﻿1261
1262
μύλαξ
[Μυκτηριστὴς, ὁ, Samiator, Gl. Athen. 4, ρ. 152, Α : Μυκτηρισταὶ ἀλλήλους τωθάζοντες' 5, ρ. 187, C. Hekst.] [Μυκτηριστικὸς, ὴ, ὸν, Sannans. Eust. II. ρ. 11 γ* 16(?). Sbager.]
Μυκτηρόθεν, Ex naribus, Epigr. [Palladæ Anth. Pal. 10, 75, ι : ᾽Ηέρα λεπταλέον μυκτηρόθεν ἀμπνείοντες.] [Μυκτηρόκομπος, ὁ, ἡ, Æsch. Sept. 464, μ• πνεῦμα, Spiritus, qui per nares emissus, sonum jactabundum edit, ut exp. Bloml. Constant. Manass. Chron. 5887, φρυάγματα. Boiss. Const. ib. 3683, ἵπποι;.]
Μυκώδης, 6, ή. V. Μύκης.]
Μυχώκαρις ἀπὸ τοῦ μυκᾶσθαι οὕτως εἴρηται, Hesych. De quibus ν. conjecturas Is. Vossii.]
Μύκων, ωνος, ὁ, Hesych. σο,ρος, θημὼν, Acervus, Cumulus. [V. Μύχων.] Polluci vero [2, 86] est Pars auris, sc. το κατὰ τὴν ῥίζαν ὑπὸ τὸν λοβόν. Dicitur esse et Piscis, Gazae dictus Muco, ap. Aristot. Η. Α. 6. Sed perperam proculdubio; nam μύξων pro eo legitur, c. 17 : itidemque reponendum pro μύξων, 5, 11.
[Μύκων, ωνος, 6, Myco, pædotriba Samius, Pau-san. 6, 2, 9, ubi est var. Μήκων, quod ν. supra.] [Μυλαβρὶς, Μυλαγρίς. V. Μυλακρίς.]
[Μυλαὶ, αἱ, Mylæ. Πόλις Σικελίας. Ἑκαταῖος Εὐρώπη. Ὀ πολίτης Μυλαΐτης, ὡς τῶν θηβῶν Θηβαΐτης ... Εἰσὶ γὰρ οἳ οὕτω λέγουσι. Καὶ τὸ θηλυκόν Μυλαϊτις. Εἰσὶ οὲ Μυλαὶ καὶ θετταλίας,ἦς τὸ ἐθνικὸν Μυλαῖος, Steph. Β. Μύλας ap. Strab. 6, ρ. 266, ut ap. Theophr. Η. PI. 8, a, 8, Μυλαῖς a$2, Thuc. 3, 90, rursus Μύλας Diod. 14, 87; 19, 65, Exc. ρ. 499, 2. Gent. Μυλαῖος ap. Polyb. 1, 9, 7, ubi τὸ Μυλαῖον πεδίον, et α3, 2 : Τὴν Μυλασίτην χώραν, quod Μυλαῖτιν scrib. viderunt intt. Μυλαῖος ὁ ἀπὸ τόπου ponit etiam Suidas. Μυλαῖον πεδίον ἀπὸ τοῦ Μυλαίου τόπου Zonaras ρ. 1378.]
[Μυλαϊκὸς, ὴ, ὸν, unde Athen. 3, ρ. 78, Α : Οἶδα δὲ καὶ ἄλλα σύκων ὀνόματα λεγόμενα ... μυλαϊκὰ, ἀσκαλώνια. Mylaicæ, Int. L. Dind.]
[Μυλαῖος, ὁ, ἡ, Molaris. Antipater Thessal. Anth. Pal. 9, 418, ι : Ἴσχετε χεῖοα μυλαῖον, ἀλετρίδες.] [Μυλαΐτης. V. Μἆλαί.]
[Μυλάκινος, Ruscinius, Gl., vitiose, ut videtur.] Μυλακρὶς, ίδος, ἡ, significavit etiam τὴν ἐπιγονατίδα Hipponacti, teste Polluce [2, 189], vuigo Patellam. Ab Eodem tribuitur tum hoc μυλακρὶς, tum Μυληθρὶς (ita enim in vulg. editt., seu reponendum suspicor Μυλωθρὶς), etiam cuidam insecto, magnitudine cicadae, eoiore exalbido , quod farina vescitur in moletrinis. Diosc. σίλφην appellat : pro quo habemus τίφην ap. Pollue. [7,19], mendose. Ab Hesych. vocatur etiam σίλφη μαλακὴ, ut a Plin. Blatta mollis. (Et τρωξαλλὶς et ἀκρὶς σιτοφάγος. Eidem μυλακρίδες sunt ὄνοι ἀλετρεῖς ὴ το ἄκρον τῆς μύλης.] Atque apud illum scribitur etiam Μυλαβρὶς, item hæc suspecta, Μυλακρίδαι, et Βολακρίαι, ap. Pollue, autem [7, 180] et Μυλαγρὶς, eum γ. [Alex. Ælol. ap. Parthen. Erot. 14, 3 : Μυλακρίδα λᾶαν. (Quem Ι. addere licet fem. λᾶας ex. in Aaaçcit.) Photius : Μυλαβρίδες, σίλφαι αἱ μαλα-καὶ, ἔλλευκοι, ἡ τρο,ξαλλίδες καὶ ἀετρίδες. Πλάτων Λά-κωσι. Recte Dobræus Advers. vol. ι, ρ. 6ο2, ἀλετρίδες, quo referendum etiam Hesychii ἀλετρεῖς, quod nihili. L.. D. Μυλαβρίδα hodie a doctis Mylabridcm cichorii vocari auctor est Walckenaer. Sur les ins. nuisibles à la vigne ρ. 64. Hask.]
[Μύλαχρον, TOjMolucrum. V. Μύλη.]
[Μύλακρος. V. Μύλη.]
Μυλάντειοι, Hesychio θεοὶ ἐπιμύλιοι, Dii molarum præ.sides. [V. Μυλαντία.]
[Μυλαντία, ἡ, Mylantia. Ἄκρα ἐν Καμίρῳ τῆς Ῥόδου. Μυλάντιοι Θεοὶ ἐπιμύλιοι, ἀπὸ Μύλαντος ἀμφοτερα τοῦ καὶ πρώτου εὑρόντος ἐν τῷ βίῳ τὴν τοῦ μύλου χρῆσιν, Steph. Byz. Hesychius : Μυλὰς (Ι. Μὐλας), εἷς τῶν Τελ-χίνων , ὃς τὰ ἐν Καμείρῳ ἱερὰ Μυλαντείων ἱδρύσατο. V. Μυλάντειοι, quod restituendum etiam Stephano.] Μύλαξ, άκος, ὁ, Molaris lapis, qui et μυλίας, necnon μυλίτης, ut infra dicetur est. Exp. tamen simpliciter I*apis rotundus ab Eust. ap. Ilom. U. Μ, [161] : Κό-ρυθες δ᾽ ἀμφ’ αυον ἀΰτευν Βαλλόμενου μυλάκεσσι, καὶ ἀσπίδες ὀμφαλόεσσαι* ubi ille, μύλακες, inquit, λίθοι μυ/οειδεῖς, quod est στρογγύλοι : fortasse autem et μυλίαι iid. ap. veteres. Oppian. Cyn. 3, [137] : Οὐδὲ βολὰς βελέων τε θοὰς μυλάκων τε θαμειάς. Hesych. et
μύλη
Α Suid. Μύλακες exp. μυλώδεις λίθοι : accipientes, opinor, μυλώδεις non pro μυλῖται s. μυλίαι, de quibus infrà dicetur, sed potius pro μυλοειδεῖς, ut ad formam tantum referatur, quæ sc. rotunda est, sicut Eust. exp. στρογγύλοι. [Antipater Thess. Anth. Pal. 9, 4i8, 6 : Κοῖλα βάρη μυλάκων. Antiphil. ib. 546, 3 : Πῦρ ἐκ μυλάκων βεβιημένον. ῦ]
[Μῦλαξ, ακος, ὁ, unde Μύλακες , ἔθνος Ηπειρωτικόν. Λυκόφριον (ϊ02ϊ)· Κρᾶθις δὲ γείτων ἠδὲ Μυλάκων ὅροι, Steph. Byz.j
Μυλὰς, [Photio s.] Suidæ πόρνη. Sed scribendum potius μυλλάς. [Quod ν.]
(Μύλας , αντος, ὁ, Mylas. V. Μυλαντία, Μύλασα.] Μύλασα, ων, τὰ, Mylasa. Πόλις Καρίας, ἀπὸ Μυ-λάσου τοῦ Χρυσάορος... Λέγεται καὶ Μύλας, ὡς Αἰσχύλος ἐν Καρσὶν ὴ Εὐρώπῃ. Τὸ ἐθνικὸν Μυλασεύς. Οὕτω γὰρ ἀναγραφορσι πολλοὶ, ὡς Μένανδρος Καταψευδομένοις, Steph. Byz. Quum urbis tum gentilis exx. sunt ap. Herodot, ι, 171; 5, 3γ, ιαι , Strab. 14, ρ. 658 sqq. et Polybium, cujus II. ν. ap. Schweigh., qui vi-B tiosam per duplex σ scripturam notavit ad 22, 27, 4, et alibi. Nam Μυλασεὺς est in numis ap. Mionnet. Descr. vol. 3, ρ. 355, etc., et in inserr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 438, n. 379, 6, et alibi. L. D. Μυλασέων inscr. ap. Franz. ΕΙ. epigr. gr. ρ. 188, n. 73, a, 10. Μυλα-σεῦσιν ib. a, 3. Hase, ϋα)
[Μυλάσασθαι τὸ σῶμα, ἡ τὴν κεφαλὴν σιχήξασθαι. Κύπριοι, Hesych.]
Μύλασος, ὁ, Mylasus. V. Μύλασα.]
Μυλασσῖται, οἱ, i. q. Μυλιεῖς, quod ν. in Μυλιεύς.]
!Μυλάων. V. Μυλόεις.]
Μυλεργάτης, ὁ, Molam exercens. Philipp. Anth. • 7,594, 1 : Μυλεργάτας ἀνήρ με κἠν ζο,δς χρόνοις ... εἶχε δινητὸν πέτρον, de lapide molari, ἄ]
[Μυλεὺς, έως, ὁ, epith. Jovis, Lycophr 435 : Ὅν (Sthenelum fulmine percussum) Γογγυλάτης εἷλε Βουλαῖος μυλεὺς, ἀγηλάτῳ μαστιγι συνθραύσας κάρα. Quæ Jovis epitheta explicare tentantes scholiastæ quum in primo tum in postremo falsi videntur, quod inepte admodum ἀρτοδότην ἀπὸ τῆς μύλης vel δι’ ου οἱ ἄνθρωποι C τὰς μύλας και τοὺς ὀδόντας κινοῦσιν interpretantur. Jovem Lapidem comparabat Bachmann.]
Μύλη , ἡ, Mola [Gl.], ut quæ mola asinaria dicitur, s. trusatilis, aut frumentaria, oleariave. Ilom. Od. Η,
Î104] : Αἱ μὲν ἀλετρεύουσι μύλης ἐπὶ μήλοπα κζρπόν Υ, ι ο6] : Φημην δ᾽ ἐς οἴκοιο γυνὴ προέηκεν ἀλετρὶς Πλησίον, ἔνθ᾽ ἄρα οἱ μύλαι εἴατο ποιμένι λαῶν. Quilìus subjungit, Τῇσι δὲ δώδεκα πᾶσαι ἐπεῤῥώοντο γυναῖχες, Ἄλφιτα τεύχουσαι καὶ ἀλείατα, μυελόν ἀνδρῶν. [Ib. 111 : Ἥ ῥα μύλην στήσασα. Cantilena ap. Plut. Mur. ρ. 157, l. ·' Ἄλει, μύλα, ἄλει. Soph. ap. eund. Mor. ρ. 4»7, Γ; Apoll. Bli. 1, 1077·] p.° 00 autem, quod l.at. dicunt Molam versare, legimus ap. Pollue. [7, 180] non solum στρέφειν τὴν μύλην,quod magis ad verbum respondet, sed et περιάγει ν, περιφέρειν, περιελαύνειν. ‖ Μύλη interdum peculiariter pro Inferiore parte [s. lapide] molæ, ut superior ὄνος, Hesych. [V. Μύλος.] 11 Μύλη, pro Mola salsa affertur ex Aristoph. Vesp. [648] : Πρὸς ταῦτα μύλην ἀγαθὴν ώρα ζητεῖν σοι καὶ νεόκοπτον. [Quod sequitur ἥτις δυνατὴ τὸν ἐμὸν θυμὸν κατερεῖξαι, non D Molam saísam, sed Molam dici ostendit.] || Mola. Est Os latum et rotundum toti genu supra positum. Ob íìguræ similitudinem sic dictum est : siquidem, ut mola pistrinensis, et rotundum est et ah anteriore parte lateribusque asperum. [Ilippocr. ρ. 411, i3: Ἄνιοθεν δὲ τοῦ ἐνηρμοσμένου ἡ μύλη ἐπίκειται, ἡ άποκω-λύει ἐς τὸ ἄρθρον ἀναπεπταμένον ἐσβῆναι τὴν υγρότητα-743, F. Aristot. Η. Α. ι, 15; Pausan. 1, 35, 5. Nominis rationem exponit Meletius Cram. An. vol. 3, ρ. 128, 28.] Α quibusdam et Patella et Rotula Latine vocatur. Gorr. Hippocr. ἐπιμυλίδα etiam vocavit, Hipponax μυλακρίδα. Dicitur autem et ἐπιγονατίς.
II Mola, Caro informis et inutilis in muliebri utero concepta. Ea interdum rudimentum cujusdam formae obtinet, sed inchoatum duntaxat. Cute vel membranis obducitur, intus venis abundat compluribus, siue ossibus, sine intestinis, sine visceribus. Fit a semine imperfecto atque infœcundo, ut cui calor desit quantum adesse expedit ad foetus conformationem, non tamen planè frigido humidoque. Siqui-
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dem ex eo nihil omnino effici potest : quo fit ut mu- Α lier sola citra viri congressum molam non gignat, quoniam ejus semen frigidius atque humidius sit : sed >emen viri pneterea accedere oportet, naturali tamen frigidius, atque ob id infœcundum , nec eo usque progredi valens ut hominis formam effigiet: id enim vegeti caloris nativi spiritusque opus est. Sed non sic gallinæ : solæ namque sine coitu ova ὑπηνέμια, i. e. subventanea, concipiunt, quæ plane muliebri molæ respondent. HæcGorr. Iu \\. LL. ex Actio annotatur μύλην esse Tumorem uteri induratum, aliquando ex praecedenti inflammatione, aliquando ex ulcere loci cui caro accrevit : a motus autem difficultate et gravitate, τῆς μύλης nomen accepisse. Subjungitur et ex Paulo Ægin. 3 : Καὶ ἡ μύλη σκιῤῥώδης ἐστὶν ὄγκος, ποτὲ μὲν κατὰ τὸ στόμιον τῆς μήτ^ας, ποτὲ δὲ καὶ καθ’ ὅλην αὐτὴν προφαινόμενος, ἀφῇ λιθώδης· quod et graviditatis suspicionem afferre ait. [V. Hippocr. ρ. 618, 42; 665,
18; 684, 8. Aristot. De gen. anim. 4, 7, Η. Α. 9, 7. Eust. Opusc, ρ. 100, 82 : Εἰ δ᾽ ἄρα ποτὲ καὶ τέκῃ, μύλην ἀποτικτούσης.] Vide et infra in Μυλόω quæ protuli ex Β Erotiano. [Μυήλα Hesychio est σάρξ τις ἐπαίρουσα τὴν γαστέρα, quod μύλη scrib. esse viderunt intt. Festus:
« Molucrum nou solum quo molæ vertuntur dicitur, id quod Græci μύλικρον appellant, sed etiam Tumor ventris, qui etiam virginibus solet evenire. »] || lbid. μύλη annotatur ex Galeno pro quadam Herba, cui radix parvo bulbo similis, visque contrahendi vulvas.
Ex Aetio autem μύλη pro Sylvestris lapathi radice.
II Molaris dens. Galen. Κατὰ τόπ. 5 : Πρὸς βεβρωμένην μύλην. Item, Μύλην ἀπόνιος ἆραι. Itidem in plui*, μύλαι, Molares, ap. Eund. in libro De oss., et l. 9 De usu partium. [Iu Ind. :]Μύλαι Suid. non specialiter tantum exp. οἱ ἔνδον ὀδόντες, utpote qui soleant λεπτύνειν τὴν τροφήν, sed generaliter etiam ὀδόντες, Dentes, in hoc hemistichio, Μύλας λεόντιον. [Hesychio σιαγόνες. Eust. Opusc, ρ. 128, 24 : Ὡς ἂν μὴ τὸ πλῆρες τοῦ ταμιείου ταχὺ γένη τα ι ὑπόκενον μηδὲ τὰ αναγκαία μύλαις ὀδόντων ἀλήθεσθαι παραβάλλωνται • 138, 48 : Τῶν δὲ θηρῶν τὰς μύλας συντρίψει.] Vocantur etiam Μύλοι ab Aristot.
Η. Α. 2 et a Rufo [ρ. 27 ed. Cl.], lid. vero et Μυλῖται C ac Μύλακροι appellantur. [Mœris ρ. 111 : Γομφίους Ἁττικοὶ, μύλους Ἕλληνες. Arlemidor. ι, 3ι, ρ. 47 ·' Οἱ μύλοι, οὓς γομφίους ἔνιοι καλοῦσιν et ibid. Item Suidas in Μύλοι. Hesychius: Μύλακροι, γομφίοι ὀδόντε;.] Item Μυλόδοντες, teste Eust. [Od. ρ. 1885, 27. Syntipas Fab.
16. Boiss.j
[Μυληθρὶς, vitium scripturae pro μυλωθρὶς, quod ν.]
Μυλήκορον, τὸ, q. d. Scopa molaria. Quidam vero interpr. et Scopa farinaria. [Festus t. 2, ρ. 99 ed. Lin-dem. : «Molucrum et quo molæ verruntur, quod (ìræci μυλήκορον dicunt.» Hase.] Pollux 6, [94]:Σάρον γὰρ ὡ; ἐπιτοπολὺ τὸ ἐν τῇ ἅλῳ ἐκάλουν, ὡς τὸ ἐν τοῖς άλ-φίτοις, μυλήκορον. [Id. 7, 19, 22; ίο, 29, 112.]
[Μύλης, ητος, 6, Myíes, f. Lelegis, Pausam 3, 1, ι; molæ inventor, 3, 20, 2; 4, ι, ι.]
[Μυλητίδαι, οἱ, Myletidæ. Thuc. 6, 5 : Kai Ἱμέρα ἀπὸ Ζάγκλη; ᾤκίσθη ὑπὸ Εὐκλείδου καὶ Σίμου καὶ Σάχω-νος, καί Χαλκιδῆ; μὲν οἱ πλεῖστοι ἦλθον ἐς τὴν ἀπο&ίαν , ξυνᾤκισαν δὲ αὐτοῖς καὶ ἐκ Συρακουσών φυγάδες , στάσει νιχηθέντες οἱ Μυλητίδαι καλούμενοι.]	D
Μυλήφατος, ὁ, ἡ , ut μ. ἄλφιτον Homero [Od. Β, 355], Farina quæ fracta et contusa est mola, Bud. : μυλή-φατον Plut, in Quæst. Rom. [ρ. 289, Α] vocari ab eo tradit metaphorice quasi φονευόμενον ἐν τῷ ἀλέτῳ καὶ φθειρόμενον. [Apoll. Illi, ι, 1073 : Οὐδ’ἐπὶ δηρὸν ἐξ ἀχέων ἔργοιο μυληφάτου ἐμνώοντο. Lycophr. 5γ8 : Μυληφάτου χιλοῖο. Theognost. Can. ρ. 96, 3ο.j
[Μυλιαῖος, ὁ. Molaris. Oribas. Mai. ρ. 168, fin.:
Μ εταξὺ τῶν μυλιαίων ὀδόντων. !.. Ι). Dionys. ap. Euseb. Hist. eccl. ρ. α3;, Β : Ποοσαοασσομενην τοῖς μ. λίθοις. Hase.]
[Μυλιανὸς quidam memoratur ab Theodoro Stud. ρ. 307, Β. L. Dind.]
[Μυλίας. V. Μυλίτης.]
Μυλιάω, exponitur Dentes concutio præ frigore. Item trendeo dentibus, Strido dentibus. Hesiod. [Op. 508] : Αυγρον μυλιόωντες. Dico autem ab hac nominis μύλη siguit., intelligeus tamen in hoc verbo appella-tiimein quorundam dentium omnibus generaliter tri—
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bui. [Nota hanc lectionem λυγρὸν μυλιόωντες genuinam non esse : frigus enim ferarum æquè ac hominum dentes collidere nemo unquam tradidit: Proclus autem æquè ac Etymologus tradunt Cratetem (pro quo corrupte apud Proclum legitur Isocrates) legisse μαλ-κιοωντες. Etymologici (s.Suidæ) verba sunt •.Μυλιόωντες. Ἤσίοδος τὰ χείλη κινοῦντες, ἀπὸ τῆς ψυχρότητος, ἡ συν-άγοντες , ἡ τὰς μύλας συγκρούοντες. Κ ράτης δὲ γράφει μαλκιόωντες. Ἔστι δὲ τὸ διὰ ψύχος μη ἔχειν εὐκινήτῳ δυνάμει χρήσχσθαι. Brunck. Recte judicasse gramma-matiens vel prosodia ostendit. Apud nos in Μαλκέω casu omissa est hujus 1. mentio.]
[Μυλιεὺς, έως, 6, Mylieusis. Tzetzes Hist. 7, 838 : Καὶ νίκην ἀπειργάσατο πρῶτον κατὰ Σολύμιον τῶν Μυλιῶν, Μυλασσιτῶν, καθώς φασιν οἱ ἄλλοι. Et in schol. Cram. Anecd, vol. 3, ρ. 370, 14 : Τῶν Μυλιῶν) Οὐ^ ὅτι ἀλλη-γοροῦσιν τοῦτο, ἀλλὰ Σολύμους μέν φασι τοὺς Μυλιᾶς. !.. Dino.]
Μυλικὴ, ἡ, Medicamentum dentium dolores sedans, inditum in dentem, vel oblitum. Sic autem dictum est a dentibus molaribus. Ita Gorr.,sed nullum exemplum afferens. Invenitur tamen et ap. Galen.: Μυλιχὴ αύθο,ρον παύουσα.
[Μυλικὸς, ὴ, ὸν, Molaris, Molendinarius, (»!.] Μυ-λιχος λίθος, Molaris lapis. [Ceorg. Synt*, ρ. 159, C : Λίθῳ μυλικῷ πληγεὶς τὸ κρανίον. V. Μυλίσκος. L. Ι).] Sed intellige non de illo genere lapidis quo<l ad conficiendas molas est aptum, sed de Mola ipsa, Marc. 9, [42]. At vero Matth. [18, 61 et Luc. [17, 2], idem dictum commemorantes, habent μύλος ὀνικὸς, quod sonat Mola asinaria. Quibus verbis in illo Marci Ι. vetus Interpres est usus. [De dente molari, Alex. Trall. 3, ρ. 214. Gregor. Naz. ap. Bandin. Bibi. Med. ρ. 222, Α : Ὧ κάνθων μυλικέ. Μυλικὸν ἐργαστήριον vel plurali sæpius in Ms. ap. Pasin. Codd. Taurin, vol. 1, ρ. 3a4, A; 3α5, Β; 3a8, A. L. l)inn.]
[Μύλινος, η, ον, Ex lapide molari factus. Inscr. Smyrn. ap. Breekh. vol. 2, ρ. 784, n. 3371, 4 : Σορῷ ἔσω μυλίνῃ. L. Dino.]
[Μύλινος, 6, Mylinus, gigas Cretensis. Diodor. 5, 7'·]	,	,	,
[Μύλων, ξύλινον τι ἐργαλεῖον καὶ σκεῦος, Hesychius ]
[Μύλιος. V. Μυλίτης.]
[Μύλισιν (?), ἔθνος Φρυγία:. Ἑκαταῖος Ἀσία, Steph. Byz.]
[Μυλίσχος, 6. Μυλίσκοι λίθοι, Lapides molares. Ικ•υ in Tact. c. 19, 7 : Καὶ εἰς τὸ μέσον τῆς πολεμάς νηὸς ἀκοντίσουσιν ἡ λίθους μυλίσκους. Ducanc. Μυλικοὺς rectè in Metirsii Ορρ. vol. 6, ρ. 827.]
Μυλίτης λίθος, seu Μυλίας, 6, Molaris lapis, Id lapidis genus ex quo fiunt molæ. Galen. Therap. 14 : Ὀνο-μάζουσι δὲ τὸν μ. λίνον, ἐξ οὗ τὰς μύλας, ἐ<&᾽ ὡν ἀλοῦσι, κατασκευάζουσι. Idem Galen. ad Hippocr. λίθον μέλανα exp. μυλίτην. Apud Herodianum autem 3, [ι, 14] Polit, pro μυλίνου λίθου habet Milesio lapide, legens sc. non μιλήτου λίθου, ut quidam aunot., sed Μιλησίου : neque enim Milesius lapis dici potest μίλητος λίθος. [Gl. : Μυλίτης, Molaris; Μυλίτης λίθος, Silex. Jo. Malal. ρ. 281, 1 : Στρώσας διὰ μυλίτου λίθου.] At vero Μυλίας ap. Strab. [10, ρ. 488] pro cod. : Καὶ πετρώδης καὶ μυλίου λίθου εὐποροῦσα. [Id. 6, ρ. 269. Plat. Hipp. maj. ρ. 292, D : Εἴ μοι παρεκάθησο λίθος, καὶ οὗτος μυλίας.] Affertur autem et μυλίῳ λίθῳ ex Procop. l)c Justiniani ædil. [ρ. .89, C] : Τὸν πεπονθότα πύργον ἀνιοκοδο-μήσατο μυλίῳ λίθῳ και φύσει σκληρῷ* qui Ι. si mendose scriptus non est, erit etiam Μύλιος i. q. μυλίας, s. μυλίτης. [Μύλιος inter trisyllaba in ιος quæ υ habent in prima ponit Arcad. ρ. 41, 19, non addita signff. Gl. : Μύλιοι, Molares. V. Λιθομυλία. Proco ρ io reddendum videtur μυλία, ut ρ. 84, Ι), μυλίας. Λίθου μυλίου est ρ. 43, D, μυλίτου 38, Β, et Hist. ρ. 347, C, μυλίτην. L. Ι).] Vide Μυλικὸς λίθος supra. || Item μυλῖται ὀδόντες, Molares dentes : qui et μύλαι. [Mcletius Cram. An. vol. 3, ρ. 8a, 26 : Τοὺς μυλίτας τῶν ὀδόντων· 81, ιη. L. Ι). Legg. Rotharis ρ. 56, 13 Zachar. : Ἐάν τις ὀδόντα μυλίτην ἐκβάλῃ. IIasr ] Vide Μύλη.
[Μύλιττα, ἡ, Mylitta, Venus apud Assyrios. Herodot. ι, ι3τ : Καλέουσι δὲ Ἀσσύριοι τὴν Ἀφροδίτην Μύλιττα, quæ repetuntur ib. 199· Hesychius : Μύλη-ταν, τὴν Οὐρανίαν. Ἀσσύριοι. « Lucina ab Ilebr. rnS*D
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Moledeth vel KrnblE Moladtlui, Genitrix. » Vitringa.] , [Μυλλαίνω, i. q. μυκτηρίζω. Hesych. : Ἐμυάλακεν, ἐμυκτήρισεν. Ἐμύλλανεν Hemst. Quod verbum est ap. Photium s. Suidam in Σιλλαίνει, et in ead. gl. Μυλ-λίζω, ead. signif.]
[Μύλλας, ὁ, Myllas, n. pr., ut videtur, ap. Arcad. ρ. 2i, 27, in cod. Havn. positum inter nomina in λλας.] Μυλλὰς, άδος, ἡ, Scortum, Meretrix : παρὰ τὸ μύλ-λειν. [V. Μυλάς.]
[Μυλλάω, Distorqueor, Contorqueor. Hesychius : Μεμύλληκε, διέστραπται, συνέστραπται.]
[Μυλλέας s. Μυλλίας, ὁ, n. viri. Priori forma Be-iœæus quidam appellatur ap. Arrian. Ι ml. 18, 6. Altera Pythagoreus ap. Ælian. V. Η. 4,17, ubi ν. Schef-fer. et Kuhn.]
Μυλλίζω. V. Μυλλαίνιυ.]
Μύλλον, τὸ, Labrum. Pollux 2, 90 : Καὶ γὰρ τὰ χείλη μύλλα προσαγορεύουσι.]
[Μύλλος.] Μύλλον, Hesychio i. q. κυλλὸν, h. e. καμπύ-λον, σκολιὸν, στρεβλόν, Curvum, Tortuosum. Dicit esse etiam Piscis speciem : et proverbio dici de Eo qui surditatem simulat, quum tamen audiat : fuisse vero et comœdiarum scriptorem hoc nomine. Eust. inter hæc discrimen facit : paroxytomos quidem enim dici Μύλλον comœdiarum illum scriptorem, qui miniatarum personarum usum repererit [Arcad. ρ. 53, 15: Μύλλος, ποιητὴς κωμικός. Memoratur etiam ab Suida ν. Ἐπίχαρμος. Ab eo ductum prov. Μύλλος ἀκούει vel πάντ᾽ ἀκούει, ἐπὶ τῶν (πάντα) ἀκουόντων καὶ κωφότητα προσποιούμενοι, quod μὴ ἀκούειν ὑποκρίνοιτο, tradunt parœmiogrr. Hesychius vero eandem memorans eum Photio parœmiam, distinguit ab hoc Myllo, quem post illam recenset. Ceterum Μύλος male omnes praeter Eust., Arcad. et Hesychium] : oxytonios vero μυλλὸν vocari τὸν διεστραμμένον τὴν ὄψιν, Eum qui oculis est distortis, Strabonem. [Polemo Physiogn. 1, ρ. 25α: Στόμα μυλλὸν, ubi Adamantins κοῖλον. Wakef.] Ap. Athen. 14, [ρ. 647, A] μυλλοὶ sunt etiam Placentarum species. Ibi enim tradit ex Heraclide Syracusio Περὶ θεσμών, Syracusis τοῖς παντελείοις τῶν θεσμοφορίων ex sesamo et meile confici ἐφήβαια γυναικεῖα, quæ per universam Siciliam vocari μυλλοὺς, et circumferri deabus, sc. Cereri et Proserpinæ : ut sint Phicentæ, quæ pubem s. pectinem muliebrem imagine repræ-sentarent. Ap. Galenum vero De alim. 3 : Εἰ τὸ τάριχον εἴη τῶν ΙΙοντικῶν ἐκείνων, ἃ καλοῦσι μύ/λους· proculdubio de Piscis geuere, quod μύλλος nominatur. Oppianus, ut tradunt nonnulli, hunc μύλλον Piata-eum appellat, quum majusculus est: Cnotidion, quum
{lusillus : a Græcis vulgo Mylocopion vocatur, Molgus. ta illi. Sanè Athen. 3, [ρ. 118, C, D] ex Dorione refert quos pisces nonnulli μύλλους vocant, ab aliis appellari πλατιστακοὺς, ab aliis γνωτίδια, utpote qui iidem sint. [Pollux 6,48.] || At Μύλλη, Hesychio λεῖα. [Eidemque : Μυμεῖ, λεῖα.]
[Μυλλόφυλλον, τὸ, Millefolium, ap. Interpol. Diosc. c. 692. Dücang.]
[Μύλλω.] Μύλλει Hesychio est πλησιάζει : ut et Eust. [Od. ρ. i885, 22] scribit Theocritum μύλλειν usurpasse ἐπὶ μίξεως οὐ σεμνῆς, forsitan παρὰ τὴν μύλην : id. 4, [58] : Εἴπ’ ἄγε μοι, Κορύδων, τὸ γερόντιον, ἦ ῥ᾽ ἔτι μύλλει Τήναν τὰν κυάνοφρυν ἐρωτίδα, τᾶς ποτ ἐράσθη ; ut sanè Horat, dicit Alienas permolere uxores pro Inire. [Et est in Gl. : Μύλλω, Molo.] || Μύλλειν, Ore aliquid significare et veluti innuere. Eustathio enim [Od. ρ. 1798, 43] auctore μύλλομεν τῷ στόματι, ἐννεύο-μεν δὲ τῇ κεφαλῇ. [Id. Opusc. ρ. α5ο, 3α : Ὀφθαλμοῖς ἐννεύοντες καὶ μύλλοντες.] Suid. μύλλειν esse dicit τὸ τὰ χείλη πρὸς ἄλληλα συνάγειν, Contrahere s. Comprimere labia : quod et μοιμύλλειν, nec non μυᾷν et μοιμυᾷν [μοιμυλλᾶν, quæ ν.].
Μυλοειδὴς, ὁ, ἡ, Molæ formam habens s. figuram, Rotundus, jllom. II. Η, 270 : Μυλοειδέϊ πέτρῳ. Ba-trachom. 212. Et ap. Hesychium. |j Adv. Μυλοειδῶς, Theodorei. Therap. ρ. 58.]
[Μυλόεις, εσσα, εν, Mòlaris, Lapideus. Nicander Th. 91 : Ψήχεο δ’ ἐν στέρνω προβαλὼν μυλόεντι θυείης. Schol.: Τῷ λιθίνῳ , τῷ μυλοειόεϊ.]
[Μυλόεις, ποταμὸς Ἀρκαδίας, llesych'iHs. Μυλάων, οντος, Pausaniæ 8, 36, ι ; 38, 9.]
thés. uno. on«c. tom. ν, fasc. iv.
μυλόω
[Μυλοεργὴς, ὁ, ἡ, Mola fractus, Molitus. Nicander Al. 55ο : Μυλοεργέϊ μίσγων ὀρόβοιο παλήματι. Τῷ ὑπὸ μύλης (vel μύλου) κχτεργασθέντι, schol.]
Μυλόκλαστος, ὁ, ἡ, Mola fractus : Hesych. μυλήφατον ap. Hom. exp. μυλόκλαστον.
[Μυλοκόπιον, τὸ, piscis i. q. μυλοκόπος , quod ν.] Μυλοκόπος, 6, Molitor, VV. LL. [Moliarius, Gl.
U Piscis. Schol. Oppian. Hal. ι, i3o : Ἐν δὲ μύλοι τρίγλης τε ῥοδόχροα φῦλα νέμονται) μυλοχόπια, μυλοκό-ποι. DucAnc.]
Μυλοκόρος, ὁ, Qui molam everrit s. curat. Idem fere μυλιυρὸς dicitur.
ίΜυλοπολι'της. V. Μύλο,ν.]
Μυλόρωτος, Lotus. Glossæ Mss. : Λωτὸς, τὸ γλυκυκάλαμον, ἡ βοτάνη εὐοδεστάτη [sic], ἠν ἔνιοι μυλόρωτον κικλησκουσι. DucAnG. Sed leg. μυρόλωτος, quod ν. In. App. p. ι3?.]
Μύλος, ὁ, i q. μύλη, Mola [Gl., et Μύλος ἐλαῶν, Trapetum], in prima sc. hujus nominis signif. : ut in hoc proverbiali versu Γ108, ρ. 584 Schott.], Ὀ}ὲ θεῶν ἀλέουσι μύλοι, ἀλέουσι δὲ λεπτά· ad quem [præterOrac. Sib. 8, 14 : Ὀψὲ Θεοῦ μῦλοι ἀλέουσι τὸ λε7ττὸν ἄλευρον,] respexit Plut. De S. Ν. V. [ρ. 549, Γ] : Ὥστε οὐχ όρο» τί χρήσιμον ἔνεστι τοῖς ὀψὲ δὴ τούτοις ἀλεῖν λεγομένοι; μύλοις τῶν θεῶν et De vit. ære al. [ρ. 83o, Ι)] : Ἀπὸ τοῦ μύλου καὶ τῆς μάχτρας. [V. schol. Nicandri in Μυλοεργὴς cit. et Μυλαντία.] Utitur et Strabo [4, ρ. 188] hoc nomine de Tholosano auro loquens. Habes et ap. Matth. ac Lucam, ut dixi in Μυλικὸς. [Moeris ρ. 262 : Μύλος ἡ τράπεζα τοῦ μύλου. Ὄνος τὸ ἄνω τοῦ μύλου. (Photius : Μύλη, τὸ κάτο, τοῦ μύλου· τὸ γὰρ ἄνω ὄνος λέγεται. Et addito loco Procopii, in quo μύλη, Suidas.) idem ρ. 256 : Μύλη Ἀττικοὶ, μύλος Ἕλληνες. Schol. Xen. Anab. 1, 5, 5 : Ὁνους ἀλέτας , οὓς ἡμεῖς μύλους, οἱ δὲ Ἀττικοὶ μύλοις. Thomas ρ. 6ιο : Μύλη , οὐ μύλος.] Bud. ap. Athen. υύλοι vertit etiam Pistrina. [Sic Eust. Opusc, ρ. 358, 73 : Ἐν τούτο, (τῶ χωρίο,) μύλοι τρεῖς δι᾽ ὅλου τοῦ χρόνου (i. e. ἐνιαυτοῦ) ὲνεργοῦντες ἑστᾶσι, τοῦ κινοῦντος αὐτοὺς ὕδατος διὰ πλῆθος ἀρίκοῦντος ἐπιρροῆς. Οί δὲ .... ἑνὸς εὐποροῦντες μύλου, καὶ τούτου χειμερίου, ἐτόλ-μησαν τὸ τοὺς τρεῖς μύλους κινοῦν ὕδωρ μετοχετεῦσαι, καὶ πρὸς τὸν ἴδιον μεταγαγεῖν μύλων α. Ἀφάντου μύλου signif. ouscœna Tzelz. Hist. 6, 799, pro quo in schol, ap. Cramer. Anecd, vol. 3, ρ. 369, 7, μύλωνος· et io, 425.] II Μύλοι pro Dentibus molaribus, vide in Μύλη pro Dente molari. || Affertur μύλος et pro γρόνθος, ex Lycophr. [233 : Στερρῷ τυπέντα κλείδας εὐάρχου μύλῳ. Schol. λίθω. Et de lapide Lucili. Anth. Pal. 11, 253, 2 : Ἐκ ποιων σε μύλου κόψατο λατομιών; 246, 2 : Ποίων τὸ σκάφος ἐστὶ μύλων; ‖ « Morbi species (mulierum eadem atque μύλη), quæ describitur ap. Moschion. De morb. mul. c. i35. » Dücako. Conl. Μυλόω. || Piscis. V. Μυλοχόπο;. Μυλὸς pro μύλος male scriptum ap. Theognost. Can. ρ. 61, 18.]
Μυλόσαρξ, κóς, ἡ, i. q. μύλη supra, Mola, i. e. Caro informis et inutilis in muliebri utero concepta : ἡν αἱ κυοφοροῦσαι ἀντ’ ἐμβρύων φέρουσιν, Hesych.
[Μυλοστασία, ἡ, Molendinum. Constantini Porphy-rog. Nov. de fundis Armeniacis : Εἰ δὲ καὶ βελτιώσεις πε-ποιήκασιν ἐν αὐτοῖς, εἰ μὲν χρειώδεις αὐταί εἰσιν, οἷον ἀμπε-λώνων καταφυτεύσεις, μυλοστασίαι, ἀχυρῶνες. Ducasg. Αρρ. GI. ρ. 137. Forma neutr. μυλοστάσια Nov. Nie. Phocæ ad cale. Leon. l)iac. ρ. 319,16 ed. Bonn. Hase.] [Μυλοστομὶς, ίδος, ἡ, Epiphan. vol. 1, ρ. 262, Β, Dentes molares vertit Int.]
[Μυλοστράκιον, τὸ, Styrax. Gl. Mss. botanicæ ex cod. Reg. 2690 : Στύρακα λέγεται τὸ μυλοστράκιον. Du-cang. App. Cl. ρ. 137.]
[Μυλοτόπιον, τὸ, Pistrina. Ms. ap. Pasin. Codd. Taurin, vol. 1, ρ. 3aa, Β, μγ' : Ἐχδοτήριον ἐπὶ μυλο-τοπίῳ τῷ εἰς τὸν Βελεστίνον διαχειμένῳ* 35ο, Β. L. D.] [Μυλουργὸς, 6 , Silicarius, Cl.]
[Μυλοχαράκτης, ὁ. Ms. Tacticus de urbe obsessa ap. Ducang. Gl. ν. Καλαφάτης, ρ. 549, Δ : Οἷον ἁρματο-ποιοὺς,... ῥάπτας, μυλοχαράκτας, ἀστρονόμους.]
Μυλόω, Induro. Α cujus pass. Μυλοῦμαι est ἐμυ-λώθη ap. Ilippocr. [ρ. 6ογ, 6], quod Galen. et Erot. exp. ἐτυλώθη , ἐσκληρύνθη : quia, addit Erot., μύλον Medici vocant τὸν ἐν τῇ ὑστέρα γινόμενον σκίῤῥον. [Ubi alii ἐμυκώθη, quod ν.]
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[Μυλώδης, ὁ, ἡ, i. q. μυλοειδὴς, Molaris. V. Μύλαξ.] ^ [Μύλο,θρέω, ἀπὸ τοῦ μύλωθρος, οί δὲ ἰδιῶται μυλωνᾶν, Suidas in Πυθέας. Hkmst.J
Μυλωθρικὸς, ὴ, ὸν, a μυλωθρὸς, Ad pistrinum pertinens s. molendinum , Moletrinarius, Molendinarius : μ. σκεύη, Plut. [Mor. ρ. 15g, II. Μυλωθρικὸν ponit Suidas.]
[Μυλωθρίς. V. Μυλωθρό;.]
[Μύλωθρον , τὸ, Mola. Photio ὅπου ἄλφιτα ἀλεῖται.] Μυλωθρός, ὁ, ἡ, Qui pistrinum possidet, et in eo «pus facit, ὁ μυλωνά χεκτημένος καὶ ἐργαζόμενος Suidæ. Κχρ. et Molitor. Ap. Athen. 4, [ρ. 168, Α : Μεταπεμ-φθῆναί τινα τῶν μυλωθρῶν,] Bud. exp. etiam Pistor : pro qua interpr. facere mihi videtur 1. ex Thuc. citandus in Μύλων, ubi dicit, Σιτοποιοὺς ἐκ τῶν μυλώνων. [Diog. L. 9, 59 : Ἑρρε, μυλωθρέ κακέ. Schol. Aristoph. Pac. υ58 : Ἀλετρὶς ἡ μυλο,θρος παρὰ Καλλιμάχῳ. Suidas in ΙΙυθέας, ubi liber unus addit post μυλωθροῦ, cjiiod μυλάθρου scribit, τοῦ μυλωνᾶ ἔχοντος καὶ εργαζομένου, h. e. μυλωνά ἔχοντος.] Pollux autem [7, 19 coli. 180] habet Μύλοθρος eum ο in secunda etiam syllaba, item Μύλο,ρος, quæ exponit 6 τῆ; ἐργασίας προεστηκώς : sed alibi μυλωθρὸς eum ω ap. Eund., quam veram esse lectionem constat. [Recte HSt. improbat μυλορὸς, sed μυλωρὸς inter τὰ παρὰ τὸ ὁρῶ συγκείμενα ὀξύτον* διὰ τοῦ ω μεγάλου γραφόμενα ponit Theognost. Can. ρ. 72, 4• Et Nicolaus in Walz. Rhett. vol. ι, ρ. 266, 22 : Ὦ μυλωρέ. L. Ι).] Item μυλωθρὸς adjective, quum dicitur μυλωθρὸς ᾤδὴ, quæ et ἐπιμύλιος supra. [Aphthonii Kab. ii.] Fem. Μυλοιθρὶς, et Μυλακρὶς, Molitrix, Pistrix. [Jo. Chrys. t. 5, ρ. 616, C ed. Par. ait. : Ἵνα με μυλω-Ορίδα καὶ αρτοποιόν ποιήσῃς. Hase. Μυλωθρὶς titulus est fabulæ Eubuli ap. Athen. 11, ρ. 494, E. Schweigh.]
Μύλων , οίνος, ô, vel Μυλῶν, ῶνος, ὁ, Locus in quo ests, versatur mola, Pistrinum. [Pistrina add. Cl.] Herodot. : Τοῦτον μύλων ἔμνησε τῆς αταξίας. [Quis iambicum versiculum in Herodoto quaeret? Desumtns est ex fabella /Esopica, quam vide iu Corayana editione ρ. 170, fab. u58. Boiss. Fefellerat HStephanum Lex. Septemv. Eur. Cycl. 240 : Εἰς μυλωνά καταβαλεῖν.] Thuc. 6, ρ. ao5 [c. 22] : Kal σιτοποιοὺς ἐκ τῶν μυλώνων πρὸς μέρος ἠναγκασμὲνους ἐμμίσθους. Aristot. Khet. 3, [10]: Κηφισόδοτος τὰς τριήρεις ἐκάλει μύλωνας ποικίλους. Locus erat, in quo torquebantur servi, Pollux [3 , 78] : ut et ex variis Luciani præcipue II. discimus : in quorum uno, Tim. [c. 23], de vili mancipio loquens, dicit : Καὶ τὸν μυλῶνα ώσπερ τὸ ἀνάκτορον προσκυνῶν. Sunt autem qui existiment ab cod. Polluce [ι, 80] hanc ob causam censeri hoc nomen οὐκ εύφημον, ubi scribit : Σιτοποιϊκὸς οἶκος, ἵνα μὴ μυλῶνα, ὡς οὐχ εύφημον, ὀνομάζωμεν. [Athen. 4, p· 168, Β. Suidas quod ponit Μύλωνος, ὄνομα κύριον, ipsius vel librarii error videtur, de quo ν. intt. || Accentus μύλων, qui adversatur Arcadii μυλῶν ponentis ρ. 12, a5, et Theognosti Can. ρ. 36, 2, praecepto, est iu Gl. et ap. Eust. Opusc, p. 275, 6 : Ἵππους ὁποίους τοὺς πλείους μύλωσιν ἂν κα-ταδέχοιντο· 358, 79, μύλωνα.]
[Μύλων, πόλις Αἰγύπτου. Ἑκαταῖος. Ὁ πολίτης Μυλο-πολίτης, Steph. Byz. Caricam quandam urbem dicere videtur Maelio ap. Athen. 8, ρ. 337, C : Ὀ κρουματοποιὸς Λο,ρίων ποτ’ εἰς Μύλων’ ἐλθὼν κατάλυσιν οὑδαμοῦ μισθό,σίμην δυνάμενος ιὑοεῖν, ubi libri optimi μυλῶνα iel μυλῶν’, quum Ζηνοποσειδῶνος in sequeutibus meu-tio fiat in Caria culti. llœckhius C. L vol. 2, ρ. 1107, adn. 2700, conjecit Μύλασσ᾽, ego ἐλθών ποτ’ εἰς | Μύ-λασα κατάλυσιν. L. Dino.]
[Μυλωνάρχης, ὁ, Molæ dominus. Schol. Aristoph. Eq. 253.]
[Μυλωνικὸς, ὴ, ὸν, Molaris. Ev. Marcion. ap. Thil. t. ι, ρ. 456, 3 : Λίθος μ. περίκειται περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ. Hask.]
[Μυλώνιον, τὸ, Molarium, Gl. «Pistrinum. Sozom. II. E. 8, 6 : Ξυρῆσαι τὴν κεφαλὴν καὶ μυλώνίο, ἐμβαλεῖν. » KusTKr.1
[Μυλωνισσα, ἡ, Molitrix. Glossæ græcobarb. : Ἀλετρὶς, μυλωθρὶς, μυλώνισσα. Duca.kü.J
[Μυλωρός. V. Μυλωθρός.]
[Μυλώτατος.] Μυλώτατον, Hesychio προσηνές.
Μύμα, τὸ, Epænetus in Opsartytico dicit fieri ex quavis victima et ave : oportere autem carnes teneras
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^ in minutula frustula concidere, visceraquc et intestinum et sanguinem contusa condire aceto , caseo asso, lascrpitio, cumino, thymo viridi et sicco, thymbris, coriandro viridi ct arido, gethyo, cæpa purgata et tosta, papavere, uva passa, meile et Punicæ acida* granis. Auctor Athei). 14, [ρ. 663, E]. Simile quid supra μίμαρκις, sed paucioribus constans condimen-mentis. [Hesychio θριδάχων τρίμμα καὶ ὑπόχυμά τι.
« Conf. Höfer. Hist, de la chimie t. ι, ρ. 206.» Hase.] Μύμ»ρ, Hesych. αἶσχος, ψόγος, φόβος [Dedecus, Reprehensio, Metus; nisi φόοος delendum, ut ex ψόγος natum. Ceterum hæc et sequentia alludunt ad μῶμαρ.] [Μυμαρίζω.] Μυμτρίζει , Hesychio γελοιάζει [Cavillatur].
Μυμόω, affertur pro Reprehendo. Et Μνμὼν pro Reprehensibilis, sed siue ullo testimonio.
[Μυνακο,θείς, Μυοναίων τὸν σκυτοτόμον, ἀφ’ οὗ καὶ τὸ ὑποδύσασθαι, Hesychius. Ἀπὸ Μυνάκου τοῦ σκυτοτόμου, ἀφ᾽ οὗ καὶ μυνακοῦσθαι, Sopingius ex Polluce 7, 89 : Μυνάκια ἀπὸ Μυνάκου. Cujus libri recte duplici ν, ut Β Athen. 8, ρ. 351, Α , ubi accentus uon recte collocatur in ultima Μυννακοῦ.)
[Μυναρὸς, σιωπηλὸς, Hesychius.]
[Μύνὀονες, οἱ, Myudones. Ἔθνος Αιβύης. Ἔφορος κη'* Μυνδονες ὑπερευγνωμότατοι δοκοῦσιν εἶναι πλουσιότατοι τὸν βίον, Steph. Byz. Μύνδωνες codd. Vratisl. ‖«Μύν-δων, viri nomen ap. Plut. De fluv. 12, ι.» Boiss.] [Μύνδιος. V. Μύνδος.]
Μυνδὸς, 6, Hesychio [et Arcadio ρ. 48, 11, inter oxytona ponenti] ἄφωνος, Mutus : qui alibi [vitiose] Μύδος. [Steph. Byz. in Βάλδος : Τὰ εἰς δος δισύλλαβα ἔχοντα πρὸ τῆς δ ἄφωνον βαρύνεται... Τὸ λορδὸς , μυνδὸς ὡς ἄφωνον (άμφω cod. Vrat., quomodo delendum ὡς) ὀξύνεται, ἀφ’οὗ Μυνδότεροι νεπόδων, π«ρὰ Καλλιμάχῳ. Εκ Sophocle citat et eum ἔλλοψ, quod male sic interpretantur grammatici, quum hoc quidem perinde ul ἐλλὸς ad celeres piscium motus referatur, comparat Etym. Μ. Vocc. diversæ signif. conjunxit Lyco-pbro 1345 : Ἔλλοπος μυνδοῦ δίκην.] Item ἔνθεος, Divino numine afflatus. Est hoc nomine et urbs Asiæ : cujus C civis s. incola Μύνδιος dicitur. Steph. Byz. Cariæ urbem esse tradit (et quidem duplicem , quarum una dicatur παλαιὰ Μυνὀος. Idem memorat Apollonium ct Zenonem grammaticos Myndios. Conf. Strab. 13, ρ. 611; 14, ρ. 657, 558. Gentile Μύνδιος est etiam ap. Herodot. 5, 33, Polyb. 16, 12, ι; 15, 4, et qui Minervam Μυνδίαν memorat Lycophr. g5o, 1261. Ap. Theocr. 2, 29, ubi memoratur Μύνδιος Δέλφις, qui 6 Μύνδιος dicitur 96, schol. : Μύνδιος ἀπὸ τόπου. Μύνδος γὰρ Ἀρκαδίας, ἔνθεν ἦν 6 νεανίας. Οί δὲ Καρίας φασὶ τὴν Μυνδον. Ceterum urbs ubique accentu paroxytono scribitur.]
[Μύνδων. V. Μύνδονες.]
[Μύνη, ἡ.] Inde Μύνην dici τὴν πρόφασιν, quasi μονὴν, Æolice mutato ο in υ, παρὰ τὸ μένειν καὶ ἐπέχειν. Εο μύνη Hom. utitur Od. Φ, 111, in oratione Ulyssis ad procos : Ἀλλ’ ἄγε μὴ μύνῃσι παρέλκετε, μηδέ τι τόξου Δηρὸν ἀποτρωπᾶσθε τανυστύος, Ne praetextibus multis rem protrahite : ubi schol, quoque exp. προφάσεσι. Alii tamen et pro μύσιν accipiunt, ut sit μύσεσι τῶν D ὀμμάτων ἡ τοῦ στόματος. Sed altera expositio magis consentanea. [Chœrob. ρ. 3t8, 23 : Μύνη, ἡ προτροπή χαὶ ἡ πρόφασις, unde corrigendus Arcad. ρ. 112, 15: Μύνη ἡ τροπή. Conf id. ρ. 193, 27. Ad hunc Ι. respiciens, ut videtur, Eust. Opusc, ρ. 3o7, 27 : Εὖ γὰρ ἴστε πάντως ὡς οὐ μίαν πληγὴν θεὸς ἐντήκειν οἶδε τοῖς ἀνεπιστρόφως καχοτρόποις,... ἀλλὰ πολλὰ βέλη παρ’ αὐτῷ ἡ μυνικὴ φαρέτρα χρύπτει. ϋ L. Dino.]
[Μυνηνίας,ὁ, Mynenias, n. viri, si recte lectum, in mimo Cymes Æol. ap. Mionnet. Suppl, vol. 6, ρ. 8, η. 43.]
[Μύνης, ητος, ὁ, Mynes, conjux Briseidis, Hom. II. Β, 69a. Α quo Μύνη τος πόλις ib. Τ, 296, dicitur l.vr-nessus Adramyttene. Conf. Strab. 14, ρ. 584 seqq. Ap. Apollod. 3, 14, 5, 2, pro Μήνητος vel Μήνυτος fort, scrib. Μύνητος, etsi is alius est, quippe Spartanus. Genitivi formam Μύνου ex Sophoclis Captivis annotat Chœrob. vol. ι, ρ. 140, 5.Conf. idem ρ. 4^» 31, Eust. II. ρ. 1017, 10. De accentu Arcud. ρ. 24, 20. L. D.] [Μυνικός. V. Μύνη.]
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[Μόνιος, ὁ, Mynius, η. viri, si recte legitur, in numo Mileti ap. Mionnet. Descr. vol. 3, ρ. 166, η. ?65.]
[Μυνίσκος, ὁ, Myniscus, Chalcidensis, histrio tragicus, memoratur ap. Athen. 8, ρ. 344, E, ex loco Platonis comici, in quo exagitatus sit tanquam ὀψοφάγος : Ὁδὶ μὲν Ἀναγυράσιος ὀρφώς ἐστί σοι θ’ ούθ᾽ (vel οὕθ᾽) ὡς φίλος Μύννικος ἔσοθ’ 6 Χαλκιδεύς. Ita libri cluo optimi. Leteri τόῦθ᾽ (vel ταῦθ᾽) ὡς, et Μυννίσκος (pessimi Μυνίσκος) ἔσοιθ᾽. Quæ quomodocunque corrigantur, nihil certe conferunt ad confirmandam in verbis Athenaei scripturam eorundem pessimorum librorum Μυνίσκος, ubi meliores Μυννίσκος : nam de optimi scriptura non constat. Atque etiam τοῦθ᾽ vel ταῦθ᾽ὡς, et quæ ex illis ductæ sunt conjecture nihilo melius videntur excogitatæ quam ἔσοιθ᾽ pro ἔσοθ’. Itaque Μύννιχος potius, quod ν., scribendum videri posset, nisi Μυνίσκος commendaretur rursus quum Plutarch! testimonio Mor. ρ. 348, F, Μηνίσκους (sic libri omnes) commemorantis inter actores tragicos, tum Aristotelis Art. poet. c. 26, cujus libri variant inter Μυνίσκος et Μυννίσκος, Vitæque Æschyli : Ἐχρήσατο δὲ καὶ ὑπο-κριτῇ , πρῶτον μὲν Κελάνδρῳ, ἔπειτα δὲ δεύτερον αὐτῷ προσῆψε Μιωνίσκον τὸν Χαλκιδέα, qui etsi per ætatem non potest haberi pro eodem, haud dubie tamen gentis fuit ejusdem, commendatque scripturam Μυνίσκος etiam ap. Athen. et Platonem, ita tamen ut scribatur Μυννίσκος, quod confirmatur etiam seqq, nominibus, l.. Dikdorf.J
[Μύννακος, Μυννακόω. V. Μυνακ—.]
[Μύννιος, ὁ, Mynnius, n. viri, ut videtur, de quo ν. Brœndsted. Rcisen in Griec/icnland vol. 2, ρ. 309. L. D.]
[Μυννίσκος. V. Μυνίσκος.]
[Μύννιχος, ὁ, Mynnichus, η. pr. viri in inscr. Alt. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 310, η. 174. V. Μυνίσχος. L. D.]
[Μυννίων, οίνος, 6, Mynnio, η. viri, in inscr. Att. ap. Koss. Kunstblatt 1836, η. 39, ubi Μυννιον. Idem tamen fuisse videtur in numo ap. Beger. Thés. Bran· denb. vol. 3, ρ. 5a, qui αινιλνον μγμμιιον (vel μγμ-mhíin, ut Mionnet. Suppl, vol. 3, ρ. 278, η. 117) inscriptus dicitur ah illo, et in simillimo ap. Brœndsted. Rcisen in Griechenl. vol. 2, ρ. 208, in quo ab una parte supersunt litera mn, ah altera mvnni, ut videtur,quod Muwfouesse putabat Brœndsted. ρ. 3og. L. D.]
Μύνομαι, Praetexo, Praetendo. Scribit enim Eust. [Od. ρ. 1901, 51] Alcaeum μύνεσθαι dicere τὸ προρα-σίζεσθαι, hoc ex eo subjungens exemplum, Οὐδέ τι μυνάμενος ἄλλο νόημα. [De activo Cocchius ad Chirurg. ρ. 122 : «Adnotatio inarg. : Σχαρδαμύττειν ἐστὶ τὸ πυκνῶς μύνειν καὶ ἀναβλέπειν τοῖς ὄμμασιν. Verba fere sunt Hesychii, nisi quod ille habet καταμύειν pro μύνειν, quod mendosum esse non videtur, i. valens ac μύειν, litera ν interjecta, ut in similibus usitatum est. V. Hesych. ν. Μύνῃσι. » Scribendum potius videtur μύειν.]
[Μυντίζομαι.] Μυντιζόμενος, Hesych. μυωπάζων, πα-ρακαμμύων. [l.ej*. Μυϊᾯδιζόμενος, a μυΐνδα, quod vide.]
[Μ ύνω. V. Μυνομαι.]
[Μύξα, ἡ.] De Μύξα et de Μύττο, nunc dicam , sicut me dicturum sum pollicitus, quoniam sc. eodem quo et μυκτὴρ, quod ad signif. attinet, pertinent. Nam ab illo μυκτὴρ derivata etiam esse, minime credere possim; potiusque Eustathio assentirer, a μύζω deducenti. Afferam tamen et tertiam quandam derivationem (nbi de compositis a μύττο, agam) nominum μύξα et μυκτὴρ, quæ magis utraque illarum mihi placet. Μύξα igitur est Humor ex naribus fluens, Mucus, [Muccaadd. Gl.] Mucor. Hesiod. [Sc. 267] : Τῆς ἐκ μὲν ῥινῶν μύξαι ῥόον. Pollux [2, 78] τὸ ῥεῦμα τῆς ῥινὸς, Naris s. Nasi, esse μύξαν Hippocrati, κόρυζαν autem Atticis, tradit. Μύξα, inquit Gorr., dicitur ab Hippocr. Humor pituitosus, lentus et albus. Is in partibus exanguibus, ossibus et cartilaginibus, colligi consuevit, quum ad eam imbecillitatem pervenerint, ut alimentum suum nequeant concoquere. Aliquanto post, Quamvis autem humor ille, qui μύξα vocatur, ejusdem plane generis sit eum eo quem βλένναν ipse etiam Hippocr. [ρ. 468, 8] appellare consuevit, differunt tamen, quod μύξα dicatur ille proprie, qui est in articulis, aui in spatiis internis continetur: βλέννα vero, qui ex cerebro per
μυξητὴρ
Α palatum et nares descendit : quamvis Galen. De usu partium 8, quam antiqui βλείνναν et κόρυζαν dixerunt, ab junioribus μύξαν vocari, scripto prodiderit. Hæc ille. [Eust. Opusc, ρ. 115, 51 :Μύξῃ κατάρρυτος. Quemadmodum autem κόρυζα dicitur de fastu, sic μύξα ap. anon. in Maji Coli. Vatie, vol. 2, ρ. xxxv, 10 : Καὶ οὐκ ἀνθρωπίνως εἰς αὐτὴν (Cpolin) εἰσεκώμασαν Γάλλοι τε, βαβαὶ τῆς μύξης, καὶ Ἱταλῶν μοῖρα. Quo loco confirmatur Salmasii de sententia proverb. Βαβαὶ μύξος opinio, de qua ν. Β^βαί. L. D.] Μύξα est etiam Humor ille et velut mucus qui in ostreis et testudinibus visitur : unde μύξα κοχλιών ap. Galen. [Hippocr. ρ. 411, 26. Ap. eund. Aph. 9, Ι. 6, μύξαι et mucores supervenientes femoris caput leve et lubricum reddentes in causa sunt ut sua cavitate excidat. Et Aph. 45, Ι. 5, ubi cotyledones et uteri acetabula μύξης h. e. lentoris aut mucoris plena sunt, abortionis primis mensibus periculum est. Μύξα κοπρώδης Stercoraceus mucus dicitur ρ. 112, F. Μύξα etiam dicitur Gal. Comm, ad Aphor. 59, Ι. 6, χυμὸς φλεγματώδης. Fois. De pisci-
B bus Aristot. Η. Α. 8, 2; 9, 3α.] Μύξα, inquit Eust. [II. ρ. 440, 27, coli. 3iOj 22], οὐ μόνον περίττωμα τὸ ζωϊκον, ἀλλὰ καί τις ἑτεροία, ἡ παρὰ τῷ Ὀππιανῷ γλα-γόεσσα. Usurpatur μύξα et de Lucernae ellychnio : unde λύχνος dictus est δίμυξος, vel πολύμυξος : ut supra et infra docui. [Arat. 976 : Ἢ λύχνοιο μύκητες ἀγείριυνται περὶ μύξαν 104ο : Πυριλαμπέος ἐγγύθι μύξης. Εἴκοσι μύ-ξαις πλούσιον λύχνον Callim. Ερ. 59. Valck. Τὴν μύξαν τοῦ λύχνου memorant etiam Hesych. et Photius in Μύκης.] At plur. Μύξαι de naribus ap. Soph, dictum invenitur. [In fr. Alond. ap. Ælian. Ν. Α. 7, 39 : Ἄρασα μύξας (ἔλαφος), in versu tamen non integro, quem respicit Pollux 2, 72, 80. Ex Aristophane citat Photius. Ῥῖνες interpretatur Hesychius. Hipponax ap. Cramer. Anecd, vol. 3, ρ. 3o8, in annot. : Τὴν ῥῖνα καὶ τὴν μύξαν ἐζαράξασχ, nisi quis hic Mucorem dici putet. II Forma μύξη, quæ esse putatur ap. Hesych. in Μύζης, ἀπόπληκτος, est ap. Aret. ρ. 45, 29, ubi scribendum videtur μύξα, ut ap. Hippocr. L. Diiidorf.]
Μύξα, τὰ, Prunorum species Galeno et Dioscoridi
C incognita; Actuario, Psello et Aetio frequens, ad compescendas febres, leniendas pectoris asperitates, sedandas tusses et urinae difficultates, quas bilis aut æstus excitarit. Ejus arboris ligno cortex dicitur esse albus, ramus virens, folio rotundo, amplo, fructus in racemo dulcis et candido lentore plenus, quum interiore nucleo quasi olivæ siccatur. Ex eo lentore mucoso videtur illi nomen inditum fuisse; sed per diminutionem appellatur etiam Μυξάριον. Vulgo Se-besten dici videtur. Hæc Gorr. In VV. LL. annotatur μύξα et μυζάρια ap. recentiores Graecos medicos esse minora prunis damascenis, nucleo intus triangulari; afferturque Paulo /Egin. 7 : Μύξα, δένδρου καρπός ἐστι, μικρότερο; μὲν τῶν κοκκυμήλιον, δυνάμει δὲ παραπλήσιος.
Μυξαζο,, quod exp. κορυζῶ, i. e. Muco abundo, Nares muco plenas habeo, pertinet ad prius μύξα. [Schol. Platon. Reip. 1, ρ. 397 : Κορυζῶντα) μωραί-νοντα, μυξάζοντα. Bast. Ερ. erit, append. ρ. 23 : « Ul-timæ voci in cod. vetusto Paris. 1807 superscriptum est μυξῶντα, a μυξάω, quam formam alibi uon reperi.
D Sed in lingua Græca locum habuisse nullus dubito, si quidem substantivum a lexicographis commemoratum μυξητὴρ recte habet. »]
[Μυξάριον, τὸ, Pusillum pituitæ, muci. Marc. Anton. Ad se ips. 4, 4^ : Ἐχθὲς μὲν μ., αὔριον δὲ τάριχος ὴ τέφρα. Id. ih. 6, 13 : Συνουσία ... μυξαρίου ἔκκρισις. Hase. Ij V. Μύξα,τὸ, et Μυξῖνος.]
[Μ υξάω. V. Μυξάζω.]
[Μυξητὴρ, ῆρος, ὁ.] Μυξωτῆρες, vel Μυξητῆρες etiam vocantur Nares: utraque enim scriptura ap. Calenum extat ; sed illa prior multo certior est, quum ap. Pollucem quoque, Diosc., nec non Herodotum extet. Τῆς δὲ ῥινὸς μέρη, inquit Pollux [2, 79], τὰ μὲν κοιλώματα, θαλάμαι, μυκτῆρες, μυξωτῆρες, οχετεύματα. Ap. Herodot. [2, 86] : Διὰ τῶν μυξωτήρχον, Per nares. Diosc. [ι, 64] : Κατὰ μυξωτήρων διαχριομενον. [Oribas. μ. 10,38, 100 ed. Mai.] Galen. autem non illam solum scripturam per η habet, sed et alteram. Nam legitur quidem ap. eum, Διὰ μυξητήριον αἱμοῤῥαγίας ἐπάγων itera, Ὑγρῶν πολλὴ καταφορὰ διὰ μυξητήρων* sed alibi μυξιυτήρων ejus
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exempli, habent. [Id. vol. 14, ρ. 702, 16 : Μυκτῆρες ἡ μυξωτῆρες καλοῦνται δι’ ὦν ἀνα7ινεῖ τε καὶ ὀσφραίνεται τὰ ζῶα. Id. ib. ρ. 570, η : Τοὺς μυξωτῆρας. Sext. Empir. ρ. 33, α5 : Εν τοῖς μυξωτῆρσι καὶ ἐν τοῖς γεύσειος τό-ποις. Hase.] At sing. μυξωτὴρ exemplum non affertur; neque tamen dubitari de illo potest. [Hippocr. ρ. 468, 8 : Κατὰ τὸν μυζωτῆρα.]
Μυξῖνος, ὁ, atque Μυξάριον, τὸ, duo piscium nomina, nisi potius de eod. pisce dici existimanda sunt : sc. de Minuto mugile, s. Capitone, ut quidam tradunt. Nonnulli vero Μυξάριον, quod ap. Marcum Aurelium nomen piscis est, de Saperda s. lchthyocolla dici volunt. [« Imo vero ap. Marc. Aurei. 4, 4# (ubi ν. Gatak.) et 6, 13, voc. Μυξάριον dimin. est vocabuli μύξα, et nil aliud nisi Mucum significat. Diminutivis per contemtum uti consuevisse Stoicos satis constat.» Schweigh. Piscis speciem putavit etiam Ducang., qui addit gl. Lex. Ms. Reg. cod. 1843 : Μυοχάδες, τὰ μυ-ξάρια. Idem in App. ρ. 134 : «Jo. Carpathi episc. Ms.: Εὐκαίρισε δέ τινι τῶν ἀδελφῶν μυξάρια ξηρὰ, καὶ ποιήσας ἀθηρᾶν , ἔβαλε ν αὐτὰ κάτω, ubi schol, ἀθέρα, ἄλευρον ἑψημένον. Constantinus a secretis Ms. c. 82 : Μετὰ ῥοδέας καὶ σἀχουρος ὴ λαβὼν μυξάρια etc. Infrà : Ἤ πόσις τροχίσκος εἷς μετὰ χυλοῦ μυξαριων ἡ ψυχροῦ ὕδατος. Mox : Δεῖ δὲ πίνειν τὸ γλυκὺ ἀμυγδαλέας μεθ᾽ ὕδατος τῶν μυξαριων. Passim ap. hunc scriptorem. V. Ruellium ι, cap. 110,et alibi.» Sed recte SVessel. ad Diod. ι, 34, ubi ex glossemate illatum est in libros nonnullos, monet esse genus bellarii. V. Μυωξία.] Μυξίνου autem meminit Athen. et post eum Eust. [II. ρ. 9ὁο, 7, 9] et quidem ex ipso. Sed perperam in VV. LL. scriptum est Μύξυνος. Apud Athen. 7, [ρ. 3o6, E, F] non procul ab eo loco ubi mentio iit μυξίνου (sed μύξινος [in deterioribus libris] ap. eum scriptum est, non μυξῖνος, ut ap. Eust. [et in epitome]), habetur etiam [ex Aristot. II. A. 9, 6] Μύξος, de Pisce. Est tamen aliud ap. Suid., quem vide.
[Μύξον, τὸ. V. Μύξα.]
[Μυξοποιὸς, 6, ἡ, Mucosus. Hippocr. ρ. 1122, C : Πολλῶν λευκῶν μυξοποιῶν. Aret. ρ. 55, 39 : Μυξοποιὰ οὐρέουσιν. Rufus De part. corp. hum. ρ. 7 ed. Clinch.]
[Μύξος, 6. Suidas : Μύξος, 6 λαγόγηρως παρ’ ἡμῖν, ἐπῳδὴ. Ἀλέκτωρ πίνει καὶ οὐκ οὐρεῖ· μύξος οὐ πίνει καὶ οὐρεῖ. Λέγεται δὲ εἰς δυσουρίαν ὄνου. V. etiam Μύξα, Μυξῖνος. Ponit non addita signil. etiam Thcognost. Can. ρ. 69, 16. K Meletius Ciam. An. vol. 3, ρ. 72, 26 : Μυκτῆρες, ἀπὸ τοῦ μύξους τινὰ; ἔχειν ἐφ᾽ ἑαυτοὺς (ὑφ’ ἑαυτῶν al. liber), τουτέστι πόρους. L. Dínd.]
[Μύξος, 6, Myxus, n. viri. V. Βαβαὶ, Μύξα.]
[Μυξώδης, 6, ἡ. HSt. in Μύξα :] Quod vero attinet ad cetera vocabula quæ ex nomine μύξα sunt derivata, ea duorum sunt generum. Quædam enim ad μύξα pertinent, habens signif. cui primum locum dedi; quædam vero pertinere dicenda sunt ad μύξα, quod metaph. de Lucerna usurpatur. Ad prius-illud μύξα referendum est nomen Μυξώδης, ὁ, ἡ, quo significatur interdum Mucosus, i. e. Muco abundans; interdum Muco similis. [Nicand. Al. 381 : Ἄλλοτε νηδυΐων Οολερὴν μυξώδεα χ^εύει (δαίνην).] (ialen.: Τοῦτο δὲ μαλακὴν ποιεῖ καὶ μυξώδη τοῦ χόνδρου τὴν σύστασιν. Idem [Aristot.] De partt. anim. 2, [9] : Ἔνεστι δὲ ἐν τοῖς ζωοτόκοις πολλὰ τῶν ὀστῶν χονδρώδη, ἐν ὅσοις διαφέρει μαλζκὸν εἶναι καὶ μυξώδες τὸ στερεὸν, διὰ τὴν περι-κειμένην σάρκα. [II. Α. 3, 5, ὑγρότης* ίο, γλισχρότης. (Schol. Oppiani Hal. 1, 217 : Γλισχρου, μυξώδους, l.eg. μυξώδους.) Pollux 4, 180 : Μυξῶδες ὑγρόν.] In omnibus articulis, inquit Gorr.,.mucosum quendam humorem videre licet, ut inde et motio promptior et articulus injuriis minus esset obnoxius : quod quæ sicca sunt, abrumpi in motionibus facile soleant. Eamque ob causam vertebrarum vincula μυξώδη Hippocr. De ar-tic. [ρ. 817, G] appellavit. [Μυξώδης σὰρξ, Mucosa taro, sæpe dicitur i. De arte, et μυξώδεα πτύελα ρ. 179, II, αοιλίη ρ. 14ο, Ε, et μυξώδεα alvi recrementa ρ. 190, G. Foes.] At μυξώδης significans Muco similis, ap. Diosc. extut. [In Imi. :] Μιξώδης, Mucosus, VV. LL. perperam pro μυξώδης. [Leo phil. Grnsp. med. ρ. 209, 20 Erraerius. : Φλέγμα μυξῶδες. Hippiatr. ρ. 160, a3 : Κολλύριον ὅπερ τὸ μ. ἐχβάλλει. Hase. Impropie, Stultus. Hesychius : Βλεκέμυξος, βλακώδης, μυξώ-
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Α δης. Schol. Hermog. Π. ἰδεῶν ρ. 4ο8, 33 : Βάταλος λέγεται ὁ μυξώδης.]
Μύξων, ωνος, ὁ, piscis quidam ex genere τῶν κε-στρέων, Mugilum, qui et χελὼν nominatur, ut est ap. Aristot. Η. Α. 6, 17. Attamen 5, 11, inter cos discrimen facit; perperam enim ibi scriptum μύζυ>ν pro μύξων, ut Gaza quoque testatur, qui Muconem Latine appellat : recte; dicitur enim παρὰ τὴν μύξαν, quoniam τροφῇ χρῆται τῇ ἀπ’αὐτοῦ γινομενῃ μύξῃ, ut Athen. 7, [ρ. 3θ7, Α] refert ex Aristot. Idem Athen. [ρ. 3o6, F] locum posteriorem Aristot, ex 1. 5 citans, habet μύξος pro μύξων : quem ex Hicesio μύξινον appellat, nisi potius μυζῖνον scrib., ut habet Eust. [Plin. Hist. nat. 3a, 25, ι : « Bacchi, quem quidam Myxona vocant; » conf. ib. 9, 28, ι et 35, 46, 3. Hasb. || Mucosus, Gl.]
ÎΜυξωτὴρ. V. Μυξητήρ.]
Μυοβατραχομαχίϊ , ἡ , Murium et ranarum pugna. Suidas ν. Ὅμηρος, Triclin. ad Soph. Antig, ι οι, Chœ-
rob.	in Bekk. Anecd, ρ. 1185, 7, ubi Βατραχομαχία Gaisl. ρ. 115, 11. V. Βατραχομυομαχία. quocum con-B funditur ap. Thomam ρ. 25, ν. Ἀκεστής.]
[Μυόβρωτος, ὁ, ἡ, Α muribus corrosus. Basil, lmp. Prochir. ρ. 106, 3 Zachar. : Ἐὰν μ. γένηται τὸ δοθεν. Hase.]
[Μυογάλη, ἡ, Mus araneus. Diosc. 2, 73. Conl. Μυγαλῆ.]
[Μυογαλίδιον, τὸ, Mus araneus, μυογάλη, Epiphan. Hær. 35, 8 (vol. ι, ρ. 476, Α). Ducakg. App. Gl. ρ. 137·]
Μυογγώδης σὰρξ τῆς γλιὑσσης, ex Aristot. Probi. [3, 3i] affertur pro Caro linguae mollis ac instar spongiæ. Scrib. igitur σπογγώδης.
Μυοδόχος, 6, ἡ , Mures recipiens. || At μυόδοχος, Suidæ οὐδενὸς ἄξιον, citanti ex Menandro, ὁ μυόδοχος γέρων. In qua signil. ab Hesychio scribitur Μυόχοδος. [In Ind. :] Scriptum reperitur et Μυοδόκος, pro eod., Ionice. [Nicander Th. 795 : Γρώνῃσιν μυοδόκοις.] Μυοδρέπανον , εἶδος λίθου εὐτελοῦς , Hesych.
[Μυοειδὴς, ὁ, ἡ, i. q. μυώδης, Muri similis. Meletius De nat. hom. Cram. Anecd, vol. 3, ρ. 59, 20 : C Τινὲς δὲ λέγουσιν (τοὺς μύας λέγεσθαι) ὅτι μυοειδεῖς εἰοι Κ»ὶ εἰς λεπτὰ ἀποτελευτῶσιν, ὡς ἐμφέρειαν ἔχειν πρὸς τὴν οὐρὰν τοῦ ζώου τοὺς μύας. Quibus recte in libro uno auditur ἔστι δὲ άλογον. Nihil enim eum caudis certe murium commune habet appellatio musculorum. L. Dindobf.]
Μυοθήρας, ὁ, Murium venator. Eust. [Od. ρ. 1448, 62] : ᾽Οροφίας, 6 ἐν ταῖς οἰκίαϊς μυοθήρας ὄφις. Utitur hoc eod. μυοθήρας Aristot. II. A. 9, [6. || Muscipulum, Gl.] [Μυοθηρέω, Mures venor. Strabo 3, ρ. 165.] Μυόθης, ὄφις, Serpens qui mures venatur. Vide Μύαγρος.
[Μυοκέφαλον, τὸ, viüum oculorum, Alex. Trall. 2, p. 132, 138, 142, 151, ι57• V. Μυιοκέφαλον.]
[Μυοκόπρος, 6.] Μυοκόπρος, Muris stercus, Muscerda : μυόχοδον. VV. IX. [Μυοκόου legitur apud Galen. vol. 14, ρ. 413, 14. Hase.]
Μυοκτόνον, τὸ, dicitur Aconitum. Plin. 27, 3, de aconito, quod Cammoron et Thelyphonon nominari annotarat : Nec defuere qui μυοκτόνον appellare mal-D lent, quoniam procul et ex longinquo odore mures necat. Nicander quoque [ΑΙ. 36] μυοκτόνον vocari scribit ob eandem rationem, et πορδαλιαγχὲς. Ab eod. Nicandro Polion quoque dicitur μυοκτόνον, idque ἰδίως, quia, ut schol, annotat, nemo alius praeter eum ita appellavit, nec mures etiam necat, ΑΙ. [3o5] : Α σαι δὴ πολίοιο μυοκτόνου ἄρσενος [ἄργεος] ἄνθην.
Μυοκτόνος, 6, ἡ, Mures occidens. [Muricidus, Gl. Batrach. 158 : Στήσομεν εὐθύμως τὸ μυοκτόνον ὦδε τρόπαιον. Tzetz. Hist. 5, 522 : Γαλῆν τῶν μυοκτόνων. L. D. Γλαὺξ μ, Bœttiger. Amalth. vol. 3, ρ. α6ο. Hase.] [Μυολόγος, 6, pro Μοιολγος, Muraria, («Κ, restituit Kuhn, ad Ælian. V. II. 14, 4, ρ* 721, probante et eum πουλολόγος, Auceps, conferente Bast. ad (iregor. ρ. 869. Μυολοιγὸς minus probabiliter Koen. ρ. 18.] [Μυομαχια, ἡ, Murium pugna. Plut. Ages. c. 15.1 [Μύον, Asparagus, ap. Interpol. Diosc. c. 34of 2, 151, ubi μῦον). Ducanc.]
[Μυονια, ἡ, Myonia. Πόλις Φωκίδος. Παυσανίας ι' (38, 8). Οἱ πολῖται Μύονες. Θουκυδίδης Μυονέας αὐτούς
1-273 μυόσκατον
φησι, Steph. Byz. «Infrà eadem hæc urbs Μύων dici- Α tur, cives Μύωνες, unde apparet quo judicio hæc consarcinata sint.» Holsten. Tbuc. 3, ιοί : Τοὺς όμορους αὐτοῖς Μυονέας* ταύτῃ γὰρ δυσεσβολώτατος ἡ Αοκρίς. Pausaniae libri plerique Μυωνία, unus, sed bonus, Μυονία. Iidem gentile, quod Μυωνεῖς scribit Aldina, mutant in μυίαν ἐς, 6, 19, 4 autem exhibent : Επίγραμμα δὲ ἐπὶ τοῖς ὅπλοις, ἀκροθίνιον τῷ Διὶ ὑπὸ Μυάνων (Aldina eum libro uno Paris. Μυόνων) τεθῆναι* οἵτινες δὲ οὗτοι ἦσαν, οὐ κατὰ τὰ αὐτὰ παρίστατο ἅπασιν εἰκάζειν. Ἐμὲ δὲ ἐσῆλθεν ἀνάμνησις ὡς Θουκυδίδης ποιήσειεν ἐν τοῖς λογοις Αοκρῶν τῶν πρὸς τῆ Φωκίδι καὶ ἄλλας πόλεις, ἐν δὲ αὐταῖς εἶναι καὶ Μυονεας* οἱ Μυονέες οὖν οἱ ἐπὶ τῇ ἀσπίδι κατά γε ἡμετέραν γνώμην ἄνθρωποι μὲν εἰσιν οἱ αὐτοὶ καὶ Μυονεῖς οἱ ἐν τῇ Λοκρίδι ἡπείρῳ.]
[Μυόννησος, ἡ, Myonnesus. Πόλις μεταξὺ Τέω καὶ Λεβέδου. Ἑκαταῖος Ἀσία. Ἀρτεμίδωρος δὲ χοιρίον αὐτὴν φησιν. Ὁ νησίτης Μυονήσιος, Steph. Byz. Cujus cod. Vratisl. recte Μυόννησος, ut poscit ordo literarum. Strabo 13, ρ. 618 : Καλοῦνται δ’ Ἔκατόννησοι συνθέτως, ὡς Πελοπόννησος, κατὰ ἔθος τι τοῦ ν γράμματος πλεονά- Β ζοντος ἐν τοῖς τοιούτοις, ὡς Μυόννησος ... λέγεται. (Cui obloquentem Berkelium recte confutat Duker. ad Thuc. 3, 3a, cujus libri optimi item προσσχὼν Μυον-νήσῳ τῇ Τηίων, nihil probari monens frequenti librariorum ν in his ponentium pro vv lapsu, Myonnesus autem esse etiam ap. Livium et Plinium.) Memorat ib. ρ. 643 et 9, ρ. 435, ubi de alia agit, Thessaliae vicina insula. Μυόνησος et Μυονήσιοι sunt etiam ap. Photium s. Suidam ν. Κωρυκαῖος, ap. Suidam quidem duplici ν. Simplici rursus Μυόνησος inter nomina πόλεων ap. Theognost. Can. ρ. 73, 10.]
Μυοπάρων, ωνος, ἡ [ὁ], Myoparo, genus navigii [εἶδος πλοίου Suidæ] ex duobus dissimilibus formatum : nam et midion et paron per se sunt. Ita Festus Pomp. Quod ad paronem attinet, meminit ejus schol. Aristoph. [Pac. i4^], scribens Κέρκουρον dici a Corcyra insula, in qua fieri soleret : Πάρι»,να a Paro itidem. At Midii nulla mentio ap. ipsum nisi eo l., nec ap. alios : quare mendosum esse dico : nihil tamen habeo quod pro eo reponam, quum nihil nec ap. Latinos nec c Cræcos quod reponi queat, inveniam. [Mydion scribendum videri dixi in Μύδιον. L. D.] Bayfii conjectura est esse Navigii genus compositum ex navigio, quod Myunte, et navigio, quod in Paro fieri soleret. Utut sit, Velocis navigii genus fuisse constat, et ideo a piratis usitati. Plut. Lucullo [c. 2], de ipso Lucullo festinanter in Ægyptum proficisci jusso : ᾽Εξέπλευσε τρισὶν Ἐλληνικαῖς μυοπάρωσι, καὶ δικρότοις ἴσαις Ῥοδια-καῖς. [Ἑλληνικοῖς recte Coraes, ut c. 13 : Αῃστρικὸν μυο-πάρωνα.] Appian. in Mithricl. [c. 92] de piratis : Μυοπάρωσι πρῶτον καὶ ἡμιλίαις, εἶτα δικρότοις καὶ τριήρεσι κατὰ μέρη περιπλέοντες. l.at. masc. Myoparonem dicunt. Sahist. 3 [ap. Nonium ρ. 534,20] : Forte in navigando cohors una grandi faselo vecta a ceteris deerravit, marique placido a duobus praedonum myoparonibus circumventa. Cic. De rep. 3, [12] : Quo scelere impulsus mare haberet infestum uno myoparone. Idem Verr.
7 : Hic te prætore Heracleo archipirata eum quatuor myoparonibus parvis ad arbitrium suum navigavit.
Et Verr. 5 : An quod in portu Syracusano piraticus d myoparo navigavit.
[Μυόπτερον, τὸ, herba quæ Dioscoridi dicitur θλάσπι, Latinis Scandularium, ap. ejus Interpol, c. 3χ3 (2,185). Ducang.]
[Μυόρτοχος, Muris auricula, ap. Interpol. Diosc. c. 4oo (2, 21/4). Ducang.]
Μῦος, τὸ, affertur pro Scelus, quod potius μύσος.
[Μυὸς ὅρμος, ὁ, Myoshormus, portus sinus Arabii. Agathairh. De mari Rubro ρ. 34 lluds., Arrian. Peripl. m. Erythr. ρ. 1, 11, Strabo 2, ρ. 118; 16, ρ. 769, 781, 782; 17, ρ. 815.]
[Μυόσκατον, Stercus murinum. Orneosophium c. 27,
t,. 199 : Μυόσκατον εἰς ὑδρομέλι τρίψας. Perperam scri-litur μυοσχόδα in Glossis iatricis Mss. ex cod. Reg. 1261, ubi exponitur κοπρία Ποντικοῦ. Est autem ποντικὸς Mus. Ducajio. Qui non recte improbat formam μυοσχοδα, quæ vera potius est habenda, nisi quod μυόχοδα scribendum videtur, quod ν. infra ipseque annotavit Ducangius.]
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βϊυοσώτη, Μυοσωτίς. V. Μυόσωτον.] υόσωτον , τὸ, Auricula muris : πόα ἐμφερὴς μυὸς ὡσὶ, ut Hesych. tradit. Ead. dicitur ct Μυοσωτὶς , ίδος, ἡ , et divisa voce μυὸς ὦτχ : alio nomine Alsinc. Diosc. 2, 214 : Μυὸς ὦτα, οἱ δὲ μυοσωτίδα καλοῦσι. Et sub fin. capitis : Τινὲς δὲ καὶ τὴν ἑλξίνην μυοσωτίδα καλοῦσι, ubi Ruell. legit ἀλσίνην : quæ lectio comprobatur ex 4, 87 : Ἀλσίνη, οἱ δὲ μυὸς ωτα, ἀπὸ τοῦ ἔχειν φύλλα ὅμοια μυὸς ωτίοις. Α Plin, tamen prior lectio agnosci videtur et probari, qui 27, 2, ait, Alsinc, quam Myosoton appellant, nascitur in lucis : unde et Alsine dicta est. Incipit a media hyeme , arescit æstate media : quum prorepit, musculorum aures imitatur foliis. Sed aliam docebimus esse quæ justius vocetur Myosotis : hæc eadem erat quæ Helxine, nisi minor minusque hirsuta esset. Videtur igitur ponere discrimen inter μυόσωτον et μυοσο,τι'δα, ac μυόσωτον vocare Alsinen, μυοσωτίδα vero Helxinen. Notandum porro ap. Diosc. divisa voce scribi μυὸς ωτίδα : quam scripturam minus probo , ac rectius una voce μυοσωτίδα dici existimo , ut ap. Plin, etiam scribitur : nam ὡτὶς pro Auricula usurpatum nondum reperi. Apud Paul. Ægin. habetur etiam μυοσώτη, 1. 7, [40, ρ. 248, 10] : Μυοσώτη εἴρηται ἀλσίνη. In Ἀλσίνη tamen non μυοσώτην vocat, sed μυὸς ὦτα, eum Diosc. [Μυοσωτὶς aut μυὸς ὦτα Bentl. ad Horat. Carin. 1,9, ι.]
[Μυότρωτος, ὁ, ἡ. Diosc. 1, 60 : Πρὸς τὸ νευρότρωτα καὶ μυότριοτα συμφέρει, Sauciatis nervis musculisque confert, Int.]
[Μυουρία. V. Μύουρος.]
[Μυουρίζω.] Μυουρίζειν, In acutum desinere, In extremitate compressum esse in angustum etc., ut dicetur mox in Μύουρος. Itémque μυουρίζων σφυγμὸς, qui et μύουρος, vide supra. Usus est hoc verbo lJio-nys. Per. ρ. 66 ed. patris mei [4υ5] : Εἰδομένη πλα-τάνοιο μυουρίζοντι πετήλῳ, ubi Eust. exp. κατὰ μυὸς οὐρὰν στενουμίνῳ καὶ λεπτυνομένῳ κατὰ τὸν ακρον μόσχον. [Recte libri nonnulli πλατάνου, ut scribendum sit μειουρίζοντι, quam veram esse scripturam pluribua dicetur in Μύουρος. Nicomach. Arithm. 2, ρ. 124 : Μυουριζομένων εἰς ὀξεῖαν κορυ†ήν. Oribas. ρ. ι\ ed. Mai. : Ἤ ἀναστολὴ μεμυουρισμενη κατὰ τὸ βάθος. L. D. Strabo part, ι, ρ. 153, 2θ ed. Cor. : Τὰ ἄκρα μυουρί-ζειν τὰ τοῦ μήκους ἑκατέρωθεν. Hase.]
[Μύουρον, Sampsychum apud Armenios, Diosc. Notha ρ. 454 (3, 4*)· Boiss. Planta μύουρος memoratur ap. Alex. Trall. 10, ρ. 573; 11, ρ. 648.]
Μύουρος, 6, ἡ, In acutum desinens, Cujus extremitas in acutum desinit, estque angusta, aut velut compressa ct coarctata : μύουρον σχῆμα, Strabo. Et μ. στόμα ap. Aristot. De parit, anim. 3, [1 ; 4, 13], Os in acutum compressum, in arctum se colligens, Gaza. II Μ. στίχος, vide post Μύουρος σφυγμός. |j Μ. σφυγμὸς , quiet Μυουρίζων, a verbo μυουρίζω, Decurtatus, Mutilus, Decrescens pulsus: est pulsus systematicus decrescens. Esse quidem systematicum palam est : si quidem in pluribus pulsationibus magnitudine imparibus inæqualis est. Decrescit autem quod in eo secundus primo, tertius secundo, quartus tertio, quintus quarto minor evadat, et sic deinceps plurimi. Sic dictus est a figuris quæ in acutum desinunt, Galcn.: vel quod similitudinem referat caudae muris, vel πιρὰ τὸ μειοῦσθαι δίκην οὐρᾶς : unde etiam Μείουρος per diphthongum a quibusdam scribitur. Est autem pulsus μυούρου, Decrescentis, duplex differentia. Nam vel non cessat decrescere atque minui donec omnino aboleatur et desinat prorsus moveri, qui ἐκλείπω ν μύουρος appellatur, vel cessat decrescere et minui :
3ui etiam duas habet differentias. Alius enim, in qua esiit parvitate, hanc perpetuo servat, alius vero rursus augescit : quem μύουρον π*λινδρομοῦντα vocant : et redit ad aliquam magnitudinem , eamque vel priori parem, vel majorem, vel etiam minorem. Ac nonnulli quidem qua antè proportione sunt imminuti, ead. rursus augentur, alii vero majoribus vel minoribus accessionibus utuntur. Pulsus omnis μύουοος provenit ab imbecillitate facultatis pulsificæ, quæ tanta est ut ei oneri sint admoti arteriæ digiti. Verum ea imbecillitas in eo qui μύουρος ἐκλεἰπων dicitur, maxima est ; neque enim se recipit et recolligit postea
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in eo qui in qua desiit parvitate hanc servat : minor vero ubi magnitudinem recuperat. Ceterum aliae etiam a praedictis pulsus differentiae μύουροι a Medicis appellantur. Una est, quum in unica pulsatione et diversis arteriæ partibus talis inaequalitas apparet, ut parte superiori arteriæ magnus, inferiori vero, juxta aegri pollicem, parvus pulsus*sentiatur : et hic μύουρος in uno pulsu dicitur. Altera vero est quum in uno pulsu diversisque arteriæ partibus inaequalitas sentitur, pulsu circa duos medici digitos medios magno, circa extremos vero minore apparente : hic ab Archigene μύουρος ἐπινενευκὼς s. περινενευκὼς dictus est, quo nomine voluit indicare eam quæ in diastole est, Brevitatem eum utriusque extremi quadam convenientia. Neque enim onmiuo interciditur, sed veluti reflexis utrimque partibus in breve contrahitur magnitudine : estque μύουρος secundum utrumque extremum. Hæc Gorr., ap. quem scribitur non μύουρος, sed μυοῦρος : verum quin μύουρος scriptura sit et usitatior et rectior, minime dubium esse potest. || Μ. στίχος, Mutilus versus s. curtus, Versus postremo pede claudicans, utpote cui dest unum tempus ut plena sit quantitas. Unde Μυουρία, Vitium hoc claudicationis versus, Eust. ρ. 900. Sed affertur ab eo et scriptura hæc, Μειουρία : quæ sanè mihi multo magis probatur : sicut et μείουρος magis quam μύουρος : ut sc. μείουρος vocetur quasi Cui imminuta et decurtata sit cauda. Extat vero quum ap. alios, tum ap. Athen. hæc scriptura, 14, [ρ. 63α, Ε] ubi μειούρους esse dicit τοὺς ἐπὶ τῆς ἐκβολῆς τὴν χωλότητα ἔχοντας· qualis est hic, Τρῶες δ᾽ ἐ^ῥίγησαν, ὅπως ἴδον αἰόλον ὄφιν. Sic autem pro σφυγμὸς μύουρος [ap. Galen. De diff. puls. 1, 11], scribitur etiam Μείουρος, ut dictum fuit supra. Aristot. autem vocavit et periodos μειούρους, Rhet. 3, [9], quæ in extremo sunt velut mulilæ et imminutæ. ( Idem Poet. c. 26 (27) : Ὥστ᾽ ἐὰν μεν ἕνα μῦθον ποιῶσιν, άνάγκη ἡ βραχέα δεικνύμενον μύουρον φαίνεσθαι ἡ άκολου-θοῦντα τῷ τοῦ μέτρου μήκει ὑδαρῆ.] Quinetiam ἐν τῷ μειούρῳ τῆς οὐρᾶς dixit Apsyrtus in Geop., quod exp., In mutilata parte caudæ. [Synes. ρ. 287, lì : Ὁ μείουρος κύων. Wakf.f. Scripturam μείουρος tuetur Nicand. Th. 287 : Μήκει μὲν ποδὸς ἴχνος Ισάζεται, αὐτὰο ἐπ’ εύρος τέτριπται μείουρος ἀπὸ φλογέοιο καρήνου· quod pro μύουρος hic quidem metri indicio restitutum a lientlejo probavit Schneiderus ρ. 232, qui quod primam corripi putat ν. 225 : Πᾶς δέ τοι ὀξυκάρηνος ἰδεῖν ἔχις, ἄλλοτε μῆκος μάσσων, ἄλλοτε παῦρος, ἀκιδνότερος δὲ κατ’ εὖρος νηδύος· ἡ δὲ μύουρος ὑφ’ ὁλκαίη τετάνυσται, ibi quoque expellenda hæc forma sic ut scribatur ᾗ μείουρος Non magis enim Nicandro concedi potest μύουρος sive longa prima sive brevi quam Dionysio μυουρίζω. Quæ recentiorurn sunt commenta, ut Eustathii loco modo citato aut Meletü in Μυοειδὴς memorati. Mirabilis enim comparatio non modo versuum in line brevem pro longa syllaba habentium aut periodorum decurtatarum pulsuumve imminutorum, sed vel turrium acutarum eum caudis murinis, ut in 1. Pausaniae in Μείουρος citato, ubi olim recte μείουρος, nunc male μύουρος, quod eximendum etiam Apollod. Poliorc. ρ. 36, Α : Ὡσανεὶ μύουρον τὸ σχῆμα γενέσθαι* 37, Α : Κάμαξ μακρὸς μύουρος, μίουρον Philoni Belop. ρ. 83, Β : Τὸ πρὸς τοὺς πολεμίους καθήκον τοιχόκρανον δεῖ μίουρον δι-πλοῦν κατασκευάζειν. L. Dind.J
[Μύουρος, ἡ, herba. V. Μύουρον.]
[Μυοῦς, οῦντος, Myus. Πόλις Ἰωνίας , ὡς Φίλων καὶ Ἀπολλόδωρος ἐν α' χρονικῶν. Στράβων ιβ' (ρ. ὁ79)· Ἱο περὶ Μαγνησίαν καὶ Μυοῦντα. Τὸ ἐθνικὸν Μυούσιος , Steph. Byz. Qui conf. etiam in Σαρνοῦς. Memorat ex Pherecyde Strabo etiam 14, ρ. 63a, iterumque 636. Et ubi a Cydrelo f. Codri conditam dicit ρ. 633. Μυούσιοι ib. ρ. 648, 651. Μυοῦντα in Marm. Pario ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 296, 43, ap. Diod. 11, 5y, et ap. eundem 19, 93, de cognomine Syriæ, ubi Scylacis ρ. 40, a quo Μυοῦς Ciliciæ memoratur, immemor fuit Wesseling. L. Dm».]
Μυοφόνος, 6, ἡ, i. ij. μυοκτόνος [Mures occidens]. Et μυοφόνον dicitur itidem Aconitum : ut ex Hesych. discimus, ap. quem perperam scribitur μυόφωνον et ἀκόντιον. Scribitur tamen μυόφωνον et ap. Theophr. Η. Pl. 6, 2, [9] : Τὰ δ᾽ οἷον ἐκνευρόκαυλα τυγχάνει, κα-
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Α θάπερ μάραθρον, μυόφωνον. Unde Plin. 21, 9 : Inter hæc nervosi cauliculi quibusdam , ut marathro, hip-pomarathro, myophono. Gaza ibi Muricidam interpr. [ib. 6, ι, 4 : Τὸ καλούμενον ὑπό τινων μυοφόνον. L. D. Hippiatr. ρ. 225, 9 : Ἐὰν μυοφόνου ἵππος βοσκηθῇ. Hase.]
[Μυόφορβος, 6, ἡ, Muribus vescens. Var. script. Batrachom. 115, μυόφορβος θὴρ, de fele.]
[Μυοχάδες, τὰ μυξάρια, Lex. Ms. cod. Reg. 1843. Ducang.]
[Μυοχάνη exponitur Galeno in Exeg. (ρ. 5a8) epi-thetum esse τῆς χασκούσης, h. e. hiantis mulieris. Quod si μυριοχαύνη (μυριοχάνη cod. Dorv., μυιοχάνη Aid.) scribatur, indicari τὴν ἐπὶ μυρίως χαυνουμένην, quemadmodum certe scribitur ρ. 1009, G : Ἤ μυριοχαύνη. Quibus ex verbis satis apparet antiquam lectionem μυοχάνη fuisse, ut etiam in dictione Στρυ-μάργου ap. Galen. (ρ. 5γο) scribitur : Εἰρῆσθαι γὰρ ἐπίθετα παρὰ τῷ Ἱπποκράτει καὶ ἄλλα πολλὰ κατὰ τον αὐτὸν τρόπον , καθάπερ μυοχάνη , σαράπους, γρυπαλώπηξ.
Β Μηριοχάνη autem scriptum ap. Erotian. (ρ. 246, ubi ὄνομα γυναικὸς dicitur). Foes. OEcon. Hipp.]
Μυόχοδον, τὸ, Muscerda, Stercus muris, ex μῦς et κέχοδα præt. med. verbi χέζω. Utitur hoc vocabulo Hippocr. Π. γυναικ. ι. Et í)iosc. 2, 98, ubi περὶ ἀπο-πάτου agit : Προστιθέμενα δὲ παιδίνις τὰ μ. κοιλίαν πρὸ; ἔκκρισιν ἐρεθίζει. Plin. l'imum murinum appellat, 29, 6: Praeterea, ut Varro noster tradit, murinum fimum, quod item Muscerdas appellat. Apud Theophr. autem Η. Pl. 5, 5 [4, 5 Schn.] : Ἐντίκτει γὰρ καὶ τοῖς δένδροις 6 κεράστης καλούμενος, ὅταν τιτράνϊ] καὶ κοιλάνῃ περιστραφεὶς, ὥσπερ οἱ μ., sunt qui corrigant μυοὃόκοι. [Galen. vol. 14, ρ. 349, 1 : Μυόχοδα καὶ κόπρους τράγου. Id. ibici, ρ. 329, ίο; 3g5, 4; 5ο3, η. Μυοχόδων Theoph. Nonn. t. ι, ρ. 48, η. Hxse. Alex. Trall. 1. ι. Ducang. V. Μυόσκατον et Μυσχέλεθοα.Τ
Μυόχοδος, ὁ, ὁ μηδενὸς ἄξιος, Hesych., pro quo habetur ap. Suid. μυόδοχος. Sed rectius videtur ap. Hes. scribi, ut μυόχοδος sit Qui rejicitur instar limi murini. [Photius s. Suidas : Μυόχοδον, οὐδενὸς ἄξιον. Μένανδρο;
C Ῥαπιζουένῃ· « Ὁ μυόχοδος γε ρο, ν λεληθέναι σφόδρ᾽ οιό-μενος.
[Μυάχορτον , μυρτόσπληνον , Alsine , ap. Interpol. Diosc. ρ. 669 (2, 2ϊ 4, ubi μυόρτοχον). Ducang.J
[Μυόω, Hippocr. ρ. α83, 46: Σπλήνας αἰεὶ μεγάλους εἶναι καὶ μεμυωμένους, quod Coraes vertit, La rate très volumineuse et dure, afferens ex Hesych., Με-μυωμένων, μεμυκότων, πεπυκνωμίνων , συνεσφιγμένων. L. D. Hippiatr. ρ. 54, 14, : Στῆθος σαοκῶδες, μεμυωμὲ-νον. Hase.J
[Μύρα, ας, ἡ, s. ων, τὰ, Myra. Πόλις Λυκίας ἀπὸ μύρων ὴ ἀπὸ Μύρωνος ὴ ἀπὸ Μύρου ποταμοῦ παραρρέον-τος. Ἄμεινον δὲ τὸ πρῶτον. Λέγεται καὶ θηλυκόν καὶ οὐδέ-τερον. Τὸ ἐθνικὸν Μυρεὺς, Steph. Byz. Μύρα est ap. Strab. 14, ρ. 665, 666. (It. Or. Sibyll. 4, 109 : Ὠ Λύκιος Μύρα καλὰ, ex emendatione certa C. Alexandri vol. ι, ρ. 172. Hase.) Μυρεὺς etiam in Ψύρα memorat Steph. Byz., estque ap. Philoxenum Anth. Pal. 9, 319, ι, et Suidam, cujus libri variant inter Μύρα; et Μύρων. « Μυραῖος est ap. Michael. Archimandr. Allalii
D ρ. 167 : Ἐν τῇ Μυραίιον μητροπόλει. Sed fors. leg. Μυ-ρέων. » Boiss. Μυραῖοι etiam Plato ap. Diog. L. 8, 81 : Λέγονται γὰρ οἱ ἄνδρες οὗτοι Μυραῖοι εἶναι. Hase.]
Μύραινα, s. Σμύραινα, ἡ, Muræna, [Lampetra, l.om-bricus, Cl. Æsch. Cho. 994 : Μύραινά γ’ εἴτ᾽ἔχιδν’ ἔφυ. Aristoph. Ran. 475 : Ταρτησία μύραινα, quas in pretio fuisse ex Polluce 6, 63, et Photio constat ν. Ταρτησία μύραινα.] Aristot. Η. Α. 5, ι ο : Διαφέρει δὲ ὁ σμύρος καὶ ἡ σμύραινα· ἡ μὲν γὰρ σμύραινα διαφόρως ποικίλον καὶ ἀσθενεστερον • 6 δὲ σμύρος ὁμοχρους καὶ ἰσχυρὸς, καὶ ὀδόντας ἔχει καὶ ἔσωθεν καὶ ἔξωθεν. Unde Plin. 9, 2 ὶ, de muræna : Aristoteles myrum vocat marem, qui generat ; discrimen esse quod muræna varia et infirma sit, myrus unicolor et robustus, dentesque extra os habet. Idem μύρος dicitur etiam μύραινος : scribit enim Hesych. μύραινον dici τἠν μύοαιναν ἀοσε-νικῶς : sed quosdam eum nominare υύρον. [Theognost. Can. ρ. 66, 31 , ubi non recte pro n. proprio haben videtur. Photius s.] Suid. μύραιναν dici tradit et ἐπὶ καταφεροῦς, de libidinosa et prona in venerem [ἀπὸ τοῦ
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ζώου], hoc afferens exemplum, Ὧ προδότι καὶ παρά-
Πε καὶ μύραινα σύ. [Μύραινα ἐπὶ τοῦ κακοῦ ἐλέγετο, ὡς να, Hesychius. Photiusponit etiam : Μύραιναι, δῆμος Πανδιονίδος, quod ad Μυρρινοῦς spectare animadvertit jam Dobr. Adv. vol. ι, ρ. 602. υ producit Ni-cand. Th. 823 : Μυρσίνη; δ᾽ ἔκπαγλον. L. Ι). || « Σμύραινα, idem Piscis qui alias μύραινα, Muræna; et videtur ista nominis forma veteribus Atticis magis propria fuisse. Athen. 7, ρ. 3o4,C. ibique Animadv., et ρ. 312, Β, seqq.» Schwxigh.]
[Μύραινος. V. Μύραινα.]
[Μυράκανθος, App. Diosc. ρ. 45α (3, 21) de eryngio : Οἱ δὲ μυράκανθον.]
[Μυρακοπον , το. HSt. in Ἄκοπος :] Miscentur et unguenta quædam ad solam odoris suavitatem et Μυ-ράκοπα appellantur : ejusdem tamen eum acopis generis et facultatis et nihilo illis præstantiora, præter odoris gratiam. De iis et Paul. Ægin. Ι. 7. [De Myra-copi compositioneTheoph. Nonn. 1.1, ρ. 154,8. Hase.] [Μυράλειπτρον, s. Μυράλιπτρον, τὸ, Vas unguentarium. Etym. Μ. ρ. 354, 7 : Εἶθ’ αἱ λοιπαὶ ἀκολούθιος ἐφεξῆς φέρουσαι χρυσίου λεκανίδας, σμήγματα, φορεία, κτέ-νας, κοίνας, αλαβάστρους , σανδάλια, θήκας, μυράλιπτρα. Rectius Suidas μυράλειπτρα. « Eustath. 11. ρ. 1337, 46, qui locum e Lexico Pausanias se descripsisse testatur, habet μύρα, νίτρα, sed lectio Suidæ magis placet. » Kuster.]
[Μυραλοιφέω.] Μυραλοιφεῖν, Unguentis se illinere: μύροις ἀλείφεσθαι : ap. Pollue. [6, 105, et 7, 177. Sy-nes. ρ. 83, C : Μυραλοιφῆσαι αὐτήν. Clem. Al. Pæclag. 2, ρ. 210 : Διαφέρει δὲ.ὅλως τὸ μυραλοιφεῖν τοῦ μύρω χρίεσθαι • τὸ μὲν γὰρ θηλυδριῶδες, τὸ οὲ χριεσθαι τῶ μύρῳ καὶ λυσιτελεῖ ἔσθ’ ὅτε. Kustath. II. ρ. 974, 56 : Καὶ ὅτι φασὶν οἱ αὐτοὶ τὴν μὲν "Ηραν σώφρονα εἶναι μυραλοιφου-μὲνην τὰ καίρια. Unde corrigendum quod est 60 μυρα-λειφεῖσθαι. Quod vitium est etiam in altero loco Pollucis.]
[Μυραλοιφὴ. V. Μυραλοιφία.]
Μυραλοιφία, ἡ, Unguentorum illitus. Plut. Quæst, symp. 4 [ρ. 662, Α] : Ἀλείπτην ἐπαινοῦντα μυραλοιφίαν. [Pollux 6, ιο5 ; 7, 177. Achilles Tatius 2, 38, schol. Ven. Aristoph. Pac. 862, Appcnd. Stob. FI. vol. 4, ρ. 26. Const. Manass. Chron. 6629.] Ap. Pollue. [7,177] Μυραλοιφὴ pro eodem. [Nicetas Annal. 10, 9, μυραλοι-φαῖς.]
[Μυραππίδιον, τό. Diophanes in Geopon. 10, 76, 11 : Τὰ δὲ μυραππίδια καλῶς ἐμφυλλίζεται εἰς μῆλα, ὡς ἐκ τῆς πείρας μεμάθηχα. « Nomen ab unguenti odore habent, quem referebant suapte natura, non arte. Plin. 15, 15 : Pira nomen habent ab odore, myrapia, laurea , nardina ; ubi Harduinus Gallice Poires parfums dici ait. Sunt et mala myrhapia ap. Ccls. 4, >9, forte insita myrapiis, ut hic myrapia inseruntur malis. » Nicias. Ap. Colum. 12, 10, legitur Myrappia. Qui scribunt Myrrapia , a myrrhæ odore sic dicta volunt. V. Classical Journal 31, 113. Anol.]
[Μυράττομαι νοχ nihili ap. Anast. Sin. Hodeg. ρ. aa, 6: Αίαν μυραττομένου καὶ καΘυβρίζοντος. l.eg. μυ · σαττομένου. Hase.]
[Μυράφιον, τὸ, dimin. a μύρον, ut μυρίδιον, quod ν. Arrian. Epict. 4, 9» 7 : Καν που μυραφίου ἐπιριχῃς, μακάριος εἶναι δοκεῖς.]
[Μυργέται, ἔθνος Σκυθικόν. Ἑκαταῖος Εὐρώπῃ. Ἐν τισι τῶν Ἤρωδιανοῦ γράφεται Αυργετῶν κακῶς, Steph. Byz.]
[Μύργμα, τὸ, ψῆγμα, Ramentum, Hesychius.] [Μυριτικός. V. Μυρεψικός.]
[Μυρεψέω, Unguentariam artem exerceo. Æsop. Kab. 122. Ckamkr. II Tanquam unguentum excoquo. Creg. Nyss. t. ι, ρ. 6γ5, D. Id. ib. ρ. 624, Α : Τὸν καθαρον καὶ εὐώδη μυρεψῶν βίον · et 676, Α , μυριψούση:. Passiv. id. ib. ρ. 513, C; 732. D et 604, A : Τὴν διὰ τῶν ἀρετῶν μυρεψουμένην εὐωδίαν, Purum odorem qui per virtutes conficitur. Hase.]
[Μυρέψημα , τὸ, Unguenti coctio. Eust. Opusc, ρ. 270, 88 : Οὐ μόνον ἐξ ἀνθέιον γλυχέων καὶ λοιπῆς χρησι-μότητος ἑαυτῇ συγκροτεῖν τὸ μυρέψημα τοῦ γλυκάσματος, ἀλλά που καὶ ἐκ μὴ τοιούτων.]
[Μυρέψης, ὁ, i. q. μυρεψὸς. Evagr. Hist. eccl. ρ. ι88, Η : Οὐδὲ οἵαν μ. ἐογάσαιτο. Hase.]
Α [Μυρεψητήριον, τὸ, Vas unguentarium. Aq. Job. 4l, 22.]
[Μυρεψία, ἡ, Unguentorum coctio. Aristot. De in-somn. c. 2 : Μαρτυρεί δὲ τοῖς ειρημὲνοις καὶ τὰ περὶ τοὺς οἴνους καὶ τὴν μυρεψίαν συμβϊίνοντα.]
Μυρεψικὸς, ὴ , ὸν, Qui est τῶν μυρεψῶν : lit μυρεψικὴ τέχνη, Ars coquendi conficiendique unguenta. [Aristot. Eth. Nie. 6, 13 ; Athen. 13, ρ. 611, F.] Philo De V. Μ. 3 : Χρίσματος εὐιυδεστάτου λαβὼν ὃ μυρεψικὴ τέχνη κατειργασθη. Item μυρεψικὰ φάρμακα , Medicamina unguentariorum. Plut. Sympos. 4 [ρ. 66i, C] : Μυρε-ψικοῖς φαρμάκοις τρέπεται τάχιστα τὸ ἀωδέστατον ἔλαιον • ut sunt aromata. [Μυρεψικὰ absolute Species odoratæ, quæ Aromata vocamus, Mynepso i)e antidotis c. 66. Μυρεψικὰ ἐργαστήρια ap. Matthæum Blastarcm Lit. Κ, c. 22. Ducang.] Sic μυρεψικὸς κάλαμος, ap. llippocr. [ρ. 273, 28, et Polvb. 5, 45,10. Etym. Μ. ρ. 458, 36 : Θύον, ὅιτερ ἐστὶν εἶδος πόας μυρε†ικῆς. Exod. 3o, α5 : Καὶ ποιήσεις αὐτὸ ἔλαιον χρίσμα άγιον, μύρον μυρεψικὸν τέχνη μυρεψοῦ • 35 : Καὶ ποιήσουσιν ἐν αὐτῷ θυμίαμα Β μυρεψιχὸν ἔργον μυρεψοῦ μεμιγμένον. Cant. 8, 2 : Ποτιῶ σε ἀπὸ οἴνου τοῦ μυρεψικοῦ, Potabo te viuo unguento condito. Grtecis vinum illud alias μυρίνης οἶνος dicebatur, quod ν. infra, l.. D. Philostr. Epist, ρ. 25, 16 Boissonad. : Τῶν Ἱνδῶν τῶν μ. Anon. De inv. cap. Joann. Bapt. Actt. SS. Jun. t. 4, ρ. γ38, 26 : Ὑπὲρ πάντα τὰ μυρεψικὰ ἀρώματα. Ed. perperam, μυρετικα. Hase.]
[Μυρέψιον, τὸ, Pigmentum, Unguentum. Symm. Jes. 57, 9 : Μυρέψια. || « Schol, ad Can. 76 Synodi Trul-lanæ : Ζήτει τὴν διόρθωσιν τῶν ἐν τοῖς μυρεψίοις τῆς με-γάλης ἐκκλησίας τελουμὲνων.» Dccang. Ilippiatr. ρ. 137, 19 : Περὶ τὰ μυρέψια ἀναπατεῖν, Circa seplasiariorum officinas ambulare. Hase.]
Μυρεψὸς, ὁ, Unguentorum coctor, Qui unguenta coquit s. conficit, Unguentarius [Gl., quæ add. Pigmentarius, Magmamatarius (sic)J, μυροποιός. [Theo-phr. Η. Pl. 4, 2, 6 , C. Pl. 6, 14, 11.] Athen. 1, [ρ. 18, C] : ΙΙύξηται δὲ καὶ ἡ τῶν ὀψοποιῶν περιεργία καὶ ἡ τῶν μυρεψῶν. [Fem. μυρεψὸς, Reg. ι, 8, 13 : Καὶ τὰς θυγα-C τέρας ὑμῶν λήψεται εἰς μυρεψούς. Poil. 7, 177 : Μυρεψὸς • Κριτίας γὰρ οὕτως ὠνόμασε. Hesych. : Μυρεψὸς, 6 τὰ μύρα καὶ τὰ θυμιάματα σχευάζων. ‖ Cognomen Nicolai, de quo ν. Fabric. Β. Gr. vol. 6, ρ. 241. Alia Byzantinorum exempla annotavit Ducang.]
[Μυρέω. V. Μύρομαι.]
[Μυρήεις, εσσα, εν.] Μυρῆεν, Hesychio λυπρὸν, θρηνώδες, Molestum, Flebile. [V. Ἁλιμυρήεις.]
Μυρηρὸς, ὁ, Unguentarius, ut μυρηρὰ ἄγγη, Vasa unguentaria, Vasa recondendis unguentis, ap. Pollue. 10, c. 26 [§ 119] ex Aristoph. Δαιτχλεῦσιν. Ibidem μυρηρὰ λήκυθος, Lecythus seu ampulla unguentaria : ex eadein fabula, Τῆς μυρηρᾶς ληκύθου πρὶν καταχέειν quam μυ-ρηρὰν λήκυθον putat et μυροφορον dici posse, utpotc aptam ferendis unguentis. [Verba Pollucis sunt : Εἴρηται δ’ ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐν Δ. καὶ ἄγγη μυρηρά. Αέγοιτο δ᾽ ἂν καὶ λήκυθος μυρηρά. Σὺ δ’ ἂν ειποις καὶ μυροφόρον. L?bi pro μυρηρὰ cod. Falckenburg. et alius μυροφορικὰ, pro μυροφόρον idem μυροφορεῖν , quod μυροφορεῖον serin, putabat Jungerm., quocum σμηματοφορεῖον contulit □ Hcmst., qui priora sic posse transponi monuit, ἐν Λ. καὶ λήκυθος μυρηρὰ , λέγοιτο δ᾽ ἂν κιὶ ἄγγη μυρηρὰ vel μυροφορικά. Idem 6, ιο5 : Τὰ δὲ ἀγγεῖα τῶν μύρων, λήκυθος μυρηρὰ, καὶ αλάβαστρον. Æschylus ap. Athen. 1, ρ. 17, C : Χωρὶς μυρηρῶν τευχέων πνέουσ᾽ ἐμοί. L. 1). Conl. l.etronn. Journ.desSa*>. 1833, ρ. 478, 9. Hasf.| [Μυρι. in lapidibus compend. script, pro Μυρινού-σιος. Franz. El. epigr. gr. ρ. 368. Hase.]
[Μϋριάγωγέω, Decem millia veho. Pollux 4, 165: Μυριοφόρος, ὡς Θουκυδίδης , ὡς δὲ Δείναρχος, μυριαγω-γοῦσα.]
[Μυριαγωγὸς, ὁ, ἡ.] Μυριαγωγὸς ναῦς, Navis quæ decem millia hominum vehere queat, quæ et μυριοφόρος. [Non homines significari, sed modios aut alius generis mensuras decies mille, iterum dicetur in Μυριοφόρος.] Sic μυριαγωγὸς ὁλκὰς, ap. Chrysost. [Strabo 3, ρ. 151 : Τὸ βάθος μέγα, ώστε μυριαγωγοῖςἀναπλεῖσθαι. Philo vol. 1 , ρ. 333, 17 : Μυριάγωγα (sic) σκάφη βρίθοντα φόρτῳ. Pollux ι, 82 : Μυριοφόρος ναῦς, τὸ δὲ μυριαγωγὸς εὐτελές.1
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[Μυριαδικὸς, ὴ, ὸν, Decies millesimus. OEcum. In Α Apoc. ρ. 243, 22 Cramer. : Διὰ τοῦ μ. ἀριθμοῦ. Hasb.] [Μυριαδισμὸς, ὁ, Computatio per myriades. Georg. Sync. ρ. 34, D : Τὸν τῶν ἐτῶν μυριαδισμὸν ἀλληγορησάν-το,ν 35, C : Ὅτι μὴ δεδύνηται τὸν μυριζδισμὸν τῶν Χαλδαϊκών ἐτῶν, ἤτοι τῶν ρκδ᾽, εἰς ἡμὲρας νοῆσαι. L. D.]
[Μ υριάεθλος, ὁ, ἡ, Qui inuumera iniit certamina s. præmia reportavit. Orae. ap. Dion. Chr. Or. 31, vol. ι, ρ. 618 : Κεῖθ᾽ ὑμῖν ὁ πρὶν μυριάεθλος ἀνήρ. || Forma ΜυρίαΘλος Theodor. Stud. ρ. 3γι, Α : Οὐχ 6 Πέτρος οὐδ* ὁ Παῦλος ὁ μυρίαθλος • 533, C : ᾽Ιὼβ τὸν μυρίαθλον.
L. D. Neutr. substantive Const. Acrop. Vita Jo. Da-masc. Actt. SS. Maii t. 2, ρ. γδο, 15 et γ58, 63 : Οὐχ ὅτι πρὸς πένταθλον, ἀλλ1 εἰς μυρίαθλον ἀποδυσάμενος. In-terpr. : Ad decies millecuplum certamen. Hase.]
Μυριάκις, Decies niillies, Gall. Dix mille fois. Aristoph. Nub. [738] : Ἀκήκοας μυριάκις ἃ ᾽γὼ βούλομαι. [Ran. 63. Athen. 4, ρ. 138, D.] Dem. Pro cor. dicit etiam μυριάκις μυρίους. [Et Plato Leg. 3, ρ. 677, D. Μυριάκις μυριοστών ἀριθμῶν Archimed. Arenar. ρ. 520, 349, et μυριάκις μυριοστᾶς περιόδου ρ. 5αι, 366. L. Ι), β Galen. vol. 4, ρ• 355, 11 : Ἐν μυρίοις μυριάκις ἀνθρώ-ποις. Id. ibici, ρ. 18, 3 : Ὡς εἴρηται μ. ἤδη καὶ πρόσθεν. Hase.]
Μυριάμφορος, ὁ, ἡ, Decies mille amphorarum capax : vel Decies mille amphoras æquans. Suidas exp. μυτιών ἀμφορέυ,ν ἄξιον in hoc 1. Aristoph. Pac. [Sax] : Ωπότνια βοτρυόδωρε, ... Πόθεν ἂν λάβοιμι ῥήμα μυριάμ-φορον, Ὅτῳ προσείπα, σε; Malim, Tam amplum quam vas est decies mille amphorarum capax, nimirum ampullas et sesquipedalia verba, si parva licet componere magnis.
[Μυριανδρέομαι, Ab innumeris habitor. Constant. Manass. Chron. 2068 : Πόλιν τὴνπερικαλλῆ τὴν μυριαν-δρουμένην, de Hierosolymis. Boiss.]
[Μυριανδρία , ἡ , Decem millia virorum. Constant. Manass. Chron. io58 : Οἱ δὲ φυγόντες Αἴγυ7ττον Ἱσμαη-λῖται τότε ἑξήκοντα τὸν ἀριθμὸν ἦσαν μυριανδρίαι.] Μυρίανδρος πόλις, ἡ, Urbs in qua decem virorum millia sunt, Decemvirorum millibus instructa. Plato Ep.
7 [ρ. 33γ, C] : Μυριάνδρῳ πόλει πεντήκοντα ἱκανοὶ τοιοῦ- q τοι. [Isocr, ρ. 286, E, aliique.] At Lucian. Nigr. [c. 18], θέατρον μυρίανδρον, pro Capax decem millium. [Et sic quoque Galen. vol. 19, ρ. 312, 3. Hegesias ap. Aga-tliarch. De rubro m. ρ. 17, 32 Huds. : Ἐκ μυριάνδρου πόλεως ἐξῆλθον. Philo vol. ι, ρ. 81, 49 : Ἐν πλήθιι μ. ἐρημῶ. Hase. Pollux 4, 165.]
[Μυρίανδρος, ἡ, Myriandrus. Πόλις Συρίας πρὸς τῇ Φοινίκη. Ξενοφῶν ἐν α' Ἀναβάσεως (ο. 4,6). Τὸ ἐθνικὸν Μυριανδρικὸς κολπος (Herodot. 4, 38), Steph. Byz. Memorat urbem etiam Strabo 14, ρ. 676 , Scylax ρ. 40, Arrian. Exp. 2, 6, 3, Agathem. Geogr. ι, 4, ρ. 9.] [Μυρίανθος, ἡ κόπρος τοῦ ἀνθρώπου, in Glossis ia tri cis Mss.cx cod. Reg. 190. MyrepsusMs. s. 17, c. 3α : Ἔχε μυρίανθον, ὅ ἐστιν ἄμφοδος (ἄφοδος) ἀνθρωπίνη, ξηρὰν οὖσαν, ἔμβαλε αὐτὴν εἰς χύτραν κενήν* ν. ibi Fuchsium. Duc.Anc.J
[Μυριάνθρωπος, 6, ἡ, Qui est innumerorum hominum. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 1026, C : Καταπυκνωθίν-τες 6 μυριάνθρωπος δῆμος. Valet idem quod μυρίανδρος. IlASiusad Leon. Diae. ρ. 247, Β. Id. Greg. Ν. vol. 3, u ρ. 594, C. Boiss. Jo. Anagn. De exc. Thessalon. ρ. 100, 33 : Τὸν μ. ἐκεῖνον στρατόν. Hase.]
[Μυριάομαι. V. Μύρομαι.]
[Μυριαρίθμητος, 6, ἡ, i. q. μυριάριθμος. Phrautzes ι,
c. 33. Boiss.]
[Μυριάριθμος, 6, ἡ, Decem millinm numerum explens, improprie Innumerabilis. Nic. Hydrunt. ap. Hast. Spec. nov. ed. Aristæn. ρ. 8. Const. Manass. Chron. 909 : Στρατόν μυριάριθμον. Boiss. Ephræm. Cæs. ρ. 3o, 1149; Theodor. Metoch. Misc. ρ. 291.] Μυριάρχης , ου, 6, sive Μυρίαρχος, 6, Qui decem virum millibus præest, Decem millium praefectus. [Herodot. 7, 81 : Χιλιάρχαςτε καὶ μυριάρχας.] Xen. Cyrop.
6,	[3, 20] : Τούτους Ο οἱ μυριάρχαι [hic quoque μυρίαρ-χοι esse scribendum persuadet sequens 21 μυρίαρχοι] ἔταττον εἰς ἑκατὸν πανταχῆ τὴν μυριοστήν [μυριοστόν] ἑκάστην. [Eadeni(|ue forma (quam præter Etym. Μ. ρ. 729,3, ponit etiam Pollux 4, 165) 3, 3, 11 ; 8, 4, 29.]
Et 8, [ι, 14] : Μυρίαρχοι δὲ χιλιάρχων ἐπιμὲλονται.
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[Andr. Cret. ρ. a36. Kall. Polyæn. proœmii mitio. Wakkf.]
Μυριὰς, άδος, ἡ, Decies millenarius numerus, Decem millium numerus, Decem millia. [Æsch. Pers. 927 : Πάνυ γὰρ φύστις μυριὰς ἀνδρῶν ἐξέφθινται. Ubi tamen impropne dicitur de innumeris, ut ap. Eur. Phœn. 83o : Μυριάδας ἀγαθῶν Hel. 693 : Μυριάδα; Δαν*ῶν* Bacch. 745 : Μυριάσι χειρῶν.] Sic δύο μυριάδες, Viginti millia : τρεῖς μυριάδες, Triginta millia : τέσσαρες μυριάδες, Quadraginta millia : πέντε μυριάδες, Quinquaginta millia : itidemque in sequentibus numeris. Et δέχα μυριάδες, Centum millia : εἴκοσι μυριάδες, Ducenta millia. Et μυριάδες διακόσιαι, Vicies centena millia, etc. [Herodot. 7, 60 : Τοῦ στρατοῦ τὸ πλῆθος ἐφάνη ἑβδομήκοντα καὶ ἑχατὸν μυριάδες. Et alibi apud quosvis. Est enim usitatus Græcis modus computandi per myriades numeros ultra decem millia. Omisso μεδίμνων Herodot. 3, 91 : Πρὸ; δύο καὶ δέκα μυριάσι καταμετρέουσι, quod alii de hominibus intellexerunt. Polyb. 5, ι, 11 : Σίτου προσθεῖναι μυριάδα, et alibi. Intellecto δριχμων Aristoph. Eq. 829 : Ἀλλά σε κλέπτονθ’ αἱρήσω ᾽γὼ τρεῖς μυριάδας, et alibi. Adjective Eur. Rhes. 913 : Μυριάδας πόλεις, ituleque fortasse Leo Diae. 4, ι, ρ. 34, Β, iisdem verbis. Ap. Dionem Chr. Or. 32, vol. i, ρ. 663, librorum scriptura : Μυριάσιν ἀνθρώποις ἀπείροις ἐναντίον βλέψαι, substitutum est ἀνθρώπων. Locutiones hv-perbolicæ sunt μυριάδες ἀνιρίθμητοι ap. Aristoph. Vesp. 1010, Plat. Leg. 7, ρ. 804 , E, Dion. Chr. Or. 62, vol. 2, ρ. 321, et alios, μυρίαι μυριάδες ap. Dion. Cass. 62, 14 (nisi hic quidem proprie dicitur) : Πλοῦτον πολὺν ἐκέκτητο, ώστε καὶ εἰς μυρίας μυριάδας ἀρι-ΘμεῖσΟαι, Ephræm. Syr. vol. 3, ρ. 143, 1), aliosque ap. Hasium ad Leon. ρ. 247. || Forma novitia Theophanes Anon. ρ. 339, Il : Μαυΐας παρακολουθῶν ἐν ἄλ-λαις ὀκτὼ ἥμισυ μυριάδαις. De accentu genit, μυριάδων, de quo Husius Ι. c., Chœroboscus vol. 2, ρ. 458, 29 : Ἐστι γὰρ χιλιάδες καὶ μυριάδες, καὶ παρ’ ἡμῖν μὲν χιλιάὀων καὶ μυριάδιον λέγεται βαρυτόνως ἡ γενικὴ τῶν πληθυντικῶν, παρὰ δὲ τοῖς Ἀθηναίοις χιλιαδῶν καὶ μυριάδων περισπωμένως. L. Dind.]
Κιαφόρος scriptura vitiosa pro μυριοφόρος, q. ν.] ιἀχόθεν, Ex innumeris Iocis. Const. Manass. Chron. 47a7 : Στρατεύσιμον συνηθροικὼς ἰσχῦν μυριαχόθεν. Eust. Opusc. ρ. 213, 9 : Χρηματίζων τοῖς μ. πρέ-σβεσι.]
[Μυριαχοῦ, Infinitis Iocis, Sexcenties. Eust. II. ρ. 47, 29; 7ὑ, 19; ni, 22. Jo. Veccus üi AllatiiGraecia Orthod. vol. 2, ρ. 406, Α; 414, C; 440, Β.]
[Μυριαχῶς, Innumeris modis. Nicetas Chon. ρ. a56, Β : Ααοδικεῖς μυριαχῶς ἐκάκωσεν.]
[Μύριγμα, τὸ, in Lexico Ms. cod. Reg. 1843, οἱ κή-ρυκες οί θαλάσσιοι ὴ τὸ ἔριον τὸ μαλακὸν , Murices. Duc. Lexicon Ms. Neophyti, ἡ κρόκη τῶν κηρύχων καὶ τῶν πιννῶν καὶ τὸ ἐξεσμένον καὶ μαλακὸν ἔριον, Trama, Subtemen muricis ac tenuis lana. Lexicon aliud botanicum ex cod. Reg. 3i 18 : Μύριγμα, ὤς τινες λέγουσιν, ἡ θαλασσία πίννα. In. Αρρ. ρ. 138.]
Μυρίδιον, τὸ, quo Aristoph, [ἐν Ταγηνισταῖς ap. Pollue. 10, 119] ὑπεκορίσατο τὸ μύρον . quasi Unguen-tulum diceres.
Μυριέλικτος, 6, ἡ, Mille voluminibus tortus s. sinuatus. Lunap. ap. Suidam : Ὁ βαρὺς καὶ μ. ἐκεῖνος ὄφις, i. e. πολυέλικτος, ὁ πολλοῖς ἑλίςεσι στρεφόμενος. Immensis orbibus angues dicit Virg., et, Sinuantes immensa volumine terga. [Anon. l)e mart. Constant. Actt. SS. Aug. t. 2, ρ. 446, 53 : Τὴν μυριέλικτον ἐκείνην πληθὺν, Ex infinita hominum congerie conglomeratam. Hasf.] [Μυριετής.] Μυριέτης, ὁ, Qui decies mille, s. infinitorum , annorum est : μ. βῶ;, Vita longæva , annos,ι. [Aristot. De generat, anini. 2, 6. Antiphil. Anth. Hal. g, 242, 5; Æsch. Prom. 94, et epigr. Anth. pal. App. n. 149, Plat. Epin. ρ. 987, E, χρόνος.]
Μυρίζω, Unguentis imbuo s. inungo. Strato in Epigr. [Anth. Pal. 11, 29,3]: Καὶ στεφάνοις κεφαλὰς πυκασω-μεθα, καὶ μυρίσωμεν Αὑτούς. [Anon. 5, 91, α : Πέμπω σοὶ μύρον ἡδὺ, μύρω παρέχων χάριν, οὐ σοί * αὐτὴ γὰρ μυ-ρίσαι καὶ τὸ μύρον ούνασαι.] At Aristoph. Plut. [§29]: Μύροισιν μυρίσαι στακτοῖς, ὁπόταν νύμφην ἀγάγησθον. [Id. Lys. 938 : Βούλει μυρίσω σε. Epiphan. vol. 2, ρ. 45, 1) : Μύρον ἐκκενιυθεν ἀπὸ ἄγγους εἰς ἄγγος πάντα τὰ ἄγγη
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μυρίζει. Ubi de odore dicitur, ut intransitive ap. Tzetz. ad Hesiod. Sc. 7 : Ἦστινο; ἐκ τῆς κεφαλῆς τοιυῦ-τον έπνει ἡ ἀπήνθητο καὶ ἐμύριζεν δποϊόν ἐστι τὸ άσθμα τῆς Ἀφροδίτης.] Pass. voce [Aristoph. Eccles. 1117: Ἥτις μεμύρισμαι τὴν κεφαλὴν μυρώμασιν , sec. Athen.
15, ρ. 691, Β, pro quo vulgo μεμύρωμαι.] Plut. Symp. 6 [ρ. 6q3, Β], γυναῖκες φυκούμεναι καὶ μυριζόμεναι, Fucantes se et unpientis illinentes. [Idem Mor. ρ. 142, A : Ή φοβούμενη γελάσαι πρὸς τὸν ἄνδρα καὶ πρᾶξαι' τι, ἵνα μὴ φανῇ θρασεία καὶ ἀκόλαστος, οὐδὲν διαφέρει τῆς, ἵνα μὴ δοκῇ μυρίζεσθαι τὴν κεφαλὴν, μηδ’ ἀλειφομέ-νης.] Sic μεμυρισμένο; ap. Athen. 8 [ 13, ρ. 565, C1, Unguentis delibutus, unctus [Unguentatus, Gl.] : itémque ap. Herodot, [ι, iq5 : Μεμυρισμὲνοι πᾶν τὸ σῶμα. Athen. 15, ρ. 691, Β : Τὸ δὲ χρίσασθαι τῷ τοιούτω ἀλείμματι μυρίνασθχι εἴρηκεν Ἀλκαῖος ἐν Παλαίστραις (—ᾳ) διὰ τούτων* Μυρίσασα συγκατέκλεισεν ἀνΟ᾽ αὑτῆς λάθρα. Sic enim Dalecampius pro μυρίσας. Μυρίσασθαι Alcæo tribuit etiam Kust. II. ρ. 1295, 20, sed quod ne locum quidem habere videtur ap. Alcæum, qui non de ea quæ se, sed aliam unxisset mulierem, loquatur. Alexis ib. E : Οὐ γὰρ ἐμυρίζετ᾽ ἐξ ἀλαβάστου, πρᾶγμα τι γινόμενον ἀεί. Eubulus ap. Pollue. 10, 120 : Καὶ τῇ σπαθίδι τὸν πώγωνα μου καὶ ττν ὑπήνην μύρι-σον. Clem. Alex. Pæd. 2,8: Μυρίζονται οἱ νεχροί. Artemiil. ι, 7^. Pollux 7, 177, μυρίσαι* 6, 105 : Μυρίσασθαι καὶ μυρίσαι. Menander ap. Athen. 4, ρ. 172, C : Μυρισάμενος καὶ στεφανωσάμενος. Cùm accusativo anon. poeta ap. Tzetz. schol, in Hermog. Walz. Rhett vol. 3, ρ. 651 , annot. 10 : Καὶ πίνσαν ἑφθὴν ἡν Θύραι μυρίζονται. Forma Σμυρίζω est ap. Archilochum Athenaei 15, ρ. 688, C : Ἐσμυρισμένας κόμας, et llesychium : Ἐσμυριχμέναι (sic), μεμυρισμέναι. Et μυριχμὲνας etiam Athenæi cod. Laur.J
[Μυρίθεος, 6, ἡ, Qui est unguentum dei. Anou. Η. in Virgin. 13.]
[Μυρίκαι, αἱ, χωρίον ἱερὸν Ἀφροδίτης ἐν Κύπρῳ, Hesychius. Codex Μυρίηαι.]
[Μυρικαῖος, ὁ, nomen Apollinis, schol. Nicaudri Th. 613. Wakef.]
Μυρικᾶς, Hesych. ἄφωνος, ἐν ἑαυτῷ ἔχο,ν ὃ μέλλει πράττειν , Tacitus secum retinens quod facturus est. [Conf. Μύρκος.]
Μυρίκη , ἡ , Myrica, [Viburna, Genista, add. CI.] : arbor de qua Uiosc. 1, 117, et Plin. 13, 21 ; 24, 9. Sed videtur Plin, fruticem facere, posteriore loco scribens, Myricen, quam et Tamaricem vocat Lenæus, similem scopis Amerinis dicit : praedicante et Virgilio Humiles myricas in Bucol. Priore loco dixerat myricen ferre et Italiam, quam alios Tamaricem vocare, Achaiam autem Bryan sylvestrem. Cujus posterioris nominis ratio peti potest ex Diosc., qui dicit τὴν μυ-ρίκην ferre καρπὸν ώσπερ ἄνθος βρυῶδες κατὰ τὴν σύστα-σιν. [Hesychius : Μυρίκη, εἶδος δένδρου, ὀνομασθὲν ἀπὸ τοῦ μύρεσθαι τὴν εἰς αὐτὸ μεταβαλοῦσαν κατὰ τοὺς μύθους Κι-νύρου Ουγατέρα. Hom. II. Κ, 466 : θῆκεν ἀνὰ μυρίκην * 467 : Μυρίνης ἐριθηλέας ὄζους* Φ , 18 : Δόρυ κεκλιμένον μυρίκῃσιν * 35ο : Καίοντο πτελέαι τε καὶ ἰτεαι ἠδὲ μυρῖ-και.Theocr, ι, 13; 5, ιοί. Nicand. Th. 613, ubi multa schol. Locos Theophrasti Η. Pl. ι, 9, 3, et alios annotavit Schneider, in Ind. L. 1). « Ἐκ μυρίνης πεποιη-μένη θύρη est ap. Herodot. 2, 96. Ἐκ μυρίνης τε καὶ πυ-ροῦ , E myrica (e fructu puto arboris) conficitur mel artificiale, 7, 3i.» Schweich. Galen. vol. 14, ρ. 5o4, 11 : Μυρίνης ἄνθος καὶ 6 καρπὸς καὶ τὰ ψύλλα. De fluminibus a statuariis inque pictura vett. myrica coronatis Dio Chrys. vol. ι, ρ. 167, 6 Reisk. :(3ἷον τοὺς πο-ταμοὺς κατακειμὲνους ... γένειον πολὺ καθειχότας, μυρίκην ἡ καλάμην ἐστεφανιομένους. Hase. Anon. ap. Suid. ν. Ἀχανὲς πέλαγος. Philostr. Imag. ρ. 775· De accentu Arcad. ρ. 107, 9. Prima semper corripitur, altera, ut loci supra citati testantur, anceps est. Conf. Μυρί-κινος^
[Μυρίκη , ἡ, Myrice. Νῆσος ἐν τῇ Ἐρυθρᾷ θαλάσσῃ. Μαρκιανὸς ἐν περίπλῳ αὐτῆς, Steph. Byz.j
[Μυρικίνεος, α, ον, i. q. sequens. Leonidas Anth. Pal. 6, 298, 5, θάμνος.]
Μυρίκινος, η , ον , Myricinus, Ex myrica confectus. Hesych. [Hom. II. Ζ, 39 : Ὄζω μυρικίνω. Schol. Nicand. Th. 613 : Μυρικίνω ξύλῳ. L. D. Hippiatr. ρ. 81, 5 et THFS. LinG. caæc. tom. *v, fasc. ν.
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Α 18; 8α, 2 : Πόρπακας μυρικίνους. Ib. ρ. 84, 29 : Ἀντι-πόρπους μ. Hase, ϋῖῖ]
[Μυρικιὼν, 6 sive ἡ, Myricion, oppidum Galatiæ. Hierocl. Synecd. ρ. 6<>8. Hase.]
[Μυρίκλητος, ὁ, ἡ, Qui unguentum vocatur. Joann. Geometra Hymn. 5 in Virginem ν. 11. Boiss.]
[Μυρίκοσμος, ὁ, ἡ, Qui est unguentum mundi. Jo. (*eom. II. 5 in Virg. 11. Boiss.]
[Μυρικοῦς, πόλις καταντικρὺ Τενέδου καὶ Α έα βου τῆς Τροίας. Ἑκαταῖος· Ἐς Μυρικόεντα τῆς Τρυηκῆς. Οἱ πο-λῖτιο Μυρικούσιοι, Steph. Byz.]
Μυρικώδης, ὁ, ἡ, Myricæ similis, Ad myricam proxime accedens : ut (iaza quoque μυρικῶδες φυλλον in-terpr. Folium tamaricis s. myricæ.
[Μύριλλα, ἡ, Myrilla , n. mulieris. Bentlei. Ep. ad Mill. ρ. 88 : « Eustath. Od. ρ. 1457, 23, accurate disputans de Homericis illis ἱππήλατα Πηλεὺς et Ἑρμείας ἀκάκητα ... ex omni memoria duo duntaxat memorat masculina Græca in α, eaque minimè a se lecta, sed Eudæmonis fide Pelusiotæ, ejus, opinor, cujus librum Β De orthographia Steph. Byz. et Suid. et Etym, scriptor citant : Παράγει δὲ ἐκεῖνος καὶ Ἱλλυρικὸν ὄνομα ἐν ἐπιγράμματι τὸ, Πατὴρ δέ μ᾽ ἔΦυσε Κόπαινα, ἤτοι 6 Κοπαίνης, καὶ Συραχούσιον τὸ ὁ Μυριλλα, οὗ μεμνῆσθαι λέγει τὸν Σώφρονα , ἱστορῶν καὶ ὅτι τοῦ Συρακουσίου τούτου κόριον Δημοκόπος ἦν ἀρχιτέκτων • ἐπεὶ δε τελεσιουργήσας τὸ θέατρον μύρον τοῖς ἑαυτοῦ πολίταις διένειμε , Μύριλλα ἐπεκλήθη ... Quod si verum est illud de Democopo, vulgi joco cognomen suum adeptus esse videatur, quia fortassis ea tempestate Syracusis scorto cuipiam non ignobili nomen fuerit Myrilla. Nam mulieris id quidem nomen esse proprium certiores nos facit poeta nescio quis inter Lyricos Η. Stephani (Anacreont. 62, 10, 14) : Στρατόκλει;, φίλος Κυθήρης, Στρατόκλεις, φίλος Μυρίλλης , ἴδε τὴν φίλην γυναῖκα, κομάει, τέθηλε, λάμπει. Ῥόδον ἀνθέων ἀνάσσει, ῥόδον ἐν κόραις Μύριλλα. Quod ad Κόπαινα attinet, etsi non facile fidem habeam, viderit de eo verbo epigrammatis author ; qui fortasse, quum barbarum Illyrium βαρβαρίζοντα induxerit, bene moratum carmen fecisse videatur. » Memorat Μύριλλα C inter nomina in ιλλα Theognost. Can. ρ. 100, 29. Et tanquam femininum Herodianusqui dicitur inCrameri Anecd, vol. 4, Ρ· 334, 8 : Οὐ μὴν οὐδὲ τὸ α τελικόν πα-ραδεξόμεθα διὰ τὰ θηλυκὰ ἐπώνυμα τότε Κόπεννα καὶ Μύριλλα ὴ τὰ ποιητικῶς μεταπλασθέντα νεφεληγερέτα Ζεὺς, ἰππότα Νέστωρ. Qui recte judicasse Bentlejum ostendit de Μύριλλα, non de Κόπαινα, quod significare videtur item muliebre fuisse nomen. Ceterum diminut. Μυριλλίδιον, ἡ, de illa Myrilla est ap. eund. Theodorum, qui Anacreontica supra citata habet Notices des Mss. vol. 8, ρ. 126, ibici, ρ. 122: Τῆς τε Μυριλλιδίου. L. Dindorf.]
[Μύ£ῖνα,ἡ, Myrina. Πόλις ἐν Λήμνῳ. Ἑκαταῖος Εὐρώπη. Εστι καὶ τῆς ΑΙολίδος ἄλλη, ἀπὸ Μυρίνης ἀμφότε-αι ὴ ἀπὸ Μυρίνου. Τὸ ἐθνικὸν Μυριναῖος. Μυριναια δὲ πὶ τῆς χώρας καὶ οὐδετέρυ,; Μυριναῖον, Steph. Byz. De Æolica Strabo ι3, ρ. 6α3 : Τῇ Μυρίνῃ άπὸ τῆς ἐν τῷ Τριοικῷ πεδίω κειμένης ὑπο τῇ Βατιεία(Ἀμαζόνος τὸ ὄνομα τεθεῖσθαι) • Τὴν ἤτοι ἄνδρες Βατίειαν κιχλήσκουσιν, αθάνατοι δέ τε σῆμα πολυσκάρθμοιο Μυρίνης. Quæ sunt verba D Hom. U. Β, 814. Eandem memorat quum alibi tum 12, ρ. 622, ubi etiam adj. Μυριναῖος. Et Herodot. 1, 149, Xen. II. Gr. 3, ι, 6 , Scylax ρ. 37 , Polyb. 18, 27, 4, et eum aliis Agathias initio historiæ. Μύριναν Amazonem, a qua dicta sec. nonnullos urbs Æolidis, memorant præter Strab. supra cit. et Hesychium Diocl. 3, 54, 55 (qui etiam Africæ urbem cognominem ab ea conditam perhibet), Tzetz. ad Lycophr. 243, qui urbem nominat. Filia Crethei, conjux Thoantis, a qua dicta sit urbs Lemni ab Apoll. Rh. ι, 604 et 634, Etym. Μ. in Μυρίννα, et Steph. Β. supra memorata, Μυρίνη vocatur ab schol. Μυρίνη ap. schol. Oppiani Hal. 3, 4o3 dicitur etiam f. Thiantis, quæ alibi Σμύρνα. Et Amazon ap. Dionys. Chalcid. Cram. Anecd, vol. 4, ρ. 271, 10 : Μυρίνην τὴν Ἀμαζονίδα. Gent. urbis l.emniæ Μυριναῖος est ap. Herodot. 6, 140. || Forma Æol. urbis Æolicæ est m inscr, Orchom. ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 763, n. 1583, 18, 20. d Μύρινα Lemni memoratur in inserr. Att. ib. ρ. 297, n. 168, b; vol. α, n. 2155, ρ. 178, 16 seq. Ceteiiun vitiosam esse scripturam per w,
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quum ι natura producatur, præter inscrr. supra citatas ostendit etiam Μυρειναῖος in Sard. ap. Bceckh. vol. 2, ρ. 8io, η. 3460, 4. L. Dird.]
Μυρίνη, Hesychio μυρσίνη, Myrtus. Itidem accipiunt in hoc 1. Pollucis 6, [108] : Καὶ μυρίνην δέ τινες ἐπὶ δεξιὰ περιφέροντες καὶ ἔχπιυμα καὶλύραν, ᾷδειν ἠξίουν. Similiter et ap. Athen. simplici reperio, 13 : Τὸν δὲ στέφανον αὐτοῖς δίδοσθαι μυρίνην. Et 2 : Οὐδὲν ἐσιτεῖτο ὴ μυρίνης ὀλίγον. [Semper scribendum μυρρίνη.]
[Μυρίνη. V. Μύρινα.]
Μυρίνης, ὁ, οἶνος, Polluci 6, [17 : Ἦν δέ τις καὶ μυρίνης οἶνος] ὁ μύρω κεκραμένος, [οἱ δὲ τὸν γλυκὺν οὕτοις οἴονται κεκλῆσθαι,] Vinum unguento mistum s. conditum : pro quo ap. Ælian. V. II. [12, 31] : Μύρω γὰρ οἶνον μιγνύντες οὕτω; ἔπινον, καὶ ὑπερηγάζοντο τὴν τοιαύ-την χράσιν, καὶ ἐκαλεῖτο ὁ οἶνος μυρινίτης. Μέμνηται δὲ αὐτοῦ Φιλιππίδης ὁ τῆς κωμωδίας ποιητὴς. (Sed malim μυρίτης pro isto μυρινίτης, si quidem sit a μύρον : nam μυρινίτης est potius a μυρίνη, et significat Myrto conditus.) [Veram scripturam esse μυρίνης ostendunt loci Athen. 1, ρ. 3a, Β : Μυρίνης δὲ όινος κεῖται παρὰ Ποσειδίππῳ, Διψηρὸς ἄτοπος ὁ μυρίνης ὁ τίμιος" Diphili ap. eund. 4, ρ* 132, D : Χαριεῖ πολὺ μᾶλλον ἡ μυρίνην προσεγχέας.] Linde et ap. Juvenal. 6, [3o3], Quum perfusa mero spumant unguenta Falerno. Addit Pollux Ι. c. esse qui μυρίνην οἶνον vocari dicant τὸν γλυκὺν οἶνον, vinum dulct : ut Hesych. quoque μυρίνην non solum πόσιν ᾗ ἐπεχεῖτο μύρον, sed etiam ποτὸν ἐσχευασμὲ-νον. Atque adeo videtur vinum fuisse non sua natura dulce, sed arte confectum vel vinum vel alia potio, cui aut unguenta aut alia dulcia mixta essent. Sanè vinum nativum non fuisse ex Gellio patet, qui 10, 23, quum dixisset mulieribus Romæ et in Latio interdictum fuisse usu vini, subjungit, ferri bibere solitas loram, passum, murinam, et quæ id genus optant potu dulcia. Necnon Plaut, in Pseud. [2, 4,5ο] dicit, Quod si opus est ut dulce promat indidem, ecquid habet? rogas? Murinam, passum, defrutum, mellinam. Et alibi [ap. Plin. Η. Ν. 14, 13] : Mittebant vinum pulchrum, murinam : quanquam is locus non usque adeo evidens est ut superiores. Praeterea quum Hesych. duplici ρ μυῤῤίνην scribat, dicatque quosdam ita vocare οἶνον μυῤῤίνην, videtur et tertiam expositionem indicare, nimirum μυῤῤίνην οἶνον aut μυῤῤίνην πόσιν dici παρὰ τὴν μύῤῥαν, a myrrha : ut sit vinum myrrha conditum : quod alioqui et μυῤῥίνης s. σμυρ-νίτης οἶνος nominatur. [Imo sic μυρρινίτης dicendus esset, non μυρρίνης, ut ostendunt Salm. in Solin. ρ. 5oi, et G. J. Voss. Etym. L. L. Angl.] Nec vana ea conjectura, quum Plinii 14, x3, auctoritate nitatur, qui ejus eum superiore mentionem facit : Laudatissima apud priscos vina erant myrrhæ odore condita, ut apparet in Plauti fabula, quæ Persa inscribitur [in qua locus hodie non reperitur. AnGL.l, intelligens nimirum quam Plautus Murrhinam vocabat (sic enim proculdubio legebat, non Murinam), eam esse μυῤῤίνην πόσιν, Vinum s. potionem myrrhæ odore conditam. Sed statim subjungit el alteram expositionem, cujus auctor esset Dorsenius [Dossenus] ct approbator Scaevola, Lælins, Atteins Capito. Quanquam (inquit) in ea et calamum addi jubet; ideo quidam aro-matite delectatos maxime credunt : his verbis declarans, murinam alios intelligere vini aliusve potionis genus calamo saccarifero aut aliis aromatis dulcibus conditum. Utut sit, si myrrhæ odore couditum in-telliganius, eum Hesychio scribemus potius μυῤῤίνην, Murrhinam, vel masculino genere accipientes pro μυῤῤίνην οἶνον, vel feminino pro μυῤῤίνην πόσιν : ut ap. Plin, quoque [37, 2; 33 sub fin. prooem.], Murrhina vasa : ap. Javolen. in Pand., Murrhea vasa : Propert. [3,8, 22], Murrheus onyx.
[Μυρίνινος, Myrtcus. Esth. 2, 12, cod. Alex., ubi al. μύρνινος, vel, quod unum verum, σμύρνινος.]
[Μυρίνος, ὁ, Myrinus, poeta in Anthologia , de quo ν. Jacobs, vol. i3, ρ. 919, qui nomen Myrini annotavit ex Martial. 12, 29, ubi secunda corripitur. Sed (ìræci nominis, cujus alia exx. sont ap. Caylus Recueil vol. 2, t. 72, Bceckh. C. Ι. vol. 2, ρ. 165; n. 2130, 28; 167, 11. ai3i, 5; 467, n. 2687, secundam produci ostendere videtur scriptura Μυρεῖνος ib.]
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Μύρινος, Myrinus : piscis ap. Aristot. II. Α. 1. 8, [19, ρ. 602, ι. Gxld. μαρῖνο;, quod ν. supra, et praetulit Schneider.]
[Μυρινοῦττα. V. Μυρρινοῦττα.]
[Μυριόβλαστος, 6, ἡ, Qui infinitis modis germinat. Laudat. S. Pantaleonis ρ. 14, 1, στάχυς. Boiss.] [Μυριόβοιος, 6, Qui innumeros habet boves. Ery-cius Anth. Pal. 9, 237, 6, αύλια.]
[Μυριόβολο;, ὁ, ἡ, Navigii species. Theophanes Chronogr. ρ. 316, Α (et Symeon Logotheta in Chronico Ms.) : Πασαν ναῦν, δρομώνων τε καὶ τριηρῶν καὶ σκαφών, μυριοβόλων καὶ ἁλιάδων. Chi Miscella ρ. 6a5 : Omnes naves, dromones videlicet, trieres etc. et scaphas chimeras ct linires. Gxlex alius Theophanis praefert μυριαγώγων. Ducang. Μυριοβόλων, nisi verum est μυριαγωγο,ν, ex μυριοφόρων corruptum videri potest. V. Μυριάγωγος.]
[Μυριογένεσις. V. Μοιρογένεσις.]
[Μυριόγλωσσος, ὁ, ἡ, Qui est innumerabilium linguarum. Invect. in iconomach. in Scriplt. post Theo-plian. ρ. a3a, C : Μ. ἔθνη. Hask.]
[Μυριόγνωμος, 6, ἡ, Qui inlinitæ est sententiarum multitudinis. Theodor. Stud. ρ. 84, Α : Ὁ τοῦ ψεύδους μῦθος, ἅτε πολυσχιδὴς καὶ μυριόγνωμος ὤν. L. Dijíd.] [Μυριόγραφος, 6, ἡ, Qui innumerabiliter scribitur. Jo. Geometra 11. 4, 29. Boiss.]
[Μυριόδοξος, ὁ, ἡ, Qui inlinitæ gloriæ est. Manetho 4, 17Ü: Ἐν νίκαι; ἱερῇσι στέμματα μυριόδοξα. Theodor. Stud. ρ. 518, C: Μυριόδοξος παράδοσις.]
Μυριόδους, οντος, 6, ἡ, Infinitos dentes habens; μυριόδους ἐλέφας, Epigr. [Philippi Thess. Anlh. Pal. 9, a85, 2. Angl. Clem. Const. apost. ρ. 37, 27 : Τὸν μ. πρίονα. Hask.]
[Μυριόεις, εσσα, εν, i. q. μύριος. Orae. Sibyll. 1, 224 : Ὑδατα μυριόεντα φάνη* 11, a : Ἔθνεα μυριόεντα.] [Μυριόκαρπος, 6, ἡ, Qui fructus fert innumeros. Soph. OEd. C. 676 : Τὰν ἄβατον Θεοῦ φυλλάδα μυριόκαρ-πον ἀνάλιον. «Intelligant laurum, quam πάγκαρπον appellat OEd. Τ. 83, ut hic μυριόχαρπον. Coul. 16 : Χῶρος δ᾽ ὅδ᾽ ἱερὸς ... βρύων δάφνης, ἐλαιας, ἀμπέλου. » Ehnsl. Quo ipso ex loco intelligitur non unam dici laurum, sed variarum nemus arborum.]
[Μυριόκεντρος, ὁ, ἡ, Qui innumeros habet aculeos. Const. Manass. Chron. 3249 : Σκορπίε μυριόκεντρε. Boiss. Jo. Gaza Tab. Μ. 2, 17. Cramkr.J
[Μυριοκέφαλος, ὁ, ἡ, Qui est innumeris capitibus. Jo. Climac. Seal. Parad. ρ. a53, Α : Τὸν παρόντα μυριο-κέφαλον δαίμονα φιλαργυρίας. Hasics ad Leon. Diae, ρ. α47, D· Const. Manass. Chron. 55g4, ὕδρα. Boiss.] [Μυριόκρανος, ὁ, ἡ, i. q. μυριοκέφαλος. Eur. Herc. F. 419, κύναΑέρνας.]
[Μυριόχυκλος, ὁ, ἡ, Innumeris circulis revolvens. Jo. Gaza Tab. Μ. ι, 192. Cramer.]
[Μυριοκύμων, ονος, 6, ἡ, Qui innumeras habet undas. Const. Manass. Chron. 3742 : Μυριοκύμιον κλύδων, ῦ] [Μυρίολβος, ὁ, ἡ, Qui infinitis fruitur divitiis. Eust. Opusc, ρ. 135, 64 : Ἀπομερίσεται τοῦ π*ρ᾽ αὐτῷ πλούτου καὶ σοὶ, καὶ μυρίολβον ἀποκαταστήσει σε.]
Μυριόλεκτος, 6, ἡ, Qui ab infinitis dicitur : πολυθρύλλητος Polluci [6, 206] ex Xen. Hell. 5, ρ. 324 [c. 2, 25] : Καὶ τούτων ἡμεῖς οὐδὲν λέγομεν ὅτι οὐ καὶ ἐν τῷ τῶν ᾽Ολυνθίιυν δήμῳ μυριόλεκτόν ἐστι * sic enim leg. Ex Dionys. Arcop. Epist. [8, ρ. 45q med. Boiss.] affertur pro Millies dictum, Infinitis vicibus dictum. [Aristæn. 2, 20; Longin. fr. 8, ρ. 200 \V. Boiss.] [Μυριολεξία, ἡ, ap. Gemistum Pleth. in Walz. Rhett. vol. 6, ρ. 588, 5 : Ὁ τῶν ὀνομάτων γὰρ ελληνισμός νεο>-τερικόν ἐστιν, ὦν ἡ σαφήνεια ἐκ μυριολεξιῶν καὶ σαφη-νισμοῦ γίνεται, Schefferus interpretabatur Quæ a multitudine usurpatur, ut μυριόλεκτον sit i. q. πολυθρύλη-Tov. Cod. Paris, μυρίων λέζεων.]
[Μυριομαθὴς, 6, ἡ, Qui inlinitæ est eruditionis. Constant. Manass. Chron. 5275 : Ὁ μυριομαθέστατος ἐν φιλοσόφοις Λέων.]
[Μυριομικαριἀτης, ητος, ἡ, Infinita felicitas. Jo. Chrys. In Ep. ad Rom. serm. 5, vol. 3, ρ. 35, 26 : Ἤ μ., ἠν οὐ λόγος παραστῆσαι δύναται. Seagf.r.]
Ι Mo ριομακάριστος, 6, ἡ, Infinite beatus. Nilus Epist. 256, ρ. 246, Β : Μυριομακάριστοι μὲν ὑπάρχομεν, ὅταν ... IIasils ad Leon. Diae. ρ. 247, Β.]
t-285 μυριοπλασίων
[Μυριόμματος, ὁ, ἡ, Innumeros s. Permultos ha- ε bens oculos. ScHnKiDKS. siue testim.]
[Μυριόμορφον, τὸ, Achillea, Diosc. Notha ρ. 464 (4, 36). B019S.J
[Μυριόμορφος, ὁ, ἡ, Qui innumeras habet s. induit formas. Ἀπόλλων Η. in Apoll. Anth. Pal. 9, 5a5, 13. Ἴσις epigr. Anth. Plan. 264, ι.]
[Μυριόμοχθος, ὁ, ἡ, Qui infinitorum est laborum Epigr. Anth. Pian. 91, ι, de Hercule.]
[Μυριόναυς, ὁ, ἡ, Infinitis navibus instructus. Epigr. [Philippi Anth. Pal. 7, α3γ, 4]: Μυριόναυν ἄρη, Martem s. Bellum cui sunt inlinitæ naves.
[Μυριόνεκρος, ὁ, ἡ.] Μυριόνεχροι μάχαι, ap. Plut, initio Alex., Pugnæ in quibus decem millia cecidere. [Const. Manass. Chron. 44120 : Τάφον μυριόνεκρον.] [Μυριονικηφόρος, ὁ, ἡ, i. q. sequens. Constant. Manass. Chron. 2145 : Ἄνδρα στρατηγικώτατον, μυριονι-κτ,οόρον ι55ο.]
[Μυριόνῖκος, ὁ, ἡ, Qui innumeras reportavit victorias. Constant. Manass. Chron. 3187 : Ἐκεῖθεν μυριόνικος ἀνέζευζε στρατάρχης.]
[Μυριόνους, ὁ, ἡ, Qui inlinitæ est sapientiae. Nau-cratius in Coinbelis. Auct. Bibi. Patr. vol. 2, ρ. 855: Κεκοίμηται ὁ μυριόνους τῇ θεοσκόπῳ κυβερνήσει, de Theodoro Studita. L. Dind.]
[Μυριονταδικὸς, ὴ, ὸν, Ad numerum decem millium pertinens. Theon ad Ptolem, ρ. 23.]
Μυριοντάκις, pro μυριάκις : nam llesych. exp. illud per hoc , tanquam, ut opinor, suo tempore usitatius.
[Μυριονταπλάσιος, Decies mille modis plus, Infinite multiplicatus, pro quo μυριοπλάσιος Attici. Ap. Epi-phan. vol. ι, ρ. 739, C : Καν τε μυριανταπλάσιον ἐπάνω εἴη ὄνομα ἔχον 815, Β : Ὁ γὰρ Θεὸς ἐπέκεινα μυριανταπλάσιον παρὰ τὴν ψυχὴν, καὶ ἔτι περιττότερον, ἐστὶν ἀκα-τάληπτος. Quod esse perperam, quum aliæ voces ostendunt μυριοντάκις, μυριοντάρχης, tum forma adverbii ab ipso Epiphanio usurpati vol. 2, ρ. 12, Α : Μυ-ριονταπλασίως περὶ (Ι. παρὰ) τὸν ἡμέτερον νοῦν δεδόζασται* et in eodem 51, C : Ἀ πει ριος καὶ μυριονταπλασίως. Accedit Georg. V. Chrysost. vol. 8, ρ. 196, 2 : Ὄντως μυρωνταπλασίονα ἀποτίσει σοι αὐτά. Hasius ad Leon. Diae. ρ. 247, C.]
[Μυριόνταρχος, ὁ, i. q. μυριάρχης. Æsch. Pers. 3ο6 : Χρυσεὺς Μάταλλος μυριόνταρχος Οανών* et eum genitivo 995· Quo altero loco quum metro adversetur μυριόνταρχος, μυριοταγὸν conjecit G. Dindorfius, alii alia.]
[Μυριόξιφος, ὁ, ἡ, In quo innumeri districti sunt gladii. Theod. Diae. De exp. Cretæ 1,6: Μυριοξίφῳ μάχη. Id. ib. 2, 116 : Μυριοξίφου μάχης. Hask.]
[Μυριοπαθὴς, ὁ, ἡ , Innumerabilibus passionibus obnoxius. Basil. Μ. vol. 2, ρ. 23γ, Α : Οὕτως ἀσυμφώνως πάλιν μυριοπαθεῖς ἡμᾶς ποιήσας. Hasids ad Leon. Diae. ρ. 247, D. Joaun. Siceliota ap. Bekker. in Indice Anecd.]
[Μυριόπαλαι, Jamdudum, Antè longissimum tempus. Eust. II. ρ. 72$, 40, ex Comico : Τρίπαλαι καὶ δεκάπαλαι καὶ μυριόπαλαι.]
[Μυριόπατρις, ιδος, ὁ, ἡ, Rust. II. ρ. 3οj (?).] [Μυριοπλασιάζω, Per decem millia multiplico. Pa-chom. in Mmgarelli Catal. codd. Nan. ρ. 277. L. Ι).] [Μυριοπλάσιος, α, ον.] Μυριοπλάσιοι, Infinitis partibus plures. Aristot. Eth. 7, 6, in fine : Μυριοπλάσια γὰρ ἂν κακὰ ποιήσειεν ἄνθρωπος κακὸς θηρίου, Mala infinitis partibus plura intulerit homo improbus quam fera. Sunt et qui exp. Mille partibus plura, Millies plura. Utitur eod. modo Xen. [OEc. 8, 22]: Ἴσμεν ὅτι μυριοπλάσια ἡμῶν ἔχει ἡ πᾶσα πόλις. Item in sing. μυ-ριοπλάσιος, Infinite multiplicatus, VV. LL. sed absque exemplo. [Psalm. 67, 18 : Τὸ ἅρμα τοῦ Θεοῦ μυριοπλά-σιον. Eust. Opusc, ρ. 129, 19: Καὶ ἅμα ἐςαντλοῦμεν , ἅμα ἐπεισρέει τὰ κρείττονα, καὶ αὐτὰ εἰς μυριοπλάσιον. Ephræm Syr. vol. ι, ρ. 194, D : Μυριοπλάσιον νικω-μὲνη. L. Dind.]
[Μυριοπλασίως, Infinite, Infinitis partibus. Jo. Chrys. Serm. 12, vol. 5, ρ. 62, 34 : ᾝδει ὅτι ὀφθαλμοὶ Κυρίου μ. ἡλίου φωτεινότεροι. Skageh. Sir. a3, 26. Clem. Alex. Pæd. ρ. 229, 28. Eust. Opusc. ρ. 35g, 28 : Τὸν καρπὸν ἀποδιδοῦσα μ.]
[Μυριοπλασίων, ονος, ὁ, ἡ, Infinitis modis multipli-
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catus. Jo. Chrys. In Cenes, hom. 40, vol. 1, ρ. 3t6. Sf.agkr. Kjusd. Or. 11 in Aeta Apost. vol. 4, Ρ· 674. 29 : Μυριοπλασίων ἡ τοῦ Θεοῦ χάρις, addit llasitis ad Leon. ρ. 247, D. Proprie, Decies millies multiplicatus, Archimedes Arenar. ρ. 519, 268 : Ἁ διάμετρος τοῦ κόσμου τϊς διαμὲτρου τᾶς γᾶ; ἐλάττων (Ι. ἐλάσσων) ἐστὶν ἡ μυριοπλασίων, et ibici, infrà. L. 1). Cleomed. Cire, doctr. ρ. 98, ii ed. Bak. : Ὁ Ποσειδώνιος ὑποθέμενος μυριοπλασίονα εἶναι τὸν ἡλιακὸν κύκλον τοῦ τῆς γῆς κύκλου. Id. ib. ρ. 4, 7» 71» 12*, 99, •• Hase.] [Μυριοπλασίως. V. Μυριοπλάσιος.]
[Μυριόπλαστος, ὁ, ἡ, Varius, Variegatus, legitur, si lectio certa, in orat. Joanni Chrys. ascriptu vol. 7, ρ. 3o5, 19: Τὰς μυριοπλάστους ταύτας ἐν αὐτῷ βασιλείας. Sed vereor ne id vocabulum atque adeo totus locus corrupta sint. Hasius ad Leon. Diae. ρ. 247, D. Fort, μυριοπλάσιος.]
[Μυριόπλεθρος, ὁ, ἡ, Qui decies mille jugerum est. Diod. Exc. Phot. ρ. 323, 80 : Ἐν δὲ ταῖς τῶν ἀγρῶν ἐπιμέλειαις τοσοῦτον διήνεγκεν (Masinissa) ὡς ἑκάστῳ τῶν υἱῶν ἀπολιπεῖν ἀγρὸν μυριόπλεθρον, κεκοσμημένον πάσαις ταῖς κατασκευαῖς. Pro quibus Polvb. 37, 3, 8 : Πρῶτος καὶ μόνος ὑπέδειξε διότι δύναται πάντας ἐκφέρειν τοὺς ἡμέρους χαρποὺς (ἡ Νομαδία) οὐδ* ὁποίας ἦττον, ἑκάστῳ τῶν καρπῶν ἐν διαστάσει μυριοπληθεῖς ἀγροὺς κατα-σκευάσας π*μφόρους. Apud quem Diodorum legisse \i deri παίδο,ν pro καρπῶν et μυριοπλέθρους annotavit Wbssel., quod mirum est fugisse interpretes Polybii, probavit Viscont. Iconogr. gr. vol. 3, ρ. 289. L. Dinn.j [Μυριοπλήθεια, ἡ, Infinita multitudo. Eust. Opusc. ρ. 346, 85 : Ἀντὶ τῆς πάλαι μυριοπληθείας ἄρτι τὴν μονάδα προΐσχεται.]
Μυριοπληθὴς, ὁ, ἡ, Infinitus numero, μυρίος τὸ πλῆθος. Eur. [Iph. Α. ὁγι], μυριοπληθὴς κόσμος, quod exp. Varius et multiplex ornatus, s. cultus. [Anaxan-drides ap. Athen. 4, ρ. 131, Β: Ἄνδρας μυριοπληθεῖς. V. Μυριοπλεθρος.]
[Μυριόπλοκος, ὁ, ἡ, Infinite perplexus. Theodor. Stud. ρ. i65,C: Ὁρμαθὸν μυριόπλοκον πολυθεΐας. L. D.] Μυριόπους, οδο:, 6, ἡ , Decem millia pedum habens, vel Infinitos pedes habens, aut permultos. Α Nicandri schol. [Ther. 812] ὁ ἴουλος dicitur μυριόπους σκώληξ : a Latinorum nonnullis Millepeda. [Tzetz. Hist. i3, 561 : Ἰουλό; ἐστι μὲν ἰχθὺς καὶ σκώληξ μυριόπους. L. Ι). Theophr. C. Pl. 6, 2 : Τὸ τρίγωνον τὸ ποδιαῖον καὶ τὸ μυριόπουν.] •
[Μυριοπραγότερον καὶ Μυριοπρατότερον, Suidas, quorum prius videtur esse nihili, alterum Sæpissime venditum significare.]
[Μυριοπρόσωπος, ὁ, ἡ, Qui innumeras habet facies s. species. « Μυρωπρόσωπον εἶδος, Variegata species, vidi ap. Joannem monachum De pœnitentia ρ. 106, D, ad calem libri De pœnitentia ab Jo. Morino Paris.
1651 editi. » Hasius ad Leon. Diae. ρ. 247, D.] [Μυριόπτερος, ὁ, ἡ, Qui innumeras habet alas. Constantin. Manass. Chron. 3761 : Ἀκρίδα μυριόπτερον.] Μυρίος, α, ον, [perraro ὁ, ἡ, ut ap. Crinagoram Anth. Plan. 40, 4 : Εἰς ἑτάρων μύρων εὐφροσύνην, ubi olim μυρίιυ,] Infinitus, Innumerus, Immensus. Hom. Od. Ο, [45i] : Ὀ δ᾽ ὑμῖν μυρίον ὦνον ἄλφοι· II. [Φ, 32θ] : Καδδέ μιν αὐτὸν Εἰλύσω ψαμάΟοισιν , αλις χέραδος περιχεύας, μυρίον. [Sic ἄχος ν. 282. V. infrà in pliir.j Apud Lucian. [De m. Peregr. c. 3a], μυρίον πλῆθος, Infinita s. Immensa multitudo. Bud. ait tam significare μυριάδα quam Magnam et velut Innumeram multitudinem. [Pind. Nem. 10, 45 : Χαλκὸν μύρων Isthm. 4, 31 : Μυρίον χρόνον* 3, 29 : Μορία κέλευθος. Soph. Phil. 1168, ἄχθος* OKd. C. 397 : Βαιοῦ κοὐχὶ μυρῶυ χρόνου. Et sæpissime Eurip. Arat. 47 : Δράκων μυρίος· 760 : Μυρίον ὄνειαρ. Theocr. 8, 5ο : Βάθος ὕλας μυρίον* ι6, 22 : Μυρίος χρυσός· Ερ. 19, 2 : Τὸ μυρίον κλέος. Dion vs. Per. 166 : Πόντοιο τὸ μυρίον ὕδωρ. Pollux 2, 116 : Ἐπὶ μυρίαν ἀκοὴν περισχιζόμενος φθόγγος.] Et μυρίῳ eum comparativo ap. Plat. pro In infinitum, ut Bud. vertit in hoc ejus Ι., De rep. 7, [ρ. 5ao, C]: Συνε-θιζόμενοι γὰρ μυρίῳ βέλτιον ὄψεσθε τῶν ἐκεῖ καὶ γνώσεσθε ἕκαστα· [et similiter Tim. ρ. 33, Β, etc.] Leg. 10, ρ. 327 [894, Ι)]: Μυρίῳ γὰρ ἀνάγκη φάναι διαφέρειν. Ubi tamen puto μυρίῳ διαφέρειν aptius reddi Infinitis partibus differre, quam In infinitum differre. [Inter
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μύρων, quod est Theæt. ρ. 166, 1), et μυρίῳ διαφέρειν Α variat scriptura ib. 6, ρ. 77^, Α.] Sed dicitur μυρίος et pro Summus, Extremus, Maximus, Ingens. Herodot. [2, 148], de labyrintho loquens: Θώϋμα μύρων.
[Et 2, 136, ὄψιν μυρίη/, Rerum spectandarum infinitam varietatem. Ap. eund. 6, 67, est μυρίη κακότης et μυρίη εύδαιμονίη, Infinita calamitas, et Infinita felicitas. ScHWKiOH.] Plato Apol. [ρ. 23, C], ἐν πενίᾳ εἰμί* Epist. [7, ρ. 351, E]: Σικελίαν πενθεί περιβαλὼν μυρίῳ. Bud. autem ap. Plut. [Kom. c. 28] , Ἐν μυρίῳ πενθεί vertit In permagno luctu. Dixerat autem et Hom. [II. Σ, 88], μυρίον πένθος. [Plato Epist. 7, ρ. 343, Α : Μυρίος λόγος· Epinom. ρ. 975, E: Βοήθεια μυρία · Lcg. 3, ρ. 677, E : Μυρίαν οοβερὰν ἐρημίαν Phileb. ρ. 13, Α, διαφορότητα.] Apud Lucianum [Jov. trag. c. 33] legimus et σπουδὴν μυρίαν : Ὑπέρμεγα, ω Ζεῦ, κακὸν, καὶ μυρίας σπουδής δεόμενον. ‖ Μυρίοι, Infiniti, Innumeri, Innumerabiles. Hom. U. Β,[468]: Μυρίοι, ὄσσα τε φύλλα καὶ ἄνθεα γίνεται ὤρῃ. [Pind. Isthm. 6, 11 : Μυρίιον ἑτάρων.] Et alibi, μυρία ἕδνα, item μυρία κήδεα : cui simile est μυρία ἄλγεα, Α, [α] Β de Achillis ira : Ἢ μυρί᾽ Ἀχαιοῖς ἄλγε᾽ ἔθηκε, ubi tamen quidam exp. etiam θρήνιυν ἄξια, derivantes a verbo μύρεσθαι, ac strenue, meo quidem judicio, nugantes : quum μυρία non solum nominibus his, ἄλγεα, κήδεα, aliisque hujusmodi jungat Hom., sed et aliis quibuslibet , et quidem illis etiam , quæ rei jucundæ, non molestæ, significationem habent : veluti quum dicit ὀνείατα μύρια, et μυρία ἐσθλὰ, atque alia. [Pind. Nem.
3, 40 : Μυριᾶν ἀρετᾶν. Conl. Ι. ejusdem quem emendavi in Ἐπιλάμπω. Æ)sch. Prom. 512 : Μυρίαις πη-μοναῖς δύαις τε* 542 : Μυρίοις μόχθοις. Eodemque modo sæpius ceteri Tragici, Aristoph., aliique poetæ et scriptores cujusvis generis. Adverbialiter Antiphil. Anth. Pal. 9, 73, 5 : θαμβῶ σε τὸ μύρων Marc. Arg.
7,	374, α : Ὅν παρὰ κῦμα ἔκλαυσεν μήτηρ μυρία Λυσι-δίκη, et similiter alibi. Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 222, E : Μυρία ὰμαρτωλός. Coust. Manass. Amat. 7, 48 : Κἂν εἰς μυρία κάμῃς.] Alicubi addit adverbium μάλα, quod augendi vim habet : Od. Ρ, [422] : Ἦσαν δὲ δμῶες μάλα μυρίοι. Sic ὕες μάλα μυρίαι. [V. Μάλα.] In c prosa itidem μυρίοι, Infiniti, Innumeri, ltidemque μυρία, Infinita, Innumera. Dem. Pro cor. : Μυρία τοίνυν ἕτερ᾽ εἰπεῖν ἔχων περὶ αὐτοῦ, καταλείπω, ubi pro Innumera alia, dicere etiam possis Sexcenta alia. Terent, in Phorm. [4, 3, 63] : Sexcentas perinde potius scribito jam mihi dicas. Ubi hæc scribit Donat. : Perspicere hinc licet consuetudinem utriusque sermonis ; nam Apollodorus μυρίας dixit pro Multis. Et ut apud Cræ-cos μύρια, ita apud nos Sexcenta dicere pro Multis, usitatum est. Cic. : Sexcenta possum decreta proferre. Hæc ille. Sed et Mille interdum dicunt Lat. pro Multis. Ceterum μύρια, non μύρια, scriptum habent in illo Donati Ι. vulg. edd. : ac certe, ut planè conveniat sermo Cræcus eum Latino, rationi consentaneum esse videtur ut quemadmodum Sexcenta, qui certus est numerus, ponitur pro incerto numero (nam Sexcenta sonat Quamplurima, aut etiam Infinita, Innumera) ; sic et vocem Græcam a signil. numeri certi, i.e. decem millium, ad signil. numeri incerti transferri dicamus : tunc autem μύρια ac μύριοι scrib. fuerit. Solet tamen in II. illis, ubi de magno numero dicitur eoque inceito, scribi μύρια et μυρίοι. Ne autem respondeam hoc μυρίοι manasse a μοριοι, significante certum numerum, vetat sing. num. μυρίος : quum μύριοι singularem itidem non habeat. Sed quid si dicat aliquis illum paroxytonum singularem μυρίος ab hoc ipso μύριοι proparoxytono sumptum esse? Ego certe ei non valde refragabor. Ceterum dicitur et μυρία ὅσα vacante ὅσα, quum ab aliis, tum a Luciano. [V. Ὅσος. Alia formula Herodot. 3, 74 : Ὑπισχνεύμενοι τὰ πάντα gí μύρια διὑσειν. Procop. Vand. 1,4, ρ. 184, D : Ἐλι-πάρει μύρια πάντα ὑποσχόμενος. Scrib. μυρία. Arat. 113 : Αὐτὴ πότνια λαῶν μυρία πάντα παρείχε. Nicand. Th. 109.] At ἀβπολλάχις μυρίοι dicam in proxime sequente tmematio. [De accentus discrimine ν. in line.]
II Μύριοι et Μύριαι et Μύρια, proparoxytone, Decies mille, Decem millia. Μυρία μὲν, inquit Eust. [II. ρ. 907, 8], τὰ ἁπλῶς πολλὰ, μύρια δὲ τὰ ἐν δέκα χιλιάσι · idem vero et ceteri gramm. testantur in plerisque
tamen auctorum U. a librariis non observatum. [Æscli. Pers. 982 : Τὸν σὸν πιστόν πάντ᾽ οφθαλμόν μύρια μύρια πεμπαστὰν Βατανώχου παῖδ᾽ Ἄλπιστον. « Verte Qui exercitum per myriades recensuerat : præerat nempe copiarum recensioni ab Herodoto memoratæ 7, 60, quæ κατὰ μυριάδας fiebat, decem millibus hominum septo quodam inclusis, deiu aliis decem millibus, et sic deinceps. » Blomf.] Herodot., Ἐν μυρίοισι ἔτεσι, In decies mille annis, In decem millibus annorum. Et μύρια τάλαντα, ap. Eund. Lucian. [Hermotim. c. 5] : Οὐδ’ ἂν μύριοι Ἀλέξανδροι προσβάλωσιν. Cùm genit., ut μύριοι Λακεδαιμονίων, sicut χίλιοι Λακεδαιμονίων. Et praecedente alio numero, Πεντακισχιλία καὶ μύρια. Sic, Εξακισχίλιαι καὶ μύριαι ἵπποι. Item, Μύριαι ἐπὶ μυρίαις πόλεις, ap. Plat. [Leg. 3, ρ. 676, Β, Theæt. ρ. 155,C]: ita enim rectius quam μυρίαι. [Dionys. A. rh. 7, 4, |>· 273, 5 : θεάματα κ*ὶ ακροάματα μυρία ἐπὶ μυρίοι; προέθεσαν.] Dem. autem Pro cor. dicit, Μυριάκις μυ-ριους. Ejusd. autem formæ videtur esse ap. Plat. [Theæt. ρ. 175, Α, Leg. 7, ρ. 810, D, etc.], Πολλάκις μύριοι · ita enim scribere malo : sicut et in illo Dem.
Ι. non dubito quin μυρίους sit a nominativo proparoxytono μύριοι. [Aristoph. Ran. 90 : Μειρακύλλια τραγωδίας ποιοῦντα πλεῖν ὴ μύρια.] Hoc tamen fateor, praeterquam quod differentiam hanc, quam accentus affert, librariorum incuria confudit, non paucos etiam locos esse, quibus utraque convenire scriptura possit: ex quibus est ille Luciani 1., quem paulo antè protuli : malo tamen proparoxytone, ut etiam legitur in Aldina edit.; nam huic certo numero et tamen hyperboLico, Decies mille Alexandri, pro quo Latini dicerent potius Sexcenti Alexandri, ut patet ex iis quæ habes in fine proxime praecedentis tmematii, videtur energia major inesse s. emphasis, quam si diceretur Innumeri Alexandri, s. Infiniti Alexandri Ceterum quamvis hac in signil. μύριοι legatur, uti dixi, non sing. μύριος, significare tamen μύριον πλῆθος tam Myriadem quam Magnam et velut innumeram multitudinem, scribit Bud. Eadem autem fuerit ratio hujus nominis aliis hujusmodi adjectivis juncti. [Sing. proprie Æsch. Pers. 3oa : Μυρίας ἵππου βραβεύς· Herodot. ι, 27 : Ἵππον μυρίην* Xen. Anab. 1, 7, 10 : Ἀσπὶς μύρια· ut irrita sit disputatio Planudii in Bachm. Anecd, vol. 2, ρ. 55, 11, de singulari definiti numeri nullo, ut opinatur. Μύριοι in specie dicuntur Graeci decies mille , qui Cyri minoris expeditioui adversus Artaxerxem fratrem interfuerunt, ap. Xcu. in Anabasi et alios. Tum senatus Arcadum, de quo præter scriptores ab Harpocrat. memoratos Xen. Η. Gr. 7, ι, 38, ubi ν. Schneider., et Diod. 15, 59, ubi ν. Wessel. J| De mensura mire Epim. Hom. Crum. Anecd, vol. 1, ρ. 270, 17 sive Etym. Μ. ρ. 5q5, 6 : Μυρία ἀντὶ τοῦ πολλὰ, ἀορίστω;, τὸ μυ βραχύ* ἐπὶ μὲν γὰρ τοῦ ἄλλου τοῦ σημαίνοντος ὡρισμένον πλήθος ἐκτετα-μίνον ἐστιν ἀπὸ γὰρ τοῦ μυ γίνεται τοῦ στοιχείου ὅπερ μακρόν ἐστι* τοῦτο δὲ συστέλλεται τὸ σημαίνον τὸ ἀόριστον πλῆθος. Quibus Draco ρ. 65, 22 addit : Οὕτω; μέν τινες σημειοῦνται· ἐμοὶ δὲ ἄλλως δοκεῖ* ἀντὶ (ἀεὶ?) γὰρ παρὰ ποιηταῖς τὸ ἀόριστον εκτείνεται. Post quæ ponit exx. Homeri et Theocriti, pergitque : Πάντα δὲ ταῦτα τὸ ἀόρι-D στον καὶ οὐ τὸ ὡρισμένον σημαίνουσιν * ἡ παρατήρησις τοίνυν ἀπερίεργος· τινὲς δὲ καὶ τὸ ὡρισμένον παροξύνουσι πρὸς διαστολήν, Ἡρωδιανὸς δὲ ἑκάτερα ὀξυτονεῖσΟαι πα-ρασημειδῦται, ὅπερ δοκιμώτερον. Ubi sive παροξυτονεῖσθαι sive προπχροξυτονεῖσθαι scribitur pro ὀξυτονεῖσθαι, quod absonum est, neutrum convenit eum veri quidem Hcrodiani Π. μον. λ. ρ. 29, 33, verbis : Πολλὰ γάρ ἐστι (τὰ) εἰς ος λήγοντα καθαρῷ τῷ ι παραλι,γόμενα καὶ παρο-ξυνόμενα , ὡς τὸ πλησίος, ἀντίος, νυμφίος ἐπὶ διαφόρου σημαινομίνου, μυρίος καὶ τοῦτο ὁμοίως. Quibuscum conl. Theognost. Can., ubi de proparoxytonis in ιος trisyllabis agens dicit ρ. 58, 9 : Μυριος ἡ τῶν δέκα χιλιάδων ἀπαρίθμησις· ἐπὶ γὰρ τοῦ αορίστου παροξύνεται ὁμοίως καὶ το νυμφίος καὶ νύμφιος· et Arcad. ρ. 41,21, apud quem tamen male bis μυρίος scriptum. Pro παροξύνουσι autem an scribendum sit προπαροξύνουσι incertum est. Suidas : Μυρία , πολλὰ, αναρίθμητα* μύρια δὲ ὁ ἀριθμὸς. L. Dind.] [Il Ail ν. Μυρίως, Innumeris modis. Maximus Couf vol. 2, ρ. ΙΟΙ, C : Κἂν εἰ μυρίως καλῆται καὶ ὀνομά-ζηται. L. D. Épiphau. t. 1, ρ 375, Β : Κἄν τε μ. κατὰ
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λεπτὸν ἀποθμηθείν. Hase. Alex. Trall. 5, ρ. α54• Tzetz. Hist. 13, 522 : Ἐπιτρέχειν προς αὐτὸ πλέον ἐμοῦ μυρίως. Ειβκπ.]
[Μυριόσταχυς, ὁ, ἡ, Mille spicas fundens, (*eorg. Pisid. Opif. |>. 48, C : Τὸν ώσπερ ἐν τάφῳ φθαρίντα κόκκον μυριόσταχυν φέρει.]
Μυριοστημόριον, τὸ, Decies millena pars, VV. LL. ex Aristide. [Aristot. De sensu c. 6.]
[Μυριόστολο;, ὁ, ἡ, Qui est innumerorum navigiorum. Const. Manass. Chron. 1229: Στόλος μυριόστολος αὐτῶν συνεκροτεῖτο· et eum eodem nomine 2906.]
[Μυριόστομος, ὁ. ἡ, Innumeris oribus præditus, ap. lìeorg. Pisid. Opif. ρ. 46, Α : ΙΙυκνὴν φάλαγγα, μυ-ριόστομον ξίφος. « Theod. Prodr. ρ. 181, δόρυ.» Klberl.]
Μυριοστὸς, ὴ, ὸν, Decies millesimus : Τὰ μυριοστὸν ἔτος γεγραμμένα, Plato Leg. ρ. 45 [2, ρ. 656, Ε], Picta antè annum decies millesimum, Antè annorum decem millia, Bud.; qui etiam affert ex Aristot. [Rhetor. 2, 8, 10] εἰς μυριοστόν ἔτος, exponens πρὸ μυρίων χρόνων. VV. l.L. exp. Ad annos denos millenos. Item, Anno decies millesimo ab hoc tempore. Ibid. μυριοστὸς dicitur accipi et pro Ex decem millibus unus. [Xen. Cyrop. 2, 3, 6. Μυριάκις μυριοστὸς est ap. Archinied. Aren. ρ. 5ao, 35o; 521, 36;.] Μυριοστή, q. d. Decies millesima, pro Decies millenarius numerus decem millium, Bud. ρ. 1084. [Ubi affert locum Xen. in quo μυριοστὴν exhibet pro μυριοττὺν , quæ vera scriptura est. Μυριοστή vero est ap. Aristoph. Thesm. 555 : Οὐδέπω τὴν μυριοστὴν μοῖραν ὦν ποιοῦμεν • Lys. 355 : Μέρος οὔπω τὸ μυριοστόν. L. Ι). lamblich. In Arithm. Niconi, ρ. 17, Β : Μέχρις ἑκατοστοῦ, καὶ χιλιοστού, καὶ μυριοστοί. Jo. Chrys. t. ι, ρ. 546, 1) ed. Paris, ait.: Τὸ ἑκατοστὸν ἡ τὸ μ. Id. ib. ρ. αὁ7, Β : Οὐδὲ μ. μέρος. Hase.]
. ΓII Μυριοστῶς, adv. Theodor. Stud. ρ. 348, D : Κἂν μ. γράφοιτο. L. Dino.]
[Μυριόστροφος, ὁ, ἡ, Qui innumeris modis vertitur s. versatur. Eust. Opusc, ρ. 216, 86: Αἴτιον τῆς τοιαύτης δοκήσεως τὸ ποικίλον τοῦ βίου καὶ πολυειδὲς καί μυριόστροφον.]
[Μυριοστὺς, ύος , ἡ , Decem millia, i. q. μυρως. Xen. Cyrop. 6, 3, 20. « Poetaster antè VVernsdorlii Phileu ρ. 26. » Boiss.]
Μυριοστῶς. V. Μυριοστός.]
Μυριοσχϊδὴς, ὁ, ἡ, Iníinitis modis scissus. Eust. Opusc, ρ. 225, 96 : Διὰ τὴν ἐν αὐτοῖς ἀπειριαν καὶ τὸ ἐντεῦθεν μυριοσχιδές.]
[Μυριοτευχὴς, 6, ἡ.] Μυριότευχοι affertur ex Eur. [Iph. Τ. 141 ] pro Multi armati. [Verba sunt:Ὧ παῖ τοῦ τᾶς Τροίας πύργους ἐλθόντος κλεινᾷ σὺν κώπα χιλιο-ναύτᾳ μυριοτευχεῖ τῶν Ἀτρειδᾶν τῶν κλεινῶν.]
Μυριότης, τπτος, ἡ, Infinitas, Infinita multitudo, Infinitus numerus. Phocylides [162], de api: Σμήνεσι μυριότητα [μυριότρητα] κατ’ ἄνθεα κηροδομέουσα , Infinitas ex cera struens cellulas in alvearibus. [Μυριότης vero est Sap. Sal. 12, 22 : Ἐχθροὺς ἡμῶν ἐν μυριότητι ααστιγοῖς.]
[Μυριότῖμος, ὁ, ἡ, Qui infiniti pretii est. Jo. Damasc. vol. 2, ρ. 855, E : Τὸ τῶν ἀρετῶν μυριότιμον σύνθημα. Cyrill. Lex. ap. Schleusner. Lex. V. Τ.: Μυριότιμον, πολύτιμον. L. Dind.]
[Μυριότοκος, ὁ, ἡ, Qui infinitas affert usuras. Eust. Opusc, ρ. 148, 25 : Ἦν ὅρος αὐτῷ πλούτου τὸ δανείζειν Οεῷ , οὗ μυριότοκος ἡ ἀνταπόδοσις.]
[Μυριότρητος, 6, ἡ, Qui innumera habet foramina. V. Μυριότης.]
[Μυριότροπος, ὁ, ἡ, Qui est multis atque adeo infinitis modis, adj. GregorioNysseno familiare, vol. 1, ρ. 460, Β : Πῶς μυριότροπος ἐστι χατὰ τῆς σῆς πόλει»,; ἡ τοῦ αντικείμενου στρατηγία* g ι ο, D : Ἐν ταῖς μυριοτρό-ποις τῶν αστρο,ν ἐπιπλοκαῖς. Adv. Μυριοτρόπως ap. euiid. vol. 2, ρ. 43, Α , et 69, C. Hasius ad Leon. Diae. ρ. 248, Α.]
[Μυριοτρόφος, ὁ, ἡ, Innumeros alens. Georg. Pis. Opif 1779 : Ἄρτοι δὲ πηγάζουσι μ. Hase.]
[Μυριόφθαλμος , ὁ, ἡ, Qui innumeros habet oculos. Eust. Od. ρ. 1504, 54.]
[Μυριόφιλος, ὁ, ἡ, Qui innumeros habet amicos. Themist. Or. 22, ρ. 270, Α : Οὐκ ἄρα πολύφιλος οὐδὲ μυριόφιλος ἔσται 6 τῆς ἐκλογῆς ἐπιστήμο,ν.]
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A [Μυριοφόρος. V. Μυριόφορτος.]
Μυριόφορτος, ὁ, ἡ, Cujus onus s. pondus est infinitum : μ. ναῦς, ex Kpigr. [Automedontis Anth. Pal. io,23,5], de Navi oneraria, q. d. Infinita ferens onera. [Constant. Manass. Chron. 4887 : Τὴν ναῦν τὴν μυριόφορτον αὐτόφορτον βρωθῆναι. Ap. Liban, vol. ι, ρ. 456, ii : Ὁλκάδι μυριοφόρῳ, olim μυριοφόρτῳ.] Invenitur alioqui etiam Μυριοφόρος ναῦς ap. Philon. De mundo [vol. 2, ρ. 514, 13] dictum de Navi oneraria et prægrandi, Bud. [Thuc. 7, 25 : Ναῦν μυριοφόρον πύργους τε ξυλίνους ἔχουσαν καὶ παραφράγματα. Schol., μεγάλην, δυναμένην δέξασθαι μύριον ( potius μύρων) φόρτον. Ctesias Photii ρ. 45, 20 : Ὁ λεγόμενος Ινδικός χάλαμος ... τὸ ὕψος ὅσον μυριοφόρου νεὼς ἱστός. Joseph, in Gretseri Ορη. vol. 2, ρ. 86, Ü : Διὰ σοῦ (de cruce loquitur) γὰρ λαμβάνοντες ὁδηγίαν ξύλῳ μικρῶ μυριοφόρους ὁλκὰς (Ι. δλκάδας) εὐθύ-νουσι καὶ πρὸς λιμένα καθορμίζουσι. Comment, in Psalui. ap. Pasin. Codd. Taurin, vol. ι, ρ. 265, b, C: Mu-ριοφόροις ὁλκάσι καὶ φορτίσιν. Quibus exx. alia Aristidis, Themistii, Heliodori aliorumque addi possunt.
Β partim ab Lobeckio ad Phryn, ρ. 662 indicata. Ceterum vix opus est moneri non magis quam in μυριαγωγὸς, quod ν., et μυριαγωγέω, decem millia hominum dici, sed modiorum aut aliarum mensurarum cogitandam esse myriadas, ut in ΙΙεντεμυριομέδιμνος ὁλκὰς ap. Tzetz. Hist. 2,108. L. D.] In VV. LL. exp. etiam, tanquam ad verbum, Navis decem millium sarcinarum. [In Ind. :] Μυριαφόρος scriptum alicubi pro μυριοφόρος : quod rectius. [Apud Pollue. 4, 165, ex cod. correctum et se ipso ι, 82.]
Μυριόφυλλον, τὸ, herba quæ Millefolium Plinio. Dicitur et Supercilium Veneris. Caulis est tener, singularisque, radice una, foliis fœniculi, laevibus, plurimis, unde et nomen accepit. Præterea subrubicundus, et quasi arte expolitus. Gorr.
Μυριόφυλλος, ὁ,ἡ, Mille folia habens. Possit autem significare et lniìuita folia haberis.
[Μυριόφυλος, ὁ, ἡ, Qui innumera habet genera. Oppian. Hal. 1, 626. Wakbf.]
[Μυριόφωνος, 6, ἡ.] Μυριόφωνος δῆμος, ex Epigr.
C [Anth. Plan. 362, 2] affertur sine expositione. Ambiguum significet Infinitas voces edens; au Infinitis linguis loquens.
[Μυριοχαύνη. V. Μυοχάνη.]
[Μυριοχειρ, ος, 6, ἡ, Qui innumeras habet manus. Eust. Opusc, ρ. 211, 73 : Χερσὶν ὀλίγαις πρὸς μυριόχειρας ἀρτύειν τὴν ἔφοδον.]
[Μυριόχροος, s. Μυριόχρους, ὁ, ἡ, Qui innumeros habet colores. Const. Manass. Chron. 134 : Ὠς ἄνθη μυριάχροα τὰ τῶν ἀστέρων σέλα. Μυριόχρους, Plaiiud. Ovid. Met. 10,261; 11, 589. Boiss.]
[Μυρίπνοος s. Μυρίπνους. V. Μυρόπνους.]
[Μῦρις. V. Μοῖρις. Huc referenda videtur gl. Suidæ illata, Μύρις, ὄνομα κόριον.]
Μυρὶς, ιδ ος, ἡ, pro Unguentario vase, s. Unguentaria ampulla, poni videtur, a Polluce 7,[177] synonymo» ponente ἀλάβαστρον , μυρίδα , μυρηρὰν λήκυθον. [V. etiam Μυρρίς.]
[Μυρίσκος, 6, Myriscus, n. viri, in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 384, n. 276, 25 ; alius in Auap. vol. D a, ρ. 165, n. 213o,37. υ L. Dikdorf.]
Μύρισμα, τὸ, et Μυρισμὸς, ὁ, Unguentorum illitus, μυραλοιφία. Athen. [12, ρ. 54γ, F] : Εἰς τὸν μυρισμὸν καὶ τοὺς στεφάνους ἱχανὸν τὸ ἐκλεγόμενον ἀργύριον. [Judith. 16, 8 : ᾽Ηλείψατο τὸ πρόσωπον αὐτῆς ἐν μυρισμῷ.] Prius μυρίσματα, ap. Pollue. 7, [177] una cum μυρίσαι, μύρῳ χρίσασθαι, μύρου ὄζειν : et videtur potius significare Unguenta quibus ungimur, ut μυρώματα, quod vitle infra. [Kpliræru Syr. vol. 3, ρ. 387, F : Τῶν πρόσκαιρων καὶ ῥυπαρών μυρισμάτων. Theodor. Stud. ρ. 4ο5, Β : Μυρίσματα αθανασίας. Figuratius Eust. Opusc, ρ. 295, 23 : Οἴνου μηδὲ μύρισμα εὐτυχήσαντες. l.)uo<l μηδὲ ὀσφραίνεσθαι dixit Xeu. Anab. L. Dind. Α. Cornelius Myrismus n. pr. in lap. ap. Ott. Jahn. Spei·, epigr. ρ. i36. Hase.]
[Μυρισμός. V. Μύρισμα.]
Μυριστικὸς, ὴ, ὸν, quoque affertur, pro Odorus : quum potius sonet Aptus πρὸς τὸ μυρίσαι.
[Μυρίτης οἶνος, quod ponit gl. Suidæ illata, ex μυρίνης, quod ν. supra, aut ex μυρτίτης vel μυρσινίτης,
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quod ν. infrà, natum, ut Μυρονήτη; et Μυρονίτης, A quæ ponit Zonaras ρ. 1374. Cui tertiam addit ρ. 1345, eodem referendam : Μυρινίτης, ὁ ἐκ τῆς μυρίνης· τινὲς τὸ μυρρίνη διὰ δύο pp γράφουσι.]
[Μυρῖτις. Cælia Antiochi Μ uritis, n. pr. feminae in lap. ap. Ott. Jahn. Spec. epigr. ρ. 42, 156. At in alio apographo pro Μ. legitur, Myrtili. Ib. ρ. 94. Hask.] [Μύριχος, ὁ, Myrichus, n. viri iiœotii in inscr.Or-chom.ap. Ikeckh.p. 78i,n. 1579, ι. Itaque pro Μύρριχος scribendum videri posset ap. Polyb. 23,2, i5,ubi Bœotus hujus nominis memoratur , nisi Μοίριχος præstare quis putet, quod in Μύρριχος corruptum notabimus in ipso. L. Dind.]
Μυριώνυμος, 6, ἡ, Infinita nomina habens. Ex Plut. [Mor. ρ. 372, Ε] affertur pro epitheto Isidis. [« Isis mvrionyma» in Crut. Thes. ρ. lxxxiii, 7. Schneid. Inscr. Nub. ap. Letronn. Rech. pour serv. à Ι’Hist, de l’Ég. ρ. 481 : Τ ῆς κυρίας μυριο,νύμου Ἰσιδος. Alia i b. ρ. ύ65 : Τὴν μ. Εἶσιν (sic). Hase.]
[Μυριωπὸς, 6, ἡ, Qui innumeros habet oculos. De Argo /Escli. Pr. 570 : Τὸν μυριωπὸν εἰσορῶσα βούταν.] J
[Μυρίως. V. Μυρίος.]
Μύρκανος, ὁ, Myrcal (ut latine nomen Punicum exprimendum putabat Schwei^h.), ap. Polyb. 7, 9, ι.] [ιΜύρκινος, ἡ, Myrcinus. Τόπος καὶ πόλις κτισθεῖσα παρὰ τῷ Στρυμόνι ποταμῷ. Τὸ ἐθνικὸν Μυρκίνιος καὶ Μυρκινία. Παρθένιος δὲ Μυρκιννίαν (?) αὐτὴν φησι, Steph. Byz. Μύρκινος ap. Herodot. 5, 1 1 , 23, 24, Thuc. 4, 107, Strab. epit. Ι. r, ρ. 331, Tzetz. Hist. 9,219^·
L. D. Appian. Β. Civ. 4, 105 : Μουρκίνου. De situ ejus conl. Tafel. De viæ Egn parte or. ρ. 10. Hask. Adj. Μυρκίνιος, α, ap. Thuc. 5, 6, 10.]
Μύρκος, ὁ, Syracusiis 6 καθόλου μὴ δυνάμενος λαλεῖν, Qui prorsus loqui non potest, ἐννεὸς, ἄφωνος, Mutus. Hesych. [V. Μυρικᾶς.]
[Μύρλεια , ἡ , Myrica. Πόλις Βιθυνίας ἡ νῦν λεγομένη Ἀπάμεια ἀπὸ Μύρλου τοῦ Κολοφιυνίων ἡγεμόνος. Νικομή-δης δὲ δ ἐπιφανὴς, Προυσίου δὲ υἱὸς, ἀπὸ τῆς μητρὸς Ἀπά-μας Ἀπάμειαν ὠνόμασεν • οί δὲ ἀπὸ Μυρλείας Ἀμαζόνος.
Ὁ πολίτης Μυρλεανὸς , ὡς Ἀσκληπιάδης Μυολεανὸς ἀνα-γράφεται. Στράοιον δὲ Μυρλεᾶτιν καλεῖ (ι2, ρ. 551) τὴν ι χώραν. Ἴσως ἀπὸ τούτου Μυρλεάτης ἐστὶ καὶ Μυρλεανὸς κόλπος , Steph. Byz. Μύρλεια et Μυρλεανοὶ ap. Strab. 12, ρ. 551, 563 et 57 5. Illud ap. Scylac. ρ. 35, Μυρλεανὸς ap. Theognost. Can. ρ. 67, 2. Μύρλεια et Μυρ-λειανὸς ponit Steph. Byz. in Ἀλεξάνδρεια.]
[Μύρλος. V. Μύρλεια.]
Μυρμηδὼν, ονος, ἡ, Hesychio ξυνοικία τῶν μυρμήκιον, Formicarum contubernium : h. e. Multitudo formicarum una domicilium et sedes habentium : quæ et μυρμηκιά. [Μυρμηδὼν ponit etiam Herodian. Π. μον. λ. ρ. 9, 17.] Doriensibus autem μυρμηδόνας esse ait τοὺς μύρμηκας, Formicas. [Μυρμηδόνες, Formicae, Gl.] Inde et /Eginetæ dicti fuerunt Μυρμιδόνες, quoniam formicarum modo terram eruentes locis petrosis inspergebant ut colere ea possent, necnon in foveis habitabant lateribus parcentes, ut Strabo docet 1. 8, [ρ. 3γ5] ubi rejicit fabulam quæ Μυρμιδόνας ex eo nominatos vult, quoniam olim peste sublato populo, Æaci precibus formicae in homines mutatæ sint. [V. schol. Pind. Nem.
3, 21 : Μυρμιδόνες ἵνα πρότεροι ᾤκησαν. Steph. Byz. : Μυρμιδονία, χώρα τῶν Μυρμιδόνιον οὕτω γὰρ ἡ Αίγινα ἐκλήθη. d Strabo 9, ρ. 433 : Μυρμιδόνας δ᾽ εἰκὸς καλεῖσθαι πάντας τοὺς ὑπὸ τῷ Ἀχιλλεῖ καὶ τῷ Πατρόκλῳ , οἳ συνηκολούθησαν ἐξ Αἰγίνης φεύγοντι τῷ ΙΙηλεῖ. Hos memorant Boni. H. A, 180 etc., Hesiod. Sc. 38o, 474, post eos Tragici, quorum Æschylus fabulam nomine eorum inscripserat, aliique poetæ.]
Μυρμηκάνθρωποι, οἱ, fubulæ nomen a Pherecrate conscriptæ, ap. Athen. 6, [ρ. 229, A,] et Suidam et alios. [De homine pusillo Eust. Opusc. ρ. 194, 49 : Ἕτεροι μυρμηκιὰν ἀγαθῶν προσειπόντες τὸν στῦλον τοῦτον , ὡς εἰς μυρμηκάνθριοπον ταπεινώσουσι τὸν ἐν αὐτῇ μέγαν_ἄνθρωπον ^styliten). Nicetas Chon. ρ. 281, Ι) : Κ•χὶ ἦν βομβύλιος ἀτεχνῶς εἴτε κώνωψ ... ἡ μυρμηκάν-θρο,πος μελάγχροος τὸ τῆς γῆς μὲγιστον ἄχθος διακυβερνῶν Ἐλέφαντα.]
ί Μ υρμήκειον, Μυρμηκεῖον. V. Μυρμήκιον.]
^Μυρμήκειος adj. ponit Schneider, sine testim.] [Μυρμηκίας s. Μυρμηκιά. V. Μυρμήκιον.]
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Μυρμηκίας λίθος , Myrmecias lapis, memoratur a Plinio 3o, 7, nigras habens eminentias similes verrucis : quæ verrucae nominantur μυρμηκία aut μυρμηκία. [Μυρμηκίας, Verrucosus, G Ι. ῖα)
Μυρμηκίασις, εως, ἡ, πάθος illud dicitur, quum nimirum aliquis istas verrucas [de quibus in Μύρμηξ] patitur. Aliis Verrucarum formicarum instar eruptio, ap. Aetium. [Formicatio, Gl. «Torpor, Hesvch. ν. Νάρκη. » Wakkf. Schol. Vict. Aristoph. Vesp. 713.]
Ι Μυρμηκιασμὸς, ὁ, i. q. μυρμηκίασις. Galon. 1. 3 Περὶ εὐπορίστων ρ. 45ο, 36. Struv. Confess. S. Cy-prian. Actt. SS. Sept. t. 7, ρ. 223, 1 : Μυρμηκιασμῶν συστάσεις καὶ ἀνατάσεις. Hase.]
Μυρμηκιάο), Infestor myrmeciis , Infestor verrucis quæ μυρμηκίαι nominantur. [Levit. 22, 22 : Μυρμη-κιῶντα. Hesych. in Μυρμηκιῶν. « Scripti, rei accip. ρ.
153 ; Melamp. ρ. 485. » \Vakef.]
[Μυρμηκίδης, 6, Myrmecides, sculptor Atheniensis vel Milesius ap. Galen. vol. ι, ρ. 9, Athen. 11,ρ. 782, Β, Plut. Mor. ρ. 1083, D, Julian. Or. 3, ρ. 112, Α, gramm. Cram. Anecd, vol. 4, ρ. 248, 12, et alios ap. Bœckh. C. Ι. vol. 1, ρ. 872 sq. ι]
[Μυρμηκίζω.] Apud Aetium 12, 41, Μυρμηκίζειν dicitur significare Ita affici ut si formicas repentes sentias : quomodo μυρμηκιᾷν quoque et μυρμηκίασις significare possint Sentire reptationes vel morsus quasi formicarum. Eæ videntur esse Plinii Formicationes, 28, 7 : Capilli mulierum si crementur, cinis formicationes corporum sistit. Et 3o, 8 : Verendorum formicationibus verrucisque medetur arietini pulmonis inassati sanies. At μυρμηκίζων σφυγμὸς, dicitur Pulsus inaequalis in una pulsatione et diversis partibus arteriæ, formicarum motui similis : omnium is pulsuum minimus est, et quum motus multos amiserit, in unum cumque prorsus parvum desinit : unde et nomen quidam inditum volunt, quod perinde parvus sit ac formica : aliis ex eo nominatum volentibus quod eod. quo formica motu agatur, sicut et δορκαδιζο,ν et σκωληκίζων a motionis specie appellantur : quidam utramque ob causam sic nuncupatum censent. [Justin. Mart. ρ. 212, D. Galen. vol. 19, ρ. 589, 1. Id. ib. ρ. 412, 11 : Μυρμηκίζων σφυγμὸς ἐστιν ὁ μικρὸς, κενὸς, πυκνὸς, ἀμυδρὸς κτλ. Theophil. De puls. ρ. 47, 2 Ermerins. : Οὕτως τὸν σχωληκίζοντα ὁ μυρμηκίζων διαδέχεται. Hask. Eust. Opusc, ρ. 146, 72, postquam de formicis loquutus esset : Συλλέξας ἐκεῖθεν πλουτοποιόν τι καλὸν, διαδίδου τοῖς χρήζουσιν, οὐ μυρμηκίζων τὰ εἰς ὁδὸν, ἀλλὰ ταχὺς τρέχων κτλ., Formicarum instar reptans.]
Μυρμήκιον, τὸ, Phalangii genus, de quo sic Plin. 29, 4 : Myrmecion , formicae similis capite, alvo uigra, guttis albis distinguentibus : vesparum dolore torquet. Id a Nicandro dicitur Μυρμήκειον, Ther. 747 : Μυρμήκειον, ὃ δὴ μύρμηξιν ἔϊκται. Sostratus, ut schol, annotat, vocat et μυρμήκειον et μύρμηκα Ἤρχκλειοτικόν : ab aliis appellatur Μυρμηκοειδὲς, a formicæ similitudine : ut-pote quod μύρμηξιν ἔϊκται, Formicis simile sit. [De accentu ν. in Μυρμήκιον n. pr. Hesych. : Σίφων , είδος θηρίου μυρμηκοειδὲς. Μυρμηκοειδῆ ὁρᾷν, Casii Probi. 19. Conf. Μυιοειδής. || Ailv. Eustnth. Opusc, ρ. 294, 53: Συνάγοντα μυρμηκοειδῶς.] Alioqui Μυρμήκια dicuntur etiam Verrue* quædam. Celsus 5, c. ult., deacroehor-done et thymio locutus : Myrmecia autem vocantur humiliora thymio, durioraque, quæ radices altius exigunt, majoreraque dolorem movent, infra lata, superantem tenuia : minus sanguinis mittunt, magnitudine vix unquam lupini modum excedunt. Nascuntur ea quoque aui in palmis aut in inferioribus partibus pedum. Et mox , Myrmecia latissimis radicibus inhaerent, ideoque ne excidi quidem sine exulceratione magna possunt. Α Cræcis medicis vocatur Μυρ-μηκίαι : ut quum ab Aetio et Polluce [4, 295], tum a Paulo Ægin. 4, 15, ubi de myrmecia et acrochordone simul tractans, Ἐκάτερον, inquit, τούτων ἐπανάστασίς ἐστι τοῦ δέρματος μικρὰ, τυλώδης, περιφερὴς κατὰ τὸ πλεῖστον • ἀλλ’ ὴ μὲν μυρμηκία, πλατείαν ἔ^ει τὴν βάσιν, καὶ πρὸς τὰς αποψύξεις (γράφεται et ἀποσφίγξεις), όμοίαν αἴ-σθησιν ἐμποιεῖ δήγμασι μυρμήκων * ἡ δὲ ἀκροχορδὼν, στενὴν ἔ^ει τὴν βάσιν ὡς ὀοχεῖν ἐκκρέμασθαι ἄκρῳ χορδῆς όμοιου υ. έ νη. Nonnulli Sessilem formicam appellant.
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Μυρμηκεῖαι, Verucæ, Gl. Sed eadem Μυρμηκιὰ, Verruca , Verrucula. Falso accentu ap. Paul. /Eg. 4, i5, Oribas. ρ. 41, (ι) ed. Mai. : Περὶ ἀκροχορδόνων καὶ μυρμηκία, pro —ίων. V. id. ρ. 43 sq. Μυρμηκὰν pro —ιὰν in Ms. ap. Woll. Anecd, vol. 3, ρ. 2. ‖ Ut κυψέλη dicitur de auris quum cavitate tum sordibus, ita μυρμηκιὰ de vitio aurium sordibus obturatarum dici videtur in epit. Orph. l.itli. 460 : Ἤδη δέ τιν᾽ ἀνδρῶν ούασι δη-θύνοντα καθήρας (lapis ophites) υὑπασεν αἶψα καὶ δὴ καὶ λεπτής ἐριήκοον ἔμμεν ἀοιδῆς) Καὶ μυρμηκίαν καθαίρει οὕτο»ς ώστε καὶ λεπτὸς ὁμιλίας τὸν φοροῦντα τοῦτον ἀκούειν. L· D.] Denique παρὰ τοὺς μύρμηχας dicta Μυρμηκιὰ, ἡ, i. significans q. ἡ μυρμηδὼν, Contubernium s. Agmen formicarum : unde proverb. Μυρμηκιὰ ἀγαθῶν, pro Ingenti bonorum multitudine ceu formicarum. [V. Ι. Eust. in Μυρμηκάνθρωπος cit. Id. ρ. 326, 18 : Μυρμηκιὰ λόγων σοφῶν. « Eumathius in Ismene ρ. 4«3 : Μυρμηκιὰ τῶν τραγῳδημάτων ἀναστομοῖς, Ingentem rerum tristium copiam me narrare compellis. » Kof.nig. V. parœmiogrr. eum annot. intt.] Alioqui μυρμηκιὰ dici-
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Α animalculum formicis insidians. [Job. 4 κολέιυν ὤλετο παρὰ τὸ μὴ ἔχειν βορὰν, σκύμν
: Μυρμη-δὲ λεόντων
ἔλιπον ἀλλήλους. Ubi alii rectius intelìigunt Leones qui dicti sunt etiam Μύρμηκες, quod ν. «Conf. Bochart. Hiero/., part. 2, ρ 813, et Tyehsen. ad Physiologum Syrum. Poupart. Mem. dc l*acad. roy. 1704, ρ. 235. · Sdileusner. Lex. V. Τ. Ex loco Jobi repetit Eust. Opusc, ρ. 146, 62; 194, 5o, 5ì ; 349, 7. L. 1). Eundem Ι. Jobi allegorice interpretantur Sil. Epist. 189; Ku-log. ap. Phot. Bibi. ρ. 542, 16; Germaii. CPol. Iu cruc. ρ. a54, Α Grets.; Athanas. patr. Rescript. ap. Bandur. Imp. Or. t. a, ρ. 673, 41 ed. Venet. Hase.] Μυρμηκώδης, 6, ἡ, Formicinus, Qualis formicarum est, Formicis proprius. Plut. Π. φιλοπλ. [ρ. 5α5, Ε] : Καὶ ταῦτα πρὸς τὴν μυρμηκώδη λίγο, φιλοπλουτίαν • Π. ἀοργ. Γρ. 458, C] : Τὸ θ’ ἐμφῦναι καὶ δακεῖν, μυρμηκῶ-δε; καὶ μυῶδες, Formicarum et murium est, Kormicas et mures decet. [Suidas ν. Σέρφος.]
[Μυρμηκώεις, εσσα, εν, Verrucosus. Marcell. Sid. 97 : Μυρμηχώεντα κάρηνα.]
tur etiam Sedes et domicilium formicarum. [Aristot. B Μύρμηξ, ηκος,ό, a μύρμος derivatur, idem eum eo
II. Λ. 4, 8, ρ. 534, 23, ubi μυρμηκίας, Thcoplir. fr. **'■—-------- k - D-----Γί*' *·'-J-----l,/....... n —
β De signis ι, 22, ubi μυρμηκίας.] Plut. [Mor. ρ. 601,
C] : Ἡμεῖς ώσπερ μύρμηκες ὴ μέλιτται μυρμηκιᾶς μιᾶς ἡ κυψέλης ἐκπεσόντες. [Ad μύρμηκας χρυσό,ρυχους alludens Eust. Opusc. ρ. 236, 69 : Δοκῶ ἐνταῦθα ὑποφωνοῦντος ἀκούειν κἀμοὶ τοῦ πανσόφου Σολομῶντος , ᾽Ἱθι πρὸς τὸν τοιοῦτον μύρμηκα, ὦ ὀκνηρὲ, καὶ τὸν ἐκεῖσε Φιλόθεον ἱστο-ρήσας καὶ τὴν ἐν ἐκείνῳ χρυσῖτιν μυρμηκιὰν , μετάλλευε πλοῦτον Θεῶ φίλον.1 Et ap. Hesycli. proverb. Ὀ7ϊτύσας εἰς μυρμηκιὰν οἰδεῖ τὰ χείλη ὡς 6 Δεινόλοχος. [Photius :
Μυρμηκίας· τοὺς εἰς μυρμηκίαν λαλήσαντας ἑλκοῦσθαι τὴν γλῶτταν φασι.] Eod. Hesych. auctore μυρμηκιὰ ponitur ἐπὶ διδασκαλείου καὶ συμφοιτήσεως : quoniam in scholam puerorum agmen veluti formicarum coníluit.
[Incerti» scriptura et sententia ap. Pherecratem Plut.
Μοι. ρ. 1142, Α : Οὗτος ἅπαντας οὓς λέγω παρελήλυθεν ἄγων ἐκτραπέλου; μυρμηκίας, de Timotheo Milesio, qui secundum Nicomacluim Hannon. 2, ρ. 35, hoc ipso usum loco Pherecratis, chordam undecimam vel duodecimam prioribus adjecerat. Ἀτραπιτοὺς pro ἐκτρα-πέλους Jacobs. Anth. vol. 9, ρ. 451 et in Wolfii Anal. vol. 2, ρ. 378 , comparatis quæ ν. in Μύρμηξ n. pr.
Quod etiam ἀτραποὺς, lit in Iocis in Μύρμηξ citatis, scribi posset, si παρελήλυθ᾽ εἰσάγων scriberetur versus initio, quorum verborum incerta est scriptura. Neutrum autem capiendum foret de agmine formicarum, sed de tumulo, ut ap. /Elian. Ν. Α. 6, 4ύ : Μυρμήκιον ἐν γεωρυχία ποικίλας τε ἀτραποὺς καὶ ἑλιγμοὺς καὶ περιό-δους etc., quæ ν., et, ut videtur, ib. 5o : Ὁ δὲ ὁρᾶ ἐξ ἀτραποῦ τινὸς ἑτέρας νεκρόν μύρμηκα μύρμηκας ἄλλους κομίζοντας εἰς οἶχον ἑτέρων. ‖ Cestus, hic Hispus, Gl.
Cesti signil. dictum μύρμηξ ν. infra. ín accentu variatur inter μυρμηκιὰ et μυρμηκία.]
[Μυρμήκιον, τὸ, Myrmecium. Πολίχνιον τῆς Ταυ ρ ι κῆ ς.
Στράβιον ἑνδεχάτῃ (ρ. 49ὶ» et 7, Ρ- 310). Ἤρωδιανος διὰ
significans, h. e. Formica [(il. Eadem : Μύρμηκες, Bombiles. Primus memorat Hesiod, ap. schol. Apoll. Rh. 1, 156, Pind. Nem. 3, 21, /Esch. Prom. 453 : Ἥστ᾽ ἀήσυροι μύρμηκες, aliique poetæ, tum Aristot., Theophr. et al. Improprie /Eschrio ap. Walz. Rhett. vol. 3, ρ. 651, annot. 10: Ναῦται θαλάσσης ἐστρέφοντο μύρμηκες]. Pro eo Dorice Μύρμαξ dicitur. [Theognost. Can. ρ. 4o, 20.] Theocr. 9, [31 ] : Τέττιξ μὲν τέττιγι φίλος, μύρμακι δὲ μύρμαξ· 15,[45] : Μύρμαχες ἀνάριθμοι καὶ ἄμετροι * 17, [ιογ] : Μυρμάκων ἅτε πλοῦτος ἀεὶ κέχυται μογεόντων. [Aliud genus memorat Herodot. 3, 102 : Ἐν τῇ ἐρη^ μίῃ ταύτῃ (lndiæ) καὶ τῇ ψάμμῳ γίνονται μύρμηκες, με-γάθεα ἔχοντες κυνῶν μὲν ελασσόνα, ἀλωπέκιον δὲ μέζονα, et pluribus deinceps , quæ obversata videntur Dioni Chr. Or. 35, ρ. 73. De iisdem Strabo 2, ρ. 70 et alibi. Recentiorurn opiuiones ν. ap. intt. Herodoti. || Genus leonum. Strabo 16, ρ. 774 : Ιϊληθύει δ’ ἡ χώρα (ora Arabiæ) λἔουσι τοῖς καλούμενος μύρμηξι • ἀπεστραμμένα δ᾽ ἔχουσι τὰ αἰδοῖα καὶ χρυσοειδεῖ; (εἰσι) τὴν χρόαν, ψιλό-C τεροι δὲ τῶν r.aτὰ τὴν Αραβίαν. Agatharch. De Bubro
ιρωδι
διφθόγγου γράφει καὶ προπερισπᾷ. (Contra Theognost. Can. ρ. 129, 12 : Μυρμήκειον, στόλις * τὸ γὰρ ἕτερον προ-περισπᾶται.) Τὸ ἐθνικὸν ἐὰν μὲν διὰ δίφθογγου, Μυρμη-κειεὺς, εἰ δὲ διὰ τοῦ ι, Μυρμήκιος. Ἀρτεμίδωρος δὲ Μυρ
[Christod. Ecphr. 226] dixisse fertur τοὺς πυκτικοὺς ιμάντας [quoniotlo interpretatur Hesychius], Cæstus pugilum, quoniam artus perforant ac mordicant formicarum modo. [Μύρμηξ πυκτῶν, Cestus, Gl. Pollux 3, i5o : Μύρμηκες δὲ τὰ ὅπλα (pugilum). Hesych. ν. Ἱμάς. ‖ Scopulus, ut μύρμος, quod ν. Lycophr. 878 : Οῖνες οἴ τε Ταυχείρων πέλας μύρμηκες. Schol, ύφαλοι vel παραθαλάσσιοι πέτραι. V. Μύρμηξ n. pr.]
[Μύρμηξ, κóς, ò, Myrmex, scopulus (de quo siguil. ν. in substant.) inter Sciathum et Magnesiam Thessaliae. Herodot. 7, i83. (Myrnieces scopuli iu sinu Smyrnaeo memorantur Plin. Ν. Η. 5, 29, 119.) Insula Cyrenaicae adjacens, Ptolem. 4, 4. Locus Samothraciae, ut videtur, ap. Nonn. Dion. i3, 397 : Ἀγχίαλον Μύρμηκα. Μύρμηξ καλουμένη κώμη memoratur Eustathio Opusc, ρ. 146, 6o, 64. ‖ Pater Melites, a qua dictus demus Att. Melite, sec. Hesiod, ap. liarpoernt. s. Pho-tiiuii ν. Μελίτη. Alius Atheniensis, Aristoph. Ran.
μηχίαν αὐτὴν φησι, Steph. Byz. Μυρμήκειον ap. Scvla- j) i5o6, et rursus alius ap. eund. Thesm. 100 : Μύρμη-
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cem ρ. 29, ubi Μυρμηκὸν cod.Scylacis ap. Miller. Geo-graph. ρ. 217. Qui memoravit etiam 1. Leonis Diae. 9, 6 : Ἀρριανὸς γάρ φησιν ἐν τῷ Περίπλῳ Σκύθην ᾽Αχιλλέα πεφηνέναι ἐκ τῆς Μυρμηκιῶνος καλουμὲνης πολίχνης, παρὰ τὴν Μαιῶτιν λίμνην κειμὲνης. Quæ non reperiri ap. Ar-rianum annotavit Hasius. Sed in fr. Peripli Ρ. Eux. ρ. 4, quod pleraque ex illo duxisse annotavit Vossius, est : Ἀπὸ δὲ Πορθμίου χωρπου, ἤτοι τοῦ στόματος τῆς Μαιώτιδος λίμνης , εἰς πολιχνών Μυρμηκίονα λεγόμενον στάδια ξ'. Ἀπὸ δὲ τοῦ Μυρμήκινος μέχρι εἰς Παντικάπαιον χτλ. Quod bis scribendum Μυρμηκιών. L. Dind.] Μυρμηκίτης λίθος, Gemma innatam repentis formicae effigiem habens , ut κανθαρίας scarabæorum , auctore Plin. 37, 11. [ῖ]
[Μυρμηκιών. V. Μυρμήκιον, Μύρμηξ n. pr.] [Μυρμηκόβιος , 6, ἡ, Qui formicæ vitam vivit. Eust. II. Ρ· 77, 5 : Διὰ τὸ τῆς διαίτης, ὡς εἰπεῖν, μυρμηκόβιον.] [Μυρμηκοειδὴς, Μυρμηκοειδῶς. V. Μυρμήκιον.] Μυρμηκολέων, οντος, ὁ, Leo fonuicarius : parvum
κο; ἀτραποὺς ὴ τί διαμινύρεται. Ubi schol. : Ὠς λεπτὰ καὶ ἀγκύλα ἀνακρουομείνου μὲλη τοῦ Ἀγάθιονο; * τοιαῦται γάρ αἱ τῶν μυρμήκιον ὁδοὶ, Photius vero : Μύρμηκος ἀτραπὸς, ἐν θεσμ. ᾽Αρ. αντιφωνεί ἤτι τοιοῦτο διὰ τὴν βραχύτητα. Ἔστιν Ἀθήνησι Μύρμηκος ἀτραπὸς ἐν Σκαμβωνιδῶν ἀπὸ Μύρμηκος τοῦ Μελανιππου τοῦ Κύκλο>πος τοῦ Ζευξίπ-που, similibusque verbis Hesychius. (Qui ponit etiam: Μυρμήκιον ὁδοὶ, Ἀθήνησι τόπος, καὶ αἱ μονόκωλοι τρίβοι, ἀπὸ τῆς τοῦ ζᾤου ὁμοιότητος κατὰ τὴν ὁδὸν γινομένου.) Ad quam viam allusisse quidem Aristophanem credibile est, sed quum non appareat quomodo hoc referri ad musicam possit, recte alii praetulerunt interpretationem schol., commendatam etiam loco Pherecratis iu Μυρμήκιον citato. Alius Μύρμηξ est in inscr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 397 , n. 287, 10. Et fortasse vol. 2, ρ. 156, η. 2115, ubi Μυρμ, quod Μυρμηκίοινι esse putavit Kœhlerus, sed potuit fortasse, si longius nomen desideratur, esse etiam Μυρμηκίδῃ.]
[Μυρμιδόνες, Μυρμιδονία. V. Μυρμηδὼν.]
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[Μυρμιδονεὺς, ὁ, Myrmidoneus, η. pr. in inscr. Α Paria ap. Thiersch. Abhandl. der phdos. Classe der Bayer. Ah. der IViss. vol. ι, 1835, ρ. 6oi, ι. IUsk.] [Μυρμιδὼν, όνος, ὁ, Myrmido, f. Jovis. Apoll. Rh. ι,
55, Apollod. ι, 7, 5, Orph. Arg. i3a. Atheniensis præfectus Ptolcmæi, ap. Diod. 19, 62.]
[Μυρμισσὸς, πόλις περὶ Λάμψακον, ὡς Πολέμων. Τὸ ἐθνικὸν Μυρμίστιος, Steph. Byz. Supra Μερμησσὸς, ut conjicit Bcrkelius.]
Μύρμος, ὁ, Formica. Hesychio enim μῦρμοι sunt μύρμηκες. [Etym. Μ. ρ. 534, 33 : Ὠς παρὰ τὸ ἱερὸς γίνεται ἱάραξ, καὶ μύ^μος μύρμαξ, οὕτω καὶ κόχλος κόχλαξ. Lycophr. 176 : Μύρμων τὸν ἑξάπεζον ἀνδρώσες στρατόν.
II Scopulus marinus, ut supra μύρμηξ. Lycophr. 890 : Δείξαντι πλωτὴν οἶμον, ᾗ διὰ στενών μύρμων ἐνήσει Τῖφυς ἄθραυστον σκάφος. Schol, πετρῶν θαλασσίων.]
Μύρμος, Hesychio φόβος. [Pro μόρμος.]
[Μυρμοτέττιξ, ιγος, 6. Tzetz. Hist. 11, ι3γ : Μυρμο-τεττίγων μῦθος, i. e. ὁ τῶν μυρμήκιον καὶ τῶν τεττίγιον. Aphthon. Progymn. ρ. 18. Ei.rkrl.]
[Μυρμύρω.] Μυρμύρων S. μορμύρων, Hesychio ταράσ- Β σων, Turbans. Sed poni ait etiam ἐπὶ ποταμών ἐχόντων ῥεύματα. [Pro μορμύρων, quod ν.]
[Μυρνίον, Mitra, G Ι.]
Μυροβάλανος, ἡ, Myrohalanus : Glans unguentaria; alio nomine dicta βάλανος μυρεψικὴ, s. ἡ τῶν μυρεψῶν βάλανος. Ita enim Aetius Ι. 10, c. 11 : Ἡ τῶν μυρεψῶν βάλανος, ἡν μυροβάλανον καλοῦσι. [Aret. ρ. 107, 26.] Archigenes ap. Galen. τῶν Κατὰ τόπους 1. 5, Αίγυπτίαν βάλανον nominare dicitur. Plinius et ipse myrobala-niim nominat [12, 21 : « Ex ea fiebat unguentum quoddam odoratum, quo capilli ungebantur.» Eodem id nomine vocatur et legitur in titulo Epigr. 14, 57 Martialis, qui sic explicat : Quod nec Virgilius, nec carmine dixit Homerus, Hoc ex unguento constat, et ex balane. Ceis. 4, 9, Oræcis literis scribit. Diosc. 4, 160: Βάλανος μυρεψικὴ καρπός ἐστι δένδρου μυρίκη ἐοι-κότος, ὅμοιος τῷ λεγομένῳ ΙΙοντικῷ καρύῳ * 2, 148 : Φοῖνιξ ἐν Λϊγύπτῳ γίνεται, τρυγᾶται δε μεσοπωρούσης τῆς κατὰ τὴν ὀπώραν ἀκμῆς , παρεμφερο,ν τῇ Ἀραβικῇ μυρο-βαλάνο). lnfiniæ ætatis Græci τὸν φοινικοοάλανον voca- C runt βάλανον μυρεψικήν. Alex. Trall. 8, 8 : Φοινικοβάλανος δὲ, ὃν καὶ μυροβάλανον ὀνομάζουσι, εἰ μὴ δι᾽ ὀξυκρά-του πίνεται, αὐτίκα ἐμέτῳ ἀναβάλλεται. Sed cur sic vocant Trall., imaginari nequit Bod. ad Theophr. ρ. 97, quippe quod palmæ glandiqne unguentariae facultas dissimilis sit. Dioscor. tamen Ι. c. phoenicobalanum maturam palmam vocat, quum immaturam et adhuc viridem comparet myrnbalano. Conl. Salm. in Solin. ρ. 930. Myrobalanum tam Græci quam Latini auctores antiquiores feminino genere proferunt, quum ἀπὸ τῆς βέλάνου feminini generis nomine νοχ hæc conflata sit; posteriores vero et barbari, grammaticorum præceptis non satis instructi, bonosque auctoit*s neque observantes neque morantes, ad hunc usque diem masculinum genus mvrobalani vocabulo tribuunt, notante Bod. ad Theophr. ρ. 3oo. Anci.. Galen. vol. 14, ρ. 228, 4 : Ἤ μ. τὸν σπλῆνα ὤνησεν. Id. tamen ib. ρ. 760, 10 : Τὰ μυροβάλανα* et Hippiatr. ρ. 140, 26 : Μ. ἀποπιεσθέντι. Hase. Oribas. ρ. 69,
12, 5 Mai. : Τῷ μυροβαλάνῳ. L. Dino.] Apud Ari- ^ stot. De piant. Ι. 2, c. ult., μυροβάλανοι arbores quædam sunt, de quibus eum vide. [Non intelligit auctor hic vulgatam myrobalanum , quæ in prunorum, neutiquam glandium, aut palmulorum classem referri debet, sed glandem unguentariam, notante eod. Bodæo ibid. ρ. 299. Sprengel. II. II. Η. ρ, 218: «Nicolaus Myrepsicus ι, 24, μυροβαλάνους ἔμπλετζ Phyllanthum Emblicarn, eum Actuario Meth. med. 5,
8,	vocat. » And.]
[Μυροβαφὴς, ὁ, ἡ, Unguento delibutus. Clem. Alex. Pædag. 2, ρ. a35, 22 : Τόν τε μυροβαφῆ ἐκεῖνον κροκωτόν. Schol, in marg. Reg. et Bodl. : Μυροβαφῆ τοῦτον λέγει, διὰ τὸ ἐκ κροκού μολύνεσθαι, ἔστι δὲ λεπτόν τε καὶ ἀρεοστήμονον ὕφασμα. Pro ἀρεοστήμονον leg. ἀραιό-στημον. Anol.]
[Μυροβλυσία, ἡ, Unguenti emanatio. Philes ρ. α36 Wernsd. Boiss.]
[Μυροβλυτέω, Odorem unguenti spargo. Eust.Opusc. ρ. 167, 61 : Οὐκοῦν σοιἀντεδόθη μυροβλυτεῖν μετὰ θάνα-
τον * 64 : ἜντεΟησαύρισαι μὲν τάφῳ , ἀλλ’ ὅμως αἱματόρ-ρυτα χεύματα μυροβλυτεῖς.]
[Μυροβλύτης, ὁ, Sanctus cujus reliquiæ odoriferum unguentum miraculose exudaut. Ilorum seriem contexuit, laudatis auctorum locis, Ducang. Gloss. Lit. ν. Manna. Angl. « Μυροβλύτης μάρτυρ, Sanctus Demetrius, ap. Nicetam in Andronico ι, 7, qui Μυρορόης Δημήτριος appellatur a Jo. Stau iacio Chartophylacc Thessalonicensi Orat, in eund. S. Demetrium. V. Sy-naxaria in S. Myrope 2 Decemb. et in S. Mirace 2 ejusd. mensis, in S. Floro 18 Aug.» Ducawg. Gloss. Cr. Euthymius ap. Tafel. De Thessalum ρ. 3g5, 3, 4 : Ὁ ἐν μάρτυσι μυροβλύτης. « Nessei. Codd. Thcol. ρ. 366. » Bast. Βάρβαρον dicitur in Bachm. Anecd, vol. 2, ρ. 377, 6. Frequens est etiam apud Eustath. in Opuscu · Iis. Qui utitur etiam forma Μυρόβλυτος, ὁ, ἡ, ρ. 166, 13 : Ποταμοὶ ἅμα τε αἱματόρρυτοι καί γε μυρόβλυτοι • α6 : Τὰς μυροβλύτους άπλετους διεχχύσεις· 17ο, 52 : Τοὺς μυροβλυτους πρὸς Θεοῦ τὸ τοιοῦτον μεγαλεῖον αὐτοὺς ἐςαι-τήσασθαι. L. Ι). Femin. ap. Jo. Anagn. De exc. Thess. C. 16 : 'Γῆς ὁσίας καὶ μυροβλύτιδος Θεοδώρας. Hase ] [Μυροβόστρυχος, ὁ, ἡ , Qui capillis est unctis. Meleager An th. Pal. ὸ, 147, 5 : Μυροβυστρύχου Ἤλιοδώρας.] [Μυροβρεχὴς, ὁ, ἡ, Unguento madens. Sueton. Aug. c. 86 : « Μυροβρεχεῖς cincinnos. » Maccab. 3, 4, 6 : Kó-νει τὴν μυροὅρεχῆ πεφυρμὲναι κόμην.]
[Μυρόβροχος, ὁ, ἡ , i. q. præcedens. Pal lad. De Brachm. 5a.]
[Μ υροδοτέω, Liquorem edo, qualem solent sanctorum cadavera (ν. Μύρον). Theophanes a. 26 Copro-nymi de S. Euphemia : Μὴ φέρων ὁρᾶν μυροδοτοῦσαν αὐτὴν ἐπὶ παντὸς τοῦ λαοῦ. Μυροοοτοῦοα εἰκὼν in Vita Ms. S. Theodori Syceotæ. Ducano. V. Μύρον.]
[Μυροδότης, ὁ, Qui oleum dat s. ministrat, inter officiales ecclesiæ Cpolitanæ recensetur in cod. Alla— tianoap. Coarum, ejusque functio ita describitur : Ὀ μυροδότης, ἵνα ὑποκρατῶν τὸ ἅγιον μύρον, καὶ ὅπου τὸ ὁρί-ζει δ ἀρχιερεὺς τὸ δόῦναι μύρον. Ducakg.]
[Μυρόόοτος λάρναξ , Liquorem (ut sancti, de quo ν. in Μύρον) edens, de S. Demetrii sepulcro, ap. Jo. Anagnosten Excid. Thessalonic. c. 16. Üucakg. V. Μύρον.] [Μυροδόχος, 6, ἡ, Qui unguentum recipit, continet. Euthym. Zigab. in Matth. l.ectt. Mosq. ι, ρ. 10. Boiss. Jo. Amign. De exc. Thcssal. c. 16 : Γῆς μ. τι-μίας λάρνακος. Hase. Athanas. vol. a, ρ. 38γ.]
[Μυρόεις, εσσα, εν, Unguento unctus. Erycius Antii. Pal. 6, 234, 5 : Μυρόεντα βόστρυχον. Manetho 4, 3o5 : Μοιχευταὶ μυρόεντε;. Epim. Hora. Cram. Anecd, vol. ι, ρ. 121, 12.]
Μυροθήκη, ἡ, Unguentorum apotheca s. repositorium : vel etiam Unguenti conditorium : ut alabastrum, Vas unguentarium. [Pseudochrys. t 6, ρ. 682, Α ed. Par. ait. : Ἄκροις τοῖς δακτύλοις Ιφαψάμενοι τῆς μ. ἐκείνης. Vita Sebastianæ Actt. SS. Junii t. 6, ρ. 70, 13 : Μυροθηκῶν ἄγγος. Hase. Etym. Μ. ρ. 55, 33 : Ἀλά-βαστρον ... σκεῦός τι ἐξ ὑελοῦ ἡ μυροθήκη.]
Μυροθήχιον, τὸ, itidem Unguentorum apotheca. Cic. Epist, ad Att. 2, 1 : Meus autem liber totum Isocratis μυροθήχιον atque omnes ejus discipulorum arculas, ac nonnihil etiam Aristotelica pigmenta consumpsit.
[Μυροκομίστρια. V. Μυροφόρος.]
IM υρόλωτος, ó, Lotus. Lexicon CyrilliMs. et Glossae ex cod. Reg. 1608 : Λωτὸς, τὸ γλυκυκάλαμον, ἡ (ἡ) βοτάνη εὐοδεστάτη (εύο,ο.), ἠν ἔνιοι Μυρόλι•κτον κικλίσκουσι (κικλήσκ.). Ducano. Eadem Photius s. Suidas, schol. Luciani et Zonar. ρ. 1324, ubi cod. Α μυράλωτον. Μυ-
^ίλυτρον vitiose Cyiillus Schowii Suppl. Hesychii ρ. ι3. V. Μυλόρωτος.]
Μύρομαι, Fleo, Ploro, Lamentor : ut Ilesych. quoque μυρομίνη exp. ὀδυρομένη. Hom. Od. Τ, [119] : Οἴχω ἐν ἀλλνιρίῳ γοόιοντάτε μυρόμενόν τε ἦσθαι· II. Σ, [234]: Φίλοι δ᾽ ἀμφέοταν ἑταῖροι μυρόμενοι * Τ, [α 13] : Ἀμφὶ δ’ ἑταῖροι μύρονται. [Theocr. 16, 31 : Ὄφρα καὶ εἰν Ἀΐδαο κεκρυμμένος ἐσθλὸς ἀκούσῃς μηδ’ ἀκλεὴς μύρηαι ἐπὶ ψυ-χρῶ Ἀχέροντος. Bion 1 , 68 : Μηκέτ᾽ ἐνὶ δρυμοῖσι τὸν ἀνέρα μύρεο, Κύπρι. Mosch. 3, 90 : Οὐ τόσον Ἀλκαίν, πέρι μύρατο Λέσβος ἐραννὰ, οὐδὲ τόσον τον ἀοιδὸν ἐμύρατο Τηιον ἄστυ. Apoll. Rh. 3, 6J7 : Νύμφη πόσιν μύρεται. Et eum accus, rei 4, à6o5 : Κοῦραι Ἤλιάδες μύρονται
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κινυρὸν μέλεαι γόον.] || Significat etiam Fluo. Α poil. Arg. 2, [371] de Thermodonte fluvio : θεμισκύρειον ἐπ᾽ ἄκρην Μύρεται, εὐρείης διαειμένος ἠπείροιο· ubi schol, exp. ἐκρεῖ, Effluit. [Lycophr. 982 : Ῥείθροισιν ὠκὺς ἔνθα μύρεται Σίνις.] Apud llesych. reperio etiam μύ-ροντο pro ἐβρέχοντο. Etym, et activi Μύρω meminit, exponens ῥέω, Fluo, Stillo. Eust. innuit μύρο> esse χέω, Fundo : indeque esse μορμύρω, et ἁλιμυρήεις, necnon μύρον inde dici τὸ πρῶτον ἐκχυθὲν δάκρυον ἀπὸ Μύῤῥας τῆς τοῦ θείαντος. Sanè μύροντο exp. ἐχέοντο, Fundebantur quasi et liquescebant lacrymis. Possit igitur huc referri μῦρον quod pro θρῆνον accipiunt in hoc 1. Hesiodi , Sc. 132 , de jaculis Martis : Πρόσθεν μὲν θ ἄνα τό ν τ᾽ εἶχον καὶ δάκρυσι μῦρον, dicique potius id μῦρον esse aor. 2 pro ἔμυρον : ut sensus sit, In anteriore sui parte mortem habebant, et lacrymis fluebant, pro Mortem et lacrymas afferebant ei quem tetigissent : alioqui eum δάκρυσι subaudiendum foret ἐπὶ, σὺν, aut ἅμα, si μῦρον esset nomen accusativi casus. [Conl. Apoll. Rh. 4, 666 : Αἵματί οἱ θάλαμοί τε καὶ ἕρκεα πάντα δόμοιο μύρεσθαι δόκεον.] Μυρεῖν , Hesychio ὕδωρ ῥεῖν : item ἠχεῖν : necnon κλαίειν , θρηνεῖν, ὀλοφύρεσθαι. Sed scrib. potius μύρειν. [Æquè vitiosa forma schol, llom. 11. A, ι, ρ. 2, 8 : Μύρια, τινὲς Οςη-νητικὰ παρὰ τὸ μυριᾶσθαι, και ἐπίθετον αὐτὸ τῶν ἀλγίων ἤκουσαν, ἐφ’ οἶς μυριᾶσθαι καὶ τὸ κλαῦσαι.' Num μύρεσθαι Eust. ῦ]
Μύρον, τὸ, Unguentum, [Murra, add. Gl. Æsch. fr. Amyraon. ap. Athen. 15, ρ. 690, C: Τὰς σὰς βακκά-ρεις τε καὶ μύρα. Soph. fr. Conv. ap. Athen. 1, ρ. 17, D : Κατάγνυται τὸ τεῦχος οὐ μύρου πνέον. Eur. Or. 1112 : Ἐνόπτρων καὶ μύρων ἐπιστάτας. Aristoph. Lys. 47 : Τὰ μύρα, et alibi utroque numero. Locutionum μύρῳ ἀλεί-
ί>εσθαι et χρίεσθαι exx. plura ν. in illis vv.l Athen. ι, ρ. 18, Ε] : Μύροις ἀλειφομίνους. Et 5 : Λουσμένους τῷ μύρῳ. Sic ap. Eund. 2,[ρ. 48, C] Ephippiis, Λούομαι μύροις ψακαστοῖς. Et 12, [ρ. 54*8, C] Anaxilas : Ξανθοῖςτε μύροις χρῶτα λιπαίνων. Idem 2, Γρ. 46, Α] dicit, Συγχρίεσθαι Τὴν κεφαλὴν μύρῳ* ut 3, [ρ. ιοί, C] ap. Eund. Arche-stratus jubet στακτοῖσι μύροις ἀγαθοῖς χαίτην Οεραπεύειν. Unde alibi ap. Eund. χαίτης ἀμπεχόνη μύρων ἔμπνοος. Idem 12, [ρ. 553, Α] : Τοὺς πόδας ἐναλείφειν μύροις. Et Ι. 5, [ρ. 175, C]: Ἐκ χρυσών καλπίδων μύροις ῥαίνειν, Unguentis aspergere : unde ap. Eund. 12 : Ῥάσματα μύριον ἔπιπτεν ἐπὶ τὴν γῆν. Ap. Plut, vero [c. 22] Ar-toxerx.es, Ααβὼν ἕνα τῶν ἀνθινῶν στεφάνιον, καὶ βάψας εἰς μύρον τὸ πολυτελέστατον, ἔπεμψε τῷ Ἀνταλκίδᾳ. Et ap. Ælian. V. Η. 12, [3ι] Græci μύρον οἴνῳ μιγνύντες, ούτως ἔπινον, χαὶ ὑπερηναγκάζοντο [ὑπερῃγάζοντο] τὴν τοιαύτην κράσιν, id vinum nominantes οἶνον μυρίνην. Unde et Juvenal. Sat. 6, [3o3] : Quum perfusa mero spumant unguenta Falerno. [V. Athen. 2, ρ. 66. D. Cibis additum ν. ap. Plut. Cæs. c. 17 : Παραθεντος ἀσπάραγον καὶ μύρον ἀντ’ ἐλαίου καταχέαντος. Unde prov. μύρον ἐπὶ φακῇ, de quo conf. Strattis et al. ap. Athen. 4, ρ. 160, Β, C, sive Aristot. De sensu c. 5 ined.] Sunt autem varia μύρων genera : ut στακτὰ et ψα-καστὰ μύρα, ap. Ephipp. et Archestr. [H. citt.] ; quibus opponuntur τὰ παχέα ap. Athen. 12 [iinmo a, ρ. 46, Α] et ξανθὰ μύρα, ap. Anaxilam [1. cit.J : a materia praecipua ex qua fiunt, dicta ἀμαράκινα, ἑρπύλλινα, ιρινα, κιναμώμινα , κρίνινα , κρόκινα , μήλινα, νάρδινα (quæ Galeno Ad Glane, sunt μύρα τὰ διὰ ναρδοστάχυος σκευα-ζόμενα), ῥόδινα [de quibus ν. Foes. OEcon. Hipp., qui modo μύρον dicit modo ἔλαιον], σισύμβρινα, [λιβανώτινα, Athen. 15, ρ. 689, Β ; λευκόϊνα ib. 1); τήλινα, 5, ρ. 295, D; 15, ρ. 689, D; φοινίκινα, 12, ρ. 553, D. Conf. 2, ρ. 46, Α ; ίο, ρ. 439, Β]; a loco Αἰγύπτια [Athen. 2, ρ. 66, D; 15, ρ. 68g, Β, et Hippocr., de quo ν. Foes., Βαβυλώνια ap. eund. 15, ρ. 692, C. Παναθηναϊκὰ ib. ρ. 688, F], Χία [Χῖα], ap. Athen. [15, ρ. 688, F.] V. Dioscor. 1, [52. Athen. i5, ρ. 688, C : Τῷ δὲ τοῦ μύρου ὀνόματι πρῶτος Αρχίλοχος κέχρηται, λέγω ν Οὐκ ἂν μύροισι γραῦς ἐοῦσ᾽ ἠλείφετο, καὶ ἀλλαχοῦ δ᾽ ἔφη , Ἐσμυ-ρισμένας (Ἐσμυρισμένη Wakef. Sil ν. erit. 4, ρ* 43) κόμας καὶ στῆθος , ὡς ἂν καὶ γέρων ἠράσσατο* μύρρα γὰρ ἡ σμύρνα παρ’ Αἰολεῦσι, ἐπειδὴ τὰ πολλὰ τῶν μύρων δια σμυρνης ἐσκευάζετο, καὶ ἥ γε στακτὴ καλουμένη διὰ μόνης ταύτης. « Vocis μῦρον, quæ omne Unguenti genus Græcis significat, melius originem explicat philologus,
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quam grammatici vulgo faciunt, qui a Myrrha, nota e fabulis poetarum, ridicule id verbum explicant » (ν. Etym. Μ. ρ. 5q5, 29, Eustath. 11. ρ. 1168, 3i, nempe ah eadem, quæ Græcis alias σμύρνα, de qua ν. Apollod. 3, 14, 4, et Hvgin. Fub. 58), «vel παρὰ τὸ μύρεσθαι, Gemere, ineptissime. Athenæi vero sententiam non sunt interpretes assecuti, quia male ista ceperunt, Μύρρα γὰρ ... Athenaeus hoc voluit, μῦρον dictum quasi μύρρον, ab Æolica voce μύρρα, quæ Myrrham significat. Nam quia, inquit, pleraque unguenta mixta myrrha componuntur, quædam etiam sola myrrha constant, ut stacte; usus obtinuit, ut ἀπὸ τῆς μύρρας omnia unguenta μῦρα nominarentur. Hæc mens auctoris; cui equidem assentior, neque dubito, μῦρον vocem, Homero et primis Cræcorum incognitam, tunc primum Cræciæ innotuisse, quando Asiaticorum unguentorum primam notitiam habere coeperunt. Μῦρον igitur est rnor Hebraeorum, i. e. myrrha, ut recte censet Noster. » Casaub. « Abrupta vero in ipso illo initio, μύρρα γὰρ etc. atque, ut equidem verpor, defecta est Athenæi oratio. Casauboni utique interpretationi , quæ alioquin perquam probabilis nobis videtur, vix constat ratio, nisi in ipso initio, antè verba μύρρα γὰρ, intercidisse statuas verba quædam in hanc sententiam, ὠνόμασται δὲ τὸ μύρον ἀπὸ τῆς μύρρας, eum quibus cohaereant ista ἐπειδὴ τα πολλὰ etc., ita quidem, ut hæc (μύρρα γὰρ ἡ σμύρνα παρ’ Αἰολεῦσι) in parenthesi posita intelligantur. Nunc quum desint prædicta verba, contraria planè ratione locum istum Salm. in Solin. ρ. 499, interpretatus est, quasi Æolensium voc. μύρρα a Græcis μύρον derivatum Athen. statuisset. < Hinc et μύρραν, inquit, Æoles vocarunt quæ ceteris Græcis σμύρνα, quia μύρρον geminata litera canina dicebant, quod Græci μύρον. Eam literam multum amarunt Æoles. Quod igitur complura unguenta non sine myrrha fierent, et ipsa per se pretiosum esset unguentum, propterea μύρραν Æoles vocarunt, quæ ceteris Græcis σμύρνα. Athen., Μύρρα μὲν ἡ σμύρνα παρ’ Αἰολεῦσι, > etc. Nobis, potior videtur Casauboni interpretatio, sed ita, ut nonnulla in eam, quam diximus , sententiam suppleantur. » Schweigu. Notandus praeterea usus voc. de homine ap. Marc. Argent. Anth. Pal. 5, 113, 3: Ἡ δὲ πάρος σε καλεῦσα μύρον καὶ τερπνόν Ἄδωνιν Μηνοφίλα νῦν σοῦ τοὔνομα πυνθάνεται. ‖ De loco ubi venduntur unguenta, Aristoph. Eq. 1375: Τὰ μειράκια ταυτὶ λέγω τἀν τῷ μύρῳ. Ubi monuit schol., ut de plurali schol. Eur. Med. 68. Polyzelus ap. schol. Arist. Pl. 55o : Ἐν τῷ μύρῳ παρ’ Αθηναίων μακαρίζεται. || De usu eccles. Ducang. : « Μύρον, i. q. ἔλαιον, de quo suo loco, vel sacrum chrisma. Anthologium ult. Octob. p.44, ν. δοξολογία μεγάλη καὶ ἀπόλυσις : Αίδοται καὶ ἅγιον μύρον ἐκ τοῦ ἁγίου. Cedren. a. 23 Constantii : Πρῶτον ἐπενόησε τὸ μύρον ἐν τῇ ἐκκλησία ἐπὶ παντὸς τοῦ λαοῦ ἁγιάζεσθαι. Et alii. ‖ Liquor e sanctorum cadaveribus promanans quem alii Manna vocant. Vita Ms. S. Dalmati archi-mandritæ: Καὶ τρισόσιον αὐτοῦ λείψανον μύρον ἀνέβλυσεν ἐκ τοῦ ίερου αὐτοῦ τύμβου εὐωδίαν πνέοντα τοῦ ἁγίου πνεύματος. Aliique Byzantini. » De accentu Herodian. Π. μον. λ. ρ. 38, 31, ubi male μῦρον, ut sæpius ap. alios. ‖ Formam novitiam Μύρος memorat Coraes ad Heliodor. vol. 2, ρ. 132.]
Μυροπισσόκηρος, ὁ, compositi medicamenti genus (Soranus^ ap. Galen. τῶν Κατὰ τόπ. ι, titulo πρὸς τοὺς παρ᾽ἡλικιαν φαλακρουμένους, in pharmaco quodam symbolicius scripto. Existimat autem Gal. μυροπισσοκήρου dictum pro πίσσης καὶ κηροῦ τετηκότων μύρῳ τινὶ τῶν πρὸς τὰ τοιχῦτα δοκούντων αρμόττειν, Picis et cerae liquatorum unguento aliquo quod ad ejusmodi convenire videatur : qualia sunt, γλεύκινον, δάφνινον, σχί-νινον, σησάμινον, κέδρινον. [Glossæ botan. Colberteæ Mss. : Μυροπισσόκηρι, πίσσα μετὰ κηροῦ. Ducang.]
[Μυρόπνοος, s.] Μυρόπνους, 6, ἡ, Unguentum s. unguenta spirans. [Meleager] in Epigr. Ι. 5 [Anth. Pal. 12, g5, ι]:Ἥ τε μυρόπνους Πειθώ. [Marc. Arg. ibici. 5, 16, 3 : Μυρόπνοος ᾤχετ᾽ Ἀρίστη.] Pro quo reperitur etiam Μυρίπνους ap. Plut. Probi. Hellen, [ρ. 295, AJ, ex Archyta Amphissensi: Τὴν βοτρυοστέφανον μυρίπνουν μακύναν ἐρανήν [Μάκυναν ἐραννήν. Maceuon. Anth. Pal. ii, 27, ι : Συρρέντου... μυρίπνοε... κονίη. Philo ap.
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Galen. vol. 13, ρ. 6o8; Michael Nicetas ap. Tafel. De
Thessalou. ρ. 386, Β.]
[Μυρόπνους, 6, Myropnus, η. viri fictum, ap. Lucian. Fugit, c. 3a.]
Μυροποιὸ;, ὁ, ἡ, Qui unguenta conficit : ut μυρο-ποιοὺς τεσσεράκοντα repertos scribit Athen. 13, [ρ. 6o8, Α : Ποτηματοποιὸς ἑπτακαίδεκα, οἰνοηθητὰς ἑβδομήκοντα , μυροποιοὺς τεσσαράκοντα,] inter impedimenta Darii. [Anacreon ap. Pollue. 7, 177.]
Μυροπόλος, ὁ, Qui circa unguenta versatur,Unguentarius. [Etym. Μ. ρ. 5q5, 3i : Μυροπόλος· εἰ μὲν ὁ τὰ μύρα πωλῶν, τὸ πω μὲγα, εἰ δὲ ὁ περὶ τὰ μύρα ἀναστρε-φόμενος, μικρόν 3γ, 5ο : Τὰ παρὰ τὸ πολῶ μη μετὰ προ-Οέσεως συντεθέντα, πρὸ μιᾶς ἔχει τὸν τόνον, οἷον ὀνειροπόλος, θυηπόλος, μυροπόλος, αἰπόλος· πρόσκειται μὴ μετὰ προθέσεως, διὰ τὸ πρόσπολος, ἀμφίπολος.]
Μυροπιολεῖον, s. Μυροπο,λιον, τὸ, Locus ubi unguenta venduntur, officina unguentaria [Seplatarium, Gl.] : Myropolion Plauto etiam [Epid. 2, a, 25, Amph. 4, ι, 3]. Prius, ap. Aristoph, legitur fimmo schol. Eq. 1375, cui tamen ex cod. Ven. restituendum μυροπώλιον, pariterque Alciphr. 3, 24], posterius ap. Suidam, [Demosth, ρ. 786, 7; 911, i3, Lysiam ρ. 754, 5, Clem. ΑΙ. Pæd. ρ. 297, 5.]
[Μυροπωλείο·! Μυροπωλεῖν, Unguenta vendere : Aristoph. ap. Pollue. [7, 177. Athen. 15, ρ. 687, Α : Σόλων διὰ τῶν νόμων κεκώλυκε τοὺς ἄνδρας μυροπο,λεῖν. L. D. Artemid. Onir. 4, 27 : Ἐπαύσατο μυροπωλῶν. Hase.]
Μυροπώλης, 6, Unguentorum venditor, Unguentarius, [Unguentarius, Seplatiurius, Gl. Lysias ap.] Athen. i3, [ρ. 612, É : Ἐρμαίου τοῦ μυροπώλου, et] Αὐτὸν δὲ ἀντὶ καπήλου μυροπώλην ἀπέδειξεν. [Erat ergo μυροπώλου, Apothecarii, ut nos usurpamus, jam tum quoque dignitas amplior, quam καπήλου, cauponis vinarii et tabernarii, notante Reisk. Ind. Lysiæ. Athen. 12, ρ. 552, F : Δεινίαν τὸν μυροπώλην. Xenoph. Conv. 2, 4• Pollux 7, 177J Hesych. ν. Ῥωποπῶλαι. L. D. Galen. vol. 14, ρ. 24, 12; 5i, 16 ; 53, 7. Id. ib. ρ. 3o, 14 : Οὐδεὶς γοῦν ἐστὶ τῶν μυροπωλῶν et ρ. 10, 9 : Τοὺς ἐν Ῥώμη μ. Hase. Mire Tzetz. in Cram. Anecd, vol. 3, ρ. 363, 28 : Ἢ τρεῖς μυροπώλας ἐργαστηριακὰς oì-κήσεις.]
[Μυροπώλιον. V. Μυροπωλεῖον.]
Μυρόπωλις, ιδος, ἡ, Unguentaria.] Μυροπώλιδες Aristoph. [Eccl. 841] : Κρατῆρας ἐγκιρνᾶσιν αἱ μυροπώλιδες, Unguentorum venditrices, Unguentariae. [Asele-piad. Anth. Pal. 5, 181, 10 : Νῦν δὲ πρὸς Αἴσχραν τὴν μυρόπωλιν ἰών. Μυρόπωλις, porticus Megalopolis Arcadiæ est ap. Pausan. 8, 3o, 7.]
[Μυρόροδον, τό. Ctesias lnd. c. 28, ρ. 49, 33 : Ὅτι ἐστι δένδρα ἐν ᾽Ινδοῖς ὑψηλὰ ώσπερ κέδρος ἡ κυπάριττος, τὰ δὲ φύλλα ὥσπερ φοῖνιξ, ὀλίγον πλατύτερα, καὶ μασχα-λίδας οὐκ ἔχει • ἀνθεῖ δὲ ώσπερ ἡ ἄρσην δάφνη, καρπὸν δ᾽ οὐκ ἔχει* ὀνομάζεται δὲ ᾽Ινδιστὶ μὲν Κάρπιον, Ἑλληνιστὶ δὲ Μυρορόδα • ἔστι δὲ σπάνια • ὁέουσι δὲ ἐξ αὐτῶν ἐλαίου σταγόνες, οὓς ἐρίῳ ἀναψῶντες ἀπὸ τοῦ δένδρου, ἀποπιέ-ζουσιν εἰς ἀλαβάστρους λίθινους * ἔστι δὲ τὸ μὲν χρῶμα ἀτρέμας ὑπέρυθρον καὶ ὑπόπαχυ, ὄζει δὲ πάντων ἥδιστον.] (Μυρόρρ αντος, ὁ, ἡ, Unguento conspersus. Meleager Anth. Pal. 5, 198, 2 : Ὠ τὸ μυρόρραντον Τιμαρίου πρόθυρον.]
[Μυρορρόας, 6, Unguentum stillaus. Eust. Opusc, ρ. 172, ύ6 : Τοῖς μυρορρόαις. Jo. Stauracius in Fabric. Bibi. Cr. vol. 10, ρ. 219. Boiss. V. Μυροβλύτης.] Μύρος, ὁ, Myrus s. Murus : piscis qui et σμύρος dicitur [Hesychio, apud quem μῦρος scriptum. V. autem Μύραινα].
[Μύρος, i. q. μύρον, quod ν.]
[Μύρος, ὁ, Myrus, fl. V. Μύρα. Archon Alt. ol. 70, ι, ap. Dionys. Α. Β. 5, 5o, ubi tamen Σμύρου pro Μύρου cod. Vat., quod certe Σμύρνου dicendum foret, si hujus ipsius nominis satis certa esset fides neque aliud quoddam hic latere videretur. Alioqui, ut Μύρρα eadem est quæ Σμύρνα, etiam Μύρρος videri posset dictus qui alibi Σμύρνος.]
[Μυροσταγὴς, ὁ, ἡ, Unguentis madens. Fragm, ap. Suid. ν. Ἀναδούμενος : Μυροσταγὲς ἔχων ἀεὶ τὸ μὲτωπον κιὶ τοὺς Βοστρύχους. Hoc fr. extat etiam ap. eund. ν. Ἀβρὸς, ubi, pro μυροσταγὲς, est ἁΰροσταγὲς, sed illud,
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Α quod praefert Kuster., melius legitur; praecesserant enim in sententiæ initio verba hæc, ὁ τρυφερὸς ἐκεῖνος καὶ ἁβρός. Angl.]
[Μυροστάφυλον, τὸ, Unguentaria vitis. Paxamus in Geopon. 4, 9, περὶ μυροσταφύλου. άϋ]
[Μυροφεγγὴς, ὁ, ἡ, Unguentis lucens, splendens. Meleager Anth. Pal. 12, 83, 3 : Σύγκωμον δὲ Πό-Οοισι φέρων Κύπριδος μυρο^εγγὲς φανίον, ἄκρον ἐμοῖς ὄμ-μασι 7ϊῦρ ἔβαλον, Facem quæ unguentis alitur, interpr. Jacobsius. Ludit poeta, ut in praecedenti epigr., similitudine nominis Phnnii, unguentis delibutæ amicae, et vocabuli φανίον, Facula.]
[Μυροφορεῖον, Μυροφορέω, Μυροφορικός. V. Μυρηρός.] [Μυροφόρος, ô, ἡ. Μυροφόροι vocantur 1res Mariae (seu potius una Maria et una Salome) quæ coemtis aromatibus ad sepulcrum Christi accessere, ut eum ungerent. Pentecostarium : Μυροφόροι ἐκλήθησαν διότι τοῦ πάσχα ἐνισταμένου διὰ τὴν παρζσκευὴν, ὅτι μεγάλη ἦν ἡ ἡμὲρα τοῦ σαββάτου ἐκείνου, ἐπεὶ ἔσπευδον καὶ θάψαι τὸ σῶμα τοῦ Κυρίου Ιωσὴφ καὶ Νικόδημος, οἳ κατὰ τὸ Ιουδαϊκόν ἔθος Β μύροις αὐτὸ ἤλειψαν, ... μαθήτριαι μύρα πολυτελή ωνησά-μεναι νυχτὸς παρεγένοντο. Ibidem sequentes recensentur μυροφόροι, Maria Magdalena, Salome, Joanna mulier Chuzæ, Maria et Martha, sorores Lazari, Maria Cleophæ, et aliæ plures. Conl. Luc. 24, ι. Chrysoslonii Homil. 115, vol. 5, scripta est εἰς τὰς μυροφόρους γυναῖκας. Theophanes Homil. 3, ρ. 15 : Τὸ πρὸς τὴν μυρο-φόρον ῥηθὲν, Ούπο, γὰρ ἀναβέβηκα πρὸς τὸν πατέρα μου, τὴν σωματικὴν ἐδήλου ἀνάβασιν. Id. Homil. 3ι, ρ. 23α : Αἱ μυροφόροι εὐαγγελίστριαι καὶ κήρυκες τῆς ἐγέρσειος. Dominica tertia post Pascha vocatur ἡ κυριακὴ τῶν μυροφόρων. Vocantur alias ἀρωματοφόροι et ἀλαβαστρο-φόροι. Ap. Theophanem Homil. 31, ρ. 23o, vocantur Μυρ/οκομίστριαι, Unguenta portantes : Αὗται δὲ εἰσιν αἱ περί τὴν Μαγδαληνήν Μαρίνν μυροχομίστριαι. Suiceb. Alia Ducang. V. Xiphilin. ap. Pasin. Codd..Taurin, vol. 1, ρ. 146, Α. Epiphun. mon. De deipara c. 21, German. Honi. in Mariæ dormit, ρ. 113, addit Boiss. Etym. Μ. ρ. 4§9, 18 : Κλίνεται δὲ ἡ θύννος, ὡς ἡ παρθένος, καὶ αἱ θύννοι, ὡς αἱ μυροφόροι. L. D. Hesych. ap. C Phot. Bibi. ρ. 498, 3o : Εὗρον αἱ μ. ὅπερ διὰ τῆς Εὔας ἀπιυλεσαν. De μυροφόρῳ, i. e. Vase unguentario, Creu-zer. Ein alt-athcn. Gef. ρ. 2í. Hask. V. etiam Μυ-ρηρός.]
[Μυροχεύμων, ονος, ὁ, ἡ, Unguentum fundens. Eust. Opusc, ρ. ι8ι, 4 : Ἡ μυροχεύμων χάρις.]
[Μυρόχριστος, ὁ, ἡ, Unguentis unctus. Eurip. Cycl. 5οι.]
ΓΜυροχϋσία, ἡ, Unguenti fusio. Eust. Opusc, ρ. 171, 67 : Τῷ τῆς μυροχυσίας πολλῷ.]
[Μυρόχροος, ὁ, ἡ. Philodem. Anth. Pal. 9,(570, ι : Ξανθὼ κηρόπλαστε, μυρόχροε, μουσοπρόσο/πε ... ψηλόν pot χερσὶ οροσιναῖς μύρον. « Pro μυρόχροε, Cujus cutis unguentis uncta est, Brunckius μυρόπνοε suspicabatur. Codicis lectionem haud facile mutaverim : μυρό-χρους i. q. ἡδύχρους : nam, quodcunque suave et jucundum est, μύρον vocatur. » Jacobs. Vir doctus, qui Philodemi opus De musica c Voluminibus Herculanensibus edidit, in Prolegg. ρ. 5, 6, corrigit μυρόρροε, quod probat Bast. Epist, erit. ρ. 76. Angl.]
D Μυρόω, Unguentis inungo, s. Ungo. [Athen. ι, ρ. 9, E, ex Chrysippo : Οὐδὲ στεφανουμένους οὐδὲ μυρου-μὲνους. Pollux 7, 177, μυρώσασθαι. Eust. 11. ρ. 974» 5g : Καὶ ὅτι χαὶ τὰ στήθη ἐμύρουν οἱ τότε... λέγουσι δὲ καὶ ὅτι μυρίζω μὲν οὐκ ἔλεγον οἱ πάλαι (quorum tamen exx. ν. supra), μύρω δὲ μυρώσω. Id. Opusc. ρ. 13a, 25 : Ὅπως χρὴ διοικονομεῖσθαι τὴν ἐπαφὴν τοῦ μυροῦσθαι. Etym. Μ. ρ. 698, 53 : Ἔστι δὲ καὶ ῥῆμα παρ’ Αἰολεῦσιν, οἷον, Χαῖρε καὶ πῶ, ὅπερ λέγεται ἐν ἑτέρῳ , σύμπωθι * τρίτης συζυγίας ἐστὶν, ὡς μύρω, διδῶ.] Ab eodem verbo μεμυριομένος, ut μεμυρι?μενος, Unguentis delibutus, Unguentatus, ut Jul. Capitol, loquitur. [Aristoph. Eccl. 1117 : Ἥτις μεμύριομαι τὴν κεφαλὴν μυρώμασιν ἀγαθοῖσιν. Ubi μεμύρισμαι Athen., ut in illo diximus.] Μύῤῥα, ας, ἡ, Myrrha, s. Murrha : ap. Hippocr. /Eoi i eo idiomate pro σμύρνα, ut annotavit Galen. ἐν ταῖς γλώσσαις. [Ρ. 5a8 : Μύρραν, Αἰολεῦσι (vel αἰολιστὶ) τὴν σμύρναν, δὶς τὸ ρ γράφεται. Athen. 15, ρ. 688, C: Μύρρα γὰρ ή σμύρνα παρ’ Αἰολεῦσιν, ἐπειδὴ τὰ πολλὰ τών μύριον διὰ σμύρνης ἐσκευάζετο καὶ ἥ γε στακτὴ καλουμένη
1301	μυῤῥίνη
διὰ μάνης ταύτης. Antiatt. Bekk. ρ. 108, 22 : Μύρραν τὴν Α σμύρναν, Σαπφὼ δευτέρῳ. « Ap. Ilippocr. tamen σμύρναν fere semper scriptum reperias. » Foes. OEcon.] Μύῤῥα, et μυῤῥὶς, vocatur etiam herba quædam cicutæ caulibus et foliis simillima, (unde herbariis et officinis Gcutaria dicitur,) radicem habens modice oblongam, teneram, rotundam, odoratam, cibo non insuavem. Diosc. 4, 116; Plin. 24, 16. [S ρ ren gei i ο Η. R. II. ρ. 166, post Linnæum est Scandix odorata : conf. Co-lunni. Ecphras. ι, 33, ρ. 112. AnoL.] Quin et τὸ γεράνιον a quibusdam μυῤῥὶς vocatur, ut est in ejusd. Diosc. append. [3, 121, et Plin. 26, 68.] Item Μυῤῥί-της λίθος hinc dicitur, myrrhæ colorem habens faciemque minimæ gemmae, unguenti odorem, attrita etiam nardi, Plin. 3γ, io. [Priscianus Periegesi ρ. 3g3 : Myrrhitenque, bonum nardi quum reddat odorem. Angl. Α Græco Μύρρα repeti solet etiam Mur-rha et Murrhina vasa ap. scriptores Latinos, de quibus ν. Lexx. Lat. et præter alios Müller. Archæol. ρ. 427. Græci per ο dicunt Μόρρινος, ut Arrian. Penul. m. Erylhr. ρ. 145 Blanc. : ΛιΟείας ὑαλῆς πλείονα β γένη καὶ άλλης μορρίνης τῆς γινομένης ἐν Διοσπόλει, ubi μυρρινῆς (sic) Hudsonus ρ. 4, vel per ου, ut ib. ρ. 169 (α8) : Ὀνυχίνη λιθεία καὶ μουρρίνη. Itaque ap. Pausan.
8, 18, 5 : Ὑαλος μέν γε καὶ κρύσταλλος καὶ μόρρια καὶ ὅσα ἐστὶν ἀνθρώποις ἄλλα λίθου ποιούμενα, inutilis est et inanis conjectura per ου vel adeo per υ scribentium, etsi forma non satis tuta est. V. Salmas. Exerc. ρ. 143 sq. et locis pluribus in indice annotatis.]
[Μύρρα, ἡ, Myrrha, f. Cinyrae, mater Adonidis. Lucian. Sait. c. 58. Infrà Σμύρνα. Filia Thiantis ap. schol, et Eust. II. Τ, 6. Μύρρας ἄστυ de Byblo Phoenices Lycophr. 829.]
[Μυρρι. in lapidibus compend. script, pro Μυρρι-νούσιος. Franz. Elem. ep. gr. ρ. 358. Hase.]
Κινάκανθος, Ruscus, Gl.]
ῖνάω.] Μυῤῥινὼν, ab Aristoph, schol. [Vesp. 857], necnon aSuida, exp. ἀρχῆς ἐπιθυμῶν, quoniam μυῤῥίναις ἐστεφανοῦντο οἱ ἄρχοντες. [Pollux 10, 69 : Τῷ ὀνόματι (τραπεζοφόρος) ῥηθεντι ἐπὶ τοῦ τὴν τράπεζαν φέ-ρσντος,ᾗ ἐπῆσαν τοῖς ἄρχουσιν αἱ μυρρίναι. Ubi He- c sychii gl. : Μυρρινῶν, ὅ δηλοῖ* ἐπί τινα ἀρχὴν παρα-σκευαζόμενον * ουτιος δὲ ἔοικεν ἐσχηματίσθαι δια τὸ τοὺς ἄρχοντας ταῖς μυρρίναις στέφεσθαι, contulit Hemst.] Μυῤῥίνη, s. Μυρσίνη, ἡ, Myrtus, [Myrta, Murta add. Gl.] Prius Atticum est. Pherecr. ap. Athen. 6, [ρ. 269, Β] : Ὑπὸ μυῤῥίναισι κἀνεμώναις κεχυμέναι. Plato De rep. 2, [ρ. 372, Β] : •Κατακλινείντες ἐπὶ στιβάδιον ἐστρωμένων μίλακί τε καὶ μυῤῥίναις. [Aristoph. Pac. 1154 : Μυρρίνας τ᾽ αἴτησον ἐξ Αἰσχινάδου τῶν καρπίμων. Ubi schol. : Τῆς μυρρίνης ἡ μὲν στεφανωτὶς, ἡ δὲ κάρπιμος, ὤς φησι Θεόφραστος (Η. ΡΙ. 5, 8, 3|. Idem de sacrificaturo Thesm. 37 : Ἔξέρ^εται θεράπιον τις αὐτοῦ πῦρ ἔχων καὶ μυρρίνας* προθυσομενος (addendum videtur δ ) ἔοικε τῆς ποιήσεως* Vesp. 86ο : Ἀλλ’ ὡς τάχιστα . πῦρ τις ἐξενεγκάτω καὶ μυρρίνας καὶ τὸν λιβάνι»,τὸν ἔνδοθεν, ὅκως ἂν εὐξώμεσθα πρῶτα τοῖς θεοῖς, ubi schol, annotat quæ HSt. posuit in Μυρρινάω. Αν. 43 : Κανοῦν δ᾽ ἔχοντε καὶ χύτραν καὶ μυρρίνας πλανώμεθα ζητοῦντε τόπον ἀπρά-γμονα. tibi schol., τὰ πρὸς θυσίαν κομίζουσιν.] Et in conviviis pueri κλῶνα δάφνης ἡ μυῤῥίνης λαμβάνοντες ᾗδον. q Unde apud Aristoph. Nub. [2364] quidam jubetur μυῤῤίνην λαβών τῶν Αἰσχύλου λεξαι τι. [Hesych. : Μυρρίνης κλάδος ὴ δάφνης. Παρὰ πότον μυρρίνης (f. —νην) ἦν σύνηθες διδόναι τοῖς κατακειμένοις ἐκ διαδοχῆς ὑπὲρ τοῦ ἆσαι, ἀντὶ τοῦ βαρβίνου. Archiloch. ap. Aminon. ν. Ῥό-áov cit. : Ἔχουσα θαλλὸν μυρσίνης ἐτέρπετο ῥοδῆς τε καλὸν ἄνθος. «Dicitur autem μυρρίνη non solùm Myrtus arbor, sed et Bacca myrti, quæ alias τὸ μύρτον. Sic Antiphanes ap. Athen. 3, ρ. 75, C : Πρώτιστα δὲ τῶν μυρρινῶν ἐπὶ τὴν τράπεζαν βούλομαι. Rursus Athen. 2, ρ. 44, D : Οὐδὲν ἐσιτεῖτο ἡ μυρρίνης ὀλίγον.» Schweigh. || De foro, ubi venduntur, Aristoph. Thesm. 448 : Στεφανηπλοκοῦσα ... ἐν ταῖς μυρρίναις.] Posterius μυρσίνη communis linguae est, utiturque eo [præter Archilochum modo citatum Pind. Isthm. 7, 67 : Μυρσίνας στέφανον. Eur. Alc. 170 : Πτόρθος ἀποσχίζουσα μυρσίνης φόβην • 762 : Στέφει δὲ κρᾶτα μυρσίνης κλάδοις • Herodotus,] Galenus, Plutarchus, alii : ac nominatim Plut, in Problem. Rom. [ρ. 268, D] dicens, Οἴκοι [Ὅθεν] μυρσίνας οὐκ
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εἰσφέρουσι. [ U Μυρσίνη ἀγρία, Ruscum; Μυρσίνη ἱερὰ, Claro, Gl.] Apud Heeych. vero paroxytomos scriptum μυῤῥίνων, quod significare ait ἐπ ι τινα ἀρχὴν παρασκευαζόμενων : ita autem videri id ἐσχηματίσθαι, quoniam οἱ ἄρχοντες ταῖς μυῤῥίναις ἐστέφοντο. [V. Μυρρινάω, quod verbum dicit Hesychius. L. D. Fragm. Myrsil. ed. Wcsterm. ρ. 165, 17 : Στέφανον μυρρίνης. Galcn. vol. 14, ρ. 23, 16, de cytiso : Εἰς ὕψος άνῆκον ὅσον αἱ μ. Id. vol. 6, ρ. 5q2, ι : Περὶ τοῦ των μ. καρποῦ. Quam hodie Græci Μυρσίνην vocant, ea herbariis nostris est Myrtus communis. Hase, ῖ]
[Μυρρίνη, ἡ , Myrrhine, n. mulieris, ap. Aristoph, in Lysistrata. F. Calliæ, Thuc. 6, g5. Aliarum mulierum ap. Timoclem Athen. i3, ρ. 567, F; 5g3, Α, schol. Aristoph. Nub. 109, Pl. 149, et ubi uxorem Pisistrati memorat, Eq. 449. Μυρσίνη, a qua dicta sit μυρσίνη, memoratur Geopon. 11, 6, ι. ἴ]
[Μυρρίνης. V. Μυρίνης.]
[Μυρρινίδιον, ἡ, Myrrhinidium, diminut. nominis Μυρρίνη, ap. Aristoph. Lys. 872, pro quo Μύρριον, propter versum, ut videtur, 906 : Φιλεῖς ; τί οὖν οὐ κατε-κλίνης, ὦ Μύρριον ; Quod Brunckio ductum videbatur a primitivo μύρρα, mire. Ravennas eum aliis Μυρρί-νιον, quod Μυρρινίδιον scribendum putabat Dobræus, deleto ὦ.]
[Μύρρῖνον, τὸ, Aristoph. Eq. 964 : ψωλὸν γενέσθ*ι δεῖ σε μέχρι τοῦ μυρρίνου , « Nudandum tibi est veretrum usque ad myrtum, s. pilos, i. e. a summo usque ad imum. Nam μύρρινον hic accipitur pro Pilis quibus inferior pars nervi obsita est. » Bruiick..]
[Μύρρινος, ὁ.) Apud Theophr. legitur et Μύῤῥινος, Η. Pl. ι, 5 : Ὀ δὲ μύῤῥινος μὴ ἀνακαθαιρόμενος ἐκθα-μνοῦται, Myrtus si non repurgetur, in fruticem abit: ut Hesych. quoque scribit τὴν μυῤῤίνην mascul. genere dictam fuisse μύῤῥινον : ap. quem legitur et μύῤῥινον στέφανον περιέθεντο. [De utroque genere ap. Theo-phrast. ν. Schneider, in indice. Adjective Callim. Dian. 202 : Μύρσινος ὄζος. L. D. Hippiatr. ρ. 166, 21 : Μυρσίνου ἐλαιου. Hase.]
[Μυρρῖνοῦς, οῦντος, ὁ, Myrrhinus. Δῆμος τῆς Πτιν-διονίὀος φυλῆς. Ὁ δημότης Μυρρινούσιος. Τὸ τοπικὰ Μυρ-ρινουντόθεν, Μυρρινοῦντάδε, Μυρρινουντίσι (-δι cod. Vrai., h. e. Μυρρινοῦντι). Διονύσιος δὲ 6 Τρύφωνο; Μυρρινοῦντά φησιν. Ὁ δημότης ἐκ Μυρρινούττης δια δύο ττ, Steph. Byz. Qui conl. etiam in Ἀγνοῦς. Μυρρινοῦς memoratur Straboni 9, ρ. 399. Ἐν Μυρρινοῦντι Alciphr. ι, 36. Ἀπὸ τῶν μυρρινῶν οἱ Μυρρινουσιοι dicit Eust. ad Dionys. 451, schol. Arist. Pl. 586. De scriptura Μυρρινούσιος et Μυρινούσιος, ἐκ Μυρρινούττης et Μυριννούττης, ν. Bœckh. C. Ι. vol. ι, ρ. 4ο3, η. 297, qui suspicatur Μυρρινοῦντα fuisse Pandionidis, Μυρρινοῦτταν /Egeidis, cujus inter demos memoratur ρ. 157, η. 115, 37. Scripturam per ρ simplex memoraverat fortasse etiam Steph. Byz.,cujus liber Vratisl.Mupivoûç, nisi Μυρρινοῦτταν scripserat pro Μυρρινοῦντα. Conl. Μύραινα. L. D.] Μυῤῥινὼν, ῶνος, ὁ, Myrtetum, Locus myrtis consitus, Aristoph. [Ran. 156. Hierocles ap. Stob. Florii. 67, vol. 3, ρ. 14 : Ψαλιστοὶ μυρρινῶνες, Tonsilia s. Fornicata myrteta. Hase. Philostr. lmag. ρ. 810.]
Β ιον. V. Μυρρινίδιον.)
ὶς, ίδος, ἡ, i. q. μυρρα, quod ν. in fine, genus herbæ. Diosc. 4, 126 : Μυρρις, οἱ δὲ μύρραν, οἱ δὲ κονί-λην καλοῦσι. Ap. Theophr. C. Pl. 7» 9, 5, est μύριδος eum var. μύρτιδος. Ubi ν. Schneider.]
[Μύρριχος, ὁ, in proverb. Coisl. 336 : Μύρριχον τὸν σκυτέα, scrib. aut Μύριχος, quod ν., aut, quod probabilius , Μοίριχος.]
[Μύρσα, ἡ, Mursa, quæ aliis Μοῦρσα, oppidum Pannoniæ, ap. Julian. Or. 1, ρ. 48, Β.]
[Μυρσεὼν. V. Μυρτέων.]
[Μυρσίλος, ὁ, Myrsilus, i. q. Candaules. Herodot. 1,7: Κανδαύλης, τὸν οἱ Ἕλληνες Μυρσίλον ὀνομάζουσι, τύραννος Σαρδίων. V. Μύρσος. Tyrannus Lesbi, ap. Alcæum Strab. 13, ρ. 617, Athen. 10, ρ. 43o, C. Historicus ap.Strab. ι, ρ. 60; 13, ρ. 610, Athen. 13, ρ. 610, Α, qui Μυρτῷος dicitur ap. schol. Apoll. Rh. ι, 615, Plut. Mor. ρ. 984, E, librarii errore, ut videtur. Myrsilum dicit etiam Plin. Ν. Η. 3, 7, 13 04, 12, 22, pro quo Myrtilus eodem vitio Arnob. Adv. gent. 3, 37, nbi ν. Orell.; 4, a5. L. Dino.]
1303 Μυρταρὼ
[Μυρσινᾶτος οἶνος, ap. Alex. Trall. Ι7, ρ. ϊ24, i. q· Α μυρσινίτης.]
Μυρσινέλαιον, τὸ, Oleum myrteum, Plinio : quod et Μυρσίνιον ἔλαιον dicitur, utpote Confectum ex foliis myrti teneris omphacino oleo infervefactis. Ambo ap. Diosc. ι, 49· Pallad. Myrtinum oleum vocat, describens in Januario, tit. 18.[Galen. vol. 14, ρ. 417, 17; 5o2, 16; 5o3, 2; 58o, 16; 581, 2. Hase.]
[Μυρσινεὼν, ῶνος, ὁ, Mvrtetum , Aq. Symm. Zach.
17 8.]
Κσίνη. V. Μυρρίνη.]
σίνιος. V. Μυοσινελαιον.]
Μυρσινίτης οἶνος, Vinum myrto conditum, ramis sc. foliisque et baccis myrti in mustum conjectis : de quo Diosc. 5, 37, Colum. 12, 38, Pallad. in Januario tit.
19; et in Febr. tit. 3i. De myrteo vino Cato R. R. c. ι a5. Idem Attice Μυῤῥινίτης dicitur παρὰ τὴν μυῤῤίνην. [Ælian. V. Η. 12, 31.] Vocatur etiam μυρτίτης οἶνος, παρὰ τὴν μύρτον, de quo supra. Apud Athen. ι, [ρ.
32, Β] repeno et Μυῤῥίνης οἶνος pro μυῤῥινίτης s. μυρσινίτης. Ita enim ibi : Μυρτίτης autem s. Μυῤῥίνης οἶνος, Β ex tat ap. Posidippum, dicentem, Διψηρὸς, ἄτοπος, ὁ μυῤῥίνης 6 τίμιος. Potius tamen παρὰ τὴν μυῤῤίνην (licendum foret μυῤῥινίτης quam μυῤῥίνης, ut supra docui. Latini Murrinam dicunt. Festus, Murrina, genus potionis quæ Græcè dicitur Nectar: hanc mulieres vocabant Μurriolain, quidam Murratum vinum. Quidam id dici putant ex uvæ genere murrinae nomine. Vide et Μυρίνης. At Myrsinites gemma, s. μυρσινίτης λίθος, ap. Plin., myrti odorem habet, colorem melleum, 37, 10.
Μυρσινοειδὴς, ὁ, ἡ, Myrto similis. [Hom. Η. Mere.
81, ὄζους. Oribas. ρ. 22 ed. Mai. : Μυρσινοειδῆ περιαί-ρεσιν.] Adv. Μυρσινοειδῶς, Ad similitudinem folii myrti, (ìalen. 13 : Ἀεὶ δὲ κελεύουσι μ. ἐκτέμνειν τοῦ σώματος. [Oribas. ρ. 5, 2ϊ, 22, 38, 39, 48 ed. Mai. L. 1). llip-piatr. ρ. 60, 28 : Ἐκκόπτοντας μ. ὅσον ἐξαρκεῖ. Hase.] [Μυρσινόκοκκον, τὸ, Myrti fructus. Anon. botan.
Ms. : Μύρτα, τὰ μυρσινόχοκκα. Dlcang. Lexicon .Ms. Neophyti : Τὰ μυρσινόκοχκα, τὰ αὐτὰ καὶ μύρτα λέγεται. Id. Αρρ. ρ. ι38. Anon. De cibis ρ. 2ὑ7» 7 ed. C Ernierins. : Ἱ α μυρσιόκοκκα (sic). Hase. Schol. Philostr. Her. ρ. 375. Boiss. : Μύρτων, τῶν μυρσινοκόκκων.] [Μυρσινος. V. Μύρρινος.]
[Μύρσῖνο;,ἡ, Myrsinus, urbs Elidis, sec. Hom. II.
Β, 616, unde citant Strabo 8, ρ. 341, et Steph. Byz., qui postea Μυρτούντιον dictam tradunt, unde sit gent. Μυρτούσιος, quod præter Steph, memorat etiam Eust. Hesychius : Μύρσινος καὶ Μύρσιον πόλει;.]
ÎΜυρσινὼν, ῶνος, ὁ, i. q. μυρσινεών. Jud. ι, 35.]
Μύρσιον. V. Μύρσινος.]
Μυρσῖτις, ίτιδος, ἡ, nonnulli scribendum putarunt Geopoii. 5, 2, 10 : Πασῶν δὲ τῶν ἀμπέλων ἡ καλουμένη μερσίτης καλλίων, conferentes οἶνον μυρρίνην et μυρσινί-την vel μυρίτην, quod ipsum Μυρτῖτιν scribi necessarium esset, si hujusmodi hic vitis diceretur.]
Μύρσος, ὁ, Hesychio κόφινος ὦτα ἔχοιν, qui et ἄρρι-χος, Corbis auritus, Cophinus auriculas habens.
[Μύρσος, ὁ, Myrsus, pater Candaulis (qui græce Μυρσίλος), Herodot, ι, 7. F. Gygis ap. eund. 3, 122;
5, 121. Arcad. ρ. 76, 3.]	U
[Μύρσων, ωνος, 6, Myrso, n. viri ap. Bionem 6, ι;
15, 4. Chœrosc. ρ. 76, 26.]
Καῖος. V. Ἀμυρταίος.]
ἄλη, ἡ, Myrtale, n. mulieris, in epigr. Anth. Pal. App. 224, 3. Aliae ap. Aristænet. 2, 16, Plut. Mor. ρ. 401, Α, Longum Past. ρ. 56, Herodian. Π. μον. λες. ρ. 39, 3, et alibi. L. D. Et in inscr. ap. Gutberl.
De inscr. Smyrn. ρ. 133, et ap. Lucian. Dial, meretr.
14. Hask. ἄ]
[Μυρταλὶς, ἡ ὀξυμυρρίνη, ὡς Λάκωνες, Hesych.] [Μύρτανον, Δημοσθένης ὑπὲρ Κτησιφῶντος (ρ. 234, 13)· Φρούριον ἦν ἐν Θρᾷκῃ, ὡς Μαρσύας Ô πρεσβύτερος ἐν ζ' Μακεδονικών καὶ Ἀναξιμὲνης ἐν Φιλιππικό,, Steph. Byz. Liber unus μυρτώνιον, alius μύοτανον. Μυρτόνιον ex hoc 1. Photius. Libri Demosthenis μύρτιον, et nonnulli de melioribus μυρ•ϊὴνον vel μυρτηνόν.]
[Μυρταρὼ, οῦς, ἡ, Myrtaro, n. mulieris, in inscr. Anaph. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 1097, η. 2482, 9 : Μυρ-ταροῦς Μυρταροῦς. L. Dind.]
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[Μυρτὰς, άδος, ἡ. V. Μυρτίδανον. j| Pirus sativa. Nicander Th. 5i3 : Μέσον δ’ ὡς ἀχράδα καρπὸν μυρτάδος ἐξ ὄχνης ἐπιόψεαι ἡ σύ γε Βάκχης. Schol. : Ἤ ἄπιος εἰς πολλά διαιρείται" καὶ γὰρ Βάκχη λέγεται καὶ μυρτάς.]
[Μυρτὰς, άδος, ἡ, Myrtas, n. mulieris, in epigr. Anth. Pal. 7, 329, ι.]
[Μυρτεὼν, Μυρσεὼν, ῶνος, ὁ, Myrtetum, Gl. Ubi μυρσινεὼν fortasse scribendum pro μυρσεὼν.]
Μυρτία, et Μυρτὶς, παρὰ τὴν μύρτον dicuntur, i. significantia q. ipsum μύρτος, Myrtus, teste Hesychio. Alioqui μυρτίδες i. sunt q. μύρτα, Myrti baccæ. Athen. 14, [ρ. 651, D] ex Polyb., de loto : Ὁ καρπὸς τὰς ἀρχὰς ὅμοιός ἐστι καὶ τῆ χρόα καὶ τῷ μεγέθει ταῖς λευκαῖς μυρτίσι ταῖς τετελειωμέναις. [Sic et Diphilus ap. Athen. 2, ρ. 5α, F : Τρωγάλια, μυρτίδες, πλακοῦς, ἀμύγδαλα. ScHWBiCH. V. Μυρτίς.] Plin, vero fructum loti dicit nasci in ramis deusum myrti modo, 13, 17. || Cogn. Veneris. Plut. Mor. ρ. 268, D : Τὴν οὖν μυρσίνην ὡς ἱερὰν Ἀφροδίτη ἀφοσιοῦνται· καὶ γὰρ ἠν νῦν Μουρκίαν Λφροδίτην καλοῦσι, Μυρτίαν τὸ παλαιὸν, ὡς ἔοικεν, ώνό-μαζον.]
[Μυρτία, ἡ, Myrtia, n. mulieris. Aristoph. Vesp. 13q6. V. etiam Μυρτίλα.]
Μυρτίδανον, τὸ, derivatur παρὰ τὴν μύρτον. Diosc. ι, 157 [156] dicit τὸ μυρτίδανον λεγόμενον esse ἐπίφυσιν ἀνώμαλον, καὶ ὀχθώδη , καὶ ὁμόχ ρουν περὶ τὸ τῆς μυρσίνης πρέμνον, teste Galeno etiam Lex. Hippocr. [ρ, 528.] Apud eund. tamen Galen. pro isto μυρτίδανον scriptum Μυρτὰς, ap. Paul. Ægin. Μυρτίς. Ille enim Simpl. medie. 8, τὴν τῷ στελέχει καὶ τοῖς κλάδοις τῆς μυῤῥίνης ἐπίφυσιν ὀχθώδη a nonnullis μυρτάδα nominari tradit. Hic vero , Ἡ δὲ μυρτὶς, ἡ ἐν τῷ στελέχει καὶ τοῖς κλάδοις τῆς μυῤῥίνης ὀχθώδης ἐπίφυσις. Interpr. Oribasii Myr-tidanum habet, Collect. Medie. 11 : in Euporistis ad Eunap. 2, Myrtada. Aetius silet. Veruntamen μυρτίδανον non perperam esse scriptum, ex eo apparet, quod Galen. Lex. Hippocr. annotet Diosc. quidem Anazarbensem lib. 1 Περὶ Ολης, μυρτίδανον appellare ἐπίφυσιν ἀνώμαλον καὶ ὀχθώδη περὶ τὸ τῆς μυρσίνης πρέμνον , alios vero complures τὸ πέπερι : Hippocr. τὸν καρπὸν ἐκ τοῦ πεπέρεως, qui et ipse ab aliis πέπερι nuncupetur. Verba Hippocratis sunt hæc, De morb. mul. 2 [ρ. 672, 15] : Τὸ Ἰνδικὸν, ὃ καλέουσιν οἱ Πέρσαι πέπερι· καὶ ἐν τουτέῳ ἔνι στρογγύλον, ὃ καλοῦσι μυρτίδανον ut sit Rotundum quippiam myrti forma in pipere s. Indico proveniens; nam et simpl. στρογγύλον appellat eod. lib., antè locum cit. : Ἱνδικοῦ φαρμάκου τοῦ τῶν ὀφθαλμῶν, ὃ καλεῖται πέπερι, καὶ τοῦ στρογγύλου, ἑκάστου τρία. Plin, vero longè aiiter. Ita enim is 14, 16, de vinis factiliis : Myrtilen Cato quemadmodum fieri docuerit, mox paulo indicabimus. Græci et alio modo. Ramis teneris eum suis foliis in albo musto decoctis, tusis, libram in tribus musti congiis defervere faciunt, donec duo supersint. Quod ita sylvestris myrti baccis confectum est, Myrtidanum vocant. Itémque 23, cap. ult. : Myrtidanum diximus quomodo fieret. Necnon 15, 29: Succorum natura præcipuam admirationem in myrto habet, quando ex una omnium olei vinique bina genera fiunt : item myrtidanum, ut diximus : constanter myrtidanum accipiens pro Vino ex sylvestris myrti baccis et musto albo. [Galen. vol. 19, ρ. 106, 5 : Φυτὸν εἶναί φησι (Dioscorides junior) ἐν ᾽Ινδίᾳ παραπλήσιον τῷ τοῦ πεπέρεοις, οὗ ὁ καρπὸς ὀνο-μάζεται μ. ὅτι μύρτῳ ἔοικεν. Hase. Μυρτίδανον vero etiam pro plauta sumi satis testatur quod scribitur ap. Hippocr. ρ. 6o3, 38 : Μυρτιδάνου κλωνιά δύο ἡ τρία. Foks. OEcon.]
[Μυρτίλα, ἡ, Myrtila, n. mulieris. Μυρτίλαν τὴν προφήτιδα memorat Zenob. 2, 84, ubi Plut. Prov. 9, τὴν προφῆτιν Μυρτίλα , « sed postrema pars per notam in Ms. concepta quasi Myrtian aut Μυρτίδα dictaret, » Gronov., Μυρτία apographura sec. Wyttenb. Μυρτίλην quandam memorat Men^pder fr. Ἀρρηφ. ap. Steph. Byz. in Δωδώνη sub finem, nisi scrib. Μυρτάλην. L. D.]
[Μυρτίλος, ὁ, Myrtilus, f. Jovis vel Mercurii, auriga OEnomai. Soph. É1. 5o8, Eur. Or. 991, 1548, Α pol Ι. Rh. ι, 755. Athen. ap. Thuc. 5, 19, 24. L. D. Lucian. De sait. c. 47· Μ. scriptum in fictili ap. Cramer Uber den Styl der gr. Thongef. ρ. 176 Hase. Mediæ comœdiæ poeta, de quo ν. Meinek. Corn. vol. ι, ρ. ιοα.
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Thessalus quidam inter convivas ap. Athcn., au quem Α ν. Schweigh. ad ρ. ι, C, vol. ι, ρ. 12. V. Μυρσιλος.
De accentu Theognost. Can. ρ. 62, 8.]
[Μυρτίλωψ, ζῷον τι, Hesycli.]
Μυρτίνη, ἡ, ut tradit schol. Nicandri [ΑΙ. 88], est εἶδος ἀπίου , necnon εἶδος ἐλαίας [quomodo interpr. etiam Hesych.], et id quidem βραχυν ἔχον καρπὸν, ac fortassis myrti baccis assimilem. [V. Μυρτίς. Cl. : Μυρτίνη, Murtus. Apud Nicandrum autem producitur ι.] [Μύρτιον, ἡ, Myrtium, n. meretricis ap. Polyb. 14,
10, 3, Lucian. D. mort. 27, 7. || Τό. V. Μύρτανον.
U Mons Epidauriae, ap. Pausan. 2, 26, 4, sed ubi coild. Μόργιον vel Μύργειον.]
[Μυρτιπνόη, ἡ, Myitipnoe, n. mulieris, ap. Theo-dor. Prodr. Rhod. ρ. 53 sq.]
[Μυρτὶς , ίδος, ἡ, i. q. μυρτίδανον, quod ν. || Bucca myrti. V. Μυρτία. Polyb. 12, 2, 3 : Ταῖς λευκαῖς μυρ-τίσιταῖς τετελειωμέναις. Pollux 6, 79 : Ἦν δὲ τρωγάλια, μυρτίδες, Κάρυα. Geopon. 7, 20, ι : Μυρτίδα; ὀλίγας ὡρί-μους συλλέξας ξήρανον καὶ κόψον 11, 8 : Περὶ διαμονῆς μυρτίδιον. Ap. Nicand. Al. 355 : Ἢ ἀπὸ μύρτινης ὁτὲ Β μυρτίδας οἰνάδι βάλλων, baccæ μύρτινης, quod ν. Conl. Μυρρίς.]
[Μυρτὶς, ίδος,ἡ, Myrtis, poetria ap. Antip. Thess. Anth. Pal. 9, 26, 7, ubi tamen accus. Μύρτιν a paro-xytono Μύρτις. V. etiam Μυρτίλα._ || Forma Bœot. Μουρτὶς ap. Corinnam in fr. ap. Apoílon. De pron. ρ. 65, Α , restitui jubet quod in eodem est φοῦσα pro φυσά et alia.]
[Μύρτις, ὁ, Myrtis, Argivus, ap. Demosth, ρ. 324, '10, Polyb. 17, 14, 3; Athen. 6, ρ. 254, D. Alius in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 920, n. 973, b.] Μυρτίτης οἶνος, ὁ, Vinum myrto conditum, myrti nimirum baccis nigris contusis, ut prolixius docet Diosc. 5, 36 : ubi eum a Myrsinite diversum facit. [Alex. Trall. 7, ρ. 123.] Est et τιθύμαλλος quidam μυρτίτης s. μυρσινίτης, ex eo nominatus quod τα φύλλα ὅμοια ἔχει μυρσίνῃ, teste Diosc. 4, 165, ubi etiam addit, eum ii> feminino tithymalli sexu censeri. Sic Theophr. Η. Pl. 9, 12, scribit τὸν μυρτίτην καλούμενον τιθύμαλλον τὸ φύλλον ἔχειν καθάπερ ὁ μυῤῥινος πλὴν ἀκαν- C θῶδες ἐπ᾽ ἄκρου. Unde Plin. 26, 8 : Alterum genus tithymali Myrsiniten vocant, alii Caryiten,’ foliis myrti acutis et pungentibus, sed mollioribus. [Schol. Nicandri Ther. 617, ubi μυρτίτην pro μυρίνην ex cod. restituit Schueider.] Meminit idem Plin, et τοῦ μυρτί-του οἴνου, 14, 16. [Arteinid. Onirocr. ρ. 93, 10 : Μυρτίτην καὶ πάντα τὸν ἐσκευασμὲνον οἶνον. Hase.]
[Μυρτιών, ὁ, Myrtiori, n. patris Drosillæ in Nicetæ Kugen. Narr. ara. 7, 234 Boisson, et Le Bas Bibi, de l'École des chartes 1841, ρ. 424, ι. Hask.]
[Μυρτομιγὴς, ὁ, ἡ, Myrto mixtus. (ìeopon. 4, 4 : Ἢ μυρτομιγὴς σταφυλὴ ... γίνεται ἐὰν εἰς μυρσίνην κλήματα ἀμπέλων ἐγκεντρίσῃς.]
[Μύρτον, ἡ, Myrtum, n. mulieris, in inscr. Aphro-dis. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 529, η. 2817, 2 : Αὐρ. Ἀμαίαν Δημίου τοῦ Χρησίμου Μύρτου, et ib. 3α : Ἢν ἡ Μύρτον διετάξατο. Ap. schol. Aristoph. Thesm. 289 vero : Τὴν θυγατέρα χοῖρον) Ὡς τῆς θυγατρὸς αὐτοῦ κατ’ έπίκλησιν οὕτω καλουμένη;, οἷον βοίδιον ἡ χρυσίον ἡ μύρτον, rectius scriptum videtur Μύρτιον, quod ν. Cete- D ι uni etiam Βοίδιον et Χρυσίον sunt nomina mulierum , atque hinc fortasse supplendum schol, ad ν. 1183.
l.. DmDOKF.]
Μύρτον, τὸ, ueutr., Fructus myrti dicitur, h. e. Bacca myrti, et praesertim plurali numero. [Archiloch. ap. Etym. Μ. ν. Ἐκ ‘Ρώμης, ρ. 324, 14 : Διὲξ τὸ μύρτον, ἀντὶ τοῦ διὰ τὸ μύρτον· σημαίνει δὲ τὴν μυρσίνην. Ubi, nisi fortè signil. obscœna dicitur, intelligitur non bacca, sed ramus, ut est ap. Arcadium ρ. 113, 22 : Μύρτον, ἡ μυρσίνη. De bacca vero Aristoph. Αν. 62 : Κὕδει καταφαγὼν μύρτα καὶ σερφούς τινας • 16ο, 11 οο.] IMato De rep. 2, [ρ. 372, C] loquens de bellariis suorum civium : Καὶ μύρτα και φηγοὺς σποδιοῦσι πρὸς τὸ πῦρ. [De esu baccarum myrti conf. Wesseling. Observ. ρ. 51. Add. autem Plat Epist. i3, ρ. 361, Β.] Sic Diosc. 1, 156 : Ὁ ἐκ τῶν χλωρῶν μύρτων ἐκθλιβέντων χυλός. Et 5, 3γ, de vino myrsinite : Τὰ φύλλα σὺν τοῖς μύρτοις κόπτειν. Sic et cap. præc. : Μύρτα μέλανα πα-ρακμάζοντα κόπτειν, καὶ ἐκθλίβειν τὸν χυλόν. Ab hujus thés. une. ob ac. tom. ν, fasc. ν.
baccæ similitudine μύρτον dicitur Caruncula illa subsultans in media muliebris pudendi rima , alio nomine dicta κλειτορὶς. [Aristoph. Lys. 1004 : Ταὶ γὰρ γυναῖκες οὐδὲ τῶ μύρτω σιγῆν ἐῶντι.] Cujus extremitates et veluti labia quæ utrinque sunt, τὰ ἑκατέρωθεν σαρκώδη , vocantur Μυρτοχειλίδες, necnon κρημνοί et πτερυγώματα, ut tradit Pollux 1.1 [2, 174]. Kul. Kphes. [ρ. 32, 5α] scribit τὸ ἐν μέσω μυώδες σχρκίον nominari μύρτον s. νύμφην : at τὰ ἑκατέρωθεν πτερυγώματα appellari μυρτόχειλα. [Photius et Suidas : Μύρτον, τὸ σχήμα (σχίσμα iutt. Hesych ii) τοῦ γυναικείου αἰδοίου, οὗ τὸ μεταξὺ κλειτορὶς , τὸ δὲ χεῖλος ὑποδορὶς , τὸ δὲ σύμπτωμα μυρτοχείλη (sic pro —λίς).]
Μυρτοπέταλον , τὸ, τὸ πολυγόνατον a quibusdam auctore Plinio 27, 12, appellatur, forsan quod sit myrti lolio. [Apul. c. 18 et Diosc. Notha c. 586. Ducako.] Μύρτος, ἡ, Myrtus : idem ac μυῤῥίνη. Alcæus [ap. Athen. 15, ρ. CgS, Β] : Ἐν μύρτου κλαδὶ τὸ ξίφος φο-ρήσω. [Quo respicit Aristoph. Lys. 6J2. Pind. lsthra.
3,	83 : Λευκωθε'ις κάρα μύρτοις. Simonid. ap. Apostol. Prov. 15, 97 : Πετάλοισι μύρτων. Aristoph. Ran. 329: Περὶ κρατὶ σῷ βρύοντα στέφανον μύρτων. Theocr. Ερ.
4,	7 : Ἀέναον δὲ ῥεῖθρον τηλεθάει δάφναις καὶ μύρτοισι. || Bacca myrti. Geopon. 11, Β : Τὰς μύρτους ... ἕξεις ἐπὶ πλείονα χρόνον τεθηλυίας. Ἄλλοι δὲ μετὰ τῶν θαλλῶν αὐτὸς συντιθέασιν.]
[Μύρτος, τὸ κύριον ponit Arcad. ρ. 79, 12. Adjectivum quoddam μύρτος quidam restituendum putarunt Hesychio ν. Μορτὸς, ubi ν. Perger.]
[Μυρτόσπληνος, Myrsitis. Diosc. Notha ρ. 45o. Mup-τόσπληνον, ρ. 468. Boiss.]
[Μυρτούντιον. Μυρτούσιος. V. Μύρσινος. ‖ Μεταξὺ Αευ-κάδος καὶ τοῦ Ἀμβρακικοῦ κόλπου λιμνοθάλαττά ἐστι Μυρτούντιον λεγομὲνη, Strabo 10, jp. 4ὁ9•]
[Μύρτουσσα, ἡ, Myrtussa. Ορος Λιβύης. Ὀ οἰκήτωρ Μυρτουσσαῖος καὶΜυρτούσσιος, Steph. Byz.Callim. ΑρυΙΙ 941. V. Μυρτιὸσιον.]
Βτοχειλὶς, Μυρτόχειλον. V. Μύρτον.]
τὼ , οῦς , ἡ , Myrto , n. mulieris. V. Μυρτῷος. Amazon ap. schol. Apoll. Uh. ι, 7ὁ2. Socratis altera conjux, ap. Athen. i3, ρ. 556,1), et alios, de quibus Lu/.ac. Lectt. Att. ρ. 8 sq. Aliæ mulieres cognomines sunt ap. Theocr. 7, 97 , Metrodor. in Anth. Pal. 14, 118, ι, Plut. Aristid. c. 20.]
[Μυρτώεσσα, ἡ , Myrtoessa, Arcadiæ, ap. Pausan.
8, 31, 4.]
[Μύρτιον, ωνος, ὁ, Myrto, n. viri in inscr. ap. Bœckh. Urkundcn ρ. 245. Alius ap. Polyb. 3a, 21,9 sci. Appellativum ap. Lucian. Lexiph. c. 11 : ἰὸν μύρτωνα καὶ σχινοπρώκταν νεανίσκον. Schol. : Τοὺς μαλακούς καὶ αἰσχροὺ; οὕτως ἐκιυμᾤδουν * οὗτοι γὰρ σχῖνον καὶ* μύρτα ἐλάμβανον τοῦ μὴ προχείρως ἐνασχημονεῖν.]
[Μυρτῷος , α, ον , Myrtous. Lude marc Myrtoum, de quo Pausan. 8, 14, ia : Οὐκ ἂν οὖν τό γε πέλαγος τὸ Μυρτῷον ἀπὸ Μυρτίλου τοῦ Ἑρμοῦ φαίνοιτο κεκλημὲ-νον ἀρχόμ•νόν τε ἀπὸ Εὐβοίας καὶ παρ᾽ Ἑλένην ἔρημον νῆσον καθῆκον ἐς τὸ Αἰγαῖον * ἀλλά μοι δοχοῦσιν Εὐβοέων οἱ τὰ ἀρχαῖα μνημονεύοντες εἰκότα εἰρηκέναι λέγοντες ἀπο γυναικὸς Μυρτοῦς τῷ πελάγει γεγονέναι τὸ ὄνομα τῷ Μυρ-τᾤῳ. Memorat Strabo 2, ρ. 114 : Τὸ Μυρτῷον, ὃ μεταξὺ τῆς Κρήτης ἐστὶ καὶ τῆς Ἀργεία; καὶ τῆς Ἀττικῆς , ὅσον χιλίων καὶ διακοσίων σταδίων, et alibi eum aliis geogra-Phìs·]	.
[Μυρτώσιον αἶπος, i. q. Μύρτουσσα. Apoll. Rh. 2> 5o5. Τόπος ἡ ἄκρα περὶ Κυρήνην, schol.]
[Μυρὼ, οῦς, ἡ, Myro, n. mulieris , ap. Marc. Arg. Anth. Pal. 7, 364, ϊ· l.· Dum. Μ. scriptum in fictili ap. Kramer. Über den Strl der gr. Thongef. ρ. 61. Hase. V. Μοιρώ.]
Μυρῳδέω, affertur pro Lugubre cano, at Μυρωδία pro Unguentorum odor : utrumque siue testimonio, [llesych. : Μυρυ>δεῖ, θρηνεῖ. At verborum ordo postulat Μυρᾷδει, quod Hesych. alicubi sic corrupte scriptum repererat. In cod. Ven. revera exhibetur Μυραι-δεῖ, i. e. μυρᾳδει. « Servata est antiqua archetypi scriptura, pro qua, serie permittente, reponendum Μυρά-δει, uti et Is. Voss. divinavit. » Schow. Male ergoeund. Voss. castigavit Coraes ad lleliod. vol. 2, ρ. 169 : Σημείωσαι δὲ καὶ τὸ Μύρεσθαι, παρ’ ὃ ἡ συνήθεια ἐσχημά-τισε σύνθετον τὸ Μυρολογῶ, τῷ ἰδίως ἐπὶ τῆς ἐπὶ τοῖς
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ἀποιχομὲνοις θρηνῳδίας τετάχθαι, διαφέρον τοῦ Οἰκτρο- Α λογῶ καὶ Ελεεινολογώ • ἡ δὲ σύνθεσις ἀνάλογος ἐστ• τῷ Μυρῳδῶ, ὅπερ άγνοησας τῶν τις κριτικών (Is. Voss.) κακῶς τὸ παρ᾽ Ἤσυχίῳ Μυρῳδεῖ εἰς τὸ Μυρᾳδει μεταβάλλειν ὤρμησεν. Angl.]
[Μυρώδης, ὁ, ἡ, Unguento similis. Schol. Lucian. Lexiprt. c. 8 : Ἐντρίμματος μυριόδους.]
[Μυρωδία , ἡ, Odor, ὀδμὴ, in Corona pretiosa. Ni-cetas in Isaacio 1,9: Οἷόν τι τῶν ἐκ τοῦ γένους ὀσφρά-διον. Cod. alius μυροδία (pro μυρωδία). DucAno.] Μύρωμα, τὸ, Id quo inungimur, Unguentum. Aristoph. Eccles. [1116] : Μακαριωτάτη ἐγὼ ἥτις μεμύρω-μαι τὴν κεφαλὴν μυρώμασιν ἀγαθοῖς. [Athen. 15, ρ. 691,
Β : Μυρώμασιν μέντοι, οὐ μυρίσμασιν ἔλεγεν Ἀριστοφ. ἐν ᾽Εκκλησ. Rust. II. ρ. 1296, αο : Καὶ ὡς μυρίσασθαι μὲν Ἀλκαῖος λέγει, τὸ δ᾽ ὄνομα μύρωμα, καὶ οὐ μύρισμα. Pollux 6, ιο5; γ, ϊ77•]
[Μύρων, ωνος, ὁ, Myro, n. viri. Herodian. Epim. ρ.
7i. AnGL. Notissimum ejus ex. est statuarius Athen. ap. Pausan. et alios. Alium virum Atticum memorat Plut. Solon, c. 12. Historicum Prienensem Athen. 6, Β ρ. 271, F, Pausan. 4, 6, 1, idemque tyrannum Sicyonis a, 8, 1 ; 6, 19, ι, eum Aristot. Reip. 5, 10. Avum Clisthenis Herodot. 6, 26. Τοῦ ἁγίου Μύρωνος mentio Iit in Ms. ap. Bandin. Bibi. Mcd. vol. 1, ρ. 133, Α, de quo ν. Lambet*. Bibi. Cæs. vol. 8, ρ. 261, Pashlcy Travels in Creta vol. i, ρ. α34• ‖ Μύρωνος νῆσος, νῆσος τοῦ Ἀραβικοῦ κόλπον. Τὸ ἐθνικὸν Μυρωνονησίτης ἡ Μυρωνονησαῖος, Steph. Byz. υ L. Dind.]
[Μυρωνεία, κρήνη ἐν τῇ Ἀττικῇ, Hesychius. Non videtur cogitari posse de Μαρωνείᾳ Atticæ loco supra memorato. Accentus tamen in secunda ponendus.] [Μυρωνῖἀνὸς, ὁ, Myronianus, historicus, ap. Diog.
L. ι, 115, etc.]
[Μυρωνίδης, ὁ, Myronides, avus Clisthenis. Herodot. 6, 126. Dux Athen. ap. Aristoph. Lys. 802, Eccl. 3o3, Thuc. ι, 105; 4, 95. Pallenensis ap. Bœckh. Ur-kunden ρ. 245. Alius ap. Demosth, ρ. 742, 25.] [Μυρωνονησαῖος, Μυρωνονησίτης. V. Μύρων.]
Μύρωσις, εο,ς, ἡ, Unguenti illitio, Unctio. Hippocr. Coae. Progn. : Κακὸν δὲ ἐπὶ ἰκτέρῳ μύρωσις. [Imrao μώρωσις, quod ν.]
[Μυρωτέας, ὁ, Myroteas, n. viri in numo Cymes ap. Mionnet. Suppl, vol. 6, ρ. 8, vix recte lectum.] [Μυρωτικὸς, ὴ, όν. Mazaris in Anecd, meis vol. 3, ρ. 151, 3 : Ὧ μυρωτικὲ σύντεκνε (i. fortasse q. μεμυ-ρωμὲνε). Boiss.]
Μῦς, υὸς, ὁ, Mus. [Surix add. Gl.] Aristoph. Vesp. [206], μῦς ὀροφίας. In nom. et arcus, plur. dicitur non solum μύες et μύας , s. μῦες [μύες] et μῦας [μύας], sed etiam μῦς : ut ap. schol. Aristoph, in illum l., μῦς ὀροφίαι. Plut. [Mor. ρ. 537, Α] : Οἱ δὲ Περσῶν μαγοι τοὺς μῦς ἀπεκτιννυσαν. Sed dicitur etiam μύες ac μύας: ut μύες οἱ κατοικίδιοι, quod affertur ex Diosc. Eust. habet μύες pro Musculis, ubi scribit a μύσω fut. verbi μύω deduci μύες et μυώνες, οἱ χατὰ σῶμα, item μῦς τὸ ζωΰφιον. At in poematio de Pugna Ran. et Murium, μυῶν legitur priore alicubi producta, alicubi correpta. [Correpta quidem sæpe, nusquam vero producta, nisi 143 : Λόγος δ᾽ εἰς ούατα μυῶν | εἰσελθὼν, ubi παντων præbuit codex, quod verum, quum υ genitivi non rectius producatur quam dativi, etsi mirabilis de hac mensura contentio fuit inter grammaticos, sec. Chœrob. Bekk. Anecd, ρ. χ s85 (vel vol. ι, ρ.
117, 4 Gaisf.) : Ταῦτα δὲ (τὰ εἰς υς τὰ ἔχοντα τὸ υ ἐκ-τεταμὲνον) συστέλλει τὸ υ ἐν τῇ δοτικῇ τῶν πληθυντικῶν. Καὶ λέγει 6 Ἤρῳδιανὸς χωρὶς τοῦ μῦς μυὸς μυσί • τοῦτο γὰρ φυλάττει τὸ υ , φησὶν, ἐκτεταμένον ἐν τῇ δοτικῇ τῶν πληθυντικῶν. Ααμβάνονται δὲ αὐτοῦ τινες , ὦν ἐστι καὶ Ὧρος ὁ γραμματικὸς, λέγοντες μηδαμοῦ εὑρίσκεσθαι τὸ μυσίν ἔχον το υ ἐκτεταμένον , ἀλλ οὔτε δὲ φύσει συνεσταλ-μένον. Εὑρίσκομεν δὲ αὐτὸ, φημὶ δὴ τὸ μυσίν, ἔχον τὸ υ ἐκτεταμὲνον καὶ συνεσταλμένον ἐν τῇ μυοβατραχομαχία. Quod non magis verum. Nam corripitur 172, 173, 177. Rectius igitur Chœrob. vol. ι, ρ. 62, a5 : Τὰ εἰς υς μονοσύλλαβα περισπῶνται καὶ διὰ καθαρού τοῦ ος κλίνονται καὶ συστέλλουσι τὸ υ ἐν τῇ γενικῇ καὶ ἐν ταῖς ἑξῆς πτώσεσιν, οἷον μῦς μυὸς κτλ. Præter nominat, et accusat. producitur vocativus, ut ap. Lucili. Anth. Pal. ii, 391, 2 : Φίλτατε μῦ. |j Photius aliique parœ-
miogrr. : Μῦς λευκὸς , οἱ κατοικίδιοι μύες ἄγαν πρὸς τὴν ὀχείαν κεκίνηνται, μάλιστα οἱ λευκοί· οὗτοι δέ εἰσι θήλεις • ἐπὶ τῶν ἀκρατῶν περὶ τὰ αφροδίσια ἡ παροιμία εἴρηται. Philemo ap. Ælian. Ν. Α. 12, ίο : Μῦς λευκὸς, ὅταν αὐτήν τις, ἀλλ’ αἰσ^ύνομαι λέγειν, κέκραγε τηλικοῦτον εὐθὺς ἡ κατάρατος, ὤστ᾽ οὐκ ἔστι πολλάκις λαβεῖν. Plura Ælian. ipse. Idem Photius, Hesychius, Suidas eum paroemiogrr. memorant prov. Μῦς πίττης γεύεται vel ἄρτι πίττης γευόμενος, ἐπὶ τῶν πρώην μὲν τολμηρῶν, ἀθρόως δὲ δειλῶν ἀναφανέντων , quod explicant partim de mure pice implicito, partim de Olympionica quodam Μῦς dicto, Pisam, ut videtur, confundentes eum πίσβη. Illam certe interpretationem redarguit Theocr. i4, 51 : Νῦν δέ ποθ᾽, ὡς μῦς , φαντὶ, θυώνιχε, γεύμεθα πίσσας.] ‖ Quos Aristot, appellat μῦας [μύας] ἀρου-ραίους, Gaza interpr. Soiices. [Sic Gl. eodemque modo interpr. μῦς ποντικός. Et μῦς ἀγροικικὸς, Bufo.] Ab Eod. alicubi μῦς redditur Mitulus ex testa intectis. [Recte vero μῦς, Mitulus s. Musculus redditur; valet enim
i.	q. 6 μυτίλος s. μύτλος, et μύαξ. V. Gesner. De aqua-til. ρ. 275. Schweigh. Æschyl. fr. Glauci Pont. ap. Athen. 3, ρ. 87, Α : Κόγχοι μύες κώστρεια. Diphilus ib. ρ. 91, D. Geopon. ao, 7, 1. Hesychius : Μύες, ὀστρέου τι εἶδος καὶ οἱ κατοικίδιοι καὶ ἐνάλιοι. Conf. etiam Μυστίκητος.] Et alicubi generaliter Mus terrestris et aquatilis : alicubi vero, ubi scribitur Ἑμὺς vel Ὠμὺς, interpr. peculiariter, Mus aquatilis, Testudo lutaria.
[ ‖ Μῦς cognominatus est Apollonius medicus. De quo cognomine Dehequius ap. Miller. Joum. desSav. Oct. 1839, ρ. 606 : Le même qu’Apollonius Citieus fut surnommé Mus, Vhomme-muscle, à cause de son talent pour la dissection et de ses connaissances anatomiques. Erotianus mentionne plusieurs de ses ouvrages, entre autres celui Περὶ ἄρθρων : Ὁ δὲ Κιτιεὺς Ἀπολλώνιος ἐν τῷ περὶ ἄρθρων· σιγμοειδῆ ἐγκοπὴν κτλ. Malgré ces mots de ἄρθρων et ἐγκοπὴν qui devaient mettre sur la voie, on lit ρ. 3oi, t. 4 de la trad.fr. de Strabon, par la Porte du Theil, Coray etc. : Apollonius Mus ,· c'est-à-dire Souris. Μῦς Car est ap. Herodot. 8, 133, Pausan. 9, 23, 6. Cælator ap. eund. ι, 28, a, Athen. 11, C ρ. 782, Β. Μυὸς ἱματιοπώλου mentio fit in pap. Ægypt. ap. Mai. Class. auct. vol. 4, Ρ· 445, 8. Pugil est ap. Zenob. 5, 46. Alii alibi. Conf. Diodor. 20, 26.]
Μῦς, Musculus [Gl. Et, Μῦς βραχίονος ἤτοι χειρὸς, Lacertus, Torus. Theocr. 22, 48: Ἐν δὲ μύες στερεοῖσι βραχίοσιν ἄκρον ὑπ᾽ ὦμον ἕστασαν.] Est motus voluntarii instrumentum, prima simplicique carne et fibris constans. Propria enim musculorum substantia his duobus, carne et fibris, constituitur, Galen. Art. Med. Sunt autem fibræ positu simplices, et secundum longitudinem utplurimum exporrectæ. Idem vero initio Comm, ι in lib. De fract. ait corpus proprium musculi esse fibras a nervis et ligamentis prodeuntes, quas caro simplex cingit. Ob id Hippocr. eod. Ι. musculos Carnem appellavit. Quæ vero ad musculos vasa perveniunt, velut rivi quidam sunt, qui non eorum substantiam complent, sed eis alimentum subministrant, ut nutriantur et vivant. Tres igitur tantum proprie musculi partes sunt simplices, nervus, ligamentum, a quibus membrana musculos ambiens ori-D tur, et caro simplex, ambobus in villos divisis undique circumdata. Compositae vero et totius musculi maximæpartes sunt, caput, quod et Principium appellant, in quod nervus et ligamentum inseri solent, venter carnosus magis et musculum præcipue circumscribens, et finis, ex quo tendo et ἀπονεύρωσις oritur, atque in partes movendas inseritur. Nec tamen facile est tres istas partes in quibusdam musculis discernere, ut sphinctere et intercostalibus. Est autem musculus instrumentum motus voluntarii, qui in eo perficitur a nervo in ejus caput inserto, et in varias libras diducto sparsoque per universum musculi corpus. Et paulo post, Ceterum dictus est musculus, vel quod excoriatum murem forma imitetur, vel quod pisci, quod mihi videtur probabilius, quem Musculum appellant, similis sit. Dicitur alio nomine a I^atinis Lacertus, a quo Lacertosus musculosum significat Hæc Gorr. [Miras quasdam etymologias ponit Mele-tius in Cram. Anecd, vol. 3, ρ. 59, 17. Frequens est voc. apud medicos.]
1309 μυσαχθὴς
[Μύσαγμα, τὸ, Macula, Labes, Sordes. Æsch. Suppl. 99b : Τό τ᾽ εἰπεῖν εὐπετὲς μύσαγμά πως. Euseb. V. Const. 3, 26, ρ. 593, 18 : Ταύτῃ γὰρ μόνως τὸ σπουδα-σθὲν εἰς ἔργον ἄξειν ἐνόμιζον, εἰ διὰ τούτων τῶν ἐναγῶν μυσαγμάτο>ν τὸ σωτήριον ἄντρον κατακρύψειαν. α]
βϊυσάδιος. V. Μυσία.]
υσάζω, a μῦσος [μύσος] derivatum, Polluo scelere, siquidem Hesych. μυσάσει affert pro μιανεῖ. [Aq. 1 Sam. a5,26, μυσάζειν sec. cod. Reg. ac Theodoretum. ScHLEUsn. Lex.]
[Μύσαιον , s. Μυσαῖον , τὸ , ἱερὸν Δήμητρος Μυσίας, quod dedicaverit Μύσιος Argivus, memorat Pausan. 7, 27, 9·]
[Μυσακτέον, Abominandum. Oribas. ρ. 183 ed. Mai. L. Dindork.J
[Μυσάλμης. V. Μυστάλμης.]
Μυσαρία , ἡ , Detestabilitas, Abominanda fœditas, Bud. ex Aretha. [OEc. et Arethas In Apocal. ρ. 3a6, 7 Cramer. : Διὰ πορνείας μυσαρίαν. Hase.]
ÎΜυσαρόγλωσσος. V. Μιαρόγλωσσος.] Μυσαροκοπρώνυμος. V. Μυσαρώνυμος.]
Μϋσάροποιία, ἡ, Flagitiorum s. Scelerum perpetratio. Euseb. Η. E. ρ. 120. Kall.]
Μυσαρὸς, ὰ, ὸν, [Scelestus, Sceleratus, Gl.] παρὰ τὸ μῦσος [μύσος. Eur. Med. i3g3 : Μυσαρὰ καὶ παιδολέτωρ· Iph. Τ. 383: Μυσαρὸν ὡςἡγουμὲνη· 1224 : Ὡς φόνῳ φόνον μυσαρὸν ἐκνίψω, et alibi tam de rebus quam de hominibus. Aristoph. Lys. 34ο : Ὠς πυρὶ χρὴ τὰς μυ-σαρὰς γυναῖκας ἀνθραχεύειν. Theocr. 2, 20. Herodot. 2, 37 : Μήτε φθεὶρ μήτε ἄλλο μυσαρὸν μηδέν, β Theoph. Ad Autol. 3, 4• u Routh. De forma per ε ν. Etym. Μ. ρ. 535, 32. Est ap. Maneth. 4, 269, et in Palladii Hist. ρ. 935, A, cod. Voss. ap. Bemst. ad Thomam ρ. 862. Inter utramque formam variant libri Geopon. 2, 21, 6, ut ap. Joannem Malalam in U. in indice a me citatis. || Adv. Μυσαρῶς, «Euseb. Η. E. ρ. 392.» Kall. Zosim. Hist. ρ. 283, 17 : Τοῖς μ. πραττομίνοις. Hase. Justinian. ap. Bandin. Bihl. Med. vol. ι, ρ. 174 fin. : Τοῖς ἁγίοις πατράσιν ἐναντία μυσαρῶς ἐξέθετο. L. D.] [Μυσαρὸς, ὁ, Stellio. Lex. Ms. Cyrilli : Ἀσκαλαβώτης,
Μυσία
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Α ακάθαρτος, Odio prosequenda et exeeranda, Impura. Apud Eust. [II. ρ. 5j5t 33] paroxytonios μυσάχνη, quod esse dicit σκῶμμα πόρνης : alibi tamen [ρ. 846, 29] exponens μυσαρὰ, derivansque ex μεμύσαχα praeterito verbi μυσάττω. Notandum vero, ut et μυσαχνὴ et μυσάχνη scribitur, intelligiturquc de Femina detestandae et sceleratae libidinis, ita et μισητὴ et μισήτη dici de Femina libidinis extremo odio prosequendae. [Eodem referenda Hesychii gl. : Μοσχρὸν, μυσαρὸν, μυσαχθές. Quod Μυσαχρὸν scribebat Vossius.]
ΙΜυσαχνός. V. Μυσαχθὴς.]
Μυσεράρχης, ὁ, Scelestus princeps vel auctor. Ειι-logius in Maji Nova Coli. Vat. vol. 7, ρ. 177 : Ἐπὶ τῶν ἀποστόλιον Σίμωνα τὸν μάγον ἀναστήσας μυσεράρχην πρῶτον τῶν τοῦ κόσμον αἱρέσεων. Quod si recte ita scribitur, etiam quod supra retulimus μισιεραρχία, scribeu-dum μυσεραρχία. L. Dinn.]
[Μυσερος. V. Μυσαρὸς.]
[Μυσὴ, ἡ.) Μύϊον, Mysi τὴν ἀξίνην, Securim, Hcsych. [Μυσὴν Lydi nuncuparunt Fagum arborem, unde Β Mysos nomen traxisse volunt. V. Strabo 12, ρ. 57a, scribens, Xanthum Lydum et Menecratem Elaitam hanc rationem nominis Mysorum reddidisse, ὅτι τὴν ὀξύην οὕτως, Μυσὴν sive Μυσὸν, ὀνομάζουσιν οἱ Λυδοί. Ex Strabone sua hausit Steph. Byz. ν. Μυσία, Λυδοὶ δὲ τὴν ὀξύην Μυσήν φασι. Docet etiam Eustatli. ad Diouys. Per. ν. 322, Μυσὴν vel Μυσὸν, utrumqne enim dicitur, τήν ὀξύην significare, κατὰ τὴν γλώσσαν τῶν Λυδῶν. Inde emendari potest Hesychius, apud quem legimus , Μύσον, τὴν ἀξίνην. Μυσοί. Pro Μυσον reponendum Μυσὸν sive Μυσὴν, et, pro ἀξίνην, vel ὀξύην, vel, quod idem est, ὀξύνην (ut est in ed. Alberti). Neque dubitandum est, quin Μυσοὶ mutari debeat in Αυδοί. Error librarii in permutando nomine Lydorum et Mysorum hinc natus videtur, quoniam præcesserat Μυσοὶ, ἔθνος βαρβαρικόν. Jabiænsii.]
Μυσημίεκτον, τὸ, Hesych. τοῦ ἡμιίκτου τὸ ἥμισυ· reprehendens eos qui dicebant esse νομισμάτιον μικρόν. [Μυσητὸς, ὁ. Μυσητὸν, Detestabile, Gl.l [Μυσία, ἡ, Mysia. Steph. Byz. : Μυσία, χώρα καὶ
ζωΰφιον τὸ καλούμενον μυσαρὸς ἡ καὶ ὁ ποντικὸς ἡ νυμ- C πόλις (huic et Etym. Μ. in Μῦς, deceptis fortasse loco
ffA*Jt Μ 1 ὶϊΤΓ i WC Ί	IO	Clnnl. U ■» Ο	. Ἱ .L ..λ.. Λ___'_______
φίτζα. Dücako.]
[Μυσαρότης, ητος, ἡ, i. q. μυσαρία. Photius ap. Wolf. Anecd. Gr. vol. ι, ρ. 133 : Λείπει δὲ μαθητὸς τῆς αὐτοῦ μυσαρότητος καὶ ἀποστασίας. Kall. Id. Phot. Epist, ρ. 48, 3o : Τὴν προτέραν διαπτυσάμεναι μ. Vita Bacchi jun. ρ. 67, 8 : Τὴν μ. τοῦ παρανόμου ἀνδρὸς μὴ φέρουσα. Hase.]
[Μυσάρχης, ὁ, Detestabilium consiliorum auctor. Maccab. 2, 5, 24. Theodor. Stud. ρ. 4o5, Α : Ἰσθι, μυσαρία, ἡλίκον σοι τὸ κατὰ Χριστοῦ ἀποτέλεσμα. L. Dind.] [Μυσαρώνυμος, ὁ, ἡ, Qui scelerati est nominis. Const. Manass. Chron. 4382, de Copronymo (quem 4318 Μυσαροκοπρώνυμον dixerat). Boiss.]
[Μυσαρωπὸς, ὁ, ἡ, Qui detestabili est aspectu. Manetho 4, 316 : Ἀπόφωλα βίου μυσαρωπὰ γένεθλα.] [Μυσαρῶς. V. Μυσαρός.]
Μϋσάττομαι, [Abhorreo, Gl.] Abominor, Aversor ut detestandum et scelestum; βδελύττομαι, ἀποστρέφο-μαι, Hesych. [Eur. Med. 1149: Παίδων μυσαχθεϋτ ε!σ-
Sophoclis ap. Strab. 8, ρ. 356 : Ἀσία μὲν ἡ σύμπασα κλῃζεται, ξένε, πόλις δὲ Μυσῶν Μυσία προσήγορος, etsi Constantinus quoque Thein. ρ. 8, C, de Europaea scribit, Μυσὴ, Θρᾷκης δ᾽ ἐστὶν αὕτη τὸ πολίχνιον. Nihil enim huc pertinet Μυσία urbs Parthiae ap. Ptolem. 6, 5). Λέγονται καὶ Μυσοὶ καὶ Μύσιοι καὶ Μυσάδιος αῖο-λικῶς. (Conl. Ahrens. De dialectis vol. 1, ρ. 157, qui tueri conatur μουσάδιος ap. Herodian. Π. μον. λέξ. ρ. 18, 8, quod Μυσάδιος scribebat Lobeck. Paralip.p. 77.) Eur. fr. Telephi ap. Aristot. Rhet. 3, 2 : Ἀποβὰς ἐς Μυσίαν. Herodot. 7141, et alibi, aliique historici Plur. Μυσίων, quod scrib. Μυσιῶν, ap. Athanas. vol. ι, ρ. i55, 1). Gent. Μυσοὶ est ap. Hom. ll. Β, 858, ubi Asiani, Ν, 5, ubi Europæi memorantur, quos Mœsos vocarunt Romani (quibus de utrisque agit etiam Strabo 7, ρ. 295, 3o3, et alibi), Æsch. Pers. 5s, ceterosque Tragicos, quorum Sophocles quidem fabulam inscripserat Μυσοὶ, Herodot. 7, 20, et alios historicos. Adj. ap. Pind. lsthm. 7, 49 : Μύσιον πεδίον. Æsch. Pers. 322 :
όδους. Hippocr. ρ. 477, a5 : Μυσάττεται τὸ σίαλον. Ubi D Σε•σάμης Ο’ 6 Μύσιος* ιο54 : Κἀπιβῶ τὸ Μύσιον. Soph.
notanda forma per duplex τ, qua etiam Iones usi videntur, ut inauditum fuerit duplex in hoc ν. σ.] Utitur hoc verbo Lucian. [Prom. c. 4] : ΟΙ δέ τινες ὡς ἐπὶ τέρατι ἐμυσάττοντο, Abominabantur et aversabantur ut prodigium. Idem [D. deor. 23, 1] eum accus. : Μυσάττεται τὰς σφαγάς. [Xen. Cyrop. 1, 3, 5 : Σὲ μυσαττόμε-νον ταῦτα τὰ βρώματα. «Antli. Pal. 3, 6, 2.» Boiss. Ælian. Hist. an. 16, 36, de elephantis : Μισοῦντες τὰς ὗς καὶ μυσαττόμενοι. Eratosth. Catast. 8 : Τῆς ὡμότητος αὐτὸν μυσαχθείς. Hase.]
[Μυσαχθέω, Tzetz. Lyc. ιιι3 (?). Kall.]
Μυσαχθὴς, et Μυσαχνὸς, ὁ,ἡ, indidem dicitur Abominandus, Sceleratus, Impurus. Quorum utrumque ap. Hesych. legitur : μυσαχθὲς, synonymum habens μυσαρόν : μυσαχνὸν autem , expositum μεμολυσμένον. [Μυσαχθὴς, Nicander Tli. 361 : Πᾶσα γὰρ αὐαλέη ῥινὸς περὶ σάρκα μυσαχθὴς. Philipp. Thessal. Anth. Pal. 9, 253, 1 ; Ἐν Θήβαις Κάδμου κλεινὸς γάμος, ἀλλὰ μυσαχθὴς Οἰδίποδος.] Itidemque μυσαχνὴ affert pro μισητὴ,
Aj. 720 : Μυσίων ἀπὸ κρηνῶν. Eur. fr. Licymn. ap Steph. Byz. ν. ΤευΘρανία cit. : Σχῆμα Μυσία; χθονο;. Aristoph. Ach. 439 : Πιλίδιον τὸ Μύσιον. Μυσὸς pro Μύσιος Euphorio ap. Strab. ia, ρ. 566 : Μυσοῖο παρ’ ὕδασιν Ἀσκανίοιο. Callim. Dian. 117 : Μυσῷ ἐν Οὐλύμπιμ Possess. Μυσιακὸς, ὴ, ὸν, ap. Strab. 12, ρ. 564. Fem. Μυσὶς, ἴδος, ap. Apoll. Rh. 1, x349; a» 756, Dionys. Per. 8o5. Ceterum gens fuit contcinta apud Græcos, quo refertur quod est ap. Plat. Gorg. ρ. 5aι, C : Εἴ σοι Μυσόν γε ἥδιον καλεῖν. Et provv. πρὸς ἐσχάτην Μυσῶν vel ἐπὶ τὸν ἔσχατον Μυσῶν πλεῖν, Μυσῶν ἔσχατος, ap. Plat. Theæt. ρ. 209, Β, de quo ν. schol., parœmiogrr. et schol. Vat. Eur. Rhes. 25o, et Μυσῶν λείαν ap. Har-pocrat. et parœmiogrr., ubi ν. arniot. intt. et Hasii ad Leon. Diae. ρ. 173, Β, et Leo ipse 7, 2, et Ms. ap. Ilasium ρ. 257, Α. || Forma Μοιτὸς, quo Romani utuntur de Europæis, Straboni 7, ρ. 295, 3o3, ex conjectura Tyrwhitti illata est a Tzschuckio, quam recte repudiavit Bernhardy ad Dionys. Ρ. ν. 3oo.]
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μύσκος
[Μυσία, ἡ, cogn. Cereris. Pausa η. 2, 18, 3 : Ἐστὶν , (in agro Argivo) χωρίον Μυσία καὶ Δήμητρος Μυσίας ἱερὸν, ἀπὸ ἀνδρὸς Μυσίου τὸ ὄνομα. Conl. de iisdem id.
7,	27, 9, et ubi Μυσίος scriptum 2, 35, 4. Cornutus post verba in Μυσιάω posita : Πιθανόν γὰρ ἐντεῦθεν (a ν. μυσιᾶν) ὼνομάσθαι τὰ μυστήρια* ὅθεν καὶ Μυσία παρά τισι λέγεται (codd. ἡ Δημήτηρ λέγεται), ὴ ἀπὸ τοῦ μώσεως δεῖσθαι τὰ δυσξύμβλητόν τι ἔχοντα. Hesychii gll. : Ἀμφι-μυσίων, Δημήτρια ζῶα, et Ἀμφιμυσίων, ἡ Δημήτηρ, confert interpres. Ubi an lateat verbum Δημητριάζω in medio relinquo. Pro μώσεως autem scribendum videtur μύσεως, etsi illud a verbo μῶμαι ductum videri potest. L. Dind.]
[Μυσιάω.] Μυσιᾷν, Hesychio ἀναπνεῖν, Respirare, vel συνουσιάζοντα πνευστιᾷν, Anhelare in coitu. Aliis est εὐτροφιᾷν. Eidem Hes. μυσιῶν est σιλλαίνων. [Cor-nut. De nat. deor. c. 28, ρ. 213 : Μυσιᾶν γάρ ἐστι τὸ κορεῖσθαι (al. κεκορῆσθαι), Saturari.]
Μυσικαρφὶ quidam legunt ap. Cratinum in Ὥραις, accipientes pro μεμυχότοις καὶ ξηρῶς. Alii μυσίκαρφι. Suntque qui sic nominatum aliquem existiment, μηδὲν ἀφ’ ἑαυτοῦ γλαφυρὸν σκώπτοντα , ἀλλ’ επιγελῶντα ἡδέως : nomen enim esse Μυσίκαρφον, cujus meminerit Apol-lophanes comicus. Hesych. [Quibus in fine additur: Ὠς τινὲς δὲ τὸν ἀρχίμαχον, quæ ignoti nominis hominem spectare videntur. Photius : Μυσικάρφης, ὄνομα Μυσικάρφους, οὗ μνημονεύει Ἀπολλοφάνης ἐν Κρησίν. Ἀρίσταρχος δὲ ἐπ᾽ ὀνόματος τινὰ ἀηδῶς ἐπιγλῶτταν* οἱ δὲ άνέγνωσαν μυσικάρφει, ὡς ἀκονιτὶ, τὸ μ. καὶ ξ. μὴ ἐκ φανεροῦ γελᾶν. Κρατῖνος Ὥραις. Quarum gll. facile «Itera ex altera emendatur.]
[Μύσιν , τὸ χάλκανθον, in Glossis iatricis Mss. ex cod. Reg. 190, Misy. Dccang. llippiatr. ρ. 228, 5. Misy esse Sulfate de fer ou de cuivre existimat Hœfer. Hist, de la chimie t. 1, ρ. 110 (3). Hase.]
[Μύσιος, ὁ, Mysius, 11. /Eolidis, ap. Strab. 13, ρ. 616, qui Æschyli ex Myrmidonum prologo versum citat : Ἰὼ Κάϊκε Μύσιαί τ᾽ ἐπιρροοά. V. etiam Μυσία.] Μύσις, εοις, ἡ, Occlusio, Compressio, Obstructio. Μύσις τῶν πόριον, Occlusio, Obstructio (ut μύοντες πόροι ex Aristotele afferetur pro Obstructis poris, s. Occlusis, vel Clausis). Grec. Naz. De homine : Συμ-πτώσεως γὰρ τῶν πόριον καὶ μύσεως ἐν ταῖς λυπηρούς διαθέσεσι περὶ ἅπαν γενομένης τὸ σῶμα, πρὸς τὰς ἐν τῷ βάθει κοιλότητας συνωθεῖται πᾶν τὸ πρὸς τὴν διαπνοήν κω-λυόμενον. Apud Diosc. autem μύσις τῆς ὑστέρας quidam interpr. Contractio vulvæ : Ποιεῖ πρός τε ὑστέρας μύ-σεις καὶ διαστροφάς. [Aret. ρ. 51, g : Ἢν τὸ στόμιον τῆς ὑστέρης ἀνῇ ἐκ τῆς πρόσθεν μύσιος. Μύσις ῥινῶν ν. in Μυκτηρισμός. Theodor. Stud. ρ. 429, D : Μύσις τοῦ διανοητικοῦ. L. D. Clem. Al. Pæd. ι, 6, 3g : Μ. γίνεται τοῦ πόρου. Figuratè de oculo animi Origen. t. ι, ρ. 722, C : 'Γῇ ἐγέρσει τοῦ κρείττονος ὀφθαλμοῦ καὶ τῇ μ. τῶν ὄψεων τῆς αἰσθήσεως. Hase.]
[Μυσκέλενδρον , τά] Μυσκέλεθρα , Stercora muris , Muscerdæ: quæ et μυόχοδα. Apud Hesych. et Pollue. [5, 31, nunc ex codd, correctum] Μυσκέλεδρα. [Moeris ρ. 264 : Μυσκέλενδρον, Ἁττικοὶ, μυόχοδον "Ελληνες. Photius : Μυσικέλενδρον, τὸ τοῦ μυὸς ἀποπάτημα, μυόχοδον.] [Μύσκελλος, ὁ, Myscellus, conditor Crotonis, ap. Diod. Exc. Vat. ρ. 9, Scymn. Orb. descr. 3a4, Strab. 6, ρ. 262 etc. Formam Μύσκελλος tuentur versus oraculi ap. Diodorum et alios. Sed ne Μύσκελοςquidem, quod interdum apparet in libris, ut Suidæ et schol. Arist. Nub. 370, nec versu excluditur ap. Scymnum : Μύσκελλος Ἀχαιὸς ἤν ἀποικίσαι δοκεῖ, temere esse damnandum ostendit Ovid. Metam. 15, 20: «Nam fuit Argolico generatus Alemone quidam Myscelus, illius diis acceptissimus ævi. » Estque Μύσκελος m inscr. Halicam, ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 1107, n. 2656, b, col. 3, quum vicissim Μύσκελλος testetur Arcad. ρ. 54, i3. Utraque forma defenditur etiam analogia aliorum nominum in έλος et ελλος. L. Dind.]
Μύσκλοι, Hesych. οἱ σκολιοὶ, et οἱ πυθμένες τῶν ξηρών σύκων. [Conf. Μυχλὸς.]
Μύσκος, Musculus, Parvus mus , dimin. a μῦς, VV. LL. [Fort. leg. Μυΐσκος, ut volebat Schneiderus, etsi μύσκος non addita signif. ponit Arcad. ρ. 5o, 15.] Μύσκος, Hesychio μίασμα, κῆδος. [Μίασμα refertur
ad μύσος.]
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ἱ [Μύσκοιν, ωνος, ὁ, Myscon , dux Syracusanorum ap. Thuc. 8, 85. Athen. ap. Xen. Η. Gr. 1,1, 29.]
[Μύσμης, ὁ, Mysmes, n. viri in numo Erythræo lon. ap. Mionnet. Descr. vol. 3, ρ. 129, 5oi, si recte lectum.]
Μυσὸς, ὴ, ὸν, Detestandus, Abominandus, Detestabilis, Abominabilis, Impurus. Hesychio enim μυσὰ suntpooapi, μιαρὰ, μεμιασμένα.
Μῦσος [Μύσος], ους, τὸ, Scelus, [Monstrum, add. Cl.] μίασμα. Budæo Scelus et facinus detestandum. [Æsch. Cho. 651 : Αἱμάτιον παλαιτέρων τίνειν μύσος· 967 :Ὅταν ἀφ’ ἑστίας μύσος πᾶν ἐλάσῃ* et alibi. Soph. OEd. Τ. 138 : Αὐτὸς αὑτοῦ τοῦτ᾽ άποσκεδῶ μύσος. Eur. Andr. 335 : Μιαιφόνον μὲν οὐκέτ’ ἂν φύγοι μύσος* Herc. F. 1155: Τεκνοκτόνον μύσος ἐς ὄμμαθ᾽ ἥξει φιλτάτων ξένων ἐμῶν* Iph. Τ. 1229 : Φεύγετ᾽, ἐξίστασθε, μή τῳ προσπέσῃ μύσος τόδε. Et eum genit, pers. Iph. Ἐ ιι68: Ἢ τὸ τῶν ξένων μύσος, vel rei, Herc. F. 1219 : Ὡς μὴ μύσος με σῶν βάλῃ προσφθεγμάτων. Hippocr. ρ. 3ο3, 3g : Εἴτε καὶ πρότερον ἔχομεν μύσος.] Theodorit. Hist. Eccl. 3, pro Β Sacrificio dæmonico sæpe utitur, teste Eod., quia apud Deum eo nihil sceleratius et detestabilius. [Signil. ol,-scœna schol. Luciani Jov. trag. c. 8 : Καὶ αὐτὸς Ἄττις τοιοῦτος ἐπαμφοτέρῳ τῷ μύσει ἐξεταζόμενος.] Porro quod ad originem vocabuli μύσος attinet, Eust. ipsum derivat παρὰ τὸ μῦσαι, ut sit πρὸς ὃ μύομεν, Ad quod oculos claudimus : videre ipsum non sustinentes, sed nauseantes.
[Μύσος. V. Μυσία.]
[Μυσόω, Polluo. Reliqui 1 Sam. 25, 33. Schleusn.] Μύσπαλα, Hesychio μυάγρα, παγὶς, Muscipula. [Similis ejusd. gl. Μυσταπάγη , παγὶς μυῶν.]
[Μυσπαλοίματα, τὰ κατάλοιπα τῶν ἀλουμένων, Hesychii gl. suspecta. Alludit ad πασπάλη, υηἀεπασπα-λήματα fortasse scribendum.]
[Μυσπολέω.] Μυσπολεῖ, Hesychio ὡς μῦς περιπολεῖ, μυὸς τρόπον ἀναστρέφεται, ex Aristoph. Vesp. [140] : Καὶ μυσπολεῖ τις ὅστις καταδεδυκὼς, Et aliquis ibi veluti mus oberrat ac scrutatur, quisquis tandem sit oui subintravit. [Eodem refertur ab intt. ejusd. gl. : Μυσ-C παν, μύξαν, οἱ δὲ τὸ μυὸς τρόπον ἀναστρέφειν.]
[Μύσσω. V. Μύττω.]
[Μυσσωτεύματα (male scriptum pero), ἀρτύματα, et Μυσσότριβον, ἀλετρίβανον, quæ ponit Hesychius, pertinent ad μυττιοτὸς, quod per σ scriptum ν. infrà.] [Μυσσιοτὸν, πάθος περὶ τὴν ὄψιν, Hesychii gl. suspecta. Nam cod. pero, ordo autem literarum poscit simplex σ. Idem : Μυσσωτὰ, γελοῖα.]
[Μύστα, ἡ, Mysta, η. mulieris Laodicense in inscr. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 1044, η. 2322, b2i\ Alius in Attica vol. ι, ρ. 509, η. 727. Seleuci junioris concubina ap. Athen. 13, ρ. 578, Α. L. Dind.]
Μυστἄγωγέιυ, Initio sacris, Mysteria doceo, s. Sacra. [Ut μυσταγωγὸς infra pro ξεναγωγὸς, ita μυστα-γωγεῖν posuit pro ξεναγωγεῖν Strabo 17, ρ. 812. Hemst.] Greg. Naz., de transfiguratione Christi loquens : Ἀλλὰ ἐπὶ τοῦ ὄρους αστράπτει, καὶ ἡλίου φωτοει-δέστερος γίνεται, μυσταγωγῶν τὸ μέλλον, Mystice docens futura , Bud. Sic in isto loco : Οὕτω καὶ Πέρσαι τὴν εἰς τὰ κάτω κάθοδον καὶ πάλιν ἔξοδον μυσταγωγοῦντες D τελοῦσι τὸν μύστην, partic, μυσταγωγοῦντες reddit Mystice docentes. [Amor μυσταγωγεῖν dicitur ap. Alciphr. ι, 19. Schæf. Κ Baptizo. Palladius Vita Chrysostonii ρ. 41 : Ὡς δὲ παρήδρευε μυσταγο,γηθε'ις τὴν τοῦ λουτρόν παλιγγενεσίαν ἀμφὶ τὰ τρία ἔτη. Sozomenus Η. Ε. 8, 21 : Ἐπιθεμένων αὐτοῖς ἔτι μυσταγωγοῦσι στρατιωτών. Υ.
II.	Vales, ib. 18. Ducang. Alia constructione Theodor. Stud. ρ. 606, μβ᾽, 3 : Χριστὸν γὰρ ἔνδον μυσταγωγεῖσθαι νόει. « Μυσταγωγεῖσθαι, Imbui doctrina sacramentorum aut participem illorum fieri. Theodoret. Cur. Ι.
5 : Καὶ τὰς γυναῖκας τελεῖσθαι καὶ μυσταγωγεῖσθαι. > Casaub. Exercitt. ρ. 3g5 ed. Francof. Rarius usurpatum perfectum μεμυσχαγωγήκασι est ap. Cyrill. Alex, vol. 1, part, ι, ρ. 58, E.]
[Μυσταγώγημα, τὸ, i. q. μυσταγωγία. Improprie Doctrina. Eumath. 4, ρ. 134 : Αὗται δὲ δόῦλαι κατὰ τὴν γραφὴν καὶ τὸ σὸν μ. Proprie Theodor. Stud. ρ. 472,„ Β : ΓελειωΟέντος τῷ Θείω μυσταγωγήματι.]
Μυσταγωγητὸς, η, ὸν, Ad sacra mysteria jam introductus, Initiatus.
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Μυσταγωγία, ἡ, Officium ejus qui μυσταγωγὸς νο- Α catur, Actio illa initiandi sacris. Unde redditur etiam Initiatio in sacris. Quidam vero interpr. Initia, ex Cic. De legibus : quum tamen voci μυστήρια potius convenire hæc interpr. videatur. Greg. Naz. : Τὰ τῆς μυσταγωγίας ῥήματα. [ || Sacrum missæ officium, quod, inquit Goarus, ad Dei recoudita secreta percipienda mentem sublevat, etc. Unde ἱερὰ, θεία μ. ap. scripti, eccles. ab Ducangio citatos. Theodor. Stud. ρ. a3o,
E : Ἡμεῖς τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου μνημονεύομεν ἐν τῇ μυσταγωγία. Idem ρ. 246, C : Καὶ αὐτὸ τὸ θεῖον ἐξύβρι-σαν ταῖς στεφανικαῖ; μυσταγωγίαις. «Ap. Chrysost. t. ι, ρ. 652, μυσταγωγία est ipsa Eucharistiae institutio, ἡ ἐκ τῶν οὐρανῶν κατενεχΟεῖσα μ. » Casaub. Ι. c.]
[Μυσταγωγικὸς, ὴ, ὸν, Qui ad initiationem pertinet. Cyrill. Hieros. ρ. 227. Kah.]
Μυσταγωγὸς, ὁ, ἡ, Initiator [Gl.] : sicut μύστης, Qui initiatur, Initiatus, sacris sc. Ab Hesych. exp. ἱερεὺς ὁ τοὺς μύστας ἄγων. Greg. Naz. : Ὁ μύστης ἐν ἀπορία, 6 μυσταγωγὸς ἐγγύθεν, παρεξηγούμενος τὴν ἀλήθειαν, Initiatus et initiator, quasi Discipulus et præceptor. Ex Β Eod. affertur, Πονηροὶ πονηρῶν δαιμόνων καὶ πλάσται καὶ μυσταγωγοὶ καὶ μῦσται [μύσται]. ‖ Μυσταγωγὸς, est etiam Is qui hospites ad ea quæ visenda sunt ducere solet : si fidem adhibemus Ciceroni, s. potius Ciceronianis exempli Legimus enim Oratione in Verr.
4, [59] : Itaque judices, ii qui hospites ad ea quæ visenda sunt ducere solent, et unumquidque ostendere, (quos illi Mystagogos vocant,) conversam jam habent demonstrationem suam. Nam ut antè demonstrabant quid ubique esset, item nunc, quid undique ablatum sit, ostendunt. Loquitur autem hic de Syracusis; ideoque Syracusanis peculiare fuisse hoc vocab. in ista signil., existimare quispiam possit. Sed tamen μυσταγωγὸς in signil. τοῦ ξεναγωγὸς accipi, donec alio testimonio probatum mihi fuerit, exera-
! darium hoc in 1. fidem suspectam habere non desinam. Conl. Μυσταγωγέω. Improprie etiam Menand. ap. Mut. Mor. ρ. 474, Β : Ἄπαντι δαίμων ἀνδρὶ συμπαρα-στατεῖ εὐθὺς γενομένῳ, μυσταγωγος τοῦ βίου ἀγαθός. Schol. Pindari ρ. 3 Bœckh. : Παρὰ τοῦ ἡμετέρου σο- C φιστοῦ ἤτοι μυσταγωγοῦ κυροῦ Δημητρίου τοῦ Τρικλινίου. Conf. etiam Hasius Notices des Mss. vol. 9, ρ. 209.] [Μυσταθεία. Voc. hoc, in cujus explicatione intt. dissentiunt, ac est haud dubie corruptum (Hesycti. : Μυστάδης, εἶδός τι καὶ φατριὰ μάντεων , ubi ν. intt.), legitur Sap. 12, 6, sec. cod. Vat. Vulg. Syr. et Arabs vel legerunt μυστήριά σου vel verbum μυσταθεία sic sunt interpretati. Cod. Alex, αἵματος ἐκ μέσου μύστας θιάσου. Complut, μύστας Θείας σου. Schleusk.]
[Μυστάκιον, τὸ, i. q. μύσταξ, Rictus. Moschop. Π. σχεδ. ρ. 14ο fin. Boiss.]
[Μυστάκιον, ωνος, ὁ, Mystacon, cogn. Joannis cii-jusdam , ab τῷ τῆς ὑπερώας χελύνης κατακόμῳ inditum, ap. Theophylact. Hist. Mauric. ρ. 19, etc. L. Dind.] [Μυσταλίόης, 6, Mystalides, n. viri, ap. Lysiam Athen. 12, ρ. 551, F.]
Μυστάλμης, 6, Avarus, quasi victitans ex divisione salsamentorum. Sic in VV. LL. Quisquis autem sit hujus expos, auctor, videtur a μυστίλλειν et ἅλμη deduxisse, sed nescio quo exemplo ἅλμην pro Salsa- D mentis accipiens. [In Ind.:] Μυσάλμαι, Hesych. πολὺ πεινῶντες και ἐσθίοντες. Eust. [Od. ρ. ιδογ, 2; ι8α8,
14] μυσ άλμην scomma lice dici tradit ἐκ τοῦ μυστιλᾶ-σθαι ἅλμην, quod sit ἐκ τῶν εὐτελεστάτων ζῇν. Unde rectius μυστάλμης scriberetur, ut infrà.
[Μύσταξ, ἄκος, 6, Rictus, Tittex, Infranares, Gl.
V. Βύσταξ , Μάσταξ et Μύτταξ. Ubi sunt exx. correpti α, quibus addi potest Strattidis in Etym. Μ. ρ. 8o3,
48. Antiatt. Bekk. ρ. 108, 28 : Μύστακα, βραχέως. Εὔβουλος Τιτθῇ, quid sibi velit non apparet, quum nemo certe producere secundam potuisse videatur.] [Μυστάρχης, ὁ, Qui mystis præest. Inscr. Cyzic. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 918, n. 3662, 3; Hadrianop. ib. ρ. 980, n. 38o3, 10. Pro quo Μυστηριάρχης in Cyzic. ρ. p33, n. 3666, 6.]
[Μυσταρχικῶς, Mystice. Heliod. Carm. de chrysop. 55, 59.]
[Μ υστέα, παιδιάτις ἐπιτελουμὲνη καταλύοντα τοὺς ἄρχοντα; , Hesychii gl. obscura.]
THUS. une. CBÆC. TOM. ν, rase. ν.
ΓΜυστὴ, Bargus, Gl.]
[Μυστηρεύομαι, Arcana communico eum alio. Nice-tas Chou. ρ. 322, Α : Ἐσκέπτετο δὲ πλέον μετὰ τῶν συνήθων καὶ οἶς τὰ κρύφιο,δη τῶν βουλευμάτων προσανε-τίθει. Cod. græcob. μετὰ τῶν ὦν είχε συνήθειαν μυστη-ρεύεσθαι.]
[Μυστηριάζο,, Initio, Gl. Photius ap. Woll. Anecd. Gr. vol. 1, ρ. 137. Kall. Frequentat etiam Eustath. in Opusc., ut ρ. 91, 29: Μυστηριάζονται, et alibi. Ejusdem II. ρ. 1009, 63; 1014, 10, indicavit Valck.l
Μυστηριακὸς, ὴ, ὸν, ap. schol. Aristoph. [Pl. 27], ubi Bud. esse ait Arcanus, Secreta tegens. [Eust. 1L ρ. 1014, 11 : Νόημα μυστηριακόν. Schol. Aristoph. Ran. 346 : Τὸ μυστηριακὸν πῦρ* Plut. 27, μυστηρίακώ-τατον, de homine. || « Secretarius. Synaxarium Maximi Cythær. i5 Jan. : Τοὺς ἀσηκρήτας, ἤγουν τοὺς μυστη-ριακούς. » Ducano.]
[Μυστηριάρχης, ὁ, Mysteriorum princeps. Sophron De hæresibus ap. Fabric. Β. Gr. vol. 7, ρ. 485 : Δίδυμος καὶ Εὐάγριος οἱ τῆς Ὡριγενειανῆς τερθρείας μύστη* ριάρχαι παμμίαροι. « Ind. scriptt. in Concil. Lateran. ap. Fabr. Β. Gr. vol. 11, ρ. 146.» Cramer. V. Μυστάρ-
ΧΊ<·]	,	...
[Μυστηριασμὸς, ὁ, Initiatio, Gl. Eust. Od. ρ. 1854, 46, Opusc, ρ. 23ο, 49•]
[Μυστηρὶς, ίδος, ἡ.] Μυστηρίδες, ex Epigr. [Damaget. Anth. Pal. 7, 9, 5] μυστηρίδες τελεταί· quæ etiam pro μυστηριώδεις accipi existimantur.
[Μυστηρικὸς, ὴ, ὸν, i. q. μυστηριακός. Aristoph. Ach. 747 : Ἤσεῖτε φιονὰν χοιρίων μυστηρικῶν. Athanas. vol. α, ρ. 175, Ε : Μύστηρικὸν λόγον.]
Μυστήριον, τὸ, Mysterium , servando vocem (ìræ-cam, una litera excepta. Redditor etiam Arcanum ad aliqua sacra pertinens. [Arcanum Sacrum, Initia-mentum , Secretum, Gl. Et Μυστήρια Διονύσου, Orgia.] In VV. LL. male redditur simpliciter Arcanum : si quidem prima et propria ejus signif. spectetur. Sed additur, Mysterium sub quo arcani aliquid latet, quodque non perficitur nisi occulta aliqua sacrorum ratione, Res arcana occultaque, quamque nefas est vulgo efferre, Res arcana et paucis cognita, neque communicanda nisi initiatis. Quæ postrema interpr. paulo ceteris tolerabilior videtur, præsertimque secunda: quum aliqua res arcana occultaque esse possit, et ejusmodi quam nefas sit vulgo communicare, nihil minus tamen quam Mysterii nomine appellanda. Quidam interpr. Initium, ea sc. signil. a qua est verbum Initiare, quum dicitur Initiare sacris et Initiatus sacris; sed pluraliter potius dici Initia, ideoque hanc vocem interpretationi pluralis aptiorem esse existimo. Sed ne Gc. quidem voce Mysterium uti dubitavit. [Soph, ap. Hesych. ν. Σεμνὰ cit. : Σεμνὰ τῆς σῆς παρθένου μυστήρια. Eur. Hipp. 25 : Σεμνῶν ἐς ὄψιν καὶ τέλη μυστηρίων* Suppl. 173 : Δήμητρος ἐς μυστήρια' 47° : Σ«μνὰ στεμμάτων μυστήρια· Rhes. 943: Μυστηρίων τῶν^ἀπορ-ρήτυ,ν φανάς. Aristoph. Ran. 887 : Δήμητερ, εἶναί με τῶν σῶν ἄξιον μυστηρίων Ρ1. ιοί4 : Μυστηρίοις τοῖς μεγάλοις. Herodot. 2, 51 : Τὰ ἐν τοῖσι ἐν ΣαμοΟρηίχῃ μυστηρίοισι δεδήλωται.] Herodian. 8, [7, 8] : Και νῦν φυλάσσοντες τὸν στρατιωτικὸν ὅρκον, ὅς ἐστι τῆς 'Ρωμαίων ἀρχῆς σεμνὸν μυστήριον, Servato etiam militari jurejurando, quod est unum Romani principatus mysterium sanctissimum, Polit. Idem vero alibi μυστήρια non Initia simpliciter, sed eum adjectione Initia Cereris interpr., 3, [8, 17] : Εἴδομεν δὲ ἐπ’ αὐτοῦ καὶ θέας τινῶν παντοδαπῶν θεαμάτο,ν ἐν πᾶσι θεάτροις ὁμοῦ , ἱερουργίας τε καὶ παννυχίδας ἐπιτελεσθείσας εἰς μυστηρίων ζῆλον. Nam hæc postrema verba vertit, Pervigilia ad formam Cereris initiorum. Quidam annotant fuisse mysteria duplicia apud Eleusinem, magna , Cereri sacra, parva, Proserpinæ, qua de rc lege schol. Aristoph. Plut. De exilio [ρ. 604, D] : Μυστηρίοις ἐν Ἐλευσῖνι δια-τρίβειν. Pausan. lexicogr. ap. Eust. quædam Cereris mysteria, quæ τὰ μικρὰ dicebantur, vocata fuisse τὰ ἐν Ἄγροις dicit, quod ibi celebrarentur. Sed generalius usurpari hæc νοχ solet sine adjectione : sic tamen, ut alicubi subaudiri debeat. [Xen. II. Gr. 1,4, 141 Ἤσεβηχότος ἐς τὰ μυστήρια. Plat. Men. ρ. 76, E.] Thuc. 6, ρ. 206 [c. 28] : Καὶ τὰ μυστήρια ἅμα ὡς ποιῆται ἐν οἰκίαιε ἐι»᾽ ὕβοει. Paulo post autem τὰ μυστικὰ dicit.
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[« Μυστήρια Dionysius Siculus per joowm appellabat Murium latibula, ὅτι τοὺς μῦς τηρεῖ, ap. Athen. 3, ρ. 98, i). » Schweigh.] (Ι Μυστήριον ap. Paulum Apost. τὸ ἀπόῤῥητον καὶ θαυμαστὸν καὶ ἀγνοούμενον, inquit Chrys. Redditur alicubi Sacramentum a vet. luterpr., ubi potius reddi debet Arcanum, Mysterium : ut Ad Ephes. ι, [9]: Γνωρίσας ἡμῖν τὸ μυστήριον τοῦ θελή-ματος αὑτοῦ, Patefacto nobis mysterio voluntatis suæ , s. arcano. At vet. lnterpr.. Ut notum faceret nobis sacramentum voluntatis suæ. [De fide Christiana Theophan. Chronogr. ρ. 7, Β : Διαγελᾶσθαι τὸ καθ’ ἡμᾶς μυστήριον παρασκευάζων.] Sic 5, [3α] : Τὸ μυστήριον τοῦτο μέγα ἐστιν, Idem perperam vertit Sacramentum. Alibi contra recte reddit Mysterium. Μυστήρια tamen et pro Sacramentis a Græcis Theologis alicubi usurpari sciendum est. [Signiff. hujus generis recensuit Suicerus et paucioribus Ducangius. Sunt autem Α. a. Incarnatio Christi, b. Spiritualis Giristi eum ecclesia conjunctio, c. Doctrina cvangelica. Β. a. omnia sacramenta, b. Baptismus, c. Sacra oena. Quarum testimonia ν. ap. Suicer. et Casaub. Exercitt. ρ. 3g5 sq. ed. Francol. || « Μυστήριον dicta ædes Cpoli, ὅτι καθάπερ τὰ ἄντρα συνεπηχῶν ἀβλαβῆ τὴν ἠχὼ διαπέμπει πρὸς τοὺς ἀκουοντας. V. Leonem grummat. ρ. 455, Cnron. Ms. (ìeorgii Hamurt. in Theophilo , Continuat. Theophan. 3, 42, ct nostram Cpolin Christ. » Ducano. II Μυστήριον παντὸς μεταλλικού λίθου ἐστὶν πυρίτης, Glos-sæ chemicæ ap. Bernard, ad Pallad. De febr. ρ. 134. II Μυστήριον, antidoti nomen. V. Τετραφάρμακος. Quo tussi medeatur, sec. Alexandrum 'lrall. 5, ρ. 248. Nihil huc pertinet quod Aret. ρ. i3a, 47, dicit τοὐμὲν (φάρμακον) τὸ μυστήριον, Arcanum meum medicamentum.]
[Μυστηριοφύλαξ, ἄκος, ὁ, Mysteriorum custos. Theo-dor. Stuil. ρ. 3i3, D : Ἄσπασαι τοὺς μυστηριοφύλα-κας. L. Dino.]
Μυστηριώδης, ὁ, ἡ, [Arcanus, GL] Cui subest mysterium, Qui fit eum aliquo mysterio, Mysticus. Plut. De loquacitate : Καὶ τὸ ἅγιον καὶ τὸ μυστηριώδες τῆς σιωπῆς. Ubi potius substantivi μυστήριον locum obtinet. [Id. Mor. ρ. 10, Ρ; 996, Β. |j Adv. Μυστηριωδῶς, Eust. II. ρ. 1112, 8. «Anna Comn. ρ. 391. » Klberl. Theoph. Ad Autol. 2, 36; Iren. 14, ρ. 33. Kall.]
[Μυστηριωδία, ἡ, Ratio mystica s. obscura. Schol. Luciani Lexiph. c. 7 : Ἀρρητοποιοὺς διασύρων εἶπε τοὺς τελεστὸς διὰ τὴν μ. αὐτῶν.]
[Μυστηριιοδῶς. V. Μυστηριώδης.]
[Μυστηριῶτις, ιδος , ἡ.] Μυστήριώτιδες σπονδαὶ, ap. Pollue. 1, titulo De mysteriis et iis qui initiantur [36]. Forsitan sunt Libationes quæ fiunt quum aliquis mysteriis initiatur. [Ulpian. ad Demosth, ρ. 363, Β. /Eschin. Π. τῆς παραπρ. ρ. 45, 38 : Τοῖς σπονδοφόροις τοῖς τὰς μυστηριώτιδας σπονδὰς ἀπαγγέλλουσι* et ρ. 46,15. Τὰς μυστηριώτιδας ἄγειν τελετὰς, Alciphr. ι, 3g, ρ. 24ο, ubi vide Èergler. Τῆς Ἀττικῆς αἱ μετοπωριναί τε καὶ μυστήριώτιδες (ὧραι), Philostr. ρ. 191, 3ι. Origen. In Ceis. ρ. 121, 5; Aristid. vol. 1, ρ. 4ὁ2, C. Athen. ρ. 234, F : Ἐκ τοῦ γένους τῶν κηρύκων τῶν τῆς Μυστηριο»-τὠος. Hkmst. T/.etz. Hist. 9, 138, βουλὴ. Elberl.]
Μύστης, ὁ, Qui initiatur sacris, s. initiatus est. [Pater sacratus, (il.] Diciturque aliquis esse μύστης ejus * dei, cujus sacris initiatur, s. initiatus est. Redditur etiam Sacra discens, Mysteriorum peritus. Ilesych. ex ρ. ó τῶν μυστηρίων μεταλαβών. [Fur. Herc. F. 613 : Τὰ μυστών ὄργι’ ηὐτύχησ᾽ ἰδών • fr. Cret. ap. Porphyr. Abst. 4, 19 : Διὸς ᾽Ιδαῶυ μύστης νενόμην. Aristoph. Rail. 336 : Ὁσίοις μύσταις· 370 : Μυσταισι χοροῖς. Xen. Η. Gr. 2, 4, 20.] Plut. Alcib, [c. 19] : Τους δ᾽ ἄλλους ἑταίρους παρεῖναι καὶ μυεῖσθαι, μύστας προσαγορευομέ-νους, ubi vides μύστας, ipso teste, esse τους μυουμὲνους. Apud Kiuid. in ejusd. Vita [c. 34] : Ἱερεῖς δὲ καὶ μύστας καὶ μυσταγιυγοὺ; ἀναλαοών. Usi sunt vocabulo Mysta et Latini quidam seriptt [IIeradit. Alleg. Hnm. ρ. 453 : Ἀνὴρ ἔμφρων καὶ σοφίας οὐρανίου μύστης. Valcr. I)e dracone Artemid. 4,67 : Ἱερὸς ὁ δράκων καὶ μύστης καὶ πᾶσι μυστηρίοις παρὼν ἦν (hoc ex sequenti ἦν natum videtur). Improprie Pompejus Anth. Pal. 7, 219, 6 : Μύστην λύχνον ἀπειπαμένη.] ‖ Μύστης, non solum Discipulus et Conscius mysteriorum, sed etiam μυσταγωγὸς ap. Diouys Areop. Atque adeo hanc siguil.
μυστιπολεία <3i6
Α tanquam priorem Bud. huic nomini μύστης tribuit ; at ego contra priorem illam esse existimo. [ |l Bacchi μύστου dicti templum inter Argos et Tegeam memorat Pausan. 8, 54, 5. De Apolline μύστῃ Artemid. 2 fin. : Οὐδὲν οὖν θαυμαστόν τὸν Δαλδιαῖον Απόλλωνα, ὃν μύστην καλοῦμεν ἡμεῖς πατρᾤῳ ὀνόματι, ταῦτα με προτρέ-ψασθαι. Hercules μύστης est ap. Lycophr. 1328, ubi ν. schol. ‖ Μύστη; ὄρνεον, Parra, Gl.]
[Μύστης, ου, ὁ, Mystes, n. viri, in inscr. Teja ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 648, n. 3084, 12, si recte ibi legitur τοῦ Μύστου τιύργου, quod paullo aliter scriptum in apographis.]
[Μυστία, ἡ, Mystia. Πόλις Σαυνιτῶν. Φιλιστος ια'. Οἱ οἰκήτορες Μυστιοίνοὶ, ὡς τῆς Ὡστίας Ὡστιανοὶ, Steph.] Μυστίκητος, Piscis in ore non dentes habens, sed pilos suillis similes, ut tradit Aristot. Η. Α. 3, 12. Gaza Musculum vocat. [Falsa est lectio pro μῦς τι κῆτος. Vide ad Kclog. phys. ρ. 36. Schneider.] Μυστικὸς, ὴ, ὸν, Mysticu* , Cui subest mysterium, ut reddidi μυστηριώδης. [Arcana, Gl. Æschyl. ap. schol. β Soph. OEd. C. 1049 : Τοῦδε μυστικού τέλους. Herodot. 8, 65 : Τὸν μυστικόν ἴακχον. « Heradit. Alleg. Hom. ρ. 479: Τὴν μυστικήν αὐτοῦ σοφίαν. Callixenus ap. Athen. 5, ρ. 202, D: Στέφανος μυστικὸς χρυσοῦς. Athen. 11, ρ. 496, Β : Ἐπιλέγοντες ῥῆσίν τινα μυστικήν. » Valck.J Apud Pollue, [ι, 36], μυστικαὶ ἡμέραι. [Aristoph. Ach. 764 : Χοίρους μυστικάς. Orph. l.ith. 721.] Oreg. Naz. : Καὶ ἅμα μυστικός τις καὶ ἀπόῤῥητος οὗτος ὁ λόγος. [Μυστικοί, Qui scientiam occultant et alios celant, Strabo 17, ρ. 8ο6. Hf.mst.] Item compar, gradus ap. Lucian. De saltat, [c.	: Τὰ γὰρ Αἰγυπτίων μυστικώτερα ὄντα
εἴσεται μὲν , συμβολικώτερον δὲ ἐπιδείξεται. [Superl. Aristoph. Ran. 315 : Αὔρα μυστικωτάτη.] Et τὰ μυστικὰ, quæ et μυστήρια. Thuc. [6, 60. Μυστιχὸς ὕμνος , i. q. χερουβικος et τὸ τρισάγιον. Kiichologium ρ. 292, ubi de ordinatione presbyteri : Τὸν χερουβικὸν ὕμνον. Ubi codd, alii ρ. 2g5, 296, τὸν μ. ὕμνον. ‖ Μυστικὸς , Μν sticus, recensetur inter oíliciales Palatii Cp. a Codinu De off. 2, 3o. De ejus functione ita 5, 41 : Ή τοῦ μυ-στικοῦ ὑπηρεσία νοείται καὶ ἀπ’ αὐτοῦ τοῦ ὀνόματος. Con-C sta n tin. Adm. imp. ο. 51 ϊ Ὁ μυστικὸς καὶ 6 τῶν δεή-σεων. Αιιοη. Combcíis. in Lecapeno η. 18 : Ἱωάννην μυστικὸν καὶ παραδυναστεύοντα πατρίκιον καὶ ἀνθύπατον. Leo grammat. in Leone philosopho ρ. 48ο, et Symeon Logotheta n. 7 : Ἀντ’ αὐτοῦ ἐχειροτονήθη Νικόλαος 6 πατριάρχης μυστικὸς τοῦ βασιλέως. Nov. Alexii Comn. 1. 2 Juris Græcorom. : Κατὰ τὴν ἡμέραν μεγαλεπιφανε-στάτου μυστικοῦ. Nov. Man. Comn. ap. Balsam. ad Can. 35 Cone. Trull. : Εἰδήσεως ἀκριβεστάτης διδομένης περὶ τούτου παρὰ τοῦ τηνικαῦτα ἀρχιερεὺς τῷ κατὰ τὴν ἡμέραν μυστικῶ. Et praeter alios Scylitzes ρ. 599, Georg. Acropoíit. Chi on, c. 40, Niceph. Greg. 8, ρ. i36, Pachym. 8, 20. Adimes Onir. c. 14, ρ. 17 : Μυστικὸς ἔσται τῷ Φαραῷ καὶ πρῶτος τῶν ἀποχρύφων μυστηρίων αὐτοῦ· 49, Ρ· : Ιον φίλον αὐτοῦ τὸν μυστικόν* ιο6, ρ. γ4 : Εἰς τὸν πρωτεύοντα αὐτοῦ μυστικόν δοῦλον. Ducano. || Astutus, Ingeniosus. Georg. antè Joann. Malalum ρ. 21, 12 : Ἦν γὰρ πολεμιστὴς καὶ μυστικός’ 21 g, 6 : Η ν δὲ εὐπρεπὴς πάνυ καὶ μυστική.] J Μυστικῶς, Mystice, Cùm mysterio. Greg. Naz. : D Ωσπερ ἔστιν ἃ τῶν Ἐβραϊχῶν τυπικῶς μὲν παρ᾽ ἐκείνοις τελούμενα, μ. δὲ ἡμῖν ἀποκαθιστάμενα. [Theodor. Stud. ρ. 609, ξε', 2 : Τοὺς ἀγγέλους σὺ μυστικῶς διαγράφεις. L. D. Eust. 11. ρ. 38α, 9 : Ἀνεκφάντως καὶ οἷον μυστικῶς λεχθέν. VALCK. Pollux 8, ia3. Μυστικωτέρως, Jo. Diae, in Bundini Anecd, ρ. 206.de. Ep. ad Att. 6, 4.] [Μυστικὸς, ὁ, Mysticus, n. viri, in mon. ap. Pri-deaux Murm. Oxon. ρ. 26, n. xxx, 23 : aiheiax mï-XTiKon. Et in al. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 370, n. 268, 29 : Μυστικὸς Εσπέρου. L. Dinn.]
Μυστικῶς. V. Μυστικός.]
Μυστιλάομαι, Μυστίλη. V. Μιστ—.]
Μυστίλου ciijusilam mentio fit in inscr. Æginet. ap. Bœckh. vol. 2, p. 1016, n. 2140, a’*) : Μάρκου Αὐρη-λίου Μυστίλου. Simile est nomen Μιστυλο;, de quo agemus in Add. L. Dino.]
[Μύστιξ, ἅμα τῷ σκότει, Hesychius.]
[Μυστιπολεία, ἡ, Sacrorum cura. Eudocia Ms. ap. Bandiu. Bihl. Med. vol. ι, ρ. 23a, 299 : Καὶ θυρεῶνα., ἔχεν σεπτῆς ἅμα μυστιπολείης. L. Dino.]
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[Μυστιπόλευτος, ὁ, ἡ, Α mystis celebratus. Orph. II. A
76, 7, τελεταί.]
Μυστιπολεύο,, quod ex Nonno [Jo. c. 2, a3 : Ὄργιά μυστιπόλευε] affertur pro Celebro. [Orph. Η. 4», 6 : Εἴτε καὶ ἐν Φρυγίῃ σὺν μητέρι μυστιπολεύεις. Musaeus 142 : Μυστιπόλευε γαμήλια θεσμὰ θεαίνης.]
Μυστιπόλος , sive [vitiose] Μυστοπόλος, ὁ , ἡ , quasi μυστικὰ πολῶν, s. περί τὰ μυστικὰ πολού μένος , i. e. ἀνα-στρεφόμενος : ut a Suida exp. ὁ περὶ τὰ μυστήρια ἀνα-στρεφόμενος : (sed perperam ap. eum scriptum est μυ-στηπόλος eum η :) unde de Sacrifico s. Sacerdote dictum invenitur. Nonnunquam vero pro Mystico usurpatur : in qua signif. ex Nonno affertur [Jo. c. 7, 5o, ἑορτή]. Sed et μυστιπόλος ἠριγένεια e* Eod. [Jo. c. 5, 68] pro Die sacro s. festo. Ex Epigr. μυστοπόλος Apollo : item [Christodor. Ecphr. 115], μυστοπόλῳ φόρμιγγι. [Epigr. Anth. Pal. App. 2H9, 5 : Τελετῆς μυστιπόλος τελεθων · ib. 161, 6 : Ἤμασι μυστιπόλοις. Eudncia Ms. ap. Baudin. Bibl. Med. vol. ι, ρ. a33, 2 : Ὄσσοις δὴ Χρίστου πολυυμνήτοιο μέμηλε πίστις μυστπτόλος , aliique multi recentiorurn. « Μυστηπόλος scriptum 2 Concil. Nicæn. Β t. 3, ρ. 642.» Cramer.]
Μύστις, ιδος, ἡ, Quæ initiatur sacris, s. initiata est. Quidam μύστιδες ap. Greg. Naz. interpr. Consciae mysterii. Ab Eod. μύστις poni ἀντὶ τῆς μυσταγιυγοῦ, testatur Bud. , hunc ejus Ι. afferens : Καὶ κοινωνοὺς ποιείται τῆς εὐφροσύνης, ἃς καὶ οἰκονομίας μύστιδας ἐπε-ποίητο• de supernis virtutibus et potestatibus. Affert et ex Sapientiae 8, [4] : Μύστις γάρ ἐστι τῆς τοῦ Θεοῦ ἐπιστήμης, pro Initiatrix , vel Dux et interpres. At μύστις μολπὴ, Epigr. [Christodor. Ecphr. 113], Mysticum carmen.
[Μύστις, ιδος, ἡ, Mystis, n. navis, ap. Bœckh. Ur-kunden ρ. 89. Ν. mulieris ap. Nonn. Dion. 9, 98, 99,
111.	Aliarum alibi. Antiphanis Philemonisque fabulae fuerunt sic inscriptæ.]
[Μυστίχη, ἡ, inter nomina hyperdisyllaba memorat Theognost. Can. ρ. 118, 16, non addita signil.]
[Μυστιχίδης, ὁ, Mystichides, archon Att. ΟΙ. 98, 3, ap. Diod. 15, 2.]
[Μύστλον. V. Μύστρον.]	C
Μυστογράφος, ὁ, Mysteriorum scriptor. Ms. ap. Ban-din. Bibl. Mcd. vol. 1, ρ. 117, Α : Λουκᾶς ὁ Χρίστου φέρτατος μυστογράφος. Vertere licet etiam Secretarium, ut vertit Ducang. ap. Jo. Euchait. Mctrop. ρ. 5o : Μυστογράφος χθὲς εὐγενὴς νεανίας καὶ σήμερον παρεστιν ἐξάκτωρ νέος. L. Dino.]
Μυστοδόκος, ὁ, ἡ, sed a μύστης potius deductum. Nani μυστοδόκος dicitur οἶκος ab Aristoph. Nub. [3ο3], Domus quæ mystas recipit. Loquitur de Eleusine.
[Μυστοδότης, ὁ, i. q. μυσταγωγός. Dionys. Η. in Musam ad calc. Arati ρ. 49, 7 : Σοφὲ μυστοδότα, Λατοῦς γόνε. Kall.]
Μυστοοόρος, ὁ, ἡ, quod exp. Ferens mysteria, secundum liane expos, vel pro μυστικοφόρος vel pro μυ-στηριοφόρος dictum videri queat.
[Μύστρα,ἡ, a μύω ductum, noD addita signif. memorat Theognost. Can. ρ. 108, 4; 18, 18. L. Dino.] [Μυστριοπώλης, ὁ.] Μυστριοπῶλαι, Qui mystra vendunt, [Nicophont.] ap. Athen. 3, [ρ. 126, È] et Eust, Μυστρίον, τὸ, diminut. a μύστρον [Ligula, Gl. Schol. D Aristoph. Pl. 627, ubi minus recte quam ap. Eust. 11. ρ. i368, 5«, Od. ρ. 1476, 63, μύστρια scriptum. « Panis excavatus ad hauriendum pulmentum sive jus. Eust. Ι. in Μύστρον cit. : Ψωμοί εἰσι κοῖλοι, οἷον μύστρα κατ᾽ Αἴλιον Διονύσιον, τουτέστι μυστρί* εἰπεῖν ἰδιωτικῶς. » Ducang. Qui scriptoris græcobarbari ex. addidit.
|j Instrumentum architectonicum a_p. Jo. Diae, ad Hesiodi Sc. 366 : Ἀπὸ τοῦ τύκω, ἀφ’ οὑ καὶ τυκίον (quod ν.) τὸ μυστρίον. ||Genus mensurae, ut μύστρον, ap. Di-dym. Alex. De mensuris lign. et lapid. § 20 : Μυστριά, ἃδὴλίστρια ὀνομάζουσιν, quod ν. supra.]
Μύστρον, τὸ, Eustathio i. q. μυστίλη, Panis excavatus ad hauriendum pulmentum s.jus : ut et ap. Athen.
3 , [ρ. 126, Α], Εϊσενεχθέντος [Κομισθέντος] χόνδρου, Ulpianus dicit, δότε μυστιλην οὐ γὰρ ἂν εἴποιμι μύστρον. Sed videtur μύστρον esse potius Cochlear : nam et ipsum ex ligno, stannove aut argento excavatum hauriendo vel juri vel pulmento servit. Quo modo accipi non incommode potest in hoc Ι. Nicandri, qui ib. cita·
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tur, ᾽ΙΙρέμα δ᾽ ἐγχλιάον κοίλο»; ἐκδαίνεο [ἐξαίνυσο] μύστροις* quod sic ibi exp., πράως χλιαρόν γενόμενον χοίλοις προσφέ-ρου τοῖς μύστροις· utsk, Cavis hauri cochlearibus. Iti-demque liippolochns in Epistola quadam de quodam epulo Macedonico dicit, Ἑκάστω τῶν δειπνούντων δοθέν-των μύστριον χρυσῶν. [Athen. ρ. i29,C.] Pollux tamen diversum videtur facerr a cochleari : nam 6, 12 [$ 87] quum μυστιλην esse dixisset ψωμὸν κοῖλον ad hauriendum pulmentum vel jus, et τὸ κοχλιάριον vocari posse μυστιλάριον, subjungit, meminisse se in Epistola Alexandri ad matrem, inter alia vasa reperisse etiam τὸν μύστρον : nulla facta mentione idem esse vel eum· μυστίλη vel eum κοχλιάριον. Ubi nota etiam ὁ μύστρος, ut et ap. Eust. quodam in II. [IL ρ. 1368, 51] scriptum est. [Μύστρος, Lingula, (il. Et Μύστρον, Legulam.] Sanè et inter mensuras μύστρον quam κοχλιάριον capacius est. In Hippiatricis enim mensuris τὸ μύστρον dicitur continere duo cochlearia : et κοχλιάριον esse μύστρον τὸ ἥμισυ. Ibid. dicitur μύστρον esse Quarta cyathi pars, dimidiata unciæ. In eod. libello De mensuris et ponderibus τὸ μὲγα μύστρον dicitur esse Cotylae pars decima octava, pendere drachmas tres r scripula tria : at τὸ μιχρὸν, Cotylæ pars vigesima-qnarta, pendere drachmas duas, sed τὸ δικαιότατον μύστρον habere scripula octo. [V. Μυστρίον. Ceterum Μύστρον ex Μύστλον ortum fingit Etym. Μ. in ν., cujus ad gl. conl. Koen. ad Gregor, ρ. 559, qui in cod. Leid. etiam Μύστριον scriptum tradit pro μύστρον.] [Μύστρος, 6. Orneosophiiun ρ. 220 : Χλιυροσαύρας ζώ-σας ἤτοι μύστρους. Ducakg. non addita signif]
Μύσφονον, Hesychio παγὶς, Muscipula : παρὰ τὸ τοῖς μυσὶ φόνον ἐπιφέρειν, Quod exitium afferat muribus.
Μύσχαι, Hesychio αἱ ἀμυχαὶ, Laniatus unguium. [Non minus obscura ejusd. gl. : Μύσχης, εὖρος, ὡς Ἀμ-φίλοχος.]
Μύσχλης, Hesychio μύλος, Mola.
Μύσχον , Hesychio τὸ ἀνδρεῖον καὶ γυναικεῖον μόριον. [Μυσώδης, ὁ, ἡ, i. q. μυσαρὸς, Plut. Tiniol. c. 5.] [Μύσιον, ωνος, ὁ, Myson , unus ex septem sapientibus. Plato Protag, ρ. 343, Α; Diod. Exc. Vat. ρ. 17; Diog. L. 1, 106, ubi est oraculum, in quo υ corripitur.]
Μυσωτόν. V. Μυττωτόν.1
Μυτάκίζω. Η St. in Κ : J Ceterum quod ad hoc postremum verbum attinet, scribo primam ejus syllabam litera υ: quamvis in eo, quem protuli, Diomedis loco non μυτακισμοὶ, sed μητακισμοὶ scriptum esse, et ap. Eund. legi itidem Metacismi, pariterque ap. Capellam, minime ignorem. Sequor enim potius scri-turam, quæ apud omnes reperitur, sc. Mu, quum de ac litera agitur. Sic in versu , qui complectitur argumentum libri Μ Iliadis : Μῦ δὲ μάχη προς τεῖχος, ὁ δ’ ἔχθορε φαίδιμος Ἕκτο,ρ. Interjiciuntur autem superva-caneæ alioqui litera in μυτακισμὸς ad vitandam caco-phoniam. Sed et hoc addendum de vocula Mu , eam ap. Aristoph, inveniri initio Equitum , usum etiam alium habentem , sc. pro flebili sono positam. Ibi enim quidam ξυναυλίαν κλαίοντες, hunc sonum edunt, Μὺ μῦ, μὺ μῦ, et ita deinceps per totum iambicum versum : ubique μὺ in priore loco scripto, at μῦ in posteriore : hoc sc. producto, illo correpto, ad efficiendum ex binis iambum. [V. Μῦ, Μυττάζω.] [Μυτακισμός. V. Μυτάκίζω.]
Μύτης, Hesychio est 6 ἐνεὸς καὶ ὁ μὴ λαλῶν , Mutus, Qui non loquitur. Item ὁ πρὸς τὰ ἀφροδίσια ἐκλελυμένος, Exolutus et ineptus ad res venereas. [Conl. Μυχλός.] Dicit esse etiam Piscem feminam quæ sine mare non pascatur. [V. Μύτις, quod nunc restitutum.]
[Μϋτῖλήνη, ἡ, Mytilene. Πόλις ἐν Αέσβῳ μεγίστη* Ἑκαταῖος Εὐρώπη' ἀπὸ Μυτιλήνης τῆς Μάκαρος θυγατρὸς ἡ Πἔλοπος. Οἱ δὲ ὅτι Μυτίλης ἦν ὁ οἰκιστὴς, οἱ δὲ ἀπὸ Μύτωνος τοῦ Ποσειδῶνος καὶ Μυτιλήνης * ὅθεν Μυτωνίδα καλεῖ τὴν Λέσβον Καλλίμαχος ἐν τετάρτῳ. Παρθένιος δὲ Μυτωνίδας (—δου cod. Vratisl.) τὰς Αεσβικάς (Λεσβίας Meinek. Anal. Alex. ρ. 288 , nisi præstat Αεσβίδας, quum adj. sit Λεσβιακός, ut supra diximus ρ. 2ο8, C (ubi casu omissa est Pherecydis Λεσβιακών mentio), non Λεσβικός). Λέγονται καὶ Μύτωνες καὶ Μυτο,ναϊοι καὶ Μυτιληναῖοι, Steph. Byz. Μυτιλήνη et Μυτιληναῖος sunt ap. Strab. aliosque geographos, historicos et alios
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quosvis, ut Herodot, α, 135, 178; 5, 94, item in nu-mis et inscrr., quibus refellitur frequens in libris scriptum Μιτυλήνη, quæ quidem esse perhibetur in marm. Pario ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 296, 5ι. Dor. Μυτιλᾶνα correpto α Antipater Sid. Anth. Pal. 7, 81, 3 : Πιττα-κὸν ἁ Μυτιλᾶνα, Βίαντα δὲ δῖα ΙΙριήνη.]
[Μύτιλος. V. Μίτυλον, Μιτύλος. Μυττιλὸς male scriptum ap. Herodian. Π. μον. λ. ρ. αι, 2.]
Μύτις, ιδος, ἡ, dicitur ὁ μυκτὴρ, Nasus, peculiariter ἐπὶ θαλασσίων τινῶν, auctore Eust. [II. ρ. 44ο, a6; 723, 8; 95ο, 2], quemadmodum et Aristot., quum dixisset sepiam ἐν τῇ μύτιδι habere τὸν θορὸν, Semen genitale : hanc μύτιν paulo post μυκτῆρα appellat : addens etiam, τὴν ῥίνα non absurde vocari posse Μύ-τιον. [De proboscide elephanti Herodian. Epim. ρ. 113 : Pe οβοσκὶς, ἡ τοῦ ἐλέφαντος μύτης (μύτις) , ubi ν. Boiss. Μίτυς male scriptum in cod. græcobarb. Nicetæ Chon. ρ. a54, 28 ; 761, 22 ed. Bonn. L. D.] Idem Η. Α. 4, ι, scribit nullum τῶν μαλακίων habere σπλάγχνον, sed quam vocant μύτιν, καὶ ἐπὶ ταύτῃ θόλον. Et mox, Τὴν μύτιν κεῖσθαι ὑπὸ τὸ στόμα, καὶ διὰ ταύτης τείνειν τὸν στό-μαχον • ᾗ δ᾽ εἰς τὸ ἔντερον ἀνατείνει, κάτωθεν εἶναι τὸν θόλον • ac κατὰ τοῦτον ὑμένα ἀφιέναι τόν τε θόλον καὶ τὸ περίττιυμα. Galen. in Lex. Hippocr. [ρ. 5α8] annotat μύτιν vocari τὸ ἐν τῷσηπίας στόματι μέλαν, Atramentum quod in ore sepiæ est : verum et piscem quendam hoc vocabulo ab Hippocr. denotari. Apud Hesych. reperio Μυττὶς, gemino τ, et oxytoncoç, quod itidem esse dicit τὸ μέλαν τῆς σηπίας, ὅπερ ἐν τῷ στόματι ἔχουσα ἐκκρίνει, Atramentum sepiæ, quod in ore habet et excernit in metu : id etiam θόλος nominatur. [In μύστιν depravatum erat ap. Plut. Mor. ρ. 978, Α.]
[Μυτισέρατα, Mytiserata. Φρούριον Σικελίας. Φιλιστος ι\ Τὸ ἐθνικὸν Μυτισερατῖνος, ὁ αὐτὸς, Steph. Byz. V. sequens nomen.]
[Μυτίστρατον, τὸ, Mytistratum. Πολίχνιον περὶ Καρ-χηοόνα. Πολύβιος α' (24, 11). Τὸ ἐθνικον Μυτιστράτιος, ὡς Στρατὸς Στράτιος, Steph. Byz. Apud Polybium duplici ττ scribi nec Carthaginis sed Carthaginiensium in Sicilia ditionis dici animadverterunt interpretes, eodemque referendum esse etiam Μυτισέρατα et Μυτισερατῖνος , quæ per τ sunt scribenda. Alio vitio ap. Antig. Car. c. 154 Κυστιτράτῳ et Κυστιτραῖον.]
Μύτλος, 6, pro Mytilus dicit Athen. 3, [ρ. 85, Ε] : Τὴν τελλίναν λεγομένην ἴσως δηλοῖ, ἥν Ῥωμαῖοι μύτλον ὀνομάζουσι.
[Μυττάζω.] Μυττάξασα, Hesychio est στενάξασα, Gemens, Ingemiscens : afferenti et Μυττηκάζειν pro στέ-νειν. [Et Μυτικίζειν, κολάζειν. Quæ omnia ad Μυτάκίζω, quod ν., referri videntur.]
[Μυττάλυτα, μεγάλου, Hesychii gl. obscura et fort, vitiosa.]
[Μύτταξ, ακος, Fungus.] Μύττακες, Siculis μύκαι, Fungi : Ionibus πώγωνες, quæ et Μύστακες. Hesych.
ιΜύττηξ, ὄρνις ποιὸς, Hesychius.]
Μυττιλανὸς , ἀπόπληκτος, Hesychius. Similes ejusdem gll. : Μύζη, ἀπόπληκτος, et Μυττὸς, ἐνεός. Conjecturam quandam protulit Meinek. Corn. vol. 4, ρ. 625.] [Μυττίς. V. Μύτις.]
[Μύττονος, ὁ, Myttonus, Afer, Polyb. 29, 22, 4•] Μυττὸς, Hesychio ἐνεὸς, Mutus.
Μυττὸς, Hesychio τὸ γυναικεῖον μόριον. [Conl.Salmas. Plin. Exerc. ρ. 219, b, G.]
Μύττω, vel Μύσσω potius ; nam μύσσω prius esse quam μύττω, nemo, ut opinor, negarit : et ita μύττω ex μύσσω factum esse ut πράττω ex πράσσω, ut μαλάττω ex μαλάσσω , ut ταράττω ex ταράσσω, atque ut alia prope infinita σσ in ττ Attice mutarunt. Est autem μύσσω, s. μύττω, Mungo [Gl.], Emungo, Mucum nasi extraho. [Method. ρ. 424, si sana lectio, et ρ. 437. Kall.] Sed rarus est simplicis usus, atque adeo nullum ejus exemplum affertur. [Hesychius : Μύσσει, κάρ-φεται.]
Μυττωτεύω, est Contero, Acribus condimentis condio. Ita enim schol. Aristoph. Vesp. [63], ubi Comicus dicit, Αὖθις τὸν αὐτὸν ἄνδρα μυττωτεύσομεν, hoc μυττω-τεύσομεν exp. συγκόψωμεν, nec non δριμύσωμεν et ἐκπι-χρανοῦμεν : quoniam (inquiens) μυττωτὸν proprie est τὸ ἐκ σχορόδου καὶ τυροῦ καὶ ὄξους τρίμμα : ut sit, Alliati modo conteremus, s. acrem reddemus.
Μυττωτὸν, τὸ, Hesych. auctore proprie dicitur ὑπό-τριμμα διὰ σκορόδων adhibitis et aliis condimentis. [« Ap. Hippocr. Galen. in Exeg. (ρ. 5u8) exponere ex Dioscor. mente ὑπότριμμα σκορο'δο,ν ἡ κρομμύου , Pulmentum ex intrito allio et cepa, diximus nostris in Ι. 2 Epici, commentt. Eum enim locum a Galeno sub-indicari existimamus, ut et Erot., qui (ρ. 246) μυττωτὸν ap. Hippocr. Atticis dici scribit ὑπότριμμά τι μετὰ σκορόδου γινόμενον. Idem addit ap. Eupolin amylum dici, et quibusdam placentam ex olere confectam, aliis etiam ζῦθον significare. Se tamen iis assentiri qui μυττωτὸν esse velint τὸ διὰ σκορόδου τρίμμα. Ductum autem esse nomen παρὰ τὸ μυσάττεσθαι τὴν δυσωδίαν , ὡς εἶναι μυσσωτόν. Ex quo ap. Hippocr. ρ. 4α3, 44, pro μυσεωτῷ, μυσωτῷ aut μυττωτῷ legendum indubitata est confessio. » Fois. OEcon. Hipp. Add. Aret. ρ. 60, 9.] Aristoph, schol, et ipse scribit esse υπότριμμα διὰ σκορόδου [et qui καὶ τυροῦ addit Psellus De morborum nominibus ap. Ducang.]: confici autem ex allio, porro, caseo, ovo, oleo, aceto : sc. in Eq. [771], ubi Comicus dicit, Ἐπὶ ταυτησὶ κατακνησθείην ἐν μυττιυτῷ μετὰ τυροῦ. Denominari παρὰ τὸ μυσάττεσθαι, quoniam odor ejus sit μυσαρὸς, quasi μυσωτόν : atque adeo a Callimacho vocari Μυσωτὸν , hoc hemistichio, Ἢν ἐτρί†αντο μυσωτοᾯ. Diosc. quoque 2, [182] de allio, μυττωτον vocari auctor est τὸ ἐκ σκορόδου και τῆς μελαίνης ἐλαία; γινόμενον τρίμμα, Intritum ex allio et nigra oliva, Alliatum. Theophr. masc. genere μυττωτὸν dicit, Η. Pl. Ι. 9 [immo 7, 4,11], cap. de alliis: Σκόροδον Κύπριον καλούμενον οὐχ ἑψοῦσιν, ἀλλὰ πρὸς τοὺς ιιυττωτοὺς χρῶνται • pro quo Plin, habet Ruris pulmentaria, 9, 6, de Cyprio allio itidem loquens. [Μυττωτὸς, Intritum , Gl. Pollux 6, 70 : Ὁ μυττονεὸς τρίμμα ἐκ σκορόδων δριμύ. Hippocr. ρ. 689, 14 : Ἕως ἂν πάχος γένηται ὡς μυττωτός* 1056, Ε : Ἢν δὲ ἐμὲῃ καὶ μὴ πίῃ μυττωτὸν δριμύν. « Ap. Athen. 7, ρ. 282, C, optimus piscis ἐν μυττωτῶ. Hipponax ib. ρ. 3ο4, Β : Θύν-ναν τε καὶ μυττωτὸν πασας. » Valck. Μυττωτὸς, ὁ τρυγίας τοῦ οἴνου , Fæx vini, Lexicon Ms. Neophyti. Ducakg. App. Gl. ρ. 138.]
[Μύτων, Μυτωναῖος, Μυτωνίς. V. Μυτιλήνη. Memorat η. Μύτων, ωνος, etiam Chœrobosc. vol. ι, ρ. 73, 31, et addito ὁ Μιτυληναῖος ρ. 78, 20.]
Μυχαίτατος, et Μυχοίτατος, η, ον, Penitissimus, Intimus , pro μυχώτατος. Hoc ap. Hom. [Od. Φ, 146: Παρὰ κρητῆρα Ιζε μυχοίτατος], illud ap. Aristot, extat, De mundo [c. 3], ubi scribit : Τοῦ Πόντου τὸ μυχαί-τατον , Μαιῶτις καλεῖται. [Eust. Opusc. ρ. 2ο6, 83 : Οὐ υόνον ἐφορῶν τὰ ἐξεπιπολῆς, ἀλλὰ καὶ τῶν μυχαιτάτων γινόμενος. Quod Photius ponit Μυχέστατον , ἐσώτατον, scrib. videtur μυχαίτατον, eodemque modo μυχώτατον ap. schol. Α poil. Rh. a, 397· Neque erat quod de forma μυχαίτατος in prosa dubitaret Buttmann. Gramm. vol. ι, ρ. 278, quæ est etiam ap. Steph. Byz. ν. Ἄλω-ρος et Clem. ΑΙ. Stroin. 7 , ρ. 04ο. Compar, μυχαίτερος ponitur ab Herodiano Epimer. ρ. 166.]
ΙΜυχἀλη. V. Μυκάλη.]
[Μυχάλμη, ἡ, Fundus maris , βυθὸς θαλάσσης Photio.]
Μύχατος, η, ον, poetice, idem quod μύχιος, ut, Ἐκ μυχάτων σπλάγχνων, Epigr. [Juliani /Eg. Anth. Plan.
) 88,4], Ex imis visceribus s. intimis. Apoll. Arg. ι, [170] : Μυχάτῃ ἐνέκρυψε καλιῇ, In intima domus parte, In penetralibus domus. [Et alibi sæpe utroque genere.] Sic, Μυχάτους προλελοιπότες οἴκους, Phocyl. [15a.] Legimus et ap. Oppian. Cyneg. 3, [35o] : Οὐδ’ ὕπνον μυχάτοισιν ἔχει παρὰ τέρμασι πέτρης. [Callim. Dian. 68 : Δώματος ἐκ μυχάτοιο. Alex. Ætol. ap. Par-then. 14, 3, 20 : Φρειατος ἐκ μυχάτου. Epigr. Anth. Pal. 9, 632, 1 : Μυχάτων γυάλων, aliique recentiores poetæ. Veteres non usi videntur hac forma. Nam Eur. Hel. 190, ubi Canterus intulerat, imperiti hominis additamentum μύχαλα delendum vidit G. Din-dorfius. L. Dino.]
Μυχὴ, pro μυχὸς, ut legimus ap. Suid. μυχαὶ Herodoto esse καταδύσεις et τὰ ἔνδον. [Sed Μυχοῖ leg. ap. Suid., sicut legitur in Glossario Herodoteo, quæ glossa pertinet ad Herodot, a, 11. Scuweigh.]
[Μυχηβόρος. V. Νυχηβόρος.]
[Μυχθίζω.] Μυχθίζουσι, Hesychio μυκτηρίζουσι, χλευά-ζουσι, Irrident, Derident. Sic Suid. quoque μυχθίζεις
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affert pro χλευάζεις, μυκτηρίζεις, eum hoc ex Epigr. , [Meleagri Anth. Pal. 5, 179, 4] exemplo : Καὶ σιμά σε-σηρὼς Μυχθίζεις • τάχα που σαρδόνιον γελάσεις. [Polyb. 15, 26, 8 : Μυχθίζοντες καὶ δια•ὑιθυρίζοντες.] ‖ Suspiro, Ingemisco : unde ap. Æsch. [Brom. 742] esse dicitur ἀναμυχθίζειν. [Theocr. 20, i3 : Χείλεσι μυ^θίζοισα.] Μυχθισμὸς, ὁ, Hesychio est στεναγμός, Gemitus, Suspirium. Meminit Eust. quoque verbi μυχθίζειν in hac signif., derivans παρὰ τὸν μυχμὸν s. μυγμον, quem esse dicit τὸν ἐκ τοῦ διὰ τῶν μυκτήρων ἄσθματος ήχον, Sonitum quem reddunt per nares ii qui anhelant et respirant. [Eur. Rhes. 789 : Κλύω δ’ ἐπάρας κρᾶτα μυχθισμὸν νεκρῶν. V. Μυχθώδης.]
[Μυχθονία. V. Μυγδονιά.]
[Μυχθώδης, ὁ, ἡ. Τὰ μυχθώδεα ἐξαναφέροντα πνεύματα dicuntur Suspiriosae spirationes, quæ foras educuntur, et μετὰ μυχθισμοῦ ἔξω ἀναφερόμενα πνεύματα, Hip-pocr. ρ. 2ο3, Α ; 2ο6, Β. Fors. OEc.]
[Μυχιαῖος. V. Μύχιος.]
Μύχιος, ὁ, ἡ et α, ον, vel Μυχιαῖος, Qui est ἐν μυχῷ, venit s. erumpit ἐκ τοῦ μυχοῦ. Redditur Intimus, Abstrusus. [Æsch. Pers. 878 : Μ υχία τε Προποντίς. Epigr. Anth. Pal. Aj)p. 355, 3 : Μυχίοιο Ἀϊδεω.] Aristot. De mundo [c. 4j : Πνεῦμα εἰς μυχίους σύριγγας γῆς πα-ρεξωσθὲν, Spiritus qui in abstrusos quosdam terræ atque eæcos meatus se insinuant. Ex Apollonio Arg. 2, [742], Πνοιῇσιν μυχίῃσι, Flatibus occultis. [Μύχιόν τι ὑποκρώζων, Lucian. 1). mort. 6, 4• Τὰ μύχια τῆς σοφίας, Heraclit. Alleg. Ilom. ρ. 412· Valck.] At μυχιαῖος minus est usitatum : cujus exemplum in VV. LL. affertur, Μυχιαῖος στεναγμὸς, qui dicitur esse ὁ ἐκ βάθους ἀναπεμπομενος. Additurque, καὶ ἅπαν τοιοῦτον, μυ-χιαῖον ἑπομὲνως λέγοιτο * sed hæc absque auctoris nomine.
Μυχλὸς, Hesychio Homo otiosus : item Libidinosus, Salax, Incontinens, λάγνος, ὀχευτὴς, ἀκρατής. Phocenses ita nominare et ὄνους τοὺς ἐπὶ ὀχείαν πεμπομὲνους, Asinos admissarios : qui et κήλωνες. Pro superiore μυχλὸς dicitur et μάχλος. [Hesychius praeterea interpretatur σκολιός.]
Μυχμὸς, ὁ, Hesychio est ἰδίωμα ἤχου : aliis Sonitus qui per nares redditur : qui et μυγμός. Vide et Μυ-χθίζω. [Hom. Od. Ω, 416 : Μυχμῷ τε στοναχῇ τε.] [Μυχόθεν, Ex angulo. Æsch. Ag. 96 : Πελανῳ μυχόθεν βασιλειῳ· Cho. 33 : Φόβος ἀμβόαμα μυχόθεν ἔλακε.] [Μυχοῖ Sopingius legendum conjecit ap. Hesych.: Μοχοὶ, ἐντὸς, Ιϊάφιοι, quod etiam Valckenario ap. Koen. ad Gregor, ρ. 368 pro μυχῷ positum videbatur.]
[Μυχοίτατος. V. Μυχαίτατος.]
[Μυχόνους, ὁ, ἡ, Qui mente est occulta. Photio κρυψίνους.]
[Μυχόπεδον, τὸ, Photio γῆς βάθος, ἅδης.] Μυχοπόντιον, τὸ, Specus, ubi recessus cavus et vorago ponti est, qualis fere ἡ ποντοχάρυβδις. Ammian. Marc. 22, [14]: Ultra hæc loca Acherusium specus est, quod accolæ μυχοπόντιον appellant. De quo Jul. Polyhistor, c. 55, de ora Pontica: Proximus inde Acherusius specus : quem foraminis cæci profundo adusque inferna ajunt patere. Est tamen et Italiae quædam palus Acherusia, prope Puteolos et Cumas : qua fama est Acherontis ad undas Pandi iter, cæcas stagnante voragine fauces, et horrendos aperiente telluris hiatus, Val. Flacc. Argon. 4.
[Μυχορήμων, ονος , ὁ, ἡ, Photio βαθύγλωσσος, δεινὰ λέγων, Profunde loquens. Ceterum scribendum est μυχορρήμων.]
Μυχὸς iuter derivata a nomine Νὺξ ponendum fuisset, si verum est quod Etym, tradit, fieri ex νυχὸς genitivo illius nominis νὺξ, vertendo unam literam ἀμε-τάβολον in aliam, i. e. ν in μ : ut μυχὸς sit ὁ ἐνδότατος και σκοτεινὸς τόπος. Est autem hic gen. νυχὸς regularis quidem, i. e. quem regularis analogia poscit ; sed inusitatus tamen , quique locum suum cesserit alii, sc. νυκτός. Neque tamen , si cui etymum illud , quod ad cetera attinet, admitti posse videatur, illius inusitati gen. causa rejici debet, quum et alia quædam derivata videamus non declinationem eam s. declinationis terminationem quæ usitata est, sed illam quam analogia posceret, sequi. Verum si nunc quoque divinandi
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Κ libertatem concedere mihi auderem, a μῦς potius deductum esse μυχὸς dicerem; atque ut jocosa divinatio illa esset, adderem μυχὸς dici quasi μυὸς οἶκος, mutata tenui in aspiratam. Multas quidem certe ab Etym, derivationes afferri dico, non jocante itidem, sed serio loquente, quæ multo minus non solnm verae, sed etiam verisimiles esse possunt. Μυχὸς, 6, Penetrale, [Conclave, add. Gl. Et plur. Latebrae,] Intimus locus, s. Intima pars, Recessus. Apud Hom. [Od. Γ, 402, etc.] μυχός δόμου, Locus domus s. Pars domus quæ est ἐνδοτάτω, ut docet Eust. Apud eund. poetam [Od. Γ, 236] , nec non ap. Eur. Med., μυχὸς ἄντρου, Recessus antri s. speluncae : cui övid. itidem Reces sum tribuit. [Et μ. κλισιὰς Hom. 11. Ι, 663; σπείους Od. E, 226. Et alibi θαλάμου, μεγάρου. Hesiod. Th.
119 : Μυχῷ χθονὸς εὐρυοδείης. Ib. 1014 : Οἱ δ᾽ ἤτοι μάλα τῆλε μυχῷ νήσων ἱεράων πᾶσιν Τυρσηνοῖσιν ἄνασσον. Pind. Pyth. 6, 12 : Ἐς μυχοὺς αλός. Æsch. Prom. 134 : Ἄντρων μυχόν 453 : Ἄντρων ἐν μυχοῖς * 433 : Κελαινὸς Ἄϊδος μυχὸς γᾶς• 838 : Πόντιος μυχός* Cho. 801 : Ἔσωθε Β δωμάτων πλουτογαθῆ μυχόν * 954 : Μέγαν ἔχων μυχὸν
^θονός· Eum. 3g : Ἕρπω πρὸς πολυστεφῆ μυχόν* 179 : Ιαντικῶν μυχῶν. Soph. Tr. 686 : Τὸ φάρμακον τοῦτ᾽ ἐν μυχοῖς σιόζειν ἐμέ • Aj. S'j ι : Ἤ χακὴ ση Οιὰ μυχών βλέ-πουσ᾽ ἀεὶ ψυχή • Ant. 1293 : Ὁρᾶν πάρεστιν • οὐ γὰρ ἐν μυχοῖς ετι. Eur. Herc. F. 4οο : Ἁλὸς μυχούς • 607 : Ἐξ ἀνηλίων μυχῶν ᾷδου κόρης * Hel. 424 : Ἐν ἄντρου μυχοῖς· 617 : Ἄστρων βεβηκυῖαν μυχούς * 8αο : Οἴκων ἐν μυχοῖς- 866 : Αἰθέρος μυχών* et similiter alibi ap. ipsum aliosque poetas.] Convenitque optimè quod de propria nominis μυχὸς signif traditur, eum epithetis quæ Antro dari solent a poetis : vocantibus sc. Abditum, item Cæcum, nec non Obscurum : ut alia hujusmodi omittam. [Addito —δε Hom. Od. Χ, 270 : Ἀνε-χώρησαν μεγάροιο μυχόνδε.] Communis autem est hujus nominis usus solufæ orationi eum carmine, ut, Ὁ μυχὸς τοῦ λιμὲνος, Time. [7, 52] ; sed antè illum μυχοὺς λιμένος Hora. [II. Φ, 23] dixerat. Et, Πάντας τῆ; γῆς τους μυχοὺς, Aristid. Et μυχὸς τῆς Ἐλλάδος, Plut. [Μογ. ρ. 864, F : Ἀπωτάτω κατώκουν ὡς Σπαρτιᾶται τῆς Ἑλ-C λάδος ἐν μυχῷ.] Apud Lucian, autem [Jov. trag. c. 48]: Ἐν μυχῷ τοῦ σκάφους, In ima navigii parte, In imo navigii, In fundo, sicut μυχὸν τῆς σαγήνης Idem dixit [Tim. c. 22] : Ὀ θῦνος ἐκ μυχοῦ τῆς σαγήνης διέφυγε. Idem dicitur et κύτος. [Improprie Theocr. 29, 3 : Τὰ φρένων ἐρέω κέατ᾽ ἐν μυχῷ.] ‖ Sinus : μυχὸς Ἀδριατικὸς, Sinus Adriaticus, ap. Polyb. et Strab., qui passim ita utitur. [Herodot. 2, 11 : Ἐκ μυχοῦ διεκπλῶσαι ἐς τὴν εὐρέην θάλασσαν , et ib. plur.] Sed et aliam nominis Sinus signif. habere potest μυχὸς, veluti si ap. Lucian. [Plutarchum] Ἐλλάδος ἐν μυχῶ vertas In sinu Græciæ. [Pind. Nem. 6, 27 : Μυχῷ Ἐλλάδος • ΟΙ. 3, 28 : Αρκαδίας ἀπὸ πολυγνάμ7υτων μυχῶν* Pyth. 8, 83 : Μυχῶ ἐν Μαραθῶνος* ίο, 3 : ‘Ο Παρνάσιος μυχός. Id. 5, 68 : Μυχὸν μαντήιον • 6, 49 : Ἐν μυχοῖσι Πιερίδων’ Nem. 10, 4» : Κορίνθουἐν μυχοῖς. Eur. Xndr. 1065 : Παλαιᾶς χοιράδος κοῖλον μυχὸν Σηπιάδος- Tro. 84 : Κοῖλον Εύβοιας μυχόν Iph. Α. 66ο : Αὐλίδος μυχοῖς· Cycl. 291 : Γῆς ἐν Ἐλλάδος μυχοῖς. Callim. Del. 161 : Κόων νῆσον ἵκετο, Χαλκιόπης ἱερόν μυχὸν ἡρωίνης. Xen. Anab. 4, ι, D 7 : Ἐν τοῖς ἄγκεσί τε καὶ μυχοῖς τῶν ὀρέων. « Poetice μυχοῖ πόλεως dicuntur Horrea civitatis, ap. Xenophanem Athenæi 10, ρ. 414, C; et Penus, ubi de domo hominis privati agitur, ut ap. Phoenicem ib. 8, ρ. 36o, Α. >» Schweigh. Μυχὰ plur. Callim. Del. 142 : Σειόνται μυχὰ πάντα. Dionys. Per. 117 : Ὅθι τείνεται ἐς μυχὰ γαίης* ια8 : Χελιδονίων μυχὰ νήσων, et alibi.]
[Μυχὸς, ὁ, Mychus, Phocidis, ap. Strab. 9 , ρ. 409 : Τὸν ὕστατον λιμὲνα τῆς Ψωκίδος, ὃν καλοῦσιν ἀπὸ τοῦ συμ-βεβηκότος Μυχόν. Quod pluribus explicat ex situ ejus in seqq. et ρ. 4131]
[Μυχότροπος vitium scripturæ pro μοιχότροπος, ap. Aristoph. Thesm. 392.]
[Μύχουρος, ὁ, ἡ, Angulorum custos. Lycophr. 3γ3 : Ὀφέλτα καὶ μύχουρε χοιράδων Ζάραξ. Ὁ φυλαττων τοὺς μυχοὺς schol.]
[Μυχώδης, 6, ἡ, Latebrosus, Gl. Eur. lon. 4949 Μυχώδεσι· Μάκραις.]
Μύχων, Dorica lingua esse dicitur Palearum acervus, pro quo ap. Hesych. μύκων. [Ex Gregor. Cor. ρ.
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362, τοὺς σωροὺς τῶν ἀχύρων μύχων ας λέγουσι, ubi al. Α μύλωνας, nunc ἀχυρμίας. Τ.ιπι Hesychii qu;un Gre-gorii glossam petitam esse ex Theocr. 7, 157 : Αράγματα καὶ μάκιυνας ἐν ἀμφοτέρῃσιν ἔχουσα, ubi schol.
•ex cod. Flor, supplendus : Μήκωνας τοὺς σωρούς (φησι) ἡ τοὺς δημῶνας, animadvertit Koenius. In ceteris enim omissum μήκο,νας, quod sup|)leverat jam Ruhnk. ap. Koen. 1. c. ρ. 36a.]
Μύω, ex iis esse verbis videtur, quorum origo minime quærenda est, vel quod aliunde facta non sint, vel quod unde facta sint, vix sciri queat. Sed quod ad verbum istud aliaque ejusmodi attinet, illud potius quam hoc persuasum habeo. Verum ex hoc μύω factum existimatur μυέο», unde est nomen μύστης, ex hoc ipso autem alia. Quidam tamen ex illo ipso μύιο voluerunt esse μύστης, ut aliquanto post docebo : ubi et de aliis a μύω derivatis disseram. Μύω, Conniveo, Nicto, Oculos claudo. Dicitur autem μύω sine adjectione, vel μύω τοὺς ὀφθαλμοὺς s. τὰ ὄμματα , i. e. Oculos. Interdumque ipsi etiam ὀφθαλμοὶ s. ipsa ὄμματα dicuntur μύειν. [tlom. II. Ω, 637 : Οὐ Β γάρ πω μύσαν ὄσσε. Eur. Med. 1183 : Ἐξ ἀναύδου καὶ μύσαντος ὄμματος.] Apud Aristoph. Vesp. [988], Μύσας παράϊξον, Oculis clausis. Sic Lucian. [Epist. Satum, c. 35] dixit, sed praesentis temporis participio utens,
Εἰ μύοντες οἱ πενητες βαδίζοιεν , Si pauperes clausis oculis incederent. Vel, Oculos claudentes. [Soph. ap. Dionys. De comp.vv. ρ. 66 Upt. : Μύω τε καὶ δέδορκα* Ant. 4*21 : Μύσαντες δ᾽ εἴχομεν θείαν νόσον. Leonidas Stob. Fl. 120, 9, 4 : Κἠκ μεμυκότων ὁδεύεται, Α cæcis. Addito dativo Lycophr. 987 : Γλήναις ἄγαλματα τοῖς ἀναιμάκτοις μύσει. Improprie Palladas Anth. Pal. 10,
55, 6 : Οὐδ᾽ ἀκολάστου ούσης μοι γαμετῆς χρή με μύσαντα φέρειν ib. 47, 1 : Ἔσθιε, πΤνε, μύσας ἐπὶ πίνθεσιν.] Quamvis autem ap. primarios auctores μύειν sine accusativi adjectione positum inveniatur, existimo tamen primum ejus usum eum adjectione accusativi fuisse, sed brevitatis gratia subaudiendum relinqui consuevisse. Illo autem modo, i. e. eum accus., usus est Alex. Aphr. Probi, ι : Τὸν ἕτερον τῶν ὀφΟαλμῶν μύομεν, Alterum oculum claudimus, vel. comprimimus, ut quidam interpr. Apud Eund. [ib. io5], Μύουσι τοὺς ὀφθαλμοὺς οἱ ἄνθρωποι, Polit, reddit, Con-nivent oculis homines. Ubi tamen verbo Connivent contentus esse poterat. Sic in Epigr. [Anth. Pal. 7, 221, 2] : Ἐμυσας κανθού;. [Erycius ib. 9, 558, 6 : Ὑπνος ἔμυσε κόρα;.] Metaphorice in Lucæ Vita : Πρὸς δὲ τὴν ἀληθινὴν διδασκαλίαν τά τε τῆς καρδίας ἔβυον ὦτα καὶ τὰ τῆς διανοίας ἔμυον ὄμματα. || Μύειν labris quoque tribuitur, et ori. Dicitur enim μύω τὰ χείλη, et μύω τὸ στόμα. (Greg. Naz. vero dixit etiam aliquem μύειν τὰς αἰσθήσεις, De Theol. ι, [ρ. 4] : Οἷον μύσαντα τας αἰσθή-σεις, ἔξω σαρκὸς καὶ κόσμου γενόμενον, ἑαυτῷ ποοσλαλοῦντα καὶ τῷ Θεῷ, ζῇν ὑπὲρ τὰ δρώμενα, ubi passive etiam reddi possit, Sensibus occlusis.) [Theodor. Stud. ρ. 674 , D : Οἱ μύοντες τὰς αἰσθήσεις.] Sed et ipsa χείλη dicuntur μύειν, et ipsum στόμα quoque. Afferturque ex Epigr. [Antiphili Anth. Pal. 7 , 63o, 3]: Χεῖλος ἔμυσε, pro Os se clausit. Sic μύσαντα στόματι ex Plat. Phædro [ρ. α5ι, D] (ubi metaphorice στόματα ponitur) : Τὰ τῶν διεξόδιυν στόματα, ᾗ τὸ πτερὸν 6ρμᾶ, συν-αυαινόμενα καὶ μύσαντα, αποκλείει τὴν βλαστὸν τοῦ πτερού , Clausa, Astricta. Ex Aristot, autem Probi, præt. partic. Μεμυκὼς eum dat. στόματι : sc. Μεμυκὼς τῷ στόματι, pro Qui est ore compresso. [Satyrius Thyil-lus Anth. Pal. 10, 5, 4 : Τρηχὺς σῖγα μέμυκε πόρος.]
At vero μύειν et συμμύειν s. χάσκειν opposita inveniuntur. Aristot. : Χάσκουσι καὶ συμμύουσι, Dehiscunt ore et comprimuntur, Bud. [Ap. Athen. 3, ρ. q3, F, de ostreis κεχήνασι et μύουσι opposita. Valcr.] Sic et de vulnere cujus labra non hiant, ex isto Galeni loco affert : Μύει μὲν οὖν στυφόμενόν τε καὶ ψυχόμενον, ἐπι-ὅέσει τε συναγόμενον καὶ βρόχω διαλαμβανόμενον. [Aret, ρ. 63, 41 : Ἤ ὑστέρῃ μύει τὸ στόμα· 96, 11 : Μύωσιν αἱ φλέβες* 15, 18 : Μεμύκῃ τὰ ῥαγέντα· 35, 36 : Μέμυκε τὰ χείλεα.] Apud Diosc. præt. μεμυκότα dictum itidem περὶ τῶν ἑλκῶν, reddit Occlusa. [Marcel!. Sidet, go: Μαζοὶ δ᾽ ἀλγεινοῖο μεμυκοτες εκ γετόκοιο χριόμενοι σαύροιο ολῇ γάλα κυμαίνουσι.] Latini autem et Coire vulnera ac signif. usurpant. Dicuntur denique ct rosæ μύειν,
quæ sunt adhuc ἐν κάλυξι. Non solùm μύει τὰ ἕλκη, inquit Eust., sed etiam χείλη et ὄμματα : et ῥόδα τὰ ἔτι ἐν κάλυξι, et quæcunque sunt hujusmodi. Verum videtur potius debuisse dicere μύειν non solùm ὄμματα et χείλη, sed etiam ἕλκη et ῥόδα : quoniam rationi consentaneum est ut prius de ocuHset labris quam de aliis dictum esse existimemus. Idem cerle alibi hoc verbum μύειν dici ἐπὶ βλεφάρων et χειλέων, et de quibusdam aliis, tradit. [Geopon. 11, 18, 8 : Ῥόδα μεμυκότα. Ib. 2, 14, 6 : Τὴν γῆν τότε μεμυκυῖαν καὶ ώσπερ φρίσσουσαν 4, 12, ίο : Τὰ κλήματα , πρὶν ἄρξασθαι βλα-στάνειν, ἔτι δὲ μεμυκοτα ἐγκεντρίσομεν ι ο, γ5, 15 : Χρὴ τὰ ἐνθέματα ἔτι μεμυχέναι.] Dicuntur denique μύειν et πόροι ap. Aristot. Meteor. 4 : Μύοντες πόροι, Clausi, Obstructi. In VV. LL. affertur etiam μύσας ἐπὶ πίνθισι ex Epigr. [Palladæ supra cit.], quod redditur, Omissis luctibus. (Improprie Soph. Trach. 1008 : Ἀνατέ-τροφας ὅ,τι και μυσῃ. Schol., ὅ,τι ἂν τῶν ὀδυνῶν παύση, τοῦτο διήγειρας.) Ex lisd. affertur præt. Μέμυκε pro Obmutuit, ore sc. compresso. Ex Hesiodo autem pro Contrahitur, Constringitur, Clauditur, Mugit, Strepitat. [Op. 5o6 : Μέμυκε δὲ γαῖα καὶ ὕλη. Quibus non solum veram, sed etiam falsam Mugiendi interpretationem praeter scholiastas adhibet Etym. Μ. Tzetses autem (ad 5oa) opportune confert Orphicum : ΓΙάχνῃ δ᾽ ὑπὸ γαῖα μέμυκε, de terra constricta. Heraclit. Alleg. Hom. ρ. 462 : Ἐπειδὰν ἐκ τῶν χειμερίων παγετῶν ἡ στερίφη καὶ μεμυκυῖα (terra) πηγὰς... ἐκφήνῃ , annotat Valck.] Rursum ex Epigr. [Pauli SiL Anth. Pal. 10, 15, ι] : Μεμυκότα κόλπον ανοίγει (quod rosis convenit, sequendo id quod de illis dictum paulo antè fuit). Item [ex epigr. lsidori Æg. ib. 7, 293, 6] μεμυκότες ἄνεμοι [ἀῆται], Silentes venti, q. d. Qui sunt ore occluso s. compresso. [«Materia, ex qua Veneris imago conflata, συνθήκη μεμυκότος ἐλέφαντος, Philostr. Icon. 2, ρ. 81 ο, g. » Hkmst. U Præsentis prima producitur ap. Callim. Dian. g5 : Νεβρούς τε καὶ οὐ μύοντα λαγωόν Nicand. fr. 2, 56 : Σὺν καὶ κρόκος εἴαρι μύο,ν, pariterque ap. omnes secunda perfecti. Futuri prima corripitur ap. Lycophr. 1. c., aoristi ap. Hom. et alios supra C citatos, producitur ap. recentiores, quorum exx. supra memoratis add. Autip. Sid. Anth. Pal. 7, 498, 7 : Κάτθανεν ἐκ νιφάδων μύσας ὁ πρεσβύς.]
Μυώδης, ὁ, ἡ, Ad murem pertinens. Plut. μυώδες appellavit Quod mures decet, sicut μυρμηκῶδες, Quod decet formicas , ρ. 815 meæ ed. [Mor. ρ. 458, C] : Τὸ δ᾽ ἐμφῦναι καὶ δακεῖν, μυρμηκῶδες καὶ μυώδες. [| Μυώδης ap. Galenum a μῦς, significante Musculum, est Musculosus. Quod exp. etiam Torosus, Lacertosus. Item μ. πλάτυσμα, Musculosa extensio, s. Musculus latus. Est substantia tenuis et membranosa, faciem prope totam et totum collum tegens atque movens. Huic originem dat membrana quædam nervosa toti nostræ cuti subnata, hic ut in fronte et capitis parte aliqua carnosior effecta. Prodit autem ab aurium radice, occipite, spinis omnibus cervicis, spina omo-plata, acromio, clavi, et sterno: totusque tenuissimus in faciei partes prope omnes fibris a tam diversa origine variis inseritur, easque ob id in omnem prope partem movet. Nullus ab hoc musculo detinetur arti-D culus, quoniam nec in articulum etiam inseritur, verum buccas et cutim quibus coalescit, solas movet: hic in iis, qui spasmo corripiendi sunt, primus omnium intenditur, et qui κυνικοὶ, Canini, vocantur spasmi, hujus praecipue musculi affectio sunt. Gorr. [Plut. Mor. ρ. 733, Β : Ψλεγμονὰς ἀκαρτερήτους ἐνειλού-μενα τοῖς μυώδεσι παρεῖχεν. Aman. Venat. 6, 2 : Τὸ γενναῖον καὶ μυώδες τοῦ σώαατο^. Pollux 5, 70, μηροί. Diodor. 5, 139 : Ὀρειβατεῖν εἰωθοτες ευτονοι καὶ μυώδεις γίνονται. Timæi Lex. ρ. 169 : Κοῖλα, τὰ ὑπὸ τοὺς ταρσοὺς τῶν ὀφθαλμῶν μυώδη σαρκία.]
Μυὼν,ῶνος, ὁ, est itidem a μῦς significante Musculum [Gl.] : habetque formam 7«ριεκτικοῦ, ut ita vocetur Pars qua præcipue habet musculos. Exp. et νευρώδης τόπος. Item Pulpa brachiorum et coxarum, necnon Sura. In hoc certe loco Homeri, II. Π,[315] , Ἔφθη ὀρεξάμενος πρυμνὸν σκέλος, ἔνθα πάχιστος Μυὼν ἀνθρώπου πέλεται, ab Eust. exp. γαστροκνημία : ap. quem vide plura, ρ. ioöi. [Theocr. 25, 149 : Ὁ δέ οἱ περὶ νεῦρα τανυσθεὶς μυὼν ἐξ ὑπάτοιο βραχίονος ὀρθὸς ἀνέ-
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στη. ΑροΙΙ. Rh. 4, 15*ο : Μέσσην κερκίδα καὶ μυῶνα. In Ind. :] Μυιὼν, Hesychio ὁ μῦς τῆς χειρὸς, s. τοῦ βραχίονος : qui rectius μυὼν, sine diphth.
[Μύων, πόλις Αοκρῶν ἐν τῇ ἠπείρῳ. Οἱ πολῖται Μύωνες, ὡς Θουκυδίδη; γ'(ιοί). Λέγονται καὶ Μυωνεῖς, Steph. Byz. V. Μυονία.]
[Μύων, ωνος, ὁ, Myon, n. viri, in inscr. Aphrodis. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 513, 514, η. 2771, 2772.]
[Μυωνία, ἡ.1 Μυωνίαν ab Epicrate dictam fuisse Mulierem libidinis portentosæ, de notissima muris salacitate, qui μῦς dicitur, refert ex Æliani Var. Hist, [immo Ν. Α. 12, 10] Cæl. Rhodig. 14, 8. [Μυωνία autem i. esse q. μυωξία et μυωπία ostendit quod Æl. ponit ἕλη μυωνία. Et quum μυωξία sit uno in libro, incerta hujus nominis fides videtur.]
[Μυο,νίδης, ὁ, Myonides, n. viri, in inscr. Brauchid. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 555, n. 2859, 5. ϊ]
ΕΙυωξάριον, Μυωξία. V. Μυωπία.] υωξὸς, 6, [Μύοξος , ὁ εἰς τὰ δένδρα μῦς , Glis , Bufo ; Μύοξος, ὁ ὑπὸ τὴν γῆν τυφλὸς, Talpa, Gl. Leg. μυωξός.] Epiphanio auctore in Ancorato, animal est sexto quoque mense moriens et reviviscens. [Ciis, Gl.] Idem In Originem, Hær. 64 : Physici, inquit, ajunt τὸν μυωξὸν in latibulo se continere, et multam uno partu edere prolem, usque ad quinque fœtus et amplius. Si in latibulum inciderit vipera, nec omnes devorare queat, comedere unum aut alterum donec satietur : reliquis effodere oculos, cibumque eis praebere, et ita eos cæcos alere donec unumquemque eorum devorare velit. Si forte accidat ut aliquis in hos incidat imprudens, eosque in cibum capiat, exitio eos ipsis esse, utpote viperae veneno enutritos. Meminit hnjus animalis Galenus quoque De aliment, facult. l. 3, scribens, Τῶν ἀρουραίων μυῶν καὶ τῶν καλουμὲνων ἑλείιυν ἐν μέσῳ εἶναι τὸν μυωξὸν καλούμενον, h. e. τὸν μυυ,ξὸν esse mediæ naturæ inter mures ar-venses et mures palustres. Sunt qui existiment esse Alpinum murem Plinii, 10, 65 : quique vulgo in Alpibus appellatur Marmota. [Oppiau. Cyn. 2, 574, 585.]
Μύωπα, ap. Hippocr., si qua vulgatis Lexx. fides, et ἔξουρα, Conniventia, In arctum desinentia, τὰ εἰς στενόν συνηγμένα, εἰς στενόν τελευτῶντα : quæ ἔπακρα etiam vocat. Hoc, inquam, significat μύωπα ap. Hippocr., si qua fides vulg. Lexicis, quæ hoc annotatum habent in Μύιυψ, et quidem non nominato hujus expositionis auctore. Sed ut iu aliis infinitis 11., ita hic quoque illis fides deroganda est, utpote aperte mentientibus, et errorem, qui parvus ac levis est ap. Galen., augentibus : nam quum ap. eum ubi ἔξουρα exponit [Lex. Hipp. ρ. 470], legatur μύοπα, sed manifestum sit reponi debere μύουρα (ita enim scribit, Ἔξουρα, εἰς στενόν συνηγμένα , ἃ δὴ καὶ μύοπα ὀνομά-ζουσιν), aliquis ex vulg. Lexicorum consarcinatoribus errorem augens, et vestigia veræ lectionis non malitia ille quidem, sed inscitia occultans, pro μύοπα reposuit μύωπα, et quo jure qua injuria in locum illum intrusit, in quo vocabuli μύοιψ signiff. exponuntur, ac ceteris velut insigne aliquod corollarium, hanc falsissimam adjecit. Quod autem hic factum esse vides, idem et in aliis propemodum infinitis Ν. factum esse scito, licet vix in decimo quoque a me hac de re admonearis, utpote cui aliis potius tempus impendendum sit. Sed de his quamvis rarius commonefactus, mirari non debebis, si pleræque voces iu hoc opere non extent, quæ in Lexx. illa antè hoc edita intrusæ et tanquam obtorto collo pertractæ fuerunt. [Errorem HSt. ipse repetiit iu Ἔξουρα, tacito correxerat Gorræus in Ἔξουρα, nisi quod μείνυρα debebat, ut Foes.]
Μυωπάζω, quo utitur Aristot, in 1. quem in Μύωψ afferam. Est autem μυωπάζιυ nihil aliud quam Sum μύωψ, i. e. Lusciosus. Sed latius etiam extenditur verbi μυωπάζω signil. Nam eo usum esse Dionys. Areop. pro Caecutio, Oculos aperire non possum, testatur Bud., alicubi vero et pro συμμύω, Conniveo. Pro Cæcutio autem a Paulo quoque usurpari testatur. Sed Paulum pro Petro dixisse arbitror; neque enim ap Paulum extare puto : ap. Petrum autem legitur 2 Ep. ι, [9] : ᾨ γὰρ μὴ πάρεστι ταῦτα, τυφλός ἐστι,
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μυωπάζων, λήθην λαβὼν τοῦ καθαρισμού τῶν πάλαι αὑτοῦ ἁμαρτιῶν. Ubi μυωπάζων, sequendo Bud., (si hic est locus de quo loqui voluit,) reddemus Cæcutiens. Sed quum præcedat τυφλὸς, nullo convenire modo hæc interpr. potest. Vetus Interpr. vertit Manu tentans; Erasm.,Manu viam tentans. Novissima autem Interpr. habet, Nihil procul cernens. Ego hanc ceteris longe præfero, quippe quæ nulla ratione niti videantur : (estque.aperte deceptus Erasmus in eo, quod ἀπὸ τῶν μυῶν, i. e. Α muribus, μύιυπα dici existimavit :) si tamen et mihi sententiam meam proferre liceat, μυωπάζων dixerim potius esse Oculos claudens, aut Con-
nivens,	ut a Dionysio Areop. accipi dictura est Tunc autem nequaquam μυωπάζιον sub nomine τυφλὸς omnino inclusum erit : quum peculiare quoddam caecitatis sit genus, eorum qui oculos suos claudunt, s. con-
nivent.	Quæ tamen a me obiter dicta , aliis diligentius expendenda relinquo. [Theodor. Stnd. ρ. 366, Β: Οἷον τινι λήμῃ τῇ τῆς σαρκὸς προσπαθείᾳ μυωπάζων • 577· Eust. Opusc. ρ. ιι8, 6ο. L. Ι). Epiphan. Adv. Hær. ρ. 5ο2, E. Hemst. Hesychius : Μυωπάζων, ὀφθαλ-μιῶν.] Invenitur porro et quinquesyll. Μυο,πιάζο, : nam ap. Suid. legitur ἐμυωπίασε : quod exp. ἄκροις τοῖς ὀφθαλμοῖς προσέσχε. Sed suspectum tamen redditur illud ἐμυωπιασε, iis quæ sequuntur : sc. Μυωπάζω γὰρ τὸ καμμύω : nisi hic μυοιπιάζω reponendum esse dicamus.
[Μυώπη, ῥάμνος, Hesychius.]
Μυωπία, ἡ, est appellatio Vitii illius oculorum s. visus, quo qui laborant, μύωπες appellantur, de qua voce mox dicam in Μύωψ. Vocatur etiam Μυοιπίασις, extatque hoc posterius nomen ap. Definitionum medicarum auctorem : Μυωπίασίς ἐστι διάθεσις ἐκ γενετῆς, δι’ ἤν τὰ μὲν πλησία ὁρῶμεν, τὰ δὲ πόῤῥωθεν, ἡ ἐπὶ βραχὺ, ἡ οὐδὲ ὅλως. Pro Μύωψ nutem quidam Medici Μυωπία [immo Μυωπίας, quomodo se scriptum voluisse testatur iis quæ dixit in Μύωψ sub (inemj dicunt, de eo sc. qui vitio illo laborat : Μυωπία ι dicuntur, inquit Paul. Ægin. 3, 22, ἐκ γενετῆς τὰ μὲν ἐγγὺς βλέποντες, τὰ δὲ ἐξ ἀποστάσεως οὐχ ὁρῶντες. [Pollux 2, 61 : Ὀφθαλμὸς μυωπίας.] Sed nomen illud μυωπία habet alioqui et aliam signif.; ponitur enim pro Muris s. Murium cavernula. In qua signif. ο in 10 mutatum esse, dicere, ut opinor, necesse fuerit; neque enim dubito quin ex μῦς et ὀπὴ factum fuerit. Quam mutationem ut minime mirer faciunt alia quædam composita, in quibus reperitur. Utitur autem nomine illo in hac signil. Aristot. II. A. 6 [prope fin.]: Μυωπίας ὕες ἀνο-ρύττουσι. Utitur post illum Ælianus [V. II. 2, 11], de muribus : Καὶ μελλούσης τῆς οἰκίας ἀπολισθχίνειν, ἀπο-λείπουσι τὰς μυωπίας αὑτῶν. [Eust. Opusc. ρ. 354, 38. Τρῶγλαι interpr. Hesychius.] Sed dicitur etiam Μυωξία ea signil., teste [Pliotio s.] Suida : qui postquam μυωξία exposuit ὑβριστικὸς λόγος , addit, significare item τοὺς τῶν μυῶν χηραμούς. Apud Hesych. est scriptum Μυοξία, per ο : sed hanc scripturam series alphabetica refellit, postulans ω. Refellit et dimin. Μυωξάρια, quod ibi subjungitur: et de quo, sicut et de illo altero, ad ipsum te remitto. [Interpretatur εἰσὶ δὲ (μυωξία) καί τινα εἴδη , ὡς σῦκα βιβρωσκόμενα , μυωξάρια. Quam interpretationem ad μυξάρια, quod esse genus bellariorum in ipso diximus, referri animadvertit Junius.] Illius quidem signil., qua pro μυωπία usurpatur, non meminit : quod meam suspicionem auget, ne nimirum Suidas memoria lapsus μυοξία pro μυωπία acceperit. [Idem Hesychius : Μυξίαι, οἱ τῶν μυῶν χηραμοι. Gregor. Naz. Epist. 7, ρ. 771, Α, citavit Jacobs, ad Ι. Æliani in Μυωνία citatum.ὶ
[Μυωπιάζω. V. Μυωπάζυ».]
Μυωπίασις. V. Μυωπία.]
Μυωπίζω, Calcari urgeo, s. Calcaribus. Xen. [Eq. ι ο, ι] : Μυωπίζειν τε καὶ μαστιγοῦν τὸν ἵππον. Alibi [ib. 2] μυωπίζειν καὶ παίειν. Apud Eund. [ib. 4, 5, Hip-parch. 1, 16] legitur et pass. νοχ itidem de equo qui calc.ui urgetur. [Immo Utrobique sequenti signil.] Alioqui Μυωπίζεσθαι est item OLstro agitari. Particip, autem μυωπιζόμενος aliud etiam ap. Hesych. et Suid. significat, tanquam eam nominis μύω·]; signif. sequens, quam et μυωπάζω sequitur. [Clem. ΑΙ. ρ. io5, 6 : Μυωπίζει τοὺς γνωρίμους. Schol, υποκινεί. Juppiter ἔρωτι
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μυωπίζεται ἐπὶ τῇ γυναικὶ Ἥρᾳ, Eust. II. ρ. 431, χη. Α Valck. Μυωπισθεὶς, Aristæn. 2, ι8. Boiss.]
[Μυωπός. V. Μύω·]/.]
[Μυῶτις.] Apud Aetium [pro Μυοσῶτις] habetur etiam Μυῶτις, ubi Interpr. Auricula muris, scribens Myosotis.
Μυωτὸς χιτὼν, Murina tunica. Pollux 7,c. 13 [§ 60] de Vestium generibus, scribit τὸν μυωτὸν fuisse Armeniis peculiarem χιτώνα, cumque vel ἐκ μμῶν τῶν παρ᾽ αὐτοῖς συνυφασμένον, vel μύας ἔχοντα ἐμπεποικιλμέ-νους, h. e., vel Contextum ex murium qui apud ipsos reperiuntur pellibus, vel Murium efligiebus variegatum. [Hesychius et Photius : Μυωτὸς, χιτῶνος εἶδος.] At μυωταὶ σάρκες , Musculosae carnes, [Clearchus] ap. Athen. 9, [ρ. 399, Β] : quomodo et Alex. Aphrod. Probi. 1. 2, τὸν θώρακα dicit esse μυωτὸν, Musculosum, Musculis constantem: nam μύες vocantur etiam Musculi.
Μύωψ, ωπος, ὁ, ἡ, si quidem spectemus etymum , s. potilis ipsam compositionem , sonat μύων ὦπα, s.
dictum loco fuit. Dixit autem Xen. Μυωπὸς pro μύωψ, gen. fem., ubi de canibus hæc scribit [Cyn. 3, 3] : Αἱ δὲ μυωποὶ καὶ χαροποὶ χείρω τὰ ὄμματα ἔχουσι. [Unde Pollux 5, 62.] Dicitur etiam Μυωπίας, ut paulo antè docui, ubi de vitio ipso μυο,πία appellato verba faciebam. [V. Μυιοπία.] At vero Μύωψ, ιοπος,δ, a quo est verbum μυωπίζω, Insecti genus est, quod bobus potissimum esse infestum traditur. Α Gaza et Asilus (ex Virg.) et Tabanus redditur. [Vespa, Asilio, Petuosus, add. Gl., nisi postrema interpretatio pertinet ad praecedens μύωψ. Æsch. Prom. 676 : Ὀξυστόμῳ μύιοπι χρισθεῖ-σα* Suppl. 3ο7 : Βοηλάτην μύωπα. V. Suid. et 1. (Callim. infrà cit.J Auctor Geupon. [17, 7] : Ὅτι ἔχφρονας τοὺς βοῦς οἱ μύωπες κεντοῦντες ποιοῦσιν, ἴσμεν. Α Suida et Hesychio dicitur esse Musca quædam ἐρεθίζουσα τὰς βοῦς : (observa autem dici ab utroque τὰς βοῦς potius quam τοὺς βοῦς :) sed additur ab Hesych., καὶ πᾶν ζῶον ἐλαύνουσα* οἶστρος μοίνον βοῦν. Ut autem OEstrum metaphorice quoque usurpatur, sic et μύο»ψ. Ponitur et pro Calcari quo urgentur equi. Xen. [Eq. 8, 5] : Ὅταν
ὦπας, Qui claudit oculos, Qui connivet; sed certum Β δὲ μέλλῃ πηδᾷν, παισάτω αὐτὸν τῷ μύωπι. [Plat. Αροϊ. quoddam oculorum vitium hoc vocabulo significari	**	*" "*'	*	'	* '	“	' ‘	‘
sciendum est. Gellius 4, 2, μύυ>πα Latine Lusciosum appellari tradit. Lusciosi , inquit Nonius, s. potius
Festus, ad lucernam non vident: et μύωπες, minus videntes, vocantur a Graecis. Fulgentius [ρ. 56α], Lusciosos, inquit, dicunt, qui interdiu parum vident: Græcè μύιοπες dicuntur. [Luscitus, Mopsicus, Gl. Et Μύωψ τοῖς ὄμμασιν, Pætus.] Νυκτάλωπες igitur et μύωπες, inquit Bud., iidem esse putantur, et pro iisd. a nonnullis accipiuntur : h. e. pro iis qui interdiu propter visus hebetem vim contueri nequeunt, nec nisi clausis oculis : a conniventibus oculis μύωπες nomen habentes : νυκτάλωπες a nocturnis quasique noctuinis oculis. Alii νυκτάλωπας distinguunt ἀπὸ τῶν μυώπων, eod. ad utrumque significatum etymo subserviente : ut sint μύωπες, Qui jam inde a principio ortus sui , nisi admota oculis contueri nequeunt : cuiusmodi multos videmus, qui res intuendas, oculis prope contingunt, et limis etiam semiclusisque oculis aspiciunt. Aristot. Probi, s. 31, [16] : Διὰ τί οἱ μύιοπες ι συνάγοντες τὰ βλέφαρα δρῶσιν; Cur μύωπες contractis palpebris vident? Quibus subjungit, quinam μυωπά-ζειν dicantur : Οἱ ἐκ γενετῆς τὰ μὲν ἐγγὺς βλέποντες, τὰ δε ἐξ ἀποστάσεως οὐχ ὁρῶντες· ἐναντία δὲ πάσχουσιν οἱ γηρῶντες τοῖς μυωπάζουσιν* τὰ γὰρ ἐγγὺς μὴ ὁρῶντες, τὰ πόῤῥωθεν βλέπουσι* i. e. Μύωπες autem dicuntur, qui ah ortu primo proxima quidem vident, remota vero non vident. At senibus vitium huic contrarium accidit, siquidem senes admota non videntes, longe reducta vident. Meminit horum et Alex. Aphr. Probi. 1,74: Διὰ τί πολλὰ τὰ πόῤῥωθεν καὶ μεγάλα οὐχ ὁρῶντες, τὰ πλησίον καὶ μικρὰ ὁρῶμεν; Quibus subjungit, tales μύωπας appellati παρὰ τὸ μυώπης ὁρᾷν, ut quidem in Aid. edit, scriptum est : pro quo μυώπης quidam reposuerunt μυῶπες : quod et in VV. LL. habetur expo-iiiturque μυῶπες ὁρᾶν, Connivendo videre. Sed repoliendum est παρὰ τὸ μύοντας ὁρᾷν, veteri etiam exemplari assentiente. Quod si exactius etymologiam tradere voluisset, non dubium est quin dicendum
fuisset παρὰ τὸ μύειν ὦπα s. ὦπας : quod etymum a me L) [Idem : Μώρτα, σῖτος.]
nihilum fuit íV*tprinn Μ11 ap py Xmiin nllnhi fiipriinf	Μι,.Χ.ΐ Ù.conkÎn Λ «Λ «Τ
ρ. 3ο, Ε : Ἵ7πτῳ δεομένῳ ἐγείρεσθαι ὑπὸ μύωπός τίνος. V. 1. Asclepiadis infrà cit. Pollux 1, 216. Idem ib. 210: Τῷ δὲ ἀθύμῳ ἵπτῳ οὐδὲν φαῦλον καὶ ἐμβαλεῖν τῷ μύωπι.] Quidam exp. etiam Flagellum. [Figurate Stimulus. Achill. Tat. 7, 3, ρ. 153, 27: Τῷ λόγῳ τὴν ψυχὴν ὥσπερ ὑπὸ μύωπος καταχθείς. « Iterum c. 4, Ρ* 154, 19 : Ὁ δὲ ὡς ἅπαξ ἐνέβ•κλέ μοι τὸν μύωπα. Phalæc. Anth. Pal. 6, i65, rhombum quo baccharum animus commovetur et stimulatur, Βασσαρικοῦ θιάσοιο μύωπα appellat. De calumniatorum artificiis agens Lucian. Caluum. $ 15 : Ὁ δὲ ἀκούσας εὐθὺς μύωπι διὰ τοῦ ὠτὸς τυπεὶς διακέχαυται, ὡς τὸ εἰκός. » Jacobs. Lucian. Amor, c. 2 : Ὑγρός τις ἐνοικεῖ τοῖς ὄμμασιν μύω†, ὃς ἅπαν κάλλος εἰς αὑτὸν ἁρπάζων, ἐπ’οὐδενι κόρῳ παύεται. Κοενιο.] Sed et de Minimo digito dici, qui alio nomine ωτίτης appellatur, annotant VV.LL. [Nicol.Smyrn.in Schnei-deri Ed. phys. vol. α, ρ. 477, 7 : Συστελλομὲνου τοῦ πρώτου καὶ μικροῦ δακτύλου τοῦ μύο,πος καλουμένου, et in seqq. ||«Μύωψ planta ap. Plut. De fluv. 22, 5.» Boiss. II Primam corripuerunt præter Callim, ap. schol. Hom. Od. Χ, 299 : Βουοόον, ὅντε μύωπα βοῶν καλέουσιν ἀμορβοί, Asclepiades Anth. Pal. 5, ao3, 1 : Τὸν ἱππαστῆρα μύωπα, et Phalæcus supra cit., Try-phiodor. 361. Produxit Nicand. Th. 417 : Σπέρ^εται ἐκ αύωπος ἀήθεα δέγυενος ὁρμήν 736 : Ψῆνας μύωπας τε.] Μῶ. V. Μάω.]
'Μῶ, Aqua. V. Μῶϋ.]
Μῶ, i. q. Μῦ. V. Μ et Μῦ.]
Μῶἁ. V. Μοῦσα.]
Μωάβην χοιρίον θηβῶν memorat Tzetz. ad Lycophr. ν. 7.]
[Μώβα, μοῖρα τῆς Ἀραβίας. Οὐράνιος ἐν Αραβικών δευ-τέρῳ. Οἱ οἰκοῦντες Μωβηνοί. Καὶ θηλυκῶς Μωβηνή. Ἔοικε δ᾽ ἐνδεῖν τὸ α * ἦν γὰρ Μώαβα. Καὶ τὸ ἐθνικὸν Μωαβίτης. Τὸ θηλυκὸν Μιοαβῖτις, Steph. Byz. Μωαβίτας et Μωαβῖ-τιν est ap. Ephræm. Syr. vol. 3, ρ. 199, Α, et alios qui citantur ab interpretibus. Qui monent etiam urbem regionemque appellari ab Eusebio Μοὰάβ.] Μῶδα, Hesychio ἄλφιτα σίτου, Farina frumenti.
allatum fuit. Ceterum quæ ex Nonio allata fuerunt, Myopas, minus videntes, vocari a Græcis, ad alteram hujus nominis scripturam Μείωψ pertinent. Sed quum hæc habeat ει, non jam Myopes eum υ, sed Miopes scribi necesse fuerit. Non dubium est enim quin hæc verba, Minus videntes, ad exprimendum vocis (iræce etymum addita sint, perinde ac si dictum esset, Quasi minus videntes. Apud Festum tamen ipro quo nominatus fuit Nonius) verba illa, Minus videntes, non invenio; sed ista duntaxat, Lusciosi, qui ad lucernam non vident: et μείωπες vocantur a (ìræcis. Α Bud. tamen Iocus ille sub Nonii nomine et eum verbis illis affertur. Verum sive Festus ea scripserit, sive non, aut etiam Nonius, tanta eorum verborum auctoritas esse non potest, ut hanc scripturam μείωψ confirment. Memini alioqui me in aliis quibusdam vocibus eandem omnino scripturae diversitatem invenisse : ex quibus est μύουρος : scribitur enim et μείουρος : sic μυουρίζειν et μειουρίζειν, ut suo
Μωδεῖ, Hesvchio λαλεῖ, ἄδει, Loquitur, Canit. [Μώδιξ. V. Σμῶδιξ.]
Μώδιον [Μύδιον], Hesychio Species sportulae, σπυ-
ρίδος.
Μωδύει, Hesychio θάλπει, ἐκλύει, μωραίνει.
Μώδυξ, Hesvchio ἀπαίδευτος, Indoctus, Ineruditus [V. Μώλυξ.]
[Μωθὼ, κώμη Ἀραβίας, ἐν ᾗ ἔθανεν Ἀντίγονος ὁ Μακεδὼν ὑπὸ Ῥαβίλου τοῦ βασιλέως τῶν Ἀραβίο,ν (sic), ὡς Οὐράνιος ἐν ε', ὅ ἐστι τῆ Ἀράβων φιονῇ τόπος θανάτου. Οἱ κωμῆται Μωθηνοὶ κατὰ τὸν ἐγχώριον τύπον, Steph. Byz.] Μωκάω, Irrideo, Deludo : cujus partic, [μωκῶν, καταγελῶν, ap. Cyrill. Ms. Breui., et] fem. μωκῶσαν ap. Suid. extat, afferentem et pass. [med.] μωκωμὲντις pro χλευαζομένης. [Zonar. ρ. 1383 : Μωκῶ, τὸ λοιδορώ.] Sed crebrior passivæ [med.] (piam activae vocis usus. Alciphr. [Ep. ι, 33]: Καὶ το μὲν πρῶτον κιχλίζουσα μετ’ ἐκείνης καὶ μωκωμένη , τὴν δυσμὲνειαν ἐνεδείκνυτο. [Eu-i. Opusc. ρ. 46, 86 : Μωκασθαι κωμῳδικῶς* 156,
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15; et futuro 331, 70. || « Passivo Jer. 51, 18, ἔργα μεμωκημένα , Opera risu digna. Sir. 34, ao, προσφορὰ μεμωκημένη, Oblatio risu digna, h. e. quæ Deo non placet, quam Deus abominatur. V. Μώκημα. Vulg. maculata. Legit μεμωμημένη. » ScuLEUsn. Lex.] ΓΜι»κεύω. V. Μωπευω.]
[Μώκημα, τὸ, Irrisio, Delusio, Sir. 3ι, 18, sec. cod. Vat., ubi μωκήματα sunt sacrificia, quæ quia ex injuste partis opibus offeruntur, sunt risu digna;
h.	e. Deo displicent. V. Μωκάω. Compl. habet δωρή-ματα, quod est merum interpretamentum. Alex, μω-μήματα. Schleusn. Lex.]
[Μωχία, ἡ, Derisio. Ælian. V. II. 3, 19. Nicetas Chon. ρ. 78, D : Εἰς μωκίαν καὶ γέλωτα. Eust. Opusc. ρ. 64, 15?]
Μωκίζω, pro ἐμπαίζο,, Illudo, affert Suidas. [Vita S. Nili jun. ρ. 2 ed. Rom. 1664. Boiss.]
ΓΜωκίον, τὸ, Sarabarum, vestis genus, chlamys, pallium. ΑΙ. Dan. 3, 21, ubi Drusius bene conjicit βράκτα. Schol, ap. Fiam. Nobil., τινὲς σαράβαρα εἰρή-κασι τὰ μὲν παρὰ τῶν πολλῶν λεγόμενα μώκια. Schleusn. Lex.]
ΓΜώκιος, ὁ, Mocius , n. proprium sec. Suidam.] [Μωκισσὸς, Mocissus, Cappadocia.· urbs, postea Justinianopolis dicta, in Ms. ap. Pasin. Codd. Taurin. vol. ι, ρ. 211 , C. Gent. Μωκισσηνὸς in Ms. ap. Lambec. Bibi. Cæs. vol. 8, ρ. 866 fin. Μο,κισσεων ex Reiskii conjectura illatum Polyb. 25, 4, 9. De forma per ου Steph. Byz. : Μούκισσος (hoc accentu), πόλις Καππαδοκίας δευτέρα;. Καπίτων Ἴσαυρικῶν ἕκτῳ. Conl. de utraque Wesseling. ad Hierocl. ρ. 701. l.. Dind.] Μῶκος, ὁ, Hesychio et Suidæ μωρὸς, χλευ3στὴς, σκώπτης, Fatuus, Irrisor, Derisor. [Ex adjuncto Adulator. Sir. 33, 6 : Ὡς φίλος μῶκος. Soping. ad Hesych. ν. Μῶκος conjicit legendum φιλόμωκος. Schleusn.] In Lex. meo vet. et ap. Etym, scriptum oxytonojs, Μωκὸς, itidemque expositum. [« Commode vir doctus ad Hesych. e Cyrilli et Philoxeni Glossis annotavit, vo-cab. istud non modo de persona, sed et de re dici; monuitque, priori notione Μοιχὸς, acutè, scribendum videri , posteriori vero Μῶκος , pcnacute. (Conl. Lobcck. Paralip. ρ. 3»5.) Occurrit autem voc. μῶκος altera hac notione, Sannam, Jocum, Risum sonans, ap. Athon. 5, ρ. 187, Α , in illo versu ad imitationem Homeiici 11. H, 324, composito : Τοῖς δ’6 κόλαξ πάμπρωτος ὑφαίνειν ἤρχετο μῶκον. » Schwkigh. Μῶκος, hæc Sanna, Subsannator, CI. Schol. Epict. Enchir. 22. Boiss. Aristot. H. A. ι, 9; Antig. Giryst. c. ia5.] Μῶλαξ, Vini genus. Quidam esse dicunt τὸ ἐν τοῖς ὁρκῶιςσπενδόμενον, Quod in foederibus libatur, llesvch. [Μώλαξ, εἶδος οἴνου" οἱ δὲ, τὸ ἐν τοῖς δρκίοις σπενδόμενον ἀπὸ τοῦ μιόλου, ώ; τινες. Αυδοὶ, τὸν οἶνον. Suspicor pro ἀπὸ τοῦ μώλου legendum esse «πο 'Γμώλου. Videtur lies, postremis his verbis indicare, Μώλακα Lydis dici vinum a Tmolo nobili monte Phrygiæ Magnæ in confiniis l.vdiæ. Vitruvius 8, 3, inter vina generosa memorat quoque Lydiam Meliton , vel Moliton, uti in quibusdam codicibus reperitur. Plinius 14, c. 7: « NecTmoliti per se gratia, uti vino. » Unde Philan-der in Vitruv. ρ. 327 conjicit, Meliton sive Moliton forte a Tmolo monte fuisse petitum; quod etiam ex loco llesychii, ex mea emendatione, ad*trui potest. Forsitan vero ipse Tmolus, qui et antiquis Timolus dicebatur, Lydis Montem vini significavit, etc. Jab-
i.	onsK. Patrocinium qualecumque quærere vx eo potuisset, qe-ud in multis veterum libris pro Tmolus scribatur Moins, eodem modo, ut Marus pro Tmarus, observante Burmanno ad Virg.Georg. ι, 56.Tewater.]
[Μώλεια,ων, τὰ, festum apud Arcades. Schol. Apoll. Rh. ι, 164 : Καὶ ἄγεται μωλεία ἑορτὴ παρ’ Ἀρκάσιν, ἐπειδὴ Αυκοῦργος λοχήσας κατὰ τὴν μάχην εἷλεν ᾽Ερευθα-λίωνα• μῶλος δὲ ἡ μάχη. Μώλεια rectius, ut videtur, Paris. Eadem ἀνεῖλεν. llesychii gl. Mo,λόχιον (ordo literarum postulat μωλίχιον), ἔνθα Αυκοῦργος τὸν Κορυ-νήτην ἀνεῖλε τόπος, confert Schrevelius.]
[Μωλέω.] Μωλεῖ , quod Hesych. exp. μάχεται, Pugnat, Manus conserit : afferens et med. μωλήσεται pro μαχήσεται, Pugnabit : sed addens etiam πικρανθήσεται, Exacerbabitur.
[Μωλίσκος. V. Μῶλος.]
thés. une. caæc. tom. ν, fasc. ν.
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Α Μῶλος, ὁ, Hesychio πόλεμος, μάχη, θόρυβος, Bellum, Pugna, Tumultus : pro quo supra μόλος et μόθος. (loin. II. Η, [147]: Κατὰ μῶλονἌρηος· Od. Σ, [*232| : Ξείνου γε καὶ Ἴρου μῶλος ἐτύχθ·/; Μνηστήρων ἰότητι • 11. Ρ, [ 497]: Περὶ δ᾽ αὐτοῦ μῶλος ὀρώριι ἄγριος. Σ, [134] : Μήπω καταδύσεο μῶλον Ἀρηο;• Β, [4')ι] : Ευχόμενος Οάνατόν γε φυγεῖν καὶ μῶλον Αρηος. [Hesiod. Se. α5γ : Ὅμαδον καὶ μῶλον ἐθύνεον. Archiloch. ap. Plut. Thés. c. 5 : Εὖτ᾽ ἂν δὴ μῶλον Ἄρης συνάγῃ. Apoll. Illi. 4, 415·] Ceterum sunt qui μῶλος lute derivatum velint παρὰ τὸ μολεῖν, utpotc in quo oporteat festinanter ire : alii παρὰ τὸ μολύνειν, quoniam manus in eo polluuntur sanguine. ‖ Rursum μῶλος esse dicitur Ædilicium quoddam in fluctibus extruetnm ad usum nautarum, Portus manufactus, Epigr. [Anth. Pal. 9, 670, in lemmate. Plura Byzantinorum exx., in quibus partira per ου vel ο scribitur, annotavit Ducang., idemque dimi-nitivi Μωλίσκος.] Exp. etiam Pondus, Lapillus qui ponitur in lapidibus conjungendis : sed hæc άμαρ-τύρο,;. [Moles, (ìl.]
Β [Μῶλος, ò , Mulus, f. Martis, Apollod. ι, 7, 7, 3. F. Deucalionis, id. 3, 3, ι, ι.]
Μῶλυ, Moly, [Secta , (il.] : herba de qua Diosc. 3, 54. Plin. 25, 4 : Laudatissima herbarum est Homero, quam vocari a diis putat Moly , et inventionem ejns Mercurio assignat, contraque summa veneficia demonstrat. Nasci eam hodie circa Pheneum et in Cvllene Arcadiæ tradunt, specie illa Homerica, radice rotunda nigraque, magnitudine cæpæ, folio scillæ : effodi autem difficulter. [Hæc ex Theophrasto 11. Pl. 9, 15, 7.] Græci auctores florem ejus luteum pinxere, quum Homerus candidum scripserit, l.ocus Homeri est Od. Κ, [3o5] ubi Ulysses dicit sibi contra Circes veneficia a Mercurio datum pharmacum ex terra effossum, declarata simul ejus natura, subjungens : Ῥίζῃ μὲν μέλαν ἔσκε, γάλακτι δὲ εἴκελον ἄνθος. Μῶλυ δέ μιν καλέουσι θεοί* χαλεπόν δέ τ᾽ ὀρύσσειν Ἀνδράσι γε θνητοῖσι. [Producta secunda Lycophr. 679 : Ἀλλά νιν βλάβης μώλυ σαώσει ῥίζα, ubi est var. μῶλος et ἡ μῶλυς ponitur ab schol. « V. Olympiodor. lu Alcib. 1, scct. 27 , ibique
C annot. » Ckeuzeb. Philostr. Her. ρ. 665 : Λόγου τε καὶ σπουδῆς* τουτὶ γὰρ ἡγεῖσθαι προσήκει τὸ μῶλυ. Libi Boiss. : « Mercurium videbis Ulyssi Moly tradentem in opere musivo apud Guattanum Monirn. ined. febr. 1788, tab. 1. Homericum Moly illustrarunt Gyraldus dial. 14, Trillerus in dissertatione peculiari. V. et Clark, ad 1. Hora. »]
[Μώλνγερ, τὰ άνοζα ξύλα, Hesych. Vox Laconica: Μωλυρερ, pro μώλυες, ut videtur. Albkrt.]
Μώλυζα, ἡ, ex Phello medico affertur pro Caput allii, (ialeu. in l.ex. Hippocr. [ρ. 53o] esse dicit σκό-ροδον ὰπλῆν τὸν κεφαλὴν ἔχον καὶ μὴ διαλυομένην εἰ; ἄγλιθας, Allium quod simplex caput habet nec in nucleos dividitur. Quosdam eo nomine accipere τὸ μῶλυ. [V. Μάλυζα. « Usurpatur hæc dictio Hippocrati, ut ρ. 583, 8; 584, 16; 6a5, 3 ; 63o, 25, etc., licet quibusdam in locis μόλυζα pro μώλυζα vitiose scribatur. » Foks.]
Μωλύνω sive Μωλύω, a μῶλυς s. μώλυξ, significat Hebeto, Remissiorem facio: ut Etym, quoque μωλύ-
D veiv exp. ἀμβλύνειν καὶ κο/λύειν : et μωλύειν, πραΰνειν κα• καταστέλλειν. Galen. quoque μωλυόμενα in Lex. Ilip-pocr. [ρ. 53ο] affert pro κατὰ βραχὺ ἀπομαραινόμενα, Paulatim emarcescentia. [Schol. Ilom. Od. Κ, 3o5 : Μῶλυ, βοτάνης είδος ταρὰ τὸ μωλύειν ὅ ἐστιν ἀφανίζειν τὰ φάρμακα. Hesychius : Μωλύεται, γηράσχει. Μεμωλυ-σμὲνη , παρειμένη. Hippocr. ρ. 675, 4* : ἸΙν μὴ ταχὺ ὑγιανθῇ (τὸ ἕλκος^, ἀλλὰ μιολυνθῇ. « Sic de tuberculis ad aures evanescentibus et sensim disparentibus Hipp. ρ. 1208, Α, πάντα ἐμωλύνθη · ρ. ι οι 2, C, de parotidi-᾽ bus, ταῦτα ἐμωλύνθη legit Galen. Comm. 2 in Ι. 6 Epid. ρ. ι 17o,G, pro καϊτεμωλύθη. Ib. ρ. 1136, Β, ἀπεμωλύθη, et 946, II : Παρὰ τὰ ὦτα οἰδήματα μωλυόμενα. Quo referri debere existimamus Galen. in Exeg. 1. c. Ib. ρ. 1136, F: Καὶ τοῦτο ἐμωλύνθη, et ρ. 1139, Α, ubi μωλύ-σει κ*κὰ, μωλυόμενα κακὰ eum Cornario legimus. Rursus ρ. ι 121, Η : Ἤ θέρμη ἐμιυλύνθη, et 1226, F ; 1229, G. Epid. 6, 2, 35, κινηθὲν ἐμιολύνθη , Ubi motus mas est conquiescit. Conl. Καταμωλύνω. » Foks. Olicon. Poeta De herbis 101, 138. Phrynichus Bekkeri ρ.
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5α, 7 , μωλῦον κρέας ex ρ. τὸ ἠρέμα ὃιαχεόμενον καὶ μὴ Α συνεστώς.1
[Μώλυξ. V. Μῶλυς.]
[Μωλυρὸς, ὰ, όν.] Μωλυρὸν , Hesychio νυὰθρὸν, βαρὺ, Pigrum, Ignavum, Grave.
Μῶλυς s. Μώλυξ, Indoctus, Ineruditus. Ambo ap. Hesych., afferentem nimirum μῶλυς pro ἀμαθὴς, et notantem μώλυκα a Zacynthiis dici τὸν ἀπαίδευτον. Addit Idem, Sophoclem in Phædra μῶλυν dicere τὴν παρειμένην, Exolutara viribus. Item exp. βραδὺς, νωθρὸς, Tardus, Segnis, Ignavus, ut ap. Nicandr. Ther. [32], de angue : Τῆμος ὅτ’ αὐαλέων φολίδων ἀπεδύσσατο γῆρας Μῶλυς ἐπιστείχων, Incedens tardus et segnis. Itidem igitur et a Soph, μῶλυν dici volunt, Qui tardus et hebes sit ingenio. Exp. et Hebes, Remissus, languidus, Imbecillus : unde compar, μιολύτερον, Etym, ἀμ-βλύτερον, ἀσθενέστερον. [Ἀμβλύτερον etiam Hesychio. Schol. Nicandri Ι. c. : Μῶλυς δὲ βραδὺς καὶ νωθὴς ἡ μογερὸς • ὴ νωχελὴς καὶ ἁπαλὸς, 6 γεγηραχὼς ὄφις καὶ μόλις βαίνων • ἡ καὶ 6 ταχὺς καὶ μολῶν • ἄμεινον δὲ τὸ πρῶτον. Μωλύτερον Photio ἀμβλύτερον καὶ ἀπαθέστερον Β (ἀνανθέστερον) καὶ ἦχον οὐκ ἔχον. Lex. rbet. Bekk. An. ρ. α8ο, 14 : Μωλύτερον τὸ όμβλύτερον καὶ ἀνοητέστερον (ἀνανθέστερον Ruhnk. Hist. Or. ρ. 161) καὶ ἄνθος οὐκ ἔχον. Epist. Socr. Allatii 28, ρ. 67 : Μὴ θαυμάζειν δὲ, εἰ καί πως ἀναγνοὺς μωλύτερον καὶ φαυλότερον ποιεῖ φαί-νεσθαι τὸν λόγον.]
[Μῶλυς, Αίβυσσα πόλις. Ἑκαταῖος Περιηγήσει Αιβύης.
Τὸ ἐθνικὸν Μωλύτης τῷ τύπω τῶν Λιβυσσῶν πόλεων καὶ Μιυλυάτης, Steph. Byz.]
[Μωλύτης, 6. Timon ap. Diog. L. 7, 17° : Τίς δ᾽ οὗτος κτίλος ὡς ἐπιπωλεῖται στίχας ἀνδρῶν , μωλύτης, ἐπέων φίλος, Ἄσσιος, ὅλμος ἄτολμος; Est 1. q. μῶλυξ.]
[Μωλυτικὸς, ὴ, ὸν, unde Μωλυτικὴ, Hesychio φοβερά. Quod ex μορμολυκτικὴ, voc. nondum aliunde cognito, de iravatuin videri potest. L. Dind.]
Mo,λυτὸς restitutum ap. Maneth. 4, 234 : Ἐν τε παραιλυσίεσσι μέλη μωλυτὰ καθέψει, Remissa, Hebetata.] Μωλύω. V. Μωλύνω.]
Μωλωπικὸς, ὴ, ὸν, Vibicosus. Galen.]
Mo,λωπίζω, unde μεμωλο,πισμενος, Plenus vibicibus, c Plut. Μοι*, ρ. 126, C. «Theod. Prodr. Rhod. ρ. 110; Herodian. Epimer. ρ. 88. » Boiss. Μωλωπίζομαι et ἐμωλωπίσθην , Chœrobosc. Περὶ τοῦ ἐφελκυστικοῦ ν. Hemst. Apud Aquilam Cant. 5, 8 , pro Ἐτραυμάτι-σάν με exhibentem ἐμωλώπησάν με, scribendum ἐμω-λώπισαν. L. Dind.]
[Μωλωπισμὸς 6, i. q. μώλο,ψ. Const. Manass. Chron. i35o : Μωλωπισμοὺς ἐμφαίνοντα τοῖς στήθεσι μυρίου;.] Μώλωψ, ο,πος, ὁ, Vibex [GΙ. et Vicucia], Verberum in cute vestigium, Cutis ex verberum incussione sugillata : δ ἐκ τῆς πληγῆς αἱματώδης τόπος. [Hyperides ap. Pollue. 3, 79 : Μωλώπων ἔτι νῦν τὸ δέρμα μεστόν ἔχει.] Plut. S. Ν. V. [ρ. 565, Β] : Οὐλαὶ καὶ μώλωπες ἐπὶ τῶν παθῶν ἑκάστου τοῖς μὲν μᾶλλον ἐμμίνουσι, τοῖς δὲ ἦσσον. Apud Eund. in Symp. 2, [ρ. 634, C] quidam ex verberone insolentiore quærit πῶ; ἐκ τῶν λευκῶν καὶ μὴ λευκῶν ἱμάντων φοινικοῖ γίνονται μώλωπες. Idem De aud. [ρ. 46, D] : Ἐν σχληρᾷ σαρχὶ καὶ τυλώδει μώλωπα μὴ λαμβάνοντος. Apud Athen. i 3, [ρ. 58ο, Α] : Μαστιγίας μώλωπας ὑψηλοὺς ἔχων. Apud Aristot, vero in D Probi. J9, ι] : Μώλωπας κωλύει τὰ [νεόδαρτα] δέρματα προστιθέμενα- sed recens præcipue excoriatorum pecorum pelles calidas corpori verberato admotas vibices prohibere ajunt. [Alia Schleusner. Lex. V. Τ.
De hominibus flagellatis Daphitas ap. Strab. 14, ρ. 647 : ΙΙορφύρεοι μο,λωπες, Servi flagellorum vibicibus terga signata habentes, ut pluribus exposuit Jacohs. Anth. vol. 8, ρ. 106 : qui monet etiam πορφυρέους dici ambigue , tam propter vibicum quam purpuræ regiæ, quum sibi arrogassent, colorem.]
ΙΜῶμαι. V. Μάω.]
Μωμαίνω. V. Μωμηλὸς.]
Μώμαξ. V. Βῶμαξ.]
Μωμάομαι. V. Μωμέομαι.]
Μῶμαρ. V. Μῶμος.]
Μώμεμφις, εως, ὴ , Momemphis. Πόλις Αἰγύπτου. Ἤρόδοτος β (ι63). Κλίνεται Μιομέμφεως, ὡς Ἀρίσταρχος. (Conl. Μέμφις.) Καὶ Μωμεμφίτης νομὸς, Steph. Byz. Μωμεμφις et Μιομεμφίτης νομός ap. Strab. 17, ρ. 8o3.J
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Μωμὲομαι, vel Μωμάομαι, Vitupero, Reprehendo, Derideo. Hom. II. Γ, [412] : Τρώα ι δέ μ᾽ ὀπίσσω Πᾶσαι μωμήσονται. [Simonid. Carm. de roui. 113 : Τὴν ἡν δ* ἕκαστος αἰνέσει μεμνημένος γυναῖκα, τὴν δὲ τοὐτέρου μω-μήσεται. Theognis 169 : Ὅν δὲ θεοὶ τιμῶσιν, ὁ καὶ μω-μεύμενος αἰνεῖ. Æsch. Ag. 277 : ΙΙαιδὸς νέας ὢς κάρτ᾽ ἐμωμήσω φρένας. Theocr. 9» 24 : Κορύναν αὐτο^υᾶ, τὰν οὐδ’ ἂν ἴσως μωμάσατο τέκτων ίο, 19 : Μωμᾶσθαί μ᾽ ἄρχῃ τύ* 20, ι8 : Φέρω δ᾽ ὑποκάρδιον ὀργὰν, ὅττι με τὸν χαρίεντα κακὰ μωμήσαθ᾽ ἑταίρα. Apoll. Rh. 3, 79Δ : Καί κεν με... ἀεικέα μωμήσονται.] Lucian. Quom. Hist. scr. [c. 33] : Καὶ ὃ οὐδεὶς ἂν, ἀλλ’ οὐδ’ 6 μῶμος, μωμήσασθαι δύναιτο. Possunt autem hæc vel a μωμέομαι vel a μωμάομαι deduci. Illius usus est in hoc proverbiali dicto, Πολλὰ μωμεῖσθαι ῥᾷόν ἐστιν ἡ μιμείσθαι. Quod dictum alioqui et per aoristum infinitivi exprimitur, hoc modo, Πολλὰ μωμήσασθαι ῥᾷον ἐστιν ἡ μιμήσασθαι. Sed olim hoc potius modo efferebatur, Μωμήσεταί τις μᾶλλον ἡ μιμήσεται* quæ verba senarium versum efficiunt. Manavit autem hoc proverbiale dictum ex Theognide fortasse, ap. quem extant hi versus [369] : Μωμεῦνται δέ με πολλοὶ ὁμῶς κακοὶ ἠδὲ καὶ ἐσθλοί· Μιμεῖσθαι δ᾽ οὐδεὶς τῶν ἀσόφων δύναται. Qui etiam Iocus aperte illud μωμέομαι primæ conjugationis comprobat, quum sit μωμεῦνται pro μωμέονται, non pro μοὰμάονται. Verum affertur etiam μωμᾷ ex Aristoph. Αν. [171] : Νὴ τὸν Διόνυσόν, εὖ γε μωμᾷ ταυτάγι, ubi μωμᾶ exp. Ψέγεις. [ IJ Passivo , Αἰσχρά καὶ μεμωμημένη 'ἠοονὴ , Cyrill. Contra Julian, ρ. 187, E. Hemst. Theodor. Stud. ρ. 224,1) : Πρὸς τὸ μὴ μοιμεῖσθαί σου τὴν ἄληπτον ὁσιότητα* 499» Β : Ἵνα μὴ μωμηθῇ ή διακονία, ex Cor. 2, 6, 3. II Activum Μωμέω habet Procul, ad Hesiod. Op. 704 : Μρ,οιεΐν τὰ ἱερά- et Moschop. 753. L. Dind.]
[Μιομεπιρρίπτης , 6, Qui vituperando incessit, probra jactat. Tzetz. Excg. ll. ρ. 21, 24.]
Mo,μεύω, Carpo, Reprehendo, i. q. μωμάομαι s. μωμέομαι. Hom. Od. Ζ, [273]: Τῶν ἀλεείνω φῆμιν άδευ-κέα μη τις ὀπίσσω μωμεύῃ. Sic Hesiod. Op. [754] : Μυ,μεύειν ἀΐδηλα, Clam carpere et reprehendere. [Μωμέο>. V. Μωμὲομαι.]
[Μωμηλὸς. « Dicunt μιμηλὸς, ὴ, ὸν, et μιμητὸς, ὴ, όν. Vide Schæl. ad Long. ρ. 382. In Herodiani Epimer. Ms. legitur : Μῶμος, ὁ ψόγος, μωμαίνο,, τὸ ψέγω, μω-μηλὸν (sic) τὸ μεμπτόν. Μωμηλὸς facile emendari posset μωμητὸς, sed videndum an non extet νοχ μωμηλὸς. Similes sunt ὑψηλὸς, τρυφηλὸς, σιγηλὸς, σιωπηλός. V. Herodian. Epimer. ρ. 172 (=88). Ilis adde ῥιγηλὸς. Mœris notat pp. 27, 343, Atticos dixisse αἰσχυντηλὸς et σιγηλὸς, κοινῶς αἰσχυντηρὸς, σιγηρός. Plato habet ἀπα-τηλός. Adde χαμηλός a χαμαὶ, γυμνηλὸς, Inops. » Bast.] Μώμημα, τὸ, Reprehensio, irrisio, Sanna; s. potius , Dictum ipsum quo aliquem reprehendimus s. irridemus, q. d. Reprehensorium dictum, Irrisorium. In VV. LL. μωμήματα exp. Segmenta, Ramenta, et additur, ψέγματα : quasi vero ψέγματα, quo Hesych. exp. illud μωμήματα, i. significet q. ψήγματα : ac non sit a ψέγω, sicut ψεκτὰ, quod idem lexicogr. exp. μωμητά. [Vituperium. Sir. 34, 20. Legitur et Sir. 31, x8, sec. Alex., ubi, si lectio sana est, μώμημ»notabit Sacrificium vituperio dignum s. Deo displicens. Sed leg. μώκημα, quod ν. Schleusn. Lex.]
[Μώμησις, εως, ἡ, Vituperatio. Schol. Ven. Hora. II. Β, 199 : Ἐροῦμεν ὅτι ἡ μώμησις ἄλογος.]
[Μωμητέος, α, ον, Vituperandus. Theod. Prodr. in Nolilt. Mss. vol. 8, ρ. q3, 3 : Οὐδὲ σὺ μωμητέος ἂν εἴης. Elberling. Μωμητέον ex Hippocrate annotavit Ero-tian. ρ. 25o. Tzetz. schol. Hermog, in Crameri Anecd, vol. 4, ρ. 53, 22; Eust. Od. ρ. 1435, 31.]
Μιομητὴς, 6, Vituperator, Reprehensor, Irrisor; qui alioqui dicitur potius μῶμος.
[Μωμητικός, ή, ὸν, i. q. μωμητής. Philodem. De ira ι, ρ. 60. Pxssov. Georg. Pachyni. Mich. Pal. 4, ρ. 188, D : Μωμητικοὶ καὶ μεμψίμοιροι.]
Μωμητὸς, ὴ, ὸν, Vituperabilis, Vituperationes. Reprehensione dignus. [/Esch. Sept. 5o8 : Οὕτε θυμὸν ούθ᾽ ὅπλων σχέσιν μωμητό;. « Deuteron. 32, 5 : Ἤμάρτο-σαν οὐκ αὐτῷ τέκνα μωμητά. Gloss. Hesych. et Cyrill., ψεκτὰ, μεμπτὰ, κατεγνωσμὲνα. » Schleusner. Lex. Jo. Veccus in tom. Cyprii Or. ι, ρ. 226, Α : Τέκνα μω-μητὰ τῆς τοῦ Θεοῦ ἐχκλησίας. L. Dind.]
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[Μώμιον. Anon. medicus Ms. ex cod. Rcg. 2686, fol. 436 : Περὶ μιυμίνυ. Τί ἐστὶ μώμιον καὶ πόθεν γίνεται καὶ ποῖόν ἐστι Κρεῖττον, τὸ λεῖον ἡ τὸ σκληρότερον καὶ ποῦ ἐνεργεία (—ιργεῖ) καὶ πῶς ποτίζεται, περὶ τούτου οὐχ εὑρίσχομέν τινα τῶν ἀρχαίων ἐξηγητῶν Ἑλλήνων μνημο-νεύσαντα , ἀλλὰ μόνους τοὺς Πέρσας, καὶ ἐξ αὐτῶν μετέ-λαβον οἱ τῶν Σύρων ἰατροί. Λέγουσιν ὅτι ἀπὸ σπηλαιωδών πετοῶν ἱδρώτων γίνεται τῶν εἰς Περσίας. Εὑρίσκεται δὲ πολλὰ καὶ εἰ; τινὰς τόπους ‘Ρωμαϊκοὺς, ἀλλ’ οὐχ ὡς ἐκεῖνο μέλαν Οὕτε τὴν πείραν ἔχουσιν αὐτοῦ ώσπερ οἱ Πέρσαι. DucxnG. Αρρ. (il. ρ. 138.]
Mo,μίσκος, ὁ, de Ea dentium molarium parte quæ giligivæ proxima est. Cam. ex Polluce [2, g3]. Iu utraque maxilla æquales et similes s. oppositos dentes uumerari oportet : ut supra et infra, quatuor τομεῖ; et duos caninos. Sed μύλαι sunt latiores, quas duplices vocat Plin. : Harum igitur et partibus nomina Græci indiderunt; qua enim gingivæ proximi sunt, μωμίσκον dixerunt : qua cibus manditur, τράπεζαν: qua concavi sunt, ὁλμίσκον. [Vera scriptura est βωμίσκος, quod ν.]
[Μώμορος, ὁ, nomen viri ap. Plut. De fluv. 6, 4. Boj ss.]
[Μῶμος.] Nomen Μῶμος (de quo nunc verba faciam, simulque de iis quæ ab eo derivata sunt,) quam originem habeat, nondum apud ullum ex (ìræcis lexico-graphis aut scholiastis legi, quod quidem meminerim. Sunt autem et scriptura et significatione valde affinia μῶμος et μῶκος : adeo ut vel eandem ambo originem habere, vel unum ex altero factum esse, verisimile judicari possit. Quod si unum ex altero factum esse dicatur, utrum illud sit, non minus dubium fuerit: siquidem hoc tantum constat, multo majorem ap. Græcos scriptt. esse usum hujus nominis μῶμος et derivatorum, quam nominis μῶκος et eorum quæ inde deducta sunt. Jam vero et hoc controversum esse possit, utri μῶμος prior locus dari debeat, sc. an illi quod est nomen appellativum, an contra, ei quod est proprium; ego appellativum potius priore loco constituendum esse censui. —Μῶμος, ὁ, Dedecus, Probrum , Infamia, Ignomiuia, Vituperatio, Reprehensio. Uom. Od. Β, Γ86J : Τηλέμαχ᾽ ὑψαγόρη, μένος ἄσχετε, ποῖον ἔειπες, Ἡμέας αἰσχύνιυν ; ἐθέλεις [-λοις] δέ κε μῶμον ἀνάψαι. [Pind. ΟΙ. 6,74: Μῶμος ἐξ ἄλλο,ν κρέμαται* Pyth. ι, 82 : Μείων μῶμος. Simonid. Carni, ile mul. 84 : Κείνῃ γὰρ οἴῃ μῶμος οὐ προσιζάνει* ιο5 : Εὑροῦσα μῶμον ἐς μάχην κορύσσεται. Soph. fr. Thyest. ap. Stob. Fl. 29, ι : Οὐ γὰρ ἔσθ᾽ ὅπως σπουδῆς διχαίας μῶμος ἄπτεταί (Ι. ἅπτηται) ποτε. Callim. ΑροΙΙ. 112 : Ὁ δὲ μῶμος, ἵν’ δ φθόρος, ἔνθα νέοιτο.] Ab Hesych. μῶμοςexp. ψόγος, itidemque brevium schol!, auctor μῶμον illo in loco exp. ψόγον. Sed vocab. Μωμνρ ab eod. lexico-grapho dicitur esse μέμψις, et ὄνειδος, item αἶσχος. Quod postremum vocab. αἶχος optime convenit eum partic, αισχυνών, quod in illo Ilum. loco eadem de re dicitur de qua et μῶμος. Usurpari autem a Lycophr. [1134 : Μορφῆς ἔχοντες σίφλον η μῶμαρ γένους] nomen istud μῶμζρ, tradit Eust. [11. ρ. 154, 45.] Verum hic silentio prætereundem non est quod de voce Momar ap. Festum legimus: Siculos sc. Momar vocare Stultum. Ad μῶμος autem ut redeam, (unde esse factum μῶμαρ constat, quemadmodum μῆχαρ ex μῆχος,) poeticum polius est quam oratorium; atque adeo ubi solutae orationis scriptores eo utuntur, de homine potius quam de re ab illis dici existimo, (de qua signif. mox disseram,) sic tamen ut de re quoque usurpatum alicubi inveniatur : veluti in isto Plut, loco [Mor. ρ. 820, Α] : Λέγοντες ἐν ἑαυτοῖς χρυσόν ἔχειν, ἀδιάφθορον καὶ ἀκήρατον κῃίὶ αχραντον ὑπὸ φθονου καὶ μώμου τιμήν. [Cùm genit, rei Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 198, F : Διὰ τῆς με-τανοίας ἐπείσθη ὁ θεὸς ἀφανίσαι μῶμον μοιχείας καὶ φόνου. « θεῖναι τοῖ; εὐσεβέσι μῶμον, Quæst, et Resp. ad orthod. ρ’. 478, C. » Hemst.] Ι) Μῶμος, latine itidem Momus [Gl.], deus quidam reliquorum omnium deorum irrisor et reprehensor. Lucian. Hennot. [c. 20] : Ὁ γοῦν Μῶμος, ἀχήκοας , οἶμαι, ἅ τινα ἠτιάσχτο τοῦ Ἤφῃυστου* Quom. List, scrib. [c. 33] : Κ al ὃ οὐδεὶς ἂν. ἀλλ’ οὐδ’ ὁ Μῶμος, μι»,μήσασθαι δύναιτο. Cui planè simile est istud Platonis dictum, De rep. 6, ρ. 77 [487, Α] : Οὐδ’ ἂν ὁ Μῶκος, ἔφη , τόν γετοιοῦτον μὲμψαιτο. Ab Eod. variis in II. hujus dei fit mentio. [Callim, ap. Diog. L. 2,
Α 111 : Αὐτὸς 6 Μῶμος ἔγραφεν ἐν τοίχοις.] De eo disserit et Erasm. Prov. Momo satisfacere : quo te remitto. [Noctis filium dicit Hesiod. Th. 214.] In Epigr. [Philippi Anth. Pal. 11, 3αι, 1] mentio iit et ciijusüam μώμου στυγίου, ubi grammatici dicuntur esse Μώμου στυγίνυ τέκνα, σῆτες ἁπάντων, Τελχῖνες βίβλων, Ζηνοδοτου σκύλακες. Dicitur porro μῶμος et Quiconque deum illum imitatur, eodemque modo facta hominum, quo ille deorum, irridet: (nisi forte μῶμος de homine dictum prius quam de illo deo fuit:) ut ap. Aristot, legimus junctum eum nomine εἴρων, Μώμου καὶ εἴρωνος σημεῖον, quo in loco redditur Derisor. [Lucian. D. deor. 20, 2 : Ἐγὼ μὲν, εἰ καὶ τὸν Μῶμον αὐτὸν ἐπιστή-σειας ἡμῖν δικαστὴν, θαρροῦσα βαδιοῦμαι πρὸς τὴν ἐπί-δειξιν. Sunt verba Veneris. Koekig. Sophoclis fabula fuit Μῶμος, satyrica, ut præter nomen osteuduut fragmenta. Μωμὸς, quod ponit Theognost. Can. ρ. 63, 20, scribendum βιομός.]
[Μωμοσκοπέω»). V. Μωμοσκόπος.]
Μωμοσκόπος, ὁ, ἡ, Qui reprehensoris animo obser-B vat s. considerat; itidemque verb. Μωμοσκοπέω, Reprehensoris animo considero, Bud. ap. Greg. Nyss. De homine, vel potius in Praefatione, ita scribentem : Ἤμεῖς ὀ’ ἂν εἰκότυ>ς ὑπεύθυνοι δόξαιμεν τοῖς μωμοσκοποῦ-σιν, ὡς οὐ χωρήσαντες ἐν τω μικροφυεῖ τῆς καρδίας ἡμῶν τοῦ καθηγητοῦ τὴν σοφίαν. [Maxim. Conf. vol. 2, ρ. 127,
Α : Διερευνᾶσθαι καὶ μωμοσκοπεῖν. Eust. Opusc. ρ. 194, 44 : ΟΙ μιομοσκοπεῖν βουλόμενοι.] Affert vero et pass vocem ex Chrysost. Comm. in Ep. ad Rom. : Διὸ χρὴ πανταχόθεν μωμοσκοπεῖσθαι τὸ σῶμα τὸ ἡμέτερον quæ scribuntur ab eo, ubi enarrat hæc Pauli verba, Ilapa-στῆσαι τὰ σώματα ὑμῶν Ουσίαν ζῶσαν τῷ Θεῷ. [Theodor. Stud. ρ. 422, 1) : Φιλαγνείαν ἐπὶ τούτῳ μηδαμῶς μωμο-σκοπηθεῖ-ταν πρὸς τινοσοῦν τῶν ἀνθρώπων.] In VV. l.L habetur duntaxat nomen illud μωμοσκόπος, quod exp. Curiose observans reprehendenda. [Philo vol. ι, ρ. 320, 12 : Ατοπον γὰρ ἱερέων μὲν πρόνοιαν ἔχειν ὡ; ὁλό κλήροι τὰ σώματα καὶ παντελείς ἔσονται τῶν τε καταθυο-μένων ζιυων ὡς οὐδὲν οὐδεμιᾷ τοπαράπαν, ἀλλ’ οὐδὲ τῇ βραχύτατη χρήσηται λώβῃ , καὶ τινας δεῖ καὶ ὅσους ἐπ’
C αὐτο τοῦτο χειροτονεῖν τὸ ἔργον, οὓς ἔνιοι μωμοσκόπους ὀνομάζουσιν, ἵνα άμωμα καὶ ἀσινῆ προσάγηται τῷ βωμῷ τὰ ἱερεῖα. « Ex loco Philonis ut ex aliis plurimis variorum auctorum emendandus Cyrillus ΑΙ. Hom. Pasch. 4 : Ζητῆσαι ὅποι προσήκει τῶν Ιερείων τοὺς βω-μοσκόπους, ἱερατ•κῶν φημὶ καταλογών ἐσμοὺς καὶ Αευι-τικὰ συστήματα, et legendum μωμοσκόπους. Idem Cyr. Comm, iu Malach. 2, 9 : Μωμοσκοπεῖν τοῦ νόμου τὰ ἱερεῖα προστάττοντος καὶ ἀπόβλητον μὲν ποιεῖσθαι τὰ ^ ἔμ7τηρ«, κ»θιεροῦν δὲ τὰ ἄμωμα. Clem. ΑΙ. Strom. 4, ρ. ὁ2ϊ, Β : Ησαν δε κἀν ταῖς τῶν θυσιῶν προσαγωγαῖ; παρὰ τῷ νόμῳ οἱ τῶν ἱερείων μωμοσκόποι. » Ex Cotel. annot. ad Mon. Eccl. vol. 2, ρ. 519, C; 5ao, A. Tzetzes Hist.
9, 966 : Τοῦτο δὲ βουοαλόπαπάς τις σύρειν οὐκ ἀνῆκε, πρὸς ὃν τὸ ἐπιστόλιον ἐγράφη μωμοσκόπον. Οὗτος 6 βου-βαλόπαπας μωμοσκοπεῖν τοιάδε, ἃ ωφελείας ἕνεκεν ἐγράφη ^ αν τῶν νέων κτλ. L. Dino.]
Μωμφαὶ, Hesychio μέμψεις : quæ potius μομφαὶ, per 0.
Μῶν, Num [GI.], Nunquid, An, Utrum, ἆρα. [Æsch. j3 Ag. I2o3 : Μῶν καὶ θεός περ ἱυέρῳ πεπληγμενος;] Aristoph. Nub. [315] : Μῶν ἡρῷναί τινκ, [εἰσιν]; Num heroinae aliquae sunt? Suntne heroinæ aliquæ? Ile-spondet Socrates, Ἥκιστα, Minime. Idem ΙPl. 881] : Μῶν καὶ σὺ καταγέλα;; An et tu derides? Sic Sophocles [Aj. 781]: Οιμοι τί φης; μῶν ὀλώλαμεν; Num periimus? Et Lucian. [Tim. c. 5χ] : Μῶν παρακέ-κρουσμαί σε; Nunquid te decepi? Sequente μὴ vel οὐ significat Nonne? ἄρα οὐ; Utrum non? Annon?[Æsch. Suppl. 417 : Μῶν οὐ δοκεῖ δεῖν φροντίδας σωτηρίους Soph. OEd. C. 1729: Μῶν οὐχ ὁρᾶς;] Euripid. : Μῶν οὐ πέποιθας; Annon credis? Plato Epist. : Τί χρὴ 7τοιεῖν ἐμέ; μῶν οὐχ ὅπερ ἐποίουν; Annon quod feci? Idem De rep. ι, [ρ. 351, E]: Ἐὰν ἑνὶ ἐγγενηται ἀδικία, μῶν μὴ ἀπολεῖ τὴν αὐτῆς δύναμιν; Nonne perdet? Sic Aristoph. [Pac. 280] : Μῶν οὐκ ἂν φέρεις; [Quemadmodum autem eum μὴ componitur μῶν, quod ex μὴ et οὖν est compositum, ut præter Etym. Μ. multis contra Tryphonem disputat Apollon. De conjunct. ρ. 494,
26—495, 10, sic etiam eum οὖν. Æsch. Cho. 177:
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Μῶν οὖν Ὀρέστου κρύβδα δῶρον ᾗ τόδε ; Plato Soph. ρ. ι α5ο, Ι). Rariora sunt præmissum ἀλλὰ ap. Plat, lici ρ.
5, ρ. 454 » Α : Ἀλλὰ μῶν καὶ πρὸς ἡμᾶς τοῦτο τείνει; et additum τι Polit, ρ. 2 5Q, Β : Μῶν τι πρὸς ἀρχὴν διοίσετον; et ih. E, quampiam etiam sua vi hic praeditum pronomen credere licet.]
Μωνιὴ, Hesychio ὀλιγωρία, Neglectus. At Μ οι ν ιον, Eid. μάταιον, ἀχρεῖον, Inane, Inutile. [Conf. Ἀνεμώλιος.] [Μώνυξ, Μώνυχος. V. Μονώνυξ.]
[Μο,πευο).] Μωπεύειν, Hesychio [immo Suidæ] μέμ-φεσθχι, Conqueri, Incusare. [Μωκεύειν recte Zouaras ρ. 1383. Conf. Καταμο,κεύω.]
Μοιραίνω, Stulte ago , me gero, Stultus sum, Desipio, ineptio, Deliro, Moror, utendo verbo Sueto-niano, s. potius Neroniano, ap. Sueton, in loco quem proferam in Μιορός. Apud Senecam autem legitur etiam Fatuari. [íil.J Eur. Med. [614] : Καὶ ταῦτα μὴ θέλουσα , μωοανεῖς, γύναι * Ληξ*σ* δ’ ὀργῆς, κερδανεῖς ἀμεί-νονα. [Audr. 674 : Γυναῖκα μωραίνουσαν ἐν δόμοις ἔχων, ubi dicitur de impudica et libidinosa, ut infra μοιρία et μῶρος. Suidas ν. Ἀνόητα : Μο,ραίνειν γὰρ τὸ άφροδισιά-ζειν ἔλεγον.] Lucian. [D mort, α, ι]: Καὶ σὺ μωραίνει;, ω Πλούτων, ὁμόψηφος ὢν τοῖς τούτων στεντίγμοϊς. [Xen. Comm. ι, ι, ii : Τοὺς φροντίζοντας τὰ τοινῦτα μοιραίνοντας ἀπεδείκνυεν. Rust. Opusc. ρ. ιο'ι, 3ο: Ἐμὲ μο,-ραίνειν ἀξιοῦντες.] Interdum μωραίνω accusativo jungitur; idque duobus modis. Alicubi enim pro μωρολο-γεῖν, alicubi pro μωρόν ποιεῖν usurpatur. Pro μο,ρολο-γεῖν, ni hoc Euripideo versu [Autol. fr. 3] : Οὐδεὶς σιδήρου ταῦτα μιοραίνει πέλας· quod Euripidis dictum aliquot locis a Plut, affertur. Alterius autem usus exemplum ap. Paulum extat, ι Ad Cor. 1, [20] : Οὐχὶ ἐμώρανεν ó Θεὸς τὴν σοφίαν τοῦ κόσμου τούτου; ubi vet. Interpres ἐμώρανεν vertit Stultam fecit, quidam vero Infatuavit. [Theodor. Stud. ρ. 609, ξζ', 3 : Πάσας ἀπρὶξ μωράνας αἱρέσεις. Aliter /Esc h. Pers. 719 : Πεζὸς ὴ ναύτης δὲ πείραν τήνδ᾽ ἐμώρανεν τάλας; Ubi dicitur intransitive, ut ap. Aret. ρ. 29, 14, μωραίνειν τὰ πάντα.] Apud Eundem legimus et ἐμοῳάνΟησαν, a pass. thein. Μωραίνομαι : Ep. ad Rom. ι, [21] : Φάσκοντες είναι σο-φοὶ, ἐμωράνθησαν, Quum se profiterentur esse sapientes, stulti facti sunt, Ad stultitiam redacti sunt. [Theodor. Stud. ρ. 4?2, E : Μηδὲ μωρανθείημεν ἐξ απροσεξίες.]
II Præt. Μεμιοραμμένος, Redditus fatuii>, stultus, stupidus, stolidus. Aristot. H. Α. 9, [2] : Τῶν δ᾽ αἰγῶν ὅταν τις λάβηται •τὸ ἄκρον τοῦ ἠρύγγου (ἔστι δὲ οἷον θρὶξ), αἱ ἄλλαι ἑστᾶσιν οἷον μεμωραμμέναι βλέπουται εἰς ἐκείνην. Quem locum Bud. affert, postquam dixit μωραίνομαι esse Stupesco, Stolidus lio. At in VV. LL. scriptum est perperam μεμωρζμίνος unico μ : nec satis apte expositum Stupidus, perinde ac si nomen esset, non partic, passivum. [Theodor. Stud. ρ. 342, Α : Ἀσυν-έτῳ κζρδιᾳ καὶ μεμωραμένῃ σοφία.] At vero Μεμωρω-μὲνον ap. Hippocr. aliter exp. : nimirum, Quod μώ-ρωσιν inducit menti; item, τὸ ἀναίσθητον : i. e. Quod sensu caret. Quid autem sit μώρωσις, non multo post explicabitur. Vide et locum Galeni de hac voce, in Lex. vocc. med. ρ. 415. ‖ Μωραίνεσθχι pro Infatuari, i. e. Ει tuum s. Insipidum reddi. Mallh. 5, [ι 3]: Ἐὰν δὲ τὸ ἅλας μο,ρχνθῇ, ἐν τίνι άλισθ/’σεται; ubi vet. lnterpr. vertit, Si sal evanuerit, in quo salietur? /mi autem reddunt, Si sal infatuatus fuerit. Iteddiiur etiam, Si desipuerit, insipidus factus fuerit. Illud certe verbum Infatuatus significatione convenit : si modo ap. Martial. Betas fatuas exponere possumus Insipidas. Marcus pro μωρανθῇ habet ἄναλον γένηται. Sequitur autem hoc μωραίνεσθαι eam nominis μωρὸς signif., qua pro Fatuo s. Insipido usurpari a Diosc. paulo post docebo. [Μεμωρημέναι λεπτουργίαι, Clem. ΑΙ. Pæd. 2, ρ. 234, 4. IIemTt.J Μωρϊλλαδοῦς. V. Τηθαλλαδοῦς.]
Μώρανσις, εο,ς, ἡ, Stultitia. Schol. Æsch. Sept. 762 (74* Sch.) : Παράνοια) μώρανσις.]
[Μωρεύω, i. q. μωραίνω. Jes. 44,25 : Τὴν βουλὴν αὐτῶν μωραίνων, cod. Alex, μωρεύων καὶ ἱστῶν. ScHLKUsn. Lex.]
[Μ ωρηνὴ, ἡ, Morene. Strab. 12, ρ. 574 : Μέρος Μω-ρηνἠς * Μυσία ὀ᾽ ἐστὶ καὶ αὕτη , καθάπερ ἡ Ἀβρεττηνή.]
Μωρία pro Moro arbore, affertur ex Plut. Themist.
[c. 19, pro	]
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Μωρία, ἡ, Stultitia, Fatuitas. [Vecordia, Socordia, et plur. Ineptiæ, d. Æsch. Ag. 1670 : Ἴσθι μοι δώσων ἄποινα τῆσδε μωρίας χάριν. Soph. Aj. 745 : Ταῦτ ἐστὶ τἄπη μωρίας πολλῆς πλέα* Ant. 47° : Σχεδόν τι μώρῳ μιορίαν ὀφλισκάνυ,. Aristoph. Nub. Η18 : Τῆς μωρίας* Eccl. 769·] Eur. Med. [1227] : Τούτους μεγίστην μωρίαν ὀφλισκάνειν. [Hipp. 644 : Τὸ γὰρ κακοῦργον μᾶλλον εντίκτει Κύπρις ἐν ταῖς σοφαῖσιν • ἡ δ᾽ ἀμηχανος γυνὴ γνώμῃ βραχεία μωρίαν ἀφῃρέθη. Schol., μωρίαν τὴν πορνείαν, ὅθεν καὶ σινάμωρος ὁ πόρνο;. \iile Μῶρος.] Demosth. Philipp. 3 [ρ. 114, 15] : Ἀλλ’ εἰς τοῦτο ἀφϊ-χθε μιορίας, ἡ πχρανοίας, ἡ οὐκ ἔχο, τί λέγω. Apud Herodot. [ι, ι46] : Μι»,ρίη πολλὴ λέγειν (est autem μωρίη Ionice pro μοιρία), ad verbum, Stultitia est dicere. Sed Graecum illud genus loquendi melius Gallico interpretabimur. Omnino enim tale est apud nos, C’est une folie de dire celà. [Thuc. 4, 64 : Μωρία φιλονεικῶν· 5, 41 : Τοῖς Λ*κεδαιμονίοις πρῶτον ἐδοάει μωρία είναι ταῦτα. Plato l.eg. 7, ρ. Β18, L) : Πολλὴ μωρία τοῦ διανοήματος, et similiter alibi.]
[Μώριαι, ἵπποι καὶ βοῦς, ὑπὸ Ἀρκάδων, Hesych.] Μωριεῖς, οἱ τῶν ᾽Ινδών βασιλείς, Hesychius. « Videtur id nomen pluribus Indiae regibus, in aliqua regione imperantibus, commune fuisse. Sic Mœris ille, de quo Curtius 9, 8.» Reland. « Aliter Steph. Β., qui ita vocatam gentem indicam refert. (Μωριεῖς, ἔθνος Ἰνδικὸν, ἐν ξυλίνοις οἰκοῦντες οἴκοι;, ὡ; Ευφοριών.) » Albert. Cùm llesycliü gl., quam Megastheni deberi suspicatur, sequentia confert Theod. Benfey in Gcet-ting. Anz. 1839, 11. 98, 99, ρ. 975 : η Mit Chandra-gtipta beginnt die Dynastie von Magadha, welehe die der Mauryás i/n Sanskrit, irn Pali die der Móryds genannt udrd, und Chandragupla sclbst hei ss t in ei ner jetzt entzifferten und etwa ans dem vierten Jahrhundert nach Chr. herrührendcn lnschrift {Jourη. of the As. Soc. of Bcng. 1838 Apr. ρ. 341) Chandragupta Mao-rya. »]
[Μωρικὸς, ὴ, ὸν, Stultus. Theodor. Stud. ρ. 338, Α : Μητι πάθοιμι μιορικόν. L. Dikd.]
Μώριον, dicitur esse tertium Mandragorae genus, et ita vocari quod μυ,ρους reddat eos qui comederint. Hesych. μώριον Herbam quandam esse ait, qua utuntur ad philtra.
[Μωρίων. V. Μῶρος.]
[Μωρίων, ο,νος, 6, Morio, n. viri, in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 468, n. 478, 5.]
[Μωρόθεος, 6, ἡ, Orae. Sibyll. 14, 3ai,de paganis.J [Μωροκακοήθης, 6, ἡ, Qui ingenio pravo eoque stulto est, 6 κακούργο; τε καὶ εὐπαράγωγος, Procop. Hist. Αr-can. ρ. 38 (vol. 3, ρ. 56,14). Boiss.]
[Μωρόκακος, ὁ, Stulte malitiosus. Procul. Paraphr. PtOl. ρ. 223. SCHNF.ID.]
[Μωροκλέπτης, ὁ, Stultus fur. Fabula Æsopi August. 41. « Zenob. Prov. 4, 98, et Hesych. in Λυδὸς τὴν Θύ-
ραν. » Η EM ST.]
Μωρολογεί», Stulta loquor, s. Inepta, aut Insulsa, Insulse blatero, s. Inepte, Stulta deblatero. [Scurror, Gl.] Plut. [Μοι·, ρ. 175, C] : Μ ωρολογεῖς, ὦ Διονύσιε. Quidam ap. Athen. 6, [ρ. 270, E] : Τέτλαθι δὴ πενίη καὶ ἀνάσχεο μωρολογούντο,ν. Archestr. ap. Eund.
\ 4, [|>• 163, DJ eum accus. : Ὁπόσοι τάδε μωρολογοῦσι. [Μωρολόγημα, τὸ, i. q. sequens. Epicur, ap. Plut. Mor. ρ. 1087, Α.]
Μωρολογία, ἡ, Stultiloquium, Plauto [et Gl.]. Quidam usi sunt Ot nomine Stultiloquentia. Redditur etiam Stultus sermo, s. Fatuus, Ineptus, item Ineptiæ. [Plut. Mor. ρ. 564, Β.] Utitur Paulus Ep. ad Ephes. 5, [4] ubi redditur Stultiloquium. [Μωρολογία καὶ ἀδολεσχία, Antigon. Ἱστ. Η. Σ. c. 126. Hemst. Ex Aristot. Π. Α. ι, 11. Etym, in Εὐτραπελία.]
Μωρολογος, ὁ, ἡ, Morologus, eum Plauto; Stultiloquus, Qui stulta s. inepta loquitur, aut etiam loqui solet, Qui insulse blaterat. Aristot. [Phvsiogn. ρ. 148, 10] : Ὅσοι δὲ ἐκ τῶν πλευρῶν περίογκοί εἰσιν, οἷον πεφυτημίνοι, λάλοι καὶ μιυρολογοι. Plautus autem in Pseudolo composito pro simplici usus est, dicens [Pseud. 5, 1, 20], Sermonibus morologis uti : i. e. λό-γοις μιυροῖς χρῆσθβι. [Manetho 4, 440. «Hesych. in Κτύχλος ?). » IIemst. Mrei is ρ. 384, ν. Φλήνχφος.] Μῶοο'*, τὸ, Morum, f\rct. ρ. 87, 49 : Χυλῷ μώριον *
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5ι.] Invenitur tamen et aliter scriptum Μόρον, et quidem in pluribus etiam locis. [Et recte id quidem. Vide Athen. 2, ρ. 5i, Β seqq. Schweigu.] Apud Hesych. legitur μόρα, quod exp. συκάμινα. Sed hanc scripturam refellit, et μῶρα [ex cod.] reponendum esse ostendit alphabetica series, quum vocab. illud inter Μώνυχα et Μωραίνει positum sit. [Nicias ad Geopon. 5, 44» 5 : Ἔνιοι οὲ τοίς μώροις, τουτέστι τοΐς καρποῖς τῆ; βάτου, πε-πανθεῖσι παρατριβουσι σχοινίον) «Μῶρα, non Mori tantum, sed Rubi etiam fructum ab optimis utriusqiie linguæ auctoribus dici pluribus exx. demonstrarunt Casaub. ad Athen. 1. c., Bod. ad Theophr. ρ. 269 sq., Keuchen. ad Samon., alii. Plin. 17, 10, 11 : Mons spinarum. Scribitur μόρα et μῶρα. Primam sæpius corripiunt poetæ Græci : Latini tamen semper producunt.»] Itidem vero voce comp. et Συκόμωρον et Συκόμορον invenitur. Dicitur etiam Μωρόσυκον vel Μορόσυκον. Et arbor Μωρόσυκος, sive Μορόσυκος : sicut συκόμωρος vel συκόμορος. Celsus 3, 18 : Sed quum Græci Morum Sycamimnn appellant, mori nulla la-cryma est : sic vero significatur lacrvma arboris in Ægypto nascentis, quam ibi Morosycon appellant. Sed alia exempli, habent Sycomoron. Hic autem non tacebo quantam in vett. exempli. Ν. Τ. varietatem scripturæ repererim, in hujus arboris nomine, Luc. [19, 4>] Ibi enim quædam συκομωραίαν vel συκομωρέαν per ι», quædam συκομοραίαν vel συκομορέαν habebant. (Loquor autem de iis exempli., ex quorum collatione editum fuit a patre meo Testamentum illud Novum, grandibus literis.) Ego certe, sive per ω sive per ο scribamus, ε malo quam αι. Sed μῶρον itideinque derivata inde per ω serib. esse, Plinii auctoritate probari posse videtur : quippe qui snpientissimam arborum vocans morum, ad nomen, tanquam per antiphrasin, et ex adverso (ut alicubi ipse loquitur) impositum, respexisse dici fortasse queat. Ceterum quum Diosc. ι, 182, Sycomorum nonnullis eandem esse scribat quæ et Sycaminus dicitur : Sycamiuum tamen exponit Morum : quæ etiam Caleni sententia est 2 De alimentis, cap. de Sycaminis. Atque adeo paulo post singulari capite de Sycomoris disputat, quas inter ficum arborem et morum medias collocat : lmleque nomen ipsis arbitratur esse positum : non autem, ut Diosc. scribit, διὰ τὸ ἄτονον τῆς γεύσεο);, i. e. Propter inefficacem gustum : quasi Fatuam ficum dixeris. Hæc autem quæ ab auctore novissimae Interpretationis Testamenti Novi annotantur hic de appellatione hujus arboris, nimirum ita esse dictam quasi Fatuam ficum : illi per ω scripturæ patrocinantur. Subjungit vero ista : Eandem ipsam arborem (quam etiam, veluti non admodum frequentem, Galenus in Alexan-dria se vidisse scribit), dictionibus inversis Celsus Morosycon appellat. Quare quum certo ap. Calen., scriptorem tum doctissimum, tum diligeniissimum, constet sycaminum diversam esse a sycomoro, Erasmi sententiam non recipio : ut qui perperam annotasse videatur eandem esse quam συκομιοραίνν infra c. 19 appellat Lucas. Propius enim vero est, quum diversis nominibus utatur Evangelisla, diversas quoque arbores notari : et hac quidem voce συκάμινος Morum significari (quam opinionem vetus etiam Interpres secutus est), συκόμορον vero vel συκομιορέαν, eam quæ inter ficum et morum media est, quocunque tandem a Latinis nomine appelletur : quanquam Plinio Ficus Ægyptia sit.
[Μωρονήπιος, ὁ, Stultus et puerilis. Pueri instar stultus. Const. Manass. Chron. 3y84 : Παιδαρίων μωρονήπιος.]
[Μωροποιέω. Cl. : Ἀφοσίωσις, αὐτὸ τὸ μιοροποιῆσαι, Couniventia, ubi esse videtur Stulta facere. Medio Polyb. Ext*. Vat. ρ. 43o : Ὅτι πάσης κακίας ὡσανει ἐργαλεῖον ἐστιν ἡ φιλαργυρία. Προστίθημι ἔτι παρ’ ἐμ•αυτοῦ τοιοῦτον (τοσοῦτον) μὴ καὶ μωροποιεῖσΟαι συμβαίνει τὴν φιλαργυριαν • τίς γὰρ οὐκ ἂν ἐπισημήναιτο τὴν ἄνοιαν ἀμ-φοτε'ρο,ν (τῶν) βασιλέων; Nisi legendum τῇ φιλ•αργορια. «Stultitiam simulo, fingo, iu Apoplithegm. Pair, in Ammona 11. 9. Galli dicunt Faire le fou. » Ducang.]
[Μωροποιὸς, 6, ἡ, Stultum reddens. Hesychius : Ἤλεὸς, 6 μωροποιὸς, μάταιος, ἄφρων, ἠλίθιος, quod transitive interpretatur HSt. in ᾽ΙΙλεὸς, ut sit Infa-
-	. LJM.. Ul-.-e. TOM. ν, FASC. V.
μωρὸς
Α tuans, quemadmodum ab nobis quoque reddi debuisse videtur simile Ματαιοποιὸς supra ρ. 612, C, in eadem caussa positum. Ceterum llesychii gl. repetitur a Victorio ad Aristoph. Eq. 198, Act. Mon. vol. 1, *, Ρ- 373.]
[Μωροπόνηρος, 6, ἡ, Stultus et malus, Stulte malitiosus. Polemo Physiogn. ρ. 294 : Γίνονται δὲ καὶ μο>-ροπόνηροι, ἔχοντες μικτὰ σημεία μωρία; καὶ πονηρίας· χατὰ τοῦτ᾽ οὖν εἰσι μωροπόνηροι.]
[Mo,ρος.] Quæ traditur vocabuli Μωρὸς, quo Stultus significatur, etymologia, videri stulta itidem posset (ut certe mullas habet Etym, quæ hoc nomine dignæ judicari possint), nisi Eustalhii quoque [II. ρ. 247, 31, Od. ρ. 1447, 56; 1749, 3o] testimonio confirmaretur. Is enim de hujus vocis accentu loquens, vult μωρὸς dictum esse quasi μήορος, s. potius inde factum esse; ideoque magis rationi consentaneum videri, ut μῶρος, propter crasin, quam patitur, scribatur, circumflexa priore syllabi», quam μιυρὸς oxy-tone. Meminitque hujus derivationis tanquam minime
Β controversæ, duobus in locis. Etym, itidem, quum scribit μιυρὸς dictum esse παρὰ τὸ μὴ ὁρᾷν, ad illud μήορος respicit : sed addit, τὸ συμφέρον. Præceditque apud eum hanc deductionem alia, secundum quam μωρὸς a nomine ὤρα, significante φροντίδ*, originem habere dicendum fuerit, præíixa sc. particula μὴ, deinde facta syncope : ut sonet μι»,ρος perinde ac si diceretur 6 μηδὲν φροντίζιυν. Neutra certe etymologia milii satis placet : si tamen alterutram eligere oporteat, illam qua μῶρος quasi μήορος dictus traditur, longe praetulerim.
Μωρὸς, vel Μῶρος, [α, ον, et ὁ, ἡ, quamquam hoc multo rarius, ut Eur. Med. 61 : Ὧ μῶρος, εἰ χρὴ δεσπότας εἰπεῖν τόδε. Altera forma Xen. Cyrop. 7, 3, 10,] Attice, Stultus, Fatuus, [Ineptus, Brucus add. Gl Sitnonid. ap. Diog. l.. ι, 90 : Μωροῦ φωτός ἅδε βουλά. Æschylus. fr. ap. Ælian. Ν. Α. 12, 8 : Δέδοικα μῶ:ον κάρτα πυραύστου μόρον. Soph. El. 890 : Ὠς τὸ λοιπὸν ἡ φρονοῦσαν ἡ μώραν λέγῃς ■ 1315 :Ὧ πλεῖστα μῶροι καὶ φρένων τητώμενοι. Et alibi.j Aristoph. Nub.
C [3q8] : Καὶ πῶς, ω μῶρε σὺ, καὶ χρονιών ὄζων, κἀι βεχ-κεσέληνε. Apud Kund. Ran. [910] : Μωρούς λαβών παρὰ Φρυνίχῳ τραφέντας. Sic vero et ap. Soph, atque Eur. μῶρος pleraque exempli, habent προπερισπώμενως. Unde etiam confirmatur quod de Attica illa scriptura modo dictum fuit. Sed argumentum, quo nititur Eust. [1. in line cit.] ad asserendam hanc scripturam, non satis firmum est. Cur enim μῶρος tanquam ex μήορος per crasin factum esse dicemus, ideoque magis consentaneam rationi hanc Atticam scripturam esse quam alteram censebimus, quum Atticos ὁμοῖος itidem pro ὅμοιος, et ἑτοῖμος pro ἕτοιμος, nec non ἐρῆμος pro έρημος, dicere ubi nulla ejusmodi ratio afferri potest, sciamus? Ap. Matth. 25, [2] virgines μωραὶορρ. ταῖς φρονίμοις, ubi μωραὶ redditur Fatuæ. Ceterum aliquid etiam dicitur esse μωρὸν, s. μῶρον, ut legimus ap. Eur. [Bacch. 369], Μῶρα γὰρ μῶρος λέγει · vel, μωρὰ ct μωρὸς, ut alii codd, habent: apud Soph. Aj. ρ. 35 meæ edit. [594]: Μῶρά μοι δοκεῖς φρονεῖν. Sunt autem ipsius Ajacis ad Tecmessam verba. [OEd. Τ. 433 : Μῶρα
D φωνήσοντα. Et alibi sæpius de rebus, itémque Eur , ut Heracl. 682: Μῶρον ἔπος, et τὸ μῶρον, Stultitia, Hipp. 966 : Ἀλλ’ ὡς τὸ μῶρον ἀνδράσιν μὲν οὐκ ἔνι, γυναιξὶ δ᾽ ἐμπέφυκεν • οἶδ’ ἐγὼ νέους οὐδὲν γυναικὼν ὄν-τας ἀσφαλεστέρους, ὅταν ταράςῃ Κύπρις ἡοῶσαν φρένα, ubi, ut sæpe, dicitur de rebus Venereis. Ὧ μῶρε compellatio blande increpantis, ap. Xen. Comm. 1, 3,
13, Plat. Leg. 9, ρ. 897, 1).] Μωρότερος gradu compar, iu proverbio Μα>ροτερ>ος Μορύχου, Stultior Morycho. [Superi. Xen. Anab. 3, 2, 22 : Τοῦτο μωρότατον πε-ποιήκασιν.] Ceterum ut hic Morychus inter μωρούς celebratus fuit, sic et aliquot alii : sc. Μελιτίδης, et Κόροιβος, et Μαργίτης, et Μαμμάκουθος, ct Σάννας, et Αμφιετίδης, et Πολύωρος. Quibus addi potest et Βουταλίων ex schol. Aristoph, et ex Suida. Sed unum ex istis nominibus propriis, uimirum Μαμμάκουθος [s. rectius Μαμμάκυθος], appellativum aliquando esse existimatur, et de quolibet Stulto s. fatuo dici. Affer-turque in exemplum hic Aristoph, Ι., Ran. [989] : Τέως ὀ᾽ ἀβελτερώτεροι κεχῃνότες μαμμάκουθοι καὶ Με-
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λιτίδαι κάθηντο. [Ubi vide schol, et Alhen. 8, ρ. 355, A ; A 13, ρ. 571, Β, ibique Animadv. Schweioh.] Sed quod de nomine Μαμμάκουθος, idem et de nomine Μελιτίδης dicendum fuerit, hunc quidem Aristoph, locum sequendo, sc. de quolibet Stulto itidem usurpari. Nec vero dubium esse debet quin et reliquorum unumquodque eundem usum habere queat; sed nominatim de nom. Σάννας et de nom. Κόροιβος id testatur Eust. [Od. ρ. 1669, 45], sc. his nominibus quemlibet μωρόν appellari : scribens, Ἐκεῖθεν (sc. ex veteribus) τὸν μωρόν οἴδαμεν σάνναν καλεῖσθαι, ὡς ἀπὸ κυρίου Ονόματος* καὶ παράγεται Κρατῖνος κωμῳδῶν τοιοῦτον, τὸν θεοδοτίδην Σάνναν. Quibus subjungit, ᾽Εξ ἐκείνων δὲ καὶ Κόροιβόν τινα ἀποσκώπτομεν * μαθόντες τινὰ Κόροιβον εὐήθη Μυ-γδόνα,Φρύγα τὸ γένος, ὕστατον τῶν ἐπιχούρων ἀφικόμενον τῷ Ηριάμῳ δι’ εὐήθειαν. Observa autem, quod ad nomen Sannas attinet, hinc esse sumptam a Latinis vocem Sanna, Sannio·, sed et verbum Subsannare, ex illo nomine Sanna sumptum, quidam usurparunt. Probus tamen Sanniones a Sanna significante Os distortum eum vultu, dictos existimavit : Nonius a Saniis. ; Sed suspicor reponendum esse Sannis. Ceterum et hanc ipsam vocem μῶρος in Latiuo sermone usurpatam habemus, mutatis duntaxat literis Græcis in Latinas una eum terminatione. Legimus enim ap. Plaut. Trinumo [3, 2, 43] : Ita est amor, balista ut jacitur, nihil sic celere est, neque volat, Atque is mores hominum moros et morosos efficit. Hic enim Moros nemo vut opinor) aliter accipiendum dixerit quam pro μωρούς. Apud Euud. extat comp. Morologus, ut docui in Μωρολόγος. Jam vero et verbum Morari prima longa, ab hoc μι»,ρος deductum, aut certe a verbo μωραίνειν, quod ex isto nomine factum est. Utitur autem illo Morari Nero ap. Sueton, [c. 33] : Certe omnibus rerum verborumque contumeliis mortuum insectatus est, modo stultitiae, modo sævitiæ arguens. Nam et morari eum inter homines desiisse producta prima syllaba jocabatur, multaque decreta ut insipientis atque deliri pro irritis habuit. Hic non dubium est uin verbo Morari significationem Græci μιοραίνειν are voluerit, de quo dictum supra est. At nomen Morio, quod et ipsum hinc ortum est, longe praecedentibus usitatius est, sed apud minus veteres Latinæ linguae auctores. Neque enim prisco sæculo tales homines, quales sunt ii qui Moriones appellati postea fuerunt, tanto honore digni putabantur, ut unusquisque principum s. magnatum aliquos etiam eorum in comitatu suo atque adeo in deliciis haberet. Bud. dimin. esse existimavit hoc nomen Morio, et factum ex Græco μωρία,ν : ita enim scribit : Μωρὸς Græcè Stultus dicitur, unde dimin. Μωρίων, quo etiam Latini utuntur. Sed donec aliquod usus nominis μω-ρίων exemplum apud idoneum auctorem invenero, an verum sit quod Buil. scribit, dubitabo. [Improprie ap. Hippocr. ρ. 232, 25 : Μωρὰ νεῦρα καὶ σκληρὰ γινό— μένα ὑπο τοῦ πτύρου, Nervi hebetes et duri. Fors. OEcon. Conf. Μο,ρόω, Μώρωσις.] ‖ Μωρὸς, Cujus gustus est fatuus, s. insipidus. Diosc. 4 : Ῥίζαι γευσαμὲνῳ μωραὶ, ubi quidam interpr. Radices gustu fatuo; quidam, Radices sapore insipido. [Photius : Μύρων (Μῶρον) οἱ Ἀττικαὶ περισπῶσι * καλοῦσι δὲ οὕτως καὶ τὸ ἀμ-βλὺ βρῶμα καὶ ἄναλον, ώστε (ὡς τὸ Meinck. Corn. vol. 4, ρ. 658, nisi in τε nomen poetæ latet, ut Τηλεκλείδης) μήτε (ΜήΟ᾽) αλμυρόν είναι μήτε μωρόν ἐς τὸ πᾶν.] || Μῶρος, nomen propr., Epigr. [Luciani Anth. Pal. 11, 43ì, 1, ubi nunc recte μῶρος. Accentum adjectivi, qui in libris modo in priori ponitur modo in altera, grammatici Atticos in illa ponere consentiunt, ut Suidas : Μῶρος παρὰ Ἀττικοῖς προΠερισπᾶται · Arcad. ρ. 69, 13 : Mojpò; καὶ μῶρος ἀττικῶς. Eust. II. ρ. 245, 37 : Μήορος μῶρος παρ* Ἀττικοῖς, 6 παρὰ τοῖς ὕστερον ὀξυτόνως μωρός* Od. ρ. 1447* 56 : Τὸ οὲ μωρό; πάλαι ποτὲ ὀρθῶς εἶχε τοῦ προπερισπᾶσθαι (quibus addit cxx. hujus accentus) ... ὕστερον δὲ συνεξέδραμε τῷ πυλωρός θυρωρός καὶ τοῖς ὁμοίοις, quæ repetit ρ. 1749, 69. Μωρὸς vero scriptum in Etym. Μ. ρ. 595, 12. Photius : Μυ,ρός • ἔνιοι τὴν πρόσκαιρον εὐήθειαν προπερισπώμενως, τὴν δὲ κακίαν ὀξυτόνως· οἱ δὲ ἁπλῶς προπερισπῶσι• σύγ-κειται δὲ κατὰ στέρησιν τῆς ώρας.]
II Μωρῶς, Stulte Fatue. [Inepte, Absurde, Gl.J
Μωσηλὲ
Pollux [5, 121] hoc adv. λίαν εὐτελὲς esse ait, postquam εὐηθῶς, ἀνοήτως, aliaquc ad eand. signif. pertinentia attulit. [Xen. Anab. 7, 6, 21 : Οὐκ αἰσχύνει οὕτω μωρῶς ἐξαπατώμένος ;]
Μιορόσοφος, Stulte sapiens, Fatue salsus, Insulse sapiens; Lx stulto et sapiente concretus; Inter stultum et sapientem anceps : quæ interprr. sunt Budæi, afferentis hoc vocab. ex Luciano [Alex. c. 40]. Sed addit, videri ab Eodem accipi pro Eo qui sapienter desipit, h. e. qui se dissimulat, et stultum simulat. Addit autem et verbum Μο>ροσοφεῖν (nescio an a se fictum, an ex aliquo scriptore Græco depromptum), quod vertit Stulte sapere. Equidem et nomine Μωροσοφία posse nos haud minus quam illo μωρόσοφος uti dubium esse non potest. Erit autem μωροσοφία, Stulta sapientia.
Μωρόσυκον, Μωρόσυκος, vide in Μῶρον.
Μωρότης, ητος, ἡ, Stultitia, Fatuitas; sed usitatius est μωρία.
[Μωροφιλόσοφος, ὁ, ἡ, Qui stulte philosophatur. Anastasii Contempl. Anagog. Med. fragm, in Wolíii Cas;iubonianis ρ. 78.]
[Μο,ρο'φρο,ν, ονος,δ, ἡ, Stulta cogitans. Manetho 4, i83. ScHLEiisn.]
[Μωρόω, Fatuum reddo. Galen. ap. Hippocr. ρ. 74, E; 147, Η, τὰ μεμιορωμένα exponit τὰ μώρωσιν έμ-ποιοῦντα τῇ διανοία. Eoque respicere videtur quod με-μωρωμένα τὰ ἀναισθητα exponit Galen. in Exeg. (ρ. 522). Hipp. ρ. 56α, 43 : Ἐμωρώθη ἡ καρδία, Cor lie bescit. Foes. OEcon.]
[Μωρῶς. V. Μωρός.]
Μώρο,σις, εως, ἡ, Stultitia, Fatuitas, Stoliditas. Sed Medicorum potius quam aliorum est hoc vocab., de vitio mémorisé et mentis. Nam (ut quidam annotant), si solius memoriae jactura sit, jam ληθαργικὴ dicitur : si mentis solùm, τυφωνία : si utriusque, μώρο,σις. Vide Vocabulorum medicorum Lex. a me editum, ρ. 415-Est μώρωσις, inquit Gorr., Deficiens s. Infirma motio facultatis ratiocinatricis. Ad eam quidem facultatem proprie pertinet fatuitas : non tamen reliquæ priuci-Z pis facultatis actiones integrae sunt, sed pariter imperfecta:; nam et parum apte imaginantur, nec probe meminisse solent fatui, quippe qui cerebrum non habere vulgo dicantur. Atque ita rem se habere declarat Paulus iEgin. 3, 11, scribens diei μώρωσιν, quum et ratio et memoria male fuerint affecta, et ab iisdem causis eam fieri, a quibus ct memoriam et rationem lædi contingit. Similiter et Aetius ex Rufo et Galeno scribit μώρωσιν esse, quando una eum memoria etiam ratio periit. Quibus quidem auctoribus ἡ μώρωσις non est simplex affectus, sed rationis primum, deinde vero et memoriæ. In causa habetur vel minus idonea deccnsque cerebri conformatio, vel frigida intemperies, aut frigidus aliquis et pituitosus humor in cerebro collectus, vel medicamenta quæ foris imposita caput modice refrigerant. Neque enim μυ>ρώσεως causa tam vehemens magnaque est quam τῆς ἀνθίας, quæ ejusdem facultatis abolitionem privationemque significat. Eo enim discrimine ἄνοια et μώρωσις distinguuntur. Jam vero differt ἡ ἄνοια ἀπὸ τῆς Ρ παραφροσύνης, quod, ut scribit Galen., illa quidem abolitio sit, hæc vero functionis ratiocinatricis aut imaginatricis etiam depravatio : quodque, ut ait Aetius, ἡ μώρο,σις ἀκόλουθα λέγει καὶ πράττει : delirium autem (quod et λῆρος et παραφροσύνη vocatur), non servata rerum consequentia alium alii sermonem im-plicet, qui nihil ad rem faciat : et delirium quidem ut plurimum senibus, μώρωσις autem et pueris et adolescentibus et reliquis aetatibus a morbo accidat. [Hippocr. ρ. 69, G : Κακὴ καὶ ἡ ἐπὶ ἰκτέρῳ μώρωσις. Aret. ρ. 3o, 34 : Ἐς ἀναισθησίην καὶ μώρωσιν ἡ γνώμη ῥέπει.]
Μωρωσὸς, Qui mente prorsus est alienatus, ὁ τὴν διάνοιαν παντελῶς πεπληγὼς, Hesych. [l.at. Morosus, ut videtur.]
[Μώί , τὸ ἔθνος, inter nomina in ως monosyllaba ponit Theognost. Can. ρ. 135, 21. L. Dind.]
[Μωσηλὲ, Deus marinus, si credimus Jo. Tzetzæ, qui id, nescio unde haustum, memoriæ prodidit Hist. 9, Hist. 2D9 : Τὸ Μωσηλὲ δηλοῖ ταῖς γοναῖ; Αἰνυ-
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πτίων Ποσειδῶ θεόν Οαλάσσιον καὶ Θεὸν τῶν ὑδάτων. Vocarunt igitur Kgyptii Neptunum, Deum maris, sermone patrio Μωσηλε. Ubi observabis, primum Neptunum maris præsidein in /Egypto cultum non invenisse*, qua de re consuli postest nostrum Panth. Ι. 5 , c. 3, § α, et c. 4, § 3. Deinde Μωσηλὲ esse nom. ab homine rerum Ægyptiacarum ignaro confictum, compositum quippe ex voc. Ægyptiaco et Hebraeo. Mo enim, ut aliquoties jam monui, non vero μὼς, in compositis vocibus, Aquam significat; ηλ vero νοχ est Hebr. Stt, Deum designans. Ægyptius θεὸν τῶν ὑδάτων vel θεὸν Οαλάσσιον dixisset Monouph aut Me-nnuph. Sed Μωσηλὲ /Egypt. vere monstrum aliquod vocis fuisse censeri debet. Jabloìisk.]
[Μωσῆς. V. Μωϋσῆς.]
[Μώτ • τοῦτο τινές φασιν Ιλύν * οἱ δὲ ὑδατώδους μίξεως σῆψιν, Sanchoniatho. Bochart Canaan 2, 2, confert Phoenicium *na Mod, Materia, e qua omnia sunt facta. Hartmann. [Linguistiche Einleitung ρ. 5) comparavit Hebr. ΓΠΌ Mot y Vacillatio. Dahleb.]
[Μύτης, ὁ,Motes, n. viri, si recte lectum in numo Att. ap. Mionnet. Suppl, vol. 3, ρ. 559, n· 155. Vitiosum etiam videtur hoc Arcadii ρ. 17, 25 : Τὰ εἰς (• ν συγχριτικὰ καὶ ὑποκορισπκὰ βαρύνεται, Ἀτρείων, Κρονίων, μωτίων, Ἤφχισηων. Quod Μωρίων fortasse scribendum. L. Uin.*.J
[Μῶϋ, τὸ ύδο,ρ παρ’ Αἰγυπτίοις* ἐξ οὗ καὶ Μο»ϋσῆς, Sutd. et Phavorin., apiul quem tamen μῶν legitur.
μὼψ
Eadem quæ Suidas tradunt Clemens Alex. Str. ι, . 343, C, aliique. Sed Josephus Arch. 2, 9, 6, ha-et Μῶ, Philo De Mose vol. a, ρ. 83, αι, Μῶς. V. omnino interpr. Ilesychii in ν. Μῶϋ, et Jablonsk. Opusc, vol. ι, ρ. 152—158. Stuez. /nnaras ρ. i38a: Μῶ;, τὸ ὕδωρ παρ’ Αἰγυπτίοις, καὶ Μῶϋ.]
[Μωὺς,ἡ γῆ Λύὃιοι (sic), Hesychius antè Μῶϋ.] [Μωϋσῆς, έως, ὁ, Moyses, legum lator Judaeorum, ap. Diod. ι, 94, Exc. ρ. 5a5, 543, ubi libri variant inter additum et omissum υ, ut ap. alios multos qui inde Ν. Τ., Diodoro et Strabone ejus mentionem fecerunt. Genit, poet. Μωσῆος est ap. Nonnum Jo. c. 7, 82 et 86. Adj. Μωσαϊκὸς, ὴ, ὸν, Mosaicus, ap. Diodorum Photii vel potius Photium ipsum ρ. 5a5, 73. « Psell. In Orae. ρ. 93, 4, 20. · Boiss.]
[Μῶφι, Moplii, mons Ægypti. Herodot, a, 28 : Οὐ-νόματα δὲ είναι τοῖσι ούρεσι τῷ μὲν Κρῶφι, τῷ δὲ Μῶφι. Libri nonnulli Χρωφὶ et Μωφί. Diversum ab hoc vl· detur quod ponit Zonaras ρ. 138 χ : Μῶφις, Μώφιδος , ὄνομα κύριον.]
Μώχεται, Hesych. φθονεῖ [Invidet].
[Μῶχος , ὁ, Mochus , Sidonius, bello Trojano antiquior, de quo nomineque ejus interdum in Μό-σχου vel Μώσχου corrupto ν. Fabric. ad Sext. Emp. ρ. 621.]
Μὼψ, Hesychio Qui puros quidem oculos habet, non tamen acutum cernit. Talis fere μύω-p. [Quod verum. Conf. autem Νώψ.]
, nota decimætertiæ literæ apud Græ- A cos, quam vocant νῦ [Plato Crut. ρ. 414» C, etc.] : ea αντιστοιχεί in Dorica dialecto τῷ λ, veluti quum ἦνθον dicunt pro ἦλθον, et φίντατος pro φίλτατος.
In compositione transit interdum in λ, ntcrdum in μ : ut quum dicitur παλίλλογος, παλιγκάπηλος, παλίμπρατος. In fine assumitur interdum κατ’ ἐφελκυσμὸν [Dionys. De comp. vv. ρ. 43,
3 : Ὁ ἐποίησε ἀντὶ τοῦ ἐποίησεν λέγων χωρὶς τοῦ νῦ καὶ ἔγραψε ἀντὶ τοῦ ἔγραψεν ... μετασκευάζει τὰς λέξεις] , sequente vocali aliqua aut diphthongo: ut λέγουσιν pro λέγουσι, ὕπερθεν pro ὕπερθε, et sic in similibus. [Apud poetas etiam antè consonantem, ut syllabam brevem, cui additur, producat. Quanquam etiam præter has necessitates tam apud illos quam in prosa non modo in fine versuum aut periodorum, sed etiam in mediis utrisque apponitur quum in libris saepissime, tum frequenter etiam in lapidibus, ut Theræo ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 1085, n. 2465, b: Εἵσατο τήνδ᾽ Ἐκά-την πολυώνυμον Ἀρτεμίὀιορος, φωσφόρον ἠν τιμῶσιν ὅσοι χώραν κατέχουσιν. Μνημοσυνον θήρας πόλεως παριοῦσιν Β ἔτευξεν βάθρα τάδ᾽, ἔστησἐν τε μὲλαν (μεγαν) λίθον Ἀρτε-μι'δο,ρος • Aphrodisiensi ib. ρ. 1114, n. 28n,b, 37: Ἔστιν δὲ καὶ πολείτης. Recentium grammaticorum, ut Planudio, longiores de ν etiam in prosa antè consonas ponendi disputationes ap. Bekker. An. ρ. 1400 sq., Bachm. An. vol. 2, ρ. 67-8, repetere omitto, quum non majorem habeant auctoritatem quam codices, id est fere nullam. |j Sæpe etiam interponitur, maxime ap. Byzantinos, antè literas δ, σ, τ, ut in κίνστερνα pro cisterna, Κηφινσὸς et Ἀμινσὸς pro Κηφισός et Ἀμισὸς et aliis. V. Reisk, ad Constantin, vol. 2, ρ. 225. Item additur accusativis in α, ut θυγατέραν, τρίχαν, χεῖραν.
V. Jacobs, ad /Elian. Ν. Α. ρ. 627 , Dobr. Adii, ad Aristoph. PI. 64. Vicissim temere omittitur ν finale ab librariis, recentioris, ut videtur, aetatis consuetudinem sequutis, sic ut absurdae appareant formæ πλείω, μείζο), Μενέλεω, pro Μενέλεων, etc. V. quæ diximus ν. Ἐγχρίμπτω, vol. 3, ρ. 14ο, D, et infrà in Νεὼς, ad Xenoph. Η. Gr. 2, α, 116, Reisk. Ι. modo citato ρ. 624, qui animadvertit etiam neglectam sæpc ab libra- C riis esse notam circumflexo similem, quæ ν literam exprimeret, eum illo autem recentioris ævi more omittendi ν finalis comparat Romanorum consuetudinem abjiciendi ν vocabulorum (*ræcorum in ων.]
Est etiam numeralis nota, denotans nimirum quinquaginta , hoc modo, ν' [itaque etiam de Christianorum Pentecoste, ut in Ms. ap. Lambec. Bibi. Cæs. vol. 7, ρ. 56o, Β : Εἰς τὴν μεσοπεντηκοστὴ, εἰς τὴν ν', et alibi] : praefixum autem acuti accentus apice significat Quinquaginta millia, hoc modo, ;ν. [De forma literæ antiqua quum ex monumentis satis constat, tum ex testimonio Strabonis 17, ρ. 785. Ceteras præter alios descripsit Monlefalc. in Palæogr.
V. Ind. |( Ν ap. Byzantinos pro lat. Α positum exx. aliquot confirmavit Ducang., ut Νερέδιτας pro Hereditas etc., conjecitque ortum esse errorem ex græca aspiratione per Η expressa et confusa eum lat. Ν, quod dicere debebat potius sic, scribas græcos literarum latinarunt imperitos II habuisse pro Ν. Idem de compendiis quibus litera Ν adhibetur : « ι. Ν. Νόμισμα, Solidus aureus. NN. Νομίσματα , Solidi aurei. Passim in Basii. 31, 4; 54, 18; 56, 5, 7 , in Novellis Constantini Porph. 196,224,225, 228, ap. Continuat. Theophanis Ι. ι etc. 2. Ν pro Νουμηνία, Νεομηνία, Ka-lendæ, ap. schol. Ilarmenopuli ι, 15, 8. 3. Observat F. Morellus ad Ι. 2 Constantini de Them. c. 8 Græcos ταχυγράφους Indictionem declarare per Ν majusculum et apice insignitum. » || In libris scriptis saepissime confunditur eum υ, interdum etiam eum β, λ, μ, λι.]
[Νᾶα. V. Νάϊος.]
[Νάαρδα, πόλις Συρίας πρὶς τῷ Εὐφράτῃ, ὡς Ἀρριανὸς Παρθικών ιά. Τὸ ἐθνικὸν Νααρδανὸς τῷ ἐγχωρίῳ τύπω, Steph. Byz. Νααρδηνὸς cod. Vratisl., quod ex conjectura restituerat Berkel. Nihil tribuendum videtur numo l.igorii Νααρδαίιυν inscripto sec. Holsten. «Νάαρδα etiam dicitur Ptolem. 5, 18 et Mesopotamiae adseribitur, Νεερδὰ et Νεαρδὰ Josepho Α. J. 18, 12. Videntur Orientales facillime permutasse literas α et ε. Syriæ nomen hic ap. nostrum tam late patet, ut etiam Assyriam , Babyloniam et Mesopotamiam complectatur. » Berkel. L. Dind.]
[Νααρχίδα genit, nominis Νααρχίδας in numo Dyrrhachii lllyr. ap. Mionnet. Suppl, vol. 3, ρ. 331, 133, suspectum videtur.]
[Νάβαζος, 6, Nabazus, n. viri, in inscr. Olbiensi ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 999, n. 2060, 7. L. Dum.]
[Ναβαισατρεῦ, νοχ Triballo tributa ab Aristoph. Αν. 1615, cujus signil. ipse exponit 1616, ubi ἐπαι-νοῦντος esse dicit. Conf. autem Βαβακατρεῦ.]
[Ναβαρζάνης, ους, ὁ, Nabarzanes , Persa. Arrian Exp. 3, αι, 2; 23, 9; Diod. 17, 74.]
[Νάζάταῖοι, ἔθνος τῶν εὐδαιμόνων Ἀράβων, ἀπὸ Ναβά-του τινός. Ναβάτης δέ ἐστιν ἀραβιστὶὁ ἐκ μοιχείας γενόμενος. Ἀπὸ οὖν τοῦ Ναβάτης Ναβαταῖος καὶ Ναβατηνὴ ἡ χώρα καὶ Ναβατηνὸ; ὄνομα κόριον , Steph. Byz. Ναβαταῖοι et Ναβαταία de regione frequens est quum ap: Strab. Ι. 16 et 17, ceterosque geographos, ut Dionys. Per. g55, tum Diod. 2, 48 ; 3, 43, etc. Forma Ναβατηνὸς est ap. Joseph. Α. J. ι, 12, 4· Plura de gente ν. ap. Quatremère Mémoire sur les Nabatécns, Paris, 1835, Miot. ad Diodor. vol. 6, ρ. 469· L. Dijsd.]
[Ναβιανοὶ, οἱ, Nabiani, gens prope Mæotin. Strabo ii, ρ. 5o6.]
[Νάβις, ιδος, ὁ, Nabis, tyrannus I^acedæmoniorum, ap. Polyb. aliosque rerum Rom. scriptores.]
[Νάβλα. V. Ναῦλον.]
[Ναβλιστὴς. V. Ναύλας.]
interdum in γ, ii
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[Ναβλιστοκτϋπεὺς, έως, ὁ, Qui nabla pulsat, Nnblæ A pulsator. Manetho 4, 185 : Ναβλιστοκτυπέας τε χοροῖς.] [Νάβλον, Νάβλος. V. Ναῦλον.]
[Ναβουριανὸς, ὁ, Naburianus, Chaldaeus, ap. Strab.
16, ρ. 739.]
[Ναβουχοδονόσορ, ορος, ὁ, Nabuchodonosor, rex As-syriæ, in V. Ἱ’., et fragm. Berosi ap. Josephum, Eu-sebium et Georg. Sync., ubi modo Ναβουχοδονόσορ vel Ναβουχοδονόσωρ, et genit. Ναβουχοδονόσορος, modo Να-βουχοδονόσορος nominat., ap. Etiseb. in Chron. (ν. Mai. ρ. 20 ed. Rom. Coli. Vat. vol. 8) et Sync. ρ. 220, C, aliquoties etiam Ναβουκοδρόσορος, ut Ναβοκοδρόσορος ap. Strab. i5, ρ. 687. Ναβυχοδονόσορ in Ms. ap. Pastu. Codd. Taurin, vol. ι, ρ. 163, Β. Adj. Ναβουχοδονοσο-ρικὸς, ὴ, ὸν, ap. Theodor. Stud. ρ. 3α5, Β : Ναβου-χοδονοσορικῷ δόγματι. L. Diî»d.]
[Νάβρισσα. V. Νέβρισσα.]
[Ναβωμὸς, ὁ, Nabomus, βαρβαρικὸν ὄνομα, ap. Jubam
sec.	Herodian. Π. μον. λέξ. ρ. 13, 3ο.]
[Ναγδήμων (nisi fortè scribendum Ναγδηνών) quorundam mentio fit in inscr. Thyatirena imperatoria Β ap. Bœckh. vol. a, ρ. 828, n. 3488, 6 : Τειμηθέντα τῇ τοῦ ἀνδριάντος ἀναστάσει ὑπὸ Ἀρηνῶν καὶ Ναγδήμων ἐπὶ τῷ ἐκδικῆσαι καὶ ἀποκαταστῆσαι τὰ τῶν κωμῶν, quarum illi fuisse videntur κωμῆται. L. Dind.]
[Νάγεὺς, έως, ὁ, Tudicula, nisi fallit scriptura ap. Tzetz. ad Hesiod. Op. 412 : Ὑπερον) λάκτην (λάκτιν), ναγέα, τριβέα ὴ κόπανον. L. Diitd.]
[Ναγιδος, πόλις μεταξὺ Κιλικίας καὶ Παμφυλίας. Ἑκαταῖος Ἀσία· « Μετὰ δὲ Ναγίδος πόλις ἀπὸ τοῦ Νάγιδος κυ-βερνήτου , καὶ νῆσος Ναγιδοῦσα. Ναγίδος δ᾽ ἐκλήΟη διὰ τὸ Νάγεν αὐτὴν κτίσαι. » Ὀ πολίτης Ναγιδεὺς, Steph. Byz. Scribendum Νάγιδος, ut ap. Strab. 14, ρ. 670, 682. Numi inscripti Ναγιδ. Ναγιδέων. Ναγιδικὸν sunt ap. Mionnet. Descr. vol. 3, ρ. 5g5 sq. L. Dind.]
Νάγμα , τὸ, affertur pro Vellus : quod et νάκος : forsan i. est q. σάγμα aut πίλημα , a νάσσο>. [Joseph. Β. J. 1,21,7 : Τὸ πρὸ αὐτῶν πᾶν κύκλῳ νάγμα τοῖς ἀποβαίνουσι πλατὺς περίπατος, ubi vertitur Planities. V. Νάσσω, et quæ contulit Wessel. ad Herodot. 7, 36.]
Ναειδαμῶς, contrarium τῷ οὐδαμῶς, Hesych. [Nat- c δαμῶς Sopingius. Fictum autem videtur a Comico quopiam.]
[Ναειρα, ἡ, Naira, Cleopatræ famula, ap. Galen. vol.
13, ρ. 940, et alios, quod u. in Νάηρα corruptum ap. Zenob. 5, 24, in Τάειρα ap. Tzetz. Hist, fi, 28a, 289, qui Syriacum dicit et Columbam interpretatur, aliter ap. Plut. Anton, c. 60, ubi ν. Coraes.]
[Νάεϊς, ὁ, n. viri, esse videtur in inscr. Sarmat. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 1000, n. 2096, h. L. Dind.]
Ναελεῖς, Thessalis πρόσφατοι : qui aliis νεαλεῖς. Hesych. [Quod νεαλεῖς vix credibile Thessalos in ναελεῖς mutasse, qui librarii error videtur.]
Νάεῤῥα, Hesychio auctore δέσποινα. [Conl. Ναίτειρα.]
e, Ναέτης. V. Ναιέτης.]
ἡ, triadis nomen, ap. Phot. Bibi. ρ. 143,42, ubi Bekker. ex cod. νάστιν pro ναέτιν. L. Dmc.]
[Ναετὸς, ὁ, Habitaculum , a ναιετᾶν, Habitare, Græ-iis. Saracenica Sylburgii ρ. 33 : Αἱ γυναῖκες ὑμῶν ναε-Γὸςὑμῶν, εἰσέλθετε εἰ; ναετοὺς ὑμῶν, ὅθεν βούλεσθε. Ubi Palatinum cod. νεατὸς præferre monet idem Sylb. D Dücang.]
Ναέτωρ, Hesychio ῥέων, πολύῤῥους, q. d. Fluxor, a νάω, significante ῥέω, στάζω.
[Ναζαρηνὸς, ἀπὸ Ναζαρέτ τῆς Γαλιλαίας, Suidas, idemque in Ναζιοραῖος, ὁ ἀπὸ Ναζαρέτ. Utrumque nomen est ap. eos qui historiam Christi tradiderunt, et Ναζαρηνὸς quidem e. gr. Marci 14, 67, pro quo Ναζωραίος Matth. 2, 23; 26, 71, quod ν. etiam in Ναζη-ραῖος. Ναζώρεων ὄρος ponit Zonaras ρ. 138γ.]
[Ναζά ριος, ὁ, Nazarius, n. viri, in Ms. ap. Bandin. Bibl. Med. vol. ι, ρ. ι3ο, Β, et in inscr. ap. Majum Nov. Coli. Vat. vol. 5, ρ. 53. L. Dind.]
[Ναζηραῖος, ὁ καλόγηρος, in Epimerismis Mss. Hero-diani (ρ. 164). Sic porro appellati monachi, quod instar Nazaræorum, de quorum secta et instituto agitur Numer. c. 6, vitam strictiorem amplectantur. Suidas : Ναζηραῖος, ὁ θεῷ κεχωρισμένος καὶ ἀφιερωμὲνος (βαπτιστὴς, ἱερεὺς addit Hesychius), ὁ μοναχὸς. Lex. Ms. Cyrilli : Ναζιραῖος , μοναχὸς, ἡγιασμένος καὶ ἀφ. τῷ tues. Ling. græc. tom. ν, rasa ν.
vat
θεῷ. Infrà : Ναζωραίος, ἅγιος ἑρμηνεύεται. Ναζωρικὸν σχήμα in Vita Ms. S. Stephani jnn. Gregor. Naz. Or. habita in Concilio Cpol. : Χαίρετε Ναζηραίων χοροστα-σίαι, ψαλμῳδιῶν ἁρμονίαι, aliique plurimi scriptt. ec-cles. et Byzantini. Ducano. (Confí Hasius in Notices vol. 9, ρ. 262.) Observat porro Epiphanius Hæresi 29, n. ι et 6, Christianos primitus Ναζωραίους appellatos, interdum etiam ac exiguo tempore ᾽Ιεσσαίους, antequam Χριστιανοί appellari coepissent. Ubi ν. Petav. (ρ. 5o). In. Appenil. ρ. 139. V. id. Epiphan. Aneor, vol. 2, ρ. 18, C, Jo. Damasc. vol. ι, ρ. 82, D, eum annot. Lequieni. L. Dind.]
[Ν*ζιανζὸς, ἡ, Nazianzus, opp. Cappadociae, cujus gent. Ναζιανζηνὸς, ὴ, ὸν, ut (iregorius. V. Cillar, (ìeogr. ant. 3, 8, 115. Scripturam Ναδιανδὸς memorat Philostorg. Η. E. 8, 11, ρ. 5a4, 4a.]
[Νάζις, ἐθνικὸν, Suidas.]
Νάης. V. Ναίης.)
[Νάθμος s. Ναθμο;.] Νάθμους Hesych. exp. τὰς χοιράδας : addens, poni etiam ἐπὶ τῶν στημόνων. [V. Νάθυμος.]
Νάθραξ pro νάρθηξ dici, auctor Hesych. , forsan transpositione ei mutatione Dorica, ut θίδραξ pro θρίδαξ.
Νάθυμος, dicitur esse Saxum latens in mari; et Herba marina, ut alga : sed ἀμαρτύρως. Hesych. νάθμος.
[Ναθὼ, Natho, nomus Ægyptius. Herodot, α, 165.] Ναὶ, Næ, Ita, Etiam [ita Gl.] : adverbium affirmantis et concedentis, ut οὐ negantis. Matth. 5, [3γ] : Ἔστω δὲ 6 λόγος ὑμῶν Ναὶ,ναί• Οὐ, ου* monens in congressibus et colloquiis ad interrogata respondendum simpliciter per Ita et Non : nullo adhibito juramento : quemadmodum et ap. Ceb. Theb, roganti, Πότερον και αἱ δόξαι; respondetur simpliciter Ναὶ, Næ, Etiam, Ita, vel etiam Utique, Imo. l.Simonid. Anth. Pal. i3, ii, 2: Οὐ Ῥόθιος γένος ἦν ; Ναὶ, πρὶν φυγεῖν γε πατρίδα. Æsch. Pers. 738 : Τοῦτ᾽ ἐτήτυμον; Ν α ί. Eodemque modo sæpius ceteri Tragici, Xenophon, Plato et alii quivis. Post ναὶ additur etiam verbum, ut ναὶ γράφω, quod eum μᾶλλον τάχιον comparat Apollon. De constr. 3, 21. Ναὶ, sequente ἀλλὰ, occupantis argumentum adversarii, est ap. Diod. 13, 26 : Ναὶ, ἀλλά τινες τῶν Ἑλλήνων ἀπέσφαξαν τοὺς αἰχμαλώτους· et ib. 3i. Apoll. De pron. ρ. 3, Α.] Apud Aristoph. Nub. [1468] geminatum legitur. Ibi enim Phidippidi interroganti : Ἀλλ’ οὐκ ἂν ἀδικήσαιμι τοὺς διδασκάλους ; respondet Strepsiades, Ναὶ, ναὶ, Ita, ita : s. Imo, imo. Et in Epigr. : Ναὶ ναὶ φίλος. [Callim. Cer. 64 : Ναὶ ναὶ, πρὸς τεύχεο δῶμα. Theocr. 4, 54.] Hursum ap. Aristoph. Nub. [783] addito jurejurando, ubi Socrati quaerenti, Οὐκ ἂν διδαξαίμην σ’ ἔτι ; respondet Strepsiades, Ναὶ τῶν θεῶν, Utique per deos, Imo per deos. [Aristoph. Pac. 1113 : Ναὶ πρὸς τῶν γονάτων. Et sæpe Eur., ut Phœn. 1665 : Ναὶ πρός σε τῆσδε μητρὸς Ἱοκάστης.] Sic ap. Xen. [Hier, ι, 16] quidam respondet ναὶ μὰ Δία, Ita sanè per Jovem. Et ap. Aristoph, rursum [Vesp. 1438] : Ναὶ τὰν κόρον. [Quod dicitur etiam omisso nomine deæ. Hesychius : Ναὶ τὰν, οὕτως οἱ ἀρχαῖοι θεῶν ὀνόματα μὴ προστιθέντες. Photius :Ναὶ τὰν, οὕτως ὤμνυον. Eadem constructione Eur. Bacch. 534 : Ἔτι val τὰν βοτρυώδη Διονύσου χάριν οἴνας ἔτι σοι τοῦ Βρομίου μελήσει. Ceterum formulae Ναὶ μὰ Δία et ccteræ frequentes sunt inde ab Theognidis 1041 : Ναὶ μὰ Δί᾽, εἴτις τῶνδε καὶ ἐγκεκαλυμμένος εὕδει, Eur. Cycl. 555 etc., apud quosvis, Inprimis in sermone familiari ap. Comicos, Xenoph, et Platonem.] In indirecta etiam affirmatione ponitur, pro Utique, Sanè. [Theodor. Stud. ρ. 279, Β : Περὶ δὲ τῶν ἄλλων πεύσειον... εἰ χρὴ κοινωνεῖν, ἀπε-κρίθην ὅτι ναὶ οικονομίας χάριν.] Gregor. : Ὠς εἶναι κενὰς ναὶ πάσας. [Theodor. Stud. ρ. 247, C : Εἰ γὰρ ἐκείνου, κἀκείνων* εἰ δὲ ἔχειν ου οὓ, ὅτε βούλεται* οὐ βούλοιτο δὲ τυχόν οὐδένα φυλάττειν, αὐτῶν δὲ ν«ί• δύο ταῦτα. Sed ap. Hippocr. ρ. 1168, F : Εὐρῦναι, στενυγρῶσαι, τὰ μεν ναὶ, τὰ δὲ μὴ, delenda videtur particula, in seqq, locis similibus semper omissa. L. D.] Huic adde [hoc Apollonii Rh. 4, 1073 : Ναὶ φίλος, εἰδ᾽ ἄγε μοι πολυ-κηδέα ῥύεο παρθενικήν • et] Homericum illud II. A, [286] : Ναὶ δὴ ταῦτά γε πάντα, γέρων, κατὰ μοῖρα ν ἔειπας, Equidem, Sanè, Utique. [Apoll. Rh. 3 467 : Ναὶ δὴ
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τοῦτόγε... πέλοιτο.] Verum et hic juramentum additum Α reperitur : ut [235] : Ναὶ μὰ τόδε σκῆπτρον, τὸ μὲν οὕ-7ωτε φύλλα καὶ ὄζους φύσει. [Pind. Nem. 11, 24 : Ναὶ μὰ γὰρ ὅρκον.] Sic Athen. 9, [ρ. 370, Β] ex Auanio: Καί σε πολλὸν ἀνθρώπων Ἐγὼ φιλέω μάλιστα, ναὶ μὰ τὴν κράμβην, Utique per rhaphanum. Et Epicharm. ibici..
Ναὶ μὰ τὰν κράμβαν. Et ap. Suid., Ναὶ ναὶ μὰ μήκωνος χλόην quem esse dicit ὅρχον ἐπὶχλευασμῷ. Apud Eund.,
Ναὶ μὰ τὸ ῥικνὸν σῦφαρ ἐμόν. Idem Suid. dici tradit interdum ναὶ μὰ τὸν, et ναὶ μὰ τὰς, omisso arcus, θεὸν et θεάς. [Ælinn. Ν. Α. 3, 29 : Βάσκανον δὲ τὸ ζῷον ἡ φώκη, ναὶ μὰ τόν. Et ib. 4, '29.] Quod vero attinet ad illud jurisjurandi genus, ναι μὰ τόδε σκῆπτρον, et similia, solitos fuisse antiquos οὐ προπετῶς κατὰ τῶν θεῶν ὀμνύειν, ἀλλὰ κατὰ τῶν προστυγχανόντων. [Notabile hoc Nicetæ Eug. ι, 126 : Στιλπνὴ κόμη,ναὶ καὶ χλιδῶσα καὶ διευθετισμένη. Mire ap. Theodor. Stud. ρ. 407, Β : Εἰ δὲ ὅτι ἑάλω ἐκεῖνος, ναὶ καὶ φεῦ τῆςἥττης, ubi Int. Utique et deploranda clades. Sed leg. videtur οὐαί. || Aliæ formulæ sunt ναὶ δὴ καὶ, ap. Phot. Lex. præf. ρ. 2,
8 : Συνελέγησαν τῶν λέξεο,ν... ὅσαι... ἀττικίζουσι..., ναὶ Β δὴ καὶ τῆς καθ’ ἡμᾶς θεοσοφίας ὅσαι δέονται σαφηνείας·
3, ι : Ναὶ δὴ καὶ ὁ λίαν σεμνό; λόγος... φιλεῖ κτλ. Ναὶ μὲν ap. ΑροΙΙ. Rh. 2, 151 : Ναὶ μὲν ἀκήδεστον γαίη ἔνιτόνγε λιπόντες· 47813: Ναὶ μὲν ἐφημοσύνῃσιν ἐμαῖς Ἢφαιστον ὀΐο). Ναὶ μὲν δὴ ap. Meleagrum Anth. Pal. 7, 421, 11 :
Ναὶ μὲν δὴ Μελέαγρον δμώνυμον Οἰνέος υἱῷ σύμβολα σημαίνει ταῦτα συοκτασίης. Ναὶ μὴν ap. Theocr. 27, 25 : Γάμοι πλήθουσιν ἀνίας. — Οὐκ ὀδύναν, οὐκ ἄλγος ἔχει γάμος, ἀλλὰ χορείαν. — Ναὶ μάν οασι γυναῖκας ἑοὺς τρο-μέειν παράκοιτος. De Ναὶ μὴν και HSt. dixit in Μήν.
Est idem ap. Arat. 449 : Ναὶ μὴν καὶ προκύων Διδύμοις ὕπο καλὰ φαείνει, et alios. Utrumque frequens est ap. Nicandrum. Ναὶ ubi ap. Tragicos ponitur extra versum, ab librariis additum videtur, quippe vel in libris omissum ex parte, ut Eur. Iph. Τ. γ3ο, Andr. 242, 586. Est enim usitatum scholiastis supplementum, ut Med. i366, Phœn. 423, 599. j| Ναὶ, ut alias particulas nonnullas, interdum duplici in codd, scribi accentu gravi annotat Hast, ad Greg. ρ. g33. L. Dinn.]
[Ναΐα, ἡ, Naja , fons Teuthrones Lacouiæ , ap. C Pausan. 3, a5, 4.]
[Ναϊἄκὸς, ὴ, ὸν, Qui ad Naidem pertinet. Philo-dem. Anth. Pal. 10, 21, 8 :'Σῶζέ με, Κύπρι, Ναϊα-κοὺς ἤδη, δεσπότι, προς λιμένες. Ναϊκακοὺς codex.
* Scripsi una litera deleta Ναϊίχκοὺς, Fac ut salvus ad Naidem redeat. Naidem Philodemo amatam fuisse constat ex ejus epigr. n. 107.» Jacobs.]
[Ναϊὰς, άδος, ἡ, Najas.] Ναϊάδες , Naïades : Nymphæ fluviales et fontanæ. [De forma lon., quam non rectè ad Νήϊον, montem Ithacæ, refert, HSt. in Νήϊον:] Inde et Νηϊάδες νύμφαι, ab eod., secundum Cratetem : alii autem exp. τὰς διατριβούσας περὶ τὰ νάματα. Fortassis etiam Νηϊτίδες νύμφαι inde appellantur. Hom. Od. Ν, [104] : Ἱρὸν νυμφίων αἳνηΐτιδες καλἔονται. [Ubi al. Νηϊἀ-όες. Pausan. 8,4, 2 : Δρυάδας γὰρ δὴ καὶἘπιμηλιάδας,τὰς δὲ αὐτῶν (Nympharum) ἐκάλουν Ναΐδας, καὶ Ὀμήρω γε ἐν τοῖς ἔπεσι Ναΐδων Νυμφῶν μάλιστά ἐστι μνήμη. Qui forma lon. dicit II. Ζ, 22 : Νηὶς Ἀβαρβαρέη· Ξ, 444 : Νύμφη Νηὶς ἀμύμων et Τ, 384. Strabo 10, ρ. 468: Διονύσου δὲ (comites) Ναΐδες καὶ Νύμφαι. Pind. Pyth. 13 9, 16 : Ναις Κρείοισα· fr. ap. Pausan. 3, 25, 2 : Ὀ Ναΐδος ἀχοίτας Σειληνὸς. Eur. Hel. 187 : Νύμφα τις οἷα Ναΐς. Theocr. 8,	: Νύμφαν Ναΐδα. Xcn. Ven. 1,4, Conv.
5, 7; Conon. Narr. c. 2, ρ. i3i, 18.]
[Ναιβιανὸς, ὁ, Nævianus, cogn. viri in mimo Mysio ap. Mionnet. Suppl vol. 5, ρ. 36γ, 535.]
[Ναιδαμῶς. V. Ναειδαμῶς.]
Ναΐδιον, τὸ, Sacellum, Ædicula. [Polyh. 6, 53, 4: Ξύλινα ναΐδια περιτιθέντες(imaginibus majorum). Strabo 8, ρ. 379 : Ἡ κορυφὴ ναΐδιον ἔχει Αφροδίτης.]
Ναιετάω, ι. q. ναίω, Habito, Incolor : de cujus formatione lege quæ mox dicentur in Ναιέτης. Ex Hom.
[II. Ρ, 172 : Ὅσσοι Λυκίην ναιετάουσι· Β, 53q : ᾽Ηδ’ οἳ Στύρα ναιετάασκον] Od. [Ι, 21 : Ναιετάω δ᾽ Ιθάκην]
Ο, [384] : ᾝ ἐνὶ ναιετάασκε. [Apoll. Rh. 1,68 ; 2, 997·]
II. Γ, [587] : Λακεδαίμονι ναίεταώσῃ , pro ἐν Λαχεδαί-μονι. [Od. Ζ, 153 : Βρότιον , τοὶ ἐπὶ χθονὶ ναιετάουσιν. Pind. 01. 6, 78 : Ὑπὸ Κυλλάνας ὅροις ναιετάοντες* Pyth.
4, ι8ο : Ἀμφὶ Παγγαίου θεμέθλοις ναιετάοντες· Nem. 4,
ναίμας	1948
85 : Ἀμφ’ Ἀχέροντι ναιετάων. Improprie epigr. Anth. Pal. 7, 673, 2 : Εἰ γένος εὐσεβέων ζώει μετὰ τέρμα βίοιο, ναιετάον κατὰ θεσμὸν ἀνὰ στόμα φωτός ἑκάστου.] ‖ Passiva etiam signif. ex II. Ζ, [415] : Πόλιν Κιλίκιον εὖ ν»ιετάουσαν, ubi scribitur etiam ναιετάο,σαν , tanquam ex dialecto Dorica : itidemque alibi ναιεταιόσας. [Constans hæc est plurimorum librorum scriptura in locis Homeri, excepto Hymn. 17, 6 : Ἄντρω ναιετάουσα. Eíidem confirmatur testimonio Etym. Μ. ρ. 5g8, 54, et schol. II. Γ, 387, et ubi Aristarchus ναίετόωσα scripsisse dicitur, Ζ, 415. Cùm hoc autem forma convenit ναιετάασκον (non ναιετάεσκον, de quo vitio praeter alios dixit Lobeck. ad Phryn, ρ. 683), quum rursus eum ναιετάει Hesiod. Th. 77.5 et ναιετάουσι ap. Hom. et Hesiodum conveniat musc·, ναιετάοντες ap. Hom. et Hes., ut appareat anomaliam quandam usu receptam fuisse.] De hac autem signif. dicam in Ναίομαι. [II. Δ, 45 : Αἳ γὰρ ὑπ᾽ ἠελίῳ ναιετάουσι πόληες· Ζ, 370 : Δόμους ευ ναιετάοντας· Od. Α, 4ο4 : Μὴ γὰρ ὅγ᾽ ἔλθοι ἀνὴρ, ὅσ τις σ᾽ ἀέκοντα βίῃφι κτήματ᾽ ἀποοραίσει, Ἱθάκης ετι ναιεταώσης· Ι, α3 : Ἀμφὶ δὲ νῆσοι πολλαὶ ναιετάουσι.]
Ναιέτης, 6, Habitator, Incola : pro quo potius dicitur Ναέτης. [Simonid. ap. Diog. L. ι, 90 : Λίνδου ναέταν Κλεόβουλον. Epigr. Anth. Pal. 9, 535, 2 : Κισσῷ μὲν Διόνυσος ἀγάλλεται,... οἱ ναέται ξείνοις, ἡ δὲ πόλις ναέταις. Ephippus comicus ap. Athen. 8, ρ. 346, F.: Ναέται χώρας. Fem. Archias Anth. Pal. 6, 207, 10: Ναυκράτιδος ναέται, de mulieribus.] Videtur, inquit Eust. [Od. ρ. 1486 seq.], verbi ναιετάειν thema προϋ-ποκείμενον esse non barytonum Ναίω, sed Ναιῶ, ex quo, sicut Αἰνῶ, αἰνέσω , αἰνέτης, et αἰνετὸς, ita sit ναιέσω , ναιέτης (qui et aliter dicitur ναέτης), unde verbum ναιετῶ. (Hoc autem nomen ναέτης occasionem nobis præbet cogitandi, posse ναίυ, et νάω dici, ex quo sc. sit illud ναέτης, sicut κλαίω et κλάω, item χαίω et κάω.) Quibus subjungit etiam, ideo fortasse in usum non receptum fuisse νάιυ pro οἰκῶ, quoniam communis fuisset illi scriptura eum νάω significante ῥέω : seu, ut vulgo recentiores gramra. loquuntur, ne coincide-ret eum νάω significante ῥέω. Ejus verba sunt : Ἴσως δὲ αχρηστίαν ἐκύρωσε τοῦ νάιυ τὸ οἰκῶ , ἡ κοίνωσις τοῦ νάω το ῥέω. Sed ne his quidem contentus, addit hæc, quæ mihi parum probantur : Quinetiam dixerit aliquis originem ista habere a verbo thematico monosyllabo Νῶ, νήσω, quod est σωρεύω : quia etiam οἱ ναίοντές που, sunt σεσωρευμένοι : itidemque πηγῆς ὕδωρ ἄθρουν σωρευθὲν, οὕτω νάει ἀπόῤῥυτον • ἡ καὶ ἄλλως, στατὸν μὲν, ἀένναον δέ. Ex his autem multa ac varia deducta esse addit, sc. ὁ ναὸς, quia in eo πολλοὶ συσ-σο,ρεύονται : et ναῦς , s. νηῦς , quam σωρὸς ἐγκείμενος βαρύνει : item νᾶμα , et αἱ νηΐδες , atque alia. Hæc quoque Eust., in quibus illi non itidem assentior, potiusque miror certa hic ab eo eum incertis misceri; nam νᾶμα esse a νάω, controversia caret : quod de reliquis itidem dici non potest. Ceterum pro ναέτης legitur etiam Ναετὴρ, in Epigr. [Anth. Pal. 9, 465, 3 : ΑΙσχύνων Κα-λυδῶνα καὶ Οἰνέα καὶ ναετῆρας, et Antipatri Thess. 7, 409, 9 : Κ®1 ναετὴρ Κολοφῶνος. Agathias ib. 9, 155, 5 ; Dionys. Per. 455.]
[Ναίης, ητος, ὁ, inter nomina disyllaba in ης barytona ponitur ap. Arcail. ρ. 23, 8, Chœrob. vol. ι, ρ. 45, 18; 142 sq. In Νάης corruptum videtur ap. Crarn. Anecd, vol. 3, ρ. 241, 25. L. Dinc.]
Ναιθροὶ, Hesychio νεβροὶ, οἱ νέοι ἔλαφοι, Hinnuli cervorum.
Ναικισσορεύοντας, Hesych. dici scribit pro ἐπίτηδες διασύροντας καὶ ἐξευτελίζοντας, Data opera carpentes et elevantes aliquid. Alios dicere νεκισσήρεις [Ναικισ-σήρεις] dici ἐπὶ τοῦ ἐμφαίνοντος ὁμολογεῖν καὶ μὴ ὁμολογοῦντος , esseque vocem hanc τῶν κατεψευσμέ^ον. [Pho-tius : Ναικισήρεις , καὶ παρὰ Φερεκράτει καὶ Ἐρμίππῳ· τοὐναντίον δὲ σημαίνει τῷ ἀληθεύειν. Valcken. Callim, ρ. 2ϊ conjectura ναίχι hic quaerentis vel Hesychii, cujus rationem non habuit, glossa refelli videtur.]
Ναίμας, Hesych. teste ὁμολόγησις est significans δὴ, S;me, Utique. Doricum forsan est pro ναὶ μὰν s. ναὶ μὴν, quod ab Eod. exp. ὄντως δὴ, a Suida ναὶ ὄντως. [Gl. in cod. sic scripta : Ναίμας, ὁμολόγησις* δηλοῖ δὲ ἄρνησιν νὴ, nihil nisi iterat proximam : Ναὶ ιχὰ ἀντὶ τοῦ
μὴ, νή.]
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[Ναιοπόλος. V. Νειοπόλος.]
[Χαιὸς, οἶκος, ναός. Καὶ νεὼς, Hesychii gl. suspecta, et fortasse petita a grammatico, qui etymologiae voc. ναὸς caussa, quod a verbo ναίω ducunt etymologi , finxisset.]
[Νάϊος. V. Νήϊος. || Lex. rhet. Bekk. An. ρ. a83,
13 : Ναίου Διός· ὁ ναὸς τοῦ Διὸς, ὃς ἐν Δήλω , Ναίου Διὸς καλεῖται. Quod si grammaticus ab ναός duxit, conferenda foret forma Προναία , quam contra disputationes eorum , qui unam Minervam Πρόνοιαν cognitam veteribus opinati verissimam scripturam Προναία vel invitis libris abolendam autumaverant, tuetur inscr. in Mus. Rhen. noviss. vol. 2, ρ. 114. Sed vix credibile est hoc Delii Jovis epitheton alius esse originis quam Dodonæi, de quo id. Lex. rh. ib. 22 : Νάϊος Ζεύς* ὄνομα ἱεροῦ τοῦ ἐν Δωδώνη. Πέριρος (Περιήρης) γὰρ ὁ Ἱκάστου (᾽Ιοκάστου) παῖς τοῦ Αἰόλου ναυα•ρσας διεσώθη ἐπὶ τῆς πρύμνης καὶ ἱδρύσατο ἐν Δωδώνη Διος ναΐου ἱερόν. Cujus gl. rationem non habuerunt qui nuper disputarunt de Stephani Byz. verbis in Δωδώνη dicentis : Τὸν δὲ Δωδωναῖον (Jovem) ἔλεγον καὶ ναῖον. De quibus Valck. ad schol. Hom. II. Π, a33, Opusc, vol. a, ρ. 129 : « Is. Vossius recte pro ναῖον posuerat Νάϊον, memor, opinor, eorum, quæ in scholiis suis in Homerum legerat : Ὀ δὲ Δωδωναῖος καὶ Νάϊος * ὑδρηλὰ γὰρ τὰ ἐκεῖ χωρία. Hinc nonnulli Hesychium emendandum suspicabantur : Δωδωνεὺς Ζεύς· 6 αὐτὸς καὶ δῖος, Δωδωνευς, aut, si quis ita malit, Δωδωναῖος Ζεύς* 6 καὶ Νάϊος. » Idem quæ addit de Montefalconii (Bibi. Coisl. ρ. 284) sententia Ναῖος, ut Zenodoteum in loco Hom. commentum Φηγώναιος s. Φηγωναῖος, interpretati, tanquam utrumque a verbo ναίω sit ducendum, omittimus. His autem testimoniis accessit aliud ex oraculo ap. Demosth, ρ. 531, 18 : Πέμπειν τῷ Διὶ τω Ναίῳ τρεῖς βοῦς, ut Buttmannus ex loco Stephani Byz. emendavit librorum meliorum scripturam τῶν ἀρω-τρεῖς, ἀροτρὶς, ἀροτρεῖς sive τῶ ναρω τρεῖς. Quem eundem ad Jovem reteruntur ludi in inscr. Prien. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 578, n. 2908 : Ὀ δῆμος Φίλων Θρασυβούλου , νικήσαντα παῖδας παγκράτιον Νᾶα τὰ ἐν Δυ>-δώνῃ. L. DinD.]
Ναῖρον, τὸ , Nærum : a Theophr. Ηὑ PI. 9, .7. [3] numeratur inter ea, quibus utuntur εἰς τὰ ἀρωματα, s. quæ παραμιγνύουσιν εἰς τὰ μύρα , odoramenta s. aromata, quæ immiscent unguentis. At Ναῖρας Hesych. affert pro νευριστικῆς. [Μάρον vel νῆριν, quod ν., interpretes.]
[Ναΐς. V. Ναῖάς. || Meretrix, de qua ν. Athen. 13, ρ. 586, F; 58γ, F; 592, C, Harpocr. s. Suid. eum an-not. intt. V. etiam Νηίς.]
[Ναισιελία,ἡ ἀποπληξία, καὶ ἡ Ιμβροντησία* τινὲς δὲ Ναισήματα, Hesychii gl. obscura.]
[Ναϊσκάριον, τὸ, Ædicula, Sacellum, Sacrarium, Gl. Schol. /Eschinis ρ. 721, ad ρ. 35, 8 Reisk. : Περὶ Μουσείων ἐν τοῖς διδασκαλείοις καὶ περὶ Ἐρμαίων ἐν ταῖς παλαίστραις) Θέλει δὲ εἰπεῖν ὅτι ἀγαλμάτια ἦν, ὥσπερ καὶ ναισκάρια, ἐν τῷ ἐνδοτέρω οἴκῳ τῶν διδασκαλείων καὶ τῶν παλαιστρῶν, Μουσών καὶ Ἑρμῶν καὶ Ἡρακλέους. Male Reiskius , mendosissimo usus libro, κλινισκάρια. L. D.]
[Ναΐσκος, ὁ, i. q. praecedens. Strabo 14, ρ. 637; Joseph. Α. J. 8, 8, 4•« Ναΐσκους Græci vocabant Loculos in quibus deorum statuas collocabant, quos Nostri Nidulos seu Niches dicunt. Hero in Automatis (ρ. 246, C) : Ἐν μὲσῳ τοῦ ναΐσκου ζώδιον Διονύσου ἐφέ-στηκεν. (Et ib. Ι); ρ. 247, Ἀ, Η,Spirat, ρ. igi» Β.) Ap. Fr. Richardum in Scuto fidei part, ι, ρ. 54 : Ναΐσκε ἐν τοῖς ἱεροῖς. Vita Ms. S. Abercii episcopi Hierapoli-tani : ᾽Εξέλθετε ἐκ τῶν νεανίσκων τούτων δαιμόνια πονηρά. Occurrit ibi pluries. » Ducakg. Legendum ναΐσκων.]
[Ναῖσσὸς, πόλις Θράκης, κτίσμα καὶ πατρὶς Κωνσταντίνου τοῦ βασιλέως. Τὸ ἐθνικὸν Ναϊσιτανός. Καὶ ἔοικεν ἀπὸ τοῦ Νάϊσος (sic) Ναϊσίτης καὶ κατὰ παραγωγήν ἐπιχωρίως Ναϊσιτανὸς, Steph. Byz. Ναισσιτανὸς cod. Vra-tisl. Inter utramque scripturam per simplex et, quod frequentius, duplex σ, variatur etiam ap. Byzantinos, qui sæpe urbem memorant. Nessus male in Gotho-fredi Expos, totius mundi ρ. 36. Quodsi Arcadius ρ. 75, 18 : Τὸ μὲντοι ναῖσος βαρύνεται, hanc diceret urbem, ubique scribendum foret Ναῖσος. Sed Zonaræ ρ. 1384 Ναῖσος est fiuvius. L. Dinc.]
Α Ναίτειρα, ἡ, Hesychio οἰκοδέσποινα, Dominafamilias. [Conl. Νάερρα.]
Ναίχι, Suidæ ἐπίῤῥημα συγκαταθέσεω;, adv. affirmantis. Hesych. Atticum esse dicit pro ναὶ, Næ, Ita, Etiam, Utique : sicut οὐχὶ pro οὐ quoque dici scimus. [Soph.OEd. Τ. 684 : Ἀμφοῖν ἀπ᾽ αὐτοιν; Ναίχι. Callim. Epigr. 29, 5 : Αυσανία, συγε ναίχι καλὸς καλός* 55, 3 : Ναίχι πρὸς Εὐχαίτεω Γανυμήδεος, ουράνιε Ζεῦ. In prosa Plat. Il i ρ parc h. ρ. 232, Β. Ap. Arcad. ρ. 183, 11 : Τὰ εἰς ι λήγοντα ὀξύνεται, ... τὸ δε ναίχι ὀξύνεται, scribendum παροξύνεται, ut est ap. Apollon. De advv. ρ. 573, 5, Chœrob. vol. 2, ρ. 427, 24. Ναικι Scytha ap. Aristoph. Thesm. 1183, 1184 : Ναικὶ ναί* 1196, iai8: Ναὶ ναικί* quod et ipsum videtur scribendum ναίκι. Conl. autem Νήχι, item Μήχι. L. Dinn.]
Ναίω, Habito, Incolo. Est autem poetis duntaxat usitatum ναίω, pro quo dicit οἰκῶ soluta oratio. Et quemadmodum Latinum Habito non unum constructionis habet genus, sic et ναίω apud (ìræcos. Dicunt enim ναίω πόλιν, κατὰ πόλιν, ἐν πόλει, s. πόλει : qua-B rum constructionum exempla ex Hom. et Hesiodo proferam. II. Β, [615]: Οἳ δ᾽ ἄρα Βουπράσιὀν τε καὶ Ἤλιδα δῖαν ὄναιον • et [511] : Οἱ δ’ Ἀσπληδόνα ναῖον, ἰδ᾽ Ὀρχομενὸν Μινύειον. [Figuratè eum accus, pers. Pind. fr. ap. Athen. 13, ρ. 601, Ι) : Ἐν δ’ ἄρα καὶ Τε-νέδῳ Πειθώ τε ναίει καὶ Χάρις υἱὸν Ἀγησίλα.] Item eum accus, δώματα , οἰκία. Hesiod. Ορ. [8] : Ζεὺς ὑψιβρεμέτης, ὃς ὑπέρτατα δώματα ναίει. Hom. Od. Δ, [811] : Ἐπεὶ μάλα πολλὸν ἀπόπροθι δώματα ναίεις* ubi tamen supervacaneus videtur vel potius est accus., ut docebo paulo post, quum agam de constr. hujus verbi eum adverbio. At eum accus, οἰκία, ut II. [Od. Τ, 811] : Σάμῃ δ᾽ ἐνὶ οἰκία ναίων, ubi itidem otiosus videri possit accus. : quum οἰκία ναίων ἐνὶ Σάμῃ nihil aliud sit quam ναίων ἐνὶ Σάμῃ, s. ναίων Σάμην. [Eodem autem modo positum frequens est ap. Atticos ceterosque poetas.] Ap. Eund.*cum præp. κατὰ, 11. Β, [ι3ο] : Ο†ναίουσι κατὰ πτόλιν. Exemplum autem constructionis eum præp. ἐν habente suum dat., est ap. Hesiod. Op. [168] : Καὶ τοὶ μὲν ναίουσιν ἀκηδέα θύμον C ἔχοντες Ἐν μακάρων νήσοισι. [Pind. ΟΙ. 13, 6 : Ἐν τᾶ ναίει Εὐνομία.] At eum dat. absque præp. II. Β, [412] et alibi, Αἰθέρι ναίων. [Eur. Med. 3q6 : Ἐκάτην μυχοῖ; ναίουσαν ἑστία; ἐμῆς. Cùm π*ρὰ et dat. pers. II. Ν, 176: Ναῖεδὲ πὰρ Πριάμῳ. Præp. ἐπὶ jungit Eur. Med. 436 : Ἑπὶ δὲ ξένᾳ ναίεις χθονι. Et κατὰ Heracl. 10 : Ἐπεὶ κατ’ οὐρανόν ναίει.] ‖ Interdum etiam, et quidem sæpe, eum adverbio, ut ἐγγύθι ναίειν, Hesiod. [Op. 286] : cui opp. ἀπόπροθι ναίειν [Otjl. Δ, 811]. Sed additur et gen. adverbio ἐγγύθι ap. Hesiod. Ο fr. [341] : Τὸν δὲ μάλιστα καλεῖν ὅστις σέθεν ἐγγύθι ναίει. Item , Τὴν δὲ μάλιστα γαμεῖν ἥτις σέθεν ἐγγύθι ναίει. Apud Hom. autem eum ἀπόπροθι sine adjectione genitivi, sed eum accus, δώματα : quem tamen supervacaneum esse dicere possumus, quum nihil ad signif. addat : Od. E, [80] : Οὐδ᾽ εἴ τις ἀπόπροθι δώματα ναίει * Δ, [811] : Ἐπεὶ μάλα πολλὸν ἀπόπροθι δώματα ναίεις. Ab Eod. dicitur πολὺ pro ἀπόπροθι, sed eum præp. ἀπὸ habente suum genit. : Ο, [96] : Ἐπεὶ οὐ πολὺ ναῖεν ἀπ᾽ αὐτοῦ. Ceterum sciendum est particip, ναίων apte reddi nomine Incola : D ut αἰθέρι ναίων, ap. Hom., Coeli incola, ubi et composito vocabulo uti potes, eoque poetico, sc. Coelicola. [Imperf. frequentat. Hesiod, fr. ap. schol. Pind. Pyth. 9, 6 : Πηνειοῦ παρ’ὕδωρ καλὴ ναίεσκε Κυρήνη.] ‖ Ναίειν passiva etiam in signif. pro ναίεσθαι,.Habitari, vide in proxime sequente tmematio, eum pass. voce Ναίομαι. Sic autem et ναιετάειν pro ναιετάεσθαι usurpari, suo docui loco. ‖ Ναίομαι pass. voce et signif. Habitor, Incolor. Hom. II. Γ, [400] : Ἢ πῆ με προτέρω πολίων εὖ ναιομενάων ἄξεις ; ubi ευ ναιόμεναι πόλει; dicuntur Urbes quæ bene habitantur, i. e. quæ magnam incolarum frequentiam habent. Aut, ut alii volunt, Quæ bene habitantur, i. e. commode, propter opulentiam. Unde et quidam interpr. Opulenta» s. Locupletes. Sic etiam εὖ ναιόαενον πτολίεθρον, 11. Λ, [ι64] ubi et Εὐ-ναιόμενον scribitur conjunctim; sed hæc scriptura minime mihi probatur. Eust. inOd. Δ, [96] : Καὶ ἀπώ-λεσαοἶχον Ευ μάλα ναιετάοντα, annotat ναιετάοντα poni de more pro οἰκούμενον : usitatius autem esse εὖ ναιο-μὲνην πόλιν, idque laudem habere civitatis εὐνομουμὲ-
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νης καὶ εὐδαίμονος : sicut ἐϋκτίμενον πτολίεθρον laudem Α habet πόλεως εὐτειχίστου. Atque in hac pass. signif. utitur idem poeta aliquoties verbis activae vocis ναίειν et ναιετάειν. II. Β, [626] : Νήσων αἳ ναίουσι πέρην ὰλός. [Soph. Aj. ὁ97 : Ὧ κλεινὰ Σαλαμὶς, σὺ μέν που ναίεις αλίπλακτος εὐδαίμων. Addito dat. pers. Theocr. 16,
88 : Ἄστεα δὲ προτέροισι πάλιν ναίοιτο πολίταις. Α poil. Rh. ι, 79^* : Ἐπεὶ οὐ μὲν ὑπ’ ἀνδράσι ναίεται ἄστυ· ι, 85α : Ὄφρα κεν αὖτις ναίηται μετόπιοθεν ἀκήρατος ἀν-δράσι Αῆμνος.] Vide Ναιετάιο. At vero ap. Nicandr. aecus. ναιομένην exp. a schol, πατουμένην, et ὁδευομὲνην, necnon ἠροτρκυμενην, in ΑΙ. [514] : Ἤὲ σὺ γυρώσαιο κα-θαλμέα βιόλακα γαίης ναιομένην. [ ‖ Aor. hujus formæ annotavit Hesychius : Ναιήσαντο, ᾤκησαν. Dionys. Per. 349 : Αὐτόθι ναιήσαντο. Ubi olim male νῃήσαντο, quod non offendit Ruhnkcnium Ep. erit. ρ. 262. Celerum verbum ναίω Siculis tribuit grammat. Bekk. Anecd. ρ. 1096.]
[Νάκασος scribendum conjecerunt Intt. ap. Steph. Byz. pro Νάρκασος (quod ordini literarum, qui fert Νά-κρασος, adversatur), δῆμος καὶ πόλις Καρίας. Ἀπολλοδω- E ρος ι' Καρικῶν. Ὀ δημότης καὶ πολίτης Ναρκασεύς. Nihil enim tribuendum numo Ligorii, Ναρκασεων inscripto, quem memorat Holstenius, qui Νακρασα Lydiæ ap. Ptolem. 5, 2, dici putabat. Ἱερέα Διὸς Ναράσου memorat inscr. Stratonic. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 486, n. 2720, 5, quod Νακράσου scribendum conjecit Bœckh. Pertinet huc etiam quod est in inscr., quæ eodem loco ubi olim Nucrasa Lydiæ reperta dicitur, ap. Bœckh. ib. ρ. 847, n. 3522 : Ἤ Μακεδόνων Νακρασειτῶν βουλὴ καὶ ὁ δῆμος. L. Dinü.]
[Νάκανθον. Actius Ι. ι ex cod. Reg. : Ναόκανθον, οἱ δὲ νάκανθον ὀνομάζουσιν, Ἰνδικόν ἐστιν ἄρωμα. DucanG.
Αρρ. G1. ρ. 139·]
Νάκη, ἡ, [Pellis lanata, Cl.] et Νάκος, τὸ, Vellus, Pellis eum suo villo : κώδιον, δέρμα μετὰ τριχῶν. [Festus ν. Nacæ : « Quidam ajtmt, quod omnia fere opera ex lana Nacæ dicantur a Græcis.»] Hom. [Od. Ξ, 53o] : Ἂν δὲ νάκην ἕλετ᾽ αἰγὸς ἐϋτρεφέος μεγάλοιο. [Lycophr. ι3ιο : Κλέψοντας νάκην. Pausam 4, 11, 3 : Περιεβέ-βληντο αἰγῶν νάχας καὶ προβάτων. Pind. Pyth. 4, 58 : ( Τὸ πάγχρυσον νάκος κριοῦ.] Theocr. 5, [2] : Φεύγετε τὸν Λάκωνα* τὸ μεῦ [τό μευ] νάκος ἐχθὲς ἔκλεψεν. Ubi Zcno-dotus exp. κώδιον, schol, δέρμα αἰγός : quemadmodum et Etym, vult νάκην dici το αἴγειον δέρμα, Caprinam pellem : κωδίαν et κώδιον τὸ προβάτειον, Pellem ovinam : reprehendens eam ob rem Simonidem qui dixerit τὸ ἐν Κόλχοις νάκος, Colchicum vellus arietis. Veruntamen et Herodot. [2, 42] pro Vellere s. Pelle arietis usurpasse νάκος comperitur, et Lucian. [De dea Syr. c. 55] pro Pelle ovis : Joseph, pro (juacumque Pelle villosa. [Pollux 7, 68 : Ἢ δὲ κατωνακη ἐξ ἐρίου μὲν ἦν ἐσθὴς παχεῖα, νάκος δ᾽ αὐτῇ κατὰ τὴν πέζαν προσέρ-ραπτον.] Affert idem Etym. et niascul. Νάκης, ὁ : sed non exponit : tantum dicit, femininum νάκη fieri ex neutro νάκος, ut βλάβη ex βλάβος, σκέπη ex σκέπος : masculinum νάκης ex fem. νάκη, ut λέσχης ex λέσχη, ἀράχνης ex ἀράχνη.
! Νάκης. V. Νάκη.]
Νακοδαίμων. V. Νακοδέψης.]
Νακοδέψης, ὁ, Coriarius, Cerdo. Athen. 3, ρ. 35», 1 Β : Πρὸς νακοδέψην γεγενημένον, ἐπεὶ ἐλοιδορεῖτό τι αὐτῷ καὶ Κακόδαιμον ἔφη, Νακόδαιμον, ἔφη. Apud Hippocr. ρ. 346, 22, pro σκυτοδέψαι liber ap. Mark. vol. 2, ρ.
19, νακοδέψαι.]
[Νακόκλεψ, ὁ, Fur pellis vel corii. Theognost. C.m. ρ. 97, 3o. De accentu coul. Lobée k. Parai i ρ. ρ. 292.
L. Dinuorf.]
[Νακολία, πόλις Φρυγίας. Στράβο,ν ιβ' (ρ. 576, ubi libri Νακόλεια vel Νακολία). Καὶ ἔστιν οὐδέτερον. (Itaque retrahendus accentus.) Ἀπὸ Νακόλῃς νύμφης. Καὶ ὥσπερ ἀπὸ τοῦ νύμφης νύμφαι καὶ Ἥρας ἹΙραι, οὕτω Ν*κόλας Νακόλαι. Το ἐθνικὸν Νακολεύς. Εἰ δ᾽ ἔστι Νακόλεια διὰ διφθόγγου, παρὰ τὸν Νάχολον τὸν Δασκύλου παῖδα. Τὸ ἐθνικὸν Νακολεὺς, ὡς τὸ Σέλευκος Σελευκεὺς, Steph. Byz. Scripturam per ει ostendit inscr. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 869, n. 3568, ubi Π^καλειας. Νακο,λεία male scriptum in Crameri Anecd. Paris, vol. 2, ρ. 63, 21. Libri Suidæ, ap. quem, ut ap. Zonaram ρ. i385, nihilo melius Na-κώλεια, partim post Νάκην ponunt, partim post Na-
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κοτίλται. Alia utriusque scriptu ræ exx ν. ap. Wessel. ad Hierocl. ρ. 678, ubi Νακολία, quod vitiosum videtur. L. Dinu.]
[Νάκολον,το ακάθαρτον, Immundum, Hesychio.] [Νακόνη. V. Νακώνη.]
[Νάκος. V. Νάκη.]
[Νακοτάπης, ητος, ὁ, Νακοταπητον, τά, Tapes villosus. Constant. Porph. Basil, c. 53=76 : Ααβοῦσα μέ-τρα τοῦ ἔνδον τούτου χιορήματο; ἡ γυνὴ εἰργάσατο καὶ ἀπέ-στειλε νακοτάπητας. Theophanes etCedrenus a. 17 He-raclii : Ὁλοσηρικά τε ἱμάτια νακοτάπητά τε καὶ τάπητας ἀπὸ βελόνης. Symeon l.ogotheta in Ixmne Armen. n. 10 et auctor incertus post Theoph. ρ. 434 : Λαβόντες ... νακοτάπητα ἀνώτερα. Ducaxc.]
[Νακοτιλτέω.] Νακοτιλτεῖν, Vellera vellere s. tondere : unde partic, νακοτιλτοῦντα ap. Pollue. [7, 28] ex Archippo.
Νακοτίλτης, ὁ, Is qui villosas pelles vellit, Qui vellera vellit : ap. Pollue. [7, 28] ex Philemone. Meminit ejus et Hesych., νακοτῖλται afferens pro οἱ κείροντες i τὰ πρόβατα, Tonsores ovium. [Eust. Od. ρ. 1771, 48. Psellus ap. Ducaug. : Κουρεῖς· οἱ τῶν προβάτων δὲ νακοτίλ-ται καλοῦνται. Quam interpretationem ponit etiam Suidas.] Apud Eundem extat et Νακότιλτος, ex Cratini DionysalcxandiO : Νακότιλτος ὡσπερεὶ κωθάριον ἐφαινόμην · quod videtur esse Velleris in modum vulsus.
Νάκρασα , Νάκρασος. V. Νάκασος.]
Νακρία. V. Νουκρία.1
[Νακτὸς, ὴ, όν. Νακτη, Farsa; Νακτὸν, τὸ πεπιλω-μένον, Densum, Pressum, Gl. Huc autem emendato accentu referendum Νάκτα, Hesychio significans τοὺς πίλους καὶ τὰ ἐμπίλια. V. Ἐμπίλιον.]
Νάκυρον, ac Νακύριον, apud Hesych. reperio exposita itidem δέρμα, Pellis.
[Νακώνη, ὡς Ἤλώνη, πόλις Σικελίας. Τὸ ἐθνικὸν Να-κωναῖος. Φιλιστος ς Σικελικῶν, Steph. Byz., apud quem male scriptum bis per ο, si quid tribuendum comparationi nomiuis Ἤλώνη.]
[Νάλιοος, 6, Naliphus, 11. Arcadiæ. Pausan. 8, 38, il 9, ubi al. Νάφιλος.]
Νᾶμα, τὸ, Fluentum, Scaturigo, Latex [Unda, Lympha, huic add. Gl.] : Omne id quod alicunde fluit, sive aqua sit sive alius liquor : ut ab Hesych. quoque generaliter exp. χεῦμα, ῥεῦμα, προβολὴ : unde in Epigr. de vino quoque et meile dicitur : et Phi-lostr. Epist. 10 dicit, Τὰς ἀπυρήνους ῥόας οἰνοχοεῖν νᾶμα πότιμον. [Aristoph. Eccl. 14 : Βακχίου τε νάματος. Soph. Tr. 919 : Δακρύων ῥήξασα θερμὰ νάματα. Eur. Herc. F. 6α5 : Νάματ᾽ ὄσσιον. Improprie id. Med. 1187 : θαυμαστόν ἵει νᾶμα παμφάγου πυρό;.] Ut plurimum tamen de aquæ scaturiginibus et laticibus dicitur : ut τόποι νάματα ἔχοντες, Loca quæ scaturigines et latices habent, Loca rigua. (/Esehyl. Prom. 8o5 : Οἰκοῦσιν ἀμφὶ νᾶμα Πλούτωνος πορου • fr. ap. script. De Nilo, C : Αἴγυπτος ὰγνοῦ νάματος πληρουμένη. Soph. Ant. 113ο : Κασταλίας τε νᾶμα. Eodemque modo eum ceteris poetis sæpius Eurip. Id. Cycl. 96 : Νᾶμα ποτάμιον, ut Diod. 2, 36.] Sic ap. Athen. 2 : Ἀπεξηράνθη τὸ νᾶμα. Et ap. Plut. De del. orae. [ρ. 412, Β] : Ναμάτων Θερ-LJ μῶν εκλείψεις. [Xen. Ven. 5, 34 : Τὰ νάματα καὶ τὰ ῥεῖ-òpa.] Ap. Plat. l.eg. [8, ρ. 844, Β] : Νάματα τὰ ἐκ Διὸς Ιόντα, Scaturigines ab Jove proficiscentes, pro Aquæ pluviae. [Philostr. Cymuast. ρ. 2, 19 : Τὸ τοῦ φλέγματος καὶ τῆς χολῆς ἐπαντλεῖ vaua.j Ap. Eund. in Tini. [ρ. 7ὑ, Ε] metapli. νᾶμα τῶν λόγων, Fluxus verborum. [l)e fistula Hesychius : Ἢ ξύλινος ὀ/ετός. || «ItaGræci vocant Vinum quod in sacrosancto Missae sacrificio affertur, sanguinis ex divino latere velut latice erumpentis symbolum, inquit Goarus. Liturgia S. Chry-sostomi : Ὁ διάκονος ἐγχέει ἐν τῷ ἁγίῳ ποιηρίῳ ἐκ τοῦ νάματος καὶ ὕδατος, aliique scripti, eccles. » Ducanc. Il Νᾶμα ταύρου θυγατέρος, τὸ μέλι, in Lex. botanico Sis. Reg. Id. Αρρ. ρ. l iq. Νᾶμα Dor. pro νῆμα ν. in illo.]
[Ναματάριον, τὸ, ἡ χειρόνιπτρον ap. Fr. Richardum in Clypeo fidei part. 1, ρ. '160, Aqua mani le. Ducakg.] [Ναματιαῖος, α, ον.] Ναματιαῖον ὕδωρ dicitur Aqua quam fiuenta fundunt, h. e. Latices et scaturigines s. rivuli. Theoohr. Η. Pl. 4, 3 : Τῷ ποταμῷ μὲν οὐκ
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ἀρδευομὲνη, ναματιαίνις δ᾽ ὕδασιν εἰσὶ γὰρ κρῆναι 7Τολλαί* -uni nota κρήνας, Fontes, vocari νάματα , et aperte distingui a fluviis s. fluminibus. [Æschines ρ. 43,15 : Ὑδάτων ναματιαίων. Skager. Diod. 2, 38, et similiter alibi. Dionys. Hal. Epit. 12, 3, ρ. 467. «Philo J. ρ. 1114, 1). » Hf.mst. Id. De vita cont. § 4, ρ. 477. Boiss.]
(Ι Ναματίδιος, Pseudo-Diog. in Notitt. Mss. vol. 10, ρ. a55 : Πόμα δὲ, ὕδωρ ναματίδιον. Boiss. Hic quoque scrib. ναματιαῖον, ut ex cod. ap. Alciphr. 3, ι3. V. Bast. ad Gregor, ρ. 704.]
[Ναμάτιον, τὸ, dimin. a νᾶμα, Scaturigo. Theophr. fr. De igni 3, 29 : Ἐκ μικρῶν συνιόντων ώσπερ ναμάτιον. Phylarchus ap. Atheu. i3, ρ. 73, C : Ναμάτιον τι ψυχρὸν ύδωρ προϊέμενον. Photius : Ῥειτὰ, ἐν Ἐλευσῖνι δύο ναμάτια φερόμενα ἐκ μιᾶς πηγῆς.|
[Ναματώδης, ὁ, ἡ.] Ναματώδης χώρα, ap. Aristot., Regio cui scaturiginum et fontium copia est. Gaza generaliter vertit Locus aquosus : pro quo malim Riguus. [Theophr. C. Pl. 3, 6, 3.]
[Ναμερτής. V. Νημερτὴς.]
[Ναμέρτης, ου, ὁ, Namertes, n. Laconis. Plut. Mor. ρ. 23ο, Α.]
[Ναμνῆται vel Ναμνῖται, οἱ, Namnetæ, gens Gallica, ap. Strah. 4, ρ. 190, 198.]
[Νάνα, ἡ.] Νάνας Hesycli. dici scribit τὰς ῥυτὸς, ἀπὸ τοῦ νάειν. [Scribendum videtur Ναΐδας.]
[Νάνα et Ναναία, ἡ , quorum hoc est Maccab. 2, ι, i3 : Εἰς τὴν Περσίδα γενόμενος ὁ ἡγεμὼν καὶ ἡ ... δύναμις, κατεκόπησαν ἐν τῷ τῆς Ναναίας ϊερῷ, παραλογισμῷ χρη-σαμένιυν τῶν περὶ τὴν Ναναίαν ἱερέων , et in seqq., utrumque in numis índiæ vel Bactrianæ, Rochettus Journ. des Sav. 1836, ρ. 268, post alios conjicit i. esse numen q. Ἀναῖτις diceretur apud Persas et Armenios, non diversum a Venere. L. Dind.]
[Νάναρος,ὁ, Nanarus, n. viri, ap. Plut. Mor. ρ.
1095, D : Ὥσπερ Σαρδαναπάλλο, γράφων ἡ Νανάρῳ τῷ σατραπεύσαντι Βαβυλῶνος. Ita nunc scriptum ex libris melioribus. Ceteri Ναράτῳ. L. Dind.]
[Νάνας, ὁ, Nanas, l. Teutamidis,sec. Xanthum ap. Dionys. Α. R. 1, 28.]
ίΝανΙας, Νανικός. V. Νεανίας , Νεανικός.]
Νανίον, τὸ, Pupus , ΟΙ.]
Νάνιον, τὸ, Hesychio est ἀμνίον, σφάγιον, Victima. [Series, si sanum esset, posceret duplex ν.]
[Νανὶς, ίδος, ἡ, Nauis, l. G œsi , ap. Parthen. Erot. c. 22. L. Dind.]
[Νανίσκος, ὁ, Naniscus, n. viri in numis Samiis ap. Mionnet. Descr. vol. 3, ρ. 281, 144, Suppl, vol. 6, ρ. 4o8, n. 145.]
[Νάννα. V. Νάννη.]
[Ναννάζω, Ludificor : unde ναννάζον, Hesychio παι-
ζόμενον.]
[Νάννακος, ὁ, Nannacus, rex Phrygiæ antiquus, ap. Suidam et parœmiogrr. Ἀννακὸς Stephano Byz. in ἀκόνιον. Conl. Buttmann. Mythol. vol. ι, ρ. 178.J Ναννάριον, τὸ, Hesycli. scribit vocatum fuisse quoddam genus ἀσώτιον : sed rectius eo nomine intelligi τὸν τρυφερόν καὶ καλοίν : forsan est Latinorum Nepos, quod significat prodigum et luxui deditum : παρὰ τὴν νάννην. [Quum ap. Photium sit Ναναρισταὶ, γένος τι ἄσωτον, ap. Hesychium Ναννάριον, muliebre nomen, eum subst. Ναναρισταὶ confusum videtur. V. Νανναρὶς.] [Ναννάριον, ἡ, Nannarium, n. mulieris, diminut. nominis Νάννιον, ap. Menandrum Athenæi i3 , ρ. 587, D. ἄ]
Νανναρὶς, Hesychio est κίναιδος, Gnæda. [V. Ναννάριον.]!
ΓΝαννέω.] Ναννεῖ, Hesychio ἵπταται, Volat : afferenti itidem Ναννῆσαι pro ἵπτασθαι. Gemino autem ν scribendum esse docet series alphabetica.
Νάννη, ἡ, Hesychio est μητρὸς ἀδελφὴ, Soror matris : quæ et νάννα : necnon μάμμη, si bene memini Νάνναν, Idem esse dicit Matris vel Patris fratrem : alios sororem horum sic nominatam velle : quæ et νάννη.
[Νάννιον, ἡ, Nannium, n. mulieris Samiae ap. Asclepiadem Antii. Pal. 5, 207, ι. Aliarum in insere. Sinyrn. ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 742 n. 3217; 743, n. 3222. Meretricum Atticarum duarum ap. Athen. 13, ρ. 558, 567, 576, 587. L. Dinu.]
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Νάννος, τὸ σκεῦος, Bardatus, Cl.]
Ναννὼ, οῦς, ἡ, Nanno, Mimnermi poetæ amica, ap. Hermesianactem Athen. i3, ρ. 697 seq., Posidipp. Anth. Pal. 12, 168, ι. Ejus nomine carmen inscripserat Mimnermus, Sæpe citatum ab Strabone, Jo. Sto-bæo et aliis.]
[Νανοβαλαμύρου nominis suspecti, quod ex duobus conflatum videtur, ex. est in inscr. Anap. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 1008, 10. L. Dum.]
Νανοκάκα, Hesychio διὰ ῥινῶν λαλοῦσα, Per nares loquens. [Series poscere videtur duplex ν.]
[Νᾶνος.] Νάνος, ὁ, Nanus, Pumilio. [Humilio, Pumilis, Stilpo, huic add. Gl.j Apud Gellium 18 [19], i3 : Corn. Fronto parva nimis statura homines pumiliones appellare mavult ejuam nanos : Apollinaris üræcum verbum esse ait : νάνους enim Græcos vocare brevi atque humili corpore homines, paulum supra terram extantes; [idque ita dixerunt, adhibita quadam ratione etymologiae eum sententia vocabuli competente, et si memoria, inquit, mihi non labat, scriptum hoc est in comoedia Aristophanis cui nomen est ἀκαλές (Κώκαλος Salinas.). Lycophr. 1244 : Σὺν δέ σφι μίξει φίλιος... στρατὸν ... νᾶνος. Ubi schol, interpr. μικρὸς , Tzetzes vero : Ὀ Ὀδυσσεὺς παρὰ Τυρρηνοῖς Νᾶνος καλεῖται, δηλοῦντος τοῦ ὀνόματος τὸν πλανήτην· ἐγὼ δὲ εὗ eo ν ὅτι 6 Ὀδυσσεὺς πρότερον Νᾶνος ἐκαλεῖτο, ὕστερον δὲ ἐκλήθη ᾽Οδυσσεύς.] Aristot. [Η. Α. 5, 24] nanos esse dicit qui trunco corporis longiore snut, sustentaculo autem ejusdem breviore. Dicit igitur, Νάνα εἰσὶ τὰ παιδία πάντα· προϊοῦσι δὲ αὕξεται τὰ κάτωθεν. Et rursum, Νέοις οὖσι τὰ μὲν ἄνω μεγάλα, τὸ δὲ κάτω μικρόν* διὸ καὶ ἑρπύζουσι, De parit, anim. 4, 10. [Neoclidis et Theophrasti testimonia addunt Photius s. Suidas.] || Rursum νάνος est ἄρτος πλακουντώδης διὰ τυροῦ καὶ ἐλαίου κατασκευαζόμενος, ut refert Athen. 14, [ρ. 646, C. Νάνος scriptum semel etiam in Gl., ibidemque νανὸς et νᾶνος, quorum unum verum esse νᾶνος ostendit locus Aristoph, in Νανοφυὴς citatus, quum accentum in priori positum confirmet Arcad. ρ. 63, i3 : Τὸ δὲ πλάνος βαρύνεται καὶ τὸ νάνος ὁ μικρός. Serii), νᾶνος. Miram etymol. ponit grainm. Cram. An. vol. 3, ρ. 394, 2, ubi interpretatur πίθηξ. L. Dind.]
[Νάνος, ὁ, Nanus, regulus regionis Massiliensium, ap. Aristot. Athen. i3, ρ. 576, Α.]
[Νανούδιον, τὸ, diminut. a νᾶνος. Schol. Clcment. ΑΙ. Pæd. 3, 4 : Μελιταῖον κυνίδιον μικρὸν, ὃ νανούδιον καλοῦσι κατὰ στέρησιν τοῦ ἄνω ἰέναι* ἔστι γὰρ ὑποκοριστικὸν τοῦ νᾶνος· νᾶνον δὲ τὸν μικρόν φασιν ἄνθρωπον.]
Νανοφυὴς, ὁ, ἡ, Qui natura pumilus est, Pumilio. [Aristoph. Pac. 787.]
[Ναντὶ, Papaver erraticum, et Papaver sativum, apud /Egyptios, Dioscor. Noth. 4, 65.]
[Ναντουᾶται, οἱ, Nantuatæ, gens Alpina. Strab. 4, ρ. 204.]
Νανώδης, ὁ, ἡ, dicitur i. q. νᾶνος. Lucian. Quom. hist. scr. [c. 23] : Τοῦ Ῥοδίων κολοσσού τὴν κεφαλὴν νανώδει σωματι ἐπιτίθεσθαι. Idem De saltat, [c. 7ὑ] : Μήτε ὑψηλὸς ἄγαν ἔστω καὶ πέρα τοῦ μετρίου ἐπιμήκης, μήτε ταπεινὸς καὶ νανώδης τὴν φύσιν. Aristot, vero να-νῶδες, ut νάνον, esse vult οὗ τὸ ἄνω μὲν μὲγα, τὸ δὲ φέρον τὸ βάρος καὶ πεζεῦον, μικρόν * ideoque πάντα τὰ ζῶα τἄλλα παρὰ τὸν άνθρωπον εἶναι νανώδη* quoniam homo progressu aetatis αὕξεται τὰ κάτο,θεν, non itidem cetera animantia, De parit, anim. 4, 10. [Id. De lon-gæv. c. 6 : Νανωδέστερον τοῦ θήλεος τὸ ἄρρεν.]
[Νάξανδρος in numo ins. Co ap. Mionnet. Suppl. vol. 6, ρ. 571, 64, scribendum Ἀνάξανδρος, quod ν.] [Νάςειον, τὸ ὄρος, inter nomina in ειον recenset Theognost. Can. ρ. 129, 12. L. Dind.]
[Ναξία, πόλις Καρίας. Ἀλέξανδρος ἐν α' περὶ Καρίας. Τὸ ἐθνικὸν Ναξιεὺς τῷ τύπω τῆς χώρας καὶ Ναξιάτης, Steph. Byz. ‖ Ν. pr. mulieris esse videtur in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 548, n. 1024. Vid. etiam Νάξος.]
[Ναξιακός. V. Νάξος.]
[Ναξιάτης, Ναξιεύς. V. Ναξία.^
[Ναςικλῆς, έως, 6, Naxides, n. viri in numo Abydeno, quem ah Sestinio petiit Mionnet. Suppl. vol. 5, ρ. 499, 19· l.egendum videtur Ἀναξικλῆς. L. Dino.) [Ναξικὸς, Νάξιος. V. Νάξος.!
ι;ο
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Ναξιουργὴς, ὁ, ἡ, Naxio opere factus : ut Ναξιουργὴς κάνθαρος ap. Aristoph. [Pac. 143 : Ναξιουργὴς κάνθαρος. De accentu Arcad. ρ. 27, 23] : a Naxo insula, cujus incolæ Νάξιοι. [Steph. Byz. : Νάξος, νῆσος τῶν Κυκλάδων, ἡ διάσημος, ἀπὸ τοῦ Νάξου Καρῶν ἡγεμόνος. Ἄλλοι δὲ ἀπὸ Νάξου τοῦ Ἐνδυμίωνος. Εὐφορίων παρὰτὸνάξαι, S φασι θῦσαί τινες... Ἔστι καὶ πόλις Σικελίας (de qua testimonia scriptorum inde ah Thucydide collegit Cluver. Sic. aut. ρ. 90 seqq.) καὶ ἄλλοι τόποι Νάξοι. Τὰ ἐθνικὰ Νάξιοι, ἀφ᾽ οὗ καὶ Ναξία λίθος ἡ Κρητικὴ άκόνη. (V. infrà.) Λέγεται καὶ θηλυκόν Ναξιὰς ἀπὸ τοῦ Νάξιος. Quibus add. possess. Ναξικὸς, ὴ, ὸν, vel potius Να-ξιακὸς , ap. Parthen. Erot. c. 9, 19, lini Ἀνδρίσκος ἐν τοῖς Ναξιακοῖς, et ap. Eratosth. Catast. c. 2 et 3o, ubi Aglaosthenes ἐν τοῖς Ναξικοῖς et Ναξιακοῖς citatur, quorum locorum prior ex altero corrigendus. Eust. Od. ρ. i885, 5i : Ὁ τὰ Ναξιακὰ γράψας Φιλήτας εἴτε Καλλῖνος. Nomen insulæ et gent. Νάξιος , α, ον, frequentia sunt quum apud ceteros tum ap. geographos et historicos. Poetarum post Homerum, qui antiquo nomine Δίη utitur Od. Α, 3a5, primus memorat Hom. Η. Apoll. 44 : Νάξος τ᾽ ἠδὲ Πάρος, et in Η. Bacch, ap. Diod. 3, 66, deinde ceteri poetæ, quorum Callimachus ap. schol. Apoll. Rh; 4, 426 sive Etym. Μ. ν. Δία, utrumque nomen conjungit. Ap. Byzantinos Ναξία, ut ap. Constant. Cærim. vol. ι, ρ. 678, 18 : Ἕως Ναξίας, ἀπὸ Ναξίας, et in Ms. ap. Pasin. Codd. Taurin. vol. ι, ρ. 211, D. Sed Suidas quod ponit, Ναξία , πόλις, non insulam, sed urbem Ναξίαν, de qua supra, spectat, etsi ap. Zonaram ρ. i386 est Νάξος καὶ Ναξία νῆσος.] Et Ναξία λίθος dicebatur ἡ ἀκόνη, Cos, quod praestantes Naxus ferret. [Ναξίαν ἀκοίναν præter Steph. Byz. supra cit. memorat Pind. Isthm. 5, 70 : Φαίης κε νιν ἀνδράσιν ἀεθληταῖσιν ἔμμεν Ναξίαν πέτραις ἐν ἄλ-λαις χαλκοοάμαντ᾽ ἀχόναν. Ubi schol. : Νομίζονται διαφο-ρώταται τῶν ἄλλων ἀχονῶν αἱ κατὰ τὴν ἐν Κρήτῃ Νάξον, ut Photius s. Suidas : Ναξία λίθος, ἡ Κρητικὴ ἀκόνη· Νάξος γὰρ πόλις Κρήτης, et, ut videtur, Hesychius : Ναξία λίθος, ἡ ἀκόνη, ἀπὸ Νάξου πόλεως. Schol, ad Dosiad. Αr. ι,4 : Μαύλιες δ᾽ αἱ μάχαιραι πέτρης Ναξίας θοού-μεναι * ἔστι Νάξος θράκης (sic) νῆσος φε᾽ρουσα ἀκόνας. Conl. Lobeck. Paralip. ρ. 238. Dioscor. Parab. 2, 61 : Ναξίας τοῦ πρὸς αὐτὴν ἀκονηθέντος σιδήρου τὸ ἀπότριμμα. Ceterum non Stephani, sed vix epitomatorís videntur quæ verbis ejus supra citt. in line sunt appensa : Ἢ δὲ Κρητικὴ ἀκόνη ἐὰν διὰ τοῦ ι γράφεται, ἡ διακρίνουσα καὶ φανεροῦσα σημαίνει. Creticam vero urbem Naxum non vidi alibi memoratam, sed Ναξίαν ἀκόνην quum ap. Diosc. 5, 168, tum ap. Ducang. qui ponit : « Ναξίας (Νεξίας male ap. Bernard, post Pallad. De febr. ρ. 135) in Glossis chymicis Mss. ῥίνισμά ἐστι καὶ (ἐστιν ap. Bernard.) κουρέων ἀκόνημα. » Quæ de Naxio, quomodo sec. Plinium vocantur «cotes in Cypro ins. genitae », sunt ap. illum, ν. in Lexx. Lat. L. Dinc.] [Ναξίτης, ὁ, n. demoticum, ut videtur, in inscr. Syria ap. Bœckh. vol. a, n. 2347, c· *» Ρ· 277 : Κυρσί-λος Ἀκρύπτου Ναξίτης. ϊ L. DinnoaF.]
[Νάξος. V. Ναξιουργὴς.]
[Ναοδομία, ἡ, Templi aedificatio. Nicet. Annal. 8, 3.] [Ναόθετος, ὁ, ἡ, in anon. Hymn, in Virg. 14, Templi ædificatrix, Int.]
ίΝάοκλος, ὁ, Naoclus, Codri l. Pausan. 7, 3, 6.] Ναοκόρος. V. Νεωκόρος.]
ίάοποιεω, Templum aedifico, Greg. Naz. [Orat. 3γ, ρ. 6io, 44; ρ. 712, utroque loco addito •πνεῦμα, re-piciens, ut Suicerus monet, Ad Cor. 1, 3, 16 : Οὐκ οἴδατε ὅτι ναὸς Θεοῦ ἐστε καὶ τὸ πνεῦμα τοῦ Θεοῦ οἰκεῖ ἐν ὑμῖν ; V. etiam Νεωποιέυ,.]
Ναοποιὸς, ὁ, Cui templi vel extruendi vel reficiendi cura commissa , Sacrarum ædium procurator, ut Cic. loquitur : quod oflìcium aedilitatis pars est. Ari-tot. Rhet. ι, [14] : Παρελογίσατο τρία ἡμιωβέλια ἱερὰ τοὺς ναοποιούς. [Forma Ναποὸς (sic) inscr. Paria ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 349, η• 2396, 2, bis. Conl. etiam Νεωποιός. L. Dind.]
[Ναοπόλος, ὁ, Ædituus. Alcæus Strabonis 9, ρ. 467.] Ναὸς, ὁ, Templum, Ædes sacra, [Pulvinar, Favum (Fanum); Ναοὶ, Donaria, Gl.] : παρὰ τὸ ἐνναίειν ἐν αὐτῷ τὸν θεόν. Unde et Domus Dei vocatur in sacris literis. Athen. 5 : Ναὸς ἐπίχρυσος, οὗ περίμετρο;
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Α πηχῶν τετταράκοντα. [Exx. usus vulgaris ex Hom. ce-terisque post eum quibusvis addi inutile est, sed monere sufficit ap. poetis pluralem sæpe poni de uno, ut Eur. lon. 97 : Στείχετε ναοὺς , etc. De aediculis parvis et portabilibus Herodot. 2,63 : Τὸ ἄγαλμα ἐὸν ἐν νηῷ μικρῷ ζυλίνῳ κατακεχρυσωμὲνῳ, et mox : Ἄμαξαν ἄγουσαν τὸν νηόν. Diodor. ι, ι5 : Κατασκευάσαι δὲ καὶ τῶν ἄλλων θεῶν τῶν προειρημενών ναοὺς χρυσοῦς. Ubi recte Wessel. : «Tametsi magnæ olim opes Ægyptio-rum, putem hos ναοὺς χρυσοῦς parvas fuisse ædiculas, sicuti 1,97 ; 20,14, et Artemid. 4, 33. · Conf. Letronn. Recueil vol. ι, ρ. 3o6. || De signif. ναοῦ ap. Byzantinos, apud quos ναὸς dicitur quicquid extra βῆμα est, ν. Ducang. Improprie Theodorei, in Cotel. Monum. vol. ι, ρ. 49, Β : Απαθὴς μὲν ὁ θεὸς λόγος καὶ ἄτρεπτος, παθητὸς δὲ ὁ ναός. Ubi Cotel. ρ. 721, Β : «Ναὸς, ι. e. Corpus Christi ejusque humana natura juxta celebrem loquendi morem Patrum , ex Joh. 11, 19, 21.» II « Templum dei vocantur fideles ; iidem vocantur Templum Sp. sancti. Corinth. ι, 3, 16, 17, ναὸς Θεοῦ Β appellantur fideles, ubi Theodoretus, ναοὺς Θεοῦ προσ-ηγόρευσε τοὺς ἔνοικον ἔχοντας τὴν τοῦ πνεύματος χάριν. » Hæc et alia Suicer. V. Ναοφόρος. ‖ Forma Æol. Ναῦος (non, ut ap. Apollon. Bekk. An. ρ. 5ὁ9, 3ι, gram-mat. in Cram. Anecd. vol. 3, ρ. 23γ, g, ναυὸς) est in inscr. Cumæa ap. Bœckh. vol. 2, n. 35a4, ρ. 849, 16: Ἱας τῶ ναύω κατειρώσιος* et ib. 5, ναῦ(ον). L. D.] Ionice Νηὸς, frequens ap. poetas [et quidem non Atticos, velut Homerum ceterosque Epicos, item ap. Herodotum , de quo ν. Schweigh.]
[Ναός, ὁ, Naus, Eumolpi posterus, ap. Pausan. 8, 14, 12; 15, ι. Accentus in priori ponendus videtur, non in altera, ut fit in libris.]
[Ναουργέω, Templum æditico. Eust. Antioch. Hom. ap. Theod. Dial. ι, ρ. 67. Cramer.]
[Ναοφόρος, ὁ, ap. Ignat. Epist. 11, ρ. 242, i. q. θευφόρος vel χριστοφόρος, Qui Christum Templum dei in pectore gestat. V. Ναός.]
Ναοφύλαξ, ακος,· ὁ, Templi custos, Cui templi et rerum sacrarum custodia tradita est : Ædituus [Gl.]. C Aristot. Polit. 6, [8] : Ἱεροποιοὺς καὶ ναοφύλακας καὶ ταμίας τῶν ἱερῶν χρημάτων. [Eur. Iph. Τ. 1284. Gubernator navis, Soph. fr. Ach. Conv. ap. Pollue. 10, 13. Conl. Νεωφύλαξ.]
[Ναπαῖος, α, ον, In convalli situs. Soph. OEd. Τ. 1026 : Ναπαίαις ἐν Κιθαιρῶνος πτυχαῖς. Eur. Herc. F. 9ὑ8 : Ἱσθμοῦ ναπαίας πλάκας. Nicand. Th. 884 : Στρόμ-βοισι ναπαίοις. Ælian. Ν. Α. 6, 42 : θεόν ναπαῖον. Schol. Aristoph. Nub. 144 : Ἐν Λέσβῳ δὲ γονναπαίου Ἀπόλλωνος, ut emendandum annotavit Valck., ubi Ναπαίου etiam Lobeck. Aglaoph. ρ. 25γ, ex Macrob. Sat. ι, 17 : « Idemque deus ἀρνοκόμη; colitur, ct apud Lesbios ναπαῖος, et multa sunt cognomina per diversas civitates ad dei pastoris officium tendentia. » Conl. tamen Νάπη n. pr.]
[Ναπαῖος, Napæus. V. Νάπη. Ν. viri, ap. Alciphr. Ep. 3, 20.]
Νάπαρις, ὁ, Naparis, fl. Scythiæ. Herodot. 4, 48.] Νάπας. V. Νάφθα.]
[Ναπάται, πόλις Αιβύης πρὸς τῇ Αἰθιοπία. Τὸ ἐθνικὸν y ἔδει Ναπατίτης * ἔστι δὲ Ναπαταῖος, ὡς Ἀλέξανδρος ἐν α' Αἰγυπτιακῶν, Steph. Byz. Ubi Ναπασίτης cod. Vrat. S#d pro Ναπάται scribendum Νάπατα, ut ap. Strab. 17, ρ. 820 : Λαμβάνει καὶ τὰ Νάπατα, et Ptolem. 4, 7 : Νάπατα, et 8, Africæ tab. 3 : Τὰ Νάπατα , Plin. Ν. Η. 6, 29, ι8ι : « Diripuit et Napata. »]
[Ναπάτης. V. Νάπις.]
[Νάπεια, ἡ, s. Νάπειον, τό. V. Νᾶ7Γυ.]
Νάπη, ἡ, et Νάπος, τὸ, Saltus, [Convallis, Nemus, Gl.] Clivus montis aut promontorii sylvosus et leniter cavus : ut his verbis indicat Apoll. Arg. a, 1755] : Κατακέκλιται Ἤπειρόνδε Κοίλη ὕπαιθα νάπη. [Soph. OEd. Τ. 1398 : Κεκρυμμένη νάπη. Et utroque numero sæpius Euripides. Hippocr. ρ. 1277, 41 : Νά7Γῃσι κοί-λῃσιν. Herodot. 4,157 • Νάπαι κάλλισται.] Verum et Hom. τὰς νάπας collocat post τοὺς πρώονας ἄκρου;, Cacumina celsa : et Aristoph. [Αν. 740, et post ὄρη Thesm. 998] post τὰς κορυφάς. Sic enim ille, H. θ, [558j: Ἔκ τ᾽ ἔρανον πᾶσαι σκοπιαὶ καὶ πρώονες ἄκροι Καὶ νάπαι. Hic vero [Αν. γ4°] : Νάπαισί τε κορυφαῖσί
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τε. [Pind. P^th. 6, 9 : Ἐν Ἀπολλονία νάπᾳ* Isthm. 3, 12 : Κοῖλα λεοντος ἐν νάπᾳ. Altera forma Pyth. 5, 38 : Ἐν κοιλόπεδον νάπος Θεοῦ- Isthm. 7, 55 : Ἴσθμιον ἂν νάπος. Soph. OEd. C. 15γ : Νάπει ποιάεντι* Tr. 436 : Αἰ-ταῖον νάπος. Et Sæpe Eurip, aliique poetæ.] Epithe-60ῶς Plut, in Numa [c. i5] dicit νάπας σκιεράς. Eurip. [Andr. 283] : Νάπος ὑλόκομον et [Iph. Α. 1083] : Νιφο-βόλον νάπος* ap. Xen. ἀδιάβατον νάπος: Hell. 5, [4, 44] : Ἐπὶ νάπει ἀδιαβατῳ ἐγίγνοντο. [Qui alibi tum hac tum altera utitur forma νάπη, ut Plato Leg. 6, ρ. 761, Β.] Sunt qui νάπας s. νάπη interpretari malint Valles nemorosas : Hieron. eo nomine intelligi scribit Loca nemorosa, In Ezech. 36, [6. || Obscœnam signil. ponit Hesych. : Νάπος , γυναικὸς αἰδοῖον.]
[Νάπη , ἡ , Nape. Πόλις Λέσβου. Ἑλλάνικος ἐν β' Αε-σβιακῶν. Ὀ πολίτης Ναπαῖος, καὶ Ἀπόλλων Ναπαῖος. Εἰσὶ καὶ Ναπαῖος Ἤπείρου. Ἕστι καὶ μέρος ὄρους Νάπη καὶ Ναπαῖος τὸ ἐκ τόπου, Steph. Byz. Strabo 9, ρ. 426 : Βῆσσαν ἐν τοῖς δυσὶ γραπτέον σ' ἀπὸ γὰρ τοῦ δρυμώδους ὠνόμασται ὁμωνύμως, ὥσπερ καὶ Νάᾷτη ἐν τῷ Μηθύμνης πεδίῳ, ἥν Ἑλλάνικος ἀγνοῶν Αάπην ὀνομάζει. Holsten. ad Steph. : « Mirum quod hic in testimonium de Nape adducitur a Stephano Hellanicus, quum is erroris in-simuletui a Strabone quod Lapen hanc urbem appellaverit. Unde suspicor non testem de Nape adductum fuisse a Stephano Hellanicum, sed occasione hujus erroris nominatum. Quod appareret si Stephanum haberemus integrum. » Quæ ratio aliquanto probabilior opinione Berkelii, Strabonem vitioso codice esse deceptum. Ad hanc autem urbem gl. Suidæ illata in libris deterioribus : Νάπη, πόλις Λέσβου- ὅθεν Ἀπόλλιον Ναπαῖος, refert dei cogn., quod in Ναπαῖος pro appellativo habitum a Macrobio diximus. Addit autem : Εἰσὶ δὲ καὶ Ναπαῖοι Ἤπειρῶται. ‖ Ν. mulieris Lesbiæ m Longi Pastoralibus, ut ρ. 9 ed. Schæl. etc. Alius ap. Statyll. Flaccum Anth. Pal. 5, 5,2. V. etiam Νάπις. ἄ L. DinD.]
[Νάπης. V. Νάπις.]
[Ναπητῖνος. V. Ναπιτῖνος.]
[Νάπις, κώμη Σκυθίας. Ὁ οἰκήτωρ Ναπάτης ἡ Να-πίτης τῆς κώμης καὶ Ναπῖται ἐθνικὸν, Steph. Byz. Νάπις, πόλις Σκυθίας memoratur etiam in gl. Suidæ libris deterioribus illata. Gent. Ναπάτης est ap. Orph. Arg. 753 : Φιλύρας Ναπάτας τε. ἄα ‖ Νάπης Scytha et Νάπαι ab eo dicta gens memoratur Diod. 2, 43, ubi ν. W'esseling.]
[Ναπιτῖνος κάλπος, ap. Strab. 6, ρ. a55 : Ἔστι δ’ αὐτὸς ὁ ἰσθμὸς ἑκατὸν καὶ ἑξήκοντα στάδιοι, μεταξὺ δυοῖν κόλποιν τοῦ τε Ἱππωνιάτου, ὃν Ἀντίοχος Ναπιτῖνον εἴρηχε, καὶ τοῦ Σκυλλητικοῦ. Per e inscr. ap. Orell. Inscrr. vol. ι, ρ. 95, i5o : πΑΡΕτιΠΕί. Itaque præstat quod est ap. Dionys. Α. R. ι, 35, Ναπητῖνον. L. Dind.]
[Νάποινος. V. Νήποινος.]
[Νάπος. V. Νάπη.]
[Ναπτάλιος. V. Νάφθα.]
Νᾶπυ, υος, τὸ, i. q. σίνηπι, et· quidem apud Atticos, teste Phrynicho [Ed. ρ. 288 : Σίναπι οὐ λεκτέον, νάπυ δὲ, ὅτι Ἀττικὸν καὶ δόκιμον], necnon Ulpiano ap. Athen. 9, [ρ. 366, D] ubi etiam addit,neminem Atticorum unquam dixisse σίνηπι, dici autem quasi νάφυ, quoniam ἐστέρηται φύσεως. [Locus est : Σίνηπι δ᾽ ωνό-|22σε Νίκανδρος ὁ Κολοφώνιος ἐν μὲν θηριακοῖς, οὕτως* Ἦ μὴν καὶ σικύην ναλκήρεα, ἠὲ σίναπυ. Ἐν δὲ τοῖς Γεωργικοῖς· Σπέρματά τ᾽ ἐνϋάκνοντα σινήπυος. Καὶ πάλιν Κάρδαμον, ἄρρινον τε , μελάμφυλλόν τε σίνηπυ. Κράτης δ’ ἐν τοῖς Περὶ τῆς Ἀττικῆς λέξεως, Ἀριστοφάνη παριστᾷ λέγοντα* Καὶ βλέπε σίναπυ, καὶ τὰ πρόσωπ᾽ ἀνέσπασε • καθά φησι Σέλευκος ἐν τοῖς Περὶ Ἕλληνισμοῦ. Ἔστι δ᾽ 6 στίχος ἐξ Ἱππέων (631), καὶ ἔχει οὕτως* Κἄβλεψε νᾶπυ. Οὐδεὶς ὃ᾽ Ἀττικῶν σίναττυ ἔφη. Ἔχει δὲ ἑκάτερον λόγον •
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μύομεν. Εέναρχος δὲ ὁ κιομῳδιοποιὸς ἐν Σκύθαις ἔφη* Τουτὶ τὸ κακὸν οὐκ ἔστ᾽ ἔτι κακόν. Τὸ θυγάτριόν τέ μου σεσινάπηκεν διὰ τῆς ξένης.] Porro celebratur νάπυ Κύπρου ap. Athen. 1, [ρ. 28, D, in versibus, qui ibi Antiphani tribuuntur, per epitomatoris, ut videtur, errorem, quum ducti videantur ex Eubuli Glauco, ut patet ex Polluce 6, 67] et a Theophr. [H. Pl. 7,
Α 12] νάπυ inter ἐπίσπορα numeratur, teste Eod. α, Γρ. 70, Α. Memorat Th. etiam ib. 7, 5, 5.] Α Nicandro Alexiph. [43ο] vocatur Νάπεια : Ἐν δέ τε νάπειον ῥα-φινόν θ’ ἅλις. [Pro νάπειαν Schneiderus e libris νάπειον Alexis ap. Athen. 4, ρ. 170, Α, et Pollue. 6, 66 : Μά-
Ϊαθον, ἄνηθον, νᾶπυ, καυλὸν, σίλφιον. Genit. Theophr. Ι• ΡΙ• ι, 19: Καρδάμου, νάπυος. Lucian. Asin. c. 47 : Νάπυϊ ἐπικεχυμένους. Anci. Νᾶπυ Συριακὸν, Αἰγύπτιον est ap. Antyllum Matthæi Med. ρ. 3oo. De accentu barytono Ârcad. ρ. 118, 25, Chœrob. vol. ι, ρ. 375, 298
[Ναπώδης, ὁ, ἡ, Saltuosus. Eust. II. ρ. 277, 3*. WAKF.F. Steph. Byz. ν. Βῆσσα. Cramer.]
[Νάρ. Dioscor. Noth. 1,1: Αἰγύπτιοι νὰρ (vocant iridem).]
[Νὰρ, 6, Nar, fl. Italiæ. Strabo 5, ρ. 227 : Νάρνα, δι᾽ ἦς ῥεῖ 6 Νὰρ ποταμὸς, συμβάλλων τῷ Τίβερι μιχρον ὑπὲρ Ὀκρίκλων * et ib. ρ. 235.]
[Ναράγαρα vel Νάργαρα, ων, τὰ, Naragara, ορρ. Africæ. Polyb. 15, 5, 14, ubi de scriptura nominis ν. Β Schweigh. et intt. Antonini Itin. ρ. 41.]
[Νάρασος. V. Νάκασος.]
[Ναρὰτ, βούφθαλμος, ap. Afros, Αρρ. Diosc. 3, 156, Flos, qui et Βαλσαμένη (quod ν. supra) audiebat, a colore igneo. Arab. Nar, Syr. Nur, Ignis. Bochart Canaan 2, 15.]
[Ναραύας, α, ὁ, Narauas,Pœnus, ap. Polyb. 1,78, ι; 82, i3; 84, 4; 86, ι.]
[Ναρβὶς, Ιλλυρίας πόλις, Steph. Byz. post Ναρβών.' [Ναρβὼν, ῶνος, Narbo. Ἐμπόριον καὶ πόλις Κελτική. Στράβων δ/ (ρ. 178 etc.). Μαρκιανὸς δὲ Ναρβωνησίαν αὐ-τήν φησι. Τὸ ἐθνικὸν Ναρβωνίτης, ὡς Ἀσκαλωνίτης. Ἔστι καὶ λίμνη, ὡς Ἀσχαλωνῖτις... Ἑκαταῖος καὶ Ναρβαίους αὐ-τούς φησι, Steph. Byz. Νάρβων fl. Galliæ est ap. Polybium 3, 3γ, 8; 38, 2, et eund. ap. Athen. 8, ρ. 332, Α. Ναρβὼν de urbe ap. eund. 34, 6, 3, Diodor. 5, 38, Ptolem. 2, 10, ii, ubi etiam adj. Ναρβωνησία, Narbonensis, ut ap. Tzetz. ad Lycophr. i3o5, et ubi Dionis Cassii utitur testimonio, 516. Ναρβωνῖτις Strab. 4, ρ. 177, et alibi.]
C [Ναρδεργάτης, ὁ, Qui nardum facit. Psellus In Can -tic. Cant. ι, 12.]
Ναρδίζω, Nardo similis sum, Nardum imitor s. refero, velut odore aut alia similitudine.
Νάρδινος, η, ον, Nardinus, Ex nardo confectus. Athen. 10, [ρ. 439, Β] : ᾽Ηλειφε κιναμωμίνῳ καὶ ναρ-δίνῳ ἐλαίῳ. [Menand. ap. Atheii. 15, ρ. 691, Β : Μόρον νάρδινον. Valck. Et Theophr. fr. De odor. 4, 28. Polyb. 31, 4, 2. Νάρδινον κολλούριον, Alex. Trall. 2, ρ. 47; μύρον, id. 1, ρ. 9.] Plin. [13, r. 21, 3; 15, 151 præter Nardinum unguentum commemorat etiam Nardinas coronas valde laudatas : necnon Nardina pira.
[Νάρδιον, τὸ, in Eucholog. ρ. 63o : Καὶ ἐμβάλλεται παρὰ τοῦ πρωτοπαπᾶ τὸ ἐν τῷ ἀλαβάστρῳ μύρον εἰς τὸ ἀγγεῖον,'ἔνθα ἔνι τὸ νάρδιον. Ubi Goarus : Νάρδος aui νάρδιον in Euchologio patriarchico Ms. ἀγγεῖόν ἐστιν ὅπερ οὐχ Αγιάζεται, ἀλλὰ τηρείται εἰς ἰατρικὴν χρείαν, quo scilicet solent uti medici, tametsi, inquit, haud inficias ierim ipsam unguenti materiam nondum consecratam νάρδιον, consecratam autem μύρον ibi vocari : D in quam sententiam facile ego concesserim. Ἀγγεῖον τοῦ νάρδου appellatur ρ. 632. Rursum ρ. 642 ex Euchologio Allatiano : Δευτέραν ὥραν τῆς ἡμέρας ἔρχονται oí τοῦ ἔργου ἐπιμεληταὶ ἐκφορεῖν τὸν νάρδον χλιαρὸν ὄντα, καὶ ἐμβάλλειν αὐτὸν ἐν τῇ σκάφῃ. Ducanc.]
Ναρδίτης οἶνος, Vinum nardi odore conditum, Vinum nardi odorem recipiens. Ap. Diosc. 5, 67, est οἶνος διὰ Συριακῆς νάρδου καὶ Κελτικῆς, et cap. seq., οἶνος δι’ ἀγρίας νάρδου. Fem. Ναρδῖτις vocari solet Nardus montana, multo inferior Cretica, Celtica, et Indica.
[Ναρδολιπὴς, ὁ, ἡ, Nardo unctus. Ναρδολιπεῖς πλοκάμους,* Myrinus Anth. Pal. 6, 264, 4.]
[Νάρδον, τὸ, i. q. νάρδος, ἡ, ap. Theophr. fr. 4 De odor. 12 : Ἤἶρις καὶ το νάρδον pro quo 28, τὸ ἴρινον καὶ τὸ νάρδινον. Pollux 6, 104 : Νάρδον Βαβυλωνιακὸν, ὡς Ἄλεξις καὶ Αἰγύ•πτιον τὸ μέλαν. V. Νιορίς.]
Νάρδος, ἡ, Nardus, [Hoc Siler, Gl.] Frutex duorum generum, Indicus et Syriacus. [Nomen, judice Anderson, ex India petitum est, ubi vocabula a syl-
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laba nar incipientia odorem suavem designant. Ro-senmüller. Bibi. Naturge.sc/iic/ite ι, ρ. 167. D*hler.] Est et alia νάρδος, ὀζανῖτις vocata quod virulentum exspiret odorem. Dicitur alia Σαμφαριτικὴ, a regione in qua oritur, pumilo frutice, grandi spica, odore hircino : quod aliqui ψευδόναρδον esse suspicati sunt. Est apud antiquos celeberrima et Κελτικὴ νάρδος, sic dicta quod in Liguriæ alpibus nascatur. Est et Nardus montana, quæ ab aliquibus θυλακῖτις, a Caleno πηρῖτις etiam nominatur. Denique νάρδος ἀγρία a quibusdam dicitur τὸ ἄσαρον, ut est ap. Diosc. [Qui vid. de variis nardi generibus 1, 6 seqq., et qui θυλακόεσ-σαν appellat Nicand. Alex. 4o3.] Hæc inter alia Gorr. [ Νάρδος Nardinum unguentum significat ap. Galen. Ι. 1 Κατὰ τόπ. (ρ. i6o, 43, 44, 53) ex veterum phrasi : sic enim de nardino unguento tanquam de nardo scribit Diosc., ἔστι δὲ χριστὴ ἡ λεπτὴ, et Horat., Nardi parvus onyx, et Nardo vina merebere. Tibullus etiam, «Jamdudura Syrio madefactus tempora nardo. » Eandem quoque locutionem usurpat Galen. 1. 3, ρ. 187, 47 : Ὠφ ελεῖ δὲ καὶ ἀρίστη νάρδος. Est eidem νάρδος απλῆ Narueum oleum siue ullis spissamentis ac odoramentis praeparatum ρ. 190, 49, quemadmodum ct λιτὴ dicitur Dioscoridi. Foes. OEc. Hipp. Sic praeter alios Aret. ρ. i3o, 6 : Ἐν νάρδῳ τῷ μύρῳ • 232, 15 : Νάρδος τὸ μύρον. De accentu Arcad. ρ. 48, 9•]
Ναρδόσταχυς, υος, ἡ, Spica nardi : ut ap. (ìalen. Ad Glauc. : Μυρα τὰ διὰ ναρδοστάχυος γενόμενα, Unguenta quæ fiunt ex spica nardi, quæ et νάρδου στάχυς solute nominatur. [Georg. Lecapen. in Matth. Lectt. Mosq. ρ. 5i. Boiss. Schol. Nicand. Th. 6o5. Wakef. Afri-cau. Cest. c. 17, ρ. 294, Β. Alia ν. iu Matthæi Med. ρ. 3q4. L. Dino.]
[Ναρδοφόρος, ὁ, Nardum ferens. Diosc. 2, 10.]
[Ναρέω, Custodio. Hesychius : Ναρεῖ, τηρεί.] Νάρειν, Hesych. κύειν, κρύπτειν ζητεῖν, κυΐσκειν, [κυΐσκεσθαι], ἀμέλγεσθαι, quæ signiff. valde diversae sunt. [Albert. : «Ser. Ναρεῖν. Supra Ἀναρεῖν, ἀμέλγεσθαι, κυΐσκεσθαι. Praecesserat Ἀναροῦσα, κύουσα. Item Ἐναρεῖν, κυΐσκεσθαι, διαλέγεσθαι. Et Ἰνάρει, μαστεύει, ut h. 1. etiam ζητεῖ exponitur. Ad κρύ7ττειν confer quod Latini dicunt aliquid condere, i. e. κρύπτειν et τηρεῖν. » Idem Hesych. : Νάβα (—ω postulat ordo), συνίημι.]
[Νάρη. V. Ναρόν.]
[Ναρθάκιον, τὸ, Narthacium, mons Phthiotidis. Xch. Η. Gr. 4, 3, 8, 9, Ag. 2, 4, 5. Oppidum Phthiotidis. Ptolem. 3, 13.]
[Ναρθηκία. V. Νάρθηξ.]
[Ναρθηκιάω.] Apud Hesych. reperioet partic. Ναρθακιῶντες , expositum νάρθηξι πλήσσοντες.
[Ναρθηκίζω, Ferulam adhibeo, quæ medicis dicitur νάρθηξ. Schol. Aristoph. Ach. 1176: Τὸν νάρθηκα τῶν ἰατρῶν τὸν ναρθηκίζοντα τὸ σφυρόν. Oribas. ρ. 83 Mai. : Προς κράτημα ναρθήκων ἐπὶ τῶν ναρθηκιζομένων καταγμάτων.]
[Ναρθήκινος, ὁ, Ex ferula factus. Aristot. Deaudib. ρ. 8o3, 41 : Συμβαίνει δὲ καὶ τὰ ναρθήκινα τῶν ὀργάνων τὰς φοινὸς ἔχειν ἁπαλωτέρας.]
Ναρθήκιον, τὸ, Narthecium. [Diosc. Notha ρ. 448. Boiss.] Græci quidam medici libros a se editos Νάρθηκας et Ναρθήκια inscripsere, Ferulas et Ferurulas : forsan quod iis ceu ferulis niterentur ipsi vel alii. Galen. τῶν Κατὰ γένη Ι. 5 : Ὀ μὲν Ἥρας Iv βιβλίον ἐποιή-σατο τῆς τῶν φαρμάκων συνθέσεως, ἐπιγραφόμενον Νάρ-θηκα· itémque Cratippi Νάρθηκα citât idem Galen. τῶν Κατὰ τοπους 1. 6; [Heræ id. vol. 13, ρ. 77° j] Sorani Νάρθηκα Aetius 8, 44.
[Ναρθηκὶς, ίδος, ἡ, Narthecis. Νησίδιον ἐγγὺς Σάμου, ἐν δεξιᾷ τοῖς προσπλέουσι πρὸς τὴν πόλιν. Τὸ ἐθνικὸν Ναρ-θηκουσαῖος ἡ Ναρθηκούσιος, Steph. Byz. Strabo 14, ρ. 637·]
Ναρθήκισμα. V. Ναρθηκισμός.]
Ναρθηκισμὸς, ὁ, Verberatio per bacillos.• Galen. Method. 14, 16; Diosc. Parab. ρ. 240. Ap. Apollod. Poliorc. ρ. 25, Α : Οὐθὲν δὲ ἦσσον , ἵνα μὴ περιχλασθῇ τω ῥάρει ἡ σύνθεσις τῶν ξύλων , δυσὶ καὶ τρισὶν ἀρτήμασιν αίρεσθο)· μὲνει γὰρ καὶ δίχα τοῦ ναρθηκίσματος καὶ τῆς προσηλώσεως, Int. vertit Absque ferularum circumpositione.]
[Ναρθηκοειδὴς, ut ap. Diosc. 3, 9ὕ, s.] Ναρθηκώδης,
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Α ὁ,ἡ, Ferulaceus, Ferulae similis, Ad ferulæ naturam proxime accedens. [Tbeonhr. II. Π. 1,6,10, etc.; Geo-pon. 5, 8, a.]
Ναρθηκοπλήρωτο;,ὁ,ἡ, Quo ferula impleta est, ap. Hesych. ex Æsch. Prom. [109], nt videtur : Ναρθηκο-πλήρωτον δὲ Οηρῶμαι πυρὸς πληγήν * quod ipse exp. ἐν νάρθηκι θησαυρισθεῖσαν, In ferula reconditam. [Schol, παρόσον τῷ νάρθηκι ἐχρῶντο πρὸς τὰς ἐκζιοπυρήσεις τοῦ πυρὸς, ὅθεν καὶ τῷ Διονύσω ῳκείωσαν αὐτόν. Conl. Hesiod. Th. 565.1
[Ναρθηκοφανὴς, ὁ, ἡ, Ferulaceus, Ferulap similis. Archigenes Oribasii ρ. 158 Matth.]
[Ναρθηκοφορεω, Ferulam gesto. Olympiodor. in Journal des Sae. i835, Mart. i835, ρ. 140, n. 3. Boiss.':
Ναρθηκοφόρος, ὁ, ἡ, Ferulam s. Bacillum gestans. Plut. Adversus Colot. init. : Ἄνδρα οὐ ναρθηκοφόρον, ἀλλ’ ἐμμανέστατον ὀργιαστὴν Πλάτωνος. [Xen. Cyrop. 2, 3, 18, 20. Versus proverbialis ap. Plat. Pliæd. ρ. 69. C (quo respicere videtur Poli. 10, 177), Antii. Pal. 10, 106 : Ἐπὶ τῶν ψευδῆ δόξαν ἐχόντων * Πολλοί τοι ναρ-
Β θηκοφόροι, παῦροι δέ τε βάκχοι. Bacchus ναρθ. est ap. Orph. Η. 41, ι. Conl. Νάρθηξ de ferulis bacchantium dictum.]
ΓΝαρθηκώδης. V. Ναοθηκοειδής.]
Νάρθηξ, ηκος, ὁ, [ἡ, in var. script, ap. Ælian. Ν. Α. 12, 44,] Ferula, Bacillus. [Νάρθηχος τὸ ἐντὸς, Illuni; Νάρθηξ ἰατρικὸς, Melleus, add. Cl.] Xen. Cyrop. 2, [3, 17] : Εἰς δὲ τὰς δεξιὰς νάρθηκας πανεῖς τοῖς ἡμίσεσιν ἔδωκε. Plut. Symp. 6 [7, ρ. 714, F] : Τον νάρθηκα τοῖς μεθύου-σιν ἐνεχείρησε, κουφότατον βέλος* de Baccho. [De ferulis bacchantium frequens est in Eur. Bacch. 113, etc. Schol. Eur. Or. 148i : Σημείωσαι καὶ τὸ θύρσος πῶς ἐκλήθη νάρθηξ, θύρσος μὲν γὰρ τῷ φυτῷ τῷ ὰπαλῷ ὄνομα ... ὕστερον δὲ ἐκλήθησαν νάρθηκες, ὅΤι ἐχρήσαντο αὐτοῖς οἱ τῶν παίδων ἀλεῖπται καὶ παιδοδιδάσκαλοι πρὸς τὸ πλήττειν τοὺς νέους* quibus inanem addit etymologiam ἀπὸ τοῦ νεαρούς θήγειν, et Etym. Μ.] Hesiod. [Th. 565, Ορ. 5α] : Ἐν κοίλῳ νάρθηκι. Et νάρθηκες ελεφάντινοι, Ferulæ eburneae. Dicitur esse et medicum instrumentum ex ferula, teste Luciano et Etym. [Immo ap. l.u-
C cian. Adv. indoct. c. 29 ἐλεφάντινοι ν. sunt Eburneae medicamentorum capsulæ. Schweigh. V. Ναρθήκιον. Similiter ap. Plut. Alex. c. 8 : Τὴν Ἱλιάδα ἔλαβεν ^Alexander) Ἀριστοτέλους διορθώσαντος, ἡν ἐκ τὁῦ νάρθηκο; καλοῦσιν, de qua Plinius Ν. Η. 7, 29, 108 : « Alexander inter spolia Darii unguentorum scrinio reperto, varios ejus usus amicis demonstrantibus, Immo hercule, inquit, librorum Homeri custodiæ detur.] Proprie vero νάρθηξ arbor quædam est, de qua Theophrast. 6, 2 [aliisque 11., quos indicat Schneider, in Indice], et inde Plin. i3, 22 : Ferula calidis nascitur locis, atque trans maria, geniculatis nodata scapis. Duo ejus genera : νάρθηκα Græci vocant assurgentem in altitudinem : ναρθηκίαν vero semper humilem. Ubi nota illud Ναρθηκία, cujus et Theophr. meminit 1. antè cit. [6, ι, 4; 2, 7.] Gaza Ferulaginem appellat. [Nicand. Th. 5g5 : Χλοεροῦ νάρθηκος ἀπὸ μέσον ἦτρον ὀλόψας. II «Νάρθηξ, Ferula, ecclesiæ vestibulum, porticus quæ ædis sacræ portis obversatur, sic dicta non παρὰ τὸ νέρθεν ἡ κατιυτέρω τοῦ ἄμβωνος κεῖσθαι, ut est
D in Gloss. Mss., seu ut est ap. aud. Etymologici, παρὰ τὸ νέρθεν εἶναι τοῦ ναοῦ, sed quod Ferulæ speciem praeferat, quum in latitudinem ad ipsius ædis faciem diducatur. Unde νάρθηξ extra ædem fuit, non intra, εἰ καθολικὸς ἐκκλησίας spectemus, i. e. eas quæ viris et mulieribus universim patent, vel potius in quibus sacerdotes et clerici, uti vocamus, saeculares sacra officia peragunt. (Elidemus in Lex. Ms. : Πρόδομος, νάρθηξ. DucAnc. App. Gl. ρ. 139·) Nicetas Paphlago in \ ita Ignatii patr. Cpol. : Τὸν θεόργιστον Βάρδαν πα-ράλαβε καί πρὸ τοῦ νάρθηκος ἔξω κατάκοψον μεληδόν. Vita Ms. S. Pauli Latrensis : Ἐθάπτετο μὲν οὖν τὸ ... σῶμα ἐν χρῷ τοῦ ναοῦ* νάρθηκα τὸν τόπον καλεῖν εἰώθαμεν. Utitur hac formula ἐν χρῷ hac notione Pachymeres in Hist., ubi Possinus. In monachorum vero ecclesiis aliter se res habet. Eæ enim in tres duntaxat partes dividuntur, in βῆμα s. sacrarium, suis cancellis disparatum ; in ναὸν in quo monachi consistunt, suis pariter cancellis divisum a reliqua æde, quam νάρθηκα appellant, quod iis νάρθηχος vicem præstet, licet non
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sit revera νάρθηξ, ut qui intra ipsam ædem exstet il- Α liusque septa: in qua tamen νάρθηκο;figuram retinet, quum excepto bemate potiorem ædis partem obtineat ναὸς seu Monachorum chorus, reliqua, ut dixi, in angustum contracta, et in latitudinem diducta, eaque saecularibus permissa, tanquam eo instar pœnitentium accedentibus, quum iis intra ναὸν consistere non liceat : νάρθηκα enim iis potissimum addictum mox dicemus. Atque eam ferme etiam monasticarum formam semper fuisse apud nos seu Latinos, facile concedat quisquis attentius veteres ejusmodi monasticas ædes consideraverit, in quibus monachorum chorum, quem capsum ecclesiae vocabant, ut quidam volunt, potiorem ædis partem occupare animadvertet, reliqua saecularibus seu κοσμικοῖς patente. Quicquid igitur in iis monachorum ecclesiis extra narthecem est, ἐξω-νάρθηξ et ξώστης corrupte, ædis scilicet vestibulum, ubi in ecclesiis catholicis νάρθηξ collocari solet, in cujus discrimen interiorem narthecem ἐσωνάρθηκα vocant, de quo ita Paracleliciun : Ὁ δὲ ἱερεὺς μετὰ τὸ θυμιᾶσαι ἔξωθεν τοῦ νάρθηκος τὰς ἁγίας εἰκόνας ... ἵσταται Β ἔμπροσθεν τῶν βασιλιχῶν πυλῶν χεκλειμένων οὐσῶν. Quippe portae regiæ eæ sunt quibus a narthece in ναὸν aditus patet. Alio loco : Καὶ μετὰ τὴν ἐκφώνησιν ψάλλομεν ... λιτανεύοντες ἐν τῷ νάρθηκι * μετὰ δὲ τὰς συνή-θεις εὐχὰς εἰσερ^όμεθα ἐν τῷ ναῷ ψάλλοντες. In Penteco-stario : Ἐξερχομεθα ἅπαντες ἐν τῷ νάρθηκι διὰ τοῦ βορείου μέρους. Rursum : Θυμιᾷ ὁ ἱερεὺς ἐν τῷ νάρθηκι ἅπαντας.
Iu narthece consistere sæculares indicat præterea Typicum S. Sabæ c. 5 : Παραγγέλλειν τοῖς ἐν τῷ νάρθηκι ἱσταμένοις ἀδελφοῖς, ἵνα μὴ ἐῶσι τοὺς ἐρχομένους εὐχῆς χάριν ποιῆσαι μοναχοὺς εἴτε κοσμικούς εἰσέρχεσθαι ἐν τῷ ναῷ, ἀλλ1 ὀφείλουσιν ἐν τῷ νάρθηκι προσκαρτερεῖν. Nomocanon Cotel. n. 4 : Τὰς γυναῖκας προστασσομεν ἐν τῷ νάρθηκι ἐξομολογεῖσθαι, aliique scripti, ecdes.
II Ἄρτηξ pro νάρθηξ et Ἐξωάρτηξ pro ἐξωνάρθηξ semper habet Typicum Ms. monasterii τῆς Κεχαριτιομὲνης.
C. 38 : Τὴν μεσονύκτιον ακολουθίαν ἐν τῷ ἄρτηκι τῆς ἐκ-κλησίας παραγενόμεναι ἐκτελέσετε. Adde c. 4ο, 66, 73.
Ita Ἐξοάρτηξ^. 33, 36, 7 3, 8ο. ‖ Ferula, Baculus monachicus, Pachymeres Ι. 11, c. ι, de Athanasio pair. C Cpol. exauthorato : Ξύλω ἐπερειδόμενος νάρθηκι ὑπήντα ἐκείνοις. Ubi legendum videtur ξυλίνῳ. ‖ Ferula, seu sceptrum Imperatoris sic appellatum, uti describitur in tabella iv et ν ex his quæ initio hujusce operis delineantur, et de quo pluribus agimus in Disertat. de Imperat. Cpolit. nummis. || Ferula, seu baculus in modum ferulæ desinens, quo invicem luctantes sese exercebant milites. Leo Tact. c. 7, ι, 18, ex Onosan-dro ς. 10, ubi de exercitatione militum : Διαμερίσας δὲ τὸ στράτευμα πρὸς ἀλλήλους ἀσιδήρῳ μάχη συμβαλλέ-τωσαν ... ἀντὶ σπαθίιον βεργία ἡ νάρθηκας ἡ καλάμους ἀντὶ κονταρίων ἀναδιδούς. Ducang. GI.]
[Ναρκα. V. Νάρκη.]
[Ναρκαῖος, ὁ, Narcæus, f. Bacchi, Pausam 5,16, 7, ubi etiam Minervam memorat Ναρκαίαν.]
, [Νάρκασος. V. Νάκασος.]
Νάρκαφθον, ου,τὸ, Narcaphthum, odoramenti genus suffitibus admisceri solitum : ut est ap. Dioscor. ι,
22 [Νάσκαφθον, οἱ δὲ νάρκαφθον, καὶ τοῦτο ἐκ τῆς Ινδικής κομίζεται. Ἔστι δὲ φλοιῶδες, συκάμινου λεπίσματι β ἐοικὸς, θυμιώμενον διὰ τὴν εὐωδίαν, καὶ μιγνύμενον τοῖς σκευαστοῖς Ουμιάμασι, ωφελοῦν καὶ μήτραν ἐστεγνωμὲνην ὑποθυμιασθέν]. Pro eo ap. Paul. Ægin. νάσκαφθον, necnon λάκαφθον, 7, 22. Idem esse putatur νάρτη ap. Theophr. Η. PI. 9, 7, et sericatum [serichatum] ap. Plin. 12, 21; id enim ex Arabia advehi ait, et in unguenta addi ab aliquibus. [« Paulus Ægineta in compositione cyphi 7, 22, corticem piceae aut alterius arboris inquit, scribiturque λάκαφθον, ἔστι δὲ φλοιος πίτυος ἡ τινὸς δένδρου. Ex quibtis, si modo loco citato λάκαφθον legatur, ἀντὶ τοῦ νάρκαφθον, quale sit aroma veteribus non constitisse constat. Hoc tantum, corticem fuisse, concludi potest. Doctiores tegname narcaphthum putant, quorum nec damno, nec probo opinionem : igni injectum non insuavem emittit halitum. Ceterum tegname non aliud sonare videtur, quam thymiama, Latine suffimentum. Hujus enim corticis et frequentissimus in suffitu usus. Nihil miri, si novum sibi ex usu vindicarit nomen, quod est thy-
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miama (pro quo posteri corrupte tegname dixerunt). Narcaphthi non meminit Plin., nisi quis velit esse sarichatum, quod non describit. » Bodæus ad Theophr. ρ. 1035. « Myristica mosehata : Cæsalpinus 2, 49, credit Dioscor. νάσκαφθον esse corticem externum hujus fructus. » Sprengel. Η. Κ. Η. ρ. 192. Νάρκ., forsan Νάσ-καφθος, cortex externus nucis Moschatæ, Angi. mace. » Stackhous. 1. c. Glossæ Iatr. MSS. ex cod. Heg. 190 et 1843 ap. Ducang. : Νάσκαφτον (νάσκαφθον)· εἶδος ἀρώ-ματος Ἱνδικοῦ. Ancl. In Indice HSt. :] Νάρτη, ης, ἡ, Narta, a Theophr. Η. Pl. 9, 7, numeratur inter ea, quibus εἰς τὰ ἀρώματα χρῶνται, s. quæ παραμίσγουσιν [παραμιγνύουσιν] εἰς τὰ μύρα. Putatur esse το νάρκαφθον Dioscoridis. [« Quid sit Νάρτη ignoro : nec Pliuius ejus meminit 13, 2, ubi locum hunc exscribere videtur. Sarichatum quid sit, ignoro. Puto scripsisse Theo-phrast. νάρκαφθον. Hoc in aromatibus et suffumigiis locum habuit. Proximeque ad vulgatam lectionem accedit. » Bodæus ad Theophr. ρ. ιο3α. « Νάρτη forsan praeparatio diversa νάρδου.* Stackhous. ad Theophr. Gloss, ρ. 470. Angl.]
Ναρκάο,, [Ναρκῶ, Torpesco, Torpeo, GI.] Torpedine afficior s. affectus sum, Obtorpesco, etiam Torpeo, veluti quum scribit Aristot, περὶ τῆςνάρκης, i. e. de torpedine, pisce [Η. Α. 9, 3γ] : Φανερἀ ἐστι καὶ τοὺς ανθρώπους ποιοῦσα ναρκᾷν. [Plato Menou, ρ. 8ο, Β : Ἀληθῶς γὰρ ἔγωγε καὶ τὴν ψυχὴν καὶ τὸ σῶμα ναρκῶ, et sa*pius in seqq.] Ap. Athen. ναρκᾷν et ἀκινητίζειν copulantur, de eodem pisce, 7, [ρ.'314, CJ : Θηρεύει ὃ᾽ εἰς τροφὴν ἑαυτῆς τὰ ἰχθύδια, προσαπτομένη, καὶ ναρχᾷν καὶ ἀκινητίζειν ποιοῦσα. Sicut autem copulantur hic ναρκᾷν et ἀκινητίζειν, sic ναρκῆσαι et γενέσθαι δυσκίνητος, ap. Plut, observavi, De prud. anim. : Ναρκῆσαι καὶ γενέσθαι βαρεῖα καὶ δυσκίνητος. [Τὸ νεναρκηκὸς ὑπὸ ακινησίας, script, vet. ap. Suid. in Ἀκινησία. IIemst.] Greg. Na/.. autem dixit νοῦν ἀνεκλάλητον esse κίνημα ναρχώντων. Alex. Aphr. [Probi, præf. ρ. 248, 16] dicit quosdam ναρκᾶν τοὺς ὀδόντας, ad stridorem limæ. [Eadem constr. Dioil. 17, 103 : Ἐνάρκα τὸ σῶμα. Marc. Antonin. 7, 69 : Τοῦτο ἔχει ἥ τε λειότης τοῦ ἤθους τὸ πᾶσαν ἡμέραν ὡς τελευταίαν διεξάγειν, καὶ μήτε σφύζειν μήτε ναρκᾶν. V. Gataker. Valck.] Aliter autem antea dictum est νάρ-κην esse etiam peculiariter in certa quadam parte, veluti in ore et dentibus; hoc enim αἱμωδία vocatur. Sciendum est vero ap. Hom. H. θ, 3α8 : Νἀρκησε δέ χεὶρ (νεϊχεῖρ᾽, ut ap. Athen. scriptum est) ἐπὶ καρπῷ, brevium sclioll. auctorem exponere ἐλύθη. [Theocr. 27, 5o : Ναρχῶ, ναὶ τὸν Πᾶνα.] ‖ Ναρκᾷν alium etiám usum habet ap. Synes. : Ἐπιστολὴν δὲ ἐξ εὐθείας πρὸς αὐτὸν ἐπιθεῖναι, καίτοι προθυμηθεὶς, ἐνάρκησα, Non sustinui, Rep nte desii, Bud.
Ναρκέω, etiam habetur in VV. LL. quod redditur Negligo, Torpesco, Obstupefacio, Facio torpere; sed nullum hujus ναρκέω exemplum affertur. [Torpeo, GI.] Adde quod verisimile est, sicubi reperiatur, non aliud quam ναρκάο, significare. [Petitum videtur ex Bionis 1, 10 : *lV ὀφρύσι δ᾽ ὄμματα ναρκεῖ, ubi ναρκῇ restitutum ex libris. Vel ex Galeno vol. 3, ρ. 83 : Τὰ δ᾽ αὖ ψύχοντα καὶ ναρχοῦντα ψυχρά. Ubi serit), ναρ-κῶντα. Quanquam ap. Eustath. Opusc, ρ. 333, 38 : Λέγειν ναρκεῖς, non videtur mutandum. L Dikd.]
[Νάρκη.] Quum a nomine Νάρκη traditur derivatum verbum Ναρχάω, illud νάρκη de Piscis potius quam de Morbi appellatione intelligendum est : ut ex iis, quæ illo dicam, patebit. Ideoque de νάρκη, pro Piscis significatu, verba primum faciam. Quod autem ad etymum attinet, nihil de illo usquam reperio : si autem divinationem meam (aliter enim nominare non possum) in medium proferre mihi licet, ex particula νη et verbo ἀρκεῖν originem habere dico. Quam tamen etymologiam melius ei nomini νάρκη quod Morbo tribuitur, quam ei quod Pisci datur, convenire non immerito quis dixerit; sed, si nomini Piscis prior locus concedatur, illum ab effectu hanc appellationem nactum esse, responderi poterit. — Νάρχη, ἡ, Torpedo [GI.], piscis. Aristot. Η. Α. 9, 37 init. : Ἥ τε νάρκη ναρκᾷν ποιοῦσα ὦν ἂν χρατήσειν μέλλῃ ἰχθύων, τῷ τρόπῳ ὃν ἔχει ἐν στόματι λαμδάνουσα, τρέφε-ται τούτοις· Gaza, Torpedo pisces, quos appetit, afficit ea ipsa, quam suo in corpore continet, facultate
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torpendi; atque ita retardos præ stupore capit, et vescitur. (Illud autem τρόπῳ merito hic suspectum fuerit.) Paucis interjectis subjungit Aristot. : Ἢ δὲ νάρκη φανερά ἐστι καὶ τοὺς ἀνθρώπους ποιούσα ναρκᾷν. His addendum est quod ap. Plut, legimus [Mor. ρ. 978, C] : Τῆς δὲ νάρκης ἴστε δή που τὴν δύναμιν, οὐ μό-vov τοὺς Οιγόντας αὐτῆς ἐκπηγνύουσαν, ἀλλὰ καὶ διὰ τῆς σαγήνης βαρύτητα ναρκώδη ταῖς χερσὶ τῶν ἀντιλαμβανο-μένων ἐμποιοῦσαν. Cùm his porro convenit quod ab aliis scribitur, hunc piscem torporem ilium etiam διὰ μηρίνθου et διὰ ξύλων transmittere. Alex. Aphr. Probi. ι [præfat. ρ. 249, 4] : Ἤ θαλασσία νάρκη δια τῆς μηρίνθου τὸ σῶμα ναρκοῖ, Torpedo marina torporem per funiculum corpori inducit : ubi animadvertendum est, adjici θαλασσία. Eust. [Od. ρ. 1173, 45] : Λέγεται δὲ, φασὶν, ἡ νάρκη τὸ ζῶον τὴν ἀπ᾽ αὐτῆς δύναμιν καὶ διὰ ξύλων διαπέμπεσθαι, ποιοῦσα ναρκᾷν τοὺς ἐν χερσὶν αὐτὴν ἔχοντας. Tale est quod Plin, de hoc pisce scribit, 32, 1 : Quin et sine hoc exemplo per se satis esset ex eodem mari torpedo : etiam procul et ex longinquo, vel si hasta virgave attingatur, quamvis praevalidos lacertos torpescere, quamlibet ad cursum veloces alligari pedes. Legimus ap. Eund. 9, 42 : Novit torpedo vim suam, ipsa non torpens : mersaque iu limo se oc-tultat, piscium qui secuti supernatantes obtorpuere, corripiens. Quæ ad verbum prope ex Aristot, transtulit, scribente in eodem, unde et praecedentia protuli, loco : Κατακρύπτεται δὲ εἰς τὴν ἄμμον καὶ πηλόν λαμβάνει δὲ τὰ ἐπινέοντα ὅσα ἂν ναρκήσῃ ἐπιφερόμενα τῶν ἰχθύων.- Ceterum ut νάρκη θαλαττία dicitur ab Alex. Aphr. [1. c. et Galeno vol. 7, ρ. 5ao. Hemst.] eum adjectione, sic quoque ap. Plat, eandem adjectionem habemus, iu Menone [ρ. 80, Α] : Καὶ δοκεῖς μοι παντελῶς , εἰ δεῖ τι καὶ σκῶψαι, ὁμοιότατος εἶναι τό, τε εἶδος καὶ τἄλλα, ταύτῃ τῇ πλατεία νάρκη τῇ Θαλαττίᾳ * καὶ γὰρ αὕτη τὸν ἀεὶ πλησιάζοντα και ὰπτομενον ναρχᾷν ποιεῖ * καὶ σὺ δοκεῖς μοι νῦν ἐμὲ τοιοῦτόν τι πεποιηκέναι ναρκᾷν.
II Dicitur etiam Νάρκα [Cl.], sicut τόλμα [Phrynich. Bekk. ρ. 66, 24 : Τόλμη καὶ τόλμα, πρύμνη καὶ πρύμνα* νάρκη δὲ διὰ τοῦ η], ut tradit Eustatn. [1. c.], aliorum tamen testimonio nitens, hunc 1. Menandri afferentium : ὙπελήλυΟέ τε μου νάρχα τις ὅλον τὸ δέρμα. Sed hoc in versu minime piscis est nomen : cujus versus testimonium ex Athcn. deprompsisse illum puto. [Recte existimavit Stephanus : vide Athen. 7, ρ. 314, Β, ubi monuit, unum ex veteribus Menandrum νάρ-καν, Torporem, non νάρκην dixisse. Paulo post vero idem Athen. eandem vocabuli formam, τὴν νάρκαν, ex recentiore auctore affert, nempe ex Diphili Laodicensis Comment, in Nicandri Ther. Schweigh. Marc. Antonin. 10, 9 : Πτοία, νάρκα. Valck. Conl. L«beck. Phryn, ρ. 331.] Sed Alex. Trall. hanc eandem terminationem huic nomini dedisse sciendum est. Apud Oppian. autem habemus νάρκα in accusandi casu, Cyueg. 3, [55] : Δεξιτερὴν ὑπὸ χεῖρα φέρειν αἴθωνα λέοντα Νάρκα θοὴν, τῇ πάντα λύειἀπὸ γούνατα θηρῶν. Existimo autem esse talem metaplasmum in hoc accus, νάρκα, qualis in quibusdam aliis vocabulis apud poetas spectatur. Ij Νάρκη est etiam Torpor [Gl.]. Redditur etiam Stupor. Aristoph. Vesp. [713] : Τί ποθ᾽, ώσπερ νάρκη, μου κατὰ τῆς χειρὸς καταχεῖται; Piscis νάρκη dicitur et ipse νάρκην inducere, ut iu praecedentibus videre est: sunt alioqui et aliæ ejus causæ. Νάρκη vel Νάρκωσις, inquit Gorr., Torpor, s. Stupor : est sensus motusque diminutus nervosarum partium. Symptoma est tactus nou exquisiti in partibus sensu praeditis, sed debilis, eum motu pariter debili et languido. Galen. initio 1. 2 De symptom. causis, inter depravati motus symptomata receusuit, quæ naturæ et morbo communia exi-stunt, h. e. quæ citra naturæ operam fieri non possunt. Est enim stupor ex morbo et facultate mistum symptoma, ita ut morbus quidem urgeat, sed facultas aliqua ex parte reluctetur. Quo fit ut quibus membrum aliquod stupidum est, ii quicquid tetigerint, obscuro et hebeti seusu percipiant, neque perfecte et sine dolore moveri possiut. Si uamque morbus virtutem prorsus superet, nullo modo corpus vel partem ejus stupore correptam sustinere poterit; sin virtus vincat, nulla iu re laborabit : at si veluti pugna quædam sit movebitur quidem membrum, sed ægre :
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Α atque si jubeas, ut quum læsum membrum extendunt, ipsum externum servent, nequeunt ; siquidem propter sustinentis virtutis imbecillitatem, naturali pondere deorsum decidit. Ut autem in motu, sic et in sensu media dubiaque affectio est, eo non prorsus extincto, sed admodum obscuro et hebeti. Ex quo patet stuporem ab apoplexia et paralysi differre , in quibus propter causarum magnitudinem sensus motusque in totum abolentur, quum iu stupore aliqua tantum ex. parte minuantur. Paulo post, Sunt autem torpori* plures causæ : ac in primis quidem refrigeratio ab intemperie aut frigidis medicamentis inducta, durities ac crassities immodica ab alimento multo, crasso, lento, aut frigore violento et astringente, etc. Aliquanto post, Præter eas autem alia causa est, contactus sc. torpedinis marinæ, quæ non tam earum causarum aliqua quam occulta quadam et iudicibili proprietate stuporem tangentibus inducit : a quo effectu νάρκη pariter a Græcis ut et Torpedo a Latinis dicta est. Est autem torpor, interdum totius cor-B poris, h. e. τῶν κώλων : interdum vero certae cujusdam partie, ut qui in ore et dentibus fit : quem peculiari nomine αἱμωδίαν nuncupant. [Νάρκη ὴ νάρκωσις saepe usurpatur Hippocrati, ut Epid. 6, ι, 5, νάρκη μηροῦ τοῦ κατ ἰξὺν, et νάρκη ἐν τοῖσι σκέλεαι, ρ. 654, 36, et νάρκη μετρίν) ὀδύνης λυτικὴ ρ. 427, 11. Νάρκωσις γνώμης, ρ. 425, ϊ9, κοιλίης Epid. 6, 3, 1, Ventriculi imbecillitas in coquendis cibis (Galen. : Νάρκωσιν δ᾽ ἀκούσωμεν τὴν περὶ τὸ πέπτειν τὰς τροφὸς ἀρριοστίαν τῆς γχστρός). Sunt ειναρκώσιες membrorum Stupores et torpedines, Epid. 6, 6, 13, i. q. νάρκαι. Νάρκαι καὶ ἀναισθησίαι ρ. 295, F, quemadmodum ναρ>κώσιες καὶ ψύξιες ib. Η , et νάρκη
ϊειρῶν ρ. 144, Α. Ex Foes. Otcon. Aret. ρ. 3ι, ι8 : ᾽νώμης νάρκωσις ἠδὲ τοῦ νοῦ • 111, 4 * ·] ‖ Νάρκη dictum est a quibusdam Centaurium magnum, ut habetur ap. Diosc. [3, 8.] Quoniam vero Centaurium a quibusdam dicta est Gentiana, quidam ipsum etiam Gentianam νάρκην vocarunt, ut Idem [3,3] scribit. Gorr. [De accentu Areati, ρ. 106, 25.]
[Νάρκημα. V. Νάρκησις.]
C Νάρκησις, εως, ἡ, Torpefactio, Torpor [Gl.], Stupor. Galen. : Φάρμακα μετριώτερα μὲν εἰς τὴν ἐν τῷ παραυτίκα νάρκησιν, ἀκινδυνότερα δε εἰς τὸ μέλλον. Affertur etiam Νάρκημα pro eodem.
Ναρκίον, τὸ, Hesych. exp. ἀσκοίν. [Supra Λαρκίον. Conl. Νάρναξ.]
Ναρκίσσινος, ὁ, ἡ, adj., ut ναρκίσσινον ἔλαιον, Narcissinum oleum, Ex narcissi flore, ex Diosc. [Conl. ι, 63. Cratinus ap. Athen. 15, ρ. 676, F : Ναρκισσίνους ὀλίσβους.]
Ναρκισσίτης, ὁ, Iapis, cujus meminit Dionys. Per. ρ. 143 ed. paternæ [1031] : Αἱ μὲν ἐπ᾽ αὐτὸς Πέτρας, αἳ φύουσιν ἀφεγγε'α ναρκισσιτην, ubi Eust., Πέτραι Μηδ ικαὶ, inquit, τον ναρκισσίτην φύουσι λίθον, ὃν καὶ ἀφεγ-γέα καλεῖ, ὡ; ναρκίσσῳ τῷ φυτῷ ἐοικότα τὴν χρόαν, et διαυγάζοντα. Plin, de gemmis variis loquens, 37, 11, Narcissiten venis ederæ distinctam esse aiu [ϊ]
[Νάρκισσον, τὸ, i. q. νάρκισσος. Eust. II. ρ. 87, a5 : Νάρκισσον τε γὰρ ἐκ τοῦ ναρκᾶν παρηχεῖται καὶ τοῦ ναρ-κᾶν ᾽Ερινύες τοῖς κακούργοις παραίτιοι. « Νάρτζης καὶ φόγ-D χαρ τὸ νάρκισσον in Lexico Ms. Reg. cod. 1643. » Duc.] Νάρκισσος, 6, ἡ, (a verbo ναρκᾷν, s. a nomine νάρκη, si Eustathio credimus,) [ἄνθος, Narcissus, Gl.] Flos qui ab aliis dicitur λείριον, ut annotant VV. LL. ex Theophr. Η. Pl. 6, [8 et 9. De duobus, ut putat, narcissi generibus ν. Schneider. Ind. Theophr.] læ-gimus autem et ap. Diosc. 4, 161 : Νάρκισσος- ἔνιοι καὶ τοῦτο, ὥσπερ τὸ κρίνον, λείριον ἐκάλεσαν. Ejus descriptionem parlim ex eod. Diosc., partim ex aliis istam Gorr. affert : Planta est cui folia porro similia, tenuia, multo minora et angustiora, caulis vacuus et aine foliis, supra dodrantem attollitur. Flos albus, intus croceus, iu quibusdam purpureus. Radix intus alba, rotunda, bulbosa : semen, velut in tunica, nigrum, longum. Fem. genere ap. Theocr, ι, [130] : Νῦν ἴα μὲν φορέοιτε βάτοι, φορέοιτε δ’ ἄκανθαι, Ἂ δὲ καλὰ νάρκισσος ἐπ’ ἀρκεύθοισι κομασαι. Ubi schol, annotat hic quidem feminini generis esse nomen νάρκισσος, ap. Aristoph, autem masculini. [Ὑδατίνη νάρκιισος epigr. Anth. Pal. Appeud. îao, 3.] Sic certe et ap. Diosc.
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masc. generis est. Νάρκισσος est ᾽Εριννύσι στεφάνωμα, Α inquit Eust. [II. ρ. 87, α5]; νάρκισσος enim ex verbo ναρκᾷν παρηχεῖται, itidemque Erinnyes maleficis sunt τοῦ ναρκᾷν παραίτιοι. Hoc autem quod dicit esse Ἐριν-νύσι στεφάνωμα, ex Soph, sumit, OEd. Col. ρ. 294 meæ ed. [684]; illi enim μεγάλαι θεαὶ sunt Erinnyes. Vide et ipsum schol., qui et quendam Euphorionis locum affert, ubi masculini itidem generis est, sicut et in illo ipso Soph. loco. [Et Hom. Η. Cer. 8 : Νάρκισσον θ᾽, ὃν φῦσε γαῖα Διὸς βουλῇσι· 4*8 : Νάρκισσόν θ᾽, ὃν Ιφυσε ... εὐρεῖα χθών. Narcissum coronis adhibitum ν. etiam apudChæremonem Athen. 15, ρ. 679, F. Moschus 2, 65 : Νάρκισσον ἐΰπνοον.] Commodior ex verbo νάρκη videtur esse deductio, (manente alioqui eadem deductionis causa,) quam et ipse Eust. alibi [II. ρ. 1173, 49] affert, ut opinor. || Νάρκισσος est etiam pueri nomen mutati in florem, qui Narcissus itidem appellatur. Is quum esset formosissimus, vultus sui imagine in fonte conspecta, suiipsius amore captus est, eoque tandem contabuit : Jamque rogum, canit Ovid. Metam. 3, [5o8] quassasque faces fere- Β trumque parabant; Nusquam corpus erat; croceum pro corpore florem Inveniunt, medium foliis cingentibus albis. Serv. in Virg. Ed. 2, [47] : Tibi candida Nais Pallentes violas et summa papavera carpens, Narcissum et florem jungit bene olentis anethi : Sanè Papaver, inquit, Narcissus, Anethus, pulcerrimi pueri fuerunt ; qui in flores suorum nominum versi sunt : quos ei offerendo, quasi admonet ne quid etiam tale ex amore unquam patiatur. Lucillius equidem hoc, quod de pulcro Narcisso narratur, in quendam deformem non sine lepidissimo joco detorsit, Epigr. [Anth. Pal. 11, 76] : Ῥύγχος ἔχο,ν τοιοῦτον, Ὀλυμπικὲ, μήτ᾽ ἐπὶκρήνην Ἔλθῃς, μήτ᾽ ἐνόρη πρός τι διαυγές ὕδωρ. Καὶ σὺ γὰρ, ὡς Νάρκισσος, ἰδὼν τὸ πρόσωπον ἐναργὲς, Τεθνήξῃ, μισῶν σαυτον ἕως θανάτου. Repono autem ενόρη pro ἐν ὅρει : ut ὅρη ap. Theocr, legimus pro ὅρα. Quod autem ad etymum attinet nominis νάρκισσος, quod de Flore dicitur, (hoc enim omiseram,) legimus et ap. Plut. Symp. 3, 1 [ρ. 647, Β] : Καὶ τὸν νάρκισσον (ωνό-μασαν οἱ παλαιοὶ) ὡς ἀμβλύνοντα τὰ νεῦρα, καὶ βαρύτητας ἐμποιοῦντα ναρκώδεις. Quibus subjungit, Sophoclem ideo ipsum appellasse ἀρχαῖον μεγάλων θεῶν στεφάνωμα, i. e. τῶν χθονίιον. Ubi observandum etiam est illum non μεγάλαιν θεαῖν, sed μεγάλων θεῶν legisse. [Pausan. 9, '31,
7. Herois Eretriensis n. est ap. Strab. 9, ρ. 404. Laconis ap. Lucian. D. mort. 18, 1, Charid. c. 24. Episcopi ap. Socr. Η. E. 2, 9 etc. De accentu Arcad.
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[Ναρκοειδὴς, Ναρκοειδῶς. V. Ναρκώδης.]
Νάρκος etiam habent VV. LL., quam vocem de torpedine pisce dici, sicut νάρκην, annotant; sed absque ullo testimonio.
[Ναρκότης, ητος, ἡ, Torpor. Ducas Hist. Byz. 4, ρ. 8, Α : Μεθ’ ὅσης ναρκότητος.]
Ναρκόω, non est Torpeo, Torpesco, Torpefio (sicut ναρκάυ,), sed Torpefacio, Torpore afficio. [Hesychius: Ναρκῶσαι, εἰς νάρκην ἀγαγεῖν.] Alex. Aphr. : Ναρκοῦντα τὴν αἰσθηιικὴν δύναμιν. [Id. Probi, ι, præf. ρ. 249, 4 : Διὰ μηρίνθνυ τὸ σῶμα ναρκοῖ (ἡ νάρκη).] Sic apud Galenum idem verbum itidem eum accus, αἴσθησιν legitur, pro Obstupefacere, ut quidem Bud. vertit in hoc ejus loco : Οἷον τὸ τοῦ Φίλωνος καρωτικὸν, οὐδενὸς ἦτ-τον ὀδύνας πραὓναι τὴν αἴσθησιν. Paulus Ægin. : Τὸ δὲ ὑδατῶδες ψυχρὸν παχύνει καὶ συνίστησι καὶ ψιλοί καὶ νεκροῖ καὶ ναρκοῖ. [Est ναρκοῦν Torpefacere, Stupefacere, pro Sedare ac Tollere, ap. Hippocr. ρ. 427,11, de frigida, ὀδύνην ναρκοῖ, quod aph. 25, Ι. 5 ὀδύνην λύει dicitur. Erotian. autem ἀντὶ τοῦ μειοῖ positum esse scribit, ἐπειδὴ ἡ νάρκη θλῖψις αἰσθήσεώς ἐστιν. Fors. OEcon. Hippocr. ρ. 42.5, 9 : Παραπληγικοῖσιν ἡ νεναρκωμένοισιν* 427, 15 : Ὀδύνην ναρκοῖ.]
Ναρκώδης, ὁ, ἡ, Cui torpor s. stupor inest, Torpidus s. Stupidus : ut ν. ὀδύνη. [Ναρκώδεις exponuntur Erotiano ap. Hippocr. οἱ ἀπεσκληρωμὲνοι καὶ ἀναισθη-τοῦντες, Indurati et sensus expertes, h. e. Torpescentes et stupidi. Quod videtur ex ρ. 79, E, sumtum, etsi alias Sæpe usurpatur Hipp., ut ρ. 145, G; 2o3, Ë : Ναρκώδεεςἐκλύσιες, Exsolutiones eum torporis sensu, ρ. 206, F, et κοιλίη ναρκώδης ρ. 163, C. Foss. OEcon.
Plut. Mor. ρ. 847, Β; 658, F, et al. f| Adv. Ναρκωδέως, forma lon. Hippocr. ρ. 77, G : Τὰ ν. ἐν τούτοισιν ἐκλυόμενα δύσκολα • 656, 5ο : Περιψύχονται ν.]
Νάρκωσις, εως, ἡ, Torpefactio, Torpefaciendi vis. [V. Νάρκη.] ^
Ναρκωτικὸς, ὴ, ὸν, Torpefaciendi vim habens, s. Torporem inducendi, aut Obstupefaciendi : unde vap-κωτικὰ φάρμακα, quæ Gorr. vertit Stupefacientia medicamenta : addens, esse medicamenta frigida, doloris sensum adimentia. Quum enim, inquit, plures sint stuporis causæ, quas antè exposuimus, attamen' medici in medicamentorum usu ad movendum stuporem sola frigida usurpant, quæ calorem nativum spiritumque (quibus duobus omnia vitæ munia peraguntur), vel extinguendo vel repellendo, partem cui fue rint admota, sensu privant. Nam sine spiritu animal} nihil omnino sentire potest. Id autem non omnia frigida præstare possunt, sed ea modo quæ quarto excessu ejusmodi sunt, vel ut minimum tertii refrigerantium ordinis medium superant, ut mandragoræ radix, alterci semen, et papaveris succus. Itaque quam sit periculosus eorum usus, nemo non intelligit, ut quæ partem cui admoventur, nisi diligenter medicus provideat, mortificent. Aliquanto post, Hac nimirum persuasione Galenus, tametsi omnium maxime, ut scribit, ab usu graviter sopientium abhorrens, aliquando tamen ea et colicis exhibuit (sunt autem hæc omnium valentissima, vimque stupefactoriam prædominantem hnbent, quum in aliis aromata et odorata atque urinam cientia semina plurima contineantur), et iis qui vel oculorum vel aurium vel aliarum partium vehementissimo dolore cruciabantur, quum-que æger ex tenui destillatione, vigiliis et vehementi tussi urgeretur, facile noxam eorum, si quis semel esset usus, spatio emendatum iri ratus. Plura apud eum videnda tibi relinquo. [Eust. Od. ρ. 1493, 5 : Nap-κωτικῶν τινων ἡ Οελκτηρίων φαρμάκων. Valck.]
[Νάρμαλις, πόλις Πισιδίας, ὡς Κάβαλις. Οἱ πολῖται Ναρμαλεῖς, ὡς Καβαλεῖς, ὡς Ἔφορός φησι, Steph. Βνζ.]
Νάρναξ, Hesychio κιβωτὸς : quæ et Λάρναξ. [Conl. C Ναρκίον.^
[Ναρνια, πόλις Σαυνιτῶν, ἀπὸ τοῦ παραρρέοντος ποταμού Νάρνου, ὡς Διονύσιος ιη᾽ Ῥωμαϊκῆς ἀρχαιολογίας. Τὸ ἐθνικὸν Ναρνιάτης, ὡς Καυλωνιάτης, Steph. Byz. Ap. Strab. 5, ρ. 227, Νάρνα, ap. Plut. Flumin. c. ι, Νάρνεια.]
[Νάρνος, Nar, GI. obscure.]
Ναρον, Hesychio σάρον, κόρημα, Scopæ. Exp. etiam πλησμονὴν, et ὑγρόν. Item Ναροὺς affert pro φύλακας. At Κάρη , Eidem est ἡ ἄφρων καὶ μωρά. [Similis νοχ annexa videtur ejusdem glossæ Νάρθηξ, στοανάρης, ἡ ἥβη, ubi στοὰ inttj
[Ναρὸς, ὰ, ὸν, Udus, Humidus. Orion et minus plene Etym. Μ. : Ναρὸν, τὸ ὑγρὸν, παρὰ τὸ νῶ ῥῆμα' Οηλοῖ τὸ ῥέω. Ὀ μέλλων νάσω. Γίνεται ναρός. Καὶ τὸ οὐδέτερος ναρόν. Σοφοκλῆς Τρωίλῳ, Πρὸς ναρὰ δὲ κρηναία γωροῦμεν ποτά. Οὕτω Φιλόξενός ἐν τῷ περὶ μονοσυλλάβων ῥημάτων • καὶ ἴσιος ἡ συνήθεια (de qua conl. Lo-beck. ad Phryn, ρ. 42, Pashley Travcls in Crete vol. ι, ρ. 35) τρέψασα τὸ α εἰς ε, λέγει νερόν. Photius : Ναρᾶς D τε Δίρκης, ῥευστικῆς, Αἰσχύλος. Unde corrigenda Ile-sychii gl. Ναιρᾶς, νευριστικὸς. Schol. Hom. II. Σ, 38 : Να^ὸν,τὸ ῥευστικόν. Herodian. Π. μον. λ. ρ. 35, α5, ναρὸς ponit inter oxytona in άρος. V. autem Ναρὸν et quæ ejusdem sunt stirpis Νηρεὸ; et Νηρηὶς, quorum prius una eum ναρὸν a verbo νάω duci monet Eust. Od. ρ. 1625, 54. De forma Νηρὸς HSt. :] Νηρὸς pro νεαρὸς dici Phrynich. [ρ. 42] indicat, quum annotat nequaquam dicendum νηρὸν ύδωρ, sed πρόσφατόν. Suid. et Etym, ex Lycophr. [896] afferunt ἐν χθονὸς νηροῖς [νειροῖς, quod ν.] μυχοῖς, pro κοίλοις, καθύγροις, Cavis, Humidis. At νηρὸς ἰχθὺς quod ap. eund. Suid. legitur, forsan reddi queat Natator. Hesych. νηρὸν exp. ταπεινὸς, Humile. [Non addita signil. ponit Theogno-stus Can. ρ. 69, 31. Theod. Stud. ρ. 600, Β : Στρέφου, Οεώρει, νηρὸν ἄλλο περ νέμων.]
[Ναρσῆς, οῦ, Narses, n. viri, cujus de accentu et flexione Chœrob. vol. ι, ρ. 46, 33. Viros hujus nominis ν. ap. Gibbonem et Byzantinarum rerum scriptores , ut Procopium.]
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Νάρταλος, dicitur esse genus Vasis ap. Aristoph, [ap. schol. Aristoph. Vesp. 674, in ed. Aid.; nunc ὁ κάρταλο;.]
[Νάρτη. V. Νάρκαφθον.]
[Ναρυκίδας, ὁ, Narycidas, Phigalensis. Pausam 6,
6, i.]
[Νᾶρυξ, ϋκος, Naryx. Πόλις Αοκρίδος θηλυκῶς λεγο-μὲνη. Τινὲς δὲ Νάρυκον τὴν πόλιν φασίν ... Ὁ πολίτης Ναρύκιος καὶ Ναρυκία καὶ οὐδετέρως. Λέγεται καὶ Ναρύκη καὶ Ναρυκαῖος θηλυκῶς καὶ οὐδετέρο,ς, Steph. Byz. Ap. Diod. 14, 82 libri Ἄρυκας pro Νάρυκα, ut videtur, et 16, 38, Ἀρύκαν, et Ἀρυκαίων pro Ναρυκαίων, ut videtur. Strabo 9, ρ. 3α5. Ναρύκειον ἄστυ Lycophr. 1148. De accentu properisp. Chœrob. vol. ι, ρ. 80, 26.] Νάρφη , Hesych. σκευαστὸς ἄρτος, qui et Μασητρίς.
Κ). V. Ναρέω.]
>v, ovoς, ὁ, Naron, fl., ὃς διαχιορίζει τοὺς Ἱλ-λυριοὺς καὶ Αιβυρνοὺς, sec. schol. Nicand. Th. 607, ubi secundam metri causa corripi monet Chœrob. vol. ι, ρ. 79, 32 ; 288, 2, Theognost. Can. ρ. 36, 15. Memorat etiam Strabo 7, ρ. 315, 317, et qui genit. Νάρω-νος ponit Suidas, ἀ]
Νᾶς. V. Ναῦς.]
Νασάμων, ωνος, ὁ, Nasamo, rex eponymus gentis Nasamonum. Apoll. Rh. 4,1496, et qui accentum gravem hujus nominis diserte testatur, Eust. ad Dionys. ν. 209, et Steph. Byz. : Νασαμῶνες, ἔθνος ἐν Λιβύῃ, ὡς Καλλίμαχος (ut in fr. ap. schol. Apoll. Bh. 4, 1422), καὶ Νασαμωνὶς ἀπὸ Νασαμῶνός τίνος. Male igitur gentile accentu gravi scribitur in libris nonnullis Herodoti 4, 172. Becte Νασαμῶνας in Herodoti omuibus 2, 32, Diodori 3, 49, Strabonis et aliorum, ἄα]
[Νασηνοὶ, οἱ, hæretici, quorum meminit vi Synodus act. ii. Ducang.]
[Νάσιβις. V. Νίσιβις.]
[Νἀσῖκᾶς, ᾶ et οῦ, ὁ, Nasica, cogn. Rom. ap. Po-lyb. 29, 6, 2; 32, i3, 7, ubi genit. Νασικᾶ, Strab. 7, ρ. 315.]
[Νάσκαφθον. V. Νάρκαφθον.]
Νασμὸς, 6, idem ac νᾶμα, Fluentum vel Fluor, Scaturigo, Rivulus, Latex : Hesychio ῥεῦμα, ἀπόῤῥοια. Eurip. Hec. [ 154] : Φοινισσομένην αἵματι παρθένον ἐκ χρυσοφορου δειρῆς νασμῷ μελαναυγεῖ, Fluore atro sanguinis, Scaturigine s. Rivo atro sanguinis. [Hipp. 225 : Τί κρηναίων νασμῶν ἔρασαι; 653 : Ἀγὼ ῥυτοῖς νασμοῖσιν ἐξομόρξομαι.]
Νασμώδης, 6, ἡ, idem ac ναματώδης, Scaturiginibus et rivis riguus : ut γῆ νασμώδης apud agricolas dicitur Scaturiginibus rigua : δίυγρος Hesychio
ίΓΝάσσα, Nassa, Gl.]
Νασσάλων, ωνος, ὁ, ὄνομα πόλεως, inter hypcrdi-syllaba in λων ponit Theognost. Can. ρ. 36, 6. Ad Νασάμων refereudum opinabatur Bernhardy ad Suidam. L. Dind.]
[Νασσὴν inter oxytona in σὴν recenset Arcad. ρ. 8, 25.]
[Νάσσω, Farcio, Gl.] Νάσσει, Hesychio ὁμαλίζει, θλίβει, Æquat ac complanat, Premit. Inde ap. Aristoph. [Nub. i2o3j ἀμφορεῖς νενοίσμένοι [νενησμένοι], Amphorae ad summum usque plenæ et pressæ. [Nempe Νάσσω vel Νάττω significat Farcio, Confercio, Stipo, Comprimo, Dense impleo. Epictet. fragm, ap. Stob. Serm. c. 120 (ρ. 770 Upt., fr. 94 Schw.) : Νάττω τουτονὶ τὸν θύλακον, εἶτα κενῶ, Impleo saccum hunc, nempe ventrem meum, deinde rursus evacuo. Hip-polochus ap. Athen. 4, ρ. 13o, Β : Ἔναττον οἱ παῖδες ἐς τὰς σπυρίδας, Inferciebant pueri (cibos) in sportulas. Schweigh. Ilom. Od.Φ, 122': Ἀμφὶ δὲ γαῖαν ἔναξε.] Νάξαι, Hesychio σάξαι, βύσαι : afferenti et νάξει pro ἐρίσει, λιΟάσει. [Nicander Th. q5a : Καὶ τὰ μὲν ἐν στύπεϊ προ-βαλὼν πολυχανδέος ὅλμου νάξαι. Quod conferendum foret eum ναγεύς. Sed cod. μάξαι, probante Bentlejo.] II Verum ut redeam ad verbum νάσσω, facit id fut. non solum νάσω, sed etiam νάσσω. [Imino νάξω. Fut. autem νάσο» est a ν. νάσσο, quatenus idem valet ac νάω, ναίω, Habito. Conl. Etym. Μ. ρ. 581, 44 j 587, 4. Schweigh.] Unde pass. νένακτο, quod Suid. exp. ἐπε-πλήρωτο, in hoc Ι. Josephi [Β. J. ι, 17, 6] : Συνεκπίπτει δὲ τοῖς πολεμίνις εἴσο,, καὶ πᾶσα οἰκία ὁπλιτῶν νένακτο, τὰ τέγη δ᾽ἦν τῶν μαινομένων κατάπλεα, Armatis referta
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Α erat et veluti densata. [V. Hesych. vv. Ἔπινάξαι, Ἔνα-ξεν. Νενασμένος. Kustee.]
[Νόσσιον, ὄνομα κύριον, quod α producat, memorat Etym. Μ. ρ. 158, 15, nisi fortè scribendum Μάσσων, quod ν.]
[Ναστῆρας, οἰκήτορας, καὶ ναατῆρας, ap. Zonar. ρ. 1384, ex ναετῆρας corruptum. V. tamen Νάστης.]
Νάστης, ὁ, Hesychio οἰκητὴς, Habitator [Immo οἰκιστὴς, Coloniæ deductor. Etym. Μ. ν. Μετανάστης], et nom. propr. [ducis Carum, Hom. II. Β, 867, ubi var. Ναύστης deteriorum apographorum memorat Eust., 870, 871. Cujus nominis forma Dor. videri potest Νάστας, quo Cauloniates appellatur ap. Iambi. V. Pyth, fin.]
[Νάστις. V. Ναέτις.]
Ναστίσκος, ὁ, Parvus ναστὸς, ap. Athen. 6, [ρ. 269, D] ex Pherecrate : Ἄμητίσκων καὶ ναστῶκων πολυ-τύρων.
Ναστοκόπος, ὁ, Incisor τοῦ ναστοῦ. [Pollux 6, 7ὁ, ex Platone comico.]
Β Ναστὸς, ὴ, ὸν, Dense plenus ac veluti pressus, Confertus : [Hesychio] πυκνὸς, πλήρης^ μεστὸς, μὴ ἔχων ὑπόκουφόν τι : opp. τῷ χαῦνος καὶ μανος καὶ ὑπόκοιλος. [Hippocr. ρ. 273, 34. maris et feminæ corpora inter se opponens : Τὸ γὰρ ἄρρεν ναστόν ἐστι, τὸ δὲ θῆλυ ἀραιὸν καὶ χαῦνον. Ναστὸς ἀντὶ πλήρους ab Archigene ponitur, et Plenum significat, ut scribit Galen. 1. 4 De dignosc. puls. ρ. 79, 36. Foes. OEcon. Ap. Antyllum ρ. 120 : Σάρκα πυκνήν καὶ ἀναστὴν, Matthæus scrib. conjecit ναστήν. Theodor. Prodr. Rhod. ρ. 225 fin. : Πίλοις κατεσχέπαστο ναστοῖς παχέσι.] Ita igitur ap. Diosc. [ι, 114] ναστὸς κάλαμος, sagittis conficiendis aptus. Et apud Philonem ὁ κόσμος est πλήρης καὶ ναστὸς, καὶ τῶν ὄντιον βαρύτατος, Plenus et densus', Bud. interpr. [Joseph. Β. J. ι, αι, 7; 5, 4» '3, πύργος. Cùm genit, id. ibid. 6, 9, 4 : Ναστὴν ὁ πόλεμος τὴν πόλιν ἀνδρῶν ἐκυκλώσατο. Jacobs.] Ναστὸς dicebatur etiam ἄρτος τις s. πλακοῦς ex meile, uvis passis, aliisque condimentis : densior constipatiorque is erat, nec quicquam inanitatis vel spongiosae laxitatis habebat :
C sed in eo pasta et condimenta erant νενασμὲνα. Aristoph. Pl. [1142] : Ἦκεν γὰρ ἄν σοι ναστὸς εὖ πεπεμ-μένος. [Αν. 667 : Ἢν δ᾽ Ἤρακλέει Ούησι, λάρῳ ναστοὺς Θύειν μελιτοῦντας. Schol. : Ναστὸς, μέγας πλακουντώδης ἄρτος. Ὁ δὲ Ἀσκληπιάδης φησὶν εὐτελῆ πλακοῦντα. Μελι-τούττας δὲ μέλιτι δεδευμένας * τὸ δὲ πλῆρες ναστοὺς καὶ με-λιτούττας * λείπει γὰρ 6 καί σύνδεσμος. Pro quibus Rav. et Ven., Τὸ δὲ μελιτοῦττα ἀρσενικῶς * ἔστι δὲ ἐπίθετον τῶν ναστῶν. Quomodo μελιτῶντας scribendum fuisset.] Athenæo ναστὸς est non solùm [14, ρ. 646, E] εἶδος πλακοῦντος ἔχιον ἔνδον καρυκείας, sed etiam [3, ρ. 111, C] ἄρτος ζυμίτης μέγας. Lycophr, quoque Panem simpliciter ναστὸν vocare dicitur. Sed sæpius de Placenta ilia, de qua hæc Nicostratus [1. c.l : Ναστὸς τὸ μέγεθος τηλικοῦτος, δέσποτα, Λευκός· τὸ γὰρ πάχος ὑπερέκυτττε τοῦ κανοῦ. Ὀσμὴ δὲ, τοὐπίβλημ᾽ ἐπεὶ περιῃρέθη, Ἐβάδιζ᾽ ἄνι»), καὶ μὲλιτι συμμεμιγμένη, Ἀτμίς τις εἰς τὰς ῥῖνας· ἔτι γὰρ Θερμὸς ἦν. [Metagenes ap. Athen. 6, ρ. 269, F : Κῦμα ναστῶν καὶ κρεῶν. Diphil. 10, ρ. 4αι, E. Lycophr. 640 : Πρὶν ἂν κρατήσῃ ναστόν. Pollux 6, 72, 78.
D Neutro gen. Hesychius : Ναστὰ, ῥαστὰ (ῥᾷστα mire Albertus), Ῥόδιοι, καὶ Ἀττικοὶ ἄρτους καὶ ἱερὰ πέμματα. V. idem in Ναστός.]
[Ναστὸς, πόλις Θράκης. Γράφεται καὶ Νεστός. Ἀπολλόδωρος δευτέρᾳ Περιηγησει (sic), Steph. Byz., ap. quem male scriptum Νόστος, si recte scribitur Νεστός.]
[Ναστότης, ητος, ἡ, Densitas. Simplic. ad Aristot. Phys, ι, 18.]
[Ναστοφαγέω.] Ναστοφαγεῖν, Comedere ναστοὺς, Pollux [6, γδ. Hesychius (post Ναυστολίαν) : Ναστοφαγοῦσι, πλακουντοφαγοῦσι. Photius in Ναστός.]
Ναστοφάγος, ὁ, Comestor τοῦ ναστοῦ s. τῶν ναστῶν. [Pollux 6, 7ὁ. Orae. ap. Pausan. 8, 42, 6.1
[Ναστώδης, ὁ, ἡ, i. q. ναστός. Theodor. Metocli. ρ. 116 : Ναστῶδες καὶ συμπεπιλημένον τοῖς ῥήμ*σιν. Cramer.]
[Ναταλία, ἡ, Natalia, n. mulieris Nicoraediensis, ap. Iambee. Bibi. Cæs. vol. 8, ρ. 4ὑ4, Β. L. Dind.]
[Νατάλιος, ὁ, Natalis, η. viri, ap. Euseb. Η. E. 5, 28, ρ. 253,10 seqq, et alios scriptt. ecclesiasticos.]
1369 ναυαγία
[Νατίσων, ωνος, ὁ, Natiso, fl. prope Aquilejam, i Strab. 5, ρ. 214.]
[Νάττιο. V. Νάσσι».]
Ναυαγέω, [Naufragor, Gl.] Naufragium facio, ut Cic.; pro quo alii et Naufragium patior: ut ἀναιρεῖσθαι τοὺς ναυαγήσαντας, Naufragos legere, Naufragorum corpora ad sepulturam conquirere, Naufragos servare, Bucl. Dein. [ρ. 933, 11] : Ναυαγῆσαι ἔφη τὸ πλοῖον παραπλέον ἐκ ΙΙαντικαπαίου· ναυϊγήσαντος δὲ τοῦ πλοίου ἀπολωλίναι τὰ χρήματα. [Improprie Æschvl. fr. Arg. ap. Athen. ι, ρ. 17, D : Περὶ δ’ ἐμῷ κάρᾳ (ὁ οὐράνη) πληγεῖσ᾽ ἐναυάγησεν. De curribus, ut infrà ναυάγιον Ps.-Demosth. ρ. 1410, ι ο : Ὠς ἐν τοῖς ἱππικοῖς άγῶσιν ἡδί-στην θέαν παρέχεταιτὰ ναυαγοῦντα. Posidipp. Anth. Pal. 5, 269ε 5 : Χὠ μὲν ἐναυάγει γαίης ἔπι.] || Interdum eum accus, construitur in inetaph. signif., et tunc non incommode reddi potest Jacturam facio; vel, Naufragio amitto. Greg. Naz. : Ἐν ὀλίγῳ ναυαγήσας τὴν σωτηρίαν. Idem : Μηδὲ φορτισθῶμεν πλέον ὴ δυνάμεθα φέρειν, ἵνα μὴ αὐτάνδρῳ τῇ νηι βαπτισθῶμεν, καὶ τὸ χά-ρισμα ναυαγήσιυμεν, Ne baptismum obruamus peccatorum pondere, Bud. [Sine accus. Ἐν οἷς ἐναυάγη-ιαν οἱ πρόσθεν ἰατροὶ, Galen. vol. 10, ρ. 3θ7, Ε. Hkmst. De forma lon. HSt. :] Ναυηγέω, Naufragium facio, pro ναυαγέω: quod tamen et ap. Polyb. habetur ρ. 191 [6, 44, 7] ·' Πολλάκις ὃιαφυγοντες τὰ μέγιστα πελάγη καὶ τοὺς ἐπιφανεστάτους χειμώνας, ἐν τοῖς λιμέσι καὶ πρὸς τῇ γῇναυηγοῦσι, In portu terramque radentes impingunt naufragiumque faciunt. [Herodot. 7, 236.]
[Ναυαγησμὸς, ὁ, Naufragium. Herodian. Epimer. ρ. 180 : Ναυαγῶ ναυανήσω, ναυαγησμός.]
Ναυαγία, ἡ, et Ναυάγιον, τὸ, Naufragium [Gl. Pind. Isthm. 1, 36 : Ἐρειδόμενον ναυαγίαις. Eur. Hel. 1070: Οἵπερ ἔφυγον ἐκ ναυαγίας.] Dem. [ρ. 293, 5] : Κἶτα χειμῶνι χρησάμενον, καὶ πονησάντων αὐτῷ τῶν σκευῶν ἡ καὶ συντριβἔντων ὄλοις, τῆς ναυαγίας αἰτιῷτο. Plut. [Mor. ρ. 864, C], de Herodoto : Διηγούμενος συμπεσοῦσαν ναυαγίαν ταῖς βασιλικὰς ναυσί. Lucian. [Ver. II. 2, 35] : Ναυαγία χρησάμενος, Naufragium passus, Qui naufragium fecerat. Synes. Ep. 4 : Φέρειν δεῖ τιμὴν ἐντάφιον τὸν ἐκ ναυαγίου νεκρόν, Cadaver mortuum ex naufragio. Lucian. [Hermot. c. 86J : Οἱ ἐκ τῶν ναυαγίων ἀπο-σωθέντες, Ex naufragio servati; vel potius Ex iis quæ naufragio facto peribant, peritura erant. Et inetaph. Luciau. Saltat, [c. 3g] de Deucalione : Καὶ τὴν μεγάλην ἐπὶ τούτου τοῦ βίου ναυαγίαν. Et ap. Plut. [Mor. ρ. 517, F] : Ναυάγια οἴκων, ἐκπτώσεις ἡγεμοίνων. Latini quoque metapli. utuntur vocabulo Naufragium; nam Cic. dicit Naufragia et bonorum direptiones, Naufragium fortunarum, Naufragia rei familiaris. [De signif discrimine inter utramque formam praeter Ammonium ρ. 97 Thomas ρ. 622 : Ναυαγία ἡ συντριβή τῆς νεὼς (cujus signif. addit ex. Luciani), ναυάγια δὲ πληθυντικῶς ἐπὶ οὐδετέρου τὰ ἐξ αὐτῆς ὑπὸ τῆς θαλάττης ἐκβρα-σθέντα (cujus signif. addit ex. Aristidis). Εὕρηται δὲ καὶ ναυάγιον ὁ τῶν νεῶν κίνδυνος. Cujus signif. exx. ab HSt. citatis alia, velut Strab. 4, Ρ· 163 : Πλέοντα ναυαγία περιπεσεῖν, aliorumque recentiorurn addit post Valcken. Anim. ad Ammon. ρ. 159 Lobeck. ad Phryn. ρ. 519; nam veteres ab hac confusione abstinuerunt.] U Sed ναυάγιον frequentius accipitur pro Fragmento navis, aut iis quæ facto naufragio reperiuntur et colliguntur, ut sunt Tabulae ex naufragio, ap. Gc. [Æsch. Pers. 420 : Θάλασσα ναυαγίων πλήθουσα. Et sæpius Eurip.] Thuc. [7, a3] : Τὰ ναυάγια ἀνελκύσαντες τῶν Συ-ρακουσίων. Apud Eundem pluribus in U., Τά τε ναυάγια καὶ τοὺς νεκροὺς ἀνείλοντο. Sic et ap. Xen. HeU. ι, [7, 29] : Ἀναιρεῖσθαι τὰ ναυάγια. Thuc. ι, [5ο] : Πρὸς τὰ ναυάγια καὶ τους νεκροὺς ἐτράποντο, Ad navium submersarum eà fractarum reliquias. Et 4, [14] : Νεκροὺς ἀπέ-δοσαν, καὶ ναυαγία,ν Ικράτησαν. Ap. Longin. : Τον ἐπὶ τοῦ ναυαγίου δέχ᾽ ἡμὲρας ἄσιτον, Super tabula ex naufragio. [Id. c. 10, 7.] Plut. [Pomp. c. a3] : Ἐπὶ λεπτοῦ ναυαγίου διαφερόμενος. Metaphorice in hac quoque signif. capitur, ap. Plut. [Mor. ρ. 8o3, Α] : Δημάδης τὰ ναυάγια λέγων πολιτεύεσθαι · itidemque ap. Soph. El. [729] de iis qui in cursu equestri conciderant, Πᾶν δ᾽ ἐπίμ-πλατο Ναυαγίων Κρισαῖον ἱππικῶν πέδον. [Et ib. 1444·] Choerilus ap. Athen. 11, [ρ. 464, Β] : Χερσὶν ἄνολβον ἔχω κύλικος τρύφος ἀμφὶς ἐαγὸς, Ἀνδρῶν δαιτυμόνων ναυά-
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L γιον, οἷά τε πολλὰ Πνεῦμα Διωνύσοιο πρὸς Οβριός ἔκβαλεν ἀκτάς• de poculis fractis, et hinc inde disjectis veluti naufragio. In eadem τοῦ ναυαγίου signif. Cic. videtur Lat. vocab. accepisse, quum dixit, Naufragium reip, colligere, ac salutem communem reiicere. [Pollux y, 32 : Κακίζων τελιόνην εἴποις ἂν ... ναυάγιον. De forma lon. HSt. :] Ναυηγίη, et Ναυήγιον, Naufragium : poetice pro ναυαγία et ναυάγιον. Sicut vero ναυάγιον accipitur pro Fragmento aliquo, quod ex naufragio col-. íigitur, ita et ναυήγιον. [Herodot. 7, 190, 192; 8, 8. Alterum 8, 12, 18, etc.]
[Ναυάγιον. V. Ναυαγία.]
[Ναυαγιοφόρος, ὁ, Naufragia ferens. Pseudo-Chrys. Serm. 28, vol. 7, ρ. 327, 28 : Ὧ φθόνε, πλοῖον πισσοει-δὲς, ταρτάρινον, ναυαγιοφόρον. Sf.agkr.]
Ναυαγὸς, 6, [ἡ, ex Brunckii conject. ap. Xenocrit. Anth. Pal. 7, 291, 2 : Ναυηγοῦ φθιμένης εἰν ἁλί, ubi cod. ναυηγέ], Naufragus, [Navifragus, add. Gl. Eur. Hel. 4o8, etc.] Xen. Hell. ι, [7, 4] : Οὐκ ἀνείλοντο τοὺς ναυαγούς * paulo post [§ 5], Ἀνιίρεσιν τῶν ναυαγών. Β Greg. Naz. : Ναυαγοί τε τλήμονες. [Et de forma lon. HSt. .Ἴ Ναυηγὸς, lon. pro ναυαγὸς, Naufragus; vel potius Navifragus, ut poetico poeticum reddas. In Epigr., ναυηγὸς ναῦς, et [Anth. Pal. 9, io5, 2] ναυηγοὶ ἄνεμοι, ut dixit Ovid. Fretum navifragum; Statius, Saxum navifragum. In Epigr. ναυηγὸς μόρος, Naufragum fatum , quum sc. aliquis naufragio facto perit. [Dioscor. Anth. Pal. 7, 76, 6 : Καλυφθείς κύμασι ναυηγὸν σχέτλιος ἔσχε τάφον.] ‖ In prosa autem ναυηγὸς est Navium ductor, Classis praefectus, ut ex Suida patet : Ναυηγὸς, ὁ τῆς νεὼς ἀρχηγός · τοῦτο δὲ κοινῶς · ἡ δὲ ποίησις καὶ τὸν ναυαγήσαντα οὕτω γράοει. [Glossa inepta ex libris deterioribus illata.] || Euphorion Helladii Chrestom. ρ. 14 [53a, 20] affert [immo ipse utitur] hoc vocab. pro 6 τὴν ναῦν ἄγων.
Ναύαιθος, 6, [Nauæthus,] In quo naves arserunt : ita dicitur fluvius quidam Italiæ, ab incensis in eo navibus nomen sortitus. Etym. [Lycophr. 921, ubi ν. schol. Euphorion ap. Steph. Byz. ν. Ἀσκανία. Théo criti 4, 24, libri plerique Νήαιθον, Vat. unus Ναύαιθυν. C V. Νήαιθος.]
Ναυαρχέω, Navibus præsum, Navarchum ago, Navarchi munere fungor. Xen. Hell. 2, [1, 6] : Οὐ γὰρ νόμος αὐτοῖς δὶς τὸν αὐτὸν ναυαρχεῖν. [Ib. 4» 28, Anab. 5, 1, 3.] Construitur eum dat., ut annotat Suid. [et grammat. Bekk. Anecd, ρ. 158, 25, addito ex. Dionis Cassii.] Item eum gen., Isocr. : Τῶν πλοίων, ὦν ἐναυάρ-χει Λαομέδων.
[Ναυάρ^ης. V. Ναύαρχος.]
Ναυαρχία, ἡ, Praefectura navium s. classis. Exemplum ex Thuc. habes iu Ναύαρχος. Aristot. Polit. 7, c. ull. : Ναυαρχίαι καὶ ἱππαρχίαι καὶ ταζιαρχίαι * et his specialiores, Τριηραρχίαι καὶ λοχαγίαι καὶ φυλαρχίαι. [Xen. II. Gr. ι, 5, 1 : Τῆς ναυαρχίας παρεληλυθυίας • 2, ι, 6 : Λύσανδρον εὖ φερόμενον κατὰ τὴν προτέραν ναυαρχίαν. ‖ Classis, l.ycophr. 733 : Κραίνων ἁπάσης Μόψο* πο; ναυαρχίας. Theodor. Prodr. Rhod. ρ. 2 : Λῃσταρ-χικῆς ναυαρχίας • 2ϊο fin. : Ἱ᾽ῆς τοῦ Βρυάξου μυρίας ναυαρχίας • et ib. ρ. 225.]
Ναυαρχὶς, ίδος, ἡ, Navis qua classis praefectus vehi-D tur: quam sunt qui Praetoriam navem interpretentur. Plut. [Mor. ρ. 779, Α] : Τὴν θεμιστοκλέους ναυαρχίδα κυβερνήσει προπολεμοῦσαν τῆς Ἐλλάδος. Idem Alcib, [c. 27] : Ταχὺ δὲ σημεῖον ἄρ ας ἀπὸ τῆς ν. ©ίλων, ὤρμησεν εὐθὺ; ἐπὶ τοὺς κρατοῦντας τῶν Πελοποννησιων. Praetoriam vero navem, inquit Bayf, Græci ναυαρχίδα vocant, nostri vulgo Capitaneam. Diod. Sic. ao, [7] : Καὶ πρῶτος ὤρμησεν ἐπὶ τὴν ναυαρχίδα [τριήρη. Id. 11, 27 : Τῇ ναυαρχίδι τῶν Περσῶν.] idem auctor aliquando στρατηγία vocat : ut eod. 1., Παραγγείλας τοῖς κυβερνίταις ἀκο-λουθεῖν τῇ στρατηγίδι νηι. [Polyb. ι, 5ι, ι, etc.]
[Ναυαρχίτης, 6.] Ναυαρχῖται, Classium duces, VV. LL.
Ναύαρχος, ὁ, Navium præfectus, [Navicularius, Nauticus, Gl.] ὁ τῶν νηῶν ἄρχων, Ilesych. : Cic. quoque Navarchum dicit. Thuc. 8, [20] : Ναύαρχος αὐτοῖς ἐκ Αακεδαίμονος Ἀστύοχος ἐπῆλθεν, ῳπερ ἐγίγνετο ἤδη πᾶσα ἡ ναυαρχία. Aristot. Polit. 2 : Τῷ περὶ τοὺς ναυάρχους νόμῳ. [Frequens est etiam ap. Xenoph, aliosque hUto-ricos.J Rursum Thuc. 4, Ρ· 125 [c. 11] : Ναύαρχος δὲ αὐτῶν ἐπέπλει, Navium 9. Classis præfectus : cui sub-
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sunt τριήραρχοι et κυβερνῆται, ut in rad. pag. videre A est. Demetm autem adulatores Ptolemæum per contemptum vocabant ναύαρχον, sicut Seleucum ἐλεφαντάρ-χην, Lysimachum γαζοφυλακα, Agathoclem νησιάρχην : nec enim cos regio nomine dignabantur. [Recte Wes-sel. ad Diod. 20, 88 : «Ν. classis est imperator, quare Arrian. de Onesicrito, qui navis gubernator se scriptione sua classi imposuerat, ναύαρχον ἑαυτὸν γράψας ιυβερνήτην ὄντα, 1. fi, 2. Discrimen ita Philo Jud. ρ. 728, Α, exsequitur : Ναύαρχος δ᾽ ἐπιβατικόῦ καὶ πληρωμάτων (πρῶτος) καὶ πάλιν φορτίδων καὶ ὁλκάδιον ναύκληρος, κυβερνήτης δὲ πλωτήρων.' Et Plut. Mor. ρ. 8ογ, Α. » Æsch. Cho. 722 : Ἢ νῦν ἐπὶ ν*υάρχῳ σώματι κεῖσαι. Soph. Aj. ι α3α : Οὕτε στρατηγοὺς οὔτε ναυάρχου;.
De singularum navium præfectis Polyb. 1, 21, 4 : Ὀ ἐπὶ τῆς ναυτικῆς δυνάμεως τ•ταγμένος τοῖς Ῥωμαίοις Γνάϊος Κορνήλιος συντάξας τοῖς ναυάρχοις πλεῖν ἐπὶ τὸν πορθμόν. Κ Formam Ναυάρχης ap. Appian. Pun. c. 98, ubi ναυαρχῶν scribebatur, ex libris correxit Schweigh.
Sed est ap. Jo. Laurent. De magistr. ρ. 5o : Οἱ καλούμενοι κλασσικοί οίον ναυάρχαι. L. Dinn.]	Β
[Ναυάτης, ὁ, Nauta, et Ναυάτης, u. pr. V. Ναυβά-της•]
[Ναυατιανοὶ, οἱ, Navatiani, hæretici, de quibus ν. in Νουατιανοὶ, quæ vera scriptura est, quum altera aut librariorum videatur aut recentiorurn scriptorum, nomen latinnm ad græci speciem deflectentium. Est Ναυατιανοὶ ap. Theod. Stud. ρ. 258, Β; 285, C, et Suidam ex Sozom. II. E. 8, 1. Ναυαταῖοι ap. Epiphan. vol. 2, ρ. 18,1). Et adj. Ναυατιανικὸς, ὴ, ὸν, ap. Theod. ρ. 51 ο, D. L. Dikd.]
(Ναυβάτέω, Navem conscendi, Nave vehor. Philo . 2, ρ. 465, 36 : Καὶ γὰρ ἐκεῖνος ἐξετέθη πρὸς τῶν Αργοναυτών οὐκ ἀδικῶν, ἀλλ’ ὅτι μόνος πλήρωμα καὶ ἕρμα καθ’ αὑτὸν ὢν ἐναυβάρει. Recte Mangejus : « Ms. Med. ἐναυβάτει, et forsan sic melius.» Inscr. Ephcs. ap. Bœckh. vol. a, ρ. 601, n. 2g55, 8 : Ναυβατούντων Λυ-κιδ., ubi tameti dubia est signif., propria sit an , quod vix credibile, muneris cujusdam. L. Dinn.]
Ναυβάτης, ὁ, Qui navem conscendit, nave vehitur, Vector. [Præter Euripidem Æsch. Pers, ion : Ἱάνων C. ναυβατᾶν et adjective 375 : Ναυβάτης ἀνήρ* 987 : Ναυ-βάτας στρατὸς • 4ο4 : Ναυβάτις δπλισμούς. Soph. Phil. 270 et Lycophr. 120 : Ναυβάτῃ στόλῳ.] Soph. Aj. [348] : ᾽Ιὼ φίλοι ναυβάται, μόνοι ἐμῶν φίλων, Socii navales, Amici qui navem mecum conscendistis, et vecti mecum fuistis. Ap. Suid. : Πεζοὺς δὲ ἀντὶ ναυβα-τῶν πορευομένους, ubi ναυβάτης exp. non solùm ἐπι-βάτης, sed et ναύτης. [Sic ap. Herodot, ι, 143, ναυβάται sunt Qui mare exercent. Schwfich. Thuc. 8, 44·] Apud Hesych. scribitur etiam Ναυάτης, quod exp. νεὼς ἐπιβάτης. Citaturquc itidem in VV. LL. ex Lycophr. [827] : Τὴν δὲ ναυάται Κρόκαισι ταρχύσου-σιν. Item ap. Pollue, [ι, g5], ἐπιβάτης, πλωτὴρ, ναυάτης* quod magis tragicum esse ait. Quæ scriptura mendo carere videtur; ut ita dicatur ναυάτης pro ναύτης, sicut Navita pro Nauta. [Vide quæ ah intt. He-sychii monita sunt. Schwf.ich. Non minus vitiosum esse quam frequens in libris Eíota pro Γ.ύβοια monui ad Xen. Η. Gr. 3, 2, 6, notaveratque jam Brunck. ad Soph. Phil, argum. ν. 4, ul inanis sit defensio hujus D formæ et eum latino Navita comparatio, quæ ab nonnullis instituta est.]
[Ναυβάτης, ο υ, ὁ, Naubates, n. viri, quod pro Ναυάτης restituendum Xen. Η. Gr. 3, 2, 6, in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 486, n. 538, 7. L. Dmc.]
[Ναυβόλειος. V. Ναύβολος.]
Ναυβολεῖς, οἱ, Nauboles , oppidulum Phocidis. Pausan. 10, 33, 12.]
[Ναυβολίδης, 6, Naubolides, patron, a Ναύβολος. Hesiod, ap. schol. Soph. Trach. 263, Apoll. Rh. ι, 134. Phæax quidam ap. Hom. Od. θ, 116. ϊ]
[Ναύβολος, ὁ, Naubolus, f. Ornyti, pater Iphiti. Hom. II. Β, 5i8, Apoll. Rh. ι, 208, Orph. Arg. 144, Apollod. ι, 9, i6, 8. F. Lerni, pater Clytonei, Apoll. Rh. ι, i35. Adj. Ναυβόλειος, ap. Lycophr. 1067 : Nau-
βολειὠν ἐγγόνων.]
[Ναύδετον, τὸ, Rudens. Eur. Tro. 811 : Ναύὀετ᾽ ἀνή• ψατο πρυμνᾶν.]
[Ναυηγέτης, ὁ, Navis ductor. Lycophr. 873 : Ὅν
(σηχὸν) ἔδειμε πεντήκοντα σὺν ναυηγέταις, de Argo-nautis.]
ÎΝαυηγέω, Ναυηγία, Ναυήγιον, Ναυηγὸς. V. Ναυαγ—.] Ναυῆς, ὁ, Naues, n. pr. patris Jesu cujusdam, Num. 32,28 et al., unde Νϊυίδη;, ὁ, patronymicum, Filius Naue, ap. Theodor. Stud. ρ. 898, Β : Μωσῆς μὲν ἄρχων, Ναυίδης δὲ συνθέων, de Jesu Naue. L. D.] [Ναυκέλια, Navicellæ, in Ι. 17, 5, ι, Ι), de Instruet. vel lustrum, l.eg. l.eo in Tactic. c. 5, § 9 : Εἰ δὲ πρὸς ποταμοὺς ἡ λίμνας καὶ ναυκέλια ἤγουν πλοῖα μικρά etc. Mauric. Strateg. 12, 21. V. Reines. Inscr. ρ. 2o3. (Qui in inscr. Neapolit : Οἱ πολῖται Σέλευκον ... λαυκελαρχή-σαντα κτλ. restituit ναυχελαρχήσαντα, Præfectum rei nauticae.) Ναῦκλαι ead. notione Mauric. Ι. c. : Εἰ μὲν γε^υρῶσαι ^ρεία , τουτέστι ποντογέφυραν ποίησαι, δέον ἀπο τῆς Ιδιας ὄχθης ἄρξασθαι τὰ ἐπὶ τούτων σκεύη, τουτέστι ναύκλας μεγάλας' 9, * : Γεφύρας, ὤς ἐστιν ἔθος τὰς πολλὰς γίνεσθαι ἡ διὰ ναυκλῶν κτλ., ubi Leo μονοξύλων. Dcc.ino.]
ΙΝαύκιοι, οἱ, Naucii, gens, ap. Suidam.]
Ναυκλάριοι. V. Ναύκλαροι.]
Ναύκλαροι [quod nihili], sive Ναύκραροι, sive [quod item nihili] Ναύκαροι, οἱ, Athenis dicebantur olim οἱ κατὰ δήμους ἄρχοντες, quos Pollux [8, 108] ναυκλήρους quoque appellatos dicit. Hesych. : Ναύκλαροι, δήμαρχοι ὑ7ϊηρέται, duodecim ex qualibet tribu, qui ἀφ᾽ ἑκάστης χώρας τὰς εἰσφορὰς ἐςέλεγον, postmodum δήμαρχοι vocati. Facitque Hesych. discrimen inter ναυκλήρους et ναυκλάρους : itideinque Ammonius inter ναυκλήρους et ναυκράρους distinguit, ac ναυκράρους esse dicit τοὺς τὰ δημόσια εἰσπραττομένους κτήματα. [Οἱ ἐκμισθοῦντες τὰ δη-μόσια Photio. Lex. rhet. Bekk. An. ρ. 283, 2o : Ναύ-κραροι, οἱ τὰς ναῦς παρασκευάζοντες καὶ τριηραρχοῦντες καὶ τῷ πολεμάρχῳ ὑποτεταγμένοι. Quibus similia ν. ap. Poil, in Ναυκραρία cit.] Aristoph, quoque schol, δη-μάρχους appellatos fuisse scribit eos qui prius ναύκλαροι vocabantur, sive ii, ναύκλαροι sc., a Solone constituti, sive etiam antè Solonem : qui τὰς ὑπογ^αφὰς ἐποιοῦντο τῶν ἐν ἑκάστω δήμῳ χρεῶν, καὶ παρ᾽ οἶς τα λη -ξιαρχικὰ γραμματεία ἦν συνῆγόν τε τοὺς δήμους ὅτε δέοι, καὶ ψῆφον αὐτοῖς ἐπεδίδοσαν, καὶ ἐνεχυρίαζον [ἡνεχ.], καί τὴν πομπὴν τῶν Παναθηναίιον ἐκόσμουν. Aristot. quoi]ue in Rep. Athen. eosd. fuisse δημάρχους et ναυκλάρους, ac mutato tantum nomine δημὲρχους in ναυκράρων locum a Clisthene constitutos fuisse auctor est, ita de Clisthene loquens : Κατέστησε καὶ δήμαρχους τὴ* αὐτὴν ἔχοντας ἐπιμέλειαν τοῖς Πρότερον ναυκλάροις, καὶ τοὺς δήμους ἀντὶ τῶν ναυκλαρίων ἐποίησεν. Sic enim verba ejus emendo ex Harpocr. [ap. quem scriptum δημίους ἀντὶ τῶν ναυκράρων ἐποίησαν, ad quæ Bekkerus : Δημαίους Α , i. e. δημάρχους. Sed totum hoc δημίους ἐποίησαν male abundat, nisi eum Dobræo ρ. 588 legas δήμους ἀντὶ ναυκραριῶν ποιήσαντες], ct schol. Aristoph. [Nub. 37] ac Polluce. Pro ναυκλάροις autem et ναυκλαρίοις, ut ap. Aristoph, schol, scribitur, ap. Harpocr. habetur ναυκράροις et ν*υκραρίιον. [Item ap. Photium, qui eadem fere ponit quæ Harpocr., et ναυκράρια (leg. videtur — ραρίας, ut initio dixerat, etsi ναυκράριον est infra) eum συμμορίαις comparat. V. Bœckh. OEcon. Athen. vol. 2, ρ. 87. Et Hesychio quidem ordo literarum vindicat ναύκλαροι, quod ap. schol. Aristoph, nunc in ναύκραροι constanter mutatum.] Ceterum fuisse ναυκράριον nomen antiquum et antè Clisthenis tempora, ex Herodoto quoque discimus, qui 5, [71] de Clisthene et Isagora loquens ait : Οἱ npu-τάνις τῶν ναυκράριον, οἵπερ ἔνεμον τότε τὰς Ἀθήνας* cujus 1. meminit et Harpocr., dicens ναυκράρους ibi prisco nomine ab eo vocari τοὺς ἄρχοντας. Ab his sive ναυκλάροις sive ναυκράροις, sive ναυκάροις, pacagocica forma Ναυκλάριοι, sive Ναυκράριοι, sive Ναυκάρωι, Athenis dicebantur οἱ δῆμοι, ut tum ex Aristot 1. c. cognoscitur, tum ex iis quæ in Ναύκληρος ex Polluce ascribam.
[Ναυκλείδας s. Ναυκλείδης, ὁ, Nanclides, Platæcnsis, ap. Thuc. a, 2, Demosth, ρ. 1348, 23. Spartanus ap. Xen. Η. Cr. 2, 4, 36, Athen. 12, ρ. 55o, D. F. P0I7-biadis, Ælian. V. Η. 14, 7.]
Ναυκληρέω, Nauclerus s. Navicularius sum. Construitur interdura eum accus., interdum eum gen., diciturque de Eo qui nauclerus est, et possidet na-
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vem, ejusque dominus est. [Aristoph. Αν. 598 : Γαῦ- A λον κτῶμαι καὶ ναυχληρῶ. Xcn. Reip. Lac. 7, ι : Ὁ μὲν ναυκληρεῖ, ὁ δὲ ἐμπορεύεται.] Dein. [ρ. 929, 14] : Ἐρα-σικλῆς μαρτυρεί κυβερνᾷν τὴν ναῦν, ἥν Ὑβλήσιος ἐναυ-κλήρει. Sic et alibi. Plut. [Pomp. c. γ3] : Εἰδεν εὐμε-γέθη φορτηγὸν ἀνάγεσθαι μέλλουσαν, ἦς ἐναυχλήρει Ῥωμαῖος ανήρ. Hesych. ναυκληρουμεν exp. νχυτιλλόμεθα [Navigamus. Improprie Æsch. Sept. 65α : Ναυκληρεῖν πόλιν. Soph. Ant. 994 : Δι’ ὀρθῆς τήνδε ναυκληρεῖς πόλιν. Isæus ρ. 58, 13 : Ἐναυκλήρει συνοικίαν ἐν Πειραιεῖ αὐτοῦ. Ib. Ι. 21 hoc dicitur ἐπιμελεῖσθαι τῆς σ. Valck.
|] Photius : Ναυκληρεῖν, καὶ τὸ οἰκίας δεσπόζειν. Cujus signif. testem Alexin citat Antiatt. Bekk. ρ. 109, 19.
V. Ναύκληρος.]
[Ναυκλήρημα, τὸ, Navigatio. Tzetz. Hist. 9, 61 : Μηδ’ εἴκειν ναυκληρήμασι (τὴν θάλασσαν) μηδὲ ταῖς εἰρεσία ι;.]
Ναυκληρία, ἡ, Naucleriacum vitæ genus, quo sc. aliquis navem possidens vectoribusque eam locans quæstum facit. [Navigatio, Soph. fr. Achaeorum conv. ap. Pollue. 10, 133 : Νυκτέρου ναυκληρίας. Eur. Hel. Β 1519 : Τίς δέ νιν ναυκληρία ἐκ τῆσδ᾽ ἀπῆρε χθονός ; 1589 : Δάλιος ἡ ναυκληρία- Alc. ιιο : Οὐδὲ ναυκληρίαν στείλας. Xen. Comm. 1,6,8 : Γεωργίαν ἡ ναυκληρίαν* Hipparch.
9, 2. Plato Leg. ι, ρ. 643, E : Εἴς τε καπηλείας καὶ ναυκληρίας.] Aristot. Pol. 1, [c. 7 antè ηιβϋ^περὶ ἐμπο-ρίας loquens, quam præcipuam τῆς μεταβλητικῆς speciem constituit : Ταύτης μὲρη τρία, ναυκληρία, φορτη-γία, παράστασις* quorum summum geuus ἡ χρηματι-στική. [Plut. Mor. ρ. 834, F : Ἐπέθετο ναυκληρία. De navi ipsa accipere licet ap. euud. Mor. ρ. 87, Α ': Τῆς ναυκληρίας αὐτῷ συντριβείσης. De classe Lycophr. 586 :
Οὐ ναυκληρίας λαῶν ἄνακτες, quanquam etiam Expeditionem vertere licet, ut est ap. schol, ἐκστρατείας.] Ναυκληρικὸς, ὴ, ὸν, Ad navicularium s. nauclerum pertinens, Nauclerius, ut Plaut. [Asin. 1,1, 54], Nau-clerio ornatu. Alibi [Mil. 4, 4, 41] Naucleriacus dicit, Venias huc oruatu naucleriaco. Athen. 5, [ρ. 207, C] :
Ἡ δὲ ναυκληρικὴ δίαιτα, κλινών ἦν πεντεκαιὀεκα, Nau-clerium conclave. Et τὰ ναυκληρικὰ, Plato Leg. 8, [ρ. 84a, D] Nauclerium vitæ genus. [Item τὰ ναυκληρικὰ C ap. Androtionem in schol. Aristoph. Αν. 154o, de reditibus ναυκραρικοῖς, ut conjiciebat Bœckh. OEc. Athen. vol. ι, ρ. 189.] Item ναυκληρικὸς dicitur pro ναύκληρος,
Ut στρατιωτικὸς interdum pro στρατιώτης : vel Qui nauclerium vitæ genus sequitur. Plut. [Mor. ρ. 787, A] : Λάμπις ὁ ν. ἐρωτηθεὶς πῶς ἐκτήσατο τὸν πλοῦτον; Ali-uando post dicit, Λάμπων ὁ ναύκληρος· incertum an e eodem. [Arrian. Peripl. ra. Erythr. ρ. 12=154 : Ναυκληρικῶν ανθρώπων. Lucian. D. mer. 2, 2.]
Ναυκλήριον, το, Navigium, q. d. Naucleriaca possessio. Dem. ρ. 289 [690, ult.] : Μέγιστα ναυκλήρια κέκτηται τῶν 'Ελλήνων, καὶ κατεσκεύακε τὴν πόλιν αὐτοῖς καὶ τὸ ἐμπόριον. Sic Plut. Apophth. Lacon, ρ. 2θ5 [α34, F] : Τον μαχαρίζοντα Αάμπον [Αάμπιν] τὸν Αἰγι-νήτην διότι ἐδόκει πλουσιώχερος εἶναι, ναυκλήρια πολλὰ ἔχων, Multa navigia, quæ vectoribus elocabat, quibus negotiabatur : quem ναυκληρικὸν paulo antè vocat. [Eur. Rhes. 233 : Μόλοι δὲ ναυκλήρια, pro ναυστάθμους.] Ναύκληρος, ὁ, ἡ, Qui navem possidet, Navis domi» nus, Nauclerus, Plauto, Navicularius [Cl.], Navicu- D lator, Ciceroni. [Photio 6 τῆς νεὼς κύριος, καὶ ὁ ἔπι-πλέων αὐτῇ ἐπὶ τῷ τὰ ναῦλα λαβεῖν. Æsch. Suppl. 183 : Ξὺν φρονοῦντι δ᾽ ἥκετε πιστῷ γέροντι τῷδε ναυκλήρῳ πατρί. Soph. Phil. ια8 : Ναυκλήρου τρόπον μορφὴν δολώσας* 547 : Πλέων, ὡς ναύκληρος, ου πολλῷ στόλῳ. Eur. Hipp. 1224: Ναυκλήρου χερός. Aristoph. Αν. 590:Ὥστ᾽ ἀπολεῖται τῶν ναύκληρων οὐδείς. Herodot. 1, 5 : Τῷ ναυκλήρῳ τῆς νεός. Frequens est etiam ap. Xenoph, et Platouem.] Plut. Polit, præc. [ρ. 807, Β] : Ναύτας μὲν ἐκλέγεται κυβερνήτης, καὶ κυβερνήτην ναύκληρος. Athen.
5, [ρ. 209, Α] : Τῶν δὲ κατὰ ναῦν ἀδικημάτων δικαστή-ριον καθειστήκει, ναύκληρο; κυβερνήτης, καὶ προ,ρευς* unde patet discrimen esse inter ναύκληρον et κυβερνή-τῃν : est tamen hic ναύκληρος in nave non otiosus. Plut. [Mor. ρ. 664, C] : Ἄκρα τῶν ἱστίων οἱ ναύκληροι κατα-διφθεροῦσι. Aristot. Rhet. 2, [4, 2] : Ὅμοιος ναυκλήρῳ, ἰσχυρῷ μὲν, ὑποκώφῳ δέ. Comicus quidam ap. Athen.
13, [ρ. 558, C] de Phryne meretrice, quam Charyb-<lin vocat : Τόν τε ναύκληρον λαβοῦσα καταπέπωκ’ αὐτῷ
σκάφει. Ammonio ναύκληροι sunt non solùm οἱ ναῦς κεκτημένοι, sed etiam ita vocatos scribit τοὺς μισθό,τοὺς τῶν συνοικιῶν : ubi potius scr. μισθωτὰς, locatores. [Alterum est etiam ap. Thomam ρ. 6a3 : Ἐλέγοντο δὲ ὁμοίως ναύκαροι (vel ναύκρϊροι) καὶ οἱ μισθωτοί] Hesychio est ὁ συνοικίας προεστὼς, σταθμοῦχος : ut sit ναύκληρος, Qui ita hospitibus domum suam quasi locat, ut navicularius vectoribus. [Lex. rhet. Bekk. An. ρ. 282, 10 : Ναύκληρος σημαίνει μὲν καὶ τὸν τῆ; νεὼς κύριον., σημαίνει δὲ τον ἐπιπλέοντα αὐτῇ ἐφ᾽ ᾤ τὰ ναῦλα λαμ-βάνειν, σημαίνει δὲ καὶ τὸν τὰ ἐνοίχια τῆς οἰκίας ἐκλέ-γοντα.] Hyperides vero ναύκληρον usurpavit ἐπὶ τοῦ μεμισθωμὲνου ἐπὶ τῷ τὰ ἐνοίκια ἐκλέγειν, seu οἰκίας, aut συνοικίας : ut annotat Harpocr., quem Hesych. ναύκλαρον, alii ναύκραρον appellant. Metaphorice autem paterfamilias dicebatur ναύκληρος. Pollux ι, [γ5] : Ὀ δεσπότης τῆς οἰκίας, στεγανόμος παρὰ δὲ τοῖς Διοριεῦσι καὶ Αἰολεῦσιν ἑστιοπάμμων ὀνομάζιται* ἔνιοι δ᾽ αὐτὸν καὶ ναύκληρον ἐκάλεσαν. [Conf. 10, 20.] Forsan tamen et hic ναύκληρος, idem qui paulo antè Ammonio et Hesych. [Conl. de hac signif. Ναυκληρέω.] Ναύκληροι Athenis dicebantur etiam οἱ δήμαρχοι. Pollux 8, [108] περὶ δημάρχων loquens: Οὗτοι οἱ κατὰ δή-μους ἄρχοντες, ἐκαλοῦντο τέως ναύκληροι, ὅτε καὶ οἱ δῆμοι ναυκάριοι • nisi fortè ibi scr. ναύκαροι, ναύκλαροι, ναύ-κραροι : nam inter ναυκάρους et ναυκλήρους Ammonius distinguit, et Hesych. inter ναυκλάρους ac ναυκλήρου;. Agnoscit tamen et Harpocr. ναύκληρος in hac signil. usurpatum ab Hyperide. ‖ Adjective pro Nauticus; nam ναύκληρον πλάτην, Hesych. [ap. Soph. fr. Naupl.] exp. τὴν ναυτικήν.
[Ναύκληρος, ὁ, Nauclerus, n. viri in inscr. Cypariss. ap. Leak. Travels in t/ie Morea vol. 3, ρ. 3o. L. Dinn.]
Ναυκληρώσιμος, ὁ, ἡ, Qui a nauclero elocatur, specialiter eo qui σταθμοῦχος appellatur : unde ναυκληρώ-σιμοι στέγαι ap. Hesych., τὰ πανδοκεῖα, Tabernæ, Deversoria : quæ et ἐμπορεῖα nonnullis, ut ἐμπορικὸς οἶκος, Stesichoro : potest tamen et navis dici ναυκληρώσιμος στέγη : quippe quæ et ipsa a nauclero locetur vectoribus.
[Ναυκλῆς, έους, ὁ, Naucles, Spart, ap. Xen. Η. Gr. 7, ι, 41· Athen. in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 3o7, n. 17a, col. ni, 8. Genit. Ναυκλεῖος in Alt. ib. ρ. 5a4, n. 864, 2; 529, u. 908, 2.]
[Ναῦκλος, ὁ, Nauclus, l. Codri, ap. Strab. 13, ρ 633. Conl. Νάοκλος. Alius in inscr. Att. ap. Bœckb. vol. ι, ρ. 532, n. 921,7.]
[Ναυκραρία.] Ναυκαρία, ἡ, a nomine ναύκαροι vocabatur Duodecima pars tribus. Pollux 8, [111] περὶ δημάρχων, post verba illa quæ in Ναύκληρος ex eo citavi, tum ile hoc ναυκαρία, tum de ναύκαροι ait : Ναυκαρία δ᾽ ἦν τέως φυλῆς δυοκαιδέκατον μὲρος * καὶ δυώδεκα ναυκάριοι ἦσαν, τέσσαρες κατὰ τριττὴν ἑκάστην τὰς δ᾽ εισφορὰς τὰς κατὰ δήμους διεχειροτόνουν οὗτοι, καὶ τὰ ἐξ αὐτῶν ἀναλώματα * ναυκαρία δὲ ἑκάστη δύο ἱππέας παρεῖχε καὶ ναῦν μίαν • ἀφ’ ἦς ἴσως ὠνόμασται.
[Ναυκράριον, τό.] Α nom. ναύκραροι dicuntur etiam Ναυκράρια, οἱ τόποι ἐν οἶς ἐνέκειντο [ἀνέκειντο] τὰ κτή-ματα, Amnion., Loca illa ubi reponebantur quæ a ναυ-κράροις per singulas ναυκραρίας exacta erant. [Ναυκα-ρεῖα et ναυκαρία male ap. Thomam ρ. 623. Quanquam diphthongus fortasse præstut. Alterum hujus voc. ex. ap. Photium sustulimus in Ναύκληρος.] At Ναυκραρικὰ vide iu Ναυκρατητικά.
[Ναυκράριος, Ναύκραρος. V. Ναύκλαροι.]
Ναυκρατέω, Navibus obtineo, supero s. superior stun. Pass. Ναυκρατέομαι, Navibus s. Navali præsidio inferior sum, Classe vincor, superor. Xen. Hell. 6, [2, 8] : Κατὰ Θάλασσαν δὲ οὐδὲν εἰσήγετο αὐτοῖς, διὰ τὸ ναυκρατεῖσθαι, Εο quod inferiores1 essent navalibus copüs, Bud.
Ναυκράτης, ὁ, Qui classis præsidio tenet aliquem locum, aut etiam occupat, Qui navium auxilio dominatur alicui loco vel aliquibus. Ex Herodoto [5, 36] : Ναυκράτεες τῆς θαλάσσης, Classe mare occupantes. Q Ναυκράτης a quibusdam dicta fuit etiam ἡ ἐχενηις, Eust. [Od. ρ. 1490, 19] a retinendis et remorandis navibus, s. eorum cursu. [Georg. Pisid. Hexaem. 987.] H Nom. propr. [Sicyonii ap. Thuc. 4, 119, Athen. ap. Æschin. ρ. 6, 24, Ephesii in numo Ephes. ap. Mion-
1375	ναῦλον
ναύλοχος 1976
net. Suppl, vol. 6, ρ. 1 14, 220. Aliorum ap. Anacr. Anth. Pal. 6, 137, 2, Phot. Bibi. ρ. 120, 3a. Conf. Ruhken. Hist. erit. or. ρ. 84 ]
[Ναυκρατητικός. V. Ναύκρατις.]
[Ναυκρατία, ἡ, Victoria navalis. Dio Cass. 49, 7; 5i, 21; 53, 27. Photius : Ναυκρατίαν Ἀνδοκίδης Συμ-βουλευτικῷ.]
[Ναυκράτιος, ὁ, Naucratius, n. viri ap. Suidam.] Ναύκρατις, ιος,ε. εως, ἡ, Ægypti oppidum est [ap. Herodot. 2, 97, etc., Strab. 17, ρ. 8oi sq.], unde ostium quidam Naucraticum nominant : cujus gentile nomen Ναυκρατίτης : apud Athen. saepe, οἱ ἐμοὶ Ναυ-κρατῖται · erat enim ejus patria Naucratis. Et ap. [Strab. 17, ρ. 808, Callim. Epigr. 40, 2, et] Plin. 5, 9, Naucrates nomos , sive Praefectura Naucrati-tis. [Ναυκρατίτης στέφανος quis sit multis disputat Athen. 15, ρ. 675, F. Conf. Hesych. Fem. Ναυκρατῖτις memorat Steph. Byz. Adj. Ναυκρατιτικὸς, ὴ, ὸν, ap. Demosth.] Pro Ναυκρατίτης dicitur etiam Ναυκρατιώτης, forsan a Ναυκράτιον aut Ναυκρατία, Steph. Β. Ab hoc Ναύκρατις Harpocr. existimat esse Ναυκρατητικὰ Ναυκρατιτικὰ], quod ap. Dem. legitur In Timocr., μή ποτε βέλτιον φέρεται ἐπὶ τοῖς Ἀττικιανοῖς Ναυκρατητικὰ [Ναυκρατιτικὰ], ut sit ἀπὸ Ναυκρατικοῦ πλοίου vel Ναυχρατιτῶν ἐμπλεόντων : quia Ναύκρατις olim erat emporium Ægypti. Si vero, inquit, Ναυκραρικὰ scribatur, fuerint τὰ τῶν ἀρχόντων, eo quod ναύκραροι olim dicerentur οἱ ἄρχοντες, ut ex Herodoto 5, [71] manifestum est. [Locus ab Harpocr. allatus est ρ. 703, 15 : Ἐμήνυσεν Εὐκτήμων ἔχειν Ἀρχέβιον καὶ Λυσιθείδην, τριηραχήσαντας, χρήματα Ναυκρατιτικά. || Ν. navis Atticæ Ναύκρατις est ap. Bœckh. Urkunden ρ. 89.] [Ναυκρατιτικὸς, Ναυχρατῖτις. V. Ναύκρατις.] [Ναυκρατοῦσα, ἡ, Naucratusa, n. navis Atticæ, ap. Bœckh. Urkunden ρ. 89.]
Ναυκράτωρ, ορος, ὁ, Qui classe obtinet, qui navalibus copiis tenet locum aliquem, ut idem sit eum ναυκράτης. Hesychio ναυκράτορες sunt οἱ τῶν νεῶν ἡγού-μενοι, forsan qui supra ναύαρχοι. [Sic Soph. Ph. 1072 : Ὁ δ᾽ ἐστὶν ἡμῶν ναυκράτο,ρ 6 παῖς. Priori signil. Herodot. 6, 9; Thuc. 5, 97, 109.]
[Ναυκύδης, ου, ὁ, Naucydes, n. viri in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 366, n. 265, 18. Restituendum fortasse in 'Hiessalonic. vol. 2, ρ. 990, n. 1967, b, ubi Ναουγιάδου. Frater Polycleti Argivi ap. Pausan. 2, 17, 5, etc. ῦ]
Ναύλας, sive Νάβλας, ὁ, frequentiori in usu est quam ναῦλον. Pollux 4» [61)] : Καὶ ναύλας μνημονεύει Φιλήμων, Ἔδει π»ρεῖναι Παρμένων αὐλητρίδ᾽ ἡ Ναύλαν τιν᾽* sic enim in ipsius cod. reponendum ex Athen. 4, [ρ. 175, 1)] ubi per β scribitur νάβλαν. Ap. eund. Athen. ibid. [Β] : Κρεῖττον τὸ ὑδραυλικὸν τοῦτο ὄργανον τοῦ καλουμένου νάβλα, ubi observa gen. Doricum : quo utitur et Sopater, Οὕτε τοῦ Σὠωνίου νάβλα Λαρυγγόφωνος ἐκχεχόρδωται τύπος. Ib. : Νάβλας ἐν ἄρθροις γραμμάτων, οὐκ εὐμελὴς ᾨ λωτὸς ἐν πλευροῖσιν ἄψυχος παγεὶς Ἑμ-πνουν ἀνίει μοῦσαν. [Strabo 10, ρ. 471·] II Ap. Hesych. oxytomos scribitur ναβλὰς, ab eoque exp. non solum εἶδος ὀργάνου μουσικοῦ δυσήχου, sed etiam κιθαριστὴς : ut ναβλὰς dicatur etiam Is qui nablum pulsat : qui Ναβλιστὴς quoque ab Euphorione appellatur, apud Athen. 4, [ρ· 162, E]: Οἱ νῦν καλούμενοι ναβλισταὶ καὶ πανδουρισταὶ καὶ σαμβυκισταὶ καινῶ μὲν οὐδενὶ χρῶνται ὀργάνῳ. Instrumentum autem illud musicum ab Ovid. vocatur Nablium, forma dimin., De arte amandi 3, [327] : Disce etiam duplici genialia nablia palma Vertere : conveniunt dulcibus illa modis. [Ναύλη, OEcum. Collect. ρ. 470. Routh. V. sequens voc.] [Ναῦλλον s. Ναῦλλος. V. Ναῦλον.]
Ναῦλον, τὸ, Naulum, [Navis vectura, Vectura, add. Gl.] Merces quæ a vectore pro navigatione persolvitur. [Orpli. Arg. 1137 : Ἀνθρώπων, όἷσιν ἀποφθι-ιχένοις ἄνεσις ναύλοιο τέτυκται.] Aristipp. ap. Plut. [Mor. ρ. 43g» Ε] : Οὐκοῦν παραπόλλυμι τὸ ναῦλον εἰ πανταχοῦ εἰμί· ad quemlam qui eum ubique esse dicebat. Hesych. ναῦλα exp. ἐοόδια, Viatica. Idem lexicogra-phus [locum Aristoph, mox citandum, ut videtur, respiciens] ναῦλον esse dicit τὸ ἐς τὸ στόμα τῶν νεκρῶν ἐμβαλλόμενον νομισμάτιον : nam solebat eis dari obolus (μισθὸςτῷ ποοθμεῖ), ut habes in Μελιτοῦττα, quem
Α portitori Charonti pro vectura persolverent. [Xcn. Anab. 5, ι, 12 : Ναῦλον ξυνθέσθαι. Demosth, ρ. 1192, 3 : Τὸ ναῦλον τῶν ξύλων παρασχεῖν. || Merces. Demosth. ρ. 882, 12 : Ἡμᾶς τὸ ναῦλον σφετερίσασθαι.] Pro ναῦλον masc. gen. dicitur etiam Ναῦλος, imo Callistratus ap. Aristoph, schol, annotat Atticos non solere dicere τε ναῦλον. Aristoph. Ran. [270] : Ἔκβαιν’, ἀπόδος τὸν ναῦλον. Aristoph, schol, post ea quæ ex Callistrato anno-tarat, addit, Καὶ ὅτι παρὰ τοῖς νεωτέροις καὶ Ἢ ναῦλος ἡμῖν τῆς νεὼς ὀφείλεται· scribitur enim ἡ, nescio an per errorem an de industria. Ap. Suid. vero ita, ἀρσενικῶς ὁ ναῦλος, Καὶ ναῦλος ἡμῖν τῆς νεὼς ὀφείλεται. II Ναῦλος dicitur etiam Quod persolvitur ei ad quem devertimus, Quod mercedis loco datur ei qui domum suam nos recepit. Pollux ι, [75] : Καὶ τὸν ὑπὲρ τῆς κα-ταγωγῆς μισθὸν, ναῦλον, ὥσπερ ἐνοίκιον • παρὰ δὲ ἐνίοις καὶ στεγανόμιον. Similiter vero ναύχληρος dicitur ὁ σταθμοῦχος, s. ὁ στεγανόμος et δεσπότης τῆς οἰκία;. Pro ναῦλον autem s. ναῦλος scribitur etiam Ναῦλλον et Ναῦλλος duplici λ, Aristoph, schol. [Ran. 272.] jj Ναῦλος, s. Β Ναῦλον, est etiam nomen instrumenti cujusdam musici. Plut. Symp. 2, 4 [ρ· 638, C, ubi nunc αὐλὸν ex libris] : Καὶ τὸν ναῦλον ἡρμόσθαι λέγουσι, καὶικρού-ματα αὐλήματα καλοῦσιν, ἀπὸ τῆς λύρας λαμβάνοντες τὰς προσηγορίας. Neutrius gen. hæc exempla esse possunt. Soph. [ap. Plut. Mor. ρ. 394, Β] : Οὐ ναῦλα κωκυτοῖσιν, οὐ λύρα φίλα. Apud Joseph, in instrumento templi, Ναῦλα καὶ κινύραι ἐξ ἠλέκτρου* attamen VV. UL. hæc duo ponunt in nom. Ναῦλα, ἡ, ut ναῦλον et ναῦλα dicatur sicut νάβλον et νάβλα, de eodem organo. Hesych. : Νάβλα, εἶδος ὀργάνου μουσικοῦ, ἡ ψαλτήριον (diversum tamen a psalterio esse conjicitur, ex Cic. De arusp. resp. et ex Quint.), ἡ κιθάρα : itidem-que Suidæ νάβλα est εἶδος ὀργάνου μουσικοῦ. [In cod. Reg. 2407 initio Enarrationum Nicephori Xanthopuli hi iambi praeponuntur : Ψαλτήριον πέφυκα τῶν θείων λόγων, τοῦτο δὲ ναῦλον καλεῖται παρ’ ἑτέροις. Dücanc. Αρρ. GI. ρ. 139·] Et rursum ap. Hesych., Καὶ ναῦλον, τὸ αὐτὸ ὄργανον.
[Ναῦλος. V. Ναῦλον.]
C [Ναυλοχάιυ. V. Ναυλοχέω^
Ναυλοχέω, ln statione maneo, Stationem navium insideo. Apud Suid. : Ὀ δὲ ναῦς προσέταξεν ἐν τοῖς ἀγ-κῶσι ναυλοχεῖν λανθάνοντας* ἐπειδὰν δὲ αἴσθωνται, ζευ-γνύειν αὐτὸν τὴν γέφυραν. Hesych. ναυλοχεῖ exp. ἐν τῇ νηι κατατέτακται. Ubi videtur ναυλοχεῖν deducere a λόχος, quo significatur σύνταγμα quoddam militare: ut ναυλοχεῖν sit In navi per λόχους dispositum esse. Sed Pollux [ι, 122] aliter videtur accipere hoc ναυλοχώ, sc. pro Classe insidias struo, Nave aliquem locum insidens, adversarium observo;ait enim,Τὸ δὲ φυλάττειν τινάς, ἐφορμεῖν καὶ ναυλοχεῖν· ubi etiam reddere posses, In statione navium manens observo et insidior. Et id colligitur etiam ex Ι., quem ex Suida citavi, qiü paulo post ναυλοχῶ exp. τὸ τὰς ναῦς ἐνεδρεύω. [Herodot. 7, 189 : Ναυλοχέοντες τῆς Εὐβοιῒς ἐν Λαλκίδι.] Sic accipitur et ap. Thuc. 7, ρ. α35 [c. 4] : Εἴκοσι ναῦς, αἷς εἴρητο περί τε Λοκροὺς καὶ Ῥήγιον καὶ τὴν προσβολήν τῆς Σικελίας ναυλοχεῖν αὐτάς • ubi nota casum accus, quocum eonstruitur. Apud Hesych. habetur etiam D ναυλοχώντιυν, quasi a Ναυλοχάω, quod exp. ὑποδεχομὲ-νων τὸς ναῦς : dubium an pro Excipere ibi accipiat, eo modo, quo hostem in insidiis aut etiam irruentem excipere aliquis dicitur; an vero pro Excipere, h. e. In stationem recipere. Suid. ναυλοχῶ exp. τὰς ναῦς ἀναπαύο) καθιστῶν. [Ps.-Eur. Iph. Λ. 249. Med. Dio-nys. Α. R. ι, 44 : Ἔνθα 6 στόλος αὐτῷ ἐναυλοχεῖτο. Ap. Nicet. Annal. 3, ι, ρ. 5o, D : Ὑπὸ λιμένιον δυοῖν, ὦν 6 μὲν τοὺς ἐξ Ἀσίας ναυλοχεῖ καταίροντας, transitive Excipit.]
[Ναυλοχία, ἡ, Navium statio. Lex. rhef. Bekk. An. ρ. 282, 25 : Ναυλοχίας, τὰς καθορμίσεις τῶν νεῶν, ὅπου ἔστιν ὑφορμίσασθαι. Appiam Mithr. c. 92. ‖ Navigatio, Expeditio. Schol. Lycophr. 194 : Στένοντος ἄταν καὶ κενὴν ναυκληρίαν) ναυλοχίας.]
[Ναυλόχιον, τὸ, i. q. ναύλοχον s. ναύλοχος. Aristoph, fr. Babylon, ap. Photium et Pollue. 9, 28. Lex. Ht-
rod.	ρ. 176.]
[Ναύλοχον. V. Ναύλοχος.]
Ναύλοχος, ὁ, ἡ, Cui naves insidere possunt, h. e.
1977 ναυμάχης
Navium stationi accommodus : ut λιμένες ναύλοχοι, i. e. ἐν οἶς ἐστὶλοχῆσαι, ut Homeri quoque verbis confirmatur, quæ mox afferam. Addit Eustath. et alias duas etymologias: unam a λέχος, sc. ἐν οἶς εὐνάζονται νῆες : alteram ab ὀχεῖσθαι, pleonasmo literæ λ : ut λιμένες ναύλοχοι sint, ἐν οἶς ὀχοῦνται αἱ νῆες, secundum illud Homericum, Καὶ λιμένες νηῶν όχοί. Sed prius etymon simplicius est et ex Hom. confirmatur, qui Od. Δ, [846] ait : Λιμένες δ᾽ ἔνι ναύλοχοι αὐτῇ Ἀμφίδυμοι, τῇ τόν γε μένον λοχόωντες Ἀχαιοί- Κ, [ι41] : Ἔνθα δ᾽ ἐπ᾽ ἀκτῆς νηΐ κατηγαγόμεσθα σιο>πῇ Ναύλοχον ἐς λιμένα. Et ναύλοχοι περιπτυχαὶ, Eur. Hec. [ioi5j,i. e. τὰ ναύστα-θμα. Et Soph. Aj. [460] : Ναυλόχους λϊ7ϊὼν ἕδρας, i. e. τὸν ναύσταθμον, ένθα αἱ νῆες ἵστανται κατὰ λόχον, i. e. κατὰ τάξιν, schol., etymon simul exprimens. Idem Soph, dixit etiam ναύλοχα λουτρὰ, Lavacra maritima, s. navium stationi finitima, παραθαλάττια, ut schol, exponit, in Tr. [633] : Ὧ ναύλοχα καὶ πετραῖα θερμὰ λουτροί. Intelligit autem ibi λουτρὰ τὰ Ἡράκλεια, de quibus et Alhen. [Lycophr. 290 : Ναυλόχιον σταθμῶν* 768 : Ναύλοχον Ῥείθρου σχέπας.] Item ap. Pollue. 1, [100] ναυλοῦχοι λιμὲνες, fortasse pro ναύλοχοι, quod ap. Hom. habetur. [Philo vol. ι, ρ. 617, 21 : Τοῖς ἀληθείας ναυλοχωτάτοις ὑποδρόμοις καὶ λιμὲσιν ἐνορμίσασθαι ἐπει-γόμενοι.] Suid. ναύλοχος videtur etiam substantive capere pro Statione navium : Ναύλοχος, εδδιον, ἐν ᾧ αἱ νῆες λοχῶσιν ὴ ἀναπαύονται, ubi fortasse scr. εὔδιος, ut sit adjectivum, et subaudiatur λιμὴν. Nam ναύλοχον potius neutro gen. dicitur pro ναύλοχος λιμὴν, s. ναύλοχος ἕδρα aut ναύλοχος περιπτυχὴ , Statio navium , Locus quem naves insident, Navale. Plut. De solert. auim. [ρ. 984, Β] : Προφανέντα δελφῖνα πρώραθεν ὥσπερ ἐκκαλεῖσθαι καθηγούμενον εἰς τὰ ναύλοχα. Naulochum ap. Plin. 4, 3, est etiam nomen oppidi cujusdam Locrorum. idem in fine Ι. 5, meminit Naulochi promontorii, et 4,12, Naulochi insulæ, et c. 11, oppidi Tetra-naulochi. [Plut. Them. c. 9.]
[Ναύλοχος, ὁ, Naulochus, urbs Thraciæ, ap. Strab. 7, ρ. 319. Portus Siciliæ, Appian. Β. (λ 5, 116, 121.] Ναυλόω, Naulo loco. Plut. [Mor. ρ. 707, C] : Οἱ τα πλοῖα ναυλοῦντες, ὅ, τι ἂν φέρῃ τις ἐμβάλλεσθαι παρέχουσι. Ita ναυλοῦν πλοῖον dicitur nauclerus, quum vectorem navi vehendum suscipit persoluto naulo. [Med. Conduco, Polyb. 3i, 20, ii : Ναῦν ἐναυλώσατο. «Athen. 12, ρ. 5αι, Α : Ἱδιόστολον ἐναυλώσατο πλοῖον. » Valck..] [Ναῦμα, πόα τις, παρὰ Πέρσαις, ἥν τινες πολύγονον, Hesych.]
Ναυμαχέω, Prælio navali confligo, Naumachiam committo, ut Suet, loquitur. [Herodot. 7, 143, etc.] Xenoph, tlell. 1, [1, 9] : Ὅτι ἀνάγκη εἴη καὶ ναυμαχεῖν καὶ πεζομαχεῖν καὶ τειχομαχεῖν. Thuc. 3, [54] : Καὶ γὰρ ἠπειρῶται ὄντες ἐναυμαχησαμεν ἐπ᾽ Ἀρτεμισίῳ. Construitur etiam eum dat. personæ, vel eum præp. npoçsuum regente casum. Thuc. ι, [112] : Φοίνιξι καὶ Κυπρίοις καὶ Κίλιξιν ἐναυμάχησαν καὶ ἐπεζομάχησαν ἅμα. [Polyb. 14, 9, 7 : Ναυμαχεῖν τοῖς ὑπεναντίοις.] Idem 2, [83] : Περὶ τὰς αὐτὰς ἡμέρας τῆς ἐν Στράτῳ μάχης ναυμαχτ,σαι πρὸς Φορμίωνα. Xen. Η. Gr. a, 1,9; Plato Polit, ρ. 298, D.] Usurpatur etiam simpliciter pro μάχομαι, Pugno. Aristoph. Vesp. [477]: Κακοῖς το-σουτοις ναυμαχεῖν ὁσημὲραι, Cùm tot malis depugnare. [Ubi tamen dicitur improprie.]
[Ναυμάχημα, τὸ, Pugna navalis, vel ut lut. interpretatur, Pugna eum mari, ap. Eumath. ρ. 254 : Ἐμοὶ δ᾽ οὐκέτι σθένος ἀντέχειν πριὸς τοσοῦτον ὄγκον θαλάσσης καὶ βιαιότατα πνεύματα και πνευμάτων ἀντίπνοιαν * ἅλις μοι τῶν ναυμαχημάτων. Cit. Boiss.]
Ναυμάχης, ὁ, et Ναυμάχος, ὁ, ἡ, Ex navi dimicans, Navale prælium committens: ut ναυμάχος ἀνὴρ, Suid. [De hoc accentu Athen. 4, ρ. 154, F : Ὁπότε τὸ μάχη συντιθέμενον τὸ τέλος εἰς ος τρέπει..., τηνικαῦτα προπα-ρυξύνεται· ὁπότε δὲ παροξύνεται, τὸ μάχεσθαι ῥῆμα περιέχει, ὡς ἐν τῷ πυγμάχος, ναυμάχος. Eust. II. ρ. Ι02ϊ, 39 : Ἱὸ ναύμαχα ὡς τὸ θαύματα προπαροξυτόνως ... Καὶ ναυμάχος μὲν ἀνὴρ παροξυτόνως, ὡς παμφάγος, καθ’ ὁμοιό-τητα τοῦ μονομάχος ..., ναύμαχον δὲ δόρυ παρὰ τὴν μάχη ν. •Sed ap. Crinag. Anth. Pal. 7, 74», 2, Κυνέγειρον ναύμαχον scribitur proparoxytono accentu, nec memini alterum videre 111 libris. Nam ap. Suidam illud Ναυμάχος ἀνὴρ πρὸ μιᾶς τονόῦται deest optimis.] Sed ναυ-THfcs. Lino. CBhC. TOh. ν, rase. ν.
ναυπηγέω 1978
Α μάχης ex Chrys. affertur pro Classe decertans. At Ναύμαχος proparoxytonios, Quo dimicatur ex navibus, Navali prælio aptus. Hom. II. Ο, [389] : Μακροῖσι ξυ-στοῖσι τὰ ῥά σφ᾽ ἐπὶ ναυσὶν ἔκειτο Ναύμαχα κολλήεντσ κατὰ στόμα είμένα χαλκῷ, i. e. πρὸς ναυμαχίαν ἐπιτήδεια. Ib. [677] : Νώμα δὲ ξυστὸν μέγα ναύμαχον ἐν παλά-μῃσι, Κολλητὸν βλήστροισι. ltidemque ap. Herodot [7, 89] ναύμαχα δόρατα , quæ Homerus hic ναύμαχα ξυστὰ appellat, llastæ ad navale prælium accom-modæ, Spicula nautica, VV. LL. [Cùm eodem voc Dio Chr. Or. 11, vol. 1, ρ. 353. Antipater Sid. Anth Pal. 7, 2,6 : Τὰν Αἴαντος ναύμαχον βίαν.]
Ναυμαχησείω, verbum desiderativum ab ναυμαχέω, Navale certamen inire gestio, Navali prælio concurrere cupio, πρὸς ναυμαχίαν ἑτοίμως ἔχω, ἐρῶ τοῦ ναυ-μαχῆσαι, ἐπιθυμῶν ἔχω ναυμαχίας, Suidas [s. Phot.}. Thuc. 8, ρ. 287 [c. 79] : ΠροήσΟοντο γὰρ αὐτοὺς ἐκ τῆς Μιλήτου ναυμαχησείοντας.
[Ναυμαχητέον, Navibus pugnandum est. Aristot. Rliet. ι, 15. Philo Belop. ρ. 104, Β, C. L. Dixd.]
Β Ναυμαχία, ἡ, Certamen s. Prælium navale, Pugna navalis. [Navale bellum, Gl.] Naumachiam nonnulli etiam inter Latinos dixerunt, ut Plin, et Velleius. Et Suet., Naumachiam committere. [Herodot. 7, 142 : Ναυμαχιών παρασκευασαμὲνους* 8, 49 : Ναυμαχίην ποιέε-σθαι* 96 : ἹΙ ναυμαχία διελέλυτο. Xen. Η. Gr. ι, ι, 28 : Ὅσας ναυμαχίας νενικήκατε • 6, 2 : Ναυμαχία νενικηκώς. Et similiter sæpius Plato aliique.] Thuc. Ἴ : Μιᾷ τε νίκη ναυμαχίας κατὰ τὸ εἰκὸς ἁλίσκονται. Et 2 : Ἀνάγκη ἂν εἴη τὴν ν. πεζομαχίαν καθίστασθαι. Idem ι : Ν. τινὰ βραίχεῖαν ἐποιήσαντο. Plut. De Herod. : Ναυμαχίαις αὐτόθι κρατούντας τοὺς‘Έλληνας. Deni. Phil. 3 [ρ. ϊ2θ, 17] : Καὶ ούτε ναυμαχίας οὔτε πεζῆς μάνης οὐδεμιᾶς ἡτ-τᾶτο, ubi ορρ. ναυμαχίαν et πεζὴν μάχην : sicut Pro cor., ναυμαχίας et πεζὰς στρατεία;. [Id.ρ. 123ο, 15 : Τῇ ναυμαχία τῇ πρὸς Αλέξανδρον ἐνικήθητε.] Aristot. Poet. [α3, 3] : Ὅτε ἡ ἐν Σαλαμῖνι ἐγίνετο ναυμαχία. Rursum Thuc. [ι, 3a] dicit, Ναυμαχίαν ἀπειοσάμεθα τοὺς Κο-ρινθίους, pro κατὰ ναυμαχίαν, Prælio navali.
[Ναυμαχικὸς,ὴ, ὸν, Ad pugnam navalem pertinens.
C Diodor. Exc. Vat. ρ. 68 : ΙΙεζικάς τε καὶ ναυμαχικὸς συνάγει δυνάμεις. L. D. Hesych. in Ναύμαχα. Waket.] Ναυμάχιον, τὸ, dicitur Mulcta quam persolvit is qui prælio navali non interfuit, Mulcta quæ exigitur ab eo qui a pugna navali abfuit, τὸ ὄφλημα τοῦ μὴ ναυ-μαχῆσαι, Suid. [Qui Ἀναυμάχιον ponere debebat, si ipsius, non alius est culpa.]
[Ναυμάχιος, ὁ, Naumachius, n. viri, cujus nomine inscripti carminis fragm, citat Stob. FI. 68, 5, etc.] [Ναυμάχος s. Ναύμαχος. V. Ναυμάχης.]
[Ναυμέδων, οντος, ὁ, Neptuni navium domini cogn. ap. Lycophr. 157.]
[Ναύξεινος, ὁ, Nauxinus, n. viri, in inscr. Delph. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 83i,n. 1707, 9.]
[Ναῦος. V. Ναός.]
ÎΝαυόω. V. Ναύω.]
Ναύπακτος, ἡ, Naupactus. Πόλις Αἰτωλίας, ἀπὸ ναυπηγίας τῶν Ἤρακλειδῶν, ὡς Ἔφορος καὶ Στράβων (9, ρ. 416 sq. et Apollod. 2,7,2,8). Ὁ πολίτης Ναυπάκτιος καὶ Ναυπακτία, Steph. Byz. Gen. fem. ap. Thuc. 2, D 91 : Τὴν Ναύπακτον, Strab. 9, ρ. 426, Pausan. 4, 25, ι sq. Ap. Diod. 12,60, quod est τὸν Ναύπακτον, librarii error videtur. De accentu proparoxyt. Arcad. ρ. 83, 14. II Adj. Ναυπακτία est ap. Æsch. Suppl. 262, Polyb. 5, g5, ii, et alibi; et Ναυπάκτιος ib. 12. Carmen epicum τὰ Ναυπάκτια ἔπη citatur ap. Pausan. 10, 38, ii, Herodian. Π. μον. λ. ρ. 15, 24, ubi Ναυ-πακτικὰ, ut ap. Apollod. 3, 10, 3, et sæpe in schol. Apoll. Rh.]
[Ναύπακτος, ὁ, Naupactus, n. viri, in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. 1, n. 171, ρ. 102, 28.]
[Ναυπηγεῖον. V. Ναυπήγιον.]
Ναυπηγέω, Naves fabricor. [Aristoph. Pl. 513 ; Plato Alcib, ι ρ. 107, C; Polyb. ι, 36, 8, qui alibi utitur forma media.] In pass. signif. ap. Xenoph. Hell. 1, [3, 12J : Ὅπως ἄλλαι ναυπηγηθείησαν. Plut. (Mor. ρ. 3ai, D] : Ὁλκὰς ἡ τριήρης ναυπηγείται μὲν ὑπο πληγῶν καὶ βίας πολλῆς, σφύραις καὶ ἥλοις ἀρασσομένη καὶ γομ-φώμασι καὶ πρίοσι καὶ πελέκεσι. Activa quoque significatione ναυπηγεῖσθαι dicitur pro ναυπηγεῖν, et eum ac-
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eus. construitur. [Aristoph. Eq. 916 : Οὐκ ἐφέξεις ναυπηγούμενος. Herodot, ι, 27; 2, 96; 6, 46; Xen. II. Gr. ι, ι, 17, et alibi.] Æschin. [ρ. 58, 10] : Τάφρους ἐξερ-γάζεσθαι, ἡ τριήρεις ναυπηγεῖσθαι. Polyb. [ι, 20, 10] : λαυπηγεῖσθίχι σκάφη. Arrian. [Εχρ.7, 16, ι] : Ναυπηγεῖ-σθαι ναῦς μακράς* itidemque Isocr, in Evag. [ρ. 198, C] : Τριήρεις ἐναυπηγήσατο, Triremes fabricandas curavit,
Bud. ρ. 762, ubi et alia exempla affert. [Diodor. ι,
55 : Μακρὰ σκάφη ναυπηγησάμενος* 4, 41* Polyb. ι,
[Ναυπηγὴς, ὁ, ἡ, Naves fabricans. Manetho 4,3s4 : Ναυπηγέσι τέχναις.]
Ναυπηγήσιμος, ὁ, ἡ [etη, ον, Plat. Leg. 4, ρ. 7θ5,
C : Ναυπηγησίμης ὕλης], Navibus fabricandis aptus, Compingendis navibus accommodus : ν. ὕλη, Theo-phrast. Η. Pl. 1. 4,6 [5, 5 et 7,1], Materia fabricandis navibus idonea, qua χρῶνται πρὸς τὰς τριήρεις, utib.lo-quitur. [Herodot. 5, 23.] Ex Livio interpretari possumus Navalis materia : qui ait, Ære praeterea, ferroque et linteis et sparto et navali alia materia ad classem ædificandam. Thuc. ρ. 156 [4, 108], et 7, ρ. 240 [c. β α5], ξύλα ναυπηγήσιμα * quo utitur et Xen. Ilell. 5, [2,
16, Plato Leg. 4, ρ. 708, Β], Et ναυπηγήσιμος πόλις,
VV. LL. Commoda ad naves ædiíicandas.
[Ναυπήγησις, εως,ἡ, i. q. ναυπηγία. Hesych. ν. Ξυ-λοδωνίη.]
Ναυπηγία, ἡ, Navium compactio s. fabricatio. Thuc. 4, ρ. 156 [c. 108] : Ναυπηγίαν τριήρων παρεσκευά-ζετο, Ad compingendas triremes se accingebat. 8, ρ.
265 [c. 3] : Τὴν πρόσταξιν ταῖς πόλεσιν ἑκατὸν νεῶν τῆς ναυπηγίας ἐποιοῦντο. Et paulo post, Παρεσκευάζοντοτὴν ναυπηγίαν, ξύλα ξυμπορισἀμενοι. [Eur. Cycl. 469, Herodot. ι, 27, Plato Leg. 7, ρ. 8ο3, Α, et alii.]
Ναυπηγικὸς, ὴ, ὸν, Ad navium fabricationem s. fabros pertinens. At ναυπηγική, sc. τέχνη, Ars fabricandi naves. [Aristot. Eth. Nic. ι, ι : Ναυπηγικῆς δὲ πλοῖον. Dionys. De comp. w. ρ. 40; Lucian. 1). mort.
10, 9. Τὸ ναυπηγικόν, Ars navium fabricandarum, Plut. Mor. ρ. 571, E.]
Ναυπήγιον, τὸ, Locus ubi naves compinguntur; Officina in qua naves fabricantur. Aristoph. [Αν. q ϋθγ] : Ἐν ναυπηγίῳ. [Diodoro 19, 58 : Ναυπηγία ἀπέ-δείξε τρία, restitui ex libris pro ναυπηγεία.]
Ναυπηγὸς, ὁ, Qui naves compingit, Navium fabricator [ut vertit Liutpraudus Hist. 5, 6, ρ. 463, D. Faber navalis, Gl.], Naupagus s. Naupegus; nam et his quidam ex Latinis usi sunt, Chalcidius et Jtil. Firmicus. Thuc. 1, [ι3] : Ἀμεινοκλῆς Κορίνθιος ναυπηγὸς. [Xen. Reip. Ath. ι, 2; Plato Reip, ι, ρ. 333, C, et alibi. De accentu ν. Arcad. ρ. 88, 2 ; 90, 2.]
[Ναυπλία, ἡ, Nauplia. Πόλις Άργους. Στράβων η'
(ρ. 368). Ἀπὸ τοῦ ταῖς ναυσὶ προσπλεῖσΘαι. Οἱ οἰκοῦντες Ναυπλιεῖς, ὡς Στράβων (Ι. c. ρ. 374) καὶ Ναυπλία, Steph. Byz. Eur. Or. 242; Herodot. 6, 76; Xenoph.
Η. Cr. 4, 7, 6; Pausari. 2, 38, 2, ap. quem etiam gentile Ναυπλιεῖς 4, 35, 2, etc. || Adj. Ναύπλιος, α, ον, est ap. Eur. Or. 369 : Ναυπλίας χθονός- ΕΙ. 453 : Λιμέσι Ναυπλίοισι. Ναυπλίειος Or. 54 : Λιμένα Ναυπλίειον.] [Ναυπλιάδης, 6, Naupliades, patron, a Ναύπλιος, ap. Apoll. Rh. ι, 136. «Ovid. Metam. 13, 39.» Boiss. ιά] [Ναύπλιος, ὁ, inter merces Azauiæ memoratus ap. q Arrian. Peripl. m. Erythr. ρ. 11=152 : Ναύπλιος ὀλίγος, obscuræ est signil. et suspectae scripturae. L. D.] [Ναύπλιος, 6, Nauplius, l. Neptuni et Amymones, ap. Eur. Hel. 767, aliosque poetas, Apoilod. 2, ι, i3,
1, et alibi.]
[Ναύπορος, ὁ, ἡ, Navigabilis. Æscli. Eum. 10 : Κέλ-σας ἐπ’ ἀκτὰς ναυπόρους τὰς Παλλάδες. Apoll. Rh. 4, ι546 : Λίμνης στόμα ναύπορον. Eur. Tro. 877 : Ναυ-πόρῳ πλάτη, Navigante, quod Ναυπόρος scrib., ut infrà ναυσιπόρος.]
[Ναύπορτον, τὸ, Nauportum, ορρ. Pannoniae, ap. Strab. 7, 207; 7» Ρ• 314·]
[Ναύπους, οὀος, ὁ, ἡ, unde ναύποδες Photio οἱ νησιῶ-ται, quod scrib. videtur ναυσίποδες, ut infrà.]
[Ναύπρηστις, ἡ, Quæ naves incendit. Etym. Μ.
Ρ· 5g8, 43 : Αἱ γὰρ (Ι. δὲ) γυναῖκες (quæ in Nuuælho Ü. Italiæ Græcorum Troja redeuntium naves incenderunt) ναυπρήστιδες.]
[Ναῦρα ἡ Νχυρὸν ὄγκος, Hesychius. Confert Alber-
ναυς
tus Iiellacl. Phot. Bibl. ρ. 53o, 38 : Καὶ τὸ ναῦρος. Αυρος γάρ ἐστιν οἷον ὁ κατὰ νοῦν ἐλαφρός. Ubi nunc καῦρος restitutum ex cod.]
[Ναυρίζειν, καταμοικᾶσθαι, Cavillari, Hesychius.]
Ναῦς , αὸς, ἡ, Navis. Sunt autem et alii genitivi, sc. νεὼς et νηός : ex quibus ναὸ linguae communi, νεὼς Atticæ, νηὸς Ionicæ ascribitur. [Accusativum mirabilem νεὼ fingit Euthymius ap. Tafel. De Thessalon. ρ. 3g5, 10 : Νεὼ πολλάκις ἡλέησα τὸν κυβερνήτην ἀπο-βαλοῦσαν.] Quorum genitivorum meminit Eustath. in Hom. Od. Μ, [*48] : Ἡμῖν δ* αὖ κατόπισθε νεὼς κυανοπρώροιο, ubi etiam testatur majorem exemplarium partem et hic et aliis in 11. habere νεὸς per 0. Sic igitur fuerint quatuor genitivi, Ναὸς, et Νεὸς, et Νεὼς, et Νηός : de quibus dicam et infrà. Ceterum quod ad nominativum attinet, annotant quidam ap. Ilom. ubique esse Νηῦς, et ab eo dat. plur. νηυσὶ, et tamen uti compositis Ναυσικάα, et ναυσιθοος, necnon ναυσίκλυτος, atque aliis. Quod autem illi de his aliisque hujusmodi compp. dicunt, idem et de dat. [et genit, plur.] ναῦφιν [de quo HSt. in Imi. :
« Ναῦφιν, poetice pro νεῶν, teste Hesych. 11. Β, [794] : Ὁππότε ναῦφιν ἀφορμηθεῖεν, i. c. ἀπὸ τῶν νεῶν Od. Ξ, [498] : Παρὰ ναῦφιν ἐποτρύνειε νέεσθαι, i. e. παρὰ τῶν νεῶν, Α navibus»] dici posse existimo, atque adeo majori etiam eum ratione; magis enim mirum videri possit cur non νηῦφιν eum η itidem dicat. Quod porro de norain. νηῦς tradunt, eum ubique ap. Hom. legi, non autem ναῦς, id si nequaquam affirmareau-sim : sed aut nunquam, aut rarissime eo uti, hoc vero et ipse pronuntiare non dubitarim. Illud addo, parum mihi placere, quod dicunt gramra. ναῦς habere etiam gen. lon. νηὸς,quum et ipse noiniu. νηῦς, a quo regulariter inclinatur νηὸς, passim inveniatur. Hom. 0(1. Μ, [166]: Τόφρα δὲ καρπαλίμως ἐξίκετο νηῦς εὐεργὴς Νῆσον Σειρήνοιϊν Δ, [356] : Γλαφυρή νηῦς· et [11. Υ, 247] : Νηῦς ἑκατόνζυγος, et alibi. Sic νηὸς, et νηἱ, et νῆα. [Νηῦν Apoll. Rh. ι, 1358.] I11 plur. νῆες, νηῶν, νηυσὶ, νῆας, ap. Eund. variis in U. Sed et νέαςalicubi, ut νέα; ἀμφιελἷσσας, Od. Ξ, [a58]. Sic gen. sing. νέος, de quo supra. [Aecus, νέα instar syllabæ longæ est Od. Ι, 283 : Νέα μέν μοι κατέαξε Ποσειδάων ἐνοσίχθων. In Ind. :] Νέες, Ionice a ναῦς, II. Β,[5ι>9] : Πεντήκοντα νέες. [Dat. hujus formæ νευσὶ memoratur ap. schol. II. Κ, 109 : Ὅτι γὰρ σύνθετόν ἐστι (τὸ ναυσικλυ-τός) δῆλον ἐκ τοῦ μένειν τὸ α τῆς ναυσί δοτικῆς* κατ’ ἰδίαν γὰρ παρὰ τῷ ποιητῇ ἡ διὰ τοῦ η λέγεται ὴ διὰ τοῦ ε. Quæ forma quum ponatur etiam ab Etym. Μ. ρ. 6o5, 26 : Χρῆται οὖν 6 ποιητὴς ταύταις ταῖς φωναῖς, νηυσὶ, νευσὶ, νέεσσιν, νήεσσιν* οἱ Αἰολεῖς νάεσσι (Pind. Pyth. 4, 56), Buttmanno Lexilog. vol. 2, ρ. α53, ah emendatoribus expulsa videtur ex nostris exemplaribus. Est eadem in fr. Naupacticorum ap. Herodian. Π. μον. λ. ρ. 15, 25, nisi librarii hic est error. Νεῦς ἡ ναῦς ponit Arcad. ρ. 126, 2, memoratque etiam gramni. Kpim. Hom. Cram. An. vol. ι, ρ. 292, 8; 298, 7, Chœrob. vol. ι, ρ. 209, 16; 210, 17; vol. 2, ρ. 428, 12; vol. 3, ρ. 70, 16, et Photius : Ναῦς Ἀττικοί • Ἴωνες δὲ νεύς (sic) ἡ νηύς • καὶ τὰς πλαγίους Ἴωνες νεώς ἡ νηός νηί, νηίτην δὲ πλη-θυντικήν (postrema corrupta videntur et manca). Ap. Herodotum nominativum singularis per η, ceteros utriusque numeri casus per ε scribendos videri, disputat Schweigh. in Lex. ν. Νηῦς.] In soluta autem oratione quum apud alios, tum ap. Thucyd., in nomin. sing. ναῦς, in gen. νεὼς, in dat. νηΐ, in aecus. ναῦν. In plur. autem nomin. νῆες, in gen. νεῶν, in dat. ναυσὶ, in accus, ναῦς. Ita enim ille 2 : Καὶ ναῦς τε νηι προσέπιπτε * 8 : Ἀφικομένης τῆς νεώς. Dat. autem νηΐ in 1. quem modo protuli, ναῦς τε νηι κτλ. Accus, ναῦν, Ι. 2 : Κατὰ μίαν ναῦν τεταγμένοι. Exempla autem declinationis hujus nominis in plur., hæc sunt : in nominativo quidem νῆες, 7 : Αἱ πρὸ τοῦ στόματος νῆες ναυμαχοῦσαι. Ead. pag. : Ὅπως αὐτοῖς αἱ νῆες ἐντὸς ὁρμοῖεν. Et 2 : Καὶ αἱ νῆες ἐν ὀλίγῳ ἤδη οὖσαι. Genit, autem νεῶν. 8 : Καὶ τῶν νεῶν αἱ ἄριστα πλέουσαι. Dat. ναυσὶ, ut, Επιτυγχάνει τρισὶ ναυσὶ τῶν Χίων. Accus. ναῦς, α : Ἀλλὰ ξυμπεσεῖσθαι πρὸς ἀλλήλας τὰς ναῦς. Et 8 : Κατακαῦσαι τὰς ναῦς. Quinetiam alicubi in una eademque periodo νῆες quidem in nomin., ναῦς autem in accus, dicit. Ex Thucyd, autem libentius quam ex
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alio scriptore exempla protuli, quod ceteris anti(|uinr sit (Herodotum excipio), eumque illi velut exemplar iu hujusmodi praesertim rebus sibi proposuerint. [Usitatae in prosa Atticorum formæ sunt ναῦς, νεὼς, νηὶ, ναῦν, νῆες, νεῶν, ναυσὶ, ναῦς. Nominativi pl. formam ναῦς improbant Alticistæ, ut Phrynich. Ed. ρ. 170: Αἱ νῆες ἐρεῖς, οὐχ αἱ ναῦς- σόλοικον γάρ. ἽΙμαρτε γὰρ Φαβωρῖνος , ΙΙολέμιυν καὶ Σύλλας, αἱ ναῦς εἰπόντες. Τὰς νῆας οὐκ ἐρεῖς, ἀλλὰ τὰς ναῦς. Λολλιανὸς δ᾽ 6 σοφιστὴς ἀκούσας παρά τινο; ὅτι οὐ χρὴ αἱ ναῦς λέγειν, ἀλλὰ αἱ νῆες, ῷήθη δεῖν λέγειν καὶ τὴν αἰτιατικὴν ὁμοίως τὰς νῆας. Οὐκ ἔχει δὲ οὕτως * ἀλλ’ ἐπὶ μὲν τῆς εὐθείας δισύλλαβο,ς, ἐπὶ δὲ τῆς αἰτιατικῆς μονοσυλλάβως. Ubi Lobeckius præter aliorum grammaticorum locos indicavit recentiorurn exx., apud quos libris inter utramque formam, ut sæpe ap. Diodorum, variantibus, dubium est utra librariis imputanda sit. De accusativo idem : «Τὰς νῆας Homeri et Tragicorum exemplo sæpius Polybius 5, α;
13, 4;· 14» 2 et ii, Nicetas Ann. 2, 7, ρ. 36, 1); 3, ι, ρ. 51, D, Anna Comn. 4, ρ. 108, C; 14, ρ. 425, Α , et ex Time. 1, 48, eandem formam affert Suidas : quo loco et ceteris omnibus ναῦς legitur, facile ut appareat, his recentiorurn grammaticorum testimoniis quid pretii statuendum sit.» Formam Dor. Νᾶς memorant Jo. Alex. Τον. παραγγ. ρ. 7, 35: θηλιιτὸ ναῦς καὶ νᾶς, Steph. Byz. ν. Κατάνη : Ἤ ναῦς, ἠν Δωριείς χωρὶς τοῦ υ νᾶν φασιν. Conl. Koen. ad Gregor, ρ. 315, et Ἑλένας, si recte ita scriptum apud Æschylum.] || Ναῦς ab Eust. uno quidem in 1. deducitur a verbo νῶ, τὸσωρεύω, ut docebo in Νάω, Habito; in altero autem idem deducit a νέω, νήσω, quod est κολυμβῶ : in quo etymo melius mihi sentire videtur, et potius assentientem me sibi habet. Sed hoc addo, sequendo hanc etymologiam, prius esse νηῦς quam ναῦς : quum longè aptius a νέω, cujus fut. νήσω, derivetur νηῦς quam ναῦς. Hoc quoque sciendum est, scriptum essevü ap. Kustath., pro quo repono νέω. [V. Eust. Ii. ρ. 87, 5 ; 741, 60, Od. ρ. i486, 4.]
Ναῦσθλον, Naulum, i. q. ναῦλον, Hesych.
Ναυσθλόω, Naulo loco, ut ναυλόω, Naulo vehendum suscipio. In VV. LL. ναυσθλώσωνβχ Eur. [Suppl. 1037] affertur pro Laturus, Gestaturus. [Tro. 164 : Ἦπου δή με τάλαιναν ναυσθλώσουσιν πατρώας ἀπὸ γᾶς;] Hesych. ναυσθλοῦν exp. ναυτολογεῖν, et ναυσθλωσάμενος, ναυτολογήσας. [Med. transitive Eur. Iph. Τ. 1487 : Ἰτ᾽, ὦ πνοαὶ, ναυσθλοῦσθε τὸν Ἀγαμέμνονος παῖδ᾽ εἰς Ἀθήνας. Ναυσθλοῦτε Canterus. Contra active Tro. 672 : Ναυσθλοῦμαι δ᾽ ἐγὼ πρὸς Ἐλλάδα * Hel. 1210 : Ποῦ βαρβάροισι πελάγεσιν ναυσθλούμενον ; Lycophr. 967 : Δαρδανείων ἐκ τόπιον ναυσθλούμενον Ι2ΰ7 : Δῃιροανείων ἐκ τόπων ναυσθλώσεται.] Ab Aristoph, vero ναυσθλώσα-σθαι dicitur vector qui persoluto naulo navem conscendit, Pac. [126] : Πτηνὸς πορεύσει πῶλος, οὐ ναυσθλώ-σομαι, i. e., inquit schol., οὐ νηὸς ἐπιβήσομαι : addens, Κυρίως δὲ, τὸ ναῦς μισθώσασθαι · innuensque ναυσθλώ-σασασθαι accipi pro Naulo conducere navem, vecturam. [Passivo Lycophr. 1415 : Γῆ δὲ ναυσθλωθήσεται, Navigabitur.] Hesych. ναυσθλώσουσι exp. ἀποκομίσουσι : ut ναυσθλοῦν dicatur etiam Naulo accepto aveho, et deinde generaliter pro Aveho, Deporto.
Ναυσία, ἡ, Nausea. lon. pro ναυτία. [Simonid. Carni, de mul. 54 : Τὸν δ᾽ ἄνδρα τὸν παρόντα ναυσίῃ διδοῖ. V. Ναυσίωσις.] Ab hoc autem ναυσία non dubium est quin Latina νοχ originem duxerit.
Ναυσίασις, εως, ἡ, i. q. ναυτίησις [ναυτίασις]. Ab Hesych. exp. βδελυγμός.
[Ναυσιασμὸς, ὁ, Nausea. Jo. Chrys. Hom. 122, vol. 5, p· 975, i3. SiAGER. V. Ναυτιασμὸς.]
Ναυσιάω, Nauseo [Nausio,Gl.], pro ναυτιάω. [Meeris ρ. 269 : Ναυτιᾶν Ἁττικοὶ, ναυσιᾶν Ἕλληνες. Υ. autem Ναυτιάω.]
[Ναυσιβάτης, ὁ, i. q. ναυβάτης. Manetho 1, 3s3j 4, 397· Hesych. ν. Βαρυδάνην. ἄ]
Ναυσίβιος, 6, ἡ, Qui in navibus s. ex navibus vivit, Alciphr. [ι, 12, ubi estn. pr. viri.]
[Ναυσιγένης, ους, ὁ, Nausigenes, archon Att. ol. 103, Ι. Diod. 15,71.]
[Ναυσίδρομος, ὁ, ἡ, Navibus cursum præbens. Orph.
Η. 73, 10, οὖρος.]
[ΝαυσιΟόη, ἡ, Nausithoe, Nereis, Apollod. ι, a, 7.]
ναυσιόεις 1982
Α [Ναυσίθοος, 6, Nausithoiis, (. Neptuni, rex Phaeacum. Hom. Od. Ζ, 7; Η, 56,62, Apoll. Ilh. 4, 539,eto.
F.	Ulixis, Hesiod. Th. 1016. Alius Plut. Thcs. c. 17. Unde corrigendi Iamblich. V. Pyth. extr, et Theo-gnost. Can. ρ. 96, 19, qui ναυσίθεος ponit, uon addens quid sit. L. Dino.]
[Ναυσικάα, ἡ, Nausicaa, f. Alcinoi, regis Phæa-cum. Hom. Od. Ζ, aliique poetæ et fabularum scriptores. Forma contr. Ναυσικᾶ, memorata ab Etym. Μ. ρ. 24, 48, est ap. Pausam 5, 19, 9, Ναυσικᾶν, ubi quum libri pauci ad Ναυσικάαν aberrarint, non dubitavi 1, 22, 6, ubi Ναυσικάα est non sim» varietate, restituere Ναυσικᾷ. L. Dinn.J
[Ναυσίκλεια, ἡ, Nausiclia. Dionys. Byz. de Bosp. Thr. ρ. 21 Hudson. : «Post Potamion succedit Nausiclia; apud quam dicunt Chalcedonios bello navali superasse adversarios contra se navigantes.» Ν. mulieris ap. Heliod. Æthiop. 6, 8, ρ. 236, etc. L. Dind.] [Ναυσικλείδης, 6, Nausiclides, n. viri ap. Atium. 2, ρ. 62, D.]
Β [Ναυσικλειτός.] Ναυσίκλειτος, η, ον, Navibus s. Re navali inclytus, Clarus rebus navalibus. Hom. Od. Ζ, [22] : Κούρη ναυσικλείτοιο [—κλειτοῖο] Δύμαντος. [II. Apoll. 31 : Ναυσικλείτη τ᾽ Εὕβοια- 219: Ναυσικλείτης τ’ Εὐβοίας. V. de accentu in Ναυσικλυτός.]
[Ναυσικλῆς, έους, ὁ, Nausicles, Atheniensis ap. Demosth. ρ. 264, 22, etc. Æschin. ρ. 3o, 28; 52, 41, et in inscr. ap. Bœckh. Urhunden ρ. 245. Alius iu Heliod. /Kthiop.]
[Ναυσιχλυτός.] Ναυσίκλυτος,η,ον, et ὁ, ἡ, pro ναυσίκλειτος. Hom. Od. Ο, [415] : Φοίνικες ναυσίκλυτοι ἄνδρες, i. e. κατὰ τὰς ναῦς ἔνδοξοι. [Et alibi. Pind. Nem. 5, 9, ναυσικλυτάν. Sed iu fr. Isthm. 4, ι, ναυσιχλυτὸς Αἴγινα. Oppia n. Hal. 3, 208. Accentum ναυσικλυτὸς praecipiunt schol. Hom. II. Κ, 109, Od. Α, 3o, Η, 39, Eustath. Od. ρ. 1566, 63. V. Buttm. Lexil. vol. a, ρ. a5asqj
[Ναυσικράτης, ους, ὁ, Nausicrates, n. viri Carystii ap. Demosth, ρ. 927, 17. Alius ρ. 986,24; 988, ι. Conf. Itiihnk. Hist. cr. or. ρ. 84. Histrionis ap. Æschin.
C ρ* 14, 9. Poetæ comici ap. Suidam et Athenaeum. Aliorum in inserr. Att. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 143, n. io5, 9; n. 572b, ρ. 915 ; Corcyr. vol. 2, n. 1862, ρ. 28. Aristot. Rhet. 3, 15. ἄ]
[Ναυσικρίτη, ἡ, Nausicrite, n. mulieris, in insci Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 527, n. 893. Χ]
[Ναυσικύδης, ου vel ους (de qua duplici forma Pho-tius : Ναυσικύδου * καὶ σὺν τῷ σ, καὶ τὰ ἄλλα τὰ ὅμοια διττῶς· Αριστοφάνης [Ι. infrà citato]), ὁ, Nausicydes, n. viri, ap. Aristoph. Eccl. 426, Xenoph. Comm. 2, 7, 6, Plat. Gorg. ρ. 487, C. ῦ]
[Ναυσίλοχος, 6, Nausi loch us, η. viri, in numo Apollonia* ap. Mionnet. Descr. vol. a, ρ. 3o, η. 25.]
[Ναυσιμάχη, ἡ, Nausimache, n. muliebre fictum ap. Aristoph. Thesm. 804.]
[Ναυσιμάχιον, τὸ, Nausimachium. Dionys. Byz. De Bosp. Thr. ρ. 21 Hudson. : «Prope Lycadium promontorium est Nausimachium, locus altera pugna navali illustris.» Conl. Ναυσίκλεια. L. Dino.]
[Ναυσίμἄχος, ὁ, Nausimachus, n. viri Athen. ap.
D Demosth, ρ. 984 sq. Alius in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 343, n. 213, 21. In numo Aeam. ap. Miou-net. Descr. vol. 2, ρ. 79, n. 7.]
[Ναυσιμέδων, οντος, ὁ, Nausimedon, l. Nauplii, Apol· lod. 2, 1, 5, 14.]
[Ναυσιμένης, ους, ὁ, Nausimenes, Athen. ap. Isaeum
p.69»27.]
[Ναυσινίκη, ἡ, Nausinice, n. mulieris, in fr. Philemonis ap. Steph. Byz. ν. Ἀθῆναι et Suid. ν. ἈΟη-ναίας, alius in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 5oo, n. 636, ubi . .υσινικη. F. Adimanti ap. Plut. Mor. ρ. 871, Α.]
[Ναυσίνῖκος, ὁ, Nausinicus, archon Att. ol. 100, 3, ap. Demosth, ρ. 606 fin., 1307, 6, Diod. 15, a5. Alius ap. Bœckh. Urkunden ρ. 98. Et ap. Alexin Athen. 6, ρ. 237, Β.]
[Ναυσίνοος, ὁ, Nausinous, f. Ulixis, ap. Hesiod. Th. 1017.]
[Ναυσιόεις, εσσα, εν, Nauseans, pro ναυτιόεις ex codd, restitutum Nicand. ΑΙ. 83 : Αὐτὰρ ὁ Ουμῷ vau-
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σιόεις ὀλοοῖσιν ὑποτρύει καμάτοισι* et est ib. 482 : Ναυ-σιόεις Δλίην ἐμυδάξατο δαῖτα.]
[Ναυσίον, voc. nihili, ap. Tzetz. Exeg. II. ρ. 87, 5 : Τῶν ναυσίων πλεόντων, ubi ναυσὶ Schæfer. Ind. ad Plutarch. vol. 6, ρ. 548, ν. Τέλος. L. Dinc.]
Ναυσιπέδη, ἡ, q. d. Navium pedica, Quod navibus pedicæ loco injicitur, Funis aut Catena, qua navis m litore religatur. Lucian. Lexiph. [c. 15] : Ἕκτοράς τινας ἀμφιστόμους καὶ ἰσχάδας σιδηρᾶς ἀφεὶς καὶ ναυσιπέ-δας, ἀναχαιτίζοι τοῦ δρόμουτὸ ῥόθιον, ubi etiam de An-chora intelligi potest.
[Ναυσιπέρατος, ὁ, ἡ, Navigabilis. Aristot. Meteor. ι, 13; Dionys. A. R. 3, 44. Pollux 3, ιο3. lon. Ναυ-πέρητος ap. Herodot. 1, 189, 293; 5, 5α.]
[Ναυσίπλοος, ὁ, ἡ, Navibus vectus. Const. Manass. Chron. 3907 : Ναυάρχους ναυσιπλόους* ὐοοο : Στρατὸν ναυσίπλοον. Boiss.]
[Ναυσίπομπος, 6, ἡ, Naves vehens. Eur. Phœn. 171a, αὔρα.]
Ναυσίπορος, ὁ, ἡ, q. d. Navibus pervius, meabilis, Navigabilis : ut ν. ποταμὸς, ὁ ὑπὸ νεῶν περαιούμενος. [Xcn. Anab. 2, 2, 3 : Τίγρης ναυσίπορος.] Herodian. 6, [7, 15]: Οἳ θέρους μὲν ναυσίπορον ἔχουσι τὸ ῥεῖθρον διὰ βάθος τε χαὶ πλάτος, Æstate navigabiles. [Pollux 3, ιο3.] At Ναυσιπόρος, q. d. Navigradus (ea forma qua dicitur Pontigradus), Navi permeans. [Eur. Rhes. 48 : Ναυσιπόρος στρατιά.] Exp. et active, Naves s. Navem aliquo permeare faciens, s. trajicere : ut ναυσιπόρους πλάτας, [Ps.-] Eur. [Iph. Α. 172.]
[Ναυσίπους, οδος, ὁ, ἡ.] Ναυσίποδες dicuntur Homines insulares, quia in mari navibus ceu pedibus utuntur. Eust. [Od. ρ. 1515, 27] : Ναυσίποδες, οἱ νησιῶται παρὰ τοῖς παλαιοῖς, ὡς ναυσὶ χρώμενοι πρὸς τὸ διὰ θαλάσσης ὁδεύειν ὅσα καὶ ποσί. [Eodem modo int. Hesychius. V. Ναύπους.]
[ΝαυσίσταΟμος, ὁ, s. Ναύσταθμον, τὸ, Cyrenaicæ ap. Strab. 17, ρ. 838.]
[Ναυσίστονος, ὁ, ἡ, Classi gemitum afferens. Pind. Pyth, ι, 72, ὕβριν.]
[Ναυσιστράτη, ἡ, Nausistrate, n. mulieris, in fr. Philemonis ap. Steph. Byz. in Ἀθῆναι. Αοσιστράτας male, ut videtur, Suidas in ἈΟηναίας. ἄ]
[Ναυσίστρἄτος, ὁ, Nausistratus, n. viri, in inserr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 314, n. 183, 9; 5i5,n. 781, ι. L. Dindokf.J
[Ναυσιφάνης, ους, ὁ, Nausiphanes, n. viri Teji ap. Diog. L. 9, 69. Inter Ναυσιφ. et Λυσιφάνης vanatur ap. eund. 10, 13, 14, si idem dicitur utroque loco, ἄ] [Ναυσίφῖλος, ὁ, Nausiphilus, Athen. ap. Demosth. ρ. 1367, 5.1
[Ναυσιφόρητος, ὁ, ἡ, Qui navi fertur. Pind. Pyth. ι, 33.]
[Ναυσιχάρης, ους, ὁ, Nausichares, n. viri, in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 915, n. 672, Β. ἄ L. Dind.] [Ναυσίωσις, ει»,ς, ἡ.] Ναυτιώσιες [ναυσιώσιες] dicuntur ab Hippocr. [ρ. 759, Η], Effusiones sanguinis, quas etiam ἐκχυμώσεις appellat, translato vocub. ab iis qui in nausea sauguinem vomunt, Gorr. ex Lex. Hippocr. Gal. [ρ. 53o, vel vol. 12, ρ. 202, ubi addit ναυσίον τὴν ναυτίαν vocare Iones.]
[Ναυσοίκητος, 6, Ab navibus occupatus, schol. Op-piani Hal. 5, 461, interpretatur quod poeta dixit ναύλοχον ὅρμον.]
[Ναῦσος, ὁ, Ignis, sec. Davidis Armem Exposit. in Porphyrii et Aristotelis scripta log. cod. Monac. 399, fol. 178, 2, ap. Krabinger. ad Synes. Calv. encom. ρ. 156 : Βάναυσοί εἰσι τέχναι, ὅσαι παρὰ τὸν ναῦσον βαί-νουσι • ναῦσος δέ ἐστι τὸ πῦρ κτλ. L. Dind.]
Ναύσταθμος, ὁ, Navium statio : pro quo Soph, dicit ναυλόχους έδρας. Lucian. [De sacrif. c. 3] : Ὑπὲρ τοῦ ναυστάθμου καθίσας ἑαυτὸν, Supra stationem navium. Strabo 14, [ρ. 656] : Ὧν τὸν ἕτερον κλειστὸν τριηρικὸν καὶ ναύσταθμον ναυσὶν εἴκοσι * ubi τριηρικὸν vocat Navale ad triremes recipiendas : unde intelligere potes ναύσταθμον esse majorum navium capacem, τριηρικὸν autem longarum. [Polyb. 5, 19, 6, ubi libri variant inter τὸ et τὸν. Plutarch. Aristid. c. 22 : Τὸν ν. ἐμ-πρῆσαι* Alcib, c. 25 : Προδιδοίντα τοῖς πολεμίοις τὸν ν. 4nton. c. 63. Theophanes Chronogr. ρ. 18, C : Οὗ δή φασι τὸν ναύσταθμον ἐσχηκέναι τοὺς ἐπὶ Τροίαν στρα-
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Α τεύσαντας "Ελληνας. Nisi leg. τό.] || Portus cujusdam nomen in Sicilia, Plin. 3, 8. Et in VV. IX. Africæ promontorium et castrum. || Ν. dicitur etiam ὁ ναυτικὸς στρατὸς, Navales copiæ, Suid. : respicit autem ad 1. quendam Aristoph. [Ach. 95], in quo pro ναύφρακτος quædam exemplaria habent ναύσταθμος. [Plutarch. Lys. c. 5.] Ναύσταθμον etiam reperitur, item pro Statio navium. [Navaculum, Gl. Eurip. Rhes. 136 : Πυρὰ κατ’ αντίπρωρα ναυστάθμων δαίεται- 242 : Ναύσταθμα βὰς κατιδεῖν 6οα.] Apud Thucydidem [3, 6]: Ναύσταθμον δὲ μᾶλλον ἦν αὐτοῖς ἡ Μαλέα, Statio navium erat eis Malea. Plut. [Pomp. c. 24]: Ναύσταθμα πειρατικά.
[Ναυστῆρες, οἱ οἰκέται. Ναυστῆρα, μεγάλην φοβερὰν, Hesych. Quorum prius quidem referendum videtur ad ν. Ναύω, ut scribendum sit ἱκέται.]
[Ναύστης. V. Νάστης.]
Ναυστολέω, Navi veho s. duco, Navi deduco. Exempla ex Eur. [Or. 741 : Δάμαρτα τὴν κακίστην ναυ-στολῶν,] et Alciphr. [2, 4 fin. : Ἵνα σε ταῖς ἐμαῖς χερ-B σὶν ἀκύμονα ναυστολήσω πλέουσα], et Athenæo [lin. 11 : Ἐσχάραν, ἀφ’ ἦς τὴν κύλικα ναυστολοῦσιν] habes ap. Bud. ρ. 871, 872. [Leoniil. Tar. Anth. Pal. 7, 67, 6 : Χώ φθιμὲνους ναυστολέων ὀβολός.] Et metaphorice ap. [Pind. Nem. 6,33 : Ἴδια ναυστολέοντες ἐπικώμια ] Athen. 14, [ρ. 614, Aj ex Euripide : Οἰκοῦσι δ᾽ οἴκους, καὶ τὰ ναυστολούμενα Εσοι δόμων σώζουσι, Quæ importantur. [Eur. Tro. 1048 : Πρὸς πρύμνα; νεῶν τήνδ᾽ ἐκκομίζειν, ἔνθα ναυστολήσεται.] ‖ Classe peragro, Navi permeo, Soph. ap. Athen. 11, [ρ. 482, Ε] : Ἴπποισιν ὴ χύμβαισι ναυστολεῖς χθοίνα. Accipitur etiam pro Navigo, ut ap. Gc. Tusc. 3, pro his Euripidis in Theseo [ap. Galen. De dogm. Hipp, et Plat. 4, 7] : Καὶ μὴ μα-χρὰν δὴ διὰ πόνων ἐναυστόλουν, Nec tam ærumuoso navigassem salo. [Sophocl. Phil. 245 : Ἐξ Ἱλίου ναυ-στολῶ. Eurip. Tro. 77 : Ὅταν πρὸς οἴκους ναυστολῶσ᾽ ἀπ᾽ Ἱλίου.] Item, Navi peto, Classe contendo [Med. 682 : Σὺ δ᾽ ὡς τί χρήζων τήνδε ναυστολεῖς χθόνα; Hipp. 36]; et interdum simpliciter pro Proficiscor. Lucian. [Lexiph. c. 2] : Ναυστολεῖν ἐς τὸ βαλανεῖον. [Diodor. 4, C 13 : Τὸ τηλικοῦτον πέλαγος ἐπ᾽ αὐτῷ ναυστοληθείς.] II Rego et Guberno veluti navem, VV. LL. ex Eur. [Suppl. 474] : Ναυστολήσεις τὴν πόλιν, Gubernabis civitatem. Quibus ex Aristoph. [Αν. 1229] addunt ναυ-στολῶ τὼ πτέρυγε, de remigio alarum.
[Ναυστόλημα, τὸ, i. q. sequens. Eur. Suppl. 209 : ΙΙόντου τε ναυστολήματα. || Classis. Chrysobulla Jo. Alex. Cornu, ap. Pasin. Codd. Taurin, vol. 1, ρ. 224, 1), Α : Ἔνθα τὸ Οεόδωστον (—δοτον) ναυστόλημα τῆς βασίλειος μου καὶ ἡ τῶν Τραπεζούντων (—ουντίων) καρα-πόβλια ἐντύχοισι τοῖς κατέργοις καὶ καραποβλοίμοις τῶν τοιούτων Βενετίκιον. L. Dinn.J
^ [Ναυστόλησις, εως, ἡ, Navigatio. Const. Manass. Chron. 1454,4026. Boiss.]
Ναυστολία, ἡ, Navigatio, Profectio quæ navi fit : πλοῦς Hesychio et Suidæ. [Eur. Andr. 795 : Κλεινὰν ἐπὶ ναυστολίαν.]
[Ναύστολος, ὁ, Navigans. Æsch. Sept. 858 : Ναύστο-λον θεωρίδα. Photius : Ναμστολοῦν, ναύστολον.]
[Ναύστρἄτος, ὁ, Naustratus, n. viri, in inscr. Att. D ap. Bœckh. vol. ι, η. 291, ρ. 400. L. Dind.]
[Ναύστροφος, ὁ, Naustrophus, η. viri, Herodot. 3, 60.]
[Ναύσων, ωνος, ὁ, Nauso, η. viri Athen. ap. Aristoph. Eq. 1309, Hesych. et Prov. App. 4, ι, in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 130, η. 93, 47, et η. 214, ρ. 345, 8.]
[Ναύτακα , ιον, τὰ , Nautaca, urbs Sogdianæ, Arrian. Exp. 3, 28, 9j 4, 18, ι.]
[Ναυταρίδιον, τὸ, diminiit. a ναύτης, ap. Greg. Naz. vol. 2, ρ. 14, Α : Δύστηνα ναυταρίδια.]
[Ναυτεία,ἡ, i. q. τὸ ναυτικὸν, Res nautica, in inscr. Rosett. ν. 17 ap. Letrouu. Recueil vol. 1, ρ. 281. L. 1).] [Ναυτέλης, ους, ó, Nauteles, n. viri, ap. Censorin. De die nat. c. 18.]
[Ναυτεπιβάτης, 6, Qui navi servit, ut suum naulum lucretur. Voc. valde dubium. Schneid.]
[Ναυτεὺς, έως, ὁ, Nauteus, Phaeax, Hom. Od. Η,
>«»·]
Ναύτης, ὁ , Nauta, pro quo poetæ, tragici præser-
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rim , ναυάτης dicunt, ut Latini Navita [Gl.] pro Nauta. Ilum. II. Τ, [375]: Ὅταν ἐκ πόντοιο σέλας ναύτησι φα-νείη ΑἰΟομένοιο πυρός. [Et sæpissime ap. hunc aliosque |)oetas.] Plut. Pol. præc. [ρ. 807, Β] : Ναύτας μὲν ἐκλέ-γεται κυβερνήτης, καὶ κυβερνήτην ναύκληρο;. Xen. Hell. ι, [ι, 16] : Ναύτας ὁπλίσας. [Et alibi sæpe.] Metaphorice autem συμποσίου ναῦται dicuntur, sicut κυλίκιον ἐρέται, de compotoribus. Dionys. Chalcus ap. Athen. 10, [ρ. 443, D] : Καν τινες ἦγον [οἶνον] άγοντες ἐν εἰρεσία Διονύσου Συμποσίου ναῦται καὶ κυλίκιον ἐρέται. ‖ In Epigr. ναύτης δρόμος adjective de Itinere navali, s. cursu, ut ita dicam, navali.
Ναυτία, ἡ, Nausea [Gl.], proprie ea qua navigantes in mari corripiuntur. Ναυτία, inquit Gorr., Nausea : est depravatus motus facultatis expultricis, quo nititur per os excernere, quæ ventriculo sunt molesta. Pertinet vero ad ventriculum, nec eum quidem totum , sed partem ejus superiorem, quemadmodum et vomitio. Non est autem aliud nausea quam inanis quidam conatus vomendi. Plura vide ap. Gorr. [Are-læus ρ. ι, 16 : Ναυτία τὰ πολλὰ μὲν ἐπὶ σιτίνις, οὐχ ἥκιστα δὲ καὶ ἐπ᾽ ἀσιτίησι* 12, 33 : Ξὺν ναυτίῃ. Aristot. De partt. an. 3, 3 : Ἐν τοῖς ἐμέτοις καὶ ναυτίαις.] Plut. I)c loquacitate [ρ. 5ο4, Β] : Τῆς νόσου βαρύτερος, τῆς ναυτίας ἀηδέστερος. Idem alibi : Ταχὺ πλησμονήν καὶ ναυτίαν τὸ πρᾶγμα παρέξει. Diosc. 3, [7 Α] de fœniculo : Έν πυρετοῖς τε ναυτίας καὶ καῦσιν στομάχου παραιτεῖται* unde Plin. 20, 23, itidem de fœniculo : Nauseam ex aqua tritum sedat. || Quamvis vero nausea proprie ventriculi sit, attamen per metaph. de venis etiam sanguinem fundentibus Hippocr. in Ι. Περὶ ἀγμῶν, dixit ναυσίωσιν [quod ν.] et ναυτίαν, quum illae veluti nauscabundæ sanguinem expuunt, et quodammodo vomunt : quod vitium Idem paulo antè in venis ἐκχύ-μωσιν appcllarat, Galen. Comm. 2 εἰς τὸ Περὶ ἀγμῶν. (iorr. [V. Ναυσίο,σις.]
[Ναυτιασμὸς, 6, Nausea. Hesychius in Ψανισμός. Const. Manass. Chron. 6460 : Ἐπήγαγον ναυτιασμοὺς, ἐμὲτους, σκοτοδίνας. Improprie 6406 : Καὶ τοὺς αὐτῆς ναυτιασμοὺς ἀπὸ ψυχῆς ἐστύγει. Theodor. Stud. ρ. 3οι, Β : Τὸν τῆς πολυλογίας ναυτιασμόν. L. Dino.]
Ναυτιάο,, Nauseo [GΙ. Aristoph. Thesm. 882 : Οὐκ ἔοθ’ ὅπως οὐ ντυτιᾷς ἔτ᾽, ὦ ξένε. Plato l.eg. ι, ρ. 63q, Β, Theæt. ρ. 191, Α.] Lucian. Lexiph. [c. 16] : Ἐγὼ γοῦν ἤδη υεθύο> σοι καὶ ναυτιῶ. Plut. Polit, præc. [ρ. 8οι, Α] : Οἱ ναυτιῶντες ἁλμυρίδας διώκουσι. Metaph. quoque accipitur pro Respuo, quasi nauseans, Respuo quasi nauseabundus. Plut. Pol. præc. Γ?] Et Dein. Phal. [§ 15] : Οι τε ἀκούοντες ναυτιῶσι, δια τὸ άπίθανον. [Plato læg. ι, ρ. 639, C : Κἂν δειλὸς ὢν ἐν τοῖς δεινοῖς ὑπὸ μέθης τοῦ φόβου ναυτιᾷ. Ap. Phrynich. Ed. ρ. 294 : ᾽ΙΙναν-τίασα τοῦτο ἀκούσας τοὔνομα, male ediderat Nuunes. pro ἐναυτίνσα, quod etiam Tzetzæ Exeg. II. ρ. 127, 21 : Νὴ τοὺς χερουβίμ τοὺς σεραφικοὺς, ἐνηντίασα , restitutum voluisse videtur Schæferus, qui hunc 1. annotaverat. Ναυτικᾶν pro ναυτιᾶν male scribebatur ap. Aristid. vol. 2, ρ. 365, 5. Obscuræ sunt Photii gll. : Ναυσίουσα, ναυσιῶσα * οὕτως λέγει καὶ πλέουσα. Ναυτ-τιᾶν, ἐν τοῖς δυσὶ ταῦ λέγουσιν, quum nihili videantur et ναυσίουσα pro ναυσιῶσα et ναυττιᾶν pro ναυτιᾶν.]
Ναυτίησις, εο>ς,ἡ, ipsa Actio nauseandi, Nausea.
Ναυτικὸς, ὴ, ὸν, Nauticus, [Navalis, Classicus, Gl. Æsch. Pers. 383 : Ναυτικὸν λεών. Et similiter alibi eum ceteris Tragicis.] Aristot. Polit. 5, [5] ναυτικὸς ὄχλος, Pubes nautica, Sil. Et ν. σπερμολογία, Plut. Alcib, [c. 36.] Item ν. χρήματα, Quæstus nauticus. Dein. [ρ. 8q3, 24] : Μέτρα δ’ ἔχων, τούτοις πειρῶμαι ναυτικοῖς ἐργάζεσθαι, Pecunia autem non grandi, quam habeo, quæstum facerecœpi fœnore nautico occupata, Bud. [Conl. ρ. 816, 26; 1212, 3. Ναυτικαὶ συγγραφαὶ ρ. g32, 3; τόκοι 1288, 11. De ναυτικῇ συγγραφὴ ν. Lex. rhet. Bekk. An. ρ. 283, 9• De ναυτικῷ ἐπιτρίτῳ s. ἐπιπέμπτῳ Bœckh. OEcon. Ath. vol. 2, ρ. i5o sq. lie rebus Æsch. Ag. 661 : Ναυτικῶν ἐρειπιὼν. Suppl. 441 : Στρέβλαισι ναυ-τ•καῖσι. Soph. Aj. 3 : Ἐπὶ σκηναῖ; ναυτικαῖς· 1278 : Εἰς ναυτικὰ σκάφη.] Et ν. ἀπόβασις, in V V. Ll.., Descensus ex navi. Et ἡ ναυτικὴ, sc. τέχνη, vel ἐμπειρία, Rei nauticæ peritia. [Herodot. 8,1 : Άπειροι τῆς ναυτικής ἐόντες. Xen. Reip. Ath. ι, 19:Τὰ ὀνόματα τὰ ἐν τῇ ναυτικῇ.] Item τὸ ναυτικόν, Res nautica, Copiae navales, Classis. [Navale, thés. uno. oiiæc. Ton. ν, r\sc. ν.
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Α Gl. Aristoph. Eq. 1063: Περὶ τοῦ ναυτικοῦ.] Pro Res nautica accipitur in Thuc. 1, [142] : Πλέον γὰρ ἡμεῖς ἔχομεν τοῦ κατὰ γῆν ἐκ τοῦ ναυτικοῦ ἐμπειρίας, Ex re nautica s. navali. Sed frequentius capitur pro Copiis navalibus s. Classe. Thuc. 2, [80] : Οὐ περιμείνας τὸ ἀπὸ Κορίνθου ναυτικὸν, Non expcctata Corinthia classe. Ib. [ 13] : Τὸ ν., ᾗπερ ἰσχύουσιν, ἐξαρτύεσθαι, Classem parare, qua re plurimum pollent. Et [93]: Οὕτε ναυτικόν ἦν προφυλασσον ἐν αὐτῷ οὐδέν. Et de Corcyra, 1, [44] : Μὴ προέσθαι τοῖς Κορινθίοις ναυτικὸν ἔχουσαν τοσοῦτον. Eod. Ι., Ἀφ’ ὦν τὸ ναυτικὸν τρέφουσϊ* 8, ρ. 272 [c. 3ο] : Ἐπὶ τῇ Μιλήτῳ τῶ ναυτιχῷ ἐφορμεῖν 3, [ι 6] : Κινοῦντες τὸ ἐπὶ Λέσβῳ ν., Revocat;», quæ ad Lesbum erat, classe. Similiter Xen. Hell. ι, [ι, 23] : Τὸ ν., ὃ ἡθροίκει ἀπὸ τῶν συμμά/ων. Et Aristot. Polit. 6, [7] : Τετταρα δὲ τὰ χοήσιμα πρὸς πόλεμον, ἱ7τπικὸν, ὁπλιτικον ψιλὸν, ναυτικόν. Plut, vero τὸ ναυτικὸν et τὸ στρατιωτικὸν in quodam Ι. dicit ipsos Nautas et ipsos Milites. [Eu-math. ρ. 257 : Κατεδυσώπει τὸ ναυτικόν.] Ead. signif. in plur. τὰ ναυτιχὰ, Thuc. ι, [ι5] : Τὰ μὲν ν. τῶν Ἑλ-
B λήνων τοιαῦτα ἦν, Hujusmodi erant Græcorum copiæ navales, s. (ìræcorum classis. Ibici. [13] : Ναυτικά τε ἐξηρτύετο ἡ Ἑλλὰς, Classem parabat, ut supra τὸ ν. ἐξαρτύεσθαι. 4, ρ• ι /«6 [c. 75] : Τους τε Πελοποννησίους ωφελούν ἐς τὰ ν. [Xen. Η. Çr. ι, 6, 4 ·' Ἄρτι ξυνιέντων τὰ ναυτικά- 5 : Εμπειρότερος περὶ τὰ ναυτικά * et alibi similiter. Ὁ ναυτικὸς στρατὸς Herodot, γ, 99, elc·] (Ι Qui exercitatus est in re nautica, Peritus rci nauticæ. 'Ihuc. ι, [18] : Καὶ ἀνασκευασάμενοι, ἐς τὰς νιῦς ἐμβάντες, νχυτικοὶ ἐγένοντο, Rei navalis periti evaserunt. Et ih. [93]: Καὶ αὐτοὺς ναυτικούς γεγενημίνους, μέγα προφέρειν ἐς τὸ κτήσασθαι δύναμιν. [Plato Leg. 4, ρ. 7°6, C : Ἀντὶ πεζῶν ... μονίμων ναυτικοὺς γενομένους. Polyb. 4, 4», 3 : Καλοῦσι δ᾽ αὐτοὺς οἱ ναυτικοί Στήθη.| Sic Athen. 7, [ρ. 296, Cl de (ìlauco ex Mnasea : Ναυτικὸν δὲ αὐτὸν καὶ κολυμοητὴν ἀγαθὸν γενόμενον, πόντιον καλεῖσθαι. Item ν. πολύπους, Aristot. Η. Α. 9 [imino 4, ι], Polypi genus alio nomine ναυτίλος nuncupatum, et πομπίλος, vel quod navigantes imitetur, vel quod navium cursum comitetur.
C Ναυτικῶς, More nautarum. Apud Suid. Zeno dicitur eum grandi pecunia in Græciam venisse, eamqne δανεῖσαι ναυτικῶς : qui et a Plut, dicitur nauticum fecisse quæstum antequam ad philosophiam se contulisset.
[Ναυτίλαρχος, ὁ, Gubernator. Tlieod. Prodr. Rhod. ι, ρ. 5o. Boiss.]
Ναυτιλία, ἡ, Navigatio [Gl.], vocali, tam poetis quam prosæ scriptoribus usitatum. Hesiod. Op. [616]: Εἰ δέ σε ναυτιλίης δυσπεμφέλου ἵμερος αἱρεῖ. [Hom. Od. Θ, 253, Pind. Pyth. 4, 70, et plur. Isthm. 3, 75.] Herodot. [1, ι] : Ναυτιλίῃσι μοίκρῇσι ἐπιχέσθαι, Longis navigationibus. Apud Eund. [ib. 163] : Ναυτιλίῃσι χρῶνται, Valla vertit Naviculariam exercent. [Id. 4, 145 : Τῶν Τυνδα-ριδέων ἡ ν. ἐν τῇ Ἀργοῖ. Schweigh. Xen. Comm. 4, α, 3α. Plato l.eg. 4, ρ. 7°9, Β : Περί τε ναυτίλων καὶ κυβερνητικῶ· et alibi. Aristot. Polit. 3, 4 : ἹΙ σωτηρία τῆς ν. 6, 6 : Πλοῖα τὰ πρὸς ν. καλῶς ἔχοντα. Strabo 3, ρ. 143; Plut. Mor. ρ. 743, F.] Plut. Quæst. Rom. : Ναυτιλίης φανείσης καὶ κομιδῆς κατὰ θάλατταν, ubi si-
D gnifieat potius Opportunum navigationi tempus. Et Lucian. De luctu [c. 10] μισθόν ναυτιλίας vocat Naulum s. Mercedem pro vectura s. trajectu. [Pollux ι, 98. De navigio ipso Leonidas Tar. Anih. Pal. 7, 295, 4 : Οὐχὶ πολυσκάλμου πλιότορα ναυτιλίης.]
[Ναυτιλικὸς, ὴ, ὸν, Nauticus. Germanus in Cotel. Mon. vol. 2, ρ. 471, C : Ἐνδιδοῦσα τὸν πόδα κατὰ νόμους ναυτιλικούς. L. Dmix]
Ναυτίλλομαι, Navigo [Gl.], cui fortassis aliquis inter hæc primum dare locum malit, et duo praecedentia inde derivare. Hom. Od. Ξ, [246]: Αίγυπτον δέ με θυμὸς άνιόγεν ναυτίλλεσθαι* Δ, [672]: Ὡς ἂν ἐπισμυγερῶς ναυτίλλεται εἵνεχα πατρός. [Soph. Ant. η\η : Σέλμασιν ναυτίλλεται. Eur. fr. Philoct, ap. Stob. Fl. 5q, 18 : Ἐν γῇ δ᾽ ὁ φόρτος καὶ πάλιν ναυτίλλεται.] Utitur hoc verbo et Lucian. [De hist. conscr. c. 62] de turri in Pharo aedificata, ex qua noctu suspendebatur lucerna : Ὠς πυρσεύοιτο ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῖς ναυτιλλομένοις. [Et Herodot. ι, 163 : Ναυτίλλοντο πεντηκοντέροισι• 2,5: Αἴγυπτος, ἐς τὴν Ἕλληνες ναυτίλλονται· 178; 3, 6. Schw. Plato
174
1387 ναύτρια
Reip. 8, ρ. 551, C : Πονηρὰν τὴν ναυτιλίαν αὐτοὺς ναυτίλ- i λεσθαι. De nautilo pisce Aristot. Η. A. 9, "ίη : Ἵνα κενῷ ναυτίλληται. Poiphyr. Ερ. ad Aueb. ρ.6,34 : Ἐπὶ πλοῖον ναυτιλλόμενον fort, πλοίου. Improprie Philostr. Imag. ρ. 77ἴ> : Μαιάνδρους πολλοὺς ἑλίττει... ἀγαθοὺς ναυτίλ-λεσθαι τοῖς ὄρνισι τοῖς ὑγροῖς. Theophyl. Quæst. phys. ρ. 15, ι : Ὁπηνίκα δὲ (ὁ νοῦς) πρὸς τὴν τῆς θαλάττης δημιουργίαν ναυτίλλεται. Ap. Hesvchium pro Ναυτιᾶ-σθαι, πλέειν, Albertus et Piersou. ad Meer. ρ. 269, ναυτίλλεσθαι.]
Ναυτίλος, ὁ , ἡ, i. q. ναυτικὸς, Nauticus, q. d. Na-vigatorius, Suidæ ναύτης. [Æsch. Prom. 456 : Ναυτίλων ὀχήματα. Frequens est etiam ap. ceteros Tragicos aliosque poetas. Herodot. 2,43; Aret. ρ. 75, 25.] Eur. ap. Aristoph. Ran. [1207] de Ægypto, s. Danao : Σὺν παισὶ πεντήκοντα ναυτίλῳ πλάτη Ἄργος κατασνών. Idem ναυσιπόρους πλάτος alibi dicit. [Iisdem verbis Soph. Phil. 220. Adjective sic etiam /Esch. Ag. 144* : Ναυτίλο,ν δὲ σελμάτων ἰσοτριβὴς. Ubi ναυτικών Casaubonus.
« Sic Nausicrates comicus ap. Athen. 7, ρ. 296, Α : Τοῦ ναυτίλοισι πολλάκις ἤδη φανέντος, de Glauco deo marino loquens. » Schwf.ich.] U Ναυτίλος dicitur etiam Polypi species quædam, Athen. 7, [ρ. 317, F] ex Aristot. Η. Α., quamvis idem Aristot, ap. Eund. dicat, non esse polypum, sed similem polypo κατὰ πλεκτά-νας : de quo tum alia multa ab ipso Athen. referuntur, tum in eleganti Callimachi Epigr. [5, 3] hæc habentur verba : Ναυτίλον, ὃς πελάγεσσιν ἐπεπλεον * εἰ μὲν ἀῆται, Τείνας ωκείων λαῖφος ἀπὸ προτόνων Εἰ δὲ γαλή-ναίη, λιπαρὴ θεὸς, οὖλος ἐρέσσων Ποσσί. De hoc lege Plin, q, 29. [Item Hesych.] Vide et quæ de nauplio pisce in seq. cap. refert. [De accentu Arcad. ρ. 55, 20.]
[Ναυπλοφθόρος, ὁ, Nautas perdens. Lycophr. 65o : Ναυτιλοφθόρους σκοπάς.]
[Ναύτῖμος, ὁ, Nautimus, n. viri, in inscr. Olbiopol. ap. Bœckh. vol. a, ρ. 133, n. 2069, a, ubi Ναυτείμου* 2071, 2. L. Dind.]
[Ναυτιόεις. V. Ναυσιόεις.]
[Ναυτὶς, ίδος, ἡ, i. q. ναύτρια. Pollux 7, 190: θεό-πομπος δὲ γυναῖκας ναυτίδας. Phobiis ναυτίδας γυναῖκας ὡς ναύτας.]
Ναυτιώδης, ὁ, ἡ , Nauseosus. Plut. De virt. mor. Γρ. 442, Fl: ᾽Ἐμετοι καὶ διατροπαὶ ναυτιώδεις· Symp. 4, [ρ. 669, Α] : Βαρεῖς τῇ γεύσει προσπίπτουσι καὶ ναυτιώδεις. jPvrrh. c. 13, ἄλυς. Aret. ρ. 128, 14 : Ναυτιώδεϊ ὑγρῷ. («regor. Nyss. vol. 2, ρ. 44, Α.]
! Ναυτίωσις. V. Ναυσίο,σις.]
Ναυτοδίκης, ὁ.] Ναυτοδίκαι Hesychio sunt οἱ ἐπὶ τοῦ ἐμπορίου δικασταὶ, ἐφ’ ὦν καὶ αἱ τῆς ξενίας ἐκρίνοντο δίκαι : proprie igitur sunt Judices nauticis litigiis cognoscendis deputati, s. ἐμποριχῶν δικῶν judices: sed frequentius in posteriori signif. ναυτοδίκαι dicuntur οἱ τὰς ξενίας δίκας εἰσάγοντες, Pollux [8, 126], prioris nullam faciens mentionem. Et sic accipitur in hoc 1. Carteri [Crateri], quem Harpocr. ex libro 4 Psephismatum citat : Ἐὰν δέ τις ἐξ ἀμφοῖν ξένοιν γε-γονὼς φρατρίζῃ, διώκειν τῷ βουλομένῳ ἈΟηναίων οἶς δίκαι εἰσὶ, λαγχανειν δὲ τῇ ἕνῃ καὶ νέα πρὸς τοὺς ναυτοδίκας. [Lucian. D. mer. 2, 2. Lysiæ locum ρ. 5q3 addit Schneider, ad Xen. Vectig. 3, 3, ubi pluribus de hoc magistratu disputavit, de quo Suidas s. Lex. rhet. Bekk. An. ρ. 283, 3 : Ναυτοδίκαι, ἄρχοντές τινές εἰσι τοῖς ναυκλήροις δικάζοντες καὶ τοῖς περὶ τὸ ἐμπόρειον ἐρ-γάταις.]
[Ναυτολογέω, Nautas colligo. Antiphil. Anth. Pal. 9, 415, 2 : Ἡνίκα δημοτέρην Κύπριν ἐναυτολόγει. V. Ναυσθλόω.]
^Ναυτολόγος, ὁ,Qui nautas colligit. Strabo 8, ρ. 3χ5 : Τους ὑπὸ Ἀγαμὲμνονος πεμφθέντας ναυτολόγους. Const. Apost. ρ. 263, ubi ναυστ. \Vak.ef.]
[Ναυτοπαίδιον, τὸ, Nautæ infans vel puer. Hippocr. ρ. 1009, Η ]
[Ναύτρια, ἡ.] Ναύτρειαι, Mulieres nauticam exercentes. Pollux 7, [139]: Ναῦται, καὶ αἱ παρ’ Ἀριστο-φάνει ναύτρειαι, καὶ πάνθ’ ὅσα ἐκ νεῶν υπηρετικά εἴδη τεχνών. Scribitur autem ναύτρειαι per ει in penult., sicut ap. Eund. alibi μισθώτρειαι. Sed videtur potius scr. ναύτριαι : habent enim hæc duo ναύτης et ναύτρια verbalium quorundam formam.
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L [Ναυφάγος, ὁ, ἡ, Naves devorans, perdens. Lycophr. 1095 : Ναυφάγοι φρυκτωρίαι.]
[Ναυφάντη, ἡ , Νaupliante, n. navis, Aristoph. Eq. i3o9.]
[Ναυφαρκτος. V. Ναύφρακτος.]
Ναυφθορία, ἡ, Naufragium. [Statyll. Flacc. Anth. Pal. 7, 290, 4 ; Tuli. Gem. ib. γ3, α. « Manetho 1 , 324 ; 3, 255. » Wakef.]
[Ναύφθορος, ὁ, ἡ, Naufragus, Qui navem perdidit. Eur. Hel. 1382 : Ἀντὶ ναυφθόρου στολῆς· 1539 : Ναυ-φΟόροις ἠσθημὲνοι πέπλοισιν.]
Ναύφρακτος, ὁ, ἡ, Navibus septus, circumseptus, armatus et munitus. [Æsch. Pers. 9ὑο : Ἱάνων ναύφρακτος Ἄρης* 1027 : Ναύφρακτον ὅμιλον.] Ναύφρακτον στράτευμα, Eur. [Iph. Α. 1259], Navales copiæ, Nauticus exercitus. Sic Aristoph. Eq. [567] : Οἵτινες πεζαῖς μάχαισιν ἔν τε ναυφράκτω στρατῷ Πανταχοῦ νικῶντες αϊεί· i. e., τῷ συμπεφραγμενῳ καὶ συντεταγμενῳ ναυτικῷ. Ab Eod. ναύφρακτος usurpatur etiam pro ναύφρακτος στρατὸς, s. ναυτικὸς, ut schol, annotat, Ach. [95] :
Β Πρὸς τῶν θεῶν, ἄνθρωπε, ναύφρακτον βλέπεις, uhi addit, scribi etiam ναύσταθμον, quod et Suid. habet. Ναύφρακτος Hesych. exp. ναύσταθμος, λιμὴν. [Photius : Ναύφαρκτον βλέπειν, et Ναύφρακτον καὶ ναύφαρκτον τὴν ναυτικήν δύναμιν καλοῦσιν, qui etiam formam φάρκτεσθαι pro φράττεσθαι annotavit. Quibus de formis Aristophani semel iterumque restituendis ν. G. Dindorl. ad 1. Ach.]
[Ναυφυλακέω, Naves custodio. Eust. Od. ρ. 1562, 36 : Νεωρεῖν φασι τὸ ναυφυλακεῖν.]
[Ναυφύλαξ, ἄκος, ὁ, Navis s. Navium custos. Aristoph. fr. Lemn. ap. Pollue. 7, i3g. Suidas ν. Ναυτοδίκαι, qui eum Photio ἄρχοντάς τινας ἐπὶ τῆς τῶν νέων φυλακῆς dicit, ut Lex. rhet. Bekk. An. ρ. a83, 5. Ul-pian. Dig. 4, 9, ι : «Sunt quidam in navibus, qui custodiae gratia navibus praeponuntur, ut ναυφύλακες et diaetarii. » Conl. Hagenbuch. ap. Orell. Inscrr. vol. ι, ρ. 541 seq. L. Dind.]
[Ναυχὴν inter nomiua in ην una eum αὐχὴν ponit Arcad. ρ. 8, 15.]
C Ναύω, Fluo, Mano. Hesych. enim ναύει exp. ῥεῖ,
(Ιλύζει. Idem affert ναύειν pro ἱκετεύειν, Supplicare, παρὰ τὸ ἐπὶ τὴν ἑστίαν καταφεύγειν τοὺς ἱκέτας. Et Ναύω, λίσσομαι, ἱκετεύω. Photius : Ναύειν, ἱκετεύειν, ἐπεὶ ἐν τοῖς ναοῖς ἦσαν· ἡ παρὰ τὴν ἑστίαν παρὰ τὸ ἐναῦσαι. Hesychius : Ναοῖ, ἱκετεύει, ubi series alph. poscit Ναυοῖ. Conf. etiam Ἐναύω, Ναυστῆρες.]
[Ναυὼν, i. q. νεὼν s. νεώριον, Hesychius. Conf. Koen. ad Greg. ρ. 225.]
Νάφθα, ἡ [et τὸ, ut monet Eust. II. ρ. 700, 56], Naphtha. Dioscoridi ι , 102 [101] est Βαβυλωνίου ἀσφάλτου περιήθημα, τῷ χρώματι λευκόν δύναμιν ἔχον ἁρπακτικὴν πυρὸς, ώστε καὶ ἐκ διαστήματος ἁρπάζειν τοῦτο. Sic Plin. 2, ιο5, locutus de maltha, s. flagranti limo : Similis est naturæ naphtha : ita appellatur circa Babyloniam et in Austagenis Parthiæ profluens bituminis liquidi modo. Huic magna cognatio ignium, transiliuntque protinus in eam undecunque visam. Ita ferunt a Medea pellicem crematam, postquam sacrificatura ad aras accesserat, corona igne rapta. D Et Plut. Alex. [c. 35] scribit, Alexandrum, quum Babyloniam obiret, eum admiratione speptasse τό τε χάσμα τοῦ πυρὸς ἐν Ἐκβατάνοις, ὥσπερ ἐκ πηγῆς συνεχώς ἀναφερομένου, καὶ τὸ ῥεῦμα τοῦ νάφθα λιμνάζοντος διὰ πλῆθος • ubi præter aha et ipse addit, ferri hoc esse τὸ τῆς Μήδειας φάρμακον, ᾧ τον τραγῳδούμενον στέ-
Ϊανον καὶ τὸν πέπλον ἔχρισεν. [Procop. Gotth. 4, ρ• ὑ94, 1 : Ἀγγεῖα θείου τε καὶ ἀσφάλτου ἐμπλησάμενοι καὶ φαρμάκου, ὅπερ Μῆδοι μὲν νάφθαν καλοῦσιν, Ἕλληνες δὲ Μήδειας ἔλαιον.] Vide et Strab. 16, [ρ. 736, 743, Epit. ρ. 445,] ubi itidem dicit ἡ τοῦ νάφθα πηγὴ, ut Plut. τὸ ῥεῦμα τοῦ νάφθα. Suidas τριγενὲς esse dicit : dici enim ἡ νάφθα, ὁ νάφθας, et τὸ νάφθα : esse autem Medicum voc., a Græcis vocari Μηδείας ἔλαιον. Hesych. exp. θεάφιον, θεῖον, Sulphur. [Hodie Persis vocatur etiamnum Naft : ν. Hammer. Philo Belop. ρ. 90, Β : Ναπτάλιος, ἡ ἐν Βαβυλῶνι γίνεται, ubi cod. Berol. ap. Schneider in Lex. ναπάλιος. And.]
Ναφρὸν, Hesych. λινοῦν ῥάμμα, Lineum filum.
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νεάζω
Κ υ. V. Νάπυ.]
α, nomen vel nominis reliquiæ suspectæ in inscr. Tegeat. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 699, η. i5i3, 42.] [Ναχαδὸν, σαθρόν, ὁμοίως καὶ Ναχειλὲς, τὸ αὐτὸ σημαίνει , Hesychius. Ναχιιλὲς quidem ex Νωχελὲς corruptum videtur.]
Νάω , significat etiam Fluo, Mano , Scaturio. Greg. Naz. [ρ. 703, Β. Hemst.]: Πηγαὶ διαυγέστερον νάουσι. Ex Aristoph, autem [Ran. 146], νῶν [ἀείνων] σκὼρ, pro Stercus innatans, [llom. 11. Φ, 197 : ΙΙᾶσαι κρῆναι καὶ φρείατα μακρὰ νάουσι * Od. Ζ , ay2 : Ἐν δὲ κρήνη νάει. Callim. Dian. 224 : Τάων Μαιναλίη νᾶεν φόνῳ ἀκρώρεια. Α poil. Rh. ι, 1 146 : Ὑδατι νᾶεν Δίνδυμον· 3, 224: Νᾶεν ἀλοιφῇ· 4, ι3οο : Καλὰ νάοντος Πακτοιλοῖο. Pass. Nicand. ap. Athen. 15, ρ. 684, Β: Ἄσπορα ναομὲνοισι τόποις ἀνεθρέψατο χειμὼν κάλλεα. Ita Casaub. pro νεο-μένοισι πότοις. Hinc Νάουσα fontium nomen ap. Graecos hodiernos. V. Ross. Reisen vol. ι, ρ. 45, 120. Primam , quam produxerunt recentiores, corripuit Hom. Nam Od. 1, 222 : Νᾶον δ’ ὀρῷ ἄγγεα πάντα, Aristarchus sec. schol, legebat ναῖον, quod retulit etiam Apoll. Lex. Hom. ρ. 468, ν. Ναῖον, qui interpr. ἀντὶ τοῦ νεανικῶς, quod Struvius iu Suppl. Schneid, scribebat νέον (vel potius νάον) ἰακῶς. De α correpto ν. Heraclid, ap. Eust. ad h. 1.]
Νάο, thema, cujus antè [in Ναιέτης] facta fuit mentio, licet inusitatum, [ut male Zenodotus 11. Ν, 172 : Ναῖε δὲ Πήδαιον, scripserit ὃς νάε Πήδαιον. Nec Pindari in fr. ap. Clem. ΑΙ. Strom. 4, ρ. 640, certum verumque est νάουσαι, pro quo ναίουσαι Theodoretus,] quædam tamen tempora usitata habet ; sed pro Habitare, in pass. voce potius, aut media. Invenitur enim aor. Νάσθην, item Νασσάμην, abjecto incremento pro ἐνά-σθην et ἐνασσάμην, Habitavi, llom. II. Ξ, [ι ι y] : Ἀλλ’ b μὲν αὐτόθι μεῖνε, πατὴρ δ᾽ ἐμὸς Ἄργεϊ νάσθη , πλαγχθείς. Hesiod. [Ορ. 63γ] : Νάσσατο δ᾽ ἀγχ’ Ἐλικῶνος. Sed et infin. νάσσεσθαι ap. Apoll. Arg. 2, [747]: Νάσσεσθαι ἔμελλον. [Active ι, 135ο: Τρηχῖνος δὴ γάρ ῥα κατ’ αὐτόθι νάσσατο παῖδας. Id. 4, 275 : Μυρία Ο᾽ ἄστη νάσσατο, i. e. κατᾤκισε.] At vero activus aor. Νάσσα, itidem
t>ro ἔνασσα, significat potius Habitare feci, Sedes halitandas dedi. Hom. Od. Δ, [174] : Καί κεν οἱ Ἄργεϊ νάσσα πόλιν καὶ δώματ᾽ ἔδωκχ [ἔτευξα], ubi Eust. exp. κατᾤκισα. Item νάσσατο in VV. LL. pro Transtulit in alias sedes. Eust. certè νάσασθαι quoíjue dici ἐπὶ με-τοικίας tradit, ut vidisti et in Ἄπενασσάμην.
[Νάω, i. q. νέω, quod ν.]
(Ναώριον. V. Νεώριον.]
[Νέα. V. Νέος.]
[Νεάγγελτος, ὁ, ἡ, Nuper nuntiatus, Novus. Æsch. (.ho. 73Ô : Τὴν νεάγγελτον φάτιν.]
[Νεαγενὴς. V. Νεογενής.]
Νεάζω, άσω, Juvenesco [ΟΙ.]. Pollux [2, 20]: Καὶ εἰς μειράκιων ἡλικίαν ἐξαλλαττειν, ἀκμάζειν , σφριγᾶν , νεάζειν, νεανιεύεσθαι, Juvenilem ætatem agere, Ailo-lescere. Epigr. [Lucillii Anth. Pal. 11, 256,4] in Anum : Ὡς ὁ παλαιὸς Ελπίζεις Πελίας ἑψομὲνη νεασαι. IMiilo V. Μ. 3 : Μὴ χρόνου μήκει μαραινόμενον, ἀλλ’ ἐφ' ὅσον ἐγχρονίζει, καινούμενον καὶ νεάζον, Quanto magis inveterascit, renovatur uc juvenescit. Gregor.: Ὧν τὰ σώματα χρόνῳ χέκμηκεν, αἱ δὲ ψυχαὶ Οεῶ νεάζουσι. Item τὸ νεάζον ap. Soph. [Tr. 144] pro ἡ νεα ἡλικία, schol. Item, Juventutem transigo, consumo. Herodian. 3, [14, 4]: Ἂν νεάζοιεν ἐν στρατιωτικοί βίῳ καὶ σώφρονι, hi militari vitæ ac sobriæ juvenes insenescerent, Polit. Item, Juvenis sum, robustus ct vegetus. Hesych. νεάζων exp. μειρακιευόμενος [Menander ap. Stob. FI. 82, 13 : Ὠς ἡδὺ πρᾷος καὶ νεάζων τῷ τρόπῳ πατὴρ] : et νεάζομεν, ἀφικνούμεθα, ὴ νεωστὶ ἥκομεν. Item Juveniliter ago, sapio: ut νεάζουσα φρὴν, Eust. [Improprie Æsch. Ag. 765 : Φιλεῖ δὲ τίκτειν ὕβρις μὲν παλαιὰ νεά-ζουσαν ὕβριν Suppl. ιο4 : Ὑβριν οἵᾳ νεάζει πυθμὴν. «Ælian. apud Suid. in Ἀπίκιος. » Hf.mst. Νεάζεσθαι, Recentari, Gl. Duplicem signif. annotant Hesych. et Photius : Νεάζομεν, ἀφικνούμεθα ὴ νευ,στ'ι ἤχομεν. Νεά-ζο,ν, μειρακιευόμενος. Photius : Νεάζομεν, μειρακιευό-μεθα, καὶ ἐπὶ τοῦ νεωστὶ ἥκομεν. Ejusdem Ilesychii gl., Νεάσεται, νέος λόγος πορεύσεται, an ad hoc veibmn pertineat incertum videtur.]
[Νέαι V. Νέα in Νέος.]
νεαλὴς
Α [Νέαιθος, ὁ, Neæthus , fl. Italiæ, qui supra Ναύαιθος, ap. Strab. 6, ρ. 262. Ap. Suidam et Zonaram in Ναίεθος corruptum notarunt interpretes.]
! Νεαίνω. V. Νέασις.]
Νἀαῖος, α, ον, V. Νέαι sub Νέα in Νέος. ‖ Ν. pr. vtri Athen. in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 292, n. 165, δγ, et Urkundcn ρ. 2.15.]
[Νέαιρα.] At Νείνρα sive Νέαιρα, quorum utrumque habetur in Lex. meo vet., τὸ ἔσχατον μέρος τἠς κοιλίας, ut ibid. exp. Pollux 2, [209] : Καλεῖται κῶλον καὶ κάτω κοιλία, ἠν νειαίρην Ὅμηρος καλεῖ* itidemque Bacchius ap. Erot. [ρ. a56] νείαραν exp. τὸ κῶλον, quod quidam vocant τὴν κάτω κοιλίαν, Erot. autem γαστέρα : sed major pars in eo consentit, νείαιραν esse imum ventrem, qui et λαγὼν, a λήγω, ut Etym, tradit. Quamvis vero hi lexicogrr. νείαιραν simpliciter exp. Imum ventrem, ap. llom. tamen et alios poetas solet adjunctum habere γαστὴρ, II. E , [53y] : Νειαίρη δ᾽ ἐν γαστρὶ διὰ ζωστῆρος ἔλασσεν et [616] : ΝἹιαίρῃ ὅ* ἐν γαστρὶ πάγη δολιχόσκιον ἔγχος· itidemque Π , [465] : Β Τὸν βάλε νείαιραν κατὰ γαστέρα. [Arat. 206, §η%. Omisso γαστὴρ Callim, ap. Stob. Fl. 81, 8 : Νειαίρην εἰς ἀχάριστον ἔδυ. Nicand. ΑΙ. 270 : Νείαιρην σάρκα. « Hippocr. ρ. 564, 29 : Τὴν νείαιραν προσχεισθω* 215, Η : Βάρος ἐν νείαιρῃ. Saepissime vero τὴν νειαίραν aut νειαίρην γαστέρα ponit Περὶ γυναικ. φύσ. et Περὶ γυν. Sic etiam ἡ κοιλία ἡ νειαίρη, et γαστὴρ dicitur ρ. 609. δι, et Aret. Acut. ι, 2, ct 10.» Foes.] Duplex vero etymon traditur a grammaticis, cujus et Eust. [11. ρ. 58o, 21; 587, 3γ] meminit, Νείαιρα γαστήρ, οὐ μόνον δι’ ἦς τὰ σιτία νέονται, ὅ ἐστι πορεύονται, ἀλλὰ καὶ ἡ ἐσχάτη· ὅθεν καὶ ἡ γυναικεία ὑστέρα μετείληπται. Alibi vero [Od. ρ. 1717, 35] annotat, sicut Νέαιρα nomen proprium est a νέα, i. e. νεαρὰ, sic et νέαιραν γαστέρα posse ἀστείως indidem derivari, διὰ τὸ ἐνοελεχῶς νεάζειν αὐτὴν εἰς ὄρεξιν. [Nymphæ Hom. Od. Μ, 133. Nereidis ap. Sophocl. ab schol. Apoll. Rh. 8, 24a cit. Alias cognomines mulieres memorant Apollodorus et Pausanias. Contra meretricem Neæram oratio ano-nymi exstat inter Demoslhenicas. De qua conl. Athen. C 13, ρ. 587 etc. Hesychius annotat non solum Νέαιρα, Ὠκεανοῦ θυγάτηρ, sed etiam : Νεαιρηίσιν ἵ7τποις, τοῖς ἀπὸ Νεαίρας. Καὶ Σιμωνίδης, Νέαιραν γνάθον. Νέαιρα δὲ χωρία ἐν Αήμνῳ, quacum interpretes conferunt gl. Νέα vel potius Νέαι, de qua ν. in Νέος.]
[Νεαίρετος, ὁ, ἡ, Recens captus. /Esch. Agam. ιο63 : θηρὸς ὡς νεαιρέτον* ιο65 : Πόλιν νεαίρετον fr. ap. Eust. Od. ρ. 1625, 44 : Βούβαλιν νεαίρετον. Conl. Bœckh. C. Ι. vol. ι, ρ. 345, n. 214, 16.]
[Νέαιχμος, ὁ, Neæchmus, n. viri, arch. Att. ol. ι 15, ι, ap. Dionys. Hal. vol. 5, ρ. 65o, a.]
Νεακόνητος, ὁ, ἡ, Recens acutus. Schol. Soph. ΕΙ. [1394], item et Hesych. [Apud quem non hoc est, sed Νεακὲς, νεο>στὶ ἠκονημενον, de quo ν. in Νεηκὴς. Conl. Νἀοκόνητος.]
[Νεαλδὴς, έος, ὁ, ἡ, Qui de novo incrementum capit, Qui novum incrementum capere incipit, Nuper auctus, Qui recens excrevit, Novellus, Nuper natus. « Oppian. Hal. ι, 692. » W akek.]
[Νεάλεστος, ὁ, ἡ, Recens molitus. Schol. Nie. Alex. D 412 .•Ἄλευρα κριθῶν νεάλεστα. Waref. ἀ]
Νεάλης, ὁ, ἡ, Hesychio νεωστὶ αλούσης, Recens captæ, quæ et νεάλωτος dicitur. Affert enim Idem ipse νεάλωτοι pro νεωστὶ εἰλημμένοι. [Ex Herodoto 9, 120, ut videtur, ubi nunc ex aliis libris νεοάλιοτοι. Apud Hesych. autem scribendum νιαλοῦς aut νεαλεῖς et ἁλού-σας. Ceterum hæc signil. grammaticorum est inventum hoc ν. a verbo ἁλῶκεσθαι repetentium, ut Phry-nichi Bekk. An. ρ. 5a, 20; Antiattic. ρ. 109, 13; Lex rhet. ρ. 282, 27.]
Νεαλὴς, ὁ, ἡ , idem plerumque eum νεαρός. [Recens; Νεαλὲς, Praesidium, (il.] Ammonius tamen discrimen inter hæc duo statuit, ac νεαλὲς esse vult τὸ νεωστὶ ἑαλωχὸς, Quod nuper captum est, ut piscis : vel τὸ νεωστὶ ἀλὶ πεπασμένον, Nuper sale conspersum. [Cìalen. vol. i3, ρ. 458, F : Ὁ νεαλὴς τυρὸς , τουτέστιν ὁ νεωστὶ τοὺς ἅλας προ?ειληφώς. IIf.mst. <Juo alludere videtur Plut. Μοι*, ρ. 669, F : Διὸ καὶ προλαμβάνουσι τῆς ἄλλη; τροφῆς τὰ δριμέα καὶ τὰ ἀλμυρὰ καὶ ὅλως ὅσα ιιάλιστα τῶν ἁλῶν μετέσχηκε* γίγνεται γὰρ et quæ se-
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quuntur ah KlSt. posita.] Idem et ap. Eust. [Od. ρ. Α 1827, 62] habetur: exempla tamen ostendunt nihil plerumque aut certe parum inter hæc esse discriminis ; sicut enim Gregor, copulavit νεαροὶ et πρόθυμοι, sic et Plut. Symp. 4, [l. c.] de acribus et salsis : Γίνεται γὰρ φίλτρα ταῦτα τῇ ὀρέξει πρὸς τὰ ἄλλα ὄψα, καὶ δελεασθεῖσα διὰ τούτων ἐπ’ ἐκεῖνα πρόσεισι νεαλὴς καὶ πρόθυρος, Recens : eo modo, quo Ovid. Recentes equos dixit viribus adhuc integris nec lassatos cursu : itidcmque ν. στρατιώτης, Miles recens et integer, qui necdum depugnarit. Integer atque intactus, Livio. [Xen. Cyrop. 8, 6, 17, ἵππους. Plato Polit, ρ. a65,
Β : Νεαλέστεροι ὄντες ῥᾷον αὐτὴν (τὴν οδόν) ποριυσόμεθα.] Appian. : Καὶ τοῖς πονουμείνοις ἑτέρου; νεκλεῖς ἐπιπέμ-πειν. [Conl. Β. C. ι, 58.] Polyb. : Τοὺς πολεμίους ἀχε-ραίους ὄντας καὶ νεαλεῖς. [Et eum ἀκμαῖοι 3, 73, 5.] Sic Plut. Antonio [c. 3q] : Τέλος δὲ ἐντυχόντες πᾶσι (τῶν πολεμίων) ὥσπερ ἀηττήτοις καὶ νεαλέσι , προσβάλλουσι πανταχόθεν, Recentibus , Integris, Nondum fessis. Est tamen ubi opp. τῶ τεταριχευμένω, ut ap. Dem. [ρ. 788, 22], teste Bud. Similiter et Lucian. [Necyom. c. Β
15]	de mortuis : Τοὺς μὲν, παλαιοὺς καὶ εὐρωτιῶντας, καὶ ὤς φησιν Ὅμηρος , ἀμενηνοὺς, τοὺς δὲ, νεαλεῖς καὶ συνεστηκότας, καὶ μάλιστα τοὺς Αἰγυπτίων αὐτοὺς, διὰ τὸ πολυαρκὲς τῆς ταριχείας, Nuper salsos, Bud. Veruntamen non tam opponitur τῷ τεταριχευμένος quam τῷ παλαιός : atque adeo νεαρὸς in simili loquendi genere eod. modo usurpatur. Diosc. 2, [79] de caseo :
Ὀ δὲ νεαλὴς, εὐτροφώτερος ἐσθιόμενος* 6 δὲ παλαίτερος , κοιλίας σταλτικός* et initio capitis, Τυρὸς νεαρὸς δίχα ἁλῶν ἐσθιόμενος, τρόφιμος* ubi annota νεαρὸν quoque opponi τῷ ὰλιπάστῳ. Plin. a8, 9. itidem de caseis : Stomacho utiles qui non sunt salsi, i. e. recentes ; veteres alvum sistunt. Et νεαλεῖ πάτῳ ap. Nicandr. [Ther. 933], Recenti, νεαρῷ. [Ib. 869 : Νεαλεῖς τ’ ὀρό-βακχοι.] Item ν. μόσχος [Αί. 358], Novella vitula, in Μόσχος : schol, exp. νεαρά. [364 : Νεαλὲς γάλα · 471 : Νεαλὴς γόνος.] Possunt igitur νεαρὸς et νεαλὴς esse tam παραγωγικὰ duntaxat esse [« omittendum » HSt. Ms. Vind.] quam composita. [De grammaticorum etymologia ab ν. ἁλίσκεσθαι ν. in praecedenti Νεάλης. Non C minus inepta est etym. ab ἃλς. Quod ostendit etiam α ab veteribus productum , correptum ab Nicandro, qui multa habet hujus generis singularia. De altera mensura Phrynichus Bekkeri ρ. 5i, 20 : Ἀριστοφάνης τὸ νεαλὲς ... supplendus ex Photio : Νεαλὴς· ἐκτεινεται τὸ α. Ἀριστοφάνης Λημνίαις•Ἕως νεαλής ἐστιν αὐτὴν τὴν ἀκμὴν Μένανδρος. Sophocli OEd. C. 4?5 pro νεαρᾶς et Euripidi pro νεολαία, quod ν., restituit (i. Dindorfius.]
[Νεάλιοτος. V. Νεοάλιοτος.]
[Νέαμα , τὸ, Ager novalis. Nomocanon Cotcl. Mo-num. vol. 1, ρ. 153, Β : Ἀπὸ δὲ νεάματος μοῖραν οὐκ **«··
L. Dirni.]
[Νεἀμελγὴς, ὁ, ἡ, Recens mulctus. Paul. Ægin. 4, ρ. 131, 3g, γάλακτι. Hf.mst. Pro quo Νεήμελκτος, η, ον, Nicand. Al. 310 : Γάλακτος νεημέλκτῃ ἐνὶ πέλλη. Et Νεάμελκτος ap. schol. Ther. 6o5.]
Νεὰν, ᾶνος, ὁ, i. q. νέαξ : quod Eust. [II. ρ. 335, 15] ita a νέος derivari scribit ut μεγιστὰν a μέγιστος : cujus tamen nullum affert exemplum. Meminit hujus νεὰν Suid. quoque, itidcmque ex νέος derivari annotat, D sicut Ἀλκμὰν ex ἄλκιμος, facta syncope. [Item Apollon. in Bekk. An. ρ. 5γο, 11.]
[Νεάνδρεια, ἡ, Neandria. Πόλις Τρῳάδος ἐν Ἐλλησ-πόντῳ, ὡς Χάραξ. Ἔν τισι δὲ Λέανδρος γράφεται διὰ τοῦ λ κακῶς. Αέγεται καὶ Νεάνδριον οὐδετέρως, ὡς Ηεό-πομπος· 6 πολίτης Νεανδρεὺς, ὡς Στράβων, Steph. Byz. Cui Νεάνδρειον pro Νεάνδριον et Αεἀνδρεια pro Λέανδρος ex Suida restituit Holsteu. Ap. Strabon. autem Νεαν-opíaest i5, ρ. 6o3, 604, et Νεανδριεῖς ρ. 6o6 bis, quod Holst. restituebat etiam Antigono Car. c. 187 : Κατά τινας Τόπους τῆς Λέσβου καὶ περὶ τῶν Νεανδρίδων, reposito Νεανδριέων, quorum neutrum fert sententia, quæ περὶ τὴν Νεανδρίδα postulat. Est autem forma Νεαν-δρεῖς etiam ap. Xen. Η. Gr. 3, 1, 16. ΝἹανδρὶς, ίδος, ἡ, de regione Strab. 10, ρ. 47a. Νεάνδρου πόλις est Ce-dreno, quod in Νέαν Ἄνδρου depravatum ap. Jo. Ma-lalam ρ. 99, 10, 20.]
[Νέανδρος, δ, ἡ, Juvenilis, Strenuus. Lycophr. 1345 : Ἀλκῇ νέανδρος. Conf. Barker. Ep. erit, ad Bois-
sonad. ρ. 22a. Nom. propr., Neander, ap. Etym. Μ. ρ. 559, 17. Co insulæ rex memoratur Diodor. 5, 81.]
Νεανεία, ἡ, Juvenilis audaciae facinus, i. q. νεανίευμα. Philo V. Μ. ι [vol. 2, ρ. 128, 27] : Ἐνεανιεύσατο νεανείαν ἀνδρὶ καλῷ κἀγαθῷ προσήκουσαν, Juvenilis au-daciæ memorabile facinus viroque dignum forti edidit. [Id. vol. ι, ρ. 258, 38: Ἐπινεανιεύεται καλὴν καὶ ὁσίαν νεανείαν. Sed vol. 2, ρ. 3ο6, 37, νεανιείαν pro νεανίαν ex libris repositum.] Ceterum quamvis hoc nomen νεανεία a Νεανεύαμαι formatum videri possit, suspectum tamen mihi est hoc verbum, existimanti potius dici νεανεία pro νεανιεία. [Herodian. Epimer. ρ. α65 : Νεανείας, ἀλαζονείας, τραυματείας, γοητείας, φυγαοείας, καὶ τὰ ὅμοια. Ἐπὶ μὲν ἀρσενικοῦ ἰῶτα, καὶ εστιν ἡ εὐθεῖα ὁ νεανίας, ἐπὶ δὲ θηλυκοῦ δίφθογγον, καὶ ἔστιν ἡ εὐθεῖα ἡ νεανεία τῆς νεανείας, τῆς ἀλαζονείας καὶ τὰ λοιπά. Zonaras s. Suidas : Νεανεία , ἡ ἕπαρσις. Philoni tamen restituendum ubique Νεανιεία. L. Dirrn.]
Νεανεύω, quod Erasmus habet in suis Chiliadihus, ut mox in Νεανίζειν videbis, sine auctore tamen et exemplo, commodius a νεὰν deducetur : significabit autem hoc νεανεύομαι (sic enim malo quam νεανεύο» eum Erasmo) idem eum νεανιεύομαι, Juvenis sum. fio : Juvenili quadam audacia dico, facio.
[Νεανθὴς , ὁ , ἡ , Novum florem ferens, Novus, Recens. Nicand.' ΑΙ. 622 : Βλαστεῖα νεανθέα. Figur. Epigr. Antii. Pal. App. 11 ι, 9, αἶνος.]
[Νεάνθης, ους, ὁ, Neanthes, n. viri, in inscr. Alt. ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 3q3, n. 284, 38. Historicus Cyzicenus, de quo ν. Harles. ad Fabric. Β. Gr. vol. 2, ρ. 311 ; 6, ρ. z34. Hesychius : Νεάνθης, Ὁρέστης.]
[Νέανθος, ὁ, Neant h us, l. Pittaci, ap. Lucian. Adv. indoct. c. 12, 13.1
Νεανίας, ὁ, Adolescens, Juvenis : ut νέος infra. [Pind. ΟΙ. 7, 4 : Νεανία γαμβρῷ * Nem. 3, 5 : Κώμων τέκτονες νεανίαι. Et sæpe Tragici aliique quivis.] Herodian. 3, [11, 1] de Antonino : Ἐμβριθῆ καί θρασὺν νεανίαν, Ferocem audacemque juvenem. Pytliag. νεανίαν vocat quem alii ἄνδρα , ut videbis in Νεηνίης. || Νεανίαν etiam pro Audaci et pro Strenui spiritus homine acrique dicunt. Dein. [ρ. 329, 23] : Ἐν τίσι* οὖν σὺ νεανίας, καὶ τιηνίκα λαμπρός; Bud. ρ. q34- Sic Xen. Cyrop. [2, 2, 2] : Νεανίας ἀνήρ. [Et Enr. Andr. 604, et alibi.] Et quoniam juvenes feroces et protervi utplurimum sunt, hinc fit ut interdum usurpetur pro Ferox et protervus, Juvenili protervia et ferocia præ-ditus. [Eur. Suppl. 580 : Γνωσει σὺ πάσχων * νῦν δ’ ἔτ’ εἶ νεανίας. Xen. Cyrop. 1, 3, 6 : Εὐωχοῦ, ἵνα νεανίας οἴκαδε ἀπέλθῃς. ^Plato Soph. ρ. 239, II.] Aristoph. Vesp. [1332] : Ἦ μὴν σὺ δώσεις αὔριον τούτων δίκην Ἤμῖν ἅπασι, κεἰ σφόδρ᾽ εἶ νεανίας. ‖ Accipitur etiam adjective pro νεανικὸς, Juvenilis : Eur. [Alc. 682] νεανίας λόγους dixit Sermones juveniles et audaces , τολμηρούς. [Hel. 209 : Νεανίαν πόνον. Νεανίαις ώμοισι ib. 1578. Θώρακα καὶ βραχίονα Herc. Κ. 1095. Ὄσῳ μεί ζους εἰσὶ καὶ νεανίαι τὰς ὄψεις, Lysias ρ. 183 , 11. ViLCk.äiä ‖ Formam trisyllabam Νἀνίας Aristophani Vesp. 1069 : Πολ- J λῶν κικίννους νανιῶν καὶ | σχῆμα κεὐρυπρωκτίαν, restituit G. Dindorfius, et νανικὸς 1067 : Ῥωμην | νανικὴν σχεῖν, ὡς ἐγὼ τοὐμὸν νομίζω. Conf. Νῆνις in Νεᾶνις et Νῆ in Νέα sub Νέος memoranda. L. Dindorf.]
Νεανίευμα, τὸ, Juvenilis audacia: facinus, Egregium strenuumque factum, Juvenile et audax facinus ; etiam Juvenilis jactantia ; dicitur enim aliquis tam dictis quam factis νεανιεύεσθαι. [Plato Reip. 3, ρ. 390, Α : Ὅσα ἄλλα τις ἐν λόγῳ ὴ ἐν ποιήσει εἴρηκε νεανιεύματα ἰδιωτῶν εἰς ἄρχοντα;. Lucian. Hermot. c. 33 ; The mist. ρ. 358, Β. Pollux 3, 120; 6, 181. «Niccph. Chumnus Epist. 20. » Boiss.]
[Νεανιεύω, s.] Νεανιεύομαι, Juvenesco, Juveniles annos ingredior; i. q. νεάζω : sic enim Pollux 2, [20]: Ἤβᾷν καὶ ἡβάσκεινκαὶ εἰς μειράκιων ἡλικίαν ἐξαλλάττειν, ἀκμάζειν , σφριγᾷν , νεάζειν, νεανιεύεσθαι. Ξενοφῶν δὲ καὶ νεανιτεύεσθαι [νεανισκεύεσθαι, quod ν., restituit HSt Apj). De lingua Att. 16, 3, et ita cod.] ἔφη. [Νεα-νιευόμενος. Adulescentior, CI.] ‖ Aristoph, autem νεανιεύομαι usurpavit pro τολμῶ, ut idem Pollux ibid. annotat. Sed significat potius Juvenili quadam animi ferocia audeo, Juvenili animi robore susci-
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pio, Juvenile facinus edo, νέου ἔργα ποιῶ, ut iesvcn. ϊ et Suidas exp., interdum in bonam partem. Philo V. Μ. Ι : Αἱ μὲν κόραι νεανιεύονται, μηδὲν ὀκνοῦσαι τῶν πρακτέων, Juvenilem virtutem praestant. Idem eodem Ι. dicit νεανιεύεσθαι νεανείαν, Juvenilis audaci» facinus edere. Eodem 1. : Καὶ τῆς ὑπούσης δυνά-μεως ἐστὶν ὅτε πλέον ἐνεανιεύετο, Quædam supra vires interdum audebat. Plut. Symp. sept. sap. [ρ. 162, Β]: Τοιαῦτα νεανιεύουσι [νεανιεύονται], Juvenili quadam audacia ejusmodi facinora edunt : de delphinibus qui Arionem vexerant. Quibus addi potest quod Bud. ρ. 934, ex Dem. Or. in Mid. [ρ. 536, 26] affert, Οὐδ’ ἐνεανιεύσατοτοιοῦτον οὐδὲν, pro Nec strenua liberalitate in remp. usus est : i. e., non se obtulit χορηγήσοντα, ut ego feci. Interdum in malam partem pro Juvenili ferocia ct temeritate aut petulantia audeo, vel ago, Temere et confidenter aliquid audeo. Dem. [ρ. 620, 27] : Δύο ταῦτα ὡσπερεὶ κεφάλαια ἐφ’ ἅπασι τοῖς ἑαυτῷ *εανιευομένοις ἐπέθηκε, Hæc duo facinora flagitiosis audacibusque factis addidit; ubi passive capitur. Aliud exemplum ex Cregor. habes ap. Bud. ρ. q34 : Τί δ᾽ ] οὐκ ἀκούων οἶς οὗτοι νεανιεύονται, Petulanter agunt. Item, Juvenili quadam ferocia jacto, jactantia dico, Gloriabundus dico. Exempla ex Dem. habes ap. Bud.
1. c. [Isocr, ρ. 3g8, C : Τῶν νεανιευομένιον εἰς τοὺς πο-λίτας.] Et in pass. ap. Plut. [Mario c. 29] : Μακρὰ χαί-ρειν φράσας τοῖς ἐν τῇ βουλῇ νεανιευΟεῖσι, Valere jubens ea quæ præclare et strenue in senatu dixerat, Bud. ibid. Horatius dicit Juvenari versibus pro Juveniliter exultare, exprimere volens, ut existimo, Graecum verbum νεανιεύεσθαι, quod simili constr. usurpatura Gregor. Vide Νεανίζειν. Apud Hesych. activa etiam terminatio est Νεανιεύων, pro μειρακευόμενος. [Apud Dionys. Hal. Epitome 18, 3, est Νεανιόομαι : Καί τι καὶ νεανιούμενος περὶ τῆς ἑαυτοῦ ῥιὑμης. Schneidero autem It*g, videtur νεανιευόμενος. Angl.]
Νεανίζω, ejusdem eum praecedentibus et significationis et originis est. Juvenari, inquit Erasm. Chiliad., dixit Horat, tum nove, tum proverbialiter, iu Arte poetica. Græci item νεάζειν, νεανίζειν, νεανιεύειν, consimili modo usurpant pro eo quod est, Juvenum more, jactantius, inconsideratius, inconsultius agere, aut si quid aliud ei aetati peculiare videtur. Quod quo longius traducatur, hoc fuerit venustius: ut si quis oratiouem floridam phaleratamque dicat νεανίζειν. Verba Horatii sunt : Sylvis deducti caveant, me judice, Fauni Ne, velut innati triviis, aut pene forenses, Aut nimium teneris juvenentur versibus unquam, Aut immunda erepent ignominiosaque dicta. [Plut. Flamin. c. 20 : Νεανίζοντι τῷ πάθει, i. e. νεανιχῶ. Pollux 4, Γ36 : Ὁ δὲ πάρουλος, τἄλλα ἐοικὼς τῷ πρὸ αὐτοῦ (τῷ ούλῳ), μᾶλλον νεανίζει.
Νεανικὸς, ὴ, ὸν, Juvenilis, [Juvenalis add. Gl.] ut ν. φρόνημα, Juvenilis et strenuus animus. Dem. [ρ. 37, 10] : 'Ἔστι δ᾽ οὐδέποτ᾽ οἶμαι μέγα καὶ ν. φρόνημα λαβεῖν μικρὰ καὶ φαῦλα πράττοντας. [Et similiter ρ. 557, 25 ·* Οὐ λαμπρόν οὐδὲ νεανικόν.1 Athen. 10, [ρ. 448, Α] ex Comico (juodam : Δρᾷ Τι καὶ νεανικόν Καὶ θερμόν. [Νεανικόν βούλευμα Eurip, fr. Antiop. ap. Plat. Gorg. ρ. 485, E.] Metaphorice enim ut plurimum capitur pro Strenuus, Animosus, Virilis, etiam Audax ; nam talis juvenilis e$sc animus consuevit. Herodian. 6, [8, 8] : Ὅτι μηδὲν ἀνδρεῖον μηδὲ νεανικόν παρένοιτο εἰς Γερμανοὺς ἐλΟων, Nullum adhuc fortè viri leve facinus. Synes. Epist. 47 : Ἀλλ’ οὗτός ἐστι νεανικότερος ἐκείνου τἀνδρός. Aristoph. Vesp. [i2o5] : ᾽Εγᾤδα τοίνυν τό γε νεανι/.ώτατον, Fortissimum facinus. Et Plut. De educ, puer. [ρ. 5 , Β] : Ἤδη δέ τινες καὶ τῶν νεανικωτέρων ἅπτονται κακῶν, Audadora attingunt mala. Item ex Plat. [Reip. 6, ρ. 49·, E], ν. φύσις, Acre et elatum ingenium. Addi his potest, quod Aristot, in Physiogn. de leone dicit, στῆθος νεανικόν καὶ βάσιν νεανικήν * est enim id animal generosum et virili animositate praeditum. Ex Plat, vero Epist. [3, ρ. 318, Β], νεανικὸς Κολοφὼν, Finis gloriosissimus. [Alc. 1 ρ. 104, Α : Νεανι-κωτάτου γένους ἐν τῇ σεαυτοῦ πόλει * Reip. 6, ρ. 5ο3, C : Νεάνικοί τε καὶ μεγαλοπρεπείς τὰς διανοίας* α, ρ. 363, D : Τούτων νεανικώτερα τἀγαθά.] Interdum pro Validus, Robustus, Vehemens; nam et talis esse juvenilis aetas solet : ut ν. ἐπιθυμία ap. Aristot. Eth. 7, 4 j sicut ibid. τ his. Lino. caæc. tom. r fasc. ν.
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λύ7τη ἰσχυρά. Et ν. κίνησις, et ap. Thcophr. [C. Pl. ι, 17, 2], ν. φορὰ [Id. Η. Pl. 5, ι, 11 : Τοῦ δένδρου τὰ πρὸς βορρᾶν πυκνότερα καὶ νεανικώτερα· C. PI. 3, 14, 6 : Κλῆμα δυνατὸν καὶ νεανικόν* fr. De igni 3, 17 : Πάγου καὶ χειμῶνος ὄντος νεανικού.] Rursum ex Aristot, ν. βροντή - et ex Ejusd. II Ἀ, ν. πόρος, Validus meatus: et ex Eur. [Hipp. 1204], ν. φόβος, Vehemens metus. In quorum locorum quibusdam redditur etiam Magnus, Permagnus : sicut et ap. Synes. Ep. ia5 : Καὶ περιαγ-γελθῇ ν. τις συστᾶσα περὶ ἐμὲ δύναμις, Magna manus. Ubi etiam reddere posses Valida. [Hippocr. ρ. 79, Β : Τῶν αἱμορραγιῶν αἱ νεανικαὶ κάκισται. Et νεανικαὶ περι-ψύξιεςρ. 17ο, Β; ν. πνιγμὸς ρ. 175, Α.] Item ν. κρέας de Portione carnis magna et quæ vel juvenem exatict, schol, accipit ap. Aristoph. Pl. [ι 134] : Δοίης καταφα-γεῖν καὶ κρέας νεανικόν • quidam tamen ibi accipiunt pro Carne robusti et validi animalis. Pro Magnus accipi potest et in hoc 1. Alexidis ap. Athen. 4, [ρ. 170, C] : Ὑποτίθει εἰς λοπάδα νεανικὴν, In magnam et quasi strenuam patellam. Et in compar, νεανικώτερα, Aliquid juvenilis levitatis s. temeritatis habentia. Lucian. [Conviv. c. 3] : Νεανικώτερα ἡμᾶς ἀξιοῖς ἐκφέρειν ταῦτα πρὸς τοὺς πολλού;. [Plato Ερ. 4, ρ. 3ao, D: Εἰ καὶ νεανικώτερόν ἐστιν εἰπεῖν. ‖ De forma Νανικὸς ν. in Νεανίας.]
!| Νεανικῶς, Juveniliter; Valide, Strenue: qua si-gnif. ap. Ovid. legitur, Jecit ah obliquo nitidum juveniliter aurum. [Proprie Xenoph. Eph. 5, ι, ρ. 88 : Ἐστείλαμεν ἑαυτοὺς νεανικῶς.] Aristoph. Vesp. [1 36α]: Ἵν’ αὐτὸν τωθάσω νεανικῶς, Strenue. Et [ι3οχ]: Κἄτυ-πτε δή με νεανικῶς , Fortiter, ἰσχυρῶς, γενναίως. [Pac. 898 : Ὑπαλειψαμὲνους νεανικῶς. Hippocr. ρ. 68 , Α ;
131, Β : Τὰ ἐν φρενιτικοῖς νεανικῶς τρομώδεα. Plato Theæt. ρ. 168, C : Πάνυ γὰρ ν. τῷ ἀνδρι βεβοήθηκας. Et aliter Ερ. 7, ρ• 347, D : Πάνυ νεανικῶς ἐπώλει τὴν οὐσίαν αὐτοῦ πᾶσαν.] Plut, vero Symp. 4 [ρ. 66ο, D] dicit ἡμᾶς εἱστία νεανικῶς, pro Opipare s. Laute. [Comparat. Νεανικώτερον ap. Plotin. vol. ι, ρ. 388, 3. L D.] [Νεανικότης, ητος, ἡ , Juvenilitas. Ed. sexta Ps. 9, ι. ScHLEusn. Lex. V. Τ. Epiphan. vol. ι, ρ. 610, D.] [Νεανικῶς. V. Νεανικός.]
[Νεανιότης, ητος, ἡ, Juvenilitas. Philo Carpas, in Cant. Cantic. ρ. 20. Boiss. Symmach. Theod. sec. Catenam PP. GG. t. 3, ρ. 578, Psalm. 126, 4.]
Νεᾶνις, ιδος, ἡ, Juvencnla, Adulescentula, Puella juvenilis ætatis. [Pind. Pyth. 9, 32 : Μόχθου καθύπερθε νεᾶνις ητορ ἔχουσα. Soph. Ant. 784 : Ὅς ἐν μαλακαῖς παρειαῖς νεάνιδος ἐννυχεύεις. Aristoph. Thesm. io3o.J Eur. Med. [115ο] : Πόσις δὲ σὸς Ὀργάς τ᾽ ἀφήρει και
ίόλον νεανίδος • de filia Creontis nova nupta Iasonis. Adjective lon. 477 : Τέκνωνοἷς ἂν κτίρποφόροι λάμπω-σιν ἐν θαλάμοις πατρίοισι νεάνιδες ἦβαι. Accusativi forma νεάνιδα Æsch. Prom. 706 : Τήνδε τὴν νεάνιδα. Pseud-Eur. Iph. Α. 434 : Προτελίζουσι τὴν νεάνιδα. Forma νεᾶνιν Cycl. 179 : Ἐπειδὴ τὴν νεᾶνιν εἵλετε. ‖ Ν. navis ap. Bœckh. Urkunden ρ. 89. De forma per η HSt. :] Porro pro νεᾶνις et νεανίας et νεανίσκος Ionice dicitur Νεῆνις, et Νεηνίης et Νεηνίσκος. Hom. Od. Η, [20] : Παρθενικὴ εϊκυῖα νεήνιδι* II. Σ, [415]: Χρύσειαι, ζωῇσι νεήνισιν είοικυῖαι, Juvenculis s. Puellis juvenilis ætatis. D [Apoll. Rli. ι, 843. ‖ Formam Νῆνις ex fr. Anacreontis ap. Athen. i3, ρ. 599, C : Νήνι ποικιλοσαμβάλῳ, affert Etym. Havn. ap. Bloch, ad Etym. Μ. ρ. 966.] Iden» Hom. utitur etiam τῷ νεηνίης, idque eum ἀνὴρ conjungit, pro Juvenis, Od. Κ, [278] : Νεηνίῃ ἀνδρὶ ἐοικὼς Πρῶτον ὑπηνήτῃ, τοῦπερ χαριεστάτη ἥβη * Ξ, [524] : Ἰοὶ δὲ παρ’ αὐτοῖς Ἄνδρες κοιμήσαντο νεη-νίαι. [Item Herodotus, ap. quem genit, νεηνίεω est 5, 53; 7, 99.] Ceterum Pythagoras νεανίαν vocat, quem alii ἄνδρα, i. e. Virum, Qui virilis et constantis ætatis est: Juvenem autem s. Adolescentem, νεηνίσκον vocat, forma dimiu., ut docet Diog. L. in Pythag. ρ. 408 [8, 10] his verbis : Διαιρείται δὲ τὸν τοῦ ἀνθρώπου βίον οὕτως * παῖς, εἴκοσι ἔτεα * νεηνίσκος, εἴκοσι* νεηνίης , εἴκοσι * γέρων, εἴκοσιν • αἱ δὲ ἡλικίαι πρὸ; τὰς ὥρας ωδε σύμμετροι* παῖς, ἔαρ· νεηνίσκος, θείος' νεηνίης, φθινόπωρον· γέρων, χειμὼν ἔστι δὲ αὐτῷ ὁ μεν νεηνίσκος, μειράκιον· ὁ δε νεηνίης, ἀνήρ • quod tamen discrimen ab aliis non observatur. [Conl. Append. Stob. Flor, vol. 4, ρ. 5 Gaisf, Diodor. Exc. Vat. ρ. 3a. Ammon,
175
1395 Νεάπολις
ν. Γέρων ρ. 36 : Μειράκιον, εἶτα Μεῖραξ, εἶτα Νεανίσκος, Α εἶτα Νεανίας* eodemque modo Eran. Philo ρ. 165.] Hippocr. Aphor. sect. 3, art. 29 : Τοῖσι δὲ νεηνίσκοισι αἵματος πτύσιες, φθίσιες, πυρετοὶ ὀξέες, ἐπιληψίαι. Unde Celsus 2, ι : Adolescentia morbis acutis, item comitialibus tabique maxime objecta est; fereque juvenes sunt qui sanguinem expuunt. Ubi Hipp, quos νεηνίσκους vocavit, ibici, ἡβάσκοντας appellat : uno gradu τὰ παιδία praecedentes, at duobus gradibus τοὺς πρεσβύτης sequentes. [Νεανίσκου ætatem κατὰ τὴν πεμπτην εβδομάδα περιγράφεσθαι vel durare μὲχρι πέντε καὶ τριάκοντα ἐτῶν dicit Galen. vol. 9, Ρ• 126, aoo. Zonar. ρ. ι388 : Ν. ἀπὸ ἐτῶν κγ' ἕως ἐτῶν λδ' ἡ μα'. Forma Νεηνίσκος autem est apud Herodot. 3, 53; 4, 149.]
[Νεανισκάριον, τὸ, Adulescentulus. Arrian. Diss. Epict. 2,16; Nicet. Chon. ρ. 268, Β.]
Νεανίσκευμα, τὸ, VV. LL. cxp. Superbia, Incontinentia : quale quid et νεανίευμα significat.
Νεανισκεύω, Juvenesco, Pubesco, Juvenilem ætatem ago. Eupolis ap. Suid. : Γυναῖκ᾽ ἔχοντα μάλα καλήντε κἀγαθήν. Αὕτη νεανισκεύοντος ἐπεθύμησέ υου. Hoc tamen Β νεανισχεύειν idem Suid. annotat ἰδίως ab eo poeta ἐσχη-ματίσθαι : quippe pro quo frequentius dicatur νεανι-σκεύεσθαι tum ab Eod., tum ab Amphide et Posidippo. [Non hoc dicit Suidas, cujus gl. est etiam ap. Photium, sed quod singulari hujus verbi forma usus sit Eupolis in Δήμοις, quum alibi νεανισκεύεσθαι dixisset. Quod prodit quum ipse versus tum quod ap. Photium est νεανικοῦντος, quod ex νεανίσκου ὄντος per crasin in νεα-νισκούντος contracto depravatum conjecit Raspius.] Utitur eo et Xen. Cyrop, ι, ρ. 4 [2, ιδ] : Οἳ δ’ ἂν παιδευθῶσι παρὰ τοῖς δημοσίοις διδασκαλοις, ἔξεστιν αὐτοῖς ἐν τοῖς ἐφήβοις νεανισκευεσθαι, Juvenilem ætatem transigere s. adolescere inter ephebos. [Unde citat Pollux
2,	20.I Videtur etiam accipi in posteriori signil. verbi νεανιευομαι. [Plut. Mor. ρ. 12, Β : Τὰ τῶν ἤδη νεα-νισχευομὲνων ἀδικήματα.]
Νεανίσκος, ὁ, Juvenis, Adolescens, [Adolescentulo add. Gl.] i. q. νέος et νεανίας. Aristot. Polit. 5 : Δύο νεανίσκων στασιασάντων. Α Plut. ορρ. νεανίσκοι et πρε-σβύτεροι, sicut infrà νέοι et πρεσβύτεροι. Ab Polluce C [2, 4] νεανίσκος collocatur in quarta ætatum hebdomade, quæ sc. a 21 anno ætatis incipiens, 28 terminatur. Vide et Νεηνίης. [Xen. Anab. 7, 2, 18 : Ἐγὼ δ’ ἐξετράφην ὀρφανὸς παρὰ Μηδόκῳ τῷ νῦν βασιλεῖ * ἐπεὶ δὲ νεανίσκος ἐγενόμην κτλ. Similiterque sæpius ap. Plat, vicinæ ponuntur ætates pueri et νεανίσκου, ut Reip. 3, ρ. 413, E : Ἔν τε παισὶ καὶ νεανίσκοις καὶ ἐν ἀνδράσι* Conv. ρ. 211, D : Τοὺς καλοὺς παῖδάς τε καὶ νεανίσκους.
De servo Lucian. Alex. c. 53 : Τοῦ ἐμοῦ νεανίσκου.]
[Νεανισκύδριον, τὸ, Adolescentulus.Thcognost.Can. ρ. 126, 28. L. Dind.]
Νεανιτεύομαι, ejusd. signil. eum νεανιεύομαι, ut Pollux paulo antè in Νεανιευομαι docet, citans auctorem Xen., ap. quem tamen quum νεανισκεύομαι in ea signil. reperiam, hoc νεανιτεύομαι suspectum habeo : quod alioqui a νεὰν vel a νεανίας derivari potest. In VV. LL. ponitur etiam Νεανόομαι, Juvenesco, Pubesco. [Utrumque nihili est.]
[Νέανσις. V. Νέασις.]
Νέαξ, ακος, ὁ, Juvenis, Adolescens, Qui juvenilem L) ætatem agit. Pollux 2, [11] : Νεανίσκος, νεανίας* ὁ δὲ νέαξ, εἰ γὰρ τῶν εἰρημένων ἐστὶν, ἀλλὰ κωμικώτερον ἂν εἴη. [Ex Nicophonte comico citant Photius et Autiatt. Bekk. ρ. 109, 9. Memorat. Herodian. Cram. An. vol.
3,	ρ. 284, 1. Conl. etiam Νεχυώτατον.]
Νεαοιδὸς, ὁ, ἡ, Recens s. Novus poeta, Epigr. [Leonidae Antii. Pal. 7, i3, ι, νεαοιδὸν μὲλισσαν. Scribendum autem νεάοιδος. Apollon. De constr. ρ. 33ο 15: Σύνθετον φαμεν ἐξ ὀξυτόνου εἰς βαρεῖαν τάσιν μετεληλυθὸς, ἐπὶ τῶν εἰς ος πάνσοφος. Conl. Λυράοιδος in Αυρῳδός.
L. Dindorf.]
Νέ»ον, ἀγκυροβόλιον, Ilesychii gl. suspecta.]
Νεάπολις, εως, et divise Νέα πόλις, Νέας πόλεως, ΝἹᾳ πολει, Ν έ αν πόλιν (conl. Apollon. De pronom, ρ.
76, Β, De advv. ρ. 587, a3 : quæ formæ ita differunt ut divisa fere antiquiores, velut Herodotus etThuc. infra cit., illa pariter atque conjuncta utantur recentiores, ut Strabo : conl. l.obeck. ad Phryn. ρ. 6o5), ὴ, Neapolis. Πόλις Ἱταλίνς διάσημος ... Ὀ πολίτης Νεα-
νεαρός	1396
πολίτης. Ἔστι καὶ ἄλλη Αιβύη; καὶ ἄλλαι, Steph. Byz. Libycam memorat Thucyd. 7, 5o, Dionys. Per. 2o5. Ægyptiam Herodot. 2, 91. Pallenes 7, 113. Alias Strabo et intt. Stephani Byz. Gent. Νεαπολίτης est ap. Lycophr. 786, Polybium, Strabonem, in Tab. Heracl. 1, 139, inscr. Delia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 243, n. 2299, 2. Νεοπολίτης dc Italica in nuuio ap. Avelli-nium Mus. Rhen. novi ι, 3, ρ. 347, et de alia in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. ao5, n. 143, 1. || Eormam Ceam memorant Epim. Ilom. Cram. An. vol. ι, ρ. 442, 3 : Τὸ Νεαπολίτης Νυοπολίτης (λέγουσι Κεῖθι), äï L. Din»oRF.]
[Νεάπολις, ιδος, ὁ, Neapolis, n. viri, ap. Hippocr. ρ. 1262, C : Ὀ Νεάπολις πληγείς. S«d ρ. 1217, G, ubi eadem, rectius, ut videtur, Νεόπολις. L. Dinu.]
[Νεαρδὴς, 6, ἡ. V. Νεοαρδής.]
[Νεάρίππη, ἡ, Nearippe, n. mulieris, in inscr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 246, n. 155, 11.]
Νεαρμοσία,ἡ, voc. fictum ab schol. Lycophr. 49, in cod. Vindob. 2, ap. Bachm. ρ. 18, b, ad explicandum Proserpinæ nomen Λέπτυνις, quod significare videtur Mutationem vivi iu novam mortui conditionem.]
[Νεαροηχὴς, 6, ἡ, Juvenile sonans. Philostr. V.Soph. 2, 79, μ· 579, 16 ]
(Νεαροποιέω, Recentem facio. Plut. Mor. ρ. 702, C: Τους ἐπιπολῆς πλησιάζων ὁ ἀὴρ νεαροποιεῖ. Oribas. ρ. 16 ed. Mai. : Τοῖς ὄνυξιν ἀναξάναντες νεαροποιήσομεν τὸ ἕλκος. Ktpass. ρ. 189.]
[ΝεαροπρεΠὴς, ὁ, ἡ, Recentioribus conveniens. Ari-stid. Rhet. vol. 2, ρ. 527. Angl. Olymp. Iu Phileb. ρ. 249, eum nota; Prod. In Plat. Crat. 2. Boiss. Et in Alcib, ι c. 15. Creuzeu.]
Νεαρὸς, ὰ, ὸν, Novus, Recens [Gl.], i. q. νεοχμός. Plut. Symp, a, [ρ. 635, Β], περὶ τῆς ὀπώρας loquens : Τῷ κενοῦσθαι τὸ σῶμα νεαρὸς ὀρέςεις ἀεὶ παρασκευάζου-σαν, Novos appetitus afferentem. Fortasse autem reddi etiam possit, Renovantem appetitum. Et στέαρ νεαρὸν ap. Diosc. 2, quod paulo post πρόσφατον vocat, i. e. Recens. [Ὁστρεα νεαρὰ Athcn. ι,ρ. 7, 1). Hemst.] Ab Eod. νεαρὸν opp. salso, ut paulo antè in Νεαλὴς vidisti. [Hesiod, fr. ap. schol. Pind. Nem. 2, ι : Ἐν vea-ροῖς ὕμνοις. Pind. Nem. 8, 20 : Νεαρὰ ἐξευρόντα.] Soph. Ant. [χ57] : Κρέων 6 Μενοιχέως, νεοχμὸς ΝἹαραῖσι [Κρ. ὁ Μ. νεοχμοῖσι G. Dind.] θεῶν ἐπὶ συντυχίαις Χωρεῖ, i. e. τῇ προσφάτῳ παρὰ θεῶν αὐτῷ δεδομὲνῃ ἐπιτυχίᾳ. Et Epigr. [Antipatri Anth. Pal. 7, 713, 5], νεαρῶν ἀοιδῶν. Plut. [Mor. ρ. 140, Β] : Εἰ νῦν ἐπὶ πρκ>σφάτοις οὕτω κ»ὶ νεαροῖς (πράγμασι) λόγοι ψευδείς συντεθεντες ἔχουσι πίστιν, In re recenti adeo et nova. [Diog. L. 1, 112 : Δημήτριος διελέγχειν πειρᾶται τὴν ἐπιστολὴν ὡς νεαρὰν καί μὴ τῇ Κρητικῇ φωνῇ γεγραμμένην. Hemst.] Et νεαρόν ὕδυ,ρ, Aqua recens: cui Eust. [Od. ρ. 1827, 64] inesse aliquid dicit ex verbo ἀρύω, ut νεαρὸν ibi sit Becens haustum. Et Ammoii. inter νεαλὲς et νεαρὸν distinguens, ait itidem νεαρὸν esse τὸ νεωστὶ κομισθὲν ὕδωρ : quoniam ἔγκειται τῇ λέξει τὸἀρύειν : sicut ιηπρόσφατον κρέας, τὸ φάσαι i. e. φονεῦσαι. [Hippocr. ρ. 44, 4ο, νεαρὰ ὀούνη. Aret. ρ. 134, 3q, τροφὴ.] Dicitur etiam Recens, ut νεοχαὸς paulo antè, Qui integris adhuc viribus est, necdum lassatus : Greg. Naz., Νεαροὶ καὶ πρόθυμου Sic Herodian. 3, [7, 12] : Τοῦ Λαίτου ἐπιφανέντος σὺν νειρῷ τῷ στρατῷ. [Ἐάν τι νεαρὸν γένηται, Si peijurus interierit, Polemo ap. Macrob. 5, 19. Hemst. ‖Νεαραὶ,αἱ, Novellæ. Id nominis suis novis Constitutionibus indidit Justinianus, quod, ut censet Cujacius, novissime promulgatae sint post Codicem Justiniani repetitae lectionis. Unde saepissime a Græcis interpretibus appellantur νεαραὶ μετὰ τὸν κώδικα, et ab ipso Justiniano in Nov. 66 et iu Constitut. dc Novo codice faciendo : pariter Theodosii, Valentiniani, Marciani, Leonis, Majoriani, Severi Constitutiones, non alia ratione appellatae sunt quam quod post Codicem Theodosii, et aliæ quædam Leonis Philosophi, Nicephori, Michaelis, Romani, Alexii, quod post Βασιλικῶν libros promulgatae essent. De Justiuianeis Agathias 1. 5 : Ἔν τινι τῶν οἰ-κείων νόμων, οὓς δὴ Νεαρούς ἐπονομάζομεν. Harmenop. ι» 1» 9: Ὁ «ὓτὸς καὶ Νεαρὸς ἐν ἰδιάζοντι βιβλίῳ συνέ-ταξεν * εἰσὶ δὲ Νεαραὶ, αἳ παρὰ τῶν κατὰ νόμους βασιλέων νέαι διατάξεις πρὸς τὰς ἀνακυπτούσας ὑποθέσεις γινόμεναι.
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Adde η. ι ο Theophan. an. ejusd. Augusti 2 : Ἀνενέωσεν ὁ βασιλεὺς πάντας τοὺς παλαιοὺς νόμους ποιήσας μονόβιβλον, καὶ καλέσας αὐτὸ Νεαρὰς διατάξεις , etc. Ducang.] II Juvenis, Juvenilis : ut νέος. Ilom. II. Β, [289] : Ἢ παῖδες νεαροὶ χῆραί τε γυναῖκες, ubi de minore ætate dicitur : nec male reddideris Teneri [quæ una vera interpretatio est], sicut Cic. νέος interpr., aut etiam Recentes, sicut Horatio Recentes homines dicuntur recens nati, et Columellae Pullus asiuinus a partu recens. [Simias ap. Hephæst. ρ. 43 : Νεαρὲ κορε. Pind. Pyth. io,25 : Nsapòv υἱόν. Æsch. Ag. 76 : Ὁ νεαρὸς μυελός· 359 : Μήτε μέγαν μήτ᾽ οὖν νεαρῶν τινα· ι5ο4 : Τέλεον νεαροῖς ἐπιθύσας. Et similite* sæpius Eurip. Ni-cand. Th. i38 : Νεαρῇ κεχαρημὲνος ἥβη. Xen. Cyrop, ι, 4, 3 : Ἐμφαίνεται τὸ νεαρόν αὐτοῖς.] llidemque Xen. Cyn. [9, 10] de cervorum hinnulis : Τὰ γὰρ σώματα αὐτῶν διὰ τὸ ἔτι νεαρὰ εἶναι, τῷ πόνῳ οὐ δύνανται ἀντέ-χειν. [Nicand. Ther. όηη : Νεαροῖο λαγωοῦ.] Et Diodes ap. Athen. 7, [ρ. 3ao, D] ait, Τῶν νεαρῶν ἰχθύων ξη-ροτέρας εἶναι τὰς σάρκας. ítem Puerilis, in vituperio : Παίθων νεαριότεροι, Pueris pueriliores, i. e. stolidiores. Apud Suid. : Παίδων νεαρώτεροι οἱ λέγοντες μὴ ἐφορᾷν τὰ τῇδε τὸ θεῖον. Et Aristot. Eth. ι, 3 : Διαφέρει δ᾽ οὐδὲν νέος τὴν ἡλικίαν , ἡ τὸ ἦθος νεαρός. [Πελαργῶν εἷς ὁ μάλιστα νεαρὸς, Ælian. Ν. Α. 8, 32. Hemst. Diouys. De comp. vv. c. 23, ρ. 185, 7 : Οἱ σχηματισμοί οἱ πολὺ τὸ νεαρὸν ἔχοντες, Figuræ multum juvenilis redundantiae et lasciviæ habentes, quales sunt antithèses, paromoioses, parisoses. V. Μειρακιῶδες, et conl. Dio-nys. Jud. Demosth, c. 4, ρ. 963. Plutarchus Præc. pol. ρ. 802, E, λόγον νεαρὸν καὶ θεατρικὸν designat ita : Ὥσπερ πανηγυρίζοντος καὶ στεφανηπλοκοῦντος ἐξ ἁπαλῶν καὶ ἀνθηρῶν ὀνομάτων. Notatur ea orationis elegantia et mollities, quæ non studium, sed levitatem quandam et vanitatem prodit, delicias et condimenta quaerentem. Itaque contrarium vitium ponit τὴν περιέργειαν σοφιστικήν, Molestam accurationem, qua veluti verba appenduntur, periodi ad normam et circinum exiguntur. Id. in Vita Cat. min. c. 5 : Ὀ λόγος νεαρόν μὲν οὐδὲν οὐδὲ κομψὸν εἶχεν, ἀλλ᾽ ἦν ὄρθιος καὶ περιπληθὴς καὶ τραχύς. Photius etiam Cod. 65 Theophylacto Simo-cattæ, metaphoris et allegoriae ultra modum indulgenti, tribuit ψυχρολογίαν καὶ νεανικὴν ἀπειροκαλίαν, Frigiditatem et juvenilem quendam ornandi et comandi pruritum. Suidas : Νεανιεύματα, κομπάσματα, κενὰ τολμήματα, et, Νεανίας, τολμηρός. Unde et τὸ νεανικόν subinde vchementiæ et roboris notionem habet. Sic Dionysio Jud. Lys. c. 19, Lysias dicitur esse περὶ τὰ πάθη μαλακώτερος, καὶ ούτε αὐζήσεις οὔτε δει— νώσεις, οὐθ’ ὅσα τούτοι; ἐστὶ παραπλήσια, νεανικῶς πάνυ καὶ ἐρρωμένως κατασκευάσαι δυνατός. Ibi male interpres latinus : Novo plane modo, et valide quidem. Eodem etiam sensu νεανιεύεσθαι dicuntur, quod Horatius expressit Juvenari Art. Poet. 246. V. quæ de hoc verbo notavit Wernsdorl. ad Himerii Ed. 17, ρ. a55, et conl. Hesych. in Νεανιεύεται. E an est. Lex. rhet.]
(Ι Νεαρῶς, Juveniliter, More juvenum. Exp. Juveniliter iu Luciano [De hist. conscr. c. 5o| : Καὶ πᾶσι τούτοις μέτρον ἑπέσθω , μηδ’ ἐς κόρον, μηδ’ ἀπειροκάλως, μηδὲ ν., ἀλλὰ ῥᾳδίως ἀπολυέσθω. Et in laude ap. Isocr. Panath. [ρ. 280, C] de adolescentibus : Ἐμὲ μέν ἐπήνε-σαν ὡς διειλεγμὲνον τε νεαρώτερον [νεαρωτέρως] ἡ προσε-δόκησαν, ἠγωνισμένον τε καλῶς, Juvenili magis robore atque ingenio quam expectassent.
[Νεαροφόρος, ἡ, Reccntaria, Cl.]
[Νέαρχος, Plut. Mor. ρ. 39Θ, Β, ex ναύαρχος corruptum animadvertit Wyttenbach. Ap. Ducam vero Hist. Byz. a3, ρ. 77, C : Τὸν νέαρχον Ὀθμάνιον, est Novus imperator.]
[Νέαρχος, ὁ, Nearchus, n. viri, cujus notissimum est ex. dux Alexandri Μ. ap. Arrian. Exp. 7, 5, 9, etc., Strab. multis ll. Alii sunt in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 345,11. 214, 9, ap. Demosth, ρ. 283, 7, Cretensis ap. Diodor. 19, 69, Eleates ap. eund. Exc. ρ. 55γ, 558, Diog. L. 9, 26.J
[Νεαρῳδὸς, ὁ, in inscr. Thesp. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 767, n. 1585, 17, i. est fortasse q. νεαοιδὸς, ita quidem ut νεαρὸς non ad ipsum, sed ad carmina referatur. L. DinuoRF.]
[Νεαρῶς, Νεαρωτέρως. V. Νεαρός.]
νέατος ι
Α [Νεάσιμος. G1. : Νεάσιμον, Nevale.]
Νέασις, ἡ, Novatio , Renovatio, ut Renovatio agri. Sic scribendum quidam existimant ap. Theophr. C. Pl. 3, 15 : Οὐδὲ τὰ χεδροπὰ συμβάλλειν εἰς τὰς νέας, ἐὰν μήτε σφόδρα πρώϊον , ὅπως μὴ κωλύσωσι τὴν θερινὴν νέα-σιν. Sed habent ibi vulg. edd. νέανσιν, a nom. Νέανσις: quod si mendosum non est, erit a verbo νεαίνω, quod idem significabit eum νεάω et νεόω : quia vero bis ibi utitur verbo νεᾷν, emendatio ista rationi magis consentanea videtur. || In Pandectis Gr. accipitur etiam
fί>ro Novali s. Agro renovato, ut in Νεατὸς videbis. Νέασις, Novalis, Novalis terra, Gl.]
Νεασμὸς, ὁ, Novatio. Geopon. 2, 23, 6; 3, 3, 10.] Νἀασπάτωτος, ὁ, ἡ, Cui solea nuper est suppacta. Stlattis ap. Athen. 14, ρ. 622, Α : Νεασπάτωτον δ᾽, ἤν τι νεοκάττυτον ᾗ, (dicunt Thebani). Νεοσπάτωτον Ca-saubonus. Quod non esse necessarium animadvertit Schweiçh. ἄ]
[Νεατις, Vervactum, Gl.]
Νεατὸς, ὴ,ὸν, Novatus, Renovatus, Novalis [Gl.]: ν. γῆ, Β Tellus renovata. Novalis, inquit Paul. Jurecons. in c. 3o tit. de Verb. Signil., est terra proscissa, quæ anno cessat, quam Græci νεατὴν vocant. Pandectæ Græci appellant νέασιν : nam ita habent, Νεατὴ γῆ ἐστὶν ἡ προτμηθεῖσα ἡ ἐπὶ ἐνιαυτόν ἀργήσασα, ἡν οἱ Γραικοὶ νέασιν καλοῦσι. ‖ Νεατὸς, Novatio, ipsa Actio renovandi agrum. Xen. [OEc. 7, aoj : Καὶ γὰρ νεατὸς καὶ σπόρος καὶ φυτεία καὶ νομὴ, ὑπαίθρια ταῦτα πάντα ἔργα ἐστί· solet tamen potius quum oxytonojs scribitur νεατὸς, significare Tempus renovandi agrum : quum autem proparoxytonois dicitur Νέατος, accipi pro ipso Novali, ut Bud. annotat, vel etiam pro ipsa Renovatione telluris : sicut ἀροτὸς Tempus arationis, ἄροτος autem ipsam Arationem denotat : quibus similia sunt ἀμητὸς et ἄμητος, τρυγητὸς et τρύγητος, et alia quædam. [Accentum νέατος, qui obtinebat ap. Xenoph., correxi ex Photio ν. Νεᾶν, coufirmaruntque codd.] || Alias Νέατος, [η, ον,] capitur etiam pro Novissimus, i. e. Ultimus. [Solon ap. Stob. FI. 9, 25, 10 : Ἐκ νεάτου πυθμὲνος ἐς κορυφήν.] Soph. Aj. [1185] : Τίς ἄρα νέατος; ἐς πότε λήξει πολυ-C πλάγκτων ἐτέων ἀριθμὸς , τὰν ἄπαυστον αἰὰν ἐμοὶ δορυσ-σόντων μόχθων ἄταν ἐπάγων; i. e. ἔσχατος. [Ant. 627 : Παίδων τῶν σῶν νέατον γέννημα’ Ηογ : Τὰν νεάταν ὁδόν 8ο8 : Νέατον φέγγος ἀελίου. Eurip. Tro. 201 : Νέατον τεκέων σώματα λεύσσω νέατον.] Itidem Hom. 11.1, [295] : Πᾶσαι δ᾽ ἐγγὺς ἁλὸς νέαται Πύλου ἠμαθόεντος, quidam exp. ἔσχαται, ὡς ὁμοροῦσαι τῇ Πύλῳ : nonnulli vero, κα-τοικοῦνται ἄγχι τῆς κατὰ Πύλον θαλάσσης, qui sync. esse volunt, et factum ex præt. pass. νεναίαται, i. «..οἰκοῦν-ται, teste Eust. [Conl. Λ, 71a. Frequens est etiam ap. recentiores poetas.] Item ap. Musicos νέατοι φθόγγοι, Sonitus quos ultima s. ima chorda reddit, quæ νεάτη dicitur ad differentiam τῆ; ὑπάτης et μὲσης. [Plat. Reip. 4, ρ. 443, D : Ὥσπερ ὄρους τρεῖς ἁρμονίας ἀτεχνῶς, νεότης τε καὶ ὑπάτης καί μέσης. Photius : Νεάτην οὐχὶ νήτην λέγουσιν • καὶ παρανεάτην καὶ τρισνέατον • Κρα-τῖνος Νόμοις.] Ex quo νεάτη per contract. fit Νήτη, ἡ, itidem de Novissimas. Ultima Imave chorda : quod et Soph, schol. [1. c.] annotavit, his verbis, Καὶ νεάτη , ἡ ἐσχάτη * ἀφ’ οὑ νήτη κατὰ κρᾶσιν, ἡ τελευταία χορδὴ τῆς D μουσικῆς. Utroque horum vocabulorum , sc. et νεάτη et νήτη, utitur Plut. De musica [ρ. 1139, D] : Τὴν μὲν νεάτην τῆς μέσης τῷ τρίτῳ μέρει τῷ αὐτῆς ὑπερέχουσαν, τὴν δὲ ὑπάτην ὑπὸ τῆς παραμέσης ὑπερεχομένην ὁμοίως • paulo antè , Τὸν νέατον φθόγγον πρὸς τὸν ὕπατον ἐκ διπλάσιου λόγου ἡρμοσμένον, τὴν διὰ πασῶν συμφωνίαν ἀπο-τελεῖν. Ibid. dicit, Αιάστημ* ἀπὸ ὑπάτης μέσοιν ἐπὶ νήτην διεζευγμένων. Ibid. dicit νήτην συνημμένου. Quæ vero tum ab Eod. ibid., tum ab Aristot. Ι. 19 Probi, vocatur Παρανήτη, videtur esse Penultima, s. imæ i. e. τῇ νήτῃ proxima : Latini quoque Paraneten dicunt, ut et Neten ; nec tam pro chordis quam sonis quos pulsatae reddunt. Vitruv. 5, 4, enumerans sonos stantes: Proslambanomenos, hypate hypatum, hypate mesam ; mese , nete synemmenom, paramese , nete die-zeugmemon, nete hyperbolæom. Ibid. vocabula mobilium sonorum recensens, Parhypate hypatum , lichanos hypatum, parhypate mcsoin, lichanos mesom, trite synemmenton, paranete synemmenwn, trite die-zeugmenwn, paranete diezeugmenum, trite hyperbo·.
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laeom, paranete hyperboIæωn. [Aristid. Quint, ρ. ιτ, A Α : Αὗται δὲ καὶ παρανῆται καλοῦνται διὰ τὸ πρὸ τῆς νή-της κεῖσθαι * ἐπὶ δὲ ταύταις ἡ νήτη, τουτέστιν ἐσχάτη • νέατον γὰρ ἐκάλουν τὸ ἔσχατον οἱ παλαιοί'.] Ceterum sicut νήτη pro νεάτη, ita dicitur Νῆτος etiam pro νέατος, Hesych., qui νῆτος exp. non solùm ἔσχατος, sed etiam πολὺς, σεσωρευμένος : pro quo postremo scribendum Νητός. [De torrna poetica Νείατος ν. in Νεῖος.]
[Νεαύξητος. V. Νεοαύξητος.]
Νεάω, [Novello, Gl.] Novo, Renovo, i. q. νεόω, plerumque de agro dicitur. Hesiod. Op. [460] : θερεος δὲ νεωμὲνη οὔ σ᾽ ἀπατήσει. Et in activa voce et signil. ap. Theophr. C. PI. 3, a5, de cura novalium : Ἢ δὲ κατεργασία ἐν τῷ νεᾷν κατ᾽ ἀμφοτέρας τὰς ώρας καὶ θέρους καὶ χειμῶνος* paulo post, Καὶ ὅταν μετὰ τοὺς πρώτους
r' ους νεάσωσι, πάλιν τοῦ ἦρος μεταβάλλουσιν, ὅπως ἰναφυομένην πόαν ἀπολέσωσιν· εἶτα θέρει ἀροῦσι. Quid autem sit νεᾷν, vide in Νεατὸς. [Aristoph. Nub. 1117 : Πρῶτα μὲν γὰρ ἠν νεᾶν βούλησθ᾽ ἐν ὤρα τοὺς ἀγρούς. Pho-tius : Νεᾶν, οὐ νεοῦν τὴν γῆν, addito exemplo Eupolidis. Hesychius præter præs. et aor. ponit etiam perl. g Νεναμὲνην (sic), ἠροτριωμὲνην, et formam Νειάω, ut videtur, quod ν.]
[Νέβελ s. Νεβελ, νοχ Hebr. Nebelf Urceus figulinus , quam lxx Græcis literis expresserunt Sam. ι, ι, 24, Hos. 3, 2, νέβελ οίνου. Etym. Gud. : Νεβέλ* οίνου μὲτρον, ξεστῶν pv, ὅμοιον ὑγροῦ τρία σάτα.]
[Νέβεστα, πεταλώματα τῶν ἱερῶν, καὶ τῶν Σικελῶν, Hesych. « Νεβλεστὰ postulat ordo pro νεφελεστά. Vide an pro Lepistis. Pro Σικελῶν recte leg. σκευῶν. » Is. Voss. « Pro καὶ τῶν Σικελῶν lego ὑπὸ τῶν Σικελῶν. » Kuster. Codex περιτάλματα.]
[Νεβλάραι, περαίνειν, Hesychius. Photius : Νεβλά-ρετοι, περαίνει. Ἄσημος φωνὴ ἐπὶ τοῦ περαίνειν. Αριστοφάνης Δαιταλεῦσιν. Νεβλαραι, τὸ περαίνειν Dobræus Advers. vol. ι, ρ. 6ο3.]
[Νέβραξ.] Νέβρακες, Hesych. οἱ ἄῤῥενες νεοττοὶ τῶν ἀλεχτρυόνων.
Νέβρειος, α, ον, Qui ex hinnulo est. Plut. Symp. 4 [immo Symp. sap. ρ. i5o, E] : Προέμενυι τὰ νέβρεια ὀστᾶ, χρώμενοι τοῖς ὀνείοις, βέλτιον ἠχεῖν λέγουσι, Reli- c ctis hinnuleis ossibus. Sic νεβρείων αὐλὼν, Epigr. [Antipatri Anth. Plan. 3o5, ι], Tibiarum confectarum ex ossibus hinnulorum. [Callim. Dian. 244 : Νέβρεια ὀστέα.]
[Νεβρῆ, ἡ, Pellis hinnulea. Orph. Arg. 447 : Νεβρῆν παρδαλέην ■ et proprie in fr. ap. Macrob. Sat. ι, 18,
7 : Ὑπερθε νεβρῆς.]
[Νεβρίας, ὁ.] Νεβρίας γαλεὸς, Mustelus uebrias , Aristot. Η. Α. 6, [9. Hesychius : Λάδας, ἔλαφος, νεβρίας. Quod suspectum. Ἔλαφος νεβρίας sine interpunctione scribit Lobeck. Patholog. ρ. 54, et interpretatur Hinnulum qui dicitur ἐλαφίνης.Ι
[Νεβρίδας, 6, Nebridas, Spartanus in inscr. Spart, ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 636, n. 1279, 7.]
[Νεβρίδιον, τὸ, Pellicula hinnulea. Artemid. 4, 72.] Νεβριδόπεπλος, ὁ, ἡ, Bacchus in Epigr. dicitur quod peplum s. vestem gestaret ex hinnuleis pellibus.
[H. in Bacch. Anth. Pal. 9, 524, 14·]
[Νεβριδόστολος, ὁ, ἡ, Qui veste utitur hinnulea, epith. Bacchi, Orph. Η. 51, 10, ubi inepte scribitur ρ νεβριδοστόλος.]
Νεβρίζω , Pellem hinnuleum gesto, ut bacchantes. Demosth, [ρ. 313, 16]: Τὴν μὲν νύκτα νεβρίζων καὶ κρατηρίζων καὶ καθαίρων τοὺς τελουμένους. [Alii autem sec. Harpocrationem interpretabantur ἐπὶ τοῦ νεβροὺς διασπᾶν κατά τινα ἄρρητον λογον. V. etiam Νεβρισμός.] Νεβρὶς, ίδος, ἡ, Hinnuli pellis, Exuvium hinnuleum :quod Bacchus et bacchantes gestare solebant. [Frequens est ap. Eur., ut Bacch. 24 etc. et alios quosvis.] Plut. Symp. [ρ. 672, AJ: Νεβρίδα χρυσόπα-στον ἐνημμὲνος* ut et ap. Stat., Aspersae nebrides vario auro. [Secundam, quæ corripitur ap. Eur. et alios poetas in Authoíogia, produxit Dionys. Per. σο3, 956, 1155.]
[Νεβρὶς, ίὀος, ἡ, Nebris, n. servæ, ap. Lucian. D. mer. 10.]
[Νεβρίσκος, ὁ, Nebriscus, n. viri, in numo Dyrrhachii ap. Mionnet. Suppl, vol. 3, ρ. 338, 293.] [Νεβρισμὸς, ὁ Gestatio pellis hinnuleæ, de qua in
Νέδων
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Νεβρίζω, ap. Harpocrat. in hoc verbo : Ἐστὶ δὲ ὁ ν. καὶ παρὰ Ἀριγνώτη ἐν τῷ περὶ τελετῶν.]
[Νέΰρισσα, ἡ, Nebrissa, urbs Hispaniæ, ap. Strab. 3, ρ. 143, eum var. Νάβρισσα. Sed Νέβρισσα etiam Ptolem. 2, 4.I
Νεβρίτης λίθος, ὁ, Nebritis gemma, Libero patri sacra : nomen sortita a nebridum ejus similitudine, teste Plin. 37, 10. [Orph. Lilh. 742, 748.]
[Νεβρόγονος, ὁ, ἡ, Hinnulo natus, Hinnuleus. Plut Mor. ρ. 150, E : Νεβρόγονος κνήμη.]
[Νεβροκτόνος, ὁ, ἡ, Hinnulum s. Hinnulos interficiens. Schol. Callim. Η. in Dian. 190. Wakef.]
Νεβρὸς, ὁ, [ἡ, Eúr. Bacch. 867 : Νεβρὸς ἐμπαίζουσα λείμακος ἡδοναῖς * fr. Polyid. ap. Plut. Mor. ρ. ι 104, D : Θανούσης κῶλα ποικίλης νεβροῦ • et bis apud ipsum Sertor. c. 11, τὴν νεβρόν], Hinnulus, [Nefrendes, Dama, add. Gl.] Pullus cervi : sic dictus παρὰ τὸ νεωστὶ εἰς βορὰν ἐληλυθέναι, si grammaticis credimus. Hom. II. Θ, [248] : Νεβρὸν ἔχοντ᾽ ὀνύχεσσι, τέκος ἐλά-φοιο ταχείης. [Et sic sæpe, etiam ap. ceteros poetas. Herodot. 7, 75 : Πέδιλα νεβρών.] Xen. Cyn. [9, 3j : Ἄ μα δὲ τῇ ἡμέρα ὄψεται άγουσας τοὺς νεβροὺς πρὸς τον τόπον οὗ ἂν μελλῃ ἑκάστη τὸν ἑαυτῆς εὐνάσειν, κατα-κλινούσας τε καὶ γάλα διδούσας· et [8] : Οἱ νέοι τῶν νε-βρῶν^
[Νέβρος, ὁ, Nebrus, n. viri in Epistolis Hippocr. ρ. 1271, 3α, et alius in inscr. Att. Fourmonti ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 400, η. 292, 7. L. Dmc.]
[Νεβροστολίζο), Pelle hinnulea vestio, ap. poetam De virib. herb. 80 : Δικτάμνου γὰρ ἐ7Γὴν αὖον δέμας ἐν παλάμαισι τρίψας ἀλφιτοειδὲς ἐνιστάξῃς Διόνυσον ... καὶ νεβροστολίσῃς, jam Lobeckius ad Phryn, ρ. 624 dirimendum videri animadvertit, confirmante codice, qui νεβρωστολισης, h. e. νεβρῷ στολίσῃς. L. Uinu.] [Νεβροτόκος, δ, ἡ, Hinnulum vel Hinnulos pariens. Nicander Ther. 142 : Νεβροτόκοι καὶ ζόρκες. Schol., ἤγουν αὐτοὶ οἱ ἔλαφοι καὶ αἱ δορκάδες.]
[Νεβροφανὴς, ὁ, ἡ, Hinnuli vel Cervi speciem habens. Noim. Dion. 5,363 : Νεβροφανῆ ἐδαιτρεύσαντο
(WJ ,
Νεβροφονος, ὁ, Hinnulorum occisor. Apud Aristot. Η. A. ι. 9, [3α] νεβροφόνος ἀετός* quam Plin. Ilinnula-riam aquilam vocare dicitur. [Anton. Lin. c. 20.] [Νεβροφόνος, ὁ, Nebrophonus, l. Iasonis , ap. Apol-lod. 1, 9, 17, 2.]
Νεβροχαρὴς, ὁ, ἡ, Hinnulis gaudens : Apollinis epith. in Epigr. [Anth. Pal. 9, 5a5, 14, ubi est Neu-ροχαρής.] ^
[Νεβροχιτων, υ,νος, ὁ, ἡ, Hinnuli pelle vestitus. Simias ap. Hephæst. ρ. 43 : Νεαρὲ κόρε νεβροχίτιον. Nonii. Dion. 26, 28. ϊ]
[Νεβρόω, Hinnulum facio. Nonn. Dion. 10, 60 : Κεφαλὴν φάσματι νεβρωθεῖσαν.]
Νεβρώδης, 6, ἡ. In Epigr. [Anth. Pal. 9, 5o4, 14] Bacchus νεβρώδης vocari dicitur, quod bacchantes hinnulorum pellibus uterentur.
[Νέγλα s. Νίγλα, ἡ. Pollux 6, 87 : Ἐμοὶ δὲ καὶ τὴν καλουμένην νέγλαν μυστίλην ἥδιον καλεῖν ἡ νίγλαν. Λίγλαν vel λεγλαν, Ιι. e. Ligulam s. Legulam, Salmasius. Ita vero delendum videtur ἡ νίγλαν, ex dittographia natum.]
[Νέγλα , πολίχνιον Ἀραβίας. Γλαῦκος β' Ἀραβικῆς ἀρχαιολογίας. Τὸ ἐθνικὸν Νέγλιος ἡ Νεγλίτης τῷ ἔθει τῆς χώρας,Steph. Byz. Ptolemæo Νέκλα, Straboni 16, ρ. 782, Νέγρανα.]
[Νέδη, ἡ, Nede. Ποταμὸς Ἀρκαδίας, ἀπὸ νύμφης Νέὀης. Εὐφορίων δὲ Νεδέην (Νεδαίην Meinek.) αὐτήν φησι. Τὸ κτητιχὸν Νεδεήσιος, Steph. Byz. Νέδην nympham fluviumque memorat Callim. Jov. 33, 38. Utramque Νέδαν vocat Pausan. 1. 4 et alibi. Νέδη vero ponit Theognostus Can. ρ. 109, 5. L. Dino.]
[Νεδία, ἡ.] Νεδίας, Hesychio τὰς αἰθυίας, Mergos. [Νεδούσιος. V. Νέδων.]
[Νέδων, ωνος et οντος, ὁ, Nedon. Πόλις (ποταμὸς Suidas) καὶ τόπος τῆς Λακιυνικῆς. Τὸ τοπικὸν Νεδούσιος καὶ Νεδουσία ἡ Ἀθηνᾶ. Κλίνεται δὲ Νέδοντος, Steph. Byz. Formam Νέδωνος memorant Bekk. Anecd. ρ. 1393, et habet Strabo 8, ρ. 353, 36o, idemque Minervam Νεδουσίαιν ρ. 36ο. Ap. Lycophr. 374, Νέδων, ab schol, refertur inter ὄρη Εὐβοίας.]
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[Νεὲλ, Ægyptiorum sermone patrio vocabatur Rhi- Α nocorura s. Rhinocolura, si fides Epiphanio Hær. 66,
C. 83, ρ. 7o3, scribenti, Ῥινοκόρουρα γὰρ ἑρμηνεύεται Νεέλ- καὶ οὕτω φύσει οἱ ἐπιχώριοι αὐτὴν καλοῦσιν, ἀπὸ δὲ τῆς Ἑβραΐδος ἑρμηνεύεται, κλῆροι. Videntur οἱ ἐπιχώ-ριοι distingui ab Hebraeis, atque adeo intelligi /Egy-ptii. Petavius in Animadv. ρ. 270 monet Epiphanium ím nomine Νεὲλ antè oculos habuisse Hebr. bru, quum Alex. DnXQ Sn3”"Tÿ Jes. 27, 12, vertissent εως Ῥινοκορούρων. Verba Epiphanü non neglexit Ikenius, ut ostenderet non significari Nilum, sed exiguum flumen sive torrentem ad Rhinocoluram, in Mare mediterraneum labens. Scripserat Millius diss, de Nilo et Euphrate Terræ Sanctæ terminis, insertam Diss. Misc. ρ. 183—220. De Nilo aliter judicabat Ikenius t. 2 Diss. ρ. 95—138. Causam deinde suam tutatus est Millius in Disputatione exegetica , a. 1746 ed. Respondit Ikenius in Symbolis literariis t. 3, ρ. 222—225, 388—529. Opposuit ei Millius a. 1749, Dissertationem exegeticam secundam de Nilo Terræ S. termino. De re eadem disceptarunt Müllerus Sat. B Obs. c. 9, et Michaelis in Suppl. L. Η. ρ. 1626—1628. Nemo eorum praeteriit testimonium Epiphanü. Omnes fere Νεὲλ ex SnJ illustrandum censuere. Attamen Michaelis not. ad Abulfedæ Descr. Æg. ρ. 68, 69, ita scribit : « Si quis de nomine antiquo et Ægyptio (Neel aut Nechel) urbis certi quid docuerit, quod forte e linguæ Copt. monumentis antiquioribus fieri possit, non ingratum geographiæet historiae studiosis facturum putem. » Tfwater.]
[Νεέκδορος, ὁ, ἡ, Recens decoriatus. Tzetz. Hist.
9, 71 : Βυρσαις βοῶν γὰρ ἔστρωσε τοὺς λόφους νεεκδό-ροις. L. Dind.]
ÎΝεηγενὴς. V. Νεογενής.1 Νεηθαλὴς. V. Νεοθαλής.]
Νεήκης, ὁ, ἡ, ut νεῆκες ξίφος. Ensis quem aliquis nuper s. receus exacuit. Hesych. : Νεηκέσσι, νειυστὶ ἠκονημένοις, οξέσι. Ubi observa νεηκέσσι, non νεήκεσσι, tanquam a νεηκής. Habet tamen idem Hesych. εύηκες, non εὐηκὲς, aut εὐῆκες. Sed fuerit τὸ νεηκὴς simile se-
sych. vero νεήλυδος exp. νεωστὶ κατοιχομένης, νεωστὶ τετελευτηκυίας, Ejus quæ nuper admodum s. recens decessit. [Novitius, Convena, Gl. Herodot, ι, 118 : Τὸν παῖδα τὸν νεήλυδα. Plato Leg. 9, ρ. 879, D : Εἴτε πάλαι ἐνοικοῦντος εἴτε νεήλυδος ἀφιγμένου. « Olympiod. apud Phot. ρ. 110, 8; Gregor. Naz. ρ. 327, 1); 328, Β, D. » Hkmst. Aecus, νέηλυν est ap. Himcr. Ed. ρ. XIV, C, et alios. L. Dind.]
Νεήμελκτος. V. Νεαμελγής.]
Νεηνίης, Νεῆνις, Νεηνίσκος. V. Νεᾶνις.]
Νεήτομος. V. Νεότομος.]
Νέητον. V. Νῆτον.]
Νεήφατος, ὁ, ἡ, Recens dictus. Hom. Η. Mere. 443 : θαυμασίην γὰρ τήνδε νεήφατον ὄσσαν ἀκούω.]
ΓΝεί. V. Νη\]
[Νείαιρα. V. Νέαιρα.]
Νειαρὸς, i. q. νείατος, VV. LL. Potest tamen accipi et pro νεαρός. [V. Λοιμὲη.]
Νειάτιος. V. Νείατος in Νεῖος.]
'Νείατος. V. Νεῖος.]
Νειάω pro νεάω, quod ν., in Hesychii gl. Νεικῆσαι (νειῆσαι), ἀρόσαι, latere conjecit Jensius.]
[Νεικείω. V. Νεικέω.]
Νεικέσσιος, Hesychioπολέμιος, Inimicus, Adversarius. Νεικεατὴρ , ῆρος, ὁ, Objurgator, Convitiator, Obtrectator. Hesiod. Op. [714] :Μηδὲ κακῶν ἕταρον , μηδ1 ἐσθλῶν νεικεστῆρα [ubi al. Νεικητῆρα].
Νεικέω, vel Νεικείω, Rixor, Altercor. [Hesychius interpretatur etiam ὑμνεῖν, ᾷδειν, de qua interpretatione ν. Albert.] Sed frequentius pro Objurgo, Increpo, Incesso convitiis, probris. Hom. 11. Α , [5ai ] : Ἡ δὲ καὶ αὕτως μ᾽ αἰεὶ ἐν ἀθανάτοισι θεοῖσι Νεικεῖ, Convitiis me incessit, Mihi couvitiatur, non Mecum contendit, ut habet vulg. interpr. ad verbum. Β, [224] : Ἀγαμέμνονα νείχεε μύθῳ· et [243] : Ὥς φάτο νεικείων Ἁγαμὲμνονα ποι-μὲνα λαῶν Α, [579]: Ὄφρα μὴ αὖτε Νεικείῃσι πατήρ. Sed plerisque in 11. eum adjectione, in quibus reddi potest simpliciter Insector, Incesso : Β, [277] : ΝἹικείειν βα-σιλῆας ὀνειδείοις ἐπέεσσι, Insectari reges verbis contumeliosis , vel Incessere. Γ, [38] : Τὸν δ᾽ Ἕκτωρ νεί-
quentibus compositis ταναηκὴς, et τανυηκὴς, quæ ita ç κεσκεν ἰδὼν αἰσχροῖς ἐπέεσσι, Insectatus est probrosa
--------	----1 rei n„_ —---------------1·	oratione , aut etiam Objurgavit, Increpavit. Hesiod.
autem [Op. 33o] post νεικειῃ addidit χαλεποῖσι καθα-πτόμενος ἐπέεσσι. [Herodot. 8, ι·ι5 : ᾽Ενείκεε τὸν Ηε-μιστοκλῆα • et absolute 9, 55. Imperf. Hom. Od. Α, 5ia : Νέστωρ τ᾽ ἀντίθεος καὶ ἐγὼ νεικέσκομεν οἴιο, al. νει-κάσκομεν vel νικάσκομεν, quod ν. in Νικάω. Eadem forma imperf. per ει, 11. Β, 221 : Τὼ γὰρ νεικείεσκε· Δ, 241 : Τοὺς μάλα νεικείεσκε χολωτοῖσιν ἐπέεσσιν. Etymologiam eum ea, quam ex Plut, memorat HSt. in Νεῖκος, comparandam comminiscitur Terentianus ν. 448 : « Νεικεῖν scribimus ... νὴ et εἴκειν namque juuetis conditum est vocabulum. » L. Dinn.]
[Νείκη , ἡ, Rixa. Æsch. Ag. 1378 : Νείκης παλαιᾶς, ubi libri νίκης. Epigr. ap. Pausan. 5, 2, 5 : Σισυφίαν δὲ μολεῖν χθόν᾽ ἐκώλυεν ἀνέρα νείκη ἀμφὶ Μολιονιὀᾶν. Etym. Μ. ρ. 276, 3 : Νείκη, ἡ φιλονεικία, ἐκ τοῦ νεῖκος, et omissis postremis Ms. ap. Pasin. Codd. Taurin, vol. ι, ρ. 262, Β. Dæmonem fingit Timon Phlias. 2 : Νείκης ανδροφόνοιο κασιγνήτη.]
ίΝεικητηρ. V. Νεικεστήρ.]
Νεικία, ἡ, i. q. νεῖκος. Ephræra Syr. vol. 3, ρ. 3θ2, F : Πάλιν γὰρ τὴν κατ’ ἀλλήλων νεικίαν ἐπιχειρήσαντες οἱ ἀλλόφυλοι, συναλλαγεῖν (sic) αὐτοὺς εἰς εἰρήνην ἠθέλησεν. Neque enim scribendum videtur φιλονεικία. Hesychii vero gl. Νεικέα, φιλονεικία, ἔχθρα, an huc pertineat incertum. L. Dikdobf.]
[Νεικλάο,, Νεικλητὴρ, Νεῖκλον. V. Νίκλον.]
Νεῖκος, ους, τὸ, Rixa, Jurgium, Altercatio, Contentio. Hom. Od. θ, [75] : Νεῖκος Ὀδυσσῆος καὶ Πηλεί-δεω Ἀχιλῆος* quale autem fuerit hoc νεῖκος , exponens, subjungit, Ὠς ποτε δηρίσαντο θεῶν ἐν δαιτὶ θαλείῃ Ἐκπάγλοις ἐπέεσσιν. Et νεῖκος dicitur ἀμφί τινι, 11. Ω, [107] : Ἐννῆμαρ δὴ νεῖκος ἐν ἀθανάτοισιν ὄρωρεν Ἔκτορος ἀμφὶ νέκυι καὶ Ἀχιλλῆϊ 7ττολιπόρθῳ. Quod autem hic νεῖκος ὄρυ,ρεν, alibi νεῖκος ἐφῆπται. [Et ἵστατο II. Ν, 333.] Et in act. signif. [II. Ρ, 544] νεῖκος ἐγείρειν, ut Lat. Contentionem excitare, Rixari : cui opp. ap. Eund. [ll.2,2o5, Eur. Hipp. 1442] νεῖκος λύειν. [Νεῖκος νεικεῖν 11. Y, 25i. Callim, ap. Àmraon. ν. Αἶνος cit. :
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scripta sunt ap. eund. Hes. [Gl. Iles, petita ex Hom.
II. Ν, 391 vel Π, 484 : Πελέκεσσι νεήκεσι. Etym.
Μ. ρ. 534, 35 : Κόχλος κόχλαξ, μύρμος μύρμαξ, νέος νέαξ, ὡς παρὰ Καλλιμάχῳ, Καὶ τῶν νεήκυιν εὐθὺς οἱ το-μώτατοι. Cujus errorem notarunt Bentl. et Ruhnk. Ep. erit. ρ. 154. ΝἹηκῶν autem scrib. animadvertit Er-nestus. De accentu horum compositorum barytono, non, ut jam veterum quidam voluerant, oxytono , disseruit Spitzner. ad 11. Η, 77.] Dicitur signif. eadem et νεηκονὴς, quod vide infra. [In lnd.:] Νεακὴς, Recens acutus, Dorice pro νεηκὴς. [Hesychius : ΝἹακὲς, νεωστὶ ἠκονημένον.]
Νεηκονὴς, ὁ, ἡ, Recens vel Nuper exacutus, l. e. redditus acutus. Hesych. : Νεηκονές· ἠκονημένον νεωστί. Pro eodem dicitur νεήκης, quod habes paulo antè. [Soph. Aj. 820 : Σιδηροβρῶτι θηγάνη νεηκονής.]
Νεηκόρος, pro νεωκόρος, /Edituus, affertur ex Epigr. [Antii. Pal. 9, 290, 7, ubi nunc νειοκόρῳ.]
[Νεηλαίη. V. Νεολαία.]
Νεηλάτης, ὁ, Remex : ὁ ἐλαύνων τὴν ναῦν [τὸ πλοῖον], ^ Hesych.
Νεήλατος, ὁ, ἡ, Recens malleo ductus, Recens cusus: νεοτευχὴς, Hesych. || Demosth, vero in Or. pro Ctesiph, [ρ. 314, 1] νεήλατα per ellipsin dicit pro νεήλατα άλφιτά, h. e. τὰ νειυστὶ ἀληλεσμένα, Recens molitas farinas, teste Harpocr.; qui etiam subjungit, has farinas meile imbutas et subactas, injectis simul uvis passis et ciceribus viridibus, sacra peragentibus distribui solitas fuisse : easque a quibusdam ἀμβρο-σίαν vocatas fuisse, a quibusdam μακαρίαν. Verba oratoris hæc sunt : Μισθὸν λαμβάνων τούτων στρεπτοὺς καὶ νεήλατα. [Pollux 6, 77·]
[Νεηλεχὴς, ὁ, ἡ, Recens nuptus. Theod. Prodr. Amar. ρ. 458 : Χαῖρε γάμος τε λέχος τε νεηλεχέων αἰζηῶν. Elbkrl.]
[Νεηλιφὴς, ὁ, ἡ.] Νεηλιφεῖς οἰκίαι, Domus recens illitae. Aristot. Probi, [ι ι, 7.]
Νέηλυς, υδος, ὁ, ἡ, Qui nuper admodum advenit, Qui recens advenit : ὁ νεωστὶ ἐληλυθὼς, Etym. Hc-thk£ nno. oa*c. tom. ν, fasc. ν.
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Ἔν ποτε Τμώλῳ δάφνην ἐλαίῃ νεῖκος οἱ πάλαι Αυδοὶ λέγουσι θέσθαι. Antonin. Lib. 11, ρ. 7° : Ἤ δὲ νεῖχος ἐνέβαλεν εἰς τὰ ἔργα.] Apud Hesiod, vero [Theog. 87] et νεῖκος καταπαυειν, pro eod. [Παύειν Od. Ω, 543. Νεῖκος κρεσσόνων ἀποθέοθαι, Pind. ΟΙ. 11, 4*. Nem. 6, 5α : Βαρύ σφι νεῖχος ἔμπαξε. Æsch. Sept. q4o : Πικρὸς λυτὴρ νεικέων. Et alibi sæpe. Soph. Ant. 793 : Νεῖκος ἀνδρῶν ξύναιμον ἔχεις ταράξας. Kur. Med. 1140: Σὲ καὶ πόσιν σὸν νεῖκος ἐσπεῖσθαι τὸ πρίν* Hel. 1236 : Μεθίημι νεῖκος τὸ σόν 1681 : Τὰ μὲν πάρος νείκη μεθήσω* Heracl. 981 : Σ’ ἔχειν νεῖκος πρὸς ἄνδρα τοῦτον g36 : Ἐγὼ δὲ νεῖκος οὐχ ἑκὼν τόδ᾽ ἠράμην.] Qui poeta utitur et de Contentione litigantium, s. lite. Copulantur autem ab liom. alicubi [II. Β, 376], νείνεα et ἔριδες. Idem Δ, [37] νεῖκος dicit γίνεσθαι ἔρισμα: Μὴ τοῦτό γε νεῖκος ὀπίσσω Σοὶ καὶ ἐμοὶ μέγ᾽ ἔρισμα μετ’ ἀμφοτέροισι γένηται. Hesiod, autem [Ορ. 33J νείχε* et δῆριν conjunxit. Jungit Hum. νεῖκος et eum gen. ἔῤιδος, item [Od. Σ, 264, Pind. Isthm. 6, 36,] eum gen. πολέμοιο, vocans ita periphrastice τὸν πόλεμον, Bellum. [Νεῖχος φυλόπιδος II. V, 14ο.] Sed et sine adjectione pro Bello usurpat alicubi : 11. Γ, [87]: Μῦθον Ἀλεξάνδροιο, τοῦ εἵνεκα νεῖκος ὄρο,ρε. [Utriimque conjungit Aristoph. Vesp. 867 : Ὅτι γενναίως ἐκ τοῦ πολέμου καὶ τοῦ νεί-κους ξυνέβητον.] ‖ Νεῖκος aliquem et in prosa usum habet, cui frequentius alioqui est φιλονεικία. Usi sunt quum alii, tum Dem., pro Rixa itidem, Contentione. Xen. autem dixit νεῖκος, ὴ πόλεμος [Cyn. ι, 17]: Πρὸς τοὺς βαρβάρους τῇ Ἐλλάδι νεῖκος ἡ πόλεμος. [Herodot. 6, 66 : Ἐόντιον περὶ αὐτέων νεικέων· 68 : Ἔφη ἐν τοῖσι νείκεσι* 8, 8γ : Εἰ καί τι νεῖκος πρὸς αὐτὸν ἐγεγόνεε* 3, 62 : Οὐδέ τι ἐξ ἐκείνου νεῖκός τοι ἔσται ἡ μέγα ἡ σμι-κρόν* 7, 158 : Ὅτε μοι πρὸς Καρχηδονίους νεῖκος συνῆπτο* 6, 42: Οὐδὲν ἐγένετο ἐς νεῖκος φέρον Ἰωσι* 7, 225 : Ἐντεῦθεν ἤδη ἑτεροιοῦτο τὸ νεῖκος. Schweigh.] ‖ Νεῖκος duplicem habet ap. Etym, derivationem : quarum una prorsus milii ridicula videtur, altera non item : et tamen in VV. LL. illa annotata fuit, at hæc nequaquam. Ridiculam esse dico hanc, παρὰ τὸ τοῖς νέοις ἐοικέναι : quia τοῖς νεαροῖς ἁρμόζει. At eam , qua dicitur ab εἴκω derivari, prælixa negativa s. privativa particula, non omnino vero absimilem esse existimo : quam et ipse alibi ex sola divinatione protuli, antequam eam ap. Etym, legissem. Ejus autem occasionem mihi præbuerat Plut Symp, derivans νίκη itidem ab hoc verbo, ut sc. dicta sit παρὰ τὸ μὴ έἴκον, seu, ut legere malim, Εἴκειν. Quum enim istam derivationem ibi legissem , huic nomini νεῖκος multo aptior futura mihi visa est.
[Νειλαγάθια, ιον, τὰ, Nili quidam fructus. Cosmas Indicopl. ρ. 149, D, ubi ΝειλαγαΘία scriptum.]
[Νειλαιεὺς, έως, ὁ, Niliacus. Leonidas Alex. Anth. Pal. 9, 353, 4 : Δῶρον ὁ Νειλαιεὺςπέμπει ἀοιδοπόλος.]
[Νειλαῖος, α, ον.] Νειλιίη μοῦσα in Epigr. [l.eonidæ Alex. Anth. Pal. 6, 321, 2 : θύει σοι τόδε γράμμα γε-νεθλιακαῖσιν ἐν ὤραις, Καῖσαρ, Νειλαίη Μοῦσα Λεωνίδεω, i. e. Alexandrinus poeta Leonidas. Athen. 7, ρ. 312, Κ : Νειλαῖοι δέ εἰσιν ἰχθύες (ubi Νειλῶοι Ms. Ep.). V. Νειλούπολις. Usurparunt etiam Latini.]
[Νειλάμβων, ωνος, ὁ, Nilambo, n. viri, ap. Isidor. Ep. ρ. 2, Α.]
[Νειλαρᾶς, ᾶ, ὁ, Nilaras, n. viri ap. Athauas. vol. 1, ρ. 190, Β, ubi olim Νειλᾶς. L. Dino.]
[Νειλάσιος, ὁ, Nilasius, a quo dictus Nilus sec. nonnullos ap. Eustath. ad Dionys. ν. 222.]
[Νειλείὃης. V. Νειλεύς.]
[ΝἹίλειος, α, ον, Nileus, a Νειλεὺς formatum. V. Tzetz. in Νείλιος cil]
[Νειλεὺς, έως, 6, Nileus, l. Codri, de quo ν. etiam in forma Νηλεύς. Altera fuisse videtur in marm. Pario ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 296, 42, ubi Ne. .ευς. (ienitivi forma Νειλέω est ap. Callim, a Diog. L. ι, 29 cit. : Τω μεδεῦντι Νειλέω δήμου, de Apolline Milesio. Sed scribendum Νείλεω, ut ap. Theocr. 28, 3 : Πόλιν ἐς Νείλεω ἀγλαάν. Plut. Mor. ρ. 253, F : Τοὺς Νείλεω πιῖδας. Dat. Νείλεω τῷ Κόδρου ap. Herodot. 9, 97 (quanquam ap. eund. 5, 65 libri conscntiuut iu scriptura per η Νη-λεῖδαι). Qui est a forma Νείλεως ap. gramm. Crameri An. vol. 2, ρ. 296, 20 : Τὰ εἰς ευς ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον οὐ θελουσι τῆ ει ὀιφΟόγγῳ παραλήγεσθαι ... πρόσκειται ὡς ἐπὶ
τὸ πλεῖστον διὰ τὸ Νειλεύς * τοῦτο γὰρ διὰ τῆ; ει διφθόγγου γράφεται, οὐκ ἐπὶ τοῦ Νηλέως τοῦ πατρὸς τοῦ Νὲντορος * ἐκεῖνα γὰρ διὰ τοῦ η γράφεται, ἀλλ’ ἐπὶ τοῦ λεγομένου Ἀττικῶς, οἷον ὁ Νείλεως τοῦ Νείλεω * 298, 21 : Τὰ ἀπὸ τῶν εις ως Ἄττιχὰ (—κῶν ?) διὰ τοῦ ειδής γινόμενα διὰ τῆς ει διφθόγγου γράφεται, οἷον 6 Νείλεως τοῦ Νείλεω, Νειλείδης ὁ υἱὸς τοῦ Νειλέω; κτλ. Etym. Μ. ρ. 6οα, 23 : Νείλεως ... ἡ Νηλέως γενικὴ ἀπὸ τῆς Νηλεὺς εὐθείας μετάγεται εἰς εὐ-θεῖαν καὶ προπαροξύνεται, οἷον Νείλεως κτλ. Alius Νειλεὺς memoratur ap. Galen. vol. 13, ρ. 58ο, Alex. Trall. 7. ρ. 353, de quo ν. Foes. OEcoii. Hipp. L. Ι). Diod. ι, 19: 'J ελευταίας δὲ τυχεῖν αὐτὸν (τὸν Νείλον) ἦς νῦν ἔχει προσηγορία; ἀπὸ τοῦ ῥασιλεύσαντος Νειλέως· 63 : Ἐν ταῖς ἱεραῖς ἀναγραφαῖς οὐδὲν αὐτῶν ἔργον παντελὲς οὐδὲ πρᾶξις ἱστορίας ἀξία παραδέδοται, πλὴν ἑνὸς Νειλέως· ἀφ᾽ οὗ συμβαίνει τὸν ποταμὸν ωνομάσθαι Νεῖλον τὸ πρὸ τοῦ καλούμενον Αίγυπτον* οὗτος δὲ πλείστας εὐκαίρους διώρυγας κατα-σκευάσας, καὶ πολλὰ περὶ τὴν εὐχρηστίαν τοῦ Νείλου φιλο-τιμηθεὶς, αἴτιος κατέστη τῷ ποταμῷ ταύτης τῆς προση-γορίας. Scribitur non modo Νειλεὺς, sed et Νηλεὺς : ν. Tzetz. in Νειλῷος cit. Sed Νηλεὺς est fortasse Dorica forma pro Νειλεύς : nam idem Tzetzes ad Lycophr. 119, de etymologia vocis Νεῖλος loquens , habet hæc : Τὰ ει δίφθογγα οἷ Δωριείς εἰς η τρέπουσιν, οἷον πλείων πλήων, μείων μήων. Conl. Etym. Μ. ν. Νειλέως, ρ. 6οα, 23, Tzetz. in Νείλιος cit. Akcl.]
[Νειλῖάκὸς, ὰ, ὸν, Niliacus. Hora pollinis Hierogly-phicorum codex Morelli Νειλιακοῦ pro Ὡραπόλλωνος Νειλᾤου. Usurparunt etiam Latini.]
Γ iNείλειος. V. Νειλεύς.]
[Νείλιος, α, ον, Niliacus. Eust. Od. ρ. 15oo, 5: Τοπικά δὲ παράγωγα Νείλου, ὅτι οὐ μόνον Νείλιος καὶ Νειλῷος, ἀλλὰ καὶ Νειλώτης, κτλ. Tzetzes Hist. 10, 991 : ΝειλώουΓ δ᾽ εἶπον ῥύαχας ἐπιστολῶν νῦν λόγους, Νειλώων , Νειλωίων δὲ γράφειν ῥευμάτων δέον, καὶ σὺν αὐτοῖς Νειλίων δὲ διὰ γραφῆς ἰῶτα, ὡς ἐκβληθέντος ἐν αὐτοῖς τοῦ ω τῶν Νείλο,ίο,ν. Νείλε ίων τοῦ Νηλέως δὲ, καὶ ὃιφθόγγῳ Νειλέως, ὡς ἐκ Νηλεὺς καὶ τοῦ Νειλεὺς διφθογ-γογράφει γράφων. Id. in Crara. An. vol. 3, ρ. 36α, ι : Νεῖλος, Νείλιον ὃίφθογγον καὶ ι. Νήλειον η καὶ δίφθογγον.]
[Νειλογενὴς, ὁ, ἡ, Nilo natus. Leonidas Alex. Anlh. Pal. 9, 355, 2 : Τοῦτ᾽ ἀπὸ Νειλογενοῦς ὃέξο Λεωνίδεω, i. e. Alexandrini. Macrob. Saturn. ι, 16: «Argutus Niligena, et gentis accola numerorum potentis. » U « Νιλογενὴς in epigr. Journ. des Sao. a. 1831, ra. Julio ρ. 409. » Boiss.]
[Νειλόεις, όεσσα, όεν, ap. Zonaram ρ. 1392 : Νειλόεν νᾶμα· τὸ τοῦ Νείλου, ubi cod. Α. Νειλῶεν. «An pro Νειλῶον, quod malim pro Νειλόεν, (quanquam sic etiam Phavor.) donec reperiatur locus » Tittmann.]
[Νειλοθερὴς, 6, ἡ. Æschyl. Suppl. 71 : Τὸν ἁπαλὲν Νειλοθερῆ παρειάν. Schol., τὴν ἐν τῷ Νείλῳ θερισθεῖσαν, ὅ ἐστι, βλαστήσασαν ἐν Αἰγύπτῳ* ἀπὸ τῶν σταχύων δὲ ἡ μεταφορά. Male : nam dicitur potius, ut εἰληθερὴς, ut sit Ægyplio sole tostus. Εἰλοθερῆ vel ΝειλοΟαλή , quæ conjecerunt interpretes, quum nihilo testatiora sint vocabula, supervacanea videntur.]
[Νειλομέτριον, τό. Heliodorus Æth. 9,22, ρ. 443 (qui totum Strabonis 7, ρ. 817 , locum descripsisse videtur) : ΟΙ δὲ τήν τε φρεατίαν τὸ Νειλομέτριον ἐδείκνυσαν, Ι τῷ κατὰ τὴν Μέμφιν παραπλήσιον. Fuit puteus quidam in Nili ripa e saxo quadrato constructus, in quo et maxima et minima et mediocria Nili incrementa ud-notabantur : nam putei aqua eum Nilo pariter crescebat et decrescebat. Erant in putei pariete notæ quadam insculptae incrementorum, et perfectorum el aliorum. Hæc itaque observantes Ægyptii incrementa cognoscebant. Vide Tabulam Bembiuum, cujus segmentum secundum auspicatur figura, iu qua Nilo-metrium exhibetur. Conl. Jablonskius Pantli. /Eg. 4, Ι, ρ. 173. ΤEWATEX.)
[Νειλόξενος, ὁ, Niloxenus, n. viri, ap. Arrian. Exp. 3, 28, 7. Conf. Rochett. Journal des Sav. 1836, ρ. 129. Alius, Ægyptius, ap. Plut. Μοι*, ρ. 146, E.]
[Νειλοπολίτης, ὁ, gentile ab Νειλούπολις, εως., ἡ, Nilopolis, quæ memoratur ap. Ptol. 4, 5, Athauas. vol. 1, ρ. 187, E, Euseb. Η. E. 6, 42, ρ. 3o8, 18 : Τῆς Νείλου καλούμενης ἐπίσχοπο; πόλεως. Steph. Β.: Νεῖλος, πόλις Αἰγύπτου· Ἑκαταῖος περιηγήσει αὐτῆς, καὶ ἱερὸν Νείλου ποταμοῦ. Τὸ ἐθνικὸν τῆς πόλεως Ν ειλοπολίτης. Εἰ
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δὲ ἡ πόλις μόνη κέκληται, ὀφείλει ἕπεσθ*ι τῷ κτητικῶ τοῦ Α ποτά μοῦ Νειλαῖος κτλ. Rectè Berkelius Νείλου πόλις s. Νειλούπολις.]
[Νειλοπτολεμαῖον , τὸ , ap. Arrian. Peripl. m. Ery-thr. ρ. 149 Blanc. : Ἀπὸ δὲ τοῦ Μοσύλλου παραπλεύσανχι μετὰ δύο δρόμους τὸ λεγόμενον Νειλοπτολεμαίου. Νειλο-πτολέμαιον vel Νείλον Πτολεμαίου Letronn. Journ. des Sav. 1829, ρ. ix8. L. Diïid.}
[Νειλόρρϋτος et poet. Νειλοᾯυτος, ὁ, ἡ, q. d. Nilifluus, ap. Leonidam Alex. Anth. Pal. 9,35o, a : Νειλορύτου δῶρον ἀπὸ προβολὴς, de promontorio, quod Nilus alluit]
Νεῖλος, ὁ, Nilus, Ægypti fluvius. [Quem Αἴγυπτον vocat Hom., primus appellat Hesiod. Th. 338 , post eum Pind. Pyth. 4, 56, et alibi, Solon ap. Plut. Solon, c. 26, Tragici, geographi et historici. Nomen lingua Æthiopum significare Fluvium , adeoque etiam aliis convenire quibusvis fluminibus, post Ludolfum Lex. Æthiop. ρ. 267 , notavit Niebuhr. Opusc, vol. 1, ρ. 409, ut inanes sint Græcorum etymologiae ab νέα ἰλυς ducentium, velut schol. Dionysii Per. 228 , Tzetz. ad Β Lycophr. 119, et Etym. Μ. coli. Heliodor. Æth. 9, 22, ρ. 444· II Herodian. Π. μον.λεξ. ρ. 14, io : Νεῖλος· οὐδὲν εἰς ος λῆγον δισύλλαβον βαρύτονον τῇ ει διφθόγγῳ παραλήγεται, ἀλλὰ μόνον τὸ Νεῖλος* Νόϊλός (Ι. Νέϊλός) τε γὰρ λέγεται κατὰ διάλεκτον. Mirabilem quandam etymologicam rationem quum per ει scribatur, apposuit gramm. Crameri Au. vol. 2, ρ. 326, 13, aliam inanem etymologiam fragm. Lex. Gr. ρ. 351, 194. l.. D.] || Pind. Lthin. 5, 22 : Μυρίαι δ᾽ ἔργων καλῶν τέτμηνθ᾽ ἑκα-τόμπεδοι ἐν σχερᾤ κέλευθοι καὶ πέραν Νείλοιο ποίγᾶν, καὶ δι’ Ὑπερβορεους. Phasis et Nilus apud veteres poetas sunt extremi navigandi fines. Pindarus ipse ìsthm. 2, 42 : Ἀλλ’ ἐπέρα ποτὶ μὲν Φᾶσιν θερείαις, ἐν δὲ χειμῶνι πλέων Νείλου πρὸς ἀκτάς. Ita terrarum fines aliquaudo fuisse declaratos, constat quoque ex Herodot. 4, 45 : Οὐδ* ἔχω συμβαλέσθαι, ἐπ’ ὅτευ μιῇ ἐούσῃ γῇ , οὐνόματα τριφάσια κέεται, ἐπωνυμίας ἔχοντα γυναι-κῶν , καὶ οὐρίσματα αὐτῇ Νεῖλός τε ὁ Αἰγύπτιος ποταμὸς ἐτέθη , καὶ Φᾶσις ὁ Κόλχος * οἱ δὲ Τάναϊν ποταμόν, τὸν Μαιήτην καὶ ΙΙορθμήια τὰ Κιμμέρια λέγουσι. Eur. Andr. C 651 : Ἢν χρῆν σ᾽ ἐλαύνειν τὴν (ὁδὸν) ὑπὲρ Νείλου ῥοὰς ὑπέρ τε Φᾶσιν. A*d. Lucian. Dipsad. c. 4 : Οὐδ' ἂν σβέσειάς ποτε τὸ δίψος , οὐδ’ ἠν τὸν Νείλον αὐτὸν ἡ τὸν Ἴστρον ὅλον ἐχπιεῖν παράσχῃς. Koknic. ‖ Ap. Strab.
16, ρ. 774, νοχ Nilus peculiari sensu dicitur de fluviatili regione quadam in Arabia : Ἐν δὲ τῇ μεσογαία ποταμία τις Ἴσιδος λεγομὲνη, καὶ ἄλλη τις Νεῖλος, ἄμφω καὶ λίβανον καὶ σμύρναν παραπεφυκότα ἔχουσαι.]
[Νεῖλος, 6, Nilus, parasitus, ap. Timoclem Athen.
6, ρ. 240, E. Alios recensent Allatius in Diatribe de Nilis ct Fabricius in Β. Cr.]
[Νειλοσκοπεῖον , τὸ, i. q. Νειλομὲτριον. Diod. ι, 36 :
Διὰ δὲ τὴν ἀγωνίαν τὴν ἐκ τῆς ἀναβάσεοις τοῦ ποτ a μοῦ γι-νομένην , κατεσχεύασται Νειλοσκοπεῖον ὑπὸ τῶν βασιλέων ἐν τῇ Μέμφει • ἐν τούτῳ δὲ τὴν ἀνάβασιν ἀκριβῶς ἐκμε-τροῦντις οἱ τὸν τούτου διοίχησιν ἔχοντες, ἐξαποστέλλουσιν εἰς τὰς πόλεις ἐπιστολὰς, διασαφοῦντες πόσους πήχεις ἡ δακτύλους ἀναβέβηκεν ὁ ποταμὸς, καὶ πότε τὴν ἀρχὴν πε-ποίηται τῆς ἐλαττώσεως. Cod. Vat. Νειλοσκόπιον.]
[Νειλοτροφεὺς, έως, 6, Nili alumnus. Theodorus Bals. Carmine antè Photii Nomocan. Athanasium vocat πόλον νότιον Νειλοτροφῆα. lioiss.j [Νειλούπολις. V. ΝἹιλοπολίτης.]
[Νειλὼ, οῦς, ἡ, Nilo, f. Pieri ct Pimpleidis Musa fluvialis, ap. Epicharmum ab Tzetza ad Hesiodi Op. ρ. a3 Gaisf. et in Cramer. Anecd, vol. 4, ρ· 415, 5 citatum. L. Diwdorf.]
[Νειλώειος, ὁ, Niliacus. Hesych. : Τυφλῖνος, ἰχθὺς ΝἹι-λώειος. Nisi leg. Νειλῶος vel Νειλώϊος, quod ν. in Νείλιος.]
[Νειλωὶς, ίδος, ἡ, Niliaca.] Νειλωιδες πυραμίδες, Niloticae pyramides, in Epigr. [Anth. Pal. 9, 710, l.j [Νειλῷος, α, ον, Niliacus.] Νειλῶα ταρίχη, Niliaca salsamenta, ap. Lucian. [Navig. c. 3. Νειλῷα, fe>ti dies ap. Heliodorum 9, 9, ρ. 4o3, quos Nili restagnationis tempore comissando, piscando, navigando hilares consumebant/Egyptii. Dioilor. ι, 36 : Οἱ δ᾽ὄχλοιπάντα τὸν τῆς πληρώσεως χρόνον ἀπολιλυμένοι τῶν ἔργων , εἰς ἀνεσιν τρέπονται, συνεχώς ἑστιώμενοι, καὶ παντιον τῶν
πρὸς ἡδονὴ ν ἀνηκόντων ἀνεμποδίστως ἀπολαύοντες. Cou Γ Ælian. Ν. Α. ίο, 43, et Liban. Or. pro templis ap. Vales, ad Euseb. \ it. Const. 4, a5. Alia hujus formas exx. sunt ap. Athen. 7, ρ. 3ia, Α, in Horapollinis Hierogl. inscr., Plut. De Isid. etOsir. c. 5, et alios his recentiores. Ap. Tzetzcn in Νείλιος citatum Νειλῷος scribendum videtur pro Νειλῶος.]
[Νειλώτης, ὁ, Nili incola. Athen. 7, ρ. 309, Α : Οἱ δὲ Νειλῶται κορακῖνοι, ὅτι γλυχεῖς καὶ εύζαρχοι, ἔτι δὲ ἡδεῖς, οἱ πεπειραμένοι ἴσασιν. Huc respexit Eustath. ρ. 1500, 5. Fem. Νειλῶτις, ιδος, ἡ. Oraculum ap. Euseb. Præp. ev. 9, ρ. 242 : Οἱ τὸ καλὸν πίνοντες ὕδωρ Νειλώ-τιδος αἴης. Æsch. Prom. 838 : Οὗτός σ’ ὁδώσει τὴν τρίγωνον ἐς χθόνα Νειλῶτιν. Et Latini.]
Νειόθεν, et Νειόθι, Eust. dici annotat pro νειατόθεν et νειατόθι; ut νείατος pro νειότατος per sync. dicitur : addens tamen, εἰ μή τι ἄρα προϋπάρχει αὐτοῦ τὸ νεῖον, ἐξ οὗ παρῆχται τὸ νειατον ὁμοίως τῳ τρίτατον. Est autem Νειόθεν, Eximo, Ex imo fundo, loco. Hom. II. Κ, [10] : Ὥς πυκίν᾽ ἐν στήθεσσιν ἀνεστονάχιζ᾽ Ἀγαμὲμνων Νειόθεν ἐκ κραδίης. Apoll. Arg. 1, [1196] : Χαλκοβαρεῖ ῥοπάλω δαπεδοιο τινάξας Νειόθεν ἀμφοτέρῃσι περὶ στύπος ἔλλαβε χερσὶν ᾽Ηνορέῃ πίσυνος, ubi antè δαπέδοιο subaudiendum ἐκ, ut in loco Homerico : ut sit Ex imo solo, soli fundo. [Aratus 233 : Νειόθεν Ἀνδρομέδης. Et alibi etiam siue casu.] Utitur eo et Lucian. [De m. Pcregr. c. 7] : Τὸ μὲν πρῶτον ἐπὶ πολὺ ἐγέλα, καὶ δῆλος ἦν νειόθεν αὐτὸ ὀρῶν, Non ex summis labris, sed cx imo pectore, Bud. Videtur autem allusisse ad Homericum illud, Νειόθεν ἐκ κραδίης, quod jam citavi.
Νειόθι, In imo, In imo fundo , In ima parte. Hom. II. Φ, [317] : Τά που μάλα νειόθι λίμνης Κεισεθ᾽ ὑπ᾽ ἰλύος κεκαλυμμένα. Hesiod. Theog. [56;], de dolo Promethei : Δάκεν δ’ ἄρα νειόθι θυμὸν Ζῇν ὑψιβρεμέτην, ἐχόλωσε δέ μιν φίλον ἦτορ. Apollon. [Rh. ι, 63], Νειόθι γαίης, et [99°]» Νειόθι πέτρης , ubi simpliciter etiam reddi potest Sub. [Aratus 89 : Νειόθι σπείρης. Et alibi modo eum genit, modo absolute. Eliso ι Nicand. ΑΙ. 520 : Νειόθ᾽ ὑφισταμένην.]
[Νειοκόρος. V. Νεωκόρος.]
Νειοποιέω, Novale facio, Terram s. Agrum renovo, quod Theophr. divisa voce νεῶν ποιεῖν dicit. Xen. OEc. [11, 16]: Ἤν τιμὴ φυτεύοντες τυγχάνωσιν, ἤν τε νειοποιοῦντες , ἤν τε σπείροντες , ἤν τε καρπὸν προσκς-μίζοντες.
^Νειοπόλος, ap. anon. Hymn. in Virg. 14, de quo 1. e in ΝἹοπλάστην, est epith. Mariae, quod Novum coelum vertit lut., ut sit a νέος et πόλος. Sed ita νειό-πολον scribendum foret, quum νειοπόλος ducatur a πολεῖν. L. Dii*n.]
Νεῖος, α, ον, Novus, Novellus, Recens, Ionice pro νέος, Galen. Lex.Hippocr., qui νεῖον exp. τὸ νέον. Νεῖον, Nuper, Ionice pro νεον. Apollon. [Rh. ι, ια5] : Νεῖον ἀπ᾽ Ἀρκαδίης Αυγκήϊᾯν Ἄργος ἀμείψας, i. e. νεωστὶ, schol. Unde Νειότατος, superi.. Novissimus, Infimus, Imus, sicut Hesych. νειότατον exp. κατώτατον. Ex quo per sync. fit Νείατος, [η , ον] sicut Νέατος ex νεώτατος, de quibus duobus iufra. Utitur hoc νείατος in ea signff. Hom. 11. θ, [478] : Οὐδ’ εἴ κε τὰ νείατα πείραθ᾽ ἵχηαι Γαίης καὶ πόντοιο* Ζ, [295J de peplo : Ἔκειτο δὲ νεία-D τος ἄλλων * Ε, [857]: Ἐπερεισε δὲ Παλλὰς Ἀθήνη Νεία-τον ἐς κενεῶνα , ὅθι ζωννύσκετο μίτρην* itidemque Nicand. [Al. 120, 190] νείατα dixit τὰ ἔσχατα. [Eur. Rhes. 79ύ ; Νειάτην πλευράν. Apoll. Rh. 3, 763 : Κεφαλῆς ὑπὸ νείατον ἰνίον ἄχρις. ‖ Forma Νειάτιος, α, ον, ut dicitur ὑστάτιος, Mauetho 6, 738 : Νειατίην έλάων περὶ νύσσαν.]
Νεῖος, Navalis: siquidem νεῖα sunt Ligna fabricandis navibus apta, navalia, ut Liv. Navalis materia. At de νείοις vide Hesych. , qui exp. νηχίοις, dicitque inter alia eo significari Fundum navis. [Moeris ρ. 270 : Νεῖα, τὰ εἰς παρασκευήν πλοίου ξύλα. Νήια , quod ν., confert Pierson. Theognost. Can. ρ. ι α ι, 18 : Νεῖον, δηλοῖ δὲ τῆς νηὸς τὸ πυΟμενοειδὲς ξύλον. L. Dind.]
Νενὸς, ἡ, Novale, Novalis ager, Ager renovatus, i. q. νέα et νεὸς, unde etiam fit, Ionice inserto ι, et νεατὴ, quod vide. Hom. [II. Κ, 353 : Νειοῖο βαθείης * Σ, 54* Ι Νεῶν μαλακὴν τρίπολον] Od. Ε, [127] : ᾽Ιασιὠνι μίγη φιλότητι καὶ εὐνῇ Νειῷ ἐνὶ τριπόλῳ, de Cerere frugum et agrorum præside. De qua et Hesiod. Theog.
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[97 *] : Ἰασίῳ ἥρωϊ μιγεῖσ᾽ ἐρατῇ φιλότητι Νειῷ ἐνὶ τρι-σόλῳ. Eustathio est ἡ ἄρτι ἀνανεουμένη γῆ , Ager novatus, Cic.: Hesychio ἡ νεωστὶ μεταβεβλημείνη , i. e. ήροτριωμένη γῆ. Utitur hoc vocabulo [praeter alios poetas] et Theophr. C. Pl. 4, 9, de leguminibus : Αἴτιον τοῦ θᾶττον ἐκτελοῦν καὶ μὴ καρπίζεσθαι τὴν γῆν , ἀλλὰ νειὸν ποιεῖν. Ex Ejusd. II. Pl. 8, [7] : Μὴ ποιεῖν νεῶν καρπὸν , Novalibus ineptum esse , VV. LL. ex Gaza.
Ab Hesiodo dicitur ἀλεξιάρη, Op. [461] : Νειὸν δὲ σπείρειν ἔτι κουφίζουσαν άρουραν. Νειὸς ἀλεξιάρη, παίδων εὐκηλήτειρα • paulo antè dicit νεωμένη ἄρουρα. [Dionys.
Α. R. ίο, ιγ : Σχίζουσι τὴν νειὸν βοϊδίοις.]
Νειοτομεὺς, έως, 6, in Epigr. [Agathiæ Anth. Pal. 6, 41,1, νειοτομῆα], q. d. Novalicida , h. e. Qui novale aratro scindit, proscindit, findit. Sic enim et Latini poetæ.
[Νειόφατος, 6, ἡ.] Νεὠφατον, Hesychio νεόκρατον.
Νεῖραι, Hesychio κατώταται, Inlimæ : aliis κοιλίας τὰ κατιότατα, Infimae ventris partes. Hoc ipsum mox ὀξύνει : afferens nimirum νειρὴ pro κοιλία ἐσχάτη, Extremus s. Imus venter [Æschyl. Ag. 1479 : Ἐκ τοῦ Β νὰρ ἔρως αἱματολοιχὸς νείρει τρέί&εται, Casaub. et al. νειρῃ vel νείρᾳ] : item νειρὸν pro ἔσχατον, Extremum s. Imum : addens etiam σφοδρόν, Vehemens.
[Νειρεὺς, ὁ κόχλος, ponit Zonaras ρ. 1389.]
[Νεῖρις. V. Νῆρις.]
[Νειρίτης. V. Νηρίτης.]
[Νειρὸς s. Νεῖρος. V. Νεῖραι.]
[Νεῖσσος. V. Νῖσος.]
Νείσσομαι s. Νίσσομαι, i. q. νέομαι : ac inde derivatum, ut Eust. praeter alios tradit, annotans νείσσομαι per ει antiquiorem esse scripturam. [Quæ tamen adversatur præcepto Chœrob. in Cram. An. vol. 2, ρ. 255, 12 : Οὐδέποτε πρὸ τῶν δύοσσει δίφθογγος εὑρίσκε-ται.] Accipitur etiam pro Eo, Vado, Proficiscor, ut et νέομαι. Hom. II. [Μ, 119 : Ἐκ πεδίου νίσσοντο*] Ο, [577] : Νισσόμενον πόλεμόνδε βάλε στῆθος. [Od. Δ, 701 : Οἴκαδε νισσόμενον * 11. Σ, 566 : Τῇ νίσσοντο φορῆες. Hesiod. Ορ. 235 : Οὐὀ᾽ ἐπὶ νηῶν νίσσονται.] Α poil. Arg.
2, [299] : ἜΡέμε δ᾽ ἅψεα νισσομένοιο. [Pind. ΟΙ. 3, ίο :
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μοι νίσσει σκοπέλους • Hel. 1482 : Οιωνοί νίσσονται.] In fut. scribitur uno σ , teste Eust., ut II. Ψ, [76] : Οὐ γὰρ ἔτ᾽ αὖτις Νίσομαι ἐξ ἀΐδαο , ἐπῆν με πυρὸς λελάχητε, Non amplius redibo. Annotant tamen VV. LL. promiscue uno σ reperiri etiam in aliis temporibus. Scripturam vero, cujus Eust. 1. c. meminit, sequitur et meus Hom. Ms. [Nihil obstare quominus pro praesenti hic habeatur νίσσομαι, futuri fere significatione posito, ut sæpe fit in verbis Eundi notionem habentibus , animadvertit Buttm. Gramm. vol. 1, ρ. 384, nec prorsus spernendum esse monuit var. cod. Harl, et Mose, νείομαι. Sic Hesych. ah HSt. in Νέω cit. Νεῦμαι interpretatur ἥξω et ἐπανήξω. Quod Hesychius ponit : Νείσαντο, ἐπορεύοντο, convenit ordini literarum si sequentes spectantur glossæ : quanquam præcedit Νείσεται.]
[Νειτῆτις, ιδος , ἡ , Nitetis , l. Apriis regis Ægypti. Athen. 13, ρ. 56o, D. Ap. Herodot. 3, ι, Νίτητις.]
[Νείφω. V. Νίφω.]
Νεκὰς, άδος, ἡ, Demortuorum cadaverum acervus, νεκρῶν σωρὸς, ut Xen. loquitur. Hom. 11. E, [886] : Δηρὸν αὐτοῦ πήματ᾽ ἔπασχεν ἐν αἰνῇσι νεκάδεσσι. Lucian, [script. Philopatr. c. 10] : Ἐκ νεκάδων ἐξήνεγκε, Extulit ex mortuis. Annotat Hesych., quum νεκάδες proprie significet τὰς τῶν νεκρῶν τάξεις, reprehendi Callimachum, qui simpliciter pro τάξεις usurparit. Locum ejus poetæ ap. ipsum vide. [Similiter Suidas et Etym. Μ. Comparat l.obeck. Patholog. ρ. 446, 17, quod secundum schol. Ven. II. Σ, 54ο, νεκρὸς pro νέος accipiebant nonnulli in Homerico νεκροὶ κατατεθνηῶτες. Vulgari signil. Cometas Anth. Pal. 15, 40, 43 : Ἄναξ νεκάδων Ἀϊδωνεύς. Mazaris in Boiss. Anecd, vol. 3, ρ. 149, 3 : Τοῦ ὡς ἐκ νεκάδων φθεγγομένου υἱοῦ. L. DihD.]
[Νεκεῖα vel Νέκιαι iu Ι. 2 Coiranidis Ms. dicitur esse herba ἀναβαίνουσα τὰ φύλλα ὑπὲρ πήχους α' * ἃ καίουσιν ἐν τοῖς λύχνοις ἀντὶ λύχνου, etc. DocAno.]
[Νεκράγγελος, ὁ, ἡ, Mortui nuntius. Lucian. De m.
A Peregr. c. 41 : Φασὶ δὲ πάσαις σχεδὸν ταῖς ἐνδόξοις πό-λεσιν ἐπιστολὰς διαπέμψαι αὐτὸν , διαθήκας τινὰς καὶ παραινέσεις καὶ νόμους • καί τινας ἐπὶ τούτω πρεσβευτὰς τῶν ἑταίρων ἐχειροτόνησε, νεκραγγέλους και νερτεροδρόμους προσαγορεύσας.]
Νεκραγο,γεω, Mortuos duco. Lucian. [Char. c. 2], de Mercurio : Σὲ δεήσει τὴν Πλούτωνος ἀρχὴν ζημιοῦν , μὴ νεκραγωγοῦντα χρόνου πολλοῦ. Idem dicitur ψυχαγωγεῖν et ψυχὰς κατάγειν, et νεκροπομπός : quod vide.
[Νεκραγωγὸς, ὁ, Mortuorum ductor. Timarion Notices vol. 9, ρ. 217 : Οἱ νεκραγωγοὶ πλησιάσαντες. Const. Manass. Amat. 4, 5 : Νεκραγωγὸς Χάρων. L. Dind.] [Νεκρακαδημία , ἡ , Mortuorum Academia. Lucian. Ver. Hist. 2, 23.]
[Νεκρεγερσία, ἡ, Mortuorum exsöscitatio. Pseudo-Chrys. Serm. 27, vol. 7, ρ. 322, 21. Seacer.]
[Νεκρέγερσις, εως , ἡ, Mortuorum expergefactio, et Νεκρεγερτης, ὁ, Mortuorum expergefactor. Christ. Pat. 238 (Greg. Naz. vol. 2 , ρ. 258) : Οὐ νεκρεγέρτου νε-κρέγερσιν κατίδοις.]
[Νεχρία, ἡ, in pap. Æg. ap. Peyron. Papyri fasc. ι, ρ. 24, 20 : Τῶν τούτων ἀδελφῶν τῶν τὰς λειτουργίας ἐν ταῖς νεκρίνις παρεχόμενων , Peyron. ρ. η η interpretabatur Rem mortuariam , quæ versaretur in cadavere fasciis obvolvendo ornandoque etc. « Cette conjecture est détruite par un papyrus du musée royal égyptien [du régné de Philométor), où je lis ... καὶ παίρακομισάν-των [τὸν νεκρόν] εἰς τὰς κατὰ Μέμφιν νεκρίας • ce qui est rendu, dans un autre papyrus relatif à la meme ajfaire, par les mots, καὶ ἄγουσιν αὐτὸν εἰς τὴν νεκρίαν * d'où l'on voit que νεκρία ou νεκρίαι désigne bien réellement le lieu des sépultures, la nécropolis dans chaque ville. » Letronn. Journ. des Sav. 1828, ρ. 103. L. D.] Νεκρικὸς, ὴ, ὸν [ὁ, ἡ, ap. Theodor. Prodr. Rhod. ρ. 45 fin. : Νεκρικοὺς εὐτυχίας], Mortualis, [Feralis add. Gl.] vel idem eum νεκρώδης. Lucian. [De sait, c. 7ὑ] : Σκελετῶδες τοῦτο καὶ νεκρικόν. [Id. D. deor. 1, 24 : Νεκρικὰ συνδιαπράττει " D. mer. 1 : Τὰ χείλη πελιδνά καὶ νεκρικά. Νεκρικοὶ διάλογοι inscribuntur ejusdem Dialogi mortuorum.] Et νεκρικὰ φυτὰ, Eustath.
τῶν νεκρῶν προσήκοντα μνήμασι. mortuorum.
mortui. Lucian. Peregr. c. 33, ν. τὴν χροιὰν ἔχων · Philops. c. 32 : Στειλάμενοι νεκρικῶς ἐσθῆτι μελαινῃ.]
[Νεκριμαῖος, α, ον, Morticinus. Pseudo-Chrys. Serm. 27, vol. 7, ρ. 3a3, 24 : Οὐδέν ἐστιν εὑρεῖν, εἰ μὴ κρέα μόνα, καὶ ταῦτα νεκριμαῖα, τῶν ζώων τε) ευτησάντων τῆ ἐκλείψει τῶν τροφῶν. Seagf.r. Aq. Ôeuter. 14, 8. Ælian. Ν. A. 6,2. Hesychius ν. Κενέβρεια.]
[Νεκροβαρὴς, 6, ἡ , Mortuis gravis, de cymba Cha-rontis, Crinag. Anth. Plan. 27*3, 8, ἄκατος.]
[Νεκροβάσταξ, ἄγος, ὁ, ἡ, Qui mortuos fert. Chœrob. vol. ι , ρ. 3o3, 33 ; 3o4, α, 14 ; Etym. Μ. ρ. 270, 3c. Acui velle videtur Arcad. ρ. 18, 24.]
Νεκροβόρος, ὁ, ἡ, Mortuos devorans. Gregor., de malo sacerdote : Νεκροβόρος, δολόμητις, ἀτάσθαλος. [Theodoret. vol. ι, ρ. 124 (190 Schulz. : Τῶν πτηνῶν ἀκάθαρτα εἶναι' φησι τὰ ἁρπακτικὰ καὶ νεκροβόρα). >Vav.] Νεκροδέγμων, ονος , ὁ, ἡ, Mortuos recipiens : ita dicitur Orcus ab/Eschylo [Pr. 153], quod manes defunctorum excipiat. [Const. Man. Amat. 4, 6 : Πρὶν ἂν αὐτὸ νεκραγωγὸς μεταπορθμεύσῃ Χάριον παντοδεχὴς εἰς φρούριον ἕτερον νεκροδέγμου. Recte Boiss. νεκροδέγμον.] [Νεκροδερκὴς, ὁ, ἡ, Mortuus videns. Manetho 4,555 : Ψυχῇ οερκόμενοι νεκροδερκῆ, νερτερόμορφα.]
ΝἀκροΟόκος, 6, ἡ, i. q. νεκροδέγμων, ut ν. κλιντὴρ [ap. Antiphil. Anth. Pal. 7, 634, 1], Clina s. Lectus mortuum efferendum recipiens.
[Νεκροδότης, ὁ, Uspinio, Gl. Pertinere videtur ad Νεκροθάπτης, quod ν.]
[Νεκροδοχεῖον, τὸ, Mortuorum receptaculum. Luciau. Char. c. 22 : Ἐκεῖνα πάντα (pyramides et sim.) νεκρο-δοχεῖα ... εἰσι.]
[Νεκροδόχος, ὁ, ἡ, Mortuos recipiens. Eust. Od. ρ. 1903, 63 : Τὸν νεκροδόχον (τάφον).]
[Νεκροδρομία, ἡ, Mortuorum cursus. Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 472, Α : Σήμερον ἐτολμήθη χριστοκτονία καὶ ἐπετράπη νεκροδρομία. Mortuorum vincula soluta, lut. recle ad sententiam. L. Dinn.]
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[Νεκροειδὴς, ὁ, ἡ, Mortui speciem habens. Jo.Chrys. Α In IV ιυο, vol. ι, |>. 928, ii. Skacf.r.]
[Νεκρόζωος, 6, ή, Mortuus vivens, i. e. neque mortuus neque vivus. Nicet. Eugen. 3, 355 : Ηνέοντα vc-κρόζιυον. Boiss.]
[Νεκροθάπτης, ὁ, Vispillo, Libitinarius, Sandapelo, Bispellio, CI. «Schol. Aristoph. Nub. 843.» Boiss. Schol. Teetz. Hist. Cram. An. vol. 3, ρ. 3y5, 6. Digest.
14, 3, 5, 8.]
[ΝἹκροθήκη, ἡ, Sepulcrum. Eur. fr. Cret. ap. Porph.
De abst. 4, 19 : Νεκροθήκης οὐ χριμπτόμενος.]
[Νεκροκαύστης, 6, Rogarius, Bustuarius, Ustor, (il.] [Νεκροκομέω, Mortuum s. Mortuos orno, ε, Enst. II. ρ. 1080, 51 : Νεχροκομίσαι τὸν υίον, νεκροκομῆσαι scripsisse crediderim. » Lobeck. ad Phryn, ρ. 625.] [Νεκροκόμος, ó, Pollinctor. Grcg. Naz. Epigr. i38, Murator. Anecd, ρ. i3q.]
[Νεκροκορίνθια, ιον, τά.] Νεκροκορινθιοι, Corinthiorum defuncti. Sic in historia vocabantur Vasa fictilia, quæ Corintho eversa Romam implevere, quod ex reclusis sepulcris eam excerpsissent prædam. Cæl. Rhod. 11, β 60. [Immo Νεκροκορίνθια, ap. Strab. 8, ρ. 38a : Νεκροκορινθιοι ἐπλήρωσαν τὴν Ῥώμη ν οὕτω γὰρ ἐκάλουν τὰ ἐκ τῶν τάφων ληφθέντα (τορεύματα Κορίνθια) καὶ μάλιστα τὰ ὀστράκινα.]
Νεκρόκοσμος, ó, Qui defunctos ornat, defunctorum funera exornat, Plut. [Mor. ρ. 994, E. Νεκροκόμοις scribendum videri animadvertit jam Passovius. idem vitium notavimus in Γυναικονόμοι.]
[Νεκρολατρεία, ἡ, Defunctorum cultus. Cyrill. Alex.
In c. 49 Esaiæ ρ. 515 : Ν. τοῦτο καὶ ἕτερον οὐδέν. SciCEa.]
Νεκρομαντεία, ἡ, Vaticinatio ejusmodi, Hesych.
[in Νεκυομαντία, ubi male per ι. Cleni. Hom. ι,3 : Τὴν λεγομένην νεκρομαντείαν. Epit. νεκυομάντιον.]
Νεκρομαντεῖον, τὸ, Vaticinium evocatis mortuis, Responsum , quod inferorum umbræ evocatæ de futuris reddunt. Et Locus ubi reddunt. Hesych. Utitur eo et Cic. Tusc, ι, [16]: Inde Homeri tota Νεκυία, inde ea, quæ meus amicus Appius νεκρομαντεία faciebat : inde in vicinia nostra Averni lacus, unde animæ ( excitantur obscura umbra, aperto ostio alti Acherontis, falso sanguine imagines mortuorum. [Var. script. Diodor. 4, 22. Hesych. in Νεκύωρον.]
[Νεκρόμαντις, εως, ó, i. q. νεκυόμαντις. Lycophr. 682: Νεκρόμαντιν πέμπελον, de Tiresia.]
[Νεκρονώμης, ὁ, Pollinctor. Manetho 4, 192 : Νεκροτάφου;, κλαυστῆρας ἀποφθιμένων, νεκρονώμας.]
Νεκροπέρνας, ὁ, Defuncti s. Defunctorum venditor, Qui defuncti cadaver vendit. Sic a Lycophr. [276] vocatur Achilles, qui Hectorem mortuum magno auri pondere Trojanis vendiderit : a πέρνημι.
[Νεκροποιέω, Interimo. Iren. fr. 13. Kali. Asterius ap. Phot. Bibi. ρ. 5oo, 38.]
[Νεκροποιὸς, ὁ, ἡ, Qui interimit. Eust. 11. E, 872 ·, schol. Aristoph. Pl. 203; Etym. Μ.; Euseb. Hist. Ecclcs. ρ. 3o6. « Nic. Chumnus in Anecd, meis vol.
5, ρ. 317, ι. » Boiss.]
[Νεκρόπολις , εως , ἡ, Alexandriæ fuit προάστειον, ἐν ᾧ κῆποί τε πολλοὶ, καὶ ταφαὶ, καὶ καταγωγαὶ πρὸς τὰς τα-ριχείας τῶν νεκρῶν ἐπιτήδειαι, teste Strabone 17, ρ. j 795, 799·]
[Νεκροπόλος. V. Νεκροπώλης.]
Νεκροπομπὸς, ὁ, Dux manium, s. potius, Qui demortuorum animas Plutoni transmittit, epith. Mercurii, qui manibus ad inferos ducendis præcst. Lucian. [D. deor. 24·, ι] : Δεῖ με καὶ τότε τῷ Πλούτωνι ψυχαγωγεῖν καὶ νεκροπομπόν εἶναι, Animas defunctorum transmittere. Idem Mercurius et ψυχοπομπὸς dicitur, qui ap. Ilom. Od. Ω, [100], ψυχὰς μνηστήρων κατάγει, virgula sua evocatas, et sequi se jussas. [Eur. Alc. 443.] [Νεκροπορθμεὺς, έο,ς, 6, Mortuorum trajector. Philes in Thorlacii Opusc, vol. 3, ρ. 68.]
[Νεκροπράτης, 6, Mortuorum venditor. Christopho-rus in meis ad Eunap. Notis ρ. 280, 70. Boiss. ἀ] [Νεκροπρεπὴς, ὁ, ἡ, Mortuis conveniens, similis. Christ. Pat. a 151 (Greg. Naz. vol. 2, ρ. 290, Β) : Νε-κροπρεπὲς μνῆμα* 2165, ibici. C : Νεκροπρεποῦς τρό-που.]
[Νεκροπώλης, 6, Mortuorum venditor. Paraphr.
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Lycophr, ν. 276 : Ὁ νεκροπέρνας καὶ νεκροπόλος. Νεκροπώλης Bachm. L. Dikd.]
[Νεκρορύκτης, ó, Mortuorum q. d. effossor. Phlegon Mirab. c. ι mcd.j
Νεκρὸς, ὰ, ὸν, Mortuus, Defunctus. Hom. Od. Α, [494] : Ἔνθα τε νεκροί Ἀφραδέες ναίουσι, Mortui, Manes. Plut. : Ὠσπερ νεκρὸς ἔ/ειτο. Alibi dicit θῆκαι καὶ μνή-ματα νεκρῶν. Lucian. : Ἐπὶ νεκρῷ δαχοῦσαι. Rursum Plut. Coriolano [c. 35] : Τῇ πατρίδι μη προσμίξαι δυ-νάμενος πρινὴ νεκρὰν ὑπ•ρβῆναι τὴν τεκοῦσαν. Idem in Symp. 5 [ρ. 685, Β], de sale : Τῶν σωμάτων τὰ νεχρὰ διατηρούν ἄτηπτα. Et in compar, gradu jocose, Epigr. [Luciilii Antii. Pal. 11, i35, 2]: Μηκέτι, Μάρκε, τὸ παιδίον, αλλ᾽ ἐμὲ κόπτου Ίον πολὺ τοῦ παρὰ σοῦ νεχρότερον τεκνῶυ, Multo magis mortuum nato tuo. Quibus adde ex Polyb. [2, 34, 12] : Πολλοὺς νεκροὺς ἐποίησαν , Magnam stragem edideruut. Aliquando dicitur potius Mortui cadaver, Corpus mortuum; itidemque νεκροί : quomodo et praecedentium II. quidam accipi possunt. Hom. Od. Μ, [ι3] : Ἐπεὶ νεκρόςτ᾽ ἐκάη καὶ τεύχεα νε-κροῦ* et alibi passim. [Pind. ΟΙ. 6, 15 : Ἑπτὰ πυρᾶν νεκρῶν τελεσθέντων • Pyth. 3, 43 : ΓΙαῖδ’ ἐκ νεκροῦ ἅρπασε. Herodot. 5, 92 : Νεκρῷ ἐούσῃ Μελίσσῃ ἐμίγη. (Ubi νεκρὸς non est gen. fera., ut sit Mortua, sed masc. Cadaver. Fem. enim νεκρὰ potius dicitur, ut Orph. Lith. 409 : Τίς ἔτ᾽ ἐλπυιρὴ παρὰ νεκρῆς ; Aliorum nonnullorum II., ut Pausan. 4, 26, 3 : Συγγενέσθαι νεχρᾷ τῇ μητρὶ, collegit Hœger. Act. Mon. vol. 3, 4, ρ. 497.) Et sic apud omnes.] Itidemque in prosa, frequenter tam ap. Thnc. quam Xen. [Η. Gr. 2, 4, 19] : Τοὺς νεκρούς ὑποσπόνδους ἀπέδοταν. Xen. [Η. Gr. 3, 5, α3] : Τοὺς νεκροὺς ὑποσπόνδους ἀναιρεῖσθιι· et [4, 4» 13] : Τοὺς νεκρούς ὑποσπόνδους ἀπήγοντο· et [7, 5, 26] : Τοὺς νεκροὺς ὑποσπόνδους ἀπέλαβον. Thuc. : Ξυγκομίσαντες τοὺς ἑαυτῶν νεκρούς. Xen. [H. Gr. 4, 4, 12] : Σιοροὺς Νεκρῶν. Thuc. : Νεκρῶν ἐκράτησαν. Idem , Νεκροὺς ἐσκύλευσε. Idem, Ἐνέπλησε φόνου καὶ νεκρῶν. Plut. : Αύτρα τοῦ νεκροῦ. Interdum additur gen., ut ap. [Esch. Sept. ioi3: ΙΙολυνείχους νεκρόν * Ag. 65q : Νεκροῖς ἀνδρῶν Ἀχαιῶν. Eur. Hec. 671 : Νεκρὸν τόνδε Πολυξένης. Herodot. 2, 69» 9°; Plat. Corg. ρ. 524, C,] Xen. Cyrop. 7, [3, 4?]: Νεκρὸς τοῦ Ἀβραδάτου. Pausan. Att. [41, 1] : Κομίσαι τὸν νεκρόν τῆς Αλκμήνης. Idem, Ὄσιον ἀνθρώπου νεκρόν κρύψαι. Quo usi sunt modo aliqui ex Latinis nomine Defunctus : ut Plin, quum dixit,Quam tandem portionem ejus defunctus obtineat? Sed et neutro gen. ap. Plut. Amat. Nai r. [ρ. 773, Ι)] : Τῶν Ουγατέρων τὰ νεχρά. [Τὸ νεκρὸν , Cadaver, (il. Conl. quæ de hoc usu dixit Lobeck. ad Phryn. ρ. 376.] At supra habes ex Eod., νεχρὰ σώματα. [Ap. Plat, vero Leg. 12, ρ. g5g, Β : Εἴδωλα εἶναι τὰ τῶν νεκρῶν σώματα. Aliæ locutiones sunt ap. Aristoph. Ran. 760 : Πρᾶγμα κεκίνηται μέγα ἐν τοῖς νεκροῖσι· Philetærum Athen. 7, ρ. 280, 1) : Οὐδ’ ἐν νεκροῖσι πέττεται γαμήλιος. Lycophr. 1372 : Ἐν νεκροῖς στρωφωμένη. Superi. Eudocia ap. Baudin. Bibl. Med. vol. ι, ρ. 237, 277 • ᾽Ισχύν νεκροτάτην. «Compar. νεκρῶν νεκρότερα idola, Clemens Hom. 10, §9, et ii, § 14. Antonin. 2, § 12, ρ. 49, de rebus, εὕφθαρτα καὶ νεκρά • et 12, § 33, νεκρὰ καὶ καπνός. • Valck. De bestiis Pind. fr. ap. Zenob. 5, 5g : Νεκρὸν ἵππον. De mari mortuo Orph. Arg. 1080 : Νεκρήν τε θάλασσαν Pausan. 5, 7, 4 et 5.]
Νεκροστολέω, Mortuos Plutoni mando [vel potius Duco mortuos. Lucian. Char, c.24 : Ἥξω δέ σοι καὶ αὐτὸς μετ’ ὀλίγον νεκροστολῶν, de Mercurio Charoni adducenti mortuos.]
Νεκροστόλος, ὁ, ἡ, Elator funerum, Pollinctor, Libitinarius, Bud. ex OEcum. [In c. 5 Actor, ρ. 28 : Ἀπὸ τῆς ἐχφορᾶς τῶν νεκρῶν Ἀνανίου καὶ τῆς γυναικὸς αὐτοῦ διὰ τῶν αὐτῶν νεχροστόλων. SuicF.a. Artemid. 4, 58, ρ.
369·]
Νεκροσυλία, ἡ, Mortuorum spoliatio, exspoliatio, QuUm defuncti exuuntur. Qua de re vide in Συλάω. [Plato Reip. 5, ρ. 469, E.J
Νεκρόσυλος, ὁ , dici posset Defunctoruni spoliator, Qui mortuorum cadavera vestimentis armisve suis exuit et spoliat. [Em. Isæus ρ. γ3, 26. Valck..]
[Νεκρότἀγος, ὁ, Dux mortuorum, de Plutone, Lycophr. 1398.]
[Νεκροταφέω, Mortuum s. Mortuos sepelio. Tzetz.
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Hist. 154 : Δελφὶν, ἐλέφας ... νεκροταφοῦσι τὰ αὑτῶν ὁμο- Α γενὴ Οανόντα.]
[Νεκροτάφιον, Indumentum mortui. Nicet. Chon. ap. Fabric. Β. Cr. vol. 6, ρ. 4°5 : Τῶν νεκροτάφιον οὐ-μενοῦν οὐδ’ ὅλως ἀπέσχοντο· Annal, ρ. 144 : Νεκροτάφος εἱληθείς.]
Νεκροτάφος, 6, sonat quidem Mortuorum sepultor, sed ita ut aliud nihil sit quam simplex ταφεὺς, Sepultor: quum sepeliri non dicantur alii quam νεκροὶ, Mortui. Utitur eo Hesycli. [et Lex. rh. Bekk. An. ρ. 3o8, ι] ad exponendum nomen ταφείς : sed ibi νεκρόταφοι legitur, non νεκροτάφοι. [Manetho 4, 292·]
[Νεκρότης, ητος, ἡ, Status mortui. Jo. Clirvs. In Κρ. ad Rom. serui, α, vol. 3, ρ. 84, 7. Srackr. Ephr. Syr. vol. 3, ρ. 210, F : Οὐκ ἐναντιοῦται τῷ γάμῳ ἡ βία καὶ ἡ νεκρο,σις τῆς φύσεως , ἐπειδὴ τὴν νεκρότητα τῆς πορνείας καταργεί. Et ib. ρ. 2ϊι, Α. L. Dind'. Gregor. Naz. Or.
19, ρ. 3χι, D.] ^
[Νεκροτοκέω, Fœluin mortuum pario. Cæsar. Dial.
2, 102 : Νεκροτοκοῦσαι ολοφύρονται. Suicee.]
[Νεκροφάγέω, Mortuos voro, Mortuis vescor. Strabo Β 17, ρ. 817.]
[Νεκροφάγος, ὁ, ἡ, Mortuos vorans, Mortuis vescens. Dio (30ss. 47, 40 extr.]
[Νεκροφανῶς, Mortui instar. Athanas. vol. 2, ρ. 421,
Ι) : Τάφῳ ν. συγκλεισθήσομαι.]
[Νεκροφόνος, ὁ, ἡ, Qui mortuos occidit. Creg. Naz. Epigr. 197.]
ÎΝεκροφορεῖον, τὸ, Sandapila, Gl.]
Νεκροφορέω, Mortuum s. Mortuos fero. Philo vol.
2, ρ. 5/,o, 27 : Στέλλομαι 6 κακοδαίμων ἐγὼ, τρόπον τινὰ νεκροφορῶν ἐμαυτὸν ώσπερ εἰς ἠρίον.]
Νεκροφόρος, ὁ, ἡ, Qui defunctos effert et humat, Pollux [7, 195. Bargiuna, Pollinctor, Vespillo, Gl. Polyb. 35, 6, 2; Theodorei, vol. 4, ρ. 5o; Eust. II. ρ. 927, 40, et schol. U. Ν, 195.]
[Νεκρόφρων, ονος, ὁ, ἡ, Mortuu s. Mortalia cogitans. Christ. Pat. 2160 (Greg. Naz. vol. 2, ρ. 290, C) : Νε-κροφρόνων ιρρόνημα.]
[Νεκροφυλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, Mortuorum custos. Eudo-cia ρ. 215. Schi.eusn.]	C
[Νεκροχειροτόνητος, 6, ἡ, A mortuis electus. Anon.
De rebus eccles. Armen. ρ. 275, ubi de Juliano et Julianilis, qui sub Justiniano Imp. et Cabade Persarum rege vixere : Καὶ ἐπειδὴ οὐκ ἦσαν (πλείους) τριῶν ἐπισκόπων οἱ ᾽Ιουλιανῖται ἐν τῷ ἀποθνήσκειν τὸν ᾽Ιουλιανὸν, διελογίσαντο οἱ δύο ἕτεροι αὐτοῦ, ὅτι κατὰ τὸν κανόνα τῶν άγιων πατέριον ἀδύνατόν ἐστιν ἄνευ τριῶν ἐπισκόπιυν χει— ροτονεῖν ἐπίσκοπον , πρὶν ἡ τεθῆναι αὐτὸν ἐν τάφῳ, ἐπέ-θηκαν τὴν χεῖρα αὐτοῦ καὶ τὰς χεῖρας αὐτῶν, χειροτονή-σαντες ἐπίσκοπον, ὅθεν νεκροχειροτόνητοι ὠνομάσΟησαν καὶ μέχρι τοῦ νῦν ἐν τιμῇ ἔχουσιν ἑαυτοῖς τὴν δεζιὰν Ἱου-λιανῖται. Dlcang. V. Timotheum presb. De Hæreticis u. 14 ed. Cotel. et Liberat. Diac. c. 20. In. in App. ρ. i39.]
[Νεκρόχρως, ο,τος, ὁ, ἡ, Qui mortui colorem habet. Etym. Μ. ρ. 34ο, ίο.]
Νεκρόω, Morte macto, Eneco, Mortifico, ut Theologi loquuntur. Ad Coloss. 3, [5] : Νεκρώσατε τὰ μέλη ὑμῶν τὰ ἐπὶ τῆς γῆς. [Cùm genit. Kphræm Syr. vol. 3, ρ. 255, F : Ὀ Ἱουλιανὸς νεκρώσας ἑαυτῶν (Ι. —τὸν) τῶν D κοσμιχῶν πραγμάτων.] ΕιΝἹκρόομαι, Enecor. Philo De mundo : Ακίνητον ἐαΟὲν ὑφ’ ἡσυχία; νεκροῦται, Quiete enecatur : de aqua. Α Paulo νενεκριυμένος Abraham dicitur viribus effœlus et quasi emortuus, Ad Roin.
4,	[19] : Οὐ κατενόησε τὸ ἑαυτοῦ σῶμα ἤδη νενεκρωμένον.
Et Hebr. 11, [12] de cod.: Ἀφ’ ἑνὸς ἐγεννήθησαν, καὶ ταῦτα νενεκρωμὲνου, Eoque jam emortuo. [Epigr. Anili. Pal. App. 3 13,5 : ΝεκριυΟεὶς τὴν ψυχὴν ἀπεδωκεν ἐς ἀέρα. Cùm dat. Ephræm Syr. vol. 3,’ ρ. 649, C : ΝεκρωΘῆ-ναι τῷ κόσμῳ. Cùm praei). Epim. Hom. Cram. Au. vol. ι, ρ. 2.54, 12 : ἘΟάμβησαν, οὐκ ἐνεκρώθησαν ἐπὶ τῇ μορφῇ. Improprie « Acetum οἶνος νενεκρωμένος Suid. in Ἀλίβας. » Hrmst.]
Νεκρόιδης^ὁ, ἡ, Mortuo similis, Cadaverosus. [Lucian. Epist. Sat. 28 : Ὠχρὸς ὢν, πολὺ τὸ νεκρῶδες ἐπι-φαίνων. Aret. ρ. 24, 25 : Οὐδὲν γὰρ ἴσχουσι νεκρῶδες.
Et ρ.^ 33^ 36, σκέλος· γ8, 14. ἔντερον et ρ. 37, 4, νεκρώ-δεες τὰ πάντα' 81, 17, ἅπαντα.]
[Νέκρωμα , τὸ, ap. Psellum De ορ. dæm. ρ. 38 : Τὸ
δέ γε νέκρωμα ᾍδῃ καὶ Περσεφόνη κατέθυον, significare puto reliquum victimæ cadaver.]
[Νεκρών, ῶνος, ὁ, Sepulcrum. Palladas Anth. Pal.
7, 610, 4·]
[Νεκρώσιμος, ὁ, ἡ, Mortiferus vertitur ap. Epliræm. Syr. vol. 3, ρ. 477, E : Ἐρώτησις· Τί δηλοῦσιν οἱ δερμάτινοι χιτῶνε;, οὓς 6 θεὸς τὸν Ἀδὰμ καὶ τὴν Εύαν ἐνέδυσε y Ἀνάκρισις * Τὰ δέρματα νεκριοθέντων ἀλόγιον εἰσί • νεκρώ-σιμον οὖν σύμβολον τοῦτο περιέθηκε. L. 1). Νεκριόσιμον nempe τροπάριον, seu νεκρώσιμός κανό,ν, Canon pro mortuis decantari solitus. Horologium : Τέλος τῶν εἰς τοὺς κεκοιμο,μένους ψαλλόμενων τροπαρίων. Triodium ii» Fcria 6 τῆς ἀπόκρεω : Τὸν κανόνα τοῦ ἤχου τὸν νεκρώσι-μον ... Erant plura ejusmodi Troparia , confecta a
S.	Jeanne Damasceno : Τὰ νεκρώσιμα Ἱωάννου τοῦ Δη-μασκηνοῦ· etc. Ducaiíg., qui etiam exemplum hujusmodi νεκρωσίμου apposuit. « Ἀκολουθία Eucholog. ρ. 209. Τὸ νεκρώσιμον, Canticum die passionis cantatum. Typic. Sabæ ρ. 7.» Suicer.]
Νέκρωσις, εως, ἡ, Mortificatio [d.], ut Theologi loquuntur. 2 Αι! Cor. 4, [10] : Πάντοτε τὸν ν. τοῦ Κυρίου Ἱησοῦ ἐν τῷ σώματι περιφέροντες, Mortificationem Domini Jesu, vel quasi Destinationem ad cædem. Ubi significatur Conditio illa quotidianis mortibus obnoxia, qualis etiam fuit Christi ad tempus, et summa imbecillitas. Ambrosius vertit Mortem; sed tolerabilius fuisset Cædem. Ad Rom. 4, [19] post 1. in Νεκρόομαι jam citatum : Καὶ τὴν ν. τῆς ὑστέρας Σάῤῥας, Vulvam emortuam, et cujus vitalis ad concipieuduin calor extinctus erat. Et ap. Galen. νέκρωσις γίνεσθαι dicitur, ubi membrum aliquod emoritur. Et in quodam senario ap. Suid. : Νεκροὺς ὁρῶν, νέκρωσιν ἕξεις πραγμάτιον, Mortuos videns emorietur et languescet ardor peragendi quod institueras. Quod intelligitur de visione , quæ fit somnis. Vide Erasm. in Adagiis. [Νέκρωσις τῆς ψυχῆς, de qua Mattii. 8, 22. De hac mortificatione Clirysost. Hom. 18 in Epist, ad Ephes. ρ. 852 et Isid. Pel. ep. 5, 179, ρ. 608: Νεκρο,σιν χρὴ νοεῖν ψυ^ῆς τὴν κακοπραγίαν, οὐ τὸν εἰ; τὸ μὴ εἶναι ἀρανισμον. Suicee. Proprie Aret. ρ. 23, 48 : Ψύξις καί νεκρωσις.]
[Νεκρωτικὸς , ὴ , ὸν, Mortificus. Pseudo-Chrys. Serm. 22, vol. 7, ρ. 3oi, 3o. Seacf.h. Jo. Diac. Alleg. ad Hesiod. Theog. ρ. 449 : Δαφοινῆς τίνος διαγιυγῆς καὶ νεχρωτικῆς τῶν τοῦ σώματος σκιρτημάτων. Theodor. Stud. ρ. 172, Α : Τῇ ν. τῶν πχθῶν ἐνεργείᾳ. L Dini>.]
[Νεκταίρω. V. Νεκταρόω.]
[Νεκτάναβις, ιδος, 6, Nectanabis, rex Ægypti ap. Plut. Agesil. c. 3v sqq., Μοι·, ρ. 214, Κ, Diod. 15, 42. Genit. Νεκτανέβιος ap. Theopompum Photii Bibi. ρ. 120, 34. Νεκτανεβὼς, ω, l. Tacho regis /Egypti. Diod. 15, 92, 93, elc·]
Νέκταρ, αρος, τὸ, vide Ἀμβροσία. Festus Pomp. scribit νέκταρ (*ræcis esse Id potionis genus quod I^atini Murrinam vocant : dulcem et ipsam. Quidam dicunt fuisse Vini genus in Lydiæ Olympo ex favis permixtis et floribus odoratis concinnatum, ut tradit Athen. 1. 2, [ρ. 38, F : Τὸ καλούμενον νέκταρ κατα-σκευάζειν τινὰς περὶ τὸν Αυδίας Ὄλυμπον οἶνον καὶ κηρία συγκιρνάντας εἰς αὐτὰ καί τὰ τῶν ἀνθὼν εὐώδη. Οἶδ* δ᾽ ὅτι ᾽Λναξανδρίδη; τὸ νέκταρ οὐ ποτὸν ἀλλὰ τροφὴν εἶναι λέγει θεῶν Τὸ νέκταρ ἐσθίω πάνυ μάττων διαπίνω τ᾽ ἀμβροσίαν. Καὶ Ἀλκμὰν δέ φησι, Τὸ νέκταρ ἔδμεναι αὐτούς. Καὶ Σαπφὼ δέ †ησιν, Ἀμβροσία; μὲν κρατὴρ ἐχέκρατο, Ἑρμᾶς δ’ ἑλων ἕρπιν θεοῖς ᾤνοχόησεν. Ὁ 6᾽ Ὅμηρος θεῶν πῶμα τὸ νέκταρ οἶδεν. II. Δ, 3 :ἽΙβη νέκταρ ἐῳνοχόει· Od. E, q3 : Κέρασσε δὲ νέκταρ ἐρυθρόν 199 : Ἀμὕροσίην δμωαὶ καὶ νέκταρ ἔθηκαν * quæ conjungit etiam Ι, 359, Hesiod. Th. 640,642, 796, et Pind. ΟΙ. 1, 62, Pyth. 9, 65, Aristoph. Ach. 197. Hom. II. Τ, 38 : Πάτροκλο, (mortuo) δ᾽ αὖτ’ ἀμβροσίην καὶ νέκταρ ἐρυθρὸν στάξε κατὰ ῥινῶν , ἵνα οἱ χρὼς ἔμπεδος εἴη. Dioscor. Auth. Pal. 7,31^6 : Προχοαὶ νέκταρος άμβροσίου. Alcaeus il). 7, >, 3 : Νεκταρι δ᾽ εἰνάλιαι Νηρηίδες ἐχρί-σαντο. « De vino excellente ap. Athen. ι, ρ. 79, F (et Callim. Anth. Pal. ι3, 9, 2. De vino Nicand. ΑΙ. 4o, etc.). Vinum sic dictum Ath. ρ. 32, Β. De pisce 7, ρ. 3o5, E : Τὸ γάρ ἐστι νέκταρος ἄνθος. » Valck. De meile Eur. Hacch. 144 : Ῥεῖ οὲ μελισσᾶν νέκταρι* Apollonid. Auth. Pal. 6, 239, 6 : Μελιχροῦ νέκταρος
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Antiphiiiis il». 9 , 404,8 : Αἰθερίου πτηναὶ νέκταρο; J ἐργάτιδες. Improprie Pind. ΟΙ. γ, 7 : Νέκταρ χυτὸν πέμπω ν , de poesi. Antip. Sid. Anth. Pal. 7, 29, 4 : ᾨ σὺ μελίσδων ἀνεκρούου νέκταρ ἐναρμόνιον • Meleager ib. 4, ι, 35 : Ἀνακρείοντα, τὸ γλυκὺ κεῖνο μέλισμα νέ-κταρος. Anon. ap. Bandin. bibl. Med. vol. ι, ρ. ιο6, Α, ίο : Τῆ; ἡδονῆς τὸ νέκταρ ὀψὶ γοῦν φύγε.]
Νεκτάρας, Hesych. μάστιξ, Flagrum : sed suspectum. Νεκτάρεος , α , ον, Nectareus, Nectaris modo suavis et odorus. [Pind. Isthm. 5,35 : Νεκταρέαις σπονδαῖσιν. Marc. Argentar. Anth. Pal. 6, 248, 2 : Κασιγνήτη νεκταρέης κύλικος. Antiphon. 9, 4°9, 2, Βρόμιος* et alibi.J Lucian, [llermot. c. 60] dicit νεκτάριον πόμα pro ipso Nectare. Item, Nectaris suavitatem et odorem referens, ideoque divinus: ut Hesych. quoque exp. ἡδὺς, εὐώδης, Θεῖο;. Ilom. II. Γ, 385 : Νεκταρέου ἑανοῦ· Σ, 25: Νεκταρέῳ χιτῶνι. [Pind. ap. Dionys. De comp. ν ν. ρ. 3ο8 Schæf. : Φυτὰ νεκτάρεα. Dioscor. Anth. Pal. 5, 56, 2 : Νεκταρέου στόματος. ApoU. Kh. 3, 83α : Ἀλοιφῇ νεχταρέῃ φαιδρύνετ᾽ ἐπὶ χρόα· 1009: Νεκτάρεον μιίδησε.]
[Νεκτάριον. IlSt. in Νεκτάρεο;:] Item Νεκτάριον poni pro ἡδὺ καὶ εὐῶδες, auctor Suidas. Diosc. 5, 66, scribit τὸ ἑλένιον a nonnullis vocari νεκτάριον. Indeque Νεκταρίτην οἶνον dici τὸν ἐκ τοῦ ἑλενίου σκευ*ζόμενον. Sic Plin. 14,16: Invenitur et nectarites ex herba quam alii Helcnion, alii Medicam, alii Symphyton, alü !dæ:un et Orestion, alii Nectaream vocant.
[Νεκτάριος, 6, Nec ta ri us, n. viri, cujus exx. ν. ap. Fabric. in Bibi. Cr.]
[Νεκταρίτης. V. Νεκτάριον.]
Νεκταροσταγὴς, ὁ, ἡ, Qui ex nectare destillavit, h. e. Dulcis et suavis odoratusque. [Eubulus ap.] Athen. ι, [ρ. 28, F] : Χῖον οἶνον λαβὼν Ἢ Λέσβιον γέ-ροντα νεκταροσταγῆ. Et rursum [ρ. 3o, C] : Ἥδεσθαι ἀνθοσμίᾳ καὶ πεπόνι νεκταροσταγεῖ.
[Νεκταρόχϋμος, ὁ, ἡ, Qui succum habet nectaris. Const. Manass. Cliron. 190, ὀπώρα.]
[Νεκταρόω.] Νεκταροῦσιν Hesych. affert pro ἐλαφρί-ζουσιν : et Νεκτάρθη pro ἐθυμώθη : sed suspecta sunt.
[Νεκταρώδης, ὁ, ἡ, Nectari similis. Nicet. Eugen.
123 : Γλεῦκος ἡδὺ νεκταρῶδες. Boiss. Geopoti. 5, 2, 10.] [Νεκύα. V. Νεκυία.]
[Νεκυάμβάτος, ὑ, ἡ, Α mortuis conscensus. Pausan. ίο, α8, a : Νέα νεκυάμβατον.]
[Νεκυὰς, άδος, ἡ , ι. q. νεκὰς, fictum, ut videtur, ab Hesychio in Νεκάδεσσι.]
Νεκύδαλος, ο, Necydalus : insectum ex bombylio nascens. Aristot. Η. Α. 5, 19, scribit esse Vermem quendam magnum qui habeat veluti cornua et differat a ceteris : Ἐκ τούτου μεταβαλοντος γίνεσθαι κάμπην, ἔπειτα βομβύλιον • ἐκ δὲ τούτου τὸν νεκύδαλον [νεκύδαλλον libri nonnulli et Athen. 8, ρ. 352, F, et Νεκυδάλαος cod. Hesychii]' ἐκ δὲ τούτου τὰ βομβύχια. Plin. 11, 22, de bombycibus : Et alia horum origo ex grandiore vermiculo, gemina protendente sui generis cornua. Hi Erucæsunt. Fit deinde quod vocatur Bombylius : ex eo Necydalus, ex hoc in sex mensibus bombyx. [Clemens ΑΙ. Pæd. 2, ρ. 234 : Βομβύλιον, οἱ δὲ νεκύδαλον αὐτὸ καλοῦσιν. Νεκυδαλλὸς scriptum in Basilii schol, in Gregor, ap. Boisson, ad Herodiani Epim. ρ. M7.)
Νεχυηγος, ὁ, ή, Mortuorum s. Manium ductor, Qui mortuos traducit, Charontis epith. in Epigr. [Archiæ Anth. Pal. 7, 68, ι], ut et νεκυοστόλος.
[Νεκυηδὸν, Mortuorum s. Cadaverum modo. Euphorion an. Herodian. Π. μον. λέξ. ρ. 4ί>, 14 : Πάντα δέ οἱ νεκυηδὸν ἐλευκαίνοντο πρόσωπα. Codex corrupte νεχυνα. C&AMF.R. Schol. Dionys. Bekk. An. ρ. 941, 29 : Ὅμως ἔστι καὶ τὸ νεκυδὸν ἀπὸ τῆς νέκυος. Corrigendum νεκυηδὸν ex alio cod. ap. Cram. An. vol. 4, ρ. 33o, 18. L.D.] [Νεκυηπόλος, 6, Pollinctor. Manetho ι, 33o.]
Νεκυία, ἡ , Tractatus de manibus, πραγματεία λέ-γουσα τὰ κατὰ νέκυας, Eust. [Od. ρ. 1670, *23; 295ο, 63], dicens scribi et Νεκύα, sine ι [ut ipse scribit loco priori]. Sic inscribitur ultimus liber Odysseæ, in quo Mercurius procorum cæsorum animas ad Orcum deducit. [Immo undecimus, in quo manes evocantur ab Ulixe. Diod. 4, 3q.] Plut. Symp. 9 [ρ. 740, E] : Παυ-σαμένων [—.νου] τῶν Ὁμηρικῶν ὅσας ἐν νεκυία κατωνό-
μακεν. Syncs. : Ἐν δυοῖν νεκύαιν, In duorum mortuorum catalogo. [Lucian. Nigrin. c. 3o : Ἑτέρου δράματος ἥττετο τῶν «μφὶ τὴν νεκυίτν τε κ*ὶ διαθήκας καλινδου-μένων.] II Herodian, usurpavit pro Evocatione mortuorum , qua futura ex eis evocatis sciscitantes rescimus, 4, [12, 8j : Μάγων τοὺς άρίστους ζητήσαντα, νεκύα τε χρητάμενον, μαθεῖν περὶ τοῦ τέλους τοῦ βίου, Evocatis manibus de vitæ fine sciscitatum. [Χε'κυια scribendum putabat Lobeck. ad Phryn, ρ. /,94·]
ÎΝεκυϊσμὸς, 6, i. q. νεκυομάντεια. Manetho 4, 213.] Νεκυολόγος, ὁ , Qui cadavera vel manes colligit. Theodor. Prodr. in Notices vol. 7 , ρ. 2ὑ7, 5 : Ὁ νεκυολόγος Αἰακός. L Dinn.]
Νεκυομάντεια, ἡ , [Inferorum consultatio, Defixio, Cl., in quibus semel male scriptum νεκυομαντία, ut ap. Hes.] Vaticinatio quæ Iit evocatis mortuis, Hesych. [Luciani libellus sic inscriptus exstat vol. ι. Odysseæ librum undecimum ita inscribi annotat Eustath. Od. ρ. 1670, 23.]
Νεκυομαντεῖον, τὸ, Oraculum ejusmodi. Eust. ex Herodoto : Ἀχέρων ποταμὸς ἐν Θεσπρωτία ἔνθα καὶ νεκυομαντεῖον,Oraculum, ubi manes evocati responsa sciscitantibus de futuris dant : pro quo Herodotus 5, [92, 7] Ionice dicit Νεκυομάντιον. [Plut. Cimon, c. 6 : Κατέφυγε πρὸς τὸ νεκυομαντεῖον εἰς Ἤράκλειαν. Dioil. 4, 22. Cramm. Bekk. An. ρ. 414, a. In νεκυομάντιον et νεκυμάντιον corruptum erat ap. Pausan. 9, 3o, 6.] [Νεκυομοιντικὸς, ὴ, ὸν, Ad mortuorum evocationem pertinens. Eust. Od. ρ. 1615, 4 : Αἱ νεχυομ^ιντικαὶ ψυ-χαγωγίνι. L. Dim».]
Νεκυόμαντις, εο,ς, ὁ, Qui mortuos evocans et sciscitans futura vaticinatur, ὁ ἐρωτῶν τὸν νεκρόν, Sttid. [Strabo 16, ρ. 762; Theodorei. Gr. aff. serm. 10.] [Νεκυοπομπὸς, ὁ, ἡ, Qui cadavera s. mortuos trajicit. Jo. Malalas ρ. 121,8, schol. Hom. Od. ρ. f» ed. Bultm., λίμνη. Male ap. schol, νεοποντὸν , ap. Malal. νεκυόπομπος. L. Dind.]
Νεκύορον, Hesychio νεκυομαντεῖον [νεκρομ. l.eg. Νεκύωρον, ut Salmasius, s. Νεκυώριον. Schneid.].
Νεκυοσσόος, ὑ, ἡ, Mortuos servans, liberans : ν. Χριστὸς, Nonn. [Jo. c. 12, 79.] Et [c. 5295], ν. ὥρη, de Dic resuscitationis mortuorum. [Iterum HSt. : ] Νεκυοσσόος, Mortuorum servator, Christi epith. ap. Nonnum: nam is suos σώζει ex morte aeterna. Nisi forte νεκυοσσόον eum dicat pro Suscitatore mortuorum : quia se. in hoc mundo versans, quosdam mortuos in vitam suscitavit, in extremo autem judicio omnes suscitabit : νεκυοσσόος ὥρη certe ab eo dicitur Tempus quo mortui suscitabantur. [ ‖ Νεκυσσόος, Nonn. Dion. 44, 202, Περσεφόνεια. Wakf.f.]
Νεκυοστόλος, ὁ, ἡ, Qui mortuos transmittit, Charontis epith. ap. Lucian. Et Epigr. [Antiphili Byz. Anth. Pal. 7,634, 5], ν. πορθμεὺς, Portitor mortuorum. [Nonn. Jo.-c. 19, 199 : Ν. ᾽Ιωσήφ. Manetho 4, 4o5 : Εἰς ἀΐδην πέμψει νεκυοστόλος αἶσα * 6, 53ο : Ὅσοι φῦσαν, νεκυοστόλοι ἐςεγένοντο.]
[Νεκυοφάγος, ὁ, ἡ , Mortuos vorans s. Qui mortuis vescitur. Epiphan. vol. 1, ρ. 1091, C : Τῶν νεκυο-
φάγων.]
[Νέκυρ. V. Νέκυς.]
Νέκυς, υος, ὁ, [ἡ, Nicarchus Anth. Pal. 11,96, 2 : Ὠς ἐμὲ κίχλαι αἱ νέκυες ξηροῖς ἤκαχον ὀσταρίοις,] Mortuus , i. q. νεκρός. Et νέκυες , Defuncti, Defunctorum manes. Ilom. Od. Κ, [5ai] : Γουνοῦσθαι νεκύων ἀμε-νηνὰ κάρηνα* et alibi sæpe. Λ, [4j90] : Νεκύεσσι κατα-©Θιμένοισιν ἀνάσσειν. Interdum νέκυς et νέκυες de defunctorum cadaveribus, ut et νεκρὸς ac νεκροί. II. Σ, [i7Î] : Ἀμυνόμενοι νέκυος πέρι τεθνειῶτος. Et νέκυας
ϊορέειν, Od. Χ, [437], quod supra νεκροὺς ἀπάγειν et ναιρεῖσθαι. Additur et gen., ut in Νεχρος, Apoll. [Rh. a, 867] : Ἀβαντιάδαο νέκυν κτερέϊζεν ὅμιλος. Epigr. : Σὸς δὲ νέκυς, Tuum cadaver. Herodot. [2, 121, 3] : Τοῦ φωρὸς τὸν νέκυν. [Soph. Ant. 26 : Πολυνείκους νέκυν. Notandum etiam hoc Homeri II. Κ, 343 : Ἥ τινα συλήσειεν νεκύων κατατεθνηώτων • et 38γ , et Η, 4°9» ubi Soph. Ant. 515 , ὁ κατθανὼν νέκυς (et ib. 26 : Τὸν ἀθλίως Οανόντα Πολυνείκους νέκυν), Eur. Phœn. 1295, νέκυν ὀλόμενον, Suppl. 45, φθιμένων νεκύων, conferunt intt.] Utitur et Herodian. [4, 8, 12] pro Cadavere. [Dat. bisyllabus νέκυι est Hom. II. Η , 5a6 : Αὐτός τ᾽
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ἀμφὶ νέκυι κατατεθνηῶτι μάχωμαι* et alibi. Nominativi Α et accusativi sing. altera constanter producitur ap. Hom. II. Σ, 180 : Αἴ κέν τι νέκυς ῇσχυμμένος ἔλθῃ* Χ,
386 : Κεῖται πὰρ νήεσσι νέκυς ἄκλαυτος· Δ, 492 : Νέκυν ἑτέρωσ᾽ ἐρύοντα, etc. pariterque accusativi plur. νέκυς, quippe contracti ex νέκυας, Od. Ω, 417 : Ἐκ δὲ νέχυς οἴκων φόρεον, quæ forma est etiam ap. Eur. fr. Antig. ap. Stob. Fl. ia5, 6 : Τις δ᾽ ἀτιμάζων νέκυς, et similis forma dat. νέκυσσι ap.Marcell. Anth. Pal. App.
5o, 27 : Ἀμφὶ νέκυσσι. Nominat, plur. νέκυς memorat Arcad. ρ. 196, 18. Corripuit Eur. Phœn. 1745 : Νέκυς ἄθαπτος οἴχετίχι· Suppl. 70 : Νέκυν ἀμφιβαλεῖν Or. 1585 : Δάμαρτος νέκυν, ὅπυ>ς χώσω τάφῳ* Alcæus Anth. Pal. 7, ι,4: Καὶ νέκυν άκταίῃ θῆκαν ὑπὸ σπιλάδι· Α poil. Illi.
4, 480, ubi al. νεχρόν. Bion 1, 71 : Καλὸς νέκυς. Ni-cand. Th. 4o5 : Ὑπὲρ νέκυν. ‖ Formam Lacon, annotavit Hesychius : Νέκυρ, νεκρός. Λάκωνες.]
Νεκύσια, τὰ, Funeralia, festum in Bithynia, quo εὐωχούμινοι τρὶς ἐκάλουν τὰς τῶν ἐπὶ ξέννος ἀποθανόντων ψυχὰς, Eust. [Od. ρ. ι61 5,2.Ceterum non Bithynis proprium festum ν•κύσια memorat Eust., sed quod in Β νεκυσίοις apud Bithynos fieret exponit. Artemid. 4,
81 : Τὰ ἐν νε/.υσι'οις καὶ περιδεί7ινοις. Pollux 3, 102. υ produci conjicit l.obeck. Patholog. ρ. 424.]
[Νεκύσιος,ὁ, Necysius, Cretensium mensis undecimus, respondens Rom. d. 24 Quintilis — 22 Sextilis, in Hemerolog. Flor. ap. Ideler. Chronol. vol. 1, ρ. 426. L. Dino.]
‘ [Νεκυσσόρς. V. Νεκυοσσόος.]
[Νεκυώριον s. Νεκύωρον. V. Νεκύορον.]
[Νεκυώτατον, προσφατώτατον, Recentissimum , Ile -sychio. Conferunt intt. gl. Νέκες, νέοι, quod adNέακες spectare videtur.]
[Νεκὼ s. Νεχώς. V. Νεχαώ.]
[Νελαίδας,δ, Nelaidas, Eleus, ap. Pausan. 6, 16,
8.	Quod quum Græcum non sit, scripsi Νεολαΐδας.
L. DiJinoiiF.]
[Νέμαυσος, ἡ, Nemausus. Steph. Byz. : Πόλις Γαλλίας , ἀπὸ Νεμαύσου Ἤρακλείδου . ὡς Παρθένιος. Τὸ ἐθνικὸν Νεμαύσιος ἡ Νεμαυσῖνος δια τὴν χώραν. Strabo 4, ρ. 178, etc.]	C
[Νέμεα, ων, τὰ , et ἡ.] Νέμεα, Hesychio σύνδενδροι τόποι, Loca arboribus densa, Loca sy Ι ν osa : qualia sunt Nemora ap. Latinos. Alioqui Νέμεα dicebantur etiam Ludi quidam solemnes in honorem Jovis [trieterici et singulis Olympiadibus bis celebrati : ν. Wessel. ad Diod. 19, 64. Pind. ΟΙ. i3, 33 : Νέμβά τ᾽ οὐκ... ἀντιξοεῖ. Aristot. Metaph. 4, ρ. io2, 26, Strab. 8, ρ. 377.] Quibus qui vicissent, vocabantur Νεμεονίχαι [Νβμεονῖκαι], ut tradit schol. Pind. [Nem. 7, 118. Boiss. Νεμεο de illo voc. relictum videtur in inscr. Spart, ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 626, η. 1082, 12.] Dicta porro τὰ Νέμεα παρὰ τὴν Νεμέαν, a Nemea, loco Eliaci s. Argivi agri [Sæpissime ap. Pind., tum ap. Soph, fr. 1092, Xenoph. II. Gr. 4,2, 14, ubi ν. Schneid., Thuc. 3, 96, Strab. 8, ρ. 377, Pausan. 2, 15, 2, etc., et praeter alios schol. Pind. Nem. init. ρ. 426, qui ab Jovis filia Νεμέα dictum tradit. Conf. autem Νεμιδία. Fluvium cognominem memorat Strabo 8, ρ. 382 : Ποταμὸς Νεμέα* Diod. 14, 33 : Παρὰ τὸν Νεμέαν ποτα-μόν* Liv. 33, 15, 1] : cujus incolæ appellantur [Νέμεοι, D ut ap. 'iheocr. 20, 169: Διὸς Νεμέοιο* 280 : ΝἹμέου θηρός * Tzetzen Auteb. 104 : Νεμέοιο λέοντος, et] Νε-μεαῖοι, et Νεμεῆται, auctore Steph. Byz., ap. quem itidem Νεμεαῖος Ζεὺς, et Νεμεήτης Ζεὺς, coli ibi solitus. [Νεμεάτης, de victore Nemeorum, Pausan. 6,
13, 8 : Ἐς ἄπαντας ὑπομνήματα τοὺς Νεμεάτας. Itaque Νεμεήτης, ut infrà Νεμειήτης, forma poetica videtur.] Item Νεμεαῖος λέων, Neineæus leo : ab Hercule interfectus. [Αγῶνατὸν Νεμεαῖον Diod. 11, 65, ubi libri Νεμαῖον, schol. Pind. Nem. 7, 120. Pind. ipse Nem.
2, 4 : Νεμεαίου Διός* 8, ι G : Νεμεαῖον ἄγαλμα. NicantL Th. 649; Strabo 8, ρ. 377. Addit autem Steph. Byz.:
Οἱ πολῖται τῆς Αοκρίδο; πόλεως Νέμειοι καὶ Νεμεῆθεν ἐπίρρημα. Ouod scribendum Νεμέηθεν, ut in fr. Callimachi aj». Plut. Mor. ρ. 677, Β : Ζήλῳ τῶν Νεμὲηθε. Aliud adv. est Νεμέασι ap. Clem. ΑΙ. Protr. p. 29. De illa autem Locrica Nemea, de qua dubitabat Coraes in Νεμιδία cit., Holstenius monuit esse Διὸς Νεμείου ϊερὸν in Certamine Hom. et Hesiodi ρ. a5o, 19, vel τὸ
νεμεσάω i4ic
Αοκρικὸν Νέμειον «ρ. Plut. Mor. ρ. 162, Ι), ignarus Proculi ail Hesiod, ρ. 8, Νέμεον dicentis.] Inde et Νεμεάδες πύλαι Argis, sic dictae διὰ τὸ πρὸς τῇ Νεμὲᾳ τετράφθαι, llcsych.* [qui addit alios male τὰς ἐν Τί-ρυνθι interpretari.] Idem tamen huic νεμεάδες et alias tribuit exposs., nimirum ὄρη ἀνειμὲνα , λειμώνες, βλαστοὶ, ἀπόγονοι, ἰχθύες. [Pind. Nem. 3, 2 : Ἐν ἱερομηνία Νεμεάδι. De ludicro ipso ap. schol. Nem. 7 init. Ν. meretricis ap. Athon. 13, ρ. 587, lì : Καὶ Νε-μεάδος δὲ τῆς αὐλητρίδος Ὑπερίδης μνημονεύει ἐν τῷ κατὰ Πατροκλέους· περὶ ἦς ἄξιον θαυμάζειν πῶς περιεῖδον Αθηναίοι οὕτω προσαγορευομένην τὴν πόρνην πανηγύρεως ἐνδοξοτάτης ὀνόματι κεχρημένην κεκιόλυτο γὰρ τὰ τοιαῦτα τίθεσθαι ὀνόματα οὐ μόνον ταῖς ἑταιρούσαις, ἀλλὰ καὶ ταῖς ἄλλαις δούλαις, ὤς φησι Πολέμων ἐν τοῖς περὶ ἀκροπόλεως. Similia Harpocratio, et ex parte PhOtius s. Suidas, apud quos Νεμέας scriptum, ut in Prov. App. 4, 5 : Νεμέες αὐλητρίδος ἐπὶ τῆς καλῶς αὐλούσης, antiquo errore. Ceterum Ἱσθμιάδος meretricis nomen ap. Phi-letærum ab Ath. ib. E, citatum confert Preli er. ad Polem, ρ. 38. Idem nomen ap. Athen. 12, ρ. 534, D, pro Νεμέα restituebat Valck. || Ν. navis Atticæ ap. Bœckh. Urkundcn ρ. 89. L. D.] Ad Νεμέαν ut redeam , vocatur eadem et Νεμεία poet., lon. inserto ι, propter versum. [Hesiod. Th. 329, 33i.] Unde Νεμειαῖος λέων ap. Hesiod. Theog. 327. [Quintus 6, 208. Waxef. Νεμειήτης ap. Maximum Κατ*ρχ. io2, 346. Quod pro Ἑλειήτης restituendum conjeci in illo : sed videtur illud ἑλειήτης ad ipsum hujus voc. exemplum formatum.] Ex Epigr. vero affertur et Νέμειος χλαῖνα [ap. Tuli. Gem. Anth. Plan. io3, 1] pro Spolio quod Hercules gestabat Nemeæo leoni detractum. [Eurip. Herc. F. 153 : Τὸν Νέμειον Οῆρα. Thuc. 3, 96 : Διος τοῦ Νεμείου. Pausan. 2, 15, 2; 2,20, 3; 4, 27, 6.] Itidem Νέμεια pro Νέμεα dicitur. [Pind. Nem. 5, 5 : Νίκη Νεμείοις παγκρατίου στέφανον. Inscr. Aphrodis. ap. Bœckh. vol. 2, n. 2810, b, ρ. 1112. Herodian. Cram. An. vol. 3, ρ. 296, 5.] Pausan. Att. : Πένταθλον Ν ε με ίων ἀνῃρημένον νίκην. [Et 2, 15, 3. « Adj. Νεμεακὸς, ή, ὸν, est ap. schol. Pind. Nem. 1,7, et ad titulum odæ; 6, ai. » Boiss.]
[Νεμεαῖος, Νεμεακὸς, Νεμεὰς, Νεμέασι, Νεμεάτης, Νεμέηθε s. Νεμέηθεν, Νεμεήτης. V. Νέμεα.]
Νεμέθω, Pasco, i. q. νέμω, unde et derivatum est. Hinc pass. νεμέθοντο [llom. U. A, 634 : Δοιαὶ δὲ πε-λειάδες χρύσειαι νεμέθοντο], quod Hesych. itidem exp. ἐνέμοντο, ἀπὸ τῆ; νεμήσειυς. [Probl. arithm. Anth. Pal. 14, 4» 6 : Ἀμφὶ δ᾽ ἄρ’ Ἤλίδα δίαν ... νεμέθονται.] Ni-cand. Ther. 4*9 : Τοῖά μιν ἰὸς Ὀξὺς ἀεὶ νεμέθων ἐπι-βόσκεται , Depascens. [In ἐμέθω depravatum ν. in Ἐννεμέθω. L Dino.]
[Νέμεια, Νεμεία, Νεμειαῖος, Νεμειήτης, Νέμειον, Νέμειος. V. Νέμεα.]
[Νεμεονίκης, Νέμεος. V. Νέμεα.]
Νεμεσάω, et Νεμεσάομαι, Indignor, Irascor, Suc-censeo ; Merito indignor s. Justa de causa, Merito succenseo; nam Eust. vult accipi non simpliciter pro μὲμφομαι, sed pro μέμφομαι δικαίως : quam signif. et verbo νεμεσίζομαι tribuit, ut infra docebo. Hom. Od. Ζ, [286] : Καὶ δ᾽ ἄλλῃ νεμεσῶ ἥτις τοιαῦτά γε ῥέζοι. Sic 11. ψ, [49>j : Καὶ δ᾽ ἄλλω νεμεσᾶτον ὅτις τοιαῦτά γε ῥέζοι. Et Od. Φ, [141] : Ἀτασθαλίαι δέ οἱ οἴω Ἐχθραὶ ἔσαν, πᾶσιν δὲ νεμέσσα μνηστήρεσσι. [Hesiod. Op. 3οι : Τῷ δὲ θεοὶ νεμεσῶσι καὶ ἀνέρες, ὅς κεν ἀεργὸς ζώῃ. Pind. lsthni. ι,3: Μή μοι κραναα νεμεσάσαι Δόλος.] Dicitur etiam νεμεσῶ σοι τοῦτο ποιόῦντι, II. Δ, [413] : Οὐ νὰρ ἐγὼ νεμεσῶ Ἀγαμέμνον» ποιμένι λαῶν Ὀτρύνοντι μάχε-σθαι έϋκνήμιδας Αχαιούς· ubi commode resolvi posse existimo partic, ὀτρύνοντι in διὰ τὸ ὀτρύνειν : ut perinde sit ac ὠ dictum esset, οὐ νεμεσῶ Ἀγαμέμνονι διὰ τὸ ὀτρύνειν, vel ὅτι ὀτρύνει, quo in Ι. observa etiam , manifestum esse νεμεσῶ simplicius accipi pro μὲμφομαι, non pro μέμφομαι δικαίως. In pass. [med.] autem voce, Ut II. Ρ,[q3j : Μή τις μοὶ Λαναῶν νεμεσήσεται ὅς κεν ἴδη-ται. Et 0(1. Α, [228] : Νεμεσσήσαιτό κεν ἀνὴρ Αἴσχεα πόλλ᾽ ὁρόων, ὅστις πινυτός γε μετέλθοι. [Aoristi forma passiva II. Β, 223 : Νεμέσσηθέν τ᾽ ἐνὶ Θυμῷ* Ω , 53 : Μὴ νεμεσσηθῶμίν οἱ ἡμεῖς * Od. Α , ι 19, et alibi Sæpe.] Alicubi vero adjungit περὶ κηρὶ, vel ἐνὶ Ουμῷ. Dicitur præterea νεμεσῶ τοῦτο, s. νεμεσῶμαι : Od. Ψ,
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[α13] : Αὐτὰρ μὴ νῦν μοι τόδε χώεο, μηδὲ νεμέσσα, j ()ὕνεκά σ1 οὐ τοπρῶτον ἐπεὶ ἴδον, ὦδ᾽ ἀγάπησα • Ξ, [284] : Διὸς δ᾽ ὼπίζετο μῆνιν Ξεινίου, ὅστε μάλιστα νε-μεσσᾶται κακὰ ἔργα, ubi Eust. ait κακὰ ἔργα esse pro ἐπὶ καχοῖς ἔργοις, s. διὰ τὰ κακὰ ἔργα: et hoc quidem modo esse defectum præpositionis, illo autem, esse antiptosin. Hesiod. [Op. 7ὁ4]: θεός τοι καὶ τὰ νεμεσσᾷ. Interdum etiam eum infin. : Hom. Od. A ,[119] : Ne-μεσσήθη δ᾽ ἐνὶ Ουμῷ Ξεῖνον δηθὰ θύρῃσιν ἐφεστάμεν, ubi Bud. ait νεμεσᾶσθαι esse Indignum censere. Sed mihi non minus placuerit Reprehensione dignum censere. Jungunt vero itidem Latini suum Indignor infinitivo, sed raro. Usus est ead. constr. et aliis in II., quorum ex numero est hic, Od. Α, [195] : Νεμεσσῶμαί γε μὲν οὐδὲν Κλαίειν ὅς κε θάνῃσι βροτῶν καὶ πότμον ἐπίστη).
II Aliquando autem νεμεσῶ ap. ennd. poetam Indignationem s. Reprehensionem formido, νέμεσιν εὐλα-βοῦμαι : aut etiam simplicius Formido, Timeo. Vide Eust. [II. ρ. 1013, 60, ad 11. Ο, 211 et 227, νεμεσσηθεὶς ὑποείξω vel ὑπόειξεν.] ‖ Νεμεσῶ in prosa etiam legitur ; et quidem interdum pro Succenseo, interdum pro Invideo, Invidens succenseo. Sed quantum meminisse possum, de Deo dicitur frequentius quam de hominibus. Plato Minoe [ρ. 319, Α] : Νεμεσᾷ γὰρ 6 θεὸς ὅταν τις ψέγῃ τὸν ἐνυτῷ ὅμοιον, ἡ ἐπαινῇτὸν ἑαυτῷ ἐναντίως ἔχοντα* ubi exp. Succenset deus, item Offenditur deus. [l.eg.
11, ρ. 927, Α.] Plut. [Mor. ρ. 780, F]: Νεμεσδί γὰρ ὁ θεὸς τοῖς ἀπομιμουμένοις βροντὰς καὶ κεραυνοὺς και ακτινοβολίας. Lucian, de Deo itidem , et quidem eum geu. rei, addito ad dat. personæ, ρ. 214 [Amor. c. 25] : Ἐπεὶ τῶν μειζόνων ἀγαθῶν ἡμῖν ὁ βάσκανος δαίμων ἐνεμέσησε. Sed Idem eadem eum constructione usus est et de hominibus, quum alibi, tum ρ. 134 [Scyth. c. 9] : Καὶ πρὸς χαρίτων, μὴ νεμεσήσητέ μοι τῆς εἰκόνος, εἰ βασιλικῷ ἀνδρὶ ἐμαυτὸν εἴκασα. [Cùm accus, rei Aristot. Rhet. 2, 6 : Ἂ γάρ τις αὐτὸς ποιεῖ, ταῦτα λέγεται τοῖς πέλα; οὐ νεμεσᾶν, ώστε ἃ μὴ ποιεῖ, δῆλον ὅτι νεμεσᾷ.] Animadvertendum est autem his in II., τὸ νεμεσᾷν esse eorum, qui indignantur illi, qui modum aliqua in re non tenet, nec suo se modulo metitur, aut etiam qui invident ei aliquid, quod ille sibi arrogat. In illo certe priore Luciani Ι. aperte accipitur pro Invidere, cujus signil. meminit et Aristot., sed ita ut distinguat a φθονεῖν. Scribit enim Rhet. 2, [9] : Εἰ γάρ ἐστι τὸ νεμεσᾶν λυπεῖσθαι ἐπὶ τῶ φαινομένῳ ἀναξίως εὐπραγεῖν, πρῶτον μεν δῆλον ὅτι οὐχ^ οιόν τε ἐπὶ πᾶσιν ἀγαθοῖς νεμεσᾷν, ἀλλ᾽ ἐπὶ πλούτῳ καὶ δυνάμει, Si enim νεμεσᾷν est Dolore affici ob fortunam prosperam ejus, qui ea indignus esse videtur, primum quidem etc. Ibid, [initio] : Ἀντί-κ&ιται δὲ τῷ ἐλεεῖν, μάλιστα μὲν ὃ καλοῦσι νεμεσᾶν. Et paulo post, Δεῖ γὰρ καὶ ἐπὶ μὲν τοῖς ἀναξίως πράττουσι κακῶς, συνάχθεσθαι καὶ ἐλεεῖν* τοῖς δὲ εὖ, νεμεσᾷν* άδικον γὰρ τὸ παρὰ τὴν ἀξίαν γιγνόμενον διὸ καὶ τοῖς θεοῖς ἀπο-δίδομεν το νεμεσᾷν quæ postrema verba Aristotelis faciunt pro illo usu hujus verbi, quem frequentio-rem esse dixi in soluta oratione. Ceterum discrimen esse inter νεμεσᾷν et φθονεῖν testatur et Cic. in Κρ. ad Att. 5, [19] : Ut libet; sed planè gaudeo : quoniam τὸ νεμεσᾶν interest τοῦ φθονεῖν. [Pass. schol. Theocr. 2, 66 :Ἴνα μὴ νεμεσηθῶσιν ὑπ᾽ αὐτῆς, a Diana virgines nupturæ. Hemst.]
Νεμέσεια,τὰ, Festum quoddam deæ, quæ dicitur Nemesis, quo parentabatur defunctis, Harpocr. ex quo sumpsit Suidas, sed ap. Harpocr. est Νεμέσεια, ap. [Photium et] Suidam est Νεμεσία, quam scripturam, ut mendosam, rejiciendam censeo. [Per ι male etiam in Lex. rhet. Ilekk. Anecd, ρ. 282, 3a, et in libris nonnullis Demosth, ρ. io3i, 13, unde gl. petita.]
[Νεμεσεῖον, τὸ, Templum Nemesis. Theognost. Can. ρ. 129, 20. L. Dinc.]
Νεμεσήμων, ονος, 6, ἡ, ut ν. μῦθος, Nonn. Jo. [c. 4, 218], Indignabunda oratio. Exponunt tamen VV. LL. Expostulans, Mordax. Et [c. 18, 11 ο], ν. φωνὴ , Vox objurgatrix. Et ν. θυμὸς, Querulus animus. Et ἀλιτροσύνη ν., Peccatum imputandum et vindicandum, Nonn. [c. 15, 93. Paullus Sil. Descr. S. Soph. 295.]
[ΝἹμεσηνος, 6, Nemesenus, n. viri, ap. Scythin. Anth. Pal. 12, 23a, 3.]
[Νεμεσητέος, α, ον, Indignandus. Theodor. Hyrtac.
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i Epist. 51, in Notices vol. 6, ρ. 16 : Εἴην ἂν νεμεσττέος. Νεμεσητέον Gennadius in Anecd, meis t. 5, ρ. 146, 5 :
Α ρα ν. ἂν εἴη σοι τῆς περὶ λόγου; φιλοτιμίας. Boiss.]
[Νεμεσητὴς, ὁ, Qui indignatur, Vindex. Eust. II. Α, 648.]
Νεμεσητικὸς, ὴ, ὸν, Ad indignationem propensus , Qui facile indignatur et levi de causa. Sed ap. Aristot. quum alibi [ut Rhet. 2, 9 : Ὀλως οἱ ἀξιοῦντες αὐτοὶ αὐτοὺς ὦν ἑτέρου; μὴ ἀςιοῦσι, νεμεσητικοὶ τούτοις καὶ τούτο,ν et ibici, paullo antè], tum Eth. 2, [7] intelligitur de Eo qui est propensus ad indignationem eum quadam invidentia, s. invidia, aut eum quodam invidentiae genere : sc. quum invidemus res secundas iiS, qui indigni sunt illis. Ὁ μὲν γὰρ νεμεσητικὸς, inquit, λυπεῖται ἐπὶ τοῖς ἀναξίως εὖ πράττουσιν at φθονερος ὑπερβάλλιυν τοῦτον, ἐπὶ πᾶσι λυπεῖται. Vide Suid.
Ι) Apud Eund. νεμεσητικὸν exp. μεμπτόν : sed repono νεμεσητόν.
Νεμεσητὸς, ὴ, ὸν, Indignatione prosequendus, Ob quem s. L)e quo indignari debemus, Reprehendendus,
Β Reprehensione dignus. [Reverentius, Hom. II. Λ, 649 : Αἰδοῖος, νεμεσητός.] Item νεμεσητὸν neutr. Res indigna [Hom. il. Γ, 410 : Νεμεσσητὸν δέ κεν εἴη. Tyrtaeus ap. Lycurg. ρ. αι2 : Νεμεσητὸν ἰδεῖν] : et οὐ νεμεσητὸν exp. Non indignum putandum est. [Soph. Ph. 1293: Οὔτοι νεμεσητὸν ἀλύοντα χειμερίῳ λυπᾳ καὶ παράνουν θροεῖν. Callim. Del. 16 : Ἀλλά οἱ οὐ νεμεσητὸν ἐνὶ πρώτῃσι λέγεσθαι. Antipat. Sid. Anth. Pal. 9, 9.38,
5 : Οὐδ’ Ἥρη νεμεσητὸν ἐχεύατο χαλκόν Ὀνάτας. Plato Leg. 12, ρ. 943, Ε : Ψεῦδος δὲ αἰδοῖ καὶ δίνη νεμεσητὸν κατὰ φύσιν Euthyd, ρ. 282, Β : Οὐδὲ νεμεσητὸν ἕνεκα τούτου ὑπηρετεῖν. Aristot. Rhet. 2, 9 : Ἐὰν οὖν ἀγαθὸς ὢν μὴ τοῦ αρμόττοντος τυγχάνῃ.] Sed in Hom. [II. Ι, 519] ϊ Πρὶν δ᾽ ούτι νεμεσσητὸν κεχολῶσθαι, Bud. vertit, Non fuit reprehendendum. Vertit etiam Reprehensione dignus, subjungens ex Plut. [Pomp.c. 38] : Ἐνταῦθα πάθος νεμεσητὸν ὑπὸ φιλοτιμίας ἔπαθε. [Herjclit. A. 11. ρ. 451 : Νεμεσηταὶ γὰρ αἱ πολέμων ἐπ᾽ ἀμφότερα ῥοπαί. Valck.,] || Ab Eod. [Ages. c. 22], πρᾶγμα νεμεσητὸν vocari tradit Rem a Nemesi et Fortuna iuvi-C dente immissam. || Νεμεσητὸς signil. etiam activa pro νεμεσητὴς, ap. Hom. [II. Λ, 649.J Vide Eust. [Theocr. ι, 101 : Κύπρι βαρεῖα, Κύπρι νεμεσσατὰ, qui Iocus ad eand. signil. referendus videri possit, schol, explicat ἀξία μέμψεως, ap. Hom. autem quomodo vertendum sit supra diximus. || Adv. Νεμεσητῶς ap. Theodor. Metoch. Misc. ρ. 113.]
[Νεμεσῖἀνὸς, 6, Nemesianus, cogn. viri, in inscr. Bœot. ap. Ilœckh. vol. ι, n. 1586, 22, 3a. Notus est Nemesianus poeta.]
Νεμεσίζω, et frequentius Νεμεσίζομαι, i. q. νεμεσῶ, de quo dictum paulo antè fuit, Indignor, etc. Eust. postquam dixit νεμεσῶ et νεμεσίζομαι ut plurimum accipi pro δικαίως μέμφομαι, affert hunc versura Homeri (Ii. E, 872] : Ζεῦ πάτερ, οὐ νεμεσίζῃ ὁρῶν τάδε καρτέρα ἔργα; [θ, ί\θη :Ἥρῃ δ᾽ οὔτι τόσον νεμεσίζομαι. Id. Β, 239 : Νῦν δ᾽ ἄλλῳ δήμῳ νεμεσίζομαι·] item hunc [Od. Α , 228] : Νεμεσίσαιτό κεν ἀνὴρ Αἴσχεα πόλλ᾽ ὁρόων. Sed in hoc Ι. [ib. 263] : Ἔπεί ῥα Οεοὺς νεμεσίζετο αἰὲν ἐόντας, sumi ait pro δεδιέναι καὶ δι’ ἐπιστροφῆς ἔχειν. U [Tzetz. Exeg. II. ρ. 8, 2 : Τοὺς δὲ Αἰγύ7ττιον αὐτὸν εἰρη-κότας οὐ νεμεσίζομαι.] Latini Deum vereri dicunt, item Revereri. Ceterum in illo Hom. 1., ubi νεμεσίσαιτο legit Eust., scribitur νεμεσσήσαιτο a νεμεσῶμαι : quam lectionem et ipse supra secutus sum. Ac certe ipsum quoque Eust. ita scriptum reliquisse crediderim : utut sit, scr. saltem fuerit νεμεσσίσαιτο [νεμεσσίσσαιτο] geminato σ. [Cùm inf. II. Β, 296 : Οὐ νεμεσίζομ᾽ Ἀχαιοὺς ἀσχαλάαν. Et significatione Pudendi Ρ, α54 : Νεμεσι-ζέσθω δ᾽ ἐνὶ θυμῷ Πάτροκλον ᾽Γρωῇσι κυσὶν μέλπηθρα γενέσθαι* Od. Β, 138 : Ὑμὲτερος δ᾽ εἰ μὲν θυμὸς νεμε-σίζεται αὐτῶν.] ‖ Ab act. voce est νεμεσίζει ap. [Phot. et] Suid., quod exp. μὲμφεται.
[Νεμὲσιον, τὸ, Ocimastrum, ap. Interpol. Diosc. c. 610 (4, 28). Ducakc.]
[ΝἹμὲσιος,ὁ, Nemesius, n. viri. Episcopi Emescni, cujus superest liber De natura hominis. Forma per σσ de alio in Ms. ap. Bandin. Bibi. Med. vol. ι, ρ. 221, LXiii : Ὄμμα δίκης μύθων τε, Νεμέσσιε , ὃς το-πάροιθε. L. Dmm]
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Νέμεσις, εως, ἡ, Indignatio, etiam Indignatio eum uadam invidentia, invidia, aut Invidia quædam in-ignabumla. [Ultrix, (il.] Nec enim aliud interpretationis genus aptius excogitare potui. Hom. II. Γ, [156] : Οὐ νέμεσις Τρῶας καὶ εὐκνήμιδας Ἀχαιοὺς Τοιῇδ’ ἀμφὶ γυναικὶ πολὺν χρόνον ἄλγεα πάσχειν. Quo in Ι. οὐ νέμεσις non videtur simpliciter significare Indignationem, sed dici de iis, qui ita indignantur et suc-censent, ut simul invideant cuipiam aliquid, tanquam majus quam ut eo sit dignus : ut perinde sit ac si dicerent hi senes, Non est quod qnisquam inclignetiir et ægre ferat (iræcos ob talem mulierem diuturnis conflictari malis, iliique tantum honoris invideat, tanquam indignæ. Nec tamen quum hæc dico, ignoro Quintil. [8, 4] de Homericis istis loqueiitem, ita scripsisse : Non putant indignum Trojani principes Grajos Trojanosque propter Helenae speciem tot mala tautoque temporis spatio sustinere. Sed hæc minime repugnant illi meæ interpretationi : sicut nec iste Propertii versus, in quo plane ad illum Homeri 1. allusisse eum existimo: Digna quidem facies pro qua vel obiret Achilles. Nam qui dicit, Non est quod quisquam indignetur et ægre ferat etc., is certe dicit non indignum esse id fieri. [Ξ, 80 : Οὐ γάρ τις νέμεσις φυγέειν κακόν Od. Α , 35ο : Τούτῳ δ’ οὐ νέμεσις Δα-ναῶν κακὸν οἶτον ἀείδειν V, 33ο : Τόφρ᾽ οὔτις νέμεσις μενέμεν τ’ ἦν ἰσχέμεναί τε μνηστῆρας.] Fateor alioqui νέμεσιν ap. hunc poetam sæpius habere solam Indignationis signif, s. Reprehensionis, aut Jnstæ reprehensionis, i. e. διχαίας μὲμψεως, ut exp. Eust. quum alibi, tum in 11. Ζ, [335] : Οὔτι ἐγὼ Τρώων τόσσον χόλῳ οὐδὲ νεμέσσει Ἥμην ἐν θαλάμῳ. Idem vero in Ν, [ι2ι] : Ἀλλ’ ἐν φρεσὶ θέσθε ἕκαστος Αἰδὼ καὶ νέμεσιν , annotat αἰδὼ esse in nobis ipsis, at νέμεσιν esse ab aliis, πρὸς οὓς τὴν αἰδὼ ἔχομεν. [Ζ, 351 : Ὅς ἤδη νέ-μεσίν τε καὶ αἴσχεα πόλλ’ ἀνθρώπων' Od. Β, 136 : Νέμεσις δέ μοι ἐξ άνθριόπων ἔσσεται· Χ , 4ο : Οὕτε τιν᾽ ἀνθρώπων νέμεσιν κατόπισθεν ἔσεσθαι. /Esch. Sept. 235 : Τίς τάδε νέμεσις στυγεῖ; Soph. ΕΙ. 1467 : Εἰ δ᾽ ἔπεστι νέμεσις, οὐ λέγω* Ph. 518 : Τὰν θεῶν νέμεσιν ἐκφυγών* 6θ2 : θεῶν βία καὶ νέμεσις* OEd. C. 1753 : Πενθεῖν οὐ χρή• νέμεσις γάρ. Eur. Or. 1302 : Θεῶν νέμεσις.] Vide plura ap. eum de signil., quam nomen hoc ap. Hom. habet. Idem a fut. νεμετῶω fieri ipsum tradit, abjecto ω. Dicitur autem Νέμεσσις metri causa pro Νέμεσις, sicut νεμεσσάω, et νεμεσσίζομαι pro νεμεσάο, et νεμεσίζομαι. tj In soluta oratione Indignatio quæ concipitur ob res prosperas alicujns, seu felicitatem qua indignus est, ac plerumque diis tribuitur. Plut. Antonio [c. 44], de eo loquens : Πρὸς ταῦτα τὰς χεῖρας ἀνατείνας , ἐπεύ-ξατο τοῖς θεοῖς, εἴ τις ἄρα νέμεσις τὰς πρόσθεν εὐτυχίας αὐτοῦ μέτεισιν, εἰς αὐτὸν ἐλθεῖν, τῷ δὲ ἄλλω στρατῷ σωτηρίαν διδόναι καὶ νίκην. Idem vero alibi pro νέμεσις τὰς πρόσθεν εὐτυχίας μετιοῦσα, dixit ἡ τῶν εὐτυχημάτων νέμεσις, ita seribensJMor. ρ. 198, 1)] : Τὴν τῶν εὐτυ-χημάτων ν. εἰς τὸν οίκον άπερεισαμενης τῆς τύχης, ubi Bud. iuterpret. Invidiam fatalem. Aristot, certe consentanee iis, quæ de verbo νεμεσῶ tradit, de quibus supra , νέμεσιν esse dicit λύπην ἐπὶ τῷ φαινομένῳ ἀναξίως εὐπραγεῖν, Rhet. 2, [9]. Sic autem et Plut. l)e virt. mor. [ρ. 451, E] : Καὶ ἡ ν. ἐπὶ τοὺς παρ᾽ ἀξίαν εὐτυχοῦντας* scio tamen hæc verba ἐπὶ τοὺς etc. ab aliis jungi eum seqq. Idem Aristot. Eth. 2,7, νέμεσιν medium inter φθόνον et ἐπιχαιρεκακίαν tenere locum dicit: ubi ν. plura. Ceterum non solum est νέμεσις adversus felicitatem eorum, qui indigni ea sunt aut esse videntur, sed et adversus eos, qui aliquod scelus commiserunt : unde Bud. vertit Indignatio ob sceleratum facinus vel insolens, in Synes. : ᾽Εῶ τὰ κατὰ τὸν ἑταῖρον Διοσκουρίδην, ὅτι μετρίως ἐπράχθη , καὶ οὐχ ὡς ἂν κινῆσαι Θεοῦ τε καὶ ἀνθρώπων νέμεσιν. Denique redditur etiam Ultio divina, quæ sc. consequitur illam eorum indignationem, estque ejus affectum. Lucillius certe plurali etiam usus est Epigr. ρ. i3o : Πλὴν μεγάλαι νεμέσεις. || Sed plerumque Νέμεσις est nomen certæ deæ, quæ, præ ceteris omnibus diis ac deabus, curæ habet insolentiam hominum reprimere, et de injuriosis pœnas sumere: ἡ θεῶν μάλιστα, inquit Pausam [ι, 33, 2] , ἀνθρώποις ὑβρισταῖς ἐστὶν ἀπαραίτητος. Ead. esse hæc putatur, quæ et Ἀδράστεια : atque adeo alicubi ἀδρά-
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Α στεια velut epitli. ejus poni existimatur. Aristot, autem, aut quicunque est auctor libelli De mundo [c. 7], putavit νέμεσιν non aliud esse quam τὸν θεόν, sumptumque esse hoc nomen ἀπὸ τῆς ἑκάστω διανεμή-σειος. Vide Ἀδράστεια supra, vide item Erasm. in his Proverbialibus verbis, Adrastia Nemesis, ubi quum alia, tum Antimachi proferuntur versus, in quibus Νέμεσις vocatur μεγάλη θεός. [Hesiod. Op. 198 : Ἀ0»-νάτων μετὰ φῦλον ἴτην προλιπόντ᾽ ανθρώπους Αἰδὼς καὶ Νέμεσις· Th. αα3 : Τίκτε δὲ καὶ Νέμεσιν Νὺξ ὀλοή. Et sæpe Pitid. aliique poetae, ut Soph. ΕΙ. 792 : Ἄκουε, Νέμεσι τοῦ θανόντο; ἀρτίως. Lex. rhet. Bekk. An. ρ. 209,
11 : Ἀγαθὴ τύχη, ἡ Νέμεσις καὶ ἡ θέμις. Plur. Eunap. ρ. 64 : Ιὲνρῆλθε μὲν εἰς τὸ τῶν Νεμέσεων ιερόν. « De Nemo-sibus ν. Dorvill, ad Charit, ρ. 4οι, ὑ77• l.oca plurima congesserunt Taylor, præl. Comm. ad Leg. Decemv. ρ. 9-12, et Barlowius Expl. inscr. Or. ρ. 45. Strato Anth. Pal. 12, 293, ι : Οὐδὲ Σμυρναῖζι Νεμέσεις ὅτι σοί τι λέγουσιν, Ἀρτεμίδιορε, νοεῖς , ubi conf. Jacobs. Automedon ih. ii, 326, 4 : Καὶ κάλλους εἰσί τινες Νεμὲσεις.
Β Adde Chandleri Iter c. 18. » Boiss. « Duas Nemeses conjunctum cultum et numen habuisse apud (iræcos in Ionia et Asia, pransertim Smvrnæ, docuerunt Dorv. Ι. c., qui etiam hunc Eunapii locum et Junii errorem notavit vertentis Eumcnidum, laudans etiam Vales. Emend. 2, 17, et Burmann. ibici , laudantem Prideaux ad Muru». Ox.p. 149. Nummi exstant haud panci Smyrnaeorum, aliorumque illius Asiæ civitatum, insigniti dmibus Ncmesibus: ν. Kckhel. D. Ν. vol. 6, ρ. 514, Rascli. Lex. Num. vol. 5, ρ. 1183-5. » WYTTF.NB. Memoratur etiam in inserr. Halicam, ap. Bœckh. vol. a, ρ. 456, n. 2662, 2663. V. Inprimis Puusan. 7, 5, 2, 3.]
[Νεμεσίων , ωνος, ὁ, Nemesio, n. viri, ap. Suidam , Damascii verba repetentem, item ap. schol. Ven. Hom. II. Κ, 398.]
[Νεμεσοῦς, οῦτος, 6, Nemesus, n.viri, in Charta Borg. 4, 22.]
ΓΝεμὲσσιος. V. Νεμὲσιος.]
[Νεμετής. V. ΝἹμητής.1
C [Νεμέτωρ, ορος, ὁ, Ζευς, Ultor, Vindex , ap. Æsch. Sept. 485.]
Νέμησις , εως, ἡ, [Pabulatio, Gl.] Distributio : ut νεμήσεις ὑποκριτῶν ap. [Hesych., Phot. et] Suid., quas esse dicit veluti διαιρέσεις : scribit enim τοῖς ποιηταϊς τρεῖς ὑποκριτὰ; νεμηθῆναι κλήρῳ, ὑποκρινουμένους τὰ δράματα, Tres histriones sorte tributos fuisse qui fabulam agerent. Eorum qui vicisset, postmodum assumi solitum fuisse άκριτον. [Hesychius ponit etiam : Νεμήσεις Θέας* Αθηναίοι τὰς ἐν τῷ Οεάτριρ καθέδρα; ψηφίσματι νενεμημένας προεδρίας ἱερεῦσιν.] Sic μέρησις [νέμησις] οὐ-σίας ap. Pollue. [8, 135] pro διακλήρι»σις, διαίρεσις, Distributio et partitio. [Lex. rhet. Bekk. An. ρ. 3io, 19 : ΙΙρόκλησιν νεμήσειος ἐπί τι.ων ὴ κληρονομιάς. Isæus ρ. 76, 22 : Διαφορᾶς τίνος αὐτοῖς γενομὲνης ἐν τῇ νεμήσει τοῦ χωρίου, ubi olim νεμέσει. De ulceribus, ut infrà νέ-μεσθζι, Aret. ρ. 89, 2θ : Ἐς τὴν ἐπίσχεσιν τῆς νεμήσιος. V. Νομή.]
[Νεμητὴς , ὁ.] Νεμηταὶ, Polluci [8 , 136] Iidem qui μερισταὶ, s. μερῖται, et μοιρολόχαι, Partitores, s. Parti-
D culones. Nonio enim auctore Particulones dicti sunt cohæredes, quod partes patrimonii sumant. [Λϊσυμνῆ-ται ... οἱ νεμηταὶ, ὅ ἐστι, βραβευταὶ, Suid. Hkmst. Ap. Syncs. De regno ρ. 3o, C: Εκεῖνος μὲν ὁ πλουτῶν ὁπωσοῦν, ἐω νη μένος δὲ τὴν ἀρχὴν οὐκ ἂν εἰδείη ὁποῖος ἂν γένοιτο νεμετὴς τοῦ δικαίου, accentus monstrat formam νεμητὴς.]
[Νεμητὸς, ὁ, Distributus. In inscr. Orchora. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 764, n. 1584, 3 7 : Οἵδε ἐνίκων τον νεμητὸν ἀγῶνατῶνὉμολωίων, ambigua est signil. LU.]
[Νεμιδία, ἡ, Ncmidia, cogn. I)i;mæ, ap. Strab. 8, ρ*. 342, ubi de oppidulo Eleo Τενθέα agens addit : Ὅπου τὸ τῆς Νεμιδίας (al. Νεμυδίας) Ἀρτέμιδος ἱερόν. « Οὐκ ἔρ-ρωται ὁ τύπος τοῦ ὀνόματος. Εἰ πιστὸς ὁ Βυζάντιοι; Στέφανος (λ. Νεμέα) Νεμέαν φάσκων χο,ραν τῆς Ἤλείας γεγο-νέναι, γραπτέον Νεμεαίας, τῆς ἐν Νεμέα δηλονότι Ἀρτέμιδος. Ἀλλ’ ὁ μὲν Στέφανος τοῦτο παρατίθεται τοῦ Στράβωνος τὸ χοιρίον μαρτύριον τῆς Ἤλειακῆς Νεμὲας* ὁ δὲ Στράβων ἤν ἐν τοῖς ἑξῆς τίθησιν Ἀργολικὴν Νεμὲαν οἶδε μόνον* τῆς δ᾽ ἐν τῆ Ἤλείᾳ οὔτ’ ἐνθάδε οὕτ᾽ ἀλλαχοῦ μνημονεύει, ὥσπερ
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οὐδὲ τῆς παρὰ τῷ αὐτῷ Στεφάνῳ κχὶ παρὰ τῷ Σου ί δᾳ (λ. Α addito μέρος, ut ap. Plat. Gorg. ρ. 434» Ε, Alc. α ρ. Νέμειος) Αοκρικῆς Νεμέας. Γρ^πτέον τοίνυν Νεμαίαςπαρὰ 146, Α.] Herodian. 3, [2, 1] : Ὁ δὲ Σεβῆρος ὡς ἔνι μά•
τὸ νέμος, ώσπερ παρὰ τὸ συνώνυμον ὕλη ὑλαῖος ... Συγκί-χυται δὲ τὸ Νεμαια τῷ Νεμιδια παραπλησίᾳ στοιχείων εναλλάξει, καθάπερ τὸ γνήσιον ἀκαριαῖος τῷ νενοθευμένῳ ἀκαρίδιος κτλ. » Coraes, qui diversa comparat. Rectius Laberk. ad Phryn, ρ. 55γ Νεμεαίας.]
Νέμος, ους, τὸ, He>ychio σύνδενδρος τόπος καὶ νομὴν ἔχων, νάπος, )ι. e. Locus arboribus densus et pascuus. I^atini itidem Nemus dicunt. Ilom. II. Λ, [480, Alcaeus Anth. Pal. 7, 55, 1] : Ἐν νέμεϊ σκιερῷ, In nemore umbroso s. opaco. Sic νέμος ἐπάκτιον ap. Soph. [Aj. 4*3], quod Suid. eum schol, exp. ἐπάκτιον ἄλσος, Litoralis lucus. jPlur. Nicand. Th. 3q3, G60 et alibi. Strabo 5, ρ. a3y : Τὸ δ᾽ Ἀρτεμίσιον, ὃ καλοῦσι Νέμος, ἐκ τοῦ ἐν ἀριστερᾷ μέρους τῆς ὁδοῦ τοῖς ἐξ Ἀρικία; ἀνίιβαί-νουσιν εἰς τὸ τῆς Ἀρικίνης ἱερὸν.] ‖ Νέμος Hesychio eet etiam τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον et τὸ τοῦ ὀφθαλμοὺ κοῖλον.
Νέμω, l. νεμῶ, pr. νενέμηκα : sed usitatior est aor. 1, ἔνειμα, Tribuo, Distribuo, ilom. U. Γ, [274] : Αὐτὰρ
λίστα σὺν τῇ στρατιᾷ ἠπείγετο, μηδὲν ῥαθυμίᾳ μηδ’ ἀνα-παύλῃ νέμω ν, Nullum desidiæ locum dans, relinquens, aut, Nihil loci. Sed et quod dixit Terent. : Nihil loci est segnitiæ neque socordiae , reddi posse existimo, οὐδὲν ῥαθυμία μηδ’ ἀναπαύλῃ δεῖνέμειν. [Νέμω προστάτην, Patronum deligo, habeo. Isocr, ρ. 170, Β : Τοὺς με· τοίχους τοιούτους εἶναι νομίζομεν οἵουσπερ ἂν τοὺς προστά-τας νέμο)σιν. Pollux 8, 35 : Ἀπροστχσιου δίκη κατὰ τῶν οὐ νεμόντων προστάτην μετοίκων. V. Suid. in Νέμειν προστάτην, ἀντὶ τοῦ ἔχειν πρ. eum annot. Toupii. Aga-tharch. ap. Athen. 6, ρ. 272, 1) : Ἤγεμόνα νέμοντας τὸν ἴδιον δεσπότην. Strabo 11, ρ. 516 : Τὰς γυναῖκας φασιν ἐν καλῷ τίθεσθαι ὅτι πλείστους νέμειν ἄνδρας. Ρο-lvb. 6, 47, 8 : Τῶν ἀθλητῶν τοὺς μὴ νενεμημένους, Non receptos in album. Idem 10, 29, 5 : Τάξιν οὐκ ἔνεμον, Servabant.] ‖ At Νέμομαι, Tribuor, Distribuor, Dividor. [Cùm duplici uomine Plato l.eg. 6, ρ. 760, 11 : Δώοεκα ἡ χώρα πᾶσα ἴσα μόρια νενέμη-
ἔπειτα Κήρυκες Τρώων καὶ Ἀχαιῶν νεῖμαν άρίστοις • Od. Β ται· Tim. ρ. 53, D, Parin, ρ. 144, D.] Intercini
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Κ, [357] : Νέμε δὲ χρύσεια κύπελλα. [II. Ι, 217 : Κρέα νεῖμεν Ἀχιλλεύς. Herodot. 3, 16 : θεῷ οὐ δίκαιον εἶναι λέγουσι νεμειν νεκρόν ἀνθρώπου * 3g : Τριχῇ δασάμενος τὴν πόλιν τοῖσι ἀδελφεοῖσι ἔνειμε. 11). 3, 114 : Τρίτον μέρος νείμαντε; τῶν σκύλων τοῖς Ἀθηναίοις. Et similiter ap. alios (juosvis. Pass. Xen. Anab. 7, 3, 21 : Τρίποδες κρεῶν μεστοί νενεμημένων. Plat. Lcg. 8, ρ. 849, C: Πυρών ἡ κριθῶν εἰς ἄλφιτα νεμηθέντιον.] Sed et νέμειν μοίρας Idem dixit. [Od. Θ, 4741- Id. Ζ, 188 : Ζεὺς δ᾽ αὐτὸς νέμει ὄλβον. Piuil. Pyth. 5, 64 : Νόσων ἀκέσματ᾽ ανδρεσΉ καὶ γυναιξὶ νέμει * 5, 55 : Ὄλβος τὰ καὶ τὰ νέ-μων • Isthm. 4, 58 : Ζεὺς τά τε κ*ὶ τὰ νέμει. Soph. Τι*. 1022 : Τοιαῦτα νέμει Ζεύς.] Alicubi etiam Dare exp. ap. Eund. Soph. [Aj. 1351 ] : Τοῖς φίλοις τιμὰς νέμειν, Tribuere , Deferre honorem ; ubi exp. et ἀποδοῦναι. [Plat. Lcg. 3, ρ. 696, Α : Πενία καὶ πλούτῳ οὐδ’ ἡντι-νοῦν τιμὴν νέμετε. Pausan. 4, 24, 3 : Τελεύτησαν π ἔνεμον ἀπο ἐκείνου τιμάς.] Apud Eund. [265], νέμειν αἵρε-σιν, Optionem dare. [Æsch. Prom. 229 : Δαίμοσιν νε-
vero et Divido, Partior : qua tamen in signil. aor. med. νείμασθαι usitatiorem esse puto. Plutarch. [Mor. Ρ· *97, C] : Ἀλλὰ καὶ τοὺς σοφοὺς, εἶπεν, ὑμᾶς όρωμεν ἀνίσοις μέτροις τὰς κτήσεις νενεμημένας πρὸ; ἀλλήλου; ἔχοντας. Et ap. Herodian. [4, 3, 18] misera mater dicit, Καὶ πῶς ἡ άθλια ἐγὼ εἰς ἑκάτερον ὑμῶν νεμηθείην, ἡ τμηθείην; At signif. activa , ex Liban. : Ἀπολλόδωρος οὖν νέμετχι πρὸς τὸν ἀδελφὸν τὴν πατρᾤαν οὐσίαν. Affertur vero et νείμασθαι τὰ π^τρῷα siue auctoris nomine, pro Partiri patris hæreditatem. Atque ita Herodian. 4, [3,10] : Ἔδοξεν αὐτοῖς νείμασθαι τὴν ἀρχὴν. [Kuster. De verb. med. ρ. 6α : « Νέμεσθαι notat Inter se dividere vel partiri, ut ap. Demosth. Olymp. p. ι 176,18 : ἘνειμάμεΟα τὸ ἴσον ἑκάτερος τῆς φανερᾶς οὐσίας * et Herodian. 1. c. Æm:!iìu. Ctesiph, fin. : Ἥσπερ ἐκ τῶν ἐρά-νο,ν τὰ περιόντα νειμάμενοι. Demosth. Mid. ρ. ὑ79 Π>ϊ• : Ἐμὲ οἴεσθ᾽ ὑμῖν εἰσοίσειν, ὑμῖν δὲ νεμεῖσθχι. Hinc satis apparet falli HSteph. qui tradit νείμασθαι in medio interdum active poni pro Dividere,Partiri, quasi nulla μει γέρα· 292 : Οὐκ ἔστιν ὅτῳ μείζονα μοῖραν νείμαιμ᾽ ἡ C inter ea esset differentia. Atqui ὁ νέμων aliis aliquid σοι. Et similiter alibi sæpe. Soph. Tr. 57^ Εἰ πατρὸς distribuit, nulla ad ipsum portione redeunte : at ó νε-
μόμενος ipse portionem ex distributione vel partitione
νέμοι τιν᾽ ώραν τοῦ καλῶς πράσσειν δοκεῖν. Et similiter 3q8 : Ἦ καὶ τὸ πιστόν τῆς ἀληθείας νέμει; * ι α38 : Ἀνὴρ ὅδ᾽, ὡς ἔοικεν, οὐ νεμεῖν ἐμοὶ φθίνοντι μοῖραν Aj. 5ι3 : Ὅσον κακὸν κείνιο τε κἀμοὶ τοῦθ᾽, ὅταν θάνῃς, νεμεῖς. Et seq. inf. 12οι : Εκείνος οὔτε στεφάνων οὔτε βαθειᾶν κυ-λίκων νεῖμεν ἐμοὶ τέρψιν ὁμιλεῖν οὔτε γλυκὺν αὐλὼν ὄτοβον ούτ᾽ ἐννυ^ίαν τέρψιν ἰχύειν. Eur. Hipp. γ45 : Ἵνα ναύ-ταις οὐχεθ᾽ ὁδὸν νέμει (Neptunus). Herodot. 6, 11 et 109 : θεῶν τὰ ἴσα νεμόντιον.] liud. post([uam νέμω cx-posuit Tribuo, Distribuo, affert ex Aristot. Eth. [Nie.] 5, ^9] : Καχεῖ καὶ μέλι καὶ οἶνον καὶ καῦσιν καὶ τομὴν εἰδέναι ῥᾳδιον , ἀλλὰ πῶς δεῖ νεῖμαι πρὸς ὑγείαν , καὶ τίνι, καὶ πότε, τοσοῦτον ἔργον ὅσον ἰατρὸν εἰναι. El pass. 1. c. : Ἀλλ’ οὐ ταῦτά ἐστι τὰ δίχαια, ἀλλ’ ἡ κατὰ συμβεβηκός • ἀλλά πως πραττόμενα καί πως νεμόμενα , δίκαια * ubi ta-
accipit. Hinc νέμεσθαι interdum verti potest, Ex distributione portionem accipere. Demosth. Steph, ρ. 1124, 20 : Ἄ δε τῶν πατρᾤων ἐνειμάμην ἐγὼ, ταῦτα λογίζεται, Quæ ex patrimonii partitione accepi. Olynth. 3 fin. : Καὶ ταῦτα, ἃ νῦν ὑμεῖς νέμεσθε , i. e. ὦν νῦν ὑμεϊς μέρος λαμβάνετε. » Plato l.eg. 5, ρ. 739, E : ΝειμάσΟων πρῶτον γῆν τε καὶ οἰκίας· y45, D : Νείμασθαι τοὺς ἄνδρας δώδεκα μέρη. Pholi us : Νέμεσθαι, ὡς τὸ πολὺ τὸ λαμβανειν πρόσοδον παρὰ Θουκυδίδη.^) ‖ Νέμω interdum aptius redditur Attribuo : et Νεμομαι, Attribuor. ‖ Νέμω σοι χάριν redditur ap. Soph. [Aj. 137*]» Confero in te beneficium : itémque νεμειν αἰτίαν τινι in malam partem, Culpam conferre in aliquem. [Soph. Aj. 28 : Τήνδ’ οὖν ἐκείνῳ πᾶς τι; αἰτίαν νέμει.] Apud Eur. autem [Iph.
|>endo. Sed exemplum affert, quod hanc expositio nullo videtur modo admittere : ex Aristot. Probi, s. 18 : Ὅτι ἐν οἶς οἴεται ἕκαστος κρατιστεύειν, ταῦτα προαιρείται· Ô δ᾽ αἱρεῖται, ἐπὶ τοῦτ᾽ ἐπείξεται, νέμων τὸ πλεῖστον ἡμέρας αὐτῷ. Nam hic νέμων apte verteris Tribuens, Impendens : hoc modo , Tribuens ei optimam diei partem, Impendens ei. At quomodo illud alterum expositionis genus, Sum studiosus, Honorem habeo, etc. accommodare huic loco possis? Ego igitur contra existimo in hoc 1. aptius retineri verbum Tribuo; at in quibusdam aliis posse nos interpretari vel Tribuo, vel Locum do, s. Locum relinquo. Tliuc. 3, [48]: Ὑμεῖς δὲ, γνόντες ἀμείνω τάδε εἶναι, καὶ μηδὲ οἴκτῳ πλέον νείμαντες, μήτ᾽ ἐπιεικεία , οἶς οὐδὲ ἐγὼ έῶ προσάγεσθαι. [Eur. Hec. 868 : Ἐπεὶ δὲ ταρβεῖς τῷ τ᾽ ὄχλῳ πλέον νέ-μεις· Hel. 917 : —υγγόνῳ πλέον νέμειν • Suppl. 38ο : Τὸ δ’ ἦσσον ἀδικία νέμεις* et addito μὲρο; α4ι : Νέμοντες τῷ φθόνῳ πλεῖον μέρος. Isocr. ρ. 29 , D : Αἱ μοναρχία ι πλεῖστον μὲν νέμουσι τῷ βελτίστῳ. Quod dicitur eiiam
ut ap. Soph. ΕΙ. 177 : ᾨ τὸν χόλον νέμουσα, Cui (deo) concedens, committens tuam iram ; nempe , Tu ne nimis induígeas iræ, vindictam deo committe. Schw.] ‖ Νέμω, et frequentius Νέμομαι, Possideo [Gl.], aut etiam Habeo, sed proprie Possideo quod aliquis mecum partitus est, quod mihi obtigit partitione facta : si respicianuis ad νέμειν s. νέμεσθαι, quod Partiri significat : ut ex hoc velut sequatur illud. [Piml. Isthm.
I,	67 : Ἔνδον νέμει πλοῦτον.] Soph. [Aj. 1015] : Ὠς τὰ σὰ Κράτη Θανόντος καὶ δόμους νέμοιμι σοὺς, ubi exp. ἔχοι-μι. [lb. 201 : Τᾶν πυρφόρος ἀστραπᾶν κράτη νέμων. Hom.
II.	V, 8 : Νύμφαι ἄλσεα καλὰ νέμονται • Od. Α, 185 : Τηλέμαχος τεμένη νέμεται * V, 336 : Ὄφρα σὺ μὲν χαίρων πατρυ,ιχ πάντα νέμηαι. Pind. ΟΙ. 9, 29: Χαρίτων νέμομαι κᾶπον Pyth. 4, 15ο : Ἀγροὺς νέμεαι. Æsch. Prom. 412 : Ὁπόσοι Ἀσίας ἕδος νέμονται* 422 : Οἳ πόλισμα Καυχάσου πέλας νέμονται. Eur. Rhes. 4?5 : Εἰ πόλιν νε-μοίμην ὡς τὸ πρίν ποτ’ ἀσφαλῆ , et alibi. « Χώρη, τὴν οἱ Νομάδες νέμουσι, Herodot. 4, 291· Οἱ περὶ τὴν Τριτω-
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νίδα λίμνην νέμοντες, 4, 138. Pass. 7, 158 : Τάδε πάντα ὑπὸ βαρβάροισι νέμεται. Med. γῆ τὴν νέμονται Σκύθαι, 4, 11. Πόλις αἳ τὸν Ἄ Ου,ν νέμονται, 7, 22. Πόλις αἱ τὴν Παλ-λήνην νεμόμεναι, 7, 123. Διαβάντι τὸν ποταμόν Νομάδες ἤδη Σκύθαι νέμονται, 4, 29• Μεταξὺ νέμονται οἱ γεωργοὶ Σκύθαι, 4, 14. Καὶ τἄλλα νεμομένη, Etiam reliqua participans, 4, 165. Εξαίρετα πολλὰ ἐνέμοντο, 5, 45. Μέταλλα τὰ νέμονται Πίερες, γ, 11α. Τῷ ἐκ βασιλῆος εδόθη πόλις μεγάλη νέμεσθαι, 8, 136. » Schweigh. Lex.] Thuc. ι, [100] : Διενεχθέντας περὶ τῶν ἐν τῇ ἀντιπέρας θρᾷκῃ ἐμπορίων καὶ τοῦ μετάλλου ἃ ἐνέμοντο. In aliis autem plerisque U. non solùm Possidere reddi potest, sed et Incolere [ι, 2], Τὰ αὑτῶν νεμομὲνους ἑκάστους, Sua possidentes, incolentes. Id. ι : Ὑμεῖς μὲν γὰρ ἀπό τε οικουμενών τῶν πόλεων, καὶ ἐπὶ τῷ τὸ λοιπὸν νέμεσθαι, ἐπειδὴ ἐδείσατε κτλ., ubi manifeste ponitur pro Incolere, Habitare. Utitur autem hac in signil. et Hom. II. Β, [496] : Οἴ θ᾽ Ὑρίην ἐνέμοντο. Plut, autem et activæ voci significationem hanc dedit, scribens in Æmilio [c. 5], Μίαν ἑστίαν νέμοντες μετὰ ῥαίδιον καὶ γυναικῶν. In hoc autem Thuc. 1., ubi habetur νοχ activa, 5, ρ. 179 [c. 42], Μηδετέρους οἰκεῖν τὸ χωρίον , ἀλλὰ κοινῇ νέ-μειν, schol, κοινῇ νέμειν exp. κοινήν νο μὴν ἔχειν ἐν αὐτῷ. [Pind. ΟΙ. 2, ι3 : Ἕδος Ὀλύμπου νέμων ἀέθλων τε κορο-φὰν πόρον τ᾽ Ἀλφεοῦ, de Jove. Æsch. Eum. 919 : Πόλιν τὰν Ζεὺς Ἄρης τε ... νέμει * 1017. Soph. OEd. C. 879· Referendus huc etiam Hesiod. Op. 119 : Καρπὸν δ’ ἔφερε ζείδωρος ἄρουρα... οἱ δ᾽ ἐθελημοὶ ήσυχοι ἔργ᾽ ἐνέμοντο* 229 : Οὐδε ποτ ἰθυδίκῃσι μετ᾽ ἀνδράσι λιμὸς ὀπηδεῖ οὐδ’ ἄτη • θαλίης δὲ μεμηλότα ἔργα νέμονται.] Et Νέμομαι passiva signif. ap. Eund. ι in præl. [c. 5, 3] : Καὶ μέχρι τοῦδε πολλὰ τῆς Ἑλλάδος τῶ παλαιῷ τρόπῳ νέμεται* île quo Ι. dicam et infra. Bud. νέμομαι his tribus verbis simul exp. Fruor, Possideo, Victito : et citat Aristot., addens , in Pandectis Græcis νέμεσθαι esse Possidere, et νομὴ , Possessio. Affertque e Xen. [Cyrop. 8, 6, 4, ubi nunc aliter] νέμω τὸ χωρίον, Utor agro propascuo ; quam signil. convenire existimo Thucydidis loco, quem modo protuli : praesertim quum ut Xen. [ib. 3, 2, 20] pro cod. dicit νομαῖς χρῆσθαι, ita schol. Thuc. ibi exponat νομὴν ἔχειν ἐν αὐτῷ, ut modo retuli. Apud Thuc. in præl. [c. 2], Νεμόμενοι τὰ αὑτῶν ἕκαστοι, redditur Colentes suos quique agros. [Victitandi signil. Pinil. ΟΙ. 2, 73 : Ἀδακρυν νέμονται αῖῶνα * Nem. 10, 56 : Ἀμέραν , τὸν παρὰ Δὶ νέμονται* Pyth. 11, 55 : Εἴ τις ἄκρον ἑλὼν ὰσυχᾶ τε νεμόμενος.] ‖ Sed νέμειν habet et aliam Colendi signif., veluti quum dicitur νέ-μειν τὸ ἴσον, pro Æquitatcm colere. In illo quoque Thuc. 1., quem modo protuli, Πολλὰ τῆς Ἑλλάδος τῶ παλαιῷ τρόπῳ ἐνέμετο, crediderim ἐνέμετο eam signif. Colendi habere, quam habet eum accus. Morem s. Mores; atque ita debere hoc Ι. reddi, In mullis Graeciae Iocis mores antiqui coluntur. [Pass. de re etiam Eur. Tro. 1088 : Ἱππόβοτον Ἄργος, ἵνα τε τείχη Κυκλώ-πια νέμονται. ‖ Guberno, Rego. Pind. ΟΙ. 11* ι3 : Νέμει ἀτρέκεια πόλιν* 13, 26 : Ἱονδε λαόν άβλαβη νέμων. Æsch. Prom. 624 : Ὀ πάντα νέμιυν Ζεύς * Α g. 802 : Οὐδ’ ευ πραπίδων οἴακα νέμων. Soph. OEd. Τ. 579: Ἄρχεις δ᾽ ἐκείνῃ ταὐτὰ γῆς ἴσον νέμων. Herodot, ι, 5g : Ἐπὶ τοῖσι κατεστεῶσι ἔνεμε τὴν πόλιν et alibi. Cùm dat. Pind. Pyth. 3, 70 : Ὅς Συρ*κόσσαισι νέμει. De hac autem signil. HSt. agit sub finem. || Improprie Pind. ΟΙ. 3, 38 : θαητὸν ἀγῶνα νέμειν· Nem. 6, 15 : Ἴχνεσιν ίν,Πρ αξιδάμαντος πόδα νέμων. Æsch. Ag. 76 : Ἡμεῖς δ᾽ ἀτίνᾳ σαρκὶ παλαιᾷ τῆς τότ᾽ ἀ ρο, γῆ ς ὑπολειφθέντες μίμνο-μεν, ἰσχὺν ἰσόπαιδα νέμοντες ἐπὶ σκήπτροις * Sept. 5<μ> : Ἀσπίδ’ εύκυκλον νέμων.] ‖ Ut autem inest huic νέμω altera etiam signil. verbi Colo, sic altera etiam verbi Habeo, vel potius una ex reliquis verbi Habeo significationibus; nam dicitur a Soph. [El. i5o], Νέμω σε θεὸν, Habeo te deum, loco dei. .Sic [597], Νέμω σε δεσπότιν, pro Heræ loco te habeo. [Trach. 483 : Ἥμαρ-τον, εἴτι τήνὃ’ἁμαρτίαν νέμεις· Aj. 1331 : Ἐπεὶ φίλον σ᾽ ἐγὼ μέγιστον ᾽Αργείων νέμω* OEd. Τ. ιο8ο : Ἐγὼ δ᾽ ἐμαυτὸν παῖδα τῆς Τύχης νέμων.] Delectari autem Soph, frequenti usu verbi νέμω, eoque vario, docui in meis in illum Annotationibus, ρ. 5. [Cùm duplici accus, aliter Soph. Ph. 3y3 : Γᾶ , ἃ τὸν μέγαν Πακτιολὸν εύχρυ-σον νέμεις, Reddis.] || Pasco [Gl.J, ut dicitur Pascere pecus, Bud. ρ. ;3i , ex Luciano. [Hom. Od. Ι, 233 :
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Ἕως ἐπῆλθε νέμων. Eur. Rhes. 551 : Ἤδη δὲ νέμουσι κατ’ Ἴδαν ποίμνια. Et transitive Cycl. 28 : Παῖδες νέ-
εουσι μῆλα.] Item Νέμομαι, Depascor, [Pascor, Pabu->r, Gl.] ut pecus depascitur. [Hom. Od. 10449 : Νέ-μεαι τέρεν’ ἄνθεα ποιὴ;· II. E, 777 : Τοῖσιν δ’ ἀμβροσίην Σιμόεις ἀνέτειλε νέμεσθαι * Ο, 63g : Ἐν εἰαμενὴ ἔλεος με-γάλοιο νέμονται μυρίαι (βόες). Pind. Nem. 3, 78 : Κολοιοὶ ταπεινὰ νέμονται. Soph. Ph. 707 : Οὐ γᾶς σπόρον , οὐκ ἄλλιον αἴριυν τῶν νεμόμεσθα. Eur. Cycl. 49 : Οὐ τάδε νεμεῖ* ΕΙ. ι 164 : Λέαιν᾽ ὀργάδων δρύοχα νεμομὲνα * Bacch. 735 : Νεμομέναις χλόην μόσχοις. Herodot. 8, 11 5, 46, et alii quivis.] Diosc. [3, 74] de elaphobosco : Ταύτην φασι τὴν πόαν τοὺς ἐλάφους νεμηθείσας ἀντέχειν τοῖς τῶν ἑρπετῶν δήγμασιν. Pro quibus Plin. : Fama est hoc pabulo cervos resistere serpentibus. Et de dictamno ap. eund. Diosc. [3, 34], item Aristot, et Theophr. [Η. PI. 9, 16, ι , qui φαγούσας] : Νεμηθείσας τὴν πόαν ἐκ-βάλλειν τὰ τοξεύματα. l)c qua Plin. : Quam quum gu-stassent, sagittas excidere dicunt ex corpore. [De loco qui depascitur Xen. Anab. 4, 6, 17 : Τὸ ὄρος νέμεται αἰξὶ καὶ βουσι.] ‖ Νέμεσθαι dicitin* et ulcus serpens, Bud. [Sic Herodot. 3, 133 : Τὸ φῦμα ἐνέμετο πρόϊω, Grassabatur ulterius. Schweigh. Aret. ρ. 7, 38 : Ἢν ἔξω ἐς τὸ στόμα νέμηται* et ib. : Ἢν ἐς τὸν θώ-ρηκα νέμηται* 47, 49 : Τῆς καχεςίης μέσφι στόματος νε-μομένης. Diodoro 17, 103, Σηπεδὼν νεμομένη ταχέως ἐπέτρεχε restitui pro γενομίνη.] Sed addo, inveniri dictum et de igni, sicut ap. Latinos Ignis quoque depasci dicitur : Hom. II. Β, [780] : Ὠσεί τε πυρὶ χθὼν πᾶσα νέμοιτο. Hic tamen quum passive accipiatur νέ-μοιτο, alio utendum est verbo, sc. Absumi, aut alio hujusmodi; vel mutata constructionis forma dicendum, Tanquam si ignis totam regionem depasceretur. [ψ, 177 : Ἐν δὲ πυρὸς μένος ἦχε σιδήρεον, ὄφρα νέμοιτο. Plut. Alex. c. 18 : Πυρὶ νέμεσθαι πολλῷ τὴν φαλαγγα. Herodot. 5, ιοί : Ἀπολαμφθέντες πάντοθεν, ὥστε τὰ περιέσχατα νεμομένου τοῦ πυρός. Conf. Virg. Æn. 2, 684 : « Lambere flamma comas et circum tempora pasci. » Referre huc licet Herodot. 6, 33 : Πυρὶ καὶ ταύτας νείμαντες.] || Administro, (iero : Οἱ σύγκλητον βουλήν νέμοντες, pro Senatu, Herodian. [2, 6,3. |J Singularem signil. ter ponit Hesychius : Νέμει, ἀναγινώσκει. Νέμεις, άναγινώσκεις. Νέμω, ἀναγινώσκω. De qua in simplici et compositis ἀνανέμω et ἀπονέμω agit et simplici Sophoclis exemplum citat schol. Pind. Isthm. 2, 68. Idem Hesych. Νεῖμον interpr. ὄρχησαι, Salta, et Νέμει, χειρονομεί. HSt. in Ind. :] Νείμω, Ionice et poetice pro νέμω, ex Nicandri Alex. Νεμέω, inusitatum thema, a quo νέμω sua tempora mutuatur. Inde aor. ι med. νεμήσασθαι, quod [Phot. s.] Suicl. exp. διαμερίσασθαι, Distribuere, Dispertiri [Clearchus ap. Atlien. 12, ρ. 541, E : Τὰ δὲ λοιπὰ κρέα νεμησάμενοι, ubi ν. Schweigh. Strong. Eadem forma aor. Nicet. Annal. 18, 2, ρ. 357, Α; 19, 2, p._ 366, 1). In passivo variatur in νεμεθῆναι et νεμηθῆναι, ut ap. Demosth, ρ. 9.56,12, et inOrat. c. Neær. ρ. i38o, ult., quos H. indicavit Buttmannus.]
[Νεμωσσὸς, ἡ, Nemossus, urbs Galliæ. Strabo 4, ρ. •9'·]
Νενασμένως, ἐπιεικῶς, Satis, Hesych.]
Νενεία, Basil. Grammat. ρ. 5o, fin. Boiss.] Νενηφότο,ς, Sobrie. Gregor, in Anecd, meis vol. 5, ρ. 456 med. Boiss. Thomas ρ. 625 : Νενηφότως καὶ ἐγρηγορότως.]
[Νενιαστὴς. V. Νινητός.]
Νενίηλος, ὁ, Cæcus, τυφλὸς Hesychio : item ἀπόπληκτος, ἀνόητος, Attonitus, Demens, Vecors, ut et a schol. Callim. Η. in Jov. 63 : Ὅς μάλα μὴ νενίηλος, exp. μα-ταιόφρων. [V. Νενὸς, Νινητός.]
Νεννάζει, Hesych. κακολογεῖ, Maledictis incessit : quod et δεννάζει.
Νεννὸς, ὁ, Stultus, Fatuus, εὐήθης, Hesych. [Νενὸς recte est ap. Hesych., quanquam adversus ordinem literarum.]
Νέννος, ὁ, Patruus, vel Avunculus. Scribit enim Eust. ρ. 971, [26] θεῖον esse πατρὸς ὴ μητρὸς ἀδελφὸν, quem et νίννον dici. Pollux [3, 16, 22] pro Avunculo accipit, scribens matris fratrem vocari μητράδελφον, μήτριοα, vel νέννον. Paulo antè tamen Idem dixerat, Matris patrem, s. Avum maternum , ab Eurip, nomi-
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nari μητρώας, a poetis etiam νίννον, 3, c. ι, tit. περὶ προγονιον. [Ap. Hesych. Νεννὸς (sic), ἀδελφὸς. Ejusd. glossas Νάννη etftvvaç conferunt intt.]
[Νενοθευμένος, q. d. Adulterate, Adulterino quodam modo. Man. Palæol. in Notilt. Mss. vol. 8, ρ. 3Sg : Πάντων τούτων τὴν ἱστορίνν καί τινας ἄλλας τῶν ἐν τῇ θεία γραφῇ ἴσασι μὲν, νενοθευμὲνως δ᾽ οὖν ὅμυις. Elbkrl.] [Νενομισμένως, More consueto s. usitato. Callistr. Stat. ρ. 897 : Ἐπεφύκει οὐ νενομισμένως ἡ θρίξ.]
[Νενὸς, εὐήθης, Stultus, sec. Hesychium. Quocum conf. Νενίηλος.]
Νέξας, Hesych. τὰ στρώματα, Stramenta, Stragula. Νεοαλδὴς, 6, ἡ, Nuper auctus, s. Qui recens excrevit, Hesych. [Itasec. Apollon. Lex. Hom. ρ. 474 nonnulli llom. 11. Φ, 346, pro νεοαρδέα.]
[Νεοάλωτος, ὁ , ἡ , Nuper captus. Herodot. 9, 120, ἰχθύες. V. Νεάλωτος.]
Νεοαρδὴς, ὁ, ἡ, Nuper irrigatus. Hom. II. Φ, [346] : Ὡς δ’ ὅτ’ ὀπωρινὸς βορεης νεοαρδέ’ ἀλωὴν Αἶψ᾽ ἂν ξηράνῃ. Videtur autem et hoc comp. esse potius ab ἀρδῶ circumflexo. [Conf. Νεοαλδὴς. Memorat etiam Chœrob. vol. ι, ρ. 55, 18. Formam Νεαρδὴς ponunt Etym. Μ. ρ. 292, 8; 608, 4; Epim. Hom. Cram. Au. vol. ι, ρ. 339, 3 ; 368, L2.]
[Νεοαυξής. V. Νεοαύξητος.]
Νεοαύξητος, 6, ἡ, Nuper auctus. Apollon. Les. Hom. ρ. 4/4· Forma Νεαύξητος schol. Oppiani Hal. ι, 692. Forma Νεοαυξὴς ap. Hesych. in Νεοθρότοις, νεοαυξέσιν. L. Dikdorf.]
[Νεοβάπτιστος , ὁ, ἡ, Nuper haptizatus. Theophyl. In 1 Tim. 3, 6.]
[Νεόβδαλτος , ὁ , ἡ.] Νεόβδαλτον γάλα, Lac recenter mulctum. [Nicander Th. 606, ΑΙ. 464. 0 Paul. Ægin. ρ. 20, 49· » Hemst.].
[Νεοβλαστὴς , ὁ, ἡ, Novissime in lucem editus. Op-pian. Hal. ι, 735 : Τέκνα νεοβλαστῆ. Pollux ι, a3i, δένδρον. Waref. V. Νεοπλάστην.]
Νεόβλαστος, ὁ, ἡ, Qui novissime germinavit. [Theo-phr. Η. Pl. 1,8, 5. «Theophyl. Simoc. Epist. 61, Quæst, physic. ρ. 16, 20. » Boiss. Hesych. ν. ΝεοΘη-λές.]
[Νεόβλυτος, ὁ , ἡ , Recens emissus. Philes Anim. 66, 5ι, ρ. 23ο : Καθάπερ ἁπλοῦν καὶ νεόβλυτον γάλα.] Νεόβορος, ὁ, ἡ, Recens adesus aut esus , νεωστὶ βε-βρωμὲνος, Hesych.
[Νεοβούλη , ἡ, Neobule, l. Lycambis, ap. Archiloch. in fr. a Plut. Mor. ρ. 386, D, cit. (quo referri etiam Νεοβουλίαν ap. Hesych. in Ἐργάτις animadvertit Hem-sterh., qui Νεοβούλειαν), et alia ap. Horat. Carm. 3,
'»> 5·]
[Νεόβουλος, ὁ, Recens senator. Synes. Epist. 38, ρ. 180, Α : Τὴν πατρᾤαν βῶλον ὑποτελῆ τῇ συγκλήτῳ δια-δεξάμενος, ἐπειδὴ γέγονεν ἡγεμὼν, ἀξιοῦται συντελεῖν, ὥσπερ οἱ νεόβουλοι.]
[Νεόβροχος, ὁ, ἡ.] Νεόβροχοι, Recens irrigati, Hesychio ἔγκυοι.
Νεοβρὼς , ῶτος, ὁ, ἡ , Modo pastus, Qui non ita dudum cibum sumpsit, VV. LL. ex Hippocr. [De affect. c. 16.]
Κωτος. V. Νεώβορτος.]
λαξ , ακτος , ὁ , ἡ , Qui nuper lactare incepit Chœrobosc. vol. ι, ρ. 367, 19 : Ὁ ἀρτιγάλαξ, ὁ vco-γάλαξ.]
[Νεογαμὴς, ὁ, ἡ, i. q. sequens, nisi fallit scriptura ap. Photium : Νεογαμὴς, ὁ νειυστὶ γήμας.]
[Νεόγαμβρος, 6, Nuperus gener. Nicet. Chon. ρ. 33o, D : Oí νεόνυμφοι γαμβροί τοῦ βασιλέως. Cod. barbarogr. οἱ δύο νεόγαμβροι.]
Νεόγαμος , ὁ, ἡ, i. q. ἀρτίγαμος , [Nova nupta, Gl. Eadem : Νεογαμητὴ , Nova nupta. Æsch. Ag. 1179: Νεογάμου νύμφης. Eur. Med. 3α5 : Τῆςνεογάμου κόρη;· ι348 : Λέκτρων νεογάμων. Herodot. 1, 36 : Νεόγαμος ἐστι (filius), et de nova nupta 37, 61. Xen. Cyrop. 3, ι, 36 : Ὁ δὲ ἐτύγχανε νεόγαμος ὤν.]
Νεογενὴς, 6, ἡ, Nuper natus [Æsch. Cho. 53ο : Νεο-. γενὲς δάκος. Antiphanes ap. Athen. 10, ρ. 449, Β : Νεογενούς ποίμνης], ap. Plat. Theæt. [ρ. 16ο, Ε], νεογενοῦς παιδιού ■ i. q. ἀρτιγενὴς , ἀρτίγονος , νεογιλὴς , νεογνός. [Galen. vol. 6, ρ. 5ο, C ; vol. 8, ρ. 588 , F. Hemst. Sic alibi ap. Platonem. Et ap. eund. Soph. ρ. 259, D : mes. URG. CRæc. τον. ν, fasc. ν.
^ Ἄρτι τῶν ὄντων τινὺς ἐφαπτομένου δῆλος νεογενὴς ὢν (ἕλεγχος). Pollux 1, 231 , δένδρον.] Et Νεηγενὴς, poet. [Hom. Od. Δ, 336. Antipater Anth. Pal. 7, aio, ι : Νεηγενέων τέκνων.] Et Νεαγενὴς, Nuper genitus , [Ps.-] Eur. [Iph. Α. 1623.]
[Νεογένης, ους, ὁ, Neogenes, n. viri, ap. Diodor. 15950.]
[Νεογενία, ἡ, Amphil. ρ. 34o. Kall.]
[Νεογέννητος, ὁ, ἡ, Recens natus. Photius s. Suidas ν. Νεογιλλόν. «Schol. Lucian. Halcyon, c. 3.» Boiss.] [Νεογιλαῖος. V. Νεογιλὴς.]
Νεογιλὴς, ὁ, ἡ, Recens natus, Recens ortus, νεογέ-νητος : ut ν. βρέφος, Infans modo natus. Citat Pollux
[2, 8] ex Isæo, non tamen probans, sed ei νεόγονον, icet lon. praeferens. Et Νεογιλὸς, ὁ, ἡ [immo ὴ, ὸν, et ap. Hom. infra cit. et Arcad. ρ. 54, 15 : Καὶ τὸ veo-γιλλὸς (sic, eum libris nonnullis Suidas, Photiiet aliorum : conl. Lobeck. Patholog. ρ. 118) ἔχει θηλυκόν], pro eod., ὁ νεωστὶ γινόμενος. Eust. enim dictum vult quasi νεογινὸς, upde ν in λ mutato, ut in multis, fartum β sit νεογιλός. Hom. Od. Μ, [86j : Ψο,νη μὲν ὅση σκύλακος νεογιλὴς. [Theocr. 17, 58 : Και σε Κόως ἀτίναλλε βρέφος νεογιλόν ἐόντα (et eum eod. voc. Plut. Mor. ρ. 355, Β, Synes. ρ. 102, C.). Orph. Lith. 373 : Νεογιλοῦ παιδός. Opp. Cyn. ι, 199 : Εἰσόκε μὲν νεογιλόν ὑπὸ στομάτεσσιν ὀδόντα καὶ γλαγερὸν φορέουσι δέμας. Lucian. Haíc. c. 3 : Ἐπείτοι μικρὸς πάνυ και νεογιλὸς ὁ τοῦ βίου χρόνος πρὸς τὸν πάντα αἰῶνα.] Hinc deriv. Νεογιλαῖος, α, ον, pro eodem. Pollux tamen [Ι. c.] hoc νεογιλαῖος, sicut et νεογιλὴς, ab Isæo usurpatum, rejicit. í« Pollux hunc in modum est refingendus : Τὸ δὲ νεογιλές ἡ νεογιλόν, εἰ καὶ Ἰσαῖος εἴρηκεν ἐν τῷ κατὰ Ἀριστάρχου, οὐ δόκιμον. Νεογιλαῖος per me licet exulatum abeat e Græca lingua.» Hemst. ad 1. Luciani, assentiente Piers. ad Meer. ρ. 309.] [Νεογιλός. V. Νεογιλὴς.]
[Νεογλαγὴς, ὁ, ἡ, Nuper lactans. Maximus Καταρχ. 517 : Νεογλαγέας περὶ πώλους. Noun. Dion. 48, 764 : Νεογλαγέες σέο μαζοί.]
Νεόγληνος, ὁ , ἡ, Novas habens pupillas, 1. e. Qui visum recens recuperavit.
C	[Νεογλϋφὴς, ὁ, ἡ, Recens edolatus. Tryphiod. 332 :
Νεογλυφέιον ἐπὶ μηρῶν (equi Trojani).]
Νεογνὸς, 6, [ὴ, ὸν, Parvulus, Gl.] Recens natus, Recens ortus, q. d. νεογινός : inde enim per syncopen factum esse tradit Eust [Hom. Η. Cer. 141 : ΙΙαῖδα νεογνόν Mere. 406 : Ὧδε νεογνὸς ἐὼν καὶ νήπιος. Æsch. Ag. 1163. Eur. lon. 31 : Βρέφος νεογνὸν, et alibi sæpe. Lycophr. 5o3 : Νεογνόν σκύμνον. Schol. Hom. Od. Μ, 86 : Νεογιλὴς) νεογνῆς. Ionicum perhibet Pollux 2, 8 : Ἄμεινον δ᾽ αὐτοῦ (τοῦ νεογιλές) τὸ παρ’ Ἤροδότῳ νεογνὸν (α, 2 : Παιδία δύο νεογνά), ἀλλὰ καὶ τοῦτο Ἱωνικόν. Cui νεογιλὸν perperam inferebat Piers. ad Mœr. ρ. 309. Eodem autem Thomæ in Νεόγονος citandi admonitio spectare videtur.] Plut. [Mor. ρ. 149, D] : Τῇ δὲ φωνῇ καθάπερ τὰνεογνὰ παιδάρια κλαυθμυριζόμενον, Voce autem quemadmodum pusiones nuper geniti vagientem. Idem in Hellen.: Ἤ γὰρ ἑβδόμη σφαλερὰ τοῖς νεογνοῖς. Xen. [OEc. 7, 21 : Τῶν νεογνῶν τέκνων· 24 : Τὰ νεογνά βρέφη•Ι Cyn. [5, 14 : Τὰ λίαν νεογνά* ίο, 23] : Νεογνοὺς τῶν νεορῶν τοῦ ἦρος θηρᾷν· ταύτην γὰρ τὴν ώραν γίγνον-D ται. [Aristot. De parti, anim. 3, 4 : Δῆλον ἐν τοῖς νεο-γνοῖς.]
[Νεογόμφωτος, ὁ, ἡ, Nuper compactus. Nicet. Chon. ρ. 253, D : Νῆα νεογόμφωτον.]
Νεόγονος, ὁ, ἡ, i. q. νεογνὸς, Recens a partu, Recenti partu editus, Recens natus, Herodot, [ap. quem a, 2, νεογνά. Eur. lon. 1001 : Τούτῳ δίδωσι Παλλὰς ὄντι νεογόνῳ· 1431 : Παιδὶ νεογόνῳ* Cycl. ao5 : Νεόγονα βλα-στήματα. «Theophyl. Epist. 32 : Τὰ νεόγονα τῶν ἀμπέλων. » Boiss. Male ap. Thomam ρ. 625 : Νεογόνον (sic), οὐ νεογνόν.]
[Νεόγραπτος, ὁ, Nuper pictus. Theocr. 18, 3 : Neo-γράπτῳ θαλάμι»,.]
[Νεόγραφος, ὁ, ἡ, Nuper scriptus. Meleager Anth. Pal. 4, ι, 55 : Ἔρνεα πολλὰ νεόγραφα.]
Νεόγυιος, ὁ, ἡ, Juvenilia membra habens : ν. φῶτας, Juvenes, Cam. ex Pindaro [Nem. 924. Idem fr. ap Athen. 13, ρ. 601, E, ἥβαν.]
Νεογύνης, ὁ, Qui nuper uxorem duxit, νεόγαμος, Pollue [3, 48] ex Amypsia [Amipsia].
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[Νεοδάκρυτος, ὁ, ἡ, Qui nuper lacrimavit. Hesych. A
ν. Νεοστάλυγες. Wakef.]
[Νεοδάμαστος, ὁ, ἡ, Nuper domitus, mortuus, i. q. νεόδμητος. Schol. Lycophr. 65. De nova nupta dictum ν. in Νεόδμητος, ἄ]
Νεοδάμωδης, ὁ, i. e. ὁ νεωστὶ δημοποίητος γεγενημί-νος, Qui recens in popularium numerum ascitus est.
Sic ap. Lacedæmones dicebantur qui ex Εἱλώτων numero libertate donati essent, Hesych. Thuc. 7, [58] : Λακεδαιμόνιοι μὲν ἡγεμόνα Σπαρτιάτην παρεχόμενοι, Νεοδαμώδεις δὲ τοὺς άλλους καὶ Εἵλωτας. Δύναται δὲ τὸ Νεοδαμῶδες ελεύθερον ἤδη εἶναι. [5, 34 : Οί Λακεδαιμόνιοι ἐψηφίσαντο τοὺς μὲν μετὰ Βρασίδου Εἵλοπας μαχε-σαμένους ἐλευθέρους εἶναι καὶ οΙκεῖν ὅπου ἂν βούλωνται· καὶ ὕστερον οὐ πολλῷ αὐτοὺς μετὰ τῶν Νεοδαμώδων ἐς Αέπρεον κατέστησαν. Et ib. 67, pluribusque II. Xen. in Η. Gr., ubi distinguuntur a περιοίκοις ι, 3, 15: Τῶν περιοίκων τινὲς καὶ τῶν Νεοδαμώδων οὐ πολλοί* pa-riterque ab his et Εἵλωσι 3, 3, 6 : Συνειδέναι καὶ Εἵλωσι καὶ Νεοδαμώδεσι καὶ τοῖς ὑπομείοσι καὶ φῖς περιοίκοις· et alibi. Polluci 3, 83 : Τοὺς μέντοι εἰς ἐλευθερίαν τῶν Εἱλώτων ἀφιεμένους οἱ Λακεδαιμόνιοι Νεοδαμώδεις κα-λοῦσιν, et Hesychio : Νεοδαμώδεις, οἱ κατὰ δόσιν ἐλεύ-θεροι ἀπὸ τῆ; εῖλωτείας, adversantur non tam loci Thuc., ut putabat Morus in Ind. ad Xen. Η. Gr. (qui non Helotas manumissos ac Νεοδαμώδεις, sed nonnisi Hc-lotes ab illis distinguit etiam 5, 34, ubi τοὺς μετὰ Βρασίδου Εἵλωτας μαχεσαμένους ab Lacedaemoniis conjunctos eum illis memorat), quam hic Myronis ap. Athen. 6, ρ. 271, F : Πολλάκις ἠλευθέρωσαν Αακεδαιμό-νιοι δούλου;, καὶ οὓς μὲν ἀφέτας ἐκάλεσαν, οὓς δὲ ἀδεσπό-τους, οὓς δὲ ἐρυκτῆρας ... άλλους δὲ Νεοδαμώδεις, ἑτέρους ὄντας τῶν Εἱλώτων, qui vix adjecisset verba postrema, si Νεοδαμώδεις fuissent iidem atque Εἵλωτες manumissi. Emendandus autem ap. Xenoph, accentus νεο-δαμωδῶν et scrib. νεοδαμώδων. Ceterum 10ηΓΔαμώδης, quod ν. iu Δαμώσεις.]
[Νεοδάρτης, ἔδεσμά τι ἀβυρτακῶδες·, Hesychio. V. Ἀβυρτάκη et Ἀβυρτακώδης.]
Νεόδαρτος, ὁ, ἡ, Recens excoriatus. At δέρμα νεό-δαρτον, Hom. Od. Δ, [437], Χ, [363], Pellis recens detracta. Sic et Aristot. Probl. [9, ι. Xen. Anab. 4,
5, 14. « Pausam 10, i3, 2 et Dio Cass. 5o, 12 med. : Νεοδάρτοις βύρσαις. Apollodor. 3, 2, ι, 5 : Βύρσας ὑπέ-στρωσε νεοδάρτας (sic). » Hemst.]
Νεόδερος βύρσα, non νεόδορος, ex Theophr. [Η. PI.
9,	5, 3, ubi nunc recte νεόδορος] affertur pro Corio bovis recente*i. e. recens detracto.
[Νεοδηγήτρια, ἡ. V. Ὁδηγήτρια.]
[Νεοδίδακτος, ὁ, ἡ, Nuper commissus. Lucian. Timon. c. 46 : Νεοδιδάκτων διθυράμβων, ϊ]
[Νεοδμὴς, ῆτος, ὁ, ἡ, Nuper domitus. Hom. Η. Apoll. α31 : Νεοδμὴς πῶλος.] Νεοδμῆτες γάμοι, ex Eur. [Med. 1366] affertur pro Nuper celebratae nuptiæ, παρὰ τὸ νεωστὶ ἐν αὐτοῖς δεδμῆσθαι τὴν νύμφην.
[Νεόδμητος, η, ον, et 6, ἡ.] Νεόδμητος κόρη, ἡ νεοδάμαστος [Photio s. Suidæ], Recens domita et subacta a sponso puella, Nova nupta. [Eur. Med. 6a3. Quintus 3, 4«5 : Νεοδμήτων τε γυναικῶν. || Recens structus. Hesychius: Νεοδμήτην, νεωτέραν ὴ δαμασθεῖσαν ἡ οίκο-δομηθεῖσαν. Pind. Isthm. 3, 80 : Νεόδματα στεφανώματα βωμῶν. « Νεοδμήτῳ ἐπὶ τύμβῳ , inscr. ap. Maff. Α. G.
Q. S. ep. ii, ρ. 55 (Anth. Pal. Append. 120, ι).» Hemst. || Recens interfectus. Eur. Rhes. 887 : Τὸν νεοἀμητον νεκρόν. Liber Havn. et alii νεόδμητον, ut Lycophr. 65 : Πρὸ; νεόδμητον νέκυν.]
[Νεοδόμητος, ὁ, ἡ, Recens structus. Appian. Mithr. c. 40 : Ὑγροτέοου καὶ ασθενέστερου ἔτι ὄντος ἅτε νεοδο-μήτου, unde idem restitutum ib. 37 pro νεοκοδομήτοις.] [Νεόδοξος, 6, ἡ, Nuper celeber. Tzetzesin Cramer. Anecd. vol. 4, ρ. 40, 21. L. 1)ind.]
Νεόδορος, ὁ, ἡ , ejusd. formationis [cujus est δορὰ], Recens excoriatus, νεόδαρτος. [Joseph. Β. J. 3, ι, 10. Warkf. V. Νεόδερος.]
[Νεοδουπὴς, ὁ, ἡ, Qui nuper occubuit. Nicander ap. Athen. 15, ρ. 684, C : Παρθενικαῖς νεοδουπέσιν.] [Νεοδρεπὴς, ὁ, ἡ, Recens decerptus. Ælian. Ν. Α. 4, ίο, κλάδοι. Aret. ρ. 7ὁ, 13.]
Νεόδρεπτος , 6, ἡ, Recens s. Nuper admodum decerptus. [Æsch. Suppl. 3a4 : Νεοδρέπτους κλάδους.
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Theocr. 26, 8 : Νεοδρέπτων ἐπὶ βωμῶν. Nicander Th. 863 : Νεοδρέπτους ὀροδάμνους. « Planuiles Ovid. Met. 14, 645.» Boiss. Greg. Naz. vol. ι, ρ. 170, A. Valck..] [Νεόδροπος, ὁ, ἡ, i. q. praecedens. /Esch. Suppl. 354 : Κλάδοισι νεοδρόποις.]
[Νεοεία. V. Νεοίη.)
Νεοειδὴς, 6, ἡ, Qui juvenis videtur, quum vetulus sit : cui synonvmum est σχληρὸς, oppositum προφερὴς. Vide Pollucem [2, «ο].
Νεοεργὴς, 6, ὴ , Recens elaboratus s. factus : νεωστὶ εἰργασμένος, Ilesych. [et Phot.] Νεοργὴς, Recens factus : νεωστὶ εἰργασμένος, Ilesych.
[Νεόζευκτος, ó, ἡ, i. q. νεόζυγος s. νεοζύξ. Epigr. Anth. Pal. 9, 514, 1 : Ἐς γάμον ἔζευξέν με νεοζευκτοιο Προκίλλης. Boiss.]
[Νεοζυγὴς, ὁ, ἡ, Recens junctus. Nonn. Dion. 48, 237 : Τερπόμενος οιλότητι νεοζυγεα,ν ὑμεναίων. Ita Rho— dom. pro νεοζυγιων. || Nuper jugo submissus, ap. schol. /Esch. Pr. 1008 : Ὠς νεοζυγὴς πῶλος. Tryphiod. i55 : Πῶλος, νεοζυγέεσσιν ἀγαλλόμενος φαλάροισιν.] Νεόζυγος, ὁ, ἡ, Recens conjugatus s. copulatus. De Recens nupta, s. Nova nupta, ap. Eur. [Med.
804.]
[Νεόζυμος, ὁ, ἡ, Nuper fermentatus. Schol. Lycophr. 997. Angl.]
Νεόζυξ, υγος, ἡ, Recens nupta. Apollon. [Rh. 4, 1191. Eur. fr. Æoli ap. Galen. vol. 5, ρ. 152 : Νεό-ζυγα πῶλον.]
[Νεοηλὴς, ὁ, ἡ, Recens molitus. Nicander Al. 411 : Ἤϊα κριθάων νεοηλέα.]
[Νεοῆλιξ·, ικος, ὁ, ἡ, Juvenilis. Orph. II. 86, 7 : Νεοήλικας ἀκμάς.]
[Νεοθάλαμος, καπνὸς, Hesychii gl. suspecta, dc qua ν. conjecturas mtt.]
[Νεοθαλὴς. V. Νεοθηλής.]
Νεοθανὴς, ὁ, ἡ, Recens mortuus, Nuper mortuus. [Ex Suida, cui νεοθνὴς, quod ν., restituendum videtur. Ex Agathia ρ. 66, ἀνθρώπου νεοθανοῦς citat Toup.] [Νεόθαπτος, ὁ, ἡ, Nuper sepultus. Schol. Lycophr. »097 : Νευ,στὶ ἐσκαμμὲνον, νεόθα7Γτον. L. 1)ixd.] [Νεόθεν, Nuper. Soph. OEd. C. 1447 : Νέα τάδε νεόθεν ἦλθέ μοι. Il Ι. q. νειόθεν, Sursum. Nicand. ΑΙ. 211 : Ξηρὰ δ’ ἀναπτύει, νεόθεν δ’ ἐκρήγνυται οὖλα* 4 10 : Κέρσας εὐήκει νεόθεν ξυρῷ.]
[ΝεοΟεὺς, ὁ, Neotheus, n. viri, ap. Pausan. 5,17,10. ΜενεσΘεὺς scribendum conjeci in illo. L. Dinc.] Νεοθηγὴς, ὁ, ἡ, Recens acutus : ν. ξίφος, Ensis quem quis recens exacuit. [Apoll. Rh. 3, 1388: Ἄρπην νεοθηγέα.]
[Νεόθηκτος, ὁ, ἡ, i. q. praecedens. Vocabulis νεόθη-κτον καὶ νεοκάθαρτον Suidas exponit Νεόσμηκτον (κάλαμον Anthol. Pal. 6, 227, 2).]
Νεοθηλὴς, ὁ, ἡ, Nuper virens, Qui noviter viruit, pullulavit. Hom. II. Ξ, [347] : Χθὼν δῖα φύεν νεοθηλέα ποίην. [Η. Mere. 82 : Νεοθηλεος ὕλης. Η. in Matr. ι3 : Παῖδες δ᾽ εὐφροσύνῃ νεοθηλέϊ κυδιόωσιν.] Hesiod. [Th. 576], ν. στέφανους. (Nicand. Th. 94 : Καρπὸν νεοθηλέα.] Improprie vero dicitur in Epigr. [Philippi Anth. Pal. 9, 274, 3], νεοθηλεῖ μόσχῳ, pro Vitulo recens orto s. genito, VV. LL. [Anacreon ap. Ælian. Ν. Α. 7, 3g: Νεβρὸν νεοθηλέα. Oppian. Cyn. 1, 43γ: Νεοθηλέϊ μαζῷ.] Et ν. παρθενικαὶ, ap. Dionys. Ρ. [843, ubi tamen jungendum eum seq. νεβροί] pro Virginibus adolescen-tulis. [Galen. vol. 4, ρ. 167 : Ἐπὶ τῶν νεοθηλῶν ἐρί-Φων.] Dicitur et Νεοθαλὴς pro eod. a θάλλω. Et ap. Eur. [Iph. Α. 188] : Αἰσχύνᾳ νεοθαλεῖ, Pudore recens oborto. [Pind. Nem. 9, 48 : Νεοθαλὴς νικαφορία. Meleàg. Anth. Pal. 4, ι, 53 : Νεοθαλῆ ἔρπυλλον. Cujus formae penultima producitur, quippe Doricæ pro νεοθηλὴς. Ubi autem non est Dorica, ut ap. Theognost. Can. ρ. i36, 2 : Τὰ νεοθαλῆ τῶν δένδρων, corripitur. Forma Νεηθαλὴς Eur. lon. 112 : Ὧ νεηθαλές.]
[Νεόθηλος, ὁ, ἡ, ap. Æschyl. Eum. 428 : Νεοθή-λου βοτυῦ, Abresch. scrib. conjecit νεοθηλοῦς.]
[Νεοθήξ, ῆγος, ὁ, ἡ, Recens acutus. Archestr. ap. Athen. 7, ρ. 3o6, Β : Νεοθῆγι μαχαίρᾳ. Andronicus Anth. Pal. 7, 181, 2 : Νεοθῆγι σιδάρῳ. Dorice Sappho ibid. 480, 3 : ΝεοΘᾶγι σιδάρῳ.]
[Νεοθήρευτος, 6, ἡ, Nuper captus in venatione. Zenob. 2, 14, ἰχθύς.]
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Νεοθλιβὴς, ὁ, ἡ, Recens expressus, ap. Heraclid. Α [Heraclit. Alleg. Hom. ρ. 456 : Τοῦ νεοθλιοοῦς γλεύκους. Aristo Antii. Pal. 7, 457, 3 : Λαθριδίη Βάκχοιο νεοθλιβὲς ἦλθ᾽ ἀπὸ λιγνού πῶμα.]
[Νεόθλιπτος, i. q. praecedens. Diosc. 5, 41, στέμφυλα. Eust. Opusc, ρ. 3o4,96 : Ῥοφοῦσι χανδὸν τὸ νεόθλιπτον.] Νεοθνὴς, ῆτος, ὁ, ἡ, Recens mortuuss. interemptus. Plato Leg. [9, ρ. 865, D. Photius et, cui pro νεοθανὴς recte quamvis contra ordinem alphab. restituere videtur Ruhnk. ad Tim. ρ. 185, Suidas.]
Νεόθρεπτος, ὁ, ἡ, Nuper altus, Recens nutritus; Recens compactus, coagulatus, qua signif. νεόθρε7ττος τυρὸς ex Epigr. affertur. Nam Ορεψαι interdum significat πῆξαι, teste Hesychio quoque. [Apoll. Rh. 3,1400 : Ἔρνεα νεόθρεπτα.]
[Νεόθριξ, ῖχος, ὁ, ἡ, Recens hirsutus. Nonn. Dion.
3, 4*3 : Νεότριχος παρειῆς. W'akef.]
Νεοθρότοις, Hesych. νεοαυξέσι, νεωστὶ ὁρμῶσιν ἡ αὐ-ξανομὲνοις. [Gl. corrupta, de qua nihil certi afferunt interpretes. Nec videtur cogitandum esse de νέορτος.]	B
Νεόθυτος, ὁ, ἡ, Nuper sacrificatus, Recens immolatus.
Νεοίη, ἡ, Juventus, Juvenilis ætas. Hom. II. ψ, [604] : Ου τι παρήορος οὐδ’ ἀεσίφρων Ἦσθα πάρος· νῦν αὖτε νόον νίκησε νεοίη - ubi de Stultitia juvenili dicitur, sicut νεότης paulo post in 1. ex Isocr, citato. [Hesych. ponit etiam plur. : Νέοιαι, ἀφροσύναι, quod rectius scribitur νεοῖαι. Atque etiam sing. νεοία potius quam lon. νεοίη ponere debebat Il.St., quam formam ut pa-roxytonon ponit Theognost. Can. ρ. io3, 12.] Eust. hoc νεοίη videtur accipere adjective, derivans a νεοῖος ut ἀλλοίη ab ἀλλοῖος : exponensque νηπιέη, ἡ νεωτερικὴ κατάστασις, s. νεωτερικὸς νοῦς , ἡ νεάζουσα φρὴν. [Schol, praeter alia : Νεοίη, ὡς ὁμοίη· οἱ μέντοι μετ’ αὐτὸν ὡς ἐπὶ πλεῖστον νεοείαν λέγουσι.]
[Νεοικοδόμητος, ὁ, ἡ, Recens ædificatus. Schneid. sine testim. Petitum fortasse ex 1. Appiani in Νεοδό-μητος cit.]
Νέοικος, 6, ἡ, ap. Epicharmum : et Νεοκάτοικος, ap. Eupolim, Pollux [9, 26] idem esse vult quod c νεαπολίτης ap. Plat. : vide Νεοπολίτης. [Pind. ΟΙ. 5, 8, ἕδραν.]
[Νεοίνια, τὰ, Hesychio, apud quem accommodate ad ordinem literarum scriptum Νεοηνία, ἑορτὴ Διονύσου, nisi leg. Θεοίνια, τὰ κατὰ δήμους Διονύσια, quod est ap. Harpocr. Schneider. Hæc νεοίνια in vase Neapolitano picta putabat Finatius Mus. Borbon. vol. 6, tab. 57, ρ. 3. L. Dinn.]
[Νεοκάθαρτος, ὁ, ἡ, Nuper purgatus. Suidæv. Νεό-σμηκτον libri deteriores.]
[Νεοκαθίδρυτος, ὁ, ἡ , Nuper fundatus. Hesychius : Νεόκτιστον, νεοκαθίδρυτον.]
[Νεοκαισάρεια, ἡ, Neocæsarea. Ποντιχὴ πόλις Τὸ ἐθνικὸν Νεοκαισαρεὺς, ὡς Φλέγων ιε' Ὀλυμπιάδι. Οἱ αὐτοὶ καὶ Ἀδριανοπολῖται. Ἔστι καὶ Βιθυνίας, Steph. Byz. Priorem memorant Ptolem. 5, 6, et scriptores ecclesiastici. Νεοκαισαρείτης gent. est in Exc. ex Basilio ap. Bandin. Bibi. Med. vol. 1, ρ. 98, Β, quum Νεοκαισα-ρεὺς sit ap. illum vol. 3, ρ. 3oa, Ι), etc. ἄ L. Dikd.] [Νεοκατάγραφος, ὁ, ἡ, Nuper conscriptus, Tiro. Ap- D pian. Mitlir. c. 78 : Νεοκατάγραφοί τε καὶ ἔτι ἀγύ-μναστοι.]
[Νεοκατασκεύαστος, ὁ, ἡ, Recens fabricatus. Jo. Chrys. In Ep. ad Philipp, serm. 10, vol. 4, ρ. 60, 34 :
'Γὰ γὰρ ἐκτετριμμίνα τῶν ἱματίων μᾶλλον ἀνιὴσι τὸ σῶμα* τὰ δὲ νεοκατασκεύαστα, κἂν ἀράχνης ἦ λεπτότερα, οὐχ ὁμοίως. Seager. Schol!. Aristoph. Vesp. 646, Apoll.
Rh. ι, 775, Soph. Trach. 1277.]
Νεοκατάστατος, 6, ἡ , Nuper constitutus, fundatus : ν. πόλις, Pollux [9, 18]. Ν. ἄνθρωποι, Thuc. 3, [g3] Novi coloni, Qui recens in aliqua sede collocati fuerunt. [Dio Chr. Or. 3o, vol. ι, ρ. 556: Μέχρι μὲν οὖν ἔτυχε νεοκατάστατος ὢν 6 βίος. Hkmst.]
Νεοκατάχριστος, ὁ, ἡ, Recens inunctus s. illitus. [Di-oscor. 4, 4Ἶ» στεγῶν.]
[Νεοκατήχητος, ὁ, ἡ, Recens initiatus , institutus, Neophytus. Jo. Chrys. In 1 Ep. ad Thess. serm. ι, vol. 4, ρ. 161. Seager. Clem. ΑΙ. ρ. 8o5, 3i. Hf.mst. Theophylact. ad Thessalon. ι, ι, ι, ρ. 680. Suicer.]
Νεοκάτοικος. V. Νέοικος [et Νεοπολίτης].
[Νεοκάττυτος, ὁ, ἡ,Denuo consutus, refectus , sartus. Strattis ap. Athen. 14, ρ. 622, Α.]
Νεόκαυστος, ὁ, ἡ, Recens ustus s. combustus, Recens crematus. Aristot. Probi. 12, 2 : Ὅ συμβαίνειν καὶ περὶ τὴν νεόκαυστον ὕλην. Ubi quædam exempli, autiqua habent νεόκαυτον, sicut et ap. Theophr. scribitur.
Νεόκαυτος, ὁ, ἡ, Recens ustus s. crematus, Nuper combustus. Theophr. C. Pl. 6, [17, 7] : Ἐὰν ὕλη τις ᾗ νεόκαυτος. Supra scribitur etiam νεόκαυστος. [Ὁρκισά-τωσαν αὐτοὺς οἱ ἐξετασταὶ ἐπὶ Μητρώου ἱεροῖς νεοκαύτοις, Marmor. Oxon. ρ. 11.]
[Νεοκένωτος, ὁ, ἡ, Nuper evacuatus. Africam Cest. ρ. 3oo, A med. : Εἰς κεράμων ἐλαιηνὸν (—ρὸν) νεωκίνω-τον (sic) βάλλε. L. Dind.]
Νεοκηδὴς, ὁ, ἡ, Recentem moerorem habens. Ap. Hesiod. Theog. [98], ν. θυμὸς, exp. Animus recenti dolore saucius. [Νεωστὶ πενθήσαντι Hesychio.]
[Νεσκίνησις, εως, ἡ, Novarum rerum motio. Etym. Μ. et Hesych. in Νεόχμωσις. Wakef.]
[Νεοκλἄδὴς, ὁ, ἡ, Qui novum s. recentem habet ramum s. ramos recentes. Chœrob. vol. ι, ρ. 55, 15, qui formam Νεόκλαδος memorat ibid. 14.]
[Νεοκλείδης, ου, 6, Neoclides, patron, a ΝἹοκλῆς , quod ν. Athen. ap. Aristoph. Eccl. 255, 398, Plut. 665, 716, 747. Alii sunt in inseri.]
[Νεοκληρονόμος, ὁ, Nuperus heres. Greg. Naz. Epigr. 188.]
[Νεοκλῆς, έους,ὁ, Neocles, pater Themistoclis, ap. Herodot. 7, 143, Diod. Exc. Vat. ρ. 39. Pater Epicuri ap. Diog. L. 10, ι, Strab. 14, ρ. 638. Unde de utroque Menand. Anth. Pal. 7, 72, 1 : Χαῖρε Νεοκλείδα δίδυμον γένος. Alii in inserr.]
Νεόκλωστος, ὁ, ἡ, Recens nendo ductus , digitis tortus inter nendum , Modo fuso versato ductus. [Theocr. 24, 44 : Νεοκλώστου τελαμῶνος.]
[Νεοκμὴς. V. Νεόκμητος.]
Νεόκμητος, ὁ, ἡ, Recens laboratus, elaboratus, Recens fabricatus, [Phot.,] Suid., Hesych. Pro Recens s. Nuper mortuus, ciiatur ex Eur. [V. Νεόδμητος.] Apud Nicandr. autem [Th. 498] νεόκμητα exp. *chol. νεοθαλῆ, ἡ νεοιστὶ τμηθέντα, quæ exposs. procul recedunt a prima signif, ac præsertim illa prior. |! Νεοκμὴς etiam dicitur pro Recens fabricatus, factus. Nicander Ther. [707] : Ἐν κεράμῳ νεοκμῆτι καμινόθεν. [Eandem formam loco priori restituebat Benll., ut conjungerentur φόνῳ νεοκμῆτι.]
[Νεοκόνητος, ὁ, ἡ, ap. Soph. El. i3q4 : Νεοκόνητον αἷμα χειροῖν ἔχων (ubi libri male νεακόνητος, νεοχόνητος autem praefixum schol, in ed. Rom. praeter mentem scholiastæ, qui, ut supra dictum, ab ἀκονᾶν duxit), significat Sanguinem cædis recenüs s. nuper perpetratae.]
[Νεόκοπος, ὁ, ἡ.] Νεόκοπον κάρδοπον, Eupolis dixit τὴν νεωστὶ κεκομμὲνην, Alveum s. Mactram recenti caesura et excavatione factam , auctore Polluce [7, 22 et 10, 102], qui et νεόκοπον μύλην affert ex Aristoph. Vesp. [648] : Πρὸς ταῦτα μύλην ἀγαθὴν ὤρα ζητεῖν σοι καὶ νεοκοπον [immo νιόκοπτον].
Νεόκοπτος. V. Νεόκοπος.]
Νεοκόρος. V. Νεωκόρος.]
Νεόκοσμος, ὁ, ἡ, Qin est novi mundi, epitli. Mariae, ap. anon. Η. in Virg. 14. Orae. Sib. 11, 240 : Ἤ νεόκοσμος χθών.]
[Νεόκοτος, θ, Recens. Æsch. Sept. 8o3 : Τί δ’ ἔστι πρᾶγος νεόκοτον πόλει παρόν ; Pers. 2ὑ7 : Κακὰ νεόκοτα.] [Νεοκουρίτης, ὁ, Novitius, Recens attonsus. Eucho-log. ex eu. Veneta : Ὀ ἱερεὺς σφραγίσας τὴν κεφαλὴν τοῦ νεοκουρίτου ἀδελφοῦ τρίς. Ducang.]
Νεοκρὰς, ατος, ὁ, ἡ , i. q. νεόκρατος. [Proprie Plato ap. Athen. 15, ρ. 665, Β : ΝἹοκρᾶτά τις ποιείτω, de vino. Et Eratosth. ib. il, ρ. 48a, Β : Τὸν νεοκρᾶτα βάπτοντες τῷ κυμβία. Æsch. ap. Etym. Μ. ν. Κρήνη cit.: Νεοκρᾶτας σπονδάς* Cho. 344 : Νεοκρᾶτα φίλον. Schol, τὸν νεωστὶ συγκραθέντα ἡμῖν. Memorant etiam alii lexicographi- De accentu acuto ν. Chœrob. vol. 1, ρ. 49, 8; 141, 18; 35o, 22.]
Νεόκρατος, ὁ, ἡ, Qui recens mixtus, dilutus, temperatus fuit : ὁ νεωστὶ κεκραμένος : ut νεόκρατος οἶνος, qui et νεοκρὰς, Pollux [6, 24. Plut. Mor. ρ. 677, Β :
1431 νεόλουτος
Καὶ γὰρ ἡμᾶς, ὅταν τοῖς θεοῖς ἀποσπένδειν μέλλωμεν, νεό-κρατα ποιεῖν. Hesychius et similibus verbis Photius : Νεόκρατοί τινες κρατῆρες ἐλέγοντο, ὦν ἡ χρῆσις διττὴ κα-θειστήκει, ἔν τε γὰρ τοῖς περιδείπνοις καὶ ἐν ταῖς ἑστιάσεσιν ἤγουν σπονδαῖς. Gonf. Νειόφατος.]
[Νεόκρητες, οἱ, Neocretes, sec. Schweigh. tirones Cretenses, Cretenses recens conducti, ap. Polyb. 5, 3, ι ; 65, 7; 79, 10, ubi semper male scriptum Νεοκρῆ-«<·]
[Νεόκρῖτος, ὁ, Neocritus , Pythagoreus Athen. ap. lambi. V. Pyth, fin.]
[Νεόκτητος, ὁ, ἡ, Nuper comparatus, acquisitus. Ap-pian. Mithrid. c. 16, Ἀσίαν. Dio Cass. 49,44 : Αρμενίας τῆς νεοκτήτου.]
Νεόκτιστος, ὁ , ἡ [etη, ον, Pind. Nem. 9, 2 : Νεοκτί-σταν εἰς Αίτναν], Recens conditus. [Pind. Pyth. 4, 206 : ΝἹόκτιστον λίθων βωμοῖο θέναρ. Herodot. 5, 24 : Τὴν νεόκτιστον ἐν θρηίκῃ πόλιν.] Thuc. 3, [100] : Πόλει»,ς τότε νεοκτίστου ούσης. [Pollux 9, 18• « Dionys. Α. R.
2,	3 et αι.» Hemst. Cic. Ad Att. 6, 2, 3. Lucian. Adv. ind. c. 24. «Gregor. Naz.Or. 10, ρ. 169 : Νεόκτιστος ψυχὴ, ἡν τὸ πνεῦμα δι’ ὕδατος ἀνεμόρφωσεν. » Suie.]
[Νεόκτιτος, ὁ, ἡ , forma poet. pro νεόκτιστος. Norm. Dion. 18, 294 : Νεόκτιτον ἄστυ.]
[Νεόκτονος, ὁ, ἡ, Nuper occisus. Pind. Nem. 8, 3o : Ἀχιλεῖ νεοκτόνῳ.]
[Νεόκτυπος , ὁ, ἡ. Greg. Naz. Epigr. 1 Muratorii, ν. βροντή, Recens strepens tonitru.]
[Νεοκωμῖται, οἱ, ap. Strab. 5, ρ. 2i3, cives urbis Comi a Cajo Cæsare aliisque additi.]
[Νεολάδας. V. Νεολαΐδας.]
Νεολαία, ἡ, i. q. νεόττ,ς in posteriori signil. , i. e. Juvenum multitudo, Juventus, [Juventas, Gl.] Pubes, τὸ τῶν νεανίσκων πλῆθος, Pollux [2, 11. /Esch. Pers. 668 : Νεολαία γὰρ ἤδη κατὰ πᾶσ’ ὄλωλεν · Suppl. 686 : Εὐμενὴς δ᾽ ὁ Λύκειος ἔστω πάσᾳ νεολαία. V. 1. Aristoph, sub finem cit.] Herodian. 4, [9, 7]: Ηᾶσαν τὴν νεολαίαν ἔς τι πεδίον κελεύει συνελθεῖν, Universam juventutem.
3,	[4, 2] : Πολύ τι πλῆθος καὶ σχεδὸν πᾶσα ἡ ν. τῶν Ἀν-τιοχέων. [Heliod. Æth. 7, 16:Πλήθει νεολαίας εὐοπλούσης.] Itidemque de Virginum juvencularum multitudine ap. Theocr. 18, [24] : Τετράκις ἑςήκοντα κόραι, θῆλυς νεολαία. Item νεολαία [χεὶρ] γυναικῶν , Eur. [Alc. 103. Quod quum ita dici nequeat metroque adversetur, νεαλὴς scribendum eum G. Dindorfio. Neque ap. Theophyiact. Sim. Epist. 62, ρ. 69 : Ἡ ἅλως ταῖς veo-λαίαις ἐφάμιλλος αὕλαξιν, sententiæ commodum est voc., quod in Νειλᾤαις recte mutare videtur Boiss.] Νεηλαίη, Hesychio νεότης πᾶσα. [Νεελαία, lgnat. Epist. 9, ρ. 196, perperam pro νεολαία. Struv. formam pente-syllabam νεολαία annotare voluisse videtur Photius : Νεολαίαν, τὴν νεότητα τετρασυλλάβως οἱ Αττικού Βαβυ-λωνίοις • Ὧ Ζεῦ τὸ χρῆμα τῆς νεολαίας ὡς καλόν.]
[Νεολαΐδας, ὁ , Neolaidas, Arcas, ap. Pausam 6, 1, 3. Ptolemaei majoris legatus , Polyb. 33, 5, 4. || Forma contr. Νεολάδας ap. Antiphil. Antii. Pal. 6, 109. Conf. autem Νελαιὀας.]
[Νεολαμ•πὴς, ὁ, ἡ, Nova luce lucens. Manetho 4, 5io: Νεολαμπέα μήνην.]
[Νεόλαος, 6, Neolaus, Molonis frater, ap. Polyb. 5, 53, 11 ; 54, 5. Alia ejusdem nominis forma est Νεό-λάς, α, in inscr. Spart, ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 639, n. 1292, 2. L. Dikd.]
Νεόλεκτος, ὁ, ἡ [vel η, ον, ut ap. Petr. Sic. Hist. Manich. ρ. 2 : Ἀρχιποίμην τῆς νεολέκτης ἱερᾶς καὶ τιμίας τοῦ κυρίου ποίμνης. L. D.], Nuper collectus, delectus. [Tiro, Gl. Suidas : Ν., 6 νεωστὶ ἠθροισμένος λαός. Hesychio ὁ νεοστράτευτος. Theodor. Stud. ρ. 331, Β : θαδ-δαίου τοῦ νεολεκτου μάρτυρος. L. Dino.]
! Νεολεξία, ἡ, Tirocinium, Cl.]
Νεολέως, ὁ, ἔφηβος, Puber, Photio, qui eodem modo interpr. Νέορτος. Comparandum, si vera est scriptura, eum νεολαία. Sed accentus etiam in secunda ponendus foret, si omnino græcum esset vocabulum.]
[Νεόληπτος, 6, ἡ, Nuper captus. Appian. Civ. 2, 48, Γ αλατία.]
Νεολιγὸν, Hesychio νεογνὸν, quod supra [recte] νεο-γιλόν.
[Νεολκέω, Νεολκία. V. Νεωλκ—.]
[Νεόλουτος, ὁ, ἡ.] Νεόλλουτος, Recens lotus. Hom.
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Hymno [in Mere. 241. Forma vulgari Hippocr. ρ. 264, 16. L. l)inD.]
[Νεολώφητος, ὁ , ἡ , Nuper levatus.] Νεολώφητοι, Hesychio νεωστὶ λελωφηκυῖαι τῆς μανίας. [Photius : Νεολώφητος, νεωστὶ λελωφηκυῖα.]
[Νεομάλακτος, ὁ, ἡ, Becens emollitus. Schol. Theocr. 4, 34 : Νεομάλακτον καὶ νεοφύρατον ψωμίον. Hemst. α]
[Νεομάχος, ὁ, ap. Jo. Malal. 1, ρ. 267. Chilmead. conjicit ναυμάχος vel νηομάχος. Elberling. In quibus omnibus accentus ponendus esset in secunda, ut diximus in Ναυμάχος. Nam quæ alterius exempla affert Lobeckius ad Soph. Aj. ρ. 229 ex Nonni Dion. 36, 446, 461, non sunt in edd. vett., quæ recte ναύμαχα.]
[Νεομήδης, ου, ους, ὁ, Neomedes, Parius, ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 246, n. 23io, ubi genit. Νεομήδου, ρ. 344. n. 2376, 2, ubi genit. Νεομήδους. L. Dinü.]
Νεόμην, ηνος, ὁ, ἡ, dicitur σελήνη, Quum nova est. Arat. 469 : Ἀστέρας ἀνθρώποι; ἐπιδείκνυται οὐράνίν) νὺξ, Οὐδέ τις ἀδρανέων φέρεται νεόμηνι σελήνη , ι. e., inquit schol., τῇ νεωστὶ καὶ πρῶτον ἐκ συνήθους φαινομένῃ : nam luna existente nova clariores sunt stellæ, quippe quas lunæ lumen infirmum adhuc obscurare nequeat. Sed et aliter eo in 1. legitur , sc. διχόμην ι, a nom. Διχόμην: dicitur autem διχόμην luna, quum mensem in duas partes secat. Secat autem in duas partes, quum plena est, circa decimum quintum mensis lunaris diem. Quam scripturam agnovit Cic., quippe qui ita verterit, Quum neque caligans detergit sidera nubes, Nec pleno stellas superaret lumine luna. Et Fest., qui ita, Nec scindunt medium Phoebeia lumina mensem. Utriusque scripturæ meminit schol.
Νεομηνία, ἡ, Nova luna [Gl.], Novus mensis, Prima dies mensis , Calendæ. [Νεομηνία!, Calendæ, Gl. Ἡ προ,τη τῆς σελήνης ἡμέρα Hesychio.] Significatur hoc nomine et Nova luna et Novus mensis, s. Iniens mensis : quia olim menses lunæ cursum sequebantur. Herodot. : Ἀνὰ πάσας νεομηνίας, Singulis calendis, [(.o-smasTopogr. Christ, ρ. 189, Α : Νεομηνία σεληνίου* 177, Β.] Plut, in 1. Περὶ τοῦ μὴ δεῖν δανείζεσθαι, init. : Οὐδὲ ἀναμνήσει τῶν καλανδῶν καὶ τῆς ν., ἥν ἱεροηάτην ήμερων οὖσαν, ἀποφράδα ποιοῦσιν οἱ δανεισταὶ καὶ στύγιον. Solebant enim eam diem execrari debitores, quod tunc menstrua usura, ut Cic. vocat, exigeretur, quod et ex Aristoph. Nub. [ι 133] patet, ubi Strepsiadesait, Πέμ-τιτη , τετρὰς, τρίτη , μετὰ ταύτην δευτέρα- Εἴθ’ ἠν ἐγὼ μάλιστα πασῶν ἡμερῶν Δέδοικα καὶ πέφρικα καὶ βδελύτ-τομαι, Εὐθὺς μετὰ ταύτην ἐσθ᾽ ἕνη καὶ νέα* nam ἔνη καὶ νέα eadem est eum νουμηνία, ut supra quoque in Μὴν dictum est. Et fœnerator Alphius ap. Horat. Omnem relegit idibus pecuniam, Quærit calendis ponere. Calendis enim et exigebatur et collocabatur, ut ex Ejusd. Sat. i,tí, cognoscimus : Qui, nisi quum tristes misero venere calendæ, Mercedem aut mimos unde unde extricat, amaras Porrecto jugulo historias, captivus ut, audit. [Phrynich. Ed. ρ. 148 : Νεομηνία μὴ λέγε, Ἱώνων γὰρ, ἀλλὰ νουμηνία. « Phryn. Αρρ. ρ. 5a : Νουμηνία* οὕτω λέγουσιν οἱ Ἁττικοὶ, τὸ δὲ νεομηνία ἀτιμά-ζουσιν. Idem Thomas ρ. 626. Νεομηνία non contractis primoribus syllabis perrarum est etiam in vulgari Græcitate. Joseph. Α. J. 6, 11, ρ. 341 , Dionys. Α. rh. 4, 2, ρ. 249 (Ὁ γάμος ἔοικε πανηγύρει τινὶ καὶ νεομηνία καὶ δημοτελεῖ ἑορτῇ τῆς πόλεως), Galen. Thème. 1,9· ρ. 981» Β ; Alciphr. 3, 61 (Σκυθίδος οἶμαι ἡ Κολ-χίδος ἐν νεομηνία ἐωνημένης). Phot. Bibi. 114, ρ. 292; (ieopon. 9. 16, ρ. 6θ7 ; 14, 36, ρ. 922, idque cod. Guelf 1, 7, Ρ• 3ο, et pluribus Iocis affert. Sed hi omnes quos nominavi scriptores etiam νουμηνία et plerique longe sæpius usurpant. » Lobeck. Ptolem. Math. comp. vol. ι, ρ. 3γ4, 375; Jo. Laur. De mens. ρ. 98. Alia exx. ν. paullo antè. Conl. autem Νουμηνία.]
[Νεομήνιος, ὁ, Neomenius, n. viri, in numo Thracio, ap. Mionnet. Descr. vol. ι, ρ. 389, 167, quum ib. 163 sit Νουμηνίου, quod ν. Alius in inscr. Aslypal. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 109, 9, n. 2491, c.]
[Νεόμηρις, ἡ, Neomeris, Nereis, ap. Apollod. 1,2, 7, ubi Νημερτὴς rectè suspicatus videtur Galeus.]
[Νεομορφοτύπωτος, 6, ἡ, Qui novam formam exprimit. Manetho 4, 3o5 : Μοιχευταὶ μυρόεντες ἀεὶ, νεομορ-φοτύπωτοι.]
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[Νεομόσχευτος, ὁ, ἡ, Nuper insertus. Const. Manass. Α Ch roc. 2293 : Κλάδον νεομόσχευτον * 543ο : Νεομόσχευ-τον ἀρτίφυτον δενδρίον. Boiss.J
[Νεόμυστος, ὁ, ἡ, Nuper initiatus. Orph. II. 42, 10, τελεταί.]
[Νεομφὸς,ὴ, ὸν, Recens. Ληοη. Delinitt. ap. Fabric.
Β. Gr. vol. i3, ρ. 548 : Ἐν τῷ voi νεομφὴ ἔμφασις. Cramer.]
Νέον. V. Νέος.]
Νεόνεκρος, ὁ, ἡ, Recens sive Modo mortuus. Tima-rio in Notitt. Mss. vol. 9, ρ. 2o5 : Οἱ κατιόντες εἰς ᾷδου νεόνεκροι ἀποσώζουσί τι μικρὸν ἐρυθήματος, et ibid. in seqq. Boiss.]
[Νέον τεῖχος, πόλις τῆς Αἰολίδος, ὡ; Χωλὸν τεῖχος. Τὸ ἐθνικὸν Νεοτειχίτης, ὡς Χωλοτειχίτης, καὶ Νεοτειχεὺς, ὡς Ἡρόδοτος ἐν Ὀμήρου βίω (9, 10), Steph. Byz. Memorat Herodot, ι, 149, Strabo ι3, ρ. 621. Locum Thraciæ cognominem Xenoph. Anab. 7, 5, 8.]
Νεόνυμφος, 6, ἡ, γυνὴ, Nova nupta [Gl.], ἡ νέα νύμφη, ut Festus : Novam nuptam, νέαν νύμφην. [Lucian. Asin. c. 34· Schol. Aristoph. Ran. 529. « Sostratus Ι ap. Stob. FI. 64, 33. » Hkmst. Ν. γυνὴ, Greg. Naz. Or. 40, ρ. 672, D, 3. Boiss. «Ὁ, Sponsus, necdum nuptiali benedictione donatus , in Euchologio Goari ρ. 38o et ap. Codin. Off. 22,1. Testam. Ms. Salomonis :
Η ἐργασία μού ἐστι τὸ τοὺς νεονύμφους ἐπιβουλεύειν μὴ συμμιγῆναι· et Abrahami pair. : Νεονύμφους ὀψικευομὲ-νους. » Ducang.]
[Νεόξαντος, ὁ, ἡ, Nuper carptus. Hippocr. ρ. 261,
17 : Εἰρία νεόξαντα.]
Νεόξεστος, 6, ἡ, Nuper politus, affertur ex Tryphio-doro [255].
Νεοπαγὴς, ὁ, ἡ, i. q. νεοπηγὴς et ἀρτιπαγὴς, Recens compactus et coagmentatus, constructus. [Plut. Mor. ρ. 6o2, D, ἰλύς. Galon, vol. 5, ρ. 15, σάρξ. Sozom.
Η. E. 3, 2, πόλις. Νεωστὶ πεπηγμίνον Hesychio.] [Νεοπαθὴς, ὁ, ἡ , Recens passus. Æsch. Eum. 5ια : Ταῦτά τις τάχ’ ἂν πατὴρ ὴ τεκοῦσα νεοπαθὴς οἶκτον οἰκτί-σαιτο. Hesychii gl. ν. in Νεοπευθής.]
[Νεοπάτητος, ὁ , ἡ, Nuper calcatus. Const. Manass. Chron. 6163 : Οἶνος νεοπάτητος. Boiss.]	(
Νεοπάτραι, Hesych. υἱοὶ ἡ θυγατέρες, Filii aut Filiae. Νεοπειθὴς , 6, ἡ, Qui recens parere coepit. In VV. LL. Recens persuasus, ex Nonno [Jo. c. 6, 150], ut sit pro νεόπειστος.
[Νεοπένης, ητος, ὑ, ἡ, Qui nuper pauper factus est. Phrynichus Bekkeri ρ. 52, 18 : Νεόπλουτος, τὸ δὲ νεοπένης σπάνιον.]
Νεοπενθὴς, ὁ, ἡ, Qui in recenti luctu est, Qui recens luget. (Hom. Od. Λ, 3q : Παρθενικαίτ᾽ ἀταλαὶ νεοπεν-θέα θυμόν ἔχουσαι. Nonnus Jo. c. 11, 119· Epigr. Anth. Pal. App. 215, ι.]
[Νεοπέπειρος, 6, ἡ, Qui nuper maturuit. Photío 6 ἄρτι πεπανθείς.]
[Νεάπεπτος , 6, ἡ, Nuper coctus. Aretæus ρ. ιοί,
13 : Νεοπέ•πτων ἄρτων.]
[Νεοπευθὴς, 6, ἡ, Nuper compertus. Photius : Νεο-πεφθῆ, ἀρτιμαθῆ. Hesychius : Νεοπαθῆ, τὸ οὐ πρότερον ἱστορημὲνα , ἀλλ’ ἀρτιμαθῆ. Recte Albertus ap. utrumque νεοπευθῆ.]
Νεοπηγὴς, ὁ, ἡ, Recens compactus s. coagmentatus.
In Epigr. [Cyri Anth. Pal. 9, 808, 1] : Νεοπηγέος ἔνδοθι Ῥωμης, Romæ recens coagmcntutæ, s. Recens coustructæ et ædilicatæ. Nisi malis Recens fundatæ, fixæ et stabilitae. [Orac. ap. Euseb. Præp. ev. 4, ρ. 146, D : Ἀρνῶν νεοπηγέα γυῖα. C. Dind.]
[Νεοπήγνυτο;, 6, ἡ, i. q. νεοπηγὴς. Lex. S. Germ. cod. Paris. 345, fol. 115 r. margo : Νεοπαγὴς, νεοπή-γνυτος, et Νεοπαγείς, νεοπήγνυτοι.]
[Νεοπηθὴς (—ει ς cod.), αἰχμάλωτος, Hesychii gl. obscura.]
Νεόπηκτος, ὁ, ἡ, Recens compactus et coagmentatus, ut νεοπαγὴς et νεοπηγὴς. [Hippocr. ρ. 673, 23 : Νεο-πήκτου κεραμῖδος. Schneid. Heliodor. Æth. 6, 11 : Νεο-πήκτους θαλάμους. Hkmst. Michael Syncell. Laudatione Dionysii Ar. ρ. 368, 2. Boiss.] Recens coagulatus. Hom. [Batr. 38] : Οὐ τυρὸς νεόπηκτος. Redditur et simpliciter Recens.
[Νεόπιστος, ὁ, ἡ, Recens fidelibus ascriptus. Euseb. Η. E. 5, 16, ρ. 229. Kall.]
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[Νεοπλάστην ap. anon. Η. in Virg. 14 : Νειοπόλον, νεοκοσμον, ναόθετον, νεοπλάστην, Int. vertit Novam creaturam, quasi sit femin. a Νεόβλαστος, quod est ap. Nilum Photii Bibi. ρ. 514, 10 : Νεόπλαστον σκεῦος, Vas recens formatum s. novum. Sed videtur illic active potius dictum a Νεοπλάστης duci, quod genere fem. ponatur, ut paullo post ψυχολέτης, nisi quis hæc per ι scribenda putet. Forma Νεόπλαστης, ὁ, ἡ, ap. Oribas. ρ. 64 ed. Mai. : Νεοπλαστεῖ σαρκὶ, analogiæ adversa et in νεοβλαστεῖ mutanda est. L. Ouid.] Νεοπλεκὴς, 6 , ἡ , Recens textus s. plexus, Nuper nexus s. contextus. [Nicander ΑΙ. 96, κάλιθος.]
[Νεόπλεκτος, 6, ἡ, i. q. praecedens. Nicander ap. Athen. 15, ρ. 683, D.]
[Νεοπλουτοπόνηρος, ὁ, ἡ, Recens dives improbus. Cratinus ap. Steph. Byz. in Δούλων πόλις.]
Νεόπλουτος, 6, ἡ, Cui recentes sunt divitiæ, Qui non ita pridem dives factus est. Lucian. De hist. conscr. [c. 20] : Οἰκέτῃ νεοπλούτου ἄρτι τοῦ δεσπότου κληρονο-μήσαντι. Plut. Symp. 2 [ρ. 634, C] : Τὸν ἀπελεύθερον τοῦ βασιλέως νεόπλουτον ὄντα • η [ρ. 708, C] : Φορτικόν κομιδὴ καὶ νεόπλουτον. Ceterum esse νεόπλουτον, Aristot, dicit esse velut ἀπαιδευσίαν πλούτου, Rhet. 2, [16] : Διαφέρει τοῖς νεωστὶ κεκτημένοις καὶ τοῖς πάλαι τὰ ἤθη, τῷ ἅπαντα μᾶλλον καὶ φαυλότερα τὰ κακὰ ἔχειν τοὺς ν., ὥσπερ γὰρ ἀπαιδευσία πλούτου ἐστὶ τὸ νεόπλουτον εἶναι. At Aristoph. Vesp. [1309], Νεοπλούτῳ τρυγὶ, Fæci nuper locupletatae. [Plut. Dion. c. 4; Lucian. Timon, c. 7, Tox. c. 12.]
[Νεοπλυνὴς, 6, ἡ, Nuper lotus. Soph. fr. Plyntr. ap. Pollue. 7, 45 : Πέπλους τε νῆσοι νεοπλυνεῖς τ᾽ ἐπενδύτας. Ipse Poil, ι , 25 : Ὑπὸ νεοπλυνεῖ ἐσθῆτι. Phrynich. Bekk. ρ. 5α, 29 : Νεοπλυνῆ χλαῖναν , νεοπλυνὲς ἱμάτιον.
« Planud. Ms. Compar. Veris et Hyemis. » Boiss.] Νεόπλυτος, sive Νεόπλυντος, 6, ἡ, Recens lotus, Nuper ablutus. Illo utitur Herodot. [2, 37, et Hom. Od. Ζ, 64 : Νεόπλυτα εἵματα. Anner, ap. Athen. ι a, ρ. 533, F; Orph. Lith. 702.]
[Νεόπνευστος, ὁ, ἡ, Qui denuo respirat. Nonn. Dion. 25, 549 : Νεοπνεύστοιο νεκροῦ.]
[Νεοποιέω, Instauro, Juvenem reddo. Argum. Eur. Med. : Τὰς Διονύσου τροφούς μετὰ τῶν ἀνδρῶν αὐτῶν ἀνε-ψήσασα ἐνεοποίησε. ‖ Novo. Pollux ι, 221 : Φυτουργοὶ, νεοῦντες, ἡ νεάζοντες, ὴ νεοποιοῦντες.]
[Νεοποίητος, δ, ἡ, Recens factus, Hesych. Wakef. Pollux 9, 18. Cùm καινοποίητος confunditur ap. Suidam ν. Ἀπ’ ἀκροφυσίιυν.]
[Νεοποίκιλος, et Νεοποίκιλτος, ὁ , ἡ , Nuper ornatus. Schol. Pind. 01. 3, 8, in expl. νεοσίγαλος.]
[Νεόποκος, ὁ, ἡ, Nuper tonsus. Soph. OEd. C. 47ὁ : θῖος νεοπόκῳ μαλλῷ.]
[Νεόπολις, ιδος, 6, Neopolis. V. Νεάπολις, ὁ.] [Νεοπολίτης , 6.] Νεοπολῖται, Polluci [3, 56] ap. Platonem esse videntur οἱ δημοποίητος qui sc. ἐκ δόγματος κοινοῦ πολιτείας ἔτυχον, Qui publico suffragio jus civitatis adepti sunt : ut sint Novi cives, Nuper in civitatem assumpti. Ita verum erit, quod Ι. 9, [26] scribit, quem Plato νεαπολίτην (sic enim [male] ibi) appellat, eund. esse eum eo, qui ab Epicharmo νέοικος, ah Eupolide νεοκάτοικος nominatur; Νέοικος enim sonat Qui ι recens ædes alicubi habere incipit. Νεοκάτοικος, Qui recens alicubi habitare coepit. Attamen νεαπολίτης eo loco aliter accipit. Scribit enim , Magnæ urbis civem dici posse μεγαλοπολίτην : Parvæ , μικροπολίτην : et Novæ, νεαπολίτην, secundum Platonem : νέοικον , secundum Epicharmum : νεοκάτοικον , secundum Eupolin. Sicqne νέοικος et νεοκάτοικος foret, In nova urbe domum habens, Novæ urbis habitator. [Νεοπολίτης, Diod. 14, 7 : Τὴν δ᾽ ἄλλην χώραν ἐμέρισεν ἐπ’ ἴσης ξένῳ τε καὶ πολίτῃ , συμπεριλαβὼν τῷ τῶν πολιτῶν ὀνόματι τοὺς ἠλευθερωμένους δουλους,οὓς ἐκάλει νεοπολίτας. Athen. 4, ρ. 138, Α : Πλάτων οὕτιος ἑστιᾷ τοὺς ἑαυτοῦ νεοπολίτας. ‖ Neapolitanus. V. Νεάπολις.]
[Νεοπολῖτις, ιδος, ἡ, Nova civis. Appian. Civ. ι, 75.] [Νεοπότιστος, ὁ, ἡ, Nuper irrigatus. Hesych. : Νεοαρ-δέα, νεοπότιστα.]
[Νεόποτος, ὁ, ἡ , Qui nuper bibit. Hippocr. ρ. 3g5, 24 : Μήτε νεορρόφητον μήτε νεόποτον λούεσθαι.]
[Νεόπους, οδος, ὁ, unde Νεόποδες, οἱ, Novi palmites, Geouon. 4. 3, 6; 5, 8, 2.]
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[Νεοπραγέω, Novas res molior. Herodian. Epimer. ρ. 63 : Καινοτομῶτὸ νεοπραγῶ. Boiss.]
Νεοπρεπὴς, ὁ, ἡ, Juvenes decens, Juvenilis : de re aliqua. Item homo νεοπρεπὴς dicitur itidem, Juvenilis, Non maturus, Bud. ap. Plut. Gracchis ρ. i5ia meæ ed. [Τι. Gracch. c. 2] de Caio : Τοῖς μὲν ἄλλοις παρα-βαλεῖν , σώφρων καὶ αὐστηρὸςν τῇ δὲ πρὸς τὸν αδελφόν διαφορᾷ, νεοπρε7Γὴς καὶ περίεργος, Exultans et redundans, in oratione sc. [Immo in victu, ut facile apparet ex præcedentibus : Ούτιο δὲ καὶ περὶ τὴν δίαιταν καὶ τράπεζαν εὐτελὴς καὶ ἀφελὴς ὁ Τιβέριος* ὁ δὲ Γάϊος, τοῖς μὲν ἄλλοις κτλ.] Et νεοπρε7Γὴς λόγος, Plato Leg. 10, ρ. 3α5 [892, D], Oratio juvenilis et non senescens s. canescens. Bud. Ex cod. PL»t. Leg. [Ι. c.] νεοπρεπὴς affertur pro Juvenili decore insignis. [Plut. Mor. ρ. 785, F : Κατασκευὰ; οἰκοδομημάτων νεοπρεπεῖς.]
Νεόπριστος, ὁ, ἡ, Recens serra dissectus, Qui non ita pridem serra sectus est. Hom. Od. θ, [404] : Κολεόν δὲ νεοπρίστου ἐλέφαντος.
[Νεοπτοίητος, ὁ, ἡ, Nuper excitatus. Gaza Tab. Μ. 2, 167 : Λαμπάδα παιφάσσουσα νεοπτοί•ητον ὀπιυπαῖς. Crameii.]
[Νεοπτόλεμος, ὁ, Neoptolemus, Γ Achillis et Deida-meæ , etiam Pyrrhus dictus, Hom. 11. Τ, 327, Od.A, 5o6, etc., Pindarus et Tragici aliique poetæ et my-thologi. Pausnn. 10, 26, 4 : Τοῦ δὲ Ἀχιλλέως τῷ παιδὶ Ὅμηρος μὲν Νεοπτόλεμον ὄνομα ἐν ἁπάσῃ οἱ τίθεται τῇ ποιήσει, τὰ δὲ Κύπρια ἔστη φησὶν ὑπὸ Λυχομήδους μὲν Πύρρον, Νεοπτόλεμον δὲ ὄνομα ὑπὸ Φοίνικος αὐτῷτεθῆναι, ὅτι ἡλιχίᾳ ἔτι νέος πολεμεῖν ἤρξατο. Alii ap. Demosth, ρ. 264, 25 ; 583, 14 , Diod. 18, 29 , Arrian. Εχρ. a, 27 , Strab. 7, ρ• 3ο6,3θ7 , grammaticus ap. Athen. 10, ρ. 454, F et alibi, de quo Fabric. in Β. Cr. Hinc adj. Νεο7ττολέμειος, 6, ἡ, ap. Pausan. 4, 17, 4 : ἹΙ Νεο-πτολέμειος καλουμένη τίσις, quam pluribus explicat in seqq. L. Dinn.]
[Νεόπτολις, ὁ, ἡ, Qui recentis est urbis. Æsch. Eum. 687 : Πόλιν νεόπτολιν, Urbem recentem.]
[Νεόπτορθος s. ΝἹοπτορθὴς, ὁ, ἡ, Qui novum s. recens habet germen. Cnœrob. vol. 1 , ρ. 51 , 19 : Τὸ νεόπτορθος νεοπτορθὴς νεοπτορθοῦς ’ 150,26, et addita signif., σημαίνει 0'ὲ τὸν ἔχοντα νέον κλάδον ρ. 55, 13.] [Νεόπτραι, υἱοὶ ἡ θυγατέρες, Hesychius. Idem Νεσθώ-πραι, υἱῶν καὶ θυγατέρων. Νεοπάτραι Pergerus.]
[Νεοπυρίητος, ὁ,ἡ, Nuper fomentatus. Hippocr. ρ. 264, »7 j 565, 15, 49; 586,17·]
[Νεοργὴς. V. Νεοεργὴς.]
[Νεορραγὴς j ὁ, ἡ , Recens ruptus. Aret. ρ. 6α, 3ι : Κἠν μὲν ἡ φλεψ ν. ἔῃ.]
Νεόῤῥαντος, ὁ, ἡ, Recens aspersus. Soph. Aj. [3o, 828] : Σὺν νεοῤῥάντῳ ξίφει, Cùm gladio recenti cruore asperso. [Δάκρυα Aristid. vol. 2, ρ. 3q5, D. Hemst.] Hesych.
[Νεορρἄφὴς, ὁ, ἡ, Recens sutus. Longus ρ. 119, 17 : Πήραν νεορραφῆ.]
[Νεορρόφητος, ὁ, ἡ, Quid nuper sorbitionem sumsit. Hippocr. ρ. 3q5, 24 : Μήτε νεορρόφητον μήτε νεόποτον λούεσθαι.]
Νεόῤῥυτος, ὁ, ἡ, Qui recens effluxit. [Phot. et] Suid. νεοῤῥύτοις affert pro νεωστὶ ῥέουσι. [Æsch. Ag. 1351 : Ἐμοὶ ὀ᾽ ὅπως τάχιστά γ᾽ ἐμπεσεῖν δοκεῖ χαὶ πρᾶγμ᾽ ἐλέγ-χειν ξὺν νεορρύτῳ ξίφει. Quod hic quidem ducendum foret ab ῥυομαι, ut esset Recens tractus, υ producto. Νεορράντῳ Blomf. Soph. ΕΙ. 894 : Νεορρύτους πηγὰς γάλακτος. Nonn. Dion. 45, 3οι : Νεόρρυτον θηλήν. Meleager Anth. Pal. 9, 363, 15 : Νεόρρυτα κάλλεα κηροῦ.] Νέορτος, ὁ, ἡ, Recens excitatus s. .exsuscitatus. Soph. OEd. C. [*507] : Τί δ᾽ ἐστὶν , ὦ παῖ Λαΐου, νέορ-τον αὖ; Quid novi excitatum est? Schol, exp. νέον. [De puella Trach. 894 : Ἄ νέορτος ἅδε νύμφα· fr. ap. Plut. Comp. Lyc. et Numæ c. 3. Ἔφηβος interpr. Photius.j
[Νεόρυκτος, ὁ, ἡ, Recens effossus. Lycophr. 1097 : Νεοσκαφὲς στέγος. Schol, νεόρρυκτος. Scrib. νεόρυκτος vel potius —ον. L. Dmn.]
Νέος, α, ον, Novus: opp. τῷ παλαιός. Hom. II. Ζ, [462] : Ὥς ποτε τις ἐρέει, σοὶ δ᾽ αὖ νέον ἔσσεται ἄλγος, Novus dolor : Horat, dicit Spes novas donare. [Æsch. Prom. 95 : Ὁ νέος ταγὸς μακάρων · Sept. 740 : Ὧ πό-νοι δόμων νέοι παλαιοῖσι συμμιγείς κακοῖς. Et similiter
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Α ap. alios quosvis.] Philo De mundo : Ἔστι δὲ οὔτε νέον τὸ λεγόμενον ούθ’ ἡμέτερον ῥῆμα, ἀλλὰ παλαιῶν καὶ σοφῶν ἀνδρῶν. [Aristoph. Ρ1. 960 : Ἐπὶ τὴν οἰκίον ἀφίγμεθ᾽ ὄντοις τοῦ νέου τούτου Θεοῦ;] Plut. [Mor. ρ. 269, D] : Τὴν δὲ πρώτην (σελήνην) φασι νόννας, τῷ δικαιοτάτῳ τῶν ὀνομάτιον νουμηνίαν οὖσαν • καὶ γὰρ αὐτοὶ τὸν νέον καὶ καινὸν, ὥσπερ ἡμεῖς, προσαγορεύουσι * innuens Nonas a Novus derivari. Xen. Cyrop. 1, [6, 38] : Ἐν τοῖς μουσικοῖς τὰ νέα καὶ ἀνθηρὰ εὐδοκιμεῖ. Thuc. 5, ρ. i8a [c. 5ο] : Ἐδόκει τι νέον ἔσεσθαι. Et νέος καρπὸς , Novus fructus : vide Ἐνιαύσιος. Et νέου ἔτους apud Herodotum, Ineunte anno novo. [Νέον ἔτος, Calendae Septembres, ap. Græcos, a quibus initium sumebat Indictio Cpolitana, ut contra Januariæ ap. Latinos. Typicum c. 11 : Εἰς τὴν πρώτην (mensis Sept.) ἀρχὴ τῆς ἰνδίκτου ἤτοι τοῦ νέου ἔτους. Et al. Ducano.] At νέος μαθητὴς, ap. Aristot. Eth. ι, 3 , reddas potins Novi-tius. Compar, quoque gradus frequenti in usu est, qui pro ipso positivo sæpius ponitur. Lucian. De saltat, [c. 7] : Οὐ νεώτερον τὸ τῆς ὀρχήσεως ἐπιτήδευμα τοῦτό Β ἐστιν, οὐδὲ ^θὲς καὶ πρώην ἀρςάμενον. Thuc. 1, [132] : ᾽Ηξίωσαν νειυτερόν τι ποιεῖν εἰς αὐτὸν, Novi quidpiam in eum statuere. Eod. Ι. longe post, Μηδὲν νεώτερον ποιεῖν περὶ τῶν ἀνδρῶν. Philo V. Μ. 1 : Μή τι καὶ νεώτερον ἐρ-γάζεσθαι βιασθῶ, Ne quid in te novum admittere cogar. Id. 6 : Ἔπι ξυνωμοσίᾳ ἅμα νεωτέρων πραγμάτων καὶ δήμου καταλύσεως γεγενῆσθαι. Sic Isocr. Λ reop. [ρ. 151, Ε] : Νεωτέρων πραγμάτων ἐπιθυμεῖν* itidemque Xen. Hell. 5, [α, 9] : Νεωτέρων τινὲς ἐπιθυμοῦντες πραγμάτων. Qua signif. Cic. in Catil, dixit Rebus studere novis. [Xen. Ag. 7, 2 : Τίς δ᾽ ἂν ἡγούμενος μειονεκτεῖν νεώτερόν τι ἐπεχείρησε ποιεῖν , εἰδὼς τὸν βασιλέα νομίμως καὶ τὸ κρατεῖσθαι φέ-ροντα;] Item Dein. ad Phil. Ερ. [ρ. 154, ι] : Πυνθα-νόμενοι κατὰ τὴν ἀγορὰν εἴ τι λέγεται νεώτερον. Et Philipp. 4 [ρ• 151 , ίο] : Ἢν προσαγγελθῇ τι νεώτερον. Aliquando commodius redditur Novellus. Hom. II. Φ, [38] : Ὀςέϊ χαλκῷ Τάμνε νέους ὅρπηκας • Od. Ζ, [163] : Φοίνικος νέον ἔρνος ἀνερχόμενον, Novellam palmam , Teneram, Cic. interpr. ρ. 144 mei Lex. Cic. Hesiod. [Th. 988J : Νέον ἄνθος. Theophr. [Η. Pl. 1,7, C 1 ] : Ἐν τῷ Αυκειῳ ἡ πλάτανος ἔτι νέα οὖσα περὶ τρεῖς καὶ τριάκοντα πήχεις ῥίζας ἀφῆκεν. Unde Plin. : Theophrastus scribit Athenis in Lyceo, quum etiam nunc
fïlatanus novella esset, radices trium et triginta cu-iitorum egisse. Idem Theophr. τὰ παρενιαυτοφόρα et οὐκ ἐπετειοφόρα , definiens [C. Pl. ι, 20, 3] : Ὅσα μὴ ἐκ τῶν νέων, ἀλλ’ ἐκ τῶν ἔνι»,ν φέρει τοὺς καρποὺς, Non ex novellis sive novis germinibus, sed anniculis. Huc pertinet quod Virgilius dicit, Fronde nova Viret [Chron. Pasch. ρ. 4, 9 : Ὁ νενομοθετημένος μὴν τῶν νέων * 14 : Διὰ τὸ τὰ νέα ἔν τισι τόποις προλαμβά-νειν, quod ρ. 5, ίο, dicitur τὰ νέα σπέρματα.] Interdum et Juvenes in hoc genere loquendi redditur : ut paulo post dicetur. Ex Aristot. Η. Α. 6, affertur etiam τὸ νέον pro Novale : quod et νεὸς et νειός. Similiter et Hesych. νέα exp. νεύματα. Apud Theo-phrast. vero reperitur etiam ὁ νέος, itidem pro Novali , ubi subaudiri potest ἀγρὸς, ut in Νεὸς dicetur. Est ubi νέος significet Recens : II. Ρ, [36] : Χήρωσας δὲ γυναῖκα μυχῷ θαλάμοιο νἔοιο , Recentis thalami. [Ari-D stoph. Pac. 916 : Οἴνου νέου. Plato Tim. ρ. 21, Β: Ἄτε νέα κατ ἐκεῖνον τὸν χρόνον ὄντα τὰ Σόλωνος.] Dem. Pro cor. : Ὅτε ἦ νέα καὶ γνώριμα πᾶσι τὰ πράγματα. Et in compar, ap. Thuc. 8, ρ. 292 [c. 92] : Οὐὃενὸς γε-γενημένου ἀπ’ αὐτοῦ νεωτέρου, sc. φόνου Cædem recentem Virg. dicit. [Eur. Med. 62 : Ὠς οὐδὲν οἶδε τῶν νεωτέρων κακῶν Suppl. 103α : Βχίνει πέλας ἐς νεωτέρους λόγους· Or. 1327 : Τί δὲ νεώτερον λέγεις; Bacch. 214 : Τί ποτ’ ἐρεῖ νεώτερον ; Rhes. 5qo : Δράσαντε μηδὲν πολεμίους νεώτερον. « Νεώτερόν τι ποιέειν, Novi quidquam moliri, Herodot. 5, 19; 5, 35. Ὅκως τι νεώτερον πρήσ-σουσιπερὶ πρήγματα τὰ σὰ , 5, 106; 6, 2. Νεώτερα βου-λεύειν περὶ σέο, ι, 200. Νεώτερα ἔπρησσε πρήγματα, 5, ϊο6. Νεοιτέρων ἔργων ἐπιθυμητὴς, 7, 6. Ἢν τι καταλαμ-βάνῃ νεώτερον τὸν στρατόν, 8, as.» Schweigh. Lex.] Κ Juvenis, Juvenculus, Adolescens, ut Cic. interpr. ρ. 6 mei Lex. Cic. [Aristoph. Nub. 1069 : Τὴν γλῶτταν , ἡν ὁδὶ μὲν οὔ φησι χρῆναι τοὺς νέους ἀσκεῖν* et alii quivis.] Aristot. Eth. ι, 3 : Διαφέρει δ᾽ οὐθὲν νέος τὴν ἡλιχίαν ἡ τὸ ἦθος νεαρός. Plut. Polit, præc. [ρ. 8ο4, Β] :
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Νέος ὢν περὶ πραγμάτων τολμᾷς λέγειν τηλικούτων ; Juve- Α nis quum sis. Rursus Aristot. Rhet. 3, [c. 2, 3] : Δεῖ σκοπεῖν ὡς νέω φοινικὶς, οὕτο, γέροντι τί πρέπει. Idem Rhet. 3 : Εἰσὶ γὰρ οἱ μὲν νέοι, ἀνδρεῖοι * οἱ δὲ πρεσβύτε-pot, δειλού Et paulo antè, Τῶν νέων καὶ τῶν πρεσβυτέ-ρων τὰ ἤθη τοιαῦτα. Et de minori adhuc ætate ap. Xen. [Cyrop. i,6, 34] ὁ ἄγαν νέος, Valde adolescens, et Dem., κομιδῇ νέων. Plato, Νέιυν ὄντων τῶν παίδων, In tenera ætate. Idem [Leg. io, ρ. 887, D] dicit, Ἐκ νέων παίδων, Α puero, Λ teneris annis, Α tenera ætate. [Aristot. Eth. Nic. 2, 1 : Οὕτως εὐθὺς ἐκ νέων ἐθίζεσθαι * et ubi 1. Platonis respicit ib. a. Qui ἐκ νέων sic dixit Gorg. ρ. 483, E, et alibi, itémque ἐκνέουϊϊ). ρ. 51 ο, D, etc.] Et Plato [Leg. 2, ρ. 653, D], τὸ νέον ἅπαν, ipsi etiam Infantes, Cic. interpr. ρ. 127 mei Lex. Cic. [De ætate Soph. OEd. C. 1229 : Εὖτ᾽ ἂν τὸ νέον παρῆ. Enr. lon. 545 : Μωρία τοῦ νέου· Herc. F. : Τῷ νεῳ ἐσφαλμὲνοι.] Sic Hom. quoque usus est. II. Ii, [789] : Πάντες ὁμηγερέες ἠμὲν νέοι ἠδὲ γέροντες. Et Od. θ, [58] : ΙΙολλοὶ δ᾽ ἂρ ἔσαν νέοι ἠδὲ παλαιοὶ, Juvenes et senes : quæ duo sæpe ab cod. poeta opponuntur, sicut et ab Β Isocr. Paneg. [ρ. 79, D] : Τίς γὰρ οὕτο,ς ἡ νέος ἡ παλαιὸς ῥᾷθυμός ἐστιν , ὅστις οὐ μετασχεῖν βουλήσεται ταύτης τῆς στρατιάς. [De bestiis Xen. Cyn. 9, 8 : Οἱ νέοι τῶν νεβρών.] Frequens etiam νέος ἀνὴο, [νέοι ἄνθρωποι] et νέα γυνή. Od. Γ, [24] : Αἰδὼς δ᾽ αὖ νέον ἄνδρα γεραίτερον ἐξερέεσθαι· II. Β, 1752] : ᾽Ηὲ γυναῖκα νέην, ἵνα μίσγεαι ἐν φιλοτητι, Uxorem juvenculam. [Od. Α, 447 : Νύμφην νέην. Pind. Pyth. 10, 59: Νέαισιν παρθένοισι * 11,25: Νε'αις ἀλόχοις. Et apud alios quosvis.] Xen. Rep. Lac. [1,7]: Εἴ γε συμβαίνι γεραιῷ νέαν ἔχειν. Plut. Lyc. [c.
15] : Ἀνδρὶ πρεσβυτέρῳ νέας γυναικόω. Aristoph. Ran.
ίι293] : Γραῦν ἔγημεν αὐτὸς ὢν νέος. Aristot. Polit. 7,
16]	: Ὁ τῶν νέων συνδυασμός φαῦλος πρὸς τεκνοποιίαν, bid. : Τὸ νέους συζευγνύναι καὶ νέας. Ibid. : Ἐν τοῖς τόκοις αἱ νέαι πονοῦσί τι μᾶλλον.
Ij Νέα absolute aliquando ponitur sine substantivo, quod tamen pro loco subaudiendum venit : ut in ἔνη καὶ νέα subaudiri potest, μηνὸς ἡμέρα, Vetus et nova mensis dies, ι. e. ultima: quoniam ejus pars altera ad priorem mensem, altera ad sequentem pertinebat C olim, ut in Μὴν ex Plut, annotavi. Et ap. Plat. [Leg.
8, ρ. 849, Β] : Τῇ νέα μηνὸς, sub. ἡμέρα , Primo mensis die , i. e. τῇ νουμηνίᾳ. Item in VV. LL. [ex Herodoto 1, 60 ; 5, 116] : Αὖτις ἐκ νέης, Denuo. [Plat. Reip.
3, ρ. 409, Α : ᾝ (ψυχῇ) οὐκ ἐγχωρεῖ ἐκ νέας ἐν πονηραῖς ψυχαῖς τεθράφθαι.] hem νέα, Novale, Novalis ager, Quf alternis annis seritur : quod et plur. num. νέα dici videtur, quum Hesych. νέα exponat νεώματα, Novalia. Theophr. C. Pl. 3, a5 : Οὐδὲ τὰ χεδροπὰ συμβάλλειν εἰς τὸς νέας· paulo post, Ἀγαθὴν δὲ οἴονται τὴν χιόνα ταῖς χειμεριναῖς νέαι; , καὶ οὐχὶ τὴν πάχνην εἶναι * subaudiri autem hic potest ἄρουρα. Interdum subauditur ἡλιχία. Synes. Ep. 68 : Ἀρετὴν ἐκ νέας ἀσκεῖ, Ab ineunte ætate,
Α puero. || Νέα alias est etiam nomen proprium loci cujusdam in Lemno, Hesych.; et cujusdum arcis in Mysia, Suid. Item Νέαι, insula quaedam prope Le-mnum, Suid. : quæ ead. eum Νέα Hesychii esse videtur. Plin. [2, 87, 89; 96, 97] Neæ insulæ, et Neæ oppidi meminit. [Steph. Byz. : Νέαι, νῆσος πλησίον Αήμνου , ἐν ᾗ Φιλοκτήτης κατά τινας ἐὀήχθη ὑπὸ ὕδρου. D Ἐκλήθη δὲ ἀπὸ τοῦ προσνήξασθαι Ἡρακλέα. Τὸ ἐθνικὸν Νεαῖος. Ἔστι καὶ Νεα κώμη καὶ φρούριον Μυσίας. Τὸ ἐθνικὸν τὸ αὐτό. Memorat Dosiad. Anth. Pal. 15, a5,
25 : Ἀμφὶ Νέαι; Θρηικίαις. Antig. Car. c. 9 : Ἐν ταῖς τῶν Λημνίων νήσοις ταῖς καλουμὲναις Νέαις. Νέαν κώμην memorat Strabo 13, ρ. 6ο3. || Formam fem. νέα contractam Νῆ memorat Herodian. Π. μον. λέξ. ρ. 7, 9 :
Καῖ ἡ νέα νῆ εἰρημὲνον ἐν Σαμίων ὅροις (sic) • Τῇ δὲ νῇ Πυθογειτονίων τις τὸν φυρτὸν ἐλάμβανε * καὶ παρὰ Ἀριστο-φάνει ἐν δινσιλλωνι (sic) * Καὶ ἐπιθυμήσειε νέος νῆς ἀμφι-πόλοιο. Conl. Eust. II. ρ. 3γ4, 4i; 7a9» 26.]
[ (Ι Νέος, Novus vel Junior. Solent Græci vulgo hanc, appellationem tribuere viris aliquam existimationem seu ob vitæ sanctitatem vel ob præclare gesta ac alia denique de caussa consecutis, viris aliis pariter celebribus eodemque quo ii donati nomine ætate et tempore posterioribus. V. gr. νέους appellant S. Ste-phanuin qui sub Copronymo martyrium subiit, ad discrimen S. Stephani Proto-Martvris, et similiter alios
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multos. Ita perinde Imperatores aliquot νέοι dicti, ut ab aliis ejusdem nominis distinguerentur, ut Theodosius junior, Valentinianus junior, Basilius porphyro-genitus junior, etc. Neque tamen id peculiare fuit recentioribus Graecis : nam ap. Eudociam in Ionia Ms. Amanus ὁ ἐπικληθεὶς νέος Ξενοφῶν dicitur. Veteres Augustos aui reges vel principes deorum aut dearum affectasse nomina eum additione vocis νέος notum ex Eust. II. ρ. 776 et aliis scriptoribus et numismatis ap. Cuperum Num. ant. expl. ρ. 285, ubi ex Vellejo Pal. 2, 12, νέος verti debere Novus colligit : «Quum antè novum se Liberum appellari jussisset, » etc. Quod de Antonio observat etiam Eust., et sanè ita observari debet in ejusmodi deorum ac dearum vel magnorum virorum affectatis nominibus, ac proinde in nomine Constantini Μ., quod subinde sibi imposuere Augusti. At alii, qui quod ætate duntaxat et tempore posteriores essent, νέοι dicti sunt, juniores recte fuisse dicuntur. Ex Ducang. Gl. Sic νέος Ἀθάμας in inscr. Teja ap. Bœckli. vol. a, ρ. 673, n. 3o83, 5, et aliis νέα Δημήτηρ, Πηνελόπη. Et Ptolemaeus Auletes, cogn. νέος Διόνυσος. Conf. l.etronn. Recueil vol. 1, ρ. 261 sq., Eckhel. Add. D. Ν. ρ. 38, Β, Viscont. Jconogr. gr. vol. 3, ρ. 319 sq. Addit autem Ducang. ad Chron. Pasch. ρ. 6o3, νέος in talibus Junior, ubi postponitur, Novus, ubi praeponitur, reddendum videri. l)e νεώτερος similiter posito ν. Letronn. ib. ρ. 102.]
II Νέον, Nuper, Recens. Hom. Od. Τ, [400] : Παῖδα νέον γεγαῶτα κιχήσατο θυγατέρος ἦς, i, e. νεογνόν s. νεο-γενῆ , Nuper natum. Τ, [191]: Τίς δὴ ὅδε ξεῖνος νέον εἰλήλουθε , συβῶτα ; θ, [289] : Ἤ δὲ νέον παρὰ πατρὸς ἐρισθενέως Κρονίωνος Ἐρχομένη κατ’ ἂρ ἕζετο, Recens, Modo. 11. Ω, [475] : Νέον δ᾽ ἀπέληγεν ἐδωδῆς Ἔσθων και πίνων, ἔτι τε [καὶ] παρέκειτο τράπεζα. Iu quibus de breviori præteriti temporis spatio dicitur, sicut et ἄρτι : ac eum præs. cohæret, significans Paulo antè, Nunc primum. Sic et Apoll. Arg. 2, [494] : Ῥέζον ἐπ’ ἐσχα-ρόφιν νέον ἤματος ἀνομένοιο, Quum primum dies illuxisset, s. ὑπὸ τὴν πρωίαν αὕξησιν τῆς ἡμὲρας λαμβανούσης. At Hesiod. Ορ. [56γ] dicit, Ἔαρος νέον ἱσταμένοιο, quod Lat. Novo s. Ineunte vere. [Cùm ἀεὶ Hom. II. Β, 88 : Μελισσάοιν ἀδινάων πέτρης ἐκ γλαφυρής αἰεὶ νέον ἐρχομενάων, Quæ semper uovæ prodeant. Γ, 3ρ4 : Χο-ροῖο νέον λήγοντα, Modo cessantem. Δ, 33α : Νεον συνο-ρινόμεναι φάλαγγες· Μ, 336 : Τεῦκρον νέον κλισίηθεν ἰόντα-Η, 64 : Ζεφύροιο ὀρνυμένοιο νέον • 412 : Ἤέλιος μὲν ἔπειτα νέον προσέυαλλεν άρουρας, et similiter alibi sæpe. Æscli. Prom. 35 : Ἄπας δὲ τραχὺς, ὅστις ἂν νέον κρχτῇ* 389 : Τῷ νέον θακοῦντι παγκρατεῖ; έδρας • 954 : Νέον νέοι κρατείτε • Ag. 1605 : Τους ἥκοντας ἐκ μάχης νέον. Soph. OEd. C. 1775 : Ὅς νέον ἔρρει· ΕΙ. 1070 : Νέον τ᾽ ἀπ’ οἴκων ἀνδρὸς ἐξωρμημένου. Addito articulo Herodot. 9* 26 : Ὅσαι ἤδη ἔςοδοι κοιναὶ ἐγένοντο ΙΙελοποννησίοισι καὶ τὸ παλαιὸν καὶ τὸ νέον. Νέος improprie , ut infrà Νεότης, in malam partem, Temerarius. Hesychius aliique lexicogrr. : Νέος ἐστὶ καὶ ὀξὺς, ἀμαθὴς, προπετὴς, ex Plat. Gorg. ρ. 463, E, ut idem dicit Beip. 2, ρ. 378, Α : Πρὸς ἄφρονάςτε καὶ νέους.]
Ij In compar. Νεώτερος, Junior. [Juvenis, Gl.] Hom. II. 0,[569j : Οὔ τις σεῖο νεώτερος ἄλλος Ἀχαιῶν* ψ, [587] : Πολλὸν γὰρ ἔγωγε νεώτερος εἰμι σεῖο* Ω, [433] : Πειρᾷ ἐμεῖο, γεραιὲ, νειοτέρου· οὐδέ με πείσεις* Od. Σ, [31] : Πῶς δ᾽ ἂν σὺ νεωτέρῳ ἀνδρὶ μάχοιο. [/Esch. Cho. .171 : Πῶς οὖν παλαιὰ παρὰ νεωτέρας μάθω; Eum. ι6ι : Τοιαῦτα δρῶσιν οἱ νεώτεροι θεοί. Et ceteri Tragici.] Sic et in prosa. [Thuc. 5, 5o : Εὺν ὅπλοις τῶν νεωτε'ρυ,ν φυλακήν εἰχον.1 Plato [Parmen. ρ. 155, Α] : Ἄρχεσθαι πρεσβύτερον ὑπὸ νεοὰτέρου, Minori parere majorem, Cic. interpr. [Soph. Tr. 551 : Μὴ πόσις μὲν Ἡρακλῆς ἐμὸς καλῆται, τῆς νεωτέρας δ’ ἀνήρ.] Aristot. Polit. 7, [16]: Γαμίσκεσθαι τὰς νεωτέρας. Ibid. : Τὰ γὰρ τῶν πρεσβυτέριον ἔκγονα, καθάπερ καὶ τὰ τῶν νεωτέρων, ἀτελῆ. Synes. : Παραχωρεῖν τοῦ προκατάρξασθαι τῷ νεωτέρῳ Οεῷ, Cedere in puÿna juniori deo. Similiter et Cic. ρ. 34 mei Lex. Cic. νεοις Θεοῖς [in Plat. Tim. ρ. 42, D] vertit Junioribus diis. Et ap. Athen. aliquoties [11, ρ. 469, C; 14, ρ. 661, Ε], Κρατῖνο; 6 νεώτερος. Item 2, [ρ. 69, D], Μαρ-σύας ὁ νεώτερος. Ab Hom. additur dat. γενεῇ : ut Latini Minor natu, sine adjectione Minor, quod dicunt Græci ὁ νεώτερος. II. Φ, [439] : Ἄρχ*, σὺ γὰρ γενεῆφι
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νεώτερος* itidemque in superi., Η, [ι53] : Γενεῇ δὲ νεώτατος ἔσκον ἁπάντων Ξ, [ι ι α] : Γενεῇφι νειότατος εἰμι μεθ᾽ ὑμῖν. [Eur. Hec. 13 : Νεώτατός τ᾽ ἦν Πριαμιδῶν* et 1132. Et alii quivis.] Et sine γενεῇ, Y, [409] : Οὕ-νεκά οἱ μετὰ πᾶσι νειότατος ἔσκε γόνοιο. Et Xen. [Comm. ι, 2, 36] : Νεώτεροι τριάκοντα ἐτῶν, Juniores annis triginta. [De neutro HSt. : « At in VV. LL. Νεώτερον, τὸ, Novitas, Insolentia, Juventus.»] Plantae quoque νέαι quum dicuntur, reddere possumus Juvenes, sicut in Theophr. [Η. Pl. 1, 10, ι] : Τοῦ δὲ κιττοῦ ἀνάπαλιν, νέου μὲν ὄντος, ἐγγωνιιὑτερα • πρεσβυτέρου δὲ, περιφερέ-στερα· Plin, vertit, Huic (populo nigræ) folia in juventa circinatæ rotunditatis sunt, vetustiora in angulos exeunt : ex contrario hederæ angulosa rotundantur. [Iterum HSt. :] Compar, est Νεώτερος, Novior, Recentior, Junior. Quorum exempla habes in utroque vocabuli Νέος tmetate. Sed addenda hæc illis: Νεώτερα πρήσσειν πράγματα, ex Herodoto [5, 19], Res novas moliri. Et Νειοτερα βουλεύειν περὶ σέο, Aliquid novi machinari : itidemque in Phalar. Ep., νεώτερα φρονεῖν. Et adv. Νεωτέρως, Nove : ut ν. λέγειν ap. Plat. Leg. 10, [ρ. 907, 1)J, Nova quadam ratione dicere, VV. LL. Accipitur etiam pro Recentiorurn more. Superi. Νεώτατος, præter signiff. in Νέος positas habet etiam quandam peculiarem, ut sc. ponatur pro Ultimus. Sic Hesycli. νεωτάτῃ exp. ἐσχάτῃ, et τῇ ἐπιγενο-μένῃ , τῇ ἐχομὲνῃ. Lat. quoque Novissimus usurpant pro Ultimus, ut Cicero : Qui ne in novissimis quidem histrionibus erat, ad primos pervenit; Cæsar : Novissimus venit. [Νεώτατα, adv. Thuc. 1, 7.]
Νεὸς, ἡ, Novalis, Novale, Ager proscissus et novæ relictus sementi : solet is alternis tantum annis conseri , et antè sementem jactam aratro proscindi : idem eum νέα, νειὸς, νεατὴ , et νέωμα. Xen. [OEc. 16, 10] : Τοῦτο γὰρ οἶσθα, ὅτι τῷ σπόρῳ νεὸν δεῖ ὑπεργάζεσθαι* et [ι2] : Εἰ μέλλει ἀγαθὴ ἡ νεὸς ἔσεσθαι, ὕλης τε καθαρὰν εἶναι δεῖ καὶ ὀπτὴν πρὸς τὸν ἥλιον. Apud Theophr. aliquoties reperitur νέος, paroxytomos, idque eum articulo masculino, ubi subaudiri potest ἀγρὸς, aut tale quid, C. Pl. 4, 9 [8, 3 Schn.] : Ταχὺ δὲ ἐκκαρπίζεται τὰ εδάφη, καθάπερ ὁ ἐρέβινθος* διὸ καὶ μόνον οὐ ποιεῖ νέον [νεὸν Schn. Ib. ι Urbinas νειον sine accentu]· 5, 19: Τμητικωτέρα δοκεῖ ἡ πάχνη τῆς χιόνος εἶναι* διὸ καὶ τοὺς [innuo τὰς] νέους [νεοὺς Urbinas] οἴονται' τινες βελτίους ταύτην ποιεῖν supra vero in Νέα dicitur ἡ πάχνη οὐκ 'ἀγαθὴ εἶναι ταῖς χειμεριναῖς νέαις [immo νἔοις].
[Νεοσίγαλος, ὁ, ἡ, Novus et splendidus. Pind. ΟΙ. 3, 8 : Νεοσίγαλον τρόπον. Schol, νεοποίκιλος, ῖα]
[Νεοσκαφὴς, ὁ, ἡ, Recens effossus. Lycophr. 1097 : Ὅν νεοσκαφὲς κρύψει ποτ’ ἐν κλήροισι Μηθύμνης στέγος. Schol. Eur. Phœn. 1658. Kall.]
[Νεοσκύλευτος, ὁ, ἡ, Nuper detractus. Dioscor. Antii. Pal. 7, 43ο, ι : Τίς τὰ νεοσκύλευτα ποτὶ δρυι τᾷδε καθᾶψεν ἔντεα; υ]
Νεόσμηκτος, ὁ, ἡ , Recens extersus , νεωστὶ ἐσμηγμὲ-νος, Hcsych. [Hom. II. Ν, 342 : θωρήκων νεοσμήκτων. Crinagoras Antll. Pal. 6, 227, 2 : Νεόσμηκτον κάλαμον. Callim, ap. Eust. II. ρ. 1289, 54 et schol, in Plat. Lysin ρ. 329 : Πέντε νεοσμήκτους ἄστριας, ubi per ι scriptum. « id. ρ. 65q, 26, et Polyæn. 2, 3, 8, ὅπλα. » Hrmst. Plut. Æmil. Paul.c. 32, χαλκῷ. Constant. Cæ-rim. ρ. 4, 22, κάτοπτρον.]
[Νεοσπαδὴς. V. Νεοσπὰς.]
Νεοσπάρακτος, 6, ἡ, Recens dilaniatus, discerptus et divulsus. [Schol. Aristoph. Eq. 345, pro eo quod est apud poetam ωμοσπάρακτον. ἄ Vai.ck.J
Νεοσπὰς, άδος, ἡ [immo ὁ, ἡ], Nuper evulsa, ut virga recene ex arbore evulsa. [Soph. ap. Athen. 13, ρ. 587, Α : θαλλὸν χίμαιρα προσφέριον νεοσπάδα , Oleæ ramum afferens capræ recens avulsum. Schweigh. Id. Ant. 1201 : Νεοσπάσι Οαλλοῖς.] Pisides ap. Suid. : Ταύτην δὲ τὴν φάλαγγα τὴν νεοσπάδα. Ubi Suidas exp. τὴν νεωστὶ ἀποσπασθεῖσαν. Sed ap. eum in Σπαδὼν per-eram legitur νεωσπάδα pro νεοσπάδα. In VV. LL. ha-etur et Νεοσπαδὴς, Nuper fasciis puerilibus involutus; sed sine auctore et exemplo. [Ex Hesychio : Νεοσπαδῆ, νεωστὶ τὰ σπάδη περικείμενον, ἅ ἐστι σπάργανα. Photio, qui ν. τὰ σπ. περικ., Nuper fasciis involutus. De gladio Æsch. Eum. 4α : Νεοσπαδὲς ξίφος. « Schol. Aristoph. Pl. 383 (?). » Kall.]
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Α [Νεόσπειστος, ὁ, ἡ, Nuper libatus. Nonni Dion. 19, 175: Νεοσπείστου νέον οἶνον ὀπώρης, Falkenburgius conjecit pro νεοσπίστου.]
[Νεόσπορος, 6, ἡ, Recens satus. Æsch. Eum. 659 : Τροφοῖ δὲ κύματος νεοσπόρου.]
[Νεοσσεία s.] Νεοττεία, ἡ, i. q. Nidus, Cunabula. Aristot. Η. A. 6, ι : Τίκτουσι δὲ τὰ μὲν ἄλλα ἐν νεοτ-τείαις, τὰ δὲ μὴ πτητικὰ, οὐκ ἐν νεοττείαις, οἷον αἵ τε πέρδικες καὶ οἱ ὄρτυγες, ἀλλ’ ἐν τῇ γῇ ἐπηλυγαζόμενα ὕλην paulo post, de epope : Οὐ ποιείται νεοττείαν τῶν καθ’ ἑαυτὸν νεοττευόντων, ubi νεοττείαν ποιεῖσθαι dicit quod ibid. νεοττεύειν. Lucian. [Hale. c. 2] de alcyone : Ἐπὶ γὰρ δὴ τούτου νεοττεία καὶ τὰς ἀλκυονίδας πρ>οσαγορευομέ-νας ἡμέρας ὁ κόσμος άγει. Ubi potius accipitur pro νεόττευσις, i. e. Nidulatio: adeo ut et Actionem nidi construendi significet hæc νοχ, et ipsum opus effectum, i. e. Nidum. [Suidas : Νεοττεία, ἡ ἐκλέπισις. Formas Νοσσ— ν. suis locis.J
[Νεόσσευσις s.] Νεοττευσις, εως, ἡ, Nidificatio, Nidulatio. Aristot. Η. Α. 7 [immo 6], 1 : Ταῦτ* μὲν οὖν Β ὑπηνέμους ποιείται τὰς νεοττεύσεις, ubi νεοττεύσεις 7Τοιεῖν dicit quod ibid. νεοττείας ποιεῖν, Nidulos facere, Construere cunabula.
[Νεοσσεύω s.] Νεοττεύω, Nidulor, Nidifico,Cunabula facio. Athen. 2, [ρ. 65, Α] ex Alexandro Myndio, de turdo : Ἢν καὶ συναγελαστικὴν εἶναι, καὶ νεοττεύειν, ὡς καὶ τὰς χελιδόνας. Aristot. Η. Α. 7, ι, de cuculo : Ἐν οἰκία νεοττεύει καὶ ἐν πέτραις. Ibid. legitur, Ἐπὶ τῆς γῆς νεοττεύει. [Aristoph. Αν. 699 : Ἐνεοττευσεν γένος ἡμέ-τερον. Lucian. Ver. Η. ι, 31, Deor. conc. c. 8. Forma per σσ Basil. Μ. vol. ι, ρ. io5, Β.]
Νεοσσία, ἡ, Nidus [Gl.], Pullorum cubile, ἡ καλιὰ τῶν στρουθιών, Suid. Scribitur et Νεοσσιὰ, oxytomos [ut in Gl.], quod et de Apum alveari dicitur, quas Xen. quoque νεοσσοὺς appellavit, ut habetur in VV. LL. [Herodot. 3, 111 : Φορέειν τὰς ὄρνιθας ἐς νεοσσίας , et ib. ἀγχοῦ τῶν νεοσσιέων.] Joseph, in Macc. [4, 14, 19] : Μέλισσαι περὶ τῆς κηρογονίας ἀπομύνονται τοὺς προσ-ιόντας, καὶ καθάπερ σιδήρῳ, τῶ κέντρω πλήσσουσι τοὺς προσιόντας τῇ νεοσσιᾷ αὐτῶν, καὶ ἐπαμόνονται ἕο>ς θανά-C του· ubi νεοσσιὰν vocavit Alveare in quo teneram suam sobolem fovent veluti volucres suos pullos in nidis : sunt tamen qui νεοσσιὰν hic acceperint pro ipsa Apum pullitie.
[Νεοσσιὰ s.] Νεοττία, s. Νεοττιὰ, ἡ, Nidus [Gl.], Pullorum cubile s. cunabula, 1. q. νεοσσία s. νεοσάισ. Xen. Hell. 7, [5, 10]: Προσιὸν τὸ στράτευμα ἔλαβεν ἂν τὴν πόλιν ώσπερ νεοττιὰν παντάπασιν ἔρημον τῶν ἀμυ-νουμένων. [Plato Reip. 8, ρ. 548, Α; Aristot. Η. Α. 5, 8.] Plut. Probl. Rom. : Οὐδὲ γὰρ νεοττία γυπὸς ἐντυχεῖν ῥᾳδίως ἐστί. Animadverte autem [rectius] oxytomos scribi ap. Xen., paroxytomos ap. Plut., sicut et in Ι. Aristot, habes in Ἐκκολάπτω. [Aristoph. Αν. 641.]
[Νεόσσιον s.] Νεόττιον, τὸ, Pullulus, h. e. Pullus tenellus et recens, Aristot. Η. Α. [4,9; 5, 8;] 9. Exemplum eum Lat. interpr. habes in Ἐκκολάπτω. [V. Aristoph. Αν. 767. Hesychius : Νεόττιον οἱ Ἀτ-τικοὶ τοῦ ᾤοῦ τὴν λέκυθον. (Diphili ex. ν. in Νεοττός.) Καὶ ὁ ὑφ᾽ ἡμῶν νεοττός.]
[Νεοσσὶς s.] Νεοττὶς, ίδος, ἡ, Pullastra, Gallina ju-D venca. Aristot. [Η. A. 6, 2]: Τῶν ἀλεκτορίδων αἱ νεοττί-δες πλείω τίκτουσιν ἡ αἱ πρεσβύτεραι* ἐλάττω δὲ τῷ μεγέθει τὰ ἐκ τῶν νεωτέρων. Unde Plin. : Ex gallinis juvencae plura pariunt quam veteres, sed minora. Pullastram vero Varro dicit 3, 9 : Ea, quæ subjicias, potius ex
fmllastris quam ex vetulis. Rursum Aristot. Η. Α. 6, 2] : Νεοττίδες ἀλεκτορίδων καὶ χηνῶν, Pullastrae et anseres juvenci. [Memorat etiam Hesychius. Ν. coma· diarum Anaxilæ, Antiphanis, Eubuli, ductum, ut videtur, a nomine meretricis sic vocatæ. De accentu acuto ν. Arcad. ρ. 35, 13.]
[Νεοσσοκομέω, s. Νεοττοκομὲω, · Pullos alo, curo. Cyrill. In Esai. 3i, ρ. 43g : Νεοττοκομοῦσιν ἐν τοῖς ὄρεσι πτηνά.]
[Νεοσσοκόμος s. Νεοττοκόμος, ὁ, ἡ, Pullos nutriens. Antipater Anth. Pal. 7, 210, 3, καλιῆς.]
[Νεοσσοποιέω s. Νεοττοποιέω, Nidulor, Gl. Longin. c. 44, 7* Æsop. Fab. 2, ρ. 122 ed. Cenev. 1628. Seagf.r. Philes De anim. propr. 23, 12, ρ. 78. Strüv. Epi-phan. Physiolog. (Antverp. 1588) c. 10. Boiss.]
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Νεοσσοποιία, ἡ, Niclulatio, Diosc. Cunabula, ut Plin. Cic. De orat. : Volucres videmus procreationis suæ atque utilitatis causa effingere et construere nidos. Hæc Bud. Videtur tamen potius hoc vocabulo significari Pullorum procreatio.
Νεοσσὸς, ὁ, Pullus, [Pullulus, Nidusadd. Gl.] Recens a partu avicula ; sic enim exprimi potest etymon, a νέος. Hom. II. Ι, [3a3] : Ὠς δ᾽ ὄρνις ἀπτῆσι νεοσσοῖσι προφέρῃσι Μάστακ᾽, ἐπεί κε λάβησν 13, [311] : Ἔνθα δ᾽ ἔσαν στρουθοῖο νεοσσοί, νήπια τέκνα, ubi Cic. vertit Pulli, ρ. 65 mei Lex. Cic., sicut et supra in
3uodam 1. in Εκκολά7ττω citato, pro eo, quod Varro icit Pullus, in Gcopon. habetur νεοττία. Ad priorem Homeri 1. alludens Plut. De aud. [ρ. 48, Α] dicit, Ὥσπερ ἀπτῆνες νεοσσοί ἀεὶ πρὸς τὸ ἀλλότριον κεχῃνότες στόμα. Id. Probl. Rom. [ρ. 273, Ε], de avibus autumnalibus : Οἱ μὲν, ασθενείς καὶ νοσώδεις, οἱ δὲ, νεοσσοὶ καὶ ἀτελεῖς. Athen. 14 : Νομάδα παχεῖαν ἕψε χαὶ νεοσσοὺς τῶν ἤδη κοκκυζοντο,ν. Sunt qui compositum hoc vocab. dicant παρὰ τὸ νεο,στι ὄσσεσθαι,!. e. βλέπειν, vel σεύεσθαι, i. e. κινεῖσθαι. [Æsch. Sept. 5o3 : Εἵρξει νεοσσῶν ὡς δρά-κοντα δύσχιμον. Soph. Ant. 415 : Ὄρνιθος ὀξὺν φθόγγον, ὡς ὅταν κενῆς εὐνῆς νεοσσῶν ὀρφανὸν βλέψῃ λέχος.] ‖ Affertur et νεοσσὸς e Xen. [OLc. 7, 34] pro Apicula , sicut [Aristot. Η. A. 9, 40,] Joseph, apibus itidem νεοσσιὰν tribuit : quam apum fœturam, quum formata est, Plin, vocari tradit Nymphas. Pullos et hic interpretari poterimus, sicut iisd. a Colum, pullities tribuitur, 9, 11 : Quum primo vere in eo vase nata est pullities, novus rex eligitur. [De equo Æsch. Ag. 825 : Ἵππου νεοσσός. De hominibus Æsch. Cho. a56 : Πατρὸς νεοσσοὺς τούσδε- et ib. 5oi, et sæpe ap. Eurip.] || Νεοττὸς, ὁ, Attice pro νεοσσὸς [Plato Leg. 6, ρ. 776, Α, Aristot. Η. Α. 6, 3], Lucian. [Ü. mort. 6, 4] : Καθάπερ ἐξ ὠοῦ νεοττὸς ἀτελὴς ὑποκρώζιον. Aristoph. Αν. [835] : Ἄρεος νεοττὸς, Martis pullus:de gallinaceo, ave Martia : quibus subjungit Pisthetærus [Euelp.], Ὧ νεοττὲ δέσποτα. Annotat ibi schol, gallinaceos quosdam vocari νεοσσοὺς, sicut quosdam Μηδικούς : nisi forte pulcri pueri nomen sit, ad quod alludat. Per jocum femina etiam aliqua aut masculus νεοσσὸς dicitur quum teneræ s. virentis adhuc aetatis est, sicut μόσχος et πῶλος ab Eur. Epicrates ap. Athen. 13, [ρ. 570, C] de Laide, quam aquilæ comparat : Αὕτη γὰρ ὁ7τπότ᾽ ἦν νεοττὸς καὶ νέα, Ὑπὸ τῶν στατήρων ἦν ἀπηγριωμένη. [In Ind. :] Νεοττὸς dicitur etiam ἡ τοῦ ωοῦ λέκιθος, s. τὸ πυῤῥὸν, Vitellus ovi, Luteum ovi. Cujus signil. exx. habes ex Menandro et Chrysippo ap. Suidam [s. Photium : Ν., ἡ τοῦ ᾤοῦ λέκιθο; καὶ τὸ πυρρόν. Μένανδρος Ἀνδρία· Καὶ τεττάρων ᾤῶν μετὰ τοῦτο, φιλτάτη, τὸν νεοττόν. Ubi tamen metrum postulat νοττὸν aut νεοττίον, quæ proposuit Meinek., quum τὸ νεοττὸν conjecisset Bentl., quæ forma fide caret] ; necnon hoc : Videbat quidam in somnis ova ex suo lecto suspensa esse; deque eo viso vatem consulebat : jubet is eo loco fodere : inventurum enim thesaurum : quumque hic doliolum invenisset in quo aurum et argentum erat, et tantum argenti quiddam vati attulisset, respondit is, Τοῦ νεοττοῦ οὐδέν μοι δίδοις, Nil mihi das ex vitello : aurum eo nomine significans. Itidem dimin. Νεόττιον usurpat Diphilus, dicens, Ὠῶν δ’ ἐν αὐτῇ διέτρεχεν νεοττία.
Νεοσσοτροφεῖον, τὸ, Locus ubi pulli aluntur, Aviarium. Utitur eo vocab. Colum. 8, 15 : Neossotrophii cura similis, sed major impensa est; nam clausæ pascuntur anates, querquædulæ , boscidcs, phalerides, similesque volucres, quæ stagna et paludes rimantur. Et sub fin. capitis : Antiquissimum est, quum quis νεοσσοτροφεῖον construere volet, ut prædictarum avium circa paludes, in quibus plerumque fœtant, ova colligat, et cohortalibus gallinis subjiciat; sic enim exclusi educatique pulli deponunt ingenia sylvestria, clausique vivariis haud dubitanter progenerant.
[Νεοσσοτροφέω s.] Νεοττοτροφέω, Pullos alo. Et me-taph. dicitur aliquis νεοττοτροφεῖσθαι pro Α pueritia educari veluti pullus, Veluti pullus ali et nutriri. Aristoph. Nub. [999] : Μνησικακῆσαι τὴν ἡλικίαν ἐξ ἦ; ἐνεοττοτροφήθης. [Philo vol. 2, ρ. 2θο, 35. Schol. Hom. Od. Ν, ιο6. Wakf.f. Geopon. 14, ι, 7·]
[Νεοσσοτροφία s. Νεοττοτροφία, ἡ, Pulíorum nutritus. TUES. uno. CRÆC. TOM. V, FASC.
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Α Marc. Anton. 9, 9. Altera forma inc. Job. 39, 16; Geopon. 14, 9; 7, 15.1
[Νεοσσοτρόφος s. Νεοττοτρόφος, ὁ, Qui pullos alit Const. Manass. Chron. 4973, ὄρνις. Boiss.J
[Νεόσσυτος, 6, ἡ, Nuper exortus, Recens.] Νεόσυτα, νεωστὶ ὁρμῶντα , νεαρὰ, Hesych.
ΝἹοστἄθὴς, ὁ, ἡ, Recens constitutus, institutus, i. q. νεοκατάστατος : ν. δῆμος, Recens institutus populus, VV. LL. [ex Plut. Mor. ρ. 3ai, ü.j
[Νεοστάλυξ, υγος, ὁ, ἡ.] Νεοστάλυγες, Hesychio veo-δάκρυτοι, [item κεκλαυθμυρισμὲνοι παῖδες προσφάτως, Qui nuper lacrimarunt].
[Νεοστασία , ἡ , Hesychio ἑτεροίωσις, νεωτερισμὸς, ἔκπληξις. Quæ gl. spectat Apoll. Rh. 3, 76 : Κύπριν δὲ νεοστασίη λάβε μύθων* ubi schol, ἀντὶ τοῦ , ἐν ἐπιστάσει ἐγένετο νέων μύθων. Reddere possis, At Venus insolentiam mirata est horum verborum. Bbunck. Sed νεοστασίη, ex νέος et ἵστημι compositum, etsi probum voc. est, tamen non convenit huic loco. Aliud multo certius multoque venustius idem suppeditat He-B sychius : Ἀνεοστασίη, θάμβος· quod simul visum, simul probatum est. Ἀνεοστασία cx ἄνεος et ἵστημι tribuitur iis qui re subita ac nova attoniti, loqui non possunt. Hesych. νεοστασία explicans ἔκπληξις non tam ad νεο-στασίτ quam ad ἀνεοστασία vel ἐνεοστατίη respexit. Ruhnk. Ep. erit. ρ. 212.]
[Νεόστατος, ὁ, ἡ, Qui nuper constitit. Lex. SG. cod. Paris. 345 fol. 115 r. margo : Νεοπαγείς, νεόστα-τοι νεωστὶ ...σταθέντες, στερεωθέντες. « Const. Porpliy-rog. ρ. 9ϊ. • Boiss.]
[Νεόστεπτος, ὁ, ἡ , i. q. sequens. Oppiam Hal. ι, 198 : θαλλοῖσι νεοστέπτοισι.]
Νεοστεφὴς, ὁ, ἡ, Recens coronatus : νεοστεφέος , Hesych. νεοχράτου. [Quod ad pocula pertinere videtur νεόχρατα.]
[Νεοστράτευτος, ὁ, ἡ , Qui nuper militare cœpit. Gl. Νεοστράτευτοι, Tirones. Appian. Civ. 2,74 : Ν. καὶ ἀπειροπολέμων. Hesych. in Νεόλεκτος, ἄ]
Νεόστροφος, ὁ, ἡ, Nuper tortus; ideoque Novus Itidem Hesych. νεόστροφον exp. νεωστὶ ἐστραμμένον καὶ C καινόν. Hom. 11. 0, 469 : Νευρὴν δ᾽ ἐξέῤῥηξε νεόστροφον. Νεοσύλλεκτος, ὁ, ἡ , Recens collectus. [Νεοσύλλεκτοι, Tirones, Gl. Dionys. A. R. 8, 13, στρατιά* 11, a3. Joseph. Β. J. ι, 17, ι, ν. ἐκ Συοίας σπεῖραι. Leo Ms. ap Pasin. Codd. Taurin, vol. 1, ρ! 429, Α, ἀγέλης.] [Νεοσύλλογος, ὁ, ἡ, i. q. praecedens. Polyb. ι, 61, 4; 3, 70, 11; 108, 6. «Polyæn. 3, 11, 8, δύναμις.» Hemst. Diodor. Exc. Vat. ρ. 103. Cramie.]
[ΝἹοσύνθετος, ὁ, ἡ, Nuper compositus. Νεοσύνθετον ἄστρον in epigr. antè Dionysii Areop. librum De hie-rarch. cœl. Boiss.]
Νεοσύστατος, ὁ, ἡ, Nuper concretus, Qui nuper coaluit. In VV. LL. annotatur dici Nuper concreta, Quæ nuper coaluerunt : et subjungitur ex Galen. Κ. τόπ. 5, de lichenibus : Συγκρίνοντες ἀπὸ τῶν κεχρονι-σμενυ,ν τὸ νεοσύστατα, Discernentes recentes ab inveteratis, pro τὰ νέως συστάντα. Ibid, νεοσύστατοι, Qui recens professi erant sectam Pharisæorum, ex Jo-sepho [Β. J. 2, 8, 9].
Νεοσφαγὴς, ὁ, ἡ, Nuper jugulatus, Recens macta-D tus, Non ita pridem occisus. Soph, dicit etiam [Aj. 546] : Νεοσφαγῆ που τόνδε προσλευσσων φόνον, pro Recens editam cædem. [De homine 898 : Ἀρτίως νεοσφαγὴς κεῖται. Eur. Hec. 894 : Γῆς νεοσφανοῦς Πολυξένης* Τγο. ι ι 32. Nicander Th. 1 οι : Νεοσφαγέος ἐλάφοιο. Plut. Camill. c. 31 : Νεοσφαγῆ κεφαλὴν. «'Γαῦρος νεοσφαγὴς, Paul. Ægin. 5, ρ. ι γ 3, ai. Liban, vol. 4, ρ• 769·· Η κμ st. Aret. ρ. 122, 23, ἀνθρώπου. Id. ρ. 117, 38, «Ρ**·],
Νεόσφακτος, ὁ, ἡ, ejiisd. signif. et originis [cujus νεοσφαγὴς] est. Et dicitur νεόσφακτον etiam αἷμα [ap. Aristot. Η. Α. 7, 1], pro Sanguis recens jugulatae pecudis, recens occisi s. mactati animalis. [Etym. Μ.] [Νεοσφὰξ, άγος, ὁ, ἡ, i. q. νεοσφαγὴς. Nicander ap. Athen. 3, ρ. 126, Β : Ἐρίφοιο νεοσφάγος. Scuweigh.] [Νεοσχιδὴς, ὁ, ἡ, Nuper scissus. Nonn. Dion. a5, 3o7 : 'Ορος νεοσχιδές.]
[Νεοτάφὴς, ὁ, ἡ, Nuper sepultus vel sepulcrum factus. Schol. Lycophr. 1097 : Νεοσκαφές στέγος) veo-ταφές L. Disu.]
181
1443
νεοτοκος
Νεοτελὴς, ὁ, ἡ, Recens absolutus, νεωστὶ τετελειωμὲ- Α νος, Hesych. [et Phot. Nuper initiatus, Plato Phædr. ρ. a5o, E; Lucian. D. mer. 11, a. « Himer. apud Phot. ρ. 607, 5 (372, 23 Bekk.) : Ψυχαὶ νεοτελεῖς καὶ ἀκήρα-τοι. » Hemst. Et idem ib. ρ. 368, 29 : Ἦθος νεοτελες τε καὶ βέβηλον.]
[Νεοτέλης, ους,ὁ, Neoteles , grammaticus ap. schol. Hom. II. θ, 3α5, 3α8, Ω, ι ioij [Νεοτερπὴς, ὁ, ἡ, Recens et jucundus. Oppian. Hal.
3,	352: Νεοτερπέα φορβήν Cyn. 2, 584 : Γλυκερῆς νεοτερπὴς ἐδητύος ἐμνήσαντο.]
[Νεοτευκτικὸς, ὴ, όν. « Νεοτευκτιχὰ, Titulus libri qui Orpheo tribuitur, ab Eudocia ρ. 318.» Schleusn.
Ap. Eudociam Νεοτευτικὰ, ap. Suidam Νευοτευκτικὰ, quod Νεωτευκτικὰ scrib. conjiciebant Hemst. et alii.] Νεότευκτος et Νεοτευχὴς, ὁ, ἡ, Nuper fabricatus, Recens factus s. paratus, νεοκατασκεύαστος. Hom. II.
E , [194] : Δίφροι καλοὶ , πρωτοπαγεῖς , νεοτευχέες. [Theocr, ι, 28 : Κισσύβιον νεοτευχές. Tryphiod. 676 : Νεοτευχέα κόσμον. Hom. II. Φ, : Κνημὶς νεοτεύκτου κασσιτέροιο. « Ap. Proclum De fide : Νεότευκτος καὶ Β καινὴ βλασφημία. » Suicer.]
[Νεοτευχὴς. V. Νεότευκτος.]
Νεότης, ητος, ἡ, Juventus, i. e. Ætas juvenilis, Adolescentia : sicut νέος Cic. vertit Adolescens. [Hom. Od.
Ξ, 86 : Οἷσιν ἄρα Ζεὺς ἐκ νεότητος ἔδωκε καὶ ἐς γῆρας τολυπεύειν* ψ, 415 : Ἄμφω γὰρ ἀτέμβονται νεότητος. Pind. Nem. 9, 44 : Πόνων... οἳ σὺν νεότατι γένωνται. Eur. Herc. F. 637 : Ἀ νεότας μοι φίλον. Et alii quivis. Plurali Metrodor. Anth. Pal. 9, 36o, 7 : Αἱ νεότητες ῥω-μαλέαι. Nicostrat. ap. Stob. FI. vol. 3, ρ. 89 : Αὑται (αἱ πρεσβύτιδες) ἱκαναὶ τὰς νεότητας μακαρίζειν.] Aristot. Rhet. 2, [c. ι3, 4] : ἹΙλ•κίαι δέ εἰσι, νεότης καὶ ἀκμὴ καὶ γῆρας. Thuc. 6, ρ. 2«4 [c. 18]: Νομίσατε νεότητα μὲν και γῆρας ἄνευ ἀλλήλων μηδὲν δύνασθαιι. Sic Plut. An seni capess. resp. [ρ. 789, E]: Πειθαρχικόν γὰρ ἡ νεότης, ἡγεμονικὸν δὲ τὸ γῆρας. Athen. 4, [ρ. 168, C]î Ἐν τῇ νεότητι τὰ τοῦ γήρως ἐφόδια προκαταναλίσκοντες * quibus in 11. νεότης et γῆρας sibi ορμ., sicut supra γηραιοί et νέοι. Similiter et a Xen. Cyrop. 8, [7, 6] opp. νεότης τῷ γήρᾳ, cujus verba habes ρ. 133 mei Lex. c Cic., ubi a Cic. νεότης redditur Adolescentia, γῆρας Senectus. [Et a Plat. Reip, ι, ρ. 329, D.] Item Plato Α pol. [ρ. 26, ΕΙ : Ἀτεχνῶς τὴν γραφὴν ταύτην ὕβρει τινὶ καὶ ἀκολασία και ν. γράψασθαι· in malam partem. [Leg.
4,	ρ• 716, Α : Ἄμα νεοτηικ καὶ ἀνοία. De bestiis Xen.
Eq. 3, 2.] Sæpe νεότης dicuntur ipsi Juvenes s. Adolescentes, Juvenum multitudo, νέων •πλῆθος, Thuc. schol. Sic Plaut., Nemo juventute ex omni Attica; Cic., Juventutem laboribus erudiunt : quo modo et Pubes capitur: ut Agrestis pubes, ap. Virg.; Omnis ltaliæ pubes, Cic.; Pubes Albana, Liv. [Pind. Isthm.
7, 68 : Ἐν Ἐπιδαύρυ, νεότας.] Apud Xen. [Thuc.] 2, [20] de Atheniensibus, Ἀκμάζοντάς τε νεότητι πολλῇ* paulo antè, Ν. πολλή οὖσα ἐν τῇ Πελοποννήσω. Philo V. Μ. ι : Τὴν ἐκ τῶν πόλεων ν. ἀναστήσας, Excita ex urbibus juventute. Et Pericles ap. Aristot. Rhet. 1.
2 [inuno ι, 7] ait, Τὴν ν. τὴν ἀπολομὲνην ἐν τῶ πολέμῳ, οὕτως ἠφανίσθαι ἐκ τῆς πόλεο,ς ώσπερ εἴ τις τὸ ἔαρ ἐκ τοῦ ενεαυτοΰ ἐξέλῃ. Sic et Gallice dicitur Ζα jeunesse, Juventus, pro Juvenibus.	□
Νεοτήσιος, 6, ἡ, Juvenilis. Phoeyl. [201], νεοτήσιος ὤρα, Juvenilis forma s. pulcritudo. [Callistr. Stat. ρ. 897 : Αἱ παρειαὶ αὐτῷ εἰς ἄνθος ἐρευΟόμεναι νεοτήσιον ὡραΐ-ζοντο. Id. ρ. go3, 14 : Τὸ μαλθακόν καὶ νεοτήσιον. Antiphon apud Stob. Flor. 68, Ἀ7, fine, τὸ νεοτήσιον σκίρτημα. Hemst. Clem. ΑΙ. ρ. g4° : Σκιρτήματι νεοτησίῳ.] [Νεοτίμη, ἡ, Neotime, et forma Dor. Νευτίμα ap. Persen Anth. Pal. 7, 730, 3 : Νευτίμας. ῖ]
Νεότμητος, ὁ, ἡ, Nuper sectus, Recens incisus s. caesus. Exp. etiam Recens tritus, et affertur ex Luciano [Adν. ind. c. 6] : Νεότμητοι κρηπίδες. [Apoll.Rh.
3, 8ὕ7 : Σαρκὶ νεοτμήτῳ. Theocr. 7, 134 : Νεοτμάτοισι γεγαθότες οἰναρέοισι. Plato Tim. ρ. 8ο, D.]
[Νεοτόκος, ἡ, Puerpera, Gl. Eur. Bacch. 701 : Ὅσαις νεοτόκοις μαστὸς ἦν σπαργῶν ἔτι. Dionys. Α. R. ι, 79 ·’ Νεοτόκους σπαργῶσα τοὺς μαστούς. Plut. Alex. c. 33.
■ Conon apud Phot. ρ. α35, 8 : Νεοτόκος λύκος. Schol. Pind. Nem. 1, 74. » Hemst. Aret. ρ. io3, 39 : Γυναικὸς νεοτὸκου. Passive Recens partus, id. ρ. 124, 56 :
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Ἢν νεότοκον τὸ πάθος ᾗ• 234 , 25 : Ἔτι νεοτόκῳ τῶ πάθεϊ.]
[Νεότομος, ὁ, ἡ , Recens sectus. Æsch. Cho. 2a : Ὄνυχος ἄλοκι νεοτόμῳ. Soph. Ant. ια83 : Νεοτόμοισι πλήγμασι. Eur. Bacch. 1169 : "Ελικα νεότομον. || Forma Νεήτομος Erycius Anth. Pal. 6, 234, ι, Γάλλος.] Νεοτρεφὴς, ὁ, ἡ, Nuper s. Recens nutritus, Epigr. [Christodor. Ecphr. 278, ἴουλοι. Eur. Heracl. g3 : Νεοτρεφεῖς κόρθυς.]
Νεοτριβὴς, ὁ, ἡ, Nuper s. Recens tritus. Phoeyl. [ι55] : Πυροῖο νεοτριβὲς ἄχθος ἔχουσι, Recens tritura excussum.
[Νεότριπτος, ὁ, ἡ, ϊ. q. νεοτριβὴς. Nicand. Al. 297 : Νεοτρί•πτῳ ὑπὸ γλεύκει.]
[Νεότροφος , ὁ, ἡ, Nuper nutritus, Recens natus. Æsch. Ag. 724, τέκνον.]
Νεότρωτος, 6, ἡ, Recens s. Nuper vulneratus, Etym. [Hesychius in Νεούτατος.] Affertur et νεότρωτα [τὰ νεό-τρωτα τῶν ἑλκῶν , Dioscor. 4, 12 5, 10. Hemst.] pro Recentia vulnera, quum potius significet Recens vulnerata. [De hominibus Athen. 2, ρ. 41, D. Schol. Hom. II. Ν, 539. Wakkf. Basilius Hom. 1 in Psalmos ρ. 115, de libro Psalmorum : Τά τε παλαιὰ τραύματα τῶν ψυχών ἐξιᾶται καὶ τῷ νεοτρώτῳ ταχεῖαν ἐπάγει τὴν ἐπανόρ-Θωσιν. SuiCER.]
! Νεοττάκιον, etc. V. Νεοσσ—]
Νεότυρος , ὁ, Recens caseus. Alex. Trall. 2, ρ. 726. Struv.]
[Νεουλκία. V. Νεωλκία.]
[Νεουργέω, Renovo, Instauro. Theodoret. In Rom. 12, 2, ρ. 9ὕ : Νεουργεῖν τὸν λογισμόν • Ad Cor. ι, 12, 13, ρ. 181 : Ὑφ’ἑνὸς ἅπαντες ἐνεουργήθησαν πνεύματος* In Tit. 3, 5, ρ. 514 ·' Ἀνακτίσας ἡμᾶς καὶ νεουργήσας. SuicKR. Epigr. Anth. Pal. App. 35γ,4 : Ὁ Ῥωμα-νοῦ παῖς ... κρεῖττον νεουργεῖ τῆς πάλαι θεωρίας. Acta SS. Martii vol. 2, ρ. 7θ3, C : Τὸ νεουργηθὲν οὐρανομί-μητον μοναστήριον. L. Diiid.]
[Νεούργημα, τό. Theophyl. Bulg. vol. 3, ρ. 5ο5 (?).] [Νεουργὴς, ὁ, ἡ, Nuper foetus, Novus. Julian. Or. a, ρ. 71, C : Ἔρυμά τι νεουργές. Alciphr. Ερ. 3, 5γ. «Theodor. Prodr. Carmen in Andronicum Comn. ν. 162. » Boiss. Formam solutam Νεοεργὴς ν. supra.] [Νεουργία, ἡ, Renovatio , Instauratio. Jo. Chrys. In Ps. ιοί, vol. ι, ρ. 935. Seager. Photius Bibi. ρ. 33, 42, ex fheophylacto : Εἰς νεουργίαν τοῦ τῶν ὑδάτων ὁλκοῦ.]
Νεουργὸς , ὁ , ἡ, Navium fabricator, i. q. ναυπηγός : sed φιλοτιμότερον esse hoc vocab. Pollux [ι, 85] annotat. d Alias significat Nuper factus, [Photio s. Sui-dæ] νεωστὶ εἰργασμένος, a νέος. [Plato Reip. 6, ρ. 495, E : Νεουργὸν ἱμάτιον. Plut. Mor. ρ. 374, E : Οὐδὲ τού-λαιον, ἂν ἦ νεουργόν* Liban, vol. ι, ρ. 3ογ, 14 : Τὰ παλαιὰ ὡς νεουργα φερόμενοι* Themist. Or. 2, ρ. 4ο, Α : Σφραγίδα πάνυ λαμπράν τε καὶ νεουργόν· 4, ρ. 6ο, Α : Μετοικίζειν ἐκ παλαιοῦ σκήνους ἐκτετηκότος εἰς ἀρτιπαγές τε καὶ νεουργὸν, confert Ruhnk. ad Tim. ρ. 185. Plut. Æmil. Paulo c. 18 : Νεουργοῖς φοινικῶιν. Pollux 1, a5 : Ὑπὸ νεουργῷ στολῇ προσιέναι θεοῖς. ‖ Nuper cultus. Theophr. C. Pl. 3, 13, 3 : Διὰ τὸ νεουργόν τε εἶναι τὴν γῆν καὶ ἀκάρπωτον.]
[Νεουρέω.] Νεουρεῖν, Secundo vento uti : ut quidam interpr. in hoc dicto Diogenis ad quendam sibi con-vitium dicentem [ap. Diog. L. 6, 56] ἐπὶ τῷ παραχα-
ιάξαι τὸ νόμισμα : Καὶ γὰρ ἐνεούρουν θᾶττον , νῦν δ᾽ οὔ. nterpr. et Erasm. vertunt, Tunc mingebam citius; ac si esset παρὰ τὸοὐρεῖν. Locus est ρ. 219; sed mendo uon carere videtur. [Perperam pro νεουργεῖν. ScHn.1
Νεούτατος, ὁ, Recens vulneratus s. ictus, vide Ἄουτος. [Hom. il. Ν, 539, Σ, 536; Hesiod. Sc. 157, 253.] [Νεουχοῦμαι, νεοποιοῦμαι, Lex. Ms. Havn. ap. Osanu., qui νεουργοῦμαι suspicatur.]
[Νεοφανὴς, ὁ, ἡ, Nuper ortus, Recens. Theodorus Stud. ρ. 547, C : Οἱ νεοφανείς δράκοντες - et ρ. 399, L. L Ι). Phot. Adv. Manieh. in "Wolfii Anecd. Gr. ι, ρ. 1 , 56, i2i. Eust. Od. ρ. 1572, 22; Theophyl. In Marc. 8, ρ. α3ο. || Adv. Νεοφανῶς, Jo. Gimac. Scala ρ. a32. Boiss.]
[Νεοφάντης , δ , Qui nuper initiatus est. Orph. Η. 3, 9 : Μύστῃ νεοφάντῃ.]
[Νεοφανῶς. V. Νεοφανὴς.]
1445
νεόφυτός
νεοχμος
1446
[Ntófàyo;,δ, ή. Nuper mortuus. Hesychius : Ν.δ,α- α Ααι νομίζω, fva μιτὰ *άση< ώφιίιίας xal ímuiXiíac
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τος, νεωστὶ τεθνηκώς. ‖ Nuper dictus s. ι. q. πρόσφατος, Recens, et forma poetica Νεήφατος. Hom. II. Merc. 442 : Θαυμασίην γὰρ τήνδε νεήφατον ὄσσαν ἀκούω.]
[Νεοφεγγὴς, ὁ, ὴ, Nova luce splendens. Manetho a, 489, μήνη.]
[Νεόφθαρτος, ὁ, ἡ, Qui nuper interiit. Cyrilli Lex., ad Hesycli. ν. Νεόφθιτος ]
[Νεοφθίμενος, η, ον, i. q. νεόφθιτος. Nonn. Dion. a5, 274 : ΝεοφΟιμένων δ’ ἐπὶ πότμῳ πᾶσα πόλις δεδόνητο* 20, 46 : Μετὰ σῆμα νεοφθιμένοιο τοκῆος.]
Νεόφθιτος, ὁ, ἡ, Qui recens interiit : νεόφθιτον, νεωστὶ τελευτῆσαν, νεωστὶ φθαρέν [Photio et Suidæ]. Hesychio νεόφθιτος κόρη est non solum ἡ νεωστὶ τελευτήσασα, sed etiam ἡ ἄρτι φθαρεῖσα : quod inter alia significat, Recens vitiata.
Νεοφθόητος, ὁ, ἡ, affertur pro Nuper corruptus; sed ἀμαρτυρως.
[Νεόφοιτος, ὁ, ἡ, Qui nuper accessit, prodiit. Coluth. 383 : Χρυσέην δ᾽ ἔρρηξε καλύπτρην Κασσάνδρη, νεόφοιτον
ἐξετάζοιτο , ὥστε ἐάν τις πλούσιος ὴ σχολαστικὸς ἀπὸ τῆς ἀγορᾶς ἀξιοῖτο επίσκοπο; γίνεσθαι, μὴ πρότερον καθίστα-σθαι, ἐὰν μὴ καὶ ἀναγνώστου καὶ διακόνου καὶ πρεσβυτέ-ρου υπηρεσίαν ἐκτελέσῃ· οὕτω γὰρ ἂν εἰκότοις νεόφυτος νομισθείη. Balsamon ρ. 866 : Ν. λέγεται ὁ ἀπὸ πλουσίου ὴ σχολάζοντος εἰ; ἐπισκοπικὸν ἀξίωμα προβιβαζόμενος. H Ν. πίστις, Religio s. Fides recens plantata. Chrysost. Hom. 12, t. 5 ed. Paris, ρ. 172 : Ὅτε νεόφυτός ἦν f πίστις , ὅτε ἁπαλὴ ὑπῆρχεν, ἐπιμελείας ἠξιοῦτο πάντοθεν, id. Hom. 61, ib. ρ. 813, Petrus τὴν πίστιν νεόφυτον ουσαν ἔμενε παγῆναι καλῶς ἐν ταῖς τῶν ἀκουόντων ψυχαῖς. SlIlCER.]
[Νεόφυτος, ὁ, Neophytus, n. pr. ap. Suidam et Fa-bric. in Bibl. Gr.]
ΓΝεοφῶν. V. Νεόφρων.]
[Νεοφώτιστος, ὁ, ἡ, Recens baptizatus. « Cyrill. Hier. ρ. 227 ; Euseb. Η. E. ρ. 157, 206. » Kall. Jo. Chrys. lu Act. Apost. serm. 24, vol. 4, ρ. 761, 14. Skaoeii. Id. Hom. 71, t. 6 : Νεοφωτίστους λέγω οὐχὶ τοὺς πρὸ δύο
ἐπ’ ἀκροπόληος ἰδοῦσ*. Iryphiod. 365 : Κασσάνδρη νεό- Β καὶ τριῶν οὐδὲ πρὸ δέκα ἡμερῶν φωτισθέντας μόνον, ἀλλὰ
φοντος , nunc ex cod. θεόφοιτος. Pass. ap. anon. Anth, Pal. 7, 699, ι : ᾽Ικάρου ω νεόφοιτον ἐς ἠέρα πωτηθέντος Ἱκαρίη πικρῆς τύμβε κακοδρομίης, Nuper visitatus.] [Νεόφονος, ὁ, ἡ, Nuper occisus. Eur. El. 1172 : Μη-τρὸς νεοφόνοις ἐν αἵμασι.]
[Νεόφριυν, ονος, 6, Neophron. Suidas : Νεόφρων ἡ Νεο-φῶν, Σικυώνιος τραγικός. Dc quo ν. Elmsl. ad Eur. Med. ρ. 68, neque erat quod Νεοφῶν adderet Suidas, librarii errore deceptus. || F. Timandræap. Antonin. Lib. c. 5.]
[Νεοφυὴς. V. Νεόφυτος.]
[Νεοφυΐα, ἡ, Recens natus. Clem. Alex. Paed. ρ. 189 (221) : Ἤ τῶν πτερῶν νεοφυΐα νεαρᾶς ἐσθῆτος δίκην ἐξαν-Οεῖ βαφήν τινα πτερῶν. Kall.]
[Νεοφύρατος, ὁ, ἡ, Recens subactus. Schol. Theocr. 4, 34 : Μᾶζα, τὸ νεομάλακτον καὶ νεοφύρατον ψωμίον. Tzetzes in Cram. An. vol. 3, ρ. 366, 25. ϋά] [Νεοφυτεία, ἡ, Pastina, G1.]
[Νεοφυτεῖον, τὸ, Novelletum, G1.]
[Νεόφυτον, Novellum, Novelletum ; Νεόφυτος, Novellus, Novella, Gl. Vinea ex novellis vitibus confecta. Occurrit in l. 28 Basii, t. 10/c. 6, et ap. Mich. Psell. in Synopsi Leg. 1165, 1268, ex 1. 6 Dig. de impens. in res dotal. UucAnc.]
Νεόφυτος, ὁ, ἡ, Nuper sive Recens natus, genitus. Pollux [ι, 23ι] abjectam vocem esse ait, qua tamen usus sit Aristophanes : pro qua dicitur νεογενὴς, ἀρτιγενὴς, ἀρτίγονος , et ἀρτιφυὴς. [Νεόφυτον δένορον, Planta novella, ap. Jo. Chrysost. Hom. 61, t. 5 ed. Paris, ρ. 813. Suickr. Jesai. 5, 7 : Νεόφυτον ηγαπημὲνον. Job. 14, 9 : Ὥσπερ νεόφυτον. Ps. 143, 13. Plur. Ps. 127, 4 : Ὠς νεόφυτα ἐλαιῶν. Schleusn. Lex. Hesych. in Νεοθηλές.] lia VV. LL.; quæ tamen an et hæc quatuor synonyma ex Polluce afferant, dubium est; nam ea mihi ap. illum quæsita , sed non inventa sunt. [Leguntur l.c.] Est certe ibi notanda et νοχ Ἀρτιφυὴς, itidem pro Nuper natus. Habent vero, ubi de hac voce agunt, sequendo ordinem alphabeticum, etiam ἀρτιφυὴς βλάστησις pro Nuper erumpens germinatio. Sed et nomen Νεοφυὴς in lisd. legitur, tanquam illam nominis νεόφυτος signil. habens.
|j Νεόφυτος, metaph. de Eo qui recens ad fidem Christianam accessit. Utitur hac voce Paul, ι Ad Tim. 3, [6] ubi vult episcopum inter alia esse μὴ νεόφυτον. Ubi vel. Interpr. Græcam vocem retinuit : Erasmus autem interpr. Novitium. Α quo etiam dicitur νεόφυτος esse Nuper nutus aut insitus. Atque ita vocatum esse a Paulo Recens baptizatum, quod a baptismo censeantur Christiani. Sed si reddatur Nuper insitus, plantatus, dabitur verbo φύεσθαι nova signil. Quum tamen κατάφυτος itidem dicatur pro Consitus, sequi potius illos debemus, qui νεοφύτους vocari dixerunt No-vitios in religione, quasi novellas plautas (etiamsi gen. neutro Νεόφυτον in VV. LL. extet pro Novella planta) [Et inGl. Νεώφυτος (sic), Novellus] : Chrysostomo νεόφυτος et νεοκατήχητος. [ || Ν. is dicitur, qui, etsi Christianus sit, tamen statim episcopus creatur, etiamsi reliquos ordines nunquam administravit. Ita Can. 10 Cone. Sardie. Osius episc. dicit : Καὶ τοῦτο ἀναγκαίον
καὶ τοὺς πρὸ ἐνιαυτοῦ καὶ τοὺς πρὠ πλείονος χρόνου. Siue. Philo Carpas. In Cant. Cantic. ρ. 160; Basil. Ms. in Greg. Naz. ρ. 89 codicis 573. Boiss.]
[Νεόχαβις, ὁ, Neochabis, ap. Athen. 10, ρ. 418, E.] [Νεοχάλκευτος, ὁ, ἡ, Nuper cusus. Nicet. Chon. ρ.
259, Α : Βέλη νεοχάλκευτα.]
Νεοχάρακτος, ὁ, ἡ, [Rudis, Gl.], Nuper insculptus, impressus, νεωστὶ κεχαραγμένος. Soph. init. Aj. : Πάλαι κυνηγετοῦντα, καὶ μετρουμενον Ἱχνη τὰ κείνου νεοχάρβχθ᾽, ὅπως ἴδῃς Εἴτ’ ἔνδον εἴτ’ οὐκ ἔνδον. Eleganter autem dicit νεοχάρακτα, quoniam ὁπόταν νεωστὶ αἱ ἀποχαράξεις τῶν ζώων γένωνται, μᾶλλον ἐπ*κολουθοῦσιν οἱ κυνηγέται, πρὶν ὑπὸ τοῦ ἀνέμου ἀφανισθῇ ἡ ὀδμή. [ἄ]
[Νεοχειροτόνητος, ὁ, ἡ, Qui nuper electus s. creatus est. Constant. Cærim. ρ. 114, C, bis, βασιλεύς. L D.] [Νεόχερσος. V. Νεώχερμος.]
Νεοχμεο), sive Νεοχμόω, Innovo, Res novas molior, Novis rebus studeo. Prioris verbi νεοχμέω hoc ap. Suid. exemplum [Joannis Antiocheni ap. Suidam ν. Θεοδόσιος ρ. 1862, C] habetur : Μὴ παρόντων ἐς τὰς ἀρχὰς ἀνδρῶν τῶν διέπειν ταύτας δυναμένων, πολλὰ νεο-χμεῖσθαι ἐν τοῖς πολιτικοῖς. [Procop. Anecd. ρ. 86, D : Τῶν πρός τε Ἱουστινιανυῦ καὶ Θεοδώρας νεοχμηθέντων και ταῦτά ἐστιν.] Sed frequentior! in usu est Νεοχμόω. Aristot. De mundo [7, ι] : Εἷς δὲ ὢν ὁ θεὸς, πολυιονυ-μός ἐστι, κατονομαζόμενος τοῖς πάθεσι πᾶσιν ἅπερ αὐτὸς νεοχμοῖ, Quæ nova ipse edit et designat. Bud. ibi vertit, Ab iis utique suis omnibus effectibus denominatus, quorum specimen ipse edere solet · qualia sunt. Ζὴν Ἀστραπαῖος, Βρονταῖος, Αἴθριος, Κεραύνιος, Ὑέπος, Ἐπικάρπιος, et hujusmodi alia. Sed in malam plerumque partem capitur pro νεωτερίσαι, νεωτεροποιῆ-σαι, Res novas moliri, νεωστὶ κινῆσαι τι, ut exp. is qui de Dialectis scripsit, annotans louicum esse verbum [Gregor. Cor. ρ. 544]; ac certe ap. Herodotum non infrequens est. [4, 201 ; 5, 19.] Similiter et Suidas νεοχμῶσαι exp. νεωτερίσαι , καινόν τι ἐργάσασθαι, hoc addens exemplum : Ἀσχόλους τε γὰρ αὐτοὺς ὄντας διὰ τὸν πόλεμον, μηδὲν νεοχμῶσαι. Item [ex Procopii Η. Α.
c.	6], Ὀ δὲ φυλάσσειν τῶν καθεστώτων οὐδὲν ἠξίου, πάντα δὲ νεοχμοῦν ἐσαεὶ ήθελε, i. e. καινοτομεῖν, νεώτερα ἐργά-ζεσθαι, Innovare, Novas aliquas res moliri. Utitur hoc verbo et Theodorit. Η. E. 2 : Πολλὰ δὲ τοιαῦτα πολλα-χοῦ γῆς ἐνεόχμωσαν, κρατῦναι πειρώμενοι τὸν ἀσέβειαν. Et in pass. ap. Hesych. νεοχμούμενοι, μεταίκοσμούμε-νοι, νεωτεριζόμενοι. [Dionys. Α. R. 5, 74 : Οἱ καιροὶ πολλὰ νεοχμοῦντες. « Pass. Sext. Emp. ρ. 296, 16 : Τοὺς νόμους νεοχμοῦσθαι. » Hemst. Clemens Al. Pæd. 2, ρ. 234 : Εἰς τρίτην μεταμόρφωσιν νεοχμοῦται βομβύλιον.] [Νεόχμησις. V. Νεοχμωσις.]
Νεοχμία, ἡ, Novatio, Rerum novarum molitio, pro quo louice dicitur νεοχμίη, Hesychio κίνησις πρόσ-φατος.
Νεοχμίζω, i. q. νεοχμῶ : unde Hesych. νεοχμιζομὲνου, καινουργουμὲνου. [Apud Photium vitiose νεκνιζομὲνου.] Νεοχμὸς, ὁ, Novus. [Æsch. Prom. 15o : Νεοχμοῖς δὲ δὴ νόμοις Ζεὺς ἀθέτως κρατύνει * Pers. 6ÿ3 : Τί δ’ ἔστι Πέρσαις νεοχμὸν ἐμβριθὲς κακόν; Soph. Ph. γ5ι : Τί δ* ἔστιν οὕτω νεοχμὸν εξαίφνης; Eur. Iph. Τ. 1162 : Τί
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φροιμιάζει νεονμόν; Tr. 260 : Τί νεοχμὸν ἀπ’ἐμέθεν ἐλά- Α οετε; a3i : Νεοχμῶν μύθιον ταμίας· et eum κακὸν Ηΐ|ψ. 866, Bacch. 216. lon. ap. Sext. Emp. ρ. 294, 2 • Ευτ᾽ Ἄρης νεοχμὸς ἐμπέσῃ στρατῷ, citat Hemst.] Aristoph. [Thesm. 701], Τέρας νεοχμὸν, Portentum novum et invisum. Lucian. [Lexipli. c. 1] : Γράμμα ἐστὶ τητινόν τι τῶν ἐμῶν νεοχμὸν, Novum vel Recens, aut ἀρτιγρα-φὲς, ut ibid. appellat. Νεοχμόν τι ποιοῦμαι [ποιῶ Herodot. 9, 99, 104], Aliquid novarum rerum molior, Aliquid innovo : ut supra νεώτερα πράττειν πράγματα, in malam partem. Eur. autem [Suppl. 1057] μέσως dicit,
Εἴς τι πρᾶγμα νεοχμὸν ἐσκευάσμεθα, Ad rem novam parati sumus. [Dio Cass. 38, 3 : Ἐπιεικὴς καὶ οὐδενὶ νεο-χμῷ ἀρεσκόμενος.] ‖ Recens. Soph. Ant. [ι 56] : Κρέων 6 Μενοιχέως, νεοχμὸς νεαραῖσι [Μ. νεοχμοῖσι G. D.1 θεῶν ἐπὶ συντυχίαις χυιρεῖ, i. e. νεωστὶ κατασταθεὶς εἰς τὴν ἀρχὴν καὶ τυραννίδα, s. ὁ νεωστὶ καινὸς βασιλεὺς τῆς χώρας γενόμενος, Qui nuper ad regni administrationem venit, Novus rex. Sicut vero Ovidius Equos recentes dicit eos qui nondum delassati sunt, sed integris adhuc viribus, ita νεοχμὸν llesych. exp. non solum νέον, νεωστὶ Β εἰργασμὲνον, πρόσφατόν , sed etiam ἄπονον, ἄκοπον : et Suidæ itidem νέος est νέαν καὶ ἀκαταπόνητον δύναμιν ἔχο,ν. Item ὁ νεοχμὸς, ut quidem tradunt VV. LL., subst. Novitas, Innovatio, pro quo diceretur potius τὸ νεοχμὸν substantive. Reperitur etiam Νεωχμὸς pero, in penult. : ut ap. Erotian. Lex. Hippocr. [ρ. 262] : Νεωχμὸν, νεώτατον, ὡς καὶ Ἀλκμὰν ἐν α Μελῶν. Et ap. Hesych. νειοχμοτάτην (ita enim repono pro νεωχμάτην), νεωτάτην. [Verum νεοχμὸν scribitur ap. Hipp. ρ. 65i, 36:
Δεῖ δε νεοχμὸν ποιέειν τὸ φάρμακον, Medicamentum renovare, h e. recentissimum adhibere medicamentum. Sed νεωχμὸν legisse videtur Erotian. Fons.] Α νεοχμὸς est Νεοχμῶς, Nove, Recenter, Phrynich. Epit. [ρ. 2 Lob. : Εἴτις αἵρεσιν προθείη ποτέρως ἂν ἐθέλοιεν διαλεγεσθαι, ἀρχαίως καὶ ἀκριβῶς ἡ νεοχμῶς καὶ ἀμελῶς. « Quam dictionem usurpat Hippocr. ρ. 598, 12 : Οὐδὲ κλύζεσθαι νεοχμῶς , Neque recentér lavare , aut aliquid innovando, aut recenti motu facto. Vult enim humidiores mulieres nullo recenti motu agitandas esse aut attingendas, neque lavatione aliquid innovandum, ne in C perniciem ruant. » Fobs.]
[Νεοχμόω. V. Νεοχμὲω.]
[Νεοχμῶς. V. Νεοχμός.]
Νεόχμωσις, εως, ἡ , Novatio , Rei novæ designatio. Aristot. De mundo [c. 5] : Τούτου καὶ αἱ παράδοξοι νεο-χμώσεις ἀποτελοῦνται, ubi exp. Ex hoc miracula rerum existunt. [Aret. ρ. 91, 53, τῶν ἐπιπλασμάτων· loo, 40, τῆς δυνάμιος.] Item, Molitio rerum novarum, Studium rerum novandarum : sicut et Hesych. νεό-χμυ,σιν exp. νεοκίνησιν, μετακίνησιν. [Eandem interpr. νεοκίνησιν ponit Etym. Μ. ρ. 600, 48, ubi cod. Paris. Νεόχμησιν.]
[Νεόχνοος, ὁ, ἡ , i. q. ἄρτι γενειάσκων, Nuper barbatus. Greg. Naz. Èpigr. 165.]
[Νεόχριστος, ὁ, ἡ, Nuper illitus. Diodor. Exc. ρ. 542, 92 : Οἶκον νεόχριστον. Appian. Civ. ι, 74 , οίκημα.]^ ^
[Νεόχυτος, ὁ, ἡ, Nuper fusus. Poeta ap. Dionys. De comp. vv. ρ. 218 Schæl. : Νεόχυτα μέλεα, ut ex libris correctum quod scribebatur νεολυτα.]	D
[Νεόχωρος, ὁ, Neochorus, n. viri, ap. Plut. Lys. c. 29.J
Νέου,, Novo [Gl.], Innovo, Renovo. Aristoph. Nub. [1117]: Ἢν νεοῦν [νεᾶν] βούλησθ᾽ ἐν ὤρα τοὺς ἀγροὺς, Agros renovare aratro, ut Ovid., qui dicit etiam Renovatus ager pro Novale, et νεοῦν pro Novale facere. Gregor. : Ἐνεώσαμεν ἑαυτοῖς θεῖα νειοματα. [V. Νέωμα.] Ejusd. signif. est νεάο,. [Proprie Æsch. Suppl. 534 : Νέωσον εύφρον’ οἶνον. Hesychius : Νεουμένη, δευτερου-μὲνη.1
[Νέπετος , πόλις ᾽Ιταλίας. Διονύσιος ιγ' Ῥωμαϊκῆς αρχαιολογίας. Τὸ ἐθνικὸν Νεπεσῖνος. Ἤ τροττὴ δὲ τοῦ τ εἰς σ ἰδιάζουσα καὶ σεσημείωται, Steph. Byz. Νέπιτα ap. Strab. 5, ρ. 226. Νέπετα ap. Ptolem. 3, 1. Ap. Ori-bas. ρ. 67 Mai. : Τὰ τῆς ᾽Ιταλίας (ὕδατα) τὰ νεπίσινα, scribendum Νεπεσῖνα. L. Dinc.]
[Νέπη , ἡ , Nepe. Priscian. 7, 2, 7 : « In femininis etiam Alcaeus Νέπη pro Νέπης posuit et Theopompus Χάρη pro Χάρης. »]
νε
[Νέπιτα. V. Νέπετος. ‖ Hesychius : Νέπιτα, ἡ καλαμίνθη , Romanis Nepeta.]
[Νεπουνὶς, ίδος, ἡ, Nepimis, cogn. Hippolytes Amazonis ap. Lycophr. 133i, ubi schol, annotat etiam ceteras ab illa vocatas esse Νεπουνίδας.]
Νέπους, οδος, ὁ, Pedibus carens, Cui pedes nulli sunt, i. q. ἄπους: quale est genus τῶν ἑρπετῶν καὶ νη-κτῶν : ut φῶκαι νέποδες ap. Hom. [Ι. infra cit.] Et Epigr. [Pauli Sil. Anth. Pal. 11,60, 7] : Ὀστέα δ᾽ αὖ νεπό-δων , Piscium; nam piscibus pedes non sunt, verum
Îfinnæ potius et cirri, quæ brachiorum vicem gerunt. Theognost. Can. ρ. 94, 22 : Νέπους ὁ ἐστερημένος ποιῶν. Alia exx. ν. infrà] Hesych. vero νεποδες exp. νηξίποδες, Qui natando gradiuntur, quemadmodum et schol. Homeri νέποδες φῶκαι exp. non solùm ἄποδες, verum etiam αἱ διὰ τοῦ νήχεσθαι τὴν πορείαν ποιούμεναι. Tunc autem derivatum fuerit a νέω idem significante eum νήχομαι, Νο, Nato. Verum νέποδες ἁλοσύδνης φῶκαι nonnulli exponunt, teste Eust. [Od. ρ. 1502, 35], θαλάσσης τέκνα : eo quod νέπους dicatur κατά τινα γλῶσσαν 6 ἀπόγονος : quemadmodum Lascaris quoque in Epigr. quodam dixit, Καῶαρι καὶ νέποσι, Cæsari et nepotibus. [Et Theocr. 17, 25 : ἈΟάνατοι δὲ καλεῦνται ἑοὶ νέποδες γεγαῶτες. Callim, in fr. ap. schol. Pind. Isthm. 2, 9 : Ὄ Κεῖος ‘Τλλίχου νέπους.] Sed hæc expos, parum consentanea videtur : Eustathioque potius sic dici videntur, quod sint quoddam veluti κτῆμα θαλάσσης. Verba Homeri exstant Od. Δ, [404] : Ἀμφὶ δέ μιν φῶκαι νέποδες καλῆς ἁλοσύδνης Ἀθρόαι ευδουσιν, πολιῆς αλὸς ἐξαναδῦσαι. [Ex hoc loco ductum videtur quod Η. Apoll. 78 : Φῶκαί τε μέλαιναι οἰκία ποιήσονται ἀκη-δέα, χήτεϊ λαῶν , libri nonnulli exhibent οἰκία ποιήσονται ἕκαστά τε φῦλα νεπούδων. De piscibus Callim, ap. Steph. Byz. in Βάλδος et Etym. ν. Μάταιος : Πουλὺ θα-λασσαίιυν μυνδότεροι νεπόδων. Nicand. Al. 468,485; Apoll. Rh. 4, 1745.]
[Νέπω primitivum verbi ἐννέπο, fingunt grammatici, ut Theognost. Cau. ρ. 134, 22 : Νέπω, τὸ ἐννέπω.] [Νέπως , ωτος, ὁ, Nepos, mons ap. Chœrob. vol. 1, ρ. 65, 18, ubi ὄνομα ὄρους esse dicitur, quod addita nominis etymologia repetit Zonaras ρ. Γ389. Alioqui notum est nomen Rom. Nepotis.]
Βντζιον. V. Μῆλον, ρ. q85 seq.]
ας, ὁ, Nerva, imp. Rom. ap. Suidam, Dion. Chr. vol. 2, ρ. 202, et alios.]
[Νερβίνιος, 6, Nervinius, n. Rom. in inserr. Spartanis ap. Bœckh. vol. ι, n. 1241, ρ. 618, 26; 1249, ρ. 623, II.]
[Νεργόβριγες, οἱ, Nergobriges, gens Hispaniæ , ap. Appian. Hispan. c. 48 , sed ubi Νερτόβριγες scribendum, quod ν. Idem vitium redit c. 5o, ubi Νεργόβριγα de urbe.]
Νέρθε, et Νέρθεν, Subter, Infra : quod et ἔνερθε. Hom. [II. H, 212 : Νέρθε δὲ ποσσὶν ἤιε*] Od. V, [35α] : Κε-φαλή τε πρόσο,πά τε, νέρθε τε γοῦνα. [Soph. OEd. Τ. 4 16 : Νέρθε κἀπὶ γῆς ἄνω. Eur. Iph. Α. 115ι : Τὰ νέρθε δ᾽ οὐδέν.] Apoll. [Rh. ι, 155]: Νέρθε κατὰ χθονὸς, Infrà sub terra. [Altera forma Hom. II. Λ, 535 : Αἵματι δ’ ἄξων νέρθεν ἅπας πεπάλακτο.] Sic Phocyl. [68] : Χθὼν νέρθεν ἐοῦσα. (C. gen. Hom. 11. Ξ, 204 : Κρόνον εὐρύοπα Ζεὺς γαίης νερθε καθεῖσε* Od. Λ, 3οα : Νέρθεν γῆς τιμὴν προς Ζηνὸς ἔχοντες. Et sæpe Tragici, quibus est etiam Ex inferis, quemadmodum etiam Hesych. interpr. κάτωθεν, ὑποκάτοιθεν, ut Eur. Alc. 1139 : Πῶς τήνδ᾽ ἔπεμψας νέρθεν ἐς φάος τόδε; Herc. F. 6αι : Νέρθεν ἄσμενος φυγών. In prosa Aret. ρ. 113, a5 : Νέρθεν ἑλκύσαι αἷμα. Galen. vol. a, ρ. 3 : Τὰ τῆς γῆς νέρθεν. « Heraclit. Alleg. Η. ρ. 454 : Ἵνα μηδὲ τῶν νέρθεν ἀμύητος ἦ' et ρ. 49ί>• * Valck.] Inde Νερθέριος, Infernus: ut νερθέριος κευθμὼν ex Epigr. de Latibulo inferorum. [Immov8p«pioç,quo ν. infrà.] Est inde et compar. Νέρτερος, α, ον et ὁ, ἡ, Inferior : κατώτερος Suidæ : qui per apoc. pro ἐνέρτερος dici tradit. [Illa signif. Aristoph. Lys. 773 : Τὰ δ᾽ ὑπέρτερα νέρτερα θήσει Ζεύς.] Hesych. habet non solum νέρτεροι, sed et Νερ-τέριοι, ita dici scribens τοὺς Τιτᾶνας, διὰ τὸ κατατεταρ-ταρῶσθαι, Quod ad ima Tartara detrusi sint : item τοὺς χθονίους νεκροὺς, Manes inferos, s. Mortuos qui sub terra sunt. [Julian. Æg. Anth. Pal. 7, 601, 2 : Χεῖμα τὸ νερτερίων. Eudocia ap. Bandin. Bibi. Med. vol. ι, ρ. 236, ai3 : Ἐκ δέ γε νερτερίων δολομήχανα πάντα διδά-
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ξας. Manetho 6, 168 : Ποιναὶ νερτέριαι. Epigr. Anth. Α Pal. Αρρ. 153, 2 : Γαίη νερτερίη* ib. 9, 459» 3 : Νερ-τέριον κευθμῶνα. Orpheus Arg. 1369: Νερτερίων βερέ-Ορων.] Itidemque νέρτερος Eid. est et κατώτερος et νεκρὸς ὑπὸ γῆν, καταχθόνιός. Sic Eur. [Or. 620] , νέρτεροι Θεοὶ, Infernales dii, Dii qui apud inferos estis. [Item ap. Æsch. Pers. 622 , Soph. Ant. 602 , ut OEd. C. 1548, ἡ νερτέρα Οεός. De mortuis Æsch. Pers. 618 : Χοαῖσι ταῖσδε νερτέρων ὕμνους ἐπευφημεῖτε • Cho. 15 : Χοὰς φε-ρούσας νερτεροις μειλίγμασι (μειλίγματα Stanl.). Soph. OEd. C. 1661 : Τὸ νερτέρων βάθρον, et sæpius Eurip, et Lycophron. De aliis rebus quæ ad inferos pertinent, Æsch. Ag. 1618 : Νερτέρα κώπη. Soph. OEd. C. 1676 : Νερτέρας νεκρῶν πλάχας. Eur. Alc. 48 : Νερτέραν ὑπὸ^θόνα· Herc. F. 335 : Νερτέρα χθονί• Alc. ΑΒι r Νερτερᾳκώπα* ΕΙ. 748 : Νερτέρα βροντή. Altera feminini forma Eur. Pliœn. 1020 : Νερτέρου τ᾽ Ἐχίδνας. Orph. Η. 2, 10 : Φάος ἐκπέμπειςὑπὸ νέρτερα* 56, 2 : Ὅς ψυχὰς θνητῶν κατάγεις ὑπὸ νέρτερα γαίης* Lith. 5θ2 : Ὑπὸ νέρτερα νηδύος ἀνδρῶν δυόμενη. In prosa Tim. Locr. ρ. 104, D : Δυσδαίμοσι νερτεροις. Plut, enim Mor. ρ. Β 1008, Α, poetas respicit.] Item inde est superi. Νέρτατος, Infimus, Imus. Hesych.vépraTa exp-ἔσχατα, Ultima.
βία. V. Νέριος.]
ιον, τὸ, Nerion, prom. Hispaniæ, ap. Strab. 3, ρ.
137,153.]
[Νέριος, ὁ, Nerius, n. viri in inscr. Ephes. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 621, n. 3o17, 4, ubi Nipiou scriptum, sed Νερίου scripsit Bœckh., ut de muliere ib. est Νερίας.]
Κκόβρικα. V. Νερτόβριξ.]
οκάρδαμον, τὸ, Aqua s. succus nasturtii. Glossæ iatricæ mss. ex cod. Reg. 190 : Σῶν, τὸ νεροκάρδαμον. Occurrit ap. Myrepsum in sect. de Drosatis c. 5a. Ducakg.]
[Necòv, τὸ, Aqua. Glossæ græcobarb. δδο,ρ ἀθροιστὸν καὶ συλλεκτὸν, νερὸν σωρευμένον καὶ συναγόμενον. Videtur formata νοχ ex ναρὸν, quæ ὑγρὸν, Humidum, sonat, ut est ap. Etym, in Ναρόν. Apophth. Patr. in Jo. Colobo 11. 7 , καυκάλιον τοῦ νεροῦ. Constant. Porph. Adm. Imp. c. 9 : Βράσμα νεροῦ. Anon. De locis Hie-rosol. c. 15 : Ὅπου ἔχωσεν ἡ Σαλώμη τὸνερόν. Orneo- C soph. ρ. 247 : Ὀρέγεται τὸ νερὸν πολλά* 25ο : Λείωσον μετὰ τοῦ νεροῦ ἀγριοσταφίδα. Occurrit passim. De vocis origine ν. Salinas, ad Hist. Aug. ρ. 311 et ad Solin. ρ. 1298. Ducang.]
[Νεροσέλινον, τὸ, Apium aquaticum, apud Myrepsum sect. de Drosatis n. 5a. Neophytus in Gloss, iatric. mss. Σίον τὸ ἐν ὕδασι τὸ νεροσέλινον. Ducang.]
[Νερουανήων, ludorum in honorem Nervæ Imp. institutorum , mentip fit in inscr. Troezen, ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 591, n. 1186, 6. Pro quo Νερουανιδείων in Spart, n. 1424, ρ. 678. L. Dino.]
[Νερούιοι, οἱ, Nervii, gens Gallica, ap. Strab. 4, ρ. 194, Plut. Cæs. c. 20, ubi per β.]
[Νεροφόρον, τὸ, pars balnei in qua lavari solent qui eo contendunt, Labrum. Theophanes a. 8 Auastasii: Ὀλύμπιος δέ τις Ἀρειανὸς ἐν τῷ Ἐλενιανῶν βαλανείω δεινῶς βλασφημήσας, ἐλεεινῶς ἐν τῇ νεροφόρῳ τέθνηκεν. Martyrium S. Patricii episcopi Prusae n. 7, ubi de Thermis urbis : Ὀ ὅσιος Πατρίκιος εἰσελθὼν ἐν τῷ ζέματι ὡς εἰς νεροφόρον ἐνήχετο. Ducang.]	D
[Νεροχύτης, ὁ, eadem, ut videtur, notione. Gl. Basilic. : Χρηστήρια, οἱ νεβοχύται. Locus luxatus, qui emendari potest ex Harmenopulo 2, 4, 92 et 96, ubi χρι-στήρια. Legendum igitur Χριστήρια, οἱ νεροχύται, Locus in quem aqua effunditur. Ducang.]
[Νέρτατος, Νερτέριος, Νέρτερος. V. Νέρθε.] [Νερτεροδρόμος, ὁ, ἡ, Inferorum cursor. Lucian. De m. Peregr. c. 4* : Νεκραγγέλους καὶ νερτεροδρόμους.] [Νερτερομάντις, ευ>ς, ὁ. Theod. Prodr. Ερ. 31.] [Νερτερόμορφος, ὁ, ἡ, Qui inferorum figuram habet. Manetho 4, 555 : Νεχροδερκῆ νερτερόμορφα.]
[Νερτόβριξ, ιγος, ἡ, Nertobnx , urbs Hispaniæ, et Νερτόυριγες, οἱ, Nertobriges, gens Hisp., de quibus ν. Scnweigh. ad Appiau. Hisp. c. 48 et geographos ab eo citatos. Idem urbem Hispaniæ Νερκόβρικα (codex Ἐρκόβρικα) ap. Polyb. 35, 2, 2, scribendam conjecit Νερτόβρικα.]
Νέρτος, ὁ, ἱέραξ, avium species ap. Aristoph. Αν. [3o3, ubi ν. schol.], teste Hesychio etiam. thés. uno. onæc. tom. ν, fasc. ν.
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[Νέρυτος, ὁ , Nerytus, n. pr. inter hyperdisyllaba in υτος ponit Theognost. Can. ρ. 75, 32. L. Dind.] [Νἔρυιν, ωνος, 6, Nero, n. Rom. viri; unde adject. Νερωνιανὸς, ὴ, ὸν, Neronianus, ap. Arrian. Epict. 4, 5, 18, χαρακτὴρ, et Plut. Galb. c. 17. De lapide Νε-ρωνιανῷ, genere smaragdi, ν. Salinas. Plin. Ex. ρ. 142, a, Β ; 777, b, E.]
[Νερωνιὰς, άδος, ἡ, Neronias, urbs Ciliciae, ap. Mo-rell. Bibi. Ms. ρ. 228. L. Ouid.]
[Νέσιβις. V. Νίσιβις.]
Νέσσος, ὁ, Nessus, Centaurus, ap. Archilochum ab schol. Apoll. Rh. ι, 1212 cit., Soph. Trach. 558, 1141, et Apollod. 2, 7, 4, et alios. Fl? Thetyos et Oceani l., ap. Hesiod. Theog. 341, in Abderitide sec. Theophr. Η. Pl. 3, 1, 5, memoratus etiam ap. lambi. V. Pyth. c. 28, ρ. 282 Κ., ubi Diogenis L. 8, 11, consensum annotavit Kuster. Memoratur Νέσσος, ποταμὸς, etiam ab Hesychio. Aliis, ut infrà dicetur, est Νέστος. Anaxarchi Abderitae magister, Chius, ap. Diog. L. 9, 58, de quo ν. Herast. ad Lucian. Contempl. c. 1.]
[Νέσσων,ωνος, ὁ, Nesson, f. Thessali, ap. Strab. 9, ρ. 444 (a quo Thessalia dicta Νεσσωνὶς sec. eund. ib., qui etiam memorat λίμνην Νεσσωνίδα Thessaliae ρ. 43o, 440, 44», 444, quod ap. schol. Pind. Pyth. 3, 5μ, male scriptum Νεσωνίς). Νέσσα,ν, πόλις Θεσσαλίας.. Διονύσιος τρίτῳ Γιγαντίδος. Τὸ ἐθνικὸν Νεσσωνίτης τῷ κοινῷ τύπῳ , Steph. Byz.]
[Νεσσώρης non addita signil. inter nomina in υ,ρης ponit Theognost. Can. ρ. 45, 3α. Μεσσώρης Lobeck. Patholog. ρ. 282, collato quod ex Hesychio supra retulimus μεσσόρης, et μεσσήρης scribebat Soping.] [Νεσταῖοι, οἱ, Nestæi, gens Illyrica, ap. Apollon. Rh. 4, 1215, ubi Scylacis gentem Illyricam facientis, et Eratosthenis ab Illyriis distinguentis testimonia ν. ap. schol.]
[Νεστάνη, ἡ, Nestane, iocus Arcadiæ, ap. Pau-san. 8, 7, 4. V. Νοστία.]
[Νεστεάδουσα, ἡ, Lacaena ap. Iamblich. V. Pythag. ρ. 534, ubi alii libri Νιστεαδ— vel Νισθεαδ.]
[Νεστίς. V. Νόστος.]
[Νεστόρειος , Νεστόρεος. V. Νέστωρ.]
[Νεστοριανοί, οἱ, Nestoriani, haeretici, Sectatores Nestoris, ap. Theodor. Stud. ρ. α58, C,Chron. Pasch. ρ. 599, ubi ν. Ducang. Comparativo Eust. in Maji Nova Coli. Vat. vol. 7, ρ. 285, Α : Οὐ μόνον ἔστιν Ne-στορίου νεστοριανότερον. L. Dind.]
[Νεστορίδης, ὁ, Filius Nestoris, patron, a Νέστωρ, Hom. II. Ζ, 33 et .alibi sæpe, Trvphiod. 169. Χ] [Νεστορὶς, ίδος, ἡ, genus poculi ap. Athen. 11,c. 76 sq.]
[Νεστορίων, υϊνος, ὁ, Nestorio, u. viri, in inscr. Delia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. a3i, n. 2277, a, ubi sic
suppletum quod in lapide est Νεσ....ος. L. Dind.]
[Νέατος, πόλις καὶ ποταμὸς Ἱλλυρίας. Τὸ ἐθνικὸν Νέ-στιος , ὡς Ἀρτεμίδωρος β' Γεωγραφουμένων. Καὶ Νεατὶς ἡ χώρα, Steph. Byz. Accentum barytonon Νέστος testatur Arcad. ρ. 79, 20. Νεατὶς Apoll. Rh. 4, 337. Gentile Νέστιοι ap. Pausan. 1, 10, 2. Fluvium memorant Herodot. 7, 109, 126, Thuc. 2, 96, Aristot. Η. Α. 8, 28, Meteorol. 2,13, Pausan. 6, 5, 4, Strab. 7, ρ. 3u3, 331. Conl. Schurzíleisch. ad Diod. vol. *, ρ. 643, 2. Adj. Νεσταῖος vel Νεσσαῖος Jacohsius restituendum putabat Antiphilo Byzantio Anth. Pal. 9, 242, ι, ubi νησαίοιο πόρου mentio lit. V. autem Νέσσος.]
[Νέστωρ, ορος, ὁ, Nestor, rex Pyliorum ap. Hom. II. Β, 591 etc., ceterosque poetas et alios. Adj. Νεστόρειος, α, ον, Nestoreus, ap. Pind. Pyth. 6, 3a, Eur. fr. ap. Athen. 15, ρ. 665, Α. Et Νεστόρεος Hom. II. Β, 54, θ, ii3, 192. Alii sunt Athenienses in nuiuis ap. Mionnet. Descr. vol. a, ρ. ia5, 15i,in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 314, n. 182, 2, et Mus. Pio-Cí. vol. 2, ρ. 19. Cropius ap. Polyb. 27, 4, 14.P0etal.aran-densis ap. Steph. Byz. ν. Ὑστάσπαι et Suidam. Grammaticus ap. Athen. 9, ρ. 4o3, C. Philosophus Stoicus ap. Strab. 14, ρ. 674, Lucian. Macrob, c. 21, Academicus ap. Strab. ib. ρ. 675. Alius ap. Morell. Bibi. Ms. ρ. 231. V. etiam Νεστοριανοί.]
[Νέτωπον, unguenti cujusdam odorati ac sumtuosi ex multis aromatibus mixtura, qualia erant muliercu-
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larum Romanarum unguenta, spicatum, foliatum, Co-magenum et Susinum. Id etiam Νετώπιον dicitur. Ile— sych : Νέτιοπον ὴ νετώπιον, μύρον συντιθέμενον ἐκ πολλῶν μιγμάτων, οἱ δὲ μετώπια. Pro quo fortè μετώπιον legendum, ut idem sit quod μετώπιον antea nobis dictum. Hujus autem unguenti creberrima est apud Ilippocr. mentio in tota muliebrium morborum tractatione, idque sæpe ad uteros velut et alia odorata adhibetur, velut ρ. 205, 44, 49; 266, 54 ; 564, 17; 565, 52 9568, 40; 574, 38, 42; 582, 34; 584, 20; 6o5, 47; 611, 3o; 6a5, 4 ; 646, a5; 65g, 36; 660, i3. Etiam ρ. 1157, Β, et ρ. 1227, Β, νέτωπον ad surditatem curandam in aures infunditur, quomodo etiam amaracinum, aut nardinum optimum oleum, aut laureum, aut irinum etiam et cyprinum, aut quæ sua tenuitate et calore crassos glutiuososquc humores dissecant et dissipant, in gravitate auditus in aures instillare convenit. Quam ad rem μετώπιον etiam adhiberi lib. De locc. in hom. antea adscripsimus. Ac videtur esse νέτωπον quod νίωπον Erotiano vocatur et exponitur apud Hipp, τὸ ἐκ καρύων πικρών ἔλαιον, Oleum ex nucibus amaris. Neque enim νίωπον apud Hipp, legitur, apparetque vitiatam esse lectionem, ct pro νίωπον, νέτωπον aut μετώπιον legendum. Sic vero a nonnullis diligenter confici scribit : nucum amararum chœniccs Atticæ quattuor franguntur, et earum nucleus bene exsiccatus in pilam conjicitur et contunditur. Nomen habet olei amygdalarum amararum. Sic μετώπιον frequenter pro oleo amygdalino sumi antea diximus, ut et pro unguento Ægyptio. Kof.s.]
Νεῦμα, τὸ, Nutus [Cimius add. CI.] : ut νεύματι χρῆσθαι, Time. [1, 134], Nutu uti, Nutu significare: de quo 1. dicam in Νέω. [Xcn. Anab. 5, 8, 20 : Νεύματος μόνου ἕνεκα χαλεπαίνει πρωρεὺς τοῖς ἐν πρώρα. Improprie, ut Photius Νεύματα explicat, βουλήματα , /Escli. Suppl. 373 : Μονοψήφοισι νευμασιν σέθεν. Nonnus Ju. e. 6, 159 : Τοῦτο γὰρ αἰγλήεντος ἐμοῦ πέλε νεῦμα τοκῆος* C. 13, ι 16 : Καί οἱ Χριστὸς ἔλεςε δαήμονι νεύματα πέμπων. Antipat. Sid. Antii. Pal. 7, 2, 5 : Νεῦμα Κρονίδαο. Epigr. Antii. Plan. 358,4 : Νεύματι χοιρανίης. Paul. Sil. Anili. Pal. 7, 563, 3 : Νεύμασιν ά^θογγοις. Meleager 12, 68, 7 : Ὁμμασι νεῦμα δίνγρον δοίη. Besant. Rliod. Ovum 15, 27, 7, ποδῶν. « Polyb. 5, 26, 13, τὸ τοῦ βασιλέως. Id. 22, 2ϊ,9, ἀπὸ νεύματος προστάττειν τινὶ, Nutu aliquem jubere.» Schweigli. Lex. Pausan. 10, 31, 8 : Ἔστι δὲ καὶ ἡ ΙΙενθεσίλεια όρωσα ἐς τὸν Πάριν" τοῦ προσώπου δὲ ἔοικε τῷ νεύματι ὑπερορᾶν τε αὐτὸν καὶ ἐν οὐδενὸς τίθεσθαι λόγω. De annuente Philostr. lier. ρ. 172 Boiss. :Ἀετό; τε ευξαμένῳ ἀφίκετο, φέρων ἐκ Διὸς τῷ μὲν παιδὶ ὄνομα , ταῖς δὲ εὐχαῖς νεῦμα. Schol, συγχατάθεσιν. || De plaga cœli Dionys. Per. 517 : Εὐρώπης δ᾽ αἱ μὲν λαιῆς ὑπὸ νεύματι χειρὸς ῥώονθ᾽ ἑξείης. Jo. Laurent. De ost. ρ. 168: Ἀπὸ τοῦ πρὸς λίβα νεύματος.]
Ι Νεομηνία. V. Νουμηνία.]
Νευμήνιος. V. Νουμήνιος.]
Νευρὰ, ἡ, Nervus, peculiariter ille quo arcus intenditur. Hom. II. Δ, [115] : Αίγξε βιὸς,νευρὴ δὲ μέγ᾽ ἴαχεν, άλτο δ᾽ ὀϊστός· sicut ap. Virg., Nervo stridente sagitta Hyrtacidæ juvenis volucres diverberat auras. 11. Ο, [3'14] : Φαρέτρη; ἐξείλετο πικρὸν ὀϊστὸν, θῆκε δ᾽ ἐπὶ νευρῇ* pro quo Δ, [ι 18] : Ἐπὶ νευρῇ κατεκόσμει πικρόν ὀϊστόν. Sic Virg. /En. 10 : Nervoque aptare sagittas. Od. Φ, [96] : ᾽Εώλπει νευρὴν ἐντανύσειν, Nervum intensurum se : ut Ovid., Equino nervo intentus arcus. II. Α, [476] : Ὅν τ’ ἔβαλ᾽ ἀνὴρ ᾽ϊῷ ἀπὸ νευρῆς. Ubi ἀπὸ νευρῆς dicit quod alibi ἀπὸ νευρῆφι : Φ, [ι 13] : Ἢ ὅγε δουρὶ βαλών ἡ ἀπὸ νευρῆφιν ὀϊστῷ· θ, [3oy] : Τεῦκρος δ᾽ ἄλλον ὀϊστὸν ἀπὸ νευρῆφιν ἴαλλεν* Ο, [3 13] : Ἀπὸ νευρῆφι δ᾽ ὀϊστοὶ θρῶσκον, ut Virg., Erumpunt nervo pulsante sagitlæ. Ib. [469] : Ὅ, τέ μοι βίον ἔκβαλεχειρὸς, Νευρὴν δ᾽ ἐξέῤῥηξε νεόϊτροφον. [Pind. Isthm. 5, 3α : Βαρυφθόγγοιο νευρᾶς. Soph. Phil. ιοο5, Eur. Rhes. 33 : Ζεύγνυτε κερόδετα τόξα νευραῖς· Bacch. 784 : Τόξωνχερὶ ψάλλουσι νευράς.] Sic accipitur etiam in prosa. [Xen. Anab. 4 , 2 , 28 : Εἷλκον τὰς νευρὸς πρὸς τὸ κάτω τοῦ τόξου· 5, 2, 12 : Τοὺς τοξότα; ἐπιβεβλῆσθαι ἐπὶ ταῖς νευραῖς, ὡς ὁπόταν σημήνῃ τοξεύειν δεῆσον.] Aristot. [II. Α. 5, α] : Τὸ δ᾽ αἰδοῖον ἔχει 6 κάμηλος νευρῶδες οὕτως ὥστε καὶ νευρὰν ἐκ τούτου ποιεῖσθαι τοῖς τόςοις. Unde Plin., Camelino genitali arcus* intendere Orientis populis
νευρις
Α fidissimum. In hac signil. usurpari νεῦρον quoque, infra dicetur. Lucian. [Nigrin. c. 36] : Οὐ μὴν παντες εύστοχα τοξεύουσιν, ἀλλ᾽ οἱ μὲν αὐτῶν σφόδρα τὰς νευρὰς ἐπιτείνοντες, εὐτονώτερον τοῦ δέοντος ἀφιᾶσι. ‖ Sicut vero prædictum νεῦρον de Musicorum quoque instrumentorum nervis dicitur,ita et hoc νευρά. Alex. Aphr. Probi. 2 : Ἐπὶ κιθάρας ἡ μὲν παχύτερα νευρὰ άλλον φθόγγον ἀποτελεῖ. [Pollux 4, 62. De utriusque formæ permutatione ν. in Νεῦρον.]
[Νεῦρα φοίνικες, Prophetis, Abrotonum, ap. Interpol. Dioscoridis c. 434 (3, 26). Ditcang.]
Νευρὰς, άδος, ἡ, est et ipsa quidem [ut νευρὶς] herba, sed diversi generis. Plin. α5, ι ο : Auxiliatur eis Phrynion in vino pota : aliqui Neurada appellant, alii Poterion : floribus parvis , radicibus multis, nervosis, bene olentibus. Idem 27, 12 : Poterion, alii vocant Phrynion, vel Neurada, large fruticat. Et mox, Radices habet duas aut tres, binum cubitorum in altitudine, nervosas, candidas, firmas. Diosc. 3, 17 : Ποτήριον Ἴωνες δὲ νευράδα καλοῦσι’ θάμνος ἐστὶ μέγας. Β Et mox, Ῥίζαι δὲ ὕπεισι πήχεων δύο ἡ τριῶν, ἰσχυραὶ, νευρώδεις· quibus verbis nominis rationem reddere videtur. [Νευρὸς, Paronychia, Diosc. Notha ρ. 465 (4, 54). Boiss.]
[Νευρειὴ, ἡ, i. q. νευρὰ, ap. Theocr. 25, 2i3 : Δὴ τότε τόξον ἑλὼν, στρεπτῇ ἐπέλασσα κορώνη νευρειήν.] [Νευρένδετος, ὁ, ἡ, Qui chordis tentus est. Manetho 5, ι63 : Κιθάρη νευρένδετος.]
[Νεύρης. V. Εύρης.]
Νευρία, ἡ, Funis ex nervis tortus, Bud. ex Judic. [16, 7, 8. Ubi nunc ex codd, νευρά. Latinum Nervia confert Lobeck. Paralip. ρ. 365.]
Νευρικὸς, ὴ, ὸν, Nervorum vitio laborans, Bud. ex Diosc. Utitur hac voce et Vitruv. 8, 3, de aquis calidis : Per potiones quum in corpus ineunt, et per venas permanando nervos attingunt et artus, eos durant inflando. Igitur nervi inflatione turgentes, ex longitudine contrahuntur, ct ita aut neuricos aut podagricos efiiuiunt homines. [Antyllus ρ. 229 Matth. : Ἀγαθοὶ δὲ καὶ (oí πχραθαλάττιοι τόποι) νευρικοῖς καὶ ἀρθρι-C τικοῖς. L. D. ‖ Νευρικόν, Thoraconactus, vestimentum coactile, quo utebantur milites vice thoracis, nostris Gambeso, de qua voce, ut et de ejusmodi veste militari, plura congessimus in Gloss, med. Lat. Illud porro sic describitur a schol. Tliuc. (4, 34) : Πῖλος τὸ ἐξ ἐρίου πηκτὸν ἔνδυμα, ὥσπερ θωράκιόν τι ὑπὸ τὰ στήθη, ὃ ἐνουό-μεθα. Leo 6, 36 et Constant. Porph. Tact. ρ. 5 : Στολὰς δὲ εἶχον οἱ τοιοῦτοι ψιλοὶ στερεὸς (ἰσχυρὰς) καὶ πηκτὸς ἀντὶ κλιβάνιον καὶ λωρικίων. Νευρικὰ vero dicta videntur quod e\ nervis, boviriis forte, confecta essent. V. Pii. Pigafetta ad Leonis Tact. c. 5, 4 : Νευρικὰ τὰ ἀπὸ κεντούκλου... καὶ αὐτὰ ἀντὶ λωρικίων τοῖς μὴ ἔχουσι σι-δηρα. Idem c. 6, 8 : Στηθἀρια η σιδηρά ἡ ἀπὸ κεντούκλων οἷον νευρικά. Rursum 19, 13 : Οἱ δὲ μὴ ἔχοντες λωρίκια ἡ κλιβάνια, πάντως φορείτωσαν τὰ λεγόμενα νευρικὰ, ἅπερ ἀπὸ διπλῶν κεντούκλο,ν γίνεται, ut Constantin. Tact. ρ. ii, Mauric. Strateg. 2, 2. Theophan. a. 17 Heraclii : Φορῶν τὰ καταφρακταρικὰ οὐκ ἐβλαπτετο. Ubi codd, alii habent κατάφρακτα νευρικά. Ducang.]
Νεύρινος, η , ον, Nerveus [Plat. Polit, ρ. 279, E : Τὰ D μὲν νεύρινα (περικαλύμματα) φυτῶν ἐκ γῆς. V.Νεῦρον item de fibris plantarum dictum]: ut νευρίνη χορδὴ, Chorda nervea , Fidicula. [Diodor. 1, 16 : Αύραν νευρίνην. Strabo 3, ρ. 154 : Σπάνιοι αλυσιδωτοῖς χρῶνται καὶ τρι-λοφίαις, οἱ δ᾽ ἄλλοι νευρίνοις κράνεσιν.]
Νευρίον, τὸ, Fidicula, Chordula, Epigr. [Agathiæ Antii. Pal. 11, 35α, 11 : Τὰ νευρία πάντα τέτυκται ἐξ ὄϊος χολάδων. ‖ Nervulus, ap. Galen. vol. 4, Ρ• 83 : Εἶδον γοῦν ποτὲ κατὰ τῆς ἔνδον φλεβὸς τῆς ἐν ἀγκῶνι νευρίον ἐπικείμενον ἔν τίνος ἀνατομῇ πιθήκου* 84 : Τὰ τοῦ οίρ-ματος νευρία σμικρὰ τὰ ἐπιπολῆς. L. Dindork.]
Νευρὶς, ίδος, ἡ, i. q. νεῦρον, ut quidem in VV. LL. habetur. || Νευρὶς est etiam nomen Herbæ vel potius Fruticis surculosi. Plin, αι, 3«, de strychni specie tertia : Hoc est venenum, quod innocentissimi auctores simpliciter Dorycnion appellavere, ab eo quod cuspides in præliis tingerentur illo passim nascente. Qui parcius spectarunt, Manicon cognominavere : qui nequiter occultabant, Erythron aut Neu-rida : ut nonnulli Perisson, ne cavendi quidem cuia
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curiosius dicendum. Rursum Νευρὶς [ap. Herodot. 4, Α 5i] est regio quædam Sarmatarum : cujus incolæ dicuntur Νευροὶ et Νευρῖται, ut Suid. [et Eust. ad Dion.
Ι. infra cit.] tradit, ap. quem hoc [Dionysii Per. 310] hemistichium habetur, Νευροί 0᾽ Ἱππόποδές τε. Idem et ap. Steph. Byz. Neurorum Scythiæ populorum meminit et Plin. 4, 12, [et Herodot. 4, 17, 18, 105]. Eid. vero Plinio Neuris insula est, 1. 6 in fine : In Propontide antè Cyzicum Elaphonnesus : unde Cyzicenum marmor : eadem Neuris et Proconnesus dicta. [Accentum acutum Νευρὶς testatur Arcad. ρ.
69, 26.]
[Νευρὶς, ίδος, Neuris, η. mulieris, ap. Alciphr. Ep.
3,	67. Scribendum videtur Νεβρὶς, quod ν. L. D.]
[Νευρῖται, οἱ. V. Νευρίς.]
Νευρίτης, ὁ, sive Νευρῖτις, ιδος,ἡ, Neurites, lapidis nomen ap. Orph. Περὶ λίθων, circa fin. [742] : Βακχικὰ νευρίταο Δῶρα λίθου. Et mox [748, ubi nuuc νευρίτης], Ὀδυνήφατος ἔσσεται [αὐτῶ] νευρῖτις.
[Νευρίτης. V. Νευρίς.]
[Νευριώδης, Nervosus, Gl. Scrib. νευρώδης.]	β
Νευροβάτης, ὁ, Qui nervis s. funibus nerveis inambulat. Jul. Firra. : Funambuli, neurobatae. [Quaerunt viri eruditi qui intelligantur Neurobatæ ap. Vopiscum in Carino et Firmicum Ι. 7 Matth.Salmasius Neuroba-tas esse existimat qui supra nervos et fidiculos incedunt seu fila tenuissima, βαδίζουσιν ἐπὶ σχοινίων λεπτῶν, ut loquitur Galeu. in Exhort. ad artes , ita ut iis vix apparentibus quasi in ventis ferri videantur, contra quam σχοινοβάται seu Funambuli, qui super funes crassiores inambulant. Sed aliter sentire liceat de Neurobatis, qui, aut fallor, non alii sunt ab iis, qui nervis vix revera apparentibus, iu aerem machinis quibusdam tolluntur : ac etiam transverse aguntur, ut in ludis nostris hodiernis, quos vulgo opera appellamus, fieri cernimus. Id omnino indicant verba Vopisci, quo loco ait Carinum ludos Romanos novis ornasse spectaculis : « nam et neurobaten, inquit, qui velut in ventis cothurnatus ferretur, exhibuit », ubi Neurobates Mercurii instar cothurnatus per aerem volitare indicatur. Ducang. App. Gl. ρ. 140. Etym. Gud. ρ. C 345, 52. Boiss. α]
œ στικὸς, ὴ, ὸν, Funambulatorius.Ἡ νευροβα-ph. Blemm. Log. ρ. 20. Boiss.]
Νευρόβατος, Nervis se movens, VV. LL. [Fictum videtur ex νευροβάτης vel ex loco Gellii in Νευρόσπαστος citando , ubi νευρόβατα Aid.]
Νευροειδὴς, ὁ, ἡ, Nervo similis. Neuroides, herbæ nomen. Plin. 20, 8 : Beta sylvestris, quam Limonion vocant, alii Neuroides. Diosc. 4, 16 : Αειμιόνιον, οἱ δὲ νευροειδές.
[Νευρόθλαστος, ὁ, ἡ, Cui nervus contusus est. Ga-len. vol. 13, ρ. 712 : Τοὺς τεθλασμένους τὰ νεῦρα καθάπερ ἐκεῖνος ἐτέθλαστο, νευροτρώτους ἐφθάκασι καλεῖν, οὐ νευ-ροθλάστους.]
[Νευροι'. V. Νευρίς.]
Νευρόκαυλος, ό, ἡ, Cui nervosus cauliculus est. [Theophr. H. PI. 6, 1,4, ubi libri optimi Ἐννευρόκαυλος.]
[Νευροκοίλιος, ap. Hippocr. ρ. 410, ι ο : Καὶ τὸ μὲν σῶμα πᾶν ἔμπλεον νεύρων, περὶ δὲ τὸ πρόσωπον καὶ τὴν ] κεφαλὴν οὐκ ἔστι νεῦρα, ἀλλὰ ἶνες παρόμοιαι νεύροις με-ταςυ τοῦ τε ὀστέου καὶ τῆς σαρκὸς , λε7Γτότεραι καὶ στε-ρεώτεραι, αἱ δὲ νευροκοίλιου Εὐρυχοίλιοι Struv. ap. Schneid. Suppl. Lex., quod voc. ubi reperitur in Εὐρύκοιλος mutandum videtur secundum ea quæ suis locis de utroque diximus.]
Νευροκοπέω, [Subnervo, Gl.l Nervos incido. Construitur eum accus, personæ. Josuæ c. 7 [ι ι, 9] : Τοὺς ἵππους αὐτῶν ἐνευροκόπησαν. [Τοὺς ἐλέφαντας Polyb.
31,	ία, 11.] Et metaph. ap. Hermog., Νευροκοποῦσί μου τὴν ψυχὴν, Animi mei nervos incidunt, h. e. Animum meum enervant. Sic Cic., Incidere nervos virtutis, Incidere nervos populi Romani. [Strabo 16, ρ. 772. Diodor. 3, 25 : ΝἹυροκοπεῖ τὴν δεξιὸν ἰγνύν et ibid. paullo post : Τὸ νευροκοπηθὲν ζῷον. « Hermias ρ. 222, 12. * Valc.k,. Galen. vol. 4, Ρ· 63 : Ἐνευροκόπησάς με τὸν ταλαίπωρον. Cyrill. Al. vol. 1, part, ι, ρ. 4*2, 11. L. DmDORF.]
Νευρολάλος, ὁ, ἡ, Per nervos loquens : de modula-
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tisuervis, ut Ovid. appellat. In Epigr. [Tullii Sab. Anth. Pal. 9,410, 3], νευρολάλος χορδὴ.
Νευρομήτρα, ἡ, Nervorum matrix, s. mater : νευρο-μῆτραι et ψοαι s. ψύαι dicuntur duo maximi musculi in interna lumborum regione siti, qui et ἀλώπεκες. Athen. 9, [ρ. 399, Β] ex Clearcho : Σάρκες μυῶται καθ’ ἑχάτερον μέρος, ἃ; οἱ μὲν ψύα;, οἱ δὲ αλώπεκας, οἱ δὲ νευρομήτρα; καλοῦσι. Pollux 2, [ι85] : Οἱ δὲ ἔνδοθεν κατὰ τὴν ὀσφὺν μύες καλοῦνται ψόαι καὶ νευρομῆτραι καὶ ἀλώπεκες· 6 Οὲ Κλέαρχος τοὺς ἔξωθεν κατὰ τῆς ῥάχεοὰς μῦς οὕτως ονομάζει. Esse autem musculos veluti matres nervorum, supra quoque videre est in Μῦς. Apud He-sych. vero ex his duobus Pollucis et Athenaei 11. pro ψυχὴν reponendum videtur ψύαν : ap. illum enim ita legitur, Νευρομήτρα, μέρος τι τοῦ σώματος· οἱ δὲ ψυχήν.
[ «Recte, ut ex Suida patet in Ψόαι. » HSt. Ms. Vind.) Sed Camerario scr. videtur Νεφρομῆτραι, quoniam ibi renes insunt, et his pulpis teguntur, quam scripturam alibi non reperi. Iidem musculi a Rufo Ephes. vocantur Νευρομήτορες : sic enim ait [ρ. 4o Cl.] : Οἱ δὲ μύες οἱ ἔνδοθεν τῆς ὀσφύος, ψόαι, οἴπερ καὶ μονοί τῆς ἄλλης ῥάχεως τῇ ὀσφύϊ παραπεφύκασιν ἄλλοι δὲ νευρομή-τορας καλοῦσιν, ἄλλοι δὲ ἀλώπεκας. Et mox, Κλείταρχος δὲ τοὺς ἔξω κατὰ τῆς ῥάχεως μύας, ψόας, καὶ νευρομήτο-ράς φησι καλεῖσθαι, οὐκ ὀρθῶς. [Κλέαρχος et νεφρομήτρας esse scribendum pluribus disputat Casaub. ad 1. Athenaei , in quo μυωταὶ recte HSt. in ψόα.]
[Νευρομήτωρ, ορος , ὁ. V. Νευρομήτρα.]
Νεῦρον, τὸ, Nervus. Est pars simplex, spermatica, exsanguis, sensu tantum aut etiam motu praedita. Ut enim arteria et vena, sic nervus inter prima et simplicissima humani corporis elementa censetur Ι. ι De elementis, et inter partes similares numeratur. Hæc inter alia Gorr. Quibus addit : Ceterum non omittendum est, quod scribitur a Galeno initio Ι. 15 Deusu partium, disserente de pudendi substantia, νεῦρον tribus modis dici, uno quidem proprie, Genus illud totum quod a cerebro et spinali medulla est : altero , Id quod a musculis oritur, et τένων, h. e. Tendo, ab Hippocr. dicitur; tertio autem, quod Hippocr. σύνδεσμον, i. e. Ligamentum, Medici vero post eum νεῦρον συνδετικόν, i. e. Nervum colligantem , nuncuparunt. Quod autem ad etymon hujus nominis attinet, addit Idem : Dictum est Græcis νεῦρον a ν. νεύειν, quod Nutare et Flectere significat, ut scribit Galen. init, libri De motu musculorum. Hæc ille. At verba Galeni sunt hæc : Νεῦρον δὲ καὶ τόνος ἐξ ἐγχεφάλου ἡ νωτιαίου φύεται* κέκληται ὀ’ ἀπ᾽ αὐτῶν τῶν ἐνεργειῶν δυοῖν ὀνόμασιν ἕν ὄργανον, ὅτι νεύειν καὶ τείνειν πέφυκεν. [Νεῦρον pars est in corpore similaris, spermatica et exsanguis, sensationis et motionis organum. Idque proprie nervis attribuitur, qui ex cerebro et spinali medulla ortum habent, quos τόνους Hippocr. (ut scribit Calen. et postea docemus) vocat, Galenus τὰ προαιρετικὰ νεῦρα. Τῶν νεύρων autem significatio late apud medicos extenditur, et nervosa corpora, hoc est, exsanguia, .liba, et cavitatis expertia, tum etiam quæ eum nervis similitudine quadam substantiæ communicant, complectitur. (Juod scribit Galen. his verbis Comment, ι in lib. 6 Epid. ρ. 443, 33 : Τρία γάρ ἐστι γένη σωμάτων δμοιομε •ῶν ἐν τοῖς ζώοις, ἄναιμά τε καὶ ἀκοίλια φαινόμενα-τὰ μὲν ἐξ ὀστῶν , τὰ δ᾽ ἐξ ἐγκεφάλου καὶ νο,τιαίου , τὰ δὲ ἐκ μυῶν φυόμενα. Ονομάζεται δὲ ὑπὸ μὲν Ἱπποκράτους τοὐπίπαν τὸ μὲν πρῶτον αὐτῶν εἰρημένων σύνδεσμος, τὸ δε δεύτερον, νεῦρόν τε καὶ τόνος, τὸ Οὲ τρίτον τένων. Ἔνιοι δὲ νεῦρα πάντα κιλέσαντες δι᾽ ἠν ειπον ὁμοιότητα, τὸ μὲ» πρῶτον αὐτῶν γένος, συνδετικὸν εἶναί φασι, τὸ δὲ δεύτε· ρον, αισθητικόν τε καὶ προαιρετικόν, τὸ δὲ τρίτον ἀπονεύ-ρωσιν ὀνομάζουσιν. Atque idem Gal. exsanguia et alba corpora, ubi plurimum tum distendi, tum in se contrahi videntur, velut uterus et vesica, nervosa dici contendit. Qua ratione et colis in hominum pudendis naturam, et uterum nervosum esse volunt. Quod etiam lib. 15 De usu parit, iu humano pudendo affirmat Calenus quod propter eam quam eum nervis habet substantiæ similitudinem, nervosum esse constat. Neque ab simili notione nervos vocavit in corde Aristoteles, quæ nervosa corpuscula dicuntur Herophilo, hoc est, membranosas extremitates in osculis cordis, ut scribit Galen. cap. 6 lib. ι De plac. Hippocr. et
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Plat., ubi eadem etiam de triplici nervosorum corporum genere scribit. Idem quoque de triplici nervorum differentia scribitur ab auctore Definiit, med. ρ. 392, 49. At vero simplici τῶν νεύρων nomine plerumque ligamenta et copulas intelligit Hippocr., quod etiam antea ex Galeno scriptis testati sumus. Sic ρ. 776, Β, scribitur, ᾽Εξήρτηται μέντοι καὶ τούτων τῶν νεύρων κατὰ τὴν κοινὴν ξύμφυσιν τῶν ὀστέων. Significat namque excedentem cubiti partem, hoc est, gibbum, connexum esse ligamenüs, quæ articulationem illam continent, ea parte qua ossa, hoc est cubitus et radius, communem habent conjunctionem. Ac rursus ibidem : Πλεῖον δὲ μὲρος ἔχει τῆς ἐξαρτήσεως τῶν νεύρων ἐν τῷ βραχίονι τὸ λεπτὸν ὀστέον ἤπερ τὸ παχύ. Quibus certè verbis ligamenta illa adeo lata ut crassæ membranae esse videantur ossibus circumjectae, intelligit, quæ ex inferiore brachii extremitate exorta, cubiti et radii capitibus innectuntur, ita tamen ut majorem cubiti partem occupent. Ubi etiam scribit Galenus : Τοὺς συνδέσμους νῦν ώνόμασε νεῦρα, καὶ ἐπὶ παντὶ καλῶν σὕτιυς αὐτούς. Rursusque : Ταύτην ἔφην τὴν ῥῆσιν ἐνδεί-κνυσθαι νεῦρα καλεῖσθαι πρὸς αὐτοῦ τοὺς ὅλης τῆς διαρθρώ-σεως συνδέσμους. Hanc orationem dixi indicare Nervos ab eo vocari totius articulationis ligamenta. Rursus etiam ρ. 810, Β : Καὶ ἀπ᾽ ἐκείνοὰν νεύρο,ν ἀποβλάστησις. Quod de nervosis, validis et crassis ligamentis intelligitur, quæ cartilagini (quæ spinæ adnata est) induntur. Νεύρων ἀποβλαστήσεις συνδετικὸς vocat Calenus. Libro etiam De locis in homine etsi νεῦρα Nervos eximie denotant, pro Ligamentis tamen sæpe sumuntur, ut ρ. 409, 54, quum scribitur, Τὰ δὲ νεῦρα ξηρά τέ ἐστι καὶ ἀκοίλια* καὶ πρὸς τῷ ὀστέῳ πεφύκασιν καὶ τρέφονται δὲ τὸ πλεῖστον ἀπὸ τοῦ ὀστέου. Et rursus ibidem 410, 5 : Τὰ δὲ νεῦρα πιέζουσι τὰ ἄρθρα , παρατεταμὲνα τέ ἐστι παρ’ ὅλον τὸ σῶμα • ἰσχύουσι δὲ μάλιστα ἐν ἐκεί-νοισι τοῦ σώματος, καὶ ἀεὶ παχύτατά ἐστι, ἐν οἷσι τοῦ σώματος αἱ σάρκες ἐλάχισταί εἰσι. Καὶ τὸ μὲν σῶμα πᾶν ἔμπλεον νεύρων. Et ρ. 6, 33 : Ἔτι δὲ πρὸς τούτοισι καὶ φλέβες πολλαὶ, καὶ νεῦρα, οὐκ ἐν τῇ σαρκὶ μετέωρα, ἀλλὰ πρὸς τοῖς ὀστέοισι προστεταμένα, σύνδεσμός ἐστι τῶν άρθρων. Quibus in Iocis quid aliud per τὰ νεῦρα quam Ligamenta ipsa intelligas? Nam ut recte scribit Galen. Comm. 3 in lib. De fract. ρ. 776, Β : Ἀλλὰ καὶ χωρὶς εκείνων (τῶν συνδέσμων) πρόδηλον οὐδὲν τῶν κυρίως ὀνο-μαζομένοιν νεύρων εἰς ὀστοῦν ἀναφέρεσθαι. Τῶν γὰρ συνδέσμων ἴδιον τοῦτο, καὶ δι’ αὐτοὺς, κ ai τῶν τενόντων, ὅτι κεκρασμένην ἔχουσι τὴν οὐσίαν ἐκ συνδέσμων καὶ νεύρων. Libro quoque Περὶ σαρκών vulgo inscripto ρ. 251, 36, νεῦρα pro Ligamentis ponuntur, ut et ibidem ρ. 249, 23, νεῦρα στερεά. Et ρ. 344, 15, quum scribit in hominis conformatione partem seminis crassiorem et solidam non consumi ab igne in alimentum propter soliditatem, sed robur acquirere, et desinente liumi-ditate consistere, et in ossa ac nervos transire. In Prorrhet. 2, ρ. 100, Β, τὰ νεῦρα τὰ συνέχοντα, Nervi continentes articulos, et simpliciter νεῦρα pro Ligamentis et nervis ponuntur : Τὰ δὲ τρώματα τὰ ἐν τοῖσι ἄρθροισι, μεγάλα μὲν ὄντα, καὶ τελέως ἀποκόπτοντα τὰ νεῦρα τὰ συνεχοντα, εὕδηλον ὅτι χωλοὺς ἀποδείξει. Rur-susque, Εἰ δὲ ἐνδοιαστὸν εἴη ἀμφὶ τῶν νεύρων, ὅπως ἔχοι. Iterumque, Οἷσι δ᾽ ἂν καὶ νεῦρον δοκέει ἐκπεσεῖσθαι, ἀσφαλεστέρως τὰ περὶ τῆς χωλώσιος ἦ προλέγειν , ἄλλως τε και ἤν τῶν κάτωθεν νεύρων ἦ τὸ ἐκλυόμενον. Ac rursus, Γνώαῃ δὲ τοῖσι νεῦρον μέλλον ἐκπίπτειν. Quæ quum de articulorum vulneribus dicantur, nervos pro ligamentis accipi manifestum est, et a Celso verti, ut nostris eum in locum Annotait, aperuimus. Quemadmodum et alias Celso Nervi ligamenta Hippocratea locutione nominantur, nempe cap. 11 lib. 8 : Maxilla vero et vertebra omnesque articuli quum validis nervis comprehendantur, excidunt, aut vi expulsi, aut aliquo casu nervis veí ruptis vel infirmatis. Sic quoque ρ. 199, G, scribitur eadem fere in re : θνήσκουσι δὲ καὶ εἰ ἐς τὰ ἐντὸς νεῦρα , ἤν τέ τι τῶν λεπτῶν τιτρυιθῶ-σι, ἤν τε τῶν παχίων, ἤν ἐπικάρσιος ἡ πληγὴ γένηται καὶ μεγάλη. Nervos enim crassos ligamenta intelligere præstat, quemadmodum etiam paulo antea ibidem Ρ· 299» E: Νεῦρα ὅσα παχέα τιτρώσκεται, ὡς ἐπιτοπολὺ χο)λοῦνται, καὶ λοξὰ τιτρωσκόμενα. Μάλιστα καὶ τῶν μυῶν αἱ Κεφαλαὶ, μάλιστα τῶν ἐν μηροῖσϊ. Νεῦρα
Α enim παχἐα hic Ligamenta et tendones accipi manifestum est : etsi Cornarius in superiore sententia per λεπτὰ et παχέα, Tenuia et crassa intestina, intellexit. In Mochlico etiam νεῦρα sæpius pro Ligamentis accipiuntur, ut j). 866, D, E, F, in articulorum luxationibus, velut etiam disertis verbis lib. De art. ρ. 784, F : Πλεῖστον δὲ διαφέρει καὶ τῶν νεύρων ὁ σύνδεσμος, τοῖσι μὲν ἐπιδόσιας ἔχων, τοῖσι δὲ ξυντεταμένος ἐών. Et rursus ibidem : Καὶ γὰρ ἡ ὑγρότης τοῖσιν ἀνθρώποισι γίνεται ἡ ἐκ τῶν ἄρθρων, διὰ τῶν νεύρων τὴν ἀπάρτισιν, ἠν χαλαρά τε ἔῃ φύσει, καὶ τὰς ἐπιτάσιας εὐφόρως φέρει. Ex eadem vero cognatione νεῦρον ναρκῶδες, hoc est Nervus torpidus, ligamentum dicitur in Mochlico ρ. 842, F : Καὶ τὸ ναρκῶδες νεῦρον ὃ ἐκ τῆς διαπρύσιος τῶν τοῦ πήχεος ὀστέων ἐκ μέσων ἐκπέφυκε καὶ περαινεται. His enim verbis ligamentum illud crassum, densum, validum et membranosum intelligere videtur, quod ex brachii fine inferiore exortum, cubitum eum radio , totam dearliculationem circumvestiens, connectit, majore tamen parte cubiti posteriorem partem com-B plectitur, ut scribitur lib. De fract. et nostris eum in locum Aunotatt. aperuimus. Eadem quoque notione ibidem ρ. 866, D, scribitur, Καὶ τὰναρκώδεα πάντα, ὡς τάχιστα ἄριστα, τὴν φλεγμονὴν παρέντα. His enim verbis ligamenta mihi accipi videntur, quæ in articulorum emotionibus aut perversionibus, suborta inflammatione, magnum facessunt negotium. Ναρκώδεα autem dicuntur, quod ligamentorum natura sensu careat, et dura sit aut solida, quomodo ναρκώδεις exponuntur Erotiano οἱ ἀπεσκληρυμμένοι καὶ ἀναισθητοῦντες , Indurati et minime sentientes, ut antea adseripsimus. Est et νεῦρον ἔναιμον, Nervus sanguineus, apud Hippocrat. ρ. 415, 48 : Τοῦ δέρματος τὸ ἔξω, ὅτι συνεχές τε ἑαυτῷ καὶ νεύρῳ ἐναίμῳ. Ubi Nervus sanguineus intelligi videtur panniculus carnosus, qui ab extremitatibus vasorum per subjectam carnem dispersorum oritur, et cutem constituit, adeoque illi continuus est, ut ab ea non nisi ægre separari possit, cflicitque ut cutis ipsa mediam quodammodo inter nervum carnemquc substantiam sortita sit. Est enim veluti sanguine praeco ditus nervus, qui sit inter carnem nervumque quiddam plane medium, et ex iis ambobus secum mixtis conflatum, neque durum aut penitus exsangue, ut nervus, neque molle et sanguine abundans, ut caro. Ideoque cutis extremorum media, calidi, frigidi, hu-midi et sicci, ambientis frigiditatem et caliditatem ex æquo percipit, ab iisque promte alteratur, frequentius tamen calidum ad voluptatem experitur, ut illic scribit Hippocrates. Hanc etiam vocem apud Hippocr. agnoscit Erotianus in Proœmio. Idemque νεύρου ἐναίμου exponens, ἀντὶ τοῦ τῆς φλεβὸς positum scribit. Nisi si quis apud Erotianum vitium subesse existimet, et νεύρῳ ἐναίμῳ, et τῇ φλεβὶ legendum existimet, ut ei quem adduximus loco quadret. Neque enim alias me apud Hippocr. legere memini. Neque vero insolens videri cuiqnam debet νεῦρα φλέβας dici antiquis, quum φλέβας κοίλας, venas et arterias, ad differentiam τῶν φλεβῶν στερεῶν, h. e. nervorum, ab iisdem vocari satis constet. (De qua gl. ν. HSt. paullo post.) Foes. De nervis Hom. 11. Π, 316 : Ἕγχεος ü αἰχμὴ νεῦρα διεσχίσθη. Manetho 6, 615 : Δειναῖς νεύρων νούσοισι. Plato Phæd. ρ. 8ο, D: Ὀστᾶ τε καὶ νεῦρα, et similiter alibi eum aliis quibusvis.]Plut. [Mor. ρ. 65a, D], inter incommoda quæ vinolentis acciduut, Ἔντασις τῶν περὶ τοῖς ἄκροις νεύρων καὶ ἀπονάρκωσις. Athen. ι, [ρ. 24, C] de aqua marina : Μάλιστα τοῖς νεύροις ἐστὶ πρόσφορος. Lucian. [D. mort, ι, 3]: Νεῦρα έντονα ἡ ὦμοι καρτεροι'. Item ap. Rufum Ephes. [ρ. 43 et 65 Cl.], νεῦρα πρακτικὰ , αἰσθητικὰ, προαιρετικὰ, συνδετικά. Et νεῦρα ἔχειν dicitur, Qui nervorum robore pollet, s. robustus est et viribus pollet. Accipitur etiam metaphorice pro Robur, Vires [Gl.] : ut Dem. νεῦρα Πολέμου vocavit τὰ χρήματα, sicut Cic. vectigalia Nervos reip., et itidem, Nervos belli, pecuniam infinitam. [Demosth, ρ. 432, 10 : Οὐδέν ἐστ’ ὄφελος πόλεως ἥτις μὴ νεῦρα επὶ τους ἀδικοῦντας ἔχει.] Sic Æschin. [ρ. 77, a6J : Ὑποτέτμηται τὰ ν. τῶν πραγμάτων. Et Plato [Reip. 3, Ρ» 412, Β, ubi : Ἕως ἂν ἐκτέμῃ (τὸν θυμὸν) ὥσπερ νεῦρα ἐκ τῆς ψυχῆς,] ap. Plut. De virt. mor. νεῦρα τῆς ψυχής appellavit τὸν θυαὸν, ὡς ἐπιτεινόμενόν τε πικρίᾳ, καὶ
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πραότητι χαλώμενον* cujus rei meminit idem Plut. Περὶ ἀοργ. [Aristoph. Ran. 862 : Ταπη, τὰ μέλη , τὰ νεῦρα τῆς τραγῳδίας.] || Νεῦρα dicuntur etiam Nervi extracti, et qui chordarum usum præstant. Hesiod. Op. [54a] : Δέρματα συῤῥάπτειν νεύρῳ βοὸς, Nervo bovino consuere : itidemque Hom. 11. Δ, [122] de Pandaro arcum tendente : Ἕλκε δ᾽ ὁμοῦ γλυφίδας τε λαβὼν καὶ νεῦρα βόεια. Νευρὴν μὲν μαζῷ πέλασεν , τόξῳ δὲ σίδηρον* ubi νευρὰν et νεῦρον pro eod. usurpavit : sic Ovid., Equino nervo intentus arcus. At paulo post de Menelao vulnerato, Ὠς δ’ εἶδεν νεῦρον τε καὶ ὄγκους ἐκτὸς ἐόντας, esse νεῦρον dicitur, ἐν ᾧ δέδεται τὸ σιδήριον τοῦ βέλους πρὸς τὸν χάλαμον. [Xen. Anab. 3, 4, 17 : Εὑρίσκετο καὶ νεῦρα πολλὰ ἐν ταῖς κώμαις. « Νεῦρα εἰργασμενα , Nervi praeparati, ap. Polyb. 4, 50, 3. » Schweigh. Lex.]
H Α Latinis Nervi dicuntur Fides [Gl.] etiam s. Chordae in instrumentis musicis, quæ tensæ sonum edunt : Quintil., Lyra intenta nervis. Utuntur vero et Ovid. ac Propert. atque adeo Cic. At Zeno vocat νεῦρα λόγου καὶ ἀριθμοῦ μετασχόντα καὶ τάξεω; : nam ap. Plut. De virt. mor. [ρ. 443, Α] eum suis discipulis in theatrum J ingrediens quodam citharoedo citharam pulsante, ait, Ιωμεν ὅπιος καταμάθωμεν οἵαν ἔντερα καὶ νεῦρα καὶ ξύλα καὶ ὀστᾶ, λόγου καὶ ἀριθμοῦ μετασχόντα καὶ τάξεως, ἐμμὲ-λειαν καὶ φωνὴν ἀφίησι. || Ab Aristoph. Avib. [?] penis quoque νεῦρον vocatur : sicut et Nervus ab Juvenali de eod. usurpatur. [Οὐδέν σ᾽ ὀνήσει βόλβος, ἂν μὴ νεῦρ᾽ ἔχης, Athen. 2, ρ. 64, Β, ubi lusus ex ambiguo. Hemst.] Κ llippocr. autem νεῦρον ἔναιμον vocat τὴν φλέβα, Erotian. [ρ. 260.] Pertinet huc, quod ap. Rul. ^Ephes. [ρ. 64] legimus : Τὰς δὲ αρτηρίας τὸ ἀρ-χαιότατον φλέβας ὠνόμαζον • ἔλεγον δὲ κιὶ ἀορτὰς καὶ πνευματικὰ ἀγγεῖα καὶ σήραγγας καὶ κενώματα καὶ ν. [V. de glossa Erotiani Foesium paullo antè. De fibris plantarum (conl. Νεύρινος) Plato Polit, ρ. 280, C: Ὀπόσα φυτῶν νεῦρα κατὰ λόγον είπο,μεν. || De formarum νεῦρον et νευρὰ permutatione l.obeck. Patholog. ρ. 14 :	ΝἹῦρά ἐστι σύνδεσμος ὀστῶν ἀφ’ὦν καὶ αί νευραὶ
κέκληνται, Pollux 2, 234· Nam posterioris quidam ætatis poetæ chordas νεῦρα vocant, sed adjuncto epitheto βόειχ, Quint. 11, 112, Nonn. 14,260; 24,
312; 29, 71. Semel tamen hoc omisso legitur in Anth.
9, 584, nec usitate Achill. Tat. 3, 66, νεῦρον τόξου dixit et Appian. Mithr. 107, chordas machinarum, quas Polyb. 4, 56, aliquanto rectius νεῦρα εἰργασμένα nominat. In contrariam vero partem aberravit Callimachus nervos, quibus artus continentur, νευρὸς dicere ausus : nam in II. 8, 328, νευρὴ arcus nervum, ut schol, sensit, significare videtur, non manus. » Incertum ad utram formam spectet Hesychii gl. corrupta Ναινεύρη, νὴ τὸν Ἄρη. Ἀττικοὶ δὲ ποδοκάκη , ut ab Latinis Nervus dicitur de compedibus. V. Salinas. De modo usur. ρ. 812 sq.]
[Νευρόνοσος, ὁ, ἡ , Qui nervis ægrotat. Manetho 4, 5oi : Νευρονόσους, ποδαγρούς.]
[Νευροπαχὴς, ὁ, ἡ, Nervi instar crassus. llippocr. ρ. 278, 49 : Ἀπὸ γὰρ τῶν πλείστων καὶ εἰλικρινεστάτων μερῶν τρεφομὲνη , ὀλίγαιμός τε οὖσα καὶ κοίλη καὶ νευροπαχὴς (ἡ περὶ τοὺς ὄρχιας φλέψ). Ubi νευροπαχὴς scribendum animadvertit Lobeck. ad Phryn, ρ. 535.]
[Νευροπλεκὴς, ὁ, ἡ, Ex nervis plexus. Philippus Thess. Anth. Pal. 6, 107, 5 : Νευροπλεκεῖς τε κνωδάλων ἐπισφύρους ωκεῖς ποδίστρας.]
Νευροῤῥαφέο, , Nervis consuo. Plato Euthyd, [ρ. 294, Β] : Ἦ καὶ νευροῤῥαφεῖν δυνατόν ἐστι; ubi respondet alter, Καὶ μὰ Δια καττύειν. Xen. Cyrop. 8, [2, 5] : Ἔστι δ᾽ ἔνθα ὑπόδημα ὁ μὲν νευροῤῥαφῶν μόνον τρέφεται, ὁ δὲ σχίζων de sutore calceario. Scribitur tamen ibi unico ρ, sicut et ap. Pollue. [7, 81], a quo hic ipse Xen. Ι. citatur. Sicut et Νευροραφικὸς ap. Eiind. [7,
154], Ad ejusmodi sutorem pertinens.
Νευροῤῥάφος, ὁ, Qui nervis consuit, ut ap. Hesiodum [Op. 042], δέρματα συῤῥάπτειν νεύρῳ βοός* unde discimus nervos bovinos antiquis usum præstitisse funiculorum s. chordarum. Νευροῤῥάφοι a Plat. De rep. 4, [ρ. 421, Α] inter artifices viliores numerantur : ap. Themistium in Sophista [ρ. 263, Β], οἱ νευροῤῥάφοι καὶ βαλανεῖς καὶ σκυτοτόμοι. [Eosdem conjungit Aristoph. Eq. ^39. Schol. Plat, ad 1. citatum ρ. 402 : Νευ-ρορράφους εἶπε Αυκοῦργος τοὺς τὰ νεῦρα ῥάπτοντας ταῖς
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λύραις.] Νευρόραφος, Nervis consutus, VT. LL. Sed frequentior [et verior] est altera scriptura.
Νευρὸς, perperam alicubi ap. Aristot. ρΓονεβρός. [Νευροσιδηροῦς, ᾶ, οῦν, Nervos habens ferreos. Jo. Chrys. In Esaiæ e. 8, vol. 1, ρ.· 1083, 6 : Ἔγνων ὅτι σκληρὸς εἶ, ν. 6 τράχηλός σου. Seackr.]
Νευροσπἄδὴς, ὁ, ἡ, Nervo tractus. Apud Soph. Philoct. [290], νευροσπαδὴς ἄτρακτος, Sagitta nervo intento emissa : Ὅ μοι βάλοι νευροσπαδὴς ἄτρακτος [Const. Manass. Amat. 7, 12. Boiss.]
[Νευροσπασμα, τὸ, i. q. νευρόσπαστον. Photius et Etym. Μ. s. Timæus Lex. ρ. 140 : θαύματα, νευρο-σπάσματα.]
[Νευροσπαστέω.] Νευροσπαστέομαι, Nervis íìdiculisque trahor, attrahor. Athen. 9, [ρ. 391, Α] docens quomodo αἱ ωτίδες capiantur : Ἐν γοῦν τῇ θήρα αὐτῶν ὁ ἐπιτηδεώτατος ὀρχεῖται στὰς κατὰ πρόσιοπον αὐτῶν, καὶ τὰ ζῶα βλέποντα εἰς τὸν ὀρχούμενον, νευροσπαστεῖται, Fidiculis extentis trahuntur s. implicantur: loquitur vero ibi περὶ τῶν νευροτενῶν παγίδων, ut in Epigr. vocari hos laqueos mox dicetur. Sed perperam legitur in vulg. edd. Athen. νεύρο,στατεῖται. [Marc. Antonin. 7, 3 : Σιγιλλάρια νευροσπαστούμενα. Clem. ΑΙ. Strom. 4, ρ. 598 : Δεῖ γὰρ κύριον εἶναι τὸν κριτὴν τῆς ἑαυτοῦ γνώμης, μὴ νευροσπαστούμενον ἀψύχων δίκην ὀργάνων , et omisso ὀργάν•ον α, ρ. 434- Euseb. Præp. ev. 6, ρ. 245, Α : Δίκην ἀψύχων κινεῖσθαι ἡμᾶς, τῇδε καὶ τῇδε ὑπό τίνος ἔξωθεν δυνάμεο,ς νευροσπαστουμένους. Act. Diod. Exc. ρ. 6ο6, 67 : Ἐπετήδευ^ε δὲ καὶ νευροσπαστεῖν. Porphyr. ap. Stob. Ecl. vol. 2, ρ. 38ο : Ἡ φαντασία σύρει ἡμᾶς καὶ νευροσπαστεῖ πρὸς αὐτὴν.]
[Νευροσπάστης, ὁ. V. Νευρόσπαστος.]
[Νευροσπαστία, ἡ , Nervorum motio. Marc. Anton. 6, 28 : θάνατος ἀνάπαυλα αἰσθητικῆς ἀντιτυπίας καὶ ὁρ-μητικῆς νευροσπαστίας* 7, 29 : Ἐξάλειψον τὴν φαντασίαν, στῆσον τὴν νευροσπαστίοιν.]
[Νευροσπαστικὸς, ὴ, όν.] Νευροσπαστικὸν, Pars animæ ὑπηρετικὴ, cujus ἡγεμονική ἐστι τὸ ὁρμητικὸν καὶ ὀρεκτι-κὸν, Alex. ρ. 143. Bud. [De arte neurospasta (quod ν.) exhibentium Eust. 11. ρ. 45γ, 38 : Τέχνη δὲ πάντως οὐ σπουδαία ἡ νευροσπαστική.]
Νευρόσπαστος, ὁ, ἡ, [Nervosus, Gl.] Nervis tractus, Qui nervorum tractu movetur, sed alienorum : ut Horat. Sat. 2, 7, [82] : Tu mihi qui imperitas, aliis servis miser, atque Duceris ut nervis alienis mobile lignum : quo loco respexit ad ea, quæ νευρόσπαστα ἀγάλματα a Græcis appellantur. Erant autem ea, Parva quædam animalium simulacra, quorum vel singula vel universa membra certis nervis aut fidiculis in hanc vel illam partem eum quadam venustate et convenientia, sua sponte movebantur : quæ etiam αὐτόματα et αὐτοκίνητα dicuntur a Græcis, quod sua sponte moveantur. Qui hujusmodi simulacra vulgo ostentabant, dicebantur Νευροσπᾶσται [-σπάσται], ut intelligere licet ex Aristot. De mundo [c. 6] : Καὶ οἱ νευροσπᾶσται μίαν μήρινθον ἐπισπασάμενοι, ποιοῦσι καὶ αὐ-χένα κινεῖσθαι καὶ χεῖρ* τοῦ ζώου, καὶ ὦμον καὶ ὀφθαλμὸν, ἔστι δ’ ὅτε πάντα τα μέρη , μετά τίνος εὐρυθμίας. Unde Apul. De mundo: Etiam illi qui in ligneolis hominum figuris gestus movent, quando filum membri, quod agitare solent, traxerint, torquebitur cervix, nutabit caput, oculi vibrabunt, manus ad ministerium præsto erunt, nec invenuste totus videbitur vivere. [De iisdem Athen. 1, ρ. 19, E : Ἀθηναῖοι Ποθεινῷ τῷ νευ-
ϊοσπάστῃ τὴν σκηνὴν ἔδωκαν, ἐφ’ ἦς ἐνεθουσίων οἱ περὶ ἰὐριπίδην. Ita Coraes pro νευροσπάστω.] De hujusmodi simulacris Herodot. 2, [48] : Ἀντὶ δὲ φαλλών ἄλλα σφι ἐστὶ ἐξευρημένα ὅσον τε πηχυαῖα ἀγάλματα νευρόσπαστα , τὰ περιφορεουσικατὰ κώμας γυναῖκες, Pro phallis autem alia sunt eis inventa cubitalia simulacra nervis tractis sua sponte mobilia, quæ circumferunt per vicos mulieres. De his et Lucian. [De dea Syr. c. 16] : Ψαλλοὺς Ἕλληνες τῷ Διονύσῳ ἐγείρουσιν, ἐπὶ τῶν καὶ τοιόσδε τι φορέουσι, ἄνδρας μικροὺς ἐκ ξύλου πεποιημένους, μεγάλα αἰΟοῖα ἔχοντας· καλέεται δὲ τάδε νευρόσπαστα. Vide et Bud. ρ. 890, ubi νευροσπάστας esse dicit Circulatorum et praestigiatorum genus , qui imaguncularum motus et iusiunculas fidiculis moliuntur, ita ut saltare et osculari invicem sigilla ipsa et amplecti se videantur. Fiebant etiam aliæ icuneulæ hvdrauiica ratione, quæ
183
νεύω
1460
1459 νευρώδης
coacto spiritu pressionibus aquarum voces edebant : Merulas vocat Vitruv. : item Engibata ab eo dicta , quæ motum incessumque ementiebantur. [Xen. Conv. 4, 55 : Τὰ ἐμὰ νευρόσπαστα. (ìellius Ν. Α. 14, ι, 23 : « Ut plane homines ludicra et ridenda quædam νευρόσπαστα esse videantur. » Synes. ρ. 98, Β : Ὄργανα νευρόσπαστα. V. Cœl. Rhodig. Lectt. Vntiq. 7, 16, Ga-taker. ad Marc. Anton. 7, 3.]	|| Νευρόσπαστος , est et
Fruticis nomen. Plin. 24, 14 : Cynosbaton, alii Cy-nospaston, alii Neurospaston vocant: folium habet vestigio hominis simile : fert et uvam nigram, in cujus acino nervum habet : unde Neurospastos dicitur.
Νευροστάτης, ὁ, Qui nervis intentis aliquid erigit. Ponitur a Polluce 7, tit. Περὶ ποιητικών τεχνῶν [154], non tamen exponitur. [ΝἹυροσπάσται Kuhnius.]
[Νευροσύμφορος, ὁ,ἡ, Qui nervos allicit. Ps.-Chry-sost. vol. 7, ρ. 498, 8 : Ὀργήν νευροσύμφορον τίκτει ἡ πορνεία καὶ μοιχεία.]
Νευροτενὴς, ὅ, ἡ, Nervis intentus s. contentus : νευ-ροτενεῖς παγίδας, Kpigr. [Antipatri Auth. Pal. 6, 109, 2], Laqueos nervis extentatos.
[Νευροτομέω, Nervos disseco. Antyllns Oribasii ρ. 286 ed. Matth.: Τοῖς τόνοις οἷον νευροτομεῖσθαι.]
[Νευροτόμος, ὁ, ἡ, Nervos secans. Manetho 5, 221 : Μοῖραν νευροτόμῳ ἐσφιγμένου ἄκρα σιδήρου.]
[Νευρότονον, τὸ, genus vinculi in machina quadam, de qua liero Belop. ρ. 127, Β, ubi dicit : Ἐκάλουν δε τὰ μὲν συνέχοντα τοὺς ἀγκῶνας νευρότονον, ἔνιοι δὲ ἑνάτονον, ἔνιοι δὲ ἡμιτόνιον. L. DinDonr.j
Νευρότρωτος,ὁ, ἡ, Qui vulneratos s. saucios nervos habet. [Galen. vol. 13, ρ. 344 seq. « Phot. Bibi. ρ. 175, 20. » Wakef.]
[Νευροχαρὴς, ὁ, ἡ, Chordis gaudens. Hymnus in Apoll. Anth. Pal. 9, 5a5, 14 : ΝἹυροχαρῆ, de Apolline.]
[Νευροχονδρώδης, ὁ, ἡ, q. d. Nervocartilagineus. Galen. vol. 4, |>· 157 : Ὅ περιφύεται γὰρ ἐπὶ τούτων τῶν ζᾤων, οὐδὲ χόνδρος ἔτι ἀκριβῶς ἐστὶν, ἀλλὰ νιυροχονδρῶ-δες σῶμα. L. Ι). Theophil. De corp. fabr. ι, ai. Bois*.] Νευρόω, Nervos adhibeo alicui, Nervos affero, i. e. Confirmo , Roboro, ap. Damasc. ρ.89, 90, teste Bud. [Philo vol. 2, ρ. 48, ia : Τοῦ πάΟους ἰσχὺν ἐπιδιδόν-τος, ὃ καὶ τους ασθενέστατους εἴωθε νευροῦν.] Sic Philo V. Μ. ι : Νευρωθέντεςοὖν ταῖς παραινέσεσιν ἐκεῖνοι, His illi vocibus confirmati. [Alciphr. 3, 49. Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 3oo, C : 'Γῇ τῶν μελλόντων ἐλπίδι νευρούμενος. U Signil. obscœna , de cjua ν. in Νεῦρον, Aristoph. Lys. 1078 : Νενεύρωται μὲν ἥδε συμφορά.]
. [Νευρώδη ὄρη, τὰ, Siciliae, ap. Slrab. 6, ρ. 2γ4•] Νευρώδης, 6, ἡ, Nervosus : ν. ῥίζαι, Radices nervosæ, ut Plin, interpr. paulo antè in Νευράς. Et αἰδοῖον νευρώδες dicitur paulo supra in Νευρά. [Plato Tim. ρ. 7*>, Β : Νευρά,δη κεφαλὴν. Aristot. Η. A. 3, 5 : Ν. φλέψ. Aret. ρ. 52, 44 : ᾽Οχετοὶ νευρώοεες* 64, 46, ὀχῆες. Dio-dor. 2, 56 : Παραπλησίως τοῖς νευρώδεσι τόποις. Ca-len. vol. 13, ρ. 712 : Κατὰ τὸ πλάσμα νευρῶδές τι σῶμα παραπλήσιον ὑμένι παχεῖ προὕκυψεν. Pollux 2,7°, (χιτὼν ὀφθαλμοὶ) ν.] Νευρώδες, inquit (ìorr., Nervosum: est corpus spermaticum et exangue, ad nervi naturam similitudinemve accedens. Tria ejus genera Galenus esse dicit initio libri 15 De usu partium, et Comm, ι in 1. G τῶν Επιδημιών : unum, eorum qui proprie Nervi appellautur, et prodeunt ex cerebro aut spinali medulla : secundum , eorum qui a musculis oriuntur, et τένοντες ab Hippocr. appellantur, ab aliis autem απονευρώσεις : si quidem nervosæ partes musculorum Tendines vocantur : tertium vero eorum quæ συνδέσμους Hippocr. vocavit, recentiores autem medici νευρὰ συνδετικὰ, Nervos colligantes. At vero præter hæc genera, sedes etiam, uterus, vesica, et pudendum, Nervosa dicuntur, quum tamen nullo trium generum componantur, sed quod nervosorum torporum similitudinem gerant : s! quidem latissime distenduntur, contraque in brevissimum spatium contrahuntur : quod nulli membro aut pingui accidit. Itaque partes illas nervosas ex quadam similitudine dicimus, ut et reliqua omnia alba et exangui materia prædita, quoniam plurimum extendi rursum· que in se ipsa retrahi et subsidere videntur, ut eo
A Comment. Galen. annotavit. Galen. ap. Athen. ι, [ρ. 26, C] de vino Falerno quod vicesimum excessit annum : Κεφαλαλγικὸ; καὶ τοῦ νευρώδους καθάπτεται, [Afficit, Tentât systema nervosum. Herodot, ρ. 68 ed. Matth. : Οἱ κεκακωμένοι τὸ νευρῶδες. Antyllns ρ. 74 : Τοῖς ἐν πυρετοῖς καὶ χωρὶς πυρετοῦ τὸ νευρῶδες πεπον-Οόσιν 119 : Κακοὶ τὸ νευρῶδες. Rufus ρ. 2α5 Matth. : Καὶ ἐπὶ τραυμάτων αξιόλογων καὶ ἐπὶ νευρωδῶν. L. D.
II Hercules νευρώδης Dicaearcho apud Clem. Al. in Protr. ρ. 26, 3o. Hrmst.]
Νευρώεις, εσσα, εν, Nervosus, Validus: Hesych. νευ-ρῶεν , δυνάμενον , ἐνισχύον. Dicitur autem νευρώεις ut κηώεις, κητώεις, ὠτώεις.
[Νεὺς, ὁ, Neus, n. fluvii, ap. Chœrob. vol. 2, ρ. 209, 7 ; 3, ρ. 70, 7 : Νεὺς ὄνομα ποταμού. Conf. Etym. Μ. ρ. 189, 4i Herodian. Π. μ. λέξ. ρ. 6, η : Τὸ Νεὺς ἐπὶ ποταμοῦ κείμενον , ὥς φησι Ψιλέας, ἀπεξενωμὲνον ἐστί. Idem Arcadio ρ. ιαβ, ι, restituendum, ut animadvertit etiam l.obeck. Paralip. ρ. 92.]
ΙΝεῦς. V. Ναῦς.]
Β [Νευσίον, τὸ, in (ìlossis botanicis ex cod. Reg. 2690 κενταύριον, Centaurium. Ducang. App. (il. ρ. 14o.]
Νεῦσις, εο,ς, ἡ, Natatio, πλεῦσις, Hesych. [Aristot. Η. Α. 5, 6 : Τὴν νεῦσιν ἡ μὲν ἐπὶ τὸ ὄπισθεν , ἡ δὲ ἐπὶ τὸ στόμα ποιείται* De parit. an. ι, ι : Λιαφέρει πτῆσις καὶ νεῦσις.] ‖ At Νεῦσις ab altero νεύω, Nutus, i. e. Devergentia : ut Cic., In terram feruntur omnia nutu suo pondera. Et alibi, Suopte nutu et suopte pondere in terram feruntur. Plut. [Mor. ρ. 1122, C] : Ροπῆς ἐν τῷ ἡγεμονικῷ καὶ νεύτεως γενομένης. [Et ρ. 88α, F. Id. De S. Ν. V. ρ. 566, Α : Γίνεσιν ἥν οὕτως ώνο-μάσθαι νεῦσιν ἐπὶ γῆν ουσαν, ubi ν. Wyttenb. ρ. 118.] Alex. Aphr. Probi. 1 : Πρὸς γῆν τὴν νεῦσιν ἔχειν , In terram suo pondere et nutu ferri. [Tim. Locr. ρ. 100, D : Τᾷ ἐς τὸ μέσον καὶ ἀπὸ τῶ μέσω νεύσει. Plolin. vol. 1, ρ. 107, ι3 : Αἰσχρὰν ψυχὴν λέγοντες μίξει καὶ κράσει καὶ νεύσει τῇ πρὸς σῶμα καὶ ὕλην ὀρθῶς ἂν λέγοιμεν. De nutu significantis aliquid Theod. Prodr. Khod. ρ. 54 : Νεύσει δὲ χειρὸς συγκαλεῖ με καὶ λέγει.] Item ap. Greg. Naz.: Προς Θεὸν νεύσει, Inclinatione ad Deum.
C Νευστάζω, Nuto. Hom. II. Τ, [162] : Αἰνείας δὲ πρῶτον ἀπειλήσας ἐβεβήκει Νευστάζων κόρυθι βριαρῇ * Od. Ζ, [ι53] : Νευστάζων κεφαλῇ* δὴ γὰρ κακὸν ὄσσετο θυμός* ut Plaut., Capite nutat; non placet quod reperit. Ubi dc concussione s. quassatione capitis dicitur. |j Exp. etiam in VV. LL. Nutu admoneo: ut et verbum Lat. ap. Plaut, Nutat ne loquar. Item, Me isti non nutasse credis? Quo referri potest, quod Pollux [2, 5o] ex. Homero [Od. Μ, 194] citat, Ὀφρύσι νευστάζειν, i. e. ὀφρυάζειν , νεύειν , de oculorum uutu : de quo dicitur et Nictare : ut Plaut., Neque illa ulli homini nutet, nictet, annuat. [Theocr. a5, 260 : Νευστάζων κεφ:ίλῆ. Bion 3, 3 : Τὸν Ερωτα καλᾶς ἐκ χειρὸς ἄγοισα, ἐς χθόνα νευστάζοντα. Cùm dat. Oppian. Cvn. 2, 466 : Αὐτικ᾽ ἄρ᾽ αἴῃ νευστάζων.]
[Νευστεᾯν. V. Νέω, Nato, sub Νεύω.]
Νευστὴρ, ῆρος, ὁ, Natator, κολυμβητὴς, Hesych. Sed ibi perperam νευτήρ.
Νευστικὸς, ὴ, ὸν, Natatilis [G1.], Qui nare potest : cui opp. πορευστικός. [Plato Soph. ρ. 220, Α : Νευστι-
Ü *οῦ ζᾤου- 221, E : Νευστικοῦ μέρους· et ib. : Τὰ νευστικὰ τῶν ἐνύδρων. Aristot. II. A. ι, ι : Τὰ νευστικά* et 8, 3. Philostr. Imag. ρ. 774 : Ἱππόκαμποι νευστικοι'.] || Deorsum vergere aptus et gravis, Libramentum habens. Philo [De mundo] : Το μὲν δὴ πυρώδες συνέλκον γῆν, ὑπὸ τοῦ περὶ αὐτὴν νευστικοῦ βρίθειν αναγκάζεται, Α terreno degravante deorsum vergere cogitur, Bud.
Νευστος, ὴ, ὸν, Natatilis, Natans, ut νευσταὶ ἐλαῖαι, quæ infra νηκτρίδες. Lucian. Lexiph. [ι3] : ᾽Ελαίας χα-μαιπετεῖς* φυλάττω ὀ᾽ αὐτὰ; ὑπὸ σφραγῖσι Οριπηδεστάταις, καὶ ἄλλας ἐλαίας νευστάς. [V. Κολυμβὰς et Νηκτρίς.]
[Νευτίμα. V. Νεοτίμη.]
[Νεύω. V. Νέω.]
Νεύι» , a quo vet. verbum Lat. Nuo [Nuto, Innuo, add. Gl.] : cujus composita in usu manserunt, qumn alia, tum Innuo et Annuo, pro Nutu utor, Nutum do : ut quidam exp. Apud Cic. Annuere aliquem pro Nutu significare. Item, Significare aliquid et annuere. Hom. Od. Π, [283] : Νεύσω μέν τοι ἐγω κεφέλῇ. [Et Η. Mere. 516 : Ἀλλ’ εἴ μοι τλαίης γε θεῶν μέγαν ὅρκον ὀμόσσαν
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ἦ Χβ^αλῇ νεύσας ἡ ἐπὶ Στύγος ὄβριμον ὕδωρ • II. Ι, 223 : Νεῦσ Αἴας Φοίνικι* Od. Ρ, 33ο : Νεῦσ᾽ ἐπὶ οἷ καλέσας•
Η. Bacch, g : Οἱ δὲ ἰδόντες νεῦσαν ἐς ἀλλήλους. Plat» Pliæd. ρ. 11 γ, Α : Ἑνευσε τῷ παιδὶ πλησίον ἑστῶτι. Et significatione Jubendi Hom. II. Mere. 3g5 : Νεῦσενδὲ Κρονίδης, ἐπεπείθετο δ᾽ ἀγλαὸς Ἑρμῆς* ῥηϊδίως γὰρ ἔπειθε Διὸς νόος. Eur. Hec. 5ύ5 : Αογάσι δ’ Ἀργείων στρατοῦ νεανίαις ἔνευσε παρθένον λαβεῖν. Α poil. Rh. 3,44! : Ἐπεὶ μεσσηγὺ; ἔτ᾽ αὐτόθι νεῦσε λιπέσθαι αὐτοκασιγνήτοις. Anti-philus Anth. Pal. 9, 3o6, 8 : Ἀλλὰ Σαβίνῳ καινοτέρην πῆξαι Παλλὰς ἔνευσε τρόπιν.] Sæpius autem utitur composito ἐπινεύο), ut ineo docui. [Quo referendus etiam Pind. Isthm. 7, 45 : Τοὶ δ᾽ ἐπὶ γλεφάροις νεῦσαν. Alexis ap. Stob. Kl. 27, 3 : Ὅρκος βέβαιός ἐστιν, ἤν νεύσω μοίνον.] Itidem vero solutæ orationis scriptores compositis utuntur potius. Thuc. certe ι, [ 13Α] per periphrasin dixit νεύματι ἀφανεῖ χρησαμένου, pro ἀφανῶς νεύσαντος, schol. [Aristoph. Pac. 883 : Ἐκεινοσὶ νεύει ... ἄγειν παρ’ αὐτὸν ἀντιβολῶν. De saltatoribus et histrionibus Pollux 4, 95,113. Hesychius: Νενευκότι, βλέψαντι, et Νεῦσον, βλέψον.] Κ Annuo, i. e. Promitto, [llom. Ii. θ, 246 : Νεῦσε δέ (Ζεὺς) οἱ λαὸν σόον ἔμμεναι. Pind. ΟΙ. η , 67 : θεῶν δ’ ὅρκον μὴ παρφάμεν, ἀλλὰ Κρόνου σὺν παιδὶ νεῦσαι,
... ἐξοπίσο, γέρας ἔσσεσθαι.] Apoll. Arg. 2, [949]: Νεῦσε δ᾽ ὅγ᾽ αὐτῇ δωσεμεναι. At Epigr. ἔνευσε eum infin. quidem, sed pro Monuit nutu, ubi tamen exp. itidem Annuit, et Submonuit. [V. supra.] Sic Plaut., Venturum annuo. Virg. autem eum accus., Cœli quibus annuis arcem. [Sine infinitivo significatione Annuendi Pind. Pyth.
I,	71: Νεῦσον, Κρονίων. Soph. Ph. 484 : Νεῦσον , πεί-σθητι. Cùm accusat. Hom. Η. Cer. 445 : Νεῦσε δέ οἱ κούρη ν ἔτεος περιτελλομένοιο τὴν τριτάτην μὲν μοῖραν ὑπὸ ζόφον ἠερόεντα , τὰς δὲ δύω παρὰ μητρὶ καὶ ἄλλοις ἀθανά-τοισιν * et ib. 463 : Νεῦσε δέ σοι κούρην κτλ. Soph. OEd.
C. 248 : Ἴτε νεύσατε τὰν ἀδόκητον χάριν. Eur. Alc. 97® :
Καὶ γὰρ Ζεὺς ὅ, τι νεύσῃ, σὺν σοὶ τοῦτο τελευτᾷ. V. autem ί. ex Hom. Η. Mere, supra cit.] |j Nuto [Hom.
II.	Γ, 33γ : Δεινὸν δὲ λόφος καθύπερθεν ἔνευεν. Et similiter Ζ, 470 : Λόφον ἱππιοχαίτην , δεινὸν ἀπ’ ἀκροτάτης κόρυθος νεύοντα. Et Ν, 133 : Ἱππόκομοι κόρυθες λαμπροῖσι φαλοισι νευόντων. Herodot. 2 , 4ο : Νεῦον τὸ αἰδοῖον. C Aret. ρ. 34, 2 : Τὰ μὲν μέλεα τὰ ἐντὸς ἑλκέων νεύει κρυ-πτὰ καὶ ἀφανέα], Vergo, Propendeo, Inclino. [Plato l.eg.
12, ρ. 945, D : Οὐκ εἰς ταὐτὸν ἔτι νεύουσιι.] Theophr.
Η. Pl. [4, 9, 1] : Ὁ δὲ τρίβολος αὐτὸς ἐν τῷ ὕδατι νεύει εἰς βυθόν. [DePolybioSchweigli. : « Ν. εἰς ὅύσεις, ι, 42,
6; πρὸς μεσημβρίαν et sim. ι, 42, 4 ; 73, 5 ; 9, 5, 5. Ἐπὶ τὰ πεδία ι, 15, 8 ; ἐπὶ τὴν θάλατταν 3, 3g, 2. Ἔξω νεύειν. Foras spectare, 1,26, 12. ΤὸτέταρτΟν μέρος νεῦσον πρὸς τὴν γῆν, Α parte terræ stans, non altum versus, 1, 27, 4· »] Philo de brutis animalibus dicit νέ-νευκε πρὸς χέρσον, Prona spectant terram , ut locutus est Ovid. : et contra τὰς ὄψεις hominis Deum ἀνορθῶ-σαι, ἵνα τὸν οὐρανὸν καταθεᾶται. Ita enim ille [De mundo 3, ρ. 6ο5, 36] : 'Γῶν μὲν γὰρ ἄλλων τὰς ὄψεις περιήγαγε κάτω κύψας * διὸ νένευκε πρὸς χέρσον • ἀνθρώ-που δε ἔμπαλιν ἀνώρθιοσεν , ἵνα τὸν Οὐρανόν καταθεᾶται * Siquidem quum aliorum animalium lacies ita circumegisset , deorsum ut vergentes in humum procumberent, versa ille vice humanam faciem rectam voluit esse, ut cœlum suspiceret, Bud. Quomodo autem hoc D memorabile dictum ex Ovidii quoque ore prodierit, docere non pigebit : ita igitur ille circa principium suæ Metamorph, canit : Pronaque quum spectent animalia cetera terras, Os homini sublime dedit, coelumque tueri Jussit, et erectos ad sidera tollere vultus. Quum autem in illo Philonis 1. πρὸς χέρσον nihil aliud sit quam πρὸς γῆν, πρὸς τὴν γῆν, sciendum est tamen νεύειν πρὸς s. εἰς τὴν γῆν, saepe dici potius de illis qui præ pudore aut mœstilia defixos in terram oculos ha· beut, s. terram intuentur,ut vertit Polit, in Herodiano 4, [3, 16] : Οἱ μὲν ἄλλοι πάντες σκυθρωποί; προσώποις ἐς γῆνἔνευσαν. Necnon in 1, [6, 10] : Οἱ μὲν ἄλλοι συνε-στάλησάν τε εἰς τὴν ψυχὴν , καὶ σκυθρωπαῖς ταῖς ὄψεσιν εἰς γῆν ἔνευσαν. [Ps.-Eur. Iph. Α. 1581 : Ἐμοὶ οέ τ᾽ ἄλγος οὐ μικρὸν εἰσήει φρενὶ, χἄστην νενευκώς. Aliter Aristoph. Vesp. 1110, de judicibus Atticis, νεύοντες ἐς τὴν γῆν. Theocr. 22,90 : Πολὺς δ᾽ ἐπέκειτο νενευκὼςἐς γαῖαν • 2θ3 : Ὀ δ’ εἰς χθόνα κεῖτο νενευκὼς Λυγκεύς.] Α poetis autem pro ἐς τὴν γῆν dicitur etiam ἐπὶ χθονὸς
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Α eum hoc verbo. Apoll. Arg. 2, [683] : Στὰν δὲ κατο, νεύσαντες ἐπὶ χθονός. Hesiod, autem usus est adverbio ἔραζε illud ipsum significante [Op. 47*] : Στάχυες νεύ-οιεν ἔρ*ζε. Ceterum ead. constr. dixit Aratus [58] : Νεύοντι δὲ πάμπαν ἔοικεν Ἄκρην εἰς Ἑλίκης οὐρήν • ubi itidem illam Propendendi signil. habet, quam supra in νεύειν εἰς τὴν γῆν : unde Cic. ita reddidit, Obtutum in cauda majoris figere dicas. Cùm illo autem adverbio κάτω frequens est et [ap. alios poetas, ut Eur. ΕΙ. 839 : Τοῦ δὲ νεύοντος κάτω, et] in prosa : utunturque ita quum alii, tum Lucian, [lícrmot. c. 77] : Καὶ πα-ραδεδράμηχέ σε 6 βῶς 6 τοσοῦτος ἐν ἀκηδία καὶ καμάτω καὶ ἀγρυπνιαι; κάτω νενευκότα. [Pollux ι, 197, κάτω νεύων ἵππος ] Dicitur vero et νεύειν ἐπὶ τὸ κάτω ab Alex. Aplir. Probl. [Improprie Orph. Η. 64, 7 : Εἰς δὲ πόθον νεῦσον Κύπριδος. L. Ι). Εἴ γε νένευκας ἐπὶ τὴν χάριν, Phalar. Ερ. 76, ρ. ὑ9. Πρὸς γαστέρα νενευχὼς , Athen. 14, ρ. 65q, Λ. Hemst. Aliter Dioscor. Anth. Pal. 6, 220, 6 : Εἰς δὲ κάταντες ἄντρον ἔδυ, νεύσας βαιὸν ἄπωθεν ὁδόῦ.] Denique invenitur et eum dat. in Epigr. [Anth. Pal.
Β 7, 142, 3 : Τύμβος Ἄχιλλῆος ... αἰγιαλῷ δὲ νένευκεν, ἵνα στοναχῇσι θαλάσσης κυδαίνοιτο πάϊς τῆς ἁλίας θέτιδος. Aliter Agathins ib. 9, 155, 4 : Δαρδανικοῖς γὰρ σκή-πτροις Αἰνεαδῶν πᾶσα νένευκε πόλις. Nonnus Jo. c. 11, 22 : Ὠς κλύεν ἀγγελίην ὅτι Λάζαρος ἄϊδι νεύων κέκλιτο.] Ceterum quamvis νεύω in ista Vergendi s. Propendendi signif. frequens sit, atque adeo multo frequentius quam in ea cui primum locum dedi, non putavi tamen dubitandum, quin prius significant Nuo, ut antiquo utar verbo, quam Vergo, etc. Argumento autem mihi fuerunt quum alia, tum νοχ Lat. Nuto : quam quum a verbo Nuo esse constet, accepta forma frequentativa , sumi itidem pro Vergo, Deorsum vergo, Propendeo, non ignoratur. ‖ Νεύειν eum accus, etiam pro Inclino, Demitto : cujus usus exempla hæc Bud. affert ex Aristot. Περὶ ἀναπνοῆς [e. 6 non longe a fine]: ᾝ γὰρ νεύουσι τὰς κεφαλὰς, ἐνταῦθα ἡ καρδία τὸ ὀξὺ ἔχει. íllom. Od. Σ, 237 : Οὕτω νυν μνηστήρες νεύοιεν κεφαλάς. Soph. Ant. 270 : Πάντας ἐς πέδον κάρα νεῦσαι* et ib. 44ϊ• Hesychius ; Νεῦσον, κλῖνον.1 Item ex alio, quem non nominat, Τοὺς ὀφθαλμοὺ; κάτω νεύων, Oculos demittens, Aciem præ pudore deflectens. ‖ Νεύειν, Vertere se, Cam. in Theocr. 7, [109] : Εἰ δ’ ἄλλο,ς νεύσαις, κατὰ μὲν χρόα πάντ᾽ ὀνύχεσσι Δακνόμενο; κνά-σαιο, Si alio te verteris. Idem interpr. Tendere in Polyb. ι, [4, 1] : Ἤ τύχη πάντα νεύειν ἠνάγκαζε πρὸς ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν σκοπόν , Tendere ad unum finem. II Νεύειν pro Pertinere, Spectare, Bud. affert ex Aristot. De mundo [c. 7] : Τάτε περὶ τὰς μοίρας εἰς τοῦτο' πως νεύει, Quæ de Parcis dicuutur, huc pertinent, huc spectant. Affertur vero et pro Spectare iu alio genere loquendi, cui non possit itidem adhiberi verbum Pertinere, ex Alex. Aphr. : Ἐκεῖσε νεύει καὶ ἐστραμμίνος ἐστὶ, Eo spectat et conversus est. [Antiphilus Anth. Plan. 136, 4 : Ἵν᾽ ἤθεα δισσὰ χαράξῃ, ὦν τὸ μὲν εἰς ὀρ-γὰν νεῦε , Τὸ δ’ εἰς ἔλεον. Manetho 4148 : Οἶς τέχνα καὶ ὀλβίστη παράκοιτις εἰς ἀρετὴν νεύουσα πολὺ κλέος οἴσετ᾽ ἐς οἴκους. « Μηδαμοῦ (1. μηδαμοϊ) νεύειν, In neutram partem propendere, In æquilibrio esse, Polyb. 6, 10, 7. Πρὸς ἕνα σκοπόν νεύειν, ι, 4, ι. Πρὸς τοῦτο τὸ μέρος ὅλοι και πάντες ἐνενεύκεισαν, 9, 5,5.» Schweigb. Lex. || Figuratam signil. annotat Hesychius : Νενευκέναι, τε-θνηκέναι. Idem : Νεύει, ἐπανέρχεται ὴ μᾶλλον φεύγει, quæ non recte HSt. in Νέω ad Νεύω, quod fingit, retulit.] ‖ At Νεύειν pro Natare, vide post Νέω.
Νεφέλη , ἡ, Nubes, [Nubila, add. Gl.] Hom. II. E, [522] : Ἀλλ’ ἔμενον νεφέλῃσινἐοικότες, ἅς τε Κρονίω* Νη-νεμίης ἔστησεν ἐπ᾽ ἀκροπόλοισιν ὄρεσσιν Ἀτρέμας* Β, [ι46] : Εὖρός τε νότος τε Ὠρορ’ ἐπαΐξες πατρὸς Διὸς ἐκ νεφελάων. Aristoph, in comœdia illa quam Νεφελα; inscripsit, Νεφέλας vocat παρθένους ὀμβροφόρους : de quibus [370], Ποῦ γὰρ πώποτ᾽ ἄνευ νεφελῶν ὕοντ᾽ ἤδη τεθέα-σαι; et [α65] : Ααμπρός τ᾽ αἰθὴρ σεμναί τε θεαὶ νεφέλαι βροντησικέραυνοι. Postea Socrates, quum dixisset eas βροντᾷν κυλινδομένας, subjungit [376] : Ὅταν ἐμπλῆ-σθῶσ᾽ ὕδατος πολλοῦ κἀναγκασθῶσι φέρεσθαι, Κότα κρη-μνάμεναι πλήρεις ὄμβρου δι’ ἀνάγκην , εἶτα βαρεῖαι Εἰς ἀλλήλας ἐμπίπτουσαι, ῥήγνυνται καὶ παταγοῦσι * quod mox repetit [Unam Νεφέλην fingit Pind. 01. 10, 3 : Ὑδάτων ὀμβρίων παίδων Νεφέλας. Idem Pyth. 6, 11 :
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Χειμέριος ὄμβρος, ἐριβρόμου νεφέλας στρατός.] Apud Α Hom. dicitur etiam aliquis νεφέλῃ καλύπτεσθαι, sicut et νέφεϊ, infrà in Νέφος. Od. θ, [56α] : Ἡέρι καὶ νεφέλῃ κεκαλυμμέναι. At H. Ο, [3ο8] : Εἱμένος ώμοιϊν νεφέλην *
Τ, [ι5ο] : Ἀμφὶ δ᾽ ἂρ ἄρρηκτον νεφέλην ὤμοισιν ἕσαντο·
Ρ, [55ι|: Πορφυρέῃ νεφέλῃ πυκάσασα ἑαυτήν* Τ, [Α 17]: Νεφέλη δέ μιν ἀμφεχάλυψε κυανέη. Philostr. Epist. 56 :
Οὐ πρέπει δ᾽ οὐδὲ ἡλίῳ τοῦ προσώπου νεφέλην προβάλλε-σθαι. Plut. [Mor. ρ. 777, Γ] : Ὀ Ἰξίων διώκων τὴν 'Ήραν ὤλισθεν εἰς τὴν νεφέλην * quam Junonem, Servius quoque Ixioni nubem in suam formam conversam obtulisse scribit. Sunt etiam qui νεφέλην interpr. Nebulam [CI.] : licet hæc magis propriè esse ὁμίχλη existimetur. Virg. certe imitans ista Homeri νέφεϊ καλύ-πτεσθαι et νεφέλην ἕσσασθαι, utroque vocabulo est usus : quippe qui non tantum dixit Æn. ι : Nube cava spectantur amicti, sed etiam, Obscuro gradientes aere sepsit, Et multo nebulae circum dea fudit amictu. Itémque Ovid., Nebula velatus. || Νεφέλη , ut νέφος infra, tribuitur etiam fronti s. supercilio contracto et mœsto. Hom. 11. Σ, [22] : Τὸν δ᾽ ἄχρεος νεφέλη ἐκάλυψε Ι μέλαινα, i. e. ἡ ἐκ λύπης συνοχὴ καὶ πύκνωσις, Eust. Latinum quoque vocab. simili metaphora usurpari, in Νέφος dicam. Similiter et ap. Soph. Ant. [5α8] de lsmena plorante : Νεφέλη δ᾽ ὀφρύων υπέρ, αἱματόεν ῥέθος αἰσχυνει, τέγγουσ᾽ εὐῶπα παρειὰν, i. e. ἡ στυγνότης ἡ ὑπεράνω τῶν ὀφρύων : ubi et in dat. legitur νεφέλῃ, teste schol. : est autem metaphora a nubibus, quibus obductum cœlum στυγνήν καὶ ὁμιχλώδη τὴν ἡμέραν ποιεῖ.
|ì Nubes, Nubecula : ap. Hippocr. id dicitur, Quod in urinis pendet eodem modo quo nubes in aere. Galen. εναιώρημα appellat Comm. 2 εἰς τὸ Προγνωστικὸν, scribens νεφέλην et ἐναιώρήμα idem esse, aut νεφέλην speciem esse τοῦ ἐναιωρήματος : legitur enim ap. Hippocr. ἐναιώρημα duplex, γονοειδὲς et νεφελοειδές s. ἐπινέφελον : quorum illud, crassius, candidius, compactius et rotundius est : hoc vero, minus candidum, rarius, magisque diffusum. Ut enim aer nubilosus dicitur non qui atris nubibus condensatus est et caliginosus, sed qui serenus^purusque nubes aliquot per eum sparsas habet, sic οὖρον νεφελοειδὲς s. ἐναιώρημα ἐπινέφελον ap- < pellare Hippocr. videtur quod nec colore est album, nec etiam planè nigrum, sed horum medium, ut docet Galen. Comm. 1 εἰς τὸ γ' τῶν Ἐπιδημιῶν. Ceterum id omne crudum esse et a fhituoso spiritu in altum efferri, Galenus docuit. Gorr. [Galen. Comment, ι in lib. 3 Epid. ρ. io5g, D : Τὸ τῆς νεφέλης ὄνομα κατὰ με-ταφορὰν ἀπὸ τοῦ περιέχοντος ἡμᾶς ἐπὶ τῶν οὐριον εἰώθχ-σιν οἱ ἰατροὶ λέγειν, εἴθ’ Ἱπποκράτους πρώτου τὴν προση-γορίαν τήνδε κατά τίνος ἰδέας ἐναιωρηματων ἡ ούρων, εἴτε κχὶ ἄλλου τινὸς αὐτοῖς θεμένου. Ὥσπερ οὖν ἐν τῷ περιέ-χοντι ποτὲ μὲν ζοφώδης γίνεται κατάστασις, πεπυκνωμένου νεφέλαις μελαίναις αὐτοῦ, ποτὲ δὲ ἀκριβὴς καὶ ἀνεφελος φαίνεται, καὶ διεσπασμέναι τινὲς ὁρῶνται κατ᾽ αὐτὸ νεφέ-λαι, καὶ λέγεται τηνικαῦτα τὸ περιέχον ἐπινέφελον , ἐν ᾧ καιρῷ κατὰ τὴν χρόαν τῶν νεφελών οὔτε μέλαιναν ἀκριβῶς ούτε λαμπρὰν ὁ^ῶμεν, ἀλλ’ ἐν τῷ μεταξὺ τούτων* οὕτω μοι δοκεῖ καὶ ουρον καὶ ἐναιώρημα καλεῖν ἐπινέ»ελον 6 Ιπποκράτης, ὃ μήτε λευκόν ἐστι τὴν χρόαν, μήτ᾽ἤΟη μὲ-λαν ἀκριβῶς , ἀλλ’ έν τῷ μεταξύ. In urinarum contentis proprie νεφέλαι vocantur quæ per summam urinam innatant, ut et ἐναιωρήματα quæ per eam mediam suspensa sunt sublimamenta , et ὑποστάσεις quæ in fundo subsident. Sic scripsit Galen. Comm. 2 in Progn. ρ. 140,25 : Πολλάκις οὖν, ὡς ἔφην, ἐφίσταταί τι τοῖς ούροις ἄνο,θεν, ὅπερ ἐγὼ νεφέλην ιδίως ὀνομάζειν εἴωθα. Νεφέλαι autem in urinis quales probandæ sint, et quales damnandæ, describuntur Hippocrati ρ. 40,41, 53, et ρ. 210, G. Νεφέλαι Erotiano ap. Hippocr. non solum in urinis spectantur, sed exponuntur τὰ ἐφιστά-μενα (non, ut habent exemplaria omnia, τὰ ὑφιστά-μένα) τοῖς διαχωρήμασιν ὑπολιπαρα , ὁτὲ μὲν ώχρὰ, ὁτὲ δὲ ξανθὰ, ἤ πως ἄλλως κεχριοσμένα. Μεταφορικῶς ἀπὸ τῶν ἐν οὐρανῷ νεφελῶν κινηθείς. Etsi ista Erotiani opinio, qua nubes et sublimamenta in dejectionibus apud Hippocratem spectari contendit, non parum mihi insolens videtur, nec adhuc quonam probe quadrare possit a me, ut ingenue fatear, satis animadversum, quod tamen de ὑποστάσει disertissimis verbis est ab Hippocrate expressum, ut scribimus postea, et multis
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exemplis contestatum ponimus. Ex Foes. OEc. Hipp.]
II Νεφέλη tropice de morte dictum affertur ex Soph. Tr. [833 : Κενταύρου φονία ν.] Sic infra Hom. θανάτοιο νέφος usurpat. [Et νεφέλη supra. De somno Pind. Pyth. ι, 7 : Κελαινῶπιν νεφέλαν. Figurate etiam id. Isthm. 6, 27 : Ἐν ταύτᾳ νεφέλᾳ. Et Nem. 9, 38 : Φόνου νεφέλαν.] Κ Νεφέλαι dicuntur etiam Laquei quibus aves tanquam illa Homerica νεφέλῃ αμφικαλύπτονται : sicut et νέφη infra a vetustis grammaticis accipi annotabo : pro quo usu Eust. [Od. ρ. 1928, 34] ex Aristoph, citat, Μὰ νεφέλας, μὰ παγίδας · qui 1. ita habetur Αν. [ι94] : Μὰ γῆν, μὰ παγίδας, μὰ νεφέλας, μὰ δίκτυα. [Νεφέλας τρῦχος et παγίδας conjungit etiam Antipat. Sicl. Ànth. Pal. 6, 109, ι.] Sic accipitur et ap. Athen. 1, [ρ. 25, D] : Οὐδὲ τὸν ἀέρα δ᾽ ἥρωες τοῖς ὄρνισιν εἴων ελεύθερον, παγίδας καὶ νεφέλας ἐπὶ ταῖς κίχλαις καὶ πελειάσιν ἱστάντεο. Et sing. num. in Epigr. [Satyr. Thyilli Anth. Pal. 6, 11, 2 : Ὀρνίθιον] λεπτόμιτον νεφέλην. [Νεφέλη ὀρνέων, Retes augurales, Gl. || « Νεφέλη Græci» hodiernis dicitur tertium ex tribus velis, quo sacra dona teguntur in sacra l.iturgia, discus nempe in quo ea reponuntur; et calix in quo vinum s. sanguis Christi, quod aliis ἀὴρ nuncupatur et in Liturgia Chryso-stomi, ubi quosdam codices loco istius vocis Νεφέλη praeferre monet (ìoarus ρ. 121 , ubi ratio nominis exponitur : Νεφέλη φωτεινή ἐπεσκίασεν αὐτούς. ‖ Νεφέλη in gloss, chymicis mss. ἐστὶν αἰθάλη θείου. ‖ Νεφέλη μέλαινα , in iisd. glossis ἐστὶν αἰθάλη καὶ χρυσόλιθος, fl Νεφέλη, vitium oculi in accipitre. Demetrius Cpol. 1. ι Hieracosophii c. 48 : Τὰς ἐπὶ πολλοῖς γενομὲνας αὐτοῖς ἐν ὀφθαλμοῖς ἱεράκων παρεμποδίσεις εἰς τὸ ὁρᾶν οἱ μὲν νεφέλας καλοῦσιν, οἱ δὲ λευκώματα. (Νεφέλαι, Nubeculæ, in vitiis oculi annumerantur Hippocr. ρ. 102, G, et inter cicatrices reponuntur ex pupillæ ulceribus natas. Foes. OEcou.) |j Νεφέλη, Hesychio φάρη, ἱμάτια. Gregor. Naz. Or. 11, ἐσθῆτος περιρρεούσης και διαφανοῦς πολυτέλεια. V. Gloss, med. Lat. in Nebula. » Ducakg.]
Il Nomen proprium matris Helles et Phrixi, Eust. [II. ρ. 667, 5, Apollod. 1,9, ι, schol. Æsch. Pers. 70. Locus prope montem Pelion, ap. Palæphat. 1, 5 et 11.]
Νεφεληγερέτης, 6, Nubes excitans s. cogens. Apud Hom. frequens est vocativus [iinmo forma Æol.] νεφε-ληγερέτα pro nomin. νεφεληγερέτης : et Jovis epith., ut quum alibi, tum 11. Α , [511] : Τὴν δὲ οὔτι προσέφη νεφεληγερέτι Ζεύς* de c|iio Od. E, [3oq] : Οἵοισιν νεφέεσσι περιστέφει οὐρανόν εὐρυν Ζεύς· paulo antè tamen de Neptuno quoque dicit, Σύναγεν νεφέλας, ἐτάραξε δὲ πόντον ut mox, Σὺν δὲ νεφέεσσι κάλυψεν Γαῖαν ὁμοῦ καὶ πόντον· adeo ut et ipse νεφεληγερέτης dici posse videatur : Veruntamen poeta Jovi peculiariter id epith. tribuit. Empedocles vero ap. Plut. [Mor. ρ. 683, Ε] ἀέρα vocat νεφεληγερέτην.
[Νεφεληγερὴς, ὁ, ἡ, i. (j. præcedens. Quintus 4, 8o : *Ριπὴ άπειρεσίη νεφεληγερεος Ζεφύροιο.]
[Νεφεληοὸν, Instar nubis s. nubium. Nonn. Jo. c. 3, i35 : Ὁμοζήλῳ δὲ μενοινὴ συμμιγέες νεφεληδὸν ὅλοι σπεύὀουσι πολῖται· Dion. 15, ι : Νεφεληδὸν ἐπέρρεον αἴ-θοπες Ἱνδοί. Warkf.]
[Νεφελίζοι, Nubilo. Schol. Hom. II. Ο, 153 : Φασι δὲ οἱ φυσικοὶ τὰ η' σταδίοις ὑπερέχοντα τὴν γῆν νεφελί-ζεσθαι.]
Νεφελών, τὸ, Nubecula [Gl. Proprie Aristot. Me-teor. 2, 8 : Νεφέλιον λεπτὸν φαίνεταυ Theophrast. fr. 6, ι, 11 : Ἐὰν ούνῃ εἰς νεφέλιον (ὁ ἥλιος)* 3, 6 : Ἐὰν νεφέλιον φαίνηται. Plut. Mor. ρ. 889, D : Ξενοφάνης τοὺς επὶ τῶν πλοίο,ν φαινομὲνους οἷον αστέρας νεφέλια εἶναι κατὰ τὴν ποιὰν κίνησιν παραλάμποντα. Hesychius ν. Κνῆκις, νεφέλιον λεπτόν.] Est in nigro oculi exulceratio superficiaria ab humoris distillalione facta : caligine (ἀχλὺν dicunt) profundior, minor et candidior. Gorr. In Definiit, med. νεφέλιον esse dicitur ἀχλὺς ὴ ἕλκοηις επιπόλαιος ἐπὶ τοῦ μελανός. Paulus Ægin., inquiunt VV. LL., albugines et cicatrices ita distinguit, ut has in superficie consistere dicat, et non solum οὐλὰς, sed et νεφέλια appellari : illas vero, λευχο,ματα dictas, altius progressas cicatrices esse. [Paulus 3, 22 : Τὰς ἐπιπολῆς μὲν γινόμενα; ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς οὐλὰς οἱ μὲν αὐτὸ δὴ μόνον οὐλὰς, οἱ δὲ νεφέλιον καλοῦσι. At isagoges auctori ρ. 386, 51, νεφέλιον ἐστὶν ἕλκος ἐπιπόλαιον καί μιχρῷ μεῖζον ἀργέμου και λευκόν. Actio c. a5,1. 3 Tetraii
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2 sic ἀπὸ τῆςἀχλύος distinguitur ac definitur : Νεφέλιον Α καλεῖται τὸ ἐπὶ τοῦ μέλανος βαθύτερον τῆς ἀχλύος Γ/κóς καὶ μικρότερον, τῇ δὲ χρόα λευκότερον. Fons. OEc. Hipp.]
II Νεφέλια dicuntur etiam τὰ ἐπιφαινόμενα τοῖς ὄνυξι, Quæ in unguium superficie nubecularum speciem re-prxsentant, iu quarum nidice ἀνατολὴ vocatur τὸ λευκὸν, alba illa quasi lunula. [Pollux 2, 146.] || In urinis νεφέλιον etiam dicitur, quod νεφέλη supra. Alex. Aplir. Probi. 2, 20 : Ποιεῖ τὸ νεφέλιον κατὰ μέσον τῶν ούρων ἱστάμενον. [Νεφέλια μέλανα ap. ilippocr. ρ. 2ϊ3, G;
214, G,Ntibeculæ nigræ. Foes.]
Νεφελογενὴς, ὁ, ἡ, Nube genitus, Nubigena : quod epith. est Centaurorum, item Phrixi et Helles .-quorum illi ex nube qua Ixion deceptus est, hi ex Nephele nati luerunt : utriusque νεφέλης mentio facta est in Νεφέλη.
Νεφελοειδὴς, ὁ, ἡ, Nubis speciem habens, Nubilus. Νεφελοειδές οὖρον vide in Νεφέλη. [Plut. Mor. ρ. 892,
Κ : Κύκλος νεφελοειδής· et 893, E. Chœrob. vol. ι, ρ. 36o, 29 : Σημαίνει τὸ νεφελοειδές τὸ περὶ τὸν ἥλιον καὶ τὴν σελήνην. Contracte Νεφελώδης, Nubilosus, (il. Ma- Β netho 4, 22 : Νεφελώδεος Οὐλύμποιο. Polyæn. 4, 6, 13 : Νεφελώδη; κόνις. Pollux 1, 113. « Orion. Theb. Etym, ρ. 6; Planud. Ovid. Met. 2, 226.» Boiss. Jo. Laur.
De ostentis c. 27, ρ. 102.]
[Νεφελόθεν, Ex nubibus. Jo. Auagnost. Excis. Thes-salon. ρ. 368 : Ὑδιυρ νεφελόθεν ῥαγέν. L. Dum.]
[Νεφελοκένταυρος, 6, unde Ν εφελοκένταυροι, genus Centaurorum , quod fingit Lucian. Ver. II. ι, 16, 17, 28.] Νεφελοκοκκυγία, ἡ, urbs avium ap. Aristoph. Αν. [819, 821 etc.] παρὰ τὰς νεφέλας καὶ τὸν κόκκυγα. [Unde Νεφελοκκυγιεὺς gent. ib. 878 etc. Utrumque annotavit Steph. Byz.J
[Νεφελοστασία, ἡ , Locus ubi retia tensa stant, schol. Aristoph. (?) Angl. Neutro gen. Eust. Od. ρ. 1928,
3γ : Ἰστέον δὲ ὡς ἔγνωσται μέχρι καὶ νῦν ἡ τῶν Οηρατι-κῶν νεφελῶν χρῆσις, παρ’ οἶς καὶ νεφελοστάσια ὁ τόπος τῆς τοιαῦτης διὰ δικτύων θήρας λέγεται.]
[Νεφελοσύστατος, 6, ἡ, Ex nubibus compositus. Atha-nas. vol. 2, ρ. 388, E : Νεφελοσύστατον σχῆμα.]
[Νεφελοφόρος, 6, ἡ, Nubes ferens. Jo. Laur. De ma- C gistr. Rom. 3, 32, ρ. 208 : Δανούβιον δὲ τὸν νεφελοφόρον ἐκεῖνοι (Thraces) καλοῦσι πατρίως.]
[Νεφελόω, i. q. νεφελίζω. Eust. II. ρ. 127, 21 : Ὁ γὰρ Ὄλυμπος ὁ εἰς Οὐρανόν λαμβανόμενος οὐ νίφεται, ὅτι μηδὲ νεφελοῦται.]
[Νεφελώδης. V. Νεφελοειδής.]
[Νεφελωτὸς, ὴ , ὸν, Nubilus. Lucian. Ver. Η. ι, 19:
Τὸ δὲ τεῖχος ἦν διπλοῦν, νεφελωτόν.]
[Νεφέρα, Centaurium magnum , ap. Interpol. Diosc. c. 413 (3, 6, uhi οὐνεφέρα). DucAno.]
[Νεφερις, ἡ, Ncpheris, urbs regionis Carthaginiensium ap. Strab. 17, ρ. 834·]
[Νεφέρσωφρις, ὁ, Nephersophris, viri n. ap. Suidam ν. Εὔγραμμος.]
[Νεφθϊλῖται, ἔθνος κρατῆσαν τῆς ἕω, ὡς Ἱώσηπος. Καὶ θηλυκῶς ΝεφΘαλῖτις, Steph. Byz.]
[Νέφθης s. Νέφθυς, ἡ, Nepthys, uxor Typhonis, cujus meminere Plut. De Is. et Os. ρ. 355, F; 366, Β, Jul. Firmicus Maternus De errore profan. relig. post init., et Epiphanius 3 Adv. Hær. ρ. 1093 fin. Plutar- ο chus nomen hoc exponit τελευτὴν, Finem, et τελευ-ταίην, Ultimam. Quare conjeci aliquando, licere nomen hoc interpretari Æg. ncphthos, i. e., terminalem. Nephthyos namque nomine symbolico Ægypfii in-telligebant terminum Ægypti, qui ad mare Uubrum spectabat, aut Arabiam /Egypt. Plura ea de re dixi in Panth. Æg. 1. 5, 3, § ι, 5. Jablonsk. In Plut, pro Νέφθης reposuit Squire Νέφθυς ex collatione aliorum scriptorum, sed fide codd. MSS. Wyttenbach. ρ. 459 et deinceps. Pro τελευταίην recte forte legi τελευτήν, ut in loco altero, monuit Squire ρ. 96. Nephthyn significasse· limitanea Ægyptum inter et Asiam deserta in Sirboniilis vicinia, uhi paulatim arenæ versus montem Casium ita eriguntur, ut Nilo, nisi supra modum exundante, mergi nequeant,» e Plut, patere scribit Michaclis part, ι Spic. Geogr. Hebr. exteræ ρ. 268, 9. Tewater. Veram scripturam Νέφθυς testatur etiam inser. Att. ap. Bœckh. vol. ι, n. 5a3, ρ. 482, 4 : Νέφθυϊ καὶ Ὀσίριδι ἀλεκτρυόνα. L. Dind.] τ η r.s. une. cnæc. tom. ν, fasc. ν.
νέφος
[Νεφίον, τὸ, Nubecula, CI ]
[Νεφοδιώκτης, ὁ, Tempestarius, de quibus in Gloss, med. Lat. in hac voce. Synod. in Trullo c. fil : Καὶ οἱ τύχην καὶ εἱμαρμένην καὶ γενεαλογίαν φωνοῦντες καὶ οἱ λεγόμενοι νεφοδιῶκται. V. ibi Balsamonem. Ducaxg. Quæst, et resp. ad orthodox. 31, ρ. 453, C.]
[Νεφοδρομέω, Per nubes curro. Theod. Diac. Acroas. 3, i83 : Νἀφοδρομῶν ἔπληττε τοὺς Κρῆτας τότε, de asino funda in hostes conjecto. Boiss.]
[Νεφοειδής. V. Νεφώδης.]
[Νεφόθεν, Ex nubibus. Const. Manass. Chron. 5436 : Χαλαζῶν πετριόματα νεφόθεν δισκευθίντα. Boiss.]
[Νεφομαντεία , ἡ, seu διὰ νεφῶν μαντική, tum primum a nescio qua muliere Anthusa vocata iuventa, et nota sub Leone Μ., ut auctor est Damascius ap. Photium ρ. 1041, nescio an alia ab ea quam άερο-σκοπίαν vocant liber apocryphus Enoch et schol. Hoin. H. Α, ἀερομαντείαν Niceph. Greg. ad Synes. De insomniis ρ. 112. Ducaro. Apud Phot. ρ. 34«, 3i, est Νεφοποίητον εἴδωλον, Simulacrum ex nubibus factum. Νεφομαντεία finxisse videtur Duc.]
[Νεφομήκης, ὁ, ἡ, Cujus altitudo ad nubes usque accedit. Cæsarius ρ. 6i3 : Νεφομήκεις πύργοι. Koekig.] [ΝἹφοποίητος, ὁ, ἡ. V. Νεφομαντεία.]
Νέφος, ους, τὸ. Nubes [Gl.j, Nebula. Aristot. De mundo [c. 4] : Νέφος δέ ἐστι πάχος άτμῶδες συνεστραμ-μένον, γόνιμον ὕδατος. Unde Apul. De mundo : Aer actus in nubem, nubilum densat, et ea crassitudo aquarum fœtu gravidatur. Et paulo antè, Γίνονται δὲ ἀπὸ μὲν ταύτης (τῆς νοτερᾶ; καὶ ἀτμώδους ἀναθυμιάσεως δμίχλαι καὶ δρόσοι καὶ πάγων ἰδέαι, νέφη τε καὶ όμβροι καὶ χιόνες καὶ χάλαζαι. Unde idem Apul. ibid., Et ex hac quidem nebulæ, rores, pruinæ, nubila, imbres, nix atque grando generatur. Hom. II. Μ, [157]: Ἄνεμος ζαὴς νεφεα σκιόεντα δονήσας. Umbrosas itidem nubes Val. Flaccus dicit. Et Hesiod. Op. [551] : Πυκνὰ θρηϊ-κίου βορέου νέφεα κλονέοντος. II. Ε, [5α5] : Οἵ τε νέφεα σκιόεντα Πνοιῇσι λι-ρυρτ,σι διασκιδνᾶσιν ἀέντες· Od. Ε , [293] et Ι, [68] : Συν όὲ νεφέεσσι κάλυψε Γαῖαν ὁμοῦ καὶ πόντον* II. Ξ, [343] : Τοῖόν τοι ἐγὼ νέφος ἀμφικαλύψω* Σ, [αο5] : Ἀμφὶ δε οἱ κεφαλῇ νέφος ἔστεφε δῖα Οεάων. Sic Virg. Æu. 1, de Ænea et Achate : Nube cava amicti. 11. Ο, [668] : Τοῖσι δ᾽ ἀπ’ ὀφθαλμῶν νέφος ἀχλύος ωσεν Ἀθήνη· contra ap. Ovid., Objicere nubem oculis. Et νέφος ἔμβριον ἀποσεισάμεναι, Aristoph. Nub. [288j, Discutieutes aquosas nubes , ut Ovid. loquitur. At ap. Aratum [4*6] : Κυμαίνοντι νέφει πεπιεσμείνον, Gc. vertit, Obscura caligine tectum. [Frequens est etiam ap. Tragicos, ut Æscli. Suppl. 780 : Νέφεσσι γειτόνων Διός. Soph. Aj. 1148 : Σμιχρὸν νέφους ἐκπνεύσας μέγας χειμὼν fr. Polyx. ap. schol. Apoll. Illi. 2, 1121 : Ἀπ᾽ αἰθέρος δὲ κἀπὸ λυγαίου νέφους, ubi σκότους Paris. Eur. Heracl. 855 : Ἔκρυψεν ἅρμα λυγαίῳ νέφει. Aristoph. Αν. 349 : Νέφος αἰθέριον. Plat. Tim. ρ. 4g, C: Νέφος κἀι ὁμίχλην* Ερι η. ρ. 987, C : Νεφῶν καὶ ὑδάτιον. Demosth, ρ. 291, ι3 : Τὸν κίνδυνον παρελθεῖν ὥσπερ νέφος.] || Item metaph. Hom. H. Ρ, [243] : Πολέμοιο νέφος περὶ πάντα κ*λύπτει Ἕκτωρ. [Aristoj)h. Pac. 1090. De Amphiarao ipso Pind. Nem. 10, 9 : Πολέμοιο νέφος.] Sic Statius , Pulveream bellorum nubent, et Armorum nubem ; et antè eum Virgilius, Belli nubes. Hom. 11. Η, [35o] : θανάτου δὲ μέλαν νέφος ἀμφεκάλυψεν. Sicut Statius, Mortis opaca Nube gravis vultus. [Antipater Thess. Anth. Pal. 7, 367, 2 : ᾨ μετιόντι νύμφην ὀφθαλμοὺς
ἀμβλὺ κάτεσχε νέφος. Eur. Herc. F. 1215 : Οὐδεὶς σκόι γὰρ ὦδ᾽ ἔχει μέλαν νέφος, ὅστις κακῶν σῶν συμφοράν κρυ ψειεν ἄν. Soph. OEd. Τ. ι Η13 : Σκοτου νέφος. Pind. ΟΙ. 7, 45 : Ἐπιβαίνει λάθας νέφος. Eur. Med. 107 : Δῆλον δ᾽ ἀρχῆς ἐξαιρόμενον νέφος οιμωγῆς ὡς τάχ᾽ ανάψει μείζονι θυμῷ" Herc. F. 114ο: Στεναγμών γάρ με περιβάλλει νέφος. Paul. Sil. Anth. Pal. 7, 604, 4 : Οἱ δὲ γόων πικρόν ἔχουσι νέφος.] Item νέφος ὀφρύων. Eurip. Hipp. [173] de Phædra animo valde turbata : Στυγνόν δ᾽ ὀφρύων νέφος αὐξάνεται. Sic Cic. [Pison. 37], Frontis tuæ nubeculam pertimescerem; Horat. Ad Loll. [Ep. ι, 18, 94] : Deme supercilio nubem; Claudianus De raptu Proserpinæ : Sublime caput incestissima nubes Asperat, et diræ riget inclementia formae. Unde συννεφής. [Theod. Prodr. Rhod. ρ. 177 : Τω νέφει τῶ τῆς μέθης ὡς οἷα νεκρὸς ἐνσχεθείς· 2ὑ7 :
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Ελεύθερον φῶς ὀψὶ νῦν δεδορχέναι, τοῦ δουλικοῦ τιθέντος Α (1. τεθέντος) ἐκποδὼν νέφους. « Τὸ ν. ἐπισκοτεῖ αὐτοῖς, Nubes calamitate prægnans incumbit in eos, Polyb. 9,
37, 10; 40, 3, 3.» Schweigh. Lex.] || Dicitur etiam νέφος πεζῶν de Ingenti et conferta multitudine, II. Δ,
Î274] : Τὼ δὲ κορυσσέσθην, ἅμα δὲ νέφος εἵπετο πεζῶν.
II, 66 ; Κυάνεον Τρώων νέφος.] Ψ, [133] : Πρόσθε μὲν ἱππῆες, μετὰ δὲ νέφος εἵπετο πεζῶν, μυρίοι. Sic Liv., Peditum eqiiitumque nubes jactat et consternit maria suis classibus ; Virg., Nimbum peditum dicit et Nubem cygnorum. Et sine geu., ap. Eur. Phœn. [ι32ϊ]:Ἢν (7Γθλιν) πέριξ ἔχει νέφος τοιοῦτον, Tanta hostium nubes.
[Et ib. α58 : Νέφος ασπίδων πυκνόν. Et Hec. 908 : Ἑλλά-νων νέφος. Hom. 11. Ρ, γ55 : Ψαρῶν νέφος ἠὲ κολοιῶν. Pind. fr. ap. schol. ΟΙ. 2, 16 : Ἕσπετο ο’ ἀενάου πλούτου νέφος. Aristoph. Αν. 295 : Ὧναξ Ἄπολλον, τοῦ νέφους· 3γ8 : Στρουθῶν νέφος. Herodot. 8, 109 : Νέφος τοσοῦτο ἀνθρώπων.] Ead. metaphora Ad Hebr. 11, [ι]: Τοσοῦτον ἔχοντες περικείμενον ἡμῖν νέφος μαρτύρων. || Νέφη dicuntur etiam λίνα θηρατικὰ, si Hesychio credimus. Sic accipiunt quidam locum illum Od. Χ,[3ο4] Β de avibus : Ταὶ μέν τ᾽ ἐν πεδίῳ νέφεα πτώσσου^αι ἴενται ' et gratum, veteres, teste Eust., ibi δικτύυ,ν εἶδος intellexerunt, sicut et νεφέλας ap. Aristoph., ut supra dictum : ipse tamen Eusl. annotat, posse etiam accipi τὸν νεφῶν τόπον. Ceterum quod ad etymon attinet, sunt qui compositum esse dicant ex νε particula privativa , et φάος : alii a νείφειν, τὸ βρέχειν : si tamen compositum esse dicendum est, prius etymon rationi et vero magis consentaneum est, ac comprobatum etiam a Plut. De primo frig. [ρ. 948, E, ubi κνέφας codd. Pariss.] : Καὶ νέφος 6 συμπεσὼν καὶ πυκνωθείς ἀὴρ, ἀπόφασις φωτός κέκληται, i. e. Νέφος, glomeratus et densatus aer, tanquam lucis negatione dicitur.
Νεφόω, Nubes cogo, Nubibus coactis obscuro, Obnubilo. Et pass. Νεφούμενος, Nubibus obductus, Basii, in Hexaem. [vol. ι, ρ. 29, Β.] Et Chrysost. Ad Ephes. 4 : Ὅταν ὁ ἥλιος τὸ νεφωθὲν τοῦ ἀέρος καὶ πυκνω-θὲν μὴ ἀρκέσῃ διασκεδάσαι. [Porph. Α. Ν. c. 27, ρ. 25 : Ἀρχὰς τὰς νεφουμένων τόπων. Wakef. Manetho 4, 5x8 : Πηρώσει ψυχῆς νενεφωμένα βουλεύοντας. « Clem. Al. C Strom. 6, ρ. 753, 18 : Ὁ πέριξ ἀὴρ ἐνεφοῦτο. » Hemst.] [Νεφρίδιος, α, ον.] Νεφρίδιος δημὸς, Pinguedo quæ circa renes est. [Νεφρίδιον, τὸ, Renum adeps. Hippocr. ρ. 661, 38 : Νεφρίδιον καὶ ἄλευρον. Νεφριαῖος ap. Diosc.
2, 87, ubi νεφριαῖον στέαρ, suspectum Schneidero in Suppl., ut ex νεφρίδιος ortum, quum Lobeckio ad Phryn, ρ. 55γ ex contrario νεφρίδιος in νεφριαῖος mutandum videatur.]
[Νεφρικός, ὴ, ὸν, Qui est renum. Demetrius Pepa-gom. De podagn» c. 23 : Νεφρικήν τέμνε φλέβα. Boiss.] [Νέφριον, τὸ, Elaphoboscum, Diosc. Notha ρ. 455 (3, γ3). Boiss.]
Νεφρίτης σπόνδυλος, ap. Pollue. [2, 179] Vertebra quæ prope renes est : quam primam esse dicit vertebrarum lumbi.
Νεφριτικὸς, ὴ , ὸν, dicitur qui eo vitio [quod νεφρῖτις dicitur] laborat. Latinis etiam Nephriticus. [Renosus, Rienosus, Renitiosus, Gl. Ceopon. 12, 12, 6 : ᾽ϊᾶται νεφριτικούς* et ib. 22, 2. Alex. Trall. 8, ρ. 147. Per η νεφρητικῶν vitiose ap. Philagrium Matthaei ρ. 61.] Νεφρῖτις, ιδος, ἡ, sc. νόσος ἡ διάθεσις, Morbus s. Affectus renum, i. e. quo renes infestari solent, Renum dolor. [Renium valetudo, Gl. Νεφρῖτις omnem Renum affectum significat sive is similaris sit, sive organicus, sive communis, eoque renes ipsi tenten-tur. Auctori Definitt. med. ρ. 3q8, 39, Νεφρῖτις ἐστι φλεγμονή νεφρών μετ’ ἀλγήματος σφοδροῦ, ποτὲ δὲ καὶ Ουσουρίας καὶ ἰνωδῶν ἀποκρίσεων, η ψαμμωδών, μετὰ αἵματος ὀλίγου. Sic νεφρίτιδες aph. 31 1. 3 calculi et renum obstructiones sumuntur et exponuntur Galeno, etsi quibusdam renum ulcera et inflammationes obaudiantur et renum vitia ac renum dolores ex eo
aph.	vertit Collut. 2, ι. Neque secus νεφρῖτις pro Renum calculo peculiariter accipi videtur aph. 11 Ι. 6, etsi alia renum vitia, ut ulcera et inflammationes, obstructiones ac dolores intelligi possunt, non aliter quam per τὰ νεφριτικὰ renum affectus, nempe inflammatio, abscessus, ulcera, calculi, obstructiones intelligunter aph. 6 Ι. 6, et aph. 4, s. 8,1. 6 Kpid. Νεφρίτιδα
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φθίσιν ex purulentis renibus contingere scribit Hipp. ρ. 640, 21. Foes.] Thuc. [7, 15] : Διὰ νόσον νεφρῖτιν πα-ραμίνειν ἀδύνατος. [Pollux 2, 166, 220; 4, 187.]
Νεφροειδὴς, ὁ, ἡ, Renum speciem gerens, Renibus similis. [Aristot Η. A. 2, c. 17 med., καρδία· 6, 22 : Τὸ ἔμβρυον ἔχειν ἄλλα νεφροειδή περὶ τοὺς νεφροὺς, ώστε δοκεῖν τέτταρας εἶναι νεφρούς. Forma Νεφρώδης id. De parit, an. 3, 7 : Ν. 6 σπλήν ἐστι.]
[Νεφρομήτρα, ἡ.] Νεφρομῆτραι, Renum matrices : de quo vide Νευρομήτρα.
Νεφρὸς, 6, Ren [Gl. Aristoph, l.ys. 962 : Ποῖος δ’ ἂν νεφρὸςἀντίσχοι; ubi dicitur de Testiculis,de quasignil. Eust. II. ρ. 1231, 4>, ct Festus : «Nefrendes ... Sunt qui nefrendes testiculos dici putent, quos Lanuvini appellant Nebrundines, Græci νεφροὺς, Praenestini Ne-frones. » Id. !\an. 4?5 : Τὼ νεφρό, δέ σου αὐτοῖσιν ἐντέ-ροισιν ῇματωμένω διασπάσονται Ιᾯργόνες Τιθράσιαι- 128ο: Γπὸτῶν κόπων γὰρ τὼ νεφρὼ βουβωνιῶ. Plato Tim. ρ. 9ϊ, Α ! Ὑπὸ τοὺς νεφρούς.] Athenaeus Ι. 2 : Ἀδικεῖ νεφροὺς κ*ὶ κύστιν. [« Deus dicitur νεφρῶν μάρτυς, h. e. Animi cogitationum et moliminum testis : coul. Ps. 7, 10, Jerem. 20, 12. Suidas ex Theodoreto In Ps. 7, 9 : Νεφροὶ, οἱ λογισμοί, ἐπειδὴ τὰς ὑπογαστρίους ὀρέξεις οἱ νεφροι διεγείρουσιν, καὶ ἐντεῦθεν κινοῦνται τῆς ἐπιθυμίαςοἱ λογισμοί. » Schleusk. Lex.]
[Νεφρώδης. V. Νεφροειδὴς.]
[Νεφύδριον, τὸ, Nubecula, ap. Cedrenum in Juliano : Νεφύδριόν ἐστι, παρέρχεται. Ducarc. Theophanes Chron. ρ. 4», Α; Psellus ap. Tafel. De Thessalon. ρ. 366, 12. L. Dindorf.]
[Νέφιο ad explicandum perl. νένοφα fingit Eust. II. ρ. 127, 31. V. Νείφω.]
Νεφώδης, ὁ, ἡ, Nubilus, Nubibus obductus, i. q. ἐπινεφὴς, ἐπινέφελος. Aristot. [Probi. 26, 20] : Διὰ τί ὁ νότος ὅταν μὲν ἐλάττων ἦ , αἴθριός ἐστιν * ὅταν δὲ μέγας, νεφώδης. Vide Ἐπινεφὴς. [Id. De aud. ρ. 8oo, 14 : Τῶν δὲ φιονῶν τυφλαὶ μὲν εἰσι καὶ νεφώδεις ὅσαι τυγχοίνουσιν αὐτοῦ καταπε7ινιγμείνϊϊ, Obscuræ et quasi nubilæ. L. Ι). Strabo 3, ρ. 145 : Φαίνεταί τις νεφώδους ὄψις κῶνος (aqua e naribus balænæ ejaculata) τοῖς πόρρωθεν ἀφο-ρῶσι. Pollux ι, 113. ‖ Forma Νεφοειδὴς Paul. Sil. Anth. Pal. 9, 396, ι : λίνου νεφοειδέϊ κόλπῳ, de retibus, quæ νεφέλαι dicuntur. «Midi. Syncell. Laud. Dionysii Ar. ρ. 376 med. » Boiss.]
[Νεφώθ, Crocodili nomen Ægyptiorum lingua. Epi-phan. De vitis prophet. c. 8, (ρ. 239, Β). Dahi.er. Pro quo Μενεφὼθ in Chron. Pasch. ρ. 293, 7, ut in ipso h. voc. annotatum, ap. Dorotheum Μανεφὼθ, in cod. Leid. vero ap. Hamaker. Comment.in lib. De vita et morte prophet. ρ. 97, μὲν ἐφὼθ, ut ego fere conjeceram ad Chron. Ρ. Animadvertit autem Hamakerus « verum vi deri ἐφὼθ, non quod hæc νοχ crocodilum notet, huju> enim nomen esse UCAK. apud Ægyptios, sed quod θφΛΙΤ sit vere Copticum et significet pisces loricatos vel testudinis genus Nilotici (Niloticæ), quem (quam) Arabes appellent.» L. Dind.]
Νέφωσις, εως, ἡ, Nubium coactio, Nubila s. Nubes coactæ. Philo V. Μ. ι : Ταῖς Οεριναῖς τροπαῖς πλημμύριον ὁ ποταμὸς προαναλίσκει τὰς νεφώσεις, Nubila absumit.
D Eod. 1. aliquanto antè, Νέφωσιν μεταβάλλει εἰς αἰθρίαν, Nubilum in sudum convertit. [Id. vol. 1, ρ. 27, 43 : Αἰθρίαις, νεφώσεσι. Schol. Nicancl. Th. 166 : Κυρίως δὲ (ἅλων) ἡ περὶ τὸν ἥλιον καὶ τὴν σελήνην γινομὲνη πολλάκις νέφωσις. Hemst. Improprie Eustath. II. ρ. 144, 38 : Ὀφρύιον νέφιυσιν, τὴν σκυθρωπότητα. Valck.. lleliodor. Æth. 9, 9, Ρ· 362 ’ Δίχα νεφώσεων καὶ ὑετῶν. Schnku» Συννέφεια exp. Photius.]
[Νεχαὼ s. Νεχαὼς, Necho,n. pr. regis aut forte regum plurium Ægypti, adjectum communi ipsorum nomini Pliarao, Reg. 2,23,29 ; Chron. 2, 35,20 ; Jer. 46, a, alibi. Hebr. scribitur 123, Græcè Νεκὼς et Νεκὼ ab Herodoto 2, 158, 159; 4, 42, Νεχαὼ in Josephi Aut. 10, 5, 6, et ap. interpretes Alex., Νεχαὼς in Josephi Β. J. 5, 9, 4. Nomen esse origine Hebraicum opinantur Lcusde-nius, Simonis, alii. Male. Rectius habetur Ægyptia-cum. Vid. Michaelis ad Jerem. 1. cil et Suppl, ad L. Η. ρ. 1639, monens, Alexandrinos linguae rerumque Ægyptiarum peritiores sapienter sua in interpretatione retinuisse Νεχαώ. Notationem nominis nescire
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me fateor. Conjecturis valde incertis equidem nolo indulgere. Fieri tamen potest ut ex rebus ab isto rege gestis, quas Herodotus narrat et Vignolius Chronol. 2, ρ. 133—148 docte illustrat, lux clarior aliis affulgeat. Jablojcsk.]
[Νέχιδρα, τὰ χλωρὰ ὀσπρία in Glossis iatricis Neophyti, Legumina viridia. Ducakg. Pro χίδρα. L. 1).]
[Νεχβψὼς, 6, Nechepsos, rex, citatur ab Galeno vol. 13, ρ. a58.]
[Νεχραῖοι, οἱ, Nechræi, gens Indica, ap. Lucian. Fugit, c. 6.]
Νέω, Eo, Redeo, [Venio], i. cj. νοστῶ, teste Eust. Itidemque Suidas, Νεω, inquit, το κολυμβῶ καὶ τὸ πορεύομαι. Activæ signif. nulla repeti exempla. [Offert vero Sophrou mimographus ap. Athen. 3, ρ. 86, Α : Μελαινίδες νησοῦντι ἐμὶν (Dorice pro νήσουσί μοι) ἐκ τοῦ μικροῦ λιμένος, Melænides (conchæ) venient mihi ex minore portu. Schwkigii.] Sed pass. [med.] ΝἹομαι apud poetas non infrequens est. Hom. II. Β, [a36] : Οἴκαδε περ σὺν νηυσὶ νεώμεθα" [Μ , 3a : Ποτα-μοὺς δ᾽ ἔτρεψε νέεσθαι κὰρ ῥόον] Ψ, [5q8] : ἹΙσύχιον δ᾽ ἄρα μιν πολέμου ἔκπεμπε νέεσθαι- Od. Ο, [88] : Βούλομαι ἤδη Νεῖσθαι ἐφ’ ἡμέτερα , Redire ad nostra. [Δ, 633 : Ὁππότε Τηλέμαχος νεῖτ᾽ ἐκ Πύλου.] Ξ, [15α] : Οὐκ αίτιος μυθήσομαι, ἀλλὰ σὺν ὅρκῳ Ὠς νεῖται Ὀδυσευς* V, [156] : Οὐ γὰρ δὴ [δὴν] μνηστῆρες ἀπὲνσονται μεγά-ροιο, Ἀλλὰ μάλ᾽ ἦρι νέονται· U. Ξ, [335] : Οὐκ ἂν ἔγωγε τεὸν πρὸς δῶμα νεοίμην. [Conjunct. il. Α, 3α : Σαώτερο; ὤς κε νέηαι.] In quibus posterioribus ll. futuri significationem habere observandum est, sicut εἶμι. [Sic II. Σ, 101 : Ἐπεὶ οὐ νέομαι γε φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν* Od. Λ, 114 : Ὀψὲ κακῶς νεῖαι. Et alibi. Significatione Abeundi vel simpliciter Eundi, Hom. II. Β, 84 : Βουλῆς ἐξ ἦρχε νέεσθαι* Σ, 24ο : ᾽Ηέλιον Ἥρη πέμψεν ἐπ᾽ Ὡκεανοῖο ῥοὰς ἀέκοντα νέεσθαι· Τ, 6 : Κέλευσε Διὸς πρὸς δῶμα νέεσθαι. Pind. Nem. 2, 12 : Ἔστι δ’ἐοικὸς ὀρειᾶν ΙΙελειάδων μὴ τηλόθεν Ὠαρίωνα νεῖσθαι· 7, 20 : Ἀφνεὸς πενιχρός τε Οάνατον παρὰ θαμὰ νέονται, et alii, ut Theocr. 2D, 207 : Κέρας ὑγρὸν ἑλὼν νεόμην. Significatione Veniendi Soph. Ant. 33 : Δεῦρο νεῖσθαι ταῦτα προκηρύ-ςοντα. Callim. Dian. 148 : Εἴ τι φέρουσα νεῖαι πῖον ἔδεσμα.] Galen. Lex. Hipp. νεόμενον exp. et νηχόμενον et παραγινόμενον, ἀπὸ τοῦ νεῖσθαι, ambo 1. ι τῶν Γυν*ικ.: sed unum ἐπὶ τοῦ χωρίου, alterum ἐπὶ γοῦ ἐμβρύου. [In prosa præterea estai». Xen. Cyrop. 4, 1, 11 : Οἱ κράτιστοι τῶν πολεμίων, οὗτοι ἐφ᾽ ἵππων νέονται, ubi plerique ἔσονται. De navigantibus Orpli. Arg. ì5g : Καὶ τότε δὴ λίγυν οὖρον ἐπιπροέηκε νέεσθαι Ἥρη· 760 : *ϊπ᾽ εἰρεσίῃ δὲ νέεσθαι* ι 295 : Ἐπιπλιοοντα νεεσθαι.] Facta contractione pro eod. dicitur Νεῦμαι, quod Hesych. exp.etiamἥξω et ἐπανήξω. [Hom. II. Σ, 136 : Ἤῶθενγὰρ νεῦμαι ἅμ’ ήελιω ἀνιόντι. Theocr. 18, 56 : Νεύμεθα κἄμμες ἐς ὄρθρον. Λ poli. RIj. 2, 1153 : Νεύμεθ᾽ ἐς Ὀρχομενόν. Particip. Antip. Thess. Anth. Pal. g, 96, 2 : Ὅτ᾽ ἦν ἤδη νεύμένος εἰς ἀΐδην. Cùm dat. Iresione ap. Herodot. V. Hom. c. 33 : Νεῦμαι' σοι, νεῦμαι ἐνιαύσιος, ὥστε χελιδὼν.]
Νέω [vel Νάω sec. Photium : Νῶντος, σωρεύοντος, et Zonaram ρ. 1414 : Νῶ τὸ σωρεύω, et Eust. infrà cit. Conl. sequens Νέω], Glomero, Acervo, Cumulo. Metaphora esse videtur ab iis sumpta, qui fila colo deducta super fuso glomerant : unde Suidas : Νῆσαι, σο,ρευσαι, καὶΝήσουσι, σωρεύσουσι. [Prius fortasse ex Ι. Soph, iu seq. Νέω cit.] Eust. ρ. 1448 : Νητὸς δὲ χρυσὸς, ὁ σεσωρευμένος εἰς πλῆθος, παρὰ τὸ νῶ, νήσω, ἐξ οὗ καὶ τὸ ἐπενήνεον. Ceterum reperiuntur tempora non tantum ab hoc νέω, sed etiam ab alio verbo Νήω, quod ejusd. signif. est, sc. In cumulos aggero, Cumulo. Plut. Cæs. [Bruto c. 20] de cadavere Cæsaris : Ἀπὸ τῶν ἐργαστηρίων τὰ βάθρα καὶ τὰς τραπέζας ἀνασπῶντες καὶ συγκομίζοντες εἰς ταὐτὸ, παμμεγέθη πυρὰν ἔνησαν, Ingentem rogum congesserunt, struxerunt. [Aristoph. Lys. 269 : Μίαν πυρὰν νήσαντες, et 373.] Xenoph. [Anab, ‘j, 4, 27] : Εὕρισκον θησαυρούς ἐν ταῖς οἰκιαις αρτο,ν νενημένων. [Unde fortasse Hesychius : Νενημὲ-νων, συγχειμένων.] At νενησμίνοι eum σ legitur ap. Aristoph. Nub. [ϊ2θ3] : Ἀμφορῆς νενησμὲνοι* i. e. σεσυ,ρευ-μένοι. [Conf. Ἐπινέω.]
Νέω, Neo, Filum ex colo duco s. torqueo, i. q. κλώθω et νήθω, quod hinc derivatur. Atticum autem esse testatur Pollux 7, [3α] : Ot Ἁττικοὶ τὸ νήθειν, νεῖν
Α λέγουσι. Hesiod. [Op. 77.5] : Νεῖ νήματ* ἀερσιπότητος ἀράχνης. [Soph. fr. Nausic. ap. Poli. 7, 45: Πέπλον; τε νῆσαι νεοπλυνεῖς τ᾽ ἐπενδύτας, quod huc retulit Jun-germ., etsi νεοπλυνὴς ostendit referri potius ad praecedens Νέω. Formam /Eoi. imperf. ἔννη pro ἔνει Etym. Μ. ρ. 344, 1, in verbis infra citandis, annotasse videtur ex fragm, poetæ vel poetriæ ap. Ilephæst. ρ. 81, 10, cujus de vera scriptura dixi in Μόγις, ρ. 1129, Α. Partic, uor. pass. Plato Polit, ρ. 282, Κ : Τὰ νη-Οέντα.] Item νήταντο pro ἔνησαν, quod vide iu Κατακλῶθες. Pollux quamvis agnoscat νεῖν, tamen in 3 plur. præs. indic, habet νῶσι, non νοῦσι, ut videre est in Επίνητρον. [Hanc formam Νάοι, quam memorat Hesychius : Νώντα, νήθοντχ, ῥέοντα, et Photius : Νο,μένος, 6 νηθόμενος, agnoscit Etym. Μ. ρ. 3/»4, ι : Ἔννη· ἔστι νῶ, σημαίνει τὸ νήθω, 6 παρατατικὸς, καὶ ἐπὶ πρώτης συζυγίας καὶ ἐπὶ δευτέρας • ἂν γάρ ἐστι νώμένος καὶ κλώμενος, δηλονότι ἐστὶ δευτέρας* τοῦ νῶ ὁ παρατατικὸς ἔνων ἔνη; ἔνη, καὶ πλεονασμῷ τοῦ ν ἔννη* οὕτως Ἡρωδιανὸς, et usurpat Pollux præter Ι. ab HSt. citatum 7, Β 3a : Ἐφ’ οὗ νήθουσιν ἡ νῶσιν (ubi νοῦσιν Sylburgio poscere videbatur quod addit oí Ἀττικοὶ γὰρ τὸ νήθειν νεῖν λέγουσιν)· ι ο, 125 : Καὶ ὄνον, ἐφ᾽ οὗ νῶσιν, /Elian. Ν. Α. 7, ι* : Ταῖς χερσὶ νῶσι λίνον (quæ verba sic scripta citari a Zonara l.ex. ρ. 1414 s. Kavorino ρ. 1320, 31, utriusque fugit editores), ubi olim νήθουσι, Mcinek. Corn. vol. 2, ρ. 556, alienam esse ab Atticis, nihilque tribuendum putabat Eustathio Od. ρ. 1571, 35, τῇ χειρὶ νῶσαι μαλθακοιτάτην χρόκην exhibenti in versu Eupolidis, ubi νῆθε schol., ipse autem scripsit νῆσαι, neglecta probabili Buttmanni Gr. ν. Νέω ρ. 248 sententia, qui contractionem per ου ita in hoc verbo evitatam conjecit, ut νῶν, νώμενος, νῶσι, non νούμενος et νοῦσι dicerent qui non, ut Iones, formis solutis νέουσι etc. uterentur. Atticorum autem esse formam Νεῖν potius quam νήθειν, ut est ap. Hesych. Ἔνει, Ἀττικοὶ, ἔνηθεν, pluribus dicetur in Νήθω.]
Νέω, ήτω [immo νεύσομαι et νευσοῦμαι, ut est ap. He-sychium : Νευσόμεθα, νηξόμεθα, et Xen. Anab. 4, 3, 12 : Ἐκδύντες ὡς νευσούμενοι, ubi al. σπευσόμενοι et πευσό-C μενοι, quod ad alleram formam ducit νευσόμενοι. Hinc autem HSt. non recte finxit præsens] Νεύω, εύσω, Nato, Νο, i. q. νέω, a quo et originem traxit. Unde aor. 1 νεῦσαι, Natare. Et gerunil. νευστέον, Natandum. Plato De rep. 5, [ρ. 453, D] : Οὐκοῦν καὶ ἡμῖν γευστέον, καὶ πειρατέον σώζεσθαι ἐκ τοῦ λόγου* cui Ι. similis est, quem ex Luciano in Νέω citabo. Possent tamen hæc alicui videri derivanda a νέω, cujus fut. esset νεύσω , sicut πλεύσω, fut. verbi πλέω. || Hesych. νεύει exp. etiam φεύγει : quod erit pro ἐκνεύει. Et in pass. ap. Eund., νευσόμεθα, νηξόμεθα. || Νέω, Νο, Nato [ΟΙ.]. Apud Eust. [Od. E, 442] : ΙΙοταμοῦ κατὰ στόμαἷξε νέων. [Od. Ε, 344 : Χείρεσσι νέων. Pind. fr. ap. Athen. 11, ρ. 781, D : Πάντες ἴσα νέομεν ψευδῆ πρὸς ἀκτάν. Epi-charm. ap. eund. 3, ρ. gi, C : Νεῖν μὲν οὐκ ἴσαντι. Aristoph. Eq. 3αι : Ἔνεον ἐν ταῖς ἐμβάσιν.] Thuc. 7, ρ. 242 [c. 3o] : Οὕτε ἐπισταμένους νεῖν. [Et iisdem verbis Herodot. 8, 89. Diouys. Α. R. 5, 24 : Οὐδὲν τῶν ὅπλων ἐν τῷ νεῖν ἀποβαλών.] Lucian. [Hermot. c. 65] : Οὐκοῦν πειρῶ διεκδῦνχν σὺν θεῶ γὰρ οἶσθα νεῖν. Arrian. D [Ind. 24, 5] : Τοῦ νεῖν δαημονέστατοι. Plato [Gorg. ρ. 51 ι, C : ‘II τοῦ νεῖν^ἐπιστήμη·] De rep. [5, ρ. 453, DJ : Ὅμως γε νεῖ οὐδὲν ἦττον. [II,. γ, ρ. §29, C : Ἐξ ὑπτίας νέο,ν• Leg. 3, ρ. 689, D : Ἂν καὶ τὸ λεγόμενον μήτε γράμματα μήτε νεῖν ἐπίστωνται. Hesychius : Νεῖν οὐκ οἶδε, κολυμβᾶν οὐκ οἶδε. Idem Νεῖ interpretatur πλέει.) Utitur hoc verbo Hom. quoque 11. Φ, [ι ι] de Trojanis ab Achille in Scamandrum compulsis : Ἔννεον ἔνθα καὶ ἔνθα ἑλισσόμενοι κατὰ δίνας, i. e. ἐνήχοντο, Nabant s. Natabant : est autem duplicatum ν metri gratia. [Unde retulit Etym. Μ. ρ. 344, 6. Conferendum autem Ἔννη iu Νέω, Neo.] Ceterum hoc νέω formare fut. iu ήσω^ testatur Eustath., et confirmat derivatum ν. νήχομαι. Et νεόμενον ap. Gulen. Lex. Hippocr. τὸ νηχόμενον. [Eluendi significatione Aret. ρ. 106, 42 : Ἢν μὲν ἑτέρωθι' πῃ φλεγμονή συστῇ , οὐ κάρτα γίγνεται ὀξέη* νέει γὰρ ἡ τοῦ αἵματος ἐπιρροή. Quod Influit vertit Int. Sed leg. νέη eum cod. Harlei. Ceterum de usu hujus ν. Moeris ρ. 267 : Νεῖν καὶ νή-χεσθαι Ἀττικοὶ, κολυμβᾶν Ἕλληνες, quæ repetit Tho-
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mas ρ. 624. Imperat, est ap. Lucian. Lexiph. c. 15 : Σὺ μεν πλεῖ καὶ νεῖ καὶ Οεῖ.]
[Νεώβορτος, νοχ nihili.] Νεώβορτον, Hesychio teste pro νεόβρωτον dicitur.
[Νεωδηγήτρια, vitium scripturæ pro νεοδηγήτρια, de quo'in Ὀοηγήτρια.]
[Νεωκορείτης, 6. Πούπλιος Ἀντώνιος Μάξιμος Νεωκο-ρείτης quidam memoratur in inscr. Thebana ap. Boeckh. vol. ι, ρ. 767, n. 1585, 7, 8, ubi tamen Νεοκ. per ο.]
Νεωκορέω, Sum ædituus, Templi verrendi purgandi-que curam habeo. [Ædituor, Gl. Plato Reip. 9, ρ. 574, Ι) : Οὐ πρῶτον μὲν οἰκίας τινὸς ἐφάψεται τοίχου ἤ τίνος οψὲ νύκτωρ τοῦ ἱματίου, μετὰ δὲ ταῦτα ἱερόν τι νεωκορή-σει Quæ verba citari ab Suida s. Photio in Ἱερόν τι ν., qui explicaut ἱερατεύσει, fugit non solùm Kuste-rum, qui ἱεροσυλήσει restituebat ex iisdem in Νεωκο-ρήσει, sed etiam Valckenarium ad Eur. Phœn. ν. 534, de similibus agentem euphemismis. « Lucian. Amor, c. 48 : Μεθ᾽ ὰγνῆς διανοίας νεωκοροῦμεν. (Cornutus De Ν. D. c. 28, ρ. 207 : Vesta ὑπὸ παρθένιον νεωκορεῖται. » Valck.. Synes. ρ. 178, Α : Κοτυτοῖ καὶ τοῖς ἄλλοις Ἀτ-τικοῖς κονισάλοις νεωκορεῖ.]
[Νεωκορία, ἡ , Munus æditui. Manetho 4, 441 • Epigr. Anth. Pal. App. a56, 6.]
Νεωκόρος, ὁ, ἡ [ut apud Pausaniam 2, 10, 4 : Γυνή τε νεωκόρος, Suidam iu θαλαμηπόλος, et infra, etiam in forma νειοκόρος. Neutro genere Manetho 4, 2 15 : Τεύχει μερο7Γήια ἔργα, δοῦλα θεῶν ἱερῶν τε νεω-κόρα λυσσομανούντων], Cui templi verrendi expur-gandique et exornandi cura commissa est, Ædituus [Gl.], schol. Aristoph. [Nub. 44· Paullo latius quam ut ad verrendi templi curam restringenda sit, patere significationem verbi κορεῖν in νεωκόρος et σιοκόρος vel θεοκόρος monet l.ocella ap. Eckhel. Ι). Ν. vol. 4, ρ. 289. Ipse autem Eckhelius ita fere de hoc ν. disputat : « Ν. est is ad quem purgandi a sordibus templi cura pertinet, unde Hesychius : Ν. ὁ τὸν ναὸν κοσμῶν* κορεῖν γὰρ τὸ σαίρειν ἔλεγον. Philo vol. 2, ρ. α36, 3ο : Τοσαύ-τας προσόδιον ἀ†ορμὰς χαρισάμενος τοῖς ἱερεῦσιν οὐδὲ τὸν ἐν τῇ δευτέρᾳ τάξει κατωλιγώρησεν* εἰσὶ δὲ νεωκόροι· τούτων οἱ μὲν ἐπὶ θύραις ἵδρυνται παρ᾽ αὐταῖς ταῖς εἰσόδοις πυλωροὶ, οἱ δ᾽ εἴσω κατὰ τὸ πρόναον ὑπὲρ τοῦ μή τινα ὦν οὐ θέμις ἑκόντα ἡ καὶ ἄκοντα ἐπιβῆναι, οἱ δ᾽ ἐν κύκλῳ πε-ρινοστοῦσιν, ἐν μέρει διακληρωσάμενοι νύκτα καὶ ἡμέραν, ἡμεροφύλακες καὶ νυκτοφύλακες. Ἔτεροι δὲ τὰς στοὰ; καὶ τὰ ἐν ὑπαίθρῳ κοροῦντος τὸν φορυτὸν ἐκκομίζουσιν , ἐπιμε-λούμενοι καθαρότητος. Ex quibus apparet primæva hujus ministerii vilitas, sed quo subinde servis relicto retentum tamen nomen, quod et innuit Suidas : Νεωκόρος ὁ τὸν νεὼν κόσμων καὶ εύτρεπίζο,ν, ἀλλ’ οὐχ ὁ σαί-ροιν. Serius enim Neocori dicti fuere sacer magistratus , cui illustria templorum sacrorumque rituum ministeria sunt demandata. Xen. (Anab. 5, 3, 6) Ephesi pecuniam κατέλιπε παρὰ Μεγαβύζῳ τῷ τῆς Ἀρτέμιδος νεωκόρῳ. Unde intelligitur primum muneris hujus vetustas, deinde neocororum fidei solitos fuisse credi thesauros, ac vel ideo hos fuisse viros conspicuae famæ et nominis et sacri magistratus rationem habuisse, quod confirmat Plato Leg. 6, ρ. 759, Β, tria magistratuum genera constituens : Πόλεως ἀστυ-νόμους, άγορᾶς ἀγορανόμους , ἱερῶν νεωκόρους, ἱερέας τε καὶ ἱερείας... (Et 12, ρ. 953, Α : Ιερέας τε καὶ νεωκόρους.) Fuisse in nonnullis urbibus Neocororum quoddam collegium, atque hos inter aliquem, qui dignitate alios præibat, docet lapis Farnesius ap. Grut. ρ. 314, ι, in quo Μ. Aurelius Asclepiades dicitur ó πρεσβύτατος τῶν νεωκόρων τοῦ μεγάλου Σαράπιδος. Quod idem testatur etiam Firmicus Maternus (De error, prof. rel. ρ. m. 432) : « Hujus (Sarapidis) simulacrum Neocororum turba custodit. » Ab his ergo testimoniis erudimur, neocoratus, vilis olim ministerii, sensim crevisse dignitatem auctoritatemque et veri sacerdoüi instar fuisse, cujus erat procurare templorum nitorem ac substructiones, tueri privilegia et jura, custodire donaria et quæ ibi velut communi asylo fuere deposita, pecunias, thesauros, testamenta etc., quibus deinde sub Imperatoribus accesserit procuratio sacrificiorum ludorumque. Secundum Theodoretum (3, 6 et 14) neocororum fuit templum ingressuros
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Α aqua lustrali purificandi causa aspergere , atque idem beneficium præstare carnibus ad Cæsaris mensam destinatis. Nequaquam adeo mirum archontes, prytanes, strategos aliosque magistratus eponymos neocoratus etiam honorem adfectasse cumque testimonio marmorum numorumque reliquis suis titulis adjecisse.... Comparent in illis neocori tam viri quam feminae : nam hæc dignitas, ut causæ postulabant, tam fuit eum utroque sexu communis quam sacerdotia, quibus et praefuisse feminas in vulgus notum. («Ad neocoros ludorum certaminumque cura, tanquam prænpua officii pars, spectavit, docente Rei-nesio Synt.inscrr. ρ. 313, et al. Apud Christianos νεω* κόρου munus primum clericatus gradum fuisse, docet Murator. Anecd, ι, ρ. 34.» Bernard, ad Thomam ρ. 4«5.) Α personis neocoris ad populos civitatesque neocoras si transeamus, apparet ex syllabo numorum, si quattuor Europæ, tres Syriæ late sumptae pupulos demus, reliquos omnes populos urbesque neocoras esse Asiæ minoris, qua regione, ut aliorsum constat,
Β nulla alia magis vano titulorum ap paratu delectabatur. Scribitur in n urnis •νεωκορων, quum gentile ponitur, ut νεωκορου, quum urbis nomen enunciatur. Singulare in munis Ægarum Ciliciae Λιγεαιων νεωκορου, subaudi πόλεως, quomodo, sed expressis verbis, in marmore Sponii legitur {Voyage 3, ρ. 98) : Η λαμπρότατη δις νεο,χορος Περινθιων πόλις. Potest etiam subaudiri δήμου sec. aliud marmor ib. ρ. i3o : Νειυκορος Σμυρναιων δήμος. Is omnibus fere Cyzicenorum numis habetur Νεοκορων adversus communem morem et orthographiae legem , quem modum nonnunquam imitati quoque sunt Pergameni, nemo, quod norim, in uumis, alius, etsi Hesychius quoque scripserit νεοκορο;. Iu legendis numeris additis, quum hos litera tantum ἀρχαιουσα indicat, cautione opus. Β vel Γ νεωκορων molesta non sunt, quum hæc semper iterum vel tertium indicent : verum Δ significare potest vel δι; vel τετράκις : utriusque habemus exemplum in numis Perinthi et Ephesi. Ceterum in solis Ephesi mimis Δ potest significare quartum, quia sola hæc urbs
C quartum neocora fuit. Qui eundem houorem aliis urbibus sunt impertiti, aut decepti sunt ipsi, ut Har-duinus, aut Δ interpretati sunt τετράκις pro δις. Numi antè Neronem neocoratnm non produnt. Sub Claudio Gothico neocoratus mentio eum ipsis Græcarum urbium numis desinit. Tamen, quod mirum, adhuc FI. Leonis Ι ætate Sardiani se dixere Δις νεοκορους, teste marmore quod citavi iu moneta Sardium.... Primum personæ siugulæ, deinde civitates neocoræ fuerant eorum numinum quæ sibi fuere domestica et tutelaria aut quorum honori intra mœnia sua ædes sacras erexere. Personas singulas certorum numinum neocoras frequenter memorant marmora. Urbis numinis sui neocoræ insigne habemus exemplum in sacris literis, Ephesiorum scriba Act. Ap. 29,35, his verbis concitatum populum compescente : Ἄνδρες Ἐφέσιοι, τίς γάρ ἐστιν ἄνθρωπος, ὃ; οὐ γινώσκει τὴν Ἐφε-σίων πόλιν νεωκόρον οὖσαν τῆς μεγάλη; θεᾶς Ἀρτέμιδος καὶ τοῦ διοπετοῦς. Ac privati quidem hujus domesticorum numinum neocoratus bina habemus exempla iu
D mimis Imperatorum ætate percussis : Εφεσιων δις νεωκορων και της Αρτεμιδος, nimirum Ephesiæ suæ. Μαγνητών νεωκορων της Αρτεμιδος, nempe Leucophryene:, suæ. Et juvat observare secundum hanc Græcorum phrasin Josephum bis (Β. J. 5, 9) Judaeos dei sui neocoros dicere : Οὓς ὁ θεὸς ἑαυτῷ νεωκόρους ἦγεν* iterum quum narrasset eos dei sui beneficio Babylone in patriam reversos, addit : Προὐπέμφθησαν γοῦν ὑπ᾽ αὐτοῦ, καὶ πάλιν τὸν αὐτῶν σύμμαχον ἐνεωκόρουν. Privati hi Græcorum neocoratus vilescere sensim coepere inductis novis, quos suasit servitium et asseutmdi libido. Etenim Græci Asiatici nihil omisere officiorum quibus possent populi Rom. praepotentis sibi gratiam promereri... Et si Romæ imperantibus constituerant templa, neocoris etiam opus fuit et ne minus iu eos viderentur officiosi, si uni tantum alterive templi curam et quæ ibi peragenda fuere sacrificia ac pro salute vota demandassent, placuit totum populum aut civitatem dicere neocoram ct communis in principem obsequii facere participem. Jam vero numi
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aliquot certum praebent testimonium inscriptum neo- Α coratum non ad privatum urbis numen, sed principes Romanos pertinuisse. In mimisSmyrnensium non raro legas Σμυρναιων γ νεωκορων των σεβαστών, atque idem confirmat marmor Oxoniense, in quo Smyrna ter dicitur γ νεωκορος των σεβαστών. In numo Trallianorum Lydiæ Τραλλιανων νεωκορων των σεβαστών eodem sensu. Sunt qui existiment neocoratus omnes numis inscriptos, nisi quum diserte alterius dei nomen exprimunt, nt de Epheso et Magnesia diximus, ad Imperatores pertinere, etsi Augusti nomen non addatnr, et indicare in imperantis cujuspiam honorem ibi erectum templum et vota statis temporibus concipi solita. Istud non adlirmavero, etsi hoc aliæ causæ in nonnullis faciant verisimile... Ceterum ut lubenter permisero neocoratus imperatorios fuisse a senatu petendos , sic dubium non videtur, urbes suomet arbitrio potuisse se dicere numinum suorum neocoras... Restant explicandi neocoratus iterati. Vidimus enim supra ν. g. Ephesum sub Claudio dici simpliciter neocoram, sub Hadriano bis, sub Caracalla ter, sub Elagabalo quater neocoram. Sed neque istud pro recepto plurium Imperatorum cultu, quem infra exponemus, difficultatem pariat. Verum illud explicare permolestum , quo pacto urbs , quæ sejam ν. g. tertium neocoram professa est, serius se potuerit profiteri bis neocoram atque deinceps inter secundum et tertium neocoratum variare... Sententia omnium maxime verisimilis est illa, quæ collectos per varia imperia neocoratus euunciat... Certum etiam plures urbibus, quæ eminuere, concessos neocoratus. Sic Ephesii imperante Claudio simpliciter scripsere νεωκορων, inde ab Hadriano δις νειοκορων, inde a Caracalla τρις νεωκορων, inde ab Elagabalo τετράκις νεωκορων. Dubio iterum vacat, si neocoratus primus observandi cujuspiam principis gratia fiiit constitutus, sequentes ad alterius principis honorem spectasse... Certum denique urbes nonnullas quæ se ter vel quater neocoras et quidem nonnunquam eum ostentatione dixere, subinde detraxisse de numero et sese bis tantum vel ter neocoras professas.... Nimirum, ut in numis Imperatorum tam Latinis quam Græcis omissus tribuniciae potestatis numerus non semper indicat trib. potestatem primam, sic neque omissus neocoratus numerus necessario indicabit neocoratum simplicem... Atque jam Vaillantius docuit, quando in Ephesiorum moneta legatur τρις νεωκορων, intelligendos tum tres Augustorum neocoratus, quando τετράκις, tum conjunctum una intelligendum neocoratum της Αρτεμιδος. Quibus in urbibus certe constet variatum transitumque a γ ad β, solæ sunt Sardes et Nicomedia, quæ utique causas suas privatas, cur sic variarent, habere poterant. Quid si nonnunquam neocoratum unum suppressissent, sive quod hic majores sumptus exigeret , quam ferre civitas posset, sive quod senesceret memoria alicujus beneficii, cujus causa Augusti ali— cujus neocoratum ambivere, sive verso subinde in imperatorem odio, cujus fuere neocori?... Denique et meminisse velim hanc neocoratuum perversionem tum demum in numis observari, quando jam veteres leges atque instituta sus deque verti et civitates jura, quæ olim senatus Romanus impertiri consuevit, ab suo arbitrio petere coeperunt, tempora intelligo inde ab Severo currentia, quam quidem in similibus causis aetatis suæ licentiam jam etiam indicavit Dio Cass. 54, 23. Atqui si quis perturbatum neocoratuum calculum impensius mirabitur, is velim perpendat, ea ætate ipsam etiam tribuniciae potestatis et consulatuum rationem in ipsis numis Latinis non raro claudicare... Quæ quidem rite expensa tantum mihi habere roboris videntur, ut possint iu re desperata, nisi nova quædam solidaque argumenta suppetias veniant, a molesta inquisitione absterrere. » Qui in ampliori hac disputatione non habuit rationem eorum quæ Ducangius ν. Νεωκόρος hariolatus est de urbium Graecarum neocoratu, nihilque ad rem expediendam conferunt.] In Epigr. vero et Nauta purgandae navis curam habens, νεωκόρος vocari dicitur, ex Attico genit, νεὼς, παρὰ τὴν ναῦν. [Hoc e Lexico Septemv. repetit HSt., quod videndum ne deceptum fuerit Autoine-thes. une. caæc. tok. ν, rase. ν.
Νέων	1474
pontis Anth. Pal. 11, 324, 5, versu ἀκνίσσου βωμοῖο νεωκόρο;,ιιΜ usitata significatione dicitur. || Forma poet. Νειοκόρος, Pancrates Anth. Pal. 6, 356, α : Σῆς, Ἄρτεμι, νειοκόρου. In Incl. :] Ex Ionico vero νηὸς comp. Νηοκόρος, idem eum Attico νεωκόρος significans, h. e. Ædituus, Templi purgator, Epigr. [Philippi Anth. Pal. 9, 22, 2 : Αητωίδι κούρη στῆσαν νηοκόροι θῦμα χαριζόμενοι. Forma Ναοκόρος est ap. Ilesychium.]
[Νεωκόρος, ὁ, Neocorus, n. viri in inscr. Delph. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 828, n. 1703, 12. De Νεωκόροις apud Delios ν. Athcn. 4, ρ. 173, Λ.]
Νεωλκέω, [Remulco, Gl.] Navem traho, attraho, et subduco. Poìyb. ι, ρ. 8 [c. 29, 3]: Ποιησάμενοι δὲ τὴν ἀπόβασιν ἐνταῦθα καὶ νεωλκήσαντες, ἔτι δι τάφρῳ καὶ χάρακι περιλαβόντες τὰς ναῦς, ἐγίνοντο πρὸς τὸπολιορχεῖν αὐτὴν. Lucian. [Char. c. a3] : Ὠς δέκα όλων ἐτῶν μηδὲ νεωλκῆσαι μηδὲ διαψύξαι τὸ σκαφίδιον. [Theophr. II. ΡΙ. 5, 7, 2 : Ἐπὰν νεωλκῶσι. Cùm accus. Diodor. 20, 47 : Νεωλκήσας τὰ σκάφη.] Et in pass. ap. Eund. [Herc, c. 8] : Νενεωλκημένον ἀκάτιον κατ•χσπάσας· itidemque ap. Athen. [8, ρ. 35o, Β] et Diog. L., νενεωλκημένα πλοία, Navigia in terram subducta. [Diod. ι, 73 b19.] Item ap. Pollue. [7, 191], νεωλκημένη, sine augmento, ἡ οὐκ ἔτι πλέουσα, ἀνειλκυσμένη, διαψυχόμενη, sc. ναῦς, ubi cognoscitur νεωλκεῖσθτι dici naves, quum per helciarios subjectis pulvinis et phalangibus ex aqua in terram subducuntur ac exterguntur, ne a salsedine ligna putrefiant. [De forma vitiosa per ο ν. in Νεο,λκία.]
Νεωλκία, ἡ, Navium tractio, attractio ; duobus enim modis accipi potest, vel pro illa helciariorum, qua in portum et ex portu iu terram subducitur aut deducitur ; vel pro ea tractione, quæ fit cessante vento. Sunt qui interpr. Subductio, ex Cæs. Β. G. 5. Theophr. [H.^Pl. 5, 7, 2] : Τὴν δὲ τρόπιν ποιοῦσι, τριήρεσι μὲν, δρυΐνην, ἵνα άντεχῃ πρὸς τὰς νεωλκίας, ubi de helciariorum attractione intelligitur. [De forma vitiosa per ο HSt.:] Νεολκία, ἡ, Navis tractio. In VV. LL. ex ρ. Navale, perperam; id enim νεόλκιον dicitur. Νεολκέω, Navem traho, attraho, subduco [Gl.]. Apud Athen. 8, [ρ. 35o, Β] Stratonicus rogatus a quodam, Τινα τῶν πλοίων ἀσφαλέστατά ἐστι, τὰ μακρὰ ἡ στρογγύλα, respondit Τὰ νενεολκημένα, Quæ in navale s. portum subducta sunt. Pro his tamen νεολκία et νεολκέω, scribitur etiam νεωλκία, νεωλκέω , quæ scriptura magis placet. Affertur tamen νεολκέω, cx Polyb. quoque [Falso]. Sic scribitur et ap. Alciphr. Ep. 1 : Τὸ πρώην νεολκηθὲν σκαφείδιον σπουδῇ κατεσύραμεν. [Nihilo melior forma Νεουλκία est in schol. Par. ad Apoll. Rh. 2, 843, ubi vet, νεολκία.]
Νεώλκιον, τὸ, Navale, Locus in quem subducuntur naves : νεὼν, νεώσοικος. [V. Hesych. ν. Ἐφόρμῳ. Kuster.] Pro quo ap. Hesych. in Νεὼν, scribitur Νεόλκιον. [De quo HSt. suo loco :] Νεόλκιον, Navale, Locus in quem naves subducuntur : per hoc Hesych. cxp. νεὼν.
Νεωλκὸς, ὁ, Qui naves in stationem s. portum attrahit, s. potius Qui ex portu navem extrahit et super phalangibus statuit. Pollux [10, 148]: Νεωλκοῦ δὲ σκεύη, φάλαγγες, φαλάγγια, ὅλκοι. [Id. 7, 190·] Helciarii a Martiale appellantur Qui naves in portum attrahunt et ex portu in aridam, pulvinos supponentes, rursumque D ab terra in mare moliuntur : qui Helciarii ab ἕλκειν dicuntur, perinde ut νεωλκοί.
Νεώμα, τὸ, Novale, [Novalis, Gl.] Veruactum, Ager novatus s. renovatus. Gregor. DeTheolog : Ἐνεώσαμεν ἑαυτοῖς θεῖα νεώματα, ώστε μὴ σπείρειν ἐπ’ ἀκάνθαις. Idem dicitur νέατος, s. νεατὴ, s. νεὸς, s. νειός. Rursum Gregor. : Νεώσαντες ἑαυτοῖς νεώματα, καὶ σπείροντες εἰς δικαιοσύνην.
Νεὼν, ῶνος, 6, Navale, i.q. νεώριον : significaturque hoc vocabulo non tam Statio navium, quam l.ocus et domicilium quo subducuntur : quemadmodum et Hesych. νεῶνας exp. νεῶν οἴκους, νεολαία. [Photius : Νεῶνας τοὺς νεῶν οἴκους οἱ Ἴωνες. Νεὼν oxytonou, ut περιεκτικόν, memorat Arcad. ρ. 18, ι.] Vide Νεωρέω. In VV. LL. exp. etiam Novale, quod et νειὸς dicitur. [Errore typogr. pro Navale.]
[Νέων, πόλις Φωκίδος. Ἡρόδοτος ὀγδόη (32, 33). Τὸ ἐθνικὸν Νεώνιος, ὡς Ἐλεὼν Ἐλεώνιος· καὶ Νεωνία καὶ Νεωναῖος, Steph. Byz. Harpocr. : Νεῶσι Δημοσθένης κατ' Αἰσχίνουίρ. 387, g)' Πόλις ἐστὶν ἐν τῇΦωκίδι* ἤν ‘Ηρόδοτος μὲν ἐν η' (Ι. c.) Νεῶνα ὀνομάζει, Ἀνδροτίων δ᾽ ἐν ς' Ατθίδος
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Νεῶνας. ^ρ. Pausan. ι ο, a, 4, et 3α, q, libri Νέωνα vel A Νεῶνα, sed ib. 3, 2, omnes Νεώνας s. Νεῶνας vel Νεω-νὰς, vel sine accentu. Quod quum locis ah Harpocra-tione citatis confirmetur, non est cur Pausaniae eripiatur. Accentu^ autem, in quo variant etiam libri Strabonis 9, ρ. 43q, in ultima ponendus videtur, ut diserte praecipit Steph. Byz. in Αἴσοιν, ubi tamen male Νέων. Apud Photium quod est in codice Νεώσει, scribendum potius Νεῶσι, ut est ap. Suidam et Harpocr., quam Νέωσι. L. Dijsd.]
[Νέων, ωνος, ὁ, Neo, Laco, ap. Xen. Anab. 5, 6, 36 sqq. Messenius, ap. Demosth, ρ. 3a4, 12. Alii in mimo Milesio ap. Mionnet. Descr. vol. 3, ρ. 164, η. 740, inscr. Theb. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 797, η. 165a, 4, et ap. Polybium et Plutarchum. L. Dinn.]
[Νεωναν quendam memorat inscr. Metropolis Ly-diæ ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 625, η. 3o34·]
Νευ,νητος, 6, ἡ, Nuper emptus, Recens emptus, Novitius [Gl.] : ut νεώνητος δοῦλος habes supra in Κατάχυσμα. [Aristoph. Pl. 769, Eq. 2.]
[Neo,νία, οὕτο, τις τῶν ἐλαῶν ωνομάζετο, Hesych.] β [Νεωποιέω.] Νεωποιῆσαι , Templum aedificare, s. Templi ædilicationi aut refectioni præesse : Polluci [1, 11] νεὼν οἰκοδομῆσαι, ἐγεῖραι, ἀναστήσασθαι, ποιή-σασθϊϊ, ἐργάσασθαι. [Inscr. Tralí. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 588, n. 2930, itì, ubi νεοποιήσαντα, Ephesia ρ. üoi, n. 2956, 5, ubi ἐνεοποίησεν, ρ. 61 α, n. 2982, ubi ἐνεο-ποίησαν, et ib. n. 2985, ubi νεωποησ. Inter ο et ω variant apographa ρ. 6t3, u. 2987, 8. V. Νεωποιὸς.
L. Dinn.]
[Νεωποιὸς. V. Νεωποιός.]
[Νειυποίης, ὁ, Neopœes. V. Νεωποιός.]
Νεωποιὸς, ὁ, Qui naves fabricatur, i. q. ναυπηγὸς et νεουργὴς [« νεουργός » HSt. Ms. Vinci.] : vocab.a recentioribus φιλοτιμότερον usurpatum, sicut et νεουργὴς [-γὸς], teste Polluce [ι, 84. Quod de recentioribus dicit HSt., error est decepti deteriorum librorum additamento νεώτεροι : Pollux enim uonuisi dixerat φιλοτιμότερον pro ναυπηγὸς dici νεωποιός. Idem 1,12, ponit νειοποιὸς a νεὼς, Templum, ductum aitque φιλοτιμούμενον sic dicere. Muneris nomen est in inscr. Halic. ap. Bœckh. ç vol. 2, ρ. 453, n. 2056, ι : Ἐπὶ νεοιποιοῦ Χαρμύλου ... ἔδοξε τῇ βουλῇ* lasensi ρ. 46ο, η. 2671, 25, ubi νεω-ποῖαι, et alia ρ. 462, η. 2673, a, 4 ·' Ἐπιμεληθῆναι δὲ τῆς ἀναγραφῆς τὸν νεωποίην et 463, η. 2675, a, 4 : Τὸν δὲ νεωποιην τὸν ἐνεστῶτα ἀναγράψαι τὰ δεδογμένα ἐν τῇ παραστάδι τῇ πρὸ τοῦ ἀρχείου* et η. 2676, ρ. 464» 12, et ib. 2677, 8, et Aphrodis. ρ. 5o2, η. 2749, 10, ubi νεωποιῶν, ρ. 519, η. 2785, ubi νεοποιὸν, ρ. 527, η. α8ι ι,
15, ubi ἀρχινεωποιὸν νεωποιὸν τῆς ἐπιφανεστάτης Θεοῦ Ἀφροδείτης, ρ. 533, η. 2824, 17, ubi νεωποιοὶ, ρ. 53γ, η. 2826, 16, ubi νεοπ•υῶν, ρ. 548, η. 2848, ubi νεοπο., et Magnesiae ad Maeandrum ρ. 583, η. 2917, 6, ubi νεο-ποιῶ, Ephesia ρ. 613, η. 2987, 7, ubi νεοποιὸν, et Smyrn. ρ. 781,11. 3358, ubi est η. pr. : Νεοποίης Ἀμφι-κράτου, ἐτῶν ν, ἥρως. L. Ι)ιηι>.]
Νεωπὸς, ὁ, Qui juvenili facie est, Juvenis, Hesych. [Νεπ.ς ἀντὶ τοῦ νεοβλέπουοινέα; codex. Quod Νεωποὺς, νεοβλέπους (—βλέπτους) ὴ νέας scripsit Musuriis, recte, ut videtur, etsi, quum litera extrita α fuisse videatur, etiam Νεῶπας locum habet.]	D
ΝἹωρέιο, Naves custodio. Eust. ρ. 1 56a : Λέγεται δὲ τὸ ἐπίστιον (Ionice ab ἱστία pro ἑστία) καὶ νεώριον καὶ νεὼν περιεκτικῶς, καὶ νεῶν οἶκοι- καλοῦνται δὲ καὶ οἱ αἰγιαλοὶ νεῶνες καὶ νεῶν οἶκοι. Αἴλιος δὲ Διονύσιος λέγει ὅτι Ἴωνες μὲν νεῶνάς φασιν, Ἀττικοὶ δὲ νεώσοικους καὶ νεώρια" οἱ δ᾽αὐτοὶ καὶ νεωρεῖν φασὶ τὸ ναυφυλακεῖν * est igitur νεωρεῖν νοχ Attica. [Νεο,ρεϊν Photio νεωφυλακεῖν, quod νεοφυλακεῖν scriptum ap. Hesychium.]
Νεωρὴς , ὁ, ἡ , scholiastæ Soph. νεωστὶ ἠρτημένος , in Electra ί9θϊ]:Ὁρῶ νεωρῆ Βόστρυχον τετμημένον. [Rectius vertitur Recens. Id. ΟΕα. C. 736 : Ὀμμάτων εἰληφότας φόβον νεωρῆ τῆς ἐμῆς ἐπεισόδου. Eur. fr. Thes. ap. Plut. Mor. ρ. 112, D : Μή μοι νεωρὲς προσπεσὸν μᾶλλον δάκοι, sec. conj. Musgravii. Philetas Stobæi FI. 104,11 :Ἄλλο νεωρὸς πῆμα. Ceterum scribendum Νεώρης, ut et ap. Theognost. Can. ρ. 45, 3a, scriptum et ab Arcad. ρ. 117, 18, scribendum praecipitur. V. autein Νέωρος.] Νεώριον, τὸ, Navale, Locus in quo naves custodiuntur. [Νεόρια, Navalia, Gl.] Accipitur tam pro Statione
navium, quam pro Loco in quem subducuntur. Synonymum est νειυσοικος, νεώλκιον, νεῶν : vide Νεωρέω. [Eur. Hel. i53o : Ὠς δ᾽ ἤλθομεν σῶν περίβολον νεωρίων. Time. 2, 93 : Ἐκ Νισαίας τοῦ νεο,ρίου αὐτῶν 3, 74 : Μὴ ὁ δῆμος τοῦ νεωρίου κρατήσειεν.] Xen. Hell. 6, [5, 32] : Γυθίῳ δὲ, ἔνθα τὰ νεώρια τοῖς Λακεδαιμονίοις ἦν, καὶ προσέβαλον τρεῖς ἡμὲ^ας. [Anab. 7, ι, 27 : Τριή-ρεις τὰς μὲν ἐν θαλάττῃ, τὰς ο ἐν τοῖς νεωρίοις. Plato Critiae ρ. ιι5, C : Τοὺς λιμένας καὶ τὰ νεώρια.] Synes. Evoptio : Καὶ νῦν δλόκληρος ἐσμὲν στόλος ἐν νεωρίῳ μικρῷ. Item, ἐμπρῆσαι νειόρια, Incendere loca illa custodiendis navibus ædiücata. Aristoph. Ach. [918] de thryaU lidc : Αὕτη γὰρ ἐμπρήσειεν ἂν τὸ νεώριον, i. e. τὸν τόπον τὸν περιέχοντα τὰ πλοῖα ἡνίκα ἂν ἑλκυσθῶσι. Itidenique ap. Dem. [ρ. 271, 8] : Ἐπαγγειλάμενος Φιλιππῳ τὰ ν. ἐμπρήσειν τὰ ὑμέτερα. Apud Æschin. reperio etiam νειορίιυν ἀρχὴ [ρ. 5γ, 26] : Ἦρχον δὲ τὴν τῶν ἀποδεκτῶν καὶ ν ει») ρ ίων ἀρχὴν, καὶ σκευοθήκην ᾤκοδόμουν. Sed eo in 1. præcedens νοχ ἀποδεκτῶν me monet, ut scr. existimem νεωρῶν, a νεο,ρος : est enim Νεωρὸς Hesych. νεωριοφύλαξ, Cui navale custodiendum committitur: ut νεοῳοὺς ibi vocet Quibus navalis ædificamli et navium sarciendarum cura incumbebat, sicut aliis ἡ τῆς σκευοθήκης οἰκοδόμησις, Armamentarii publici æditìca-tio. [Recte Dobræus καὶ νεώριον χαὶ σκευοθήκην, deleto ἀρχήν.] Annotat Harpocr. [et Phot.] videri νεώρια dici τὸν τόπον ἅπαντα εἰς ὃν άνελκονται αἱ τριήρεις, καὶ πάλιν ἐξ αὐτοῦ καθέλκονται, idque ὑποσημαίνειν Lycurgum et Andocidem. [De νεωρίοις quæ eadem sæpe signil. dicuntur singulari νεώριον, modo ut sint i. q. νεώσοικοι, ut ap. Polvb. 36, 3, 9, τὸ τῆς ἑκκαιδεκήρους, modo ut omnem complectantur locum apparatui nautico servando vel aedificando destinatum, ν. Bœckh. Urkunden ρ. 64-66. U Forma Ναώριον est in inscr. Corcyraea ap. Bœckh. vol. 2, ρ. i3, 11. i838, b, 9, n. Ναωροὶ pro Ναυροι in inscr. Messania restituendum conjecit Ahrens. De dinl. vol. 2, ρ. 13.]
[Νευ,ριοφύλαξ, ἄκος, ὁ, Navalis custos. V. Νεώριον.] Νεωρίσιος λιμὴν, sic dictus quibusdam scriptoribus portus Juliani Imp. in urbeCpoli, quem alii nude νεώριον vocant. Theophanes a. 3 Leontii : Τοῦ Αεοντίου ἐν Κπόλει τὸν νεωρίσιον λιμὲνα ἐκκαθαίροντος· ubi Nenre-sium Paul. Diac., et Anastas. Antiq. Cpol.: Βοὸς χαλκοῦ θέαμα, ὅπερ μετὰ μίμησιν ἐν τῷ νεωρισίῳ λιμένι κατε-τυπώθη. V.Theophau. ρ. 3a3 et nostram Cpolm Christ. 2, ρ. 6ο. Ita porro Byzantii solebant voces inflectere. Nam ap. eund. Theophan. Προκλιανίσιος λιμὴν α. 4 Pogonati, Νικομηδειάσιος κόλπος, Nicomediæ portus, a. 7, ubi codd, alii habent Νικομηδείσιον et Νικομή-διον. Dücakg.]
Κ, ὁ, i. q. νεωριοφύλαξ. V. Νεώριον.]
, ὁ, ἡ, i. q. νεωρὴς, Recens. Photius : Nem-
C)v, νέον. Νεωρὸν male ap. Hesychium. Nam νέωρος scri-endum dicit etiam Arcad. ρ. 72, 14, ubi distinguit hoc νέωρος ab oxytonis in ωρος, ut θεωρὸς.]
[Νεώρυκτος, 6 , ἡ , i. q. sequens. Schol. Nicandri Th. 940 ;Tneod. Prodr. in Notiu. Mss.vol. 8, ρ. a33. Boiss.] Νεωρυχὴς, ὁ, ἡ, Recens fossus, Nicander [Th. 940 : Νεωρυχέος γλυκυσίδης].
Νεὼς, ὼ, 6, Attice dicitur pro ναὸς, ut λεὼς pro λαός. [Aristoph. Pl. 733 : Ἐκ τοῦ νεώ • 74* : Εἰς τὸν νεών.] Athen. 14 : Ἀθύρου ὄντος τότε τοῦ νεώ. Xen. Hell. 6, [5, 9]: Εἰς τὸν τῆς Ἀρτέμιδος νεὼν καταφυγόντες- et [4, 7] : Οἱ νεὼ [νεᾤ] Πάντες αὐτόματοι ἀνεᾤγοντο. [Eandem formam Lycurgo ρ. 153, 25, restituit Piers. ad Moer. ρ. 265. Accus, plur. Æsch. Pers. 810 : ΙΙιμπράναι νεώς. Aristoph. Αν. 613. Peculiarem signil. annotat Lex. rhet. Bekk. An. ρ. 283, 15 : Νεὼς, 6 Ἀθήνῃσι παρθενιόν. || Accus, sing. νεὼ pro νεὼν agnoscit Herodian. Philct. ρ. 43q : Τον ἥρο>, τὸν Μίνω, τὸν Ἀπόλλω, τὸν Ποσειδῶ ανευ τοῦ ν οἱ Αττικοί * τὸν λαγὼν καὶ τὸν νεὼν, τὸν νεὼ καὶ τὸν λαγὼ ἄνευ τοῦ ν ἡ σὺν τῷ ν. Exempla Aristidis vol. ι, ρ. 240, Luciani Ales. c. 13, Xenoph. Eph. 5, 4, ρ. 94, 14, Achillis Tat. 5, ρ. 104, 15; 8, ρ. 169, 4, codd. var. 3, ρ. 63, 25, citavit Koen. ad Greg. ρ. 164, et librorum quorundam Diodori 16, 58, Vaticani Dionys. Α. R. 4, 26, Schæfer. ρ. 165. Quæ quum omnia jam sint ex libris melioribus correcta , νεὼ non minus quam λεὼ in libris deterioribus Dionys. Α. R. ι, 88, aui Μενέλεω in non-
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nullis Dionis Chr. Or. 11, vol. ι, ρ. 3a6, 361, imperi- Α tiæ librariorum tribuendum erit, saepissime omittendo ν finali peccantium, ut diximus initio hujus literæ. Ceterum Atticam formam νεὼν usurpavit etiam Marcellus Anth. Pal. App. 5i, 44, ut λεὼς recentiores quidam Epici, quos veterum Epicorum leges migrare constat. L. Dum.]
Νέως, Nuper : pro quo dicitur potius Νεωστὶ, more Attico, Suid., sicut μεγαλωστὶ pro μεγάλως. Redditur vero non Iam Nuper, Recens, quam Α paucis diebus, Non ita diu, Paulo antè. [Novissime, Gl. Soph. ΕΙ. 1049: Πάλαι δέδοκται ταῦτα κοὐ νεωστί μοι. Eur. Med. 366 : Τοῖς νεωστὶ νυμφίοις· Hipp. 343 : Ἡμεῖς οὐ νεωστὶ δυστυχείς* ΕΙ. 653 : Πότερα παλαι τεκοῦσαν ἡ νεωστὶ δή ; Herodot. 2, 49 : Ν. ἐσαγμένα* 6, 4ο : Ν. ἐληλύθεε. Thuc.
4,	ιο8 : Ἀθηναίων νεο,στ'ι πεπληγμένων.] Xen. Cyrop.
3,	[3, 36] : Οὓς νεωστὶ συμμάχους ἔχομεν. Aristot. Rhet.
2	[c. 18]: Διαφέρει δὲ τοῖς νεωστὶ κεκτημὲνοις χαὶ τοῖς πάλαι τὰ ἤθη. Eod. 1. aliquanto antè [c. 15] : Μᾶλλον λυποῦσιν οἱ νεωστὶ πλουτοῦντες τῶν πάλαι, ubi νεωστὶ et πάλαι sibi ορρ., sicut νέος et παλαιός. [Ceterum multo Β latius quam ad paucos dies patere significationem hujus adverbii quum alii ostendunt loci tum hic Platonis Gorg. ρ. 5o3, C : Περικλέα τουτονὶ τὸν ν. τετελευ-τηκότα, plus quam viginti annis antè exstinctum. || De tempore futuro Achmes Onir. c. 5o, ρ. 38 : Ἐὰν δέ ἐστι βασιλεὺς 6 τοῦτο ἰδὼν, δογματίζει γλυκὺ δόγμα νεωστὶ ἐπὶ τῷ λαῷ αὐτοῦ • c. 96, p· 56 : Ἐάν τις ἴδῃ ὅτι δύο ἔσχε καυλοὺς, γυναῖκα νεωστὶ καὶ τέξει* conf c. 115, ρ. 85.]
Νέωσις, εως, ἡ, Novatio, Renovatio. Gaza νεώσεις et γυρείας dixit quod Cic. De Senect. Repastinationes.
Νεώσοικος, ὁ, Navium domus, Navale. Frequentius plur. num. dicitur νεώσοικοι, νεώρια, νεῶνες, et divi— sim quoque νεῶν οἴκοι, ut putet ex iis quæ in Νεωρέω ex Eust. et /Elio Dionysio ascripsi. [Divise Pausan. ι,
29,	16 : Ἐν ΙΙειραιεῖ νειὸς εἰσιν οἴκοι. Et plur. Hesychius : Νεῶν οἴκους, τὰ νεώρια.] Hesychio νεώσοικοι sunt τὰ νεώρια, ἔνθα ἡ ναῦς χειμῶνος εἰσφέρεται : Sui— dæ, οἰκήματα παρὰ τῇ θαλάσσῃ οἰκοδομούμενα εἰς ὑποὀο-χὴν νεῶν, ὅτε μὴ θαλαττεύοιεν. Sunt igitur Domicilia in C litoribus aut portibus, in eum finem ædilicata, ut naves eo recipiantur et subducantur, quum non navigatur. [Herodot. 3, 45 : Τὰς γυναῖκας ἐς τοὺς νεωσοίκους συνει-λήσας. Xen. Η. Cr. 4, 4, 11 : Ἐπὶ τὰ τέγη τῶν νεωσοίχων ἀναβάντες. Plato Critiæ ρ. 116, Β : Ἀπειργάζοντο νεωσοίκους κοίλους διπλοῦς ἐντός.] Thuc. 7, [a5j : Οὕτε ναῦς ἐν τοῖς νεωσοίκοις ἄλλας ὁμοίας ταῖσδε ὑπελιπετε. Utitur et Lucian. [Anach. c. 20.] Et Dem. [ρ. 329, 4] : Ποῖαι τριήρει; ; ποῖα βέλη, ποῖοι νεώσοικοι, τίς ἐπισκευὴ τειχῶν ; ποῖον ἱππικόν; Bayf. videtur νεωσοίκους distinguere a νεωρίοις, et νεο,σοίκους vocare etiam Singularum aut Binarum navium capacia domicilia, ut quum dicit in magnificentissimo Venetorum navali, quod Arsenale vocant, esse νεο»σοίκους circiter sexaginta, i. e. Navium tecta , in quibus triremes reliquæque naves lon-gæ aedificantur a fabris navalibus, quibus ibi perpetuo stipendia de publico procedunt. Esse autem νεωσοίκους capaces singulos triremis unius, uniusque biremis, et fabrorum navalium qui eas commode vel ἐκ δρυόχων aedificent vel conquassatas reficiant. Itaque D exactius loquendo ἐν νεωρίῳ s. νεῶνι, i. e. in navali, erunt νεώσοικοι s. νεῶν όικοι, Domicilia unius alte-riusve navis, sicut οἶχοι in domo aliqua ampla dicuntur domicilia singulorum aut etiam plurium. [V. quæ diximus in Νεώριον.]
[Νεώσσω.] Νεωσσει, Hesychio καινίζει, Innovat. Unde νεωχμός. [Immo hoc est a νέος et scribendum νεοχμός.]
[Νεωστί. V. Νέως.]
Νέωτα, eum præp. εἰς, ut εἰς νέωτα, ]n annum novum, i. e. venturum : pro quo Virg. dicit In annum venientem; Liv., Anno inseqnenti. [Philemo fr. Hypo-bolim. ap. Stob. Fl. 5yt 8, et alios: Ἀεὶ γεωργὸς εἰς νέωτα πλούσιος. Monosyllabum est ap. Theocr. 15,143 .•Ἵλαθι νῦν, φίλ᾽ Ἄδωνι, και ἐς νέιυτ᾽ εὐθυμήσαις. Aret. ρ. 134,
5α : Καὶ αὖθις ἐς νέωτα. Xen. Cyrop. 7, 2, 13, etc.] Theophr. II. PI. 7, 12 : Ἴδιον τοῦτο τοῦ βολβοῦ λέγεται, τὸ μὴ ἀπὸ πάντων βλαστάνειν ἅμα τῶν σπερμάτων, ἀλλὰ τὸ μὲν αὐτοετες, τὸ δὲ εἰς νέωτα, ubi observa, opponi sibi αὐτοετὲς, Eodem anno, et ἐς νέωτα, Anno sequenti. Sic
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9» [ι a] : Τὰ δὲ νῦν, τὰ δ’ εἰς νέωτα, Alia hoc anno, alia inseqnenti. Id. 3, 21 : Τῶν βλαστῶν, ἐν οἶς ἄρχεται γο-νεύειν τὸν εἰς νέωτα καρπόν. Et alibi ἡ εἰς νέωτα κάχρυς , Hordeum anno inseqnenti proventurum. Aristot. OEc. [2, 6] : Ἐς νέο,τα ἀποδώσειν. Apud Suid., Ὧδε τὰ καθ’ ἑαυτὸν διετίθει ὡς πολεμήσων εἰς νέωτα. Item , Ἀνάζευζιν π^ρηγγέλλετο ὡ; ἐς νέωτα παρεσομίνων αὖθις ἐν τοῖς ὅπλοις, Anno inseqnenti, s. εἰς τοὐπιὸν, ut ipse Suid. et He-sych. exp. [Ita legendum pro νεότητα ap. Gregor. Nyss. vol. 3, ρ. 131, C : Τὸ νῦν κάλλος καὶ εἰς νεότητα ἔδειξε. L. DnmoRF.]
[Νεωτάτη,ἡ, n. navis Attieæ,ap. Bœckh. Urkunden
ρ· 89·] ,
Νεωτερίζω, et καινοτομέω : quorum duorum postremorum exempla habes ap. Bud. ρ. 846. Thuc. ι, [58] : Μὴ σφῶν πέρι νεο,τερίζειν, i. e. νεωτερα ποιεῖν. Ib. [97] : Πρὸς τοὺς σφετέρους ξυμμάχους νεωτερίζοντες, Adversus socios suos rebus novis studentes. Xen. Hell. 2, [1,5]: Ὅπως oí ναῦται λάβωσι μισθόν, καὶ μὴ νεωτερίσωσι. [Plato Reip. 8, ρ. 565, Β : Καν μὴ ἐπιθυμῶσι νεωτερί-ζειν Leg. 7, ρ• 79^> C : Τοὺς παῖδας τοὺς ἐν ταῖς παιδιαῖς νεωτερίζοντα;* 12, ρ. q52, Ε : Φυλάττοντας μὴ νεωτερίζῃ τίς τι1 Ερ. 7, ρ. 347» C : Σὲ δὲ νεωτερίζειν μ/,δέν πω τῶν περὶ ἐκεῖνον.] Dein. [ρ. 16ο, ίο] : Ἂν ἐκεῖνός τι νεωτερίζῃ, Si quid rerum novarum moliatur, s. κινῇ τι τῶν κα-θεστηχότων. [Id. ρ. 664, 9 : Ἇν ν«ωτερίζῃ τι καὶ κινῇ πρὸς ὑμᾶς.] Herodian. 1, [ι3, 13] : Δεδιὼς τοῦ δήμου κινησιν, μη τι καὶ περὶ αὑτοῦ νει•ιτερίσειεν, Ne quid fortasse populus contra se quoque novi moliretur. Philo V. Μ. 3 : Ὑπὲρ τοῦ μὴ δοχεῖν ἰδίᾳ γνώμῃ νεο,τερίζειν, Ne sua privatim sententia rebus novis studere videretur. Sicut vero Thuc. dicit νεώτερόν τι ποιεῖν εἴς τινα, sic etiam 2, [3]: Εἰς οὐδένα οὐδὲν ἐνεωτέριζον, Nihil in quenquam admittebant. [Conf. 4, 5ι. Lysias ρ. 678 : Εἴπερ τι νεωτερίζειν ἐβούλετο εἰς τὸ ὑμέτερον πλῆθος.] Interdum usurpatur pro Innovo, Immuto. Thuc. 2 : Ὠμοσαν μηδὲν νεωτερίζειν περὶ τὴν ξυμμαχίαν, Innovare, Mutare. [Et 1, 58; 8, 73. Plato Reip. 4, ρ. 424, Β : Τὸ μὴ νεωτερίζειν περὶ γυμναστικήν τε καὶ μουσικήν.] Id. ι, [115] : Ἄνδρες ἰδιῶται νεωτερίσαι βουλομενοι τὴν πολιτείαν, Innovare reinp., Res novas in rcp. moliri : sicut Lucian. [Prometh. c. 12] : Νεωτερίσαι τὰ περὶ τοὺς ἀνθρώπους, et paulo antè, Τὰ περὶ τοὺς ἀνθρώπους καινουργῆσαι, Res novas inter homines moliri, Innovare et immutare res humanas. Et Thuc. 3, [661 : Βεβαιότεροι ἂν ἡμῖν ἦσαν μηδὲν νειοτεριεῖν. Rursum 1, [102]: Μή τι ὑπὸ τῶν ἐν Ἰθώμη πεισθέντες νεωτερίσωσι. [Isocr. Antid. ρ. 449, 28 : Ἀεί τι νεωτερίζοντες ἐν τοῖς συμμά-χοις.] Anni quoque tempus mutatum hominem εἰς ἀσθένειαν νεωτερίζειν dicitur, quum mutatione illa novos morbos invehit. Thuc. 7, μ. a63 [c. 87] : Καὶ αἱ νύκτες ἐπιγιγνόμεναι τοὐναντίον μετοπωριναὶ καὶ ψυχραὶ, τῇ με-ταβολῇ εἰς ἀσθένειαν ἐνωτέριζον. Cujus imitatione Philo V. Μ. ι, dixit, Νεο,τερίσαντο; ὡς οὔπω πρότερον τοῦ ἀέρος, Aere suo more insolescente ut nunquam antea, Tum. [Conl. Νεωτέρισμα. Pass. Hippocr. ρ. 220, Β : Ἄλλου δέ τίνος μὴ νεωτερισθέντος, Dum ne quid aliud innovetur, aut aliud quid novi contingat. Fons.] ‖ Νεωτερίζειν dicitur etiam sequi vel loqui τὰ τῶν νέων : ut Piutos Aristophanis [ap. gramm. in Proleg. schol!. Aristoph. 5, 1. 28] νεωτερίζει κατὰ τὸ πλάσμα, i. e. τὰ τῆς νέες κωμῳδία; ἔχει. Bud. Aliquando Juniorum mores imitor [Juvenor, Juvcnto, Gl.] : ut νεωτέρισον ap. He-sych. ἀνάστηθι πρεσβυτέρῳ : id enim bene morati faciebant juvenes. [Ephræm Syr. vol. 1, ρ. 271, E : Τοὺς πρεσβύτας νεωτερίζειν, Juvenescere. Forma Νεωτερέω, quæ erat ap. Plut. Mor. ρ. 327, C, nunc in νεω-τερίζουσι mutata est. Ap. Achmetem Onir. c. 12, ρ. 13 : Ἐὰν δὲ βασιλεὺς τοῦτο ἴδῃ, αἵρεσιν νεωτερήσεται τοῦ λαοῦ, item scribeudum videtur νεωτερίσεται.]
Νεωτερικὸς, ὴ, ὸν, Juvenilis, [Juvenalis add. Gl.]': item Stultus : quod juvenilis ætas stultis affectibus sæpe ducatur. VV. LL. [Polyb. 10, 24, 7, νεωτερικοὶ ζῆλοι, Studia juvenilia ; νεωτερικὴ ἀγωγὴ, ib. Schwf.igh. Lex. Theodor. Stud. ρ. 4 42, Β : Φεύγε παίγνια καὶ γε-λοιάσματα νεωτερικά. De ætate Chœrob. vol. 1, ρ. 36o, 25 : Τὸ ἅλ%ς πταῖσμα νεωτερικόν ἐστι. In bonam partem dictum pônit Photius : Νεωτεριχὸν, νεανικόν* λέγουσι δὲ τὸν ἀνδρικόν. ‖ « Seditiosi, Qui res novas moliuntur, ap. Harmencp. 6, 7, 9, 10. » Dlcang. Leges
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Cypriorum Mss. : Οἱ λεγόμενοι νεωτερικοὶ καὶ Θορύβους Α ἐν τῷ δήμῳ ποιοῦντες. Ιη. Αρρ. ρ. 141. ‖ Νεωτερικῶς, Juveniliter. Plut. Dione c. 4• « Suid. ν. Ὁρικῶς (s. schol. Aristoph. PI. 963), Lex. anon. in meis ad Eu-nap. notis ρ. 298. » Boiss.]
[Νεωτέρισις, εο,ς, ἡ, Rerum novarum studium. Ni-cetas Chon. ρ. 3γ5, Α : Σόλυ,ν ὑποτυφομένην ὁρῶν τὴν Πεισιστράτειον νεωτέρισιν. L. DmD.]
[Νεωτέρισμα, τὸ, Mutatio. Philo J. apud Euseb. Præp. cv. ρ. 379, 1): Οὐ κρυμὸν, οὐ θάλπος, οὐχ ὅσα ἀέρος νεωτερίιματα προφασιζόμενοι. Hemst. V. Ι. ejusdem in Νεωτερίζω cit. Memorat etiam Pollux 6, 181.] Νεωτερισμὸς et Νεωτεριστὴς, ὁ. Est autem νεωτερισμὸς, Rerum novarum studium, Innovatio. [Demosth. ρ. 215, 26 : Δούλιον ἀπελευθερώσεις ἐπὶ νεω-τερισμῷ. Cicero Ad Att. 14, 5 : « Sed velim scire quid adventus Octavii, num qui concursus ad eum, num quæ νεωτερισμού suspicio. »] Exemplum ex Plut. Galba [c. 12, 23, 29] habes ap. Bud. ρ. 846. [Theophanes Chronogr. ρ. 5, C: Νεωτερισμού γεγονότος ἐν Γαλλίαις ὑπὸ Ἀμανδου καὶ Αἰλιανοῦ. « Athanasius petente Euse- ]j bio ut Arianos reciperet, respondit μὴ δεκτοὺς εἶναι τοὺς ἐπὶ νεωτερισμῷ τῆς ἀληθείας αἵρεσιν, Sozom. 2, 18, ρ. 468. » Suicer. íil. Suppl. Thés.] Exp. etiam Insolentia. Philo V. Μ. 2 : Ἂ νεο,τερισμω Τύχης κατασκή-Trret, Quæ fortunæ insolentia invexerit. Idem eod. aliquanto post, Οἳ (κίνδυνοι) κατὰ τὸν τῶν στοιχείων νεωτερισμόν τοῖς πανταχοῦ πᾶσιν ἐπετειχὑτθησαν, Ex elementorum insolentia, Tum. [Lucian. Zeux. c. ι, Plut. Theseo c. 3a, Lysandro c. 24, Mor. ρ. 8i5, Β, etc. Pollux 4, 38.] Νεωτεριστὴς autem idem est eum νεωτεροποιὸς, Rerum novarum studiosus, cupidus , Qui res novas molitur. [Factiosus, Gl.] Plut. Phocione ρ.
246 [c. 16] : Νεωτερισταὶ καὶ πολυπράγμονες. [Id. Cimone c. 17, Artox. c. 6. Dionys. Α. R. 5, 75 : Τοὺς τα-ρακτικοὺς καὶ νειυτερκττάς. Pollux 3, 66. Ν. περὶ τὸ θεῖον, de impio, ι, 21, et 4, 36, ῥήτωρ.]
[Νεωτεριστικὸς, ὴ, ὸν, Innovans, Novarum rerum Sectator. Νεωτεριστικὸς ῥήτυ,ρ, Pollux 4, 36.]
Νειοτεροποιέο,, Res novas molior, Innovo, ut ap. Galenum accipitur. [Τῆς σελήνης νεωτεροποιούσης καὶ C μεταβαλλούσης τὰ περὶ τὴν γῆν, Galen. vol. 8, ρ. 5οι,
C. HtMST.l Citatur vero et pro Commoveo ex Aphor. Hippocr. [ρ. 1245, Β] : Μὴ νειυτεροποιεῖν τὰ κεχριμὲνα. [Quod etiam repetitur ρ. 48, 34. Sic ρ. 997, Α, νεω-τεροποιεῖσθαι dicitur Innovari : Ὅταν μή τι νεωτερο-ποιηθῇ ἐν τῷ ἄνω εἴδει. Fors. OEc. Dionys. Α. R. 6,
: Ἐπὶ τὸ τολμάν καὶ νεωτερθ7Τοιεῖν ὁρμήσαντες.] Νεωτεροποιΐα, ἡ, Studium rerum novarum. [Dionys. Hal. vol. 6, |>.957, 14 : Ἡ ν. καὶ τὸ τολμηρόν.] Thuc.
1, [102] : Δείσαντες τῶν Ἀθηναίων τὸ τολμηρὸν καὶ τὴν ν., Rerum novandarum studium. Philo V. Μ. 3 : Αἱ ἀπροσδόχητοι ν. καινοὺς νόμους εἰς ἀνακοπὴν αμαρτημάτων ἐπιζητοῦσι, Rerum necopinata insolentia, Turn. [Joseph. Β. J. 2, 3, ij 6, 6, 2; 7, 4, 2. Pollux 4, 38.] Νεωτεροποιὸς, 6, ab illo genere loquendi, νεώτερα πράσσειν πράγματα, Qui res novas molitur, rebus novis studet, Novarum rerum studiosus. Thuc. ι, [70]:
Οἱ μέν γε, νευ,τεροποιοὶ, καὶ ἐπινοῆσαι ὀξεῖς καὶ ἐπιτε-λέσαι ἔργω, ὃ ἂν γνῶσι, i. e. οἱ νεωτέρων πραγμάτων ἐφιέ-μενοι, schol. [Το νεωτεροποιὸν Πύθωνος, /Elian. V. Η. q ι4, 48. Hkmst. Νεωτεροποιὸν, τὸ, quicquid in oratione et verbis nove fictum est, vitiose quidem, quoniam perspicuitati contrarium est, et affectationem arguit. Phot. Bibi. cod. 66. ERnrsT. Lex. rhet. Etilog. ap. cund. Phot. ρ. 545, 2 : Τὸν δὲ Κορνήλιον θείαἐμπνεύσει τὸ φίλαρχον καὶ νεωτεροποιὸν ανάξιον τοῦ τηλικούτου ἀξιιὑ-ματος διορῶντα, εἰς πρεσβυτέρους χειροτονήσαντα μετατά-ξαι. Aristot. Pol. 2, 7 : Φαῦλον τὸ πολλοὺς ἐκ πλουσίων γίνεσθαι πένητας* ἔργον γὰρ μὴ νεωτεροποιοὺς εἶναι τοὺς τοιούτους. lamblich. De myst. ρ. 155, 41 : Φύσει γὰρ Ἔλληνές εἰσι νειυτεροποιοί. De rebelli dictum ponunt Photius s. Suidas, qui interpretantur ἀντάρτης, τύραννος, ἐπιθέτης. L. DiNnoiir.]
[Νεώτερος, ὁ, Neoterus, n. viri, in inscr. numi Nysæ Cariae ap. Mionnet. Suppl, vol. 6, ρ. 517, n. 394.] [Νεωτέρως. V. Νέος.]
Νέωτος, 6, Novatio s. Renovatio agrorufh ; at νεωτὸς, Tempus renovandi agros; nam annotat Bud. νέωτος dici ut ἄροτος, τρύγητος, ἄμητος: νεωτὸς autem ut ἀμη-
τὸς, τρυγητὸς, πυραμητός : quorum illa actionem, hæc tempus actionis istius denotant. In Comm, autem scribit Νέατος et Νεατὸς, a νεάω. [Quod verum.]
[Νεοὰφυλάκέω, Naves custodio Hesych., et Photius ν. Νειορεῖν.]
Νεωφύλαξ, ακος, ὁ, ἡ, Custos templi,Ædituus [Gl. De signil. Custodis navium ν. Hagenbuch. in Orelli Inscrr. vol. ϊ, ρ. 5a6, 527, 53o, 54 ι. L. Dimd.]
Νειόχερμος, Terra recens culta, llesych. [Leg. Νεόχερσος. Axgl.]
[Νεωχμός. V. Νεοχμός.]
Νὴ, privandi particula in compositis Νητρεκὴς et Νήχυτος, quæ vide. Νὴ, intendendi particula, ibid. || Est etiam particula concedentis afiirmantisque, et quidem eum juramento : subjungitur enim ei accus. vel Dei in genere, vel dei alicujus specialis, interdum et alius rei : redditurque vel Ita per, vel Utique per, Sanè per: vel etiam Ita profecto per: quemadmodum et ναί : ut νὴ τὼ θεὼ, ap. Phrynich. [Ed. ρ. 193, de qua formula ν. in Θεὸς vol. 4, ρ. 3o8, 1) , seq.], Næ per gemellos : νὴ τοὺς θεοὺς, ap. [Xen. Comm. 2, 7, ii,] Plat. [Reip. 7, ρ. 531, A. Νὴ θεοὺς ap. Hippocr. Epist, ρ. 1279, 36]; νὴ τὴν Ἥραν, Xen. [Comm. 1, 5, 5, Plat. Phæilr. ρ. 23ο, Α. Νὴ τὸν Ποσειδῶ Aristoph. Nub. 83.] Νὴ τὸν ἄγνωστον ἐν Ἀθήναις, [Ps.-] Lucian. [Philopatr. c. 9. Dei nomine omisso in GI. : Νὴ τὸν, ἐπὶ ὅρκου, Per. Hesychius, Photius, Suidas : Νὴ τὴν, μὲ τήν. Phot. et Suid. : Νὴ τὸν καὶ ναὶ μὰ τὸν, κατο,μο-τικὰ ταῦτα , et iisdem fere verbis Eust. Od. ρ. i45o, 4t. V. Ι. Philonis vol. 2, ρ. 271, 16, in Μὰ ρ. 478, C. Cùm aliis vocc., ap. Alciphr. 2, 2 : Νὴ τὰ μυστήρια, νὴ τὴν τούτων τῶν κακῶν ἀπαλλαγὴν , ὡς ... ἄρτι ἀπέψυ-γμαι, ubi notanda etiam part. ὡς. Et in jurejurando Socratis νὴ τὸν κύνα ap. Plat. Reip. 3, ρ. 399» Ε.] Sed frequentissimum νὴ Δία [vel Δὶ, de quo ν. in Ζεύς] : ac interdum quidem directe ad interrogationem : ut ap. Xen. Cyrop, [ι, 3, 6] quærenti Cyro, Ἦ καὶ δίδως μοι,ωπάππε, ταῦτα; respondet Astyages avus , Νὴ Δία ἐγώ σοι, ὦ παῖ. Ita per Jovem. Et ap. Ceb. Theb, [c. 14] : Πότερον οὖν καὶ ὧδε εἰσπορεύονται ; Νὴ Δία καὶ ὧδε. Similiter ap. Xen. quoque roganti, Οὐχ οἶσθ᾽ ὅτι; respondetur, Νὴ Δία. Interdum post responsionem, sequente καὶ, ad asseverationem rei adhuc gravioris: velut ap. Plat. Apol. Socr. [ρ. 35, C] : Μὴ ἀξιοῦτέ με τοιαῦτα δεῖν πρὸς ὑμᾶς πράττειν ; Μάλιστα πάντως * νὴ Δία μέντοι καὶ ἀσεβείας φεύγοντα ὑπὸ Μελίτου [Μελήτου], Quinimmo et reum, s. Et quidem reum etiam impietatis factum a Melito. Interdum indirecte ponitur, nulla præcedente interrogatione, pro Utique, Equidem , Profecto. Demosth, [ρ. 93, 23] : Οὐδὲν αὐτοὺς ἀπολωλέναι κωλύσει • νὴ Δία * κακοδαιμονοῦσι γὰρ , καὶ ὑπερβάλλουσιν ἀνοίᾳ, Nihil sanè per Jovem. Idem , Ἀλλ’ ὅμιυςἐρεῖ, καὶ νὴ Δία εἰκότως γε, Veruntamen dicturus est, et quidem merito : vel Et merito utique. [Referendus huc etiam Xen. Comm. 2, 7, 3 : Ὅτι νὴ Δί᾽, ἔφη, ὁ μὲν δούλου; τρέφει, ἐγὼ δὲ ἐλευθέρους, ubi praecesserat Τί ποτ’ ἐστὶν ὅ, τι κτλ.] Νὴ Δία sequente ἀλλὰ est ἀνθυποφορικὸν , significans At, Atenim. Demosth, [ρ. 428, 12] : Νὴ Δί᾽ ἀλλ’ ὅπως ἔτυχε ταῦτα τὰ γράμματα ἕστηκε, Atenim istæ literæ obscuro quodam loco te-mereque positæ sunt. [Sic id. ρ. 266, 8 : Νὴ Δί᾽ ἀλλ’ ἀδίκως ἦρξα, et alibi. Eodem modo positum ναὶ ν. in illo. Præposito ἀλλὰ Xen. Comm. 1, 2, 9 : Ἀλλὰ νὴ Δία δ κατήγορος ἔφη, ὑπερορᾶν ἐποίει τῶν καθεστώτων νομίμων τοὺς συνόντας· Η. Gr. 7, 3, ίο : Ἀλλὰ νὴ Δία, εἴποι ἄν τις, ἑκὼν ἦλθε κτλ. Demosth, ρ. 755, 3 : Ἀλλὰ νὴ Δία ταῦτα μόνον τοιοῦτοι γεγόνασιν , et alibi.] Necnon posito γὰρ pro ἀλλά. Idem Demosth. De male obita legat, [ρ. 432, 23] : Νὴ Δί᾽, οἱ νέοι γὰρ ἡμῶν δι’ ἐκεῖνον ἔσονται τὸν ἀγῶνα βελτίους, Atenim juvenes nostri ob illud judicium illamque animadversionem, ad frugem morum meliorem redigentur. Isæus : Ἴσως γὰρ νὴ Λία πάρεργον καὶ φαῦλον, At fortasse nihil ad rem pertinebat et aspernandum erat. Plura vide ap. Bud. ρ. 897, 898. Servit ironicis etiam responsionibus, ut Credo, Nempe, Scilicet apud Latinos. Demosth. In Leptinem [ρ. 468, 25, ubi paullo aliter quam HSt. eum Lex. Septem ν.] : Ἢν δὲ τοῦτό τις ἐριοτᾷ, τί πρὸς θεῶν ἐροῦ-μεν ; ὅτι νὴ Δία ἦσάν τινες τῶν εὑρημένων τὸν ἀτέλειαν ανάξιοι ; Quod si quisuos roget, quid tandem per deos
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immortales respondebimus? quod nonnulli, credo, qui immunitatem civitatis beneficio consecuti fuerant, indigui erant eo beneficio? [Inter plurima autem hujus usus exx. quum ap. Demosth, tum apud alios unum est illius ρ. 981, ι, eum articulo νὴ τὸν Δία, ubi non dubium delendum esse τὸν eum libro uno, male interpositum a nonnullis etiam ρ. 740, 7.] Interdum pro Atque adeo ponitur, praecedente και. Lucian. De luctu [c. 13] : ΕἶΟ᾽ ἡ μήτηρ, καὶ, νὴ Δί᾽, ὁ πατὴρ φωνὰς ἀλλοκοτους ἀφίησι. [Xen. Η. Cr. ι, 7, 21 : Κατὰ τοῦτο τὸ ψήφισμα κελεύω κρίνεσθαι τοὺς στρατη-γοὺς καὶ νὴ Λία, ἂν ὑμῖν γε δοκῇ, πρῶτον Περιχλέα. Sed inprimis frequens hic usus est apud recentiores, maxime post part, ὴ, ut ap. Musonium Stob. FI. vol. 1, ρ. 196 : Τοὺς ἀγενείους ἡ νὴ Διὰ τοὺς ἄρτι γενειήσαντας (id. ρ. 197 : Τί γὰρ δὴ καί εἰσιν αἱ τρίχες ἀνθρώποις βάρος; εἰ μὴ νὴ Δία καὶ τοῖς ὀρνέοις τὰ πτερὰ φαίη τις κτλ.), vel ὴ καὶ, quarum eum νὴ Δία conjunctarum exx. Polybii plurhna ν. ap. Schweigh. in ^Lcx., alia ap. Coraen ad Heliod. ρ. 73.] Aristoph, et imperativum adhibuit [Αν. 661] : Νὴ Δία πιθοῦ. Et [Ran. 164], Νὴ Δία καὶ σύ γε ὑγίαινε. libi recte ad verbum interpretaberis Per Jovem. [Νὴ τὸν Δία id. Pluto 202 et alibi eum aliis quibusvis. Sequitur autem in loco Aristoph, post formulam jurandi part, ἀλλὰ (ut in formulis per μὰ, quod ν. ρ. 478, Α, Β) : Πλὴν ἐν μόνον δέδοικα, ... ὅπως ἐγὼ τὴν δύναμιν, ἠν ὑμεῖς φάτε ἔχειν με, ταύτη; δεσπότης γενήσομαι. Νὴ τὸν Δί᾽· αλλὰ καὶ λεγουσι πάντες ὡς δειλότατόν ἐσθ’ 6 πλοῦτος. ‖ Tragicorum unus particula usus videtur Soph. fr. La-cæn. ap. Strab. 8, ρ. 364 : Νὴ τὼ Λαπέρσα, νὴ τὸν Εὐ-ρώταν τρίτον, νὴ τοὺς ἐν Ἀργει καὶ κατὰ Σιτάρτην θεούς. || Forma Bœot. Νεὶ est in sermone Boeoti ap. Aristoph. Ach. 867 : Νεὶ τὸν ᾽ϊόλαον, a Bruuckio ex cod., qui νεῖ, restituta pro νή. |j Ab librariis νὴ interdum eum μὰ confusum notavit idem Brunckius ad Eccl. 1085, ubi soloecum esse animadvertit in sententia negativa positum. Sæpe etiam permutatur eum ναὶ, ut ap. Meleagrum Anili. Pal. 5, 141, 1 ; 154, 1.]
[Νῆ. V. Νέα in Νέος.]
Νήαιθος, ὁ, fluvius Crotoniensis, a navibus incensis sic dictus. Supra ναύαιθος ex Etvm. Neæthus, Plin.
[Χ-Η- 3, ii, 15. Theocr. 4, 24 : Καὶ ποτὶ τὸν Νήαιθον, ubi liber unus Ναύαιθον. Coul. eliam Νέαιθος, quam formam etiam Thcognosto ρ. 5y, 5, pro Τενέαιθος restituit l.obeck. Patholog. ρ. 363.]
[Νηάριον^, τὸ, Navicula. Theodor. Stud. ρ. 199, E: Τοῦτό σοι,ωΟειότατε πάτερ, ἐν εἴδει ὑπομνήσεως ἐπιφΟέγ-ξομαι, ὅτι μεῖζον κατὰ πολὺ καὶ ὑπερβάλλον τὸ πλοῖον τῆς σῆς τελειότητος πρὸς τὸ ἐμὸν νηάριον. L. Dind.]
[Νηὰς, άδος, ἡ, animai, de quo Æliau. Ν. Α. 17, 27 : Ευφοριών... λέγει τὴν Σάμον ἐν τοῖς παλαιτάτοις τοῦ χρόνου ἐρήμην (^ανῆναι addit Apostol. 11, 12) γενέσθαι τε ἐν αὐτῇ θηρία μεγέθει μὲν μέγιστα, ἄγρια δὲ καὶ προσπελάσαι τῳ δεινά. Καλεῖσθαι δὲ μὴν νηάδας , ἅπερ οὖν καὶ μόνῃ τῇ βοῇ ῥηγνύναι τὴν γῆν παροιμίαν οὖν ἐν τῇ Σάμω διαρρεῖν τὴν λέγουσαν , μεῖζον βοᾷ τῶν νηάδων. Heraclid. Polit. 10, ρ. 2ϊ ι : Σάμον ... λέγεται κατέχειν πλῆθος θηρίων με-γάλην φωνὴν ἀφιέντων • ἐκαλοῦντο δὲ τὰ θηρία νηίδες. Photius in Νῆις : Καὶ ἐν Σάμῳ δὲ θηρία γενέσθαι, ὦν φθεγγομένων ῥήγνυσθαι τὴν γῆν • ἐκαλοῦντο δὲ νηία ωσεῦ-ται αν (Εὐταιων libri meliores Suidæ). Νηίδες ὡς Εὐ-γαίων Dobræus in Indice Photii ν. Εὐγαίιυν. Καλεῖσθαι δὲ μηνιάδας Apostol. 1. c. mendoso usus codice Æliani, cui an relinquenda sit forma νηάδας dubium, hoc non dubium videtur, Photii eum Heraclide consensura alteram ut veriorem commendare, nisi quis malit νῃά-δας, fere ut Dobræus Adv. vol. ι, ρ. 6o3, qui νηιάδας. Ap. Nonnum Dion. 12,377, Ὑδρηλὴν ἐδίωκεν ἀνείμονα Νηίδα κούοην scripsit Grælìus quod scribebatur νηάδα vel νῃάδα.]
Νηγάτεος, α, ον, quasi νεήγατος, significat νεωστὶ γενόμενος, teste Eust., h. e. Recens factus. Hom. II. Β, [43]: Ἔνδυνε χιτώνα Καλὸν, νηγάτεον. [Ξ, 185 : Κρηδέμνῳ καλῷ, νηγατέῳ* H. ΑροΙΙ. 122 : Σπάρξαν δ᾽ ἐν φάρεϊ λευκῷ,λεπτῷ, νηγατέῳ. ΑροΙΙ. Rh. 4, 158: Τῷ δ᾽ επὶ φᾶρος κάββαλε νηγάτεον. Ap. eund. 1, 775 : Βῆ δ᾽ ἴμεναι προτὶ •ἄστυ φαεινῶ ἀστέρι Ισος, ὅν ῥάτε νηγατέῃσιν ἐεργό-μεναι καλύβῃσι νυμφαι Οηήσαντο δόμων ὕπερ ἀντέλλοντα * schol, interpretatur ταῖ; διὰ τῶν ἱματίων κατεσκευασμέ-THES. Lino. ORÆC. ΤΟΜ. V, FASC. V.
νηδυπόρος
Α ναις, ἃς καλοῦσι παστοὺς, νηγατέαις δὲ ταῖς νεοκατασκευά-στοις vel νεωστὶ κατεσκευασμέναις. Etymologiam supra positam probans Buttmannus Lexil. vol. ι, ρ. 204, metri caussa transpositas literas opinabatur. Quæ omnia adeo mirabilia videntur, ut intentatam relinquere præstet etymologiam, quam Hesychius diversam ab superiori instituit, quum explicat etiam εὖ νενησμὲνον. Quas Photius s. Suidas præter χαινὸν addunt explicationes λεπτὸν, ἁπαλὸν, λευκὸν, εὐφυὲς, inanes esse recte monet Buttni. ἀ]
Νήγρετος , ὁ, ἡ, somnus Homero dicitur, q. d. Inexcitabilis, Ex quo excitari non queas. [Od. Ν, 80. Absolute ib. 74 : Ἵνα νήγρετον εὕδοι. Moschus 3, 111 j Addæus Antii. Pal. 7, 3o5, 3. |j Ν. fontis fictum ap. Lucian. V. Η. 2, 33.]
Νηδύϊα, τὰ, dicuntur τὰ ἐντόσθια, s. τὰ κατὰ νηδὺν, Interanea. Hom. H. Ρ, [5*4] ·' Ἐν δέ οἱ ἔγχος Νὴδυΐοισι μάλ᾽ ὀξὺ κραδαινόμενον λύε γυῖα. ΑροΙΙ. Arg. a, [1 13] : Νηδυΐων αψαυστος ὑπὸ ζώνην Οόρε χαλκος. [Niiîand. ΑΙ. 381. Puncta diaeresis, dudum sublata in edd. Homeri, Β tollenda animadvertit etiam Lobcck. ad Phryn, ρ. 494. Eust. ρ. 1117, 7, utrum scripserit : Νηδύϊα ἃ τρισυλλάβως ἕτεροι νήδυα γράφουσι, an νήδυια , nihil refert quærere , quum linguæ adversari videatur νήδυα sine iota, etiamsi ferret versus.]
[Νηδυιόφιν, Ex utero. Moschus 3, 78 : Μηδὲν σε χε-ρειότερον φρεσὶν ἦσιν στέργειν ἡ εἴπερ μοι ὑπὲκ νηδυιόοιν ἦλθες.]
[Νηδύμιος, α, ον, i. q. sequens. Oppian. Hal. 3, 412 : Oí δ᾽ ἐφεπονται πνοιῇ νηδυμίῃ δεδονημένοι.]
Νήδϋμος, pro ἥδυμος ab Homero dicitur, per pleonasmum litera: ν, II. Β, [2] : Δία δ᾽ οὐκ ἔχε νή-δυμος ὕπνος. Ubi tamen fuerunt qui scriberent, ἔχεν ἥδυμος ὕπνος· sed Eust. hanc scripturam non probat, quod in aliis U. νήδ. semper reperiatur; atque adeo ap. Homeri posteros tantum putat illud ἥδυμος iu usu e»se. [Autiquam et veram formam esse ἥδυμος disputat Buttmannus Lexil. vol. 1, ρ. 179—183.] U. Η, [454] : θάνατόν τε φέρειν καὶ νήδυμον ὕπνον ψ, [6aj : (Ὑπνος) λύων μελεδηματα θυμοῦ Νήδυμος ἀμφιχυθείς. C Sunt tamen qui non hinc derivatum velint, sed a νη particula intensiva, et δύνω, ut per νήδυμος ὕπνος intelligatur Profundus et altus sopor. In Epigr. [Anth. Plan. 217, 2] est etiam νήδυμος ᾽Ορφεὺς , νήδυμον ὕδωρ ap. Nonn. Lbi secundum primam etym. significat Suavis, Jucundus, Dulcis. [Similiter Hora. H. Pan. 16 : Δονάκιον ὕπο μοῦσαίν ἀθύρων νήδυμον.]
[Νήδυμος, 6, Nedymus, n. viri, iu inscr. Spart. Four-monti ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 615, n. 1089, II. 5: ρ. 798, n. 1656, 4. L. Dind.]
[Νηδυοῦσα δίψα ab dictione νηδὺς translata mihi videtur Hippocrati ρ. 146, C, quum scribit, Κεφαλῆς ἄλγημα μιτρίον μετὰ δίψης νηδυούσης. Sic enim scribendum existimo, quum exemplaria omnia νηδιούσης legant , ut νηδυοῦσα δίψα intelligatur Silis intensa, vehemens, inexhausta, et quæ expleri nequeat, ac velut alte et in viscerum penetralibus concepta, quasi νήδυμος, aut ἐν τῇ νηδύϊ οὖσα. Νήδυμον namque τὸ βαθὺ, ἔσχατον, δυσέκδυτον καὶ άδυμον Hesychio significat. Νηδύϊα etiam quum τὰ ἔντερα καὶ ἐντόσθια, ὅ ἐστι τὰ D κατὰ νηδὺν σπλάγχνϊ, dicantur, non erit prorsus a ratione alienum eam sitim intelligi, quæ in ventriculo atque imis viscerum penetralibus sedem habeat, ideoque alte infixa sit, nec facile sedari possit, sed vehemens sit, neque vulgaris. (Jua fortè ratione [non peculiarem] ibi dixit Calvus. Coruarius vero quid per cibum capientem sitim intellexerit mihi satis non est perspectum. Ac certe istam lectiouem in eo mihi secutus videtur, quod νηδὺς dicatur ἡ τὸν σῖτον δεχομένη, Ventriculus cibum suscipiens. Inter autem eas partes quæ sitim excitant ejusque sunt conceptacula, ventriculus non parum juris habet, ut ex Galeno adseri-psimus nostris in eum Coae. Prænot. locum Annotait., etsi non parum quoque suspectam istam lectionem habuimus. Fons. Pro νηδίουσα, quod nihili proinde ut νηδυοῦσα , Opsopœus et alii μὴ ἰδῶυσιν.1
[Νηδυπόρος, ò, ἡ, Qui ventre incedit. Eudocia ap. Bandin. Bibi. Med. vol. ι, ρ. 233, 14 : Εἰσέτι νηπίαχος δ᾽ ἔτ᾽ ἐὼν μάθον ὄργιά Οηρὸς νηδυπόροιο δράκοντος. L. Ι).] Νηδύπους, Hesychio ἀνυπόδετος, Discalceatus. [Νηλί-
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πους scribendum ostendit Photius : Νηνίποδες, ἀνυπό-δητοι.]
Νηδὺς, ύος, ἡ, Venter. [Herodot. 2, 87 : Ἐξελόντες τὴν νηδὺν, et ibici.] Hippocr. De aere, aquis et locc. [ρ. 292, 19] : Αἴτε κοιλίαι ὑγρόταται πασέων κοιλιῶν αἱ κάτω * οὐ γὰρ οἷόν τε νηδὺν ἀναξηραίνεσθαι ἐν τοιαύτῃ χώρη καὶ φύσει. Idem : Ἔχει δὲ τὸ σῶιι* οὐ μίαν νηδὺν, ἀλλὰ πλείους, ἃς ἴσασιν οἷσι τουτέων ἐμελησεν • additque, Ὅσα γὰρ τῶν μελέων ἔχει σάρκα περιφερέα, ἠν μῦν καλέ-ουσι, πάντα νηδὺν ἔχει* intelligens νηδυος nomine Omne concavum in modum ventris conceptaculum quo humor alendis partibus idoneus continetur. [Νηδὺς Ventrem aut Ventriculum significat apud Hippocrat., praecipue tamen inferiorem ventrem, τὸν κάτο, κοιλίαν. Ρ. 396, i3, de febre ardente: Καὶ τὰ περὶ τὴν νηδὺν δακνόμενος ἀλγέει. Ubi Galenus δῆξιν ἐπὶ γαστρὸς καὶ κατὰ τὴν γαστέρα exponit. Rursus ρ. 581, 48 : Ἢν ἄνεμος ἐγγένηται τῇ νηδύϊ καὶ πόνος. Et ρ. α52, 3, 8 : Καὶ γὰρ αἱ φλέβε; αἱ ἐκ τῆς νηδύος καὶ τῶν ἐντέρων. Rursus-que , Το δὲ λεπτότατον αἱ φλέβες ἕλκουσιν ἐκ τῆς νηδύος. καὶ τῶν ἐντέρων τῶν ἄνοὰθεν τῆς νήστεος. Et ρ. α68, 27 : Πίνει γὰρ ἄνθρωπος τὸ μὲν πολλὸν ἐς νηδύν. At ρ. 6, 17 : Ἔστι δὲ ταῦτα, ἃ πρός τε τὰ ὀστέα τέτραπται καὶ τὴν νηδὺν, et quod deinceps sequitur, Ἔχει δὲ τὸ σῶμα οὐ μίαν, ἀλλὰ πλείους. Δύο μὲν γὰρ αἱ τὸν σῖτον δεχόμεναί τε καὶ ἀφιεῖσαι* ἄλλου δὲ τουτέων πλείους, ἃς ἴσασιν οἷσι τουτέων ἐμέλησεν* ὅσα γὰρ τῶν μελέων ἔχει σάρκα περιφερέα, ἥν μῦν καλέουσι, πάντα νηδὺν ἔχει. Et ρ. 7, 36, Τὰ ξύμπαντα ἐν τῇ νηδύϊ νοσεῦντα tum ventrem inferiorem tum etiam ventriculum indicat, et omnem cavitatem internam, tam eam quæ est in similaribus corporis partibus quam quæ est in organicis omneque spatium internum aut conceptaculum quod ventris in modum humorem aliquem continet. Ac rursus ρ. 284 , 51 : Ὁκόσιυν δὲ μαλθακαὶ αἱ νηδύες καὶ ὑγραί εἰσι. Fors. Hom. II. Ν, ago : Ἢ στέρνων ἡ νηδύος ἀντιάσειεν. Hesiod. Th. 890 et 899 : Ἐὴν ἐσκάτθετο νηδύν. De bestia Apoll. Rh. 2, 819 ] Sed plerumque νηδὺς vocatur ἡ τὸν σῖτον δεχο-μένη. Hom. Od. l. [296] : Αὐτὰρ ἐπεὶ Κύκλωψ μεγάλην ἐμπλήσατο νηδύν. Sic [Euripides] ap. Athen. 10, [ρ. 413, C] : Γνάθου τε δοῦλος, νηδύος θ’ ἡσσημένος. [Æsch. Cho. γὑγ : Νέα δὲ νηδὺς αὐτάρκης τέκνων. Soph. OEd. C. 1263 : Τὰ τῆς ταλαίνης νηδύος θρεπτήρια. Eur. Cycl. 244 et alibi. Callim. Dian. 60 : Ἔτι οἱ πάρα νηδὺς ἐκεί-νη, de Hercule.] || Significat etiam Uterus. Hom. H. Ω, [496] : Ἐννέα καὶ δέκα μὲν μοι ἰῆς ἐκ νηδύος ἦσαν. Sic Hesiod. Theog. [460] : Ὅστις ἕκαστος Νηδύος ἐξ ἱερῆς μητρὸς πρὸς γούναθ᾽ ἵκοιτο. [Sæpe sic ap. Tragicos, ut Æsch. Eum. 665: Οὐδ’ ἐν σκοτοισι νηδύος τεθραμμένη. Eur. Hipp. 165.] At Jurisconsulti Græci Alveum fluminis νηδὺν s. κοίτην interpretari dicuntur. [Νηδὺς πο-ταμοῦ, Alvus (sic), Uterus, Gl. De ferula Nicand. ΑΙ. 272: Νάρθηκος νεάτην ἐξαίνυσο νηδύν. De υ correpto, poetica, ut opinatur, licentia, praeter Arcad. ρ. 92, 10, Chœrob. vol. 1, ρ. 35p. 1 : Ἰστέον ὅτι τὸ νηδὺς κατὰ ποιητικὴν ἐξουσίαν συστέλλει τὸ υ, ὡς παρὰ Καλλιμάχῳ (Dian. Ι. supra cit.)* Ἔτι οἱ πάρα νηδὺς ἐκείνου, καί παρ’ Εὐριπίδῃ ἐν Ἀνδρομάχη (356), Καὶ νηδὺν ἐξαμβλοῦμεν ὡς αὐτὸ λέγεις. Ὑπονοοῦσι δέ τινες ὅτι αὗται μόναι εἰσὶν αἱ δύο χρήσεις εὐθείας καὶ αἰτιατικῆς αἱ ἔχουσαι τὸ υ συνε-σταλμὲνον. Εὑρίσκομεν δὲ καὶ τὴν χρῆσιν πλατείαν πάνυ καὶ ἐν τῇ εὐθείᾳ καὶ ἐν τῇ αἰτιατικῇ διφορούμενου τοῦ δι-χρόνου, τουτέστι καὶ ἐκτεταμὲνου τοῦ υ και συνεσταλμένου* ἡ δὲ κλίσις τοῦ νηδὺς ὡς ἀπὸ τῆς εὐθείας τῆς ἐχούσης τὸ υ ἐκτεταμὲνον ἐγένετο διὰ καθαροῦ τοῦ ος , οἷον νηδύος κτλ. Aliud correpti in casu disyllabo υ exemplum est Eur. Cycl. 574, ubi νηδύν. Producti ap. Alcaeum Messen. Anth. Pal. 9, 519, 2 : Νηδὺν ἀνδρομέων πλησάμενος κυλικών Orph. Lith. 274 : Ὁππότε δὴ πῦρ νηδὺν ἀμ-φιέσῃσιν ἐνιπλείοιο λέβητος· Nicandr. ΑΙ. 416: Νηδὺν, οἷά τε πολλὰ κτλ. Ap. eund. Ther. 467 cst rarior dat. plur. νηδύσιν. Accus, sing. νηδύα ap. Quintum ι, 616; 4, 289.]
[Νήεξις, ἐν Καππαδοκία γενόμενος μῦς, ὃν Σκίουρόν τινες λέγουσιν, Hesychius. Νίαξις sec. ordinem literarum Is. Vossius.]
[Νηέομαι, i. q. νέομαι, Eo, Venio. Oppiam Hal. a, 216 : Λαβροτάτου στόματος νηήσεται ἄχρις ἐδωδή. Wakef.]
[Νηέρη, νόσος, Hesychii gl. obscura.]
Νηέω sive Νηνέω, i. q. νέω [quod ν.] s. νήω, ac inde
Νηὶθ
χ derivatum. Hom. II. [Ψ, 169 : Περὶ δὲ δρατὰ σιὑματα νήει·] Ω, [276J : Ἐκ θαλάμου δὲ φεροντες ἐϋξέστου ἐπ’ ἀπήνης Νήεον Ἐκτορέης κεφαλῆς ἀπερείσι᾽ ἄποινα, i. e., συνῆγον, ἐσώρευον. ( Λ poil. Rh. ι, 4ο3 : Νήεον αὐτόθι βο,μόν.] Item πῦρ νηῆσαι, Ignem sti*uere, congestis iignis, ut Plut, supra dicit πυρὰν νῆσαι. Od. Ο, [3aι] : Πῦρ τ’ εὖ νηῆσαι, διά τε ξύλα δανὰ κεάσσαι, i. e. ἐκ σπινθήρων σωρεῦσαι, καὶ οὕτως ἄναμμα πυρὸς διὰ ξύλων ποιήσασθαι, Eust., annotans quosdam scribere εὐνῆσαι: quod tamen versus mensura non fert. [II. Ι, 358: Νηήσας εὖ νῆας· Od. Τ, 64 : Νήησαν ξύλα πολλά. Apoll. Rh. 3, ιο34 : Πυρκαϊὴν εὖ νηήσας* ιαο8 : Νήησεν σχίζας.] Item voce med.signif. act., νηήσασθαι, pro νηῆσαι, idque eum gen. rei. II. Ι, [137] : Νῆα ἅλις χρυσοῦ καὶ χαλκοῦ νηησάσθω εἰσελθὼν, sc. Troja expugnata, i. e. σιυρευσάτυ,, Acervis auri ærisque congestis impleat [Ib. 279, νηήσασθαι in iisdem verbis. Apoll. Rh. ι, 364 : Ἀπὸ δ᾽ εἵματ᾽ ἐπήτριμα νηήσαντο.] Verbi autem Νηνέο, hoc exemplum extat, 11. ψ, [139] in funere Patrocli : ΚάτΘεσαν, αἶψα δέ οἱ μενοεικέα νήνεον ὕλην,
Β i. e. ἐσώρευον, In acervum congerebant. [Et ib. 163. ΑΙ. νήεον.] In Odyss, ἐπὶ ἄρτο»ν quoque νήνεον dici Eust. annotat. [Formam contractum νηῶ ponit Herodian. Η. μον. λ. ρ. 43, 26, et Hesychius in ᾽Ενήει et Νήει, ἐσώρευεν. Herodoto νηῆσαι et περινηῆσαι pro νῆσαι et περινῆσαι restitutum ex libris optimis ι, 5o; 2, 107·]
[Νήησις, εως, ἡ, Coacervatio. Schol. Apoll. Rh. 1, 4ο3 : Νήεον) ῷκοδόμουν, κατεσκεύαζον, ἀπὸ τῆς τῶν λίθων συνθέσεως, ἥ ἐστι νήησις.]
[Νηθὶς, ίδος, ἡ, Quæ net. Schol. Ven. Hom. II. Ζ, 491 : Τὸ ξύλον εἰς ὅπερ εϊλοῦσι τὸ ἔριον αἱ νηθίδες.]
Νήθω, ήσω, Neo, [Necto add. Gl.] i. q. νέω [quod ν.], ex eoque derivatum. Epigr. [Nicarchi Anth. Pal. 11, 11 ο, 6] : Ἡ δ’ ἀράχνη νήθουσ᾽ αὐτὸν ἀπεκρέμασεν. [Rarum esse hujus fonnæ usum apud Atticos antiquiores, animadvertisse grammaticos Photii ostendit monitum: Νήθειν, οὐ μόνον νεῖν τὴν κρόκην φασὶν, quod omissis verbis τὴν κρ. φ. est ap. Anti.ilt. ρ. 109, 23, et Pollucis 7, 32 : Οἱ ᾽Αττικοὶ τὸ νήθειν νεῖν λέγουσιν. Ac nihil tri-
C buendum esse locis Cratini et Eupolidis, quibus illatum erat νήθω, ipsae docent librorum varietates, de quibus ν. Meinek. Corn. vol. 2, ρ. 556. Temere vero alienam ab usu Atticorum perhiberi demonstrat ex. Platonis Polit, ρ. 289, C, (qui τὰ νηθέντα dixit ib. ρ. 282, E) : Περὶ τὸ νήθειν τε καὶ ξαίνειν, nisi fallit consensus librorum, sicut infrà νήχειν illatum notabimus pro νεῖν, cujus eandem fere rationem esse animadvertit Lobeck. ad Phryn, ρ. 151.] Et voce pass. signif. activa νήσαντο : quod vide iti Κατακλῶθες. [In Ι. Hom. Od. Η, 198 : Ἄσσα οἱ αἶσα κατακλῶθές τε βαρεῖαι γεινομένῳ νήσαντο. Perl. pass. partic, νενησμένος est ap. Nicet.Gion. ρ. 85, Β, Hesych. etSuid. ν. Κεκλωσμένου et Νηγάτεον, Didvm. ad Hom. II. Β, 43.]
[Νηιὰς, άδος, ἡ, forma lon. pro ιΝαϊὰς, quod ν. Apoll. Rh. 1, 626 : Νηιὰς Olvoúj νύμφη- 4, 543 : Νηιάδα Μελίτην* 711 : Νηϊάδες πρόπολοι* 813. Orph. Lith. 679 : Νύμφαις ἐνὶ Νηιάδεσσι.]
[Νηιδέστερος. V. Νῆις.]
[Νηιεύς. V. Νήϊον.]
D [Νηὶθ, ἡ, Neith. Ægyptii isto nomine deam appellabant, summa religione Sai, in Ægypto inferiori, cultam, quam Plato et, qui eum sequuntur, Græci alii semper Minervam interpretantur. Testantur hoc Plato in Timæo, ρ. 21, Β, Arnobius 4, ρ. 137, Hesych. (Νηίθη, Ἀθηνᾶ παρ’ Αἰγυπτίοις, quod Νηὶθ, ἡ Ἀθηνᾶ scrib. vidit is. Vossius), Eratosthenes et alii, quorum loca adduxi in Panth. Æg. 1. ι, 3, § 2. Multa quoque occurrunt in historia Ægypti nomina propria, virorum et feminarum, quæ numinis illius vestigia præ se ferunt luculenta et ex illo composita fuere. Quin et in ipsa Græcia temporibus antiquissimis Neitham honoribus divinis mactatam fuisse, ex veterum monumentis satis certo colligitur. Multa eam in rem disserui in Diss, de Ncitha, inserta Miscellaneis Lips. Nov. vol. 6, ρ. 447 et seqq., atque in Panth. Æg. Ι. 1, c. 3. Ibid. plura de numinis hujus vera significatione et cultu, quo eam Ægyptii dignati sunt, poterunt legi. Obtuli quoque plures nominis Νηΐθ interpretationes, quæ vel aliis, vel etiam mihi venere in mentem. Mihi
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videtur nom. hoc deduci a verbo Nei, quod Decer- A nere significat. Hinc formatur Neit, vel Néith, quo designatur Decernens, ex cujus nempe decreto pendent omnia quæ sunt et fiunt. V. Pantin 1. c., et præ-fat. quam Panthei parti tertiæ præmisi, ubi quædam in prima parte dicta correxi. Jabloksk. Aliam interpretationem, ut sit ancienney proponentem Sancto-Crucium refellit Sacyus ad ejus Recherches sur les mystères du paganisme, vol. ι, ρ. 27.]
Νήϊον, τὸ, Nicander pro Remo usurpavit, Ther. [814] : Νήϊά θ᾽ ὡς σπέρχονται ὑπὸ πτερὰ θηρὶ κιούσῃ, i. e. κώπα ι, schol. || Mons Ithacæ , νηῶν δεκτικὸς, ΐίοιη.
Od. Α,[ι86]: Ἐν λιμὲνι ῥείθρῳὑπὸΝηΐῳ ὑλήεντι. [Strabo 10, ρ. 404 : Ὅταν τε οὕτω φῇ (llom. Od. Γ, 81), ἹΙμεῖς ἐξ Ἱθάκης ὑπὸ ίΝηίου (vel ὑπονεῶυ) εἰλήλουΟμεν, ἄδηλον εἴτε τὸ αὐτὸ τῷ Νηρίτῳ λέγει τὸ Νήϊον εἴτε ἕτερον ἡ ὄρος ὴ χωρίον.] Ab eodem est gentile nom. Νηϊεὺς, Qui ex Nei» est. [Ap. Steph. Byz., qui ita scribit : Νήϊον, ὄρος Ἱθάκης, ἀφ’ οὗ κατὰ Κράτητα αἱ Νηϊάδες· οἱ δὲ τὰς δια-τριβούσα; ἐπὶ (περὶ) τὰ νάματα... Αἱ δὲ Νηϊάδες ἀπὸ τοῦ Νήϊος ἡ ἀπὸ τοῦ Νηιεύς.]	Β
Νήϊος, α, ον et ὁ, ἡ, Navalis. Et νήϊον, sc. ξύλον, Lignum navale , Navalis materia. Hom. 11. Γ, [62] :
Ὅς ῥά τε τέχνη Νήϊον ἐκτάμνῃσι, i. e., ξύλον πρὸς νηῶν κατα-ικευὴν ἐπιτήδειον. [libi referre licet ad δόρυ, etsi absolutè dicitor etiam N,3gi, Π, 484. Cura δόρυ vero conjungitur Ο, 410, Ρ, 744, Ocl. 1 , 384, 498.] Hesiod, vero dixit [Op. 806] : Νήϊά τε ξύλα. Et Apollon, νήϊα δοῦρα pro eod., quæ Time, et prosæ scriptores ναυπηγήσιμα, Arg. 2, [80] : Ὠς δ᾽ ὅτε νήϊα δοῦρα Οοοῖς ἀντίξοα γόμφοις Ἀνέρες ὑληουργοὶ ἐπιβλήδην ἐλάοντες Θείνοὰσιν σφύρῃσιν et [ι, 1089J : Νηΐου ἀφλάστοιο. Et Νηΐου 6λ-καίνιο, ι, [1314] obi schol, annotat significari Partem navis quæ subter aquas trahitur. Item νηΐα [aut νηίη aut ναι α dicendum] τέχνη, Ars nautica. Soph. Aj [355] : Ἱὼ γένος ναΐας ἀριυγὸν τέχνας, ubi Dorice dixit νϊἰας pro νηΐα;, a nom. Νάϊος. [ Esch. Pers. 279, 336 : Ναΐοισιν ἐμβολαῖς* Suppl. 2 : Στόλον ἡμὲτερον νάϊον·
7 »9 : Ἄνδρες νήιοι, quod ναϊοι scribendum animadvertit (». Dindorlius. Kur. Rhes. 458 : Τὸ νάϊον Ἀργόθεν δόρυ' Med. 1122 : N*íav ἀπήνην* Iph. Τ. 4ΪΟ : Νάϊον C ὄχημα* 892 : Ναΐοισιν δρασμοῖς. Νήϊον, Navia, Gl. In Inscr, ap. Lehas. Inscr. 5, ρ. 222, 4, ipse exhibuit :
Καὶ νάϊον τελέσαι, ώστε Θύειν τῷ Ηοσειδᾶνι ἵππον Αυδια-κὸν, vertitque, Qu'un impôt sur les navires sera levé pour sacrifier etc. Virlctus autem ib. ρ 216, 4, νηιον.]
[Νηὶς,ίδος, ἡ, i. q. Ναις, quod ν. || Neis, l. Zethi, conjux. Endymionis, ap. Apolloil. ι, 7, 6, vel sec. schol. Eur. Phcen. 11o3, Amphionis. Forma est Ionica vulgaris Ναις, <juo nomine alft, Glauci ex Neptuno mater, memoratur ap. Alhen. 7, ρ. 296, C.]
[Νῆις. HSt. in ν1σημι :] Referri huc posse videtur etiam, quod ap. Ilesych. est Νήϊς, ιδος, ὁ, ἡ , Inscius, Imperitus: per privationem τοῦ έισαι, i. e. γνῶναι. [Hom. II. II, 198 : Ἐπεὶ οὐδ’ ἐμὲ νήιδά γ’ οὕτιος ἔλπομαι’
Od. θ, 179 : Ἐγὼ δ᾽ οὐ νῆις ἀέθλων* Η. Mere. 467 :
Ὅς δέ κεν αὐτὴν νῆις ἐὼν τὸ πρῶτον ἐπιζαφελῶς ἐρεείνῃ*
Η. Cer. 256 : Νήιδες ἄνθρωποι. ΑμοΙΪ. Rh. 2, 417 : Νῆις ἐὼν ἑτάροις ἅμα νήισιν. Alia exx. ν. ap. Ilenist. ad Callim, fr. 111.] Unde est et compar, νηϊδέστεροι ap. eund. Hesych. || Νήϊς, eidem Hes. est etiam δειλὸς, ^ Timidus; ἀσθενὴς, Suidæ. [Accusativi forma νήιδα praeter Hom. utitur Apoll. Rh. 3, 3i, altera νῆιν 3, i3o.]
[Νῆις, ιδος, ὁ, Neis, l. Zethi. V. Νήϊστος. Schol. Hom. üd. Τ, 518, qui Zethi et Aedonis prolem perhibet Itylum et Neidem, utrum Νηὶς scripserit, ut nunc legitur, an Νῆις, et filium an filiam, de qua ν. in Ντ,ὶς, dicat incertum est.]
[Νήϊστος , η , ον.] Νήϊστα , Hesychio ἔσχατα, κατώ-τατα, Extrema, Inia. [Idem : Νήισι ταῖς πύλαι; ταῖς πρώταις καὶ τελευταίαις. Quod Νηίσταις potius quam eum interpretibus Νηίναις scribendum animadvertit Unger. Theb. Parad. vol. ι, ρ. 311 sq. (quanquam quum in cod. sit Νήϊϊ, non Νήισι, et gl. ponatur inter Νηὶθ et Νήϊον, σ literam fide carere apparet) idque restituendum esse Eur. Phcen. 1104, unde gl. petita: Προσῆγε Νηίταις πύλαις. Nam etsi ap. /Esch. quoque Sepi. 460, libri exhibent : Πύλαισι Νηίτῃσι vel Νηίτισι, Pausaniae tamen librorum loco iufra cit. et 9, 25, 1
et 3, inter Νηίτας, νῆσας vel νήσας et Νηιτῶν, νηιστῶν, νηιτῶν, νηιέτων, νηιετῶν, νηίτεων, νηίδων variantium librorumque Statii Theb. 8, 354 : « Eteoclea mittunt Neitæ», qui Neis te, et Ncistœ vel Neirœ, testimonium eum llesychii glossis conjunctum ita evertere videtur scripturam sine litera σ, ut neque Νήιται neque Bœotica, quam quis fingat, forma Νήιτται, defendi possit. Rationem nominis duplicem proponit Pausan. 9, 8, 4 : Τὰ; δὲ Νηίστας ὀνομασθήναί φασιν ἐπὶ τῶδε· ἐν ταῖς χορδαῖς νήτην καλοῦσιν ἐξ αὐτῶν * ταύτην ουν τὴν χορδὴν Ἀμφίον τ ἐπὶ ταῖς πύλαις ταύταις ἀνευρεῖν λέγουσιν· ἤδη δὲ ἤκουσα καὶ ὡς Ζήθου τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ Άμ^ίονος τῷ παιδὶ ὄνομα Νῆις γένοιτο- ἀπὸ τούτου δὲ τοῦ Νήιοο; τὰς πύλες κληθῆναι ταύτας. L. Uiwn.]
[Νηΐτης. V. Νηιτός.]
[Νηῖτις. V. Ναϊάς.]
Νηϊτικὸς, ὴ, ὸν, Nauticus: ν. νόαος, Nautica consuetudo, VV. LL. [V. Νηϊτὸς.]
Νηϊτὸς, Navalis, VV. LL. [Quod ex νηΐτης fictum.] Reperitur etiam Νηΐτης, itidem pro Navalis, Nauticus. 'Huic. [2, 24] : Νηϊτῃ στρατῷ ἐπιπλεῖν, Classe , s. Classiario exercitu ; di\it enim νηΐτην στρατόν, quod supra appellavit τὸ ναυτικόν. [Id. 3, 85. Νηίτην στόλον Apoll. Rh. 4, 239. Eumath. ρ. a54 : Κατὰ τὸν νηίτην νόμον* et ρ. 25:.]
Νηκερδὴς, ὁ, ἡ, Non lucrosus, quæstuosus, Inutilis. Ι. q. ἀκερδὴς, sed poeticum; nam particula νη ap. poetas sæpe privativa est, sicut α tara ap. eos quam ap. ceteros scriptt. Sic νηκερδὲς ἔπος ap. Hom. [Od. Ξ , 609] exp. ἀνιοφελὲς et ἀσύμφορον. [Apoll. Rh. 2, 482, οἶτον.] II Sed ν. βουλὴν [II. Ρ, 469] v<-*tcre$ gramm. intellexisse ἀσύνετον, respicientes ad alterum nominis κέρδος significationem, antea dictum fuit, nimirum in Κέρδος.
Νήκερως, ωτος, et Νήκερος, ὁ, ἡ, Cornua non habens, i. q. ἄκερος s. ἀκέρατο; in prosa. Hesiod. Op. [527] : Καὶ τότε δὴ κεραοι καὶ νήκεροι ὑληκοῖται Λυγρὸν μυλιόωντες ἀνὰ δρία βησσήεντα φεύγουσι. [Unde retulit Hesychius.]
[Νηκηδὴς, Securus. Anonymus ap. Platon. Symp. ρ. 197, C, e correctione G. Dindoríii, quem ν. in Præl. ad Symp, a se editum. Boiss.]
Νήκεστος , 6, ἡ, pro ἀνήκεστος, ap. poetas interdum, ut ap. Hesiod. [Op. 281], Νήκεστον ἀάσθη, quod adver-. bialiter ponitur pro ἀνηκέστυ,ς, Insnnabiliter. [Unde retulit Hesychius.]
[Νηκούια, πόλις Ὀμβρίχων. Διονύσιος ιζ' Ῥωμαϊκῆς ἀρχαιολογίας. Τὸ ἐθνικὸν Νηκουιάτης, Steph. Byz.] Νηκουστέω, etiam pro ἀνηκουστέω [Non audio, Non obsequor,] dicunt poetæ, ut Hom. II. V, i3 : Οὐδ’ ἐν0-σι'χθο,ν Νηκούστησε θεάς.
[Νήκουστος, ὁ, ἡ, Inauditus. Arat. 173 : Οὐδέ τοι αὕτως νήκουστοι Ὑάδες.]
Νηκτὴς, ὁ, Natator, Epigr. [Est 1. in Νηκτὸς positus ex Anthol. Νήκτης autem hoc accentu est ap. Pollue. >,97•]
Νηκτικὸς,ὴ, ὸν, Natatilis [Natatilius, Gl.], ut quidam exp., i. e. Qui nare potest. Basii, [vol. ι, ρ. 63, Β] : ΙΙᾶν νηκτικόν κἀν ἐπιφάνεια τοῦ ὕδατος ἐπινήχηται. [Adv. Νηκτικῶς, Philo De eleph. 118.]
Νηκτὸς, ὴ, ὸν, Natans, Natatilis. Plut. De solert. auim. [ρ. 976, C] : Οὐδὲν γὰρ οὕτο>ς εὐχείρωτον ἀνθρώπῳ νηκτὸν, Ε\ genere eorum quæ natant, i. e. piscium, (iregor. [Or. 34, ρ. 553, C] : Σκέψαι μοι καὶ νηκτὴν φύσιν τῶν ὑδάτων διολισθαίνυυσαν. [Theodor. Prodr. Rhod. ρ. go : Νηκτῶν, πτερό,τῶν , θηρίων, κτηνών γένη. Fem. Anth. Pal. 9, 115, 4 : Παρὰ τύμβον Λἴαντος (ἀσπίδα) νηκτὴν ὤρμισεν.]
Νηκτρὶς, ίδος, ἡ, Natutrix : νηκτρίδες ἐλαῖαι, Olivæ conditaneæ, ita dictæ quod τῇ ἅλμῃ , i. e. Muriæ, qua condiuntur, innatent: quæ et κολυμβάδες Athenæo et Dioscoridi, et Plinio itidem Colymbades : alio nomine ὰλμάδες. Sed ap. Pollue. [6, 45] perperam scribitur Νυκτρίδες in quibusdam exempli. In Lexiph. Luciani (c. 13] vocantur νευσταί. [Conl. Bentl. ad fr. Callim. 5o, ρ. 433.]
[Νήκτωρ, ορος, 6, Natator. Manetho 4, 397 : Ἐν ὕδασι νήκτορας ἄνδρας.]
Νηλεγὴς, Νηλεγές, item adv. Νηλεγέως : vide ap Hesych., cujus expositiones quædam horum verbo-
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rum depravata* esse videntur, utpote inter se non Α consentientes. [Sunt οἰκτρὸν, ἀθρήνητον, et masculini φροντιστὴς, θρηνητὴς, et adverbii Νηλεγέως, ἀνοίκτως, et substantivi Νηλέγῳ, θρήνῳ ἡ δεινῷ. Quarum ultimam pertinere ad νηλέϊ, in ceteris autem ἄνοικτον pro οἰκτρὸν, ἀφρόντιστος pro φροντιστὴς (et ἀθρήνητος pro θρηνητὴς) restituendum animadverterunt intt.]
Νηλεὴς, ὁ, ἡ, Immisericors , Crudelis : νηλεὲς ἦτορ, Hom. [11. Ι, 49"], Hesiod. [Th. 456, 760.] Et poet, more passim ν•χαλκῷ, ut Lat. Immite ferrum, s. Crudele. II Vocatur vero et νηλεὴς θυμὸς ab Hom. [II. Τ, 229, ubi νηλέα θυμὸν, quod rectius ah Arcad. ρ. 196,
20, refertur ad formam Νηλὴς, quod ν.] 6 ἀπαθὴς vel δυσπαθής. Cic. autem [Tusc. 3, 27] vertit Firmum animum, ut videbis in Cic. Lex. [Νηλεὲς ἦμαρ, II. A, 484, aliisque II. plurimis. De homine II. Il, 33, 204. Νηλεεῖ νόῳ Pind. in fr. ap. Priscian. De metris coin. ρ. 24. Soph. Ant. 1197 : Ἔνθ᾽ ἔκειτο νηλεὲς κυνοσπά-ρακτον σῶμα Πολυνείκους ἔτι. ΛροΙΙ. Rh. 4, 38q : Μάλα γὰρ μέγαν ἤλιτες ὅρκον νηλεές.] Νηλεῶς, Crudeliter. [Æscli. Cho. 251 : Τῆς τυθείσης νηλεῶς ὁμοσπόρου. Β Conl. etiam Ἀνηλεῶς. De ceteris formis HSt. :] || Νηλειὴς, pro νηλεὴς, metri causa. [Hesiod. Th. 770: Κύιυν ... νηλειὴς. Hom. Η. Ven. 245 : Γῆρας νηλειές. Apoll. Rh. 4, 476: Νηλειὴς Ἐρινύς* i5o3 : Νηλειὴς πότμος.] Νηλειῶς, Crudeliter : quod versui hexametro commodius est quam νηλεῶς. [Apoll. Rh. ι, 610 : Νηλειῶς δέδμητο· I2i4, ἔπεφνεν· 2, 626; 4, 986.] Νηλὴς, i. q. νηλεὴς, Immisericors, Hesych. et Suid. [Hom. II.
Ι, 63a : Νηλὴς, de homine, ut ap. Pind. Pyth. 11,22, γυνά· et Æsch. Prom. 42 : Ἀεὶ νηλὴς σύ. Eur. Cycl. 36g, Apoll. Rh. ι, 1438. De rebus Hom. II. Κ , 443 : Νηλέϊ δεσμῷ, ut θυμῷ Od. Ι, 287, etc., ὕπνῳ Μ, 3γα (et Hesiod. Th. 316), χαλκῷ II. Γ, 292, et alibi. Pind. Pyth. ι, 95, νόον. Soph. OÊd. Τ. ι8ο: Νηλέα δὲ γένε-θλα... κεῖται άνοίκτο,ς. Apoll. Rh. 4, 588, φόνον.]
Νηλεία, ex Theophr. [Η. PI. ι, 8 (5, 2), ubi nunc μηλέα ex Plinio] affertur pro Unedo, κόμαρος.
ιΝηλείδη;. V. Νηλεύς.]
Νηλειὴς, Νηλειῶς. Υ. Νηλεὴς.]
Νηλεοθϋμο;, ὁ, ἡ, Qui sævi est animi. Apollin. Me- C taphr. ρ. i83.]
Νηλεόποινος, ὁ, ἡ, Crudelis in sumendo supplicio. [Hesiod. Th. 217 : Κῆρας ἐγείνατο νηλεοποίνους.]
[Νηλεὺς, έως, 6, Neleus, l. Neptuni et Tyrus, sec.· Hom. Od. Λ, 254, Apollod. 1, 9, 8, 2, et al., ap. Hesiod. in fr. ap. Steph. Byz. ν. Γερηνία, Isocr, ρ. 110,
D, Pausan. 2,2, 2,etc. F. Codri, qui etiam Νειλεὺς, quod ν., ap. Callim. Dian. 226. Ap. Pausan. 7, 2, ι et 6, alii Νειλεύς. Scepsius quidam, l. Corisci, ap. Strab. i3, ρ. 608, Athen. ι, ρ. 3, Β, Diog. L. 5, 5a. Fl. Eubœæ, ap. Strab. 10, ρ. 449· || Patron, a primo Neleo Νη-λείδης est ap. Hom. II. Ψ, 652, Herodot. 5, 65, ab secundo ap. Apoll. Rh. ι, 959, ΝἹιλείδης (de quo ν. in Νειλεύς) ap. Parthen. Erot. c. 13, 14 (et ibid. 14,3, in versibus Alexandri Ætoli Νειληιάδης et Νειλιάδης).
Et forma poet. Νηληιάδης a primo Νηλεὺς de Nestore ap. Hom. 11.θ, 100; Κ, 87, etc., Hesiodum in fr. ap. Eust. Od. ρ. 1796, 411 Adj. Νηλήιος, 6, ἡ, II. Β, 20 : Νηληίο, υἷι * Λ , 5gj : Νηλήιαι ἵπποι, et 682 : Πύλον Νηλήιον ψ, 349 : Νέστωρ Νηλήιος* Apoll. Rh. ι, 156.
Et patron, fem. Νηληὶς, ίδος, ap. Apoll. Rh. ι, 120 : Πηρὼ Νηληίς. Νηλεὺς, Νήλειον ponit Tzetzes in Cram. An. vol. 3, ρ. 362, ι.]
Νήλευστος, ὁ, ἡ, affertur pro ἀόρατος, Invisibilis. [Theocr. Fistula Ànth. Pal. 15, 21, 20 : Κούρᾳ Καλ-λιόπα νηλεύστῳ.]
Νηλεῶς. V. Νηλεὴς.]
Νηληιάδης , Νηλήιος, Νηληίς. V. Νηλεύς.]
[Νηληὶς, ίδος, ἡ, Neleis, ap. Plut. Mor. ρ. 254, Α : Οὕσης ἑορτῆς ᾽Αρτέμιδι καὶ Ουσίας παρὰ Μιλησίοις, ἥν Νηληίδα προσαγορεύουσιν. V. autem Νηλεύς. L. Dind.] [Νηλης. V. Νηλεὴς.]
[Νηλία, ἡ, Nelia, urbs Magnesiæ Thessaliae, ap. Strab. 9, ρ. 436.]
[Νηλίπεζος, Νήλιπος s. Νηλίπους, οδος, ὁ, ἡ.] Νηλί-πεζοι, et Νήλιποι, Discalceati, Nudis incedentes pedibus, ἀνυπόδετοι, Hesych. Dicitur et Νηλίπους itidem pro ἀνυπόδετος, Discalceatus : ut ap. Suid. : Κατ’ ἀγρίαν ì λην ἄσιτος νηλίπους τ᾽ αλωμένη [ex Sophocle OEiLC.
349. Altera forma Apoll. Rh. 3, 646 : Νήλιπος, οἰέανος. Lycophr. 635 : Ἄχλαινον ἀμπρεύσουσι νήλιποι (male nonnulli νήλιπον) βίον.]
Νηλιτὴς, ὁ, ἡ, Peccati et culpæ expers : ἀναμάρτη-τος : ex νη privativo et ἀλίτομαι : ut Hesych. quoque νηλιτέες et νηλιτεῖς exp. ἀναμάρτητοι, ἀναίτιοι. Hom. Od. Π, [317,]Τ, [488 etc.]: Αἴτε σ’ ἀτιμάζουσι καὶ αἳ νηλιτεῖς εἰσί* contrario sensu accepit pro λίαν αμαρτωλοί, Nimium delinquentes, Improbæ, Scelestæ. [Sic ap. Apoll. Rh. 4, ?o3 : θ^ηπολίην, οἵῃ τ᾽ ἀπολυμαίνον-ται νηλιτεῖς ἱκέται, ὅτ* ἐφέστιοι ἀντιόωσιν, ut correxit Hœlzlinus librorum scripturam νηληεῖς vel νηλειιῖς. Atque hancinterpr. Aristarcho probatam refert schol.] Reperiri tradunt et fem. Νηλίτιδε;, itidem vel pro ἀναμάρτητοι, vel pro λίαν ἁμαρτωλοι'. Id Suid. derivat ex barytono νηλίτης. [Hanc scripturam agnoscunt Eust. Od. ρ. 1874 et lemma schol. Od. Τ, 496· Ponit etiam Hesychius. Alii Νηλήτεις scribebant, de quo ν. Etym. Μ. in ν. Conl. Lobeck. Patholog. ρ. 377.]
Νηλιποκαιβλεπέλαιος. V. Ἀνηλιποκαιβλεπέλαιος.] Νηλιτόποινος, 6, ἡ, quod Οφίι. Arg. i302 : Κίρκης ἐννεσίῃ?IV ἀπο^ρύψεσθχι ἔμελλον ἀράς τ᾽ Αἰήτεω καὶ ἠλι-τόποινον Ἐρινυν, restituit Ruhuk. Ερ. erit. ρ. 92, eadem putavit capiendum esse significatione quam in Νηλιτὴς notavimus, Punientes scelestos et maleficos.]
Νηλιφὴς, ὁ, ἡ, i· q· ἀνηλιφὴς, Non unctus, Non illitus.
[Νῆλος δὲ καὶ δῆλος δ φανερος διὰ τοῦ η, scribendum præcipit Herodian. Epim. ρ. 175. «Hesychius : Χηλὸς, ἔριον, ubi scrib. videtur Νῆλος. *» Boiss. Additur ap. Hes. : Ἄμεινον λῆνος, quod ν.]
[Νῆλος, ὁ, forma Dor. pro Νεῖλος sec. Etym. cod. Havn. ρ. 978.]
[Νηλϋπος, ὁ, ἡ, Ægrimonia carens. Jo. Laurent. De magistr. Rom. ι, 42, ρ. 72 : Τὴν γὰρ νε συλλαβὴν στε-ητικῷ τρόπῳ λαμβάνουσι 'Ρωμαίοι, ώσπερ Ἕλληνες νή-υπος, νήχυτος, νήγρετος, νήδυμος. Si recte habet scriptura. Conl. Νήλωπος. L. Dino.]
[Νηλὼ, οῦς, ἡ, Nelo, l. Danai, ap. Apollod. 2, ι, 5, 5.]
Νήλωπος, Veste carens : ex νη privativo et λῶπος.
Νῆμα, τὸ, Quod nendo ex colo deductum est, Filum, Stamen. [Netum, Gl.] Exemplum habes in Νέω. Epigr. [Lucillii Antii. Pal. 11, 106, 6] : Νήματι τῆς ἀράχνης, Stamini arancæ. [Hesiod. Op. 775 : Νεῖ νή-ματ᾽ ἀερσιπότητος ἀράχνης. Hom. II. Δ, 134 : (Τάλαρον) νήματος ἀσκητοῖο βεβυ'τμενον. Eur. Or. 1433 : Νήματα δ᾽ ἵετο πέδῳ. Apoll. Rh. 3, 255 : Νήματα καὶ κλωστῆρα. Epigr. in Mus. Rhen. novo ι, ι, ρ. 167, n. a, 6 : Ἀλύ-τοις ὑπὸ νήμασι Μοιρῶν. Editum est ὑπονήμασι. Plato Polit ρ. 282, E:Τὸ στερεὸν νῆμα γενόμενον. || « Vestis. Νήματα βλατία, ap. Nicetam Chon. Nomocanon Cotel. n. 5oo : Εἴ τις τὸν πλησίον αὐτοῦ φακιόλιον ἤτε μανδύλιον ἤτε νῆμα ὴ ἕτερον τοῦ βίου ἀποκλέψει, etc.» Duciîîg.] Philo V. Μ. 3 : Πέταλα γὰρ εἰ; λεπτὰς τρίχας κατατμη-θίντα, πᾶσι τοῖς νήμασι συνυφαίνετο. Et σηρικὰ νήματα, Chrysost., Stamina s. Tt*læ sericæ. Sic et Hom. Od. Β, [98 etc.] : Μή μοι μεταμώλια νήματ᾽ ὄληται, ajunt poni pro στήμονες, ὑφάσματα. || Exp. etiam Latex, D νᾶμα : et ab Hesych. ὕδωρ. Vicissim forma Dor. νᾶμα pro νῆμα est in var. scripturae ap. Theocr. 24, 74. Conl. 15, 27.]
Νηματώδης, 6, ἡ, Aptus duci instar fili, Ad nendum aptus. [Plut. Mor. ρ. 434, Α : Μηρύματα λίθων μαλακὰ νηματώδη, ex poeta. Hemst.]
[Νημέρτεια, vel Dorice et Attice Ναμέρτεια, ἡ, Veritas. Soph. Tr. 173 : Καὶ τῶνδε ναμέρτεια συμβαίνει χρόνου τοῦ νῦν παρόντος. Photius : Ναμεργία, ἀλήθεια.]
[Νημερτέως. V. Νημερτής.]
Νημερτὴς, ὁ, ἡ, Verus, q. d. In quo dicendo non erratur, ut Gall. Sans fautey et in quibusdam locis Sans faillir y pro Vere. Hom. 11. Α, 514 : Νημερτὲς μὲν δή μοι ὑπόσχεο, καὶ κατάνευσον. Ubi Eust. tradit νημερτὲς esse τὸ μὴ ἡμαρτημένον διὰ τὸ ψεύοεσθαι, ἀλλ᾽ ἀληθές. Od. Γ, [101 : Τῶν νῦν μοι μνῆσαι καί μοι νημερτὲς ἔνισπε, et alibi in eadem formula. Et [ϊ9.]Λίσσε-σθαι δέ μιν αὐτὸν, ὅπως νημερτέα εἴ7Γῃ. [Od. Α , 86 : Νύμφη ἐϋπλοκάμῳ εἴπῃ νημερτέα βουλήν* et Ε, 3ο. Γ, αο4 : Μάλα τοῦτο ἔπος νημερτὲς ἔειπες" Φ, 2θ5 : Ἐπειδὴ
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των γε νόον νημερτέ’ ἀνέγνω. Apoll. Rh. 4, 81ο : Νημερτέα μῦθον 1184, βαξιν. De homine Hom. Od. Δ, 349 : Γέρων ἅλιος νημερτὴς. Hesiod. Th. 235 : Οὕνεκα νημερτής τε καὶ ἤπιος. Lycophr. 223 : Πρὸς τὰ λῷστα νημερτέστατε. Æsch. Pers. 246 : Τάχ᾽ εἴσει πάντα νη-ριερτῆ λόγον, ubi ναμερτῆ restituit Porson., quæ usitata Tragicis forma fuisse videtur. V. Ναμέρτεια.] Ponitur νημερτὲς ad ν. etiam pro Vere : ut et hic accipiunt quidam. [Apoll. Rh. 1, 1023 : Οὐδ’ ὑπὸ νυκτὶ Δολίονες α ψ ἀνιόντας ἥρωας νημερτὲς ἐπήισαν. Schol, ἀληθῶς. 2, 9ὑ9 : Σφᾶς αὐτοὺς νημερτὲς ἐπέφραδον ἀντιάσαντες· 4, *4 : Νημερτες ὀΐσσατο, et ib. 555 , 1565.] Et Νημερτέως adv., Vere, ut Hom. Od. E , [98] : Νημερτέως τόν μῦθον ἐνισπήσω. [Τ, 269 : Νημερτέως γάρ τοι μυθήσομαι, et alibi. « Νημερτὴς, Planudes Boetii, ρ. 3g, 15. » Borss. Forma Dor. Dius Stoh. Fl. vol. 2, ρ. 499 : Na-μερτέιυς μυθαρευόμενος. Quod Valckcnarius restituebat eidem ibid. ρ. 497, ubi ναμερτὲς est adverbialiter positum.]
[Νημερτὴς, οῦς , ἡ , Nemertes , Nereis, Hom. II. Σ,
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Α [Νηοπέδη, ἡ, Ancora. Greg. Naz. vol. 2, ρ. 59, 226 : Ἴσχειν νηοπέδῃσι ταχὺν πλόον.]
Νηοπόλος, ὁ, ἡ, Qui in templo versatur : /Edituus itidem vel sacerdos. Ap. Hesiod. Thcog. [091] Veuus Phaethontem juvenem rapuit, Καί μινζαΟεοις ἐνὶ ν/;οῖς Νηοπόλον νύχιον ποιήσατο, δαίμονα δῖον* ubi videtur significare velle Daemonem qui noctu in templo versetur et incubantibus visa offerat. [Manetho 4, 427; Nonn. Jo. c. 18, 183. >Vak.ef. Antlr. Pal. ι, 16, 2. Boiss. Schol. Lycophr, ν. 183, ρ. 464.]
Νηοπορέω, Navibus permeo, Navipo. Epigr. [Anth. Pal. 7, 675, 2 : Ἄτρομος ἐκ τύμβου λυε παίσματα ναυη-γοῖο • χἠμῶν ὀλλυμένων ἄλλος ἐνηοπόρει.]
[Νηός. V. Ναός.]
Νηοσσόος, sive Νηοσόος, ὁ, ἡ, Navium servator, epith. Diunæ et Apollinis, ex Apoll. [Rh. 1, 570; 2, 917·] _
Νηοῦχος, ὁ, Navis tutator et custos : φύλαξ πλοίου, Hesych.
[Νηοφθόρος, ὁ, ἡ, Navem s. Naves perdens. Nonn.
46, Hesiod. Th. 262. In Νεόμηρις corruptum ap. Apol- Β Dion. 39, 122 : Νηοφθόρα θύρσα. Wakef.]
lod. ι, 2, 7. Dæmonem hujus nominis finxit Empedocles ν. 27 Karsten.]
[Νηνεμὲο,, Α ventis non agitor. Νηνεμεῖν legitur apud llippocr. ρ. 698, 18, et de imo ventre dicitur in fluore muliebri rubro, significatque a flatu aut ventis quietum esse : Καὶ γαστὴρ ἡ νειαίρῃ.ἐπαίρεται καὶ λεπτύνεται καὶ νηνεμεῖ, Tranquille est. Verum suspecta non parum est mihi lectup-Vlla. Calvus enim ἐμεει legit. Cornarius vero impetentem esse ventrem dixit, ut mihi νηπέλει pro^ηνεμεῖ legisse videatur, quod exponitur a Il.ih*ïo in Exeg. ἀδυνατεῖ. Fors. Strabo 7, ρ. 307 : Τδὺν πεδίιον νηνεμούντων τότε.] Et Νηνεμουμενον, Quod a ventis non amplius agitatur, Iranquillum, Hc^ÿc},t
Νηνεμία, ὴ,. Ventos non habens serenitas. [Herodot. 7, 188 'y αἰΟρἰης τε καὶ νηνεμίης.] Et quemadmodum *γΧ^νη proprie de Maris tranquillitate di-c,tur, sipj, νηνεμία de Serenitate aeris. [Utrumque Conjune,,t Hom. Od. E, 392j Μ , 169: Ἄνεμος μὲν *᾽!*υ^ατο ἠδὲ γαλήνη ἔπλετο νηνεμίη. Plato Theæt. ρ. ( C : Νηνεμίας τε καὶ γαλήνας. Cùm genit. Conv. ρ. *JUr, C, in versu : Νηνεμίαν ἀνέμων.] Annotatur autem Atticos νηνεμίας absolutè prò νηνεμίας ούσης dicere. [Hom. 11. E, 5α3 : Νεφέλῃσιν ἐοικότες, ἅς τε Κρονίων νηνεμίης ἔστησεν ἐπ᾽ άκροπόλοισιν ὄρεσσιν. Pro quo Arat. 1033, Apoll. Rh. 3, 970 : Νηνεμίῃ. Plato Phæd. ρ. 77,
E : Ὅταν τύχη τις μὴ ἐν νηνεμία , ἀλλ᾽ ἐν μεγάλῳ τινὶ πνεύματι ἀποθνήσκοιν. «Schol. Theocr. 22, 32. » Boiss.] Νήνεμος, ὁ, ἡ, Ventos non habens. Item Serenus [Gl.], Tranquillus, et i. q. ἀνήνεμος: item et εὔπνους, Hesych. Hom. II. θ, [55α] νήνεμος αἰθὴρ, i. e. χυ,ρ'ις ἀνέμου. [Αἰθὴρ item Aristoph. Thesm. 43, αἴθρη 779. Apoll. Rh. 2, 162 : Νήνεμος ἀκτή· 661, νύκτα.] Compos. ex νὴ priv ativo et ἄνεμος, s. poet. ἤνεμος. [Æscll. Ag. 566 : Εὖτε πόντος ἐν μεσημβριναῖς κοίταις ἀκύμων νηνέμοις εὕδοι πεσών 738 : Νηνέμου γαλάνας. Eur. Iph.
Τ. 1412 : Εἰ μὴ γὰρ οιδμα νήνεμον γενήσεται* Hel. 1456 : Ὅταν αὕραις πέλαγος νήνεμον ᾗ• et improprie Hec. 533: Νήνεμον ο’ ἔστησ᾽ ὄχλον. Aret. ρ. 118, 8έ Αἰώρη νήνεμος. Pollux ι, 100, ὅρμος et λιμήν. Comparativo νηνεμώτε-ρος Aristot. De divinat, in somn. c. a, Niceph. Blemm. fepit. phys. ρ. 163. L. Dind.]
! Νηνέω. V. Νηέω.]
Νηνίατον, τὸ, cantilenæ genus. Pollux 4, 79 : Τὸ δὲ νηνίατον ἔστι μὲν Φρύγιον, Ἱππῶναξ δ᾽ αὐτοῦ μνημονεύει. Non multum differt Νινήατος, quod ν. Ahgl.] [Νῆνις. V. Νεᾶνις, Νῖνις.]
[Νηνυρίζω.] Νηνυρίζοντα, Hesych. θρηνοῦντα, λαλοῦν-τα : pro quo supra μινυρίζοντα. [Quod verum.]
Νηξίπους, οδος, 6, ἡ, Natatu quasi pedibus incedens. Dicuntur νηξίποδες pisces, qui et νέποδες. [Hesychius aliique gramm. in Νέποδες.]
Νῆξις, εως, ἡ, Natatio, Natatus [Gl.]. Plut. pior. ρ. 163, AJ : Χαίρει δὲ καὶ νήξεσι παιδιών καὶ κολυμβοις ἁμιλλᾶται. Usus est hoc verbali et Hom., quippe qui dicit [Butrach. 67], Νήξει τερπόμενος, Natatu gaudens. [Et 148 : Νήξεις τὰς βατράχιον μιμούμενος.]
[Νηοβάτης, ὁ, i. q. ναυβάτης, Nauta. Leonidas Anth.
Pal. 7, 668, 3.]
thiis. uno. ceæc. ToM. ν, rase. ν.
[Νηοφόρος, ὁ, ἡ, Navem s. Naves ferens. Theætet. Anth. Pal. 10, 16, 8 : Φιλοζεφύροιο γαλήνης νηοφόροις νώτοις.]
[Νηοφυλακεῖον, τὸ, sine interpretatione ponit Suidas. Est Custodia navium.]
[Νήοχος, ὁ, ἡ, Navem s. Naves tenens, gubernans. Crinagor. Anth. Pal. 7, 636, 4, πηδάλια.]
[Νηπαθὴς, 6, ἡ, i. q. νηπενθὴς, quod ν. Oppian. Cyn. 2, 417 : Οἳ λήθης μὲν ἄφυσσαν ὑπὸ στόμα νηπαθὲ; ὕδωρ.]
[Νήπαυστος, ὁ, ἡ, Indesinens. Lycophr. 972 : Νή-παυστον αἰάζουσα.]
[Νηπεδανὸς , ὴ, ὸν, i. q. ἠπεδανὸς, Infirmus. Oppian. Cyn. 3, 409 : Ἀλκῆς τε κρατερῆς ὑπὸ νηπεδανοῖς με-λεεσσιν.]
[Νήπεια. V. Νηπήϊον.]
Νηπεκτὴς, ὁ, ἡ, Impexus; nam Hesych. νηπεκτέας exp. ἀκτενίστους. [Formam Νήπεκτος Valck. et Bi unck. restituerunt Bioni 1, 21 : Ἁ δ᾽ Ἀφροδίτα λυσαμένα πλοκαμῖδας ἀνὰ δρυμὼς ἀλάληται πενθαλεα νήπλεκτος.] [Νηπελέω.] Νηπελει, Galen. Lex. Hippocr. [ρ. 53ο] ἀδυνατεῖ. [Leg. νηπελεῦ Conl. Ἀνηπελίη. V. autem Νηνεμέω.]
Νηπενθὴς, ὁ, ἡ, Luctu et mœrore carens, etiam Tristitia carens. In Epigr. vero quum dicitur νηπεν-Θὴς Ἀπόλλων, exponere possumus Serenus, Lætus : quum enim sol serenus est, minime videtur tristis, sed lætus. Exponunt alii Hilaris, et luctu mœroreque privans. Verum νηπενθὴς in ea signil. usurpatum, videtur dici de rebus potius inanimatis ; nam φάρμακον aut λοετρὸν νηπενθές dicitur Quo luctus tollitur, Quod omnem tristitiam animo eximit, atque adeo quod exhilarat : non tam significans τὸ ἐστερημένον πένθους, quam τὸ στερίσκον πένθους, i. e. ἄλυπον, inquit Eust. Hom. Od. Δ, [221] de Helena maritum suum et Telemachum hospitem in convivio exhilarare volente : Εἰς οἶνον βάλε φάρμακον, ἔνθεν ἔπινον, Νηπενθές τ᾽, ἄχο-λόν τε, κακῶν*ἐπίληθον ἁπάντων quo alludit Lucian. De saltat, [c. 79] : Ὥσπερ τι φάρμακον ληθεδανὸν, καὶ κατὰ τὸν ποιητὴν νηπενθές καὶ ἄχολον πιών. Respicit eodem Julian. Epist, quadam, cujus initium Οὐχ ἀδακρυτὶ [3γ, ρ. 412, D] dicens, Ἀνδρὸς εἴπω σοφοῦ μῦθον εἴτε δὴ λόγον ἀληθῆ, ᾧ δὴ καὶ μόνῳ χρησάμενος, ώσπερ φαρμάκῳ νηπενθεῖ, λύσιν ἂν εὕροις τοῦ πάθους, οὐκ ἐλάττω τῆς κύλικος, ἡν ἡ Αάχαινα τῷ Τηλεμάχῳ πρὸς τὸ ἶσον τῆς χρείας ὀρέξασθαι πιστεύεται. Itidem Theophyl. Ερ. 25. Meminit hujus 1. Theophr. quoque Η. Pl. 9, 15, ubi probat loca quædam esse φαρμακώδη, ut Tyrrheniam, agrum Latinum, et Ægyptum, in qua multa bona, multa etiam noxia terram producere : Ἐν οἶς δὴ, inquit, καὶ τὸ νηπενθές ἐκεῖνό ^ησιν εἶναι καὶ ἄχολον, ώστε λήθην ποιεῖν καὶ ἀπάθειαν κακών. Unde et Plin. 25, 2 : Herbas certe Ægyptias a regis uxore traditas suæ Helenæ plurimas narrat Hom., ac nobile illud nepen-thes, oblivionem tristitiae veniamque afferens, et ab Helena utique omnibus mortalibus propinandum. Iti-demque 21, 21, de Helenio: Attribuunt et hilaritatis effectum eidem potæ in vino, eumque quem habuerit uepenthes illud praedicatum ab Homero, quo tristitia
187
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omnis aboleatur. Galenus quoque herbam esse tradit, cujus succus vino immistus tristitiam discutit. Sunt qui hanc herbam eandem eum buglossa esse velint; sed probabilior eorum est opinio, qui Helenium esse putant, ipsius Helenæ nomine praedicatum : quod et νεκτάριον appellari scribit Diosc., unde νεκταρίτης οἶνος, Vinum ex nectario s. Helenio paratum. At nonnulli per νηπενθές illud Helenæ jucundum narrationem malunt intelligere, qua moerorem discussit. Ap.ennd. Hom. νηπενθές λοετρὸν, Quod tristitiam et dolorem animo simul ac corpori aufert, ut sunt Οερμὰ λουτρὰ, grata corpori. j| Νηπενθές, Siue luctu. Plut. [Protagoras ap. Plut. Mor. ρ. 118, E]: Ν. ἀνέτλη, Citra luctum sustinuit.
[Νηπευθὴς, ὁ, ἡ. Orae. ap. Macrob. Satura, ι, 18 : Ὅργ ια νηπευθέα, Orgia infanda. V. Νηπενθής.]
Νηττήϊον, quod Hesycti. exp. ἀτιμώρητον, ἀνεκδίκη-τον, ἀνέκτιτον, minime huc pertinet, ac mendi suspicione non caret. Iu VV. LL. habetur νηπήϊος, tradi-turque significare i. q. νήποινος. Ap. Apollon, autem [ι, 1116] legimus quoddam πεδίον Νηπήϊον Ἀδρηστείης, de quo consule schol. |Qui dicit : Πεδίον Νηπείας ἐστὶ περὶ Κύζικον. Μνημονεύει δὲ αὐτοῦ καὶ Καλλίμαχος ἐν Ἑκάλῃ, Νηπείηςἥτ᾽ ἄργος (ἠδ᾽ Ἄρνου Paris., Beiitl. ᾗτ᾽ ἀγρὸς) ἀοίδιμος Ἀδρήστεια. Τὴν δε Νήπειαν Διονύσιος ὁ Μιλήσιος πεδίον τῆς Μυσίας φησὶν εἶναι. Ὀ γὰρ βασιλεὺς Μυσῶν θυγατέρα Ἱάσου ἔγημεν Ὄλυμπος Νήπειαν ὄνομα, καὶ κατᾤκησεν ἐν τῷ πεδίῳ τούτῳ, ὃ νῦν καλεῖται Νηπείας πεδίον. Ἀπολλόδο,ρος δέ Φησι Νηπείας πεδίον ἐν Φρυγία.]
[Νηπιάα. V. Νηπιέη.]
Νηπιάζω, [Puerasco, Cl.] vel pass. Νηπιάζομαι, Pueriliter s. Stulte me gero, Stulte ago. Ilippocr. Epist. Γρ. 1281, 52] : Ἐγὼ ἕνα νελῶ τὸν ανθρυ,πον, ἀνοίης μὲν γέμοντα , κενὸν δὲ πραγμάτιον ὀρθῶν, πάσαισιν ἐπιβολαῖσι νηπιάζοντα. Leguntur praeterea inter sententias τῶν σοφῶν ista, Διαφέρει δὲ τοῦ νηπίου καθ᾽ ἡλικίαν οὐδὲν ὁ ἐν ταῖς φρεσὶ νηπιάζων. Hesych. νηπιάζεται exp. μωραίνεται. [Athanas. vol. 2, ρ. 4αι, F : Ταῦτά με γεν-νηθῇναι καὶ νηπιάσαι. Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 349, C: Ἀμύνεσθε τοὺς ἀπαιδευτοῦντας καὶ νηπιάζοντας ἀδελφούς* 35ο, Α : Τῆς νηπιαζούσης ἡλικίας. L. Diwd.]
[Νηπιαία, ἡ, Pueritia. Gl., fortasse pro νηπιέα. V. Νηπιέη.]
[Νηπίασις, εο,ς, ἡ, Infantia. Andréas Cret. ρ. ίο.]
[Νηπιαχεύω.] Ex Νηπιάχειν est verbum Νηπιαχεύειν, cujus participio utitur Hom. : quod Hesych. exp., τὰ τοῖς νηπίοις αρμόζοντα πράττων, item παιδαριευόμενος et νηπιευόμενος. Non dubium est autem quin sumptum sit istud partic, ex II. Χ, 5o3 : Αὐτὰρ ὅθ᾽ ὕπνος έλοι, παύσαιτό τε νηπιαχεύων, Εὕδεσκ᾽ ἐν λέκτροισιν, ἐν ἀγκα-λίδεσσι τιθήνης. Ubi Eust. signil. hujus participii non docet, sed confirmat tantum quod dixi de deductione a verbo altero νηπιάχω : scribit enim νηπιάχοὰν esse πρωτότυπον hujus νηπιαχεύων. Brevium schol!, auctor exp. νήπια †ρονῶν, et νηπιευόμενος. Ego dixerim potius νηπιαχεύων esse Pueriliter lusitans s. lasciviens. Sub hoc autem verbo poterit comprehendi risus ille, quo pueruli suis velut adblandiuntur, simul etiam quasdam velut exultationis voces edendo. Vulgaris ad verbum interpretatio habet Vagiens : perperam, mea quidem sententia.
Νηπίαχος, η, ον et 6, ἡ, i. significat q. νήπιος in prima signil., [Puerilis, Gl.j sed poetis peculiare est, ut ap. Hom. II. Ζ, [408] legimus παῖδα νηπίαχον,βΐ Β, [338] παισὶ νηπιάχοις. [Apoll. Rh. 1, 1212; 2, 5ιο etc. Bion 3, 2, aliique poetæ epici Fem. orae. ap. Phle-gont. Mirah. c. 10, 5 : Νηπίαχαί Ο᾽ ὅσα θηλύτεραι φαί-νουσιγυναῖκες, nisi, quum ib. 26 sit : Ὅσσαι νηπίαχοι, alter versus ex altero est corrigendus. Nam etiam in epigr. Anth. Pal. App. 260, 6, est νηπίαχον κούρην.] Ap. Phocyl. [ι69], νηπιάχοις ἁπαλοῖς. Dici turque ἐκ νηπιά-χου in Epigr. ea signil. qua ἐκ νηπίου infra. Sed perperam, meo quidem judicio, imaginatur Eust. verbum ἰάχω sub hoc vocab. νηπίαχος latere, quum dicere ex νήπιος esse factum, et habere adjectionem quandam παραγωγικήν, rationi consentaneum esse videatur. [Aret. ρ. γδ, 3i : Νηπιἀχων μύθων. Theod. Metoch. Mi*vc. ρ. 198 med. : Βίον νηπιάχοις προσήκοντα.]
[Νηπιάχω.] Νηπιάχειν, quocl schol, exp. νηπιάζειν, in isto Apollonii versu, Arg. 4, [868] : Χωσαμένη Ἀχι-
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Α λῆος ἀγαυοῦ νηπιάχοντος. [Moschus 4» 22 : Ἔτι νήπιά -χοντας (νεοσσούς).]
[Νηπιαχώδης, 6, ἡ, Infantilis, Gl.]
[Νηπιάχω;. V. Νηπίαχος.]
Νηπιέη, ἡ, Infantia. Interdum vero Stultitia, qualis est Infantis, quæ et νηπιότης. Hom. 11. 1, 486 : Πολλάκι μοι κατέδευσας ἐπὶ στήθεσσι χιτῶνα, Οίνου ἀπο-βλύζων, ἐν νηπιέη ἀλεγεινῇ, ubi νηπιέῃ vel τὴν παιδικὴν ἡλικίαν vel τὴν ἀνατροφὴν posse significare existimat Eustath. κατ’ ἔλλειψιν : subjungens paulo post, illud ἀλεγεινῇ indicare τὴν δυσχέρειαν τῆς παιδικῆς ἀνατροφῆς. Aitque ex νήπιος factum esse νηπίειος possessivum, cujus fem. νηπιείη : deinde ablato ι, νηπιέη. Alicubi autem eum νηπιέη subaudit siibst. φρὴν, ubi sc. Stultitiam significat. Invenitur et dat. plur. Νηπιέῃσι apud eundem poetam, II. Υ, [411] : Δὴ τότε νηπιέῃσι ποδῶν ἀρετὴν ἀναφαίνων. [Manetho 6, 109 : Νηπιέης ἀλεγεινῆς. Adjective Quintus 3, 475, ubi imitatur 1. Homeri supra citatum : Καί μευ νηπιέῃσιν ὑπ᾽ ἐννεσίῃσι διήνας στήθεά τ᾽ ἠδὲ χιτώνας.] In VV. LL. legitur etiam Νη-B πίεος, quod exp. Stolidus, absque ullo testimonio.*Invenitur porro et νηπιάας accus, plur. a nom. sing. Νηπιάα : ap. eund. poetam, Od. Α, [297] : Οὐδέ τι (nisi potius leg. οὐ δ’ ετι) σὲ χρὴ Νηπιάας ὀχέειν. Ubi Eust. νἡΦάας ὀχέειν exp. νηπιοφροσύνη φέρειν. Idem in illum II. ΙἾ019ιιη quem paulo antè protuli, scribit non idem esse νηπιέη el νηπιάα : nam νηπιάα quidem significare ἀφροσύνην, at'vïÇHi^, τὴν βρέφους ἡλικίαν. Sed perperam hoc annotat, qutt.H νηπιέη quoque ap. Hom. aliquot locis ἀφροσύνην signitil>are constet, atque adeo ipsemet alibi id fateatur. ^
[Νηπιεύομαι. V. Νηπιαχεύω**]
[Νηπιόβουλος, ὁ, ἡ, Qui puei*ll,a s* stulta capit consilia. Const. Manass. Chron. 6175* : Νηπιοβουλους παῖ-δας. Boiss.]	'	.
[Νηπιοδύναμος, ὁ, ἡ, Qui vires hnbetV,lfantls· ^°ΠΛ1; Manass. Chron. 6471 : Παισὶ νηπιοδυνάμοΙ*ς ,,01SS* υα·| r [Νηπιόεις, εσσα, εν, i. q. νήπιος. Orae. SibΛ'*·	:
Τέκν᾽ ὑπομάζια δαχρυόεντα, al. νηπιόεντα. S^-RUVj ap. Bekker. Anecd. ρ. 1089, C : Νηπιόεντι νοω.’ ϋ* C V. Μυριόεις.]	*
[Νηπιόθεν, Α teneris, Ab infantia. Joann. monSr ; ‘ in Anecd, meis vol. 4, ρ. 258, 9; Nicet. Paphlag. r 11 Martyrum Triade ed. Combef. ρ. 3, 9. Boiss. Αηιΐίκ Comm ρ. 195, 333, 376, 390. Ἐκ νηπιόθεν, Jo. Malal.
1, ρ. 149. ELBEBLing.]
Νηπιοκτόνος, ὁ, ἡ, (ut βρεφοκτοίνος,) Infanticida, In-fanttim interfector. Sapient. [11, 18] : Νηπιοκτόνου διατάγματος.
[Νηπιοπρεπὴς, ὁ, ἡ, Infantem decens. Amphiloch. ρ. 12. Kall. Cyrill. Al. vol. ι, part, ι, ρ. 24ο, Β; a, ρ. 7, Α. L. Dino.]
Νήπιος, unum est ex eorum numero quæ praetermissa fuerunt : quod ubi ponenda essent, dubium foret. Nam si verum est ex particula νη et verbo εἰπεῖν s. ἔπος esse factum, in verbo Ἔπω, aut certe post Ἔπος, quod exilio ἔπο, originem habet, collocandum fuerat; sin ex ἤπιος, inter illa, quæ ab hoc derivata sunt, poni debuerat. Denique et post Βίος, tanquam inde deductum, locum obtinere potuisset : si νήπιος D quasi νήβιο; dictum esse credibile foret. Potuissent denique illi et alii loci assignari, prout aliquam ex aliis etymologiis quæ afferuntur, sequi placuisset. Sed in iis, quas addit Etym., multo etiam magis semeti-psum νήπιον ostendit. Quid Eustathius? Dubitare se dicit num νηπύτιος ex νήπιος per sync. factum fuerit. Ego ex omnibus etymis illud potissimum probo cui primum locum dedi : quod sequendo, plane conveniet νήπιος eum latino vocabulo Infans, et significatione et etymo. — Νήπιος, α, ον [et 6, ἡ, Lycophr. 638 : Νηπίουςγονὰς, ubi nonnulli male γόνους], Infans, [Parvulus add. Cii.] uti dixi; si enim sequamur illud etymum cui primum locum tribui, non solum significatione, sed etymo quoque hoc Latinum Infans eum Græco ilío νήπιος convenire dicemus. Verum etiamsi alia potius etymologia nobis placeat, hoc tamen constat, νήπιος interdura hanc significationem habere. [Conf. Letronn. Journ. des Sav. 1842, ρ. 677.] Quam comprobant et qui ap. Hom. II. Β, [136] νήπια τέκνα (dictum alioqui περὶ τῶν στρουθοῦ νεοσσών), exp. τὸ ἐν
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Βρεφικῇ ἡλικία ὄντα : licet βρεφικὸ ἡλικία valde ἀκύριος brutis tribui videatur. Apud eundem poetam [11. E, 480 et Ζ, 366 etc.] legimus νήπιος υἱὸς et νήπιος πάϊς, itidem de Infante, vel certe Puerulo. Sic vero et in soluta oratione usurpatur. Plut. [Mor. ρ. 33γ, D] : Ὅν οὐδὲν νηπίου διαφέροντα, μόνον δὲ σπαργανώσας πορφύρᾳ Μελέαγρος. Et quemadmodum πάϊς νήπιος ap. Hom., sic παῖς νήπιος apud [Atticos poetas, ut Eur. Androm. 755 etc., et] solutae orationis scriptores invenitur : nec non παῖς κομιδὴ νήπιος. Apud Lucian, vero legimus etiam [Hale. c. 5] : Τὰ νήπια παντελῶς βρέφη , τὰ πεμ-πταῖα ἐκ γενετῆς. (Ex quo habebis et νήπιος siue adjectione positum, in voce Νηπιότης.)[Βρέφος νήπιον Eur. lon. 1399·] Sed illud quoque sciendum est, dici interdum τὰ νήπια, neutro genere, non addito subst. illo βρέφη, vel quoquam alio. Plut. Symp. 3 Jp. 658, EJ : Διὸ τὰ μὲν νήπια παντάπασιν αί τίτθαι δεικνύναι πρὸς τὴν σελήνην φυλάττονται. Sio autem et sing. τὸ νήπιον pro Infaute s. ipsa Infantia ex Greg. Naz. affertur. [Eur. Iph. Α. 1244 : Αἴσθημα τι κἂν ν/,πίοιςγε τῶν κακῶν ἐγγίγνεται. Axioch. ρ. 366, 1) : Τὸ νήπιον κλάει • 365, C : Νηπίου δίκην • 367, Α : Νηπίων φόβητρα.] Quin etiam dicitur ab Aristot., Ἐκ νηπίου (sicut ἐκ βρέφους et ἐκ παιδὸς), pro Ab infante, infantia, incunabulis. Affertur et ἀπὸ νηπίου, sed absque exemplo. [Νήπια dicuntur Hippocrati pueri a conceptu in utero ubi membrorum discretionem habent, ad quartum mensem usque non completum , ut aph. ι lib. 4, quæ et παιδία etiam eidem nominantur generaliori nomine. Interdum etiam νήπιον vocatur ejectitius fœtus Hippocrati a primo mense ad secundum, aut tertium mensem, ut summum. Interdum etiam qui non multo post conceptionem dejicitur, et admodum parvus est fœtus, velut ægr. 10 lib. 3 Epid. quum scribit, Γυναῖχα ἐξ ἀποφθορῆς νηπίου τῆ α' πῦρ ἔλ••ιβεν. Nam neque iu altera quæ sequitur et fœtum quinque mensium abortione dejecit, τὸ νήπιον addidit. Verum scriptum est, Ἑτέ-ρην ἐξ ἀποφθορῆς περὶ πεντάμηνον, Ο᾽ικέτεω γυναῖκα, πῦρ ἐλαβεν. Quam significationem etiam indicat Galen. Comment. 2 in lib. 3 Epid. (ρ. 415, 3o, Η. 1078, F) his verbis : Πρόσκειται δὲ τῷ ἐξ ἀποφθορᾶς τὸ νηπίου, δη-λοῦντος ὡς οἶμαι τῇ προσθήκῃ ταύτῃ, μικρὸν εἶναι τὸ ἀμ-βληθέν. Ὀνομάζουσι γὰρ οἱ ἄνθρωποι νήπια, παιδία τὰ μετὰ τὴν ἀποκύησιν οὐ πολλοῦ νρόνου. Κατὰ μεταφορὰν οὖν εἰκός ἐστι τὸν Ἱπποκράτην τα πάνυ μικρὰ τῶν κυουμὲ-νων παιδίιυν οὕτως ωνομαχέναι. Καὶ γὰρ καὶ μάλιστα δια-φθείρεται ταῦτα. Rursus ibidem ρ. 416, 23 : Καί χρὴ νήπιον τὸ ἔμβρυον, ἔφην, ἀκούειν ἑνὸς ὴ δυοῖν μηνῶν, ἡ τὸ μακρότατον τριῶν. At nonnullis νήπια non solùm de fretu aut conceptu dicuntur, verum etiam de editis in lucem pueris qui adhuc fari nesciunt, qua notatione Infantes etiam Latinis ut Græcis νήπια vocantur, a νὴ privante et εἰπεῖν. Alii etiam eo nomine pueros donant, qui quartum, quintum et sextum annum attigerunt. Alii quoque ad annos pubertatis νήπια Hippocrati dici volunt, aph. 4 lib. 6 Epid. sect. 1, quum scribit, ΑΙ τῶν νηπίων ἐκλάμψιες ἅμα ἥβῃ ἐστὶν οἷσι με-ταβολὰς ἴσχουσι. Quod etiam in Comment, significat Galen. ex interpretum Hippocratis sententia et his Zeuxidis verbis : Νήπια λέγει ὁ Ἱπποκράτης τὰ μέχρι ἥβης. Rursusque, Ὁ δ᾽ αὐτὸς οὗτος Ζεῦξις νήπιά φησιν εἰρῆσθαι πάντα τὰ παιδία, καΟότι καὶ Ἤρόφιλος ὠνόμασεν αὐτὰ οὕτως. Καὶ γὰρ περὶ τούτου γράφει τονδε τὸν τρόπον διὰ ταύτης τῆς λέξεω; * Φαίνεται νήπια λέγων ὁ Ἱπποκράτης τὰ ἕως ἥβης, καὶ οὐχὶ τὰ νεογνὰ μέχρι τῶν πέντε ἡ Ιξ ἐτῶν, ὡς νῦν οἱ πλεῖστοι λέγουσιν. Ἤρκει δὲ καὶ ὁ Ἤρό-φιλος τὰ τηλικαῦτα λέγων νήπια, δι’ ὦν φησι- Τοῖς νηπιοις οὐ γίνεται σπέρμα, οὔτε γάλα, καταμήνια, κύημα, φαλακρότης. In quibus tamen Herophili verbis (ut intérim moneam) pudendum inest mendum in nostris codicibus. Nam σπέρματα μεγάλα, pro σπέρμα, οὔτε γάλα, vitiose legitur, ut etiam nostra interpretatione assecuti sumus. At vero νήπια recens nati infantes intelligunter Hippocrati aph. 15 sect. ι lib. 6 Epid., ut satis patet : Νηπίοισι βηχίον σὺν γαστρὸς ταραχὴ καὶ πυρετῷ συνεχεῖ. Fors.] ‖ Dicitur autem et de brutis hoc voc.; nam ut habuisti ex Hom. νήπια τέκνα de Passerculis s. potius de Pullis passerum dictum, sic ap. Plut. De
S.	Ν. V. (ρ. 56α, Β] leeimus, Άρκτων μὲν γὰρ ἔτι νήπια καὶ λύκων τέκνα και πιθήκων εὐθὺς εμφαίνει τὸ συγ-
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Α γενὲ; ἦθος. Affertur porro ex Theophr. II. PI. 8, [ι, 7, ubi ν. Schneider.] hoc vocab., de plantis dictum, quæ adhuc parvulæ et teneræ sunt : nomina (inique de frumentis. Vide Νηπίη. || Νήπιος interdum non ad ætatem refertur, ut in praecedentibus II., sed ad animum, ut ita dicam. Usurpatur enim de eo qui est animo infantis præditus s. mente infantis (accipiendo hoc nomen latius), i. e. Qui non plus sapit quam infans. Unde redditur Imprudens, nec non Stultus, Amens. Ilom. II. [Β, 38 : Νήπιο;, οὐδὲ τὰ ἤδη * Η , 4oi : Γνωτὸν δὲ καὶ ὃς μάλα νήπιός ἔστιν] Ρ, [3a] : Ῥεχθὲν δέ τε νήπιος ἔγνω • quod dictum proverbiale est. [Hesiod. Op. 216 : Π α Θὼν δέ τε νήπιος ἔγνω.1 Ap. Eund. Od. Ι, [273] et Ν, [237] : Νήπιος εἶς, ὦ ςεῖν᾽, ὴ τηλόθεν εἰλή-λουθας. Est certe in hac significatione frequentissimum apud hunc poetam : qui etiam sæpe ipsum adhibet ἀναφωνήματν s. ἐπιφωνήματι, Exclamationi adversus eum qui recto consilio usus non fuerit, s. recto consilio parere noluerit, ac recta monentibus dicto audiens esse, aut qui non intellexerit, quid facto opus
Β fuerit; atque ita rebus suis male consuluerit. Alicubi etiam προαναφωνήματι potius quam ἀναφωνήματι servit. Alicubi irridentis est quodammodo, alicubi contra est commiserantis. Soletque ipsius sententiæ principio adhiberi. Exempla autem lectio ipsius Homeri tibi subministrabit : quorum alioqui magnum afferre numerum possem. Hoc tantum addo, eum alicubi adjicere hæc verba, ἐνὶ φρεσὶ, ad illud vocab. [Hesiod. Op. 4° : Νήπιοϊ, οὐδὲ ἴσασιν ὅσῳ πλέον ἥμισυ παντὸς • 3q5 : Νήπιε Πέρση. Pind. Pyth. 3, 82; Æsch. Prom. 44^; Soph. El. 146; Aristoph. Pac. io63. Addito μέγα Hesiod. Op. i3o : Ἐτρέφετ᾽ ἀτάλλων μέγα νήπιος* 284 : Μέγα νήπιε Πέρση. Hom. II. Π, 46 : Λισσόμενος μὲγα νήπιος· Od. Ι, 44 : Τοὶ δὲ μέγα νήπιοι οὐκ ἐπίθοντο.] Interdum etiam dicitur aliquid esse νήπιον pro Stultum : ut [Pind. fr. ap. schol. Aristoph. Nub. 223 : Νήπια βάζεις·] Μηδὲν εἴπῃς νήπιον, Aristoph. Nub. [io5.] Affertur vero et νήπιον ἦθος, ex Hermog.; item νήπια εἰδὼς, ex Apollonio [ι, 5o8. Id. 3, 134 : Ἄντρυ, ἐν Ἱδαίῳ ἔτι νήπια κουρίζοντι. Eur. Med. 891 : Ἀντιτινειν νήπι᾽ ἀντὶ
C νηπίων* fr. Auges ap. Stob. Fl. 78, 4 : Νηπίοις ἀθύρ-μασι. Absolute fr. Hypsipyles ap. Plut. Mor. ρ. 93, D : Τὸ νήπιον ἄπληστον ἔχων.]
IJ Feni. Νηπίη interdum quidem dicitur de Muliere stulta, ut νήπιος de Homine stulto, veluti ap. Hora. II. Χ , [445] : Νηπίη, οὐδ’ ἐνόησεν κτλ. [Eur. fr. Sthencb. ap. Stob. FI. 68 15 : Πολλοὺς ... γυνὴ κατήσχυν’ ἐν δόμοισι νηπία.] Interdum eum substantivi adjectione invenitur : Λ, [56o] : Οἱ δέ τε παῖδες Τύπτουσι ῥοπάλοισι, βίν) δέ τι (vel δ᾽ ἔτι, aut δέ τε) νηπίη αὐτῶν, ubi βίην νη-πίην vocat Vires infirmas s. perexiguas, utpote in-fantiim s. puerulorum. Supra autem νήπιον de Teneris plantis usurpari dictum fuit.
Νηπιότης, ητος, ἡ, Infantia [Gl. Plato Leg. 7, ρ. 808, E : ΙΙαιδίας καὶ νηπιότητος χάριν. Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 339, C : Καταρτίζειν τὴν τῶν ἀδελφῶν νηπιότητα πρὸς τὸ συμφέρον* ρ. 34ö, D. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 29, Α; Theophan. Chron. ρ. 29, Α. L. Dino.], Stultitia. Lucian. autem addidit gen. φρενῶν in hac posteriori si-gnif. (sicut ἐνὶ φρεσὶ νήπιον alicubi ab Hom. dici tra-
D didi), ita scribens in Halcyone [c. 3] : Συχνὰ μὲν τῶν ἐφικτῶν ἡμῖν ανέφικτα φαίνεται, δι᾽ ἀπειρίαν· συχνὰ δὲ καὶ διὰ νηπιότητα φρενῶν. (Juinus subjungit, Ιῷ ὄντι γὰρ νήπιος ἔοικεν εἶναι πᾶς ἄνθρωπος, καὶ ὁ πάνυ γέρων ἐπείτοι μικρὸς πάνυ καὶ νεόγιλος ὁ τοῦ βίου χρόνος πρὸς τὸν πάντα αἰῶνα.
[Νηπιοφανὴς, ὁ, ἡ, Qui infantis speciem habet, ea-qiie apparet. Timotheus Hieros. Or. deSimeone t. 13 Bibi. Putr. ρ. 844, de Simeone Christum in ulnas recipiente : Τῆς τοῦ σώματος φυλακῆς παρεκάλεσεν ἀνεθῆναι δουλικῷ στόματι πρὸς τὸν νηπιο†ανῆ πάντων δεσπότην κρά-ζων. Et ρ. seq. : Ο Σιμεὼν τον νηπιοφανῆ κύριον ἐν ταῖς ἑαυτοῦ ἀγκάλαις κατέχων. Suickr. Andr. Cret. ρ. 113.]
Νηπιοφροσύνη, ἡ, Stultitia, Imprudentia, qualis est infantis : vide Νηπιάα.
Νηπιόφρων, ονος, ὁ, ἡ , Qui est animo s. mente infantis præditus, puerili est mente, non plus sapit quam infans s. puerulus. [Strabo ι, ρ. 3γ. Amphi-loch. ρ. 12. Kan. Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 538, Β. L. Dikdobf.]
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[Νήπισχος, νοχ nihili.] Hesych. Νήπισχοι (si modo ita scripsit) accipit pro νήπιοι. Nam cxp. per hoc ipsum νήπιοι, additque, ἀνόητοι, et μάταιοι, et νεογνοί. [L. Νηπίαχοι.]
[Νηπιώδης, 6, ἡ, Qui infanti similis est. Ephræin Syr. vol. 3, ρ. 3a6, D : Τὸ βρέφος οὐκ εἰς τὴν νηπιώδη ἡλικίαν ἕστηκεν πάντοτε • et ib. E. Comparativo νηπιω-δέστερος Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 86, C; 97, D. L. Dind. Max. Planud. Ovid. Met. 10, 182. Boiss. Amphiloch. ρ. 12,22; Cyrill. Alex. ρ. 24. Kall. || Adv. Ms. ap. Pasin. Codd. Taurin, vol. ι, ρ. 479, Β fin. : Νηπιωδῶς μὴ ἐπερειδώμεθα. Niceph. Cpol. in Vita Jo. Damasc. vol. 1, ρ. xxxii, Β. L. Dind.]
[Νήπλεκτος, ὁ, ἡ, Non plexus. V. Νήπεκτος.]
Νήποινος, 6, ἡ, Impunis, Impunitus, De quo pœnæ sumptae non sunt, Qui pœnas non luit. In Hom. Od. [Α, 38oJ, Νήποινοι ὄλοισθε, pro ἀτιμώρητοι, ἀνεκ-δίκητοι, ἀνέκτιτοι. [Ap. Hesychium corruptum in Νηπήϊον.] Et Νήποινον adverbialiter, sicut et Lat. νοχ Impune pro Impunito. Od. Σ, [297] : Ἀλλότριον ρίο-τον νήποινον ἔδοντες· Α, [377] : Ἀνδρὸς ἑνὸς βῶτον νήποινον ὀλέσσαι. (Cùm genit., ut sit Expers, Pind. Pyth. 9, 60 : Χθονος αἶσαν δωρήσεται οὔτε παγκάρπιυν φυτῶν νήποινον ούτ’ ἀγνῶτα θηρῶν.] Item Νήποινα, et Νηποινεὶ, sive Νηποινὶ, itidem pro Impune, Impunito. Bud. e Xen. Hierone ρ. 53o meæ ed. [c. 3, 3] : Μονούς γοῦν τοὺς μοιχοὺς νομίζουσι πολλαὶ τῶν πόλειον νηποινὰ ἀπο-κτείνειν. Sed quidam codd, ibi habent νηποινεί : quidam etiam Νηποινῆ : sicut et ap. Pollue. 8, [70]: Νηποινῆ τεθνάναι. Rursum Bud. ex Dem. [ρ. 1374] : Ἐὰν δ’ εἰσίιυσιν εἰς τὰ ἱερὰ καὶ παρανομῶσι, νηποινεὶ πάσχειν ὑπὸ τοῦ βουλομενου ὅ,τι ἂν πάσχῃ, πλὴν θανάτου. Similem legem de moechis extare scribit in Or. c. Neær. ρ. •χΖη. [Conf. Dem. ρ. 63g, 6.] Apud Hesych. vero habetur et Νηποινὶ, quod itidem exp. ἄνευ τιμοιρίας. At ego id Νηποινὶ et Νηποινεὶ ceteris duobus anteferendum crediderim. [Inter utrumque variant etiam libri Dem. et Xen. Hier. Ι. c., Plat. Leg. 9, ρ. 874, C. Νηποινεὶ est in inscr. Amphipol. ap. Ilœckh. vol. 2, ρ. 63, n. 2008, 9 : Νηποινεὶ τεθνάναι. Νηποινὶ producto ι in orae. ap. Ammian. 29, ι, 33 : Οὐ μὰν νηποινὶ γε σὸν ἔσσεται αἷμα. L. D. In Ind. :] Νάποινος, Hesychio μάταιος, Inanis. Significat tamen potius Impunis, Impunitus : Dorice pro νήποινος.
[Νήπους, pro νέπους, οδος, ὁ, unde Νήποδες, ἰχθύες, ap. Hesych., vitiosum videtur.]
[Νήπτης, ὁ, Sobrius. Polyb. 10, 3, ι; 27, 10, 3. « Diod. Exc. ρ. 578, 58; 597, 21. » Hemst. Onosander c. ι, ρ. 7. Boiss.l
Νη7ττικὸς, ὴ, ὸν, Qui sobrius esse solet, ὁ νήφειν εἰωθώς. Plut. [Mor. ρ. 709, Β] : Ὁ δ᾽ ἀσυμφύλους καὶ ἀσυναρμόστους ἐπάγων, οἷον νηπτικῷ πολυπότας, καὶ λιτῷ ὑπὲρ δίαιταν καὶ ἀκολάστους καὶ πολυτελείς, ἦ νέω πάλιν ποτικῷ καὶ φιλοπαίγμονι πρεσβύτας σκυθριοπούς. VV. LL. exp. etiam Sobrietatem faciens. [Hesychius: Νη7ϊτικω-τάτην, νήφειν ποιοῦσαν.]
[Νηπυθὴς, ὁ, ἡ.] Νηπυθὲς, Hesychio ἄπευστον, Inauditum. [V. Νηπευθὴς.]
[Νήπυστος, ὁ, ἡ, Infandus. Nonn. Dion. 11, 199 : Ποτμον ἐμὸν νήπυστον.]
[Νηπυτία, ἡ, Infantia. Apoll. Rh. 4» 791 : Ἀλλά σε γὰρ δὴ ἐξέτι νηπυτίης αὐτὴ τρέφον.]
[Νη7τυτιεύομαι, i. q. νηπιαχεύω. Lucillius Antii. Pal. 11, 14ο, 4 : ᾽Ανάκεινται (grammatici) νηπυτιευόμενοι Νέ-στορι καὶ Πριάμῳ.]
Νηπίτιος, α, ον, habet eam potius nominis νήπιος significationem qua ponitur pro Stulto, s. Fatuo : unde factum est ut quidam ex particula privativa νη et nomine πινυτὸς factum existimarint, aut etiam ex ipso verbo πεπνύσθαι. Quæ posterior derivatio minus commoda est, quod ad formationem attinet, quum alioqui perinde sit ab utro deducatur. Hom. 11. Φ, [44*] : Νη-πύτι᾽, ὡς ἄνοον κραδίην ἔχες* Υ, duobus in Iocis [200, 431] : Πηλείδη, μὴ δή μ᾽ ἐπέεσσί γε, νηπύτιον ὢς, Ἔλ-πεο δειδίξεσθαι. Eod. Ι. legimus, Ἐπέεσσι νηπυτίοισι. [Apoll. Rh. 2, 735 : Ἶσον ἐπεὶ κείνοις με τεῶ ἐπαείραο μαζῷ νηπυτίην. (De ætate 4, 791 : Ἀλλά σε γὰρ δὴ ἐξέτι νηπυτίης αὐτὴ τρέφον.) Orph. Lith. 6.Ἱ Ap. Aristoph. [Nub. 868] νηπύτιος et τρίβων opponuntur : Νηπύτιος γὰρ ἔστ’ ἔτι, Καὶ τῶν κρεμαθρῶν οὐ τρίβων τῶν ἐνθάδε.
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Α Ubi schol, ait esse pro νήπιος : addens, Socratem ἐπεκ-τείνειν hoc nomen, ἵνα καταπλήξῃ τὸν νεώτερον νῦν εἰσ-ελθόντα. Quod autem dicit hic enarrator illum ἐπεκ-τείνειν, i. e. χρῆσθαι ἐπεκτάσει (ita enim hic exponendum puto), videtur facere ut idem de νηπύτιος dici possit ex ejus sententia, quod de νηπίαχος dixi : sc. esse ex νήπιος, et habere adjectionem παραγωγικήν : nisi quis aptiore quopiam nomine hanc adjectionem appellare possit.
[Νήραβος, πόλις Συρίας. Νικόλαος τετάρτῳ. Τὸ ἐθνικὸν Νηράβιος, Steph. Byz.]
[Νηρεΐς, Salacia, CI. V. Νηρεύς.]
Νηρεὺς, έως, ὁ, Nereus : deus marinus [ap. Hom Η. Apoll. 19, Hesiodum in Theog., Pindarum aliosqu poetas et mythologos, cujus de nominis origine diximus in Ναρός.] Cujus filiae Νηρεΐδες, poetice Νηρηΐδες, ct per contr. Νηρῇδες. [Forma Νηρηΐδες ap. Hom. II. Σ, 38 etc., Pind. Pyth. 11,2, Nem. 5, 7, Tragicos aliosque poetas et prosæ scriptores. Νηρεΐδες ap. Pind. Nem. 4,60; 5, 7, Isthm. 5, 5, Mosch. 2, 114. Eust.
Β Od. ρ. 1954, 4 : Ἱστέον ὅτι κοινῶς μὲν Νηρηίδες πᾶσαι αἱ τοῦ Νηρέως Θυγατέρες, παραδέδοται δὲ ἄλλως ὅτι ἐν ὑπο-μνήματι Βακχυλίδου τοῦ λυρικοῦ διαφορὰ Νηρεΐδων φέρεται καὶ Νηρέως Θυγατέρων οὕτιος* εϊἀιν οἵ φασι διαφέρειν τὰς Νηρεΐδες τῶν τοῦ Νηρέως θυγατέρων, καὶ τὰς μὲν ἐκ Λωρίδας γνησίας αὐτοῦ θυγατέρας νομίζεσθαι, τὰς δὲ ἐξ ἄλλων κοινότερον Νηρεΐδας καλεῖσθαι· πιθανόν οὖν τὰς μὲν ἐκ μιας τῆς Δωριδος γνησιωτέρας τῶν ἄλλων ούσας Νηρέως θυγατέρας λέγεσθαι, Νηρεΐὀας δὲ τὰς συνεισάκτους. Καὶ ὅρα ἐν τούτους τὸ Νηρεΐδας κοινὸν ὃν ὴ καὶ Ἀττικόν τὸ γὰρ Νηρηίδας ἰωνικώτερον ἐκ τῆς Νηρῆος Ἱώνο>ν γενικῆς. Qui non recte Atticam aut vulgarem dicit formam Νηρεΐς, quæ aliena est ab ulraque dialecto, etsi apparet interdum in libris, ut nonnullis Pausaniæ 2, 1, 8, ubi ex Parisino exhibuit Bekkerus, qui alteram servat eum ceteris 5, 19, 8, et apud recentiores, ipsorum haud dubie culpa, ut Charitonem ι, ι initio et scho-liastas quosdam. Utrique enim dialecto propriam esse formam Νηρηὶς praeter e.\x. patronymici ostendunt etiam exx. n. proprii in Νηρηὶς citanda. Itaque ap.
C Anaxandridem, cujus fabula Νηρηίδες citatur ab Athen.
II,	ρ. 482, C, ne ferri quidem posset Νηρεΐδες, quod præstare putabat Meinek. Corn. vol. 3, ρ. 174. Eodem errore grammatici quidam Æsehyli citant Νηρεΐδες, nisi librorum culpa est : neque Atticis illam formam tribuerat Dorvill. Yan. ρ. 376, quo utitur Valcken. ad schol. Phœn. 219. Ceterum Νηρέιυς θυ-γατέοας dicit etiam Pausan. 3, 26, 7. Forma Νηρῇδες Æscn. fr. Ὅπλων κρ. ap. schol. Aristoph. Ach. 883 : Πεντήκοντα Νηρήδων κόρων. Soph. OEd. C. 719, Eur. Andr. 1267, et sing. 46· V. Apollon. De pronom, ρ.
III,	C, et ubi Νηρηὶς Νηρῇς scribendum, Theognost. Can. ρ. 4, 6. Pro quo Νηρηίνη, Oppian. Hal. ι, 386.] Ap. Athen. [8, ρ. 343, Β, ex Euphrone comico] et Νήρεισ τέκνα vocantur Pisces, quasi Proles Nerei : Μεστήν ζέουσαν λοπάδα Νηρείων τέχνιον. [Alludit autem poeta ad Nereum coquum Chium, quem memorat 9, ρ. 379, de quo ν. Meinek. Hist. Corn. ρ. 372. Alius Νηρεὺς memoratur in inscr. Att. ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 329, n. 192, 26, et alii alibi. L. Dind.]
D [Νηρηίνη, Νηρήιος. V. Νηρεύς.]
[Νηρηὶς, ίδος, ἡ, Nereis. V. Νηρεύς. F. Pyrrhi, con-jux Gelonis, ap. Polyb. 7, 4, 5, Pausan. 6, 12, 3. Conf Viscont. Iconogr. gr. vol. 2, ρ. 22, R.-Rochett. Mus. Rhen. novi vol. 4, ρ. 65 sq. Νηρηὶς navis Atticæ ap. Bœckh. Urkunden ρ. 89. L. Dind.]
[Νηριάδειον. V. Νῆρις.]
Νήριθμος, i. q. ἀνήριθμος, Innumerabilis, Innumerus. [Lycophr. 415 : Νήριθμος ἑσμός. Theocr. 25, 67 : Κτῆσιν ἐποψόμενος, ἥ οἱ νήριθμος ἐπ’ ἀγρῶν. Noun. Dion, argum. Ι. 13 : Στρατιὴν νήριθμον. L. Dixd.] [Νηρίκιος. V. Νήρικος.]
[Νήρικος, ἡ, Nericus, urbs Acarnaniæ, ap. Thuc. 5, 7, ἦν Ὅμηρος (Od. Ω, 377) ©ησιν ἀκτὴν Ἤπείροιο, ἥτις ἐστὶν Ἀκαρνανία. Αούπερκος δε ταύτην Νήριτος φησιν ἡ Νήριτον, ὡς τὸ ὄρος. Ὁ πολίτης Νηρίκιος καὶ Νηρικίσι (—ρίκιαι). Καὶ τὸ κτητικὸν τοῦ ὄρους Νηρίτως, Steph. Byz. Νηρίκιος est ap. Dion. Per. 495. Qui autem Νή-ριχον et Νήριτον non distinguerent, de iis Strabo ίο, ρ. 4ὑ4 : Ὀ μὲντοι ἀντὶ Νηρίτου γράφων Νήρικον ἦ ἀνά-
1497
1498
νὴ ς
πάλιν παραπαίει τελέως· τὸ μὲν γὰρ εἰνοσίφυλλον καλεῖ ὁ ποιητὴς, τὸ δὲ ἐϋκτίμενον πτολίεθρον, καὶ τὸ μὲν ἐν Ἱθάκῃ , τὸ δ᾽ ἀκτὴν Ἤπείροιο.]
[Νήριον, τὸ, quod describit Dioscor. 4, 82, Alber-tus conjicit dici fortasse etiam in Ilesychii gl. Νηρέα, μαράθου θάμνος. Νήριον sine interpretatione ponit Suidas.]
Νηρὶς, ίδος, ἡ, Cavum saxum. Hesych. enim νηρί-δας dici scribit τὰς κοίλας πέτρας.
[Νηρὶς, ίδος, ἡ, Iocus Argolidis, ap. Pausan. 2, 38,
6.	Steph. Byz. : Νηρὶς, πόλις Μεσσήνης. Νικόλαος τε-τάρτῳ.]
[Νήρισος, quod inter nomina in ίσος hyperdisyllaba barytona memorat Theognost. Can. ρ. 73, 15, utrum recte ita scribatur an Μήρισος sit scribendum et confirmandae hujus nominis scripturae per σ et barytonæ adhibendum incertum videtur. L. Dind.]
Νήριστος, ὁ, ἡ, De quo contentio non est, non concertatur, ἀνέριστος καὶ ἀναντίῤῥητος. Unde exempto σ , sicut in γνωτὸς, fit Νήριτος, Eust. [11. ρ. 725, 18], Multus, Innumerus, Immensus. Potest reddi etiam, Cùm quo contendi et comparari nihil potest (Eust. enim alicubi ἐρίζειν dicit esse συγκρίνεσθαι, παραβάλ-λεσθαι et ἐξισοῦσθαι), Cùm quo nullus contendat, πρὸς ὃν οὐδεὶς φιλονεικήσειε. Hesiod. Op. [5o] : Καὶ πᾶσα βοᾷ τότε νήριτος ὕλη. Α poil. Arg. 3, [1288] : Νήριτα ταύρων Ἴχνια μαστεύων. Et 4, [158]: Περί τ’ ἀμφί τε νήριτος ὀδμὴ Φαρμάκου ὕπνον ἔβαλλε. [Ad hoc adj. Arnaldus referendas conjecit Ilesychii gll. : Νηρίπη, σεμνή, Νη-ρίται, μεγάλοι, quarum corrigendarum, prout vel ad singularem vel ad pluralem et genus aut masc. aut fem. referuntur, diversam inire licet rationem.] Νηρίτης, ου, 6, Nerites : concha quædam natatilis, quam Naticem interpretatus est Gaza ap. Aristot. De partib. anim. 4, [4]· Meminit et Ælian. [14, 28.] Necnon Plin. 9, 33, de conchis : Navigant ex his neritæ, præbentesque concavam sibi partem, ct alteram auræ opponentes, per summa aequorum velificant. [Πεδὰ νηριτᾶν (παῖδα νήριτον ed. Kom.) est in fr. Ibyci ap. schol. Pind. Nem. ι, ι, ex quo tamen ἀναρίτης affert Athen. 3, ρ. 86, Β. Nicand. ap. eund. ib. ρ. 92, D, Oppian. Hal. ι, 315 : Νηρῖται. De scriptura Νηρεῖται ν. Schueider. ad Aristot. Η. Α. 4, 4, Ι>• 212, Etym. Μ. ρ. 604, 4a.]
[Νηρίτης, ὁ, Nerites, l. Nerei, ap. Ælian. Ν. Α. 14, 28.]
[Νηριτόμϋθος, ὁ, ἡ, Valde disertus vel loquax. Hesych. : Ν., ὑπὸ τῷ γήρᾳ πεπτωκὼς, ω (ἥ cod.) οὐκ ἄν τις ἐρίσειε πρὸς μύθους. V. Νηριτόφυλλος.]
Νήριτον, τὸ, nions est lthacæ , Eust. [II. Β, 63α, ρ. 3ογ, 12. Conf. Od. Ι, 22, Ν, 351, et Strabo atque Steph. Byz. in Νήρικος citatus, qui etiam gent. Νηρίτης memorat. Ap. Lycophr. 769 : Νηρίτου πρηῶνας* 794 : Νηρίτων δρόμων πέλας, pro Νη^ιτίυιν.]
Νήριτος, Hesychio est etiam 6 νηρίτης : q. e. κογχύλιον κοχλιῶδες, ποικίλον. V. autem Νήριστος.]
[Νήριτος, ἡ, Neritiis. V. Νήριτον. ‖ Ὁ, Γ. Pterelai, ap. Hom. Od. Ρ, 207.]
[Νηριτοτρόφο;, 6, ἡ, Conchas quæ νηρῖται dicuntur alens, ex /Esch. Persis, ubi non legitur, citat Athen. 3, ρ. 86, Β : Α. δ᾽ ἐν Πέρσαις τινὰς νήσους νηριτοτρόφους εἴρηκεν.]
[Νηριτόφυλλος, ὁ, ἡ.] Νηριτόφυλλον, Hesychio πολύφυλλον, Multa habens folia. [V. Νηριτόμϋθος.]
[Νηροασσὸς, sec. Strab. ia, ρ. 537, Iocus Cappadociae qui olim Νῶρα.]
[Νηρὸς, i. q. νεαρὸς, Recens. V. Ναρός. Exx. Xenocr. De aquat. 45, ρ. 9, ubi mine νεαροὶ, et Diphili ap. Athen. 2, ρ. 61, D , ubi νήρου (sic) male scriptum pro νίτρου, Hesychiique gl. Νέρας, νέος, annotavit Lobeck. ad Phryn. Ι. c. Idem lies. : Νηρὸν, τὸ ταπεινόν, de qua gl. ν. interpretes.]
a ς, ὁ, Periodus annorum sexcentorum. Georg. is ρ. 17, Β : Ὁ μὲν Βήρωσσος διὰ σάρων καὶ νήοων καὶ σώσσων ἀνεγράψατο, ων ὁ μὲν σάρος τρισχιλίων και ἑξακοσίιον ἐτῶν χρονον σημαίνει, ὁ δὲ νῆρος ἐτῶν ἑξα-κοσίων, 6 δὲ σῶσσος ἑξήκοντα. Idem ρ. 16, Β : Λέγω δὲ περὶ μυριάδων ἐτῶν διὰ σάρων καὶ νήρων καὶ σώσσων κα-ταλεγομένων. Conl. ρ. 32, Β; 38, C. L. Dinn.]
[Νῆς, τὸ ἔνης, ὅπερ ἐστὶν εἰς τρίτην* Δωριείς δὲ νῆς tues. uno. uaæc. tum. ν, rase. ν.
νησις
Α λέγουσι, Hesychius. Quæ forma addenda nostris in Ἔννος vol. 3, ρ. ii 18 sq. (ubi notandum etiam ρ. 1121, Α , non recte sollicitari formam Ἐνάενος, quippe pap. Ægvpt. testimonio confirmatam, ut pluribus suo loco dicemus).]
[Νησαία, ἡ. V. Νίσαια. ‖ Νησαίη, Nereis, ap. Hom. II. Σ, 40, Hesiod. Th. 249. Νησαία ap. Lycophr. 399.]
Νησαίη λίθος, quibusdam Sardia gemma, aliis Smaragdus, Hesych.
[Νησαῖον πεδίον, ἀφ’ οὗ παρὰ Μήδοις οἱ Νησαῖοι ἵπποι, Steph. Byz. Pro Νισαῖον, quod ν., ut ap. Hesych. in Νησαίας ἵππους.]
[Νησαῖος, α, ον, Insularis. Steph. Byz. ν. Νῆσος : Ὁ ταύτην οἰκῶν... καὶ νησαῖος, ὡς χερσαῖος. Eur. lon. 1583 : Κυχλάδας ἐποικήσουσι νησαίας πόλεις* Tro. 188 : Νησαίαν χώραν. Ps.-Eur. Iph. Α. αο3 : Νησαίων ὀρέων. Arat. 982 : Νησαῖοι ὄρνιθες. « Λόφος νησαῖος Nonnus Dion. 2, 456.» Boiss.]
[Νήσειος, quod ponit Theognost. Can. ρ. 56, 32 : Τὰ δια τοῦ σιος ἅπαντα, πλὴν τῶν μετουσιαστικῶν καὶ τῶν Β δηλούντων μέρος σωματικὸν, διὰ τοῦ ι γράφονται... εἶπον μὴ σημαίνοντα μέρος σωματικόν ἡ μετουσίαν, διὰ τὸ νήσειος κάρα χρύσειος στρατὸς, διὰ τῆς ει διφθόγγου γραφόμενα, incertum ex quo depravatum sit adjectivo, quum ὕειος (sic) sit in Etym. Μ. ρ. 80, 42. L. Dind.]
[Νησεύομαι, Insula sum. Etym. Μ. ρ. 25, 48: Τὸ Δέλτα τῆς νησευομὲνης Αἰγύπτου ἐστὶ κεφαλή.]
[Νησιάζω, Insula sum. Strabo ι, ρ. : Τὸν Πειραιᾶ νησιάζοντα πρότερον. Pro quo νησίζουσαι male plerique ibid. fin., ut 5, ρ. 212, quum νησιάζειν recte sit ρ. 2Î2. « Τὰ μὲν νησιάζειν, τὰ δὲ ἠπειροῦσθαι, Philo J. ρ. 568, Α. » IIkmst. Medio schol. Eur. Phœn. 6 : Τὴν Τύρον, νησιάζεται γάρ.]
[Νησιαρχέω , Νησιάρχης. V. Νησίαρχος.]
Νησίαρχος sive Νησιάρχης, 6, Insulæ praefectus, Qui insulæ alicui vel insulis præest. Plut. [Mor. ρ. 8a3,
D], de adulatoribus Demetrii : Τὸν μὲν Σέλευκον, ἐλε-φαντάρχην προσηγόρευον* τὸν δὲ Λυσίμαχον, γχζοφύλακα· τὸν δὲ Πτολεμαίον, ναύαρχον, τὸν δὲ Ἀγαθοκλέα, νησιάρ-χην [νησίαρχον Theod. Metocli. Misc. ρ. y86, ubi hæc C repetuntur]. Antiph. ap. Athen. 8, [ρ. 343, Α] : Τί οὖν ὄφελος τῶν νησιαρχῶν ἐστί; Νησίαρχος autem ex Dione [58, 5] citatur. [Verbum Νησιαρχέω, Insulæ s. Insulis praefectus sum, in inscr. Cyzic. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 913, n. 3655, 6 : Απολλοδώρου νησιαρχοῦντος. L. Dind.]
[Νησιὰς, άδος, ἡ, Insula. Dionys. Per. 570 : Ἄγχι δὲ νησιάδιον ἕτερος πόρος, ubi nihil impedit restitui formam νησὶς, quod ν.]
[Νησίγδα, ἐν νυκτὶ ἀποδιδόασι μάσημα τι ποιὸν, Hesy-chii gl. obscura, ad quam ν. annot. intt.]
Νησίδιον et Νησύδριον, Parva insula, dimin. ex di-miuutivo. Thuc. 8, ρ. 267 [c. 11] : Ταῖς δὲ λοιπαῖς πρὸς τὸ νησίδιον δρμίζονται. [Strabo 2, ρ. 129; 3, ρ. 138; et 9, ρ. 435, ubi al. νησίον. Plut. Oth. c. 10.] Isocr. Ad Phil. [ρ. in, D] : Ἐν μικροῖς πολιχνίοις καὶ νησυδρίοις τὰς ἀρχὰς κατάσχοντας. [Id. ρ. 247, Α. Xen. Η. Gr. 6,
1, 4•] ,
Νησίον, τὸ, Parva insula, simpliciter Insula : unde derivari possunt νησίαρχος et νησιώτης. Suid. [ex Steph. D Byz.] habet νησίον καὶ νησιώτης, 6 ἀπὸ νήσου. [Heliod. Æth. ι, 7. Wakep. Anon. Peripl. Ρ. Eux. ρ. 9, 9 : Νησιού μικροτάτου, ubi cod. male νήσου. Scylax ρ. 5o lluds.; Strabo 2, ρ. 115; 3, ρ. 152, 160; 7, ρ. 329. Theod. Prodr. ap. Lambec. Bibi. Cæs. vol. 5, ρ. 480, Β. L. Dind.]
Νησὶς, ίδος [ῖδος, Lycophr. 599 : Φερώνυμον νησῖδα* Scymn. Orb. descr. 254 : Νησίδες ἑπτὰ τῆς Σικελίας οὐ πρόσω- 578 : Κεῖνται δὲ καὶ νησῖδες αὐτῆς πλησίον. Dionys. Ρ. 479 : Ίηΐ πρόσθε δύο, νησῖδες ἔασι. (V. Νη-σιάς.) Eademque mensura Quint. Mæc. Anth. Pal. 6, 89, ι : Ἀκταίης νησῖδος ἁλιξάντοισι... χοιράσι. Antiphi— Ius ib. 9, 4 13, 2 : Οἷά τε βαιὴ νησὶς, ἀλλ᾽ ὁμαλή. Itaque ι circumflectendum etiam in prosa, ut factum jam ap. Herodot. 8, 76, 95, ab Schæfero, Polyb. 16, 2, 8; 6, ι. Νησίδος male praecipit Draco ρ. ὴ7, 2o, qui νησῖς (sic) ι producere dixerat ρ. a3, 14; 45, 17, et Max. Planud. Bachm. Anecd, vol. α, ρ. 19,8. Memorat etiam Arcad. ρ. 34, 23], ἡ, Parva Insula, i. q. νησίον. Plut. Alex. ρ. 228 [c. 60] : Ἀπὸ τῆς νησίδος ἄρας
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προσφέρεσθαι ταῖς ἀντιπέρας ὄχθαις. [Anton, c. 19·] Pau- Α san. Alt. : Ἀπεῤῥώγασι δ’ ἀπ’ αὐτῆς νησίδες. [Dio Chrys.
Or. ia, ρ. 372. Boiss.]
Νῆσις, ἡ, ipsa Nendi actio, et fili ductio. Plato [Reip. 10, ρ. 620, E] : Αὖθις ἐπὶ τὴν Ἄτροπον ἄγειν νῆσιν. Hesych. exp. non solutn κλῶσις, sed etiam σώρευσις , Accumulatio : quod posterius ad Νέω pertinet. [V. locos Hipp, infrà citandos.] || Affertur etiam ex Hippocr. Π. τόπων [ρ. 416, 3g], de morbo quodam : Ἐπὴν πολλὰ; ἡ νῆσις ἔχῃ, ἰατέον ubi videndum an non scribi debeat νῆστις. [Id. ib. 34 : Ὁπόταν διὰ τοῦ οισοφάγου εἰς τὴν κοιλίην ῥεύοῃ, νῆσις γίγνεται κάτω. Utrobique autem vertendum Cumulatio.j
[Νῆσις, ιδος, ἡ, Nesis, sec. Suidam ὄνομα πόλεως καὶ ὄνομα θεᾶς.]
[Νησίσφυρα ἄκρα Ægypti memoratur ap. Strabon.
17, Ρ• 799·]
[Νησίτης, ὁ, Insularis. Steph. Byz.: Νῆσος, ἡ ἐν θαλασσή πόλις. Ὁ ταύτην οἰκῶν νησίτης, ὡς Κάνωβος Κανωβίτης. Idem ν. Σίκινος ponit νῆσος νησίτης. Fem. Νησῖτις, ιδος, ἡ, Insularis. Dor. Antipat. Sid. Auth. Pal. Β 7, 2, 3 : Νασῖτις Ἴου σπιλάς.]
Νησιώτης, ό, Insularius, [Insulanus, Gl.] Ex insula oriundus, Insulæ incola. [Pind. Pyth. 9, 57 : Λαὸν νασιώταν et 10, 47 : Νασιώταις. Soph. fr. Captiv. ap. Steph. Ilyz. in Εύριόπη.] Thuc. 5, ρ. 194 [c. 97] : Ἄλλως τε καὶ νησιῶται ναυτοκρατόρων, και ἀσθενέστεροι ἑτέρων ὄντες. Plut. De sol. anim. [ρ. gy5, C] : Ἡμῖν τοῖς ἐνά-λοις καὶ νησιώταις. Eodem Ι. [ρ. 960, C] : Τοὺς νησιώ-τας καὶ παραλίους. [Τὸ κοινόν νησιά,τῶν, de insulanis in Cycladibus, memorat inscr. ap. Lebas Inscr, fasc. 5, ρ. 128, qui ν. ρ. 129. Adjective Eur. Rhes. 701 : Ἢ νησιώτην σποράοα κέκτηται βίον Heracl. 84. Νησιώτης λίθος est ap. Eumath. ρ. i3, de marmore. Cùm genit. Eustalh. ad Dionys. ν. 520 : Ὁ νησιώτης αὐτῆς Μα-κριεὺς λέγεται. ‖ Apollo νασιώτας est in inscr. Delpli. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 780, n. 1607, 4, 6.] Fem. gen. est Νησιῶτις, Insularia. [Æsch. Pers. 390 : Νησιώτιδος πέτρας. Soph. Tr. 658 : Νασιῶτιν ἑστίαν ἀμείψας. Pollux 9, 17, πόλιν.] Plut. [Mor. ρ. 602, Ε] : Οὐ καθαρὰν πα-ρεῖχον οὐδὲ ἀκύμονα τὴν νησιῶτιν ησυχίαν. [Utruinque c male a νησίον ducit Steph. Byz. ν. Νῆσος.]
[Νησιώτης, ὁ, Nesiotes, nomen citharoedi in inscr. Athenis reperta ap. Ross. Kunstblatt 1840, n. 17, ρ.
65 ; artificis , quod incorruptum servavit codex Bamberg. Pliu. Ν. Η. 34, 19, 49, ubi alii nonnulli nesiotes, vulgo Nestocles. Veram scripturam esse Ne-siolesex inscr. Athenis reperta, in qua est Κριτιος και Νησιώτης εποιησατην, demonstravit Rnssius in libello Athenis 18I9 etin0 « Kritios, Nesiotes, Kresilas et autres artistes grecs» s. in Kunstblatt 1840, n. 11, animadvertitque corrigendos ex ea esse Iocos Luciani Philops. c. 18 : Τὰ Κριτίου τοῦ (1. καὶ] Νησιώτου πλάσματα· Rhet. præc. c. 9 : Τῶν ἀμφὶ Κράτητα (Ι. Κρίτιον) καὶ Νησιώτην, qui fefellerant qunm alios tum Müllerum De Phidia ρ. 41, ubi quartum de hoc Nesiote addidit Ι. Plut. Mor. ρ. 802, Α. Quibuscum concidit etiam Toupii ad Longin. 3, 2, per se mirabilis de Νὴσιώτῃ ap. Callimachum ab Atheo. 2, ρ. 70, Β, memoratum opinio. Ad idem nomen referenda videtur alia inscr. Attica , primum edita Kunstblatt 1836, n. 16, in qua ^ νεσοτης artifex memoratur, litera ι vel lapicidæ errore vel dialecti quadam varietate, ut conjicit Russius, omissa. Nominis Νησιώτης exempla sunt etiam iu inscr. Halicam, ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 449, n. 2655, 15,
8 et 11; Cephallen. vol. 2, ρ. 988, n. 1930 e. L. D.J
Νησιωτικὸς, ὴ, ὸν, ab eod. νησιώτης, itidem Insularius, s. Insularis [Gl.]. Athen. 12 : Παντοδαπὰς ελαίας καὶ τυρὸν νησιωτικόν· 9, [ρ. 4417, Β] : Καθ’ ὃν χρόνον θαλασ-σοκρατοῦντες οἱ Ἀθηναῖοι ἀνῆγον εἰς ἄστυ τὰς νησιωτικὰς δίκας. Sic Pliu., Insularem morbum in urbem invexit.
Et νησιωτικὸς δόμος, ex Eur. [Andr. 1262. Id. Hel 148 : Ὄνομα νησιωτικόν Σαλαμίνα. Aristoph. Αν. 1442 : Κλητὴρ εἰμι νησιωτικός. Menander ap. Athen. 4, ρ. t3a, D : Τὰ νησιοιτικὰ ταυτὶ ξενύδρια. Lycophr. 1181 : Νησιωτικὸς στόνυξ. Diodor. 5, 2 : Ταύτην τὴν βίβλον ἐπιγρά^οντες νησιωτικήν ἀκολούθως τῇ γραφῇ περί πρώτης τῆς Σικελίας ἐροῦμεν. Conf. Phot. Bibi. ρ. 16, 6. Memorat eiium Steph. Byz. iu Νῆσος.]
[Νησιῶτις. V. Νησιώτης.]
[Νησοειδὴς, ὁ, ἡ, Insulæ similis. Strabo 3, ρ. 139 extr.]
[Νησοκλῆς, έους, ὁ, Nesocles, n. viri ap. Harpocr. in Ἐπιδιατίθεσθαι, Lysiæ citantem ὑπὲρ Νησοκλέους orationem.]
[Νησομαχία,ἡ, Pugna insularis. Lucian. V.Η. ι, 42.]
[Νησοποιέω, Insulam facio. OEnomaus ap. Euseb. Præp. ev. 5, 26, ρ. 220, Β : Τὴν πόλιν νησοποιεῖν. Ptolem. Cìeogr. 4,8 : Ἐντεῦθεν νησοποιεῖται ἡ Μερόη χώρα.]
Νῆσορ, Hesychio νεοττὸς, Pullus. [Rectius, utVido-tur, Νῆσσορ.]
Νῆσος, ἡ [ν. Herodian. Π. μον. λ. ρ. 11, 15, et qui masc. genus tangere videtur Tzetz. in Cram. An. vol. 3, ρ. 371, 22, cujus exx. vel ap. recentissimos, ut Niceph. Blemm. (ieogr. initio, ἐνίους ἔχουσα νήσους, nullius fere sunt íideij, Insula : a νῶ, i. e. κολυμβῶ, dicta, quia mari, a quo cingitur, innatare videtur et in eo velut (luiture : Plin., Quædam insulae semper fluitant. Aristot. De mundo [c. 3] : Τὴν μὲν οὖν οἰκου-μένην ò πολὺς λόγος εἴς τε νήσους καὶ ἠπείρους διεῖλεν, ἀγνοῶν ὅτι καὶ ἡ σύμπασα, μία νῆσός ἐστιν ὑπὸ τῆς Ατλαντικής καλούμενης θαλάσσης περιῤῥεομείνη. (Unde Apul. De mundo : Plerique terrarum orbem ita diviserunt, partem ejus insulas esse, partem vero, continentem vocari : nescii hanc terrenam immensitatem Atlantici muris ambitu coerceri, insulamque hanc unam esse eum insulis suis omnibus.) Et paulo post, Μεγάλαι νῆσοι μεγάλοις τισὶ περικλυζόμεναι πελάγεσι. Horn. Od. Δ, [354] de Pharo : Νῆσος ἔπειτά τίς ἐστι πολυκλύστῳ ἐνὶ πόντῳ· et [844] de Asteride insula : Ἔστι δέ τις νῆσος μέσσῃ άλι πετρήεσσα. Hesiod. [Ορ. 16y] : Ἐν μα-κάριυν νήσοισι παρ᾽ Ωκεανόν βαθυδίνην. Plin. Insulas fortunatas vocat. Xen. Hell. [6, 1, 4]: Οὐ νήσους, ἀλλ’ ἤπειρον καρπούμενος. Thuc. 2, [102] : Μέγας ὢν 6 ποταμὸς προσχοῖ ἀεὶ, καὶ εἰσὶ τῶν νήσοὰν, αἳ ἠπείρωνται* ut Plin., Abstulit insulas mari, junxitque terris. Plut. De orae. : Ἐκ βυθοῦ νῆσον ἀναδῦναι, ut Plin., Insulæ sponte enatæ, quæ repente in aliquo mari emergunt, ut ea quæ Automate vocatur. [Διὰ νήσων, de itinere non per apertum mare, sed inedias per insulas, Xen. Η. Gr. 4, 8, 7 : Ἔπλευσε διὰ νήσων εἰς Μῆλον* Diod. 20, 3γ, pro quo quum διὰ τῶν νήσων sit iu nonnullis 100, ni,etiam i3, 47 : Τὸν πλοῦν ἐπὶ τῶν νήσων ἐποιήσατο, delendus videtur articulus, ut ap. Xen. 11. Gr. 6, 2, ia : Ἐπὶ νήσων πλεύσας,et Plut. Deinetr. c. 53 : Πάσαις ἀναχθεὶς ταῖς ναυἀιν ἐπὶ νήσων ἀπήντησε, ubi miræ sunt edd. conjecluræ. |j Cùm nomine insulæ ubi conjungitur, modo praeponitur modo postponitur, sive adest articulus sive abest. Diod. 4, 77 : Τῆς Κρήτης νήσου* 82 : Τὴν Στίρδὼ νῆσον 5, ίο : Ἐν μόνῃ τῇ νήσῳ Μήλῳ* 12, 58 : Ἐκάθηραν τὴν νῆσον Δῆλον, ubi nomen omittunt nonnulli, quod abesse non potest. Pausan. ι, i3, 5 : Πρὸς τῇ νήσῳ Σφακτηρία· 15, 4 : Ἐν τῇ Σφακτηρία νήσῳ. Mire vero in Ms. ap. Pasin. Codd. Taurin, vol. ι, ρ. aoa, Α , fin., 2ϊι, Λ, fin. : Επαρχία νήσου Κυκλά-δο,ν. ‖ De peninsula, ut ap. Soph. OEd. C. 696 : Τᾷ μεγάλα Δωρίοι νάσῳ Πέλοπος, Constantin. Them. 2, 6, de Peloponneso; Eurip. Phœn. 204 : Φοινίσσας ἀπὸ νάσου. V. Holsten. ap. SVessel. ad Antonin. ρ. 522.] Il Νῆσος et Περίνησσον, Vestis purpurea in orbem fimbriata,quam undique purpura ambit, veluti mare insulam : cujusmodi quid est et ἔγκυκλον, et Lat. Præ-texta, inde dicta quod ei purpura circum texeretur. Pollux 7, [52j : Τὰ δὲ περίνησσα, ὑπόκροσσόν ἐστι περίβλημα, ἔχον τα νήματα ἐξηρτημένα, ἡ πορφυρᾶ κύκλῳ τὰ τέλη τοῦ ὑφάσματος· περιέρχεται νήσου σχῆμα ποιοῦσα τῇ περιῤῥοῇ τοῦ χρώματος· quam, inquit, Anaxilas νῆσοι appellasse videtur : nisi forte aliud ὑφάσματος genus intellex.it, ubi ait, Καὶ πῶς γυνὴ ώσπερ θάλασσαν νῆσον ἀμφιέννυται ; Apud Hesycli. uno σ scribitur, sed accentu in penult, περινῆσον, ἱμάτιον ἔχον πορφύραν κύκλῳ. Πε-ρινήσσαια ap. Eund. de eod. vestium genere , περιβό-λαια, οἶς ἐν κύκλῳ πορφύρα παράκειται. At περίλευκα dicuntur Quæ candida ambit fimbria. [Genit, νησάων est ap. Callim. Del. 66 : Ἡ δ’ ἐπὶ νησάων ἑτέρη σκοπὸς εὐρειάων. ‖ Scripturam per duplex σ memorat Herodian. Cram. An. vol. 3, ρ. 249, 3o : Ἔτι ἀμιρτάνου-σιν οἱ γράφοντες νῆσος διὰ δύο σσ , ὡς θάλασσα καὶ μὲ-λισσα, μόνα γὰρ ταῦτα, διότι μεταβάλλονται κτλ. Atque sic interdum scribitur iu libris, ut Dionysii Per. 435
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et Arati 982, ubi omnes νησσαῖοι, ut Lycophronis unus 399 Νησσαίας, atque etiam in lapide ap. Bœckh. vol.
2, ρ. 752, n. 3268. L. DikuJ [Νῆσος, ἡ, Nesus, πόλις ᾽ϊβηρικὴ, sec. Steph. Byz.
U Dion vs. Α. R. 1, 49 : Ἐν Ὀρχομενῷ τε τῶ Ἀρκαδικῷ καὶ τῇ Νήσῳ λεγομένῃ καίπερ ούσῃ μεσόχθονι.]
^ύλαξ, ἄκος, ὁ, Insulæ custos. Diod. 3, 3q·]
>, Insulam facio. Appian. ap. Suid. ν. ᾝομεν : Δύσμαχοι δ᾽ αὐτῶν ἦσαν αἱ πόλεις, ἄπο τῆς ἀμπώτεως ἐφ᾽ ἡμέραν ἠπειρούμεναί τε καὶ νησούμεναι.]
Νῆσσα, sive Νῆττα, ἡ, Anas [Cl.] : ἀπὸ τοῦ νεῖν, sicut Varro Latinum Anas a nando dictum scribit : contra tamen Athen. 9, (ρ. 3q5, E] : Τῆς νήττης καὶ κολυμβάδος, ἀφ’ ὦν καὶ τὸ νηχεσθαι καὶ κολυμβᾷν. Id. Ι. 4,
[ρ. 128, D] : Ὄρνεις τε καὶ νῆσσαι, προσέτι δὲ καὶ φᾶτται καὶ χήν. [Aristoph. Αν. 566 : Νήττῃ πυροὺς καθαγίζειν*
1146, Pac. 1004. « Νῆτται in deliciis ap. Athen. 2, ρ. 65, C-E. » Valck. Forma νῆσσα Arat. 918, 970, Aret. ρ. 113,23. Dorica Νᾶσσα Aristoph. Ach. 875.]
[Νῆσσα, ἡ, Nessa, n. mulieris, ap. Suidam in ipso et Harpocrat., ipsumque in Δυσαύλης, sec. libros de- Β teriores. Νῖσα alii ap. Harpocrat.]
Νησσάριον, et Νήττιον, τὸ, Anaticula, ut Plaut, et Cic. vocant. Nicostr. ap. Athen. 2, [ρ. 65, D] : Καὶ νήττια , Ὁπόσα σὺ βούλει, καὶ κίχλας. [Νηττάριον, quod ex Menandro affert schol. Dionys. Bekk. An. ρ. 85γ, ιδ : Τούτους γὰρ ἡ ταύτας (τοὺς κόρθυς ἡ τὰς κόρας) ὑπο-Οωπεύοντες τοιούτοις κεχρήμεθα ὀνόμασιν, ὡς παρὰ Μ. νηττάριον, Aristophani Plut. 1011 : Νηττάριον ἂν καὶ φάττιον ὑπεκορίζετο, restituit Bentlejus, quum in libris plerisque νιτάριον scriptum sit vel νιττάριον, quod νησσάριον scribendum putaverat Faber. De utraque autem forma male per simplex σ scripta Ducang : « Νησίον, Anas, νήσσα, ap. Myrepsum De antid. c. 291. Νησσάριον, Anas, νῆσσα, in Lexico Gr. Ms. Reg. in Epimerism. Herodian! et ap. Moschop. Anoti. Ms. De avibus : Νη-σάριον, πετεινὸν ποτάμιον καὶ λιμναῖον. » Idem : « Νίσσος, Anas, νῆσσα. Nicolaus Myrepsus 1, 185 in cod. Ms. : Αἵματος ξηροῦ νίσσου ἄρρενος ἀνὰ οὐγγ. α\ »]
[Νησσοειδὴς, 6, ἡ, Anati similis. Eust. Od. ρ. 145ι,
64 : Νησσοειδὲς ἐκεῖνο (τὸ λεγόμενον γλαυκίον) νήσσης μικρότερον.]
[Νησσοκτόνος s. Νηττοκτόνος, 6, ἡ, Qui anates*interficit. Philes Anim. propr. 14, 6, ρ. 58, 6 : Νηττοκτόνος κίρκες.]
[Νησσοτροφεῖον, τὸ, Locus in quo anates aluntur. Varro R. Κ. 3, 11, 1 : « Qui volunt greges analium habere ac constituere νησσοτροφεῖον. » Columella 8, 15, ι : « Nessotrophii cura similis. »]
[Νησσοφόνος, s.] Νηττοφόνος, ὁ, Anates occidens: ν. ἀετὸς, Aquila anataria. Aristot. Η. Α. 9, 32 : Ἕτερον δὲ γένος ἀετοῦ ἐστὶν ὃ πλάγκος καλεῖται, ἐπικαλεῖται δὲ ν. καὶ μορφνός* οὗ καὶ Ὅμηρος μὲμνηται. Unde Plin. 10,3 : Morphnos, quam Homerus et Percnon vocat, aliqui et Plancum et Anatariam.
[Νησσοφύλαξ, ἄκος, ὁ, Anatarius, Gl.]
Νηστεία, ἡ, Jejunium [Gl.]. Exp. etiam Jejunitas, **.x Cic., in VV. LL. Addi turque ex Aristot. Probi, sect. 12, quæst. 7, Νηστείας ὄζειν pro Jejunam graveolentiam olere. Sed Martialem inter ea, quæ pessime olere solent, enumerasse jejunia sabbatariorum, i. e. Judaeorum die septimo ab omni opere feriantium : quasi quæ jejunent ccteræ nationes, gravem animam non exhalent. Idemque alibi ab eo per Os leonis intelligi : quoniam, ut inquit Plin., Animæ leonis virus grave. Comicus quidam ap. Athen. 7, [ρ. 3o8, Aj : Κεστρεὺς ἂν εἴην ἕνεκα νηστεία; ἄκρας. Apud Eund. νηστείαν ἄγειν legitur, non uuo in loco. Apud Plut. νηστείαν φέρειν, ubi de senibus dicit [Symp. ρ. 686, F], Ῥᾷστα νηστείαν φέρουσι. [Eadem phrasi Hippocr. Aphor. ι, i3. Orph. Η. 40, 4 : Νηστείαν κατέπαυσας Ἐλευσῖνος γυάλοισιν.] Apud Eund. extat plur. νηστεῖαι [Mor. ρ. 417, C] : Ὡμοφαγίαι καὶ διασπασμοὶ, νηστεῖαί τε καὶ κοπετοί. [Dicebatur etiam Νηστεία Festus quidam dies ap. Athenienses, sc. medius dies Thesino-phoriorum; vide Athen. 7, ρ. 807, F. Schweiüh. Al-ciphr. 3, 39. Aliam Tarentinorum memorat Ælian. V. Η. 5, 20. De νηστεία locos scriptorum ecclesiasticorum ν. ap. Suiccr. : * Νηστεῖαι et νηστεῖαι ἅγιαι dictae Græcis κατ ἐξοχὴν Dies quadragesimæ. Hinc ap. Scy-
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litzem in Constantino Porphyrog. Πέμπτη ἑβδομὰς τῶν άγιων νηστειῶν, quæ Latinis quarta est. Nam Ciræci Jejunium quadragesimæ auspicantur die Lunæ post Dominicam τῆς ἀποκρέου seu quinquagesimae , aliter ac Latini, qui hanc Mercurii die incipiunt, quæ iisdem Græcis πρώτη τῶν ἁγίων νηστειῶν appellatur. At Latinis prima quadragesimae hebdomas ea est quæ hanc subsequitur. Pallad. in Vita Chrysostomi ρ. 82 : Οἱ τῷ Ἱωάννῃ συνόντε; ἐπίσκοποι Ισάριθμοι τῆς ἁγίας νηστεία; προσῆλθον τῷ βασιλεύ Leo Grainmat. ρ. 49# : Ἦν δὲ τῶν νηστειῶν ἑβδομὰς πέμπτη. Aliæ præterea sunt ap. Græcos Νηστεῖαι s. Jejunia, quæ recensentur a Balsa-moue in Responso 53 et iu Epist, de Jejuniis n. 3 etc. » Ducakg.]
[Νήστειρα, ἡ, Jejuna. Nicander ΑΙ. i3o : Νηστιίρης Δηοῦς μορόεν ποτόν Ther. 862 : Μούνη γὰρ νήστειρα βροτῶν ἀπὸ κῆρας ἐρύκει. Hesych. et Photius.j
[Νηστευτὴς, ὁ, Jejunator, jo. Chrys. Ilorn. 126, vol. 5, ρ. 821, 18. Sraceb.]
Νηστεύω, Jejunus maneo, Jejuno [Gl.],Cibum non capio. [Aristoph. Thesm. 9^9 : Παύσων νηστεύει* 984 : Νηττεύομεν δὲ πάντα,;· Αν. x519 : Ὡσπερεὶ θεσμοφορίο•ς νηστεύομεν.] Plut. [Mor. ρ. 6a6, F] : Νηστεύσαντας, ἀργό-τερον ἐσθίειν ἡ προφαγόντας. Empedocl. ap. Plut. [Mor. ρ. 404, Β] metaphorice nsus est eum gcn. : Νηστεῦσαι κακότητος. [Cornutus Ν. 1). c. 28, ρ. 2ϊο : Νηστεύουσιν εἰς τιμὴν τῆς Δήμητρος. Valck.]
[Νήστης, ὁ, 6 τὸν στήμονα, Staminarius, Cl. Et νήστης, ὁ κλώστης, memorat etiam Ps.-Herodian. in Cram. An. vol. 3, ρ. 248, 20, male nonnullos animadvertens dicere νήστης εἰμὶ pro νῆστίς εἰμι. De qua forma Phry-nichus Epit. ρ. 3α6 : Νήστης βάρβαρον, τὸ δ’ ἀρχαῖον νῆστις διὰ τοῦ ι, et Mœris ρ. 270 : Νῆστις Ἁττικοὶ , νήστης Ἕλληνες. Quod verius videtur, nisi fallunt gramra. cod. Paris. Bekk. An. ρ. 1402 sive Etym. Gud. ρ. 408, 40, vel Orio ρ. 187, 29, Simonidem hac forma usum perhibentes : Νήστης οὕτως εἴρῃκε Σιμωνίδης , παρὰ τὸ ἔδω, καὶ ὡς παρὰ τὸ ψεύδω, οὗ παθητικόν ψεύδομαι, ψεύστης , οὕτω καὶ παρὰ τὸ ἔδω τὸ ἐσθίω, οὖ ὁ μέλλων ἔσω ἔστης, καὶ μετὰ τοῦ στερητικού νε νεέστης, οὗ παρώνυμον νήστης. Οὕτως Ἡρωδιανὸς ἐν ἐπιμερισμοῖς. Matro ap. Athen. 4, ρ. 134, F : Νήστης ἀλλοτρίων εὖ εἰδὼς δειπνοσυνάων. Suidas ν. Σῦκον : ᾽Ισχάδες νήτταις διδόμεναι. Daniel 6, 18, sec. cod. Chis. : Ηὐλίσθη νήστης. Apollon. Hist. Mirab. c. 5ι :Ὅτε νήστης ὑπῆρχεν.]
Νηστικὸς, ὴ, ὸν, Pertinens ad eos qui nent, Nendi peritus. Νηστικὴ, ἡ, Ars nendi, s. Nendi peritia. Plato Pol. [ρ. 282, Α] : Καὶ μὴν ξανθική γε καὶ ν. καὶ πάντα αυ τὰ περὶ τὴν ποιὴσιν τῆς ἐιθῆτος, μία τίς ἐστι τέχνη τῶν ὑπὸ πάντων λεγομένων ἡ τιλασιουργική. [Pollux 7,
209. Orig. C. Ceis. 4, ρ. 56o, E.]
Νὴστιμος, 6, ἡ, adj. ut νήστιμος ἡμέρα, Synes. [ρ. 172, C], Dies qua quis jejunus manet, Dies jejunii. [Ms. ap. Lambec. Bibi. Cæs. vol. 5, ρ. 470, C : Ἐν ταῖς νηστίμοις τῶν ἡμερῶν. L. DinD.]
[Νῆστις.] Nomen Νῆστις, de quo nunc agendum est, minus quam præcedens [νήπιος] controversam habet etymologiam. Afferuntur enim duæ duntaxat, quod sciam, et quidem inter se consentientes : nimirum ex particula νη privativa (ut in νήπιος, sequendo ejus D etymum quod primum omnium allatum fuit,) et verbo σιτεῖσθαι, s. nomine σιτία : ut νῆστις appellatum sit quasi νήσιτις. Sed controversum hoc non immerito fortasse fuerit, an prima et propria signif. de Homine, an de Intestino, quod Latini Jejunum itidem appellant, dictum fuerit.
Νῆστις, εω;,[ιδο; vel ιος. Nunnes. ad Phryn. p.3a6: • Inflectitur νήστιδος, ut observat Moschop. in Sched. HSt. νήστεως inflectit, sine auctore tamen.» Lobeck. : « Etym. Μ. : Νῆστις, κλίνεται νήστιος, quod non de masc. genere, ut Abreschio visum Anim. ad Æsch. ρ. 264, sed de antiqua declinatione Hom. Iocis citatis intelligi debet. Ὀ et ἡ νῆστις Æsch. Ag. 1. infra cil., Anaxamlr. Athen. 6, ρ. 242, F, Aristot. Η. A. 9, 4, Plut. Cat. maj. c. α3. Νήστιδι Hippocr. De nat. mul. 80, ρ. 717, D, αἱ νήστιδες Æsch. Ag. 293, 1621, οἱ νή-στιδες Aristoph, fr. Gerytad. ap. Athen. 7, ρ. 3ογ, Ë Phryn. Bekk. An. ρ. 5s, 27 : Νῆστις καὶ τὸ πληθυντικὸν νήστιδες καὶ νήστις (Ι. νήστεις). Sic ἄνδρας νήστεις Polyb. 9, 22 (?), Dionys. Hal. Rhet. 9, 16, Poil. 7, 5o... Cou-
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tra in Hippocratis libris dat. νήστει Ionicus suo fungitur munere De nat. mul.c. 91, ρ. 7i9,C; 106, ρ. 726, F, De morb. mul. ι, 33, ρ. 739, C, etc.»Aret. ρ. 12Γ,,
31 : Ἕμετοι οἱ νήστιες· 13α, 3α : Νήστεσι ἐμέτοισι, quod νήστισι potius scribendum. Est autem forma in ως Ionica et aliena abusu Atticorum], 6, ἡ, Jejunus, Qui est jejuno ventre, Qui cibum non cepit. Hom. II. Τ, [ι56] : Μηδ᾽ οὕτως ἀγαθός περ ἐὼν, Οεοείκελ᾽ Ἀχιλλεῦ , Νήστιας ὄτρυνε προτὶ Ἴλιον υἷας Ἀχαιῶν Τρωσὶ μαχησο-μίνους. Legitur et νήστιες, Od. Σ, [36q] : Ἵνα πειρη-σαίμεθα ἔργου Νήστιες ἄχρι μάλα κνέφαος. Affertur et νῆστις βορᾶς [ex Eur. Iph. Τ. 97^] » sed absque auctoris nomine. [Æsch. Prom. 5γ5 : Ιϊλανᾶ τε νῆστιν ἀνὰ τὰν παραλίαν ψάμμον Ag. 331 : Τοὺς 3᾽ αὖτε... πόνος νήστεις πρὸς ἀρίστοισιν ... τάσσει. Transitive, Inediam afferens, Æsch. Prom. 601 : Σκιρτημάτων νήστισιν αἰ-κίαις· Ag. 293 : Πνοαὶ δ᾽ ἀπὸ Στρυμόνος μολοῦσαι κακό-σχολοι, νήστιδες, δύσορμοι* ιοί η : Νῆστιν ώλεσεν νόσον* 1021 : Αἱ νήστιδες δύαι* Cho. 25g: Τοὺς δ’ ἀπωρφανι-σμένους νῆστις πιέζει λιμός.] ‖ Jejunum intestinum. [Melet, in Cram. An. vol. 3, ρ. io5, 20, 23 ; 106, 6, 7.] Est intestinum ordine a ventriculo secundum , ilíic incipiens ubi primum, quod ἔκφυσις appellatur, in anfractus gyrosque convolvi cœperit. Sic dictum est quod semper inane sit, et nc minimum quidem cibi iu se contineat. HæcGorr. In VV. LL. annotatur, esse Intestinum pyloro annexum, Jejunum dictum quoniam minus implicitum, nunquam quod accipit continet, sed ad inferiora protinus transmittit: et a Latinis Hilam s. Hiram appellari. [Aristoph, fr. Tagenist. ap.Athen. 5, ρ. 96, C : Ἢ νῆστιν ἡ δέλφακος ὀπωρινῆ; ἠτριαίαν • Thesmoph. ib. ρ. ιο4, Ε : Ἢ νῆστις ὀπτᾶτ᾽ ἡ γαλεός. Eubulus ib. ρ. ιοο, Ε : Ἤπάτια, νῆστις, quæ conjungit etiam Aristophon ap. Pollue. 9, 70.] || Piscis ex eorum genere, qui κεστρεῖς appellantur. Vide Athen. [7, ρ. 3ü7, Ι); 3o8, Α , ubi Ulpianus interrogatus δὠ τί νῆστις μόνος τῶν ἰχθύων ὁ κεστρεὺς καλεῖται, respondet ὅτι οὐδὲν δέλεαρ ἐαθίει ἔμψυχον, καὶ ἀνελκυσθεὶς δὲ οὐ δελεάζεται Οὕτε σαρκὶ ούτ᾽ ἄλλω τινὶ ἐμψύχω, ὡς Ἀριστοτέ-λης (II. Α. 8, 2) ἱστορεῖ κτλ. Pollux 6, 5ο], item verbale Νηστεία. [ ‖ Jejunium, Cl. Quæ interpr. convenit potius subst. νηστεία.] || Dea quædam apud Siculos, Eust. [II. ρ. 1180, 14 : Καὶ Σικελική δέ τις, φασὶ, θεὸς Νῆστις ἐλεγετο. Photius : Νήστης (sic), Σικελικὴ θεός * Ἁλεξις. Dæmonem facit etiam Empedocl. 57 Karsten. : Τέσσαρα τῶν πάντιυν ῥιζώματα πρῶτον ἄκουε, Ζεὺς ἀργὴς Ἥρη τε φερέσβιος ἠδ᾽ Ἀϊδωνεὺς Νῆστις δακρυόεσσά τ᾽ ἐπικρούνωμα βρότειον* 2ϊ2 : Ἤ δὲ χθὼν ἐπίηρος ἐν εὐτύ-κτοις χοάνοισι τὰς δύο τῶν ὀκτὼ μοιρών λάχε Νήστιδος Λἴγλης, de qua conjecturas interpretum ν. ap. ipsos.] [Νηστοποσία , ἡ, et Νηστοποτέω , ap. Herodotum Oribasii ρ. 69, 7° Matth., de potione jejuni.]
[Νηστὸς, Netus. Exod. 31, 4 : Τὸ κόκκινον τὸνηστὸν sec. cod. Basii., quæ verba non exstant in Hebræo, et e sententia Montfauconii haud dubie obelo notata fuerunt in Hexaplis. Schleusn. Lex. Repetuntur ex hoc 1. ap. Cosmarn Indicopl. ρ. 180, D. L. Dind.] [Νησύδριον. V. Νησίδιον.]
[Νησὼ, οῦς, ἡ, Neso, Nereis, ap. Hesiod. Th. 261. Ap. Lycophr. 2365, mater Sibyllæ.]
[Νησιόπη , ἡ, Nesope, νῆσος Λέσβου, ἡ τὸν Σίγριον λιμένα ποιοῦσα. Τὸ ἐθνικὸν Νησωπαϊος, Steph. Byz.] [Νησώτης. V. Νησιώτης.]
Νήτεα, Hesyeh. ἀνήνυτα.
[Νήτη, Nete. V. Νέατος.]
Νήτην, Frustra, μάτην. Hesyeh. [Leg. νὴ τὴν, μὰ τήν.] [Νητικὸς, ὴ, ὸν, Textorius. Unde Νητικὴ, ἡ, Ars textoria. Orig. C. Ceis. ρ. 214. Wakkf. Photius : Νη-τικὴν, ἄνευ τοῦ σ , τὴν περὶ τὸ νήθειν τέχνην.]
[Νήτιον, τὸ, Netium , urbs Apuliæ, ap. Strab. 6, ρ. 282, ubi ν. annot.]
[Νήτιτος, Impunis. Inscr. Triop. Herodis Att. 1, 33 : Μή οἱ νήτιτα γένη τα ι. Boiss.]
[Νητοειδὴς, ὁ, ἡ, Chordae νήτῃ, quod ν. in Νέατος, similis. V. Aristid. Quint, in Μεσοειδὴς cit. Nicomach. Harm. ρ. 10, 9 : Τόνος νητοειδέστερος. L. Dind.]
[Νῆτον, τὸ, Netum, urbs Siciliæ, de qua ita fere Cluver. Sic. Αnt. ρ. 357 : « Inter Motycam et Aeras Νέητον πόλις, Neetum oppidum, vulgo nunc Noto, unde tertia nunc iusulæ pars vulgo Vat di Noto. Ap.
νηφαλέος
Α Ptolem. (3, 4) vitiatum legitur Νέκτον. In Diodori Exc. 23 (ρ. 5o2, 47) Νεαιτίνων corrigendum Νεήτου (vel potius Νεητίνιον). Idem dictum fuisse Νῆτον apparet ex Silii 14, 268 : Et Netum et Mylice; unde etiam ap. Cic. Verr. 5, oppidani quater perscripti sunt Netini, et ap. Plin. 3, 8.» Ad hoc oppidum etiam Νεατίνην et Νεατίνους, quæ sunt in var. script. Diod. 20, 32, referenda videri posse animadvertit Wesse-
Νητὸς, 6, Accumulatus, Acervatus, In cumulum s. acervum congestus. Hom. Od. Β, [338] : θάλαμον κα-τεβήσατο πατρος Εὐρὺν, ὅθι νητὸς χρυσὸς καὶ χαλκὸς ἔκειτο,
i.	e. σεσωρευμένο; εἰς πλῆθος, ut Ëust. exp., s. σεσωρευ-μένος, πολὺς, ut Hesyeh., in cujus tamen codice νῆτος scribitur, et confunditur eum νῆτος pro νέατος. [Conf. Νῆττος. Νητὸς non addita significatione memorat etiam Theognost. Can. ρ. 74, 16.]
Νητὸς, Ex colo ductus, Instar fili ductus, tortus, textus.
Β [Νῆτος, νοχ formata, ut videtur,ex Lat. Netus et Nere. Vita S. Theophanis Confess. n. 12 : Ἦν δὲ αὐτῷ τὸ διαρκούν εἰς κοίτην ψιάθιον εὐτελὲς καὶ τρίχινον ἐπικά-λυμμα καὶ πρὸς κεφαλὴν αὐτοῦ λίθος. Οὐκ ἐκαυχήσατο νῆτος ἀπαλότητος εἰς περιβολὴν αὐτοῦ, οὐ κναφεὺς ἐπὶ ἐσθῆτι αὐτοῦ ἐμόχθησεν. V. Gloss. Med. Lat. in Neto-rium. Dücang.]
Νητρεκὴς, 6, ἡ, i. q. ἀτρεκὴς, Verus. Videndum est autem an dici possit νητρεκὴς sonare quasi νηατρεκὴς, particula νη augendi vini habente, sicut et in aliis quibusdam composs. : ex quibus est νήχυτος. Hoc enim nomine νήχυτος declaratur δαψίλεια κύματος, a Dionys. Per., ubi κόλπος νήχυτος ab eo vocatur. (Estque obiter animadvertendus hic voculæ νη usus. Alioqui enim plerumque non Intendendi, sed Privandi vim habet, ut videmus in Νηλεὴς, in Νηκερδὴς, iu Νήκεστος, in Νήριθμος,aliisque quamplurirais.) Videndum est, inquam , an νητρεκὴς dicendum sit sonare quasi νηατρεκὴς, an potius eadem illi quæ et praecedenti ἀτρεκὴς etymologia tribuenda sit : de qua disseram in Νη-C τρεκῶς.
II Νητρεκῶς, Vere, Certo. Lycophr, init. : Αέξω τὰ πάντα νητρεκῶς ἅ μ᾽ ἱστορεῖς. Ubi T/.etzes, postquam νητρεκῶς exposuit ἀληθῶς, subjungit, derivari a νη privativa particula, et τρέω quod significat φοβούμαι : quoniam qui vera loquuntur, non verentur reprehensionem , sicut ii qui mentiuntur. Hoc autem etymum non dubium est quin itidem praecedenti Ἀτρεκὴς convenire possit, quantum ad derivationem a ν. τρέω attinet : ut sc. ἀτρεκὴς sit ex α priv. et verbo τρέω : sicut νητρεκὴς est ex partic, νη, privandi vim habente, et verbo τρέω. Quod etymum lubentins dederim nomini ἀτρεκὴς, quam reliqua quæ allata antè fuerunt ; sed ratio etymi, quæ hic affertur, magis mihi placet quam quæ allata fuit. Addendum autem hoc esset, ut ἀτρεκὴς, sequendo illud etymum, dicatur quasi ἀτρεὴς: sic νητρεκὴς quasi νητρεής. Ac profecto inveniuntur et alia composs. idem significantia, quorum unum α privativum , alterum particulam νη habet. At νητρεκὴς dici quasi νηατρεκὴς, parum verisimile est.	4,
D [Νητρεκίη, ἡ, Veritas. Plantides Boeth. ρ. 26, ν.
i3.	Boiss.]
[Νητρεκῶς. V. Νητρεκὴς.]
Νῆτρον, τὸ, Suidæ τὸ κλωστήριον.
[Νῆττα etc. V. Νῆσσα etc.]
[Νῆττος.] Νῆττον, Hesychio πλῆρες, μεστόν, Plenum, Refertum. [Νητὸν interpretes, quod ν. supra.]
! Νηττοκτόνος etc. V. Νησσοκτόνος etc.]
Νηῦς. V. Ναῦς.]
Νήϋτμος, ὁ, ἡ, Halitus et spiritus expers : ex νη privativo et ἀϋτμή. Hesiod. Theog. 1755] : Κεῖται νήϋτμος τετελεσμένον εἰς ἐνιαυτόν.
Νηφαίνω i. q. νήφω, s. potius Sobrium esse facio : quod tamen usitatum non esse tradit Eust. [II. ρ. i3o6, 5α], sed ab eo derivari Νηφαντὸς, ut ὀσφραντὸς ab ὀσφραίνωιβι ex Athen. citat, Νηφαντὸν καὶ ἀοινον ubi νηφαντὸν dici videtur eo sensu quo νηφάλιον. [V. Νη-φαντικός.]
[Νηφαλέος, α, ον, Sobrius, Cl. Eadem vitiose : Νηφάλαιος, ὁ ἀπέχων οἴνου, Abstemis, Sobrius. Et : Νη-
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φαλαίοις, Sobnis, ut ap. Ephræm. Syr. vol. ι, ρ. 221, C, νηφαλαίους. Superi, νηφαλεωτάτη ap. schol. Ilom. 11. Ψ, 398. V. etiam Coraes ad Heliodor. ρ. 347. Formam νηφαλέος una eum altera νηφάλιος usurpat Aga-thias, cujus locos ν. in indice ed. Bonn. « Moschop. Π. σχεδ. ρ. 172. » Boiss. De accentu paroxytono ν. Ar-cad. ρ. 38, 26, Theognost. Can. ρ. 51,9. Conf. etiam Herodian. Π. μον. λ. ρ. 3, ι ο, ιδ; 4, 3. || Adv. Νηφαλέως, Aret. ρ. 3α, ι ο : Ξυντελέσαι δόμον ν. «Nilus Nafrat. ρ. 31 ; Καθαρῷ τῷ νῷ τὸ θεῖον θρησκεύουσι νη-φαλαίως. Scr. νηφαλέως. » Boiss. ad Herodian. Epim. Ρ•9'·]	,
[Νηφαλεότης, ητος, ἡ, Sobrietas, Cl. Per αι male scriptum ap. Ephræm. Syr. vol. 1, ρ. 94, F. Vid. Νηφαλέος. L. Dino.]
[Νηφαλεόιο, Sobrium reddo. Theodor. Stud. ρ. 25α, Β : Χαρίζου μοι τὴν εἰσαεὶ ὑπόμνησιν, νηφοίλεοῦσάν με τὸν νυστάζοντα, Quæ me dormitantem expergefaciat, Int. V. Νηφαλέωσις. L. Diwd.]
Νηφαλεύω, Sobria sacra celebro. Pollux 6, [26] : Νήφειν, νηφαλίως ἔχειν, νηφαντικὸν εἶναι· τὸ γὰρ νηφα-λεύειν [codd. νηφαλιεύειν], τὸ νηφάλια Θύειν ἔλεγον, ὅπερ ἐστὶ τὸ χρῆσθαι θυσίαις ἀοίνοις, ων τὰς ἐναντίας θυσίες οἰνοσπόνδους ωνόμαζον.
[Νηφαλέως. V. Νηφαλέος.]
[Νηφαλέωσις, εως, ἡ, Sobrietas, affert Apollonius Archibii in Etym. Gud. ν. Νήφω, ρ. 409, 58 : Νήφειν εἴρηται κατὰ τὴν τοῦ ὕδατος προφορὰν καὶ νηφαλέωσιν.]
[Νηφαλιεὺς, έως, ὁ, i. q. νηφάλιος. Epilh. Apollinis, Anth. Pal. 9, 5α5, 14 : Νηπενθέα, νηφαλιῆα. Ubi Pla-nud. male νηφαλεόντε (sic).]
[Νηφαλιεύω. V. Νηφαλεύω.]
Νηφαλίζω, idem q. νηφαλιεύω, Sobriis sacris expio. Α cujus pass. est νηφαλισμένον, ap. Hesych. ὕδατι, οὐκ οἴνῳ ἡγνισμένον : sed reponendum videtur νενηφα-λισμένον.
[Νηφάλιμος, 6, i. q. νηφάλιος. Orae. ap. Phlegont. Mirab. 10, 62 : Νηφαλίμων ἀρνῶν τε ταμὼν χθονωις τάδε ῥέξον.]
Νηφάλιος, ὁ, ἡ, et α, ον, Sobrius : interdum etiam Vigilans, Prudens, Attentus : sicut et Lar. Sobrius, et Νηφων paulo post. Chrys. De sacerd. [vol. 1, ρ. 465, Ε] : Νηφάλιον εἶναι δεῖ τὸν ἱερέα καὶ διορατικόν. [Et iisdem fere verbis Theophylact. In Timoth. 1, 3, 2, ρ. 763. Idem In 3, 11, ρ. 767, Mulieres oportet esse νηφάλιους. Theodoretus In Timoth. 1*, 3, 2, ρ. 475 : Νηφάλιον, διεγηγερμένον καὶ προσκοπεῖν τὸ πρακτέον δυ-νάμενον. íd. In Tit. 2, 2, ρ. S11 : Πρεσβύτας νηφάλιους εἶναι, ἐγρηγορέναι καὶ νήφειν ἀεί. Suicer. Ephræm Syr. vol. ι, ρ. ιοο, F.] Plut. Π. ἀδολεσχ. [ρ. 5ο4, Α] : Οὕτω τι
?1αθὺ και μυστηριώδες ἡ σιγὴ καὶ νηφάλιον* Symp. sept. sap. J). 156, D] : Αἱ μοῦσαι, καθάπερ κρατήρα νηφάλιον, ἐν μέσῳ προθέμεναι τὸν λόγον, Craterem sobrium. Propert. autem Sobria pocula de dilutis dicit : At ipse bibebam Sobria supposita pocula victor aqua. Et νηφάλιος θυσία, s. νηφάλια ἱερὰ, i. e. ἄθινα, quibus vinum non adhibebatur, sed litabatur aqua meile diluta, s. μελικράτῳ, i. e. aqua mulsa : Porphyrio ὑδρόσπονδα : quibus opponuntur τὰ οἰνόσπονδα : hæc Athenis fiebant Mnemosynae, Auroræ, Soli, Lunæ, Nymphis, Veneri, et Uramæ. [Æsch. Eum. 107 : Νηφάλια μειλίγματα. ΛροΙΙ. Rh. 4, 712 : Ἤ δ’ εἴσω πελάνους μείλικτρά τε νηφαλίῃσι κίπεν ἐπ᾽ εὐχιολῇσι παρέστιος. Νηφάλια Θύειν Pollux 6, 26, interpretatur ν. νηφαλιεύειν.] Proverbialiter autem dicitur de Convivio abstemio, aut Vehementer frugali sobrio-que, ut Erasm. ex Suida tradit. Plut. [Mor. ρ. i3a, E] : Αὐτῷ τῶ Διονύσῳ πολλάκις νηφάλια θύομεν, ἐθιζόμε-νοι καλῶς μὴ ζητεῖν ἀεὶ τὸν ἄκρατον. Aliud exemplum ex Eodem vide in Μελίσπονδος. Item νηφάλια ξύλα, q. d. Ligna sobria, i. e. quæ cremabantur in sacrificiis νηφαλίως, s. ἀοίνοις : ut thymus. Νηφάλια ξύλα, inquit Suid., τὰ μήτ᾽ ἀμπέλινα, μήτε σύαινα, μήτε μύραινα • ἐχεῖνα γὰρ οἰνόσπονδα λέγεται ὡς καιόμενα ὅτε μὴ ὕδωρ, ἀλλὰ οἶνος σπένδεται. Pro μύραινα Hesych. habet συκάμινα : sed perperam apud eum scribitur οἰνίσποι pro οἰνόσπονδα. [Schol. Soph. OEd. C. 100 : Νηφάλιαι καλοῦνται αἱ σπονδαὶ αὐτῶν (Eumenidum, quibus aqua, non vinum libaretur). Πολέμων δὲ καὶ ἄλλοις τισὶ θεοῖς νηφαλίους φησὶ θυσίας γίνεσθαι, γρά^ων οὕτιος· ἈΟηναῖοι ... νηφάλια μὲν ἱερὰ θύουσι Μνημοσύνη, Μούσαις, Ἤοῖ, thés. une. Gaæc. τομ. ν, fasc. ν.
νήφω
Α Ἤλίῳ, Σελήνῃ, Νύμφαις, Ἀφροδίτη Οὐρανίᾳ. Φιλόχορος δὲ καὶ περί τινων ἄλλων θυσιῶν τὸν αὐτὸν τρόπον δρωμὲ-νων φησίν ... Διονύσῳ τε καὶ ταῖς Ἔρεχθέως Θυγατράσι, καὶ οὐ μόνον Ουσίας νηφαλίους, ἀλλὰ καὶ ξύλα τινὰ ἐφ’ ὦν ἔκαιον. Κράτης μὲν οὖν ὁ Ἀθηναῖος τὰ μὴ ἀμπέλινα τῶν ζύλων πάντα νηφάλιά φησι προσαγορεύεδθαι. Ὀ δὲ Φιλό-χορος ἀκριβέστερόν φησι τὰ μήτε ἀμπέλινα μήτε σύκινα, ἀλλὰ τὰ ἀπὸ τῶν θύμων νηφάλια καλεῖσθαι κτλ. Similiter autem in fr. Callim, ap. schol. Soph. OEd. C. 489 : Νηφάλιαι καὶ τῆσιν ἀεὶ μελιηδέας ὄμπας λήτειραι καίειν ἔλλαχον Ἤσυχίδες, Hemst. legebat νηφαλίας. Eodem spectare videntur νηφάλια ξύλα ap. schol. Ven. Hom. II. Α, 420.] Κ Adv. Νηφαλίως, Sobrie, ut νηφαλίως ἔχειν, ap. Pollue. [6, 26], quod vide in Νηφαλεύω. [Conf. autem Νηφαλέως.]
Νηφαλιότης, ητος,ἡ, Sobrietas. [Gregorius Naz. Or. 45 init. : Θαυμάζω τῆς νηφαλιότητος. L. Dikd.] Νηφαλισμὸς, 6, Suidæ ἡ προσοχή.
[Νηφαλίιον, ωνος, ὁ, Nephalio, l. Minois, ap. Apol-lod. 2, 5, 9, 3 j 3, 1, 2, 6.]
Β [Νηφαλίως. V. Νηφάλιος.]
[Νήφαλος, ὁ, ἡ, i. q. νηφάλιος. Orae. ap. Phlegont. N Mirab. 10, 22 : Τρὶς τόσα νήφοίλα πάντα* 6o : Νηφαλα ῥέξας.]
[Νηφαντικὸς, ὴ, όν. HSt. in Νηφαίνω :] Ap. eund. Athen. reperio etiam Νηφαντικὸς, et quidem eum ἄοινος itidem conjunctum (sed nescio an sit illud de quo Eustath. loquitur), 1. 10 : Τήνδε τῆς φρονήσεως νη-φαντικὴν καὶ ἄοινον, αὐστηροῦ τίνος καὶ ὑγιεινοῦ ὕδατος, ubi νηφαντικὸς active potius capitur pro Non inebrians, sed sobrium manere faciens. [Platonis ista verba sunt, e Philebo ρ. 61, C, citata ab Athen. 10, ρ. 423, Β. Eademque ipsa verba respiciens Eustath. ad II. Ψ, pro νηφαντικὸν, sive memoriæ lapsu, sive suo arbitratu , νηφαντὸν scripsit. Schwïigii.] Pollux tamen [6, 26] paulo antè in Νηφαλεύω dicit νηφαντικὸν εἶναι, ut νηφαλίως ἔχειν, et νήφειν, pro Sobrium esse, Sobrietatis studiosum esse [Porphyr. Α. Ν. c. 19 : Τὸ ζῷον (apis) νηφαντικόν. Waref. Olymp. In Phileb. ρ. 282 med. Boiss.]
C [Νηφαντὸς. V. Νηφαντικός.]
[Νηφόντως, Vigilanter. Jo. Chrys. In Ep. ad Hebr. serm. 27, vol. 4, ρ. 569, 9. Seaczb. Jo. Climac. ρ. 12, 419, 457. Boiss. Sobrie. Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 255, D : Τὸ μὴ συνεχώς προσεύχεσθαι καὶ ν. 35o, Α; vol. ι, ρ. 272, E, Gretser. Op. vol. 2, ρ. 143, C. L. Dino.] [Νῆφος, ὁ, Nephus, f. Herculis, ap. Apollod. a, 7, 8.J Νήφω, [ψω, ap. Liban, vol. 1, ρ. 696, 21 : Ὄπο>ς νήψουσιν,] Sobrius sum, [Vigilo, Sobrio, (»1. et Νήφει, Niviet. Soph. OEd. C. 100 : Οὐ γὰρ ἄν ποτε πρώταισιν ὑμῖν ἀντέκυρσ᾽ ὁδοιπορῶν νήφων ἀοίνοις. Aristoph. Lys. 1228 : Νήφοντεςοὐχ ὑγιαίνομεν.] Epigr. [Luciani Anth. Pal. 11, 4*9, ι] : Ἐν πᾶσι μεθύουσιν Ἀκινδυνοςἤθελε νή-φειν, Sobrius et siccus esse. Plut. Ad præl. indoct. [ρ. 781, Ü] : Μόνος ἐφώδευε τὰ ὅπλα καὶ τὰ τεί^η, νήφειν λέγων καὶ ἀγρυᾷινεῖν ὅπως ἐξῇ τοῖς ἄλλοις μεθυειν καὶ καθεύδειν, de Epaminonda. Idem De loquac. : Τὸ ἐν τῇ καρδία τοῦ νήφοντος, ἐπὶ τῆς γλώττης ἐστὶ τοῦ μεθύοντος. [Longin. De subi. c. 34, 4•] Ap. Eund. aliquot iu II. [ut Mor. ρ. ι5, Ε], Μαινόμενον θεὸν ἑτέρῳ Οεῷ νήφοντι [) κολαζόμενον σωφρονίζειν, ex Plat. [Leg. 6, ρ. 77^, D], ἐπὶ τοῦ μιγνυμένου πρὸς ὕδωρ ἀκράτου : ibi enim, ut habet etiam Longin., νήφοντα θεὸν τὸ ὕδωρ λέγει, κόλασιν δὲ, τὴν κρᾶσιν. Ab Aristot, quoque μεθύων et νήφων opponuntur non semel, sicut et ab Isocr. [ρ. 161, C] et ab Athen. νήφων ac μεθυσκόμενος. [Theognis 4/8 : Οὕτε τι γὰρ νήφο> Οὕτε λίην μεθύω. Plat. Leg. ι, ρ. 040, D : Οὐκοῦν νήφοντά τε καὶ σοφὸν ἄρχοντα μεθυόντων δεῖ καθι-στάναι, et alibi. Improprie Xen. Conv. 8, 21 : Οὐδὲ γὰρ ὁ παῖς τῷ ἀνδρὶ ὥσπερ γυνὴ κοινωνεῖ τῶν ἐν τοῖς ἀφ^οδι-σίοις εὐφροσυνῶν, ἀλλὰ νήφων μεθύοντα ὑπὸ τῆς ἀφροοίτης θεᾶται.] Et ap. Dem. Γρ. 538, 17] : Ἐπ’ ἐχθροῦ νηφοντος ἕωθεν, ὕβρει καὶ οὐκ θίνω τοῦτο ποιοῦντος. Est vero ubi νήφειν dicitur de eo qui est Vigilans, et Providus, ac se caute gerit. Lubenter autem utor nomine Vigilans, quod Cic. id eum Sobrius junxerit, et Plut, itidem νήφων eum ἀγρυ7ινῶν. Epicharm. ap. Lucian. [Her-mot. c. 4?] et alios, Νῆφε [Νᾶφε] καὶ μέμνασο [μὲμνασ᾽] ἀπιστεῖν. Plut. Polit, præc. [ρ. 8οο, Β] : Ἀγρυπνῶν και νήφων καὶ πεφροντικώς • Symp. 4 : Ὄπως νήφων καὶ πε-
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ρισέχων [προσέχων] ἑαυτῷ τὸν λόγον δέχηται, Sobrius et sibi attentus. De fort. Alex. 1. ι [ρ. 334, C] : Νήφοντι καὶ πεπνυμένῳ τῷ λογισμῷ πάντα πράττοντο;. Herodian. 2, [ι 5, ι] : ᾽Ανὴρ προμηθὴς τε καὶ νήφων, Providus ac sobrius. 3, [6, 14] : Ὑπὸ γεννάω, καὶ νήφοντι ἀνδρὶ στρα-τηγουμένων. Sic Homo sobrius, Cur sobrium, Mens sobria. [Νήφειν dicitur scriptor, vel orator, qui sobrius est in dicendo aut scribendo, præreptorum-qne et sui ipsius ubique memor. Ita l.ongin. 34, 4, ubi in Hyperide ait multa inesse ἀμεγέθη καὶ νήφοντο;. Contrarius est 6 ἔνθεος, Spiritu plenus, eum vi et furore quodam affectus loquens. Conf. cap. 16, 4, ubi ἐν βαχχεύμασι νήφειν, h. e. in commotione animi ve-hementissima tamen sobrium esse. ErnRST. Lex. rh.] [Νήφιον, ονος, ὁ, Sobrius. Hesychius : Νήφονες, νή-φοντες. Theognis 482 : Μυθεῖται δ᾽ ἀπάλαμνα , τὰ νήφοσι γίγνεται αἰσχρά * 6αγ : Αἰσχρόν τοι μεθύοντα παρ᾽ ἀνοράσι νήφοσιν εἶναι.]
[Νήφων, οντος vel ωνος, 6, Nephon, η. viri, in iuser. Att. ap. Bceckli. vol. 1, ρ. gu, η. 3ο5, Β, ubi snper-suut literæ Νηφοντο. Ilierothei hieromonaehi dialogum inter Lucam et Nephonem memorat Bandin. Bibi. Med. vol. ι, ρ. 262, Β, ubi est : Τόν τε Λουκᾶν καὶ τὸν Νήφωνα. L. Dixd.]
[Νηχαλέος, α, ον, Natatorius. Xenocr. De alim. ex nquat. c. 1 : Ή νηχαλέα φύσις.]
[Νηχεῖον, τὸ, Natabulum, Gl.]
[Νηχι, ναὶ, μὴν, Hesychius, ap. quem Νηχιναι, μὴν scriptum, <|Uod correxerunt intt. Videtur autem νηχὶ nihil nisi ναίχι.]
Νηχοτάλαντοι, Loca et urbes circa mare, VV. LL. Aliter autem accipitur ap. Plut. [Mor. ρ. 349, D] : Ὅλαι μὲν πόλεις αὐτῶν εἰσὶ καὶ νῆσοι καὶ νηχοτάλαντοι, καὶ δήμων ἀποικισμοὶ μυρίανὀροι. [Ν a οι χιλιοτάλαντοι Bryauus.]
Νήχυτος, ὁ, ἡ, Late fluens, Fluidus. [Callim, ap. Suid. m ν. et Εὐρὼς cit. : Τὰ μὴ πύσε νήχυτος εὐρώς.] Apoll. Arg. 3, [53ο] : Ψάρμαχ’ ὅσ᾽ ἤπειρος τε φύει καὶ νηχυτονὕδωρ, schol, πολύχυτον, Multum fusum. Longeque lateque et multas in partes fusum, quoniam sc. νη non ^στέρησιν tantum notat, verum etiam ἐτίτζσιν. fld. 4, 1367 : Ῥίμφα δὲ σεισάμενος γυίων ἄπο νήχυτον ἅλμην. Dion vs. Ρ. 126 : Ελίσσεται εἰν ἁλὶ κόλπο: νήχυτος. Philetas ap. Etym. Μ. ρ. 6ο2, 41 : Νήχυτον ὕδωρ. NicamI. Th. 33 : Νήχυτος ὄρπηξ * Al. 600 : Νήχυτον ἱδρῶ. Orae, ap Porpliyr. Vit. Plotini ρ. lxxv, 10 : Ἐς ῇόνα νηχύτου ἀκτῆς. L. Dikd.]
Νήχω, ήξω, Nato, i. q. νέω, unde et derivatum est. Hom. Od. H, [280] : Ἀλλ᾽ ἀναχαασάμενος νῆχον πάλιν, εως ἐπῆλθον Ἐς ποταμόν, Retrorsum natabam. E, [$75] : Αὐτὸς δὲ πρηνὴς ἁλὶ κάππεσε χεῖρε πετάσσας, Νηχέμεναι μεμαὼς. [Ib. 3gg : Νῆχε. Apoll. illi. 4, 915 : Νή/* δὲ πορφυρέοιο δι᾽ οἴδματος.] Hesiod. Sc. [317] : Οἳ ῥά γε πολλοὶ Νῆχον ἐπ᾽ ἄκρον ὕδωρ. [Nicand. Al. 168, 6υ3, aliique Epici recentiores. Apud Pausan. 10, 20, 7, νεῖν libri meliores pro νήχειν. Alia activi exx. ν. in Ἐννήχομαι, Ιϊροσνήχω.] Sed frequentior! in usu est νοχ p.iss. : significatione tamen activa. Od. Σ, [352] : Χερσὶ διήρεσα άμι•οτέρῃσι Νηχόμενος ' ψ, [233] : ‘Ω; δ᾽ ὅταν ἀσπασίως γῆ νηχομένοισι φανείη. [Hesiod. Sc. 211
Îut Mosch. 2, 47) : Νηχομένοις ικελοι. Sophocli quæ tri->uit Eust. II. ρ. 1389, 6 : Χρυσώπιδες ἑλλοὶ νήχοντο, petiit ab Athen. 7, ρ. 277, D : Ὁ τὴν Τιτανομαχίαν ποιήσας ... εἴρηκεν, Ἐν δ᾽ αὐτῇ πλωτοὶ χιρυσώπιδε; ἰχθύες ἑλλοὶ νήχοντες παίζουσι. Ἐχαιρε δὲ Σοφοκλῆς τῷ ἐπικῷ κύκλῳ, ὡς καὶ όλα δράματα ποίησαι καταχολουθῶν τῇ ἐν τούτῳ μυθοποιίᾳ, qui Sophoclis mentionem fecerat paulloante, non hæc (juæ Eusl. illi tribuens verba, sed vocabuli ἑλλὸ; aliud ex eo exemplum afferens. Itaque Matridis in Νέω citati observatio : Νεῖν καὶ νήχεσθαι Ἁττικοὶ, κολυμβᾶν Ἕλληνες, quum nondum sit confirmata exemplo veterum Atticorum, non injuria suspecta fuit Lobeckio ad Buttm. Gr. ν. Νέω, qui τὸ νήχεσθαι scribendum suspicatur.] In prosa quoque usitatum. Plut, de Socr. daemonio, Τῶν νηχομένων ἐν θαλάττῃ. Idem [Mor. ρ. 979, C] : Κατὰ άνεμον καὶ ῥοῦν νήχεσθαι, Secundo flumine natare. [Ib. ρ. ιο63, Β.] Athen. 7, [ρ. 311, A] ex Alcæo : Μετέωρον νήχεσθαι. [Secundus Anth. Pal. 9, 36, 2 : Ὁλκὰς... τοσάκις χαρο-ποῖς κύμασι νηξαμένη, eademque constructione Phi-
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Α lippus ib. 6, 247, 3;anon. 12, 156, 8. Callim, ap. Suidam vv. Γεργέριμον et Φθινόπωρον : Εἰν ὰλὶ νήχεσθαι.] Item νηχόμενα dicuntur Natatilia, Pi*ces. Ln Epigr. lib. 2 [Leonidas Anth. Pal. 11, 199, 4] : Τῇ ῥινὶ δὲ προσΟεὶς Ἄγκιστρον, σύρει πάντα τὰ νηχόμενα, Greges piscium natantium. [Fut. νηχήσονται Orae. Sib. 2, 209 : Οὐ ζῷα νηκτὰ Θάλασσαν ὅλιυς ἔτι νηχήσονται. L. Dikd.]
Νῆψις, εως, ἡ, Sobrietas. [Strabo 7, ρ• 3υ4 : Ἀσκή-σει καὶ νήψει. Porphyr. Ερ. ad Aneb. ρ. 5, 2 : Ὅτι δὲ ἔκστασις τῆς διανοίας αἰτία ἐστὶ τῆς μαντικῆς καὶ ἡ ἐν τοῖς νοσήμασι συμπιπτουσα μανία ὴ παρατροπὴ ἡ νῆψις. Int., Vigiliae nimiae, qui ibid. 5, Μεταξύ νήψεως καὶ ἐκστάσεως rectius vertit Sobrietatem , de qua usurpat etiam Ephræm .Syr. vol. ι, ρ. α3γ, F; 333, Ι); vol. 3, ρ. 479, D; 5a3, D. L. Dind. « Hesyeh. : Νήψεως, νουνεχείας. ΝίψεωςΊ<^νΰ$$.>1 cod. Marc. Hæc gl., quæ inter additamenta a librario ingesta numerari potest, pertinet ad Chrysost. Hom. C. Anom. t. 6, ρ. 4a5, a Suic. Thes. ν. Νηφάλιος laudatam : Ἐπὶ τῶν πλεόντων, κἂν ἅπαντες καθεύδωσιν, 6 δε κυβερνήτης ἐγρηγορὼς ᾗ μό-
R νος, οὐδείς ἐστι κίνδυνος, τῆς νήψει»,ς τῆς εκείνου καὶ τῆς τέχνης ἀντὶ πάντων ἀρχούσης τῷ πλοιὠ. » Barkkb. Ερ. erit, ad Boiss. ρ. 260 sq. Cyrillus Ms. ap. Piers. ad Mœr. ρ. 61 : Ακηδία ἐστὶν απροσεξία τῆς ψυχῆς-· ἥτις φιλεῖ γίνεσθαι τοῖς νήψεως ἀμελοῦσι διὰ τὸ εἰ; φροντίδα τῶν ὑλικῶν καταγίνεσθαι.]
[Νήο, verbum non recte HSt. fingit in Νέω, quæ una vera forma est.]
[Νηώτης, 6, inter στρατιώτης et ταξιώτης positum ab Theognosto Can. ρ. 44, 26, i. est fortasse quod ναύτης. L. Dind.J
Νία, Suidæ τὰ σχοινία, Funes. [Ex σχοινία decurtatum putabat Kusier., ex νήια depravatum Hernst.] [Νίβα. V. Νίψ.]
[Νίβαρος, ό , Nibarus, mons Armeniæ, ap. Strab. ii, ρ. 527, 531.]
[Νιβὰς, άδος, ἡ.] Νιβάδες, Hesychio αἱ τοὺς λόφους ἔχουσαι αἶγες. [Ex κρημνιβάδες Ruhnken. Ερ. cr. ρ. 134, ex ὑψιβάδες truncatum conjecit Lobeck. ad Phryn, ρ. 685.]
C [Νίβας, Nibas. Ælian. Ν. Α. 15, 2o : Θεσσαλονίκη τῇ Μακεδονίτιδι χῶρός ἐστι γειτνιῶν καὶ καλεῖται Νίβας* οὐκοῦν ο\ ἐνταῦθα ἀλεκτρυόνες ὠδῆς τῆς συμφυοῦς άμοιρουσι καὶ σιυ,πῶσι πάντα πάντη. Και δινρρεῖ λόγος παροιμιώδης ἐπὶ τῶν αδυνάτων, ὃς λέγει, Τότε ἂν ἔχο ιτ ε τόδε τι, ὅταν Νίβας κοκκύσῃ.]
Νιβατισμὸς, 6, genus saltationis barbaricae. Hesyeh. [Athen. 14, ρ. 629, 1), Phrygiam saltationem dicit, si , quod suspicatur Schweigh., Φρύγιος νιβατισμὸς jungenda sunt. In prioribus edd. legebatur νικατισμὸς, et jungebatur eum sequenti θρᾳκιος. Angl. V. Νοβακκίζειν.]
£Νίβις, ἡ, Nibis, πόλις Αἰγύπτου. Ψλέγιυν ρ>μ ᾽Ολυμ-πιαδι. Τὸ ἐθνικὸν Νιβίτη; , ὡς Μεμφίτης, Steph. Byz.J
[Νίβομαι, Lavor, forma novitia pro νίπτομαι, ut κρύβω, Ορύβω. Nomocauon Cotel. Monnm. vol. ι, ρ. 151, Β : Ὁ νηστεύων εἰς τὸ κοινωνῆσαι καὶ νιβόμενος εἰσέλθῃ ὕδωρ ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ, μὴ ἀποστραφῆ τῆς κοινωνίας. Ubi particula antè εἰσέλθῃ excidisse videtur. L. Dind.]
D [Νίγειρ, ó, Niger, Nigris, fl. Æthiopiæ, ap. Ptolem. 4, 6. Infra Νίγρης.]
[Νίγλα. V. Νέγλα. ‖ Νίγλα, τρόπαια, παρὰ Πέρσαις, Hesychius. « Pers. J£> Niclon , Omne quo quis repellitur, aut coercetur; atque ita τροπαῖον a τρέπειν dicitur. » Reland.]
[Νιγλαρεύω. V. Νίγλαρος.]
[Νίγλαρος, ὁ, tibiæ genus, et modus in tibiarum cantu. Pollux 4, 81: Νίγλαρος δὲ μικρός τις αὐλίσκος, Αἰγύπτιος, μοναυλία πρόσφορος* 83 : Μέλη δὲ αὐλημά-τυ>ν, κρούματα, συρίγματα , τερέτισμα!, τερετίσματα, νίγλαροι.] Νίγλαροι Hesychio sunt τερετίσματα , περίεργα κρούματα , afferenti item Νιγλαρεύων pro τερετί-ζων. Similiter Suidas exponit At scholiastæ in Aristoph. Ach. [555]: Αὐλῶν, κελευστῶν, νιγλάρων, συρι-γμάτων, νίγλαρος est τρῆμα, et μὲλος μουσικὸν πιρακε-λευστικόν. [Photius : Νίγλαροι, τερετίσματα, καὶ περίεργα κρούματα. Νιγλάρους, τερετισμούς. Νιγλαρεύων, τερετίζων, καὶ ὁ Νίγλαρος, κρουματικῆς διαλέκτου ὄνομα. Εύπολις
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Δήμοις , Τοιαῦτα μὲντοι νιγλαρεύων κρούματα. Plut. De Α mus. ρ. 114α, Α:Ἤ δὲ Μουσική λέγει ταῦτα (ap. Pherecratem) * Ἐξαρμονίους ὑπερβολαίους τ᾽ ἀνοσίους καὶ νιγλάρους, ὥσπερ τε τὰς ῥαφανους ὅλην κάμπων με κα-τεμέστωσε. V. Γίγγλαρος, Barker. Cias s. Journ. 31 ,
112. Anci.]
[Νίγρητες, et Νιγρῖται, οἱ, gens Africæ ad cognominem fluvium, dicta ἀπὸ Νίγρητος ποταμοῦ, ap. Dionys. Per. 215, unde memorat Steph. Byz., et Strab. 17, ρ. 826,828.]
[Νιδάριον, τὸ πρὸς κεφαλῆς προσείλημα, apud Persas , Suid. ν. Έγκεκορδυλημένος. Κιδάριον conjicit Kustcr.] Νίδες, a Siculis dicuntur τὰ αἰδοῖα η τὰ ὀρχείδια [ὀρχίδια] παιδιών, Pudenda s. Testiculi puerorum, auctore [Photio s.] Suida. Hesych. habet Νιΐδες, exponens itidem παίδων αἰδοῖα. [Conl. Lobeck. Parali-pom. ρ. 83 se<j.]
[Νίδιον, Νίρις, Flos rhododaphnes. Glossæ iatricæ Mss. ex cod. Reg. 1047 : Νίδιον ἔστιν ῥοδοδάφνης ἄνθος* λέγεται καὶ νίρις. Ducanc.J
[Νῖδος, 6, inter τὰ εἰς θος ἀρσενικὰ , φύσει μακρᾷ πα- Β ραληγόμενα et βαρυνόμενα ponit Arcad. ρ. 48, 2.J Νίζω, pro νίπτυ,, lingua Tarentinorum, ut docet Eust., ex Æolico νίσσο,. Hom. ll. Η, [4*5] : Ὑσατι νί-ζοντες ἀπὸ βρύτον αἱματόεντα* sed hic per tmesim dictum est, pro ἀπονίζοντες, Abluentes. [Α, 83ο: Ἀπ᾽ αὐτοῦ δ᾽ αίμα κελαινον νίζ᾽ ὕδατι λιαρῷ· Od. Α , 11 α : Σπόγγοισι τραπέζας νίζον Τ, 3 92 : Νίζεδ᾽ ἄρ’ ἆσσον ἰοῦσα ἄναχθ᾽ ἑόν* et medio Ζ, 224 : Αὐτὰρ ὁ ἐκ ποταμοῦ χρόα νίζετο δῖος Ὀδυσσεύς. Epicharm. in Axiocho ρ. 366, C : Ἀ χεὶρ τὰνχεῖρα νίζει. Eur. Iph. Τ. 1338 : Ὠς φόνον νί-ζουσα δή. Theocr. 16, 62: Ὑδατι νίζειν Οολερὰν ἰοειδέϊ πλίνθον. Medio Moeris ρ. 201 : Τοὺς διὰ φειδωλίαν μήτε λουομείνους μήτε νιζομενους. ‖ Effundendi significatione, ut videtur, in verbis vitii suspectis Ionis ap. Athen. ι 1, ρ. 403, Β : Ὁ δὲ χρυσὸς οἶνον ἔχων χειρῶν νιζέτω εἰς ἔδαφος. Hæc autem antiquioribus, quorum alia exx. sunt in compositis, usitata est forma praesentis, quæ ap. recentiores est νίπτω, nisi quod Homerus etiam forma νίπτω, quam ν., usus videtur. Uemsterhusii ad Thomam ρ. 311 errorem, qui dete- C riorum librorum scriptura : Ἕνιπτεν, οὐκ ἔνιζεν, pro καὶ ἔνιπτεκαὶ ἔνιζεν, deceptus fuerat, notavit Buttmann. in Gramm. ν. Νίζυ,. Cetera hujus verbi tempora ν. in Νίπτω. ‖Νίζω, Pungo, Gl., mire. Hoc enim est νύσσο,.]
Νιίδες. V. Νίδες.]
Νίκα. V. Νικάω.]
Νικάγόρἀ, ἡ, Nicagora, conjux Echetimi, Sicyonia, ap. Pausun. 2, 10, 3.J
[Νιχἀγόρἀς, ου, ὁ, Nicagoras, n. viri in inscr. Coa ap. Ross. Inscrr. fasc. 2, ρ. 60,11. 175, 7, 20;Theraea ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 371, n. 2450, 6, numis Atticis , Cois et Leucadis, ap. Mionnct. Descr. vol. 3, ρ. 409,
83, 85; Suppl, vol. 3, ρ. 463, 67 ; 56i, 175; 6, ρ. 571,61. Aliorum, ut Messenii ap. Polyb. 5, 37 seq. et Plut. Cleom. c. 35; Rhodii ap. Polyb. 28, 2, ι; 14,
15, Atheniensis ap. Plut. Themist. c. 10; et plurium in Anthologia, ut ap. Hermocr. Planud. ι, 11,3, Asclepiadem Pal. 12, i35, 2; ap. schol. Apoll. Rh.
4,	269; Philostr. V. S. 2, 27 etc., Athen. 7, ρ. 289, D Β, C. L. Dinn.]
[Νικάδας, ὁ, Nicadas, n. viri, in numo Smyrnæo ap. Mionuet. Descr. vol. 3, ρ. 196, 992, ut Νεικάδα cujusdam mentio fit in inscr. Cnidia ap. Bœckh. vol.
2,	ρ. 448, n. a653, 3. L. Dikd.]
[Νικαεύς. V. Νίκαια.]
[Νικαηνὸς. V. Νίκαια.]
[Νίκαθρον. V. Νίνατρον in Νικητήριον.]
[Νιχαία, ἡ, i. q. Νίκη, ap. Nonnum Dion. 37,623: Παλλάοι νικαίῃ. Photius s. Suidas : Νικαίην, νίκην.] [Νίκαια, ἡ, Nicæa, nympha, l. Sangarii fl. ap. Memnonem Photii Bibi. ρ. a33, 40. Alia ap. Nonnum Dion. Ι. 15 et 16; f. Antipatri, conjux Lysimachi, ap. Strab. 12, ρ. 565. Alia mulier in inscr. ap. Bœckh. vol.
2, ρ. 1049, n. 2322, b. ‖ Ν. pluribus urbibus commune Steph. Byz. : Νίκαια, πόλις Βιθυνίας, Βοττιαίων ἄποικος. Εκαλείτο δὲ πρότερον Ἀγκώρη, εἶτα Ἀντιγόνεια, ὕστερον δὲ ἀπὸ τῆς Λυσιμάχου γυναικὸς Νίκαια ἐκλήθη. Δευτέρα τῶν Ἐπικνημιδίων Λοκρῶν. Τρίτη ἐν ᾽Ιλλυρίδι.
Νικαρίων ϊ5ϊο
Τετάρτη ἐν Ἱνδοῖς. Πέμπτη ἐν Κύρνῳ τῇ νήσῳ. Ἕκτη ἐν Αεύκτροις τῆς Βοιωτίας. Ἑβδόμη Κέλτικης, Μασσαλιο,των ἄποικος. Ὀγδόη θρᾳκης. Εἰσὶ δὲ καὶ ἄλλαι αἱ περὶ Θερμοπύλες καὶ Θρᾷκας. Λέγεται δὲ προπαροξύτονος. ΕΙ δ* ἔστι Νικα•ος, τὸ θηλυκὸν Νικαία· ὁ πολίτης Νικαιεὺς καὶ Νικκεὺς διχῶς. De singulis plura ν. ap. intt. ccte-rosque geographos. Νίκαιαν Thessaliæ memorant Demosth. ρ. 71, ii ; ι5ὀ, i3, /Eschin. ρ. 45, 33; 73, 27, Polyb. 10, 42, 4, Strabo 9, ρ. 426, idemquc 4, ρ. 180 et Polyb. 33, 4, 2, Νίκαιαν l.iguriæ. Corsicae Diod. 5, i3. Gentilis Νικαηνὸς, ὴ, ὸν, exemplum est in inscr. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 963, n. 3γ63, 3, ubi Νεικαηνή. Inter formas Νικαεὺς et Νικαιεὺς vero variatur etiam in inscrr., ut ap. Bœckli. vol. 1, ρ. 771, n. 159», 31 ; 2, ρ. 126, n. 2059, 4; ρ. gSö, n. T74 5 ; et ubi Νεικαεὺς vol. ι, ρ. 6q5, n. 15oi. || Adv. Νικαίαζε, Nicaeam, Georg. Pachym. Mieh. Pal. 3, ρ. i5i, E, Andron. Pal. ρ. 128, C. Νικίχίαθεν, Nicæa, Andron. Pal. ι, ρ. 34, b, pro quo male Νικαίηθεν Mich. Pal. ι, ρ. 38, C. Νικαίαθι, Nicææ, Midi. Pal. 4, ρ. 198, C. L. Dikdorf.]
[Νικαιεύς. V. Νίκαια.]
[Νικαίνετος, ὁ, Nicænetus, poeta Abderites vel Samius, ap. Athen. i3, ρ. 590, Β; 15, ρ. 673, Β.]
ΙΝικαῖον, τὸ, Templum Victoriae. Dio Cass. 45, 17.] Νικαῖος, α, ον. V. Νίκαια. || Νικαῖος, ὁ, Nicæns, n. viri, ap. Theognost. Can. ρ. 53, 10, cujus exx. sunt in inscrr. ap. Lebas. Inscr, fasc. 5, ρ. 172, n. 243, 2, Bœckh. vol. ι, ρ. 358, n. 245, 2; vol. 2, ρ. 354, n. 2416, 5,11. L. Di.td.]
[Νικάϊος, ὁ, n. patronym. in inscr. Bœot. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 761, n. 1578, 8 : Ἀντιγένεις Νικάϊος, si rectè ita legitur. V. Bœckh. ad n. 1574. L. Dinu.]
[Νικανδᾶς, ὁ, Nicandas, sutor, ap. Plut, fragm. 3, ed. Wytt. vol. 5, ρ. 719, ap. Euseb. Præp. ev. 11, 36, ρ. 563.J
[Νικανδρα, ἡ, Nicandra, sacerdos Dodonæa, ap. Herodot. 2, 55.]
[Νιχανδρίδας, 6, Nicandridas, Spartanus in inscr. Spart, ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 618, n. 1241, 27. ῖα] [Νίκανδρος, ὁ, Nicander, f. Charilai, regis Spartae, ap. Herodot. 8, 131, Pausan. 2, 36, 4, etc. Laco, ap. Xen. Anab. 5, 1, 15. Alii alibi, quorum notissimus est Colophonius poeta , cujus carmina nonnulla supersunt.]
[Νικάνωρ, ορος, ὁ, Nicanor, dux Chaonum, ap. Thuc. 2, 80. Alins ap. Dinarch. ρ. 5γ, 2; γο, 2. Plures memorantur ap. Polybium, Diodorum, Arrianum, itémque in numis et inscripti. (Samius, scriptor de fluviis. Plut. Defluv. 17, 2. Boiss.) Νεικανορα scriptum in inscr. Theraea ap. Ross. Inscrr. fasc. 2, ρ. 83, n. 2o3, 2. V. autem Νικήτωρ, ἀ]
[Νικάρέτη,ἡ, Nicarete, n. mulieris, ut Atticarum ap. Demosth, ρ. 1320, 3, et 1351, 4, Athen. 13, ρ. 5g3, F; 5q6, E. Aliarum ap. Ntcarch. Auth. Pal. 6, 285, 2, et in iuscriptt.]
[Νικάρετος, 6, Nicaretus, n. viri ap. Philipp. Thes-salon. Anth. Pal. 9, 267, 2. Aliorum in inscrr. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 771, n. 1590, 27; 85o, n. 1732, b, 4o, etc. ἄ]
[Νικάριον, τὸ, Parvum Victoriæ signum, Victoriola. Inscr, ap. burckhardt. Reisen in Syrien vol. ι, ρ. 5oo ed. Gesen. : Τὴν θύραν σὺν νικαρίοις καὶ μεγάλῃ νίχῃ. L. 1). ‖ Pars postica nomismatum Augustorum, in quibus Νίκη seu Victoria fere semper effingitur. Cedrenus in Theodosio Μ. ρ. 322 : Ἐν τοῖς νικαρίοις τοῦ νομίσματος ὑποκείμενα Ῥωμαϊκὰ γράμματα χονοβ δη-λοῦσι ταῦτα. V. Syntagma de Cpol. Inipp. numis. Ducakg. ‖ Collyrii genus, Alex. Trall. 2, ρ. 13α. ῖἄι] [Νικάριον, ^ Nicariura, n. mulieris, in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 509, n. 728.]
[Νικάριος, ὁ, Nicarius, n. scriptoris, cujus Ἔρωτή-σεις καὶ ἀποκρίσεις edidit Berkel. post Epictetum ρ. 245. Boiss.]
[Νικάρίστη, ἡ, Nicariste, n. navis Atticæ ap. Bœckh. Urlunàen ρ. 89. Mulieris in inscr. Oropia ap. eund. C. Ι. vol. 1, n. 1570, ρ. 748, b, 5.]
[Νιχάρίων, ωνος, 6, Nicario, nomen viri in inscr. Delph. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 833, n. 1710, 5, ubi
ΑΙΚΑΡΙΟΝΟΧ.]
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[Νίκαρος, ὁ, Nicarus, η. viri in inscr. Sicula ap. Α Maffeum Mus. Veron. ρ. 329 antepen.]
[Νικαρχίδης, ὁ, Nicarchides, Pydnæus, ap. Arrian.
Ind. 18, 5. Forma Νικαρχίδας in inscr. Coa ap. Ross. Inscrr. fasc. 2, ρ. 59, n. 173, 6. ϊ]
[Νικαρχὶς, ίδος, ἡ, Nicarchis, n. mulieris in inscr. Eresia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 1029, n. 2211, h. L. D.] [Νίκαρχος, ὁ, Nicarchus, Athen., ap. Aristoph. Ach. 908. Lysiæ adversus Nicarchum quendam orationem memorat Harpocr. Arcas est ap. Xen. Anab. 2, 5, 33 etc. Alius ap. Polvb. 1. 5, 68 etc. Cous in numo ap. Mionnet. Suppl, vol. 6, ρ. 669, 5o. Alii in inscrr.] [Νικάρων, ωνος, ὁ, Nicaron, n. viri in inscr. Spart. Fourmonti ap. Boeckh. vol. ι, ρ. 622, n. 1247, 6, s> recte lectum. L. Dxni>.]
[Νίκας, ^Nicas, n. viri, in numo Coo ap. Mionnet. Descr. vol. 3, ρ. 406, 56, si recte ita legitur.]
[Νικασία, ἡ, Nicasia, νησίδιον μικρὸν, πλησίον Νάξου.
Τὸ ἐθνικὸν Νικάσιος, ὡς θηράσιος, και θηλυκῶς καὶ οὐδετέρως. Ἕστι καὶ ὄνομα κύριον Νικάσιος, Steph. Βν/..]
[Νικάσίας,δ, Nicasias, n. viri, in inscr. Tegeat. ap. Β Bœckh. vol. 1, ρ. 669, η. i5i3, 18. V. Νικησίας.] [Νικάσιος. V. Νικασία. ‖ Ν. viri in Ms. ap. Morcll. Bibi. Ms. ρ. 233, Athanas. vol. ι, ρ. 168, D. L. Dind.] [Νικασίπολις, ιδος, ἡ, Nicasipolis, Thessalonices ex Philippo Amyntæ mater. Pausan. 9, 7, 3, Steph. Byz. ν. Θεσσαλονίκη.]
[Νικάσιππος, ὁ, Nicasippus, n. viri, ap. Pind. Isthm.
2, 47• Alius ap. Polyb. 5, 94, 6.]
[Νικἀσὶς, ίδος, ἡ, Nicasis , η. mulieris, Anth. Pal.
7,	402, 3.]
[Νικάσίο,ν, ωνος,ὁ, Nicasion, Atheniensis,in inscr.
Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 49^> η. 613. Et al. in Sicula ap. Rochett. Mus. Rhen. novi vol. 4, ρ. 79, annot.
34. L. Dind.]
[Νίκασος, 6, Nicasus, Megarensis, Thuc. 4, 119. Secundam produci, ut in Νικασὶς etc., putat Lobeck. Patholog. ρ. 410.]
ÎΝίκαστρον, Νίκατρον. V. Νικητήριον.]
ΝἹκἀσύλος, ὁ, Nicasylus, Rhodius, ap. Pausan. 6,
14,	ι et 4, ubi unus liber semel per η in secunda, C ceteri fere peccant nomine in duo vocabula dividendo. Νικάσυλυλος (sic) errore typogr., ut videtur, ap. Theo-gnost. Can. ρ. 61, 22. L. Dind.]
[Νῖκασὼ, οῦς, ἡ, Nicaso, n. mulieris, per ει scriptum in inscr. Delph. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 833, n. 1710, Α, Β. Conl. Νικήσω.]
ιΝικατισμός. V. Νιβατισμός.]
Νικατόριον, τὸ, Nicatorium, mons Assyriae, Strab.
16, ρ. 737.]
[Νικάτορις, ιδος, ἡ, Nicatoris. Πόλις Συρίας πρὸς τῇ Εὐρώπῳ , κτίσμα Σελεύκου τοῦ Νικάτορες. Τὸ ἐθνικὸν Νι-κατορίτης, Steph. Byz.]
[Νικάτυιρ. V. Νικήτωρ.]
[Νικαυγής. V. Νυχαυγὴς.]
Νῖκάω, λ ineo, Supero, Victor sum [quomodo vertendum sæpe etiam tempore praesenti], Victoria potior. Hom. II. Γ, [α55] : Τῷ δέ κε νικήσαντι γυνὴ καὶ κτήμαθ᾽ ἕποιτο· et [71] : Ὁππότερος δέ κε νικήσῃ , κρείσσων τε γένηται. [Cùm accus, personæ Ψ, 68ο : Ἐνίκα πάντας Καδμείωνας, et ap. alios quosvis.] Et eum duo- D bus casibus, accus, et dativo : ψ, [756] : Ὁ γὰρ αὖτε νέου; ποσὶ πάντας ἐνίκα. [Τ, 410 : Πόδεσσι δὲ πάντας ἐνίκα. Æsch. Ag. 1423 : Χειρὶ νικήσαντα.] Sed jungitur et accusativo personæ [rei?] : pro cujus constructionis exemplo affertur ex eodem poeta [II. Δ, 38g, E, 807] : Πάντα δ᾽ ἐνίκα , pro ἐν παντὶ ἀγωνίσματι. Sic Epigr. [Anth. Plan. 3] : Ἴσθμια καὶ Πυθοῖ Αιοφῶν ὁ Φ ίλων ος ἐνίκα Ἄλμα, ποδωκείην, δίσκον, ἄκοντα, πάλην. [Eur. Alc. ιο3ο : Τοῖσι δ᾽ αὖ τὰ μείζονα νικῶσι, πυγμὴν καὶ πάλην.] Itidem vero construitur et in oratione soluta. Thuc. ι, [126]: Ὀλύμπια νενικηκότι· quo dicere modo possis, Qui vicit Olympia. At Pausanias dicit etiam νικᾷν τὴν Ὀλυμπιάδα : α Eliae. [6, 10, 2] : Ἐνίκα μὲν δὴ τὴν ἕκτην Ὀλυμπιάδα καὶ ἑξηκοστὴν 6 Κλεοσθέ-νης* sed et eum altero accus, in Phoc. [10, 3, 1]: Ταύτην τὴν Ὀλυμπιάδα Πολυκλῆς ἐνίκα στάδιον Κυρηναῖος. [Similiter Demosth, ρ. 1342 ult. : Ὁ πάττπος ὁ ἐμὸς Ὀλύμπια νικήσας παῖδας στάδιον.] Idem 1. 2 : Περὶ τῆς ναυμαχίας, ἠν ἐνίκησαν. [Pluto Phædr. ρ. 206, Β :
Τῶν τριῶν παλαισμάτιον ὃν νενικήκασιν Leg. 3, ρ. 692, D : Οὐ νικῶντες καλὰς νενικήκασι μάχας* lon. ρ. 53ο, Β : Ὅπως τὰ Παναθήναια νιχήσομεν.] Sic Xen., Νιχᾶν τοὺς ἀγῶνας· et [Anab. 6, 5, 23] νικᾷν μάχην , μάχας. [Id. Anab. 2, ι, ι : Οἱ Ἕλληνες ἐκοιμήθησαν οἰόμενοι τὰ πάντα νικᾶν.] Isocr. Panath. [ρ. 287, Α] : Ἀλλὰ διὰ τὸ μάχας ποιησάμενοι πλείστας τῶν ανθρώπων κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον, μηδὲ μίαν ἡττηθῆναι τούτων, ἡγουμένου βασιλέως, ἀλλὰ νενιχηκέναι πάσας- ubi observa obiter et ἡττηθῆναι eum eod. accus. [Jo. Malalas ρ. 486, 17 : Κατὰ κράτος νικήσας τὸν πόλεμον.] Dicitur ead. constructione , νικᾶν τὴν περίοδον : Athen. 10, [ρ. 415, Α] de Herodoro Megarensi : Ἐνίκησε δὲ τὴν περίοδον δεκάκις, Quinque certamina Græciæ obivit et vicit: quod loquendi genus afferam mox et ex Plut. [Pind. 01. 4, 24 : Νικῶν δρόμον* ι3, 29 : Σταδίου νιχῶν δρόμον" Nem. 5, 53 : Πύκταν τέ νιν καὶ παγκρατίου φθέγξαι ἑλεῖν Ἐπι-δαύρῳ διπλόαν νικῶντ᾽ ἀρετάν· Isthm. 3, 43: Ἄρμα κα-ρύξαισα νικᾶν. V. etiam infrà in forma Νίκημι. ‖ Conjungitur etiam eum genitivo, omisso ἀγῶνι vel ἀγῶνα, ut infrà omisso δίκη, ubi de judicio dicitur. Argum. Æsch. Pers. : Ἐπὶ Μένωνος τραγωδών Αισχύλος ἐνίκα Φινεῖ, quociim conl. ἐνίκα παίδιον, ἀνδρῶν in titulis, de quibus Dorvill, ad Charit, ι, 5, ρ. 235. Pro quo schol. Eur. Orest. 1686 : Νικήσας ἐπὶ δράματι.] Sed et eum duplici accus., rei sc. et personæ, ap. Dinarch. C. Dem. [ρ. 99=54 R.] : Τιμοθέῳ τὴν ἐν Κερκύρᾳ ναυμαχίαν νικήσαντι τοὺς Λακεδαιμονίους. [Isocr. ρ. 171, Α. Eur. Tro. 65ο : Ἴῤδειν δ᾽ αμὲ χρῆν νιχᾶν πόσιν 719 • Τοιαῦτα νικήσειε των αὑτοῦ πέρι· fr. ap. Stob. Fl. 9, 15 : Τὸ νικᾶν τἄνδιχ᾽ ὡς καλὸν γέρας. Plato Leg. 1, ρ. 634, Β : Νικῶντας ἃ δεῖ νικᾶν* 12, ρ. 964, C : Τοῦ πᾶσαν αρετὴν νενιχηκότος.] Sic etiam νικᾷν μάχην, et νικᾷν νίκην ap. Plut., adjecto personæ accus. [Hom. Od. Λ, 545 : Εἵνεκα νίκης, τήν μιν ἐγὼ νίκησα δικαζόμενος. Pausan. 10, 10, 4, cit. ab Schæl. ad Gregor. ρ. 239, ubi erraverat Koen. Addito insuper dativo id. Pausan. 9, 22, 3 : Ταινία τὴν κεφαλὴν ἡ Κόριννα ἀναδουμένη τῆς νίκης εἵνεκα, ἤν Πίνδαρον ᾷσματι ἐνίκησεν ἐν θήβαις. Sine casu pers. Eur. Suppl. 1060 : Νικῶσα νίκην τινα; Xen. C^rop. 7, ι, 10 : Περὶ τῆς νίκης τῆς πρόσθεν, ἡν ἐνικησατε. Plato Reip. 5, ρ. 465, Ι): Νίκην'νικῶσι ξυμπάσης τῆς πόλεως σωτηρίαν* Leg. 4, ρ. 715, (λ] Dicitur alioqui et νικᾷν μάχη τινὰ, item νικᾷν νίκη [Hom. II. Π, 79 : Μάχη νικῶντες Ἀχαιούς. Eur. Phœn. 1143 : Ὠς ἐνικῶμεν μάχῃ] : utiturque illo dicendi genere et Thuc. : hoc autem Plato [Ep. 7, ρ. 333, C], non addito tamen accus, personæ : Ταῦτα τότε ἐνίκησε λεγόμενα, καὶ μάλα ἀτόπῳ τε καὶ αἰσχρᾷ νίκη τοῖς τῆς νίκης αἰτιοις* de usu autem quem habet hic verbum νικᾷν, dicam paulo post. Nonnunquam vero νικᾷν dativo jungitur velut instrumental., ut quum dicitur aliquis νικᾷν ἵππῳ, ξυνωρίδι. Plato Apol. [ρ. 36, D] : Ἵππῳ, ὴ ξυνωρίδι, ὴ ζεύγει νενίκηκεν Ὀλυμπιάσι. [Hom. II. Ψ, 669: Πυγμῇ νικήσαντα· Β, 370: Ἀγορῇ νικᾷς , γέρον, υἷας Ἀχαιῶν.] Cùm hujusmodi autem dativo, accusativum etiam habet ap. Plut. [Mor. ρ. 811, D] : Οὐ μόνον περίοδον νενικηκως, ἀλλὰ καὶ πολλοὺς ἀγῶνας, οὐ παγκρατίῳ μόνον, ἀλλὰ καὶ πυγμῇ καὶ δολιχῶ. [Ps.-Demosth. ρ. 1356,6 : Ὅτε ἐνίκα τὰ Πύθια τῷ τεθρίππω. Cùm accus, pers. Eur. Tro. 1209 : Οὐχ ἵπποισι νιχή-σαντά σε οὐδ’ ἤλικας τόξοισιν. Xen. Α g. 9, 7 : Ἄρματι νικήσας τοὺς ιδιο,τας. ‖ Addita præpos. Plato Conv. ρ. 213, E : Νικῶντα ἐν λόγοις πάντας ανθρώπους. Diod. ι4, 2y : ἘπιΟεμένων δ᾽ αὐταῖς τῶν ἐγχωρίων, τούτους μὲν ἐν τῇ μάχη νικήσαντες πολλοὺς ἀνεῖλον. || Conjungitur etiam eum accus, loci, ubi victoria reportata est. Monum. agon. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 361, n. 247, 12 : Νεικήσας Νέαν πόλιν δὶς Εὐσέβεια... Ζμύρναν κοινόν Ἀσίας... Έφεσον. Conf. quæ diximus in Ἔμ7τη , vol. 3, ρ. 873, Β. ‖ Aliter conjungitur eum accus, πολὺ , ut sit Insignem victoriam reportare, ap. Thuc. 7, 34 : Οἵ τε γὰρ Κορίνθιοι ἡγήσιντο κρατεῖν, εἰ μὴ πολὺ ἐκρα-τοῦντο, οἵ τ᾽ Αθηναίοι ἐνόμιζον ἡσσᾶσθαι, ὅτι οὐ πολὺ ἐνίκων· Xen. liip parch. 8, 11 ; Ἐγὼ δέ φημι χρῆναι... ὅταν μὲν κρατήσειν οίόμενος ἄγῃ , μὴ φείδεσθαι τῆς δυνά-μει·>ς, ὅσην ἂν ἔχῃ. Ί ο γὰρ πολὺ νικᾶν οὐδενὶ πώποτε μεταμέλειαν παρέσχεν ■ Hier. 2, 16 : Χαλεπόν δὲ εὑρεῖν ὅπου οὐχὶ καὶ ἐπιψεύδονται, πλέονας φάσκοντε; άπεκτο-νέναι ὴ ὅσοι ἂν τῷ ὄντι ἀποθάνωσιν οὕτω καλοᾯ τι. αὐτοῖς
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δοκεῖ εἶν*ι τὸ πολὺ νικᾶν. (Conl. Æscli. Cho. 1082 : Α 'Γίνες σε δόξαι , ^ίλτατ᾽ ἀνθρώπιυν πατρὶ, στροβοῦσιν ; ἴσχε, μὴ φόβου νικώ πολύ. Sic enim Porsonus pro φοβοῦ νικῶν.)]
‖ Et pass. Νικῶμαι, Vincor; Succumbo, Cedo. Hom. H. Ψ, [663] : Αὐτὰρ ὁ νικηθεὶς δέπας οἴσεται ἀμφι-κύπελλον. [Et sic ap. alios quosvis.] Et eum d;it. νικηθεὶς μάχη, Thuc. a. Et νικᾶσθαι τῇ ἡδονῇ, ex Alex. Aphr., Superari a voluptate, Succumbere voluptati et cedere. [Soph. ΕΙ. 1272. Æsch. Ag. 290, 912, ὕπνῳ* 342, κέρδεσιν 583, λόγοισιν. Eur. Med. 1077 : Νικῶμαι κακοῖς. « Vita Soph. ρ. 2, 41, χαρᾷ. » Hf.mst.] Dicitur etiam νικῶμαι τοῦτο, pro κατὰ, εἰς τοῦτο. [Exc. Phry-nichi Bekk. An. ρ. 25, 3ο : Ὅταν τις παίζο,ν ἀστραγά-λοις ... νικήσῃ, εἴτ' αὖθις νικᾶται ἃ ἐνίκησεν. Xen. Η. Gr.
4, 5, 2 : ᾽Εκείνω τῷ ἔτει ἔστιν ἃ τῶν ἄθλων δὶς έκαστος ἐνικήθη. Jo. Malalas ρ. 168, ι3 : Ἔνικήθησαν τὸν πόλεμον οἱ Ῥουστοῦλοι ὑπὸ τοῦ Αἰνείου.] Et νικῶμαί σου τοῦτο. Item νικῶμϊί σου, sine ullo accus. Affertur enim ex Aristoph. Nub. [1087] : Τί δῆτ᾽ ἐρεῖς, ἤν τοῦτο νικηθῇς ἐμοῦ; Et ex Soph. Aj. [33ο] : Φίλων γὰρ οἱ τοιοῖδε νι- Β κῶνται φίλοι, pro Superantur ab amicis, i. e. Superari se sinunt, et illis cedunt. Sed-aliam etiam lectionem [λόγοι; pro φίλοι] aliumque simul sensum ostendent tibi meæ in hunc poetam Annotationes. Id. ib. [ι353] : Κρατείς τοι τῶν φίλων νικιόμενος. [Pind. Nem. 9, 5 : Ἔνθ᾽ ἀναπεπταμέναι ξείνιον νενίκανται θύραι. Eur. Tro. α3 : Νικῶμαι γὰρ Ἀργείας Θεοῦ Ἥρας ἈΟάνας τε* Med.
3ιό : Κρεισσόνων νικώμενοι.1 Quinetiam eum gen. rei, ex Eur. [Iph. A. 135χ] : Ενικώμην κεκραγμοῦ, pro Vincebar clamore. [/Esch. Suppl. ioo5 : Ἱμέρου νικώμενος. Eur. Heracl. 233 : Τὴν εὐγένειαν τῆς τύχης νικω-μένην Cycl. 454 : Βακχίου νικώμενος* Dict. fr. ap. Stob.
Fl. q3, 6, et 94, 3 : Xpr,μάτιον νικωμείνῳ.] Apud Thuc. legimus eum prsp. ὑπὸ, 2, [δι] : Ὑπὸ τοῦ πολλοῦ κακοῦ νικώμενοι, Quum magnitudine mali vincerentur, Quum magnitudini mali succumberent. Ibid., Ὑπὸ τοῦ κακοῦ vt χωμένοι. At Paulus alio sensu dixit iu fine c. 12 Epist, ad Rom. : Μὴ νικῶ ὑπὸ τοῦ κακοῦ, [Thuc. 1, 76 : Ἀπὸ τῶν μεγίστων νικηθέντες, τιμῆς καὶ δέους καὶ ώφε-λείας. Soph. fr. ap. Stob. Fl. 28, ι, 4 : Πρὸς τοῦ πα- C ρόντος- ἱμέρου νικωμὲνη. Eur. fr. Antiop. ap. Stob. Fl.
3o,	9 : Τὰ πολλὰ πρὸ; φίλο)ν νικώμενοι. De sententia, ut paullo post ap. llSt., Thuc. 2, 87 : Οὐδὲ δίκαιον τῆς γνώμης τὸ μὴ κατὰ κράτος νικηθὲν ... ἀμβλύνεσθαι. ‖ Medium νικᾶσθαι est iu inserr. Olbiopolit. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 131, n. 2061, 8 : Ὑπὸ πάντα νειχωμένης εϊ-μαρμένης ἐπιστάσης ἀφηρπάγη καὶ τῶν γονέων καὶ τῆς πατρίδος ἀνηλεῶς· et iisdem verbis n. 2062, 6.]
‖ Νικᾷν, interdum Vincere judicio : quem usum Buci. affert ρ. 96 ex Dein. Ubi etiam, Οἱ νικῶντες [τὰς] γ/ώμας περὶ τούτο,ν, ex Plat. Gorgia [ρ. 456, Α]. Quibus addo, sicut aliquis dicitur νικᾷν γνώμην, quo utitur et Aristoph. [Vesp. 5q4 , Herodot, ι, 61 (ubi tamen al. γνώμῃ), Thucyd. 3, 36], pro Vincere, i. e. Obtinere : sic etiam hoc verbum illi tribui : dicitur enim et ipsa γνώμη νικᾶν, et quidem a Thuc. quoque :
2, [12] : Ἦν γὰρ Περικλεούς γνώμη πρότερον νενικηκυῖα. [Plato Reip. 3, ρ. 397, Ι) : Ἐὰν ἡ ἀμὴ νικᾷ. Unde ἡ νικῶσα intell. γνώμη. Xenoph. Anab. 6, 1, 18 : Τὸν ἔμπροσθεν χρόνον ἐκ τῆς νικώσης ἔπραττον πάντα οἱ στρα- Ü τηγοί *2, 12 : Τούτους ἐκ τῇς νικώσης ὅ,τι δοκοίη τοῦτο ποιεῖν. Eumath. ρ. 9 : Οὐκ οιδ᾽ ᾧ τὴν νικῶσαν άποχαρίσῃ. Νικᾶν δίκην Eur. El. q55 : Μή μοι τὸ πρῶτον βῆμ᾽ ἐὰν δράμῃ καλῶς , νικᾶν δοκείτω τὴν δίκην. Pro quo νικήσες τῇ δίκῃ in inscr. Delia ap. Bœckh. vol. 2, n. 2266, p. 220, 9. Et eum genitivo, omisso δίκη, ap. Demosth, ρ. 1059, 16 : Ως ἐνίκησε τοῦ κλήρου τοῦ Ἀγνίουἡ Εὐβουλίδου θυγάτηρ, et 23, et 21, ἐνίκησε τοῦ κλήρου τοὺς ἀμφισβητοῦντας.] Tale ap. Dein. [ρ. 55, 6] : Νικᾤηδ᾽ ὅ, τι πᾶσιν ὑμῖν μὲλλει συνοίσειν. Et quod habes supra ex Plat., Ταῦτα τότε ἐνίκησε λεγόμενα. [Xen.
II. Gr. 6, 5, 6 : Συνιέναι πᾶν τὸ Αρκαδικόν κάι ὅ,τι νικᾤη τοῦτο κύριον εἶναι τῶν πόλεων γ, ι, '08 : Ταῦτα ἐν τοῖς συμμάχοις ἐνίκησεν. Plato Gorg. ρ. 487, C : ᾽Ενίχα ἐν ὑμῖν τοιάδε τις δόξα.] Existimo autem hujus loquendi generis occasionem præbuisse Homerum, quum dixit Od. Κ, [46] : Βουλὴ δὲ κακὴ νίχησεν ἑταίρων. [Eur. Med. 912 : Ἔγνως δὲ τὴν νικῶσαν ἀλλὰ τῷ χρόνῳ βουλήν.] Sic Liv. sæpe, Hæc vicit sententia : unde ἡ νικῶσα γνώμη TULES. LinC. ORÆC. τομ. ν, fasc. ν.
non dubitarim reddere Victrix sententia. Legitur ap. eund. poetam non semel [II. Α, 576, etc. Soph. fr. Eriphyl. ap. Stob. FI. 4^, 7 : Νικᾶ δ᾽ ἐν πόλει τὰ χείρονα,] Ἐπεὶ τὰ χερείονα νικᾷ. [Et II. ψ, 6ο4 : Νῦν αὖτε νόον νίκησε νεοίη. Æsch. Ag. 120 etc. : Τὸ δ᾽ εὖ νικάτω* Cho. 683 : Εἴτ’ οὖν κομίζειν δόξα νικήσει φίλο,ν Eum. 432 : Ὄρκοις τὰ μὴ δίκαια μὴ νικᾶν λέγω. Soph. ΕΙ. 2 53: Εἰ δὲ μὴ κϋλῶς λέγω, σὺ νίκα. Soph. OEd. C. 1296 : Οὕτε νικήσας λόγῳ· Ant. 274 : Ἦν δ᾽ ὁ μῦθος... καὶ ταῦτ’ ἐνίκα. Eur. Or. 944 : Νικᾷ δ’ ἐκεῖνος 6 κακὸς ἐν πλήθει λέγων Iph. Τ. 1472 : Νικᾶν ἰσήρεις ὅστις ἂν ψήφου; λάβῃ.] Apud Thuc. vero [2, 54] ἐνίκησε siue nominativo etiam, sed eum infui., quod imitatus Plut, dixit in Pompeio [c. 77], Ὠς δ’ οὖν ἐνίκα φεύγειν εἰς τὸν Αίγυπτον, ubi vertit Bayl., Ut igitur decretum est, fugiendum esse in Ægyptum. Sed non satis vim hujus verbi exprimit interpr. ista; exprimetur autem reddendo, At ubi vicit hæc sententia. Hoc sensu Gallice dicitur, Γ ay gangnr ce point, et Ο η a gangné ce point : quum verbum illud Gangner sit νικᾷν in quibusdam etiam aliis loquendi generibus. [Soph. Ant. '233 : Πολλὰ; γὰρ ἔσχον φροντίδο,ν ἐπιστάσεις... τέλος γε μέντοι δεῦρ᾽ ἐνίκησεν μολεῖν σοί. Thuc. 2, 54 : Ἐγένετο μὲν οὖν ἔρις τοῖς ἀνθρώποις μὴ λοιμόν ὠνομάσθαι ἐν τῷ ἔπει ὑπὸ τῶν παλαιών, ἀλλὰ λιμόν, ἐνίκησε δὲ ἐπὶ τοῦ παρόντος εἰκότως λοιμὸν εἰρῆσθαι. Plat. Polit, ρ. 3ο3, Β : Ἐν δημοκρατία νικᾷ ζῆν. Referenda huc etiam hæc Æsch. Ag. 674 : Ἡμῖν δὲ τοῖς λοιποῖσιν Ἀργείων στρατοῦ νικᾷ τὸ κέρδος, πῆμα δ’ οὐκ ἀντιρρέπει. Et Soph. Aj. 135χ : Νικᾷ γὰρ ὰρετή με τῆς ἔχθρας πολύ. ‖ Notanda etiam constr. ap. Soph. Phil, ιοδα : Νικᾶν γε μὲντοι πανταχοῦ χρήζων ἔφυν πλὴν εἰς σέ. Et OEd. C. 880 : Ί Γοῖς τοι οι— καίοις χώ βραχὺς νιχᾷ μέγαν. Et fr. Epigon. ap. Stob. Fl. 38, 27 : Φιλεῖ γὰρ ἡ δύσκλεια τοῖς φθονουμένοις νικᾶν ἐπ᾽ αἰσχροῖς ἡ ᾽πὶ τοῖς καλοῖς πλέον. Et ap. Plat. Leg.
7,	ρ. 8οι, Α : Νικᾷ γὰρ πάσαισι ταῖς ψήφοις οὗτος ὁ νόμος*
8,	ρ. 8ὀ9, Α : Ἐὰν καὶ περὶ τὰς ἄλλας (ξυμμίξεις) νικήσῃ δικαίως. ‖ Vincere, de rebus, improprie, Æsch. Eum. 88 : Μὴ φόβος σε νικάτω φρένας· 133 : Μή σε νικάτω πόνος. Soph. Aj. 1334 : Μηδ’ ἡ βία σε μηδαμῶς νικησάτω τοσόνὀε μισεῖν ώστε κτλ. Ant. 795 : Νικᾷ δ᾽ ἐναργὴς βλεφάριον ἵμερος εὐλέκτρου νύμφα;. Eur. fr. Antiop. ap. Plut. Mor. ρ. 790, Α, et alios : Σο?ὸν γὰρ εν βούλευμα τὰςπολλὰς χέρας νικᾷ· Andr. 63γ : Πολλάκις δέ τοι ξηρὰ βαθεῖαν γῆν ἐνίκησε σπορά. Soph. Ohd. C. I22Î : Μὴ φῦναι τὸν ἅπαντα νικᾷ λόγον, τὸ δ᾽, ἐπεὶ φανῇ, βῆναι κεῖθεν ὅθενπερ ἥκει, πολὺ δεύτερον, ὡς τάχιστα. Eur. Iph. Α. 1249: Ἐν συντεμοῦσα πάντα νιχήσυ, λόγον. Et inverso modo id. Hipp. 399 : Τὴν ἄνοιαν εὖ φέρειν τῷ σωφρονεῖν νικῶσα* ι3ο4 : Γνώμῃ δὲ νικᾶν τὴν Κυπριν πειρωμένη* Iph. Τ. /«85 : Οὔτοι νο-μίζο» σοφόν ὃς αν μέλλων θανεῖν οἴκτῳ τὸ δεῖμα τοὐλέθρου νικᾶν θέλῃ.] ‖ Dicitur præterea aliquis alium νικᾷν aliqua in re, pro Pra?stantior esse, Antecellere, qua in signil. Frequentissima sunt ap. Latinos item verba Vinco et Supero; quo pertinent νικᾷν μύθοις, κάλλει, ap. Hom. [II. Σ, 202 : Ἀλλ’ ό μὲν ἂρ μύθοισιν, 6 δ᾽ ἔΥνεϊ πολλὸν ἐνίκα* Ψ, 74* : Κάλλει ἐνίκα πᾶσαν ἐπ’ αίαν Od. Γ, 121 : Μάλα πολλὸν ἐνίκα δῖος Ὀδυσσεὺς παν-τοίνισι δόλοισι. Addito accus, pers. Eur. Herc. F. 342: Ἀρετῇ σε νικῶ· Hec. 659 : Ἑκάβη ἡ πάντα νικῶϊ᾽ ἄνδρα καὶ θῆλυν σπορὰν χακοῖσιν. Addito genitivo pers. Const. Manass. Ani. 9, 63 : Κἂν Ἀχιλλέος καλλονῇ νιχᾷ καὶ Ὑακίνθου. ‖ Sæpe etiam eum p;irticipio conjungitur, ut ap. Xen. Ag. 9, 7 : Εἰ νικᾤη τὴν μὲν πατρίδα καὶ τοὺς ἑτιίρους εὐεργετῶν, τοὺς δὲ αντιπάλους τιμωρούμενος, et alibi ap. hunc et alios. ‖ « Νίκα acclamatio populorum imperatoribus fieri solita, qua iis victorias apprecarentur. Theophanes a. 5 Justiniani : Τούτῳ τῷ ἔτει γέγονεν τοῦ λεγομένου Νίκα ἡ ἀνταρσία. In Svnodi acclamatione sub Mena act. 4 : Νίκα ἡ πίστις τοῦ βασιλέως, » etc. Ducakg. Conl. Inprimis Procop. vol. 1, ρ. 121; 3, ρ. 412 edd. Bonn. || Forma Æolica præs. Νίκημι Theocr. 7,40: Οὕτε τὸν ἐσθλὸν Σικελίδαν νίκημι ... οὔτε Φιλητᾶν. Anlip. Thess. Anth. Pal. 7,743,7 : Ἴδ᾽ ὡς νίχημι δικαίως παισὶν καὶ γλώσσῃ σώφρονι Τανταλίδα. Sec. pers. νίκης Phalæc. ib. 13, 5, 6, cujus loci de scriptura ν. in Ἔμπη, vol. 3, ρ. 873, Β, quanquam hic etiam Dor. νικῇς locum habet; tertia imperf. ap. Theocrit. 6, 45 : Νίκη μὰν οὐδ’ ἄλλος* Pind. Nem. 5,
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5 : Διαγγέλλοισ᾽ ὅτι Πυθέας νίκη Νεμείοις παγκρατίου στε-φάνους, ubi libri νικῇ. ‖ Futuri forma Dorica νικαξῶ est ap. Theocr, ai, 3 2, (νικασεῖν 5, 28; 8, γ, ι ο). || Im-perf. νίκασκον est in var. script. Hom. Od. Λ, 5i2 : Νέστωρ τ᾽ ἀντίθεος καὶ ἐγὼ νικάσκομεν ouo, ubi al. νει-κέσκομεν. Tertia plur. ἐνικῶσαν τὰ Χαριτείσια in inscr. Orchom. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 763,’n. 1583, 4. De optativi præs. tertia sing. contr. νικῷ, ap. Xenophan. Athen. 10, ρ. 414, C, Plat. Leg. 2, ρ. 658, C, ν. Apollon. De constr. ρ. 212, 10. L. Dind.]
[Νικάω, Vannio, Ventilo. Hesychius : Νικᾷ, κρατεῖ, λικμᾷ. Idem Νίκειν, λιχμᾶν, κρατεῖν. Et Νίκλον, τὸ λίκνον. Quemadmodum autem λίκνον etiam λεῖκνον scribi diximus in illo, ita alteram formam per di-phthongum scriptam exhibet Hecychius in gl. : Νεῖ-κλον, τὸ λίκνον. Unde eidem pro Νεηκλᾶ, λικνᾶ, et Νεκητὴρ, λικμητὴρ, Μεγαρεῖς , eandem restituunt interpretes.]
ιΝικέας. V. Νικίας.]
Νικεος, quod esse videtur in inscr. Arg. ap. Bœckh. . ι, ρ. 678, n. 1120, 5, ubi κατὰ τὰν Νικεος, suspectum est et incertum ab qua nominativi forma ducatur. V. tameu Νίκης.]
[Νικεπωνυμούμενος, η, ον, Α victoria cognominatus. Anon. in Notitt. Mss. vol. 8, part. 2, ρ. 251 seq., πόλις. Boiss.]
[Νικέρως, ωτος, ὁ, Niceros, Spartanus, in inscr. Spart, ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 636, n. 1279, *9, 21, ubi semel per ει, ut in Attica ib. ρ. 329, n. 192,
15.	L. Dind.]
[Νίκεστρον. V. Νικητήριον.]
Νίκη, ἡ, quod est Victoria, [Palma, Laurea, An-tegerio, Gl.] dubitari potest an sit a verbo νικῶ, an contra ; sicut et de aliis dubitatur : sed ut βοὴ post βοᾷν posueram, sic et Νίκη post Νικᾷν intérim posui. Hom. II. Η, [312] : Κεχαρηότχ νίκη* Ν, [609,] Ο, [539] : ᾽Ἐλπετο νίκην. Et ἀφείλετο νίκην, Π, [68yj. Aliquoties vero dicit μάχης ἑτεραλκέα νίκην. [Pind. ΟΙ. 8, 66:Νίναν τριακοστὰν ἑλών* lsthm. 2, 13 : Ἀείδω Ἱσθμίαν ἵπποισι νίκαν 6, 22 : Φέρει νίκαν παγκρατίου* 5 ,	:
Ἄ ρα ντο νίκας ἀπὸ παγκρατίου τρεῖς. Soph. Ant. 133 : Βαλβίδων ἐπ’ ἄκρων ἤδη νίκην ὁρμῶντ᾽ ἀλαλάξαι.] Xen. Cyrop. 4, [ι, 15] : Πολλοὺς δὲ νίκης τυχόντος, ἑτέρας ἐφιεμενους, καὶ τὴν πρόσθεν ἀποβαλεῖν. [Cùm genit. Plato Leg. ι, ρ. 638, Α : Νίκην τε καὶ ἦτταν λέγοντες μάχης* 641, Α : Νίκη πολέμου, pro quo ρ. 647, Β : Τὴν ἐν τῷ πολέμῳ νίκην* 641, C : Πολλοὶ ὑβριστότεροι διὰ πολέμων νίκας γενόμενοι* 8, ρ. 84ο, (ἰ : '1ης τῶν ἡδονῶν νίκης ἐγκρατεῖς ὅντας.] Plut. νίκη vult dici παρὰ τὸ μὴ εἴκειν, ut docui in Νεῖκος, at Eust. [II. ρ. 602, 39] παρὰ τὸ ἑνὶ εἴκειν: ap. quem [II. ρ. 879, 64; 1244, 26], sicut et ap. Pausan. [ι, 42, 4], vide de Νίκη Ἀθηνᾶ, quæ et Νίκη sine adjectione. [Soph. Ph. 134 : Νίκη τ᾽ Ἀθηνᾶ Πολιάς. Eur. lon. 4ὁ7 : Σὲ... Ἀθάναν ἱκετεύω* ὦ πότνα Νίκα. De qua Bœckh. OEcon. Athen. vol. 2, ρ. 294 sqq. De substantivo præterea notandæ sunt locutiones ἐπὶ νίκη, ap. Æsch. Cho. 870 : Εἴη δ᾽ ἐπὶ νίκη* Eum. 1009 : Ἔὁ δὲ κερδαλέον πέμπειν πόλεως ἐπὶ νίκη. Aristoph. Lys. 1293 : Εὐαὶ ὡς ἐπὶ νίκη. Eur. Suppl. 896 : Ταῦτα γὰρ νίκην δίδωσν Rhes. 995 : Τάχα δ' ἂν νίκην δοίη δαίμων El. 675 : Νίκην δὸς ἡμῖν. Plurali Eurip, ap. Plut. Niciæ c. 17 : Συρηκοσίους ὀκτὼ νίκας ἐκράτησαν. Aristoph. Eq. 535: Διὰ τὰς προτέρας νίκας. Et alii. Cùm genit. Xen. Comm. 3, 4, 5 : Τὴν τῶν πολεμικών νίκην ... τὴν τῶν χορικῶν. « ‘Η νίκη τῶν ‘Ρωμαίων ἡ πρὸς Ἀντίοχον, Polyb. 22, ι, ι. Sed videtur ea phrasis epitomatoris esse, non Polybii.» Schweigh. Lex. II Merces, Lucrum. Nomocanon Cotel. n. 85 (Mon. vol. ι, ρ. 83, Β) : Οἱ ἱερεῖς οἱ ζητοῦντες νίκην ἐνταφια-σμοῦ ὡς Ἱούδας κριθήσονται. Ducang.]
[Νίκη, ἡ, Nice, dea Victoria, Stygis ct Pallantis l., ap. Hesiod. Th. 384, Apollod. 1, 2, 4, sæpe etiam ap. alios poetas, ubi victoriam faciunt deam, ut Pind. Nem. 5, 4a : Νίκας ἐν ἀγκώνεσσι* lsthm. 2, 26 : Χρυ-σέας ἐν γούνασιν Νίκας· Soph. Ant. 148 : Ἀ μεγαλώνυμος ἦλθε Νίκα τᾷ πολυαρμάτῳ ἀντιχαρεῖσα θήβα, et sæpius in Anthologia. Menander ap. schol. Aristul. ρ. 361 ed. Lips, et in Bekk. An. ρ. 368, 8 : Ἢ δ᾽ εὐπά-τειρα^ φιλόγελως τε παρθένος Νίκη μεθ’ ἡμῶν εὐμενὴς ἕποιτ᾽ ἀεί. De Νίκη επτερωμένῃ ν. Aristophou ap. Athen.
νικητὴρ ϊ5ϊ6
Α j3, ρ. 563, Tzetz. Cram. Anecd, vol. 3, ρ. 366, 5. Ἱερευς θεᾶς Νίκης est in inscr. Aphrodis. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 5α6, η. 2810, 3. Imagines ejus memorantur quum apud alios (ut Pausaniam, cujus ν. lud. ν. Victoria, schol. Aristoph. Ran. 720), tum in inserr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 704, n. 1519 ; vol. 2, ρ. 133, n. 2069 ; 134, n. 2072; 348, n. 2388, 6; 586, n. 2925. Νίκας ἐμπεποικιλμένας in tæuia memorat Plut. Timol. c. 8. Figuram Νίκης liero in Mathem. vett. ρ. 247, Β. Ν. mulieris est ap. Steph. Byz. in Θεσσαλονίκη, in Actis SS. Martii vol. 3, ρ. 699, D, in inscr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 5o6, n. 690 ; 6o3, n. 1228, ct aliis. Naves Atticæ, ap. Bœckh. Urkunden ρ. 89. Thespias ap. Apollod. 2,7,814.]
[Νικήδιον, ἡ, Nicedion, nomen meretricis , ap. Plut Mor. ρ. 1097, C, scribendum videtur Νικίδιον.]
[Νικήεις, εσσα, εν, Victor. Meleager Anth. Pal. 7, 428, 5 : Ἦ ῥά γε νικοίενια μάχα σκαπτοῦχον ἄνακτα κρύπτεις ;]
Νίκημα, τὸ, Victoria : sed dicitur νίκημα a νικάω Β ea forma qua dixeris Superamentum a Supero. [Diod. 4, 33 : Καθ’ ὃν καιρὸν δικαστὴς γενόμενος τῷ πατρὶ πρὸς Ἤρχκλέα περὶ τοῦ μισθού τὸ νίκημα ἀπέδωχεν Ἤρακλεῖ* 65 : Ἐπέτρεπον κρῖναι περὶ τῶν ἀμφισβητουμὲνων Ἔρι-φύλην* τῆ; δὲ τὸ ν. περιθείσης Ἀδράστῳ* 11, η\ : Οἱ Αθηναίοι ταῖς ῖδίτις ἀνδρα•ρθίαις νίχημα περιπεποιημένοϊ" ι8, 72 : Ὠ; πάντως καθ’ ἑαυτοὺς ἐσομένου τοῦ νιχήματος (quam formulam habet Polyb. ι, 87, 10 et alibi)· 20, 5α : Ὑποστρέφων ἀπὸ τοῦ νικήματος. Dionys. Α. R. 3,27 : Ἐπὶ ν. κοινῷ γεγηθιός* 32: Ἀμφίλογον καταλιπόντες τὸ ν. et alibi. Polyb. Exc. Vat. ρ. 444 : Ἔκστασις πολέμου διχαία δοκοῦσα εἶναι τὰ νικήματα ποιεῖ μείζω.] Plut. in Lyc. [c. 22] : Τρεψάμενοι δὲ καὶ νικήσαντες ἐδίωκον, ὅσον ἐμβεβαιώσασθαι τὸ νίκημα τῇ φυγῆ τῶν πολεμίων* De Herod. [ρ. 858, D] : Ἀμφοτέροις ἐπίδιχον εἶναι τὸ νί-κημά φησιν. Cebcs Theb. [ρ. 86 ed. Cor.] : Ὠς καλὸν τὸ νίκημα λέγεις. Multo frequentius est νίκη.
[Νίκημι. V. Νικάω.]
[Νικηνὸς, ὁ, Nicenus, n. viri in mimo Dyrrhachii ap. Mionnet. Suppl, vol. 3, ρ. 35o, 291, si recte lectum.] C [Νικήρἄτος, ὁ, Niceratus, η. pluribus viris Atticis commune, de quibus ν. Bœckh. Urkunden ρ. 246-7. Ita scribendum videtur pro Νικήρωτος ap. Zonaram ρ. 1401. L. Dind.]
[Νίκης, ὁ, cogn. viri esse videtur in inscr. Assi reperta, ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 871, n. 3573, ubi Κλ. Νείκη(ς). Ib. vol. ι, ρ. 656, n. 1341, 7, quod est Αὐρ. Φοῖβος Νεικα, non integrum est fortasse.]
[Νικησάρέτη, ἡ, Nicesarete , n. mulieris Atticæ in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 5ο5, η. 682. Alius in Amorg. ap. Ross. Inserr. fasc. 2, ρ. 32, η. 126, 2. L. Dind.]
[Νικησίας, ὁ, Nicesias, Atheniensis, in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 341, n. 206, 22, ubi Νικησίας, et 27, ubi Νικησίου, ut in alia Annali dell' Instituto 1829, ρ. i58, 38. Alius ap. Athen. 6, ρ. 249, D, E; 251, C. V. Νικασίας. ïä L. Dind.]
[Νικησίλη, ἡ, Nicesile, n. mulieris, in inscr. Ténia ap. Ross. Inserr. fasc. 2, ρ. i5, n. 102, 12, i3. L. Dmn.]
U [Νικησὼ, οῦς, ἡ, Niceso, n. mulieris Pergamenae, in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 5a6, n. 882, ι. Navis Att. ap. eund. Urkunden ρ. 89. Forma Dor. Νεικασὼ in Delphica vol. ι, ρ. 833, 11. 1710, Α, G; Β, 1, ubi genit, forma Dor. Νεικασῶς.]
[Νικήτας, ὁ, Nicetas.] Suidas habet etiam proprium nomen Νικήτας, quod esse Doricum ait; ac in eo mutari accentum, sicut et in Φιλήτας, ad differentiam adjectivorum νικητὴς et φιλητὴς. [Indocti grammatici annotationem omittunt libri meliores : naui verus accentus est Ψιλητᾶς, ut locum non habeat comparatio eum Νικήτας. Plurimos hujus nominis scriptt. recenset Fabricius in Bibi. Gr. V. autem Ni-κήτης, quæ apud veteres usitata forma est, aut Dor. Νιχάτας.]
[Νικητέος, α, ον, Vincendus, Gl. Eur. Bacch. 953 : Οὐ σθείνει νικητέον γυναῖκας.]
[Νικητὴρ, ῆρος, ὁ.] Νικατὴρ Dor.^ pro νικητής. Η«-sych. autem νικατῆρες exp. οἱ ακμαιότατοι ἐν ταῖς τάξε-σιν. [V. Νικάτωρ in Νικήτωρ.]
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Νικητήριον, τὸ, Victoriae præmiiiin, Palma : quo Α utuntur et l^atini, ut Jtivenal. [3, 68] : Et ceromatico fert niceteria collo. Xen. Cyrop. 8, [3, 33] : Τὸν μὲν ουν βουν έλαβ» καὶ αὐτὸς τὸ ν. Hell. 6, [α, 28] : Μέγα δὴ νικητήριον ἦν, τὸ πρώτους καὶ ὕδωρ λαβεῖν, καί κτλ. Ap. Ειιιια. [Η. Gr.6,4,29], itidemqueap. Plut. [et Plat. Leg. 12, ρ. 943, C] νικητήριον proponitur στέφανος, [tleliod. Æth. 4. 16 : Τήνδε τὴν θυσίαν ἄγει τῷ Οεῷ τῷ φήναντι νικητήριόν τε καὶ χαριστήριον, ἅμα δὲ καὶ ἐμβα-τήριον. Ubi tamen etiam pro adjectivo habere licet, ut paullo antè : Τήνδε νικητήριον ἐπιθύειν τὴν εὐωχίαν.) Idem Xen. Cyrop. 2, [ι, 24]: Προεῖπε δὲ νικητήρια καί ὅλαις ταῖς τάξεσι καὶ ὅλοις τοῖς λόχοις. [Soph. fr. Salmonei ap. Atlien. 11, ρ. 487, D : Τῷ καλλικοτταβοῦντι νικητήρια τίθημι. Eiir. Alc. ιο3ι : ὌΟεν κομίζω τήνδε νικητήρια λτβών Tro. 963 : Τὰ δ᾽ οἴκοθεν κεῖν᾽ ἀντὶ νικητηρίοὰν πιχρῶς ἐδούλευσα.] Item νικητήρια φέρειν ap. Plat. [l.eg. 2, ρ. 65γ, Ε], sicut dicitur ἆθλον φέρειν. [Φέρεσθαι, Phædr. ρ. 245, Α.] Dion [51, 11], de Cleopatra lotjucns : Ἐπεθυμει ζῶσάν τε συλλαβεῖν καὶ εἰς τὰ νικητήρια ἀναγαγεῖν, Ducere illam in triumphum inter cetera præmia victoriæ. Gaza , Νικητήρια πέμψαι ἀπὸ τῶν Σαβίνων, quod Gc. Triumphare de Sabinis. At νικητήρια ἑστιάσαι [ἑστιᾶσαι] ap. Plut. Phocione [c. 20], Convivium ob victoriam dare, Bud. [Xen. Cyrop. 8, 4, 1 : θύσας 6 Κῦρος καὶ νικητήρια ἑστιῶν. Similiter limier. Or. 5, 4, ρ. 479 : Ἵν᾽ἐΠηχήσῃ (Ismenias tibicen) τῷ Περσῶν φόνῳ τὰ νικητήρια.] Dicitur etiam Νικητήριος adjective : unde νικητήρια άθλα, Plato Leg. [8, i). 832, E, ubi est : θετέον ἆθλα νικητήρια.]
Et νικητήρια φιλήματα, Xen. [Conv. 6, 1 : Ἐκ τούτου οἱ μὲν τὰ νικητήρια φιλήματα ἀπολαμβάνειν τὸν Κριτό-βουλον ἐκέλευον], et Athen. [5, ρ. ι88, 1), verba Xen. repetens : ΙΙροτίΟησι νικητήρια φιλήματα τῶν κριτῶν. Sed ap. Platonem et Athen. quidem νικητήρια etiam pro substantivo habere licet, quod qui ap. Xen. lieri vellent , distinxerunt antè et post φιλήιιατα. « Longin. 36,
4 : Πᾶς αὐτοῖς αἰὼν... φέρων ἀπέδωκε τὰ νικητήρια. » Valck. Triumphus. Jo. Chrysost. in Epist. : Παρὰ τούτοις τὰ νικητήρια τῆς σοφίας ἐστὶ, Palma sapientiae penes illos est, 1. e. inter sapientes eminent. Koekic.
II Νικητήριος τοῦ σταυροῦ φωνὴ, clamor militaris, in hæc verba conceptus : Σταυρὸς νενίχηκε, cujus initium a Constantini Μ. visione ortum habere videtur. Nam ap. Scylitzera ρ. 840, νικητικώτατον σύμβολον dicitur. Leo Tact. 12, 69 : Κινοῦντα μὲν πρὸ; τὴν συμπλοκὴν τὴν συνήθη Χριστιανών νικητήριον τοῦ σταυροῦ φωνὴν άνα-κράζειν δεῖ,coli. ib. 106, Cedreno ρ. 572, etc. Ducakg.]
Il Νίκεστρον pro eod., Hesych.; et Νίκαθρον eum Ο : sed malo Νίκατρον eum χ. [Νίκαστρον ap. Photium eum ead. interpr., quam ponit Hesychius, νικητήριον. Alteram formam lies, interpretatur ἔπαθλον, ἐπινίκιον. De forma νίκαστρον ν. Lobeck. Parali ρ. ρ. 451.]
Νικητὴς, ὁ, Victor [Cil.]. Apud Pollue. 3, c. ult. est τμημάτιον inscriptum περὶ Νικητοῦ, quod ita inchoat:
Ὀ δὲ νικήσας τὰ ἆθλα ἀνείλετο τὸν στέφανον, ἀνείλετο τὴν ῥάβδον τοῦ φοίνικος κτλ. Non est alioqiii in freijuenli usu hoc verbale, sed dicitur potius pro eo νικοφόρος, ac dubitari etiam possit an ibi ab ipso Polluce scriptum fuerit; nam aut omnes aut plerosque titulos non esse ejus, persuasum habeo. [Eust. 11. ρ. 118, 42. D Forma Dor. in inscr. Nysæ reperta ap. Pocock. Inscrr. ρ. 12, s. 6ι3 : Νεικατὴς πάλῃ. L. Dind.]
[Νικητης, 6, Nicetes, n. viri, ap. Ammian. Anth. Pal. 11, 188, 1. Item in mimis Atticis ap. Mionnet. Descr. vol. 2, ρ. 126, n. 155, 156. Rhetoris Smvrnæi ap. Philostr. V. S. ι, 19, etc. Νεικήτης scriptum in inscr. Alt. ap. Uœckli. vol. ι, ρ. 3γ3, n. 269, io, et in ulia ap. Lehas. Inscrr. 5, ρ. 26, n. 154, ubi bis Νεική-του. Dor. Νικάτας in Naupact. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 858, n. 1757, a, 3. L. Dino.]
Νικητικὸς, ὴ, ὸν, Vincendi peritus s. Consequendae victoriæ, Cui sæpc contingit vincere. Quidam interpr., Victoriosus, qua voce usum esse Catonem testatur Gellius. [Xen. Comm. 3, 4,12 : Παρασκευήν νικητικήν. Theodor. Stud. ρ. 217, C : Τοὺς νικητικοὺς ἐπὶ τῇ παρθενία στεφάνους· et 242, C. Νικητικὸν ὅπλον Gretser. Ορρ. vol. 2, ρ. 42, Β.] In VV. LL. legitur et νικηκώτα-τον, pro Artificium consequendi victorias. Sed non dubium est quin reponi debeat νικητικώτατον : atque
adeo ita repono, et dico νικητικώτατον non accipi substantive pro Artificio consequendi victorias, sed potius adjective pro Eo cui maximum artificium et maxime vires insunt ad consequendam victoriam; s. brevius, Quod maxime pollet arte vincendi. [V. Νικητήριος. Polyb. 26, 2, 4 : Ταύτην τὴν ὑπόθεσιν (εἶννι) νι-κητικωτέραν ἐν τοῖς πολλοῖς. || Adv. Ν ικητικῶς ap. Eust. 11. ρ. ιοο6, α8 : Δηλοῖ γὰρ (τὸ ἐν ναυσὶ πεσεῖν) καὶ τὸ νικητικῶς προσβαλεῖν. Constantin. Caerim. ρ. ι83, Β : Ὄπω; σὺ εὐτυχήσῃς νικητικῶς.]
[Νικήτρια, ἡ, Victrix, Gl.l [Νίκητρον. V. Νικητήριον.]
[Νικήτωρ, ορος, ὁ, unde forma Dor. Νικάτο,ρ, cogn. Seleuci, an librariis Sæpe in Νικάνωρ corruptum, ut ap. Hcsychiuin, ad quem ν. annot. Alberti, Viscont. Iconngr. gr. vol. 2, ρ. 277. Νικατιορ est in inscr. ap. Orell. Inscrr. vol. ι, ρ. 191, n. 800. Διὸς Νικάτορες in alia ap. Pocock. Inscrr. ant. ρ. 4, 18, a. L. D.] Νικάτορες. Victores, VV. Ll.. [Apud Macedones Nicatores sunt Cohors regia, Liv. 43, 19. Huc referenda videtur Β ilesychii gl. Νικάτορες, ab Il.St. in Νικητὴρ posita.] [Νικηφορέω, Victoriam reporto. Eur. Bacch. 1147 : Τὸν ξυνεργάτην ἄγρας, ᾗ δάκρυ* νικηφορεῖ, Pro victoria s. præmio lacrimas reportat.]
[Νικηφορία, ων , τὰ, Nicephoria , n. festi in inscr. Æginet. ap. bœckh. vol. 2, n. 2931 b,p. 1012, 41, si recte ita legitur.]
[Νικηφορία, ἡ,.Victoriæ reportatio, Victoria. Pind. ΟΙ. ii, 62, et alibi sæpe utroque numero.]
[Νικηφόριον, τὸ, Nicephorion, ap. Diod. Exc. ρ. 5γ3, 24, et 5oq, 94 , memoratum erat, ut Wessel. monet « lucus prope Pergamum, τὸ Νικηφόριον ἄλσος in Strab. 13, ρ. 624, ab Eumene consitus multisque deorum fanis refertus, et Nicephorio in primis sive Jovis Ni-κηφόρου templo, ut recte opinatur Cuper. ad Lactant. Mort. Persee, c. 44, ρ. 234. Meminit ejus sæpe Polyb. 17, 2, 65, Livius etiam 3a, 33, et Appian. Mithr. c.
3.	» De urbe cognomine Steph. Byz. : Ν., οὕτως ἡ Κωνσταντίνα, ἡ περὶ Έδεσσαν πόλις, ὡς Οὐράνιος. Τὸ ἐθνικὸν Νικηφόριος, ὡ; Βυζάντιος. Ubi Strabonis 16, ρ. 747, C Ptolemæi 5, 18, et aliorum testimonia annotarunt interpretes.]
[Νικηφορὶς, ίδος, ἡ, Nicephoris, n. mulieris in epigr. in Museo >Vorslejano vol. ι, tab. 65, Bœckh. C. l. vol. ι, ρ. 56i, n. 1064, 5, ubi per ει scriptum, ut in inscr. Spartana ap. Bœckh. ib. ρ. 686, n. 245ο, io, ubi Νεικαφορίδος, et in alia ib. vol. a, ρ. 47, n. 1947, 3. L. l)isi>.j
Νικηφόρος, ὁ, ἡ, q. d. Qui victoriam tulit, Victor. [Victoriatus, Victoriosus, G Ι. Pind. ΟΙ. ι, ι 15 : Νικαφόροις-Nem. 3, 64 : Νικαφόρῳ Ἀριστοκλείδᾳ.] Plato in Phil. [ρ. 27, Ι) : Ὀ ν. οὗτος βίος · Leg. 5, ρ. γ3ο, D : Ἀνα-γορευέσθω νικηφόρος ἀρετῇ* 12, ρ. 953, D : Τῶν νιχηφό-ρων τινὸς ἐπ᾽ ἀρετῇ* Reip. ίο, ρ. 621, D : Ὥσπερ οἱ νικηφόροι περιαγεφόμενοι. Argum. Eur. Heracl. : Xprr σμῶν αὐτῷ νικηφόρων γενηθέντων.] Sic ἀθλητὴς νικηφόρος, Plut. Et eum gen. Xen. [Comm. 3, 4, 5] : Εἰκότως ἂν καὶ τούτου (τοῦ ἀγῶνος) νικηφόρος εἴη. Sic et alibi [Conv. 2, 5] eum gen. παγκρατίου, [l.t Ag. 9, 7 : Νικηφόρος τῶν καλλίστων καὶ μεγαλοπρεπέστατων ἀγοινισμάτων. De re-D bus Pind. ΟΙ. 2, 5 : Τετραορίας νικαφόρου* 13, 14 : Ν. ἀγλαΐαν Pyth. 8, 27 : Ν. άέθλοις• Nem. ι, 7, ἕργμασιν* Isthm. ι, 22, στεφάνων. /Esch. Eum. 477 : Και μὴ τυ-χοῦσαι πράγματος νικηφόρου* ηηη : Πάλαισμα σωτήριόν τε καὶ δορὸς νικηφόρου' Clio. 148 : Δίκη νικηφορία. Soph. Trach. 186 : Φανέντα σὺν κράτει νικηφόρῳ. Et similiter sæpe Eur. Omisso ὕμνος in Gretseri Ορρ. vol. 2, ρ. 146, Β : ᾽^δούσας τὸν νικηφόρον.] ‖ Triumphans, Polit, et Bud. ap. Herodian. 3, [ίο, α] : Νικηφόρος ὑπὸ τοῦ τῶν Ῥωμαίων δήμου μετὰ μεγάλης εὐφημίας τε καὶ θρη-σκείας ὑπεδέχθη.
[Νικηφόρος, 6, Nicephorus, n. viri, in nunio Rhodio ap. Mionnet. Dcscr. vol. 3, ρ. 415, η. i33. Pitanes ap. eund. Suppl, vol. 5, ρ. 489, n· 1235. Aliorum plurimorum quum in inscrr. tum ap. Fabric. in Β. Gr. || Et η. navis, ap. Bœckh. Urkurnlen ρ. 89.]
[Νικιάα, ἡ, forma/Eolica pro Νικιαια, η. patrony-mico ab Νικίας, Theocr. 28, 9 : Νικιάας εἰς ἀλόχω χέρ-ρας, i. e. Νικίνυ, ex vestigiis librorum restituta abAh-rensio De dial. vol. 1, ρ. 275.]
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[Νικιάδης, ὁ, Niciades, Atheniensis, ap. Thuc. 4, ii8. Alii ap. Demosth, ρ. i3o5, ι, Andocid. ρ. 2, 41, et in inscr. Att. ap. Bœckli. vol. 1, ρ. 298, n. 169, 35. Patronym. ab Νικίας in Paria ib. vol. 2, ρ. 348, n. α388, ι5. ῖῖἀ]
[Νικιὰς, άδος, ἡ, Nicias, n. mulieris, ap. Philetara Sam. Anth. Pal. 6, 210, 2. ῖῖἀ]
[Νικίας, ου, et α (ut in inserr. Spart. Fourmonti ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 617,11. 1240, 27; 671, n. 1391; 780, n. 1607,6), 6, Nicias, 11. pluribus viris Atticis commune, de quibus Bœckh. UrJcunrien ρ. 246-7. Alia ejus exx. sunt in numis et inserr., in quibus prima sæpe scripta per diphthongum. Gortynium memorat Thuc. 2, 85. Alium Theocr. 11, 2. Coum Strabo 14, ρ. 658. Alios Pausanias, Plutarchus, Polybius. (Νικίας ὁ Μαλλώτης scriptor ap. Plut. De fluv. 20, 4. Boiss.) Forma Νικέας est in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 190, n. 139, 3; ρ. 192,0. 140, 3, etc.; Ægiensi n. 1542, ρ. 711, 8, et ap. Jo. Malalam ρ. 446, 5. Νεικείας scriptum videtur initio pentametri in inscr. Thebana ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 797, n. 1653, 4. Νικιέης initio hexametri ibid. vol. 2, ρ. 348, n. 2388, 2. uà L. Dind.]
[Νικίδης, ὁ, Nicides, n. viri Attici ap. Demosth, ρ. 991, 14 , ubi genit. Νικίδου. Λυσίας κατὰ Νικίδου citatur ab Harpocrat. ρ. 96, 23 , ν. Θετταλὸς ,*ut mirum sit relictum esse Νικιδίου ib. ρ. 88,28, ν. Εὐθῦνβι, quum Νικίδου sit vel in cod. uno.]
[Νιχίδιον, ἡ, Nicidion, meretrix, ap. Diog. L. 10, 7. V. Νικήδιον.]
Νικίδιος, 6, n. nihili, ν. in Νικίδης.]
Νικίειος, ὁ, ἡ, Ad Niciam pertinens. Plut. Alcib, c. i4 : Νικίου δὲ λύσαντος τὸν πόλεμον οἱ πλεῖστοι τὴν εἰρή-νην Νικίειον ωνόμαζον.]
[Νικίον, ἡ , Nicium, n. meretricis, ap. Athen. 4, ρ. 157, A-C, ubi Κίκιον scriptum. Inscr. Spart, ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 685, η. χ 447 : Ἄ πόλις Κλαυδίαν Νειχίον, Θυγατέρα κτλ.]
[Νικίου κώμη Αἰγύπτου. Ἀρισταγόρας Αἰγυπτιακῶν δευ-τέρῳ. (Et Strabo 17, ρ. 799·) Ὀ οἰκήτωρ Νικιώτης, ως φησιν Ὧρος Ἐθνικῶν πρώτῳ, Steph. Byz. Itaque ap. Athanas. vol. ι, ρ. 187, E : Ἡρακλείδης ἐν Νικίους, scribendum videtur Νικίου, ut est ap. Ptolem. 4, 4. Νικιώτης quidam memoratur ap. Eustath. mon. in Maji Coli. Vat. vol. 7, ρ. 277, Β : Γράφει (Severus) πρὸ; τὸν Νικιιοτην ἐν τοῖς Συνοδικοῖς αὐτοῦ, et ibid. ρ. 280, A. L. Dirm.]
[Νικίππη, ἡ, Nicippe, f. Thespii, Apollod. 2, 7, 8,6. F. Pelopis ap. eund. 2, 4, 5, 8. F. Paseæap. Puusan. 8, 9. Sacerdos Thessala ap. Callim. Cer. 43. Alia mulier ap. Alciphr. ι, 37.]
[Νικιππία , ἡ, Nicippia, n. muliebre in inscr. Spari, ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 685, n. 1447, Β, 4 : Κλαυδίας Νεικιππίας. Exspectes Νεικιππίδος.]
[Νικιππίδας, ὁ, Nicippidas, n. viri in inscr. Spart, ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 623, n. 1249, 4 j 627 , n. 1084,
10.	iä]
[Νικιππὶς, ίδος, ἡ, Nicippis, n. mulieris ap. Philipp. Anth. Pal. 7, 186, ι.]
[Νίκιππος, ὁ, Nicippus, n. viri, Atheniensis ap. Demosth. ρ. 1212, 3. Messenius ap. Polyb. 4, 31, 2. Alius ap. Diog. L. 5, 53. Co insulæ tyranni ap. Ælian. V. Η. ι, 29. Alii in inserr.]
[Νῖκις, ιδος, ὁ, Nicis, n. viri ap. anon. Anth. Pal 7, 298, 6, si recte ita legitur pro Νικία, et Leonid. Alex. 6, 3a6, a. Aliorum in inserr. Hermion. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 595, n. 1197, ι; 597, n. 1210, a, Delph. ρ. 829, u. 1706, 16.]
[Νικιτος, ὁ, n. viri in numo Cii Bithyniæ ap. Mion-net. Descr. vol. 2 , ρ. 491, n. 438, male haud dubie lectum. Μίλητος est n. 437.]
[Νικιώτης. V. Νικίου κώμη.]
[Νικοβούλη, ἡ, Nicobule, n. mulieris ap. Athen. io, ρ. 434, C. Alius in inscr. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 1078, n. 2414, k. L. Dind.]
[Νικόβουλος, 6,Nicobulus, n. viri, ap. Aristoph. Eq. 615 : Τί δ᾽ ἄλλο γ᾽ εἰ μὴ Νικόβουλος ἐγενόμην , ubi ludit inter n. proprium et appellativum, quod sit Victor in senatu. Aliorum in inserr. ap. Bœckh. Ur-kunden ρ. 247, C. Ι. vol. ι, ρ. 310, n. 174; Ægieusi ρ. 711, n. 1542,9, Demosth, ρ. 966 seq.]
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Α [Νικογένης, ους, ὁ, Nicogenes, n. viri in numo Att. ap. Mionnet. Suppl, vol. 3, ρ. 556, n. 148. ΛΙ. ap. Lebas. Inscr, fasc. 5, ρ. 140, n. 199.]
[Νικοδάμας, αντος, 6, Nicodamas, n. viri ap. Athen.
9,	Ρ· 395, F. ἄα]
[Νικόδημος, ὁ, Nicodemus, n. viri in numo Attico ap. Mionnet. Descr. vol. 2, ρ. 120,91. Aliorum ap. Demosth, ρ. 549, a3, Æschin. ρ. 24, 3o, lsæum ρ. 16, Harpocrat. ν. Προσεποιήσαντο, Dionys. Α. R. 8, 83, ubi archontem Att. ol. 74, 2, memorat. (Hippocr. Epidem. 3, sect. 3, 17, 10. Boiss.) Forma Dor. Νικόδημος in inscr. Calymn. ap. Ross. Inserr. fasc. 2, ρ. 63, n. 179, ι, et al.]
[Νικοδίκη, ἡ, Nicodice, n. mulieris, ap. Aristoph. Lys. 321, ϊ]
[Νικόδικος, ὁ, Nicodicus, n. viri, ap. Simonid. Anth. Pal. 7, 3o2, 2. ΑΙ. ap. Suidam ν. Εὐριπίδης.]
[Νικόδρομος, ὁ, Nicodromus, f. Herculis et Thespiadis Nices ap. Apollod. a, 7,8,4. Ægineta ap. Herodot. 6, 88. Atheniensis in inscr. Att. ap. Bœckh. Β vol. ι, ρ. 5io, n. 746. Citharoedus ap. Diogen. L. 6, 89. Alii alibi.]
[Νικόδωρος, ὁ, Nicodorus, archon Att. ol. 116, 3, in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 143, n. 105, ι , ap. Theophr. C. Pl. ι, 29,5, Diod. 19, 66. Alii in inscr. Calaur. Annali 1829, ρ. 158,38 , ap. Ælian. V. Η. 2, 23.]
[Νικόθεος, ὁ, Nicotheus, n. viri ap. Porphyr. Vita Plotini 16, ρ. Lxvi, 4.]
[Νικοθέων, n. viri ap. Machon. Athenæi 8, 41, ν. 66. Sed ibi varians lectio et melior Νικοκρέων. Boiss.] [Νικοθόη , ἡ, Nicothoe, Harpyia, ap. Apollod. ι, 9, 21, 7·]
[Νικοκλέα, ἡ, Nicoclea, n. mulieris, in inscr. Hermion. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 596, n. 1207, si recte lectum.]
[Νικοκλῆς, έους, ὁ, Nicocles, n. viri, cujus antiquissimum ex. est ap. Pind. Isthm. 7, 62, notissimum Cypri tyrannus ap. Isocr, et alios. Ahi sunt in inserr. ap. Bœckh. Urlunden ρ. 247. Archon Att. ol. 119, 3, ap. C Diod. 20, 106, et alii ap. Polybium, Pausau. et alios. Genitivi forma Νικοκλεῖο; in inscr. Bœot. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 776, n. 1543, 6.]
[Νικοκράτης, ους, 6, Nicocrates, n. viri, in numis Tarenti ap. Mionnet. Descr. vol. 1, ρ. 138, 374 ; Thessaliae vol. 2, ρ. 4,27. Archon Att. ol. 111, 4, ap. Diod. 17, 29. Alius Athen. in inscr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 157, n. 115. Alii alibi, ἄ]
[Νικοκρέων, οντος, ὁ, Nicocreon, Salaminis Cypri regulus ap. Diod. 19, 89, Plut. Alex. c. 29, Diog. L. 9,
10,	Macrob. Sat. 1, ao. Vitiose Νιθάφων libri Arriani Ind. 18, 8. V. Νικοθέων.]
[Νικολᾳδας, ὁ, Nicoludas, Corinthius, ap. Simonid. Anth.. Pal. Γ3, 19, 2. Forma soluta Νικολαΐδας, α, Nico-laidas, Tarentinus ap. Pausan. 6, 10, 5. Alius in inscr. Gortyn. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 707, n. 1534, 7. Conf. etiam Macho ap. Athen. 9, ρ. 346, Β.]
[Νικολαιται, οἱ, Nicolaitæ, hæretici. Isidor. Orig. 8, 5,1 : « Dicti a Nicolao, diacono ecclcsiæ Hierosolymorum, qui propter pulchritudinem relinquens uxorem D dixerat, ut qui vellet pa uteretur, versa est in stuprum talis consuetudo , ut invicem conjugia commutarentur. Quos Joannes in Apocalypsi improbat dicens (2, 6) : Τοῦτο ἔχεις, ὅτι μισεῖς τὰ ἔργα τῶν Νικολαϊτῶν. » Conf Joann. Damasc. vol. ι, ρ. 81, C, Epiphan. vol. 2, ρ. 18, C.]
[Νικόλαος, ὁ, Nicolaus, n. viri, Spartani ap. Herodot. 7, 137 , ubi forma contr. Νικόλαν. Geuit. forma lon. Νικόλεω ib. 134. Priorem memorat etiam Thuc. a, 67. Alii sunt ap. Polybium, Strabonem, Plutarchum , plurimi vero inferioribus seculis, de quibus Fabric. in Β. Gr. et al. || « Placentæ species, de quo in Gloss, med. Lat. in ν. Panis Nicolaus. (Ita placentas appellavit Augustus a Nicolao Damasceno sibi exhibitas , ut est ap. Phot. Bibi. (cod. 189, ρ. 146, 10.) Pallad. Hist. Laus. c. 47 : Καὶ Νικολάους παμμεγέθιις ἄρτους δέκα καθαροὺς καὶ Οερμακούς.) Glossæ iatricæ ex cod. Ueg. 1047 : Νικόλαοι, φοίνικες. Eust. Od. ρ. i834, 3o : Εἰ δεῖ τι καὶ ὑποπαῖξαι, καὶ τοὺς Νικολάους τὰ μελί-πηκτα ἐκ τίνος ὁμωνύμου ἀνδρὸς εὑρόντος παραλαλοῦσί
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τινες., ἀπο τοῦ Ναυκρατίτου σοφιστοῦ ἔχοντες ἀφορμήν. » χ Dccahc. Qui pariter atque Eust. confundit palmulas sic dictas eum placentis. Alhen. enim 14, ρ. 65α, Α, de palmulis : Περὶ τῶν Νικολάων φοινίκων τοσοῦτον ὑμῖν εἰπεῖν ἔχω τῶν ἀπὸ τῆς Συρίας καταγόμενων, ὅτι ταύτη; τῆς προσηγορίας ἡξιώθησαν ὑπὸ τοῦ Σεβαστοῦ αὐτοκράτο-ρος σφόδρα χαίροντος τῷ βρώματι, Νικολάου τοῦ Δαμα-σκηνοῦ ἑταίρου ὄντος αὐτοῦ, καὶ πέμποντος φοίνικας συνεχώς. Cujus intt. de palmulis Nicolais contulerunt Flin. Ν. Η. i3, 14, 9, Plut. Symp. 8, 4, de placentu-lis Suid. ν. Νικόλαος Δαμασκηνός. Isid. Orig. 17, 7, 1 : «Alii (dactyli) Thebaid, qui et Nicolai. » Addit autem Uucang. in App. ρ. 141 : « Vocis etymon ab Arabica, quæ palmam et dactylum significat, arcessit Lemoine Var. Sacr. t. 2, ρ. 86. » Quæ inania esse apparet.] [Νικολέα, ἡ, Nicolea, n. mulieris Atticæ in inscr. Alt. ap. Bœckli. vol. 1, ρ. 246, n. 155, 24 ]
1Νικόλευ>ς. V. Νικόλαος.]
Νικόλοχος, ὁ, Nicolorhus, Spartanus , ap. Xen. Η. Cr. 5, 1,6; 4, 65. Alius in mimo Ephesio ap. Mionnet. Descr. vol. 3, ρ. 86, 88. Rhodius ap. Diog. L. 9, 115.] ϊ [Νικομἀχας, 6, Victor ptignæ. Soph. fr. ap. schol. Aristoph. Nub. 1162: Ζεὺς νόστον ἄγοι τὸν νικομάχαν καὶ παυσανίαν κατ’ Ἀτρειδᾶν. ἀἀ]
[Νικομἀχειος. V. Νικόμαχος.]
[Νικομάχη, ἡ, Nicomache, n. mulieris, in inscr. Coa ap. Ross, inserr. fasc. 2, ρ. 63, η. 178, 1. Aliarum in aliis et ap. Rufin. Antii. Pal. 5, 71, 1.]
[Νικομαχίδης, ὁ, Nicomachides, Athen. ap. Xen. Comm. 3, 4, Lysiam ρ. 184. ciïj [Νικομαχικὸς, ὴ, όν. V. Νικόμαχος.]
[Νικομαχ'ις, ίδος, ἡ, Nicomachis, 11. mulieris, in gemma ap. Viscont. Iconogr. gr. vol. 1, ρ. 312. L. D.] [Νικόμαχος, ὁ, Nicomachus, l. Machaonis, ap. Pau-san. 4, 3, 10; 3o, 3. Alii Athenienses ap. Pind. Isthm.
2, 21, et ap. Aristoph. Ran. 15o6. Phocensis ap. Thuc. 4, 89. OEtæus ap. Xenoph. Anab. 4,6, 20. Alii in munis et inserr. De scriptoribus hujus nominis Fabric. in Bibl. Cr. « Adj. Νικομάχειος, in titulo operis Aristotclici, ἹΙΟικὰ Νικομάχεια, et Νικομαχικὸς, ὴ, ὸν, ap. Stob., qui citat Aristotelis τὰ Νικομαχικὰ ί Ed. 2, c. 7, t· 2, ρ. 74· " Boiss. Νικομἀχια, eodem vitio quod in Εὐδήμια pro Εὐδήμεια notavimus, schol. Aristot, ρ. g, 24, α5; 25, 4ο, 4*· Utruinque recte scriptum ap. Simplicium ib. Femin. τὴν Νικομάχειον ap. Iambi In Nicom. ρ. 4,1).]
[Νικομένης, ους, ὁ , Nicomenes, n. viri Attici in inserr. Atticis ap. Bœckh. Urkunden ρ. 248, et C. Ι. vol.
1, ρ. 314, n. 183, 12. Item ap. Lysiam ρ. 131 fin., schol. Æschin. ρ. 16 ed. Turic.]
[Νικομήδεια, ἡ, Nicomedia. Ηόλις Βιθυνίας, ἀπὸ Ni-κομήδους (quod ν.) τοῦ Ζῆλα παιδός.... Ὁ πολίτης Νικο-μηδεὺς, καὶ τὸ κτητικόν Νικομήδειος καὶ θηλυκῶς καὶ οὐδετέρως, Steph. Byz. Strabo 12, ρ. 543, 563, 58γ. Gentilis Νικομηδεὺς in inserr. et ap. Herodian. 3, 2, 17 et 18, fem. Νικομήδισσα ex. est in inscr. Eleusinia ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 5a5, n. 875, et in alia vol. 2, ρ. 970, 11. 3784.]
[Νικομήδειον, τὸ, ἐμπόριον ΒιΟυνίνς. Ἀρριανὸς ε' Βιθυ-νιακῶν. Τὸ ἐθνικὸν Νικομηδεύς* δύναται καὶ Νιχομηδειεὺς, Steph. Byz.]
ιΝικομηδείσως. V. Νεωρίσιος.]
Ν ικομήδης, ους (vel ου, ut in inscr. Delia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 234, n. 2279), 6, Nicomedes, f. Cleombroti regis Spart. Thuc. ι, 107. Pater Aristonienis ap. Pau-san. 4,14, 8. Alius ap. eund. 1, 29, 15. Item in mimo Lydio ap. Mionnet. Suppl, vol. 7, ρ. 462, 668. Coi ap. Polyk 10, 29. Regum nonnullorum Bithyniae ap. Strab. 12, ρ. 562; 13, ρ. 646, et al. Hinc Νικομήδους πόλις de Nicomedia ap. Liban, vol. 3, ρ. 337, 4 , et omisso πόλις ap. Tzetzen schol. Hesiod, ρ. i3 Gaisl.] Νικομηδὶς, Nicomedis, Onerariæ navis genus a loco denominatum, ut tradit Bayfius.
[Νικονόη, ἡ, Niconoe, n. mulieris ap. Hedylum Anth. Pal. 6, 292, 3, Nicarch. 11, 71, 1.]
[Νικοπάτρα, ἡ, Nicopatra, n. mulieris in inscr. At-. tica ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 496, n. 590.]
(Νικοποιέω, Victoriam facio, Vinco. Esdr. 3,8, in Aid. : Τοῦ νικοποιεῖν ἐπὶ τοῦ Θεοῦ, alii τοῦ ἐπινικᾶν, alii verbum omittunt. Ephræm Svr. vol. 3, ρ. 372, D.]
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[Νικοποιὸς, ὁ, ἡ, Victoriam afferens, Victor, Victrix. Euseb. V. C. ι, 41 : Τοῦ νικοποιοῦ σταυροῦ. Boiss. Ni-ceph. Call. II. E. vol. 1, ρ. 21, Β : Τὸ νικοποιὸν ὅπλον.
L. D. Aquila Ps. 4, 1 : Τῷ νικοποιῷ ἐν ψαλμοῖς. Constantin. Cærim. ρ. ai5, Ι) : Νικοποιόν σε ποιήσει πάντοτε • Νικοποιὸς ἦς πάντοτε.]
[Νικόπολις, εως, ἡ, Nicopolis. Πόλις ἹΙπείρου, ὡς Μαρ-κιανός. Ἔστι καὶ Βιθυνίας. Ἔστι καὶ ἄλλη τῆς μικρᾶς Ἀρμενίας. Ὁ πολίτης Νικοπολίτης, ὡς Παυσανίας δεκατῳ (8, 3), Steph. Byz. Præter quas Strabo, qui etiam illas memorat, quartam refert Ægypti 17, ρ. 795, 800. Prima memoratur sæpe etiam in inserr., ut ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 564, n. 1068, 7, etc. Νικούπολις, cu-jusmodi formas barbaras notavit Tzetzes in Crameri An. vol. 3, ρ. 36i, 16, et nos in Ἑλενούπολις, ap. Joann. Malal. ρ. 267, 15, et Pasin. Codd. Taurin, vol. ι, ρ. 210, Β. Ν. mulieris in ep. Anth. Pal. 7, 34o, ι, et in inscr. vasis ap. Welcker. Mus. Rheu. novi ι, 2, ρ. 33a, s. Viscont. Mus. Pio-Cl. vol. 2, ρ. 62, aliisque ap. Bœckh. C. Ι. vol. 2, ρ. 612, n. 2986, ut nulla esse possit dubitatio etiam muliebre fuisse hoc nomen, ut Νικασίπυλις, quod virile est in inscr. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 53, n. 1967, 4, ubi genit. Νικοπόλειος, ut ρ. 990, n. 1957, g, et ρ. 991, n. 1994, d, ubi Νεικοτιόλι, ut Νικοπόλιος vol. 1, ρ. 586, n. 1154. L. Dinn.]
Νῖκος, ους, τὸ, pro Victoria, reperiri testatur Eust. [11. ρ. 668, 35 : Εὕρηται δὲ καὶ ἡ ἑτίρανίκη νῖκος λεγο-μένη. Etym. Μ. ρ. 6ο6, 22 : Τὸ νῖκος ... πβρὰ τὸ εἰς ἔνα ἥκειν. Terentianus Maur. 444 : « Scribimus siquando νῖκος, ἰῶτα solum sufficit, nulla praecedens origo quia subesse monstrat E.» Orph. Arg. 585 : Ὅ γὰρ κλυτὸν ἤρατο νῖκος. Manetho ι, 358 : Κτήσεις δ᾽ ἀγαθῶν καὶ νῖκος ὀττάζει. Epigr. Anth. Plan. 5, 381, 5 : Νῖκος εὑ-ρεῖν καὶ πάλιν. Esdr. 3, 9 ·’ Οὗ ὁ λόγος αὐτοῦ σοφώτερος, αὐτῷ δοθήσεται τὸ νῖκος. De ceteris S. S. Iocis Schleus-ner. in Lex. Ν. Τ. : « Mattii. 12, 20 : Κάλαμον συντετριμ-μένον οὐ κατεάξει καὶ λίνον τυφόμενον οὐ σβέσει, ἕως ἂν ἐκβάλῃ εἰς νῖκος τὴν κρίσιν. Gu*. 1, 15, 57 : Τῷ διδόντι ὑμῖν τὸνῖχος. Ib. 55 : Ποῦ σου, ᾷδη, τὸ νῖκος ; Conl. Alex. Ps. ι3, 14. Εἰς νῖκος, In æternum, 1η perpetuum, ex usu loquendi Alexandrinorum intt. qui hebraicum Π3175 in perpetuum, Semper, εἰς κρίσιν reddiderunt, sine dubio quia Π3Γ3 non solum Perpetuitatem, sed etiam Victoriam (conf. Alex. 1 Chron. 29, 11, Thren. 3, 18) notat. V. 2 Sam. 2, 26 : Μὴ εἰς νῖκος καταφάγε-ται ἡ ῥομφαία. Job. 36, 7, Thren. 5, αο, ubi εἰς νῖκος et εἰς μακρότητα ήμερων tanquam synonyma invicem permutantur. Amos (ι, 11 et) 8,7. Cor. ι, 15, 54 : Κατεπόθη 6 θάνατος εἰς νῖχος, Mors in perpetuum sublata est. » Addendi his locis Aq. Ps. 48, 8, ubi εἰς νῖκος, ut Ps. 12, 1, ubi al. τέλος, et Symm. Ps. 4, ι , ubi εἰς τὸ νῖκος, tum Ezech. 3, 8 : Τὸ νῖκός σου κατισχύσω κα-τέναντι τοῦ νίκους αὐτῶν * q : Κ ραταιότερον πέτρας δέδωκα τὸ νῖκός σου * Maccab. 2, ίο, 38 : Τὸ νῖκος αὐτοῖς διδόντι. Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 534, F : Χαίροις τὸ νῖκος τὸ βασιλέιυς τε καὶ Θεοῦ μου. Formam Laconicam Νῖκορ , διαφθορὰ, qui annotasse putabatur Hesychius, ad Νεῖκος, διαφορὰ referendus videtur.]
[Νικοσθένης, ους, ὁ, Nicosthenes, n. viri, in inscr. Astypal. ap. Ross. Inserr. fasc, a, ρ. 51, η. 161, ubi forma genit. Νικοσθένευς. L. Dind.]
[Νικοστράτειος, ὁ, βότρυς, genus uvarum,ap. Athen. 14 , Ρ· 654, Α. Unde corrigendus videtur Hesychius: Νικόστρατος, εἶδος ἀμπέλου.]
[Νικοστράτη , ἡ, Nicostrate, n. mulieris ap. Philem. Stob. FI. 74, 20 , in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 460, n. 444· Evandri mater ap. Strab. 5, ρ. 23o. lo-phontis ex Sophocle mater sec. Vitam Sophoclis. Meretrix ap. Archedicum Athen. 11, ρ. 467 , E. Aliæ alibi. (Plut. Amat. narr. c. 4 fin. Boiss.) Νικοστράτα in inserr. Dor. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 714, n. i5f>o, et alibi.]
[Νικοστρατία, ἡ, genus uvæ, ap. Pollue. 6, 82. V. Νικοστράτειος.]
[Νικοστρατὶς, ίδος, ἡ, Nicostratis, meretrix, ap. Athen. i3, ρ. 586, Β ]
[Νικόστρατος , ὁ, Nicostratus, n. viri, frequens in numis Cois et inserr. Atticis aliisque, item ap. scriptores, ut sufficiat memorare paucos de multis, quo«
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rum f. Menelai ap. schol. Soph. ΕΙ. 539, in ἷΓ• Hesiodi. Α Athenienses quidam sunt in inscrr. ap. Bœckh. Ur-kunden ρ. 248, ap. Aristoph. Vesp. 81, 83, Thuc. 3,
76 etc., Xen. Η. Cr. α, 4, 6, Platon. Apolog. ρ. 33,
E, Demosth, ρ. 544, *5, et alibi, Pausaniam, Athenaeum et alios.]
[Νικοσύνθετος, ὁ, ἡ, Ex victoriis compositus. Theo-dos. Diae. Acr. ι, 266 : Μὴ φθόνει τὸν οἰκέτην κροτοῦντα τὰς σὰς νικοσυνθέτους μάχας. Boiss.]
[Νικοτέλεια, ἡ, Nicotelea , mater Aristomenis, ap. Pausan. 4, 14, 7, et Khianum ab Steph. Byz. ν. Δώτιον cit.]
[Νικοτέλης, ους, ὁ, Nicoteles, n. viri, in inscr. Teja ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 661 , n. 3o68, Α, 2 ; archontis Att. ap. Diod. 14, 97. Alii ap. Callim. Ep. 20, 2 , et alibi. (ìenitivi forma iu ους quum sit in inscr. supra cit. et n. 1260, 28, Νεικοτέλου est ap. Lehas. Inscr. fasc. 5, ρ. α3α, n. 289.]
[Νικότῖμος, ὁ, Nicotimus, n. viri in inscr. Aphrodis. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 51 ο, n. 2767, 10, 13, ubi modo ι secundum modo utrumque ι per ει scriptum, ut in tí «alia ib. ρ. 529, n. 2814. L. Dmo.j
[Νικουργία, ἡ, Acta Jun. Bacchi ρ. 62. Boiss.) [Νικοφάνης, ους, 6, Nicophanes, n. viri Attici in inscr. Att. ap. bœckh. vol. 1, ρ. 262, n. 160, 7, Dinarch. ρ. 43, 16. Megalopolitani ap. Polyb. 2,48, 4. Pictoris ap. Athen. 13, ρ. 567, Β. ἄ]
[Νικόφημος,6, Nicophemus, n. viri Attici, archontis ol. 104, 4, ap. Demosth, ρ. ι 132, 27, et alios. Aliorum ap. Bœckh. Urkunden ρ. 248 , ap. Xen. Η. Gr.
4,	8, 8, et sæpe in Anthol.]
[Νικόφρων, ονος, ὁ, Nicophron, n. viri, in inscr. Coa ap. Ross. Inscrr. fasc. 2, ρ. 60, n. 175, 1. Cùm Νικο-φῶν confudit Suidas in h. n. et in Ἀρἀχνη, ut Νεόφρων et Νεοφῶν.]
[Νικοφῶν, ῶντος , ὁ, Nicophon, n. viri, in numis Rhodiis ap. Mionnet. Dcscr. vol. 3, ρ. 421, 202, 2o3, in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι , ρ. 5io, n. 746, 2, Philem. ap. Stob. FI. 108, 7, Athen. ι, ρ. 3, C, Antip. Sid. Anth. Pal. 6, 256, 6. Veteris poeta comoediae ap. Herodian. Π. μον. λ. 19, 28, Pollucem et alios.]
[Νικοχάρης , ους, 6, Nicochares, n. viri Attici ap. Bœckh. Urkunden ρ. 248. Item veteris comœdiæ poetæ. Genit. Νικοχάρητος ap. Eudociam ρ. 311.]
[Νικοχαρίτη, ἡ, Nicocharite, 11. mulieris, ap. Ari-stænct. Ep. 2, 14, ρ. 169.]
[Νικύλα;, ὁ, Nicylas, n. inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 358, n. 245, a3. ϋά]
[Νίκυλλα , ἡ, Nicylla, n. mulieris, ap. Lucillium Anth. Pal. 11, 68, ι.]
[Νίκυλλος, 6, Nicyllus, n. viri in uumo Dyrrhachii Illyrici ap. Mionnet. Descr. vol. 2, ρ. 40, 117.]
[Νικυρὶς, ὄνομα τόπου sec. Suidam.]
[Νικύρτας, Hesychio δουλέκδουλος. Unde confirmatur hocnomen in fr. Hipponactis ap. schol. Lycophr. 424, ρ. 597. L. Dinu.]
[Νῖκὼ, οῦς, ἡ, Nico, n. mulieris, in inscr. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 246, n. 155, 54, et alia in Mus. Rlien. novo 1, 2, ρ. 290. Aliarum ap. Athen. 5, ρ. 220, F, Callim. Ep. 70, ι, et alibi in Anthol.]
[Νίκων, οίνος, 6, Nicon, n. viri Attici in inscrr. Att. quum alibi tum ap. Bœckh. Urkunden ρ. 248, quod interdum Νείκων, ut C. Ι. vol. ι , ρ. 157, n. 115, 3o etc. Archontem ol. 100, 2, memorat Diod. 15, 24, Thebanum Thuc. 7, 19, alios alii.]
[Νικωνία, ἡ, Niconia. Πόλις ἐν τῷ Πόντῳ πρὸς ταῖς ἐκ-βολαῖς τοῦ Ἴστρου. Στράβων ζ' (ρ. 3ο6). Τὸ ἐθνικὸν Νι-κωνιάτης, ὡς ῬιΘυμνιάτης, Steph. Byz. Ptolemæo 3, 10, Νικώνιον.]
[Νικωνίδας, ὁ , Niconidas, Thessalus Larisæus ap. Thuc. 4, 78, ubi vulgo Νικονίδας.]
[Νικώνιον. V. Νικωνία.]
[Νικώνυμος, 6, Niconymus, n. viri, in nuino Thu-riatarum Messeniae, ap. Mionnet. Descr. vol. 2 , ρ. 215, 41. Alius in inscr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. .*>97, n. 1207, 10. Ap. Niceph. Greg. Hist. Byz. 5, 5, ρ. 87, Β, iu oraculo quod Pausaniæ cuidam tribuit cod. Bar-berin. ap. Possin. ad Pachym. vol. ι, ρ. 683 ed. Bonn. : Ἀνακαινισθήτεται (urbs Trallium) παρὰ δυνατοῦ νικωνύ-pou,est adj., Cui a victoria nomen.]
[Νίκωρ, τὸ, inter nomina neutra in top ex σώτῳ (Σώ-φρονι τῶ) μιμογράφῳ citat Herodian. Π. μον. λές. ρ. 32, 24·]
[Νικῶσα , ἡ, Nicosa , n. navis Atticæ ap. Bœckli. Urkunden ρ. 89.]
[Νικωφέλης, ὁ, Nicopheles, tibicen , ap. Pollue. 4, 77, ubi male scriptum —φελῆ.]
[Νίκωχις, πόλις, Zonaras ρ. 14οι. Liber unus Νίκο, λις.]
Νίμμα , τὸ, Aqua qua manus ablutæ sunt : νίμματα, λουτρὰ, πλύματα, llesyeh. [Κάθαρμα interpretatur Ζο-nar. ρ. 1402. Phryn. Ed. ρ. 193 : Νίμμα ὁ πολὺς λέγει, ἡμεῖς ἀπόνιπτρον λέγομεν. Quæ repetit Thomas ρ. ιοί), ubi exx. Aelii et Nonni Theophanis annotarunt intt. « Νίμα, Aqua lavandis manibus. V. Typicon S. Sabae. » Ducang. Doroth. Doctr. 1 : Μετὰ δὲ τὸ νίψα-σθαι τον ἅγιον Βασίλειον λαμβάνει καὶ αὐτὸς τὸ ἅγιον νίμα. Id. Αρρ. ρ. 141. Qnod νίμμα scribendum.]
[Νιμμὸς, 6, Lotio. Moschop. Π. σχεδ. ρ. 172, Zonar. ρ. ι 4οι, ἡ κάθαρσις.]
Νιν, apud poetas [Atticos et Doricos] significat αὐτὸν, αὐτὴν, αὐτὸ, Ipsum, Ipsam, Ipsum : ut μιν. Eurip. Or. [1633] : Ἐγώ νιν ἐξέσιοσα , Ego ipsam servavi. Et rursum [ι665] : Ὅς νιν φονεῦσαι μητέρ᾽ ἐξηνάγκασα, Qui ipsum occidere matrem coegi. Ibid. [1659] : Πυλάδη δ’ ἀδελφῆς λέκτρον, ᾧ ποτ’ ἤνεσας, Δός* ὁ δ᾽ ἐπιών νιν βίοτος εὐδαίμων μενεῖ * schol, non ad Pyladem tantum, sed et ad sororem sponsam referri νιν posse existimat, et exponi αὐτούς : ut Soph, quoque pro αὐτὰ usurpasse dicitur. [ΕΙ. 456, 624. Pro αὐτοὺς OEd. Τ. 868. Pro αὐτὸς 1329. Seagkr. Pro αὐτὸ Pincl. Pyth. 4, 242 et alibi. Qui ubi νιν, ubi μὶν dixerit disceptavit Bœckh. ad ΟΙ. 9, 82, sed ut in librorum perpetua fere inter utrumque fluctuatione nihil certi constitutum habeamus. Pro eodem αὐτὸ Æsch. Cho. 542 : Κρίνω δέ τοι νιν (τούνειρον). Pro αὐτοὺς Suppl. 729 : Μὴ τρέσητέ νιν. Et sic ceteri Tragici, ι]
[Νιναία , ἡ , Ninæa. Πόλις Οἰνώτρων ἐν τῇ μεσογαίᾳ. Ἑκαταῖος Εὐρώπῃ. Τὸ ἐθνικὸν Νιναῖο; ἡ Νιναιεὺς, Steph. Byz.]
[Νινάριον. V. Νινίον.]
[Νινευίτης, Νινευιτικός. V. Νίνος.]
[Νινηλός. V. Νινητός.]
Νινητὸς, Hesychio ἀνόητος, Stultus, Vecors ; pro quo Νενίηλος etiam et Νινιαστὴς dici tradit. [Νινηλὸς et Νενιαστὴς Hemst.]
[Nivú, ἡ, Ninia, oppidum Dalmaticum ap. Strab. 7, ρ. 315.]
[Νινιαστής. V. Νινητός.]
[Νινίον, τὸ, Pupa. Gloss. Lat.-gr. : Popus, Νιννίνν. (In iisdem etiam Νανίον, Pupus.) Zonaras in Theophilo : Τὸ δὲ παρακεκομμένον ἐκεινο ἀνθριυπάριον τὰ θεῖα θεασά-μενον ἐκτυπώματα , τί ταῦτα ἤρετο τὴν βασίλισσαν ; Ἡ δὲ ἀφελῶς πως πρὸς ἐκεῖνο εἶπε, Ταῦτα τὰ καλά μου νιν ία. Continuator Theophanis Ι. 3, η. 5 : Συνηρίθμει δὲ καὶ τὴν τῶν σεπτών εικόνων προσκύνησιν, οὕτω δὴ ἀταλὰ φρο-νοῦσα καὶ λέγουσα, ὡς νινία πολλὰ εἴη αὐτῇ κατὰ τὸ κιβώτιον. Adde η. 6 et Symeon. Logoth. in Theophilo η. 7. Theophanes Cerameus Hom. 20 , rem eandem enarrans, ἡ δὲ ἁπλοϊκῶς οὕτο, καὶ παιδικῶς, ταῦτά εἰσι τὰ καλά D μου παιδία, φησίν. Hinc emendandus videtur Anou. de tuenda urbe obsessa Ms. : Λέγεται γὰρ καὶ τὴνμεγάλην Καισάρειαν διὰ τῶν υπονόμων ληφθῆναι* τῶν γὰρ Ιϊεροῶν χρονία πολιορκία περὶ αὐτὴν ἐκτριβέντων, καὶ ἤδη ἀναζευ-γνύντων, νυνάριον διὰ τῶν ὑπονόμιυν ἀπὸ τῆς πόλειυς πρὸς τοὺς Πέρσας εισέφρη7αν. Ubi legendum indubie νινάριον aut νιν ιάρ ιον, Pumilio, ut qui ad Cuniculos subeundos maxime esset idoneus. Ducano. Qui omittere debebat conjecturam νινιάρων. V. autem Νύννιον.]
[Νίννα, ἡ, in inscr. Thessalonic. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 991, n. 1994, g : Λούκιος Στρατονείκῃ τῇ μητρὶ καὶ Κλεοπάτρᾳ τῇ νίννῃ ο' ἔτους, Bœckh. interpr. Aviam vel, quod minus probabile, Socrum, comparato Ital. nonna de Avia et nonno de Avo, de quibus Ducang. Gloss. Lat. ν. Nonnus et Nunus. L. Dinu.]
[Νιννίον. V. Νινίον.]
Νίννον, llesyeh. vocari ait τὸν καβάλλην ἵππον. [V. annot. Albert».]
[Νινόη, ἡ, Ninoe. Ἤ ἐν Καρία Ἀφροδισιὰς, χτισθεῖσα ὑπὸ τῶν Πελασγών (καὶ addit llœck. Krcta vol. 2, ρ. 8)
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νίπτω
Λελεγο,ν. Καὶ ἐκλήθη Λελέγων πόλις, εἶτα ἐκλήθη Μεγαλόπολις, εἶτα ἀπὸ Νίνου Νινόη. Το ἐθνικὸν Νινοήτης, Steph. Byz.]
[Νίνος, Helenium. Galenus De theriaca ad Pisonem ίνοϊ. 13, ρ. 943) : Ἐπὶ τοῦ Ἐλενίνυ μὲν ὑπὸ τῶν Ελλήνων, ὑπο δὲ τῶν ἐπιχωρίιον Νίνου ἡ Νίνου καλουμένου. Ddc.ang. Αρρ. Gl.’p. 241.]
[Νίνος, ἡ, Ninus. Μόλις Ἀσσυρίιυν, ἥν ἔκτισε Νῖνος Σε-μιράμιδος ἀνὴρ ἐν τῇ Ἀτουρίᾳ. Οἱ πολῖται Νίνιοι. Στράβιον ιτ7 (ρ. 7^5 seqq.), Steph. Byz. Memorat urbem Ninum praeter Herodotum ι, io3 etc., Aristot. Η. A. 8, 19, Pausan. 8, 33, 2, Diodor. 2, 3, ubi quod est in epigr. Sardanapalli : Καὶ γὰρ ἐγὼ σποδός εἰμὶ Νίνου μεγάλης βασιλεύσας, refellit accentum Νῖνος ap. Plat. l.eg. 3, ρ. 685, C, Arcad. ρ. 63, 21, et alibi in libris obvium. Gent. Niv8ui-nf)çest ap. Kphræm. Syr. vol. 3, ρ. 187, Β, Eu-log. Photii Bibi. ρ. 544, 4• Νινίων πύλας memorat Herodot. 3, 155. Adj. Νινευητικὸς, ὴ, ὸν, quod per ιτ scribendum, ap. Ephræm. ib. ρ. 472, E. || Νίνος n. mulieris est ap. Demosth, ρ. 990, 10. || Ὁ n. viri, in inscr. Anapli. Bœckh. vol. 2, ρ. 1097, 11. 2482, i. Regis Assyriorum, conditoris urbis Nini, ap. Diodor.
1.	c. et in seqq., Strabonem 2, ρ. 84 etc., et Georg. antè Joann. Malalam ρ. 18 seqq. ed. Bonn. L. Di»d.]
[Νινύας, 6, Ninyas, l. Nini et Semiramidis, ap. Diod.
2,	21. Νιννύας et Νινίας libri Zonaræ ρ. 1401.]
[Νίνων, υ,νος, 6, Nino, n. Crotoniatae ap. Iambi. V.
Pyth. a58, ρ. 5o6.]
[Νιόβη, ἡ, Niobe, f. Tantali, ap. Homerum ceteros-que poetas et mythologos. F. Phoronei, ap. Plat. Tim. ρ. 22, Β, Apollod. 2, ι, i,5, Pausan. 2, 22, 5. Hinc Νιοβίδης, 6, ct Νιοβὶς, ίδος, ἡ, de filiis et filiabus Niobes ap. schol!. Eur. I*hœn. 15g et Hom. II. Ω, 604, Arcad. ρ. 29, 15. Et Νῶβος, ὁ, Niobus, fictum ab Aristophane qui fabulam scripserat Δράματα ἡ Νίοβος, quod eum Ἀφρόδιτος contulit G.Dindorlius ad fragm, illius. L.D.]
[Νιορὶς, Nardus silvestris. Glossae botanicæ Mss. ex cod. Reg. 2690: Νιορὶς τὸ ἄσαρ καὶ νάρδον ἄγριον. Duc. Αρρ. GI. ρ. 141. V. Νίρις.]
Νιπτὴρ, ῆρος, 6, Malluvium, Vas lavandis inanibus : sicut Pelluviura , Pelvis, Pollubrum, in quo pedes abluuntur. Joann. i3, [5]: Βάλλει ὕδωρ εἰ; τὸν νιπτῆρα. [Recentiorurn exx. nonnulla ν. ap. Suicer. in Αουτὴρ et Νϊ7ττήρ. II Ita appellatur Græcis Lotio pedum, quæ fit feria quinta hebdomadae majoris. Describitur in Euchologio ρ. 745 : Ἀκολουθία τοῦ θείου καὶ ἱεροῦ νιπτῆ-ρος. Laudatur praeterea Theophili archiepiscopi Alexandri 11 i λόγος εἰς τὸ μυστικόν δεῖπνον καῖ εἰς νιπτῆρα τῇ ὰγίᾳ καὶ μεγάλη πέμπτῃ. In Typico Ms. monasterii τῆς Κεχαριτωμένης c. 72 inscribitur περὶ τοῦ μὲλλοντος γίνεσθαι νιπτῆρος τῇ αγίᾳ καὶ μεγάλη πέμπτῃ. In Homericis Centonibus Eudociæ habetur etiam caput περὶ νιπτῆρος. Adde Codin. Off. 12, ι. Ducaxg.]
Νίπτρον, τὸ, Aqua lavandis niauibusaut etiam pedibus. Pollux 10, [78] : Ποδονϊ7ττὴρ, ὁ λέβης· τὸ δὲ ἀπ᾽ αὐτοῦ ὕδωρ, νίπτρον, πλυντήριον, ὴ ποδόνιπτρον • 7, [4ο] : Τὸ τῶν ποδῶν νίπτρον, νίπτρα μὲν Αἰσχύλος, Αριστοφάνης δὲ ἀπόνιπτρον. [Ε.\ /Eschyli Sisypho id. ίο, ηη affert : Καὶ νίπτρα δὴ χρὴ θεοφόροιν ποδῶν φέρειν.] Athen. 9, [ρ* 490, C, e Philoxeno] : Ἔπειτα δὲ παῖδες νίπτρ᾽ ἔδοσαν κατὰ χειρῶν , σμήγμασιν ἰρινομίκτοις χειροθαλπές ὕδωρ ἐπεγχέοντες. [Νίπτρα fabulam inscripserat Sophocles. Eur. Hel. 1384 : Xpo'vta νίπτρα ποταμίας δροσού * lon. 1174 : Χεροῖν νίπτρα. Meleag. Antii. Pal. 12, 68, 6: Αἱροῦμαι ô’ ἤν μοῦνον ὁ παῖς ἀνιὼν ἐς Ὄλυμπον ἐκ γῆς νίπτρα ποδῶν δάκρυα τἀμὰ λάβῃ. ‖ Νίπτρα dicuntur ap. Aristot. Poet. c. 16, 24, Odysseæ libri 19 extrema, ubi Euryclea lavat Ulixem. || « Νίπτρον Græcis est Pelvis, Pelluvium : in Euchologio vero sumitur pro Tersorio seu linteo madido quo quid abstergitur, ρ. 833 : Καὶ σπόγγους τεσσάρεις καὶ νί7Γτρον λευκόν* 437 : Καὶ μετὰ τοῦ νίπτρου ταύτην (τράπεζαν) καὶ τοὺς κίονας κατχσμήχοντες. » DucAnc.]
Νίπτοι, ψω, l.avo [GI.]- Hom. Od. Τ, [5ο5] : Ἐπεὶ νίψεν τε καὶ ἤλειψεν λιπ᾽ ἐλαίῳ· et [376] : Τῷ σε πόδας νίψω, pro νίψω σου τοὺς πόδας, ι Tim. 5, [10] : Πόδας ἔνιψεν. [Hom. 11. Κ, 575 : Ἐπεί σφιν κῦμα ἱδρῶ πολλὸν νίψεν ἀπὸ χρωτός* Π, 229 : Νίψ᾽ ὕδατος καλῇσι ῥοῇσι. Et sæpe Eur., ut Iph. Τ. ι 23ο : Ἢν νίψω φόνον τῶνδε• et eum dat. α55 : Βοῦς ἤλθομεν νίψοντες ἐναλίᾳ δρόσῳ *
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1291 : Ἀγνοῖς καθαρμοῖς πρῶτά νιν νίψαι Οέλο>• Andr. 284.] Frequentiori in usu est νοχ meíl. Νίπτομαι pro act. νίπτω, Lavo. Hom. Od. Β, [261] : Νιψάμενος χεῖρας πολιῆς ἁλὸς ηὔχετ’ Ἀθήνη* Ο, [ ι Ἀ7]: Ὑπὲρ ἀργυρέοιο λέ-β/,τος Νίψασθαι. Sic Athen. 4 : Νιψάμενοιτὰς χεῖρας ἐστε-φανούμεθα. Ita et λούσασθαι dicitur. Sed hoc νίψασθαι peculiariter de manuum lotione; idque antè cibum, ut vides in Ἀπονίπτομαι. [Eur. Bacch. 766 : Νίψαντο δ’ αἷμα. Α poli. Rh. 4, 541 : Νιψόμενος φόνον. Alex. /Etol. ap. Parthen. 14, 3 : Κρήναις κἀι ποταμοῖς νίψετ᾽ ἀει/•ὲς ἔπος. Praesentis hujus formæ ex. Homericum unum est Od. Σ, 179: Χρῶτ᾽ ἀπονί7ττεσθαι. V. Νίζω. Cui de antiquioribus accedit ex. Alexidis, nisi fallit Antiatt. Bekk. ρ. 98, 17, qui illius citat fabulam Ὀδυσσέαἀπο-νιπτόμενον. Plura sunt recentiorurn, ut Moeridis ρ. 41Α : Τὸ ϋδο,ρ ᾧ νι•πτόμεθα· Ephræm. Syr. vol. 3, ρ. 4a3, Β, ubi νίπτει, ib. ρ. 368, E, ubi νίπτεται, ι , ρ. 3α6, C, ubi νίπτεσθαι, et al. Epictet. ι, 19, 4 : Οὐ νίπτω αὐτοῦ τοὺς πόδας* et Eumath. ρ. 16 : Τὰς χεῖρας ἐνίπτετο, annotavit Lobeck. ad Buttin. Cr. V. etiam Ἀπονίπτω et Διανίπτω. Perl. pass. ap. Theocr. 15, 3i : Ὀποῖα θεοῖς ἐδόκει, τοιαῦτα νένιμμαι.] || At quod ex Nicandro {'Πι. 34/] affertur, Δὴ γάρ ῥα πυρὸς ληΐστορ᾽ ἔνιπτον , pro ἐλοιδοροῦντο, διεβάλλοντο, ad Ἐνίπτω pertinet, dc quo supra.
[Νῖρεὺς, έως, ὁ, Nireus, l. Charopi et Aglajæ, homo admodum formosus, de quo Hom. 11. Β, 671. Lucian. Tim. c. 23, D. mort. 9, 4 : Ἐκεῖνος Κόδρου εὐγενέστε-ρος, καὶ Νιρέως καλλίων ... λέγεται εἶναι. Κοενιο.]
[Νῖρις, 6, Niris. Tzetz. schol. Hist. ap. Cramer. An. vol. 3, ρ. 373, 3o : Εὐρώτας, ὅνπερ τανῦν καλοῦσι Νί-ριν. « Sic Α. Alibi Νήριν. γήριν Β. » Cramer.]
[Νίρις, Nardus montana. Neophytus in glossis iatri-cis Mss. : Ὀρεινὴ νάρδος ὑπό τινων λέγεται θυλακίτη;, ὑπό τινων δὲ νίρις, φύλλον καὶ καυλὸν ἔχουσα ὅμοιον ἤριγγι. V. Ν ίδιον. Ducang. V. Νιορίς. Hinc autem videndum an explicari possit quod est ap. medicum anon. in Matthæi Lectt. Mosq. vol. ι, ρ. 51 : Νιριγέροντος ἡ ἀνδράχνης. L. Dind.]
Νίρνος s. Νίρμος, Achæis est φθεὶρ, Pediculus. He-sych. [Idem : Κάρνος, φΟείρ.]
Νίρον, Ilesych. affert pro μέγα, Magnum.
[Νϊρος, ὁ, Nirus, n. viri, iu epigr. Antii. Pal. Apj). vol. 3, ρ. 967, 3y6, 5.]
[Νῖσα, ἡ, Nisa, oppidum Bœotiæ, ap. Hom. 11. Β, 5o8, cujus de situ ν. Strab. 9, ρ. 415. Nomen antiquius urbis quæ postea Megara, Pausan. ι, 39, 5. Ceterum ν. Νῆσσα.]
[Νισαία, ἡ, Nisaea. Ἐπίνειον Μεγαρίδος καὶ αὕτη (vel αὐτὴ) ἡ Μεγαρὶς ἀπὸ Νίσου τοῦ Πανδίονος, Steph. Byz. addito loco Hellanici Herodot. 1, 69, Thuc. 1, ι 14 etc., aliique.]
[Νισαία, ἡ, Nisæa, Margianes Asiæ memoratur a Ptolem. 6, 10. V. Νησαία.]
[Νισαῖον πεδίον. V. Νισαῖος.]
[Νισαῖος, α, ον , Nisæus, gent. ab Νίσαια Megaridis, ap. Theocr, ι a, 27. Item gent. ab regione Mediæ quæ vocabatur Νίσαιον πεδίον, ap. Herodot. 7, 40, de qua ν. intt. illius et Suidæ in Νίσαιον. Sic enim ap. illos variat accentus nominis ut Νίσαιον scribatur et Νισαῖος, quomodo est etiam ap. Nicetam Chon. ρ. 122, D: Ἵππον Νισαῖον, quos memorat Herodot, iterum 3, 106, Strabo 11, ρ. 5a5, 53o. Descriptura vitiosa per υ ν. Coraes ad Heliod. 9, 19. Vide etiam Νισαῖον πεδίον.]
[Νισαῖος, ὁ, Nisæus, n. viri ap. Andocid. ρ. 7, 21. Aliorum in munis Erythrarum ct Magnesiae ap. Mion-net. Suppl, vol. 6, ρ. 219, 937 ; 233, ioo5. Dionysii tyranni majoris l. ap. Ælian. V. Η. 2, 41, sed quem alii Νυσαῖον vocant.]
[Νισᾶν, δ, Nisan, mensis Judaeorum. Hesychius : Ni-σᾶν, ὁ Ἀρτεμίσιος μήν. Joseph. A. J. ι, 3, 3 : Τὸν Νισᾶν, ὅς ἐστι ΞανΟικός. De quo dissensu conl. NVessol. Proba h. ρ. 259, Petav. ad Epiphan. vol. 2, ρ. i3y, ldeler. Chro-nol. vol. ι, ρ. 5<>9 sq. Νισὰν scriptum Ν ehem, a, ι, Esther 3, ι. Νεισαν iu Hemerologio ap. ideler. Ι. c. ρ. 440. V. autem ΞανΘικός.]
[Νίσης, ου, ὁ, Nises, inter τὰ εἰς ης βαρύτονα ἀρσενικὰ ἰσοσυλλάβως κλινόμενα refert gramm. in Cram. An. vol. 3, ρ. 241, 29. L. Dmr>.]
[Νέσιβις, ιδος (ut ap. Phot. Bibi. ρ. a5, 38) vel ως (ut
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ap. Strab. 11, ρ. 522, et Joann. Malal. infra citandum, Α et in Ms. ap. Morell. Bibi. Ms. ρ. 228) vel εως (κλίνεται Νισίβεως [ut ap. Jo. Malal. ρ. 336, 22], Zonaras ρ. 1402), ἡ, Nisibis. Πόλις ἐν τῇ Ηεραία τῆ πρὸς τῷ Τί-γρητι ποταμῷ. Φίλων ἐν Φοινικικοῖς Νάσιβις φησι διὰ τοῦ α. Οὐράνιος δὲ διὰ τοῦ ε Νέσιβις. Σημαίνει δὲ, ὤς φησι Φίλων, νάσιβις τὰς στήλας, ὡς δὲ Οὐράνιος, νέσιβις, φησὶ, σημαίνει τῇ Φοινίκων φωνῇ λίθοι συγκείμενοι καὶ συμφο-ρητοι. Στράβων δὲ iç (ρ. 736, 747) διὰ τοῦ ι. Τὸ ἐθνικὸν Νισιβηνὸς, καὶ ἔδει Νισιβίτης, ἀλλ’ ὁ τύπος Αἰγύπτιος καὶ Λιβύης κτλ., Steph. Byz. Præter quas formas tertia vel quarta frequens est in libris Νήσιβις, quod nihili. Νιζτίβιος genit, mira constructione ap. Malal. ρ. 336,
4, 11. Gent. Νισιβηνὸς in Νισιβῖνος corruptum ap. í heophan. Chron. ρ. 16, C. Νισιβηνὸς recte ap. Phot. Bibi. ρ. 26, 40 seq. et alibi.]
[Νῖσος, ὁ, Nisus, f. Pandionis, ap. Pind. Pyth. 9, 94, Nem. 5, 46, /Esch. Cho. 619, Soph.fr. Ægei ap. Strab.
9, ρ. 392 , Hellanicum ab Steph. Byz. in Νισαία citatum, Apollod. 3, 15, 5, 5 etal. Eur. Herc. F. 954, de Megaris : Τὴν Νίσου πόλιν. Thuc. 4,128 quod dicit Β ἀπὸ•τῶν πυλὼν τῶν παρὰ τοῦ Νίσου (libri plures Νισαίνυ), ita vocare videtur Νίσου λόφον quem dicit Pind. locis citt. Alium Nisum Dulichio ortum memorat Hom.
Od. Σ, 127. Alcetæ regis Epiri filium Diod. 19, 89. Νίσσον, quem memorat Quint. 3, 231, probabile est Νῖσον esse scribendum. Neque alio referendum nomen ΝἹίσου sculptoris in gemma in Cabinet d’Orléans vol. 2, tab. 23.]
1 Νίσσομαι. V. Νείσσομαι.]
Νίστις, ὁ, Nistis, u. viri, in mimo Phrygio, ap. Mionnet. Suppl, vol. 7, ρ. 6o3, 5a8, si recte lectum.] [Νίσυρις, Spondylium, ap. Interpol. Diosc. c. 4g5 (3, 80). Ducanc.]
[Νίσυρον , τὸ , Nisyrum, ap. Apollod. 1, 6, 2, 4 : Πολυβώτης διὰ τῆς θαλάσσης διωχθεὶς ὑπὸ τοῦ Ποσειδῶνος ἦκεν εἰς Κῶ• Ποσειδῶν δὲ τῆς νήσου μέρος ἀπορρήξας ἐπέρ-ριψεν αὐτῷ τὸ λεγόμενον Νίσυρον.]
[Νίσυρος, ἡ, Nisyrus. Μία τῶν Κυκλάδων. (Hom. II.
Β, 676 :) Οἵτ᾽ ἄ^α Νἷσυρόν τ’ εἶχον ... Ὁ οἰκήτωρ Νισύ-ριος καὶ Νισυριακος, Steph. Byz. Strabo ίο, ρ. 488 etc. C Νισύριος in iuscr. Nisyria ap. Ross. Inscrr. fasc. 2, ρ.
54, n. 166, 2, ubi Νισιριοι fertur esse in lapide, quum 18 sit Νισυρίους. Item ap. Diod. 14, 38, Strab. 10, ρ. 489. Feni. Νισυρὶς restitui loco in Ἕγκυκλος vol. 3, ρ. 113, Β, citato, ῖῦ L. Dinn.]
[Νιτάρως sive Νίταρος, 6, Nitarus, n. viri fictum ab schol. Aristoph. Pl. 1012 ad explicandum n. Νιτάριον/* quod νηττάριον scribendum erat.]
[Νιτέρειον, ἀκρωτήριον, Zonaræ ρ. 1402 et Suidæ. Conf. Νυττέρειος.]
[Νίτητις, ἡ, Nitetis, Apriæ regis Ægypti l., ap. Herodot. 3, ι. V. Νειτῆτις.]
[Νιτιάτης κύριον, ἡ τοῦ Νιτιάτου μονὴ, Zonaras ρ. 140I.J
[Νιτιόβριγες, οἱ, Nitiobriges, gens Gallica, ap. Strab.
4, ρ. 190.]
[Νιτρίαι, τόπος Αἰγύπτου. Στράβων ιζ# (ρ. 8ο3). Τὸ ἐθνικὸν Νιτρίτης καὶ Νιτριώτης. Ἔστι καὶ νομὸς Νιτριώ-της, Steph. Byz. Quæ nonnihil depravata in libris correxerunt intt., animadvei teruntque non locum di- l) cere Strabonem, sed Nitri fodinas s. Nitrarias. Νιτρίαν Ægypti memorat Athanas. vol. ι, ρ. 841, C.]
[Νιτρίας, 6, Nitrias, κύριον sec. Moschopuhim Π. σχεδ. ρ. 172. L. Dikd.]
[Νιτρικὴ, ἡ, Reditus ex nitro, in pap. Ægypt. in Ἔκληψις citata.]
[Νιτρίτης, ὁ, et Νιτρῖτις, ιδος, ἡ, γῆ, Nitrosus, Nitrosa, ponit Schneider, siue testimonio. Νιτρίτης quidem et Νιτριώτης ν. in Νιτρίαι.]
Νίτρον, τὸ, Nitrum [ΟΙ.], Succus concretus sali finitimus ; isque vel nativus, vel facticius : nativi tam id, quod effoditur, quam id, quod in speluncis colligitur, Ἀφρόνιτρον dicitur, quod molle sit ac spumæ simile. Quod extra terram reperitur sua sponte ex ea effio-rescens, Ἀλμιράγα appellant. Facticii vero varia sunt genera, de quibus præter alios Gorræum consule, [in Glossis chymicis Mss. ἐστὶ θεῖον λευκὸν ποιούν χαλκὸν ἀσκίαστον • τὸ αὐτὸ ἀφρόνιτρον καὶ ῥυτίνη (sic) γῆ. Duc. Σαπώνιον interpr. Moschop. Π. σχεδ. ρ. 172, cui ἡ εἶ-
δος ἰατρικὸν addit Zonaras ρ. 1402. Pro quo σαπῶν cod. Ilcsvchii in gll. a Μ usuro deletis. De nitro quum aliis locis multis agat Galenus, quos videre licet in indice, tum vol. 13, ρ. 265. Genera ejus distinguere studuit Beckmann. Beitr. zur Geschichtc der Erfin-dungen vol. 5, ρ. 517 sqq. Νίτρον ἐρυθρὸν memorat Hippocr. ρ. 573, 37, 44; 63i, 29. De loco ubi venit ap. Hesychiuni : Τακτονίτου (τἀκ τοῦ νίτρ>ου Piers. ad Mœr. ρ. 352), τὰ τῶν μαγείρων ξηρὰ ἀρτύματα , διὰ τὸ ἔνθα καὶ τὸ νίτρον πιυλεῖσθαι. Anaxippo ap. Athen. 4, ρ. 169, Β, ubi libri Τἀκ τοῦ λήτρου vel χήτρου , utrum νίτρου restituendum sit, ut opinabatur Meinek. Corn. vol. 4, ρ. 466, an λίτρου, incertum videtur. || De duplici forma νίτρον (.Eolica secundum Phrynichum Epit. ρ. 3o5), et Attica λίτρον diximus in Λίτρον. Νίτρον est ap. Tim. Locr. ρ. 99, C, aliosque inde ab Hippocrate (qui tamen ipse, perinde ut Herodotus, λίτρον dixisse videtur) et Aristotele (cui et ipsi, ut Theophrasto, reddenda forma λίτρον), recentioresque multos, quorum nonnullos memorat Lobeck. ad Phryn. 1. c.] [Νιτροπηγικὸς, ὴ, ὸν, ap. Alex. Trall. 11, ρ. 63ο, ὰλῶν νιτροπηγικῶν vertitur Salis ex nitri fontibus. Struv.] [Νιτροποιος, ὁ, ἡ , Nitrum faciens. Schol. Aristoph. Ran. 725, γῆ.]
[Νιτρόιυ, Nitro inficio. Synes. ρ. 182, D: Εἴ τιςἱμα-τίοις αισθησις ἦν, τί ἂν οἴῃ πάσχειν αὐτὰ, λακτιζόμενα καὶ νιτρούμενα ;]
Νιτριόδης, ὁ, ἡ , Nitrosus, Nitri naturum imitans : item Nitri saporem referens. [Theophr. C. Pl. 2, 5, ι, fr. 4,65; Paulus Sil. Therm. Pyth. 74, 113; Gaíen. vol. 2, ρ. 358; Synes. De febr. ρ. 10, ὕδατα.]
[Νίτρωμα, τό. Ῥύπους τὸ ἀπόπλυμα, νίτρωμα κεφαλῆς, Squama, Gl. Hesychius : Χαλέρυπον, τὸ ῥύμμα τὸ ἀπὸ τοῦ νίτρου γενόμενον, ὅ τινες νίτριομα λέγουσι.]
[Ν ίτωκρις, ἡ, Nitocris,n. reginæ, in Eratosth. Cata Ι. regum Thebæorum Ægypti. Est vero nom. illud compositum ex Neith Minerva, et Ahri, σώζειν. Et sic interpretatur Eratosth. Ἀθηνᾶν νικηφόρον. V. Chronol. Vignolii vol. 2, ρ. 755. Jablossr. Reginam Ægypt. memorat Herodot. 2, 100, Babylonis 1, 185-7.] [Νιφάντης, ὁ, Niphantes, n. antiquum Caucasi. Plutarch. De fluv. 5, 3. Boiss. V. Νιφάτης.]
[Νιφαργὴς, ὁ, ἡ, i. q. sequens. Orph. Arg. 667 : Ἐν νιφαργέσιν ὕλαις.]
Νίφαργος, ὁ, ἡ, Nive candens, Albens ex nive qua obrutus est : νιφάδι λελευκασμένος, Hesych. In VV. LL. exp. Candidus instar nivis. [V. Νιφαργὴς.]
Νιφὰς, άδος, ἡ, Nix acervatim s. confertim et eum vehementi impetu decidens, Imber nivalis. Hom. 11. [Ο, 170 : Ὅταν ἐκ νεφέων πτῆται νιφάς·] Τ, [357] ·' Ἱὲν δ᾽ ὅτε ταρφειαὶ νιφάδες Διὸς ἐκποτέονται* Μ, [ι 56]: Νιφά-δε; δ’ὡς πίπτον ἔραζε* Γ, [222] : Ὄπα τε μεγάλην ἐκ στήθεος ἵει Καὶ ἔπεα νιφάδεσσιν ἐοικότα χειμερίῃσι, sc. διὰ τὸ τάχος τῶν νο/,μάτων, διὰ τὸ πυκνόν, διὰ τὸ τῆς σα-φηνείας διάλευκον, καὶ μὴν καὶ διὰ τὸ φρίκης γέμον, EusL
ÎÆsch. Prom. 992 : Αευκοπτέρῳ νιφάδι.] Et Epigr. Apollonidis Antii. Pal. 9, 244» 2], χιόνεα'. νιφάδες, Nivales imbres, ἀπόῤῥοιαίι χιόνος. Hom. vero dixit etiam νιφάδες χιόνος, II. Μ, [278] : Ὥστε νιφάδες χιόνος πίπτουσι Οαμειαί. [Pind.ΟΙ. 7, 34 : Χρυσέαις νιφάδεσσι πόλιν βρέχε. De pluvia Lycophr. 876 : Οὐδ’ ὀμβρία σμήχουσα δηναιὸν νιφάς.] Et metaph. Chrys. Desacerd. : Τῶν βελῶν τὰς νιφάδας, Sagittas confertim instar nivis decidentes. [Pind. ΟΙ. ii, 53: Νώνυμνος βρέχετο πολλᾷ νιφάδι, de obscuro et silentio oppresso. Isthm. 3, 35 : Τραχεῖα νιφὰς πολέμοιο. Æsch. Sept. 2i3 : Νιφάδος ὅτ᾽ ὀλοᾶς νιφ> μενας βρόμος ἐν πύλαις· fr. Prometh. Sol. ap. Strab. 4, ρ. 183 : Νιφάδι γογγύλιον πετρών. Eur. Andr. 1129 : Πυκνῇ δὲ νιφάδι (πετρών) πάντοθεν σποδούμενο;. Theodorei. t. 4, ρ. 690 : Πολεμικών βελῶν καὶ δοράτων νιφάδας. Νιφάδες πειρασμῶν OEcumen. In 2 Cor. 12, ρ. 568 et Chrysost. Or. 1 de laud. Pauli. Κινδύνωνϊἀ. Πρὸς τοὺς σκανδ. c. 20 (et Nilus Ep. ρ. 321. Boiss.), λίθων t. 5, ρ. 974 , φροντίδων Hom. 81 in Matth. ρ. 5oq, κολά-σεων t. 6, ρ. 69, κακῶν t. 5, ρ. 202, γραμμάτων epist. 47, et al. contulit Suicer.] Pro νιφάδα autem Hesiod. [Opusc. 533] .per apocopen dixit Νίφα, teste Suida: Ἀλευόμενοι νίφα λευκὴν, Nivem s. Nivalem imbrem. [Hoc rectius refertur ad nominat. Νὶψ, quod ν.] Νιφὰς dicitur etiam τὸ μικρότατον, quod et ψακὰς,
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ut schol. Aristoph, tradit in Pac. [121] : Ἔνδον δ' αργυρίου μηδὲ ψακὰς ἦν πάνυ πάμπαν. In VV. LL. dicitur esse Minuti numismatis genus, ex his verbis non bene intellectis. [Adjective Nivosa, ap. Soph.OEd.C. 1060: Πέτρας νιφάδος.] || (ìutta; nam νιφάδες Suidæ sunt σταγόνες. Hesychio autem νιφάδες sunt non solum στα-γόνες, †εκάδες, sed et ἕλκη, τραύματα.
Νιφάτης, ὁ, Mons Armeniæ, ut Suid. scribit, afferens hunc versum [Pisaudri, ut constat ex Steph. Byz.] : Ταύρου πρυμνώρειαν ἐϋσκόπελόν τε Νιφάτην. Meminit et Plut. Alex. ρ. αα3 [c. 31. Item Strabo 11, ρ. 522 etc.]. Plinio quoque Niphates mons non incognitus. [Addit autciu Steph. Byz. : Οὕτω γὰρ Ἀρχάδιος * ἔοικε δὲ παρὰ τὸ νείφειν , ἀλλ’ ὀνομαστικῶς διὰ τοῦ ι γράφεται. ïôj
Νῖφετοβλήτης, Nivosus, Nivibus tectus, ex Epigr. Sed scrib. potius foret νιφετοβλητὴς, aut νιφετοβλὴς, ῆτος. [Fictum videtur ex 1. in Νιφοβλὴς citato.]
Νιφετὸς, ὁ, i. q. νιφάς. [Nimbus, Gl.] Aristot. De mundo [c. 4] loquens de gcueratione τῆς χιόνος, Nivis : Σοόδρα δ’ αὕτη (ἡ σύμπηξις τοῦ ἐνόντος τοῖς νέ†εσιν ὑγροῦ) καὶ ἀθρόα καταφερομένη, νιφετὸς ὠνόμασται. Unde Apul. De mundo : Hæc victis nubibus crebrior ad terram venit : eam tempestatem nos Ningorem vocamus. Hom. [II. Κ, 7 : Ἤὲ χάλαζαν ὴ νιφετόν] Od. Δ, [566] : Οὐ νιφετὸς, οὐτ᾽ ἂρ χειμὼν πολὺς, οὔτε ποτ’ ὄμβρος, i. e. τῆς χιόνος καταφορὰ, χιών λεπτὴ, ut Hesych. exp-; ἡ κατάλεπτος καταφερομένη χιὼν , Suid. [Pind. ap. Dionys. De vi Dem. c. 7, ρ. 973, 7 : Νιφετοῦ σθένος. Herodot. 4, 5o : Ὑεται ἡ γῆ αὕτη τοῦ χειμῶνος πάμπαν ὀλίγῳ , νιφε-τῷ δὲ πάντα χρέεται * 82981 Οὕτε ν. ουτ᾽ ὄμβρος. Dionys. Α. R. ιο, 2 : Νιφετὸς ἐξ οὐρανοῦ κατέσκηψεν εἰς γῆν πολὺς, οὐ χιόνα καταφερο,ν , ἀλλὰ σαρκῶν θραύσματα ἐλάττω τε καὶ μείζω. De pluvia Nonnus Dion. 6, 267 : Καὶ ζυνοῖς ῥοΟίοισιν ὀρεσσιχύτου νιφετοῖο θῆρες ἐναυτίλλοντο σὺν ἰχθύ-σιν 324 : Τοσσατίου γὰρ τάρβο; ἔχο, νιφετοῖο* 3ὑ9 : Οὐκ ἀλέγω νιφετοῖο μεμηνότος* 8, α6ο : Κατέρρεεν ὑέτιος Ζεὺς ἀφνειῇ ῥαθάμιγγι γυναιμανὴς νιφετοῖο, et alibi. « Improprie Jo. Chrysost. De virg. c. 71 : Εἰ τὰ 80-κοῦντα εἶναι ζήλο,τὰ τοσούτων γέμει κακῶν καὶ τοσοῦτον τῇ ψυχῇ καὶ τῷ σώματι τὸν νιφετὸν ἐπάγει τῶν νοσημάτων. » Sl-ickr. De oratore dictum ponit Pollux 6, 147 : Πηγάς τινας ἀφιεὶς, ὄμβρος, νιφετὸς, ποταμός. De accentu acuto Arcad. ρ. 81, 15.]
[Νιφετώδης, ὁ, ἡ. Nivosus. Aristot. Meteor. 2, 6; Polyb. 3, 72, 3; Plut. Crasso c. 10; Joseph. A. J. 3, 6, 4· « Psellus Laude cimicis ρ. ιο8, 1. » Boiss.]
Νιφοβλὴς, ῆτος, ὁ, ἡ, In quem nives jactatæ decidunt , Nivibus obrutus : νιφοβλῆτες [ἀεὶ κρυμώδεες] Ἄλπεις, Epigr. [Philippi Anth. Pal. 9, 561, 3.]
[Νῖφόβλητος, ὁ, ἡ, i. q. praecedens. Active Oppian. Cyn. 1, 428 : Νιφοβλήτοιο μένος πολυχείμερου ὥρης* pass. 3, 314 : Ταύροιο νιφοβλήτους ὑπὲρ ἄκρας. NVakef. In Νεφόβλητος corruptum erat ap. Nonn. Dion. 2,432.]
[Νιφοβολία, ἡ, Nivis casus. Eust. II. ρ. 905, 3 : Τὴν άνωθεν ἐν χειμῶνι μάλιστα κατασκήπτουσαν νιφο-βολίαν.]
Νῖφοβολος, ὁ, ἡ, i. q. νιφοβλὴς : ut νιφόβολον πεδίον [ὄρος], Plut, in Sertor. [c. 17·] Et ap. Aristoph. Αν. [952] : Νιφόβολα πεδία πολύσπορα’ ubi tamen paroxy-tonios νιφοβόλα scribitur etiam ap. schol, bis terque : licet ita dicta scribat παρὰ τὸ βάλλεσθαι ὑπὸ νιφετοῦ. [Ib. 1385, ubi est var. νεφοβ. male probata Brunckio. Eur. Phœn. 214 : Ὑπὸ δειράσι νιφοβόλοις Παρνασσοῦ* Iph. Α. 128.4 : Νιφόβολον Φρυγῶν νάπος. « Strabo 7, ρ. 317; 8, ρ. 379, ὄρη·u Hemst. Hesychius : Νιφόβολον, ὑψηλόν.]
Νιφόεις, εσσα, εν, Nivosus, Nivalis [Cl], Ninguidus. Hom. II. Ν, [734] : Ὁρεϊ νιφόεντι ἐοικώς· Od. Τ, [338] : Κρήτης ὄρεα νιφόεντα* 11. Σ, [615] : Ἤ δ’ ἵρηξ ὡς ἆλτο κατ’ Οὐλυμπου νιφόεντο;. Hesiod. Theog. [117] : Ἕδος ἀσφαλὲς αἰεὶ Αθανάτων, οἳ ἔχουσι κάρη νιφόεντος ᾽Ολύμπου' ex quibus duobus II. patet quomodo accipiendum sit ἀγάννιφος Ὄλυμπος : de quo et Aristoph. Nub. [27ol : Ἐπ’ ᾽Ολύμπου κορυφαΐς ἱεραῖς χιονοβλήτοισι. Ibid. Aristoph. dicit σκόπελον νιφόεντα. [Pind. Pyth. 1, 20: Νιφόεσσ᾽ Αἴτνα. Soph. OÊd. Ἱ᾽. 4/5, Παρνασσοῦ. Anti-philus Anth. Pal. 6, 25a, 6: Τοίην χώ νιφόεις κρυμὸς ὀττωροφορεῖ.] Item, Nivetis; nam νιφόεσσα Ἑλένη ap. Iouem Comicum [Tragicum, in fabula Φρουροί;, ap. thes. uno. oaæc. tom. ν, fasc. ν.
Α Hesychium, ap. Photium vero omisso scriptoris nomine : Νιφόεσσα σελήνη, quod vitiosum videtur], ut Niveus Adonis ap. Properi., ob candorem corporis niveum. Nicand. Alex. ΙαΓ,α] : ᾽Οπῷ νιφόεντι κράδης· est enim lac ficulnum niveum colore. Ther. [881]: Σὺ^ καί που νιφόεν σκύλλης κάρα, i. e., λευκὸν, οἷος ἐστιν ὁ νιφετὸς, schol., addens tamen, vel ὑγρὸν, vel ψυχρὸν, sicut et alibi [291] νιφόεντα κεράατα hæmorrhoi serpentis cxp. ψυχρὰ , quia omnes serpentes sunt ψυχροί
Νϊφόκτϋπος, ὁ, ἡ, Nivis casu resonans, i. q. νιφόβολος. Apud Athen. 10, [ρ. 455, Α] de Pane : Σὲ, τὸν βόλοις νιφοκτύποις δυσχείμερον Ναίονθ᾽ ἕδος· quod mox repetitur.
Νιφοστιβὴς,ὁ, ἡ, Nive calcatus, In quo nives calcantur, Nivosus. Soph. Aj. [670] : Νιφοστιβεῖς χειμώνες ἐκχοφοῦσιν εὐκάρπῳ θέρει.
[Νιφοψυχὴς, 6, ἡ, Nivatus, Gl.]
Νίφω, Ningo [Gl.]. Hom. II. Μ , [280] : Ἢματι χει-μερίῳ , ὅτε τ᾽ ὤρετο μητίετα Ζεὺς νιφέμεν. Sic Xen. Cy-Β neg. [8, 1] : Ὅταν νίφῃ 6 θεός. [Pausan. 8, 53, 10: Νείφειν τὸν θεόν. Pind. Isthm. 6, 5 : Χρυσῷ νίφοντα.] Metagenes ap. Athen. 6, [ρ. 269, Κ] : Νιφέτω μὲν ἀλφί-τοις, ψαχαζέτω δ’ ἄρτοισιν, ὑέτω δ᾽ εχνει. [Absolutè Ari stoph. Ach. 1141 : Νίφει* Vesp. 778 : Ἐὰν δὲ νίφη. « Ba-brius Fab. 45 : Ἔνειφεν 6 Ζευς. Ibi ego correxi ἔνιφεν. » Boiss.] At Νίφομαι, Nive conspergor. [Aristoph. Ach. 1075 : Τηρεῖν νιφόμενον τὰς εἰσβολάς. Herodot. 4, 31 : Τὰ κατύπερθε αἰεὶ νίβεται.] Xen. Hell. 2, [4, 2] : Οἱ δὲ νιφόμενοι ἀϊτῆλθον ἐς το ἄστυ. Plut. Symp. 3, [ρ. 648, D] : Οί ὀρεινοὶ καὶ πνευματώδεις καὶ νιφόμενοι τόποι, Obtecti nivibus, Nivosi, Ninguidi. [Diodor. 5, 25 : Χιόνιπολλῇ νίφεται (Callia). Pausan. 8, 16, a : Τοῦ ἔτου; τὸ πολὺ νειφομένου τοῦ ὄρους. De nive ipsa ap. /Escli. Sept. 213 in Νιφὰς citatum. Improprie Antip. Thess. Anth. Pal. 6, 198, 6 : Ὠς αὖτις πολιῷ γήραϊ νιφόμενον.] || Madefacio , Irrigo : βρέχω. Pro quo scribitur et Νείφω, sicut εἴλλω et ἴλλω, et alia διφορούμενα. Suidas tamen in hac signil. per diphthongum scribi debere annotat. [Schol. Ven. Iloni. II. Α, 400 : Τὸ νείφω σημαίνει τὸ βρέχω, C ὄπερ γράφεται διὰ τῆς ει διφθόγγου, ἐξ οὗ νέφος καὶ νε-φρό;· νίφω τὸ χιονίζω διὰ τοῦ ι, ἐς οὗ τὸ ἀγάννιφον.] Philo V. Μ. 3 : Τῆς γὰρ χώρας οὐχ ὑετῷ, καθάπερ αἱ ἄλλαι* νιφομένης, Quum terra illa non irrigetur imbribus. [Photius : Νίψαι (Νῖψαι), μακρὰ ἡ πρώτη συλλαβὴ, ὁπότε ἐπὶ νιφετοῦ τάττεται, καὶ ἔνιψεν καὶ ἐνίφθη ἡ γῆ. (Jui aoristus est ap. Hippocr. ρ. 106, Α, ubi κατανι-
ϊθεῖσαι. Fut. νί·ψο>, in versu ap. Plut. Mor. ρ. 949, Β : .1 δὲ νότος βορεην προκιλέσσεται, αὐτίκα νίψει. De perl. νένοφα ν. in Συννί:ρυ>. Photius : Νένοφεν, νενέφωτχι (cod. νενήφοται). Hesychius : Νένοφαι (νείνοφε Schow.), νενόφο-ται. ῖ]
[Νὶψ, νῖβὸς, ἡ.] Apud Hesychium reperio etiam Νíèx, χειόνα, κρήνην, a nom. Νίψ. [«Νίβα in Lexico Nicodeini χιόνα· καλεῖται δὲ οὕτω και κρήνη ἐν Θρᾳκῃ. * Ducakc. Αρρ. G Ι. ρ. 141. Eadem Photius. V. autem
Νιφά;.]
[Νιψ, ῖβὸς , ἡ, Nips, ὄνομα κρήνης, sec. Chœrobo-scum vol. 1, ρ. 88, ι, 24• Pro quo κνὑχσης Arcad. ρ. ια6, 20. Sed illud tuetur Etym. Μ. ρ. 568, 16, et ΜΙ) codemus modo cit. Memorat νὶψ etiam Theognost. ρ. 135, 3o. L. Dind.]
[Νίψα, ἡ, Ni ι ,sa, πόλις Θράκης. Ὀ πολίτης Νιψαῖος. 'Πρόδοτος δ' (93), Steph. Byz.]
[Νίψιμον, τὸ, pro νίψις. Catalog. offic. eccles. Cpol. Allatianus, ubi de protonotario : Καὶ ἐν τῷ καιρῷ τῆς ὑψώίιεω; δίδοται νίψιμον τῷ ἀρχυρεῖ. Ducakg. Qui conl. etiam in App. ρ. 1411]
[Νίψις, εως, ἡ, Lotio. Plut. Porapej. c. 73, ποδῶν.] [Ν(ψος iuter nomina in ψος ponit Theognost. Can. Ρ· 77, 2.]
[Νιώνιο;, ὁ, n. patronymici forma Boeotica in inscr. Bœot. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 757, n. 1674,21, ubi Ειδήμων Νιώνιος, pro Εἰδήμων Νεώνειος. L. Dinuoar.] Νόα, Laconibus •πηγὴ, Fons, teste Hesychio.
[Νόαι, αἱ, Noæ. Τὸ ἐθνικὸν Νοαῖος* 6 τύπος γὰρ οὐκ ἀήθης αὐτοῖς· ἔστι δὲ πόλις Σικελίας. Ἀπολλόδωρος δεύτερα, Χρονικών, Steph. Byz. V. annot. ad Diod. 11, 88, 91.J [Noaípoucujusdam mentio fit ap. Burckhardt. Reiscn in Syrien vol. 1, ρ. i5o.]
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[Νόαρ, τὸ, inter neutra disyllaba in ap memorat Theognost. Can. ρ. 80, 3. L. Dikuorf.]
Νοαρέοις, Hesych. affert pro νουνεχόντως, Sapienter. [Νοερῶς Alberlus.]
[Νόαρος, ὁ, Noarus, fl. Illyrici, ap. Strab. 4, ρ. 207;
7, ρ. 314, 318.]
[Νοβακκίζειν, τὸ ὀρχούμενον τοῖς δακτύλοις ἐπιψοφεῖν. Σεισμὸς Νιόβη, Photius. l!bi Nioben Tragici, quales scripserunt Æschylus et Sophocles, dici animadverterunt interpretes. Ceterum non magis græcuin videtur voc. quam Νιβατισμός.]
[Νόβιος,ὁ, Novius, n. Rom. viri, iu inscr. Messen. ap. Bœckli. vol. ϊ, ρ. 640, n. 1297, 6.]
[Νᾯβῶρα inter nomina in o,pα ponit Thcognostus Can. ρ. 107, 26.]
[Νοέμβρως, ὁ, November, mensis Rom., cujus nomen ita conformatum a Græcis frequens est maxime ap. Byzantinos, quorum exx. plurima omittimus. Rarum est quod exhibet inscr. Daulid. ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 85o, n. 1732, a, 5 : Καλ. νουενβρίων. Formas Byzant. Νοέμβρης, Νοέβρης, annotavit Dncang.] [Νοερητόκος, 6, ἡ, νοῦς, Mentium parens mens, de de Deo, Synes. Hymn. 2, 167, ρ. 322, A.]
[Νίοερηφορος, ὁ, ἡ, ὁρμὴ, Impetus animi ad intellectualia, Synes. Hymn, ι, 121, ρ. 315, D.]
Νοερὸς, ὰ, ὸν, q. d. Mentalis, Intellectualis. [Intel-ligens, ΟΙ. Plat. Alc. 1 ρ. 133, C: Ἔχομεν εἰπεῖν ὅ,τι ἔστι τῆς ψυχῆς νοερώ:ερον (al. θειότερον) ἡ τοῦτο περὶ ὃ τὸ εἰδέναι καὶ φρονεῖν ἐστιν ; Tim. Locr. ρ. 99, Γ • Τὸ μὲν λογικοὶ ἐστι καὶ νοερόν. Nicand. ΑΙ. 556:;\οεραὶ γὰρ ἀπὸ φρένες αμβλύνονται. Ap. Procul. H. Ven. 3, 5, « νοερὸς γάμος is est qui non inter corpora, sed intelligentias contrahitur, neque sensibus, sed mente percipitur. Hac ratione τὰ νοερὰ et τὰ απόρρητα copulantur ap. Proculum Theol. Plat. 8, ρ. 17 et passim.· Jacobs.
Sic Η. 4» 4, νοερὰ βέλεμνα.] Νοεραὶ φύσεις et δυνάμει;, ap. Dionys. Areop. et Greg. Naz., Naturæ intellectuales, quæ sc. sunt intelligentiæ abstractæ : ut Angeli. [V. Νόες in Νόος.] Hæc Bud , qui etiam docet νοερὰ et αἰσθητὰ a Dionys. Areop. opponi. [Νοερὸς contrarium τῷ ἀσυνέτῳ Sext. Emp. ρ. 434» 19. Hkmst.] Ab C Hesych. annotatur distinctio inter νοερόν et νοητὸν, sed mendosus est ejus locus. Vide Νοητός. [Mire eum νόημα conjungit Niceph. Callist. Η. E. vol. ι, ρ. 8, Β :
Ἵν’ ᾗ σοι μὲν καὶ ὁ νοῦς... ἀθόλωτος, βρύων νοερὰ καὶ θεῖα νοήματα. Νοηρὸς scriptum in cod. Medie. /Eneæ Tact. c. 28, ρ. 86, quo ducit etiam Africani, quam Casaub. memorat, scriptura.]
Κ Νοερῶς, q. d. Intellectu ali ter, Bud. ex Gennadio :
'Ο θεὸς ζῇ νοερῶς, καὶ ἔστι νοῦς ἀτελεύτητος. [Eustath. iu Maji Nova Coli. Vat. vol. 7, ρ. 284, Α : Τὴν μίνν σάρκα τὴν ἐψυχωμένην νοερῶς* et Severus ib. ρ. 287, Α ; 290,
Λ. Theod. Stud. ρ. 134, D. L. Dtnu. Psellus scholl. iu Orae. Chald. ρ. 106.]
[Νοερότης, ητος, ἡ , Quum quid intelligi tantum et mente concipi potest, nec sub sensus cadit. Schneiu. sine testim.]
[Νοερῶς. V. Νοερός.]
Νοέω, Mento agito, In animo verso, Cogito. Hom.
II. Α , 542 : Οὐδέ τί πω μοι Πρόφροιν τέτληκας εἰπεῖν ἔπος θ,ετι νοήσεις* quæ verba sunt Junonis ad Jovem. Is au- D tem paulo post respondens dicit , Ὅν δ’ ἂν ἐγὼν ἀπάνευθε θεῶν ἐθέλοιμι νοῆσαι, sub. μῦθον. Et νόον νοεῖν ap. Eund., 11. Ι, [ιο5] : Οὐ γάρ τις νόον ἄλλος άμείνονα τοῦδε νοήσει Οἷον ἐγὼ νοέιο. Et νοεῖν φρεσὶ, ap. Eund. II. Χ, α35, et θυμῷ Od. Σ, [228], item [Od. E, 188]: Νοέιυ καὶ φράσσομαι. [Od. Λ, 148 : Οὕτω νῦν καὶ ἐγὼ νοέω, γύναι, ὡς σὺ ἐΐσχεις.] Redditur autem In animum induco a Bud. in 11. Η, [408] : Αἰεὶ γάρ μοι εν,θεν ἐνικλᾶν ὅ,ττι νοήσω : nam exp. Semper enim mihi solet obsistere et refragari, ubi quid in animum induxi. Alicubi redditur etiam In animo habeo. [Χ, 235 : Νῦν δ’ἔτι καὶ μᾶλλον νοέω φρεσὶ τιμήσασθχτ Ω , 56ο : Νοέω δὲ καὶ αὐτὸς Ἕκτορά τοι λῦσαι. Pind. Nem. 10,86 : Πάντων δὲ νοεῖς ἀποδάσσασθαι ἴσον. Soph. Ant. 44 : Ἦ γὰρ νοεῖς θάπτειν σφε; et alibi.] Item Animadverto: quo verbo possumus interpretari in Od. [V, 367], ubi jungitur participio : Ἐπεὶ νοέω κακὸν ὕμμιν ἐρχόμενον. [II. Δ, auo : Τον δ’ ἐνόησεν ἑσταότα. Et alibi. V. infra in signif. Cernendi. Eur. Phœn. 1407 : Καί πως νοήσας.] Alibi
Α commodius, Intelligo [Gl. Od. Φ, 157 : Νοέεις δὲ καὶ αὐτός.] Hesiod. Op. [89] : Αὐτὰρ ὃ δεξάμενος ὅτε δὴ κακόν εἶχ᾽ Ινόησε. [Ib. 291 : Οὗτος μὲν πανάριστος ὃς αὐτὸς πάντα νοήσῃ. Soph. OEd. C. 1034 : Νοεῖς τι τούτο,ν ἡ μάτην σοι δοκεῖ λελέχθαι; Xen. H. Gr. 5, 4» 31 : Ὑστερον ἡ αὐτὸ; νοήσας ὴ διδαχθείς ὑπο του εἶπεν ἐλθών.] Sic autem interpr. et Cic. ap. Epicurum; nam hæc ejus verba, Οὐ γὰρ ἔγωγε δύναμαι νοῆσαι τάγαθον, ἀφαιρῶν μὲν τὰς διὰ χυλῶν ἡδονὰς, κτλ., quæ habes ρ. 5α mei Cic. Lex., it.ι reddit : Nec enim habeo quod inlelli-gam bonum illud, detrahens eas voluptates quæ sapore percipiuntur. Idem ap. Plat. [Tim. ρ. 3o, D], Τῷ γὰρ τῶν νοουμένων καλλίστῳ vertit, Quod enim pul-cerrinuim in rerum natura intelligi potest. Α Uud. redditur Mente concipio, in Gregor. Ι. : Οὐ φθάνω τὸ ἕν νοῆσαι, καὶ τοῖς τρισὶ περιλάμπομαι. Possit autem exponi itidem Mente concipere, aut certe Intelligere, et in Herodiano [4, 7, 2] : Πλὴν νοῆσαι τὸ κρινόμενον εὐθὺς ἦν. At vero quum dicit [2, 9, 2] : Νοῆσαί τε ὀξὺς, καὶ τὸ νοηθὲν ἐπιτελέσαι ταχὺς, est νοῆσαι potius Exco-B gitarc. [Eur. Rhes. 6a5 : Τρίβιυν γὰρ εἶ τὰ κομψὰ καὶ νοεῖν σοφός.] ‖ Aliquam Cogitandi signif habet et quum dicitur ἐσθλά σοι νοῶ, ut sit ad verbum Bona tibi cogito, pro quo dicitur potius Latine, Bene tibi consultum cupio. Hesiod. Op. [284] : Σοὶ δ᾽ ἐγὼ ἐσθλὰ νοέων ἐρέω μέγα νήπιε Πέρση. LU vicissim dicitur κακόν νοεῖν τινι, quo utitur Xen. [Hier. 1, 15], et illuc quidem pertinet verbum εὐνοεῖν, huc autem verb, δυσνοεῖν. [Comm. 2, 2, 9 : Οὐδὲν κακὸν νοοῦσα λέγει. Similiter Eur. Rhes. 101 : Τάδε δοκεῖ, τάδε μεταθέμενος νόει. Herodot. 8,3 : Ὀρθὰ νοεῦντες .Referri huc possunt etiam II. ejusd. 7, 168 : Ἐπεὶ δὲ ἔδει βοηθέειν, ἄλλα νοεῦντες ἐπλή-ροκαν νέας ἑξήκοντα* 8, 22 : θεμιστοκλέης ταῦτα ἔγραψε ἐπ’ άμφότερα νοέιυν , ἵνα ἡ ... ποιήσῃ κτλ.] || Prudens sum , Sapio [(il.], sicut et νοῦν ἔχω hanc signif. interdum habere docebo infra. Hom. 11. Α, [577]: Μητρὶ δ’ ἐγὼ παράφημι, καὶ αὐτῇ περ νοεούσῃ Πατρὶ φίλῳ ἐπίηρα φέρειν Διι, At matri suadeo, quamvis sapiat et ipsa , ut patri caro Jovi gratificetur [Conl. ψ, 3o5 : Μυθεῖτ* εἰς ἀγαθὰ φρονέων νοέοντι καὶ αὐτῷ* Od. Ii, 136 : Γιγνώσκω, φρονέω τάγε δὴ νοέοντι κελεύεις] : nisi quis accusativum nie subaudiat eum νοεούσῃ, sc. τόδε, aut quempiam hujusmodi. Sic Pliocyl. [84]: Οὐ γὰρ δὴ νοέουσ’ οἱ μηδέποτ᾽ ἐσθλὰ μαθόντε:. Hinc etiam νοήμων pro Εο qui sapit, prudens est. || Video, Cerno. Hom. II. Γ, [3o] : Τὸν δ᾽ ὡς οὖν ἐνόησεν ᾽Αλέξανδρο; θεοειδὴς Ἐν προ-μάχοισι φανέντα· quum pro eod. dixisset paulo antè ὀφθαλμοῖσιν ίδιον. Sic [21], Τὸν δ᾽ ὡς οὐν ἐνόησεν ἀρηΐφιλος Μενέλαος* qui! us tamen in ll. redditur etiam Animadvertere. Alicwbi addit et dat. ὀφθαλμοῖσιν, sicut et νοῆσαι eum ἰδεῖν nonnullis in II. copulat. [Κ, 55o : Ούπο, τοίους ἵππους ἴδον οὐδ’ ἐνόησα* et alibi sæpe, ut Λ, 599: Τον δὲ ἰδὼν ἐνόησε δῖος Ἀχιλλεύς. (ionΓ Od. Π, 160: Οὐδ’ ἄρα Τηλέμαχος ἴδεν ἀντίον οὐδ’ ἐνόησεν. Xen. Anab. 3, 4, 44 : Ὠς ἐνόησαν αὐτῶν τὴν πορείαν ἐπὶ τὸ ἄκρον. Cùm genit, participii, ut alia ejusmodi verba, jungitur ap. Quintum ι, 785 : Ἐπεὶ Πριάμοιο νόησαν ἀγγελίην προϊέντος.] ‖ Dicunt etiam verba s. orationem alicujns τοῦτο νοεῖν , pro τοῦτον τὸν νοῦν ἔχειν, quam si-gnil. nominis νοῦς expono infra , i. e. Hunc sensuir habere, Hanc esse ejus sententiam, Hoc significare, Hoc sibi velle. Νόον γὰρ λόγου, inquit Eust., Φαμὲν, καθότι καὶ νοεῖν αὐτὸν λεγομεν ὡς τὸ, Πυθοίμεθ᾽ ἂν τὸν χρησμόν ὑμῶν ὅ,τι νοεῖ* i. e., ποταπὴν ἔννοιιν κρύπτει. Quod exemplum unde afferat, non addit : affert autem ex Aristoph. Pl. [55], ubi schol, similem verbi hujus usum ex Platone affert. [Medio, cujus aliud ex. ν. in forma contracta, Hom. II. Κ, 5oi : Ἐπεὶ οὐ μάστιγα φαεινήν ποικίλου ἐκ δίφροιο νοήσατο χερσίν ἑλέσθαι. Soph. OLd. Τ. 1487 : Καὶ σφὼ δακρύω... νοούμενος τὰ λοιπὰ τοῦ πικροῦ βίου οἷον βιῶναι σφὼ πρὸς ἀνθρώπων χρεών. In Ind. :] ᾽Ενένητο, persyncop. pro ἐνενόητο [vitiose] ap. Hesych. Ενένωτο,et ᾽Ενενωκασι, ap. Herodot. [1, 77] leguntur Ionica contractione pro ἐνενόητο et ἐνενοήκασι : ut ἐνένωτο στρατεύειν. Itidem Idem [7, 206] dicit, ᾽Ενενῶντο τοιαῦτα ποιήσειν, Ad talia patranda animali erant, s. Animus eis erat talia facere : pro ἐνενόηντο, q. e. præt. plusquamp. pass. a thera. activo νοέω. Ἐνώσατο, quod Hesych. cxp. διενοήθη, lon. contractione factum ex ἐνοήσατο. [Apoll. Rh. 4, 1409:
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Νώσατο δ᾽ Ὀρφεὺς θεῖα τέρα. Theocr. 25, 263 : Τὸν μὲν Α παραφρονέοντα νωσάμενος. Νο,σάμενος, νοήσας, γνοὺς, παρὰ Καλλιμάχῳ, Suidas. Idem eum aliis annotavit Νενιόμεθα, διανενοήμεθα. Νενωμὲνος, i. q. ἐννοήσας, Mente agitans, ap. Herodot. 9, 53, ubi vide interprr., qui et ex aliis auctoribus νένωται et νωσάμενος citant, quæ alii ad verbum inusitatum Νόω (Νοόω, Eust. II. ρ. 70, 24) referunt, alii rectius, ut videtur, ad ν. Νοέω, ut νενωμένος, νένωται et νωσάμενος per crasin sic formata sint e νενοημένος, νενόηται, νοησάμενος. ScHWKicH. Imperativum νῶ Soph. El. 882 : Ἀλλ’ οὐχ ὕβρει λέγω τάδ᾽, ἀλλ᾽ ἐκεῖνον ὡς παρόντα νω,ιιΐυ libri νῶν vel νῶϊν, pauci νόει, restituit G. Dindorlius. Νῶσαι, εἰς νοῦν λαβεῖν Suidas. Etym. Μ. ρ. 6οι, 20 : Νένωται... ὡς παρὰ Σοφοκλεῖ οἷον Ἑλένης γάμῳ νένωται, καὶ παρ’ Ἀνακρέοντι ἡ μετόχὴ, Ὀ δ᾽ ὑψηλὰ νενο,μένος, καὶ ὁ Ἄθλιος (Ἀέθλιος) ἐν τοῖς Σαμίων ὅροις (Ὥροις), Ἀλλὰ λέξασθαι νίνωνται. Καὶ πάλιν ὡς χρυσόονται χρυσοῦνται, οὕτο, καὶ νόονται νοῦντ* ι. Δημόκριτος, Φῆν ι Οεα (sic) νοῦνται. Περὶ πχθῶν.]
[Νοῆ inter feminina in οη ponit Theognost. ρ. 108, Β
ii.	L. Dindorf.]
Νόημα, τὸ, Quod mens agitat, agitavit, cogitat, cogitavit, Cogitatum, Cogitatio; Consilium. [Intellectus, Intellectio, Sensus, Clausula, (il.] Hom. Od.
Η , [36] : Τῶν νέες ὠκεῖαι ὡσεὶ •πτερὸν ἠὲ νόημα. [Hesiod.
Sc. 222 : Ὀ ο᾽ ὥστε νόημ᾽ ἐποτᾶτο.] Β, [363] : Τίπτε δέ τοι, φίλε τέκνον, ἐνὶ φρεσὶ τοῦτο νόημα ἔπλετο ; quod hemistichium in aliis etiam extat hujus poematis 11.: sicut et hoc in aliquot, Τοωῦτον ἐνὶ στήθεσσι νόημα.
Et II. Ρ, [409] : Ἥ οἱ ἀπαγγέλλεσκε Διὸς μεγάλοιο νόημα. [Aristoph. Nub. 704 : Ταχὺς δ᾽, ὅταν εἰς ἄπορον πέσῃς, ἔπ᾽ ἄλλο πήδα νόημα φρενός· Eq. 12ο3 : Τὸ μὲν νόημα τῆς Θεοῦ.] Sæpe etiam in plur. νοήματα : Σ, [3α8] : Ἀλλ’ οὐ Ζεὺς ἄνδρεσσι νοήματα πάντα τελευτᾷ· ubi τελευτᾷν νοήματα est quod alibi [Κ, 104] dicit νοήματα ἐκτελεῖν, a Latinis autem dicitur Cogitata perficere. [Od. Β,
121 : Τάων οὔτις ὁμοῖα νοήματα Πηνελοπείῃ ἤδη.] Legimus vero et νοήμασι κερδαλέοισι ap. Eund. [Od. Θ, 548], ubi exponere possumus Consiliis, s. potius Consilio, ut sit plur. pro sing. [Piud. ΟΙ. 7, 72 : Σοφιυτατα çt νοήματα παραδεξαμένους παῖὀας. Plat. Polit, ρ. 260, D : Τἀλλότρια νοήματα παραδεχόμενον. Aristoph. Nub. 743 : Κἂν ἀπορῇς τι τῶν νοημάτων.] Dicitur νο'/,μα et quod Latine Inventum substantive ; nam ἐφεύρημα Suid. exp. Est certe ubi νόημα redditur etiam Ingenium; sed et pro Mens positum censetur quum alibi, tum in Hesiodo Op. [128]: Χρυσέῳ οὔτε φυὴν ἐναλίγκιον, οὔτε νόημα. [Hom. Od. Σ, 215 : Οὐκέτι τοι φρένες ἔμπεδοι οὐδὲ νόημα. Hesiod. Th. 656 : Ἴσμεν ὅ τοι πέρι μιν πραπίδες πέρι δ᾽ ἔστι νόημα. Plato Conv. ρ. 197, Ε : ᾨδῆς, ἤν ᾷδει (Ἕρω;) θέλγων πάντιον θεῶν τε καὶ ἀνθρώπων νόημα.]
II Νόημα in soluta oratione a Bud. redditur Sensum animi, s. Sensum, sine adjectione. [Cogitatio, ap. Plat. Parin, ρ. 132, Β : Μὴ τῶν εἰδῶν τούτων έκαστον ᾗ νόημα· et ib. : Νόημα οὐδενός· C : Ὅ ἐπὶ πᾶσιν ἐκεῖνο τὸ νόημα ἐπὸν νοεῖ· et plurali sæpius ib. Xen. Comm. 4, 3, 13 : θᾶττον νοήματος ἀναμαρτήτως ὑπηρετοῦντα (παρέχων τὸν κόσμον).] Item Notio : τὰ πρῶτα νοήματα, Thcmist. ρ.
93, Primæ notiones. Affert autem et ex Ammonio, Αἱ ψυχαὶ αἱ ὴμέτεραι γυμναὶ μὲν οὖσαι τῶν σωμάτων, ἠδύ- jj ναντο δι᾽ αὐτῶν τῶν νοημάτων σημαίνειν ἀλλήλοις τὰ πρά-γματα* ἐπειδὴ δὲ σιόμασι συνδέδενται, καὶ δίκην νέφους περικαλύπτουσιν αὐτῶν τὸ νοερόν, ἐδεήθησαν τῶν ονομάτων δι᾽ ὦν σημαίνουσιν ἀλλήλαις τὰ πράγματα. Sed in hoc Ammonii Ι. Sensa potius quam Notiones interpretari debemus. Hac voce νόημα Omnem intellectum posse intelligi testatur Fabius, ut mox docebo. Est certe νοήματα frequens ap. Rhetores pro Sententiis, et iis etiam quæ alio nomine appellant ἐνΟυμήματα. Dionys.
Η. de Isocrate, Περιόδῳ τε καὶ κύκλῳ περιλαμβάνειν τὰ νοήματα πειρᾶται. Idem de Lysia loquens [De Lysia jud. c. 6, ρ. 464. 12] : Τίς δ᾽ ἐστὶν ἥν φημι ἀρετήν; ἡ συστρέφουσα τὰ νυήματα καὶ στρογγύλω; Ικφέρουσα οἰκεία πάνυ καὶ ἀναγκαία τοῖς δικανικοῖς λόγοις. Idem ead. de hoc ipso tradens [De Isocr. jud. c. 11, ρ. 556, 10, 12]:
Ἐν δὲ τῷ συστρέφειν τὰ νοήματα, καὶ στρογγύλιος ἐκ^έ-ρειν, ὡς πρὸς ἀληθινοὺς ἀγῶνας ἐπιτήδειον Λυσίαν ἀποοέ-χομαι. [Id. De vi Demosth, c. 9, ρ. 977, 6.] Quos II. eo etiam lubentius protuli, quod faciant ad exposi-
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tionem hujus loci Juvenalis, Sat. 6 : Non habeat matrona, tibi quæ juncta recumbit, Dicendi genus, aut curtum sermone rotato Torqueat enthymema. Nec enim dubito quin Juvenalis ita locutus sit ad Graecum illud loquendi genus respiciens, et Torquere enthymema sermone rotato, sit συστρέφειν καὶ στρογγύλως ἐκφέρειν. Sic porro νοήματα usurpavit et Plut, in Vita Homeri. Fabius autem 8, 5, postquam scripsit, ἐνθύμημα esse Omne quod mente concipimus, quod certe et voci νόημα convenire potest, si ejus derivationem consideremus, proprie tamen dici Eam sententiam quæ sit ex contrariis, propterea quod eminere videtur inter ceteras, etc., non multis interjectis subjungit : Est et quod appellatur a nobis (quidam autem codd, habent, Α novis) νόημα, qua voce Omnis intellectus accipi potest ; sed hoc nomine donarunt Ea quæ non dicunt, verum intelligi volunt : ut in eum , quem sæpius a ludo redemerat soror, agentem eum ea talionis quod ei pollicem dormienti recidisset, Eras dignus ut haberes integram manum : sic enim auditur, ut depugnares. [Xen. Ven. 13, 6 : Ψέγουσι δὲ καὶ ἄλλοι πολλοί τοὺς νῦν σοφιστὸς , ὅτι ἐν τοῖς ὀνόμασι σοφίζονται καὶ οὐκ ἐν τοῖς νοήμασι. «Notat Sensum scriptnræ, et opponitur τῷ γράμματι. Severianus Orat. 5 de creatione dicit, quando deo membra humana adseribantur, νοήματα ταῦτα εἶναι μᾶλλον ὴ ῥήματα, Ad sensum potins respiciendum esse quam ad verba. Theophanes Hom.
4,	ρ. 23, dicit μετάγειν τὸ γράμμα ἐπὶ τὸ νόηαα, Literam ad sensum in ea latentem transferre. Idem Hom.
5,	ρ. 29, ἱστορίαν et νοήματα opponit : ΙΙροτρέπει ἡμᾶς ὁ λόγος ἐπαναγαγεῖν τὴν ἱστορίαν ἐπὶ τὸ βάθος τῶν νοημάτων. V. Βάθος. » SuiCKE.] II Apud Aristoph. Vesp. [ιο55] τὰ νοήματα schol, exp. τὰ ἐπινοήματα τῶν δρα-μάτων. [Confusum eum ὄνομα ap. Dionys. Η. vol. 5, ρ. 46, ι, et Basil. Μ. vol. 1, ρ. 51, C, annotant Schæf. et Valck.J
[Νοηματίζω, voc. ambiguæ signil. ap. Eust. Od. ρ. i545, 7 : Τὸ δὲ Ὀδυσσῆ᾽ ἀσπαστὸν φίλον ἂν φανείη τοῖς νοηματίζουσι σχεδιακῶς. Ἐξὸν γὰρ Ὀδυσσεῖ γράψαι διὰ διφθόγγου συνείληπτάι ὅμως κτλ. Wakf.f.]
[Νοηματικὸς, ὴ, ὸν, Intelligens, Ingeniosus. Hesychius : Δράστης, πράττειν δυνάμενο; ἡ ν. κατ’ ἐπιβουλήν. II Α(Ιν. ap. Epiphan. vol. 2, ρ. 24, Ι) :Οὐκοἴδασιν ὅτι 6 υἱὸς νοηματικῶς λέγει, Altiori quodam sensu, Int. L. D.]
[Νόημι. V. Νοέω.]
Νοήμων, ονος, 6,ἡ, poetis tantum [ut Hom. Od. Β, 282 : Ἐπεὶ οὔτι νοήμονες οὐδὲ δίχαιοι· Ν, 209 : Οὐκ ἄρα πάντα νοήμονες οὐδὲ δίκαιοι ἦσαν,] usitatum pro [Intel-ligens, Gl.] Mentis compos, Prudens. [Immo vero habet etiam Herodot. 3, 34, pro quo alibi φρενήρης. Schweigh. Lucian. Philops. c. 34, Νοήμονες (philosophi).]
[Νοήμων, ονος, ὁ, Noemon, 11. viri, de quo Dionys. Thr. Bekk. An. ρ. 635, 20, Lycii ap. Hom. 11. E, 678; Pylii, ut videtur, Ψ, 612; Ithacensis Od. Β, 386 etc. Aliorum ap. Athen. ι, ρ. 20, Α, in inseri·. Spart, ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 668, n. 1379, 12, Attica ρ. 908, n. 196, b, 15.]
[Νόης, ὁ, Noes, fl. Thraciæ, ap. Herodot. 4, 49-Ν. canis ap. Xen. Ven. 7, 5.]
Νόησις, εο,ς, ἡ, [Intellectio, Gl.] Cogitatio, Actio ipsa cogitandi, agitandi mente quidpiam. Cic. vertit Intelligentia in Plat. Timæo [ρ. 28, Α], Τὸ μὲν δὴ, νοήσει, μετὰ λόγου περιληπτὸν, Quorum alterum intelligentia eum ratione comprehenditur. [Ib. ρ. 52, Α: Τοῦτο ὃ δὴ νόησις εἴληχεν ἐπισκοπεῖν Reip. 7, ρ. 534, Α : Ξυναμφότερα δ᾽ ἐκεῖνα (ἐπιστήμην καὶ διάνοιαν) νόησιν (άρέσκει καλεῖν)· 5α4, Β : Αογισμόν τε καὶ νόησιν ψυχὴ παρακαλοῦσα. Definiit, ρ. 414, Λ : Νόησις ἀρχὴ ἐπιστή-μης.] Plut. [Μοι*, ρ. 961, C] : Ὥσπερ ἀμέλει καὶ τὰ περὶ τὰς νοήσεις, ἃς ἐναποκειμένας μὲν, ἐννοίας καλοῦσι, κινου-μένας δὲ, διανοήσεις. Id. [ib. ρ. ιιαο, Α]: Διδασκαλίας, προλήψεις, νοήσεις, ὁρμὰς, συγκαταθέσεις, τοπαράπαν οὐδ’ εἶναι λέγοντες. Sunt porro qui Pollucem reprehendant, quod νόησιν dixerit esse σκληρότερον, quasi Platonem ipsum voce hac uti ignorant; sed ipsimet ignorant qua in signil. Pollux [5, 120] σκληρότερον appellarit hoc vocabulum: nam de hac non intellexisse, apparet tum ex eo, quod ibi agitur de οἴησις, ὑπόληψις, ὑπόνοια, et similibus, tum etiam ex eo, quod non so-
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lum dicit esse σκληρότερον, sed addit καὶ ἀμφίβολον, Α respiciens sc. ad alterum hoc significatum, quod ap. Platonem ac Plutarchum habere ostendi. [||Mens, Animus. Plat. Epist, ι, ρ. 31 ο, Α : Ἀγαθῶν ἀνδρῶν ὁμοφράδμων νόησις.]
[Νοητέον, Intelligendum. (Ps.-)Eurip. ap. Clem. Alex. ρ. 45 ed. Par. : θεὸν δὲ ποῖον, εἶπε μοι, νοητέον;
Τὸν πάνθ᾽ὁρῶντα, καὐτὸν οὐχ ὁρώμενον. Justinus Mart. Philemoni tribuit. Seageh. Pollux 10, 177 .•Ἦπου ν. ὡς σκεῦος ἦν τι ἀγορανομικοίν. Schol. Eur. Phœn. 281 :
Τὸ παῖδες ἀντὶ τοῦ ἀπόγονος μόνον νοητέον 1270, aliique plurimi recentiorurn.]
[Νοητιανοί. V. Νόητος.]
Νοητικὸς, ὴ, ὸν, Intelligendi facultate s. vi præditus.
Ex Aristot. De gen. anim. 2, [3] νοητικὴ ψυχὴ, q. d. Intellectualis anima. Et τὸ νοητικὸν, Vis intelligendi, s. Facultas. [Theolog. arithni. ρ. 4.]
Νοητὸς, ὴ, ὸν, q. d. Intelligibilis [Gl.], s. potius Mente perceptibilis, Qui intelligentia comprehenditur, Sub intelligentiam cadens, loquendo etiam Ciceroniane; nam in Plat. Timæo [ρ. 3γ, Α], Τῶν νοητών Β ἀεὶ ὄντων, Cic. vertit Sempiternarum rerum et sub intelligentiam cadentium. In alio autem ejus 1. [ib. ρ. 3o,
C; 31, Α; 39, E,] νοητὰ ζῶα reddit, Animantes eos qui ratione intelliguntur, ut videbis ρ. 16 et 24 mei Cic. Lex. Plut, in Erot. ρ. i36a meæ ed. [ρ. 765, Α] :
Ὡς δὲ γεωμέτραι παισὶν ούπο» δυναμένοις ἐφ’ ἑαυτῶν τὰ νοητὰ μυηθῆναι τῆς ἀσωμάτου καὶ ἀπαθοῦς οὐσίας εἴδη , πλάττοντες ὰπτὰ καὶ δρατὰ μιμήματα σφαιρών καὶ κύβων καὶ δωδεκαέδρων προτείνουσιν ubi ὰπτὰ et ὁρατὰ ορρ. . τοῖς νοητοῖς. [Plat. Reip. 6, ρ. 5og, D: Τὸ μὲν νοητοῦ γένους τε καὶ τόπου, τὸ ο᾽ αὖ ὁρατοῦ. Agathias Antii. Pal.
11,	354, 5 : Ἐν δὲ νοητοῖς τακτέον ὴ λη•πτοῖς;] Sic autem et generaliter αἰσθητὰ apud Philosophos opponi videmus τοῖς νοητοῖς : et nominatim ap. ipsum Plut, quum alibi, turn in Platt. Quæst. Idem De primo frigido [ρ. 948, C] : Ἀλλ’ ἐπὶ τὰς νοητὰς ἀναφέροντες ἀρχὰς τὰ αἰσθητὰ, Sed quum res sub sensum subjectas ad principia, quæ intelligentia comprehenderentur, referrent, Turn. Symp. 8 [ρ. 718, 1)] : Τὸ τὰ αἰσθητὰ ποιεῖν ἐναο-γέστερα τῶν νοητών. [Greg. Nyss. t. ι, ρ. 555 : Νοητόν c λέγομεν τὸ ὑπερπῖπτον τὴν αἰσθητικὴν κατανόησιν. Angeli vocantur νοηταὶ ακρότητες a Dionys. Areop. c. ι De mystica theolog. n. ι, ρ. 710. Ad quæ Pachymeres ρ. 728 : Ν. ἀ. τὰς οὐρανίας καὶ νοερὸς οὐσίας καλεῖ, τὰς περὶ θεὸν οὕσας. Chrysost. Hom. 88, t. 5 : Νοητὴ χάρις καὶ πίστει μόνῃ θεωρουμένη. Sic νοητὰ et ὁρώμενα opponit Cyrill. Al. 1. ι De adorat, ρ. 4• Christus vocatur λίθος νοητὸς, non αἰσθητός. Chrysost. t. ι, ρ. 699 : Ἡμεῖς τὸν λίθον ἐκεῖνον μεταχειρισώμεθα, ἀκρογιονιαῖον λέγω, τὸν νοητόν. Et al. Suic.eu.] Sic autem νοερὰ quoque opponi τοῖς αἰσθητοῖς a Dionysio Areop. ex Bud. annotavi supra : quum tamen alioqui νοερὰ distinguantur ἀπὸ τῶν νοητών, signiíicetque νοερόν actionem potius, sicut νοητόν passionem : quam distinctionem aperte declarat Synes., Ep. 154 [ρ. 292, C] : Τῶν δὲ κατὰ νοῦν ἐπι-βολῶν μόνοι δέχονται τὰς εκλάμψεις , οἶς ὑγιαίνουσι τὸ νοερόν ὄμμα φῶς ἀνάπτει συγγενές ὁ θεὸς, ὃς τοῖς τε νοε-ροῖς, τοῦ νοεῖν, καὶ τοῖς νοητοῖς αἴτιος τοῦ νοεῖσθαι. [Schol. Eur. Phœn. 682 : Μὴ νοήσαντες ... ἐτάραξαν τὸ νοητὸν, Sensum s. sententiam. Active, Mente s. ratione præ- d ditus. Orae. ap. Jo. Laurent. De mens. ρ. 6 ed. Ilœ-ther. : Βροτὸν ὄντα νοητόν. De qua signff. ν. Wyttenb. ad Plat. Phæd. ρ. 204 et Philomath. 1. 3, ρ. 94 sq.
L. Dindohf.]
U Νοητῶς, q. d. Intelligibiliter, Ita ut intelligentia comprehendatur, Ita ut mente percipiatur, percipi possit. [Procop. 3 Reg. 8. Waref. Prov. 23, ι. Theo-dor. Stud. ρ. 234, Β· Ms. ap. Pasin. Codd. Taur. vol. 1, ρ. 3o6, C, et præter alios recentiorurn Plotin. vol. 2, ρ. 884, 8.]
[Νόητος, ὁ, Noetus, cogn. Nervini cujusdam in inserr. Spart, ap. Breckh. vol. ι, ρ. 618, n. 1241, 26; 623, n. 1249, 4* Ν. Smyrnensis, a quo Νᾯητιανοὶ, οἱ, Noetiani, haeretici, de quibus ν. Jo. Damasc. vol. ι, ρ. 89, eum annot. Lequieni. L. Dmn.]
[Νοητῶς. V. Νοητός-j
[Νοθαγενὴς, ὁ, ἡ, Spurius. Eur. Andr. 912 : Τέκνῳ νοθαγενεῖ* q42, lon. §92.]
[ΝοΟαγέννης. V. Νοθογέννητος.]
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[Νόθαρχος, ὁ, Notharchus, n. viri Attici m inscr. Att. ap. Bœckh. vol. 1, η. 165, ρ. 292, 23. Alius ap. Demosth, ρ. 853, ult.]
Νοθεία, ἡ, sic fit a νόθος [potius a νοθεύω], ut apud nos a nomine Bastard, quod Nothum significat, fit Bastardisc, veluti si a Spurius diceretur Spuritas. Sic ap. Plut, inilio Vitæ Themistoclis, ἐνέχεσθαι νοθεία, ubi scribit, de Hercule loquens : Ἐπεὶ κἀκεῖνος οὐκ ἦν γνήσιος ἐν θεοῖς, ἀλλ᾽ ἐνείχετο νοθείᾳ, διὰ τὴν μητέοα θνητὴν οὖσαν* quod nihil aliud est quam νόθος ἦν προς μητρὸς, ut paulo antè de ipso Themistocle locutus erat. [Georg. Pachyni. Midi. Pal. 1, ρ. 14, Α : Ἐκ νοθείας σκάπος παῖς. L. Dmd.]
[Νόθειος, α, ον.] Νόθεια sive Νοθεῖα, gen. neutr. plur. nuni., Ad nothos pertinentia bona, Pars bonorum paternorum quæ lege Atheniensium nothis dari poterat: nimirum usque ad mille drachmas, ut Harpo-cr. tradit : qui etiam νοθεῖα χρήματα ex Aristoph. [Αν. 1656] affert. At vero Pollux [3, 21] verba eadem ex Eod. afferens, habet νοθία, sed librarii errore, ut verisimile est. Harpocr. habet νοθεῖα. Suidas vero in eo aperte labitur, quod νοθεία fem. gen. sing. num. eum isto νοθεῖα plur. num. gen. neutri confundit. Postquam enim dixit vocem νοθεία significare ἡ λαθραία γέννα, et πορνεία, subjungit, Καὶ τὰ τοῖς νόθοις ἐκ τῶν πατρώων διδόμενα, οὕτιο καλεῖται. [Accentus νοθεῖον est etiam ap. Etym. Μ. ρ. 616, 9, ubi hinc ducitur ὀθνεῖος, et in Lex. rhet. Bekk. An. ρ. 28a, 18.]
Νόθευσις, εως, ἡ, Adulteratio, etc., sequendo siguiff. verbo datas. Νόθευσις τῶν Θείων γραφῶν, Suid. in Νο-Οεύειν. [Psellus Synops. Leg. 466 : Ἡ γὰρ μοιχεία νό-Οευσις καὶ παραχάρχξίς τις. L. Dmn.]
[Νοθευτὸς , 6, Adulterator. Procul. Paraphr. Ptol. 3, 18, ρ. 224. Struv.]
Νοθεύιο, (q. d. Nothum reddo s. Spurium,) Adulterinum reddo, Adultero, Corrumpo, Vitio. [Sollicito, Cl.] Synes. Ep. 143 : Δεῖ δέ σε, εἴπερ αὐτῇ τῇ φιλοσοφία γνησίως προσελήλυθχς, ἀφίστασθαι κοινωνίας τῆς πρὸς τοὺς ἀποτρόφους αὐτῆς, καὶ νοθεύοντας τῇ μεταποιήσει τὸ ὑπέρ-σεμνον αὐτῆς. Verbum hoc νοθεύω redditur etiam Alieno, Abalieno, Decipio, Adulor. Quæ interprett. sumptæ sunt ex istis Hesych. exposs., ἀπζλλοτριῶ, ἀπατῶ, κολακεύω. Suidas quoque [s. Pliot.] duas illas priores habet. [Theophylact. Epist. 3 : Γῆρας ἀδιχεῖς καὶ νεό-τητα· τὸ μὲν γὰρ ἐπαγγελλομένη διέψευσαι, τὸ δὲ κεκτη-μὲνη ἐνόθευσας· cui Boiss. comparat Ep. 34, ρ. 5α : Ὀ δὲ κολοιὸς τὴν οἰκείαν δεδιὼς ἀμορφίαν τὴν τῆς ρύσεως δημιουργίαν ἐνόθευσεν Hist. ι, 6 : Μετά τινα δε βραχεῖαν χρόνου ῥοπἠν ἡ τῆ; εἰρήνης εὐεξία νοθεύεται* η extr. : Ἵνα μὴ τὸν σκοπόν τῆ; Ιστορίας νοθεύσωμεν. « Singularis locutio est Basil ii Seleuc. Or. 6, ρ. 37 : Ἵνα μἠ τις νοθεύῃ τὸν φόβον, ταῖς τοῦ χειμῶνος ὤραις τὸν κατακλυσμόν λογισάμενος. Hic τὸν φόβον νοθεύειν est eluvioni assignando causam naturalem, non divinum numen, rem sua natura formidabilem minus formidabilem facere. Sic ap. eund. Or. 2 in Adamum serpens, quum Evam abducit a timore supplicii, dicitur νοθεύειν τὴν τιμωρίαν, Adulterare pœnnm, i. e. Pœnæ gravitatem elevare. Et Orat, de vocatione apostolorum : Opulentos non elegit ministros, ἵνα μὴ νοθεύσῃ τὸ θαῦμα , Ne rem tum admirandam adulteraret s. rei tam admirandae gratiam detereret. Eodem fere modo Chryso-stomus t. 6, ρ. 436 : Μὴ νοθεύσῃς τὴν ἀρετὴν , μὴ περι-φύγῃς τὸν κόπον. » Suickr.] || Νοθεύομαι, non solùm est Adulteror, Corrumpor, (unde Νενοθευμένος, ap.Basil., Adulteratus,) sed etiam Pro adulterino habeor, s. Pro notho,aut spurio, vel supposititio, veluti quum dicitur alicujus scriptoris liber νοθεύεσθαι. Sic in Vita Thuc. [§ 65] : Λέγουσι δέ τινες τὴν ὀγδόην ἱστορίαν vo-Οεύεσθαι, καὶ μὴ εἶναι θουκυδίδου. Et in isto loco, Σο-φοκλέους φέρεται δράματα ρλ', τούτων δὲ νοθεύεται ξ'. Et in Anthol. [Pal. 9, 358^ legimus quoddam epigramma eum hoc titulo, Εἰς τον Φαίδωνα, διάλογον Ιϊλάτωνος νοθευόμενον ὑπὸ Παναιτίου. In ipso autem epigrammate hæc verba ipsi dialogo aflìnguntur, Ἀλλὰ νόθον μ᾽ ἐτέ-λεσσε Παναίτιος. Sic et versus νόθοι dicuntur, qui non sunt ejus cui vulgo tribui solent. [Steph. Byz. ν. Ἴλιον: Τὸ Ἴλιον αἰπὺ νοθεύει Ἀρίσταρχος. Schol. Soph. Auh 45 : Δίδυμός φησιν ὑπὸ τῶν υπομνηματιστών τὸν ἑξῆς στίχον νενοθεῦσθαι· et præs. Aj. 841.]
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[Νοθήλη, ἡ, inter τὰ διὰ τοῦ ηλη ὑπὲρ τρεῖς συλλαβὰς Α βαρύτυνα διὰ τοῦ η γραφόμενα recenset Theognost. Can. ρ. ili, 7- Ἀνθήλη Lobeck. Patholog. ρ. 11 ο. L. Dind.]
[Νόθιππος, ὁ, Nothippus, poeta tragicus ap. Her-mippum Athen. 8, ρ. 344, C, D.]
[Νοθογέννης, ὁ, ἡ, ι. q. seq., quod ν.]
Νοθογέννητος, ὁ, ἡ, Qui genitus est nothus s. spurius, ita genitus est ut sit nothus, Hesych. [Ap. eund. et Suidam ν. ψήληκες, ab Ilernst. citatos : Τῶν ἀλε-κτρυόνων οἱ νοθογένναι, pro quo νοθαγένναι codd. Suidæ. Forma νοθογέννητος in Ms. ap. Lambec. Bibi. Cæs. vol. 8, ρ. 23o, (4). L. Dinu.]
Νοθοκαλλοσύνη, ἡ, Notha pulcritudo et adulterina, non nativa. Epigr. [Marcelli Anth. Pal. 11, 3γο, 2] :
Τὴν νοθοκαλλοσὐνην φύκεϊ χριομὲνην. [υ]
[Νοθοκράτης, ὁ, Nothocrates, Cretensis, ap. Polyb.
28, ι3, ι. ἄ]
Νόθος, ubinam ponendum esset, difficile erat statuere, quum etymum, quod Suidas et Eustath. afferunt, valde diversum sit ab eo quod Etym, affert. Volunt enim illi duo gramm., quos priores nominavi, Β νόθος esse factum ex particula νο habente vim privandi , et nomine θεῖος. Nam Suidas tradit νόθον dici ex particula νο privativa, tanquam ἐστερημένον τοῦ θείου, quod st*.τὸ γνήσιον sit quiddam θεῖον, Itidemque Eustath. ex aliorum sententia, scribit nomen νόθος esse παρὰ τὴν νο στέρησιν et τὸ θεῖον : ut ita dicatur quasi τοῦ Οειοτέρου ἐστερημένος, i. e. τῆς ἐξ ἐννόμου γά-μου γεννήσεως. At vero Etym, ab ὀνῶ, quod est μέμφομαι et βλάπτω, fieri ait ὄνοτος, et abjiciendo ο, ver-tendoque τ in Ο, dici νόθος. — Νόθος, ὁ, et alicubi ἡ,
[et η, ον : ν. infrà,] Nothus, Spurius [Gl.], Non legitimus. Quintil. 3, 6 : Νόθον, qui non sit legitimus, Græci vocant : Latinum rei nomen (ut Cato quoque in Oratione quadam testatus est) non habemus, ideoque utimur peregrino. Frequens est ap. Hom. hoc vocab., addito nomine υἱός. 11. Ν, [694] : Ἤτοι ὁ μὲν νόθος υἱὸς Ὀϊλῆος θείοιο. Itidemque Β, [727] : Ἀλλὰ Μέδων κόσμησεν, Ὀϊλῆος νόθος υἱός. Sic Π, [738] : Κε-βριόνην νόθον υἱὸν ἀγακλῆος ΙΙριάμοιο. Item Δ,[499]: Ἀλλ’ υἱὸν ΙΙριάμοιο νόθον βάλε Δημοκόωντα. Annotat au- C tem in hunc locum auctor brevium schol!, νόθον esse τὸν οὐ γνήσιον, ἀλλ’ ἐκ παλλακίδος ὄντα. Itidemque in illum locum II. Β, qui modo allatus fuit, annotat, νόθον esse τὸν μὴ ἐκ νομίμης γυναικὸς γεννηθέντα, ἀλλ᾽ ἐκ παλλακίδος. Alicubi tamen et νόθος dicit, sine adjectione nominis υἱός : sicut II. θ, [284] legimus, Καί σε νόθον περ ἐόντα, κομίσσατο ω ἐνὶ οἴκῳ. [Soph. Aj. ίο 13 : Τὸν ἐκ δορὸς γεγῶτα πολεμίου νόθον. Et alii qui-
vis.	Eur. Hipp. 962 : Τὸ δὴ νόθον τοῖς γνησίοισι πολέμιον πεφυκέναι. Herodot. 8, ιο3 : Νόθοι τινὲς παῖδές οἱ συνέποντο ] Huic voci νόθος ορρ. γνήσιος : ut legimus ap. Plut. Artox. [c. 3o] : Τῶν μὲν γνησίων, et, Τῶν δὲ νόθων.
Sic in ista Lege quæ Athenis fuisse fertur, Γνησίαςμὲν οὔσης θυγατρὸς, νόθου δὲ υἱοῦ, μὴ κληρονομεῖν τὸν νοθον τὰ πατρῶα. Vide schol. Aristoph. Vesp. [583, ex Suida ν. Επίκληρος.] Sic ap. Isocr. Nicocle [ρ. 35, C] : Οὐδ’ ᾤήθην δεῖν τοὺς μὲν ἐκ ταπεινοτέρας ποιήσασθαι τῶν παί-Οιον,τοϋς δ’ ἐκ σεμνοτέρας* οὐδὲ τοὺς μὲν, νόθους αὐτῶν, τοὺς δὲ, γνησίους καταλιπεῖν, ἀλλὰ πάντας ἔχειν τὴν αὐτὴν φύσιν. Ubi «accus, φύσιν significans Naturam, in mémo· jj riam mihi revocat appellationem Gallicam, quam quidam filio γνησίῳ, alii contra νόθῳ tribuunt, quum dicunt, Fils naturel. Sciendum est porro dici interdum eum adjectione, νόθος πρὸς πατρὸς, vel νόθος πρὸς μητρός : quod posterius legitur ap. Plut, in principio Vitæ Themistoclis : quod quidam interpretantur Matie non leptima natus; quidam, Materno genere nothus. Κ Νοθος metaph. etiam usurpatur. NoOov Græci appellant, inquit Bud. Annott. pr. in Pand., quicquid non legitimum esse volunt, nec verum : ut νόθον At-ticismum dicunt non verum schema Atticum, sed adulterinum spuriumque : contra, γνήσιον Atticismnm dicunt, veram, germanam, legitimamque Atticorum elegantiam significantes. Idem, Spuria cogitatio, inquit, νόθος λογισμὸς dicitur Philop. in ι Postt. Anal. : Διόπερ καὶ ἡ ὕλη τῷ ἑαυτῆς λόγῳ ἄγνωστος, ὡς ἀνείδεος, νόθῳ δὴ λογισμῷ ληπτὴ, ὡς ὁ Πλάτων φησί. In marg. autem hahetur alia interpretatio, sc. Notha ratiocinatio. Scribit etiam Themist. : Πλατωνικόν ἂν εἴη περὶ
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τῆς ὕλης ὅτι νόθῳ λογισμῷ ληπτή * νόθος γὰρ ἀχριβῶς ἐνέργεια καὶ τοῦ νόῦ καὶ τῆς αἰσθήσειος, ἡ μὴ κατ’ ἐπέρεισιν εἴδους. [V. Λογισμός.] Ubi obiter observa etiam νόθος genere fem. usurpatum. Dicitur porro νόθος metaphorice et de aliis plerisque rebus : ut versus νόθοι, qui et νοθευόμενοι : item liber νόθος, ut videbis in ν. No-θεύεσθαι. [Alia usus Ggurati exx. sunt quum infra tum in Anth., ut ap. Dioscorid. Pal. 7, 43o, 6 : Σπάρτα κῦδος ἔλαμψε νόθον Arduam 6, 207, 3 : Νόθον κεύΟουσαν ἄημα ῥιπίδα.] Ex Aristide [vol. ι, ρ. 223] affertur eum gen. Νόθοι τῆς ἀρχῆς. ‖ Νόθος a Suida exp. etiam ξένος. Idem scribit νόθα dici metaphorice καὶ τὰ ὰπλῶς ξένα. Il Fem. Νόθη, Spuria [Hom. II. Ν, 173 : Κούρην δὲ Πριάμοιο νόθην ἔχε. Demosth, ρ. 1067, 13 : Νόθῳ μηδὲ νόθη. Isaeus ρ. 42, 12; 147, 10. Pausan. 9, 16, 3 : Αέ-γεται δὲ καὶ ὡς νόθη Ααΐου Θυγάτηρ εἴη. Improprie Plat. Leg. 5, ρ. 74*, Α : Νόθη παιδεία πεπαιδευμένους. (Reip. vero 9, ρ. 58γ, Β : Δυοῖν νόθοιν ἡδοναῖν.) Callim, ap. schol. Aristoph. Nub. 33α : Νόθοι δ᾽ ἤνθησαν ἀοιδαι'. Ubi Suidas νόθαι.] Sed ex Epigr. [Antiphili Anth. Pal. 9, 86, 3] afferunt VV. LL. νόθην σάρκα ὀστρέου, Alienam carnem ostrei : cui sc. non assueverat mus. [De costis Aret. ρ. 19, 14 : Ὑπὸ τῇσι νόΟῃσι (πλευρῇσι)* 42, 5 : Ὑπὸ τὰς νόθας. Pollux 2, 165, 181.]
II Νόθως, Illegitime, Spurie, Adulterine, etiam Ficte. Hesych. exp. ψευδῶς.
[Νόθων, ωνος, ὁ, Nothon, pater Æschinis Eretriensis, ap. Herodot. 6, 100.]
[Νόθως. V. Νόθος.]
Νοΐδιον, τὸ, ut βοίδιον, non νούδιον, diramutive a νοῦς dici tradit Phrynichus [Ed. ρ. 86J. Utitur Aristoph. Eq. [100] : Ἢν γὰρ μεθυσθῶ, πάντα ταυτὶ χατα-πάσω Βουλευματίων καὶ γνωμιδίων καὶ νοϊδίων * ubi schol, exp. διανοημάτοιν, ut sit Cogitatiunculanim. [Νοίδιον Aristophani restitutum ex Suida. Νοΐδιον autem est etiam ap. Philostr. V. S. 2,10, ρ. 586 : Ἐγὼὑπογράψω τους χαρακτῆρα; οὐ κομματίων ἀπομνημονεύων ὴ νοϊδίων ἡ κώλιον ἡ ῥυθμῶν.]
[Νοϊχὸς, ὴ, ὸν, Mentalis. Valentin, ap. Epiphan. Hær. 31, 6. Houth.J
Νόϊλος. V. Νεῖλος.]
Νοκτὶς, quod inter oxytona in τις quæ ψιλὸν antè τις habeant ponit Arcad. ρ. 35, 7, corruptum videtur.]
Νομάδειος, s. Νομαδεῖος, Pascuus : ut νομάδεια δάση, Pand., s. νομαδεῖα, Pascuae sylvæ, Bud.
[Νομάδες, οἱ. V. Νομάς.]
[Νομάδην ad ν. ponit schol. Hom. II. Γ, 212 : Τὰ ἀπὸ ὀνομάτων εἰς ος γινόμενα ἐπιρρήματα διὰ τοῦ α ἐκφέρεται οἷον νόμος νομάδην, σπόρος σποράδην, τρόχος τροχάδην. ἀ L. DinnoRF.J
[Νομαδία, ἡ, ap. Arrian. Peripl. m. Erythr. ρ. ία : Τὰ δὲ ἐπάνω κατὰ κώμας καὶ νομαδίας οἰκεῖται πονηροί; ἀνθρώποις διφώνοις, Int. vertit Pascua.]
[Νομαδία, ἡ, Numidia, regio Africæ, Polyb. 3γ,
3, η.]
[Νομαδιαῖος, α, ον, i. q. sequens. Arrian. Peripl. m. Erythr. ρ. 12 : Ἢμερών ἀνθρώπων καὶ νομαδιαίιυν ἀνθρώπων. Eust. II. ρ. 41, 22 : Νομαδιαίας ἀγέλης. Ms. ap. Pasin. Codd. Taurin, vol. ι, ρ. 35ο, β: Γῆςὀρεινῆς καὶ πεδινῆς νομαδιαίας.]
Νομαδικὸς, ὴ, ὸν, [Pascuus, Pabularis, Gl.] ut ν. ζῶα, ap. Aristot., Animalia quæ necesse habent pabulari, Bud. ex Gaza. Iu VV. IX. νομαδικὸς exp. etiam Pascuis vivens. At ν. βῶς, [Aristot. Polit, ι, 8,] Synes., Pastoritia vita. [Proleg. ad Dion. Chrvsost. in cod. Flor. : Γραὸς Ἀρκαδικῆς μὲν τὴν οἴκησιν, νομαδικῆς δὲ τὸν βίον. Schol. Hom. II. Χ, 116 : Οἱ παλαιοὶ νομαδικῷ ἐχρῶντο τῷ βίο>. Polvb. 8, 3ι, η : Νομαδικὴν ἔχων δια-σκευήν. ‖ Adv. Νομαδικῶς, Strabo 2, ρ. pr.; 11, Ρ• 5ι3; 17, ρ. 7ὅ7, 818, 839·]
[Νομαδικὸς, ὴ, ὸν, Numidicus. Lucian. De mere, coud. c. 17 : Νομαδικοῦ ἡ Φασιανοῦ ὄρνιθος. Plut. Luculi. c. 1 : Μέτελλος ὁ Νομαδικὸς ἐπικληθείς. Photins Bibi. ρ. 16. ίο.]
[Νομαδικῶς. V. Νομαδικός.]
Νομαδίτης, ὁ, ut ν. βίος, qui videtur i. q. νομαδικὸς βίος, quod habuisti modo ex Synesio : Suidas tamen exp. ὁ ἰδιώτης βῶς, nullum exemplum afferens. [Syne-sium ρ. 3oo, Β : Οἱ πάντα πανταχοῦ νικῶντες νῦν ὑπὸ δυστήνου καὶ Νομαδίτου γένους κινδυνεύουσι ταῖς Ἕλλην ίσι
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Λίβυας προσαποβαλεῖν, Lobeck. Paralip. ρ. α65, scripsisse putabat νομαδικού.]
[Νομαδόστοιχος, ὁ, ἡ.] Νομαδόστοιχοι, Qui a pascuis veniunt ordine incedentes : ἀπὸ τῶν νομῶν κατὰ στοίχον ἐρχόμενοι, llesych. [Ἀπὸ τῶν νόμων κατὰ στοίχον ὀρχούμενοι, Phot.] Atque ita fuerit tanquam a νομαὶ, potius quam a νομάς.
[Νομάζω, Pascor, Dego. Nicander Th. q5o : Ὀ δ’ ἐν ποταμοῖσι πολυστείοισι νομάζων. Med. id. Al. 345 : Ὁππότε Οῆρα νομαζόμενοι δατέονται.]
[Νομαία, ἡ, Nomæa, η. mulieris, ap. Theocr. 27, 4°•] /
Νόμαιον, τὸ, Lex, Mos. Præsertim vero plur. Νόμαια, Mores, Ritus, Instituta. Utitur autem frequenter hoc nomine Herodot., ut [ι, 135] : Ξεινικὰ δὲ νόμαια Πέρσαι προσίενται * 3, [8ο] : Νόμαιά τε κινεῖ πάτρια. [Ἄλλο τι νόμαιον, 2, 49i Ελληνικοῖσι νομαίοισιχρᾶσθαι, 2, 91, et alios ejusdem Iocos addit Schweigh. Accentum νόμαιον testatur gratum, in Cram. An. vol. 2, ρ. 309, 3o, et Theognnst. ib. ρ. 127, 7, ubi νόμαιον το μονογενὲς memorat. Cyrillus vel Plülop. Περὶ τῶν διαφ. τον. : «Νόμαιον, τὸ, Legitimum, antepenac. Νομαῖον, τὸ, Pascuale, penult, circumfl. »]
Νομαῖος, α, ον, a νομὴ, Degens in pascuis, Qui pascitur eum reliquo armento : νομαία βοῦς et νομὰς ab Eust. pro cod. ponuntur : de quo in Νομὰς mox dicetur. Et χίμαρος νομαία, Epigr. [Theodoridæ Antii. Pal. 6, 157, 3], ἡ ἐκ τῆς νομῆς Suidæ, aut Veniens ab armento, s. Ducta ab armento : ut Ovid., Ductus ab armento taurus detrectat aratrum. [Callim, ap. Suid. ν. Ἐλελεῦ: Ηεῷ δ᾽ ἀλάλαγμα νομαῖον δοῦναι. Nicund. Th. 67 : Ἑρπύλλοιο νομαίου. De accentu ν. in Νόμαιον.] Νομανδρια, ἡ, affertur pro Cœtus virorum pastoribus. [Ex Cic. Ad Att. 5, 11, ut videtur : « Brundisio quæ tibi epistolæ redditæ sunt sine mea, tum videlicet datæ, quum ego me non belle haberem. Nam illam νομανδρίαν excusationem ne acceperis. » Ubi est var. νομανανδρίαν, Schneiderus μονανδρίαν, alii alia tentarunt.]
[Νομαντία, ἡ, Numantia. Πόλις Ἱβηρίας. Ἰόβας ἐν δευτέρῳ Ῥωμαϊκῆς αρχαιολογίας. Τὸ ἐθνικὸν Νουμαντῖνος λέγεται διὰ τῆς ου, Steph. Byz. Νομαντινοῖ male ap. Strab. 3, ρ. 162, Νομαντῖνοι rectius 6, ρ. 287. Νομαντία 1. priori.]
[Νομαρείτης, ὁ. Indiculus apostolorum ex bibi. Reg. editus a Cotelerio (et ab Ducangio ipso ad Chron. Pasch. ρ. 437, ed. Bonn. vol. 2, ρ. 142) de S. Bar-tholomæo : Νομαρείτης ἤτοι λαχάνια φυτεύων. Ubi cod. alius πωμαρίτης, quæ lectio priori videtur praeferenda. Ducanc. in (il. et App. ρ. 210, ubi priorem sequitur scripturam et vertit Olitorem.]
Νομάριον, τὸ, Hesychio auctore est σκεῦος τραγικόν. Νομάρχης, 6, Præfecturæ imperium obtinens, Rector præfecluræ [Οἱ κατὰ τέλη τῆς χώρας ἄρχοντες παρ’ Αἰγυπτίοις interpr. Suidas. Hesychio ὁ νομῶν ἄρχων.] Aristot. OKeon. 2, [3α] : Εὐαίσης Σύρος, Αἰγύπτου σα-τραπεύων, ἀφίστασθαι μελλόντων τῶν νομαρχών αὐτοῦ αἰ-σθόμενος, καλέσας αὐτοὺς εἰς τὰ βασίλεια, ἐκρέμα ἄπαντας. [De Ægyptiacis Herodot. 2, 177» (4, 66 de Scythicis;) Dioilor. ι, 54, 95, Strabo 17, ρ. 798 ex emend. Leopardi 7, 17.]
Νομαρχία , ἡ, Dignitas ejus, qui præfectnræ imperium obtinet, ipsa Praefectura. [Diodor. 19, 85 : Τοὺς ἁλόντας στρατιό,τας ἀποστείλας εἰς Αίγυπτον προσέταξεν εἰς τὰς ναυαρχίας διελεῖν. Νομαρχίας Wessel.j
Νομὰς, άδος, ὁ, ἡ, q. d. Pascualis, derivando a nomine Pascua: quum alioqui legamus ap. Festum, Pascales oves, quæ passim pascuntur, In pascuis degens eum reliquo armento : pro quo dicitur una voce Armentarius, ut βοῦς νομὰς, Ruell. vertit ap. Dioscor., Marcellus autem In pascuis et armento agens. [Sopi). Trach. 271 : "Ιππους νομάδας · fr. Aload. ap. Ælian. Ν. Α. 7, 3q : Νομὰς ἔλαφος. Eur. fr. Polyidi ap. schol. Hermogenis ἁλιαίετον. Ap. Sophocl. OEd. Τ. i35o : Ὁλοιθ᾽ ὅστις ἦν ὃς άγρίας πέδας νομάδ’ ἐπιποδίας ἔλαβέ με, deOKdipo in montibus exposito. Id. OEd. C. 687 : Οὐδ’ ἄϋτινοι κρῆναι μινύθουσι Κηφισοῦ νομάδες ῥεέθρων. Schol, αἱ ἐπινεμόμεναι ώσπερ καὶ καταρρέουσαι τὴν γῆν τοῦ Ιλισσοῦ πηγαί. Hesychius et Photius : Νομάδες, βο-σκόμεναι ἀγέλαι. Hesychius etiam Νομάδες ἡμέραι, αἱ
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Α φθίνοντος τοῦ μηνός.] Exp. et Gregalis : νομάδες περι-στεραί. [Apud Athen. 14, ρ. 654, C; 663, Ε, νομάδας ὄρνεις alii Numidicas gallinas intelligunt, alii Affiles, quales in cortibus nostris aluntur. Schweigh.] || Νομάδες, Nomades, Scythiae populi. Plin. 5, 3 : Numidae vero νομάδες (a Græcis appellati) a permutandis pabulis : mapalia sua, !i. e. domus, circumferentes. Itidem Solinus de his, Gens quæ plaustris invecta pabula passim sequitur. [Pind. ap. Aristoph. Αν. 941 : Νομάδεσσιν ἐν ΣκύΘαις. /Esch. Prom. 711 : Σκύθας vo-μάδας. Eryxiæ ρ. 44141 , Β : Ἐν ΣκύΘαις τοῖς νομάσιν.] Item νομάδες Αἰθίοπες ap. Herodot, [ι, 115]; necnon quidam Σαγάρτιοι [γ, 85], quos esse dicit ἔθνος Περσικὸν τῇ φιονῇ. [Et Libyes 4« 157· Pind. Pyth. 9, 127 : Ἱππευτᾶν νομάδων. Æsch. Suppl. 284 : Ἱνδοὺς νομάδας. Eur. Cycl. 120 : Νομάδες· ἀκούει δ᾽ οὐδὲν οὐδεὶς οὐδενός. Xen. Η. Gr. 4, 1, 15 ; Aristot. Polit, ι, 8, etc. Alios memorat Strabo.]
[Νόμας,α,ὁ, Numa, rex Romæ, quum ap. alios rerum Rom. scriptores tura ap. Plut, in Vita ejus,
g cujus codd, variant inter ο et ου, omnes autem consentire videntur in accentu perispomeno, quem sanè frequentem in libris rejicit Dionys. Α. Κ. 2, 58: Νόμαν (ita ubique cod. Vat., quum Νομᾶς sit in edd.)· χρὴ δὲ τὴν δευτέραν συλλαβὴν ἐκτείνοντας βαρυτονεῖν * ubi βαρυτονεῖν i. q. περισπᾶν putantis Sylburgii et post hunc Schneideri errorem notavi in Βαρυτονέω. Nec minus falsa altera Sylburgii opinio, alioqui dicta hæc fore de pronuntiatione Latina, non Græca. Confirmatur autem iitriusque scripturæ Νόμας et Νούμας accentus barytonus etiam aliis libris bonis, velut Dionis Chrvs. vol. 1, ρ. 522, 5a3; 2, ρ. 249, 437, ubi nunc male Νουμᾶς, ut interdum scribitur Νερβᾶς pro Νέρβας. Ceterum scriptura per ο est etiam in libris Luciani Ver. Η. 2, 17,Zosimi4,36,et ap. Suidam. L. D.]
[Νόμβα, ἡ, πόλις τῆς Ιουδαίας. Ἱώσηπος ἕκτῳ τῆς Ιουδαϊκής ἀρχαιολογίας (c. 12, 1 et 4 , ubi codd, in vocali variant, omnes μ omittunt). Τὸ ἐθνικὸν Νομβαῖος, Steph. Byz.]
[Νομέας, ὁ, i. q. νομεὺς, Pastor. Greg. Naz. Carm. 4,
C 218 : Οὐκ ὄϊς εἶτ᾽ ὀΐων προφερέστατος, ἐξ ὀΐων δὲ ποιμὴν, νῦν δὲ πατὴρ καὶ νομέων νομέας , et in iisdem versibus Anth. Pal. 8, 17.]
[Νομεισφορὰ, ἡ, Legum rogatio. Tzetz. Hist. 11, 129. Elrerlikg.]
[Νόμευμα, τὸ, Grex. Æsch. Ag. 1416 : Μήλων φλεόν-των εὐπόκοις νομεύμασιν.]
Νομεὺς, έως, 6, Pastor. [Pecuarius, Opilio, Gl.] Hom. Ocl. Α, [ύι3] : Λέξεται ἐν μέσσῃσι, νομεὺς ὡς πώεσι μή-λιυν • Π, [27] : Οὐ μὲν γάρ τι θάμ᾽ ἀγρὸν ἐπέρχεαι οὐδὲ νομῆας. Et ἄνδρες νομῆες pro eod. quum alibi , tum II. Ρ, [65. Soph. OEd. Τ. 1118 : Ὠς νομεὺς ἀνήρ.] In prosa quoque usitatissimum est νομεὺς pro Pastore. Xen. Cyrop. 8, [2, 14]: Ὡς λέγοι παραπλήσια ἔργα εἶναι νομέω; ἀγαθοῦ καὶ βασιλέως ἀγαθοῦ. Apud Eund. initio libri primi ejusd. operis, habes nominativum plur. νομεῖς, et accus, plur. νομέας, necnon dat. νομεῦσι. Aristot. Polit. 6, [4] : Ὅπου νομεῖς εἰσὶ καὶ ζῶσιν ἀπὸ βοσκημάτων. [Sæpius id. in Η. Λ., ut 3, 20.] ‖ Et me-taph. de episcopo, in Hist. Eccl., sicut et ποιμήν.
Ι) [Hesychio βασιλείς, ἡγεμόνες.] ‖ Νομεὺς a prima signil. verbi νέμω, Tributor, Dator, Largitor. Synes. Κρ. [ρ. 170, Α]: Μόνον ò θεὸς άγϊθῶν εἴη νομεύς. Ibid.: Εύχομαι τὸν γενόμενον νομέα τοῦ βίου, γενέσθαι καὶ τοῦ νεμη-θέντος προστάτην. ‖ Distributor, Bud. in Plat. Minoe ρ. 191 [317, Α] : Τίς δὲ κρουμάτιον ἐπὶ τὰ μέλη ἀγαθὸς νομεύς; [Ib. ρ. 317, 1): Ὁ γεωργὸς ἄ$α νομεὺς ἀγαθὸς τούτων (τῶν σπερμάτων) ; 3 α ι, Β : Ἐπεὶ ὅτι γε ἀγαθὸς ἦν καὶ νόμιμο; ... νομεὺς ἀγαθὸς (Minos), τοῦτο μέγιστον σημεῖον κτλ. Leg. 11, ρ. 931» D : Οὐκ ἄν ποτε δίκαιοι νομεῖς εἶεν ἀγαθῶν. Hesychio ο μεριζόμενος ἡ μέρος ληψό-μενος.] ‖ Νομεὺς ab alia rursum τοῦ νέμω signil., pro Possessor, in Pand. || At vero νομεῖς s. νομέες, pro Navium costis ap. Herodot. ; nam Hesych. exp. ἐγκοιλία , quod ita Plin. ap. Theophr. interpr. Affertur autem pro hac signif. cx Herodoto [ι, 194], Νομέας ἰτέης ταμόμενοι. [Id. 2, 96.] Hesych. exp. etiam ξύλα περιφερῆ. [Et σχοῖνοι ἀρμένων.] Sed quomodo a νέμω possint esse hæ signiff., viderint grammatici [Inlud. :] Νομῆες, Pastores, Ionice pro νομεῖς.
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Νομευτικὸς, ὴ, ὸν, Pastoralis, [Plato Polit, ρ. 267,1) : Νομευτικὴν ἐπιστήμην* D : Τῶν νομευτικῶν τεχνῶν. Ælian. Ν. Λ29ι 31 : Ποιμένα μοι νόει νομευτικὸν ἀγαθόν * ubi νομευτικὴν Schneider., ut 54 : Οἱ νομευτικὴν δεινοί. Id. 14, 16 : Ἐκ τῶν λόφων τῶν υπεράκριον, οὓς ἐπιπλὰς οἵ τε νομευτικοὶ φιλοῦσιν ὀνομάζειν και ποιητών παῖδες.]
Νομεύω, Pasco, ut dicitur Pascere oves. llom. Od. Ι, [336J : Καλλίτριχα μῆλα νομεύων· et [217] : Ἀλλ’ ἐνό-μευε νομόν κάτα πίννα μῆλα. [II. Mere. 492 : Ἤμεῖς δ᾽ αὖτ᾽ ὄρεός τε καὶ ίπποβοτου πεδίοιο βουσὶ νόμους ἑκάεργε νομεύσομεν αγραύλοισιν. Et sæpe ap. Bucolicos. Plato Polit, ρ. 265, 1) : Ὅτι ἀγέλην νομεύει * 271, E : Καθάπερ νῦν ἄνθρωποι ἄλλα γένη νομεύουσι. Pass. ρ. 2q3, E : Ὁπόσαι ἀγέλαι νομεύονται.] Exp. et Pascor, Pabulor. [Ι. q. νωμάω, Rego. Nomi. Dion. 7, 110 : Ἔριος αἰῶνα νομεύων· 37, 216 : Καὶ τεὸν ἔνθα καὶ ἔνθα ταχυδρόμον ἄρμα νομεύων ἔσσο κυβερνήτῃ πανομοίϊος. Christod. Ec-phr. 35α : Καὶ Σύριος σελάγιζε σαοφροσύνη Ψερεκύδης ἱστάμενο; * σοφίης δὲ Οεουδέα κέστρα νομεύων οὐρανόν ἐσκο-πίαζε.]
Νομὴ, ἡ, Distributio : [Hesychio] i. q. νέμησις : s. Partitio, Divisio. [Herodot. 2, 5α : Θεοὺς προσουνόμα-σαν σφέας ἀπὸ τοῦ τοιούτου ὅτι κόσμῳ θέντες τὰ πάντα πρήγματα καὶ πάσας νομὰς εϊ^ον. Plato Leg. 5, ρ. 736, C : Νομῆς πέρι * 734 * Ε : Αμυνοῦντες τῇ νομῇ* 8, ρ. 848, Β : Τὴν τῆς ὁμοιότητος ισότητα ἡ νομὴ πᾶσιν άπο-ὀιδότω τὸν αὐτὴν • C : Κύριος ἔστω τῆ; νομῆς δούλοις τε καὶ ἐλευθέροις * Protag, ρ.3αι, C.] Aristot. Polit. 5, [4]: Δύω [δύο] ἀδελφῶν περὶ τῆς τῶν πατρώων νομῆς διενε-χθέντων* ubi ijuam νομὴν πατρώων vocat, Pollux [8, 135] appellat νέμησιν οὐσίας πατρώας, Paternorum bonorum distributionem s. partitionem. [Demosth, ρ. 948, ι ο : Ἐν τῇ νομῇ (bonorum paternorum).] Et Plut. Lycurgo [c. 23] : Νομὴ [Διανομὴ] τῶν ἱππέιον κατ’ οὐλα-μοὺς, Equitum distributio s. divisio in ulamos. Item Herodian, dicit χρημάτων νομὰς, Pecuniæ distributiones, 8, [7, 19] : Νομὰς χρημάτων μεγαλοφρο'νο,ς αὐτοῖς ἐπαγγείλας. Libi νομαὶ χρημάτων sunt quod Latini vocant Donativum et Congiarium. [Æschin. ρ. 38, 10 : Διεφθαρκὼς νομῇ χρημάτων τον δῆμον.] Dicit Idem et simpliciter νομὰς, siue genit, χρημάτων, pro eoil. , 7, [6, 8] : Τοῖς δε στρατιιοται; ὑπέσχετο ἐπίδοσιν χρημάτων ὅσην οὐδεὶς πρότερον, τῷ τε δήμῳ νομὰς ἐπήγγειλε , Militibus donativum et populo congiarium. 6, [8, 16] : Νᾯμάς τε καὶ δόσεις μεγίστας ὑπέσχετο* 3, [ίο, 3] : Νομὰς μεγαλόφρονας ἐπιὀούς * 5, [5, ι 5] : Λοὺς τὰς συνή-Οεις τῷ δήμῳ νομάς. Rursum 3, [8, 8J : Τω δήμῳ πρού-θηκεν ἐπὶ ταῖς νίκαις μεγίστας νομάς. Item Synes. Epist. 18 : Χρυσίον ὡς ὑμᾶς νομὴν στρατιώτης κομίζοντα , Fe-rcutem ad vos aurum quod distribuatur militibus donativum. Ex Pand. vero affertur pro Possessio : forsan ea quæ sorte alicui tribula est. [Ν. χρονία, Usurpatio, Ususfructus, add. Cl.] || Νομαὶ dici ferantur etiam Praefecturae provinciarum, Regiuuculæ Plinio : quæ et νομοὶ, ut docebo infra. || Νομὴ significat etiam Pastus. [Pastio, Pascua, add. Gl. et Νομὴ θρεμμάτων , Pabulum. Βοσκὴ , τροφὴ Hesychio. Soph. OEd. Τ. 761 : Ἀγρούς σφε πέμψαι καπὶ ποιμνίο,ν νομάς. Herodot. 1, 78 : Τὰς νομὰς νέμεσθαι * et il,. 110. Plato Critiae ρ. 111, C : Νομὴν βοσκήμαειν ἀμήχανον ἔφερε • 114, Ε : Νομὴ τοῖς ἄλλοι; ζᾤοις παρῆν ἄδην • Leg. 3, ρ. 679, Α : Νομῆς οὐκ ἦν σπάνις· Phædr. ρ. 248 , Β : Ἤ προσήκουσα ψυχῆς τῷ ἀρίστιο νομὴ ἐκ τοῦ ἐκεῖ λειμῶνος τυγχάνει οὖσ*· Tini. ρ. 8ο, Ε : Ὅ καλοῦμεν αἷμα, νομὴν σαρχῶν καὶ ξύμπαντος τοῦ σώματος. Aret. ρ. 68 , 3α : Ποίη ν ἐς νομὴν μαστεύει.] llom. Batrach. [69] : Αμφίβιον γὰρ ἔδωκε νομὴν βατράχοισι Κρονίων. Xen. [Cyrop. 6, ι, 24] : Ἐξάγειν πρὸ; νομὰς [al. εἰ; προνομὰς], Pastura s. Pabulatum educere. Plut. [Μοι·, ρ. 83ο, Ε] : Ἀποφυγὴ δ᾽ οὐκ ἔστιν ἐπὶ τὰς νομὰς ἐκείνας καὶ τοὺς λειμῶνας. Item νομὴν ποιούνται affertur pro Pascuntur. Significat etiam ipsam Actionem pascendi s. depascendi : ut νομὴ πυρὸς in incendio. Polyb. ι, [48, 5] : Τῆς τοῦ πνεύματος βίας φυσώσης, τὴν νομὴν τοῦ •πυρὸς ενεργόν συνέβαινε γίνεσθαι καὶ πρακτιχήν • vorat enim et depascitur ignis obvia quæque ubi invaluerit. [Plut. Alex. c. 35.] Item ap. Medicos νομαὶ dicuntur ulcerum , pro τὰ νεμόμενα τῶν ἑλκῶν , Ulcera depascentia carnem , s. Quæ pascendo serpunt. Diosc., Πρὸς νομὰς τὰς ἐν αἰδοίοις. Sic Plut. [Mor. ρ. 165, Ε] : Νομαὶ σαρκὸς Οηριώδεις. Plin.
νομίζω
Α etiam dicit, Nomas sistit, omniaque quæ serpunt. [I)e quibus agitur ap. Hippocr. ρ. 98, Λ; 879, F, Paulum Ι. 4, et Aelium Tetrab. 4, 2, 49· II Νομαὶ etiam Distributio et fasciarum involutio in deligandi ratione dicitur, eoque nomine sæpe utitur Hippocr. pro Fasciarum ah initio ad finem usque involutione, ut scribit Galen. Comm. 2 in Ι. Κατ’ ἰητρεῖον (ρ. 678, 3 ; Η. 745, C) : Τί δὲ καλεῖ νομὴν ἐχρῆν παρ’ αὐτῷ μεμαΟη/•έναι, πολλάκις κεχρημένῳ τῷ ὀνόματι τῷ τῶν ἐ-ιδέσμων ἀπὸ τοῦ πέρατος ἄχρι τῆς ἀρχῆς φορᾶς. Ἐπὶ γοῦν τῶν κατα-γμάτων ἐκέλευσε τὴν μὲν ἀρχὴν τῶν επίδεσμο,ν ἀμφοςέριον ἐπ’ αὐτοῦ τοῦ κατάγματος τιθέναι • τοὐντεῦθεν δὲ τοῦ μὲν πρίοτέρου τὴν νομὴν ανυ, ποιεῖσθαι, τοῦ δὲ δευτέρου κάτω μεν πρότερον , ειτ’ αὐθι; ἄνω , νομὴν ὀνομάζων τὴν οἷον ὁδοιπορίαν τῶν ἐπιδέσμιον , ἡν ἀπ᾽ ἀρχῆς μέχρι τέλους ποιούνται περιελιττόμενοι τῷ σιόματι τοῦ κάμνοντος • ἀνά-λογον μὲν ουν κάπὶ τοῦ ῥάμματος ἡ νομὴ σημαίνει. Foes. OEc. Hipp. Oribas. ρ. 96 Mai. : Ἤ νομὴ τὴς ἐπιδέσεως γίνεται τῆς μὲν κάτω πρὸς τὰ ἄνω, τῆς δὲ ἄνυ, πρὸς τὰ κάτω* 114 bis, 116, 117. ‖ Hesychius interpretatur
Β etiam ποινὴ et μερὶς ὕδατος, ad quæ ν. annot. intt. L. D ]
[Νόμημα, τό.] Νομήματα, Hesychio δικαιώματα. [Νό-μιμα, τὰ δ. Zeibichius, quanquam gl. inter Νομὴ et Νομίζειν positæ locus grammatici subesse errorem persuadet.]
[Νομήτωρ , ορος, 6, Numitor, rexAIbæ, ap. Plut. Rom. c. 3, Anth. Pal. 3, 19 inscr.]
[.Νόμια ὄρη, τὰ, ap Pausan. 8, 38, 11 : Τῆς Λυκοσού-ρας δέ ἐοτιν ἐν δεςιᾷ Νόμια ὄρη καλούμενα , καὶ Πανό; τε ἱερὸν ἐν αὐτοῖς ἐστι Νομίου ... Κληθῆναι δὲ τὰ ὄρη Νόμια προχειρότατον μέν ἐστιν εἰχάζειν ἐπὶ τοῦ Πανὸς ταῖς νο-μαῖς, αὐτοὶ δὲ οἱ Ἀρκάδες νύμφης εἶναι' φασιν ὄνομα. Quam memorat etiam ι υ, 31, 9·]
[Νομιάδας, α, ὁ, Nomiadas, Megarensis, in inserr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 558, 559, n. io53, 2; 1054, 2; 1056, 6.]
Νομίζω, Lege sancio, Moribus instituo, Bud. ex Plat. Minoe Jp. 3iò, 1)] : Πολλὴ γὰρ εὐρυχωρία τῆς ἀπο-δείξεως, ὡ; ούτε ἡμεῖς ἡμῖν αὐτοῖς ἀεὶ κατὰ τὰ αὐτὰ νομί-ζομεν , οὔτε ἀλλήλοις οἱ ἄνθρωποι· quæ ita vertit : Latus
C est enim campus demonstrationis, quod neque nos eadem semper de iisdem nobisque constanter, neque ceteri mortales eadem inter se instituunt et sanciunt. [Eur. Bacch. 43o : Τὸ πλῆθος ὅ τι τὸ φαυλότερον ἐνόμισε χρῆταί τε, τόδε τοι λέγοιμ᾽ ἄν.] Et ap. Herodian. [6, 1, 9] : Ὠς νομίζουσι Ῥωμαῖοι, vertit lit Romanis mos est. Quam interpretationem habet el Polit. Idem Bud. hæc Pausaniæ [ι, 34, 2] : θεόν δὲ Ἀμφιάραον πρώτοις Ὠρωπίοις κατέστη νομίζειν, vertit, Amphiaraum colere primi Oropii instituerunt, Oropiorum est institutum et exemplum. [Xen. Conv. 8, 35 : Θεὰν οὐ τὴν Ἀναί-δειαν , ἀλλὰ τὴν Αἰδῶ νομίζουσι. Plato Conv. ρ. 202, D : Ὅτι καὶ σὺ ᾽Ἐρο,τα οὐ θεόν νομίζεις. Simplici accusativo Herodot. 4» $9 : Τούτους (deos) πάντες οἱ Σκύθαι νενο-μίκασι. Xen. Comm. ι, ι, 1 : Οὓς ἡ πόλις νομίζει θεοὺς οὐ νομίζων. Plato Leg. 10, ρ. 885, C : Οἱ μὲν τὸ παράπαν θεοὺς οὐδαμῶς νομίζουσιν Mençx. ρ. 237, II·' Ὅ (ζῷον) δίκην καὶ θεοὺς μόνον νομίζει. Æscli. Pers. /498 : θεοὺς δέ τις τὸ πρὶν νομίζων οὐδκμοῦ. Et alii quivis. Cùm nomine dei Pausan. 3, 14» 5 : Διὰ τὸ ἱερὸν τὸ ἐν Ἑρμιόνῃ
Ι) κατέστη καὶ τούτοις χθονίαν νομίζειν Δήμητρα * 9* 31, 2 : Λαμψακηνοὶ καὶ ἐς πλέον (Priapum) ἡ θεοὺς τοὺς ἄλλους νομιζουσι. Cùm iiif. Plato Leg. 10, ρ. 886, Α : Ὅτι πάν* τες νομίζουσιν είναι Οεούς. Et eum cod. Eur. Hec. 326 : Ἤμεῖς δ᾽ εἰ κακῶς νομίζομεν τιμᾶν τὸν ἐσθλόν * Hel. ιο65 : Ἀλλ’ οὐ νομίζειν φησομεν καθ’ Ελλάδα χέρσῳ καλύπτειν τοὺς Οανόντας ἐναλίνυς.] Usi sunt hoc verbo in ista signff. antiquiores etiam scriptores, Herodotus et Thuc. : ut quum scribit Herodot. [4, 172] : Γυναῖκας δὲ νομίζοντες πολλὸς ἔχειν ἕκαστος, In more h;ibentes. Vel Soliti. [Alia exx, ν. ap. Schwcigh.] Thuc. ι, [77]: Οὕτε τούτοις χρῆται, ούθ᾽ οἶς ἡ ἄλλη Ἐλλὰς νομίζει. [2, 38 : Ἀγῶσι καὶ Ουσίαις διετησίοις νομίζοντες. Herodot. 4, 117 : Φωνῇ νομίζουσι Σκυθιχῇ • et ubi de sacris 2, 5o : Νομίζουσι Αἰγύ7ττιοι οὐδ’ ἥριοσι οὐδέν 4, 63 : Ὑσὶ οὗτοι οὐδὲν νομίζουσι. Æsch. Clio. ιοο3 : Ἀργυροστερῆ βίον νομίζων.] Lucian, autem [Vitt aud. c. 17] dixit etiam, Καὶ νόμους νομίζω τοὺς ἐμούς * ubi exponi potest Usurpo, sicut et alibi. [Herodot, ι, 173 : Ἐν τόδε ἴδιον νενομίκασι '2784 : Τῷ Ἄρεϊ ταύτην τὴν ὁρτὴν νε-
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νομίκασι· 51 : Ταῦτα Ἕλληνες ἀπ᾽ Αἰγυᾷττίων νενομίκασι, i pro quo est μεμαθήκασι paulo post ib. 92 : Ταῦτα vo-μίζουσι Αἰγύπτιοι* 5, g? ; Οὕτε ἀσπίδα ούτε δόρυ νομί-ζουσι • ι, 142 : Γλώσσαν οὐ τὴν αὐχὴν νενομίκασι* 4,103 ;
2, 42 : Φωνὴν μεταξὺ ἀμφοτέρων νομίζοντες. Schweigh.] Apud Aristoph, autem Nub. [143] : Νομίσαι δέ σε ταῦτα χρὴ μυστήρια, Usurpare, In usum recipere. [Pind. lsthm. 2, 38 : Ἱπποτροφίας νομίζων ἐν Πανελλάνυιν νόμῳ. Idem ib. 4, 1 : Σέο γ᾽ ἕκατι καὶ μεγασθενῆ νόμισαν χρυ-σὸν ἄνθρωποι περιώσιον ἄλλιον.] Non minus usitata, vel potius usitatior pass. νοχ; dicitur enim aliquid νομί-ζεσθαι pro Moris esse, In more positum esse, Solemne esse. [Usitari, Gl.] Herodot. : Ταῦτα μέν σφι νενόμισται. Plut. [Μοι*, ρ. 1112, FI : Νενόμισται δέ .χως ὴ τοιαύτη τῶν ὀνομάτιον ὁμιλία. Aristoph. Nub. [962] : Σιοφροσὐνη νενομιστο. [Æsch. Eum. 3α: Ἴτων πάλῳ λαχόντες, ὡς νομίζεται· 423 : Ὅπου τὸ χαίρειν μηδαμοῦ νομίζεται* Ag. 1046: Ἔχεις παρ’ ἡμῶν οἷά περ νομίζεται. Soph. ΕΙ. 627 : ἘντάφιαοΤα τοῖς κάτο, νοιάζεται, et ai. Ap. Eur. Iph. Α. 33 , Κἂν μὴ σὺ θέλῃς, τὰ θεῶν οὕτιο νενόυισι,αι Stob. Fl. ιο5, 6, quum βουλόμεν᾽ ἔσται sit in libris. Herodot. 3, 38 : Οὕτω μέν νυν ταῦτα νενόμιστα. • 6, 138 : Νενόμϊϊται ἀνὰ τὴν Ἐλλάδα τὰ σχέτλια ἔργα πάντα Αἠανια καλεῖσθαι. Theodor. Prodr. Rhod. ρ. ιο5 : Οὕτι», νομι-σθὲν καὶ θεοῖς καὶ τῷ πατρί.] Sæpe autem eum infin., ut Nub. [497] : Γυμνοὺς εἰσιέναι νομίζεται. Synes. : Οὐ γὰρ οἶμαι, νομίζεται νυμφευτρίαις βαδίζειν ἐπ᾽ ἐκφορἀν. Interdum vero ως νομίζεται, subaudito inlin. Aristoph. ΡΙ. [6α5] : Ἄγειν τὸν Πλοῦτον, ὡ; νομίζεται. [V. supra. Eur. Alc. 99 : Πυλῶν πάροιθε δ᾽ οὐχ δρῶ πηγαῖον, ὡς νομίζεται, χέρνιβ᾽, ἐπὶ φθιτῶν πύλαις- 609 etc. Herodot, ι, 140 : Ἐχέτωὡςκαὶ ἀρχὴν ἐνομίσθη.] In partic, quoque τὸ νομιζόμενον dicitur Quod in more est positum, usu est receptum. Interdum vero Quod lege sancitum est. Bud. ex Plat. Minoe [ρ. 313, Β], ubi tamen legitur non sing., sed plur. νομιζόμενα. Et νομιζόμεναι λύσεις, Bud. ex Aristot., Decentes et legitimæ rituales-que expiationes. Sic autem ap. Aristoph. Pl. [1185], Τὰ νομιζόμενα σὺ τούτων λαμβάνεις, redditur Decentem et legitimam ac ritualem portionem. [Herodot. 1, 35 : Τὰ νομιζόμενα ἐποίησε * 49· Thuc. 6, 32 : Εὐχὰς τὰς νομιζομένας. Et sæpe ap. Xenoph, et alios. Eur. Bacch. 71 : Τὰ νομισθένταγὰρἀεὶΔιόνυσον ὑμνήσιο.] Item αἱ νενομισμέναι ἱερουργίαι, Legitima justaque sacrificia. Atque ut Justa Latinis aliquando sine adjectione, veluti quum dicitur Justa mortuis facere, βιοτὰ νομιζόμενα. Vide Bud. ρ. 97. [Cùm dat. Xen. Cyrop. 4 , 5,
14 ·' Τὰ τοῖς θεοῖς νομιζόμενα ἐπὶ τοῖς τοιούτοις ἀγαθοῖς ἐξαιρεῖσθαι ἐκέλευε.] Ceterum ut νομιζόμενον vides alicubi exponi Legitimum, ita et νομίζεται redditur interdum Legitimum est : quam siguil. et Bud. annotat, sed exemplum non addens : at VV. LL. afferunt pro hac signif. ex Luciano [De luctu c. 10]: Ἐξετάσαντες ὁποῖον τὸ νόμισμα νομίζεται * sed aliter etiam posse ibi exponi videtur. [De munis usurpandis, ut infra νομι-στεύιο, positum conjungitur etiam eum dativo. Georg. Lecapen. in Matth. Lectt. Mosq. vol. ι, ρ. 71 : Νομίζω καὶ τὸ νομ19ματι (νομίσμασι Planudius De constr. verbb. ρ. 384) χρῶμαι, ὡς καὶ Αριστοφάνης, Βυζάντιοι σιδήρῳ νομίζουσι, quæ temere ab nonnullis ad Aristoph. Nub. 249 (vel adeo ad Platonis ah scholiasta citati locum) referri, quum Ἀριστοφάνης pro Ἀριστείδης (vol. 2, ρ. 145, ubi sequitur etiam Καρχηδόνιοι σκύτεσιν) positum sit vel ab librariis vel a grammaticis ipsis, animadverti jam ad Xenoph. Anab, append. ρ. 31.]	|| Exi-
stimo, Puto, [Opinor, Beor, Duco, huic add. ΟΙ.] Sentio. [Æsch. Clio. 101 : Κοινόν γὰρ ἔχθος ἐν δόμοις νομί-ζομεν. /Esch. Pers. 169 : Ὄμμα γὰρ δόμων νομίζω δεσπότου παρουσίαν. Soph. ΕΙ. 1317 : Ὥστε μηκέτ᾽ ἂν τέρας νομίζειν αὐτό. Plato Pliædr. ρ. 25γ, D : Νομί-ζοντα λέγειν ἃ ἔλεγεν • α58, C : Ταὐτὰ ταῦτα περὶ αὐτοῦ νομίζουσι· Min. ρ. 316, Ι) : Ταὐτὰ περὶ τῶν αὐτῶν νομί-ζουσιν 320, Β : Ἐποίει ἄλλα π» ρ’ ἃ ἐνόμιζεν * Soph. ρ. 265, D : Ταύτῃ καὶ αὐτὸς νενόμικα. Thuc. 4, 81 : Τῶν μὲν πείρᾳ αἰσθομένων , τῶν δὲ ἀκοῇ νομισάντιον.] Dein. : Νομίζω πάντας εἰδέναι. Xen.JComm. ι, 3, ι] : Περίεργους καὶ ματαίους ἐνόμιζεν είναι. Id. [ib. Ο, 3] : Νόμιζε κακοδαιμονίας διδάσκαλος εἶναι. [Cùm nominat, et inl. Xen. II. Gr. 3, 4, 11 : Νομίζων ἱκανὸς εἶναι.] Tale est autem ap. Isocr. Ad Phil. : Σ::φῶς εἰδέναι νομίζω.
νομικος
ἱ. Interdum eum accus., subaudiendo infin., ut in hoc Antiphanis versu, Τοῦτ᾽ ἐν ἀσφαλεῖ νόμιζε τῶν ὑπαρχόν-των μόνον. [Plato l.eg. 3, ρ. 679, C : Τὰ λεγόμενα ἀληθῆ νομίζοντες. Xen. Cyrop. 1,6, 11 : Ὄ, τι ο’ ἂν πρὸς τοῖς εἰρημένοις λαμβάνῃ τις, ταῦτα καὶ τιμὴν νομιοῦσι κτλ. Et ap. alios quosvis.] Sed et eum accus, simpliciter, e Xen. affertur. [Comm. ι, 6, 9: Ἐγὼ διατελῶ ταῦτα νομίζων. Ap. eund: Anab. 6, 6, 24 eum nominat, partic. : Νόμιζε, ἐὰν ἐμὲ νῦν ἀποκτείνῃς, ἄνδρα ἀγαθὸν ἀπο-κτείνων.] Itidem pass. Νομίζεσθαι, Existimari, Putari. Interdum vero et pro Existimatum esse, h. e. Existimatione et clara opinione præditum. Vide Bud. ρ. 97, ex Plat. [Eur. Alc. 528 : Χωρὶς τό τ’ εἶναι καὶ τὸ μὴ vo-μίζεται. |J De re futura eum aoristi inf. conjuncti exx. Thuc. 2, 3 : Ἐνόμισαν ἐπιθέμενοι ῥαδίω; κρατῆσαι (ubi κρατήσειν posuit /Eneas Tact. c. 2, ρ. 17)· 3, 24 : Νομίζοντες ἥκιστα σφᾶς ταύτην αὐτοὺς ὑποτοπῆσαι τραπέσθαι, et alia aliorum (quibus add. Soph. Aj. 1082 : Ὅπου δ᾽ ὑβρίζειν δρᾶν θ᾽ ἃ βούλεται παρῇ, ταύτην νόμιζε τὴν πόλιν χρόνῳ ποτὲ ἐξ οὐρίων δραμοῦσαν ἐς βυθόν πεσεῖν) annota-
Β vit Lobeck. ad Phryn, ρ. 7ὁ2. Idemque ib. ρ. 753 locum Iamblichi V. Pyth. 5, 26, ρ. 60 : Νομίζοντες περὶ τῶν καλῶν καὶ τῶν δίκαιων ἐν τουτῳ τῷ τόπῳ ποιεῖσθαι τὴν ζήτησιν, ἐν ο, κατεσκεύασεν ὁ πάντων τούτων ποιη-σάμενος τὸν ἐπιμέλειαν, ubi est i. q. δεῖν ποιεῖσθαι, quemadmodum poni interdum constat ejusmodi verba, ut οἴεσθαι, ἡγεῖσθαι, etc. || Mediae orationi absolute interpositum est ap. Jo. Malalam ρ. 110, 1 : Ἀρκεῖ δέ μοι, νομίζω, καὶ τοῦτο πρὶς δόξαν, nisi leg. ἀρκεῖν. ‖ Cùm part, ὡς Plato Leg. 9, Ρ• 879, C : Τὸν προεχοντα εἴκοσιν ἡλικίας ἔτεσιν ἄρρενα ἡ Οῆλυν νομίζο,ν ὡς πατέρα ἡ μητέρα διευλαβείσθω. Schol. Aristoph. Ach. 297 : Τινὲς τὸ ἀνασχὴσομαι ὡς ἔκφυλον νομίζουσιν. || Medium annotasse videri potest Hesychius : Νομιζόμεθα, νόμιμα οἰόμεθα. Nisi leg. Νομίζομεν. L. Dikd.]
Νομικὸς, ὴ, ὸν, Legalis, Ad legem pertinens : νομικὴ στάσις, ap. Hermog. [Νομικὴ λέξις, Verbum forense, cujus potestas legibus et consuetudine nititur, ut Graecum πομπεύειν pro κατηγορεῖν. Hermog. Η. δεινότ. ρ. 4. Conl. Gregor, ad hunc 1. caj). 2. Tales sunt
C apud Latinos Formulae, quas Brissonius exposuit. Unde et νομικοὶ ἀγῶνες sunt Orationes forenses , δικα-νικοὶ, a quibus differunt οἱ λογικοὶ, Declamationes, quæ non in forum et in judicia veniunt. V. Philostr. Soph. ι, ρ. 522. Νομικὸς καὶ ἐπιστολιμαῖος καὶ ἐξηγητικὸς τρόπος τῆς φωνῆς a scholiaste Aphthon. ap. Aid. tom. 2, dicitur medius inter vehementem et sedatum eloquendi modus, quem ita definit : Ψυσικώτατα πνεῖ τὸ πνεῦμα ἐπὶ τούτου καὶ Οὕτε ἄγαν ὑπερπηδᾷ, ἵνα ἀποτελέσῃ τὸ σύντονον, οὔτε ἠρέμα βχδίζει, ἵνα ἀποτελέσῃ τὸ ἀνειμένον, ἀλλὰ μέση τινὶ χρῆται ὁδῷ' νομικὸς μέν ἐστι, καθ’ ὃν τρόπον τοὺς νόμους ἀναγινώσκομεν.... Νομικόν etiam κεφάλαιον in doctrina de statibus et controversiarum generibus appellatur, ubi argumentum demonstrationis ex lege et scripto hauritur. De eo genere vid. Apsin. Art. rhet. ρ. 7o5. Hermog. Π. στάσ. ρ. ιοο Aid. tom. 2, νομικήν στάσιν dicit, quæ versatur περὶ ῥητὰ, h. e. νόμους, διαθήκας, ψηφίσματα κτλ. Conl. voc. Ποιότης. Ernest, l.ex. rhet.J Sic dicilnr ν. ζήτημα, et μάχαι ν. a Paulo Ad Titum 3, [9]. ‖ Apud Aristot. [Elh. 5,
U 10] δίκαιον νομικόν reddi Jus legitimum testatur Bud., quod alibi eum vocare νόμιμον. Idem certe pro νομικόν dicit τὸ κατὰ νόμον, sc. Eth. 8, [15] ubi scribit, Καθάπερ τὸ δίκαιόν ἐστι διττόν , τὸ μὲν άγραφον, τὸ δὲ κατὰ νόμον. [Lcxicon Ms. ex cod. Ileg. 1708: Νομικὸς ὁ τῷ νόμῳ ακολουθών. Ducano. Plato Leg. ι, ρ. 615, Α : Ἐπειδὴ ἐν τοιούτοις ἤθεσι τέθραφθε νομικοῖς. Aristot. Eth. 8, ι5 : Ἔοικε τῆς κατὰ τὸ χρήσιμον φιλίας ή μὲν ἠθικὴ , ἡ δε νομικὴ εἶναι.] ‖ Legis peritus s. Legum, Jurisconsultus. [Jurisperitus, Tabellio, his add. (il. Photius : Νομικόν, τὸν ἐπιστήμονα τῶν νόμων • Ἄλεξις Γαλατείᾳ. Agathias Anth. Pal. 11, 38α, ig : Τὸν νομικόν δὲ κάλει. Strabo 12, ρ. 53g : Ἐξηγητὴς τῶν νόμων, καθάπερ οἱ παρὰ Ῥωμαίοις νομικά. Arriau. Epict. 2, ι3 : Οὐδὲ νομικόν τινα παρέλαβε πώποτε τὸν ἐροῦντα αὐτῷ καὶ ἐξηγησόμενον τὰ νόμιμα.] Plutarch. Quæst. Boui. [ρ. 271, Ε] : Ὥσπερ οἱ νομικοὶ Γάϊον Σήϊον κἀι Λούκιον Τίτιον, καὶ οἱ φιλόσοφοι Δίοινα καὶ Θέων» πα-ραλαμβανουσιν. [Id. Stili, c. 36.] Habetur et apud Evangclistas aliquoties de Peritis legis Mosuicæ. Plato
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[Min. ρ. 317, E, bis] superlativo etiam gradu usus est, a quo νομικώτατος [Jurisperitus, Gl.] appellatur Qui maxime legem novit, Bud. Ab Eodem [et Gl.] νομικὸς exp. et Leguleius. [Byzantinorum exx. plura annotarunt Ducang. et Albert. Closs. ρ. a3o. De re Theodor. Prodr. in Synopsi evangel. ap. Ducang. : Ὀ τῶν νομιχῶν ἐντολῶν πασῶν φύλαξ.] ‖ Νομική , sub. τέχνη, aut ἐπιστήμη , Legum ars, scientia, Jurisprudentia. [ ‖ « Νομικὸς, Notarius, Tabellio, σημειογράφος, ὑπογραφεύς. Gloss. Lat.-Gr. : Tabellio, ἀγοραῖος, νομικὸς. Glossæ Basilic, et Suidas : Ταβελλίων, 6 τὰ τῆς πόλεως συγγράφων συμβόλαια, ὁ παρὰ τοῖς πολλοῖς νομικὸς λεγόμενος. Novella iao Justiniani : Νομικὸς ὑπουργῶν τοῖς κτλ. aliique Byzantini. Cur vero ita appellati Tabelliones indicat Casaub. ad Sueton. Neron. c. 33. || Νομικὸς inter officia ecclesiastica octavæ pentadis recensetur a Codino c. ι, 39, post Primicerium Lectorum et antè Protocanonarcham ... Quid si is sit qui νομικὸς τῆς ἐκκλησίας ap. Jo. Moschum in Limon, c. 293 : Ἢγαγε τὸν νομιχὸν τῆς ἁγιωτάτης ἐκκλησίας, Tabellio ecclesiae? » Ducang. in (il. et App. || Aristid. Quint. De musica 1, ρ. 3o : Τρόποι μελοποιίας γείνει τρεῖς, διθυραμβικὸς, νομικὸς, τραγικὸς κτλ., et in seqq.]
Νομικῶς, l.cgaliter, Ex legum praescripto, Ut consentaneum est legisprudentiæ. Utitur Plut. [Mor. ρ. 533, Β : Ἵνα φιλικῶς ἀπολάβι») καὶ μὴ νομικῶς ἀπαιτήσω. Aristot. Polit. 8, 7 : Νῦν δὲ ν. διέλωμεν. Pseìl. Synops. Leg. 386 : Φυλαττομένων νομικῶς νομίμοις διαδόχοις. Schol. Eur. Hec. 3α3.]
[Νομιυἄριος, ὁ, Legis doctor, peritus. Ducas Hist, c. 13 : Ἕνα τῶν αὐτοῦ κριτῶν καὶ νομιμαρίων , ὃν αὐτοὶ καλοῦσι κάδιν. Ducakg.J
Νόμιμος , ὁ, ἡ [et η, ον], Legitimus, [Juridica sententia add. Gl.] /Equus, Justus, Bud. Opponitur a Xen. τὸ νόμιμον τῷ ἀνόμῳ, Cyrop, ι, [3, 17]. Νόμιμα κη-δεύματα, Plut. Περὶ φιλ. Sic νόμιμοι γάμοι, quidam ap. Athen. Et νόμιμος ἐκκλησία ap. Athenienses, quæ stato tempore recurrebat. Νόμιμος ἐκκλησία , inquit Bud., Legitima concio, fixa et stata, quæ ter in mense habebatur; at σύγκλητος, Convocata et indicta, quæ repente nova quadam de causa fiebat. [V. Ἐκκλησία. Νόμιμος ἀγωγὴ, Jus ordinarium, Gl.] Ειδημοθοινία νόμιμος, ex Aristot. De mundo [c. 6]. Et νομίμη ἡλικίη, in Epigr. [Agathiæ Anth. Pal. 7, 574» 4·] Item νόμι-μόν ἐστι, Legitimum est, Legibus et æquitati consentaneum, Legum æquitati consentaneum. Xen. [Comm. ι, 2, 49] : Ιον άμαθέστερον ὑπὸ σοφωτέρου νόμιμόν ἐστι δεδέσθαι. [Νόμιμον πολιτικὸν, Jus civile, Gl.] Et τὰ νό-μιμα ποιεῖν [Cyrop, ι, 2, 15], Pacere quæ sunt praescriptis legum consentanea. Item δίκη νομιμωτέρα , ex Thuc., Judicium æquius. Ex Isocr, autem Ad Nic. affertur νόμιμος πόλις, pro Legum observans civitas. [Altera fem. forma Cornelius Longus Anth. Pal. 6, 191, 4 : Ψαιστῶν τὴν νομίμην θυσίην. Ubi cod. Pal. νομίην , μ posito super ι. Eur. Pliœn. 345 : Ἐγὼ δ’ οὔτε σοι πυρὸς ἀνῆψα φῶς νόμιρον ἐν γάμοις * 538 : Τὸ γὰρ ἴσον νόμιμον ἀνθρωποις ἔφυ* 815 : Οὐ γὰρ ὃ μὴ καλὸν ούποτ᾽ ἔφυ καλὸν οὐδ’ οἱ μὴ νόμιμόν ποτε παῖδες ματρὶ λόχευμα. Aristoph. Thesm. 676 : Ὅσια καὶ νόμιυα μηδο-μένους ποιεῖν ὅ τι καλῶς ἔχει* Αν. 145ο : Ουτω καὶ σ᾽ ἐγὼ βούλομαι τρέψαι πρὸς ἔργον νόμιμον. Comparativo Plat. Hipp. maj. ρ. 284, Ε : Τὸ ὠφελιμώτερον τοῦ ἀνω-φελεστέρου νομιμωτερον ἡγοῦνται πᾶσιν ἀνθριυποις • 285, Α, bis. Superi. Thuc. 7, 68 : Νομιμώτατον εἶναι.] ‖ Νόμιμον, τὸ, Lex, Institutum. Et plur. τὰ νόμιμα, Leges, Instituta, Jura. [Pind. ap. Artemid. 4, 2 : Ἄλλα δὲ ἄλλοις νόμιμα , σφέτερα δὲ κεῖται ἑκάστοις. /Esch. Sept. 334 : Ὠμοδρόπων νομίμων προπάροιθεν. Soph. ΕΙ. 1096 : Ἂ δὲ μέγιστ᾽ ἔβλαστε νόμιμα. Eur. Suppl. 19 : Νόμιμ᾽ ἀτίζοντες θεῶν • 311 : Νόμιμά τε πάσης συγχἔαντες Ἐλ-λάδος* Hel. 1277 : Ἐν εὐσεβεῖ γοῦν νόμιμα μὴ κλέπτειν νεκρῶν.] Νόμιμα τὰ Χαλκιδικὰ, Thuc. [6, 5. Ib. 4 : Ν. Δωρικά ἐτέθη οὐτοῖς.] Et τὰ κοινὰ τῶν Ἑλλήνων ν. [Thuc. 4, 97 : Παραβαίνοντες τὰ νόμιμα τῶν Ἑλλήνων], et τὰ καθεστῶτα ν., item τὰ ἀκίνητα ν. Εχ Plat. [Ερ. 7, ρ. 32γ, Β] τὰ τυραννικὰ ν., Tyrannicae leges. [Soph. Ant. 455 : Ἄγραπτα κἀσφαλῆ θεῶν νόμιμα δύνασθαι θνητόν ὄνθ᾽ ὑπερ-δραμεῖν.] Apud Dein. [|). 643, 181, ἄγραφα ν. quidam interpr. ἔθη, Mores, Consuetudines. Plato Leg. 7, [ρ. 793, Α], inquit Bud., άγραφα ν. appellari a quibus-THKs. Lino. gbac. tom. ν, Fasc. ν
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A dam ait Jus non scriptum, οὓς πατρίους νόμους ἐπονο-μάζουσι, Quas patrias leges cognomento vocitant. [Plurdr. ρ. 205, Α : Τῶν εἰωθότων νομίμων · Theæt. ρ. 17 2 , Α : Οἷα ἂν ἑκάστη πόλις οἰηθεῖσα Οῆται νόμιμα ἑαυτῇ* Reip. 6, ρ. 484, D : Τὰ ἐνθάδε νόμιμα καλῶν τε πέρι καὶ δικαίων τίθεσθαι * Leg. 1, ρ. 688, Α : Πάντα πο-λέμου χάριν τὰ νόμιμα τιθέναι.] Τὰ πρὸς τοὺς πολεμίους ν., Xen. [Cyrop. 1, 6, 34], Jura adversus hostes servanda. [Comm. 4, 6, 4 : Ὀ τὰ περὶ τους Οεοὺς νόμιμα εἰδώς. Herodot. 2, 79 : Τοῖσι ἄλλα τε ἐπάξιά ἐστι νόμιμα καὶ δὴ καὶ ἄεισμα ἕν ἐστι. Thuc. 3 , 58 : Οὓς ἀποθανόντας ὑπὸ Μήδων καὶ ταφέντας ἐν τῇ ἡμετέρᾳ ἐτιμῶμεν κατὰ ἔτος ἕκαστον δημοσίᾳ ἐσθήμασί τε καὶ τοῖς ἄλλοις νομίμως.] Apud Eund. νόμιμον in sing. Cyrop. 8, ρ. 141 [c. 8, 8], de Persis : Νόμιμον γὰρ δὴ ἦν αὐτοῖς, μήτε πτύειν, μήτε ἀπομύττεσθαι, ubi Philelph. vertit, Lex erat. At paulo post [5 9], Καὶ μὴν πρόσθεν μὲν ἦν αὐτοῖς μονοσιτεῖν νόμιμον, vertit, lægitimum erat; ita enim legitur in iis, quæ meam præcedtint, editionibus. At ego puto νόμιμον potius vocari Utrobique non ipsum νόμον, sed Β quod νόμος ἐκέλευσεν, Quod lege cautum est. Nisi quis malit, Quod patriis moribus est receptum , s. institutis. Pro quo tamen dicitur potius νενομισμένον. [Eur. Hel. 1270 : Τί δὴ τόδ᾽ Ἑλλὰς νόμιμον ἐκ τίνος σέβει; Apud Athanas. vol. ι , ρ. 31 , Ι) : Διὰ τοῦτο γοῦν καὶ νόμοι μὲν ἀνθρώποις τὰ καλὰ μὲν πράττειν , τὴν δὲ κακίαν ἀποστρέφεσθαι* τοῖς δὲ ἀλόγοις ἀλόγιστα τὰ κακὰ καὶ ἄκριτα μένει, ἅτε δὴ τῆς λογιχότητος καὶ τῆς κατὰ λόγον διανοίας ἐκτὸς τυγχάνουσιν , legendum νόμιμον. (Add. etiam hoc 1. λογικότητος rectè defendi in indice ed. Benedict., de quo secus judicat Lobeck. in Αογιότης cit., quod voc. hic minus aptum.'/]
‖ Νομίμως, Legitime [Gl.], Ut legibus consentaneum est, s. æquitati legum. [Thuc. 2, 74; Xen. Cyrop. 5, 4, 15; 8, ι, ι, Ag. 7, 2, 4; Plato Conv. ρ. 182, Α. « Athen. ι, ρ. 20, E : Νομίμο,ς ὀρχήσχσθαι. » Hkmst. « Timotli. 2, 2, 5, dicit Apostolus : Ἐὰν δὲ καὶ ἀθλῆτις, οὐ στεφανοῦται, ἐὰν μὴ νομίμο,ς ἀθλήσῃ. Νομίμως, i. e. πάντα τὸν τῆς ἀθλήσεω; νόμον φυλάττων, inquit Chryso-stomus Hmn. 4 in hunc Epist. Theophylactus ad eun-C dem 1. ρ. 809 : Ἐὰν μὴ τοὺς περὶ βρωμάτων καὶ πομά-των καὶ σωφροσύνης ἀθλητικοὺς νόμους φυλάξῃ. Galen. ad Hippocr. Aphor. 18 : Ψυλάττονται δὲ αὐτὸ μάλιστα καὶ οἱ γυμνασταὶ καὶ οἵ γε νομίμοις ἀθλοῦντες. » Suicer. Comparativo Plato Soph. ρ. 246, Ι): Ὑπο τ ιθέ με νο ι νομιμώτερον αὐτοὺς ἡ νῦν ἐθέλοντα; ἂν ἀποκρίνασθαι. Xen. Comm. 3, 5, 20.]
Νόμιος, α, ον, Pastoralis: ut [νόμιοι δόναχες in epigr. (Antipatri Sid. 48, Anth. Plan. 3o5, 6) in Pind. ap. Eust. Opusc, ρ. 58, 60, 87 ;] νόμιον μέλος , Pastorale carmen : ποιμενικὸν, παρὰ τοὺς νομέας, inquit schol, in Apoll. Arg. ι, [577] de pastore oves reducente: Ὁ δέ τ᾽ εισι πάρος σύριγγι λιγείῃ Καίλὰ μελιζόμενος νόμιον μέλος. Sic Gregor, [ρ. 70‘i, DJ : Νόμιον ἐμπνέουσι μέλος. [Longus 4, ρ. in Vili. : Ένεπνευσε τὸ νόμιον.] Athen. 14, [ρ. 619, C] νόμιον μέλος certum quoddam carmen pastorale fuisse ait, ab Eriphanide Menalca: amasia compositum : Suid. generaliter τὸ ἐν τῇ νομῇ ᾷδόμενον, Quod inter pascendum cantatur. Item νομία κορύνα affertur [ex Macedonio Anth. Pal. 6, 73, 3] pro Clava y pastoralis. [Manetho 5,161 : Νομίῃ σύριγγι. Νομία θεὰ, Pales, Gl. Hom. II. Pan. 19, 5 : Παν ἀνακεκλόμεναι, νόμιον θεόν. Mucius Seæv. Anth. Pal. 9, 270, 4 ; Orpli. II. 10, 1. V. Νόμια ὄρη. De nymphis Orph. II. 5o, 11, θιάσου ν. 55, 4·] Apollo autem Νόμιος dictus putatur non tam ut Pastoralis, quam ut Justus et secundum leges judicans : Apoll. Arg. 4, [1218]: Νομίοιο καθ’ ἱερὸν Ἂπόλλιονος. [Callim. Ap. 47, Theocr. α5, 21, Olympiod. Vit. Plat. ρ. 563.] Sanè Hesych. et Suid. νόμιον afferunt pro δίκαιον, Justum. [De hoc cognomine Pind. Pyth. 9, 67 : θήσονταί τε νιν ἀθάνατονΖῆνα καὶ αγνόν Ἀπόλλων’ ... ὀπάονα μήλων, Ἀγρέα καὶ Νόμιον, τοῖς δ Ἀρισταῖον καλεῖν. Apoll. Rh. 2, 5ο6 : Ἔνθα δ’ Ἀρισταῖον Ψοίβῳ τέκεν , ὃν καλέουσιν Ἀγρέα καὶ Νόμιον πολυλήιοι Αἱμονιῆες. Diod. 4, 81 : Τὰς νύμφας δὲ τῷ παιδὶ τρεῖς ὀνομασίας προσάψαι * καλεῖν γὰρ αὐτὸν Νόμιον, Ἀρισταῖον, Ἀγρέα. V. Νόμιος n. pr. Duplicem interpr. ponit schol. Apoll., ὅτι νεμούσῃ ἐμίγη, et veriorem ὅτι τὴν κατὰ τοὺς ἀγροὺς θεραπείαν τοῖς νομεῦσιν εἰσηγήσατο. Cic. Ν. D. 3, 23 : « Quartus (Apollinum) in Arcadia,
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quem Arcades Κόμιον appellant, quod ab eo se leges ferunt accepisse. » Serv. ad Virg. (ieorg. 3, 2 : « Apollinem qui Seruius vocatur vel ἀπὸ τῆς νομῆς, i. e. a pascuis, vel ἀπὸ τῶν νόμων , i. e. a lege chordarum. » Macrob. Sat. ι, 17: « Νόμιον Ἀπόλλωνα cognominaverunt non ex officio pastorali, sed quia sol pascit omnia quæ terra progenerat. » Il.St. quam posuit, aptior est epitheto Jovis ap. Archytam Stob. FI. vol.
2,	ρ. 170 : Αιὸκαὶ Νόμιος καὶ Νεμήιος Ζεὺς χαλέεται καὶ νομεὺς ὁ διανέμων τὰς τροφὰς τοῖς ὀΐεσιν, ubi cod. Α Νό-μηιος pro Νόμιος, quo dittographiæ speciem accipiunt illa κἀι Νεμήιος, quod epith. nihil certe commune habet eum verbo νέμω. Est autem Νόμιος etiam Mercurii epith. ap. Aristoph. Thesm. 977 : Ἑρμῆν τε νόμιον ἄντομαι καὶ ΙΙᾶνα καὶ Νύμφας φίλας ἐπιγελά^αι προθύμως.]
[Νόμιος, ὁ, Nomius, n. viri, Attici in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 296, η. 167,6. Alius ap. Alciphr.
3,	25. Νόμιον l. Apollinis et Cyrenes memorat Justin. i3, 7, de quo conf. præcedens Νόμιος.]
[Νομίουρος, ὁ, ὁ τὴν νομὴν φυλάττων, Pascui custos. Inter proparoxytoua refert Arcad. ρ. 73, ι.]
Νόμῖσις, εο,ς, ἡ, ipsa Actio τοῦ νομίσαι. Thuc. 5, ρ. 295 [c. 105] : Ἕξω τῆς εἰς τὸ θεῖον νομίσει»,;, Extra justa diis fieri solita : ut ap. Aristot, τὰ νενομισμένα ποιεῖν πρὸς τοὺς θεοὺς, pro Justa diis facere , Debitum cultum et religionem diis præstare. [Pollux 5, 126.]
Νόμισμα, τὸ, Mos receptus, q. d. τὸ νενομισμένον ἔθος. [Solidum (Solitum), G l.j Sed et ἔθος sine adjectione illud ipsum sonat, itidemque Mos. Accipi autem pro ἔθος tradit schol. Aristoph. [Nub. 248 : ΙΙοίνυς θεοὺς ὀμεῖσύ; Πρῶτον γὰρ θεοὶ ἡμῖν νόμισμ᾽ οὐκ ἔστι], exemplum tamen nullum afferens. [/Èsch. Sept. 269 : Ελληνικόν νόμισμα Ουστάδος βοῆς. Enr. Iph. Τ. 1471 : Καὶ νόμισμ᾽ ἐς ταὐτό γε (ἔσται τόδε Marftland.) νικᾶν ἰσήρεις ὅστις ἂν ψήφους λάβῃ.] Sed est etiam Quod lege sancitum est, ut νόμισμα βασιλέως : quod in VV. l.L. affertur ex 2 Esdr. [8, 35] pro Edictum regis. || Accipitur potius pro Eo quod et Latini Numisma vocarunt, appellantes tamen frequentius Niimum. Redditur et Moneta. [Pecunia hisadd. Gl. Soph. Ant. 296 : Οὐδὲν ἀνθρώ-ποισιν οἷον ἄργυρος κακὸν νόμισμ᾽ ἔβλαστε. Eur. Cycl. 160 : Πρὸς τῷδε μέντοι καὶ νόμισμα δώσομεν. Aristoph. Ran. 720 : Ἔς τε τάρχαῖον νόμισμα καὶ τὸ καινὸν χρυσών. Plato Reip. 2, ρ. 371, Β : Νόμισμα ξύμβολον τῆς ἀλλαγῆς ἕνεκα γενήσεται ἐκ τούτου* Soph. ρ. 234, Α : Πάνυ σμικροῦ νομίσματος ἀποδίδοται. (Conf Ι. Athen., de quo dixi in Siικρος ρ. io56, D.)Leg. 8, ρ. 849, E : Ἀλλάττεσθαι νόμισμα τε χρημάτιον καὶ χρήματα νομίσματος. Interdum librarii singulari substituerunt pluralem : ν. Boiss. ad Philostr. Her. ρ. 522.] Aristot. Polit. ι, [c. 6] : Ἐξ ἀνάγκης ἡ τοῦ νομίσματος ἐπορίσθη χρῆσις. Idem Eth. 4, 1 ·* Χρήματα δὲ λέγομεν πάντα, ὅσῳ ἡ ἀξία νομίσματι μετρεῖται. [Demosth, ρ. 766, 4 : Τοὺς νόμους νόμισμα τῆς πόλεως εἶναι.] Ut autem hic dicit μετρεῖται, ita et μέτρον alibi, de eod. loquens [9, 3] : Καὶ μᾶλλον ἡ τοῖς τὸ νόμισμα κιβδηλεύουσιν. Et κόπτειν νόμισμα , item παρακοπτειν , Plut. [Mor. ρ. 33α, C.] Et in plur. νομίσματα. Herodian, lib. 2, [ι5, 9] : Νομίσματα τε αὐτοῦ κοπῆναι ἐπέτρεψε. Idem Ι. ι, [9, 17] : Καὶ νομίσματα ἐκόμισαν ἐκτετυπωμένα τὴν ἐκείνου εἰχόνα. Et ν. ξενικὰ, Plut. De def. orae. [ρ. 412, Α.] Cur autem hanc appellationem numus habeat, docet Aristot. Eth. 5, 5, ita scribens : Oiov δ’ ὑπάλλαγμα τῆς χρείας τὸ νόμισμα γέγονε κατὰ συνθήκην, καὶ διὰ τοῦτο τοὔνομα ἔχει νόμισμα, ὅτι οὐ φύσει, ἀλλὰ νόμῳ ἐστὶ, καὶ ἐφ’ ἡμῖν μεταβάλλειν καὶ ποιῆσαι ἄχρηστον. [Conf. Eckhel. proleg. ad Doctr. num. vol. 1, ρ. 11.] Quod autem in hujus nominis derivatione facit Aristot., idem et in aliis facere consuevit : ut sc. non proximam derivationem et immediatam, ut ita loquar, sed remotiorem afferat ; est enim νόμισμα a νόμος quidem, sed non immediate; nam a νόμος Iit νομίζω, cujus pass. νομίζομαι : ab hujus autem præt. prima persona νενόμισμαι formatur νόμισμα. II Νόμισμα metaph. Lucian, [l.exiph. c. 20] : Καὶ τὸ καθεστηκὸς νόμισμα τῆς φωνῆς παρακόπτοι. [Latiori si-gnil. Aristoph. Thesm. 348 : Κεἴ τις κάπηλος ὴ καπηλὶς τοῦ χοὸ; ἡ τῶν κοτυλῶν τὸ νόμισμα διαλυμαίνεται, Receptam mensuram. Valck. Ι) Epiphan. De mens, et jx»nd. : Νόμισμα, λίτραι ρκε' * νόμισμα ἄλλων γραμμάτων. Decano. Αρρ. Cl. ρ. 142.]
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Α [Νομισματικὸς, ὴ, ὸν, Monetalis, Cl. Eust. Opusc, ρ. 153, ι : Δόσεις νομισματικάς.]
[Νομισμάτιον, τὸ, Numulus. Pollux 9, 7a : Εἴη δ᾽ἂν καὶ κόλλυβον λεπτόν τι νομισμάτιον • et ib. 92. Schol. Aristoph. Vesp. 213 ; Hesych. ν. Τρικόλλυβον, Photius ν. Κίκκαβος.]
Νομισματοπώλης, ὁ, q. d. Numismatis s. Numismatum venditor aut Monetæ. [Pollux 7, 170.]
[Νομισματοπωλικὸς, ὴ, όν.] Νομισματοπωλικὴ , q. d. Ars vendendi numisma, Pollux [7, 170] ex Plat. [Soph. ρ. 2ï3, C], de trapezita loquens. [Idem Poll. iterum 9, 51, ubi addit νουισματοπωλικὸν πρᾶγμα.]
Νομιστέον, Existimandum. [Plato Soph. ρ. 23ο, D : Τὸν ανέλεγκτον ν. τὰ μέγιστα ακάθαρτον ὄντα • Polit, ρ. 2g3, Α. Athen. 11, ρ. 49°, Β; Κρ. Jerem. 5, 35, 38, 53. Plur. Plato Reip. 10, ρ. 6o8, Β : Νομιστέα ἅπερ εἰρήκαμεν περὶ ποιήσεως.]
Νομιστεύο,, Legitime administro. Sumpta est autem hæc interpretatio ex Suida, qui νομιστευομένων exp. νομίμως διοικουμένων : addens et duo exempla, quæ Β ibi vide. Certè posteriori isti, Χαλκοῦ τοῦ ἐν Ἀλεξαν-δρείᾳ νομιστευομένου τάλαντα τετρακισχίλια, non videtur ullo pacto convenire; sed potius νομιστευομένου esse quod Lucian, diceret νομιζομένου, si quidem uli vellet hac voce ita , ut est usus De luctu [c. 10] : Οὐ πρότερον ἐξετάσαντες οποίον τὸ νόμισμα νομίζετίχι, καὶ εἰ διαχωρεῖ παρὰ τοῖς κάτω , καὶ ει δύναται παρ’ ἐκείνοις Ἀττικὸς ἡ Μακεδονικὸς ἡ Αἰγιναῖος ὀβολό;. Sed nec in priore exemplo puto νομιστευομε'νυ,ν satis apte exponi ἐπιφανῶς vo-μιστευομένων. [ « Νομιστευόμενος χαλκὸς est Numus legitimus, νόμιμος et usu receptus. Angi. Current moncy. Etym. Μ. ν. Ὀβελίσκος : Ilpò τούτου γὰρ ὀβελίσκοις τρα-χέσιν ἐνομίστευον. » Toup. Sext. Emp. Adv. gramm. ι, io, 178, ρ. a55, 5 : Ἄλλο τι καινὸν (νόμισμα) χαράσσων ἑαυτῷ καὶ τούτῳ νομιστεύεσθχι θέλων ubi ν. Fabric. Hkmst. Ap. Sextum notandus dat., nisi τοῦτο scribendum, ut supra eum verbo νομίζω conjunctus. Polyb. 18, 17, 7 : Τῆς δωροδοκίας ἐπιπολαζούσης... καὶ τοῦ χα-ρακτῆρος τούτου νομιστευομένου παρὰ τοῖς Αἰτωλοῖς.]
[Νομιστὶ, Secundum opinionem. Galen. vol. 3, ρ. 3: C Νόμῳ γὰρ χροιὴ, νόμῳ πικρόν, νόμῳ γλυκὺ ὁ Δημόχριτός φησιν ... Γὸ γὰρ δὴ νόμῳ ταὐτὸ βούλεται τῷ οίον νομιστὶ καὶ πρὸς ἡμᾶ;, οὐ κατ’ αὐτὴν τῶν πραγμάτων τὴν φύσιν. V. Νομιστός. L. 1). Legitime. Marc. Anton. 7, 3ι, ρ. 235: Εκεῖνος μέν φησιν, ὅτι Πάντα νομιστί·... ἀρκεῖ δὲ μεμνῆσθαι ὅτι τὰ πάντα ν. ἔχει.]
[Νομιστὸς, ὴ, ὸν, Opinabilis. Sext. Emp. Pyrrli. 3, 24, 232, ρ. i8ö : Οὐδὲ ὁ θάνατο; τῶν φύσει δεινῶν εἶναι νομίζοιτο ἂν, ὥσπερ οὐδὲ τὸ ζῆν τῶν φύσει καλῶν οὐδὲ τῶν προειρημένων τι ἔστι φύσει τοῖον ἡ τοῖον νομιστὰ δὲ πάντα καὶ πρός τι. Liber Vratisl. ap. Fabric. νομιστεὶ, de quo tacet Bekkerus , qui codicem iterum excussit. Id scribendum foret νομιστὶ, ut ap. Calenum quem in illo citavi. L. Dmn.]
[Νομίων, ονος, ὁ, Nomion, n. viri. Hom. II. Β, 871. Pater Anthei, Antonin. Lib. c. 5. Alius in inscr. ap. Lebas. Inscrr. fasc. 5, ρ. 207, sec. conj. editoris valde incertam, ῖ]
[Νομοαίολος, ὁ, ἡ, Varias modulationes admittens. Telestes ap. Athen. 14, ρ. 617, Β.]
11 [Νομογραφέω, Leges scribo. Diod. 16, 70 : Εὐθὺς νομογραφέω ἤρξατο. Inscr. Dymæ ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 712, n. 1543, 18.]
[Νομογραφία, ἡ, Legum scriptio. Strabo 6, ρ. 260 : Τῆς τῶνΑοκρῶν νομογραφίας μνησθεὶς Ἔφορος, ἡν Ζάλευκος συνέταξεν. Inscr. Teja ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 633, u. 3ο46, 17.]
Νομογράφος, ὁ, ἡ, q. d. Legis scriptor, s. Legum, pro Legislator : sic et νόμον s. νόμους γράφειν extra compositionem dicitur. V. Suidam in Νομογράφοι. [Polyb. 13, 1, 2. Inscr, in Νομογραφία cit., et aliæ ib. vol. ι, n. ι 293, j). 594, 23; n. 1331, 2, ρ. 652.] || At νομογράφος pro Eo qui certos modos certamque modulationem praescribit, affertur ex Plat. Phaedro [ρ. 278,
E]: Οὐκοῦν αὖ τὸν μὴ ἔχοντα τιμιώτερα, ὦν συνέθηκεν ἡ ἔγραψεν, ἄνο, καὶ κάτω στρέφων ἐν χρόνῳ πρὸς ἄλληλα κολλών τε καὶ ἀφαιρῶν, ἐν δίκη ποιητὴν ἡ λόγιον συγγραφέα ἡ νομογράφον προσερεῖς; Fuerit autem hoc compositum quum id significat, ab ea nominis νόμος signif, de qua postremo loco dico. [Diod. ι α, 25.]
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[Νομοδείκτη-, ὁ, i. q. sequens. Plut. Ti. Graccho Α c. 9, de Mucio Scaevola.]
Νομοδιδάκτης, ὁ , pro seq. in VV. LL., Legem docens. [Plut. Cat. maj. c. 20.]
Νομοδιδάσκαλος, 6, Legis doctor [Gl.]. Vocab. est in Ν. Τ. usitatum, ab ea sc. signil. nominis νόμος, qua ponitur pro Lege Dei tradita per Mosen , aut etiam pro Mosis et aliorum Prophetarum scriptis : qua etiam in signil. utitur Paul. Ad Rom. 3, 19. Luc. 5, [17]: Καὶ ἦσαν καθήμενοι Φαρισαίοι καὶ νομοδιδάσκαλοι. [Νομοδίφης, ὁ. Νομοοίφας (sic), Legiscrepa,GI. ῖ] [Νομοδοσία, ἡ, Legum latio. Eust. Opusc, ρ. 27, 87 : Πεισθέντα; τοῖς αγίοις ἀποστόλοις καὶ πρό γε αὐτῶν τῇ ὰγίᾳ παλαιᾷ νομοδοσία, de V. Τ.]
[Νομοδοτέω , Ι.eges do, fero. Eust. Opusc, ρ. 68,
20 : Ὠς νῦν ἐγὼ αὐτὸς ἐνώπιον ὑμῶν κατάρχομαι vo-μοδοτεῖν.]
[Νομοδότης, 6, Legislator. Symmach. Ps. 75, i3. Eust. Opusc, ρ. 19, 10. « Andr. Cret. ρ. 253. » Kai.l. Νομοδότης recensetur a Codino Oflic. c. ι, ubi infra eod. cap. νομικὸς videtur appellari, tametsi an non Β alius ανομικῷ de quo supra, si quidem νομοδότης idem sit eum νουμοδότῃ. Matthaeus monachus De oflic. eccl. Cpol. : Ὅρα τὸν λαμπρόν ῥήτορα... τὸν νομοοότην τε ὁμοῦ. Sed νουμοδότης vocatur in codd. Regg. in quinta pentade : Ὁ νουμοδότης διδοὺς τὰ νούμια τοῖς κληρικοῖς καὶ τοῖς πένησι, i. q. in monasteriis eleemosyna ri us. Ducano. Forma per ο, Eudocia ap. Bandin. Bibi. Med. vol. 1, ρ. 229, 16 : Αἰθερίων νομοδῶτα. L. Dim,.] [Νομοδόχος, 6, ἡ, Qui leges recipit. Method. ρ. 418; Andr. Cret. ρ. 77, 133. Kall.]
[Νομοδώτης. V. Νομοδότης.]
Νομοθεσία, ἡ, pro νομοθετημα, aliam tamen formationem habens, sc. a θέσις. [Jurisdictio, Legislatio, Promulgatio, (il. Νόιχου θέσις Suidæ. Plato Leg. 3, ρ. 683,
Β : Τῇ τῆς νομοθεσίας σκέψει* et plurali 4, ρ. 707, D, et alibi utroque numero.] Aristot. Rhet. 1, [c. 4, 5]: Οὐκ ἐλάχιστον δὲ περὶ νομοθεσίας ἐπαΐειν, De legum latione, ferendis legibus. Et plur. νομοθεσίαι ap. Eund. [ib. 1, ι. Id. Lth. 6, 8. « Έπισκεψάμενος τὰς ἁπάντων νομοθεσίας, Diod. Sic. 12, 11. Ib.-c. 13 , 17, 20, etc. C Galen. vol. 8, ρ. 692, Α. » Hemst. Maccab. 2, 6, 23 : Τὰς αγίας καὶ Οεοκτίστους νομοθεσία;. « Liber Psalmorum vocatur νομοθεσία ap. Athanas. Or. c. Gent t. ι, ρ. 29: ᾝ φησιν ή θεία νομοθεσία. Decalogus appellatur eodem nomine Darnasc. Orth. lid. ι, 5, ρ. 15 : Φησὶ γὰρ 6 κύριος ἐν τῇ τῆς νομοθεσίας ἀρχῇ. » Suicer.]
[Νομοθέσμως, Legaliter, Legitime. Alex. Prov. 31,
26 ] 29, 28 : Τὸ στόμα ἀνοίγει σοφῶς καὶ ν., q. d. κατὰ θεσμὸν τοῦ νόμου. Schleusn. Lex.]
Νομοθετέω, Legem fero, sancio, Leges impono. [Promulgo, Sancio legem, Constituo, (il.] Interdum quidem νομοθετεῖν sine ulla adjectione, interdum vero νομοθετεῖν τινι, κατά τίνος : nonnunquam et νομοθετεῖν νόμον (ac tum pro simplici τιθέναι accipitur, ut docebo in Νόμος), sed et νομοθετῶ τοῦτο. Quarum constructionum hæc sunt exempla. [Plato Leg. 4, |>· 708, C: 'Γῶ κατοικίζοντι καὶ νομοθετοῦντι.] Aristot. Eth. 10 : Διόπερ οἴονταί τινες τοὺς νομοθετοῦντας δεῖν μὲν παρακαλεῖν ἐπὶ τὴν ἀρετήν. [Plat. Leg. 2, ρ. 66α, C : Τοὺς νομοθετήσαν-τα; ὑμῖν θεούς.] Plut. Ad præl. indoctum [ρ. 779» II]: Π Φήσας χαλεπόν εἶναι Κυρηναίοις νομοθετεῖν οὕτως εὐτυ-χοῦσιν. Isocr. [ρ. 16, CI] : Νομοθετεῖν ταῖς μονζρχίαις. [Cùm accus, pers. Jo. Malalas ρ. 72, 6 : Ἐνομοθέτει Αθηναίους πρῶτος ὀνόματι Δράκων iq4, 7 : Ἐνομοθέτησεν 6 Ἀλέξανδρος τὴν χώραν αὐτῶν.] Aristot. Pol. 3, [c. 9] :
Καὶ γὰρ γελοῖος ἂν εἴη νομοθετεῖν τις πειρώμενος κατ’ αὐτῶν, ubi quidam interpr. Legi eos subjicere. At νομοθετεῖν νόμον, s. νομούς, Dein. et Æschin. Alicubi vero dicitur etiam νόμος νομοθετεῖν, quod tunc est simpliciter Jubere, Sancire. Sic autem et eum aliis accusativis quam νόμον, jungitur : ut mox docebo. Interdum et eum infin. : Isocr. Busir. [ρ. 226, Ι)]: Ὅστις καὶ τῶν ζώων τῶν παρ’ ἡμῖν καταφρονουμένων ἔστιν ἃ σέβεαθχι καὶ τιμᾷν ἐνομοθέτησε. ‖ Νομοθετώ τοῦτο, Lege jubeo hoc, Lege hoc sancio. Interdum vero generalius pro Jubeo, intelligemlo tamen Jubeo legislatoris more. Unde et Sancio redditur commode alicubi. Nonnunquam aptius est Praescribo. Gregor. : Ἐκπαρθένου γεννᾶται, παρθενίαν νομοθετῶν. Alex. Aphr.:
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Ἢ τύχη; τι σημαινόμενον ἴδιον εἰσάγουσί τε καὶ νομοθε-τοῦσι. Theophvl. : Καὶ πράττουσι καὶ φθέγγονται ὅσ* νο-μοθετοῦσιν οἱ Ἕρωτες. Idem , Ὄρους νομοθετεί τῇ λύπη. Quinetiam affertur ex Gregorio, Νομοθετεί τὸ αὐτ•εξου-σιον, pro Lege refrænat liberum arbitrium. [« Videtur nobis νομοΟετείνἠδονὰς Max.Tyr. ι,§4•“ Valck. Medio Plato Theæt. ρ. 178, Α : Ὅταν νομοθετώμεθα* 177, E, et 179, Α: Νομοθετούμενη πόλις· Reip. 3, ρ. 398, Β: Ἐν ἐκείνοις τοῖς τόποις οἶς κατ’ ἀρχὰς ἐνομοθετησάμεθα* Leg. 8, ρ. 8/8, Α : Τάξασθτι καὶ νομοθετήσασθαι ἑορτά;. Cùm dat. pers. Leg. 9, ρ. 853, C : Νομοθετούμενοι τοῖς ἥρωσιν. Dionys. Α. R. ίο, 56 : Τούτους τοὺς ἄνδρας... νομοΟετήσεσΟαι.] ‖ Pass. ΝᾯμοΘετεΙσΘαι, Lege [sanciri, et perf. νενομοθετῆσθαι] sancitum esse, cautum esse. Dicitur autem νομοθετεῖσθαί τι vel νενομοθετῆσθαι, aut siue τὶ, sequente infin. Athen. 9 : ΝομοΟετηθῆναιδιὰ τὴν σπάνιν ἀπέχεσθαι αὐτοὺς τῶν ζώων. Aristot. Pol. 6, [c. 4]: ἾΙ ν δὲ νενομοθετημένον μηδὲ πωλεῖν ἐξεῖναι* pro quo dicere poterat brevius, νόμος ἦν. Et νενομοθέτηται οὕτω σφι, VV. LL., Ita legibus comparatum est. Item ex Ep. ad llebr. 8, [6] : Ἥτις (διαθήκη) ἐπὶ κρείττοσιν ἐπαγγελίαις νενομοθέτηται, Quod (testamentum) præ-stantioribiis promissis sancitum est. Item νομοθετῆσθαι [νενομοθετῆσθαι] pro Legi subjici et pro Legem accipere, ex Plat. Leg. [2, ρ. 656, D.] Sic autem Ad Hebr. 7, [ι ι] : Ὁ λαὸς γὰρ ἐπ’ αὐτῇ (τῇ ἱερωσύνη) νενομοθέτητο, redditur a vel. Interpr. Populus sub ipso legem accepit. [De legibus Diod. 16, 82 : Τοὺς περὶ τῶν δημοσίων νενομοθετημένους.]
Νομοθετημα, τὸ, Quod legislator jussit, sanxit, Sanctio legis, Edictum. [Plato Leg. i ι, ρ. 913, C: Οὐδαμῇ ἀγεννοῦς ἀνδρὸς νομοθετημα • 12, ρ. 95”, Α : Ἐπίεικῶν ἀνδρῶν νομοθετήματα, et alibi utroque numero. Aristot. Polit. 5, 8. « Νομοθετήματα τῆς φύσιος ὀνόματα dicuntur Hippocrati ρ. ι, 22, hoc est, Nomina naturæ decreta aut instituta: Τὰ δὲ εἴδεα, οὐ νομοθε-τήμ*τα, ἀλλὰ βλαστήματα. » Foes. Diod. Exc. ρ. 549, 76.] Plut. Lycurgo [c. 13] : Τὰ μὲν οὖν τοιαῦτα ν. ῥήτρας ωνόμασεν. [Niceph. Chumnus Ep. 16. Boiss.]
Νομοθέτης, ὁ, Legislator, Legumlator. Sonat tamen proprie q. d. Legis positor s. Legum. [Promulgator, Legum pater; Νομοθέται, Jura dictantes, (ìl.] Sicut autem dicunt Græci νόμον τιθέναι s.τίθεσθαι, ita quosdam ex Latinis dixisse Legem ponere, doceo in Νόμος. Nec tamen licuerit itidem dicere Legis positor. Invenitur etiam Legis sanctor, constitutor. Aristot. Polit. 2, [9] : Λέγεται δὲ ὡς δεῖ τὸν νομοθέτην πρὸς δύο βλέποντα τιθέναι τοὺς νόμους. Ibid. Γ ι ο] : Ἐγένετο δὲ καὶ Φιλόλαος ὁ Κορίνθιος νομοθέτης θηβαίοις. Plut. Περὶ πολυπρ. [μ. 519, Β] : Εὖ δὲ καὶ ὁ τῶν θουρίων νομοθέτης. [Frequens est etiam ap. Platonem, cujus in libris etiam confunditur eum ὀνοματοθέτης t quod ν. || Apud Athenienses qui fuerunt νομοθέται, magistratus legibus rogandis et abrogandis, et memorantur ap. Demosth. ρ. 706, 22, ib. ρ. 708 fin. dicuntur fuisse numero mille et unus, ap. Andocid. ρ. 11, 3o quingenti: quod suspectum fuit nonnullis.]
Νομοθέτησις, εως, ἡ, Legislatio, Sanctio. Exp. etiam Jus ferendarum legum. Plato [l.eg. 9, ρ. 876, 1)] addidit et gen. νόμων, sicut sc. dicitur νομοθετεῖν νόμους. [Cùm νουθέτησις confus, ib. 3, ρ. 701, Β.]
[Νομοθετητέον, Legem s. Leges ferendum. Plato Leg. 5, ρ. 747, D. Adj. Reip. 5, ρ. 45g, E : Οὐκοῦν ἑορταί τινες νομοθετητέαι. Aristot. Polit. 3, ι3.] [Νομοθετητὸς, Hcsycli. VWkkf.]
Νομοθετικὸς, ὴ, ὸν, Pertinens aci legislatorem. Et νομοθετική, sub. τέχνη, Ars ferendarum legum, s. Scientia. [Plato Gorg. ρ. 464, C : Τῇ νομοθετικῇ · et alibi. (Addito τέχνη Crat. ρ. 434, E.) Aristot. Eth. 6, 8, Polit. 7, 2.J ‖ Legum ferendarum peritus, Bud. ex Aristot. Eth. 10, [9]: Μάλιστα δ’ ἂν τοῦτο δύνασθαι δόξειεν ἐκ τῶν εἰρημείνων νομοθετικὸς γενόμενος * et rursus ibid. [Plato Leg. 2, ρ. 657, Α : Νομοθετικόν καὶ πολι-τικὸν ὑπερβαλλόντως. De rege Pollux 1, 411 Theod. Metocli. Misc. ρ. 707 : Τῆς νομοθετικῆς ἐπιμελεῖς. II Adv. Νομοθετικῶς, In modum legislatoris. « Jo. Chrys. In Κρ. 1 ad Cor. Serm. 36, vol. 3, ρ. 485, 37. » Seageb. Theodor. Stud. ρ. 3γ4, Α. Pollux 4, 26.]
[Νομοθήκη, ἡ, Legumlatio. Tìmo sili. ep. 35:El-καίης νομοθήκη;.]
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Νομοΐστιορ, ορος, ὁ, Legis peritus. Ab Hesych. et Suida νομοιστορες exp. νομομαθείς. Puto autem hic νόμος accipi ut in νομοδιδάσκαλος, quod vide. [Cyrill. ΑΙ. In c. 43 Jesaiæ ρ. 577 : Οἱ πρὸς ιερουργίαν ἐξει-λεγμένοι σοφοί τε καὶ νομοΐστορες. Suicek.]
[Νομοκανὼν, όνος, 6, Liber ex canonibus seu conciliorum decretis et legibus civilibus contextus. (Ana-stasius episcopus Cæsareæ Palæstinæ De jejunio Dei-paræ : Ἕτερον δέ ἐστι τὸ τοιοῦτον συνοδικόν παρὰ τὸ λεγό-μενον νομοκάνονον, ὡς τοῦ μὲν πάσας ὁμοῦ τὰς αγίας συνόδους καὶ τοὺς θείους κανόνας καὶ τοὺς πολιτικοὺς νόμους κατέχοντος, τοῦ δὲ μόνας τὰς τρεῖς συνόδους. Ducang. Αρρ. ρ. 142.) Primus autem Justinianus quicquid insigne est in ecclesiasticis sanctionibus, quarum vindicem atque custodem non semel ipse se appellat, sua voluit auctoritate stabilitum, declaratum ac pœnis vindicatum. Inde factum est ut ecclesiarum Orientis episcopi eas sibi regularum collectiones concinnare coeperint, quas Νομοκανόνια s. Νομοκανόνας vocant, quorum primus auctor fuit Joannes scholasticus, qui Eutychio Cpol. patriarcha in exilium pulso suffectus est a Justiniano, qui Nomoc.exstat in Bibi. Vat. Deinde Photius patr. Cp. νομοκανόνα scripsit... Midi. Pselli extat opusculum περὶ τῶν ἐν τῷ νομοκανόνῳ in cod. Reg. 1837, fol. 3i. Balsamon ad can. 2 Trullam scribit sua ætate complura extitisse νομοκάνονα (sic semper et alibi appellat), Photianum vero duntaxat legendum suadet : Παρεγγυῶμαι πᾶσι τοῖς μέλλουσιν ἀναγι-νώσκειν τὸ νομοκάνονον μὴ προσχεῖν τοῖς παλαιοτέροις βιβλίοις τῶν νομοκανόνων, ἀλλὰ ἀν^γινώσχειν τὸ παρὰ τοῦ Ψωτίου ποιηθίν. Alexius Aristenus Ms.: Νομοκάνονον σὺν θεῷ ἑρμηνευθὲν παρὰ Ἀλεξίου Ἀριστηνοῦ. || Νομοκανόνας etiam appellabant Libros Pœnitentiales, ut Joannis Jejunatoris, pro quo Νομοκάνονον ap. Niconem in Pan-decte Ms. 1,8, fol. 20, et ap. alios (ut in Ms. ap. Bandin. Bibi. Med. vol. 1, ρ. 81, Β). Ex Ducang. Gloss.]
[Νομολατρεία, ἡ , Legis servitus, Ἱουδαϊκὴ, Mich. Syncell. Laudat. Dionysii Ar. ρ. 368, 7. Boiss.]
[Νομομάθεια, ἡ, Legis cognitio. Cyrill. ΑΙ. Ι. 2 In Jo. c. 1, ρ. 149 : Νομομαθείας ὑπόληψιν ἠμφιεσμὲνοι γυμνήν Ι. 3, ρ. 251 : Πολὺ λίαν τῆς ἀκριβοῦς νομομαθείας ἐξῳκισμένοι- ρ. 481, de Pharisæis : Νομομαθείᾳ καὶ ἐπι-στήμῃ τῶν ἱερῶν.]
[Νομομάθεω, Legem disco, edoceor. Chronie. Pa-schal. t. 1, ρ. 35o, 3 : Ὅθεν καὶ οἱ τοῦ Χριστοῦ μαθηταὶ νομομαθήσαντες ἔλεγον. CoiuES.j
Νομομαθὴς, ὁ, ἡ, [Juris peritus , Gl.] Legis peritus. Chrysost. [Comm, in Ephes. 3, serm. 6, vol. 3, ρ. 791, 16. Seaof.r.] : Παῦλος ὁ μὲγας καὶ ὀνομαστὸς, ὁ ν. Et sic sæpe Panium appellat, quia legem didicerat sub Ga-maliele. Bud. Sic autem accipitur νόμος in hoc comp., nt in Νομοδιδάσκαλος. [Cyrill. ΛΙ. In c. 61 Jesaiæ p. 861 : Γεγόνασι κατὰ καιροὺς παρὰ Ἱουδαίοις ἄνδρες ἅγιοι καὶ νομομαθείς. Suiceu. Vita S. Sylvestri ρ. 293 Cora-bel. ; Georg. Lapitha Poeni, mor. 1010; Psell. Syn. legg. 62. boiss. Pseudo-Orig. C. Marc. 2, •6ο Wetst.; Athanas. vol. 2, ρ. 45, C; Cyrill. ΛΙ. vol. ι, ρ. 3, Α.]
[Νομομαχέω script, var. ap. Philostr. V. Soph. ρ. 627, orta ex verbis ναυμαχῶν et νομοθετῶν in unum confusis.]
[Νομοποιεω.] Hesych. νομοθετεί exp. itidem νομοποιεῖ, a verbo Νομο7τοιέω [Legem s. Leges facio].
Νομοποιὸς^, d. Legis factor, s. Legum, pro Legislator. Sic autem et νόμων δημιουργὸς legitur. Nullum tamen in VV. LL. affertur hujus νομοποιὸς exemplum. [Vocem reperirc licet in Diog. L. α, 104, sed pro eo Qui nomos musicos facit. Hkmst.]
Νομὸς, ὁ, i. q. νομὴ, Pascuum, Pascua. Hom. U. Β, [4?5] : Τοὺς δ’ ὤστ᾽ αἰπόλια πλατέ᾽ αἰγῶν αἰπόλοι ἄνδρες Ῥεῖα διακρινέωσιν, ἐπεί κε νομῷ μιγέωσι, Quum mixti fuerint in pascuis. [Σ, 575 : Ἐπεσσεύοντο νομόνδε* Od.
1,4T8 : Νομόνδ᾽ ἐξέσσυτο μῆλα* ib. 217 : Ἐνόμευε νομὸν κάτα πίννα μῆλα· II. Mere. 198 : Ἐκ μαλακού λειμῶνος, ἀπὸ γλυκεροῖο νομοῖο. Cùm genit, loci Od. Κ, 15g : Ποταμόνδε κατήιεν ἐκ νομοῦ ὕλη;. Nicand. Th. 827 : Προλιποῦσαν ἁλὸς νομόν. Et rei, Arat. 1029 : Οὐδ’ ἂν ἔτι ποιήσαιντο νομὸν κηροῖο μέλισσαι. Fur. Cycl. 61 : ΓΙοι-ηροὺς λιποῦσα νομούς.] Sed existimo reddi etiam posse In pastu; idque ex Virg.; nara quum dixisset Hom.
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A II. Ζ , [511] de equo , Ῥιμφά ἑ γοῦνα φέρει μετά τ᾽ ἤθεα καὶ νομὸν ἱ7τπων, is comparationem illam inde sumens , sic versum eum exprimit : Aut ille in pastus armentaque tendit equarum : copulavit autem duo illa (ìræca vocabula. Et [Eur. fr. Polyidi ap. schol. Hermog, ρ. 416 : Ἐκλιπὼν ἤθη τε καὶ νομὸν βίου διῦρ᾽ ἔπτατοἼ Aristot. De mundo [c. 6 med.] : Εις τὰ σφε-τερα ἤθη καὶ νομοὺς ἐςερπύσει, ad illum ipsnm Homeri 1. respiciens fortasse. Et νομὸν ἔχειν, Aristoph. [Αν. 269], Pastum habere. [Ib. 1287 : Ἐπέτονθ᾽ ἕωθεν ώσπερ ἡμεῖς ἐπὶ νομόν.] Interdum vero redditur Pabulum, Præda. Hesiod. Op. [5α4] : Οὐ γάρ οἱ ἠέλιος δείκνυ νομὲν ὁρμηθῆναι. || Stabulatio, Sedes, quas aliquis incolit, Bud., afferens ex Herodoto [5, 92] : Καὶ ἄνθρωποι νομὸν ἐν θαλάσσῃ ἕξουσι, καὶ ἰχθύες τὸν πρότερον ἄνθρωποι. [Ib. 102 : Οἱ Πέρσαι οἱ ἐντὸς Ἄλυος ποταμού νομούς ἔχοντες. Sic de regione Pinel. ΟΙ. γ, 34 : Τῷ μὲν ὁ χρυσοκόμας ναῶν πλόον εἶπε Λερναίας άπ᾽ ἀκτᾶς εὐθὺν ἐς ἀμφιθάλαοσον νομὸν, de ins. Rhodo. Idem ap. Plut. Mor. ρ. 602, F: Ἐᾶν δὲ νομὸν Κρῆτα; περιδαῖον. Sed quod idem ap. eund.
Β ρ. 365, Α, dicit : Αενδρέων δὲ νομὸν Διόνυσος αὐξάνο!, etiam ad seq. signil. rcleite licet. Eur. Rhes. 477 : Τὰ δ’ άμφί τ’ Ἄργος καὶ νομὸν τὸν Ἑλλάδος οὐχ ὦδε πορθεῖν ^ᾳδια.] Il Copia , πλῆθος, ut exp. ap. Hom. II. Τ, [249]: Επέων δὲ πολὺς νομὸς ἔνθα και ἔνθα. Existimat tamen Bud. posse etiam accipi pro Distributio, s. potius Retributio : quia sequitur, Ὁπποῖόν κ᾽ εἴπῃσθα ἔπος, τοῖον κ᾽ ἐπακούσαις. Idem in Hesiod. Op. [401]: Ἀχρεῖος δ’ ἔσται ἐπέων νομὸς, exp. Verbis tantum pasceris. Il Præfectura. Plin. 5, 9, de Ægypto loquens : Dividitur in præfecturas oppidorum, quas Nomos vocant, Omhiten , Phatniten , Apollopoliten , etc. Aristot. OEcon. 2, [33] : Λιαπλέοντος αὐτοῦ τὸν νομὸν, οὗ ἐστὶ θεὸς ὁ κροκόδειλος. Philo : Οἱ μὲν ἀπὸ τῶν πλησιόχωρων καὶ τῶν καθ’ Αίγυπτον νομῶν. Herodot. 3, [90; 9, 1 13, 116] in Persia etiam constituit νομούς. [Iu Babylonia id. ι, 192, Scythia 4, ὑ2, 66. « Ἀμυκλαῖος νομὸς , Nicol. Damasc. ρ. 445, 23. » Hemst.] Eustathius Libycorum etiam νομῶν meminit, quem vide. [Eustathium II. ρ. 1256, 47, Od. ρ. 1625, 7, non alios quam Ægyptios
C dicere, ut 11. ρ. 156, 43, ostendit quod altero loco inter Libycos recenset Thebaicum et Diospoliten. Νομὸς, Pagus, Gl. « Tota Ægyptus in plures olim divisa erat præfecturas, quæ omnes certis diis consecratae erant, illas autem Præfecturas Ægyptii patrio sermone appellabant νομούς. Strabo 17, ρ. 541 : Ἡ δὲ χώρα τὴν μὲν προ,την διαίρεσιν εἰς νομοὺς ἔσχε, δέκα μὲν ἡ Θήβαι;, δέκα δ’ ἡ ἐν τῷ Δέλτα, ἑκκαίδεκα δ᾽ ἡ μεταξύ. Ὡς δέ τινες, τοσοῦτοι ἦσαν οἱ σύμπαντες νομοὶ, ὅσαι αἱ ἐν τῶ λαβυρίνθω αὐλαί. Αὐταὶ δ᾽ ἐλάττους τῶν τριάκοντα, (lu. fin. : Πάλιν δ᾽ οἱ νομοὶ τομὰς ἄλλας ἔσχον· εἰς γὰρ τοπαρχίας οἱ πλ•ῖστοι διήρηντο, καὶ αὗται δ᾽ εἰς ἄλλας τομὰς, ἐλάχισται δ᾽ αἱ ἄρουραι μερίδες. De ἀρούραις Ηο-rapollo ι, 5 : Ἔστι δὲ μέτρον γῆς ἡ ἄρουρα, πηχῶν ἑκατόν.) Ρ. 558 Strabo ait fuisse in Labyrintho aulas 27. Totidem ergo docere vult fuisse primitus in Ægypto præfecturas. Sed numerus horum Nomorum in Ægypto non semper fuit idem. Initio fuit utique exilior et exiguus magis. Præfccturæ illo tempore ambitum habebant longe majorem, pluresque continebant
D urbes, ita ut Jes. 19, 2, Præfectura haud immerito nsboD, Regnum, vocari potuerit. V. Campegii Vi-tringæ Obss. t. 1, ρ. 555. Postea limites Præfeclu-rarum vehementer contracti sensimque imminuti fuerunt, ut in plures tota regio dividi posset. Ptolcmæus certe suo tempore in Geographia Ægypti quinquaginta circiter Nomos enumeravit. Et verosimile mihi videtur illam Ægypti per certos Nomos divisionem tempore Romanorum re ipsa desiisse, nihilque nisi memoriam illorum superfuisse. Ptolcmæus igitur et antè eum Strabo, quando de Nomis loquuntur, antiquam Ægypti geographiam videntur sequi, non illam Ægypti in certas suas definitasque provincias divisionem, quæ illo, quo scribebant, tempore obtinebat. Hinc est quod Cneci, seculo quarto et quinto æræ vulgatae nostræ Christianae, etiam in Ægypto viventes, Nomos Ægypti limitibus admodum angustis includant et qui pristinae Ægypti in Nomos vel Præfecturas divisioni minime congruant. Cyrill. Alex., qui ineunte seculo quinto floruit et in Ægypto scripsit,
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ad locum Jes. paullo antè allatum hæc commentatur: Νομὸς δὲ λέγεται παρὰ τοῖς τὴν Λἰγυπτίων οἰκοῦσι χώραν ἑκάστη πόλις καὶ αἱ περιοικίδες αὐτῆς, καὶ αἱ ὑπ᾽ αὐτῇ κῶμαι, καὶ τέτριπιαι παρ’ αὐτοῖς ἡ τοιάδε φωνή. Hoc nonnihil antiquior Epiphanius ita scribit, in Hæresi 24, § ι : Νομὸν γὰρ οἱ Αἰγύπτιοί φασι τήν ἑχάστης πόλεως περιοικίδα, ἤτοι περίχωρον* et jmicis interjectis : Ὅπου γὰρ ἐν τῷ ἁγίῳ προφήτῃ Ἤσαια εύροις γεγραμμένον περὶ νομῶν πόλεως Αιγυπτιακών, οἷον Τάνεως, ἡ Μέμφεως , ἡ νομοῦ τῆς Βουβάστου , Αἰγυπτιακῶς τὴν περίχωρον τῆς τυχούσης πόλεοις σημαίνει. Sic et Eustath. in Dionys. Per. ν. 251, νομοὺς, uti scribere oportet, interpretatur ἐνορίας, Id quod urbi finitimum vel intra ejus fines situm est, et in Hom. 11. Α, ρ. 156: Νομὸς... ὁ κατὰ Αἰγυπτίους ἐν ἐνορίαις (credo suppleri debere πόλεως) τόπος. Jam de vocis hujus vera atque genuina significatione dispiciamus. Multi ex Græcis, quos inter est Diodorus 1, 7 3, Proeliis In Tim. Plat. ρ. 3o (οὕτω δὲ ἐκάλουν Αἰγύπτιοι τὰς διαιρέσεις τὰς κατὰ τὰ μεγάλα τῆς Αἰγύ-του μέρη), Eustath. in 11. 1. c., et multo plures alii, more ipsis valde familiari et hanc νομοῦ vocem ex fontibus linguæ Cræcæ derivatam esse censent. Neque aliter Casaub., cujus hæc sunt verba, in notis ad Strab. ρ. 218 (1135) : Quidam putant hanc νομοῦ vocem esse Ægyptiacam, quos falli et omnes sciunt, qui aliquid Græcè sciunt, et Diodorus diserte admonet. (Casanbono assentitur Wesseling. ad Diod. 1, 73. Nec dissentire videtur Berkelius ad Steph. Byz. ν. ἈΟάρραβις. Tkwatkr.) Cui judicio opponimus judicium HStephani, qui ad Uiodorum scribit : « Ego νομὸν Græcam esse vocem, vix mihi persuasero. » Et testimonio Diodori, aliud opponit ejusdem Diod., de Sesoosi ita scribentis (ι', 54j : Τὴν χώραν ἄπασαν εἰς Ιξ καὶ τριάκοντα μέρη διελὼν, ἃ καλοῦσιν Αιγύπτιοι νομούς. HStephani causam non prorsus improbavit etiam S. Bochartus Geogr. S. Ρ. ι, 4, c. 24, quem vide. Et profecto res facile extra omne dubitationis periculum collocari potest. Esse vocem νομὸς vere Ægyptiacam ι. ex eo satis constat, quod Græci scriptores non pauci id haud inviti et conceptis verbis testentur. Ipse Diodorus, quod modo observabamus, qui aliquando (ι, 73) νομὸν augurabatur esse originis Cræcæ, alio loco fatetur, vocem istam non Græcis, sed /Egy-ptiis deberi. V. plura ap. Bochart. Ι. c. Plinius, loquens de Ægypto et /Egyptiis 5, 9, ait : Dividitur in praefecturas, qua?, Nomos vocant. Sic et c. i3. Hieronymus pariter, quem in hujusmodi rebus impense exercitatum fuisse norunt omnes, Comment, in Esuiam, 1. 4, c. 12 (Opp. t. 3) col. 115 : Et diversæ regiones Ægypti, quas νομοὺς (ita scribe) Ægvptii vocant. Et 1. 8, col. 181 : Iu territorio Heliopolitano, quod Ægypti i νομὸν (ita et hic scribe) vocant. 2. Patente ipso Casaub., si ex Græco deducta sit νομὸς, proprie significat Locum pascuis aptum et pascuorum divitem. Id vero de omnibus Ægypti regionibus, quæ νομοὶ dicuntur, praedicari haudquaquam posse, recte bene-que urget Bochart. 3. Græci vocem νομοῦ, in illo, quem nunc illustravimus, sensu tantum adhibent, quàndo ile Ægyptiorum regione sermo est : in Graecia, in Asia, in Italia, νομοὺς non agnoscunt. An non eo ipso satis clare innuunt, voc. νομὸς Ægypto esse propriam, et sermoni patrio incolarum hujus regionis deberi? Equidem non ignoro, Herodotum 3, 90, satrapias Persarum vocare νομοὺς, et Maccab. ι, c. 10, 3o, mentionem fieri τῶν τριῶν νομῶν τῆς Σαμαρείνιδος, quæ loca diligentiam Bocharti non effugerunt. In eod. Ι. 1 Maccab. c. 11, 57, legimus, Antiochum juniorem Jonathanem principem Judaeorum præfectuni constituisse ἐπὶ τῶν τεσσάροιν νομῶν, quomodo Utrobique in illo libro legendum esse, ex superioribus conficitur. Simili modo Herodot. 3, 127, ait, Εἶχε δὲ νομὸν τόν τε Φρύγιον, καὶ Αύδιον, καὶ Ιωνικόν. Verum exempla hujusmodi adeo rara sunt, ut vel hinc colligere liceat, auctores istos voce hac abuti, quemadmodum videas, scriptores vocem Satrapiæ, quæ omnium consensu Persica est, ejnsdemque eum νομῷ fere significationis, nonnunquam usurpare, quando de regionibus aliis loquuntur.» Jablonsk. Qui præterea citavit 1. Euscbii Præp. ev. 3, ρ. 5γ : Μέρος τὶ τῆς Αἰγύπτου, ὃ καλοῦσι νομόν, et conjecturas addidit de voc. Æg. unde ortum THES. une. eræc. τυιι. ν, fasc. ν.
νόμος
Α sit νομὸς, quas omisimus. Hesychius in Νομάρχης : Νομοὺς λέγουσι τὰ μεγάλα χωρία. Photins s. Suidas in Νόμος : Ἀττικοὶ δὲ τὰ διανενεμημένα μέρη τῆς γῆς, ὡς καὶ ἐν Αἰγύπτιυ. « Perraro ea νοχ prostat in mimis Ægyptiacis. Invenit tamen Belley in duobus aereis Trajani et Antonini Pii. V. Comment. Acad. Inscrr. Paris, t. 28, ρ. 529. Numi isti sunt maximi moduli, sed spuriæ antiquitatis. Servabantur quondam in Museo Numario Pellerinii, qui vero ipse de legitima antiquitate dubitasse videtur. Melioris notæ est numus Hadriani, in quo caithc nomoc, primum vulgatus a Zoega 1. \. ρ. 105. In lapidibus literatis non memini me voc. νομὸς uspiam legere.» Tewatkr.]
Νόμος, ὁ, Lex. [Voc. Homero ignotum, ut animadvertit jam Cosmas Topogr. Christ, ρ. 343, Α, et quem ad Hesychium memorat Albertus Joseph. C. Apion. 2, 15, ρ. 481, usurpavit Hesiod. Op. 274 : Τόνδε γὰρ ἀνθρωποισι νόμον διέταξε Κρονίων, ἰχθύσι μὲν καὶ θηρσὶ... ἔσθειν ἀλλήλους, ἐπεὶ οὐ δίνη ἐστὶν ἐν αὐτοῖς-ἀνθρώποισι δ᾽ ἔδωκε δίκην* 386 : Οὗτός τοι πέλεται πεδίιον
Β νόμος* Th. 66 : Μέλπονται πάντων τε νόμους , quod schol, interpr. τὰς πολιτείας, τὰ; διατριβὰς, τὰςνεμέσεις (νεμήσεις), τὰ διαιτήματα. Et il). 417 : Ἕρδων ἱερὰ καλὰ κατὰ νόμον. Theognis 54 : Οὕτε δίκας ἤδεσαν Οὕτε νόμους. Pind. ap. Herodot. 3, 38 et al. (ν. Albert, ad Hesych. vol. 2, ρ. 687) : Νόμος πάντων βασιλεύς* et alibi. Cui simile Herodoti 7, 104 : Ἔπεστι γάρ σφι (Spartanis) δεσπότης νόμος. Et Platonis Prot. ρ. 337, D : Ὀ νόμος τύραννος ὢν τῶν ἀνθρώπων πολλὰ παρὰ τὴν φύσιν βιάζεται. Qui Conv. ρ. 186, C, dicit : Οἱ πόλεως βασιλῆς νόμοι.] Νόμος dictus est ἀπὸ τοῦ νέμειν, i. e. a Tribuendo : quod sc. unicuique suum tribuat : quæ derivatio praeterquam quod pulcre procedit, rationi etiam est consentanea. [Cic. De leg. ι, 19: « Legem doctissimi viri Græco putant nomine a suum cuique tribuendo appellatam. »] Sed et testibus confirmari potest, quum aliis, tum Platone, et Plut. : cujus hæc sunt verba, Symp. 2, [ρ. 644, C] : Οἱ νόμοι τῆς ἴσα νεμούσης εἰς τὸ κοινόν ἀρχῆς ἐπώνυμοι γεγόνασι. Sic porro νόμον definit Aristot., ut etiam refert Athen. [11, ρ. 5o8, Α], Νόμος
C ἐστι λόγος ὡρισμένος καθ’ ὁμολογίαν κοινὴν πόλειος, μηνύο,ν πῶς δεῖ πράττειν ἕκαστα. Apud Eund. est νόμος ἄγραφος, et ν. γεγραμμένος. Schol, autem Thuc. [2, 37] dicit νόμους ἀγράφους esse τὰ ἔθη : at ipse Aristot. Polit. 7, [c. 2], νόμους distinguens ἀπὸ τῶν ἐθῶν, dicit, Τὰ μὲν νόμοις κατειλημμένα , τὰ δὲ ἔθεσι. [Plato Crat. ρ. 384, D : Νόμῳ καὶ ἔθει.] Idem appellat νόμον ἴδιον, et ν. κοινόν, scribens Rhet. ι, [c. 10, 2] : Νόμος δ᾽ ἐστὶν ὁ μὲν ἴδιος, ὁ δὲ κοινός* λέγιυ δὲ ἴδιον μὲν, καθ’ ὃν γεγραμμένον πολιτεύονται* κοινόν δὲ, ὅσα άγραφα παρὰ πᾶσιν ὁμολογεῖ-σθαι δοκεῖ. Dicitur autem νόμος aliquid κελεύειν, Jubere; et contra ἀπαγορεύειν, Vetare. Cic. tamen hæc aliter etiam interpr., eod. alioqui sensu : nam ap. Æschin., Κελεύοντος τοῦ νόμου ἐν τῇ εκκλησία στεφανοῦν, vertit, Quum lex esset eos in concione donari debere (corona). Ac vicissim, νόμου ἀπαγορεύοντος, μηδένα, Quum lex esset ne quis. Et νόμοι καθεστῶτες, s. νόμοι κείμενοι [quæ verba ν.], Leges latæ, positæ : si quidem Horatium sequi volumus, dicentem, Leges ponere. Cato autem dixit, Majores nostri ita in legibus posuerunt,
D furem duplici condemnari. Est tamen Positæ leges, magis ad verbum , οἱ τεθέντες νόμοι : sicut Ponere leges, τιθέναι νόμους s. τίθεσθαι. [Soph. ΕΙ. 58o : Τιθεῖσα τόνδε τὸν νόμον βροτοῖς. Isocr. ρ. 264, Ε : Τοὺς νόμους οὓς Λυκούργος ἔθηκε.] Aristot. Pol. 2, [6] : Ἐτίθει δὲ νόμον περὶ τῶν εὑρισκόντων τι τῇ πόλει συμφέρον. Æschin. [ρ. 76, 11] : Εἰ ἐπὶ μὲν τοὺς πορθμέας τοὺς εἰς Σαλαμίνα πορ-θμεύοντας νόμον ἔθεσθε ὑμεῖς. [Sic dicitur νόμων θέσις, quod ν. in θέσις.] Hinc autem est comp. Νομοθέτης,
q.	d. Legis positor s. Legum : pro quo tamen dicitur Latine Legislator. Α quo νομοθέτης est verbum Νομο· θετῶ : in quo licet includatur accus, νόμον, s. plur. νόμους, dicitur tamen interdum et νόμον νομοθετεῖν, s. νό μους : ut docui iu illo verbo. Tunc autem νομοθετεῖν est pro simplici τιθέναι s. τίθεσθαι. [« Θεῖναι νόμον Attici prope de eo solo dicunt qui νόμον ἔγραψι, medium θέσθαι νόμον de populo rogatam legem jubente. Mo-schopulus Π. σχεδ. ρ. ι ο : Θεῖναι λέγουσι τὸν νομοθἁτην τὸν νόμον* θέσθαι δὲ τὸν δῆμον ἤγουν δέζασθαι καὶ κυρῶ-σαι. Sic ap. Dem. ρ. 734* 8, activum est de ipso Sor
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Ione. Medium ubique habes eo sensu quem posui, in Atticis certe. (Plura utriusque exx. ν. ap. Kuster. De verbis'med. ρ. i33-4.) Quare mireris glossam Har-pocrationis et aliorum hanc : θέσθαι ἀντὶ τοῦ προσέσθαι καὶ κυρῶσαι* Δημοσθένης ἐν τῷ περὶ τῶν ἀτελειῶν. (Ἐν μέντοι τῷ κατὰ Στεφάνου (ρ. 1136,11 ) φησὶν « ἑαυτῷ νό-μους Οέμενον » μήποτε ἀντὶ τοῦ θέντα.) Puto notatu dignum duxerant grammatici quod formula in Leptinea occurrit de judicibus quos orator alloquitur, uti ρ. 485 : Οὐδὲ γὰρ ἂν ὑμεῖς ποτε ἐπείσθητε θέσθαι τὸν νόμον. Quem 1. fortasse spectarunt illi. Sed primum jam vidimus θέσθαι νόμον pro κυροῦν solenne esse judicibus: deinde ... omnes judices quasi personam civitatis sustinent. » Woll. prol. ad Demosth. Lept. ρ. 127. Critias «ρ. Sext. Emp. ρ. 562 : Κἄπειτά μοι δοκοῦσιν ἄνθρωποι νόμους θέσθαι κολαστάς. Plato Reip. 1, ρ. 338, Ε : Τίθεται δὲ τοὺς νόμους ἑκάστη ἡ ἀρχὴ πρὸς τὸ αὐτῇ ζυμφέρον, δημοκρατία μὲν δημοκρατικοὺς, τυραννὶς δὲ τυραννικοὺς καὶ αἱ ἄλλαι οὕτω’ θέμεναι δὲ ἀπέφηναν τοῦτο δίκαιον εἶναι κτλ. Leg. 3, ρ. 684, Α : Βασιλεῖαι τρεῖς βασιλευομὲναις πόλεσι τριτταῖς ὤμοσαν ἀλλήλαις ἑκάτεραι κατὰ νόμους οὓς ἔθεντο... οἱ μὲν μὴ βιαιοτέραν τὴν ἀρχὴν ποιήσεσθαι κτλ.] Dicitur praeterea νόμον γράφειν, εἰσφέρειν. [Item ὁρίζειν, quæ verba ν. Et νόμων εἰσφορὰ, quod ν.] Legimus etiam νόμους εἶπεν ap. Plat. Timæo [ρ. 41, Ε], Νόμους τε τοὺς εἱμαρμένους εἶπεν αὐταῖς· quod Cic. vertit, Commonstravit leges fatales ac necessarias. Legitur tamen et ap. Latinos Legem dicere alicui, sed non temere Cic. hic ab eo loquendi genere abstinuit. [Thuc. α, 97 : Ka-τεστήσαντο τοὐναντίον τῆς Περσῶν βασιλείας τὸν νόμον.] At εἰσηγεῖσθαι νόμον dicitur potius Qui suasor est ferendi legem. Item νόμος ἐστὶ sequente infin., sicut Latinis Lex est, sequente itidem infin., aut particula Ut : quorum loquendi generum exempla paulo antè habuisti ex Cic. [Æsch. Cho. i5o : Ὑμᾶς δὲ κωκυτοῖς ἐπανθίζειν νόμος. Thuc. 2, 97 : Νόμον ὄντα καὶ τοῖς ἄλλοις Θρᾳξὶ λαμβάνειν κτλ.] Aristot. Polit. 2, (e. 5] : Ἐν Αο-κροις νόμος ἐστὶ μὴ πωλεῖν. Et 1. 5 : Νομού γὰρ ὄντος, διὰ πέντε ἐτῶν στρατηγεῖν. [Æsch. Cho. 91 : Ὠς νόμος βροτοῖς ἐστι.] Dicunt etiam χρῆσθαι τοῖς Σόλωνος νόμοις, quo utitur Aristot. Rhet. 2, [c. 24, 2], ut Latini, Uti Solonis legibus. [Isocr, ρ. 264, E, et alii. Demosth. ρ. 794, 14: Ὅν «ν αὐτὸς ἕκαστος νόμον τῇ φύσει κατὰ πάντων ἔχῃ, τούτου τυγχάνειν παρ’ ἑκάστου.] At vero λύειν νόμον est Abrogare s. Antiquare legem. Xen. vero dixit etiam διασπᾷν νόμους, Cyrop. 8, ρ. i35 [c. 5, 25] : Ἤν τις ἐπιστρατεύηται ἡ χώρα Περσίδι,ἡ Περσῶν νόμους διασπᾷν πειρᾶται, βοηθήσειν παντὶ σθένει. [Soph. Ànt. 287 : Καὶ γῆν ἐκείνων καὶ νόμους διασκεδῶν. Aliæ phrases sunt παραβαίνειν, ὑπερβαίνειν νόμον s. νόμους, de quibus ν. in illis verbis. Hic addidisse sufficit locutionem τυγχάνειν νόμου s. νόμων, cujus praeter Ι. Dein. paullo antè cit. exx. sunt ap. eund. ρ. 1081, 15 : Ἡμεῖς ταῖς ἀληθείας πιστεύοντες εϊσεληλύθαμεν καὶ ἀγαπῶντες ἄν τις ἡμᾶς ἐᾷ τῶν νόμων τυγχάνειν 1089, 12 : Τοῖς ἀγαπῶσιν ἐάν τις ἡμᾶς τῶν νόμων ἐᾷ τυγχάνειν.] Cùm praepositionibus autem dicitur ἐκ τοῦ νόμου s. ἐκ τῶν νόμων [Thuc. 4» 133 : Ἄλλην ἱέρειαν ἐκ τοῦ νόμου τοῦ προκειμένου κατε-στήσαντο], itidemque κατὰ τὸν νόμον s. κατὰ τοὺς νόμους, pro Ex legis s. legum praescripto, Ut lex jubet, leges jubent. [Æsch. Suppl. 390 : Κατὰ νόμους τοὺς οἴκοθεν. Herodot. 1, 35: Κατὰ νόμους τοὺς επιχωρίους. Xen. Η. Or. 117,5: Οὐ γὰρ προὐΤέθη σφίσι λόγος κατὰ τὸν νόμον, et alibi eum aliis quibusvis.] Alicubi vero commode redditur et adverbio Legitime. Xenoph. Hell. 2, [3, 54] : Παραδίδομεν ὑμῖν, ἔφη, Θηραμένην τουτονὶ κατα-κεκριμένον κατὰ τὸν νόμον. Plutarch. Symp. η [ρ. 704, C] : Τοῦ μὲν ἀγῶνος ἠρξε [immo εἶρξε] κατὰ τὸν νόμον. [Pind. ΟΙ. 8, 78 : Κὰν νόμον. Herodot, ι, 61 : Εμίσγετό οἱ οὐ κατὰ νόμον.] Usurpatur vero interdum et dat. νόμῳ eadem in significat. [Æscli. Suppl. 388 : Νόμῳ πόληος φάσκοντες ἐγγύτατα γένους εἶναι. Soph. ΕΙ. 579 : (Χρην αὐτὸν θανεῖν) ποίῳ νόμῳ; 1043 : Τούτοι; ἐγὼ ζῆν τοῖς νόμοις οὐ βούλομαι. Demosth, ρ. 665, 27 : Ὅσοιπερ νόμοις οἰκεῖν βούλονται τὴν αὑτῶν ὄντες ελεύθεροι. Addita præp. Thuc. 5, 49 ; Τὴν δίκην ἥν ἐν τῷ Ὀλυμπιακῷ νόμῳ Ἤλεῖοι κατεδικάσαντο αὐτῶν. Et in locutione, quæ etiam ad seq. signil. referri potest, ἐν νόμῳ ποιεῖσθαι ap. Herodot, ι, 131 : Πέρσας οἶδα νόμοισι τοιοισίδε χρεομὲνους, ἀγάλματα μὲν καὶ νηοὺς καὶ βωμοὺς
νομος
Α οὐκ ἐν νόμω πσιίυμενους ἱδρύεσθαι. Demosth, ρ. 116ο, 22 : Πρὸς τον βασιλέα μὴ λαγχάνειν* οὐδὲ γὰρ ἐν τῷ νόμῳ ἔστι σοι.] His autem ορρ. παρὰ τὸν νόμον, Contra legem , praescriptum legis, Contra quam lex jubet, Non legitime. [Æsch. Eum. 172 : Παρὰ νόμον θεῶν. Xen. Η. Gr. 1, 7, 14 : Οὐ προθήσειν τὴν διαψήφισιν παρὰ τοὺς νόμους.] Plut. Apophth, [ρ. 185, D] : Ἔφη μητ*" ἂν ἐκεῖνον γενέσθαι ποιητὴν ἀγαθσν, ᾷδοντα παρὰ μόλος , μήτ᾽ αὐτὸν ἄρχοντα χρηστὸν, δικάζοντα παρὰ τὸν νόμον, [Alia ejusd. signif. locutione Soph. ΕΙ. 15o6 : Ὅστις πέρα πράσσειν γε τῶν νόμων θέλει. Improprie Pind. Nem. 3,53: Ασκληπιόν , τὸν φαρμάκων δίδαξε μαλακόχειρα νόμον.] ‖ De νόμος in sacris Literis vide in Νομοδιδά-σκαλος. Annotatur vero et pro Ordinatione, ap. Paulum. [V. Suicer. Thes. ρ. 418, 11, et de universo usu in S. S. et ap. scriptt. eccles. praeter Suicerum Schleusner. Lexx. V. et Ν. Τ.]
‖ Νόμος’, Consuetudo, Mos. Ac certe vocem hanc Latinam exGræca illa factam suspicor, abscissa priore syllaba : qualem apocopen et in aliis quibusdam vo-
B cibus Latinis ex Græco sermone oriundis, animadvertisse mihi videor. Vel Ritus. [Herodot, ι, 90 : Εἰ ἀχα-ρίστοισι νόμος εἶναι τοῖσι Ἐλληνικοῖσι θεοῖσι· 4, 3q : Λή-γει δὲ αὕτη ι ἡ ἀκτὴ), οὐ λήγουσα εἰ μὴ νόμῳ, ἐς τὸν κόλπον τὸν Ἀράβιον, cui contrarium est φύσει.] Oppian. Cyn. 3, [x51 ] : Οὐ γάρ τοι Θήρεσσι νόμος, Non est consuetudo feris, Non solent feræ. Xen. [Cyrop, ι, 4, 29] : Νόμος γάρ ἐστι φιλεῖν. [Plato Phadr. ρ. 25o , E : Τετράποδος νόμον βαίνειν ἐπιχειρεῖ καὶ παιδοσπορεῖν. Ubi est var. νόμῳ, quod posuit etiam Plut. Mor. ρ. 751, D, ubi hunc’ 1. exprimit.] Herodian. 4, [α, α] : Τὸ μὲν σῶμα τελευτή-σαντος πολυτελεῖ κηδείᾳ καταθάπτουσιν, ἀνθρώπιον νόμῳ, ubi Polit, vertit Ritu. Idem 5, Γ5, 20] : Ἀνεζωσμένοι οἱ μὲν χιτῶνας ποδήρεις καὶ χειριδωτούς νόμο, Φοινίκιον. Idem vero dixit [2, 13, 8] κυκλώσασθαι αὐτοὺς πολεμίῳ νόμῳ, Polit. More hostium. [Demosth, ρ. 41, ult., sed ubi al. πολεμώ. Æsch. Ag. 594 : Γυναικεία, νόμῳ ὀλολυγμὸν Ιλασκον Suppl, ααο : Ἑρμῆς ὅδ᾽ ἄλλος τοῖσιν Ἑλλήνων νόμοις.] Apud Philon, tamen πολέμου νόμῳ λαβὼν αἰχμι-λώτους aptius redditur Jure belli. At de ἐν χειρῶν νόμῳ,
C quod huc pertinere videri possit, dicendum erit in Χείρ. His addendum est νόμου χάριν, quo utitur Lu-cillius [Antii. Pal. 11, 206, 2; 141, 7] pro Consuetudinis causa. [Notanda dictio familiaris Νόμου χάριν, Dicis causa (Gl.), Ad speciem : proprie Quia ita lex jubet, aut ita fert consuetudo. Athen. ρ. 142(?), 149 (?), ibique Casaub. Sic Philemon junior, comicus, ap. eund. 7, ρ. 292, Α : ΟὐΘὲν ἡδέως ποιεῖ γὰρ οὗτος, ἀλλ’ ὅσον νόμου χάριν. Schweigh.] ‖ Νόμοι Sophocli in Aj. [549] sunt Mores : Αὐτὸν ἐν νόμοις πατρὸς ... πωλοδα-μνεῖν* nisi quis malit reddere Institutum vitæ.
‖ Νόμος, Cantilena , Carmen , aut potius Carminis certa quædam modulatio, Modi musici. [Hom. Η. Ap. 20 : Νόμος ἀοιδῆς. Pind. Pyth. 12, 29 : Κεφαλᾶν πολλᾶν νόμον, de νόμῳ πολυχεφάλῳ, quod voc. ν. Nem. 5, 25: Ἁγεῖτο παντοίων νόμων. Æsch. Prom. 577 : Κηρόπλαστος ὀτοβεῖ δόναξ ὑπνοδόταν νόμον* Sept. 954 : Ἐπηλά-λαξαν ἀραὶ τὸν ὀξὺν νόμον Ag. 114α : Θροεῖς τὸν ὀξὺν νόμον* et alibi.] Ἤδὺς νόμος Aristoph. [Pac. 1160.] Et Τερπάνδρου νόμος, item Μαρσύου νόμος, et Ὀλύμπ•υ
D νόμος, de quibus lege Pollucem l. 4 in tit. Περὶἁρμο-νιῶν αὐλητικῶν, μελῶν, καὶ νόμων Ὀλύμπου, καὶ λοιπών [§ 65 seqq. Xen. Anab. 5, 4, 17 : Ἐχόρευον νόμῳ τινὶ ᾷδοντες.] Plut. Symp. γ, Γρ. 704, Γ] : Ἵπποις δὲ μιγνυ-μέναις ἐπαυλεῖται νόμος, ὃς ἱππόθορον ὀνομάζουσιν. idem in suo De Musica opusculo [ρ. 1133, Β], putat nomini νόμος datam fuisse hanc signil. ob certam modulationis legem, cui carmina astricta esse solebant. Ejus verba hæc sunt : Οὐ γὰρ ἐξῆν τοπαλαιὸν οὕτω ποιεῖσθαι τὰς κιθαρῳδίας ὡς νῦν, οὐδὲ μεταφέρειν τὰς ἁρμονίζς καὶ τοὺς ῥυθμούς* ἐν γὰρ τοῖς νόμοις ἑκάστω διετήρουν τὴν οἰκείαν τάσιν διὸ καὶ ταύτην τὴν ἐπωνυμίαν εἶχον. Nec his contentus, subjungit, fuisse ideo νόμους appellatos, ἐπειδὴ οὐκ ἐξῆν παραβῆναι καθ’ ἕκαστον νενομισμενον εἶδος τῆς τάσεως* τὰ γὰρ πρὸς τοὺς θεοὺς κτλ. At vero Aristot. Probi, segm. 19, quæst. 28, quærens cur νόμοι vocentur, οὓς ᾷδουσιν, id inde esse dicit, quod antequam literas scirent, cantarent leges, ne eas oblivioni traderent ; cumque morem apud Agathyrsos mansisse : quibus subjungit, Καὶ τῶν ὑστέρων οὖν ᾤδῶν τὰς πρώτα;
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τὸ αὐτὸ ἐκάλεσαν ὅπερ τὰς πρώτας* ubi observa νόμους ab Α eo exponi ῷδάς. Ceterum ad confirmationem eorum quæ dicit Aristot, de antiquo isto more, facit quod legitur ap. Athen. Ι. 14, [ρ. 619, Β] : ᾝδοντο δὲ ᾽λθή-νησι καὶ Χαρώνδου νόμοι παρ’ οἶνον ubi quidam ineptissime νόμοι interpr. Cantilenae. Ego tamen Plutarchi potius sententiam de hujus appellationis origine sequor, ac sequendam puto. Habes autem et aliam hujus appellationis originem ap. Suid. in Νόμοι κιθαρῳδικοὶ, ex eod. Aristot. Sed hoc sciendum est, νόμον alicubi exponi Cantilenam s. Carmen, alicubi vero accipi pro Ortis carminis modulis, et pro Certa modulatione quæ versatur in vocis flexione, intentioneque et remissione. A Suida certe exp. ὁ κιθαρῳδικὸς τρόπος τῆς μελιρδίας αρμονίαν ἔχων τακτὴν, καὶ ῥυθμὸν ὡρισμένον. Plura vide ibid. Dixerat autem aliquanto antè, νόμους vocari μουσικοὺς τρόπους, καθ’ οὕς τινας ᾷδομεν. Habes -aliquoties hanc vocem ap. Aristot. De poet. [c. ι, 2.
Et Probi. 19, 15. et 37, quibus Ptolem. Harmon. α, fi,'de variis νόμοις s. ἁρμονιαις addit Schneider, in Lex. Thuc. 5, 69 : Αακεδαιμόνιοι μετὰ τῶν πολεμικῶν νόμων Β ♦τὴν παρακέλευσιν ἐποιοῦντο. Plato Crat. ρ. 417» Ε : Τοῦ τῆς Ἀθηναίας νόμου προαύλιον Leg. 3, ρ. 700, Β : Νόμους πε αὐτὸ τοῦτο τοὔνομα ἐκάλουν, ᾤδὴν ὤς τινα ἑτέραν ἐπέ-λεγον δὲ κιθαρῳδικούς* 4, Ρ* 722, D : Κιθαρῳδικῆς ωδῆς λεγομὲνων νόμων Προοίμια· 7, ρ• 799» Γ. De duplicibus νόμοις, αὐλητικοῖς et κιθαρῳδικοῖς, v.Spanhem. ad Callim. Del. 3o4, Pollux 4, 66, 34. De νόμῳ Πυθιτῷ Strabo 9, ρ. 421, Pollux 4, 84; qui ib. 66, 77, commemorat νόμον Ἀθηνᾶς, Ἀπόλλωνος, Διὸς, et alios quum illic tum alibi.] U Νόμοι sunt etiam peculiariter οἱ εἰς θεοὺς ὕμνοι, si quidem scholiastæ Aristoph, credimus in Eq. [9] : Ηυναυλίαν πενθήσομεν Οὐλύμπου νόμον. Sed hujus expositionis aliud testimonium desidero, vel potius hujus signil. aliquod exemplum. [V. Pollue, initio hujus signif. citatum. Callim. Del. 3o4 : Νόμον Λυκίοιο γέροντος, de Olene Lycio hymnographo. Ubi Spanhem. confert Plut. De musica ρ. 1133, D, de Olympo juniori dicentem : Αέγεται ποιῆσαι νόμον αὐλητικὸν εἰς Ἀπόλλωνα τὸν καλούμενον πολυκέφαλον, et de antiquiori : Πεποιηκότος εἰς τοὺς θεοὺς τοὺς νόμους. Idem ex eod. ρ. C 1141, Β, ubi ὁ τοῦ Ἄρειος νόμος, et 1143, C, ubi 6 τῆς Ἀθηνᾶς νόμος (ut ap. Plat. supra cit. et Pollue.) memoratur, refelli animadvertit si qui νόμον Apollinis peculiarem putarint, de quo Proculus Chrest. ap. Phot. Bibl. ρ. 3ao, 33 :Ὀ μέντοι νόμος γράφεται εἰς Ἀπόλλωνα, ἔχει δὲ καὶ τὴν ἐπι»,νυμίαν ἀπ’ αὐτοῦ (Νόμιμος [rectè iutt. Νόμιος] γὰρ ὁ Ἀπόλλων ἐπεκλήθη), ὅτι τῶν ἀρχαίων χοροὺς ἱστάντων καὶ πρὸς αὐλὸν ἡ λύραν ᾷδόντων τὸν νόμον Χρυσόθεμις Κρὴς πρῶτος, στολῇ χρησάμενος ἐκπρεπεῖ καὶ κιθάραν ἀναλαβὼν εἰς μίμησιν τοῦ Ἀπόλλωνος μόνος ᾗσε νόμον κτλ. Ubi plura intt. ‖ Nummus. Photius et Suidas : Διυριεῖς δὲ ἐπὶ νομίσματος χρῶνται τῇ λέξει, καὶ Ῥωμαῖοι παραστρέψαντες νοῦμμον λέγουσαν. In inscr. Prien. ap. Bœckh. vol. 2, n. 2905, ρ. 5γ3, 8, quod est όνων σεστερτιων, Bœckh. νόμων potius quam νούμων et νούμμων legendum animadvertit. Tab. Heracl, ι, 75, ρ. 216 : Κατεδικασθεν παρ μεν ταν ελαίαν δέκα νομως αργύριο, παρ το φυτον ρεκαστον. Scholiastæ Gregorii Naz. ap. Montelalc. Diar. Ital. ρ. 214 et Suidæ ν. Τάλαντον sive schol. Hom. 11. E, 576 pro μνῶν restituit Por- D sonus, additque metrum hanc formam postulare in locis Epicharmi ap. Pollue. 9, 79, 80, ubi νοῦμμος eum vitio metri ferendum putaverat Bentlej. Phalar. ρ. 4* 5. Antiattic. Bekk. ρ. 109, 24 : Νόμους τὸ νόμισμα, οὓς οἱ Ιταλικοί νούμους καλοῦσιν. L. Dindorp.]
[Νόμος, ὁ, Nomus, n. viri, ap. Damascium, de quo ν. intt. Suidæ ν. Νόμος καὶ Ιανουάριος.]
[ΝομοστάΟμη, ἡ, Legum trutina s. regula. Theodor. Prodr. Notices vol. 6, ρ. 561 : ῤΓὴν νομοστάθμην διάνοιαν. L. Dikdorf.]
[Νομοτριβὴς, ὁ, ἡ, Jurisperitus. Nicet. Annal. 8, a, ρ. 133, Β : Κρίσεσιν ἐφίστα δικαστικαῖς, ὦν ὀψὲ καὶ νο-μοτριβεῖς ἄνδρες ἐφίκοιντο ἄν.]
! Νομοφυλακεῖον. V. Νομοφυλάκιον.]
Νομοφϋλἄκέω, Leges custodio, observo, Legum custos sum s. νομοφύλαξ. Liban, vol. 4, ρ. 801, >8 : Τὰ τῶν νομοφυλακούντων. Jobius Phot. Bibi. cod. 222, ρ.
189, 5 : Νομοθετῶν δὲ δῆλον ὅτι καὶ τὴν κρίσιν τοῖς τε νο-μοφυλακοῦσι καὶ τοῖς τὸ παράνομον προελομένοις αὐτὸς
νομοφύλαξ
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ἀδίκαστον τὸ προνόμιον ἔχει διανέμειν. Fragm. Pythag. ρ. 729 ed. Gai.: Νομοφυλακέω. Theod. Metoch. Misc, ρ. 7ο6 fin. : Οὐ μόνον νομοθετήσας τοῖς τῆς Ῥώμης πολί-ταις, ἀλλὰ καὶ νομοφυλακήσας.]
Νομοφυλακία, ἡ, Le^um custodia, Officium s. Munus eorum qui νομοφυλακες vocabantur. [Plato Leg. 12, ρ. 961, À.] Aristot. Polit. 6, [8]. Bud. latius in-terpr. in suis Annott. in Pand., qunm ita scribit : Quod si aliquando unus et alter in hanc causam incubuerint eorum ad quos Galliæ νομοφυλακία delata est, i. e. legum morumque regimen et tutela, et qui, etc.
[Νομοφυλακικὸς, ὴ, ὸν, Qui legem servat. Hierocl. Pythag. ρ. 114, 117· Waref.]
Νομοφυλάκιον, τὸ, vel Νομοφυλακεῖον, et quidem rectius, Locus ubi νομοφύλακες judicabant. Et νομοφυλα-κείου θύρα, Janua qua rei educebantur ad supplicium, Suid. Vide plura ap. Pollue. 8, [102], ubi νομοφυλακίου scribitur: et Νομοφύκες, quod aperte mendosum est pro νομοφύλακες, annotatum tamen in VV. LL. tanquam mendi non suspectum. [Hesychius : Χαρώνιον, θύρα μία τοῦ νομοφυλακίου.]
[Νομοφυλακὶς, ίδος, ἡ, Legis s. Legum custos. Philo vol. ι, ρ. 584, 45: Τὴν νομοφυλακίδα ἱερὰν κιβωτόν.] [Νομοφυλακέω, Theod. Prodr. in Notitt. Mss. vol. 6, ρ. 527. Boiss. Ubi pro νομοφυλακτοῦντα scrib. videtur—φυλακοῦντα. Æquè singularis est forma in inscr. Philadelph. Lydiæ ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 800, n. 3419, 10: Πανηγυριαρχήσαντα, νομοφυλάξαντα, pro νομοφυλα-κήσαντα , tanquam a verbo νομοφυλάσσω s. —λάττα». L. Dindorf.]
Νομοφύλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, q. d. Legis custos vel Legum. Sed invenitur potius plur. numero νομοφύλακες, et exp. Legum custodes, præsides. Cic. De leg. 3, [20] : Legum custodiam nullum habemus : itaque hæ leges sunt, quas apparitores nostri volunt : a librariis
Eetimus : publicis literis consignatam memoriam pu-licam nullam habemus. Græci hoc diligentius, apud quos νομοφύλακες creantur : nec ii solum literas (nam id quidem et apud majores nostros erat), sed etiam facta hominum observabant, ad legesque revocabant. Hæc detur cüra censoribus, etc. De officio eorum qui νομοφύλακες vocabantur, legimus et ap. [Ciceronem] Colum. ia, 3 [ex OEcon. Xenoph. 9, 14] : Quod etiam in bene moratis civitatibus semper est observatum; quarum primoribus atque optimatibus non satis visum est bonas leges habere, nisi custodes earum diligentissi-mos cives créassent, quos Græci νομοφύλακας appellant. Horum erat officium, eos, qui legibus parerent, laudibus prosequi, nec minus honoribus : eos autem, qui non parerent, pœna mulctare : quod nunc sc. faciunt magistratus, assidua jurisdictione vim legum custodientes. De iis Bud. quoque hæc scribit in An-nott.priorib. in Pand. : Aristoteles autem Polit. 4, [14] auctor est, inquit, in quibusdam rebuspublicis προ-βούλους et νομοφύλακας institutos fuisse qui eas rogationes, quæ ad populum ferendæ essent, praejudicio quodam disceptarent examinarentque : nequando forte populus contrarium quippiam legibus, aut quod ex rep. non esset, sciscere jubereque posset. [Conf. 6, 8 fin.] Hi autem νομοφύλακες Athenis, ut ap. Suid. legimus, fasciolis albis pro redimiculis uti solebant in spectaculis, ex regione sedentes novem magistratuum qui reip, gubernacula tenebant: cogentes magistratus omnia recte atque ordine et ex præscripto legum agere. In concionibus vero eum προέδροις considere soliti, intercessuri si quis rogationem promulgatio-nemve quampiam ferret aut contra instituta patria, aut quæ ex rep. ex dignitateve ejus futura non videretur. Vide Pollue. [8, 94], Harpocr. et Suid. Aristot. Polit. 3, [ι6] ad νομοφύλακας addit καὶ ὑπηρέτας τοῖς νόμοις. Hi a Dem. Κ. Τιμοκρ. [ρ. 726, 8, ubi schol. : Ἕνδεκα λέγει ἀντὶ τοῦ τῶν δεσμοφυλάκων] vocantur οἱ ἕνδεκα, ut et schol, admonet. Meminit et Pollux 8, [102] ubi agit περὶ τῶν ἕνδεκα. Plato Epist. [8, ρ. 356, D] vult νομοφύλακας esse trigintaquinque, scribens, Πολέμου δὲ καὶ εἰρήνης ἄρχοντας νομοφύλακας ποιήσασθαι ἀριθμὸν τριάκοντα καὶ πέντε. Ceterum νομοφύλακας non intelligo cur quidam Legum præsides interpretari mu* luerint quam Legum custodes, ad verbum, (Bud. au-
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tcm hæc duo junxit,) quum ex Ciceronis et Columellae A II. hanc ad verbum interpr. illis non displicuisse cognoscamus. [Xen. OEc. 9, 15, post verba supra citt. : Νομίσαι οὖν ἐκέλευον τὴν γυναῖκα καὶ αὐτὴν νομοφύλακα τῶν ἐν τῇ οἰκία εἶναι. Saepissime νομοφύλακες memorantur a Platone in Legg., ubi etiam eum genit, νόμων 2, ρ. 671, D : Τούτιον τῶν νόμων εἶναι νομοφύλακας τοὺς ἀθορύοους καὶ νήφοντας στρατηγούς. « Νομοφύλαξ recensetur inter aulæ Cpolitanæ officiales in codd. Reg. 5 et 80, qui forte id muneris obiit quod ap. Athenienses magistratus eadem nomenclatura. Balsamon de Cliar-tophylace ρ. 4ὁ7 : Ὀ χαρτοφύλαξ ἐπισκοπικῶν δικαίων φροντιστὴς ἀξιόμαχος * οότο, γαρ καὶ νομοφύλαξ καλεῖται * aliique mulli Byzantini. » Ducang.]
[Νομοφυλάσσο, s. Νομοφυλάττω. V. Νομοφυλακέω.]
Νομώδης, 6, ἡ, Depascens. [Theoph. Nonn. c. 295 :
Εἰ δὲ νομῶδές ἐστι τὸ ἕλκος* 207 : Νομώδη εὑρίσκεται.] Alex. Aphr. Probi, [ι, 92] : Χειρώνειον ἕλκος καὶ νομῶ-δες, i. q. νεμόμενον.
Νομῳδὸς, ὁ, ἡ, ex Strabone pro Legum interpres. [12, ρ. 539 : Χρῶνται δὲ οἱ Μαζακηνοὶ τοῖς Χαρώνδα νό- Β μοις, αἱρούμενοι καὶ νομῳδὸν, ὅς ἐστιν αὐτοῖς ἐξηγητὴς τῶν νόμιον, καθάπερ οἱ παρὰ Ῥωμαίοις νομικοί.]
[Νομώνης, 6, Qui pascua redemit. Inscr. Orchomenia ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 741, n. 1569, a, 43 : Τὸν ταμίαν κὴ τὸν νομώναν.]
[Νόναι, Νόνναι, Nouæ. Suidas : Νόνναι τοῦ μηνὸε αἱ εὐθὺς μετὰ τὰς καλάνδας. Glossæ mss. Reg. cod. 1708 et 2062 : Νόνναι αἱ ἡμέραι ἡ καὶ ἀρχαὶ τῶν μηνῶν. Moscho· pullis : Νόναι, παρὰ Ῥωμαίνις πληθυντικῶς αἱ μετὰ τὰς καλάνδας ἐννέα ἡμέραι. Νόνναι eum duplici ν scribitur etiam ap. Euseb. Η. E. Ι. 8 : Πρὸ τεσσάριον νοννῶν Ἀπριλλίων, et Theodor. Lect. eccl. 1. Add. Cedren. in Julio ρ. 168, et Jo. Tzelz. Chil. 3, 876. Ducang. Legitur etiam ap. rerum Rom. scriptores, ut Dionys.
Α. R. et Plut. Pero, Ammianus Antii. Pal. xi, 180, 1 : Εἰδοὺς οὐ κρίνει Πολέμων, νώναις κατακρίνει.]
[Νονὶς, ίδος, ἡ, i. q. νόννα, Domina, Sanctimonialis. Nam sanctimoniales olim ut hodie Dominas appellabant. Pallad. |,aus. de virgine Romana c. 87 : Εἶπον τῇ παρθένῳ ὅτι μονάζων τις ἀναγκαίως σοι θέλει συντυχεῖν, < δεδώκει δὲ αὐτῷ ἀπόκρισιν ἡ νονὶς, ὅτι ἐκ πολλῶν ἐτῶν οὐδενὶ συντετύχηκεν. Ducang.]
[Νόννα, ἡ, Domina. Xiphilin. in Domitiano : Πολλάκις δὲ καὶ τοὺς ἀγῶνας νύκτωρ ἐποίει καὶ ἔστιν ὅτε καὶ νόννας καὶ γυναῖκας συνέβαλε. Theodor. Prodr. Oli m, in (ìreg. Naz. : Νόννης ὁ παῖς ἔκειτο λοίσθια πνέιυν. Et carm. sequenti : Νόννα, τί ῥα βλεφάρων θαλερὸν διὰ δάκρυα εἴ-βει; Et in alio carm. de eodem Gregorio : Βυζαντιὰς διέδεξο τὸν νόννης τόκον κτλ. Ducxnc. V. etiam Νόννος.]
[Νόννα, ἡ, Nonna, n. mulieris, ap. Theod. Stud. ρ. 626, E, Baudin. Bibl. Med. vol. ι, ρ. 209, Β. L. D.]
[Νόννειος,δ, η. viri in inscr. ap. Lebas. Inscr, fasc.
5,	ρ. 181 : KoiNTOc NOKNKic XPHCCTE xaipc. *Zc copiste aura probablement lu Nonneic, au lieu de non-nf.io[c], mot qui lui-mcme est l'altération de nomoc. » Lebas.J
[Νόννος, Νόννα, Nonnus et Nonna. Hoc nomine apud scriptores medii ævi frequentissime designantur Mo-uachi, et Monachæ. Loca horum scriptorum perquam liberali manu nobis subministrant Vossius l)e 1 vitiis Lat. serm. 2, i3, Du-Fresne in Glossario, ut alios taceam. Voces has originis esse /Egyptiacas, eruditorum permulti sibi persuaserunt. Yossii ibid. 1,
6,	hæc sunt verba : Est autem νοχ Ægypt. Hi enim Monachos Nonnos, Monachas Nonnas vocant, ut traditum quoque Cæl. Rhoiiigiuo in Antiq. Lect. 5, 12. Cer. Falkenburgius in Epist, ad Jo. Sambucum, praemissa Nonni Dionysiacis ab ipso editis, ρ. ν, ait : Neque silentio praetereundum existimavi, quod olim Ægyptii viros et virgines, pietate et vitæ sanctimonia insignes, Nonnos et Nonnas appellaverint. Et ex eo Nonno Panopolitano, auctori Dionysiacòn, nomen adhaesisse, ibid. vir ille doctus suspicatur. G. J. Vossius Ι. c. et Schrœerus De imperio Babylonis, Nonnum explicant ^3, Filium, tanquam νοχ illa Hebr. Ægyptiis quoque usitata fuerit; per filios vero Monachos, Abbati tanquam patri suo obedientes, per filias vero, virgines sacras innui autumant. Verum explicationi huic id omnino repugnat, quod Nonni,
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non filiorum, sed patrum, et Nonnæ, non filiarum, verum matrum loco haberentur et colerentur. In regula Benedicti, qui obiit a. 542, ap. Voss. et l)u-Fresn. hæc leguntur : « Priores juniores suos Fratres nominent : juniores autem, priores suos Nonnos vocent, quod intelligitur Paterna reverentia.» Unde Synodus Aquisgranensis, habita a. 816, voluit, Ut, qui praeponuntur, Nonni vocentur, h. e., Paterna reverentia. Et Papias ap. Du-Fresu. : Nonnos vocamus majores, ob reverentiam, nam intelligitur Paterna reverentia. Addit Du-Fresnius sub finem articuli : Italis etiamnum Nonno, Avus dicitur, pater patris, ut
avia, la Nonna. Voc. Ægypt. quidam putant..........
Exprimit νοχ hæc, quod versu illo canitur, quem ex veteri fabula Rom. Du-Fresnius adducit, Nonne devint, et le siècle laissa. Et sanè, Nonnus idem videtur esse, quod sanctus et castus. Ita llieron., qui primus ea voce usus est, Epist. 22 ad Eustoch. § 6 : Quia maritorum expertæ dominatum, viduitatis præfcrunt libertatem, Casta* vocantur, et Nonnæ. Idem Epist. 47 : Quæ in adulationem tui, sanctum Nonnumque coram te vocat. Arnobius junior ln Ps. 105 : Si ille, qui sanctus vocatur et Nonnus, sic agit; ego quis et quotus sum, ut non agam? Et Iu Ps. 140: Adulantes nobis invicem, in praesenti positi, sanctos nos vocamus et Nonnos. Jablo*sk..]
[Νόννος, ὁ, Nonnus, η. viri, cujus notissimum ex. est poeta Dionysiacorum. Alios ν. ap. Fabric. in Β. Græca.]
[Νόννοσος, ὁ, Nonnosus, η. viri ap. Phot. Bibl. cod. 3.]
Νοοβλαβὴς, ὁ, ἡ, Mente læsus, Cui læsa est mens, Læsam mentem habens, l. e. Qui non est sanæ mentis, saná mente, Mente captus. Eadem forma dicitur, qua φρενοβλαβὴς, sed non perinde est usitatum. [Nonn. Jo. c. 12, 160 : Νοοβλαβέας ἄνδρας. Wakef.]
[Νοογάστωρ, ορος, ὁ, (Qui mente ventrem alit, voc. fictum ad exemplum voc. χειρογάστωρ) ἐστιν, ὃς λογισμῶ συγγράμματα συντάττοιν, ἐξηγήσεις καὶ στίχους καὶ ποιή-ματα, τρέφει αὑτὸν ἐκ τούτο,ν, Tzelz. Hist. 10, 704· Ëlbkrlikg.]
[Νοοειδὴς, ὁ, ἡ, Intellectualis. Plotin. Enn. 5, ι, 3, ρ. 484, D : Καλὴ καὶ ἡ νοῦ ὕλη , νοοειδὴς οὖσα καὶ ὰπλῆ * et 5, 3, 8, ρ. 5θ4 fin. : θεοειδῆ καὶ νοοειδῆ γίγνεσθαι. Crkuzkr. Lustrât. ln Aristot. Eth. Nie. ρ. ι, b, 5a. L. 1)im>orf.]
[Νοόπλαγκτος, 6, ἡ, et Νοοπλανὴς, ὁ, ἡ, Demens. Nonn. Dion. 4, 197 : Νοοπλανέεσσι μεληδόσιν* (29,69 : Νοοπλανέων κτεάνων* 31, ϊ3ο : Νοοπλανὲς ἴχνος* 45, 68 : Νοοπλανέος Διονύσου*) Jo. c. 3, ι : Νοοπλανέων Φαρισαίων. Νοόπλαγκτος, id. Dion. 9, 255 : Νοοπλάγκτοιο νύμφης. >Vaxef.]
[Νοόπληκτος et Νοοπλὴξ, ῆγος, ὁ, ἡ, Mentem percussus, Amens. Paul. Sil. Anili. Pal. 6, 71, 2 : Σοὶ τὰ νοοπλήκτου κλαστὰ κύπελλα μὲθης. Tryphiod. 275 : Νυο-πλήγεσσιν ἀτασθαλίῃσι δαμὲντες.]
[Νοοποιὸς, ὁ, ἡ, q. d. Mentem faciens, Intellectualis. Plotin. Enn. 6, 8, 18, ρ. 753, C : Τῆς τοιαύτης δυνάμεως τῆς νοοποιοῦ. L. Dind.j
Νόος, pro quo in soluta oratione dicitur Νοῦς, ὁ, 1 per contr., Mens, Animus [Gl.]· Redditur vero et aliis nominibus Latinis, prout huic vel illi loquendi generi adhibetur, ut ex. seqq, patebit. Gen. ναὸς et νοῦ, dat. νῷ, et aliquando vol, accus, νοῦν. Hom. [II. Κ, 226 : Μοῦνος δ᾽ εἴπερ τε νοήσῃ, ἀλλά τε οἱ βράσσων τε νόος, λε7ττὴ δέ τε μῆτις* Λ, 8ι3 : Νόος γε μὲν ἔμπεδος ἦεν Ο, 129 : Νόος δ᾽ ἀπόλωλε καὶ αἰδώς·] od. Ω , [47^] : Εἰπέ μοι εἰρομὲνῃ τί νύ τοι νόος ἔνδοθι κεύθει, Quid tibi mens intus tegat, vel animus. Σ, [282] : Νόος δέ οἱ ἄλλα μενοίνα. Et νόος ἐναίσιμος, ἀπηνὴς, πολυκερδὴς ap. Eund. [Et contra Od. Ν , 229 : Μή μοί τι κακῷ νόω ἀντιβολήσαις.] Item ἀτάρβητος, II. Γ, [63] : Ὥς τοι ἐνὶ στήθεσσιν ἀτάρβητος νόος ἐστί. [Pind. Pyth. 10, 68 : ΙΙειρῶντι δὲ καὶ χρυσό; ἐν βασάνῳ πρέπει καὶ νόος ὀρθός* ΟΙ. 2, ιοί : Αὐδάσομ*ι ἐνόρχιον λόγον ἀλαθεῖ νόῳ* Pyth. 5, 44 : Ἱὐκόντι πρέπει νόῳ τὸν εὐεργέταν ὑπαντιάσχι, et similiter alibi. Ib. ι, 9ὑ : Τὸν ταύρῳ χαλκέῳ καυτήρα νηλέα νόον. Ut veteres Epici jungunt φυὴν et νόημα, ita Theocr. 22, 160 : Κόραι μυρίχι Οὕτε φυῆς ἐπιδευέες ούτε νόοιο.] Alicubi autem Sententia [Gl.]. II. Β, [192] : Οὐ γάρ πω σάφα οἶσθ᾽
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οἶος νόος Ἄτρείδαο, Tibi non est comperta sententia Agamemnonis. Quam signil. Mens itidem habet interdum. [Δ, 3«9 : Τόνδε νόον καὶ θυμὸν ἐνὶ στήθεσσιν ἔχοντες· et similiter alibi. V. HSt. in line.] Est etiam ubi νοῦς redditur Cogitatio, ap. eund. poetam. Sic et a Cræcis exp. ἔννοια s. νόημα, qui addunt τὸ μέρος τῆς ψυχῆς ἐξ (Ζ τὸ νόημα, poni ἀντὶ τοῦ νοήματος. At vero in II. Α, [132] : Μηδ* οὕτως ἀγαθο'; περ ἐὼν, θεοείκελ᾽ Ἀχιλλεῦ, (νλέπτε νόῳ, quidam [male] νόο> interpretantur Soler-lia et Astutia. [Comparandae potius formulæ κεύθειν, κρύπτειν νόω ap. Hom. et alios. Quibus similes sunt Pind. Pyth, ι , 4° ·’ ᾽Εθελήσαις ταῦτα νόω τιθέμεν * Isthm. ι, 4o : Ὀ πονήσαις δὲ νόῳ καὶ προμάθειαν φέρει.] Horat, non dubitavit νόον Mores interpretari initio Od., quum hunc versum, qui habetur initio illius, Πολλῶν δ᾽ ἀνθρώπιον ἴδεν ἄστεα καὶ νόον ἔγνω, reddidit, Qui mores hominum multorum vidit et urbes. Aliam autem hujus nominis eo in 1. expositionem vide ap. Eust. [Aliter eum genit. Dionys. Per. 715 : Ἀλλά με Μουσάων φορέει νόος.] Invenitur porro νοῦς et ap. Hom., Od. Κ , 240 : Αὐτὰρ νοῦς ἦν ἔμπεδος ὡς τοπάρος περ. [Et ap. Hesiodum ab Nicolao Dam. ρ. 445 Val., a3q Cor. cit. : Νοῦν δ᾽ Ἀμυθαονίδαις. Semel etiam ap. Pind. Nem. 3,5: Νοῦν ἔχοντ᾽ ἀνδρῶν φίλον. Tragicorum unus Æschylus extra carmina melica semel usus est forma soluta Cho. 742 : Ἦ δὴ κλύων ἐκεῖνος εὐφρανεῖ νόον. In melicis Soph. Ph. 1209 : Φονᾷ νόος ἤδη.] Originem porro habere νοῦς, vel potius νόος, ex quo νοῦς, a verbo νέομαι, quod est πορεύομαι, tradiderunt quidam grammatici.
Κ Νοῦς in prosa dicitur, non autem νόος, atque ibi quoque redditur utplurimum quidem et proprie, Meus; sed interdum etiam nomine Cogitatio, Sententia, atque aliis, ut exempla declarabunt. Esse autem proprie νοῦς, quod Lat. dicitur Mens, testatur Plut. Quæst. Rom. [56, ρ. 278, C], quum scribit Carmentam appellatam quasi νοῦ ἐστερημένην : iulelligens sc. Carmentam sonare Carentem mente. In meo Lex. Cic. videbis νοῦν a Cic. reddi Mens, alibi Animus, alicubi Intelligentia : et νοῦν ἔχον, Intelligens, oppositum nomini ἀνόητον, quod exp. Non intelligens. Vulgo autem redditur etiam Intellectus, quum ap. alios philosophos, tum ap. Aristot. Poni autem ab eo διάνοιαν et νοῦν pro eod., i. e. pro Intellectu, testatur Bud. ρ. 118. Α quo Aristotele χοῦς dicitur etiam ἄ^χειν τῆς ὀρέξεως, Pol. 1, [c. 3 med.] ubi scribit, Ἤ μεν γὰρ ψυχὴ τοῦ σώματος ἄρχει δεσποτικὴν ἀρχὴν, 6 δὲ νοῦς, τῆς ὀρέςεως, πολιτικὴν καί βασιλικήν. Quiil autem sit νοῦς, ap. Eundem habes De anima Ι. ι, ρ. 116 [c. 2], ex Anaxagora. Habet autem et Bud. de hoc nomine philosophica multa ρ. 116, 117, 118. [Conl. Pollux 2, 226. Melet. Cram. An. vol. 3, ρ. 21, 25 : Έκαστη τῶν δυνάμεων διὰ τοῦ νοὸ; ἐνεργεῖται, ὅτι πᾶσα ἐνέργεια διανοίας ἐστὶν ἀποτέλεσμα, αἱ ὀὲ ἐνέργειαι δυνάμεις εἰσὶ τοῦ νοὸς, ὁ δὲ νοῦς ἡγεμονικόν ἐστι τῆς ψυχῆς etc., quæ ν. Tzetz. Hist. 10, 54ὀ : Νόες καὶ νοῦς ἐπὶ Θεοῦ κυρίως καὶ ἀγγέλων, ἐπὶ δ* ἀνθρώπιον οὐδαμῶς κυρίως νοῦν τις λέγει * ἐχέφρων καὶ ἀγχίνοος δέ φαμεν ἐπὶ ἀνθρώπων, τὸ νουνεχὴς δὲ λέγομεν καταχρηστικωτέρως. Νοῦ; γὰρ ἀνθρώποις οὐδαμῶς, κἂν ἑτέρως καὶ Πλάτων. Νοῦς (νοῦ 7, 49^) δὲ ὀλίγοις μέτεστι, λέγω σοι, τῶν ἀνθρώπιον. Ἀπέδειξα γὰρ ὄπισθεν καὶ τοῦτο σαφεστάτως. Ἀντὶ τοῦ λέγειν λογισμόν νοῦν δέ φαμεν πολλάκις. Αογισμός ἐστιν ἡ παλαίστρα τοῦ λόγου. Ὁ νοῦς δὲ λε7ττὸς καὶ νοεῖ πρὸ τοῦ λόγου. V. id. 7, 49ύ• Hic autem addimus primum celebre Epicharmi Νοῦς 6ρῇ καὶ νοῦς ἀκούει, τἄλλα κωφὰ καὶ τυφλὰ, ap. Plut. Mor. ρ. 961, Α , et alios, quod pluribus explicat Valck. ad Phœn. 1427. Tum Menandri sive Euripidis in illius monostichis dictum , Ὁ νοῦς γὰρ ἡμῶν ἐστιν ἐν ἑκάστω θεός. Et qui νοῦν εἶναι ἕκαστον dicit Aristot. Eth. 9, 8; 10, 7. Et cogn. Anaxagoræ νοῦς, de quo ν. intt. Diog. L. 2, 6.] Sed a philosophis ad ceteros scriptores veniendum, ap. quos redditur Mens, Cogitatio, Sententia : interdum Voluntas, Consilium. Aristoph. [Ran. 534] νοῦν et φ^ένας copulavit, itidemque Dem.[ρ. 33α,αο] : Μάλιστα μεν καὶ τούτοις βελτίο, τινὰ νοῦν καὶ φρένας ἐνθείητε. [Soph. An Ι. 1090 : Καὶ γνῷ τρέφειν τὸν νοῦν ἀμείνιο τῶν φρενῶν ὴ νῦν φέρει. (Insolentius Xenophanes ap.Sim-plic. In Aristot. Phys. l. 6 : Ἀλλ’ ἀπάνευθε πόνοιο νόου φρενὶ πάντα κραδαίνει, de quo conl. Karsten. ρ. 37·)
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À Æsch. Prom. 392 : Σῶζε τὸν παρόντα νοῦν. Soph. El. 1024 : Ἄσκει τοιαύτη νοῦν δι’ αἰῶνος μένειν.]
II Jungitur autem hoc nomen quum aliis verbis, tum verbo ἔχω, idque variis modis. Dicitur enim ἐν νῷ ἔχω sequente infin. pro διανοούμαι : adeo ut Thuc. utroque in ead. signil. usus sit, ut ap. Plat. De rep. 1, [ρ. 344, D] : Ταῦτα εἰπὼν Ηρασύμαχος ἐν νῷ εἶχεν ἀπιέναι, In animo habebat discedere, In animo illi erat,Cogitabat. Et in Knthydemo [ρ. 274, Α] : Τοσόνδε μοι εἴ-πετον, εἰ ἐν νῷ ἔχετον ἐπιδεικνύναι ταύτηντὴν σοφίαν. Sic autem et plerisque aliis loquitur locis. [Alia signil. Euthyphr. ρ. 2, Β: Μέλητον* ἔστι δὲ τῶν δήμων Πιτ-Οεὺς, εἴ τιν’ἐν νῷ ἔχεις ΙΙιτθέα Μίλητον, Si recordaris, ut paullo post sine præp., quæ hic quoque recte abest ab libris plurimis.] Ita et Plut., Ἐν νῷ δ᾽ ἔχων ἐπιθέ-σθαι τούτοις. [Herodoti cxx. 1,10, etc. ν. ap. Schweigh.] Sed ap. eund. Plat. et siue infin., ut in Symp. [ρ. 215, A] : Οὗτος, φάναι τὸν Σωκράτη, τί ἐν νῶ ἔχεις; ἐπὶ τὰ γελοιότερά με ἐπχινέσεις; ὴ τί ποιήσεις; ubi tamen dixerim videri posse subaudiendum infin. ποιεῖν, aut alium Β hujusmodi. [Thuc. 5, 45 : Οὐδὲν ἀληθὲς ἐν νῷ ἔχουσιν. Xen. Anab. 3, 3, 2 : Λέξατετί ἐν νῷ ἔχετε* Cyrop. 6, ι, 3 : Τί ἐν νῷ ἔχεις ὑπὲρ τῆς διαλύσεως τοῦ στρατεύματος, ubi al. addunt ποιεῖν, ut ap. Herodot, ι, 109 : Τί σοι ἐν νόω ἐστὶ ποιέειν; Κατὰ νοῦν ἔχειν ν. infrà in Κατὰ νοῦν. Inversa formula Damocharis Antii. Pal. 7, 206, 5 : Καὶ σὺ μὲν ἐν πέρδιξιν ἔχεις νόον, cui Terent. Eunuch. 4, 7, 46 : « Jamdudum animus est in patinis, » contulit Tonp.] Affertur etiam ἐν νῷ μοι γέγονεν, sequente infin. cx Plat, pro In mentem mihi venit, ex Epist. 7, [ρ. 342, Α. Herodot. 9, 46 : Ἡμῖν ἐν νόω ἐγένετο εἶπαι ταῦτα. Sine præp. Plato Reip. 6, ρ. 490, Α : Εἰ νῷ ἔχεις, Si memoria tenes. V. supra.] At juuetum accus, νοῦν verbum ἔχειν, varia loquendi genera efiicit. Dicitur enim τοῦτον ἔχω τὸν νοῦν, i. e. ad verbum, Hanc mentem habeo : pro quo dicitur potius Haesum mente, In ea sum sententia, Hæc est mea sententia. Interdum dicitur τοῦτον ἔχω τὸν νοῦν περὶ τούτων, Hæc est mea de istis sententia, Ita de his sentio. Et νοῦν ἔχω τὸν αὐτὸν, ex Aristoph. [Pl. 993], Eadem sum mente,Sum eodem C animo, Sum ejusdem animi. Ex Eod. [Pac. 104], Τινα νοῦν ἔχων;Quid animi habens? Qua mente? Quo consilio ? [Soph. Ant. 1229 :Ὧ τλῆμον, οἷον ἔργον εἴργασαι* τίνα νοῦν εσχες;] Sed de re aliqua dicitur, τίνα νοῦν ἔχει, alia etiam significatione, ut docebo infra. [Cùm præp. εἰς schol. Aristoph. Thesm. 4o3 : Τῷ κατέαγεν ἡ χύτρα;) Ἀντὶ τοῦ εἰς τίνα τὸν νοῦν ἐχούσης σου κατέχγεν ἡ χύτρα;] Sæpe vero dicitur νοῦν ἔχο, πρὸς τούτῳ, πρὸς τοῦτο, pro Habeo mentem ad hoc : pro quo dicitur Habeo mentem intentam huic rei, Adhibeo mentem huic rei s. adjicio, Animum ad hanc rem attendo s. adverto. Xen. [Η. Gr. 7, 2, 5] : Τὸν νοῦν εἶ^ε πρὸς τούτοις. [Plato Protag, ρ. 3a4, Α : Πρὸς τούτῳ τον νοῦν ἔχων.] Syues. : Πρός τινι μηχανῇ νοῦν ἔχοντι. Idem, Πρὸ; ταῖς συμφοραῖς τὸν νοῦν ἔχειν. At Thuc. eum accus, potius νοῦν ἔχειν πρός τι : atque ita loquitur quum alibi, tum Ι. 7, [c. 19 extr.] et 8, ρ. a3q, 266. [Plato Gorg. ρ. 5o4, D : Πρὸς τοῦτο ἀεὶ τὸν νοῦν ἔχων. L. D. Heliodor. ι, 10: Πρὸς ἑταίραις τὸν νοῦν ἔχειν καὶ μέθαις. Hrmst. Soph, 'fr. 272 : Αλλοσ’ αὐτὸν ὄμμα, θἀτέρᾳ δὲ νοῦν ἔχοντα. Eur. y Or. 1181 : Καὶ σὺ δεῦρο νοῦν ἔχε• Phœn 136ο : Τὸν νοῦν ἐκεῖσ’ ἔχει.] Huc autem perlinet προσέχειν τὸν νοῦν, de quo vide in Προσέχω. [Cùm infinitivo, In mente habeo, Vita Symeoms Act. SS. Maji vol. 5, ρ. 342, F : Ίου-λιανὸς νοῦν ἔσχεν ἀπὸ τοῦ χρυσίου λαβεῖν. L. 1).] Ultimum est νοῦν ἔχο, siue adjectione pro Mente sum præditus, Sum mentis compos. Interdum vero Prudens sum, Sum cordatus. [Eur. Iph. Α. 1139: Ὀ νοῦς ὅδ᾽ αὐτὸ; νοῦν ἔχων οὐ τυγχάνει. Xen. Comm. 3, 12, 7 : Τί οὐκ ἄν τις νοῦν ἔχων ὑπομείνειεν;] Dem. [ρ. 312, 16]: Ούτ᾽ εἴ τις πενίαν προπηλακίζει, νοῦν ἔχειν ἡγοῦμαι. [Frequens est etiam ap. Plat., de quo ν. Ast.] Plut. De cohib. irae. [ρ. 457, E] loquens de philosophis, Οὕς φασι νοῦν οὐκ ἔχειν [immo, Οὕς φασι χολὴν οὐκ ἔχειν οἱ νοῦν ἔχοντες]. Οἱ νοῦν ἔχοντες, Qui prudentes suut, Qui aliqua prudentia præditi sunt, Qui sapiunt. Apud Eundem in Apophth, [ρ. 185, C] : Ὀψὲ μὲν ἀμφοτεροι, ἀλλὰ νοῦν ἐσχήκαμεν, Tandem sapere^cœpimus. Dicitur autem et per compositionem νουνεχόντως ac νουνεχὴς, de quibus suo loco. [Cùm infinit. Soph. ΕΙ. ioi3 : Νοῦν σχὲς...
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εἰκαθεῖν. Pro quo 1465 dicit : Τῷ γὰρ χρόνῳ νοῦν ἔσχον Α ὥστε συμφέρειν τοῖς κρείσσοσιν. Eadem constr. Aj. 1264: Εἴθ’ ὑμὶν ἀμφοῖν νοῦς γένοιτο σωφρονεῖν.] Sed additur etiam νοῦν ἔχει sequente iníìn., pro Prudentis est hominis, Prudentiae est. Synes. : Νοῦν ἔχει πολὺν οἰκειο-πραγεῖν, Maenae est prudentiae agere negotia sua. [Soph. Ant. 68 : Το περισσὰ πράσσειν οὐκ ἔχει νοῦν οὐδένα.] At νοῦν ἔχο,ν pro Intelligens vide supra.
[ Ο Τίθεσθαι νοῦν addito adjectivo i. q. ἔχειν, ap. Æsch. Prom. 164 : Ὁ δ’ ἐπικότως ἀεὶ,Θέμενος αγναμπτον νόον , δάμναται οὐρανίαν γένναν • ubi scol. ap. Athen.
15, ρ. 6q5, 1) : Καί με καλὴ γυνὴ φοροίν) καθαρον θεμένη νόον, et al. compararunt intt.j Βάλλομαι τοῦτο εἰς νοῦν, vide in Βάλλω [vol. 2, ρ. 89, Α, Β], et Ἐμβάλλομαι εἰς νοῦν in Ἐμβάλλω [vol. 3, ρ. 8ο3, C] : sed hoc addo, quod ad istud posterius attinet, quum dicit Dein. [ρ. 247, 21]: Ὠστε τῆς τῶν Ἑλλήνων ἀρχῆς ἐπὠυμῆσαι, καὶ τοῦτ᾽ εἰς τὸν νοῦν ἐμβαλέσθαι, simile esse ei, quod Gallice ad verbum dicimus, Mettre en son esprit, Mettre en sa fantasie. [Ap. Themistocl. Κρ. 2, 13 :
Ἐν νῷ μάλιστα τὴν ἑαυτοῦ ἀπώλειαν, pro μάλιστα ex Β cod. Vat. βάλλεται restituendum monuit Dorv. ad Char. ρ. 605=570. Act. Lucian. De dea Syr. c. 26 : Ὡς ἡ Ἥρη πολλοῖσι τὴν τομὴν ἐπὶ νόον ἔβαλε ν, ὅκως μὴ μοῦνος ἐπὶ τῇ ἀνανδρηίῃ (scribe —δρίη) λυπέοιτο. Et ap. Herodot. ι, 27 : Αἰ γὰρ τοῦτο θεοὶ ποιήσειαν ἐπὶ νόον νη-σιώτησι* 3, αι : θεοῖσι, οἳ οὐκ ἐπὶ νόον τρέπουσι ΑἰΟιόπου παισὶ γῆν ἄλλην προσκτᾶσθαι. Et 9, 120 : Καὶ αὐτοῦ τοῦ στρατηγοῦ ταύτῃ ὁ νόος ἔφερε.] Εἰς νοῦν ἀναβαίνειν, ead. forma qua mel Galli dicunt Celà m’est monté en l'entendement , vel en Γ esprit, aut en la fantasie , vel Celà m’est monté au cerveau; his enim omnibus uti solemus. Synes. Ep. 44 : Καὶ μήποτε αὐτῶν ἐπὶ νοῦν ἀνα-βαίη τὸ κάλλιον εἶναι τὸν ἀδικοῦντα δούναι τιμωρίαν αὐθαί-ρετον. At l^atini dicerent, Ne unquam illis hoc in mentem veniat, Ne hoc in animum inducant. Huc pertinet, (hoc enim obiter annotabo de verbo Ἀναβαίνειν, utpote supra omissum,) ἐπὶ καρδίαν ἀναβαίνειν ap. Paul. 1 ad Cor. [Act. Ap. 7, 23.] Eodemque referendum, quod legimus ap. Luc. 24, [38] : Διὰ τί διαλογισμοὶ ἀναβαί-νουσιν ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν; est enim pro εἰς τὰς καρ- C δίας. Sic autem Gallice dixeris, Pourquoy telles pensées nous montent-elles au cueur ? sicut et eum alio verbo, Pourquoy nous entrent-elles au cueur? At in illo Pauli ἐπὶ καρδίαν ἀναβαίνειν Hebraico loquendi genere, et aliquantum diverso sensu dicitur; nam ibi ἐπὶ καρδίαν ἀνθρώπου οὐκ ἀνέβη, sonat Nulli unquam homini in mentem venit cogitare de talibus, qualia sunt ea quæ etc. Vel, Nulla unquam subiit hominis ullius animum cogitatio de rebus hujusmodi, quales sunt etc. Perinde autem esse puto ac si diceret, Ne mente quidem unquam potuit quisquam comprehendere, concipere. Vel, Cogitatione comprehendere, complecti , consequi. Sciendum est porro, hæc verba esse Pauli, non Esaiæ, sicut ea quæ ibi proxime praecedunt. [Aliter ap. Philostr. Her. ρ. 721 : Πῶς ἂν μετα-βάλοιτο καὶ εἰς νοῦν ἔλθοι (Ajax). Aliæ formulae sunt ap.
'Ι heocr. ι, 37 : Ἄλλοκα δ᾽ αὐ ποτὶ τὸν ῥιπτεῖ νόον ap. Photium Lex. ρ. 2 : Εἰ γὰρ καὶ πολλοῖς ἄλλοις ἐπὶ νοῦν ηκεν τὴν ἴσην καὶ ὁμοίαν πραγματείαν ἐνστήσασθαι. Et λαμβάνω ἐν νῷ^Ὕ•Ι ἐπὶ νοῦν supra ρ. 67, Ι); 68, Α, ubi jj alterius ex. addere licet ex Eust.ad 11. Ι, 533, nbi εἰς νουν schol. 537. Et Herodot. 5, 92 : Νόῳ ἴσχων ὤς οἱ ὑπετίθετο. Notandae etiam constructiones ap. Theocr.
17, 43 : Ἀστόργου δὲ γυναικὸς ἐπ’ ἀλλοτρίῳ νόος αἰεὶ, ubi al. ἀλλοτρίων. Lycophronid. Athen. 15, ρ. 670, F: Ἐπεί μοι νόος ἄλλᾳ, ἐπὶ τὰν χάρισι φίλαν παῖδα καὶ καλάν.
Et ap. Herodot. 8, 97 : Εὖ ἐπιστέατο ὡς ἐκ παντὸς νόου παρεσκεύασται μένων πολεμήσειν.]
II Κατὰ νοῦν sonat q. d. Secundum mentem, pro Ex animi sententia, quod etiam brevius Ex sententia. Thuc. 4, Ρ· 160 [c. 120] : Εἰ τεθήσεται κατὰ νοῦν τὰ πράγματα, Si ex animi sententia res prospere cedant, Bud. Sic dicitur πρᾶξαι κατὰ νοῦν, Qin rem gessit ex animi sententia: unde et πεπραγμένα κατὰ νοῦν, Plut. De propria laude non odiosa [ρ. 546,1)] : Αἱ τῶν εὐτυχῶς καὶ κατὰ νοῦν πεπραγμὲνων διηγήσεις. [Aristoph.
Eq. 496 : ΙΙράξειας κατὰ νοῦν τὸν ἐμόν. Et eum ν. ποιεῖν, ap. Herodot, ι, 117, etc.] Itidem vero eum verbo είναι aut γίνεσθζι. Dicitur autem aliquid εἶναι κατὰ
νοῦν s. γίνεσθαι, [s. ἔχειν,] quod nobis est ex animi sententia, quod nobis placet, probatur. [Herodot. 7, i5o: Ἢν ἐμοὶ γένηται κατὰ νόον.] Plato De rep. 2, [ρ. 358, Β] : Ἐμοὶ δ᾽ οὔπω κατὰ νοῦν ἡ ἀπόδειξις γέγονε περὶ ἑκατέρου. Idem in Timæo [ρ. 36, D] : Ἐπεὶ δὲ κατὰ νοῦν τῷ ξυνιστάντι πᾶσα ἡ τῆς ψυ)ςῆς ξύατασις ἐγεγίνητο, μετὰ τοῦτο πᾶν τὸ σωματοειδὲς ἐντός αὐτῆς ἐτεκταίνετο. 1. e., Quum autem animi totam coagmentationem ex sententia confecisset is qui coagmentabat, tunc quicquid corporeum erat, iutra eum condebat. Vel (quod tamen minus usitatum esse puto), Quum animi coagmentatio illi fuisset ex sententia. Nisi quis malit, Quum illius animo satisfecisset, vel desiderio. Aut simpliciter, Quum illi placuisset. Cic. tamen hæc verba ita vertit : Animum igitur quum ille procreator mundi Deus ex sua mente et divinitate genuisset, tum denique omne quod erat concretum etc. Ubi nisi dicamus aliam lectionem secutum esse Cic., uon video qui hæc ejus interpretatio defendi possit. [Soph. OEd. C. 1768 : Εἰ τάδ᾽ ἔχει κατὰ νοῦν κείνῳ.] Aliter autem ae-cipi κατὰ νοῦν vel potius κατὰ νοᾯν ab Hom., docebo in proxime sequente tmemate. [Contrarium huic est ap. Soph. Ph. 1 295 : Οὕτοι νεμεσητὸν ἀλύοντα χειμερίῳ λυπᾳ και παρὰ νοῦν θροεῖν, uhi al. παράνουν. Diversa autem ab superiori sionil. illud ponitur in schol. Hom. 11.1,537: Ἢ ’λάθετ’ η οὐκ ἐνόησεν) τὸ μὲν ἐλάθετο ἑκὼν παρέπεμψεν, τὸ δὲ οὐκ ἐνόησεν οὐδὲ τὴν ἀρχὴν κατὰ νοῦν ἔσχεν, in animum induxit. Κατὰ νοῦν, Mente, Animo, ap. Ceorg. Sync. ρ. 128, Α : θαρρεῖν αὐτοὺς παραινέ-σας τοῖς χείλεσι, κατὰ νοῦν δὲ σφόδρα πονούμενος.]
Ij Νοῦς, Sententia, Consilium, ut antea dictum est, quam signil. habet νόος interdum et ap. Hom. II. Ι, [104] : Οὐ γάρ τις νόον ἄλλος ἀμείνονα τοῦδε νοήσει Οἷον ἐγὼ νοέω ἠμὲν πάλαι, ἠδ’ ἔτι καὶ νῦν. Et duobus interjectis versibus, Ουτι καθ’ ἡμέτερόν γε νόον. [Theocr. 7, 3ο : Καί τοι κατ’ ἐμὸν νόον ἰσοφαρίσδεν ἔλπομαι* 89 : Οὐ γάρ πω κατ’ ἐμὸν νόον οὔτε τὸν ἐσθλὸν Σικελίδαν νίκημι οὔτε Φιλητᾶν ἀείδων.] Ab Eod. νόος interdum [II. Il, 447, Κ, 226] jungitur eum μῆτις, item [Od. Γ, 128, Μ, 21 ι, etc.] eum βουλὴ. Et νόῳ ap. Euud. exp. φρονίμως, Prudenter [Od. Ζ, 3αυ : Νόῳ δ᾽ ἐπέβαλλεν ἱμάσθλην] : vide Eust. Ap. Platon, vicissim [Crit. ρ. 48 , C] οὐδενὶ ξὺν νῷ pro Imprudenter, Inconsulte. [Reip. 10, ρ. 619, Β : Ξὺν νῷ ἑλομένῳ. Herodot. 8, 86 : Σὺν νόῳ ποιεόντων οὐδέν 138 : Ὠς σὺν νόῳ λάβοι τὰ διδόμενα.] Sic supra νοῦν ἔχειν pro Prudentem esse. [Additur etiam σοφὸς, ap. Soph. ΕΙ. 1016 : Προνοίας οὐδὲν ἀνθρώποις ἔφυ κέρδος λαβεῖν ἄμεινον οὐδὲ νοῦ σοφοῦ.]
II Νοῦς iuterdum Sensus [Cil.]. Aristoph. [Ran. 1489]: Νοῦν δ’ ἔχει τίνα; Quis est horum verborum sensus ? Quid hæc verba sibi volunt ? [Ib. 47 : Τίς ὁ νοῦς; τί κόθορνος καὶ ῥόπαλον ξυνηλθέτην; Herodot. 7, 162 : Οὗτος δὲ ὁ νόος τοῦ λήματος.] Lucian.[Prometh. c. 3] : Καὶ ἴσως οὗτος ὁ νοῦς ἠν τῷ λελεγμένῳ. [Lexiph. c. 1.] Synes. Ep. io3 : Ἀλλὰ σὺ κακῶς ἐξεδέξω τὸν νοῦν τῆς ἐπιστολῆς. [Id. ρ. 162, Β : Συνήκαμεν τὸν νοῦν τῆς ἀπολείψεως τῶν πηδαλίων.] Ι) Apud Eund. exp. Ratio, Causa: veluti ubi dicit, Ἐπεὶ δ’ οὖν συνήκαμεν τὸν νοῦν τῆς ἀπολήψεως τῶ' πηδαλίων. ‖ In prosa, uti dixi, non solum dat. νῷ , sed interdum et vot : ut quum scribit Gregor. : Καὶ οὐκ ἔχομεν γυμνῷ τῷ νοι γυμνοῖς τοῖς πράγμασιν ἐντυγχάνειν. Item, Πῶ; ὁ νοῦς ἐν σοὶ μένει, καὶ γέννα λόγον ἐν ἄλλω vol. [Hæc forma pariterque genit, νοὸς constanter legitur in Ν. Τ. libris et ap. recentiores, Inprimis ecclesiasticos. Accusat, νοῦα pro νόα vel νοῦν ap. Theod. Stud. ρ. 613, ής' : Σφάξατε τὸν Βελίαρ σκότεος μεγαλαυχία νοῦα. Alterius formæ pluralis, cujus omnino rarior est usus, νοὶ (vol) memoratur ab Etym. Μ. ρ. 606, 25, cujus de verbis diximus iu Εὔνους ρ. 2363, C, et eum altera forma ab Chœrob. vol. ι, ρ. a5a, 29 : Ἱστίον ὅτι κακῶς καὶ παρὰ τὴν αναλογίαν oí φιλόσοφοι χρῶνται λέγοντες τὸν νόα τήν αἰτιατικὴν τῶν ἑνικῶν καὶ οἱ νόες τὴν εὐθεῖαν τῶν πληθυντικών καὶ τοὺς νόας τὴν αἰτιατικὴν τῶν πληθυντικός, δέον τὸν νοῦν λέγειν καὶ οἱ νοῖ καὶ τοὺς νοῦς. Quod est ap. Aristoph, in fr. ap. schol. Plat. ρ. 33 i : Τοὺς νοῦς δ᾽ αγοραίους ἦττον ὴ 'κεῖνος ποιῶ. Tzetz. Hist. 10, 49 : Ἐμβρόντητοι κυρίως δὲ οἱ νοῦς ἀπο-βαλόντες, nisi leg. νοῦν. Contra τοὺς νόας Porphyr. antè Iamblichum De myster. ρ. α, 19,22, etsi 20, 24 est νοῦ. Sic ap. Plotin. vol. 2, ρ. ι3οο, 4, secundum libros
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nonnullos et νόες est et vol. Marcellin. Vit. Thuc. ρ. xvi, a 5, Bekk. : Τῶν λέξεοιν οἱ νόες πλείονϊς. Rarus etiam dat. νόοις, ap. Maittair. Misc. ρ. 94,36.] Pluralis quoque nominativus νόες, et accus, νόας, invenitur ap. Theologos, Dionys. Areop. [De ed. hier, ι, ρ. 4] et Gregor. ; item Synes. in Hymnis, ac Damascenum, atque alios, qui etiam νοερὸς φύσεις ead. $ignif. dicunt. Damascenus , de Angelis loquens : Νόες δὲ ὄντες, ἐν νοητοῖς καὶτόποις βἰσί. [Pachym. ad Dionys. 1. c. ρ. 10 : Θείας δυνάμεις νόας λέγει πρὸς αντιδιαστολήν τῶν αἰσθήσει ζώντιον ἡμῶν.
Et S. Maximus ρ. 2 : Νόας καλοῦσι καὶ οἱ παρ’ Ἕλλησι φιλόσοφοι τὰς νοερὰς ἤτοι ἀγγελικὸς δυνάμεις , ἐπειδὴ τὸ πᾶν νοῦς ἐστιν ἕκαστος αὐτῶν καὶ τὴν οὐσίαν ἅπασαν νοῦν ζῶντα εἰς τὸ εἶδος τὸ ἑαυτῶν οὐσιωμένον ἔχει. Νόες καλοῦνται, πρὸς τὸ εὐφωνότερον τῆς κλισεως γενομὲνης. Sui-CF.R. Lexicon Ms. Cyrilli : Νόες, ἄγγελοι. Νοῦς τριχῶς λέγεται* νοῦς θεὸς, νοῦς καὶ ὁ ἄγγελος , νοῦς καὶ ὁ ἡ μήτρος (Legendum δ ἡμέτερος, ut est apud Zonarum ρ. 14o5). Νοερὰ τάγματα, Intelligentiæ , Angeli, αἱ ἀγγελικαὶ φύσεις, ap. Ephræinium Antiochenum patr. Νοεραὶ δυνάμεις ap. S. Maximum. V. Hœschel. ad Athanas. in Β Vita S. Anton, ρ. 132. Ducakg. Anonym. in Anecd, mets t. 5, ρ. 168 fin.; 169, ν. 17. Boiss. Acta SS. April. vol. 2, ρ. 964 : Δευτερίῃ Τίτοιο ψυχὴν ἄνο, νόες ἦραν.
V. etiam Tzetz. Hist. 10, 543. L. Dmn.]
Νοοσφαλὴς, ὁ, ἡ, ut ν. ὄμμα in VV. LL, Mente captus oculus. Oculus insaniam præ se ferens. [Nonn.
Jo. c. 3, 93, Dion. 7, 277. Wakef.]
[Νοοσύνθετος, ó, ἡ, Qui mente compositus est. Epigr. antè Scholia S. Maximi in Dionys. Areopag. Boiss.] [Νοότης, ητος, ἡ, quod esse videtur Intellectus, ex Damascio annotavit Bekker. Anecd, ρ. 14o3, a.]
[Νοόω. V. Νοέω.]
[Νορβὰ καλὴ, Νορβὴ, ἐνταμεῖται, Νορθακινοὶ, ἀσθενεῖς, Hesychii gll. obscuræ, de quibus ν. conjecturas intt.] [Νορμανόθεν, Ex Normania. Anna Comn. ρ. 277,
A. L. Dind.]
[Νορύειν, γῆν ὀρύττειν* ἔστι δὲ γένος ὀσπρίου, Hesychius verbis obscuris. Similiter Photius : Νορύη , ὄσπριόν τι* Θεόφραστος δὲ συνωνυμία φησὶ τρύχνον νορύη, τιθύμαλλον. (Et Νορτὴ, τιθύμαλλον , gl. ex dittograpnia, C ut videtur, nata.) Nullum hodie in Theophrasto νορύης vestigium reperitur, nec adhuc conjicere potui quid in verbis sine dubio vitiosis lateat. Videtur tamen antecedens Hesychii £l. etiam huc pertinere: Νορρος, ἄνθος μήλινον λυ,τοῦ' γίνεται δέ τι καὶ δένδρον ἐν παραλία, ὅπερ ἔνιοι νορειὰν καλοῦσιν. Schneid, ad Theophr. Η. PI.
9, 11,5: Συνώνυμοι δὲ καὶ οἱ στρύχνοι καὶ οἱ τιθύμαλλοι. idem in Ind. ν. Νορύη memorat Arcad. ρ. ιο3, ο8 :
Τὰ διὰ τοῦ υη ὑπερδισύλλαβα βαρύνεται, θιγύη, ὀρύη εἶδος ὀσπρίου, λιβύη. Α quo diversam videtur ὀρύα, quod ν. L. Dinn.]
Νοσάζω, Ægrotum reddo, facio, cui opp. ὑγιάζω. Galen. αἴτιον νοσάζον, Causa morbi, quod et νοσῶδες et νοσοποιὸν dicitur : oppositum habens τὸ ὑγιάζον, ut Bud. tradit. Themist. Phys. 5 : Ἐναντίον γὰρ δοκεῖ τὺ ὑγιάζεσθαι τῷ νοσάζεσθαι. [Τὰς νοσαζούσας αἰτίας, Galen.
De sect. opt. c. 10; et raox, Αἷμά ἐστι τὸ νοσάζον. Gataker. Aristot. Phys. ausc. 5, 5, ρ. 229, 3 : Τὸ νοσάζεσθαι (ἐναντίον). Ubi est var. νοσίζεσθαι, quod ν.] Νοσακερὸς, ὰ, ὸν, i. q. νοσηρὸς et νοσερὸς, Morbidus, D Morbosus : quod licet Pollux [3, 105] ἐσχάτιος comicum esse dicat, reperitur tamen ap. Aristot. Polit.
3, 4, de avaris qui magistratus habent quæstui : Βούλονται συνεχῶς ἄρχειν • οἷον εἰ συνέβαινεν ὑγιαίνειν ἀεὶ τοῖς ἄρχουσι, νοσακεροῖς οὖσι, Valetudinariis s. Valetudini obnoxiis. [Id. Départi, an. 3, 7. Var. script, ap. Aristot. Η. A. 7, ι, ρ. 582, 2. K Adv. Νοσακερῶς, Pliotio τρυφερωδῶς, μαλακῶς, νοσωδῶς. Quas interpretationes Hesychius apponit adjectivo.]
[Νόσαλα, insula e regione Ichthyophagorum , ap. Arrian. Ind. 31, ι. Conf. Νόσορα.]
[Νόσανσις, εως , ἡ, Morbus. Aristot. Phys. ausc. 5,
5, ρ. 229, 26 : Ὑγίανσις ἡ εἰς ὑγίειαν, νόσανσις δ᾽ ἡ εἰς •w30ov,ubi alii libri νόσωσις, forma neque aliunde cognita et minus commendata proximo ὑγίανσις. Plotin. Enn. 6, 3, 22, ρ. 1168, 11 : Ὑγίανσις καὶ νόσανσις ταὐ-τόν. Hermias In Plat. Phædr. ρ. 66.]
[Νοσαρχία, ἡ, Nosarchia, n. mulieris in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 268, n. 370, 1. L. DinD.]
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[Νοσερός. V. Νοσηρός.]
[Νοσερότης, ητος,ἡ, Infirmitas, Gl. ex emend. Vulcanii , quum νοθορετης scriptum et post Νοθεύω positum sit. Sed præstare videtur Νωθρότης.]
[Νοσερῶς. V. Νοσηρός.]
[Νόσευμα, τὸ, Morbus. Hippocr. ρ. 282, 17 : Νοσεύ-ματα αὐτέοισιν ἐπιδημέει πλευρίτιδές τε πολλαὶ αἵ τε ὀξεῖαι νομιζόμεναι νοῦσοι.]
[Νοσεύομαι, /Egroto. Hippocr. ρ. α55, 24 : Ἐξήλλαξε (τὰ ἔμβρυα) τῆς μητρὸ: πρόσθεν κυούσης, ἅτε ἐν τῷ ὀγδόῳ μηνὶ νενοσευμὲνα. L. Dikd.]
Νοσέω, Ægroto, [Langueo, Respuo, add. Gl.] Ægrotus sum, ut Cic. iuterpr. ρ. 62 mei Lex. Cic.; Æger sum , Male valeo. Plut. : Παῖδες ἰατρῶν βούλονται μὲν μὴ νοσεῖν τὸν άνθρωπον, νοσοῦντα δὲ μη ἀγνοεῖν ὅτι νοσεῖ. Idem, Φάρμακα προσάγοντες οὐ νοσοῦσιν, ἀλλ’ ἕνεκα τοῦ μὴ νοσῆσαι. Idem [Mor. ρ. 81, F]: Ἐκ τοῦ σφόδρα νοσεῖν μηδ’ ὅτι νοσοῦσιν αἰσθανόμενοι* sic Herodian. 5, [4, 20] : Νοσῶν χαλεπώτατα. Idem in Symp. 8, [ρ. γ31, D] : Ἐκ τούτων νοσοῦμεν οἶς καὶ ζῶμεν. Lucian. [Macrob, c. 22] : Ἀφ’ ἵππου κατέπεσε, καὶ ἐκ τούτου νο-σήσας ἀπέθανε· De saltat., Νοσῆσαι ὑπὸ λύπης, ubi etiam reddi posset In morbum incidere. Rursum Plut. Pericle [c. 38] : Ἀπέθανεν ἐν τῶλοιμῷ νοσήσας. Idem [Mor. ρ. 396, F] : Νοσοῦμεν καὶ τὰ ὦτα καὶ τὰ ὄμματα , sicut Aristot. De parti. 3, [9] νοσῶ τοὺς νεφρους, Renum morbo s. vitio laboro. [Plato Gorg. ρ. 495, E : Νοσεῖ που ἄνθρωπος ὀφθαλμούς.] Et in partic, οἱ νοσοῦντες, Ægri, Plut. [Mor. ρ. 466, C], ex poeta quodam , Δυσάρεστον οἱ νοσοῦντες. Athen. 2 : Παρηγορεῖσθαι τοὺς νοσοῦντας. [Soph. Tr. 784 : Τοῦ μὲν νοσοῦντο; , τοῦ δὲ διαπεπρα-γμένου * 123ο : Νοσοῦντι θυμοῦσθαι κακόν. Herodot. 8,
1 τ 5, et alii quivis. Et τὸ νοσοῦν pro ἡ νόσος ap. Soph. Ph. 6γ5 : Τὸ γὰρ νοσοῦν ποθεῖ σε ξυμπαραστάτην λαβεῖν. De sanguine corrupto Aristot. Η. A. 3, 19 : Νενοση-κότος δ᾽ αἵματος αἱμορροις ἥ τ᾽ ἐν ταῖς ῥισὶ καὶ ἡ περὶ τὸν ἕδραν et ib. paullo post. || Pass. Hippocr. ρ. 256, 54 : Τος τεσσαράκοντα ἡμέρα; τὰς νοσουμὲνας. ‖ Improprie Plato Polit, ρ. αγ3, 1) : Τὰ νοσήσαντα καὶ λυθέντα ἐν τῇ καθ’ αὑτὸν προτέρα περιόδῳ. De terra sterili Xen. Reip. Ath. 2, 6 : Οὐ γὰρ άμα πᾶσα γῆ νοσεῖ. De arboribus Theophr. C. Pl. 5, 9, 9 : Ἐνιότε οὲ οὐκ ἀπόλλυται μὲν, εἰς δὲ τὴν καρπογονίαν νοσοῦσιν. De humore 6, 7,7 : Αἱ δὲ κα-ταμίξεις ὁτὲ μὲν τῶν ἔξω τινῶν μιχθέντων, ὁτὲ δὲ τῶν αὐτοῦ νοσήσαντός τίνος καὶ πλεανάσαντο;· fr. 20, 5ο : Τῶν καρ-πῶν ἔνιοι νενοσηκότες. Geopon. 5,3 7 : Νοσοῦσαν ἄμπελον 2,18,6 : Τὰ οἴνῳ ἐπιρρανθέντα σπέρματα ἔλαττον νοσήσειν. De aqua stagnante Pausan. 7, 2, 11 : Κατὰ τὴν Μυου-σίαν χώραν θαλάσσης κόλπος ἐσεῖχεν οὐ μέγας· τοῦτον λίμνην ὁ ποταμὸς ἐποίησεν ὁ Μαίανδρος ἀποτεμόμενος τὸν ἔσπλουν τῇ ἰλύϊ* ὡ; δὲ ἐνόσησε τὸ ὕδωρ καὶ οὐκέτι ἦν θάλασσα, οἱ κώνωπες ἄπειρον πλῆθος ἐγίνοντο ἐκ τῆς λίμνης, ut Syl-burgius correxit librorum scripturam ἐνόστησε vel ἐνόησε, sic ibid. 19, 7, et in Cram. Anecd. Paris, vol. 2, ρ. 223, 17, νόστου nonnulli pro νόσου.] Accipitur etiam metaphorice. Dicitur enim et mens νοσεῖν. Hippocrates : Ὁκόσοι πονέοντές τι τοῦ σώματος, τὰ πολλὰ τῶν πόνων οὐκ αἰσθοίνονται, τουτέοισιν ἡ γνώμη νοσέει, Celso interprete, Quibus causa doloris, neque sensus ejus est, his mens labat. [Soph. Aj. 6a5 : Ὅταν νοσοῦντα φρενομόριυς ἀχούσῃ* 635 : Κρείσσων ᾷδᾳ κεύθων ἡ νοσῶν ματαν (ν. Μάτην).] Alias de leviore quoque animi aegritudine dicitur. Isocr. Symin. [ρ. 167, Λ] : No-σούσαις ψυχαῖς οὐδὲν φάρμακον πλὴν νόσος. [Æsch. Prom. 378 secundum quorundam scriptorum citationes : Ψυχῆς νοσούσης εἰσὶν ἰατροὶ λόγοι.) Diphilus ap. Athen. 6, [ρ. 2ὑ4, Ε] : Νῦν δὲ καὶ καχεξία τις Ὑποδέδυκε τοὺς ὄχλους. Αἱ κρίσεις θ’ ἡμῶν νοσοῦσι. Sed et is, qui hære-sin aliquam imbibit, νοσεῖν dicitur. Chrysost. In 1 Ad Cor. 15 : Ἄξιον δὲ ἀκοῦσαι τί ἐνταῦθα λέγουσιν οἱ τὰ Μα-νιχαίων νοσοῦντες. Idem ρ. 23q : Ταῦτά μοι εἴρηται κατὰ τῶν τὰ τοιαῦτα νοσούντων, Qui errore isto laborant, vel etiam sequuntur. Aliquando νοσεῖν accipitur pro Insano studio flagrare, Bud., qui ex Plat. Phædro [ρ. 228, Ε] affert, Ἀπαντήσας δὲ τῷ νοσοῦντι περὶ λόγιον ἀκοὴν, ἥσθη ὅτι ἕξοι συγκορυβαντιῶντα. Sic Plut. De laude propr. [ρ. 5ὁ6 , Ι)] : Τοῖς περὶ δόξαν νοσοῦσι. [Eadem notione etiam eum præp. ἐπὶ construitur ap. Axionicum Athen. 4, ρ. 175, Β : Ἐπὶ τοῖς μέλεσι τοῖς Εὐριπίδου νοσοῦσι.] Νοσεῖν dicitur etiam ἐπὶ τοῦ θορυ-
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βεῖσθαι καὶ ταράσσεσθϊυ, Pollux [8, 152] : ap. Dein. pro Intestinis discordiis laborare, et malis consiliariis uti, magistratibusque corruptis : de civitatibus, ρ. 99 [240 extr.] : Αἱ δὲ πόλεις ἐνόσουν, τῶν μὲν ἐν τῷ πολιτεύεσθαι καὶ πράττειν δο,ροδοκοϋντων καὶ διαφθειρομίνων ἐπὶ χρή-μασι. Hæc Bucl. Sic Dem. [ρ. 113, 26] : Πυνθάνεσθαι γὰρ αὐτοὺς ὡς νοσοῦσι καὶ στασιάζουσιν ἐν αὐτοῖς* et [ρ. 123 extr.] : Ἐπειδὰν τούτοις κρατών πρὸς νοσοῦντας ἐν αὑτοῖς καὶ τεταραγμένους προσπεσῃ. [Id. ρ. 22, η : θετ-ταλοΐς στασιάζουσι καὶ τεταραγμένοις. ΑΙ. νοσοῦσι καὶ στα-σιάζουσι.] Plato quoque in Sophista ρ. 136 [228, Α] , νόσον et στάσιν idem esse dicit; atque Hesycli. quoque νοσοῦν exp. στασιάζειν : qui tamen infinitivus est a verbo Νοσόω. [Leg. videtur στασιάζον, nisi lemma corruptum est. Eur. Herc. F. 34 : Στάσει νοσοῦσαν πόλιν, et ih. 273. Herodot. 5, 28: Ἡ Μίλητος ἐπὶ δύο γενεὰς ἀνδρῶν νοσήσασα ἐ; τὰ μάλιστα στάσι. Plato Reip. 8, ρ. 556, Ε : Νοσεῖ τε καὶ αὐτὴ αὐτῇ μάχεται (urbs). Diod. Exc. ρ. 534,85 : ᾽Ενόσει πρὸς ἀπόστασιν τὰ πλήθη.] His addenda sunt et hæc de perturbato et malo urbium aut regionum statu. Thuc. 2, [31 ] : Ἀκμαζούσης ἔτι τῆς πόλεως καὶ ούπο, νενοσηκυίας, Necdum labefactata. [Xen. Anab. 7, 2, 32 : Ἐπεὶ τὰ Ὀδρυσῶν πῥάγματα ἐνόσησεν Vectig. 4, 9 : Ὅταν νοσήσο,σι πόλεις ἡ αφορίαις καρπών ὴ πολέμῳ* Comm. 3, 5, 18 : Ἀνηκέστῳ πονηρίᾳ νοσεῖν Αθηναίους.] Dein. [ρ. 121, 7] : Ὑφ* ὦν ἀπόλωλε καὶ νενόσηκενἡ Ἑλλὰς, ubi nota eum praeponere quod majus et gravius est, postponere quod levius et ordine prius. [Sopii, fr. Aload. ap. Sob. FI. 4, 37 : Ἐνταῦθα μέντοι πάντα τἀνθρώποιν νοσεῖ, κακοῖς ὅταν θέλωσιν ἰᾶσθαι κακά* ΕΙ. 1070: Ὅτι σφιν τὰ μὲν ἐκ δόμων νοσεῖ. Eur. Iph. Τ. 68ο : Ἐπὶ νοσοῦσι δώμασι* 694 : Νοσοῦντα μέλαθρα* Herc. F. 542 : Νοσησάσης χθονός* Phœn. 867 : Νοσεῖ γὰρ ἥδε γῆ πάλαι· 1097 : Τῶ νοσοῦντι τειχέων • 1171 : Τοῦτο παύσαντες νοσοῦν • Hipp. 465 : Νοσοῦνθ᾽ ὁρῶντας λέκτρα.] Apum quoque alvearia νοσεῖν dicuntur, quum cibus eis deficit : ut ex Plinio cognoscitur, qui hunc Aristot. [Η. Α. 9, 40] locum, Ἤδη δὲ νοση-σαντός τίνος σμήνους νξλθόν τινες ἐπ’ άλλοτριον, καὶ μαχό-μεναι νικῶσαι ἐξέφερον τὸ μέλι, ita interpretatur : Quod si defecerit alicujus alvei cibus, impetum in proximas faciunt rapinæ proposito. [Hac autem figurata signil. pariter atque propria conjungitur eum dat. et accusativo, ut ap. Æscli. Prom. 384 : Ἔα με τῆδε τῇ νόσῳ νοσεῖν. Soph. Tr. 5.04 : Νοσοῦντι κείνῳ πολλὰ τῇδε τῇ νόσῳ· Aj. 207 : θολερῷ Κεῖται χειμῶνι νοσήσας* OEd. C. 766 : Τοῖσιν οἰκείοις κακοῖς νοαοῦντα. Eur. lon. 755 : Ἀλλ’ ἦ σι θεσφάτοισι δεσποτών νοσῶ. Accusativi vero praeter ipsius subst. νόσος ap. Soph. Ph. 173.· Νοσεῖ μεν νόσον ἀγρίαν, Eur. Andr. 220, etc. aliosque et vocc. hujusmodi, ut ap. Soph. Phil. i3a6 : Σὺ νοσεῖς τόδ᾽ ἄλγος ἐκ Θείας τύχης· Olùl. Τ. ι οι 5 : Καὶ ταῦτα τῆς σῆς ἐκ φρενὸς νοσεῖ πόλις, Eur. Hipp. 2q3 : Εἰ νοσεῖς τι τῶν ἀπορρήτιον κακῶν. Audi*. 908 : Τοῦτ᾽ αὐτὸ καὶ νοσοῦμεν, Plat. Reip. 3, ρ. 4414, Α : Ἐὰν σμικρὰ ἐκβῶσι τῆς τε-ταγμένης διαίτης, μεγάλα καὶ σφόδρα νοσοῦσιν οὗτοι οἱ ἀσκηταὶ, ap. veteres ex. non vidi præter Eur. lon. 620, απαιδίαν νοσεῖν, quod ipsum etsi est ap. schol. Phœn. 28 απαιδίαν νοσούσῃ, Euripidi tamen jam olim restitui «παιοίᾳ. Contra ap. recentiores ingens est numerus exemplorum àlterius constructionis. Antisthenes Ulixe extr. : Φθόνον καὶ ἀμαθίαν νοσείς , κακὼ ἐναντιωτάτω αὑτοῖς. Aret. ρ. 64 : Τήνδε τὴν πάθην καὶ στόμαχος νο-σέει... Ἔντερα, εὖτε τὴν διάρροιαν νοσέει. Choricius in Villois. Anecd, vol. 2, ρ. 19: Τὴν πατρικήν νοσοῦντα? κακίαν* 63 : Ιϊᾶς ἀρχικὴν έπιθυμίαν νοσῶν* et alii plurimi præter hos et quos supra memoravit HSt.]
Νοσηλεία, ἡ, /Egrotatio in qua necessaria ægro officia praestantur : at Νοσήλεια [immo Νοσήλια, ab νοσηλὸς], τὰ, ipsa illa Officia aut remedia quæ in ejusmodi curatione ægro adhibentur. Suid. : Νοσηλεία, ἀσθίνεια* νοσήλεια δὲ, φάρμακα, τὰ θεραπευτικά. Est autem νοσηλεία a νοσηλεύομαι, τὸ νοσῶ οὐκ ἐπαχθῶς, ut idem Suid. exp. Veruntamen active etiam accipitur pro Curatio ægroti qua debita ei officia præstantur, sicut θεραπεία. Et est ab act. νοσηλεύω, quod idem Suid. exp., νοσοῦντα θεραπεύω, ut ap. Plut. Lycurgo ρ. 14 [c. 10] : Μακρών μὲν ὕπνων, Οερμῶν δὲ λουτρῶν, πολλῆς δὲ ἡσυχίας καὶ τρόπον τινὰ νοσηλείας καθημερινὸς δεόμενον. Pro Ægrotatione capi potest in hoc ejusd.
Α Plut. Ι. in libro An seni capess. resp. [ρ. 788, F] : Ἐκ μακρᾶς οἰκουρίας, ώσπερ νοσηλείας, ἐξανισταμένου καὶ κινουμένου γέροντος ἐπὶ στρατηγίαν ἡ πραγματείνν, Ex longo morbo s. diuturno. Sic et Soph. Phil. [38] : Θάλπεται Ῥάκη , βαρείας του νοσηλείας πλέα, i. e. νοσου βαρείας πεπληρωμένα, s. νοσοκομία;, vel τῆς ἐκ νόσου ἀκα-θαρσίας : tot enim modis schol, exp. [Lysini, apud Joseph. Contra Apion, ι, ρ. 466, 29 : Νοσηλία περι-πίπτειν. Hkmst. Serin. νοσηλεία.]
Νοσηλεύω , Ægrum curo et ei subservio , officia necessaria praestans : νοσοῦντι ὑπηρετῶ, Hesych. : i. q. νοσοκομέω : sic accipitur et θεραπεύω, quod vide. [Ana-xilas ap. Athcn. 3, ρ. 95, Β : Συσσίτιον μέλλ&ις νοση-λεύειν. VaLcr.] Isocr. Ægin. [ρ. 389, D] : Ἐνοσήλευον αὐτὸν μετὰ παιδὸς ενός* paulo antè, Ἐπειδὴ ἠσθένησε ταύτην τὴν νόσον ἐξ ἦς άπέθανεν, οὕτως αὐτὸν ἐθεράπευσα ὡς οὐκ οἶδ᾽ εἴ τις* ἄλλος πώποθ᾽ ἕτερον* quem aliquanto post dicit se λειποψυχρῦντα ἀποκομίσαι ἐπὶ τὸ πλοῖον, μετὰ τοῦ θεράποντος τοῦ ἑαυτοῦ, φέροντα ἐπὶ τῶν ὤμων, [il.ibrias Fab. 13, 8 : Ίον ἐμὸν τιθηνῶ πατέρα καὶ νοση-Β λεύω. Boiss. Ps.-Herodot. Vit. Hom. c. 7 : Ἐνοσήλευσεν αὐτὸν ἐκτενέως* et ib. c. 26. Hippocr. De superl. c. 6. Pollux 3, 108; 4, 177.] Sic et Theod. II. E. 5, de uxore Theodosii : Τοὺς κλινοπετεῖς δι’ ἑαυτῆς ἐνοσήλευεν, αὐτὴ καὶ χύτρα; απτομένη καὶ ζο>μοῦ γευσαμένη καὶ τρυβλίον προσφέρουσα. Pass. Νοσηλεύομαι, Æger curor ab eo qui ægrotantibus subservire et necessaria officia præstare solet : ut νοσοκομοῦμαι. Item pro /Egroto. Appianus : Ὀ δὲ Καῖσαρ τινὰς ἡμέρας ἐνοσηλεύσατο • frequens ap. eum scriptorem, Bud. [Ut Civ. 2, 28 : Νοση-λευόμενος περὶ τὴν Ἱταλίαν. Chron. Pasch. ρ. 3ο4, Α : Ἐπὶ πολὺν χρόνον νοσηλευόμενος. L. Ι). Julian. Or. 6, ρ. 181, C. Jacobs. In Actis SS. Maji vol. 5, ρ. 185*, Α : Ιατρίσκος νοσιευόμενον ἠγαν (sic), leg. videtur νοσηλευό-μενον ἠγεν. L. D.] Νοσηλεύω idem Bud. ex Celso in-terpr. Infirmo, et Valetudinarium reddo : citans ejus signil. usum ex Chrysostomi Comment, in Epist, ad Hebr. ρ. 194.
[Νοσήλιον ,τὸ, Medicamentum. Oppian. Hal. 1, 3oi : Τυτθὰ βορῆς ώρεξε νοσήλια. Schol, βρώματα ct θεραπευ-C τικὰ τῆς νόσου. Eust. Opusc. ρ. 122, 27 : Νοσημάτων ψυχῇς τοιοῦτον φύεται νοσήλιον φάρμακον * 3ο4, 35 : Ψῆγμα νοσήλιον, ubi male νοσήλεων, ut νοσηλείων φαρμάκων ap. Joseph, in Waizii Rhett. vol. 3, ρ. 522 med. Idem vitium notavimus in Νοσηλεία. Formam Νουσή-λια Α relino ap. schol. Hom. II. Λ, 515, restituit Wei-ckerus.]
[Νοσηλὸς, ὁ, Vitiosus, Gl. Comparat. Hippocr. ρ. 817, G : Τὸ ὀστέον νοσηλότερον γίνεται.]
Νόσημα, τὸ, Morbus, i. q. νόσος, ut ex Galeni verbis in Νόσος citandis manifestum est. In Definitt. Stoicis, Ἀῤῥώστημα, ἐστὶ νόσημα μετὰ ἀσθενείας, i. e., in-terpr. Cic., Ægro tat io, morbus eum imbecillitate. [Soph. Ph. 755 : Δεινόν γε τοὐπίσαγμα τοῦ νοσήματος. Eur. El. 656 : Λόχι᾽ ἐμοῦ νοσήματα. Aristoph. Lys. ιο85, etc. Thuc. 2, 51. Et sæpius Plato, ut Leg. 11, ρ. 925, E : Σωμάτων νοσήματα.] Plut., Τῶν περὶ τὸ σῶμα νοσημάτων. Sic Isocr. Symm. [ρ. 167, Β] : Τῶν περὶ τὸ σῶμα ν. πολλαὶ θεραπεῖαι. Rursum I*lut. Symp. 8 [ρ. 733, Α] : Καινὰ καὶ ἀσυνήθη ν. φέρουσι, Morbos novos D et insolentes afferunt. Lucian. [1)« hist. conscr. c. ι] : Ἀβὀηρίταις ἐμπεσεῖν τι νόσημα. isocr. Panath. [ρ. 288, E] : Ἐπιγενομένου μοι νοσήματος. Xen. Cyrop. [6, 2, 27] : Ὠς μὴ ἐξαπίνης ἄοινοι γενόμενοι νοσήματι περιπί-πτωμεν, In morbum aliquem incidamus. De eq. [4, 2] : Ἀρχόμενα πάντα εὐϊατώτερα ὴ ἐπειδὰν ἐνσκιῤῥωθῇ τε και ἐξαμαρτηθῇ τὰ νοσήματα. Plut. [Mor. ρ. 73, D] : Σκαμ-μωνίῳ λῦσαι τὸ ν. τοῦ κάμνοντος· De curiositate [ρ. 518, 1)] : Πολλοὺς ἀποθανεῖν ἂν πρότερον ἡ δεῖςαί τι τῶν ἀποῤ-ῥήτων νοσημάτων ἰατροῖς. Plin. Ægrotationem vertit, pro his Theophrasti, Καὶ τὰ μὲν ν. σχεδὸν ταῦτα , καὶ ἐν τούτοις, dicens, Et ægrotatio quidem fere in iis est : de arborum et seminum morbis. [Theophr. C. Pl. 5,
9 et 10, Η. Pl. 4, 14, ι seq.] Metaph. quoque capitur ut νόσος et νοσέω. [/Esch. Prom. 225 : Ἔνεστι γάρ πως τοῦτο τῇ τυραννίδι νόσημα τοῖς φίλοισι μὴ πεποιθέναι* 686 : Νόσημα γὰρ αἴσχιστο? ειναί φημι συνθέτους λόγους* 977 : Νοσοῖμ᾽ ἂν, εἰ νόσημα τοὺς ἐχθροὺς στυγεῖν. Et sæpius ceteri Tragici. Plato Reip. 8, ρ. 544, C : Ἔσχατον πόλεως νόσημα, ct alibi sæpe.] Plut. Pericle [c. 22] :
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Ἔοικε δ’ ὥσπερ συγγενικόν αὐτῷ προστρίψασθαι νόσημα Α τὴν φιλαργυρίαν* Lycurgo [c. 8] : Τὰ τούτων ἔτι πρεσβύ-τερα καὶ μείζω ν. πολιτείας, πλοῦτον καὶ πενίαν, ἐξελαύνω ν Amore frat. [ρ. 434, C] : Φθόνους ἐμποιοῦσι καὶ ζηλοτυπίας , αἴσχιστα ν. καὶ κῆρας· De orae. Pyth. [ρ. 4ο8,
Β] : Στάσεις οὐκ εἰσὶν, οὐδὲ τυραννίδες , οὐδὲ ἄλλα ν. καὶ κακὰ τῆς Ἑλλάδος. Thuc. ver«> a, [53] dixit etiam Ανομίας τὸ νόσημα. [Plato Gorg. ρ. 400, Β: Τὸ νόσημα τῆς ἀδικίας.] Et Plato Epist. 8, [ρ. 354, D] : Εἰς τὸ τῶν προγονο,ν νόσημα ἐμπίπτειν, In majorum vitia incurrere. [Demosth, ρ. 424, 5 : Νόσημα δεινὸν ἐμπέπτωκεν εἰς τὴν Ελλάδα.] Item in Placitis Stoicorum , Νόσημα, οἴησις σφόδρα δοκοῦντος αἱρετοῦ* quod Clic, ita interpr.. Animi «egrotatio, opinatio vehemens de re non expetenda tanquam valde expotenda sit, iultærens et penitus insita.
Νοσηματικὸς, ὴ, ὸν, et Νοσηματώδης], ὁ, ἡ, Morbosus, Morbidus, i. q. νοσώδης: quod vide. Plut. [Mor. ρ. 245, C] : Τῷ σώματι νοσηματικὴ , Corpore valetudini obnoxio, morboso, ut Varro dicit Morbosum pecus, et Morbosum servum Cato; Morbidas apes, Varro: β Morbidum corpus, Plin. [Id. ib. ρ. 561, E. Aristot.
Η. Α. 3, 19 : Τῶν δ᾽ ἄλλιον τῶν νοσηματικῶν ἦττον με-τέχουσιν αἱ γυναῖκες· De generat, anim. ι, 18 med. : Άχρηστον περίττωμα καὶ νοσηματικόν* De respir. c. 17 : Θερμότητος νοσηματικῆς* 20 : Πάθος νοσηματικόν.] Νο-σηματώδη dicuntur etiam Accidentia quæ ex aegrotatione manant, Quæ causam habent et originem a morbo. Exempla duo ex Aristot, habes ap. Bud. ρ. 13a. [De generat, an. ι, 19 : Τοῦτο μὲν νοσηματῶδες.] Sic idem Aristot. Eth. 7, 5 : Οἱ δὲ διὰ νόσους (θηριώδεις γίνονται), οἷον τὰς ἐπιληπτικὰς, ἡ μανίας ν. [Adν. Νοσηματικῶς, Theophr. C. Ρ1. 6, ι ο, 5 : Ὅσα ἅλμη ν. καταλαμβάνει.]
Νοσημάτιον, τὸ, diminit. a νόσημα , Morbus levior. Aristot. Rhet. 3, [2] de ὑποκορισμῷ loquens : Ὅς ἔλατ-τον ποιεῖ τὸ κακὸν καὶ τὸ ἀγαθὸν, ex Aristophanis Babyloniis , ἀντὶ δὲ λοιδορίας, λοιδορημάτιον, κιὶ νοσημάτιον.
[Νοσηματώδης. V. Νοσηματικός.]
Νοσηματωδῶς , More eorum qui valetudini obnoxii sunt, qui sunt corpore morboso s. morbido : ν. ἔχειν, c Aristot. Eth. 7, [5] quod Pollux [3, 105] dicit ἐπινόσως ἔχειν.
[Νοσήμη , ἡ , non addita signil. memorat gramm. Cram. An. vol. 2, ρ. 388, 7 : Τὰ ἔχοντα πρὸ τοῦ μ τὸ η, εἰ καὶ ὑπὲρ δύο συλλαβὰς, διὰ τὸ νοσήμη, φιλήμη. Theo-gnost. Can. ρ. 112, 21 : Τὰ εἰς μὴ ὑπὲρ δύο συλλαβὰς μονογενῆ τὸ η παραλήγεται, οἷον νοσίμη (sic), θελήμη, φιλήμη. Ap. anon. (s. Dionys. Ixeut., illa tamen ex parte tantum præbentem ρ. 174, m) in Cram. An. Paris, vol. 1, ρ. 24, 4 : Ἡνίκα ἂν σχοῖεν (οἱγῦπες) πρὸς τὸν τῶν ᾤῶν τοκον ἐπιτηδείως, κατὰ τὰ θηρία τὰς τίγρεις τὴν αἰδὼ πρὸ; τὸν ζέφυρον ἀποστρέψαντες ὑπὸ τῇ πνοῇ γα-μοῦνται, καί φασι(ν) ἐντεῦθεν αὐτοῖς ταχείας εἶναι τὰς κατὰ τὴν νοσημὴν ἀντιλήψεις , εἰ καὶ πόρρω που τελευτήσει ἔτι (—σειέ τι) ζῷον , si legendum νοσήμην, est Morbus. L. Dino.]
Νοσηρὸς, ὰ, ὸν, Morbidus, Morbosus, i. q. νοσώδης, νοσηματώδης, νοσηματικὸς, ἐπίνοσος : ac sicut infra νοσώδη χωρία habebimus ex Isocr, et Plut., sic Xen. Cyrop, ι, [6, 16] : Περί τε τῶν νοσηρῶν [nonnulli νο- d σωδῶν] χωρίων καὶ τῶν ὑγιεινῶν. Pollux 3, [105] : Νο-σηρότερον ὅθεν καὶ νοσηρόν χοιρίον καὶ νοσῶδες· τὸ γὰρ νοσακερὸν, ἐσχάτιος κωμικόν. [Conl. id. 5, 109; 9, 2 5.]
Est autem hoc νοσηρὸς a νο3ήσω, fut. verbi νοσέω, at Νοσερὸς, ab ipso νοσέω, teste Eust. [Od. ρ. 15o4,
42; 154o, 14] : quod νοσερὸς eju»d. eum νοσηρὸς signil. est. [Morbosus, l.anguidus, Morbidus, Æger, Gl. Eur. ?'PI> ι3ι : Τειρομέναν νοσερᾷ κοίτᾳ* ι8ο : Νοσερᾶς δέμνια κοίτης* Or. ι οι 6 : Νοσερὸν κῶλον.] Plut. Lyc. ρ. 18 [c. 27 extr.] : Ὠς ἠθῶν οὐκ ἀναπλησθήσεται πονηρών ἡ σωμάτων νοσερῶν ἔξωθεν ἐπεισιόντων * infrà νοσώδη et supra νοσηματικὰ σώματα, quæ Plin. Morbida, Cato et Varro Morbosa. [Aristot. Probi. 10, 2, νοσερὸν αἷμα· ι, ι y, θέρος, et al. Dionys. A. R. 7, 14, χωρία.]
Νοσερῶς, More eorum qui valetudini obnoxü sunt et morbidi. Pollux 3, [105] : Καματηρῶς, ἀῤῥώστως, νοσερῶς [cod. Νοσηρῶς], ἐπινόσως· τὸ δὲ νοσωδῶς, οὐκ εὐήκοον. Aristot. Polit. 6, [6] : Τὰ ν. ἔχοντα τῶν σωμάτων
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καὶ τὰ τῶν πλοίων ἐκλελυμείνα. [Manetho 4, 52 : Ἢ διὰ φαρμακτοῖο δόλου νοσερῶς τέλος ἔξει.]
[Νοσητήριος, α , ον, Noxius. Hesychius : Κηρέσιον, ὀλεθριον, νοσητήριον.]
ÎΝοσηφόρος, ὁ, ἡ, Morbum afferens. Marcell. . 58.]
Νοσίζω, Ægrotum facio : ex Gazæ interpretatione, habet Budæus ; cui opponi dicit τὸ ὑγιάζω. [Aristot. Probi, ι, 3 : Αἱ ωραι νοσίζουσι τοὺς ὑγιαίνοντας. Ap. Me-letinm Cram. An. vol. 3, ρ. 46, 19 : Ἤ ῥώμη εὐτονία ἐστὶ σώματος καὶ ἰσχὺς δυσαγώνιστος τοῖς νοσάζουσι τὸ σῶμα δυναμένοις, alius cod. νοσίζειν. V. Νοσάζω. L. D.] Νόσιμος, quod in VV. LL. exp. Ægrotus, mihi equidem suspectum est.
Νοσογνωμον ικὴ , ἡ, sub. τέχνη, ἐπιστήμη , Peritia cognoscendorum morborum, Cognitio morborum. Α Platone ap. Diog. L. [3, 85] statuuntur τῆς ἰατρικῆς εἴδη πέντε, ἡ μὲν φαρμακευτικὴ, ἡ δὲ χειρουργική,, ἡ δὲ διαιτητικὴ, ἡ δὲ ν., ἡ δὲ βοηθητική* quam νοσογνωμονι-κὴν dicit ἰᾶσθαι τὰς ἀῤῥιυστίας διὰ τοῦ γνῶναι τὸ ἀῤῥώστημα, ρ. 167, 168.
[Νοσοεργὸς, ὁ, ἡ, Morbum faciens. Poeta De herbis 39, in Fabric. Β. Gr. vol. 2, ρ. 636.]
[Νοσόθυμος, ὁ, ἡ, Qui est indolis morbosae. Manetho 4, 540: Βροτῶν γένος νοσόθυμον, ἀεὶ Οανάτοιο πάρεδρον.] Νοσοκομείον, τὸ, Locus in quo aegroti curantur, Valetudinarium [Gl.], ut Colum.: Si alter languidior est, in valetudinarium confestim deducat. Utitur hoc vo-cab. Hierou. Epist. [Cod. Justin. 1,2, 15; 3, 46,1. Cocchii Chirurg. ρ. 4α. Ὀ ξενὼν interpr. Suidas s. Moschop. Π. σχεδ. ρ. 92. L. Dind.]
Νοσοκομέω, Ægrotos curo, Ægrotis curandis præ-sum, ut valetudinarii medici, et ministri etiam qui ægris adsunt et subserviunt. Diog. L. in Bione ρ. 207 [4, 54] de ipso Bione, qui in morbum inciderat: Απορίᾳ δὲ και τῶν νοσοκομούντων δεινῶς διετίθετο, ἕως Αντίγονος αὐτῷ δύο θεράποντας ἀπέστειλε. [Iambi. V. Pyth. c. 3ο, ρ. 384 : Νοσοκομήσων αὐτόν. Pollux 4, 177.] Et Νοσοκομοῦμαι, Ægrotus curor ab eo s. ab iis qui aegrotantium curam gerunt, aut etiam ab alio quolibet. Synes. Epist. 67 : Καὶ νοσοκομούμενον ἔτι τὸ σῶμα πρὸς τοὺς πόνους ἐκβιασάμενος, γέγονα κατὰ Πα-λαίβισκαν. Ex quo intelligitur Infirmum adhuc. [Idem est ap. Diod. Exc. ρ. 6i3, 62, et Hcsyehium in Νο· σηλεύεσθαι.]
[Νοσοκόμησις, εως, ἡ, i. q. seq. Nicet. Annal. 19, ι, ρ. 364, C : Ὡς τὰ κεκρατημένα σώματα νοσοκόμησιν ἐτραχηλίων.]
Νοσοκομία, ἡ, /Egrotorum curatio , de iis qui ægris subserviunt, Infirma? valetudinis cura. Gregor. : Ἱα-τρικὴν μὲν γὰρ ἡ τοῦ σώματος ἀῤῥοιστία καὶ νοσοκομίαν ἀναγκαίαν αὐτῷ πεποιήκασι. [Eust. Opusc. ρ. 3ο4, 29 : Οί πρὸς νοσοκομίαν ἀπονεύοντες. Schol. Soph. Phil. 3q-L. Dinuobf.]
Νοσοκόμος, ὁ, Qui ægrotos curat, Ægrotis curandis praefectus : ut valetudinarii medici Jurisconsultis. [Pollux 3, 12. Cod. Justin, ι, 2, 42, 9 : Νοσοκόμος ἡ 7ττωχοτρόφος, et ib. 3, 42, 6. L. D. Greg. Naz. Ep. 47 : Ὅν καὶ γηροκόμον καὶ ν. γινώσκομεν. Strong. Officium monasticum , de quo Iambi Ms. εἰς τὸν νοσοκόμον in Bibliotheca Thuana. DucAng.]
Νοσοποιέω,, Morbum facio, affero , incutio, In morbum conjicio, injicio. Ceb. Theb. [c. 19, ρ. 80 Cor.] : Ἐκβάλλειν πάντα τὰ νοσοποιοῦντα , Quæ morbum aliquem facere possint, Omnia morbida s. Omnes morbi causas. N60ov ποιεῖν divisa voce in ea signil. dicit Plato De rep. 4, eni opp. ὑγίειαν ποιεῖν. [Aristot. Probi. 1, 53. Diod. 12, 12 : Νοσοποιεῖν τὰς ψυχὰς τῶν ἀρίστυιν. Plut. Mor. ρ. 918, C : Αἱ τῶν σωμάτων κράσεις αἳ νο-σοποιοῦσι.]
Νοσοποιὸς, ὁ, ἡ, Morbum afferens, incutiens, ut Plaut., Lucr. Ad verbum, Morbum faciens, ut Celsus : Interest enim, fatigatio morbum, an sitis, an frigus, an calor, an vigilia, an fames fecerit. Ν. αἰτία, Alex. Aphr., Caussa morbi, Quæ morbum fecit. [Clem. ΑΙ. Strom. ι, ρ. 36q. Hemst.] Et ν. χυμὸς [Alex. Aphr. Probi, ι, 53], Succus qui morbum fecit; Morbidus, ut Lucr., Fit morbidus aer. [Galen. vol. 2, ρ. 316 : Τοῖς νοσοποιοῖς αἰτίοις. Theod. Stud. ρ. 278, D : Ἱατρὸν vo-σοποιόν. Improprie Dionys. Α. R. 8, 90, ρ. 1733, 10:
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Τοὺς νοσοποιοὺς ἐκ τῆς πόλεως ἐξελεῖν. « Psellus ρ. 4° Α fin. edit. meæ. » Boiss. Pollux 5, ι ι ο, χωρίον.]
[Νόσορα, ἡ, νῆσος ἐν τῇ Ἐρυθρᾷ Οαλάσσῃ. Οὐράνιος (deest numerus) ᾽Λραβικῶν. Ὀ νησιώτης Νοσιρηνὸς, Steph. Byz. V. Νόσαλα.]
Νόϊος, ἡ, Morbus [Languor, Adversa valetudo, Ægritudo, Imbecillitas, Valetudo, adii. GI] Galen. Melli. med. 2, 3 : Τὴν ἐναντίον ὑγεία διάθεσιν, ὑφ’ ἦς ἐνέργειαν λέγομεν βλάπτεσθαι, νόσημα (s. νόσον, ut in libro De sympl. diff.) μόνον προταγορεύομεν, εἴτε πολυχρόνως εἴτ’ ὀλιγοχρόνιος, εἴτ’ ἐν ἀκαρεῖ χρόνῳ γίγνηται. [Primus forma νοσος (nam Epici semper νοῦσο;, quam formam ν. infrà) utitur Pinil. ΟΙ. 8, 85 : Ὀξείας νόσους· Pyth.
3, 46 : ΙΙολυπήμονας ἰᾶτθαι νόσους· 66 : Ἱατῆρα Οερμᾶν νόσων* 5, 63 : Βαρειχν νόσων ἀκέσματα] Dein. [ρ. ι 399,
19] : Νόσων ἀπαθεῖς τὰ σώματα , καὶ λυπῶν άπειροι τὰς ψυχάς. Xcn. Cyrop. 8, [3, 4•]: Νόσον φάσκιυν ἐμπε-πτωκέναι τοῖς κτήνεσιν. [Et vicissim /Esch. Prom. 4 73 et al. : Ἐς νόσον πεσών. Et Soph. Aj. 45α : Ἐμβαλοῦσα λυσσώδη νόσον ] Simili loquendi genere, sed metapho-rico, dixit Theodor. Η. E. 5 : Τὴν Μαρκίωνος νόσον Π κιυμαις τισὶν ἐπισκῆψαι μαθὼν, Marcionis pestem incubuisse et grassari : de liæresi loquens. Thuc. 7, [77] : Ὀρᾶτε δὴ ὡς διάκειμαι ὑπὸ τῆς νόσου. Herodian. 3, [ι 4,
4] : Ὑπὸ τῆς ἀρθρίτιδος νόσου κάμνων. Synes. Ερ. 37 : Νόσῳ χαλεπῇ προιεπάλαιιεν, Gravi morbo conflictatus est. [Herodot, ι, 22 : Ἐκ τῆς νούσου ἀνέστη•αδ : Ἐκφυ-γὼν τὴν νοῦσον.1 Aristoph. Nub. [243] : Νόσος μ’ ἐπέ-τριψεν ἱππικὴ, οεινὴ φαγεῖν. Plut. De S. Ν. V. [ρ. 548,
F]	: Ἀψαμένη νόσος και κατανεμηθεῖσα τοῦ σώματος· eod.
Ι. : Νόσου ἄλλο; ἄλλον οὐ παύει θεραπευόμενος. Xen. Hellen. Ι. 5 : Νόσων Οεραπείαις. Idem, Νόσου δι*λυΟείσης, Soluto morbo. Xenoph. [Cyrop. 5, ι, 11], νόσου ἀπαλλαγῆναι. Isocr, [ρ. 38q, C] : ἹΙσθίνησε ταύτην τὸν νόσον, ἐξ ἦς ἀπέθανε. Herodian [4, 8, 11] : Νόσῳ διαφθα-
Ϊε'ις, Morbo absumptus. Ita enim malo quam eum *olit., Morbo interceptus. [Soph. Tr. 235 : Κοὐ νόσῳ βαρύν· 445 : Τῇδε τῇ νόσῳ ληφθέντι * Ant. 732 : Οὐχ ἥδε γὰρ τοιᾷδ᾽ ἐπείληπται νόσῳ; Aj. 271 : Ἱϊνίκ᾽ ἦν ἐν τῇ νόσῳ· 274 : Ὡς ἔληξε κανέπνευσε τῆς νόσου· Phil. η : Νόσῳ καταταστάζοντα διαβόρο, πόδα· OEd. Τ. gGx : Νόσοις C ἔφθιτο· Ant. 819 : Ούτε φθινάσι πληγεῖσα νόσοις. Eur. Heracl. 99° : Ἥρα με κάμνειν τήνδ’ ἔθηκε τὴν νόσον. Γενέ-σθαι ἐξάντη νόσου in versu anonymi in Ἐξάντης citato : sic enim scribendum pro ἐξάντην. De animi morbo s. amentia, ut supra verbum νοσέω, Soph. Aj. rtg : Φοιτῶντ’ ἄνδρα μανιο^ιν νόσοις. Θήλεια νόσος ν. in Θῆλυς.] Et ἱεραὶ νόσοι, ap. Plut., Sacri morbi. Peculiariter autem ἱερὰ νόσος dicitur Epilepsia, de qua iu Ἱερά. [Herodot. 3, 33 : Νοῦσον μεγάλην λέγεται ἔχειν, τὴν ἱρὴν ὀνομάζουσί τινες. Et il). : Τοῦ σώματος νοῦσον μεγάλην νοσεοντος. Et μεγάλη ciuidem etiam ap. Ilippocr. Epid. 6, 6, apii. 9: Οἱ ὑπο τεταρταίου ὰλισκόμενοι ὑπὸ τῆς μεγάλης νόσου οὐχ ὰλίσκονται. Sic enim ibi legit Galen. et scribit : Τὴν ἐπιληψίαν οἱ παλαιοί καὶ μεγάλην νόσον ἐκάλουν. Sic ρ. 1046, Β: Ἤ μανίν, τοῦ μεγάλου νοσήματος ἐν ἔθει γενομένου λύσις, quod repetitur ρ.
55, 36. Et ib. Β : 'Γοῦν. τ.ῦ μεγάλου ἐν τάσει γινομένου.
Ex Foes. OEcon. Hesychius : Νόσος μεγάλη, ἐπιληψία. Non tamen semper hæc obtinet signif. Nam Callim. Cer. 68 : Μεγάλα δ’ ἐστρεύγετο νούσῳ, ile Erysichthone D famelico. L. D. Νόσος μεγάλη ap. Pscllum nis. De morborum nominibus, ἐπιδημία, Morbus sonticus. Dücanc.
U De sterilitate Xen. Reip. Ath. 2, 6 : Νόσους τῶν καρ-πῶν, αἳ ἐκ Διός εἰσιν.] ‖ Metaph. accipitur pro Vitium. Eur. Or. [10] : Ἀκόλαστον ἔσχε γλώσσαν, αἰσχίστην νόσον.
[Et alibi sæpissime ap. ipsum ceterosque Tragicos , ut Æscli. Prom. 1068 : Τοὺς προδοττς γὰρ μισεῖν ἔμαθον κοὐκ ἔστι νόσος τῆσδ᾽ ἥντιν᾽ ἀπέπτυσα μᾶλλον. Soph. OEd. C. 544 : Δευτέραν ἔπαισας ἐπὶ νόσῳ νόσον.] Lucian. Lexiph. [c. 18J : Ξένη περὶ τὴν φωνὴν νόσῳ ξυν-όντα. Eur. [in Antiopc] ap. Suid. [s. Antiati. Bekk. ρ. 109, 17], νόσον ἔχειν pro φαῦλον ἦθος ἔχειν. [Med.
471 : Ἡ μεγίστη τῶν ἐν ἀνθρωποις νόσων ἀναίδεια.] Et Herodian. 4, [12, 4]: Εἰς ἀνα/δρίαν καὶ θήλειαν νόσον διέβαλλεν, de animo effeminato. Quum de malo graviori dicitur, reddi potest Pestis : ut paulo antè in loco Theodoreti, ubi hæresin vocat νόσον. Plato in Sophista [ρ. 228, Λ] νόσον et στάσιν idem esse dicit, ut et in Νοσέω supra dictum. [De forma lon. Νοῦσος,
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quam ab reliquis formis Ionicis separare noluimus, ν. infrà suo loco.]
Νοσοτροφία, ἡ, Morbi nutritio, quum quis morbum, curando corpore, producit, Longus morbus, Plato De rep. 3, [ρ. /,07, Β]. Idem 6, [ρ. 496, C) : Ἢ δὲ τοῦ σιυματος ν., ἀπείργουσα αὐτὸν τῶν πολιτικών κατέχει,
Btid. [Ælian. V. II. 4, 15•]
[Νοσοτρόφος, 6, Ægrotum nutriens. Margo Lex. Ms. SGM. cod. Puris. Reg. 3/*5, fr. 115 verso : Νοσοκόμος, νοσοτρόφος.]
[Νοσοτυφέω, Cùm fastu ægroto. Julian. Or. 6, ρ. 181, Β : Το νοσοτυφεῖν καὶ νοσηλεύεσθαι τρυφηλῶς οὑτοὰσί τινες ἐν καλῷ ποιοῦνται.]
[Νοσόω. V. Νοσέω.]
[Νόσπρασσον, Marrubium nigrum , ap. Interpol. Diosc. c. 5î3 (3, 107). Ducang.]
Νόσσαξ, ακος, ὁ, Νόσσιον, τὸ, et Νοσσὶς, ίδος, ἡ, diminutive i. q. νοσσὸς, Pullus. Diosc. 2, 53 : Ὁ ζωμὸς τοῦ νοσσακος, Jus ex pullo gallinaceo. Νόσαξ. perperam quidam codd, habent pro νόσσαξ. David p.>almo 83, [3] : Στρουθίον εὗρεν ἑαυτῷ οἰκίαν , καὶ τρυγὼν νοσσιὰν ἑαυτῇ οὗ θήσει τὰ νόσσια ἑαυτῆς, Et turtur invenit sibi nidum in quo collocet pullos suos. [V. Mattii. 24,37, et ad eum 1. Albert, ρ. i38.]
[Νοσσάριον, τό. V. Νοσσός.]
[Νοσσὰς, άδος, ἡ. Panyasisap. Athen. 4, ρ. 172, D : Νοσσάδας ὄρνεις, Pullos avium vel gallinaceos.] Νοσσεύω, pro νεοσσεύω dicitur, Nidulor, Nidifico. [Jesai. 48, 28 : Περιστερά! νοσσεύουσαι.] Pass. Νοσ-σεύεσθαι dicuntur pulli pro In nidis generari : ut ex Herodoto ι, [15q] affertur, Νενοσσευμένα ὀρνίθων γενεά ἐν τῷ νηῷ, pro Genera avium quæ genitæ fuissent in templo. [Sirac. ι, 16 : θεμέλιον αἰῶνο; ἐνόσσευσε, Fundamentum quasi nidum struxit. Herodoto autem restituenda forma Νεοσσεύω, ut idem dicit νεοσσιὴ, quod animadvertit Portus.]
[Νοσσιὰ, ἡ. HSt. in Νόσσαξ :1 Nota vero et Νοσσιὰ in præced. 1. positum pro νεοσσιὰ, Nidus [d.], Domicilium in quo avis pullos suos collocat. Νοσιὰ, perperam in quibusdam codd, pro νοτσιχ. [Ut ap. Jo. L)a-
r.iasc. vol. 2, ρ. 908, Α. Duplici σσ frequenter iu libris V. Τ. L. Ι). Ilesych.: Καλιαὶ, νοσσιαὶ ἐκ ξύλων. H KMNT. Eust. Opusc. ρ. 183, 20; 186, 41. Moschop. Π. σχεδ. ρ. q3. Amnion, ρ. 145 : Ὁ λέγων νοσσιὰν τῶν τέκνον ἀκυρολογεῖ. Ab librariis illatum erat Pausaniæ 9, 3o, 6. Librorum omnium cousensu spreto ap. Theophr. C. Pl. 4, 5, 7, in νεοσσιῶν mutarunt editores, pro quo νεοττιῶν illius poscit dialectus.]
[Νοσσίον, τὸ, diminil. a νοσσὸς, quod ν. Τὰ μικρότατα τῶν πετεινῶν interj,r. Moschop. Π. σχεδ. ρ. 93. Formam Νοττίον Aristophani Αν. 547, obi νεοττία est pro dactylo, restituit (ì. Dindorf.]
Νοσσὶς, ίδος, ἡ, metaphorice in Epigr. pro Puella. [Antipater Anth. Pal. 9, 56γ, a : Κοιμωμένη Ἀντιοδημὶς πορφυρέω·/, Παφίης νοσσὶς, ἐπὶ κροκύδων.]
[Νοσσὶς, ίδος, ἡ, genus calceorum muliebrium. Hesychius : Νοσσίδες, ὑπόδημα γυναικεῖον. Pollux 7, 94 : Γυναικεῖα δὲ (ὑποδήματα) καὶ ... νοσσίδες. Dicta» vi-(jentur ab Nosside quadam, ut ἰφικραιίδες ab Iphicrate. L. Dino.]
[Νοσσὶς, ίδος, ἡ, Nossis, n. mulieris, in Inscr. Halicam. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 456, n. 2661, b. Poetriae in Antliol., de qua ν. Jacobs, vol. 13, ρ. 925.] [Νοσσοποιέο,, Nidifico. Jesai. i3, 22 : Νοσσοποιήσουσιν ἐχῖνοι ἐν τοῖς οἴκοις αὐτῶν. Simplici σ male in Cram. An. vol. 4, ρ• 20ο, 26, 27, ubi eum accus.]
Νοσσὸς, ὁ, per syne. pro νεοσσὸς, Pullus, dicitur. [Phrynich. Ed. n. 206 : Νοστὸς , νοσσίον, ἀμφοῖν λείπει τὸ ε. Διὰ τοῦτο ἀοόχιμα. Λέγε οὖν νεοττὸς, νεοττίον, ἵνα ἀρχαῖος (al. add. Ἀττικὸς) φαίνῃ. Νοσσάριον (al. νεοσσάκιον, quod νοσσάκων scribendum foret, νοσσάτιον cod. ap. Bachin. An. vol. 2, ρ. 390, 24) ἐκβλητέον τε-λε'ο,ς. Conl. Thom. ρ. 6x6. Antiatt. Bekk. ρ. 109, 22 : Νοσσὸν χωρὶς τοῦ ε, Αϊσχύλο; Κήρυξιν. Menandri exemplum fonnæ disyllabae ap. Suid. in Νεοττὸς nimis est incertum, ut in Νεοττὸς diximus. Νοσσὸς est Jesai. 60, 8, Levit. 12, 8; 14, 22; 15, 14· Sed cod. Alex, semper νεοσσός. Fragmentum Sapphonis, in quod illata erat forma ah ejus dialecto aliena Νοττὸς, emendavi vol. 3, ρ. 1967, Α. L. Dmi>.]
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[Νὄσσος, ὁ,Nossus, η. viri, in inscr. Halicam, ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 455, η. 2661, a, ι.]
Νοσσοτροφέω, Pullos avium alo, Epigr. [Leonidæ Anth. Pal. 9, l.46, 2, ubi cod. νουσοτροφεϊς.]
Νοστέω, Redeo Ilom. 11. Σ, [33o] : Οὐδέ με νοστή-σαντα Δέςεται ἐν μεγάροισι γέρων ἱππηλάτα Πηλεύς* Ρ, [636] : Καὶ αὐτοὶ Χάρμα φιλοις ἑτάροισι γενοίμεθα νοστή-σαντες* Od. V, [33α] : Τοδε κέρδιον ήεν Εἰ νόστησ' Ὀδυ-σεὺς καὶ ὑπότροπος ίκετο δῶμα. Νῦν δ’ ἤδη τόδε δῆλον ὅτ’ οὐκέτι νόστιμος ἐστιν· et [3ag] : Ἐώλπει Νοστῆσαι Ὀδυ-σῆα πολύφρονα ὅνδε δόμονδε. Plut. [Mor. ρ. 297, Β] : Μήποτε νοστήσαιτε φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν quem versum scribit τοὺς ἀπάγοντας εἰς Κασσιοπζίαν τὸν βοῦν. ἐξ Αίνου τὸς παρθένους προπεμπούσας solitas fuisse ἐπάδειν ἄχρι τῶν ὀρῶν. [Pind. Nem. 11,26 : Κάλλιον ἂν ἐνόστησε. Aristoph. Αν. 1270: Εἰ μηδέποτε νοοτήσει πάλιν. Herodot. ϊ, 75 : Νοστήσαντας αὐτοὺς κεινῇσι χερσί’ ι Α ι Νοστή-σαντα ἐς τοῦ Καμβύσεω τὰ οἰκία· 3, 26 : Οὕτε ὀπίσω ἐνό-στΓ,σαν. Cùm accus. Soph. OEd. C. 1386 : Μήτε νοστῆ-σαί ποτε τὸ κοῖλον Ἄργος. Eur. Iph. Τ. 534 : Οὔπω νε-νόστηκ᾽ οἶκον, et alibi.] ‖ Aliquando capitur pro Εο, Proficiscor, sicut et νέομαι et νείσσομαι, unde ipsinn derivarunt quidam. Od. [A, 619,] 0, [ι 19] : Ὅθ᾽ ἑὸς δόμος ἀμφεκάλυψεν Κεϊσέ με νοστήσαντα, Illuc profectum, Quuin eo venissem. [Eur. Hel. 474 : Λακεδαί-μονος γῆς δεῦρο νοστήσϊσ᾽ ἄπο' et eum accus. 891 : Ὅταν γῆν τήνδε νοστήσας τύχῃς. Aristoph. Ach. 29 : Ἐγὼ δ’ ἀεὶ πρώτιστος εἰς ἐκκλησίαν νοστῶν κάθημαι. V. Νόστος.] II Interdum et Advenio. Plato Epist. 7, [ρ. 335, CJ νοστεΐν de mortuis dixit huc et illuc euntibus ac redeuntibus s. errantibus : Ὑπὸ γῆς νοστῆστι πορείαν ἄτι-μόν τε καὶ ἀθλίαν πάντως πανταχῆ, ubi exp. Sub terra passim turpiter misereque omnino circumferri. [Conl. Περινοστῶ. || Med. Quintus 1, 269 : Οὐδ’ αὖθις ἑὴν vo-στησατο πάτρην.]
[Νοστία, ἡ, Nostia. Steph. Byz. : Νοστία, κώμη Αρκαδίας. Ἔφορος τὸ ἐθνικὸν Ἐστανιανὸς ἔφη, ώστε κατ’ αὐτον Ἐστανίαν λέγεσθαι* ἡ αὐτή γὰρ τῇ προτέρᾳ, ὡς δῆλον ἐξ ἄλλων. Quum ap. Pausaniam, ut suo loco dictum, sit Νεστάνη, vel siue Suida, ap. quem in gl. Νοστέα ex Stephano illata Νεστανίους et Νεστανίαν, restituere licebat ν omissum, de quo monuerunt intt.]
Νόστιμος, ὁ,ἡ, Rediturus, Qui redire potest. Exemplum habes paulo antè in Νοστέω : ubi νοστῆσαι et οὐκέτι νόστιμον εἶναι sibi opp. Sic llom. Λ, [806J ad Penelopen, Ἔτι νόστιμός ἐστι Σὸς πάϊς, Adhuc filius tibi superest qui redire possit : de Telemacho, qui peregre iverat de patre resciturus ex commilitonibus au adhuc viveret et reditum pararet. Sunt qui in-terpr. Redux : quod tamen potius de Eo dicitur, qui reducius est s. rediit. Cic., Reducem me esse voluistis : de exilio suo loquens. Terent., Reducem me in patriam facis. Virg., Tibi reduces socios classemque relatam Nuntio. [Τ, 85 : Εἰ δ’ ο μὲν ὡς ἀπόλωλε καὶ οὐκέτι νόστιμός ἐστιν Τ, 333 : Νῦν δ’ ἤδη τόδε δῆλον ὅτ’ οὐκέτι νόστιμός ἐστιν. /Escli. Ag. 618 : Μενέλεων δὲ πεύθομαι, εἰ νόστιμός γε (legendum τε) καὶ σεσωσμένος πάλιν ήξει ξὺν ὑμῖν. Apoll. Rh. 1, 896 : Μνώεο μὴν ἀπεών περ ὅμως καὶ νόστιμος ἤδη Ὑψιπύλης.] Dicitur et νόστιμον ἦμαρ, τὸ τῆς οἴκαδε ὑποστροφῆς, Dies reditus, h. e. Dies quo aliquis domum suam revertitur; seu, ut Hesvch. exp., τὸ σωτήρων καὶ ἀναχομιστικον. Od. Ο, [460] : Οἴκαδε' τ᾽ ἐλθέμεναι καὶ νόστιμον ἦμαρ ἰδέσθκι* Α, Γ168]: Τοῦ δ’ ώλετο νόοτιμον ἦμαρ* pro quo ψ, [68] : Ὢλεσε τηλοῦ νόστον Ἀχαιίδος, ὤλεσε [ώλετο] δ᾽ αὐτὸς. Et Α, [354] : Οὐ γὰρ Ὀδυσσεὺς οἶος ἀπώλετο νόστ•μον ἦμαρ Ἐν Τροίῃ, πολλοὶ δὲ καὶ ἄλλοι φῶτες ὄλοντο* et [9] : Αὐτὰρ ὃ τοῖσιν ἀφείλετο νόστιμον ἦμαρ’ pro quo Od. Μ, [4«Sj dicit, Ηεὸς δ᾽ ἀποαίνυτο νόστον. Et 11. Π, [82] : Ἀπὸ νό3τον ἕλωνται' accipiens nimirum νόστον et νόστιμον ἦμαρ pro eod. [.Escli. Pers. 260 : Ἀέλπτως νόστιμον βλέττω φάος. Idem il). 797 et alibi : Νοστίμου σωτ/,ρίας.] Item in Epigr. [Antipatri Sid. Anthol. Pal. 7, 639, 5], νόστιμος εὐπλοΐη. Eur. vero dixit etiam νόστιμον δομον, de domo in quam quis redit, Alc. [1153]: Ἀλλ’ εὐτυχοίης, νόστιμον δ᾽ ἔλθοις δόμον [πόδα], Faxil Deus ut prospera utaris fortuna domumque redeas. [Cùm ood. nomine Hec. 939 : Ἐπεὶ νόστιμον ναῦς ἐκίνησεν πόδα. Paul. Sil. Anth. Pal. 5, 232, 4 : Ἐς Ἱππομένην νόστιμον ἦτορ ἄγω·] ‖ Νόστιμος ex posteriori significa-
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Α tione substantivi νόστος accipitur etiam pro Suavis, Dulcis, ut et Suidas testatur, quum ait, Ἐκ δὲ τοῦ κατὰ συνήθειαν, νόστου, quod sc. pro Dulcedo usurpatur, και νοστ•μον, τὸ ἡδύ. Eiistathius ρ. 214, de Homerico νόστος loquens significante Reditus, Διὰ τὸ ἡδὺ τοῦ τοιούτου νο.του, καὶ νόστιμον ἔδεσμα λέγεται τὸ ἡδύ- ρ. 1383 : Ὅμηρος μὲν ἦμαρ νόστιμον, τὸ τῆς οἴκαδε ὑποστροφῆς λέγει* οι οὲ μεθ* Ὄμηρ^ν, κΆ βρῶμά φασι νόστιμον και νόοτον δὲ τὸν ἡδύτητα. Occasionem igitur Homeri posteri hujus vocis ita usurpandae ex ipso Hoin. sumpserunt, qui νόστον modo γλυκερόν vocat, modo μελιηδέα, ut supra quoque dixi. Sic ν. σπέρματα ap. Theophr. quæ alibi γλυ/άα, quibus opp. τὰ άνοστα, ut videre est iu Ι. quem supra citavi ex C. Pl. 4, 14· lbid. : Νοστιμώιερα εκ τῆς αὐτῆς π*ρὰ τήν τοῦ ἀέρος κρᾶσιν" οὐ γὰρ πάντως ὅταν πλεῖστος καὶ αδρότατος γένηται, καὶ νοστιμώτατατος. Ibid. : Δοκεῖ δὲ μεγάλα συμβάλλε-σθαι καὶ ἡ σκάλσις πρὸς τὸ νοστιμώτερον ποιεῖν καὶ τὸ ἐγγύτερα θερίζειν, Ad seminis suavitatem, ut (ìa/.a in-terpr. In quibus tamen il. νοστιμότερος et νοστιμότατο; β per ο scribuntur iu antep. Sic et ap. Plut, accipitur [Mor. ρ. 684, C], ubi quæritur quare ficus, quum sit Οριμυτάτη arbor, ierat γλυκύτατον fructum : Ὥσπερ γὰρ το ἦπαρ, εἰς ἕνα τόπον τοῦ χολώδους ἀποκριΟέντος, αὐτο γίνεται γλυκύτατον, οὕτω τὴν συκῆν εἰς τὸ σῦκον ἅπαν τὸ λιπαρόν καὶ νόστιμον ἀφιεῖσαν, αὐτὴν ἄμοιρον εἶναι γλυκύτατος * unde patet et ipsum accipere νόστιμον pro γλυκύ [Andréas Cret. De vita hum. ρ. 77 : Ἐχῖνοι δὲ καὶ μη-κάδες καὶ μὲλισσαι,οἱ μὲν ἐνύγοων ὄψων νόστιμον ἡμῖν καρυκεύουσι πέμμα. Ducang. Eust. ad Dionys. ρ. 70, 8 : Πᾶν εἴ τι νόστιμον τῆς τοῦ Διονυσίου ποιήσεως, εἰς φιλοτή-σιον βρῶμα συοκευάζομεν γ·, 10 : Ἐκμυζῶν τῆς ἐχείνου ἱστορίας ἅπαν εἴ τι νόστιμον Opusc. ρ. 22, 45 : Τὸν ξένον ἄρτον ἀποφαινόμεθα νόστιμον καὶ τὸν ὰρπαγιμαῖον οἶνον γλυκύτατον 86, 26 : Νόιτιμον ἅλας, et alibi in iisdem. Geopon. 2, 16, ι : Σῖτον... νοστιμώτατον.] Dicitur etiam νόστιμον iu aliqua re, Quod veluti ejus medulla et succus est, s. melior pars et veluti flos : cui plerumque opponuntur sordes et excrementa. Lucian. [De luctu c. 19] : Ἐπὶ τῶν καθαγισμῶν τὸ μὲν νοστιμιάς τατον τῶν παρεσκευασμίνων ὁ κα7τνὸς παραλαβών ἄνω εἰς τὸν Οὐρανόν οἴχεται' τὸ δὲ καταλειπόμενον, ἡ κόνις, ἀχρεῖον. Ubi tamen Erasm., Id quod ex apparatu potissimum ad nos redire debuerat. Diosc. 2 : Ὄταν δὲ μαλακός γένηται, δεῖ πραέως τὸ ὕδωρ ἐκχεῖν χλωρὶς τοῦ κινεῖν, ἵνα μὴ συνεκκλύζηται τὸ νόστιμον, Ne simul quod quæritur utile, efliuat, Marcell. Rursum Diosc. 3, 97, de purgatione galbani : Οὕτω γὰρ τὸ νόστιμον ἀποτακήσεται ὡς δι’ ἠθμόῦ, τὸ δὲ ξυλῶδες ἐν τῷ ὀθονίῳ μενεῖ, Quod utile est, Marcell. Et 5, 85, de lotura pompholygis : Οὕτω γὰρ τὸ μὲν ἰλυῶδες καὶ ν. αὐτῆς ἀποῤῥυήσεται, τὸ δὲ σκύβαλον πᾶν ἐν τῷ ὀθονίῳ μενεῖ, Quod in ea limosum est et utile, Marcell. non sequens eos qui interpretati sunt Pars dulcior, sapida ; ac revera ea interpretatio magis consentanea loco illi videtur. || Νόστιμος, ώριμος, llesych. [Quam gl. Spanhcraius adhibuit Callim. Cer. 135 : Χαῖρε, θ&ὰ, καὶ τάνδε σάω πόλιν... φέρε δ᾽ ἀγρόθι νόστιμα πάντα, ubi Matura recte verterat lut., confertque prætcr ea quæ sunt ap. HSt. in Νόστος sub finem, Joseph. Β. J. 4, 8, 3, 24 ed. Cardwell. : D Τοσαύτην γοῦν ἐν ταῖς ἀρδείαις (τὸ ὕδωρ) ἔχει δύναμιν, ὡς, εἰ καὶ μόνον ἐφάψαιτο τῆς χώρας, νοστιμώτερον είναι τῶν μέχρι κόρου χρονιζόντιυν, Salubrius et magis fœcundans. L. UlNDORF.]
[Νόστιμος, ὁ, Nostimus, 11. viri iu iuser. Cyzic. ap. Cayius Recueil vol. 2, tab. 68, Β, 10. L. Dind.]
Νόστος, ὁ, Reditus: quod quidam gramm. existimant esse verbale a νέομζι s. νείσσομαι, Redeo : unde alii ipsum verbum deduveruut, ut dictum est. iiom. Od. A, [3α6] : Ἀχαιῶν νόστον ἄειδε, Reditum Græcorum ex bello Trojano. Σ, [241] : Οὐδὲ νέεσθαι Οἴκαδ᾽, ὅπη οἱ νόστος, Nec redire domum , quo redire animus ei est. Γ, [142] : Νόστου μιμνήσκεσθαι, Reditus meminisse : pro quo 11. 1, [434] dicit νόστον μετὰ φρεσὶ βάλ-λεσθαι, De reditu cogitare. Od. Λ, [109J : Νόστοιο μέ-δεσθαι* Α, [ι 3] : Νόστου κεχρημένος* pro quo Λ, [34q] : Μάλα περ νόστοιο χατίζων • Ο, [69] : Οὔτι σ᾽ ἔγωγε πο-λὺν χρόνον ἐνθάδ᾽ ἐρύξω Ἱέμενον νόστοιο· ψ, [α53] : Νόστον ἑταίροισιν διζημενος ἠὀ᾽ ἐμοὶ αὐτῷ* Ι, [102] : Μήπω τις λωτοῖο φαγὼν, νόστοιο λάθηται, Reditus obliviscatur.
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Νοστὼ
Ψ, [68J de Ulysse : Ὠλεσε τηλοῦ νόστον Ἀχαιΐδος, Α ὤλεσε [ωλετο] δ' αὐτὸ;, Reditum in Graeciam. [Orph.
Arg. 144 : Νόστον οἴκοιο, quod non mutandum. Sic 200: Πλοον Ἀζείνοιο, coli. 85. Schæf. Qui ut genitivum ap. Orpheum temere sollicitari ostenderet, Melet. ρ. 90 contulit Soph. Phil. 43 : *11 ᾽πὶ φορβῆς νόστον ἐξελήλυθεν, neglexit autem Hom. Od. E, 344 : Ἀτὰρ χείρεσσι νέων ἐπιμαίεο νόστου γαίης Φαιήκων, ubi, ut ap. Soph., est Via, Iter ad, non Reditus, quemadmodum et νοστεῖν supra notavimus significatione Proficiscendi positum et νόστος ponitur ab Eur. Rhes. 427 :
Ἀλλ’ ἀγχιτέρμων γαῖά μοι, Σκύθης λεὼς, μέλλοντι νόστον τὸν προς Ἴλιον περᾶν ξυνῆψε πόλεμον • Iph. Α. ^65 : Ἔδωκά τἂν Ἔλλησιν, εἰ πρὸ; ᾽Ἱλιον ἐν τῷδ᾽ ἔκαμνε νόστος· 1201 : Οίς (Græcis) νόστος οὐκ ἔστ᾽Ἶλῶυ πύργους ἔπι. Orpli. Arg. 51 : Αισσόμενός μ’ ἐπίκουρον ἑοῦ νό-στοιο γενέσθαι ποντοπόρῳ ξὺν νηὶ πρὸς ἄξενα φῦλ᾽ ἀνθρώπων. De adventu Eur. Heracl. 645 : Πάλαι γὰρ ωδί-νουσα τῶν άφιγμενο,ν ψυχὴν ἐτήκου νόστος εἰ γενήσεται.]
Ξ, [61] : Ἦ γὰρ τοῦγε κατὰ νόστον ἔδησαν* Μ, [419]: Κυμασιν ἐμφορεοντο, θεὸς δ᾽ ἀποαίνυτο νόστον, Adimebat g eis reditum : de sociis Ulyssis ex navi in pelagus delapsis. Contra, Ζ, [14] : Νόστον Ὀδυσσῆϊ μεγαλήτορι μητιόωσα* II. Β, [155] : Ἀχαιοῖσιν ὑπέρμορα νόστος ἐτύχθη. Et νόστον αποίσεται, [Ps.-] Eur. [Iph. Α. 298], Reditum auferet^ h. e. Reditum nanciscetur, Redibit. [Æsch. Pers. 8 : Αμφὶ δὲ νόστῳ τῷ βασιλείῳ καὶ πολυχρύσου στρατιᾶς* 861 : Νᾯστοι ἐκ πολέμων. Eodemque numero Soph. Aj. 900, El. 193. Et sæpius ap. Eur. et alios quosvis.] Interdum additur epithetidos φίλος, γλυκερός: unde factum est, ut νόστιμος aliquando pro γλυκὺς s. ἡδὺς accipiatur. Od. Χ, [3a3] : Τηλοῦ ἐμοὶ νόστοιο τέλος γλυκέροῖο γενέσθαι* II. Π, [81]: Μὴ δὴ πυρὸς αἰθομένοιο Νῆας ἐνιπρήσωσι, φίλον δ’ ἀπὸ νόστον ἕλωνται, Reditum adimant : ut paulo antè, ἀποαίνυτο νόστον. Et Od. Λ, [99] : Νόστον δίζηαι μελιηδέα, φαίδιμ’ Ὀδυσσεῦ,Τὸν δέ τοι άργαλέον Οήσει Οεός. [Pinel. Pyth.
8, 87 : Νόστος ἔπαλπνος, et alibi γλυκερὸς s. γλυκύς. ‖
Iter, Via. V. supra.] Extant et iibri tum poetarum, tum prosæ scriptorum Περὶ Νόστων, ut testatur Suid.
Sic ap. Athen. 11, [ρ. 466,C] : Ἀντικλείδης ὁ Ἀθηναῖος ç ἐν τῷ ἑκκαιδεκάτῳ Νόστων. Et ap. Hesych., Νόστοις, βίβλοις οὕτω καλουμὲναις. [V. de Νόστων scriptoribus Lennep. ad Phalar, ρ. 49•] || Accipitur alicubi pro Dulcedo, Suavitas. Eust. ρ. i 383 : Οἱ δὲ μεθ’ Ὅμηρον καὶ βρῶμα φασι νόστιμον, καὶ νόστον δὲ τὴν ἡδύτητα, διὰ τὸ ἡδὺ τοῦ Ὁμηρικοῦ νόστου. Praeterea Hesychio νόστος est non solùm ἡ' εἰ; τὸν οἶκον ἀνακομιδὴ s. ἐπάνοδος , sed etiam ἡ ἀνάδοσις τῆ; γεύσεως. [Γεῦσις, Sapor, (il.] Et ap. Suid. : Νόστος παρὰ τῇ συνηθείᾳ γλυκασμὸς, ἐπὶ τῶν ἐδεσμάτιον , ὡς ἀπὸ τῆς οἴκαδε ἀναστροφῆς καὶ ἀνακομι-δῆς, παρὰ τὸ τῆς πατρίδοςγλυκύ. Idem tamen huic posteriori νόστος primùm locum etiam tribuit : Νόστος, ἡ οἴκαδε ἐπάνοδος, παρὰ τὸ τῆς πατρίδος ἡδύ * sed minus recte. [V. Πολύνοστος.] || Habet et aliam signif. Athen 14, [ρ. 618, C] ex Tryphone : Ἱμαῖος, ἡ ἐπιμύλιος καλούμενη (ᾤδὴ), ἡν παρὰ τοὺς ἀλέτους ἦδον* ἴσως ἀπὸ τῆς ιμαλίδος • ἱμαλὶς ὀ᾽ ἐστὶ παρὰ Δο,ριεϋσιν 6 νόστος, καὶ τὰ ἐπίμέτρα τῶν ἀλέτων* quem 1. quum citasset Eust. ρ.
1885, subjungit, Λέγει δὲ νόστον 6 ῥήτωρ ἐνταῦθα οὐ τὸν Ὀμηρικὸν καὶ συνήθη, ἀλλά τινα δαίμονα ἐπιμύλιον, ρ ἔφορον τῶν ἀλετῶν , ὃς και Εύνοστος ἐλέγετο * οὗ παρώνυμον τὸ νόστιμον. Idem Eust. ρ. 1383 : Καὶ νόστον δὲ τὴν ἡδύτητα (subaudi, appellant posteri Homeri), διὰ τὸ ἡδὺ τοῦ Ὁμηρικοῦ νόστου* ὅθεν καὶ εύνοστος, φαῦλόν οασιν ἀγαλμάτιον παρὰ τοῖς μύλωσιν* ἡ (ὡς ἐν ἑτέρῳ Ρητορικῷ λεξικῷ κεῖται,) Εύνοστος, θεὸς ἐπιμύλιος, 6ο-κοῦσα ἐφορᾷν τὸ μέτρον τῶν ἀλεύρων. Est igitur sive Νόστος sive Εύνοστος Deus Deave, Dei simulacrum, quod molendinis appositum, farinæ mensuram inspicere ac velut ei præesse credebatur. Idem et Hesych. testatur, ap. quem ita habetur : Εύνοστος, ἀγαλμάτιον ευτελές ἐν τοῖς μύλωσιν, ὃ δοκεῖ ἐφορᾷν τὸ ἐπίμετρον τῶν ἀλεύρων, ὅπερ λέγεται νόστος.
[Νοστόω, Condio, Edulco. Pseudo-Chrys. Serm. 49, vol. 7, ρ. 383, ia : Ἡ μήτηρ ... τὰ λαχανικὰ βρώματα άρτύμασι νοστώσασα, καὶ πυρὶ τελειώσασα, ὑπηρέτις τῆς ζωῆς τῶν οἰκείων τέκνων γίνεται. Seagf.ii.]
[Νοστὼ, οῦς, ἡ, Nosto, 11.mulieris, ap. Joann. Barbue.
A ι, th. Pal. 7, 555, 5.]
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Νόσφι, sive Νόσφιν, Seorsum, s. Seorsum ab. Hom. II. Β, [233]: Ἢν τ αὐτὸ; ἀπονόσφι κατίσχεαι· Α,[554]: ᾽ΙΙῶθεν δ’ ἀπὸ νόσφιν ἔβη τετιηκότι θυμῷ. Seorsum ab aliis ibat, h. e. Secedebat. Aut etiam, Procul ab aliis secedebat. Sic ap. Hesych. νόσφιν ἐὼν , pro χο,ρ'ις ὑπάρ-χων. II. Ω, [58 x] : Δμωὰς δ᾽ ἐκκαλέσα; λοῦσαι κέλετ᾽ ἀμφί τ’ ἀλεῖψαι, Νόσφιν ἀειράσας, ὡς μὴ Πρίαμος ἴδοι υἱὸν, Seorsum. [II. Α, 284 : Ὠς ἐνόησ᾽ ᾽Αγαμέμνονα νόσφι κιόντα* Od. Ρ, 3ο4 : Ὁ νόσφιν ἰδὼν ἀπομόρξατο δάκρυ.] Ο, [α44]: Νόσφιν ἀπ᾽ ἄλλο,ν, Seorsum ab aliis. Α,[54*] : Αἰεί τοι φίλον ἐστὶν, ἐμεῦ ἀπὸ νόσφιν ἐόντα Κρυπτάδια φρονέοντα δικαζέμεν, Seorsim a me. Od. Κ, [406] : Ἀμφ* ἔμ᾽ ὀδυρόμενοι ὅτε που σύ γε νόσφι γένη αι, Te absente. Jungitur et eum geii. pro Sine , ap. Hom. [Od. Ξ, 9] de subulco ædificante stubulum suo gregi : Νόσφιν δεσπότης καὶ Λαέρταο γέροντος. [II. Β, 347 : Ἱ °ἴ *εν Ἀχαιῶν νόσφιν βουΤεύωσι* Ε, 8ο3 : Ὄτε τ᾽ἤλυθε νόσφιν Ἀχαιῶν Ζ, 443 : Αἴκε κακὸς ὢς νόσφιν ἀλυσκάζω πολέμοιο* θ, 490 : Νόσφι νεῶν ἀγαγών Ι, 348 : Πολλὰ πονήσατο νόσφιν ἐμεῖο* Μ, 4^6 : Νόσφι θεῶν Ξ, 2 56 : Νόσφι φίλων πάντιον • Σ, 465 : Αἰ γάρ μιν Οανάτοιο δυναίμην νόσφιν ἀποκρύψαι. ‖ Procul. Hom. Od. Η , 383 : Επ’ ἄγροῦ νόσφι πόληος. Apoll. Rh. ι, 9* : Νόσφιν ἀλευάμενοι κα-τένασθεν Αἰγίνης. Et post genitivum 322 : Πόληος νόσφι. ‖ Præter. Hom. 11. Τ, η : Οὕτε τις οὖν ποταμῶν ἀπέην νόσφ᾽ Ὠκεανοῖο • Od. Α, 20 : θεοὶ δ’ ἐλέαιρον ἅπαν-τες νόσφι Ποσειδάωνος. Theognis 166 : Οὐδεὶς νόσφιν δαίμονος. Apoll. Rh. 1, 197 : Οὕτιν᾽ ὑπέρτερον ἄλλον νόσφιν γ᾽ Ἤρακλῆος, et iisdem modis ceteri recentiores poetæ non Attici : horum enim unus usus est Æsch. Suppl. 239 : Ἀπρόξενοί τε νόσφιν ἡγητῶν μολεῖν ἔτλητ᾽ ἀτρέστως, Sine. Sequente ὴ, ut sit Praeterquam, Theocr. α5, 197 : Ἀμφὶ δέ σοι τὰ ἕκαστα λέγοιμί κε τοῦδε πε-λώρου ὅππως ἐκράανθεν , ... νόσφιν γ’ η ὅθεν ἦλθε.] At et Nonno, Νόσφι δόμου, Extra domum. Hesych. νόσφι exp. non solum χωρὶς, ἄνευ, δίχα, ἐκτός : sed etiam λάθρα, μακράν. [Addito ἄτερ Hesiod. Op. 91 : Πρὶν μὲν γὰρ ζώεσκον ἐπὶ χθονὶ φῦλ’ ἀνθρώπων νόσφιν ἄτερ τε κακῶν καὶ ἄτερ χαλεποῖο πόνοιο , et ib. 113. Sc. ι 5 : Ἔνθ᾽ ὅγε δώματ’ ἔναιε σὺν αἰδ•ίῃ παρακοίτι νόσφιν ἄτερ φιλότητος ἐφιμέρου.1
[Νοσφιδιος, α, ον.] Νοσφίδιον Hesych. exp. κλοπιμαῖον, λαθραῖον, Furtivum, Clandestinum. [Hesiod, ap. schol. Plat. ρ. 45 = 374 : Νοσφιδίων ὄργιον πέρι Κύπριδος. Theognost. Can. ρ. 58, 19, Arcad. ρ. 41, 26, sec. codicem Havn.]
Νοσφιδὸν, a νοσφίζομαι Eust. [11. ρ. 894, 5o] derivari scribit ut διακριδὸν a διακρίνομαι : non tamen exp. : sed videtur accipi pro Clanculum et furtim surri-piendo, aui etiam Furtim, Clam.
[Νοσφίζω s. Νοσφίζομαι.] Νοσφίζομαι, Sum seorsum, pro νόσφιν εἰμί. Hom. Od. ψ, [98]: Τίφθ’ οὕτω πατρὸς νοσφίζεαι, οὐδὲ παρ’ αὐτὸν Ἑζομένη , μύθοισιν ἀνείρεαι, οὐδὲ μεταλλᾷς; Quid ita a patre te segregas? seu , ut Eust. exp., νόσφι γίνῃ, χωρίζῃ. Sic etOd. Λ, [73] : Μή
(ι᾽ ἄκλαυτον, ἄθαπτον ἰὼν ὄπιθεν καταλείπειν, Νοσφισθε ς, dem exp., νόσφι γενόμενος , χωρισθεὶς , ὑποχωρήσας. [Theognis : Εἴ τις ἐπαινήσει σε τόσον χρόνον ὅσσον ὁρᾤη, νοσφισθεὶς δ’ ἄλλῃ γλῶσσαν ἵησικακήν.] Item Aversor. Sic 11. [Β, 81] : Ψεῦδός κεν φαΤμεν, καὶ νοσφιζοίμεθα μᾶλλον, i. e. Magis aversaremur, Magis ab eo credendo abhorreremus, s. μᾶλλον χωριζοίμεθα τῆς πίστεω; τοῦ ὀνείρου, ut in meo Hom. Ms. exp. Sic posset et in praecedenti Ι. capi. || Destituo, Desero, et quasi Seorsum relinquo. Od. Τ, [579] : Τῷ κεν ἅμ’ ἑσποίμην νοσφισσαμὲνη τόδε δῶμα. Sic Helena Δ, [263] : Παῖδάτ’ ἐμὴν νοσφισσαμένη , θάλ*μόν τε πόσιν τε • Τ , [319] : Ὅτε ποῶτον Κρήτης ὄρεα νιφόεντχ Νοσφισάμην , ἐπὶ νηὸς ἰὼν δολιχηρέτμοιο, Reliqui. Quibus addi potest ex Soph. OEd. 'Γ. [693] : Εἴ σε νοσφίζομαι’ ubi schol., οὐ συγγίνομαί σοι, Te destituo : et εἴ σε ἐκτρέπομαι, vel ἀποκρύ7ττομαι : exp. etiam , εἰ ἀλλότριόν σε καὶ οὐκ oì-κεῖον νενόμικα. [Aoristi forma passiva Archilochus ap. Origen. Ad ν. Celsum 2, ρ. 74 : Ὅρκον δ᾽ ἐνοσφίσθη; μέγαν ἅλας τε καὶ τράπεζαν. Apoll. Rh. ι, 187 : Καὶ δ᾽ ἄλλο, δύο παῖδε Ποσειδάωνος ἵκοντο, ἤτοι ὁ μὲν πτολίεθρον ἀγαυοῦ Μιλήτοιο νοσφισθεὶς Ἐργῖνο;, ὁ δ’ Ἱμβρα-σίης ἕδος ἽΙρης, ΙΙαρθενίην, Ἀγκαῖος ὑπέρβιος. Media id. 4, 36α.] At Νοσφίζο) Homero ignotum est : νοσφί-ζεοθχι autem ab eo usurpari non tam pro νόσφι καὶ
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χωρὶς γίνεσθαι καὶ ἀφίστασθαι, quam etiam active pro χωρίζειν ac νόσφι καὶ πόῤῥιο ποιεῖν, annotat Eustath. Ιη qua posteriori signil. accipi potest ap. Dionys. Per. [684], ubi de Achæis ad Trojam obsidendam proficiscentibus ait, Τούς ποτ’ ἀπὸ Ξάνθοιο καὶ ᾽ϊδαίου Σι-μόεντος Ηνοιαὶ νοσφίσσαντο νότοιό τε καὶ βορέαο. Ubi idem Eust. exp. , νόσφι καὶ χωρὶς καὶ μακρὰν ἀπήγαγον καὶ βοωρίσαντο, Separarunt s. Sejunxerunt. [Activo sic idem 19 : Ἄλλοι δ᾽ ἠπείροισι διὰ χθόνα νοσφίζουσιν.]
H Νοσφίζω et νοσφίζομαι a posteris Homeri usurpatur et in diversa signil., sc. pro Privo, Aliquid alicui clam subtractum in commodum meum verto, Ιδιοποιούμαι, σφετερίζομαι, ut Eust. exp. Soph. Phil. [684]: Ούτ’ ἔρξας τιν’ οὔτε νοσφίσας, Ἀλλ’ ἴσος ἐν ἴσοις ἀνὴρ, i. e. ἀποστερήσας, schol. [Eur. Hel. 640 : Ἐκ δομών οὲ νοσφίσας ... ἐμοῦ ἐλαύνει θεός· Iph. Λ. 1186 : Ἴδας ὄρεα, Πρίαμος ὅθι ποτὲ βρέφος ἁπαλὸν ἔβαλε μητρὸς ἀποπρὸ νοσφίσας. Lycophr. 1331 : θεμισκύρας ἄ το τὴν τοξόδα-μνον νοσφίσας Ὀρθωσίαν. Id. 1454 : Ιϊίστιν γὰρ ἡμῶν Αεψιεὺ; ἐνόσφισε , ubi genit, videri potest eum verbo jungendus potius (piam eum substantivo.] Νοσφίζεσθαι quoque eo modo dicitur [Peculor, Usurpo, Praevaricor; Νοσφίζομαί σε, Praevaricor tibi, Gl.] : unde ap. Hesych., Νοσφιζόμενος, στερῶν , κλεπτών et ap. Suid., Νοσφιζόμενον, ὑφαιρούμενον, ἰδιοποιούμενον. Xen. Cyrop. 4, [2, 42] : Ὧν οὐκ ἀγνοῶ ὅτι δυνατόν ἡμῖν κοινῶν αὐτῶν ὄντων τοῖς συγκατειληφόσι, νοσφίσασθαι ὁπόσα ἂν βου-λώμεθα, Clam subducta in commodum nostrum convertere , s. Snrripere , Suffurari. Sic Act. 5 , [2] de Anauia : Καὶ ἐνοστῷατο ἀπὸ τῆς τιμῆς, Intervertit aliquid ex pretio. Et in Epist, ad Titum 2, [10] : Μὴ νοσφιζομένους, ἀλλὰ πίστιν πᾶσαν ἐνδεικνυμένους ἀγαθὴν, Nihil intervertentes, sed omnem bonam fidem osten-pentes. [Pass., ut videtur, ut sit Perdo, Orph. Arg. 1336 : Καὶ τότε παρθενίης νοσφίζετο κούριον ἄνθος αἰνόγαμος Μήδεια δυσαινήτοις ὑμεναῶις. ‖ (min genitivo act. Æsch. Clio. 620 : Νισον ἀθανάτας τριχὸς νοσφίσασα. Soph. Ph. 1427 : Πάριν τόξοισι τοῖς ἐμοῖσι νοσφιεῖς βίου. Eur. Rhes. 56 : Ὄστις μ᾽ εὐτυχοῦντ’ ἐνόσφισας Οοίνης λέοντα* Alc. 43, Suppl. 53q ; Lycophr. 894, et sæpius in Anthol. Medio Eur. Suppl. 153: ἾΙπού σφ᾽ ἀδελφὸς χ ρημάτων νοσφίζεται. Λ poil. Rh. 4, 1108 : Λέκτρον δὲ σὺν ἀνέρι πορσαίνουσαν ού μιν ἑοῦ πόσιος νοσφίσσομαι.] Citatur pro activa voce ex Apoll. Arg. 2, [793] : Ἐνό-σφισάν μ’ Ἤρακλῆος, Ab Hercule me separarunt : item sine expositione, ex Eur. [Anilr. 1208], Νοσφίσας με ἄπαιδα · ubi videtur accipi pro Deserens, ut παῖδα ἐμὴν νοσφισαμένη paulo antè : id tamen incertum est, quia integer Iocus non ascribitur. [Cùm duplici aecus. Pind. Nem. 6, 64 : Δύο μὲν καὶ σ᾽ ἐνόσφισε καὶ Πολυτιμίδαν κλᾶρος προπετὴς ἄνθε’ Ὀλυμπιάδος. ‖ Divido , eum genit. Dionys. Per. α5 : Ὅς ῥά τε νοσφίζει Αιβύην Ἀσιήτιδος αἴης.] Itidemque νοσφίζεσθαι χρήματα ap. Plut, aliquot Iocis [Aristid. c. 4, Luculi, c. 3γ, al.] pro Intervertere accipi testatur Bud. Et in Fabulis Æsopi, Οὐ χρυσόν ἐνοσφισάμην , Non interverti s. sur-ripui. 2 Macc. 4, [32] : Νοσφισάμενος χρυσιυματα, Aurea vasa furatus. [Ap. Heraclit. Alleg. ρ. 43i , Plato τὸ περὶ τῆς ψυχῆς δόγμα νοσφισάμενος ἀπ’ αὐτοῦ (Homero). Eust. II. ρ. 1331, 42 : Ἐνοσφίζετό τι τῆς λείας ὁ πολέμαρχος. Athen. 6 , ρ. 234 , Α : Νοσφισάμενον ἐκ τοῦ Λυσανδρίου χρήματος. Valck.] Pro Aufero accipi potest ap. Apollon. Arg. 4, [181] : Περὶ γὰρ δίεν ὄφρα ἑ μή τις Ἀνδρῶν ἠδὲ θεῶν νοσφίσσεται ἀντιβολήσας* nam schol, exp. ἀφαιρήσεται. Passive etiam usurpari a Chrysost. In 2 Ad Cor. ρ. 31 , annotat Bud. Ab Æschylo quoque νοσφίζεσθαι passive capitur pro Vita privari, vel Dolose necari, Choeph. [489] : Μέμνησο λουτρῶν οἶς ἐνοσφίσθης , πάτερ , Memento balnei quo periisti : ubi et schol, exp. οἶς ἀπέθανες. [Immo νοσφίζο, apud eundem est Occido, Perimo, Interficio. Orestes in Choephoris 438 matri mortem minatus ait, Ἔπειτ᾽ ἐγὼ νοσφίσας ὀλοίμαν, Deinde, quum interfecero, moriar. Brukck.. Eum. 211: Γυναικὸς ἥτις ἄνδρα νοσφίσῃ. Quintus 13, 28 : Τῷ νύ μ᾽ ἀκηχεμένην πολυτείρεος ἐκ βιότοιο νοσφίσατ᾽ ἐσσυμένως.]
[Νόσφιν. V. Νόσφι. J
Νοσφισμὸς, ὁ, Clandestina surreptio , Fraudatio. VV. LL. sine exemplo. [Usurpatio, Peculalio, Peculatus, Depeculatio, lllecebræ, (il. Sic Polyb. 32, 21,
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A 8 : Συνδεδραμηκότων πρὸ; αὐτὸν τῶν χειριστών ... ἀνθρώπων διὰ τὸν ἐκ τῶν ἀλλοτρίιυν νοσφισμόν. ‖ « Lex. Ms. ex cod. Reg. 1708 (et Moschop. Π. σχεδ. ρ. 92) : Νοσφισμὸς, χωρισμός. » Ducang. Joseph. Β. Jud. 5, 10, 4 : Ἤλγει τὸν ν. τῆς ὠμότητος. Basil, t. 2, ρ. 729, C : Ν. γάρ ἐστιν ἡ ὁ πωσοῦν καὶ ὁθενοῦν ἰοιάζουσα κτῆσις. Hase. Joanu. Damasc. vol. 1, ρ. 678, E : Ἔφη τὸ σεπτόν καὶ σεβάσμιον στόμα (Christi), Νοσφισμὸς ὑμῖν οὐ γενήσεται, φίλοι.]
[Νοσφιστὴς, οῦ, ὁ, Qui clam surripit, Peculator. Schol. Luciani Jov. Trag. c. 48 : Τῶν δημοσίων νοσφι-στήν. Martin.]
Νοσιόδης, ὁ, ἡ, Morbosus, Morbidus, [Valetudinarius, CI.] : cui ορρ. ὑγιεινὸς ah Aristot. Dicitur vero tam de persona aliqua, quam de re. [Eur. Or. 480 : Στίλβει νοσώδεις ἀστρχπάς.] Plut. Apophth, [ρ. 180, F] : Μακεδόνων τοὺς νοσώδεις καὶ ἀναπήρους· De S. Ν. V. [ρ. 562, F] : Ἐὰν ἐκ φαύλου γένηται χρηστὸς , ὥσπερ εὐεκτικὸς ἐκ νοσώδους· Lyc. [c. 16] : Λέγεται γὰρ ἐξίστασθαι τὰ ἐπιληπτικὰ καὶ νοσώδη πρὸς τὸν ἄκρατον ἀποσφακελίζοντα* Β τὰ δὲ ὑγιεινὰ, μᾶλλον στομοῦσθαι, καὶ κρατύνειν τὴν ἔξιν De orae. Pyth. [ρ. 3q5 , D] : Νοσώδη χλωρότητα καὶ ^θορὰν ἀκαλλῆ. [« Quod est ap. Athen. 12, ρ. 551, 1) : Ὅτι δὲ ἦν 6 Κινησίας νοσώδης καὶ δεινὸς τἄλλα Λυτίας ὁ ῥήτωρ ... εἴρηκε , non intellexit interpres : id minime significat Valetudinarium eum fuisse, sed Morbosum, eo sensu quo dixit Catullus de Mamurra et Cæsare, Morbosi pariter gemelli utrique. Gnædum eum fuisse innuit Comicus Cone. 329. » Brunck.ad Aristoph. Αν. 1378. Frequens hujus vocis usus est ap. Plat., ut Reip. 3, ρ. 406, Α : Ν. γενόμενος* 8, ρ. 556, E : Σῶμα νοσῶδες* Leg. 5, ρ. 734, Β : Περὶ νοσο,δους τε καὶ ὑγιει-νοῦ βίου. Et alibi similiter. Pollux 4, 13χ : Νοσώδης τὴν χρόαν.] Idem τὸ νοσῶδες quasi dicas Morbositas : de iis qui sunt νοσώδεις, Morbosi. Idem Symp. 4 [ρ. 66a, F] : Κατηγορεί δὲ αὐτῶν καὶ ἡ βραχύτης τοῦ βίου τὸ ἐπίκηρον καὶ νοσῶδες, Quam sint exposita et obnoxia morbis. Locus etiam aliquis νοσώδης dicitur pro νοσοποιὸς, Morbidus, ut Morbidus aer Lucretio. Isocr. [ρ. 388, D] : Τὸ χωρίον ἐπυνθάνετο ν. εἶναι. Sic Plut. : C Τὰ νοσώδη χωρία φυλάττεσθαι. [Id. Mor. ρ. 126, E : Χώρας ἐπιμεμφόμενοι νοσώδεις.] Idem Περὶ πολυπραγμ. [ρ. 515, C] de Empedocle loquens, Διασφᾶγα [-σφάγα] βαρὺν καὶ ν. κατὰ τῶν πεδίων τὸν νότον ἐμπνέουσαν. Ibid. [Β] dicit , Δυσχείμερον οἰκίαν , ἡ νοσώδη [φυγεῖν. Ubi active capere licet, ut ap. Plat. Reip. 4, ρ. 438, E: Τῶν ὑγιεινῶν καὶ νοσωδῶν (νοσώδων Aristarchus ἀλόγως, ut ait Joannes Alex. Τον. παραγγ. ρ. 3g, 16) ἡ ἐπιστήμη, Theophr. Η. PI. 7, 9» ύ : Ἔνιαι ῥίζαι γλυκεῖαι μὲν, Οάνασιμοι δὲ καὶ νοσώδεις. Improprie Eur. Suppl. 4‘23 : Νοσῶδες τοῖς ἀμείνοσιν, Ingratum.]
Νοσιοδῶς, More eorum qui morbosi s. morbidi sunt et valetudini obnoxii. Quod adverb. Polluci [3, 105] videtur esse δυσήκοον, ut in Νοσερῶς dictum est. [Pho-tius et Etym. Μ. in Νοσακερῶς.]
[Νοσωσις. V. Νόσανσις.]
[Νοταπηλιώτης, ὁ, Australis subsolanus. Proculus Paraphr. Ptol. 2, 3, ρ. 87, 90, 92. Unde adj. Νοτα-πηλικιωτικὸς, ib. ρ. 85, 92. Struv.]
[Νοταρικὸν, τὸ, sec. Feuardent. ad Iren. 2, 41, ρ. 195, D Ι), Methodus inveniendi voces integras in singulis litteris vocabuli. Velut in Ἀδὰμ habes initiales vocum Ἀνατολὴ, Λύσις, Ἄρκτος, Μεσημβρία. Hase.J
Νοτάριος, ὁ, Notarius; a Græcis recentioribus usurpatur pro γραμματεὺς s. ὑπογραφεὺς, ac inter hos a Basilio. [V. Ducang. et Suicer.J
Νοτερὸς, ὰ, ὸν, Humidus : a νοτέω, ut νοσερὸς a νοσέυ,. [Eur. lon. 106 : Ὑγραῖς τε πέδον ῥανίσιν νοτερὸν (Οήσο-μεν)* 149 : Νοτερόν ὕδωρ βάλλων· Iph. Τ. 1042 : HoV του νοτερὸν εἶπας ἔκβολον* Alc. 598 : Δέςεται ξεῖνον νο-τερῷ βλεφάρῳ* Suppl. 97^ : Γόοισιν δ’ ὀρθρευομείνα δά-κρυσι νοτερον ἀεὶ πέπλιον πρὸς στέρνῳ πτύχα τέγξω. Da-mochares Anth. Plan. 3ιο, 7 :'Ἐξ Ιλαροῖο καὶ ἐκ νοτεροῖο προσώπου. Callim. Ερ. 5, ίο : Μηδέ μοι ἐν θα-λάμῃσιν εθ᾽, ὡς πάρος, τίκτηται νοτερὴς ὤεον αλκύονος. Dionys. Per. α5α : Νοτερῇσιν ἐπ’ ἠιόνεσσι θαλάσσης.] Thuc. 3, ρ. 89 [c. 21] : Ὁπότε χειμὼν εἴη νοτερὸς, i. e. δίυγρος καὶ ὑετὸν ἔχων , schol. [Plato Tira. ρ. 6ο, C : Τὸ νοτερὸν πᾶν, et alibi. Ceopon. 2, 38, ι : Γῇ ἰλυώδει χαὶ νοτερᾷ.] Et Plut. Symp. 6 [ρ. 696, Β] : Μόνον δὲ
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ὑπὸ τοῦ πυρὸς τὸ νοτερόν (τοῦ ξύλου τοῦ καιομένου) ἀναλοῦ- Α ται’ τούτῳ γὰρ τρέφεσθαι πέφυκε· pro quo paulo antè, Τρέφεται μὲν γὰρ οὐδενὶ πλὴν ὑγρῷ ' idem ergo significant νοτερὸς et ὑγρός. [Macar. Ilomil. ρ. 235, 9 : Τόπους διύγρους καὶ ν. Hase.]
Νοτέω , llumeo, Madeo, Humidus Madidusve sum. Nicand. Ther. [254] de symptomatis quæ consequi solent eum qui a vipera ictus est : Ὀ δὲ νοτέων περὶ γυίνις Ψυχρότερος νιφετοῖο βολῆς περιχεύεται ἱδρώς • ubi abeo νοτέων ἱδρὼς dicitur, qui ab llom. νότιος, lluini-dus; schol, exp. ὑγραινόμενος περὶ τοῖς μὲλεσι. [Cùm eodem nomine ΑΙ. 24, 4q4 : Ὠσείπερ νοτέουσαν ὑπὸ τρι-πτῆρσιν ἐλαίην. Callim. Ερ. 54, α : Κἤτι μύροισι νοτεῖ... Βερενίκα.]
Νοτηρὸς, ὰ, ὸν, Humectus, Buil. ex Gazæ interpretatione. Quod ita a νοτέω derivatur ut νοσηρὸς a νοσῆ-σαι. [Ex Theophr. H. Pl. 3, 18, 11 : Τὸ δὲ φυλλον (τῆς σμίλακος) κιττῶδες ... κατὰ τὴν μίσχου πρόσφυσιν νοτηρόν. Quod Græcum non esse animadvertit Schneiderus. Nec sententia fert. Cod. Urbinas άτηρόν.]
Νοτία, ἡ, Humor, [Uligo, add. (ìl.j II timiditas, ὑγρα- Β σία, Suicl. Unde νοτίῃσι ex Hom. [II. θ, 307] pro δρό-σοις. De quo vide et infra in Νότιος. [Ὅταν ευημερίαι γένωνται καὶ νοτίαι, Aristot. H. Λ. 5, 9. Εὐδία καὶ νοτία il). 19· Hemst. Epigr. Anth. Pal. 7, 4#» 2 : Σάρκες^αἰ-Οαλέαισι πυρὸς ῥιπῆσι τροφηλαὶ ληφθεῖσαι νοτίην ὠσαν ἐπαιθόμεναι. Theophr. Η. Pl. γ, 14, 1 ·' Τὴν νοτίαν ἐπι-μένειν (ἀδιάντῳ). (ìeopon. 7, 26.] Suidæ νοτία est etiam ἡ θάλασσα, Mare : quod ὑγρὰ κέλευθα Hom. alicubi appellat. Sed videtur hoc θάλασσα strictius accipere ac intelligere de νοτίῃ 0«λάσσῃ, ut Herodot, infra appellat, i. e. Mari australi. [Ap. Aristot. Η. Α. 5, 19 : Γίνεται (τῶν ἐντόμων) τὰ μὲν ἐκ τῆς δρόσου ... κατὰ φύσιν μὲν ἐν τῷ ἔαρι, πολλάκις δὲ καὶ τοῦ χειμῶνος , ὅταν εὐδία καὶ νοτία γένηται πλείω χρόνον, recte cod. νότια, quod ν. in Νότιος. Νοτία, φυκίασις, Ignia , Cil.]
[Νοτιαῖος, Montl. Anal. Gr. ρ. 463, ubi male legitur νωτιαίω.]
[Νοτιανοσκέμιν, Marrubium nigrum, ap. Interpol. Dii,sc. c. 5α3 (3, 107;. Dlcanc.]
Νοτιάω, Humectus s. Humidus sum, llumeo. Ari- C stot. Probi. [21, 12]: Ξηρχινόμενος γὰρ ὅλως, κενοῦ-ται, νοτίων δὲ, εκφύεται.
[Νοτιεύς. V. Νότιον, Notium.]
Νοτίζω, Australes tempestates imitor : νοτίζον θέρος, /Estas australis, i. e. in quacrebræ sunt tempestates australes s. australes nimbi. [Aristot. Probi. 26, 18.]
II VV. LL. exp. etiam Australe facio. [Νοτίζων, Au-strans, Gl.]
Νοτίζω, Humecto, Madefacio. [Aristoph. Th. 85; :
Ὅς ἀντὶ δίας ψακάδος Αἰγύπτου πέδον νοτίζει, quod ὑγραίνει dixerat Eur. initio Heleuæ. Nicand. ap. Atlieu.
2, ρ. 61, Α : Ὑδάτεσσιν ἀεινάεσσι νοτίζειν. Strab. 4, ρ. 295 : "Γλην μὴ νοτιζομένην. Hkmst. Thomas ρ. 629 : Νᾯτίζειν τὸ ὕειν φαμέν. Figuratè de pluvia Æsch. fr. Danaid. ap. Athen. 13, ρ. 600, Β : Νοτίζοντος γάμοι*. Antip. Sid. Anth. Pal. 7, 26, 4 : θίνω ὀστέα τἀμὰ vo-τιζόμενα. Geopon. 7, i5, 11 : Ἐὰν δε νοτιζόμενον (τὸ πῶμα τοῦ πίθου) εὑρίσκηται. De humore ipso Pluto Tini. ρ. 74, C : Θερμήν νοτίδα θέρους μὲν ἀνιδῶυσαν καὶ νοτιζομένην ἔξιοθεν.] Unde νοτισθείη, Humectelur : νενο- U τισμένος, Humcctatus : et ap. Aristot, νενοτισμένη, de terra humectata s. humecta. Apoll. Arg. ι, [ioo5]
<le lignis recens cæsis et in mare conjectis : Ὢς κε νοτισθίντα κρατεροὺς ἀνεχοίατο γόμφους. Diosc. α, 8γ : Κατάχεε εἰς Θυΐαν νενοτισμὲνην σπόγγῳ, Madefactam spongia : et c. seij., Εἰς νενοτισμέν/,ν θυΐαν ἀπήθησον. [Meleager Anth. Pal. 12, 92, 5 : Τί μοι νενοτισμένα δάκρυα χεῖτε;] Aliquando νοτίζομαι neutraliter potius redditur Humore madeo. Galen. : Νοτιζόμενος ὁ κά-μνο,ν, sc. sudando. (Phot. Epist, ρ. 293, 40 : ᾽Ενοτί-ζετο σῶμα. Basil, t. ι, ρ. 3ὀ7, D : Ἱδρῶτι λεπτῷ νοτιζό-μενα (πρόσωπα). Hase.] ‖ Neutraliter etiam capitur pro llumeo, s. Humore madeo; affert euim Bud. ex Plut. [Mor. ρ. 894, Ι)]. Νοτίζουσαι [μικραὶ] ῥανίὀες, pro Rorantes, Præhumidæ.
[Νοτινὸς, Australis, Cl.]
Νότιον, τὸ, dicitur a quibusdam σίκυος ἄγριος, Cucumis anguinus, ut habetur ap. Diosc. [in Nothis 4, 152.] Gorr.
νότιος
Νότιον, τὸ, loniæ civitas est, Steph. Byz., dicens ejus gentile esse Νοτιεύς. [Conf. idem in ψύχων.] Suidas esse dicit χοιρίον προκείμενον τῆς Κολοφωνίων πόλεως : quorum facit Thuc. 3, [34] : Ἐς Νότιον τὸ Ko-λοφιυνίων. Meminit et [Herodot, ι, 149,] Xen. Ilell. ι, ρ. 159 [c. 2, 3 etc.; Diodorus i3, 71]. Plinio quoque [Η. Ν. 5, 29, 3i; 31, 36] Notium oppidum non incognitum. Gentili utitur Aristot. Pol. 5, [4] : Κολο-φιόνιοι καὶ Νοτιεῖς. [Νοηῆς in inscr. Alt. ap. Franz. El. epigr. gr. ρ. 129, n. 52, 17. Hase.]
Νότιος, α, ον, Humidus, Humectus, Uvidus, i. q. νοτερός. llom. II. Α, [810] : Κατὰ δὲ νότιος ῥέεν ἱδρὼς Ὤμων καὶ κεφαλῆς* quod hemistichium h.ibelur et Ψ, [7 15. Æsch. Prom. 4<>> : Ηαρειὰν νοτίοις ἔτεγξα παγαῖς. Eur. Hipp. 14q: Λίναισιν νοτιάς ἄλμας- fr. Chrysippi ap. Se.\t. Enip. Adv. uiathem. 6, 17 : Ὑγροβόλους σταγόνας νοτίους. Aristoph. Ran. 13 ι 1 : Νοτιαι; πτερών ῥα-νίσι* Αν. 1398 : Νοτίαν πρὸς ὁδόν. Theocr, α, \οη : Νοτίαισιν ἐέρσαις. « Τοῦ βρύου νοτιωτέρου ὄντος, Strabo 4, ρ. 195. » Hkmst. Pausan. 7, 27, 2 : Τον ἀέρα ἐκ τοῦ ἀδύτου νότιον είναι. Valck.] Od. Η, [55] : Ὑψοῦ δ᾽ ἐν νοτίῳ τήνδ᾽ ώρμισαν, Iu hiuniilo mari, quod aíibi ὑγρὰ κέλευθα appellat : loquitur autem ibi de navi, quam ἁλὸς βένθοσδε ἔρυσσαν. Et Δ, (785] itidem, Ὑψοῦ δ᾽ ἐν νοτίῳ τήνδ᾽ ώρμισαν, ἐν δ' ἔβαν αὐτοὶ, Iu altum luimidi maris: itidemque præcedit, Νῆα μὲν ἂρ πάμπρωτον ἁλὸς βένθοσδε ἔρυσσαν* loquitur autem ibi de Telemacho nave* conscensa peregre ituro μετὰ πατρὸς ἀκουήν. [Hinc Aristid. vol. 1, ρ. 125 : Oí τοῦ αἵματος ῥύακες ἤρκουν ἐν νοτίῳ ταῖς ναυσιν εἶναι, h. e. πέλαγος αἵματος.]
Νότιος, α, ον, et 6, ἡ, Australis, Austrinus. Ilip-pocr. Aphor. [ρ. 1081, Η] : Ἤν μὲν 6 χειμὼν αὐχμηρος καὶ βόρειος γένηται, τὸ δὲ ἔαρ ἐπόμβριον καὶ νότιον, i. e. Celso inlerpr., Si h venis sicca septentrionales ventos habeat, ver autem austros et pluvias exhibeat. [Ubi scribit Galenus dici τὸ ἔαρ νότιον, οὐχ ὡς οὐδ’ ὅλως ἐν αὐτῷ γενομένων τῶν βορείων, ἀλλ’ ὡς ολιγίστων ἐν ἀρχῇ, καὶ οὕτως ὀλίγων ώστε τὴν ὅλην κατάστασιν τῆς ώρας ἐκείνης νότιον εἰπεῖν. Sic τὸ φθινόπωρον νότιον, Australis autumnus, aph. 13 lib. 3; et νότιος χειμὼν, Iliems austrina, aph. 12 lib. ejusdem; et αι νοτιαι κα-ταστάσιες καὶ βόρειοι, Constitutiones austriuæ et boréales, aph. 17 lib. ejusdem; quæ sæpe Hippocrati τὰ βόρεια καὶ νότια dicuntur. Eues. Tam ad hanc quam ad signil. llumidi referri potest Pind. ap. Dionys. De adm. vi Demosth. c. 7, ρ. 973, 9 : Νότιον θέρος ὕδατι ζακότῳ διερόν.] Aristot. Polit. 7, [11] : Καὶ περὶ τῶν πνευμάτυ,ν οἱ φυσικοί τὰ βόρεια τῶν νοτίων ἐπαινοῦντες μᾶλλον. Idem de anguillis [II. A. 8, 2] : Βορείων μὲν ὄντων, πλείους (ζῶσιν ἡμέρας), νοτίων δὲ, ἐλάττου;· quæ ita Plin.: Aquiloue spirante, pluribus; austro, paucioribus. [II. Α. 5, 9 : Ὅταν εὐημερίαι γένωνται καί νότια * 8, 12 : Οηρ•ύοντες ἐπιχειροῦσι τοῖς νοτίοις. V. Νοτία. Theophr. C. ΡΙ. ι, 13,5: Ὑπὸ τὸ ἄστρον νότια πνεῖ· 4, ι4, 9 : Γίνονται, ἐὰν ἦ νότια καὶ εὐδιεινά* ίο : Γίνονται τοῖς νοτίοις.] Aratus [α38] : Τῶν ὀλίγον κριοῦ νοτιώ-τεροι άστέρες εἰσὶν, Aries flumen ad austri Inclinatior, Cic. [Id. 469 : Ἡ ὀ’ ὀλίγον φέρεται νοτιωτέρη.] Et ap. Herodot. [2, 11; 3, 17], Νοτίη θάλασσα, Mare australe,
s.	Notium. [Oppiau. Hal. 3, 68.] Plin. 3, 5, de mari Ligustico : Ab eo ad Siciliam insulam., Thuscum, (juod ex Græcis alii Notium, alii Tyrrhenum, ex nostris plurimi lufcrum vocant. [Strabo 15, ρ. 685 : θαλάττης τῆς νοτίου.] Et ap. Suid. νότιον κλίμα, i. e. τὸ πρὸ; νότον κείμενον. Sic Cic., Cingulus australis, Regio australis; Claudian., Australe latus; Seneca, Polus australis. [Ps.-Eratoslh. in Petav. Uranol. ρ. 260, D : Νότιον (ζώνην).] Iidem Latini dicunt Australis aunus, Austrinus dies, Austrinum cœlum, Australes nimbi, Austrini calores, Australes morbi. In plur. τὰ νότια, sub. μέρη, Australe cwli lutus. Philo V. Μ. 1 : Καὶ μάλιστα ἐν Αἰγύπτῳ κειμένῃ κατὰ τὰ νότια, Ad australem plagam pertinente. (Juuin vero absolute dicitur Νοτία, subaudiendum venit πνοή. Sic intelligit Eust. hunc 1. Homeri, II. Θ, [307] de papavere : Καρπῷ βριθομὲνῃ νοτίῃσί τε εἰαρινῇσι, i. e., inquit, νοτίαις πνοαῖς, vel υγρότησι ταῖς ἐκ voTou:et sic accipi etiam βόρειοι, ζεφύ-ειοι. Sed rectius sentire videntur, qui νοτίῃσιν exp. ρόοοις, s. ψεκάσι : a nom. νοτία, i. e. Humor, Ilumi-ditas. [De vento Austro Apoll. Rli. 4, 1538 : Πρήσον-
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τος ἀήτεο, ἂμ πέλαγος νοτίνιο, ut supra ἀήτου Λίβυος de Libe dictum notavimus ρ. 277, Α, ubi non magis Λίβυς dicitur pro Λὶψ, quod putabat HSt., quam hic νότιος pro Νότος. Nec νότιος pro νότος dixerat Xenoph. Ven. 8, ι : Ἐὰν δὲ νότιός τε ἦ καὶ ἥλιος ἐπιλάμπῃ, cui νότιον restitui, ut antea fuerat βόρειον, et 5, 3 est :
Γὰ νότια. L. Dind.]
Νοτὶς, ίδος, ἡ , Humor, Humiditas. Alexis ap Athen.
9, [ρ. 383, DI de olla sive testa igni excalfacta : Διάπυρος γὰρ οὖσ᾽ ἔτι, Ἕλξει δι’ αὐτῆς νοτίδα. Et mox, Λήψε-ται διεξόδους Σομφὸς δι’ ὦν τὴν ὑγρασίαν ἐκδέξεται* appellans ὑγρασίαν quam antea νοτίδα, sicut Plut, supra νοτερόν et ὑγρὸν pro iisdem accipit. Eurip, ap. eund. Athen. ι3, [ρ. 6υο, Α] : Ἐρᾷ μὲν ὄμβρου γαῖ᾽, ὅταν ξη-ρὸν πέδον, Ἄκαρπον αὐχμῷ, νοτίδος ἐνδεῶς ἔχῃ, Humido indiget, ι. e. Humida pluvia. [Id. Eur. Phœn. 645 : Καλλιπόταμο; ὕδατος ἵνα τε νοτὶς ἐπέρχεται γύας* Bacch. γο5 : Ὅθεν δροσώδης ὕδατος ἐκπηδᾷ νοτίς· Hec. ι•159 : Ἤνίκ᾽ ἄν σε ποντία νοτὶς κρύ•Ι/η πεσοῦσαν ἐκ κιρχησίων * Iph. Τ. 107 : Ἄντρ᾽ ἃ πόντος νοτίδι διακλύζει μέλας* Α. 684 : Ταχεία γὰρ νοτὶς διώκει μ’ ὀμμάτων ψαύσαν:ά σου. ΑροΙΙ. Rh. 4, 663 : Ἁλὸς νοτίδεσσι* 6ηο : Νοτίδεσσι θαλάσσης. Anyte Anth. Pal. 7, α 15, 5 : Πορφυρέα πόντου νοτίς. Bianor ib. 11, 248, 4 : Πεύκη; τῇ λιπαρῇ νοτίδι.
De pluvia Nicand. Th. 847 : Ὄμβροιο ῥαγέντος πίπτουσα νοτίς. Plato Tim. ρ. η6, C : ‘Η νοτὶς ὑπὸ τὰς ῥαφὰς ἀνιοῦσα* et alibi. Theophr. C. PI. 5, 6, ι : Τὴν ἐκ τῆς γῆς ἕλκει νοτίδα. Plut. Alex. c. 35.] In Geopon. [2, 27, 1 et 2, ubi paiillo aliter ex Tarentino] : Ηροσπνείσθω δὲ ὁ τόπος ἀπὸ μηδεμιᾶς αύρας ἐχούσης νοτίδα, pro his Varronis : Ad quæ (granaria) nulla aura humida ex propinquis Iocis aspiret. [Ib. 2, 4, 4; 5, 19, 3.] Galen. loquens de febribus : Ἐφ’ οἶς αὐτίκα νοτίδες ἀπὸ παντὸς τοῦ σώματος ἡ ἱδρῶτες, Humore madet universum corpus et sudat. Vide et Νότος.
[Νοτισμὸς, ὁ, Humectatio. Phot. cod. 242, ρ. 342, il. Strcv.]
Νοτιώδης, ὁ, ἡ, Humectes, Uvidus, Alex. Aphrod. [Probl. 2, ι3, (χωρία) χθαμαλὰ καὶ νοτιιὑδεα.] Νοτιώδης πυρετὸς, Humida febris : differentia febris ap. 11 i ρ— pocr. Epidera. 6, [ρ. 3o8, 23. Anol.] sumpta a sub- C jecto in quo calor febrilis accenditur. Id autem est humor : cujus quoniam varia» habentur in corpore differentiæ, ideo earum alias ἐξερύθρους, alias ἐξώ-χρους, alias πελιοὺς appellavit. Has febres Practici Humorales vocant. Gon·. [Hippocrat. ap. Theophil. Pro-tosp. ρ. 7, 21 Ermerins : Oí δὲ (πυρετοὶ) πρὸς τὴν χεῖρα νοτιώδεες. Hase.]
Νοτόθεν, A latere australi, ἀπὸ νότου Suidæ. [Theo-phrast. fr. 6, ι, 11 : Ἐὰν ῥάβδοι νοτόθεν 21 : Ἐὰν νοτόθεν ἀστράψη, et seq. L. D. Diog. L. 3, 41. Wakkf.]
[Νᾯτολιβικος, ὴ, ὸν, Austrum et Africum versus situs. V. Αιβόνοτος. Νοτολιβυκὸ; male ap. Procul. Pa-raplir. Ptol. ι, 21, ρ. 58; 2,3, ρ. 86, 92. Struv.]
Νότος, ὁ, Notus, Auster. Gellius 2, 22 : Meridies autem, quoniam certo atque fixo limite est, unum meridionalem ventum habet : is Latine Auster, Græcè νότος nominatur, quoniam est nebulosus atque hu-mectus : νοτὶς enim (ìræce Humor nominatur. [Pravam etymologiam ab νέατος memorat Plut.Mor.p. 1008,
Α.] Plin. 2,47 : Λ meridie Auster, et ab occasu brumali d Africus : νότον et λίβα nominant. Aristot. De mundo [c. 4] : Οἱ μὲν ἀπὸ ἀνατολῆς συνεχεῖς, εὖροι καλοῦνται· βο-ρέαι δὲ, οἱ ἀπὸ ἄρκτου* ζέφυροι δὲ, οἱ ἀπὸ δύσεω; • νότοι Οὲ, οἱ ἀπὸ μεσημβρίας. Rursum Geli. 1. c. : Ex his octo ventis, alii quatuor detrahunt ventos, atque id facere se dicunt Homero auctore, qui solos quatuor ventos noverit, Eurum, Austrum, Aquilonem, Favonium. Versus Homeri sunt [Od. E, 295] : Σὺν δ᾽ εὖρός τ’ ἔπεσε, ζέφυρός τε νότος τε δυσαὴς, Καὶ βορέης αἰθρηγενέτης, μέγα κῦμα κυλίνδυιν. Sic [ib. 331] : Ἄλλοτε μέν τε νότος βορέῃ προσβάλεσκε φέρεσθαι, Ἄλλοτε δ’ αὖτ᾽ εὖρος ζεφύρῳ εἴ-ξασκε διώκειν. ['1res memorat Hesiod. Th. 38ο, 870, ubi Astræi et Aurorae filios dicit ἀργέστην Ζέφυρον Βορέην τ᾽ αἰψηροκέλευθον καὶ Νότον, vel secundum eos, qui Ἀργέστην habent pro vento, non pro epitheto Zephyri, quattuor.] Plutarch. Alex.: Εἰ πορευομὲνοις ἐπι-πέσοι νότος. Athen. ι, [ρ. 26, D] : Ὅταν ὑπὸ τὸν τρυγητόν νότοι πνεύσωσι. Rursum Plin. Ι. c. de quatuor ventis, quos quidam euro, austro, aquiloni, et favo-
A nio interjecerunt : Item inter liba et noton compositum ex utroque medium, inter meridiem et hyber-n 11111 occidentem, libonoton. Nec linis : alii quippe Mesen uomine etiamunni addidere inter boream et cæciuin : et inter eurum et notum, euronotum. Et Aristot. De mundo [c. 4] : Τῶν νότων ὁ μὲν ἀπὸ τοῦ ἀ^ανοῦς πόλου φερόμενυς ἀντίπαλος τῷ ἀπαρκτία, καλεῖται νότος • εὐρόνοτος δὲ, 6 μετα;ὺ εύρου κἀι νότου * τὸν δὲ ἐπὶ θάτερκ , μεταξὺ λιβὸ: καὶ νοτου, οί μὲν λιβόνοτον, οἱ δὲ λιβοφοίνικα καλοῦσι. [Ilom. II. Β, 145 : Κύματα πόντου , τὰ μέν τ᾽ εὖρός τε νότος τε ὤρορ᾽ ἐπαΐξας* et similiter 3q5. Γ, 1 ο : Εὖτ᾽ ορεος κορυφῇσι νότος κατέχευεν ὁμίχλην * Α, 3ο6 : Ὀπότε νέφεα ζέφυρος στυφελίζῃ ἀργέσταο νότοιο βα-θείῃ λαίλαπι τύ7ττων. Pind. Pyth. 4, 2ο3 : Σὺν νότου αύραις. Soph. Aut.335:Τοῦτο...καὶ πολιοῦ πέραν πόντου χει με ρ ίω νότῳ χωρεῖ • Tr. 113 : Ὥστ᾽ ἀκάμαντος ὴ νότου ὴ βορέ* * Aj. α58 : Ἄξα; ὀξὺς νότος ὥ; λήγει * ΡΙι. 14§7 : Πληγαῖσι νότου. Herodot. 2, a5,etc.] || Aliquando νότος dicitur ipsa Australis pars cœli aut regionis urbisve,
s.	austrum versus sita. Thuc. 3, ρ. 85 [c. 6] : ΙΙεριορ-Ü μισάμενοι τὸ πρὸ; νότον τῆς πόλει»,;, Ail australe latus,
ut Claudian. [Similiter Ilom. Od. Ν, 111 : Aí μὲν πρὸς β •ρέαο, αί δ᾽ αὖ πρὸς νότου, quampiam hic ventum dicit, non plagam cœli. Herodot 6, i3q : Ἡ Ἀττικὴ πρὸς νότον κέεται πολλὸν τῆς Λήμνου. Quod Æsch. ap. Strab. 9, ρ. 3o3 dicit : Αἴγινα δ᾽ αὕτη πρὸς νότου κεῖ-ται τινοὰς, Soph. fr. Ægei ap. Strab. ib. ρ. 392 dicit : Τῆς δὲ γῆ; τὸ πρὸ; νότον εἴληχε Πάλλας. Plato Critiae ρ. 112, C : Τὰ πρὸς νότου· 118, Β : Ὀ τόπος οὗτος πρὸς νότον ἐτέτραπτο.] Ceterum sunt qui νότον esse dictum putent quasi νόσον, alii avo,, τὸ βλάπτω, διὰ τὸ βλαπτικόν τῶν καρπών χαὶ τῶν σωμάτων. Sed rectius eum Gellio eum ita dictum esse sentiemus διὰ τὸ νοτερόν; est enim is ventus fere semper calidus, nunquam valde frigidus, et magna ex parte humidus, pluviasque continentes ac leves inducens, ut et Hippocr. testatur, et Ovid., Dies australibus humida nimbis Itidem que ab Eodem Notus Aquaticus, Pluvius, a Nirgilio Humidus, a Seneca Madens, a Claudiano Madidus, ab Horatio Udus dicitur. Sed dubitarit aliquis situe huic νότος primus dandus locus, et superiora omnia ab eo derivanda, pransertim quum Plautus dicat Australi ad*lgncm sedent, pro νενοτισμένοι, Madefacti pluvia, aut pluvio austro. Interdum tamen et siccus notus est, quem Λευκόνοτον vulgus, Latini Caurum appellant : et Ilom. eam ob causam ἀργεστὰν [ἀργέστην] νότον vocavit, quasi Purum et candidum austrum, quod imbribus careat. Id quod etiam indicavit Hip-poer. Epiilem. ι, describens statum, qui totus austrinus et squalidus fuit. Quum vero alter notus sit lenior et calidior, hic λευκόνοτος vehementior ac frigidior est, nec latet dum spirat, nt inter alia Gorr. tradit ex Galeno. De hoc noto Horat. Od. 1,7, Albus ut obscuro deterget nubila cœlo Sæpe notus, neque parturit imbres Perpetuos. [Λευκόνοτον memorat Aristot. Meteor. 2, 5, Strabo 17, ρ. 83;, schol, et Eust. II. Α, 3o6, Φ, 334·] U Νότον Suid. exp. etiam καύσωνα: fortassis διὰ τὸ θερμὸν τοῦ άνεμου : nam et a Claudiano itidem Calidus notus vocatur, et ab Ovidio Æstibus spirans.
[Νοτόνδε, Ad Austrum, Aq. Ceu. 12,9; Sam. ι, 20,/,!.],
[Νοττάκιον etc. V. Νοσσ—]
[Νου. in lapidibus n. propr. decurtatum Νουμήνιος vel Νουμέριος. Franz. El. epigr. gr. ρ. 36o. 11 as κ.] [Νοῦβαι, ἔθνος Λιβύης παρὰ Νείλῳ. Ἀπολλόδωρος β' περὶ γῆς. Λέγονται καὶ Νουβαῖοι, ως Σαβαῖοι, καὶ Νούμι-δες οἱ αὐτοὶ, Steph. Byz. Pro Νούμιδες, quod nihili videtur, rectius quam alii, qui Νομάδες, ex Prisco Valesius Νουβάδες. Νούβας memorat Strabo 17, ρ. 786, 819. L. 1). Βασιλίσκος Νουβάδων in inscr. Sile. ap. Letronn. Journ. des Sav. 1821, ρ. 397, et 1825, ρ. 98 et ιο3. Τὰ τῆς Νουμιδίας μέταλλα habet Greg. Nyss.
t.	ι, ρ. 399, Α; Νουμιδίοις στύλοις id. ib. ρ. 400, Λ. Hase.]
Νουβυστικὸς, ὴ, ὸν, et adv. Νουβυστικῶς ap. Aristoph, comicum leguntur, ab eo, ut opinor, ficta joculariter. Exp. autem νουβυστικὸν schol, νοῦ πεπληρωμένον, Mente refertum, in Eccl. [44*] : Γυναῖκα δ’ εἶναι πρᾶγμ᾽ ἔφη νουβυστικὸν Καὶ χρηματοποιόν. At Νουβυστικῶς legitur Vesp. [1294], ubi quidam compellans χελώνας, Testu-
1583 νουθετέω
νουθετισμὸς 1984
diues, dicit, ᾽Ιὼ χελῶναι μακάριαι τοῦ δέρματος, Καὶ J τρισμακάριαι τοὐπὶ ταῖς πλευρὶς ἐμαῖς, Ὠς ευ κατηρέ-ψασθε καὶ νουβυστικῶς Κεράμῳ τὸ νῶτον, ὥστε ταῖς πλευ-ραῖς στέγειν ubi schol, νουβυστικῶς cxp. νοῦ πεπληρω-μὲνως, συνετῶς, Prudenter: dicens esse derivatum a nomine νοῦς et verbo βύσαι,τὸ πληρῶσαι : affertque in exemplum, hemistichium istud, Νήματος ἀσκητοῖοΒε-βυσμένον, ex Hoin. Od. Δ, [134] «bi Eust. βεβυσμενος e τ ρ. ὁ γέμων καὶ μετὰ ωθισμοῦ τίνος μεστὸς, a verbo Βύω: unde Comicus, (intelligit autem Aristophanem [Pl. 379],) dicit τὸ στόμ᾽ ἐπιβύσας κέρμασιν τῶν ῥητόρων. Addit schol. Aristoph, prætcrea inveniri in comœdia quæ Ἐκκλησιάζουσαι inscribitur, intclligens, ut opinor, de Ι. illo quem modo protuli. Apud Suid. perperam scriptum est νουβιστικὸν et νουβιστικῶς, utrum-ijiie eum ι in secunda syllaba. Existimo autem, uti dixi, esse fictum a poeta ludente, ideoque ei, qui serio loqui vult, minime eo uti suaserim. [Cratinus Suidæ ν. Ξενοφάνης et Diog. L. 8, 37 : Ἔθος ἐστὶν αὐτοῖς, ἄν τιν᾽ ἰδιώτην ποθὲν λάβωσιν εἰσελθόντα ... ταράτ-τειν καὶ κυκᾶν τοῖς ἀντιθέτοις ... τοῖς ἀ7Γθπλάνοις, τοῖς μεγέθεσιν νουβυστικῶς.]
! Νουβυστικῶς. V. Νουβυστικός.]
Νούδεον, ap. Myrepsum sect. de Antidotis n. 91, ubi hanc vocem Apium interpretatur Fuchsius. Dec.] [Νούδιον, τὸ, Nudium, oppidum Minyarum ap. Herodot. 4, i48·]	*
Νουθεσία, ἡ, etiam dicitur [Admonitio, Documentât io, Castigatio, Correptio, Gl.] Plut. De virt. mor. : Καὶ γὰρ ἡ ν. καὶ 6 ψόγος ἐμποιεῖ μετάνοιαν καὶ αισχύνην. [Id.Mor. ρ. 46,1); 59, A, etc. Improbatum Atticistis Euripidi exemit Piersonus, ut in Νουθέτησις dicemus. Aristoph. Ran. 1009 : Δεξιότητος καὶ νουθεσίας (οὕνεκα). Onestes Antii. Pal. 11, 3a, ι : Μούσης νουθεσίην φιλο-πχίγμονος. Alciphron Ερ. ι, 29 : Τηνάλλως ποιεῖς τὴν πρός με νουθεσίαν. Hippocr. Epist. ρ. 1284, 3ο : Ὀ σὸς ἀδελφὸς νουθεσίη σοι γενέσθω. Pollux 3, 100; 4, 4° J 9*
139· L. D. Philo vol. 1, ρ. 542, ι5 : Ν., ὃ ἑτέρῳ ὀνόματι κάκωσιν μηνύει ὁ ἱερὸς λόγος. Philostr. De gymn. ρ. 12, α6 Kays. : Ὑπὲρ νουθεσίας γυμναζέσθων. Sopat. In Hermog. ap. Wal/.. vol. 5, ρ. 173, 15 : Ἐπὶ νουθεσία τοῦτο ἐγένετο. Hase.]
Νουθετέω, q. d. Menti indo, impono, pro Moneo [Castigo, Stimulo, add. Gl.] Admoneo, Commoneo, Commonefacio : ut in his Menandri [Euripidis] senariis, pulcram gnomen habentibus [ap. Stob. Flor. 23, 5] : Ἂπαντές ἐσμεν εἰς τὸ νουθετεῖν σοφοὶ, Αὐτοὶ δ᾽ ἁμαρτάνοντες οὐ γινώσκομεν, quos ita Latinis versibus reddidi, Alios monere, si quid errent, novimus, Errata at ipsi nostra non cognoscimus. Non solum autem dicitur νουθετῶ σε [Æsch. Prom. 264 : Νου-Οετεῖν τοὺς κακῶς πράσσοντας. Soph. ΕΙ. 59ὑ et al. Aristoph. Vesp. 743 : Νενουθε'τηκεν αὑτὸν ἐς τὰπράγμαθ᾽, οἷ; τότ᾽ ἐπεμαίνετο. Xenoph. Cyrop. 8, 2, 15 : Ἐνουθέτει αὐτὸν ὡς διὰ τὸ πολλὰ διδόναι πένης ἔσοιτο], sed et νουθετῶ σε τοῦτο, eum duobus accuss., uno personæ, altero rei. Soph. [Aj. 1156]: Τοιαῦτ’ ἄνολβον ἄνδρ᾽ ἐνουθέτει, Hæc eum monebat, His eum monebat, Ilis monitis eum monebat : ut alicubi Ovid. loqui memini. Sic Aristoph. Vesp. [731] : Εἴθ᾽ ὤφελέν μοι κηδεμὼν ἡ ξυγγενὴς Εἶναι' τις, ὅστις δὴ τοιαῦτ’ ἐνουθέτει. Lucian. [Tim. c. 46] : Τοιγαροῦν ἥκω ταῦτά σε νουθετή-σο>ν. Potest autem fortasse alicubi νουθετῶ σε ταῦτα reddi etiam Admoneo te de his. [Gramin. Bachm. An. vol. 2, ρ. 296, 24 : Νουθετῶ σε νουθεσίαν. Dicitur vero etiam omisso accus, pers. Soph. ΕΙ. 1025 : Ὠς οὐχὶ συνδράσουσα νουθετείς τάδε. Eur. Suppl. 337 : Ὀρῶ δὲ κἀγὼ ταῦθ᾽ ἅπερ με νουθετείς.] Νουθετῶ Bud. vertit etiam Reprehendo, Castigo, Increpo, in isto Plat. 1. in Phædro [ρ. 249, D], ubi tamen habetur pass. νοχ, non activa : Ἐξιστάμενος δὲ τῶν ἀνθρωπίνων σπουδασμάτων καὶ πρὸς τῷ θείω γιγνόμενος, νουθετείται μὲν ὑπὸ τῶν πολλῶν ὡς παρακινῶν, ἐνθουσιάζων δὲ λέληθε τοὺς πολλούς. Quamvis autem ita interpretandum consuerit Bud., proprie tamen minus esse νουθετεῖν quam ἐπιτιμᾷν, Increpare, ostendunt quum alii 11., tum hicSyncsii, ΝουΟετήσας οὐκ ἔπεισα, ἐπιτιμήσας ἠρέθισα. Idem vero apparet et ex hoc Athcnæi loco : Κολάζειν δὲ ἐν δίκη δούλους δεῖ, καὶ μὴ νουθετοῦντας ὡς ἐλευθέρους, θρύπτε-σθαι ποιεῖν. Sed Plato [l.eg. 9, ρ. 879, 1)] addidit huic
verbo et dat. πληγαῖς : cui simile est ap. Aristoph. Vesp. [254], Νουθετεῖν κονδύλοις. Est autem illud νουθετεῖν πληγαῖς ad verbum Commonefacere verberibus. Le., Verberibus uti loco verborum ad commonefaciendum. [Demosth, ρ. 798, 19 : Ὁ δῆμος τοὺς ἐνο-χλοῦντας ἑαυτὸν νουθετεί θορύβοις.] ‖ Νουθετούμαι, Moneor, Admoneor, Commonefio. [Soph. OKd. C. 1193: Νουθετούμενοι φίλων ἐπῳδαῖς. Eur. Med. 29 : Ὠς δὲ πέτρος ... ἀκούει νουθετούμενη φίλων. Aristoph. Vesp. 111.] Isocr. Busir. [ρ. 222, Α] : Ὅτι τοῖς πλείστοις τῶν νουθετουμένιυν ἔμφυτόν ἐστι μὴ πρὸς τὰς ὡφελείας ἀποβλέ-πειν. [Diod. 3, 37 : Νενουθετημένοι ταῖς συμφοραῖς. De rebus Eur. fr. Stheneb. ap. schol. Aristoph. Vesp. 111 : Τοιαῦτ’ ἀλύει νουθετούμενος ἔρως- Dictyis ap. Stob. FI. 64, 8 : Κύπρις γὰρ οὐδὲ νουθετούμενη χαλᾷ.] Vide et in Νουθετῶ exemplum ex Plat. Phædro [ρ. 249, D. Id. Hipp. maj. ρ. 3oi , C : Πρὶν ὑπὸ σοῦ ταῦτα νουθετη-θῆναι.]
Νουθετημα, τὸ, Monitum (cujus tamen pluralis usitatior est Monita, ac pransertim dat. Monilis), Monitus, Monitio, Admonitio. Plut. [Mor. ρ. 69, D] ex quodam poeta : Ἄγαν δὲ μωραίνοντι νουθετήματα, subaudi, sunt φάρμακον. [/Esch. Pers. 83o : Πινύσκετ᾽ εὐλόγοισι νουθε-τήμασι. Soph. El. 343 : Τἀμὰ νουθετήματα, pro νουθετήματα ἐμοῦ. Eur. Phœn. 692 : Τῶν μακρών ἀπαλλα-γεῖσα νουθετημάτων μ᾽ ἔα. Plato Gorg. ρ. 5a5, C. L. D. Euseb. Præp. ev. ρ. 578, Ι). Id. ib. ρ. 699, D. Theo-phyl. Si mot·. Hist. ρ. 254, 15 ed. Bonn. : Κἀγὼ τῶν ν. ἀπάρξομχι. Hase.]
Νουθέτησις, εως,ἡ, iilem quod νουθετημα : sed hoc propriè est potius Id ipsum quod monentes dicimus, s. monendi causa ; at νουθέτησις, Actio ipsa monendi. [Thomas ρ. 63o : Νουθέτησις, οὐ νουθεσία. Eur. Herc. F. 1256, Πρὸς νουΟετήσεις σὰς restituit Pierson; ad Mœ-rin ρ. 270 , qui et ipse hoc tribuit Atticis, νουθεσία vulgari dialecto. Ex Eupolidis Αὐτολύκῳ citat Antiatt. Bekk. ρ. 109, 12.] Utitur autem Aristot. Eth. [ι, i3. Plato læg. 3, ρ. 700, C, et alibi sæpe. Pollux 4, 40.] [ΝουΘετήριος, α, ον, i. q. νουθετικό;. Phot. Epist, ρ. 382, 36 : Ν. λόγους. Hask.]
[Νουθετησμὸς. V. Νουθετισμός.]
[Νουθετητέος, α, ον, Mouendus. Eur. lon. 436 : Νουθετητέος δέ μοι Φοῖβος τί πάσχω ν παρθένους βία γαμῶν προδίδωσι· Bacch. 1356 : Νουθετητέος σοι τ᾽ ἐστὶ κὰμοὶ μὴ σοφοῖς χαίρειν κακοῖς. Aristot. Polit. 1, 13 : Νουθε-τητέον γὰρ μᾶλλον τοὺς δούλους ὴ τοὺς παῖδας.]
[Νουθετητὴς, ὁ, Monitor. Philo vol. 2, ρ. 529, 33; Theophil. Inst. reg. 2, 17, ρ. 208, C. Hesych. ν. Σωφρονιστὴς.]
[Νουθετητικὸς, ὴ, ὸν, i. q. νουθετικὸς, quocum permutatur in libris Platonis Leg. 5, ρ. 740, E, Soph. ρ. 23o, Α.]
Νουθετία , ἡ , ap. Plat., si Polluci [9, 139, ubi male νουθετεία Kuhnius ex codd.] credimus. [In libris Plat, uon reperiri animadverterunt intt. Phrynich. Bekk. ρ. 21, 20 : Ἀνοητία ὡς νουθετία. V. Νουθετισμὸς et Lobeck. ad Phryn, ρ. 5o5.]
Νουθετίζω, i. q. νουθετῶ, Moneo. [Pass. ap. Anast. Sin. Quæst. ρ. 62, 3o : Ὅταν γὰρ νουθετισθῇ. Hase.] Νουθετικὸς, ὴ, ὸν, Monitorius, Admonitorius, Pertinens ad admonitionem : ν. λόγοι Plato Leg. [5, ρ. 74ο, E, ubi nunc νουθετητικοὶ, quocum permutatur etiam in 11. Sophoclis in illo citatis], Verba monitoria, quibus aliquem monemus. Utitur et Xen. [Comm, ι, α, 21] : Ὅταν δὲ τῶν ν. λόγιον ἐπιλάθηταί τις, ἐπιλέλη-σται καὶ ων ἡ ψυχὴ πάσ/ουσα τῆς σωφροσύνης ἐπιθυμεῖ. [Demetr. Pliai. $ 298;ἮιιηΜ. V. Ρ. ρ. ϊ2ο Kiessl. Pollux 3, 100; 4,	‖ Adv. Νουθετικῶς, eum νομο-
θετικῶς confusum ap. Theod. Stud. ρ. 490, D, iterum-que ab eo usurpatum ρ. 45i, C, memorat Pollux 4, 26. L. Dix».]
Νουθετισμὸς, 6, i. ({.νουθεσία, Monitio : quo verbali usus est Menander, ut discimus ex Polluce [9, 139], qui alioqui hanc vocem improbat. Nam ubi de νουθε-τῆσαι ac synonymis s. potius cod. pertinentibus verbis egit, subjungit, Τὰ δὲ πράγματα, νουθεσία- καὶ ὡς Πλάτων, νουθετία- quibus addit, Φαῦλος γὰρ 6 Μενάνδρου νουθετισμός. [Photius : Νουθετίαν καὶ Νουθετησμὸν λέγουσι. Sic enim vitiosum νουθετισμὸν , quod notavit etiam Lobeck. ad Phryn, ρ. 510, correxit Porson.]
1585 νουμηνιαστὴς
[Νοῦθος. Herodian. Π. μ. λέξ. ρ. 42, 11 : Νοῦθος κύριον ψόφος ἐν ούδει. ‘Ησίοδος ἐν τρίτῳ « νοῦθος δὲ ποδῶν ὕπο δοῦπος ὀρώρει. » (Theog. η ο est : Ἐρατὸς δὲ ποδῶν ὕπο δοῦπος ὀρώρει.) De quibus conjecturam non probabilem protulit Lobeck. Patholog. ρ. 107.]
[Νᾯυκὰ, ὁ ἀστράγαλος, in Lex. Ms. Reg. cod. 1843. DucanG. Qui annotavit etiam νούκουλεχ Glossis Sarac. Mss. eum interpret. τὰ ἀστράγαλα.1
[Νουκερινοι, ἔθνος ᾽ϊταλίας. Πολύβιος τρίτῳ (91, 4)· Τὸ πρωτότυπον αὐτῶν Νουκερία, Steph. Byz. Nuceriam Um-briæ memorat Strabo 5, ρ. 227, Cainpaniæ ρ. 247 sq.] [Νουκλίδας, ὁ, Nuclidas, n. pr. scalptoris monctæ sec. conj. R. Rochett. Lettres sur les grav. des monnaies gr. ρ. 29. Hase.]
[Νουκρία, πόλις Τυρσηνίας. Φίλιστος ια' καὶ νε' (Numerus falsus). Τὸ εθνικόν Νουκρῖνος. Εὕρηται καὶ Νακρία διὰ τοῦ α, Steph. Byz. Gentilis exx. ν. ap. Eckel. D. Ν. vol. ι, ρ. 114 sq. s. Mionuct. Descr. vol. 1, ρ. ia3 sq. Scriptoribus Græcis usitatam formam esse Νουκερῖνος monuit Locella ad Xenoph. Epii. ρ. 277, qui urbem dicit Νουκέριον.]
Νουμαντία. V. Νομαντία.]
Νουμᾶς, ᾶ, ὁ, Numa, rex Rom. ap. Strab. 5, ρ. 228, a3o, Athcn. ι, ρ. 2, C, et alios rerum Rom. scriptores. Jo. Laurent. De mens. ρ. 18 sq. Νούμμας (de quo accentu ν. in Νᾯμας) ap. Suid. in ᾽Ασσάρια ex Cedreno ρ. 148.]
[Νουμέραρχος,ὁ, Praefectus numeri s. cohortis, voc. græcobarb. omissum a Ducangio. Agathaug. Actt. SS. Septembr. ρ. 327, a5. Id. in. ρ. 331, 5 : Στρατοπεδἀρ-χοι (sic) καὶ ν. Edit, utrubique male, νουμέναρχοι. Hase.] [Νουμεντανός. V. Νώμεντον.]
Νουμηνία, ἡ, pro Νεομηνία dicitur facta contractione. [Nova luna, Initium mensis, Cl.] Plut. Probi. Rom. [ρ. 270, Α] : 'Ἕλληνες ἐν τῇ ν. τοὺς Οεοὺς σεβόμενοι, τὴν δευτέραν ἥρωσι καὶ δαίμοσιν ἀποδεδώκασι * solei,aut enim singulis calendis sacra fieri, ut ii eo mense essent propitii : quod supra quoque in Ἔμμηνος et Ἐπν-μήνιος videre est. Et paulo antè [ρ. 269, D] : Τὴν δὲ πρώτην φασὶ νόννας,τῷ δικαιοτάτῳ τῶν ὀνομάτιον, νουμηνίαν οὖσανκαὶ γὰρ αὐτοὶ τὸν νέον καὶ καινὸν, ώσπερ ἡμεῖς, προσαγορεύουσι* unde apparet [diversam mensium rationem fuisse apud Graeco^ et Latinos, et νουμηνίαν incidere potius in Nonas, quoniam tunc soleat apparere, quum circa calendas adhuc ἐν συνόδῳ eum sole latet : unde et Plutarchus Calendas a Clam aut Celare nominatas existimat. Huc pertinet quod Idem in Rom. [c. 12] dicit, Νουμηνίαι Ῥωμαϊχαὶ πρὸ; τὰς Ἐλληνικὰς οὐδὲν εχουσιν ὁμολογούμενον, idem tamen auctor ν. et καλάνδας pro cod. posuit in (ìalba [c. 22], ubi ait, Ἐπῆλθεν ἡ ν. τοῦ πρώτου μηνος,ήν καλάνδα; Ἱανουαρίας καλοῦσι, Nova luna primi mensis, quam Calendas Januarias vocant. [Non novam tantum iunam, sed saepissime primam mensium diem dici νεομηνίαν s. νουμηνίαν aniinadverterunt jam Petav. ad Epiplian.vol. 2, ρ. 188, Letronnius Recueil vol. ι, ρ. 3a4.] Time, dicit etiam ν. κατὰ σελήνην, pro Nova luna, 2, [28] : Τοῦ δ’ αὐτοῦ θέρους νουμηνία κατὰ σελήνην* quo tempore solem defecisse scribit, ut Plin. 2, i3: Solis defectum nonnisi novissima primave fieri luna, (quod vocant Coitum,) lunæ autem, non nisi plena. [Pind. Nem. 4, 35 : Ἵυγγι δ᾽ ἕλκομαι ἦτορ νουμηνία θιγέμεν. Aristoph. Nub. 1191 : Ἵν’ αἱ Οέσεις γίγνοιντο τῇ νουμηνία, et ib. in sqq. Id. Eq. 43 : Οὗτος τῇ προτέρᾳ νουμηνία ἐπρίατο δοῦλον Vesp. 96 : Ὥσπερ λιβανο,τον ἐπιτιθεὶς νουμηνία· 171 : Νουμηνία γάρ ἐστιν* Ach. 999 : Ὢστ’ ἀλείφεσθαί σ’ ἀπ’ αὐτῶν κἀμὲ ταῖς νουμηνίαις. Theopompus ap. grammat. Bekk. ρ. 3α8, 29 : Καί σε τῇ νουμηνία ἀγαλματίοις ἀγα-λοῦμεν ἀεὶ καὶ δάφνῃ. Xen. Anab. 5, 6, α3 : Ὑπισχνοῦμαι ὑμῖν ἀπὸ νουμηνίας μισθοφορὰν παρέξειν κυζικηνόν et ib. 31. Thuc. 4, 5a : Τοῦ ἡλίου ἐκλιπές τι ἐγένετο περὶ νουμηνίαν. Κ Forma Dor. Νευμηνία est in inscr. Teja ap. Bœckb. vol. 2, ρ. 640, n. 3o5a, 2. De forma Νεομηνία supra diximus. V. Νουμήνιος. L. Dinc.]
[Νουμηνίας, ὁ, Numenias, n. servile ap. Hellad. Photii Bibl. ρ. 533, 1 : Ἐκάλουν δὲ καὶ ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἐν ᾗ ωνήσαντο τὸν οἰκέτην, ἐξ οὗ καὶ τοὺς Νουμηνίας ωνό-μαζον. V. 1. Aristoph, in Νουμηνία cit.]
[Νουμηνιαστὴς, ὁ.] Νουμηνιασταὶ esse videntur Qui νουμηνίᾳ rem divinam faciunt, νουμηνίαν diis sacram τη». Line. g&æc. tOM. ν, rase. ν.
νουνεχής 1586
^ celebrant. Apud Athen. 2 [ 12, ρ. 551, F] : Συνεστιῶντο [Συνειστ.', μίαν ἡμέραν ταςάμε.οι των ἀποφράδων, ἀντὶ νουμηνιαστῶν κακοδαιμονιστὰς σφίσιν αὐτοῖς τοὔνομα θέ-pzvoi,sc. καταγελῶντες τῶν θεῶν καὶ νόμων τῶν ἡμετέρων: nam moris erat νουμηνία diis sacrificare, et convivia in eorum honorem agitare. [V. Meurs, (iræc. fer. ν. Νουμηνία.]
[Νουμήνιος, ὁ, n. avis ap. Diog. L. 9, ι 14 : Συνῆλθεν ἀτταγᾶς καὶ νουμήνιος. De quo proverb. ν. iutt. Diogenis et Snidæ in Ἀτταγᾶς νουμηνίῳ. Avem memorat etiam Hesychius.]
Νουμήνιοι ἄρτοι, Panes qui tempore novæ lunæ fiebant , et diis in sacrificio offerebantur : iidem, ut puto, quæ supra Herodoto ἐπιμηνίαι μελιτόεσσαι. Lucian. Lexipli. [c. 6] : Ἄρτοι μὲν τοι ἦσαν σιφαῖοι, οὐ φαῦλοι, καὶ ἄλλοι νουμήνιοι, ὑπερήμεροι τῆς ἐορτῆς.
[Νουμήνιος, ὁ, Numeiiius, n. viri, cujus exx. sunt in numo Abydeno ap. Mionuct. Suppl, vol. 5, ρ. 499, η. 20, in inscr. Euboica ap. Lebas. Inscr, fasc. 5, ρ. 228, ρ. 287, alia ap. Bœckh. vol. i,p. 774, η. 1591, g 3, Olbiop. vol. 2, ρ. 133, η. 2068, 5, Polyb. 3o, 11, 1. Aliorum ap. Fabric. in Bibl. Cr. et apud alios. || Forma Dor. Νευμήνιος in numo Tarentino ap. Miunnet. «£///>/>/. vol. ι, ρ. 280, η. 555, et in inscr. Melia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 359, η. 2438, 6. V. Νουμηνία.]
[Νουμήτωρ, ορος, 6, Numitor, qui supra Νομήτωρ, ap. Strab. 5, ρ. 229.]
[Νουμίδαι, οἱ, Numidæ, gens Africæ, in inscr. Smyrn. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 833, 11. 33γ2, 9. Antiquioribus Νομάδες.]
[Νουμμίον, τὸ, Assarium, Gl. Ducaug. : « Νουμίον , Nummus, pars tertia quadrantis, talenti vero seu solidi, 18000: nam in tot νουμμία dividi observat Hesychius. V. Scaligerum et alios de re nummaria. Glossæ Biblieæ Mss. ὀβολοὶ, νουμία, λε7ττἀ Cedreuus in Numa : Καὶ ἀσσάρια πρῶτος Ῥωμαίοις ἐχαρίσατο, ἅπερ ἐκ τοῦ ἰδίου ὀνόματος νουμία ἐχάλεσεν. Zonarus ad can. 76 Synodi Trull. : Κόλλυβος παρ’ Ἔλλησι τὸ λεπτὸν νόμισμα, ὃ παρὰ Ῥωμαίοις νοῦμμος καλεῖται. Adde collectionem Historiar. Scalig. in Numa et Sui-C dam in Ἀσσάρια (sive Cedrenum ρ. 148). Apophthe-gmata Patrum in Lucio : Ὅταν οὖν ἐμμείνω δι’ ὅλης ἡμέρας ἐργαζόμενος καὶ εὐχόμενος, ποιῶ πλέον ὴ δεκαὲξ νουμία, aliique Byzantini. De vocis origine ν. Salinas. De usuris ρ. 466. Ducang. V. Νοῦμμος.]
Νοῦμμος, ὁ, Numus : νοχ non a Latinis solum usur-ata, sed Doribus etiam, qui in Sicilia et Italia ha-itarunt. Aristot, in Tarentinorum Rep. scribit apud eos numisma quoddam vocari νοῦμμον, in quo Tarantis, Neptuni filii, impressam esse imaginem, invehentis equo. Et rursum, Siculum talentum olim valuisse vigintiquatuor numis, postmodum duodecim : numum autem valere tribus obolis. Quin et Epicharm. hoc vocab. usus comperitur, in Χύτραις : Ἀλλ’ ὅμως καλαὶ καὶ πῖθι ἄρνες* εὑρήσουσι δέ μοι καὶ νούμμους. Et rursum, Κῆρυξ ἰὼν εὐθὺς πρίω μοι δέκα νούμμων μόσχον καλήν. Hæc Pollux [9, 79» 60» ®7· Primo autem Ι. dicit : Ὀ δὲ νοῦμμος δοκεῖ μὲν είναι Ῥωμαίων τοὔνομα τοῦ νομίσματος* ἔστι δὲ ‘Ελληνικόν, καὶ τῶν ἐν Ἱταλίᾳ καὶ Σικελίᾳ Δωριέων. In Iocis Epicharmi vero scribendum esse D νόμος supra diximus. Autiatt. Bekk. ρ. 109, 24 : Νό-μους, τὸ νόμισμα, οὓς οἱ Ἱταλιχοὶ νούμους καλοῦσιν. Pho-tius s. Suidas in Νόμος : Ῥο,μαῖοι παρατρέψιντες νοῦμμον λέγουσιν. Conl. Mazoch. ad Ta b. Heracl, ρ. a 16 sq. Diversa ab hac signil. Plut. Sull. c. ι : Φέροντες ἐνοίκιον αὐτὸς μὲν τῶν ἄνω δισχιλιὰς νούμμους, ἐκεῖνος δὲ τῶν ὑποκάτω τρισχιλίους, ώστε τῆς τύχης αὐτῶν τὸ μεταξὺ χιλίους νούμμους εἶναι, οἳ πεντήκοντα καὶ δια-κοσίας δραχμὰς Ἀττικὰς δύνανται. Et Zonaras ρ. 14ο5 : Νοῦμμος, το νουμμίον.)
[Νουμοδότης. V. Νομοδότης.]
[Νοῦν. Horap. Hierogl. ι, 21 : Νείλου δὲ ἀνάβασιν σημαίνοντες, ὃν καλοῦσιν αἰγυπτιστὶ νοῦν, ἑρμηνευθὲν δὲ σημαίνει νέον. Ubi varias variorum conjecturas ν. ap. Leemans.]
[Νουνέχεια, ἡ, Prudentia. Polyb. 4, 80, 3, ubi alii male νουνεχία. Per ει etiam in schol. Hom. II. Ω, 799. L, D. Et ap. Mcnandr. Hist. ρ. 295, 10 ed. Bonn. : Τῇ τοῦ αὐτοκράτορος ν. Hase. Memorat etiam Zonaras ρ. 14o5. Νῆψις sic interpretatur Hesychius.]
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Νουνεχὴς, ὁ, ἡ, Prudens, Qui sapit, Cordatus. [Sensatus, Intelligens, huic add. (il. Novella ΑΙ. Comn. ap. Zachar. Hist. jur. græcorom. ρ. 124, 34 : Ν. ἀνὴρ καὶ ἐπίβολος, ubi serin, ἐπήβολος. Kuscb. Præp. ev. ρ. 494, A. Justin. Mai l. ρ. 83, D. Id. ρ. ho, Α : Ὅσα ἂν ὑπαγορεύσῃ 6 λόγος μὴ δεῖν αἱρεῖσθτι, ò ν. οὐχ αἱρήσεται. Tatian. ρ. 172, Β : Χρὴ τὸν νουνε/ῇ συνιέναι ὅτι ... Hase.] Α quo superi, νουνεχέστατος, quod a Ρο-lyb. poni etiam pro Moderatissimus testatur Bud. [Id. 27, 12, 1. Menander ap. Suid. ν. Ἀνεῖτο : Συναποδύσα-σθαι αὐτῷ καὶ τὸ νουνεχές. || Adv.] Νουνεχῶς, Prudenter, Cordate. Polyb. : Ν. ἐδόκουν πραγματεύεσθαι πρὸ; τοὺς τότε καιρούς. Idem alicubi [2, 13, ι; 5, 88, 2] copulat νουνεχῶς eum πραγματικῶς. [Et eum φρονίμως ι, 83, 3. Diod. Exc. ρ. 588,	: Ν. ἐά*στα διοικεῖν. Ephræm
Syr. vol. 3, ρ. 245, E : Ῥαπισθεὶς παρὰ δούλου , νουνεχῶς ἀ7τεκρίθη. V. Νουνεχόντιυς. L. Dino.]
[Νουνεχία. V. Νουνέχεια.]
Νουνεχόντως, q. d. Habendo mentem , More eorum qui mente præditi snnt. Sæpe ponitur pro Prudenter, Cordate, Considerate. Isocr. Panalh. [ρ. 278, C): Οὐκ ἀπαιδεύτιυς, ἀλλὰ ν. Id. Areop. [ρ. 15ο, C] : Οὐδὲ γὰρ τὰ περὶ τὰς Οειυρίνς, ὦν ἕνεκά τις ἦλθεν, ἀσελγῶς οὐδ’ ὑπερηφάνως , ἀλλὰ ν. ἐποίουν, [ldemque alibi sæpius. Dionis Cass, et Libanii exx. quædam addidit Lobeck. ad Phryn. ρ. 604. Ex Isocr. Antid. affert Antiatt. ρ. 109,
10,	ex Menandro Apollon. Bekk. An. ρ. 587, 15 : Τὸ παρὰ Μενάνδρῳ νουνεχόντως δοκεῖ ἀσύστατον εῖνιι, καθότι τῶν τοιούτων επιρρηματυ,ν προϋφέστηκε καὶ πτωτικόν. Τὸ νουνεχῶς ἀναλογώτερον καὑέστηκε, καθότι καὶ τὸ νουνεχὴς παράκειται. Καθὸ ουν δοκεῖ ἐπιρρηματικῶς ἐξενηνέχθαι, σεσημειούσθω, ἐπείνοιγε πολλάκις σχήματά τινα ἐκ διεστώ-των εἰς ἑνότητα παραλαμβάνεται... Συσταίη ἂν οὖν καὶ παρὰ τὸ νοῦν ἔχο,ν τὸ ν. κατὰ τὸν τοιοῦτον λόγον, οὐ μὴν, ὡς προείπομεν, κατὰ σύστασιν τῶν προκειμίνων ἐπιρρημά-των. Quam scripturam agnoscit etiam Joann. Alex. Τον. παρ. ρ. 3q, •23. Sed quum Plato Leg. 3, ρ. 686, E dixerit ἔχόντως νοῦν, rectius hoc quoque, ut supra Αογονεχόντιυς, scribitur divisim.] Affertur vero a quibusdam gramm. partic, comp. Νουνέχοντες i. significans q. νοῦν ἔχοντες, Prudentes, ut supra dictum fuit; item verbum Νουνέχω, in VV. LL. : sed horum exemplum desidero. Quinetiam quod eadem in Νοῦς ex Bud. annotant, νουνεχεῖν diei posse unico accentu, nusquam ap. eum reperio. [Hæc omnia disjungenda.]
[Νουνεχὸς, Tzetz. Hist. 3, 264. Elbkrl. Νουνεχὴς Kiessling.]
[Νουνεχῶς. V. Νουνεχής.]
[Νοῦς. V. Νόος.]
[Νοῦς, ὁ, Nus, fl. Arcadiæ, ap. Pausan. 8, 38, 9. Pamphyliæ s. Ciliciæ ap. Zenob. 4, 5i, Photium ν. Κέσκος s. Eustath. Od. ρ. 1392, 19. Ποταμὸς Hesychio.]
Νουσαλέος, α, ον, Morbidus, Morbosus, Valetudinarius, simpliciter Ægrotus, Nonn. [Jo. c. 5, 3i ; c.
11,	15 et a3.]
Νουσαχθὴς, ὁ, ἡ, Morbo gravatus, Æger, Oppian. [Hal. ι, 298 : Νουσαχθέα φῶτα.]
[Νουσήλιος. V. Νοσήλιος.]
[Νούσημα, τὸ, Ionice pro νόσημα, Hippocr. ρ. 295, 54.] #
[Νουσοκόμος, ὁ, ἡ, formii lon. pro νοσοκόμος, quod ν. Nonn. Jo. c. 5, 21 et 55.]
[Νουσομελὴς , ὁ, ἡ, Æger membris. Manetho 4, 47^·]
Νοῦσος, ἡ, Morbus, Ionice pro νόσος. Hom. Od. Α, [ι71], δολιχὴ νοῦσος, Longus morbus s. Diuturnus, Aretæo χρόνιον πάθος. Hesiod. [Ορ. g*] : Νᾯύσων τ* ἀρ-γαλε'ων αι τ’ ἀνδράσι γῆρας ἔδωκαν. Hom. Od. E, [395]: Ὅς ἐν νούσῳ κεῖται, κρατέρ᾽ ἄλγετ πάσχων, Δηρὸν τηκόμενος* II. Ν, [66;] : Νούσῳ ἐπ’ ἀργαλέῃ φθίσθαι, quod supra νόσῳ φθείρεσθαι. ΟιΙ. Ο, [4οχ] : Πείνη δ᾽ ουποτε δῆμον ἐσέρχεται, οὐδέ τις ἄλλη Νοῦσος ἐπὶ στυγερή πέλε-ται δειλοῖσι βροτοῖσϊ" Λ , [ιοο] : Οὕτε τις οὖν μοι νοῦσος ἐπήλυθεν, ἤτε μάλιστα Τηκεδονι στυγερῇ μελέων ἐξείλετο θυμόν. Et 11. Α, [ιο] de peste, ut et ap. Time, supra νόσος: Νοῦσον ἀνὰ στρατόν ὦρσε κακήν ὀλέκοντο δὲ λαοί* Od. Ι, [4 11]: Νοῦσόν γ’ οὔπως ἐστὶ Διὸς μεγάλου ἀλέασθαι, Morbum ab Jove immissum, νόσον λοιμικήν. Frequens ap. Hippocr. et Herodot. [V. Νόσος. Apud Tragicos quum unum sit exemplum Esch. Suppl. 683 : Νᾯύσοιν
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Α ἑσμὸς ἀπ’ ἀστῶν, metrumque ferat νόσων, librorum autem auctoritas in talibus sit nulla, νόσων restituit
G.	Dindoriius.]
Νουσοφόρος, ὁ, ἡ, Morbos afferens, νοσήματα φέρων, ut Plut, loquitur. Extat in Epigr. [Theæteti Schol. Anth. Pal. 6, 27, 8, γήραϊ.]
[Νουτρία, ἡ, Nutria, urbs Illyrici, ap. Polyb. 2,
12, 13·].
[Νοφ. in lapidibus compend. script, vocis Νομοφύλαξ vel Νομοφύλακες. Franz. ΕΙ. ep. gr. ρ. 369. Hask. | [Νοφθὰν, Marrubium nigrum, ap. Interpol. Diosc. c. 5*3 (3, 107). Dccanc.]
[Νοχαλός. V. Νωχελὴς.]
[Νοχελὴς, ὁ, ἡ.] Hesychio Νοχελὲς, τὸ, Secnndæ : τὸ χωρίον, τὰ δεύτερα. Hippocr. Γυναικ. Ι. 2, iu ἐκβολίῳ quodam ex galbano : Τοῦτο δύναται διαφθείρειν καὶ ἐκ-βάλλειν τὸ νοχελές. Ita quidam, qui tamen rectius per ω scribi posse opinantur. [Quod ν.]
[Νοχελὶς, Marrubium nigrum, βαλλωτὴ, ap. Interpol. Diosc. c. 523 (3, 107, ubi νωχ.'. DucAnG.j U [Νύ. V. Νῦν.]
INv. V. Ν.]
[Νυγδην, Punctim. Apollon. De adv. ρ. 611, 3o : Νύζω, νύγδην.]
Νύγμα, τὸ, Punctus, Punctum: ut Plin, de crabronibus, Ter novenis punctis interfici hominem. Idem, Mustelae oculis punctu erutis. Scrib. Larg. c. 76, de emplastro viridi Glyconis : Punctus nervorum, musculorum, qui periculosissimi sunt, quos νύγματα Cræci dicunt, sine incisione aut divisione sanat. [Punctura, Alex. Trall. 2,ρ. 43.] Νύγμα, inquit Gorr., Punctio, est solutio continuitatis in carne, incidente aliquo acuto et tenui facta. Vocatur et Νύσις. [Νύγμα ὴ νύσις (νύξις) Punctura dicitur, et solutio continui in carne, ex telo acuto aut tenui, Caleno lib. De constit. artis medicæ ρ. 36, 31. Fors. OEc. Hipp. Aret. ρ. 58, 33 : Πόνος τῆς κοιλίης βαρὺς, οἷον νύγμα. Eust. Opusc, ρ. 178, 14 : Ἑχαιρε τῷ δεσποτικῷ μιμήματι τοῖς κατὰ πλευράς νύγμασι ] Hæc ille. Dicitur et de Morsu muris, quem mus intulit. Nicand. Ther. [446] de draconis (’ morsu s. ictu : Βληχρὸν γὰρ μυὸς οἷα μυχηβόρου ἐν χροι νύγμα Εῖδεται, αἱμαχθέντος ὑπὸ κραντῆρος ἀραιοῦ· et [363]: Μυδόεν τεκμήρατο νύγμα, Σηπεδόσι φλιδόωσα, ubi schol, annotat scribi etiam δῆγμα. [Conl. id. 271 : Ἀεικέλιον περὶ νύγμα’ 298 : Νύγιχατι δ᾽ ἀρχομένῳ* γ3ο, 9ϊ6. Plerisque horum II. est var. νύχμα. Tryphiod. 365 : Μαντιπόλοιο βολῆς ὑπὸ νύγματι* 538 : Μέλισσαι νύγμασι πημαίνουσιν ὁδίτας. L. D. 11 ippia.tr. ρ. 39, 17 : Γίνεται γὰρ ἐν αὐτῇ φοῖνιξ ἐκ τοῦ ν., Cruentus rubor ab ictu punctim impresso, (ieorg. Pis. Hexaem. 844 : Τὸ ν. τῆς ὀπῆς. Hase. Usus est vocabulo τὰ νύγματα Epicurus, de voluptate in motu loquens, teste Xthen. 12, ρ. 54G, E. Schwf.ioh. Nicet. Kugen. 2, 3, cod. νυσμά-των, alter νυγμάτων. Boiss.J
Νυγματώδης, ὁ , ἡ , Pungens, Fodicans, Lancinans : ν. ὀδύνη, Dolor punctorius, pungenti similis, qui circa membranas potissimum consistit, et ad eas proprie pertinet, ipsius affectus veluti radice eo loco fixa, ubi membrana pungitur, dolore vero circa locum punctum ad magnum spatium circumlatim se funden-13 te. Hic in pleuritide manifestus est, et in hepate etiam et renibus, si eorum tunicae inflammationes patiantur. Gorr. [Aristot. Probi. 27, 3 : Ἡ τῆςκαρδίας πήδησις πυ-κνὴ και νυγματώδης. Archig. apud Galen. vol. 7, ρ. 415, E. Hemst. Id. Galen. vol. 6, ρ. 297, 10 : Ν. ὀδύναι. Id. ib. ρ. 294, 14 : Ν. αἴσθησις, Sensus punctionis. Are-tæus ρ. 9, 3o : Πόνοι ν. Theoph. Nonn. t. ι, ρ. 62, 6 : Ἄλγημα ν. Quid sit ὀδύνη ν. docet Leo phil. Cousp. med. ρ. 165, 7 Ermcrins. Hase.]
[Νυγματωδῶς, Punctim, Instar pungentis. Galen. vol. 19, ρ. 7, 10 : Ἔνια δὲ ν. σφύζει. Hase.]
Νυγμὴ, ἡ, Punctus, [Punctum, Punctio, CI.] Stimulus; nam ab Hesycli. exp. κέντρον. [Plut. Anton, c. 86 : Τὸν βραχίονα τῆ; Κλεοπάτρας ὀφθῆναι δύο νυγμὰς ἔχοντα λεπτὰς καὶ ἀμυδράς. Schol. Hesiod. Theog. 127, Theognost. Can. ρ. 111, 3α.]
Νυγμὸς, ὁ, Punctio [Cil.], Punctura, Stimulus, VV. LL. [Ap. Aret. ρ. 2, 5o, ubi ϋϊιιη•στεναγμὸς conjungitur, scribendum μυγμὸς, ut vidit jam Petitus. « Galen. vol. 2, ρ. 61, E; sed corruptum puto. » Hkmst. Hic
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quoque scribendum μυγμῶν. Diodor. 13, 58: Οϊονεὶ νυγμοὺς εἰς τὴν ψυχὴν λαμβάνουσαι. Plut. Pliilop. e. 9 : Ὥσπερ ὑπὸ νυγμῶν καὶ γαργαλισμῶν τῆς αἰσθήσεω; συν-επικλωσης τὴν διάνοιαν. L. 1). Hellad. ap. Pliot. Bibi, ρ. 535, 14: Ν. τε καὶ πληγαί. Herm. Trismeg. latro-inath. ρ. 45, *23 : Ν. τῶν μαστῶν. Hase.]
[Νύγω, quod est ap. Ilesychiura : Νύγει, τῷ κέντρῳ πλήττει, ex νύσσει vel νύττει depravatum.]
Νυθὸν, Hesychio ἄφωνον, Mutum; at Νυθῶδες, Eidem σκοτεινῶδες, Tenebrosum.
[Νύκτα. V. Νύξ.]
[Νύκταγες, Haeretici sic appellati a somno, quod vigilias noctis respuant,superstitionem esse dicentes, et jura temerari divina, quum nox ad requiem tributa sit. Gratian. et alii. Docang.]
Νυκταίετος, ὁ, Aquila nocturna, ὄρνις ἱερὸς ἽΙρας, ὁ καὶ ἐριοδιὸς, Hesycli.
Νυκταλὸς, ὁ, Noctem amans, ὁ νύκτα φίλων. Apud Suid. de Diogene Cynico, Οὐδὲ γὰρ ἦν τις νυκταλὸς καὶ υπνηλός. Verba sunt Diog. L. ρ. 296 [6, 77. Perperam pro νυσταλός. V. Rossi Commentt. Laert. ρ. 98. Schneid.]
[Νᾯκταλοιπάω, i. fj. νυστάζο,. Eust. Od. ρ. 13q2, 35: Νυκταλωπῶν ὁ νυστάζων. Nisi scribendum νυκταλωπιών. L. Dikd.]
[Νυκταλώπηξ, Νυκταλωπία, Νυκταλωπίασις, Νυκταλωπιάω. V. Νυκτάλο,ψ.Ι
[Νυκταλωπικὸς, ὴ, ον, ap. Hippocr. ρ. 1194, Α: Τὰ νυκταλιυπικὰ ἱδρύετο, Nocturnae eæcitudines.]
Νυκτάλωψ, ωπος, ὁ, Cujus oculi noctu caecutiunt, Lusciosus [Cl.], Qui interdiu videt, sole occidente obscurius, noctu omnino nihil. Vel Qui noctu melius videt, interdiu minus, et, si luna luceat, nihil cernit [ut Paulus 3, 22, et Aelius 2, 3, 46· Foes.J. Galen. Lex. Hippocr. exp. ὁ τῆς νυκτὸς ἀλαός. [Contraria signil.] Hippocr. Prædict. 2 [ρ. 110, Ε] : Οἱ τῆς νυκτὸς ὁρῶν-τες, οὓς δὴ νυκτάλωπας καλέομεν. [Qua notione νυκτά-λωπες etiam Aetio agnoscuntur, quum noctu quidem melius, interdiu vero deterius, et si luna luceat, nihil cernant. Hoc tamen rarum esse idem testatur, illud vero plurimis contingere. Foes. V. Coraes ad Hippocr. De aere ρ. 46.] Auctor Isagoges : Νυκτάλωπας δὲ λέγουσιν, ὅταν ἡμέρας μὲν βλέπουσιν ἀμαυρότερον, δυομένου δὲ ἡλίου λαμπρότερον, νυκτὸς δὲ ἔτι μᾶλλον ἡ ὑπεναντίως, ἡμέρας μὲν, ὀλίγα, ἑσπέρας δὲ ὴ νυκτὸς μηδ’ ὅλως* μύιυπας δὲ λέγουσι τοὺς τὰ μὲν σύνεγγυς βλέποντας, τὰ δὲ πόῤῥιυθεν μὴ ὁρῶντας. Festus : Luscitiosi sunt qui parum vident propter vitium oculorum, quique plus vesperi vident quam meridie. Similiter ÆJius Stillo, inquit Hermo!., Luscitiosos esse dixit, qui plus vident vesperi quam meridie. At Varro Disciplinarum 8 : Vesperi non vident quos appellant Lusciosos. Nonius : Lusciosi ad lucernam non vident : et μύωπες minus videntes vocantur a Græcis. Plautus: Verbero, ædepol tu quidem cæcus, non lusciosus. Plin. Græcum vocabulum relinet : pro his enim Diosc. 2, 47 : Τοῦ δὲ ἥπατος τῆς αἰγὸς οπτοί μέ νου ὁ ἀποῤῥέων ἰχὼρ ἐγχριόμενος νυκτάλωψιν ἁρμόζει, ipse ita habet, 8, 5ο, de capris : Tradunt et noctu non minus cernere quam interdiu : ideo si caprinum jecur vescantur, restitui vespertinam aciem his quos νυκτάλωπας vocant. Unde patet eum νυκτάλιοπας accipere Qui interdiu quidem vident, sed noctu vesperive nihil, quos Varro Lusciosos, Nonius [Festus] Luscitiosos appellavit : id quod manifestius fit ex eod. Plin. : quippe qui 28, ii, dicat, Et quoniam noctu æquè quoque cernant, sanguine hircino sanari lusciosos putant, /υκτάλωπας a Græcis dictos : capræ vero jecinore in vino austero decocto. Utitur hoc vocabulo etiam 32, 7; similiter et Marcell. Einpir. Actuar. quosdam et νυκτάλωπας ἐαρινοὺς vocat, Nuscitiosos vernos, uL In-terpr. reddidit 1. 2 Περὶ διαγν. παθ. c. 7 : Νυκτάλωπας δ᾽ ἐαρινούς ^ασιν, οἳ ὑπερ γῆν μὲν ὄντος τοῦ φωτὸς βλέ-πουσι, δυόμενου δ’ ἀμβλυώττουσι • νυκτὸς δ᾽ ἤδη καταλα-βούσης, μηδὲν ὁρῶσι* pro quo ἐαρινοὺς fortassis alicui videatur leg. ἑσπερινούς. [Sunt et νυκτάλωπες in tussi lib. 4 Epid. ρ. 1138, G, ut et lib. 6 Epid., quæ certe loca mihi videtur in Exeg. subindicasse Galenus. Νυ-κτίλωπες dicuntur Galeno lib. Περὶ τῶν εὐπορίστων ρ. 477, 4°, qui aliis νυκτάλωπες. Cujus appellationis
Α originem a vulpe sumtam esse videtur innuere Commentarius Caleno attributus in lib. 6 Epid., quod ea propter spiritus tenuitatem diuturno tempore videat obscurius, quoniam is a radiis solaribus liquetur ac dissipetur : nocte vero melius cernat, quod spiritus factus sit densior. Quodque vulpibus per diem contingit, id illis qui nocturna cæcitudine laborant, per noctem evenire, ut de die quidem videant, nocte vero nihil. Verum aliam nominis notationem secutus videtur Calenus in Exegesi vocum Hippocrat. Foes.1 |J Ipse etiam morbus νυκτάλωψ dicitur [Pollux 2, 65], item Νυκταλωπία et Νυκταλωπίασις : Popilio Aurelio Nocturna cæcitudo, et Nuscitio. Paul. /Egin. 3, 22 : Νυ-.ετάλωπα λέγουσιν, ὅταν συμβῇ τὸν μὲν ἡμέραν βλέπειν, δυομένου δὲ ἡλίου ἀμχυρότερον ὁρᾷν, νυκτὸς οὲ γενομένης οὐδαμῶς ὁρᾷν. Et in Delinitt. Galeno ascriptis, Νυκτά-λωψ ἐστὶ πάθος καὶ διάθεσις ὀφθαλμῶν δίχα φανερᾶς αἰτίας· συμβαίνει δὲ τοῖς οὕτω διακειμίνοις ἡμέρας μὴ ὁρᾷν, νυκτὸς δὲ βλέπειν. At 1. 2 Methodi idem Galen. νυκτάλωπα affectum ita dictum ait, ὅτι τῆς νυκτὸς ἀποφαίνει μὴ Β βλέποντας. Ulp. Digest. 21, De ædilitio edicto et redhibitione : De myope quæsitum est an sanus esset, et puto eum redhiberi posse. Sed et νυκτάλωπα morbosum esse constat : i. e. ubi homo neque matutino tempore videt neque vespertino : quod genus morbi Græci vocant νυκτάλωπα. Luscitionem eam esse quidam putant, ubi homo lumine adhibito nihil videt. At Festo Luscitio est vitium oculorum, quod clarius vesperi quam meridie cernit. Oribas. ad Eunap. 4, 17, quod πρὸς τοὺς νυκταλωπιῶντας inscribitur: Νυκταλωπίασις δε ἐστιν, ὅταν τὴν ἡμέραν ἀμέμπτω; βλέπωσιν • τῆς δὲ νυκτὸς προσαγούσης, χείρω. Est autem hoc verbale a verbo Νυκταλωπιάω, Luscitiosus sum, Laboro luscitione, s. morbo eo quem Græci vocant νυκτάλωπα. De hoc morbo intellexit Celsus 6 : Præter hæc imbecillitas oculorum est, ex qua quidam interdiu satis, noctu nihil cernunt. [Remedia ἐπὶ τῶν νυκταλωπιώντων ap. Galen. vol. 12, ρ. 802, i3, et Theoph. Nonn. t. ι, ρ. 23o, 4, ubi perperam νυκταλυ,πιόντων. IIase.J Dicitur idem morbus etiam Νυκταλώπηξ ab Aristot. De gen. C anim. 5, [1] : Τὸ μὲν γὰρ γλαύκωμα γίνεται μᾶλλον τοῖς γλαυκοῖς, οἱ δὲ νυκταλωπεκες τοῖς μελανοφθάλμοις. Dixerat autem paulo antè, Τὰ μὲν γλαύκα (ὄμματα) μὴ εἶναι ὀξυο>πὰ τῆς ἡμέρας* τὰ δὲ μελανόμματα, τῆς νυκτός· paulo post, Ὀ δ᾽ αυ νυκταλώπηξ, ὑγρότητος πλεονασμός. Sed sunt qui hanc scripturam suspectam habeant. [Nunc bis νυκτάλωψ.]
[Νυκταυγία, ἡ, Nocturna lux. Theodor. Stud. ρ. 25i, Β. L. Dinu.]
^Νυκτεγερσία, ἡ, Excitatio nocturna, qua sc. aliquis noctu excitatus surgit, ex ‘Eur. Rheso [in Argum.]. Plut, in Vita Homeri, Διομήδους καὶ Ὀδυσσέως ἐκ τῆς νυκτεγερσίας ἀνακομισΟέντων, Ab excubiis. [Philo vol. ι, ρ. 155, 47 : Νυκτεγερσίαι πρὸς ἀπλήστους επιθυμίας. Hase. Ap. Hom. U. Κ, quæ rhapsodia dicta νυκτεγερσία. V. schol, init. Hinc Acci Njctegrcsia, sæpe citata ab Nonio Marcello.] Et Strabo 8. [Eust. Op. ρ. 314, *9· II “ Vigiliæ in festis solcinnioribus, παννυχίδες. Ba-silius Seleuciæ episc. Mir. Tlieol. 2, 10 : Εἴ τις φυλάςῃ κατὰ τὴν νυκτεγερσίαν αὐτῆς τῆς ἐορτῆς * 14 : Κατ᾽ αὐτὴν D τῆς πανηγύρεως νυκτεγερσίαν • et c. 18. » Ducanc.]
Νυκτεγερτέω, Noctu excitor et surgo, Excubias nocturnas ago. Plut, in Cæs. ρ. 237 [c. 441]: Καὶ τειχο-μαχοῦντες καὶ νυκτεγερτοῦντες ἐξέκαμνον ὑπὸ γήρως, i. e., inquit Bud., Noctu excubias obeuntes, Excubias agentes. [Nisi hic quoque scribendum est νυκτηγρετοῦντες , ut infrà.]
Νυκτελέω, Noctu sacra perago : νυκτελεῖν, ἐν νυκτὶ τελεῖν, Hesycli.
Νυκτέλιος, ὁ, dicitur Bacchus, cui noctu sacra fiebant. Plut. [Mor. ρ. 389, Α] : Διόνυσον δὲ καὶ Ζαγρέα καὶ Νυκτέλιον καὶ Ἱσοδαίτην αὐτὸν ὀνομάζουσι. Meminit et Pausan. Alt. ρ. 3o [c. 40, 5]: Διονύσου ναὸς Νυκτε-λίου. Et Ovid. Met. 4, [15]: Nycteliusque Eleleusque pareus et Iacchus et Evan :et De arte am. ι, [667] : Nycteliumque patrem nocturnaque sacra precare. [Hymn. Antii. Pal. 9, 624, 14, et sæpc Nonnus in Dion, ut 7, 349; 9, 114, etc.] Sed et ipsa sacra nocturna dicuntur Νυκτέλια. Plut. Probi. Rom. ρ. 2ὑ9 [291, Α], de hedera : K^ νυκτελίοις, ὦν τὰ πολλὰ διὰ σκότους δρᾶται,
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πάρεστιν. De quibus \ i r ·_·. I n. 4 : Qualis commotis a excita sacris Thyas, ι uidito stimulant trieterica Baccho Orgia, nocturmi.Mjuc vw· λι clamore (.itnæron.
Νυκτέπαρχος, 6, Præfectus vigilum, in Pand. [et Qiron. Alexandr. a. 8 Leonis Μ., sed hanc vocem sustulit Justinianus, ut odiosam, Nov. 13, jussitque deinceps appellari Prætorem plebis, (ilossæ Basilic.: Νυκτέπαρχος, ὁ πραιτο,ρ τοῦ ον,μ, . Ita quippe hic emendandum. Leo Diae. Ι. G, c. 2, ρ. 9.1 extr.) : Ἀποκα-θίστησι καὶ ὃν καλοῦσι νυκτέπαρχον. Du α νο. Ceoi g. Pachym. Mich. Pal. a, ρ. 101, Β ] De luna etiam dici potest. Bud.
[Νυκτεργἄτία, ἡ, Nocturna actio. Nicetas Chon. ρ. 218, Β : Τὴν μυσαρὰν ταύτην νυκτεργασίαν. L. Dinn.] Νυκτερία, ή, Actio nocturna. Ap. Plat. [Leg. 7, ρ. 824] pro Veuatione noctuina. Bud.
[Νυκτερεία, ἡ, \igiliæ. Eunap. Proæres. ρ. 103. Schneid. Wyttenb. ρ. 273 interpr. Cauponas.]
ÎΝυκτερείσιος voc. nihili. V. Νυκτερήσιος.]
Νυκτερέτης, ó, Nocturnus remex, de piscatore, Satyrius Anth. Pal. 6, 11, 3 : Ὁ νυκτερέτης θέτο Κλεί- Β
τωρ•]
[Νυκτέρευμα, τὸ, Stabulum ubi noctu stant pecora. Pol.vb. ia, 4, 9.]
Νυκτερευτὴς, ὁ, Qui noctu aliquid agit. Ap. Plat. Leg. 7 fin. [ρ. 824] accipitur pro Eo qui noctu in agris venatur,aut in flumine, Bud.
Νυκτερευτικὸς, ὴ, ὸν, Aptus ad aliquid noctu agendum : νυκτερευτικαὶ κύνες, Xen. [Comm. 3, 11, 8], Canes nocturnæ venationi aptæ, Bud.
Νυκτερεύω, Noctu aliquid facio.Pollux ι, [71] : Τὸ μὲννυκτος τι πρᾶξαι, νυκτερεῦσαι. Item Nodem duco s. transigo, Pernocto : Cic. de venatoribus, Pernoctant in nive. Xen. Cyrop. 4, [2, 22] : Εἰ ἡδέως βουλοίμεθα καὶ δειπνῆσαι καὶ νυκτερεῦσαι καὶ βιοτεύειν τὸ ἀποτοῦδ*.
[Η. Gr. 4, 5, 3 : Ἤ μόρχ τὰ ἄκρα κατέχουσα ἐνυκτέρευεν*
5, 4, 4 : Μάλα ἡδέιυς προσεδέχοντο νυκτερεύειν, et sæpius in Anab. Polyb. 16, 37, 2.] Attici autem νυκτερεύειν usurpant pro ἀγρυπνεῖν, Insomnem ducere noctem, Vigilare, Hesych. [Atlien. 15, ρ. 699, E: Οἱ νυκτε-ρευόμενοι τῶν νέυιν. Hkmst. Philo vol. 2, ρ. 257, 5ο : C Γειχοφυλακεῖν ἐν ὑπαίθρῳ νυκτερεύοντας. Joseph. Ant. Juu. 6, ii, 10 : Κλαίων ἐνυκτέρευσεν. Hask.]
[Νυκτερήσιος, ὁ, Nocturnus. Aristoph. Thesm. 204 : Γυναικὼν ἔργα νυκτερήσια. Lucian. Alex. c. 53,χρησμός. Apud quos libri plures vel omnes νυκτερείσιος. Sed illud, quod est etiam apud Sextum Emp. ρ. 515, 3 et 7 ed. Bekk., dicitur ut ἡμερήσιος, utrumque autem ut βροτήσιος et alia.]
[Νυκτερίδα. V. Νυκτερίς.]
Νυκτερίδιος, quod a νυκτερὶς derivatum videtu», aliam tamen signif. habet; nam a Bud. exp. Nocturnus, in Theophr. [C. Pl. 2, 6, 1] : Ὠσπερ καὶ ἐπὶ τῶν ἐκ Διὸς ὑδάτων τὰ νυκτερίδια [νυκτερινὰ] βελτίω καὶ βό-ρεια.
Νυκτερινὸς, ὴ, ὸν, [Nocturnus, GI.] : ut φυλακὴ νυκτερινή, ap. Pollue, [ι, 71], Custodia nocturna, Excubiae. [Aristoph. Vesp. 2; Polyb. 6, 35, ι.] Arrian. [Exp. 4, 13, 8] : Ὡς οὖν περιῆχεν εἰς Αντίπατρον ἡ ν. φυλακὴ, Postquam permutatis in orbem vicibus vigiliarum munus ad Antipatrum pervenit. Sic Herodian, d [3, 11, 12] : Τὴν ν. φρουρὰν ἐκ περιόδου ἐγκεχειρισμένος,
Lui nocturnæ excubiæ in orbem recurrentes cesserant. Xen. Hell. 7, [ι, 16] : Ἡνίκα αἱ ν. φυλακαὶ ἤδη ἔληγον. Aristot. Polit. 5, [8] : Μὴ καταλύωσιν, ώσπερ ν. φυλακὴν, τὴν τῆς πολιτείας τήρησιν. [Aristoph. Eq.
477 : Ηυνόδους τὰς νυκτερινάς· Ach. 116α : Ν. κακόν.]
Piut. Symp. 7, [Ρ• 714, C] : Νυκτ. σύλλογος τῶν ἀρί-στων καὶ πολιτικωτάτων ἀνδρῶν· ut ap. Tac., Coetus nocturni. [Id. Mor. ρ. 291, F.] Et ν. φάσματα, Spectra uocturna, Terricula et visa nocturna. Nonius: Lemures, larvæ nocturnæ et terrifìcationes imaginum et bestiarum. Horat, dicit Lemures nocturni; Virg., Manes nocturni. [Νυκτερινοί δαίμονες, Lemures, Gl.] Athen. 4 : Τῶν ἐν τοῖς ἀμφόδοις γινομένων ν. φόβων, Terriculamentorum nocturnorum. Cic. dicit Metus nocturnus. Rursum [Thuc. 4, 128 : Ἐν νυκτερινῇ καὶ φοβερᾷ ἀναχωρήσει Plat. l.eg. 10, ρ. 909, Α, ξύλλογος. Polyb. 4, 6, ii, ἐπίθεσις * 6, 34, 7, σύνθημ».] Xenoph. Hell. 5, [4, 10] : Ἐπεὶ ῇοθετο τὸ ν. κήρυγμα. Id. [Cy-
rop. 8, 6, 18J : Τῷ ἡμερινῷ ἀγγέλῳ τὸν ν. διαδέχεσθαι. Item ν. ὡρολογιον, Horologium nocturnum, ut Cic. lloræ nocturnæ; Ovid., Umbræ nocturnæ. Athen. 4, [ρ. 174, C] : Νυκτερινόν ποιήσαντα ὡρολόγιον, ἐοικὸς τῷ ὑδραυλιχῷ, οἷον κλεψύδραν μεγάλην λίαν. [Philodem. Anth. Pal. 5, 113, ι : Νυκτερινή ... Σελήνη· Strato ib. 12, 2.5ο, ι : Νυκτερινὴν ὥρην.] Et νυκτερινὸς, de lupo noctivago. Oppiau. Cyn. 3, [266] : Τὸν μὲν (sc. λύκον) νυκτερινόν διὰ γαστρὸς ἄφυκτον ἐ ρο, ὴ ν Ἀρνειῶν ἐρίφων τε πολύπλοκον ἁρπακτῆρα. ibidem hyænain appellat νυκτι-πλανῆ et νυκτιπόρον. Et ν. κύνες [Photio s.] Suidæ et Hesychio οἱ λύκοι, Lupi. [V. id. Suidas in Βύας. Aristot. 11. A. 8, 3 : Τῶν νυκτερινῶν (ὀρνίθιον) ἔνιοι γαμψώνυχές εἰσιν.] Sunt tamen qui esse velint εἶδος ὑποδήματος γυναικείου, ut idem Hesych. annotat. [Cui interpr. Alber-tus contulit ejusdem gl. Νυυφίδε;. Aptius comparantur νυκτιπήδηκες.] At ν. οἶνος, Vinum crassius ac proinde non pellucidum, VV. LL. ap. Plut., sicut Ead. νυκτερινὸς interpr. Obscurus noctis instar, in Symp. 6, 7, ubi quæritur^quem colorem intellexerit Hom., quum dicit αἴθοπα οἶνον, ad quendam qui nolebat διηθεῖσθαι τὸν οίνον [ρ. 692, Ε], Σὺ δ᾽ ἀξιοῖς τοῦ νυκτερινοῦ καὶ με-λαναιγίδος ἐμφορεῖιθοο, καὶ ψέγεις τὴνκάθαρσιν* et paulo post, Αἴθοπα καλεῖ, οὐ τὸν ζοφερόν, ἀλλὰ τὸν διαυγὴ καὶ λαμπρόν. Synonyma igitur facit ibi νυκτερινόν et ζοφερόν, opponens eis διαυγῆ et λαμπρόν, Pellucidum et clarum. [Adverb. Νυκτερινῶς. Epiphan. t. 2, ρ. 279, A : Ν. τὸ πάσχα ἐποίησεν. IIasf..]
[Νυκτέριος, α, ον, i. q. præcedens, sed poeticum. Arat. Phæn. 999: Νυκτερίν) γλαύξ. Quint. Mæcius Anth. Pal. p, 403, 2 : “Εργου δ᾽ ἡγέο νυκτερίου. Orph. Hymn. 1, 5 : Εκάτην ... νυκτερίην* 48, 3 : Νυκτερίοισι χοροῖσι, et alibi sæpius. Tzetzes utitur etiam Exeg. in II. ρ. 56, 14: Ταῖς σεληνιακαῖς νυκτερίαις ὑγρότησι, nisi hic scripserat νυκτεριναῖς. L. D. In prosa Lucian. De m. Peregr. c. 28 : Τελετήν τινα στήσεσθαι νυκτέριον. Hase.]
[Νυκτερίρεμβος, ὁ, ἡ, Noctivagus. Ptol. Tetrab. ρ. 161, 2, nisi tamen Νυκτερόρεμβας scribendum. Hase.] Νυκτερὶς, ίδος, ἡ, Vespertilio. [Noctua, add. Gl.], Animal ex genere τῶν νυκτινόμων, et γαμψωνύχων, lucifugum; nec enim nisi noctu videt. De quo Aristot. [Metaph. ρ. 36, 2 : Τὰ τῶν νυκτερίδων ὄμματα, et sæpius in Η. Α.] et Plin. 10, 61. Hom. Od. Ω , [6] : Νυκτε-
ιίδες μυχῷ άντρου θεσπεσίοιο Τρίζουσαι ποτέονται. Auctor 'hilomelæ : Strix nocturna sonans et vespertilio stridunt. Od. Μ , [433] : Τῷ προσφὺς ἐχόμην ὡς νυκτερίς. [Soph. ap. Suid. ν. Ἀντάρης. Herodot. 2, 76; 3, 110; 4, i83. « Aristophon ap. Athen. 6, ρ. 238, D : Καθεύ-δειν μηδὲ μικρὸν νυκτερίς. Xen. II. Gr. 4, 7, 6 : Ἤναγκά-σθησαν οἱ ἱ7τπεῖς ὥσπερ νυκτερίδες πρὸ; τοῖς τείχεσιν ὑπὸ ταῖς ἐπάλξεσι προσαραρέναι. » Valck..] Plut. [Mor. ρ. δβγ, Ε] : Καθάπερ μελίττας ἡ νυκτερίδας ἀτεχνῶς ἐχο-μένας καὶ τετριγυίνς ὑπὸ μνήμης καὶ ὀργῆς ων ἔπαθον. [Sext. Emp. ρ. 16, α γ : Νυκτερὶς (vertigine opprimitur contactu) πλατάνου φύλλου. Lucian. Dipsad. c. 3 : Ὑμε-νόπτερον, οἷα ταῖς ἀκρίσι καὶ τέτιξι καὶ νυκτερίσι τὰ πτερά. Hase.] ‖ Piscis genus, cui inde nomen, quod inter-diu quietem agat, noctu grassans satiandi ventris studio, Oppian.Hal. 2, [200] quam ob causam ἡμεροκοί-του quoque nomen invenit. ‖ Νυκτερὶς dicebatur etiam Chærephon ἑταῖρος Σωκράτους, schol. Aristoph. [Αν. 1296, 1564], Suid. [De forma Byzantina Ducang. : « Νυκτερίδα, Vespertilio, νυκτερὶς, in Corona pretiosa. »] [Νυκτερῖτις s ἡ, prophetis Anagallis ap. Interpolat. Diosc. c. 397 (2, 209). Ducakg.]
[Νυκτερίων, ωνος, 6, Nycterio, n. fictum ap. Lucian. V. Η. ι, ι5. Νυκτερίωνος sine interpr. ponit Suidas.]
[Νυκτερόβιος. V. Νυκτίβιος.]
[Νυκτεροειδὴς, ὁ, ἡ, i. q. νυκτοειδὴς. Sext. Emp. Adv. math. 10, 184 : Χρόνος ἐστὶν ἡμεροειδὲς ἡ ν. φάντασμα· sed couf. 181, ubi νυκτοειδὲς, quod verum.J [Νυκτερόρεμβος. V. Νυκτερίρεμβο;.]
Νύκτερος, ὁ, ἡ, Nocturnus, Noctivagus. Æsch. Prom. [796] : Ἄς ούθ’ ἥλιος προσδέρκεται Ἀκτῖσιν, ούθ᾽ ἡ νύκτερος μήνη ποτέ* quæ et νυκτίπορος et νυκτιλαμπὴς dicitur. [Sept. 367 : Ἐλπίς ἐστι νύκτερον τέλος μολεῖν • et alibi t*im nominibus ἄστρα, ὀνείρατα, φαντάσματα. Soph. Aj. 217 : Μανία γὰρ ἀλοὺς ... νύκτερος Αἴας ἀπε-λωβήθη* ΕΙ. 4•ο : Εκ οείματός του νυκτέρου. Eur. Rhee.
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53 : Νυχτέρῳ πλάτη· 87 : Νύκτεροι φύλακες* 13g : Νυκτέ- Α ρους ἐκκλησίας· γὑδίΦυλακαῖσι νυκτέροισιν* Hipp. 1388 : ᾍδου νύκτερος ἀνάγκα. Aristoph. Ran. 342 : Νυκτέρου τελετῆς. AraL Phæn. ιο23 : Νύκτερον ἀείδουσα, aliique poetæ.]
(Νυκτεροφεγγὴς, ὁ, ἡ, Nocte lucens. Manetho3, 3q3, Μήνη.]
[Νυκτερόφοιτος, ὁ, ἡ, ι. q. νυκτίφοιτος, Noctu ventitans, Nocturnus. Orph. Hymn. 35, 6 : Ψιλαγρότι νυκτερόφοιτε.]^
[Νυκτερωπὸς, ὁ, ἡ, Nocturnum habens visum. Eur. Herc. F. 111 : Δόκημα νυκτεριοπὸν ἐννύχιον ὀνείρων. Quem locum imitatur Plut. Μοι*, ρ. 1066, C.j
[Νᾯκτεὺς, έως, 6, Nycteus , pater Callistus, ap. Apollod. 3, 8, 2. F. Hyriei, ib. 10, 1, Apollon. Rh.
4, 1090, Strabon. 9, ρ. 4°'i. Pausan. 2, 6, ι.]
Νυκτηγορέω, Noctu aliquid nuntio, proprie de custodibus. Lnr. [Rhes. 89] : Φύλακες νυκτηγοροῦσι. [Passivo Æsch. Sept. 29 : Λέγει μεγίστην προτβολὴν Ἄχϊΐὃα νυκτηγορεῖσθαι κάπιβουλεύσειν πόλει. Schol, ἐν νυκτὶ ἀγο-ρεύειν καὶ βουλεύεσθ*ι.]	Β
[Νυκτηγορία, ἡ, Nocturnus nuncius. Eur. Rhes. 20 :
Εἰ μή τιν’ ἔχων νυκτηγορίαν. «Liban, vol. 4, |>• ζ4>, ιδ (ubi est Nocturna oratio). » Hbmst.]
Νυκτηγρεσία , ἡ, pro νυκτεγερσία. Festus : Egretus et Adgretus ex Græco sunt ducta a surgendo et proficiscendo : unde et νυκτηγρεσία quasi Noctisurgium. [Excubiæ, (il. V. Νυκτεγερσία.]
Νυκτηγρετέω, De nocte surgo ad obeunihun aliquod negotium. Themist. [Or. 21, ρ. 260, Β] : Νυκτηγρε-τοῦντές τε καὶ διημερεύοντες ἐν ταῖς δίπαις. [Aristæn. 2,
13. Hemst. Schol. Ven. Hom. II. Σ, 49ὑ.] Dicitur autem νυκτηγρετέω pro νυκτεγερτέω, sicut νυκτηγρεσία pro νυκτεγερσία.
Νυκτήγρετον, τὸ, herbæ nomen. Plin. 21, 12 : Nycte-gretum inter pauca miratus est Democritus, coloris ignei, foliis spinæ, uee a terra se attollentem. Praecipuam in Gedrosia narrat erui post aequinoctium veruum radicitus, siccarique ad lunam triginta diebus, ita lucere noctibus : magos Parthonimque reges uti hac herba ad vota suscipienda : eandem vocari χη- C νομυχον, quoniam anseres a primo conspectu ejus expavescant : ab aliis νυκτίλωπα, quoniam ex longinquo noctibus fulgeat.
^Νυκτηὶς, ίδος, ἡ , patron, fem. a Νυκτεὺς, ap. Apol-. 3, 5, 5. Nycteis, conjux Polydori, ibid.]
J’NuK-^8pov, Die ac nocte, Gl. Infra Νυχθήμερον.] Νυκτηρεφὴς, 6, ἡ, Nocte occultus. Æsch. Ag. 45q : νει δ᾽ ἀκοῦσαί τί μου μέριμνα νυκτηρεφές.]
Νυκτίβιος, et Νυκτερόβιος, ὁ, ἡ, Noctu vivens, i. e. Noctu vagans et victum quærens, interdum vero latitans : ut noctuæ et vespertiliones. [Alterum est ap. Aristot. Η. Α. 1, ι prope fin. L. 1). It. ap. Basii, t. 1, ρ. 107, Β : Τὰ νυκτερόβια γένη τῶν ὀρνίθιον. Hase.] Vel, ut Νυκτίβιος ab Hesych. [et Photiol exp., ὁ ἐν νυκτὶ ὡς ἡμέρᾳ διάγιον. [Τοιαῦτα δὲ τὰ θηρία καὶ τὰ πλείω τῶν πτηνών.]
[Νυκτίβρομος, ὁ, ἡ, Noctu strepens. Eur. Rhes. 55α : Νυκτιβρόμου σύριγγος.]
[Νυκτίγάμος, ὁ, ἡ, Noctu nuptus. Musæus 7 : Ἤροῦς νυκτιγάμος.]	ρ
[Νυκτίδαι, γένος τι τῶν τὰς λοιμικὸς νόσους ἐκδιωκόν-των, Hesych.]
[Νυκτιδιέξοδος, ἡ, Transitus nocturnus. Ptolemæus ap. Fabric. Bibi. Gr. vol. 4, ρ. 429. V. Κολοβοδιέξοδος.]
[Νυκτιδιέξοδος, ὁ, ἡ, Per noctem transitum habens, Noctu abiens. Gemin. Elem. astr. ρ. 4y, 29 : Ὅσα (ἄστρα) προδύνει μὲν τῆς τοῦ ἡλίου δύσεο,ς, ἐπανατέλλει δὲ μετὰ τὴν τοῦ ἡλίου ἀνατολήν ... ἃ δὴ καλοῦσί τινες νυκτι-διέξοδα. Hase.]
Νυκτιδρόμος, ὁ, ἡ, Noctu currens, Viator nocturnus. Orph. Η. [8, 2] : Ταυρόκερως μήνη, νυκτιδρόμε , ἠερο-φοῖτι, Ἐννυχία.
[Νυκτικλέπτης, ὁ, Nocturnus fur. Lucillius Anth. Pal. 11,176, 4 : Ὁ νυκτικλέπτας. Planud. νυκτοκλέπτης.] Νυκτικόραξ, ἄκος, ὁ, Corvus nocturnus. Epigr. [Nicarchi Anth. Pal. 11, 186, ι]: Νυκτικόραξ ᾷδε ι Οα-νατηφόρον, ubi sunt qui interpr. Bubo, [Alicus, No-cticorax, add. Gl.] : sed Bubo est potius βύ«ς. Aristot.
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Η. Λ. 8, 3 : Τῶν νυκτερινών ἔνιοι γαμψώνυχές εἰσιν, οἷον y.t γλαὺξ, βύας. Ubi (ìaza vertitCicuma. [Memorat id. 2, 5, et alibi. Strabo 17, ρ. 8a3; Anton. Lih. c. 15, et praeter alios Theognost. Can. ρ. 95, 28. L. 1). Greg. Nyss. t. 3, ρ. 237, 1). Theodorei, (iræc. aff. cur. ρ. 58, 7 Gaisl. : Νυκτερίδες γάρ τοι καὶ ν. Basil, t. ι, ρ. 107, Β : Ν. τῶν νυκτινόμων εἰσίν. Hask. Conf. Νυκτοκόραξ.] [Νυκτικρυφὴς, ὁ, ἡ, Nocte conditus. Aristot. Me-taph. ρ. 160, 18 Br. : Οὐ μόνον γὰρ διαμαρτάνουσι τῷ προστιθέναι τοιαῦτα ὦν άφαιρουμένων ἔτι ἔσται ἥλιος, ώσπερ τὸ περὶ γῆν ἰὸν ἡ νυκτικρυφές.]
Νυκτιλαθραιοφάγος, ό, (Jui noctu clam vorat, nocturnis tenebris occultus vorat. Athen. 4, [ρ. 16*» Α] in epigrammate quodam in Philosophos : Νυκτιλαθραιοφάγος νυκτιπάται πλάγιοι, Μειρακιεξαπάται. At νυκτιπάται suspectum est.
[Νυκτιλάλος, 6,ἡ, Noctu loquens, canens. Antipater Sid. Anth. Paí. 7, 29, 2 : Νυκτιλάλος κιθάρη. ἀ] Νυκτιλαμπὴς,6, ἡ, Noctu lucens, epith. lunæ [immo caliginis], in quibusdam versibus [Simonidis Cei] qui reperiuntur ap. Dionys. Η. [l)c corap. vv. ρ. 434: Νυ-κτιλαμπεῖ κυανέῳ τε δνόφῳ.] Quod exprimere voluisse videtur Horat, in Carmine sæculuri, Rite Latonæ puerum canentes, Rite crescentem face noctilucam. [Dicitur autem hoc ut supra Μελαμφαὴς et infra Νυκτιφαές.] Νυκτιλόχος, ὁ, ἡ. Qui noctu insidias struit, Latro s. Grassator nocturnus. Apud Aristoph, ponitur et pro ὁ νυκτὶ περιπλανὴς, si Suidas credimus. [Suidas respexit Ι. Aristoph., in quo est Νυκτοπεριπλάνητος, quod libri meliores praebuerunt pro νυκτὶ περιπλανὴς.] Idem vero [et Photius] νυκτιλόχοι exposuerat λῃσταὶ, sicut et Hesych. νυκτιλάχους, τοὺς νυκτὶ ενεδρεύοντας , ἡ λῃστάς. [Nonnus Jo. c. 19, 18 : Νυκτιλόχους φῶτας* ib. 3a : Νυκτιλόχου λῃστοῦ. Éust. Opusc, ρ. 3o2, 10 : Τὸ αἴτιον νυκτιλόχος μανία* 313, 55 : 'Ως ἂν εἰδείη ἐκεῖνος ὁ καταιβάτης ὁ νυκτιλόχος. Conf. etiam Theognost. Can. ρ. 84, 3o; 95, 28. L. 1). Germ. CPol. De festo crucis ρ. 249, Α : Ἐποφθαλμίζει δέ μου τοῖς ἀγαθοῖς ὁ ν. Hase. Pachymeres in Anecd, meis vol. 5, ρ. 368, fin. Boiss.]
^Νυκτιλὸς (sic), non dicens quid sit, memorat He-ian. Π. μον. λέξ. ρ. 21, 3.]
[Νυκτίλωψ. V. Νυκτάλωψ]
Νυκτίμαντις, εως, ö, Vates nocturnus, μάντεως εἶδος, Hesych. [V. Νυκτόμαντις.]
Νυκτιμένη, ἡ, Noctua, VV. LL. Item nomen proprium puellae in noctuam conversae. Ovid. Met. 2, [590]: Diro facta volucris Crimine Nyctimene. Et mox, Non audita tibi est patrium temerasse cubile Nyctimenen Pavis illa quidem, sed conscia culpæConspectum lucemque fugit, tenebrisque pudorem Celat, et a cunctis expellitur æthere toto. Dicitur autem νυκτιμένη quasi Noctem manens. [Anonymo Metamorph, scriptori pro Νυκτινόμη restituit lleeren. Bibi, der alteri Lit. und Kunst part. 7 extr. L. Dind.]
[Νυκτίμορφος, ὁ, ἡ, Nocti similis. Eust. II. ρ. 622, 35. Wakef.]
[Νύκτιμος, ὁ, Nyctimus, l. Lycaonis, ap. Lycophr. 481, Nonnus Dion. 18, 22; Apollodor. 3, 8, 1,2; Pausan. 8, 3, 1 ; 24, ι. ij « Antiquum nomen fluvii, qui postea dictus Alpheus. Plut. De íluv. 19, ι.» Boiss.] Νυκτίνομος, ὁ, ἡ, Qui noctu pascitur, pascua sectatur. [Aristot. Η. Α. 9, 17 : Αἰγωλιὸς δ'ἐστὶ νυκτίνομος.] Plut. [Mor. ρ. 626, L)] : Τὰ νυκτίνομα τῶν ζώϊον. Apud Eund. scribitur etiam νυκτινόμος paroxvtonc*s in ead. signif. : ut [Mor. ρ. 286, Β] : Ἀετοὶ καὶἱέρακες, κ*ὶ τὰ νυκτινόμα. [Basil, t ι, ρ. 218, Ι) : Ζώοις τοῖ; ν. Creg. Nyss. t. 2, ρ. 299, Β : Κατὰ τὰ ν. τῶν ζώϊον. Hase. II Pero schol. Ilom. Od. E, 65 : Σκῶπες ὄρνεα νυκτο-νόμα κακόφυ,να. 3Vaxf.f.]
Νύκτιος, ὁ, ἡ, Nocturnus, Epigr. [Leonidae Alex. Anth. Pal. 6, 221, 7 : θὴρ νύκτιος.]
[Νυκτιπαταιπλάγιος, in epigr. in philosophos Jacobs. Anth. vol. 11, ρ. 349, interpretatur Qui in tenebris per obliqua incedunt itinera, h. e. in tenebris sectantes et obliquis itineribus turpes libidines, nisi quis improprie velit de morum perversitate tenebris occultata. Divise scriptum exhibuit Il.St. in Νυκτιλαθραιοφάγος , contra reliqui carminis rationem, cujus singuli versus ex duobus sunt vocabulis sesquipedalibus compositi.]
200
1595 νυκτοβατία
[Νυκτιπήδηκες, αἱ, genus calceorum muliebrium. Pollux 7, 94.]
[Νυκτίπλαγκτος, ὁ, ἡ, Noctivagus. Æsch. Ag. 12: Νυκτίπλαγκτον ἔνδροσόν τ᾽ ἔχω εὐνήν 33ο : Τοὺς δ᾽ αὖτε νυκτίπλαγκτος ἐκ μάχης πόνος νήστεις πρὸ; ἀρίστοισιν ... τάσσει· Clio. 524 : Εκ τ᾽ ὀνειράτων καὶ νυκτιπλάγκτων δειμάτιον πεπαλμὲνη* 751.]
Νυκτιπλανὴς, ὁ, ἡ , Noctivagus, Qui noctu vagatur. Oppian. Cyn. 3, [268] loquens de hyæna : Τὴν δ’ αὖ νυκτίπορον καὶ νυκτιπλανῆ τελέθουσαν [Νυκτιπλανῆτιν ἐοῦ-σαν Schneider.], Οὕνεκά οἱ διὰ νύκτα φάος, σκότος αὖτε υ,ετ’ ἠώ. Virgil, dicit, Currus noctivagus Phoebes. (Νυκτιπλανῆτις. V. Νυκτιπλανὴς.]
^Νυκτίπλανος, ὁ, ἡ, Noctivagus. Lucian. Alex. c. 54 : Νυκτιπλάνοις ὀάροις.]
[Νυκτιπλοέω, Nocte navigo. Chrysippus Zenobii 5, 32. V. Νυκτοπλοέιυ.]
[Νυκτίπλοια, ἡ, Nocturna navigatio. Strabo 16, ρ. 757.]
[Νυκτιπόλευτος, ὁ, ἡ, i. q. seq. Orph. Hymn. 77, 7.] Νυκτιπόλος, ὁ, i. q. νυκτιπλανὴς: unde νυκτιπόλοις ap. Hesych. νυκτὸς ἀναστρεφομένοις καὶ περιϊοῦσι. [Eur. lon. 718: Νυκτιπόλοις ἅμα σὺν βάκχαις· 1049 : Ἂ τῶννυ-κτιπόλων ἐφόδοιν ἀνάσσεις· fr. Creteus, ap. Porph. Abst. 4, 19 *· Νυκτιπόλου Ζαγρέως. Α poil. Rh. 3, 862 : Βριμὼ νυκτιπόλον· 4, 829, Ἑκάτη, et alibi. Sibylla ap. Lucian. De m. Peregr. c. 29 : Ν. ἥριοα. L. Ι), dem. ΑΙ. Protr. § 22 : Ν., μάγοις, βάκχοις· quæ iterat Euseb. Præp. ev. ρ. 66, Ι). Hase.]
[Νυκτιπορέω, Νυκτιπορία. V. Νυκτοπ—.]
Νυκτιπόρος, ὁ, ἡ, Qui noctu iter facit, circumit. [Noctivagus, Gl.] Vide Νυκτιπλανής. [Oppian. Cyn. ι, 44i : Νυκτιπόροιο λυκαίνης.]
[Νυκτιπόρος, ὁ, Nvctiporus, fl. fictus, ap. Lucian. V. Η. 2, 33.]
[Νυκτιπραξία , ἡ, Actio nocturna. Schol. Ven. Hom. 11. Κ, 215 : Σύμβολον τῆς νυκτιπραξίας. Ita Villois. et Bachmann.; Bekkerus nescio quo auctore τῆς ἐν νυκτὶ πράξεως.1
[Νυκτίσεμνος, ὁ, ἡ, Nocturna snnctitate reverendus. Æsch. Eum. 108 : Καὶ νυκτίσεμνα δεῖπν’ ἐπ’ ἐσχάρα πυρὸς ἔθυον, ubi alii νυκτὶ σεμνά.]
[Νυκτιφαὴς, ὁ, ἡ, i. q. seq. Parmenid. ap. Plut. Μοι*, ρ. 1116, Α : Νυκτιφαὴς περὶ γαῖαν ἀλώμενον ἀλλότριον φῶ;. Orph. Hymn. 53, ίο : Ὄργιά νυκτιφαῆ τελε-ταῖς αγίαις ἀναφαίνων. « Nonn. Dion. 44, 279 (Νυκτιφαὴς Διόνυσος, ubi νυκτιφανὴς Falkenb., qui non offenderat ib. 218, ubi Νυκτοφαὲς Διόνυσε, quod itidem est corrigendum νυκτιφανὲς, quod ν.)» NVakef. OEcum. In Apoc. ρ. 352, 24 Cramer. : Τῇς νυκτοφαοῦς σελή-νης. Hase. Psellus ap. Lambec. Bibi. Cæs. vol. 7, ρ. 478, Β. V. Νυκτιλαμπὴς. L. Dino.]
Νυκτιφανὴς, ὁ, ἡ, Noctu apparens, Noctu lucens: ut Noctiluca ap. Horat, de luna, paulo antè in Νυκτιλαμπὴς. [Nonn. Jo. c. 3, 7 : Νυκτιφανῆ Νικόδημον. Wakef. Ib. c. 20, 1 : Νυκτιφανὴς ἀχάρακτος ἑώϊος ἤιεν ἀστήρ. Priori loco cod. Pal. νυκτιφαῆ, supra scripto νυκτιφανῆ. Hermes ap. Stob. Ed. phys. vol. ι, ρ. 174 : Ν. Μήνη. V. Νυκτιφαής.]
[Νυκτίφαντος, ὁ, ἡ, i. q. præcedens. Eur. Hel. 5yo : Νυκτίφαντον πρόπολον Ἐνοδίας.]
[Νυκτίφοιτος, ὁ, ἡ, Noctu ventitans, Nocturnus. Æsch. Prom. 658 : Νυκτίφοιτ᾽ ὀνείρατα. Lycophr. 225 : Νυκτίφοιτα δείματα. «Synes. Hymn. 2, 3 : Μετὰ νυκτί-φοιτον ὄρφναν. *· Boiss. Hesychius ν. Στρίγλος.]
[Νυκτιφόρος, ὁ, ἡ, Noctem afferens. Philo vol. ι, ρ. 335, 3γ : Σζοταῖον μὲν γὰρ καὶ δυόμενον καὶ νυκτι-φόρον ἀφροσύνη, λαμπρότατον δὲ καὶ περιαυγέστατον καὶ ἀνατέλλον ὡς ἀληθῶς φρόνησις. Wak.kf.]
[Νυκτιφρούρητος, ὁ, ἡ, Noctu vigilans. Æsch. Pr. 860 : Νυκτιφρουρήτῳ θράσει.]
[Νυκτιχόρευτος, ὁ, ἡ, Nocturnis choreis agitatus. Nonn. Dion. 12, 3gi : Λαμπάδα νυκτιχόρευτον* 48, 961 : Ἀρτιτόκῳ δὲ δαίμονι νυκτιχόρευτον ἐκούφισαν Ἀτθίδα πεύκη ν.]
[Νυκτίχροος, ὁ, ἡ , Noctis colorem habens, Caliginosus. Theod. Prodr. Rhod. ρ. 81 : Είδωλα πολλὰ καὶ φάσεις νυκτιχρόους. Boiss. Nil. Epist, ρ. ιο5, 3 : Ν. δακρύων. Hask.]
[Νυκτοβατία, ἡ, Iter nocturnum. Hippocr. ρ. 366 ,
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Α 54: Νυκτοβατίῃσι, ubi cod. ap. Mark. vol. 2, ρ. 6ι, νυκτοβαδίῃσι καὶ νυκτοδρομίῃσι.]
[Νυκτόβῖος, ὁ, ἡ, Noctu vivens. Procul. Paraphr. Ptol. ρ. 226. Schneid.]
[Νυκτοβόα, ἡ , i. q. νυκτικόραξ vel Bubo. Hesychius : Στρίγλος... καλεῖται δὲ καὶ νυκτοβόα, οἱ δὲ νυκτοκόρακα. Suspectum fuit Alberto. Conl. quæ dicta sunt in Βαῦς in Addend. ad vol. 2, et Βύας.]
Νυκτογραφέω, Noctu scribo, Lucubro. [Gl.] Νυκτογραφία, ἡ, Scriptio nocturna, Lucubratio. Plut. Pol. præc. [ρ. 8o3, C] de Demosthene : Πρὸς τὸν αἰτίαν ἔ/ovja κλέπτειν, χλευάζοντα δὲ αὐτοῦ τὰς νυκτογράφος , Οἶδα ὅτι σε λυπῶ λύχνον καίων· Symp. 2, [ρ. 634, Α] : Ἂν σκώπτηται τοῦ φιλοσόφου παρόντος εἰς ἀνυ-ποδησίαν ὴ νυκτογραφίαν. De Demosthene [Vit. c. 11] : Ἀγρυπνίαι καὶ ν. [Iterum HSt.:] Νυκτογραφία, ἡ , Scriptio nocturna , Lucubratio , Compositio lucubrata. Bud. ex Plut., Ἀγρυ7Γνίαι καὶ νυκτογραφίαι.
[Νυκτοδεσπότις, ιδος, ἡ, Domina noctis, κόρη, de luna, Theodor. Prodr. In Andron. Comn. ν. 248. Β Boiss.]
[Νυκτοδρομία, ἡ, Cursus nocturnus. V. Νυκτοβατία.] [Νυκτοδρόμος, ὁ, Nocluago, Gl. Pro Noctivagus. V. Νυκτεδρόμος.]
Νυκτοειδὴς , ὁ, ἡ, Noctis speciem habens : νυκτοειδὲς, Erot. [ρ. 260] ap. Hippocr. [ρ. 285, 18] exp. μέλαν, Nigrum, [lambi. Protr. ρ. 155. Waref. Adv. Theod. Slud. ρ. 331, C : Ἵνα τὰ ζιζάνια φανερὰ γένηται νυκτοει-δῶς. Κ Forma contr. Νυκτώδης, Vita Symeonis Act. SS. Maji vol. 5, ρ. 314, E : Μετὰ τὰς νυκτώδεις καὶ νυκτὸς ἀξίας φαντασίας ἐκείνας. L. D. Eustath. od. ρ. 295ι,
37•]
[Νυκτοθήρας, ὁ.] Νυκτοθῆραι, Qui noctu venantur, Venatores nocturni. Xen. Apomnem. 4, [7, 4] de horis nocturnis et signis : Καὶ ταῦτα δὲ ῥᾷδια εἶναι μαθεῖν παρὰ τῶν ν. καὶ κυβερνητῶν καὶ ἄλλιυν πολλῶν οἶς ἐπιμε-λὲς ταῦτα εἰδέναι.
Νυκτοκλέπτης, ὁ, Fur nocturnus, Qui noctu furatur, Epigr. : Ὁ νυκτοκλέτττης Αὖλος. [Ubi cod. Vat. rectius νυκτικλέπτης, quod ν. Theodor. Prod. Rhod. ρ. 18 : C Τῷ νυκτοκλέπτῃ τὴν βίαν ἐπεκρότουν. L. Dind.]
[Νυκτοκλοπία, ἡ, Furtum nocturnum. Orae. Sibyll. 3, ρ. 364 : Οὕτε κατ’ ἀλλήλων νυκτοκλοπίας τελέθου-σιν 4 ίο.]
[Νυκτοκόραξ, ἄκος, ὁ, Bubo,Gl. Hesych. in Στρίγλος. V. Νυκτικόραξ.]
[Νυκτολαμπὶς, ίδος, ἡ, Noctiluca , Gl.]
[Νυκτολοχέω, Noctu insidior. Georg. Pachym. Mich Pal. ι, ρ. 7, Β : Νυκτολοχοῦντες. L. Dind.]
[Νυκτόμαντις, εως, ὁ, Vates nocturnus. Pollux 7, 188. V. Νυκτίμαντις.]
Νυκτομαχέι»), Noctu pugno, Nocturnum prælium committo. Appian. [Civ. 5, 35]: Ὀ δὲ Λεύκιος, τοῦ λιμοῦ πιέζοντος, ἐ νυκτομαχ η σεν αὖθις ἐκ τῆς πρώτης φυ-λακῆς ἐς ἕω. [Conf. 108.J Et eum accus. VV. LL. ex Plut. [Camill. c. 36, ubi nune πρὸς τοὺς Κ.], si mendo caret l., Ἐνυκτομάχησε τοὺς Κελτοὺς, Noctu adversus Gallos pugnavit. [Crasso c. 29. Aristænet. ι, 10. Cùm dat. Theodor. Prodr. Rhod. ρ. 126, ι : Καὶ νυκτομα-χήσαιμι τοῖς ἐνυπνίοις. L. Dind.]
D Νυκτομαχία, ἡ , quod tamen est potius tanquam a νυκτομάχος, Pugna nocturna, quæ noctu conseritur. [Herodot, ι, 74 : Νυκτομαχίην τινὰ ἐποιήσαντο.] Plut. [Mor. ρ. 722, Ε] : Τοῦτο μεν, αἱ ν. καὶ νυκτοπορίαι τῶν μεγάλιον στρατοπέδων ἐλέγχουσιν, οὐδὲν ἦττον ἠχωδεστέ-ρας ποωῦσαι τὰς φωνάς. Citatur ex Thuc. quoque [7, 44] et Philostr. lier. [ρ. 152, 16.J Sic et Pausan. [10, 18, 4] : Νυκτομαχία Μολοσσοὺς νικήσαντες. [Figurate Synes. ρ. 38, 1 ο : Οὐχ ώσπερ ἐν ν. περιτευξόμεθα αὐτῷ * et Theo-ret. («ræc. ail. cur. ρ. 156, 3<iaisf. : Εἰς πολλὰς καθάπερ ἐν ν. διεκρίθησαν μοίρας. Hask. Memorat etiam Hesychius. Sine interpretatione ponitur in Gl.]
[Νυκτόναρ, τὸ, Insomnium nocturnum. Theod. Stud. ρ. 602, C : Λύρα, ῥοῦς, καὶ νυκτόναρ. L. Dind.] [Νυκτονόμος. V. Νυκτινόμος.]
[ Νυκτοπεριπλάνητος, ὁ, ἡ, Noctu vagabundus. Aristoph. Ach. 2G4 : Φαλῆς... ξύγκωμε νυκτοπεριπλά-νητε. ἀ]
[Νυκτοπλανὴς, 6, ἡ, i. q. præcedens. Manetho ι, 3i ι.]
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[Νυκτοπλοέω, Noctu navigo. Anna Comn. ρ. 3γ, D: A Νυκτοπλοήσειε.]
[Νυκτοπόλεμος, ὁ, Pugna nocturna. Affican. Cest. ρ. 277, ξθ'; 31 ο, Β. L. Dikd.]
Νυκτοπορεύω, Noctu eo, in VV. LL. habetur, sed sine auctore et sine exemplo. [Est nihili.]
Νυκτοπορέω, Noctu proficiscor, iter facio. Xen. Cyrop. 5, [ι, 19]: Καὶ νυκτοτορεῖν καὶ κινδυνεύειν σὺν μοὶ ἐθελήσατε. [Pallad. Hist. Laus. ρ. 972, Β : ᾨχετο διὰ τῆς ἐρήμου νυκτοπορῶν. Pseudochrys. t. 8, ρ. η3ο, Β ed. Par. ait. : Νυκτοποροῦσα. Vita Procopii Actt. SS. Julii t. •ι, ρ. 55g, 16 : Νᾯκτοπορεῖν ἔγνω μᾶλλον. Hase.] Utitur et Strabo ρ. 23ο. [Polyb. 5, 6, 6; 16, 37, 4 (ubi est var. νυκτιπ.), Arrian. Ind. 43, 5.]
Νυκτοπορία, ἡ, Iter nocturnum, Profectio nocturna. Plut. Apophth, [ρ. 180, Α], de Alexandro : Ἔφη κρείτ-τονας αὐτὸν ἔχειν ὀψοποιοὺ;, πρὸ; μὲν ἄριστον, τὴν νυκτοπορίαν* πρὸς δὲ δεῖπνον, τὴν ὀλιγαριστίαν* quod apo-phthegma habetur et in Vita Alexandri [c. 23] et Præc. saii. [ρ. 127, Β.] Aliud exemplum ex Eod. vide in Νυκτομαχία [in quo cod. Par. 2074 νυκτοπορεία!. Polyb. 5, 7, 3; 97, 5 ; 9, 8, 9, quorum U. secundo est var. νυκτιπ., ut in Νυκτοπορέω. Diodor. 18, 40; African. Cest. ρ. 279, F; Theod. Stud. |ï. 479, 1). L. Dinn.] [Νυκτοπόρος, ὁ, Noctivagus, Gl.]
[Νυκτοπότιον, τὸ , Poculum nocturnum. Symin. Sum. ι, 26, ii.]
[Νυκτοτριήμερος, ὁ, ἡ, ταφὴ, Sepultura trium dierum totidemque noctium, ap. Athanas. vol. 2, ρ. 456,
Α. L. Diwdorf.]
[Νυκτοφαής. V. Νυκτιφαὴς.]
[Νυκτοφαίνουσα, quod est in Gl.: Ἑκάτη νυκτοφαίνουσα, Nocticula (Noctiluca), error videtur librarii pro νυκτοφαὴς vel νυκτοφανὴς.]
[Νυκτοφανὴς, ὁ, ἡ, in epigr. Anth. Pal. 9, 806, 2 : Κῆπος ἔην ὅδε χῶρος* ἀπὸ σκιερῶν δὲ πετήλιον νυκτοφανὴς τελέθων ἔσκεπεν ἠέλιον, de loco arboribus opaco et nocturnis quasi tenebris obducto.]
[Νυκτοφυγῶν, Noclifuga, Gl., ubi νηκτ.]
Νυκτοφϋλἄκέω, Noctu custodio, Nocturnas excubias agens custodio. Nocturnis excubiis custodio et asser- C νο. Xen. Cyrop. 4, [5, 3] : Τὰ μὲν ἔξω ὑμῖν ἡμεῖς νυκτο-φυλακήσομεν. [Andréas Cret. in Gretseri Opp. vol. 2, ρ. 73, C : Σταυρὸς νυκτοφυλακεῖ τοὺς καθεύδοντας. L. Ι). Basil, t. ι, ρ. 4^5, Β : Προσευχήν νυκτοφυλακοῦσαν. Hase.]
Νυκτοφυλάκησις , εως, ἡ, Custoditio s. Custodia nocturna. Et νυκτοφυλακήσεις, Excnbiæ.
[Νυκτοφυλακία, ἡ. Νυκτοφυλακίαι, Excubiæ, Gl.] [Νυκτοφύλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ , Noctianus, Nocte custos , Vigilis, Gl. Nocturnas excubias agens. Xen. Anab. 7,
2, 18; 3, 34; Lucian. De m. Peregr. c. 27. L. D. Philo vol. 2, ρ. a36, 35 : Ἤμεροφύλακες καὶ ν. De cohortibus vigilum Alexandrie id. ib. ρ. 534, 34; Romæ Joseph. Β. Jud. 4, 11, 4. Hase.]
! Νυκτώδης. V. Νᾯκτοειδής.]
Νυκτῷον, τὸ, Noctis templum. Lucian. V. Η. 2,33 : Εἰσιόντων δ᾽ ἐς τὴν πόλιν, ἐν δεξιᾷ μέν ἐστι τὸ Νυκτῶον* σέβουσι γὰρ θεῶν ταύτην μάλιστα , καὶ τὸν Ἀλεκτρυόνα.] [Νυκτωπὸς, ὁ, ἡ, Noctu cernens, Nocturnus. Eur. Iph. Ἐ 1278 : Ἀπὸ δὲ μαντοσύναν νυκτωπὸν ἐξεῖλεν βροτῶν.]
Νύκτωρ, Noctu [Gl.]. Hesiod. Ορ. [175] : Οὐδέ ποτ’ ἦμαρ Παύσονται καμάτου και ὀϊζύος, οὐδε τι νύκτωρ Φθει-ρόμενοι. [Archii, ap. Eust. od. ρ. 1889, 2. Soph. Aj.
47 : Νύκτωρ ὁρμᾶταν ιο56 : Ν. ἐπεστράτευσεν. Eur. Bacch. 469, etc. Frequens est etiam ap. Aristoph., tum in prosa ap. Xenoph., Plat, ct alios quosvis.] Plut. Symp. 6, [ρ. 687, C] : Οἱ νύκτιορ διψῶντες, ἂν ἐπικατα-ὀαρθῶσι, παύονται τοῦ διψῇν μὴ πιόντες* Ad Colot. [ρ.
11 οο, Ε] : Τὸν ἤλιον ἀμβλυωττόντων καὶ ν. βλεπόντων, ubi fortasse reponendum πρὸς τὸν ἤλιον [liber Paris.
Ε πρὸ; ἥλιον]. Et 6 νύκτωρ, Epigr., Nocturnus.
Νυκχάσας, Hesychio νεανιευσάμενος: aliis νύξας. [Verba Iles, sunt : Νυκχάσας· γράφεται δὲ καὶ νυκχάσας, ὅπερ ἐστὶ νεανιευσάμενος· τὸ δε νυκχάσας νύξας. « Photius (post Νόστον) : Νευχάσας, νεανιευσάμενος. Simile quid posteriori loco ponendum hic, ne bis idem scribatur. » Albertus, qui alia addit non probabilia.]
[Νύμβαιον, ap. Pausam 3, a3, a : ΙΙλέοντι δ᾽ ἐκ Βοιῶν
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τὴν ἐπὶ τὴν ἄκραν λίμνη (λιμὴν Puillon Boblaye) ἐστὶν ὀνομαζόμενον Νύμβαιον, Camer. scribendum conjecit Νύμφαιον.]
[Νύμφα. V. Νύμφη.]
Νυμφαγενὴς, 6, ἡ, Nymphis natus , satus. [Telestes ap.] Athon. 14, [ρ. 617, Ε] : Ἐκ χερῶν βαλεῖν νυμφαγενεῖ χειροκτύπῳ φηρὶ Μαρσύᾳ κλέος. [Schol. Vat. Eur. Rhes. 36 : Ἄλλοι δὲ (τὸν ΙΙᾶνά φασιν) Ἀπόλλωνος καὶ Πηνελόπης, ὡς καὶ Ευφοριών, ὃν ἔθρεψαν νύμφαι, διὸ καὶ νυμφαγενῆ (cod. νυμφαγν....) αὐτόν φησι τραφέντα παρ’ ἐκείναις. Euphorio tamen νυμφογενὴς scripserat. L. Dind.]
(Νυμφἀγέτης, ὁ, epith. Neptuni, Cornut. c. 22, ρ. iq5 s. Eudocia in Villois. Anecd. Gr. vol. ι, ρ. 343. \Varkf.]
[Νυμφἀγόρἀς, α, ὁ, Nymphagoras, n. viri, in inscr. Anapæ reperta ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 165, n. 2i3o, 39, 5γ. L. Dinn.]
Νυμφαγωγέω, Sponsam ad sponsum deduco, Sponsam ex paternis ædibus ad sponsum duco. [Dionys. Α. R. 11, 41 : Τὰς τῶν πολιτῶν θυγατέρας οἱ τύραννοι Β μετὰ μαστίγιον νυμφαγωγοῦσιν. Charito ι, ι : Παρῆσαν δὲ καὶ αἱ γυναῖκες αἱ Συραχουσίων ἐπὶ τὴν οίκίαν νυμφι-γωγοῦσαι· et ib. paullo post. 2, 11 : Σύ με Διονυσίῳ νυμ-φαγιυγεῖς. De sponso ipso Charito a, ι : Ἔδοξα ἀπὸ τῶν χωρίων μου τῶν παραθαλαττίων αὐτὴν νυμφαγωγεῖν. Argum. Eurip. Troad. : Ἀγαμέμνων τὴν χρησμῳδὸν ἐνυμφαγώγησεν.] Et Νᾯμφαγιυγεῖσθαι dicitur nova nupta, quam ὁ νυμφαγωγὸς a sponso missus ad sponsam [«sponsum» HSt. Ms. Vind.] deducit, et sponsus ad quem deducitur. Phalar. Teucro [Ep. 139, ρ. 368] : Φίλτατα γὰρ τὰ χιορία τοῖς νυμφαγωγηθεῖσιν, ἔνθα αὐτὰ πρῶτα δεσμα ἀπόθωνται παρθενίας, Nuptis, Nuper nuptis. Plut, vero Solone ρ. 28 [c. 20] dixit Γάμους νυμ-φαγωγῶν παρ’ ἡλικίαν, pro Connubia coagmentans præ-ter ætatem, i. e. vetulam dans juveni, Nuptias præter naturæ præscripta coagmentans, connubiaque conglutinans, et mulierem anum dans nuptum viro juveni. Ita Buil., ροrtini in Lex., partim in Comm. ρ. 8γ3, ubi integrum Ι. habes. [Οὐ δὴ βούλῃ νυμφευθῆναι, ... Eu-niath. De lsmen. ρ. 260 Teuch., ubi 3 codd. Monac, εἰ βούλει νυμ†αγωγηθῆναι. Jacobs. Id. Eumath. ρ. 226 ed. Gaulm. : 'Επὶ γοῦν σῇ θυγατρὶ νυμφαγωγουμένῃ πάντα τὰ θύματα τέθυται. L. Dinn.]
[Νυμφαγωγία, ^Sponsæ deductio. Appian. Maced, ed. 9, 1 ; Polyb. 26,7,8 ; Plut. Mor. ρ. 329, D. Scott. Jo. Chrys. t. 2, ρ. 897, E, et t. 5, ρ. 37, D ed. Paris, ait. Cyrill. Catech. ρ. 5, Β et ι, Β : Νυμφαγιυγίας λαμπάδες. Il Asii.]
[Νυμφαγωγικὸς, ὴ, ὸν, Sponsalis. Theod. Stud. ρ. 465, Ε : Νυμφαγο,γικοϊς διαδήμασιν. L. Dinn.]
Νυμφαγωγὸς, ὁ, ἡ, Qui sponsam sponso adducit ex ædibus paternis. [Pronuba, Gl. Eur. Iph. Α. 610: Ἐλπίδα δ’ ἔχω τιν ὡς ἐπ’ ἐσθλοῖσιν γάμοις πάρειμι νυμφαγωγὸς, de Clytæmnestra. Lycophr. ιοι5 : Τὴν νυμ-φαγωγὸν ἐκκυνηγετῶν τρόπιν. Schol., τὴν Ἀργὼ τὴν ὡς νύμφην τὴν Μήδειαν ἄγουσαν.] Lucian. [Herodot, c. 5] : Πάροχος δὲ καὶ ν. Ἤφαιστίων συμπάρεστι δᾷδα καιομείνην ἔχων paulo post, Ὑπὸ νυμφαγωγῶ βασιλεῖ. Plut. [Mor. ρ. 329, Ε] : Μιᾶς νυμφίος, πασῶν δὲ νυμφαγωγὸς ἅμα καὶ πατὴρ καὶ ἁρμοστὴς κατὰ ζυγὰ συνῆπτεν, Unius ipse ü sponsus, omnium vero auspex idem et conciliator, hos eum illis conjugio vinciebat. Bud. Νυμφοστόλος, inquit Idem ρ. 872, utroque genere dicitur: eodemque vocabulo Nuptiarum instructor exornatorque et exor-natrix significatur. Sic etiam ὁ καὶ ἡ νυμφαγωγὸς legitur : quo vocabulo ὁ μετερχόμενος καὶ μνώμενος τὴν νύμφην intelligitur : atque etiam ἡ προμνήστρια, Matrimonii contrahendi amici, interpretes et congluti-natores. Sed proprie dicitur νυμφαγωγὸς, Qui sponsam ex ædibus paternis sponso jam secundas contrahenti nuptias adducebat; nec enim licebat τῷ πρότερον γεγαμηκότι μετελθεῖν τὴν νύμφην : si vero tunc primum ἐγάμει^υπι amico quodam ipse sponsus sponsam μετήρχετο, qui amicus παράνυμφος et πάροχος dicebatur, diversus a νυμφαγιογὸς, ut et Hesych. annota-
vit.	Sic et Eust. ρ. 65a, ex veteribus : Νυμφαγωγὸς , ὁ τὴν νύμφην ἄγων ἐκ τῆς πατρικῆς οἰκίας τῷ νυμφιῳ, καὶ μάλιστα ὁ τὴν κατὰ δεύτερον γάμον, καθ’ ὃν οὐ θέμις τὸν νυμφίον μετιέναι, ἀλλ’ ἀποστέλλεσθαι φίλον, ὃς οὕτο> προσ-ονομάζεται. Itidem vero et Pollux 3, [41]: Ὄ δὲ άγων
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τὴν νύμφην ἐκ τῆς τοῦ πατρὸς οἰκίας , ὁπότε μὴ ὁ νυμφίος μετήει* οὐ νενόμιστο δὲ μετιέναι τοὺς δευτερογαμοῦντας. [Photius : Νυμφαγωγὸν ,τὸν παράνυμφον.]
Νυμφαία, ἡ, herbæ nomen. Plin. α5, η : Nymphaea nata traditur nympha zelotypia erga Herculem mortua. Quare Heraclion vocant aliqui, alii Rhopalon, a radice clavæ simili : ideoque eos , qui biberint eam , duodecim diebus coitu genituraque privari. Nascitur in aquosis, foliis magnis, in summa aqua, et aliis ex radice prodeuntibus : flore lilio simili. Cetera vide ibid., ubi et aliam ejus speciem prodit. Vide et Theo-phr. Η. Pl. 9, i3, Diosc. 3, 148, et seqq., ubi habet inter alia, Δοκεῖ δὲ ὠνομάσθαι νυμφαία, διὰ τὸ ἔνυδρον φιλεῖν τόπον* unde et vulgo rosa aquatica, s. lilium aquaticum appellatur. || Est et Nymphaea pteris herbæ nomen. Plin. 27, 9, de duobus generibus filicis: Alterum genus Græci Thelypterin vocant: alii Nyrn-phæan pterin. Et Diosc. 4, 187 : θηλυπτερίς· οἱ δὲ νυμφαίαν πτέριν ὀνομάζουσι.
[Νυμφαία, θηλυκόν, ἡ νῆσος Καλυψοῦς, παρὰ τῷ Ἀδρία. Τὸ ἐθνικὸν Νυμφαῖος, ὡς τῆς Αίνίας Αἰαῖος, Steph. Byz. Apoll. Rh. 4, 694’ L. D. Ariadna vocata Νυμφαία in fictili. DeWitte Descr. de ν.peints ρ. 19, n. 42. Hase.]
[Νυμφαιεὺς. V. Νυμφαῖον.]
Νυμφαῖον, τὸ, in agro Apoíioniatarum dicta πέτρα quæ· dam πῦρ ἀναδιδοῦσα, ὑφ’ ᾗ χρῆναι ῥέουσι χλιαρού ασφάλτου, Strabo 7, [ρ. 316. Nymphaeum Apolloniae accurate et eleganter describit Dio Cass. 4*, 45. V. etiam Ælian. V. Η. 13, 16, Plut. Sull. c. 27. Cedrenus in Valente ρ. *55 : Καὶ ὁ τότε τῆς πόλεως ἔπαρχος τὴν ἐκ τοῦ γεγονότος τῇ πόλει χαρὰν ἐπιδεικνὺς νυμφαῖον κατασκευασαμενος ἐν τῷ Ταύρο, τῷ μεγέθει τῆς πόλεως ἄξιον, ἱερομηνίαν ἐπετέ-λεσεν εὐωχήσας ἅπαντα τὸν λαόν. Idem in Leone 1 Au-gust. ρ. 286 ait Nymphaeum id Cpoli deflagrasse : Καὶ τὸ νυμφαῖον, ἐν ᾤπερ οἱ γάμοι ἐγίνοντο. Ap. Anastasium autem Nymphæa loci sunt aquæ salientis antè vestibula templorum concha septi, ut ingrediontes in ecclesiam manus lavent. Vel apparatus Nympharum, quem in templorum adytis effinxere, ut inde aquam funderet et ingredientes templum laventur. Anastasius in Hilario Papa: « Nymphaeum et triporticum antè oratorium sanctæ crucis, ubi sunt columnæ miræ magnitudinis, locus et conchas striatas eum columnis porphyreticis radiatis foratis, aquam fundentes etc.» SuicER. V. Ducang. Cpol. Christ, ι, ρ. 87. De Nymphaeo Antiochiæ C. Ο. Müller. Ant. Antioch. ρ. 40, 59, 69, 71 et 91. Hass.] Apud Eundem [ib. ρ. 309] Νυμφαῖον, urbis nomen est. Plin, quoque meminit Nymphaei oppidi, Nymphaei montis et promontorii, Nymphaei fluvii, et Nymphææ insulæ. Steph. Byz. autem [ex Strabone citans 7, ρ. 33o] et Harpocr. [ex Eschine ρ. 78, 15] Νύμφαιον scribunt, quum de urbe dicitur : cujus gentile est Νυμφαιεὺς et Νυμφαΐτης. [Ejusdem nominis prom. Macedoniæ memorat Strabo ibid. ρ. 33ο. V. etiam Νύμβαιον. Præterea Νυμφαῖον ὄρος Arcadiæ est apud Hesych. in Νυμφαῖον, glossa corrupta, de qua praeter interpretes Ton ρ. Emcnd. vol. 2, ρ. 544.] Rursum Νυμφαῖον [Photio s.] Suidæ est Νυμφῶν ἱερὸν, Fanum s. Delubrum Nympharum. [Pro quo ap. Hesychium Νυμφεύων, a Μ usuro male m Νυμφεῶν mutatum. Longus 1, 5 : Τοῦτο τὸ Νυμφαῖον. Alia plura memorat Strabo, cujus ν. Ind. Νυμφαῖον quoddam Atticæ Menand. ap. Harpocrat. ν. Φυλὴ. Quod rectius scribi videtur Νύμφαιον. Nam gramm. Cram. An. vol. α, ρ. 309, 3o, ubi inter proparoxytona in αιον ponit Νύμφαιον, proprium an appellativum intelligent, non dixit. L. Dmc.]
Νυμφαῖος, α, ον, Qui nympharum est, Ad nymphas pertinens; est enim, ut Steph. Β. annotavit, νυμφαῖος κτητικὸν ἀπὸ τῶν νυμφῶν : ν. κῆποι, Dem. Phal. [Eur. El. 447 : Νυμφαίας σκοπιάς. Antiphanes ap. Athen. 10, ρ. 449, C : Αιβάδα Νυμφαίαν δροσώδη. Orae. Anth. Pal. 14, 7*, 2 : Νυμφαίου νάματος αψάμενος. Tryphiodor. 334 : Νυμφαίῃσιν ἅμα δρυσίν.] ‖ Antiquis autem νυμφαίοι μύρμηκες dicti fuerunt οἱ πτερωτοὶ, καὶ οἱ ἐν κή-ποις δὲ σκώληκες, Eust. [Od. ρ. 1736, 5] : vide infrà *ecundum de vocab. νύμφη tmemation. [Ap. Eust. scribendum νύμφαι, οἱ μύρμηκες, quod vel sqq. ostendunt. Eodem modo peccatum in cod. Photii ν. Νύμφα1 post Νυμφαγωγοᾯ. L. Dinc.]
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A [Νυμφαῖος, ὁ, Nymphæus, fluvii nomen. V.Νυμφαῖον. Ν. viri ap. Ælian. V. II. 12, 5o. Ζωσίμου τοῦ Νυμφαῖον mentio fit in inscr. Megar. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 56o n. 1059. L. Dmnorr.]
[Νυμφαΐτης. V. Νυμφαῖον.]
Νυμφαιὼν, Nympharum sacrum , templum, VV. LL [V. Νυμφαῖον.]
Νυμφὰς, άδος, ἡ, Quæ nympharum est. Pausan. Att. ρ. 3a [ι, 44, 3]: Πλησίον πυλῶν καλουμένων νυρ-φάδων. ‖ Civitatis nomen, ut ex eod. Pausania [8, 34, 3] refert Steph. Β., cujus gentile est Νυμφάσιος : ut Νυμφασία πηγη. [Pausan. in. 35, 2.]
[Νύμφας, α, ὁ, Nymphas, n. viri esse videtur in inscr. Spart. Fourmonti ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 616, n. 1240, b, 19, ubi Ευτυχος Νυνφα. L. DmD.] [Νυμφάσως. V. Νυμφάς.]
[Νύμφασμα, τὸ, Nuptiæ. Orae.apud Phlegont. Mi-rab. c. 10, 3o : Ἱστῷ θειοπαγεῖ νυμφάσματα ποικίλα σε-μνήν.]
Νυμφεῖα, τὰ, Nuptiæ. Festus: Nuptias dictas esse Β ait Santra ab eo, quod νυμφεῖα dixerunt Græci antiqui γάμον : inde Novam nuptam, νέαν νύμφην. Deja-nira ap. Soph. Trach. [7] : Ἥτις πατρὸς μὲν ἐν δόμοισιν Οἰνέως Ναίουσ᾽ ἐνὶ Πλευρῶνι, νυμφεῖον ὄκνον Ἄλγιστον ἔσχον, i. e. νυμφευμάτων φόβον, schol. [Ib. 920 : Ὧ λέχη τε καὶ νυμφεῖ’ ἐμά.] Idem Soph. Ant. [568] : Ἀλλὰ κτε-νεῖς νυμφεῖα τοῦ σαυτοῦ τέκνου, dixit pro νύμφην, Sponsam filii tui. [Lycophr. 3a3 : Σὲ δ’ ὠμὰ πρὸς νυμφεῖα ἄξει. ‖ Forma lon. et poet. Νυμφήια, Moschus 2, 155 : Κρήτη δέ σε δέξεται ἤδη , ὅπᾳ νυμφήια σεῖο ἔσσεται.] At Νυμφεῖον, τὸ, Thalamus sponsi et sponsæ, Thalamus in quem nupta deducitur. Eust. ρ. 652 : Νυμφεῖον πε-ριεκτικῷ λόγο^ ὁ τόπος ἐν ᾧ οἱ νυμφίοι. [Soph. Ant. 891 : Ὧ τύμβος , ω νυμφεῖον ϊ2θ5 : Πρὸς λιθόστρωτον κόρης νυμφεῖον ᾷδου. Lycophr. 146 : Νυμφεῖα πεντάγαμβρα δαίσασθαι γάμων* ι38γ : Νυμφεῖα πρὸς χηλωστὰ καρβά-νων. Schol, πορνεία. L. D. Νυμφεῖα Salmas. Ad hist. Aug. ρ. 267, F, opinatur fuisse apud Græcos recentiores ædes publicas choreis nuptialibus dedicatas. Hase. ‖ Forma lon. et poet. Νυμφήιον, Callim. Del. C 118 : Πήλιον ω Ψιλύρης νυμφήιον.]
[Νυμφεῖος, α, ον et ὁ, ἡ, Nuptialis. Pind. Nem. 5, 3o : Νυμφείας ἐπείρα κεῖνος ἐν λέκτροις Ἀκάστου εὐνᾶς. Simonid. Anth. Pal. 7, 5ογ, 3 : Οὐκ ἐπιδὼν νύμφεια λέχη. Ps.-Eur. Iph. Α. 131 : Νυμφείους εἰς ἀγκώνωνευνὰς ἐχδιυσειν. Epigr. Anth. Pal. Αρρ. 248, 2 : Νυμφ•ίου θα-λάμου' Antonii Thalli ib. 7, 188, 7 : Νυμφεῖος ἀνήπτετο λαμπάδι παστάς. Forma lon. et poet. Νυμφήιος. Nonnus Dion. ι3, 458 : θαλασσογόνου Παφίης νυμφήιον ὕδωρ.] Νυμφεῖος οἶκος, in quo sunt Nymphæ. Suid. [Νύμφερο;, ὁ, planta, ut videtur, ap. Eugeii. in Ban-dini Bilil. Med. vol. χ, ρ. 24, A, xx, ubi est accus, νύμφερον, et ab Nymphis sic vocatum dicitur. Incertum itaque nominativus Νύμφερος sit an Νύμφερον. L. Diwdokf.]
Νύμφευμα, τὸ, Connubium, γάμος, Soph. [OEd. Τ. 980 : Σὺ δ᾽ ἐς τὰ μητρὸς μὴ φοβοῦ νυμφεύματα, et] schoL in Νυμφεῖα. [Eur. Tro. 420, ubi Talthybius ad Cassandram : Ἔπου δέ μοι πρὸς ναῦς καλὸν νύμφευμα τῷ στρατηλάτη* et saepissime plurali, ut Phœn. 1204 : D Κρέων δ’ ἔοικε τῶν ἐμῶν νυμφευμάτων... ἀπολαῦσαι, < t alibi. Lycophr. 936 : Στεργοξυνεύνων οὕνεκεν νυμφευμάτων· et ib. 1136.]
Νύμφευσις, εως, ἡ, Elocatio, qua puella nuptui datur. [Cant. Cant. 3, 11. Theod. Stud. ρ. 487, D: Χριστοῦ ὃς οὐ μίαν νύμφην σοι παρέθετο εἰς ἡμέραν νυμφεύ-σεως αὐτοῦ διὰ τῆς ἐν ἁγίω πνεύματι συναφείας. II. D. Basil, t. ι, ρ. 7ὑι, C. Id. ib. ρ. 766, C : Ὁ νυμφίος τὴν παρθένον τῇ ν. φθείριον. Ha.se.]
Νυμφευτὴρ, ῆρος, ὁ, ab Oppiano accipitur pro Sponsus s. Maritus, Cyneg. [1, 205 : Ἀράς τ’ εὐχομε-νοι πολυπήμονι νυμφευτῆρι·] 3, [356] : Τίς ἂν τόδε πι-στώσαιτο Θῆρες ὅτι δμηθεῖεν ὑπ᾽ ἠέρι νυμφευτῆρι, Sub vento sponso : de equabus quæ congressu boreae impletae fuerant, quarum et Hom. II. Ψ, meminit.
[Νυμφευτήριον, τὸ, Nuptiæ , Conjugium. Eur. Tro. a5a : Λέκτρων σκότια νυμφευτήρια.]
Νυμφευτὴς, ὁ, i. q. παρανυμφίος, Qui eodem curru eum sponso et sponsa sedens, eos deducit domum sponsi. Pollux 3, [40] : Ὁ δὲ καλούιζενο; παρανυμφίος,
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νυμφευτὴς ὀνομάζεται καὶ πάροχος. [Theophyl. Simoc. Hist. ρ. 52, ι3 ed. Bonn. : Ὁ τοῦ βασιλέως ν. Hase. De marito Eur. lon. 913 :Τῷ ἐμῷ νυμφευτᾷ, ubi libri νυμ-φέτα, edd. vitioso accentu νυμ»εύτα. Plato Polit, ρ. 268, Α.]
Νυμφεύτρια, ἡ, Pronuba , seu , ἡ συμπεμπομένη ὑπὸ τῶν γυνέων τῇ νύμφῃ παράνυμφος, Quæ sponsam ex paternis ædibus ad ædes sponsi comitatur, [Photius s.] Suid., Hesych. Vel, Ea quæ adornat nuptias; ait enim Pollux 3, [ἡ ι] : Ἤ δὲ διοικουμένη τὰ περὶ τὸν γάμον γυνὴ, νυμφεύτρια* ἡ αὐτὴ δὲ καὶ θαλαμεύτρια. [Aristoph. Ach. 105G : Η νυμφεύτρια δεῖται παρὰ τῆς νύμφης τι σοὶ λέξαι
ϊιόνῳ. Pausaii. 9, 3, 7 : Γυναῖκα ἐφιστᾶσι νυμφεύτριαν.] *lutarch. Lycurgo ρ. ι Γ» [c. 15] : ᾽Εγάμουν 6ὲ δι’ άρ-παγῆς, οὐ μικρὰ; οὐδὲ ἀώρους πρὸς γάμον, ἀλλὰ καὶ ἀκμαζούσας καὶ πεπείρους· τὴν δὲ αρπασθεῖσαν ἡ νυμφεύτρια καλουμένη παραλαβοῦσα, τὴν μὲν κεφαλὴν ἐν χρῷ περιέκειρεν, ἱματίω δὲ ἀνδρείω καὶ ὑποδήμασιν ἐνσκευάσα-σα, κατέκλινεν ἐπὶ στιβάοα μόνην ἄνευ φο,τός. [Figuratè Joann. Chrys. t. ι, ρ. 353, Β et t. 11, ρ. 177, Α ed. Par. ait. Id. il,, ρ. 536, F : Ἰδοὺ νυμφευτρίας φθέγγομαι ῥήματα. Hase. Moeris ρ. 2G9 : Νυμφεύτριαν Ἁττικοὶ, παράνυμφον Ἕλληνες.] ‖ Νυμφεύτρια [Photio s.] Suidæ est etiam ἡ νεόγαμος, [vel γαμετὴ πρεοβυτέρα. Thomas ρ. 633 : Τινὲς δὲ καὶ αὐτὴν τὴν νύμφην νυμφεύτριαν λέγουσιν. Συνέσιος ἐν ἐπιστολὴ (3, ρ. 16ο, Β)· Οὐ γὰρ οἶμαι νομίζεται νυμφευτρίαις βαδίζειν ἐπ᾽ ἐκφοράν,] et quædam alia [quæ ν. in Νύμφη, quo illa pertinere vidit Hemst.] Νυμφεύω, Nuptum s. Nuptui do, Nuptum s. Nuptui colloco. [Pind. Nem. 3, 54 : Νύμφευσε Νηρέος Ούγα:ρα.] Plut. [Comp. Lyc. et Nuniæ c. 3] : Νυμφεύει πεπειρας καὶ ὀργώσας παρθένους. Eur. [Alc. 317 : Οὐ γάρ σε μήτηρ οὔτε νυμφεύσει ποτέ·] Iph. Α. [885] : Ἀχιλλεῖ νυμφεύουσα παῖδα, Achilli nuptum dans, ut in eadem fal). [687] : Μέλλιυν Ἀχιλλεῖ Ουγατέρ᾽ ἐκδώσειν ἐμήν * adeo ut idem sit νυμφεύειν et ἐκδοῦναι. In ead. fab. [458] : Ἄμ᾽ ἕσπετο θυγατρὶ νυμφεύουσα. At paulo post [461], ᾍδης νιν, ὡς ἔοικε, νυμφεύσει τάχα, ubi videtur etiam accq,i posse pro In uxorem accipiet s. Ducet : sicut ex Eoil. [Alc. 414] affertur, Ἀνόνατ᾽ ἐνύμφευσας, pro Stultas contraxisti nuptias, Inauspicato uxorem duxisti. [Med.GaS : Νύμφευε, et ib. 313. lon. 819 : Λαβὼν δοῦλα λέκτρα , νυμφεύσας λάθρᾳ- ΕΙ. 1144·] Ex Eod. [sec. Lex. Se-ptemv.,etsi hæc non sunt illius], Κύκνῳ Ζεὺς ὁμοιωθεὶς Αήδαν ἐνύμφευσε, ubi posset accipi pro ἐκόρευσε. [Soph. Ant. 654 : Μέθες τὴν παῖδ᾽ ἐν ᾷδου τήνδε νυμφεύειν τινι'· 816 : Ἀχέροντι νυμφεύσο,. Orpli. Hymn. 17, ι3 : Δημότερος ὅς ποτε παῖδα νυμφεύσας.) Et ap. Athen. 13, [ρ. 568, F] ex Kubulo , Ὅστις λέχη γὰρ σκότια νυμφεύει λάθρα], de mœchis qui furtim in alienos thalamos irrepunt. Pass. Νυμφεύομαι, Nuptui collocor. Eur. [Andr. 4o3 : Φονεῦσιν Ἔκτορος νυμφεύομαι· Suppl. 455 : Τἀμὰ τέκνα πρὸς βίαν νυμφεύεται* Med. 1336]: Νυμφευθεῖσα παρ’ ἀνδρὶ, Viro nupta, VV. LL. [Hesychius: λυσίζο>-νοςγυνὴ, ἥτις ἐνυμφ•ύθη. Schol. ΛροΙΙ. Rh. 4, 1217. Hemst. Ilnpropric Eust. Opusc, ρ. 178,90; Ψυχὴ νυμφευόμενη θεῷ. Præterea notandæ constructiones ap. Eur. Iph. Τ. 365 : Ὧ πάτερ, νυμφεύομαι νυμφεύματ᾽ αἰσχρὰ πρὸς σέθεν lon. 1371 : Ὅθ᾽ ἡ τεκοῦσά με κρυφαῖα νυμφευθεῖσ᾽ ἀπημπόλα λάθρα. Et Bacch. 28 : Σεμελην δὲ νυμφευθεῖσαν ἐκ Ονητοῦ τίνος ἐς Ζῆν᾽ ἀναφέρειν τὴν άμαρ-τίαν λέχους, ubi de puella vitiata dicitur, nou de sponsa. De nuptiis ipsis Oppian. Cyn. ι, 256 : Οἷος ἐν ἀνθρώ-ποισιν ἐνυμφεύθη προπάροιθεν Καδμεῖος γάμος αἰνός.] Item, Nuptui mihi datur, Accipio in uxorem. Arcth. Apo-cal. ρ. 21 : Τὴν ἐκκλησίαν τῷ οἰκείω αἵματι ἐνυμφεύσατο, Sponsam accepit, Bud. in 1er ρ r.; qui et νυμφευσάμενος τὴν γυναῖκα exp. Qui desponsus est. [Eur. ΕΙ. i34o: ΙΙυλάδη, χαίριον ἴθι, νυμφεύου δέμας ᾽ΙΙλέκτρας. Med. etiam Hipp. 561 : Βροντᾷ γὰρ ἀμφιπύρῳ τοκάδα τὰν Διο-γόνοιο Βάκχου νυμφευσαμέναν πότμῳ φονίῳ κατεκοίμασε* Γι ο. ι 139 : Ἐς τὸν αὐτὸν θάλχμον, οὗ νυμφεύσεται μήτηρ νεκρού τοῦδ᾽ Ἀνδρομάχη. ‖ Νυμφευόμενη, cogn. Junonis, de quo Pausan. 9, 2 et 3.]
Νύμφη, sive Νύμφα, ἡ, Sponsa, Nova nupta , [Nurus, Marita , huic add. 01.] Nupta. Festus, Nuptam a Græco dictam; illi enim Nuptam appellant νύμφην. \ide et Νυμφεῖα. [De sponsis Hom. II. Σ, 492 : Ἐν τῇ μέν ῥα γάμοι τ᾽ ἔσαν εἰλαπίναι τε* νύμφας δ᾽ ἐκ θαλάμοιν δαΐδων ὑπὸ λαμπομενάων ἠγίνεον ἀνὰ ἄστυ. Pind. ΟΙ. 7, tu as. une. crac. ton. ν, fasc. vi.
A 14 : Παῖδ᾽ Ἀφροδίτας Ἀελίοιό τε νύμφαν Ῥόδον Nem. 5, 33 : Εὐθὺς δ᾽ ἀπανάνατο νύμφην· Pyth. 9» 58. Sappho ap. Ilcphæst. ρ. 25, 3 : Χαίροισθα νύμφα, χαιρέτω δ᾽ ὁ γάμβρος. Et il). 43, 13 : Παρθένε ταν κεφαλὰν, τὰ δ’ ἔνερθε νύμφα. Æsch. Ag. 1179 : Νεογάμου νύμφης δίκην. (Soph.) fr. Philoct, ap. Plut. Mor. ρ. 789» Ἀ : Ἱἶᾧ δ’ ἄν σε νύμ^η , τίς δὲ παρθένος νέα δέξαιτ᾽ ἄν; Trach. 527 : Τὸ ἀμφινείκητον ὄμμα νύμφας· 85γ : Ἂ Οοὰν νύμφαν ἄγκγες ἀπ’ Οἰχαλία;· 8y4 ·' Ἀ νέορτος ἅδε νύμφα. Ant. 797 : Εὐλέκτρου νύμφχς* Aj. 8q4 : Τὴν δουρίληπτον δύσμορον νύμφην* OÈd. Τ. 1407 : Νύμφας, γυναῖκας μητέρας τε. lisderaque sigiiiff. saepissime Eur. aliique poetæ.] Callim. Hymno in Del. [215]: Νύμφα Διὸ; βαρύθυμε* de Junone. Eur. Or. [ι 136] : Νύμφας τ᾽ εθηκεν ὀρφανὸς ξηναόρων. Aristoph. Pl. [5*29] : Μύροισιν μυρίσαι στακτοῖς ὁπόταν νύμφην ἀγάγησθον. [Herodot. 4, 172: Πρῶτον γαμέοντος νόμος ἐστὶ τὴν νύμφην διὰ πάντοὰν διεξελθεῖν τῶν δαιτυμόνιον μισγομένην. Plato Reip. 5, ρ. 459» Ε : ᾽Εν αἷς ξυνάξομεν τάς τε νύμφας καὶ τοὺς νυμφίους.] Xen. Symp. [2, 3] : Λἱ μὲν τοι γυναῖκες, ἄλλο,; τε καὶ ην ὅταν νύμφαι τύχωσιν οὖσαι, Β μύρου μέν τοι καὶ προσδέονται* Hell. 4, [ι, 9] : Ποίαν πάμποτε νύμφην τοσοῦτοι ἱππεῖς καὶ πελτασταὶ καὶ ὁπλῖται προὕπεμψαν. Plut. Quæstt. rerum Cr. [ρ. 279, D] : Διὰ κηρύκιον ἔθος ἦν τὸ μετέρχεσθαι τὰς νύμφας. Et in Quæst. Rom. [ρ. 271, D] de Bœotis loquens : Καίουσι πρὸ τῆς θύρας τὸν ἄξονα τῆς ἁμάξης· ἐμφαίνοντβ;, δεῖν τὴν νύμ-
Ϊ>ην ἐμβαίνειν, ὡς ἀνῃρημένου τοῦ ἀπάξοντος. idem in *ræc. connub. [ρ. 138, D] : ᾽Εν Βοιωτία τὴν νύμφην κατακαλύψαντες, ἀσφαραγιονίᾳ στεφανοῦσι. Ibid., paulo antè, Ὀ Σόλιυν ἐκέλευε τὴν νύμφην τῷ νυμφίῳ συγκατα-κλίνεσθαι μήλου κυδωνίου κατατραγοῦσαν • quod in Quaestionibus Romanis dicit, Μήλου κυδωνίου ἐντρτγοῦσαν εἰς τὸν θάλαμον βαδίζειν. In iisd. [ρ. 271, Ε] : Τὴν νύμφην εἰσάγοντες. Et in Lycurgo [c. 15] : Πρὸς τὴν νύμφην φοιτᾷν. ‖ Quum vero νύμφῃ respectu τῆς πενθερᾶς dicitur, Nurum significat, ut Luc. 12, [53] : Μήτηρ ἐπὶ θυγατρὶ, καὶ θυγάτερ ἐπὶ μητρί * πενθερὰ ἐπὶ τὴν νύμφην αὑτῆς, καὶ νύμφη ἐπὶ τὴν πενθερὰν αὑτῆς. Et Mattii. 10, [35] iisdem verbis. Et ex ι Rcg. 4, [19] : Ἤ νύμφη αὐτοῦ γυνὴ Ψινεὲς, Nurus ejus uxor Phi-C nees. [Epimerismi Mss. Herodiani : Νυὸς ἡ νύμφη. Typicum Ms. monasterii τῆς Κεχαριτωμένης c. 71 : Τὰ μνημόσυνα τῆς περιποθήτου νύμφης τῆς βασιλείας μου. Ducang. Basil. Μ. vol. 3, ρ. 3α8, Ε.] jj Apud Hom. autem Νύμφα φίλη Eust. annotat esse λέξιν συγγενικήν. II. Γ, [ι3ο] Iris ad lleleuam : Δεῦρ᾽ ἴθι νύμφα φίλη, ἵνα Οέσχελα ἔργα ἴδηαι, sc. Trojanorum et (iræcorum pugnantium. Et Od. Δ, [743] Euryclea ad Penelopen, Νύμφα φίλη· in quorum locorum posteriori redditur Domiua, in priore Nympha : fortassis non male; nam et ap. Theocr. 3, [9] pastor suam Amaryllidem vocat νύμφαν, utpote περικαλλή καὶ νύμφαις ἐοικυῖαν, schol.; quibus adde quod in VV. LL. habetur, ab Apollonio νύμφας vocari Juveucuias s. Puellas. Nisi iu utroque Hom. 1. malis exponere Nupta, ut dicatur de Ea quæ antè aliquot etiam annos nupsit, sicut infra ap. eund. Hom. exp. νυμφίος, quod vide. [Ap. Hom. intelligendi! Juvencula s. Puella nubilis, quæ primitiva est signff. voc. communis eum hoc Latino stirpis. (Νύμφα autem est forma Æolica : minus recte Suidas : Νύμφα, D νύμφη, ἰωνικῶς, ὡς τόλμη, τόλμα: usurpata etiam Bioni 15, 28.) V. HSt. in fine. De sponsis dictum ν. supra.] II Sunt autem Νύμφαι, ut idem schol, ibid. annotat, τὰ ἐν γυναικείο, σχήματι ἐν τοῖς ὄρεσι φαινόμενα δαιμόνια, non tantum vero in montibus, sylvis, et lucis, sed et in pratis, et circa fontes, ac fluenta ejusmodi spectra cernebantur : unde et eis præesse ea numina credebantur, quæ pastores praesertim colere solebant. [Πηγὴ interpretantur Photius s.Suidas, et in Νυμφεύτρια, ἡ θεὰ ὴ ἐπὶ τῶν ὑδάτων.] Hom. Od. Ρ, [211]: Βωμὸς νυμφάιυν • Ν, [35ο] : Πολλὰ; ἕρδεσκες νύμφῃσι τελήεσσας ἑκατόμβας· II. Τ, [8] : Νυμφάιον ταί τ᾽ ἄλσεα καλὰ νέμονται, Καὶ πηγὰς ποταμῶν, καὶ πείσεα ποιήεντα· Od. Ν, [348] : Ἄντρον Ἱρῶν [Ἱρὸν] νυμφάων ταὶ ναϊάδες καλέονται* Ρ, [240] : Νύμφαι κρηναῖαι, κοῦραι Διός. Hesiod. Theog. [i3oj : Νυμφέων, αἳ ναίουσιν ἀν’ ούρεα βησ-σήεντα* quæ alio nomine ὀρεστιάδες : ut Virg., Nymphæ agrestes; Lucr. Sylvestres. Ibid. [187J νύμφα; Μελίας memorat. Erant et ἀμαδρυάδες et λειμωνιάδες : quarum illas Hom. ἄλσεα νέμεσθαι, has πείσεα ποιήεντα
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νυμφίδιος Ι604
Νυμφᾶν Α . Orion, j. Soph.
Ph. 725 : Μηλιάδων νυμφῶν* 1454 *. Νύμφαι τ᾽ ἔνυδροι λειμιυνιάδες* 147° : Νύμφαις ἁλίαισιν* OEd. Τ. ιιο8: Νυμφᾶν Ἐλικωνίδων* 1128 : Κωρύκιαι Νύμφαι. Et sæpe Eurip, aliique poetæ. Juramentum ναὶ μὰ τὰς νύμφας est ap. Eupolin fr. Bapt. ap. Priscian. De metr. com. ρ. 1327.] Credebantur esse Nutrices Bacchi, ut testatur etTheophr. ap. Bud. ρ. 872, quoniam vites aquis, quibus istæ deæ præsunt, uberiores fiunt. Paulcf aliter Athen. 11, [ρ. 465, Α] ubi allegoricc explicat, Λιμναῖον κληθῆνai τὸν Διόνυσον, ὅτι μιχθὲν τὸ γλεῦκος τῷ ὕδατι, τότε πρῶτον ἐπόθη κεκραμένον* διόπερ ὀνομασθῆναι τὰς •πηγὰς νύμφας καὶ τιθήνας τοῦ Διονύσου,ὅτι τὸν οἶνον αὐξάνει τὸ ὕδωρ κιρνάμενον. Sic et in Epigr., itidem de Baccho : Χαίρει κιρνάμενος τρισὶ νύμφαις τέτρατος αὐτὸς, Tribus nymphis, h. e. tribus aquæ partibus. Hinc factum ut quidam νύμφην interpretentur Lympham. Vide Νυμφόληπτος. Lydi autem Νύμφας vocant τὰς Μούσας, [Photius s. Suidas,] schol. Theocr., sic accipi Β posse dicens ap. ipsum 7, [91] : Πολλὰ μεν ἄλλα Νύμφαι κημὲ δίδαξαν ἀν’ ὤρεα βωκολέοντα Ἐσθλά. Sic et Virg. Ecl. 7, [21] : Nymphæ, noster amor, l.ibcthri-dts, Servius annotat poetam invocare nymphas,quod, secundum Varronem, ipsæ sunt Nymphæ quæ et Mu-sæ : quippe ab eis petit, ut sibi carmen quale suo Codro concedant, qui proxima Phoebi versibus facit. Foutes quoque ipsos, quibus ea numina præeraut, νύμφα; dictos fuisse, liquet ex Athen. 1. c. : et ex Varrone , ap. quem nympha Juturna, fontis nomen inde dicti quia juvaret : quamobrem multi ægroti ex eo aquam petebant. || Hesychio ἡ τοῦ Λὠς μήτηρ, et ἡ ἐν τοῖς ἅστροις αις ἡ Ἀμαλθείη [Ἀμάλθεια], quæ et μοῦσα. [Pro ἡ καὶ Μοῦσα Albertus καὶ ἡ Μοῦσα, ut paullo antè ap. Phot. et Suidam. Iidem interpretationi ἡ τοῦ Διὸς μήτηρ addunt alias duas : ΙΙηνελόπη καὶ ἡ Ἑλένη παρὰ Ἀθηναίοις, quorum verborum ultima ap. Suidam eum ἡ τοῦ Λ. μ. conjunguntur. ‖ Idem Hesychius: Ἄστυ « Νυμφίο,ν τὴν Σάμον Ἀνακρέων (ut Sopingius putabat, fortasse in fragm, in ἱρὸν ἄστυ desinente, de quo dixi- C mus in Μυθίτης), ἐπεὶ ὕστερον ἔνυδρος ἐγένετο.]
‖ Νύμφαι, Formicæ alatæ, οἱ πτερωτοὶ μύρμηκες, Hesycli.; quas Eust. [in Νυμφαῖος citatus et correctus] νυμφαίους μύρμηκας appellat. Itidem νύμφαι dicuntur οἱ σκώληκες οἱ πτεροφυοῦντες, οἱ ἐν τοῖς τῶν μελισσῶν κυττάροις, teste eod. Hesychio [et Photio s. Suida] : Eust. vero νυαφαῖοι σκώληκες, οἱ ἐν κήποις. At Aristot.
H.	A. 5, 19, paulo aliter : Οἱ τῶν μελιττὼν καὶ ἀνθρη-νῶν καί σφηκών (σκώληκες), ὅταν μὲν νἔοι σκώληκες ω σ ι, τρέφονται μὲν, καὶ κύπρον ἔχοντες φαίνονται· ὅταν δ᾽ἐκ τῶν σκωλήκων εἰς τὴν διατύπωσιν ἔλθωσι, καλοῦνται μὲν οὖν νύμφαι τότε. [Conf. ib. 23. De generat, anim. 3, 9 : Μετὰ ταῦτα αἱ καλούμενχι νύμφαι γίγνονται.] Plin. 11,
16, quum apum regem dixisset nasci, non vermiculum, sed statim pennigerum, addit : Cetera turba quum formam capere cœpit, Nymphæ vocantur, ut fuci, sirènes, aut cephenes. Pollux [7, 148], περὶ κυττάρων loquens et de apum cellulis : Οἱ δὲ ἐν αὐτοῖς σκώληκες, ἡ σχαδῶνες,ἡ νύμφαι, ἐπειδάνπερ φυῶσι. Dicuntur ergo νύμφαι in apum , crabronum , et fucorum Π subole, vermiculi illi, qui jam apum, crabronum , et fucorum formam assumpserunt; vel, ut [Phot. s.]Suid. habet, σκώληκες oí έν τοῖς τῶν μελιττῶν κυττάροις, ὅταν ἤδη πτεροποιεῖν ἄρξωνται. Addit tamen , quosdam simpliciter accipere τοὺ; πτερωτοὺς σκώληκας, Vermiculos alatos, [eumque s igni Γ. tribuit Samiis, addito Σάμιοι, quod Σάμιοι HSt. non recte ad secundani ab hac significationem retulit].
‖ Νύμφαι dicuntur etiam τῶν ῥόδων αἱ μεμυκυῖαι κάλυκες, Calyces rosarum paululum se aperientes, He-sveh., [Phot. s.] Suid. Sed et πάντων τῶν καρπών ai εχνύσεις appellantur νύμφαι, si Suulæ credimus.
(j Νύμφη , Nympha : est Epiphysis cutacea , lata , intra i*udemlum muliebre, supra alarum commissuram, ad urinarum meatum sita. Gemina autem est, utrimquesc. una : data a natura tum ornamenti causa, (nam quod peni virili praeputium est, id νύμφη utero est,) tum etiam ut uterum a pulvere, frigore, et aliis extei nis injuriis tueatur, ut uva pharyngi propugna-
panlo antè dicit. [Pind. ΟΙ. 12, 21 : θερμὰ λουτρά. Æsch. Eum. 22 : Σέβω δὲ νύμφας* fr. ap ρ. 26, 5 : Δέσποινα νύμφη δυσνίαων ὀρῶν ἄνα:
culum est:quæ quum naturæ modum excedit, et deformitatem pudoremque pudendo inducit, extra uterum propendens, ferro resecatur, ut ex Aelio Gorr. tradit. [Cotil. Galen. vol. 2, ρ. 370.] Rufus Eph. [ρ. 3a Cl.] de pudendo muliebri : Σχίσμα δὲ, ἡ τομὴ τοῦ αιδοίου* τὸ δὲ μυώδες ἐν μέσῳ σαρκίον, νύμφη καὶ μύρτον οἱ δὲ ὑποδερμιδα, οἱ δὲ κλειτορίδα ὀνομάζουσι. Idem habet Pollux [2, 174] : nisi quod po^t μέσῳ addit σκαῖρον, et pro ὑποδερμὶς habet ἐπίδερις : quod suspectum est. Oribasius ita appellari scribit , quia collo vesicae subsultet ea caruncula. Suidas Samiorum id vocabu-esse tradit. [Non tradit : ν. in secunda antè hanc signil.] ‖ In labiis vero νύμφη dicitur τὸ ἐπὶ τῷ κάτω χείλει κοῖλον, Ruf. [ρ. 26.] Ita et Pollux 2, (90] : Ἡ ἐν τῷ ἄνο> χείλει κοιλότης, φίλτρον ἡ δὲ ἐν τῷ κάτω, τύτος, ὴ νύμφη* quod clarius Hesycli. ex ρ., quum esse dicit τὸ μεταξὺ τοῦ γενείνυ καὶ τοῦ κατο, χείλους ἐν μέσῳ κοῖλον. [Videntur vero et aliæ Cavitates subinde νύμφαι fuisse dictæ. Sic quidem ap. Callixetium Atheuæi 5, ρ. 197, Α : Κατὰ μέσον δὲ τῶν ἄντρον νύμφαι ἐλείφθησαν, ἐν αἷς ἔκειντο Δελφικοὶ τρίποδες, videntur dici Cavitates in muro , s. Loculi excavati in pariete ; Gallice Enfoncc-metìs aut Niches. Scuweigh.]
|j Νύμφη, Summa s. Extrema pars vomeris. Pollux ϊ, 125α] : Τὸ δὲ ἀροῦν σιδήριον, ὕννις· ἦς τὸ ἄκ^ον, νύμφη. Itidem et Proclus in 1. posteriorem τῶν Έργων Hesiodi [425] : Ἕλυμά ἐστι τὸ ἐμβληθὲν εἰς τὸ τὴν ὕννιν κατέχον ξύλον κατὰ τὸ ἄχρον,ὃ καλοῦσι νύμφην. [ ‖ Puppa. Julian. Cæs. ρ. 332, D : Ἦ γὰρ οὐκ ἔπλαττες ἡμῖν ὥσπερ ἐχεῖνοι (οἱ κοροπλάθαι) τὰς νύμφας θεού; ; Schol. Theocr. 2, 110 : Δχγὸς... καλοῦσι δὲ αὐτὸ καὶ νύμφην. Hesychius : Δατὺς (δαγὸ;), νύμφη λευκόκηρος. Idem : Κόρη , νύμφη, ἠν ταῖς παρθένοις ἔπεμπον. GI. : Puppæ , Πλαγγόνες,αϊ τῶν παιδιών νύμφαι.] ‖ Ceterum Νύμφη , quo significatur ἡ νεωστὶ γαμηθεῖσα, s. ἡ νεόγαμος κόρη [ut est ap. Photium s. Suidam], Eust. [Od. ρ. 1384, 34] derivat a νέον et φαίνεσθϊϊ, quoniam ταπρίν θαλα-μευομένη, νέον φαίνεται, ὅτε τὸ τῆς ἡλικίας ἔαρ αὐτῇ ἐπανθεῖ : quasi νεόμφη, et Æolice νύμφη. Similiter et τὰς νύμφας dictas scribit διὰ τὸ ἀεὶ νέαι [νέα;] φαίνεσθαι : affert vero et alias allegoricas etymologias, quas ap. eum tibi videndas relinquo. [Conl. Cornut. De nat. d. c. 22, ρ. 295.] Vide et Bud. ρ. 872. [Νύφη scriptum in inscr. Siphnia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 1080, n. 2423, C, ubi Νυφεων ιερών, eodemque modo Νυ^οδω-ρου in Smyrnensi ρ. 715, n. 3155, 8. Sic hodie Græci dicunt νύφη pro νύμφη. Νυφάδων pro Νυμφάδων liber Pansaniæ ι, 44, v. L. Dmn.]
[Νύμφη, ἡ, Nymphe, n. mulieris, in inser. Att. ap. Ross. Bullettino dclV Inst, di corrisp. archeol. 1841, ρ. 56 : Νύμφη Βασιλείδου. L. Dim,or κ. J
Νυμφηγενέη, Hesychio ή νειυστὶ νενυμφευμένη.[Utrumque accusativo ponitur ap. Hesycli. pro νύμφην νέην vel νύμφην γε νέην.]
[Νυμφήιον. V. Νυμφεῖον.]
[Νύμφης. V. Νύφης.]
[Νυμφιάω.] Lymphari Græcè dicitur Νυμφιᾷν, Furore corripi ob visam nymphæ elìigiem , s. speciem ex fonte; vel Corripi velut lymphato furore, ut loquitur Seneca. Verbo Latino utitur Plin. 24, 17, ile thalassæglc herba : Hac pota lymphari homines, obver-santibus miraculis. Græco usus est Aristot, de equabus lymphatis, i. c. in furorem quasi lymphatum s. lymphaticum actis, Η. Α. 8, 24 : Τό,τε νυμφιᾷν καλούμενον, ἐν ω συμβαίνει κατέχεσθαι, ὅταν αὐλῇ τις* ubi post αὐλῆ τις subaudiri puto τὸν ἱππόθορον λεγόμενον νόμον : de quo suo loco. Sed ibi perperam vulg. edd. habcul νυμφίαν. Nonnulli autem λυμφιᾷν reponunt, ut annotatur in VV. LL., quod non probo.
[Νυμφιδιανὸς, ὁ, Nymphidianus, n. pr. sophistae ap. Eunnp. ρ. 47, 9 et 101, 14. Hase.]
Νυμφίδιος, α, ον, et ὁ, ἡ, Sponsalis : ν. θάλαμος, Epigr. [LeonidæTar. Antii. Pal. 9, 322, 8, et Apollon. Rh. i,io3i], Sponsalis thalamus. [Paul. Sil. ib. 9, 770, 2 : Πόμα νυμ†ίδιον. Aulip. Sid. 7, 423, 6 : Νυμφι-δίαν ἄλοχον. Lur. Alc. 249 : Νυμφίδιαί τε κοῖται, ubi tamen libri meliores νυμφίδιοι, ut ib. 885 : Νυμφιδίους εὐνάς· Androm. 858 : Νυμφιδίῳ στέγα. Aristoph. Αν. 1729: Νυμφιδίνισι ὀέχεσθ’ ῷδαῖς. Porro Eur. Med. 1000 : Νυμφίδιων ἕνεκεν λεχέων Hipp. 114 ι : Νυμφι-
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δίοον δ᾽ ἀπόλωλε φυγᾶ σᾷ λέκτρων ἅμιλλα κούραις· 769 : Δ Γεράμνο,ν ἀπὸ νυμφιοίων. Α poil. Illi. 4, 809 : Σέλας ν. Νυμφίδια epitheton Veneris Orph. H. 54, 11.]
Νυμφίδιος Σαβῖνος, nomen proprium ap. Plut. Galba
tc' *]·
Νυμφικὸς, ὴ, ὸν, Sponsalis. [Æsch. Cho. 69 : Νυμφικών ἑοωλίων. Soph. OEd. Τ. 1242 : Τὰ νυμφικὰ λέχη·
Aut. 1240, τέλη. Eur. Med. 378, δῶμα* 1138, δόμους·
ΕΙ. 1200, εὐνάς* Hel. 1400, ὁμιλία:.] Lucian. [Herodot, c. Γ,]: Θάλαμός ἐστι περικαλλὴς, καὶ κλίνη νυμφική, καὶ ἡ Ῥωξάνη κάθ/,ται, πάγκαλόν τι χρῆμα παρθένου. Et ap. Pollue. 3, [43], Δᾷδες γαμικαὶ[νυμφικά·], Cerei, quibus prælucebatur nuptis. Item ib. στέφανος νυμφικὸς, στολὴ *υμφική : ut ap. Plut. [M<»r. ρ. γ55, Α] ἱμάτιον νυμφικόν περιβάλλεται cuidam adolescenti; et λουτρὰ νυμφικὰ ibici., quæ Athenis ex CaUirrhoc fonte, postmoüum ἐκ τῆς ἐννεακρούνου afferri solebant. Suidas hæc esse dicit τὰ εἰς γάμους ἐκ τῆς ἀγορᾶς ἀπὸ κρήνης λαμβανόμενα. [Conl. Hesych. et Aristoph. Lys. 378. L. 1). Chariton Cliær. et Call. 1,6: Νυμφικήν ἐσθῆτα. Achill. Tat. Leue. et Clitoph. 1, ι3 : Ν. δαδουχία. Jo. Chrys. t. 9, Β ρ. 297, Β : Κόσμο, κεκοσμημένος ν. IIasf..] Et νυμφικαὶ μοῦσαι ap. Plat. Leg. [6, ρ. γ?5, Β]. Apud Eund. Leg.
7 [5, ρ- 703, Ε]τὰ νυμφικὰ, ut, ἜλΟωμεν δ᾽ ἐπὶ τὰ νυμφικὰ, exp. Res sponsales.
Νυμφικῶς, adv. Greg. Naz. De baptism. : Ν. ἐστολι-σμὲνος, Nuptiali veste indutus. [Et sic quoque de Andromeda Ach. Tat. Leue. et Clit. 3, 7 : Ν. ἐστολισμένη. Plutarch, ap. Euseb. Pr. ev. t. ι, ρ. 184, 4 Gaisíord. : Καταστεῖλα ν. Georg. Pisicl. Hexaem. 127 : Ν. ἐστεμ-μένος. Jo. Climac. ρ. 313, 25 : Ὀ ταύτῃ ν. ἑνωθείς. Hase. Eusf. II. ρ. 171, 26. Sf.acer. Ephræm Syr. vol, 3, ρ. 465, C : Σὺ τὴν κεχαριτωμίνην παρθένον ἐκόσμησας, νυμφικῶς ἀναδήσας. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. aoo, Α.
L. Dindorf.]
[Νᾯμφιοκλεῶς, ap. Theodor. Stud. ρ. 618, ρκ', 4 :
*H τῇδε μάνδρα καὶ μονὴ σεβασμία ἐπο>νυμοῦσα τῆς πάναγνου παρθένου καὶ παρθένους φέρουσα νυμφιοκλέως (sic), Int. vertit Titnlisquc sponsi virgines claras habet.
L. Dmnorp.]
Νυμφίον, per ι in penult., in VV. LL. habetur, quod C. exp. Thalamus. [Ex Soph. Tr. 7, ubi νυμφείων, nonnulli νυμφίων, ιριοιϊ nihili.]
Νύμφιος, α, ον, accentu in prìma , i. q. νυμφικὸς, ut habetur in Lex. meo vet. Et ap. Eur. νυμφίοι; παρθένοις, Puellis nubentibus, Iph. Α. Γ74 ι] : Ἆ χρὴ παρεῖναι νυμφίοϊ5ϊ παρθένοις, Nubentibus s. Quæ nuptui dantur. Etvmologistæ autem [ρ. 608, 42] νύμφιος est ó νυμφικὸς οικος. [Νυμφίοις καὶ παρθένοις ap. Eurip, correxit G. Diiulorlins. Νύμφιος οἶκος hoc accentu, ut κτητικόν, notari tradunt etiam Arcad. ρ. 41, 22, gramm. Cram. An. vol. 2, ρ. 284, 23. Conl. etiam de duplici νυμφίος Herodian. Π. μον. λέξ. ρ. 19, 32. Fem. Pind. Pyth. 3, 16 : Νυμφίαν τράπεζαν. Cognomen Veneris ap. Pausan. 2, 3u, 7, ubi νύμοας, quod correxit Bœcklüus.] Et in V V. LL. νύμφια , τα, Sponsalia. [Pro νυμφεῖα.]
Νυμφίος, 6, paroxytonios, Sponsus. [Nurus, Maritus, add. (il. Æsch. Sept. 757 : ΙΙαράνοία σύναγε νυμφίους φρενώλεις· Danaiil. fr. ap. schol. Pind. Pyth. 3,
27, Soph. OEd. Τ. 1358, et alibi eum Euripide, Ari- d stopli. et aliis.] Alexis ap. Atlien. 14, [ρ. 642, 1)]: Τοῖς νυμφίοις τὴν νύμφην μετιοῦσι λέγεις. Xen. Cyrop.
[4, 6, 5J : Νεκρόν ἀντὶ νυμφίου ἐκομισάμην. Plut. Alcib.
[c. 8] : Τῆς θυγατρὸ; Ἱππαρέτης ἐποιήσατο νυμφίον. Herodian. 4, [1 *» 4] : Δεξιούμενος νυμφὼν μὲν τῆς Ουγατρὸς, γαμβρόν δὲ αὑτοῦ, Sponsum filiae et generum suum. [Frequens est etiam ap. Platonem. Addito ἀνήρ Pind. Pyth. 9, 122 : Οὕτω δ ἐδίδου Λίβυς ὰρμόζων κόρα νυμφίον ἄνδρα.] Ab Homero autem νυμφίος dicitur etiam Oui antè annum unum aut plures uxorem duxit. Unde Hesych. : Νυμφῶν καὶ νύμφην πάντα τὸν γήμαντα καὶ παι-δοποιησάμενον, κἂν πολυχ ρόνως ή. Sic accipit Iles, hunc
1.	H. Ψ, [223] : Ὠς δὲ πατὴρ οὗ παιδὸς ὀδύρεται ὀστέα καίων Νυμφίου* ubi tamen in meo Iiom. Ms. exp. νεο-νύμφου. Sed manifestior est hicΊ. Od. II, [65] : Τὸν μὲν ἄκουρον ἐόντα βάλ᾽ ἀργυρότοξος Ἀπόλλιον Νυμφίον ἐν με-γάρῳ, μίαν οἴαν παῖδα λιπόντα* ubi νυμφίον θανεῖν dicit τὸν οὐ πολὺ ἐπιβιόντα μετὰ τὸν γάμον, Qui nuptiis non diu supervixit, non tamen τὸν ἐπ’ αὐτῷ τῷ νυμφῶνι
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θανόντα : siquidem filiam ex se natam reliquit. [De usu improprio Suicer. : « De deo Greg. Naz. Or. 20, ρ. 358 : Μόνος θεὸς τῶν καθαρών ψυχῶν ἐστι νυμφίος, καὶ τὰς ἀγρύπνους ἑαυτῷ συνάγει ψυχὰς, ἐὰν μετὰ λαμπρῶν τῶν λαμπάδων καὶ δαψιλοῦς τῆς τοῦ ἐλαίου τροφῆς αὐτῷ ἀπαντήσωσι. Atque hoc ipsum de se testatur deus ap. Hoscam c. 2, 19, 20 : Καὶ μνηστεύσομαί σε ἐμαυτῷ εἰς τὸν αῖῶνα, μνηστεύσομαι ἐν δικαιοσύνῃ κιὶ ἐν κρίματι κτλ. De Christo Theophylact. In c. 3 Joh. ρ. 602 : Οὐδεὶς ἄλλος ἐστὶ νυμφίος, εἰ μὴ μόνος ὁ Χριστὸς, πάντες δὲ οἱ διδάσκοντες νυμφαγωγοί εἰσιν, ὥσπερ οὖν καὶ 6 πρόδρομος. Οὐδεὶς γὰρ ἄλλος δοτήρ ἕστι τῶν ἀγαθῶν εἰ μὴ 6 κύριος, οἱ δὲ ἄλλοι πάντες μεοῖται καὶ τῶν παρὰ τοῦ κυρίου δεδομέ-νο>ν ἀγαθῶν διάκονοι. Ammoii. in hunc Ι. ρ. ιο8: Διὰ τοῦ βαπτίσματος νυμφεύεται ὁ Χριστὸς τὴν ἐκκλησίαν ἀναγεννηθεῖσαν· ἡ συζυγία αὕτη πνευματική διὰ τοῦ διδασκαλικού λόγου συνάπτει Οεῷ. Παρθένος δ᾽ ἐστὶ καὶ ὰγνὴ ἡ νύμφη διὰ τὸν τῶν δογμάτιυν ὀρθότητα- ἡ αὐτὴ καὶ γυνὴ ἐστι τοῦ Χρίστου ὡς ἀγαθὰς γεννῶσα πράξεις, οὐκ ἀφ’ £αυ-τῆς, ἀλλὰ διὰ τοῦ ἐνσπείροντο; ἐν αὐτῇ Χριστοῦ. Ἦς οὐδεὶς τῶν γενητῶν δύναται είναι νυμφίος, ἐπείπερ πρωτοτύπω; οὐδεὶς αὐτῶν ἐστι δοτὴρ ἀγαθῶν πᾶσα οὖν λογικὴ φύσις ἀγγέλιον τε καὶ άνθρωπο,ν νύμφη ἐστί- νυμφίος ἐιτὶν ὁ Χριστὸς, καὶ ἡ ἐκκλησία νύμφη, κχὶ ὁ νυμφὼν ὁ τόπος τοῦ βαπτίσματος, ἔνθα γίνεται ἡ πνευματική συνάφεια, ἐπειδὴ πάντα φαιδρὰ καὶ χαρᾶς ἀνάμεστα καὶ εὐφροσύνη;. Basi-lius Μ. c. 8 de Sp. S. ρ. 159, de Christo: Ὅταν τὴν ἄμι·,μον ψυχὴν τὴν μὴ ἔχουσαν σπίλον ὴ ῥυτιδα, ὡς ὰγνὴν πχρθένου ἑαυτῷ παραστήσηται, νυμφίος προσαγορεύεται. Chrysost. Iloin. 18, t. 5, Christus vocatur νυμφίος, ὅτι νύμφην ἡρμόσατο.»]
[Νύμφιος, ὁ, Nymphius, n. viri in inscr. Corcyr. ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 3a, η. i883, 1; Ephesia ρ. 612, η. 2986, 6; Teja ρ. 688, η. 3ια3, 6. Cogn. in Attica vol. ι, ρ. 3q3, η. 284, III, 26. Conl. Νύμφις. De lluvio quem ita dicunt Procopius et Theophylactus, Ammianus Nyiuphæum, ν. Vales, ad hunc 18, 9, 2. L. D.] [Νυμφιοφόρος, ó, ἡ , Sponsum ferens. Theodor. Stud. ρ. 468, E: Αὐτὴ κυρία ὡς νυμφιοφόρος, de quo paullo antè τοῦ νυμφίνυ Χριστοῦ. L. Di.ni>.]
Νυμφὶς, ἴδος, ἡ, Sponsalis. In plnr. νυμφιδες, Calceamenta muliebria, quæ sponsae induuntur: ὑποδή-ματα γυναικεῖα νυμφικὰ, Hesych. At Νύμφις, ιος, ὁ, nomen proprium [historici] ap.Snid. et Athen. [12, ρ. 536, Α, 539, A, etc. et schol. Apoll. Illi.]
[Νυμφίιυσις, εως, ἡ, Desponsatio, nisi fallit scriptura ap. Theod. Stud. ρ. 468, C : ᾽Επεθύμησεν ὑμῶν ὁ βασιλεὺς τοῦ κάλλους τῆς ψυχής εἰς νυμφίωσιν. L. Djnii.] [Νυμφόβας, 6, Nymphas conscendens, iniens. Achæus in fragm, quod emendavi iu Βαβαὶ ρ. 6, Α : Βαβαὶ βαβαὶ , νῦν νυμφόβας γενήσομαι.]
[Νυμφογενὴς, ὁ, ἡ, Ν un plia natus. Alcæus Anth. Plan. 8, 4 : Νυμφογενες Σάτυρε. V. etiam inscr. in Δωτὼ eût.]
[Νυμφογέρων, οντος, ὁ, Sponsus senex. Theodor. Prodr. Amur. ρ. 4 08 : Συνήθη μοι τὰ κατὰ τουτονὶ τὸν νυμφογέροντα. Êi.utRLinc.J
[Νυμφόδοτος, ὁ, Nymphoilotus, n. viri, in inserr. Alt. ap. Bœckli. vol. 1, ρ. 370, η. α68, 12 ; 3γ4, Ραγό, ι Ι ; Spart, ρ. 6α3, η. 1247, 5. L. D. « Νυμφοδό-του τροχίσκος, pastilli species auctore Nymphodoto , adstnngcudi vi præditi : cujus duæ habentur compositiones, una ap. Paulum 7, 12; altera ap. Actium 9, 49, de iis quæ inferne dysentericis infunduu-tur. » (ìorræus.]
[Νυμφοδόχος, ὁ, ἡ, Sponsum recipiens. Andr. Cret. ρ. 126. Kall.]
[Νυμφοδώρα, ἡ, Nymphodora, η. mulieris, in Ms. ap. Lambec. Bibi. Cæs. vol. 8, ρ. 5o8, Α. L. Di.vn.J [Νυμφόδωρος, ὁ, Nymphodorus, Syracusanus historicus, de quo Ebert. Dissert. Sic. ρ. 155 sqq. Ita legendum esse pro Μεμψίδωρος s. Μεμψόδωρο;, quod retulimus supra ρ. 767, C, recte animadvertit Pieller. ad Polemon, ρ. 180. Alii viri cognomines sunt Abderita ap. Herodot. 7, 137, Thuc. 2, 29 j Clazomenius in numo Clazom. ap. Mionnet. Suppl, vol. 6, |). 88, η. 5ε; Delius in inscr. ap. Bœckli. \ol. ι, ρ. 254, η. 158, 21. Et alii apud alios. L. Dino.]
[Νυμφόκλαυτος, ο, ἡ, Sponsis deflendus. Æsch. Ag. 749 : Ν· Ἐρινύς.]
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[Νυμφοκλῆς, έους, ὁ, Nymphocles, η. viri, in inscr. Samia ap. Boss. Inscr, fasc. 2, ρ. 74, η. 191, Β, 5. L. Dinn.]
Νυμφοκομέω, Novam nuptam adorno, τὸν νύμφην κοσμῶ, schol. Eur. [Med. 985 : Νερτέροις δ᾽ ἤδη πάρα νυμφοκομήσει. Antiphil. Byz. Anth. Plan. 147, 6 : Ὁ δὲ μναστὴρ νυμφοκομεῖ τὸ γέρας, In matrimonium ducit. (Ι (Juod ap. schol. Eur. scriptum νυμφοκοσμῆσαϊ et νυμωοκοσμήσει, eximendum videtur etiam Constantino Man. Chron. 566y .-Τότε καὶ πόλιν τὴν καλὴν, τὴν πόλιν Ἀντιόχου, τὸν εὐγενῆ, τὴν εὐπρεπῆ , τὴν νυμφοκο-σμουμένην ᾽Ισμαηλῖται φονικοὶ δορίκτητον λαβόντες. L. D.]
Νυμφοκόμος, ἡ, Quæ sponsam adornat, Pronuba, ἡ κοσμοῦσα τὴν νύμφην , νυμφεύτρια, Hesycli. [Eur. Iph. Λ. 1087 : Παρὰ δὲ μητέρι νυμφοκόμον ᾽Ιναχῶαις γάμον. Nonnus Dion. 46, ι83 : Νυμφοκόμοιομάχης, de certamine antè nuptias.]
[Νυμφοκοσμέω. V. Νυμφοκομέω.]
Νυμφόληπτος, ὁ, ἡ, Nympharum spiritu correptus, Lymphatus, ut Varro De L. L. 3 [7, 87] : Apud Pacuvium , Flexamiua [l.lexanima] tanquam lymphata : dicitur a lympha [lympha a] Nympha, ut apud Graecos Thetis [, apud Ennium Thelis]. In Græcia commota mente quos νυμφολήπτους appellant, ab eo Lym-phatos dixerunt nostri. Ubi quidam codd, habent λυμφολήπτους. Festus : Lymphae dictæ sunt a nymphis : vulgo autem meiuoriæ proditum est, quicunque speciem quandam ex fonte, i. e. effigiem nymphæ, viderint, furendi non fecisse finem: quos Græci νυμφολήπτους vocant, Latini Lymphatos appellant. Hesychio quoque νυμφόληπτοι sunt οἱ κατεχόμενοι νύμφαις : sunt autem ii, inquit, μάντεις καὶ ἐπιθειαστικοί. Sic Plato in Pliæd. [imrno Phædro ρ. 238, Ι)] : Τῷ ὄντι γὰρ Θεῖος ἔοικεν ὁ τόπος εἶναι* ώστε ἐὰν ἄρα πολλάκις νυμφόληπτος προϊόντος τοῦ λόγου γίνιυμαι, μὴ Οαυμάσῃς τὰ νῦν γὰρ οὐκέτι πόῤῥω διθυράμβιον φθέγγομαι. Alii autem Lymphatos dici existimant Eos qui metu et horrore quodam aquæ afficiuntur, adeo nt se sæpe in eam praecipitent : quos Græci ὑδροφόβους appellant. [Synes. ρ. 116, C : Ἐοικότες τοῖς νυμφολήπτοις. Id. ρ. q3, Α : Ὥστε ἐοικέναι τοῖς ν. Hase. Inscr, ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 463, n. 456, 1 : Ἄρχέδημος ... 6 νυμφόληπτος φραδαῖσι Νυμφῶν τἄντρον ἐξηργάξατο. Plut. Aristid. c. ii. Schol. Theocr. ι3, 44; Polluxi, 19.]
Νυμφοληψία, ἡ, Lymphatio : ut Plin., Adversus lymphationes nocturnas. Est autem furor iste, quo corripitur qui effigiem nymphæ s. speciem ex fonte viderit.
Νυμφοπόνος , ἡ, Quæ circa sponsam ornandam occupatur, ἡ περὶ τὴν νύμφην πονουμένη , Hesych. Apud Allien. [8, ρ. 362, C] est nomen fabulæ Sophronis.
[Νυμφοπρεπὴς, ὁ, ἡ : unde Νυμφοπρεπεστάτως, Ut puellam s. sponsam quam maxime decet. Psell. Iu La ntic. Cant. 6, 4· Boiss.]
[Νύμφος, ὁ. Νύμφοι, classe de jeunes gens. (Inscript. Sicul. in Mus. Rhen. novo vol. 4, fasc. 1, ρ. γ3: Ἐπὶ Άριστοδάμου τοῦ Σωσιβίου νύμφοι Ἱέρωνος μναμονεύσας ἁγναῖς θεαῖς.) Dans une inscription sicilienne assez ancienne , j'ai trouve , après deux noms propres au nominatifs l’apposition ou tpialification νύμφοι. Je ne crois pas que ce soit fautivement pour νυμφίοι, mais un substantif analogue a νύμφη, et que je crois devoir appliquer à certains jeunes gens que le roi Hieron II avait admis dans certain gymnase ; terme qu’une autre inscription commente et reproduit par νεανίσκοι Ἱερώνειοι. Raoul-Rochett. Conl. Mem. Instit. Acad. Inscrr. vol. 14, ρ. 273. Boiss. Letronn. Journ. d.Sav. 1827,ρ. 3qi.]
Νυμφοστολέω), Nuptam ad sponsum deduco, Sponsam deduco ad sponsum , Orno sponsam. Suid. νυμ-φοστολῆσαι exp. νύμφην κοσμῆσαι. Unde νυμφοστοληθεῖ-σα, Nova nupta dicitur, quæ ornata est et ad sponsum ducenda. Strabo 6, ρ. 114 [259] de Dionysio tyranno Locros improbe vexante: Ἐκπεσὼν ἐκ τῆς Συρακουσίων, ἀνομώτατα πάντων διεχρήσατο· ὅς γε προεγά-μει μὲν παρεισιὼν εἰς τὸ δο,ματιον τὰς νυμφοστυληθείσας, Ornatas, in thalamum clam irrumpens, nuptas stuprabat quasi maritus esset, Bud. [Severian. In creat, mundi t. 7, ρ. 627, 3q : Οὐ τὸν ἄνδρα πρὸς τὴν γυναῖκα νυμφοστολεῖ. It. Achill. Tat. Leue, et Clit. ρ. 24, 5 Jacobs. : Νυμφοστολεῖ· Helioil. Ætli. 10, 16 : Νυμτοστο-
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Α λῆσαι* Ach. Tat. ρ. 82, 22 : Νυμφοστολήσω. Id. ρ. ι 17,
18 : Νυμφοττολήσουσιν ἡμᾶς. Proverbii loco Philo vol. Ι, ρ. 3a3, 45 : Νυμφοστολεῖσθαι τὰς γεγηραχυίας καὶ σαπρὸς, τὸ λεγόμενον. Hase. Leo Philos. Anth. Pal. 9, 2o3, io: Νυμφοστολεῖ γὰρ τοὺς ποθοῦντας ἐμφρόνοις (liber Achillis Tatii de Leucippe). Eust. Opusc, ρ. 22, 2.] [Νυμφοστολία, ἡ, Sponsæ exornatio. Basil. Seleuc. V. Theelæ ι, ρ. ι ο.]
[Νυμφοστολίζω, i. q. νυμφοστολέω. Psell. In Cant Cantic. ι, 7. Boiss. Basii. Seleuc. V. Theclæ ι, ρ. 40. Conl. l.obeck. ad Phryn, ρ. 6a5.]
[Νυμφοστολικῶς, q. d.Sponsaliter, Sponsalium caussa. Schol. Eur. Hec. 385 : Ὅτι εἰς Τροίαν ἐφονεύθη ὁ Ἀχιλλεὺς ὑπὸ τοῦ Αλεξάνδρου ν. πορευόμενος.]
Νυμφοστόλος, ὁ, ἡ, Qui sponso sponsam adducit, s. conciliat; nam Hesych. et Suid. exp., νυμφαγωγὸς, qui et νυμφευτὴς : et πάροχος, et παράνυμφος, Qui eodem vehiculo eum sponso sponsam accersente sedet. Sed ita vocatur etiam Auspex nuptiarum, instructorque, et exornator. Gregor. : Ἐγὼ τούτου (τοῦ γάμου) συναρ-
B μοστὴς, ἐγὼ νυμφοστόλος, Ego auspex et auctor conjugii : Lucan., Junguntur taciti contentique auspice Bruto. Et in Vita Lucæ νυμφοστόλος dicitur Angelus Gabriel, qui etiam in somnis Josephum monuit, ne metueret παραλαβεῖν Μαριὰμ τὴν μνησθεῖσαν αὐτῶ. [Niceph. Callist. Η. E. ι, ρ. 1, Β : Σοὶ τῷ ἐκ Θεοῦ... κυβερνήτῃ, εἴπω δ᾽ ὅπ καὶ ἱερῷ νυμφοστόλῳ. L. D. Eu-seb. Hist. eccl. ρ. 383, Ι). Joseph. Ant. J. 5, 8, 6 : Συνῆν τῷ αὐτοῦ φίλων. γεγονότι. Niccî. Dav. In Greg. Naz. ρ. 127, 9 Dronk. : Ο τοῦ νοητοῦ νυμφίου ν. Fragm. Nicet. Eugcn. ed. a Phil. l.ebas Bibl. de l’F.c. des Chari. t. 2, 1841, ρ. 4^2, 19 : Οὓς οἱ θεοὶ συνῆψαν ὡς νυμφοστόλος Hasf..] Quum vero fera. gen. dicitur, accipitur pro νυμφοκόμος. [Musæus 10 : Νυμφοστόλον ἄστρον ἐρώτιον. Theod. Prodr. Rhod. ρ. α58 lin. : Κοινὰς δὲ κεχλήρωσθε τὰς νυμφοστόλους. L. Dinu.]
ΓΝᾯμφοτερεῖς, ἄρχοντές τινες, Hesychii gl. corrupta.] [Νυμφότιμος, ὁ, ὴ, Sponsos celebrans. Æsch. Ag. 704 : Τὸ ν. μὲλος.]
[Νυμφοτόκος, 6, ἡ, Sponsum pariens. AndréasCref.
C ρ. 264. Kall. Est epitheton Deiparæ. Gregor. Thau-maturg. ρ. 29, C. p.eudochrys. t. 2, ρ. 956, Β : Τοῦ χηρεύσαντος κόσμου νυμφοτόκε ἀμίαντε. Hasb. ]
[Νυμφοτομί*, ἡ , Sectio νύμφης, quod ν. Act. 1. 16 ap. Phot. Bibl. ρ. 18ο, 38.J
[Νυμφοτροφέω, ap. Themist. Or. 34, ρ. 64=467» *ο : Ἡμεῖς παιδοτροφοῦμεν αὐτῶν τοὺς υἱοὺς καὶ νυμφοτροφοῦ-μεν τὰς θυγατέρας, Jacobs, corrigebat νυμφοστολοῦμεν.] [Νυμφοφϋλακτήριον , τὸ , Sponsarum receptaculum. Theodor. Stud. ρ. 487, Ι) : Γνῶθι ὅτι ν. ἐστι τοῦ βασιλέως τῶν οὐρανῶν. L. Dinn.]
Νυμφὼν, ῶνος, 6, Conclaves. Thalamus sponsi et sponsæ. Utitur Eustathius supra iu Νυμφίος [et in Opusc. ρ. 17,S, 78; 234, 42]. Item Matth. 9, [15] et Luc. 5, [34] : Οὐ δύνανται οἱ υἱοὶ τοῦ νυμφῶνος πενθεῖν, Filii thalami, sc. sponsalis. Chrysost. : At τοῦ νυμφῶνος ἐξεβλήθησαν. [Jo. Chrys. t. 6, ρ. 159, Α ed. Par. ait. Hyperech. ρ. 32, C. Method. Conv. virg. ρ. 156, 14 et 204, 13. Heliod. Æth. 7, 8 : Τὸπαρθενεῦον τοῦ ἄστεος καὶ νυμφώνας ἤδη φανταζόμενον. Figuratè Kulog. ap.
U Phot. Bibi. ρ. 543, 29 : Εἰς τὸν ν. εισάγει φιλοφροσύνης. Hase. Nymphæa, Diosc. Notha 3, 1I9. Boiss.]
[Νύμφιον, ωνος, ó, Nymphon, n. viri, in inscr. Sic. ap. Rochctt. Mus. Khen. novi vol. 4, fasc. 1, ρ. 94. L. Dinuorf.]
Νῦν, adverbium temporis, non eo consilio praetermissum fuit in alphabetica serie, quo alia pleraque eorum vocabulorum quæ hactenus adjecta fuerunt (neque enim hujus monosyHabæ particulae derivationem quaeri debere arbitratus sum), sed quod de voce νὺξ, quæ hanc sequitur, parata quædam haberem, quæ operis meis traderem : νῦν autem in Indicem rejici posse existimarem. Sed animadverti tandem multo plura de hac vocula dicenda esse quam putassem, eaque aptiorem hic quam illic esse locum habitura. — Νῦν, Nunc : quod ex illo νῦν factum esse, longe manifestissimi est : sicut υ mutari in u in plerisque aliis vocabulis videmus. Potest alioqui reddi νῦν et aliis modis : sc. In praesentia, vel lloc tempore. Hom II. L [38o] : Ὄσσα τέ οἱ νῦν ἐστὶ καὶ εἴ ποθεν ἄλλα γέ-
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νοιτο* Ε, [4?5] : Τῶν νῦν οὕτιν’ ἐγὼ ἰδέειν δύναμ᾽, οὐδὲ νοῆσαι• Β, [784] : Ἔσπιτε νῦν μοι, Μοῦσαι Ὀλύμπια δώματ᾽ ἔχουσαι. Sic eum imper. Od. Χ, [43γ] : Ἄρχετε νῦν νέκυας φορέειν. Ap. Eiind. πάλαι et νῦν velut opponuntur, II. Ι, [ ιο5] : Οἷον ἐγὼ νοέω ἠμὲν πάλαι ἠδ᾽ ἔτι καὶ νῦν. [Pind. Isthni. 2,9 : Οἱ μεν πάλαι... νῦν δέ.] Itidem ap. Isocr. Panegyr. [ρ. 4ί>» Α] : Καὶ πάλαι καὶ νῦν καὶ πανταχοῦ καὶ λεγομένας καὶ.μνημονευομὲνας. Alioqui πρότερον interdum illius πάλαι locum quodammodo oblinet (quatenus quidem unum alteri velut opponi dixi :) ut ap. Demosth. Philipp, ι [ρ. 4a, 5]: Ἄν τοίνυν, ὦ ἄνδρες Ἀθηναῖοϊ, καὶ ὑμεῖς ἐπὶ τῆς τοιαύτης ἐθελήσητε γενέσθαι γνώμης νῦν, ἐπειδὴ περ οὐ πρότερον. Sic legimus ap. Euiid. ead. Orat. [ρ. 5a, 26] : Οὐκἔξιμεν αὐτοὶ μέρει γέ τινι στρατιωτών οἰκείων νῦν, εἰ καὶ μὴ πρότερον; Paulo item antè [ib. 7 J dixerat, Ταῦτα δὲ ἴσως πρότερον μὲν ἐνῆν ποιεῖν, νῦν οὲ ἐπ’ αὐτὴν ἥκει τὴν ἀκμὴν ώστ’ οὐκέτ’ ἐγχωρεϊν. Alicubi autem ap. Xen. [II. Gr.’ 3, 2, 7] τῷ νῦν velut oppositum est τὸ παρελθόν. Ap. Plut. νῦν μὲν, et ὕστερον δὲ legimus, in Fabio [c. 20] : Νῦν μὲν ἔφη τοὺς ἡγεμόνες αἰτιᾶσθχι, ὕστερον δ᾽ εκείνον. Sed quidam hic νῦν interpr. Primo loco : ὕστερον, Secundo loco. [llom. II. Α, 27 : Ἢ νῦν δηθύνοντ᾽ ἡ ὕστερον αὐτις ἰόντα.]
Il	Νῦν tribus temporibus jungi , praesenti , praeterito, futuro, exemplis ex llom. sumptis ostendit Etym. : Enstath. quoque [II. ρ. 164, 20] ex veterum observatione idem tradit : afferens in exemplum significationis temporis præscntis, hunc versum, Ἦ γὰρ ἂν Ἀτρείδη νῦν ὕστατα λωβήσαιο* praeteriti, istum, Νῦν ὤλετο πᾶσα κατ’ ἄκρης Ἴλιος· futuri hunc, Νῦν δὲ δὴ Αἰνείαο βίη Τρώεσσιν ἀνάξει. Mirum autem videri queat, quod alibi scribit Idem, nimirum quamvis νῦν tribus temporibus jungatur, tamen Atticis Νυνὶ praesenti duntaxat solere jungi. Videturque hoc, sicut quod ct de νῦν scribit, ex Heraclidis grammatici sententia tradere. Idem certe et ap. Etym, de Νυνὶ legimus.
II	Νῦν ap. Hom. adjunctas alicubi habet 'particulas αἶψα et μάλα, ut II. Τ, [148] : Νῦν δὲ μνησώμεθα χάρ-μης Αιψα μάλ᾽ * οὐ γὰρ χρὴ κτλ. Ubi idem schol, annotat illum auxisse τὴν σπουδὴν, per particulam νῦν : sequentibus autem duabus, αἶψα et μάλα, declarari, illud νῦν non πλατικὸν esse, sed άκαριαῖον. Quod autem ile νῦν αἶψα tradit, idem et de αὐτίκα νῦν tradi potest. Nisi potius vacare hic νῦν dicamus, quippe quod non itidem præponatur, sed postponatur : et ita quidem ut αὐτίκα sufficere posse videatur.
II Νῦν, praefixum interdum habet articulum pluralem neutrius generis τά : diciturque Τὰ νῦν, vel potius una voce Τανῦν, pro νῦν, Nunc. Utunturquc ita quum alii [ut Soph. Tr. 835 : Ἀέλιον ἕτερον ἡ τανῦν* OEd. Τ. 53 : Καὶ τανῦν ἴσος γενοῦ· Aj. 78 : Ἐχθρός γε τῷδε τάνδρὶ χ Α τανῦν ἔτι* OEd. C. 1760 : Ααίμο,ν τανῦν γ᾽ ἐλαύνει], tum vero Aristot., nec non Plato : ut in hoc Ι., Τοῦ γε δοκοῦντος τανῦν ἐμοί. [Divise Soph. OEd.
C.	133 : Τὰ δὲ νῦν τιν’ ἥκειν λόγος οὐδὲν άζοντα.] At perperam in V V. LL. affertur hic Ι. in exemplum hujus usus istius parliculæ : Ἐκ τῶν τότε τὰ νῦν τεχμαιρόμενος. Neque enim potest hic dici τὰ νῦν esse pro νῦν, quum sublato articulo, imperfecta relinquatur oratio. Neque vero si τὰ νῦν simpliciter pro νῦν poni dicitur, vacante articulo (nt eum aliis nonnullis adverbiis vacare comperitur), id de locis omnibus intelligendum est. Verum et in hoc peccatum ibi est, quod τανῦν conjunctim scriptum sit, quum ncccsse sit scribi τὰ νῦν, subaudiendo ὄντα. Sic et ap. Thuc. τὰ νῦν, Praesentia. [Addito τάδε Herodot. 7, 104 : Ὠς ἐγὼ τυγχάνω τὰ νῦν τάδε εστοργὼ; ἐκείνους.]
Il Νῦν, interdum non τὰ, sed τὸ antè se habet, post se autem inlin. εἶναι, vel partic, ἔχον. Nam dicitur Τὸ νῦν εἶναι, item Τὸ νῦν ἔχον, Attice pro νῦν, Nunc. Sed et aliam scripturam esse sciendum est, qua articulus adverbio jungitur, ita, Τονῦν εἶνζι, et Τονῦν ἔχον. Xen. Cyrop.5,[3, 42]: Σὺ δὲ, Ἀλκεύνα,[6] ἄγων αὐτοὺς ἐπιμελοῦ τονῦν είναι πάντο,ν τῶν ὄπισθεν. Verum in aliis exempli, scriptum est τὸ νῦν εἶναι. Legimus ct ap. Plat. De rep. 6, [ρ. 5oG, D] : Αὐτὸ μὲν τί ποτ᾽ ἐστὶ τὸ μακάρων, ἐάσομεν τὸ νῦν εἶναι* vel τονῦν εἶναι. Sic τονῦν ἔχον, Syncs. : Οὐ μὴν ἐξεγίνετο πέμπειν τονῦν ἔχον. Interdum autem separantur interjecta particula δέ : diciturque thés. LinG. ciiæc. ToM. ν, rase. vi.
Α τὸ δὲ νῦν ἔχον, et τὸ δὲ νῦν εἶναι. [Absolute Pind. Pyth.
5, 107 ; θεός τε οἱ τὸ νῦν τε πρόφρων τελεῖ δύνασιν, et interposito γε ii, 44 : Ἢ πατρὶ ΙΙυθονίκῳ τό γε νῦν ἡ θρασυδαίῳ. Ms. ap. Lambec. Bibi. Cæs. vol. 5, ρ. 113,
(ἰ : Τὸ νῦν δὲ Γεωργίου.]
II Νῦν aliter etiam articulo jungitur, sicpiidem dicitur Ἐν τῷ νῦν, item Ἀπὸ τοῦ νῦν, et Μέχρι τοῦ νῦν. Possumus autem eum ἐν τῷ νῦν subaudire dat. χρόνῳ, sicut eum ἀπὸ τοῦ νῦν et μέχρι τοῦ νῦν subaudimus χρό-νου. Ap. Plat. extat Ἐν τῷ νῦν (subaudiendo χρόνῳ),
Hoc tempore, In præsentia, Nunc. Illud autem Ἀπὸ τοῦ νῦν, subaudiendo χρόνου, (q. d. ΑΙ) hoc tempore,) quidam interpr. Posthac : ut in isto loco α Cor. 5,
[ 16] : Ὥστε ἡμεῖς ἀπὸ τοῦ νῦν, οὐδένα οἴδαμεν κατὰ σάρχα· εἰ δὲ καὶ ἐγνωκαμεν κατὰ σάρκα Χριστόν, ἀλλὰ νῦν οὐκ ἔτι γινώσ/ομεν. Hoc quidem certe constat, esse omnino quod vulgo dicimus D’ores en avant, aut potius conjuncte, Doresenavant : vel (sequendo vulgus) Dorcsn-avant : qua significatione dicimus etiam Désormais.
At vero Des maintenant, quo quidam interpretantur Β illud ἀπὸ τοῦ νῦν, diversum est. illud vero tertium loquendi genus, Μέχρι τοῦ νῦν, usisatius est : significans Isque ad hoc tempus. Exemplum invenies in voce Μέχρι. [« Dicitur etiam Μέχρι τῆς νῦν, subaudito nomine ἡμέρας vel ὥρας. » Il.St. Ms. Vind.]
II Νῦν, Nunc, i. e. Hodieque, pro Hoc tempore,
Hac tempestate. Time. 2, [15] : Κ «ὶ νῦν ἔτι ἀπὸ τοῦ ἀρχαίου πρό τε γαμικῶν καὶ ἐς άλλα τῶν ἱερῶν νομίζεται τῷ ὕδατι χρῆσθαι. Sic dicitur οἱ δὲ νῦν, subaudiendo ἄνθρωποι, Qui nunc sunt homines, Homines qui hodie vivunt, Homines hujus seculi. Legitur quum aptul alios, tum ap. Athen.
II Νῦν, pro Tunc, ex Plut. Fabio [c. 23] : Ὡς πάλαι μὲν ἐώρα χαλεπόν αὐτοῖς, νῦν δὲ αδύνατον κρατεῖν ἀπο τῶν ὑπαρχόντων Ἰταλίας, Jumpridem perspexisse difficile ipsis esse, tum autem impossibile, praesentibus copiis, Italia potiri. Hæc ex VV. LL. Invenitur quidem certe Nunc itidem pro Tunc apud Sueton. [Act.
SS. Maji vol. 5, ρ. 384, D : Τοῦ τῆς κόρης πατρὸς, εἰ μὴ νῦν οἱ γάμοι συντελεσθεῖεν, οὐκ ἀνεκτὰ ποιουμένου. De C re praeterita, ut sit non Nunc, sed Jam, etiam ap. Paiisan. 4, 55, 7 : Ἔνθα νῦν ἀποτολμήσαντες οἱ ᾽Ιλλυριοὶ καὶ ἄνδρας πολλοὺς ... ἁρπάζουσιν.]
II Νῦν habens utrimque τοτὲ, vide in Νυνι'.
Il Νῦν δὴ pro νῦν interdum ponitur, ap. Plat. I.eg. ρ. 25α [5, ρ. 745, D] : Μηχανᾶσθαι δὲ καὶ ἐν τοῖς δίχα τμήμασι τὸ νῦν δὴ λεγόμενον φαυλότητός τε καὶ ἀρετῆς χώρας. Ap. Eund. legimus in Hipp. Min. [ρ. 365, Β]:
Νῦν δὴ [al. ἤδη] , ὦ Ἱππία, κινδυνεύω μανθάνειν ὃ λέγεις * itidemque in aliis plerisque ejus 11. pro Nunc poni νῦν δὴ constat. Legimus cod. modo ap. Polyb. : Ὑπὲρ ὦν νῦν δὴ ὁ λόγος. Pollux tamen [ι, 72] νῦν δὴ i. esse testatur q. ἄρτι : ita scribens, Ἄρτι, ὅ ἐστι πρὸ μι-κροῦ, καὶ νῦν δὴ, ὅ ἐοτι ταυτόν. Idem testatur et lle-sycli. Atque adeo et hujus signif. ap. eund. Plat. exx. habemus : ut in Politico, Καθάπερ ἐῤῥέθη νῦν δὴ,
Ut modo dictum fuit. Sic alibi, Τοῖς νῦν δὴ ῥηθεῖσιν. Item , Οὐ καὶ ἀνδρίαν νῦν δὴ έλεγες εἶναι μετὰ επιστήμης; [Aristoph. Pac. 5 : Ποῦ γὰρ ἠν νῦν δὴ ᾽φερες;] Meminit vero hujus signif. Enstath. quoque [II. ρ. 174,
D 5], sed scribens Νῦνδη [Νύνδη], conjunctim, et unico accentu : ὑφ’ ἑνὶ τόνῳ, ut ipse loquitur. Καὶ νῦνδη, inquit, ἀντὶ τοῦ ἀρτίως, ἐν ἑνὶ τόνῳ. [Schol. Od. Α,
160 : Ἦν νῦν δὴ Τροίηθεν) Τὸ (νύνδη addit Buttm.) ὡς ἐν μέρει (ἐν μέρος Buttm.) λόγου παροξὐνουσιν, ἀντὶ τοῦ ^ ἀρτίως, ὁμοίως τῷ Οὗτος ἀνὴρ νῦν δὴ ξυμβλήμενος (Od.
Ω, 260).] Additque, Quod etiam tradunt eum solo praeterito construi. [Conl. Etym. Μ. ρ. 78, 38. Jo. Alex. ρ. 29, ι 4 : Τὸ νῦν δὴ, ὅτε σημαίνει τὸ πρὸ ὀλίγου , quod quum inter barytona in η ponat scribendum νύνδη.1&οἀ hoc refellunt priores, quos ex Plat, attuli, loci. [ Grammaticis qui opposuerunt locos quales Plat. Soph. ρ. 221, C : Καὶ νῦν δὴ τοῦτον ἰδιώτην Οήσο-μεν, ut ostenderent etiam eum futuro conjungi, non animadverterunt hic locum non habere ex mente illorum νύνδη, sed ntrnmqnc particulam seorsum poni. Praeterito vero etiam præsens aildere debebant grammatici.] Ceterum ut vacat δὴ post νῦν, quum accipitur pro νῦν simpliciter, sic Νῦνπερ ex Apollonio affertur pro νῦν, vacante περ. Sic certe et eum aliis
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plerisque vocabulis hæc vocula περ vacare compe- Α ritur.
II Νῦν ἄρτι, Nunc jam, primum, demum, VV. LL. ex Plat. [Epist. 2, ρ. 314, Β] : Νῦν ἄρτι σφίσι φασὶ τὰ μὲν τότε ἀπιστότατα δόξαντα εἶναι, νῦν πιστότατα καὶ εναργέστατα φζίνεσθαι.
II Νῦν πρῶτον, ut Lat. Nunc primum. Plato Α pol.
[ρ. 17, D| : Νῦν ἐγὼ πρῶτον ἐπὶ δικαστήριον ἀναβέβηκα, ἔτη γεγονὼς πλείω εβδομήκοντα.
II Νῦν κ᾽ εἴη, pro νῦν καιρὸς, Hesycli.
(Ι Νῦν τήμερον, vide in Νυνί.
II Καὶ νῦν, Nunc quoque. At in VV. LL. redditur Etiam num, Quin etiam, Quin potius; Jam vero, Atqui. Afferturque ex Aristot. Rhet. 1 : Πολλῷ δὲ πλείω δεδόσθαι καὶ νῦν αὐτῇ τῶν οἰκείων θεωρημάτων, ἀληθές ἐστι. Sed aliud exemplum afferendum fuisset.
[ Κ Νῦν ὅτε pro simplici νῦν politum omisso post νῦν verbo ἔστι, ap. /Esch. Sept. 7o5 : Νῦν ὅτε σοι παρέστα-κεν · Suppl. 63ο : Νῦν ὅτε καὶ θεοὶ διογενεῖς κλύοιτε. Sic νῦν ὅπᾳ Pind. ΟΙ. 11, 9 : Νῦν ψϊφον ἑλισσομέναν ὅπᾳ κῦμα κατακλύσσει ῥέον, ὅπα τε κοινόν λόγον φίλαν τίσο- Β μεν ἐς χάριν; Et νῦν ἵνα Ηοιιι. 11. Σ, 88 : Νῦν δ᾽ ἵνα καὶ σοὶ πένθος ἐνὶ φρεσὶ μύρων εἴη παιδὸς ἀποφθιμένοιο.]
II Νῦν, interdum siguif. temporis non habet, sed potius servit orationi quæ est κατὰ θέσιν καὶ ἄρσιν, ut quidam loquuntur : sic vocantes orationem cujusmodi est ista, Si diligentiam adhibuisses, res bene se habuisset; nunc tua negligentia factum est ut nulla spes nobis supersit. Sic Cic. De divin. : Quæ quidem multo plura evenirent, si ad quietem integri iremus; nunc onusti cibo et viuo, confusa et perturbata cernimus.
Sic legimus ap. Eund. Ep. ad Famil. Ep. 1 penult. : Sed vellem non solum salutis meæ, quemadmodum medici, sed etiam, ut aliptæ, virium et coloris rationem habere voluissent : nunc ut Apelles Veneris caput et summa pectoris politissima arte perfecit, reliquam partem corporis inchoatam reliquit : sic quidam homines etc. Non dubium est certe quin eum locum,quem in ista oratione obtinet Nunc, obtinere potuisset Verum, aut Sed. Sunt autem qui quum istum usum habet Nunc, sicut ap.Graecos νῦν, assumptioni C adhiberi dicant. Plerumque certe ita usurpatur Nunc in posteriori orationis parte, ubi prior habet particulam Si. Additurque non raro particula Vero : ut ap. eund. scriptorem, Nam si ita diceres, ... nunc vero fateris. Sic ap. Thuc. 4, ρ. 161 [c. 126], initio concionis Brusidæ ad milites : Εἰ μὲν μὴ ὑπώπτευον ... οὐκ ἂν ὁμοίως διδαχὴν ἅμα τῇ παρακελεύσει ἐποιούμην • νῦν δὲ πρὸς μὲν κτλ. Ita usus est 1, ρ. 39 [c. 122] : Ἐνθυ-μώμεθα δὲ καὶ ὅτι εἰ μὲν ἡμῶν ἑκάστοις πρὸς ἀντιπάλους περὶ γῆς ὅρων διαφοραὶ, οἰστὸν ἂν ἦν * νῦν δὲ πρὸς ξύμπαν-τάς τε ἡμᾶς Αθηναίοι ἱκανοὶ, καὶ κατὰ πόλιν ἔτι δυνατώ-τεροι. Sic ap. Isocr. Archid., praecedente εἰ sequitur νῦν, in ipso fere principio [ρ. 116, Β] : Ἐγὼ δέ, εἰ μεν τις ἄλλος τῶν εἰθισμὲνων ἐν ὑμῖν ἀγορεύειν, ἀξίως ἠν τῆς πόλεως εἰρηκὼς, ἡσυχ ίαν ἂν ἦγον * νῦν δὲ ὁρῶν τοὺς μὲν συναγορεύοντας οἶς οἱ πολέμιοι προστάττουσι κτλ. Itidem-que ap. Dem. C. Mid. usurpatur Atticum Νυνί : in line ρ. 231 et init. ρ. 232 Γ556,19]: Εἰ μὲν τοίνυν, ὦ ἄνδρες Αθηναίοι, σώφρονα και μέτρον πρὸς τἄλλα παρεσχηκὼς χυτόν Μειδιάς, καὶ μηδένα τῶν άλλοιν πολιτῶν μηδὲν ήδι- [) <ηκὼς, εἰς ἐμὲ μόνον ἀσελγὴς οὕτω καὶ βίαιος ἐγεγόνει, τρωτόν μὲν κτλ., paucis autem interjectis [26] , Νυνὶ οε τοσαῦτά ἐστι δὴ τἄλλα ἃ πολλοὺς ὑμῶν ἠδίκηκε, καὶ Γοιαῦτα, ώστε κτλ. [Herodotus, cui tamen vel invitis libris restituendum νῦν, 7, 229 : Εἰ μὲν νυν ἠν ... νυνὶ δὲ του μὲν αὐτῶν ἀπολομένου ... ἀναγκαίως σφι ἔχειν. Isæus De Cleonymi hered. § 3o : Εἰ μὲν καὶ νῦν οὕτω πρὸς όμφοτέρους ἡμᾶς ἔχιον ἐτελεύτησεν ... νυνὶ δὲ πᾶν τοὐναντίον εὑρήσετε. I>io Chr. Or. 63, vol. 2, ρ. 34ο : Ἔδει δὲ ἄρα καὶ τὸν Ηολυνείκην, εἴπερ καλῶς ἐβουλεύετο, κλήρῳ ... λαχεῖν * νυνὶ δὲ αὐτός τε ἀπέθανε κτλ.] Neque tamen semper particulam εἰ praecedere existimandum est, ut videmus ap. Isocr, in Ep. ad Timotheum, et rn aliis aliorum locis. Sciendum est porro ex Honi. manasse istum particulae νῦν usum ; in aliquot enim ejus locis eum observavi : ex quorum numero est iste, Od·. Α, [219] : 'Ως δὴ ἔγιυγ᾽ ὄφελον μάκαρός νύ τευ ἔμμεναι υἱὸς Ἀνέρος, ὃν κτεάτεσσιν ἑοῖ; ἐπὶ γῆρας ἔτετμε •
Νῦν δ᾽ ο; ἀποτμότατος γένετο θνητών ἀνθρώπων, Τοῦ μ᾽
ἐκ φασὶ γενέσθαι • ἐπεὶ σύ γε τοῦτ᾽ ἐρεείνεις. Cui loco addi potest iste [23α] : Μέλλεν μέν ποτε οἶκος ὅδ᾽ ἀφνειὸς καὶ ἀμύμων Ἔμμεναι, ὄφρ’ ἔτι κεῖνος ἀνὴρ ἐπιδήμιος ἦεν Νῦν δ᾽ ἑτέρως ἐβάλοντο [ἐβόλοντο] θεοὶ, κακὰ μητιόωντες, vel βούλοντο θεοί.
Κ Attice Νυνὶ dicitur, sicut οὑτοσὶ pro οὗτος, et alia nonnulla itidem ι asciscunt. Utitur eo Demosth.; utitur et Aristoph., ap. quem tamen legitur et νῦν, Pl.
[100], Ἄφετόν με νῦν ἴστον γὰρ ἤδη τἀπ᾽ ἐμοῦ. Sic 820] , Καὶ νῦν ό δεσπότης μὲν ἔνδον βουθυτεῖ. Et paulo post, Ἀνὴρ πρότερον μεναθλως, νῦν δ᾽ εὐτυχής. Itidem-que ap. Thuc. νῦν passim legimus. [Est νυνὶ etiam ap. Xenoph, et Plat., ut Cìorg. ρ. 458, 1) : Οὕτυις ώσπερ νυνί* Phæd. ρ. 115, C : Ὀ νυνὶ διαλεγόμενος* Crat. ρ. 421,1) : Πρὸς τὴν νυνὶ (φωνὴν). Cùm art. sic Aristoph. Ran. 1256 : Κάλλιστα μέλη ποιήσαντι τῶν ἔτι νυνί.] Mirum est autem quod ex Eust. et Etym, attuli supra, νυνὶ præsenti duntaxat jungi, quamvis νῦν tribus temporibus jungatur. Mirum, inquam, hoc est, ac fortassis ejusmodi quod minime verum comperiri possit. [Cùm perl. Plato Reip, ι, ρ. 354, C : Νυνὶ γέγονεν. Hipp. min. ρ. 372, E : Νυνὶ ἐν τῷ παρόντι ὥσπερ κατηβολή περιελήλυθε * Tlieæt. ρ. 158, C : Ἂ νυνὶ διει-λέγμεθα. Cùm aor. Conv. ρ. ι g3, Α : Νυνὶ δὲ διῳ-κίσθημεν. Aristoph. Nub. 786 : Ἐπεὶ τί νυνὶ πρῶτον ἐδιδάχθης λέγε * 8α5 : ᾽Ὠμοσας νυνὶ Δία. Photius : Νυνί μ᾽ ἔπεισας μᾶλλον νῦν λέγε, non perspiciens ille δεικτικόν non minus recte referri ad id quod nunc ipsum factum aut futurum est quam quod lit. V. ll. paullo antè citatos.] Apud Dem. legimus νυνὶ τήμερον, Pro cor. [ρ. 315, 13] : Ἐδίδασκες γράμματα, ἐγὼ δ’ ἐφοίτων * ἐτέλεις, ἐγὼ δ᾽ ἐτελούμην • ἐχόρευες , ἐγὼ δ’ ἐχο-ρήγουν * et paucis interjectis, Ἐῶ τἄλλα* ἀλλὰ νυνὶ τήμερον ἐγὼ μὲν ὑπὲρ τοῦ στεφανο,Οηναι δοκιμάζομαι. Ubi non dubium est quin νυνὶ τήμερον sonet quod vulgo dicimus, Pour le jourdhuy : viderique possit vacare νυνι. Alioqui dicendum fuerit τήμερον ailili ad restringendam · ipsius adverbii νυνὶ signil. : sicut de νῦν αἶψα dictum fuit : ubi tamen aliud restrictionis genus esse fateor. Apud Aristoph, legimus νυνὶ habens utrimque τοτὲ, Ran. [291] : Τοτὲ μὲν βοῦς, νυνὶ ὀ’ ὀρεὺς,τοτὲ δ᾽ αὖ γυνὴ Ὠραιοτάτη τις, subandi γίνεται. Ubi vovi reddi debet eadem particula Latina, qua et τοτὲ redditur. Latini dicunt Nunc quidem, Nunc vero : et Modo quidem, Modo vero: item, Interdum quidem, Interdum vero. [Νυνὶν et οὑτωσὶν memorat Theognost. Cau. ρ. 162, i.J Sed dicitur etiam Νυνδὶ, pro νῦν, teste Eust. ρ. 45. [Quod restitutum Aristophani Pl. io33, Eq. 1357.] His addendum est tertium Νυνμενί (pro quo mendose legitur Νυνμένη in VV. LL.). Sed pro Νυνμενὶ scribitur etiam Νῦν μενὶ disjunctim : e.v-latque hæc scriptura ap. Aristoph. Αν. [448], ubi schol, ait esse pio νῦν μέν. Quidam tamen νυνμενὶ scribentes conjunctim, pro νῦν simpliciter accipi putarunt. Ut autem Νυνμενὶ, sic scriptum Τοιγαρὶ [Νυνγαρὶ] fuisse, docui in meis Animadvv. in Corinthi Tractatum de dial. Attica ρ. 5o. [Νυνγαρὶ memorat Eustath. 11. ρ. 45, 3. ῖ]
|J At partic. Νυν, expletiva, nihil eum νῦν s. νυνὶ commune habet [Est putius nihil aliud quam νῦν, sed ancipitis mensuræ, neque ex νὺ factum νὺν, sed hoc ex illo] : dicam tamen et de illa, ut eadem opera di scat lector eam a νῦν adv. discernere. Hoc igitur primùm sciendum est, νυν aliud nihil esse quam νυ, sc. κατ’ ἐφελκυσμὸν τοῦ ν, ut quidam gramili. loquuntur. Οὕτι») καὶ τὸ νυ παραπληρωματικόν αντὶ τοῦ δή, σπανιώ-τατα μὲν, γίνεται ὀ’ ὅμως ἐφελκυστικὸν ποτὲ τοῦ ν καὶ αὐτό· ut legimus ap. Eust. [II. ρ. 52, 22; add. ρ. 13ia, 17], loquentem et de quibusdam aliis particulis quæ itidem asciscunt literam ν : ex quibus est κεν. Nec solum in voce Τοίνυν, inquit, sed ap. Eur. quoque [Hec. 996] : Σῶσόν νυν αὐτὸν, μηδ’ ἔρα τοῦ πλησίον. Sciendum est autem, ap. Tragicos potissimum et Comicos in usu hanc particulam esse : præsertimque eum imperativis : ut habui*ti in versu modo allato, Σῶσόν νυν. Sic σίγα νυν, Soph. [Aj. 87] : Σίγα νυν ἑστὼς, καὶ μέν' ὡς κυρεῖςἔχων* quod leg. esse καθ’ομαλισμὸν annotat schol. Sic σπευδέ νυν, Aristoph. Pl. [414·] Sed ut ap. Tragicos nonnulli loci reperiuntur, in quibus νῦν adverbium temporis sedem παραπληρωματικῆς voculæ νυν
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occupat, sic et ap. Aristoph, non paucos locos hujus erroris suspectos habeo : ut in Pl. [790] : Φέρε νῦν, νόμος γάρ ἐστι, τὰ καταχύσματα Ταυτὶ καταχέω σου λα-βοῦσα. Sic Pl. [316] pro εἶα νῦν vereor ne εϊά νυν reponendum sit. Ibid. [208] pro Μὴ νῦν μελέτω σοι μηδὲν, ne reponi debeat Μή νυν, κτλ. Quibusdam autem in II. errorem lex metri patefacit, quum νῦν producatur, at νυν contra corripiatur. [Etiam encliticum ap. Tragicos sæpe, ap. Aristophanem semper produci præter alios ostendit Wordsworth. in Mus. philo). Cantabr. vol. ι, ρ. 226, exemplisÆsch. Prom. 82 : Ἐν-ταῦθά νυν ὕβριζε* Sept. 242 : Μή νυν, ἐὰν Ονήσκοντας ἡ τετρωμένους πύθησθε, κωκυτοῖσιν ὰρπαλίζετε, ut recte scripsit Blomüeldus pro μὴ νῦν, et aliis. Apud Comicos correpti υ duo sunt exx. Cratini fr. Ulix. apud llephæst. ρ. 47 G. : Σιγάν νυν ἄπας ἔχε σιγάν · et Aristoph. Thesm.· 103 : Τινι δαιμόνων 6 κῶμος λέγε νυν εὐπίστως δὲ τοὐμὸν δαίμονας ἔχει σεβίσαι, quæ tamen Agathonis tragici sunt, non Comici verba.] Usus est porro et Houi. ista particula, II. ψ, [485] : Δεῦρό νυν ἡ τρίποδος περιδώμεθον ἠὲ λέβητος. Ubi Kust. annotat hanc particulam videri posse vocari σύνδεσμον παρα-πληρωματικόν. [Κ, ιο5 : Ὅσα πού νυν ἐέλπεται. Pind. ΟΙ. 3, 36 : Καί νυν ἐς ταύταν ἑορτὰν ἵλαος νίσσεται • 7, 13 : Καὶ νῦν ὑπ᾽ ἀμφοτέρων σὺν Διαγόρᾳ κατέβαν • 11, 81 : Ἀρχαῖς δὲ προτέραις ἑπόμενοι και νυν ἐπωνυμίαν χάριν νίκα; ἀγερώχου κελαδησόμεθα* Pyth. 4, 42 : Καί νυν ἐν τᾷδ᾽ ἄφθιτον νάσῳ κἔχυται* 9, 7^ i Nem. 6, 8, item post καί. Quod Sophocli Aut. 114<> intulit Triclinius, ubi antistrophicus versus corrigendus erat. Exx. Tragicorum ile υ correpto supra citatis ah Ι (Stephano alia, quorum nonnulla indicavit Wordsworth. Ι. c., addi inutile est. Recte autem idem animadvertit distinguenda esse δὴ νῦν eum indicativo, ubi νῦν temporis continet signil. et δή νυν eum imperativo, ubi semper est encliticum. Ulriusque exx. ν. in Δὴ vol. 2, ρ. 1049, 1). Quod illic diximus νὺν encliticum etiam Platoni restituendum, idem ap. Xenoph. II. Gr. 5, 1, 32 : Ἴτε νυν καὶ ἐρωτᾶτε, fecerat jam Dorvill, ad Char. ρ. 701=629, et faciendum restat ap. alios in prosa, νυν ponentes post imperativum, velut quos memorat Abrescli. ad Xen. Eph. ρ. 187 Luc. Non est enim cur poeticum putetur νυν encliticum, quod prosa* quoque tribuere videtur schol, ad Eur. Hec. Ι. ab HSt. citatum (975 Mattii.) : Τὸ νῦν (scr. νύν', οὐκ ἔστι χρονικόν ἐνταῦθα, ἀλλὰ συμπερασματικόν, ἀντὶ τοῦ ὀή λαμβανόμε-νον, ώσπερ καὶ τὸ νύ παραπληρωματικόν. Χρῶνται δὲ τῷ νύ μόνοι οἱ ποιηταὶ,τῷ δὲ νῦν (immo νύν) καὶ ποιηταὶ καὶ λογοποιοί. Ἴσθι δὲ ὅτι τὸ μὲν νῦν τὸ χρονικόν ἀεὶ μα-κρόν ἐστι καὶ περισπᾶται* διὸ καὶ τὸ νυνί ἐκ τούτου γινό— μεν ον μακοόν ἐστι· τὸ δὲ νῦν (immo νύν) ἀντὶ τοῦ δή ἀεὶ βραχὺ, καὶ ὀξύνεται μόνον κείμενον, συντεθὲν δὲ εγκλίνεται, ὡς κάνταῦθα. Quoeum conf. schol. Aristoph. Pl. 4 14 : Σπεῦδέ νυν) Τοῦτο τὸ νυν καθ’ ὁμαλισμὸν άναγνω-στέον, ἵν’ εἴη ἀντὶ τοῦ δή· ἐγκλίνεται γὰρ άεὶ καί βραχύ ἐστι φωνήεντος ἐπιφερομένου, ὡς τὸ Σίγα νυν ἑστὼς καὶ μέν’ ὡς κυρεῖς ἔχων παρὰ Σοφοκλεῖ (Ι. ab HSt. cit.). Τὸ δέ γε νῦν τὸ περισπιόμενον ἐπίρρημά ἐστι χρονικόν καὶ μακρὸν ἀεὶ εὑρίσκεται- διὸ καὶ περισπᾶται. Qui quæ de mensura dicunt, corrigenda ex iis quæ supra scripsimus. De accentu autem dissenserunt ab recentioribus grammaticis, qui encliticum faciunt sive productum sive correptum, antiquiores, qui nihil de enclisi nec nisi metro cogente circumflexum mutari volunt. Schol. Hom. II. Γ, 97 :Τὸ νῦν περισπαστέον, κἂν παρέλκῃ παρὰ τῷ ποιητῇ , et, ubi ἐγκλίνειν dicendum fuisset, Α , 421 : Ἀλλὰ σὺ μὲν νῦν νηυσὶ παρήμενος) τὸ νῦν ἀντὶ τοῦ δὴ, διὸ καὶ Τυραννιών ἠξίου ὀξύνειν αὐτὸ, οὐκ εὖ. Contra Eust. 11. ρ. 792» *4 : Ἐν δὲ τῷ Ὅσα πού νυν ἐέλπεται (Κ, ιο5) συοτέλλεται τὸ νῦν κατὰ τὸν Ἀπίωνα διὰ τὸ μέτρον, ὡς καὶ ἐν τῷ (ψ, 185 >upra ap. HSt.). ὌΟεν χκὶ ἔστι νοῆσαι ὡς οί/α τόνου οφείλει κεῖσθαι ἡ λέξις κτλ. Schol. Æsch. Ag. 934 : Μή νυν) καθ’ ὁμζλισμὲν ἀναγνωστέον το νυν καὶ ἄνευ τόνου, ἵνα ᾗ ἀντὶ τοῦ δή* Apoll. Rh. ι, 664 : ἹΙμετέρη μέν νυν) κατ’ ἔγκλισιν τὸ νυν ἀναγνωστέον* οὐ γὰρ δηλοῖ χρόνον, ἀλλ’ ἴσον ἐστι τῷ δή· ἐκτατέον δὲ διὰ τὸ μέτρον. Charax in llekk. An. ρ. 11 55 : Το νῦν ἐπίρ-ρημα ον περισπᾶται, σύνδεσμος δέων καὶ συστέλλεται καὶ εγκλίνεται. Jo. Alex. ρ. 31, ι ο, nonnisi τὸ νῦν χρονικόν inter circumflexa memorans , nihil dicit de altero
νὺξ
Α accentu. Ceterum etiam in prosa Ionica usurpatum Herodoti testantur exx. post μὲν ponentis 1,18: Τὰ μέν νυν ἐ; ἔτεα τῶν ένδεκα* 2o : Μιλήσιοι μὲν νυν οὕτω λέγουσι γενέσθαι.]
II Νυ, ut νυν, ap. poetas particula est expletiva. Ilom. [II. Α, 28 : Μή νύ τοι οὐ χραίσμη*] Od. Ο, [19]: Μή νυ τι... κτῆμα φέρηται, Ne qua res auferatur. [II. E, 191 : θεός νύ τίς ἐστι κοτήεις.] Hesiod. Ορ. [2/»5] : Ἔχει νύ σε πολλὸν ἀρείων, Tenet te multo fortior. Iidem poetæ dicunt ὅς νυ pro ὅς γε. Hesycli. innuit poni pro δή. [Ilom. 11. Α , 382 : Οἱ δέ νυ λαοὶ θνῆσκον Η, 622 : Θνητὸς δέ νυ καὶ σὺ τέτυξαι. Post δὴ positum ν. in illo vol. 2, ρ. 1042, C. Post ἐπεὶ Nom. 11. Α, 416 : ᾽Επεί νύ τοι αἶσα. Post ἡ Ζ, 4 49 : Ἢ νυ καὶ αὐτῶν θυυ.ό:. Post ἦ ῥα II. 1᾽, 158 : Ἦ ῥά νύ τοι πολλοί* Λ, 9 Τ Post καὶ II. Γ, 3γ3, Καί νυ κεν εἴρυσσεν • Κ, 3ι ι. Post οὐ II. Κ, 165 : Οὕ νυ καὶ ἄλλοι ἔασιν. Post τίς II. Α, 414 : Τί νύ σ᾽ ἔτρεφον; Δ, 31 : Τί νύ σε Πρίαμος Πριά-μοιό τε παῖδες τόσσα κακὰ ῥέζουσιν; Post ὡς II. Β, 258 : Ὥς νύ περ ὧδε. Sequente τοι II. Δ, 155 : Θάνατόν
Β νύ τοι ὅρκι᾽ ἔταμνον. Et iisdem modis ceteri Epici. In prosa Aretæus ρ. 66 : Ἀτὰρ ἠδὲ τένοντες ἠδέ νυ μύε; ξὺν ἐντάσει ἀλγέουσι. L. Diudorf.J
[Νυνγαρὶ, Νυνδὶ, Νυνὶ, Νυν'ιν, Νυνμενὶ. V. Νῦν. ῖ]
Νύννιον, et Νύννιος, dici tradunt ἐπὶ τοῖς παιδίοιςτοῖ; καταβαυκαλουμένοις, teste Hesycli. Forsan est Cantilena illa quo dum pueros iu cunis agitant crebro acci-nunt νυννὶ, ut hodieque. [V. Νινίον.]
Νὺξ, νυκτὸς, ἡ, Νοχ. Hom. Od. Α , [182] : Ὀϊζυραὶ δ· οἱ αἰεὶ Φθίνουσιν νύκτες τε καὶ ἤματα δακρυχεούσῃ , l)ie> noctes»)ne. Il· Π, [363) : Νύκτα δι᾽ ἀμβροσίην,ὅτε εὕδουϊϊ βροτοὶ ἄλλοι· pro qno Κ , [276J dicit, Νύκτα δι᾽ὀρφναίην. Et Od. Ο, [5oJ : Νύκτα διὰ δνοφερήν II. Θ , [486] : Ἐν δ᾽ ἔπεσ’ Ὠκεανοῦ λαμπρόν φάος ἠελίοιο °Ελκον νύκτα μέ-λαιναν ἐπὶ ζείδιορον ἄρουραν. Et [Od. Ξ, 45“]: Νὺξ δ᾽ ἂρ ἐπῆλθε κακὴ σκοτομήνιος· pro quo dicit II. Θ, [488] : ἘπήλυΟε νὺξ ἐρεβεννή. [Ε, 5υ6 : Ἀμφὶ δὲ νύκτα θοῦρος Αρη; ἐκάλυψε μάχη.] Od. Α, [6ο5] : Ἐρεμνῇ νυκτὶ ἐοικὼς , quam ap. Athen. 12, quidam μελάμπεπλον appellat. [II. Λ, 47 : Ὁ ο’ ἤιε νυκτὶ ἐοικώς • Μ, 403 :
C Ἕκτωρ νυκτὶ θοῇ ἀτάλαντος ὑπώπια.] Quod Latini dicunt Nocte, s. Noctu, Per noctem, id Græci varii* modis. Hesiod. Op. [102]: Νοῦσοι δ’ άνθρώποισιν ἐφ᾽ ἡμέρῃ ἠὀ᾽ ἐπὶ νυκτὶ Αὐτόματοι φοιτῶσι. Arat. [3•23] : Κχ-θαρῇ ἐπὶ νυκτὶ, Nocte serena, ut vertit Cic. Xen. Symp. [ι, 9]: Ὅταν φέγγος τι ἐν νυκτὶ φανῇ. Et siue ἐν ap Hom. Od. Ο , [34]: Νυκτὶ δ’ ὁμῶς πλείειν. [Et sic ap. alios quosvis utroque modo. Rarius plurali, ut Liban. vol. 1. ρ. 51 ο, 10 : Τὰ μὲν ἐν νυξὶ, τὰ δὲ ὑφ’ ήλιο,.] Alexis ap. Athen. 15, [ρ. 700, Α] : Περιπάτει·/ τῆς νυκτός. [Æscliyl. Pers. 200 : Καὶ ταῦτα μὲν δὴ νυκτὸς εἰσιδειν λέγω* Sophoel. Pli. 606 : Νυκτὸς ἐξελ-Οὼν μόνος* Aj. α85 : Ἄκρας νυκτός.] Et apud Xenoph. Cyrop, ι, ρ. 8 [Η. Cr. ι, ι, 11, al.] Ἐκ νυκτὸς, itidem pro Noctu (sicut ap. Horat., Ut jugulent homines surgunt de nocte latrones), ubi tamen scribitur etiam ἐν νυκτί. Sed lubenter retineo ἐκ νυκτὸς, ut Theogii. [460] de muliere, quam ἀκάτω comparat : Πολλάκι δ’ ἐκ νυκτών ἄλλον ἔχει λιμένα. [Æsch. Clio. 288 : Μάταιος ἐκ νυκτών φόβος κινεῖ. Eur. Rhes. 13.
L) Theætet. Antii. Pal. 7, 444, 2.] Dicunt præterea διὰ νυκτὸς, necnon ἀνὰ νύκτα, aut simpliciter νύκτα. Plat»* Pol. 1 : Ἄλλο σκοπεῖν αὐτοὺς διὰ νυκτὸς καὶ ἡμέρα;. Pau-Λιη. Alt. [3α, 4] : Ἀνὰ πᾶσαν νύ*τα ἵππων χρεμετιζόντο»ν, Per totam noctem. Hom. autem ἀνὰ νύκτα dixit pro Noctu s. νύκτιυρ, II. Ξ, [80] : Οὐ γάρ τις νέμεσις φυγέειν κακὸν , οὐδ’ ἀνὰ νύκτα, Ne noctu quidem. Et siue ανά ap. Alex. Aphr. Probi. 1,69: Νύκτα ὁρᾶν, pro νύκτωρ, Noctu. [Eur. Bacch. 187 : Οὐ κάμοιμ* ἂν οὔτε νύκτ᾽ οὕθ᾽ ἡμέραν. Cum εἰς Xen. Ven. 11, 4 : El. ν-ύκτα- II. Cr. 4, 6, 7 : Εις τ/-,ν νύκτα ἀπῆλθον· et εἰς τὴν ἐπιοῦσαν ν. Anab. 7,4, 14* Pausam 9, 5, ι : Οἱ μὲν Ὑαντες ἐς τὴν νύκτα τὴν ἐπερχομένην ἐκδιδράοκουσι. Cùm ἐπὶ id. 9, 5, ι : Κλείεσθαι αὐτὸ ἐπὶ νυκτὶ ἑκάστῃ. Cùm μετὰ Pind. Nem. 6, 6 : Μετὰ νύκτας. Cùm ὑπὸ Time. 4,67 : Ὑπὸ νύκτα πλεύσαντες. Xen. Ages. 2, 19· Pausan. 9,5, 13 : Ὑπὸ τὴν ἐπιοέ^αν νύκτα.] Dicitur alioqui potius eum ὅλην, et quille.n pro Per totam noctem. Xen. Cyrop. 2, [4, 26] : Πολλάκις ὅλην τὴν νύκτα ἄϋπνος πραγματεύῃ. [Ampliis] apud Athen. 2, [ρ. 69, CJ : Στρέφοιθ᾽ ὅλην
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τὴν νύκτα. Usurpatur et plur. accus. Hom. II. Ι, [3a5] : Πολλὸς μὲν ἀΰπνους νύκτας ἴαυον quod Virg., Insomnem ducere noctem. [E, 490: Σοὶ δὲ χρὴ τάδε πάντα μέλειν νύκτας τε καὶ ἦμαρ, et alibi sæpe. Pind. Pyth. 4, ig5 : Νύκτας τε καὶ πόντου κελεύθους. Xen. Conv. 4» 54 : Ὄλος καὶ πάσας τὰς νύκτας. L. Ι). Diphilus ap. Atlien. 6, ρ. 228, Α : Ἢ λωποδυτεῖν τὰς νύκτας ἡ τοιχωρυχεῖν. ScHWEiGH.] Plutarch. De laude propria : Τὰς νύκτας ἀγρυπνεῖ. Sicut vero dicitur De die in diem, De nocte 111 noctem, ita ap. Athen. 11, [ρ. 473, Α] in quodam Epigr. : Ἐξ ἠοῦς εἰς νύκτα καὶ ἐκ νυκτών ΙΙασισωκλῆς [πάσι Σωκλῆς] Εἰς ἠοῦν πίνει. Et in Axio-cho [ρ. 368, Β] : Βαναύσους πονουμένους ἐκ νυκτὸς εἰς νύκτα, Α nocte in noctem, s. À tempore antelucano usque in crepusculum vespertinum. [Eurip. Bacch. 1009 : Ἦμαρ εἰς νύκτα, quod Elmsl. dictum monet ut Herc. F. 5o5 : Ἐξ ἡμέρας ἐς νύκτα μὴ λυ-πούμενοι. Synes. Hymn. 3, 446 :‘Ρα(νέτο δ᾽ εὐνὰ καν-θῶν λιβάσιν ὀλοφυρομὲνων νύκτ᾽ ἐπὶ νύκτα. Xenoph. Anab. 3, ι, 33 : Σχεδὸν μέσαι ἦσαν νύκτε;.] Lucian. [Herinot. c. 11] : Ἐς μέσας νύκτας ἀποταθείσης τῆς συνουσίας. Thuc. 8, ρ. 2g5 [c. 21] : Προητερον μέσων νυκτών, Antè mediam noctem. Xen., Μέσων νυκτῶν, Media nocte : et pro eod. [Cyrop. 5, 3, 52], Ἐν μέσῳ νυκτῶν. [Id. 4, 5, ι3 : Ἀμφὶ μὲσας πο,ςνύκτας. Id. Anab. ι, 7, ϊ et] Plut. : Περὶ μὲσας νύκτας. At νυκτὸς ἀκμα-ζούσης, Nocte intempesta : pro quo et νυκτὸς ἀωρία, et ἀωρίᾳ’ simpliciter. Et, Νυκτὸς ἤδη πολλῆς προϊούσης, Multa jam nocte. At νυκτὸς ἄκρας vide in Ἀκρόνυχον. H Νὺξ aliquando pro Mortis tenebris capitur. Hom. II. E, [3ιο] : Ἀμ†ὶ δὲ ὄσσε κελαινὴ νὺξ ἐκάλυψε* Χ, [466] : Τὴν δὲ κατ ὀφθαλμῶν ἐρεβεννὴ νὺξ ἐκάλυψε. Sic Virg., In æternam clauduntur lumina noctem; Catuli., Dormienda nox est una perpetua. [Improprie etiam Æsch. Cho. 817 : Νύκτα πρό τ᾽ ὀμμάτων σκότον φέρει. Soph. OEd. C. 1684 : Νῦν δ᾽ ὀλεθρία νὺξ ἐπ’ ὄμμασιν βέβηκε. Eur. Alc. 269 : Σκοτία δ᾽ ἐπ’ὄσσοισι νὺξἐφέρπει* Herc. F. 1071 : Νὺξ ἔχει βλέφαρα παιδὶ σῷ· lon. 1466: Ὅ τε γηγενέτας δόμος οὐκέτι νύκτας δέρκεται. De usu improprio Suicerus : « Νοχ sumitur pro ignoratione Dei verbique Dei et voluntatis ejus ac impietate, quæ hanc ignorantiam sequitur, Rom. ι3, ϊ2:ἹΙνὺξπροέ-κοψε. Theodoretus : Νύκτα καλεῖ τὸν τῆς ἀγνοίας καιρόν. Ita Chrysost. Hom. 56 in Joh. ad hunc Ι. respiciens: Ὀ Παῦλος νύκτα τὸν παρόντα βίον καλεῖ διὰ τὸ ἐν σκότει εἶναι τοὺς ἐν κακία διατρίβοντας καὶ ἀπιστία. Theophy-lact. ρ. 13 2 : Νύ*τα καλεῖ τὸν ἐνεστῶτα αἰῶνα διὰ τὸ ἐν σκότει τοὺς πολλοὺς εἶναι καὶ διὰ τὸ συγκεκαλύφθιι τοὺς βίους ἑκάστων. OEcumeniiis ρ. 35γ : Νύκτα τὸν παρόντα καλεῖ βίον* οὐδὲν γὰρ ὀνειράτων διαφέρει τὰ ἐν αὐτῶ. Eodem modo Thessal. 1, 5, 5 : Οὐκ ἐσμὲν νυκτὸς οὐ3ὲ σκότους, OEcumenio ρ. 723, νυκτὸς υἱοὶ sunt αμαρτίας υἱοί. 2. Pro tempore post hanc vitam, ubi poenitentiae nullus amplius locus. Ita Joh. 9, 4 : Ἔρχεται νὺξ ὅτε οὐδεὶς δύναται ἐργάζεσθαι, interpretatur Chrysost. Hom. 56 in Joh. τουτέστιν ὁ μέλλων καιρὸς, ὅτε ο. δ. ἐ. τουτέστιν ὅτε οὐκέτι πίστις ἔστιν οὔτε πόνοι οὔτε μετάνοια. Item : Νύκτα τὸν μὲλλοντα καλεῖ καιρόν διὰ τὸ τῶν ἁμαρτωλῶν ἀνενέργητον. 3. Pro doctrina V. Τ. quæ obscura est respectu doctrinæ in Ν. Τ. comprehensae. Ita locum Rom. 13, 12 exponit Cyrillus Alex. l. 3 De adorat. ρ. 84 : Νύκτα μεν ὀνομάζειν ἔθος τῇ θεία γραφῇ τὸν πρὸ τῆς ἐπιδημίας καιρόν, καθ’ ὃν ἔτι τυραννοῦντος τοῦ σατανᾶ κατεκράτει τῶν ἐπὶ τῆς γῆς τῆς ἀγνωσίας ὁ σκότος. 4• Pro Afüictionc et calamitate gravissima Theodorei, ad Ps. 3, 6, ρ. 409 : Νύκτα τὰς συμφοράς πολλάκις ἡ θεία γραφὴ, ἐπειδὰν ὡς ἐν σκότει διάγειν νομίζουσιν οἱ τοῖς ἄγαν ανιαροῖς περιπίπτοντες. » ‖ Νοχ, f. Chaus, ap. Hesiod. Th. 123, etc. Mater Furiarum ap. Æsch. Eum. 322, etc. Eur. Herc. F. 822, etc. Alibi nox instar deæ invocatur, ut ap. Æsch. Ag. 355 : Ὧ Ζεῦ βασιλεῦ καὶ Νὺξ φιλία· Asclepiadem Anth. Pal. 5, 164, ι : Νὺξ, σὲ γὰρ οὐκ ἀλαὴν μαρτύρομαι, quomodo legendum pro ἄλλην. L Ι).	‖ De forma Νύκτα, ας, ἡ, Ducangius :
-Νύκτα, Νοχ, νὺξ, in Corona pretiosa. Nicetas in Maimele 6, 8 : Ἐπιφανέντων ἐκ τῶν ὄπισθεν νύκτας βαρβάρων τινῶν. Syntipas Ms. : Ἐφ᾽ ὅλαις τεσσαράκοντα νύχταις. Μοχ : Ὢς ἐτελέσθησαν αἱ ἡμέραι καὶ αἱ νύκται. *»] [Νύξις, εως, ἡ, Punctio, Appulsus. Aret. ρ. 22, 3j : Ἐξαπίνης ἐκθορνύμενοι ὡς ὑπὸ νύξιος. Plut. Μογ.
Νύσις
Α Ρ* 936, F : Τὸν ἀέρα λέγουσιν ... κατὰ νύξιν ἡ ψαῦσιν ἐξη-λιοῦσθαι. Sextus Emp. Pyrrhon. 3, 5, ρ. 141, 38 : Κατὰ ἐπέρεισιν καὶ νύξιν. Eust. Opusc. ρ. 171, α6 : Πλευ-ρᾶς νύξις.]
[Νυοπολίτης. V. Νεάπολις.]
Νυὸς, ἡ, Nurus [Cil.] : Filii uxor, s. Fratris uxor. [Hesychio νύμφη et νύμφη γεγαμημένη τοῖς τοῦ γήμαντος οἰκείοις.] Hector ap. Hom. 11. Γ, [49] Helenam vocat νυὸν ἀνδρῶν αἰχμητάων* quoniam Græci pro ea ceu pro fratris communis uxore recuperanda pugnabant. Et Χ , [65] : Ἐλκομὲνας τε νυοὺς ὀλοῇς ὑπὸ χερσὶν Ἀχαιῶν. [Ω, 166 : Θυγατέρες ἰδὲ νυοί· Od. Τ, 451 : Θυγατέρες τε νυοί τε. Apuli. Bh. 4, 8ι5. Pro Sponsa, ut Ι. primo Hom. interpretati sunt nonnulli, ap. Theocr. 15, 77 : Ἐνδοῖ πᾶσαι, ὁτὰννυὸν εἶπ’ἀποκλᾳξας· 18, 15: Τεὰ νυὸς ἅδε. L. D. Theodot. ap. Euseb. Pr. ev. t. 2, ρ. 388, 5 Gaisf. : Γαμβροὺς ἄλλοθεν εἴ; γε νυοὺς ἀγέμεν ποτὶ δῶμα. Hase. De puella Meleager Anth. Pal. 12, 53, 5 : Καλὴ νυὲ, σός με κομίζει ἵμερος, ut Brunckius scripsit pro νοὲς ὡς.]
Β [Νύρας, πόλις Κελτική. Ἑκαταῖος Εὐρώ7Γῃ. Τὸ ἐθνικὸν Νυράκιος, ὡς παρὰ τὴν Νάρυκα Ναρύκιο;, Steph. Byz.] [Νυρέω, Νυρίζω, Νύρω. V. Νύσσω.]
[Νῦσα, ἡ, Nysa, l. Aristæi, Diod. 3, 70. Nomen plurium urbium et locorum. Νῦσαι, πόλεις πολλαὶ, α' εν Ἐλικῶνι, β' ἐν Ηρᾳκῃ,γ' ἐν Καρία, δ' ἐν Ἀραβία, ε ἐν Αἰγύπτῳ, ν' ἐν Νάξῳ, ζ' ἐν Ἱνδοῖς, η' ἐπὶ τοῦ Καυκάσου ὄρους, Ο ἐν Αιβύῃ, ι' ἐν Εὐβοίᾳ. Τὸ ἐθν κὸν Νυσεὺς καὶ Νυσαΐς θηλυκόν. (lloc ap. Strab. 12, ρ. 579 ί 13, ρ. 629, 649· Ννοοεὺς [sic] ap. Theodor. Stud. ρ. 33α, C; 353, Α.) Ἀφ᾽ οὗ κτητικόν Νυσήιος. Λέγεται και Νυσαῖος. Ἐξ αὐτοῦ Νυσαιεὺς τρισύλλαβα καὶ Νυσαεὺς ἄνευ τοῦ ι, Steph. Byz. Nysam praeter Herodotum 2, 146 etc. primus memorat Soph. ap. Strab. 15, ρ. Ü87 : Τὴν ^εβακχιωμένην βροτοῖσι Νῦσαν. Quibus Strabo addit : Εκ δὲ τῶν τοιούτων Νυσαίους δή τινας ἔθνος προτωνόμασαν καὶ πόλιν παρ’ αὐτοῖς Νῦσ»ν Διονύσου κτίσμα. Post hunc Eur. Bacch. 556 : Νύσας τᾶς θηροτρόφου" Cycl. 68. Xen. Ven. 11, ι. De variis autem Nysis præter Hesychium, Eust. ad 11. Ζ, 133, geographos, et qui plures mémo· C rat Diodorum, copiose egit Vossius Quaestionum my-tholog. vol. ι sive Epistolarum vol. 4. Conl. etiam Buttmann. Mythologi vol. 1, ρ. 173. Gentilis Nu-σαεων et, quod rarius , Νυσαιων de Nysa Arabiæ exx. ν. in numis ap. Miounet. Descr. vol. 3, ρ. 36a sqq. Νᾯσαῖοι de Indica Strabo Ι. c., et de alia Diod. 3, 72, item Nicand. Al. 34, Dionys. Per. 626, ii5g. De Nysa Euboica ap. Soph. Aut. 113ι,Νυσ«ίων ὀρέων, ubi scholiastæ errorem Nysam in Parnasso collocantis notavit Vossius ρ. 81. Λύσιος ap. Hom. Η. Cer. 17 : Νύσιον ἀμπεδίνν Soph. Aj. 690: Νύσια Κνώσι᾽ ὀρχήματα, et ap. schol, de regione : Τῆς γὰρ Νυσίας ἐστὶν ἡ Βερέ-κυντος. Aristoph. Lys. 1282 : Ἐπὶ δὲ Νύσιον, de Baccho. Orpli. II. 45, 2 ; 5o, 14; 51, 2. Diod. 3, 68 : Πύλας Νυσίας. L. D. Νυσαέων de Nysæis Cariæ in lit. ap. Po-cock. Inscr. ant. ρ. i3, n. 5. Hase. || Forma Νυσήιος est ap. Hom. U. Ζ, j33, ubi démonté : Κατ’ ἠγάθεον Νυσήιον, unde retulisse videtur Hesychius, qui etiam Νύσιον (quod ν.), ὄρος Διονύσου memorat, el pro cogn. Bacchi ap. Aristoph. Ran. 216, Apoll. Bh. 2, 905 ; 4, D 431, 1134· ‖ Forma poet. Νύση est in versu Hom. Η. in Bacch. 8, quem citat Diod. ι, 15; 3, 66; 4, a, quem Herodoto tribuit schol. Apoll. 2, 1211 : Ἔστι δέ τις Νύση, ὕπατον ὄρος, ἀνθίον ϋλῃ.]
[Νυσαῖος, ὁ, Nysæus, l. Bacchi, ap. Athen. 10, ρ. 435, E. Cogn. Bacchi ap. Diod. 1, 27. F. Dionysii majoris, de quo ν. Wcssel. ad Diod. 16, G, ρ. 86, 37.] [Νύσμα. V. Νύγμα.]
[Νύσανδρος, ὁ, Nysander, n. viri in numis Thessalicis ap. Mionnet. Suppl, vol. 3, ρ. 264, n. 26. Κοσάν-δρου male ρ. 265, n. 29. Νύσσανδρο; ib. ρ 265,11. 3a sq., Dcscr. vol. 2, ρ. 3, n. i3. L. Dind.]
[Νύση. V. Νῦσα.]
[Μυσία, ἡ, Nysia, coiijux Cundaolis, ap. Ptolem. Ilephæst. Pliot. Bibi. ρ. 15o, 19, quæ aliis Κλυτία. Νυσσία Tzctzes Mus. Rhen. novi 4, ρ. 22.]
[Νύσιον, τὸ, Nysiuin, Iocus Thraciæ, ap. Diod. 3, 65.]
[Νύσιος. V. Νῦσα.]
[Νύσις, ὁ, Nysis, fl. ap. Aristot. Meteor. ι, i3 :
1617 νύσταγμα
Περὶ τὴν Λιβύην οἱ μὲν ἐκ τῶν Αἰθιοπικῶν ὀρῶν (ῥέουσιν) ὅ τε Αἰγὼν καὶ ὁ Νύσις.]
Νῦσος, ὁ, Claudus, Syracusanorum dialecto. Ita enim Nonn. Dionys. 9, [22] : Νῦσος ὅτι γλώσσῃ Συρα-κοσσίδι χωλὸς ἀχούει.
Νύσσα, ἡ, dicitur ὁ καμπτὴρ, Meta: ἀπὸ τοῦ ἐλθόν-τας κατ’ αὐτὸν, νύσσειν τοὺς ἵππους, quia solent calcari-b is incitare equos quum ad metam aspirant, ut citatiore cursu eam assequantur : ut et Gregor, in Natalem Domini dicit, Κέντει τὸν πῶλον περὶ τὴν νύσσαν : sed metaphor. pro σπεῦδε ἐπὶ τὸ προκείμενον, Propera ad prositum tibi scopum. [It. Evagr. Hist. eccl. 1, ii : Ἐπὶ τὴν ν. τὸν π. ἐκκεντήσωμεν. Galen. vol. 4, ρ. 282, 10 : Οἷον ν. τινὰ, περὶ ἤν ἐξελίξασα (nervos natura) τῆς μὲν ἐπὶ κάτω φορᾶ; αὐτὰ παύσειεν. Hask.] Utitur Hom. vocabulo hoc II. ψ aliquoties : ut ν. 33a [Ἢ τόγε νύσσα τέτυκτο] , 338 [Ἐν νύσσῃ δέ τοι ἵππος ἀριστερὸς ἐγχριμφθήτω * 344 ·' Εἰ γάρ κ᾽ ἐν νύσσῃ γε παρὲξ ἐλάσῃσθα διώκιυν], 758 [Τοῖσι δ᾽ ἀπὸ νύσσης τέτατο δρόμος. Apoll. Rh. 3, 1272. Theocr. 24, 117 : Περὶ νύσσαν ἀσφαλέως κάμπτοντα. Epigr. Antii. Planuü. 386, 5 : Τὴν νύσσαν δοτέ. Lycophr. 15: Πρώτην ἀράξας νύσσαν.]
[Νύσσα, ἡ, Nyssa, soror Mithridatis, ap. Plut. Luculi. c. 18. Nisi scrib. Νῦσα.]
[Νύσσανδρος. V. Νύσανδρος.]
[Νυσσηὶς, ίδος, ἡ, nomen numeri novenarii s. ἐννεά-δος. Theolog. arithm. ρ. 58 : Καὶ νυσσηίταν (αὐτὴν ἐπω-νόμαζον) ἀπὸ τοῦ ἐπὶ νύσσαν καὶ ὡσανεὶ τέρμα τι τῆς προσ-όδου τετάχθαι. Ast. : « Photius ρ. 465, 43, νυσσηίδα, quod rectius videtur. Paris, νυσσηϊόταν. ·]
Νύσσω, sive Νύττο,, Pungo, Fodico [Gl.], Punctim cædo1, vulnero. Hom. II. Λ, [αδα] : Νύξε δέ μιν κατὰ χεῖρα μὲσην ἀγκῶνος ἔνερθεν, hasta sc., ubi Hesych. ἐκ χειλὸς ἔτρωσεν. Et aliquanto antè, Μετώπιον ὀξέϊ δουρὶ νύξ. Sic II. Μ, [3y5j : Ἀλκμάονα δουρὶ τυχήσας νύξ^* Ο, [278] : Ὁμιλαδὸν αἰὲν ἕποντο Νύσσοντες ξιφεσίντε καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισι. [Α, 565 : Νύσσοντες ξυστοῖσι μέσον σάκος· Ν, 147 : Νυσσοντες ξίφεσίν τε καὶ ἔγχεσιν Π, 704 : Χείρεσσ᾽ ἀσπίδα νύσσων. Apoll. Rh. 3, ι323 : Ὥς τίς τε Πελασγίδι νύσσεν ἀκαίνῃ.] Et in pass. Ξ, [26] : Λάκε δέ σφι περὶ χροι χαλκὸς Νυσσομένο>ν ξίφεσίν τε καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισι. Epigr. [Agathiæ Anth. Pal. 11, 38α, 3] : Νυσσόμενός τε τὸ πλευρὸν ἅτε ξιφέεσσιν ἀμυχθὲν, Cui latus assidue fodicabatur et lancinabatur. Aristoph. Pl. [784] : Νύττουσι γὰρ καὶ φλῶσι τἀντικνήμια. At me· taph. Nub. [3ai] : Γνωμιδίῳ γνώμην νύζασα, Confo-diens et refellens. Et Galen. Ad Glauc. ι, dicit τὸ ῥῖγος in febri tertiana esse οἷον νυττομὲνου τοῦ χρωτὸς, Quasi pungeretur s. stimularetur. In praecedentibus U. accipitur pro κεντεῖν s. τιτρώσκειν, sicut ap. Hom. Eust. exp. Interdum vero commodius redditur Pello, Im-peilo, Pulso : ut aliquis dicitur νύσσειν quempiam ἀγκῶνι, quum eum cubito leviter impellit admonendi gratia.Od. Ξ, [485] : Καὶ τότ᾽ἐγὼν ᾽Οδυσῆα προσηύδων ἐγγὺς ἐόντα, Ἀγκῶνι νύξας. Sic et Bud. in hoc Ι. Plut. ρ. 69 [Mor. ρ. 79, E] : Νύξας Ἴωνα τὸν Χῖον, Ὁρᾷς, φησὶν, οἷον ἡ ἄσκησις ἐστι, interpr. Cubito digitovè admonens. [Theocr. 21, 5o : Εἶθ’ὑπομιμνάσκων τῶ τρώματος ἠρέμ᾽ ενυξα , καί νύξας ἐχάλαξα. Plato Anth. Plan. 248, 2 : Ἢν νύξῃς, ἐγερεῖς.] Equi etiam inter currendum dicuntur ungulis suis solum νύσσειν, Pulsare, s. Percutere. At Quatere, fortasse significantius est ap. Virg. Æn. 8 : Quadrupedante putrem sonitu quatit ungula campum. Hesiod. Scut. [62] : ΧΟόνα δ’ ἔκτυπον ωχέες ἵπποι Νύσσοντες χηλῇσι. Pass. partic, νυγεὶς, Percussus, Ictus, Punctus. Hesychio νύσσει est non solùm παίει, sed etiam ῥήσσει. [Aor. primo Diog. L. 2, 109 : Νηχό-μενον ἐν τῷ Ἀλφειῷ νυχθῆναι καλάμῳ· et ib. 110. Cit. Heinst.] Apud Eund. reperio etiam Νύσσαι, quod exp. ἐκ χειρὸς πατάξαι, Manu ictum inferre, incutere : quod cæsim fit, non punctim : quod si mendosum non est, quum suo, h. e. alphabetico, ordine positum sit, erit a verbo Νύω, a quo derivari potest et Νύρο, ac Νυρίζω, filem eum praecedentibus siguificans ; nam Suid. νύρων exp. νύττων. Apud Hesych. autem perispo-meniüs, Νυρῶν , νύσσων, ξύων : itidemque Νυρεῖ ap. l.und. νύσσει. Et Νυρίζει, νύσσει, ξύει, quod et Suid. habet.
[Νύσταγμα, τὸ, Dormitatio. Job. 33, 15.]
THES. 11HG. GRJCC. TOM. V, VaSC. VI.
Νύφης iei8
A Νυσταγμὸς, ὁ, Dormitatio, ἡ ἐπιγινομένη εκ τοῦ ὕπνον καταφορά, [llippocr. ρ. 12, 3 : Χάσμης τε καὶ νυσταγμόν καὶ δίψης πλήρεις· 118ο, Ε. Ὑπνος ἑδραῖος., ὀρθῷ νυ-σταγμός* 403» 35 : Ἢν ἀ^ιστήσο,σιν, ὄγκος αὐτοῖσι πολὺο τῆς γαστρὸς, καὶ νυσταγμός. Ps.-Aristot. De plantis ι. a, ρ. 816, 38. Psalm. 131, 4; Prov. 6, 4; Sir. 31, 2. Hesychio ὕπνος. L. D. Phot. Epist, ρ. 55, 19 : Οὐ δώ-σομεν τοῖς ὀφθαλμοῖς ἡμῶν ὕπνον, οὐδὲ τοῖς βλεφάροις ν., ἕως ἂν ... Clem. Al. Pædag. 2, 81 : Ἄλυες δὲ καὶ ν. καὶ διεκτάσεις καὶ χάσμαι. Hask. Etym. Μ. ρ. 296» 5α.] Νυστάζω, ξω, Dormito [Cl.]; propriè Dormito capite nutans, ἐπινεύω κάτω διὰ τὴν ἐπιγινομὲνην ἐκ τοῦ ὕπνου καταφοράν : nam a νευστάζω derivatum tradunt gramm., exempto ε. [Aristoph. Αν. 638 : Ὠστ᾽ οὐχὶ νυστάζειν γ᾽ ἔτι ὤρα ’στιν ἡμῖν, llippocr. ρ. 1215, Ε : Τῶν νυσταζόντων Οφθαλμοί πλέοντες. Xen. Cyrop. 8, 3,
4 3 : Οὐδὲ τῶν λαμυανόντων τι νυστάζοντα οὐδένα ἂν ἴδοις ὑφ’ ἡδονῆς.] Plato Α pol. [ρ. 31, Α] : Ἀχθόμενοι ὥσπερ οἱ νυστάζοντες ἐγειρόμενοι. Metaphorice plerumque capitur, sicut et ὑπτιάζειν, et Lat. Dormitare pro Ncgli-B gentem esse, nec attendere : De rep. 3, [ρ. 4o5, C] : Μηδὲν δεῖσθαι νυστάζοντο; δικαστοῦ, Judice dormitante. Leg. 5, Γρ. 747, Β] scientiam numerorum celebrans: Τὸ δὲ μέγιστον, ὅτι τὸν νυστάζοντα καὶ ἀμαθῆ φύσει ἐγεί-ρει, Dormitantem s. Somniculosum, [lon. ρ. 53a, C : Οὐ προσέχω τὸν νοῦν, ἀλλ’ ἀτεχνῶς νυστάζω* 533, Α . Ἐπειδὰν μέν τις τὰ τῶν ἄλλων ζωγράφων ἔργα ἐπιδεικνύη, νυστάζει τε καὶ ἀπορεῖ* ἐπειδὰν δὲ περὶ Πολυγνώτου... δέῃ ἀττοφήνασθαι γνώμην, ἐγρήγορε κτλ.] Aristot. Rhet. 3, [14]: Τοῦτο δ᾽ ἐστὶν, ὥσπερ ἔφη Πρόδικος, ὅτε νυστάζοιεν οἱ ἀκροαταὶ, παρεμβάλλειν τῆς πεντηκοντάδραχμον αὐτοῖς. Quintil. 4,1,175]: Est intérim prooemii vis etiam non in exordio; nam judices et iu narratione nonnunquam et in argumentis ut attendant et ut faveant rogamus: quo Prodicus velut dormitantes eos excitari putabat. Plut. De curiositate [ρ. 518, Α] : Οὕτε νυστάζει, οὸτε ἀσχολεῖται, ἀλλά τε δίζετ᾽ ἰὼν παρά τ’ οὕατα βάλλει* Symp. 5, [ρ. 6η5, Β] : Χρὴ πολυμαθούς καὶ οὐ νυστάζοντο; ἐν τοῖς Ἐλληνικοῖς πράγμασιν ἀνδρός. Idem ἀπονυστάζειν dicit quod Cic. in quodam suarum Epist. Ι., Demo-C sthenem sibi videri dormitare. Et Horat., Quandoque bonus dormitat Homerus. Sunt qui νυστάζειν exp. Connivere, ut in Κατανυστάζω dictum est, et in Νυστακτικῶς. [Greg. Naz. Ep. 62 : Φαλακρος ὢν κατὰ κριοῦ μὴ νυστάζειν ἀντιπρόσυ>πος, Obversa fronte congredi. STRono.]
Νυστακτὴς, ὁ, Dormitator, Capite nutante dormitans, dormitare faciens, Caput inter dormiendum quassans et degravans. Aristoph. Vesp. [12] : Κἀμοὶ γὰρ ἀρτίως τις ἐπεστρατεύσατο Μῆδος τις ἐπὶ τὰ βλέφαρα νυστακτὴς ὕπνος. [Alciphr. 3, 46·]
Νυστακτικῶς, More eorum qui nutante capite dormitant, quorum oculi somno connivent. Galen. Lex. Hippocr. [ρ. 45a] : Γλοιάζειν, τὸ ἐπιμύοντας παραδινεῖν τοὺς ὀφθαλμούς· καὶ τὸ γλοιωδῶς, ἀνάλογον, ὡς εἰ καὶ νυστακτικῶς ἔλεγον.
Νυσταλέος, α, ον, Dormitator: ut, Homo dormitator, ap. Plaut. Hesychio ὑπνηλὸς, Somnolentus.
Νυκταλογερόντιον, τὸ, Senex dorinitatqr, Silicernium somnolentum. Ponitur ab Etym, et iu Lex. meo vet., D sed non exponitur. [Νύσταλον γερόντιον Epim. Hom. Cram. An. vol. ι, ρ. 299, 33. V. Νυκταλὸς, ubi scrib. videtur νύσταλον.]
[Νυσταλὸς. V. Νυκταλός.]
Νυσταλωπιάω, Capite nutante dormito ac oculis conniveo : νυκταλωπιᾷν [«νύστα » HSt. Ms. Vind.], νυ-στάζειν, Dormitare, Hesych. [HSt. in Ind. :] Supra νυκταλωπιᾷν.
[Νύσταξις, εως, ἡ, Dormitatio, Torpor. Hesych. in Νῶκαρ. Wàkef.]
[Νυταγόρος , nomen in numo Tejo ap. Mionnet. Descr. vol. 3, ρ. aSg, n. 1472, haud dubie scribendum Πνυταγόρας.]
[Νυττέρειος (?) ὄνομα λιμὲνος, sec. grammaticum Cram. Au. vol. 2, ρ. 292, 23.]
ÎΝύττω. V. Νύσσω.]
Νύφης, ὁ, Nyphes, n. pr. in vasis i. q. Νύμφης et Νύμφις, sec. conject. Keilii Anal, epigr. ρ. 173. De Witte Cab. Durand ρ. 162 n. 428 et Descr. de vases peints ρ. 92 n. 144. Hase.]
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Νύχα , Noctu, νύκτωρ, νυκτὶ, Hesych.	^
[Νυχαῖος, α, ον, i. q. νύχιος, poni videtur ab Theo-gnosto Can. ρ. 5a, 12, ubi inter properispomena in σιος recensetur. L. Dind.]
[Νυχάλιος, α, ον, i. q. præced. Greg. Nyss. t. 2, ρ. io38, Α : Ἀναστάντα ἐν νυχαλίᾳ, Noctu. Hase.] [Νυχαυγὴς, ὁ, ἡ, Noctu lucens. Orph. Η. 2, 7 s Ὑπνοδοτειρα, φίλη πάντων, ἐλάσιππε , νυχαυγὴς* 14: Ἔλθοις εὐμενέουσα, φόβους δ᾽ ἀπόπεμπε νικαυγεῖς, ubi, quod HSt. conjecerat , νυχαυγεῖς confirmavit cod. Par. II). 70, 8 : Ἄλλοτε μὲν προφανὴς, ποτὲ δὲ σκοτόεσσα, νυχαυγὴς]
[Νυχεγρεσία, ἡ, i. q. νυκτεγρεσία. Paul. Sil. Anth. Pal. 5, 264, 4 : Ἕργα νυχεγρεσιης.]
Νυχεία, ἡ, Pernoctatio, Pervigilatio, διανυκτέρευσις, Hesych., ap. quem perperam Νυχία. Dicitur autem νυχεία , ut supra νυκτερεία.
[Νυχεία, ἡ, Nychia, nympha , ap. Theocr. i3, 45.
In ins. Tapho n. fontis Anth. Pal. 9, 684, ι. Conl. Cram. An. vol. 4, ρ. 3ao, 8.]
[Νύχειος, α, ον, i. q. νύχιος, ap. Orph. Η. 8, 6 : Ka- E ταυγάστειρα, νυχεία, ubi sic cod. unus, ceteri νυχία.] Νύχευμα, τὸ, Lucubratio s. Vigiliae. Eur. Suppl.
[ 1135j : Ποῦ νυχευμάτων χάρις ;
Νυχεύω, Noctu aliquid facio, Noctem transigo, Pernocto. Hesychio νυχεύει non solum est νυκτερευει, sed etiam κρύπτει. [Eur. Rhes. 520 : Ἔνθα χρὴ στρατὸν τὸν σὸν νυχεῦσαι. Cùm dat. Nicand. ap. Athen. 15, ρ. 683 , Β : Εσπέριος νύμφαισιν Ἱαονίδεσσι νυχεύσων, ubi Νύμφαις σὺν Ἰ. scribere licet.]
Νυχηβόρος, ὁ, ἡ, Noctu vorans, supra νυκτιλαθραιοφάγος. Nicand. Ther. [446] ’· Βληχρὸν γὰρ μυὸς οἷα νυχηοόρου ἐν χροι νύγμα Είδεται* i. e., τοῦ ἐν νυκτὶ ἐσθῶντος ὃ ἂν εὕρῃ. Sed annotat [Scholiastes] scribi etiam μυχηβόρου, i. e. τοῦ ἐν μυχοῖς ἐσθίοντος, Qui in cavernis s. latibulis comedit, a nom. Μυχηβόρος.
[Νυχθημερήσιος, α, ον, i. q. νυχθημερος. Tzetz. ad Hesiod. Ορ. 411, ρ. 225 : Τὴν τοῦ οὐρανοῦ νυχθημερησίαν περιστροφήν. L. Dind.]
[Νυχθημερινὸς, ὴ, ον, i. q. præced. Cleomed. Grc. doctr. ρ. 39, 14 Bak. : Θᾶττον τοῦ ν. διαστήματος, Ce- ( lerius quam diei noctisque spatio. Hase.]
Νυχθήμερον, τὸ, Νοχ et dies, Noctis dieique spatium, 1. e. Dies vigintiquatuor horarum , Justus dies.
2 Cor. ii, [26] : Νυχθήμερον ἐν τῷ βυθῷ πεποίηκα, Noctem ac diem in profundo egi. Alex. Aphr. Probi.
2, [74]: Τὸ ν. μιμεῖται τῶν τεσσάρων ὡρῶν τὴν κρᾶσιν. Prod, in Timaeo Platonis , Ἤ ἐν τῷ κέντρῳ θέσις τῆς γῆς ἀνάλογον ποιεῖ τὴν τῶν νυχθημέρων Ιξαλλαγήν. [Tzetz. Exeg. U. ρ. 137, 138; Geopon. 5, 8, 8; 12, 19, 18;
9, 23, 6, aliique multi recentiorurn. V. Νυκτήμερον.] [Νυχθήμερος, ὁ, ἡ, Qui noctis et diei unius est. Ar-rian. Peripl. m. Erythr. ρ. 15x Blanc., 9 Huds. : Μετὰ δύο δρόμους νυχθημέρους. Tzetz. ad Hesiod. Op. 411, ρ. 224 : Οὐρανὸς εἰς νυχθήμερον διάστημα περιστρέφεται.
L. Dindorf.]
[Νυχία. V. Νυχεία.]
Νύχιος, α, ον, et ὁ, ἡ, Nocturnus, i. q. νύκτερος s. νυκτερινός. Hesiod. Op. [521], de virgine : Νυχίη κατα-λέξεται ἔνδοθεν οἴκου. [Theog. 991 : Ζαθέοις ἐνὶ νηοῖς νηοπόλον νύχιον. Æsch. Pers. g5a : Νυχίαν πλάκα κερσά- 1 μένος· Ag. 588 : Ὁ πρῶτος νύχιος ἄγγελος πυρός ■ Clio. 727.] Soph. Phil. [858] : Ὠ ᾽νὴρ δ’ ἀνόμματος Οὐδ’ ἔχων ἀρωγὰν, Ἐκτέταται νύχιος. [OEd. C. 1248 : Αἱ δὲ νυχιᾶν ἀπὸ ῥιπᾶν Ant. 1147 : Νυχίων φθεγμάτων ἐπίσκοπε. Eur. Iph. Τ. 1276 : Θεᾶς μῆνιν νυχῶυς τ’ ἐνοπάς* ΕΙ.
14 ι : Γόους νυχίνυς* 6ο3 : Τῷ συγγένωμαι ; νύχιος ἡ καθ’ ἡμέραν ; Med. 211 : Δι᾽ ἅλα νύχιον, cui Rhes. 53 νυκτέρῳ πλάτη contulit Elmsl. De mari etiam Andr. 1224 : Συ τ’ ω κατ’ ἄντρα νύχια Νηρέως κόρη. De inferis Hel. 177 ·* Ὑπὸ μέλαθρα νύχια. Fem. forma Rhes. 21 : Νυχίαν ἡμᾶς κοίταν πανόπλους κατέχοντας* Hel. 147° : Νυχίαν εὐφροσύναν.] Item νύχια θύεα, Sacra nocturna, ut Virg. Apoll. Arg. 2 [4, 664, 685, 1463. « Macho comicus ap. Athen. 8, ρ. 341, D, μοῖραν νύχιον dixit, Parcam nigram, s. Quæ in aeternam noctem nos rapit. » Schweich. Aristoph. Αν. 698 : Οὗτος δὲ χάει πτερό-εντι μιγεὶς νυχίῳ κατὰ Τάρταρον εὐρύν. Schnf.ii>. Por-phyr. De antro nymph. ρ. 11, ι : Τὸ αὐτοφυὲς τὸ τῶν ἄντρων, καὶ ν., καὶ σκοτεινόν. Heliod. Æth. 3, 4 ·* Τὰ κοι-
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ταῖα τοῖς ν. θεοῖς ἐπισπείσαντες. De Junone νυχία Plut. fragm. vol. ι ο, ρ. γ 56 Wyteiib., ex Euseb. Pr. ev. t. 1, ρ. 181, 10. Hase.]
[Νύχιος, ὁ, Nychius, n. viri, ap. Quint. 2, 364·] [Νυχὶς, ἴδος, ἡ, ut simplex compositi παννυχὶς ponit Etym. Μ. ρ. 333, 25; 5ι8, 36. Wakef.]
[Νύχμα, ὄνειδος (quomodo infrà interpretatur νῶχμα). Αυδοὶ, ψωλὸς, Hesychius.]
Νύχος, ους, τὸ, Νοχ, Tenebrae : nam ab Hesych. exp. non solùm νὺξ, sed etiam σκότος. Sed notandum ap. eum scribi oxytomos νυχὸς, ap. Suidam vero [et Phot.] νύχος : quam scripturam secutus sum. [Sextus Emp. Adv. mathein. ι, 243, ρ. 267 : Εἰ ὁ λύχνος εἴρηται ἀπὸ τοῦ λύειν τὸ νύχος, ὀφείλομεν μαθεῖν εἰ καὶ τὸ νύχος ἀπό τίνος ἑλληνικοῦ εἴρηται. Maximus Conl. vol. 2, ρ. 35, C : Τὸ νύχος πάμπαν ἐλαύνων καὶ διαλύων. L. D.] [Νύψιος , ὁ, Nypsius, Neapolitanus,ap. Diodor. 16, 18 sqq. Ubi semel est var. Νυψίας.]
[Νύω, i. q. Νύσσω, quod ν.]
Νχ compend. scripturae vocum νομίσματος χαλκοῦ in papp. /Egypt. Franz. ΕΙ. epigr. gr. ρ. 369. Hase.] [Νὼ s. Νω. V. Ἐγώ.]
[Νώοας,ό, Nobas, Carthaginiensis in inscr. Bœot. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 738, n. 1565, 5 : Νώβαν Ἀξιούβω Καρχαδόνιον. L. Dind.]
Νιυγἄλα, Νωγἄλεύματα, Νωγαλίσματα, τὰ, a poetis, Præsertim comicis, appellata fuerunt Edulia suavia et delicata, non famis sedanilæ sed voluptatis percipiendae gratia elegantius apparata : cujusmodi erant λάχανα κνιστὰ et περικόμματα , et alia hujusmodi περίεργα ἀρτύματα, necnon bellaria exquisitiora. Istius-modi edulium genus Græci alio nomine χναύματα s. χναυμάτια, Latini Scitamenta et Lenocinia coquorum appellant. Aranhs ap. Athen. a, [ρ. 47, Ι)] : Τὰ κομψὰ μὲν δὴ ταῦτα νωγαλευματα. Antiphanes ibidem : Βότρυς, ῥόας, φοίνικας , ἕτερα νώγαλα. Ita enim legit Eust. [II. ρ. 1163, 25], trisyllabios nimirum, non pentasyllabius νωγαλεύματα, ut Athenæi codd, habent, repugnante lege metri. Tertium νωγαλίσματα, ap. Pollue, extat, 6, c. 9 [§ 62] : ejusque verbo primitivo usus est Auti-phanes[Alexis ap. Athen. Ι. c.], dicens, θασίνις οἰνά-ροις [οἰναρίοις] 'Γῆς ἡμέρα; τὸ λοιπὸν ὑποβρέχει μέρος Καὶ νωγαλίζει- solebant enim quum compotationes producebantur, apponere ejusmodi scitamenta : quæ inter potandum comedere, dicitur Νωγαλεύειν et Νωγαλί-ζειν. Eust. ex Athen. affert et pass. ἐνωγάλισται, sed non exponit, nec integrum locum citat. [Versiculus est Eubuli comici 14, ρ. 622, F : Ἐνωγάλισται σεμνὸς ἀλλᾶντος τόμος , Abliguritum est insigne lucanicæ segmen. Schweich.]
[Νωγαλέος, α , ον.] Apud Suidam et Νο,γαλέον legitur, sed et ipsum siue expositione : tantum subjungit, ap. Athen. reperiri, ap. quem et verbum νωγαλεύειν, et verbale νωγάλευμα, necnon νώγαλα. [Hæc omittunt libri meliores. Zonaras ρ. 1412 : Νωγαλἔον, πυρρὸν, λαμπρόν. Et ρ. 1414 : Νωγαλέως, λαμπρῶς. Quod Lo-beck. Pathol, ρ. 100 ex νωγατέος i. e. νηγατέος (sic) corruptum opinabatur.]
[Νωγάλευμα, Νωγαλεύω, Νωγαλίζω, Νωγάλισμα. V. Νώγαλα.]
ι [Νώγυος, ὁ, ὄνομα ποταμοῦ, inter nomina in υος ap. Theo^nost. Can. ρ. Sx, 25. L. Dind.]
[Νωδαξ, ακος, ὁ, non addita signil. ponit Ps.-Hero-dian. in Cram. Anecd. vol. 3, ρ. 284, 10 : Ὅσα μὲντοι ἔχει τὴν πρὸ τέλους φύσει μακρὰν ἀρσενικὰ ὄντα, καὶ τὸ α θέλει ἔχειν ἐκτεταμένον, ὡς ἔχει τὸ Φαίαξ,... νώ-δαξ. Scribendum κνώδαξ. L. Dind.]
Νωδογέρων, οντος, ὁ, Senex et edentulus. [Pollux 2, 16. V. Νωὃός.]
Νωδὸς, ὁ, Dentes non habens. [Edentulus, Gl.j Pollux [a, 96] ex Eubulo et Phrynicho. [Est ap. Athen. 11, ρ. 495, E, versiculus Phoenicis Colophonii, Τρέμων οἷόν περ ἐν βορηίῳ νιυδὸς, Tremens veluti Borea flante edentulus senex. Schwkige. Aristoph. Pl. 266: Πρεσβύτην νωδόν Ach. 715 : Γέρων καὶ νωδός. Theocr. 9, 21, aliique. L. D. Aristotel. Categ. 8, 9 α 17. Conl. etiam Plotin. ρ. 634, C, in fr. (vol. 2, ρ. 1162, ι). Creuzer. Clem. ΑΙ. Protrept. 11, 115: Ν. καὶ τυφλοὶ καθάπερ οἱ σπάλακες. Epiphan. t. 1, ρ. 419, Β. Id. ib. ρ. 1036, Α : Φασὶ γὰρ τους λυσσῶντας κύνας ἐνεοὺς κα-
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λεῖσθαι, διὰ τὸ νωδοὺς ἀποτελεῖσθαι • ubi videtur verten- Α dum, Mutos. Hase. Aristot. Metaph. ρ. 236, 18 Br. : Δηλοῦται καταφάσει, οἷον τὸ γυμνόν καὶ νωδόν καὶ τὸ μέλαν. Isidor. Ερ. ρ. 17, A;TzeU. Hist. 8, 457· ‖ « Attonitus, Obstupefactus. V. Kuhnk. ad 'l im. ρ. 102, Hemst. ad Thomam ρ. 636, qui a νὴ et αὐδὴ derivat. Simplic. In Aristot. Categor. : Τὸ νωδὸν, ὅρασιν μὴ
í/OV. » ScHNKIDF.il.]
Νωδυνία, ἡ, i. q. ἀνο,δυνία, Nullius doloris sensus , ἀπονία, ἡ τοῦ ἀλγοῦντο; υπεξαίρεσις, ut Epicurus in Ἀηδονία loquitur. Uno verbo reddere possumus Indolentia : ut Cic., Qui rem expeclandam vel voluptate vel indolentia metiuntur. Pro quo Indolentia alicubi dicit Nihil dolere, alicubi Vacuitas doloris. [Piud. Pyth. 3, 6 : Τέκτονα νωδυνίας, ubi olim τέκτον᾽ ἀνωου-νίας.] Theocr. [17, 63]: Καδδ’ἄρα πάντων Νωδυνίαν κατέχευε μελῶν, Indolentia perfudit membra cuncta , i. e. Omnium membrorum dolores levavit, Omnia membra dolore levavit. Ovid. dicit, Requie lenire dolorem.
Νώδυνος, ὁ, ἡ, Dolore vacans, Nullum dolorem Β sentiens, i. q. ἀνώδυνος in prima signil. : oppositum præcedenti κατώδυνος. [Pind. Nem. 8, 5o : Ἐπαοιδαῖς δ᾽ ἀνὴρ νώδυνον καί τις κάματον θῆκεν.] || Dolorem levans, domans, sedans, ut et ἀνώδυνος. Soph. Phil. [44]: Ἢ φύλλον εἴ τι νώδυνον κάτοιδέ που, ubi schol, exp. παυσώδυνον. Hom. dicit ὀδυνήφατον ῥίζαν. [Ile— sych. in ν.]
[Νωδῶ. Τὰ εἰς δω περισπώμενα πρὸ τέλους ἔχοντα τὸ ο διὰ τοῦ ο μικροῦ γραφόμενα σπάνια, σποδῶ, μοδῶ* τὸ νωδῶ διὰ τοῦ ω μεγάλου* ἔστιν δὲ σύνθετον παρὰ τὸ νω τὸ στερητικὸν ἐπίρρημα καὶ παρὰ τὸ δέον, ὃ δηλοῖ τὸ πρέπον, Theognost. Can. ρ. 141, 4• L. Diwd.]
[Νῶε, ὁ, Noah, f. Lamech, patriarcha in V. Ύ. Correpto ω Orae. Sib. 1, 126, 241. De formis Νώεος et Νῶχος ν. Bernard, ad Joseph. A. J. 1, 31, Buttmann. Mythologi vol. ι, ρ. 173. L. DmD.]
Ni»,θεία, ἡ, et lon. Νιοθείη , Tarditas, Pigritia, Segnities. [Plato Thcæt. ρ. 295, C : Ὑπὸ νωθείας οὐ δυνά-μενος πεισθῆναι· Phædr. ρ. a35, Ι) : Ὑπὸ νωϋείας ἐπι-λέλησμαι. Pollux 1, 43, 15q, et, ubi al. νωθρεία , 9, C 13γ. Hesychius ν. Νῶκαρ. L. D. Lucian. Adv. ind. c.
22. Id. V. hist. 2, 18 : Ὑπὸ νο,Θείας ἀπολείπεσθαι. An-tonin. Ad scips. 5, 5 : Ἐμφιληδοῦντι τῇ ν. Themistocl. Epist. 15, ι : Ἄχθομαι τῆς ἐμαυτοῦ ν. Hase.]
[Νωθεστέρως. V. Νωθή;.]
Νωθὴς, 6, ἡ, Tardus, Segnis, Piger; [Marcidus, Deses, Lentus, Marcens; Νωθὴς ἀπὸ κραιπάλης, Marcidus, Gl.] interdum et Hebes, Stupidus : ut ab He-sych. quoque exp. non solum βραδὺς, sed etiam ἀμβλὺς et ἄλογος: verum metaphorica hæc signil. est, illa propria et etymo conveniens; volunt enim [grammatici, ut Etym., Theognost. Can. ρ. 94, 21] ei inesse στέρησιν τοῦ θεῖν [s. potius τοῦ ὠθεῖν], ideoque recte tribuitur asino ap. Hom. II. Α, [557]: Ὢς δ’ ὅτ’ ὄνος παρ’ άρουραν ἰὼν ἐβιήσατο παῖδας Νο,θὴς, ᾧ δὴ πολλὰ περὶ ῥόπαλ᾽ ἀμφὶ; ἐάγη· nam et Lat. Tardus asellus dicitur, et Lente gradiens asellus. [Æsch. Prom. 62 : Σοφιστὴς ὢν Διὸς νωθέστερος. (Comparativo etiam Herodot. 3,
53 : Κατεφαίνετο εἶναι νωθέστερος. Plato Polit, ρ. 310,
E. Ptolem. Harm. ρ. 138, Α.) Eur. Herc. F. 319 : Φυγᾷ u νωθὲς πέδαιρε κῶλον. Apoll. Rh. 4, 15ο6 : Δεινὸς ὄφις νωθὴς μὲν ἑκὼν ἀέδοντα χαλέψαι. Arat. 228 : Ν. καὶ ἀνάστερος. Nicand. Th. 222 : Νωθεῖ ὁλκῷ* 349- Dionys. Per. 124 : Δράκων... νωθὴς. Hip|)ocr. ρ. 1183, 6: Μάλα νωθὴς τὸν νόον ὑπάρχεις. Aristot. Η. Α. 2, 11 : Ἤ δὲ κίνησις αὐτοῦ νο,θὴς ἰσχυρῶς ἐστι. Theophr. De sensu 45 : Νωθῆ τε εἶναι καὶ ἄφρονα (τὰ παιδία)* γ 4 : Τὰς ἀπορροίας νωθεῖ; καὶ ταραχώδεις. Anon. Galei ρ. g4i c. 19: Κίνησις νωθής. Schol. Dionys. Bekk. An. ρ. 7$7, 20 : Ὀ ἕτερος τόνος νωθὴς καὶ βραδύς. Pollux 1, 43, aliisque locis pluribus eum variis vocabulis.] Sic Lucian. [De luctu c. 16] : Κυφὸς καὶ τὰ γόνατα νωθὴς , Tarda ac lente gra-dientia lubens genua : de sene. [Vitt. auct. c. 27.] In Epigr. [Antipatri Antii. Pal. 9, 417, 3], νωθὲς ὕδωρ, de Aqua lentius fluente. At νωθὴς ὁδὸς, de Longo itinere dicitur, quia lassos et pigros reddit. [ |j Adv. Νωθεστέρως, Segnius, Tardius, Theod. Prodr. ρ. 202 : Μὴ πρὸς πενιχρόν συγκροτοῦντας τὴν μάχη ν ν. πιος συγκροτεῖν. ΝωΟέστατα , Segnissime, Tardissime. Dio Cass. 5y, 4.]
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[Νωθητὸς, ὁ.] Apud Hesychium reperio et Νωθητὸν, expositum τὸν μηκέτι σκιρτᾷν δυνάμενον.
ΝώΟουρος, ὁ, ἡ, Ignavam caudam habens, ὁ νωθὴν ἔ^ων τὴν οὐρὰν ἐν τῷ συγγίνεσθαι : per οὐρὰν accipiendo το κατ᾽ ἄνδρας αἰδοῖον, qui et ἄστυτος vocabatur: est autem vocal), a Comicis fictum. Eust. [II. ρ. 862, 41·] Huic opp. Salacem caudam habens, ap. Horat.
Κεία. V. Νωθρία.]
επιθέτης, ὁ, Cunctator, Qui segniter aliquid ἐπιχειρεϊ. Aristot. Physiogn. c. 6.]
[Νὠθρεύομαι, Langueo , Gl. Eust. Opusc. ρ. 21, 40 : Οὕτως ἡμεῖς νωθρευομεθα* α ι ο, 8: Νωθρευόμενος κατ᾽ ὀρθὸν λόγον εἰς ἄμυναν* 348, 24 : Ὑπὲρ τοὺς ὄνους νυ>-θρεύονται. Eumath. ρ. 89 : Ἐνωθρευόμην τὸ σῶμα. Theodor. Stud. ρ. 46α, Ε : Ἄλλο,ν διύπνιζε νωθρευόμε-νον. Activo simul et med. Pallad. De febr. ρ. 80 : Νω-θρεύει ταύτης (τῆς καρδίας) τὸ ἔμφυτον θερμὸν, τούτου δὲ ἀναθολουμένου καὶ νωθρευομένου ἐξάπτεται ὁ πυοετός. V. Νιοθρός. Activum ponit etiam Pollux ι, 159, medium 9» 1370
Νωθρία, et Νωθροτης, ητος, ἡ, Tarditas, Segnities, Pigritia, ut νωθεία. [Νωθρότης, Veternus, Gl. Aristot. Rhet. 2, ιδ : Ἐξίσταται δὲ τὰ στάσιμα γένη εἰς ἀβελτε-ρίαν καὶ νωθρότητα, οἷον οἱ ἀπὸ Κίμωνος καὶ Περικλέους καὶ Σωκράτους. Theodor. Stud. ρ. 6υι lin. V. Νωθρός. « Νωθρία Clem. ΛΙ. ρ. 85ο, ι ο. » Hf.mst. Thom. ρ. 775. « Jo. Chrys. In Jiulæos ι, vol. 6, ρ. 319, 33. » Sf.ager. Ptolem. Tetrab. ρ. 141, 10: Νωθρίας ὴ βλάβας. Hase.] Suid. per diphth. scribit Νωθρεία, quod est verbale verbi Νωθρεύο,, significantis Tardus et piger sum. Apud Pollue. [3, 122, et 9, 134] quoque νωθρεία scriptum habetur, qui verbum ejus νωθρεύεσθαι ex Hyperide affert, sed non approbat. [Sic etiam ap. Eust. Opusc, ρ. 334, 3o, eaque vera videtur forma et a verbo νωθρεύομαι repetenda.]
Νωθριάω, exp. Segnis sum, Torpeo. [Diosc. Alexipli. ρ. 4oo, C : ΙΙελιοῦσθαί τε καὶ νωθριᾶν.]
Νωθροκάρδιος, ὁ, ἡ, Qui ignavo et segni corde est, Excors , Stupidus, Qui tardo ingenio est, βραδὺς κατὰ λογισμόν, Hcsycli. [Pallad. V. Chrys. ρ. 35. Boiss. Prov. 12, 8, ibique Sehleusn. Theod. Stud. De cruce ρ. 238,
C.	Georg. Alex. Vita Chrys. t. 8, ρ. 207, 2 : Ν. ὄντες ἐν τῇ πίστει. Hase.]
[Νωθροποιὸς, 6, ἡ, Languidum faciens. Eust. Od. ρ. 1395, 3o.]
Νωθρὸς, α, ὸν, [ut in Hesychii gl. Νώθρηξ (Ι. videtur νωθρὴ) ὁδὸς, μακρὰ ἡ νωθρά,] pro νωθὴς, i. q. Tardus, Segnis, Piger, tam in incessu quam in agendo. [Ægrotus, Infirmus, Languidus, Ægcr, Gl. Eadem: Νιυθρὰ, Malesana. Callim, ap. schol. Apoll. Rh. ι, 1162 : Ὀ δ᾽ εἴπετο νωθρὸς ὁδίτης. Nicand. Th. 165 : Νωθρὸν ἀτὸ ῥέθεος βάλεν ὕπνον. Cometas Anth. Pal. 9, 697, 1 : Νωθρὸς ἐγὼ τελέθεσκον ἀπ’ ἰξύος ἐς πόδας ἄκρους. Sosi pater ib. 5, 55, 5 : Ὄμμασι νωθρὰ βλέπουσα. « ΝωΟροὶ Torpescentes aut Torpidi dicuntur, quique torpore aut stupore laborant, fereque κωματώδεσι, hoc est, Sopore gravi tentatis, junguntur, ρ. 75, Η; 77, Ι). Νότοι νωθροὶ, Austri membris tarditatem inducentes;Sensus tardantes vertit Celsus c. 1, Ι. 2 ex aph. 5 Ι. 3, Pigros et graves reddentes, qua ratione Plumbeus auster vocatur Horatio. Νωθροὶ σφυγμοὶ, Tardi pulsus et lenti, in lethargicis, ρ. 137, C. Est et νωθρὴ καταφορὰ, Segnis in somnum delatio aut torpida, ρ. io85, (j. Αἱ πρὸς χεῖρα νωθραὶ dicuntur ρ. 206, C, mulieres quæ au manus contactum torpescunt, eas inteiligendo quæ febre lenta conflictantur, et ex magna mensium profluente abundantia tabescunt, exarescunt, et tandem suppuratæ evadunt. Hinc νωθρότης Torporem aut Stuporem indicat, cerebro frigidis, crassis, viscidis et aegre mobilibus humoribus imbuto, ut scribit Ga-len. Comm, ι in Prorrh. ρ. 175, i3, Hipp. ρ. 68, C; aut ex immoderata cerebri humectatione aut refrigeratione, aut ex utraque, ut idem scribit Comm. 2, ρ. 191, 28, Hipp. ρ. 72, F. Libi etiam quibusdam τὴν δυσκινησίαν τοῦ σώματος, hoc est, Corporis immobilitatem ac stuporem, intelligi per νωθρότητα tradit. Νωθρότης ἐν φρενιτικοῖς, Torpor in phreniticis admodum periculosus est, velut scribitur ρ. 68, C; i3o, 1). Sic quoque lib. 3 Epiil. phreniticos ἐν νωθρῆ καταφορᾷ per-iisse scribit. Αἱ ἐκ ῥίγιος νωθρότητες, Torpores rigori
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succedentes mentis abalienationem suspectam faciunt, ρ. 70, Α. Velut ρ. 119, E, τὰ νωθρώδεα ῥίγεα κακοήθεα, Rigores eum torpore malignum quiddam denunciant. Νωθρίη etiam idem quod νωθρότης significat ρ. 79, Η et ρ. 151, G. Ubi quoque νωθρότης exponitur eadem in re ρ. 171, C, et a Galeno Comm. 3 in Prorrh. ρ. 214,11, Hipp. ρ. 79, Η. ΝενωΟρευμένα οἰδήματα , Torpescentes tumores aut eum torpore, ρ. 115, E, et νενυιθρευμένοι καματώδεες, Sopore eum torpore detenti, ρ. 118, F, iidem qui νωθρού Νωθρῶς ἐπανατρέφειν, quod est Lente reficere, ἐν χρόνῳ πλείονι καὶ λεπτῶς, hoc est, Longiori tempore et sensim, exponit Galen. aph. 7 lib. 2, cui διὰ ταχέων καὶ αδρῶς, Celeriter et plenius, opponit, quod ὀλίγιος ibidem dicitur, Repente, Breviter.» Foes. Plato Theæt. ρ. 14 4, Β : Νωθροί πο,; ἀπαντῶσι πρὸς τὰς μαθήσεις. Aristot. Η. Α. 5, 22 : Ὀ φὼρ ἄκεντρος καὶ νωθρός* 9* 3q : Τῇ κινήσει νοὰθρόν. « Polyb. 3, 63, 7 > ἐν ταῖς ἐπινοίαις, 4, 8, 5; ἡσύχιος τις καὶ ν., 32, 9, 11.» Schweigh. Lex. Basil. Μ. vol. 3, ρ. 16, E : Τὰ νωθρό-Γατα τῶν παρ’ ἡμῖν ζώων. Pollux ι, 43, aliisque II. pluribus. U Adv. Νωθρῶς, Segniter, ἐχρῆτο τοῖς ὅλοις πράγματι, Polyb. ι, 74, 2 ; ἀνεστράφη , ι 3 ; ἀγεννῶς καὶ ν. 3, go, ΐ>» ἀτόλμως καὶ ν. 4, 6ο, 2. Hippocr. ρ. 1244, Κ. Eumath. ρ. 89 : Ν. οὕτω καὶ μαλακῶς τῆς κόρης ἐζέ-τεσον. Pollux 3, 123. L. D. Jo. Clirys. In Malth. ρ. 279, D. Moschion De mul. pass. ρ. 12,9: Βραδέως καὶ ν. κινεῖσθαι. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 208, Α : Οὐ ν., οὐ κα-τηναγκασμένοις μετιέναι. Hase.]
Βότης. V. Νωθρία.]
ώδης, ὁ, ἡ, ι. q. νωθρός. Gregent. Tephr. Disp, ρ. 165, 3 : Ἐφάμαρτοι καὶ νωθρώδεις. Hase. V. Νωθρός.] [Νωθρῶς. V. Νωθρός.]
Νωΐτερος, α, ον, Noster, Qui nostrum duorum est. Hom. II. Ο, [40] : Σύ θ᾽ ἱερὴ κεφαλὴ καὶ νωΐτερον λέχος αὑτῶν κουρίδιον. [Od. Μ, ι85 : Νωιτερην ὄπα.]
Νῶκαρ, τὸ, Hesychio νύσταξις, νωθεία, Dormitatio, Segnities et torpor. Itidem schol. Nicandri esse dicit κάρον, quasi τοῦ νοῦ κάρωσιν, Veternum, Soporem, Somnum profundum, Tner. 189 : Ὑπνηλὸν δ’ ἐπὶ νῶκαρ ἄγει βιότοιο τελευτήν. ‖ Ab Hesych. νῶκαρ cxp. etiam κακόσχολος ἔννοια. ‖ Suidas eum Etym, .adjective etiam exp. 6 δυσκίνητος : quanquam Etym, substantive potius τὸ δυσκίνητον καὶ οὐδ’ ὁπωσοῦν ἐῤῥωμένον, derivans ex privativa particula νω et verbo σκαίρω. [Sine interpret. memorat Theognost.Can. ρ. 80,6. L Dino.] [Νωκαρώδης, ὁ, ἡ, Torpidus. Diphilus vel Sosippus ap. Athen. 4, ρ· 133, F : Τὸ νωκαρῶδες καὶ κατημ-βλυωμὲνον.]
[Νῶλα,ἡ, Nola, πόλις Αὐσόνων. Ἑκαταῖος Εὐρώττῃ. Νωλην δ’ αὐτὴν Πολύβιος (α, 17, ι) φησί. (Altera tonna Diod. Exc. ρ. 54o bis, ubi Νώλᾳ et Νῶλαν, Strab. 5, (qui genit, utrique communi Νώλης utitur ρ. 247,) 24g. Theognost. Can. ρ. 110, 26.) Τὸ ἐθνικὸν Νώλιος. Πολύβιος δὲ (3, 91, 5, Diod. 19, ιοί, etc.) Νο>λανοὺς αὐτούς φησι, Steph. Byz. Idem Νιυλανὸς memorat in Νῶρα.] Νωλεμὴς, ὁ, ἡ, Indesinens, Assiduus : quasi νο,λε-πὴς, sicut Etym, adverbium Νωλεμέως dictum putat quasi νυ,λεπέως, a νω priv. particula, et λείπω. [Schol. Dionysii Bekk. An. ρ. 79Λ, 23 : Τὸ δὲ νωλεμέως σημαίνει τὸ ἀδιαλείπτως’ πόντιος δὲ ἐτυμολογεῖται παρὰ τὸ νω στερητικὸν μόριον καὶ τὸ μέλλω τὸ βραδύνω, ἤτοι νωλεμέως ἀδιαλείπτως, τουτέστι £(υρὶς μελλήσεως καὶ βραδυ-τῆτος. Εύδηλον ἄρα ἐστὶν ὅτι το νωλεμέως νωμελέως ώφειλε τῷ ποιητικῷ τρόπῳ, τῇ μεταθέσει τῶν στοιχείων τῇ συνη-θείᾳ μοίλιστα παραδέδοται τοῦ νωμελέως τῇ ἀχρηστίᾳ κατα-κρυβέντος.] Est autem Νωλεμέως, Indesinenter, Assidue, ἀδιαλείπτως : ut exp. in Hom. II. Δ, [427] : Ὥς τότ᾽ ἐπασσύτεραι Δαναῶν κίνυντο φάλαγγες Νιολεμέως πόλεμόνδε. [Ε, 492 ·’ Νωλεμέως ἐχέμεν* Ν, 3 : Πόνον τ᾽ ἐχέμεν καὶ ὄϊζὺν νωλεμέω;· 780 : Ὀμιλέομεν Δαναοῖσιν ν. Od. Δ, 288 : Χερσὶ πίεζεν ν. Ι, 435 : Νωλεμέως ἐχό-μην Α, 4ία : Ἑταῖροι ν. κτείνοντο- Υ, 24 : Τω δὲ μάλ᾽ ἐν πείσῃ κραδίη μένε ν. Tyrtaeus ap. Stob. Fl. 5ι, 5, 3 : Ἀνὴρ ἐν προμάχοισι μὲνῃ νωλεμέως* ap. Pausan. 4, 15, 2 : Ἐμάχοντ᾽ ἐννέα καὶ δέκ᾽ ἔτη ν. ΑροΙΙ. Rh. 3, 346.] Sæpe autem [II. 1,317, Ρ, 148,385, et sine αἰεὶ 3, 58] Νωλεμὲς ap. Eund. et νωλεμὲς αἰεὶ, quod ἀεὶ est ἐκ παραλλήλου, adverbial.ter pro νωλεμέως. [Apoll. Rh. 2,554 : Δοῦπος νωλεμὲς ούατ᾽ἔβαλλε, et alibi. Νω-λεμῶς ponit Hesychius.] ‖ Exp. autem et βιαίως in
Α Apoll. Arg. 2, [602]: Νωλεμὲς ἐμπλήξασαι ἐναντίαι, Violento impetu et concursu se collidentes. Et [6o5], Νωλεμὲς ἐῤῥίζιοθεν, Firme radices egerunt. Hesych. quoque νωλεμὲς exp. etiam ἰσχυρὸν, βίαιον, καρτερόν. Sed illud etymon, quod modo protuli, huic signil. minime convenire posse videtur. [Apud Hes. est Νω-μαλέιος pro νωλεμέως.]
Νῶμα, τὸ, Ionica contractione pro νόημα dicitur: unde ap. Hesych. quoque exp. per νόημα et ἐνθύμημα, Cogitatum. [Empedocles ap. Sext. Adv. mathem. 8, 286, ρ. 5i2 : Πάντα γὰρ ϊσθι φρόνησιν ἔχειν καὶ νώματος αἶσαν. L. D.] Idem νώματα esse dicit etiam ἐπὶ τῶν ὑποζυγίων τὰ γνωρίσματα : ab aliis exp. θρέμματα.
Νωμάω, Moveo, Agito, Verso : interdum et Vibro. Hom. II. Γ, [218] : Σκῆπτρον δ᾽ ούτ᾽ ὀπίσω οὔτε προ-πρηνὲς ἐνώμα • Ε , [ὑ94] : Ἄρης δ᾽ ἐν παλάμῃσι πελώριον ἔγχος ἐνώμα* (Ο, 677 : Νώμα δὲ ξυστὸν μέγα ναύμαχον ἐν παλάμῃσιν. Et similiter alibi. Od. Χ, 410: (Ἄλεισον) μετὰ χερσὶν ἐνώμα.] II, [238]:Οἶδ᾽ ἐπὶ δεξιὰ, οἶδ’ ἐπ' ἀριστερὰ νωμῆσαι βῶν ἀζαλέην • Ο, [269] 60 linctore, Β Λαιψηρὰ πόδας καὶ γούνατ’ ἐνώμα’ pro quo alibi dicit
μάρμαιρε πόδεσσιν. Sic Κ, |
ϊᾯύνατ’ ἐνώμα Ψευ-
. .. .	, Γ359] : Γού
γέμεναι. [Od. Μ, 218 : Νηὸς γλαφυρῆς οἰήια νωμᾷς* Κ, ■ 32 : Αἰεὶ γὰρ πόδα νηὸς ἐνώμων. Ubi vertere licet Gubernare, ut est ap. Pind. Pyth, ι, 86 : Νώμα δικαίῳ πηδαλίῳ στρατόν. Idem propriè Pyth. 4, 16 : Ἀνία ἀντ’ ἐρετμῶν δίφρους τε νωμάσοιοιν* 8, 49 : Δράκοντ᾽ ἐπ᾽ ἀσπί-δος νωμῶντα* Isthm. ι, ι5: Ἀνία χερσὶ νωμάσαντα· fr. ap. Erotian. ρ. 74 : Νωμῶν τραχὺ ῥόπαλον. Et phrasi figurata Æsch. Sept. 3 : Ἐν πρύμνη πόλεως οἴακα νωμῶν· 25 : Νῦν δ᾽ ὡς ὁ μάντις φησὶν ἐν ὠσὶ νωμῶν καὶ φρεσὶν πυρὸς δίχα χρηστηρίους ὄρνιθας ἀψευδεῖ τέχνῃ, de Tiresia caeco. Id. ib. 542 : Σφίγγ᾽ ὠμοσιτον προσμεμη-χανημὲνην γόμφοις ἐνώμα- Pers. 321 : Πολύπονον δόρυ νωμῶν Cho. 162 : Ἄρης σχέδια νωμῶν βέλη* 285 : Ὀρῶντα λαμπρόν ἐν σκότῳ νωμῶντ᾽ ὀφρύν Ag. 781 : Πᾶν δ᾽ ἐπὶ τέρμα νωμῶ. Soph. OEd. Τ. 3οο : Ὤ πάντα νωμῶν Τειρεσία , διδακτά τε ἄρρητά τ᾽ οὐράνιά τε* 468 : Ώρα νυν ἀελλάδων ἵππων σθεναρώτερον φυγᾷ πόδα νωμᾶν fr. ap. Stob. Fl. 63, 6, 11 : Νωμᾷ δ’ ἐν οἰιυνοῖσι τοὐκείνης πτερόν. Eur. Phœn. ι385: Αόγχην ἐνώμα στόματι, aliique poetæ similiter. Gubernandi signil. Orpli. Η. 3γ, 8 : Νωμᾶτ᾽ Ωκεανόν, νιομᾶθ᾽ ἅλα, δένδρεά τ᾽ αὕτως.] Idem Hom. dicit etiam, Αἰεν ἐνὶ σιήθεσσι νόον πολυ-κερδέα νωμῶν, Od. Ν, [255]. Et κέρδεα νωμῶν, Τ, 2ὑ7, pro Animo versans. [Od. Σ, 216 : Ἐνὶ φρεσὶ κέρδε’ ἐνώ-μας. « Similiter νοιμῶντε; Herodotus dixit pro Observantes, 4, 118, ubi ν. Wessel. Locis autem a Wessel.
citt. adjici potest Eur. Phœn. 1262=1271 : Μάντεις δὲμῆλ᾽ ἔσφαζον ἐμπύρους τ᾽ ἀκμὰ; ῥήξεις τ᾽ ἐνώμων* ubi ἐνωμων vett. grammatici interpr. παρετήρουν et ἐσκό-πουν. » Schweigh. Plato Crat. ρ. 411, 1): Τὸ γὰρ νωμᾶν καὶ τὸ σκοπεῖν ταὐτόν.] Neutraliter etiam exp. Versor : ut Epigr. : Κόραξ ἐνὶ αἰθέρι νωμῶν. || Distribuo , Divido, ut νέμω, ex quo ct derivatum est, ut τρωπάω ex τρέπω, στρωφάω ex στρέφω. II. Α, [47«] : Νώ-μησαν δ᾽ ἄρα πᾶσιν ἐπαρξάμενοι δεπάεσσι- ubi Hesych. quoque exp. διεμέρισαν : afferens et νωμᾷς pro διοικείς, et νωμῆσαι pro κυβερνῆσαι. [Et similiter alibi. Omisso dat. Od. Τ, 2ὑ2 : Σπλάγχνα δ᾽ ἄρ’ ὀπτήσαντες ἐνώμων.
D Pind. Nem. 9, 51 : Νωμάτω φιάλαισιν ἀμπέλου παῖδα. 11 Imperl. freq. Mosch. 4, 108 : Νώμασκεν μακέλην.] [Νωμεντὸς, πόλις οὐ πόρρω Ῥυ,μῆς. Τὸ ἐθνικὸν Νω-μεντανός. Διονύσιος ἐν δευτέρῳ Ῥωμαϊκῆς ἀρχαιολογίας (C. 53, Νωμεντῷ, sed cod. Vat. Νομεντίᾳ), Steph. Byz. Et Strabo 5, ρ. 228, 238, qui Νωμέντου πολίχνης dicit 228. Νουμεντανὸ; οἶνος ap. Athen. 1, ρ. 27, Β• L. Uiki>.] [Νωμεὺς, έως, ὁ, Gubernator, i. q. νομεύς. Greg. Naz. Arc. ι, 34 ·* Ὢς κεν ὁ μὲν μίμνῃ γενέτης ὅλος, αὐ-τὰρ ὅ γ’ υἱὸς , κοσμοθέτης νωμεύς τε πατρὸς σθένος ἠδὲ νόημα.]
[Νωμήσιμος, voc. suspectum ap. Nicand. Athen. 9, ρ. 395, C : Οὐδέ φιν ἅρπαι οὐδέ φιν ὀστράκεοι νωμήσιμοι ἐξενέπονται.]
Νώμησις, εω;, ἡ, Motus, Agitatio, κίνησις Suidæ. [Plato Crat. ρ. 412, Β : Γονῆς σκέψιν καὶ νώμησιν, iu etymologia voc. γνώμη. V. Νωμάω.]
[Νωμητὴς, 6, i. q. νωμεύς. Greg. Naz. t. a, ρ. 131, C. Boiss.]
[Νωμήτο,ρ, ορος, ὁ, Distributor. Manetho 6, 357:
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Κρεῶν νωμήτορας ἄνδρας. ‖ Motor. Nonnus Dion, ι a, A ao : ᾽Ηελίω... ὅλου νωμήτορι κόσμῳ* 48, 165 : Ταχυστρο-φάλιγγι ποθου νωμήτορι ταρσῷ.]
[Νῶμις, ὁ, Nomis, η. viri, in numo Nysæ Cariæ ap. Mionnet. Descr. vol. 3, ρ. 363, η. 35a.]
[Νωμίστωρ, ὄνομα κύριον, ap. Suidain ex Νομίτωρ corruptum.]
[Νο,νακρίνη, λέγεται ἡ Καλλιστὼ, Suidas.]
[Νώνακρις, πόλις Ἀρκαδίας. Ῥιανὸς ἐν Ἤλειακῶν πρώτῳ.
Τὸ ἐθνικὸν Νωνακρίτης, καὶ κατὰ πλεονασμόν τοῦ α Νω-νακριάτης, 6 Ἑρμῆς. Λυκο'φρο,ν (68ο) καὶ Οηλυκὸν Νω-νακριᾶτις. Καὶ Νιονακριεὺς λέγεται παρὰ Ἀριστοφάνει, Steph. Byz. Unde corrigendi videntur Hesychius : Νωνακρεὺς (-ιεὺς poscit ordo literarum)· οἱ μὲν ἀλεί-πτην Ἀρκαδικὸν ἀποδιδόασιν • ἡ γὰρ Νώνακρις Ἀρκαδίας ἐστὶ τόπος* et Photius : Νωνακρεὺς, πύχτης, παγκρα-τιαστής. Ceterum urbs Arcadiæ memoratur et ab Hesychio antè hanc gl., et ab Herodoto 6, 74. Νώνακρις uxor Lycaonis est ap. Pausan. 8, 17, 6. L. Dind.]
!Νωνᾶς, ὄνομα κύριον, Suidæ.]
Νωνεὰ, Anchusa, ap. Interpol. Diosc. c. 6o5 (4, Β a3). Ducang.]
[Νῶνος, ὁ, non dicens quid sit inter nomma per o> ponit gramm. Cram. An..vol. 2, ρ. 3o8, 6. L. Dikd.] [Νωνυμία, ἡ, ἄκλεια, ἀσάφεια Hesycíiio, Obscuritas nominis.]
[Νώνυμνα, πόλις Σικελίας. Ὁ πολίτης Νωνυμναῖος , ὡς Φιλιστος, Steph. Byz.]
[Νώνυμνος. V. Νώνυμος.]
Νώνυμος, ὁ, ἡ , pro ἀνώνυμος, Nomine carens , Incelebris, Ignobilis, Obscurus. [Illaudatus, Cl. Boni.
Od. Ν, 23ÿ : Οὐδέ τι λίην οὕτω νώνυμός ἐστιν* Ξ, 182 : Ὅπιυς ἀπὸ φῦλον ὄληται νώνυμον. Eademque forma Æsch. Pers. 1002 : Βεβᾶσιν ot νώνυμοι* Soph. El. 1084. Tullius Laurea Antii. Pal. 7, 17, 8 : Οὐδέ τις ἔτταιτῆς λυρικῆς Σαπφοῦς νώνυμος ἠέλιος.] Hom. II. Μ, [70] : Νω-νύμους ἀπολέσθαι ἀπ’ Ἄργεος ἐνθάδ’ Ἀχαιούς. In alio autem ejus 1. νώνυμον quidam exp. δύσφημον. Invenitur etiam Νώνυμνος : atque adeo in illo Homeri 1. II.
Μ Eust. utriusque scripturae mentionem facit, volens nimirum legi νωνύμους vel νωνύμνους : scribit enim, C Νώνυμοι δὲ, εἴτε Νώνυμνοι, οἱ ἐστερημένοι τοῦ ὀνομάζε-σθαι ἡ ὑμνεῖσθαι· ὅ ἐστιν οἱ ανώνυμοι, ἡ οἱ ἀκλεεῖς. Unde apparet νώνυμνος voluisse deducere ab ὕμνος : sed alii tamen, quibus libentius assentior, putant potius ν interjici metri causa, ut sc. producatur υ. [Eadem varietas in libris Hesiodi Op. 153.] Sic certe et in quodam Arati 1. [370] quædam exempli, νώνυμος habent, ubi alia νωνυμνος. [Idem vitium in libris Lycophr. 1126, Orph. Arg. 834, 1160.] Legitur tamen «ίώνυμοι et ap. Apollon, υ habens longum [2, 982] : Πολέες δὲ πόροι νωνυμοι ἔασι. [Recte nunc νώνυμνοι, ut 4, i3o6, quod Æolicum dicit Tzetz. ad Hesiod. Op. 664, ab ὕμνος inepte ducit schol. Lucian. Jov. Trag. c. 6. Pind. ΟΙ. 11,53 : Πρόσθε γὰρ νώνυμνος. || « Ad verb. Νωνύμνως, schol. Pind. 01. 10 (11), 61.» Boiss.] [Νωπέω, Percello, lon ap. Athen. i3, ρ. 604, Β: Ἐνωπήθη τῇ ἐπιρραπίξει. « Hesychius : Ἐνώπηται, τε-ταπείνωται. Lege νενώπηται. Photius : Νενὠπηται, κατα-πέπληκται καὶ κατεστύγνακεν. » Bentl. Ερ. ad Mill. p. 65.]	D
[Νὼρ, ὄνομα ἔθνους, sec. Theognost. Can. ρ. 133,
25. Epim. Hom. Cram. An. vol. 1, ρ. 440, 14 : Νωρὸς Νὼρ ἔθνος. L. Dikd.]
[Νῶρα, ῶν, τὰ, Nora, Iocus Cappadociae, ap. Strab.
12,	ρ. 537 : Τὰ Νῶρα, ἃ νῦν καλεῖται Νηροασσός. Diod. 18,41. Urbs ins. Sardiniae, ap. Pausan. 10, 17,5. Cùm gentili Νωρανὸς memorat Steph. Byz.]
[Νώρακος, πόλις Παννονίας. Ὀ πολίτης Νωράκιος, ὡς Ἐπαφρόδιτος ἐν τοῖς Ὁμηρικοῖς φησιν, ὅτι γίγνεται ἐν Παννονίᾳ σίδηρος, ὃς ἀκονηθεὶς λαμπρότατός ἐστιν, ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ Νώροπα χαλκόν. Καὶ Θηλυκὸν Νωρακία καὶ οὐδέ-τερον Νωράχιον, Steph. Byz.]
[Νώραξ, ακος, ὁ, Norax, conditor urbis Sardiniæ Νῶρα, ap. Pausan. 10, 17, 5, unde citat Steph. Byz. in Ἐρύθεια.]
Νώρεμνος [Pro quo series alph. postulat Νώρυμνος], Hesyeh. μὲγας, πολὺς, πλατύς : praeterea ἀσθενὴς, et κατώτατος , ἔσχατος. Νωρεῖ, Idem affert pro ἐνεργεῖ. [Νωρέω. V. Νώρεμνος.]
thés. uno. caæc. tom. ν, fasc. vi.
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[Νωρήεια, ἡ, Noreia, urbs Norici, ap. Strab. 5, Ρ* 214.]
[Νωρίκιος. V. Νωρικόν.]
[Νωρικὸν, τὸ, Noricum, regio Germaniæ, ap. Ptolem. a, 14. Unde Νωρικοὶ, οἱ, Norici, gens ipsa, ap. Polyb. 34, 10* 10, Strab. 5, ρ. 206, etc. Et adj. Νωρίκιος, α, ον, ap. Dionys. Per. 3ai et Eust. ad eum 1., qui etiam urbem Phrygiæ Νώρικον a Pisistrato Lacedæ-monio conditam memorat ex Ps.-Plut. in Νώρι-κος oit.]
[Νώρικος, ὁ, vel Νωρικὸν, τὸ, Uter. Eustath. ad Dionys. 321 : Νώρικον οἱ Ψρύγες τὸν ἀσκὸν καλοῦσι τῇ σφετέρᾳ διαλέκτῳ , ex Ps.-Plut. De fluv. ρ. 1156, C.] Νωροψ, ὁ, ἡ, ab aliis exp. λαμπρὸς, Splendidus : ah aliis ὀξύφυ,νος, ἔνηχος, Argutus, Souorus. Priorem expositionem Plut. [Mor. ρ. öSg, D; 692, F] sequitur, νώροπα exponens διαυγὴ καὶ λαμπρόν, quoniam quem uno in loco νώροπα χαλκόν dicit, alibi αἴθοπα χαλκὸν nominat Hom. [II. Β, 578, etc.]
[Νῶσις, εως, ἡ, i. q. νόησις, forma contracta, ut νῶμα, Timon Phlias. 27.]
Νῶσις, Hesychio ῥέμβος, πτωχός.
Νωσίχολος, Hesychio ἀμελὴς, ῥᾳθυμος. [Pro Νώχαλος, ut videtur, quod ν. infrà.]
[Νωστελὶς, Marrubium nigrum,ap. Interpol. Diosc. c. 523 (3, 107). Ducang.]
[Νωτἄγωγέω , Bajulo. Athen. 6, ρ. 258, Β: Πάντα ὑποδύεται, ὡς δή τις ὑποστατικὸς νωταγωγῶν τῷ τῆς ψυχῆς ἤθει.]
Νωταγωγὸς, ὁ, ἡ, Dorso vehens, Dossuarius, ut νωτοφόρος. Hippiatr. : ΕἴωΘε τοῖς ὑποζυγίοις πυρώματα γίγνεσθαι, καὶ μάλιστα τοῖς ν.
[Νωταῖος, α, ον, i. q. νωτιαῖος. Nicander Th. 317 : Θρ αῦσε δ’ ἀκάνθης δεσμὰ πέριξ νωταῖα.]
[Νωτάκμων, ονος, ὁ, ἡ, Qui tergo est firmo. Batrach. aq5 : Νωτάκμονες... καρκίνοι.]
Νωτάρης, ὁ, Qui dorso aliquid tollit, onus subit, ὁ ἐπὶ νώτου αἴρων καὶ βαστάζων Suidæ. [Voc. græco-barbarum, de quo eonl. Ducang.]
[Νωτεὺς, έως, δ.] Νωτεῖς, sicut νωταγωγοὶ, Dossuarii , νωτοφόροι. Hesyeh. : Νωτεῖς, οἱ ἀχθοφόροι ἡμίονοι δ ἕλκοντες ζύγιοι. Pollux 2, [180] : Καὶ νωτεῖς δὲ τούτους (sc. ὄνους, vel ἡμιόνους νωτοφόρους ,) ἐκάλουν, ὡς καὶ τοὺς ὑπὸ ζυγῷ, ζυγίους. [Id. 7, 106.J
[Νωτηγὸς, ὁ, i. q. νωτεὺς et νωταγωγός. Arrian. Peripl. m. Erythr. ρ. i3 Huds.: Ἵπποι καὶ ἡμίονοι νω-τηγοί. L. I)inD.]
Νωτιαῖος, α, ον, [Tergivus, Gl.] Ad dorsum pertinens : ν. άκανθα, Aristot. [II. Α. 3, 2], Spina dorsi [Eur. ΕΙ. 841 : Νωτιαῖα δὲ ερρηξεν ἄρθρα.] Et ν. θρὶξ ap. Ει08.ἡ τῶν μεταφρένων. Apud Eust. [et Plat. Tim. ρ. 77, D] νιοτιαία φλὲψ, quæ et κοίλη dicitur, ἐκ δεξιῶν τῆς ῥάχεως ἀπὸ τοῦ ἥπατος ἀνιοῦσα καὶ κατά τὸ διά†ραγμα χιοροῦσα ἐπὶ τὴν καρδίαν, καί ἀπ’ αὐτῆς ἐπὶ τὸν τράχηλον de qua Hom. II. Ν , [547] : Ἀπὸ δὲ φλέβαπᾶσαν Ικερσεν Ἥτ᾽ ἀνὰ νῶτα θέουσα διαμπερὲς αὐχέν᾽Ικάνει. Et ν. μυελός [ap. Aristot. Ι. c., Plat. Tim. ρ. 74, Α], Medulla dorsi s. spiuæ in dorso : pro quo et νωτιαῖος absolute dicitur, ut supra in Ἐγκέφαλος docui, [liero in Mathem. vett. ρ. 141» Α; Hesyeh. ν. Κόλλα.] Alex. Aphr. Probi. 2, 71 : Τὰ αὐτὰ νεῦρα παρ’ ἐγκεφάλου καὶ ν. μυελοῦ πέμ-πεται τοῖς μορίοις. Ubi tamen vulg. edd. habent νω• τίου, a nom. Νώτιος : sed νωτιαίου reponendum ex vet. libro. [Ap. Tim. Locr. ρ. 100, A : Διὰ τῶν νωτίων σπονδύλων, libri vel sic vel νωτείων. Scribendum videtur νωτιαίων. L. Dind.]
[Νωτιδανός. V. Ἐπινωτιδεύς.]
Νωτίζω, Terga do, verto, Α tergo relinquo. Pollux 2, [179] de üs quæ a νῶτος derivantur : Καὶ νῶτα δοῦ-ναι, καὶ νωτίσαι, παρὰ τοῖς ποιηταῖς, τὸ κατὰ νιυτου τι ἀπολιπεῖν. Suidæ νωτίζω est τὰ νῶτα μεταστρέφω. [Eur. Andr. 1141 : Οἱ δ᾽ ὅπως πελεισδες ἱερακ᾽ ἰΟοῦσαι πρὸς φυγὴν ἐνώτισαν.] Apud Soph, autem OEd. Τ. [ι95] : Πέμψον ἀλκὰν... παλίσσυτον δράμημα νωτίσαι πάτρας ἄπουρον, schol, exp. ἀπελάσαι,α metaphora τῶν τὰ νῶτα διδόντων ἐν ταῖς φυγαῖς : sensum ejus Ι. esse dicens, ΙΙέμψον ἀλκὴν ὥστε παλινόρμητον αὐτὸν γενέσθαι τὰ νῶτα τῇ πόλει δοᾯτα. Sed et Hesyeh. νωτίζειν exp. διώκειν, τρέπειν, Facere ut adversarius terga fugae det. Eid. νω-τισαι est τὸ κατὰ νῶτα λαβεῖν καὶ παραμείψασθαι φυγόντα.
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Eid. νωτίσασθαι dicitur ὁ μὴ ὑπὸ ζυγὸν, ἀλλὰ τῷ νώτῳ άχθοφορῶν ἄνθρωπος, ἵππος, ὄνος, Dorso susceptum ferre. ‖ Ex Lur. Phoen. [65γ : Κισσὸς ὃν περιστεφὴς χλοηφόροισιν ἔρνεσιν κατασκίοισιν ὀλβίσας ἐνώτισε] affertur pro σκεπάζειν, Tegere, Operire. [Æschyl. Ag. 286 : Ὑπερτελὴς τε, πόντον ὥστε νωτίσα ι,.ἰσχὺς πορευτοῦ λαμ-πάδος πρὸς ἡδονὴν πεύκη, ubi Per dorsum ire interpr. Blomf., conferens Hom. II. Β, 159 et al., Φεύξονται ἐπ᾽ εὐρέα νῶτα θαλάσσης.]
[Νώτιος. V. Νωτιαῖος.]
[Νώτισμα, τὸ, Quod tergum tegit vel Tergum. Eur. ut putabat Valck. Diatr. ρ. 194, ap. Plutarchum Stob. Fl. 64, 3i : Εἰ μὲν προς αὐγὰς ἡλίου χρυσωπόν ἦν νώτισμα θηρὸς, de sphinge, ubi alam intelligebat Porson. ad Phœn. 663.]
[Νωτίχα, ἡ, n. mulieris fuisse videtur in inscr. Bœot. vol. ι, n. 1605, ρ. 791, δα, ubi oenultima litera evanuit.]
[Νωτοβατέω, Dorsum conscendo. Strato Anth. Pal.
12,	238, 3 : Ἀμφαλλὰξ δὲ οἱ αὐτοὶ ἀπόστροφα νωτοβα-τοῦνται. Antiphilus ib. 7, 175, 2 : Ἤδη καὶ τύμβους νωτοβατοῦσι βοές.]
Νωτόγραπτος, ὁ, ἡ, Cujus dorsum notis aliquibus inscriptum est: ν. ἰχθύες, Eust. [Od. ρ. i960, 20], οἱ ἔχοντες γραμμάς τινας περὶ τὰ νῶτα. Athen. 7, [ρ. 286, F] ex Aristot. De hist. anim. : Νωτόγραπταλέγεται βὼξ, σκολιόγραπτα δὲ κολιάς. [Nisi leg. eum Cesnero Κοιλιόγραπτος, Iu ventre striatus. Schweigh.J
[Νωτοκοπέω, Dorsum s. Tergum ferio , Decervico. Theodot. Exod. 13, 13.]
[Νῶτον. V. Νῶτος.]
Νωτοπλὴξ, ῆγος, ὁ, ἡ, Cujus dorsum verberibus concisum est, concidi solet, Verbero, Mastigia. Pherecrates ap. Suid.: Καὶ νωτοπλῆγα μὴ ταχέως διακονεῖν, i. e. τὸν εἰς τὰ νῶτα τὰς πληγὰς λαμβάνοντα, μαστιγίαν. Citat Pollux [2, 180] et ex Aristophane. [Accentu barytono bis ap. photium. V. quæ diximus in Μεθυπλὴξ.]
Νῶτος, ὁ, [Atticis Νῶτον, τό. V. annot. ad Athen.
13,	ρ. 58o, Β. Schweich. Aristoph. Pac. η\η : Κἀδεν-δροτόμησε τὸ νῶτον, ubi olim τὰ νῶτα* aliisque Iocis ap. Piers. ad Mœr. ρ. 267 : Νῶτα καὶ τὸ νῶτον Ἀττικοὶ, νῶτος καὶ τοὺς νώτους Ἕλληνες, quod de singulari tradit etiam Thomas ρ. 637. (Inanis est observatio Antiatt. ρ. 109, 22 : Τὸ νῶτον οὔ φασι δεῖν λέγειν, ἀλλὰ τὰ νῶτα.) Phrynich. Epit. ρ. 290 ; Ὀ νῶτος ἀρσενικῶς λεγόμενος ὰμαρτάνεται, οὐδετέριος δὲ τὸ νῶτον καὶ τὰ νῶτα δοκίμως ἂν λέγοιτο. Ubi masculini interdum ab librariis illati exx. scriptorum non Atticorum, atque etiam Aristot. Η. Α. 3, 3, ρ. 512, 17, ubi libri consentire perhibentur in τὸν νῶτον, ut 12, 5, ρ. 544, ὑ, quos quidem Bekkerus contulit, annotavit Lobeck. Qui animadvertit etiam Herodian. Philet. ρ. 435 : Τὸ νῶτον καὶ τὰ νῶτα οὐδετέριος ἐπὶ ἀνθρώπων, ἐπὶ δὲ ἀλόγιον τὸν νῶτον ἀρσενικῶς, καὶ Ξενοφῶν περὶ ἱ7πηκῆς (3, 3) τὸν νῶτον τοῦ ἵππου, hoc discrimeu ipsum esse commentum. Epim. Hom. Cram. An. vol. 1, ρ. 34o, 16 : Ἤδη δὲ καὶ τὸ ἀρσενικόν Ιστορείται δὲ παρὰ Ξενοφῶντι καὶ Ἐφόρῳ. L. D.] Dorsum, Tergum, [Scapilium add. Cl.] : tam in ceteris animalibus quam homine. Aristot. 11. Λ. ι, [c. 15] ejus partes facit scapulas, spinam , et lumbos : itaque eo auctore νῶτος dicitur Pars tota posterior ab occipite ad extremum coccygem 34 vertebris compacta. Probo quoque Dorsum significat Posteriorem corporis partem, eo quod devexa sit deorsum, inquit Festus. Unde et ea pars a Medicis carinæ navis comparatur. Ita quinque ejus partes erunt, collum, thorax, lumbi, os sacrum, et coccyx. Alii arctius accipiunt, dicentes esse Partem cervici subjectam, et duodecim ntplurimum comprehensam vertebris. Vide plura ap. Gorr. [Νῶτον dicitur Rufo Ephesio ἐν τῷ περὶ ἀνθρ. μορ. (ρ. 51 Cl.) τὸ ἐξόπισθεν ἀπὸ τοῦ αὐχένος μέχρι τοῦ μετα-φρένου. Νῶτον ap. Hipp. Scapulas sæpe vertit Celsus, quum tamen dorsum, scapulas, spinam et lumbos complectatur. Ρ. 112, D, quod scribitur ἐς νῶτον ἀφι-κνέονται, Ad dorsum pertingunt, Ad scapulas tendunt dixit Celsus 8, 2. Rursusquc ρ. 109, Β, C : Ἢν ἐς τὸν τράχηλον τε καὶ ἐς τὸν νῶτον ἡ ὀδύνη κατνβαίη, Si dolor in cervices ac scapulas transit, dixit Celsus ib. Et, Εἰ ξυντείνοι ἐκ τῆς κεφαλῆς ἐς τὸν τράχηλόν τε χαί τὸν νῶτον,
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Α Α capite ad cervices scapulasque. Foes.] Hom. Od. Ρ, [463] : Βάλε δεξιὸν ωμόν Πρυμνότατον κατὰ νῶτον. Xen. Eq. [3, 3] : Πῶς ἐπὶ τὸν νῶτον δέεται τὸν ἀναβάτην. Plut. [Mor. ρ. 88, F] : Ἐπὶ τοῦ νώτου φέρο>ν• ouo loquendi genere utitur et Herodian. [2, 11, 18, ubi plurali], et antè eos Thuc. [Macho ap.] Athen. i3, [ρ. 58o, Β] : Ἀνώμαλον τὸν [τὸ codd, mel.] νῶτον εἶχε παντελῶς. Thuc. 3, [108] : Ἐπιγινόμενοι αὐτοῖς κατὰ νώτου, προσπίπτουσί τε καὶ τρέπουσιν, Α tergo. [Herodot. 1,9: Ἐπεὰν κατὰ νώτου αὐτῆς γένη· ι ο : Ὠς κατὰ νώτου ἐγένετο- et eum λαμβάνειν ib. 7ὑ. Improprie Theod. Prodr. Notices vol. 6, ρ. 525 med. : Πάντα κατὰ νώτου θέμενος τὰ λοιπά. Alia phrasi Æsch. Suppl. 90 : Πίπτει δ᾽ ἀσφα-λὲς οὐδ’ ἐπὶ νυηῳ.] Num. plur. genus mutat; quippe Νῶτα dicitur, ut ζυγὰ a ζυγὸς , et σταθμὰ a σταθμός. [Dicitur autem plurali, quod spina tergum duplex fit. Unde orae. ap. schol. Eur. Phœn. 638 : Βοῦν, τὴν ἥ κεν νώτοισιν ἐπ᾽ ἀμφοτέροισιν ἔχῃσι λευκὸν σῆμ’ ἑκά-τερθε. L. D.] 11. Β, [3ο8] : Δράκων ἐπὶ νῶτα δαφοινὸς, σμερδαλέος. [Ν, 547 ·' Φλέβα, ἥτ᾽ ἀνὰ νῶτα θέουσα.)
Β Soph. Tr. [1092] : Ὥ νῶτα καὶ στέρν᾽, ὦ φίλοι βραχίονες· pro quibus Accius , Ο pectora,ο terga, ο lacertorum thori. [Theocr. 22, 84 : Ἔνθα πολύς σφισι μόχθος ἐπειγομὲνοισιν ἐτύχθη, ὁππότερος κατὰ νῶτα λάβῃ φάος ἠε-λίοιο.] Athen. 6, de mulierculis quibusdam quæ κλι-μακίδες dicebantur : Ἐπὶ τοῖς νώτοις αὐτῶν τὴν ἀνάβασιν γίγνεσθαι* vide ^Κλιμακὶς. [Soph. fr. Lemn. ap. Ety-mol. Μ. ρ. 26, 16.] Apollon., νῶτα βοὸς, Terga bovis. Athen. 10 : Εἰς τὰ νῶτα καταπίπτουσι. [Hom. 11. θ, 94 : Πῇ φεύγεις, μετὰ νῶτα βαλών κακὸς ὤς.] Item, τὰ νῶτα ἐπιστρέφειν, Lucian. [Apolog. c. 8], Vertere terga, i. e. Fugere. [Non de fugiente Pausan. 10, 29, 6 : Ἐπιστρέ-φει δὲ αὐτῇ τὰ νῶτα ἡ Κλυμὲνη , Tergum obvertit. Singulari orae. ap. Herodot. 7, 141 : Ὑποχωρεῖν νῶτον ἐπιστρέψας. Id. η, 2ϊι : Ὅκως ἐντρέψεινν τὰ νῶτα, ἁλέες
Ϊεύγεσκον.] Sic Herodian.7, [ι ι, 18] : θεασάμενοι αὐτοὺς πεστραμμένους καὶ τὰ νῶτα δεδωκότας. [Epiphan. vol. 2, ρ. 89, D. Addito dat. Cinnam us ρ. 3, C : Νῶτα δόντων αὐτοῖς. Memorat Pollux ι, 165; 2, 179. Alia phrasi Phot. Bibi. ρ. 16, 29 : Εἰς νῶτα ἔτρεψε. Pachym. Mich. C Pal. ι, ρ. 6, E : Νῶτα στρέψαντες.] Et Plut. Fab.: Γυμνὰ παρέχοντα τοῖς ἐνεδρευουσι τὰ νῶτα. [Et δεῖξαι τὰ νῶτα Ῥωμαίοις, Marcell. c. 12.] Latini quoque dicunt Dare terga, et Dare terga cædetida hostibus. Hom. νῶτα dixit etiam τὰ νωτιαῖα μὲρη, Portionem ex tergore suis, quæ alicui in mensa apponitur. Od. [Δ, 65 : Νῶτα βοὸς πάρα πίννα Οῆκεν] Ξ, [434] : Νώτοισιν δ’ Ὀδυσῆα διηνεκέεσσι γέραιρε. [Sing. 11. Ι , 207 : Ἐν ο᾽ ἄρα νῶτον ἔθηκ᾽ ὄϊος καὶ πίονος αἰγός* Od. Θ, 475 : Νώτου ἀττοπροταμών.] Idem mari νῶτα tribuit. II. Β, [159]·* Ἐπ’ εὐρεα νῶτα θαλάσσης. [Eur. Iph. Τ. 1446 : ’Ακύμονσ πόντου τίθησι νῶτα· Hel. 129, 774·] Sic Virg. Æn. 1 : Dorsum immane mari summo. ln quo loquendi genere ἐπιφάνειαν significat, vel etiam πελάγη, ut vult fie-sych. Eod. sensu πεδιάδος νῶτα dici annotat Eust. [Od. ρ. 1461, 37] a metaphora animalium quæ supina jacent : unde et ὑπτία Οάλασσα , et λειμὼν ὕπτιος, et πεδίον ὕπτιον. [Pind. Pyth. 4, 228 : Ἀνὰ βωλακίας δ᾽ ὀρόγυιαν σχίζε νῶτον γᾶς. Ib. a6 : Νώτων ὑπὲρ γαίας ἐρήμων.] Apud Latinos quoque Claud, dixit, Recurva dorsa campi; D Horat.,Nemoris prærupti dorsum; Plin, vero Jun., Editissimo dorso duos dirimit, pro Promontorio. Ex Plut affertur pro Tumulo. [Pind. ΟΙ. 7,87 : Ζεῦ νώτοισιν Ἀτα-βυρίου μεδέων. Eur. Hipp. 127 :Ηερμᾶς ἐπὶ νῶτα πέτρας· Ij,h. Τ. 46 : Χθονὸς δὲ νῶτα σεισθῆναι σάλῳ· 161 : Γαίας ἐν νώτοις.] Philostr. autem Κρ. 52, dixit etiam, Ἦν αὐτῆς ὁ ἔρως τὰ οὐρανοῦ νῶτα ὁρᾷν. [Plato Phædr. ρ. 247, C : Ἐπὶ τῷ τοῦ οὐρανοῦ νώτῳ.] || Οἱ νῶτοι τῶν τροχῶν, Modioli rotarum, ex 3 Reg. 7, [33. De curru Eur. Tro. 672 : Ποῖ ποτ’ ἀπήνης νώτοισι φέρει; De cœlo id. El. 73i : Τὰ δ᾽ ἕσπερα νῶτ᾽ ελαύνει* fr. Andromcd. ap. Aristoph. Thesm. 1067 : Ἀστεροειδέα νῶτα διφρεύουσ᾽ αἰθέ-ροςἱερᾶς. Dion vs. Per. 872 : Πεδίον τὸ Ἀληιον, οὗ κατὰ νῶτα... De serra Leonidas Tar. Anth. Pal. 6, 204, 2 : Θῆρις ὁ δαιδαλόχειρ τᾷ Ηαλλάδι πῆχυν ἀχαμπῆ καὶ τέτανον, νώτῳ καμπτόμενον, πριόνα. Coul. Jacobs, vol. 12, ρ. 36ο.] At ex ι Reg. 4, [16] ·’ Ὁ νῶτος αὐτοῦ συνε-τρίβη, pro Cervices ejus fractæ sunt.
[Νωτοστροφέω, Tergiversor, Gl.]
[Νωτοφορέω, Dorsum præbco ad bajulandum, Dorso
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bajulo. Jo. Chrys. In Ps. 103, vol. ι, ρ. 946, 28. Sf.ackb. Diod. 2, 54 : Αἱ πρὸς νωτοφορίαν ἠσκημέναι ἀνὰ δέκα μεδίμνους νωτοφορσῦσιν 17, ιο5 : Τὰ νο,τοφορεϊν εἰωθότα. De imponentibus onera in jumenta 3, 45: Πρὸς τοὺς πολεμίους ἀπὸ τούτων (de camelis loquitur), τὰς δὲ κομιδὰς τῶν φορτίων ἐπὶ τούτων νωτοφοροῦντες ῥαδίιος ἅπαντα συντελοῦσι.]
[Νωτοφορία, ἡ, Bajulatio. Diod. 2, 54 : Αἱ πρὸς νωτοφορίαν ἠσκημὲναι.]
Νωτοφόρος, ὁ, ἡ, Qui dorso onus aliquod susceptum portat, dorso aliquid bajulat, Dossuarius [Gl.], ut Varro, Asellis dossuariis comportant ad mare oleum; ὁ ἐπὶ νώτου φέρων, βαστάζων. [Νωτοφόρον, Jumentum, Gl.] Xen. Cyrop. 6, [2, 34] : Ἔχειν δὲ χρὴ καὶ ἄμην καὶ σμινύην κατὰ ἅμαξαν ἑκάστην, και κατὰ τὸ ν. δὲ ἀξίνην καὶ δρέπανον. Et ν. ἡμίονος, Pollux [2, 140] ex Eodem. [Parai. 2,2, 2, 11; 34, 13. Mœris ρ. 5γ : Ἀστράβη Αττικοί, νωτοφόρος ἡμίονος "Ελληνες. African. Cest. ρ. 294, Α, b, οὐρεύς. Et ib. Β, d. « Petr. Mag. Polit. Maii ρ. 593. » Cramer.]
[Νωτοφύλαξ, ἄκος, 6, Qui tergum s. extremum agmen custodit. Chron. Pasch. ρ. 725, 16 : Ἔμειναν δὲ τῇ παρασκευὴ νωτοφύλακες καβαλλάριοι. 'Οπισθοφύλακας dicunt veteres. L. Dind.]
Νωφαιὸν, Hesychio ἀφανὲς , Obscurum.
[Νῶφρυς, Marrubium nigrum , ap. Interpol. Diosc. c. 5α3 (3, 107). Ducang.]
Νωχαλὴς, ὁ, ἡ, Hesychio [ap. quem Νιοφαλὴ scriptum] νιυθρός. Νοχαλὸς, ῥᾳθυμος,χαῦνος. [V. seqq. voce, et supra Νωσίχολος. De forma per α autem Νωχελὴς.]
[Νωχαλίζω. V. Νωχελίζω.]
Νωχέλεια, sive Νωχελία, ἡ, Tarditas, Segnities, [Νωχελία, Segnities, Secordia, Tarditas, Languor, Gl.] βραδύτης, ἀργία , νωθεία, Hesych., ap. quem per ει scribitur. Hom. II. Ὑ [411]: Οὐδὲ γὰρ ἡμετέρῃ βρα-δυτῆτί τε νωχελίῃ τε Τρῶες ἀπ’ ὤμοιϊν Πατρόκλου τευχε᾽ ἕλοντο. Ubi Eust. νωχελίαν et βραδυτῆτα scribit ταυτο-λογεῖσθαι. Ab Hesych. exp. etiam ἀσθένεια, Infirmitas, Invalentia, [lamblich. V. Pythag. 65, ρ. »34 : Τοῦ νυκτερινοῦ κάρου καὶ τῆς ἐκλύσεως καὶ τῆς νωχελίας αὐτοὺς ἀπήλλασσε* 114, ρ. 244 : Ἐξανιστάμενοι τῆς κοίτης νω-
νὠψ
χελίας πάλιν καὶ κάρου ἀπηλλάσσοντο. Lex. ap. Pasin. Codd. Taurin, vol. 1, ρ. 263, Α ,c : Νωχελίαν, ῥᾳθυμίαν, ἔκλυσιν, ἀχρειότητα. L. Dikdorf.]
Νωχελειη, lon. pro νωχέλεια. [Ex Hesychio, cui νωχελίη restituendum videtur.]
[Νωχελεύομαι, Piger, tardus et segnis sum in opere. Aq. Prov. 18,9; 24, 10; Habac. 2, 10, ubi pro νωχε-λευομένυυ rescribendum puto νωχελευόμενος. Schleusn. Lex.]
Νωχελὴς, ὁ, ἡ, Tardus, Segnis, [Vinnicus, add. Gl.] : unde a κέλλω, τὸ ταχέω; τρέχω , et νω particula privativa, sicut νη, compositum existimatur. Item Invalidus, Ammon. [ρ. 99. Eur. Or. 800 : Πλευρὰ νυ,χελῆ νόσῳ. Arat. 3qι : Ἄλλοι νωχελέες καὶ ἀνώνυμοι (αστέρες). Nicand. Th. 160 : Ἐν δὲ κελεύθω νωχελὲς ἐξ ὁλκοῖο tp-έρει βάρος. Manetho 2, 167 : Φαίνιον νωχελέας τε καὶ ἀδρανεας μάλα ῥέζει, et alibi. « Νοχελὲς videtur significare Secundas morantes aut tardantes apud Hippocr. ρ. 626, 51, in medicamento ejuod ἐκβόλιον vocat ex galbano : Τοῦτο δύναται διαφθειρειν καὶ ἐκβάλλειν τὸ νοχελὲς, τὸ χορίον καὶ τὰ δεύτερα. Verum νωχελὲς quidam melius scribi contendunt, ut tardantes aut inorantes secundas intelligas. Calvus τὸ νοχελὲς Partum enectum vertit.» Foes. Androcyd. ap. Cíem. ΑΙ. Strom. 7, ρ. 85o, 15 : Οἶνος καὶ σαρκῶν ἐμφορήσεις σῶμα μὲν ῥωμα-λέον ἀπεργάζονται, ψυχήν δὲ νωχαλεστέραν, de qua forma ν. supra. Plut. Mor. ρ. 8q3, E : Οἱ Στωικοὶ κεραυνόν σφοδροτέραν ἔλλαμψιν, πρηστῆρα δὲ νωχελεστέραν ἔλ-λαμψιν.] At Suidæ est etiam ἄχρηστος, ὁμαλός. [Schol. Dionys. Bekk. Auecd. ρ. γδγ, 26 : Ὁ βαρὺς ἅπαξ ν. ὢν (τόνος). Boiss. Gl. : Νωχελέστερον, Aliquosecius.] [Νωχελία. V. Νωχέλεια.]
Νωχελίζω, Tardo , Moror, βραδύνω, Hesych. ; sed ap. eum scribitur Νωχαλίζιο, per α in antep.
[Νωχελὶς, ἴδος, ἡ, Bal lota s. Marrubium nigrum, ap. Interpol. Diosc. 3, 107.]
Νῶχμα , Hesych. ὄνειδος, Probrum. [Supra νὡχμα.] Νὼψ, Hesychio est ἀσθενὴς τῇ ὄψει, Qui visu est imbecilli, pro quo supra μώψ : idem fere ac μύωψ. [Conl. etiam Κνὼψ, ὁ τυφλὸς, ap. Zouaram ρ. 1113, ubi ν. Tittmann., et Νωπέω.]
, nota decimæquartæ apud Graecos li- Α tCræ ’ íluam. vo.cant fr· Ca affinis est τῷ : modo enim in κ mutatur, modo κ in Æ^^^Çipsam, ut patet ex ἐκ et ἐξ. Affinis est etiam τῷ σ. Attici enim σ in eam ver-li^ _^jürjisaAtlint, ὲνν dicentes pro σὐν. [V. paullo post. De ceteris dialectis ν. scriptores de dialectis.] Iones vero ea utuntur pro gemino σ, διξὸς et τριξὸς dicentes pro δισσὸς et τρισσὸς : necnon κριξὸς pro κιρσὸς, ac similia. [Συμφωνίαν dicit Aristot. Metaphys. ρ. 3o5, 26 Brand.] Est etiam numeralis nota, significans Sexaginta, hoc modo ξ': acuti autem accentus apice præfixa, Sexaginta millia denotat, ,ξ. [De nota ta-chygraphica ξ vel huic literæ simili, et eum aliis syllabis confusa, ν. Bast. ad Gregor, quum alibi tura ρ. 727, 838, 841, Reisk, ad Constantin. Cærim. ρ. 478, 628 ed. Bonn. Plura ejus exx. sunt in codd. Xenoph., Anthologiæ Pal. (7, 38o, 458), Chron. Pasch. ρ. 699,
15 (ubi φρουρος legendum videtur pro φροὺξ), Hesychii Marciano et aliis. L. Dindorf.]
DE VOCABULIS Α. LITERA S IhClPIENTIBUS , ITIDEMQUE
Α Ι, QUÆRENDIS NON in ILLA SED IN HAC LITE&A.
Sicut Σὺν dicunt Attici, quod Σὺν ceteri, qui lingua communi utuntur, ut Thuc. ι, ρ. 28 meæ ed. [c. 84] : Τῶν τε ξὺν ἐπαίνω ἐποτρυνόντιον ἡμᾶς ἐπὶ τὰ δεινὰ, et paulo post, Καὶ ξὺν χαλεπότητι σωφρονέστερον* item ρ. 29 [c. 86] : Ἀλλὰ ξὺν τοῖς θεοῖς ἐπίωμεν ἐπὶ τοὺς ἀδι-κοῦντας, itidemque ap. Soph. [Phil. 1335] : Ξὺν τοῖσδε τόξοις ξύν τ᾽ ἐμοὶ πέρσας φανῇς, item, Ξὺν θεῷ δ᾽ εἰρή-σεται-ita vocabula ex hac præpos. composita quæ in lingua communi a litera σ incipiunt, ea in Attica incipere a ξ, tum grammatici docent, tum Attici scriptores confirmant, et quidem antiquiores praesertim, Soph., Eur., Aristoph. : et ex orationis solutæ scriptoribus, Thucydides, ap. quem magis etiam constanter servatam scripturam illam observasse mihi videor, quam apud quenquam alium, excepto Aristophane. Hoc autem quum ita sit, memineris lector, ubi apud illos invenies Συνάγω , aut Συναγωνίζομαι, et Ξυναθροίζο), et Ξυνᾷδω, et Σύμμαχος, quærere in Συνάγω, in Συναγωνίζομαι, in Συναθροίζω, in Συνᾳδω, in Σύμμαχος : idemqtie in ceteris omnibus facere. Ceterum quamvis ap. Thuc. constantius hanc scripturam per ξ observatam mihi videri dixerim quam ap. ullum alium, fateor tamen ap. illum quoque interdum et alteram haberi; ideoque Aristophanem excepi : sed tamen ne ap. hunc quidem desunt aliqua seripturæ alterius exempla: ex quibus est συγκατεκλινόμην, Nub. [49] : Ταύτην ὅτ’ ἐγάμουν συγκατεκλινόμην ἐγώ. Apud Soph, autem passim confunduntur hæ seripturæ; nam, verbi gratia, in Phil. ρ. 429 [1366] habes Ξυμμαχή-
σων, non Συμμαχήσων, et Ξυνώμοσας, non Συνώμοσας , et tamen ib. [1319] legitur Συγγνώμην, non Συγγνώμην, et Σύμβουλον, non Ξύμβουλον, ut alia infinita harum scripturarum exempla omittam. Existimo autem hunc alterius seripturæ usum, ejus sc. quæ σ habet, incuriæ librariorum imputandum esse : sicut et in iis scriptt. qui Ionica, in iis item qui Dorica dialecto utuntur, magna in scriptura cernitur inconstantia, quam eorum itidem negligentiæ acceptam ferri debere censeo. [« Poetæ omnes ξ pro σ passim usurparunt, oratores perraro, Isocrates bis tantum, si libri non fallunt. Circa Alexandri Μ. tempora usus elementi ξ exolevisse videtur. Apud Polybium vix invenitur. » Wass. ad Thuc. 5, 75. Idem dicendum de aliis plerisque recentiorurn, apud quos, exceptis iis qui dedita opera veterem dialectum affectarunt, tam raro apparet in libris, quam crebro apud proximos Thucydidi Xenophontem et Platonem. Notandus autem Schneideri præf. Lex. vol. ι, ρ. 9 error, nonnullis in compositis nunquam opinati ab Atticis usurpatam formam ξυν, ut in ζυνήθης, quod est ap. Soph, et alios. L. Dindorf.]
[Ξάδιος. V. Ἑξάδιος.]
[Ξάθροι, oljXuthri, gens Indica. Arrian. Exp. 6,
»5, ι.]
Ξαίνω, ανῶ, αγκα, Carmino, Carpo, [Puto his add. Gl.: conf. Ξάντρια] ea quidem certe signif, qua dicitur Carpere lanam, sicut et Carminare lanam. [Hom. Od. Χ, 423 : Εἴριά τε ξαίνειν.] Lucian. [Fugit, c. 12] : Ἔρια ξαίνειν, ὡς εὐεργὰ εἴη ταῖς γυναιξὶ, ubi etiam docet quis sit τοῦ ξαίνειν usus. [Plato Soph. ρ. 226, Β: Ξαίνειν καὶ κατάγειν, et alibi.] At in istis Cratetis versibus , ap. Plut. [Mor. ρ. 83o, Cj eum gen. Attico : Τῶν ἐρίων ξαίνοντα, γυναῖκά τε συγξαινουσαν, Τὸν λιμόν φεύγοντας ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι. Testatur autem Pollux [7, 3ο] Aristophanem dixisse itidem, Ἔζαινε τῶν ἐρίιον. Legitur vero ξαίνειν et sine adjectione, pro ξαίνειν ἔρια : ut in his Tragici cujusilam [Sophoclis in Scyriis ap. Plut. Mor. ρ. 34, D] versibus, ubi objurgatur ab Ulysse Achilles apud Scyrum inter puellas sedens, et ξαίνων una eum illis : Σὺ δ᾽ ὦ τὸ λαμπρόν φῶς ἀποσβεννὺς γένους Ξαίνεις, ἀρίστου πατρὸς Ἑλλήνων γεγώς; [Aristoph. Eccl. 89,92·] Et-tamen ap. Aristot. Polit. 5, 10, ubi de Sardanapalo dicit, Ξαίνοντα μετὰ τῶν γυναικῶν, quidam interpr. Nentelh inter mulieres : quidam Inter mulieres pensa dividentem. At ego non video cur ab illa signif., quam huic verbo dedi, et quam primam ac propriam esse constat, discedendum sit in hoc Aristot. 1. Certe ut in illo Plut. 1., quem modo protuli, dicitur Achilles ξαίνειν ἔρια sedens inter puellas, sic dicit ap. Plautum quidam, Inter ancillas sedere jubeas, lanam carpere. [Ι. q. τίλλω. Theocr. 2, 54 : Τὰς
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χλαίναςτο κράσπεδον, ὡ᾽γὼνῦν τίλλοισα, schol, ξαίνουσα. Α U Figurate Aristoph. Lys. 579 : Εἶτα ξαίνειν ἐς καλα-θίσκον κοινὴν εὕνοιαν ἅπαντας. « Ξαίνειν τὴν κόμην, Dio Chrys. ap. Synes. Cal ν. ρ. 6. » Boiss.] Et pass. Ξαίνομαι, Carminor, Carpor. Strabo [10, ρ. 446] : Ἐν δὲ τῇ Ka-ρύστῳ καὶ ἡ λίθος φύεται ἡ ξαινομὲνη καὶ ὑφαινομένη, Quæ carminatur et texitur. [Perfecti duplex forma est, ἔξαμμαι et ἔξασμαι quarum exx. ν. in Ἐξάττω et Ξέω. Ἀνεξασμένων Oribas. ρ. 295 Mai. Hinc Ξάμμα et Ξάσμα.] At VV. LL. tradunt hoc ipsum ξ*ίνυ> accipi etiam pro Texo, sicut et pro Neo, sed exemplum nullum barum signiff. proferunt. Hesych. tamen et Suidas ξαίνει exp. etiam νήθει. [Aristoph. Αν. 827 : Τίς δαὶ θεὸς πολιοῦχος ἔσται; τῷ ξανοῦμεν τὸν πέπλον ; Dionys. Per. 754 : Αἰόλα δὲ ξαίνοντε; ἐρήμης ἄνθεα γαίης εἵματα τεὡχουσιν πολυδαίδαλα. ‖ De exterendis frumentis ap. Æschyl. fr. ab Aristot. Η. Α. 9, 49 cit. : Ὅς ἦρι μὲν φαίνοντι διαπάλλει πτερὸν κίρκου λεπάργου, νέας δ᾽ ὀπώρας ἡνίκ᾽ ἂν ξανΟῇ στάχυς, στικτή νιν αὖθι; ἀμφινωμήσει πτέρυξ. ‖ « Ap. Apoll. Rh. 4, 1266: Ἤλιθα δ᾽ ὕδωρ ξαι-νόμενον πολιῇσιν ἐπιτροχάει ψαμάθοισιν, Aqua attenuata, β quum ea quæ carpuntur seu pectuntur teuuentur; itaque est ἄχνη Spuma. » Brunck. Clein. ΑΙ. Pæd. ι, 6, ρ. 122 : Οἱ ποταμοὶ ῥόθῳ φερόμενοι τῇ ἐμπεριλήψει τοῦ πε-ρικεχυμένου ἀέρος ξαινόμενοι. Valck. De Iocis qui fluctibus verberantur et tunduntur Antipat. Sid. Anth. Pal. 6, 223, 4 : Πολλὰ θαλασσαίῃ ξανθὲν ὑπὸ σπιλάδι· anon. 6 , 23, 4 : Αὐχμηρῶν ξανθὲν ὑπ᾽ ἠιόνων. Conl. Ἁλίξαντος. Id. Anti ρ. Sid. 7, 404, 5 : Ξαίνουσα παρειὰς δάκρυσι.] ‖ At Ξαίνειν εἰς πῦρ, quod proverbialiter dicitur de iis qui inanem operam sumunt, Erasm. reddit Ignem diverberare, alibi autem Ictum impingere in ignem : quam interpr. magis probo, licet quod ad sensum, parum aut nihil inter utramque sit discriminis, quum non dicatur ξαίνειν πῦρ, sed ξαίνειν εἰς πῦρ, tum a Plato [Leg. 6, ρ. 780, C], tum a Luciano , hoc proverbiali dicto utentibus. [Arislid. vol. 2, ρ. 2 I0 et Parœmiogrr.] Possimus vero fortasse, et illam Uudæi interpr. paulo antè relatam imitantes , reddere Infligere s. Incutere plagas : perinde sc. ac si diceretur ξχίνειν πληγὰς εἰ; πῦρ : hunc enim accus, aut alium c hujusmodi subaudiri mihi fit verisimile. [Conl. quæ de Η. Stephani interpr. monet Oisaub. in Casaubo-nianis ρ. 5o. Boiss.] ‖ Ξήνασα Eur. dixit metaphorice Or. [12] pro προξενήσασα καὶ παρασχομένη, vel pro ἐριουργήσασα, κατασκευάσα^α , ut exp. schol. Sic autem ibi Eur. : ᾨ στέμματα ξήνασ᾽ [ξήνασ᾽] ἐπέκλωσεν θεά. Vide Ἐπικλωθω.
‖ Ξαίνω, Caulo, ea signil. qua dicitur Caedere flagris. Inest autem quædam et hic Carpendi signil.; nam velut carpitur flagris corpus ejus qui cæditur. Unde et Discerpo alicubi redditur, item Lacero. Plut. Popl.
[c. 6] : Ῥαβδοις ἔξαινον τὰ σώματα. [Dionys. Λ. 11. 2,
29 : Τοὺς ἄξια μαστίγων δεδρακότας ἔξαινον- 3, 3ο : Ἕξαι-νον τὸ σῶμα μάστιξι* 9, 69, ῥάβδοις. L. 1). Philostr. Her. ρ. 7 49* 23 : Οἰμιυγὴ τῆς κόρης διασπιυμένου αὐτὴν τοῦ Ἀχιλλέως καὶ μελεϊστὶ ξαίνοντος. IIkmst. « Similis est 1. V. Ap. 2, 14, ρ. 65: Οἱ λέοντες διασπῶνται τοὺς σκύμνους καὶ ξαίνουσι τὴν σποράν* 3, 31, ρ. 122 : Στρε-βλοῦν τε καὶ ξαίνειν* Icon. 1,18, ρ. 79° : Ξαίνουσι τὸ Οήραμα. » Boiss. ad Ι. c.] Et ξαίνεσθαι μάστιξι, Creg. Naz. [Alciphr. Ep. 3, 43 : Ξήνας ἡμᾶς ὑστριχίδι. Suid. in Ξαίνειν eum annot. inlt.] Apud(|uem legitur etiam sine adjectione dativi, in Macc. Encoin. [Or. 23, ρ. 400, Β. Boiss.] : Οὐ μέλη διασπώμενα, οὐ σάρκες ξαινό-μεναι, ubi quidam interpr. Non artus distracti, non carues laniatæ. Sed dicitur et ξαίνειν πληγὰς pro Infligere, Incutere plagas, Bud. in Dein. [ρ. 403, 4] : Εἰπούσης τι καὶ δακρυσάσης ἐκείνης, περιῤῥήξας τὸν χιτω-νίσκον ὁ οἰκέτης ξαίνει κατὰ τοῦ νώτου πολλάς. [Cinnamus ρ. 6, Β : ΙΙολλὰς αὐτῷ ξαίνει κατὰ τῶν νώτων. L. D. Conl. Thom. ρ. iSq. Anon. ap. Suid. ν. Ἀποσπάσας : Έξαινε κατ᾽ αὐτοῦ πληγάς. Valck.. V. Suid. in Ξαίνειν.]
[Ξάμμα, τὸ, a ξαίνω, ἔξαμμαι, Lana carminata. Hesych. in ΙΙεικός. Hemst.]
[Ξανανθηρὶ, nomen mensis apud Cappadoces, sec. Mcuolog. ap. HSt. App. Thes. ρ. 215, E. Ξανθηρὶ in alio ap. Cramer. An. vol. 3, ρ. 402, 23. Ξανθικος in Flor. ap. idcler. Chionolog. vol. 1, ρ. 44o.]
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[Ξανδράμης, ὁ, Xandrames, Gandaridarum regulus, Diodor. 17293.]
Ξανάω, Carminandæ lanæ s. Cafpendæ labore fatigor, delassor, lassesco. Exp. etiam generalius, Lanificio lassor, Manus lassor: nam Pollux [7, 3ο] ξανᾶν esse ait τὸ καμεῖν ἀπὸ τῆς ἐριουργίας τὰ; χεῖρας [quibus additur καὶ ξανάσαι, pro quo olim καὶ ξάνησιν (al. ξανάσειν). Quod aut ξάνησις scrib. aut ξανῆσαι, quæ esse videtur dittographia proximi ξανᾶν, ut Pollux quoque locum Soph, respexerit et aoristum posuerit quum hujus tum verbi καμεῖν. Nihili certe est ξανάσαι, nec ξάνησις, si scrib. ξανῆσαι, jam auctorem habebit. L. D.] : itidemque Suid. ξανᾷν esse πονεῖν τοὺς καρποὺςτὰς γυναῖκας τοὺς τῶν χειρῶν διὰ συνεχή τῶν ἐρίων ἐργασίαν. Idem, sicut et Hesych., exp. simpliciter κοπιᾷν, Faligari, Lassescere, Fatiscere; et affert ex Soph, de Hectore decertaturo adversus Græcos, Ἡδὺ ξανῆσαι καὶ προ-γυμνάσϊϊ χέρα. [Nicander Th. 383 : Ξανάᾳ κεχαλασμένα δεσμὰ, i. q. ναρκᾷ.]
Ηάνδαρος, Hesychio Animal simile bovi apud Atlanticum mare. [Γάνδαρος, quod ν., comparavit Albertus, Τάρανδος, de quo infra, Bonarusap. Pearson. Adversar. Hesych. vol. 2, ρ. 519. L. Diud.]
[Ξανδικὸς. V. Ξανθικός.]
Ξάνησις, εως, ἡ, Defatigatio s. lassitudo ex carminatione lanæ. Significare autem et Lanificium, quidam ex Polluce [7, 3o] annotant : quod tamen ex ejus verbis colligi nullo modo potest. [De verbis Poli. ν. in Ξανάω.]
Ξανθάριον, ἡ, Xantharium. V. Ξῃινθώ.]
Ξάνθεια, ἡ, Xanthia, prope Thessalonicam, memoratur ap. Ceorg. Pachyni. Midi. Pal. 3, ρ. 149, Β , C. L. lilNDOBF.]
[Ξανθὴ, ἡ, Sycomorus. Gll. iatricæ mss. ex cod. Reg. 1047 : Ξανθόν σπέρμα, μόρα, ἐξ οὗ ἡ συκομορέα ξανθὴ καλεῖται. ‖ Ξανθὴ in gll. chymicis mss. αἰθάλη, ἐστὶ θεῖον καὶ ὕδωρ ἀργύρου. Ducahc. V. etiam Ξανθός.]
[Ξάνθη, ἡ , Xanthe, l. Oceani etTethyos, ap. Hesiod. Th. 356. Quod n. dicere videtur Arcad. ρ. io6, 3. Trojae vel Troadis nomen secundum Hesy-chium et Steph. By/..]
[Ξάνθης, ὁ, Xanthes, dux Mardorum, ap. Æsch. Pers. 99.5.]
[Ξανθητρίχα, in gll. botanicis Colbert. Mss. ὁκροἀο;, Crocus. Ducang.]
Ξανθίας est et Piscis ap. Athen. Ι. 8. [Immo Ἀνθίας.]
Ξανθίας, ὁ, servi nomen a flavis capillis. [Ap. Aristoph. Ach. 242, Αν. 656, et inter personas fabula* in Vespis et Ranis, Eubulum, ut videtur, si ab illo petita IJesychii glossa Ξανθιμίας (Ξανθίας Meineck. Corn. vol. 3, ρ. 234), βόλου ὄνομα, aliosque Comicos ap. Athen. 8, ρ. 336, E ; 12, ρ. 553, Α, Æschin. ρ. 49, 16. Alii ap. Eupolin in Ταξιαρχαις ap. Pollue. 7, 10O, et ap. Plat. Men. ρ. 94, C. Non enim servile tantum nomen fuisse constat etiam Horatii testimonio Od. α, 4, 2 : « Ne sit ancillae tibi amor pudori, Xanthia Phoceu. »J Dicti sunt autem et πυῤῥίαι iid. qui ξανθίνι, Eust. [II. ρ. 432, 28. ιά]
[Ξανθίδης, 6, Xanthides, u. viri, in inscr. Att. ap. Bœckli. vol. 1, ρ. 356, u. 237. ϊ L. Dino.]
[Ξανθίδιον, τὸ, u. propr., dimiu. a Ξανθίας, Aristoph. Ran. 58a.]
Ξανθίζω, Flavum reddo. [Jo. Diae. Alleg. ad Hesiodi Theog. 943, ρ. 494 : Ξανθίζουσι ταύτας (τὰς τρίχας).] Sed ap. Aristoph. Ach. [1047] : Ὀπτᾶτε ταυτὶ, καὶ καλῶς ξανθίζετε, exp. πυῤῥὰ τῇ ὀπτήσει ποιεῖτε, (plura Suid.,) Ita torrete ut reddantur rutila s. fulva. Quidam et Rufa interpr. Et pass. Εανθίζομαι, Flavus reddor. [Dionys. Α. R. 7,9: Ὥσπερ τὰς παρθένους ξαν-Οιζομένους καὶ βοστρυχιζομένους. Conl. l. Aristoph, in Ἐξανθίζω cit., quod etiam ap. Dionys. illatum in libros. Lex. rhet. Bekk. Au. ρ. 284, 9 : Ξανθίζεσθαι τὸ κοσμεῖσθαι τὰς τρίχας Λάκωνες.] Athen. ι 2 : Τήν τε τρίχα τὴν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς ξανθιζόμενος. [Schol, ad Dosiaìl. Ar. ι, ι : Εριον, ὃ τοῖς δευσοποιοῖς φαρμάκοιςξανθίζεται.] II Flaveo, Flavus sum : ξανθίζουσα θρὶξ, VV. LL. ex i.xx [Lev. ι3, 3ι, 3α, 36], Flavens s. Flavus crinis. [Schol. Eurip. Or. 1160. Boiss. Ξαντίζεσθαι, Flavescere, Gl.]
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[Ηανθικλῆ;, έους , ὁ, Xanthicles, Achæus, ap. Xen. Α Anab. 3, ι, 47, etc.]
Ξανθικὸς, ὁ , Aprilis mensis apud Macedones. [Diod.
18, 56, aliique plurimi recentiorurn. « Passim S. Ana-stasius Antiochenus patr. Or. in annunt. Deiparae ρ. 856, de mense Hcbræis Nisan dicto : Οὕτω γὰρ παρ’ αὐτοῖς πρῶτος ὀνομάζεται μὴν ὁ παρὰ Ῥωμαίοις ἀπρίλιος, παρὰ δὲ Μακεὀόσι ξανθικός* ἑρμηνεύεται δὲ νισὰν ὁ ἀνθῶν* νίσσα γὰρ λέγεται παρ’ Ἐβραίοις τὸ ἄνθος • τάχα δὲ καὶ 6 ξανθικὸς λέγεται τῇ προσθήκῃ προσαγορευθεὶς ξανθικὸς, εἴτε ἀνθικὸς εἴτε ξανθικὸς ἐκ τῆς ἐν τῶ ἀέρι ἐξανθήσεως τοῦτο χρηματίζει. » Decano. De scriptura per δ Le-tronn. Recueil vol. 1, ρ. 262 ad inscr. Rosett. 15 : Ξανδικου. « La prononciation du δ et celle du θ était si voisine l'une de l'autre que l'on confondait souvent ces deux lettres... Les papyrus grecs donnent constamment la meme orthographe Ξανδικοῦ , qui parait avoir été la seule usitée en Égypte ; on la trouve aussi dans les inscriptions de Palmyre , et jusque sur les médailles des Arsacidcs. » V. Journal Asiatique i83i, mars, ρ. 234, Bœckli. C. Ι. vol. 1, ρ. 604, n. ια35; n. 2109, b, 2114, Β c, 2829, 18. L. D.] Εανθικὰ, τὰ, Festum eo mense celebrari solitum pro lustratione exercitus, Suid., Hcsycli. Sed ap. hunc ita leg. puto, Ξανθικὰ, ἑορτὴ Μακεδόνων , ἡ Ξανθικοῦ μηνὸς [ἡ servat Meursius in η' mutatum] ἀγομένη· ἔστι δὲ καθάρσιον τῶν στρατευμάτων.
[Ξανθικὸς, ὁ, Xanthicus, n. viri, ap. Tzelz. Anteii. 80.]
[Εάνθιοι, οἱ, Xanthu, gens Hyrcaniæ, ap. Strab.
11, ρ. 511, 515. Lyciae (ν. Ξάνθος) 14, ρ. 666. Thraciæ i3, ρ. 5qo. Secundos memorat Polyb. 26, 7, 3.]
Ξάνθιον, τὸ, Lappa. Planta est pinguibus locis nascens, et ubi lacus exaruerunt, caule cubitali, anguloso, pingui, alas plures fundente, folio atriplicis incisuras habente, odore nasturtii, semine rotundo s. grandiore oliva, spinoso : platani pilula, vestium, quum tangitur, tenaci: φιλάνθρωπος ob id a quibusdam dicta. Nomen habet, quod rufet capillum. Ab Herbariis Lappa minor et Lappa inversa nominatur. Gorr. [Diosc. 4, i38.]
[Ξάνθιον πεδίον, τὸ, Campi juxta Xanthum fl. Lyciæ, C ap. Herodot. 4, 176.]
[Ξάνθιος. V. Ξάνθος.]
[Ξανθίππη, ἡ, Xanthippe, l. Dori, ap. Apollod. ι,
7,	7, ι. Ἀπέκγονος Periandri ap. Simonid. Anth. Pal.
13,	26, 3. Sociatis philosophi uxor ap. Plat. Phædon. ρ. 60, Α, Diog. L. 2, 36, et al. Aliæ Anth. Pal. App. n. 062, 1, et alibi in Anthol.]
[Ξανθιππίδης, ὁ, Xanthippides, ap. Plut. Aristid. c. 5 dicitur archon ol. γ5, 2, qui ap. Diodor. Ξάν-θιππος.]
[Ξάνθιππος, ὁ, Xanthippus, n. viri, ap. Aristoph. Nub. 64. F. Meíanis ap. Apollod. 1, 8, 5, 3. Patris Periclis ap. Herodot. 6, 131 etc., Thuc. ι, 111, et al. Archon Alt. ol. γ5, 2, ap. Diod. 11, 27. ΑΙ. in inserr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 356, η. 237; 54‘>, η. 980. Ξάν-τίππος in Mann. Par. vol. 2, ρ. 3oa, 69. Alii ap. Polybium , Pausaniam et alibi.]
[Ξανθὶς, ίδος, ἡ, Xaiithis, Thespias, Apollod. 2,
7, », 4·]
Ξάνθισμα, τὸ, ipsa Actio reddendi flavum : ut in hoc □ Menandri [immo Eur. in Danae ap. Slob. Fl. 64, 5] \oco : Ἔρως γὰρ ἀργὸς κἀπὶ τοῖς ἀργοῖς ἔφυ, Φιλεῖ κάτοπτρα καὶ κόμη; ξανθίσματα, ubi tamen ego liberius ξανθίσματα reddidi Pictam comam : ita interpretans hosce duos versus, in libello quem edidi Sententiarum quæ ex Græcis Comicis collectæ sunt: Piger amor est, et in pigris innascitur, Speculoque gaudet, gaudet et picta coma. Sed affertur ex Epigr. [Pauli Sil. Anth. Pal. 5, 260, 3 : Ξανθίσμασι χαίτης] et pro Flavo colore, quem quidam putarunt posse vocari l*lavorem.
[SavOíow, ωνος, ὁ, Xanthio, 11. servile, ap. Liban, vol. 4, ρ* 363, 25, ubi Ξανθίιυνας pro Ξανθίας illatum per proximum Καρίωνας. L. Dinn.]
[Ξανθοαρχιγένειος, ὁ, Qui flava est lanugine. Jo. Ma-lal. vol. ι, ρ. i3i. Elbkrling.]
[ΞανΟογένειος, ὁ, Qui flava est barba. Tzetz. Posth. 6f>9·]	,
Ξανθογεως, ο,, ὁ, ἡ, Flavam terram habens s. Fulvam, ut alii interpr. [Lucian. De dea Syr. c. 8.J
[Ξανθοέθειρος, ὁ, ἡ , Qui flavis est capillis. Tzetz. Posth. 381, 657·]
Εανθόθριξ, τρῖχος, ὁ, ἡ, Pilos habens flavos, Cui flavi crines sunt. Theocr. [18, 1] : Ηανθό-ριχι πὰρ Με-νελάῳ. Pro quo ap. Hom. sæpe ξανθὸς Μενε/.αος. [Iterum HSt. :] Εανθόθριξ, ιχος, Qui est flavo crine, Flavos capillos habens, Qui est flava cæsarie, epith. Menelai ap. Theocr, in versu quem supra protuli. [Craiu. An. vol. 3, ρ. 378, 3o.]
[Ξάνθοι, ἔθνος θρᾷκιον. Ἑκαταῖος Εὐρώπῃ , Steph. Byz. Supra Ξάνθιοι.]
Ξανθοκάρηνος, ὁ , ἡ, Cui flavum est caput, i. e. Cui flavi sunt capitis pili. Invenitur alicubi dictum de Baccho. [Η. in Bacch. Anth. Pal. 9, 524% i5. Conl. Bœckh. C. Ι. vol. ι, ρ. 54, n. 38. ἄ L. Dinn.]
[Ξανθοκάρυα, τὰ, Juglandes flavæ, ap. Mvrepsum s. 19, c. 17. Glossæ botnnicæ mss. ex cod. Reg. 648 : Βάλανος μυρεψικὸς ἤτοι τὸ χρυσοβάλανον ἡ ξανθηκαίρια λεγόμενα. Ξανθησάριον ap. eund. Myrepsum s. 19,°· 14, ubi ξανθοκάρυον rescribit Meursius, ut est in c. 14. Ducajic.]
Ξανθοκόμης, ὁ, ἡ, Flavam comam habens s. caesariem, sicut ξανθόθριξ et ξανθοκάρηνος. [Pind. Nem. 9,17 : Ξανθοκομᾶν Δαναῶν. Theocr. 17, io3.] Oppian. Cyn.
3,	[24] : Ξανθοκόμαι τελέθουσι, καὶ οὐ τόσον ἀλκήεντες. Non dubitem autem Flavicomus reddere uno verbo, sicut dicitur Auricomus : licet hoc eum substantivo, illud eum adjectivo componi fatear. [Pollux 2, 24; 4, 136.]
Ξανθόκομος, ὁ, ἡ, et Ξανθοκόμης, Qui flava cæsarie est, i. q. ξανθόθριξ, ξανθοκάρηνος. [Oppian. Cyn. 2, a65. W akkf. Ubi ξινθοκόμαι Schneider, ex cod., ut est 3, 24. Idem vitium sublatum ap.Theocr. 17, 103.]
[Ξανθόλευκος, ὁ, ἡ, Ex flavo candidus. V. Ὠχρόλευκος.]
[Ξανθόλοφος, ὁ, ἡ, Qui flavam habet cristam. Etym-Μ., Suid., Hesych. ν. Φοινικόλοφος. Wakef.]
[Ξανθόμμἀτος, ὁ, ἡ, Qui flavis est oculis S. superciliis. Epiphan. monach. De vita Maria: ρ. 48, l)c Deipara c. 6 et c. i5. Boiss. Inc. iu Boisson. Anecd, vol. 3, ρ. 3q. Osaìin.]
[Ξανθόσυλος, ὁ, ἡ , Flavus et crispus. Libanius vol.
4,	ρ. 1071, 19 : Τὸ τῆς κόρη; (Ι. κόμης) ξανθόουλον τ*ιᾯ πίχρειτῖς εὐναζόμενον πρὸς τὸ συγγενές τοῦ φοινίγματος και τι καὶ χρυσαυγίζον ἐμίγνυε. Ubi κανθόουλον, quod ξάν-Οουλον scribebat Jacobs, ad Philostr. ρ. 348.]
[Ξανθοπλόκος, ὁ, ἡ, Pisid. Opif. ρ. 420.]
[Ξανθοποιέω, Flavum facio. Constiti. Apost. ι, 3*
Κ λ LL. J
[Ξανθοπώγων, ι»,νο;, ὁ, Qui flava est barba. Is. Pur-phyrog. in Allatii Exc. ρ. 307.]
Ξανθὸς, ὴ, ὸν, Klavus. Exp. et Luteus, Rufus. [Rubeus, Rubrus, Fulvus, Bâtis (Badius), fournis, his add. Gl.] Dicitur autem aliquis esse ξανθὸς, vel ejus κόμη esse ξοινθή : ut ξανθὸς Μενέλαος [et alii] ap. Hom. [et alios, et ξανθὴ Ἀγαμήδη II. Α, 740. Hesiod. 'ΓΙ1.947: Ἀριάδνη. Simonid. Anth. Pal. 7, 507, 4 : Ξάνθης Φερσεφόνης. Pind. Nem. 5, 54 : Ξανθαῖ; Χάρισιν, et l.eonid. Ta ι*, γ, 4441, 3], et ξανθὴ κόμη, quæ Achilli tribuitur, II. A, 197 : Στῆ δ᾽ὄπιθεν, ξανθῆς δέ κόμης ἕλε ΙΙηλείωνα* quod epith. interpretantes quidam l.atiui poetæ vocarunt Achillem lluvum. [Χαίτη ψ, 141, τρίχες Od. Ν, 399. II. Α, 68ο : Ἵππους ξα•θάς* Ι, 4417 : Ἵππων ξανθὰ κάρηνα. Pind. fr. ap. Aristid. vol. 2, ρ. 378: Ξανθὸς λέων. Soph. ΕΙ. 7°5 : Ξανθαῖσι πώλοις.] Sic autem quæ ah llom. [II. E, 5oo] appellatur ξανθὴ Δημήτηρ, a Virg. et Tibullo Flava Ceres nuncupatur. Sed et quæ a Medicis Craccis ξανθὴ χολὴ, a Latinis Flava bilis nominatur. [Pind. ΟΙ. 6, 55 : Ξανθαῖςἀκτῖ-σιν• 7, 49 : Ξανθὰν νεφέλαν Pyth. 4, <49 ·’ Ι30ων ξανθὰς ἀγέλας* 215 : Ξανθᾶν γενύων* fr. ap. Strab. 10, ρ. 469 : Ξανθαῖσι πεύκαις* et in fr. de quo dixi in Add. ad Δάκρυον : Ξανθὰ δάκρη. Simonid. ap. Plut. Μοι·, ρ. 41, Ι : Ξανθόν μέλι. /Escli. Pers. G17 : Ξανθῆς ἐλαίας καρπός. Aristoph. Ach.-i 107 : Καλόν γε καὶ ξανθόν τὸ τῆς φαττης κρέας. Moschus 2, 68 : Ξανθοῖο κρόκου. Macedon. Anth. Pal. 9, 645, 8 : Ἐκ βοτρύων ξανθὸν ἄμελξε γάνος.] Lucian. [D. mort. ι,3]: Ὄτι παρ᾽ ἡμῖν οὔτε ἡ ξανθὴ κόμη, ούτε τα χαροπὰ ἡ μέλανα ὄμματα, ὴ ἐρύθημα ἐπὶ τοῦ προσώπου ἔτι ἐστίν. Sic ξανθαῖ κόμαι, [Theognis 828,]
1637 ξανθοτριχέω
Herodian. [4, 7, 4 ] Dicitur autem et comp. voce ξαν-Οοκόμας a poetis ὁ ξανθὴν κόμην s. κόμας ξανθὸς ἔχων, cui composito synonymum est ξανθοΟριξ. Item puer ξανθὸς dicitur, et puella ξανθὴ ap. Philostr. [Et ap. Diodor. 5, 28 : Ταῖς κόμαις οὐ μόνον ἐκ φύσεως ξανθοί.] Ceterum quod ξανθὴ κόμη ad pulcriludineiu multum facere existimata sit, ideo fuerunt quibus ξανθὸς Μενέλαος libuerit exponere καλό; : itidemque ξανθὴ κόμη ΙΙηλείωνος, καλὴ : sed tamen, uti dixi, quidam l*atini poetae, tanquam interpretantes ad verbum vocem Homericam, Flavum Achillem vocarunt : ad Menelaum alitem quod attinet, sicut eum Hom. ξανθόν, ita Theocr, ξανθότριχα vocavit, 18, 1 : Ἕν ποκ᾽ ἄρα Σπάρτᾳ ξανθότριχι πὰρ Μενελάω. [Soph. fr. Tyrus ap. Ælian. Ν. Α. ii, ι8 : Πώλου ἥτις θέρος θερισθῇ ξανθόν αὐχένιον ἄπο. Et saepissime Eur. eum uomiiiibtis βόστρυχος , κόμη , πλόκαμος, χαίτη etc. idemque eum nominibus κεφαλὴ et similibus. Comparativo Theocr, a, 78 : Ξανθοτέρα ἑλιχρύσου) γενειάς. Plat», Reip. 10, ρ. 617, Α. Superlativi ex. est in fr. anonymi, quem Callimachum putavit Kuhnk., ap. Suid. in Φόβη cit. : Φó-βῃσι ξανθοτάταις ἐκόμα.] Ceterum de hoc colore ita Plato in Tima*o [ρ. 68, Β] : Λάμπρον τε ἐρυθρῷ λευκῶ τε μιγνύμενον, ξανθόν γέγονε. [Id. ρ. 5q. Β : Στίλοοντι και ξχνθῷ χρώματι. « Τὸ ξανθόν et το χλωρόν tanquam synonyma ponuntur fr. 20, 25 et 4>, sed 42 τὸ χλωρόν transit in τὸ ξανθόν. » Schneider, lnd. Tlieophr.] De etymo autem lege Lust. [II. ρ. 82, 3o, 38, Od. ρ. 1745, 59.] U Ξανθὸς non tantum nomine Flavus posse reddi, sed et alias interpretationes alicubi admittere, ex seqq. Plinii ll. apparebit, verba scriptorum Græcorum interpretantis. Quum igitur Aristot. [Η. Α. 9, 32] de quodam aquilarum genere ita scripsisset, Ἔτι δ’ ἄλλο γένος ἐστὶν άετῶν, οἱ καλούμενοι γνήσιοι (φασὶ δὲ τούτους μόνους γνησίους εἶναι)· ἔστι δὲ οὗτος χρῶμα ξανθὸς· pro hi* Plin, ita, Hoc genus γνήσιον vocatur, velut verum solumque incorruplæ originis, colore subrutilo. Idem dixit merulam ex liigra rufescere, quum Aristot. [Η. Α. 9, 49] scripsisset, ἀντὶ μέλανος ξανθός. [(Juomodo ξανθὸς differat a πυρρὸς et φοινικοῦς, ν. ap. Eust. 11. ρ. 83, ίο, qui ἡλιώδης interpretatur.] At hæc Theophrasti [Η. PI. 3,ii,3]de fraxino,Τὴν δὲ,ταπεινοτέραν,καὶ σκληροτέραν, καὶ ξανθοτέραν, vertit, Fraxinum alteram facere brevem, duriorem, fuscioremque. [Bacchylides ap. Stob. FI. vol. 3, ρ. 402 : Ξανθᾶ φλογί. Antip. Sid. Anth. Pal. 12, 97, 1 : Εὐπάλαμος ςανθὸν μὲν ἐρεύθεται ἶσον ἔριοτι μέσφ᾽ ἐπὶ Μηριόνην.] || Ξάνθος, retracto in priorem accentu, ap. llom. nomen equi a colore : ll. Η, [149]: Τῷ δὲ καὶ Αὐτομὲδων ὕπαγε ζυγὸν ὠκέας ἵππους, ΞάνΟον καὶ Βαλίον. Itidem vero et alibi hos duos conjungit. U Nomen fluvü Trojani, quod flavos reddat, qui eo se abluunt: ap. eund. poetam. Alio nomine Scamander. [Pind. ΟΙ. 8, 47. Strabo 13, ρ. 590.]	|| Ξάνθος,
ἡ, est et nomen urbis Lyciæ [ap. Herodot. 4, 176, Diod. 20, 27], item urbis Lesbi; sed illa urbs Lyciæ a lluvio Xantho ita vocata creditur. Alii tamen contra fluvium illum Xanthum ab ea ut ortum, ita et nomen accepisse existimarunt, quæ ita nuncupata sit a Xantho conditore, /Egyptio, vel Cretensi. Vide Steph. Β. [qui addit 6 πολίτης Ξάνθιος, καὶ τοῦ ποταμοῦ τὸ κτητικόν ὁμοίως. V. Ξάνθιοι], necnon Eust. [II. ρ. 369, 22; 634, 14• II Ν. historici Lydi, cujus fragm, primus collegit Creuzer. Regis Bœotorum, qui male Ξάνθιος aliquoties in schol. Plat. Conv. ρ. 376, Ξάνθος tum ap. alios de quibus diximus in Μελαινεῖς et Μελάναιγις, tum ap. Strnl). 9, ρ. 3q3, Pausan. 9, 5, 16, qui eti;uu Erymanthi Γ memorat 8, 24, 11] j| Ξανθὴ, nomen compositi medicamenti acris et exedentis, Paul. /Egin. [4, 43, utitur ad ulcera, in quibus caro supercrescit, <*t 53 ad inducendam crustam et sistendum sanguinem ex quavis parte profluentem. (ìorræus. ‖ Genus la-pidjs. Theophr. fr. 2 l)c lapicl. 37 : Ἄλλη δὲ λίθος ἡ καλουμένη ξανθὴ, οὐ ξανθὴ μὲν τὴν χρόαν, ἔκλευκος δὲ μᾶλλον, ὃ καλοῦσι χρῶμα οἱ Λωριεῖς ξανθόν. ‖ « Ξανθόν φάρμακον iu gll. chymicis inss. ἐστὶ σιδηρίτης ὃι᾽ ούρου Οείου οἰκονομηθὲν καὶ ἡ καδμία. » Ducasg]
[Ξανθότης, ητος, ἡ, Color flavus. Strabo 7, ρ. 290.1 [Ξανθοτριχέω, Flavis sum capillis. Ξανθοτριχεῖν και λευκοτριχιῖν ποιεῖ (Crathis fl.) τοὺς λουομένους, Strab. 6, ρ. 263. IIkmst. Eust. in Dionys. Ρ. 7'i'i.]
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A [Ξανθότριχος (vitiosum) est ap. schol. Pind. in Εὐ-ρυδίνης citatum. Boiss.J
[Ξάνθουλος. V. Ξανθόουλος.]
[Ξανθοφαὴς, Qui est flava luce. Jo. Cazæus Ecphr. ι, 58 : Ἀντολίη ... ζανθοφαὲς μαίωσα φάος νέον.]
[Ξανθοφανὴς, Sideritis, ap. Interpol. Diosc. c. 615 (4, 33). Ducang.]
[Ξάνθοφρυς, ὁ, ἡ, Qui est flavis superciliis. Jo. Malul. 1, ρ. 131. Klhrbi.]
[Ξανθοφυὴς, 6, ἡ, Flavus. Strato Anth. Pal. 12, 10, 2 : Κροτάφων ξϊνθοφυιῖς ἕλικες. Nonn. Dion. 6, 113 : E. Δηώ* 37, 122 : Ἵππον ξανθοφυῆ* 434 58 : Ἐλι-κάων ξ.]
[Ξανθοχίτων, οίνος, ὁ, ἡ, Qui flavum habet corticem. Philipp. Anth. Pal. 6, 102, ι : Ῥοιὴν ξανθοχί-τωνα. ῖ]
[Ξανθόχλους, ὁ, ἡ, Qui flavo colore floret. Hesychius : Φοινικόχλοις, ζανθόχλοις, fortassse pro-χλόοις.]
[Ξανθοχολικὸς, ὴ, ὸν, adj. ab sequenti ductum. Alex. Trall. 1, ρ. g5.]
Β [Ξανθόχολος, ὁ, ἡ, Qui flava bile laborat. Schol, et Eust. ad Hom. II. Α, 197. Ξανθήχολος anon. ap. Bernard. ad Theoph. Nonn. vol. 1, ρ. 99.]
[Ξανθόχροος s. Ξανθόχρους, 6, ἡ, Ou‘ Havi est coloris. Priori forma Moschus 2, 84 : Δέμας ξανθόχροον. Altera Nonn. Dion. 11, 179 : Ξανθόχροα πηλόν. Waref. Heiiodor. in Fabric. Β. Gr. vol. 8, ρ. 122, 121 : Χρυσάργυρον ξανθόχρουν. L. Dm υ.]
[Ξανθόχρως, ωτος, ὁ, ἡ, i. q. præcedeos. Ξτνθόχρω-τες τρίγλαι, Nausicr. apud Athen. 7, ρ. 315, F; 33ο, Β. Hemst.1
[Ξανθόω.] Ξανθοῦσθαι, Fieri ξανθόν, Flavescere.
[Ξανθύνομαι, i. q. praecedens. Theophr. Η. Pl. 3, i5, 6 : ΙΙεπαινόμενος δὲ (ó καρπὸς) ξανθύνεται. Ubi olim ξηρό: vel ξανθὸς γίνεται, illud præbuit Urbinas.]
[ΞανΟὼ, οῦς, ἡ, Xantho, n. mulieris, ap. Philodem. Anth. Pal. 5, 4, 5; 9, §70, ι, ubi etiam diminut. Ξαν-Οάριον.]
[Ξανθωπὸς, ὁ, ἡ, Qui flavi est aspectus. Oppian. Cyn. 2, 38α : Τοίην που καὶ Σοῦβος ἔχει ξανθωπόν ἰδέσθαι (᾽ χροιὴν μαρμαίρυιν.]
[Ξάνθιυσίς, εως, ἡ. Clossæ chemicæ post Pallad. De febr. ρ. 136. Boiss.J
Ξάνιον, τὸ, Instrumentum ad carminandum, κτένιον, Pecten, Ilesych., Suid. Itidem vero existimatur legendum ap. Pollue, ξάνιον, non ξένιον, ubi dicit appellari a quibusdam κτένιον : scribens 5, c. 16 [§ 96], Τὸ δὲ ξένιον, ἦν μὲν καὶ αὐτὸ χρυσοῦν, κεφαλὴν κοσμοῦν ἔνιοι δὲ καὶ αὐτὸ κτένιον εἶναι νομίζουσι. [Conl. 10, 126.] Vide et Ilesych. ac [Lex. rhet. Bekk. An. ρ. 284, 7,] Suid. [Ξάννιον in Lexico Ms. Eudemi κτένιον ὃ φοροῦσιν αἱ γυναῖκες ἐν τοῖς ἀναοέμασιν, ὁ κόμμος γυναικὸς χρυσοῦς ἐπὶ κεφαλῆς. Hesychius et Phavorinus ξάννιον habent. Ducang. Eustath. 11. ρ. 82, 38. Skacee.] || Ξάνιον, Mensa coquinaria, supra quam carnes concidunt. [Pollux 6, 90; 10, 101. Unde corrigendi Photins et Suidas in Ξάνθ ον, quod recte ἐπίκοπον interpretatur liber unus Suidæ. L. Dino.]
ιΞάνσις, εως , ἡ, Carptus, Gl.]
Ξαντεύς. V. Ξάντης.]
D Ξάντης, 6, Carminator. Plato [Polit, ρ. 281, Α]: Ἢ τὴν ξαντικήν τολμήσομεν ὑφαντικὴν, καὶ τὸν ξάντην ὡς ὄντα ὑ φάντην καλεῖν. Ap. Pollue, autem | 7, 2419] In*gi— tur nomen plur. Ξαντεῖς post ξαντικὴ : pro quo reponendum videri possit ξᾶνται, aut ξάντης, ex isto Plat. Ι. : nisi forte et uomin. sing. Ξαντεὺς in usu fuit. [V. Ξάντρια.]
Ξαντικὸς, ὴ, ὸν, Ad carminationem pertinens, et q. d. Carminatorius. At ξαντικὴ pro ξαντικὴ τέχνη, in 1. Plat. [Polit, ρ. 281, Α, 282, Α, Ε], quem protuli in Ξάντης, Carminandi ars : ut υφαντική, Texendi ars. [Conf. ρ. 282, Β, ubi τὸ ξαντικόν. «Orig. C. Ceis. ρ. 214. » NVaref.]
[Ξάντρια, ὴ, Pncatrix (Putatrix), Gl. De qua in-terpr. conf. Ξαίνω sub initium. Æschyli fuit fabula Ξάντριαι, quarum argumentum quum aliunde constet Pentheum præbnisse a Bacchis discerptum, ξάντρια a poeta dictum fuisse, ut supra ξαίνειν, colligere licet ex Philostr. lmag. ι, ρ. 790 : Αἱ δὲ καὶ ξαίνουσι τὸ Οή-ραμα, dicente de Bacchis, quem locum contulit Elmsl.
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ξεναλόγος
ad Eur. Bacch. ρ. 15. Item Platonis comici, quam , tamen fabulam alii Ξάντας dicunt.]
Ξάσμα, τὸ, Quod carminatum est. In VV. LL. ex Soph, pro Carminatio; at Pollux [7, 3o] Sophoclem quidem eo uti docet, sed qua signil. non addit.
[Σαῦρος, τόπος Μακεδονίας, ἀπὸ Ξχύρου τϊνός. Οἱ οἰ-κοΰντές Ξαύριοι, Steph. Βνζ.]
[Ξειναγόρα, ion. pro Ξεναγόρα, ἡ. Ν. mulieris in inscrr. Eleus, ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 444, n· 69o, 391.]
ΕΞειναγόρας. V. Ξεναγόρας.]
Ξείνηθεν, Peregre. Oppian. Hal. 4, 153 : Ξείνηθεν ιοουσαι ... νοστήσαντα.]
[Ξεινήϊον. V. Ξένιον.]
[Ξεινήιος. V. Ξένιος.]
[Ξεινία, Ξεινιάδας, Ξεινίζω, etc. V. Ξ εν—.] [Ξεινοβάκχη, ἡ, Incensa hospitis amore, de Medea, Lvcophro 175.]
[Ξεινοδοκέω, etc. V. Ξενοδ—.]
[Ξεινοσσόος, ὁ, ἡ, Hospites servans. Nonn. Dion. 3, 176 : Μιμηλῆς ἀπέπεμπε βοῆς ξεινοσσόον ἠχώ. Wakef.]
[Ξεινοσύνη, etc. V. Ξένο—.]
Ξεινοῦσσα, ἡ.] Ξεινοῦσσαι, Hesychio sunt ξενῶνες. [Υ. Ξενόεις.]
[Ξεινοφάνης, Ξεινοφόων. V. Ξεν—.]
Ξειρὶς , ίδος, ἡ, Hesychio ἀριοματικόν τι φυτόν : pro quo ap. Diosc. [4, 22], Ξυρίς. [Iris foetidissima Linn. Angl. Photius : Ξειρης (siue acc.), φυτὸν ἀρ. Αριστοφάνης. Suidas et Zonaras ρ. 1417, ξίρις, de quo HSt. :] Ξίρις, herba quædam ap. Thcophr. II. Pl. 9, 9. Ap. Diosc. Ξυρὶς, 4, 22; ap. Plin, item Xyris, 21, 20. [Atque ξίρις præcipit Chœrobosc. Cram. An. vol. 2, ρ. 242, 10. Utramque scripturam agnoscit Etym, lluvn. ap. Bloch, ad Etym. ρ. 980—ι, ubi memoratur etiam verbum Ειρίω, non addita signil. L. Dind.]
Ξελισμὸς ἵππων, Equorum incitatio et procursatio equestris. Ita quidem ex Arriani Exp. Alex., sed perperam : scrib. enim ἐξελιγμός.
[Ξενἀγέτης, ὁ, i. q. ξεναγός. Pind. Nem. 7, 43 : Δελφοὶ ξεναγέται.]
Ξεναγέω, et Ξεναγωγέω, Duco hospitem ad ea quæ visenda sunt. Charon ad Mercurium, ap. Lucian. [Char. c. 1] : Αἰτησάμενο; οὖν παρὰ τοῦ ᾍδου, ἐς τὸ φῶς ἀνελήλυθα* καί μοι δοκῶ ἐς δέον ἐντετυχηκέναι σοι - ξενα-γήσεις γὰρ εὖ όιδ᾽ ὅτι με ξυμπερινοστῶν, κἀι δείξει; ἕκαστα, ὡ; αν εἰδὼς ἅπαντα, Deduces me locorum ignarum, quippe peregrinum, Bud. Menippus dicit Mercurio ap. eund. Lucian, [i), mort. 18, ι] : Ποῦ δὲ οἱ καλοί ὴ αἱ καλαί εἰσιν, ὦ Ἑρμῆ, ξενάγησόν με νέηλυν ὄντα; Deducito, Bnd. Vide et Comm. ρ. 4134 [Alciphr. Ερ. ι, 20 : Ξεναγήσαντός μέ τίνος τῶν ἀστικῶν ἐπὶ τὰς Μαρτίου θύρας ἀφικόμην* Themist. Or. 9, ρ. 123, Β : Πρὸς τὰς Μούσα; αὐτὸν ξεναγεί, confert Ruhnk. ad Tim. ρ. 187. Add. Synes. De regno ρ. ι, Β, Basil. Μ. vol. ji, ρ. 66, E.] Ξενχγεῖν Hesych. et Suid. volunt significare etiam ξενοδοχεῖν. [V. Ξεναγός.] Itidemque Bud. affert pass. Ξεναγεῖσθαι pro Hospitio suscipi, ex Gregor. : Ἐπειδὰν ουν τις ἐπιοτῇ τῶν νέων, πρῶτον μὲν ξε-ναγεῖται παρά τινι τῶν προειληφότων, ἡ φίλων, ὴ συγγε-νῶν. Idem hunc Ι. Platonis Phaedro [ρ. 23ο, C], Ὥστε ἄριστά σοι ἐξενάγηται, vertit, Optime officio hospitis suscipiendi functus es. Sed in hoc Ejusd. Ι., et quidem qui sumptus est ex eodem Dialogo [ibid.], ξενα-γουμένῳ vertit simpliciter Peregrino : Ξεναγουμένῳ γάρ τινι καὶ οὐκ ἐπιχωρίῳ ἔοικας. [Themist. Or. 11, ρ. 151,
I> : Ὅπως σοῦ εξηγούμενου αἱ μὲν ἔνθεν αἱ δὲ ἔνθεν ἐςανα-στᾶσαι ξεναγῶνται ἐπὶ τὸν Βόσπορον. ‖ Peregrinis s. mercenariis copiis præsum. Xen. Η. Cr. 4, 3, 15 : Οὗ Ιϊριππίδας ἐξενάγει ξενικοῦ • 17 : Ὧν Ἤριππίδας ἐξενάγει· Ages. 2, 10. Demosth, ρ. 665, 25; Güq, 3.] ‖ Ξεννγῶ, Peregrinos instituo moribus patriis. Theodor. Η. E. ι : Ιβηρας δὲ κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον γυνὴ δορυάλωτος πρὸς τὴν ἀλήθειαν ἐξενάγησεν, Edocuit Christianismou, i. e., ut ibid., ad Christianismon ἐγένετο ποδηγὸς, Bud. At Ξεναγό,γεῖν ex Dionysio Arcop. affert pro Hospitem suscipere, Hospitio suscipere, s. ὡς ξένον δεέιοῦσθαι. [Ilie quoque, ut infra ξεναγία pro ξεναγωγία, scrib.
bertus. Conf. Ξεντγο,γος et Λοχαγωγός.]
[Ξενάγησι;, εως, ἡ, Militia. Appian. Β C. 5, 74 ·' Πολέμου τε ἀπαλλαγέντες ἐπιχωρίου καὶ ξεναγήσεως υἱῶν.] [Ξεναγησμὸς, ὁ, i. q. sequens. Moschop. Π. σχεδ. ρ. 134 med. Boiss.]
Ξεναγία, ἡ, Munus ejus qui est dux militum externorum ; sed ita vocatur etiam Certus militum numerus, de quo lege /Elian., item Tractatum de Vocabulis militaribus. [Militum mille viginti quattuor eum aliis dicit Suidas. Hesychius eoque emendatius Lex. rhet. Bekk. An. ρ. 284, 11 : Ξεναγία, σύνταγμα παρὰ Κρησὶ, καὶ ὁ ἡγεμὼν τούτων ξεναγός. V. eliam Ξεναγυ,γία. De Militia, ut ξεναγησμὸς, Appian. 6, 44, ρ. 153 fin. : Τῶν φόρων καὶ τῆς ξεναγίας ἀφεῖσθαι. Quomodo pro ξενίας legendum suspicatur Schweighæuserus 3, 12, ρ. 69,
[Ξεναγόρας, ὁ, Xenagoras, historicus ap. schol. Apoll. Rh. ι, 624, etc. Rhodius, ap. Ælian. V. Η. 12, 26. Forma lon. Ξειναγόρης, Herodot. 9, 107, ubi Halicam, quidam memoratur. Alii alibi.]
Ξεναγὸς, et Ξεναγωγὸς, 6, Ductor hospitum, i. e. Qui hospitibus s. peregrinis dux viæ est, ad visenda singula urbium loca. Α Bud. ξεναγωγοὶ esse dicuntur Qui hospites ad ea quæ visenda sunt ducere solent : quos Perductores appellant Plaut, et Cic. [Hospes s. Qui hospitio excipit, ap. Nicepli. Callist. H. E. 7, 18, ρ. 413, C : Ἐπεὶ οὖν τὸν λόγον ὁ ξεναγὸς διέγνω, ἐφ’ οὑ καταλύων 6 Κώνστας ἐτύγχανεν, et il), in seqq. L. Ι).] Il Ξεναγὸς, ab ea nominis ζένοι signil., qua dicitur de externis militibus , Ductor s. Dux externorum militum, Qui præest s. imperat externis militibus. Thuc. 2, [75] : Λακεδαιμονίων δὲ οἱ ξ. ἑκάστης πόλει·,; ξυνεφεστῶτε; ήνάγκαζον ἐς τὸ ἔργον, schol, οἱ τῶν μισθοφόρος ἄρχοντες. Observa autem genit, ἑκάστης πόλεως ita poni quasi praecederet τῶν ξένων, ita nimirum dicendo , οἱ τῶν ἑκάστης πόλεως ξένιον ἡγεμόνες : adeo ut recte hic 1. ita redditus sit, Lacedaemoniis qui peregrinis singularum civitatum militibus duces erant. Utitur et Xenoph, hoc nomine [Hcll. 5, 1, 33] : Διέ-πεμπε δὲ καὶ ξεναγούς ἐπὶ τὰς πόλεις* ibid. [2, 7] : Καὶ ἔπεμπον μὲν αὐτοῖς οί Λακεδαιμόνιοι κατὰ κώμην ἑκάστην ξεναγόν. [Et alibi. V. Ξεναγία.] Exp. autem Bud. et generalius nomine Dux. [In ξεναγοιγὸ; corruptum notavit Lobeck. ad Phryn, ρ. 43o. idem vilium eximendum ex cod. Dioni Chr. vol. 2, ρ. 35a, et fortasse Theophyl. Bulg. vol. 3, ρ. 634, Α.]
[Ξεναγωγέω. V. Ξεναγέω.]
[Ξεναγωγία, ἡ, pro Ξεναγία male scribi ap. Zona-ram Lex. ν. Ξενία, ρ. 1416, animadverterunt Angl.] [Ξεναγιυγός. V. Ξεναγός.]
[Ξεναιας, ὁ, Xenæas , llierapolites, de quo ν. Vales. ad Euagr. Η. E. 3, 31, ρ. 36a, ubi Ξενχΐας scriptum.]
[Ξεναίνετος, ὁ, Xenænetus, archon. Alt. ol. 94, 4, ap. Lysiam ρ. 690 fin. (Diog. L. 2, 55. Boiss.) Duos hujus nominis memorat Isæns ρ. 79, 20; 80, 8. Primi nomen in Ἐξαίνετος, quod ν., corruptum ap. Diod. Alius ap. Curt. Anecd. De Iph. ρ. 63, u. 15, 2; ρ. 68, n. 25, 24. L. Diìin.]
[Ξεναῖος, ὁ, Xenæus, Spartanus, iu inscr. Spart, ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 63γ, u. 1283, 6.]
[Ξενάχων, ωνος, ὁ, Xenacon, Spartanus, in inscr. Spart, ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 626, n. 1253, 2.]
[Ξενάκουστος, ὁ, ὴ, Peregrinus s. Novus auditu, Inauditus. Nicetas Andron. Comn. 1, 2, ρ. 182, C : Μηδεμίαν τῶν ξενακούστων καὶ τῆς ἀνΟριοπίνης φύσεως ἀλλοτρίων ὑποστελλόμενον πρᾶξιν. V. Ξενήκουστος. Verbum quod ponit Etym. Havii. ap. Blochium annot. ad Μ. ρ. 553, 46 : Ξενηκούσθησαν • ἔστι ξένος, ὃ σημαίνει τὸν θαυμαστόν, καὶ τὸ ακούω, καὶ έκ τούτων κατὰ σύν-θεσιν γέγονε ξενακούω, ξενακούσω, ξενήκουκα, ξενήκουσα , ξενήκουσμαι, ὁ ἀόριστος παθητικὸς ξενηκούσθην, καὶ τὸ τρίτον τῶν πληθυντικών ξενηκούσθησαν, scribendum potius ξενηκουστήθησαν vel ἐξεν., et a ξενηκουστέω repetendum videtur. L. Dikd.J
Ξεναλίζω [ξυναλίζω], Suidæ est τὸ συναθροίζω. Propriè est ξένους άλίζω, i. e. συναθροίζω καὶ συνάγω.
[Ξενάλιον, τὸ, Donum, Munus. Const. Porph. Adm. imp. c. 7 : Ἀναίδην ἐπιζητοῦσι ξενάλια ἱκανά* 43 : Δοὺς αὐτῷ καὶ πρὸς ἀμφοτέρους ξενάλια τὰ ἁρμόζοντα. Ducakg.] [Ξεναλόγος. V. Ξενολόγος.]
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Ξεναπάτη, ἡ, [voc. non græcum ,] vel Ξεναπατια, Deceptio hospitis. Affert Bud. hoc ξεναπατία ex Plat. Epist. 7, [ρ. 35o, C] scribens dici eadem forma qua δουλαπατία : at ξεναπάτη [ξεναπάτης] ex Eur. affertur a Polluce [3, 58].
[Ξεναπάτης, ὁ, Hospitum deceptor. Pind. ΟΙ. 11, 35 : Ξεναπάτας βασιλεύς. Eur. Tro.866, fr. Sthenob. ap. Photium ρ. 309, et cui deest testimonium Euripidis, Autiatt. Bekkeri ρ. 109, 3o : Ξεναπάτας, ἰδίως ἐπὶ τῶν ὅταν μὴ τοιοῦτοι 7ινέωσιν οἱ ἄνεμοι ἐν τοῖς πελάγεσιν ὁποῖοι ἐν τοῖς λιμέσιν.] Ξειναπάτης, Ionice pro ξεναπάτης, Hospitum deceptor s. Peregrinorum deceptor, ap. Eur. [Med. 13q2.]
[Ξεναπατία. V. Ξεναπάτη.]
[Ξενάρης, ὁ, Xenarcs, 11. Spartani ap. Thuc. 5, 5i, Plut. Cleom. c. 3. V. Ξενάρκης.]
[Ξεναρία, ἡ, Xenaria, n. mulieris Spart, in inscr. Spart, ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 681, n. 1435.]
[Ξενάρίστη, ἡ, Xenarisle, 11. mulieris Atticæ in iuscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 246, n. 155, 46.] [Ξενάρκειος, α, ον, adj. ab n. pr. Ξενάρκης, ap. Pind. 8, 20 : Ξενάρκειον ῦἱόν.]
[Ξεναρκὴς, ὁ, ἡ, Hospitibus opitulans, Justus in hospites. Pind. Nem. 4, 12 : Δικα ξεναρκέϊ.]
[Ξενάρκης, ους, ὁ, Xenarces, n. viri, ap. Pind. Pyth. 8,75. Alius, Spartani, ap. Thuc. 5, 36, ubi olim Ξενάρης, quod ν., alii libri Ξενάρας vel Ξεναρίδης. Vid. Ξενάρχης.]
[Ξενάρχης,ου, ὁ, Xenarches, Lacedæm. ap. Pausan. 6, 2, ι et 2, ubi plerique libri —άργης et —άργει vel —άρχει. Unde scribendum Ξενάρκης et Ξενάρκει, quod ν. L. Dind.]
[Ξεναρχίδας, 6, Xenarchidus, in inscr. Spart, ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 615, n. 1239, 12, et ρ. 651, n. x356.] [Ξέναρχος, 6, Qui hospitibus præest, epitheton Jovis, ex munis allatum a Bröudsted. Reisen durch Crie-chcnl. vol. 2, ρ. 3«»9. Osann.]
[Ξέναρχος, ὁ, Xenarchus, mimographus, ap. Aristot. Poet. c. ι. Mediæ comœdiæ poeta ap. Atlien. et alios. Achæorum legatus ap. Polyb. 24, 4, 11. Seleu-ciensis, Strabonis magister ap. hunc, 14, ρ. 670. Rhodius quidam ap. Athen. 10, ρ. 436, F.]
[Ξίνας, 6, Xenas, n. pr. viri, ut videtur, quod inter barytona in νας ponit Arcad. ρ. 22, 9.]
[Ξενἔα, ἡ, Xeuea, n. nymphæ ap. Theocr. 7, γ3, et schol, ι, 65, uhi tamen libri rectius Ξενίας ]	%
ΙΞενεδημίδιον. V. Ξενέδημος.]
Ξενέδημος, 6, Xenedemus, nom. viri, ap. Theod. Prodr. Notices vol. 6, ρ. 518, et in Crameri Anecd.
' vol. 3, ρ. 204 sqq., uhi semel ρ. 214, 2ῦ Ξενοδήμου, et ρ. 206, 25 diminut. Ξενεδημήδιον, quod scribendum —μίδιον. L. Dim».]
[Ξένετος, ó, Xenetus, n. Locri soceri Dionysii majoris, ap. Diod. 14, 44, indeque, ut conjicit Wessel., ap. Suidam et Zonaram, nihili videtur et e Ξένα (νέτος vel potius Ἐξαίνετος corruptum, quod n. vicissim pro Ξεναίνετο; irrepsit ap. Diod. 14, 19· L· Dind.] Ξενεύω, Peregrinus et ignarus sum, VY. LL. [Ξενέφυρις, κώμη Αιβύης, πλησίον Αλεξάνδρειάς. Τὸ ἐθνικὸν Ξενεφυρίτης τῷ τόπῳ τῆς χώρας, Steph. Βνζ.] [Ξενηδόχος. V. Ξενοδόχος.]
[Ξενήκουστος, ὁ, ἡ, Peregrinus auditu. Herodian. Kpimer. ρ. 3 : Οὐδὲν δὲ τῶν πάνυ καινολέκτων καὶ ξενη-κούστων λαμβάνομεν. Boiss. V. Ξενάκουστος.)
Ξενηλασία, ἡ, Peregrinorum expulsio, ejectio. Thucyd. 2, [3g] : Τήν τε γὰρ πόλιν κοινὴν παρέχομεν, καὶ οὐκ ἔστιν ὅτε ξενηλασίαι; ἀπείργομίν τινα ἡ μαθήματος ὴ θεάματος. [Xen. Reip. Lac. 14, 4•] Plato Leg. 12, [ρ. 95ο, Β] : Ονόμασί τε χαλεποῖς ταῖς λεγομέναις ξ. χρυ>-μἔνους, καὶ τρόποις αὐθάδεσι καὶ χαλεποῖς. Aristot. Polit. 2, [8 fin.] : Ξενηλασίας πεποίηκε. Sed additur sæpe genit., ut ap. euild. Thuc. [ι, 144] : Ἢν καὶ Λακεδαιμόνιοι ξενηλασίας μὴ ποιῶσι μήτε ἡμῶν μήτε τῶν ἡμετέρων ξυμμάχων. [Plato Prot. ρ. 342, C : Ξενηλασίας ποιούμενοι τῶν λακοινιζόντων.] Sed et. rei alicujus ξενηλασία Jieri dicebatur : Ξενηλασίαν τεχνῶν ἐποιεῖτο, Plutarch. Lycurgo [c. 9]. ltidemque Ξενηλασίαν παιδευμάτων ἐποιοῦντο, ap. Eund. [Mor. ρ. 237, Α.] Et in Apophth, [μ. 226, D] : Πρὸς δὲ τούτοις καὶ ἁπάντων τῶν περισσῶν ξενηλασίαν ἐποιησατο * διὸ οὔτε ἔμπορος, Οὕτε σοφιστὴς, tues. Ling. once. τομ. ν, fasc. νι.
ξενία
Α οὔτε μάντις ὴ ἀγύρτης, Οὕτε τῶν κατασκευασμάτων δημιουργό; εἰσήει εἰς τὴν Σπάρτην. Idem [Mor. ρ. ὑαγ» C] : Αλλὰ χρυαοχόων και τορευτῶν καὶ μυρεψῶν καὶ μαγείρων καλῆς καὶ σώφρονος γενομένης ξενηλασίας τῶν άχρηστων. Quibus in II. dicitur de rebus quæ non secus expelluntur et rejiciuntur ac peregrini expelli stibmoveri-que solent.
Ξενηλατέω, Peregrinos expello, Hospites expello, Expello tanquam peregrinum, Abigo ceu solent abigi peregrini. Α Bud. exp. Externos ejicio, Ut alienos abigo , ex Plut. [Mor. ρ.^727, E] : Την γὰρ ἀηδόνχ ταῖς αὐταῖ; τρζγῳδίαις ἔνοχον ουσαν οὐκ ἀπείργουσιν, οὐδὲ ξε-νηλατοῦσιν. Pass. ex Aristoph. [Αν. 1012] : Ὠσπεο ἐν Αακεδαίμονι Ξενηλατοῦνται. [Polyb. 9. 29, 4 : Ἐκ πά-σης ἐξενηλατοῦντο τῆς Ἐλλάδος. Diod. Exc. ρ. 543, g.]
[Ξενήων. Arcad. ρ. ι ι, 21 : Τὰ εἰς ηων βαρύνεται, Παιήων, Ξενήοὰν. Scribendum ξυνήων. Non minus monstrosum voc. est ap. Achmet. Onirocr. c 148, ρ. II5 : Διὰ τὸ ξενήνειν τὴν πόλιν, pro ξένην εἶ/at. L. D.]
Ξενία, ἡ, Peregrinitas, [Peregrinatus, ΟΙ.] : οἱ ξε-jj νίας διωκόμενοι s. φεύγοντε;, Peregrinatis rei : i. e. Qui ob id rei sunt, quod se pro civibus gesserint, juraque civilia usurparint, quum essent peregrini, Bud. Tale est ξενίας [φεύγειν ap. Aristoph. Vesp. 718. Γραφήν ξενίας Demosth, ρ. 1481, 18; ξενίας αλίσκεσθχι ρ. 74*, *9» γράφεσθαι ιοαο, 23; ἀγωνίζεοθαι ap. Lysiam ρ. 463, (ij; άλίσκεσθαι ap. Lucian. [Patriæ eue. c. 9 ] Polluci [6, 154] ξενίας γραφὴ est κατὰ τῶν παρεγγε-γραμμένιον : et δωροξενίας quoque , ἂν διαφθείριοσι του; δικάζοντας. ‖ Ξενία, et Ξεινίη Ionice, Hospitii necessitudo, Hospitalis amicitia, Hospitii jus. Sed et una voce Hospitium [Cii.] reddere non dubitarim, idque ex Cic., ut jiaulo post docebo. [Ilom. Od. Ω, 286 : Τῷ κεν σ’ ευ δώροισιν ἀμειψάμενος ἀπέπεμψε καὶ ξενίῃ ἀγαθῇ* 3ι4:Θνμὸ; δ᾽ ἔτι νῶϊν ἐώλπει μίξεσθαι ξενίη. Pind. 01. 4, 17 : Χαίροντα ξενίαις πανδόκοις· Pyth. ι ο, 64 : Ξενία προσανεϊ* Nem. 10, 49 : Ἐλθόντος ἐπὶ ξει-νίαν. Soph. OEd. C. 515 : Μὴ πρὸς ξενίας ἀνοίξῃς τᾶς σας. Eur. Rhes. 842 : Ξενίαν κατήσχυνε.] Thuc. 8, ρ. 266 meæ ed. [c. 6] : Ξυνέπρασσε γὰρ αὐτοῖς καὶ Ἀλ-Q κιβιάδης, Ἐνδίω ἐφορεύοντι πατρικὸς ἐς τὰ μάλιστα ξένος ὤν • ὅθεν καὶ τουνομα Λακωνικόν ἡ οἰκία αὐτῶν κατὰ τὴν ξενίαν ἔσχεν. Plut. [Μοι*, ρ. 816, Α] : Ἐπεὶ γὰρ ἑλὼν ΙΙραίνεστον 6 Σύλλας ἔμελλε τοὺς άλλους ἅπαντας ἀποσφάτ-τειν, ἕνα δὲ ἐκείνων ἠφίει διὰ τὴν ξενίαν. Herodot. [3, 3q] : Ξεινίην [male libri quidam ξεινηίην, ipiod nihili] τῷ βασιλέϊ συνεθήκατο. [Id. ι, 27.] Et ξεινίην διαλύεσθαι ap. Eund. [4, 154 ], quod exp., Jus hospitii dissolvere. [7, 116 : Ξεινίην ὁ Πέρσης τοῖσι Ἀκχνθίοισι προεῖπε.] Interdum vero copulatur ξενία eum nomine φιλία. [Xen. Ages. 8, 3.] Dein. Pro cor. [ρ. 320, 11] : Προσεποιοῦ φιλίαν καὶ ξενίαν εἶναί σοι πρὸς αὐτόν. Sic autem et in alio ejusdem orationis Ι. Possumus autem, ut opinor, ξενία μοι ἐστὶ πρὸς αὐτὸν, reddere ex Cic., Hospitium mihi eum eo est, intercedit; Junctus sum illi hospitio, quod et κοινωνῶ ξενίας αὐτῷ dixit Plut. [Mor. ρ. 162, C ] Quinetiam ut ἀνανεώοα^θαι τὰς παλαιας ξενίας dixit Isocr, [ρ. 49, C], sic Renovare vetus hospitium, Ciceronem dixisse videmus, Pro Deiotaro. Idem nomen Amicitia eum nomine Hospitium copulat, U ut φιλία eum ξενία copulari docui paulo antè. Sciendum est porro sæpe dici de eo, cui e^t hæc ξενία πρός τινα : unde sicut φιλία et ξενία, sic φίλος et ξένος aliquis esse dicitur : sic tamen ut ξένον esse plus sit quam esse φίλον, et quicutiquc est ξένος, idem sit etiam φίλος, at non contra : unde quum dicit Demosth, φίλου; καὶ ξένους particula καὶ valet i. q. Atque adeo · perinde ac si diceret Non solum φίλους, sed ξένους etiam. Sic vicissim de eo, cui negat ullam prorsus amicitiam aui necessitudinem intercessisse eum alio, dicit, Quomodo illi erat ξένος, ἡ φίλος, ὴ γνώριμος; q. d. Quomodo ξένος, aut saltem φίλο;, aut etiam, quod his minus est, γνώριμος ? Idem vero ile φιλία καὶ ξενία, et ξενία ἡ φιλία sentiendum e>t. Sed hoc addo, sicut ξένος generalius interdum poni videtur pro Amico, sic et ξενίχν alicubi generalius pro Amicitia positum videri; atque ita exp. Bud. ξεινίην apud Herodot, in illo tamen Thuc. Ι., quem paulo antè protuli, non lubenter assentior ejus scholiastæ ξενίαν exponenti simpliciter φιλίαν, Amicitiam. [Cùm genit, peis. llero-
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dot. 5, 3o : Σκῆψιν ποιεύμενος ξεινίην τὴν Ἱστιαίου. Demosth. ρ. 242, 20. Notabili formula Plato Crat. ρ. 429, Κ : Εἴ τις ἀπαντήσα; σοι ἐπὶ ξενίας, λῃίβόμενος τῆς χειρὸς εἴποι, χαῖρε, ω ξένε Ἀθηναῖε. Cùm παρὰ Pausan. 10, υ 6, 7 : Ὅμηρος μέν γε ἐδήλωσεν ἐν Ἱλιαδι Μενελάου καὶ Ὀδυσσέως ξενίαν παρὰ Ἀντήνορι. Plur. Manetho 4, 47°: Ἀμφὶ δὲ κόσμῳ πουλυπλανεῖς ξενίῃσιν ἀχρήια λήματ᾽ ἔχοντας. Andocid. ρ. 19, 3 : Εενίαι καὶ φιλότητες. Isocr. ρ. 49» C : Τὰς παλαιὰς ξ. Polyb. 33, 16, 2 : Τὰς πατρικὸς ἀνα-νεώσασθαι φιλανθρωπίας καὶ ξενίας. Sed ap. Charit. 5, ι fin. : Διὰ τοῦτο ἕκαστος ἔσπευδε ξενίας διδόναι, scrib. ξένια, invito Dorvillio.] ‖ Sicut autem ἐπὶ ξένια καλεῖν dici docui pro Hospitio invitare s. Ad hospitium, sic et ἐπὶ ξενία καλεῖν alicubi legitur in ead. signil. [Ap. Xenoph. Anab. 7, 6, 3, ubi olim scribebatur ξένια, Vect. 3, 4, (et δέχεσθαι præter Ι. in Ξένιον citatum Η. Gr. 6, 4, 20,) Diod. 13, 83, Dion vs. Α. R. 1, 40, Lucian. V. !l. ι, 29, Icaromen. c. 23, Ælian. locis ab Jncobsio ad Ν. Λ. 1, 2, ρ. 2, 7 citatis. Inter ξενία et ξένια variatur ap. Pausan. 4, 26,3, Pollucem 8, 138, et alios plerosque. « Bacchylides τοὺς Διοσκούρους καλών ἐπὶ ξενία, Àthen. 11, ρ. 5οο, Α; ίο, ρ. 437, D. Philostrat. ρ. 114, 6.» Hkmst.]; sed ego II. hosce suspectos habeo, et vel ἐπὶ ξένια, a nominativo sing. ξένιον, vel ἐπὶ ξενίαν reponendum censeo : quod ap. Philon, [vol. 2, ρ. 76,25] legitur, alioqui tamen rarum. [Ammian. Antii. Pal. 11, 14, ι : Ἐχθὲς ἐπὶ ξενίαν κληθείς. Ps.- Demosth, ρ. 81, 19 ·. Ἐπὶ ξενίαν αὐτοὺς ἐκαλεῖτε, ubi sunt var.* ξενία et ξένια (siue accentu). Diod. Exc. ρ. 618, 12 : ΙΙαρακαλεῖν ἐπὶ ξενίαν. Joseph. A. J. 5, 2, 8 : Μηδενὸς ἐπὶ ξενίαν ... αὐτὸν πνρακαλοῦντος. Lucian. V. Η. 2, 36 : Ἐπὶ ξενίαν παρεκάλει ἡμᾶς, ubi tamen meliores libri ξενία. Marcellin. V. Thucyd, ρ. vin , ϊ2 Bekk.: Ἐπὶ ξενίαν καλέσοι. Sic igitur statuendum de his formulis , ἐπὶ ξενίαν miuiinum habere fidei, apud veteres certe, plus ἐπὶ ξενία, plurimum ἐπὶ ξένια, quod loci qui τὰ articulum habent adjectum, quales nulli sunt in ceterarum formularum exemplis, omnem prohibeant mutationem, iisque insuper inscriptionum in Ξένιον citandarum accedat auctoritas. || « Hospitium. Ὀ διανείμας φίλοις αὐτοῦ μικρὰς ξενίας, in Basilicis Ι. 60, 4, 5. Modica hospiola Ulpiano. Hesychius : Ξενία, κατάλυμα ὴ καταγώγιον. Pallad. Hist. I.aus. in Chronio : Καὶ εὗρεν κάλλιστον ὕδωρ ἀπέχον εἰς βάθος ὀργυιὰς ἑπτὰ, καὶὠχοδόμησεν ἑαυτῷ ξενίαν μικράν. ‖ Ξενίδιον, τὸ, eadem notione. Idem Palladius in Eulogio : Ἐνεγκὼν οὖν ὄνον ἐκεῖνος ἐπῆρεν αὐτὸν, καὶ άπήνεγκεν εἰ; τὸ ἴδιον ξενίδιον. Μοχ : ‘Ως ἐπὶ προφάσει δῆθεν εὐποιΐα; εἰς τὸ ξενίδιόν σου λαβών με.» Ducang.]
[Ξενία, ἡ, Xenia. V. Ξενία.]
[Εενιάδης, ου, 6, Xeniades, Corinthius ap. Diog. L. 6, 3o, 74. Alius ap. Sext. Emp. Pyrrh. 2, 18 etc. I| Forma Ξεινιάδες, α, in iuscr. Rhodia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 3q5, 11. 2539. ι*]
[Ξενίας, ὁ, Xenias, Arcas, ap. Xenoph. Anab. 1, ι, 2 etc. Eleus Η. (ìr. 3, 2, 27, Pausan. 3, 8, 4, etc. Ponit etiam Suidas. Ita scribendum videtur ap. lambi. V. Pyth. c. 36, ρ. 53o Kiessl., ubi Pythagoreus Caulo-niata Ξέντας memoratur. || Forma Ξεννίας, ut infra ξέννος, in inscr. Delph. ap. Curt. An. ρ. 77, n. 43. ïä L. Djndorf.]
[Ξενίδιον. V. Ξενία.]
Ξενίζω, sive Ξεινίζω, Hospitio excipio, Peregre adveuientem hospitio recipio, ξενίας χάριν τινὰ ὑποδέχομαι, ut Suid. exp. Hom. Od. II, [190] : Ξεῖνον ἐνὶ μεγάροις ξεινίσσομεν* II. Γ, [207]: Τοὺς δὲ [δ᾽] ἐγὼ ξεί-νισσα [ἐξείνισοα] καὶ ἐν μεγάροισι φίλησα* Od. 12,(287]: ΙΙόστον δὴ ἔτος ἐστὶν ὅτε ξείνισσας εκείνον 'Ι', [194] : Τον μὲν ἐγὼ πρὸς δώματ᾽ ἄγιον εὖ ἐξείνισσα. [Soph. ΕΙ. $6 : Ὅν (Agamemnonem) κατὰ μὲν βάρβαρον αἶαν φοίνιος Ἄρης οὐκ ἐξένισεν. (CouΓ. Merrick. ad Tryphiod. ν. 58ο in Ξένιον cit.) Eur. Alc. 822 : Ἔπειτα δῆτά μ᾽ ἐξενίζετε· ιοί3 : Ἀλλά μ᾽ ἐξένιζες ἐν δόμοις.] Aristoph. Ran. [1480] : Ἵνα ξενίσω σφὼ πρίν γ’ άποπλεῖν. [Conf. Ach. 127.] Dixerat vero paulo antè, Χωρεῖτε τοίνυν, ὦ Διό-νυσ’, ἔσω. [Herodot, ι, 105; Xen. Cyrop. 5, 4, 145 Demosth, ρ. 414, 10.] Interdum eum dat. construitur. [Soph. fr. Tyrus ap. Athen. 3, ρ. 99, F : Σίτοισι παγχόρ-τοισιν ἐξενίζομεν. Aristoph. Lys. ι 184 : Ὄπο,ς ἂν αἱ γυναῖκες ὑμᾶς ξενίσωμεν ὧν ... είχομεν.] Xenoph. Cyrop.
ξενίζω
Α 5, [3, 2] : ᾽Εξίνισεν ἡμᾶς ἅπαντας πολλοῖς ἀγαθοῖς 6 Γωορύας, Multis beneficiis nos hospites affecit, Multis bonis nos quasi excepit. Themist. Ad Nicomed. [ρ. 3οι , Α] : Εενίζειν ἐπιχειροῦντος οὐ λίαν κεχαρι-σμένοις ξενῶις, Xeniis excipere simplicibus et usitatis. In Hippiatr. : Οὐ χρὴ δὲ τὰς κυούσας ποικιλίῳ τῶν νομῶν κ*ὶ τῶν ὑδάτων ξενίζειν * ἀμβλίσκουσι γὰρ ἐπὶ τοιούτοις ξενισμοῖς, Excipere variis novisque pascuis et aquis. Potes tamen et in alia signif. hic accipere, ea sc., cui postremum locum dabo. [Philostr. Her. ρ. 665 : Εενίζων τουτοισὶ τοῖς θάκοις.] Pass. Ξενίζομαι, [Diversor, Dehospitor, Hospitor, Cl.] Hospitio excipior, Hospitalibus muneribus afficior, τὰ ξένια δέχομαι καὶ λαμβάνιο. [Herodot. 1, 3o : Ἐξεινίζετοἐν τοῖσι βασιληίοισι ὑπὸ Κροίσου. Plato Tim. ρ. 17, Β.] Xen. Hell. 3, [ι, 24] : Αἰσχρὸν ἐμὲ τεθυκότα ξενίζεσθαι ὑπὸ σοῦ, ἀλλὰ μὴ ξενίζειν σε. Id. [Cyrop. 3, ι, 43] : Τότε μὲν δὴ ξενι-σθέντες οἱ στρατιῶται ἐκοιμήθησαν* paulo antè vero dixerat, Κύρῳ μὲν καὶ τῇ στρατιᾷ πάσῃ ξένια ἔπεμπεν. Bud. ρ. 1095. [Aristoph. Ach. ηλ : Ξενιζόμενοι δὲ πρὸς βιὰν
Β ἐπίνομεν· Lys. 928 : Ἀλλ’ ὴ τὸ πέος τόδ᾽ Ἡρακλῆς ξενίζεται, qno de prov. ν. schol. Polvb. 31, α5, 3 : Ξενισθεὶς ὑπὸ τοῦ δή μου. Improprie, ut sit Excipior, Theoponip. ap. Athen. 6, ρ. 3o8, Α : Καί στῆτ’ ἐφεξῆς, κεστρέων νῆστις χορὸς , λαχάνοισιν ὥσπερ χῆνες ἐξενισμένοι.] Alias ξενίζομαι neutraliter quoque redditur Hospitor, Deversor. Act. 10, [6] : Ξενίζεται παρὰ Σίμωνι, Deversatur apud Simonem, Hospitatur, ut Plin, et Seneca. [Ead. constr. Diodor. 14, 3o : Παρὰ τοῖς ἐγχωρίνις λαμπρῶς ἐξενίσθησαν. Rariori constructione Philemo >n Comparat. Menandri et Philem. |>. 363 : Ὅταν ξενι-σθῇς ἐν πόλει πρὸς τὸν φίλον. ‖ La ι io ri signif. Munere afficio, Fab. Æsop. 2‘i, ρ. i3 Fin·.: Λαγοὠν ἀρπάσα; ἤνεγκεν εὐθὺς δῶρον τῷ εὐεργέτῃ. Τοῦτο ἀλώπηξ κατιδοῦσα ἐβόα, Μὴ τοῦτον σὺ ξίνιζε, ἀλλὰ τον πρῶτον. Quanquam hic quoque de aquila quasi devertente dicitur. V. tamen Ξένιον.] || Neutraliter etiam usurpatur pro τὰ ξένα φρονῶ καὶ φθέγγομαι, s. ξένη χρῶμα ι φωνῇ ὴ ξενικοί; ἐπιτηδεύμασι. Lucian. [Gallo c. 18] in persona Pythagorae : Ὅσῳ δ᾽ ἂν ξενίζοιμι, καινότερος ᾤμην αὐτοῖς ἔσε
C σθαι, Quo magis nova et peregrina instituerem ac inaudita : cui ξενίζειν opp. τὰ συνήθη καὶ ταυτὰ τοῖς πολλοῖς νομίζειν. [Id. De merc. coud. c. 24 : Ἐν τοσοῦτο, πλήθει μόνος ξενίζω ν τῷ τρίβων ι καὶ πονήρως τὴν Ῥο>-μαίων φωνὴν βαρβαρίζων.] Basil. Meletio : Ιῤδειν ὅτι ξε-νίσοι τὴν ἀκοήν σου τὸ νῦν ἐπιφυὲν ἔγκλημα τῷ Ἀπολλι-ναρίο), Sciebam rem tibi inauditam futuram , Noveram quod hujusmodi criminatio in stuporem te adduceret propter rei novitatem. Chrysost. 1 Ad Cor. 2 [hom. 7, ρ. 286], καινοτομεῖν τι καὶ ξενίζειν, Rem novam moliri et a consuetudine alienam. Hæc et alia bud. ρ. 1095, ubi ξενίζειν dicit opponi τῷ ἐθίζειν. Luciani locus similis est hic [De lapsu in sal. c. 14] : Γελοῖος ἂν ἦν ξενί-ζων καὶ τοὺς καιροὺς τῶν προσαγορεύσεων ἐναλλάττων et [De hist. conscr. c. 45] : Ή λέξις δὲ ὅμιυς ἐπὶ γῆς βεβη-κέτω , τῷ μὲν κάλλει καὶ τῷ μεγέθει τῶν λεγομένων συνε-παιρομένη, καὶ ὡς ἔνι μάλιοτα δμοιουμένη , μὴ ξενίζουσα δὲ, μηδ’ ὑπὲρ τὸν καιρόν ἐνθουσιῶσα. Sic infrà ξενικῇ φωνῇ χρῆσθαι, ut Quintil. Sonus peregrinus, pro Uti novo et inusitato loquendi genere. [Diodor. 12, 53 : Τῷ
D ξενίζοντι τῆς λέξειος ἐξέπληξ* τοὺς Ἀθηναίους (Gorgias Leont.).] idem Lucian, [ib. c. 34] eum dativo dixit θά-νατόν τινα ἐπινοῆσαι τραγικὸν καὶ τῇ τόλμῃ ξενίζοντα, Novæ et inauditæ audaciæ. Similiter llesych. ξενίζειν exp. non solùm ξένη χρῆσθαι φωνῇ, ἡ ἤθεσι ξένοις, sed etiam Ξενίζουσαν, νεαράν. [Sic Actor. 27,20, Epicurei et Stoici philosophi ad Paulum dicunt : Ξενίζοντά τινα εισφε'ρεις εἰς τὰς ἀκοὰς ἡμῶν. Hesychius : Ξενίζουσα, ἀλλόφυλος, ἀήθης, καινή. Athanus. De Conc. Nie. t. 1, ρ. 267 : Τὸ εὐσεβεῖν ὅσιον παρὰ ϊτᾶσιν ὡμολόγηται, κἂν ξενιζούσαις λέξεσί τις χρήσηται, ἕως μόνον 6 λέγων εὐσεβὲς ἔχοι τὸ φρόνημα. Suicer. Ita contraria τὸ ξύνηθες et τὸ ξενίζον, quum ap. alios tum ap. Longum ρ. 103 Vili.] Verum Suidas annotat ξενίζειν quibusdam esse ξένη διαλέκτῳ χρῆσθαι [Τὸ ξένως διαλέγεσθαι interpr. etiam Amnion, ρ. 99, testem afferens Demosth., qui ρ. i3o4, 6 : Διαβεβλήκασί μου τὸν πατέρα ὡς ἐξένιζεν, et ib. 11. lambi. V. Pyth. c. 34, ρ. 47* Kiessl. : Τὸ ξενίζειν οὐκ ἐδοκίμαζον]: aliis ἐν τῇ ξένη διατρίβειν, ut ξενιτεύειν, Apud exteros degere et peregrinari. Sic Bud. ex Alex. Aphr.
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[Probi, ι, 8ο] ξινίζεσθαι interpr. In alieno et insolito versari : cui opponi dicit ἐθίζεσθαι, ρ. ia. || Rursum ξενίζω active capitur pro Peregrina quasi novitate turbo, Rei novitate quasi peregrina obstupefacio : quo modo accipi potest Basii. Iocus ex Bud. Comm, citatus. [Ἐκπλήττω interpr. Thomas ρ. 639.] Et quod in Lex. suo habet, ὁ δεῖνα τοῖς λόγοις ξενίζει ἡμᾶς, pro ξένα τινὰ πρὸς ἡμᾶς φθέγγεται, Aliena et peregrina objicit nobis s. apponit. Vel, Rei novitate atque insolentia deterreo et alieno. [Polyb. 3, 114, 4 : Ξενί-ζουσαν καὶ καταπληκτικήν πρόσοψιν.] SicGeopon. 2, 4ί> : Ξενίζει γὰρ καὶ ταράττει ἡ περὶ τὰ χείρω μεταβολὴ τοὺς μεθισταμένου;. [Tit. Bostr. In l.nc. c. 7 : Καὶ ἕτεροι ἦσαν συνανακείμενοι, οὓς ἐξένισεν ὁ λόγος. Athanas. t. 2, ρ. 374 : Τοῦτο ἡμᾶς οὐκ ὀφείλει ξενίζειν. OEcumen. In 1 Petr. c. 1 : Τοῦτο ξενίζει τὴν ἀκοήν. Basil. Hom. ult. in Hexaem. : Μὴ ξενίσῃ σε ἡ φαντασία σου , Ne in admirationem te abducat. Suicer. Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 191, E : Τὸ πρωθύστερον δοκεῖ σε ξενίζειν.] Et in pass. Geopon. 9, 5 : Ἵνα μὴ ξενίζηται τὸ μέλλον ἐν αὐτῷ κατα-τίθεσθαι φυτὸν, Ne ob novitatem abalienetur atque solùm aversetur. Et ap. Alex. Aphr. [l.c.] : Τῇἀμέτρῳ μεταβολὴ ξενίζεται ἡ φύσις. Idem, Ξενιζόμεθα ὁμοίως ὁρᾷν, Rei novitate turbamur, ut minus cernere ex æquo valeamus. Idem [ib. 63] : Τὰ βρέφη γεννηθείντα παραυτίκα κλαίει, διότι τὴν αἴσθησιν καὶ τὴν φύσιν ξενι-ζομένην ἔχει, Peregrinam et lucis insolentem, Bud. Sic ap. Polyb. ι, [a3, 5] : Ξενιζόμενοι ταῖς τῶν ὀργάνιον κατασκευαῖς. [3, 68, 9 : Ἐξενίζοντο τῷ τὸ συμβεβηκὸς εἶναι παρὰ τὴν προσδοκίαν.] Et 5 : Ξενισθεὶς καὶ διαπο-ρήσας ἐπὶ πολὺν χρόνον διὰ τὸ παράδοξον* quæ duo exempla affert Bud. ρ. ioqö, ubi ξενίζεσθαι interpr. Stupere, et rem ut insolitam inauditamque admirari et peregrinam : annotans, lingua vernacula Peregrinum vocari inusitatum nec opinatum, [(min διὰ id. etiam ι, 49, 7. Ἐπί τινι 2, 27, 4· Κατά τι ι, 33, ι.] Sed ξενίζεσθαι in ejusmodi II. potius passive reddendum In admirationem et stuporem adduci ob rei novitatem, ut et 1 Petri 4, [12] : Ἀγαπητοὶ, μὴ ξενίζεσθε τῇ ἐν ὑμῖν πυρώσει πρὸς πειρασμόν ὑμῖν γινομένῃ, ὡς ξίνου ὑμῖν συμβαίνοντος, Ne commoveamini et obstupescatis perinde ut re nova et insolita iis qui peregre in aliquem locum venerunt, [lb. 4, 4 : Ἐν ᾧ ξενίζονται, Id mirantur illi. Chrysost. Hom. 1 in Κρ. ad llebr. : Μὴ ξενισθῇς τὸν λόγον, ἀγαπητέ * Hom. 122, t. 5, ρ. 806: Ταῦτα λέγω, ἵνα μηδεὶς περὶ ἡμᾶς ἐπιβουλαῖς ξενίζηται. Paulo post : Μηδέποτε ξενίζου θλίψιν. Et alibi similiter. Singularis locutio est ib. ρ. 315 : Ἡμεῖς πρὸς τὰ ὀνόματα τῶν ἐπιστολῶν ξενιζόμεθα , Nobis nomina nova videntur. Et in istis Origenis C. Celsum 7, ρ. 348 : Χρὴ μὴ ξενίζεσθαι ταῖς περὶ τῶν τροφῶν καὶ ἐνδυμάτων τὴν ψυχὴν φροντίσιν, Anima non est distendenda... sollicitudinibus. Suicer. Marc. Autonin. 8, 15; lambi. In Niconi, ρ. 47, Α. Valgk. V. quæ dixi in Ἑστιάω ρ. 2105, Β. Cùm præp. πρὸς schol. Hom. II. Φ, f>5o : Ξενισθέντε; πρὸς τὸ ἐπίθετον, lambi. V. Pyth. c. 19, ρ. 200 Kiessl. Ceterum minus hanc formam quam Ξενόω Atticam videri Atticistis in illo dicemus.]
Ξενικὸς sive Ξεινικὸς, ὴ, ὸν [et ὁ, ἡ, Eur. lon. 721 : Ξενικὸν ἐσβολὰν, rarissimo in adjectivo in κóς exemplo, sed quo hic uti maluisse videtur poeta quam quod metrum ferebat ξέναν], Peregrinus exterus, Qui peregrinorum et exterorum est.* [/Kscli. Suppl. 618 : Ξενικὸν ἀστικόν θ᾽ ἅμα. Eur. Tro. 56q : Ξενικοῖς ἐπ’ὄχοις πηρθμευομένην.] Ξενικῇ τῇ φωνῇ χρῆσθαι, ap. Isaeum, Peregrino sermone uti, Barbare loqui. Item ξ. ὄχλος et ξ. ἐπικουρικὸν, de Peregrino milite qui ad auxilium ferendum ex terra peregrina accersitur mer-cede, qui infra ξείνοι. [Herodot, ι, 135 : Ξεινϊκὰ νό-μαια· 172 : Ἱρῶν ξεινικῶν.] Thuc. 3, [109] : Βουλωμένος ψιλῶσαι τοὺς Ἀμποακιώτας τε καὶ τὸν μισθοφόρον ὄχλον τὸν ςενικὸν, Multitudinem peregrinorum militum. Id. 8, ρ. 271 [c. u5] : Καὶ Τισσαφέρνους τι ξενικόν ἐπικουρικὸν, ubi ξενικὸν dicit pro ξενικών μισθοφόρων σύστημα, aut tale quid. Et ξ. μισθοφόροι ap. Suidam. Apud Kund. : Ἄγαλμα ξ. καὶ ἱερουργία οὐκ ἐπιχώριος. Apud Plut. [Mor. ρ. 15ο, C] : Ἀφαιροῦσα περιεργία; ὄψων καὶ μύρα ξενικὰ, Unguenta peregrina. [Σπέρματα Tlicophr. Η. PI. 8, 8, 1; βοσκήματα 9» to, 3.] Item ex Plat. l.eg. [5, ρ. 730, AJ, ξ. ὰμαρτήματα, In peregrinos commissa peccata.
ξένιον
Α Ex Eod. [ib. Β] ξ. ὁμιλήματα, Officia in peregrinos. [Crat. ρ. 401, C : Ξενικὰ ὀνόματα· 4 17, C : Ξενικὸν τοὔνομα· Leg. 5, ρ. 742, C : Ξενικόν νόμισμα, et alibi sæpe similiter. Comparativo Crat. ρ. 412, Β. Æschin. ρ. a5, 3α : Τὰ; ξ. ἀρετάς· 35, 3ο : Ταῖς ξενϊκαῖς πρεοβείαις* 5g, 42 : Ξενικών στεφάνων, et alibi. Palladas Anth. Pal. 7, 687, 2 : Τοῦ ξενικοῦ θανάτου ἐγγύθεν ερχόμενός. Diod. 19, 7°:Ξενικῆς ἡγεμονίας ἐπιθυμῶν.] At ξ. λόγοι dicuntur vel οἱ ἀλλότριοι καὶ μηδὲν προσήκοντες, vel οἱ οπό τῶν ξένων πρέσβεων λεγόμενοι, ut ex ρ. ap. Aristoph. Ach. [634] : ΙΙαύσας ὑμᾶς ξενικοῖοι λόγοις μὴ λίαν ἐξα-πατᾶοθαι. Rursum ap. Suid. est Ξ. ἐμπόριον, ὅπου οἱ ξένοι ἐμπορεύονται, ὥσπερ ἀστυκὸν, ὅπου οἱ αττοὶ, Mercatus emporiumque peregrinorum. Et ξενικὸν ἐν Κορίνθῳ ap. Kund. et Harpocr., cujus mentio fit in Dein. Phil, ι, [ρ.46, 25; 186, α3, et Aristoph. Plut. 173. Xen. Anab. 1,2, i,et plur. Hipparch. 9, 4, Æschin. ρ. 74, 21. Polyb. ii, ii, 4 ; 13, ι. Pro quo ξ. στράτευμα et στρατόπεδον ap. Isocr, ρ. 131, E; 164, Β, eic.] Apud Aristot. Polit. 7, [2] ξ. βῶς, Vita a reipublicæ negotiis
Β aliena, qualis esse solet hominis peregrini :Ὀ ς. βίος καὶ τῆς πολίτικης κοινωνίας άπολελυμένο; * cui opponit τὸν διὰ τοῦ συμπολιτεύεσθαι καὶ κοινιυνειν πόλεως. [Ξ. ὄρνις Aristot. II. Α. 9» 16.] Est et quoddam venenum ξενικὸν, cujus meminit Aristot. De aud. mirab. [c. 86, ubi nunc ex aliis libris τοξικὸν, de quo ν. Beckmanu. « Ξ. πόλεμος, Externum bellum, Polyb. 1, 71, 7. Ξε-νικαὶ τρυφαὶ 3ι, 24, ι. Ξενικὴ χεὶρ βαρεία 31, *15, 4 » Schweigh. Lex. Lex. rhet. Bekk. An. ρ. 267, ι : Μέτοικοι τὰ μὲν ξενικὰ τίλη μὴ τελοῦντες. Demosth, ρ. ι3ο9, 5 : Εἰ ξενικὰ ἐτέλει.] Ξενικόν adverbialiter pro ξενικῶς, More peregrinorum. [Alexis] apud Athen. 10, [ρ. 431, BJ: Δίκαιον τοὺς ξένους Ιϊίνειν ξενικὸν, τοὺς δ᾽ εγγενείς ἐπιχώριον. Sed videtur subaudiri posse accus, τρό-πον. Plato Crat. [ρ. 407, Β] Τῷ α ξενικῶς ἀντὶ τοῦ η χρησάμενος. [liarpocratio : Ἐξένιζε, οὐκ ἀττικῶς διελέ-γετο, ἀλλὰ ξενικῶς. « Συνειστία ξενικῶς καὶ μαλακῶς, Athen. 12, ρ. 536, C. » Hkmst. Comparativo schol. Vat. Eur. Rhes. 36 : Μνασίας (sic) δὲ ξενικιότερον ἀφηγεῖ-ται.] U Interdum redditur potius Hospitalis. Aristot.
Ο Eth. 8, 12, ξ. φιλία, Amicitia hospitalis, quæ se. hospiti eum hospite intercedit. Et ξ. τράπεζα , Hospitalis mensa, ut Cic. dicit Hospitalis sedes, et l.iv., Hospitale cubiculum. Mensa qua hospites peregre advenientes recipiuntur: ξενίη τραπέζη Homero. Athen. 4, [ρ. 143, CJ : Κατὰ δὲ τὸν συσσιτικὸν οἶκον πρῶται μὲν κεῖνται δύο τραπέζτι ξενικαὶ καλούμεναι. Æschin. [ρ. 85, ult.] : Ἔφησθα γὰρ τοὺς τῆς πόλειος ἅλας περὶ πλείονες ποιήσααθαι τῆς ξενικῆς τρχπέζης. Κχ Plat. [Ερ. 5, ρ. 321, (.], ξ•νικὴν συμβουλήν συμβουλεύειν, Consilium ut hospitalitas postulat dare. [l.eg. 9, ρ. 879, E: Τὸν ξενικόν θεόν εὐλαβούμενοι· Κρ. 8, ρ. 35γ, Α : Εἰ μὴ ξενικαὶ Ἐρι-νύες ἐκώλυσαν. Quibus II. omnibus non Hospitalis vertendum, sed Externus vel Peregrinus.]
[Ξενικῶς. V. Ξενικός.]
Ξένιον vel Ξείνιον substantive, aut Ξεινήϊον poetice, τὸ, Hospitale munus s. donum, Quod datur hospiti. [Τὸ δῶρον τὸ πεμπόμενον ξίνῳ, Hospitale, Gl.] Sæpe autem et in plur. Ξένια, item Ξενήϊα. [Quam formam annotavit Hesychius : Ξενήιον, φίλον. Hom. Od. Ι,
L) 356: Ἵνα τοι δῶξείνιον. Apoll. Rh. ι, 770 : ιΜαινάλῳ ἔν ποτέ οἱ ξεινήϊον ἐγγυάλιξεν.] Hom. Od. θ, [38q] : Ἀλλ’ αγε, οἱ δίο μεν ξεινήϊον, ὡς ἐπίεικές- et [1,268] : Ἡμεῖς δ᾽ αὖτε κιχανόμενοι τὰ σὰ γοῦνα Ἱκόμεθ’, εἴ τι πόροις ξεινήϊον, ἠέ καὶ ἄλλως Δᾤης δωτίνην, ἤτε ξείνιον θέμις ἐστίν. Ad quæ respondet Cvclops aliquanto post, Οὖτιν ἐγὼ πύματον ἔδομαι μετὰ οἶς ἑταροισι, Τοὺς δ᾽ άλλους πρόσθε ν τόδε τοι ξεινήϊον ἔσται. Quo ex responso natum esi proverbium, Ἤ τοῦ Κύκλωπος δωρεὰ, Cyclopis donum. Animadverte autem, in hoc proverbio ξεινήϊον exponi nomine δωρεὰ, alioqui generaliori. Eo autem usus est Lucian., quum illum ipsum Homeri Ι. affert, in Ka-τάπλῳ [c. 14] *cribens, Οὐ πάνυ με ἡ τοῦ Κύκλωπος ἐκείνου εὐφραίνει δωρεὰ, τὸ ὑπισχνεῖσθαι ὅτι 7Γύματον ἐγὼ τὸν Οὐτιν καιέδομαι. At Plut, dixit Κυκλώπειον γέρας. Quod autem ibi Hom. dicit ξεινήϊον, id in prosa diceretur ξένιον: quo utitur [Pind. Pyth. 4, 35 : ΙΙροτυχὸν ξένιον δοῦναι-] Dem. Pliai. [$ i3o], de eod. loquens Homeri l., Το οὖν, inquit, Ουτιν ἐγὼ πύματον ἔδομαι, τοὺς δὲ λοιποὺς πρώτου;, τὸ τοῦ Κύκλωπος ξένιον, ubi
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etiam facete hoc Cyclopis dictum appellat αστεϊσμόν. Α [Similiter poetae interdum vuluera dicunt ξένια. V. Merrick. ad Tryphiod. ν. 58o.] Synes. Ep. 4 : Καὶ ἥκει τις ἄλλος ἐπ’ ἄλλω, παῖς ἐπ’ἀνδρὶ, καὶ ἀνὴρ ἐπὶ παιδὶ, φέρων ἀεί τι μοι ξένιον, ὁ μὲν ἠγκιστρωμὲνον ἰχθύδιον, ὁ δὲ ἄλλος ἄλλο τι. Frequens est et plur., uti dixi, ξένια s. ξείνια, vel ξεινήϊον. Hom. II. [Λ, 779: Ξείνιά τ᾽ αὖ παρέθηκεν. Pind. Pyth. 4, 22, δέξατο* 129 : Ξείνια αρμόζοντα τεύχο,ν. 1Ι.]Σ,[4ο8]: Ἀλλὰ σὺ μὲν νῦν οἱ παράθες ξεινήϊα καλά* Od. Δ, [33] : Ἦ μὲν δὴ νῶϊ ξεινήϊα πολλὰ φαγόντε Ἄλλο,ν ανθρώπων κτλ. Alicubi vero et ξει-νήϊα δῶρα dicit idem poeta. Ω, [272] : Καί οἱ δῶρα πόρον ξεινήϊα οια ἐᾤκει. In soluta autihn oratione plur. ξένια.
[Et ap. Hom. Od. Ο, 546 : Ξενίων δέ οἱ οὐ ποθὴ ἔσται. /Esch. Ag. 15go : Ξένια... παρέσχε δαῖτα παιδειών κρεῶν. Eiir. Cycl. 3ο ι : Ἱκέτας δέχεσθαι... ξένιά τε δοῦναι" 342 : Ξένιά τε λήψει τοιάδε- et alibi sæpe similiter.] Xen. Ilell.
7, [2, 3] : Καὶ μὴν οἱ Λακεδαιμόνιοι ἄλλως τε ἐτίμων αὐτοὺς καὶ βοῦν ξένια ἔπεμψαν. [Conl. Anab. 6, ι, 15. Plato Tim. ρ. 2θ, (à : Ἀνταποδώσειν τὰ τῶν λόγιον ξένια.] Sed alioqni fuisse alia quibus nomen ξενίων tributum Β sit, et quidem a pictoribus, docet Vitruv. 6, 9, qui postquam scripsit, Præterca dextra ac sinistra domunculae constituuntur habentes proprias januas, triclinia, et cubicula commoda, uti hospites advenientes non in peristylia, sed in ea hospitalia recipiantur : subjungit, Nam quum fuerunt Græci delicatiores et a fortuna opulentiores, hospitibus advenientibus instruebant triclinia, cubicula, eum penu cellas: primoque die ad cœnam invitabant, postero mittebant pullos, ova, olera, poma, reliquasque res agrestes : ideo pictores ea quæ mittebantur hospitibus , picturis imitantes, ξένια appellarunt. Ita patres familiarum in hospitio non videbantur esse peregre, habentes secretam in his hospitalibus libertatem. Hæc ille. Dein. autem in Or. π. παραπρ. [ρ. 3q3, 13,26] appellavit ξένια, quæ Latini Lautia dixerunt, sc. Dona legatis exteræ gentis dono missa : quam Lat. vocem et Plut. [Mor. ρ. 275, C] exponens, non dicit simpliciter ξένια, sed τὰ πεμπόμενα τοῖς πρέσβεσι [πρεσβεύουσι] ξένια. [Congiarium, Stena, (»1. Polvb. a5, 6, 6 : Ξένια ^ καὶ παροχὰς τὰ; μεγίστας ἐξέθηκεν (ἡ σύγκλητος τοῖς περὶ τον Ἄτταλον).] || Σεινίων τυχὼν ap. Herodot., Hospitio exceptus, Bud. [id. 6, 35 : Καί σφι ἐπηγγείλατο καταγωγήν καὶ ξείνια* 7, 29 : Ξείνια προθεῖναι στρατῷ· η,
135: Ὅς σφέας, ξείνια προθέμενος, εἱστία.] Affertur autem ex Eod., ἐπὶ ξείνια καλεῖν, pro Ad hospitium invitare, Hospitio invitare. [Sic Herodot. 2, 107, et sæpius alibi (4, 154; 6, 34; 9, 89) : conl. var. lect. ad 5, 18. Schweigh.] Itidem vero et ceteri scriptt. dicunt ἐπὶ ξένια καλεῖν [Æschines ρ. 33, 22 : Κληθέντων ἡμῶν ἐπὶ ξένια, ubi sunt quidem in libris varietates ἐπὶ ξενία et ἐπὶ ξενίαν, sed pluralem tuetur ρ. 49, ult. : Ἐκλήθην ἐπὶ τὰ ξένια μετὰ τῶν συμπρέσβεων. Et sic Diod. 4, 79 : Ἐπὶ τὰ ξένια παρέλαβε τὸν Μίνω. Iuscrr. Att. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 123, n. 84, 17 : Καλέσαι αὐτὸν ἐπὶ ξένια, et ubi ξεν... 4; |>• 116, n. 87, 26, et schol. Pind. Nem. 7, 68, qui etiam ξένια, quæ Delphis fiant ἥρωσι, memorat, ut ibidem fuerunt Θεοξένια] : sed in quibusdam 11. legitur et ἐπὶ ξενία, ut docui in Ξενία. At ἐπὶ ξείνια [ξενία] δέχεσθαι Bud. ait videri positum pro Lautia præbere, ap. Xen. [*Vnub. 6, 1, 3. «Ξενίοις δεχόμενος τὸν Ἡρακλέα, Diodor. 4, 12 et 21. » Hkmst.J Il Idem ap. Plut. [Mor. ρ. 182, Β] ὁ ἐπὶ τῶν ξενίων, exp. Qui est ab hospitiis, super hospitia comitatus, qui Ma-rescallus hospitiorum vulgo appellatur, inquit. [Latiori signil. Muneris Eib. /Esop. 406, ρ. 164 Fur.: Ὅταν ἴδῃς τινὰ βραδύν τε τὴν φύσιν καὶ πρὸς φιλίαν δυσ-κίνητον , νόησον ὅτι τῶν ἔρωτος ἐκείνου ξενίων οὐδαμῶς οὑτος ήξίιοται* ὅταν δὲ ὀξὺν καὶ θερμὸν τὴν γνώμην, καὶ ολογὸς δίκην ἐπ᾽ ἐρωτικὴν φιλίαν ἄττοντα, νοησον τοῦτον είναι ἐκείνου ξένιον τοῦ ἔρωτος, (piorum verborum postrema manca videntur et corrupta. V. autem Ι. in Ξενίζω ex iisdem Fab. .Es. citatum.] || Ξένιον, læn-ticulæ species, sed rarior, quum tamen vari Icnticulæ-que ceterae vulgo notæsint. Est autem rubicundior et inæqualior, Ceis. 6, 5. [Verba Corræi.] Fortasse vero ex eo, quod non sit*frequens nec ita nota ut ceteræ, nomen hoc accepit : quasi præ ceteris quodammodo sit peregrina. Quod tamen ego ex sola conjectura habeo.
Ξένιος, ὁ, vel Ξείνιος, α, ον, Hospitalis [Gl.], Ad hospitem s. peregrinum pertinens, aut Ad hospites. Fem. ξενία, pro quo ξενίη Ionice ap. Hom., ut ξενίη τράπεζα, Hospitalis mensa, Mensa qua excipiuntur hospites : Od. Ξ, [158] : Ἴστω νῦν Ζεὺς πρῶτα θεῶν, ξενίη τε τράπεζα’ qui versus legitur et Ou. Ρ, [155] atque Τ, [a3o. Pind. lsthni. 2, 3g, 01. 3, 42. ( Lsch. Ag. 4°i·) Pyth. 3, 3α : Ξεινίαν κοιτάν Nem. 4, 23 : Ξένιον ἄστυ. || Forma Ξεινήιος Nonnus Jo. c. 4, 29 : Δός μοι οιψαλόεντι πιεῖν ξεινήϊον ὕδωρ. Suidas in Ξεινήϊον, καὶ Ξεινήιος Ζεύς.] || Ξένιος Ζεὺς ap. Eund. itidemque ap. ejus posteros, Hospitalis Jupiter, Jupiter hospitum custos, ln cujus tutela sunt hospites, Qui hospitibus præest. Possumus enim hisce omnibus modis circumloqui significationem illius epitheti. Quinetiam, ex Virg., Qui jura dat hospitibus. Cic. Hospitalem vocavit De fin. 3. Hom. Od. 3, [38y]: Ἀλλὰ Δία Ξένιον δείσας, αὐτόν τ᾽ ἐλεήσας. [Pind. ΟΙ. 8, 21, Nem. 11, 8.] Ι, [270] : Ζεὺς δ᾽ ἐπιτιμήτιορ ἱκετάων τε ξείνων τε, Ξείνιος, ὃς ξείνοισιν ἅμ’ αἰδοίοισιν ὀπηδεῖ. Et alibi dicit, Μ λ νιν Διὸ; Εενίου. [Pind. Nem. 5, 33 : Ξεινίνυ πατρὸς. Et sæpe ap. Æschyl., Xenoph., Plut, aliosque. Ξένιοι θεοὶ memorantur ap. Pollue. 1, 24. Minerva ξενία ap. Pausan. 3, 11, 11. |j Pro ξένος positum ap. Herodot. 5, 63 : Ἐξελῶντα ΙΙεισιστρατίδας ἐξἈΟηνέιον, ὅμως καὶ ξει-νίους σφι ἐόντες τὰ μάλιστα, in ξείνους mutandum animadvertit Schæl. ad Gregor, ρ. 556, ubi idem vitium Etym. Μ. ρ. 685, 8 s. Suidæ ν. Ποταίνιον exemit Koen.]
[Ξένιος, ὁ, Xenius, n. viri, quod paroxyionum perhibent Etym. Μ. ρ. 521, 13, et qui Euphorione, cujus scriptum fuit hoc nomine inscriptum, teste utitur, schol. Hom. II. E, 3<j, 683; Β, 495. L. Dinu.]
[Ξένιππος, ὁ, Xenippus, Atheniensis ap. Demosth. ρ. 1021, 16.]
[Ξεν'ις, ίδος, ἡ, Xenis, n. anciltæ in Orat. c. Neær. ρ. i386, 8. Ὁδὸν τὴν Ξενίδα ad Mantineam memorat Polyb. ii, 11,5.]
[Ξένις, ιδος, ὁ, Xenis, n. viri esse videtur in inscr. Patrensi ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 714, 11. 1545. Conl. ρ. 697, n. 1208, 7.]
Ξένισις, εως, ἡ, i. q. ξενισμὸς in prima signil.Thuc. 6, ρ. 213 [c. 46] : Καὶ ἰδίᾳ ξενίσεις ποιούμενοι τῶν τριτιρι-τῶν, schol, φιλοφρονήσεις. [Unde citat Photius et præ-ter alios gramm. Bekk. An. ρ. 438, 3, et qui τραχὺ dicit Pollux G, 7.]
Ξένισμα, τὸ, i. q. ξενία. Theod. Prodr. Rhoil. ρ. 109 : Ίων ξενισμάτων χάριν. Ei.bkrl.]
Ξενισμὸς, 6, Hospitalitas s. potius Hospitum susceptio. Plut. [Mor. ρ. 158, C] : Συναναιρεῖται γὰρ αὐτῇ (τῇ οἴκου διαλύσει) πῦρ ἑστιοῦχον, ἑστία , κρατῆρες, ὑπο-δοχαὶ, ξενισμοὶ, φιλανθρωπότατα κχὶ πρῶτα κοινωνήματα πρὸς ἀλλήλους· ubi nota eum discrimen facere inter ὑποδοχὰς, quæ convivarum sunt, et inter ξενισμοὺς , qui sunt hospitum peregre advenientium. Sic Lucian. De saltat, [c. 45] : Ιον Πάριδος ξ. καὶ τὴν Ἑλένης άρπα-γήν. Rursum Plut. Ücmetr. [c. 12] : Γράί^ει γὰρ δέχε-σθαι Δημήτριον ὁσάκις ἂν παραγένηται, τοῖς Δήμητρος καὶ Διονύσου ξενισμοῖς, Ut xeniis deorum exciperetur, Ut deorum lautia ipsi decernerentur. Sic Bud. ρ. 1096. [Plato Lys. ρ. 2o5, C : Τὸν τοῦ Ἡρακλέους ξενισμόν. Schol. Pind. ΟΙ. 3, 72 : Ἤ γινόμενη θυσία τοῖς Διοσκού-ροις ξενισμὸς λέγεται. Pollux 6, 7.]	‖ Ξενισμὸς a po-
strema verbi ξενίζειν signif, Mutatio s. Perturbatio,quæ fit peregrina et insolita rei novitate. [Polyb. 15, 17, ι : Συγκινεῖ πως έκαστον ἡμῶν ὁ ξενισμὸς. Diod. 3, 33 : Εἰ δέ τις διὰ τὸν ξενισμόν καὶ τὸ παράδοξον ἀπιστήσει.] Hippiatr. : Οὐ χρὴ δέ τὰς κυούσας ποικιλία τῶν νομῶν καὶ τῶν ὑδάτων ξενίζειν * ἀμβλίσκουσι γὰρ ἐπὶ τοῖς τοιοῦτοι; ξενισμοῖς, Pabuli novitate et aquæ potu insuetæ afficiuntur, et abortus pariunt, Bud. Sic Diosc. 2, 182, de alio : Καὶ πρὸς τοὺς ξ. τῶν ὑδάτων ἂρμόζει. Unde Plin. 20, 6 : Allio magna vis, magna» utilitates contra aquarum et locorum mutationes. [Greg. Nyss. Adv. Euuom. : Φρίττει/ ποιεῖ τῷ ξενισμῷ τον ἀκούοντα. Id. t. 3, ρ. 83 : Ουδένα ἂν ἐκ τοῦ εὐλόγου ξενισμὲν ἐπαγάγot. Iguat. Ep. ad Ephes. ρ. 231 : Ἀστὴρ ἐν οὐρανῷ ἔλαμψε... καὶ ξενισμόν παρεῖχεν ή καινότης αὐτοῦ. Sl icer J
[Ξενιστέον, Hospitio excipiendum. Theod. Prodr. Rhod. ρ. 413 : Ξενιστέον καὶ φιλοφρονητέον οὓς ἄνδρας ó ξένιος ἐξέπεμψέ μοι.]
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[Ξενιστὴς, ὁ, Qui hospitio excipit. Theod. Prodr. Rhod. ρ. 86,94, 109, 3βα, 410. Ξενίστρια, ρ. 38*. Elbf.rl. Schol. Pind. ad Pyth. 4, 52. Hkmst.]
[Ξενίστρια. V. Ξενιστής.]
Ξενιτεία, ἡ, Peregrinatio, Absentia a patria. Chion Epist, [ρ. 29 ed. Aurei. Ailobr.] : Ἀνακομίζεσθαι παρε-κάλεις" ἱκανὸν γὰρ εἶναι πρὸς ἡντινοῦν ἀποδημίαν, πέντε ἐτῶν χρόνον ἕκτου δὲ τὴν ἐμὴν ξενιτείαν ἄρχεσθαι. Pro Hospitio affertur ex Sapient. 18, [3. Democr. ap.Stob. 4o, 6. Η rust. Artemid. 3, 15 : Νόσον ἡ ξενιτείαν* a6 etc. Thomas ρ. 639, Eran. Ph. ρ. 166. Ξενητία, perperam pro ξενιτεία, ap. Aristeam De lxx Interpr. ρ. 310, et ξενητεία in Apophth. Patr. Cotel. Eccl. Mon. vol. ι, ρ. 699, Β.]
Ηενιτεύω, Peregre dego, Peregrinor, [Peregrino huic add. CI.J ln peregrino solo hospitor, Bud. interpr. Extra patriam dego, Vagabundam vitam ago : hæc proferens exempla. Lucian. [Patriæ enc. c. 8) : Μὴ τὴν πατρίδα οἰκεῖν, ἀλλὰ ξενιτεύειν. Strabo 14, [ρ. 073]:Οὐδ᾽ αὐτοὶ οὗτοι μένουσιν αὐτόθι, ἀλλὰ καὶ τελειοῦνται ἐκδημή-σαντες, καὶ τελειωθέντες ξενιτεύουσιν ἡδέως, κατέχονται δὲ ὀλίγοι, Et viri facti, libenter peregre vivunt, pauci autem domi manent. Sic Philo De mundo : Πρὸς τοὺς ἐναντίους τόπους μετανίστασθαι, ὡς τρόπον τινὰ ξενιτεύειν δοκεῖν, Ita ut quodammodo peregre esse more hospitum deversarique videantur. Id. V. Μ. 3 : Οὐ γὰρ ξενι-τεύοντες οἱ ἑτέρωθι οἰκοῦντες ἀδικοῦσι, Non enim peregrini, qui aliis in Iocis habitant, improbe faciunt. [Id. vol. 2, ρ. 45, 33 : Ἀλώμενος, ξενιτεύων, θητεύων. Polyb. 12, 28, 6 : Τίμαιος καταβιώσας ἐν ἑνὶ τόπῳ ξενιτεύων.] Dicitur etiam pass. Ξενιτεύομαι pro eod. : vel In alieno solo mereede milito. Isocr. Ad Phil. [ρ. 410, C| : Ὅσοι τῶν τὰς δυνάμεις ἐχόντων τὰ μὲν τῶν ξενιτευο-μὲνων στρατόπεδα μισθοῦνται. [Conl. ρ. ιογ, Α : Ἀπαλ-λάξαι τοὺς ξενιτευομίνους τῶν κακῶν.] Similiter Suid. ξε-νιτευομὲνους exp. μισθοφοροῦντας in hoc 1. Antiphanis : Ἐγὼ ξενιτευόμενος ἐστρατευόμην.
Ξενίων, ωνος, ὁ, Xenio, n. viri ponit Suidas.]
Ξεννίας. V. Ξενίας.]
Ξέννος. V. Ξένος.]
Ι Ξενοβούλη, ἡ, Xenobule, n. mulieris in inscr. Phoc. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 853, η. 1741.]
[Ξενοδαΐκτης, ὁ, Qui hospites necat. Eur. Herc. F. 391 : Κύκνον ξενοδαίκταν.]
[Ξενοδαίτης, ὁ, Qui hospitibus vescitur. Eur. Cycl. 659 : Θηρὸς τοῦ ξενοδαίτα.]
[Σενόδαμος. V. Ξενόδημος.]
[Εενόδημος, ὁ, n. viri, musici ap. Athen. 1, ρ. 15, D, et forma Dor. Ξενόδαμος ap. Plut. Mor. ρ. 1134, Β , C. Eadem f. Menelai, ap. Apoliod. 3, 11, 1. Auti-cyrensis ap. Pausan. 10, 36, 9. Alii alibi.]
[Ξενοδίκη, ἡ, Xenodice, f. Minois, ap. Apoliod. 3, ι, 2, 6. Sylei 2, 6, 3, 3. Inter Ξενοδίκη et -δόκη variant libri Pausan. 2, 7, 3, in illo consentiunt 10, 26, ι, ubi cognomines mulieres memorantur.]
ΙΞενοδίκης. V. Ξενοδόχος.]
Ξενόδῖκος, ὁ, Xenodicus, olympionica ap. Pausan.
6, 14, ia·]
[Ξενοδοχεῖον, Ξενοδόκης, Ξενοδοκία, Ξενοδόκος. V. Σενοδοχ—.]
[Ξενοδόκη, ἡ, Xenodoce. V. Ξενοδίκη.]
[Ξενόδοκος, ὁ, Xenodocus, n. viri, Delphi in inscr. Delph. ap. Curt. Anecd, ρ. 82, η. 61,6, Athen. ap. /Eschin. ρ. 49, 19. Messenii ap. Pausan. 4, 6, 10. Vid. Ξενόδοχος.]
[Ξενοδοχεία, ἡ, Hospitalis exceptio, Hospitium. Cyrill. Alex. ρ. 515. Kall. Balsamon ad Can. 21 Cone. Nic. ρ. 547 : Τῷ ὀνόματι τῆς ξενοδοχείας. Scrib. ξενοδοχία, quod v.j
Ξενοδοχεῖον, τὸ, vel Ξενοδοκεῖον, Locus in quein hospites recipiuntur. Quidam interpr. Hospitium. [Hospitalium, Meritorium, Gl.] Potest autem ut ξενοδόχος alicubi Caupo, sic ξενοδοχεῖον reddi Caupona. Ξενοδοχεῖον, τὸ τοὺς ξένους ὑποδεχόμενον, Suid. [Julian. Epist. 49 : Ξενοδοχεία καθ’ ἑκάστην πόλιν καταστησον, et al. citant Durang. in Gl. et App. ρ. 143, et Suicer. Vita Symeouis Act. SS. Maji vol. 5, ρ. 344, F : θεμελίους τῶν οἰκοδομουμένων ξενοδοχείων ἑνὸς ὑποδύς. L. Disd.] Ξενοδοχέω , Hospites excipio, Hospitio excipio, i. q. ξενίζω, quo veteres scriptores usi sunt. [Eur. Alc. 552,
THUS. Line. Ο HÆC. ΤΟΜ. V, FASC. VI.
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χ ᾽Γολμᾶς ξενοδοχεῖν, cui tamen ξενοδοκεῖν restituendum sec. Mœrin in Ξενοδόχος citandum, ut est ap. Plat. Reip. 4, ρ. 419. Thomas ρ. 743. «Timoth. ι, 5, 10: Εἰ ἐξενοδόχησεν. Metaph. Clemens Al. Protr. ρ. 54 : Τί οὐχὶ ἀναπε7τταμὲναις ταῖς ἀκοαῖς καταδεχόμενοι τὸν λόγον, ἐν ἁγίαις ταῖς ψυχαῖς, τὸν θεόν ; » Suicer. || Med. ξενοδο-χεῖται in schol. Lycophr. 92 : Καὶ δή σε... ξενώσεται, ubi ςενοδοχήσει exspectatur. Passivo Eustath. II. ρ. 634, SP·]
[In lnd.:] Εεινοδοκέω, Hospites s. Peregrinos recipio. Herodotus [6, 127] eum accus, etiam dixit ξεινο-δοκέειν ἀνθρώπους , pro Peregrinos homines hospitio excipere, s. Hospitalem esse erga homines peregrinos. [Theætet. Schol. Anth. Pal. 10, 16, 6 : Χελιδὼν ἔκγονα πηλοχύτοις ξεινοδοκεῖ θαλάμοις.] Itémque Ξεινοδόκος, ὁ, ἡ, est Exceptor peregrinorum, Qui peregrinos hospitio recepit, Hospitalis : ut ap. Hom. Od. Ο, [55] Deus ἀνδρὸς ςεινοδόκου μιμνήσκεται. [Theocr. 16, 27. Cùm genitivo Paul. Sil. Anth. Pal. 10, 15, 8 : Ἐπεὶ Θέτιν εύχομαι εἶναι ἡμετέρου πατρὸς ξεινοδόκον Βρομίου, g Nonnus Jo. c. 11, 54 : Ξεινοδόκον Χριστοῖο. Ξ•ινηδόκος id. ib. 40 : Φίλτατος ἡμείων ξεινηδόχος.] || Ξεινοδοκεῖν Simonides usurpavit etiam pro μαρτυρεῖν, dicens ξει-νοδόκησε Τελαμων. [Pindari verba esse, Ηεινοδόχησέ τε δαίμων, constat ex Apollon. Lex. Hom. ν. Ξεινοδόκος. Vicissim Simonidis, non Pindari esse verba quæ sequuntur, constat ex eodem. Hesychius: Ξενοδοκοῦμαι, μαρτύρομαι. Ξενοδοκῶν, ξενοδοχῶν, μαρτυρῶν.] Itémque Pindarus Ξεινοδόκον pro ἐπιμάρτυρα , canens, Ξεινοδό-κων δ᾽ ἄριστος χρυσὸς ἐν αἰθέρι λαμπών. Ita Etym. [Μάρτυς interpretatur etiam Hesychius.]
ίΞενοδόχη, ἡ, Hospita, GI.]
Ξενοδόχημα, τὸ, Hospitium. Nicet. Annal. 20, 4, ρ. 381, Α : Ὑμνησις τῶν αὐτοῦ θεραπόντων καὶ προσφιλές ξενοδόχημα.]
Ξενοδοχία, ἡ, Hospitum exceptio, susceptio. Xen. OEc. [9, 10] : Ὄσοις δ᾽ εἰς ἑορτὰς ἡ ξενοδοχίας χρώμεθα. Athen. 14 : Ταῖς ἱπποτροφίαις αὐτῶν καὶ ξ. [Thomas ρ. 639, uin ξενοδοκία liber unus. V. autem Ξενοδοχεία. Quod in (ìl. ponitur Ξενοδοχία, Hospitor, aris, ad C verbi ξενοδ^ζέω pass. ξενοδοχέομαι referri videtur.]
[Ξενοδοχικὸς, ὴ, ὸν, Hospitalis. Schol. Pind. ΟΙ. 3, 68: Τραπεζῶν ξενοδοχικῶν. Wakef.]
Ξενοδόχος, ὁ, ἡ, vel Ξενοδόκος, at poet. Ξεινοδόκος [quod ν. in Ξενοδοχέω], q. d. Hospitum receptor, susceptor, Hospes. [Hospita, Hospitalis, Gl.] Plut. Alex, [c. δι] : Ὀ δὲ Ἀλέξανδρος ἀποστραφεὶς πρὸς ξενοδόχον [Ξε-νόδοχον] τὸν Καρδιανόν. Hom. Od. θ, [54α] : Ἵν’ ὁμῶς τερπώμεθα πάντες, Ξεινοδόκος [—οι] καὶ ξεῖνος. [II. Γ, 354, etc.] Sic et in Ι. Hesiodi quem proferam in Ξένος. [Quod in Ξυνοδόκος corruptum apud Hesychium.] Sed ξενοδόχος redditur etiam Caupo. [Ξενοδόχος memorat Pollux ι, 74. Quod apud Mœrin scriptum in cod. : Ξενοδόκω Ἀττικοὶι, ξενοδοκῶ Ἕλληνες, nihili esse apparet, et ξενοδοκῶ —δοχῶ scrib. videtur, ut scripsit Piers. ρ. 271. Thomas ρ. 640 : Ξενοδόκος, οὐ ξενοδόχος. Qui ξενοδόχος dicit ipse ρ. 743, ut Iambi. V. Pyth. ρ.
113. Cod. Justin. 1, 3, 42, 6. De ζενοδόχοις in monasteriis ν. Ducaug. D Formam Ξενηδόχος, ut supra Ξει-νηδόχος, Grotius restituit Menandro Sent. sing. 402 : D Ξένος πεφυκὼς τοὺς ξενηδόχους σέβου. ‖ Formam Ξενο-δόκης habet Jo. Laurent. De mag. Rom. 1, 38, ρ. 68 : Πραίτωρ ὁ λεγόμενος περεγρῖνος, οἱονεὶ ξενοδόκης. ί .egendum ξενοδίκης. L. Dino.]
[Ξενόδοχος, ὁ, Xenodochus, Cardianus, ap. Plut. Alex. c. 5i, nisi scribendum 2ενόδοκος. L.úDmn.] [Ξενόδιορος, ὁ, Xenodorus, n. viri in inscr. Delph. ap. Curtium Anecd, ρ. 81, n. 55.]
[Ξενοδώτης, ὁ, Qui hospitibus dat. Epith. Bacchi Anth. Pal. 9, 524, 15·]
[Ξενόεις, εσσα, εν, Peregrinis vel hospitibus frequentatus. Eur. Iph. Τ. 1282 : Πολυάνορ· ἐν ξενόεντι θρόνῳ , de sede Pythia Apollinis.]
[Ξενόθηλυς, ἡ, epith. Mariæ, Admiranda mulier. Anon. Η. in Virgin. 15.]
[Ξενοθρέπτης, ὁ, ἡ, epith. Mariæ. Anon. II. in Virgin. 15, ubi ξενοθρέπτην, quod gen. feminino, ut alia in eodem, usurpatum videtur potius et activa signil. positum, Quæ inusitatum s. admirabilem educavit partum, quam passiva et a ξενοθρέπτη ducendum.]
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[Ξενοθυτέω, Hospites immolo. Strabo 7, ρ. 298; Α F.ust. in Dionys. Per. 146.]
[Ξενοίτας, 6, Xenœtas, Achæus, ap. Polyb. 5,
45 sq.]
[Ξενοκάδης, ὁ, Xenocades, Pythagoreus, Metapontinus, ap. Iambi. V. Pyth. c. 36, ρ. 5a4, nisi fallit scriptura et scribendum Εενοκλείδας vel similiter.
L. DinuoHF.]
[Ξενόκλεια, ἡ, Xenoclia, mulier Delphica, ap. Pau-san. 10, i3, 8.]
[Ξενοκλείδης, ου, ὁ, Xenoclides, Corinthius, ap. Thuc. ι, 46; pro quo —δαν plerique 3, ι 14. Atheniensis ap. Demosth, ρ. 447, 12 i 1353, 14 sq. He-ræensis ap. Pausan. 6, 3, 11.]
[Εενοκλῆς, έους, ὁ, Xenocles, n. viri Lindii, ap. Antagoram Rhod. Anth. Pal. 9, 147, 3. Poetæ tragici, l. Carcini, ap. Aristoph. Th. 169, 4ύι, Ban. 86, ubi forma Εενοκλέης. Spartani ap. Xenoph. H. Gr. 3, 4,
20. Athen. ap. Isæum ρ. 38, 8. Alii sunt ap. Theocr.
Ep. 10, 2, Pausaniam et alios, et in miniis et inscrr.] [Ξενοκοπέο,.] Ξενοκοπεῖν Metagenes usurpavit ἐπὶ τοῦ Β πληγὰς λαβεῖν, teste Suida. [Ἔλαβον Photius. Ευνεκό-πην Meinek. Corn. vol. 2, ρ. 755.]
[Ξενοκουρίτης, 6, Monachus qui in altero monasterio tonsus est s. capillos posuit et in eo stabilitatem vovit. Lucas Patr. Cp. l. 3 Juris Græcorum, ρ. 222 : Ξενοκουρίτην μὴ γίνεσθαι καθηγούμενον. Balsamon ad Can. 21 Concil. Nicæn. ρ. 547 : Ὅπως οἱ ξενοκουρῖται κολάζονται, et al. ap. Ducang.]
[Ξενοκράτεια, ἡ, Xenocratea, n. mulieris, in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 533, n. 927, ubi Ξενοκρα-τεαι Σατυρ... pro —κράτεια, ut videtur, quod est in Ambrys. ρ. 848, n. 1727. Idem restituendum ρ. 682, n. 143g, ubi Ξενοκρατ. Nam Ξενοκρατίαν n. 144o incerte est fidei. L. Dind.]
[Ξενοκράτειος, α, ον, adj. ab n. Ξενοκρίτης. Schol. Aristot, ρ. 24, 12 : Τῶν Ξενοκρατείων (philosophorum). L. Dindorf.]
[Ξενοκρἀτέομαι , Peregrinorum s. Mercenariorum imperio pareo. ÆncæTact. c. 12, ρ. 40 : Οὐ γὰρ ἀσφα-λὲς ξενοχρατεῖσθαι.]	C
[Ξενοκράτης, ους, ὁ, Xenocrates, n. viri, ap. Pind. Pyth. 6, 6, Istlim. 2, 14, et ubi Ξεινοκρ. ib. 36. Alii sunt philosophus, Speusippi successor, quum ap. alios tum ap. Diog. L. 4» 15, cdgnomines ejus aliquot memorantem. Alii alibi.]
(Ξενοκρατία. V. Ξενοκράτεια.]
Ξενοκρίτη , ἡ, Xenocrite, mulier Cumana , ap. Plut. Mor. ρ. 261 sq. ϊ]
[Ξενοκρίτης, ὁ, Judex peregrinorum. Eustath. II. ρ. 897141·]
[Ξενόκρῖτος, ὁ, Xenocritus, Locrensis ap. Plut. Mor. ρ. 1134, Β. Thebanus ap. Pausan. 9» 12,4· Athen. in inscr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 5o2, n. 654. Alii in aliis.]
Ξενοκτονέω, Hospites occido, eadem forma qua dicuntur quum alia, tum άνθρωποκτονῶ. [Eur. Hec. 1247. Diod. 4, 18 : Ξενοκτονοῦντα τοὺς παρεπιδημοῦντας* 90. Athen. 12, ρ. 516, Β; Lucian. 1). deor. 16, 1; 23, ι.] Ξεινοκτονέω, Hospitem s. Hospites occido, Peregrinum s. Peregrinos interficio. [Herodot. 2, ι 15.]	L)
Ξενοκτονία, ἡ, Hospitum occisio. Plut. [Mor. ρ. 85γ, Α] : Βούσιριν ἀπολύσας τῆς λεγομένης ἀνθρωποθυ-σίας καὶ ξ. [Ib. ρ. 271, Β; 329, D. Dionys. Α. R. ι, 4» i Diod. ι, 08. Permutatum eum ξενοφονία ap. Isocr, ρ. 228, C.] *
Ξενοκτόνος, ὁ, ἡ, Hospitum occisor, interfector. [Hospiticida, Gl. Lycophr. 124 : Τὰς ξενοχτόνους πάλας.] Æschin. [ρ. 85, 42] : Ἐξελεγχθεὶς ὑπ᾽ ἐμοῦ, καὶ κληθεὶς ξενοκτόνος. [Eur. Iph. Τ. 53 : Τέχνην τήνδ᾽ ἡν ἔχω ξινο-κτόνον * 770. Plut. Mario c. 8; Lucian. D. deor. 16, 2 ; Sext. Emp. ρ. 3o8, 17.]
Ξένοκυσταπάτη, ἡ, affertur pro Alienae vesicae error. [Nicand. Anth. Pal. 11, 7, 4 : Οὐδεὶς τὴν ἰδίην συνεχώς, Χαρίδημε, γυναῖκα βινεῖν ἐκ ψυχῆς τερπόμενος δύνα-ται. Οὕτοις ἡ φύσις ἐστὶ φιλόκνισος ἀλλοτριόχρως, καὶ ζη-τεῖ διόλου τὴν ξενοκυσταπάτην. Et vesica phi cet non sua capta dolo, Crot.J
[Ξενολεχτέυ», Peregrine loquor. Kpiphan. vol. ι, ρ. 2ο8, D : Τῶν ὑπὸ τούτου διαφόρως ξενολεκτουμένων.]
[Ξενολεξία, ἡ, Peregrina oratio, νοχ. Epiphan. vol. ι, ρ. 31 r, C; 3αι, 1).]
Ξενολογέω, Externos milites colligo, cogo. Isocr. Ad Phil. [ρ. 101, D] : Ἐν ἐκείνοις δὲ τοῖς χρόνοις οὐκ ἦν ξενικόν οὐδέν* ὥστε ἀναγκαζόμενοι ξενολογεῖν ἐκ τῶν πόλεων κτλ. [Demosth, ρ. 1019, 12* Ilolvb. ι, 9, 6 : Ξενολογήσας δι’ αὐτοῦ πλῆθος ἱκανὸν μισθοφόρων* 31, 25,
8,	et absolute 3α, ι, 5. Diod. 14• 47 : Τους ξενολογή-σοντας ἀπὸ τῆς Εὐρώπης. Plut. Mor. ρ. 499» ἁ » 1 126, F, Artox. c. 4• Improprie Diod. Exc. ρ. 6οο, η ι : Τῆς προγε^ενημένης χάριτος ξενολογησάση; αὐτῇ τὸν παρὰ τῶν ευ πεπονθότων ἔλεον.]
[Ξενολόγησις, εως, ἡ, i. q. sequens. Nicetas Is. Aug. Ι, 8, ρ. 246, C : Ὅς οὐκ ὀλίγα τῷ βασιλεῖ ἐχορήγησε χρήματα κατὰ τὴν τότε γενομένην τῶν ὁπλιτῶν ξενολόγη-σιν. L. Dino.]
Ξενολογία, ἡ, Externorum militum collectio. Aristot. OEc. 2, [c. 4o] : Ἀποστέλλειν ἐπὶ ξενολογίαν, Ad milites cogendos mittere. [Diodor. 19, 61.]
Ξενολόγιον, τὸ, affertur pro ξενικὸν, ut sit Externo-rum militum collectorum manus, exercitus. [Polyb. 29, 8, 6; 3i, a5, ι, 5, 7.]
Ξενολόγος, ὁ, Externorum militum collector, Qui cogit externos milites, ὁ ξίνους στρατιώτας συλλέγων, Hcsych. Suid. Ead. forma qua dicuntur στρατολόγος et ἀργυρολόγος, atque alia. Vocari autem ξένους siue adjectione, Milites externos, docebo infra. [Plut. Dione c. 23. Polyb. ι, 3a, ι; 5, 63, 9. Menandri fabula fuit ita inscripta. || Formam Ξεναλόγος, ξένους συλλέγων, ponit Hesychius. Cui, nisi scrib. ξενολόγος, conferendum foret ξενηδόχος.]
Ξενομανέω, Peregrinis rebus et mercibus externis
9.	exoticis supra modum delector. Plut. [Mor. ρ. Ô27, F] : Γυναικὸς ὀφείλων παρελεῖν τὴν πορφύραν καὶ τὸν κόσμον , ἵνα παύσηται τρυφῶσα καὶ ξενομανοῦσα.
Ξενομανία, ἡ, Peregrinarum rerum et mercium externarum amor, Nimium et inconsultum externorum studium, Bud. Non est autem ξενομανία verbale a ξε-νομανῶ, licet huic illud subjungam; sed ea forma dicitur, qua δοξομανία.
[Ξενόμβροτος, ὁ, Xenombrotus, Cous, ap. Pausan. 6, 14, I2.J
[Ξενομενης, ους , ὁ, Xenomenes , Spartanus , in inscr. Spart, ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 632, n. 1265, 5. Alii in numis Aeam. ap. Mionnet. Descr. vol. 2, ρ. 85, n. δα, Suppl, vol. 3, ρ. 473, n. 139·]
[Ξενομήδης, ου, 6, Xcnnmcdes, Chius historicus, ap. Dionys. De Thuc. c. 5, vol. 6, ρ. 818, 11, schol. Aristoph. Lys. 44#» ubi ν. annot. Delius quidam in inscr. Delia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 220, n. 2266, 27.]
[Ξενόμναστος, 6, Xenomnustus, n. viri iu inscr. Anaphæ reperta ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 38o, u.2478, ubi duplici σ.]
Ξενοπαθέω, Re aliqua tanquam peregrina et nova conturbor. Plut. Philopœm. [c. 12]: Ὥσπερ οἱ πῶλοι τοὺς συνήΟει; ἐπιβάτας ποθοῦντες, ἐὰν ἄλλον φέρωσι, πτύ-
Εονται,κα'ι ξενοπαθοῦσι, Propter insolitam rem contueantur, Bud. Affert autem et pro Quasi peregrinus conturbor, Deprehensus sum et territus. In VY. LL. ξενοπαθοῦντες esse dicuntur Qui tacent et stupidi fiunt ad ingressum externorum. Ibici, ξενοπαθοῦμεν redditur Hospites nobis esse videmur. Plutarch, eum δυσανασχετεί copulavit in lib. De exilio [ρ. 607, Ε], item eum άδημονεῖν in alio ejusdem libelli Ι. [ρ. 601, C.] Existimo auteni esse aut id aut ei simile, quod dicimus S'effaroucher : praesertim quum de equis quoque nostrate hoc verbum dicatur, et quidem proprie, sicut in illo primo Plut. Ι. dicuntur πῶλοι πτύρεσθαι καὶ ξενοπαθεῖν.
[Ξενοπάτρα, ἡ, Xenopati a, l. Hellenis, ap. Hellanicum in schol. Plat. Conv. ρ. 376.]
[Ξενοπείθεια, ἡ, Xenopithia, n. mulieris Spurtanæ ap. Athen. i3, ρ. 609, Β.]
[Ξενοπείθ/,;, ους, s. ου, 6, Xeuopithes, η. viri, cujus duo exx. sunt ap. Demosth, ρ. 984 etc. et 986, 24 ; 991, 13. Alia in inscrr. Alt ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 343, υ. 213, 20; Syria vol. 2, ρ. 277, η. 2347, C, 26, ubi genit. Ξενοπείθου, ap. Aristænet. ι, 17, Phalar.
Ep. 03 ]
[Ξενοποικιλόπτερο;, ὁ, Qui alienis plumis variega-
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tus est. Tzetz. Hist. 2, 843 : Τὸν ξενοποικιλόπτιρον τὸν A κολοιὸν ἐκεῖνον. Conl. Εενόπτερος.]
[Εενοπολίτης, ὁ, Qui est peregrinae civitatis. Tzetzes in Wnlzii Rhett. vol. 3, ρ. 670, 13 : Νόμον ξενοπολίτην.] Ξενοπρεπὴς, ὁ, ἡ, Peregrinus, Inusitatus. [Sic accipitur ap. Hippocr. ρ. γ5ο, E : Τὸ ξενοπρεπὲς οὔπω ξυν-ιέντες εἰ χρησΤὸν, μᾶλλον ἐπαινέουσιν η τὸ ξύνηθες, ὃ ἤδη οἴδασιν ὅτι χρηστόν. Eroti an. ex Ι. l. τὸ ξ. ἐξηλλα-γμένον exponit, idcmque q. ἀλλόκοτον. Τὸ ς. etiam ρ. a6, 45 : Καίτοι ἔνιοι νοσέοντες ἀξιοῦσι τὸ ξ. καὶ τὸ εύδη-λον προκρίνοντες, videtur opponi τῷ εὐδήλῳ. Ex Focs. OEc. Aret. ρ. 69, 28 : Ξενοπρεπὲς κακόν 61, 3ο : Ἀπόστασις οὐδέν τι τῶν ἄλλο,ν ἑλκέων ξενοπρεπεστέρη. L. D. Dionys. Η. De adm. vi Dem. c. 34 : Ὑψηλῆς καὶ ξ. ονομασίας. >\ak.ef. Κ Ad verb. Εενοπρεπῶς, Holobol. in Anecd, meis vol. 5, ρ. 174 med. Boiss. Anna Coum. ρ. 355.]
[Ξενσπροσώπως, Sub alia persona. Jo. Antioch. in íiotel. Mon. vol. 1, ρ. 178, Α : Διὰ τῶν αὐτοῦ ὑπηρετῶν ξ. ἐπηρεἀζοντι. L. 1). Georg. Lapitha Poem. mor. 209. Boiss. Schol. Aristid. vol. 3, ρ. 4 3 ο Lips.]	β
[Ξενόπτερος, ὁ, ἡ, Qui pennis utitur alienis. Const. Manass. Chron. 555o: Κολοιὸς ξενόπτερος. Boiss.]
Εένος, η, ον, et Ξεῖνος, η, ον, ap. [Iones et] poetas [etiam tragicos, vel in trimetris, ut Soph. OEd. C. 1096 : Ὧ ξεῖν᾽ ἀλῆτα. Ap. Æoles Ξέννος : ν. interpretes Gregorii Cor. ρ. 610.], Peregrinus, Hospes. [Alienus·, Extrarius, Adventitius addunt Gl.l Hom. Od. P,[5oi] : Ξεῖνός τις δύστηνος ἀλητεύει κατὰ δῶμα- et [485] :
Καί τε θεοὶ ξείνοισιν ἐοικότες ἀλλοδαποῖσι* Od. Η, [3ι] non contentus dixisse ξείνους ἀνθρώπους, addit, mutans numerum, Ὅς κ᾽ ἄλλοθεν ἔλθοι. Hesiodus [Ορ. 223] ξείνους et ἐνδήμους inter se opponit : in soluta au -tem oratione opponuntur ξένοι ἀστοῖς, s. πολίταις, ut ap. Cic. Peregrini Civibus. [Pind.Ol. 7,90:Ποτ’ ἀστῶν καὶ ποτὶ ξείνων.] Thnc. 6, [16]: Τοῖς μὲν ἀστοῖς φθονεῖ-ται φύσει, πρὸς δὲ τοὺς ξένους καὶ αὐτὴ ἰσχὺς φαίνεται.
Sic Plut. Alcib, [c. 4], fem. gen. : Ἑταίραις ξεναις καὶ ἀσταῖς συνόντος Oppositum vero nomini πολῖται [Pind. Isthm. ι, 5ι : Πολιατᾶν καὶ ζένων], ap. Herodian. [8, a, 9] : Οὐ πολιτῶν μόνον , ἀλλὰ ξένων τε καὶ ἐμπόριον. £ Aristid. in Panath., de hisce duabus appellationibus ita : Καὶ δυοῖν ὄντοιν ὀνομάτοιν, ἑκάτερον κύριόν ἐστι τῇ χώρᾳ διὰ τὸ ἕτερον, ε(κότιος * οἵ τε γὰρ ξένοι διὰ τοὺς ἄλ-λους πολίτας γνησίους ὄντας ἐνέχονται τῷ προσρήματι, οἵ τε πολῖται βεβαιοῦσι τὴν ἐπωνυμίαν τῷ καθαροί ξενο,ν εἶναι το-εξαρχῆς•φϊδε Bud. ita vertit: Et quum duo sint vocabula huic regioni, alterum ab altero nobis merito confirmatur; namque ξένοι, Peregrini, qui dicuntur, hac utique appellatione continentur, propter eos qui πολῖται, Cives, germani sunt : qui utique ipsi eam appellationem eo ratam illis faciunt, quod ipsi jam inde ab initio puri et vacui peregrinorutn communione fuerunt. Sic quum apud alios vetustiores, tum ap. Aristot. ξένοι sæpe opponuntur πολίταις. At Lucian, nomini ξένοι juncto eum ἐπήλυδες opposuit αὐθιγενὴς, in Hermotimo [c. 24] : Ὠς ξύμπαντες μὲν ἐπήλυδες καὶ ξένοι εἶεν, αὐθιγενὴς δὲ οὐδείς. Ab Herodiano [5, 7, 4] ορρ. etiam ξένος et ἀλλότριος, a Synesio ξένοι et γνώριμοι. Quemadmodum autem in illo Luciani 1. ξένοι eum ἐπήλυδες copulatur, sic alicubi eum μέτοικοι eo- q pulatum occurrit. Isocr. Symrn. Γρ. 163, C] : Μεστὴν δὲ γενομὲνην τὴν πόλιν ἐμπόριον καὶ ξένων καὶ μετοίκιον, ὦν νῦν ἔρημος καθέστηκε, ubi observa et ἐμπόρων, quod in illo etiam Herodiani Ι. junctum eum ξένων modo vidisti. Sic Thuc. 4, Ρ· 15o [c. 90] : Ὁ δὲ Ἱπποκράτης ἀναστήσας Αθηναίους πανδημεὶ αὐτοὺς καὶ τοὺς μετοικους , καὶ ξένων ὅσοι παρῆσαν. Plut. De exilio [ρ. 607, Α] :
Καὶ νὴ Δία τὸν ξένον καὶ τὸν μέτοικον (λοιδόρημα ποιοῦν-ται). Quamvis autem alicubi ξένος non solùm postponatur, ut in illo Thuc. 1., sed praeponatur etiam , latius tamen patere constat. Cic. certe videtur et ipse Peregrinum et Advenam copulasse tauquam ξένον et ἐπήλυδα, item Peregrinum et Incolam tanquam ξένον et μέτοικον, quum scripsit De oftic. Ι. 1 : Peregrini atque incolæ officium est, nihil praeter suum negotium agere, nihil de alieno inquirere, iiiininieque esse in aliena rep. curiosum. Fem. Ξένη, Peregrina, Hospes, ut in illo Plut. Ι. ex quo protuli, Ἑταίραις ξέναις καὶ ἀσταῖς. Et in hoc ejusdem in Præc. conuub.
ξένος
Γρ. 145, El : Καὶ τὰ τῆσδε τῆς ξένης σηρικὰ λαβεῖν οὐκ ἔστιν. [Pind. Pyth. 4, 233 : ΙΙαμφαρμάκου ξείνας. Æscli. Ag. i)5o, etc. eum aliis quibusvis, ut Xenoph. Hier, x, 28: Ἇν μὴ ξένην γήμῃ. || Epith. Veneris ap. Herodot. 2, 112 : Ἔστι δὲ ἐν τῷ τεμένεϊ τοῦ Πρωτέος ἱρὸν τὸ κα-λέεται ξείνης Αφροδίτης· συμβάλλομαι δὲ τοῦτο τὸ ἱρὸν εἶναι Ἐλένης τῆς Τυνδάρεω, και τὸν λόγον ἀκηκοὼς ὡς διαιτήθη Ἑλένη παρὰ Ηρωτέϊ, καὶ δὴ καὶ ὅτι ξείνη; Αφροδίτης ἐπώνυμόν ἐστι* ὅσα γὰρ ἄλλα Αφροδίτης Ιρά ἐστι, οὐδαμῶς ξείνης ἐπικαλέεται. Eandem memorat Lycophr. 832.] II Ξένων appellatione aliquando apud veteres scriptores intelliguiitur Externi milites mercenarii; simpliciter Externi milites : quum salis intelligatur, velut ex consequente, Mercenarii. Nisi quis malit Mercenarii milites, quod alioqui nomini (ìræco non jam ad verbum respondet, sicut exp. simpliciter voce μισθο^όροι ab llarpocr. : qui postquam tradidit ξενι-τευομενους vocari τοὺς μισθοφοροῦντας, addit, Ξένοι δὲ, οἱ μισθοφόροι. Sic etiam schol. Thuc. [2, 75], ubi ξεναγοί ap. eum exp. οἱ τῶν μισθοφόρων ἄρχοντες. [Coul. Thuc. 7, 13. Xenoph. Anab. 1, 1, 10, et alibi sæpe.] Æschin. [ρ. 74, 22] : Τοὺς μυρίους ξείνους ἐκμισθώσας. Dein. Pro cor. : Ἢ γὰρ αὐτοὺς εἰσφέρειν καὶ ξένους τρέ-φειν ἔφησαν δεῖν • Olyntli. [ρ. 23, a] : Οἱ δὲ δὴ περὶ αὐτὸν ὄντες ξένοι καὶ πεζαίτεροι. Qui loci suspectum mihi reddunt hunc l.j usti. [Ps.-Demosth, ρ. 153, 21], Οἱ κατὰ τὴν Ἀσίαν σατράπαι καθεστῶτες, ἔναγχος μεν ξένους μισθοφόρους εἰσπέμψϊντες ἐκιὑλυσαν ἐκπολιορκηθῆ-ναι Πέρινθον• faciunt, inquam, II. illi, ut suspicer hic vocem μισθοφόροι esse supposititiam, et ex scholio margini auuotato in contextum irrepsisse : quod quum aliorum auctorum scriptis, tum etiam Demosthenicis alibi accidisse constat. [Nihil mutandum. Xen. II. Gr. 6, ι, 4 : Μισθοφόρους ἔχω ξένους εἰς ἑξακισχιλίους.] Ceterum ξείνους vocari etiam τοὺς μισθωτοὺς ab Hom. in Od. Ξ, [102] : Βόσκουσι ξεῖνοί τε καὶ αὐτοῦ βώτορες ἄνδρες, testatur Eustalh. Lacedaemonii autem ξένους appellabant quos alii Barbaros, Herodot. [9, 11.] || E%-νοι ut reddi potest Externi in ll. proxime citt., sic etiam quum dicitur ξένοι πόλεμοι, quibus ορρ. ἐμφύλιοι. Herodian, [ι, ι, 5] : Οὕτε πολέμων εμφυλίων τε καὶ ξένων τύχας ποικίλας * 3, [ 15, 6] opposuit ξένα τρόπαια τοῖς ἐμφυλίοις, scribens, Οὕτε γὰρ ἐμφύλια κατ᾽ ἐχθρῶν, οὔτε ξένα κατὰ βαρβάρων τοσαῦτά τις πρὸ αὐτοῦ ἤγειρε τρόπαια. [Adjective etiam Soph. El. 1141 : Ἐν ξέναισι χερσί. Eur. Suppl. 171 : ΕλΟεῖν δ᾽ ἔτλησαν δεῦρο καὶ ξένον πόδα Oeïvat, Peregre proficisci, Peregrinari. Phœn. 33q : ΙΙαιδοποιὸν ἁδονὰν ξείνοισιν ἐν δόμοις ἔχειν ξένον τε κῆδος ἀμφέπειν.] At quum dicitur ἡ ξένη subaudito Domine γῆ vel χώρα, Extera potius quam Externa reddiderim : ut Extcræ nationes non semel ap. Cic. Dixit tamen et Externae gentes Ovidius. Plut. De Socr. dæm. [ρ. 576, Cj : Καὶ γὰρ ὁ Σιμμία; πολὺν χρόνον ἐπὶ τῆς ξένη; γεγονώς • De del. orae. [ρ. 438, Α] : θεοπρόπιον γὰρ ἀπὸξένης παραγενομένοιν, Quum quidam ex natione extera ad cousuíendum oraculum venissent. Vel ita, Quum exteri quidam venissent etc. [Soph. Phil. 135 : Ἐν ξένᾳ ξένον. Xen. Reip. Lac. 14, 4 : Ἁρμόζοντες ἐπὶ ξένης Et alii. Addito subst. Pind. Pyth. 4, 115 : Ξείναν γαῖαν ἄλλων. Soph. ΕΙ. ia56 : Ξείνης ἐπὶ χθονός* 17o5 : Γᾶς ἐπὶ ξένας, et alibi. L. D. Ξένη, Exilium, Terra peregrina. Ἐν ξένη, Philostr. ρ. 29. Ἐπὶ ξένης, Athanas. vol. 1, ρ. 562, 699. Περὶ ςένης, id. ρ. 671. Elhkiili.no.] || Ξένον dicitur etiam esse aliquid pro Inusitatum, Inauditum. Nisi et Peregrinum quis eadem metaphora dici posse existimet. [Æseh. Prom. 690 : Εένους μολείσθαι λόγους ἐς ἀκοὰν ἐμάν. Aret. ρ. 58, 3 : Ἢν δὲ καὶ λάβωσί τι τῶν ξένων. Tim. Locr. ρ. 104, D : Τιμωρίαι ξέναι. Diod. 3, 15 : Πολλὰ τοιαῦτα ξένα καὶ ταῖς όψεσι καὶ ταῖς προση-γορίαις.] Lucian. [Charon, c. 13], de Crœso et Solone loquens : Οὐ φέρει 6 Αυδὸς τὴν παρρησίαν καὶ τὴν ἀλή-Οειαν τῶν λόγιον, ἀλλὰ ξένον αὐτῷ δοκεῖ τὸ πρᾶγμα, πένης ἄνθρωπος οὐχ ὑποπτήσσων. Sic [ij Petr. 4, «2 : Ἀγαπητοὶ μὴ ξενίζεσθε τῇ ἐν ὑμῖν πυρώσει πρὸς πειρασμόν ϋμΐν γινόμενη, ὡς ξένου ὑμῖν συμβαίνοντος· ubi vel. Interpr. ξένον reddidit Novum. Sed Idem Ad Hebr. 15, [9] διδαχαῖς ξέναις vertit Doctrinis peregrinis : Διδάχοι ίς ποίκιλσις καὶ ξέναις μὴ περιφέρεσθε. Ci allice ξένον πρᾶγμα dicimus Une chose cslrange, vocantes alio*qui
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hominem ξένον, Peregrinum, potius Estrangcr quam α Estrange. [θεωρήματα καλὰ καὶ ξένα, Apollon. Perg. Præl. Conio, ρ. 8. Hemst. Cùm genit. Soph. OKd. ΊΓ.
219 : Ἁγὼ ξένος μὲν τοῦ λόγου τοῦδ᾽ ἐξερῶ, ξένος δὲ τοῦ πραχθέντος. Gregor. Acind. Allât. Græc. orth. vol. ι, ρ. 7§7, 49 : Ὅστις εὐσεβὴς τε καὶ νείκους ξένος. L. D. Ξένον χρὴ ... τῶν γλαφυρῶν θεαμάτων τυγχάνειν, Theo-etist. ρ.6ai, 55, Α spectaculis abesse, ínlerpr. Hkmst. Σενότατος (scr. ξεινότατος) superi, legitur in Ι. suspecto Hippocr. ρ. 229, 11 : Τοῦ πνεύματος ὅκως ἡ ῥεῦσις ὡς ξενοτάτη ἔσται προμηθέεσθαι.]
Ij Ξένος, Peregrinus hospitio exceptus, Hospes. Hesiod. Op. [181] : Οὐδὲ ξεῖνος ξεινοδόκῳ καὶ ἑταῖρος ἑταίρῳ, Οὐδὲ κασίγνητος φίλος ἔσσεται ὡς τοπάρος περ.
Ad quem Ι. respiciens Ovid. et in duplici significat, nominis Hospes ludens, qualis et nominis ξένος, dixit, Non hospes ab hospite tutus. Hom. Od. Ο, [74] : Χρὴ ξεῖνον παρεόντα φιλεῖν, ἐθέλοντα δὲ πέμπειν. Itidem in prosa. Plut. Symp. [sept. sap. init.] : Συνήθης μὲν ὢν Ιϊεριάνδρω διὰ τὸν τέχνη ν, ξένος δὲ θάλεω. Idem [ib. ρ. 157* D] : Καὶ τὸν ἑταῖρον ἡμῶν, Σόλωνος δὲ β ξένον Ἐπιμενίδην. Herodian, ι, [16, 3] : Φασι γὰρ αὐτοῦ καὶ Κρόνον γενέσθαι ξένον. Sed ab Hom. passim ξένος alicui vel alicujus esse dicitur generalius is peregrinus, quocum nobis intercedit quædam velut hospitalis amicitia. Od. Θ, [208] : Εεῖνος γάρ μοι ὅδ’ ἐστί· τίς ἂν φιλέοντι μάχοιτο; 11. Ζ, [a 15] : Ἦ ῥα νύ μοι ξεῖνος πατρώϊος ἐσσι παλαιός· Od. Ρ, [522] : Φησὶ δ᾽ Ὀδυσσῆος ξεῖνος πατρώϊος εἶναι. At Ο, [196] pro πατρώϊοι ξεῖνοι dicit ξεῖνοι ἐκ πάτερων φιλότητος, scribens, Ξεῖνοι δὲ διαμπερὲς εὐχόμεθ᾽ εἶναι Ἐκ πάτερων φιλότητος. Quinetiam alicubi ξεῖνος copulat eum ἕταρος. In soluta quoque oratione sæpe obvia est hæc nominis ξένος signil. [Herodot, ι, 20 : Ἐόντα θρασυβούλῳ ξεῖνον ἐς τὰ μάλι-στα• 22 : Ξείνους ἀλλήλοισι εἶναι.] Thucyd. 2, [ι3] : Ὅτι Ἀρχίδαμος μέν οἱ ξένος εἴη, οὐ μέντοι ἐπὶ κακῷ γε τῆς πόλεως γένοιτο. Xen. Hell. 5, [2, 35] : Εένος τῷ 41έρ σῃ ἐπ᾽ οὐδενὶ ἀγαθῷ τῆς ‘Ελλάδος γεγενημὲνος εἴη •
4,	[ι, 3g] : Ξένον σε, ἔφη, ὦ Ἀγησίλαε, ποιοῦμαι- ἐγὼ δέ γε δέχομαι. Sic autem antè illum erat locutus Herodot., Ξεῖνόν τέ σε ποιεῦμαι ἐμὸν, ubi tamen Bud. q vertit simpliciter Hospitem. Interdum junguntur φίλοι
et ξένοι. [Xen. Comm. 1, 3, 3. Anab, a, ι, 5 : Ἦν γὰρ φίλος καὶ ξένος Ἀρταίου. Cùm genit, etiam 2, 4, 15 : Ἀριαίου τοῦ Μένωνος ξείνου * quæ constructio extra hujusmodi Iocos, ubi substantivi instar est ξένος, rarior.] Dem. Pro cor. [ρ. 241, 11] : Ἁντὶ γὰρ φίλων καὶ ξένιον κτλ. Et [ρ. 242,25] : Εἰ μὴ καὶ τοὺς θεριστὸς καὶ τοὺς ἄλλο τι μισθοῦ πράττοντας, φίλους καὶ ξένους δεῖ καλεῖν τῶν μιοθωσαμένων. Et tamen idem orator alibi non copulativa, sed disjunctiva particula utens, dixit ξένος ἡ φίλος : in ead. orat. [ρ. 3oo, 15] : Ἐκ ποίας ίσης ὴ δικαίας προίράσεως, Αἰσχίνῃ, τῷ Γλαυκοθέας τῆς τυμ-πανιστρίας, ξένος, ὴ φίλος, ὴ γνώριμος ἦν Φίλιππος; ubi observa etiam postponi φίλος contra quam in praecedentibus ejus 11. Dixi autem et in nomine Ξενία de signil. quam in II. istis habet ξένος. [In Ind. :] Ξείνη, Ionice pro ξένη, Hospita, Peregrina.
II Sevo;, Qui peregrinum hospitio excipit, Hospes ; nam Hospes quoque utramque signil. habere apparet ex verbis Ovidii quæ protuli in principio præcedeu- ^ tis tmematis. Eust. ρ. 1399= Ὅτι δὲ καὶ ó ποιῶν τὴν ξενίαν καὶ ó πάσχων αὐτὴν, ξένοι ἀλλήλοις ἐλέγοντο, δη-λοῦσι σαφῶς οἱ παλαιοί* et ρ. 1413 : Ξένος δὲ, φασὶν, οὐ μόνον ὁ καταγόμενος, ἀλλὰ καὶ ὁ ὑποδεχόμενος αὐτόν. Ubi observa Eust. dicere φασὶ, tanquam exemplum hujus posterioris signil. in promptu non habentem. Rara certe, vel potius rarissima, nisi me memoria fallit, sunt exempla, ac praesertim præ alterius signil. exemplis. Suili, ubi dixit ξένος accipi pro ξενοδόχος, solo Pauli Apostoli loco id confirmat, qui in Epist, ad Rom. [16, 23] legitur : Ἀσπάζεται ὑμᾶς Γάϊος ὁ ξένος μου καὶ τῆς ἐκκλησίας ὅλης* sed hic Ι. mendose ap. eum legitur. Aperte vero hanc signil. habet et ap. Diodor.
5.	de Hephæstione ita scribentem [17, 47] : Τὸ μὲν οὖν πρῶτον οὗτος εὐδοχήσας τῷ ξένῳ παρ’ ὦ τὴν ἐπισταθμείαν ἐπεποίητο κεχαρισμένως, τοῦτον ἐπεβάλετο κύριον ἀναγο-ρεῦσαι τῆς πολεως, Principio igitur Hephaestio benevolentiae affectu propensus erga hospitem suum, apud quem deversatus commode atque ex animi sui seuten-
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tia fuerat, institit regem ipsum civitatis suæ pronuntiare, Bud. [Soph. Τι·. 40: Ἤμεῖς μὲν ἐν Τραχῖνι τῇδ᾽ ἀνάστατοι ξένῳ παρ᾽ ἀνδρὶ ναίομεν, de Ceyce , rege Trachinis. Eiir. Rhes. 33? : Εένος δὲ πρὸς τράπεζαν ἡκέτω ξένων Phœn. 402 : Φίλοι δὲ πατρὸς και ξένοι σ᾽ οὐκ ὠφέλουν. Et alibi sæpe. L. D. Hac significatione hæc νοχ accipitur etiam apud lambi. Vit. Pyth. 1. 2, ubi de Creophilo agitur. Kuster.]
U Ξένως, adv., Peregrine, Peregrinorum more: quod tamen dicitur potius ξενικῶς. [Amnion. De diff. ρ. 100 : Ξενίζειν καὶ τὸ ξένως διαλέγεσθαι, ubi alii ξενικῶς.] D At vero ap. Plat. Apol. init., Ἀτεχνῶς οὖν ξένως ἔχω τῆς ἐνθάδε λέξεως, quum dixisset, Νῦν ἐγὼ πρῶτον ἐπὶ δικαστήριον ἀναβέβηκα, ἔτη γεγονὼ; πλείω ἑβδομήκοντα. Et quia dixerat ξένως ἔχω, subjungit, Ὠσπερ οὖν ἂν εἰ τῷ ὄντι ξένος ἐτύγχανον ων, ξυνεγινώσκετε δήπου ἄν μοι κτλ., ubi reddi posse existimo, Peregrinus sum in hoc sermonis genere, hac sermonis forma , Peregrinus fuerim in utendo verbis hic usitatis (sicut Cic. dixit, Neque peregrinum ac hospitem in agendo esse debere) ; sed malim, inversa orationis structura, reddere , Peregrina mihi vestra ista sermonis forma. Quæ quum dico, non sum iramemor loci cujusdam Ciceronis, in quo dixit Aures peregrinari, sed huic minime illud genus loquendi convenire puto. [Eadem verba ex Philostrati Vitis Soph, citat Thomas ρ. 641. Gregor. Acind. Allât. Gr. orth. vol. ι, ρ. 757, 5a : Καί που δοκῶ τι μὴ καλῶς εἰρηκέναι καὶ τῶν πατρᾤων εὐσεβῶν ξένως ὅρων. L. Dinn.]
[Εένος, ὁ, Xcnus, n. vin, in inscr. Samothracia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 180, η. 2157, 6.]
[Ξενόσπορος, ὁ, ἡ, Ex peregrino semine natus. Georg. Pisid. Bell. Avar. 87 : Τὸ ξενόσπορον τέρας. L. D. Idem Opil. 66 ; Theodos. Diae. Acroas. 5, 72. Boiss.] Ξενόστασις, εως, ἡ, q. d. Hospitum statio, Locus in quem recipiuntur hospites, peregrini. Soph. Inacho [ap. Pollue. 9, 5o]: ΙΙανδόκος ξενόστασις. [Id. OEd.
C.91]
[Ξενόστρἄτος,ὁ, Xcnostratus, η. viri, in inscr. Car-thæcnsi ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 283, η. 2353, 7.]
Ξενοσύνη, vel potius Ξεινοσύνη, ἡ, quum poeticum sit vocab., Hospitalis amicitia , Hospitii necessitudo , Hospitii jus. Hom. Od. Φ, [35] : Τῷ δ᾽ Ὀδυσεὺς ξίφος ὀξὺ καὶ ἄλκιμον ἔγχος ἔδωκεν, Ἀρχὴν ξεινοσύνης προσκηδέος. In prosa dicitur ξενία, [ύ]
[Ξενοτάφιον, τὸ, Coemeterium peregrinorum. (Suidas, cujus interpretes itnmemores fuerunt Ducangii, et) Favorinus : Πολυάνδριον, μνῆμα, τάφος, τὸ θρυλλούμενον ξενοτάφιον. Jo. Moschus in Limon, c. 88 : Ὠς ξένον ἔθα-ψαν αὐτὸν ἐν τῷ ξενοταφίῳ. Ducang.]
[Ξενοτέλης, ους, ὁ, Xenoteles, n. viri, in inscr. Astvpal. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 38a, η. 2484, ι.] [Ξενότῖμος, ὁ, ἡ , Hospites colens. Æscli. Ειὶηι. 545 : Ξενοτίμους ἐπιστροφὰς δωμάτιον αἰὀόμενο;.]
[Ξενότιμο;, 6, Xenotimus, Athen. ap. Thnc. 2, α3. Alius ap. Isocr, ρ. 369, Β; 3γ3, Β sq. Alii in inserr. et numis.]
[Ξενοτόκος, ἡ, Quæ insolenter parit. Anon. Hymn, in Virg. 15, 15, ubi est lon. Ξεινοτόκος. Boiss.] [Ξενοτρόπος, 6, ἡ, Peregrinus, Novus. Pisid. Opil. ρ. 4*2· Angl. Nicetas Andron. Comn. ι, 2, ρ. 182, C : Διὰ τὸ τοῦ δράματος καινότροπον. Cod. Β ξενοτροπον. Schol. Oppiani Hal. 1, 379. L. D. || Adv. Ξενοτρόπως, Theodos. Diae. Acroas. 1, 108. Boiss. Theodor. Prodr. Notices vol. 6, ρ. 499. l.. Dind.]
Ξενοτροφέω , Externos milites alo, mercede conduco, Stipendiarios habeo; nam et his niodis Bud. interpr. ap. Isocr, [ρ. 168, D.] Thuc. 7, [48] dixit etiam χρήμασι ξενοτροφοῦντας. [Demosth, ρ. 157, 12, unde citat Pollux 3, 58. Diodor. 1, 67 : Εενοτροφῶν μεγάλας δυνάμεις. Plut. Mor. ρ. 214, D. Passivo /Eneas Tact, c. 13, ρ. 41.]
Ξενοτροφία, ἡ, ipsa Actio alendi milites externos, et stipendia illis praebendi. Usus est Hyperides [ap. Pollue. 3, 59].
Ξενοτρόφος, ὁ, ἡ, Externos milites alens; nam in hoc composito et duobus praecedentibus, ξένοι peculiarem illam signif. habet. Exp. tamen VV. LL. generaliter Hospitum nutritor.
[Σενουργεω, Nova facio. Theod. Prodr. in Notitt.
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Mss. vol. 8, part. 2, ρ. 167 : Ὅσους ξενουργήσαντες ἄθλους Α ἐν Βίῳ. Boiss. Pisid. Opif. ρ. 4θ2, 4 16.]
[Ξινοφάνὴς, ὁ, ἡ, Qui peregrinæ est speciei. Jo. Da-masc. Ep. ad Theoph. de imag. ρ. 128. Boiss.] [Ξενοφάνης, ους, ὁ, Xenophanes, pater Lamachi, Athen. ap. Thuc. 6, 8. Alii in inscr. Att. ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 307, n. 172,23, ap. Polyb. 7, 9, 1. Colophonius, philosophus et poeta, cujus fragmenta collegit Karsten. Amst. i83o. Alii alibi. «Poet. Εεινοφά-νης, Timon Diogenis L. 9, 18.» Boiss.]
[Εενοφάντη, ἡ, Xenophante, n. mulieris, in inscr.
Att. ap. Bceckh. vol. ι, ρ. 246, n. 155, 31.]
[Ξε νυφάντης , ὁ, Xenophantes, Metapontinus, Pythagoreus, ap. Iambi. V. Pyth. c. 36, ρ. 524 Kiessl., scribendus videtur Ξενοφάνης, quod nomen aliquoties ita depravatum notavit Karsten. ad Xenophan. ρ.
32.	L. Dm».]
(Ηενοφαντίδας, ὁ, Xenophautidas, Laced, ap. Thuc.
8,	55.]^
[Ξενόφαντος, ὁ, Xenophan tus, n. viri, ap. Aristoph. Nub. 349, Aristot. Eth. Nic. 7, 8. Rhodius ap. Polyb. Β 4, 60, 5.]
[Ξενόφῖλος, ὁ, Xenophilus, n. viri Attici in inscr.
Att. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. a4ö, n. 155, 28. Statuarii ap. Pausan. 2, 23, 4. Chalcidensis ap. Iambi. V. Pyth, c. 35, ρ. 490 Kiessl. Cyziceni c. 36, ρ. 53o. || Forma lon. et poet. Ξεινόφιλος, ap. Simonid. Anth. Pal. App.
79» 3·]
Ξενοφονέο,, Occido hospites, Eur. [Iph. Τ. 1021 : Σενοφονειν ἐπήλυδας.]
[Ξενοφονία, ἡ, Hospitum s. Peregrinorum cædes. Isocr, ρ. 228, C , ubi olim ξενοκτονία. L. Dinü.]
Ξενοφόνος, ὁ, ἡ, i. q. ξενοκτόνος, Hospitis occisor. [Eur. Iph. Τ. 776 : Ξενοφόνους τιμάς.] Plato [Ep. 7, ρ. 336, D] : Ξενοφόνων ἀνδρῶν μισοῦντε; τόλμας. [Pollux 3,
58. Κ Forma lon. et poet. Ξεινοφόνος. Nonn. Dion.
9,	4* : Ξεινοφόνῳ μαχαίρῃ. \Vakef.]
[Εενόφρων, ονος, ὁ, Xenophron, Athen. ap. Demosth. ρ. 402, 15. Siculus ap. Philostr. V. Soph. 1,
19 init.]
[Ξενοφυὴς, ὁ, ἡ, Peregrinus. Tzets. Hist. 8, 579: c Ξενοφυῶν θηρίων* 635 : θῆρες ξενοφυεῖς. L. D. Schol. Lycophr, ν. 77.]
[Ξενοφῶν, ῶντος, ὁ, Xenophon, n. viri, Corinthii ap. Pind. ΟΙ. 13, 27. Atticorum ap. Thuc. a, 79, et præter filium Grylli aliorum quorundam ap. Diog. L.
2, 59, Lysiam ρ. 477 fin., 484, 1, etc. Ægiensis ap. Polyb. 17, ι, 4 et Pausaniam, al. in mimis et in inscrr.
II Forma lon. et poet. Ξεινοφόων Timon ap. Diog.
L. 2, 55. Ξενοφάων ponit Theodos. De grammat. ρ.
120, 211]
[Ξενοφωνέω, Inusitata loquor. Schol. Ηom. II. ψ, 4o3 : Καὶ γὰρ οἱ ἐν πολέμῳ καὶ ὀνόματα αὐτοῖς (equis) ειώθασι τιθέναι διὰ τὸ μὴ ξενοφωνοῦντας ἵστασθαι. L. D.
Jo. Chrys. In Matth. hom. 15, vol. 2, ρ. g5, 44- Vide et ln Ep. ad Hebr. serm. 8, vol. 4, Ρ· 4/8, 6. Seageh. Scriptor ap. Euseb. Η. E. ρ. 146. Boiss. ‖ Ξενοφω-νέομαι, Linguam peregrinam sono. Cyrill. Alex. In c. 24 Jesaiæ ρ. 343 : Ταράττονται ξενοφωνούμενα καὶ τῆς μὲν ἀρχαίας ἀπαίροντα πλάνης, μεθορμιζόμενα δὲ πρὸς τὴν τῆς ἀληθείας ἐπίγνωσιν. ‖ Inusitata voce aut oratione per- D cellor. Gregor. Nys$. t. 2, ρ. 64 : Ἐμὁῦ δὲ πρὸς τοῦτον ξενοφωνουμένου τὸν λόγον και τι σαφέστερον ἀξιοῦντος μα-θεῖν. ScicKR. Theophanes a. 17 Heraclii: Ὀ βασιλεὺς ξενοφωνηθεὶς γράφει πρὸς Σέργιον πατρ. Κπ. etc. Ubi Miscella, Vocis novitate consternatus. Ducakg. Ξενοφωνηθεὶς ὁ Ἀσκληπιάδης, Socrat. Η. E. 7, ρ. 3γ4, 34, Turbatus hoc dicto, Η. Vales. Euseb. Dem. ev. ρ. 137,
C : Ῥᾳδίως συγκαταθέσθαι τοὺς ακούοντας ξενοφωνουμένους καὶ ἄρτι πρῶτον ἐπακούοντας καινῶν ῥημάτων. Hf.mst.] Ξενοφο,νία, ἡ, Peregrina νοχ, Peregrinum loquendi genus, et inusitatum. Quidam interpr. Peregrinitas, ex Cic. Improbat autem Pollux [Ι. in illo cit.J nomen illud ξενόφωνος, at non hoc ξενοφωνία. Sic vero leg. existimo ap. eum, Καὶ ξενοφωνίαν, οὐ τὸν ζενόφωνον. [Walz. Rhett. vol. 8, ρ. 77®, 17 : Σχῆμα μέν ἐστι ποιητοῦ η συγγραφεὺς ἁμάρτημα ἑκούσιον διὰ τέχνην ἡ ξενοφωνίαν.] Ηενόφωνος, ὁ, ἡ, Peregrina voce utens. [Pollux 2, ι ι 3.]
[Ξενοφώντειος, α, ον, Xenophonteus. Dio Chr. Or. Thus. uno. caæc. tom. ν, fasc. vi.
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18, vol. ι, ρ. 483 : Λόγιον τῶν Ξενοφωντείων. Pollux 1, 112 : Τὸ Εενοφώντειον. L. DinD.]
[Εενοχάρης, ους, ὁ, Xenochares, n. Athen. in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 298, n. 169, 43, Delphi in Delph. ap. Curtium Anecd, ρ. 5a, 53, 54. ἄ]
[Εενόχροος, ὁ, ἡ , Qui peregrini est coloris. Nicetas Alex, ι, 7, ρ. 307, D : Καινὸς τις καὶ ἔξαλλος πρεσβευτὴς) ξενόχροος ἀποκρισιάριος cod. Β. L. Dino.]
Ξενόω, Hospitio excipio , suscipio. Sed usitatior est
{>ass. Εενοῦμαι, Hospitio excipior, Hospitor, Deversor. Soph. Phil. 3o3 : Οὐ γάρ τις ὅρμος ἐστὶν οὐδ᾽ ὅποι πλέων ἐξεμπολήσιι κέρδος ἡ ξενώσεται. Eur. Alc. 68 : Ξενωθεὶς τοῖσδ᾽ἐν Ἀδμήτου δόμοις.] Xen. Anab. 7, [8, 8] : Ἐνταῦθα δὲ ξινοῦται Ξενοφῶν παρ’ Ἑλλάδι τῇ Γογγύλου μητρι. [Plato Leg. 12, ρ. g53, C : Παρ’ ὅτω τις ἂν αὐτῶν τὴν κατάλυσιν ξένο,θεὶς ποιήσηται. Joseph. Α. J. 5, 2, 8. H Medio Æsch. Suppl. 927 : Οὐ γὰρ ξενοῦμαι τοὺς θεῶν συλήτορας. Lycophr. 92 : Καὶ δή σε ναύτην ἀχερουσία τρίβος... ξενώσεται,quod schol!, explicant δεξιώσεται. Hesychius fortasse ex hoc 1. petitum exp. ὑποδέξεται.] Il Ξενοῦμαι, Hospitio jungor, conjungor, s. Hospitii necessitudine. [Pind. Pyth. 4, 299 : θήβα ξενωθείς· 5, 31 : Ὑδατι Κασταλίας ξενωθείς. Æsch. Cho. 702: Ἥθελον γνωστὸς γενέσθαι καὶ ζενωθῆναι. Eur. fr. Ægei ap. Clem. ΑΙ. Strom. 6, ρ. 742 : Πόλει ζενοῦσθαι τῇδε.] Xenoph, [ib. c. 8, 6] : K*l ταύτῃ τῇ ἡμὲρᾳ ἀφικνεῖται Βίτων καὶ ἅμα Εὐκλείδης χρήματα δώσοντες τῷ στρατεύ • μάτι, καὶ ξενοῦνται τῷ Ξενοφῶντι. [Η. Gr. 4, ι, 29. Et absolute 34 : Τοῖς ἐζενωμὲνοις πολεμοῦσι. Lysias ρ. 248, ult. : Βασιλεῦσιν ἐξενωμένος. ‖ Peregrinor. Soph. Trach. 65: Πατρὸς οὕτω δαρὸν ἐξενωμένου. Eur. Hipp. 1088: Οὐκ ἀκούετε πάλαι ξενοῦσθαι τόνδε προὐνέποντά με, Abigi, In exsilium mitti. V. Ἀποξενόω. Sed ap. eund. lon. 820 : Λαβών δὲ δοῦλα λέκτρα, νυμφεύσα; λάθρα τὸν πχῖδ᾽ ἔφυσεν , ἐξενωμένον δέ τῳ Δελφῶν δίδωσιν ἐκτρέφειν, legendum ἐξενωμένο;, quod inter alia proposuit jam Beckius. Ceterum Atticam esse formam ξενόω, vulgarem ξενίζω, qua tamen optimi quique utuntur, animadvertunt Mœris ρ. 167, Thomas ρ. 338. Coni. Lobeck. ad Phryn, ρ. 361. || Privo. Scriptor Tima-rionis Notices vol. 9, ρ. 198, 8 : Ξενωθείς πάσης βοηθείας. Ubi Hasius comparat Heliod. /Eth. 6, 7 : Πατρίδος τε καὶ πόλεως τῶν φιλτάτιον ἐξένωσας· Philon. Alleg. ρ. 58, C : Πατρίδος και τῆς γενεᾶς ταύτης ξενοῦσθαι· Hesych. Presbyt. ρ. ion, Α: Καρδία ξενωθεῖσα φαντασιῶν Achmet. Ouir. ρ. 68, c. 99 : Ξενωθήσεται καθόλου τῶν ἰδίων. L. D ] Ξεινοῦσθαι, ap. Herodot, pro eod., sicut dicitur ξεῖνος pro ξένος, et alia, libro 6 : Πόλιες γὰρ αὗται μάλιστα δὴ τῶν ἡμεῖς ἴδμεν, ἀλλήλῃσι ἐξεινώθησαν, Duæ enim illæ civitates, omnium quas novimus maxime inter sc hospitio conjunctae fuerunt, Bud. [Apoll. Rh. ι, 849 : Καὶ δ᾽ αὐτοὺς ξεινοῦσθαι ἐπὶ σφέα δώματ᾽ ἄγεσκον.]
[Ηενύδριον, τὸ, ι. q. ξενύλλιον. Menander ap. Athen. 4, ρ. 132, Ε : Νησιωτικὰ ταυτὶ ξ., Hospitelli hi insulares. SCHWEICH.)
[Ξένυλλα, ἡ, Xenylla, 11. mulieris ap. Aristoph. Thesm. 633.]
Ξενύλλιον, τὸ, forma dimin., Hospes qui peregre advenit, Peregrinus. Sed sonat q. d. Peregrinelíus. Plut. [Mor. ρ. 240, D) : Καταφθαρεί σε , ὦ πάτερ, τὸ ξ., ἐὰν μὴ τάχιον αὐτὸν τῆς οἰκία; ἐκβάλῃς· ubi videtur per contemptum dici.
[Ξένυλλος, ὁ, Xenyllus, n. viri, in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 292, n. 165, 61. V. ib. ρ. 489, 11. 545.]
[Ξενὼ,οῦς,ἡ, Xeno, n. mulieris, in inscr. Delph. ap. Curtium Anecd, ρ. 61, n. 12, Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 540, n. 981. Genit, forma Dor. Ξενῶς in alia ρ. 664, n. 1365, 18.]
Ξενὼν, ῶνος, ὁ, Hospitium, Deversorium , καταγωγὴ, καταγώγιον ap. Plat., ut testatur Pollux [3, 58] : quem et sequens locum hunc dedi isti nomini. Postquam enim dixit, Τὸ μέντοι ξένον ὄντα εἰς ἄλλην πόλιν ἐλθεῖν, Ξενοῦσθαι καὶ Ἐπιξενοῦσθαι ἔλεγον, subjungit, Ὅθεν καὶ τὴν καταγωγήν, Ξενῶνα. Paulo post autem, Καὶ τὸ καταγώγιον, Ξενῶνα Πλάτιυν. [Iterum HSt. :] Ξενὼν, ῶνος, ὁ, Locus hospitibus peregre advenientibus destinatus, Locus ad quem devertunt hospites, Hospitium, κατάλυμα, Hesych.; qui etiam annotat ξενῶνας a Phrygibus
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vocari τοὺς ἀνδρῶνας. Athen. 5, [ρ. 173, C] : Τῶν δὲ ἡρωϊκῶν οἴκων τοὺς μείζονας 'Ὅμηρος μέγαρα καλεῖ καὶ δώματα καὶ κλισίας , οἱ δὲ νῦν ζενῶνας καὶ ἀνδρῶνας νομί-ζουσι. Significat ξενὼν nræterea νοσοκομείον, ut et Suid. testatur his verbis : Λενῶνος , δόμου ὑποὀεχομένου τοὺς ξένους καὶ ἀῤῥωστοῦντας. [Eur. Alc. 543 : Χωρὶς ζενῶνές είσιν οἷ σ᾽ ἐσαςομεν* 547 : Τῶνδε δωμάτων ἐξωπῶυς ξενώνας οἴςας. Anaxandrid. ap. Athen. 2, ρ. 48, Α : Ἀλλὰ ξενῶνας οἶγε. Plato Tini. ρ. αο, C : Ἐπειδὴ παρὰ Κρι-τίαν πρὸς τὸν ξενῶνα ἀφικόμεθα * Leg. 12, ρ. g53, C. Diod. 13, 20 : Κατὰ τὴν οἰκίαν ξενῶνας ἔχων πλείους πρὸς ταῖς πύλαις ἔταττεν οἰκέτας , οἶς παρηγγελμὲνον ἦν ἅπαντας τοὺς ξένους καλεῖν ἐπὶ ξένια. Joseph. Β. J. 5, 4, 4 : Εενῶνας ἑκατοντακλίνους. « In Nov. Justiniani 131, c. ίο, in Basilicis non semel, ap. Harmenop. Ι. 3, 3, 5, et scriptt. Byzantinos. V. Synodicon adv. tragœd. Irenæi c. i33. » Ducano. De accentu ν. Arcad. ρ. 14,
14.] At Ξείνιον est nomen propr. [viri Thebani ap. Thuc. 7, iQ, Athen. ap. Demosth, ρ. 948, 16, in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 312, η. 181, 3. Aliorum ap. Dicæarch. ρ. 25 ed. Buttm., Polybium, Pausan. aliosque, et in inscrr. et numis nonnullis. || Patron. Ξενὼνιος , forma Bœot. pro Ξενώνειος, quod ponitur progenitivo, in inscr. Bœot. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 778, η. 1601.j
Ξένως. V. Ξένος.]
Ξένωσις, εως, ἡ, i. q. ζενισμός. Eur. Herc. F. 965 : Τίς ὁ τρόπος ξενώσεω; τῆσδε ;]
Ξερᾷν, Evomere, VV. LL., perperam pro ἐξερᾷν.
[Ξερμοδίγεστος, ὁ, Xermodigcstus., Audoleontis, regis Paeonum, amicus, ap. Diod. in fr. ap. Tzetz. Hist. 6, 53.]
[Ξερξηνὴ , ἡ, Xerxene, regio Asiæ, accentu falso notata ap. Steph. Byz.. Ξερξήνη, ἀπὸ Ξέρξου, ὡς Καμ-βυσήνη ἀπὸ Καμβύσου, τῇ μικρᾷ Ἀρμενία ὅμορος, recto ap. Strab. ii,ρ. 528, unde sua duxit Steph.]
[Ξέρξης, ου, ὁ, Xerxes, n. viri, quod apud Persas, sec. scholion, quod est in libris Herodoti 6, 98, significat i. q. ἀρήϊος, Martius, Bellicosus, ut ᾽Αρτοξέρζης, μέγας ἀρήϊος, (l.eonem interpr. Rclandus : ν. Quatre-mère ap. Bast. Ep. cr. ρ. 13.) Filium Darii Herodotus memorat Ι. 7 eum Æschylo in Persis et aliis quibusvis. Filium Artoxerxis Diodor. 12, 64 sq. Alii ap. Po-lyb. 8, 2.5, in mimo ap. Mionnet. Suppl, vol. 7, ρ. 724, n. 2. II Formæ Dor. dat. Ξέρξᾳ est ap. Æsch. Pers. 923.]
[Ξερξικὸς, ὴ, ὸν, Qui est Xerxis. Tzetzes In Mar-cellini Vit. Thuc. ρ. 133 ed. Par., ν. 10 : Εὐριπίδης δὲ Ξερξικοῖ; ἦν ἐν χρονοις. Osann. Ἱ1 Ξερξικὴ πλάτανος, Nicet. Eugen. 3, 86. Boiss.j
Ξερὸς, οῦ, ὁ, Siccus, Aridus, i. q. ξηρὸς, ex eoque factum per συστολὴν, ut nonnullis placet. Alii contra huic ξερὸς primum locum tribuunt, derivantes a ξέο,, quoniam εὐφυῶς ἔχει πρὸ; ξέσιν λείαν τὰ ξηρὰ, et ex hoc ξερὸς postea, verso ε in η, factum dicunt ξηρός. Hom. Od. E, [402] : Ῥόχθει γὰρ μέγα κῦμα 7Γοτὶ ξερόν ἠπείροιο Δεινόν ἐρευγόμενον. [Phanias Anth. Pal. 6, 3ο4 , ι : Ἀκτῖτα καλαμευτὰ, ποτὶ ξερόν άλθ᾽ ἀπὸ πέτρα;. Λ poil. Rh. 3, 322 : Αὐτοὺς... νήσου Ενυαλίοιο ποτὶ ξερὸν ἔκβαλε κῦμα. Nicand. Th. 704 : Αἰγιαλῶν ἐρύσωσιν ἐπὶ ξερὸν ἀσπαλιῆες. Videtur autem non usurpatum præter hanc Homericam formulam nec nisi forma diversum a σχερὸς vel χέρσος.]
Ξέσις, εο,ς, ἡ, Rasura, Scalptura, ipsa Actio radendi, scalpendi, poliendi, dolandi. Theophr. [Ii. Pl. 5, 6, 4] : Εὐπελεκητότερα δὲ καὶ εὐτορνότερα καὶ εὐξοώτερα τὰ χλοιρά* προσκάθηται γὰρ μᾶλλον τὸ τορνευτήριον* καὶ ἡ πελεκησις δὲ τῶν μαλακωτέρων ῥᾳων* καὶ ἡ ξέσις ὁμοίως, καὶ ἔτι λειοτέρα. [Cultus, CI.]
Ξέσμα, τὸ, Ramentum [Cl.] : cujus signil. exemplum vide in Ξύσμα. [Sext. Emp. Pyrrh. ι, 129 : Τὰ ξέσματα τοῦ κέρατος τῆς αἰγός. L. D. Marc. Antonin. 8, 5o : Ὠς ἂν καὶ ὑπὸ τέκτονος καὶ σκυτέως γελασθείης, καταγινώ-σχο,ν ὅτι ἐν τῷ ἐργαστηρίῳ ξέσματα καὶ περιτμήματα τῶν κατασκευαζομένιον ὁρᾷς. Valck.] Id ipsum quod ex saxo scalptum aut ex ligno dolatum est, ξόανον, Hesych. [Damostr. Anth. Pal. 9, 3a8, 4 : Ὑμμιν ταῦτα πόρεν Λαμόστρατο; ξέσματα. ‖ Id quod insculptum s. inscriptum est, Litera, Scalptura. Eust. 11. ρ. 632, 33 : Εἴ-δωλά τινα καὶ πολυειδῆ γραμμικὰ ξέσματα ἐγγράφοντες
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Α ἤτοι ἐγγλύφοντες πίναξι. Diod. ι, 66: Ὁροφὴ, φάτναις τισὶ διαγεγλυμμένη. Libri nonnulli φάτναις καὶ ξέσμασι ex interpretatione. V. £ῦσμα.] ν [Ξεσμὴ , ἡ , i. q. ξέσμα , quod ν. Tzetz. Exeg. il. ρ. 122, 15 : Ἐμοὶ δὲ δοκεῖ (ὁ ἀμύμων) ἀμύγμων τις εἶναι 6 μὴ διδοὺς μυγμὴν ἤτοι ξεσμὴν καὶ αἰἀίαν ἀφορμῆς καὶ ἐπι-λήψεως. V. Μύγμα.]
Ξεσμὸς, VV. LL. exp. Instrumentum ad radendum; item Radula ex Colum. [Eusel). Η. E. 8, 8 : Μετὰ ξε-σμοὺς καὶ στρεβλώσεις, Post ungulas, Int. Cit. Routh. Hesychius : Σπαράγμασι, ξεσμοῖς. L. Dinü.]
[Ξεστὴρ, ῆρος , 6, Politor. Theodr. Prodr. Rhod. ρ. 6: Ἀγκὼν, βραχίων, ἁρμονία δακτύλων, ἐκ φυσικοῦ ξε-στῆρος ἀπεξεσμένη. Boiss.]
Ξέστης, ὁ, Sextarius [Gl.] : mensura liquidis atque aridis communis, duas heminas capiens apud Romanos, s. uncias mensurales viginti. Atticus vero ξέστης Romano minor erat, capiens duas cotylas, s. libram et semissem, h. e. uncias decem et octo. Ac quia sextarius duodecim cyathos continebat, quemadmo-B dum as et libra duodecim uncias, antiqui, praesertim oetæ, sextarium, tanquam libram, in uncias partie-antur, iisdemque nominibus appellabant. Itaque sicut in ponderibus sextans duas uncias significat, ita quum de poculis sermo erat, sextans duos cyathos, qundrans tres cyathos, triens quatuor cyathos, ct quincunx quinque cyathos, ut in multis ap. Martial, legitur. Est autem ξέστης ex Latino Sextarii nomine depravatam, teste Galeno, et Philox. ap. Etym.: neque enim nomen hoc neque mensura ap. vetustiores Atticos scriptores invenitur, sed una eum imperio Romano et νοχ et mensura in Græciam venit : unde usus ejus tantum ap. Andromachum, Heram, Asclepiadem, Critonem, Diosc., ac nonnullos alios, qui, dum res Romanæ florerent, de Medicamentis libros scripserunt, frequens est. [Cùm gen. fem. conjungitur in versu corrupto Anth. Pal. 11, 298, 5 : Ξέστας γὰρ τριάκοντα μόνας λαγύνη τόδε χωρεῖ.] Nota compendiaria fuit ξ* vel ξ. [Oribas. Ms. De pouderibus et mensuris :
ç Ξέστης (ἔχει) κοχλιάρια δύο, αἵτινες καὶ τρύβλια λέγονται. Paul. Æg. 1. 8 : Ὁ ξέστης (ἔχει) κοτύλας δύο, αἵτινες καὶ τρύΰλια λέγονται. Infrà : Ὁ δὲ ξέστης ἡμιξ. β', ἃ δὴ καὶ ἡμίνας προσαγορεύουσιν. Glossae Mss. ex cod. Keg. 2062 et auctor Etym. (Gud.): Ξέστης, Ῥωμαϊκόν ἐστι τὸ ὄνομα· τὸν γὰρ παρ’ ἡμῖν Ιξ ἀριθμὸν, αὐτοὶ σέξ. Καὶ μέτρον τινὸ; παρ’ αὐτοῖς τὸ ἕκτον, σέξτον, διὰ δὲ εὐφωνίαν, (τὸ) σέξτης λεγεται (vel ἔλεγον) ξέστης, μεταθέσει (στοιχείου vel) τοῦ ξ. Οὕτω Φίλων. Ubi auctor Etymologici Φιλόξενος ἐν τῷ περὶ Ῥωμαίων διαλέξεως. Damocrates ap. Galen. 1. 8 De compos, medie.: Οἴνου Ψαλέρνου τοῦ καλοῦ ξέστην ἕνα. (Ejusd. Ι. De comp. med. sec. gen. ι, ρ. 328 : Ξέστου δὲ νομίζω μεμνῆσθαι τὸν Ἤρᾶν τοῦ Ῥυ>-μαϊκοῦ. Παρὰ μὲν γὰ^ τοῖς Ἀθηναίοις Οὕτε τὸ μὲτρον ἦν οὔτε τοὔνομα τοῦτο * vuvt δὲ ἀφ᾽ οὗ Ῥωμαῖοι κρατόῦσι τὸ μὲν ὄνομα τοῦ ξέστου παρὰ πᾶσίν ἐστι τοῖς Ἕλληνικῇ διαλέκτῳ χρωμενοις ἔθνεσιν, αὐτὸ δὲ τὸ μέτρον οὐκ ἴσον τῷ Ῥωμαϊ-κῳ* χρῶνται γὰρ ἄλλοι άλλο, ξεστιαίῳ μὲτρω. Παρὰ γοῦν τοῖς Ρωμαϊκοῖς 6 ξέστης ἔχει μίαν λίτραν και ἡμίσειαν καὶ ἕκτον, ὡς εἶναι τὰς πάσας οὐγκίας κ', ἃς τὸ πολὺ τοῖς κέ-D ρασι μετροῦσιν ἐντετμημένοις ἔξωθεν γραμμαῖς κυκλοτε-ρέσιν ἔνιοι δὲ .ψευδῶς ὑπειλήφασι τὸν Ῥωμαϊκὸν ξέστην ὀκτωκαίδεκα μετρικῶς ἔχειν οὐγγίας, addit Ducaug. in Αρρ. ρ. 143.) Vox usurpata potissimum ascriptoribus, qui, dum res Romana floreret, de medicamentis libros conscripserunt, a quibus hausere alii. Ξέστης γάλακτος ap. Philostorg. Ι. 9,c. 14. Cone. Calched. act. 10: (Οίνον) ἀγοράσαι ἐξ ξέστας. Theophanes a. 3 Copronymi : Ὁ ξέστης τοῦ οἴνου, etc. || In liturgicis sumitur pro Aquæmanili. Didymnss. schol. Ilom. Od. Α (ι36) : Προχόω) ἀγγείῳ προχυτικῷ, τῷ καθ’ ἡμᾶς ξέστη. G1. : Ξέστης, το ἄγγος, Urceolus, (et Urceus). Ducanc. Eust. Od. Γ (ρ. 14704 8) : Ἔοικε μὲν λέγειν λέβητα τὴν πρόχοον ἤτοι τὸν ἰδιωτικῶς λεγόμενον ξέστην περιέ-χοντα χέρνιβα, ὅ ἐστιν ὕδωρ κατὰ χειρῶν. Id. in Append.
Ρ• 143*·]
[Ξεστιαῖος, α, ον. V. Ξέστης.]
[Ξεστίον, τὸ, μέτρον ἐπὶ ὑγρῶν, Suid. Lat. Sextarius. «Synes. Epist. 135 ; Jo. Moscli. in Limon, c. 85. Adamantinus De pond, et mens. Ms. : Τὸ Ἱταλικὸν κε-
16G1
ξέω
ράμιον ἔχει μη' ξέστια. » Ducang. |f Urceolus, CI. De qua signil. ν. id. in Εέστης. Sic autem fortasse scribendum in (il. pro Ξεστὸν, Trulleum, et Guttum, et Aquiminale.]
Ξεστὸς, ὴ, ὸν, Rasus, Scalptus, Dolatus, Radendo, Scalpendo, Dolando expolitus et complanatus, ὡμαλισμένος, καλῶς ἐξεσμὲνος, s. γλυπτὸς, λεῖος, ποιητὸς, exp. Hesych. Dicitur tura de lapidibus, tum de lignis. Hom. 11. Σ, [5o4] : Οἱ δὲ γέροντες Εἵατ᾽ ἐπὶ ξεστοῖσι λίθοις, ἱερῷ ἐνὶ κύκλῳ , i. e., inquit Eust., χει-ροκμήτοις καὶ μὴ εἰκῆ κειμὲνοι;, vel εὐξεστοις. Sic Ôd. [Θ, 6] : Κάθιζον ἐπὶ ξεστοῖσι λίθοισι πλησίον• Κ , [α 11] : Εὗρον δ᾽ ἐν βήσσῃσι τετυγμίνα δώματα Κίρκης Ξεστοῖσιν λάεσσι· II. V, [ι ι] : Ξεστῇ; αἰθούσῃτιν ἐφίζανον, i. e. ἐκ λίθων ἐξεσμένων πεποιημέναις. [Hegesipp. Anth. Pal. 6, 178, 2 : Ποτὶ ξεστὰν παστάδα. Pind. Nem. 10, 67 : Ξεστὸν πέτρον. Eur. Herc. F. 783: Ξεστ*ί θ᾽ ἑπταπύλου πόλεως ἀγυιαί. Et sic alibi eum nominibus ὄχθος, πύργωμα, Πέργαμα, τάφος, τύμβος, et ἄγαλμα, βάθρον. Apoll. Rh. t, 567 : Ηεστῇσιν περόνῃσι. Herodot. 2, 124 : Λίθου ξεστοῦ, iisdemque verbis Xen. Anab. 3, 4, 10. Longus Past. init. : Γεφύραις ξεστοῦ καὶλευκοῦ λίθου. Ap. Orpli. Arg. 1099 : Τέμνουσ᾽ ὑγρὰ κέλενθα παρὰ ξεστῇς κροκά-λῃσιν, intelligi glaream litoris fluctibus levigatam animadverterunt Vossius Krit. Blœtter vol. 1, ρ. 346, et Schæfer. Melet, ρ. 91.] De lignea etiam materia dicitur; ac tunc redditur potius Dolatus s. Dolando politus et fabrefactus. Od. Δ, [272] : Ἵππῳ ἐνὶ ξεστῷ, de equo illo durio s. ligneo. II. Ω, [322] : Ξεστοῦ [àl. íoüj ἐπεβήσετο δίφρου* Od. Ο, [137] : Ξεστὴν ἐτάνυσσε τράπεζαν* Μ, [ϊ η α] : Οἱ ο’ ἐπ’ ερετμὰ Ἐζόμενοι λεύκαινον ὕδωρ ξεστῇς ἐλάτησι. [Ξ, 35ο : Ξεστὸν ἐφόλκαιον Σ, 33 , Χ, 72 : Οὐδοῦ ξεστοῦ.] Hesiod. Sc. [ 133] : Μέσσοι δὲ ξεστοὶ περιμήκεες. [Pind. Pyth. 2, 10 : Ξεστὸν δίφρον 4, 94 : Ξεστᾷ ἀπήνᾳ. Tyrtæus ap. Stob. Fl. 5ο, η fin. : Δούρασι ξεστοῖσιν. Eur. Tro. 533 : Ξεστὸν λό/ον Ἀργείων Cycl. 304 : Ὀβελοὺς ξεστοὺ; δρεπάνῳ. Aristoph. Thesm. 77^ : Πινάκων ξεστῶν δέλτοι. Α poli. Rh. ι, 3γ5 : Ξεστὸς φάλαγγας· 4, 7*9 : —• θρόνοισι* 913 : Ξ. ζυγοῦ.] Sed et corneæ materiæ hoc epith. tribuitur. Od. Τ,[566]: Οἳ δὲ διὰ ξεσχῶν κεράων ἕλθωσι θύραζε , Per januas s. fores ex cornu rasura polito fabricatas. Praeterea ap. Pollue. [3, 148]: Δρόμοι ξεστοὶ [ξυστοὶ], ἐν οἶς αἱ ἀσκή«ις. Vide Ξυστός.
Ξεστουργία, ἡ, Ars poliendi lapides et ligna, Ars polituræ, Plin. [Diodor. 1,63 : Τῆς τῶν λίθων ξεστουργία;.]
Ξέστριξ, Cnidiis κριθὴ ἡ ἑζάστΓχος, teste Hesychio. [Cùm ξέστης conferunt interpretes. V. autem Ἑξά-στιχος.]
Εέϊτρον , τὸ, in VV. LL. exp. Rasura.
Ζεῦγμα, Pons, VV. LL., perperam pro ζεύγμα.
Ξέω, έσο,, Rado, Polio, Scalpo: quæ de lapidibus magis proprie dici putantur. Cic.: Ex saxo scalptus aut ex robore dolatus. Horat.: Infabre scalptum, aut fusum durius. Accipitur etiam pro Dolo, quum sc. de lignis dicitur. Hom. Od. Ρ, [341]: Κλινάμενος σταθμῷ κυπαρισσίνῳ, ὅν ποτε τέκτων Ξεᾯσεν ἐπισταμὲνως, καὶ ἐπὶ στάθμην ίθυνε. Sic Ε, 1545^ de lignis cæsis : Πε-λέκκησεν δ’ ἄρα χαλκῷ Ξέσσε τ ἐπισταμείνι»; , καὶ ἐπὶ στάθμην ίθυνε, [ψ, 199: Λέχος ἔξεον. Apoll. Rh. ι, 1119 : Ἕξεσε δ᾽ Ἄργος εὐκόσμως (stipitem). De lapide Si-monid. Anth. Plan. 60, ι : Τίς ἅδε; Βάκχα ; Τίς δέ μιν ξἔσε ; Σκόπας. Et similiter alibi in Anthol. lleliodor. Æth. 5, 14 : Γραφῇ γὰρ ἔξεστο (ἡ άμέθυσο;). Ceterum absolute Pl:«to Theag. ρ. 124, Β : Τῶν ξεόντων καὶ τορνευόντων.] || Hesychio ξέσαι est τεμεῖν, κόψαι, ποίησαι , τεκτήνασθαι, κατισκευάσαι, ἐργάσασθαι. [ || Signil. Radendi i. e. Lædendi, Aret. ρ. 5y, 4? : Τὰ μὲν ἐπιπολῆς ξέει ἔντερα. || Partic, perf. activi ἐξηκὼς ponit gramra. Cram. An. vol. 4, ρ. 196, 31.] |j At ἐξεσμέ-vov ἔγκλημα dicitur ἡ διαγεγραμμενη δίκη, ἡ ἀνῃρημένη δίο,ξις : h. e., Interlita lis et inducta : itidemque κατε ξυσμένον et ἀπαληλιμμένον ἔγκλημα, Obliterata intentio, Judicium oblitération et circumductum, Bud. ρ. ι G ι. Sic ap. Hesych.: Διάγραπτος δίνη, ἥ τις x*X ἐξε-σμὲνη ἐλέγετο* a passiva voce verbi διαγράφειν, quod Idem exp. διαξύειν, άπαλείφειν, ἀκυροῦν, αποδοκιμάζειν. ϋ᾽Εζεσμένον ἔριον, Bud. ex Gaza interpr. Dilaniata lana. Fuerit igitur hic ξέειν i. q. supra ξαίνειν, Carpere
ξηραλοιφεω i6«2
Ι s. Carminare. [Ex Theophr. C. Pl. 3, 23, α, ubi nunc ἐξαμμένον.] || Ξέεσθαι, σπανιζεσθαι, Hesych. [Qui quum Σπανίζεται interpretetur απορεί, hic videri potest ξέεσθαι posuisse pro δέεσθαι. Aliter interpretes.]
[Ξηνιάδας,6, Xeuiadas, n. viri, in inscr. ap. Castellum Siciliæ iuserr. nov.i coli. ρ. γ3, 1, ία: Θεοδω ρον Ξηνιαδα, scribendum Ξεινϊάδα vel Ξενιάδα.1 Ξηνὸς, ὁ, Suidæ κορμό;, Truncus : qui et ἐπίξηνος. [Ξηρὰ, ἡ, Xera. Πόλις περὶ τὰς Ἤρακλείας στήλα;. Θεόπομπος μγ\ Τὸ ἐθνικὸν Ξηραῖος, ὡς θ/;ρα Θηραῖος, Steph. Byz.]
[Ξήρα, ἡ, Ariditas, Siccitas. Schol. Aristid. ρ. 3α6 ed. Frommel. : *H μὲν θερμὲτητα, ἡ δὲ κρύος, ἄλλη ξήραν, ἑτέραδὲ ὑγρότητα, ubi ξηρότητα in Lips. vol. 3, ρ. 34• II. Dino.J
[Ξηραοάτης, ου, ὁ, olim dictus fuit Sagarius fluvius. Plutarch. De fluv. 12, ι. Boiss.J
[Ξηρᾶθεν, Ex terra continenti. Eust. Opusc, ρ. a85, 42 : Τὸ πολέμιον ἐπελθὸν τό τε ξηρᾶθεν καὶ τὸ ἐκ θαλάσσης. L. Dino.]
Β Ξηραίνω, ἀνῶ , Sicco, Arefacio. (Torreo his adii. Gl.j Hom. II. Φ, [347]: Ὅτ᾽ ὀπωρινο; βορέης νεοαρδέ’ ἀλωὴν Αἶψ’ ἂν ξηράνῃ [ἀνξηράνῃ al. De qua forma Lo-beck. ad Phryn. ρ. 25 : «· Schol. Townl. : Θερμήνῃ μὲν φησιν, ἀλλ’ οὐ ξηρήνῃ διὰ τὸ κακόφωνον. Nam ξηρᾶναι non ξηρῆναι etiam in oratione pedestri Græci dicendum putaverunt. V. Thuc. ι, 109 : Ξηράνας τὴν διώρυχα· 7, ία, Theophr. C. Pl. 3, 27 et alii, unde apparet cur Galen. De comp. med. per gen. 6, 2, ρ. 808, Α, θερ-μῆναι καὶ ξηρᾶναι scripserit. » Quibus addit in his formis etiam consoiiantium praecedentium et sequentium rationem habitam esse, ut ξηρῆναι non magis diceretur quam δυσχερῆναι, aut vicissim χαλεπᾶναι. Inter Iones tamen Herodot. 7, 109 : Ταύτην τὰ ὑποζύγια μοῦνα ἀρδόμενα ἀνεξήρηνε, et Aretæus infrà cit.) Et pass ξηραίνομαι, Siccor, Desiccor, Aresco, [Areo, Arefio, Seresco, Siccesco huic add. Gl.] Inaresco : ib. [345] : Πᾶν δ᾽ ἐξηράνθη πεδίον, σχέτο δ᾽ ἀγλαὸν ὕδωρ. [Eur. Cycl. 575 : Ἢν δ᾽ ἐκλοτῃ; τι, ξηρανεῖ σ᾽ ὁ Βάχχιος. Nicand. Al. 6ο6 : Αὐτόν τ᾽ ἠνεκέεσσι τρίβοις πανάπαστον ἐδωδῆ;
C καὶ πόσιος ξήραινε, κατατρύσαιο δὲ γυῖα· Th. α5ο : Αὐτὰρ ὁ κάμνιυν ἄλλοτε μὲν δίψῃ φάρυγα ξηραίνεται αὖον. Hip-pocr. ρ. 1168, F : Χυμοὺς τοὺς μὲν ἐξῶσαι, τοὺς δὲ ξη-ρᾶναι. Aret. ρ. ιαο, 16 : Ξηρῆναι κεφαλὴν. Xen. Anab. 2, 3, 15 : Τὰς δέ τινας ξηραίνοντις τραγήματα ἀπετίθεσαν Comm. 4, 3, 8 : Τὸν ἥλιον τὰ μὲν ὰδρύνοντχ, τὰ δὲ ξη-ραίνοντα. Plato Tim. ρ. 88, Ι) : Ὑπὸ τῶν ἔξωθεν ξηρα·.-νομένου καὶ ὑγραινομένου* Phil. ρ. 31, Ε: Τὸ ξηρανθέν. Aristot. Η. Α. 6, ι5: Τέλμα ὃ ἐξηραίνετο. Fut. Meteor. 2, 3 : Ὥστε οὐδέποτεξηρανεῖται, et ibid. iterum.] Theophr. [Η. Pl. 6, 4, 8] : Τὸ μὲν κυοῦν, τὸ δ᾽ ἀνθοῦν, τὸ δὲ σπέρματος μεν μικρὸν ἰχμάδα καὶ μέτρον ἔχον ξηραινόμε-νον δὲ τὸ φύλλον διαχεῖται καὶ οὐκέτι κεντεῖ* Plin., Aliud floret in eo genere, aliud concipit, aliud parturit: aculei arescente folio desinunt pungere. Apollonium. Οὐδὲν θᾶσσον ξηραίνεται δακρύου- quod Quintil. [6, ι, 27] dicit, Nihil facilius inarescere quam lacrymas. Alvus quoque ξηραίνεσθχι dicitur, quum astringitur. Hippocr. [ρ. 1245, Λ] : Ὀκ^σοισι δὲ νέοισι ἐοῦσι αἱ κοι-λίαι ὑγραί εἰσι, τουτέοισι ἀπογηράσκουσι ξηραίνονται* ὁκό-
D σοισι δὲ νέοισι ἐοῦσι αἱ κοιλίαι ξηραί εἰσι, τουτέοισι πρε-σβυτέροισι γινομένοισι ὑγραίνονται· Celsus, Quibus juve-nibus fluxit alvus, plerumque in senectute contrahitur; in quibus in adolescentia fuit astricta , saepe in senectute solvitur. [Conl. ρ. 477, 12•	‖ Phalar. Ep.
i3, ρ. 72: Ἄλλοι δ᾽ ὄψεις ἐξηράνθησαν, de excæcalis. Il «Improprie avarus κακουχεῖ αὑτὸν καὶ ξηραίνει,Tele> Stob. Fl. 97*, 31 i ut, Nondum exarui ex amoenis rebus, ap. Plautum. Dæmoniacus ἀφρίζει... et ξηραίνεται Marci9,18.» Valck. Participii perf. pass. forma ἐξηρασμείνος est ap. Herodot. 7, 109, et ubi nonnulli sine σ, ι, 186. Quod ἐξηραμμίνος scribendum foret, ut est ap. Theophr. C. Pl. 5, 14, 6, Galen. vol. 13, ρ. 55, Athen. 3, ρ. 80, D.]
[Ξηραῖος. \ . Εήρα.]
[Ξηράλειψις, εως,ἡ, Sicca unctio. V. Ξηραλοιφεω.] Ξηραλοιφεω , Sicce ungo, ln sicco ungo, ut V V. LL. interpr. Suidas et Eust. [11. ρ. 764, 13] ξηραλοιφεω esse volunt lingi absque balneo, i. e. balnei usu; quia, addit Eust., ξηρὸς ἱδρὼς, Siccus sudor, vocatur
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qui non ex balneo , sed ex laboriosis corporis exercitationibus provenit : nam quod ille dicit γυμνάσια καὶ πόνους , Laboriosas exercitationes interpretandum puto. Ceterum Hesycli. Ξηράλειψιν habet pro eo, quod illi duo ξηραλοιφία, eodem alioqui modo exponens. [Ξηραλοιφεω pro ξηράλειψιν HSt. ipse et alii ad Hesy-chium.] Ξηρχλοιφεῖν, inquit Bud , Sub dio et ad solem ungi, ut fiebat in palæstra. Affòrt autem locum Plut, in Κεφ. Ῥωμ. ρ. 244 [274, C]. Idem Plut. Solone [c. ι] legem ab eo latam refert, qua vetabat servos ξηραλοιφεω, sicut et παιδεραστεῖν : cujus legis mentionem ab eo factam rcperio in Symp. sept, sap [ρ. 152, D] et in Erot. [ρ. γ5ι, Β.] Quibus in locis ξηραλοιφεῖν exp. quidam Ad palæstram ungi. [Harpocratio : Ξηραλοιφεω/, Αἰσχίνης κατὰ Τιμάρχου (ρ. 29, 25). Ξ. ἔλεγον τὸ χωρὶς λουτρῶν ἀλείφεσθαι, ὡ; Δίδυμος ἐν κη'Τραγικῆς λεξευ,ς καὶ Νίκανδρος ἐν ιη'Ἀττικῆς διαλέκτου, προστιθεὶς ὅτι μή ποτε καὶ το ὑπὸ τῶν ἀλειπτῶν λεγόμενον ξηροτρί-βεσόαι (—ιβεῖσθαι) οὕτως ἐλέγετο. Σοφοκλῆς Πηλεῖ, Καὶ ξηραλοιφῶν εἵματος διὰ πτυχῶν. Pollux 3, 154; Lucian. Lexiph. c. 4. Vitiose interdum scribitur Ξηραλειφέω, ut ap. Eust. 1. c. et Galen. vol. 13, ρ. 55, et schol. Luciani Ι. c., ut μυραλειφέω pro μυραλοιφέω, quod ν. Monet autem Schneider, ad Theophr. fr. l)c lassitud. § 18, vol. 4, ρ· 769, ξηραλοιφεῖν esse Oleo ungi non eum aqua misto, ut χυτλοῦσθαι misto, coli. Galeni 1. c. :.Εἰ παραμένειν τοῖς σώμασιν ἐδύνατο καὶ μὴ ῥᾳδίυις ἀπορρεῖν τὸ ὕδωρ, αὕταρκες ἂν ὑπῆρχε μόνον ἐπει δέ τό τε περιχεό-μενον εξο,θεν άπορρεῖ ῥᾳδίως τό τ᾽ εἰς τοὺς πόρους τοῦ σώματος εἰσδυόμενον ἐκρεῖ λαβὴν οὐδεμίαν ἔχον, εἰ; τοῦτ᾽ αὐτὸ χρησίμως ἔλαιον μίγνυται, καὶ μᾶλλόν γε, ἤν ἐπιπλέον ἐξ ἀμφοῖν ἀνατρίψηταί τις, ὅπερ ὼνόααζον οἱ παλαιοὶ χυτλοῦσθαι, καὶ ἀντετίθεσάν γε αὐτῷ τὸ ξηραλοιφεῖν, κτλ. quæ hic repetere non licet. Aliter Lex. rhet. Bekk. An. ρ. 284, 1 : Ξ. τὸ ἐν ταῖς παλαίστραις γυμναζόμενον κόνει χρῆσθαι.]
Ξηραλοιφία, ἡ, Sicca unctio, Suidæ et Eustathio. Ap. Hesycli. autem ξηράλειψις habetur, uti dixi [in Ξηραλοιφεω. Lutea unctio Tertulliano. Schneiuke.]
Ξηραμπέλῖνος, η , ον, et 6, ἡ, ut ξηραμπέλινος χιτὼν, Colorem habens vitibus arefactis simillimum. Certum enim genus vitis adulto jam autumno pampinis rubet velut cruentatis. Ita Thyles. At alii, sumpta ex Suida conjectura, ξηραμπέλινον χρῶμα dici putant Pullum et atrum colorem, quem Pulliginem Plin., At rorem appellant Gellius, quod videlicet Suid. χλαμύδας ξη-ραμπελίνας appellatas etiam ἀτραβατικὰς tradiderit. Dictas enim esse Atrabaticas ille putata colore atro, vel a trabea qua simul utebantur. Vide Ἀτραβατικὰς ap. eum. [Xerampelinas vestes, Juvenal. 6, 517, ubi schol.: Medius inter coccum et muricem color. HSt. in Ind.:] Ἀτραβατικός, ὴ , ὸν, ap. Suid. : Ἐν δὲ ταῖς κοιναῖς συνόδοις χλαμύδας ἐνεδύοντο ξηραμπελίνας, ἃς ἐκάλουν Ἀτραβατικὰς ἀπὸ τοῦ χρώματος. Τὸ γὰρ μέλαν, ἄτρον καλοῦσι. Sed parum mihi probabilis est ista opinio, putoque Ἀτραβατικὰς scriptum esse pro Ἀτρεβατικάς : et Ἀτρεβατικὰς χλαμύδας esse quos Fla ν. Vopisc. in Carino [c. 20] vocat Birros ab Atrebaticis petitos : Donati sunt ab Atrebaticis birri petiti. Sunt enim I10-dieque Atrebates aulaeis texendis percelebres. [Jo. Laurent. De magistr. Rom. ι, 16, ρ. 36 : Δίπλακες τὸ χρῶμα ξεραμπέλινοι (sic). Huic contrarium ὠμαμπέλινος. V. Salmas. Plin. Exerc. ρ. 755, a, Β. L. Dind.]
[Ξηράνθη, n. mandragorae sec. App. Dioscor. 4, 76-]
Ξηρανθισμὸς, ὁ, Eruptio sicca , ut exp. quidam ap. Diosc. 2, 101, de melle : Τὸ δὲ χειμερινόν, παχύτερον ὃν, χεῖρον, καὶ ξηρανθισμοὺς ποιοῦν’ ubi tamen annotatur, in vett. libris scripturam e*se ita depravatam, ut uon facile sit eam restituere: sed ex Plin, conjici posse, hanc fuisse vet. scripturam, καὶ ἐρείκην ὄζον : cujus tamen verba unde id colligunt , non proferuntur : puto intellexisse ex 11, 15. Ruellius vertit, Hybernum vero, ut pote quod crassius constet, deterrimum reputatur, et ceraginis halitum expirât : videntur ergo legisse ἐξατμισμούς. Utut leg. sit, hæc νοχ ξηρανθισμοὺς mihi plane suspecta est. [Hodie legitur ἐξα/θισμός.]
Ξήρανσις, εως, et Ξηρασία, ἡ, Siccitas, Ariditas, [his ΟΙ. interpretantur formam ξηρασία,] Ariditudo : nisi potius velis ipsa Siccandi et arefaciendi actio, ut
ξηρόγυψος
Α aliquid intersit inter ξηρασία et ξηρότης. Athen. 1 : Τὰ δ᾽ ἀντιτείνονθ᾽ οἱονεὶ δίψαν τινὰ ἡ ξηρασίαν ἔχοντα. Aliud exemplum ex Aristot, habes ap. Bud. ρ. 294. [Η. Α. 10, 3 : Ἀνισταμένην ὁτὲ μὲν δεῖσθαι θεραπείας οἵας ὅταν πλησιάσῃ ἀνδρὶ, ὁΤὲ δὲ ξηρασίας· Meleorol. 4, 7 : Ἡ πῆξις εἴρηται ξηρασία τις οὖσα. Theophr. Η. ΡΙ. 7, 2, 2.] Dicitur autem ξήρανσις et ξηρασία, ut θέρμανσις et θερμασία. [Plut. Mor. ρ. 627, D.]	‖ Ξηρασία, Vitium
capillorum , ut scrihit Defìnitt. med. auctor, quum ii similes lanugini apparent : perinde ac si pulvere conspersi essent. Species alopeciæ censeri potest, quæ ita dicta sit propter alimenti pilorum defectum, et ariditatem cutis. [Tertia forma Ξήρασις, Siccitas, Gl. Hippocr. ρ. 453, 47 : Ὑπὸ τοῦ καύματος καὶ τῆς ξηράσιος , eum prima permutanda est.]
Ξηραντέον, Siccandum. [Geopon. 3, 8.]
Ξηραντικὸς, ὴ, ὸν,Siccandi vi praeditus, Desiccandi vim habens, Siccans, Siccificus, ut Macrob, loquitur. Plut. [Mor. ρ. 624, Ε] : Τὸ γὰρ τῆ γεύσει πικρόν, τῇ δυνάμει ξηραντικόν. Sic Athen. 2, [ρ. 52, Ε] : Ἡ τῆς
Β πικρότητος δύναμις ξ. καὶ δάπανος ὑγρῶν οὖσα. Idem 1 : Ὁ δὲ κιῤῥὸς πέττει ῥᾷον ζηραντικώτερος ὤν. [Cùm genit. Eust. Opusc, ρ. 195, 44 : Ἱο ξηραντικόν τῆς κατὰ σάρκα ὑγρότητος. Adv. in Matthæi Med. ρ. 72 : Ξηραν-τικῶς ἄγειν.]
[Ξηρασία. V. Ξήρανσις.]
[Ξήρασις. V. Ξήρανσις.]
[Ξηρασμὸς, ὁ, i. q. praecedens. Erotian. ν. Αὑασμὸς, ρ. 44• Boiss.]
Ξηράφιον, τὸ, ι. q. ξηρίον, Gorr. Apud Actium 10, ιδ, »lc( licamentum resiccans thymos, ξηράφιον appellatum. [V. Ξυράφιον.]
[Ξηράω.] Ξηρᾶσθαι legitur ap. Theophr. C. Pl. 2, i3 [9, 12 Schn.] : Συμμύει γὰρ μᾶλλον, εἰ μὴ ἄρα τῷ ξηρᾶσθαι διαχάσκει* ubi Gaza vertit, His enim magis se comprimunt: nisi forte, quod his siccetur, dehiscere arbitrandum sit. Ex quibus verbis patet ipsum quoque hoc ξηρᾶσθαι agnovisse a verbo Ξηράομαι: malim tamen legere ἐξηράσθαι, ut sit a ξηραίνομαι. [In codice ξηραίνεσθαι.]
C [Ξηρένυδρος, ὁ, ἡ, Leont. ap. Jo. Damasc. Pro imagg. ρ. 47, 6, serni. ι, vol. ι, ρ. 326, Β : Τὴν ξη-
Ϊενυδρον πέτραν, Petram aridam aquis manantem, ut. Boiss.]
[Ξήριγγος, ὁ.] Ξήριγγοι, ex Hesycli. affertur pro Fluvii perennes : ap. quem tamen ξύριγγοι scriptum, sed in serie τοῦ ξη. [V. conjecturas interpretum.] Ξήριον φάρμακον, Medicamentum aridum, quod in pulveris modum inspergitur, ideoque et κατάπασμα alio nomine appellatur. Constare potest diversa materia ad usum diversum ; nam aliud cuti, aliud ulceribus inspergitur. Quam autem vim habeant quæ cuti insperguntur, et quam ea quæ ulceribus, vide ap. Gorr. Paul. Ægin. 7, 13 : Τῶν ξηρίιον φαρμάχιυν, ἃ οτ, καὶ καταπάσματα καλεῖται, τὰ μὲν ἕλκεσιν ἁρμόττει, τὰ δὲ τῷ δέρματι προσφέρεται. Ubi additum habet substantivum φάρμακον : ab aliis absolute ξήριον dicitur, s. ξηρίον : nam utraque scriptura reperitur : ut ap. Aetium 6, 92 : Ξηρίον πρὸς πολύποδας καὶ ὀζαίνας * Ρ alibi ξηρὸν φάρμακον dicit. VV. LL. annotant ξηρία ab Actuario vocari Omnia medicamenta arida et sicca , quæ hodie facientes medicinam Pulveres nominant. [Matthæi Med. ρ. 85 : Τῷ ἀπηφρισμένῳ μὲλιτι ἑνώσεις τὰ ξηρία. Ξηρίον, Ξυρίον, Alex. Trall. 2, ρ. 48. V.· Ξηράφιον.]
[Ξηροάμυλον, τὸ, Siccum amylum. Geopon. 20, 2C.] Ξηροβατικὸς, ὴ, ὸν, Qui in sicco graditur. Athen. 3, [ρ. 99, Β] : Διὰ ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα ὁ θαυμάσιος Πλάτι•ιν εν τῷ Πολιτικῷ [ρ. 264, 1)] εἰπὼν ξηροβατικά τινα ζῶα και ὑδροβατικὰ ἄλλα, ξηροτροφικόν τε καὶ ὑγροτροφικὸν καὶ ξηρονομικὸν, ἐπὶ ζώων χερσαίων καὶ ἐνύγρων καὶ ἐναερίων ἐπιλέγει• dicit autem eum usum ibi esse καινῇ ὀνομα-τοποιιᾳ. [V. Ξηροβιωτικός.]
[Ξηροβάτραχος, ὁ, ranæ genus, in Epiphanii Phy-siolog. c. 22 ed. Antverp. 1588. Boiss.]
Ξηροβιωτικὸς, ὴ, ὸν, Qui in sicco vivit, Terrestris, ex Plat. [Aristot Η. Α. 6, 2, sed optimi codd, ξηροβα-τικῶν.]
[Ξηρόγυψος, ὁ, ita appellatus fluvius ap. Theophy-lactum Sim. Ι. 6, c. 3, et Annam Comn. Ι. 7 AlexiacL
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Β 215, fortè quod ejusmodi gypsum ex alveo egerat. ucAng.j
[Ηηρόζεμα, τὸ, ap. Hierophilum in Notitt. Mss. vol.
11, ρ. 293 : Ξ. πίνειν. « Je ne sais ce que c'est. Est-ce une décoction très-réduite, réduite à consistance de rob? Sont-ce des pastilles, des tablettes?· Boiss. ρ. 2o5.]
Ξηροκακοζηλία, ἡ, Arida et jejuna affectatio. Dem. Phaler. [§ 239] : Ἤ σύνθεσις δε συσταλεῖσα κλέπτει μέν πως τὴν ἄδειαν τοῦ πράγματος, ποιεῖ δὲ τὴν νῦν ὄνομα ἔχουσαν ξηροκακοζηλίαν, συγκειμένην ἐκ δυοῖν κακῶν, ἐκ μὲν τῆς κακοζηλία;, διὰ τὸ πρᾶγμα, ἐκ δὲ τοῦ ξηροῦ, διὰ Τὴν σύνθεσιν.
Ξηρόκαρπος, ὁ, ἡ, Aridum s. Siccum fructum pa-riens. [Theophr. C. Pl. 2, 8, ι.]
Ξηροκέφαλος, ὁ, ἡ, Qui capite est sicciore, Alex. Aphr. [Probi, ι, 2]; cui opponitur ab Eodem ὑγροχέ-φαλος.
[Ξηροκήπιον. V. Ξηρόκηπος.]
[Ξηρόκηπος,ὁ, Area, Atrium sine pavimento.Martyrium SS. XX patrum Sabaitarum n. 43 : Οἱ δὲ ὡς μάλιστα ἀδικούμενοι ηγριαίνοντο καὶ ἐν τῷ ξηροκήπω τοῦ ἡ-γουμενίου ἐξαγαγόντες αὐτοὺς ἐφόνευον. Ξηροκηπιον ap. Codii). De ong. n. 104. Ubi Hortulum aridum s. exsiccatum interpretatur Lambecius. In subscriptionibus Cone. Nicæni 2 act. 4, occurrit Theodorus ἡγούμενος τοῦ ξηροκήπου. Ducang.]
[Ξηροκοιτέιυ. V. Ξηροκοιτία.]
[Ξηροκοιτία, ἡ, in gll. Mss. χαμευνία, quomodo Galli dicimus Coucher sur la dure. Glycas in Theodosio jun. : Καὶ 6 βασιλεὺς πολλὰ μὲν αὐτῷ ἀπεκάλυψεν ἕτερα, οἷον ξηροκοιτίαν, ἐνδυμενίαν τρίχινον. Ducang. Idem in Λρρ. ρ. 143 verbi ξηροκοιτέω addit ex. Nice-phori Presb. iu Vita S. Andreæ Sali Ms. : Μὴ γευσά-μενος , ξηροκοιτῶν, χαμευνῶγ•]
Ξηροκολλα, ἡ, Gluten siccum, aurificum, et Ferruminatura , σύνθεσίς τις παρὰ τοῖς χρυσουργοῖς , liesycli. [Aetius 2, 222 : Κόλλαν, ἤν ἔνιοι ξηρόκολλαν καλοῦσι. Ducang. Αρη. Cl. ρ. 144·]
Ξηροκολλούριον, τὸ, Collyrium ex aridis medicamentis, præsertim metallicis, constans, exceptis uni-tisque vel succo vel meile vel humore aliquo. Quamvis enim liquore aliquo colligantur, non desinunt arida collyria esse, propterea quod ipsorum denominatio non est ab eo, quod ea colligit atque coadunat, sed ab ipsa materia qua maxima ex parte constant. Siquidem ab eo, quod magis iu ipsorum compositione pollet, vel ξηροκολλούριον vel ὑγροκολλούριον appellatur. Gorr. Varias eorum compositiones habes ap. Act. 7. Græco vocabulo utitur Marc. Empir. quoque, Xerocollyrium ad lippitudinis initia.
[Ξηροκόπιον, τὸ, apud Hesychium : Ἴδη, παρὰ δὲ Ῥοδίοις τὸ ξηρόκοπτον, restituebat Salmasius, quod ad ἴγδη, Mortarium, referretur. Cit. Da hier. Idem Hesychius : Καισεκπρώπιον, δρέπανον, ξηροκόπιον.]
[Ξηρολιβύη, ἡ, Xerolibya. Salmas. Plin. Exerc. ρ. 226, b, C : «Fontium inops et infamis sili) Xcroli-byen Servius (ad Virg. Æn. 4, 42) inter Pentapolim et Tripolim collocat.» V. Serv. ib. 196.]
[Ξη^όλιθος, ὁ, s. ξηρὸς λίθος, Suidæ dicitur, ἄνευ πηλοῦ ἐκτισμενο;· ἦν γὰρ λίθῳ ξηρῷ διεσκευασμένον τὸ φρούριον ἐκ μεγάλοι λίθων συνηρμοσμενων. Ita ξηροὶ λίθοι fuerint Lapides nativi ex ipso solo, petræ naturales, saxa ex calce metallo, ut loquuntur gromatici, nulla arte absque ipso compacta. Theophanes a. ι Leonis Isauri: Περιτείχισμα διὰ ξηρολίθου ἐποίησαν. Ubi Hist. Miscella : Et super eam sicci lapidis materiam posuerunt. Mauric. Strateg. 12, 21 : Ἀπὸ ξηρολίθων πύργους πρὸς ἀσφάλειαν τῆς γεφύρας ἐγεῖραι. Id. 9, ι : Πύργιυν οικοδομή τῶν ἐκ λίθου ξηροῦ· et 10, 4, ξηρὰ ὕλη et οἰκοδομεῖν ξηρόν. Léo Tact. 15, 69 : Εἰ μὲν λίθος ἡ πλίνθος εὑρίσκεται, οἰκοδομῆσαι ξηρόν δεῖ’ 17, 13 : Πύργους ξυλίνου; ἡ ἀπὸ οἰκοδομῆς ἐκ λίθων ξηρῶν ἡ χώματος. Pachyni. 2, 27 : Τὸν ἐπὶ τῇ πύλῃ τῆς πηγῆς ἐκ λίθων ξηρών ἐπιτειχισμόν. V. notata ad Alexiadem ρ. 266. DucAno.]
[Ξηρολουτρέω, i. q. ξηραλοιφέομαι. Perperam Hesy-cliius inter Ξηράλειψιν et Ξήοιγγοι : Εηραλουτρεῖν, τὸ αὐτὸ. De forma—λουτρείν Lobeck. Phryn, ρ. $94.] [Ξηρόλοφος, ὁ, Xerolophus. Priscian. 6, 13, ρ. 265 : « In tripode Apollinis, qui est Constantinopoíi iu loco
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Α quem Εηρόλοφον vpeant. » Ubi tamen per ε scriptum more Byzantino.]
[Εηρόλοφοι, οἱ, Monachi, de quibus ita Michael mon. in Vita Ms. S. Theodori Stud. ex cod. Reg. : Οὐχ ἥκιστα δὲ πρὸ; τῶν ἀνδρῶν ἐχείνων τῶν λεγομένων ξηρολόφο,ν άμοιβαδὸν ἐφθαχὼς τοῖς ὁμοροῦσι μὲρεσι τὰ λεγόμενα Λάκκου μιτᾶτα. Ducang.]
Ξηρόμυρον,τὸ, Unguentum siccum: est compositio odorifera , siccis aromatibus constans : ad varios usus antiquis apparabatur; ad suffitus odoris gratia, ad amuleta, præsertim pestilentiae, ad exsiccationem fluxionis alicujus, adversus hircosum odorem axillarum et reliqui corporis : itaque pro vario usu diverso modo efformabatur. Aetius 6, describens pulveres inspersiles caput densantes, describit ξηρόμυρον, siccis omnibus contritis, et in tenuem pulverem redactis, quem capiti prius oblito vino austero, inspergendum consulit. Hæc inter alia Corr., cui dubium non videtur, quin massam in unam componi possint in mali modum, quod pomum odoriferum vocari queat, quale Β hodie a plerisque gestatur, tum ad venustatem, tum ad arcendum pestilentiae periculum. [Rosmarinum,
CIO
Ξηρονομικὸς, ὴ, ὸν, Qui in sicco pasci solet. Vide Ξηροοατικός.
Ξηροποιέυ,, Siccum reddo, Sicco.
[Ξηροποιὸς, ὁ, ἡ, Siccum faciens, Siccans. Eust. II. ρ. 871, 3 : ΙΙολυκαγκέα δίψαν λέγει τὴν ξ. Schol. Ni-cand. Th. 691.]
[Ξηροπόταμος, ὁ, Torrens, Gl. Nicolas Mari. Cornu. 6, 3, ρ. 120, 1) : ΙΙοταμόν) ξηροπόταμον cod. Β. Meminit Procop. Ædil. 4, 4, Ξηροποτάμου castri in Epiro veteri. Ducang.]
Ξηροπυρία, ἡ, Balneum siccum ; in quo quis tantum desudat, non etiam abluitur aqua; Sudatio quæ fit ἐν ξηρῷ θόλῳ. Utitur schol. Nicandri ΑΙ. [600]: Ἐν πίθῳ διθύρῳ ξηροπυρίαν λαμβάνειν, ώσπερ οἱ ὑδρωπικοί· pro his Nicandri, ᾽ΙΙὲ πίθου φλογιῇ θάλφας κύτος αἰὲν ἐνϊλθῆ [άναλθῆ] Ἀνέρα θερμάσαιο* χέαι δ᾽ ἄπο [ἄπο] νήχυτον ἱδρῶ. [Nicolaus Myrepsus § 31, c. 23 : Χρῶ ἐν βαλανείῳ, ἐν C τῇ ξηροπρίᾳ ὴ ἐν ἡλιῳ ὅλκιον τοῖς μυκτῆρσι τὸ ξηρίον. Ita emendandus hic Iocus ex cod., qui corruptus est apud Fuchsium. Is porro ξηροπυρία legendum putat. Ducawc.]
[Ξηροπύριον, τὸ, Furnus igne calefactus. Acta spuria S. Meletii n. 48 : Ἐκέλευσεν ἀπαχθῇναι αὐτοὺς ... ὅπου ἦν ὁ φούρνος ἡτοιμασμένος κἀι πεπυρωμένος σφόδρα, καὶ λέγει αὐτοῖς, Ἱδοῦ ἡτοίμασα ὑμῖν ξηροπύριον. Ducakg. Qui non recte interpretatur quod ille per ironiam dixerat : idem enim furno parando balneum siccum se parasse.]
Ξηροπυρίτης ἄρτος, ὁ, Panis cibarius, cui nihil furfuris ademptum est. Athen. 3, [ρ. 114,C] : Ἀ μέριας δὲ καλεῖ ξηροπυρίταν τὸν αὐτόπυρον άρτον, [ϊ]
Ξηρὸς,ὰ, ὸν, Aridus, Siccus, [Torridus add. Gl.] cui opi), ὑγρὸς, νότιος, et χλωρός. Athen. 2, [ρ. 53, D] : Λυπεί δ’ ᾗττον τὰ χλωρὰ τῶν ξηρῶν, καὶ τὰ βεβ^εγμένα τῶν άβρό-χο,ν. Plut. Alex. [c. 4] : Οἱ ξηροὶ καὶ οιάπυροι τόποι τῆς οἰκουμένης. Sic. Creg. Naz. De Bnptism. : Πορεύεται οι* ἀνύδροιν τόπων καὶ ξηρῶν Θείας ἐπιῤῥοῆς, ubi nota gen., D pro Non irrigatos divino imbre. [Plat. Tiin. ρ. 22, Ι).] Et ξηραὶ τροφαὶ, Athen. 2, 11, Cibi sicci. [Plat. Ilip-parcli. ρ. 2'3ο, E.] At diversa signil. Cic.: In rusticis moribus, in victu arido, in hac horrida incultaquc vita : ubi metaphora est. [Theocr, ι, 51 : Τὸ παιδίον οὐ πρὶν ἀνήσειν πρὶν ἀ/ιράτιττον ἐπὶ ξηρυῖσι καθίξῃ, ubi ν. schol. Eur. Bacch. 277 : Αὕτη μὲν (Ceres) ἐνξηροῖσιν ἐκτρέφει βροτούς * Phœn. 115α : Ξηρὰν δ᾽ ἔδευον γαῖαν αἵματος ῥοαῖς· Androm. i25y : Κομίζων ξηρόν ἐκ πόν-του πόδα· 637 : Πολλάκις δέ τοι ξηρὰ βαθίϊαν γῆν ἐνί-κησε σπορά" ΕΙ. 734 : —ηραί τ᾽ Ἀμμωνίδες ἕδραι- fr. ap. Athen. 13, ρ. 6οο, Α : Ὅταν ξηρόν πέδον ... νοτίδος ἐνδεῶς ἔχῃ. Epigr. Anth. Pal. 12, 145, 8 : Ὀ γὰρ πάρος εἰς κενὸν ἡμῶν μόχθος ἐπὶ ξηροί ς ἐκκέχυτ᾽ αἰγιαλοῖς. Herodot. 5, 45 : Παρὰ τὸν ξηρόν Κράστιν, defluvio exsiccato. Xen. OEc. 5, 20 : Ὑγρῶν καὶ ξηρῶν καρπῶν (et Plat. Critiæ ρ. 116, Α)· 7, 36 : Ὁ ξηρὸς ποταμός. Plat. Leg. 8, ρ. 845, Β : Ξ/,ρῶν σύκων.] Item μέτρα ξηρὰ ap. Plat. Leg. [5, ρ. 74ΐ>, D], Mensuræ aridorum, ut frumenti et quæ ejusmodi sunt. Et ξηρὸς ἱδρὼς ap. Eust.
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ρ. 764, ὁ μὴ ὑπὸ λουτροῦ ἀλλ᾽ ὑπὸ γυμνασίων καὶ πάνιον γενόμενος. [Plat. Phædr. ρ. a3q, C.] Item ξηρὸς θόλος, Laconicum siccum. Alex. Aphr. [ι, 41] : Καὶ μάλιστα ἐὰν μὴ διαφορηθῶσιν ὑπὸ τοῦ ξηροῦ θόλου, Præsertim si in Laconico sicco non distabuerint immodica sudatione, Bud. Et ap. Medicos ξηρὸς πυρετὸς, Febris sicca : in qua sitis vehemens per initia, lingua arida, cutis dura in modum corii, et squalor plurimus in toto corpore : cui opposita est humida febris. [Ἄνεμος Aristoph. Nub. 4414 : Ὅταν ἐς ταύτας ἄνεμος ξ. μετεωρισθεὶς κατακλεισθῇ. ΑροΙΙ. Illi. 4, 13ÿ4 : Ἐπὶ ξηρὴ γὰρ ἔχειτο δίψα δυηπ»θίῃ. Quint. Mæcins Anih. Pal. 6, 33, 8 : Ηη-ρὴν δίψα ν ἐλαυνόμενος.] Prælerea ξ. λίθος in structura dicitur Saxum compactum siue calce aut luto, ut in maceria: ὁ ἄνευ πηλοῦ κτιζόμενος, ut Suid. exp., hunc Ι. afferens : Hv γὰρ λίθῳ ξηρῷ διεσκευασμένον τὸ φρούριον, ἐκ μεγάλων λίθων συνηρυοσμένων. Dicitur et homo aliquis aut membrum ejus aliquod ξηρὸν, quum naturalis facultas ejus exaruit. [/Esch. Sept. 696 : Πατρὸς ἀρὰ ξηροῖς ἀκλαύστοις ὄμμασι (Eteoclis) προσιζάνει. Eur. Or. 38g : Δεινόν δὲ λεύσσεις ὀμμάτιον ξηραῖς κόραις, de Oreste. Julian. /Egvpt. Anth. Plan. 113,7 : Ξηροῖσιν ὑπὸ βλεφάροισιν. De toto corpore Eur. ΕΙ. a3g : Οὐκ οὐν ὁρᾷς μου πρῶτον ὡς ξηρὸν δέμας. Antipat. Thess. Anth. Pal. 11, 327, 1 : Τὴν ξηρὴν ἐπὶ νῶτα Αυκαινίδα τὴν ἐλάφου παντὸς ἀπυγοτέρην.] Et τὸ ξηρὸν, Locus siccus, Loca sicca. Athen. 7 : Περὶ τῶν ἐν τῷ ξηρῷ διατρι-βόντων ζώων [liber Theophrasti ρ. 312, Β; 317, F], At Thuc. 8, ρ. 296 [c. ιο5] : Ἐςέωσάν τε ἐς τὸ ξηρὸν τὰς ναῦς τῶν Αθηναίων, καὶ ἐς τὴν γῆν ἐπεξέβησαν. Et ι, [109] : Τάς τε ναῦς ἐπὶ τοῦ ξηροῦ ἐποίησε, In sicco statuit : ut Virg., Quumque marinæ In sicco ludunt fulicæ. Et Plin., Non reversum in maria, atque in sicco expirasse. [Xcn. Cyrop. 7, 5, 18 : Καταβιβάσας εἰς τὸ ξηρὸν τοῦ ποταμοῦ τοὺς ὑπηρέτας * OEc. 9, 3 : Τὰ ξηρὰ τῶν στεγῶν. Neutro plur. adverhialiter Nicand. Al. 81 : Ξηρὰ δ᾽ ἐπιλύζων ὀλοῇ χελλύσσεται ἄτῃ• 211 : Ξηρὰ δ᾽ ἀναπτύει.] ‖ Metaph. quoque usurpatur. [Eur. Androm. 784 : Ἤδὺ μὲν γὰρ αὐτίκα τοῦτο βροτοῖσιν, ἐν δὲ χροίνῳ τελεθεί ξηρόν.) Aristoph. Vesp. [ι45α] : Ζηλῶ σε τῆς εύτυχίας τὸν πρεσβυν οἷ μετέστη ξηρῶν τράπω ν καὶ βιοτῆς. (Cic. quoque Aridum victum et vitam aridam dicit, ut paulo antè annotavi. Idem hominem Siccum opponit Vinolento.) Cui ξηρᾷ βιοτῇ mox opp. τὸ τρυφερόν καὶ μαλακόν. [Theocr. 24, 60 : Ξηρόν ὑπαὶ δείους ἀκραχόλον Ἱφικλῆα* 8, 44 : Παντᾷ ἔαρ, παντᾶ δὲ νομοὶ, παντᾷ δὲ γάλϊκτος ούθατα πλήθουσιν καὶ τὰ νέα τρέφεται, ἔνθ᾽ απαλὰ παῖς ἐπινίσσεται, αἰ δ᾽ ἂν άφέρπῃ, χώ ποιμὰν ξ/ιρὸς τηνόθι χαἰ βοτάναι.] Dem. Phaler. [§ 4] : Οὕτε ἡ μικρότης (sc. τῶν κώλο,ν πρέπουσα τοῖς λόγοις), ἐπεί τοι γίνοιτ᾽ ἂν ἡ λεγομένη ξηρὰ σύνθεσις • qualem esse dicit in hoc 1. Hippocr. : Ὀ βῶς βραχὺς, ἡ τέχνη μακρὰ, 6 καιρὸς ὀξύς. Idem [§ 238] : Παράκειται δὲ τῷ ἰσχνῷ διη-μαρτημένος χαρακτὴρ, ὁ ξηρὸς καλούμενος. Idem ibici. : Περὶ δὲ τὴν λέξιν γίνεται τὸ ξηρόν, ὅταν πρᾶγμα μέγα σμι-κροῖς ὀνόμασιν ἀπαγγέλλῃ. Sic Cic. De orat. : Genus sermonis affert non liquidum, non fusum, ac profluens, sed exile, aridum, concisum ac minutum. Sic Quintil. [2, 4, 3] : Narratio arida et jejuna. Idem dicit Magister aridus. Rursum Cic. : Neque enim flumine conturbor inanium verborum, nec subtilitate sententiarum , si orationis est siccitas. [Iu compositione τὸ ξηρὸν cernitur quando brevibus commatibus justo frequentius utimur, vel in re gravi et magna concisam et abruptam oratiouem adhibemus. Quint. Aridam et jejunam orationem vocat quæ nil nisi res nudas et inornatas indicat. Conf. 3, 1, ρ. 117, ubi Arida et jejuna traditio opponitur Nilidæ, quæ lectionis aliquam jucunditatem adierat. Eunkst. Lex. rhet. || Κατὰ ξηροῦ τὰς λέξεις ἐκλαμβάνειν, Nudæ litera: adhærere, quod Germani vocant DendurrenBuchstaben. Athanas. t. ι, ρ. 235, ad Matth. 12, 3i : Πολλὰ τῶν θειων γραφών ἐὰν κατὰ τὸ γράμμα νοήσωμεν, εἰς ἀθέσμους βλασφημίας περιπίπτομεν οἷόν ἐστι καὶ τὸ προκείμενον ἡμῖν τοῦ κυρίου λόγιον, ὅπερ ἐὰν κατὰ ξηροῦ τὰς λέξεις έκλάοωμεν κτλ. Hic κατὰ ξηροῦ et κατὰ τὸ γράμμα sunt ἰσοδυναμοῦντα. Siue.] Femin. dicitur Ξηρὰ pro Terra, more Hebraeorum, ut vicissim llonier. ὑγρὴν dicit Marc : II. Ξ, [3o8]·: Οἵ μ᾽ οίνουσιν ἐπὶ τραφερήν τε καὶ ὑγρήν. [ΑροΙΙ. Rh. 4, 157^ : Οὐ γὰρ ὅγε ξηρήν ὑποδύσεται. Xen. Ol.c. 17, 2 :
ξηροφθαλμία
Α Τὸ μὴ ἐν ξηρᾷ σπείρειν • 19, 7 : Πότερον ἐν τῆ ξηρᾷ ἂν βαθὺν ὀρύττοις βάθρον. Aristot. II. Λ. 5, ι ο : Ἐξέρχεται είς τὴν ξηράν.] Matth. [a3, ι5] : Περιάγετε τὴν θάλασσαν καὶ τὴν ξηράν. Sic Ad Hebr. 11, [29] : Πίστει δὲ διέβη-σαν τὴν ἐρυθρὰν θάλασσαν, ὡς διὰ ξηρᾶς. Paulo antè habuimus ἐν ξηρῷ, In sicco, itidem pro Super terram j est enim terra sua natura sicca.
Ξηρόσαρκος, ὁ, ἡ, Siccam carnem habens, Cujus caro sicca est. [Diodes ap.] Athen. 7, [ρ. 3ao, D] : Τὰς δὲ τρίγλας ἦττον τούτυιν ξηροσάρκους.
[Ξηροσῖτέω, Aridis vescor. Nicolaus in Maii Coll. Vat. vol. 9, ρ. 613. Osann.]
[Ξηροσμύρνη, ἡ, Myrrha sicca. Alex. Trall. 11, ρ. 400. Akgl.]
Ξηροτήγἀνον, τὸ, Syracusani vocant τὸ κοινῶς τήγανον, τήγανον autem τὴν λοπάδ*, ut Athen. 6, [ρ. 229, Α] refert ex Hegcsandro Delphi). Forsan autem eam ob rem ξηροτήγανον appellant, quoniam modicum bu-tyriun aut oleum ci infundi soleat, ita ut frictio illa sit ξηρά : in τηγάνῳ autem s. λοπάδι, τὰ ἑψόμενα soleant B κολυμβᾷν, ut conjicere est ex iis quæ in Τήγανον dicentur.
Ξηρότης, ητος, ἡ, Siccitas, [Squalor huic add. Gl.J Ariditas. [Thuc. 7, 12 : Τὸ ναυτικόν ἡμῶν ἤκμαζε τῶν νεῶν τῇ ζηρότητι. Xen. OEcon. ι y, 11 : ΑὐαίνεσΟαι διὰ ξηρότητα. Plato Reip. 1, ρ. 335, 1).] Plutarch. [Mor. ρ. 687, F] : Πρὸς μὲν γὰρ τὰς ξηρότητα; ἀρδείαις ποτιζό-μενα καὶ ψυχόμενα μετρίως, ὅταν φλέγηται. [Id. Mor. ρ 136, Ε, ξ. καὶ θερμότης. ‖ «Ξηρότης, Jejuna oratio, jungitur τῇ ἀσθενείᾳ, h. e. enervato sermoni. Longin. Subi. 3, 3.» EnnEST. Lex. rh. [| Ap. Athanas. t. a, ρ. 4o4 : Τῇ ξηρότητι ἑαυτοὺς δαμάσαντες, de ξηροφαγία, quod ν. Scicer.]
[Ξηροτριβέω, Siccum frico. Hesycli. ν. Ξηράλειψις, ubi recte ξηροτριβεῖσθαι, ξηροτρίβεσθαι male Harpocra-tio, Photius, Suidas, Zonaras ν. Ξηραλυιφεῖν. Rectæ formæ activum et passivum, librariis interdum ad vitiosam aberrantibus, sunt in Matthæi Med. ρ. 289, 313, 317, 332.]
Ξηροτριβία, ἡ, Frictio sicca, Quum aliquis deterso £ post sudorem corpore fricatur. Aristot. Probi, s. 37,
16] : Διὰ τί αἱ ξ. στερεὸν τὴν σάρκα παρασκευάζουσιν * quibus verbis subjicit, Διὰ τὴν τρίψιν τῆς θερμασίας ἐπι-γινομένης, τὸ ὑγρὸν καταναλίσκεται ■ πρὸς δὲ τούτοις ἡ σὰρξ τριβομένη πυκνοῦται. [Matthæi Med. ρ. 289.]
Ξηροτροφικὸς, ὴ, ὸν, Qui in sicco alitur, vivit. Vide Ξηροβχτικος. [Plat. Polit, ρ. 264, Ι), E.]
Ξηροφαγέω, Arida epulor, Comedo quæ siccandi vim habent, Gbis siccioribus utor, Diosc. a. Epigr. [Lucillii Anth. Pal. 11, 2o5, 4] : Μὴ χληθεὶς Αὖλος ξη* ροφαγεῖ καθίσας, Sicco pane contentus accumbit. [Ξη-ροχ»αγεῖν, Siccis vesci s. Jejunare eum aridis, in Cone, l.aodic. can. 5o, in Nomoeanou. Colei, n. 36, 5a, 160, 465, 5o8, etc. Ducano. V. Ξηροφαγία.]
[Ξηροφαγία, ἡ, Aridorum esus. Athen. 3, ρ. 113, Β : Εύβρωτο; πρὸς ξηροφαγίαν. Clemens Alex. Pæd. 2, ρ. 179 : Τὴν περιττήν ὑγρότητα ἀνασπογγιζομένην ξη-ροφαγίᾳ. «Jouîmes Chrysost. Hom. 10Ü, vol. 6, ρ. 911, 34 “ Seager. Ξηροφαγία, ut et ὑδροποσίᾳ, monachi maxime jejunium quadragesimale obser-^ vant. Synod. Laodic. c. 5o : Δεῖ πᾶσαν τεσσαρακοστήν νηστεύειν ξηροφαγυῦντας, ubi consulendus Balsamoih, et ad canon. 69 Apostol. Adde Epiphan. in Compendio Doctrinæ cathol. et al. Triodium 2 fer. ι Hebdom. jejunior, in Lvchnico : Εἰσερχόμενοι δὲ ἐν τῇ τραπέζῃ ἐσθιομεν ξηροφαγίαν. Typic. c. 38 : Ἐσθίοντες ξηροφαγίαν ἄχρι τῆς μεγάλης πέμπτης, etc. De xerophagia athletarum ν. Salinas, ad Tertullian. De pallio, Coteler ad 1. 3 Hermæ c. 3, et Vales, ad Harpocr. ρ. 135. DucAnG.]
Ξηροφθαλμία, ἡ, Oculorum siccitas : vel potius, Lippitudinis aridæ genus. Sic enim Ceis. 6, 6 : Esi etiam genus aridæ lippitudinis : ξηροφθαλμίαν Græci appellant: neque tument, neque fluunt, sed rubent tantum, et eum dolore quodam gravescunt, et noctu praegravi pituita inhaerescunt. Scrib. Largus c. 4, in-terpr. Siccam oculorum perturbationem siue tumore : Collyrium psoricum ad caliginem et aspritudinem oculorum, siccamquc perturbationem sine tumore, quam ξηροφθαλμίαν appellant. Actius 7, 2 : Σκληροφθαλμία
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δὲ καὶ ξηροφθαλμία κοινόν ἐστι πάθος βλεφάρων καὶ αὐτοῦ τοῦὀφθαλμοῦ. Actuar. II. Λ. Π. 2, 7 : Ξηροφθαλμία ἐστὶ δυσκινησία τῶν ὀφθαλμῶν μετὰ πόνου, χωρίς τίνος ὑγρό-τητος ἐκρεούσης* diversam autem hanc facit a ψωροφθαλμία. [Ponitur etiam in Gl.]
Ξηρόφθαλμος, 6, ἡ, Siccoculus, ut Plaut. loquitur in Pseudolo.
[Ξηρόφλοιος, ὁ, ἡ , Qui arido est cortice. Geopon. 9, ι6,^υτά.]
[Ξηροφορέω, voc. corruptum ap. Epiphan. vol. 1, ρ. 204, Α, s. Iren. ρ. 5a, de quo ν. conjecturas interpretum in anuoL Massueti ad Iren.]
[Ξηρόφωνος, ὁ, ἡ, Qui arida est voce. Schol. Hom. II. Ν, 4i : Αὐίαχοι, IV ἦ ξηρόφωνοι* conl. ad Μ, 160. Virg. Georg. ι, 358. Wakef. Eust. Od. ρ. 1914, 5i : Τὸ ς. καὶ πάντη ἀηδές.]
[Ξηροχειμάρρους, ὁ, Torrens. Hero in Geodæsia Coteler. Eccl. Gr. monum. vol. 4, Ρ· 310 fin. : Διὰ τὸ εὑρίσκεσθαι ἔσωθεν πολλάκις ξηροχειμάρρους καὶ ῥύακας. V. Ξηροπόταμος. Ducang.]
[Ξηρόχειρ, ος, ὁ, ἡ, Qui sicca est manu , siccis manibus. Ttieod. Prodr. Epigr. ρ. 152 ined. ed. Suvi-gnv. Boiss.]
[Ξήροψις, εως, ὁ, ἡ, Qui sicca est s. macilenta facie. Jo. Malatas ρ. 408· Ei bkrl.]
[Ξηρώδης, ὁ, ἡ, Aridus, Siccus. Etym. Μ. ν. Λάσιος, ρ. 557, 27 : Ἡ καρδία, ἐν ᾗ ἐστι τὸ πυρώδες ἡ ξηρῶδες καὶ Θερμὸν καὶ μανικὸν τῆς ψυχῆς.]
[Ξηρῶς. V. Ξηρός·]
[Ξήρωσις, εο,ς, ἡ, legitur in 1. suspecto Hippocr. ρ. 189, C : Οἱ δύσπνοοι ξηριυσει, πολλὰ άπεπτα ἀνάγοντες ἐν φθίσει ὀλέθριοι, de quo ν. Focs, et Mack. vol. ι, ρ. 176.] [Ξιλία, πόλις Αιβύης. Ἀλέξανδρος ἐν γ' Λιβυκῶν. Τὸ ἐθνικὸν Ξιλιάτης, ὡς Ἱάμνια Ἱαμνιάτης, Steph. Βνζ.] Ξίμβραι, Ædibus ρο ι αι, Mala Punica, Hesych. [Conferendae sunt huic aliæ Hes. glossae : Ῥίμβαι, ῥοιαὶ μεγάλαι. Ἄμεινον δὲ διὰ τοῦ ξ, ξίμβαι. Et Σίβδαι, ῥοιαί.]
[Ξιμηνὴ, ἡ, Ximene, regio Ponti, ap. Slrab. ι α,
ρ. 561.]
[Ξῖρις. V. Εεῖρις.]
[Ξίσουθρος, ὁ, Xisuthrus, rex Chaldæorum ap. Be-rosum in Cosmæ Topogr. Christ, ρ. 3441, C, D; 341, C, et ap. Georg. Sync. ρ. 24, Α; 3o, Α—D; 38, D; 39, 1), item Berosi et præter eum Abydeni usum testimonio, et modo Ξίνουθρον modo Σίσουθρον modo Σίσιθρον vocantem. Cotil. Buttmann. Mythologi vol. 1, ρ. 190, 196 sq. L. Dind.]
[Ξιφάριον. V. Ξίφος.]
[Ξιφάρης, ὁ, Xiphares, l. Mithridatis, ap. Appian. Mithr. c. 107.]
[Ξιφείδιον. V. Ξιφίδιον.]
[Ξίφη, ἡ.] Ξίίραι, Hesychio τὰ ἐν ταῖς ῥυκάναις δρέ-πανα s. σιδήρια.
[Ξιφήνη, ἡ, χώρα Παλαιστίνης. Ἱώσηπος ἕκτῳ Ιουδαϊκής ιστορίας (Α. J. 6, 13, 2) τὸ ἐθνικὸν Ξιφηναῖός φησι, Steph. Byz. Sed apud Joscphum constanter
^ι?ήνη•] /
[Ξιφηρέω, ap. Socr. Hist. Eccl. 7, 33 : Ξιφηροῦντες εἰς τὸ θυσιαστήριον εἰσεπήδησαν, corrigendum ξιφηφο-ροῦντες. L. Dinu.]
Ξιφήρης, ὁ, ἡ, [Gladiator, Gladiosus, Gl.] Qui gladio manum aptat, ut is qui vagina ensem educturus est, 6 ξίφει ἡρμοσμένος τὴν χεῖρα, τῇδε κἀκεῖσε περιφέ-ρων καὶ περιάγων, schol. Eur.; ὁ ξίφος ἔχων, ξιφηφόρος, Suid. et Hesych. Budæo est ὁ πρόκωπον ἔχο,ν τὸ ξίφος, Manu tenens pugionem, et stringendi occasionem ex-pectaus : ap. quem ρ. 796, 797, duo habes exempla ex Herodiano. Sic idem Herodian. 7, [5, ι υ] : 2ιφή-ρεις ἐνέκειντο, Polit. Instabant nudos manu gladios tenentes. [Eur. Or. ϊ273:θῆρας ξιφήρεις* 1346, et alibi sæpius. Frequens est etiam apud Plutarchum. « Etym. ρ. 611, ii. Ξιφήρεις εἰς πόλεμον, Hesych. in Διεσκευασμένοι. » Hkmst. Eust. Opusc, ρ. 47, 89; 321, 45.] Eur. dicit etiam ξιφήρη χεῖρα, Manum capulo admotam, Manum ensis capulo aptatam, ut Seneca infra in Ξίφος loquitur, Phœn. [366] : Ὥστε ξιφήρη χεῖρ᾽ ἔχων, δι’ ἄστεος Κυκλῶν πρόσιυπον ἦλθον. [Ξ. ἀχτὶς ν. in Ξιφίας.]
Ξιφηφορέω, Ensem gesto, Ense armatus sum. Ile-
ξιφίζω
Α rodian. 7, [11, 7] : Πάντες γὰρ διὰ τὴν οὖσαν στάσιν τε καὶ ταραχὴν, οἱ μὲν φανερῶς, οἱ δὲ κρύβδην ἐζιφηφό-ρουν, αμυντήρια δῆθεν οέροντες ἑαυτῶν, ubi κρύβδην ξι-φηφορειν, de sicis intelligendum, quæ ὑποκόλπια ξίφη appellantur ab Eodem. [V. Ξιφηρέω. || Ξιφοφορέω, Theophil. Institt. 2, 10.]
Ξιφηφορία, ἡ, Gladii s. Ensis gestatio, τὸ φέρειν τὰ ξίφη, Suili.
Ξιφηφόρος, ὁ, ὁ, Ensifer, ut Ovid., Ensifer Orion ; [Sicarius add. ΟΙ.] Qui ensem gestat, Ense armatus. Herodian. 7, [10, 13] : Στρατιώτας περιστήσαντες αὑτοῖς ξιφηφόρους. Autiphanes ap. Atheii. 14, [ρ. 6α3, Β]: Ἥ τε σύννομος Τῆς κυφονώτου σῶμ᾽ ἔχουσα σηπίας Ξιφη-φόροισι χερσὶν ἐξωπλισμένη , de loligine, cui ab Aristot, quoque ξίφος tribui infrà annotabitur. [Calli&lrat. Stat. 13, ρ. 906 : Ἦν δὲ αὐτῇ καὶ ξιφηφόρος ἡ χείρ.] Sunt et Comctæ quidam ξιφηφόροι, Plinio ζιφίαι. Theon ap. Arat. : Τοὺς μὲν ἄνω τῶν ἀστέριον ἔχοντα; τὴν κόμην, κο-μήτας ἐκάλεσαν * τοὺς δὲ κατο», πωγωνίας • ξιφηφόρους δὲ, τοὺς κάτωθεν. Potest autem ξιφηφόρος de muliere etiam
Β dici. [Æsch. Cho. 584 • Ξιφηφόρους ἀγῶνας ὀρθώσαντί μοι. Eur. Or. 15o5 : Ξιφηφόρον βαίνοντ᾽ Ὀρέστην • lon. 980 : Ξιφηφόρους ὀπάονας· Bacch. 991 : Ἴτω δικα φανερός ἴτω ξιφηφόρος* Herc. F. 736 : Βρόχοισι δ᾽ ἀρκύων δεὀήσεται ξιφηφόροισι. Lycophr. 153: Ἐρινὺς θουρία ξιφηφόρος.]
Ξιφίας, ὁ, ut κομήτης, Cometes mucronatus, quem Theon supra ξιφηφόρον appellat. Plin. 2, 25, [23] : Easdem (stellas crinitas) breviores et in mucronem fastigiatas, Xiphias vocavere, quæ sunt omnium pallidissimae, et quodam gladii nitore, ac siue ullis radiis. [Cram. An. vol. 3, ρ. 4416, 29, et ib. 34 : Ὀ δὲ ξιφίας βραδύτερος μὲν, ὠχρὸς δὲ καὶ ξιφήρεις ἔχων τὰς ακτίνας. Serv. ad Virg. /Eu. 10, 27a.] || Piscis quidam. Plin. 3a, fin. : Tomus thurianus; quem alii Xiphian vocant. Eod. 1. c. α, ex Trebio Nigro : Xiphiam, i. e. Gladium, rostro mucronato esse : ab hoc naves perfossas mergi in occano. Denominatus autem is piscis est a mucronato isto rostro, quod ξίφος appellatur, ut in Ξίφος dicetur. [Aristot. Η. Α. 2, i3 : Ἔχουσι δὲ
C καὶ οἱ γαλεώδεις διπλᾶ Πάντες (βράγχια) ὅ τε ξιφίας ὀκτὼ διπλᾶ· ibid. 15; 8, 19.] Archestr. apud Athen. 7, [ρ. 3i4, El : Ἀλλὰ λάβε ξιφίου τέμαχος Βυζάντιον ἐλθὼν. Hos ξιφίας a Strabone vocari etiam γαλεώ-τας testatur Eust. [Porsou. ad Toup. Emend. vol. 4, ρ. 5o5 : «In Anaxippi Epidicazomeno ap. .Elian. 11. A. i3, 4, ubi circumfertur, Ὄψει διαφέρων τοῦ ἐγξι-φίου χυνὸς, corrige, ὄψει διαφέροντ᾽ οὐδὲ ἐν ξιφίου κυνός. Tradit enim Polybius ap. Strab. ι, ρ. 43 canem piscem eundem esse xiphiæ. Quod ex aliorum testimoniis refellere aggreditur Dorvillius Sicul. 16, ρ. 273. Sed si nostra Anaxippi emendatio vera est, omnino probabile fit auctores suos habuisse Polybium. » V. quæ de Ι. Strabonis disputat Coraes ad Xenocr. ρ. 209. Ἰχθὺς sine interpr. Gl. || Furnia Dor. Σκιφίας apud Hesvehium : Σκιφία;, εἶδος ἰχθύος, et Epi-charm. ab Allien. 7, ρ. 282, Β; 3a8, A, cit. : Καὶ σκιφίας χρόμεός θ᾽, ὃς ἐν τῷ ἦρι καττὸν Ἄ νάνιον ἰχθύων πάντων ἄριστος. V. Ξίφος. || «Aper Ξιφίας in Constantii gemma. Accipiter quoque Ξιφίας ab impetu vel rostro.
D Cœranus et Harpocratiou vocant ξίφος in Lexico de antipathiis et sympathiis : Ξίφος πτηνόν ἐστιν ἱέραξ, ὃ καλεῖται κίρκος. ·· Salmas. Plin. Exerc. ρ. 941, E. ïäj
Ξιφίδιον, τὸ, Ensiculus, ex Plauto; Gladiolus [Gl.], Pugio. [Aristoph. Lys. 53 : Μήτ᾽ ἀσπίδα λαβεῖν μήτε ξιφίδιον.] Herodian. 7, [9, 12] : Ἕκαστος δὲ ἐπεφερετο οἴκοθεν ἡ ξιφίδιον ὴ πέλεκυν, δοράτιά τε ἐκ κυνηγεσίιον. Xen. tlell. a, [3, α3]: Ξιφίδια ὑπὸ μάλης ἔχοντας παρα-γενέσΟαι, Pugiones, Sicas : quæ Herodian, ὑποκόλπια ξίφη appellat. Utitur et Thuc. 3, [22] : Ψιλοὶ δώδεκα ξὺν ξιφιδίῳ καὶ θώρακι ἀνέβαινον, Brevioribus gladiis s. sicis succincti. [8, 69 : Μετὰ ξιφιδίου ἀφανοῦς.] Ap. Diod. S. ia, ρ. 199 [c. 19] scribitur [in libris nonnullis] etiam Ξιφείδιον, per ει, in autep., idque bis. [Contra analogiam, de qua Philemo Lex. techn. s. 96. ïï]
[Ξιφίδιος, ὁ, Xiphidius, n. viri in Libauii Epist.
7 89·]
Ξιφίζω, Manu in altum sublata salto; nam ξιφί-ζειν Hesych. exp. ἀνατείνειν τὴν χεῖρα καὶ ὀρχεῖσθαι. Snklæ autem et Eust [Od. ρ. 1604, 5ι] ξ-.φίζειν èst χειΤ
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ροτονεῖν, παραπλήσιον ξίφει τὸ τῆς χειρὸς σχῆμα ποιοῦντα. [Ex. verbi ξιφίζειν priori siguil. dicti est in versu Cratini ex Trophonio ab Etym. Μ. et Zonara in Διαρρι-κνοῦσθαι citato. || Formam Σκιφίζο,, de qua ν. in Ξίφος, retulit Hesychius : Σκιφίζει, ξιφίζει· ἔστι δὲ σχῆμα μαχαιρικῆς ὀρχήσεως. L. Dind.]
[Ειφικῶς, Ad modum gladii, esse videtur ap. He-liod. De chrysopœia Fabric. Β. Gr. vol. 8, ρ. 122, i38 : Ἐγὼ γὰρ ἀνδρωθεὶς μὲν λεπτυνθήσομαι τραφεὶς λίαν ξιφιχῶ; ἀκμάσω νέος τῇ ποιότητι τεσσάρων τῶν στοιχείων. L. Dindorf.]
ίΞιφιλινος, ὁ, Xiphilinus, n. viri, quo fuerunt non-li sec. undecimo, de quibus Fabric. Β. Cr. vol. 5, ρ. 141, quod an dicatur ib. vol. 8, ρ. 42, ubi ξιφλῖνος, videndum est. L. Dind.]
[Ξιφίνδα, adverbium memorat Theognost. Can. ρ. 164, 3i. Videtur ad Lusus genus referri, quod simile esset ξιφισμῷ.]
Ξιφίον, τὸ, Gladiolum, Xiphion, [Cyprius, Gl.] nomen herbæ, quæ et ξύρος a Theophr. nominatur. Diosc. 4, 20: Ξιφίον* oí οὲ φάσγανον, οἱ δὲ μαχαιρώνιον καλοῦσι, διὰ τὸ τοῦ φύλλου σχῆμα· ἔοικε γὰρ ἴριδι, ἔλατ-τον μὲν τοι καὶ στενωτερον καὶ ἀποξὺ ὡς μαχαίριον. Plin. ἀ5, ii : Lonchitis non, ut plerique existimarunt, eadem est quæ Xiphion aui Phasganion, quanquam cuspidi similis semine. Et mox : Ex diverso Xiphion et Phasganion in humidis, quum primum exit, gladii præbet speciem. Idem Plin, alibi Gladiolum appellat. [Theophr. Η. Pl. 6, 8, 1 ; 7, 13, 2. Matthæi Med. ρ. 347.360.]
[Είφιος, ὁ.] Pro Ξιφίας dicitur et Ξιφιὸς [ξίφιος potius scribendum], teste Hesych.
[Ξιφίρου λιμὴν, Αἰσχύλος Γλαύκῳ Ποτνιεῖ, 6 πορθμός. Ταῦτα γὰρ πάντα τὰ περὶ Ῥήγιον ὡρείων, Hesych. (juæ ita corrigebat Bernhardy Berlin. Juhrb. 1828, ρ. 243: Σιφωνίου λιμὴν Αἰσχύλο; Γ. Ποντύυ*** ὁ πορθμός. Ταῦτα γὰρ πάντα περὶ Ῥήγιον. Ὠρίων, ut /Eschyli verba praeter duo excidissent. V. Ξιφωνία. L. Dino.]
[Ξίφισμα. V. Ξιφισμός.]
Ξιφισμὸς, ὁ, et Ξίφισμα, τὸ, Saltatio ejusmodi [qualis describitur in verbo Ξιφίζω]. Hesychio ξιφισμὸς est σχῆμα ὀρχηστικὸν τῆς λεγομένης ἐμμελείας ὀρχήσεως : qui ξιφισμάτων exp. simpliciter δοχημάτο,ν. Eustathius ρ. 1167, ex Pausania : Ὀρχήσεως είδος καὶ ὁ ξ. καὶ σχῆμα ἐμμελεία;, ὅθεν άποξιφίσασόαι, τὸ ἐξορχήσασθαι, ώσπερ καὶ ἀποφοιτᾷν παρὰ Λυσία τὸ παύσασ9αι φοιτῶν:α, ὅ ἐστι μανθάνοντα. Sed et Suidæ est σχήμα ἐκ τῆς ἐμμελείας καλούμενης. Ab Athen. quoque 14, [ρ. 629, F] inter σχήματα ὀρχήσειος numeratur. [Ξιφισμόν memorat Pollux 4, 59. Chœrob. Cram. Au. vol. 2, ρ. 242, 8 : £i-φίσματα, ὄρχησις παρὰ τὸ ξίφος, ὡς τῶν Ορχουμενο,ν ξιφηρῶν ὄντων. L. Dind.]
Ξιφιστὴρ, ῆρος, ὁ, i. q. ξιφιττής. Plut, in Pomp. [ρ. 2 10 [c. 4*J de Mithridatis balteo : Τὸν μὲν ξ-φιστῆρα πεποιημένον ἀπὸ τετρακοσίων ταλαντο,ν. VV. l.l.. ξιφιστὴρ exp. Vagina. [Heliod. Æth. 9, 23 : Τὸν ξιφιστῆρα τοῦ σατράπου λιθοκόλλητόν τε καὶ πολύτιμον.]
Ξιφιστὴς, ὁ, φορεὺς, τελαμὼν, Balteus, Cingulum , ex quo ensis suspenditur, Hesych. At Ξιφιστὺς, ύος,ἡ, Dimicatio s. Pugna, quæ ensibus fit, μαχαιρομαχία, μάχη ἐκ χειρῶν, Hesych.
[Ξιφοδήλητος, ὁ, ἡ, Qui gladio lædit. Æsch. Choeph. 729 : Ξιφοδηλήτοισιν ἀγῶσιν· Ag. 152q : Ξιφοδηλήτῳ Οα/άτῳτίσας ἅπερ ἦρξεν.]
Ξιφοδρέπανον, τὸ, Ensis s. Gladius falcatus, ἡ λεγο-μένη ἅρπη, ὅπλον, Hesych. [Philo Belop. ρ. 99 60 : Ἀντὶ τῶν ἐγχειριδίιυν ξιφοδρἔπανα ἔχοντες. Ducang.] [Ξιφόδρης, ὁ, Xiphodres, Persa, ap. Clem. Al. Strom. 5, ρ. 612.]
Ξιφοειδὴς, ὁ, ἡ, Ensis formam gerens, Ensem sua forma repræsentans, Gladii præbrns speciem, ut herba quæ ξίφος dicitur. Exemplum ex Theophrasto [II. Pl. 7, 13, ι] habes in Ξίφος. At ξ. ἐπίφυσις dicitur Car-tikigo triangula parti inlimæ sterni adnata, gladii effigie. Iu hanc enim sternon exacuitur et de*iuit : non est auteiji semper simplex et acuminata hæc cartilago, sed non raro in fine lata, sæpe bifida : unde et vulgo Furcclla dicitur. Sæpe lota est latissima et plane ossea, uude Galeno os aliquando dicitur, quod ætatis aut temperamenti siccioris occasione in os degenerat,
ξίφος
Præsertim parte anteriore; nam posteriore diutius cartilaginosa est, et intima semper. Quidam Mucronatam cartilaginem vocant, vulgo Malum granatum. Sunt vero qui non eam cartilaginem, sed lotum ipsum sternon eum ea ξιφοειδὲς nuncupent, ut ait Gal.; nam sternon manubrio, cartilago vero gladio plerumque similis videtur. [Galen. vol. 4, ρ. 20 : Τὸ δὲ σύμπαν σχῆμα τοῦ μὲν στέρνου ξίφει παραπλήσιον ὑπάρχει* διὸ καὶ ξιφοειδὲς ἔνιοι προσαγορεύουσιν αὐτὸ, τινὲς δὲ οὐχ ὅλον, ἀλλὰ τὸν ἐπὶ πέρατι μόνον αὐτοῦ χόνδρον οὕτως ὀνομάζουσι. Pollux 2, 164 : Τῷ χόνδρῳ τοῦ στήθους, ὅ ἐστιν ὀστοῦν ἐκπεφυκὸς τοῦ στήθους καὶ λῆγον εἰς αὐτὸ τὸ τοῦ στήθους ἄκρον ὀστοῦν, ὃ καί ξιφοειδὲς καλεῖται. ‖ « Adv. Ξιφοειδῶς, Saracenica Sylb. ρ. 73.» Boiss.]
Ξιφοθήκη, ἡ, Theca in qua ensis conditur, Vagina Gl.] ensis , βελοθήκη, Pharetra , Hesych. [Paraphr. liad. Α, 194, 220. Boiss. Confusum eum ψηφοθήκη ap. schol. Aristoph. Thesm. io3i.]
Ξιφοκτονέω, Gladio perimo, Ense necem infero: ξιφοκτονεῖ, ξίφεσιν αναιρεί, Suidas.
Β Ξιφοκτόνος, ὁ, ἡ, Qui ense interficit, ut Soph. Aj. [10] χέρας ξιφοκτόνους dixit τὰς διὰ ξίφους φόνον εἰργα-σμένας. [Eur. Hel. 354 : Ξιφοκτόνον δίωγμα λαιμορύτου σφαγᾶς.] At Ξιφόκτονος, proparoxytonius, Qui ense peremptus est, Gladio necatus.
Ξιφομάχαιρα, ἡ, Ensis, Magnus gladius, ἡ μεγάλη μάχαιρα, Hesych. Sic Pollux 7, [158] : Εἴρηται δὲ καὶ ξ., ἡ μεγάλη μάχαιρα, ἐν Θεοπόμπου Καπηλίσιν, Ἐλέ-φαντοκώπους ξυλομαχαίρας καὶ δόρυ * ἔνιοι γὰρ οὕτως εἰρῆ-σθαι τὰ δόρατά φασι. Sic ap. Pollue, habetur, sc. ξιφομάχαιρα, et postea [vitiose] in 1. Theopompi quem citat, ξυλομαχαίρας : quæ scriptura an rejicienda sit, nescias, quoniam subjungit, sic vocata luisse τὰ δόρατα, sc. ξυλομαχαίρας, Ligneos enses. [Conl. 10, 118, 145. Ξϊ7τομάκαιρα, Scytha Aristoph. Thesm. 1127 : Τὸ ξιπομάκαιραν.]
[Ξιφοποιὸς, ὁ, Gladiarius, Gl.]
[Ξιφορρύπτης, τὸ κρίνον τὸ ἄσπρον, in glossis iatricis Mss. ex codd. Beg. 199 et 843. Lilium album. Duc.] Ξίφος, ους, τὸ, Ensis, Gladius [Gl.]. Hom. II. A, C [19«^: Ἕλκετο δ᾽ ἐκ κολεοῖο μέγα ξίφος- Τ, [284] : Ἐμμεμαὼς ἐπόρουσεν ἐρυσσάμενος ξίφος ὀξύ· Od. Κ, [294] ·' Ξίφος ὀξὺ ἐρυσσάμενος παρὰ μηροῦ. Sic ap. Aristoph. Ran. [264] : Καὶ τὸ ξίφος γ᾽ ἐστᾶτο, μαίνεσθαι δο/.ων. Lat. Distringere ensem, Ducere s. Educere s. Eripere s. Exuere vagina. [II. Ν, 676 : Ξίφεϊ σχεδὸν ἤλασε κόρσην θρ;ηικίῳ μ•γάλῳ. V. schol, et Eust.] Od. A, [53ο] : Ξιφεος δ᾽ ἐπεμαίετο κώπην 11. Η, [332] : ΙΙλή-ξ*ς ξίφει αὐχένα κωπήεντι* Od. Χ, [443] : θεινέμεναι ξίφεσι ταναήκεσι * II. Π , [333] et V, [47ΐ\] : Πᾶν δ’ ὑπε-θερμάνθη ξίφος αἵματι- Od. Λ, [97J : ᾽Ανχχασσάμενος ξίφος ἀργυρόηλον Κουλεῷ ἐγκατέπηξα, Condere in vagina ensem, Recludere, Referre vaginæ, Latini poetæ dicunt. [II. Β, 45 : Ἀμφὶ δ’ ἄρ’ ώμοισιν βά).ετο ξίφος ἀργυρόηλον, de ense ex balteo pendente, ut Od. Β, 3 : Περὶ δὲ ξίφος ὀξὺ θέτ᾽ ὤμῳ * Ξ, 5α8 : Ξίφος ὀξὺ περὶ στι-βαροῖς βάλετ᾽ ώμοις • Ψ, 119 : Ἀπὸ δὲ ξίφος ὀξὺ 6έτ ὤμων. Pind. Nem. 7, 27 : Λευρὸν ξίφος* ι ο, 6 : Ἐν κουλεῷ κατα-σχοῖσα ξίφος· Pyth. 4, 147 : Χαλκοτόροις ξίφεσιν. Æsch. Prom. 862 : Δίθηκτον ἐν σφαγχῖσι βάψασα ξίφος. Soph. D Ant. 1232 : Ξίφους ἕλκει διπλοῦς κνώδοντας* ι3θ9•" Τί μ᾽ οὐκ άνταίαν ἔπαισέν τις ἀμφιδήκτῳ ξίφει ; Eur. Or. 291 : Τῆς τεκούσης ἐς σφαγὰςὦσαι ξίφος * ιο36 : Ξίφος θήγειν χερί* ii33 : Εἰ μὲν γὰρ ἐς γυναῖκα σωφρονεστέραν ξίφος μεθεῖ-μεν 1294 : Ξίφος σπάσαντα· 1477 : Ὄ δὲ ξίφος πρόκω-πον ἐ/ χεροῖν ἔχων 1531 : Μενέλεων δ᾽ οὐ τάρβο; ἡμῖν ἀναλαβεῖν εἴσο, ξίφους· Med. 1325 : Ἥτςτέχνοισι σοῖσιν ἐμβαλεῖν ξίφος ἔτλης • Pliœn. 695 : Ὅοτις εἰς ἡμᾶς ξίφος φάνιον ἐμβαλὼν ... οὐκ ἀποίσεται μόρον 1092 : Μελάνδε-τον ξίφος λαιμών διῆκε. Aristoph. Vesp. 5α3 : Περιπε-σοῦμαι τῷ ξίφει· Lys. 156 : Ἐξέβαλλε τὸ ξίφος * 633 : Ψο-ρήσο, τὸ ξίφος ἐν μύρτου κλαδί. Lycophr, liai : Εἰς σπλάγχν᾽ ἐχίδνης αὐτόχειρ βάψει ξίφος. Theocr. 22, 198 : Ξίφος ἔκβαλεν.] Usus hujus vocabuli in prosa quoque non minus creber. [Herodot. 3, 64 : Τοῦ κουλεοῦ τοῦ ξίφεος* et ib. : Γυμνωθὲν τὸ ξίφος. Xen. Anab. 2, a, 9 : Σφάξαντες ταῦρον ... εἰς ἀσπίδα βάπτοντες ξίφος * 7, 14» ι6 : Ἐσπασμένοι τὰ ξίφη.] Athen. 4 : θιυματουργοὶ γυναῖκες εἰς ξίφη κυβιστῶσαι. Sic ap. Xen. Symp. [2, 11] : Κύκλος εἰσηνέχθη περίμεστος ξιφῶν ὀρθῶν εἰς ἃ ὀρχηστρὶς
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ἐκυβίστα τε καὶ ἐξεκυβίστα * et [ια] : Τολμηρῶς εἰς τὰ ξίφη ἴεΤϊϊ. [Heliodorus 3, 17 : Ἐπηγγέλλετο ἅπαντα ποιήσειν, ὡς ἂν ἐγὼ προστάττω, κἂν εἰ ξιφῶν ἐπιβαίνειν κελεύοιμι. Koenig.] Herodian. 3, [14, 14] : Ξίφος πα-ρηρτημένοι γυμνοῦ σώματος. Plut. De deo Socr. [ρ. 5q5, Ε] : Ξίφος ἔχων, καὶ θώρακα σιδηροῦν ὑπενδεδυμένος. Aliquanto post, Τὴν χεῖρα τῇ λαβῇ τοῦ ξίφους ἐπιβεβλη-«ώς. Ibid., Τὸ ξίφος ἀνέλκων, Ensem vagina educens : Seneca, Aptat impiam capulo manum, Ensemque ducit. Idem Plut, in Crasso [c. 28] : Γυμνοῖς τοῖς ξίφεσιν ὠθουμἐνους, Nudatis ensibus impressione facta, ltein πρόστομον ξίφος, Ensis mucronatus et acutus; cui opp. ἀπρόστομος, Obtusus. [Diodor. 5,29 : Εἰς τὴν ἀπὸ τοῦ ξίφους συνίστανται μάχην.] Differre autem ξίφος a μάχαιρα, patet ex Ι. Xen. supra in Μάχαιρα citato : ex eo enim colligimus ξίφος rectius exponi Ensis : μάχαιρα vero Gladius, vel Gladius brevior : ut est Sica, Gladius falcatus, κοπίς : et illud minus esse latum, et ad ictus puuctim inserendos magis idoneum : hæc latiora, ad plagam caesim inferendam. [Non distinguit Polyb. 3, 114, 2 : Τὰ ξίφη... ἡ δὲ Γαλατική μάχαιρα, de unis iisdcmque. Schol. Hom. II. Ν, 610 : Ξίφος ἀργυρόηλον) Ἡ διπλῆ, ὅτι Ζηνόδοτος γράφει χείρεσσι μάχαιραν ἀγνοεῖ δὲ ὅτι "Ομηρος πζραξιφίδα μάχαιραν καλεῖ, τὸ δὲ πολεμι-στήριον ξίφος.] Plut, tamen [Caesare c. 66] ἐγχειρίδιον et ξίφος vocavit Pugionem, quo Casca Cæsarem percussit. Itidemque Herodian. [7, 11, 6] ξίφος ὑποκόλπιον appellat Sicam. [De cuspide sagittæ cod. Β Nicetæ Man. Comn. 3, 8, ρ. 66, Α : Βέλη ἀργυρέους ἔχοντα τοὺς ἀτράκτους) σαγίτας ἀργύρια τὰ ξίφη ἔχοντα. L. D. Ferrum jaculi vel lanceæ vel clypei. Ànon. In Rhetoricam Aristotelis ρ. γ5 : Τὰ γὰρ κοντάρια ἔχουσιν τὸ ἄκρον, ἔνθα τὸ ξίφος ἐστὶν παρωξυσμένον φύσοϊ. Glossæ Mss. ad Hom. Batrachom. 256 : Λούρος ἀ/.υ,κή) κονταριού ξίφος. Leo Tact. 5, 3 : Οἷον ξίφος κονταρίου. Et 6, α5 ; 7» 13-Nicepli. Brjenn. Hist. 4, 4 : ᾽Οπλίζεσθαι γοῦν αὐτοὺς παρασχευάζων περιήρει μὲν τῶν δοράτων τὰ ξίφη. Jul. Africam De app. hell. c. 71, ubi de clypei umbone: Ἔχειν δὲ ἐν τῷ μέσῳ καὶ πέταλον στρογγυλόν καὶ ἐν αὐτῷ τὸ ξίφος ἀνεστηκὸς ὡσεὶ δακτύλων δ'.	|| Ξιφάριον, τὸ,
idem, (ilossæ græcobarb.: Τὸν σίδηρον τῶν δοράτων, τὸ ξιφάριον τὸ ἐπάνω τοῦ κονταρίου. Constantin. Tact. ρ. ίο : Ὡς ξιφάριον κονταρίου. Ducang.] ‖ Ξίφος dicitur etiam Mucronatum xiphiae piscis rostrum. Athen. 7, [ρ. 314, Ε] de xiphia pisce : Τοῦτον Ἀριστοτέλης φησὶν τοῦ ῥύγχους τὸ μὲν υποκάτω, μικρόν * το δὲ καθύπερθεν * ὀστῶῖες, μέγα, ἴσον τῷ ὅλῳ αὐτοῦ μεγέθει· τοῦτο δὲ καλεῖσθαι ξίφος. [II. Α. 4, * : Τῇ σηπία καὶ τῇ τευθίδι καὶ τῷ τεύθῳ ἐντός ἐστι τὰ στερεὰ ἐν τῷ πρανεῖ τοῦ σώματος, ἃ καλοῦσι τὸ μὲν σήπιον, το δὲ ξίφος* De parit. an. 2, 8 : Ἐν ταῖς τευθίσι τὸ καλούμενον ξίφος.] lu VV. LL. autem ξίφος, Gladiolus, dicitur esse Pars quædam solida in loligine, ap. Aristot. De partt. an. 2, 4. |j Ξίφος dicitur etiam herba quædam. Theophr. IÉ Pl. 7, 12: Τὸ δὲ φάσγανον, ὑπό τινιον δὲ καλουμενον ξίφος, ξιφοειδές* ὅθεν ἔσχε καὶ τοὔνομα• paulo post ξιφίον appellat, ut et Diosc. et Plin. A Gaza redditur Pugio. Sed Gladiolum potius eum Plin, interpretabimur, si Græcam vocem eum eo retinere nolimus. [Πόα τις Hesych. |j Formam Σκίφος etymologiae caussa fingere videtur Etym. Μ. ρ. 611,9. Sed eam ut /Eolicum memorat gramm. in Crânien An. vol. 4, ρ. 3z6, 9, et usurpatam fuisse a Doribus ostendimus in Ξιφίας et Ξιφίζω, ponitque etiam Hesychius in Σκίφος citandus. Pausaniæ pro κίφος in loco in Κίφος citato restituendam putabat Schneider.]
Ξιφουλκία, ἡ, Gladii s. Ensis ex vagina eductio, Ensis evaginatio. Plut. Camillo [c. 29] : Πρὸς ταῦτα θορυβηθείς ὁ Βρέννος, ηψατο μὲν αψιμαχίας, καὶ παρῆλθον μέχρι ξιφουλκίας εκάτεροι καὶ διωθισμῶν, Gladios stringere utrique coeperunt, Nudo ferro concurrere inceperunt, Ad enses evaginandos ventum est : ut fieri solet post tela vel pila emissa. Utitur eod. vocab. idem Plut. Aristide [c. 18, Pompeio c. 69. « Synes.'p. 23, 1). » Hemst. Nicet. Chon. p. 36i, Α : Τῆς ἐπὶ Λατίνους ξιφουλκίας.]
Ξιφουλκὸς, ὁ, ἡ, Qui strinxit gladium, ensem vagina eduxit, in \'\. LL habetur. [Æsch. Eum. 592: Ξιφουλκῷ χειρὶ πρὸ; δέρην τεμών.]
Ξιφουργὸς, ὁ, Ensium fabricator, Qui enses fabricatur. [Aristoph. Pac. 546.]
TUES. Lino. ORÆC. TOM. V, FASC. VI.
Α [Ξιφοφορέω. V. Ξιφηφορέω.]
ÎΞιφοφόρος, 6, Sicarius, GL]
Ξιφύοριον, τὸ, di min. a ξίφος, i. q. τελλίνη, quod ν., Concha. Xenocr. Aquat. 3o, 59 : Τελλίναι ὴ ξιφύδρια. Hesychius post Ξί^ος : Ξιφίδρια (—ύδρισ), κοχλία. Idem : Σκιφύδρια, εἶσος κογχυλίου.]
[Σίφων, ωνος, ὁ, Xiphon, n. canis ap. Xen. Cyn. 7, 5, Chœrob. vol. 1, ρ. 77, 3.]
[Ηιφωνία, ἡ, Xiphonia. Πόλις Σικελίας, θεόπομπος Φιλιππικών λθ*. Τὸ ἐθνικὸν Ξιφωνιάτης, ὡς Καυλωνιάτης, Steph. Byz. Τὸ τῆς Ξιφωνιας ἀκρωτήριον memorat Strabo 6, ρ. 267. Ξιφωνίαν Diod. Exc. ρ. 5θ2, 4p. V. Ξιφίρου λιμήν. Quocum conferendum λιμὴν Ξιφο,-νειοςτιρ. Scylacem ρ. 4, nisi id ipsum quis malit ap. Hesychium. L. Dind.]
[Ξόανα, Xoana, locus Paphlagoniae , ap. Ptolem.
7, •ο
[Ξοανηφόρος, ὁ, ἡ, Qui simulacrum fert. Schol. Æscli. Sept. 310 (289) : Εἴρηται δὴ καὶ ἐν Ξοανηφόροις Σοφοκλέους ὡ; οἱ θεοὶ ἀπὸ τῆς Ἱλίου φέρουσιν ἐπὶ τῶν ώμο,ν Β τὰ ἑαυτῶν ξόανα, εἰδότες ὅτι αλίσκεται. Boiss.]
Ξοανογλύφος, 6, Qui simulacra sculptilia scalpit. [Eust. Akgl.]
Ξόανον, τὸ, Id quod rasura s. scalptura politum est, quod ex saxo sculptum aut ex liguo dolatum est : unde Hesych.: Εοάνων, προθύρων ἐξεσμένων. [De in-strumentis musicis politis Soph. fr. Thamyr. ap. Athen. 14, ρ. 637, Α : Τά τ᾽ ἐν Ἔλλησι ξόαν᾽ ἡδυμελῆ.] Sed frequentius ξόανα dicuntur ἀγάλματα, εἴδωλα, ζώδια, ac proprie τὰ ἐκ ξύλων ἐξεσμένα ὴ λίνων, ut idem Hesych. tradit, Simulacra ex saxo sculpta aut ligno fabricata. Serv. in /En. 4, [561 Delubra adeunt : Simulacrum [Cil.], ligneum delubrum [ΟΙ.] dicimus, ex libro, h. c. raso ligno, factum, quod Græcè ξόανον dicitur. Idem in Æn. 6, [68] Agitatque numina Trojæ : Aut mecum vexata : aut certe ξόανα dicit, i. e. Simulacra brevia, quæ portabantur in lecticis, et ab ipsis mota infundebant vaticinationem. Pollux ι, [7] : Αὐτὰ δὲ ἃ Οεραπεύομεν, ἀγάλματα, ξόανα, ἕδη θεῶν, εἰχά-σματα θεῶν, εἰκόνες, μιμητὰ τυπώματα * rejicit autem C δείκηλον et βρέτας. Ammonius vero [ρ. 99J discrimen facit inter ξόανον, βρέτας, et ἄγαλμα: nam ξόανον esse dicit τὸ ἐξεσμένον λίθινον ἡ ἐλεφάντινον βρέτας autem , τῷ βροτῷ ὅμοιον, sive æreum illud sit, sive ex simili materia confectum : ἄγαλμα autem, τὸ πώρινον, aut ex alio aliquo lapide. Non incommode reddes Sculptum s. Scalptum simulacrum, Sculptile signum. [Eur. Tro. .325 : Τόδ᾽ ἱερὸν ἀνάγετε ξόανον 1074 : Χρυσῶν ξοάνων τύποι* Iph. Τ. 13ὑ9 : Κλέπτοντε; ἐκ γῆς ξόανα* lon. 14ο3 : Βωμοῦ λιποῦσα ξόανα, aliique poetæ. Xen. Anab. 5, 3, 12 : Τὸ ξόανον ἔοικεν ὡς κυπαρίττινον χρυσῷ ὄντι τῷ ἐν Ἐφέσῳ. V. etiam Lelronn. ad inscr. Roseit. 77 et 81, Recueil vol. ι.] Philo V. Μ. 3 : Zoiva» γὰρ και ἀγαλμάτων καὶ τοιουτοτρόπων ἀφιδρυμάτων ἡ οικουμένη μεττὴ γέγονεν. Pausan. Ait. : Ἐν τούτο, τῷ πεδιω ναός ἐστι Διονύσου, καὶ τὸ ξ. ἐντεῦθεν Ἀθηναίοις ἐχομίσθη το ἀρχαῖον. Aliquanto post, Ξόανον ἀνέθηκεν άπο/.εκρυμ-μένον. Idem Pausan. [ι, 18, 5]:Μόνοις τοῖς Ἀθηναίοις τῆς Είλειθυίας κεκάλυπται τὰ ξόανα. Idem [2, 4, 1]: Τὸ δὲ ἄγαλμα τοῦτο, ξόανον ἐστὶ, πρόσωπον τε καὶ χεῖρες καὶ D ἀκρόποδές εἰσι λευκοῦ λίθου, Signum autem hoc, s. simulacrum, scalptum est s. sculptile. Idem ρ. 198, pro Statua hominis usurpavit. [Il.St. in Ind.:] Ζόαναι, Sacrati homines, ut quidem refert Cæl. Rhod. Antiq. Lect. 12, 11: Ibidem Delubrum, i. e. Ligneum simulacrum, Græcè Ζόανον dici annotat, s. ξόανον, ut alii scribere malunt. De sacris autem hominibus vide plura ibid. [ || Formam Æol. Ξόανον annotavit Tzetz. Exeg. II. ρ. 122, i3 : Οἱ Αἰολεῖς τὸ βραχὺ ο τρέπουσαν εἰς υ... ὄνυμα τὸ ὄνομα λέγοντες καὶ ξύανον τὸ ξόανον. L. D.] Ξοανοποιΐα, ἡ , Simulacrorum sculptilium confectio, Strabo de diis loquens ἀνθρωπομόρφοις. [Utitur 16, ρ. 761, ubi de Jutlæis loquitur. Kuster.]
[Ξοανουργία, ἡ, i. q. ξοανοποιία. Lucian. De deaSyr. c. 34, ubi ξοανουργία.]
Sol., ίδος, ἡ, Instrumentum ad scalpendum s. radendum, Scalprum, μεταλλικόν σκεῦος καὶ λιθουργικὸν, Hesych [Epigr. Anth. Plan. 86, 4 : Κύων σύκινος, οὐ ῤυκάνῃ πεπονημένος, οὐδ’ ἀπὸ ποιμενικῆς αὐτομαθοῦς ςοΐδος. « Ex hoc 1. apparet τὴν ξοΐδα etiam ad lignum
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scalpendum esse adhibitam. Falcem appellat Propert. 4, 2, 5q, ubi Vertumnus : Stipes acernus eram properanti falce dolatus. » Jacobs. Inscr. Att. ap. Müllc-rum De rnuuim. Athen. ρ. 34, 40 : Τοὺς ἁρμοὺς ὑπὸ ξοΐδος τιθεὶς sec. conj. Mulieri, qui Asciam interpretatur ρ. 38. L. Dind.]
[Εόϊς, ιδος, ἡ, nomen insulae et urbis in nomo Sebcn-nytico, teste Strabone 17, ρ. 802. Meminit Plut. Mor. ρ. 368, Β. Steph. Byz. e Strabone recte emendarunt Holslen. et Berkel. Ξόις est quoque in Hieroclis Syn-ecdemo ρ. 724. Alibi scribitur Ζοῦϊς, Ζόϊς, aut magis depravatum. (Orae. Sib. 5, ρ. 3ογ :θμοῦις καὶ Ξοῦϊς θλίβεται.) (Ap. Plin. Ν. H. 5, 9, 9, et) ln mimo Hadriani fit mentio nomi κοίτης. Edidit primus Belley. Comm. Acad. Inscr, t. 28, ρ. 542, repetiit Zoega in Num. /Eg. Imp. ρ. 116, addidit tamen mimum similiter inscriptum antè anecdotum.TKWATEB. Lucianus Rhet. præc. c. 24 : Ὁρᾷς ἐμὲ, ὃς πατρὸς μὲν ἀφανοῦς καὶ οὐδὲ καθαρῶς ἐλευθερου ἐγενόμην, ὑπὲρ Ξόϊν καὶ θαοῦϊν δεδουλευ-κότος, In servili conditione hominem. Koemc. Accentum paroxyloniim, quem postulat etiam accus. Ξόϊν, memorat schol. Hom. 11. Α, 677, Herodian. Cram. An. vol. 3, ρ. 2 35, 19, 3o. || Ἀθανάσιος ἐπίσκοπος τῶν Εοϊτῶν est in Ms. ap. Lambec. Bibl. Cæs. vol. 8, ρ. 893-4, 18. l.. Dind.]
[Ξοΐτης. V. Ζόϊς.]
Ξοὸς, ὁ, ξυσμὸς, Rasura, ὁλκὸς, Hesych.
[Ξουθία, ή, Xuthia. Πόλις Σικελίας. Φιλιστος γ' Σικέ-λικῶν. Τὸ ἐθνικὸν Ξουθιάτης, Steph. Byz. Diod. 5, 8 : Ἐβασίλευσε δὲ καὶ Ξοῦθος τῆ; περὶ τοὺς Αεοντίνους χώρας, ἥτις ἀπ’ ἐκείνου μὲχρι τοῦ νῦν χρόνου Ξουθία προσαγορεύεται.]
[Ξουθίδης, ὁ, Xuthides s. Filius Xuthl. Hesychius: Ξουθίδαι οἱ Ἴυ,νες• Ἴων γὰρ Ξούθου. Lycophr. 969 • Τοὺς πρόσθ᾽ ἔδεθλον ΞουΟίδας ᾤκηκότας.]
[Ξουθόπτερος, ὁ, ἡ, Qui alis est flavis. Eur. Herc. F. 487 et fr. Cress. ap. Athen. 14, ρ. 640, Β, μέ-λισσα.]
Ξουθὸς, ὴ, ὸν, i. q. ξανθὸς, Flavus : item πυῤῥὸς, Rufus, teste Hesychio [et sec. eundem λευκὸς et χλω-ρός]. Α quibusdam exp. etiam ταχὺς, Celer. Utroque modo accipi potest ξουθαὶ μέλισσαι in Epigr. [Platonis Antii. Plan. 21 ο, 6, Zonæ Antii. Pal.9,226, ι, Theocr. Id. 7, 142. Soph. fr. Polyid. ap. Porphyr. Abst. 2, 19, ρ. 134 et al. : Ξουθῆς μελίσσης κηρόπλαστον ὄργανον. Eur. Iph. Τ. 165, 635. Antip. Sid. Anth. Plan. 3o5, 3 : Ξουθὸς ἑσμός (apum).] Et τῆς ξουθῆς δειλοτεροι κε-μάδος, ap. Athen. 1. 5, [ρ. 222, A]. Sic in Epigr. [Mnasalcæ Anth. Pal. 7, 192, 4] rursum, Ξουθῶν ἐκ πτερύγιον ἡδὺ κρέκουσα μέλος· nimirum et pro Flavus s. Rufus, et pro Celer, ξουθὸς hic accipi potest. [/Escli. fr. Myrmid.ap. Aristoph. Ran. g3a : Τὸνξουθὸν ῖππαλεκτρυόνα· Ag. ι 14α : Οἷά τις ξουθὰ... ἀηδών. Eur. Hell. 1111, item de luscinia : Ἕλθ᾽, ὦ διὰ ξουθᾶν γε-νύων ἐλελιζομένα. Aristoph. Αν. 214 (coli. 744) : Ἐλελι-ζομένη διεροῖς μέλεσιν γένυος ξουθῆς* 677 : Ὧ ξουθὴ ... αηδοῖ. Theocr. Ερ. 4, 12 : Ξουθαὶ δ᾽ ἀδονίδες. «Ξουθὴ χελιδὼν, Babrius Fab. 119, ι.» Boiss.] At ap. Athen. Ι. χ 3, [ρ. 608, D] : Ξουθοῖσιν ἀνέμοις φορούμενοι, tantum exposueris Celeribus, Pernicibus. [Quo spectat quod Suidas Ξουθὸν interpr. ὀξὺ, ταχὐ. Schw kigu.] Quomodo accipi potest et quod ex Epigr. [Anth. Pal. 9, 373, 4] affertur ξουθὰ μαινομὲνη, et ξουθὰ λα-λεῦντα, quod tamen posterius quidam interpr. Argute. [Praeterea Hesychius interpretatur λεπτὸν ἁπαλὸν, ἐλαφρὸν, ὑγρὸν, άργυρον (sic), πυκνόν, ὀξὺ, τινὲς δὲ ποικί-λον, εὐειδὲς, διαυγές. Quibus καλὸν addit Photius s. Suidas.] At Ξοῦθος, nom. propr. [Filii Hellenis ap. Hesiodum in fr. ap. Tzctz. ad Lycophr. 284, Euripidem in Ione, Herodot. 7, 94, et alios. Coul. Ξουθίδης et Buttmann. Mythologi vol. 2, ρ. 139. Alii viri cognomines sunt ap. Demosth, ρ. 816, 26, Aristot. Phys. ausc. 4, 9 init., Plut. Anton, c. 24, et alios. Il Ξουθὸς et ξανθὸς confusa ap. Athen. 12, ρ. 510, D, coll. Porphyr. Abst. 2, 21, ρ. 14o, et eund. coll. Clémente Al. Strora. 4, ρ. 565.]
[Ξοῦϊς. V. Ξοϊς.]
[Ξούχης, πόλις Λιβύης. Ἀρτεμίδωρος ἐν ἐπιτομὴ τῶν ἕνδεκα. Τὸ ἐθνικὸν Ξουχίτης, Steph. Byz. Supra Ζοῦχις.]
[Ξυάλη. V. Ξυήλη.]
ξυλάριον
[Εύανον. V. Ξόανον.]
[Ξυάρις, ἡ. Laurent. De mens. 6, 14, ρ. iiaRœlh.: Ὅτι δὲ τὸν ἐνιαυτόν ὡς θεόν ἐτίμησαν δῆλον ἐξ αὐτῆς τῆς Λυδῶν βασιλίδος πόλεως· Σάρδιν γὰρ αὐτὴν καὶ Ξυάριν 6 Ξάνθος καλεῖ. Quibus additur explicatio nominis prioris, nulla alterius.]
.Ξυήλη, ἡ, Radula, Instrumentum quo aliquid raditur. Exemplum e Xen. habes in Ξύω. (Cyrop. 6, 2, 32 : Ὅστις δὲ πεπαίδευται καὶ παλτὸν, αγαθόν καὶ ξυήλης μὴ ἐπιλαθέσθαι.] Vulgo dicebatur Ξυάλη, ut ex Suida et Hesych. patet : Attice autem κνῆστις , de quo suo loco. At vero illud ξυάλη Doricum esse annotatur. [Ut paroxytonon ponit Herodian. Π. μον. λ. ρ. 89,3.] Est etiam ξιφίδιόντι, quod δρέπανον nonnulli vocant, Hesych. Unde colligimus parum inter se differre ξυή-λην et κοπίδα : nam κοπίδας Curtius vocari ait Gladios leviter curvatos falcibus similes. Suid. e Xen. Anab. [4, 7, 16] : Εἰχον δὲ καὶ κράνη καὶ περὶ τὴν ζιόνν,ν μαχαίριον ὅσον ξυήλην Αακωνικήν* quæ el ap. Eust. leguntur ρ. 872. Idem Suid. ex Eod. [ib. 8, 25] : Δρακόντιος ἔφυγεν ἐκ Σπάρτη; παῖς ἔτι ὢν, ἀποκτείνας ξυήλη Αακω-νϊλῆ παῖδα. Pro ξυήλη ap. Pollucem [male] habetur Ξυΐνη, ι, [137], de nominibus armorum : Δρεπάνη, δορυδρέπανον, πέλεκυς ἀμφίστομος, ἑτερόστομος * τάχα δ’ ἂν προσθείη τις τούτοις καὶ τὴν ξυΐνην τὴν Αακωνικήν.
[V. id. 10, ι42, 144 ]
Ξυηρὸς, levigatus, VV. LL. [E Xen. Cyn. 10, 3, de quo Ι. in Ξυρήκης.]
[Εύθος, Cilicia, Gl.]
[Ξυλάβιον, τὸ, Forceps quo ignita tenentur. Schol. Oppiani Hal. 2, 342 : Πυράγρη, ἠν ξυλάβιόν φασιν οἱ χαλκεῖς. Nicephorus Blemm. in Logica c. 7, ρ. 36 : Ὥσπερ ὑπὸ χαλκευτικῆς ὁ ἄκμων καὶ ἡ σφῦρα καὶ τὸ ξυλάβιον, ὄργανα ὑπάρχοντα ταύτης δὴ τῆς χαλχευτιχῆς. Ducang. Est in hoc loco varietas ξύλλαβι. Scribe potius ξυλλάβι. Boiss.]
[Ξυλἀγώγιον, τὸ, Fustis. Basilic. 53,8, 3 : Ὁ δὲ ναύτης 6 τὴν κλοπὴν ἐργασάμενος λαμβανέτω ξυλαγώγυχ ἑκατόν. Ubi lex Rhodia ex Digest. : « Centum plagas fuste verberatus accipiat. » Ducang.]
[Ξυλάλογον, τὸ, Ligneus asinus, machinæ species. Nicetas Alex. Comm 3, 2, ρ. 329, Β : Πλεγμάτιον τοίνυν ἐκ λύγων συγκείμενον, ὅ φασιν ἡ δημώδης φράσις ξυλάλογον ... εἴσεισι. Ubi cod. al. ὄνον ξύλινον. V. Άλογον et Ἱππικὸν ξύλινον. Ducang.]
Ξυλαλόη, ή, Lignum aloes, quod proprio nomine ἀγάλλοχον appellatur, Gorr. [Lex. Ms. ex cod. Reg.: Ἀγάλλοχον, ὴ ξυλαλόη. Symeon Sethi De cibor, facult.: Ξυλαλόη , ξύλον ἐστὶ δένδρου* γίνεται ἐν διαφόροις τόποις τῶν ἑώων. Typicum Ms. monasterii Τῆς κεχαριτωμὲνης c. 59 (Irenes in Coteler. Eccl. monum. vol. 4, ρ. 247, Β) : Ξυλαλόαι καὶ θυμιάματα. Empirica Mss. Stephani Magnetis : Ξυλαλόην, ῥοδόσταγμα. Dccang. Qui annotavit etiam formam græcobarb. ξυλάλα. Nicetas Alex. 8, ρ. 158, Α, in cod. Β : Ἐν μύροις καὶ ἀρώμασι μετὰ ξυλαλόων καὶ καπνισμάτων. Quod ξυλαλοῶν scribendum. Per ο scribi annotat Ps.-Herodian. Cram. An. vol. 3, ρ. 277, ii· L· Dikd.]
Ξυλάριον et Ξυλήφιον, τὸ, Parvum lignum. [Formam ξυλάριον secundam corripere animadvertit Draco ρ* 5γ, 2. Memorat schol. Dionys. Bekk. An. ρ. 851, 16. Phot. Bibl. ρ. 38, 10 : Ξέων ξυλάριον μαχαίρᾳ.] Diosc. ι, 90, de lentisco : Τὰ δὲ ξυλάρια χλιορα ἀντὶ καλαμί-δων παρατριβόμενα τοῖς ὀδοῦσι, σμήχει τούτοις, Virentes surculi, Ruell. [V. etiam Ξύλον sub íinem.] Assula, Tabella, Tessella, Bud. in Polyb. [6, 35, 7] : Ὁ δὲ δίδωσι τούτοις πᾶσι ξυλήφια κατὰ φυλακὴν βραχέα τελέως ἔχοντα χαρακτῆρα, ubi ξυλήφιον et πλατεῖον pro eodem poni annotat, i. e. pro σύνθημα. Lasca-ris vertit Taleola. [Hippocr. ρ. 682, 44 : Ευλήφια ὑποθειᾯ· 683, 3, 5, η. Alexis ap. Athen. i3, ρ. 568, D : Ξυλήφιον μυρρίνης. Schol. Arist. Nub. 763. Pollux 7, 164; 10, 49.] Scribitur etiam Ξυλύφιον per υ, ap. Suid.: idque in Ms. exemplari, ut de Diode Atheniensi, Πρῶτος εὑρε τὴν ἐν τοῖς ὀξυβάφοις ἁρμονίοιν ἐν ὀστρακίνοις άγγείοις, ἅπερ ἔκρουον ἐν ξυλυφίῳ. [Ξυλύφιον, τὸ μικρὸν ξύλον, in Lexico Gr. ms. Reg. Ξυλάριον ap. Deinetr. Cpol. in Hieracosophio ρ. 28. Ξυλήφιον scribit Eust. Od. ρ. 1533, 48. Ducang.] Sed et ξυλήφιον per η in antep. in Mss. itidem reperitur, ut in quo-
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dam meo vct. Lex. : Ξυλήφιον, ὑποκοριστικῶς* δοκιμώτε- À ρον δὲ τὸ ξ Αήριον καὶ ξυλάριον [δ. δὲ τὸ ξυλήφιον ἡ ξυλάριον Oudeudotp. ad Tiiomam ρ. 642, eodemque modo Lobeck. Patholog. ρ. 299, nisi quod etiam ξυλήφιον in ξυλάφιον mutat, ut ad Phrynich. ρ. 78] : quæ et ap. Etym. [et Philcin. Lex. technol. s. 116 : Ξυλάφιον υπ. τὸ μικρὸν ξυλάριον καὶ ξυλήφιον δ. δὲ τὸ ξυλήριον, et qui ad verbum eum Etym. consentit Chœroboscum in Cram. An. vol. 2, ρ. 242, 29] leguntur. Sed tamen hnjus Ξυλήριον nulla ap. alium grammaticum aut le-xicographum mentio fit, quod quidem sciam. [Ap. Hippocr. ρ. 678, 7 : Περὶ ξυληρίοισι μαχροῖσι περιαρμό-σαι, libri meliores πέριξ εἰρίοισι. Hesychius ν. Ῥόμβος: Ξυλήριον, οὗ ἐξῆ7τται σχοινίον, quæ verba sunt etiam ap. schol. Gem. ΑΙ. Protr. ad ρ. 15, ubi tacite ξυλάριον posuit Ba>t. ad Greg. Cor. ρ. 241, ex cod. Mutinensi, ut videtur, alioqui probabilius positurus ξυλήφιον. L. D.] II Ξυλίφιον alicubi reperitur pro ξυλήφιον s. ξυλύφιον. [Thomas ρ. 642 : Ξυλίφιον, οὐ ξυλάριον. Quod scribendum esse per η animadverterunt interpretes. Idem vilium ex libris correxi Diod. /j, 76. jj Ξυλύφιον, quod est ap. Suidam in ν. et Ξυλύφιον et Ὀξύβαφον, non videtur græcum.]
ÎΞύλαχος.] Apud Hesych. habetur etiam Ξύλαχος em pro σύνδενδρος τόπος, idque suo loco, h. e. ordine alphabetico. [Pro ξύλοχος.]
[Ξυλάχυρον, τὸ, Ligna et paleæ. Diploma Andronici jun. pro Monembasiotis : Δεκατίας, ἁλιευτικῆς τετράμοιρος, ξυλαχύρου. Ducanc.]
Αυλέ ία, ἡ, Lignatio, ut Cæs., Qui lignationis causa in sylvas discessissent. At Colum. Lignationem dixit ipsum locum in quem lignatum itur:Sit lignatio pabulumque vicinum. Lignorum collectio. [Polyb. 22,
22, 12 : Τοὺς ἐπὶ τὰς ξυλεία; καὶ χορτολογίας ἐκπορευο-μένους. Joseph. Β. J. 3, 5, 3.] Suidæ est ἡ τῶν ξύλων τῶν ναυπηγήσιμων συλλογὴ, Materiæ navalis collectio.
H Ipsa Ligna, vel Ligna quæ collecta sunt ab iis qui lignatum iverunt, aut a ξυληγοῖς. [Materia, Lignetum, Gl.] Plut. [Mor. ρ. 1112, D] : Τὸ πεφυκός αὐτὸ, <ρύσιν, καὶ τὸ γεγονὸς γένεσιν ὀνομάζουσιν, ὥσπερ οἱ ξυλείαν τὰ ξύλα, και συμφωνίαν καλοῦντες ἐκφορικῶς τὰ συμφιονοῦντα. C Scribitur tamen ibi ξυλίαν per ι, a nom. Ξυλία [ut semel in Gl., eum interpr. Lignacio, et ap. Polyb. ίο, 27, 10, ap. quem rectè ξυλεία 3, 42, 3, ubi cad. significatione]. Hac signif. usurpatur ab Herodiano [7, 12, χ3] : Ρᾷστα δὲ διὰ πυ>ινότητα τῶν συνοικιών ξυλείας τε πλῆθος ἐπάλληλον μέγιστον μέροζ τῆς πόλεο>ς τὸ πῦρ ἐνεμήθη, ubi ξυλεία a Polit, redditur Lignea materia. Id. [8, 4, 22] : 'Γῇ τε ξυλεία τῶν οἰχοδομημάτων εἰς τὰς μηχανὰς κττακέχρηντο, Materiaque omni ad machinas utebantur. In quibus H. ξυλείαν vocat, quam Thuc. ξύλωσιν infra. [Athen. ι, ρ. 25, Α : Τὰ εἰς ξυλείαν εύθετα (ξύλα) μαχρά (dicit Homerus).]
[Ευλέλαιον, τὸ, Ligna et oleum. Jo. Malal. ρ. 437,
17 : Ὀ αὐτὸς βασιλεὺς (Anastasius) ἐδωρήσατο τὸ Γοτθικόν ξυλέλαιον , κουφίσας τοὺς ὑποτελεῖς ἐκ τοῦ βάρους.] [Ξυλεργάτης, ὁ, i. q. ξυλουργὸς. Acta SS. Maji vol.
5, ρ. 192, F : Ἀστέριος τις ξ. ἄ L. Dino.]
Ξυλεύομαι, Lignor, Materior (ut l.iv., Procul a castris lignatum pabulatumque profectos. Idem, Respondentibus lignatum se ire. Plaut., Lignatum mittimur. D Cæs., Materiari et frumentari) ; Ligna peto s. conveho, Ligna colligo : idem eum sequenti Ξυλίζομαι, Hesych. [Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 6, D. Schol. Hom.
II. Α, 155. L. Dmn.]
Ξυλεὺς, έως, ó, Lignator, Lignarius, Qui lignatum it, ligna colligit, ὁ ξύλα παρέχων δοῦλος Hesychio, qui infrà ξυλοφόρο;, Calo. Pro Lignatore citat Bud. ex Pausania [5, 13,	3].
(Ξυλεύς. V. 2ύλο;.]
[Ξυλευτὴς, ὁ, Lignator. Gl. post Ξυλοῦσθαι : Ευλουταὶ, Lignatores. Quod ita corrigendum videtur.]
[Ξυλέχιον, Ξύλεον, Hyoscyamus ,· prophetis, ap. Apulejum c. 4· Ducanc.]
[2υλὴ,ἡ, Lignum, Materia. Jo. Damasc. vol. ι, ρ. 57, D : Δημιουργόν δὲ ἐνταῦθα τὸν τεχνίτην λέγομεν, οἷον τέκτονα, δημιουργούμενοι δὲ τὴν ὕλην τὴν ὑπο/.ειμέ-νην τῷ τεχνίτῃ, οἷον τὴν ξυλήν* αὕτη γὰρ ὑπόκειται τῶ τέκτονι. L. Ι). Theophanes a. 2 Artemii : Ἐπὶ τὴν φοί-νικα ἐξέδρα μεν, πρὸς τὸ κόψαι ξυλὴν κυπαρισσὼν. Sy-
meon Ixigotheta in Leone Armenio π. 10 : Παρεσχεύα-σαν κόψαι ξυλὴν καὶ ποιῆσαι γέφυραν. Dccang.]
Ευληβόρος, ὁ, ἡ, Qui lignum vorat s. exedit, ut vermes, ξυλοφάγος Hesychio.
Ξυληγέω, Ligna veho vel porto, conveho, bajulo. Pollux 7, [i3o] : 'Τλοφόροι, καὶ ὑλοφορεῖν* πλινθοφόροι, πλινθοφορεῖν πηλοφόροι, πηλοφορεῖν ξυληγοὶ, ἀφ’ ὧν καὶ τὸ ξυληγῶν εἴρηκε Δημοσθένης [ρ. 3γ6, •ij. In XX. LL. annotatur ξυληγεῖν significare nonnunquam Quælibet onera portare.
Ξυληγὸς , ὁ, ἡ, Qui ligna vehit, Lignator; Qui ligna bajulat. [Pollux 7, i3o.] Et ξυληγοὶ naves ap. Ulpiau., Naves lignariae, quæ ligna convehunt.
[Ξυλήριον. V. Ξυλάριον.]
[Ξύλης, ου, ὁ, pater Herodoti, quem fingit Tzetzes in Cram. An. vol. 3, ρ. 35o, 9-20, cujus inscitiam notavi in Αύξης. L. Diwd.]
Ξυληφθόρος. V. Ξυλοφθόρος.]
Ξυλήφιον. V. Ξυλάριον.]
Ξυλία. V. Ξυλεία.]
Ξυλίζομαι, i. q. ξυλεύομαι, ut et Hesych. testatur, qui ξυλιζομένην exp. ξύλα συλλέγουσαν. [Xen. Anab. 2,
4,	11 : Ξυλιζόμενοι ἐκ τοῦ αὐτοῦ.] Philo V. Μ. 3 : *Ὑλη δὲ ξύλα πυρος, ώστε τὸν ξυλιζόμενον ἀδελφὸν καὶ ξυγγενὲς ἁμάρτημα τῷ καίοντι δρᾶν, Ita ut qui lignatur, crimen affine et cognatum accendenti perpetrare videatur. Plut. Artox. ρ. 3o8 |c. 25] : Ἐκ τοῦ παραδείσου ξυλί-ζεσθαι τὰ δένδρα κόπτοντας, μήτε πεύκης μήτε κυπαρίτ-του φειδομίνους. Sic φρυγανίζομαι. At metaph. ap. Alci— phronem [Ep. ι, ι] : Ὀλίγα ξυλισάμενοι κομμάτια, Veluti assulas legentes, Bud.
Ξυλικὸς, ὴ,ὸν, Ligueus, Ex materia, ligno fabricatus. [Ξυλικὴ ὕλη, Silva; ξυλικὸς, Lignarius; ξυλικὸν, Lignarium , Gl. Aristot. De partt. an. 3, 14 : Διὰ τὴν τῆς τροφῆς δύναμιν, οὖσαν οὐκ εύπεπτον, ἀλλ’ ἀκανθώδη καὶ ξυλικήν. Artemid. 2, 3γ, ρ. 215 : Τοῖς γεωργοῖς τοῖς τὸν ξυλικὸν καρπὸν γεωργοῦσι, μάλιστα ἀμπέλους. Τάλαντον ξ., Hero Ms. ap. Scalig. De re numaria ρ. 44·]
[Ξυλινάδες, οἱ, Lignatores, Lignarii mercatores. Synodus Cpol. vm , Act. 8 : θεωρούμενων σκυτέων, ἰχθυοπρατῶν, ξυλινάδων, βελονάδων καὶ τῶν λοιπών τῶν τοιούτων. Ducakg.]
[Ξυλίνη, ἡ, Xyline, urbs Cissiorum, ap. Ptolem.
5,	6.]
[Ξυλίνη κώμη, ἡ, ap. Livium 38, 15, 7 : « Ex Pamphylia rediens ad fluvium Taurum primo die, postero ad Xylinen, quam vocant,comen posuit castra.» Cujus nominis ad exemplum ap. Plin. Ν. Η. 6, 23, 26 : « Xylenepolis ab Alexandro condita, unde ceperunt exordium (Onesicritus et Nearchus), juxta quod flumen aut ubi fuerit, non satis explanatur,» legendum videtur Xyline polis. L. Dino.]
ιΞυλινήτης s. Ξυλινίτης. V. Ξύλινον.]
Ξύλινον, τὸ, Ligneus calceus, nostris Sabot. Co-dinus Orig. Cpol. n. 128 ait monasterium τοῦ Ξυλινή-του a Nieeta magistro conditum, Leone Armenio imperanie id nominis habuisse διὰ τὸ τὰς μοναζούσας χρᾶσθαι εἰς ὑπόδεσιν τοῖς οὕτω καλούμενοις ξυλίνοις. At cod. Reg. diserte innuit ita appellatum ab eodem Nieeta, cui Ξυλινίτου cognomen erat. Ducano. Gl.: Ξύλινον σανδάλιον, Cuspus.J
Ξύλινος, η, ον [et 6, ἡ, ap. Dionys. Α. R. 2, 2*3: Ἐν τραπέζαις ξυλίνοις ἀρχαϊκαῖς, quod eum λίθινος gen. fem. dicto comparat Sylburg. Sed præstare videtur ξυλίναις], Ligneus. [Pind. Pyth. 3, 38 : Τείχει Οέσαν ἐν ξυλίνῳ, de rogo. Batrachom. 115 : Ξύλινον δόλον, ἥν παγίδα καλέουσιν. Aristoph. Αν. 1153: Τὰ ξύλινα τοῦ τείχους τινες ἀπειργάσαντο;] Xen. Hell. 2, [4, 24] : Ὅπλα ξύλινα. [Τύρσεις et οἰκίαι Anab. 5, α, 5 et 25.] Athen. 11, [ρ. 783,1>] : Ξύλινον ποτήριον. Plut. De frat. am. [ρ. 479, Β] : Πόδα ξύλινον προσεποιήσατο, de Ilegesistrato lignipede, cujus et Herodotus [9, 37] meminit. [Plato Theæt. ρ. 146, E, et] Herodian. 4, [7, 8] : Ξυλίνοις ἐς ποτὸν και ἐδέσματα χρισμένος σκεύεσι. Lucian. [Demo-nact. c. 38] : Ἄν ξύλινον τὸν ἀνταγωνιστὴν ἔχης. Et σκορπίος ξ., Plut. [Mor. ρ. 633, Β.] Et Apocal. 9, [20] : Είδωλα λίθινα καὶ ξύλινα. Item ap. Plut. De non fœner., ξ. τεῖχος. [Orae. ap. Aristoph. Eq. 1040 : Τεῖχος ποιήσας ξύλινον. Orae. ap. Herodot. 7, 411 Τεῖχος Τριτογενεῖ ξύλινον διδοῖ εὐρύοπα, de quo ib. 142. Propriè 9, 65 et
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4, 108, ubi et πόλις ξυλίνη et οἰκίαι ξύλιναι. Ap. eund. 3, 5γ, 58, ξύλινος λόχος, item de navibus.] Et ξ. κύων, Plut. Probl. Hellen, [ρ. 294, D] et ap. Athen. 2, [ρ. 70, C] pro Sentis canina, Rubus caninus, κυνόσβατος. Item ζ. πῦρ, Ignis qui ex ligno fit. Et ξ. καρποὶ, Fructus qui ex ligno nascuntur, s. τὰ ἀκρόδρυα. [Plato Critiæ ρ. 115,Β : Τὸν ἥμερον καρπὸν... καὶ τὸν ὅσος ξύλινος. Inscr, ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 132, n. q3, 19: Τοῦ Δημητρίου καρποῦ, τοῦ δὲ ξυλινοῦ.] Athen. 3, [ρ. 78, D] : Πάντων τῶν καλούμενων ξυλίνιυν καρπών ωφέλιμο,-τερά ἐστι τοῖς ἀνθρώποις τὰ σῦκα. Hesych. ξ. καρπὸν exp. τῶν δένδρων, Fructum arborum. [Diod. 3, 63; Strabo ι5, ρ. 6q3.] At ξ. λίνα vide in Ξύλον quod Gossipium significat. [Improprie Apollonius Anth. Pal. 11, 2γ5, ι : Καλλίμαχος, το κάθαρμα, τὸ παίγνιον, ὁ ξύλινος νοῦς. Conf. Pal lad. ib. 255, ι : Λάφνην καὶ Νιόβην ωρχήσατο Μέμφις ὁ σιμός, ὡς ξύλινος Δάφνην, ὡς λίθινος Νιόβην. V. Ξύλον.]
[Ξύλιος. V. Εύλος.]
Ξυλισμὸς, ὁ, Lignatio, ut ξυλεία : s. ἡ τῶν ξύλων συλλογὴ, Bud. [Thomas ρ. 641 : Ξυλισμὸς, ἡ τ. ξ. σ., ὡς Θουκυδίδης καὶ έτεροι, falsus de Thucydide. Dionys. A. R. 5, 41 : Ἐπὶ ξυλισμὸν ἐξεληλυθότας. Strabo 12, ρ. 538 : Ὥστε ἐγγύθεν ὁ ξ. πάρεστιν. Pollux 1, 162.] [Ξυλιστὴς, ὁ, Lignator. Schol. Plat. Conv. ρ. 376 : Στείλας ἑαυτὸν εὐτελεῖ σκευῇ ὡς ξυλιστήν.]
Ξυλίτης, ὁ , Piscis quidam , Hesych. : fortassis a lignea duritie, ut salpa.
[Ξυλίφιον. V. Ξυλάριον.]
Ξυλοβάλσαμον, τὸ, Lignum balsami, seu quod ex balsamo cæditur, ut sarmenta et surculi. Vel ipse etiam frutex integer. Plin. 12, 25, ile balsamo : Et sarmenta quoque in mercede sunt : nccc amputatio ipsa surculusque venit intra quintum demum anuum : Xylobalsamum vocatur, et coquitur iu unguentis. [Strabo 16, ρ. 76Ἱ : Τῷ ξυλοβϊλσάμω ὡς ἀρώματι χοῶν-ται. Theoph. Nonn. vol. ϊ, ρ. 94.] Diosc. ι, 18, itidem de balsamo : Τὸ δὲ ξύλον, ὃ καλεῖται ξ., δόκιμοᾯ ἐστι τὸ πρόσφττον καὶ λεπτόκαρφον. [Constitt. Apost. ρ. 3θ7• Warkf.I
[Ξυλοβάμων, ονος, ὁ, ἡ, Qui calceis utitur ligneis. Eust. Opusc, ρ. 107, 4 : Εμβεβηκότα ὑψηλαῖς ἐμβάσιν ἡ καὶ ἄλλο); ξυλοβάμονα. α]
[Ξυλοβόλον, τὸ, Cella lignaria, Lignarium, ξυλοθήκη, in CI. Ducang.]
[Ξυλοβρὼς, ῶτος, ὁ, ἡ , Lignum edens. V. Ἄκιος.] [Ξυλογιγγίβερι, τὸ, Lignum Gingiberi. Stephani Magnetis Empirica Mss. : Πέπερι, ξυλογιγγίβερι. Ducang.] [Ξυλόγλυκον, τὸ, Glycyrrhiza, Gl. Siliqua,κεράτων, καὶ κυάμου καὶ φασήλου λοβοὶ καὶ ξυλόγλυκον. Occano.] [Ξυλογλύφος, ὁ, ἡ, Qui ligna scalpit, sculpit. Hesychius : Στυπογλύφος, ξ.]
[Ξυλογραφέω, Ligno inscribo. Inscr. Dor. ap. Bœckh. vol. 2, n. 2448, ρ. 368, 24 : Ὅπως 6 νόμος ἀναγραφὴ καὶ ἁ διαθήκα ἔς τε τὰν ὑπόβασιν τῶν ἀγαλμάτιον τῶν ἐν τῷ Μουσείο, καὶ ἐς δέλτον ξυλογρ*φηθῆ• 3ο : Δέλτον ἔχουσαι... τὰν διαθήκαν ἐξυλογραφημέναν.]
Ξυλοειδὴς, ὁ, ἡ, Ligni formam habens, Lignosus. [Theophr. Η. Pl. 7, 9, 3; Athen. 14, ρ. 655, D.] Ξυλοθήκη, ἡ, Locus ubi ligna reponuntur, Repositorium lignorum. [Lignarium, (il.] Athen. 5, [ρ. 208, Α], de navi Hieronis : ᾽Εφ᾽ ὦν κατεσκευασμέναι ἠσαν ξ. καὶ κρίβανοι καὶ ὀπτανεῖα καὶ μύλοι, καὶ πλείους ἕτεραι διακονίαι.
[ΞυλόΟριον, τὸ ἀρσενικὸν, in Glossis iatricis Mss. ex cod. Reg. 190. Ducang.]
[Ξυλοκανθήλιι, τὰ, Hæ clitellae. Singularia non habet, Gl. Hesychius : Σώρακον, ἀγγεῖον εἰς ὃ σῦκα εμβάλλεται ἡ ξυλοκανΟήλια.]
[Ξυλοκάνθηλον, τὸ, Clitella, Gl. Nisi scrib. —κανθήλιον.]
[Ξυλοχάρπασον, τὸ, Lignum carpasi. Caleti, vol. i3, ρ. 971 : Ἀντὶ ξυλοκαρπάσου κιννάμο,μον.]
[Ξυλοκαρυόφυλλον, τὸ, ν. in Γαύδιον in Addit, (ubi nihil legitur). Ducang. Ex Aelio citat Salmas. Plin. Exere. ρ. 743, b, Ι).]
[Ξυλοκασία, ἡ, Casia. Euchologium ρ. 644, de confectione unguenti : Στείρακος λίτραν α'... ξυλοκασίας λίτροες γ'. V. Salmas. ad Solin. ρ. ιο55 (922, a, E). Ducang. Philostorg. Η. E. 3, 6, ρ. 469, 19 : Παρὰ
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Α τούτοις (Auxumitis) ἥ τε ξυλοκασσία (sic) μάλιστα γίνεται καὶ ἡ κασσία. Quæ quomodo differant ν. in Κασσία.] [Ξυλοκατασκεύαστος, ὁ, ἡ, i. q. sequens. Schol, ad Lycophr. 361. Boiss. Ubi accentus ponitur in ultima. Altero est ap. Joann. Siceliotam in Ind. Bekk. Anecd. ρ. 14o3.]
[Ξυλοκατάσκευος, ὁ, ἡ, Ex ligno factus s. constructus. Nicetæ Urbis captae 13, ρ. 404, 1) : Διὰ τῶν ξυλο-κατασκεύων πύργοιν. L. D. Schol!. Oppian. Hal. i,358, Æsch. Prom. 460. Wakef.]
[Ξυλοκεραία, ἡ , Antenna lignea. Constantin. Cærim. ρ. 38q, C : Ἐδόθη ὑπὲρ ἀγορᾶς ξυλοκερ α ίων λόγῳ τῶν ια* καραβιών. Quod nisi est ab neutro —κέρκιον ducendum , scribendum —κεραιών. L. Dino.]
Ξυλοκέρατα, τὰ, Siliquae. Sic vocantur a recentioribus (ìræcis, quæ veteres κεράτια vocarunt. Sunt qui peculiariter Arboris ceratomæ siliquas hoc nomine nuncupari tradant, quæ vul^o corrupta voce Xylo-caracta dicunt. Gorr. Ξυλοκέρατα et Ξυλόκοκκα, inquiunt VV. Ll.., vocat Nicol. Myrepsus Interna sili— Β quarum grana, a lignoso cortice illa semina vestiente, κεράτια Dioscoridi : quæ Nicandri schol, ἰδιωτικῶς appellari κόκκια annotavit.
[Ξυλοκερατία, ἡ, Cerasus arbor. Manuel Malaxus in Chron. Ms. in Zenone : Εὑρέθη ἐν Κωνσταντίνα πόλει τῆς Κύπρου τὸ λείψανον τοῦ ἁγίου Βαρνάβα ἀποστόλου ἀπὸ κάτω εἰς μέσι ξυλοκερατίαν. Ubi Cedrenus ρ. 353 habet ὑπὸ δένδρον κερασίαν. Ducang. Qui etiam ξυλοκέρατον ex Damasceno Studita græcobarb. annotavit.]
[Ξυλόχερκο;, ὁ, Circus ligneus , ex ligno compactus, cujusmodi Cpoli exstitit is de quo egimus in Cpoli Christiana Ι. 2. θέατρα ἐκ τῶν σανίδων εἰργασμὲνα memorat etiam Jo. Antioch. in Tiberio. Chron. Alex, a. 11 Leonis : Καὶ ἀπηνέχΟη εἰς τὸ ζυλόκιρκον, καὶ ἐπάγη ἐν ξύλῳ. Quæ de porta Xylocirci nugatur Codinus Orig. Cp. n. 115, nihili sunt. DucAnc. Lemma epigr. Anth. Pal. 9, 690 : Εἰ; πόρταν τὴν ἐπιλεγομένην ξυλό-κερκον ἐν Βυζαντίω. Ubi Jacobsius ita dictum annotavit quod per eam aci ligneum circum pergeretur, et citavit Ducang. Cp. Christ. :, ρ. 49.]
C [Ξυλοκερκῖται, οἱ, dicti S. Joannis Chrysostomi sectatores, quod ad Xylocircum habitarent. Chron. Alex. a. 10 Arcadii : Τῶν λεγομένων ξυλοκερκιτῶν. V. Cp. Christ. Ι. α, ubi de Xylocirco et Xylocircetis agimus. Ducang.]
Ξυλοκιννάμωμον, τὸ, Lignum cinnamomi, ut ξυλοβάλσαμον Lignum balsami. Plin. 12, 19, de cinnamomo : ipsum vero lignum in fastidio est propter origani acrimoniam : Xylocinnamomum vocatur. Vide et Diosc. i,14. [Geopon. 8, 22, 2.]
[Ξυλοκλασίαι, αἱ, Concaedes. Anna Comnena Alex. 13, ρ. 389 : Πᾶσαν ἀτραπὸν διὰ τῶν καλούμενων ξυλο-κλασιῶν ἀπετάφρευσεν. V. Closs. med. Lat. in Concaedes. DucAno.]
[Ξυλόκοκκον, τὸ, Interius siliquæ granum. Oribas. Ms. De mens, et pond. : Τὸ γράμμα ἔχει κέρατα ς' ἤτοι ξυλόκοκκα. Rhazes De peste c. 7 : Μετὰ ξυλοκόκκων β' καὶ κρόχου. Orneosophium ρ. 246 : Βάλε ἐντὸς τοῦ βαμβάκιον ξυλόκοκκον ἕν. Ducang. V. Ξυλοκέρατα.]
Ξυλόκολλα, ἡ, Cluten quo ligna sociantur. V. Κόλλα, ü [Aetius Ι. ι ex cod. Keg. : Ταυροκόλλα ἠδὲ ξυλοκόλλα ἐκ τῶν βοείων βυρσῶν γιγνομένη , etc. Ducang. Λρρ. Gl. ρ. 144·]
Ξυλοκοπέω, Fuste cædo. [Defusto, Fustigo, Gl.] Polyh. ρ. 187 [6, 37, 1]: Κἂν καταδικασθῇ , ξυλοκο-πεῖται. [In. 9; 38, 1, 3. Arrian. Epict. 4, 4, 37.] Ξυλοκοπίχ, ἡ, ipsa Actio cædendi fustibus. Polyb. [6, 37, 2], ubi pro ξυλοκοπεῖν dicit etiam ξύλοι; τύπτειν. Ictus fuste illatos Latmi Fustuarium appellant, ut Cic., Fustuarium meruerunt legiones quæ consulem reliquerunt; Liv., Fustuarium meretur qui signa relinquit.
Ξυλοκόπος, ὁ, ἡ, [Fusliarius, Lignarius, Gl.] Qui ligna cædit, Ad ligna cædenda aptus, ut ξ. πέλεκυς : quod Pollux [7, 113, et i ο, 129] ex Xen. citat; sed perperam in ejus cod. inter πέλεκυς et ξυλοκόπος distinguitur : quod non viderunt qui iu VV. I.L. ξυλοκόπο; exposuerunt Dolabra , Ascia. Xen. Cyrop. 6, ρ. 96 [c. 2, 32] : ΙΙέλεκυν ἔχοντες ξυλοκόπον· ubi scribitur etiam ξυλοτόμον, a nomin. Ξυλοτόμος, Ligna secans 5.
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Lignis secandis aptus. Sunt et ξυλοκόποι quædam Aves Α quæ rostro arbores tundunt, vel. ut VV. LL. exp., (juæ ligna rostro cæduut, atque defringunt ramusculos et cremia. Gaza interpr. Lignipetæ. Aristot. Η. Λ.
8, 3, de colio ave : Ἔστι δὲ ξυλοκόπος σφόδρα, καὶ νέ-μεται ἐπὶ τῶν ξύλων τὰ πολλά* paulo post, de κνιπολόγῳ ave : Ἔστι δὲ καὶ τοῦτο ξυλοκόπον* paulo antè δρυοκο-λάπτας quoque dicit νέμεσθαι πρὸς τὰ ξύλα προσπετο-μὲνου;. Alicubi poni etiam posset pro Qui fuste cædit.
Ξυλοκύμβη, ἡ, scommate dicitur ἐπὶ γυναικῶν, αἷς ούτε κάλλος ἐπανθεῖ, οὔτε σύμιιετρον μὲγεθος, Eust. ρ.
584.
[Ξυλόλαβον, τὸ, Manubrium ligneum. Acta spuria S. Meletii n. 5γ : Καὶ ἀνοίξαντες τὰ στόματα αὐτῶν μετὰ ξυλολάβων ἐνέχεαν τὸν μόλιβδον εἰς τὰ στόματα αὐτῶν. Ducakg.]
[Ξυλολατρέω, Ligna adoro. Nicet. Paphi, ρ. 8 in Martyrum Triade edita a Combef. Paris. 1666. Boiss.
V. Ξυλολάτρης.]
[Ξυλολάτρης, ὁ. Ξυλολάτραι Christiani Orthodoxi appellati ab Iconoclastis, quod adorarent et venera- Β rentur imagines in ligno depictas, quum raro apud (*ræcos statuario opere conficerentur. Synoilica orientalium ad Theoph. Imp. ρ. ια5: Εἶτα Γερμανὸν ξυλολάτρην ἀπεκάλουν. Ps.-synodus c. imagines in Synodo γ, act. 6 : Γερμανῷ τῷ διγνώμῳ καὶ ξυλολάτρῃ, et al. Ducang. Vita Jo. Damasc. vol. ι, ρ. xxxi fin. L. D.
Act. Concil. Nicæn. n, 6. Cramer.]
[Ξυλολεπὴς, ὁ, ἡ, Qui ligneo cortice est. Schol. Nicandri Al. io8 : Δένδρου τινὸς ξυλολεπῆ φέροντος καρπὸν. NVakef.]
[Ξυλολετάριον , τά Constantinus a secretis Ms. c.
135 : Καὶ ἑψήσας μέχρι συστάσεως θὲ; ξυλολετάριον α' καὶ καρυόφυλλα. Ducang. Αρρ. Cl. ρ. 144·]
Ξυλολυχνοῦχος, ὁ, Candelabrum ligneum. Athen.
15,	[ρ. 700, Ε] : Ξυλολυχνούχου δὲ μὲμνηται Ἄλεξις· καὶ τάχα τούτῳ ὅμοιόν ἐστι τὸ παρὰ θεοπόμπῳ ὀβελισκολύχνιον. Sic et Eust. ρ. 1571.
[Ξυλόλιυτος, ξυλοπέταλον, Quinquefolium. Diosc. Notha ρ. 465(4, 4'4). Boiss.]
[Ξυλομάκερ, τὸ, Bheum barbaricum, Alex. Trall. C 7, ρ. i3o. Theophan. Nonn. vol. 2, ρ. 36: Τὰ διὰ τοῦ ξυλομάκερος καταπότια.]
Ξυλομανέω, Insanio gignendis sarmentis : ap. Theo-phr. ξυλομανεῖν pro Sylvescere capitur, diciturque de vitibus et arboribus, quando propter ramorum folio-runi(|ue copiam luxuriant. [Ὑλομανῶν est C. Pl. 3,
Ξυλομαχαιρα, ἡ, Ensis ligneus : ut ξ. ἐλεφαντόκωπος, Pollux [7, 158], Ensis ligneus eburneo capulo. Vide Ξιφομάχαιρα. [Quod verum.]
Ξυλομιγὴς, ὁ, ἡ, Ligno permistus, Qui permistum lignum habet, Strabo 12, [ρ. 571 pr. : Ποιοῦσι δ* ἐκ τοῦ μὴ καθαροῦ (στύρακο;) μῖγμα ξυλομιγές τι καὶ γεω-
μιγεὌ•
_Ξύλον, το, l.ignum. Hom. II. [ψ, 327 : Ἕστηκε ξύλον αὖον. Pind. ap. Athen. ι, ρ. 24, Β : Ποτίκολλον ἅτε ξύλον παρὰ ξύλῳ. Soph. Tr. 700 : Ὠστε πρίονος ἐκβρώματ᾽ ἂν βλέψειας ἐν τομῇ ξύλου· Phil. 294 : Ξύλον τι θραῦσαι. Aristoph. Vesp. 145 : Καπνό;—ξύλου τίνος σύ ;—συκίνου.] θ, [547] : Ἐπὶ δὲ ξύλα πολλὰ λέγοντο· Od. Τ, [64] : Ἐπ’ D αὐτῶν Νήησαν ξύλα πολλά- Ο, [321] : Πῦρ τ᾽ εὖ νηῆσαι, διά τε ξύλα αὖα [δανὰ] κεάσσαν Τ, [ι6ι] : Εὖ καὶ ἐπισταμένως κέασαν ξύλα* Σ, [3οχ] : Περὶ δὲ ξύλα κάγκανα θῆκαν Αὖα πάλαι. [Soph. fr. Herculis ap. Pollue. 10,
110 : Συνέλεγον τὰ ξύλα. Eur. Cycl. 242 : Φάκελον ξύλων. Aristoph. Vesp. 3θ2 : Ἀπὸ τοῦδέ μου τοῦ μισθαρίνυ ἔχειν ἄλφιτα δεῖ καὶ ξύλα* Pac. 1133 : Τῶν ξυλο,ν ἅττ᾽ ἂν ἦ δανότατα. rheocr. 11, 51 : Ἐντὶ δροὸς ξύλα μοι καὶ ὑπὸ σποδᾤ ἀκάματον πῦρ* 24, 87 : Κάγκανα δ’ ἀσπαλάθω ξύλ᾽ ἑτοιμάσατ᾽ ἡ παλιούρι», ὴ βάτω.1 Thuc. [7, 25] et Xen. [Anab. 6, 4, 4], ξύλα ναυπηγήσιμα. [Hesiod. Ορ. 8ο6 : Νήιά τε ξύλα πολλά.] Plut. Symp. 5, [ρ. 676, Α] de picea et pinu : Ξύλων παρέχει τὰ πλωϊμώτατα* item ξύλα καύσιμα et ἐρέψιμα. Pausan. Attic., Ξύλα ἡμίεργα. Plut. [Mor. ρ. 632, F], ἄκαπνα ξύλα, Ligna quæ, quum cremantur, non fumant. Athen. 7, [ρ. 276, El : Εὐσηπτό-τερα τῶν ξύλων τὰ προς τὸ σελήνιον κοπτόμενα. Plut. [Mor. ρ. 65ρ, Α] : Τῶν ξύλων τὰ τεμνόμενα ταῖς πανσε-λήνοις ἀποβάλλουσιν οἱ τέκτονες, ὡς ἁπαλὰ καὶ μυδῶντα
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ταχέως, δι’ ὑγρότητα* et [ib. ρ. 49, Α] : Οἱ Ορίπε; ἐμ-φύονται μάλιστα τοῖς ἁπαλοῖς καὶ γλυκεσι ξύλοις. [Plato Hipp. maj. ρ. 291, C : Σύλον σύκινον.] Xen. Hell. [6, ι, 4] : Ἔνθεν καὶ ἈΟηναῖοι τὰ ξύλα ἄγονται. [Ubi sunt eadem quæ supra ξ. ναυπηγήσιμα. Sic ib. ι, 1, 24 : Μὴ ἀθυμεῖν ἕνεκα ξύλων ,et alibi. Herodot, ι, 88 : Ξύλα τετράγωνα.] In quorum locorum aliquibus ξύλα reddere possumus non solum Ligna, sed etiam Materies. Sic pro his Theophrasti [II. Pl. 3, 9, 6], de larice et abiete, Ἔστι δὲ τὰ ξύλα τῆς θηλεία; μαλακώτερα, Plinius, Lignum feminæ mollius est. Et pro his ejusd. Theophr., Τῶν δὲ ξύλων τὰ μὲν σχιστὰ, idem Plin., Finduntur materiæ aliquæ sponte. [ìb. 5, 2, 2.] Quod vero Athen. dicit Spartanos ἐπὶ ξύλων κατακεῖσθαι, Cic. In robore accumbere. [Cii. : Ξύλον, ὁ στέλεχος, Robur.] II Aliquando ξύλα dicuntur Quæ ex lignea materia sunt, et tunc periphrasi utendum est, aut alio vocabulo. [Agathias Anth. Pal. 9, 152, 3 : ΙΙριάμου πόλις, ἃν ἀλαπάξαι Ἑλλάνων δεκέτης οὐκ ἐτάλασσεν Ἄρης άμφα-δὸν, ἀλλ’ ἵπποιο κακὸν ξύλον.] Aristoph. Nub. [ι 431], de gallinaceo : Ἐπὶ ξύλου καθεύδεις, Super palo ligneo; ut Varro dicit in parietibus debere esse palos ubi aves assidere possint. Diosc. 3, 9 : Συστρέφουσι κινοῦντες ξύλῳ, Lignea rude, s. simpliciter Rudicula. Lucian. [Demonact. c. 5o]: Ξύλοις συντρίψαι, Fustibus comminuere caput alicui. Sic Matth. [26], 47 : Μετὰ μαχαι-ρῶν καὶ ξύλων. [Ξύλον, ἐν ᾧ τύπτομεν, Fustis, l ignum, Hosnum (sic), Cl.] Pro Baculo accipitur in Ι. quodam Luciani infra in Ηυλοφόρος. Plut. Lvc. [c. 3o] de Hercule, Δέρμα καὶ ξύλον ἔχιον, Pellem et clavam. [Couf. Eur. Herc. F. 47*, 993. Id. Cycl. 210: Τάχα τις ὑμῶν τᾤ ξύλῳ δάκρυα μεθήσει. Aristoph. Vesp. 458 : Παῖε τῷ ξυλῳ* Pac. 1121 : Παῖ’ αὐτὸν ἐπέχιυν τῷ ξύλῳ. Ran. η 15 : Ἵνα μή ποτε κἀποδυθῇ μεθύων ἄνευ ξύλου βαδίζων* Lys 2Q1 : Ἐμοῦ γε τὼ ξύλω τὸν ὦμον ἐξιπώχατον* 3θ7 : Εἰ τὼ μὲν ξύλω Οείμεσθα πρῶτον αὐτοῦ. Lucilliiis Anth. Pal. il, 154, 3 : Ἐκ τριόδου ξύλον ἄρας. Philippus Thess. ib. 6, 2ο3, 3 : Ἐρπύζουσα σὺν δροὸς ξύλῳ. Herodot. 2, 63 : Ξύλιον κορόνας ἔχοντας* et ib. : Μάχη ξύλοισι καρτερὴ γίνεται* 4, 18ο : Μάχονται πρὸς ἀλληλας λιθοισί τε καὶ ξύλοισι. «Lucian. Bis accus, c. 6 : Θᾶττον ἄν τις ἐν πλοίῳ πεσὼν διαμάρτοι ξύλου, ὴ ἔνθα ἂν ἀπίδῃ ὁ ὀφθαλμὸς ἀπο-ρήσει φιλοσόφου. » Koemg. ‖ Sjgnif. ohscœna Eur. fr. Sylei ap. Eust. II. ρ. 107, 32 : Εἶα δὴ φίλον ξύλον, ἔγειρέ μοι σεαυτὸ καὶ γίγνου θραού. ‖ Arbor. Eur. Cycl. 572 : Σοφόν γε τὸ ξύλον τῆς ἀμπέλου. Callim. Cer. 41 : ᾝσθετο Δαμάτηρ ὅτι οἱ ξύλον ἱερόν ἀλγεῖ. Conl. Muncker. ad Antouin. Lib. c. 22, ρ. 147, qui c. 34, ρ. 232 dicit : Τοῦτο (τὸ δένδρον τῆς σμύρνης) λέγεται κατ’ ἔτο; έκαστον δακρύειν τὸν ἀπὸ τοῦ ξύλου καρπόν. Καρποὺς ξύλων est in loco Dionis Chrys. de quo dictum in Βρίζω. Cujus verbi quas Hesychius illic ab HSt. citatus ponit interpretationes inauditas et partirn verbo Βρίθω potius accommodatas, easdem ex Hesychio, ut videtur, repetitas exhibet margo unius de codd. Dionis. « Ξ. pro arbore in Ν. Τ. Apoc. 22, 2 : Ξύλου ζωῆς, ποιούν καρποὺς δώδεκα, καὶ τὰ φύλλα τοῦ ξύλου εἰς θεραπείαν τῶν ἐθνῶν. Sic græci interpretes Genes, init. : Ξύλον κάρπιμον, ποιοῦν καρπόν* Ἐξανέτειλεν ἐκ τῆς γῆς πᾶν ξύλον, ib. ι, 2 : Ξύλον γνωστόν καλοῦ καὶ πονηρού, Arbor sic dicta inetonymice ab eventu , quia primi parentes, si gustarent fructum illius, experturi erant quantum bonum amitterent ct quantum in malum inciderent. De quo plura ap. Patres. ‖ Ξ. ζωῆς, Arbor vitæ, sic dicta, quia erat typus immortalitatis quam homo consecutus fuisset, si in obedientia perstitisset. Damasc. Orth. (id. 2, 11, ρ. 113 : Τὸ τῆς ζωῆς ξύλον ἦν ξύλον ἔχον ἐνέργειαν ζωῆς παρεκτικὴν ὴ τοῖς τῆς ζωῆς ἀξίοις καὶ τῷ Οανάτῳ οὐχ ὑπο· κειμένοις μόνοις ἐδώδιμον. [| Metaphorice α. ξύλον ὑγρὸν χαὶ ξηρόν, Lignum viride et aridum. Ὑγρὸν ξύλον de Christo exponit Thcophylactus , ξηρὸν autem de Judaeis , ad Lucæ 22, 31, ρ. 532 : Εἰ ἐν ἐμοὶ τοιαῦτα ἐπε-δείξαντο οἱ Ῥωμαῖοι, ἐν ἐμοὶ τῷ ὑγρῷ ξύλῳ τῷ ἐγκάρπῳ καὶ ἀειθαλεῖ καὶ ἀειζώῳ διὰ τὴν θεότητα,... ἐν ὑμῖν, τῷ λαῷ φημι, τῷ ξηρῷ ξύλῳ, τῷ πάαης δικαιοσύνης ζιυοποιοῦ ἐστερημένῳ , ...τί οὐκ ἂν ἐπιδείξαιντο; b. Ξύλον, χόρτος, καλάμη, Lignum , Fœnum, Stipula, Cor. ι, 3, 12, dicitur Doctrina curiosa, inutilis, futilis, supervacanea. Clem. ΛΙ. Str. 5, ρ. 558 : Καλάμη,τὰ τῶν αἱρέσειον ἐπαναθήματα καὶ ξύλα καὶ χόρτος. » SuicEr. ‖ De fru-
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ticibtis, ut videtur, ap. Appian. 4, 3, vol. ϊ, ρ. 76 : Πόα ἐχρῶντο (Germani) τροφῇ καὶ ὁ ἵππος ξύλοις. Quod non immerito adeo insolens visum Schweigh., ut ὕλαις conjiceret.] || At in proverbio : Ἐξ ἀξίου ξύλου κἂν ἀπάγξασθαι, exponere possumus vel Lignum , s. Arborem, aut Palum : de quo prov. vide Etasm. [Aristoph. Ran. γ36 : Κἄν τι σφαλῆτ , έξ ἀξίου γοῦν τοῦ ξύλου, ἤν τι καὶ πάσχητε, πάσχειν τοῖς σοφοῖς δοκήσετε. Α ristid. vol. 1, ρ. 51 ο : Τὸ τῆς παροιμίας ἀξίου τοῦ ξύλου καὶ πάσχειν ὑπῆρχεν.] Quo pertinet quod Act. 10, [3q] legimus, Ὅν ἀνεῖλον κρεμάσαντες ἐπὶ ξύλου. (íalat. 3, [13]: Ὁ κρεμάμενος ἐπὶ ξύλου, Palo s. Cruce cui sontes affiguntur : qui σταυρὸς quoque nominatur. Herodot. [6, 75] : Ἐν ξύλῳ ἔδησαν, Soleis ligneis illigarunt, W. LL. [Et 9, 37.] Sic ap. Cic. ι Ad Hcrcnn., de quodam qui matrem necasse judicatus fuerat : Ei damnato statim folliculo lupino os obvolutum est, et soleæ ligneae pedibus inductæ sunt, et in carcerem ductus est, quo nomine intelliguntur κλοιοί, sive ποδοστράβαι et ποδοκάκαι, ut exp. schol. Aristoph. Eq. Jjo5] : Ἐν τῷ ξύλῳ δήσω σε, νὴ τὸ» οὐρανόν et [367] : Οἷόν σε δήσω τῶ ξύλῳ. [3ÿ4 : Τοὺς στάχυς εκείνους ἐν ξύλῳ δήσας ἀφ*ύει, de captivis, ut in Pacis Ι. mox citando. 1049 : Τουτονὶ δῆσαί σ᾽ ἐκέλευ’ ἐν πεντεσυρίγγῳ ξύλῳ. Quomodo schol, explicat etiam Pac. 479 • Ὅσ°ι γ’ αὐτῶν ἔχονται τοῦ ξύλου , iutelligens τοὺς δεδεμένους τῷ ξύλῳ τῆς ποδοκάκ-κης.] Plut. De deo Socr. [ρ. 5q8, Β] : Τοὺς πόδας ἐν τῷ ξύλῳ δεδεμένοι. Ubi potes reddere Ligneis pedicis, compedibus. Demosth. : Δησάντων οἱ ἕνδεκα ἐν τῷ ξύλῳ. [Id. ρ. 270, 9 : Ὁ πατὴρ σου χοίνικας παχείας ἔχων καὶ ξύλον. Lysias ρ. ι 17, 3α: Ἐν τῷ ξύλῳ δεδέσθαι. Plur. Ando-cid. ρ. 7, 6 : Ἔδησεν ἡμᾶς ἐν τοῖς ξύλοις.] Et in Act. 16, [24]: Τοὺς πόδας αὐτῶν ἠσφαλίσ*το εἰς τὸ ξύλον. [Ποοοκάκην vulgo appellabant, quam φαυλότατον τῶν ξύλων appellat Synes. l)c regno ρ. 16. Describit Me-taphrastes in S. Luciano : Καὶ τοῦ μὲν εἰς ποοοκάκην* ξύλον δὲ πρόμηκές ἐστι στρεβλυηήριον· ἀμφοτέρους αὐτοῦ τοὺς πόδας ἐνεβίβαζον, ἐπὶ τέσσαρα τρήματα διελκύσαντες. Martyrium S. Samonæ et sociorum Ms. : Τοὺς πόδας ἕως τῆς ἐπιγινομένης διασφαλισθῆναι τῷ ξύλῳ. Mart. S. Acindyui et soc. Ms. : Τοὺς πόδας αὐτῶν βληθῆναι ἐν τῷ ξύλῳ. Et similiter in aliis martyriis. Interdum etiam ξύλον Equuleum significat. Sed de hac voce egere pluribus Cujae. Obs. 9, 37, Salinas. De modo usur. ρ. 813, Vales, ad Euseb. ρ. 67, 149 [4» 16; 5, 1; 6, 3g; 8, 10) etc. Docxnc. Qui in App. ρ. 144 addit Eudem. Lex. Ms. : ΙΙεντεσυρίγγῳ (ex 1. Aristoph, supra cit.) ξύλῳ, ἡ ποδοκάκη* πέντε γὰρ ὀπὰς ἔχει κτλ., et Lemoine Var. Sacr. vol. 2, ρ. 5οο.] At in hoc Aristoph, loco [« Nub. ρ. 93 (Sqa) » HSt. Ms. λ ind.j : Είτα φιμώσητε τούτου τῷ ξύλῳ τὸν αὐχένα, reddes Ligneo collari, Lignea collaria. Sic enim Lucilius et Plautus. Apud Basii, pro Tormenti quoque genere ponitur: Επὶ τοῦ τροχοῦ κατατεινέσθω, ἐπὶ τοῦ ξύλου στρεβλούσθιυ. || De cruce. Orae. Sib. 6 extr. ρ. 35a : Ὧ ξύλον ὦ μακαριστόν, ἐφ’ οὗ θεὸς ἐξετανύσθη.] Ξύλον pro Subsellio quoque s. Scamno accipitur. Pollux de theatro [4, 121], Πρῶτον δὲ ξύλον ἡ προεδρία, Primum scamnum s. subsellium : pro quo ibid. βάθρον dicit et ἑδώλιον. [De judicum subselliis ponit id. ib. et 8, 133. Aristoph. Vesp. 90 : Ἐρᾷ τε τούτου τοῦ δίκαζειν καὶ στένει, ἤν μὴ ᾽πὶ τοῦ πρώτου καθίζηται ξύλου· Ach. α5 : Είτχ δ’ ωσιιοῦν-ται... ἐλθόντες ἀλλήλοισι περί πρώτου ξύλου. Ad sedilia in theatro fortasse referendus Ι. Ilcrmippi ap. schol. Αν. 1556 : Ὥσπερ Διονυσίοισιν οϋπὶ τῶν ξύλων. Hesychius : Ξ., πρῶτον βάθρον τὸ ἐν τῇ προεδρία καὶ τῇ ἐκκλησία καὶ τῷ δικαστηρίῳ.] Hippocr.. suum quoque organum ad restituenda omnia luxata idoneum ξύλον appellavit : recentiores βάθρον vocarunt. [De quo ν. Oribus, ed. Mai. c. 25, ρ. 167.] Rursum Pollux [3, 84] annotat τράπεζαν quoque a Demosth, [ρ. 1111, 22, ubi de mensa fœneratoris] vocari ξύλον. [|| Ξύλα, Forum lignarium. Aristoph, fr. Holcad. ap. Phot. ν. ᾨα : Ἐπεὶ δ᾽ ἐγενόμην οἷπερ ᾗ᾽ ἐπὶ ξύλα.] ‖ Ξύλον significat etiam Lignum trium cubitorum mensuræ, Uermol. liarb. ex Didymo Alexandrino dc Marmoribus. [Hero De mensur. Cotel. Mon. vol. 4, ρ. 3i3 med. : Τὸ ξύλον ἔχει •πή^εις γ', πόδας θ' ἥμισυ, παλαιστὸς ιη', δακτύλους οβ .] Ceterum ξύλον derivari a ξύω eum Etym. tradi» Eust. [II. ρ. 243, 4 ; 863, 3] : quoniam eo nulla
Ξύλος
Α materies πρὸς ξύσιν ἐπιτηδειοτέρα. [ || Lignum quo pulsato fideles vel etiam monachi in ecclesiam congregantur, in Oriente præscrtim, ubi campanarum usus serius invectus est. Anon. in Miraculis S. Anastasi i Martyris laudatus in Cone. Nic. 2 act. ι : Εὐφροσύνης μεγάλης πλησθέντες ἅπαντες ἀναστάντες τά τε ἱερὰ ξύλα σημάναντες συνήθροισαν ἅπαντες ἐν τῷ πάνσεπτο, ναῷ τῆς θεοτόκου. Theod. Stud. in Carminibus : Σάλπιζε καιρῷ τὸ ξύλον καθὼς δέος. Rursum : Ἐπειδὰν σαλπίσει τις τό ξύλον. Pallad. Laus. c. 104 : Τῷ ἐξυπνιαστικῷ σφυρίῳτὰς πάντων ἔκρουσε κέλλας. Jo. Moschus in Prato Spirit. c. 11 : Κρούσαντος τοῦ κανονάρχου τὸ ξύλον ἐφ’ ᾧ πάντας τοὺς ἀδελφοὺς συναχθῆναι. Adde c. 5ο, 104, ιο5. Theod. Pelr. epist*, in Vita S. Theodos. Archiniandr. : Μοναχοί τινες... ἀναιδῶς τῷ ξύλῳ ἔκρουον. Niceph. Blemin. in Vita Ms. S. Pauli jun. Latrensis : Μέχρις ὅτου καὶ τὸ ξύλον σημαίνει τὴν τῶν μονάχων ἄθροισιν. Infra : Τὸ τῶν μονάχων ἀθροίσιμον κρουσθῆναι ξύλον. Auctor Vitæ Albanas. pair. Cpol. : Τῷ τῶν μεσονυκτίων ὕμνων τοῦ ξύλου κρούματι πρῶτος πάντων ἐν τῇ ἐκκλησία εὑρίσκετο. Exstat Β in cod. Keg.928 liber Ephraimi mon. continens ordinem precum dicendarum a monachis quum in media nocte excitantur τοῦ ξύλου φωνῇ. || Navis, quomodo Lignum usurpant Latini inferioris ætatis, ut alibi docuimus. Glossæ ad Iliadem barbarogr. : Πλοῖον, ξύλον. Scylitzes in Constantino Duca : Τὸ τῶν Ούζο,ν ἔθνος τὸν Ἴστρον περαιο,Οεν ξύλοις μακροῖς και λέυβοις αὐτοπρέμνοις. Dlcang. De navi jam /Eschylus ap. Philon. vol. 2, ρ. 468, 4 : Ποῦ δ᾽ ἔστιν Ἀργοῦς ἱερὸν αύδασον ξύλον. ‖ Cujus diminut. Ξυλάριον videtur esse ap. Pallaret. Chron. Trapez. ρ. 368, 77 : Ἔξω ἔχοντες καὶ κάτεργα καὶ ξυλάρα (sic) μ'.]	‖ Ξύλον est et Fruticis
nomen. Plin. 19, ι : Superior pars Ægypti in Arabiam vergens gignit fruticem quem aliqui Cossipion vocant, plures Xylon, et ideo lina inde facta Xylina. Parvus est, similemque barbatæ nucis refert fructum, cujus ex interiore bombyce lanugo netur, nec ulla sunt eis candore mollitiave præfereuda. Vide et Pollue. 7, c. 12 [S 75. Apud Plin, vide ne Lana, non Lina , xylina scriptum oportuerit : certe εἴρια ἀπὸ ξύλου dixit He-C rodot. 3, 47, ubi quidem ξύλον non videtur propr. noni, arboris cujusdain esse, sed Lanam de arbore dicit, quo ab ovium lana distinguatur. Schweigh. Ita ξύλον de arbore dictum, ut supra. Herodot, iterum 7, 65 : ᾽Ινδοὶ εἵματα ἐνδεδυκότες ἀπὸ ξύλων πεπονη-μὲνχ, quod 3, 106 dicit: Ἐσθῆτι οἱ Ἱνδοὶ ἀπὸ τούτων τῶν δενδρέων χρέωνται. ‖ Improprie, ut Stipes, de homine stupido, ut supra Ξύλινος. Epigr. Anth. Plan. 187, 1 : Ἐρμείῃ ξυλίνω τις ἐπεύχετο καὶ ξύλον ἦεν. « Surdus mutusque oumique sensu privatus videbatur. Clemens ΑΙ. ρ. 4, *9 : Λίθοι δὲ καὶ ξύλα οί άφρονες, πρὸς δὲ καὶ λίθων ἀναισθητότερος ἄνθρωπος άγνοίᾳ βεβα-πτισμένος. » Jacobs.]
[Ξυλοπαγὴς, ὁ, ἡ, Ex ligno compactus. Strabo 5, ρ. a 13, de Ravenna.]
[Ξυλοπέδη, ἡ, Nervus, Gl. Aquila Job. ι3, 27.]
[Ξυλοπέταλον. V. Ξυλόλωτος.]
[Ξυλοπόδης, ὁ, i. ij. ξυλόπους. Herodian. Epinier, ρ. 212. Boiss.]
[Ξυλόπολις, εω;, ἡ, Xylopolis, urbs Mygdoniæ, ap. D Ptolem. 3, i3. Oent. Xylopolites ap. Plin. Ν. Η. 4 , 10, 27.]
Ξυλόπους, οδο;, ὁ, ἡ, Qui ligneum pedem habet: ut ap. Herodot. 9, [37] Hegesistratus, ὁ ἔχιον ξύλινον πόδα. [Ξυλόποδες, Compedes. Theophanes a. 4 Mauri-cii : Καὶ δημινυργοῦσιν εὐθὺς ξυλοπόδας ἐκ ξύλου καὶ σιδήρου, ὅπως τοὺς ‘Ρωμαίους ὑποβάλλωσιν. V. Ξυλοπέδη. üucAKG. Nisi ita scribendum.]
[Ξυλοπριστικὸς, ή, ὸν, Ligni sectilis. Coteler. Eccl. Gr. monum. vol. 4, ρ. 313 med. : Ὁ πῆχυς ἔχει παλαιστὸς ς , δακτύλους κδ᾽· καλεῖται δὲ καὶ ξυλοπριστικὸς πῆχυς.]
[Ξυλόπυργος, ὁ, Turris lignea. Anna Comn. ρ. 385. Elbkelisg.]
[Ξυλοπώλης, ὁ, Lignarius, Gl. « Hesycli. in Συρ-μιστήρ. » Hemst.]
[Ξυλόρνιθα, Gallinago, Ascolopax, avis nostris Bccassc dicta. Ρ. Bellou. Ohs. ι, 11. Ducang.]
[Ξύλος, πόλις Καρίνς. Ἑκαταῖος Ἀσία. Τὸ ἐθνικὸν Ξύλιος ἡ Ξυλεὺς διὰ τὸ ἰδίιομα τοῦ τόπου· χαίρουσι γὰρ τοῖς εἰς εύς, Steph. Byz.]
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[Ξυλόσπογγος, ὁ, s. Ξυλοσπόγγιον, τὸ, Hippiatr. ρ. 187, Penicilíus in fuste alligatus, ap. Veget. Mulom.
5, 70, 5.]
[Ξυλοστεγὴς, ὁ, ἡ, Qui ligneo est tecto. Const. Ma-nass. Chron. 397 : Ξυλοστεγὲς εἰργάζετο τῆς κιβωτοῦ τὸ κύτος. Boiss.]
[Ξυλόστεγος, ὁ, ἡ, i. praecedens. Codin. Orig. ρ. 8.] [Ηυλόσφϋρον, τὸ, Malleolus ligneus. Constantin. Cærim. ρ. α85, A : Σμιλάριον α' μετὰ τοῦ ξυλοσφύρου αὐτοῦ. L. Dird.]
[Ξυλοσχιστης, ὁ, Qui ligna scindit. Proculi Paraphr.
3, ρ. 25o.j
[Ξυλοτόμος. V. Ξυλοκόπο;.]
[Ξυλότονος, ὁ, ἡ, unde ξυλότονα ὄργανα, Quæ lignis tensos habent nervos. Schneider, sine testim.]
[Ξυλοτρόφος, ὁ, ἡ, Ligna ferens.Chrestom. Strabonis ρ. 335 Cor.]
[Ξυλοτρώκτης, ὁ, Ligna edens. Suidas : Τερηδὼν , σκώληξ ξυλοτρώκτης. ΛΥακ,εγ.]
Ξυλουργέω, Exerceo artem fabri lignarii, Materiariam lactito. [Herodot. 3, ιι3:Ἄπας τις τῶν ποιμέ- Β νων ἐπίσταται ξυλουργέειν ἐς τοσοῦτο. ‖ Improprie, ut infrà Ξυλώδης, de orationis dura: et contortae artifice Thucydide Tzetzes in schol, ad 5,17 : Τοῦτον χρεὼν δ’ ἦν τῆ; δρυὸς καὶ τοῦ ξύλου υῖὸν, καλεῖσθαι τὸν ξυλουργοῦντα λόγους, οὐ τὸν μελιχρὸν Ἤρόδοτον ἐν τοῖς λόγοις, quibus alludit ad patrem quem Herodoto, ut in Ξύλης diximus, impertivit Ξύλην. L. Diwd.]
[Ξυλουργὴς, ὁ, ἡ , Ligneus. Scriptor Περὶ ιπποδρομίου in Banduri Imp. Or. vol. 2, ρ. 663, Β : Τὸ μέοον αὐτοῦ ἐποίησε ξυλουργές. L. D. Jo. l.aur. De magistr. Rotn. 3, 37, ρ. 214 : Διάφραγμα ξυλουργές.]
[Ξυλουργία, ἡ, Ars lignaria. Æsch. Prom. /«51 : Οὐ ξυλουργίαν. Pollux 7, 101.]
Ξυλουργικὸς, ὴ, ὸν, Ad fabrum lignarium pertinens.
Et ξυλουργικά, Opera lignaria, a lignario confecta. Eur. ap. Plut. [ìVlor. ρ. 8/2, Ε] : Τέκτων γὰρ ὢν ε'πρατ-τες οὐ ξυλουργικά, libi tamen et priorem signif. habere potest. [Ξυλουργικὴ (τέχνη), Plato Philebo ρ. 56, Β.] Ξυλουργὸς, ὁ, ἡ, Faber lignarius, Materiarius Plauto : qui et ὑλουργὸς, s. ὑληουργὸς. [V. Cujae, ad Nov. C i3. Duc.awc. Pollux 7, 101.]
Ξυλοφάγος, ο, ἡ, Qui ligna exedit, ut vermiculi qui Ορίπες vocantur : quos generare ligna quædam apparet ex Ι. Plut, in Ξύλον citato. Hieronymo Contra Jo-vinianum, ξυλοφάγος est Vermiculus Phrygiae et Ponto in deliciis, albus, obesus, nigello capite, nascens in carie lignorum. Quem existimo es^c Cossum Plinio 17, 24. Idem Plin, tineam quoque scribit materiam rodere, quam Termitem vocat Vitruv. [Ξυλοφάγου σκώληχος εἶδος... διαφαγεῖν τὸ ξύλον, Strabo 12, ρ. ὑ7θ. Hf.mst. Anton. Lib. c. 22, ρ. 148 Verb. : Φαίνεται δὲ (ὁ κεράμβυξ) ἐπὶ τῶν ξύλων ... οὗτος ξυλοφάγος βοῦς καλεῖται.
||« Ita appellatum Maleæ promontorium ob crebra ibi naufragia et navium (ξύλοιν, quod ν.) καταδύσεις. Tzetz. in Lycophr, ρ. 69 : Ἦψε φρυκτὸν περὶ τὰ κοῖλα τῆς Εύβοιας καὶ ὃν ἂν εἴποιμεν Καφηρέα, νῦν δὲ Ξυλοφάγον καλούμενον. Vita Ms. S. Theoctistæ l.esbiæ : Πρὸς τῷ τῆ; κατ’ Εύβοιαν θαλάσσης συντρίβεις άχρῳ, ὃ Ξυλοφάγος ὠνόμασται, καὶ γέγονεν ὑπουρύχιος. » Dec*νο. (ìeorg. Pachyin. Midi. Pal. 5, 21, ρ. 269, A: Πρὸ; αὐτῷ τῷ D Μαλέα , ὃν καὶ ξυλοφάγον καλειν είώθασι. L. Dinn.] [Ξυλοφανὴς, 6, ἡ, Qui lignum ostendit. Diodor. 20,
96 : Καταψιλωθέντος τοῦ τόπου προσέπιπτον οἱ πυρφόροι τῷ ξυλοφανεῖ τοῦ κατασκευάσματος, Parti ubi lignum apparebat s. ligneæ. Matthaei Med. ρ. 158: Τεταμένας τὰ; ῥάβδους ἔχει καὶ περιτενεῖς καὶ ξυλοφανεῖς.]
[Ξυλοφάνιον, τὸ, ap. Hesych. in gl. Ἴχθον, ἄστρον, ἐγχειρίδιον (-ἄδιον), ξυλοφάνιον, eum eo quod Ducangius posuit siue auctore: Ξυλοφὰς, Rutum, Rastrum, ξύστρον, λίστρον, σκαπάνη, contulit Spolm. De extr. Odyss. ρ. i35, ex eoque ἄστρον mutavit in λίστρον, quum ἴχθον jam Lobeck. ad Aj. 814,111 ἰχθύη mutandum conjecisset.]
Ξυλοφθόρος, ὁ, ἡ, Qui ligna corrumpit, ut vermes exedendo, quasi Lignipcrdus dicas. Aristot. Η. Λ. 5,
3a : Ἔστι δέ τι σκωλήκιον, ὃ καλεῖται ξυλοφθόρον. [Ubi est var. ξυληφθόρον, ut solent interdum peccare librarii ejusmodi formis inferendis. Annotavit etiam Hesychius.]
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Ξυλοφορέω, Ligna fero, porto; Fustem gesto : ξυλο-φοροῦντες, Baculum ferentes, ut Diogenes et ejus sectatores. Bud. ex Luciano [Pise. c. 24]; qui de Cynico ait [De m. Peregr. c. 15], Καὶ πήραν παρήρτητο, καὶ τὸ ξύλον ἐν τῇ χειρὶ ἦν, ubi ξύλον dicit, quod alibi βακτηρίαν, Baculum.
Ξυλοφορία, ἡ, Lignorum portatio, Pollux [7, 13ι] ex Lysia. [Nehem. 10, 34. Rust. Opusc, ρ. 243, 61 : Τοῖς πλείοτιν ὄνοις εἰς ξυλοφορίαν χρῆται.]
Ξυλοφόριος, ut ξ. ἑορτὴ ap. Joseph, de Festo quodam Judaeorum : i. e. de Festo τῶν σκηνών, quo ramos virentes gestabant. Levit. 23, [/Jo].
Ξυλοφόρος, ὁ, ἡ, Qui ligna fert, portat, Gdo. At lien. 4, [ρ. 143, Β] ex Dosiade : Ἑχάστῳ δ’ αὐτῶν ἀχολου-θοῦσι δύο θεράποντες ξυλοφόροι* καλοῦσι δ᾽ αὐτοὺς χαλοφό-ρους. [Id. 8, ρ. 354, C. Valck. Pollux 7, 13ο ] Hesychio est etiam ζῶόντι, quod esse dicitur σκωλήκιον: pro quo haud scio an potius scrib. sit ξυλοφάγος, item. Qui fustem s. baculum manu gestat. [Nehem. i3, 31 : Τὸ δῶρον τῶν ξύλο φόρων.]
[Ξυλοφορτηγὸς, ὁ, i. q. ξυλοφόρος, vocab. Schneidcro suspectum.]
Ξυλόφρακτος, ὁ, ἡ, Lignis septus s. circumseptus. [Γέφυρα ς. Dionys. Α. R. 3, 55; 5, 24; 9, 68.]
[Ξυλόφυλλον, τό. Salinas. Plin. Exerc. ρ. 743, b, Ι): « Ψύλλον et ξυλόφυλλον dixere quia malabathrum ligno quoque utile esset, non tantum folio. Actius in secunda coctione olei salca : Ξυλοφύλλου ἡ φύλλου, κ*ρ-ποβαλσάμου ἀνὰ λίτραν μίαν. »]
Ξυλοχάρτια, τὰ, Chartae ligneæ, Libri, Codices. Eust. [Od. ρ. 29ι3, 40] de libris qui ἀπὸ βύβλιον Αἰ-γυπτίων et παπύρων fiunt : Ὑποκείμενα τοῖς γραφεῦσι χαρτάρια , όποια ἴσως καὶ τὰ ὕστερον ἰδιωτικῶς λεγόμενα ξυλοχάρτια. [In quæ verba observat Salmas. ad Histor. Aug., ξυλοχάρτια recentiores Graecos chartas e papyro appellasse ad differentiam chartarum quæ cx linteis concerptis et contusis parantur, quarum jam tunc usus fuisse videtur apud Græcos, Eustathio ætate, quum abolitus esset chartarum e papyro texendarum modus. Papyrum autem lignum vocabant, ut Cassio-dorus spongeum lignum et Niloticam syluam, ubi papyri nascuntur. Euchologium Crvptoferratense in Ordine quando sacra mensa mota est : Εἶτα περιτίθησι ξυλοχάρτια καὶ δεσμεῖ αὐτὰ κτλ. Schol. Basilic. Ι. 22, ρ. 94 : Οἶμαι νομοθετεῖν τὴν νεαρὰν ὅτι ὀφείλουσι τὰ συμβό-λαια ἐν ξυλοχαρτίοις γράφεσθαι. Infrà : Μὴ ἐν Ιτέρῳ χάρτῃ γράφεσθαι τὰ συμβόλαια, ἀλλ’ ἐν τω λεγομένω ξυλοχαρτίῳ. Et ρ. q5 : Κἂν γοῦν ξυλοχάρτιον tir, τὸ συμβολαίον. Idem porro ξυλοχάρτιον videtur quod Chartam bomhacinam et Papyrum bomhacinam vocant Constitt. Siculæ 1, 78; 3, 36, ι. Ducakg.]
[Ξυλοχία, ἡ. ■ Actius in σκευα-ιία myrepsici thymiamatis τάρον interpretatur ξυλοχίαν his verbis : Ξυ-λοχίας, λαδάνου ... Alibi ξύλοχον hoc idem aroma appellatum reperi. » Salmas. Plin. Exerc. ρ. 743, a, C.]
[Ξυλοχίζομαι, l)or. Ξυλοχίσδομαι, Ligna cædo. Thco-crit. 5, 65 : Ὅ; τὰς ἐρεῖκας τῆνας τὰς παρὰ τὶν ξυλο-χίσδεται.]
Ξύλοχος, ἡ, Ligna habens, Lignis s. Arboribus consita. Apud H0111. absolute usurpatur pro Loco arboribus fruticibusque s. arbustis condenso, τόπος σύνδενδρος, δρυμὸς, τόπος ὑλώδης , ξυλώδης, ut exp. Ile— sych. Eust. exp. ὑλώδης τόπος καὶ δασὺς καὶ ξύλα ἔχο,ν, ac subaudiri posse dicit ὕλη : exp. etiam συνέχεια ξύ-λοιν : sic supra λόχμη. II. A , [415] de apro : Ὀ δέ τ᾽ εἶσι βαθείης ἐκ ξυλόχοιο Θήγων λευκὸν ὀδόντα· Od. Τ, [445]: Ὀ δ᾽ ἀντίος ἐκ ξυλόχοιο, sc. prodibat : itidem de apro, de quo paulo antè dixerat, Ἔνθα δ᾽ ἂρ ἐν λόχμῃ πυκινῇ κατέκειτο μέγας σῦς· unde patet eum λόχμην et ξύλοχον pro eod. usurpare. II. E , [ 16α] : Πόρτιος ἠὲ βοὸς ξύλοχον καταβοσκομενάων Od. Δ, [335] et Ρ,[126]: Ἐν ξυλόχῳ ἔλαφος κρατεροῖο λέοντος Νεβροὺς κοιμήσαοα νεηγενέας * ubi λέοντος ξύλοχον dicit Latibulum s. Lustrum leonis, κοίτην, ὀρεινὴν κατάδυσιν. [Utuntur etiam recentiores Epici, ut Apoll. Rh. Perses Anth. Pal. 7, 445, 2. Ana-creont. 7, 5.	|| Cenere masc. unus utitur Tryphiod.
198 : Ὠς οἵγε γλαφυροῖο διὰ ξυλόχοιο Οορόντες ἀτλήτου; ἀνέχοντο πόνου; ἀκμῆτες Ἀχαιοί. « Verisimile habeo Try-phiodorum, quum voc. ξύλοχος masc. gen. præter morem usurpet, ad λάχον alludere voluisse , quo no-
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mine equum Trojanum non semel appellari ad ν. 2 Α annotavi. Est igitur γλαφυρὸς ξύλοχος i. atque Homericum κοῖλος λόχος. Jam vett. grammatici videntur voc. ex præp. ξὺν et η. λόχος compositum satis perverse existimasse. » Wernick. || Ι. q. ξυλοχία, quod ν.]
Ξυλόο,, Γη lignum verto, muto. Pass. Ξυλοῦσθαι, In lignum abire, mutari, Lignum s. Lignosum fieri. [Lignarii (sic), Gl.] Theophr. Η. Pl. [ι, 2, 6] : Ξύλον μὲν γίνεται ἐξ ἰνὸ; καὶ ὑγροῦ, καὶ ἔνια σαρκό;· ξυλοῦται γὰρ σκληρυνόμενα οἷον ἐν τοῖς φοίνιξι καὶ νάρθηξι, καὶ εἴ τι ἄλλο ἐκξυλοῦται' ubi ξύλον γίνεσθαι, ξυλοῦσθαι, et ἐκξυ-λοῦσθαι pro cod. usurpavit. ‖ At Paralip. 2, [3, 5]: Οίκον ἐξύλιοσε ξύλοις κεδρίνοις , pro Domum texit tabulis cedrinis. Bud. eo in Ι. ξυλοῦν interpr. Contignare. Posset etiam reddi Materiationem collocare, Materiaturam imponere: quid autem Materiatura sit, vide in Ξύλιοσις. Et pass. Ξυλοῦμαι, Materiatura mihi imponitur. Jerem. [22, 14] : Ἐξυλωμένα ἐν κέδρῳ ὑπερῷα, Cœnacula cedro contignata, Cedrinis tignis tecta , Quibus cedrina materiatura imposita erat, aut cedrina contignatio et trabes. [Ezech. 41, 16 : Ὁ οἶκος καὶ τὰ Β πλησίον ἐξυλωμένα.] Cic. dicit Ædes male materiatas, τὰς κακῶς ἐξυλωμένας, s. quarum ξύλωσις vetustate labefactata est.
[Ξυλύφιον. V. Ξυλάριον.]
Ξυλώδης, ὁ, ἡ, Lignosus [Gl.]. Theophr. C. Pl. 1 :
Τὰ ξηρὰ καὶ ξυλώδη, Sicca et lignosa. Plut. De pr. frig.
[ρ. 953, D] : Οὕτως ἐγένοντο διὰ τὸν πάγον σκληραὶ καὶ ξυλώδεις αἱ χλαμύδες, Ita ex gelu pallia obduruerunt et tanquam in lignum obriguerunt. Item Surculosus, Surculaceus. Theophr. [Η. Pl. 8, 2, 3]: ‘Ρίζαν δὲ ἔχει τὰ χεδροττὰ πάντα ξυλώδη καὶ μίαν. Pro quibus Plin., Legumina omnia singulas habent radices, casque surculosas. Idem Theophr. [Η. Pl. 7, 3, 2] : Καὶ τοῖς χρώμασιν ὁμοίϊος τὰ μὲν μέλανα, τὰ δὲ λευκότερα, τὰ δὲ ξυλώδη. Pro quibus idem Plin., Semina differunt et colore nigro candidoque, item duritie surculacea. Idem Plin, dicit Arbor radice lignosa. [Cornut. De Ν. 1). c. 19, ρ. 182. Hemst. Schol. Basilic, ad 1. 22, ρ. q5 : Ἐπειδὴ ἔν τισι τόποις οὐκ εἰσὶ ξυλώδεις χάρται, i. q. ξυλοχάρτια, quod ν. (| Improprie de oratione C Tzetzes in epigr. in Thucyd, ρ. 133 ed. Paris.: Οὐχ ἱστορῶν φαίνῃ γὰρ ἃ προύβη πάλαι, κρύπτων δὲ μᾶλλον ἃ παρῆξεν ὁ χρόνος τῷ σῷ σκοτεινῷ καὶ ξυλώδει τοῦ λόγου. Quod περίξυλον dicit ad 5, 17. V. etiam Ευλουρ-γέω. L. Diïïd.]
[Ξυλὼν, ῶνος, 6, Lignile, Gl.]
Ξύλωσις, εως, ἡ, Materiatio, s. Materiatura; sic enim Vitniv. appellat Ligna quæ in aedificiis lapideis adhibentur, ut sunt trabes, tigna, et hujusmodi. Alii interpr. Contignatio , non male ; sicut enim Pollux [7, 124] annotat Thuc. ξύλωσιν dixisse τὰ ἐρέψιμα ξύλα, ita Plin, ὀροφὴν vertit Contignatio : ititer ὀροφὴν autem et ἐρεψιμα ξύλα parum interest. Thuc. 2, [14]:
Καὶ αὐτῶν τῶν οἰκιῶν καθαιροῦντες τὴν ξύλωσιν 4» [48] : Διελόντες τὴν ὀροφὴν, schol, τὴν ἀπὸ ξύλων κατασκευήν , dicens esse Thucydidis ἰδίαν λέξιν. Sic ξυλεία supra. [Joseph. Λ. J. 3, 6, 5 : Χρυσῶ περιελήλατο πᾶσα (ἡ κιβωτὸς), ὡς ἀποκεκρύφθαι τὴν ξύλωσιν. Thomas ρ. 641.] [Ξύμη.] Ex Hippocr. Galenus affert etiam Ξύμη, itidem pro κνησμὸς, Pruritus. [Pro ξυσυή. V. Ξυσμός.] D [Ξύν. V. Συν.]
Ξύναθρον, Hesych. dici scribit τὴν συμβιοῦσαν γυναῖκα γαμετὴν, Uxorem, quæ et ξυνάορος. [Quod verum.]
ιΞυνάν. V. Ξυνήων.]
Ξυνάορος , Ξυνάιυρ. V. Συν—.]
[Ξυνέιον. V. Ξυνήων.]
Ξυνήϊος, i. q. ξυνὸς, Communis. Hom. II. Α, [124] : Οὐδέ τι πω ἴδμεν ξυνήϊα κείμενα πολλὰ, i. e. πολλὰ κοινά, sub. χρήματα. [Ψ, 809 : Τεύχεα δ᾽ ἀμφότεροι ξυνήια ταῦτα φερέσθων. Ξυνεῖα sine interpr. ponit Suidas.] Quin et Ξυνήβιος hinc derivatum videtur, ut sit Communem eum aliquo vitam degens, Convictor. Hesychio συμπότης, Compotor. Sed Idem cxp. etiam συνῆλιξ, Coaetaneus, Æqualis. [Ξύνηβος recte Photius.]
[Ξύνημα, ἡ τῇ Κελτικὴ φι»>νῇ καλουμὲνη, Jaculandi ratio quædam, memorata Amano Tact. ρ. ed. Blanc. Schweigh.]
Ξυνήων, ονος, ὁ, ἡ, pro ξυνήϊος ap. Nonn. [Jo. c. 4,
4ο : Ηυνήονι θεσμῷ* C. 7, 105 : Ξυνήονι μύθῳ* 11, ῦ9 : Ξυνήονι πότμῳ.] Hesiod, vero [Th. 5g5, 601]: Κακῶν ξυνήονες ἔργων, pro Participes malorum operum, Socios malefactorum. [Christod. Ecphr. 207 : Τάχα κεν ξυνήονα λέκτρων ἤγετο. V. etiam Ξενήων. || Forma Ξϋνάων, Pind. Pyth. 3, 48 : Ὅσσοι μόλον αὐτοφύτων ἑλκέων ξυνάονες. || Forma Ξυνεὼν Alexand. /Etol. ap. Parthen. 14, 3, ν. 15 : Σπονδάς τ᾽ ἐν Φοβίου καὶ ἅλα ξυνεῶνα. Qui formam insolentem, etiam correpto υ, quum liceret uti contracta, praetulisse videtur. Forma contracta] Ξυνῆνες, Hesychio κοινωνοί. [Et ap. Pind. (de quo Eust. Opusc, ρ. 5γ, 3α : Ἐπὶ πλέον δὲ ἀσύνηθες καὶ τὸ ξυνᾶνα λεγειν τὸν κοινωνὸν ... ἵνα εἴη ώσπερ ἐκ τοῦ ἄλκιμος ἀλκιμὰν, ὅθεν Ἀλκμὰν, οὕτω καὶ ἐκ τοῦ ξυνὸς 6 ξυνάν. Ἄ κάστον γοῦν, τὸν βασιλέα Μαγνήτοὰν, βίου ξυνᾶνα λέγει τῇ αὐτοῦ γυναικί) Nem. 5, 27 : Ξυνᾶνα Μαγνήτων σκοπόν. Ap. Apollon. Bekk. An. ρ. ὁ7θ, ι ο, ξυνᾶν, pravo accentu, ut monuit jam Sturz. ad Maitt. ρ. 571. Alia ap. Photium : Ξυνῶνα, τὸν κοινωνόν. Σοφοκλῆς. Aj). Mancth. 2, 411 : Φαίνων μὲν δὴ πρῶτα σὺν Ηελίῳ κατὰ πάντιον ζωιδίων τελέθει ξυνὼν ἀγαθῶν τε κακῶν τε, Dorvill, ξυνῶς.]
[Ξυνία, ἡ, Xynia. θετταλίας πόλις. Πολύβιος θ'. Τὸ ἐθνικὸν Ξυνιεὺς,ὡς Αἰλιεύς. Καὶ Ξυνιὰς λίμνη, ἠν Βοιβιάδα φασὶ, Steph. Byz. Hanc memorat Apoll. Β h. ι, 68. Xyniasi (nymphis) Catuli. 64, 287, ubi alii aliter. Ξυνία, ὄνομα λίμνης, ap. tlesychium Ξυνιὰς scribendum conjecit Albertus.]
Ξυνίζω etiam affertur pro ξενίζω : ut sit Hospitium communico. [Nihili est vocabulum, et ex illo depravatum.]
Ξυνοδοτὴρ, ῇρος, Ο, Qui communicat, epith. Apollinis in Hymn, in Apoll. Anth. Pal. 9, 5a5, 15.]
Ξυνὸς, ὴ, ὸν, Communis : i. q. κοινός. Hom. 11. [Ο, 193 : Γαῖα δ᾽ ἔτι ξυνήἼ Π, [262] : Ξυνὸν δὲ κακὸν πο-λέεσσι τιθεῖσι. Et ap. Tragicos, ξυνὸν δόρυ, Communis s. Socia hasta. Rursum II. Σ, [309] : Ξυνὸς ἐνυάλιος, Communis Mars est : pro Anceps ct ἀλλοπρόσαλλος : unde subjungit, Καί τε κτανέοντα κατέκτα. [Hesiod, ap. Orig. C. Ceis. 4, ρ. 216 : Ξυναὶ γὰρ τότε δαῖτε; ἔσαν, ξυνοὶ δὲ θόωκοι. Tyrtæus ap. Stob. Fl. 51, 5 : Ξυνὸν δ᾽ ἐσθλὸν τοῦτο πόληί τε παντί τε δήμῳ. Arcliiloch. ap. Clcm. Al. Strom. 6, ρ. 739 : Ἐτήτυμονγὰρ ξυνὸς ἀνθρώποις Ἄρης. Pind. ΟΙ. 3, 19 : Ξυνὸν ἀνθρώποις στέφανον ἀρε-τᾶν* 7, 2ϊ : Ξυνὸν λόγον Isthni. 1, 46 : Ξ. καλόν 3, 46 : Παναγυρίο,ν ξυνᾶν 5, 65: Ξ. κόσμον Pyth. 4» 154: Ξυνᾶς ἀνία;· q, 13 : Ξυνὸν αρμόξασα γάμον 96 : Ἐν ξυνῶ* 11,54: Ξυναῖσιν ἀρεταῖς· fr. ap. Athen. 13, ρ. 5γ3, Β : Ξυναῖς γυναιξί. Adverbialiter Isthm. 7, 46 : Φαντὶ γὰρ ξύν᾽ ἀλεγειν καὶ γάμον θέτιος ἄνικτα. Soph. OEd. C. 1752 : Ἐν οἶς γαρ χάρις ἡ χθονία ξύν᾽ ἀπόκειται, πενθεῖν οὐ χρή. Id. Aj. ι <*41 : Μομφὰν ἔχων ξυνοῦ δορός. Æsch. Sept. 76 : Ξυνὰ δ’ ἐλπίζω λέγειν* Suppl. 36γ : Ξυνῇ μελέσθω λαὸς ἐκπονεῖν ἄκη. Qui hac forma usus est in senariis, qua Sophocles in melicis, Euripides in neutris. Inscr, ap. /Eschiu. ρ. 80, 17 : Ἀμφὶ ξυ-νοῖσιν σφάγμασι μόχθον ἔχειν.] Ξυνῇ , Communiter, κοινῇ, ap. Apollon. Arg. 2, [802 et praeter alios Callim. Del. 36, Dionys. Per. 1098, qui etiam alibi semper utuntur forma ξυνὸς, nusquam forma κοινὸς (quæ ex libris optimis sublata ap. Dionys. 406, nisi quod κοινὸς est ap. Apoll. uno eoque suspecto loco, Arg. ι, 103), pariterque Lycophron, Aratus aliique recentiorurn. Apud Bucolicos unum formæ κοινὸς ex. Bionis 15, 26: Σπεύδων κοινὸν ἐς ὕπνον, quum ap. cund. 8, 5, sit ξυνὰς, non minus est suspectum quam unum illud Apollonii. L. D. Herodot. 4, 12 : Ξ. λόγος Ἑλλήνων τε καὶ βαρβάρων et 7, 13, ξ. ἀγαθὸν, Commune bonum. Schweigh. Qui multo frequentius utitur forma κοινὸς et verbis ab ea ductis, quemadmodum etiam Pindarus inter utrasque variavit. Inscr. Teja ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 6a8, n. 3o44, 25 : Ἢ τι κακὸν βουλεύοι περὶ Τηίων τοῦ ξυνοῦ· 44 : Ὅστις φάρμακα δη-λητήρια ποιοῖ ἐπὶ Τηίοισιν τὸ ξυνὸν ὴ ἐπ’ ἰδιωτῃ. Dioto-genes Stob. Fl. vol. 2, ρ. 314 : Τό τε δικασττολὲν καὶ διανέμεν τὸ δίκαιον ξυνὰ μιν καΟόλου, ἰδίᾳ δὲ κτλ. et i 11 seqq., sed ρ. 315 sq. κοινόν. Plut. Mor. ρ. G4 J, F : Ἐν γὰρ ξυνῷ ἰχΟύι ἄκανθαι οὐκ ἔνεισιν, ὤ; φησιν ὁ Δημόκριτος. Aret. ρ. 55, 3ο : ἹΙ ξυνὴ δίαιτα- 65, 18 : Ξυνὸς ἁπάντων τῶν άρθρων πόνος ἡ ἀρθρῖτις. Plotin. Enn. 5, 6,
1689
ξυράω
ρ. 668, Β : Διὸ καὶ ξυνὸν τὸ φρονεῖν, οὐ τὸ μὲν ὧδε, τὸ δὲ ὡδὶ ὄν. (Ι Adv. Ξυνῶς, Communiter, in epigr. Mus. Rhen. novi ι, ι, ρ. 167, η. 2, 5 :Ὄπως ἔχοι ἀμπαύεσθαι σὺν φιλίῃ ξυνῶς ἀλόχῳ. Ξυνῇ adverbialiter posito, de quo supra, utitur etiam Procop. Hist. ρ. 547, Ι), omisso tamen in libris nonnullis. Ceterum Arcadicum dicit ξυνὸς grammaticus Bekk. An. ρ. 1095. L. Dis υ.] [Συνόφριον, ονος, ὁ, ἡ, Qui communiter eum alio sentit, Cui convenit eum alio, Propitius, epith. Apol -linis in Hymn. Anth. Pal. 9, 5a5, 15.]
[Ξυνοχαρὴς, 6, ἡ, Qui communiter gaudet, epith. Apollinis Hymn. Anth. Pal. 9, 5a5, 15.]
Ξυνόω , Conjungo, Consocio. Frequenter hoc verbo Nonnus utitur : ut, Τόδε πάντες ἑνὶ ξυνώσατε μύθῳ, pro Hoc omnes communi ore dixistis, s. Uno eodemque. [Jo. c. 20, 15.] Et, Υἱέϊ καὶ γενετῆρι μίαν ξυνώσατε τιμήν, Communi filium et patrem honore sociate. [Ib. c. 6, 188; c. 20, 80 : Ἔπος ξύνιοσε μ:ίθηταῖς * c. ι, 184, Φιλίππῳ.] Rursum [c. 14, 5y]: Εἰ δέ με πιστότατης φιλίης ξυνώσατε θεσμῷ, Si me communi omnes et fido amore prosecuti estis. Item pro Communico, ap. Eund., Μίαν ἀμφοτέροις ξυνώαατο φωνὴν. [Manetho 2, 492 : Ἀκτῖνας ξυνουμένη. Arrian. Ind. c. 20, 4 : Αέγει ὁ Νέαρχος ἑωυτῷ ξυνοῦσθαι τὸν Αλέξανδρον.]
[Ξυνών. V. Ξυνήων.]
[Ξυνωνία, ἡ. Ξυνωνίην θέσθαι, Archii, apud Ammon. in Αἶνος, ubi dubites situe Societas emendi, an a ξυνὸς, ξυνωνὸς fluat ξυνιονία, ut a κοινὸς, κοινωνὸς exsistit κοινωνία. Hemst. Haud dubie dicitur ut κοινωνία. V. Ξυνωνὸς et Ξυνήων.]
[Ξυνωνὸς, 6, Socius. Synes. Hymn. 4, 265 : Ἔταρον δὲ δίδου ξυνωνὸν, ἄν*ξ.]
[Ξυνῶς. V. Ξυνός.]
Ξυόεις, εσσα, εν, Radendo s. Scalpendo politus, i.q. ξεατος et ξυστό; : unde fem. ξυόεσσαν, ap. Hesych.quod exp. εὖ ἐξεσμένην.
[Ξυπέτη, δῆμος Κεκροπίδος φυλῆς. Ὁ δημότης Ξυπετεὼν, ὡς Μακεδὼν. Τὸ ἐθνικὸν ἐκ Ξυπετεώνων, εἰς Ξυπε-τεώνων καὶ ἐν Ξυπετεώνων. Φιλόχηρος δὲ Ξυπετέωνον τὸν δῆμον φησι διὰ τοῦ ο, καί τοῦ ο μικροῦ ἐν τελεί, Steph. Byz. Ap. quem in Τροία rectius scribi Ξυπετῆ δῆμος probare videtur qiiod est ap. llcsychium : Ξυπετέα δῆμος τῆ; Κ. φ., pro quo Ξυπεττιή Photius s. Suidas. Ad formam certe quadrisyllabam haud dubie spectat Diony.·,. Α. R. 1,61 : Δήμου Εξποταιέως ἄρχοντα, ubi ἐξυπεταίεας cod. Ven. et Lapus (populo cx ypoteœ), ἐξυ-πεταιέως cod. Vat., quæ ex Ξυπεταία; et —έα;, quorum alterutrum restituebat etiam Meursius, conílata videntur. Ap. Harpocrationem (juod est: Ξυπεταίονες, Ὑπερίδης χατ᾽ Ἀρχεστρατίδου* δῆμος τῆς Κ. Ξυπέτη , ἀφ’ ἦ; 6 δημότης Ξυπεταιὼν, ὡς Διόδωρος, ubi cod. Ξυπέται pro Ξυπέτη et Ξυπεταιῶνες pro —ονες, illud scribendum videtur, ut dixi,Ξυπετῆ, hoc an recipiendum sit, ut dudum legitur in Orat. c. Neær. ρ. 1356, ex uno exemplo inscr. Λtt. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 3ογ, n. 172, <3, ubi ο non est pro 10, et legitur Ξυπεταιονες, non licet discernere. Ξυπεταιων est in aliis n. ι 58, ρ. 253, 7; n. 178, ρ. 311; n. α5ι, ρ. 363; n. 734, ρ. 51 ο. Μετα-γένηςὁ Ξυττέτιο; sine varietate est Plut. Pericl. c. i3. Ξυπετεῶνε;, ut ap. Steph., est ap. Pollue. 4,1 /,.Ξυπε-τέρων ap. Diog. L. 3, 42, aCasaubono correctum.] [Ξυραϊο;, α, ον, Derasus. Synes. ρ. 71, Λ : Ei τοίνυν 6 ξυραῖος χειροποίητος ἐστίν εὐσεβὴς, ὁ φύσει φαλακρος αὐτοφυῶς ᾤκειωται τῷ Οεῷ.]
[Ξυράφιον, τὸ, Novaculum , (il. Lex. Gr. ms. Reg. cod. 2062 : Ξυρὸς τὸ ξυράφιον , ὴ τὸ ἠκονημένον ξίφος. Adde llesychium. (Schol. Aristoph. Ach. 849 : Μίᾷ μαχαίρᾳ εἶπεν, ὃ καλοῦμεν ἡμεῖς ξυράφιον.) || Ap. Paul. Æg. 3, 3, habetur πρὸς τὰ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς καὶ τοῦ γε-νείου συκώδη ἐξανθήματα ξυράφιον. Ubi Comari us Medicamentum siccum, interpretatur, legendumque putat ξηρίον. Ducang. In cod. Beg. 3497, fol. 159 ν., describitur φάρμακον ξυράφιον λεγόμενον ποιὸν (Ι. ποιοῦν. L. D.) πρὸς τὰ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς κ. τ. γ. σ. ἐξ. Id. App. ρ. 144. Legendum potius ξηράφιον, quod ν. ϋά L. limn.] Ξυράο) sive Ξυρέω, Rado, [Ξυράω, Rado, Rasitoj Ξυρέω, Glubo, (ìl.] Novacula rado, Ad cutem tondeo, ut Ceis, dicit, Caput ad cutem tondendum, diuque quotidie jejunis perfricandum; ἐν χρῷ κείρω. Plut, in Apophth, [ρ. 180, Β] : Ξυρᾷν τὰ γείνεια τῶν Μακεδόνοιν.
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À [Matthæi Med. ρ. 3o4 : Εἶτα ξυρᾶν. Diod. ι, 84 : Πάντες ξυρῶνται ὅλον τὸ σῶμα.] Et, Ξυρεῖ ἐν χρῷ, proverbialiter pro Periculum est, Metuendum est : quasi novacula ad ipsum vivum penetret: παροιμία ἐπὶτῶν εἰς βάθος άπτομενυ,ν λεγομένη καὶ ἐπὶ τῶν ἐπικινδύνων πραγμάτων quo sensu infrà , Ἐπὶ ξυροῦ ἵσταται ἀκμῆς· quod sicut aliquando infinitivum sibi copulatum habet, ita et hoc Soph. Aj. [786] : Ξυρεῖ γὰρ ἐν χρῷ τοῦτο μὴ χαίρειν τινά· Radit enim ad vivum hoc, quo minus quis gaudeat : pro Summum periculum est, Summopere metuendum ut non gavisurus sit aliquis ob ea, quæ hic nuntiat. Item alio proverbio, Ξυρεῖν λεοντῆ, Leonem radere, pro Rem difficillimam aggredi. Plato De rep. ι, [ρ. 341, C] : Οἴει γὰρ ἄν με οὕτω μανὴ να ι ώστε ξυρεῖν ἐπιχειρεῖν λέοντα καὶ συκοφαντείν θρασύμαχος; Ut leonem radere coner et dolis capere Thrasymachum in sermone? salse dictum a Socrate. [Aristid. vol. 2, ρ. 143.] Et Ξυράομαι s. Ξυροῦμαι, Rador novacula *. Radendum curo, i. q. ξύρομαι, ι Cor. ι ι, [6] : Εἰ δὲ αἰσχρὸν τῇ γυναικὶ τὸ κείρασθαι ἡ
Β ξυρᾶσθαι, κατακαλυπτέσθω. [Suidas ν. Τιβέριος ex Jo. Antioch. ρ. 8οι : Κείρεσθαί μου τὰ πρόβατα, ἀλλ’ οὐ ξυρᾶσθαι βούλομαι, pro quo ἀποξύρασθαι falso accentu ap. Joanuein.] Act. 21, [24] : Ἵνα ξυρήσωνται τὴν κεφαλὴν. Athen. [12, ρ. 518, Α] de barbaris occidentalibus : Ιϊιττοῦνται καὶ ξυροῦνται τὰ σώματα. Idem 13, [ρ. 565, Β] cx Alexide : ΙΙιττυκοπούμενόν τιν᾽ ὴ ξυρούμενον ὁρᾷ;· paulo antè [564, Fl, Ξυρουμένους τὰ γένεια περιφέρεται τοὺς ερωμένους. Idem 6 : Ξυρούμενοι καὶ λεαινό-μενοι διετελουν, ἄνδρες ὄντες. Lucian. [De merc. coud. C. ι] : Ἐξυρημένοι τὰς κεφαλάς. [Aristoph. Thesm. 191 : Σὺ δ’ εὐπρόσωπος, λευκὸς, ἐξυρημένος, eodemque tempore Polyb. 3ο, 16, 3. Eut. ξυρηθήσομαι Levit. 13, 33; 21, 5, Jerem. 48, 37. Ξυρήσομαι Levit. 14, 8, et alibi sæpius in V. Τ.] Artemicl. Onirocr. ι, [22] : Ναυαγή-σαντες μὲν γὰρ ὴ ἐκ μεγάλης σιοθέντες νόσου ξυρῶνται οἱ ἄνθρωποι. [Eademque forma sæpius ibidem. Item Pa-læphat. 33, ι : Τοὺς πώγωνας ἐξυρῶντο. « Forma Ξυρέω Ionibus maxime propria est. Sic ξυρεῦνται, Herodot. 2, 36,37; ξυροῦντες, 65; ξυρέοντ»ι, 66.» Schweigii.
(ἰ Ilis addenda exx. perfecti ἐξυρημένοι 2, 36, et aor. ξυρήσαντά μιν τὰς τρίχας 5, 35, pro ξυροῦντες autem scrib. ξυρέοντε;. Aret. ρ. ιι8, 47 : Ξυρεῖν τὴν κεφαλὴν, ubi scr. ςυρέειν, ut 124, 4 l. De triplici hujus verbi forma Ξυράω, Ξυρέω, Ξύρω, quarum de tertia ν. in Ξύρομαι, Thomas ρ. 642 : Ξυρέω ξυρῶ Ἁττικοὶ, οὐ ξυράω ξυρῶ, addito ex. Aristidis quod supra citavimus. Plio-tins : Ξυρεῖσθαι οὐδὲ ξυρᾶσθαι λέγουσιν. Niceph. Crcg. fr. Lex. gr. ρ. 3a4, n. 36 : ᾽Ιστέον ὅτι τὸ ξυρεῖν καὶ τὸ ξύρε-σθαι καὶ το ξυρᾶσθχι ἐν χρήσει εἰσὶ παρὰ τοῖς ῥήτορσιν Ἀριστείδῃ τε κ2ὶ Λουκιανῶ καὶ τοις ἄλλοις. Qui Luciani fortasse dicit locum Cynici c. 14, ubi jam Ondend. ad Thomam ρ. 643, ξυρούμενος vel ξυρόμενος, ut alibi esi ap. illum, maluit pro ξυρώμενος, quod casu ap. Polyb. 8, ii, 9, in ξυρόμενος mutatum Schweigh. in Lex. vicissim restitui voluit : sed ea forma in illum non cadere videtur. Nam Favorinus quod scribit : Ξυρεῖν κ-/i ξυρᾶν οἱ Ἀττικαὶ ἐπὶ πρώτης καὶ δευτέρας συζυγίας λέγουσι • ξυρᾶν τὰς τρίχας, ξυρῶ τὴν κεφαλὴν ἡ τὸν πώγωνα, refellit ipse quum addit : Ξυρέω ξυρῶ Ἀττικοὶ, οὐ ξυ-
U ράω ξυρῶ. Alia harum formarum exx. contulit Lobeck. ad Soph. Aj. ρ. 181.]
[Ξυρήκης. V. Ξυρήσιμος.]
Ξυρήσιμος, ὁ, ἡ , et Ξυρήκης, ό, ἡ , Qui radi potest et ad cutem tonderi, Cui opus est ut radatur s. ad cutem tondeatur. [Photius s. Suidas,] Eust. ρ. 939: Ξυρήκης ò ξυρήσιμος καὶ κουριῶν, ex /Elio Dionysio; ubi etiam annotat βαρύνεσθαι hanc vocem ut νεήκης, εὐμήκης. Eur. Alc. [429] : Πένθος γυναικὸς τῆσδε κοινοῦσθαι λέγω , Κουρᾷ ξυρήκει καὶ μελαμπέπλῳ στολῇ, Tonsura ad cutem et pulla veste. Solebant enim in luctu radi, ut et ap. Sueton. inCnlig. : Regulos quosdam barbam posuisse, et uxorum capita rasisse, ad indicium maximi luctus. [Eur. ΕΙ. 335 : Κάρα ξυρῆκες* Phœn. 372. II Ap. Xen. Cyn. 10, 3, Τὰ δὲ ἀκόντια ἔστω παντοδατὸ ἔχοντα τὰς λόγχας εὐπλατεϊς καὶ ξυρήκεις, restitutum ex Poil. 5, αο : 'Γὰ μὲν ακόντια ἔσται μελίας ἡ ὀξύα;... αἱ δὲ λόγχαι αὐτῶν εὐπλατεῖς καὶ ξυρήκεις, verti turque Novaculae instar acutas, Libri ξυηας, ξυηρας, ξυκρας, ξυκε-ρας, ξυιχας.]
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Ξύρησις, εως, ἡ, Rasura quæ fit novacula, Tonsura A ad cutem. Alex. Aplirod. Probi. 2, [36] : Ξύρησις ωφέλιμος ἐπ’Οφθαλμία, lu lippitudine caput tondere ad cutem juvat. [Plut. Mor. ρ. 35q, C. Vita Symeonis in Actis SS. Maji vol. 5, ρ. 338, E : Ξύρησιν κεφαλῆς. Matthæi Med. ρ. 3o3. L. Dind.]
[Ξυρησμὸς, 6, i. q. ξύρησις. Herodian. Epimer. ρ. 180.]
[Ουρητικὸς, ὴ, όν. V. Ξυστικός.]
Ξυρίας , ὁ, Ad cutem tonsus, Rasus, VV. LL. Apud Pollue. [4, 133] est persona tragica : Ὀ δὲ ξυρίας, inquit, πρεσβύτατος τῶν γερόντων, λευκότατος τὴν κόμην προσκείμενοι τῷ ὄγκῳ αἱ τρίχες. [Ilesych. in ΙΙριαμωθή-σομαι : Τὸ τραγικὸν τοῦ ΙΙριάμου πρόσωπον ξυρίας ἐστίν. Hkmst. ΐα)
[Ξυριάω, Tonderi cupio. Nicet. Annal. 19, 4, ρ• 369. 1) : Ἤ ἀεὶ ξυριῶσα καὶ νεανισκευομένη παρειά.]
[Ξυρίζω, Tondeo. Alciphr. Epist. 3, G6 : Ξυριεῖσθαι τὴν γενειάοα βουλόμενος. Cui Pallad. II. Laus. ρ. i2o: Ὅν ξυρισθῆναι ἐκέλευσεν, comparavit Bast. Ερ. erit. ρ. ι8ι, nec, quod mirum, ξυρείσθαι Alciphron! restituit. Β Attianas, ap. Fabric. Cod. Pseud. V. Τ. ρ. 327 : Ξύρι-σον αὐτὸν καὶ ὀνύχισον, al. ξύοησον. Quod defendendum putabat Struvius in Suppl. Eex. Schneid., quum etiam ξύρησον scribere liceat, ut Chron. Pascli. ρ. 153, 16, codex Vat. ξυριθέντος pro ξυρηθέντος, quod ego restitui, quum ξυρισθεντο; illatum esset. Conl. Matthæi Med. ρ. 292. L. Dino.]
Ξύριον, τὸ, Novacula, VV. LL. [Theod. Prod, in Notitt. Mss. vol. 8, part. 2, ρ. i3q : Τοῦ καυτῆρος ἐκεί-νου καὶ τουτουι τοῦ ξυρίου* 14ο : ΙΙαντοδαπῶν σοι μελή-σει ξυρίων. Boiss.]
Î Ξυρίον. V. Ξήριον.]
Ξυρίς. V. Ξειρίς. || Genus calcei s. caligæ. Photius s. Suidas: Ξυρίδες, καμπάγια, ζυγάβδια ὴ ἄλλο ὑπόδημα διάφορον. Qui etiam ἀναξυρίδας inter calceos referunt. Quo videndum an referendum sit quod ap. Photium Ξυστίδε; dicitur είδος ὑποδημάτων (ὑποδήματος Bekk. An. ρ. 284, 3, ὑποδημάτων etiam Etym. Μ.), quum ab aliis omnibus vestis genus perhibeatur ξυστίς.]
[Ξύρισμα, τὸ, Rasura. Tzelz. Hist. 2, 537 : Δρασάσῃ ξύρισμα Σαμψών βοστρύχιον. Boiss.]
[Ξυροδόκη s.] Ξυροδόχη, et Ξυροθήκη, ή, Capsula in qua reponuhtur novaculæ. Pollux I.2, [3a; ι υ, 140]
<le novacula loquens: Ἤ δὲ θήκη, ξυροθ/,κη ἡ ξυροδόχη παρὰ Ἀριστοφάνει καλεῖται. Verba Aristophanis habes in Ξυρον. [Eust. Od. ρ. l iqg, 36.]
[Ξυροθήκη. V. Ξυροδόκη.]
Ξύρομαι, Rador, Me rado, Radendum mihi curo. Proprie autem ea signil. Radendi dicitur, qua accipitur pro Novacula radere; et plus est quam tondere : Suet., Barbam posuisse, et uxorum capita rasisse. Radere genas, ap. Cic.; Rasitare barbam, ap. Gellium. Plut. De fort. Alex. 1. 2 [ρ. 336, Κ] ile Nicomede rege : Τὴν κεφαλὴν ξυράμενος καὶ πίλιον επιθέμενο;, ἀπε-λεὐθερον ἑαυτὸν 'Ρωμαίων ἀπηγόρευσεν. Athen. 13 , [ρ. 565, C] : Ἐν Ῥόδῳ δὲ νόμου ὄντος μὴ ξύρεσθαι, οὐδὲ 6 ἐπι-ληψόμενος οὐδείς ἐστι, διὰ τὸ πάντας ξυρεσθαι. Ibid. [ρ. 564 , F] : Τὸ ξύρεϊθαι τὸν πώγωνα, χατ᾽ Ἀλέξανδρον προῆκται, Rasitare barbam, i. e. Rasitandam sibi curare. [Antiatt. Bekk. ρ. 109, 3α : Εύρεσθαί φασι λέγειν καὶ ξυρόμενον. Longus 4, ρ. 116 : Τὸν πώγωνα ξυρόμε-νος, ubi tamen libri plures ξυρώμενο;, quod Longo non indignum. Lucian. De m. Peregr. c. 17 : Συρόμενο; τῆς κεφαλῆς τὸ ἥμισυ] lu hoc autem Ι., quem Bud. ex Plut, affert, ξύρεσθαι de ipso tonsore dictum videtur active pro Radere s. Tondere [Anton, c. 1] : Καὶ ὡ; ξύρεσθαι μέλλων κατέβρεχε τὰ γένεια. [Primam produxit Manetho 4, 104 : Ευρομὲνου; κεφαλὰς μίμους.
II Ceterum etiam act. hujus formæ Ξύρω, quenquam raro, usurpatur. T/.etz. Hist. 9, 231 : Ξύρας δὲ τοῦτον.
V. autem de triplici hujus verbi forma quæ dicta sunt in Ξυράω. L. Dind.]
[Ξυρομαχεῖν legitur in Libanio Morellii ; sed Reisk, vol. 4, ρ. 238, e cod. Bavarico recepit ζυγομαχεῖν. Rectè. Bast.]
[Ξυρόν. V. Ευρός.]
Ξυρὸς, ὁ, Acutus, Ad radendum et scalpendum aptus. Ilesych. ξυρὸν cxp. τομὸν, ὀξὺ , ἰσχνόν. [Hoc fortasse dicit Arcad. ρ. 69, 8 : Τὰ εἰς ρο; δισύλλαβα παρά-
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ληγόμενα τῷ υ βραχεί βαρύνεται, Σύρος, 'Γύρος. Εἰ δὲ ἔχοι ἐκτεταμένον, κύρια μὲν ὄντα βαρύνεται... μὴ οὕτι», δὲ ὀξύνεται, πυρὸς ὁ σῖτος, τυρὸς, ξυρό;. Nam a ξύω etiam producto υ vocabulum fieri potuit, nec videtur subst. ξυρὸν dici ab Hesychio. Quanquam ap. Arcadium fieri potest ut ξυρὸς quidem substantivum dicatur, sed He-rodianeis el antiquis praeceptis, ut alibi, admistum fuerit aliquid ab uovitiorum magistrorum imperitia profectum. Naui ap. Draconem ρ. 121, 16, etiam ξυρὸν τὸ υ ἀδιαφόρως ponitur, et 118, '15, 26, non solum ξυρὸς, sed etiam ξυρῶ inter exx. υ producti, et Moeris ρ. 272 : Ξυρὸν μακρῶς Ἀττικοὶ, βραχέως Ἕλληνες, et Photius : Ξυρὸν, ἐκτεταμένως τὰ πολλὰ λέγουσιν.] || Ξυρὸς substantive frequentius usurpatur pro Cultro ra-sorio s. tonsorio, i. e. Novacula. [Eur. ΕΙ. 241 : Κρᾶτα πλόκαμόν τ’ἐσκυθισμένον ξυρῷ.] Apud Athen. 13, [ρ. 565, D] : Ἐν Βυζαντίιρ δὲ ζημία; ἐπικειμὲνης τῷ ἔχοντι κουρεῖ ξυρὸν, οὐδὲν ἡττον πάντες χρωνται αὐτῷ. Aristoph. Thesm. [219] : Χρῆσόν τι [νῦν] ἡμῖν ξυρόν cui respondetur, Αὐτὸς λάμβανε Ἐντεῦθεν ἐκ τῆς ξυροδόκης. [Conf. Eccl. 65 : Τὸ ξυρὸν δέ γ᾽ ἐκ τῆς οικίας ἔρριψα πρῶτον , ἵνα δασυνθείην ὅλη, unde colligere licet neutro genere dici etiam priori loco, etiamsi τι non sit eum ξυρὸν conjungendum, et in fr. Thesmoph. ait. ap. Pollue. 7, 95. V. infrà.] Et proverbialiter ap. Suidam [aliosque parœmiogrr.J, Ξυρὸς εἰς ἀκόνην, in eos qui consequuntur quæcunque volunt : cui similis parienda, Ὄνος εἰς ἄχυρα. Item in alio proverbio, Επὶ ξυροῦ ἵσταται ἀκμῆς, In novaculæ acie sita res est, pro In summo discrimine est : sumpta metaphora a circulatoribus, qui in cuspide gladiorum ingrediuntur, aut ab iis qui ferrum manu contrectant, ut ex schol. Theocr, annotat Erasm., ap. quem plura reperies. Hom. 11. Κ, [173] : Νῦν γὰρ δὴ πάντεσσιν ἐπὶ ξυροῦ ἵσταται ἀκμῆ;, Ἦ μάλα λυγρὸς ὄλεθρος Ἀχαιοῖς ἠδὲ βιῶναι. [Æsch. Cho. 8S3 : Ποῖ Κλυταιμνήστρα; τί δρᾷ; Ἔοικε νῦν αὐτῆς ἐπὶ ξυροῦ πέλας αὐχὴν πεσεῖιθαι πρὸ; δίκην πε-πληγμένης. Eur. Herc. F. 63ο : Ὧδ᾽ ἔ€ητ ἐπὶ ξυροῦ; Theoctistus ap. Slob. Fl. vol. 3, ρ. 5o8 : Βέλτιον ἐπὶ ξυροῦ ἡ ὄγκου βαίνειν μετὰ προλήψεως.] Theocr. 22, [β] (ν de Menelao ac Paride singulari certamine de Helena decernentibus : Ανθρώπων σωτῆρας ἐπὶ ξυροῦ ἤδη ἐόντων. Iu Epigr. quodam vet. [Simonidis], quod habetur in Anthol. [ap. Plut. Mor. ρ. 870, C] : Ἀκμῆς εστηχυῖαν ἐπὶ ξυροῦ Ἐλλάδα πᾶσαν. Sic Soj>h. Antig. [996] : Φρό-νει βεβὼς οὐ νῦν ἐπὶ ξυροῦ τύχης* verba Tiresiæ Creou-tem monentis, ut sapiat in tanto constitutus periculo. Triclin. ap. Soph, annotat, pro hoc proverbio, Ἐν ξυρῷ ἵσταται τὸ πρᾶγμα, ilici etiam ξυρεῖ ἐν χρῷ. Synes. dixit, Εν χρῷ τοῦ κινδύνου γίνεσθαι, Proximum esse periculo. Aliquando eum ἐπὶ ξυροῦ infinitivus copulatur. Gregor, in Epitaph. patr. : Ἐπὶ ξυροῦ δὲ ἡ πόλις ἡ μηκέτ᾽ είναι μετὰ τὴν ἡμέραν ἐκείνην, ἡ περισωθῆναι. Sic Theodorit. íl. E. 4 init. [« Sunt hæc ap. Herodotum ρ. 2i3 (6, 11 ). » HSt. Ms. Viiul.], Ἐπὶ ξυροῦ γὰρ ἀκμῆς ἔχεται ἡμῖν τὰ πράγματα Γπρήγματα], ἡ είναι ἐλευθέροις [—οΐάΐ] ἡ δούλοις [—οισι], In summo discrimine res nobis silæ sunt, Bud. Pro ἐπὶ ξυροῦ ἵτεαται ἀκμῆς, Theocr. [14, 9] dicit, Θρὶξ ἀνὰ μέ^σον. Solebant etiam ξυροῖς uti ad amputandas cervices. Plut. Artox. ρ. 3oq [c. 29] : Τῇ ἑτέρᾳ χειρὶ δραξάμενος τῆς κόμη; αὐτοῦ, καὶ καταγοίγὼν, άπέτεμε τω ξυρῶ τὸν τράχηλον. Ibid., de carnifice : Ιϊκε μὲν ξυρὸν ἔχων ᾧ τὰς κεφαλὰς ἀποτέμνουσι τῶν κολαζομένων. Ceterum masc. gcn. dici ξυρὸς patet ex proverbio supra citato, Ξυρὸς εἰς ἀκόνην, quod ap. Suiil. habetur [qui præterea ponit : Ξυρὸς, τὸ ἐργαλεῖον, quanquam hæc formainusitata fuisse videtur antiquioribus, quam unius Archippi exemplo confirmare potuit Pollux 10, 177. V. quæ initio diximus], el ap. Eust., qui et ipse utitur nominativo ὁ ξυρός. Sic Epigr. [Palladæ Anth. Pul. 11,288,2] : Καὶ τάχα νικῶσιν τὸν ξυρὸν αἱ ῥ^φίδες. [Ιta Planudius : cod. Pal. recte τό.] Ap. Pollue, tamen reperio etiam neutro gen. τὸ ξυρόν: 2, [32] ubi ait, Τοὺς δὲ κουρέας, καὶ κορσωτῆρας ἐ/•άλουν* ὡν τὰ ἐργαλεῖα, κτένες, ξυρόν. [Ξυρὸν, Novacula, Novaculum, Sipilhis; Ξυρὸν κουρέο,ς, Travcr; Ξυρὸν σκυτέο>ς, Sici-lum ^sic), Cl. Incerto genere Lycophr. 840 : Πεφήσεται δὲ τοῦ θέριστῆρος ξυρῷ, de Pei*seo. Nicand. ΑΙ. 411 : Περὶ δ᾽ αἴνυσο λάχνην κέρσας εὐήκει νεόθεν ξυρῶ. Aret. ρ. 115, 2ϊ : Τὰς κόμας ξυρῷ ἀφαιρέοντα. Ξυρὸν de
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accentu agens ponit Herodian. Π. μον. λ. ρ. 38, 33, et Arcad. ρ. 122, 22, et plur. τὰ ςυρὰ τῶν ξυρῶν ρ. 134, ι3. De mensura ν. initio.]
[Ξυροφορέω, Novaculam gesto. Aristoph. Thesm. 218 : Ἀγάθων, σὺ μέντοι ξυροφορεῖς ἑκάστοτε.]
[Ξύρω. V. Ξύρομαι.]
Ξύσιλος, ὁ, Sophron in Mimis : Τί μὰν ξύσιλος, τί γὰρ σύφαρ ἀντ’ ἀνδρός; ubi Erasm. annotat ξύσιλον appellari Aridum et pruriginosum senem , παρὰ τὸ ξύειν : at σύφαρ, quasi jam non hominem ipsum, sed Pellem duntaxat exuccam ct inanem. Vide et Ξύω. [Locum Sophronis habet Etymol. ρ. 737, 3. Eustath. Od. ρ. 1766, 35. Hemst.]
[Ξῦσις.] Ξύσις, εως,ἡ, Rasura, Pruritus commotio. [Hippocr. ρ. 394, 17 : Ξῦσις τοῦ ἐντέρου. Aret. ρ. 120, 21 : Πίεσις τῆς κεφαλῆς ἐς τὴν τοῦ δέρματος ζῦσιν. ‖ Scalptura. Ammon. lu Aristot. De interpr. fol. 17 a: Τὸ τοῦ γράμματος ὄνομα προηγουμένως τὸν δι’ αὐξήσειος ἀπο-τελούμενον χαρακτήρα σημαίνει. Διὰ ξύσεως Valcken. Anim. ad Ammon. ρ. 55. || Politura. Etym. Μ. ρ. 611, 20 : Οὐδεμία ὕλη πρὸς ξῦσιν ἐπιτηδειοτέρα ξύλου.]
[Ξῦσμα.] Ξύσμα, τὸ, Ramentum, [Rasura, Cil.] Quod radendo detractum est, ut ξύσμα ἡ τίλμα τῶν ὀθονίιυν, quod Plin, dicit Dcrása linteorum lanugo. Sic Erotian. [ρ. 78] : Ἄχνη ὀθονίου, τὸ παρ’ ἡμῖν λεγόμενον ξύσμα • έ; οὗ γίνεται μοτὸς 6 καλούμενος ξυστός [in edd. male ξυσμό;]. Et Gorr. : Ξύσματα, Linamenta linteolis derasis concinnata, quæ proprie μοτοὺς ξυστοὺς Chirurgi appellant. Ab horum similitudine Aristot. De anima ι, [2 bis] ἀτόμους Democriti ξύσματα vocasse videtur, Ouisquilias instar lanuginis, quæ lineis deradi solet : Οἷον ἐν τῷ ἀέρι τὰ καλούμενα ξ., ἃ φαίνεται ἐν ταῖς τῶν θυρίδιον ἀκτῖσιν. Et rursus paulo post. Itémque in Probi, s. 14, sub fin. [immo s. 15, qu. 12] : Διὰ τὸ κινεῖσθαι τὰ ἐν τῷ ἀέρι, καλεῖται δὲ ξύσματα, φα-νερὰ δὲ ἔσται ἐν ταῖς ἀκτῖσι ταῖς διὰ τῶν θυρίδιον· ταῦτα δὲ κινείται κἀν νηνεμία. [Conl. lamblich. ap. Stob. Ed. vol. ι, ρ. 924. De casei ramentis Suidas ν. Δρύππα, ubi citat Phaniæ Antii. Pal. 6, 299, τυροῦ δρύψια κυ-κλιάδιον,et interpretatur τυροῦ ξύσματα περιφερούς, ubi alii libri ξέσματα , ut paullo post ap. Diosc. V. Ξυστός. Matthæi Med. ρ. 352 : Ἐλέφαντος ξύσματα. Theophanes Nonn. vol. ι, ρ. 326 : Ξύσματα κυπαρίσσου* vol. 2, ρ. 242 : Κολοκύνθης ξύσματα.] || Ξύσματα, Strigmenta [CI.] propriè dicebantur antiquis ea, quæ oleo illitis corporibus, post sudorem una eum sudore reliquisque humani corporis sordibus destringebantur. Est autem Destringere, lacinia,strigilive, aut tota manu, quæ corpori hærent, abra diae et exterere. Ea ex oleo, sudore, et sordibus humani corporis concreta et in balneorum pavimentis relicta, in multos usus servabantur. Gorr. Hæc strigmenta Diosc. 1, vocat ῥύπον βαλανεῖον, ῥύπον ἐκ τῆς παλαίστρας, ῥύπον γυμνασίων : alii vero πάτον. Dicitur etiam ξύσμα, quod destringitur fructibus et quod pomorum appellatione continentur. Diosc. 2, 162, de cucurbita : Ὁ δὲ χυλὸς τῶν ξ. Ολιβέντων πρὸς ωταλγίας καθ’ ἑαυτὸν καὶ μετά ῥο-δίνου ἐγχυματιζόμενος ωφελεί, καὶ πρὸς καυσουμένην ἐπο-φάνειαν ἐγχριόμενος • Plin. 20, 3 : Succus ex strigmentis illitus eum rosaceo et aceto, febrium ardores refrigerat. Diosc. ibid. : Τὸ δὲ ξύσμα παιδίοις σιριῶσιν ὠφελίμως κατὰ τοῦ βρέγματος καταπλάσσεται, καὶ πρὸς ὀφθαλ-μοῦ φλεγμονὰς καὶ ποδαγρικὰς ὁμοίως. Unde Plin. ibid. : Necnon ramentis corticis recentes podagras refrigerat, et ardores capitis, infantium maxime; et ignes sacros destrigmentis, vel his impositis, vel seminibus. Possumus igitur, imitatione Plinii, in eo loquendi genere ξύσματα reddere, Ramenta, Destrigmenta, Strigmenta. In posteriori Diosc. Ι. vulg. edd. habent ξέσμα, vel. libri ξύσμα. Rursum ξύσματα iu excrementis quoque dicuntur. Diosc. 4, 178, de pilulis colocynthidis : Ἄγουσαι φλέγμα καὶ χολὴν καὶ ξ. Et mox, ΚαΟαίρει πάχος καὶ ξύσμα, Strigmenta, Ruell. Sic et Marcellus, annotans ibi significari Carnis adipisque minuta ramenta , quæ in excrementis vi purgationis pelluntur, et quasi stringendo derasa detritaque trahuntur; quod enim ex rasura alicui rei ramentum exteritur, id Græ-cis ξύσμα, Latinis vero, præsertimquc Celso [2, 8j, Strigmentum esse. [Hippocr. ρ. 394, 8, de oxymclite ξύσματα ἐμπνέειν scribit : ubi lìalen. : Ἕλκωσις γάρ τις
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Α ἐπιπολῆς ἐστιν ἡ ξυσματώδης διάθεσις. Hipp. ρ. 104, D : Αἷμα δὲ καὶ ξύσματα διαχωρήσαντα ἐπαύσαντο ἑβδομαῖα * F: Λἵματό; τε καὶ ξύσματος οιαχωρεόντων. Fous. Theoph. Nonn. vol. 2, ρ. 34 : Σημεῖον ἔχει τὸ αιματῶδες καὶ ξύσματα καταφέρειν.] || Ex Epigr. ξυσμάτων [immo ξυ-σμάων, quod ν. in Ξυσμὴ] affertur pro Rasurarum et liturarum, quæ fiunt, dum scripta corriguntur. Hesych. vero ipsa etiam γράμματα et characteres reræ aut libro quasi insculptos ξύσματα vocari scribit, ut iu Ξύω annotabo. || Eidem Hesychio ξύσμα est κνηφὴ, λέπρα. [Ap. Julian. Cæs. ρ. 3oq, C: Ὡφθησαν ὠτειλαῖ κατὰ τὸν νῶτον μυρίαι, καυτῆρέ; τινες καὶ ξέσματα, al. ξύσματα.]
[Ξυσμάτιον, τὸ, ap. Hippocr. ρ. 1231, C : Ὑπεχώρησε πρὸς βάλανον ξυσμάτια μέλανα χολώδεα, Parvula strigmenta et rameuta. Foks.]
Ξυσματώδης, ὁ, ἡ, Strigmentis s. Destrigmentis et ramentis similis. Et ξυσματώδη, Quæ strigmentis similia sunt. Hippocr. [ρ. ύο, iq; 54, 12. Et ρ. 22o, G : Ξ. διαχώρημα. Et ρ. 392, 46 : Ξυσματωδέστερα διαχω-
Β ρήματα. Foks. Aretæus ρ. 6ο, ’ὀ7 : Ξυσματώδεα, ὡς ἀπ᾽ ἐντέρων εἶναι] : Κοιλίη ξυσματώδεα διαχο,ρε'ουσα * pro quibus Celsus , Alvus quæ strigmentum repræsentat. [Est et ξ. ὑπόστασις ex eadem denominatione, Sedimentum in urinis ramenta referens, ρ. 1 113, Β. Foes.]
Ξυσμὴ, ἡ, quod a ξύω quidem derivari scribit, sed non exponit Eust. [II. ρ. 863, 3.] Videtur vero et ipsum aut Rasuram Scalpturamve, aut Pruritum significare. [Eupithiiis Antii. Pal. 9, 206, 2 : Ἀϊδήλων ξυσμάων, λεπτὸς τὰς ἐχάραξε δόναξ, libi recte Jacobsius interpretatur Tenues notas calamo quasi insculptas. Comparare licebat Georg. Pachyni. Andron. Pal. ι, ρ. 5, li : Ἐπὶ τοσοῦτον γὰρ καὶ παρέϊκτο τοῖς τοῦ πατρὸς (literis) ὡ; μὴ ῥᾳδίως διαγνῶναι ἔχειν καὶ τὸν εἰδήμονα, ἐκ μοίνη; δέ τίνος ξυσμῆς βραχυτάτης ἐπὶ τῇ παραλλάξει κατανοούμενον ὑπονοεῖν ἐδίδου τὴν χεῖρα. CI. : Ξύσμαι (sic), Ramenta. V. Ξῦσμα, Ξυσμὸς, et conl. Ξεσμὴ. Hesychius: Ἐντορίδες, ξυσμαὶ ὄψεως. De signi f. Pruritus autem conl. Ξυσμός. L. Dixn.]
Ξυσμὸς, ὁ, Pruritus, κνησμὸς, Erotian. ap. Hip-
C pocr. [« Aph. 3i Ι. 3 : Ξυσμοὶ τοῦ σώματος ὅλου, Pruritus totius corporis fiunt in senibus ob snperíluita-tum in corporis cute acervatarum copiam, quæ ob culis frigiditatem difficilem habent evacuationem ; fiunt quoque ob salsæ pituita* ad corporis superficiem delatæ abundantiam. Et ρ. 415, 23 et 2Γ» : Ἐν τῷ πνεύμονι ξυσμὸς ἐγγίνεται- 1144, Β : Ἄνθρωπος ξυσμῷ εἴχετο πᾶν το σῶμα. Ubi etiam κνησμόν postea expli cat : Τοῦ μὲν κνησμοῦ ἐπαύσατο, quem etiam l. adducit Eust. et ξυσμῷ κνησμῷ exponit, nisi quis ap. Hipp, et Krot. ἀντὶ τοῦ κνησμοῦ ξυσμοῦ legere malit. Quinetiam ρ. 689, 8, ubi legitur κἀι κνησμὸς ἔχῃ, ξυσμὸς legunt exemplaria Regia mss. Ξυσμὴ etiam i. q. ξυσμὸς significat, et usurpatur Ili|>|>. sa*pe, ut ρ. 480, 3o : Καὶ ξυσμὴ ἔχει, pro quo ρ. 482,9 : Καὶ ξυσμὸς ἔχει. Et ρ. 36q, 16 : Καὶ τὸ μέτωπον ξυσμὴ λαμβάνει. Quibus ex II. scriptum videtur a Galen. in Exeg. : Ξυσμὴ, ὃ κ*λεῖ-T3u κνησμὸς. Etsi ξύμη vitiose pro ξυσμὴ omnibus in exemplaribus legitur.» Ex Foes. OKcon. De literis scalpendis Dionvs. Thrax qui dicitur Bekk. An. ρ. 63o,
D 27 : Γράμματα λέγεται διὰ τὸ γραμμαῖς καὶ ξυσμοῖς τυποῦ-σθαι. Ubi ςυσμαῖς Fa b lie. et cod. ap. Cramer. An. vol. 4, ρ. 326, 2, sed οί ξυσμοὶ ρ. 315, 3ι. Incerta signi f. Hesychius : Χνόος, ξυσμὸς, ψόφος, φθόγγος. Nisi gl. refertur ad ἁλὸς χνόον llom. Od. Ζ, 226.]
[Ξυσταρχέω, Xysto præsuin. Inscr. Ephesia ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 617, n. 2999, si recte ita legitur pro ϊΛτπΑΡΧΟΓΝτυχ. Inepto accentu ap. Suidam : Ξυ-στάρχεις, τοῦ γυμνασίου άρχεις, nullo apud Photiuui. L. Dindorf.]
[Χυστάρχης, 6, Xystarchcs, ap. Tertulliaii. legitur Ad Mart. c. 3, et Spiritui S. tribuitur; significat autem Principem gymnasii, aut loci, in qno alhlclæ hyeme exercentur præsidera. Anohym. Ammian 21, 1,4: Xystarcha: similis purpurato. Inscr. Alt. ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 513, n. 765, 2 : Ξυστάοχου Αἰλιου Θεοφίλου - Spart, ρ. 679, n. 1428 : Ξυστάρχης διὰ βίου-Lytti ρ. 423, η. α583, 5 : Ξυστάρχην ῖεροῦ ἀγῶνος πεν-ταετηρικοῦ· η. 2758, ρ. 5ο4, C η\ 5ο5, (J, col. 111, 8: Ξυστάρχῃ. L. 1)ιηη.]
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Ξυστὴρ, ῆρος, 6, Uasor, Scalptor. Hermog, rhetor cognomento ξυστὴρ dictus fuit, Suid. ||[lialla, Rallum, Rallus, Rasorium, Rasorius, Sella, ΟΙ. Leonidas lar. Anth. Pal. 6, ao5, 5 : Τέκτονος άρμενα ταῦτα ... αἵ τ᾽ ἀρίδες ξυστὴρ τε. Schol. Ηοιη. Od. λ , 455 : Λί-στροις) Τοῖς ξυστῆρσι ἀπὸ τοῦ λειαίνειν. V. Ξυστηρίδιον.] Scalprum chirurgicum radendo idoneum, quo se ad rimas usum Calenus [1. 6 Meth. med. ρ. io4, 47, 49i io5, 3] prodidit; sed quæ fuerit ejus figura non explicat. [Scalpellus rasorius, quo os raditur, ad dignoscendum ossis vitium, quod alioqui non salis conspectui patet, Hippocr. ρ. 907, 1). Paulus quoque 6, 90, ξυστῆρσι in simplici fractura utitur. Foes.] Dicitur et ξύστρα, Strigilis. Gorr. Ξυστὴρ et Ξυστήριον, inquiunt VV. LL., Scalper, Salprum, Scalpellus, Scalper excisorius, ap. Ceis. : ut scalpro medicinali dentes exesos exeiudere jubet Scrib. Largus. Paul. .Egin. : Καὶ τὰς προσκειμένως τοῖ; οδοῦσι λεπίδας τῷ κυαθισκῳ τῆς σμίλης ὴ ξυστηρίω ὴ τῷ ῥιναρίῳ καθαίρωμεν. Supra in Κολαπτὴρ habes ξυστὴρ usurpatum pro Scalpro lapicidarum, quo lapides scalpunt ac complanant. [In Ι. Plut. Mor. ρ. 35o, D : Μόνον οὐ κολαπτῆρσι καὶ ξυστῆρσι τὰς περιό-δους απολεαίνων καὶ ῥυθμίζων. Thomas ρ. 643 : Ξυστὴρ, οὐ ξύστρον. Memorat etiam Pollux 4* <81, inter instrumenta medicorum.] || Ξυστὴρ dicitur etiam Collyrium τραχωματικόν, cujus variæ habentur compositiones. Unam recenset Paulus, Aetius duas. Dicitur ἀπὸ τοῦ ξύειν, quod palpebræ asperitates abradat. Gorr. || Ξυστὴρ est etiam Auris pars, (iam. ex Isagoge quæ Caleno ascribitur, Quæ panduntur, πτερυγώματα, quasi Pinnæ, appellantur : quæ vero reflectuntur et eum extremo ambitu intorquentur, xupToeiòrj,(jibbosæ partes : intra quas veluti dimidiatus orbis extat, quem ξυστῆρα dixere : et interius cavum, κογχίον : in medio foramen teres, πόρος ἀκουστικὸς est, i. e. Meatus vocis.
[Ξυστηρίδιον, τὸ, diminut. a ξυστὴρ. Phrynicll. Ilekk. An. ρ. 51, 10 : Ὅμηρος μὲν λίστρον τον ξυστῆρα, οὗ ὑποκοριστικὸν λίστριον, οἷον ξυστηρίδιον. L. Dind.]
[Ξυστήριον,τό. V. Ξυστήρ.]
[Ξυστὴς, ò, Rasor, Scalptor. Rcg. 2, 12, 12 ed. Compl.]
[Ξυστιανὸς. V. Ξύστις.]
[Ξυστιδωτὸς, ὴ, όν. V. Ξυστί;.]
Ξυστικὸς, ὴ, ὸν, Qui in xysth se exercet, ut Suet. Aug. [c. 45]: Nec tamen eo minus xysticorum concertationes aut gladiatorum pugnas severissime semper exegit. [Conl. Galb. c. i5. Galen. vol. 13, ρ. 854 : Τούτῳ ἐχρήσχτο ἀνὴρ ξυστικός. Inscr, ap. Reines. Cl. 5, ρ. 379, n* 41 : Ἤ ἱερά ςυστικὴ σύνοδος τῶν περὶ τὸν ΙΙρακλέα, et iisdem verbis vel addito ἀθλητῶν ρ. 38ο, η. 42,43. L. 1).] Κ Alias significat etiam Radendi, De-stringendi vim habens s. Astringendi, VV. LL. in [Ι. Philotimi ap.] Athcn. 3, [ρ. 81, BJ de pomis: Τὰς δὲ δυνάμεις ἔχει τῶν ὑγρῶν * τὰ μὲν ὀξέα καὶ μή πο, πέπονα, στρυφνοτέρας καὶ πόσεως [ποσῶς] ὀξείας * χυμόν τε ἀναδί-δυ,σιν εἰς τὸ σῶμα τὸν καλούμενον ξυστικόν [et ibid. iterum]· quæ interpretatio non inconveniens videtur, quum Diosc. quoque ι, 60 [ι 5qj, dicat, Ὁ καρπὸς (τῆς μηλέας) ἔνωμος μὲν, στυπτικος καθέστηκε· πεπανθεἰς δὲ, οὐχ ὁμοίϊος. Itaque ap. Athcn. μήπω πέπων et ξυστικὸς exponi ex Diosc. possunt ἔνωμος et στυπτικός : significat autem στυππκός, Astringendi vim habens. [Alex. Trall. 7, ρ. 100. JJ Ξυστική, ἡ, Politura. Schol. l)io-nys. Bekk. An. ρ. 65o, io : Ἤμιτέχνιόν &τιν ἡ ἐς ὀλί-γων θεωρημάτιον συνεστ/,κυΐα τέχνη, ὡ; ἡ ξυστική καὶ ἡ ἀπονυχιστική. Pro quo ξυρητικὴ in Crain. An. vol. 4, ρ. 248, io. L. Dind.^]
Ξυστὶς, ίδος [s. Ξύστις, ιδος], ἡ, ead. signif. qua ξυστρὶς dicitur. Pollux 10, c. 16, quod περὶ τῶν ἐν τῷ γυμνασίῳ σκευών inscribitur [§ 62] : Καὶ ληκύθιον καὶ στλεγγίδες* καὶ ξυστίδα; δ᾽ αὐτας ἄν τις εἴποι* nam apud Epicharmum reperiri hoc vocab. dicit, et apud Diphilum , ex quo hunc 1. citat, Ξυστίδ᾽ ἔχοὰν, ἐγὼ δὲ καὶ λήκυθον, ubi ξυστὶς et λήκυθος copulantur ut ap. Plaut., Robiginosam strigilem, ampullamquc rubidam. [Verba Pollucis ab USt. secundum vett. edd. citata nunc ita leguntur : Ἔν τε γὰρ ταῖς Επιχάρμου Νήσοις εὕρηται τοὔνομα καὶ Δίφιλος ἐν Κιθαρῳδῷ εἴρηκεν Λήκυθον, ξύστιν ἔχεις, ἐγὼ δὲ καὶ ξύστραν, pro quinus Pierson. ad Herodian. ρ. 468 : Ξύστιν τ’ ἔχεις* ἔτι δὲ καὶ ξύστραν, ut
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Α hic quoque formam ξύστρα memoraverit Pollux, ut loco in Ξύστρα citato.] Sed sunt [in Lex. Septemv.] quibus in eo Pollucis 1. reponendum videatur ξυστρὶς, quod ap. Hesych. [in Στελγὶς, nisi est dittographia proximae gl. Στέλγει, ξύστρα vel ξύστρα] legitur. Nam ξυστὶς plerumque significat Vestem crocei coloris, quam aurigæ in pompis gestare solebant : fortassis ea quam βατραχίδα appellat Dion : τὸ κροκωτὸν ἱμάτιον , inquit Suid., ὃ οἱ ἡνίοχοι μέχρι τοῦ νῦν φοροῦσι πομπεύοντες. [Ἱππικὸν ἔνδυμα dicit Harpocr., addito loco Aristoph.] Idem habent et scholia in Aristoph. Nub. [70], sed annotatur paroxytomos scribi ξύστις [.Schol. Theocr. 2, 74 Genev. : Ξύστις ἀττικῶς, ξυστὶς δὲ κοινῶς. Et ξύστις scriptum in Bekk. An. ρ. 284, 14. Photius, apud quem semel Ξυστις sine accentu, tum Ευστῖς et Ξυστίδες, ponit etiam vitiosum Ξύστης, περι-σχελὲςἔνδυμα] : et exp. etiam πορφυρὶς, quoniam usque ad id tempus οἱ εἰσελαύνοντες ἀθληταὶ τοιούτω κοσμηθέν τες σχήματι καὶ ἅρματος ἐπιβάντες, διὰ μέσης ἐπόμπευον τῆς πόλεως. Verba Aristophanis sunt:Ὅταν σὺ, μέγας Β ὢν, ἅρμ᾽ ἐλαύνῃς πρὸς πόλιν, Ὥσπερ Μεγακλέης, ξύστιδ’ ἔχο,ν. Quosdam vero ibi intellexisse ἀκόντιον, annotat Suid. Utebantur ξύστιδι veste reges etiam, Aristoph, schol, [recentior et] Suid. [Pro quo τραγικοί βασιλείς vetus.] Trabeam nonnulli interpretantur, quæ regibus apud Latinos tribuitur. Utebantur et Comici ac Tragici [comoedi et tragoedi], ut testatur Hesych. quoque, qui "ξυστίδας exp. χλανίδας [pro quo χλαμύδας scriptum ap. Tini. Lex. Plat. ρ. 188] κωμιχάς [τραγικὸς Meinek. Coin. vol. 2, ρ. ibg : ν. infrà] : et ξυστὶς, τραγικὸν ἔνδυμα* [Pilot, et] Suid. [sive gramm. Bekk. An. ρ. 284, 14, schol. Plat. ρ. 402] quoque annotat esse ἰδίως τὸ τῶν τραγῳδῶν ἔνδυμα, et usos ea etiam fuisse τοὺς τραγικοὺς βασιλείς : item, τραγικὸν ἔνδυμα ἐσκευοποιημένον καὶ ἔχον ἐπιπόρπημα [ὅ ἐστιν ἐπὶ τῆ πόρπη προσκόσμημα ὴ λίθινον ἡ χρυσοῦν ἡ ἀργυροῦν • πόρπη δέ ἐστιν ἡ ἄνω τῆς χλαμύδος σύνδεσις, addit schol. Plat.]. Exemplum habes in Στατὸς, ubi Callippidi Tragoedo tribuitur. [Plut. Alcib, c. 3α : Καλλιππίδην τὸν τῶν τραγωδών υποκριτήν, στατοὺς καὶ ξυστίδχς καὶ τον ἄλλον C εναγών ιον ἀμπεχόμενον κόσμον, quibuscum conl. Mor. ρ. 3.78, Κ, ubi post Callippidis aliorumque histrionum tragicorum mentionem addit : Σκευών καὶ προσώπων καὶ ξυστίδων αλουργῶν καὶ μηχανών ἀπὸ σκηνής κτλ.] Rursum Hesychio est χιτὼν ποοήρης γυναικείος : et ξυστίδες, ποδήρη ἐνδύμϊτ:*. Sic accipi potest ap. Theocr. 2, [74] : Βύσσοιο καλὸν σύροισα χιτώνα, Κἀμφιστειλαμένα τὰν ξυστίδα τᾶς Κλεαρίστας* nam schol, quoque ibi esse dicit γυ-αικειόν τι ἔνδυμα λεϊττον πεποικιλμὲνον. [liarpo-cratio : Ξυστίς· Λυσίας ἐν τῷ πρὸς Νικόδημον και Kci— τόβουλον • γυναικεῖον τι ἔνδυμά ἐστιν ἡ ξυστὶς πεποικιλμέ-νον, ὡς δῆλον ποιοῦσιν ἄλλοι τε τῶν /.ωμικῶν καὶ Ἀντιφάνης ές Εὐπλοία, "Ωσπερ ξυστίδχ ὥσπερ τὸ ποικίλως ὑφα-σμένων olim ώσπερ ς. ἔνδυμα τῷ ποικίλως ἤμφιεσμὲνον, unus liber neque ἔνδυμα τῷ neque ώσπερ τὸ . Ἔστι μὲν (al. δὲ; μέντοι Photius) καὶ τραγικόν τι ἔνδυμα οὕτιυ καλούμενον, ὡς Κρατῖνος ἐν Ὢραις. Quæ in brevius contraxit Photius. In versu Antiphanis Salmasius ἔνδυμά τι ποικιλτὸν ἠμφιεσμένον. Et sic Plat. Reip. 4, ρ. 420, E : Ἐπιστάμεθα καὶ τοὺς γεωργοὺς ξυστίὀας άμ-t) φιέσαντες καὶ χρυσόν περιθέντες πρὸς ἡδονὴν ἐργάζεσθαι κελεύειν τὴν γῆν. Chorus mulierum ap. Aristoph. Lys. 1188 : Στρωμάτων δὲ ποικίλων καὶ χλανιδίων καὶ ξυστίδων καὶ χρυοίοιν, ὅσ’ ἔστι μοι * et fr. i'hesmoph. ait. ap. Clem. ΑΙ. Pæd. ρ. 245. Atque hujusmodi locos Comicorum respexisse videntur grammatici qui χλανίδας κωμικὰς sunt interpretati, quanquam mulierum quidem etiam extra scenam fuerunt ξυστίδες, non item virorum in vita communi.] Fuisse autem delicatum et molle vestimenti genus, ex Plut, apparet, qui De orae. Pyth. [ρ. 4416, D] ait : Εξωθούσα τὸ περιττόν ἡ χρεία, κρωβυλους τε χρυσοῦς ἀφήρει καὶ ξυστίδχς μαλακὸς ἀπημφίαζε. [Clem. ΑΙ. Pæd. 3, ρ. 237 : Τοσοῦτον ἐπτοῆσθαι περὶ τοὺς πέπλους καὶ τὰς ξυστίδες.] Ap. Athen. 12, [ρ. 535, Ε] περὶ εξαλλαγής πατρίου στολῆς, de Dionysio Siciliæ tyranno: Ξυστίδα καὶ χρυσοῦν στέφανον ἐπὶ περόνῃ μετελάμβανε τραγικόν. Theopomp. ap. Longin. [43, 2 J de iis quæ ail regem Persarum mittebantur : Πολλαὶ δὲ καὶ ξυστίδες καὶ κλίναι πολυτελείς. Hesych. et [Phot. s.] Suid. ξυστίδα exp. etiam λεπτόν ὕφασμα [et περιβόλαιον,
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Suidas vero Ξυστίδα etiam τὸ παχὺ ἱμάτιον] : item τὸ λεπτὸν, παρὰ τὸ εξύσθαι [ἐξῦσθαι. Conl. etiam Pollue. 4, 116 ; 7, 49» 96· De signif. ὑποδήματος ν. in Ξυρίς. || De veste stragula ap. Pollue. 10, 42, et ubi Eubuii citat fr. 6, 10. K Adj. Ξυστιδωτὸς, ὴ, ὸν, de vestimento ad modum illins facto in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 246, u. 155,13 : Πυθιὰς κατάστικτον ξυστιδωτοίν. L. D.]
11	Ξύστις, urbs Cariæ, Steph. Β., Plin. [qui Xjrstiani Η. Ν. 5, 29, 29] : cujus gentile Ξυστιανός.
Ξυστοβόλος, ὁ, ἡ, Qui ejusmodi hasta s. spiculo jaculatur. Epigr. [Η. in Bacchum Anth. Pal. 9, 524, 151 : Ξυστοβόλος Βάκχος.
[Ξυστόν. V. Ξυστός.]
Ξυστὸς, ὁ, Rasus [GΙ.], Scalptus, ὁ ἐξυσμένος Suidæ. Item Derasus : ut [Ἰὸς ξυστὸς ap. Theophau. Nomi. vol. ι, ρ. 214, ubi ν. Bernard.], μοτὸς ξυστὸς, Linamentum yasile, quod vulneribus inditur. Vide Μοτὸς, Ξύσμα. [Antiphanes ap. Athen. 9, ρ. 4oa, E : Τυρὸς κοπτὸς, τυρὸς ξυστός (ν.Ξῦσμα). Ephippiis ap. eund. 11, ρ. 5oq, D: Εὖ μὲν μαχαίρᾳ ξύστ᾽ ἔχων τριχώματα.] Item ξυστὸν δόρυ, Hastile rasum et ferro præfixum : ipsum tamen ξυστὸν absolute potius dicitur quam δόρυ ξυστόν. [Apoll. Rh. 2, 1062 : Δούρασί τε ζυστοῖσι καὶ ἀσπίσιν ἄρσετε νῆα. Pro quo δούρασι ξεστοῖσι apud Tyrtæum in illo citatum , nisi legendum ξυστοῖσι. Aristoph, fr. Holcad. ap. Pollue. 10, 144 : Αόγχαι δ᾽ ἐκαυλίζοντο καὶ ξυστὴ κάμαξ. Herodot. 2, 71 : Τὸ δέρμ» δ᾽ αὐτοῦ (hippopotami) οὕτω δή τι παχύ ἐστι ώστε αύου γενομενου ξυστὰ ποιέεσθαι ἀκόντια ἐς αὐτοῦ, ubi inutilem esse Schæferi ἀκόντια delentis conjecturam, animadvertit jam Schweigh. Eadem signil. Antiphanes ap. Athen. 10, ρ. 433, C: Φιάλην Ἄρειος ξυστόν τε βέλος.] Suid. et Hesych. exp. ἀκόντιον : Suid. præterea δορύλλιον, vel etiam δόρυ τέλειον, et Hesych. δόρυ κατεσκευασμένον. [Distinguit vero Xen. Cyrop. 7, ι, 33 :Ἔνθα δὴ δεινὴ μάχη ἠν καί δοράτων καὶ ξυστών καὶ μαχαιρῶν.] Eust. [II. ρ. 863, ι] annotat ξυστὰ dici δόρατα ἀπὸ τοῦ περὶ αὐτὰ δευτέρου πόνου : postquam enim cæsa sunt hastilia, primum δέρεσθαι, unde et δόρατα vocari : deinde ξύεσθαι δι’ ὀρθότητα καὶ ελαφρότητα : dicuntur igitur ξυστὰ Hastilia radendo polita et ferro prælixa. Sunt qui interpr. Spicula [Gl.]. Hom. II. Ο, [388] : Οἱ μὲν ἀφ᾽ ἵππων, Οἱ δ᾽ ἀπὸ νηῶν ὑψιμελαινάων ἐπιβάντες Μακροῖσι ξυστοῖσι· Α, [564] : Νύασοντε; ξυστοῖσι μέσον σάχος. Aliud exemplum ex eodem poeta habes in Ναύμαχος. [Ex Ο, 677 : Νῶμα δὲ ξυστὸν μέγα ναυμάχον. Sing. etiam Δ, 469 : Οὕτησε ξυστῷ χαλκηρέῖ. Eur. Hec. 908 : Ξυστὸν δ’ ἐπὶ πασσάλῳ. Herodot. 1, 5α : Αιχμὴν στερεὴν πᾶσαν χρυσέην τὸ ξυστὸν τῇσι λόγχῃσι ἐὸν ὁμοίως χρύσεον. Amrnon. De diff. ρ. ιοο : Ξυστὸς τό τε ἀκόντιον, ὡς παρ’ Ἤροδότῳ ἐν τῷ πρώτῳ, καὶ τὸ οἰκονόμημα, ὡς παρὰ Ξενοφῶντι ἐν Οἰκο-νομικῷ, cui non ξυστὸν restituere debebat Valck., sed errorem ejus notare, ξυστὸς et ξυστὸν confundentis, ut Etym. Μ. ρ. 611, 27, et qui ξυστὸς de Hasta dixit Photius s. Suidas in gl. ab schol, cod. Vat. 990 Xen. Anab. 1,8, 5, repetita : Πελτασταὶ τοξόται ἡ τοὺς ξυ-στοὺς κατέχοντες. Agathias 3, 17, ρ. 177, 20 : Ξυστοὺς καὶ σαρίσας. Τὸν ξ. pro τὸ male libri nonnulli Diodori 17, 20.] Xenoph. Cyrop. 4, [5, 58] : Τοὺς θώρακας καὶ τὰ ξ. ἔχοντας ἀεὶ ἐπὶ τῶν ἵππων ὀχεῖσθαι. [Et ib. 4, 6, 1. Diodor. 17, 53 : Τὰ ξυστὰ πολὺ μείζω τῶν προγε-γενημένων ἐποίησε.] Plut. Alex. ρ. 224 [c. 33] : Τὸ ξυστὸν ἐπὶ τὴν ἀριστερὰν μεταβαλὼν, τῇ ὀεξιᾶ παρεκάλει τοὺς Οεούς* ρ. 220 [c. 16] : Τῷ ξυστῷ διελάσας μέσον* De deo Socr. [ρ. 698, Β] : Ἄ μα δὲ τῷ λόγῳ ξυστὸν ἱπ-πικὸν ἔχων διῆκε τῶν πλευρών. Sic Arrian. : Τὰ σημεία τῆς ἐπιλέκτου στρατιᾶς, ἀετοὶ, εικόνες βασίλειοι, στέμ-ματα πάντα χρυσά ἀνατεταμένα ἐπὶ ξυστῷ ἠργυρωμένῳ, quem Ι. Suidas citans in sequenti significatione accipere videtur. [Immohac ipsa. Ceterum, notante Tou-pio Emend. vol. 1, ρ. 426 sq., sunt verba Dexippi ρ. ia, 8 ed. Nieb. : Κατόπιν δὲ βασιλέως τὸ σήματα ἦν τ. ἐ. σ. Τὰ δέ εἰσιν ἀ. χρυσοῖ καὶ εἰκόνες β.... ἃ δὴ σύμπαντα ἀνατ. προὐφαίνετο ἐπὶ ξυστῶν ἠργυριυμένων. Quod ignorabat etiam llutchinsonus, Xenoph. Anab, ι, 10,
12	: Τὸ βασίλειον σημεῖον ὁρᾶν ἔφασαν ἀετόν τινα χρυσοῦν ἐπὶ πέλτης ἐπὶ ξύλου ἀνατεταμένον, hoc Ι. comparato ξυ-στοῦ suspicatus, ut est Cyrop. 7, ι, 4 : Ἦν δὲ αὐτῶ
Cyro) τὸ σημεῖον ἀετὸς χρυσοῦς ἐπὶ δόρατος μακροῦ ἀνατεταμένος.] Κ Ξυστὸς s. Ξυστὸν dicitur etiam Locus in
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Α quo athletæ exercentur, Hesych. et Suid. Sic Vitruv. 5, 11 : Hæc autem porticus ξυστὸς apud Graecos vocitatur, quod athletæ per hyberna tempora in tectis stadiis exercentur. Faciunda autem xysta sic videntur, ut sint inter duas porticus sylvæ aut platanones, et in his perficiantur inter arbores deambulationes, ibique ex opere signino stationes : proxime autem xystum et duplicem portum designentur hypæthræ ambulationes, quas Græci περιδρομίδας, nostri Xysta appellant : in quas per hyemem c xysto sereno cælo athletæ prodeuntes exercentur. Idem 6, 9, de aedificiorum apud Græcos dispositione, et nominibus, quæ ab Italicis moribus et usibus discrepant : Ξυστὸς enim Græca appellatione est Porticus ampla latitudine, in qua athletæ per hyberna tempora exercentur : nostri autem hypæthras ambulationes, Xysta appellant, quas Græci περιδρομίδας dicunt. [Aliam ejusmodi loci sic dicti rationem comminiscitur Pausan. 6, ai, ι : Ὀ σύμπας δὲ οὗτος περίβολος .quem antea γυμνάσιον dixerat) καλεῖται Ξυστός, ὅτι Ἤραχλεῖ τῷ Ἀμφιτρύωνος
Β ἐς ἄσκησιν ἐγίνετο, ὅσαι τῶν ἀκανθῶν ἐφύοντο ἐνταῦθα, ἐπὶ ἑκάστῃ ἡμέρα σφ5ς ἀναξύειν.] Xenoph. OEc. [11, 15] : Εἰ ἐν τῷ ξυστῷ περιπατοίην. Sic Cic., Quum ambularem in xysto, et essem otiosus domi. Idem, Quum pauca in xysto locuti essemus, tum eodem in spatio consedimus. [Plut. Mor. ρ. 13α, Ι): Ἐν τῷ ξυστῷ καὶ ταῖς παλαίστραις.] Hos ξυστοὺς Pollux [3, 148] vocat ξυστοὺς δρόμους, item [non] ξεστοὺς δρόμους, ἐν οἶς αἱ ἀσκήσεις : citat autem ex Aristca [9, 43], Ἦν μοι παλαίστρα καὶ δρόμος ξυστὸς πέλας. [Inscr. Spart, ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 678, n. 1428 : Ἀρχιερεὺς τοῦ σύν-παντος ξυστοῦ, et aliæ ap. Reines. Cl. 5, ρ. 379, 38o. Conf. (iaulmin. ad Eumath. ρ. 27. L. D.]	|| Ξυστὸν
Etymologistæ est etiam χιτὼν γυναικείος : at, secundum alios, τραγικὸν ἔνδυμα : qua signil. paulo antè ξυστίς. [ || Piscis species. Theophanes a. 11 Pogonati, ubi de Cuphide fluvio : Ἔνθα τὸ ξυστὸν ἀγρεύεται Βουλγαρικόν ὀψάριον. Dccakg.]
[Ξύστος, ὁ, Xystus, n. viri, quod Lat. Sixtus, sic scriptum apud historiæ eccles. scriptores, et Georg.
C Synt*, pontifices Rom. hujus nominis memorantem ρ. 348, Β; 38i, Α, ap. Lambec. Bibi. Cæs. vol. 8, ρ. •159 sq. et alibi. Sed est etiam Græcum, si quid tribuendum inserr. duabus Fourmonti ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 3<ji, n. 282, 15 ; ρ. 4o4, n. 3oi, 8, ubi Ξυσοτος. Hoc autem scribendum foret Ξῦστος. L. Dinn.]
Ζυστοφόρος, ὁ, Qui ejusmodi hastam [ξυστὸν] gerit, Spiculator. Xen. Cyrop. 7, [5, 41] : ΙΙεριστησάμενος τῶν ξυστοφόρων Περσῶν κύκλον μὲγαν 8, [3, 16] : Ἐπὶ δὲ-ούτοις δισχίλιοι ξυστοφόροι. . [Arrian. Tact. ρ. 15 Blanc. : Δορατοφόροι ὴ κοντοφόροι ὀνομάζονται, ἔστιν δὲ ὑφ’ ὦν καὶ ξυστοφόροι. Polyb. 5, 53, 2 : Τοὺς ξυστοφό-ρους ἱππεῖς. Diodor. 19, 27, item de equitatu.]
Ξύστρα, ἡ, Strigil, [Strigilæ, Strigilis, Strigile, Rallum, Ramus, Radula, Gl.] Instrumentum quo se in balneis destringebant, aut in palæstra et gymnasiis. Pollux 3 fin., de gymnastis, et quæ ad eos perti-» nent [154] : Λήκυθον ἂν εἴποις καὶ στλεγγίδα· ἐκαλεῖτο δὲ καὶ πλεγγὶς [στλεγγὶς cod. Falckcnb.] καὶ ξύστρα καὶ σπαθίς. [De alio ejusdem loco, ubi ξύοτρα affert ex Di-
D philo , ν. in Ξυστίς. Hclladius Chrestum. Phot. Bibi. ρ. 533, 7 : Ἡ ξύστρα τῆς στλεγγίδος παλαιότερον. Verius Phrynichus Epit. ρ. 299 : Ξύστραν μὴ λέγε, ἀλλὰ στλεγγίδα, quæ permutata ap. /Elian. V. II. 12, 29, notavit Lobeckius. Archippi testimonium affert Herodian, ρ. 460 ed. Lob.] Infra in Ξύομαι habes ex Luciano ὀδον-τωτὴ ξύστρα, Strigil dentata, qua caput sibi scalpebat et destringebat. Artemid. 1, 66 : Ἰδίως δὲ αἱ ξύστραι καὶ βλάβης εἰσὶ σημαντικού , διὰ τὸ ἀποξύειν τὸν ἱδρῶτα καὶ μὴ προστιθέναι τι σώματι * paulo antè, Στλεγγίδες καὶ ξύστραι καὶ καταμαγεῖα Οεράποντας σημαίνουσι. De his Martial. 14, [51] : Pergamus has misit curvo distringere ferro. Apud Hesych. autem mendose ita legitur, Ξώστρα, ψυκτρὶς, ψυκτρία : pro quibus ita reponendum, ξύστρα, ψηκτρὶς, ψήκτρια. [Conl. Ξυστρωτὸς, ubi etiam de signil. Striæ. || Ξύστρα etiam dicitur Scalprum rasorium chirurgicum, quo Galen. se ad rimas usum fatetur. (V. Ξυστήρ.) Est et ξύστρα Auri-fusorium specillum, ωτεγχύτην vocant, Galen. Ι. 3 Κατὰ τόπ. ρ. 88, io, medicamentum ad aures instil-
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lamium commode praeparat, quemadmodum in ξύστρᾳ. Ibid. Archigenes ρ. 190, 5ι :Ἢ ἑλλέβορον λευκὸν λεῖον ὴ μετὰ ῥοδίνου χλιαρόν ἔγχει ἐν ξύστρα, Per strigilem infunde. Et ρ. îgi, 9 : Διὰ ξύστρας ἔνσταζε* ία : Γάρον θερμαίνων διὰ ξύστρας* 22 : Σκιούρου στέαρ ἐν ξύστρᾳ χλιαίνοιν ἔνσταζε * 24 : Καὶ ξέσας δια ξύστρας ἐγχυμάτιζε. Foes. OEc. Hipp.]
Ξυστρὶς, ίδος, ἡ, i. q. ξύστρα, Hesych. στελγὶς, ξυ-στρίς. [Nisi scribendum ξῦστρον vel ξύστρα.]
[Ευστροειδὴς, 6, ἡ, Strigili similis. Erotiau. ν. Ἄμ-βην, ρ. 86 : Φιλῖνος δέ (φησι τὴν ἄμβην εἶναι) ξυστροειδῆ υπεροχήν. Qualem repræsentat Basil, schol. Greg. Naz. in Notitt. Mss. vol. 11, part. 2, ρ. ι38: «Τῶν αἰσθη-τῶν τουτωνὶ γραμμών, οἷον εὐθείας ταυτησὶ — καὶ καμπύλης Λ καὶ ξυστροειδοῦς	Boiss.]
Ξυστρολήκυθος, ὁ, ἡ, Qui strigilem et lecythum in balneum aut gymnasium fert : qui et στλεγγιδολήκυθος. [Hesychius : Ξυστρολήκυθον, κάὀη καὶ βίσσα ἐλαίου λου-τρικά. Κάδον καὶ βησία interpretes.]
[Ξῦστρον.] Ξύστρον, τὸ, i. q. λίστρον, Plana ferrea, ad everrendum et complanandum. Diodor. in Hist. Alex. [17, 53] : Τούτων γὰρ ἑκάστου παρ’ ἑκάτερον τῶν σειροφορων ίππεο,ν ἐξέκειτο προσηλωμένα τῶ ζυγῷ ξύστρα [ξῦστρα] παραμήκη, τρισπίθαμα, Bud. Eidem est Stri-gil. [Thomas ρ. 643 : Ξυστὴρ, οὐ ξύστρον. Schol. Xen. Anab, in cod. Vat. ^90 : Στλεγγὶς ὴ ξῦστρον. L. Dind.] [Ξυστροποιὸς, ὁ, Strigilarius, Gl.]
[Ξυστροφύλαξ, ἄκος, ὁ, Strigilum theca. Artemid. ι, 66 : Λήκυθος καὶ ξυστροφύλαξ.]
[Ξυστρωτὸς, ὴ, ὸν, Striatus, Striclatus, Gl. Aquila et Theodotio Reg. 4, 6, 18 : Κέδρου πρὸς τὸν οἴκον ἔνδον διατετορευμένα ξυστρωτὰ καὶ περίγλυφα ἐκπί•πτοντα. « Di-dymus Mediolan. De mensuris §57, πυραμὶς ξυστρωτὴ, qui etiam ξύστρα dicit de Stria.» Schneider. Hesychius : Δακτυλωτὸν ἔκπωμα, ἔνιοι τὸ κέρας, ἄμεινον δὲ τὸ ξιοστριοτὸν λεγόμενον. Ξυστρωτὸν Albertus. V. Ξώστρα in Ξύστρα notatum.]
[Ξύστιορ, ορος, ὁ, i. q. ξυστὴρ , quod ν. Schol. Hom. Od. Χ, 455 : Λίστροισι) ξύστορσιν ἀπὸ τοῦ λεῖον 7τοιεῖν τὸ ἔδαφος. Boiss.]
Ξύω, ξύσω, i. q. ξέω, ac inde derivatum, ut χύω e χέω, et φορύω ex φορέω, Rado, [Stricto, Strigillo, add. Gl.] Scalpo, Radendo et scalpendo polio. [Thomas ρ. 641 praeceptum : Σέω ἐπὶ ξύλων, ξύω δὲ ἐπὶ σαρκὸς, verum est eatenus ut ξέω non dicatur de cute aut carne. Hom. Od. Χ, 456 : Αίστροισιν δάπεδον πύκα ποιητοῖο δόμοιο ξῦον. Per anastrophen Η. Ven. 225 : Ξῦσαί τ’ ἄπο γῆρας ὀλοιόν. V. Ἀποξύω.] Theophr. Η. ΡΙ. 5, 2, quum dixisset abietem esse πολύλοπον veluti caepe : Διὸ καὶ τὰς κώπας ξύοντες, ἀφαιρεῖν πειρῶνται καθ’ ἕνα καὶ ὁμαλῶς, ubi Gaza vertit, Qui remos dolant. [Theophr. Η. PI. 9, 11, 2 : Ἐν οἴνῳ ξύοντα. Et alibi.] Et Ξύομαι, Rador. Ex Theophr. Η. PI. 9 : Ξυόμενος εἰς ἔλαιον, In oleo rasus, Gaza. [Idem Η. PI. 9, 12, 2 : Ευσθεὶς ἐπαλειφόμενος. Aristot. Η. A. 6, 16 : Τοῦ ὕδατος παντὸς ἐξαντληθείντος καὶ τοῦ πηλοῦ ξυσθέν-τος, Limo exacto. Theophr. C. Pl. 5, 6, i3 : Ὅταν ἡ μήτρα τοῦ κλήματος ξυσθῇ, Exemta medulla.] Item
i	activo Rado, s. Radendo polio. Xenophon Cyrop. 6, ρ. 96 [c. 2, 36] : Ὅστις δὲ πεπαίὀευται καὶ παλτὸν ξύσασθαι, ἀγαθὸν καὶ ξυήλης μὴ ἐπιλαθέσθαι* ἀγαθὸν δὲ καὶ ῥίνη ν φέρεσθαι, Qui vibratile telum radere didicit, bene laciet si radulam secum ferre non obliviscatur. Κ Scalpo, Scabo. Ex Aristide [vol. 2, ρ. 228] : Τὸν ξύοντα ἀντιξύει ὄνος* ut Varro dicit Mutuum muli scabunt. Et Ξύομαι, Scalpo s. Scabo me. Lucian. [Lexiph. c. 5] : Ἐγὼ μὲν ὑποδησάμενος ἐξυόμην τὴν κεφαλὴν ὀδοντωτῇ ξύστρᾳ· καὶ γὰρ οὐ κηπίον, ἀλλὰ σκαφίον ἐκεκάρμην. Aristot. Η. Λ. [9, ι] : Αἰγίθῳ δὲ καὶ ὄνω πόλεμος, διὰ τὸ παριόντα τὸν ὄνον ξύεσθαι [al. κνήθε-σθαι] εἰς τὰς ἀκάνθας τὰ ἕλκη • pro quibus Plin., Ægi-thus avis minima dissidet eum asino ; spinetis enim se scabendi causa atterens, nidos ejus dissipat. [6,28: Ηυόμενοι πρὸς τὰ δένδρα ἐκθλίβουσι τοὺς ὄρχεις.] Sic accipi potest in Aristot. Probi, ι, 29 : Καὶ ἔτι πρὶν δύνα-σθαι προΐεσθαι σπέρμα, γίνεταί τις ἡδονὴ ἐπὶ παισὶν οὖσιν, ὅταν ἐγγὺς ὄντες τοῦ ἡβᾷν, ξύωνται τὰ αἰδοῖα δι’ ἀκολασίαν ubi Gaza ξύεσθαι vertit Prurire, quod et κνᾶσθαι ac ! κνήθεσθαι dicitur : sic vero supra ξυσμὲς exp. κνησμός. [Conf. De gener, an. ι, 20, ρ. 728, 14.] Bud. ex Hesychio , Δέφεσθαι, i. e. ἀποδέρειν τὸ αἰδοῖον διὰ κνησμόν. In quibusdam tamen U. non tam commode reddi potest Scabo, quam Scalpo, Depecto, Stringo, Distringo. Sicut vero paulo antè dixi κνᾷν et ξύειν idem esse, ita ct Herodian, ap. Eust. [Od. ρ. 1766, 33] ξύειν et κνᾷν, i. e. κόπτειν, idem esse docet, his exemplis, Ξύομαι δ᾽ οὐδὲν ἰσχύων, i. e. κνῶμαι. [Quem Ι. Sophroni tribuunt Etymologica ν. Κνυζηθμὸς, et κνίζομαι exhibent pro ξύομαι. Ibidem ejusdem exstat alter locus, sed leviter corruptus.] Et ex Sophrone, Βαιὰ δ᾽ ἔςυ-σμαι, ἐκ ποδὸς εἰς κεφαλὴν, i. e. κέκνησμαι. Et ex Democrito, Ξυόμενοι ἄνθρωποι ἥδονται, καί σφι γίνεται ἅπερ τοῖς ἀφροδισιάζουσι • quibus addit Eustath. : Καὶ ξύσιλον δέ φησιν ἀποφαίνεταί τινα, ἐκ τοῦ συνεχοῦς ἐν τῷ γήρᾳ κνησμοῦ. Locum Sophronis habes paulo antè [in Ξύσιλος]. Hesych. ξύει exp. τρίβει. [Hippocr. ρ. 552, 46 : Ξύων τὴν σάρκα ἐν οἴνῳ λευκῷ διδόναι πί-νειν, ubi de carnium intritarum succo accipi videtur.] Et ξύσαι, Eidem est χαράξαι, ἐπιγράψαι. Idem ξύει ab Hom. accipi ait pro γράφει : ac inde ξύσματα dici τὰ γράμματα. Sed proprie fuerit Insculpere literas. [Schol. Aristoph. Ach. 31 : Ζωγραφῶ ἐπὶ τῆς γῆς, ξύων τῷ δακτύλῳ ἤ τινι τοιούτῳ παιδιάς τινας.] ‖ In hoc autem Ι. Homeri 11. Ξ, [179] : Ἀμφὶ ὀ’ ἂρ ἀμβρόσιον ἕανον ἕσαθ᾽ ὅν οἱ Ἀθήνη Ἔξυσ’ ἀσκήσασα, τίθει δ᾽ ἐνὶ δαίδαλα πολλὰ, Eustath. annotat veteres exponere ἐκέρκισε : quoniam ξύουσι τὴν κρόκην πρὸς τὸ πυκνωθῆναι : sed exponi etiam posse vel ἐλέαινεν, a metaphora lignorum, quæ complanando et poliendo lævigantur : vel ἔγναμψε μετὰ τὸ ὑφῇναι. At in meo Ms. Hom. exp. εἰς λε7ττὸν εἰργάσατο μετ’ ἐπιμελείας κατασκευάσασα. [ΰ Exemplum correpti ap. Nonn. Dion. 3g, 3αι : Ἄλλα ... ἄστατα πηδαλίοιο διέξυσεν ἄκρα κόρυμβα, quod annotaverat Wernick. ad Tryphiod. 516, restituto διέξεσεν sustulit Græfius.] [Ξώλων, ἔθνος Βαρβάρων, Hesychius.]
[Ξώστρα. V. Ξύστρα.]
decimaquinta Græcorum litera, quæ A μικρὸν dicitur : ex qua geminata fit ι tUjÊwL· Vt™ w, ut ex hac ejus figura veteri appa-iRi.	/Rret oo : atque adeo ο» μέγα dicitur quo-
O^^^î^^^yniam ex duobus parvis conflatum est. ^gS^3^C^>Vcteres eam vocarunt etiam οὖ, ut τὸ ε nominarunt εἶ, sed metri causa in carmine : ut in Argumento τοῦ Ο Iliadis : Οὐ, Κρονίδης κεχόλιυτο Ποσει-δάωνι καὶ ἽΙρῃ. [Plat. Crat. ρ. 3ÿ3, 1), et alibi, epigr. ap. Athen. ίο, ρ. 454, F, qui eonl. etiam 11, ρ. 466,
F, seq., Cram. Anecd. vol. ι, ρ. 33o, 31, Bœckh. C. Ι. vol. 1, ρ. a58, A. Zosimus 4, 13·] Dqrice vertitur in ε : dicunt enim Ἀπέλλων pro Ἀπόλλιον. /Eolice in υ : ut qui ὄνυμα et ὀνυμαίνω dicant pro ὄνομα et ὀνομαίνω. [Alias permutationes rariores ν. apud scriptores de dialectis. Mobile est initio vocc. quorundam, ut in Ὀβριάρεως et Βριάρεως, ὀδύρομαι et δύρομαι et aliis.
Et antè vocales in Ὀαξὸς et Ἀξὸς, Ὀϊλευς et Ἰλεύς.] Est et numeralis nota, significans Septuaginta, hoc modo, ο' : at acuti accentus nota prælixum Septuaginta millia denotat, sic ο. [In libris confunditur Inprimis eum ε et σ.]
Ὀ eum sola aspirationis nota, est ἄρθρον προτακτικόν, Articulus præpositivus, Gall. Le : ut ó δεσπότης,
Le maistre. In fem. Ἢ : ut ἡ δεσπότις, s. ἡ δέσποινα, La maistrcssc. At neutro genere Τό : ut τὸ ξύλον, Le bois. Utor autem vernaculæ linguæ exemplis ad exponendum Græcum articulum, quod nullum Latina habeat. Quod autem scripserunt quidam, Latinos utcunque articuli vim exprimere pronomine Ille, de certo quodam et insigni, id non ubique verum comperietur. Neque enim si cui dixerim ἦλθεν ὁ ποιητὴς, ut Gallice Le poete est venu, intelligcns de quodam poeta, qui notus sit utrique nostrum, aut etiam cujus facta fuerit a nobis antea mentio, s. de quo fuerit aliquis inter nos sermo : tunc habere locum poterit pronomen l.a-tinum Ille, tanquam de certo quodam et insigni dictum : at si dixerim τοῦτο εἶπεν 6 ποιητὴς, Le poete a dit celà, intelligens de Homero, tunc aliquem locum pronomen Ille habebit, utpote quum non de certo quodam duntaxat, sed et de insigni ac eximio loquar. Quanquam ne hic quidem videtur posse adhiberi pronomen Ille sine adjectione, ita loquendo sc., Ut dixit ille poeta (alium enim id sensum haberet: veluti quum dicimus, Ut conqueritur senex ille apud Terentium), sed addendum ei Eximius, Magnus, Summus, Præstan-tissimus, Præstantissimus omnium : ita loquendo, Ut dixit eximius ille poeta, vel magnus ille, etc. Huc autem pertinent ista, quæ partim ex Bud., partim ex Era-smo annotata reperi : Quum Aristot, in genere de quolibet agit bono, ἀγαθὸν vocat; at quum unicum illud ae summum bonum intelligi vult, addito articulo dicit τὸ ἀγαθόν. Sic καλὸν a philosophis de quovis pulchro dicitur, at τὸ καλὸν appellatur Eximium illud ac vere pulchrum, quod a virtute proficiscitur. Sic in 1. quem
Jo. 10, [34] ex Davide [Ps. 81, 6] affert, Ἐγὼ εἶπα, θεοί ἐστε, de amicis Dei : at quoties verus ille ac solus Deus significatur, semper addito articulo dicitur ὁ θεός. Itidcmque Christus sc appellat τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ : ac plane tantum habet momenti hoc loco praetermissus aut additus articulus, ut Chrysost. et Cyril-lus hoc potissimum argumento rejiciant hæresin quorundam, qui negabant Christum illud esse Verbum, quod ah initio fuerat in Patre. Hactenus ex illis. Sciendum est porro, non solum eum nominibus appellativis, sed et eum propriis interdum Græcos articulo suo uti : veluti, Ως εἶπεν ὁ Ὅμηρος, Sicut dixit præstantissimus ille Homerus, vel sapientissimus ille : quem usum frequentius etiam habet Ille apud Latinos, eum nomine proprio, inquam : ut quum Cic. dicit, Μ. Catonem illum sapientem, clarissimum virum. [Non Ille aut ejusmodi quid significat articuluN eum n. pr. conjunctus, sed idem quod eum aliis nominibus, quibus modo additur modo non. Quod quibus legibus fiat ν. ap. grammaticos in doctrina de usu articuli.] Invenitur tamen et sine adjectione, ut, Sic Β Jupiter ille monebat, ap. Virg.; nam esse hic Ille em-phaticum quidam grammatici censuerunt : at Servius dicit, Ille, qui per harpoiam vaticinatus est. Legitur vero apud Eundem, Sic pater ille Deum faciat, sic altus Apollo. Quinetiam in Æn. 12 init. : Poenorum qualis in arvis Saucius ille gravi venantum vulnere pectus Tum demum movet arma leo, ponitur Ille κατ ἐξοχὴν, si Servio credimus, intclligiturque princeps ferarum. Sed non dubium est quin et alium usum habere hic pronomen Ille, dicere aliquis possit. Ac profecto non video quid obstet, quominus ὁ, ubi ἐξοχὴν denotat, itidem pronomine Ipse reddatur, quum usitatior etiam sit ei hæc significatio. Unde et in illo, quem modo protuli, loco, Sic Jupiter ille monebat, quædam exempli, pro Ille habent Ipse. Libet autem et hoc de articulo nostro addere, eum quoque aliquando ἐξοχὴν indicare; sicut enim Græci, quum de rege Persarum loquebantur, dicebant ὁ βασιλεὺς, ita Galli si quem regem significare vellent ceteris omnibus potentiorein, dicerent Le roi : licet alioqui hodie C Galli quidem inter sc colloquentes, regem suum nominent Le roi, articulo non tam ἐξοχὴν indicante, quam esse sermonem de certo ac noto atque adeo suo significante. Quem autem voco articulum ἐξοχὴν indicantem, sunt qui appellent articulum ἀντωνομαστικῶς positum, idque eodem sensu. Sic certe et llcbræi suo Π utuntur. [Antè pronomen pers. positum ν. in Ἐμὲ vol. 3, ρ. i5i, D, ubi addere licet Plat. Soph. ρ. 249, Α, et al., ubi τὸν ἐμὲ, et Pliæilr. ρ. 258, Α, ubi τὸν ἑαυτόν.]
II Sed quod ad alterum articuli usum attinet, qui multo est usitatior, utsc. quum dico, ἦλθεν ὁ ποιητὴς, de certo et noto poeta loquens, ei certe exprimendo si adhibeatur pronomen Ille, tunc ἔλλειψις futura esse
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videtur. Nam si, verbi gratia, ἦλθεν ὁ ποιητὴς, reddam, Venit ille poeta, i. e. ἦλθε ποιητὴς ἐκεῖνος, vel ἦλθεν ἐκεῖνος ὁ ποιητὴς, putabimus relinqui aliquid subaudiendum. Fateor tamen esse, ubi hoc pronomine uti cogamur ad Græcum articulum interpretandum, vel potius ad vim ejus exprimendam. Sed alicubi quædam apte adduntur, ut si dicam, Venit noster ille poeta. Vel, Venit tuus ille poeta. (Est autem ubi ὁ dicitur vim habere διακριτικήν, i. e. poni ad distinguendum unum ab altero, cui etiam exponendae sunt qui adhibeant pronomen Ille.) Bessario ap. Bud.Comm. ρ. 1104 : Tum etiam ad rem cognitam jam ei, apud quem loquor, tendit usus articuli : ut si discipuli inter se de suo doctore loquantur, eum articulo nominent necesse est ὁ διδάσκαλος : res enim alteri cognita ab altero nominatur. Alia autem de articulo vide eadem ρ. necnon proxime seq. Quibus et hoc addere potes, alicubi ὁ reddi particula Videlicet : ut in Matth. 19, 17 : Οὐδεὶς ἀγαθὸς, εἰ μὴ εἷς, ὁ θεὸς, Unus est bonus, videlicet Deus. Ubi tamen possit etiam jungi εἷς eum ὁ θεὸς, ac verti simplicius, Nisi solus Deus. Multis autem 11. adhibetur articulus, ubi nullum ex praecedentibus usum habet, sed vacat, vel potius ad ornatum ponitur: qua de re lege Bud. ρ. 1106. Idem vero pag. praecedente exempla profert articuli nominibus interrogativis juncti : quibus addi potest ex Hom. II. Α, [55α] : Ποῖον τὸν μῦθον ἔειπες; || Sciendum est porro jungi nominativo, sequente etiam imperativo. Aristoph. [Ach. 155] : Οἱ θρᾷκες, ἴτε δεῦρο - pro ὑμεῖς οἱ θρᾷκες. Sic ὁ παῖς φέρε , pro σὺ, ὦ παῖ. Qui 1. aperte ostendit, in altero illo esse θρᾷκες nomin. itidem, non vocativum. Sunt et alia de articuli usu dicenda, non solum præter illa, quæ jam dicta sunt, sed et præter illa, quæ mox dicentur: reliqua antem in aliud tempus servare me cogunt temporis angustiae, et in aliud opus, ubi et de ceteris linguae Græcè particulis fuse latequc dicere constitui : et quidem de multis admonens ad earum usum pertinentibus, a nemine antea annotatis.
II Ὁ interdum i. valet q. ὁ παῖς, υἱὸς, Filius : Κῦρος ὁ Καμβύσου, Δαρεῖος ὁ Ἀρταξέρξου. Thucyd. [8, 5] : Βασιλεῖ Δαρείῳ τῷ Ἀρταξέρξου. Ap. Eund. [ib. 8] : Κλέαρχος ὁ Ῥαμφίου. Itidem vero quum additur matris nomen. Sed interdum non additur articulus. Thuc. 8, [ι5] : Στρομβιχίδης Διοτίμου. Invenientur autem et aliqui ll., in quibus aliud quam υἱὸς subaudiendum esse videatur, ex quibus est unus apud Herodotum, si bene memini.
II Ὁ praefixus adverbio dat illi nominis adjectivi signif., ut ὁ πάλαι pro ὁ παλαιὸς, Priscus, Antiquus. Sic τοῦ πάλαι, Prisci, etc. Itidem ὁ πλησίον pro ὁ πλησίος, pro quo et ὁ πέλας, Propinquus. Quibus in 11. subaudiri puto ὢν, aut etiam γεγονὼς s. γενόμενος, veluti quum jungitur articulus adverbio illi πάλαι, aut alii hujusmodi. Tale est ὁ ἄνω pro Supernus, et vicissim ὁ κάτω pro Infernus. Sed et eum alius generis adverbiis, ut ὁ πάνυ, pro Insignis. Cui simile est ὁ ἄγαν.
II [Articulus neque nomine neque particula, velut μὲν vel δὲ, sequente instar pronominis ponitur ab Epicis, velut Hom. II. Α, 12 : Ὀ γὰρ ἦλθε θοὰς ἐπὶ νῆας· Od; Α , 9 : Αὐτὰρ 6 τοῖσιν ἀφείλετο νόστιμον ἦμαρ • ubi ὃ scribebant qui etiam ὃ μὲν et ὃ δὲ, etsi non habebant quomodo ceteros casus ab articulo eum nomine conjuncto distinguerent; ν. Eustath. II. p. 23, 1, Reiz. De incl. acc. ρ. 5 sq. : pariterque in ceteris casibus, ut II. Κ, 224 : Καί τε πρὸ ó τοῦἐνόησεν · Ο, 4 17 : Οὕθ᾽ ὁ τὸν ἐξελάσαι ... οὕθ᾽ ὁ τὸν ἂψ ὤσασθαι • 539 : Ἕως ὁ τῷ πολέμιζε· et sæpius sequente relativo, ut Ρ, 172 : Γῶν ὅσσοι, Od. Β. 119 : Τάων, αἳ πάρος ἦσαν, • et alibi. Post hos ab Herodoto, Inprimis in formula καὶ τὸν, καὶ τοὺς, ut 3, 32; ι, 86, aliisque locis ap. Reiz. ibid. ρ. 8, et inter Atticos a Tragicis sæpe, ut Æsch. Eum. 2 : Ἐκ δὲ τῆς θέμιν · 172 : Καὶ τὸν οὐκ ἐκλύσεται · Sept. 197 : Ἀνὴρ γυνὴ τε χὤτι τῶν μεταίχμιον " 911 : Σιδαρόπλακτοι δὲ τοὺς μένουσι* Suppl. 439 • Ἢ τοῖσιν ἡ τοῖς πόλεμον αἴρεσθαι μέγαν· et praecedente relativo 1048 : Ὅ,τι τοι μόρσιμόν ἐστι, τὸ γένοιτ᾽ ἄν. Soph. OEd. Τ. 1082 : Τῆς γὰρ πέφυκα μητρὸς, et alibi. In prosa articuli pro demonstrativo positi, non se-
A quente particula δὲ vel μὲν, exx. antiquissima videntur fœderis Eleorum ap. Boeckti. C. Ι. vol. ι, ρ. 28, n. ii, verba : Ἄρχοι δέ κα τῷ* et Τὰ γράφεα τᾷ, si recte illa ita interpretatur Ahrens. De dial. vol. ι, ρ. 280 sq., ut sint Hoc anno et Hic. V. iufra in Tol. Apud Atticos præter formulas Ἐν τοῖς infra ab HSt. memoratam et Πρὸ τοῦ nihil remansit de hoc genere nisi καὶ τὸν, quod modo retulimus, aliquoties usurpatum a Xenophonte et Platone, et, de quo paullo post, 6 in partitione positum pro demonstrativo. Quibus accedunt exempla, ubi relativum sequitur pronomen, cujusmodi est hoc Plat. Crat. ρ. 435, Α: Τῇ, ᾗ φὴς σὺ σκληρότητι· Critiæ ρ. 115, Β : Καὶ τὸν ὅσος ξύλινος* Prot. ρ. 3ao, D : Τῶν ὅσα πυρὶ καὶ γῇ κεράννυται* et antè part. Phæd. ρ. 102, C: Ὑπερέχε-σθαι τῷ ὅτι Φαίδων 6 Φαίδιον ἐστίν. Tab. Heracl. 2, ρ. 212, 59 : Ἄν᾽ αὐτὰ τὰ παρρέςονται πριυγγύως, ἀν᾽ 15 καὶ FO ἐξ ἀρχδς μεμισθωμένος * 2 20, η 8 : Ἀνγράφεν δὲ ρόσσα κα πεφυτεύκοιντι, ἀν᾽ αὐτὰ δὲ τὰ καὶ εἴ τινες κα μὴ πεφυτεύκωντι. Ubi mira est annotatio Mazocchii.]
Β II Τῷ, adverbialiter pro Quia, Quoniam, διὰ τὸ, sequente infinitivo. Theophr. [C. Pl. ι, 14, 4] : Δυσκατέργαστοι καρποὶ, τῷ εἶναι τοιοῦτοι. Idem, Τῷ γεώδεις ἡ ξηροί ἡ λιπαροὶ τὴν φύσιν εἶναι. [Ib. ι, 16, et alii quivis.] Ι] Interdum et pro Igitur, Quare: qua in signil. et τῷ τοι a Themistio [Or. 1, ρ. 18, Α, aliisque Iocis in indice ed. Lips, citatis] ponitur. [Plato Theæt. ρ. 179, 1) : Τῷ τοι μᾶλλον σκε7ττέον ἐξ ἀρχῆς. Præfat. Ps.-Aristot. De piant, ρ. 814, 31 : Τῷ τοι καὶ σὺν θεῷ τὸ ἔργον διήνυσα. L. D.] Sed et ap. Hom. τῷ non solum exp. οὕτως, cujus siguil. supra admonui, sed etiam ἐφ’ ᾧ, et ὅτου χάριν : item διό : 11. Β, [354] : Ἱῳ μήτις-πρὶν ἐπειγέσθω οἶκόνδε νεέσθαι. [Quod grammatici nonnulli scribebant τῶ, ut factum ex τό : ν. Heyn, ad hunc ν. et ad 373.]
Il Aecus. Τὸν, Gallice Le, ut τὸν δεσπότην, Le mais-tre. Sed ut τοῦ pro τούτου, s. αὐτοῦ, ac τῷ pro τούτῳ s. αὐτῷ, usurpant poetæ, sic τὸν pro τοῦτον non apud eos duntaxat legimus, sed et ap. Xcn. Ι. 4, ρ. 55 meæ ed. : Καὶ τὸν ἀποκρίνασθαι λέγεται, Ἐννοῶ γὰρ κτλ.· C quem Ι. quum excuderem, diligenter exemplaria consului, sed ea in plurimis aliis a se dissentientia locis iu hoc omnia consentire observavi. Imitatus autem Gregor, dixit, Και τὸν εἰπεῖν, πῶς καὶ τινα. [Plato Conv. ρ. 174, Α, et al.] Legitur certe et τὸν καὶ τὸν ap. Lysiam, pro Hunc et illum [ρ. 157=659] : Καί μοι κάλει τὸν καὶ τόν * quod diceretur etiam τόνδε καὶ τόνδε. [Plato Leg. 6, ρ. 784, C, etc.] Invenitur autem et τὸ καὶ τὸ, itidem pro τόδε καὶ τόδε. Jam vero ut τὸν pro τοῦτον, sic etiam τοῖς pro τούτοις in prosa quoque inveniri docebo suo loco.
II At plur. nom. Οἱ, Les, ut οἱ δεσπόται, Les mais très. Sciendum est autem, quibusdam loquendi generibus adhiberi frequentius quam singularem, nonnullis vero solum etiam. Cujusmodi sunt οἱ ἐν τέλει, Proceres s. Principes : et οἱ πρὸς αἵματος, ἐν αἵματι, Consanguinei : et οἱ περὶ αὐτὸν, Familiares aut Amici ejus. Quod tamen et de ministris intelligi potest. Aliorum autem hujusmodi loquendi generum singula in singulis praepositionibus vide, aut in nominibus, quæ iis adhi-^ hentur. [In Indice:] Οἱ, articul. præpos. masc. geo. plnr. num. redditur per Qui : ut οἱ ἀμ^ὶ τοὺς λόγους, Qui versantur circa literas, Literati : οἱ ἐπ’ ἐξουσίας, Qui eum potestate sunt, Magistratus : qui et οἱ ἐπ’ ἀξιώσεως, et οἱ ἐν τέλει. Et οἱ ἐπὶ οἰωνοῖς ἱερέων, Sacerdotes qui auguria observant, Augures, Auspices. Et οἱ ἐν ὤρα, Qui in ætatis vigore sunt : οἱ ἐν νοσήμασιν ἐχόμενοι, l.)ui morbis correpti sunt, ap. Plat. Sic οἱ ἀπὸ ξένης, Qui ex peregrino sunt territorio : οἱ ἐγγὺς, Qni prope sunt, Propinqui : οἱ ἐν αἵματι, Qui ejusdem sanguinis sunt, Consanguinei. At οἱ encliticum vide in Οἷ.
II Sed poetæ Τοὶ dicunt et pro hoc præpositivo articulo οἱ, tanquam a nominativo singulari Τὸς, cujus tamen nullus est usus. Hom. 11. Ω , [686] : Σεῖο δέ κεν ζωοῦ καὶ τρὶς τόσα δοῖεν ἄποινα Παῖδες τοὶ μετόπισθε λε-λειμμένοι· ubi Eust. scribit τοὶ Dorice factum esse pro οἱ, præpositivo plurali articulo : ut sit οἱ ἔτι ζῶντες. Addit tamen , εἰ μὴ ἄρα ἐγκλιτικῶς γράφουσι παῖδες τοι. U Est tamen, quantum meminisse possum, frequen-
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tins in aliis duabus signiff., sc. pro οἳ postpositivo ar- 'Α ticulo : vel pro οὗτοι, s. αὐτοὶ, aut ἐκεῖνοι. Od. Α , [231: Αιθίοπας τοὶ διχθὰ δεδαίαται ἔσχατοι ἀνδρῶν. Et Ξ, [3q4 ] : Θεοὶ τοὶ Ὄλυμπον ἔχουσι. Quibus in 11. significat οἳ, s. οἵτινες, Qui. At 11. A, [447] : Τοὶ δ᾽ ωκα θεῷ κλειτὴν ἑκατόμβην Ἑξείης ἔστησαν* pro αὐτοὶ, s. ἐκεῖνοι, Ipsi,
Illi. Sic lleviod. Ορ. [ι21] pro αὐτοὶ, vel οὗτοι : Τοὶ μὲν, δαίμονές εἰσι’ et [14ο]: Γοὶ μὲν ἐπιχθόνιοι μάκαρες θνητοί καλέονται* et [ 151 ] : Καὶ τοὶ μὲν χείρεστιν ὑπὸσφετέ-ρῇσι δαμέντες. Sed quod ad illud Τὸς attinet, sciendum est, quamvis in usum receptum non sit, ab eo tamen non solum obliquos casus formari, Τοῦ, Τῷ, Τὸν, et in plur. Τοὶ, Τῶν, Τοῖς, Τούς : sed derivari etiam θάτερος : est enim, ut tradit ex veterum gramm. auctoritate Eust., quasi Τὸ ἅτερος, abjecto sc. ς ex Τὸς, quod Idem appellat Doricum articulum, quum alio in loco non hunc singularem, sed plur. Τοὶ Doribus ascribat, atque quum hic, tum alibi singularem illum in usu esse neget. [Τοὶ μὲν et τοὶ δὲ est etiam apud Tragicos, ut Æsch. Pers. 584, Sept. 295, 298, Soph.
Aj. 1404. Τοὶ pro οἵδε in inscrr. Boeoticis quibusdam, Β ut τοὶ ἀπεγράψαντο, ν. ap. Ahrens. De dial. vol. 2, ρ. 517. V. de usu articuli pro demonstrativo quæ diximus paullo antè.]
II Genit. Τῶν, Gallice Des : ut τῶν δεσποτών, Des maistrcs. || Apud poetas autem et pro Quorum : item pro τούτων, s. αὐτῶν. Pro quo.ab illis etiam Τέο,ν Ionice, item Τάων, in fem., Dorice. Et τέων quidem legitur ap. Nicandr. Alex. init. : Τέων ἀνεδέγμεθα βλάστας, pro τῶν significante ὦν, Quorum : de quo 1. dicam et infra. At τάων ap. Hom. II. Τ, [223] : Τάων καὶ Βορέης ἠράσσατο βοσκομενάων. Sed accipitur τέων et pro τίνων : atque adeo hunc verum esse ejus usum existimans schol. Nicandri, eum reprehendit tanquam eoabutentem pro ὦν. In quo tamen illius reprehensio digna reprehensione mihi videtur; quum enim τέων sit pro τῶν, hoc autem accipiatur passim pro ὦν, quidni et τέων hauc signil. habebit? Locus autem, quem ex Hom. affert, ubi τέων ponitur pro τίνων, est hic [II. i2,387]: Τέων δ᾽ ἔξ ἐσσι τοκήων. Sed τέων ab illo poni et pro τινῶν, sicut τέῳ pro τινὶ, auctor est Eustath., C annotans hæc esse facta per pleonasmum literæ ε.
Il Dativus Τοῖς, Gallice Aux : ut τοῖς δεσπόταις, Aux maistres. || Accipitur autem [in dial. Dor. et lon.] et pro οἶς, item pro τούτοις, s. αὐτοῖς, a poetis : qui et iu aliis casibus et in altero etiam numero hanc isti articulo significationem tribuunt, ut antea dictum est. Sed et solutæ orationis scriptores τοῖς interdum ponunt pro τούτοις, sicut τὸν pro τοῦτον. Dixit enim Thuc. ἐν τοῖς pro ἐν τούτοις : itidemque Plato Euthyd.
[ρ. 3o3, C] ἐν δὲ τοῖς, pro ἐν δὲ τούτοις : Πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἄλλα καλὰ οἱ λόγοι ὑμῶν ἔχουσιν, ἐν δὲ τοῖς καὶ τοῦτο μεγαλοπρεπέστερον. [Conl. Ἐν vol. 3, ρ. 98ι, Β. Plato Leg. 3, ρ. 7°ι» Ε : Οὐ συνήνεγκεν οὔτε τοῖς Οὕτε τοῖς.]
II Τοῖσι pro τοῖς articulo, passim apud poetas, itidemque ap. Herodot, et Hippocr., ceterosque Ionica dialecto utentes. Sed utuntur poctæ et iu aliis duabus signiff., sc. pro οίς et τούτοις, s. αὐτοῖς : sc. sequendo signil. ceterorum casuum. Certe pro οἶς et ap. Herodot.
[ι, 18, 34] legitur, sicut τῶν pro ὦν, et τοὺς pro οὕς. [De articuli ὃς declinatione Ionica ν. Struv. Spec. D
3uæst. de dial. Herodoti, Regini. 1828 et G. Dindorf. e dial. Herod.]
Il Accus. Τοὺς, Les : ut τοὺς δεσπότας, Les maistres.
Il Item in ceteris signiff. i. e. quæ sequuntur analogiam significationis ceterorum casuum : sc. pro οὓς, Quos : et pro τούτους s. αὐτοὺς, Hos, Ipsos. Hom. Od.
Ξ, [17] : Τοὺς γὰρ μινύθεσκον ἔδοντες, pro τούτους. Ap. Herodot, quoque pro οὕς, 4, [103] : Θύουσι μὲν τῇ παρ-θένῳ τούς τε ναυηγοὺς, καὶ τοὺς ἂν λάβοισι Ἑλλήνων ἐπα-ναχθεντας, τρόπῳ τοιῷδε* ita enim leg. ibi est, non ἐπαναθίντας. Observa autem τοὺς pro οὓς, quum alio-qui proxime præcedat τοὺς primam suam signil. habens, i. e. pro articulo praepositivo positum.
II Ὀ eum partic, resolvitur iu articulum postpositivum eum præs. aut præt. imperl. : ut ὁ λεγόμενος pro ὃς λέγεται, vel ὃς ἐλέγετο, Qui dicitur, dicebatur. Plato Epist, ad Dionis propinquos [7, ρ. 326, Β], Ὁ λεγόμενος βίος εὐδαίμων Cic., Vita illa beata, quæ ferebatur.
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II Ὀ eum particulis μὲν et δὲ alium usum habet; dicitur enim ὁ μὲν, et 6 δὲ, pro Hic quidem , Ille vero. Vel, Unus quidem, Alter vero : aut etiam omissis particulis Quidem et Vero. Refertur autem ὁ μὲν ad propinquius, ὁ δὲ, ad remotius : qui tamen ordo interdum immutatur, ut ostendit Bud. ρ. 1039, ex Aristot. [Eth. 4, 14· Ejusdem et aliorum exx. nonnulla contulit Karsten. ad Parmenid. ν. 72.] Sic autem et ap Plut, alicubi. Quinetiam ex Hom. affertur ὁ μὲν pro Ille, at ὁ δὲ pro Hic. Sed de ὁ δὲ dicam et in Ὅδε. Sciendum est autem alicubi articulum pluralem eum μὲν et eum δὲ reddi Partim : qua interpretatione usus est Plin., quum hæc Theophrasti [De signis 2, 1], Ἐὰν αἱ ἀκτῖνες αἱ μὲν πρὸς βοῤῥᾶν, αἱ δὲ πρὸς νότον σχι-ζωνται, τούτου μέσου ὄντος κατ’ ὄρθρον κοινόν ὕδατος καὶ ἀνέμου σημεῖόν ἐστι, ita vertit, Si in exortu spargentur radii, partim ad austrum, partim ad aquilonem, pura*circa eum serenitas sit licet, pluviam tamen ventosque significabunt. Est vero et ubi οἱ μὲν, οἱ δὲ, redditur Alii quidem, alii vero. At de τὸ μὲν, τὸ δὲ, et τὰ μὲν, τὰ δὲ, vide Bud. ρ. 1061. (Paullo rariori modo Plato Leg. 5, ρ. 736, Α : Οίον δέ τινων ξυρρεόντοιν ἐκ πολλῶν τα μὲν πηγῶν τὰ δὲ χειμάρριυν εἰς μίαν λίμνην. Et Herodot, ι, 173 : Νόμοισι τὰ μὲν Κρητικοῖσι, τὰ δὲ Καρικοῖσι, ubi, utsæpe, verti licet Partim. Interdum additur τις, ut Xen. Cyrop. 6, 1, 1 :Ὀ δέ τις Σάκας, ὁ δέ τις καὶ Γωβρύαν. Ponitur etiam articulus post particulam , ut Thuc. 3, 82 : Τῷ μεν αἰσχύνονται, ἐπὶ δὲ τὼ ἀγάλλονται, et alibi plerumque. Quod conferri potest eum talibus, ut Xenoph. Reip. Ath. 2, S : Τοῦτο μὲν ἐκ τῆς, τοῦτο δὲ ἐκ τῆς· 12 : Τὸ μὲν τῇ, τὸ δὲ τῇ, et Platonico in Τοῖς memorando. Exx. autem usus vulgaris, ut de aliis plerisque, omittimus, ad quæ pertinet etiam omissum ὁ μὲν, sequente ὁ δὲ, ut Hom. II. Χ, 157 : Τῇ ῥα παραδραμέτην, φεύγων, ὁ δ᾽ ὄπισθε διώ-κων, quod praeter Atticos sæpe sic solet omittere Pausanias, pariterque ὁ δὲ in apodosi vel post negationem ab eodem et aliis positum exemplo Herodoti, qui sic 6, 9 : Εἰ μέν νυν ἀνάχθη, ὁ δ᾽ οὔτ᾽ ἂν ἔπαθε κακὸν κτλ. 3 : Τὴν μὲν αἰτίην ου μάλα ἐξέφαινε, ὁ δὲ ἔλεγέ σφι • 9 : Εἰ δὲ ταῦτα μὲν οὐ ποιήσουσι, οἱ δὲ πάντως διὰ μάχης έλεύσονται. De eodem ὁ δὲ etiam ab Atticis similiter posito iu apodosi dictum in Δὲ vol. 2, ρ. 928, Ι), ubi praeter alia plurima addi potest Thuc. 3, 98 : Μέχρι μὲν οὖν οἱ τοξοται εἶχον τὰ βέλη ...,οἱ δὲ ἀντεῖχον.)
II Ὀ αὐτὸς, Idem : de quo dixi iu Αὐτός : sed illis addo hic, mihi videri Latinos, quum dixerunt Hic ipse pro Idem, ad hoc Græcum ὁ αὐτὸς respexisse : quamvis enim soluta oratio non utatur hoc nominativo 6 pro οὗτος, usurpare accus, ejus τὸν pro τοῦτον itidem, et plur. dat. τοῖς pro τούτοις, exemplis docebo. Quod si etiam seorsim positus articulus nullum hujusmodi nsum haberet, mirum non esset eum illi dari, ubi alii vocabulo jungitur : sicut videmus eum μὲν et eum δὲ novam signil. accipere. Usi sunt autem duabus illis vocibus Latini pro Idem, quum alii, tum Ovidius.
II Genit. Τοῦ, tanquam a nomin. Τὸς (de quo dixi in Τοὶ poetico articulo præpos. nomin. sing. pro οἱ), Gall. Du : ut τοῦ δεσπότου, Du maistre. || Est autem observandum iu hoc genitivi casus articulo, interdum ita genitivo jungi ut sit ἔλλειψις, quemadmodum et in nomin., sed quæ fallat lectorem facilius quam iu aliis casibus. Verbi gratia , Εὐσεβίνυ τοῦ Παμφίλου nonnulli exp. Kusebii Pamphili, perinde ac si diceretur in nomin. Εὐσἐβιο; ὁ Πάμφιλος : quum contra dicatur Εὐσέβιος ὁ Παμφίλου, subaudito nomine υἱὸς, de qua subauditione dictum antea fuit, itidemque Εὐσεβίου τοῦ Παμφίλου, jungendo τοῦ eum subaudito gen. υἱοῦ. Ideo autem hoc exemplum affero, quod aliud mihi in praesentia non succurrat : quum sciam alioqui fuisse ui contra Suidam Εὐσέβιος ò Πάμφιλος, non Εὐσέ-ιος ὁ Παμφίλου vocatum crediderint. Utut sit, exemplum a me prolatum fuerit hujus genitivi articuli de usu, quem non animadversum multis imposuisse scio. U Nec vero illud solum ἐλλείψεως genus invenitur in usu hujus genitivi ; quæ et ceteris casibus communis est, quum itidem dicatur τῷ Παμφίλου, et τὸν Παμφίλου : sed et alia, per quam sc. relinquitur subaud. articulus ἕνεκα. Gregor., Τοῦ μὴ δοκεῖν pro
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ἕνεκα τοῦ μὴ δοκεῖν, itidemque τοῦ ἀπολέσαι pro ἕνεκα τοῦ Α ἀπολέσαι. Matth. 2, [ι 3] : Μέλλει γὰρ Ἡρώδης ζητεῖν τὸ παιδίον τοῦ ἀπολέσαι αὐτο. At ionice Τοῖο, pro τοῦ, quo utuntur poetæ:et quidem tam pro τοῦ articulo quam pro τοῦ significante τούτου, s. αὐτοῦ. Ap. Hotn. certe Τοῖο γέροντος utroque modo exp. sc. et τοῦ γέροντος, et τούτου τοῦ γέροντος. Ex quo [II. A , 493] affertur etiam Ἐκ τοῖο pro ἐξ ἐκείνου, subaudito subst. χρόνου.
Ex Hesiodo autem [Sc. 337], Κλυτὰ τεύχεα τοῖο, pro αὐτοῦ.
II Τοῦ, apud poetas interdum pro τούτου, αὐτοῦ, εκείνου, Hujus, Ipsius, Illius, sequendo usum, quem Iidem dant nominativo ὁ, vel potius ὃ adjecto accentu. Hom. Od. Ξ, [61] : Ἦ γὰρ τοῦ γε θεοὶ κατὰ νόστον ἔδη-σαν. Aratus initio sui poematis : Τοῦ γὰρ καὶ γένος ἐσμὲν. U Τοῦ est etiam οὗ, Cujus : ut τῷ paulo post habes pro ὦ, Cui, ex Hom. et Herodoto.
II Dativus Τῷ, ut τῷδεσπότῃ, Au maistre. Et ἐλλειπτικῶς ex Demosth, [ρ. 419, 23] : Πρὸς τῷ Ἥρωος τοῦ ἰατροῦ, subaudiendo τεμένει, aut alium hujusmodi dativum. Sæpe et eum adverbio, ut ἐν τῷ αὐτίκα : item Β ἐν τῷ τότε : quibus in U. subaudiri potest χρόνῳ.
II Τῷ, poetice pro τούτῳ, etc. ut supra τοῦ pro τούτου etc. ‖ Sed interdum pro τούτῳ τῷ τρόπῳ, Hoc modo, Ita, Sic : ut τῷ κεν ap. Hom pro οὕτως ἂν, et τῷ κέ τοι pro οὕτω; ἄν σοι. ‖ Ex Hesiodo autem affertur τῷ μὲν et τῷ δὲ, pro Hoc in loco, Illo in loco,
Hic quidem, Illic autem : Theog. [538] : Τῶ μὲν γὰρ σάρκας τε καὶ ἐγκατα πίννι δημῷ Ἐν ῥινῷ κατεθηκε, κα-λύψας γαστρὶ βοείῃ. Τῷ δ᾽ αὐτ᾽ ὀστέα κτλ. ‖ Pro ω, Cui.
On. Κ , [494] : Τῷ καὶ τεθνειῶτι νόον πόρε Περσεφόνεια.
Sic Herodot. 4, [134] : Οὖρος τῷ οὔνομα Ἄτλας.
II Feminini generis articulus significationes articuli masc. sequitur. Sed sciendum est dativum Τῇ praeterquam quod articuli praepositivi fungitur officio, et pro ᾗ, item ταύτῃ s. αὐτῇ, ponitur [Plato Leg.
4, ρ. 721, Β : Ζημιοῦσθαι χρήμασί τε καὶ ἀτιμίᾳ, χρή-μασι μὲν τόσοις καὶ τόσοις, τῇ καὶ τῇ δὲ ἀτιμίᾳ] : accipere etiam signil. adverbii in loco, et per locum : necnon adverbii ad locum; ponitur enim pro Hic, et pro Hac, item pro Huc : aut etiam pro Illic, Illae, Illuc. C [Hom. Od. Θ, 556.] At sequente μὲν et δὲ pro Hic, Illic. Vel, Una quidem parte, Ab una quidem parte, altera autem. Aristot. l)e mundo [c. 3] : Συνεχές δὲ αὐτῷ τῇ μὲν τὸ Αἰγύπτιον, τῇ δὲ Αἰγαῖον. Sed τῇ μὲν, τῇ δὲ capitur etiam pro Partim quidem, Partim vero, vel Quum et Tum. In ea autem signif. poni Qua et Qua a Cic.Pro Plancio, Biul. tradit. Ap. Hesiod. [Sc. 210] τῇ καὶ τῇ et pro Hac illae : Δελφῖνες τῇ καὶ τῇ ^θύνεον. Ap. Eund. [ib. 206] pro Illuc, Eo : Τῇδ᾽ εἶς, ἡ σ’ ἂν ἄγω. Sic Τῇ ἴμεν ap. Hom., ex quo affertur et pro ἐνταῦθα, et pro ἐκεῖσε. [Parmenides ν. 78 : Οὐδέ τι τῇ μᾶλλον τό κεν εἴργοι μὴ ξυνέχεσθαι· 107 : Τῇ μᾶλλον τῇ δ’ ἦσσον* 104 : Οὕτε τι βαιότερον πέλεναι χρεῶν ἐστι τῇ ἡ τῇ.] At de genitivo plur. fem. Τάων dictum fuit supra in Τῶν.
II Neutrius generis significationes articuli masc. et fem. generis sequitur. Nam Τὸ praeterquam quod nominibus præfigi neutris solet, sicut 6 masculinis, et ἡ femininis : capitur etiam pro ὃ, Quod : item pro τοῦτο, αὐτὸ, ἐκεῖνο, Hoc, Ipsum, Illud. Itidemque Π plur. Τὰ, easd. signil. accipit. Hom. II. Η, [411]: Τά ῥα πολλὰ θοάων ἔχματα νηῶν Πὰρ ποσὶ μαρναμενυ,ν ἐκυ-λίνδετο, τῶν ἐν ἀειρας Στῆθος βεβλήχει· animadverte autem in primo quidem versu τὰ significare ἃ, at in secundo, τῶν esse τούτων, εκείνων. Sed iuterdum et in uno eodemque versu utramque signif. habet : Od. Ξ, [227] : Αὐτὰρ ἐμοὶ τὰ φίλ᾽ ἔσκε τά που θεὸς ἐν φρεσὶ Οῆκε*
II. Α, 1125] : Ἀλλὰ τὰ μὲν πολίιυν ἐξεπράθομεν, τὰ δέδα-σται, ubi τὰ priore loco est Quæ, posteriore autem Ea : quum contra in praecedente versu exponatur. [Hom.
II. E, 564 : Τὰ φρονέων, ίνα χερσὶν ὑπ᾽ Αἰνείαο δαμείη •
Ι, 49* ; Τὰ φρονέων, ὅ μοι ούτι θεοὶ γόνον ἐξετέλειον.] Sed alium quoque usum habet τὸ, s. potius alios usus.
Ac primum quidem dicitur τὸ καὶ τὸ, eodem modo quo Callicc Celà ct celà. Dem. [ρ. 3o8, 4] ·* Εἰ τὸ καὶ τὸ ἐποίησε ν ἄνθρωπος οὑτοσὶ, οὐκ ἂν άπἔθανε, Si cet homme rust faict celà ct celà, il ne fust pas mort : vel, S'il rust faict telle chose et telle. Latine dixeris, Hoc et illud. Iu quo usu ad unam ex præcedentibus signiff.
referri potest. [Pind. Isthm. 4, 58 : Ζεὺς τά τε καὶ τὰ νέμει* ΟΙ. 2, 53 : Φέρει τῶν τε καὶ τῶν καιροίν (ὁ πλοῦτος). Demosth, ρ. 1457* 16 : Ἔφη δεῖν οὕτω προαιρεῖσθαι κινδυνεύειν τὸν στρατηγόν, ὅπως μὴ τὰ ἡ τὰ γενήσεται, ἀλλ’ ὅπιος τὰ κτλ.] ‖ Τὸ infinitivo etiam jungitur, sicut et articulus Gallicus Le, quæ articuli eum infin. copulatio vim nominis habet : ut τὸ πιεῖν, φαγεῖν, Le boire, Le manger. At Latini infin. jungunt interdum, non eum articulo, quum eo destituatur, sed eum pronomine : quale est hoc Persii, Velle suum cuique est. Item, Scire tuum nihil est, nisi te scire hoc sciat alter. Item, Quando ad canitiem et nostrum istud vivere triste Aspexi. [Alia de usu infinitivi eum articulo conjuncti ν. ap. grammaticos in doctrina de infinitivo. ‖ Byzantinis usitata est conjunctio articuli eum vocabulis interrogandi, ut ap. Jo. Malalam ρ. 206, 17 : Γνοὺς περὶ τῶν Ιουδαίων τὸ τί πέπραχαν 231, ι γ : Ἐπηρώτησε τὴν Πυθίαν τὸ διὰ τί οὐκ ἐδόθη αὐτῷ ἀπόκρισις. Cotel. Mon. vol. 4, ρ. 14 : Μίαν ἕσχε φροντίδα τὸ πῶς ἀρέσει. Quod irrepsit in libros aliquot Xen. Anab. 4, 4, 17 : Ἐρυ>τώμενος δὲ τὸ ποδαπὸς εἴη, ubi τὸ expunxi eum melioribus, j || Τὸ apud grammaticos τεχνικῶς positum, vel, ut quidam loquuntur, materialiter, ut quum dicimus τὸ ἀρετὴ opponi τῷ κακία, pro Vocabulum hoc ἀρετὴ. Sic τὸ τύπτο,, Verbum istud τύπτω. Item, τὸ χρῶμαι οἶς ἔχω, Ἀττικόν ἐστιν, Oratio hæc, χρῶμαι οἶς ἔχω, est Attica, sive constructio hæc. [Apud eosdem τὸ sæpe ponitur sic ut reddi possit Id est. Photius : Ἐς ὀλβίαν, ὡς εἰς μακαρίαν, τὸ εἰς ᾷδου. Ubi Ruhnken. ad Tim. ρ. 69, ἡ εἰς ᾷδου. Tzetz. ad Lvcophr. 20 : Γρώ-νης ἐκ τοῦ γρῶ τὸ ξέω καὶ ἐσθίω. Etym. Μ. : Ἀαγὲς ἀπὸ τοῦ ἄγο, τὸ κλάνω, et alibi saepissime. Iisdem usitata formula est ἀντὶ τοῦ, de qua ν. in Ἀντί.] || Τὸ interdum pro Quapropter, Quamobrem : διά Hom. II. Γ, [176] : Ἀλλὰ τά γ’ οὐκ ἐγένοντο τὸ καὶ κλαίουσα τέτηκα • et [Τ, 213] : Τό μοι οὔτι μετὰ φρεσὶ ταῦτα μέμηλε. [Τὸ adverbiis temporalibus præfixum , ν. Lobeck. Phryn, ρ. 5ο. Angl. Sic etiam τὰ, ut in τὰ νῦν, quod ν. || Periphrasin per neutrum articuli sequente genitivo, ut Eur. lon. 742 : Τὸ τοῦ ποδὸς uiv βραδὺ, τὸ τοῦ δὲ vol ταχύ* Soph. OEd. Τ. 977 : ᾨ τὰ τῆς τύχη; κρατεῖ* Thuc. 2, 60 : Τὰ τῆς ὀργῆς ὑμῶν γ, 49 : Τὰ τὸς ἐμ-πειρίας, usurpata ab omnibus, nonnulli Inprimis frequentarunt, ut Apollon. De pron. ρ. 47, Β; 54, Β : Τὰ τῆς ἀναγνώσεως · G4, Β, Aristeas Hist, lxx intt. ρ. ili, D; 112, 1); 113, D. Frequentissimum etiam neutrum eum genitivo nominis, ut τὸ τοῦ Σοφοκλέους (dictum), ἐν τοῖς Ἀμαντίνυ (ædibus), etc.]
Il At de Ὅ significante Ipse, etiam Qui, dicam post Ὅς, quum ub hoc sit, non autem ex articulo præpositivo fiat, assumpto accentu.
[ ‖ Articulum eundem bis positum continuo præter inscr. Alt. ap. Ross. Kunstblatt 1836, n. 3g, 16 : Τὸν τὸν χαλινόν ἕ[χο]ντα (sic), primus habet Aristot. Poet. c. 22, ρ. 1459, 8 : Τὸ γὰρ ευ μεταφέρειν τὸ τὸ ὅμοιον θεωρεῖν ἐστιν Probi. 10, 27 : Διὰ τὸ το δέρμα ἀσθενέστερον γε-γονέναι* Π. Α. 3, 11 : Διὰ τὸτὸμεταςὺ ἀσαρκότατον εἶναι· tum Theophrastus qui dicitur De color, fr. 20, 25 : Διὰ τὸ τὸ ξανθόν τῷ μελάνι* κεράννυσθαι, sæpius recentiores, velut Diodorus, cui frustra ereptum voluit llhodom. ad 3, 32, ego autem nuper post alios restitui locis quos indicavi in annot. ad ν, 52, ρ. 164, 42 ed. NVessel., et præter illos grammatici atque Byzantini. Antiquiores Attici ceteriqne omnes quum in prosa tum in carmine nihil ejusmodi admiserunt, sed aut verbis aliter collocandis aut altero omittendo articulo caverunt, ut Eur. Hec. 982 : Σῶσόν νυν αὐτὸν, μηδ’ ἔρα τῶν πλησίον Thuc. 5, 77 : Τῶ σιῶ σύματος -Plato Laeli, ρ. 188, 1) : Τῷ ὄντι ζῇν Lys. ρ. 2o5, Ι) -Τῆς τοῦ δήμου αρχηγέτου Ουγατρός. At ne hi quidem diversos articulos vel 1res deinceps ponere respuerunt, ut Plato Phædr. ρ. 269, (i : Τὴν τοῦ τῷ ὄντι ῥητορικοῦ τέχνην, et alii. ‖ Duobus vel pluribus nominibus junctus articulus aut singulis deinceps aut primo tantum præmittitur, ut mirabilis sit consuetudo Pausaniae, ita ab hoc communi omnium usu recedentis, ut sæpe alteri adjungat articulum, prius siue illo ponat, velut 7, 2r>, 12 : Ἐν τε Ἐλίκῃ καὶ ταῖς Αἰγαϊς· 8, 35, ι : Καὶ Μαλοῦς καὶ 6 Σκῦρο; * 37, 3 : Δέσποινα καὶ ἡ Δημήτηρ· ίο, 3, 3 : ἈΘηναῖοι καὶ οἱ Θηβαίοι * 8, 5 : Ἀπόλ-
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λυ>ν καὶ ἡ Νίκη* 37, 4 : Ἐπὶ ἔργυ, παντὶ καὶ ἀμείνω καὶ τὰ χείρω νέμοντι* 38, 9: Κυπαρισσου καὶ τῆς πίτυος, et alibi. Quorum II. ad exemplum 10,3α, 19 : Τό τε ᾽Ιβη-ρικὸν καὶ τὸ ἐκ τῆς νήσου τῆς ᾽Ιστρίας, omittendum videtur eum libris plerisque τό τε, ut alibi ab librariis alter articulus est omissus. Semel Diodor. 19, 34 : Οἱ περὶ Εὐμένη καὶ τὸν Ἀντίγονον, nisi fallit scriptura. II Articulum ab nomine sejunctum habet Callim, fr. ap. Ilephæst. ρ. 66=118 : ‘Η παῖς ἡ κατάκλειστος, τὴν οἵ φασι τεκόντες εὐναίους ὀαρισμοὺς ἔχθειν ἶσον ὀλέθρῳ. Quod injuria suspectum fuit præter alios Schæ-fero ad schol. Apoll. Rli. ρ. 381. Nec Porsonus quum Aristoph. Lys. 416 soloecum diceret τῆς μου γυναικὸς, meminerat Theocr. 5, 2 : Τό μευ νάκος ἐχθὲς ἔκλεψεν* quod est etiam in cp. Auth. Pal. Λpp. 257, 19, cetera non optimo : Αύπας καὶ στοναχὰς τοῖς μου τοκέεσσι διδόντα. Plato Reip. 3, ρ. 396, C : Ὀ μέν μοι δοκεῖ μέτριος ἀνὴρ, ἐπειδὰν ἀφίκηται ..., ἐθελήσειν κτλ. Ubi dubitatum est conjungenda sint an disjungenda ὁ μὲν et ἀνὴρ, quemadmodum ap. Eur. Hel. x<,25 : Ἐκ τῶν θεῶν δ᾽ ἄρχεσθε χἰκετεύετε τὴν μὲν σ᾽ ἐᾶσαι πατρίδα νοστῆσαι Κύπριν, Ἥρας δὲ τὴν ἔννοιαν ἐν ταυτῷ μένειν, licet etiam interpungere antè Κύπριν, et Moschi 7, 6 : Ἀ δ’ οὐκ οἶδε θάλασσα διερχομένου ποταμοῖο. Alius sunt generis hæc Herodoti 1, 115 : Οἱ γάρ με ἐκ τῆς κώμης παῖδες ... ἐστήσαντο βασιλέα, et Longi ι, ρ. 27 Sch. : Οἱ γάρ με ἀσεβεῖς λῃσταὶ πρὸ τῶν βοῶν μαχόμενον κατέ-κοψαν ὡς βοῦν. Et Callimachi apud Hephæstionem ρ. 5o=89 : Τόν με παλαιστρίταν ὀμόσας θεόν ἑπτάκις φιλή-σειν Onestæ Anth. Pal. 7, 66, 4 : Ἀλλὰ κύον σαίνοις Κέρβερε τόν με κύνα, qualia plura collegit Hecker. Comment, crit. de Antholog. Gr. ρ. 76. Sed nemo facile non barbare loqueutium ejusmodi quid admisit quale hoc Theodori Stud. ρ. 613, xcui, 2 : Καὶ τὸν πεποιθὼς εἰκονουργήσαντά με. || Eleganter vero trans ponunt veteres, ut Eur. Androm. 215 : Εἰ δ’ ἀμφὶ θρήκην χιόνι τὴν κατάρρυτον , dicere maluit quam την χιόνι κατάρρυτον numeris minus elegantibus et ictu extra carmina melica iu hoc voc., ut in Εὐαγὴς diximus ρ. 2178, Α, minus ei probato, lon. 3ai : Τάλαινα σ᾽ ἡ τεκοῦσα, τίς ποτ’ ἦν ἄρα. (Sic enim legendum videtur pro ἥτις, ut τίς sit ἥτις: ν. Bœckh. C. Ι. vol. a, ρ. 5ο, η. 1956, et nos in Τίς.) 671 : Ἐκ τῶν ἈΟηνῶν μ᾽ ἡ τεκοῦσ* εἴη γυνή • Or. 413 : Οὐ δεινὰ πάσχειν δεινὰ τους εἰργασμένους. Alia ν. ap. Seidler. ad El. 264. Aristoph. Nub. io55 : Εἶτ᾽ ἐν ἀγορᾷ τὴν διατριβήν ψέγεις * Pac. ι3ο5 : Ὑμῶν τὸ λοιπὸν ἔργον ἤδη ᾽νταῦθα τῶν μενόντων • Plut. 338, quos U. comparavit Dobr. ad Eq. 971. Eodem pertinent talia quale hoc Eur. Hel. 1342: Τᾷ περὶ παρθένῳ Δηοῖ θυμωσαμένᾳ λύπαν ἐξαλλάξατ᾽ ἀλᾶν, ut scripsi pro τάν * et Carcini ap. Diodor. 5, 5, 6 : Καὶ τὴν μὲν Αιτναίοισι Σικελίαν πάγοις πυρὸς γέμουσαν ῥεύ-μασιν * Thuc. 4, 109 : 'Γῶν καὶ Λῆμνόν ποτε καὶ Ἀθήνας Τυρσηνῶν οἰκησάντων, cujus generis plura indicavi ad Xenoph. II. Gr. 2, 4, 10. Paullo rariora sunt talia, ut hoc Alexidis ap. Alheu. 13, ρ. 558, F : Ἡ τῶν γὰρ ἀνδρῶν ἐστι πρὸς ἐκείνην μέλι · et Luciani Nigrin. fin. : Τὸ τοῦ ἄρα Τηλέφου ἀνάγκη ποιεῖν. || Inter adjectivum et substantivum vel substantivum et nomen proprium ponere solent, metri inprimis caussa, Byzantini, ut saepissime Tzetzes, velut Hist. 1, 33 : Μακαριζόμενος πολλοῖς ἐπὶ λαμπρᾷ τῇ νίκη * 708 : Ἀννίβαν πεντεκαίδεκα τῶν χρόνυιν ,ὑπηργμένον • epigr. iu Thucyd, ρ. 133 ed. Paris. : Οὐκ ὀστρακίζειν θρᾳκικοῖς σε τοῖς ὅροι;· Hist. ι, 64 : Υἱὸς ὁ Κυαξάρης* ηο : Ἀνὴρ ὁ τῆς Ιϊανθείας. Idem eum aliis Byzantinis sæpe duplicem ponit, ubi substantivum secundum, adjectivum primum obtinet locum, aut nomen proprium secundum, substantivum primum, ut Hist, ι, 3o : Τὸν στρατηγόν τὸν Τέλλον* 9, 102 : Γεννᾷ τὸν μέγαν τὸν Σαμψών • 20 5 : Εἰπὼν, Ἰδοῦ πεπλήρωκα, πάτερ, τὸν σὸν τὸν πόθον. Quomodo est in Tab. Heracl. 1, ρ. 162, 44 : Ἐν ὀὲ τᾷ τετάρτᾳ τᾷ μερεία παρὰ τὰ <1>ίντια, nisi hic est error sculptoris, si-militerque ap. Theocr. 4, 21 : Αἴθε λάχοιεν τοὶ τῶ Ααμ-πριάδα τοὶ δαμόται • 23 : Καλὰ πόλις ἅ τε Ζάκυνθος καὶ τὸ ποταῷον τὸ Αακίνιον. Perrara etiam ap. meliores collocatio articuli antè nomen eum adjectivo conjunctum, quod eum illo tanquam in unum coalescit, ut antè nomen conjunctum eum pronomine ap. Soph. Aj. 672 : Μήθ᾽ 6 λυμεὼν ἐμός ■ Eur. Hipp. 683 : Ζεύς σ’
A ὁ γεννήτωρ ἐμὸς πρόρριζον ἐκτρίψειεν. Sed ap. Ephræm. Syr. vol. 3, ρ. 544, F : Τοῖς δάκρυσι ἐμοῖς, excidisse videtur τοῖς. Sæpius vero sic ponitur articulus antè nomen eum ἀμφοτεροι, ἑκάτερος, εχαστος conjunctum. Et antè nomen dei eum cognomine, ut inscr. Elea ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 28, n. 11 : Τῷ Λι ᾽Ολυμπίῳ* ap. Plut. Mor. ρ. 323, Α : Τῆς Αφροδίτης Ἐπιταλαρίου • Athcn. 7, ρ. 3α5, D : Τῇ Ἑκάτῃ Τριγλανθίνη * Jo. Malalam ρ. 327, η : Τῷ Διὶ Κασιῳ. Alio iu genero Erycius Anth. Pal. 9, α37, 3 ì Τῶ λειοντοπάλα Τιρυν-Οίω. Cùm nomine aut subst. inscr. Carth. ap. Brœn-sted. ltin. vol. ι, tab. xvi : Κτησίας Εὐκτήμονος ἀνέθηκε τῷ Ἀπόλλωνι Ἀρισταίῳ* Philochorus ap. Athen. 2, ρ. 38, D : Τὸ τοῦ Διὸς Σωτῆρο; ὄνομα. Alia ejusmodi librariis sunt tribuenda, apud veteres quidem : nam de rccentissiinis auceps interdum est judicium, et quæ iere vix refert, utrum Paraphr. Vat. Lycophr, ρ. 3o5 fin. scripserit : Τῆς πατρίδος ἀτυχοῦς, an aliter, et si-.miles similia. Sed Pselli Synops. 55 : Πολλοὶ δε συλ-λεξάμενοι τὰς ἀγωγὰς ἰδίας, metrum et accentus tuen-y tur. L. Di n υ.]
[Ὄα, ἡ. HSt. in Οἴα, quam formam eum hac conjungimus :] Οἴα, ἡ, Pellis ovilla; nam οἶαι, Hesychio sunt διφθέραι, μηλωταί. Ap. Eust. autem ρ. 1828, scribitur tribus syllabis oïai [quod rectius ὀΐαι infra scribit HSt.], διφθέραι, μηλωταί : ac tunc erit a nom. Ὄϊος, Ovillus; diecturque ὀΐα absolute, ut κυνέη, λεοντέη, ἀρκτέη, pro δία δορὰ, λεοντέη δορά. |J Οἶαι dicuntur etiam Vici, Pagi. Apoll. Arg. 2, [1Î9J : Πέρ-θοντο γὰρ ἠμὲν ἀλωαὶ, Ιϊδ᾽ oiar uhi schol. : Οἶαι δέ , αἱ κῶμαι, διὰ τὸ ἐν αὐταῖς τὰ πρόβατα καὶ τὰ ἄλλα βοτὰ νέμεσθαι. At Οἴη, scholiastæ Sopii. est δῆμος τῆς Ἀττικῆς : unde Οἴηθεν adv. Joci [llarpocralio : Οἴηθεν, ᾽ϊσαῖος εν τῶ κατ’ Ἐλπαγόρου. Δῆμος τῆς ΙΙανδιονίδο; ή Οἴη , ὡς Λιόδωρος * Οἴηθεν δὲ ἀπὸ τόπου ἐπίρρημα • Φιλόχορος δ᾽ ἐν τῇ γ7 τὴν Οἴην Κεφέλου μὲν θυγατέρα, Χάρο-πος δὲ γυναῖκα ἱστορεῖ. Hunc Ὄα dicit Steph. Byz. in illo citandus. Οἴηθεν iterum ponit ilarpocr. in Οἶον, ubi addit : Ἄλλοι ὀ᾽ ἦσαν οἱ λεγόμενοι Οἴηθεν, ὡς προεί-
Ϊηται, habentque Demosth, ρ. 897, 4, ubi Οἰῆθεν, w .ysias ρ. 19, Plut. Pericl. c. 9, ubi olim Ἴηθεν, Diog. L. 4, 16. Ceterum confundi ab Ilarpocr. Ὄην vel Οἴην cuni Ὄα vel Οἴα, ita ut forma per η propria fuerit pago OEucidis, forma pera pago Pandiomdis, Cor-sini F. Λ. vol. ι, ρ. 2^9, aliorumque probabilis est sententia. Utrique vero communis fuit duplex forma per Ο et Οι] : et Οἰάτης, gentile, ut Οἰνωάτης [Oiv.] ab Οἰνώη [Oiv., et fein. Οἰᾶτις]. In OEd. C. ρ. 3o6 [1060J : Τὸν ἐφέσπερον πέτρος νιφάδος πελῶσ᾽ Οϊάτιδο; εἀ νομοῦ πυ,λοισιν. Eustath. autem ρ. 1164, οιάτιδος νομοῦ exp. τοῦ ὑπὸ προβάτων κατανεμομὲνου, appellative, non propriè hoc vocabulum accipiens : itidemque Ilesych. in cod. 1. οἰάτιδος ἐκ νομοῦ exp. τῆς προβατευομένης ἐκ νε-μήσεως, rejiciens eos, qui δῆμον esse volunt, quoniam οὐκ ἐγγὺς Κεῖται. [V. infrà iu forma Ὄα.]
U Ceterum pro Οἴα reperitur etiam Ὄα sublato ι, et ᾨχ, mutato ο in ω, et subscripto ι. Pollux 7, c. 13 [§ 42] : Ὄα δὲ καλεῖται καὶ ἡ τοῦ προβάτου δορὰ ἡ σὺν τῷ ἐριῳ. Sic ap. Ilesych. : Ὄα, ἡ μηλωτὴ , ὄϊς ὀὲ τὸ πρόβατον, καὶ ἡ σὺν τοῖς ἐρίοις δορά • ἡ δὲ ἐν τοῖς ἱματίοις, D ὤα. Hæc de ὄα in hac signil. reperi, quod ab οἴα factum volunt, ut χρόα a χροιά. [Arcad. ρ. 100, 11 : Τα διὰ τοῦ οα σπάνια καὶ κατὰ πάθος γενόμενα παρ᾽ Ἀττικοῖς ὀξύνεται (1. παροξ.) οἴα, ὄα,τὸδέρμα, χροία, χρόα. Theo-Çnost. Can. ρ. ιο6, 6 : Ἔστιν γὰρ το ὄα, ὅπερ ἀπὸ τοῦ ῳα διὰ τῆς ῳ διφθόγγου * δηλοῖ δὲ δῆμον Ἀττικὸν καὶ τοῦ χιτῶνος τὸ ἄκρον· 25 : ᾨα, ἡ μηλωτή.] De ᾤα autem sic ap. Eustath. ρ. iSa8, ex /Elio Dionysio : ᾨα, μηλωτὴ, διφθέρα· οἶς γὰρ τὸ πρόβατον. Ibid, ex alio grammatico : Ὀΐαι, διφΟεραι, μηλωταί * οὗ ἐκτάσει καὶ συναιρέσει ᾤα ι. Ibid, ex Aristoph, grammatico : Μῆλα 6 ποιητὴς καλεῖ καὶ τὰς αἶγας, οἷον, Μὴλ᾽ ὄϊές τε καὶ αἶγες ἰαύεσκον καὶ ἡμεῖς δὲ δήπου μηλωτὴν καλοῦμεν καὶ τὴν αἰγείαν δοράν • τὴν δὲ τῶν προβάτιον ἔνιοι οἰέην • τῶν δὲ ἀρχαίων Ἀττικῶν τινὲς συναλοιφήν ποιούμενοι, ὠαν ἐκάλουν. Hæc ibi granim. ille, hujus usus hoc exemplum adducens ex Hermippo : Ὥρα μάττειν ἐπὶ τοῖς ἱεροῖς, καὶ τὴν ὦαν περιδεῖσθαι περὶ τὴν ὀσφύν (juæ Eust. ex Eod. citat etiam ρ. 877. Sunt qui ὅαν s. ωαν interpr. Rhenouem, ut Cæsar vocat Vestem pelli-
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ceam eum sua lana et villis. Sed notandum in Mss. libris reperiri modo ᾤα paroxytontos, modo ᾤα, ac interdum subscribi ι, interdum non : sicut et apud ipsum Eust., qui ex Odyss, affert ᾤα χρυσῆ. [Non ex Odvss. affert, quod in ilia non legitur, sed memorari Ulixis dicityou^v ῷαν. De accentu Arcad. ρ. ioo, 23 : Βαρύνεται ο,α ἡ μηλωτή. Theognosti verba ν. supra.] Ejusmodi ovina pelle pudenda velabant in balneo mulieres, et viri etiam, si eum mulieribus lavarentur, ut Pollux docet 7, c. 14 [§ 65, 66]; sed tunc addebatur epitheticois λουτρὶς, dicebaturque ᾤαλουτρίς: id, quod aiio nomine περίζιομα appellatur, Lat. Subligaculum, Subligar. Idem Poil. 10, c. 47 [§ 181, 182] : Τὸ μέντοι δέρμα, ὡ ὑποζώννυνται αἱ γυναῖκες λουόμεναι, ἡ οἱ λούοντες αὐτας, ώανλουτρίδα ἔξεστι καλεῖν * quibus subjungit hunc Ι. ex Theopompi Fabula quæ Παῖδες inscribitur : Τήνδε περιζωσάμενος ᾤαν λουτρίδα, κατάδε-σμον ἥβης, περιπέτασον. Et ex Pherecrate Ἱππῶνι, ubi τὰ τῆς παιδοτριβικῆς ἐργαλεῖα recenset : Ἤδη μὲν ᾤαν λουομένῳ (λουμένῳ] προζώννυνται. Quibus subjungit Pollux, Οὐτο) δὲ τὴν μηλωτὴν ἐκάλουν, ἴσως ἀπὸ τῆς ὄϊος. II Ὄα, Ὀὰ, vel ᾨα, dicitur etiam Fimbria vestimenti, Limbus et ora vestis. In Lex. meo vet. : Ὄα ἀπὸ τοῦ οἴα γέγονεν * ἐξ οὗ καὶ τὸ ᾤα , διὰ τῆς ῳ διφθόγγου· δηλοῖ δὲ δῆμον Ἀττικῆς, καὶ τοῦ χιτῶνος τὸ ἄκρον. Eustath. ρ. 1818 : Ἐκ δὲ τῶν ὀΐων καί ὄα κατὰ Αἴλιον Διονύσιον ἐπὶ τοῦ ἱματίου, διὰ τοῦ ο μικροῦ. Paulo post in anonymo Lex. rhet. annotat scribi ὀξυτόνως καὶ συνεσταλμένως, ὀαὶ ἱματίων : ibique hoc afferri exemplum ex Aristoph., Ὅτε τὰς ὀὰς ἐποιήσατο* dictas autem esse has ὀὰς ab ὄϊς, quoniam οἱ παλαιοὶ καὶ ταύταις οἰὸς δέρμα προσέῤῥαπτον, ἵνα ἥκιστα τρίβοιντο τὰ κάτο, τῶν ἱματίων. Ibid. ex alio Lex. rhet., ᾨαι, ἔσχαται ἄκραι. Et ap. Suid. : Ὧα, μηλωτὴ, διφθέρα* καὶ τὸ λῶμα τοῦ ἐνδύματος περὶ τὴν πέζαν. Et in meo Lex. vel. : ᾨα σημαίνει τὴν ἀνάκλασιν τοῦ κρασπέδου τοῦ ἱματίου· in quo itidem ab ὄϊς derivatum esse dicitur, quoniam οἱ ἀρ-χαῖοι πρῶτον δέρματα ἐνέβαλον τοῖς τῶν ἱματίων κρασπέ-δοις. Sed et Superior vestis ora, s. Latius velut orificium , cui collum inseritur, ὤα s. ὄα dicitur : alio nomine βρογχωτὴρ. Apud Suidam, Τὸ περιστόμιον ὦα ν ἐκάλεσεν ὁ Δαβὶδ, ὃ καλοῦμεν περιτραχήλιον * οἱ δὲ στόμα ἐνδύματος εἰρήκασιν, οἱ δὲ τὴν ἀνάκλασιν τοῦ ἱματίου. Hæc autem verba exempli loco subjungit [Ps. 132, 3] : Ἐπὶ τὸν ὦαν τοῦ ἐνδύματος αὐτοῦ. Itidem ap. Hesych. : Ὤα τοῦ προβάτου, ἡ μηλωτὴ * ὤαι δὲ, τῶν ἱματίων • καὶ τὸ λῶμα τοῦ ἐνδύματος , καὶ τὸ περιστόμιον τοῦ ἱματίου. Utramque autem vestimenti oram, et summam, quæ collum cingit, s. cui collum immittitur, et imam, vocari ὤαν, ex Polluce manifestum est, qni sic ait 7, c. 13 [§ 62] : Ὥα δὲ, τὸ ἐξωτάτω τοῦ χιτῶνος Ικατέρο,-θεν • λίγνα δὲ (nisi fortè reponendum hic est λέγνα pro λίγνα) τὰ ἐν τῷ ἱματίῳ ἑκατέρου μέρους, οὐχ ὅπου ἡ ὤα ■ τὴν δὲ ὤαν καὶ ὄαν λέγουσι. Hanc tamen vestis aperturam ac velut osculum, cui caput inseritur, nonnulli dictam volunt παρὰ τὸ ὠῶδες σχῆμα. In qua signil. citatur ex Psalmo [132, 3] et Exod. 28, [28. In lnd. :] Ὤϊαι, Hesychio μηλωταὶ, λέγνα, ἄκρα, ἔσχατα, Pelles lanatæ, Fimbriæ, Extremae oræ : quæ et ῷαι. Ὀεὰ, Hesychio μηλιοτὴ, Pellis ovina : quæ et ὄα ac ὤα. Ὄες, Eidem κώδια, Pelles lanatæ, Vellera. Ὀέσχαι etiam affert pro μηλωταὶ, βαῖται. [Ὠάριον, Fimbriola. Etym. Μ. : Μίτρα ι, οἱ ἀπὸ φασκίων καὶ ωαρίων γινόμε-νοι στέφανοι, (*ataker.] Hesych. ώας exp. etiam τὰς κό-μας. Sic Idem etiam οἴας exp. κόμας, a nomin. Οἴα. [Theognost. Can. ρ. 106, i3 : Οία, ἡ κόμη.] Unde Οἰστὸς, Comatus, Crinitus; nam οἰατὰν Hesych. exp. κο-μήτην : sed notandum apud eum scribi οἱατὰν aspirate, et itidem οἶαι γὰρ αί κόμαι : nisi forte pro κόμαι scrib. sit κῶμαι, et pro κομήτης itidem κο>μήτης, Paganus : naui οῖαι s. οἶαι apud Apollonium usurpari pro κῶμαι, Vici, supra ex schol, docui. [Contra Albertum ab HSt. dissentientem Ruhuk. in Aud. : « HSt. pulcre legendum vidit κωμήτην ... κῶμαι. Οἴη pro Vico satis confirmatur auctoritate Apoll. et schol. 1. c. Ex hac ratione Οἴη tanquam proprium nomen hæsit pago tribus Pandionidis. V. Harpocr. ν. Οἴηθεν. Jam cedo mihi vel unum veteris scriptoris locum, ubi οἴη Comam significet. Talis quum frustra quaeratur, Hesychio reliqua U. ad normam quam posuimus emen-
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Α danda sunt : Οἰητᾶν, χομητῶν. Scr. κωμητῶν. Photius : Οἰήτας, τοὺς κομήτας. Σοφοκλῆς Ἀνδρομέδα. L. κωμήτας. lies. : Ὠας, τὰς κόμας. L κιόμας. Ὠχι vero ex dialecto est pro οἶαι, unde Ini conum ωβαὶ, de quibus Hemst. ad Hesych. ν. Οὐαί. Scaliger ad Varron. ab οἴα ducit I^at. Via, ut ab οἶνος Vinum.» Sic igitur emendandus etiam Theognost. supra cit., qui ipse ρ. 18, 26 : Οἴα (sic), κώμη, καὶ ἐπὶ τοῦ ἄγροῦ * οἴα, τὸ ἐκ προβάτων.]
U Alias Ὄχ Arboris etiam nomen est, quæ et Ὄη et Οἴη appellatur : Lat. Sorbus. Hesych. : Ὄα, δένδρον κάρπιμον * καὶ ὁ καρπὸς αὐτοῦ οὕτω καλεῖται ὄα. Suid. : Ὄα, ἀκροδρύων είδος, μήλοις μικροῖς ἐμφερές• ὀπώρα ἡ ὄα. Theophr. C. ΡΙ. 3, ι : Ὄης καρπὸς, Sorbi fructus, i. e. Sorbum. Et Η. Pl. 3, 12 : ἈνάκανΟον δέ ἐστι καὶ ἡ οἴη. [« U. Pl. 2, 2, 10, est ὄην, sed 2, γ, γ, εὐ-θύνειν τὴν ὄαν. Ita 3, 6, f», ubi οὖαν erat. Οἴη 6, 3, 11, et Iocis ah HSt. cilt. Ὀῶν δύο γένη 3, 12, 6 eum an-not. Τὰ οὖα 3, a, 1 et 12, 6. To οὖον C. Pl. a, 8, 2. Ὄης ib. 3, ι, 4, sed Urbinas οἴης. De scriptura 110-
B minis ν. Ruhnken. ad Tim. ρ. 189. In Bekk. An. ρ. 362, 3 : Αἶ* , τὰ λεγόμενα ὄα • φυτὰ δέ ἐστι. Διονύσιος δέ φησι, Τὰ δὲ ὄα τινὲς βάμμα, οἱ δὲ αἶα, οἱ δὲ λεόνεον προσα* γορεύουσιν, videtur οἶα dici.» Ex indice Schneid. Ruhnk. 1. c. ita fere : « Ap. Plat, (ex ouo Tim. et Pollux 6, 80 citant ὄα) Conv. ρ. 190, L) : Ὧσπερ οἱ τὰ ὠὰ τέμνοντες καὶ μὲλλοντες ταριχεύειν, legendum ὄα. Platonis ὄα a Dioscoride 1,174 dicuntur οὖα τμηθέντα καὶ ξηρανθέντα. Galen. Gloss. : Ὄα, τὰ πρὸς τῶν πολλῶν οὖα καλούμενα. Id. vol. 6, ρ. 351 : Τὴν προτέραν συλλαβὴν τοῦ τῶν ούων ὀνόματος ὑπὸ τῶν παλαιῶν Αθηναίων διὰ μόνου τοῦ ο γράμματος γράφεσθαί τε καὶ λέγεσθαι. V. Foes. OEc. Hipp, (qui monet ὄα Galenum memorare videri ex Ι. Hipp. ρ. 36o, 22 : Οὐα καὶ μέσπιλα και κράνα). Eandem quam in Platone corruptelam οὖα subierunt in Philyllio ap. Athen. 2, ρ. 52, Β, et in Antiphane ρ. 56, E. Dio Chr. Or. 7, ρ. 242 : Οὐα τετμημένα καὶ μέσπιλα καὶ μῆλα χειμερινά. Hesychius : Οἴμηλα. οἰμίηλα, ἀκρόδρυα. L. Ὄα, μῆλα, ἀκρ. »] Dicitur et Ουα eadem arbor ab Eodem 11. Pl. 3, 7, ubi ex Judaeorum auctoritate re-
C fert τὴν οὖαν ἐπιπολαίους μὲν ῥίζας ἔχειν, ἰσχυρὰ; δὲ καὶ παχείας. Fructus hujus arboris plur. nura. dicuntur Ὄα et θύα, Lat. Sorba. Galen. De sinipl. pharm. fac. 8 [vol. 13, ρ. 214] : Ὄη τὸ δένδρον, ἦς ὁ καρπὸς ὄα καλεῖται, ὑπὸ δὲ τῶν πολλῶν οὖα, μετὰ τοῦ υ* στυπτικῆς μετέχει ποιότητος. [Conf. id. vol. 13, ρ. 5o9, et ubi sæpe dicit οὖα, 24.j Diosc. ι, 174 : Οὐα τὰ μηλίζοντα καὶ μήπω πέπειρα. Theophr. quoque οὖα appellat Sorba : de quorum differentiis, quæ scribit Η. Pl. 3, 12, confer eum iis quæ Plin. 15,21. Perperam autem Pollux 6, c. 11 [§ 79] : Μέσπιλα, ἃ καὶ ὄα καλεῖται • magnum enim discrimen est inter sorba et mespila, ut ex Theophr. etiam, Galeno et Diosc. ac Plin, discimus. Nomin. sing. erit Ὄον et Οὖον, Sorbum : cujus tamen exempla nulla reperi.
[Ὀὰ, Vah, interj. eadem, ut videtur, quæ apud recentiores οὐὰ, Æsch. Pers. 116 : Ὀὰ Περσικού στρατεύματος τοῦδε* 121 : Ὀὰ τοῦτ᾽ ἔπος ὅμιλος ἀπύων• 573 : Βαρὺ δ᾽ ἀμβόασον οὐράνι’ ἄχη, ὀὰ, et sic ib. 5jo, 578, 581, ubi est interdum var. ὀᾶ. V. Reimar. ad Dion.
□ Cass. 63, ρ. 1041, 36.]
[Ὄα , δήμος τῆς Ἀττικῆς τῆς Πανδιονίδος ^υλῆς. Διονύσιος δὲ 6 τοῦ Τρύφωνός φησι τὸ πληθυντικόν Ὄεις λέγεσθαι αὐτοὺς, ὡς καὶ ἄλλα πολλά • ὁ μέντοι δημότης Ὄαθεν λέγεται, Λάμων Δαμιονίδου Ὄαθεν. Καὶ ἐκ τόπου τὸ αὐτο. Τὰ δ᾽ άλλα Ὁαζε, Ὀασε. Λέγεται καὶ Ὄη. Ἕστι δ᾽ Ὁη τῆς Οἰνηιδος φυλῆς. Ὀ δημότης Ὁηθεν, Steph. Byz. Hesychius : Ὀάσεις (ὌαὌεις Palmer), δῆμος τῆς Πανδιονίδος φυλῆς. Ὄαθεν est in inscr. Att. ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 315, η. 184, 15. Ὀῆθεν vero in aliis ib. ρ. 347, n. 223, ι, ubi sequitur Οἰνηὶς φυλὴ, et Urkunden ρ. 287,11, 45, ap. Ross. Kunstblait i836, n. 60. De formis per Οι utriusque pagi ν. in Ὄα substantivo. De accentu nominum adverbiorumque non constat.]
[Ὀάδμων, ονος, ἡ, λίμνη, lacus Etruriæ, quem Vadimonem dicunt Latini, ap. Polyb. 2, 20, 2.]
[Ὄανος, πόλις Λυδίας. Διονύσιος ἐν τρίτῳ Βασσαρικῶν. Steph. Byz.]
[Ὁ*ξος, πόλις Κρήτης, Ἐλευθέρνης οὐ πόρρω, καθὰ Ξενίων, ἀπὸ Ὀάξου τοῦ Ἀκακαλλίδος τῆς θυγατρὸ; τοῦ
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Μίνω. Τινὲς δὲ διὰ τὸ κατὰ γῆν εἶναι (καταγῆναι Holsten.) τὸν τόπον • καλοῦσι γὰρ τοὺς τοιούτους τόπους ἄξους, καθάπερ καὶ ἡμεῖς ἀγμούς. *0 πολίτης Ὀάξιος, Steph. Byz. Ὀαξος libri deteriores Herodoti, ubi ceteri Ἀξός/V. Eckhel. D. Ν. vol. 2, ρ. 3o5. Per οι Apoll. Rh. 1, 1131 : Γαίης Οἰαζίδος. Ubi schol. : Ἔδει δε εἰπεῖν Ὀα-ξίδος * προσετέθη δὲ τὸ ι. V. Ὄαρος in Ὁαρ.]
Ὁἀρ, αρος, ἡ, i. q. ἆορ, Uxor, Conjux : παρὰ τὸ ὁμοῦ ἀρηρέναι γάμῳ, ut tradit Etym., ut ὄ»ρ per metathesin dictum sit pro ἆορ : verum ἄορες Hesych. auctore non solum γυναῖκες dicuntur, sed etiam tripodes quidam : ut et ap. Hom. Od. Ρ, [222] ubi dicit, Αἰτίζων ἀκύλους, οὐκ ἄθρας οὐδὲ λέβητας, hoc ἄορας interpretantur non modo τὰς ἀπὸ τῶν ἀγώνων λαμοανομὲνας ἆθλα γυναῖκας, verum etiam τρίποδας τοὺς ὦτα ἔχοντας ἐξ ὦν αἴρεσθαι δύνανται, Tripodes habentes auriculas ex quibus tolli et suspendi queant. Rursum tamen idem Hesych. ἄθρας masculinum accipi tradit et pro ξίφη, Enses : quum Sop significans Ensem, neutrius potius generis sit, ut docui supra [ubi dictum etiam de Ἄορ i. q. γυνὴ]. Ὁαρας idem Hesych. non γυναῖκας tantum exp., sed γάμους etiam, Nuptias : παρὰ τὸ οι* αὐτῶν ἀρηρέναι τοὺς γαμοῦντας : sociant enim et copulant conjuges. [Ὄαρ, quod sit γυνὴ, memorat Eust. II. ρ. 573, 24; 754, 23, 26, Od. ρ. 1818, 7, ex loco 11. de quo HSt. :] Verum et Ὄαροι dicitur pro ὄαρες, li. e. γυναῖκες, teste eodem lexicographo, subjungente hunc locum Homeri ex II. Ι, [327] : Ἀνδράσι μαρνάμενος ὀάρων ἕνεκα σφετεράων. [Var. ωρέων memorat schol., ut ὤρεσσιν est E, 436, et Ὀαρίζω contrahitur in Ὡρίζω et vicissim Ὠρἰυ>ν solvitur in Ὀαρίων. Ὀάρων autem duci ab ὄαρ, non, ut grammaticis nonnullis visum, ab ὄαρος, monet Heynius.] Idem ὀάρους exponi ait etiam παιδιὰν περὶ τὰ αφροδίσια, Lusus venereos : ut ὄαρας, γάμους, Nuptias, necnon θιάσους : item μύθους, λόγους, βουλεύ-ματζ, Confabulationes, Colloquia, Consilia. Quomodo in Epigr. [Anth. Plan. 202,2] legimus, Τερπόμενον νυχίοις ἠϊθέων ὀάροις. [Hom. Η. Ven. 249 : Ἐμοὺς (Veneris) ὀάρους καὶ μήτιας· Jov. 23, 3: Ὅστε θέμιστι ἐγκλιδὸν ἑζομένῃ πυκινοὺς ὀάρους ὀαρίζει. Hesiod. Th. ao5 : ΙΙαρθενίους ὀάρους. Pind. Pyth. 4, 137 : Πραΰν ποτιστά-ζων ὄαρον Nem. 7, 69 : Ψόγιον ὄαρον ἐννέπων· Pyth. ι, 9^ : Φόρμιγγες κοινωνίαν παίδων ὀάροισι δέκονται* Nem. 3, 11 : Ὀάροις λύρα τε κοινάσομαι. Empedocl. 124 : Τῶνδ᾽ ὀάρων ἐπιμάρτυρα δέρκευ. Apoll. Illi. 3, 1102 : Μειλιχίοισι καταψήχων ὀάροισι. Musæus132: Κυπριδίων ὀάρων* ubi hæc fere Schraderus :«Optime schol, ὁμιλιιῶν τῶν διὰ τῆς μίξεως. Ita 23ο : Παννυχίων δ' ὀάρων κρυφίους ποθέοντες ἀέθλους. Orph. Arg. 1324 : Νυμφιδίοις ὀάροις λέχτρῳ τε κλιθεῖσα παρθενίην ῇσχυνον. Sæpissime tamen notat Confabulationes aut Sermones de rebus Venereis, ut locis plurimis Nonni Dion. V. de vario vocis signil. Spanh. aci Callim. Lav. 66 : Οὐδ’ ὄαροι νυμφᾶν οὐδὲ χοροστασίαι ἁδεῖαι τελέθεσκον, ὅτ᾽ οὐχ άγεΐτο Χαριχλώ. » Leontius Anth. Plan. 27a, a : Ἁγνὸς ἐὼν Κυπριδίων ὀάρων· et Agath. Anth. Pal. 10, 68, 4. 1b. 9, 302, 16 : Εὐναίων ὀάριυν βεβιημένος ὁρμῇ. Lucian. Alex. c. 54 : Νυκτιπλάνοις ὀάροις ysu'pei κοίταις τε δυσάγνοις. Attici .poetæ abstinuerunt vocc. hujus stirpis. Ij Formam Οἴαρος ν. infrà. Ei comparandum Ο᾽ιαξὶς pro ᾽Οχξίς.]
[Ὁαρθος, l. Phinei ex Sophoclis Phineo memoratus in schol. Paris. Apoll. Uli. 2, 178. ὨρυιΟος (sic) dicitur in vet.]
[Ὀάριζος, ὁ, Oarizus, Persa, ap. Herodot. 7, 71.]
Ὀαρίζω, Confabulor, Colloquor. Hom. II. Ζ, [5 16] : Στρέψεσθ᾽ ἐκ χώρης ὅθι ᾗ ὀάριζε γυναικί· Χ , [128] : Τῷ ὀαριζεμεναι ἅτε παρθένος ἠίθεος τε, Παρθένος ὴίθεός τ᾽ όϊριζετον ἀλλήλοισι, Ut virgo et juvenis inter se confabulantur. [Hom. Η. Mere. 170 : Βέλτερον ἤματα πάντα μετ’ ἀθανάτοις ὀαρίζειν • Jov. 23, 3 : Ὅστε Θέμιστι ἐγκλιδὸν ἑζομένῃ πυκινοὺς ὀάρους ὀαρίζει. Lucian. De para-
sit.	c. 44 : Μετὰ τῶν μειρακυλλίων καθεζόμενον ὀαρίζειν. Forma coutr. est Ὡρίζω, de qua ν. in Ὄαρ et in ipsa.]
[Ὀαριος, ὁ, Oarius, servorum in bello servili dux, ap. Diodor. Éxc. Photii ρ. 531, 79.]
[Ὀάρισμα, τὸ, i. q. sequens. Praeceptum vertitur ap. Oppian. Cyn. 4, 23 : Σὺ δε, πότνα θεὰ, παγκοίρανε Û/.ρης, ... λέξον, ὄφρα τεῶν ἔργων προμαθὼν ὀαρῶματα THKS. une. onæc. τομ. ν, fasc. νι.
ὄβδην	1714
Α πάντα θηροφονῇ • ubi olim ωρίσματα, quod alii aliter
scripserunt.]
Ὀαρισμὸς, ὁ, Confabulatio, Colloquium. Hesiod. [Op. 787] : Ψιλέει δέ τ* κέρτομα βάζειν, ψεύδεά θ᾽, αἱμυλίους τε λόγους, κρυφίους τ᾽ ὀαρισμούς. [Callim, fr. ap. Hephæst. ρ. 66= 118 : Ἤ παῖς ... τὴν οἵ φασι τεκόν-τες εὐναίους ὀαρισμοὺς ἔχθειν ἶσον ὀλέθρω. Quintus 7,316 : Ἀλλά μιν εἰσέτι μητρὸς ἐνὶ μεγάροισιν ἔρυκε δακρυόεις ὀα-ρισμός.]
[Ὀαριστήνη νοχ nihili. V. Ὀαριστύς.]
Οάριστἠς, ὁ, Confabulator. Hom. Od. Τ, [179] : Ενθα τε Μίνως Ἐννέωρος βασίλευε, Διὸς μεγάλου ὀαρι-στής • i. e. συνουσίαστὴς τοῦ Διὸς ἐν λόγοις, quoniam ὄα-
Ε>ι sunt οἱ λόγοι, inquit Plato in Minoe : ubi eum scri-it φοιτῆσαι εἰς τὸ ἄντρον τοῦ Διὸς, ac ibi eum eo collocutum. [Timon ap. Diog. L. 8, 36 : Πυθαγόρην ... σε-μνηγορίης ὀαριστήν.]
Ὀχριστὺς, ύος, ἡ, i. q. ὀαρισμὸς significans, h. e. Confabulatio, Colloquium, et peculiariter quale est maris eum femina secretius. Hom. II. 2, [216] : Ἔνθ᾽ Β ἔνι μὲν φιλότης, ἐν δ’ ἵμερος, ἐν δ᾽ ὀαριστύς. Idem dicit πολέμου ὀαριστὺς pro Conversatio et commercium eum bello, 11. Ρ, [228] :Ἢ ἀπολέσθω, Ἤὲ σαο>θήτω* ἡ γὰρ πολέμου ὀαριστὺς, Ita enim eum bello conversari datur. Hesychio vero ὀαριστὺς est non solum ὁμιλία, sed etiam παραλογιστικὴ διήγησις et ἀδολεσχία. Ap. Hesych. reperio et Ὀαριστήνην, μάχην : sed suspectum mihi est. [Pro ὀαριστύν.]
Ὀαρίων [Ὠαρίων], ο,νος, ὁ, a Pindaro [qui Ὠαρίων, pro quo Ὀαρίων libri Athen. 11, ρ. 490, F, Nem. 2, 12, et Ὠαριώνειος dixit.]
[Ὄαρος. V. ᾽᾽Οαρ.]
[Ὄ χ ρος, ὁ, Oarus, fl. Scythiæ, Herodot. 4, 123.] [Ὄας. V. Οὖς.]
[Ὄασις, ἡ, quæ alibi Αύασις, Iocus fertilis in Libyæ desertis. Oppidum ap. Herodot. 3, 26, et Steph. Byz. in Αύασις. Cellar. Geogr. aut. vol. 2, ρ. 814 : «Duas Oases Ptolem. 4,5, Notitia Imperii, et qui distincte Μεγάλης rationem habent, ut Athanas. Apo-log. c. 32, De fuga c. 7, memoraverunt, alii tres, ut C Strabo (in Αύασις cit.), Olympiod. Phot. cod. 80 (ρ. 61), Τρεῖς Ὀάσεις, δύο μεγάλας, τὴν μὲν ἐξωτέρω, τὴν δὲ ἐσωτέρω, agnoscit : ἔστι δὲ καὶ ἄλλη τρίτη μικρὰ, πολλῷ διαστήματι τῶν δύο κεχοιρισμὲνη. Haud dubie hæc tertia est illa prope Ammonis fanum sita, quam Strabo etiam dixit tertiam. Ptolemaeus autem et qui duas numerant alii illam Ammoniacæ Oasin silentio praetermiserunt : et si omnino ibidem esset quæ-dam Oasis, non ad Ægyptum, sed ad Marmaricam s. Ammonis regionem pertineret. Ptolem, autem duas tantum Oases habet, pari ferme longitudine, at latitudine paullo minus quam duobus gradibus distantes, quod fere congruit eum Olympiodori Magnarum ad centum miliiaria distantia. Discrepant autem parvitatis cognomento. Etenim Ptolemæus illam quæ ad Mœridis lacum est vocat μικρὰν, quæ Abydo est objecta μεγάλην, Olymp. autem utramque hanc μεγάλην. Quibus una magna est, ut Athanasio, illam etiam dicunt τὴν ἄνο, Ὄασιν, ut Athanas. Hist. Ariun. c. 72 : cujus respectu altera, minor Ptolemaei, inferior di-D ceuda est. Qui unius tantum mentionem habent, μεγάλην Ptolemaei spectant, ut Herodot. 3, 26, eandem-que historiae et leges in poenarum descriptione, si Oasin nominant. Sic Timasius sub Arcadio τῇ Ὀά-σεω; οἰκήσει παραδοθεὶς ap. Zosiiîi. 5, 9, sive, ut So-zom. 8, 7 dicit,εἰς τήν κατ’ Αίγυπτον Ὁασιν. » Idem addit Ι. /l.liaui Ν. Α. ίο, 25 : Ὄασιν τὴν Αἰγυπτίαν διελ-θόντι. Diodor. Tars. Phot. cod. 223, ρ. ai2, 23 : Τὴν ἐνδοτέρω βηβαίδος χώραν, ἡν ὀνομάζουσιν Ὄασιν κτλ. Numus Oasis inscriptus suspectæ est fidei. V. Mion-net. Suppl, vol. 9, ρ. 178. Ὀασίτης, 6, Oasites, geut. ab'Oaoiç, memorat Steph. Byz. in Φᾶσις. Νομὸς ᾽Οχσί-της duplex est ap. Ptolem. 1. c. et Plin. Ν. II. 5, 9.] Ὄβδην, adverbium μεσότητος [quod quid significet vide in Μεσότης ρ. 829, Α], ex pi*æt. perl. ὦμμαι, ut στάδην ab ἔστηκα, Etym., subjungens hoc hemistichium, Μούσῃ [Μούσῃσι eum Sylburgio Næk. Mus. Rheu. novi vol. 3, ρ. 53ο] γὰρ ἦλθον ἐς ὄβδην, ubi ἐλ-Οεῖν ἐς ὄβδην est Venire in conspectum, Visum ire, Videre. [Ex Callimacho sec. Herodian. Η. μον. λ. ρ.
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a8, 5, ubi est Ἦλθον εἰς ὄβδην, et schol. Dionys. in Α Bekk. Anecd, ρ. 942, γ, ubi Ἦλθες ἐσόβδην. Apollon.
De adv. ρ. 611, 28 : Ὄπτιο, ὄβδην καὶ ἐσόβδην. Hesychius interpr. εἰς ἐμφάνειαν.]
^Ὀβελαία. V. Ῥαβδοειδὴς.]
Ὀβελίας ἄρτος, ὁ, Panis veru assatus : vel, qui obolo emitur, ὀβελον accipiendo pro ὀβολοᾯ. [Moeris ρ. 287 : Ὀβελίας ἄρτος ὁ ἐπὶ τῶν ὀβελῶν ωπτημένος. Ubi Piers. :
« De pane ὀβελία Athen. 3, ρ. 111, Β :Ὀ ὀβ. ἄρτος κέ-κληται ἤτοι ὅτι ὀβολοῦ πιπράσκεται, ὡ; ἐν τῇ Ἀλεξανδρείᾳ, ἡ ὅτι ἐν ὀβελίσκοις ὀπτᾶται ... (Quibus addit 11. Aristophanis et Pherecratis.) Σωκράτης ... τὸν ὀβελίαν φησὶν ἄρτον Διόνυσον εὑρεῖν ἐν ταῖς στρατείιις. Baccho oblatos docet Pollux (ι, 248;) 6, (33, 72,) 76 : Ὀβελίαι άρτοι, οὓς εἰ; Διονύσου ἔφερον οἱ καλούμενοι ὀβελιαφόροι ἐκ με-δίμνου ἑνὸς ὴ τριῶν τὸ μὲγεθο; δι ὀβελῶν τινῶν εἰρημέ-νους, ἀφ’ ων καὶ τοὔνομα. Malim πειρομένους, ut apud Tzetzen (Hist. 7, 777), qui Pollucem exscripsit ἐμπε-παρμένους ὀβελοῖς. Conl. Athen. 8, ρ. 333, F. Ὀβ. ἄρτον habet etiam Nicocli. ap. eund. 14, ρ. 645, C. » Hippocr. ρ. 356, i3:Oí ἰπνῖται ἄρτοι τροφιμώτεροι τῶν ἐσχῃίριτῶν Β καὶ ὀβελιέων. V. Ὀβολίας. Ap. Philon, vol. 2, ρ. 273,
49, a Wakef. cit., ubi ὀβολιαίους ἄρτους, in cod. Med. autem ὀβολέας, recte Manuel. ὀβελίας, etsi ὀβολιαῖον ἄρτον infra memorabimus.] Et Ὀβελιαφόροι, [secundum Athen. 1. c.] Qui panes illos in Bacchi pompa impositos humeris ferebant. [Fabula Ephippi Ὀβελιαφόροι memoratur ab Athenæo.] Utramque autem expos, ὀβελίου ἄρτου affert Athen. [Ι. c.]; sed Pollux [6, 7*5], quem vide, ἀπὸ τῶν ὀβελίσκων deducit. |j De verubus, ut videtur, iuscr. ap. Bœckh. Urkunden ρ. 540, xvi, 160 : Ὀβελείας ἕξ. V. Bœckh. ρ. 106. ϊά]
[Ὀβελιαφόρος. V. Ὀβελίας.]
[Ὀβελίζω.] Ὀβελίζειν, pro quo Latini Expungere. Cic. Ep. Fani. 9, [10] : Alter Aristarchus hos ὐβελίζει. Vide Erasm. Hermog. De ideis, tom. 2, quædam ώβε-λισμένα ap. Demosth, profert. Basii, in Hexaein. ρ. 31 [vol. ι, ρ. 3γ, C] οβελόν esse dicit ἀθετήσεως σημεῖον, et ὠβελίοθαι exemplaria dicit, quæ obelum notatum habent. [Schol. Lycophr. 1; Eust. 11. ρ. 130, 13, Od. ρ. i8o3, 6.]	c
Ὀβελισκολύχνιον, τὸ, q. d. Verulucernium ; Lucerna, inquit Bud., vel Laterna obelisco prælìxa, qualis est, qua praelucere solent viatoribus nocturnis. Aristot. Polit. 4, [15] : Καὶ πρὸς τὴν ὀλιγανθρωπίαν ἀνχγ-καῖον τὰ αρχεία ώσπερ τὰ ὀβελισκαλύχνια ποιεῖν. Ubi quidum Luminalia obeliscis imposita, alii Lychnia candelabris imposita interpr. [Aristot. Parit, auim. 4, 6; Theopompus com. ap. Athen. 15, ρ. 700, E. Pollux 6, io3; io, 117.] Et Ὀβελισχολύχνος, Athen. ρ. 293, quem similem vult esse ξυλολυχνούχῳ. Bud. [Ὀβελισκολύχνιον Ι. c. restituit Casanb.]
Ὀβελίσκος, ὁ, Veruculum, q. ν. utitur Plin. [Veru add. Gl. Aristoph. Αν. 672 : Ῥύγχος ὀβελίσκοιν ἔχει* Ach. 1007 et alibi.] Ap. Xen. [Anab. 7, 8, 14], βουτιόρῳ ὀβελίσκῳ Suid. exp. σούβλᾳ, Subula. [Aristot. Polit. 7,
2	: Ἐν τοῖς Ἰβηρσιν, ἔθνει πολεμικῷ, τοσούτους τὸν αριθμόν ὀβελίσκους καταπι,γνύουσιν ὅσους ἂν διαφθείρῃ τῶν πολεμίοὰν.] |] Ὀοελισκοι a figura dicti fuerunt Lapides pyramidum forma, sed minores : qui et apud Latinos nomen servarunt. Imo et multo usitatius apud illos ο nomen hoc fuisse constat. [Ὀβελίσκος, ut satis constat, apud Ægyplios fuit moles lapidea, Soli sacrata, inferius lata et quadrata, paullatim in gracilitatem et metæ figuram assurgens: ν. Ammian. Marcellin. 17,
4, Plin. II. Ν. 36, 8—11, et Gattereri tV'eltgeschichte vol. ι, ρ. 461—499* Stubz. V. Zoega De origine et usu obeliscorum, Romæ 1797.] || Ὀβελίσκος pro Lamina ensis, quæ vulgo etiam Lame, ex Polyb. [6,
21] affertur : Κίντημα διάφορον καὶ τον ὀβελίσκον ἔχει ισχυρόν καὶ μόνιμον. [Simili usu Dionys. Α. R. 5, 46 : Ἕστι δὲ ταῦτα (οἱ ὑσσοῖ) βέλη Ῥιομαίων ... ξύλα προμήκη ... σίδηροῦς ὀβελίσκους ἔχοντα, προύχοντας κατ᾽ εὐθεῖαν ἐκ θατέρου τῶν ἄχρων. || De uumis Plut. Lys. c. 17 : Κινδυνεύει δὲ καὶ τὸ πάμπαν ἀρχαῖον οὕτως ἔχειν, ὀβελίσκοις χριομείνων νομίσμασι σιδηροΐς * ἀφ’ ὦν παραμένει πλῆθος ἔτι και νῦν τῶν κερμάτων ὀβολοὺς καλεῖσθαι· quem l. ,\y-landcr confert ejustl. Fab. c.27 : Οὐδὲν γὰρ οἴκοι τελευ-τήσαντος (Epaminondae ; εὑρεθῆναι πλὴν οβελίσκον σιδηροῦν λέγουσι, ubi stultum dicit intelligere Veruculum.]
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Ὀβελισμὸς, ὁ, Obeli appositio, Notatio quæ fit apposito obelo.
[Ὀβελίτης, ὁ, ἄρτος, ap. Pollue, ι, 248, i. q. ὀβελίας. U Hesychius : Ακροβολίδες, ἄκρα τοῦ ὀβελίτου λίθου ἡ τῶν ὀβελίσκων. Ι]
Ὀβελὸς, ὁ, Veru [Gl.], ut llom. Od. S, [75] : Καὶ ἀμφ' ὀβελοῖσιν ἔπειρε. [Et sic alibi.] Sunt et qui Subulas [Gl.] interpr. Sic autem vocari putatur, quod simile sit βέλει. [Suidas et alii grammatici : Τὸ θερμὸν τοῦ ὀβελοῦ, ἐπὶ τῶν αἱρουμὲνων τὰ χείρονα ἀντὶ τῶν κρειττό-νων • ἡ παροιμία απὸ τῶν ἀπείρως δρασσομένοιν κατὰ τὸ πεπυρωμίνον τῶν ὀβελίσκων * μέμνηται αὐτῆς Σοφοκλῆς. Eur. Cycl. 3g3 : Ὀβελούς τ᾽ ἄκρους μὲν ἐγκεκαυμένους πυρὶ, ξεστοὺ; δὲ δρεπάνῳ, τἄλλα παλιούρου κλάδων. Inter vocc. inusitata refert Strato ap. Athen. 9, ρ. 383, Β.] Ap. [Eur. Cycl. 3oa et] Herodot. fa, 135] legimus ὀβε-λους βουπόρους σιδηρέους. || Ὀβελὸς, Nota quædam, veluti virgula recta certis scriptorum II. apponi solita. Dicitur Obelus, inquit llierou., quod obelo, i. e. verui, sit similis : vel quia tanquam veru superilua jugulat et confodit. Hæc ille. Vide Ἀστερίσκος, et Eust. [locis in Indice citatis. Conf. Casauh. ad Diog. L. 3, 66, Villois. Proleg. ad Hom. ρ. i3 sq., Woll. Prolog, ρ. 25a sq. Lucian. Pro imag. c. 24 ; Diog. L. 3, 66. || « Obeliscus. Laurentius Lydus (ρ. 10 ed. Rœtli.) : Περὶ τὴν πυραμίδα , ἥν νῦν ὀβελὸν καλοῦσι, διεπληκτίζοντο οἱ ἀγωνισταί. » Ducanc. Conl. id. ρ. ϊ2ο. Sic autem jam Herodot. 2,
111 : Ὀβελοὺς δύο λιΟίνους· 170 : Ὀβελοὶ μεγάλοι λίθινοι.
II Unguis. Scripti, rei accip. 5. De accentu acuto ν. Arcad. ρ. 55, 5. De forma Ὀδελὸς ν. infrà.]
[Ὀβιὀιακηνοὶ, οἱ, gens Mæotica, ap. Strab. 11, ρ.
[Ὄβοδα, χωρίον Ναβαταίων. Οὐράνιος Ἀραβικῶν δ᾽, ὅπου Ὀβόδης βασιλεὺς, ὃν θεοποιοῦσι, τέθαπται. Τὸ ἐθνικὸν Ὀβοδηνὸς, ὡς Δαχαρηνὸς, Steph. Byz.]
[Ὀβόδας, α, ὁ, Obodas, rex, qui Ὀβόδης ap. Steph. Byz. in Ὁβοδα cit., ap. Strab. 16, ρ. 781, ubi τοῦ Ὀοόδα. Ὄβδον scriptum ap. Euseb. De laud. Constant. 13, ρ. 755, 42, ubi plura de regibus hujus nominis apud Arabes dixit Nalesius.]
[Ὀβολιαῖος, α, ον.] Ὀβολιαῖαι τροφαλίὀες ex Aristot. II. A. 4 [3,20]affertur, videturque significare Obolares. [Clem. Alex. Pæd. 2, ρ. 190 : Ἀναξιοπαθήσει ἄρα καὶ ἡ τράπεζα ἡ ἐξ ἐλέφαντος τοὺς πόδας ἐσκευασμένη ὀβολιαῖον ἄρτον βαστάσασα; Eust. Opusc. ρ. 12, 74 : Τοῖς ὀχτὼοὐὀὲ ὀβολιαῖόν τι ἀπομεριζόμεθα • 16α, 65; 3ο4, 55. «Ὀβολιαῖος ἄρτος, Sacra apud Latinos hostia, ita appellatur a Graeculis. Anon. Ms. Contra Latinos : Τί βούλεται τὸ ὀβολιαῖον ἀρτίδιον, μᾶλλον δὲ ἀζυμιτίδιον ; Ἀρ᾽ οὖν διὰ τοῦ ὀβολιαίου ἡ πλακουντώδους προσέταξεν ὁ Χριστὸς τὴν εἰς τὸ σῶμα αὐτοῦ τελοῦσαν θυσίαν καὶ οὕτως ὡς ὑμεῖς ποιείτε;» Ducanc. V. Ὀβελίας.]
[Ὀβολίας ἄρτους, τοὺς οβολού πωλουμένους. Ἀριστοφά-νης Ηελαργοῖς, Antiati. Bekk. ρ. 111,7· Quod nisi per jocum lictum, scribendum erit ὀβελίας, q. ν. L. 1).] Ὀβολιμαῖος, α , ον, q. d. Obolaris; ut ὀβολιμαῖον κέρδος in Ep. Theanus [Galei Myth. ρ. 747] : ΕΓτα ὀβολιμαῖον κέρδος περιποιούμεναι, μεγάλοις ζημιοῦνται. Et ὀβολιμαῖος τόκος, Eustalh. [Id. Opusc, ρ. 152, 45 : Ἐῶ τὰ λοιπὰ, ἵνα μή τις ὀβολιμαοῖ; (—α) νομίσας ἐκεῖνα καταψη-φιεῖταί μου σμικροπρέπειαν.]
Ὀβολιστικὴ, ἡ, ex Aristot. Polit, ι, pro Ars fœne-ratoriu. [Pro ὀβολοστατική. V. Ὀβολοστάτης.]
[Ὀβόλκων, Ὀβόλκωνος, πόλις. Το ἐθνικὸν Ὀβολχωνί-της, Steph. Byz. Ὀβούλκων Straboni 3, ρ. 141.]
[Ὀβολολογέω, Obolos colligo. Ὀβολολογεῖν, ἐπὶτῶν βραχέα συλ>.εγόντο,ν, Phrynichus Bekk. Au. ρ. 56, 2.] Ὀβολὸς,ὁ, Obolus. [Nummus, Assis, hoc Duopon-dium; Ὀβολὸν, Asse, Cl.] Numus minutus, utpote sexta pars drachmæ, quæ ὀβολῶν ἑξὰς dicitur, Eust. [11. ρ. 136, 7; 421, α3, Od. ρ. 14o5, a5.j Sed oboli temporis progressu mullum imminuti fuerunt, et mutati in eos, qui φάλλεις dicti fuerunt. Chrysost. λεπτὰ δύο ap. Marc. 12, [42] exp. ὀβολοὺς δύο. Vide Erasm. Proverb. Obolo dignus, et Obolis quatuor non emam. Ceterum, ut ὀβελὸς a βέλος, sic istud ὀβολὸς ab ὀβελὸς derivatum putatur, quod ὀβελοῦ figuram haberet, ita tamen ut non prorsus in acutum desineret. De hujus autem noui, deriv. lege et Plut. Lys. [c. 17. HSt. 111 Ind. :] Ὀβολὸς, παρὰ τὸ ὄπισθεν βάλλεσθαι, Α rejiciendo:.
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contemptus et abjectus numulus : unde ὀβολῷ πρία-σθαι, pro Vili pretio, Aristoph, [l.requens est ap. Aristoph. ceterosque Comicos et alios quosvis. Ὀβολος inscriptum munis Metaponti ap. Mionnet. Descr. vol. ι, ρ. 161, η. 593, Chio vol. 3, ρ. 277, η. 121. De accentu acuto ν. Arcad. ρ. 56, 7.]
Ὀβολοστατέω, Fœneror. Sed de turpi et sordido lucro dicitur. Vide Pollue, ρ. ia5 [3,113]. Lucian. [Ne-cyom. c. a] : Ἀρπάζουσιν, ἐπιορκοῦσι, τοχογλυφοῦσιν, ὀβο-λοστατοῦσι. [Ὀβολοστατῆσαι, τό κ ου ς λαβεῖν, Les. rhet. Bekk. An. ρ. 286, 32.]
[Ὀβολοστατὴρ, ῆρος, ὁ, i. q. seq., inter nomina in ηρ ponit Arcad. ρ. 20, 10.]
Ὀβολοστάτης, ὁ, Foenerator; ut Bud. ap. Aristoph. Nub. [1155] : Κλᾳετ᾽ ὦ ᾽βολοστάται, Αὐτοί τε, καὶ τἀρ-χαῖα, καὶ τόκοι τόκων. [Antiphanes ap. Alhen. 3, ρ. ιο8, F. Harpocr. ν. Δανειστὴς. Philo Jud. ρ. 454, C. Τοκογλύφος interpr. Lex. rhet. Bekk. Λιι. ρ. a86, 32.] Item Ὀβολοστάτις, ιδος, ἡ, ap. Pollue, ρ. 154 [3, 112. Axiochi ρ. 367, Β : Ὠς ὀβολοστάτις ἡ φύσις ἐπιστᾶσα.] Ὀβολοστατικὸς, ὴ, όν.] Ὀβολοστατικὴ, Aristot. Pol. ι, 10] Fceneiatoria, sc. ars.
Ὀβολοστάτις. V. Ὀβολοστάτης.]
Ὀβούλκο>ν, ωνος, ἡ. V. Ὁβόλκων.]
Ὄβρια. V. Ὀβρίκαλα.]
Ὀβριάρεως. V. Βριάρεως.]
Ὀβρίκαλα, quasi ὄβριμα καὶ καλὰ, Leonum catuli, Æsch. [Ag. 147.] Secundum quosdam autem et Luporum catuli, ut addit Eustath. [II. ρ. 1345, 47, Od. ρ. 162 5, 4/. Ælian. Ν. Α. 7, 47 : Τῶν δὲ ὑστρίχων καὶ τῶν τοιούτων ἀγρίων τὰ ἔκγονα ὄβρια καλεῖται * καὶ μέμνηται δὲ Εὐριπίδης ἐν Πελιάσι τοῦ ὀνόματος καὶ Αἰσχ. ἐν Ἀγ. καὶ Διχτυουλκοῖς.] Et Βρίκελα, vel Βρίχελοι, Larvæ. Vide eund. Eust. [HSt. in Ind. :] Ὄβρια et Ὀβρίκαλα sont qui dicant esse λεόντων καὶ λύκων σκυμνία, Leo-num et luporum catulos, Eust. [et Theognost. Can. ρ. 122, 24.] Idem alibi [1. altero] scribit Erinaceorum et similium animantium catulos ὄβρια et ὀβρίκαλα nominari : ut Hesych. ὀβρικάλοις generaliter exp. τοῖς τῶν θηρίων ἐκγόνοις. Pollux [5, 15] habet ὀμβρίκια. [V. Ἰβρί-καλος.]
Ὀβριμόγυιος, ὁ, ἡ, Validos artus habens, ceti epith. ap. Oppian. [Hal. 1, 36o; 5, 316.]
[Ὀβριμόεθνος, ὁ, ἡ, ap. Tzetz. Poslh. 738 : Ἐξ ὦν περ γενεὴ Αατίνων πέλεν ὀβριμόεθνος, ex cod. in ὀβριμόθυμος mutatum.]
[Ὀβριμόεις, εσσα,εν, i. q. ὄβριμος. Tzetz. Posthom. 564 : Στέρνο, ἐν ὀβριμόεντι πελώριον ἔγχος ἐλάσσας* Hom. 247 : ΙΙληγὴν ὀβριμόεσσαν.]
Ὀβριμοεργὸς, 6, Qui aliquid per violentiam facit, Effrænata violentia utens, vel Cujus est effrenata violentia. Utor autem et hic Cic. verbis, quum Effrenatam violentiam dico. Ilom. II. E, [4<>3, Χ, 418. Hesiod. Tli. 996.] Observa autem, in hoc comp. posteriorem signil. τοῦ ὄβριμος retineri. [Const. Manass. Chron. 6581. Boiss. Manetho 5, 177.]
Ὀβριμόθυμος, ὁ, ἡ, Animo violento præditus, Magnanimus. Hesiod. [Th. 140. V. Ὀβριμόεθνος et Ὀβριμόφωνος.]
[Ὀβριμόπαις, δος, ὁ, ἡ, Qui prævalidnm habet filium s. prævalidos filios. Nonn. Dion. 10, 277 : Ῥείης ὀβρι-μόπαιδος* et 25, 377.]
[Ὀβριμοπάτηρ. V. Οβριροπάτρη.]
Ὀοριμοπάτρη, ἡ, Minerva ap. Hom., Praevalidum patrem habens, s. Praepotentem. [II. E. 747.] Od. Γ, [ ι 35] : Μήνιος ἐξ ὀλοῆς γλαυκώπιδος ὀβριμοπάτρης. [Hesiod. Th. 687; Solon ap. Demosth, ρ 421, 27.] Ap. Hesych. est etiam Ὀβριμοπάτηρ et Ὀβριμόπατρις. At in \ V. LL. Ὀβριμόπατρος ponitur, a quo sit illud ὀβρι-μοπάτρη. At masculini ὀβριμόπατρος exemplum nullum affertur, sed ejus signil. ap. Hesych. habet nomen Ὀβριμοπάτηρ : exp. enim ab eo ισχυρόν πάτερα ἔχων, Validum patrem habens, s. Robustum aut Fortem. Sed et alius formæ comp. Ὀοριμόπατρις ap. eum legitur, et aliam itidem expos, habens. Si enim ei credimus, ὐβριμόπατρις dicitur ὁ ἰσχυρὸς πατὴρ, Validus paler s. Robustus aut Fortis.
[᾽Οβριμόπατρις, Ὀοριμόπαιρος. V. Ὀβριμοπάτρη.] Ὄβριμος, vel [quod nihilij Ὄμβριμος, η , ον [Eur. Or. 1454 : Ἰδαία μᾶτερ ὀβρίμα ὀβρίμα. Mesomedes
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Α Hymn, in Nemesin 18, Anth. Gr. vol. 3, ρ. 6 : Δίκαν τανυσίπτερον ὀμβρίμαν], Robustus, Validus, Praevalidus. Item Impetuosus. Hom. II. Ν, [294 et alibi], ὄβριμον •ἔγχος, ut et Lat. Valida hasta. Δ, [453], ὄβριμον ὕδωρ, Impetuosa aqua, vel Rapida. [Od. 1, 233 : Ὄβριμον ἄχθος* 241 : Θυρεὸν μὲγαν ὄβριμον 3o5, λίθον.] Sed in malam partem sæpe ponitur pro Violento, s. Eo cujus violenti sunt et furentes impetus; ita enim ex Gc. apte reddi posse existimo. [Hora. II. E, 845 etc. : Ὄβριμος Ἄρης. Tyrtaeus fr. a, 27 : Ἔρδων δ’ ὄβριμα ἔργα. Pind. ΟΙ. 4, 8 : Τυφῶνος ὀβρίμου* Pyth. 9, 28: λέοντι ὀβρίμῳ. Æsch. Ag. 1411 : Ἀποπο-λις δ’ ἔσει μῖσος ὄβριμον ἀστοῖς* Sept. 794 : Ηέπτωκεν ἀνδρῶν ὀβρίμων κομπάσματα.] Hesiod. Theog. [148] : Τρεῖς παῖδες μεγάλοι, καὶ ὄβριμοι, οὐκ ὀνομαστοί. Ubi legitur et ὄμβριμοι. Sic autem passim tam apud eum, qipim alios poetas, praesertim ap. Hom., quaedam exemplaria ὄβριμον, quædam ὄμβριμον habent : quæ varietas itidem in composs. invenitur. Eust. certe [II. ρ. 1395, 45] a βρι deducens, ὄβριμος dicit per pleo-
B nasmum et παραγωγήν fieri, alterius scripturae nullam mentionem addens. [Eandem etym. ponunt Epim. Hom. Cram. An. vol. ι, ρ. 208, 7, Etym. Μ. in ν., schol. Oppian. Hal. ι, 36o. Α Βριμὼ s. Ὀβριμὼ ducit Tzetzes in Ὀβριμὼ cit. Sextus Adv. grammat. 169, ρ. 253 : Ἐπειδὰν διαπορῶμεν περὶ τῆς ὄβριμος λέξεως, πότερόν ποτε τὸ β τῆς δευτέρας ἐστὶ συλλαβής ἀρχὴ ἡ τῆς προηγουμὲνης πέρας.] At ego memini me alicubi legere deductionem τοῦ ὄμβριμος ab ὄμβρος, quam sequendo non dubium est, quin potius scrib. ὄμβριμος eum μ. Verum ego in antiquioribus et fide dignioribus diversorum poetarum exemplaribus scriptis ὄβριμος potius quam ὄμβριμος observasse mihi videor. [Kecte HSt. Sic inscr. ap. Bceckh. vol. 2, ρ. 43o, n. 2589, ι : Ἑσπερίης πάσης χθονὸς ὄβριμον ἰθυντῆρα. Conl. Ὄβριμος n. pr. Ineptum librariorum μ in talibus interponendi morem exagitavit etiam Bloml. ad 1. Æsch. Sept. Non minus absonam formam ᾽Ομβριάριως pro Ὀβριά· ρεως notavi in Βριάρεως. L. Dind.J
[Ὄβριμος, ὁ, Obiimus, η. viri in numo Dyrrhachii
C Illyr. ap. Mionnet. Dcscr. vol. 2, ρ. 38, 64. Scriptorem Obrimum citat Stob. FI. 46, 69,97; 122, 15. Hujus quoque nomen in Ὄμβριμος depravatum erat ap. Phot. cod. 167, ρ. 114, 33.]
[Ὀβριμόφωνος, ὁ, ἡ, Qui voce est valida. Tzetz. Hom. 267 : Ψελλὸς ἔην ἠΰς τε μέγας, μέλας, ὀβριμόφωνος. Recte, ut videtur, liber Vat. ὀβριμόθυμος. Similem corruptelam ν. in Ὀβριμόεθνος.]
[Ὀβριμὼ, οῦς, ἡ, Obrimo, Proserpina. Lycophro 698, Tzetz. Hesiod. Op. 144. Hoc quoque nomen vel contra metrum in Ὀμβριμὼ depravatum in libris nonnullis. Nihil autem commune habere eum ὄβριμος ostendit ι productum.]
[Ὁβριον. V. Ὀβρίκαλα.]
[Ὄβριον, τὸ ὄρος, memorat Theognost. Can. ρ. 122,
29·]
[Ὁβρυζος. HSt. in Ind.:] Ὄβρυζον χρυσίον, Aurum obryzum, i. e. purum ex crebra coctione. Ita schol. Thuc. ρ. 53 [2, ι3] χρυσίου ἀπέφθουβχρ. πολλάκις έψη-θέντος ώστε γενέσθαι ὄβρυζον. [« Hieronymus dictum pu-
D tat quasi Ophrisinm, quod ex Ophir insula præstan-tissimum aurum soleat advehi. » Scapulae Lex. Ὀβρυ-ζος χρυσὸς, Andr. Cret. ρ. 73. Ὀβρυζωτερος (—ζότερος), ρ. '.148. Kall. Ὁβρυζα, ὄβρυζον, Obryzum, νοχ /Egy-ptiaca, de qua in Gloss, med. Latin. Kdict. 11 Justiniani in præfat. : Τὴν παρ᾽ Αἰγυπτίοις λεγομένην ὄβρυ-ζαν, τοῖς ἄνωθεν μὲν χρόνοις οὐκ ἐγνωσαένην, etc. Lex icon Ms. ex cod. 1708, ubi Suidas habetὌμβρυζον:Ὄβρυζον, χρυσίον τὸ πολλάκις ἑψητὸν, τὸ καθαρώτατον. ΑΙ. ἑψηθέν. Cosmas Indicopleustes : Ἦν οὐν τὸ νόμισμα ὄβρυζον, λαμπρὸν, εύμορφον. Ubi perperam editum ευριζον. (Quod et ipsum recte habere suo loco diximus.) Theo-piiilus Alex, in Honiil. de homine : Κὑρεν ἔμπροσθεν αὐτοῦ τὸ νόμισμα ὁλόβρυζον. Andréas Cret. Archiep. De vita humana ρ. 77 : Καὶ χρυσὸς μὲν ἐκ μετάλλιον ἀνειλημμένος καὶ χωνείᾳ παραδοθείς καὶ πυρὶ δοκιμασθεὶ; ὀβρυζοτέρχν ἑαυτοῦ τὴν παροψίδα τοῖς χρυσοτέχναις παρί-οτησιν.'l.heophilus iatrosoph. De urinis ρ. 3ι : Ἀπὸ δὲ τούτου τέτακιαι τὸ ὑπόπυρρον, ἐοικὸς χρυσῷ τῷ ἀπὸ Κελ-τιχῆς ἐρχομὲνῳ, εἶτα τὸ πυρρὸν, ὅ ἐστι κατὰ ἀλἠθειαν ὄβρυ-
ζος χρυσός. Constant. Manasses : Ἔστιλβεν ἥλιος λαμπρὸς, ὡς ὄβρυζον χρυσίον. Duca*c. V. Εὕροιζος.]
[Ὄβρυ»ν, ὄνομα πόλεως, Suidæ.]
[Ὀγάστριος (sic), ὁ, ù q. sequens. Schol. Lycophr. 45α. Conl. Heyn, ad Hom. 11. φ, 95.]
Ὁγάστωρ [Ὀγάστωρ], Hesychio ὁμογάστιορ, Uterinus, Eodem utero editus.
Ὁγγα. V. Ὄγκα.]
Ὁγδοαδικὸς, ὴ, ὸν, Octonarius. Clera. Alex. ρ. 668. Kall. Theolog. arithm. ρ. 55, A.]
Ὁγδοαῖος, α, ον, παῖς ap. Plut. [?], Infans octo dierum. [Polyh. 5, 52, 3; 10, 31, ϊ; Plut. Cæs. c. 17.] ᾽Ογοοὰς, άδος, ἡ, Numerus octonarius, Ogdoas, ap. Plut. Thes. [c. 36, et Mor. ρ. 744, Β] et ap. Gregor. [De ὀγδοάδι Jo. Laurent. De mens. ρ. i38 ed. Rœth.] [Ὁγδοατικὸς, ὴ, ὸν (vitiose pro ὀγδοαδικὸς), Hermes Pœmand. ρ. 9, his. Boiss.]
[Ὀγδόατος. V. ᾽Ὁγδοος.]
Ογδοήκοντα, Octoginta. [Apud quosvis Atticorum et al.] Dicitur etiam [Dor. et lon.] Ὀγδώκοντα pro ὀγδοήκαντα, Hom. 11. Β, [568, 652. Hegemo Anth. Pal. 7, 436, a; Theocr. 4, 34, et Herodotus aliique Iones et Dores in prosa. Omisimus autem numeros ὀγδοηκονταὲξ etc., qui rectius scribuntur divisim.]
Ὀγδοηκονταέτης seu Ὀγδοηκοντούτης, 6, ἡ , Qui octuaginta s. octoginta annorum est, Octuagenarius s. Octagenarius. [Lucian. Hermotim. c. 48, 77 ; Appian. Β. C. 4, 25. U ᾽Ογδωκοντχετὴς Simon id. Anth. Pal. App. 79, 6. De accentu ν. iu Ἔτος vol. 3, ρ. 2164, D, ubi post τρίετες excidit « praeceptis. »]
᾽Ογοοηκοντακισχίλιοι, αι, α, Octies mille, Octo millia. Necnon ὀκτακισχιλίη ἀσπὶς, Herodot. [5, 3o], pro ὀκτακισχίλιοι ἀσπιδηφόροι, Octo millia scutatorum.
[Ὀγδοηκοντάλιθος scriptum Orphei memorat Suidas ν. Ορφεύ;.]
■ [᾽Ογδοηκοντάπηχυς, ὁ, ἡ , Qui octoginta est ulnarum. Athen. 5, ρ. 2θ2, Ι); Diod. 16, 74, πύργους. «Tzetz. Hist. 3, 942. » Boiss.]
[Ὀγδο/,κοντὰς, άδος, ἡ, Octoginta. Tzetz. Hist. 6, 271. Elbf.rling. Photius Bibl. ρ. 512, 21 : Τὸν τῆς ὀγδοηκοντάδος παρέδραμε καιρόν, de sabbatismo per 80 annos.]
[Ὀγδοηκοντατάλαντος, ὁ, ἡ, Qui octoginta est talentorum. Lysias ρ. 8o5, οἶκος. Waxep.]
[Ὀγδοηκοντούτης. V. Ὀγδοηκονταέτης. Fem. Ὀγδοηκοντοῦτις, ιδος, Dio Cass. 61, 19. « Lemma epigr. Anth. Pal. 7, 726. Plurali lemma ib. 733.J» Boiss.]
[Ὀγδοηκοσθέβδομος, η, ον, Octogesimus septimus. Tzetz. Hist. 12, 128.]
[Ὀγδοηκοσταῖος, α, ον, Qui est die octogesimo vel octoginta dierum. Hippocr. ρ. 83a, 3; 113i, F.] [᾽Ογδοηκοστόπρωτος, η, ον, Octogesimus primus. Chron. Pasch. ρ. 20 : Όγδοηκοστοπρυ,του ἔτους. L. D.] Ὀγδοηκοστὸς, ὴ, ὸν, Octogesimus s. Octungesimus, ap. Thucyd. [1, 12. «Maccab. 2, 1, 10; Reg. 1,6, 1.» ScHLEusn.]
[Ὀγδοημόριον, τὸ, Pars octava. Theolog. arithm. ρ. 4, Α. L. Dino.]
Ὄγδοος, η, ον, Octavus : pro quo poetæ dicunt Ὀγδόατος. Hesiod. [Op. 770]: Ὀγδοάτη τ’ ἐνώτη τε. [Et ib. Hom. II. Τ, 246 : Γυναῖκας ἕπτ᾽, ...ἀτὰρ ὀγδοάτην Βρι-σηίδα· Od. Γ, 3o6, Δ, 82.] Prosæ scriptores [et poetæ quum ceteri, ut Hom. 11. Η, 223 : Ἐπὶ δ’ ὄγδοον ἤλασε χαλκόν* Od. Η, 261 : Ὄγδοον ἔτος· Pind. Pyth. 4, 65, μέρος, tum (pii altera forma abstinent, Attici, ut Aristoph. Eq. 790, ἔτος,] ὄγδοον usurpant : Thuc., ὄγδοον ἔτος, Octavus annus. Plut., ὄγδοος μὴν, Octavus mensis, pro Octobri. Dicunt etiam ὀγδόη pro ὀγδόη ἡμέρα [Quod Nudius octavus iuterpr. (il.], Octavus dies, s. Octava dies. [Schol. Aristoph. Pl. 1127.]
(Ὀγδώκοντα, Ὀγδωκονταετής. V. Ὀγδοηκ—.]
Ὅγε, vel Ὅ γε, ut quidam malunt, interdum simpliciter pro ὁ. Plato Leg. 4, [ρ. 7 16, E]: Ἀκάθαρτος γὰρ τὴν ψυχὴν ὅγε κακὸς, καθαρός δε ὅγ᾽ ἐναντίος. Idem [ib. Ρ- 71/, Β]: Μετὰ θεοὺς δὲ τούσδε χαὶ τοῖς δαίμοσιν ὅγ’ ἔμφρων ὀργιάζοιτ᾽ ἄν. Idem in Politico [ρ. 3θ2, Ε] : Οὐδὲν διαφέροντι τῶν ἄλλων • οὐδ’ εἰ τοὔνομα ἤδη διπλοῦν ἐστὶ ταύτης, ἀλλὰ τόγε κατὰ νομούς ἄρχειν καὶ παρανο-μεῖν, ἔστι καὶ ταύτῃ καὶ ταῖς ἄλλαις. Quibus in II. ὅ γε et τό γε simpliciter poni pro 6 et τὸ, putat Bud., et
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Α quidem [recte] divisim scribens. Addit autem et hunc Chrysostomi Ι., in quo ὅγε esse itidem simpliciter ὁ, existimat : quum alioqui mihi particula γε ibi non omnino vacare videatur. Ita enim ille In 1 Ad Cor.
15, adversus Manichaeos disputans : Εἰ δὲ ἀναμάρτητος ὢν ὁ Χριστὸς ἀπέθανεν, οὐ τὸν τῆς ἁμαρτίας θάνατον, πῶς γὰρ ὅγε ἀναμάρτητος; ἀλλὰ τὸν τοῦ σώματος. [Hæc omnia scribenda divisim, et quum ὁ et τὸ articuli siguif. habeant, nihil perlinent ad ὅγε, quod alienum est ab usu Atticorum.]
II Ὅγε, Hic : qua forma sæpe dicitur et ὅδε in hac ead. signif. Sic Ἢγε, Hæc; Τόγε, Hoc. Nec vero ὅγε exponi duntaxat potest Hic, sed et Is,s. Ille. Hom. II. Α, [68] : Ἤτοι ὅγ᾽ ὡς εἰπὼν, κατ’ ἄρ᾽ ἕζετο* et [g3] : Οὐτ᾽ ἄρ’ ὅγ᾽ εὐχωλῆς ἐπιμέμφεται, οὕθ᾽ ἑκατόμβης. Interdum et proxime subjungitur antecedenti [64] : Ὅ; κ’ εἴποι ὅ, τι τόσσον ἐχώσατο Φοῖβος Ἀπόλλων * Εἴτ ἂρ ὅγ’ εὐχωλῆς ἐπιμέμφεται [εἴθ᾽ ἑκατόμβης· et in altero membro Μ, 24ο : Εἴτ’ ἐπὶ δεξί᾽ ἴωσι πρὸς ᾽Ηῶ τ’ Ἤέλιόν τε εἴτ’ ἐπ᾽ ἀριστερὰ τοίγε ποτὶ ζόφον ἠεροεντα. Et Γ, 4419 : Εἰσόκε σ᾽ Β ἡ ἄλοχον ποιήσεται ὴ ὅγε δούλην· Ε, 6γ3, et alibi. Quod imitati sunt poetæ Latini, ut notavit Bentl. ad Horat. Carni. 1, 9, 16, ab Schæl. cit. Habet idem Herodot. 2, 173 : Αάθοι ἂν ἤτοι μανεὶς ἡ ὅγε ἀπόπληκτος γενόμενος], et [96] : Τοὕνεκ᾽ ἄρ᾽ ἄλγε᾽ ἔδωκεν ἑκηβόλος , ἠο᾽ ἔτι δώσει * Οὐθ’ ὅγε πρὶν λοιμοῖο βαρείας χεῖρας ἀφέξει* et [120] : Λεύσσετε γὰρ τόγε πάντες, ὅ μοι γέρας ἔρχεται ἄλλη. [Addito subst. II. Ε, 327 : Αὐτὰρ ὅγ᾽ ἥρως· 794 : Εὗρε δὲ τόνγε ἄνακτα ... ἕλκος ἀναψύχοντα. Et iisdem modis ap. ceteros poetas non Atticos.]
[Ὄγκα, ἡ, Onca, Minerva, apud Phoenices. Steph. Byz. : Ὀγκαῖαι, πύλαι θηβῶν. Εὐφορίων θρᾳκί • Ὄγκα γὰρ ἡ Ἀθηνᾶ κατὰ Φοίνικας. Æsch. Sept. 162 : Μάκιιρ᾽ ἄνασσ᾽ Ὄγκα· 487 : ΙΙύλας ἔχων ὉγκαςἈθάνας· 5οι : Ὄγκα Παλλάς. Schol. Eur. Phœn. 1062 : Δοκεῖ γὰρ Ἀθηνᾶ συμπρᾶξαι τῷ Κάδμῳ κατὰ τῶν Σπάρτων • διὸ καὶ ἱδρύ-σατο ταύτην, Ὄγκαν προσαγορεύσας τῇ τῶν Φοινίκων οια-λέκτῳ • ἐπεγέγραπτο δὲ τῷ ἱερῷ τούτῳ, Ὄγκας νηὸς ὅδ᾽ ἐστὶν Ἀθηνᾶς, ὅν ποτε Κάδμος εἵσατο κτλ. Schol, ad 1. pr. Æschyli : Ὀγκαία ἡ Ἀθηνᾶ τιμᾶται παρὰ Θηβαίοι;, C Ὄγκα δὲ παρὰ Φοίνιξιν ἡ Ἀθηνᾶ , καὶ Ὀγκαῖαι πύλαι. Μέμνηται τούτου (sic) καὶ Ἀντίμαχος καὶ Ῥιανός. Ægy-ptium male dicit voc. schol, ad 1. secundum Æschyll. Eundem spectat Hesychius : Ὄγκας Ἀθηνᾶς, τὰς Ὡγυ-γίνς πύλος λέγει, quippe quas Hippomedonti, ad On-cæas posito ab /Eschylo, tribuit Eurip. Phœn. 111 3, qui omittit Oncæas. Qui autem Ogygiis tribuit Capa-ueum, Hippomedontem vero π*ρὰτὰς Όγκαίδας collocat, Apollod. 3, 6, 6, eum τὰς Νηίτας scripsisse conjiciebat Porson. ad Phœn. 115o, quum Ὀχνηίδας sit in libris melioribus, quod in eandem conjecturam deduxit Valckenarium Diatr. de Aristobnlo ρ. 120.Ὄγγα, quod est in libris Pausaniae 9, 12,2 (qui σίνγα), et in Hesychii gl. Ὄγγα Ἀθηνᾶ ἐν Ηηβαις ἐστὶ χωρίον εὐώνυμον ἔχουσα , inter Ὀγάστωρ et Ὀγδόνα posita nihilo melius videtur quam ὀγγία pro ὀγκία. Vix dignum etiam memoratu Ογα in inserr. Spart. Fourmonti ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 77, n. 48, 49. || Ὄγκαι, αἱ, vicus Bœotiæ, ap. Tzetz. ad Lycophr. 1225.]
Ὀγκάομαι, Rudo [Gl.], asini proprium, βρωμῶ. D [Lucian. Dial. mar. ι, 4 : Ἤκούσαμεν αὐτοῦ ᾷδοντος, ὄνον ἄν τις ὀγκᾶσθαι ἔδοξε· Pise. C. 32 : Ὀγκώμενος μάλα τραχύ.]
[Ὀγκεῖον, χωρίον Ἀρκαδίας, ἀπὸ Ὁγκου δυναστεύσαν-τος, ὡς Παυσανίας η'. Ὀ οἰκήτωρ Ὄγκειος καὶ θηλυκῶς Ὀγκεία, Steph. Bvz. Pausam Ι. c. α5, 4, cujus libri accentum ponunt in prima. Ὄγκαι Etym. Μ.]
Ὁγκη , ἡ , γιονία, μέγεθος, llesych., Angulus, Uncus, Magnitudo, Amplitudo.
Ὀγκηθμὸς , 6, dicitur ἡ βρώμησις τοῦ ὄνου, quasi Ruditus. [Η oc Ruditum, Gl.]
[Ὄγκημα , τὸ, Rugitus, Gl.]
Ογκηρὸς, ὰ,ὲν, Tumidus, Magnæ molis. [Hippocr. ρ. 106, D : Μαζοὺς ὀγκηρούς.] Aristot. Etli. 4, 7 : Οὐ γὰρ κέρδους ἕνεκα δοκοῦσι λέγειν, ἀλλὰ φεύγοντεςτὸ ὀγκη-pòv, ubi redditur Elatio animi jactatioque. Sed quædam exempli, habent οχληρόν. Bud. exp. Fastuosus in Xen. Hell. 3, [4, 8] : ‘Ως παράνομα ποιοίη Λύσανδρος, τῆς βασιλείας ὀγκηρότερον διάγων. [Ὀγκηρὸν ὄνομα, \ο-cabulitm grande, vastum, Demetr. § 176 cernitur
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tribus in rebus : πλάτει, μήκει, πλάσμχη. Vide Πλάσμα et Ὄγκος. Εκηκετ. Lex. rhet.]
[Ὄγκησις, εως, ἡ, ι. q. ὀγχηθμός. Ælian. Ν. Α. 5, 5ο, 51.]
[Ὀγκητής.] Ὀγκηστὴς, ὁ, in Epigr. [Secundi Anth. Pal. ρ, 3οι, ι] dicitur ὁ ὄνος quasi Ruditor. [Ubi ὀγκη-στὴν Planud., cod. Pal. autem ὀγκιστὴν, ὀγκητὴν ab Schæfero demum ap. Jacobs, vol. 3, ρ. 5a5, correctum est, qui monuit etiam Ὀγκηστικὸς, ὴ, ὸν, ap. schol. Nicandri Th. 357 : Ὄνου τοῦ ὀγκηστικοῦ, ab Schnei-dero illatum, quum ὀγκαστικοῦ, in cod. GotL autem ὀγκιστικοῦ legeretur, scribendum esse ὀγκητικοῦ.]
ΙὈγκητικός. V. Ὀγκητής.]
Ὀγκία. V. Οὐγκία.]
Ογκίαι, αἱ, Acervi, Tumuli, θημῶνες, χώματα, σιδηροθήκη , Ilesych. potius ὄγκιον.
[Ὀγκινάρα, ἡ, i. q. sequens, in libro apocrypho De martyrio SS. Petri et Pauli Ms. : Ὀγκινάραις σιδη-ραῖς τυφθέντας κελεύω αὐτοὺς ἐν τῷ ναυμαχίῳ τόπῳ ανα-λωθῆναι. Uucang.]
[Ὀγκινίσκος, ὁ, diminut. seq. ὄγκινος. Joann. mon. in Anecd, meis t. 4, ρ. 202. Boiss. Acta SS. Alphü, Philadelphi et Cyrini mai t. n. 43, 44. Ducang.] Ὄγκινος, ὁ, Uncus, Uncinus, [Reticulus huic add. Gl.] Hamus. Ap. schol. Aristoph. [Nub. 178]:'Οβελίσκον κάμψας, ὥσπερ ὄγκινον [ὀγκίνων εἴδει Aid., i. e. ὀγκινοειδῆ. Codd. ἀγχιστροειδῆ] ποιήσας. In sagittæ quoque cuspide sunt ὄγκινοι, Hami s. Unci Pollux ι, Γ137] : Τοῦ βέλους τὸ μὲν ἐπτερωμεᾯον, εἴποις ἂν κεφαλὴν βέλους * 6 δὲ σίδηρος, ἀκίς * καὶ τῆς ἀκίδος ὄγκινοι μὲν, οἱ πρὸς τῷ καλάμῳ • γλωχῖνες δὲ, αἱ πρὸς τῇ ἀκμῇ προσ-βολαί. Sic Ovid., Sagittæ hamatæ, Arundo hamata. (Nicetas Paphlago in Festum SS. omnium Apostolorum : Τῶν ἐντοσθιδίιον διὰ τῶν σιδηρῶν ὀγκίνων ἐξελκο-μένων. Acta SS. Alphii, Philadelphi et Cyrini mart. n. 28 : Ὑποβάλλει ὁ διάβολος τῷ᾽Γερτύλλῳ ποιῆσαι ὀγκί-νους δώδεκα. Infrà : Ἐνεχθῆναι τοὺς ὀγκίνους, etc. Duc.] Ὄγκιον, sive Ὀγκίον, aut Ὄγκαιον, τὸ, Vas in quo aliqua reponuntur, ἀγγεῖον, ἐν ᾧ ἀποτίθενταί τινα, inquit Etym., παρὰ τὸ ὀγκοῦσθαι πληρούμενον : vel ὅπου άπο-τίθενται τὰ σίδηρα τῶν βελῶν : nam ὄγκους appellant τὰς ἀκίδας καὶ ἐξοχὰς τῶν βελῶν. Similiter et Hesychio ὀγκίον est ἀγγεῖον, ἐν ᾧ αἱ ἀκίδες. Et Eust. [Od. ρ. 1898 seq.] : Ὄγκιον, ἡ θήκη τῶν ἀκίδων, παρὰ τὸ ὀγκῶὀ•ς εἶναι. Idem ex Lex. rhetor.:Ὁγκοι, γωνίαν καὶ ὄγκαιον, ἀγγεῖον πλεκτόν, οἷον σπυρὶς, ἐν ᾧ αί ἀκίδες τῶν βελῶν, αἱ καὶ ὄγκοι. Hesychio ὀγκίον est etiam πλέγμα κιστοει-δὲς, ἐν ᾧ ἀπέκειντο οἱ πελέκεις. Similiter et [Hermip-pus ap.] Pollue. 10, [165] : Τὸ δὲ ὄγκιον, σκεῦος πλεκτόν εἰς ἀπόθεσιν σιδήρου ἡ ἄλλοιν τινῶν * παρὰ δὲ Ὁμήρῳ , τῶν Ὀδυσσέως πελέκεων. Locus est ap. Hom. Od. Φ, [61]: Τῇ δ᾽ ἄρ’ ἅμ᾽ἀμφίπολοι φέρον ὄγκιον, ἔνθα σίδηρος Κεῖτο πολύς καὶ χαλκός.
Ὀγκὶς, ὄγκος, W. LL. [Male.]
[Ὀγκοειδὴς. V. Ὀγκώδης.]
Ογκολογ έω, Cùm fastu dico, Tumido sermone jacto : ὀγκολογῆσαι, γογγύσαι, Ilesych.
[Όγ/.όμασθος, ἡ, Quæ turgentibus est mammis. Jo. Μ.ilal. ρ. 134. Elbkbmng.]
[Ὀγκομματος, ὁ, ἡ, Qui oculis est tumidis. Is. Por-phyrog. in Allatii Exc. 3, 16. Boiss.]
[Ὀγκοπελεθία , ἡ.] Ap. Hesych. legitur Ὀγχοπελε-θίχν, πέλεθον οὖσαν : cui expositioni vocal), aliquod deesse videtur a librario omissum. [ὈνΟοπελεθίοιν Buhnk. in Aud.]
[Ὀγκοποιέω, Tumefacio, Gl. Schol, in Hermog. Walz. Khctt. vol. 7, ρ. q53, 22 : Τῇ περιβολῇ πλεονάζει ΛημοοθένΓ,ς ἐν τῷ ὀγκοποιεῖν καὶ ἐπαίρειν τὸν λόγον.] Ὄγχος, ὁ, Tumor, [Moles, Strues, add. Gl.J. Si-guilicalur euiiii hoc vocabulo ἄρσις σωματική, ut Eu-siath. [Od. ρ. 1899, 14] ex veteribus grammaticis annotat : itidemque ab Hesych. ἔπαρσις exp. : ὄγκος τῆς πομφόλυγος, Tumor bullae, Bud. Sæj,e reuili commode potest nomine Moles. [Eur. lon. 15 : Ἀγνὼ, δὲ πατρὶ γαστρὸς διήνεγκ᾽ ὄγχον. Herodot. 4, 62 : Τὸν ὄγκον τῶν φρύγανων. « Plato Polit, ρ. 25q, Β : Σμικρᾶς πόλεως ὄγκος· Reip. 9, ρ. 5qi, Ι) : Τον ὄγκον τοῦ πλήθους* Leg. 5, ρ. 734» C : Ὄγκος πλήθους· Reip, a, ρ. 373, Β : Ὁγκου ἐμπληστέα καὶ πλήθους· Leg. 5, ρ. 731, C : Τὸν αὐτῶν ὄγκον τοῦ ἀριθμοῦ* Tim. ρ. 6ο, C : Τῷ τῆς γῆς thés. uno. græc. τομ. ν, fasc. vi.
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Α ὄγκιο * Ε : Ι᾽ῆς ὄγκους * 56, D : Ἐν ὕδατος ὄγκω • Critiæ lai, Β : Τὸν τοῦ χρυσοῦ ὄγκον, et similiter alibi sæpe. • Ast. Xenoph. Cyrop. 6, a, 3a : Τούτων (τῶν σκευῶν) ὁ ὄγκος μικρότατος.] Synes. Ερ. ιο5 : Πῶς οὖν οὐκ εἴη ευ-μεγέθοος ψυχῆς καὶ κρατίστης ἐνέγκαι τοσοῦτον ὄγκον φροντίδων; Tantam molem curarum? Pro Mole et massa accipi potest et in Luciano [Halcyon, c. 4] : Τὰ παιδάρια τὰ παρ’ ἡμῖν πλάττειν ἐπιστάμενα πηλὸν, ἡ κηρὸν, ἐκ τοῦ αὐτοῦ πολλάκις ὄγχου μετασχηματίζει πολλὸς ἰδεῶν φύσεις * ubi etiam redditur Corpus a Bud.. quomodo et ap. Plat, accipi annotat. Pro Mole acci pitur et in Aristot. Eth. 10, 7, de mente : Εἰ γὰρ καὶ τῷ ὄγχῳ μιχρόν ἐστι, δυνάμει καὶ τιμιότητι πολὺ μᾶλλον ὑπερέχει πάντων, Etsi mole parva est. Itidemque ὄγχος σώματος,αρ. Atheu. 12 : Εἰ ἦν τὸ σχῆμα ἀνανὃρότερο·. ἔχων ἡ τὸν ὄγκον τοῦ σώματος προπετὴς ὲναίνετο. Crass.i mole ieo, dicit Claudian.; et Virg., Vasta se mole movens, de cyclope. |j Eminentia, Prominentia. Si«' ὄγκοι ap. Hom. in sagittis dicuntur αἱ ἐξοχαὶ καὶγωνίαι τῶν ἀκίδων, καὶ πώγωνες τοξικῶν βελῶν, Hesych. Itidcir.
Β et Pollux 7, [158] : Βέλους δ᾽ αἱ ἀκίδες, ὄγκοι καὶ πώγωνες καλοῦνται. 11. Δ, [214] de jaculo, quod ex Menelai corpore extrahebatur: Τοῦ δ᾽ ἐξελκομένοιο πάλιν ἄγεν ὀξέες ὄγκοι, ubi et in meo Ms. Hom. exp. αί ἐξοχαὶ τοῦ φίλους. Et [ 151 ] : Ὠς δ’ εἶδεν νεῦρον τε καὶ ὄγκους ἐκτὸς ἐοντας. Nonnulli ibi ὄγκοι interpretantur Unci, Uncini : ut i. sit q. ὄγκινοι. [Philostr. Imag. ρ. 848 : Ὄγκοι τοῦ βέλους.] Sic Bud. ap. Athcn. 5, [ρ. 208, Bj de navi Hieronis: Ἄτλαντές τε περίέτρεχον τὴν ναῦν ἐκτὸς ἑξαπήχεις, οἳ τοὺς ὄγκους ὑπειλήφεισαν τοὺς ἀνωτάτω καὶ τὸ τρίγλυφον, interpretatur Atlantes novemini pedum altitudinis certis insterstitiis firmatos, ut scalpturas prominentes summæ contignationis mutulorum vice fulcirent : paulo post, Πύργοι τε ἦσαν ἐν αὐτῇ ὀκτὼ σύμμετροι τὸ μέγεθος τοῖς τῆς νεὼς ὄγκοις. Polluci [4, 133] in homine ὄγκος dicitur τὸ ὑπὲρ τὸ πρόσωπον ἀνέχον εἰς ὕψος, λαβδοειδεῖ τῷ σχήματι. Item, Amplitudo, μέγεθος, Hesych. [Galen. Περὶ τῶν παρὰ φύσιν ὄγκων vol. γ, ρ* 31 2 : Τὴν εἰς μῆκος και πλάτος καὶ βάθοο διάστασιν οὕτως ὀνομάζουσιν Ἕλληνες * ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ τὴν
C ὑπὲρ τὸ κατὰ φύσιν αὕξησιν ὄγκον καλοῦσιν , ὅπερ οὐ τοῖς νοσοῦσι μόνον καθ’ ὁτιοῦν μόριον, ἀλλὰ καὶ τοῖς ὑγιαίνουσιν ὑπάρχει. Hkmst.] In Ceopoii. [ι 4, 7, 9Î: Τοῖς ὄγκοις μεγάλαι καὶ περιττοδάκτυλοι, pro his Varronis, Gallinæ specie quam amplissimae, nec paribus ungulis. Aristot. De mundo [c. 4], loquens de grandine, Παρὰ δὲ τὰ μεγέθη τῶν ἀποῤῥηγνυμείνων θραυσμάτων, οἴ τε ὄγκοι μείζους, αἴτε καταφοραὶ γίνονται βιαιοτεραι, Interca pro fragmentorum magnitudine, quæ abrumpuntur, tum corpuscula majora grandinis, tum delapsus violentiores fiunt, Bud. U Gravitas, Pondus, βάρος σταθμικὸν, Eust. [l. c.] : βάρος a Suida quoque exp. iu Soph. ΕΙ. [1142] : Μικρὸς προσήχεις ὄγκος ἐν σμικρῷ κύτει, de Orestis mortui cineribus. Sic accipi videtur et ap. Plut. Phoc. ρ. 243 [c. 5] : Ὠς γὰρ ἡ νομίσματος ἀξία πλείστην ἐν ὄγκῳ βραχυτάτῳ δύναμιν ἔχει, οὕτω λόγου δεινότης ἐδό-κει πολλὰ οημαίνειν ἀπ’ ὀλίγων. Quo genere loquendi utitur Idem et in lib. De orac. Pyth. [ρ. 408, E] : θαυμάζειν οὐχ ἥκιστα διὰ τὴν βραχυλογίαν, ὡς πυκνὸν καὶ σφυρήλατον νοῦν ἐν ὀλίγῳ περιέχουσαν ὄγκῳ. Et Lycurgo
D ρ. 14 [c. 14], de numismate ferreo : Καὶ τούτῳ δὲ ἀπὸ πολλοῦ σταθμοῦ καὶ ὄγκου δύναμιν ὀλίγην ἔδωκεν. Posset tamen in his II. ὄγκος accipi etiam pro ipsa Mole. |i Mctaph. quoque usurpatur : itidem pro Tumor, h. e. Fastus, s. Animus elatus et inflatus: unde ab Ilesych. exp. ὑπερηφανία, φύσημα. Plut. [Mor. ρ. 39, Ι)] : Δεῖ τῶν νέιυν μᾶλλον ἐκπνευματοῦν τὸ οἴημα καὶ τὸν τύφον , ὴ τῶν ἀσκῶν τὸν ἀέρα, τοὺς ἐγχέαι τι βουλομίνους χρήσιμον • εἰ δὲ μὴ, γέμοντες ὄγκου καὶ φυσήματος, οὐ προσδέχονται. Idem Coriolano ρ. ηο [c. ι3] : Μεστός ὡν ὄγκου, καὶ μέγας γεγονὼς τῷ φρονήματι* Pericle ρ. 49 [c. 4] : Μάλιστα περιθεὶς ὄγκον αὐτῷ καὶ φρόνημα δημαγωγίας ἐμβριθέστερον, ὅλως τε μετεώρισα; καὶ συνεξαρας τὸ ἀξίωμα τοῦ ἤθους. Et βασιλικὸς ὄγκος, Tumor et fastus regius. Apud Suidam de Cratero Macedone: Μέγιστος τε ὀφθῆναι καὶ οὐ πόῤῥιυ ὄγχου βασιλικοῦ. Philo V. Μ. : Ἐν μὲν ἐσθῆτι κ»ὶ τροφαῖς οὐδὲν ἐπιτραγῳδῶν πρὸς σεμνότιρον ὄγκον, Nihil ad fastum et speciem ambitiose exquirens, Tura. Alicubi in bonam partem interpretari possumus Gravitas, Amplitudo, Maje-
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stas:ut et præcedemtium U.quidam accipiendi videntur. Item ὄγχος ωρονήματος, pro Animo elato et inflato s. tumido. Apud Suidam, de Mauricio rege : Συνεκέ-ρασεν ἐν ἑαυτῷ ἄμφω τὸ ἐναντίως ἔχοντα ἀλλήλοις, ὄγκον φρονήματος καὶ πραατητος. Et δόξης ὄγκος pro Magna et ampla gloria. [Alexis] ap. Athen. ι, Γρ. 21, D] : Φέρει δὲ τοῖς μὲν χρωμὲνοισιν εὖ δόξης τιν’ ἐγκον. [Soph. Tr. 81 7 : 'Ογκον γὰρ ἄλλως ὀνόματος τί δεῖ τρέφειν μητρῷον ; Eur. Rhes. 760 : Τοῖς ζῶσι δ᾽ ὄγκος καὶ δόμων εὐοοξία* Τιό. ιο8 : Ώ πολὺς ὄγκος συστελλόμενος προγόνων* 1158 : Ὧ μείζον᾽ ὄγκον δορὸς ἔχοντες ἡ φρενῶν * Phœn. 717 : "Εχει τιν᾽ ὄγκον Ἄργος Ἑλλήνων πάρα. Et similiter alibi. Demosth, ρ. 154, 2o : Πρὸς τηλικοῦτον ὄγκον πραγμάτων.] At Plato Leg. [8, ρ. 843, Β], Ὄγκον μέγαν ἔχθρας ἐντίχτειν, pro Magnas parere inimicitias. ‖ Oratio quoque ὄγκον interdum habet. Dionys. Η. [L)e Lysia jud. c. 8] : Ὀ γὰρ ὄγκος καὶ τὸ ἐξ ἐπιτηδεύσεως ἅπαν ἀνηθοποίητον, Quod enim vel elate vel affectate enuntiatur, id omne siue morum expressione affectuumque dicitur, Bud. Sic Aristot. Rhet. 3, [6] : Εἰς ὄγκον δὲ τῆς λέζεως συμβάλλεται τάδε. Plut. [Comp. Cic. c. Dem. c. 1], de Demosthene: Ὑπε ρ βαλλόμενος ὄγκῳ καὶ μεγαλοπρεπείᾳ τοὺς ἐπιδεικτι-κοὺς, Gravitate orationis. [Demetrius ὄγκον et μέγεθος τῆς ἑρμηνείας fere semper synonyma facit, ut significet quandam elocutionis gravitatem, aures animumque implentem et ab omni exilitate remotam : ν. § 36, 77. Alio autem 1. § 247 ὄγκον opponit τῇ δεινότητι, ut vitium contrarium. Similiter Longinus 3, 4, ὄγκον κακὸν dicit, ut tumorem vitiosum desiguet. Nam alibi τὸν ὄγκον etiam bonam in partem, de sublimitate, adhibet. Quicquid enim elatum est, ὄγκος Græcis dicitur. Sic ὄγκον et τὸ ὑψηλὸν ut synonyma jungit L011-gin. 8, 2, deinde ὄγκον et μεγαλοπρεπὴ σεμνότητα 12, 3, et 15, 1, ὄγκος, μεγαληγορία, et ἀγὼν juuguntiir. Vitiosum tumorem simpliciter etiam ὄγκον dicit c. 3o. Ergo ambiguus vocis sensus ex contextu definiendus est. Sic Plut. De poet. aud. c. 2, ὄγκος λέξεως est Dictionis majestas, ut ὄγκος ὀνομάτων Marcellino Vit. Thuc. ρ. 8 et Hermogeni Ι. 1 Περὶ ἰδ. ρ. 54 sq., qui ὄγκον, μέγεθος et ἀξίωμα jungit. — Phot. Bibi. cod. 71 de stilo Dionis Cassii : Μεγαλοπρεπῶς τε καὶ εἰς ὄγκον διεσκευασμένος, ὅτι καὶ μεγάλων ἔργων ἐννοίας ἀπαγγέλ-λει. Conl. Eust. II. ρ. 9· Alio autem 1. cod. 168 ὄγκον qui ex tropicæ dictionis abusu oriatur, temperari et corrigi τῇ ἀσφαλείᾳ dicit. V. intt. He»ycli. ν. Ὄγκος. Ernest. Lex. rhet. Schol. Hermog. YValz. Rhett. vol. 7, ρ. q53, 19 : Ὄγκον καλεῖ τὸ μ. καὶ τὸ ἀ., οὗ εἴδη ἐξ, σεμνότης, περιβολὴ, τραχύτης καὶ τὰ λοιπά. || Compar. ᾽Ογκότερος, Aristot. Probi. 3γ, 2, ρ. 966, 2, σάρξ. Superi. Ὀγκότατος , Strato Anth. Pal. 12, 187,4 : Ἀπ᾽ ἰσχνοτάτης εἰς τάσιν ὀγκοτάτην. Quod adjectivi significatione dicitur, ut sit Tumidus.]
[Ὄγκος, ὁ, Oncus,n. viri. V. Ὀγκεῖον.] [Ὀγκοτράφος, ὁ. Α non. medicus ex cod. Reg. 2147, fol. 57 ν., ile couceptione : Ὅταν οὖν ὁ γόνος ἀνέλθῃ καὶ καταλάβῃ τὴν μόρφωσιν τοῦ ὀγκοτράφου, ἐκεῖ διαμένει ὅλας τὰς ὤρα; κατὰ τὸν άλλοίυ,σιν. Occurrit ibi non semel. Ducang. App. (il. ρ. 143.]
Ὀγκόω, Tumidum reddo, Tumefacio, Amplifico. Et ὀγκοῖ, in VV. LL. Tumefacit, Mensuram auget. Metaph. plerumque capitur itidem pro Tumidum reddo, Effero, Inflo. [Eur. Heracl. 195 : Τὸ δ᾽ Ἄργος όγκων, οιάπερ καὶ νῦν λέγεις • Andr. 3ιυ : Ὧ δόξα δόξα , μυρίοισι δὴ βροτῶν οὐδὲν γεγῶσα βίοτον ὤγκωσες μέγαν. Plut. Mor. ρ. 616, Ε : Τοὺς μὲν ταπεινοϋντες, τοὺς δὲ ὀγκοῦντες* 1043, Ε : Οὕτο, δὲ αὐτὸν ἄρας ἐκεῖ καὶ ὀγκώ-σας, ἐνταῦθα πάλιν εἰς μισθαρνίαν καταβάλλει.] Aristoph, ὶ esp. [1024] : Ἀρθεὶ; δὲ μὲγας καὶ τιμηθείς ὡς οὐδεὶς πώποτ᾽ έν ὑμῖν, Οὐκ ἐκτελέσαι φησὶν ἐπαρθεὶς, οὐδ’ ὀγκῶ-σαι τὸ φρόνημα, Neque animum sustulisse, Spiritus tumidos sumpsisse. [Ὀγκοῦν τὴν λέξιν Longiu. c. 28, 2, dicit suaviorem, graviorem, digiiioremque reddere sententiam, de periphrasi. Ernkst. Lex. rhet. Proprie Alex. Ætol. ap. Parlheu. Erot. 14, 33 : Ἤρίον ὀγκώσει τὸ μεμορμένον.] Et Ὀγχόομαι, Tumidus reddor, Tumesco, Molem capio magnam. [Eur. lon. 388 : Ὠς, εἰ μὲν οὐκέτ’ ἐστὶν, ὀγκωΟῇ τάφῳ. Euphorion Anth. Pal. 7, 651, 6 : Ἀντὶ δ᾽ ἐγὼ ξένιης πολυκηδέος ἡ κενεὴ χθὼν ὠγκωθην Δρυόπων ... διψάσιν ἐν βοτάναις. • Aristæn. ρ.
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Α 32, 3 : Τῆς γαστρὸς ὀγκουμὲνης. » Hkmst.] Rt metaph. Efferor, Inflor. Aristoph. Ran. [703] : Εἰ δὲ τοῦτ᾽ ὀγκω-σόμεσθα κἀποσεμνυνούμεθα, schol, ὑπερφρονήσωμεν, ἀλα-ζονευθῶμεν, μεγ αλαυχή σω με ν. Et ὡγκωμένος ἐπὶ γένει, Xen. [Comm. ι, a, αὗ], Inflatus ob genus. [Eur. Hec. 6a3 : Εἶτα δῆτ᾽ ὀγκούμεθα ὁ μὲν τις ἡμῶν πλουσίοις ἐν δώμασιν κτλ. ΕΙ. 381 : Οὔτ' ἐν Ἀργείοις μὲγας οὔτ᾽ αὖ δοκήσει δωμάτων ὡγκωμένος· fr. Phrixi ap. Stob. Fl. 93, a : Δῶμα πλούτῳ δυσσεβῶς ωγκωμένον • et ib. 9, 15 : Μὴ καλῶς ὠγκωμὲνοις. || Forma media Athen. 9, ρ• 4ο3, Ε : Ὀ παρὰ Ἀνθίππῳ τῷ κωμικῷ μάγειρος, ὃς ... τοιάδε ώγκώσατο. L. D. Cùm θυμοῦσθαι confusum ap. Thomam ρ. go4·]
Ὀγκύλλομαι, Efferor, Turgeo, et magnam molem præ me fero. Hesychio ὀγκύλλεσθαι est ἐπαίρεσθαι et ὄγκον περιβεβλῆσθαι. Ap. Aristoph. Pac. [465] : Ὑπό-τεινε δὴ •πᾶς καὶ κάταγε τοῖσι χαλι»,ς. Qui quum postea non traherent, sed se trahere simularent tumidum quasi nixum præ se ferentes, Trygæus dicit, Οὐχ ... οὐ ξυλλήψεσθ᾽ οἷ’ ὀγκύλλεσθ᾽; i. e., inquit schol., οἷα β ἐπερείὀεσθε μὲν τῷ σχοινίῳ προσποιούμενοι ἕλκειν, οὐχ ἕλκετε δέ * vel, τὸν ὄγκον περιδάλλεσθε καὶ ἀλαζονεύεσθε. In dictis quoque et factis ὀγκύλλεσθαι dicitur qui effertur, et sese jactitat. Athen. 9, [ρ. 38α, Β] : Κόροιβος ὁ Ἤλιῖος μάγειρος ἦν, καὶ οὐχ οὕτως ὠγκύλλετο ἐπὶ τῇ τέχνη ὡς ὁ παρὰ Στρατών ι μάγειρος, Non usque adeo se efferebat, etiam Superbiebat, Cervice elata erat : ut Hesych. ὀγκύλλεσθαι exp. etiam ὑψαυχενεῖν, et Suid. σεμνύνεσθαι, Eust. [Od. ρ. 1899, 9] καυχᾶσθαι. [Clemens ΑΙ. Strom. 7, ρ. 854 : Ἵνα μηδὲ ἐπὶ ταύτῃ τῇ σοφία ὡς ξένη ὀγκύλλωνται αἱρέσει.] ‖ ᾽Ογκύλλεσθαι, inquit Erot. Lex. Hipp. [ρ. a64], Ἀττικῶς λέγεται τὸ ἐπῃρμένα καὶ μέγα φοονεῖν * ὁ δ᾽ Ἱπποκράτης ὀγκυλλομένην λέγει κοιλίαν, τὴν ταχέως εἰς ὄγκον αἰρομένην, Quæ subito intumuit : ut idem sit eum ἐξογκοῦσθαι, Attolli in tumorem : sicut Herodotus dicit, Ἐξώγκωταί μοι ἡ νηδύς. Sed notandum, ap. Erot. scribi ὀγκυλωμὲνην, uno λ, et per ω in penult. : quam scripturam memini me videre et in alio Ms. [Photius : ᾽Ωγκυλωμένος, ὑπερήφανος. Sed primitus fuerat ὀγκ—, quod poscit ordo C alphab. Et sic Suidæ libri: Ὀγκυλώμενος, ὑπερήφανος, eum Bachm. An. ρ. 312, 11. Sed Ὀγκυλόω quidem novimus et in Ἐξογκυλόω notavimus, non item Ὀγ-κυλάοι Ὀγκυλόμενος ap. Timæum Lex. ρ. 64, ν. Bpsv-θυόμενος, reliquit Ruhnk., pro ὀγκυλλόμενος, quod etiam Photius et Suidas ponere voluerunt vel debuerunt.]
Ὀγκύλος, ὁ, ἡ, Tumidus, Inflatus, Superbus : ὀγκύλον, σεμνὸν, γαῦρον, Hesych.
[Ὀγκυλόω. V. ᾽Ογκύλλω.]
Ὀγκώδης, ὁ, ἡ, Tumidus [GL], Inflatus, Magna mole assurgens. Xen. Eq. [ι, 12] : Καὶ πλευρὰ δὲ ἡ βα-θυτέρα καὶ πρὸ; τὴν γαστέρα ὀγκοιδεστέρα. [Plato Menon. ρ. 9°, Α : Οὐχ ὑπερήφανος δοκῶν εἶναι πολίτης, οὐδὲ ὀγκώδης τε καὶ ἐπαχθὴς, ἀλλὰ Κόσμιος καὶ εὐσταλὴς ἀνήρ. Valck. Suid. in Πέτρος 6 ῥήτωρ. Τὸ γαῦρον καὶ ὀγκῶδες, Athen. 14» ρ. 624, 1), ex Heraclide. Hkmst.] Athen. ι,[ρ. 20, E] : Ἦν δὲ ἡ ΙΙυλάδου ὄρχησις ὀγκώδης, παθητική τε καὶ πολύκοπος, ubi exponi etiam posset Gravis. [Plut. Lyc. c. 17. « Demetr. § 228, ἐπιστολαὶ y ὀγχωδέστεραι κατὰ τὴν ερμηνείαν, Quarum dictio elatior et plenior est quam earum character postulat. Ὑπό-τυφον ἑρμηνείαν vocat Synesius ρ. 39. Dionys. Dinarch. c. 7, ρ. 643, τῆς κατασκευής τὸ τραγικὸν καὶ ὀγκῶδες opponit τῷ ἰσχυρῷ τῆς λέξεως et τῷ ἁπλῷ τῆς συνθέσεως. Sic auct. Ad Herenn. 4, 8, diserte ad tumorem et inflatam orationem refert, quum verbis gravioribus quam res postulat aliquid dicitur.» Ernest. Lex. rh. II Forma soluta ὀγκοειδέστερον Hermias In Plat. Phædr.
ρ· >„·<··]
[ Ογκο,μα, τὸ, Iunior. Schol. Aristoph. Pac. 540 : 'Γὰ ὑπώπια, ἅ ἐστιν ὑπὸ τῶν ὄψεων τὰ ὀγκώματα. Etym. Μ. in Οἶδμα, οἴδημα , ὄγκωμα , φλεγμονή. L. D. Liban. 119. NVakkf. ‖ Cubitus. Oiibas. ρ. 44 ed. Mai. : Ἀγκύλιον καὶ περὶ τράχηλον συνίσταται καὶ περὶ μασχάλην καὶ περὶ όγκωμα (1. ὄγκιομα) περί τε δακτύλους. L. Ι). Eust. Od. ρ. 1397, 5 : Ὅθεν καὶ κύβιτον τὸ ὄγκωμχ ῥω-μαϊστί.]
Ὄγκωσις, εως, ἡ, Inílalio , Tumor, vel Amplificatio.
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Ὀγκωτὸς, ὴ, ὸν, Tumefactus, Elatus, Magna mole assurgens. Epigr. [Statyllii Anth. Pal. 9, 117, a]: Όγκο,τοῦ τάφου, In tumulum congesti sepulcri.
Ογμεύω, Sulcum duco. At Soph, in Phil. [163], Φορβῆς χρεία στίβον ὀγμεύει τόνδε, pro ἐφιξῆς πορεύεται, inquit schol.
[Ὁγμιος, ὁ, Ogmius. Lucian. Hercule c. ι :Τὸν Ἦρα· κλεα οἱ Κελτοὶ ᾽Ὀγμιον ὀνομάζουσι φωνῇ τῇ ἐγχωρίῳ. Quem ad Ι. illustrandum Adelung. (Mithrid. 2, ρ. 69) commendat hosce auctores : John Toland, Select Pièces ι, ρ. 33; Martin, Religion des Gaulois 1, ρ. 3o4—318, et Frid. Sam. Schmidt, in Archæol. Britt. ι, ρ. 33. Schweigh.]
Ογμος,ὁ, Eustathio ὁ ἀροτριαθεὶς τόπος, Locus aratus, et ἡ ἐπίστιχος καὶ αὐλαχιοδης φυτεία, Plantae ordine et pér sulcos positæ. Hom. ὄγμον vocat τὴν τομὴν τοῦ ἀρότρου, Sulcum aratri scissione factum : 11. Σ, [546] de aratoribus arantibus : Οἱ δὲ στρέψασχον ἀν᾽ ογμους. [lb. 552 : Δράγματα δ’ ἄλλα μετ’ ὄγμον ἐπήτριμα πῖπτον εραζε* 557 : Ἐστήκει ἐπ᾽ ὄγμον.] Sic et schol. Theocr, ὄγμον vocari scribit τὴν αύλακα : a Theocrito vero ita vocari τὴν κατ’ εὐθὺ τάξιν τοῦ θερισμού, ι ο, [2] : Οὔτε τὸν ὄγμον ἄγειν ὀρθὸν δύνα , ὡς τὸ πρὶν ἦγες* quan-quam ibi etiam pro Sulco accipi queat. Nicander pro Via usurpavit, Ther. 571 : ΙΙαλίσσυτον ὄγμον ἐλαύνων* ibi enim schol, exp. ὁδὸν, proprie ὄγμον significare scribens τὴν τάξιν , τὴν ἐπίστιχον φυτουργίαν τῶν δένδρων, καὶ τὴν κατὰ τάξιν ἀγωγην. [Aratus 74# : Ἤέλιος μέγαν ὄγμον ἐλαύνιον.]
[Ὀγρύλη, ἡ, Ogrvle, ορρ. Sardiniae, ap. Pausan. 1 ο, 17, 5 : Ἐκ τῆς Ἀττικῆς στρατιὰ κατῆρεν ἐς Σαρδὼ, καὶ Ὀλβίαν μὲν πόλιν οἰκίζουσιν, ἰδίᾳ δὲ Ὀγρύλην οἱ ᾽Αθη-ναῖοι, διασώζοντες τῶν δήμων τῶν οἴκοι τινὺς τὸ ὄνομα, ὴ καὶ αὐτὸς τοῦ στόλου μετεῖχεν Ὀγρύλος. Ubi Ἀγρυ-λὴν conjiciunt interpretes , quod notum est pagi Attici nomen, et pro inaudito Ogryli nomine αὐτοὶ με-τεῖχον οἱ Ἀγρυλεῖς. Praestabat αὐτοῖς μ. Ἀγρυλεῖς. L. D.]
[Ἐγχέω, quod legitur ap. Lycophr. 64 : Ξυνὸν ὀγ-χήσει μόρον, libris variantibus inter hoc et ὀχ— οἰχ— οἰγχ—ὀχμ—, iterumque 1049 : Ξένηνἐπ᾽ ὀοιέοισιν ὀγ-χησει κόνιν, perpaucis οἰχ— et ὀχ— præhentibus, recte judicasse qui ὀκχ— scribi voluerant, pluribus in Ὀκχέω dicetur.]
[Ὀγχησμὸς, ὁ, Onchesmus, portus Epiri , ap. Ptolem. 3, ii, et Strab. 7, ρ. 3a4. Gent. Onchesmites ap. Cic. Ad Att. 7, 2.I
[Ὄγχηστος, ἄλσος. Ὅμηρος (II. Β, 5o6) Ὄγχηστόν θ’ ἱερόν Ποσιδήϊον ἄγλαον ἄλσος. Κεῖται δ᾽ ἐν τῇ Ἀλιαρτίων χ topa. Ἱδρυθὲν θ᾽ ὑπὸ ᾽Ογχήστου τοῦ Βοιωτοῦ , ὤς φησιν Ἢσίοδος. Ἕστι καὶ πόλις βοιωτίας, ό>ς Παυσανίας Ο' (26, 5) καὶ Ἀπολλώνιος ὁ Ῥόδιος (3, 1242). Τινὲς δὲ πόλιν μεγάλην |ασὶ τον Ὀγχηστὸν μεταξὺ Ἀλιαρτιων καὶ Ἀκραιφνίων. Εστι καὶ ποταμὸς ἐν Θεσσαλία. Ὁ πολίτης Ὀγχήστιος. Παυσανίας θ' (1. c.), Steph. Byz. Pausanias : Ἀπο δὲ τοῦ ὄρους τούτου πέντε ἀπέχει καὶ δέκα σταδίους πόλεως ἐρείπια Ὀγχηστοῦ* φασὶ δὲ ἐνταῦθα οἰκῆσαι ΓΙοσει-δῶνος παῖδα ὈΤχηστόν. Ἐπ’ ἐμοῦ δὲ ναός τε καὶ ἄγαλμα Ποσειδῶνος ἐλείπετο Ὀγχηστίνυ, καὶ τὸ ἄλσος, ὃ δὴ καὶ Ὅμηρος ἐπήνεσε (Ι. c.). Etiam Pausaniae libri nounulli
u.	viri accentu gravi scriptum exhibcut. Lucus Ὀγ-χηστὸς est ap. Pind. Isthin. 3, 37. (ient. Ὀγχήστιος ib. 33.]
[Ὄγχνη. ν. Ὄχνη.]
[᾽Ογχόη, πόλις Φο,κίδος. Τὸ ἐθνικὸν Ὀγχαῖος, ὡς τῆς Οἰνοης Οἰνοαῖος, ἡ Ὀγχεὺς, Steph. Byz.]
[᾽Ογωα. V. Ὀσογώ.]
[Ὀδαγμὸς, 6, quod est in libris Soph. Trach. 770, ex Pliotio (et gramm. Bekk. An. ρ. 342, 22) : Ἀδαγμὸς, ὀδαξησμὸς, ὅπερ ἐστὶ κνηομός* οὕτω Σοφοκλῆς, a Piersouo ad Moer. ρ. 41 mutatum in ἀδαγμός. V. Ὀδαξάω. Ap. Hesvchium in gl. Ὀδηγμὸς, κνισμὸς, inter Ὀδαξισμὸς et Ὀὀαρὸς posita, rectius Alberlus, qui ὀδαγμὸς, quam Piers. in Ὀδαξησμὸς cit.]
[Ὀδάζω. V. Ὀδάζω.]
[Ὀδαίναθος, ὁ, Odænathus, Palmyrenus, ap. Suidam, Ὀδάναθος apud Zosimum ι, 3q. V. Ὁδηθος.]
Ὀδαῖος, α, ον, sive Ὀδέος [hoc omittendum], ab ὁδάω sive ὁδέω, Vendibilis, vel Emptitius, Qui emi potest; Ad iter conficiendum idoneus, idem eum ἐοόδιος adjective posito. Utraque expositio ap. Hesycli! ha-
όδαξεω
Α betur : Ὀδαῖον, inquit, πράσιμον, καὶ ἐἱς ἐκδημίαν ἐ»ό-διον. Et, Ὀδαίων, ὠνίων· ὁδῆσαι γὰρ τὸ ὡνήσασθαι. [Εὐριπίδης Ἀλόπη καὶ Κύκλωπι addit Photius.] Et aliquanto post, sc. ordine alphabetico, Ὀδέον, πράσιμον, ἡ καὶ εἰς ἐκδημίαν ἐφόδιον. Suspectum tamen haberi potest hoc posterius ὁδέον per e. Apud Suidam ὁδαῖον tantum invenio, quod exp. ἐφόδιον, Viaticum, Sumptus viæ, etiam Auxilium viæ, ut Virg. [Photius : Ὀδαῖος Ἑρμῆς, ὁ ἐνόδιος.] Rursum ap. Hesycli. reperio ὁδαῖος, πράσιμος, ωνήτης : item, ὀλίγος, ἀτερπὴς, πονηρός : item φορτηγός : et Ὅδα, φορτία [leg. Ὄδαια, ut Hom. Od. θ, 163 : Φόρτου τε μνήμων, καὶ ἐπίσκοπος ἦσιν ὁδαίων], de quo et alia apud eum vide. Hoc tamen postremum ὁδαῖος in ejus cod. suo loco non est. [Od. Ο, 444 : Ἐπείγετε δ᾽ ωνον ὁδαίων, Viaticorum.] Apud eund. lies, reperio etiam Ὁδανὸς, quod exp. ὁδηγὸς, Dux viæ. [Leg. Ὁδαγός.]
Ὀδακτάζω, Morsico, Cam. ex Anoll. Arg. 4, [1607] : ᾽Αργινόεντα δ᾽ ἐνὶ στομάτεσσι χαλινα Ἀμφὶς ὀδ»κτάζοντι παραβλήδην κροτέονται. [Paullus Sil. Anth. Pal. 5, 244,
Β 2 : Δωρὶς ὀδακτάζει (in basiis). Photius.]
[Ὀδακτίζω, i. q. ὀδακτάζω. Dionys. Hal. Exc. Vat. ρ. 4q3. Cramer.]
Ὀδὰξ, adv. Mordicus [Gl.l, Dentes comprimendo. Hom. Od. [Α , 381,] Σ, [409] : Οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ὀδὰξ ἐν χείλεσι φύντε;, Τηλέμαχον θαύμαζον, Libra dentibus prementes, Dentes labris infigentes. U. Ω, 1758] : Ἔκτορος ἐν παλάμῃσιν ὀδὰξ ἕλον ἄσπιτον οὖδας. Idem [Β, 417] : Πολέες δ᾽ ἀμφ* αὐτὸν ἑταῖροι Πρηνέις ἐν κονίῃσιν ὀδὰξ λαζοίατο γαῖαν, Mordicus appetant terram. [Eurip. Phccn. ι4»3 : Γαῖαν δ᾽ ὀδὰξ ἑλόντες ... πίπτουσιν.] Aristoph. Pl. [690] : Ὀδὰξ ἐλαβόμην, Dentibus arripui, s. Mordicus arripui. Alibi [Vesp. 743] ὀδὰξ ἔχειν dicit, i. e. Mordicus tenere, s. dentibus. [De forma Δὰξ ν. in illa.]
[Ὀδαξάω. V. Ὀδαξέω.]
Οὀαξέω, Doleo ex morsu quem dentes fecerunt. Cam. e Xen. Symp. [4, 28] : Ὥσπερ ὑπὸ θηρίου τινὺς δε-δηγμένος, τόν τε ωμόν πλεῖον ἡ πέντε ἡμέρας ὤδαξον, Dolebam humerum tanquam me bestia momordisset.
C Bud. autem exp. Pruriebam. Unde in pass. ap. Diosc. 5, de Vinis : Ἀρμόζον πρὸς νεφροὺς ὀδαξουμὲνους καὶ ἡλ-κωμένους. Et 6, 2 : Καὶ ἐντέρων πόνος ἰσχυρὸς μετὰ τοῦ δοκεῖν ὀδάξεσθαι τὰ ἐντός. Sic enim ibi scribitur : sicut et ap. Hesycli., ὀδάςει, τοῖς ὀδοῦσι δάκνει : ut videatur ὀὀάξω dici sicut ἀέξω : at in illo Xen. Ι. Cam. annotat esse aor. 2. [Immo imperf. formae ὀδάξω, quæ antiquior fuisse videtur ceteris duabus ὀδαξέω et ὀδαξάω, quarum de altera Brunckius : «Ὀδαξάω, i. q. ὀδαξέω. Ælian. Ν. Α. 7, 35, de scolopendra, quam si quis contigerit, pruritu mordetur : Εἰ δὲ αὐτῆς προσάψεται ἀνΟρωπεία σὰρξ, ὀδοξᾶταί τε καὶ κνησιᾷ. Dioclor. 3, 29 : Ὠς ὑπὸψώρας τινὺς ἐρεθιζόμενος, μετρίως ὀδαξᾶσθαι φιλο-τιμεῖται. » Formam ὀδαξέω autem in loco Xenoph, qui exhibet margo libri unius Parisini, eum grammatici correctiones referre ostendi præl. ad Conv. ed. a. 1823, ρ. ν. De medio et pass. HSt. :] Ὀδάξομαι, Mordicor. Diosc. 6, 2 : Ἐντέριον πόνος ἰσχυρὸς μετὰ τοῦ δοκεῖν ὀδάξεσθαι τὰ ἐντός. Sic ap. Hippocr. reperio ὀδά-ξονται : estque hinc aor. 1 ὀδάξασθαι. [Quum ἀδάξομαι
D idem quod ὀδάξομαι indicet, extremum tamen crebrius Hippocrati usurpatur. Ρ. 660, 28 : ΙΙροστίΟεσθαι δὲ ἄσσα μὴ ὀδάξεται· 5q8, 48 : Ὀδάξονται γὰρ τὰ λεπτά. Sed certe mendosus esse locus videtur, et ἀδάξονται γὰρ τὰ λεπτὰ leg. suspicor, ubi passim ἃ δήξονται scribitur. Sic ρ. 272, 41 : Καὶ ὀδάξονται τὸ αλογον καὶ οὐ ξύνηθες ὃν, Mordentur enim si quid præter rationem et consuetudinem fiat. Et ρ. 272, 5i : Ὀδάξονται μυκτῆρας, Nares arroduntur. Quibus tamen in Iocis ὀδάξεσθαι significationem activam habere potest. Ἀδαξᾶσθζι autem etiam quibusdam ab ἀδαξάομαι, ut et ὀδαξᾶσθαι dici videtur, qui leg. ρ. 633, 26 : Ἢν ἕλκεα γένηται καὶ ἀδα-ζᾶται (quum passim ὀδαξᾶται legatur), Si ulcera fiant ac morsum excitent. Dicitur etl.im ἀδαξῆσαι, ut et ὀδα-ξῆσαι et ὀδαξησθῶσι ex Hippocr. agnoscere videtur Ero-tianus, ut in l)ict. ἀγρησθῶσιν scripsimus. Foes. Aret. ρ. 56,4 : Ἄνδρες δὲ οὐδ’ ὅλο>ς ὀδάξονται, de pruritu et libidine. « Hesycli. meminit et act. vocis, afferensὀδάξει pro τοῖς ὀδοῦσι δάκνει, Dentibus mordet. Καρδίαν ὼδαγμέ-νος, Sophocl. ap. dem. Al. Str. 5, ρ. 716, 16. » Hemst.
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Qui hoc quidem referre debebat ad thema Ὀδάξω, Α ceterum non animadverterat non esse illa Sophoclis.
V. Βαθμός. Quod fugit etiam Piersonum ad Mœr. ρ.
4o, qui addit : «Castigandus Hesychius : Ὠδδάγμην, εὐνησάμην, et Ὠδδάξατο, ἐδίδαξεν. Scribendum Ὠδά-γμην, ἐκνησάμην, et Ὠδάξατο, ὤδαξεν. » Pro ἐκνησά-μην exspectatur potius κεκνήσμην. De utraque forma Photius et gramm. Bekk. An. ρ. 34o, 28 : Ἀδαζῆσαι τὸ κνῆσαι, οὐκ ἐν τῷ ο ὀδαξῆσαι. V. Ὀδαγμός.]
[Ὀδαξησμός.] Ὀδαξισμὸς, ὁ, Prurigo mordax, seu, ut Galen. 3 in Aphor. 25, definit, κνισμὸς τις μετὰ βραχείας εινὸς ἀνίας. Ex Hippocr. habes exemplum infra in Ὀδοντοφυέω, una eum interpretatione Celsi. [Aret. ρ. 80, 9 : Ἄλυπον ὀὀαξισμόν.] Diosc. 2, 81 : Οδοντιασεις ὠφελεῖ καὶ τοὺς τῶν ούλων ὀδαξισμοὺς ἐπὶ παίδων. Plut. Erot. [ρ. 789, Ε] : Τὸ δὲ ἐμπαθὲς ἐν ἀρχῇ καὶ δάκνον μὴ φοβηθῇς ὡς ἕλκος ὴ ὀὀαξισμόν [ὀδαξησμόν, ut Symp. ρ. 685, E]. Gorr. ὀδαξισμὸν οὕλων interpr. Pruritum antè dentitionem : nam antequam erumpant dentes, dolorem quendam s. pruritum s. morsum, illis intra gingivas conceptis et erumpere festi- Β nantibus, sentiri, quo moli infantes gingivas invicem collidant :ὀδοντίασιν autem, esse Dentis jam concreti eruptionem extra gingivam. Hermolaus Barb. ap. Diosc. Gingivarum commorsionem vertit. Notandum vero scribi et ὀδαξησμὸς per η [quod unum verum est, ut monet Pierson. ad Mœr. ρ. 40 : « Ab verbo ὀδαξᾶ-σθαι, et non ab ὀδαξεῖσθαι, ut HSt. statuit, derivatur ὀδαξησμὸς, pro quo et alibi saepissime et ap. Philon, vol. 2, ρ. 3oi, 12, male scribitur ὀδαξισμός. Hesychii glossæ conjungendae sunt et legendum per η: Ὀδαξησμὸς , τρισμὸς ὀδόντων ὀδηγμὸς, κνηθμὸς. V. Suidam. » Qui de Hesychio fallitur. V. Ὀδαγμός]: quam scripturam sequitur Camer., ούλων ὀδαξησμὸν s. κνισμὸν ap. Hippocr. [Aphor. ρ. 1248, D], idem esse annotans quod Plato in Phaedro [ρ. 251, C] dicit, Τῶν ὀδοντο-φυούντων πάθος, κνῆσιν καὶ ἀγανάκτησιν περὶ τὰ οὖλα, Pruritum et molestiam gingivarum. Apud Erotian. etiam ὀδαξησθῶσι scribitur : ita ut ὀδαξησμὸς ab ὀδαξεῖσθαι derivari videatur. [/Klian. Ν. Α. ι, 38; Artemid.
5, 69·]	χ	C
[Ὀδαξηστικός.] Ὀδαξιστικὸς, ὴ, ὸν, Mordaci prugine præditus : ut ὀο. χυμὲς, Plato. [Nihil tale ap. Plutonem, cujus nomen HSt. eum Lex. septemv. petiit ex verbis non recte intellectis Pollucis 2, 110. Ὀδαξητικὸς scribendum mouuit Schneiderus. Vitiosum ι notaverat jam Pierson. ad Mœr. ρ. 4«.]
[Ὀδαξώδης, ὁ, ἡ, Pruritum movens. Aret. ρ. 60,
42 : Mu ξώδεα, ὀδχξώδεα* 135, 49 : Τὰ πινόεντα ὀδαξώ-δεα τῷ δέρματι. Et eum præp. ρ. 64, 5 : Ἡ ἐπιμήνιος κάθαρσις ὀὀ. ἐς ἡδονήν.]
[᾽Οδάτις, ιδος, ἡ, Odatis, regis Scytharum filia ap. Athen. i 3, ρ. 575, Α.]
Ὁδάω, sive Ὁδέω, Viatico instruo, ἐφοδιάζω. VV. LL. Τὸν ὁδηθέντα, inquit Cam., interpretantur Venundatum : in Eur. Cycl. [12] : Ὠς ὁδηθείης μακράν.
Et accipi hoc potest, Ut in longinquas regiones abductus venires; mtm postea significat verbum plane Venditionem [98] : Εἴτε τις θέλει Βορὰν ὁδῆσαι ναυτί-λοις κεχρημένοις, Seu quis fortè vult Venundare indigentibus nautis cibos. Et mox [ι33] : Ὅδησον ἡμῖν d σῖτον ᾧ σπανίζομεν · copiam sibi fieri cupit frumenti, cujus penuria laborarent. Hæc Camer. Ctrumque verbum agnoscit Hesych., quippe apud quem [ex il. Eur.] reperitur, ὁδεῖν, πωλειν : et ὅδησον, πώλησον : et ὁδῆσαι, ἀποδόσθαι. Sed item ὁδῆσαι exp. etiam πρίασθαι, ὠνήσασθαι : et ὁδηθείης, ληφθείης, πραθείης , adeo ut secundum eum ὁδῆσαι significet et Vendere et Emere. [Conl. de Hesychii gl. suspecta Ὁδεῖν, πωλεῖν κτλ. l.obeck. ad Phryn. ρ. 584.J \idetur tamen idem Hesych. ὁδῆσαι accipere etiam pro ὁδεῦσαι, 1 ter facere, Proficisci, Ire; quippe qui ἐξοδῆσαι exponat ἐξοδεῦσαι.
Ὅδε, Hic. Et in fem. Ἥδε, Hæc. In neutro Τόδε, Hoc. Pro quibus dicitur etiam, et quidem sæpe, οὗτος, et αὕτη, et τοῦτο. Hom. Ω, [498]: Ἀφνειὸς μὲν ὅδ᾽ ἐστί. Dein. Pro cor. : Τοῦτο δὴ δεῖ σκοπεῖν, οὐχ ὡς ὅδε Φωκέας άπώλεσε καθ’ ἑαυτόν. Aristides : Καὶ ζεύγνυσιν ἐν τῆδε τῇ γῇ πρῶτος ἀνθρώπων ὁ τῆτὸε τῆς Θεοῦ πάρεδρος ἅρμα τέλειον. Idem, Ἐν τῇδε τῇ πόλει. At Lucian, dicit etiam (De mere. cond. c. 6] : Ἐπὶ τήνδε ῥᾳστην οὖσεν τὴν
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μισθοφορὰν ἀπηντηκέναι, pro ἐπὶ τήνδε τὴν μισθοφοράν. [Æsch. Prom. 774 : Ἵ Ιδ' οὐκέτ’ εὐξύμβλητος ἡ χρησμῳ-δία. Soph. Ant. 212 : Τὸν τῇδε ούσνουν κας τὸν εὐμενῆ πόλει. Dicitur etiam inverso ordine, ut ib. 57 : Τούρ-γον τόδε, et ap. alios quosvis. Sine articulo dicunt Tragici, ut Æsch. Prom. 20 : Τῷδ᾽ ἀπανθρώπῳ πάγῳ*
31 : Τήνδε φρουρήσῃς πέτραν, aliisque Iocis plurimis, pariterque Aristophanes, ut Eq. 568 : 'Γήνδ᾽ ἐκόσμη-σαν •πόλιν, et aliis locis nonnullis, ubi tragœdiæ similior vel gravior est oratio, ut in melicis, aut demonstrativum rem quasi monstrat, ut Vesp. 412 : Τόνδε λόγον ἐσφέρει. In prosa sic Pausan. 9, 12, ι : Αέγεται δὲ καὶ ὅδε ὑπ᾽ αὐτῶν λόγος, ubi nonnulli ὧδε, ut omnes 2, i3, 8, et 15, 5, in eadem formula. Parthen. Erot. c. 16, ι : Ἐλέχθη δὲ καὶ περὶ Λαοδίκης ὅδε λόγος, ὡ; κτλ. Inter ὅδε, ὧδε, et ὅδε ὁ λόγος variant libri Herodoti 1,
31,	inter ὅδε et ὅδε 6 2, 135, ut solent in talibus fluctuare librarii. Præterea Paus14,17,11, in plurimis legitur libris melioribus : Δηλοῖ καὶ τάδε ἔπη Ῥιανοῦ, et in nonnullis 10,12, χ ο, Ἆσαι τάδε ἔπη pro τάδε τὰ, et in plerisque 6, 14, 8, Τόδε τέλος ρΓοτοιονδε τέλος. V. Οὗτος.] Interdum eum μὲν et δέ : Aristot. De gener, anim. 2 : Ἐνδέχεται δὲ τόδε μὲν, τόδε κινῆσαι * τόδε δὲ τόδε. [Sic τοῖσδε ' μὲν ... τοῖσδε δὲ Hierocl. De provid. ρ. ι4•] At in plur. ἐπὶ τάδε μὲν, et ἐπ’ ἐκεῖνα δὲ, pro ἐπὶ θάτερα μὲν, ἐπὶ θάτερα δε. Buil. [Eadem copula conjunguntur. DioChr. vol. 2, ρ. 24 : Νῦν δὲ ἐγὼ δέδοικα μὴ τὴν ἐναντίαν λάβῃ τάξιν, ὥστε μετὰ τῶνδε καὶ τῶνδε ὀνομάζεσθαι. Anon. ap. Cramer. An. vol. 3, ρ. aio, 19 : Οὐ τόνδε καὶ τόνδε. Theo-dor. Stud. ρ. 353, E; 44«, Β; 45γ, Ε; 458, C; 5γ5, C. Exc\ Phryn. Bekk. An. ρ. 41, 17 : Ἐπαμφοτερίζειν, τὸ μὴ παγίως ἕν τι βουλεύεσθαι χαὶ πράττειν, ἀλλὰ καὶ τόδε καὶ τόδε διανοεῖσθαι. Schol. Aristoph. ΡΙ. 1167: Τὸν πεσσὸν καὶ εἰς τόδε καὶ εἰς τόδε ἐμβάλλοντες τῶν δικαστηρίων.] ‖ Aj,. Hom. legitur ὅδε, sequentibus etiam aliis duobus pronominibus, αὐτὸς ^à,Od. Φ, [207] : Ἔνδον μὲν δὴ ὅδ’ αὐτὸς ἐγώ · quæ Eust. poni ἐκ παραλλήλου ait πρὸς ἔνδειξιν σαφοῦς ἀναγνοὰρισμοῦ. Ap. Soph, autem ὅδε sine adjectione usurpatur et de prima persona, pro ἐγώ : Aj. ρ. 27 meæ ed. [445] : Νῦν δ᾽ αὐτ᾽ Ἀτρεῖδαι φωτὶ παντουργῷ φρένας Ἕπραξαν, ἀνδρὸς τοῦδ᾽ ἀπώσαντες κράτη. Sic ρ. 49 [81 α] : Εὐνούστατον τῷδ᾽ ἀνδρὶ διὰ τάχους θανεῖν. Sed et ρ. 9 [?®]; Ἐχθρός γε τῷδε τἀνδρὶ καὶ τὰ νῦν ἔτι, ubi tamen et aliter accipi potest. Sic autem et Latinos uti suo pronomine Hic, alibi docui. [Frequens etiam Inprimis ap. Tragicos ὅδε ubi ὧδε poni licebat. Soph. OEd. Τ. 41 : Ἱκετεύομὲν σε παν-τες οἵδε πρόστροποι * OEd. C. 111 : Πορεύονται γὰρ οἵδε δή τινες χρόνῳ παλαιοί, etc.] Extra compositionem autem ὁ δὲ, praecedente ὁ μὲν, pro Hic quidem, Ille vero, ut antea dictum fuit in Ὀ. Sed et praecedente μὲν sine ὁ, subjungitur ὁ δὲ, pro ὅδε δὲ, s. οὗτος δὲ, Hic vero, Hic autem, Ipse autem. Pausan. [ι, i3, ι]: Ἀφικομένων δὲ τῶν ἀγγέλων, ὡς οὖν τὰ γράμματα [οἱ γράμματα] ἀπεδόϋη , ὦν μὲν εἶχε τὰ βιβλία , ἀνεγίνωσκεν ουδὲν, ὁ δε ἥζειν τὴν ξυμμαχίαν [συμμ.] ἔλεγε. Invenitur tamen 6 δὲ positum etiam simpliciter pro ὅδε, Hic, potius Ipse, Ille. Basii, in Orat, πρὸς τους πλουτοῦντας scripta : Δέον γὰρ εὐφραίνεσθαι καὶ χάριν ἔχειν τοσούτων ὄντας εύπορο,τε ρους • οἱ δὲ δυσφοροῦσιν ὅτι ἑνό; που τῶν ὑπερπλουτούντων ἀπολιμπάνονται.
II Τόδε ap. Hom. [II. Ξ, 298, etc.] pro Huc, eum verbo ἱκάνειν, ubi subaudiri putatur subst. Ex Epigr. affertur et pro Hic. At in prosa dicitur μέχρι τοῦδε, i. e., Huc usque, pro Ad hoc usque tempus, Ad hæc usque tempora. || Affertur τόδε et pro Ideo, Propterea. [Absolute usu non dissimili /Lsch. Pers. 75«,: Πῶς τάδ᾽ οὐ νόσος φρένων εἶχε παῖδ᾽ ἐμόν; Soph. Ph.
1116 : Πότμος σε δαιμόνιον τάδ’ οὐδὲ σέ γε δόλος ἔσχεν ὑπὸ χειρὸς ἐμᾶς.]
II Ὅδε τις, et Τόδε τι, vide ap. Bud. ρ. 9ΐ>5 ; sed et in Τὶς, de,iis dicendum erit. [Frequens inde ab Aristot. Categ. 5 : Ηᾶσα δὲ οὐσίζ δοκεῖ τόδε τι σημαίνειν, et ib. 7 etc. apud plurimos recentiorurn. Diversum enim hoc Plat. Soph, init : Ἥκομεν αὐτοί τε κοσμίως καὶ τόνδε τινὰ ξένον αγομεν.]
U Οἵδε, Ili, οὗτοι. îloin. Od. 3, [89. Α , 76 : Ἀλλ* ἄγεθ᾽, ἡμεῖς οἵδε περιφραζώμεθα πάντες νόστον, ὅπο,ς ἔλ Οησι. ‖ Formæ epicæ sunt τοῖτδεσι et τοῖσδεσσι ap. Hom. Od. Φ, 73, ll. Κ, 4öi, Od. Β, 47, 165, Κ,
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'168, Ν, 258, ct in orae. ap. Xenoph. Eph. ι, 6, ν. 3. Ionica τοῖσιδε ap. Herodot, ι, 3a, 120, etc. et Tragicos, ubi sæpe obscuratum ab librariis, ut Eur. Heracl. 146, et alibi. Quibiiscum comparandum τωνδεῶν, de quo Epim. Ilom. Cram. An. vol. ι, ρ. o53, 19 : Ζητοῦμεν οὖν καὶ τὸ τοῖς δεσσι (sic) πῶς εἴρηται, καὶ ἄμει-νον λέγειν ἐπέκτασιν • τοῦτο μιμούμενος Ἀλκαῖός φησι τῶν δεῶν (sic), ὅπερ τινὲς ἀγνοίᾳ τάκριβοῦ; ἀνέγνωσαν τῶν δεῶν, ἵν’ ἦ τῶν δεῖν. Οὐκ εἰσὶν οὖν μὲρη λόγου, ἀλλὰ μέρη λέξεως. Ubi legendum videtur δεινῶν, quum non appareat quomodo δεῶν pro δεῖν, de quo in Δεῖνα diximus, accipi potuerit a grammaticis. L. Dind.]
II Τῇδε, Dativus adverbialiter positus, aut etiam adverbium : Hoc modo, Hac ratione, Hac via, Sic, Ita. [Proprie Hac via, Aristoph. Ach. 204 : Τῇδε πᾶς ἕπου, δίωκε· et alibi. Improprie Xenoph. Cyrop. 8, 1,
31 : Διήρει αἰδῶ καὶ σιοφροσύνην τῇδε.] Plato De rcp. 3, íp. 392, Ι)] : Ἰσως οὖν τῇδε μᾶλλον εἴσῃ· ι, [ρ. 351, Α] : Επιθυμώ τῇδέ πῃ σκέψασθαι. [Isæus De Menecl. her.
§ 42 : Νυνὶ δὲ δεινὸν το πρᾶγμα καὶ αἰσχρὸν εἶναι τῆδε νομίζο,. Alibi commodius vertitur Ab hac parte, Hac de caussa, ut Xenoph. Ages. 1, 4 : Τῇδέ γε μὴν καὶ κοινῇ ἄξιον ἐπαινέσαι τήν τε πατρίδα καὶ τὸ γένος αὐτοῦ * Cyrop. 8, 2, αι : Τῇδέ γε μέντοι διαφέρειν μοι δοκῶ τῶν πλείστων, 60 οἱ μὲν κτλ.] ‖Τῇδε, Hic, Hoc in loco. [Hom. II. Ρ, 5i2 : Τῇδε γὰρ ἔβρισαν* Od. Ζ, 173:Ὄφρ’ ἔτι που καὶ τῇδε πάθο, κακὸν· Μ, 186 : Οὐ γάρ πώ τις τῇδε παρήλασε. Atque sic sæpe etiam a|>iul Atticus, ut Tragicos, Aristophanem, Xenophontem et Platonem.] Affertur vero et pro Istic, ex Platone : Πάντες οἱ τῇδε λέγουσιν. Item : Ἡμεῖς δὲ πολλὰ ἀκούοντες περὶ τῶν τῇδε. Quinetiam eum αὐτοῦ ex Eodem : Ὅσα νῦν γέγονε τῇδε αὐτοῦ περὶ Σικελίαν. Sic ex Herodoto : Αὐτοῦ τῇδε προσ-μένων, sed in isto Ι. pro Hic, non pro Istic. Quinetiam pro Illic, ubi sc. geminatur,ex Greg. Naz. : Νῦν μὲν τῇδε, νῦν δὲ τῇδε ἐνεργεῖν. Exp. enim Nunc hic, nunc illic agere. Fortasse tamen si Iocus adeatur, comperietur ei aptior esse hæc expos., Nunc hoc, nunc illo modo agere. || Item pro Huc. [Hesiod. Op. 633 : Ὅς ποτε καὶ τῇδ᾽ ἦλθε. De quo Ι. ν. in forma Τυῖδε.] Alex. Aphr. : Τῇδε κἀκεῖσε περιφέρειν, Huc illuc circumagere. [Apud recentiores de vita, ut ἐκεῖ vel ἐκεῖσε de morte. Plotin. vol. 1, ρ. γδ, 12 : Ὀ τῶν τῆδε ἄνθρωπος· 76, 3 : Οὐδέ τι τῶν τῇδε οὔτε προσηνές οὔτε ἐναντίον • vol. a, ρ. 1411, ι ο : Καὶ οέτω θεῶν καὶ άνθρώπο,ν Οείων καὶ Εὐδαιμόνων βίος, ἀπαλλαγὴ τῶν ἄλλων τῶν τῇδε, βῶς ἀνήδονος τῶν τῇδε. Theodor. Stud. ρ. 18α, Β : θλίψεων τῶν τῇδε • 434» Ε : Τον τῇδε βίον. ‖ Forma Æolica est Τυῖδε, in τῇδε vel τίδε corrupta ap. grammaticos de quibus Koen. ad (ìreg. ρ. 022, usurpata ab Sapphone fr. 1, 5 : Ἀλλὰ τυϊδ᾽ ἔλθε (conf. Priscian. vol. ι, ρ. 36), Theocrito 28,5 : Τυῖδε γὰρ πλόον εὐάνεμον αἰτήμεθα. De scriptura per υ simplex, quæ est tum his in 11. in var. script., tum ap. Hesychium : Τύδαι, ἐνταῦθα, Αἰολεῖς, ν. Ahrens. De dial. vol. ι, ρ. 155. In ejtisd. Hesychii gl. Τί δαὶ,τί γὰρ ἄλλο ἡ τί γὰρ, Κρῆτες, Βοιωτο'. δὲ ἐνθάδε, latere formam Boeoticam adv. τῇδε animadvertit Valcken. Ep. ad Rover, ρ. 32 : * Possent a ceteris sejungi Τεῖδε, ἐνθάδε, Κ. καὶ Β., quanqiiam et illi Τυΐδε dixerint. Hesychius : Τυι, ὦδε, Κρῆτες, et Τυΐδε, ἐντ. Αἰ. Proderit illud glossae : Χίδαι, ἀντὶ τοῦ Κρῆτες, pro Τεῖδε sive Τυΐδε, ἀ. τ. ὦδε. » Id. ρ. 3ο : «Th. 5, 3a : Τᾷδ᾽ ὑπὸ τὰν κότινον καὶ τἄλσεα ταῦτα καθίξας. Schol. : Τὸ τᾷδε ἐν ἄλλοις ἀντιγρά-φοι; γράφεται τεῖνδε, ἀντὶ τοῦ ἐνταῦθα, Δωρικῶς. Ubi forma τῇδε legitur ν. 118 notatur : Γράφεται καὶ τεῖνδε. Hanc voculam istis in locis et ν. 5o, 67 restituendam censeo. » Idem restituendum esse his locis omnibus, quibus add. ν. 3o, ubi libri τὺ ἴδ’ ὁ τράγος, a Volgero correctum, nec ferri posse ut modo τεῖδε modo τυῖδε scribatur in carminibus non Æoliris, apertum videtur. Nihil enim discriminis facit signif. duplex Huc «t Hic, quum utraque communis sit formæ τῇδε. Conf. de formarum τᾷδε, τῇδε vel τῆδε, τεῖδε, τεῖνδε, τυῖδε usu ap. Theocr. Ahrens. De dial. vol. α, ρ. 36a, 363, 3γι, qui τεῖνδε aut librorum aut litiguæ vitium esse conjicit : quod tamen Callimacho Cer. 26 : Τὶν δ᾽ αὐτᾷ καλὸν ἄλσος ἐποιήσαντο Πελασγοὶ, ubi Iocus non est pronomini pers., restituit Hecker. Comment. Callim. ρ. 141. Idem Ahr, ν. de forma Τύϊ ρ. 364, obi τυῖδε lectum apud Hesiodum in Τῇδε cit. Op. 633 conjicit TUKs. une. cræc. τον. ν, rase. vi.
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A ex schol. Proculi : ᾽Εθέλων εἰπεῖν ὅτι ἦλθον εἰς Βοιωτίαν, οὕτως εἶπεν, Ὅς ποτε καὶ τῇδ᾽ ἦλθε. Δηλοῖ γὰρ αὐτὸ τοῦτο τὸ τῇδε, οὐκ ἄλλο τι ἡ τὸ τῇδε (οὐκ ... τῇδε omittit liber unus) καὶ ἐνταῦθα. Καὶ οἱ λεξογράφοι Κρητῶν εἶναι τὴν φωνὴν ἀνέγραψαν. Μέλει γὰρ οὐδὲν τοῖς ποιηταῖς τὴν (τῶν) πολλῶν συνήθειαν ἐκτρεπομενοις καὶ τοιαύταις διδόναι χώρα ν λέξεσι. Formam τυΐδε (vel potius Τεῖδε) Koen. ad Gregor, ρ. 369 restituebat Bœoto ap. Aristoph. Ach. 884 : Ἔκβαθι τῷδε κἠπιχάριτται τῷ ξένῳ, ubftiod transpositum videtur. Nihil autem huc pertinere Hesychii gl. Τύτη, τὸ αὐτόθι, ipsa interpretatio probabile reddit. ‖ Ὀ δὴ, forma Dorica, in oratione Megarensis Aristoph. Ach. 744 : Ἀλλ’ ἀμφίθεσθε καὶ ταδὶ τὰ ῥυγχία, ubi τὰ δὴ scribebatur antè Kusterum, schol. : Ἄμει-νον δὲ ἀντὶ τοῦ γράφειν ταδὶ, τὰ δὴ* δωρίζει γάρ. Quod ipsum ὁ δὴ pro ὅδε Epicharmo restituebat Ahrens. l)c dial. vol. 2, ρ. 272.]
Il Ὀδὶ Attica terminatione, i. q. ὅδε, et Ἤδὶ i. q. ἥδε, et Τοδὶ pro τόδε. Aristot. Metaph. 1, [c. 1] : Τὸ μὲν γὰρ ἔχειν ὑπόληψιν ὅτι τῷ Καλλία κάμνοντι τηνδὶ τὴν Β νόσον τοδὶ συνήνεγκεν, πολλῆς ἐμπειρίας ἐστί. Idem α : Ἐὰν μὴ λαμβάνἠ τις τησδὶ τῆς συλλαβής, ἡ τησδὶ τῆς φυινῆς. Idem , Ὥστε τὸ μὲν, τοδὶ, τὸ δὲ, τοδὶ ποιεῖν. Sic τηνδὶ pro τήνδε Aristoph, sæpe. Et in nominativo fem. ap. Themist. ρ. 75, ἡδὶ pro ἥδε. [Frequens omnibas generibus, numeris et casibus ap. Aristoph, cete-rosque Comicos. Τηνδεδὶ pro τηνδὶ δὲ Aristoph. Eccl. 989, Αν. 18. l.. Dind.]
Ὁδεία, ἡ, Profectio, Iter. [Aristeas Hist, lxx intt. ρ. 113, F : Εἰσὶ δὲ καὶ διαβάθραι πρὸς τὰς διόδους , οἱ μὲν μετέωροι τὴν ὁδείαν, οἱ δὲ ὑπ᾽ αὐτὰ; ποιοῦνται, καὶ μά-λιστα διεστηκυίας τῆς ὁδείας. L. Dind.]
[Ὁδεῖνα. V. Δεῖνα.]
Ὀδελὸς, ὁ, Dor. pro ὀβολὸς, Obolus, ap. Nicandr. Ther. 93 : Ὀδελοῦ δέ οί αἴσιος ὁλκὴ. Sic et Aristoph. [De quo rectius HSt. alibi :] Apud Aristoph, autem Ach. [796] ὀδελὸν Boeotice pro ὀβελόν. [Et sic etiam ap. Nicandr. Ι. c. et aliis pluribus. Et in inscr. Delph. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 816, n. 1690, 2 et seqq. V. etiam Ὀδολκαί. L. Dirm.]
C [Ὅδευμα, τὸ, Iter. Strabo 17, ρ. 815 : Λέγεται ὃ’ ὁ Φιλάδελφος πρῶτος στρατοπέδῳ τεμεῖν τὴν ὁδὸν ταύτηι ἄνυδρον οὖσαν καὶ κατασκευάσαι σταθμοὺς ώσπερ τοῖς ἐμ-πορίοις ὁδεύμασι καὶ διὰ τῶν καμήλων. Liher unus ὁδεύουσι.]
[Ὁδεύσιμος, ὁ, ἡ, Pervius, G Ι. Strabo 11, ρ. 510 : Ὥστε καὶ στρατοπέδοις ὁδεύσιμον εἶναι (τὸν αἰγιαλόν).]
[Ὁδευτέον, Proficiscendum. Orie. C. Ceis. n. 3<ii. V. Ὁδεύω.]
Ὁδευτὴς, ὁ, Qui iter facit, Viator, ὁδίτης. [Ambulator^ Gl.]
[Ὁδευτός. V. Ὁδωτός.]
Ὁδεύω, [Ambulo, Vio, Gl.] Iter facio, Proficiscor, Eo. [Hom. 11. Λ, 56q : Ἐπὶ νῆας ὁδεύειν. Callim. Del. 18 : Ἀεὶ δ᾽ ἔξαρχος ὁδεύει.] Musæus [95] : Ὀφθαλμὸς δ ὁδό; ἐστιν * ἀπ ὀφθαλμοῖο βολάων Ἕλκος ὀλισθαίνει καὶ ἐπὶ φρένας ἀνδρὸς ὁδεύει. [Pausam 10, 22, 3 : Διὰ Θεσσαλίας ὁδεύσαιντες- 23, ι : Ὁδευόντων ἐπέκειντο τοῖς ἐσχά-τοις. Λ poil. Rh. 4, 272 : Διὰ πᾶσαν ὁδεῦσαι Ευρώπην Ἀσίην τε.] Magis proprie Herodian. 7, [3, 9] : Ὀχήμα-L) σιν ἐπιτεθέντα; ἄγεσθαι νύκτωρ καὶ μεθ᾽ ἡμέραν ὁδεύοντα^ ἐξ ἀνατολῶν εἰς Παίννας, Vehiculo impositos diu noctu· que iter facere ab oriente in Pannoniam. Basii.. Χρῆσαι παρ’ Α᾽ιγυπτίων σκεύη χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ * μετὰ τούτων ὅδευσον* ἐκ τῶν ἀλλοτρίων ἐφοδιάσθητι. Nonnus autem γαῖαν ὁδεύειν dixit pro Iter facere per terram. [Id. Dion. 38, 115 : Αἰθέρος ἑπτάζωνον ἴτυν στεφανηδὸν ὁδεύων. Apoll. Rh. 4, 838 : Ἄσπετον οἶμον ὁδεύειν* 441 : Ἄτε χθόνα πεζὸς ὁδεύων.] At Greg. Naz. : Ὁδευτέον τὰς ὁδούς. [Xen. Eph. 3, 8 : Ὁδεῦσαι πρὸς τὸν Ἀβρο-κόμαν ὁδὸν εὐτυχῆ. Plut. Eum. c. 15 : Τοῖς ὁδεύουσι τὴν ἔρημον. Tzetz. Hist. 8, 297 : Εἰς πόλον νότιον ὁδεύοντος ἡλίου * 3οο : Ὁδεύοντος τὸν βόρειον. Schol. Eur. Hec. 654 : Ὁδεύειν καὶ ἐπὶ θαλάσσης καὶ ἐπὶ ξηρᾶς.] Cam. annotat ὁδεύειν improbari, ut veteribus doctis inusitatum. [Pass. Ravenna γεφύραις καὶ πορθμαοις ὁδευομὲνη , Strabo 5, ρ. 213. Hemst. Inscr. Adulit. ap. Cosm. In-dicopl. ρ. 142, Β. L. D.] ‖ Hesych. ὁδεύει exp. περιπάτει, ἀπέρχιτζι. [figuratè Eulog. ap. Phot. Bibl. ρ. 241, 39 : Εἰ ἅπασα ἡ ἐπιστολὴ δι’ ἀμφιβόλων τινῶν ὥδευε.]
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οδηγός
Ὁδέω. V. Ὁδάω.]
Ὁδηγετέω, i. q. ὁδηγέω, nisi error librarii est, ap. Themist. Or. 11, ρ. i5i, C : Σοῦ μὲν ἐξηγουμένου καὶ ὁδηγετοῦντος. Ita dicitur ποδηγεῖν et ποδηγετεῖν, κυνηγεῖν et κυνηγετεῖν.]
[Ὁδηγέτης, 6, scribeudum foret pro ὁδηγετὴς in inscr. medii ævi in Maii Coll. Vat. vol. 5, ρ. 462, si recte ita scriptum constaret per ε, sed ὁδηγητὴς scribeudum rideatur. Cit. Osann.j
Ὁδηγέυ,, Dux itineris sum, Duco, [Dirigo, Deduco, huic add. G Ι.] : τὴν ὁδὸν ἄγω, ut infra habebimus. [Æsch. Prom. 727 : Αὗται' σ᾽ ὁδηγήσουσι. Eur. Herc. F. ι4οα:Ὁδηγήσω δ’ ἐγώ.] Phocyl. [22] : Τυφλόν ὁδήνει. Act. 8, [31] : Ὁδηγήσῃ με, Mihi dux viæ fuerit. Greg. Naz. : Φῶς τὸ ὁδηγῆσαν τὸν Ἱσραήλ. [Babrius 11, 5 : Τὴν δ’ ἐπίσκοπος δαίμοιν εἰς τὰς ἀρούρας τοῦ βαλόντος ὡδήγει. Xenoph. Eph. quum alibi tum 1, 9, ρ. 16, g : Τὸν ἔρωτα τὸν ἐμὸν καλῶς εἰς τὴν Ἀβροκόμου ψυχὴν ὡδη-γήσατε* 3, ίο, ρ. γ ι, 4 : Ὠὀήγει αὐτὸν εἰς ταῦτα ἐλπὶς δυστυχής. Ammon. De diff. ρ. ιοο, ex Ptolem. Ascal. corrigendus : Παίδευσις ἐκ παιδὸς ἀγωγῆς (vel ἀγωγὴ) ἐπ’ ἀρετὴν ὁδηγοῦσα, ubi al. cod. ὁδηγηθεῖσα. ‖ Medio Xen. Eph. 5, 1, ρ. 87, 10 : Συνήλθομεν ἀλλήλοις ἀμφο-τέρους ὁδηγουμένου Θεοῦ· quod notavit Hemst. ad 3, ίο, ρ. ηο, 4• ‖ Pass. Salust. argum. Soph. OEd. C. : Ὁδηγούμενος ἐκ μιᾶς τῶν Ουγατέρων.]
Ϊ Ὁδηγησία, ἡ, Ilesych. \Varef.]
Ὁδήγησις, εο,ς, ἡ, Introductio. Zonaras ρ. 664: Εἰσαγωγὴ , ἡ ἐπὶ τὰ τέλεια ὁδήγησις τῶν λόγων. Chœ-rob. vol. ι, ρ. 19, 8.]
[Ὁδηγητὴρ, ῆρος, ὁ, ϊ. q. ὁδηγός. Epigr. Antii. Pal. Αρρ. 283, ι ; Orpli. Η. 40, 6.]
[Ὁδηγητικὸς, ὴ, ὸν, Viam monstrans vel ducens. Suidas : Ποδηγέστερον, ὁδηγητικώτερον. Unde repetit Eust. Od. ρ. 1441, 12. Suidæ liber unus male ὁδηγι-
κώτερον.]
[Ὁδηγήτρια, ἡ, Viæ dux. Schol. Eurip. Phœn. 1492. Boiss. Est epith. Deiparæ, de quo pluribus egimus in Cpoli Christ. 1. 3, cui complures ædes sacras hac nomenclatura dicatas legere est, tum Cpoli tum in aliis civitatibus, atque adeo Monembasiæ, ut docet Paulus episcopus Monembas. de S. Martha quæ dicitur fuisse ἡγουμένη τοῦ πανσέ7ττου τῆς υπεράγιος θεοτόκου ἐν τῆ θεοφρουρήτῳ πόλει Μονεμβασίας κάτωθεν τῆς ὁδηγητρίας. Dvcanc. Αρρ. GI. ρ. 144- Conl. Montel. Palæogr. ρ. 382 sq., qui etiam de νέα ὁδηγήτρια vel νεοδηγήτρια agit, cujus Calabrense monasterium ita est vocatum, ut distingueretur a Cpolitano τῆς θεοτόκου ὁδηγητρίας vel τῶν ὁδηγῶν dicto monasterio, et Wernsdorf. ad Man. Phile Carm. ρ. 90 sq. Ædem Mariæ Ἐξ ὁδηγῶν memorat etiam Niceph. Boiss. An. vol. 2, ρ. 129.]
Ὁδηγία, ἡ, Deductio, ἡ πομ7Γὴ Suidæ. [Greg. Nyss. vol. 3, ρ. 12, D ; Gretseri Opp. vol. 2, ρ. 86, 1); Isid. Pel. Ep. ρ. 6, D, ubi ἡ εἰς Αίγυπτον ὁδ., i. q. Iter. De via monstranda, ut coutraria sit ἀπάτη, ap. Eust. 11. ρ. 63γ, 4· L. Dim».]
[Ὁδηγικός. V. Ὁδηγητικός.]
[Ὀδηγμὸς, ὁ, affertur pro Pruritus : sed ἀμαρτύρως. [V. ᾽Οδαγμός.]
[Ὁδηγοποιῶ, ap. schol, ad Lyc. 25ο : Ἐζάρχων) ὁδη-γοποιῶν, ποιῶν κατάρχεσθαι. Boisson. Legendum videtur ὁδοποιῶν vel ὁδηγῶν.]
Ὁδηγὸς, ὁ, ἡ, Dux viæ s. itineris. [Ductor, Praevius, add. Gl. Manetho 5, 152 : Οἱ δ᾽ ἀστέρες εἰσὶν ὁδηγοί.] Plut. Alex. [c. 27] : Τῶν ὅρων οἵπερ ἦσαν τοῖς ὁδη-γοῖς, συγχυθέντων. Livius Ducem simpliciter dicit, subaudita tamen voce Viæ, ut supra videre potes in Ἀνασταυρόω. [Polyb. 5, 5, 15. Dionys. Hal. vol. 6, ρ. 746, 2 : Ταῖς Ἀριστοτελείοις τέχναις ὁδηγοῖς χρησάμενος. U De forma Dor. Photius : Ὁδαγὸς διὰ τοῦ ἄλφα, οὐχ ὁδηγός. Quod eum κυναγὸς comparat Porson. ad Eur. Or. 26. Ὁδηγεῖν tamen dixerunt Tragici, ut κυνηγετεῖν ct κυναγός. Ὁδαγὸς vel ὁδηγὸς hodie non reperitur ap. Tragicos. Pholii vero uotationem confirmat etiam Hesychius, cujus de gl. ν. in Ὁδαῖος. Ceterum sic dicitur etiam ξεναγός.]
[ὌδηΟος,ὁ, quod ὄνομα κύριον dicunt Suidas et qui Ὄδησθος exhibet Zonaras, tortasse ex Ὀδήναθος vel Ὀδαίναθος corruptum. L. Dind.]
Α [Ὀδησσὸς, ἡ, Odessus. Πόλις ἐν τῷ Πόντῳ πρὸς τῷ* Σαλμυδησσῷ. Ἀπολλόδωρος δ᾽ ὄρος μεγα τὴν Ὁδησσόν φησιν. Ὁ πολίτης Ὀδησσίτηςκαὶ Ὀδησσεὺς, Steph. Byz. Numi ap. Mionnet. Descr. vol. x, ρ. 3q5, et Suppl, vol. 2, ρ. 35o, variant inter simplex et duplex σ, quai,-quam in autonomis constans esse videtur simplex , in imperatoriis duplex et — ίτης et —είτης.]
[Ὁὃί. V. Ὅδε.]
[Ὁδία. V. Ὅδιος.]
Οδιος, ὁ, ἡ, et α, ον, Faustus, Auspicatus ad iter : ὅδιος Οἰωνὸς, αἴσιος, Hesych. [Æsch. Ag. ι5γ : Ἀπ’ ὀρνίθων ὁδίων 104 : Ὅδιον κράτος αίσιον ἀνδρῶν. Eur. ΕΙ. 102 : Πιχρᾶς ἐκ Τροΐας ὁδίου βουλᾶς.] Est et Mercurii epith., ut Idem testatur et Steph. Β., ἀπὸ τῆςὁδοῦ, Α viis et semitis, quod in viis statueretur ad semitas monstrandas : unde Ἐνόδιος etiam nuncupatus, iisdem et Cornuto testibus. Apud Cornutum tamen in Aldino etiam cod. non ἐνόδιος, sed Εὐόδιος legimus : quod mendosum esse puto; alioqui significaret Bonatn viam parans, Prosperum iter praebens. Cornutus [c. Β 16] : Ἵδρυται δὲ καὶ ἐν ταῖς ὁδοῖς, καὶ ἐνόδιος λέγεται. Apud Hesych. ἐνόδιος, Ἑρμῆς Πάρῳ. Erat vero et Diana s. Hecate Ἐνοδία. Cornut. [c. 34] : Ἐνοδία ôé ἐστιν οὐ δι’ ἄλλο τι ὴ Διὸς καὶ Ἀπόλλωνος Ἀγυιεὺς, Non aliam ob causam Ἐνοδία dicitur quam Apollo et Jupiter Ἀγυιεὺς, qui compitis præest. Festus Viarum deam appellat. Et ὁδία quoque ap. Ilesych. ἡ Κόρη θεὸς, Proserpina. Esse autem putatur Proserpina eadem quæ Hecate et Diana jam Ἐνοδία dicta. [Τὲννην Ὁδίαν ap. Athenag. Legat, pro Christ, ρ. 279, jam Meursius correxit τὴν Ἐνοδιάν.] At Ὁδίος nom. proprium ap. [Hom. II. Β, 856; E, 3q, Strab. 12, ρ. 551, hic quidem ducis Ἀλιζώνων, prasconis Græci 11.1,170,] Eust. [Pythagorei, Calchedonensis (quomodo scribeudum pro Καρχηδ.), ap. lambi. V. Pyth. ρ. 526 Κ., ubi male Ὁδίος vel Ἀδίος. Quanquam etiam ap. Hom. nonnulli Ὀθῶς.]
[Ὁδίος. V. Ὅδιος.]
[Ὁδιούπολις, εως, ἡ, Hodiupolis, χωρίον Ἤρακλείας τῆς πρὸ; τῷ Πόντῳ. Ὁ πολίτης Ὀδιουττολίτης, Steph. Byz.j C [Ὅδισμα, τὸ, Via. Æsch. Pers. 72 : Πολύγομφον ὅδισμα, de ponte. Ubi var. ἔρεισμα, quod verum videtur.] Ὁδίτης, ὁ, Viator [Cl.], i. q. ὁδοιπόρος. Apud Hom. sæpe, ἄνθρωπος ὁδίτης. Et Od. Η, [204] : Μοῦνος ἰὼν ὁδίτης· Ρ, [211] : Βωμὸς Νυμφάων ὅθι πάντες ἐπιρέζε-σκον ὁδῖται. [Soph. Phil. 147 : Ὁπόταν δὲ μόλῃ Οεινὸς ὁδίτης τῶνδ᾽ ἐκ μελάθριον, de Philocteta. Et praeter alios poetas tleliodor. ap. Stob. Fl. 100, 6, 2 : Ὁδι-τάων ἐπὶ λαιόί. Nonn. Jo. c. 12, 62 : Ἑσμὸν ὁδίτην, et 18 : Ἑσμὸς ὁδίτης, quod Joannes dicit ὄχλος. Ib. 64 : Ὁνον, ταλαεργὸν ὁδίτην.] Nicand. Ther. [180] : Ὅτ᾽ ἀν-τομένοισιν ὁδίταις Ἄϊδα προσμάξηται, ubi annotat schol, scribi etiam ὁδούροις, i. e. ὁδοιπόροις. Tunc autem Ὁδοῦρος longe alia signil. acciperetur quam infrà; nam ὅδουροι s. ὁδουροὶ aut ὁδοῦροι plerumque dicuntur Subsessores viarum, ut ibi dicetur : quo sensu accipitur in hoc 1., qui ex Eur. Archelao [fr. ap. schol. Pind. Pyth. 2, 54] adducitur, Ἕπαυσ᾽ ὁδουροὺς λυμεώνας, Sustulit viarum pestiferos subsessores. [Id. lon. 1617.] Ab Hesych. exp. quidem etiam προοδοιπόρος et D ὁδοῦ κατάρχων, quo significatur Præ vius, Qui in via praeit; sed non ὁδοιπόρος, [ϊ]
[Ὁδμἄλέος, α, ον. Ὀδμαλέα dicuntur Hippocr. Graveolentia, Foetida, idem quodὀζόμtvα, ρ. 590, 39: Χωρήσει πυώδεα, ὀδμαλέα· ρ. 504, 16 : Καὶ πολλά τε καὶ ὀδμαλέα καὶ πυώδε* ἐλεύσεται ἀπ᾽ αὐτέων τῶν μητρέων ἤδη ἀπιοίντα ■ ρ. 5g5, 1 : Οὕτε ὀδμαλέα ὁμοίως κεινῃ γίνεται. Foes. OEc. Hippocr. ρ. 514, 17 : Σκόροδα ή τι ἄλλο ὀδμαλέον βρῶμα.]
[Ὀδμάομαι, Olfacio, Odoror. Nicander. Th. 47 : Τυτθὸν ὅτ’ ὀδμήσηται ἐπιρρανθέντος ἐλαῶυ. Sextus Emp. Adv. log. ι, i3g, ρ. 4oo : Μήτε ὀδμᾶσθαι μήτε γεύε-σθιι. « Atlianas. vol. 1, ρ. α6. » Kall.]
Ὀδμὴ, ἡ, Odor, i. q. ὀσμὴ, sed poeticum magis et Ionicum [et /Eolicum sec. Greg. Cor. ρ. 58y], ut'nonnulli veteres gramra. annotarunt : sicut et dici ὀδμὴ quasi ὀζμή [Eust. Od ρ. 1570, 9] : quoniam tamen de iliis duobus ὀσμὴ ct ὀδμὴ vix quicquam satis certi affertur, si quis ex altero factum coutendat, non valde repugnabo. Licet vero femin. sit apud ceteros
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scriptores, ab Homero tamen eum masculino epi- Α theto copulatur : Od. Δ, [406] : Πικρόν ἀποπνείουσαι ἁλὸς πολυβενθέος ὀὀμήν et [442] : Τεῖρε γὰρ αἰνῶς Ψω-χάων ἁλιοτρεφέων ὀλοώτατος ὀὀμή· et [446] : Ἀμβροσίην ὑπο ῥῖνα εκάστῳ θῆκε φέρουσα Ἡδὺ μάλα πνείουσαν* ὄλεσσε δὲ κήτεος ὀδμήν. [Sed 11. Ξ, 415 : Δεινή δὲ θεείου γίγνε-ται ὀδμὴ. Et alibi eum aliis. Item ap. Pind. aliosque poetas.] IJermippus ap. Athen. 1, [ρ. 29, E], de viuo Thasio : Τῷ δὴ μήλυ,ν ἐπιδέδρομεν ὀδμη. Xenophanes ap. Eund. 12, [ρ. 526, Β] : Ἀσκητοῖς ὀδμὴν χρίμασι δευόμενοι. Utuntur vocab. prosæ quoque scriptores. [Herodot. 1, 47 in orae. Ὀδμὴν αὐτῆς ὀσφραινόμενος, ι, 8o, ubi quidem ὀσμὴν praeferunt codd, nonnulli. Sed μεθύσκεσθαι τῇ ὀδμῇ agnoscunt omnes ι, 202, et \v βαρέαν παρέχεται 2, 94 ; 6, 119. Ῥόδα ὀδμῇ ὑπερ-
Εντα τῶν ἄλλων 8, 138. Schweigh! Lex.] Plutarch.
nub. præc. [ρ. 144, C] : Τὸν αἴλουρον ὀδμῇ μύρων ἐκταράττεσθαι καὶ μαίνεσθαι λέγουσι. Athen. 12, [ρ. 545,
F] de rege Persarum : θεραπευτῆρας τῆς περὶ τὸν χρῶτα αὐτοῦ ὀδμῆς, Qui corpus ipsius colunt, et odoratis unguentis perungunt. Et 14, [ρ. 626, F] de styrace in Β orchestris suffito , tempore Bacchanalium : Φρύγιον ποιεῖν ὀδμὴν τοῖς αἰσθανομένοις. Sed et Lucian, utitur, Demonacte [c. 66] : Ἢ γὰρ ὀδμὴ με θάψει, Quum cadaver meum olebit, sepeliar. Ad verbum, Odor me sepeliet, pro Fœtor cadaveris mei adiget praetereuntes ad me humandum, [üe forma Phrynich. Ed. ρ.
89 (et brevius in Exc. Bekk. ρ. 56, 3o) : Ὀσμὴ χρὴ λέγειν διὰ τοῦ σ · διὰ γὰρ τοῦ δ ὀδμὴ Ἱώνων * παρανομεί γοῦν Ξενοφῶν εἰς τὴν πάτρων διάλεκτον ὀδμὴ λέγων. Ubi Lobeckius: «Idem decernunt Thomas ρ. 659 et Pho-tius, contrarium Antiatt. Bekk. ρ. 110, 23 : Ὁζειν οὔ φασι δεῖν λέγειν, ἀλλ᾽ ὀδωδέναι, και ὀδμὴν, οὐχὶ ὀσμήν * quos ne qui a transcribentibus in discordiam actos credat, Pollux 2, 7ὑ, docet ὀδμὴ et εὐοδμία (quod ν.) nonnullis festiviora videri, poetica esse ignorantibus. Verum librarii, qui Atticam formam Hippocrati De viet. san. 2, 7, ρ. 47 Mark., Ionicam Platoni Rep. 9, ρ. 084, B(al. ὀσμὴ) affinxerunt, e Xenophonte ita evulserunt, nullum ut ejus vestigium reliquum fecerint. In ceteris scriptoribus utraque forma sæpe eadem pa- C gina, periodo, atque adeo eodem versu legitur : sic ὀδμὴ — ὀσμὴ Athen. 15, ρ. 675, D, E, (et ρ. 687, Α,
D,) Philon, vol. 1, ρ. 175, 5,8, brevissimo ambitu, sed ὀσμὴ tamen sæpius occurrit, et maxime in Aristotelis, Theophrasti et Galeni libris ὀσμὴ — ὀδμὴ — εὔοσμος — εὔοδμος perpetua vicissitudine sese excipiunt. Eadem est in Diodoro, Plutarcho et reliquis omnibus imparilitas, nec potest quidquam in alterutram partem constitui nisi hoc, exx. Atticæ fortnæ decuplo minimum superare.» Xenophonti, cujus libris utimur nullius contra testimonium Phrynichi auctoritatis, restituenda videtur forma ὀδμὴ, ut ceteris Atticis ὀσμὴ: nisi quod Tragici forma ὀδμὴ usi sunt non tantum in melicis, ut Æsch. Prom. 115 : Τίς ἀχὼ, τίς ὀδμὰ προσεπτα μ᾽ ἀφεγγὴς; sed etiam extra illa, ut Eur. Hipp. 1391 : Ὧ θεῖον ὀδμῆς 7ινεῦμα. Quibus II. duobus idem est librorum et in altero etiam Christi Pat. consensus in forma ὀδμὴ, qui in ὀσμὴ Æsch. Eum. a53 : Ὀσμὴ βροτείιυν αἱμάτων με προσγελᾷ, cete-risque senariis Sophoclis et Euripidis quum in tragœ- D diis tum in fabulis satyricis tam in ipso voc. ὀσμὴ quam in ceteris quæ ab eo facta sunt, ut forma poetica consulto usurpata videatur ejusmodi locis quales sunt Promethei et Hippolyti, communis autem talibus qualis Soph. Phil. 891 : Μὴ βαρυνθῶσιν κακῇ ὀσμῇ, et ceteri in Ὀσμὴ citandi. Sed forma ὀδμὴ in anapæstis Anaxandridis ap. Athen. 4, ρ. 131, D, for-tasse librarii error est, quum in iisdem apud Mnesi-machum 9, ρ. 4o3, D, et Aristophanem sit ὀσμὴ.] Ὀδμήεις, εσσα, εν, Olidus, ὀζώδης. Nicand. Alex. [437]: Ἀμφὶ δὲ ὀδμήεις καμάτῳ περιλείβεται ἱδρὼς.
Ὄδμηνος, Odoratus, Odorus, Fragrans,πολύοσμος, εὔοσμος, Hesych. [Ὀδμηρὸς Schneid. Lex.]
Ὀδμώδης, ὁ, ἡ, [Olidus, Gl.] Odorus, Odoratus, Fragrans. Theophr. : Τὰ δὲ ἔγχυλα καὶ ὀδμώδη καὶ παχύτερα δέχεται. Bud. [V. Ὀσμώδης, qua una forma utitur Theophr.]
[Ὁδοδείκτης, ὁ, Viæ monstrator. Ceorg. Sync. ρ. 2o5, Β : Μισθωτόν ὁδοδείκτην. L. Di-kd.]
Ὁδοιδοκέω, In via viatores excipio, Vias insideo. Eu$t. [Od. ρ. 1445, 19] ὁδοιδοκεῖν exp. ὁδοσκοπεῖν, sicut Hesych. et Suid. τὰς ὁδοὺ; ἐπιτηρεῖν, Vias observare. [Diod. Exc. ρ. 601, 91 : Οὐ διέλιπεν ὁδοιδοκῶν.] Ὁδοιδόκος, ὁ, ἡ, Qui vias insidet et viatores intercipit, in via excipit viatores, Viarum obsessor; Insidiator viæ, ut Cic. Hesychio ἔνοδος λῃστὴς, ἐνεδρευτὴς, κλὼψ, πανοῦργος. Suidæ 6 ἐν ταῖς ὁδυῖς πανοῦργος, κλώψ. Eail. νοχ et ap. Festum reperitur, qui exp. Latro atque obsessor viarum. Athen. 5, [ρ. 214, Β] : Ἐξαπέστειλε δὲ καὶ ἐπὶ τὴν χώραν ὥσπερ ὁδοιδόκου; τῶν ἀποχωρούντων, οἵτινες αὐτοὺς ἀνῆγον ὡς αὐτὸν, καὶ ἀκρί-τους ἀπώλλυε προσβασανίσας [προβ.] καὶ στρεβλώσας. Eust. annotat euphoniæ gratia ι interi, sicut et in ὀλοοίτροχος. [Polyb. 13, 8, 2. « Herodian. Epimer. ρ. 97. » Boiss. Eust. 11. ρ. 422, 32; 925, 2. In δοίδοκος corruptum ap. Theognost. Can. ρ. 5q, 21.]
[Ὁδοίδοκος, 6, Hodœdocus, pater Oilei, avus Ajacis, unde adj. Ὁδοιδόκειος, ap. Lycophr, ι i5o : Ὁδοι-δόκειος Ἰλέω; δόμος.]
Ὁδοιπλανέω, Errabundus iter facio, Erro, Pererro. Aristoph. [Ach. 69] : Ἐτρυχόμεθα διὰ τῶν Καϋστρίων Πεδίων ὁδοιπλανοῦντες. [Nicand. Th. 267 : Οἶμον ὁδοι-πλανέων* et absolute 915.]
[Ὁδοιπλανὴς, ὁ, ἡ, Errabundus in itinere. Joann. Barbue. Anth. Pal. 9, 427, 6 : Χαίρεθ᾽ ἁλιπλανέες, χαί^εθ᾽ ὁδοιπλανέες.]
[Οδοιπλανία, ἡ, Erratio, Vagatio. Maxim. Καταρχ. 55 : Δείδιθ’ ὁδοιπλανίην.]
Ὁδοιποιέω, Viam facio s. munio, VV. LL. Infra Ὁδοποιέω. [Forma vitiosa pro ὁδοποιέω.]
Ὁδοιπορέω, Iter facio, [itineror, Itero, Meo huic add.d. Soph. ΕΙ. 1099 : Ἆρα ὀρθῶς δδοιποροῦμεν ἔνθα χρήζομεν; Olùl. Ἐ 801 : Κελεύθου τῆσδ’ ὁδοιπορῶν πέλας. Et improprie Aj. 123ο : Ὑψήλ᾽ ἐκόμπεις κἀπ᾽ ἄκρων ὡδοιπόρεις. Id. fr. ap. Plut. Artox. c. 28 : Ταχεία πειθὼ τῶν κακῶν ὁδοιπορεῖ. Cùm accus. OEd. Τ. 1027 : Ὠδοι-πόρεις δὲ πρὸς τί τούσδετοὺς τόπους; Bion 16, 7 : Νυκτὸς ὁδοιπορέοντα. Herodot. 4, 12° : Ὠδοιπόρεον ἐς τὴν οἰ-κεομείνην 116: Ὠδοατόρεον πρὸς ἥλιον ἀνίσχοντα τριῶν ἡμερέων ὁδόν. De itinere pedestri, ut infrà ὁδοιπορία, Xenoph. Auab. 5, 2, 14 : Ἀνέχραγον ὡς οὐ δέοι όδοιπο-ρεῖν, ubi al. ὁδοποιεῖν. Quam peculiarem esse hujus verbi signif., quum cetera hujus stirpis etiam de maritimo dicantur, notant schol!. Eur. Hec. 654. Lucian. Hermot. c. 3o : Μίαν ὁδὸν ὁδοιπορήσαντι ταύτην.] Philo V. Μ. ι : Ἄραντις δ’ ἀπὸ θαλάττης μέχρι μέν τίνος ὡδοιπόρουν, Aliquandiu [pedestre] iter fecerunt. Herodian. 8, [6, 10] : Ὁδοιπορήσαντες μετὰ πάσης ἐπεί-ξεως· 3, [6, 22] : Ὑπὸ νιφετοῖς καὶ χιόσιν ἀχαλύπτῳ τῆ κεφαλῇ ὡδοιπόρει. [Xenoph. ΕρΙι. 3, 2, ρ. 54, ι : Τὰ πρῶτα τοῦ ἔρωτος ὁδοιπορεῖ φιλήματα. Pass. Lucian. Hermot. c. 2 : Οὐχ ἱκανὰ οὖν σοι ἵδρωται καὶ ὡδοιπό-ρηται;]
[Ὁδοιπόρητος. V. Ὁδοιπόριστος.]
Οδοιπορία, ἡ , Profectio, Iter, ut Cic. ὁδοιπορίας ap. Xenoph, interpr. Itinera, ρ. 47 mei Cic. Lex. [Expeditio, Gl. Palladas Anth. Pal. 11,317, a : Ὅρμον ὁδοι-πορίης. Herodot. 2, 29 : Παρὰ τὸν ποταμόν ὁδοιπορίην ποιήσεαι ἡμερέων μ'· 8, 118 : Οὐκέτι ὁδοιπορίῃσι διε-
f’ρέετο, de itinere pedestri. V. Ὁδοιπορέω.] Aen. OEc. 2o, 18] : Ἐν ταῖς ὁδοιπορίαις , In itineribus conficiendis. [Ib. 7, a3; Cyrop, ι, 2, 10.] Herodian. 2, [15,
11]	: Τῆς ὁδοιπορίας τοὺς σταθμοὺς, Quibus locis itinere illo remoratus sit. Id. 3, [7, 17] : ‘Οδοιπορίες μήκει καὶ τάχει, Habita ratione itinerum longitudinis et celeritatis. Id. 4, [12, 11]: Τῷ συνήθει τάχει τῆς ὁδοιπορίας χρησάμενος· qt [2, 11, ι] : Τῆς ὁδοιπορίνς εἴχετο, pro quo aliquando dicit τῆς ὁδοῦ εἴχετο, Intendebat susceptum iter. Id. [3, 6, 22] : Διὰ τῶν δυσχειμὲρων ὀρῶν τὴν ὁδ. ποιούμενος, Iter faciens. Sic 7, [θ, a4] : Σχολαιτέραν τὴν ὁδοιπορίαν ἐποιεῖτο, Tardius iter faciebat. Contra 3, [8, 5j : Ἀνύσας δὴ πολλῷ τὴν ὁδοιπορίαν τάχει, Confecto magna celeritate itinere.
Ὁδοιπορικὸς, ὴ, ὸν, Qui viatoris est, Ad viam pertinens, Viatorius [Gl.] : ut Plin, dicit Viatoria vasa, et Viatoria cubilia. [Polyb. 31, 22, 6 ,] Herodian. 5, [4, 12] : Ἐσθῆτα ὁδοιπορικὴν λαβών, Vestem itinerariam, Polit. [In epigr. Leoniilæ Tar. Anth. Pal. 6, 298, a, βάκτοον ὁδοιπορικὸν pro λοιπόρινον restituebat Kuster.
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Ὁδ. ἵπποι Pollux ι, 181.] Item ὁδοιπορικὸν, Itinerarium, ut Suet. : i. e. Libellus iter aliquod describens. [Viaticum huic add. Gl. || Adv. Ὀδοιπορικῶς, Viatoris modo. Plut. Arato c. 21 : Νεανίσκους ἐσταλμένους ὁδ.]
Ὁδοιπόριον, τὸ, dicitur Merces s. Donum, quod comiti aut duci itineris, et cuicuuque, qui deduxit, datur. Hom. Od. Ο, [5o5] : Ἤῶθεν δέ κεν ὔμιχιν ὁδοιπόριον παραθείμην Δαῖτ᾽ ἀγαθὸν κρειῶν τε καὶ οΐίνου ἡδυπό-τοιο, i. e. inquit Eust. μισθὸν ἡ ἀμοιβὴν ὑπὲρ τοῦ πλεῦσαις annotans ibid., καὶ πᾶν δῶρον τὸ ὑπὲρ συνοδεύσεως rectè dici posse ὁδοιπόριον. [Id. Opusc. ρ. 283, 84 : Ἡμεῖς φθάσαντες τὴν τῶν πολεμίων ἔφοδον τοὺς ὅσοι μεθ᾽ ἡμῶν τῆς Κπόλεως ἦσαν τέκνα ἐξεστείλαμεν εἰς τοὺς ἑαυτῶν, οὐ μόνον ὁδοιπόριον ἐνδαψιλευσάμενοι, ἀλλά τι καὶ τῶν ἐς χάριν βαθυτέρας γνώμης, ὡς αὐτοὶ θανάτῳ ἀπολούμενοι, Viaticum dicere videtur. Hesychius, qui interpr. ἡ ἐπὶ τὸ συνοδεῦσαι ἡ συμπλεῦσαι εὐωχία, fortasse τῷ scripserat.]
[Ὁδοιπόριστος, ὁ, ἡ, Pervius. Ps.-Basil. Epist, vol. 3, ρ. 467, Β : Ἵνα δείξῃς αὐτὸν (Halyn fl.) νέαν ἐρυθρὰν ὁδοιπόριστον. Quum ὁδοιπορεῖν dicatur, non ὁδοιπορίζειν, fortasse ne huic quidem scriptori, qui Theodosium iinp. alloqui videtur, relinquendum ὁδοιπόριστος pro ὁδοιπόρητος.]
Ὁδοιπόρος, ὁ, ἡ, Qui per viam iter habet, Viator (Gl.J. Plut. Sympos. [ρ. 649, Β] : Ὥσπερ ὁδοιπόρου δι᾽ ἀσθενειαν πολλάκι; ἀποκαθίζοντος , εἶτα πάλιν ἐρχομένου’ Π. δυσωπίας [ρ. 536, C] : Οἱ λίθῳ προσπταίσαντες οδοιπόροι. Hom. autem usurpavit pro Comes, σύνοδος, ut exp. II. Ω, [375] : Ὅς μοι τοιόνδ᾽ ἦκεν ὁδοιπόρον ἀντι-βολῆσαι. [Æsch. Ag. 901; Soph. OEd. Ἱ᾽. 292; Aristoph. Ach. 2o5.]
[Ὁδοιτέλης, ους, ὁ, Hodœteles, n. viri, in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 254, n. 158, 3o. L. Dind.]
[Ὁδολκαὶ, ὀβολοὶ, Κρῆτες, Hesychius, fortasse pro ὀβελοὶ, quod ab Æohbus ὀδελὸς dictum conferuut intt.]
Ὁδόλυνθοι, ἐρέβινθοι, Hesychius.]
Ὀδόμας, αντος, ὁ, Oilomas, frater Edoni ap. Steph. Byz. ν. Βιστωνία. Plur. de gente ab Suidam : Ὀδόμαν-τες, ἔθνος θρᾳκικὸν, addito loco Aristoph. Ach. 157, in <pio, ut ceteris ejus fab., est Ὀδοαάντων, ab nom. Ὀδομαντοι, de quibus Steph. Byz.: Ὀδόμαντοι, ἔθνος θρᾳκης· Θουκυδίδης β' (ιοι et 5, 6, Herodot. 5, 16, [ubi pauci Ὀδομάντας, ut Odomantes omnes ap. Plin. Ν. Η. 4, ii init., et Chœrob. ρ. 3γ, 25 : Ὀδόμας, Ὀδόμαντος· ἔστι δὲ ὄνομα ἔθνους] ; 7, ι ία, Parthen. Erot. c. 6.) Καὶ Ὀδομαντὶς, Ὀδομαντικὴ ἐκ τοῦ Ὀδομαντικός. Ὀδομαντικὴ ap. Polyb. Exc. Vat. ρ. 447, Ptolem. 3,
12.	Ὀδομαντὶς Armeniæ est ap. Strab. 11, ρ. 5a8. L. D.]
[Ὁδόμετρον, τὸ, Viæ mensura. Hero De dioptra in Venturi Storia deW ottica 1, ρ. 134. G>nl. Vitruv. 10, 9. Schneid. Tzetz. Hist. 11, 6o5 : Καὶ τὸ μετρεῖν δὲ μηχαναῖς σταδίους τῆς θαλάσσης καὶ γῆν τοῖς ὁδομέτροις δὲ καὶ ἕτερα μυρία γεωμετρίας πέφυ/εν ἔργα. Cogn. Phaylli, cursoris insignis, quasi viam aut iter cme-tientis. Schol. Aristoph. Ach. 2i3 : Ὁ Φχϋλλος δρομεὺς ἄριστος, ὃν ἐκάλουν ὁδόμετρον. Ubi masc. genere, ut sit Viæ mensor, dici videtur.]
[Ὀδονάριον, τὸ, Udo, calceamenti species, Martiali nota. Epiphanius Contra Catharos : Τὰ δὲ ἄλλα πόδια, ὡς εἰπεῖν, τὰ ἐξ ἱματίων γεγενημὲνα, ἃ παρά τισιν ὀδόνια κέκληται, ἡ βράκας χερσὶ περιτιθέασι, δακτυλίους δὲ τοῖς ποσίν. Hausere ab Epiphanio quæ in hanc rem habent Glossæ Basilic. : Ὀβδονάρια τὰ περιαπτόμενα τοῖς ποσὶν υφάσματα, ἃ λέγεται ποδάπανα. Deinde locum integrum adducunt Epiphanii laudatum. Sed infrà non jam Calceamentum, sed Orarium interpretantur : Ὁδο-νάρια καὶ ὀδόνια ὑφάσματα ἐπιμήκη , ἃ καὶ ὀράρια παρά τινων λέγονται* ταῦτα δὲ οἱ εἰς παλάτιον εἰσιόντες συγκλητικοί ἐπιφερόμενοι ἐν αὐτοῖς καὶ ἀπεμύττοντο καὶ ἀπεμυτ-τον. V. Gloss, med. Lat. in Udo et Salmas. ad Lampridium. Ducanc.]
Ὀδοντάγρα , ἡ, Instrumentum chirurgicum ad evellendos dentes. Gorr. Forficem vocat Celsus, [Forfex dentaria, dentalis, add. Gl.] Forficulam Plinius. Plut. [Mor. ρ. 468, C] : Τοιούτοις αὐτοῖς πεφυκόσι χρώμενος ώσπερ ἰατρὸς ὀδοντάγραις καὶ ἀγκτῆρσι. [Hippocr. ρ. αι, 29 : Ὀδοντάγρῃσι καὶ σταφυλάγρῃσι. Aristot. Mechan. c. ai. Pollux 2, 96, et alibi.]
ὀδοντοτύραννος .1136
A Ὀδονταγωγὸν, τὸ, Dentiducum. Cæl. Aurel. Chron. 2, 4 : Plumbeum ὀδονταγωγὸν, quod nos Dentiducum dicere poterimus.
Ὀδονταλγέω, Dentibus doleo, Dentium dolore afficior. [Cies. Ind. c. 15. Wakef.]
Ὀδονταλγία, ἡ, Dentium dolor. Diosc. [3, 22]: ΜασσηΟεῖσα [μασηθεῖσα] ὀδονταλγίας παραμυθεῖται. Pro quo Plin. de leucacantha : Commanducata, dentium dolores sedat. [Pollux 2, 96.Ί
[Ὀδοντάριον, τὸ, Denticulus. Heliodorus Oribasii ρ. 127 ed. Mai. : Τὸ ἐλασμάτιον τὸ λεγόμενον ὀδ. περὶ τὸν κοχλίαν ἐν αὐτῇ τῇ κοίλῃ ἕλικι συνεχόμενόν κινεῖν τὴν χελώνην. Osann.]
[Ὀδόντας, Dentatus, Gl. post Ὀδόντα et antè Ὀδοντάγρα, vitiose.]
Ὀδοντίασις, εως, ἡ, Dentitio, i. q. ὀδοντοφυΐα, i. e. Dentis jam concreti eruptio extra gingivam. Gorr. Ὀδοντιάω, Dentio [Gl.].
Ὀδοντίδης, ὁ, Foenum fruticosum, triangulis flagellis, geniculatis, nigro articulorum nodo, foliis Β polygono longioribus, hordei semine: inde dictum, quod decoctum in vino austero gargarizatu dolores dentium mulcet. Gorr. [Gulosus. Hesych. : Ὀδοντίδας. πολυφάγος. Wakef.]
[Ὀδοντίζω, Dentibus instruo. Oribas. ρ. laSMai. : Ἕστι δὲ τὸ τύμπανον κυκλοτερές κατασκεύασμα ὀδοντι-σμὲνον (ώδ.). L. Dinn.]
[Ὀδοντικὸς, ὴ, ὸν, Dentatus. Suidas : θρίναξ, ὄργανον γευ,ργικὸν ὀδ. Matthæi Med. ρ. 336 : Περὶ ὀδοντικῶν. Galen. De potest, simpl. 1. 5, t. 2, ρ. 3o, 48 Aid.] [Ὀδόντιον, τὸ, Deus. Moschop. in Agapetum ap. Fabric. Β. Gr. vol. 8, p; 42, 67 ed. Harl. : Ὀδοὺς λέγεται τὸ ὀδόντιον. L. Dind.]
[Ὀδόντισμα, τὸ, i. q. ὀδοντισμὸς, nisi ita scribendum , ap. Eust. II. ρ. 854, 14 : ᾽Ιακὸν δέ φασιν 6 ὀδὼν, ὅθεν καὶ ὀδόντισμα, οιάλεκτος αὐλητικὴ ἡ κροῦμα τι.] Ὀδοντισμὸς, ὁ, Species una ex quinque Pythicis certaminibus, in quibus tibicines pugnam Apollinis eum dracone Pythio exprimere certatim solebant, ut scribit Pollux [4, 84 (et 8υ)] : Συμπεριείληφε [ἐμπ.] C δὲ τὸ ἰαμβικὸν καὶ τὰ σαλπιστικὰ κρούματα καὶ τὸν ὀδον-τισμὸν, ὡς τοῦ δράκοντας ἐν τῶ τετοξεῦσθαι συμπρίοντος τοὺς ὀδόντας. W. LL. ex cod. Polluce [immo Hesychio] ὀδοντιςμὸν exp. Modum quenilam canendi tibiis, ὅτε ἡ γλῶττα προσβάλλεται πρὸς τὸν ὀδόντα. [V. Ὀδόντισμα. Jacobs. Autlioi. Pal. vol. 3, ρ. 36, ad 3, 6, 5 : «Conf. Clein. ΑΙ. Coh. ad gcutes ρ. 2, 8. Eodem fortasse retuleris Orae. Sibyll. ρ. 699 : Οὐκ αὐλὸς πολύτρητος, ἔχων τε φρενόβλαβον αὐδὴν, οὐ σκολιοῦ σύριγμα φέρων μίμημα δράκοντος, quod vulgo de lituo miuus recte interpretantur. »]
[Ὀοοντογλυφίς, ίδος, ἡ. V. Ὀδοντόγλυφον.] Οδοντόγλϋφον, τὸ, et Ὀδοντογλυφὶς, ίοος, ἡ, Dentiscalpium, quo ea, quæ dentibus inhærent, eximuntur. Gorr.
Ὀδοντοειδὴς, ὁ, ἡ, Dentis formam habens : ὀδοντοειδὴς ἀπόφυσις, ea cal quam ὀδόντα Hippocr. et omnes anatomici πυρηνοειδί; ἀπόφυσιν appellant. Gorr.
[Ὀδοντόκερας, ατος, τὸ, Dens instar cornu. Schol. Tzetz. Ciam. An. vol. 3, ρ. 35γ, 18 : Οὓς (dentes) ἐπὶ Ο τῶν ελεφάντων οὐκ ὀδόντας ἀλλὰ κέρατα καλοῦσιν οὕτως οὐδ’ ἐλεφας θῆλυς Ἰνδὸς ὀὀοντοκέρατα ἔχει, ὤς φησι·» Ἀμυντιανὸς ἐν τῶ περὶ ελεφάντων* « Αἰθιόπων δὲ κἀι Αι-βύων ἐλέφαντε; αρρενέ; τε καὶ θήλεις πάντε; ὀδοντοκέρατα ἔχουϊϊν. » L. Dim».]
Ὀδοντομάχης, ὁ, Dentibus pugnans: ὀδ. ὕες, Eust. [II. ρ. 854, 11] ex veteribus, οί κάπροι, i. e. Apri.
Ὀδοντοξέστης, 6, Instrumentum, ut scribit Pollux [2,96, ubi ὀδοντοξύστης Falkenburgius], medicum, exesis dentibus eradendis idoneum, ut scalper excisorius vel scalpellus.
[Ὀδοντοποιέω, Dentes facio, edo. Pollux 2, 96 : Τὸ τῶν ὀδοντοποιούντων πάθος ὀδοντοφυία.]
[Ὀδοντόσμηγμα, τὸ, Dentifricium , Gl.] Ὀδοντότριμμα, τὸ, Dentifricium, [Cl.], pulvisculus : id maxime est quo fricantur dentes et gingivæ. Gorr.
[Ὀδοντοτύραννος, 6, vermis species in India. Pallad. De Brachmanibus ρ. 10; Vincentii Specui, llistor. 5, 60. Conl. Ælian. Ν. Α. 5,3. Schkeid.]
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[Ὀδοντοφθόρος, ὁ, ἡ, Dentes corrumpens. Schnei- Α der. sine testim.]
Ὀδοντοφόρος, ὁ, ἡ, Dentifer, Epigr. [Philodemi s. Argentarii Anth. Pal. 6, 246, 2 : Τὸν περὶ στέρνοις κόσμον ὀδοντοφόρον.]
Ὀδοντοφυέω, Dentes produco. Hippocr. Aphor.
Γ3, 25] : Πρὸς δὲ τὸ ὀὀοντοφυεῖν προσάγουσιν ούλων ὀδα-ξισμοὶ, σπασμοὶ, πυρετοί. Pro quo Celsus, Propriae edam dentientium, gingivarum exulcerationes, distentiones nervorum , fcbriculæ interdum. [Plato Phædr. ρ. 251, C; Aristot. Η. Α. 7, 10; Moschio De morb. mul. ρ. 5o. V. Ὀδοντοφυὴς.] Gregor. : Ὀδοντο-φυοῦντι δὲ ἤδη παιδία) καὶ αὐξανομὲνῳ προσάγει τὸν ἄρτον ὴ τιθήνη.
Ὀδοντοφυὴς, ὁ, ἡ, Dentes producens : ὀδοντοφυῆ βρέφη, Dentientes pueri. Camer. [ex Polluce 2, 96 : Ὀδοντοφυεῖ τὰ βρέφη, ubi olim —φυῆ. Eur. Phœn. 821 : Γένναν ὀδοντοφυῆ.]
Ὀδοντοφυΐα, ἡ , Dentitio, Dentium emissio aut productio. Paul. Ægin. 1,9: Ὀδοντοφυΐα! γίνονται περὶ ἕβδομον μῆνα. [Pollux a, 96.]	Β
[Ὀδοντόφυτος, ὁ, ἡ, Ex dentibus natus. Nonn. Dion.
5,	2 : Ὀδ. γιγάντων.]
Ὀδοντόω, Dentibus instruo et munio·: unde Ὀδον-τωμένος ap. Pollue. [2,96], Dentatus, Denticulatus, quum πρίονα, Serram, dicit esse σίδηρον ὀδοντωμένον. [Ὀδοντωμένον, Dentale, Gl., pro ωδοντιυμένον.]
Ὀδοντωτὸς, ὴ, ὸν, verbale, Dentatus, Denticulatus : ὀδ. πρίων ap. Galen. [Hero Spirit. ρ. 2Îo fin. : Κανόνες ὀυοντωτοι, et τυμπάνου ὀδοντωτοῦ etc. L. Ι). Lucian. Lexiph. c. 5; Greg. Pal. 21, 27, 28.]
Ὀδοποιέω, [Iterfacio, Gl.] Viam facio, Viam munio, Transitum præstruo, ὁδὸν ποιοῦμαι, ut infra habebimus. [Xen. Anab. 4,8, 8 : Τὴν ὁδὸν ὡδοποίουν, ὡς διαβιβάσοντες• 5, ι, 13.] Lucian. [Demon, c. ι]:Ἢ ὁδοποιῶν τὰ ἄβατα , ὴ γεφυρῶν τὰ δύσπορα, ubi nota accus. Est enim ibi ὁδοποιῶν τὰ ἄβατα, Viam facieus per invia, Viam patefaciens. Dem. [ρ. 1274, 26] : Τὸ ὕδιορ τά τε χωρία ἐλυμήνατο καὶ μᾶλλον ὡδοποίει, Corrumpebat fundum et reddebat pervium magis. Herodian. 3, [3, 11] : Τὸν δὲ τόπον ὁ χείμαῤῥος ἀνοίξας ὡδο- C ποίησεν. Et eum dat. personæ ap. [Xen. Anab. 3, 2,
24	: Ὀδοποιήσειέ γ᾽ ἂν αὐτοῖς καὶ εἰ σὺν τεθριᾯτποις βού-λοιντο ἀπιέναι, ubi libri male αὐτοὺς·] Gregor.: Σφη-κίαι προδραμοῦνται, ὁδοποιοῦσαι τῷ Ἱσραὴλ , quasi Viam præeuntes, et transitum aperientes. Aristot. Metaph. ι [ρ. 11, 26 Br.] : Προϊόντων δ᾽ οὕτως, αὐτὸ τὸ πρᾶγμα ὡδοποίησεν αὐτοῖς, καὶ συνηνάγκασε ζητεῖν, Res ipsa eos produxit et progredi coegit. Sic Idem in Rhet. 3, [12] : Ὅτερ ώσπερ ὁδοποιεῖ τῷ ὑποκρίνεσθαι. Latini quoque dicunt in metaph. signil. Facere viam alicui, Patefacere viam alicui ad aliquam rem, Sternere viam , Aditum patefacere. [Absolute schol. Hom.
II· Ν, 29 : Τ όπον παρείχε τῷ θεῷ καὶ οὐκ ἀνθίστατο κυ-μαίνουσα, ἀλλὰ διίστατο ἤτοι ὡδοποίει.] Interdum dativo personæ additur accus, rei. Damasc., de Christo orante loquens : Προσεύχεται, ἡμῖν ὁδοποιῶν τὴν πρὸς θεόν ἀνάβασιν. Sic Gregor. De homine: Αι’ ὑψηλοτέρας δυνάμεως ὁδοποιεῖ τοῖς ἀνθρώποις τὴν περὶ τῆς άναστάσειυς πῶτιν, Viam ad Iidem resurrectionis munit, Aditum ad Iidem patefacit, Bud. Pass. Ὀδοποιοῦμαι, Via mihi D fit s. patefit, Via milii aperitur s. sternitur, Bud. in-terpr. Progredior, Promoveo, Proficio, ex Gregorio [Naz. Or. 16, ρ. 260, 2. Boiss.] afferens, Ἢ κακίας ἐγκοπτομέϊης δυσπαθείᾳ τῶν πονηρῶν, ἡ ἀρετῆς οδοποιουμένης εὐπαθείᾳ .τῶν βελτιόνιον, ubi ὁδοποιεῖσθαι opposuit τῷ ἐγκό7ττεσθαι, Interpellari, Interrumpi (pio minus ad exitum perveniat, et cursum intercidi, τὴν ὁδὸν ὑποτμηθῆναι, Bud. [Philo Bclop. ρ. q5, D : Ἐπεὶ δὲ τῷ προσαγομένῳ μηχανήματι 6δ'<-ποιηθῇ. Aristid. Quint. De mus. fin. : Ὠδοποίηται γὰρ ἱκανῶς τοῖς ... δυνησομὲνοις... ‖ Med. Viam mihi munio, facio. Pl.ito Phæd. ρ. 112, C : Εἰς οὓς ἕκαστος οδοποιεῖται. Diodor. 20, 23 : Οἱ περὶ τὸν Σάτυρον ἐπὶ τρεῖς ἡμέρα; ἔτεμνον τὴν ὕλην, ὁδοποιούμενοι καὶ διακαρ-τεροῦντες ἐπιπόνιος.] ‖ Ὀδοποιεῖν, Redigere ad methodum; nam ὁδὸς interdum Methodum s. Rationem et velut artificium significat. Sic exp. hic Ι. Aristot. Rhet. ι, [1] : Ἐπεὶ δὲ άμφοτε'ρο,ς ἐνδέχεται, δῆλον ὅτι εἴη ἂν αὐτα καὶ ὁδοποιεῖν. [Perl, ὡδοπεποιημένος est in libro
THES. L1NC. CRÆC. TOM. ν, Κ ASC. VI.
ὀδὸς
uno Xen. Anab. 5, 3, ι : Ἡ δὲ ὁδὸς ὡδοπεποιημὲνη ἦν, ubi deteriores δδοποιουμένη , unus ὁδοποιησαμένη , unde jam olim restitui ὡδοποιημένη, ut est Η. Gr.
5,	4, 39 : Διὰ τῶν ὡδοποιημένων τοῦ χαρακιὑματος έξοδο,ν, ubi item est var. οδοποιουμένων, ut ib. 4, 5, 8 variatur inter ἠριστοποίν,ντο et άριστοποίοιντο et ήριστο-πεποίῃντο, similiterque in προωδοποιῆσθαι ap. Aristot. De div. in somn. c. ι, ρ. 463, 26. L. Dinc.J
Ὀδοποίνσις, εο,;, ἡ, Viarum munitio, stratura, ut Suet. Claudio ; Munus vias sternendi, quæ et ὁδοστρωσία, et ὁδοποιΐα. Metaph. accipitur pro Patefactioni Τὸ μὲν πρόλογο εἰσὶ καὶ
2, dicit principium s. prooemium habere debere aditum ad causam et communitionem. [Paul. /Egin.
6,	.*,4·]
Ὀδοποιητικὸς, ὴ, ὸν, Qui viam facere et aditum patefacere ad aliquid potest. Aristot. Ethic. : Ἔξιν ὁδοποιητικὴν μετὰ λόγου, Habitum animi ratione viam facientem s. munientem. [Dionys. Areop. Cœl. hier, c. 15, 3.]
Ὀδοποιΐα,ἡ, Viarum munitio, ipsa Actio vel Munus faciendi s. muniendi viam vel vias. Xen. Cyrop. 6, ρ. 96 [c. 2, 3G] : Τούτους δ᾽ ἔχοντας ταῦτα πρὸ τῶν ἁμαξῶν κατ’ ἴλας πορεύεσθαι, ὅπιυς ἤν τι δέῃ ὑδοποιΐας , εὐθὺς ἐνεργοὶ ἦτε, Si vias facere et munire opus sit. [Plut. C. Graccho c. 7.]
Ὀδοποιὸς, ὁ, ἡ, Qui viam fueit, h. e. Qui viam s. vias munit et sternit, Cujus munus est facere vel etiam reticere vias aut publicas aut militares./Eschin. [ρ. 5γ, 27J: Ἦσαν δὲ καὶ ὁδοποιοὶ, καὶ σχεδὸν τὴν ὅλην διοίκησιν ειχον τῆς πόλεως. Et in exercitu ὁδοποιοὶ, Qui vias muniunt. Xen. Cyrop. 6, ρ. 96 [c. 2, 36] : Ὑμεῖς οἱ τῶν ὁδοποιῶν ἄρχοντες, Vos, qui præestis iis, (pu viam muniunt exercitui. Bud. ρ. 795, Magistratum illuni Atheu., quem Æschines paulo antè ὁδοποιον vocat, sicut et Demosth., Latine dici posse Viatorem scribit. [V. (irot. ad Luc. 3, 5.]
Ὀδὸς, ἡ, Via, Iter. Hom. Od. [Ζ, 261] : Ἐγὼ δ’ ὁδὸν ἡγεμονεύσω, Dux viæ ero, vel etiam itineris. Id. [Μ, 26]: Ἐγὼ δείξω ὁδὸν, ἠδὲ ἕκαστα Σημανέω * Λ, [389] : Ὅς κεν τοι εἴπῃσιν ὁδὸν καὶ μίτρα κελεύθου* 11. Ζ, [ι 5] : Ὀδῷ ἔπι οἰκία ναίων* Π , [271 ] : Ὁδῷ ἔπι οἰκί ᾽ ἔχοντες. [Κ , 274 : Τοῖσι δι δεξιὸν ἤκεν ἐρῳδιὸν ἐγγὺς ὁδοῖο ΙΙαλλά;· Ψ, 42/, : ΙΙαρατρέψα; ἔχε μώνυχας ίππους ἐκτὸς ὁδοῦ.] Hesiod. Ορ. [727]: Μήτ᾽ ἐν ὁδῷ μήτ᾽ ἐκτὸς ὁδοῦ προβάδην οὐρήσῃς. [Theognis 220 : Μέσην δ᾽ ἔρχου τὴν ὁδόν" 331 : Μέσσην ὁδὸν ἔρχεο* 949 : Εἶμ'· παρὰ στα-θμὴν ὀρθὴν ὁδόν.] Dein. Γρ. 1274, 17] : Τὸ καταῤῥέον ὕδιορ τῇ μὲν εἰς τὴν ὁδὸν, τῇ δὲ εἰς τὰ χωρία συμβαίνει φέρεσθαι, Aqua defluens, partim in viam publicam, partim in fundos deferri solet. Id. [ibid.] : Ἱ] μεν ἂν εὐοδῇ , φέρεται κατο, κατὰ τὴν ὁδὸν, In viam publicam. Xen. Cyrop. 8, [3, 9] : Στίχοι εἱστήκεσαν ενθεν τῆς ὁδοῦ· et [ι, 6, 43] : Στενὸς ὴ πλατείας ὑδοὺς, ὴ ὀρεινὰς, ὴ πεδι-νάς. EtProv.*Oòò; σκληρὰ, Via salebrosa: itidemque δύσβατος καὶ πετρώδης ὁδὸς , quam άποκροτον vocat Thuc. Et ap. Dem. Phal. τραχεία ὁδὸς, et ἀνώμαλος οδός. [Eur. Bacch. 841 : Ὁδοὺς ἐρήμους.] At metaph. Xen. Cyrop, ι, [3, 4] : Ἀπλουστερα καὶ εὐθυτέρα παρ’ ἡμῖν ἡ ὁδός. [Herodot. 1, 117 : Οὐ τρέπεται ἐπὶ ψευδέα ὁδόν.] Dem. Phal. : Αἱ πολλὰ σημεία ἔχουσαι όδά και πολλὰ; ἀναπαύλας. Herodian. [8, 5, 12] : Λεωφόροιδδὠ, Viæ publicæ s. regiae : quæ absolute quoque λεωφό-oi. Et βασιλικαὶ ὁδοὶ, eæd. quæ λεωφόροι, Regiæ. Phil. )emetr. ρ. 290 [c. 46]. Sic Gregor. : Διὰ τῆς λειὰς οδοῦ φέρων καὶ ἄγαν εύπορου καὶ βασιλικῆς ὄντως, l.t ἱερὰ ὁδὸς ap. Pausan. Att. ρ. 26 [c. 36, 3], Via sacra , quæ Eleusinem ferebat. [De Delphica Herodot. 6, 34·] At vero βραχεία ὁδὸς, cui opponitur μακρὰ, ap. l.at., Via brevis et longa : vel etiam Iter breve aut longum. [Soph. Ant. 23α : Χούτως ὁδὸς βραχεία γίγνεται μαχρά. Pind. Pyth. 9, 70 : Ὠκεῖα δ᾽ ἐπειγομένων ἤδη θεῶν πρᾶξις ὁδοί τε βραχεία ι. Tyran. Anth. Pal. 7, 211,4 : Nov δὲ τὸ κείνου φθέγμα σιωπηραὶ νυκτὸς ἔχουσι/ ὁδοί. Soph. fr. Creusæ ap. Stob. Fl. 38, 26 : Ούτ᾽ ἂν ὄλβον ἔκμετρον ἔνδον εὐξαιμαν ἔχειν φθονεραὶ γὰρ ὁδοί.] Item ap. Athen. 12 : Τῶν εἰς τοὺς ἀγροὺς φερουοῶν 6δῶν. [Aristoph. Αν.
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, ut ita dicam. Aristot. Rhet. 3, [14]: οὖν προοίμιόν ἐστιν ἀρχὴ λόγου, ὅπερ ἐν ποιήσει ς. ἐν αὐλησει προαύλιον • πάντα γὰρ ἀρχαὶ ταῦτ* οἷον ὁδοποίησις τω ἐπιόντι. Cic. etiam De orat.
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ιυο6 : Φέρουσαι δ᾽ ὦσιν εἰς αὐτὴν ὁδοί.] Itidemque ap. Philon. V. Μ. 3 : ᾨ τὴν πρὸς εὐδαιμονίαν ἄγουσαν ἀνα-τέμνει ὁδόν. [Soph. OEd. Τ. γ33 : Σχιστὴ δ᾽ ὁδὸς ἐς ταὐτὸ Δελφῶν κἀπὸ Δαυλία; ἄγει. Plato Reip. 4, ρ. 434» D.] Thuc. 4 [innuo 3, 24] : Ἐχώρουν ἀθρόοι τὴν εἰς θή-βας φέρουσαν ὁδόν. Sic Virg., Quo via ducit in urbem. Idem, Via Tartarei, quæ fert Acherontis ad nudas : qua loquendi forma utitur et Livius, ut Bud. quoque annotavit ρ. 372, Græca etiam exempla e Xen. et Pausania proferens. Xen. Cyrop. 5 : Τῆς πρὸς ἐμὲ ὁδοῦ* Hcll. 7,[i, 19] : Ἀποκλείσοντες αὐτὸν τῆς ἐπ’ οικον ὁδοῦ, ubi subauditur ἀγούσης s. φερούσης , ut in praecedentibus. Legitur præterea τὴν ὁδὸν τέμνειν ap. Thuc., quod Philo paulo antè ἀνατέμνειν dicit, pro Findere, Facere viam, qua iri queat. Sic idem Thuc. [2, ίου] : Ὀδοὺς εὐθείας ἔτεμε, Vias rectas fecit. [Aliter de sole Eur. Phœn. ι : Ὧ τὴν ἐν ἅστροις οὐρανοῦ τέ-μνων ὁδόν. Plato Leg. 7, ρ. 81 ο, E : Τὴν νῦν τετμημένην ὀδὸν τῆς νομοθεσίας* 8ο3 , Ε : Καθάπερ ὁδοὶ τέτμηνται. Id. Polit, ρ. 265, Α : Δύο τινὲ ὁδὼ τεταμένα.] Xen. Anab. [5, ι, 15] dicit ποιεῖν τὰ;ὁδοὺς, quod Latini ad verbum Facere viam, et (ìræci composito δδοποιεῖν. Sic Hip-pocr. : Τὸ πνεῦμα ὁδὸν ποιέεται, καὶ χωρεῖ ἔξω, Spiritus sibi viam facit, atque erumpit. At metaph. ap. Demetr. : Ὀδὸν τοῖς μείζοσι πονηροῖς ἀνοιγνύουσιν. Sic Virg., Aperire viam. [Themistocl. Epist. 4, ρ. 16 : Καὶ ἡμεῖς ἴσιυςἂν ἑαυτοὺς αϊτιᾤμεθα, ἀνοίξαντα; ὁδὸν τοῖς πράγμασιν εὐρεῖαν.] Et ap. Plut. De fort. Alex. 2 [ρ. 34o, F] : Ποῦ σὺ καὶ πότε ταῖς Ἀλεξάνδρου πράςεσιν ὁδον ἔδωκας; Sic Cic. dicit, Dare viam alicui per fundum suum. Et, Nullas dans vias nobis ad significationum scientiain. [Demosth, ρ. 601, 18 : Ἐὰν πολλὰ; ὀδοὺς δῷ διὰ τῶν νόμων ἐπὶ τοὺς ἠδικηκότας.] Cui contr. άποκλείειν τινὰ τῆς ὁδοῦ, quod e Xen. attuli. [Pind. ΟΙ. 6, 25 : Ὀδὸν ἁγεμονεῦσαι ταύταν. Eur. fr. ap. Macrob. Sat. ι, 17 : Δράκυιν ὁδὸν ἡγεῖται ταῖς τετραμόρφοις ὤραις.] Item, ἐχνεύειν τῆς ὁδοῦ, Deflectere s. Declinare a via, ap. Plut. [Mor. ρ. 577, Β.] Et ἐξίστασθαι τῆ; ὁδοῦ, Decedere de via. Apud Athcn. i3 : Εἰ μὴ θᾶττον ἐκστήσῃ ποτὲ Ἐκ τῆς ὁδοῦ. Sic Xen. Symp. [4, 3i] : Ὑπανί-στανται δέ μοι ἤδη καὶ Θάκιυν, καὶ ὁδῶν ἐςίστανται • Cvrop. 8, [7, 10] : Πολίταις καὶ ὁδῶν καὶ θάκων καὶ λόγων ὑπείκειν. [Eur. lon. 635 : Οὐδέ μ᾽ ἐξέπληξ᾽ ὁδοῦ πονηρὸς οὐδείς* κεῖνο δ᾽ οὐκἀνασχετὸν εἴκειν ὁδοῦ χϊλῶντα τοῖς κακίοσι.] Idem [ib. ι, 6, 43] τὰς ὀρεινὰς ὁδοὺς ἄγειν στρατιὰν, Pervias montosas, seu, ut alii, Montosis itineribus ducere exercitum. Item ap. Thuc. 1, [106]: Διαμαρτὼν τῆς ὁδοῦ* 3, [98] : Τῶν ὁδῶν ἁμαρτάνοντας καὶ εἰς τὴν ὕλην ἐσφερομένους. Virg. et Terent, quoque dicunt Errare via. Contra ap. Lucian. [Hermnt. c. 3] : Τῆς ὁδοῦ τυγχάνειν, pro Invenire viam. Xen. Apomu. 2, [1, 27] : Εἰς τὴν πρὸς ἐμὲ ὁδὸν τράποιο· et [a3], τρέ-πεσθαι ὁδὸν ἐπὶ τὸν βίον, quod Cic. vertit, Vivendi viam ingredi : qui ap. Plat. [Leg. 7, ρ. 810, Ε] ὁδὸν πορεύεσθαι itidem interpr. Viam ingredi. [Eur. ΕΙ. 604 : Ποιαν ὁδὸν τραπώμεθ᾽ εἰς ἐχθροὺς ἐμούς; Plato Soph. ρ. 242, Β.] Plut. Polit, præc. [ρ. 8οο, C] : Μίαν ὁδὸν πορεύεσθαι τὴν ἐπὶ τὸ βῆμα, quod Thuc. paulo antè χυ,ρειν ὁδόν. [Isocr. ρ. 2, Α ; 6, Α.] Idem Symp. 8 : Κοινήν τινα καὶ πάτριον ὁδὸν βαδίζειν. [Et Mor. ρ. 168, D.] Et Thuc. 3, [64] : Μετὰ γὰρ Αθηναίων ἄδικον ὁδὸν ἰόντων ἐχωρήσατε. Philo V. Μ. ι : Τριῶν ἡμερῶν ὁδὸν ἔξω τῆς χώρας προελ-θών ut Cic., Quum progressus esset multorum dierum viam. Et Cæs., Tridui viam a suis finibus processisse. Plato De rep. ι, [ρ. 3α8, Ε] : Ὁδὸν προεληλυθότων, ἡν καὶ ἡμᾶς ἴσως δεήσει πορεύεσθαι. Ap. Eund., Ὥσπερ τινὰ ὁδὸν προεληλυθότων, Cic. vertit Tanquam longam aliquam viam confeceris. Xen. Cyrop. 5, [5, 42]: Ὁδὸν μακρὰν ἥκων. [Soph. ΕΙ. 1318 : Ὅτ’ οὖν τοιαύτην ἡμὶν ἐξήκεις ὁδόν Aj. 99ὁ : 'Ὁδὸς ἥν δὴ νῦν ἔβην. Eur. Or. 633 : Διπλῆς μερίμνης διπτυχους ἰὼν ὁδούς* Andr. 1 ια5 : Τίνος μ᾽ ἕκατι κτείνετ᾽ εὐσεβεῖς ὁδοὺς ἥκοντα; Et similiter alii eum his et similibus verbis.] Sicut vero Latini dicunt non solum Ire viam, Insistere viam, sed etiam Ire via, Insistere viæ, ita Græci non solum βαδίζειν ὁδὸν, sed etiam βαδίζειν ὁδῷ, necnon ἐν ὁδῷ : sicut ἐν τῇ ὁδῷ πορεύεσθαι ap. Thuc. Lucian. [Hermot. c. 1] : Ὠς μηδὲ ὁδῷ βακίζων σχολὴν ἄγοις* et [ib. fine]: Ἄν ποτε φιλοσοφώ ev ὁδῶ βαδίζων ἐντύχω. [Siue præp. Eur. Bacch. 68 : Τίς ὁδῷ, τίς ὁδῷ; Aristoph, fr. Tri-
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A phalct. ap. Athen. 12, ρ. 5a5, Α.] At Thuc. 2, [3]: Ὅπυις μὴ διὰ τῶν ὁδῶν φανεροὶ ὦσιν ἐόντες, Ne per vias proderentur. Plut. De orae. : Δείκνυσι τὴν ὁδὸν, ᾗ βαδίζει τὸ πεπρωμένον, Qua via it, Cui viæ insistit. Aliquando vero ὁδῷ βαδίζειν est Recta via progredi : cujus signil. exempla habes ap. Bud. ρ. 336. Sic [Demosth. ρ. 772, 18 : Ὁδῷ βαδίζει·] Theodor. Provid.
2	: Ὁδῷ τοίνυν βαδίζοντες ἐξετάσωμεν τοῦ ἀέρος τὴν φύ-σιν. Idem Ι. ι : Τέως δὲ ὁ λόγος ὁδῷ βαδιζέτω, Interrupto cursu progrediatur. Plut. [Mor. ρ. 371, C: Τοῖς πράγμασιν ὁδῷ βαδίζουσι καὶ πρὸς ὃ χρὴ φερομὲνοις'] Lyc.
[c. 29] : Ὁδῷ βαδίζει καὶ ἐν ἔργω γίνεται, Cursum suum agit. [Liban, vol. 4, ρ. 3γ6, α5. Hemst.] Itidemque ὁδῷ προϊὲναι, Progredi, Proiicere, Promovere. [Plato Reip.
7,	ρ. 533, Β : Οὐκ ἄλλη τις ἐπιχειρεῖ μέθοδος ὁδῷ περὶ παντὸς λαμβάνειν* Phædr. ρ. α63, Β.] Arislid. [vol. 1, ρ. 108] : Ὁδῷ προΐεσαν [-ήεσαν] αύξοντες φιλοτιμίαν. Αι ὁδῷ προβαίνων, Bud. ex Chrysost. Ad Cor. ρ. 4G, affert pro Sensim progrediens. [Pevroii. Pap. fasc. ι, ρ. 36, i3 : Κατὰ νομούς ὁδῷ πορευομὲνους. Propriè Plato Tim.
Β ρ. 20, C : Καθ᾽ ὁδὸν ἐσκοποῦμεν· Plut. Mor. ρ. 148, Β :
Εν τοιούτοις λόγοις γενόμενοϊ καθ’ ὁδόν. Improprie positum ν. infrà.] Item πρὸ ὁδοῦ γενέσθαι, Progredi. Hom.
H. Α, [38a] :Ὀἱ δ᾽ ἐπεὶ οὖν ᾤχοντο, ἰδὲ πρὸ ὁδοῦ ἐγένοντο.
Et ap. Lucian. [Hermot. c. 1] : Ἁεὶ σπουδαῖόν τι πράττων καὶ ὃ πρὸ ὁδοῦ σοι γένοιτ᾽ ἂν ἐς τὰ μαθήματα , Et cujus beneficio in bonis disciplinis progrediaris ; etiam, Quod utile et commodum esse possit. [OEnoin. ap. Euseb. Pr. ev. 5, ρ. 214,1). Hemst.] Apud Synes. autem Epist. 115 : Ἐπειδὰν πρὸ ὁδοῦ γενώμεθα, redditur, Ubi parati ad viam fuerimus. Πρὸ ὁδοῦ ἔσται, Opportunum et commodum erit, Bud. ρ. 715, ex Aristot. De gen. anim. 1, [8] : Πρὸ ὁδοῦ γὰρ οϋτο,ς ἔσται. Alibi vero πρὸ ὁδοῦ εἶναι dicitur pro eo, quod In promptu est, Obvium occurrens. [Conl. 2, 4 med. Ει 4, 5 : Τοῖς ἄρρεσι τὸ ἀνασπᾶσθαι τοὺς ὄρχεις συμβαίνει πρὸ ὁδοῦ πρὸς τὴν ὀχείαν.] Et ex Η. Α. 4 [l. c.] : Συμβαίνε·. πρὸ οδοῦ πρὸς τὴν ὀχείαν, Ad proclivitatem coitus confert. [Ælian. Ν. Α. 3, 16 : Αιαδιδράσκει καὶ γίνεται πρὸ ὁδοῦ. Hinc contr. Φροῦδος.] Ὁδοῦ πάρεργον, Obiter. The-
C mist. In 3 Phys. : Ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὁδοῦ, φασὶ, πάρεργον εἰρήσθω. Cic. Ad Att. [5, αι ; γ, ι] : Nam ὁδοῦ πάρεργον volo te hoc scire : i. e., ut iutcrim a proposito digrediar. Bud. ρ. 843. [Proprie Eur. ΕΙ. 509 : Ἦλθον γὰρ αὐτοῦ πρὸς τάφον πάρεργ’ ὁδοῦ.] ‖ Via et ratio, μέθοδος, Bud. ρ. 336, ex Aristot. Sic Déni. [ρ. 31, 19]: Τὴν τοῦ τὰ βέλτιστα λέγειν ὁδὸν παράσχητε ἀσφαλῆ. Isocr.
Ad Demon, [ρ. 2, Aj : Ὅσοι τοῦ βίου ταύτην τὴν ὁδὸν ἐπορεύθησαν, Qui hanc vitæ viam instituunt. Xen. Cyrop. 1, [6, 16] : Τίνα δὲ ὁδὸν ἰὼν τοῦτο πράττων ἱκανὸς ἔσομαι; [Theognis 382 : Οὐδ’ ὁδὸ:, ἥντιν᾽ ἰὼν ἀθανάτοισιν ἅδοι. Aristoph. ΡΙ. 5ο6.] Plut. Lyc. [c. 9] : Ἑτέρᾳ προῆλθεν ὁδῷ, καὶ κατεπολιτεύσατο τὴν ἐν τούτοις πλεονεξίαν. Aristoph. Nub. [75]: Νῦν οὖν ὅλην τὴν νύκτα φροντίζω ν ὁδοῦ, Μίαν [φρ., ὁδοῦ μίαν] εὗρον ἀτραπὸν δαιμονίως ὑπερφυᾶ. Apud Latinos quoque Invenire viam eod. modo dicitur; itidemque ap. Thuc., Ὁδοὶ πολέμου πολλαὶ, pro πορισμοι'. [Conl. ι, 122.] Et δαΐαν ὁδὸν, in VV. LL. ] Rationem contentiosam et pugnacem. [Ex Aristoph. Ran. 897 : Τίνα λόγον ἔπιτε δαίαν ὁδὸν, de certamine
D Æschyli et Euripidis. Pind. ΟΙ. ι, 110: Γλυκυτέραν ἐπίκουρον εὑρὼν ὁδὸν λόγων, et eum cod. nomine Nem.
7, 51, ut alibi σιγᾶς, σοφίας, ἀλαθείας, ὕβριος, πραγμά-των ὁδὸς vel ὁδοί. Theocr. 16, 69 : Χαλεπαὶ γὰρ ὁδοὶ τελέθουσιν ἀοιδοῖς κουράων ἀπάνευθε Διὸς , ubi alii ἀοιδᾶν vel ἀοιδαῖς. Orae. ap. Aristoph. Eq. 1015 : Φράζευ, Ἐρεχθείδη, λογίων ὁὀὸν, ἥν σοι Ἀπόλλων ἴαχεν ἐξ ἀδύ-τοιο. Ipse Pac. 731 : Ἢν ἔχομεν ὁδὸν λόγων εἴπωμεν. Eur. Phœn. 912 : Ἄκουε θεσφάτων ἐμῶν ὁδόν Hec. 744 : Ἐξιστορῆσαι σῶν ὁδὸν βουλευμάτων* Hipp. 290 : Στυγνὴν ὀφρὺν λύσασα καὶ γνώμης ὁδόν· 391 : Ἀέξω δὲ καί σοι τῆς ἐμῆς γνώμης ὁδόν Heracl. 901 : Ἔχεις ὁδόν τιν᾽, ὦ πόλις, δίκαιον Med. 376 : Πολλὸς ἔχουσα θανα-σίμους αὐταῖς ὁδοὺς, οὐκ οἶδ’ ὁποίᾳ πρώτον ἐγχειρῶ* Heracl. 236 : Τρισσαί μ’ ἀναγκάζουσι συμφορᾶς ὁδοί· lon. q3o : Μετῆλθες ἄλλων πημάτων καινὰς ὁδούς. Æscti. Eum. 989 : Γλώσσης ἀγαθῆς ὁδὸν εὑρίσκειν. Soph. OEd.
Τ. 311 : Εἴ τιν᾽ ἄλλην μαντικῆς ἔχεις ὁδόν 1314 : Άμ-φιάρεως, τὸ πρῶτα μὲν δόρει κρατύνων, πρῶτα δ’ οἰωνῶν ὁδοῖς. Herodot. 2, 20 : Ἔλεξαν περὶ τοῦ ὕδατος τούτου
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τριφασίας ὁδοὺς, et ai, 22.] Huc pertinere videtur καθ’ ὁδὸν pro Recte. Plato De rep. 4, [ρ. 435, Α] : Καθ’ ὁδόν τε λέγεις, καὶ ποιεῖν χρὴ οὕτως. [Crat. ρ. 425, Β• Eur. Med. 776: Νῦν καλλίνικοι... γενησόμεσθα κἀς ὁδὸν ^εβήκαμεν Or. 55ο : Ἀπελθέτω δὴ τοῖς λόγοισιν ἐκποδων τὸ γῆρας ἡμῖν τὸ σὸν, καὶ καθ’ ὁδὸν εἶμι. Id. Hel. 760 : Η πόλλ᾽ ἀνήρου μ’ ἑνὶ λόγῳ μιᾷ θ’ ὁδῷ. Demosth. ρ. α63, 23 : Ἀπλῶς τὴν ὀρΟὴν ὁδὸν περὶ τῶν δικαίων διαλέγομαι, ubi ὁδὸν deletum eum libris melioribus.] Κ Ὀδοὶ Θεοῦ dicuntur Via et ratio , qua Dei providentia omnia regit et gubernat. Ail Rom. il, [33]: Ανεξιχνίαστοι αἱ ὁδοί σου [αὐτοῦ], Viæ tuæ. Apoc. 15, [3] : Δίκαιαι καὶ ἀληθιναὶ αἱ ὁδοί σου. Alias ὀδὸς Θεοῦ dicitur Via qua ad eum itur. Mattli. 3, [3] : Ετοιμάσατε τὴν ὁδὸν Κυρίου. Jo. 1, [α3] : Ευθύνατετὴν ὁδὸν Κυρίου. Mattii. 22, [16]: Τὴν ὁδον τοῦ Θεοῦ διδάσκεις. Hebraeorum more ὁδὸς .dicitur etiam Vitæ institutum, Secla , αἵρεσις. Act. 19, [9]: Κακολογοῦντες τὴν ὁδὸν ἐν ὤπιον τοῦ πλήθους, Christianismum, Viam Domini, salutis. lb. 9, [a] de Paulo : Ἐάν τινας εὕρῃ τῆς ὁδὸν ὄντας, Si quos invenisset hujus sectæ, Si quos inveniret, qui eam vitæ fideique viam sequerentur. [Plura hujus generis ν. ap. Suicerum.] || Auxilium viæ, ut Virg., quod latius extendi potest quam Viaticum. Hom. II. Ι, [42] : Εἰ δέ τοι αὐτῷ θυμὸς ἐπέσσυται ὥστε νέεσθαι, Ἔρχεο* πάρ τοι ὁδὸς, νῆες δέ τοι ἄγχι θαλάσσης • nam ibi schol, exp. πάρεστί σοι τὰ πρὸς τὴν ὁδὸν ἡτοιμασμένα. Mallet tamen fortassis aliquis, Via patet, Ire licet. || Insidiæ , quæ juxta viam struuntur. Hom. II. Λ, [151]: Ἢ ὁδὸν ἐλθέμεναι, ἡ ἀνδράσιν ἰοι μάχεσθαι· quod alibi [227] dicit, Οὕτε λόχονδ᾽ ἰέναι συν ἀριστήεσσιν Ἀχαιῶν Τε'τληκας θυμῷ. Ubi annotat Eust. veteres ὁδὸν ἐλθεῖν exponere εἰς λόχον ἀπελθεῖν, afferentes similem vocabuli ὁδὸς usum ex Dein. [ρ. 637, 2] : Ἐν ὁδῷ καθελὼν, i. e. ἐν λόχῳ•ὌοηΓ. Harpo-crat. ν. Ὁδὸς, qui loco Dein. utitur etiam ν. Καθελὼν, ubi Stesichori et Sophoclis ex Eumelo de hoc ν. addit testimonia, quæ non recte ad ὁδὸς retulit Brunck. in Lex. Soph.] Sed Eust. et aliter accipi posse tradit, ut sc. ὁδὸς ibi πλατυχώτερον dicatur προς διαστολήν ἀντιπροσώπου παρατάξεως : ut sunt τὸ ἐπὶ λεία ἀπελθεῖν που, et τὸ ἐπὶ κατασκοπεύσει λαοῦ, ὴ τείχους ἀνα-μετρήσει : posse etiam dici de legatione. Alibi tamen Idem rursus annotat, illud hemistichium, Οὐδὲ λό-χονδ᾽ ἰέναι, esse παραφραστικον s. ερμηνευτικόν hujus, ὁδὸν ἐλθέμεναι. Sic in VV. LL. ἐνεδρευθεὶς καθ’ ὁδὸν, pro ὁ λοχώμενος, Qui in insidiis subsidet, in subsessis delitescit ; Insidiator viæ, Subsessor, ut Cic. et Serv. : qui et ὁδοιδόκος et ὁδούρης [ὃδουρός]. Qui tamen 1., sicut et is, qui ex Dem. affertur, in propria etiam signil. accipi potest. || Alicubi reddi potest etiam Iter, ut dictum est, Profectio. Hom. Od. Δ, [483]: Αἴγυπτοίνδ᾽ ἰέναι δολιχὴν ὁδὸν ἀργαλέην τε, Longo ac difficili itinere in Æj*yptum ire. Κ, [490] : Ἀλλ’ ἄλλην χρὴ πρῶτον ὁδὸν τελεσαι, καὶ ἱκέσθαι Εἰς Ἀΐδαο, Aliud prius iter faciendum est. [Mimnerm. ap. Strab. 1, ρ. 67 : Τελέσας ἀλγινόεσσαν ὁδόν. Theognis 72 : Μακρὴν ποσσὶν ... ὁδὸν ἐκτελέσας* 691 : Χαίρων εὖ τελέσειας ὁδὸν μεγάλου διὰ πόντου.] Od. Α, [3oq] : Ἀλλά γε νῦν ἐπίμει-νον, ἐπειγόμενός περ ὁδοῖο· Δ, [γ 33] : * Εμεινε καὶ ἐσσυ-μὲνος περ ὁδοῖο* Α, [315] : Μή μ᾽ ἔτι νῦν κατέρυκε λιλαιό-μενόν περ ὁδοῖο. Dein. [ρ. 293, 14]: Τριῶν ἡμερῶν ὁδὸν ἀπὸ τῆς Ἀττικῆς τῆς μάχης γεγενημένης. Xen. Cyrop. 3, [3, α3] : Δε'χ’ ἡμερῶν ἀπέχειν ὁδόν. Plut. Alex. : Εἰ ὁδὸν βαδίζοι μὴ λίαν ἐπείγουσαν. Herodian. 3, [6, 21] : Αὐτὸς δὲ τῆς ὁδοῦ εἴχετο, μηδεμίαν ἀνοχὴ ν ἀναπαύλης δι-δοὺς, Iter faciebat sine intermissione; et [18] . Τῆς ἐπὶ τὸν Ἀλβῖνον ὁδοῦ εἴχετο, Intendebat iter adversus Albinum susceptum. Lysias [ρ. 169, 10] : Ῥαστώνην ἐμαυτῷ ἐξεῦρον εἰς τὰς ὁδοὺς τὰς μακροτέρας, facilem modum inveni longioris itineris conficiendi. Synes. Epist. 54 : Ὀνήσομαι τοῦτο τῆς ἐπὶ τὰς Ἀθήνας ὁδοῦ. Hoc boni consequar ex profectione mea. Plut. [Mor. ρ. 588, Α] : Ἐπαρωμένη κακὰς ὁδοὺς, κακὰς δ᾽ ἐπανόδους. Et ἐν ὁδῷ εἶναι, quod Cic. quoque dicit Esse in itinere. Thuc. : Ὁρῶντες ἤδη σφᾶς ἐν ὁδῷ ὄντας. Sic accipi possunt et primi tmematis loci quidam. Usurpatur enim Via interdum pro Iter; et rursum Iter nonnunquam pro Via. [Ceterum locutiones haud paucae quæ formantur verbis quibusdam eum ὁδὸς conjunctis .
οδός
Α quærendæ sunt in illis. Hic addimus usum genit, ap. Soph. OKd. Τ. 1478: Καί σε τῆσδε τῆς ὁδοῦ δαίμων ἄμεινον ἡ ᾽μὲ φρουρήσας τύχοι. Aristoph. Pac. 1155 : Χἄμα τῆς αὐτῆς ὁδοῦ Χαρινάδην τις βωσάτιο. ‖ Aristot. Meteor. ι, 6 : Ὁ μέγας ἀστὴρ ἐφάνη μὲν χειμῶνος... τὸ δὲ φέγγος ἀπέτεινε μέχρι τοῦ τρίτου μέρους τοῦ οὐρανοῦ οἷον αλμα, διὸ καὶ ἐκλήθη οδός.] ‖ Ὁδὸς Eust. derivat ab ἕω significante πορεύομαι
‖ Quod si vero in Ὀδὸς tenuetur prima syllaba, significat βαθμόν, inquit Suid. [Ex Harpocrat., qui addit testim. Lysiæ ἐν τῷ κατὰ Φιλίππου, εἰ γνήσιος ὁ λόγος. Lycurgi ex. ν. infrà ] Idem ὀδὸς exp. οὐδὸς, in hoc Ι. Soph. [OEd. C. 1690] : Ἐπεὶ δ᾽ ἀφῖκτο τὸν κα-ταῤῥάκτην ὀδὸν, i. e. φλιὰν, inquit : de ædibus Plutonis. Similiter Eust. ρ. 156 : Ὅτι δὲ οὐδὸς παρὰ τὸ δδεύ-εσθαι γίνεται, δηλοῦσι καὶ παρὰ Σοφοκλεῖ ἐν Οἰδίποδι τῷ ἐπὶ Κολωνῷ πολλὰ τῶν ἀντιγράφων, ὀδὸν δίχα τοῦ υ γράφοντα τὸν οὐδόν, ἐν τῷ, Ἐπεὶ δ᾽ ἀφῖκτο τὸν καταῤ-
^ἀκτην ὀδὸν Χαλκοῖς βάθροισι γῆθεν ἐῤῥιζωμένον. Qui Ι. abetur ρ. 322 meæ ed., ubi et schol, exp. οὐδόν : Β annotatque, quem initio χαλκόπουν οὐδὸν Soph, vocavit, eum nunc ex scena et theatro submovere, et καταῤῥάκτην propterea nominare, quod illa descensus esse ad inferos crederetur. Veruntamen idem schol. ρ. 272 [ib. 57] ubi habetur, Ὅν δ’ ἐπιστείβεις τόπον, Χθονὸς καλεῖται τῆσδε χαλκόπους ὀδὸς, non amplius exponit οὐδὸς, sed in propria signil. accipit, et ex Apollodoro tradit δι’ αὐτῆς κατάβισιν εἶναι εἰς ᾷέου : vocari autem χαλκόπουν, quoniam ærifodinæ ibi erant. Contra vero hanc expositionem, sc. οὐδὸς, videntur confirmare verba, quæ ex Oraculo affert, Βοιωτοὶ δ᾽ ἵπποιο ποτιστείχουσι Κολωνὸν , Ἔνθα λίθο; Τρικάρανος ἔχει καὶ χάλκεος οὐδός. Itaque ὀδὸς per systolen dictum est pro Οὐδὸς, ὁ, Limen, Lignum s. Saxum in ima januæ parte qua in ædes intratur. Eust. Ι. c. : Βηλὸς δὲ συνήθως, ὁ τῆς οἰκίας βατὴρ, παρὰ τὸ βαίνεσθαι, ὡς καὶ οὐδὸς παρὰ τὸ ὁδεύεσθαι. Hom. Od. Η, [87] : Ἐς μυχὸν ἐξ οὐδοῦ, Λ limine usque in domus penetralia. Ib. [Α, 103] : Ἐνὶ προθύροις Ὀδυσῆος Οὐδοῦἐπ᾽ αὐλείου· II. θ, [15]: Ἔνθα σιδήρειαί τε πύλαι καὶ χάλκεος οὐδός. C Auratum limen dicit Seneca, Ferreum Lucanus, Marmoreum Horatius. Similiter Od. Η, [89] : Ἀργύρεοι δὲ σταθμοὶ ἐν χαλκέω ἕστασαν οὐδῷ· Π, [4ij : Αὐτὰρ ὅγ* εἴσο, ἴεν καὶ ὑπέρβη λάινον οὐδὸν, Transibat limen marmoreum, ut Ovid., Transire limen cautius. Ν , [63] : Ὥς εἰπὼν ὑπὲρ οὐδὸν ἐβήσετο’ Λ, [68ο] : Τὸν δὲ κατ’ οὐδοῦ βάντα προσηύδα ΙΙηνελόπεια , Accedentem ad limen, Appropinquantem ædibus. Insistere limen dicit Virg.; Exire limen, Terent. [Ἐπὶ τοίχῳ ἄχρι μέσων οὐδῶν, Theocr. 23, 5o. Hkmst. Lucian. Antii. Pal. 11, 4o3, 7 : 'Γούνεκά νυν φεύγεις πενίης τὸν ἀχάλκεον οὐδόν. Orph. Arg. 966 : Αὐτὰρ ἐγὼν ὑπὲρ οὐδὸν ἔβην.] Est et in prosa hujus vocabuli usus : Plut. Quæst. Rom. [ρ. 27 ι, C] : Τὴν γαμουμένην οὐκ ἐῶσιν αὐτὴν ὑπερβῆναι τον οὐδὸν τῆς οἰκίας, ἀλλ’ὑπεραίρουσιν οἱ προπέμποντες. [Lucian. De domo c. 18 : Ἐπειδὰν μόνον ὑπερβῇ τὸν οὐδόν* Hermot. c. α3 : Πάντα ταῦτα, τὸ γένος, την ἐλευθερίαν, τοὺς προγόνους, ἔξω τοῦ οὐδοῦ καταλείψων ἴσθι, ἐπειδὰν ἐπὶ τοιαύτην σαυτὸν λατρείαν ἀπεμπολήσας ἐσίῃς.] Meta-phor. quoque γήραος οὐδὸς dicitur, ut Lucr. Limen U lethi (ibi enim Limen accipitur pro Aditu s. Introitu); ut et Plin. Limen interni maris, Virg. Limina portarum, Cic. Limen cubiculi, Ostium limenque carce-ris : quibus in 11. Limen est, quod εἴσοδον (iræci dicunt. Hom. II. Χ, [60] : Ὅν ῥα πατὴρ Κρονίδης ἐπὶ γήραος οὐδῷ Αἴσῃ ἐν ἀργαλέῃ ῳθίσει* Od. Ο, [246]: Οὐδ’ ἵκετο γήραος οὐδόν et [347J : Ἰὼν ἐπὶ γήραος οὐδῷ. Sic Phocyl. [217] : Μέχρι γήραος οὐδῷ [οὐδοῦ], Usque ad senectutis limen, exeuntem senectutem : si ita dici potest ut Ab ineunte ætate. Utuntur et prosæ scriptores hac metaph. imitatione poetarum : Plato De rep. ι, [ρ. 3a8, ΕΙ: Ἐνταῦθα εἶ τῆς ἡλικίας ὃ δὴ ἐπὶ γήραος οὐδῷ φασὶν εἶναι οἱ ποιηταί. Antiphon [Lycurgus ρ. 153, 4, pro quo per errorem scripsit Steph. Antiphontem, ut monuit Knster. ad Suid. in Πεπορπημέ-νος. IIemst.] : Τοὺς πρεσβυτέρου; καὶ τοῦ στρατεύεσθτι ὑπὸ τῶν νόμων ἀφειμένους ἰδεῖν ἦν καθ’ ὅλην τὴν πόλιν ἐπὶ γήρως οὐδῷ διαφθειρομένους. [Ὁδῷ περιφθ. receptum nunc ex Suida í. c. Dionys. A. R. 8, 35 : Γονείς δούλους ἀντ’ ἐλευθέρων ἐπὶ γήρως οὐδοῦ γινομένους, quod
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insolenter dictum pro οὐδῷ notavit Reiskius, nisi genitivo substituendus dativus.] Lucianus : Περὶ τὸν οὐ δὸν γήρως. Vide apud Erasm. Limen senectae. Sed notandum est in hisce 11., ubi γήραος οὐδὸς dicitur, non semper significari τὴν εἴσοδον, quum aliquis sc. τὸ γῆρας quodammodo ὑπεισέρχεται, ut οἱ ὠμογέρον-τες : sed plerumque capi pro ἔξοδος, ut is qui dicitur esse ἐπὶ γήραος οὐδῷ intelligatur ὑπέργηρως καὶ ἤδη xvii αὐτὸ τὸ γῆρας ὑπεξιὼν, καὶ πρὸ; τῷ Οανάτῳ ὤν : nam οὐδὸς subservit non tam intrantibus , quam exeuntibus etiam, Eust. [Lucian. Pro mere. cond. c. 4 : Ἐν γήρᾳ ὑπάτῳ καὶ σχεδὸν ἤδη ὑπὲρ τὸν οὐδόν.] || Οὐδὸς accipitur etiam pro ὁδὸς, Via. Hom. Od. Ρ, [196] : Δὸς δέ μοι εἴ ποτέ τοι ῥόπαλον τετμημένον ἐστὶ, Σκη-ρίπτεσθ᾽, ἐπειὴ φάτ᾽ ἀρισφαλέ’ ἔμμενζι οὐδόν, Lubricam esse viam, ubi Eust. annotat οὐδὸς /Eolice dictum pro ὁδὸς, inserto υ, ac semel ap. Hom. in ea signif. repe-riri : atque hoc οὐδὸς dedisse occasionem derivandi οὐδὸς, quo Limen significatur, ab ὁδὸς, quippe quod sit ὁδὸς ἐς οἶκον. Similiter et Hesychio οὐδὸς est non solùm βατὴρ 6 πρὸ τῆς θύρας, sed et etiam δδός. [Sic οὐδὸς de Via s. Itinere reperitur etiam ap. Herodot.
а,	7 ; 3, 126. Se.iiwKicu. Recte alii libri ὁδός ]	|| At
Suid. οὐδὸς exp. non tantum φλιὰ, βατὴρ s. βαθμὸς, τὸ κάτω τῆς θύρα;, sed etiam ἔδαφος, Solùm, Pavimentum : quod et οὖδος s. οὖδας dicitur. Apud Eund. pro οὐδὸς εἰς λαύρην, quod exp. στενὴ ὁδὸς, reponendum ὀδὸς, ut disces ex Ι. Hom.in Λαύρα cit. [In Ind. : «Ὠδῶν, « Hesychio οὐδῶν. Liminum. Doricum id est, ut μωσῶν [μωσᾶν] pro μουσῶν. »] Sed et Οὖδος, τὸ, et Οὖδας, quibus significatur Solùm, Pavimentum, Humus, Terra, ab ὁδὸς eodem modo, quo præcedens, derivata esse dici possunt; quoniam sc. in solo inambulamus et incedimus: nisi malis dicere hæc duo οὐδὸς et οὖδας una eum ὁδὸς ab ἕω originem traxisse, a quo Eust. quoque ὁδὸς derivat. [Ἐς χθονὸς οὖδας, Empedocl. ap. Plut. Mor. ρ. 361, C. Hf.mst. Utuntur eodem praeter Epicos Tragici, ut Æscli. Pers. i63 : Μὴ μέγα; πλοῦτοςκονίνας οὖδας ἀντρέψῃ ποδί* Ag. 469 : Ἰὼ πατρῷον οὖδας Ἀργεία; χθονός· Suppl. ιο3ο. Soph. ΕΙ. 7 Γ»2 : Φορούμενος πρὸς οὖδας· et sæpius Euripides.] Ceterum οὖδος esse nominativum inusitatum annotat Eust., et ah eo esse dat. οὕδει: sicut vicissim οὖδας in solo nomin. et aecus. usitatum est, in reliquis casibus ἄκλιτον. Hom. ll. Η, [145] et Μ, [192] : Ὀ ο ύπτιος ούδει ἐρείσθη· Τ, [92] : Ἐπ’ ούδει Πίλναται. ΛροΙΙ. Arg. 2, [827] : Ούδει πέσε, Iu terram cecidit, h. e. τῇ γῇ , τῷἐδάφει. Rursum 11. Ρ, [437] : Οὕδει ἐνισκήψαντε καρήατα· Τ, [61] : Ὀδὰξ ἕλον ἄοπετον οὖδας· et [406 j : Οὖδας ἵκανεν. Humum s. In terram. Od. Ν, [3q5] : Λιματί τ᾽ ἐγκεφάλῳ τε πα-λαξέμεν ἄσπετον οὖδ»ς. [Orph. Lith. 377 : Ἐκ χειρῶν οὖδάσδε βαλών. In Indice:] Ὥϊδας, Hesychio οὐδὸς, Limen. [V. Ὠδῶν panllo antè memoratum.]
Ὀδοσκοπέω, Vias observo, vide Ὀδοιδοκειο.
[Ὀδοστασία, ἡ, Viarum observatio, custodia. Vita
S.	Marthæ matris S. Symeonis jun. stylitæ n. 8 : Πολ-λὰς γὰρ κατὰ τὸν καιρόν ἐκεῖνον ὑδοσταοίας συνέβαινεν ἐν τοῖς μερεσιν ἐκείνοις γίνεσθαι. Ducakg. Αρρ. (il. ρ. ι44•]
[Ὁδοστατέω. V. Ὁδοστάτης.]
Οδοστάτης,6, Stationarius, Viarum custos, Bud. [Insidiator. Philes De anim. 3o, 4, ρ. 106 : Σμήνει μελισσῶν δυσμενείς οδοστάται. Altera signif. De plantis 4, 3 i, ρ. 98 ed. Wernsd. : Ὁ τῆς τελευτῆς εὐσταλὴς ὁδοστάτης, de semine, quod terra obrutum iudeque progerminans, surrectionis mortuorum imago sit et pignus. «Midi. Syncellus Ι .aud. Dionysii Ar. ρ. 35γ med.» Boiss. Niceph. (jreg. vol. ι, ρ. 353 ed. Bonn. U Ὁδοστατέω, Insidior. Philes De anim. 101, 9, ρ. 338 : Ὁδοστατηθὲν οὐ δραμεῖται τὸ σκάφος. « Leges Homerii. in Anecd, meis t. 5, ρ. 86, 9 : Οἱ ὁδοστατοῦντες γυναῖκας καὶ βίᾳ συγγινόμενοι μετ᾽ αὐτῶν.» Boiss.]
Ὁδοστρωσία, ἡ, Viarum stratura, Muuus sternen-ilæ viæ. Justinum. [Nov. 17, c. 4] : Ὁδοστρωσία; ὴ γε-φυρῶν οικοδομής. [Nov. Justini De divinis domibus c.
б,	in Basilic. 19, 8, 6 etc. Ducanc. Jo. Malalas ρ. 223, 18, ubi de Via ipsa dici videtur :Ὁ Ἡρώδης... ἐποίησε καὶ τὴν ὁδοστρωσίαν τὸν ἔξιυ τῆς πόλεως, ἦν γὰρ δύσβατος, στρώσας αὐτὴν λευκαῖς πλάκαις. Patin, Codd. Taurin, vol. ι, ρ. 99, A. L. Dinc.l
[Ὁδουρέω, Viam custodio. Photius: Ὁδουρεῖς, προ-
πορεύῃ. Idem : Ὁδυιρεῖν, οδοφυλακεῖν. Sic dicitur κηπουρὸς et κηπωρὸς.]
[Οδούρης. V. Ὅδουρος.]
Ὅδουρος, sive Ὁδούρης, ὁ, Qui vias custodit; sed plerumque in malam partem capitur pro Latrone et obsessore viarum, ut ὁδοιδόκος. Eust. ρ. 1345 : Ὅδου-ροι, κατὰ τοὺς παλαιοὺς οἱ κακούργοι * ὁδοφύλακες, ubi proparoxytomos scribitur : paroxy tomos autem ap. He>*ych. Ὁδοῦρος, ἐνεδρευτὴς καθ’ ὁδὸν, Viæ insidiator, ut Cic., ὁδοῦ κατάρχων, προοδοιπόρος, κακοῦργος : quod ὁδοῦρος Pindari schol. [Pyth. 2, 54] annotat in frequentior usu esse quam ὁδούρης, quod ab Hesych. exp. ὁ τῆς ὁδοῦ ἄρχων ἡ κατάρχων, Qui iter auspicatur, in itinere præit. [Photius : Ὁδουρις (sic), πρῶτος.] Idem ὁδούρεις [ὁδουροὺς Photius] exp. τοὺς ἐν ταῖς ὁδοῖς κα-κουργοῦντας, Latrones et viarum obsessores. [De schol. Pind. quæ narrat Il.St., petiit ex Lex. septemv. Sed nihil ille de forma ὁδούρης, quæ analogiae adversatur, nec defenditur glossis Hcsychii, cui ὁδούρους ρΓοὁδού-ρει; et ὁδοῦρος pro οδούρη; restituendum , ut fere suspicatus est jam Albertus. V. autem Ὁδίτης. Accentus ap. schol., qui addit fr. Soph, ex /Egeo : Πῶς δῆθ᾽ ὁδουρὸν οἶος ἐξέβης λαθών; constanter ponitur in ultima. Atque sic dicitur κηπουρὸς, οἰκουρὸς, q. ν. L. Ι).] Ὀδοὺς, όντος , ὁ, Dens. [Hom. II. Α, 416 : Θήγων λευκὸν ὀδόντα, et alibi eum iisdem voce. De formula Ἕρκος ὀδόντων ν. in Ἕρκος.] Hom. II. Ρ, [617] : Τὸν
?άλ᾽ ὑπὸ γναθμοῖο καὶ ούατος- ἐκ δ᾽ ἄρ’ ὀδόντας Ὠσε δόρυ. Eur. Bacch. 621 : Χείλεσιν διδοὺ; ὀδόντας· Cycl. 64« : Τοὺς ὀδόντας ἐκβαλεῖν.] Plut. Symp. 8, [ρ. 727, Α] : Καὶ δεντης τοὺς ὀδόντας κιὶ λάβρα τὰ χείλη. De demiiuu autem differentia et nominibus ν. Pollue, [a, 94 sqq.] et Corr. [De dentibus machinæ Oribas. ρ. 127, i3i ed. Mai., Hero Belop. ρ. ia5, D. l)e seræ dentibus schol. Aristoph. Thesm. 4*3 : Γομφίους δὲ οὓ; ἡμεῖς ὀδόντις. L. 1).] II Ὀδόντα vero etiam appellant anatomici apophysin secundi spondyli cervicis, altam, duram, solidam, ex superiori interna mediaque ejus sede erumpentem, sursumque spectantem, propterea quod denti hominis canino assimiletur, ut scribit (*orr., addens, ut hac apophysi totam etiam ipsam vertebram ab Hippocr., ut tradit Calem, ὀδόντα appellatam fuisse, non autem, ut scribit se putare Ruf. Ephes. ἐν τῇ μορίων ὀνομασίᾳ [ρ. 3γ CI.], primam : alios vero ipsam apophysin , πυρηνοειδή vocasse a similitudine nuclei, alios a nuce pinea κωνοειδή, alios etiam ὀδοντοειδῆ. [Pollux 2, i3i : Ἱπποκράτης δ᾽ αὐτον (τὸν πρῶτον σφόνδυλον) καὶ ὀδόνττ δοκεῖ καλεῖν.] || Ap. Nicaudr. vero Th. [85]: Ἐν δέ τε ῥίζνν Σιλφίνυ, ἡν κνι-στῆρι κατατρίψειαν ὀδόντες, schol, exp. δοίδυκες καὶ τριυεῖς, ut ὀὀους ibi pro pistillo accipiatur, quo, sicut a dente cibus, in mortario aliquid comminuitur. Ὀδοὺς autem ah ἔδω [sec. Pollue. 6, 38, aliosque grammaticos] quasi ἐδοντής τις ὤν. Atque adeo, ut a quibusdam annotatur, et Ἐδόντας Æolcs dicunt pro ὀδόντας. [Ἔδοντας scribendum esse dixi in Ἔδους, nisi dicendum potius Ἔδιον.] VV. Ll.. Αι Ὀδὼν pro ὀδοὺς Ionicum est, ut tradit Eust. [11. ρ. 854, ι α. Ponit etiam Hesychius, et habet Herodot. 6, 107. De formæ ὀδοὺς accentu acuto ν. Etym, in ν. ctArcad. ρ. g3, 8.j [Ὁδοφυλακέω, Viam custodio. Photius : Ὁδωρειν, οδοφυλακεῖν. De forma ν. Lobeck. ad Phryn. ρ. 275.] Ὁδοφύλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, Viæ custos, Qui viatores in via observat: vide Ὅδουρος. [Herodot. 7, 2I9.J
Ὁδόω, Duco, Præco, ex /Esch. [Pr. 497 : Δυσ-τέκμαρτον εἰς τέχνην ὤδωσα θνητούς* 8ϊ2 : Οὗτό; σ᾽ ὁδώσει τὴν τρίγωνον ἐς χθόνα· Α g. 175 : Τον φρονεῖν βρο-τοὺς ὁδώσαντα], ut sit i. q. ὁδηγέω. [Eur. lon. ιο5υ: Ὅδωσον δυσθανάτων κρατήρων πληρώματα, Dirige.] Et Ὁδοῦμαι, Ducor viam, Præitur mihi, Via mihi ostenditur : quo modo ab Herodoto usurpatur. [4, 139 : Τὰ ἀπ’ ὑμέων ἡμῖν χρηστῶς ὁδοῦται, ubi quidem ὁδοῦ-ται intelligendum videtur Proficiscuntur, Procedunt, Geruntur; quemadmodum 6, 72, habes εὖ ὡδώθη (sive uno vocab. εὐωδώθη) τὸ πρᾶγμα, Res bene processit, recte successit. Schweich.] Hesvch. autem ὁδοῦται exp. καθ’ ὁδὸν πορεύεται.
[Ὀδρύσαι, οἱ, Odrysæ. Ἔθνος Θράκης. Στράβων ζ' (in parte perdita). Λέγεται Ὀδρύσιος καὶ Ὀδρυσία καὶ Ὀδρυσίδαι, καὶ Ὀδρυσιάδες θηλυκῶς καὶ ᾽Οδρυσίς. Ἔστι
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καὶὌδρυσα πόλις αὐτῶν. Καὶ Ὀδρυσία λέγεται καὶ Ὀδρύ-σης λέγεται καὶ Ὀδρυσίτης, Steph. Βνζ. Ὀδρύσαι ap. Herodot. 4, 92, Thuc. 2, 29, Xen. Anab. 7,2, i8 etc. Polyb. 24, 6, 4, etc., Pausan. 1, 9,6, et al. In numis ap. Eckhel. 1). Ν. Add. ρ. αι et Mionnet. Suppl, vol. 2, ρ. 363 sq. est Οδροησ, Οδροσ, Οδροσι, Οδροσιτων, Οδροσων. Non minus singularis est forma ap. Tzetz. in Crarn. An. vol. 3, ρ. 352, 1, Ὀδρυσσοὶ, ut ap. Epiphau. vol. ι, ρ. 8, C : Ὁδρυσον τῶν Θρακῶν προπάτορα. Formam Ὀδρυσαῖος Jo. Malalæ ρ. 72, 17, ᾽Ορφεὺς 6 Θρᾷξ ὁ λυρικὸς Ὀδρυσαῖος pro scriptura codicis Ὀδρυσσέυις a me restitutam mirum si usurpant Polyæn. 3, 9, 60, 62, quum ibidem bis sit Ὀδρυσῶν, nec scripserit Ὀδρύσαι. Ib. 60 est fem. Ὀδρυσιάδο;, quod inter et Ὀδρυσὶς variant libri Pausan. ι, 10,4,
5.	Ὀδρυσὶς est ap. Cononem Photii ρ. 140, 21. L. D.j
[Ὀδρύσης, ὁ, Odryses, fl. ex Dascylilide lacu in Rhyndacum exiens, ap. Hecatæum Strab. 12,ρ. 55o. Ubi al. Ὀδρύσσης.]
^Ὀδύζομαι. V. Ὀδύσσω.]
Οδϋνάω , [Ango, Cil.] Dolore afficio, Dolorem affero, facio, λυπέω. Gaien. : Ὥστε τά γε συντείνοντα σφοδρῶς καὶ διὰ τοῦτο ὀδυνῶντα, πλεῖον ἀδιχεῖ τοῖς ἀλγήμασιν ἡ ωφελεί. [Ειιγ. Hipp. 247 : Τὸ γὰρ ὀρθοῦσθαι γνώμαν ὀδυνᾷ. Aristoph. Lys. 164 : Κἄλλως ὀδυνᾶν χρή• Eccl. 928 : Οὐ τοὐμὸν ὀδυνήσει σε γῆρας. Charito 3, 1 med. : Παῦσαι μάτην σεαυτὸν ὀδυνῶν.] Pass. Ὀδυνάομαι, Dolore crucior, premor, Doleo. [Soph. ΕΙ. 804 : Ὠς ἀλγοῦσα κωδυνωμένη δεινῶς.] Plato De rep. 9, [ρ. 583, D] : Οὐκοῦν καὶ τῶν περιωδυνία τινὶ ἐχομένοιν άκούεις λεγόντων ὡς οὐδὲν ἥδιον τοῦ παύσασθαι ὀδυνώμενον ; [γ, ρ. 515, Ε : Ὀδυνᾶσθαί τε καὶ ἀγανακτεῖν· Phædr. ρ. α5ι, Ι) : Οἰστρᾷ καὶ ὀδυνᾶται.] Et ex Aristoph. [Ach. 3]: Ἂ δ᾽ ὠδυνήθην, Quæ mihi dolorem attulerunt. [Ib. 9, Ran. 65o. Pl. 722 : Ἵνα ὀδυνῷτο μᾶλλον Vesp. 283 : Διὰ τοῦτ᾽ ὀδυνηθείς. |J Forma lon. Aret. ρ. 55, 5 : Ὀδυνέονται.]
Ὀδύνη, ἡ , Dolor. [Anxietas, Anxietudo, Cruciatus, add. Cl.] Hom. 11. A, [3q8] : Ὀδύνη δὲ διὰ χροὸς ἦλθ᾽ ἀλεγεινή* Ε, [417]: Ἄλθετο χεὶρ, ὀδύναι δὲ κατηπιόωντο β*ρεῖαι,Graves dolores. Δ, [>9*]: Ἐπιθήσει Φάρμαχ* ἅ κεν παύσῃσι μελαινάων ὀδυνάιυν, de vulnere Menelai loquens. Sic Ο, [3q4 j : Ἕλκεϊ λυγρῷ Φάρμακ᾽ ἀκήματ᾽ ἔπασσε μελαινάων ὀδυνάων. Rursum Δ, [117] de sagitta Menelai corpori infixa : Μελαινέων ἕρμ᾽ ὀδυνάων, Fundamentum s. Fulcrum sævorum dolorum, i. e. Causam. Π, [518] : Ἀμφὶ δέ μοι χεὶρ Ὀξείῃς ὀδύνῃσιν ἐλήλαται. Et mox ad Apollinem , Τόδε καρτερὸν ἕλκος ἄκεσσαι, Κοίμισον [Κοίμησον] δ’ ὀδύνας· quem exaudiens Apollo, Αὐτίκα παῦσ᾽ ὀδύνας. Sopire et sedare dolorem Latini quoque dicunt : item Inhibere, Levare. Ii. Α, [268, 272] : Ὠς ὀξεῖ᾽ ὀδύναι δῦνον μένος Ἀτρεί-δαο vulnerati sc. Ε, [354] de Venere a Diomede vulnerata: Ἀχθομένην ὀδύνῃσι • Μ, [206] de aquila a dracone icta : Ἀλγήσας ὀδύνῃσι. Od. Ι, [415] de Cyclope, cui oculum effoderat Utis : Στενάχων καὶ ὠδί-vo)v ὀδύνῃσι* II. E, [399] : Κῆρ’ ἀχέων, ὀδύνῃσι πεπαρμέ-νος, de quodam, quem adversarius sagitta Βαλών ὀδύνῃσιν ἔδοικεν, Dolorem intulerat, fecerat : contra Cic. dicit Dare alicui dolorem , pro ὀδυνᾷν. Eod. genere loquendi, Od. Ρ, [§67] : Οὔτι κακὸν ῥέξαντα βαλών ὀδύνῃσιν ἔδωκεν. [Pind. Pyth. 4, 221 : Ἀντίτομα στερεᾶν ὀδυνᾶν. Solon ap. Stob. Fl. 9, 25, 69 : Πολλάκι δ᾽ ἐς ὀλίγης ὀδύνης μέγα γίγνεται ἕλκος, /l.sch. Eum. 842’: Τίς μ᾽ὑποδύεται πλευρὰ; ὀδύνα; Et utroque numero sæpius ceteri Tragici.] Utuntur et prosæ scriptores. Xen. Ilell. 5, [4, 58] : Γενομένη; δὲ τῆς κνήμης ὑπερόγκου καὶ ὀδυνῶν ἀφορήτων. Plato Symp., de quodam a vipera morso [ρ. 218, Α], Πᾶν ἐτόλμα δρᾷν τε καὶ λέγειν ὑπὸ τῆς ὀδύνης [ἡδονῆς]. Plutarch. Coriol. [c. 24]: Στροφάς τε παντοδαπὸς ὑπ᾽ ὀδύνης στεφόμενον, Præ dolore. Et apud Theophrast. il. Pl. 9, 12, γαστρὸς ὀδύνη, Dolor ventris (ut Cic. Dolor articulorum; Horat. Dolor luteris), Gazæ Tormina ventris. [De doloribus partus schol. Euripid. Phœn. 355 : Ταῖς γυναιξὶν αἱ ὀδύναι φίλτρον καθέστηκε, ubi propter præcedentia αἱ γοναὶ αἱ ὀδύνης αἴτιαι, inferre non licet ώδινες, quæ voce, alibi sunt inter se confusa.] Et in praecedentibus quidem II. ὀδύνη de Corporis dolore dicitur : legitur vero et de Animi
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ὀδυνοσπὰς
Α dolore dictum, ϊ. e. Moerore. Hom. Od. Β, [79] : Νῦν δέ μοι ἀπρήκτους ὀδύνας ἐμβάλλετε μύθῳ [θυμῷ], Infertis s. Affertis dolorem, aut Afficitis inœrore. Ἱι, [ι 17] : Μή μοι μᾶλλον θυμὸν ἐνιπλήσῃς ὀδυνάων Μνησαμὲνῳ* Δ , [81 α] : Ὀδυνάων Πολλέων αἳ μ᾽ ἐρέθουσι κατὰ φρένα καὶ κατὰ θυμόν Α, [242]: Οἴχετ’ ἄϊστος ἄπυστος, ἐμοὶ δ’ ὀδύνας τε γόους τε Κάλλιπεν. Cic. quoque copulat hæc duo, Meo dolore luctuque. [Soph. Aj. 262 : Τὸ γὰρ ἐσλεύσσειν οἰκεῖα πάθη μεγάλας ὀδύνας ὑποτείνει * Phil, ii4α : Μὴ φθονερὰν ἐξῶσαι γλώσσα; ὀδύναν, ubi active dicitur de excitando dolore. Eur. Phœn. 1556: Οὐκ ἐπ’ ὀνείδεσιν οὐδ' ἐπιχάρμασιν, ἀλλ’ ὀδύναισι λέγο» • 1561 : ΔΓ ὀδύνας ἔβας. Et alibi.] Sic Xen. Symp, [ι, 15] : Ἀλλ’ ἦ ὀδύνη σε εἴληφε; At Plin, dicit, Pedum dolore correptus est. [Plato Reip. 3, ρ. 413, Β : Ὀδύνη τις ἡ άλγηδών g, ρ. 574, Α : Μεγάλαις ωδῖσί τε καὶ ὀδύ-ναις ξυνέχεσθαι.] Sed corporis proprie est ὀδύνη , Sensus tristis in corpore motionis, ut Gorr. definit : vel, secundum Cic., Motus asper in corpore, a sensibus alienus. Ubi Gorr. annotat magis proprie dici Β potuisse Sensus motionis quam Motus : defendi tamen Ciceronem posse, quum et Ilippocr. aliquando dolorem sumat pro Dispositione ipsa quæ dolorem facit. Idem Gorr. pluribus ostendit dolorem omnibus sensibus accidere, et partibus sentiendi facultate præditis : causas quoque a quibus excitatur afferens. Ab eodem hæ species ponuntur, ὀδύνη βαρεία , Dolor gravis, qui veluti cujusdam ponderis loco incumbentis sensum invehit : ἐμπεπαρμὲνη, Infixus, In quo ceu palus videtur infixus : ἡ μετὰ δήξεως, Mordax : λαπαρὴ, Laxus, Mollis, qui sine phlegmone et tensione est : νυγματώδης, Punctorius : ὀξεῖα, Acutus et pungens, quum ceu acu aut terebro perforante, aut paio impacto, pars divelli videtur : ὀστοκόπος, Ossium dolor : σφυγμώδης, s. σφυγματώδης, Pulsatorius, ut in arteriis et inflammationibus : τονώδης, Tensi vus : de quibus omnibus fusius ipse disserit. Vide et Paul. Ægin. 2, 4. U Cic. interpr. Ærumna, in Stoicis De-finitt. : Ἄχθος, λύπη βαρύνυυσα, ὀδύνη, λύπ/j ἐπίπονος, Angor, est Ægritudo premens : Ærumna, ægritudo C laboriosa. [Plato Crat. ρ. 419, C : Ὀδύνη ἀπὸ τῆς ἐνδύ-σεως τῆς λύπη; κεκλημένη ἔοικεν. De forma Æol. Ἐδύνα ν. suo loco.]
[Ὀδύνημα, τὸ, i. q. ὀδύνη. Hippocr. ρ. 4οι, 49 : Τὰ ὀδυνήματα τοῦ ἑτέρου πλευροῦ * et mire ρ. 654, 10 : Ὀκόσα δὲ ἀπὸ τῶν ὑστερέων ξυμβαίνει γίνεσθαι νοσήματα, προσπίπτουσιν ἄλλοτε ἄλλῃ, ὅκου δ᾽ ἂν προσπέσωσιν, ὀδυνήματα καταστηρίζουσιν ὀδυνηρά.]
Ὀδυνηρὸς, ὰ, ὸν, Dolorem afferens, Dolore afficiens s. crucians, Dolorem faciens s. efficiens, λυπηρὸς, ἐπίπονος, ut Hesych. exp. [Pind. Pyth. 2, 91 ι *Ἐλκος ὀδυναροίν. Mimncrm. ap. Stob. Fl. 63, 16, 5 : Ὀδυνηρὸν γῆρας* 98, i3, 12 : Πενίης δ᾽ ἔργ᾽ ὀὀυνηρὰ πέλει. Aristoph. Ach. a3o : Ὀξὺς, ὀδυνηρός.] Aristot. Rhet. α, [10, § 3] : Ὅσα τε γὰρ λυπηρῶν καὶ ὀδυνηρῶν φθαρτικὰ, πάντα ἐλεεινά. Et mox, Ἔστι δὲ ὀδυνηρὰ μέν καὶ φθαρτικὰ , θάνατοι καὶ αἰκίαι καὶ σιγμάτων κακώσει; καὶ γῆρας καὶ νόσοι καὶ τροφῆς ἔνδεια. Et ὀδ. βίος, [Eur. Hipp. 189,] Aristoph., Vita acerba, aerumnosa. [Plut. 5α6.] Ap. Gregor. Naz. In sacrum Pascha : Γλυχεῖς οἱ Ο ἦλοι, καὶ εἰ λίαν ὀδυνηροὶ, Dulces clavi, et si nimis gravi dolore crucient. [V. Ὀδύνημα. Comparativo, ut Aristoph. Pl. Ι. c., Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 287, F; 288, 1). Supeilat. Plato Gorg. ρ. 5a5, C, Demosth. ρ. 1471, 4, De met r. Cydon, ρ. 10. L. Dinc.]
Ὀδυνηρῶς, Dolenter, Moleste, Joseph. [Lucian. Le-xiph. c. 2. Mario. V. Proc. c. 29 init. : Ἢσχαλλε καὶ ὀδ. διέχειτο.]
Ὀδυνήφατος, ὁ, ἡ, Dolores pellens, Dolores abolens, et discutiens, Dolorem domans, et quasi perimens, ὀδύνης παυστικὸς, Eust. Hom. II. E, [4oi] : Τῷ δ᾽ ἐπὶ Παιήων ὀδυνήφατα φάρμακα πάσσων Α, [846] : Ἐπὶ δὲ ῥίζαν βάλε πικρήν Χερ&ὶ διατρίψας ὀδυνήφατον, ἥ οἱ απάσας Ἔσχ᾽ ὀδύνας.
[Ὀδυνηφόρος, ὁ, ἡ, Dolorem afferens. Cornut. Ν.D. c. 3o, ρ. 217 : Ὡς καὶ ὀδυνηφόρου τινὸς ἔσθ᾽ ὅτε κρυπτο-μένου τῇ παρὰ τὴν πολυποσίαν ἱλαρότητι.]
[Ὀδυνοποιὸς, ὁ, ἡ, Dolorem faciens. Epiphan. vol. ι, ρ. 3οα (?).]
[Ὀδυνοσπὰς, άδος, ὁ, ἡ, Dolore convulsus. Æschylus
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Plutarchi Mor. ρ. ιοδγ, F : Ὀδυνο5 κάδος γέροντος. À Hemst.]
Ὀδύνω et Ὀδύνομαι, quod in VV. LL. i. esse dicitur q. ὀδυνῶ et ὀδυνῶμαι, Dolore afficio et Doleo : mihi suspectum est, ac scr. puto ὠδίνω. [Ap. Arrian. Epict. Diss. 4, ι» 12 2, habes μή τι ὀδυνήσῃ σε sive ὀδύνη σε,
Ne quid te doleat; ubi vide quæ annotavi et conl. Iud. græcitatis Epict. Schweigh. Delendum igitur hoc vocabulum.]
[Ὀδυνώδης, ὁ, ἡ, Dolens. Hippocr. ρ. 427, 3a : Ὀδυνώδεα ἀνεκπύηττα ποιέει· 684, 42: Ἢ γαστήρ ὀδυνώδης γίνεται • 47• Aret. ρ. 52, 5γ : Ὀδ. σφηνώσιες. Matthaei Med. ρ. 299 med. : Αῖσθησιν ὀδυνώδη.]
Ὄδυρμα, τὸ, Lamentum. Soph. Tr. [5ο] : Πανδάκρυτ᾽ ὀδύρματα. [Ib. 956·] Utitur et Eur. [Tro. 1227, Hec. 297, Phœn. 1749, Iph. A. 1101. Æsch. Cho. 5o8 : Ὑπὲρ σοῦ τοιάδ᾽ ἔστ᾽ ὀδύρματα. Lycophr. 977·]
Ὀδυρμὸς, ὁ, Lamentatio, [Lamentum, Questus, Mœror, Comploratio huic add. Gl.] Ploratus, Fletus [Gl.], κλαυθμός Hesychio. [Æsch. Pr. 33 : Πολλοὺς δ᾽ ὀδυρμοὺς καὶ γόους ἀνωφελεῖς φθέγξει. Eur. Hec. 156, Β Phœn. 1071, Med. 112. Θρήνων ὀδυρμοὶ, Tro. 6ο5. Plato Reip. 3, ρ. 38γ, Β : Τους ὀδυρμοὺς καὶ τοὺς οίκτους· 398, D : θρήνων τε καὶ ὀδυρμῶν. Lucian. Catapl. c. 3.]
Ὀδύρομαι, Lamentor, Ploro, Gemo. [Fleo, Ululo, Mœreo,GI.] Hom. 11. Σ, [3α] : Ὀδύρετοδάκρυα λείβων* Od. Ξ, [129] : Καί οἱ ὀδυρομίνω βλεφάρων ἀπὸ δάκρυα πίπτει * Κ , [454] : Κλαῖον ὀδυρομενοι, περὶ δὲ στοναχί-ζετο δῶμα* Λ, [a13], Π, [295] : Ἔτι μᾶλλον ὀδυρόμε-νος στεναχίζω· II. Ι, [608], Ω, [ι28], Od. Δ, [100]: Ὀδυρόμενος καὶ ἀχεύων • Κ , [485] : Οἵ με [μευ] φθινύ-θουσι φίλον κῆρ’ Ἀμφ’ ἔμ᾽ ὀδυρομενοι, de sociis Ulyssis, qui reditum eum lacrymis urgebant. Sed et de ipso Ulysse, θ, [33] : Ἐνθάδ’ ὀδυρόμενος δηρὸν μένει εἵνεκα πομπῆς* Δ, [8οο] : Εἴπως Πηνελόπειαν ὀδυρομὲνην γοόωσαν Παύσειε κλαυθμοῖο γόοιό τε δακρυόεντος. Et eum iufin. 11. Β, [290] : Ἀλλήλοισιν ὀδύρονται οἶκόνδε νέεσθαι, Comploratione desiderant domum redire : quo loco explicari potest hic Od. E, [ι53] : Κατείβετο δὲ γλυκὺς αἰὼν Νόστον ὀδυρομένῳ, Reditum eum lacrymis desideranti s. petenti. [Æscli. Sept. 656 : Οὕτε κλαίειν οὔτ’ C ὀδύρεσθαι πρέπει* Prom. 643 : Καὶ λέγουσ᾽ ὀδύρομαι θεόσ-συτον χειμώνα. Soph. Aj. 383 : Ξὺν τῷ θεῷ πᾶς καὶ γελᾷ κὠδύρεται* et eum accus. 327 : Τοιαῦτα γάρ πως καὶ λέγει κὠδύρεται.] Alias ὀδύρομαι eum accus, significat Deploro, Defleo; s. itidem Lamentor, ut Plaut. Matrem lamentari mortuam. II. Ω , [7 14] : Ἕκτορα δακρυχέον-τες ὀδύροντο πρὸ πυλάων • Β, [315] : Μήτηρ δ’ ἀμφεπο-τᾶτο ὀδυρομένη φίλα τέκνα * Od. Α , [55] : Οὐδ᾽ ἔτι κεῖνον ὀδυρόμενον στεναχίζω Οων. [Soph. OEd. C. 143g : Μήτοι μ’ ὀὀύρου • Ant. 6g3 : Τὴν παῖδα ταύτην οἷ’ ὀδύρεται πόλις.] Sic et Dem. Pro cor. [ρ. a39, 23] : Ὀ τὰ θηβαίιυν ὀδυρόμενος νῦν πάθη , καὶ διεξιὼν ὡς οἰκτρά. Isocr. Pa-neg. [ρ. 76, Β] : Εἰ δυστυχίαν ἀνδρῶν ἐν τοιούτοις καιροῖς ὀὀυροίμην. [ΑοΓ. ρ. 234, C : Τὴν τύχην ὠδυράμην. Xenoph. Cyrop. 7, 3, ι3 : Ἕως ἂν ἐγὼ τόνδε ὀδύρωμαι.
Et sæpe Plato et alii.] At Dionys. Η. addidit et gen. rei accusativo personæ, Ι. 8 : Ἄνδρα τῆς τύ/ης ωδύ-ροντο, Deplorabant ob infelicem sortem, Deplorabant viri fortunam. [Themistocl. Ep. 5, ρ. 21 : Μηκέτι ἡμᾶς ὀὀύρου τῆς φυγῆς· et ib. ρ. ι γ.] Hom. vero ὀδύρομαι' τίνος dicit pro Ploro et lamentor alicujus causa (nam subauditur ἕνεκα), i. e. Ploro, dolens alicujus vicem, Gemo, deplorans etc. Hom. Od. S, [40] : Ἄνακτος ὀδυρόμενος καὶ ἀχεύων Ἦμαι* [ι74 : Νῦν αυ παιδὸς ἄλαστον ὀδύρομαι·] Δ, [829] : Τοῦ δὴ ἐγὼ καὶ μᾶλλον ὀδύρομαι ἤπερ ἐκείνου * Φ, [α5ο] : Οὔτι γάμου τοσσοῦτον ὀδύρομαι. At Ξ, [142] huic genitivo addidit et infinitivum : Οὐδέ τι τῶν ἔτι τόσσον ὀδύρομαι ἀχνύμενός περ Ὀφθαλμοῖσιν ἰδεῖν, Horum videndorum causa ploro. Idem Hom. dicit etiam ὀδύρεσθαι κατὰ θυμὸν, θ, [577] : Κλαίεις καὶ ὀδύρεαι ἔνδοθι θυμῷ [Ἀργείων] ■ II. Ω, [549] : Ὀδύρεο σὸν κατὰ θυμὸν, de iis qui lacrymas quidem non fundunt, intimo tamen pectore ingemiscunt. [Cùm præp. Plato Reip. 3, ρ. 387, D : Οὐκ ἄρα ὑπέρ γ᾽ ἐκείνου ὡς δεινόν τι πεπονθοτος ὀδύροιτ᾽ ἄν.] Ρ ut. est ὀδυροῦμαι, quo Dein. utitur [ρ. 5γ4» 24] : Τὰ παιδία ἔχων ὀδυρεῖται, καὶ πολλοὺς λόγους καὶ ταπεινοὺς ἐρεῖ, δακρύων* mox dicit, Τὰ παιδία παραστησάμενος κλαίειν καὶ ὀακρύειν. ‖ Ὀδύρομαι junctum dativo sunt qui ex-
plicent Plorans et lamentans expono, Cùm lacrymis et lamentis narro. Hom. Od. Δ, [740] : Εἰ δή που τινὰ κεῖνος ἐνὶ φρεσὶ μῦθον ὑφήνας Ἐξελθὼν λαοῖσιν ὀδύρεται. [II. Β, 290. De forma Δύρομαι Porson. ad Enr. Hec. 734 : «Ὀδύρῃ Aldus et omnes Mss. Sed recte Musgr. δύρῃ, advocato Hesychio, δύρεσθαι, ὀδύρεσθαι. Hesy-chium frustra erroris insimulat Taylor. Lectt. Lys. c. 9. Eadem opera accusare Etymologom debebat ρ. 292, 43; 291, 23. Nec magis mirum utrumque δύρεσθαι et ὀδύρετθαι Atticis (poetis) in usu fuisse, quam utrumque κέλλειν et ὀκελλειν. Æsch. Pr. 271 : Καί μοι τὰ μὲν παρόντα μὴ ούρεσθ᾽ ἄχη. Male ibi elisionis, qualem nesciunt Attici, signum apponunt editiones. Ap. eund. in Pers. 584 metrum flagitat, Δυρόμενοι γέροντες. (Et ap. Soph. OEd. Τ. 1218, δύρομαι.) In nostri Med. 159, ᾽δυρομένα edidit Bruuck., quasi ο ab ου elidi posset. Initium est versus Eur. Andr. 397 : Ἀτὰρ τί ταῦτ’ ὀδύρομαι; cui simillimus ulter ex Neophrouis Medea apud Stobæum Grotiip. 107(tit. 20, 34) : Καὶ πρὸς τί ταῦτ’ὀδύρομαι; Quidni, inquies? Quoniam Tragici nunquam ita senarium disponunt, ut pedes tertius et quartus unam vocem efficiant. Leg. igitur quum in Eur. tum in Neophrone, ταῦτα δύρομαι. HSt. in Ind. :] Δύρεσθαι, Hesychio et Etym, ὀδύρεσθαι, κλαίειν, θρηνεῖν, Lamentari, Flere, Plorare, [ῦ]
[Ὀδυρτέον, Lamentandum. Theodor. Stud. ρ. 5γ5, D. L. DiNDORr.]
[Ὀδύρτης, ὁ, Querulus. Aristot. Physiogn. ρ. 135: Οἱ κατηφεῖς ὀδῦρται * 15g : Δυσθυμικοὶ, ὀδῦρτζι* pro quo vitiose ap. Adamant. Phys. 2, 16, ρ. 396: Ὀδυρταί.] Ὀδυρτικὸς, ὴ, ὸν, Qui frequenter lamentari et plorare solet, Proclivis ad lamenta et lacrymas, Querulus. [Pollux 6, 202.] Aristot. Rhet. 2, [c. 15 prope fin.] loquens de senibus ad misericordiam propensis, quoniam omnia ἐγγὺς εἶναι αὐτοῖς παθεῖν existimant : Ὅθεν ὀδυρτικοὶ εἰσὶ, καὶ οὐκ εὐτράπελοι, οὐδὲ φιλογέλοιοι. [Ὀδυρτικη ^ιαὶ φιλόνεικος, Joseph. Α. J. 15, ρ. 740, 3ο. Hemst.] Et τὸ ὀδυρτικὸν, Proclivitas ad lamenta et lacrymas. Aristot, ibid. : Ἐναντίον γὰρ τὸ ὀδυρτικὸν τῷ φιλογέλωτι. ‖ Flebilis, Lacrymosus , Lamentabilis : ut Cic., Lamentabilis gemitus, Lamentabili voce deplorare. Plut. [Mor. ρ. 7ὑι, Α] : Ἀπορούμενοι δὲ πολλάκις ἀναφθέγγονταί τι λιμῶδες καὶ ὀδυρτικόν. [Passive Lamentandus. Theodor. Stud. ρ. 582, Α : Ὤ συναν-τήματος ὀδυρτικοῦ. L. Dikd.]
Ὀδυρτικῶς, More eorum qui ad lamenta et lacrymas proclives sunt, Querule. Dem. Phal. : Ἐμπαθῶς ἂν εἰρηχὼς εἴη καὶ ὀδ. Et compar, ap. Aristot. Polit. 8, [c. 5J : Πρὸς μὲν ἐνίας (αρμονίας οἱ ἀκούοντες διατίθενται) ὀδυρτικιυτέρως, καὶ συνεστηκότως μᾶλλον, οἷον πρὸς τὴν μιξολυδιστὶ καλουμένην, πρὸς δὲ τὰς, μαλακωτέρως τὴν διάνοιαν, οἷον πρὸς τὰς ἀνειμένας.
[Ὀδυρτὸς, ὴ, ὸν, Lugubris. Aristoph. Ach. 1226 : Λόγχη τις ἐμπέπηγέ μοι δι᾽ ὀστέων ὀδυρτὴ, Suidæ θρῆνον ἐμποιοῦσα καὶ ὀδυρμόν. Plut. Mor. ρ. 499» Γ : Ὅπως τὰ προσπίπτοντα ἔξωθεν οἰκτρὰ καὶ ὀδυρτὰ ποιήσῃ.]
[Ὀδυσσαϊκὸ;, ὴ, ὸν, adj. ab ὈΟυσσεύς. Librarius codicis cujusdam Odysseae descriptor : ν. Chassie. Diar. t. 23, ρ. 63. Boiss.]
J’0ôuc8i^ç, 6, Ulixes. Argum. Hom. Od. Ο : Οὖ βη ᾽Ιθάκης Λακεδαίμονο; εξ Ὀδυσείδης. L. Dinü.] [Ὀδύσσεια, ἡ, Odyssea, poema Homericum de Ulixe. Forma poetica per η ap. Erycium Anth. Pal. 7, 377, 6 : Ὥστ᾽ ἀγορεῦσαι πηλὸν Ὀδυσσείην καὶ βάτον ᾽ϊλιάδα, librarii errore illata videtur, qumn metri'necessitate non sit excusata, ut aliæ ejusmodi. ‖ Opp. Hispaniæ. V. Ὀδυσσεῖς.]
[Ὀδυσσειακὸς, ὴ,ὸν, i. q. seq. Schol. Aristoph. Αν. 862. Boiss.]
[Ὀδύσσειος, α, ον, Qui est Ulixis. Theognost. Can. |). io5, 34; 106, ι : Ὀδύσσειος οἶκος, Ὀδυσσεία σκηνή. Tzetz. ad Lycophr. ιο3ο : Περὶ τοῦ λεγομένου Ὀδυσ-σεῶυ ἀκρωτηρίου τῆς Σικελίας λεκτέον ... ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τὸ ἀκρωτήριον Ὀδυσσείαν ἄκραν ἐκάλεσε. ‖ Forma poet. Ὀδυσήιο;, α, ον, Hom. Od. Σ, 353 : Ὀδυσήιον ἐς δόμον ἵκει.]
[Ὀδυσσεῖς, οἱ, πόλις Ἱβηρίας ἀρσενικῶς, καὶ τὸ ἐθνικὸν ὅμοιον. Ἀρσενικὸν δὲ, ὡς Ἀταρνεϊς καὶ Διπαιεῖς, Steph. Byz. Ap. Strab. 3, ρ. 149, 157, Ὀδύσσεια.]
[Ὀδυσσεὺς, έως, ὁ, Ulixes, Gl. F. Laertis, ap. Ho-
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merum ceterosque poetas (qui metri caussa etiam dicunt Ὀδυσεὺς, qua de forma Ps.-Herodian. Cram. An. vol. 3, ρ. a5o, 2 : Ἂ δὲ μὴ δύνανται μεταβάλλεσθαι εἰς ουο ττ, οηλονότι οὐδὲ διὰ τῶν δύο σσ γραπτέον, ὥσπερ καὶ Ὀδυσσεὺς δῆλον μὲν ὅτι ἔχει ἐκφώνησιν διὰ τῶν δύο σσ, γράφεται καὶ (δὲ) διὰ τοῦ ἑτέρου) et alios quosvis. Cujus de nomiue Hom. Od. Τ, 4419 : Γαμβρὸς ἐμὸς, θυγάτηρ τε, τίθεσθ᾽ ὄνομ’ ὅ,ττι κεν εἴπω" πολλοῖσιν γὰρ ἔγωγε ὀδυσσάμενος τόδ᾽ ϊκάνιο, ἀνδράσιν ἠδὲ γυναιξὶν, ἀνὰ χθόνα πουλυβότειραν τῷ δ᾽ Οδυσεὺς ὄνομ᾽ ἔσται ἐπώνυμον. Scriptor Vitæ Sophoclis fin. : Παρετυμολογεῖ δὲ (Soph.) καθ’ Ὅμηρον καὶ τὸ ὄνομα τοῦ Ὀδυσσέως* Ὀρθῶς δ᾽ Ὀδυσσεὺς εἰμ᾽ ἐπώνυμος κακοῖς* πολλοὶ γὰρ ωδύσσαντο (ωδύσαντο cod. Paris. ap.Valck. ad Phœn. ρ. 63q) ουσσεβεῖς ἐμοί. Ludicras quasdam etymologias Homericae addunt Ety-mol.et Eust. s. schol. Hom. Od. Α, 21, 75, quorum hic ad ν. 21 : Ἐγὼ δὲ καὶ Νικόλαος λέγει ὅτι Ὀδυσσεὺς λέγεται παρὰ τοῦ ὀδυσσεύω, τὸ μισῶ, verbo ab ipsis ficto. Accusativi forma Ὀδυσσῆ est ap. Pind. Nem.
8,	26, Eur. Rhes. 708. Plur. Ὀδυσσέας ib. 866. || De forma Æol. Quinct. Inst. ι, 4, 16 : «Sic Ὀδυσσεὺς, quem Οὐδυσσέα fecerunt Æoles, ad Ulixem deductus est. » Ὀλυσεὺς est in inscr. vasis Etrusci, de quo ν. Welcker. Mus. Rheii. novi vol. 1, ρ. 343. L. Dind.]
[Ὀδυσσεύω. V. Ὀδυσσεύς.]
Ὀδύσσω, Irascor, Succenseo : verbum in ceteris temporibus inusitatum, usitatissimum in aor. ι med. ap. poetas. Hesiod. Theog. [617]: Πατὴρ ωδύσσατοθυμῷ Βριάρεῳ. Sic Hom. [II. Ζ, 138 : Τῷ μὲν ἔπειτ’ ὀδύσαντο θεοί· W, 3γ : Ὀδυσσαμὲνοιο τεοῖο*] Od. Τ, [276]: Ὀδύσαντο γὰρ αὐτῷ Ζεύς τε καὶ ἠέλιος • Α, [62] : Τί νύ οἱ τόσον ωδύσατα Ζεύς; Sunt qui thema faciant Ὀδύζομαι : ego secutus sum Eustathium. [Add. Soph, in Ὀδυσσεὺς cit. Aoristi forma pass. Hesychius : Ὀδυσθῆναι, ὀδύσα-σΟαε, χολωθῆναι, θυμωθῆναι, ὀργισθῆναι. Idem : Ὠδυσταί, ἠχθέσθη, quod decurtatum videtur ex Homerico Od. E, 423 : Οἶδα γὰρ, ὤς μοι ὀδώδυσται κλυτὸς Ἐννοσίγαιος. Accusativo ubi jungitur, in epigr. Statyllii Anth. Pal.
9,	117, 7 : Αἰακίδη, τί τοσοῦτον ἐμὴν ώδύσσαο νηδὺν , Schæl. conjiciebat ἐμῇ νηδυῖ. De forma per ω ν. HSt. in Ὠδυσία.]
Ὀδωδὴ,ἡ, Odor, ὀσμὴ, Hesych. [Anth. Pal. 9,610, 612, 1 : Ἔχει δ’ ἡδεῖαν ὀδωδήν. Plut. Mor. ρ. 642, Α : Ῥόδον ὠνόμασται δήπουθεν ὅτι ῥεῦμα πολὺ τῆ; ὀδωδῆς ἀφίησι. Clcm. Alex. Pæd. 2, ρ. 21 a. Schol. Aristoph. Pac. 153.]
[Ὀδώδης, ὁ, ἡ , ap. Ilippocr. ρ. 295, 4 : Ὑδατα κρηναία καὶ στάσιμα καὶ ὀδωδεα, ubi tamen leg. est ὀλὠ-δεα secundum Galen. Gloss. : ν. Heringæ Obs. ρ. 52.]
[Ὀδωδιὸς, Fœtidus, Suid. ν. Ἀδαῆ (?). Kall.]
[Όδιόν. V. Ὀδούς.]
[Ὀδιονὶς, ἡ Ηάσο; τὸ πάλαι, Hesychius.]
[Ὁδωρέω. V. Ὁδουρέω.]
[Ὁδωτὸς, ὴ, ὸν, Pervius. Soph. OEd. (λ 49*5 : Ἐμοὶ μὲν οὐχ ὁδωτά. Dio Chrys. vol. ι, ρ. 145 : Γῆν δδωτὴν ἐποίησε. Ubi libri duo ὁδευτήν. Suidas : Ὁδωτὴ θά-λασσα.]
[Ὀεὰ, Ὄες, Ὀέσχη. V. Ὄα.]
ΓὈέτεας, παρὰ τοῖς βαρβάροις 6 καλλίθριξ, Hesychius.j Οζαινα, ἡ, Narium ulcus putridum, ab humorum acrium defluxu. Ex ulcerum genere esse Galen. Κ. τόπ. 5, ostendit : eoque inter alia a polypo differt, qui in tumorum tantum genere est. Putrilago vero graveolentiam et fœtorein inducit : unde morbo nomen veteres indidere. Hæc inter alia Gorr. Ceis. 6, 8 : Sin autem ea ulcera circa nares sunt, pluresque crustas et odorem fœdum habent, quod genus Græci ὄζαιναν appellant, sciri quidem debet vix ei malo posse succurri. Serin. Larg. 9 : Ad gravem odorem narium .•ὄζαιναν Cræci hoc vitium vocant. Polluci [4, 204] est ἕλκωσις ἐν τῷ βάθει τῶν μυκτήρι»,ν, μέχρι τῶν καλουμένου ἠθμοειδῶν ὀστῶν, πυρῶδες καὶ δυσῶδες ὑγρὸν ἀφιεῖσα,τὴν αἴσθησιν ἐμποδίζ^υσα. Sunt qui Ovid. 1 De Ponto, eleg. 1, de hoc vitio intellexisse dicant, ubi ait: Estur ut occulta vitiata putredine naris. Sed ii Naris reponunt pro Navis, ut vulg. editt. habent. Plin, hoc vocabulo utitur ut Latino, 24, i3 : Sanat tetra oris ulcera et ozænas. || Piscis. [Athen. 7, ρ. 329, Λ ; Pollux 2, 76. ScHWEiou.] Plin. 9, 3o : Polyporum generis est Ozæna, dicta a gravi capitis odore,
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Α ob hoc maxime miirænis eam consectantibus. Supra dicitur ὀσμύλη et ὀσμυλία, ut ex Polluce docui. [De accentu Arcad. ρ. 199, 141]
[Ὀζαινικὸς, ὴ, óv.] Ὀζανικὸς, ὴ, ὸν, Ozænicus. Diosc. 4, 14o, de bromo : Καὶ ποιεῖ ἐπὶ τῶν ὀζανικῶν, εἰ βρέχων ὀθόνην προστιθῇς τῷ μυκτῆρι, Facit ad o/ænas : Linteum eo humore imbutum, et naribus inditum, contra graveolentiam ulcerum efticax est, Ruell. Sed fortassis malit aliquis scribere ὀζαινικὰ, ut φαγεδαινικά.
Ὀζαινῖτις, ιδος, ἡ, Ozænas redolens, etiam Graveolens : ut ὄζαινα generalius pro Fœtore accipiatur. Plin. 12, ia, de nardo : Alterum genus ejus apud Cangem nascens, damnatur in totum ozænitidis nomine, virus redolens.
[Ὀζαλέος, α, ον, Ramosus. Quint. Mæcius Anth. Pal. 9, 249, 6 : Ἢν δὲ χερὶ ψαύσῃς κλοπίῃ μόνον, αὐτίκα δέξη ὀζαλέην βάκτρου τήνδε καρηβαρίην.]
(Ὀζανικός. V. Ὀζαινικός.]
Ὀζεία, ἡ, etiam ap. Ilesych. reperio, quod exp. θεραπεία, a verbo ὀζεύω : quod an ab ὄζος aliam si-B gnil. habente derivetur, incertum est. [᾽Οζειέα est ap. Hes. V. de similibus ipsius aliorumque glossis annotationem interpretum.]
Ὄζη, ἡ , unde Ὄζαινα. Est autem ὄζη, Fœtor. Ceis. 3, ii : Fœtorem quendum oris, quem ὄζῃν Cræci vocant, minuit. || Suidæ vero Ὄζαι sunt τὰ δέρματα τῶν ὀνάγρων, Coria onagrorum : fortassis a fœtore vocata, ut Aristoph, dicit βύρσης κάκιστον ὄζων.
[Ὀζήκεις , οἱ σφριγῶντες, Hesychius.]
[Ὀζηλίδα, Marrubium. Lexicon botan. Ms. : Μαρώ-βιος, ἡ ὀζηλίδα. Ducang. Αρρ. Cl. ρ. 244·]
[Ὄζιμον. V. Ὤκιμον.]
[Ὀζόγυρος, 6. Schol. Nicand. Th. 71 : Ὀνόγυρος εἶδος θά• μνου' καλοῦσι δὲ αὐτὸν οἱ μὲν ἀνάγυρον ... οἱ δὲ ὀζόγυρον.] Ὀζοθήκη, ἡ, Oletum, Cloaca, ubi olidum ventris onus deponitur, ex Cyriilo, Τὴν ὀζοθήκηντῆς κοιλίας. [Ὀζόλαι, Ὀζολίς. V. Ὄζολις.]
[Ὄζολις, ἡ. HSt. in Ὄζω :] Ab ὄζω dicta est etiam Ὄζολις, Polypi species, ut et ὄζαινα paulo antè. Sed (*aza discrimen facit inter hæc duo : siquidem ὄζαινα C interpr. Bolitæna, ὄζολις autem Ozole. Sed et Ὀζόλαι ab ὄζω dicti sunt. Sic vero cognominantur Locrorum quidam, ut noniiullis placet, διὰ τὸν Νέσσον, ut aliis, διὰ τὸν Πύθωνα δράκοντα, ἐκβρασθέντας ὑπὸ τῆς θαλάσσης, καὶ σαπέντας ἐν τῇ αὐτῶν χώρᾳ : ut aliis, quoniam κώδια καὶ τραγέας οἱ ἄνθρυ,ποι οοροῦντες, καὶ τὰ πλεῖστα συνόντες αἰπολίοις, ἐγίνοντο δυσώδεις. [V. Strab. 9, ρ. 653, Antig. Car. c. 129 ] Alii contra dicunt, πολυάνθεμον τὴν χιυραν οὖσαν ὑπ᾽ εὐωδίας τοὔνομα λαβεῖν. Sic Plut. Quæst. Græc. [ρ. 294, F.J Servius [ad Virg. Æn. 3, 399] non Ozolas, ut Plin., sed Ozolos appellat, etiam ipse nominis rationem reddens, Ozoli [al. Ozolei], inquit, a putore paludis vicinæ. Regio autem eorum dicitur Ὀζολὶς, Steph. Β. [«Civitatem condidisse quæ nunc Ozolis dicitur, » scribit Servius.]
Ὄζος, ὁ, Nodus [Gl.] arboris, et ipse etiam Ramus inde exoriens, ut nonnullis placet. [Thomas ρ. 644 : Ὄζος 6 κλάδος καὶ ἡ τούτου ἀρχὴ, ὅθεν φύεται.] Pro ejusmodi nodo accipi potest ap. Theophr. Η. Pl. 5, 3, ubi tradit quid σπεῖρα sit : eum quibus conf. quæ Plin. D habet 16, 39, itidem in definitione spiræ, ubi et ipse vocabulo Nodus utitur. Loquuntur autem de materia quæ operi seligitur : in qua et οὐλότης et περίφυσις quædam. Sed et tunc ὄζον reddi posse Ramum, patebit ex iis quæ in Ἄοζος ac Ὀζώδης profero. Verum plerumque Ὁζοι dicuntur s. Rami, s. Brachia, utroque vocabulo Plin, appellat, in quæ truncus arboris dividitur : ex quibus, qui pullulant ramusculi, κλά-δοι vocantur. Theophr. Η. Pl. ι, 2, de partibus arborum et ceterarum plautarum loquens : Ἀκρέμονας δὲ λέγο, τοὺς ἀπὸ τούτου (καυλοῦ et στελέχους) σχιζομένους, οὓς ἔνιοι καλοῦσιν ὄζους * κλάδον δὲ , τὸ βλάστημα τὸ ἐκ τούτων. Similiter et ap. Hesych. ·. Ὄζος ὁ ἀπὸ τοῦ στελέχους σχαζόμενος ἀκρέμων. Aristot. : Ἕστι γὰρ ἀρχή τις ὁ ὄζος τοῦ κλάδου, ἅμα δὲ καὶ μέσον. Est vero et quædam τῶν ὄζυιν differentia , (piam Theophr. Η. Pl. 1, 13, his verbis tradit : Εἰσὶ δὲ τῶν ὄζων οἱ μὲν τυφλοὶ,οἱ δὲ γόνιμοι* λέγο, δὲ τυφλοὺς,ἀφ᾽ ὦν μηδεὶς βλαστός* οὗτοι δὲ καὶ φύσει καὶ πηρώσει γίνονται. Unde Plin. 16, 3ο : Ramorum aliqui cæci, qui non germinant : quod nature
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fit, si non evaluere : aut poena, quum deputatos cica- Α trix hebetavit. Theophr. ibid. : Γίνονται δὲ μᾶλλον ἐν τοῖς παχέσι τῶν ἀκρεμόνων, ἐνίων δὲ καὶ ἐν τοῖς στελέχε-σιν * ὅλως δὲ καὶ τοῦ στελέχους καὶ τοῦ κλάδου , καθ’ ὃ ἂν ἐπικόψῃ ἡ ἐπιτέμῃ τις, ὄζος γίνεται. Ubi observa quod dicit, non solum ἐν στελέχει, sed et ἐν ἀκρέμοσι et κλά-δοις ὄζους fieri : ubi sc. σχίζονται, et quasi in furcas finduntur : quo genere loquendi uti Plinium videbis in Δίοζος. Et paulo antè, Τῆς μὲν ἐλάτης ὀρθοὶ καὶ οἱ ὄζοι καὶ οἱ κλάδοι- Plin. 1. c. : Abieti quidem subrecta divisura, ramique in coelum tendentes, non in latera proni.
Et paulo antè, Εἰσὶ δὲ τῶν μὲν ἄτακτοι καὶ ὡς ἔτυχεν οἱ ὄζοι’ τῶν δὲ τεταγμένοι, καὶ τῷ διαστήματι καὶ τῷ πλή-θει. Pro quibus Plin. ibid. : Quibusdam ramorum ordo, sicut piceæ, abieti; aliis inconditus, ut robori, malo, pyro. Ibid. Theophr. dicit in calamo τὸ γόνυ esse καθάπερ ὄζον. Et aliquando post, Ὠς γὰρ ὁ ὄζος ἐν τοῖς ἄλλοι;, οὕτυ, καὶ ὀφθαλμὸς ἐν ἀμπέλω, καὶ ἐν κα-λάμῳ γόνυ. Unde Plin. Ι. c. : Quæ dividuis in ramo natura est, hæc viti in oculo, arundini in geniculo. Hom. videtur uti hoc vocab. non tantum quum Ma- Β jores illos ramos et brachia significare vult, sed etiam quum Minores : unde et per κλάδος apud eum exponitur. 11. Π, [768] de fago, fraxino, et corno : Πρὸς ἀλλήλας ἔβαλον ταναήκεας ὄζους· Od. Μ, [435] : Ῥίζαι γὰρ ἑκὰς εἶχον, ἀπήωροι δ᾽ ἔσαν ὄζοι, Μακροί τε μεγάλοι τε* II. Δ, [484] de populo nigra : Ἀτάρ τε οἱ ὄζοι ἐπ’ ἀκροτάτῃ πεφύασι • Κ, [467] : Συμμάρψας δοᾯακας μυρίνης τ’ ἐριθηλέας ὄζους- et [Ζ, 39] : Ὄζω ἐνὶ βλαφθέντε
^ιυρικίνῳ* Α, [α34] : Οὔποτε ί^ύλλα και ὄζους Φύσει. Pind. Pyth. 4, 163 : Ὄζους ορυός. Aristoph. Vesp.
1377 : Ὄζος μὲν οὖν τῆς δᾳδὸς οὗτος ἐξέχει. Epigr. Anth. Pal. 9, 209, 1 : Πωτωμένη ὄζον ἀπ᾽ ὄζου.] ‖ Ab eod. Hom. metapli. ὄζος Ἄρηος dicitur ὁ πολεμικὸς ἄνθρωπος, Homo bellicosus, quasi Ramus ex Martis stirpe prognatus, II. Β, [54ο] : Τῶν δ᾽ αὖθ᾽ ἡγεμόνευ’ Ἐλε-φήνωρ ὄζος ἄρηος. Sic alibi etiam. [Eur. Hec. 125 : Τὼ Θησείδα δ’ ὄζω ἈΟηνῶν. Plato Tim. ρ. 5q, Β : Χρυσοῦ δὲ ὄζος διὰ πυκνότητα σχληρότατον ὃν καὶ μελανθὲν ἀδάμας ἐκλήθη. Theophr. De sensu § 9, Ρ• 55ο : Τὴν ἀκοὴν, ἡν προσαγαρεύει (Empedocles) σάρκινον ὄζον.] ‖ Ὄζος C pro Clava affertur ex Epigr. [Philippi Thess. Anth. Plan. 104, 4 : Βαρύπους ὄζος ὁ θηρολέτης (Herculis).
Il «Hesychius : Αικροὶ, οἱ ὄζοι τῶν ἐλαφείων κεράτιον. » Hemst. ‖ Forma Æol. Sappho ap. Hermog, in >Valz. Rhett. vol. 3, ρ. 315, 2 : Δι’ ὔσδιυν μαλίνων. Eadem ap. schol. Hermog, vol. 7, ρ. 883, 8 : Ἄκρῳ ἐπ’ ὄσδω, quæ forma est etiam priori loco in aliis libris et schol, ib. 5, sed altero quoque expellenda est. L. Dind.] Ὀζόστομος, ὁ, ἡ, [Oripntidus, Gl.] Cui os foetet, Epigr. [Luciani Anthol. Pal. 11, 420, ι. Marc. Anton.
5, 28.}
ÎὈζόχρωτος , ὁ, ἡ, Hircosus, G1-]
Ὀζόω, In materiam ramosam et nodosam converto.] Ap. Theophr. reperitur etiam Ὀζώμένος, quod exp. itidem Ramosus, Nodosus, Nodatus, perinde ut praecedens Ὀζώδης, C. Pl. 3, 6 [5, ι] : Τότε γὰρ λεῖον, ώσπερ ὑγιὲς καὶ ἀπήρωτον· τὸ δὲτραχὺ καὶ ὀζώμενον, ἄλλο,ς τε τυφλοῖς ὄζοι; ώσπερ πεπηρωμέναν * ubi fortassis alicui leg. videatur ὠζωμένον, ut sit partic, præt. perf» a verbo ὀζοῦσθαι, In materiam ramosam et nodosam ^ converti, ut ξυλοῦσθαι a ξύλον, et λιθοῦσθαι a λίθος. [Ita Schneid. : libri ὀζόμενον vel ὀζομείνον.]
[Ὄζυξ, ϋγος, ὁ, ἡ.] Ὄζυγε; pro ὁμόζυγες, apud poetas, metri causa. [Ex Hesychio.]
Ὄζω, Oleo, [Olido, add. (il.] ὀζήσω, ὀζέσω, teste Eustathio [Od. ρ. 1523, 38], qui ὀζήσω ex Aristoph. Vesp. [1089] affert. At futuri ὀζέσω exemplum habes in Ἐπόζω et Προσόζω. [Fut. et aor. memorat graraiii. Cram. An. vol. 3, ρ. 396, 3a : Ὄζοι καὶ πε-ρισπώμενον ὀζῶ καὶ ὀζέσω καὶ προσώζεσαν. Conl. Sllid. ν. Ὠζεσαν.] Præt. ὤζηκα [Photius : Ὠζηκεν λέγουσιν]: præt. med. ὦδα, et Ὄδωδα, Attice, ut ὄλωλα : quod tamen præter. med. sæpius pro præsenti capitur. Est autem mediæ signil. hoc verbum : sicut et Init. Oleo : ac pro loco additur Bene oleo, Male oleo, quod et Fœteo. Hom. Od. E, [60]: Τηλόσε δ᾽ ὀδμὴ Κέ-δρου τ᾽ εὐκεάτοιο θύου τ᾽ ἀνὰ νῆσον ὀδώδει Δαιομένων, Fragrabat, Suaviter et bene olebat; nam inter odores urebantur hæ plantæ in deliciis Circes, ut Plin.
οζω
in θύον supra loquitur. [Ι, 210 : Ὀδμὴ δ᾽ ἡδεῖα ἀπὸ κρητῆρος ὀδώδει.] Cratinus ap. Athcn. 14, [ρ. 661, E]: ‘Ως γλυκὺ Ὄζει • κάπνος τ᾽ ἐξέρχετ᾽ εὐωδέοττερος. Cic. dicit Bene olere, Plin. Jucunde olere. Rursum Gc. Male olere. Et Horat., Deterius olet herba Libycis lapillis. [Ὄζω καλὸν, Oleo ; Ὄζω σαπρὸν, Keteo, Puteo, Gl.] Theophr. C. Pl. [6, 14, 11] loquens περὶ τῶν ίων, i. e. De violis : Τὰ μὲν χλωρὰ πόῤῥωθεν ὄζει* Plin. 21, 7 : Rosa recens a longinquo olet. Aliquando eum gen. construitur; Latinis vero Oleo eum ablativo et accus. : Propert. : Cur nardo flammæ non oluere meæ? Plaut.,Stabulum olent; Plin., Temetum olere; Martial., Olent tua basia myrrham ; Horat. Hircum olere, et Pastillos olere. [Æsch. Ag. 1310 : Τόδ᾽ ὄζει θυμάτων ἐφε-στίων.] Aristoph. Nub. [5ι]:Ὄζων τρυγὸς, τρασιᾶς, ἐρίων περιουσίας, Ἤ δ᾽ αυ μύρου, κρόκου , καταγλωττισμάτων, Δαπάνης, λαφυγμοῦ, κιυλιάδος, γενετυλλίδος. Hermipp. ap. Athcn. ι, [ρ. 29, Ε] de vino quodam, quod σαπρίαν appellat : Ὄζει ἴων, ὄζει δὲ ῥόδων, ὄζει δ᾽ ὑακίνθου. Ap. eund. Athen. 3, ὄζειν κα7ινοῦ. Et ap. Plut. Apophth, [ρ. 18α, Ι)] : Περιζώματος ὄζειν, Olere s. Redolere subligaculum. [V. infrà in signil. metaphor.] Et ap. Aristoph. [Ach. 85α] : Ὄζων κακὸν τῶν μασχαλών Πατρὸς Τραγασαίου. Ap. Eund. [Eq. 892] : Βύρση; κάκιστον ὄζιον, Corii teterrimum odorem edens. Idem Aristoph. [Eccl. 5α4] dixit etiam ὄζω μύρου *ῆς κεφαλῆς, Caput meum redolet unguentum. Praeterea ὄζειν νηστείας , Jejunium redolere : de fœtore quodam auimæ, qui non vitio aliquo oris provenit, sed in omnibus fere est, qui nihil gustarunt. Aristot. Probi. [13, 7] : Διὰ τί τὰ στόματα μηδὲν ἐδηδοχότων, ἀλλὰ νηστευσοίντυ,ν ὄζει μᾶλλον, ὃ καλεῖται νηστείας ὄζειν, φαγοίντων δὲ, οὐκέτι; ut illa Lucilliana ap. Gellium et Non., Suavium dat jejuna anima. Et φόνου ὄζειν, Graviter olere cadaveris modo, Gravem fœtorem edere, et veluti cadaverosum, si ita loqui licet. Theophr. Η. Pl. 3, c. ult., de evonymo arbore : Ὄζει δὲ δεινὸν ώσπερ φόνου · de qua Plin. i3, 22 : Statim pestem denuntians. Sed rectius ex eod. Theophr. exponere possumus, Ἔχει δὲ τὴν ὀσμὴν δεινὴν καὶ φονώδη • sic enim loquitur íl. Pl. 6, 4, de atractylide : Αιματώδη ποιεῖ τὸν χυλόν • δ·.ο καὶ φόνον ἔνιοε καλοῦσι τὴν ἄκανθαν ταύτην • ἔχει δὲ τὴν ὀσμὴν δεινὴν καὶ φονώδη. Unde Plin. 20, 1 fi : Sanguineum succum fundit : qua de causa φόνος vocatur a quibusdam : odore etiam gravis. Sic ap. Dem. Phal. ^I)e eloc. § 283] : Οὐ τέθνηκεν Ἀλέξανδρος, ὦ ἄνδρες Αθηναίοι - ωζε γὰρ ἂν ἡ οἰκουμένη τοῦ νεκρού' ubi ait, ὦζε positum pro ῇσθάνετο, esse et ἀλληγορικὸν et ὑπερ-βολικόν. De ejusmodi cadaverum fœtore l.ucan. 7 fin. : Tu, cui dant poenas inhumato funere gentes, Quid fugis hanc cladem? quid olentes deseris agros? Ει mox, Sed tibi tabentes populi Pharsalica rura Eripiunt, camposque tenent victore fugato ... funesta ad p.ihula belli Bistonii venere lupi, tabemque cruentæ Cæilis odorati Pholoen liquere leones .... obscœni tecta domoeque Deseruere canes, et quicquid nare sagaci Aera non sanum motumque cadavere sensit. Ubi Agros olentes cædem dixit τοῦ φόνου ὄζοντας, et in reliquis φονώδη ὀσμὴν veluti naribus admovit. (1 Metaph. quoque ὄζειν dicitur. Plut. Apophth, [ρ. 182, D] : Oí λόγοι σου περιζώματος ὄζουϊι. Ap. Eund. Præt·. pol. [ρ. 802, Ε] Pytheas dicit τὸν Δημοσθένους λόγον ἐλλυχνίων ὄζειν καὶ σοφιστικής περιεργία;. Ap. Eund. [Μοι*, ρ. 828, Α] : Οὐκ ὄζει τόκου βαρὺ καὶ δυσχερὲς, Non redolet usuram. Et Symp. 8 [ρ. 724, D] : Οὐχ ιστορίας, οὔτε περιηγητικών ὄδωδε βιβλίων. Sic Aristoph. Nul). [3q8] : Σὺ κρονίων ὄζων κ*ὶ βεκκεσέληνι, Antiquitatem redolens. Ap. Plut. Piae. Philos, [ρ. Η8ι, Α] : Ὄζει λήρου βεκκεσελήνου. Similiter apud l*atinos Oleo: Plaut., Olet furtum; Cic., Olet peregrinum, Antiquitatem redolet. Sed alia metaphora iidem Latini dicunt Kcsipit. || Ὄζω eum aecus, etiam construitur, sicut Lat. Oleo et Redoleo. Diosc. 4 : Ὄζουσα γεῶδες, Terram oleus. Epigr., Ταυτὸν ὄζει, Idem olet. Sic etiam supra accipi potest, quod ex Athcn. attuli, γλυκὺ ὄζει. [Xen. Conv. 2, 4 : Ἄπας ὅμοιον ὄζει.1 Et Theophr. : Ἥδιστον ο'ει. Plut.: Ὀδώδει Οεσπέσιον οἷον ὑπὸ ἀρωμάτων. [Id. Μ or. ρ. μ0, Β : Τοιοῦτο πάντες ὄζουσιν οἱ ἄνδρες.] At Aristoph. Pl. [1020] dicit χεῖρας παγκάλους ἔχειν μ᾽ ἔφη, Ὁζιιν τε τῆς
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χρόας ἔφασκεν ἡδύ μου, Suavem esse odorem corpori^
mei.	[Ἡδύ με, ut HSt. citat in Χρόα, Brunckius et alii, quod verbo potius quam substantivo opus sit pronomine. Imperson. Xen. Ven. 5, ι : Οὐκ ὄζει αὐτῶν· 7 : Οζει τυιν ἰχνῶν. Et ib. : Ἐν δὲ τοῖς ὑλώδεσι μᾶλλον ἡ ἐν τοῖς ψιλοῖς όζει.] Præt. medii Attici ὄδι»,δα exempla aliquot habuisti in præcedentibus; sed et alterius usus aliquis est, ap. poetas tamen. Anaxilns ap. Athen. 2, [ρ.· 68, D] : Τὰ δὲ σφύρ᾽ ὤδει μᾶλλον ἡ σίκυος πέπιον, Magis olebant, [lmmo ᾤδει, Tumebant, est in loco citato.] Ex Epigr. vero affertur etiam ώδοδα,ΟΙυι, metri causa, pro ὄδωδ?. Ὀδωδε, Oluit s. Olet, pro ὄδωδε, ap. Hesych. Apud Eundem reperio etiam Ὁδωδὸς, quod exp. ὄζων, Olens : quod mendosum puto, et scr. ὀδωδιὸς : aut ὀδωδὸς, ὄζον : ut sit partic, a præt. med. Att. Sic enim ap. Suid. : Ὀδωδὸς, ὄζων, καὶὀδωδότι. [Nicand. Al. ι 15 : ΚανΟ*ρίδος σιτηβόρου εὖτ᾽ ἂν ὀδώδη.] Ceterum ὄζειν alicubi et Spirare reddi potest : ut dicitur Jucundum spirat odorem : ἀναδίδωσι, πνέει, ut Græci quoque gramm. exponunt. [Ὀζόμενος, Putidus, Cl. Med. etiam llippocr. ρ. 413, *4 : Ἱχὼρ πουλὺς καὶ κακὸν ὀζόμενος.] Dorice pro Ὄζω dicitur Ὄσδω. Theocr, ι, [14q] : Ὠς καλὸν ὄσδει, Quam bene olet.
Ὀζώδης, ὁ, ἡ, Olidus , Fœtidus, i. q. ὀσμώδης et ὀδμώδης : quæ sicut mediæ signil. sunt, ita et hoc ὀζώδης. Theophr. [Η. PI. 3, ι ο, 4] : Τὸ τοῦ ἄῤῥενος ξύλον ὀζωδέστερον. Pro quo Plin. de tilia, Materia maris odoratior. [Schol. Nicandri ΑΙ. 436· Ψακκρ. Tzetz. Hist. 8, 991 : Ψύσει; τὰς ὀζώδεις.]
Ὀζώδης, ὁ, ἡ, Ramosus, Nodosus : cui opp. ἄνοζος, ut suo loco videre est. Theophr. Η. Pl. 1, [5, 4 : Τὰ μὲν ἄοζα, τὰ δὲ ὀζώδη *] c. i3 : Καὶ τὰ ἄῤῥενα δὲ τῶν θηλειῶν ὀζωδέστερα · ut Plin, de tilia, Materies muris dura, rufiorque, ac nodosa. Et paulo antè, Τὰ μὲν γὰρ ἀνοζότερα , τὰ δὲ ὀζιυδέστερα τῶν ὁμογενῶν • paulo antè, Ἔστι νὰρ τὰ μὲν, ὀζολδη , τὰ δὲ ἄνοζϊ, καὶ φύσει καὶ τόπῳ κατὰ τὸ μᾶλλον καὶ ἦττον. Et mox , Ὀζῶδες δὲ, ἐλαία, πεύκη, κότινος; Plin. 16, 3ο: Quædam individuae , ramosae, utpiceæ. In hisce exemplis de arboribus s. truncis stipilibusve dicitur. Legitur et de lignis ex arbore cæsis, et quæ dolantur, ap. eund. Theophr. Η. Pl. 5, 3 : Καὶ πολλάκις ἔξωθεν μὲν λεῖον τὸ ξύλον, διαιρούμενον δὲ, ὀζῶδες ἐφάνη * ubi observa ὄζους dici de Ramis s. Nodis in ipsa materia latentibus. (Juibus subjungit, Διὸ καὶ σκοποῦνται τῶν σχιστών τὰς μήτρας· ἐὰν γὰρ αὗται ἔχωσιν ὄζους, ὀζώδη καὶ τὰ ἐκτός. Paulo antè, Χειριστὴν δὲ (τῆς ὕλης εἶναι' φασι) τήν τε Παρνασιακὴν καὶ τὴν Εὐβοϊχήν • καὶ γὰρ ὀζώοει; καὶ τραχείας, καὶ ταχὺ σήπεσθαι. Unde Plin. 16, 3q : Pessimae materiæ Parnasia et Euboica, quoniam ramosæ ibi et contortæ, putrescentesque facile. Unde patet ὄζον imitatione Plinii Ramum reddi posse non solùm quum de arbore et trunco sermo est, sed etiam quum de materia ad aedificandum caesu.
[᾽Οζωδία, ἡ, Nilus Epist. 106. Boiss.]
[Ὄζων, υ,νος, 6, Ozon, n. viri, cujus genit, ponit Suidas : Ὄζωνος, ὄνομα κόριον, nominat. Arcad. ρ. 11, 18, ex cod. Havn. supplendus : nam in Pariss. excidit. L. Dimiorf.]
[Ὀζωτὸς, ὁ, Ramosus. Theophr. Η. Pl. 1, 3, 1 : Δένδρον ἐστὶ τὸ ἀπὸ ῥίζης μονοστελεχες, ὀζωτοΥ]
[Ὄη. V. Ὄα.]
[Ὄη, Ὀῆθεν. V. Ὄα.]
[Ὅθε. V. Ὅθεν.]
Ὄθεν, Unde, ab ὃ; , ut οἴκοθεν ab οἶκος. Hom. II. Β, [85α] : Ἐξ ᾽Ενετῶν, ὅθεν ἡμιόνων γένος· [Δ, 58 : Γένος δ’ ἐμοὶ ἔνθεν ὅθεν σοί•] Od. Α , [36ὑ] : Ψεύδεά τ’ ἀρτύνον-τας ὅθεν κέ τις οὐδὲ ἴδοιτο. [Pind. ΟΙ. ι, 8 : Ὄθεν ὁ πολύφατος ὕμνος αμφιβάλλεται, et alibi eum aliis quibusvis quum hac tum sequenti significatione. Æscli. Eum. 207 : Κύπρις,... ὅθεν βροτοῖσι γίγνεται τὰ φίλτατα.] Thuc. [6, 24]: Ὄθεν ἀΐδιον μισθοφορὰν ὑπάρχειν, Unde perpetuum suppetere stipendium, [ι, 143 : Τὰ τῶν ξυμμάχων, ὅθεν ἰσχύομεν. Et similiter sæpe Plato aliique.] Dem. [ρ. 36, 14] : Πόθεν ἄλλοθεν ἰσχυρὸς γέγονεν. Aristot. : Ἀρχὴ ἡ μὲν λέγεται ὅθεν ἄν τις τοῦ πράγματος κινηθείτ, πρῶτον. || Accipitur etiam pro Quamobrem, Quocirca, Quare, sicut et Unde ap. Latinos hoc significat. Porro sicut ὅστις et ὅσπερ annexum habent THES. Lino. ORÆC. TOM. V, FASC. VI.
ὀθνεῖος	i"54
Α δὴ, οὖν et περ, sic etiam ὅθεν : nam dicitur Ὁθενδὴ pro Undecunque, Undelibet. [Plato Phædr. ρ. 267, 1) : Διαβαλλειν τε καὶ ἀπολύσασθαι διαβολὰς ὁ κράτιστος.] Sapient. 15, [12] : Ὀθενδὴ, κἂν ἐκ κακοῦ, πορίζειν δεῖ, Oportet undecunque, etiam ex malo, acquirere. At disjunctim Ὄθεν δὴ simpliciter Ex quo [Æsch. Suppl. 15 : Ἄργους γαῖαν, ὅθεν δὴ γένος ἡμέτερον. Xen. Comm. i,i, 2 : Διετεθρυλητο ὡ; φαίη Σωκράτης τὸ δαιμόνιον ἑαυτῷ σημαίνειν ὅθεν δὴ καὶ μάλιστά μοι δοκοῦσιν αἰτιά-σασθαι. Plato Reip. 3, ρ. 408, C] : necnon Itaque. Et Ὀθενδήποτε , Undecunque [Cl. « Theodor. Hyrtac. in Anecd, meis vol. 2, ρ. 4*6. Ὀθενδήποθεν, Jo. C.in ta -cuz. Hist. ι, c. ι, ρ. 12; c. 4, ρ. 18. » Boiss.] Sic et Ὁθενοῦν, Undecunque. [Plato Leg. 5, ρ. 738, C: Ἄλλοθεν ὁθενοῦν.] Sed ap. Hermog. De statibus : Εἴτε ἀπὸ τοῦ στασιάζειν τοὺς ἀγωνιζομένου;, εἴτε ὁθενοῦν, exp. Aliunde alicunde. Necnon Ὅθενπερ itidem pro Undecunque. [Pind. Nem. 2, 1 ; Soph. OEd. C. 1227. Ὅθεν τε Hom. Od. Δ , 358 : Λιμὴν εὔορμος, ὅθεν τ᾽ ἀπὸ νῆας... βάλλουσιν* Γ, 321 : Πέλαγος μέγα τοῖον, ὅθεν τέ περ οὐδ' Β οἰο,νοὶ οἰχνεῦσιν* Φ, 14α. Soph. OEd. Ἱ᾽. 1498 : Τὴν τεκοῦσαν ἤροσεν, ὅθενπερ αὐτὸς ἐσπάρη* OEd. C. 1227 r Κεῖθεν ὅθενπερ ἥκει. Aristoph. Ach. 821; Xen. Cyrop. 8, 7, 26; Plato Reip. 2, ρ. 366, Ι). || Forma Ὅθε ap. Tzetz. in Crain. An. vol. 3, ρ. 377, 14 ; 38o, 12. L. D. Et in ejusd. Exeg. 11. ρ. 36, 8 ; 63, 20; 79, 21; 83, ι, 12; 87, 11; 90, 7; 98, 14; 100, 25; 114, 6; 121, 8, quarto quidem loco antè vocalem, ceteris antè consonam.]
[Ὀθέτη. V. ὉΟιζα.]
[Ὀθεύω, Ὀθέω. V. Ὄθη.]
Οθη , Hesychio φροντίς, [ὤρα , φόβος,] λόγος, Cura , Ratio, [Metus] : unde Ὀθέω et Ὀθεύιο ,Cnro, Ratio-tronem habeo. Hesych. enim ὀθεύει affert pro φροντίζει, et ὀθέων pro φροντίζων. [Et Ὄθεσαν pro ἐπεστρά-j-ησαν. Quibuscum conf. ὉΟω vel Ὄθομαι. Ceterum Ὁθεύει Hes. interpr. etiam ἄγει, quorum conf. Ὀθρέω, quod ν. infrà.]
[Ὁθημον, Hesychio ὑστερινὸν, pro ὄψιμον, quod idem interpretatur ὕστερον. L. Dindorf.]
C Ὀθῖ, Ubi, infinite, llom. Od. Ξ, [397]: Δουλίχιόν δ᾽ ἰέναι, ὅτι μοι φίλον ἔπλετο θυμῷ* et [73]: Βῆ δ᾽ ἴμεν ἐς συφεοὺς, ὅθι τ᾽ ἔρχατο ἔθνεα νοίοων, Ubi conclusus erat porcorum grex. Ib. [53aJ: Βῆ δ᾽ ἴμεναι κείων ὅθι περ σύες εὗδον. [ὍΟιπερ etiam II. Β, 86ι. Eliso ι 11. Δ, 217 : Ὅθ᾽ ἔμπεσε πικρὸς ὀϊστός. Soph. ΕΙ. 709 : Στάν-τες ὅθ᾽ αὐτοὺς κτλ. Id. OEd. C. 1044 : Εἴην ὅθι... μί-ξουσιν. Rarum in prosa usurpavit Plato Phæd. ρ. 108 , Β : Ἀφικομένην ὅθιπερ αἱ ἄλλαι ψυχαί. Et Calen. vol. 7, ρ. 263 : Εστι δὲ και ὅθι τοῦτο προϊόντος τοῦ λόγου διο-ρισθήσεται. L. DinD.]
Ὄθιζα , Hesychio ἅμαξα ἡμιονικὴ, Currus s. Rheda mularum, quæ et ἀπήνη. [Eidem Ὀθέτη, ἅμ. ἡμ.] Ὄθλεις, plantæ sunt, nt ἄγνοι et κάλαμοι, quas οἱ ὑδροσκόποι observant ; ubi enim eæ nascuntur, aquas ibi esse colligunt, (ieopou. 2, 3 [4, ι. Codd, ἤθλεις et ἤθλοις. Fortasse ὁ φλεως. Schneid.] Vide et Vitruv. ea de re 8, 1. [ὌΟλος non addita significatione memorat Arcad. ρ. 198, i3.]
[Ὄθμα, τό.1 Ὁθματα, Æoïes dicunt pro ὄμματα, D Oculi, Hesych. [Nicand. Th. 178 : Τὸ δὲ νέρθεν ὑπ*ι-φοινίσσεται ὄθμα πολλὸν ὑπὸ σπείρης * 443.]
Ὀθνεῖος, α, ον, et ὁ, ἡ, Alienigena, Externus, Peregrinus, ἀλλογενὴς, ξένος: ut ὀθνείῃσι γυναιξὶ, Apollon. [Rli. 1, 869. Et 2, ι3 : Ἀνδρῶν ὀθνείων, et absolute 3, 1145 : ᾽Οθνείων, et alibi. Eur. Alc. 53α : Ὀθνεῖος ἤ σοι συγγενὴς γεγῶσά τις* 646 : Γυναῖκ᾽ ὀθνείαν* 81 ο : ὈΟνείου γ᾽ οὕνεκ᾽ εὖ πάσχειν νεκρδῦ. Lycophr. 297 ·' Ὀθνείαν κόνιν, et alibi ipse aliique poetæ.] Utitur Plato quoque hac voce, [ut notat etiam Pollux 3, 54, ubi ποιητικιότερον dicit] in Epist. [7, ρ. 331, ΕΙ : Πολιτείας ἐν ἑκάσταις πόλεσιν οὐχ οἷός τ’ ἦν καταστήσασθαι πιστὸς ἑταίρων ἀνδρῶν, οὔτε ἄλλων δήποθεν ὀθνείων οὕτ᾽ ἀδελφῶν. [Et Ix*g. ι, ρ. 629, Ε : Πρὸς τὸν ὀθνεῖόν τε καὶ ἔξϊϋθεν πόλεμον 3, ρ. 697, Β : Ὑπὸ μισθωτῶν καὶ ὀθνείων ανθρώπων Reip. 5, |>. 470, Β : Τὸ δὲ ἀλλότριον καὶ ὀθνεῖον Prot. ρ. 316, C : Καὶ οἰκείων καὶ ὀθνείων. Ρο-lyb. 1, 6, 6 : Οὐχ ὡ; ὑπὲρ ὀθνείων, ἐπὶ δὲ τὸ πλεῖον ὡς ὑπὲρ ἰδίων πολεμήσαντες. Et sæpe Dionys. Η. aliique recentiores.]
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[Ὀθνιότυμβος, ὁ, ἡ, In solo peregrino sepultus. Manetho 4, 281. Schleusn.]
Ὄθομαι dicitur pro Curo, Rationem habeo, φροντίζω, ἐπυτρέφομαι, ἐπιστροφὴν ποιοῦμαι. Hom. II. A,
Si81] : Σέθεν δ’ ἐγὼ οὐκ ἀλεγίζω Οὐδ’ ὄθομαι κοτέοντος· Ε, 4°3ῤ) Ο , [106] : Ὁ δ’ ἀφήμενος οὐκ ἀλεγίζει, Οὐδ’ ὄθεται. [Ὁθεσθαι, Hesychio μέμφεσθαι.] Suid. et activum Ὄθω affert, itidem pro ἐπιστροφὴν ποιοῦμαι. [Conl. Ὀθέω.^ Meminit et Eust. exponens κινῶ , Moveo : et pass. Οθομαι, μετακινοῦμαι, Moveor. [Apoll. Rh. 1, 1267; 3, 94. Orae. ap. Niceph. Greg. Hist. Byz. 14, ρ. 454, C : Οὐ θυσιῶν σπλάγχνο,ν τ’ ὄθομαι.]
[Ὀθόνα, τὸ μέγα χελιδόνιον, in Glossis iatricis Mss. ex cod. Reg. 190 et 1843. Matthaeus Silvaticus : Oto~ nia, Celidona major, sed falso, imo secundum Diosco-ridern est Perforata vel Hyjjcricon, vel Herba S. Joannis etc. In eadem notione Ὀθόνιον scribitur ap. Interpol. Diosc. c. 399. Ducang. V. Ὀθόννα.] [Ὀθόνειον, pro ὀθόνιον ap. Galen. De corap. med. sec. loc. 1. 2, ρ. 101, 43 Aid.]
Ὀθόνη, ἡ, Linteum, [Linteamen. Mappa, add.Gl. Καὶ πᾶν τὸ ἰσχνὸν, κἂν μὴ λινοῦν ῃ, Hesychius, qui etiam alias varias ponit interpretationes], λινοῦν ὓφασμα. Hom. 11. Γ, [ 14 * ] : Ἀργεννῇσι καλυψαμένη ὀθό-νῃσι • Σ , [5q5] : Τῶν δ᾽ αἱ μὲν λεπτὰ; ὀθόνας ἔχον , οἱ δὲ χιτώνας Εἴατ᾽ ἐϋνήτους. [ΟιΙ. Η, 107 : Καιροσεων δ᾽ ὀθο-νέα,ν. Improprie Empedocl. ν. 3ο8 : Ὠς οὲ τότ’ ἐν μή-νιγξιν ἐεργμένον ὠγύγιον πῦρ λεπτῇσιν ὀθόνῃσι λοχάζετο κύκλοπα κούρην.] Lucian. : Ὠραῖον μειράκιον τὴν καθαρὰν ὀθόνην ἐνδεδυκώς. [Philostr. V. Ap. 1, 7, ρ• 8 : Καὶ δε-δώκασι (Tarsenses) τῇ ὀΟόνη μᾶλλον ἡ τῇ σοφίᾳ Ἀθηναῖοι. « Vir doctus disciplinam Pythagorae intelligebat quæ per ὀθόνην, linteam vestem, designetur, quum laneis vestimentis Pythagorei abstinuerint. Sic ὀθόνην linteam vestem notare et ἐρίῳ opponi inl. 1, 32 et 8, 7, 5, addo et α, 39 : verum obstat quod Pythagorica disciplina a Tarsensibus exculta nec reprehensionem mereri videatur nec studiis sapientiae ap. Athenieuses opponi possit... Ὀθόνη nihil aliud est quam vestimentum λεπτόνητος, subtilitatis maximæ. Eust. II. ρ. 297 ὀθόνη est ἦς ὀθόμεθα, τοῦτ’ ἔστιν ἐπιστρεφόμεθα διὰ τὴν ἄγαν λεπτότητα. Acid, et II. Ξ, ρ. iaa6 et Lucian. Dial. mer. 5, ubi inter dona meretricibus offerri
Nolila ponit ὅρμον τῶν πολυτελῶν καὶ ὀθόνας τῶν λεπτῶν... Ὀθ. ergo i. q. ἐσθὴς λεπτὴ, et utrumque est mulierum hominumque effeminatae mollitiei, qualem Tarsensibus tribuit Philostr. inl. 6, 34. Non infrequens autem hominum mores ex vestibus ita notari, uo-stramque hanc explicationem firmat quod inl. 2, 29 Phraotes pscudophilosophis exprobret τὸ γαστρί τε διδόναι καὶ ἀφροδισίοις καὶ ἀμπεχόνη λεπτῇ, quæ est ipsissima ὀθόνη.» Olearius. Vaicr. Ad oraria referebat Vales, ad 1. Euseb. in illa siguil. citandum ρ. 361 ed. Reading. Pollux 10, 3α : Παραπέτασμα (τοῦ κοιτῶνος) λευκὸν ἐξ ὀθόνης.] Velum etiam nauticum ὀθόνη dicitur, Linteum et ipsum. [Ὀθόνη πλοίου, Carbasus, Gl.j Lucian. [Jov. Trag. c. 46] : Ὁ ἄνεμος ἐμπίπτων τῇ ὀθόνῃ. (Pollux ι, io3 : ΓΙετάσαντες τὴν ὀθόνην*. ιo6: Ὑποπλεῳ τῇ ὀθόνῃ* ιογ : Πᾶσαν τὴν ὀθόνην καθέντες. « Ὀθόνην καθέλκειν, in re navali, quod vulgo dicimus, Baisser le pavillon, ap. Niceph. G reg. Hist. 6, 8 : Καὶ τὴν ὀθ. καθέλκειν ἐκέλευον. » Ducang. App. Gl. ρ. 144. Κ Balsamon ad Cau. 73 apostol. ρ. 271 : Τῷ ὀνόματι τῆς ὀθόνης πᾶν ὓφασμα δηλοῦται. Diaconi ὀθόνην gerebant. Quid notant docet lsid. Pel. Ep. 1, 36, ρ. 41 : Ἡ ὀθόνη, μεθ᾽ ἦς λειτουργοὐσιν ἐν τοῖς αγίοις οἱ διάκονοι τὴν τοῦ κυρίου ἀναμιμνήσκει ταπείνωσιν, νίψαντος τοὺς πόδας τῶν μαθητῶν καὶ ἐκμάξαντος. Eadem habet Germanus patr. Cp. in Hist. eccl. ρ. 15ο. ‖ Ὀθόναι etiam sunt Oraria. Euseb. Η. E. 7, 3o, de Samosateno : Τοῖς μὴ ἐπαινοῦσι μηδὲ ὡς ἐν τοῖς θεάτροις κατασείουσϊ ταῖς ὀθόναις ... ἐπιτιμῶν καὶ ἐνυβρίζων. SuicER. Qui iu Κρότος ρ. 176 addit : Eadem Niceph. 6, 3o, ρ. 424, et Ruf-ünus7,26: « Ab auditoribus non favorem neque plausum operare solum, sed theatrali more oraria moveri sibi expectabat. « Ὀθόνας, seu tenues fascias lineas, dum favorem significabant et applausum, movebant atque jactabant, ut et manus et vestes, quod est ἀνασείειν τὴν χεῖρα καὶ ἐσθῆτα. Unde Vopiscus in Aureliano (c. 48): « Ipsumque primum douasse
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oraria populo R., quibus uteretur populus ad favorem. »]
[Ὀθονιακὸς, ὴ, ὸν, Lintiarius, Gl.]
[Ὀθόνινος, η, ον, Linteus. Lucian. fAlex. c. 12: Κατεσκεύαστο αὐτοῖς κεφαλὴ δράκοντος ὀθονίνη, ἀνθρωπό-μορφόν τι ἐπιφαίνουσα κατάγραφος* et c. 15 fin. Schol. Lexiph. c. 2.]
Ὀθόνιον, τὸ, Panniculus lineus, Linteolum. [Lin-tiamen, huic add.Gl. Aristoph, fr. Γεωργ. ap. Athen.
11, ρ. 4641, E: Ὥσπερ κυλικείου τοὐθόνιον προπέπταται. De velis Ps.-Demosth. ρ. 1145, 6, Polyb. 5, 89, a.] Theophr. II. PI. 7, 3 : Οὕτω γὰρ τὸ τοῦ πράσου καὶ τὸ τοῦ σελίνου τιθέασιν, ἀποδήσαντες εἰς ὀθόνιον· Plin. 19, 7 : Ita certe porrum et apium serunt in laciniis colligatum. [Theophr. ib. 9, 12, 5, C. Pl. 5, 6,9.] Apud Medicos ὀθόνιον modo ponitur pro Panniculo lineo, Fascia linea, ad obliganda vulnera aut alia : modo pro Linteolo, quo medicamentum excipitur. [Ari-ristoph. Ach. 1176 : ὈΟόνια παρασκευάζετε. Hippocr. ρ. 680, 5o : Ὀθ. βύσσινον. Oribas. ρ. 92 ed. Mai. : Σχιστόῖς ὀθονίοις. Pollux 4, 161· «ὈΟόνια βύσσινα τὰ εἰς τὸ βασιλικὸν συντελούμενα ἐν τοῖς ἱεροῖς, Inscr. Rosett. 18 et 29. » Schneid. Pap. Æg. ap. Forshall. Descr. part, ι, ρ. 54, XXII, 11 : Ὀθονίου τιμήν. Artemid. a, 3 init. L. D. Jud. 14, 12, 13 : Τριάκοντα ὀθόνια. Hos.
2, 9 : Τὰ ἱμάτιά μου καὶ τὰ ὀθόνιά μου. V. et ν. 5. Hesycli. : ᾽Οθόνια, λινᾶ ἱμάτια. Cyrill. Ms. : Ὀθ., ὑφά-σματα λεπτότατα. Conl. Salinas, iu Tertulliau. De pali, ρ. 412, ubi observat Lucianum (Philops. c. 34) ὀθόνιον vocare quam σινδόνα Diog. L. eandemque Ausonio (152, 2 Par.) linteam sindonem dici. Sic et ὀθόνια Joli. 19, 40, quæ alii Evangelistæ σινδόνα nominant Schleusn. Lex. Pollux 10, 167 : Ἐκ δὲ τῶν σκευῶν ἔστω καὶ προσωπὶς, καὶ ὡς ἐν τοῖς Σοφισταῖς Πλάτων, ωθόνιον πρόσωπον. Interpretes ὀθόνιον, ὀθόνινον, ὀθνεῖον.1
[Ὀθόνιον, i. q. χελιδόνιον μέγα, νοχ susp. V. Ὀθόνα.]
(Ὀθονιοπώλης, ὁ, Lentiarius, Lintearius, Gl.j
OOo'wa, ἡ, Othonna : herbæ et succi nom., de quo multa Diosc. 2, 211 [213, ubi interpolata in libris quibusdam sunt : Οἱ μὲν φασι τοῦ μεγάλου χελιδονιού χυλὸν εἶναι, οἱ δὲ γλαυκίου, οἱ δὲ τῆς κερατίτιδος μήκωνος τῶν ἀνθέωνχυλόν ἔνιοι δὲ μίγμα ἀναγαλλίδος τῆςκυανέας καὶ ὑοσκυάμου καὶ μήκωνος χυλών* οἱ δὲ βοτάνης Τρωγλοδυτι-κῆς τίνος,ἥτις ὄθοννα καλείται, εἶναι χυλόν. Ipsius autem Dioscoridis herbæ descriptioni adilitur : Ἔνιοι δέ φασιν αὐτὴν λίθον είναι Αἰγύπτιον ἐν τῇ θηβαΐδι γεννώμενον , λευκόχρουν, μικρὸν τῷ μεγέθει, δάκνοντατὴν γεῦσιν μετὰ πυρώσεως καὶ στύψεως], et Paul. Ægin. 1. 7, [ρ• 249. 283]. Plin. 27, 11 : Othonna in Syria nascitur, similis erucæ, perforatis crebro foliis, flore croci : quare quidam anemonen vocaverunt. Succus ejus oculorum medicamentis convenit. [Dioscoridis ὀθόννα Spren-gelio Hist. rei herb. ρ. 188 estTagetes patula. Akgl. V. Ὀθόνα.]
Ὀθονοποιὸς, ὁ, Qui linteos pannos conGcit, Linteo. Diosc. 5, 152, de morochtho lapide : ᾨ καὶ οἱ ὀθο-νοποιοὶ πρὸς λεύκωσιν τῶν ἱματίων χρῶνται • pro quo Galenus dicit, ᾧ χρῶνται οἱ στιλπνοῦντες τὰς ὀθόνας.
[Ὀθονοσκεπὴς, ὁ, ἡ, Linteo opertus. Nicet Annal.
3,	3; 20, 5.]
[Ὁθούνεκα. V. Ἕνεκα.]
[Ὀθρέω.] Ὀθρεῖν , Hesychio ἄγειν, Agere, Ducere. [V. Ὀθέω.]
Ὄθριξ, ιχος, ὁ, ἡ, Similes pilos habens, Qui ejusdem comæ est. Hom. II. Β, [765] de equis Eumeli : Ὄτρι-χας, οἰέτεας, σταφυλὴ ἐπὶ νῶτον ἐΐσας. Est autem per sync. factum ex Ὁμοιόθριξ [ὁμόθριξ] , sicut οἰέτης ex ὁμοέτης. Tenuari autem ο Eust. scribit propter τ sequens, sicut in ὀτρύνω. Secundum quam regulam in nominat, serib. foret ὄθριξ spiritu aspero, in obliqui> autem tenui, in quibus sc. θ propter χ sequens iu τ mutatur.
Ὄθροος, pro ὁμόθροος dicitur, ut ὄτριχες pro ὁμότριχος : unde et ab Hesych. exp. ὁμόφι»,νος, σύμφωνο;.
[ὉΟρυάδης, ου, ὁ, Othryades, Spartanus, ap. Herodot. 1, 82, Lucian. Contempl, c. 24, ubi ν. intt., Rhet. præc. c. 18, Ps..Plut. Mor. ρ. 3oö. Forma Ὁδρυά-Οας, α, Diosc. Antii. Pal. 7, 43ο, 8, Pausan. 2, 20, 7, Strabo 8, ρ. 376. Et Simonid. Anth. Pal. 7, 431, 5, Ὀδρυάδαο. ϋαά]
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Ὀθρυόεις, εσσα, εν. V. Ὄθρυς.]
Ὀθρυονεὺς, έως, ὁ, Othryoneus, socius Trojanorum ex Cabeso, Hom. II. Ν, 363, 3γ4, 772.]
Ὁθρυς, Cretensibus est τὸ ὄρος, Mons, Hesych. Unde Ὀθρυόεν, Eidem τραχὺ , κρημνῶδες, Asperum, Praeruptum : item δασὺ, ὑλωδες, Sylvosum, Arboribus et arbustis hirtum. Infra ᾽Οκρυόεν.
[Ὄθρυς, υος, ἡ, Otlirys, mons Thessaliæ. Hesiod. Th. 632, Herodot. 7, 129, Enr. Alc. 58o, Apoll. Rh. 2, 515, Strab. 8, ρ. 356; 9, ρ. 432, 433.]
[ὌΟρωνος, Othronus. Πόλις, οἱ δὲ νῆσος, πρὸς νότον Σικελίας. Λυκόφρων (1034, 1027)· Ἄλλοι Μελίτην νῆσον Οθρώνου πέλας. Ὁ οἰκῶν Ὁ θ ρώ νιος, Steph. Byz., ap. quem ᾽ὉΟρωνος. Ὀθρωνὸς scriptura ap. Lycophr, et Suidam, ᾽Οθρῶνος, ἡ πρὸς Κερκύρᾳ νῆσος, ap. Hesych., sed Ὀθρωνὸς restituendum huic et Stephano, auctore Theognosto Can. ρ. 68, 19. L. Dind.]
[Ὁθύκρη, ἡ , Othycre, urbs sec. Chœrob. Bekk. An. ρ. 1173 med., ubi ὈλύκρηΟαϊχΓ ρ. 515, 15, quod infra Ὀλύκραι.]
ϊὈΟύλλομαι, unde ὨΟύλλετο, Hesychio διενοεῖτο.] Ὄθω. V. Ὄθομαι.]
ΟΟῶς, Hesych. ταχέως, Celeriter, Cito. [Pro θοῶς.]
Οἳ, interjectio s. ἐπίφθεγμα est τῶν δυσχεραινόντων, ὀδυρομένων καὶ φοβούμενων, /Egre ferentium, illacry-mantium et timentium : ut Lat. Hei et Heu. [/Escli. Pers. 10.45 : Οἰ μάλα καὶ τόδ᾽ ἀλγῶ· ιο53 : Ot στο-νόεσσα πλαγά· Sept. 808 et alibi sæpe: Οι ἐγὼ τάλαινα* Cho. 680 etc. : Οἳ ἐγώ·] Soph. Aj. [8o3] : Ot ἐγὼ φίλοι, Hei mihi, amici. Eur. : Οι ἐγὼ μελέα, Hei mihi miserae, Ο me miseram. [Variare in talibus solent libri inter ἐγὼ et ᾽γὼ, quomodo plerumque est pronuntiandum, nisi quod Æsch. Ag. 1267 : Ὀτοτοῖ, Αύκει᾽ Ἄπολλον, ot ἐγὼ ἐγὼ, hiatus esse videtur.] In Epigr. [Antipatri s. Apollonidæ Antii. Pal. 9, 408, 3] eum accus., Οἷ ἐμὲ δείλην, Ο me miseram. [Item in inscr. Cyren. ap. l.ctronn. Journ. des Sav. 1828, ρ. 184. Absolute Jerem. 1, 12 : Οἱ πρὸς ὑμᾶς, si quidem scribendum ot eum aliis.] Sed frequentius eum dat. dicitur οἴμοι, Heu mihi. [Ei mihi, Heu, Gl. Æsch. Ag. i2a5 : Οἰκουρὸν οἴμοι τῶ μολόντι δεσπότῃ* Cho. 434 ·* Τὸ πᾶν ἀτίμως ἔλεξας, οἵμοι. Et similiter in fine ap. Demosth, ρ. 690, α3.] Apud Synes. [Plutarch. Mor. ρ. 475,
C]	ex Eurip. Belleroph. : Οἴμοι· τί ὀ’ οἴμοι; θνητά τοι πεποᾯθαμεν. Item eum nomin. casu, Aristoph. [Pl. 169] : Οἴμοι τάλας, Heu mihi misero, Ο me miserum. Addunt etiam gen. huic οἴμοι, subaudito ἕνεκα vel simili particula. [Æsch. Ag. 875 : Οἴμοι πανοίμοι δεσπότου τελουμὲνου, οἴμοι μάλ’ αὖθις ἐν τρί-τοις προσφθέγμασιν. Et sæpe apud ceteros Tragicos.] Aristoph. [Pl. 389] : Οἴμοι τῶν κακῶν, Heu mihi ob mala. Idem Nub. [1323] : Οἴμοι κακοδαίμων τῆς κεφαλῆς καὶ τῆς γνάθου , Ο miserum me ob caput et maxillam. Et [925] : Οἴμοι σοφίας, ἦς ἐμνήσθης, ubi non ἐπὶ λύπης positum , sed potius ἐπὶ θαυμασμοῦ , ut et quum dicit Nub. [773]: Οἴμ᾽ ὡς ἥδομαι, Heu mihi quam laetor. Pro eodem dicitur ᾤ [ὤ] : ut ᾤμοι [ώμοι] ἐγὼ passim ap. Hom. [et Tragicos], Hei mihi. Eust. [Od. ρ. 1538, 45] ex Suida affert etiam Ὄϊ, dicens esse κοι-νότερον τοῦ ωή : solere autem ἐπιφθέγγεσθαι ὑπὸ δυσχε-ραινόντων, φοβουμένων καὶ ὀδυρομένων recte; ita enim scriptum habet et Ms. ejus codex, non item vulgati. [Suidæ gl. petita ex schol. Aristoph. Pac. 929 : Τῷ δὴ δοκεῖ σοι δῆτα τῶν λοιπῶν ; Ὀΐ. — Ὀΐ ; — Ναὶ μὰ Δί’— Ἀλλὰ τοῦτό γ᾽ ἐστ᾽ Ἱοινικὸν τὸ ῥῆμ᾽. — Ἐπίτηδες οὖν, ἵν’ ἐν τἠκκλησία... οἱ καθήμενοι ὑπὸ τοῦ δἔους λέγο,σ’ ἰωνικῶς Ὀΐ. Ubi schol, addit : Δίδυμος δὲ ἐν ἐκτάσει* οἱ γὰρ φ. οὕτιο λέγουσι. Duplex οἷ, quomodo scriptum etiam ap. Eust. II. ρ. 696, 20, memorat Jo. Alex. Τον. παραγγ. ρ. 36, 15, inter perispomena ponens τὸ οἰοῖ καὶ αἰαῖ. Quod est Æsch. Eum. 841 : Οἰοῖ δᾶ, φεῦ, et Suppl. 885, et repetitum 876 : Οἰοῖ οἰοῖ. Triplex Apollon. De adverb. ρ. 588, α5 : Καὶ τὰ πρωτότυπα θέλει περι-σπᾶσθαι, ὡς ἔχει τὸ οἰμοιμοῖ καὶ τὸ... οἰοιοῖ. Quæ in libris divisim scribi solent, ut Æsch. Pers. 954 : Οἰοιοῖ βόα* et ib. 966, Soph. El. 1160, 1162, et Phil. 780 et Aristoph. Pae. 2δγ : Οἰμοιμοῖ τάλας. De ώμοι μοι, quod est ap. Æsch. Ag. 1494 : Ὢμοι μοι κοίταν τάνδ᾽ ἀνελεύ-θερον, tertio addito μοι ap. Soph. Ph. 1086 : Ώμοι
οἰακιστὴς
Α μοί μοι, non idem traditum. Simplicis οἴμοι et ὤμοι de accentu Arcad. ρ. 183, ao. Itaque male interdum scribitur ὤ vel adeo ᾤ μοι. Nam ὤμοι unam esse voculam multis disputat Apollon. De adv. ρ. 536, 28— 538, 12, ubi memorat etiam formas ὠοιοὶ 53γ, γ, 29; 538, ι; ωαιοίὶ et Æolicc ᾤαι 538, ι, 2, quilnis-cum comparanda ὀτοτοὶ et ὀτοταὶ, οἰοὶ et οἰαὶ, αἰβοι et αἰβαι (sic) ap. Theognost. Can. ρ. 158, 3, quæ omnia circumflectenda, sec. Apollonium Ι. supra citato et schol. Dionys. Bekk. Au. ρ. 946, 3a, ubi corrupte et divisim scriptum οἶ οἶ, ἀοίμοι, οἴμοι. L. D.) [Οἷ, Sibi. V. Οὗ.]
Οἷ, Quo, indefinite. [Soph. ΕΙ. 8 : Οἷ δ᾽ ἱκάνομεν Ant. 228 : Τί χωρεῖς οἷ μολὼν δώσεις δίκην Tr. 333 : Ὠς σύ θ᾽ οἴ Οέλεις σπεύδῃς. Aristoph. Ran. 36 : Οἷ πρῶτα με ἔδει τραπέσθαι, etc.] Thuc. : Οἷ κατασχήσουσι, Quo applicabunt. Plato Leg. [4, ρ. 714, Β]: Οἷ βλέπειν, Quo respicere. [Id. Parrn. ρ. 127. C : Οἱ δὴ καὶ ἀφικέσθαι* Dial, de virt. ρ. 3y8, Β : Οἷ ἔδει δαπανιυμενον διδά-σκειν Reip. 3, ρ. 403, C : Οἱ δεῖ τελευτᾶν Cou ν. ρ.
Β 181, Β : Οἷ τελευτᾷ κακίας καὶ ἀρετῆς ψυχῆς τε πέρι χ•η σώματος. Soph. ΕΙ. 1035 : Οἷ μ᾽ ἀτιμίας ἄγεις.] Dem.: Οἷ ἀσελγείας προελήλυθε , Quo lasciviæ : οἷ γῆς, Quo terrarum : Οἷ κακῶν με ἤγαγες,. In quæ pericuia me induxisti. ‖ Ubi. Psalm. : Οἷ οὐκ ἦν φόβος. [ ‖ Οἷπερ Soph. ΕΙ. 404 : Χωρήσομαί τἄρ᾽ οἷπερ ἐστάλην ὁδοῦ. Plato Protag, ρ. 302, Α, Hipp. maj. ρ. α83, Β.]
[Οἴα. V. Ὄα.]
[Οἴα, ἡ, Hœa, n. mulieris, ap. 'Athen. 12, ρ. 586, F: Ἀντικύρας· ἐπώνυμον δέ ἐστι τοῦτο ἑταίρας· τὸ γὰρ κόριον ἦν Οἴα, ὡς Ἀντιφάνης εἴρηκεν ἐν τῷ περὶ ἑταιρῶν. Libri οἷα vel οἶα , spiritu fortasse veriori. Οἴη vicus /Eginæ est ap. Herodot. 5, 83. Οἴα Theræ ins. in inscr. ap. Ross. Reiscn vol. ι, ρ. 61, et ap. Ptolem. 3, 15. Οἴη uxor Cecropis ν. in Οἶα s. Ὄα L. D.]
!Οἶα, τὰ δεινὰ, Αἰολεῖς, Hesychius.]
Οἰαγρίδης, ὁ, patron, ab Οἴαγρος, ap. Nicandr. Th. 462.]
[Οἰαγρὶς, ἴδος, ἡ, patron, fem. 'ab Οἴαγρος, ap. Mosch. 3, 17, de Musis.]
C [Οἴαγρος, 040Eagrus, rex Thraciæ, pater Orphei, ap. Pind. in schol, ejus Pyth. 4, 313, Aristoph. Vesp. 58g, Apoll. Rh. ι, *5 etc., in epigr. Antii. Pal. 7, 10, ι, Orph. Arg. γ3, Apollod. ι, 3, 2, ι.] Οἰαδὸν, Solum, Solummodo, ab οἶος, ut μοναδὸν a μόνος. Nicander Th. [148] : Χροιὴν δ᾽ἀλλόφατόν τε καὶ οὐ μίαν οἰαδὸν ἴσχει Τοῦτο.
[Οἰακηδὸν, adv. ab οἴαξ, memorat Apollon. De adv. ρ. 619, 9 : Πᾶν εἰς δὸν λῆγον ἐπίρρημα ποιότητός ἐστι παρεμφατικὸς, οὐ τόπου, βοτρυδὸν, οἰακηδὀν. ]
Οἰακίζω, significans Guberno, Rego, εὐθύνω: proprie quidem navem, metaphorice vero et alia. [De forma lon. HSt. in Ind. : «Οἰηκίζω, i. q. οἰακίζο,, Guberno, Rego. »] Herodot. 1, [171]: ἘώΟεσαν ἀσπίσι χρέεσθαι, τελαμῶσι σκυτίνοισι οἰακίζοντες [οἰηκίζοντες ], Regentes eas loris coriaceis. Aristot. Eth. 10, 1 : Διο παιδεύουσι τοὺς νέους οἰακίζοντες ἡδονῇ καὶ λύπῃ. [Ρο-lyb. 3, 43, 4 : Τοῖς ἀγωγεῦσιν ἑνὸς ἀνδρὸς ἐξ ἑκατέρου τοῦ μέρους τῆς πρύμνης (tres quatuorve equos) οἰακίζοντος* et similiter 8, 8, a. Diodor. 3, 26 : Διὰ τῆς άριστερᾶς D χειρὸς οἰακίζιον τὸ ἴδιον σῶμα* 18, 5q : Ὀ κοινὸς βῶς ώσπερ ὑπὸ Θεῶν τίνος οἰακιζόμενος. « ΟἰακίζεσΘαι ἀπὸ ῥάβδου equi dicuntur a Strab. 17, ρ. 828.» Hf.mst. Anon. De ν. Pythag. ρ. i>3 (114 Kiessl.) : Ἕκαστον ὑπὸ μιᾶς φύσεως οἰακίζεται. Vai.ck. Prod. In Alcib, cap. 24, ρ. 78 : Ὁ δαίμων... οἰακίζων ἡμῶν τὴν σύμπα-σαν ζιοήν, ibiq. not. Chf.uzer.]
[Οἰάκιον,τὸ,Clavi gubernaculum. Eust. Od. ρ. 1533, 48 : Καὶ φέρεται μέχρι καὶ νῦν ἡ τῶν οἰάκιον λέξις οὐκ ἐπὶ ὅλου τοῦ πηδαλίου, λέγεται γὰρ τοῖς ντὸταις οἰάκια ξυ-λήφιά τινα , δι’ ὦν στρέφουσι τεχνικῶς τὸ πηδάλιον. Conf. ρ. 1640, 5ο.]
[Οἰάκισις, εως, ἡ, i. q. seq. Nicctas Chon. ρ. 3o5, C : Τὴν ἐκείνης (τῆς πόλεως) ἐγχειρίσαι αὐτῷ οἰάκισιν.] Οἰάκισμα, τὸ, Gubernatio : vel q. d. Gubernamen-tum. [Regimen , Gl.] Diog. L. [9, 12] : Ἀκριβὲς οἰάκισμα πρὸς στάθμην βίου.
[Οἰακισαὸς, ὁ, (ìubernatio. (*reg. Naz. Sentt. iamb. tetr. (55 ?). Μ. D. Μ.]
Οἰακιστὴς, ὁ, Gubernator : κυβερνήτης Suidæ.
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[Οἰακονόμος, ὁ, Gubernator. Æsch. Pr. 149 : Νέοι Α γὰρ οἰαχονόμοι κρατοῦσ᾽ Ὀλύμπσυ.]
Οἰακοστροφέω, Gubernaculum manu vei*so, Clavum teneo regoque : Suidæ χυβερνῶ. [Æsch. Pers. 767 : Φρένες γὰρ αὐτοῦ θυμὸν οἰακοστρόφουν. «Cyrill. ΑΙ. præl. in Ι. 3 in Jn. ρ. 247 : Τῷ ἀγαθῶ καὶ φιλάνθρωπο, θεῷ τὰ καθ’ ἡμᾶς οἰαχοστροφεῖν ἐπιτρέπωμεν. » Suicrn.] Οἰακοστρόφος, ὁ, Qui gubernaculum manu versat, Gubernator. Metaphor. Æsch. [Pr. 515] : Τίς οὖν ανάγκης ἐστὶν οἰακοστρόφος; pro Quis est qui necessitatem vertere pro arbitrio queat, ut gubernator suum gubernaculum? [Sept. 62 : Ὥστε νηὸς κεδνὸς οἰακοστρόφος. Pind. Isthm. 3, 89; Eur. Med. 5α3. ■ Cyrill. ΑΙ. In c. 4 Amosi ρ. 295 : Ὀ τῶν ἅλων θεὸς καὶ οἱονεί πως τῶν ἀνθρωπίνων οἰακ. » Suickr.]
[Οἰακοφόρος, ὁ, ἡ, i. praecedens. Synes. Hymn. 3, 287, ρ. 324, D, ubi forma lon. οἰηκοφόρους. Kall.] [Οἰάκιοσις, εως, ἡ, Gubernatio. Aq. Job. 37, 12. ScHLF.USKER. LeX.]
[Οἰάνθη, πόλις Αοκρῶν. Ἑκαταῖος Ἀσία. Ἑλλάνικος δὲ Οἰάνθειαν αὐτὴν φησιν. Τὸ ἐθνικὸν Οἰανθεύς. Ἔστι δὲ β καὶ Οἰάνθειον καὶ Οἰανθίς* ὁ ἐξ αὐτοῦ Οἰάνθιος, Steph. Byz. Οἰάνθεια ap. Polyb. 4, 5γ, 2; Strab. 9, ρ. 427, Pausan. 10, 38, 9· Οἰανθεῖς ap. Thuc. 3, 101 (unde tamen Οἰανθῶυς affert Steph. Byz. in Χάλαιον), Polyb.
5,	17, 8. Οἰανθίου ap. Polyæn. 8, 46, 1. V. etiam Εὐανθία.]
Οἴαξ, ἄκος, ὁ, Gubernaculum [Gl.], Temo navis, Clavus [d.] navis: ut et Vitruv. docet ι ο, 8 : Navis ouerariæ maximæ gubernator ansam gubernaculi tenens, quod οἴαξ a Græcis appellatur. [Æsch. Ag. 663: θεός τις οὐκ ἄνθρωπος οἴακος θιγών Suppl. 717 : Οἴακος εὐθυντῆρος ὑστάτου νεώς. Eur. Hel. 1591 : Στρέφ᾽ οἴακα· 1578 : Οἰάκων φύλαξ* ι6ιο: Ἐπ’ οἰάκων δὲ βάς. Plat. Polit, ρ. 272, Ε : Οἷον πηδαλίων οἴακος ἀφέμενος* Alc. ι ρ. 117, C : Πότερον χρὴ τὸν οἴακα εἴσο» ἄγειν ἡ ἔξω.] Plut. De deo Socr. [ρ. 588, F] : Ὁρῶντας ὑπὸ μικροῖς οἴαξι μεγάλων περιαγωγὸς ὁλκάδων. idem in 1. An seni capess. resp. [ρ. 789, EJ : Παρ’ ἡνίαν καὶ παρ’ οἴακα πολλάκις στάς. Pollux [ι, 89] non solùm totum τὸ πηδάλιον vocari οἴακα scribit, sed etiam τὸ ἄκρον τοῦ C πηδαλίου, Summam gubernaculi partem, i. e. Ansam gubernaculi : sed crebrius de ipso gubernaculo dicitur, ut tum in antè citatis 11., tum in metaphorico hoc Theodoriti Η. E. 2 : Ἦν τῆς Ἀντιοχέων ἐκκλησίας κατέχων τοὺς οἴακας. [Οἴακες πλοίου, Claves (sic), Gl. /Esch. Sept. 3 : Ἐν πρύμνῃ πόλεως οἴακα νωμῶν Ag.
802 : Οὐδ’ εὖ πραπίδων οἴακα νέμων. Soph. ap. Plut. Alex. c. 7 ·' Πολλῶν χαλινῶν ἔργον οἰάκων θ’ άμα. Eur.
Or. 795 : Ἕρπε νυν, οἴαξ ποδός μοι.] Ionice Οἴηξ dicitur pro οἴαξ, Gubernaculum. Hom. οἴηκας vocavit κρίκους τοὺς συνέχοντας τὸν ζυγὸν, Annulos qui jugum teneut • s. κρίκους δι᾽ ὦν ἐνείρονται αἱ τοὺς ἡμιόνους οἰακίζουσαι ἡνίαι, Annulos per quos trajiciuntur mulos regentes habcnæ, teste Eustl, qui οἴακας itidem vocari scribit non solum τὰ πηδάλια, Gubernacula, verum etiam Annulos per quos trajiciuntur lora in quibus gubernaculum versari a gubernatore queat : atque adeo suo tempore nautas οἰάκια appellasse ξυλήφιά τινα δι’ ὦν ἔστρεφον τεχνικῶς τὰ πηδάλιά. Porro Iocus Homeri, cujus mentio facta est, exlat H. Ω, [269] : Ζυγὸν d ἡμιόνειον εὖ οἰήχεσσιν ἀρηρός.
[Οἴαξ, ακος, ὁ, OEax, f. Nauplii, ap. Eur. Or. 43a, Apollod. 2, ι, 5, 24; 3,2,2, 2.]
[Οἰαξίς. V. Ὁαξος.]
[Οἴαρος, ἡ.] Οἴαροι, Suidæ γυναῖχες, Uxores : quæ et ὄαροι.
[Οἰὰς, άδος. Οἰάδος τῆς βρυωνίας καλούμενης exponit Erotiaii. ap. Ilippocr. Ἔστι δὲ άγρίας ἀμπέλου εἶδος. Verum οἰνάδος quædam exempli, legunt ap. Erot. Foes. OEc.]
[Οἰᾶται, οἱ, OEatæ, demus Tegeatarum, ap. Pausan. 8, 45, ι, ubi libri οἱ τὰς, pro οἰάτας.]
Ὀϊάτειον κρέας, Ovilla caro, Suid., ap. quem pro πρόβειον scrib. videtur προβάτειον. [Moschop. Π. σχεδ. ρ. 140 med. Boiss.]
[Οἰατὴς, Οἰάτης, Οἰᾶτις. V. Ὄα, Οἶον.]
Οἰάω, Solus s. Solitarius sum : Ilesych. οἰῶντα, μο-νάζοντα.
[Οἴβαλος, ὁ, OEbalus, rex Spartæ, ap. Lycophr.
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11α5, Apollod. 3, 10, 3, 5, et 4, 5, Pausan. 3, ι, 3, etc. Alius Spartanus, 4, 11, 9.]
[Οἰβάρης, ους, ὁ, OEbarcs, ap. Æsch. Pers. 986, Herodot. 3, 85; 6, 33, Cti*siam Photü Bibi. ρ. 36, 19, ubi Οἰβάρας , α. α]
[Οἶδος, 6, Pars optima in cervice tauri, ap. Lucian. Lexiph. c. 3 : Οἶβον τουτονί. Pollux (?) ab intt. citatus : Οἶβος τοῦ τραχήλου τοῦ βοὸς τὸ κάλλιστον. Ὄχθοιβος, quod confert Schneider., nihil huc pertinet.]
[Οἰβώτας, α,ὁ, OEbotas, Achæus, ap. Pausan. 6, 5, 8; 7, 17» 6 et 13 sq.]
Οἴγω, sive Οἰγνύω [s. Οἴγνυμι], Aperio. Hesiod.Ἡμ. [55, Op. 817]: Τετράδι δ᾽ οἶγε πίθον, Aperi s. Resera dolium. [Æsch. Prom. 612 : Ἀπλῷ λόγῳ, ὥσπερ δίκαιον πρὸς φίλους, οἴγειν στόμα· fr. ap. Aristoph. Ran. 1274 : Δόμον Ἀρτέμιδος πέλας οἴγειν. Eur. Alc. 547 : Ξενῶνας οἴξας* Herc. F. 33α : Οἴγειν κλῇθρα* Cycl. 5ο2 : θύραιν τις οἴξει μοι; « Ξενώνας οἶγε , Anaxandr. apud Athen. 2, ρ. 4#» Α. » Hemst. Lycophr. 842 : Ὠδῖνας οἴξαντος τόκο,ν.] Utrumque thema agnoscit Hesych., in cujus Lex. habetur, οἰγνύει, ἀνοίγει, quod et ap. Suid., et οἰγόμενος, ἀνοιγόμενος. Pass. Οἴγνυμαι Hom. utitur 11. Θ, [58] : Πᾶσαι δ᾽ ώΐγνυντο πύλαι, έκ δ᾽ ἔσσυτο λαός. Idem Od. [Γ, 392] utitur aor. ι ὤϊξε, de dolio, ut Hesiod, paulo antè οἶγε. Et [A, 436] : Ὤϊξεν δὲ πύλος θαλάμου. [Apoll. Rh. 3, 645.] Α quo aor. est pass. ὠΐχθην, Apertus sum. [Pind. ap. Dionys. ρ. 3o8 Schæf.: Οἰχθέντος ὡρᾶν θαλάμου - Nem. ι, 4 1 : Οἰχθεισᾶν πυλᾶν. Præs. Apoll. Rh. 2, 56o : Οἰγομένας* 674 : Οἴγοντο γὰρ αὖθις.] Præt. med. Ἔῳγα, Aperui. ||Ὠϊξα Erot. ap. Hippocr. exp. non solum ἀνέῳξα, sed etiam ἔτεμον. [In Ind.:] Ω^γνυντο, Aperiebantur : ab οἴγνυμι q. e. ἀνοίγω. At Ωἶγον, Aperiebam, ab οἴγω. Ὠΐγνυντο, poetice pro ωγνυντο s. οἴγνυντο, ab οἴγνυμι, Aperio. Hom. 11. Β, [809] : Πᾶσαι δ᾽ ώΐγνυντο πύλαι. ᾨχα, Aperui, præt. perl. act.^ab οἴγι». [Aor. forma contr. Hom. II. 0,457 : Ἑρμείας ῳξε γεροντι. Part. Ζ, 89 : Οἴξασα κληῖδι θύρας.]
[Οἶδ*. V. Εἰδέω, vol. 3, ρ. 299 sq. Ubi præter alia, quæ in Suppl, tractanda erunt, addendae sunt formæ Æolicæ*Oïía βεᾨὀα, de quibus Herodian. Π. μον. λ. ρ. 24, 4 : Οἶδα * οὐδεὶς παρακείμενος δισύλλαβο; κατὰ τὴν συνήθειαν καὶ τὴν παλαιὰν χρῆσιν ἀπὸ τῆς οι διφθόγγου ἄρχεται, ἀλλὰ μόνος ό οἶδα· οἱ γὰρ περὶ Ἀλκαῖον ὄϊδα λέγουσι τρισυλλάβιυς• προσέθηκα δὲ κατὰ τὴν παλαιὰν χρῆσιν, ἐπεὶ παρ’ Ἀττικοῖς ἐστί· (del.) ἔσθ’ ὅτε ᾤδ* λέγομεν (?) δισυλλάβως* neque enim in Herodionum cadit suspi-picio ejusmodi formæ ex ἐγῷδα (ictae. Tum forma Οἴ-δημι ap. gramm. Cram. An. vol. 4, ρ. 365, 4 : Τὸ γὰρ οιδα οιδημί φασιν οἱ Αἰολεῖς, εἶτα τούτου τὸ δεύτερον πρόσωπον οἴδη;, καὶ κατ’ ἐπέκτασιν τῆς θα συλλαβής οἴ-δησθα καὶ κατὰ συγκοπήν οἶσθα. Quibus similia sunt in Etym. Μ. ρ. 618, 55. Qui ne formam finxisse putentur prohibet Κοίδημι, quod Γοίδημι scriptum, ut Γοῖδα item ΓοΙδα, exstat ap. Hesychiuin. L. Dinu.]
Οἰδαίνω, sive Οἰδάνω, Tumefacio, οἰδεῖν ποιῶ, ut Suid. exp. Hom. 11. Ι, [55o] : Ὅστε καὶ ἄλλων Οἰδάνει ἐν στήθεσσι νόον πύκα περ φρονεόντων, Tumefacit, h. e. Facit ut ira intumescat. Sic autem infra a Suida videmus exponi ωδηκὼς, φυσήσας. Pass. Οἰδαίνομαι s. Οἰδάνομαι, Tumehcio. 11. 1, [642] : Ἀλλά μοι οἰδάνε-ται κραδίῃ χόλῳ ὁ7τπότ᾽ ἐκείνων Μνήσομαι. Quæ Cic. ita vertit, Corque meum penitus turgescit tristibus iris. [Hesychius : Οἰδαίνεσθαι, θυμοῦσθαι.] Imitatione prioris 1. Homerici dixit Apollon. Arg. ι, [478] : ᾽Ηέ τοι εἰ; ἄτην ζωρὸν μέθυ Οαρσχλέον κῆρ Οἰδάνει ἐν στήθεσσι, Tumefacit et animat, θαρσύνει, ut mox loquitur. Schol, exp. ἐπαίρει, μετευὰρίζει, θρασύνει. Seneca dicit Cor tumefactum ; Ovid., Corda tument ira. [Οἰδάνω, Tumeo, ap. Aristoph. Pac. 1166 : Τόν τε φήληχ᾽ ὁρῶν οἰδάνοντ᾽· εἶθ᾽ ὁπόταν ὴ πέπων, ἐσθίω. V. Οἶδαξ. Jo. Ma-lalas ρ. 5ο, 13 : Καλέσας αὐτὸν Οἰδίποδα διὰ τὸ οἰδάνειν τοὺς πόδας αὐτοῦ. L. 1).]	‖ Alias οἰδαίνω neutraliter
potius capitur pro ο ἰδέω, Tumeo. [Tumesco, Turgesco , Tumido, add. (il.] Sic Hesych. quoque οἰδαίνουσι exp. non solum φυσῶσι, sed etiam φλεγμαίνουσι : iti— demque οἰδαίνει, οἰδεῖ, ἐπαίρεται, [σπαράσσει, φλιγμαί-νει]. Arat. [9418] : Οἰδαίνουσα θάλασσα, Inflatum mare, ut Cic.; Tumidum mare, pelagus, ut Virg. [Οἰδαίνει ὁ ὄγκος, corpus ebriosi, Basii, vol. 2, ρ. 126, ϊ). IUmst.] U Οἰδίχίνειν dicitur et is qui animo tumet et inflatus
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est, ut et οἰδέω, s. ἐπαίρομαι, φυσῶμαι, ut Bud. acci- A pit hune Gregorii [vol..ι, ρ. 36o, 1)1 Ι.: Τήκειν μὲν τὰς σάρκας δι’ ἐγκρατείας, τὴν ψυχὴν δε οἰδαίνειν κενῷ φρυάγματι· ubi tamen active potius dici videtur οἰδαίνειν pro Inflare, et Turgidum reddere, sicut paulo antè. [Apoll. Rh. 3, 383 : Μέγα δὲ φρένες Αἰακίδαο νειόθεν οἰδαίνεσκον.] Res etiam οἰδαίνειν dicuntur ead. me· tapli. qua Cic. dixit, ut quidam exp., Tumere negotia, et Virg., Operta tumescere bella. Herodot. [3 ,
127] : Ἄτε οἱ οἰδαινόντων ἔτι τῶν πρηγμάτων, Tumentibus adhuc rebus, Nondum satis fundatis, Æstuanli-bus, Fluctantibus, Nondum compositis et pacatis : ut sit metaph. ab οἴδματι θαλάσσης aut etiam animi ira tumentis. Infra idem Herodot, usns est verbo οἰδεῖν simili modo. [Et οἰδεόντιον, 3, 76 : sic etiam altero loco 3, 127 praeeuntibus codd, nonnullis edidit Wes-sel. pro olim vulgato οἰδαινόντοιν, quod et ipsum quidem locum suum potuerat tueri. Söhweigh. Qui in Lex. addit : Græcam locutionem imitatus Cicero Tument negotia dixit Ad Att. 14, 4, et Tumorem rerum 14, 5, quæ verba Ernestus de imminentibus rebus Β novis, nec ita male, interpretatus est in Clavi Cic.] Suidas οἰδαίνων exponit non solum φλεγμαίνων, sed etiam ψύχων. Eidem οἰδάνει est αὐξάνει.
Οἰδαλέος, α, ον, Tumidus [Gl.], Turgidus, ὑγρὸς Suidæ, llumidus. [Quam interpret. Kusterus retulit ad μυδαλέος, poterat etiam ad ὑδαλέος, quocum permutatur in fr. Archilochi ap. Stob. ΕΙ. 124, 3o : Οιδαλέους δ᾽ ἀμφ’ ὀδύνῃς ἔχομεν πνεύμονα; , ubi ab aliis μυδαλέου; repositum exPnotio. Nicand. ΑΙ. 210 : Χείλη οἰδαλέα* fr. ap. Athen. 2, ρ. 60, F : Οἰδαλέα ξύγκολλα βάρη. Matthæi Med. ρ. 35χ : Τοὺς οἰδαλέους τῶν ὄρ-χεων. Οἰδαλεώτερος , Alex. Trall. 12, ρ. 213.]
[Οἰδανέω, Οἰδάνο,. V. Οἰδαίνω.]
[Οἰδάνης, ὁ, OEdancs, fl. Indiæ, Strab. 15, ρ. 729.]
[Οἰδάντιον , τὸ, OEdautium. Ηόλις Ἰλλυριῶν. θεό-πομπος Φιλιππικών λη'. Τὸ ἐθνικὸν Οἰδάντες (Οἴδαντες), ὤς φησιν Έκαταίος. Καὶ Οἰδαντικὴ γῆ, Steph. Byz.]
[Οἶδαξ, ακος, ὁ, an ἡ, neque ex ceteris Iocis intelligitur, neque ex Chœrob. Cram. An. vol. 2, ρ. 248, ι 4, verbis, j Οἴδακες, οἱ λεγόμενοι φήλικες [οήληκες], Siiicl., et πάντα τὰ μὴ πέπειρα ἀκρόδρυα. [Apud Pollue.
6,	81 : Τὰ οὔπω πέπειρα τῶν σύκων οἴκάδες καλοῦνται παρὰ Λάκωσι, καὶ φήληκες παρ’ Ἀθηναίοις, perperam pro οἴδακες. Coul. autem Ι. Aristoph, in Οἰδαίνω citatum.]
[Ὀ οἶδας ἐστι στυπτηρία, Alumen, in Glossis chymi-Cís Ms. DUC ANC.]
[Οἴδας, αντος, ὁ, OEdas, n. viri. Eust. II.' 445,
25	: Οἷον οἶδα ῥῆμα, ἐξ οὗ Οἴδας Οἴδαντος, μείδω\ϊεί-δας Μείδαντος. Boiss. Etym. Μ. ρ. 460, 12; 779» 23, Chœrob. ρ. 34, 21, 29.]	'λ
Οἰδέω, sive Οἰδάιο , Tumeo [Gl.J, luflatifs*sum. Sic accipitur ap. Hom. Od. E, [455] : ᾨδεεδὲ χρόα πάντα, θάλασσα δὲ κήκιε πολλὴ Ἀνστόμα τε ῥῖνάς τε· nam Eust. ibi exp. ἐξώγκωτο. Sed annotat, in antiquis libris repe-riri eiium positum pro ὤζεεν, a verbo ὀζέω, mutato^ sc. ζ in δ. Plut. De virtute tnor. [ρ. 452, Α] : Οἰδῶντι γὰρ ἔοικε καὶ φλεγμαίνοντι σώματι τὸ περιαλγοῦν καὶ περιχαρές καὶ περίλυπον τῆς ψυχῆς. Ubi οἰδῶντι est a verbo οἰδάω. Fortasse tamen aliquis malit scribere οἰδοῦντι. [Aristoph. Ran. 1192 : Οἰδῶν τὸ πόδε. Plato Phædr. ρ. ρ. 251, Β : ᾨδησεν ὁ τοῦ πτεροῦ καυλός. L. 1). Hippocr. ρ. 1223, Α : Ἡ γαστροκνημίη ᾤδει (ᾤδεε)* 1144, E: ᾨδεε τὸ πρόσωπον ἰσχυρῶς. Fors. Liban, vol. 4, Ρ• 109α,
3	: ΙΙαρειαὶ δὲ διδοῦσαι (scr. οἰδοῦσαι) καὶ συνωγκωμέναι τῷ κάτωθεν πνεύματι. Jacobs. Medio Rufus ρ. 83 ed. Matth. : Οἰδεῖται μᾶλλον.] ‖ Metaph. vero negotia aliqua οἰδεῖν dicuntur, ut Cic. ad Alt., Tument negotia; sumpta autem metaph. a tumoribus corporis humani, sicut alia metaph. res Exulceratæ dicuntur. Οἰδοῦντα πράγματα, iuquit Bud. in suo Lex., ut φλε-γμαίνοντα. Sic leg. ap. Herodot, ρ. 48 [3, 76] : Ἀμφὶ τὸν Ὀτάνην πάγχυ κελεύοντες ὑπερβαλέσθαι, μηΟὲ οἰδεόντων τῶν πρηγμάτοὰν ἐπιτίθεσΟαι, Tumentibus rebus, i. e.
In bellum et tumultus vergentibus. Virg., Operta tumescere. Vulg. edd. ibi habent οἱ δεόντων : sed Budæi emendationem confirmat vet. exemplar, et alius ipsius Herodoti \. supra jui Οἰδαίνω (quod ν.] citatus. [Plato Gorg. ρ. 518, E : Ὄτιοἰδεῖ και ὕπουλός ἐστι δι’ἐκείνους
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τοὺς παλαιούς (ἡ πόλις). Dionys. Α. R. 11, 35 : Ὁ Ἄππιος, οἷα δὴ... ὑπὸ μεγέθους ἐξουσίας διεφθαρμένος, οἰδῶν τε τὴν ψυχὴν καὶ ζέων τὰ σπλάγχνα διὰ τὸν ερο,τα τῆς παιδό;. De fr. Menandri in quo est ᾤδουν ἐν ἐμαυτῷ, de irato, ν. quæ dixi in Ἑαυτοῦ ρ. ία, C.] Præt. perf. ββϊᾤδη-κὼς, Tumidus, Inflatus, πεφυσημένος, Hcsych.: quod alia quoque metaphora accipitur, ut l.at. particip. Turgens, Turgidus, Tumidus, Inflatus, proco qui superbit. Sic ap. Suid. : ᾨδηκὸς ἦθος ὑπὸ πλούτου. Metaph. itidem ap. Aristoph. Ran. [940] : Τέχνην Οἰδοῦ-σαν ὑπὸ κομπασμάτων καὶ ῥημάτιον ἐπαχθῶν. ‖ Idem Suid. ᾤδηκὼς exp. non solùm πεφυσιωμένος, φλε-γμαίνο,ν , sed etiam φυσήσας , in qua signif. erit μετα-βατικόν. [Phryn. Ed. ρ. 153 : ᾨδηκεν, διὰ τοῦ ω ἄριστα ἐρεῖς, ἀλλ’ οὐ διὰ τοῦ οι οἴδηχεν. Lobeckius post exx. Theocr, ι, 4ὀ, ᾤδήκαντι, et alia plurima, partim supra citata, addit : ·< Equidem nulla ætate hoc verbum ἀναύξητον fuisse reperio; quanquam Lascaris docet, οἰδαίνω s. οἰδάνω a nonnullis inter ατρεπτα numerari, quibus assentiens Herodian. Hist. 8, 8 διοίδαινον seri -psit; sed illud ad κοινολογίαν refert Moschop. Π. σχεδ. ρ. 232 : Ωδηκὼς ὁ ἐξωγκωμενος πο<ρ’ Ἀττικοῖς, ο παρὰ τοῖς κοινοῖς οἰδηκὼς λέγεται. » Herodian, ρ. 423 Piers. : ᾨδηκὼς Ἀττικῶς, οἰδηκὼς Ἑλληνικῶς. Rufus post Ori-bas. ρ. 199 ed· Mai. : Τὰ οἰδηκοτα. L. Dino.]
Οἴδημα, τὸ, Tumor. [Turgor, add. Gl.] Apud Ilij>-pocr. aliosqueonines vett. idem plane significabat quod ὄγκος, Tumor, cujuscunque generis ille esset: verum juniores Medici nominis hujus significationem postea contraxerunt ad eum tumorem designandum, quem pituita committit. Sicut enim qui ex sanguine lit, phlegmone; ex biliosa fluxione, erysipelas; ex melancholico succo, scirrhus nascitur : ita tumori illi, quem pituita creat, οἰδήματος nomen proprium esse voluerunt. Verum autem tumoris genus est, quod naturalis pituita importem aliquam abscedens committit, molle, laxum, digito prementi cedens, indo-lens, album, minimum calens, et alns’ftreviter notis praeditum quæ pituitam solenö consequi. Non verum autem est, quod fit a pituitajion naturali sive per ; alterationem talis evaserit, sivje per alterius humoris mixtionem. Praeterea omne οἴδημα, quod proprie et simpliciter οἴδημα dicitur, certo loco definitum , cir-cumscriptumque est : ab ejus tamen similitudine οἴδημα etiam dicitur Tumor ille pituitosus, qui nonnunquam in pedibus et cruribus eorum oritur, qui aqua intercute et phthisi et cachexia laborant, quique etiam in leucophlegmatia occupat corpus universum. Hæc Gorr. inter multa alia. [Quibus addenda quæ dixit Foes. in OEcon. Hipp.] Galen. [vol. 8, ρ. 612 , 1), E; 614, Ε] scribit Hippocratem οἰδή-ματα nominare solere τοὺς παρὰ φύσιν ὄγκους : posteros autem ejus in φλεγμονὰς et scirrhos, et ea, quæ peculiariter ab ipso οἰδήματα vocantur, divisisse. Idem Gal. Comm. 5 in Aph. seet. 65 : Τοὺς παρὰ φύσιν ὄγκους ἅπαντας ó Ἱπποκράτης οἰδήματα προσαγορεύει, πε-ριεχομένιον ἐν αὐτοῖς δηλονότι καὶ τῶν φλεγμονών C. 4 in Aph. sect. 34 , dicit a veteribus οἰδήματα appellari ὄγκους τοὺς χωρὶς ὀδύνης καὶ μαλακούς. Actuar. Π. Δ. Πη 2, c. 49 : Οἴδημα δέ ἐστιν ὄγκος λευκὸς ἀνώδυνος, ἐπὶ > φλέγματι συνιστάμενος, ώσπερ καὶ τὸ ἐμφύσημα ἐπὶ ψυχρῷ καὶ παχυτέρω 7ινεύματι συνίσταται* καὶ ῥᾷδιον γνωριζειν τῇ ἀφῇ- ῥᾳδίως γὰρ ὑπείκει τὰ οἰδήματα, μήτε ζέοντα, μήτε ὀδυνῶντα, μήτ᾽ ἡλλοιωμένα ὄντα τῷ χρώματι. Ibid, discrimen inter οἰδήματα et ἐμφυσήματα ponit. At 2, 7, agit de oculorum oedematis, itidem ab emphysematis distinguens. Οἴδημα Celsus interpr. Tumor, ut et Plin., qui tamen et aliter vertit, ut exscc|q. apparebit. Hippocr. : Ἢν ὑπὸ πυρετοῦ ἐχομὲνῳ, οἰδηματος μὴ ἐόντος, ἐν τῇ φάρυγγι πνὶξ ἐξαίφνης ἐπιγίγνεται, Οανάσιμον. Quæ sic Celsus: Neque is servari potest qui sine ullo tumore febricitans subito strangulatur. Diosc. 3, 93, de melanthio : Αἴρει καὶ οἰδήματα παλαιὰ καὶ σκληρίας καταπλασθέν de quo Plin. 20, 17 : Discutit duritias tumoresque veteres et suppurationes. Rursum Diosc. [3, 72] de radice smyrnii : Τὰ πρόσφατα οἰδήματα καὶ φλεγμονὰς καὶ σκληρίας διαφέρει- de qua idem Plin.: Collectiones et suppurationes non veteres, item duritias discutit illita. Rursum Diosc. [2, 108] : Διαφορεῖ δὲ τὸ ἄλευρον κριθῆς ἑψηθὲν οἰδήματα καὶ φλεγμονάς. Pro
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quibus idem Plin.: Farina ex hordeo decocta col- A lectiones impetusque discutit. Apud Suid., Συνέβη δὲ τὸν πόδα αὐτοῦ εἰς οἴδημα ἀρθῆναι καὶ φλεγμήναντα σφα-κελίσαι. Plut. Οἴδημα σπληνὸς, in 1. Περὶ ἀοργησιας. [Οιδημάτων καὶ τραυμάτων γέμοντες, Liban, vol. 4, Ρ• 634, 28. Jácobs. Lucian. Philops. c. 9 : Τοῦ πυρετοῦ καὶ τοῦ οἰδήματος.. ἐκ τοῦ βουβῶνος δραπετεύοντος. Ps.-Lucian. Philopatr. c. 3 : Ὄσον οἴδημα τοῖς ἐγκάτοις ἐνέ-κειτο. Pollux 4, 190, 29ö·] Il Suid. οἰδήματα exp. ἐπάρματα, φυσήματα , in hoc Ι. : Λόγοις ἐχέφροσι κα-τηύναζεν ὁ στρατηγὸς τὰ τοῦ στρατιωτικοί Οράσους οἰδήματα. Ovid., Ora tument ira; Virg., Corda tument rabie. Plut. Coriol. [c. 15] : Τῆς ψυχῇς ώσπερ οἴδημα τὸν θυμὸν ἀναδιδούσης. Dicitur etiam ἐπὶ τῆς ἐπάρσεως καὶ φυσιώσεως, ut idem Suid. annotat, mctaph. a corporibus itidem sumpta : 'Γῆς δὲ εἰς οἴδημα ἀρθείσης φρονήσεως. Cic. dicit itidem Inflatus ac tumens animus. |J Hesychio οἴδημα est non solum ὄγκιομα et ἀπόστημα, sed etiam ταραχὴ κυμάτων : quod οἶδιχα dicit liom. Virg., Maria alta tumescunt. Idem, Mare tumidnm , Tumidum pelagus.	g
[Οἰδημάτιον, τὸ, Tuberculum. Hippocr. ρ. 7ὁ4, Η :
Τῇ δ᾽ ὑστεραίῃ οἰδημάτιον ἐλθεῖν ἐς χεῖρα ἄκρην μαλθα-κόν. Wakkf.]
Οἰδηματώδης , ὁ, ἡ , Tumorem referens , Tumidus. Apud Galen. et Actuar. οἰδηματώδεις ὄγκοι, ipsa οἰδήματα.
[Οἴδημι. V. Οἶδα.]
Οἴδησις , εως, ἡ , Tumor [ΟΙ.] , Inflatio, φλεγμονὴ , φύσημα Suidæ. [Phryn. Bekk. An. ρ. 44, »4 : Ἴονθος, ἡ επὶ τοῦ προσώπου ἅμα τῇ τῶν τριχῶν ἐκφύσει τῶν πρώτων γινομὲνη οἴδησις. Hesych. : Οἰδήσεις, ἐπάρματα. Isid. Pel. Ερ. ρ. 17, Α : Οἰδήσεις κυμάτων. L. Dind.]
[Οἴδιον, τὸ, dimin. ab οἶς, Ovicula. Theognost. Can. ρ. 121, 29: Ὀΐδιον καὶ ἐν συναιρέσει οἴδιον. Pho-tius : Οἴδια, προβατία.]
[Οἰδιποδάγονος, 6,OKdipo natus. Schol. Eur. Phœn. 886 : Μηδένα τῶν Οἰδιποδαγόνιυν, pro eo quod poeta dicit τῶν Οἰδίπου μηδένα. Οἰδίποδος ἐκ γοίνων conjiciebat Valckenarius. Forma non dissimile est Ma-λεάγονος.]	£
[Οἰδιπόδεια. V. Οἰδιπόδειος.]
Οἰδιπόδειος, α, ον, et ὁ, ἡ, Ad OEdipum pertinens : ut Οἰδιπόδειον ἱερὸν, schol. Soph. [OEd. C. 91], ex Lysimacho, ρ. 274 meæ ed. [Ubi tamen absolute dicitur, τὸ δὲ ἱερὸν Οἰδιπόδειον κληθῆναι. Adjective ap. Athe-nag. Legat, ρ. 282, Α, et Euseb. Η. E. 4, ι, ρ. 201, 10 : Οιδιπόδειους μίξεις. Plut. Sull. c. 19 : Περὶ τὴν Οἰδι•πό-δειον κρήνην. Fem. forma Pausan. 9, 18, 5 : Πρὸς Οἰδι-ποδίᾳ καλουμένη κρηίνῃ· 6: Τῇ Οἰδιποδίᾳ καλουμὲνῃ κρήνη τὸ ὄνομα ἐγένετο ὅτι ἐς αὐτὴν τὸ αίμα ἐνίψατο δ Οἰδίπους τοῦ πατρώου φό•/ου. Ubi bis scripsi Οἰδιποδείᾳ , ut est ap. Tzetzen ad Lycophr. 1194· Οἰδιποδία enim non minus vitiosum quam ejusd. 9, 5, 11 : Ὀ τὰ ἔπη ποιή-σας ἃ Οἰδιπόδια ὀνομάζουσιν, quoil Οἰδοπόδεια certe scribendum, nisi præstare videretur Οἰδιπόδειαν, quomodo scriptum in tabula Borgiana ap. >Velcker. De Cyclo Ep. ρ. 35. Unde Οἰδιπόδειαν corrigendum etiam ap. schol. Eur. Phœn. fin.: Οἱ τὴν Οἰδιποδίαν γράφοντες. V. quæ dixi in Εὑρώπεια et Μελαμποδία. Diphthon-gum in talibus recte præcipiunt etiam grammatici, [) ut Cram. An. vol. 2, ρ. 299, 26, Eust. 11. ρ. 785, 20, s. Philemo s. 62. L. Dmu.]
[Οἰδιπόδης, Οἰδίπος, V. Οἰδίπους.]
Οἰδίπους, οδος [et ου], ὁ, Cui pedes tument. Est nom. proprium omnibus notum. [Theognost. Can. ρ. 97,
11 : Ἀπὸ τοῦ οἰδήσω Οἰδησίπους καὶ κατὰ συγκοπήν τοῦ ησ Οἰδίπους. Cui Herodiani sententiam præfert et eum εἰλίπους et similibus componit Etym. Μ.] Ad nomen allusit Eur. quoque et Seneca, ubi ait, Forata ferro gesseras vestigia, Tumore nactus nomen a vitio pedum. Accus, est Οἰδίπουν et Οἰδίποδα, quo Plut, et Pausanias [9, 2, 4, aliique recentiores] utuntur. [Moeris ρ. 282 : Οἰδίπουν Ἀττικοὶ, Οἰδίπουν καὶ Ἕλληνες. Οἰδίποδα κοινῶς. Οἴδιπος memorat Tzetz. ad Hesiodi Op. 162.] Dicitur et Οἰδιπόδης [Leonidas Alex. Anth. Pal. 6, 323, ι , et genit. Οἰδιπόδα ap. Pind. Pyth. 4, u63, Æsch. Sept. io55 et alibi ap. ipsum ceterosque Tragicos, et Οἰδιπόδαο ap. Hoin. II. ψ, 679 et alibi, Οἰδιπόδεω ap. Herodot. 4, 149 j dat. in Thebaide cycl.
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ap. Athen. 11, ρ. 465, F; accus. Οἰδιπόδαν et vocat. Οἰδιπόδα ap. Tragicos,] et Οἴδιπος [Οἰδίπος], Epigr. [Alcæi Mytil. Antii. Pal. 7, 429, 8], ut Lat. OEdipus, OEdipl. [Genit. Οἰδίπου ap. Æsch. Sept αο3 et alibi ap. Tragicos, qui nunquam utuntur formis Οἰδίποδος et Οἰδίποδα. De vocat. Cliœrob. ρ. 206, 3o : Ἱστέον ὅτι τὸ Οἰδίπους ὅταν κλιθῇ διὰ τοῦ δος, οϊον Οἰδίπους Οἰδίποδος, τὴν αὐτὴν ἔχει ὀρθὴν καὶ κλητικήν, οἷον Οἰδίπους ὦ Οἰδίπους· ὅταν δὲ ἀποβολὴ τοῦ σ ποιῇ τὴν γενικὴν ἀττικῶς, οἷον ὁ Οἰδίπους τοῦ Οἰδίπου, τότε καὶ τὴν κλητικὴν ἀποβολῇ τοῦ σ ποιεῖ, οἷον ὁ Οἰδίπους ὦ Οἰδίπου κτλ. In libris Tragicorum raro comparet forma Οἰδίπου, quum Οἰδίπους postulent loci, ubi vocalis sequitur. V. Elmsl. ad Soph. OEd. Τ. 4o5, OEd. C. 55j.	|| Formam Οἰδιποδίων,
non addita signif., memorat et eum Κυλλοποδίων componit Etym. Μ. ν. Κυλλοπ. L. Dind.]
Οἰδίσκω, Tumefacio, i. q. οἰδαίνο,. Alex. Aphr. Probi, [ι, 9] : Οἰδίσκον πνεῦμα, Tumefaciens spiritus, Gaza. [Galen. vol. 8, ρ. 614, F. Hemst.] Pass. σἰδι-σκόμενον, Quod tumefactum est, intumuit. Inflatum. II Οἰδίσκω, Bud. interpr. etiam Intumesco.
Οἶδμα, τὸ, pro οἴδημα per syncop. poetis tantum usitatum. Hesych. exp. ἔπαρμα , κῦμα , ῥεῦμα , αύξημα. [Soph. Ant. 33γ : ΙΙεριβρυχίοισι περιῶν ὑπ᾽ οἴδμασι. Nicand. Al. 473 : Σηπιάδος, ἥτε μελαινει οἶδμα χολῇ.] Frequenter οἶδμα θαλάσσης, tum ap. Hom., tum alios. Gregor. Naz. : Ἄγριον οἶδμα θαλάσσης. [Orae. Sib. procem, ρ. 20, 43 ed. Alex. : Ὑδατος οἴδματα πόντου* ι, 2&9 : Ἐπενήχετο οἴδμασι πόντου. Soph. Ant. 588 : Ποντίας ἁλὸς οἶδμα' fr. OEnomai ap. Aristoph. Αν. ι33γ : Γλαυκᾶς ἐπ'οἶδμα λίμνας. Et similiter sæpissime Eur. vel absolutè vel eum adjectivis, ut ἅλιον, ποίντιον, vel eum genitivis, ut ἁλὸς, λίμνας, πόντου, et Hel. 1465, ποταμοῦ.] Et Hesiod. [Th. 109] : Πόντος ἀπείριτος οἴδματι Ούων, Tumidis fluctibus æstuans. [Πέλαγος, ϊ31.] Sic ap. Hom. itidem aliquoties [II. Φ, 234, Ψ, 23ο], Οἴδματι θύων. Dicitur autem et generaliter de fluctu. II Pelagus. Æschyl. [Eur. Phœn. 210] : Τύριον οἶδμα λιποῦσα. Pro Tumore et elatione usurpavit hoc vocab. Gregor. Carmin, ρ. 66. Bud. [ || De ventis Secundus Anth. Pal. 9, 36, 4 : Ἢν ὁ μέλας οὔτ’ εὖρος ἐπόντισεν οὔτ’ ἐπὶ χέρσον ἤλασε χειμερίων ἄγριον οἶδμα νότων.]
[Οἰδματόεις, εσσα, εν, Tumidus. Æschylus fr. He-liad. ap. Athen. 11, ρ. 469» F : Οἰδματόεντα πόρον. Oppian. Hal. 5, 273 : Κόλπον ἐς οἰδματόεντα.1
Οἶδνον, τὸ, Tumor terræ; nam Suidæ οίδνα sunt οἰδήματά τινα γῆς, Latini Tubera appellant. Tlieophr. Η. Pl. ι, 2 : Οὕτε γὰρ ῥίζαν πάντ᾽ ἔχει, οὔτε καυλὸν, Οὕτε ἀκρέμονα, οὔτε κλάδον, ούτε φύλλον, οὔτε ἄνθος, ούτε καρπὸν, ούτ᾽ αὖ φλοιόν, ἡ μήτραν, ἡ ἶνας , ἡ φλέβας" οἷον μύκης, οἶδνον. Plin. 19, 2 : Et quoniam a miraculis rerum cœpimus, sequemur eorum ordinem, in quibus vel maximum est, aliquid nasci aut vivere siue ulla radice. Tubera hæc vocantur, undique terra circumdata, nullisque fibris nixa, aut saltem capillamentis, nec utique extuberante loco in quo gignuntur, a/it rimas agente : neque ipsa terræ cohaerent. Cortice etiam includuntur, ut planè nec terram esse possimus dicere , nec aliud quam terræ callum. [V. Ὑδνον.] [Οἴδομαι, i. q. οἰδέομαι, ponit schol. FI. Eur. Hec. a6 : Οἰδμα ἀπὸ τοῦ οἴδομαι τὸ ἐξογκοῦμαι. L. Dinn.] [Οἰδοποιέω, Tumefacio, Gl.]
Οἶδος, ους, τὸ, Tumor, i. q. οἴδημα, ut Erot. Lex. Hippocr. testatur. [Galen. vol. 12, ρ. 236, Α. Hkmst. Hippocr. ρ. 768, D : Τὸ οἶδος ἐξαείρεσθαι ἐς αὐτὸ τὸ ἕλκος· et ib. E. Pag. 646, 16 : Τῇ χειρὶ ἀπώσασθαι ἀπὸ τοῦ ἥπατος παρηγορικῶς τὸ οἶδος. Fors. Nicander Th. 188 : Δυσαλθὲς όιδος· 237 : Χάρξ βαρεῖ ἀναδέδρομεν οἴδει* 426, 745. Heliodor. ap. Stob. Fl. 100, 6, 13.]
Οἰέανος, ὁ, ἡ, Unam solùm vestem habens, Apoll. [Rh. 3, 646], qui et οἰοχίτων.
[Οἰέη. V. Οἴειος.]
Οἴειος, α, ον, Ovillus. Unde Οἰείη dicitur Ovilla pellis : ut λεοντεία, et ἀρκτείη : in quibus subauditur δορά. Pro quo οἰείη legitur etiam Οἰέη, ut λεοντέη et ἀρκτέη : quo posteriori οἰέη utitur Aristoph, gramin. in Ὥα et Ὄα cit. : prius autem οἰείη habetur m Lex. meo vet. [V. Οἰίνς.]
Οἰέτης, ὁ, ἡ, Æqualis, Ejusdem aetatis, Qui idem
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annorum spatium complevit. Hom. II. Β, [765]: (Ἵππους) Ὀτριχας οἰέτεας, i. e. ὁμοέτεας, ὁμοχ ρόνους, ὁμή-λικας [quem ν. exprimit Matro ap. Athen. 14, ρ. 656, F]: lit sit svnc. ex ὁμοῦ et ἔτος, exempto μου, et inserto ι metri causa. Sunt tamen qui ab ἔτης quoque derivatum existiment. [Moschus 2, 29 : Φίλας δ' ἐπεδίζεθ᾽ ἑταίρας, ἥλικας , οἰέτεας. V. Ruhnk. Ερ. erit. 2, ρ. 141.]
[Ὀϊζεύω. V. Ὀϊζύω.]
[Ὀΐζυος, ὁ, ἡ. Theocr. 27, 13 : Δ. Δεῦρ᾽ ὑπὸ τὰς πτελέα;, ἵν’ ἐμᾶς σύριγγες ἀκούσῃς. Κ. Τὴν σαυτοῦ φρένα τέρψον* ὀΐζυον οὐδὲν ἀρέσκει, Miserum, eo sensu quo dicit Virgil. Miserum disperdere carmen. Anglice Α sorry song. Skackr.]
Ὀϊζυρὸς, ὰ, ὸν, Ærumnosus, Calamitosus, Miser. Hom. II. Ρ, [446] : Οὐ μὲν γάρ τί πού ἐστιν ὀϊζυρώτερον ἀνδρός. Id. [Od. V, 140] : Ὠς τις πάμπαν ὀϊζυρὸς καὶ ἄποτμος. [II. Ν,56q : Ὀϊζυροῖσι βροτοῖσιν.]Hesiod.Op.[637]: ᾽Οϊζυρῇ ἐνὶ κώμη. Rursum Hom. [Od. Λ, 182J ὀϊζυραὶ νύκτες dicit, et ὀϊζυρὸς πόλεμος. II. Γ, [11a] : ΙΙτύσεσΟαι ὀϊζυροῦ πολέμοιο. [Od. θ, 54«) : Οὔπω παύσατ᾽ ὀῖζυροῖο γόοιο. Callim. Apoll.j 24 : Μάρμαρον ἀντὶ γυναικὸς ὀϊζυ-ρόν τι χανούσης. Epici etsi producunt υ, dicunt nihilominus ὀϊζυρώτερος et όϊζυρώτατος, ut Ι. supra cit. et Od. E, io5 : Ὀϊζυρώτατον ἄλλων. Apud Atticos non usurpatur nisi in voe. ᾤζυρὲ vel ὠζυρὰ vel plurali ap. Comicos correpto υ. Aristoph. Vesp. i5(>4, 1614, et Lys. 948,ᾤζυρά. Photius: ᾨζυροὶ, κρᾶσις Ἀττική. Οἰζυ-ρὸς etiam recentiores Epici. Apoll. Bh. ι, 286 : Σεῖο πόθῳ μινύθουσα δυσάμμορος. Ubi schol.: Ἐν τῇ προεκδό-σει οὕτως ἔχει* Ὀϊζυρὴ (οἰζυρὴ) αχέεσσι δυσάμμορος. Leo-nid. Tar. Anth. Pal. 9, 335, 3 : Ὠς ἐξ οἰζυρῆς ἠπίστατο δωροδοκῆσαι ἐργασίης. Et ib. 7, 336, l\. Iu prosa Herodot. 9, 82 : Δίαιταν ὀϊζυρήν.]
[Ὀϊζυρῶς, Misere. Ôuintus 5, 363, φεῦγον· 48ι, ἄχνυτο.]
Ὀϊζὺς, ύος , ἡ, Ærumna [íil.], Miseria, κακοπάθεια, ταλαιπωρία. Hom. Od. Ρ, [563] : Ὀμὴν ἀνεδέγμεθ᾽ ὀϊζύν Η, [270] : νΕμελλαν ἔτι ξυνέσεσθαι ὀϊζύϊ [ὀϊζυῖ] Πολλῇ, τήν μοι ἐπῶρσε ΙΙοσειδάο,ν II. Ν , [2] : Πόνον τ’ ἐχέμεν καὶ ὀϊζὺν Νωλεμέως. Sic Od. Ξ, [415] : Ὀϊζὺν Δὴν ἔχο-μεν, πάσχοντες ὑῶν ἕνεκ᾽· Δ, [35] : Αἴκε ποθι Ζεὺς Ἐξοπίσω περ παύσῃ ὀϊζύος ■ et [Ε, 289] : Ἐκφυγέειν μέγα πεῖραρ ὀϊζύος. Item Hesiod. [Ορ. 175] : Παύσονται καμάτου καὶ ὀϊζύος. [Ap. Tragicos οἰζὺς, ut monuit Poison, præf. ad Hec. ρ. 9, /Ksch. Ag. 7ὑ4 : Ἀκόρεστον οἰζύν 1461 : Ἀνδρὸς οἰζύς* Eum. 8q3 : ΙΙάσης ἀπήμον᾽ οἰζύος. Eur. Hec. 949 : Ἀλάστορός τις οἰζύς. Accus, δϊζύα ap. Quint. 2, 88.]
Ὀϊζύω, /Krumnas et miserias perpetior, κακοπαθῶ, ταλαιπωρώ. Hom. Od. ψ, [3ογ] : Ὅσα τ᾽ αὐτὸς ὀϊζύσας ἐμόγησε* II. Γ, [4418] : Ἀλλ’ αἰεὶ περὶ κεῖνον ὀΐζυε καὶ ἐφύλασσε. [Ε , 89 : Ἤς εἵνεκ᾽ ὀϊζύομεν κακὰ πολλά. Apoll. Rh.4,i3a4, 13γ4.] Apud Hesych. legitur etiam Ὀϊζεύει, μογεῖ, πάσχει : sed haud scio au perperam pro ὀϊζύει. [V. Οἴζω. Sequente longa producitur, aiioi]ui corripitur υ.]
[Οἴζω, Ejulo. Apollon. De adv. ρ. 538, 9: Τάχα δὲ καὶ παρὰ τὸ οἰοὶ τὸ οἴζω ἐστὶ, καὶ καθ’ ἑτέραν παραγωγήν καὶ διαίρεσιν τῆς διφθόγγου τὸ ὀΐζω ὀϊζύω. Qui rectius dixisset, nisi ita scripsit, παρὰ τὸ cit, ut schol. Vict. Aristoph. Nub. 655. Ceterum conl. Valck. Diatr. Eur. ρ. αι, Α. Eo referri etiam Δυσοίζω probabile reddit δύσοικτος, quod δυσθρήνητος interpretantur grammatici, et ducitur a δυσοίζω, ut οἶκτος ab οἴζω. L. Dindorf.J
[Οἰζὼ, ἡ, ἡ ταλαιπωρία, unde ducatur οἰζυρὸς, ponit schol. Lugd.-Bat. Aristoph. Nub. 655. L. Dino.]
[Οἴη , Οἴηθεν. V. Ὄα.]
Οἰήϊον, τὸ, etiam dicitur pro οἴηξ s. οἰάκιον, Gubernaculum, teste Eust. Utitur autem eo Hom. II. Τ, [43] de gubernatoribus dicens, Ἔχων οἰήϊα νηῶν. [Od. Ι, 484 : Τυτθὸν ἐδείησεν δ᾽ οἰήιον ἄκρον ἱκέσΟαν Μ, 2ϊ8 : Ἐπεὶ νηὸς γλαφυρῆς οἰήια νιομᾷς. Apoll. Rh. 1, 4οι, et alii Epici.]
Οἴημα, τὸ, Id ipsum quod quis opinatur, Opinio animo concepta. Sed plerumque dicitur de Arroganti et stulta opinione quam aliquis de se concepit, Existimatio de se nimis arrogans. Bud. ρ. 891, interpr. Elutio, Arrogando, τῦφος, Plutarch! [Mor. ρ. 999, ι·] locum afferens, de sophistis, quibus discipuli
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Α magna salaria persolvebant : Οἰήματος ἐπληροῦντο καὶ δοξοσοφίνς καὶ λόγιον ζήλου. Et hanc ex Diog. L. [etStob. Fl. vol. ι, ρ. 422] sententiam: Τοὺς μὲν κενοὺς άσκοὺς τὸ πνεῦμα διΐστησι, τοὺς δ᾽ ἀνοήτους τὸ οἴημα. [Plut. Mor. ρ. 39, D : Ὅτι δεῖ τῶν νέων ἐκπνευματοῦν τὸ οἴημα καὶ τὸν τῦφον* 43, Β, οἰήματος καὶ αλαζονείας, et alibi.] Οἰηματίας,6, Qui arroguntem de se opinionem concepit, Superbus et insolens, Bud., ἐ7Γῃρμένος Suidæ. [Hesychius ν. Δοκησίσοφος. L. D. Cyril Ι. ΑΙ. in Collect. iu 2 Reg. ρ. 5o : Ἀβεσσαλώμ ἐστι πᾶς οἰηματίας καὶ ὑπερήφανος. Suickr.]
[Οἰηματικῶς, Arroganter. Theodor. Stud. ρ. 475, C : Ἀμαθῶς καὶ οἰημ. L. Dino.]
Οἰημάτιον, τὸ, quasi Arrogans opiniuncula quam quis de se concepit.
[Οἰησικοπία , ἡ. Eust. De engastrimytho ρ. 407 ed. Ailatii : Οἰησικοπίας ποιητικῆς εὕρεσις, Poeticae imaginationis inventio. Schneid.]
Οἴησις, εως, ἡ, Opinatio, Opinio. [Putatio, Existimatio, his add. Gl.] Plato Phædone (ρ. 92, Α]: Β Ἄν περ μείνῃ ἥδε οἴησις, τὸ αρμονίαν εἶναι σύνθετον πρᾶγμα. Aliud exemplum præler hoc habes ap. Bud. ρ. 889, et supra iu Νόσημα, ubi Cic. interpretatur Opinatio. [Phædr. ρ. 244, C: Ἀνθριυπίνῃ οἰήσει. Plut.Mor. ρ. 49, Α : Ὀ λοιδορούμενος φιλοκόλαξ σφόδρα φίλαυτος ἐστι, καὶ δι* εύνοιαν ἑαυτῷ πάντα μὲν ὑπάρχειν βουλόμενο;, πάντα δ᾽ οἰόμενος, ὦν ἡ μὲν βούλησις οὐκ ἄτοπος, ἡ δ᾽ οἴησιςἐπισφαλής. Ileliodor. Æth. ρ. 435 (?) : Ὤ τῆς ἡδείας άπατης, ὢ τῆς γλυκυτάτη; οἰήοεο,;. « Seq^ genit. Socrat. Epist, ρ. 15, 2y : Ὑπ᾽ οἰήσεως τοῦ εἶναι μακάριος. • Valck.] || Item pro οἴημα ponitur, i. e. pro Arroganti existimatione sui : quo sensu tum ap. Dionys. Areop. usurpari testatur Bud., tum iu quodam pa-rænetico, ex quo hæc affert : ‘Η μὲν γὰρ σύνεσις τῆς ἀγνοίας τὴν ἐκ τῆς οἰήσεως ἐγειρομένην προπέτειαν ἐκκό-πτει, i. e., inquit, Excitatam ex stulta et arroganti existimatione sui. Aliud exemplum, quod huic subjungit, ibid. tibi videndum relinquo, sc. ρ. 890 init. In qua signif. utitur et Philo V. Μ. 1 : Ἄμα μὲν οἰήσει, μεγάλῳ κακῷ, πεπιεσμένος, Simul magno malo, per-C suasione sui, laborans, Turn., legens μεγάλῳ κακῷ pro μεγάλων κ«κῶν, ut vulg. edd. habent. Ib. 3 : Τὴν πρὸς ὓψος άλογον αἴρουσαν και φυσῶσαν οἴησιν, ἀτυφίας ἔρωτι σὺν ἐπιατήμῃ στέλλειν, Persuasionem sui ad excelsitatem sine ratione erigentem et inflantem. [Eurip, fr. Glauci Stob. FI. 22, ι : Βαρὺ τὸ φόρημ᾽ οἴησις ἀνθριυπου κακοῦ. Diog. L. 7, a3. Valck. Hippocr. ρ. 23, 20; Voll. Herculan. vol. 1, ρ. 15 et 17; Isid. Pel. Ep. ρ. 5, Α; Vita Jo. Damasc. vol. ι, ρ. xxn, Β. L. D.j II Hesych. οἰήσεως exp. non solum νομίσεοις, δοκήσευ>ς, ἐπάρσεως, sed etiam ὑπονοίας, i. e. Suspicionis.
[Οἰησίσοφος, ὁ, ἡ, Qui sapientem se opinatur. Clem. Alex. Strom. 2, ρ. 455, 456. « Thalassius Cent. 4, 26 : Νοῦς οἰησίσοφος. » Suickr. Restituendum G. Syncello ρ. 5q, 10, 11,21, pro οἰήσει σοφούς. L. Dind.]
[Οἰησίφρων, ονος, ὁ, ἡ, i. q. praecedens. Cyrill. Alex. Ι. 3 Iu Jo. ι, ρ. 249 : Οἰ/(σίφρονας Φαρισαίους. Suicer.J Οἰητέον, Putandum, Aristot. [Eth. Nic. 9, 2, et alibi. Diosc. 5, 140 ; Apollon. Dysc. De constr. ρ. 166, 15; Plotin. vol. 2, ρ. 807, 1. « Dionys. Areop. ρ. a5o. » D Kai.l.]
[Οἰήτης. V. Ὄα.]
Οἰητὴς, ὁ, Opinator, VV. LL. : Hesych. autem οἰη-τᾶν exp. κομητών , Comatorum, Crinitorum : quod Ionicum erit pro οἰατῶν : nam Idem οἰατὰν exp. κομή-την. [Utrobique κωμήτης restitui jubet etiam Photii gl. : Οἰήτας, τοὺς κωμήτας , Σοφοκλῆς Ἀνδρομέδᾳ.] Pertinet igitur ad Οἰατὴς, de quo supra.
[Οἰητὸς, ὴ, ὸν, Reabilis ; Οἰητὸν, Rebile, Gl. Leg. Reabile.]
Οἰΐας, Hesych. τῶν προβάτων τὰ σκεπαστήρια δέρματα, Pelles ovinas : quæ et οἴαι [οἶαι et οἰεῖαι, quod verum]. [Οἶϊς. V. Οἶς-J
Οἴκαδε et [Οἴκαδις et] Οἶκόνδε, Domum , εἰ; τὰ οὶκεῖα. Est autem οἰκόνδε poeticum tautum adveib.[de quo ν. Apollon. De adv. ρ. 692 sq.], οἴκαδε vero prosæ scriptoribus eum poetis commune. Apud Hom. aliquoties οἶκόνδε νέεσθαι : Od. E, [220] : Οἴκαδε τ’ ἐλθέ-μεναι καὶ νόστιμον ἦμαρ ἰδέσθχι· Η, [102]: Οἴκαδε νο-στήσας, Domum reversus. Λ , [431] : Οἴκαδ᾽ ἐλεύσεσθαι·
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Κ , [42] : Οἴκαδε νισσόμεθα· Π, [37θ] et alibi : Ἀιτήγαγεν Α οἴκαδε. Plato De rep. ι, [p. 328, Bj : Ἦ μεν οὖν οἴκαδε εἰς τὸ Πολεμάρχου. Xen. Hell. 7, [2, 19]: Οἴκαδε καὶ ἑαυτοὺς καὶ ἃ ἤγαγον ἀπέσιυσαν. Ex Eod. [ib. 1, ι, 21]:
Τὰ οἴκαδε ποθῶ, Res domesticas desidero, s. potius Domum redice et domestica visere desidero. [Atque sic alii quivis Atticorum. « Οἴκαδε ὡς ἐμὲ Dem. ρ. 583, §10, Lysias ρ. g3, 45. Οἴκαδε ὡς ἐκεῖνον Dem. ρ. 353, § 217. Οἰκ. ὡς ἑαυτὸν Lucian. Asin. c. 56. Id. 1). mar.8,2, οἴκ. ἐς τὴνΜήθυμναν. Οἴκαδε σπεύδειν de sene morti se parante, Isocr, ρ. 418, Β. » Valck. Cùm genit. Aristænet. Ep. ι, 22 : Δεδράμηκε οἴκαδε τῆς ἑταίρας.] Dorice autem [sec. Gregorium ρ. 364] pro Οἴκαδε dicitur Οἴκάδες. Aristoph. Ach. [742] : Ὠς ναὶ τὸν Ἐρμᾶν εἴπερ ἵξετ᾽ οἴκάδες, Τὰ πρᾶτα πειρασεῖσθε τᾶς λιμοῦ , i. e. εἰς τὸν οἴκον ἀφίξεσθε. [Et 779· Utroque loco nunc Οἴκαδις, ut in fr. Epicharm. ap. Atheu. 6, ρ. 236, Β : Ἐπεὶ δέ χ᾽ ἥκω Ροἴκαδις καταφθαρεὶς, ubi libri οἴκαδ᾽ εἰς. De quo Theognost. Canon, ρ. i63, 22 : Τὸ οἴκαδις σεση-μείωται προπαροξυνόμενον, ut οἰκάδις non recte scriptum sit quum illic tum in Etym. Μ. ν. Χαμάδις, ubi βαρύ- Β νεσθαι dicitur. L. Dind.]
Οἰκανὸς, Domesticus; nam οἰκανὸν, τὸ οἰκεῖον, He-sych. [V. Οἰκιανός. Alia hariolatur Albertus.]
Οἰκάριον, τὸ, Parva domus, Ædicula, Cellula. Pollux [9, 5] ex Lysia [fr. 33] : Εἰς τὸ οἰκάριον τὸ ὄπισθε τῆς γυναιχωνίτιδος, ubi videtur accipere pro Cellulas. Cubiculo, quod Vitruv. OEcum nominare solet. [Eodem respexit Hesychius. Οἰκίδιον interpr. Photius.j
[Οἰκάς.] Οἰκάδες dicuntur Ficus immaturi, Grossi. Pollux : Τὰ δὲ οὕπυ, πέπειρα τῶν σύκων, οἰκάδες καλοῦνται παρὰ Λάκωσι, καὶ φίληκες παρ’ Ἀθηναίοις. [V. Οἶδαξ.]
[Οἴκει. V. Οἴκοι.]
Οἰχειἄκὸς, ὴ, ὸν, Suidæ i. q. οἰκεῖος. [Dicit Suidas : Οἰκεῖος καὶ οἰκιακὸς, ubi οἰκειακὸς restitutum ex cod. optimo. Honoratus, Domesticus, Familiaris, Gl. « Am-philoch. ρ. 221; Athan. vol. 1, ρ. 646.» Kall. Lex. ìMs. cod. Reg. 1708 (s. Zonaras ρ. 143o): Οἰκειακὸς 6 οἰκεῖος· οἰκιακὸς δὲ ὁ ἐν (τῷ Zon.) οἴκῳ. Sic porro appellatos Domesticos, penes quos erat Imperatoris custodia, docent Glossæ Basil, et Suidas : Δομεστικοὶ, C oí τῶν Ῥωμαίων ἱππεῖς, οἱ κατὰ Ῥωμαίους οἰκειακοὶ στρατιῶται. Οἰκεῖοι dicuntur S Basilio Epist. 287, Juliano Epist. 22, et Socrati ι, 13; 3, 21; 4, 1, uti observamus in nostra Cpoli 2, ρ. 161. V. Ducam Hist. ρ. 37, 46, etc. Οἰκειακὸς porro quemvis Domesticum seu familiarem sonat. Theophanes a. 6 Apsimari Μυάκης ó οἰκειακὸς αὐτοῦ ἄνθρωπος etc. Add. ρ. 3α3, 335, 383, 389, 394. Michael Psellus in Synopsi Legum ν. 243.· Οἰκειακοὺς δὲ μάρτυρας εἰκότοις ἀθετοῦσιν. Utuntur alii, atque in iis S. Matthæus, Theodoritus De cur. Gr. affect, s. 9, 11, Codinus c. 17, 11. 1, etc. ‖ Οίχειαχὰ, dicta Privata Imperatorum patrimonia, quæ etiam ἰδικὰ appellabantur, quibus qui præcrat Magistratus ó ἐπὶ οἰκειακῶν dicitur anonymo Barensi et λογοθέτης τῶν οἰκειακῶν Pachymcri , ut pluribus docemus in nostra Cpoli Christ. Ι. 2, ρ. 164, i6o, et supra in Λογοθέτης, etc. DucAnG. Idem in Οἰκία, quod ν., tanquam ab illo ductum posuit οἰκιακὸς, ejusque exx. addidit, in quibus per diphthongum de monachis οἰκίαις præfectis, Vitæ S. Pachomii n. 19 : Ἕταξεν οἰκειακὸν καθ’ ἑκάστην οἰκίαν, et ibid. infra. V. Οἰκιακός. Eust. II. ρ. 124, 34 : Ἄλλο μὲν ὄνομα οἰκειακὸν, ἄλλο δὲ ἐν τοῖς ἐκτός. Ubi locum vix habet οἰχιακὸς, quod alioqui perpetuo eum illo confunditur. Nam quum ap. Psellum ab Ducangio cit. sit οἰκειακοὶ μάρτυρες, per ι οικιακή μαρτυρία scribitur in locis a Bosqueto ad illum el Gothofredo ad Theophil. Inst. 2, 10, 2ὑο, ρ. 34 ι citatis, ubi dicit : Ἤ οἰκιακὴ μαρτυρία, ὃ λέγουσιν οἱ νομικοί domesticum testimonium , οὐ καλῶς ἐν διαθήκη γίνεται1 τὴν δὲοἰκιακὴν μαρτυρίαν οὐκ ἐκ τῆς συγγενείας, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς ἑνώσειυς τῆ; ἐν ὑπεξουσιότητι λαμβάνομεν.
II Forma Dor. Callicratidas Stob. FI. vol. 3, ρ. ι8ο: Τῷ δὲ συγγενικῶ καὶ οἰκηακῶ μὲρεο; τῶ άνθριυπο, τριττὸν τὸ εἶδος.]
Οἰκεῖλαι, Hesychio et [Photio s.] Suidæ est ἐκβλη-θῆναι, Ejici s. Ejectum esse. Videtur tamen significare potius Domo ejicere , οἴκου ἐξεῖλαι. [Ἐξοκεῖλαι Kuste-ru», qui debebat ὀκεῖλαι, ut Tollius in Auctario. Conl. autem Οἴαροι.]
[Οἰκειόγραφος, ὁ, ἡ, Qui propria manu scriptus est. Joann. Hierosol. Vita Joann. Damasc. ρ. 247, 7 ed. Major. Boiss.]
[ΟἰκειοπἀΟέω, ap. Theodor. Stud. ρ. 582, E : Εὖ συμβουλεύσαντι καὶ τῷ ὄντι οἰκειοπαθοῦντι, Qui rebus tuis afiicitur tanquam propriis, Int. L. Dindorf.] [Οἰκειοπόθητος, ὁ, ἡ, Desideratus instar necessarii vel familiaris. Constant. Cæriin. ρ. i83, Β : Ὠς προσ-φιλέστατον καὶ οἰκειοπόθητον δοῦλον. L. Dinuorf.] [Οἰκειοποιέω, Proprium facio. Schol. Philostr. Her. ρ. 592 : Οἰκειοποιοῦσιν ἑαυτὸς τῷ Ὀμήρω, ἤγουν ἴδιαι γίνονται. Med. Mihi proprium facio. Schol. Thuc. 2, 33 : Προσποιήσασθαι, οἰκειοποιήσασθαι. Candidus Photii Bibi. ρ. 55, ι : Οἰκειοποιήσασθαι τοὺς Ἰσαύρους. Basil. Ms. scholl. in (ìreg. Naz. ρ. 44·]
Οἰκειοπραγέω, Privata negotia ago, Mea negotia ago, non publica, Rem privatam ago, non publicam. Oppon. τῷ πολιτεύεσθαι ap. Synes. [Epist, ρ. 243, C] : Νοῦν ἔχει πολὺν οἰκειοπραγεῖν, ἀλλὰ μὴ παραδιοικεῖν, μηδ’ ἀσχημονεῖν, ἀξιοῦντας ωΟίζεσθαι παρὰ τὸ τοῦ δεῖνος ἀρχεῖον. Ap. Plat, autem [sec. Lex. Septemv., in quo confunditur verbum eum seq. subst.] opponitur verbo πολυπραγμονεῖν. [Niceph. Churan. Epist. 89. Boiss.] Οἰκειοπρἀγία, ἡ, Administratio suorum negotiorum, non alienorum; nam opp. τῇ πολυπραγμοσύνη,ap. Plat. [Reip. 4, ρ. 434, C], qualis est ap. Horat, ejus qui Aliena negotia curat, Excussus propriis. [Porphyr. ap. Stob. Fl. vol. 1, ρ. 55 : Δικαιοσύνη δέ (ἐστιν) ἡ ἑκάστου τούτων οἰκειοπραγία, ἀρχῆς πέρι καὶ τοῦ ἄρχεσθαι, quæ sumsit a Plotiuo Vol. 1, ρ. 23, g ; 32, 4. Idem 3•ι, 14 : Τὸ δὲ οἰκεῖον ἔργον ἡ οἰκειοπραγία. Marin. V. Proculi c. 24, ρ. 19. L. Dinn.]
Οἰκεῖος, α, ον, Domesticus. [Familiaris, Peculiaris, add. Gl.] Quæ signil. licet derivationi hujus nominis, quæ est a nomine οἶκος, maxime consentanea sit, minus tamen est frequens [Xen. Cyrop. 4, 3, 12 .•Οὐδὲ μὴν, ὥσπερ καὶ τοῖς ἄλλοι; ἀνδράσι, τοῖς μὲν γεωργίαι ἀσχο-λίαν παρέχουσι, τοῖς δὲ τέχναι, τοῖς δὲ ἄλλα οἰκεῖα] : quam alioqui ap. Herodian, non semel huic nomini tribuit Polit.: 4, [6, 1] : Εὐθὺς δὲ πάντες ἐφονεύοντο οἱ ἐκείνου οἰκεῖοι τε καὶ φίλοι* hunc enim locum ita reddit, Continuo igitur cœpti occidi domestici fratris atque amici. Ibid. [5, 3] : Οὐκ ἀγνοῶ μὲν ὅτι πᾶ; υἰκείου φόνος εὐθέως ἀκουσθεὶς μεμίσηται, Non me fugit, omnem domesticorum cædem , statim atque auribus incident, odiosam videri. Ut autem in illo priori Ι. οἰκεῖοι et φίλοι copulat, sic·alibi εύνουν et οἰκεῖον, sc. 3, [12, 8] : Ὡς τοιαῦτα κατασκευάσαντα κατὰ ἀνδρὸς εύνου και οἰκείου. Quinetiam conjungit alicubi συγγεν&ῖς et οἰκεῖοι, veluti 7, [3, 17] : Ὀνειδιζόντων αὐτοῖς ἐπιφθόνως συγ-γενῶν τε καὶ οἰκείων ὡς δὴ κτλ., Exprobrantibus invidiose consanguineis atque domesticis. Sic certè οικείους, Ad Galat. 6, [10] vet. etiam Interpres reddit, Ἐργαζώμεθα τὸ ἀγαθὸν πρὸς πάντας, μάλιστα δὲ πρὸς τοὺς οἰκείους τῆς πίστειος, i. e., ut ibid. exp., Eos qui per fidem suut in eadem atque nos familia Domini. || Familiaris; Necessarius, Necessitudine conjunctus, Bud. afferens ex Demosth. : Οὕτε γὰρ οἰκεῖος, οὔτε συγγενὴς , οὔτε ἀναγκαῖος σοι τούτων οὐδείς. Ubi reddendum est potius Familiaris, quum addatur ἀναγκαῖος. Quo nomine interpr. Polit, in Herodiano 3, [6, 1 ij : Ἐχθρὸς μὲν ἀντὶ φίλου, πολέμιος δὲ ἀντὶ οἰκείου γενεσθαι προήρηται. Sic et in isto, ubi gen. habet [5, 3, 18] : Ἦσαν δέ τινες ἐξ αὐτῶν και πρόσφυγες οἰκεῖοί τε τῆς Μαίσης· iti-demque in hoc Ι. [6, 9, 8] : Καὶ τοὺς οἰκείου; Αλεξάνδρου. Idem hæc scriptoris ejusd. verba [7, 3, ίο], Καὶ μέχρις οἰκείων ἔμενεν ἡ συμφορὰ, reddit, Neque calamitas extra ipsorum familiam egrediebatur. Apud Thuc. quoque οἰκεῖοι commode reddi videtur Familiares, 2, ρ. 64 in íìne[c. 51 ] : Ἐπεὶ καὶ τὰς ὀλοφύρσεις τῶν ἀπογιγνομένων τελευτῶντες καὶ οἱ οἰκεῖοι ἐξέκαμνον. Nisi quis malit Domestici. Ab Eod. dicitur aliquis esse οἰκεῖος τίνος: 4, ρ. 155 [c. 106J : Καὶ τῶν ἔξω λη-φθέντων συχνοὶ οἰκεῖοι ἔνδον ἦσαν * ubi sunt qui Necessarii, sunt et qui Propinqui exp. [Similiter sæpe Xenoph., Plato , aliique.] Lit autem οἰκεῖος redditur Familiaris, sic et Amicus alicubi : veluti in Herodiano [2, 2, 5J : Καὶ τοῖς οἰκείοις ἕκαστος διήγγελλε, καί μάλιστα τοῖς ἐπ’ ἀζιώσεως, ὴ πλουσίοις • quum alioqui hic scriptor, ut antè docui, οἰκεῖος alicubi eum ευ-
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νους, alicubi et eum φίλος copulet : ut et Plato [Prot. ρ. 3i3, Α] copulavit, Καὶ εἰς συμβουλήν τούς τε φίλους αν παρεκάλεις καὶ οἰκείνυς, ubi Bud. οἰκείους reddit Necessarios. Plut, autem οἰκεῖοι junxit nou solum eum φίλοι, sed et eum συνήθεις, medium sc. dans nomini οἰκεῖοι locum : Symp. 7, [ρ. 708, C] : ᾨ δὲ πολλοὶ φίλοι καὶ οἰκεῖοι καὶ συνήθεις εἰσίν. Bud. ap. Dem.: ΟΙκειότε-ρον ἐμοὶ ποιήσειεν, vertit, Amiciorem et majore necessitudine devinctum redderet. || Propinquus,Generis propinquitate conjunctus : ut Idem a Dein. aliquando accipi testatur. [Necessarius, Gl.] Sic vero in Thuc. Ι. c. a nonnullis accipi, modo admonui. [Id. 4, 64 : Οὐδὲν αἰσχρὸν οἰκείους οικείων ἡσσᾶσθαι, ἡ Δωριέα τινὰ Δωριέως ἡ Χαλκιδέα τῶν ξυγγενῶν.] Itidem vero κατὰ τὸ οἰκεῖον in alio ejusd. scriptoris [1,9 : Ἐπιτρέψαντος Εὐρυσθέως Μυκήνας τε καὶ τὴν ἀρχὴν κατὰ τὸ οἰκεῖον Ἀτρεῖ] redditur Ob propinquitatem , ubi τὸ οἰκεῖον substantive appellavit τὴν οἰκειότητα. [Lycurg. ρ. 166, 3ο : Μόνος οὗτος τῶν πάντα,ν ἀνθρώπων καὶ τὰ τῆς φύσεως οἰκεῖα καὶ αναγκαία προδέδωκεν. Demosth, ρ. 1117, 25: Οὐ τοὺς γεγραμμένους νόμους ὁ τοιοῦτος ἄνθρωπος μόνον, ἀλλὰ καὶ τὰ τῆς φύσεως οἰκεῖα ἀναιρεῖ.] Isocr, autem [ρ. 278, D] dixit, Πρὸς τοὺς οἰκειοτάτους καὶ τῆς αὐτῆς συγγένειας μετέχοντας. Item, Ὅσοι μηδ’ ὄνομα συγγενεὺς ἔχοντες , οἰκειοτέρους σφᾶ; αὐτοὺς ἐν ταῖς συμφοραῖς τῶν ἀναγκαίων παρέσχον. Bud. οἰκείους vertit Gentiles in isto Dem. Ι., in Or. c. Neæram [ρ. 1365, 2] : Ἀλλὰ βιασθεὶς ὑπὸ τῆς νόσου, καὶ τῆς ἀπαιδείας, καί τῆς ἔχθρας τῆς πρὸς τοὺς οἰκείους, Sed vi morbi subactum odioque gentilium. [Lex. rli. Bekk. An. ρ. 2i3, 18 : Οἱ κατ’ επιγαμίαν μιχθέντες τοῖς οἴκοις οἰχεῖοι λέγονται. Et ib. ρ. 333, 6.] D Οἰκεῖος, ail differentiam ejus qui Externus appellatur : ut quum οἰκείους et ὑπηκόους copulat Herodian. 7, [3, 1] : Εἰ μὴ τοῖς οἰκείοις ὴ τοῖς υτητ,κδοις βαρύτερος ἐγεγόνει καὶ φοβεριυτερος, Nisi gravior multo suis ac truculentior quam ipsis fuisset hostibus, Polit. Idem paulo post τοὺς οἰκείους interpr. Ditionis Romanae homines. || Interdum etiam οἰκεῖοι opponuntur τοῖς ἀλλοτρίοις : ut in isto Gregor. 1. : Ἐδίδου τῇ πολιᾷ τὸ ἐναυθεντεῖν ὡς οἰκείοις τοῖς ἀλλοτρίοις, Dabat hoc se-'"nectuti jam canæ, ut auctoritate non minus inter exteros quam inter cives suos valeret. Itidem vero aliquid dicitur esse οἰκεῖον, quod opponitur τῷ ἀλλοτρίῳ, Alieno. [Aristoph. Vesp. 1022 : Οὐκ ἀλλοτρίων, ἀλλ’ οἰκείων Μουσῶν στόμαθ᾽ ἡνιοχήσας.] Plut. Symp. η : Ἀφαιρούμενον τῷ οἰκείῳ τὸ ἀλλότριον. [Ib. ρ. 688, C.] Thuc..autem dixit 3, [13] : Νομίσῃ τε μηδεὶς ἀλλοτρίοις γῆς πέρι οἰκεῖον κίνδυνον ἕξειν* 2, [39] : Οὐ χαλεπῶς ἐν τῆ ἀλλοτρίᾳ τοὺς περὶ τῶν οἰχείων αμυνόμενους μαχόμενοι, τὰ πλείω κρατοῦμεν. [Id. 4, 64 : Τῆς τε οἰκείας γνώμης καὶ ὴς οὐκ ἄρχω τύχης· 7, 44 : Ἑώρων οὕτως ἀλλήλους, ὡς εν σελήνη εἰκὸς τὴν μὲν ὄψιν τοῦ σώματος προορᾶν, τὴν δὲ γνῶσιν τοῦ οἰκείου ἀπιστεῖσθαι. Et alii quivis.] ‖ Alicubi autem οἰκεῖον opp. τῷ κοινῷ. Isocr. Areop. [ρ. 145, Α], ubi tamen superlativo utitur: Ἐπιμελεῖσθαι τῶν κοινῶν ὤσπ•ρ οἰκειοτάτων [οἰκέτας]. Thuc. vero οἰκεῖα et πολιτικὰ inter se opposuit, 2, [40]: Ἔνι τε τοῖς αὐτοῖς οἰκείων ἅμα καὶ πολιτικῶν ἐπιμέλεια. Denique οἰκεῖον pro loco possumus etiam reddere vel Privatum, vel Proprium, vel Suum. Sunt vero et loci in quibus uti possumus quo libuerit istorum. [Pind. 01. 12, 21 : Παρ’ οἰκείαις ἀρούραις· Nem. ι, 53 : Τὸ γὰρ οἰκεῖον πιέζει πάντα ὁμῶς* 11, 31 : Οἰκείων παρέσφαλε καλῶν. Æsch. Prom. 396 : Σταθμοῖς ἐν οἰκείοισι • Ag. 1220: Παῖδες θανόντες ὡσπερεὶ πρὸς τῶν φίλων, χεῖρας κρεῶν πλήθοντες οἰκείας βορᾶς* Cho. 675 : Στείχοντα δ᾽ αὐτόφορτον οἰκείᾳ σάγῃ. Soph. Aj. H5g : Ὠ γῆς ἱερὸν οἰκείας πέδον. Et similiter alibi et alii quivis.] Exempla autem sunt in U. Thuc. quos modo protuli; nam ubi dicit, Ἀλλοτρίας γῆς πέρι οἰκεῖον κίνδυνον ἕξειν, possumus οἰκεῖον reddere Pnvatim s. Proprium, aut etiam Suum. Sic l.i ,[60] : Δεδιότες (οἱ Κορίνθιοι)περὶ τῷ χωρίο,, καὶ οἰκεῖον τὸν κίνδυνον ἡγούμενοι, Existimantes suum periculum : ap. Chrysost. autem, Ἵνα πρὸς τὸν οἰκεῖον ζῆλον πᾶν τὸ ἐπιγινόμενον ἐπισπάσασθαι δυνηθῶσι, redditur πρὸς τον οἰκεῖον ζῆλον, Ad sui æmulationcm, perinde ac si dictum esset πρὸς τὸν ἑαυτῶν ζῆλον. Rursum '1 huc. (2, 3g : Ἐν τῇ ἀλλοτρίᾳ] τοὺς περὶ τῶν οἰκείων αμυνόμενους, Eos qui sua defendunt, vel Iles suas. [Id. 7, 4o : Τὴν πολεμιυ>τάτην γῆν οἰκειοτέραν ἤδη τῆς...
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Α θαλάσσης ἡγούμενοι.] Ap. Herodian, autem 2, [3,19] Ὁ δὲ τῶν οἰκείων στερηθεὶς, a Polit, redditur Qui vero suis exuitur bonis. Idem in quibusdam hujus scriptoris 11. τὰ οἰκεῖα vertit Domum suam, Patriam suam, qua in siguif. dicunt et τὴν οἰκείαν, subaudientes sc. γῆν . atque ita usus est et Thuc. [« Demosth. Olynth. ι (ρ. 14,13) : Ῥᾳδίως ἐπὶ τὴν οἰκείαν ἐλθών. >· HSt. Ms. Vind. Ib. ρ. 16, 18. Polybii exx. ν. ap. Schweigh. in Lex., qui notavit etiam frequentem hac Inprimis in formula permutationem eum οἰκία.] In VV. LL. affertur e Xen. οἰκεῖα ποιεῖν pro Communicare s. Impertire : itidem-que οἰκεῖα παρέχειν : ut [Comm. 2, 6, 23], Τὰ μὲν ἑαυτῶν ἀγαθὰ τοῖς φίλοι; οἰκεῖα παρέχειν* quod videtur esse, Exhibere ut tanquam suis utatur. Bud. ap. Dionys. Areop. οἰκεῖα παραδείγματα vertit Exempla ex nostro usu petita. [Aristoph. Ran. g5g : Οἰκεῖα πρά• γματ’ εἰσάγων , οἶς χρώμεθ᾽, οἶς ξύνεσμεν.] Interdum autem genitivo jungitur οἰκεῖον significans Proprium. Isocr, [ρ. 19, Β] : Οἰκεῖα τῶν καλῶς βασιλευόντων ἐστί. Et in Plat. De rep. ι, [ρ. 343, C] : Οἰκεία τοῦ πείθομε-B νου καὶ ὑπηρετοῦντος βλάβη, [ih. 6, ρ. 49*, C : Κάλλος καὶ πλοῦτος καὶ πάντα τὰ τούτων οἰκεῖα. Alia constr. Demosth, ρ. 414, 15 : Μετὰ ταῦτα οὐδὲν ἐμοὶ πρὸς του* τους οἰκεῖον οὐδὲ κοινὸν γέγονεν.] ‖ Aptus, Accommodatus, Cic. ap. Plat. [Tim. ρ. 34, Α] κίνησιν οἰκείαν vertit Motum qui sit aptissimus. Item alibi οἰκεῖον, Accommodatum ad naturam, et Quod secundum naturam est, ut videbis in meo Lex. Cic. Jungitur autem interdum genitivo, quum Aptus s. Accommodatus aut Conveniens significat : ut Aristot. Eth. ι : Ἀλλὰ τοῦτο μὲν ἴσως ἄλλης ἂν εἴη σκέψεως οἰκειότερον. Ib. : Διὸ τῆς πολιτικῆς οὐκ ἔστιν οἰκεῖος ἀκροατὴς ὁ νέος. [Plato Phæd. ρ. 96, D : Ἐπειδὰν τοῖς ἄλλοι; τὰ αὐτῶν οἰκεῖα ἑκάστοις προσγένηται* Reip. 6, ρ. 49*» C.] At in VV. LL. ex Plut, affertur [Popl. c. ai]: Βίου πράου καὶ καθεστῶτος οἰκεῖον καὶἀθόρυβον, pro Placidæ vitæ quietæque studiosum, ac minime turbulentum. [« Po-Ivb. 5, 87, 3, οἰκ. τῆς ἡσυχίας* 3, 78, 7, οἰκ. πῇ φύσει τούτου τοῦ μέρους* 4, 57, 4, λίαν οἰκείους ὄντας τῶν τοιού-των ἐγχειρημάτων 14, 9» 5, πάντα ἦν οἰκεῖα τῆς μεταβο-Q λῆς• 27,6, 12,οἰκεῖον εἶναι τῆς ἐπανορθώσειυς.»Schweigh. Lex. Sæpius sic etiam Diodorus et alii. Cùm dat. Plato Leg. 6, ρ. 772, E : Ἔμπροσθεν τοῦ νόμου προοίμιον οἰκεῖον ἑχάστο, προτιθέναι * γ, Ρ• 797, Γ. Theæt. ρ. 183, Β : Οἰκειοτάτη γοῦν διάλεκτος αὕτη αὐτοῖς. Utramque constr. memorat Thomas ρ. 734. f| Ι. q. οἰκειακὸς, quod ν. De forma lon. Οἰκήϊος HSt. :] Ionice Οἰκήϊος, α, ον, Domesticus, Privatus, pro οἰκεῖο:. Et τὰ οἰκήϊα, Res domesticae. Hesiodus οἰκήϊα Οέσθαι dixit pro Domi reponere, Domi condere,Ἔργ. [455], de lignis plaustro fabricando idoneis : Τῶν πρόσθεν μελέτην ἐχέμεν οἰκήϊα θέσθαι, Ut domi recondas. [Herodot. 3, 81 : Οἶδε καλὸν οὐδὲν, οὐδ’ οἰκήῖον. Schweigh. Qui in Lex. annotavit exx. ejusdem, ubi significatione Cognati s. Propinqui dictum interdum genit, et dat. jungitur, itémque signil. Domestici, Privati etc.] II Οἰκείως, Familiariter [01.], Amice, Benevole. [Aristoph. Lys. 1118: Μὴ χαλεπῇ τῇ χειρὶ μηδ’ αὐθαδικῇ μηδ’ ὥσπερ ἡμῶν 'ἄνδρες ἀμαθῶς τοῦτ ἔδρων, ἀλλ’ ὡς γυναῖκας εἰκὸς, οἰκείως πάνυ. Plato Menex. ρ. 243, Ε : q Ἀσμένως καὶ οἰκείως ἀλλήλοις συνέμιξαν.] Isocr. Paneg, [ρ. 4 8, D] : Τὴν τοίνυν ἄλλην διοίκησιν οὕτω φιλοξένιος κατεσκευάσατο καὶ πρὸς ἅπαντας οἰκεία,ς. Et οἰκείως ἀπο-δέχεσθαι, Benevole s. Animo benevolo excipere. Sæpe •eum verbo ἔχω : diciturque οἰκείως ἔχο, τινὶ, πρός τινα : quarum constructionum utramque usurpat idem Isocr. Paneg. Jp. 68, C] : Οἴ τε γὰρ ἀφεστῶτες πρὸς ἡμᾶς τε οἰκείως ἔχουσι καὶ Αακεδαιμονίοις σιρᾶς αὐτοὺς ἐνδιδόασι* et in Ερ. ad Phil. [ρ. qS, Β]: Παυσῃ ταῖς μὲν τῶν πόλει·,ν οἰκείοις ἔχων, πρὸς δὲ τὰς, ἀλλοτρίως διακείμενος. Xen. autem dixit [Comm. 2, 7, 9] : Ψιλικώτερόν τε καί οἰκειότερον ἀλλήλοις ἕξετε- quod quidam interpr. Inter vos conjunctius amabitis. Et, Οἰκείως εἶχον οἱ Λακεδαιμόνιοι πρὸς αὐτὸν, ex Plut. Pericle [ιυ], pro Lacedaemoniis necessitudo erat eum eo, et amicitia.Sed dicitur etiam οἰκείως χρῆσθαί τινι, quo et Latini modo usurpant suum verbum Uti, quum dicunt Uti aliquo familiariter. [Thuc. G, 57 : Διαλεγόμενον οἰκείως τῷ Ιπ-πίᾳ.] Xen. Ilell. 2, [3, 16] : Ἔτι γὰρ οἰκείως ἐχρῆτο τῷ θηραμένει. Synes. : Τὸ γὰρ ἀντικειμενως ἔχειν πρὸς παν-
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τοδαπὴν πονηρίαν, οἰκείως ἐστὶν ἔχειν πρὸς παντοδαπὴν ἀρετήν. [ΡοΙνΙ>. 13, ι, a : Οἰκ. διακείμενοι πρὸς καινοτομίαν.] Ij Apte, Accommodate, Convenienter. [Aristoph. Thesm. 197 : Μή νυν ἐλπίσῃς τὸ σὸν κακὸν ἡμᾶς ὑφέξειν, ἀλλ’ αὐτὸς ὅ γε σόν ἐστιν οἰκείω; φέρε. Xen. OEc. 2, 17 : Εὗραν πάνυ οἰκείως ταῦτα γιγνόμενα. Plato Le 10, ρ. 889, Β : Ἀρμοττοντα οἰκείως πο,ς· Reip. 3, ρ. 397, C : Εἰ μέλλει αὐ οἰκείως λέγεσθαι.] Interdura eum dat. Aristot. : Λρώντων πάντων οἰκείως ται; σφετέ-ραις κατασκευές. [Cùm genit. Polyb. ι, ὑ9, 12 : Οἰκ. τῆς ἐπιβολῆς· 15, ίο, ι, τῆς ὑποχειμένης περιστάσεως. Schweigh. Lex. Diodor. 16, 38: Της άσεβείας οἰκείως. L. D. Cùm dat. Diodor. 2, 56 : Ταῖς ὑποκειμείναι; πε-ριιστάσεσιν οἰκείως. Cornutus De nat. d. c. 3α, ρ. ι%η : Η δάφνη πρὸς τὰς καθάρσεις οἰκείως τι ἔχουσα (τυγχάνει). Valck. ‖ Adv. comp. Οἰκειότερον ap. Isæum De lier. Menecl. § 49 : Οἰκ. ἡμῶν πρὸς Κλεώννμον διέκειντο. Οἰκειοτέρως, Aristot. Categ. c. 7, [ρ. 7, 15, Tbeophr. C. PI. 6, 16, ι, Dionys. Η. vol. 5, ρ. 251, 5; α5α, 3. L. 1). Athen. 5, ρ. 177, E. «Οἰκειότατα, adverb. superl., Isocr. Epist. 8, fin. ρ. 433 i schol. Pind. ΟΙ. 4. » Boiss. Plato Theag. ρ. 127, C : Ὠς οἷόντε οἰκειότατα. Polyb. 5, 106, 4 : Οἰκ. πρὸς τὸν ἥμερον βίον ἔχοντες.]
[Οἰκειοτέρως. V. Οἰκείως.]
Οἰκειότης, ητος, ἡ, Domesticus usus et consuetudo, Familiaritas, [Domitatio, Familia, huic add. C«l.] Amicitia, Necessitudo. [Xen. Cyrop. 8, 7, 15: Ἂ οἱ θεοὶ ὑφήγηνται εἰς οικειότητα ἀδελφοῖς. Plato Conv. ρ. 197, C : Οἰκειότητος πληροί* Phæor. ρ. 256, E : Ἤ ἀπὸ τοῦ μὴ ἐρῶντος οἰκειότης. Plurali Isocr, ρ. 410, E, Demosth. ρ. 237, ii.] Aristot. Rhet. 2, [5], tria facit genera φιλία;, Amicitiæ, ἑταιρίαν, οἰκειότητα, συγγέ-νειαν. Plut. Popl. [c. 3] : Ὑπῆρχεν αὐτῷ πρὸς Βροῦτον οἰκειότης. [Eadem constr. Diod. 17, 80.J Tnuc. copulat etiam φιλίαν eum οἰκειότητα, dicens 4, [19] ·* Καὶ ἄλλην φιλίαν πολλὴν καὶ οἰκειότητα ἐς άλλήλους. [Et Plato Conv. ρ. 192, C.] || Propinquitas , Cognatio. [Definit. Plat. ρ. 413, Β : Οἰκειότης ταὐτοῦ γένους κοινωνία. Thuc. 3, 86 : Τῆς οἰκειότητος προφάσει. Plato Reip. 7, Ρ* 53γ, C: Οἰκειότητος ἀλλήλων τῶν μαθημάτων καὶ τῆς τοῦ ὄντος φύσεως· Polit.p. 258, Α, et alibi.] Bnd. in Synes.: Καταγινώσκιυ πενίαν τῆς φύσεως, καὶ ἀπογινώσκω εἰς ή ρο, ας οἰκειότητα, Naturam humanam ipse damno inopiæ, nec istam agnosco heroicam cognationem. Quod ideo dicit, qui eum Proteo comparatus fuerat. [De peritia, Ἢ ἑκάστου πρὸς παιδείαν οἰκειότης, Clearch. apud Athen. 10, ρ. 467, F, ab Hemst. cit. Forma lon. Οἰκηιότης, Herodot. 6, 54·]
[Οἰκειοτονέομαι, Proprium habeo accentum. Schol. Hom. II. Α, 394 : Κατὰ πχράθεσιν ἡ περί, ὅθεν οικεωτο-νεῖται. L. Ι) ι ν υ.]
[Οἰκειοφώνως, Propria voce. Phot. Bibi. ρ. 3γ, 4ο : Ταῦτα αὐτῷ Καμβύσης διὰ ᾽ϊζαβάτου συνέθετο, καὶ αὐτὸς δὲ οἰκ. ὕστερον. L. Dind.]
[Οἰκειόχειρος, ὁ, ἡ, i. q. ἰδιόχειρος, Manu propria scriptus. Hinc οἰκειόχειροι ἀσφάλειαι apud Pachymerem 6,26, Cautiones propriis manibus exaratae, subscriptae. Ducìng. Niceph. Greg. Hist. Byz. 15, 3, ρ. 475, Α : Οἰκ. γράμμασι* 21,5. ‖ « Οἰκειοχείρως γράφειν ap. Har-menopulum 2, 2, ι. Constantin. De adinin. Imp. c. 45, οἰκεϊᾳ χειρί. » Ducano. Cod. Thucyd, ap. Bekker. præl. vol. ι, ρ. in : Ἐγράφησαν παρ’ ἐμοῦ οἰκειοχείρως. L. 1). Anna Cornu. i3, ρ. 416, Β.]
Οἰκειόο), Familiarem reddo, Concilio: cui oppo-situm ἀλλοτριόω, Abalieno. ApudDiog. L. : Τὴν πρώ-την ὁρμὴν τὸ ζῶον ἴσχειν ἐπὶ τὸ τηρεῖν ἑαυτὸ, οἰκειουσης αὐτῷ τῆς φύσεο,; ἀπ᾽ ἀρχῆς. Quod Cic. De fin. 3, dicit, Simulatque natum sit animal,ipsum sibi conciliari et commendari ad se conservandum. Quibuscum conf. et alia quæ habes ρ. 61 mei Lex. Cic. Sed et Thuc. utitur hoc verbo pro Conciliare et Adjungere, 3, [c. 65] : Τὴν πόλιν οὐκ ἀλλοτριοῦντες, ἀλλ’ εἰς τὴν ξυγγένειαν οἰκειοῦντες, ἐχθροὺς οὐδενὶ καθιστάντες, Non abalienantes, sed conciliantes. Sic et Cic. 1. c. sibi opponit Conciliare et Abalienare. Vicissim aliquis dicitur se οἰκειοῦν alii, quum ei se adjungit et quasi familiarem reddit. Synes. Ep. 26 : Πάντως γε ἡ τοῦ Θεοῦ σοι προσέσται χάρις, ᾧ σαυτὸν οἰκειοῖς τῇ κοινωνία τῆς εὐεργετι-κῆς προαιρέσεως, Cui teipsum conjungis et consocias. [Οἰκειοῦσι Ἀπόλλωνι κίθαρον, Athen. 7, 1>• 325, Β. He-
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Α sych. in Ναρθηκοπλήρωτον : Ὅθεν καὶ τῷ Διονύσιρ ῷ-κείωσαν αὐτόν (τὸν νάρθηκα). Uemst.] Pass. Οἰκεωῦμαι, Familiaris reddor, Adjungor, Concilior. Thuc. 1, de oppido quodam : Μετὰ μεγίστων καιρῶν οἰκειοῦταί τε καὶ πολεμοῦται, Cùm maximis momentis ad amicitiam adjungitur et infestum redditur. [Plato Parui, ρ. 128, Α : Ὅτι Ζήνων οὐ μόνον τῇ ἄλλῃ σου φιλίᾳ βούλεται ᾤκειῶσθαι, ἀλλὰ καὶ τῷ συγγράμματν Prot. ρ. 320, Β : Τοὺς ῥυθμούς τε καὶ τὰς αρμονίας άναγκάζουσιν οἰκειοῦσθαι ταῖς ψυχαῖς τῶν παίδων.] Aristot. Polit. 7, ι7 : Οἰκειου-μένων ταῖς πρώταις ἀκοχῖς, Qui primo auditu capiuntur et nobis veluti adjunguntur : de spectatoribus. [Ps.-Demosth, ρ. ι 402, 22 : Τοὺς ἐραστὸς, ὃ μόνον ἴδιον ἔθνος οὐχ ἅπασιν, ἀλλὰ τοῖς καλοῖς καὶ σώφροσιν οἰκειοῦ-σθαι πέφυκεν. Polyb. 9, i, 2: Οὐκ ἀγνοῶ τὴν πραγματείαν ἡμῶν πρὸς Ιν γένος ἀκροατῶν οἰκειοῦσθαι.] Diosc. in præl. Ι. ι : Πρὸς πάντας οἰκειούμενος, Nulli te non familiarem exhibetis. [Marcellin. Vit. Thuc. ρ. ι : ᾨκείωτο ἐκ παλαιού τῷ γένει πρὸς Μιλτιάδςν τὸν στρατηγόν, τῷ δὲ Μιλτιάδῃ πρὸς Αἰακὸν τὸν Διός. Clemens Al.
Β Pæd. 2, ρ. 236 : Πρὸς οὐδεμίαν ὅλως ὁ ἑπόμενος τῷ λόγῳ αἰσχρὰν ἡδονὴν οῖκειώσεται. Futuri forma pass. Maccab. 4, 5, 26 : Τὰ οἰκειωθησόμενα ἡμῶν ταῖς ψυχαῖς, cui coutr. τὰ ἐναντιωθησόμενα.] Et ex Plat. [Ep. 7, ρ. 33ο, Β] : Ἀκούων τῶν περὶ φιλοσοφίαν λόγων οἰκειοῦσθαι καὶ ἐμοὶ συγγίνεσθαι, pro liti familiariter. Οἰκειοῦμαι active etiam accipitur pro Concilio et adjungo. [Plato Ep. 3, ρ. 317, E : Κατάγειν Δίωνα οἰκειωσάμενον.] Plut. Oth. [c. 27] : Οἰκειώσατο [ᾤχ.] πρὸς αὐτὸν τοὺς πολίτας τοῦτο, Hoc ei conciliavit cives. Herodian, ι, [5, 2]: Ὠς μεγαλόφρονι ἐπιδόσει οἰκειώσηται τὸ στράτευμα, Ut pecuniis elargiendis velut auctoramento militum animos sibi adjungeret; et [27] : Μεγχλόφροσι δωρεαῖς χρημάτων οἰκειιοσάμενος τὸ στρατιο,τικοΥ Et 2, [15, 3]: Σοφίσματι οἰκειώσασθαι, Astu sibi adjungere; et [3, 3]: ᾨχειοῦτο μεγάλαις ὑποσχέ«σι πρὸς αὑτὸν ἀνέλχων, Magnis pollicitationibus sibi homines adjungens. 6, [8, 6] : Δώροις αὐτοὺς καὶ παντοὀαπαῖς τιμαῖς ᾤκειοισατο, Muneribus omnique genere honorum sibi adjungebat et conciliabat. 3, [11, 8] : Πλείονι θρησκείᾳ ᾤκείωτο
C ἐκεῖνον. In his et similibus Herodiani 11. Bud. οἰκειοῦσθα· interpr. Auctorare, Sibi obæratum reddere, Beneficio obstringere. Idem οἰκειοῦν s. οἰκειοῦσθαι eod. modo iuterpr. quo έξιδιάζομαι, Amicum mihi peculiarem reddo, Familiarem mihi facio. Pro Adjungere sibis. Asciscere et familiarem sibi reddere, potest et ap. Gregor, accipi, qui de magnete lapide dicit, Ἀῤῥήτῳ φύσει τὸν σίδηρον ἕλκουσα καὶ τὸ στεῤῥότατον ἐν ὕλαις οἰ-κειουμένη. Item Concilio, Ascisco, Accommodo, in alio locjuendi genere. Gregor, in Epitaph. patr. : Καὶ τί ἂν πάσας ἀπαριθμοίμην τὰς προσηγορία;, ὅσας ἡ ἀρετή σοι πεποίηκεν, άλλη τις ἄλλην οἰκειοῦσά τε καὶ προσά-γουσα; ‖ Οἰκειόο,, s. Οἰκειοῦμαι, Mihi vindico, Meum esse contendo, Ιδιοποιούμαι, προσποιούμαι. [Plato Leg. 8, ρ. 843, E : Ἐὰν ἑσμοὺ; ἀλλοτρίνυς σφεχερίζῃ τις καὶ κατακρούων οὕτως οἰκειῶται· Reip. 5, ρ. 466, C : Ἐπὶ τὸ ἅπαντα τὰ ἐν τῇ πόλει οἰκειοῦσθαι.^) Chion Matridi, de anima loquens : Ἢν οὐδὲ τὸ περιεχον σῶμα ώκείωσε τῇ αὑτοῦ δουλεία. Gregor.: Καὶ οὕτως οἰκειοῦμαι τὰ κατορθώματα,!. e. ιδιοποιούμαι, Mihi vindico, Mea esse
D contendo, Bnd. ρ. 789. Hac signif. [sec. schol.] usus est et Thuc. ι, [100]: Ὠς οἰκειοῦντες [οἰκιοῦντες] τὰς τότε καλούμενα; ἐννέα ὁδοὺς, Sibi vindicantes [immo Colonis frequentaturi. De constructione Thomas ρ. 734 : Τὸ οἰκειοῦμαι δοτικῇ πάντοτε. || De forma lon. Οἰκηιόω HSt. :J Οἰκηϊεύμενος κάρτα, Herodot. [4, 148], Valde frequentans, Frequentem reddens, VV. LL. [Immo Concilians, Sibi adjungens. Eadem fere signif. ι, 4 : Τὴν Ἀσίην οἰκειεῦνται οἱ Πέρσαι* 94 : Τούτων τὴν ἐξεύρεσιν οὐκ οἰκηιοῦνται Λυδοί " 3, α : Αἰγύπτιοι οἰ-κειεῦνται Καμβύσεα, Sibi vindicant.]
[Οἰκείω. V. Οἰκέω.]
Οἰκείιυμα, τὸ, Quod accommodatum est, q. d. Ac-commodamentum. Strabo ρ. 118 [6, ρ. 269] : Τοιοῦτον ἔχειν οἰκείωμα πρὸς τὴν ἄμπελον εἰκὸς τὴν Αἰτναίαν σποδόν, Sic natura accommodam esse et utilem, Bud. [Dionys. Α. rh. 7, 5, ρ. •ιγ5, 14 : Τὴν πόλιν παραβαλεῖς πρὸς τὰς ἄλλας ἀπὸ μεγέθους, ἀπὸ κάλλους, ἀπ᾽ οἰκιστοῦ, ἀπ᾽ οἰκειώματος. Proprietatem, ἰδίωμα , interpr. Syl-burg., ἀξίωμα conjicit Wolf.]
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[Οἰκειωματικὸς, ὴ, ὸν, Relativus (immo Possessivus). Α Etym. Μ. ρ. 3ο, 6 : Οικεκοματικὸν τὸ οἰχείωσιν ἔχον πρὸς τόπον. Waxef. V. Οἰκειωτικὸς.]
[Οἰκείως. V. Οἰκεῖος.]
^ Οἰκείωσις, εως, ἡ, Familiaritas, ut exp. in hoc 1. Gi*eg. Naz. : Οἰκείωσις ἡ ἐξ ἀρετῶν* videtur tamen potius active capi pro ipsa Actione familiarem amirum-qne sibi reddendi, familiaritatem contrahendi. [Clemens ΛΙ. Strom. 6, ρ. 776 : Ἡ πᾶσα οἰκ. ἡ πρὸς τὰ καλὰ μετ’ ὀρέξεως γίνεται. Ammon. De diff. ρ. ι 15 : Παρρησία ἡ οιὰλόγων πρός τινα οίκείι»σις. « Aliter Ἡ πρὸς φιλομαθών οἰκείωσις, Hipparch. Enarr. Phæn. Arat. ρ. *?ι, Δ. » Hemst.] I) Vindicatio, qua sc. nobis aliquid vindicamus et nostrum esse contendimus, Thuc. ρ.
162 [4, 128], de jumentis : Τὰ μὲν ὑπολύοντες κατέ-κοπτον, τῶν δὲ οἰκείωσιν ἐποιοῦντο, Sibi vindicabant.
[V. Οικείο,ματικός. Philo vol. ι , ρ. α, 43 : Πρὸς δὲ τὸ μὴ γεγονός οἰκείωσις οὐδεμία τῷ μὴ πεποιηκότι. Memorat Pollux. 5, 114. L. Dino.]'
[Οἰκειωτέον, Clem. Alex. Pæd. 3, ρ. 298. Kall.]
[Οἰκειωτικὸς, ὴ, ὸν, Vindicans, Concilians. Plato Β Soph. ρ. 223, Β : Τέχνης οἰκειωτικῆς. Plut. Mor. ρ. γ59, Ε : Ἡ οἰκ. δύναμις πρὸς τὸ καλὸν ἐγγέγονε ταῖς ψυ-χαῖς. Schol. Dionys. Bekk. An. ρ. 852, 33 : Εἴδη τοῦ κτητικοῦ ταῦτα, οἰκειωτικὸν, μετουσιαστικὸν ... οικειιυτι-κὸν μὲν (οιον) Ὀλύμπιος, θαλάσσιος. Ap. Etym. Μ. et Gud. οἰκειοιματικὸν, nisi leg. οἰκειωτικόν. L. 1). Aleio. Introii, ρ. 112. «Οἰκειωτικῶς, Hesych. » Waref.]
[Οἰχεσία, ἡ, forma vitiosa pro οἰκετία, quod ν.]
[Οἰκέσιον, τὸ , non addita signif. ponit et eum ὀφειλέσιον confert Eust. Od. ρ. 1751, 12. Ad formam conl. Συνοικέσιον.]
Οἰκετεία, ἡ, Familia [Cl.], Domicilium, habetur in VV. LL. [Hesychius : Μνοία, οἰκετεία. Lucian. De mere, conii, c. 1 5 : Ἤ οἰκετεία εἰς σὲ ἀποβλέπει. Strabo 14, ρ. 668 : Πλούσιοι γενόμενοι ‘Ρωμαίοι μετὰ τὴν Καρ-χηδόνος καὶ Κορίνθου κατασκαφὴν οἰκετείαις ἐχρῶντο πολ-λαῖς, ubi sunt varietates οἰκετίαις et οἰκ•σίαις, ut ap. Joseph. A. J. 12, 2, 3, ρ. 587 : Ἀπολύειν χελεύω τους ἐν ταῖς οἰκετείαις ὄντας Ιουδαίους, al. οἰκεσίαις, et οἰκετίαν omnes 8, 6, 3 : Τῶν Χαναναίων, οὓς εἰς τὴν οἰκετίαν C ἀπήγαγεν. De qua forma ν. infrà.]
[Οἰκετεύω, i. q. οἰκέω, Habito. Eur. Alc. 437 : Ὧ Πελίου θύγατερ, χαίρουσά μοι εἰν Ἀΐδα δόμοισιν τὸν ἀνά-λιον οἴκον οἰκετεύοις.] Οἰκετεύομαι, Domesticus sum, Famulus domesticus sum, Famulor. Hesych. οἰκε-τεύεται, exp. συνοικεί. Famuli autem domestici συνοι-κοῦσιν et ipsi.
Οἰκέτης, ὁ, Domesticus : cujus fem. gen. Οἰκέτις, ιδος,ή, Domestica: quam tamen signif. ap. poetas usitatiorem esse testatur Pollux 3, [82] ubi ait, Οἱ μέν τοι ποιηταὶ καὶ τοὺς άλλους οἰκείους , οικέτας ώνόμα-ζον, ὅπου γε καὶ περιστερὰν οἰκάτιν λέγουσι. Similiter ap. Hesych. : Οἰκέται, οἱ κατὰ τὸν οἴκον πάντες. Itiilemque Suid. : Οἰκέται, οὐ μόνον οἱ θεράποντες, ἀλλὰ καὶ πάντες οἱ κατὰ τὴν οἰχίαν, citans ex Aristoph. Nub. [5], Οἱ δ᾽ οἰκέται ῥέγκουσι, Omnes domestici, Tota familia. Est autem Iocus is, in Prologo Nubium. [Ap. Arist. intelligi Servos ostendit 7 : Ὄτ᾽ οὐδὲ κολάσ᾽ ἔξεστι' μοι^τοὺς οἰκέτας. Sed illa signif. Æsch. Ag. 733 : Ἄμαχον ἄλγος οἰκέταις* altera, ut videtur, Clio. 737 : Πρὸς μὲν οι- D κέτας ... γέλοιν κεύθουσα, ut in similibus locis Tragicorum , velut Soph. Τι*. 908.] Hesych. habet et fem. Οἰκέτις, quod exp. κατοικίδιος : ut supra κατοικίδιος ὄρνις, Gallina domestica s. cohortalis. [Non modo poetæ, sed et prosaici scriptores, Ionici certe, οἰκέτας non modo Famulos, sed et Matresfamilias et Liberos inteliigunt.
Sic quidem frequenter Herodot., ubi ν. Wessel. ad 8,
4.	ScHWKicu. Xen. Cyr. 4, 2,2 : Οἱ Ὑρκάνιοι... καὶ τοὺς οἰκέτας ὑστάτους εἶχον στρατεύονται γὰρ δὴ οἱ κατὰ τὴν Ἀσίαν ἔχοντες οἱ πολλοὶ μεθ’ ὦνπερ καὶ οἰκοῦσι. Conl. 5,
4, 2, Anab. 4, 5, 35; 6, ι. L. D. De bestiis, Ὄρνιθες τρόφιμοι καὶ οἰκέται, Ælian. ap. Suid. ϊηΜέλιτος. Hemst.1 U Οἰκέτης plerumque capitur pro Famulo s. Servo [Gl.j domestico [Οἰκέται, Familia, Gl.] ; sed differt ab οἰκογενὴς et οἰκότριψ, quod hæc duo de verna dicuntor: οἰκέτης autem de Nóvitio etiam servo, i. e. aut recens empto, aut qui non ita pridem bello captus est. Hesych.: Ὁ μὲν οἰκότριψ, ἀπὸ γονέων δοῦλος· 6 δὲ οἰκέτης, οὐ πάντως, ἀλλὰ καὶ ὁ αἰχμάλωτος καὶ ό ἐν οἴκῳ ών. Γ Sic
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sæpissime ap. Aristoph, et alios quosvis Atticorum, quorum de Tragicis sufficit memorasse Eurip. lon. 1373,ubi adjective: Ἐν Θεοῦ μελάθροις εἶχον ο᾽ικέτην βίον.] Lucian. [De hist. conscr. c. 20] : Οἰκέτῃ νεοπλούτῳ ἄρτι τοῦ δεσπότου κληρονομήσαντι. Herodian, ι, [ι2, 8] : Οἰκέτης βασιλικὸς γενόμενος, Quum in domum imperatoriam servitio esset traditus. Plut. Symp. 5, [ρ. 680, Ε] : Οἰκέτας ἐκεῖθεν ώνίους ἐξάγοντες. Plut. Apophth. : Μόλις οἰκέτας δύο τρέ^ειν. Λι lien. 12 : Ιϊλείστους οἰκέτα, ἔχοντα. Et 6 : Πολλοὺς οικέτας χτωμένων. Eod. Ι. : Χι-λίους συνεπήγετο οἰκέτας. Plut. Symp. 6 : Τῶν οἰκετῶν ἕνεκα τύπτοντες ἁγνίαις ῥάβδοις. Idem in Ι. Περὶ ἀοργησίας [p146o,U] ex Aristot. : Ἐν Τυῤῥηνία μαστιγοῦσθαι τοὺς οἰκέτας προς αὐλόν. Idem, Ἂν οἰκέτας καὶ θεραπαινίδα; κολάζιυσιν ἀμέτρως. Ceterum esse aliquam etiam differentiam inter οἰκέτην et δοῦλον, tradit Athen. 6, [ρ. 267, Β, D], ex Chrysippi Περὶ ὁμονοίας libro 2 : nam τοὺς ἀπελευθέρους quidem, δούλους adhuc esse, οἰκέτας autem , τοὺς μὴ τῆς κτήσειος ἀφειμενους : nam ὁ οἰκέτης, inquit,δοῦλόςἐστικτήσει κατατεταγμένος: quæ distinctio confirmari fortasse possit hoc loco Isocr. Panath. [ρ. a52, E] : Παραπλήσιον ἐποίησαν τοῖς παρὰ μὲν τῶν ἄλλων τοὺς οἰκέτας εἰς ελευθερίαν άφαιρουμένοις , σφίσι δ᾽ αὐτοῖς δουλεύειν ἀναγκάζουσι. Vult igitur Chrysippus δούλους quidem esse Servos s. Mancipia quæ aliquando rudi donentur, aut etiam vendantur : οἰκέτας autem, Servos perpetuos, qui nunquam manu mittantur ab eo in cujus ministerio sunt. Pro δοῦλος tamen usurpari vult Athen. [ibici.] in hoc 1. Ionis: Οἴμοι δόμον, οἰκέτα, κλεῖσον ὑπόπτερος, μήτις ἔλθῃ βροτῶν. [Οἰκέτης υπηρέτη; στρατιώτου, Gravius, GI.] Sed notandum, utpluri-mum οἰκέτης honestius esse vocabulum, et fortasse melius reddi Famulus domesticus, quam Servus domesticus: ut et Aristoph, gramm. ap. Eust. ρ. 566, ait οἰκέτας vocatos fuisse non solum τοὺς κατ’ ἀγροὺς ὑπουργοὺς, sed etiam τοὺς ἐν οἰκίαις ἐλευθέρους. Pro Domesticis certe accipi potest et in Xen. Cyrop. 8, [3, 4*] : Ἐμὲ πολλοὶ μὲν οἰκέται σῖτον αἰτοῦσι, πολλοὶ δὲ πιεῖν. [V. supra.] Vide et Οἰκεύς. Feni, etiam οἰκέτις exp. Famula domestica, Ancilla. [Eur. Electr. 104 : Ἥ τις οἰκέτις γυνή. Hippocr. ρ. 236, 28 : Γυναικὸς οἰκέτις μουσοεργὸς, sec. conject. Foesii. Manetho 4, 6o3 : Οἰκέτιδος γενεῆς τε πεφυκότας ἐκ γενετήριυν. I)c Domestica , non de ancilla, sed nova nupta s. Matrefami-lias, Theocr. 18, 38 : Ὧ καλὰ, ὦ χαρίεσσα κόρα , τὺ μὲν οἰκέτις ἤδη, de Helena. De bestiis, ut supra οἰκέτης, Soph. ap. Plut. Mor. ρ. 959, F: ΙΙεριστερὰν ἐφέστιον οἰκέτιν. Quo referri puto quod Pollux dicit 3, 82 : Οἱ ποιηταὶ ... καὶ περιστερὰν οἰχέτιν λέγουσι. II Apollo Οἰκέτας ap. Pauan. 3, i3, 3 et 4. L. Dind.]
[Οἰκέτης, ὁ, nomen viri ap. Hippocr. Epid. 3,sect. 2,11. Boiss.]
Οἰχετία, ἡ, Familia [Cl.], ex Epicteto. Sic accipi posse videtur et in hoc ap. Suid. Ι., cui tamen nullam expositionem addit : Ἐν ταύτῃ τῇ πόλει τὰς τῶν γε επιφανέστατων οἰκετίας ἠθροῖσθαι εφασκον, Familias , etiam Domesticos, οἰκέτας. [V. Οἰκετεία, quod præstat. Per ι etiam ap. Clem. ΑΙ. Stiom. ρ. 4;5 : Μηδὲ πιπράσκειν ταύτην ἐξεῖναι διατάττεται, ἀλλὰ μηδὲ ἔτι θεραπαιναν ἔχειν, ἐλευθέραν δὲ εἶναι καὶ τῆς οἰκετίας ἀπαλλάττεσθαι βούλεται* in Chron. Pasch. ρ. 515, γ, et alibi. Conl. Lobeck. ad Phryn. ρ. 5o5.1
[Οἰκετίδιον, τὸ, dimin. ab οἰκέτης. Theodr. Prodr.
Ep. 9?.] v
Οἰκετικὸς,ὴ, ὸν, [Vernilis, Gl.] Servilis,Famularis : ut Cic., Famulari veste; Stat., Turba famularis mensas instruit. [Plato Soph. ρ. 226, Β : Τῶν οἰκετιχῶν ὀνομάτων.] Aristot. Polit. 2, [2, 3] : Ἐν ταῖς οἰκ. διακο-νίαις οἱ πολλοὶ θεράποντες ἐνίοτε χείρον ὑπηρετοῦσι τῶν ἐλαττόνων. Et ap. Pollue. [3, 82] οἰκ. ὀνόματα, Nomina diversa quibus famuli appellantur : cujusmodi multa ap. Athen. leguntur Ι. 6. [Οἰκ. γραΐδιον 4, 138, i3q, 150.] At τὸ οἰκ. dicitur Famulitium domesticum, Servitium s. Ministerium domesticum : h. e. ipsi Ministri s. famuli domestici, οἱ οἰκέται : sicut τὸ ξενικόν dicuntur Milites mercede conducti, ipsi ξένοι : et 5&-ρυφορικὸν, ipsi δορυφόροι. Plut. [Sulla c. 9] : Τὸ οἰκ. ἐκάλει ἐπ᾽ ἐλευθερίαν, Totum famulitium domesticum s. Totam turbam famularem vocabat ad pileum. Aliud ex Agathia exemplum habes in Οἰκότριψ. [Pausan. 3,
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20, 6 Diod. Exc. ρ. 53678. Id. 2, 49 : Στιβάδας οἰκετικάς. Joseph. Λ. J. 8, 6, 3, ρ. 436 : Τὰς οἰκετικὰς χρείας ἐκτελεῖν.]
[Οἰκέτις. V. Οἰκέτης.]
Οἰκεὺς, έως, ὁ, Domesticus famulus, Minister domesticus, i. q. οἰκέτης, (Jui in domestico ministerio est. Honestius vocabulum quam δοῦλος, quod et de οἰκέτης tradunt gramm. Iloin. II. E, [413] : Μὴ... Ἐξ ὕπνου γοόωσα φίλους οἰκῆας ἐγείροι, ubi annotat Eust. ex veteribus Homerum eo vocab. non intelligere τοὺς δούλους, Servos, sed simpliciter τοὺς ἐν τῷ οἴκῳ, s. τοὺς οικείους : ideoque addidisse epitli. φίλους. At Ζ , [365] ubi Hector ait : Καὶ γὰρ ἐγὼν οἶκόνδ᾽ ἐσελεύσομαι, ὄφρ᾽ ἂν ἴδοιμαι Οἰκῆας άλοχόν τε φίλην, Idem ex vett. itidem annotat οἰκῆας ibi vocari non solùm τοὺς δούλους, sed Omnes in genere domesticos, πάντας ἁπλῶς τοὺς ἐν οἴκῳ : itidemque et Od. Ξ, [63] : Οἷά τε ᾤ οἰκῆϊ ἄναξ εύθυμος ἔδωκεν, observandum docet, οίκέα vocari non δοῦλον tantummodo, sed etiam τὸν κατ’οἴκον φιλητόν. Rursum in Od. Ρ, [533]: Σῖτος καὶ μέθυ ἡδὺ, τὰ μὲν οἰκῆες ἔδουσιν, eicl. Eust. οἰκῆες sunt πάντες οί ἐν τῷ οἴκῳ, πάντες οἱ οἰκιακοί. [Theocr. 25, 33 : Πρὸς ἐσχατιὰς πολυπίδακος ἀκριυρείης, ἃς ἡμεῖς ἔργοισιν ἐποιχόμεθα πρόπαν ἦμαρ, ᾗ δίκη οἰκήων οἷσιν βῶς ἔπλετ᾽ ἐπ’ ἄγροῦ.] Alibi dicit medium esse vocabulum, et tam Servum significare, quam Eum qui in domestico ministerio est, sed liber tamen, ρ. 1024 : Ἔχει καὶ ἡ λέξις αὕτη μέσως, καθὰ καὶ οἰκεὺς καὶ οἰκέτης • οἵπερ οὐδ’ αὐτοὶ ἐξ ανάγκης δούλους δηλοῦσιν. Ἀχαιὸς γοῦν 6 ποιητὴς διαστέλλων λέγει περί τίνος, ὅτι χρηστὸς εἰς τοὺς δούλους ἐστὶ καὶ τοὺς οἰκέτας* εἰσὶ δὲ, φασὶν, οἰκέται οἱ κατὰ τὴν οἰκίον διατρί-βοντες, κἂν εἶεν ελεύθεροι. At paulo aliter ρ. ι 423 : Οἰκεὺς παρὰ τοῖς πχλαιοῖς Ἀθηναίοις 6 οἰκογενὴς οἰκέτης, καὶ οἰκέται οί κατὰ τὴν οἰκίαν ἅπαντες * synonyma faciens οἰκογενῆ, Vernam, et οἰκέα : at discrimen statuens inter οἰκέτην et οἰκέα, quæ tamen antea synonyma esse dixerat. Similiter et Ammon. annotat τὸν οικότριβα a Solone ἐν τοῖς ἄξοσι vocari οἰκία : synonyma autem sunt οἰκότριψ et οἰκογενὴς, Verna. Hesychio οἰκεὺς est ὑπόχρεως οἰκέτης. [Lysias ρ. 117, 41* legem Solonis afferens : Ὅσαι δὲ πεφασμένος πωλοῦνται, καὶ οἰκῆος καὶ βλάβης τὴν δούλην εἶναι ὀφείλειν. Uhi Herahlns et Taylorus καὶ οἰκῆος καὶ δούλη; τὴν βλάβην ὀφείλειν. Addit autem Lysias : Τὸ δὲ οἰκῆος θεράποντος. Pro quo οἰκέω; Harpocratio. Soph. oEd. Τ. γ56 : Οἰκεύς τις ὅσπερ ἵκετ’ ἐκσωθεὶς μόνος.]
Οἰκέω, Habito [ΟΙ.], Domum s. Mansionem habeo alicubi). [Æscli. Prom. 714 : Ααιᾶς δὲ χειρὸς οἰκοῦσι Χάλυβες· 8o5 : Χ^υσόορυτον οἰκοῦσιν ἀμφὶ νᾶμα. Soph. OEd. C. 92 : ΚέρΟη μὲν οἰκήσαντα τοῖς δεδεγμένοις.] Xen. Hell. ι, [2, 10] : Οἰκεῖν ἀτέλειαν ἔδοσαν τῷ βουλομένω • et [6, 8] : Οἰκοῦντας ἐν βα^βάροις. [Cùm acc. Iloin. II. V, 2ϊ8 : Ὑπωρείας ᾤχεον Ιδης. Eadcmqtie constructione alii plurimi, ut Pind. ΟΙ. 6, 34 : Ἀλφεὸν οἰκεῖν Nem. 7, 9 : Πόλιν οἰχεῖ· /Esch. Eum. 184 : Λέοντος αντρον οῖχεῖν.] Thuc. 2, [27] : Ἐκπισοῦσι δὲ τοῖς Αἰγι-νήταις οί Αακεδαιμόνιοι ἔδοσαν θυρέαν οἰκεῖν, και τὴν γῆν νέμεσθαι, Habitandam s. Incolendam dederunt. [Hom. II. Ξ, 116 : ᾨ/.εον δ’ ἐν Ηλευρῶνι* Od. Ζ, 2o4 , ἐνὶ πόντῳ* Ι, 200, ἐν ἄλσεϊ* 441ο, ἐν σπήεσσι. /Esch. Ag. 12.34 : Σκύλλαν τινὰ οἰκοῦσαν ἐνπέτραισι. Et alii quivis. De νομῷ Herodot. 2, 166 : Οὗτος ὁ νομὸς ἐν νήσῳ οἰκέει.] Dein. : Οἱ ἐν τῷ ἄστει οἰκοῦντες, In urbe habitantes, Qui urbem incolunt. Infrà autem in Οἰκία habes οἰκίαν οἰκεῖν, et ἐν οἰκίᾳ οἰκεῖν. Sic Lucian. [Vitt. anet. c. 9] : Τὴν πατρᾤαν οἰκίαν ἀπολιπὼν, ὴ τάφον οἰκήσεις ὴ πυργίον ἔρημον, ἡ καὶ πίθον. [Cùm præp. ἐν Æsch. Eum. 707 : "Εν τε χρήμασιν οἰκεῖ πατρώοι;.] Plato Apol. [ρ. ■15, C : Οἰκεῖν εν πολίταις χρηστοῖς, Habitare inter cives probos. Dem. [ρ. 55, 22] : Οἱ χωρὶς οἰκοῦντες, Qui seorsim habitant, Inquilini, Incolæ, ut nonnulli volunt. [Soph. OEd. C. 602 : Ὠττ᾽ οἰκεῖν δίχα. Dativo jungit Pind. Nem. 10, 58 : Οἰκεῖν οὐρανῷ. Eur. lon. 314 : Ναοῖσι δ᾽ οἰκεῖς τοῖσίδ᾽ ἡ κατὰ στέγας ; Praepositionibus παρὰ Pind. Pyth. 3, 34 : Π*ρὰ Βοιβιάδος κρημνοῖσιν ᾤκει* et ὑπὲρ Nem. 7, 65 : Ὑπὲρ ἁλὸς οἰκέων. Eur. Iph- Τ. 1098 : Ἂ παρὰ Κύνθιον ὄχθον οἰκεῖ. || Absolute Xen. Anab. 7, 7» 55 : Ἔλε^ον ὡς Ξενοφῶν οἴχοιτο ὡς Σεύθην οἰκήσων. Ib. 4, 3 : Εἰ μὴ καταβήσονται οἰκήσοντες. De urbibus Η. Gr. 7, ι, 3 : Πλεῖσται πόλεις
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Α περὶ τὴν ὑμετέραν οἰκοῦσι* et ib. 5, 6 ; 478, 5, Cyrop. 8,
1,	2. Quod infra οἰκεῖσθαι. || De mortuis Eur. Hel. 96a : Ὠ γέρον, ὃς οἰκεῖς τόνδε λάινον τάφον ΕΙ. 677 : Σὺ δ᾽ ω κάτω γῆς ἀνοσίως οἰκῶν πάτερ.] Pisces quoque flumina et maria οἰκεῖν dicuntur, sicut Hom. aquilæ οἰκία tribuit. Apud Eust. ρ. 900 :Ὁ κύματ᾽ οἰκῶν ὄρνις ἑρμήνευσεν ἄν. Similiter et Cic. ἐπὶ θαλαττίου διατριβῆς dixit Aquarum incolæ bestiæ nantes. Pass. Οἰχέομαι, Habitor, Inhabitor, Incolor. [Soph. Phil. 2: Ἀκτὴ βροτοῖς ἄστειπτος οὐδ’ οἰκουμένη· 221 : Γῆν ούτ᾽ εὕορμον ούτ’ οἰκου-μένην•298 : Οἰκουμένη στέγη. Eur. Heracl. 3ο5 :Τοσῆσδ᾽ οἰκουμένης Ἐλληνίδος γῆς.] Xen. Cyrop. 4, [4* 5J : Οἰκουμένη μεν γὰρ χώρα, πολλοῦ ἄξιον κτῆμα* ἐρήμη δ’
' ἀνθρώπων οὖσα, ἐρήμη καὶ τῶν ἀγαθῶν γίγνεται * ubi nota sibi opponi οἰκουμείνην et ἐρήμην. [Sic ap. Herodot. 4, 110. Xen. ib. 4 : Ὅτι πᾶσα οἰκοῖτο ἡ χώρα.] Sic et Iloni. 11. Δ, [18]: Ἤτοι μὲν οἰκέοιτο πόλις Πριάμοιο ἄνακτος, Αὖτις δ’ Αργέ (η ν Ἑλένη ν Μενέλαος ἄγοιτο, Habitetur et incolatur, Pacifice habitari et incoli sinatur, Non expugnetur et diruatur. [Xen. Anab, ι, 4,6 :
Β Μυρίανδρον, πολιν οἰκουμένην ὑπὸ Φοινίκων ἐπὶ τῆ θα-λάττῃ* 6, 4, 6 : Κῶμαι πολλά! καὶ εὖ οἰκούμεναι. In eadem frequens est formula πόλις οἰκουμένη, velut ι,
2,	10 et 11, ut contra aliquoties memorantur desertæ. Et addito situ, ι, 4, 11 : Πόλις αὐτόθι ῷκεῖτο μεγάλη* 2, 4, 25 : Ἐνταῦθα ῷκεῖτο πόλις μεγάλη, etc. Quod activo dictum ν. supra. ‖ Οἰκεῖν μετά τίνος, de conjugio, Soph. OEd. Τ. 414 : Κοὐ βλέπεις ἵν᾽ εἶ κακού, οὐδ’ἔνθα ναίεις οὐδ᾽ ὅτων οἰκεῖς μέτα* 99°' Μερόπη, Πόλυβος ἦς ᾤκει μέτα. Eur. Hel. 2q5. Id. El. 99: Ψασὶ γάρ νιν ἐν γάμοις ζευχθεῖσαν οἰκεῖν* 212 : Μάτηρ δ᾽ ἐν λέκτροις φονίοις ἄλλῳ σύγγαμος οἰκεῖ.] ‖ Οἰκέω, interdum commodius redditur Vivo, Dego. [Soph. OEd. C. 1336 : Ἄλλους δὲ θωπεύοντες οἰκοῦμεν σύ τε κἀγώ. Eur. fr. Telephi ap. Sext. Emp. ρ. 70α : Σμίκρ’ αν θέλοιμι καὶ καθ’, ἡμέραν ἔχων ἄλυπον οἰκεῖν βίοτον. Plato Gorg. ρ. 5α3, Β : ᾽Ες μακάριον νήοους ἀπιόντα οἰκεῖν ἐν πάσῃ εὐδαιμονία ἐκτὸς κακῶν.] Isocr. : Πολὺ γὰρ ἀθλιώτε-ρον παρὰ τοῖς αὑτοῦ πολίταις ἠτιμωμένον οἰκεῖν, Longè miserius est apud suos cives ignominiosum vivere.
C Idem in Areop. : Τὴν εὐδαιμονίαν ἐδοκίμαζον ἐκ τοῦ σωφρόνως οἰκεῖν Panath. : Τούτους ἐν ὰπάσαις ταῖς πολιτεία!; καλῶς οἰκήσειν, καὶ πρὸς σφᾶ; αὐτοὺς καὶ πρὸς τοὺς ἄλλους: [Plato Lee. 9, ρ. 872, Ι) : Ἐν κακῶς οἰκούσαις καὶ τρεφουένχις πόλεσι* Reip. 5, ρ. /,73, Α : Ὠς ἂν ἐγγύτατα τῶν εϊρημένων πόλις οἰκήσειε· ι ο, ρ. 699, Il : Τίς τῶν πόλεων διὰ σὲ βέλτιον ᾤκησεν ; 8, ρ. 547, C : Πῶς οἰκήσει (αὕτη ἡ πολιτεία); ut infrà in pass. dicit οἰκεῖσθαι πολιτείαν. Improprie Soph. OEd. Τ. 1390 : Τὸ γὰρ τὴν φροντίδ᾽ ἔξω τῶν κακῶν οἰκεῖν γλυκύ. Et cum accus. Eur. Iph. A. 15ογ : Ἕτερον αἰῶνα καὶ μοίραν οἰκήσομεν.] Οἰκέω ponitur etiam pro διοικεί», Administro, Rego. [Eur. Phœn. 486 : Οἰκεῖν δὲ τὸν ἐμον οικον ἀνὰ μέρος λαβών Iph. Α. 331 : Οὐχὶ δεινά; τὸν ἐμὸν οἰκεῖν οικον οὐκ ἐάσομαι. Id. ap. schol. Aristoph. Ran. 105 : Μὴ τὸν ἐμον οἴκει νοῦν· ἐγὼ γὰρ ἀρκέσυ,.] Plut. Apophth., εὖ οἰκεῖν οἶχον, Bene domum suam gubernare, Bene rem familiarem administrare. [Soph. OEd. C. 1535: Αἱ δὲ μυρίαι πόλεις, κἂν εὖ τις οἰκῇ , ῥᾳδίως καθύβρισαν. Eur. Àndr. 243 : Οὐ βαρβάρων νό-
D μοισιν οἰκοῦμεν πόλιν· ΕΙ. 386 : Οί γὰρ τοιοῦτοι τὰς πόλεις οἰκοῦσιν εὖ καὶ δώματα.] Thuc. 3, J 37] : Ἄμεινον οἰκοῦσι τὰς πόλει;, Melius administrant civitates. Idem οἰκεῖν etiam absolutè dixit pro οἰκεῖν τὴν πόλιν, 2, [37] : K*t ὄνομα μὲν διὰ τὸ μὴ ἐς ὀλίγους, ἀλλ’ ἐς πλείονα; οἰκεῖν, δημοκρατία κέκληται, Quod remp. gerimus non ad paucorum commodum, sed ad plurimorum utilitatem. Et in pass. Οἰκέομαι, Administror, Regor. [Eur. fr. Antiop. ap. Stob. FI. 54, 5 : Γνώμῃ γὰρ ἀνδρὸς εὖ μὲν οἰκοῦντχι πόλεις, εὖ δ᾽ οἶκος· Hipp. 486: θνητῶν εὖ πόλεις οἰκουμένας. Herodot, ι, 170 : Τὰς δὲ ἄλλας πόλίας οἰκεομένας μηδὲν ἔσσον νομίζεσθαι κατάπερ εἰ ὃῆμοι εἶεν. Xen. Cyrop. 2, 2, 26 : Οὕτε οἶκος δύναιτ ἂν εὐ οἰκεῖσθαι πονηροῖς οἰκέταις χρώμένος, et alibi eum nom. πόλις, quocum saepissime conjungit etiam Plato.] Thuc. 8, ρ. 283 [c. 67]: Γνώμην ἐσενεγκεῖν καθότι ἄριστα ἡ πόλις οἰκήσεται. Píato De rep. 2, [ρ. 371, C]* Ὀρθῶ; οἰκουμένη πόλις, Bene instituta civitas. [Leg. 11, ρ. 936, Β : Ἐν οἰκουμένη καὶ μετρίως 7Γθλιτείᾳ τε καὶ πόλει. Id. Charm. ρ. 17ι, Ε : Ἵ πο σοιφροσύνης οἰκία οἰκουμένη,
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et alibi eum οἶκος. Ps.-Demosth, ρ. 134i,io: Οὐδ’ ὡς διὰ τοῦτο χείρον ἡ πόλις οἰκήσεται.] Aristot. Polit. 3: Τῇ μελλούσῃ καλῶς υἰκήσεσθαι πόλει. Isocr. Areop. Γρ. i47, E]: Τά γε πλήθη καὶ τὰς ἀκριβείας τῶν νόμων σημεῖον εἶναι τοῦ κακῶς οἰκεῖσθαι τὴν πόλιν. Dem. [ρ. 665, 27] οἰκεῖσθαι [οἰκεῖν] νόμοις, Legibus regi [regere. Cùm dat. etiam, Sed ut vertendum sit Instrui^ Xen. Cyrop. 4, 5, 3q : Σκηνήν ἔχουσαν καὶ τοὺς ὑπηρετήσοντας καὶ στρωμνήν καὶ ἐσθῆτα καὶ τἄλλα , οἶς οἰκεῖται σκηνὴ καλῶς στρατιωτικὴ" 5, 4,	: Πάντα ὁπόσοις ἂν οἶκος μέγας
καλῶς οἰκοῖτο.] Absolute autem Οἰκεομένη sive Οἰκου-μένη dicitur Orbis terrarum, [Orbis, add. Gl.] ut Apul. in Νῆσος supra interpr. Propriè autem sonat Ea totius mundi pars quæ habitatur, h.ibitabilis est, ut continens, insulæ. l^atini autem dicere solent Terrarum orbem. [Xen. Vect. 1, 6.] Dein. [ρ. 242, 1] : ΙΙᾶσα οἰκουμὲνη μεστὴ γέγονε προδοτών, Totus terrarum orbis. [Id. ρ. 85, 17 : Οὕτε τὰ ὑμέτερα ὑμῖν ἀποδώσει ούτ᾽ ἐν τῇ οἰκουμένη αἱ διυρεαὶ ἔσονται.] Sic Æschin. [ρ. 77* *9]: Ἕξω τῆς ἄρκτου καὶ τῆς οἰκουμένης ὀλίγου δεῖν πάσης. Plut., de Alexandro : Εἰς ὃν ἡ οἰκουμένη νῦν ἀποΰλέπει. Apud Atlien. autem ι,[ρ. 2θ, Β], Philippus γελωτοποιὸς Romam οἰκουμένης δῆμον appellat. Herodian. vero [5, 2, 5] ἡ ὑπὸ Ῥωμαίους οἰκουμένη , Romanum imperium , Bud. [Omnino apud recentiores sæpe ἡ οἰκουμένη significat Imperium Bomanum , ut ostendit Suiccr. De habitantibus Lycophr. 631 : Ὅσοι παρ’ Ἰοῦς γρῶνον οἰκοῦνται πέδον. Hom. 11. Β, 668 : Τριχθὰ δὲ ᾤκηθεν καταφυλαδόν. « Præter pass. ead. notione, qua præs. act. Herodot, ι, 172, αἱ δύο (πό-λιες) νήσους οἰκέαται* 293, παρ’ὃν (Τίγριν) Νίνος πόλις οἴκητο, ubi commode etiam, ut et alibi, subinde reddere possis, Sita urbs erat. 127 fin., Τοῖσι τὰς νήσους οἰκημενοισι Ἴωσι, et paulo antè τῶν ἐν τῇ ήπείρῳ οἰκη-μένων 5, 7^, ττῆ γῆς οἰκημὲνοι* ι, 28, τῶν ἐντὸς Ἄλυος ποταμοῦ οἰκημένων 8 , 115, τῶν περὶ τὰς ττηγὰς τοῦ Στρυμόνος οἰκημένων. Schweigh. Lex. Conl. Κατοικέω. Sed Eur. Iph. A. G62 : Ποῦ τοὺς Ψρύγας λέγουσιν ᾤκῆ-σθαι ; ηοϋ : Οὗ φασι Κενταύρειον οἰκεῖσθαι γένος, Porsonus restituit ᾤκίσθαι, ut ego Xen. Vectig. 1,6: Οὐκ ἂν ἀλόγος δέ τις οἰηθείη τῆς Ἐλλάδος, καὶ πάσης δὲ τῆς οἰκουμένης ἀμφὶ τὰ μέσα ᾤκῆσθαι τὴν πόλιν. Dionysio vero Α. R. ι, 89 : Ἀχαιῶν οἱ περὶ τὸν Πόντον ῷκημένοι, relinquenda videtur hæc forma. || Forma lon. et poetica Οἰκείω Hesiod. Th. 33o : Ἐνθάδ᾽ ὅγ᾽ οἰκείων.]
ιΟἰκηακός. V. Οἰκειακός.]
Οἰκήϊος. V. Οἰκεῖος.]
Ὄἰκηιόω. V. Οἰκειόω.]
Οἴκημα, τὸ, Locus habitandi, Habitaculum, Domicilium, Æditicium. [Habitatio, huic add. (il. Pind. ΟΙ. 2, 10 : Ἱερὸν ἔσχον οἴκημα -ποταμού, de Agrigento. Æsch. Ag. 334 : Ἐν αἰχμαλώτοις Τρωικοῖς οἰκήμασι ναίουσιν.] Xen. llell. 4, [ι, 32] : Ἄ μοι ὁ πατὴρ οἰκήματα καλὰ κατέλιπεν. Plut. Artox. [c. 29] : Τὴν αὐλαίαν ὑπο-λαβὼν ἀνεχώρησεν εἰς τὸ ἐντὸς οἴκημα, In penetralia domus, idem in Pericle [c. 34] : Ἐν οἰκ. μικροῖς καὶ σκηνώμασι πνιγηροῖς* De loquac. [ρ. 5ο3, C] : Οικημάτων μὲν ἀθύρων καὶ βαλλαντίων ἀδέσμων μηδὲν ὄφελος. Alibi autem pro οἴκημα ἄθυρον dicit οἰκία ἄκλειστος Pausan. [ιυ, 25, ι] : Οἴκημα γραφὰς ἔχον τῶν Ι1ολυ~ γνώτου, Domus picturas habens quasdam Polygnoti. [Id. ib. 5, 2 οἴκημα dicit quod 1 οἰκοδόμημα. Sic Herodotus inter utrumque voc. variat, ι, 121, cujus de usu Schweigh.: « Τὰ οἰκ. οὐ κατέβαλλε, ι, 17, pro quo post τὰς οἰκίας. Οἰκ. μουνόκιυλα ἔδειμαν, ι, 179. Οἴκ. εν κατιρῶσαι, ι, 164. Οἴκ. λίθινον, ι, ιαι. Ίων οἰκ. ἡ τῶν ἱρῶν 9, * 3, et de æde, θεῶν τὰ ἀγάλματα καὶ οἰκήματα, 8, 144- u Thuc. 4, 47 : Ἐ? οἴκημα μέγα κα-θεῖρξαν, et 48, ubi intelligere licet etiam Carcerem. V. Οἰκήσιμον.] || Peculiariter autem Atticis Domus in qua meretrices se exponebant, Lupanar, τὸ πορνεῖον, Hesych., Pollux [9, 34]: forsan δι᾽ εὐφημισμόν. Athen. 13, [ρ. 569, D] ex Philemone : Πρῶτος Σόλων διὰ τὴν τῶν νέων ἀκμὴν, ἔστησεν ἐπὶ οικημάτων γύναια πριάμε-νος. Et mox , Ἀφ’ ὡν ἠργυρίσαντο αἱ προστᾶσαι τῶν οικημάτων. Idem alibi, Προεστηκυῖαι ἐπ᾽ οἰκήματος , In fornice prostantes. Itidem ap. Suidam : Ταῖς ἐπὶ τῶν οἰκ. ἑστώσαις ἀκωλύτως συνιέναι, i. e. χαμαιτυπείων. Sic et οἰκήσιμον. [Vocabulo οἴκημα de Lupanari utitur etiam Herodot. 2, 121, 126. Item de Officina, in qua
TUBS. Line. GRÆC. TOM. V, FASC. Vi .
οικήσιμος 1778
sedent hi qui artem condiendi cadavera exercent, 2, 86. ScHwr.icH. l)c officina Plato Protag, ρ. 321, E. De lupanari Charm. ρ. 173, Β, Xen. Comm. 2, 2, 4, Diog. L. 2,3i, io5; 4, 46 ] II Sed et domus in quam sontes includebantur, i. e. Carcer, οἴκημα dicebatur, ad levandam nominis invidiam. Plut. Solone ρ. 27 [c. 15] de Atheniensibus : Τὰς τῶν πραγμάτων δυσχε-ρείας ὀνόμασι χρηστοῖς καὶ φιλανθρώποις ἐπικαλύπτοντα; ἀστείως ὑποκορίζεσθαι • τὰς μὲν πόρνας, Ιταίρας* τοὺς δὲ φόρους, συντάςεις- φυλακὸς δὲ, τὰς φρουρὰς τῶν πόλεων οἴκημα δὲ, τὸ δεσμωτήριον καλόῦντας. Sic et οἰκήσιμον. [Ps.-Demosth. ρ. 769, 2 : Οἱ ἐν τῷ οἰκήματι. Dem. ρ. 890, ι3; 1284, 2.] (Ι Tabernas etiam s. Cauponas οἰκήματα nominari posse innuere videtur Pollux 9, [45]: Τοῦ δ᾽ ἐμπορίου μέρη, καπηλεία, καὶ πορνεία, ἃ καὶ οἰκήματα ἄν τις εἴποι. Nisi fortè illud ἃ ad solùm πορνεία referendum est. [Sic est.] || Pro loco redditur etiam Turris, Tabernaculum, Casa, Conclave, Cubiculum. [Cella, Cœnatorium, Gl. « Τὸ οἴκ. ἐν τῷ κοι-μώμεθα, Herodot, ι, 9 et 10. Οἴκ. σποδοῦ πλέον, 2, ιοο. Οἰκήματα τὰ μὲν ὑπόγαια, τὰ δὲ μετέωρα, 2, 148. * Schweigh. Lex. Plato Conv. ρ. 217, D : Οὐδεὶς ἐν τῶ οἰκήματι ἄλλος καθηῦδεν, et alibi. Xen. OEc. 9, 2 : Τὰ οἰκήματα (τῆς οἰκίας) ᾤκοδόμηται κτλ. Conv. α, 18.] Thuc. 2, [4] : Ἐμπρήσαντες τὸ οἴκημα , Incensa turri. Herodian. 4, [2, 12] : Ἐκ μόνης συμπήξεω; ξύλων μεγίστων εἰ; σχῆμα οἰκήματος, Ex lignorum ingentium materia compactum in tabernaculi formam, Polit. Philo V. Μ. 2 : Συνεχῆ κατασκευασάμενος ἔνδον οἰκήματα, Continentia conclavia architectatus. Quibus addere possumus ex Athen. 5 : Κατεσκεύαστο δὲ καὶ οἰκήματα πλείω τοῖς ἐπιβάταις, Habitationes et conclavia militibus destinata. [Heraclid. Cùm. ap. eund. 4, ρ. 145, Β : Οἰκήματα δύο, ἐν οἶς 6 βασιλεὺς τὸ ἄριστον ποιείται καὶ ἐν ᾧ οἱ σύνδειπνοι. Et Heraclid. Pont. 12, ρ. 536, F : Τὰ χρήματα εἰς οἴκημά τι θέμενος τῆς οἰκίας. Valcr.] Ex Dein. [ρ. 542, 2] affertur etiam τὸ τῶν ἀρχόντων οἴκημα , pro Sedes magistratuum. [« Cella ubi frumentum, oleum, vinum, ligna, alii tales rei rusticæ proventus reconduntur, id. ρ. 1040, 20 : Παρεσημηνάμην τὰ οἰκήματα· 1041, 12. Et 1044, 15 : Ὅν ἐξῆχεν ἐκ τῶν οἰκημάτων σῖτον καὶ οἶνον καὶ τἄλλα. » Reisk.] Et ex Herodoto [7, ι 19] : Ἐν οἰκήμασι ὄρνιθας τρέφει, In cortibus altiles habet aves : quo in Ι. οἰκήματα possent etiam accipi pro οἰκίσκοι, de quibus infra. [Οἰκήματα πρὸ παρεμβολής, Procastria, Gl. || De tabulatis s. contignationibus machinæ Xen. Cyrop. 6, 1, 5α : Ὠστε ὀκτὼ ζεύ-γεσι βοών ἄγειν τῶν μηχανῶν τὸ κατώτατον οἴκημα· 53 : Ἐποίησε δὲ ἐπὶ τῶν οἰκημάτων καὶ περίδρομους καὶ ἐπάλξεις.]
[Οἰκηματικὸς, ὴ, ὸν, Domesticus. Diog. L. Théo* phasto 5, 55 : Τῶν οἰκηματικῶν σκευῶν. Skageii.]
Οἰκημάτιον, τὸ, Parva domus, /Edicula, Conclave, [Cellula, Gl. Eadem : Οἰκημάτιον Βραχὺ, Gurgulio,] ut οἰκίσκος. Plut. [Mor. ρ. 245, Β] : Γραφαῖς οἰκηματιὠν, καὶ χλιδώσεσιν ἡμιόνων. [Xenoph. Eph. 2, 10, ρ. 43, 7 : Ἐρευνώμενος τὸ οἰκ., ἔνθα πρὸ τῆς κολάσεως οιῆγεν. Athanas. vol. ι, ρ. 293, Β.]
[Οἰκῇος. V. Οἰκεῖος.]
Οἰκήσιμος, ὁ, ἡ, Habitabilis. [Cyrill. Al. Hom. Pasch. 25, ρ. 299 : Οἱ ἀκάθεκτοι τάχα που καὶ μόνοι τὴν γῆν οἰκήσιμον ἔχειν ἐπείγονται, γειτο'νο,ν οίκ ἀπϊχόμενοι. SuicKR. Polyb. 3, 55, 9 : ‘Γλοφόρα καὶ δενδροφόρχ καὶ τὸ ὅλον οϊκήσιμά ἐστιν. Arriau. Ex ρ. 6, 18, ι οἰκήσιμον τὴν χώραν κατασκευάσοντας. Πόλις οἰκήσιμος ponit Pollux 9, 24. « Οἰκησιμωτέρα μᾶλλον, Gemin. ρ. 54, Ι). » Hf.mst.] U At οἰκήσιμον, τὸ, Locus in quo habitari potest, Habitandi locus, Domus, Domicilium, Æditìcium, i. q. οἴκημα. || Sicut vero οἴκημα pro Car-ccre et Lupanari ab Atticis usurpari docui, ita et οἰκήσιμον accipi tradit Pollux 10 [9, 45] : Ἦν δὲ τῶν δημοσίων οικοδομημάτων καὶ εἱρκτὴ, καὶ δεσμωτήριον, καὶ οἴκημα, καὶ γοργύρα, ὡς Ἴωνες ἔλεγον • mox, Οὐ μόνον τὸ δεσμωτήριον οἴκημα παρὰ τοῖς Ἀττικοῖς ἐστὶν εἰρημέ-νον, μηδὲ τὸ πορνεῖον, ἀλλὰ καὶ τὸ οἰκ. [Hoc est οἴκημα dici non tantum Lupanar aut Carcerem, sed etiam Habitabilem domum, ut appareat sequentia exx. ad οἴκημα, non ad οἰκήσιμον, quod pro illo intulerunt librarii, referenda esse, ut pluribus dixerunt intt.] Quibus verbis subjicit sequentia exempla : Plato Pro-.	223
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tag. [ρ. 315, D, ubi libri οἰχήματι] : Ἦσαν ἐν οἰ-κησίμῳ τινὶ, ᾤ προτοῦ μὲν ταμιείῳ ἐχρῶντο* Leg. [ια, ρ. 934, C, ubi οἰχοδομήμχσιν et οἰκοδομήσασιν est in libris] : Δημοσίοις οἰκησίμοις ὑποδέχεσθαι. Et ex Thuc.
3,	[2, loco mox citando] : Οἰκήσιμον ὃ ἦν τοῦ τείχους. Ubi tamen generalius accipi fortasse posset pro Domicilio, s. /Editicio, ut Idem dixit Ι. 2, [4] : ᾽Εσπί-πτουσιν ἐς οἴκημα μέγα, ὃ ἦν τοῦ τείχους, In ingens aedificium, quod erat muri.
Οἴκησις, ειος, ἡ, Habitatio. [Habitatus, Gl.l Thuc. 2, [16] : Αὐτονόμῳ οἰκήσει μετεῖχον, Liberam habitationem sibi usurpabant. Aliquanto post dicit, Εἴπου αὐτό-νομοι οἰκήσειαν. Sic 6, ρ. 226 [c. 88] : Τῶν τὴν μεσόγαιαν ἐχόντων αὐτόνομοι οὖσαι καὶ πρότερον ἀεὶ οἰκήσεις. [Plato Min. ρ. 3αι, Β : Περὶ πόλεως οἰκήσεως. Xen. Vectig. a, 6 : Ὀρέγεσθαι τῆς Ἀθήνησιν οἰκήσεως.] ‖ Habitatio, i. e. Habitandi locus, Domus, [Habitaculum, Gl.] i. q. οἴκημα. [Æsch. Suppl. 1009 : Οἴκησις δὲ καὶ διπλῆ πάρα, τὴν μὲν Πελασγος, τὴν δὲ καὶ πόλις διδοῖ. Soph. Phil. 31 : Κενὴν οἴκησιν ανθρώπων δίχα. Theocr. 15, q : Ἱλεὸν, οὐκ οἴκησιν. De sepulcro Soph. Aut. 892 : Ὤ κατασκαφὴς οἴκησις ἀείφρουρος, ut ap. Xen. Ages. fin. : Εἰς τὴν ἀΐδιον οἴκησιν κατηγάγετο. Diod. ι, 93 : Τοὺς γονείς ἡ τοὺς προγόνους φανῆναι τετιμηκότοις εἰς τὴν αιώνιον οἴκησιν μεταστάντας. Aristoph. Th. 272 : Ὄμνυμι τοίνυν αἰθέρ᾽ οἴκησιν Διός* Eccl. 674 : Τὸ γὰρ ἄστυ μίαν οἴκησίνφημι ποιήσειν.] Plato [Leg. ία, ρ. g55, Ε], ἑστία οἰκήσεως, Fociis domiciliorum, ut Cic. interpr. ρ. 4ο mei Lex. Cic. Idem Epist. 7, [ρ. 349, E]: Οὐκέτι μετε-πέμψατό με εἰς τὴν οἴκησιν, In ædes suas non amplius me accersivit. [Et alibi sæpe utroque numero. Xen. Anab. 7, 2, 38 : Βισάνθην οἴκησιν δώσω. De regia OEc.
4,	6. De cubili feræ Cyneg. i3, 14. De nidis avium Aristot. Η. A. 9, ι ι : Τῶν ἀγρίων ὀρνέων αἱ οἰκήσεις.] VV. LL. οἰκήσεις exp. etiam Penates. In lisd. οἴκησις Familia, Gens, Cognatio.
[Οἰκήτειρα, ἡ, Habitatrix. Orae. Sibyll. ρ. a5a. Ei.berling.]
[Οἰκητὴρ, ῆρος, ὁ, i. q. οἰκητὴς. Soph. OEd. C. 627 : Οἰκητῆρα τόπων τῶν ἐνθάδε. Oppian. Hal. 1, 325 : Ὄστρακον οἰκητῆρος ἀνέστιον οἰχομένοιο. V. Οἰκιστὴρ.]
Οἰκητήριον, τὸ, Locus ad habitandum commodus, Domus, Domicilium [Gl.], Sedes, i. q. οἰκήσιμον, οἴκημα. Alex. Aphr. : Οἰκητήριον τῶν δυνάμεων, Sedes et domicilium virium. Proprie autem [Lur. Or. 1114: Ὥσθ᾽ Ἑλλὰς αὐτῇ σμικρὸν οἰκητήριον. Lycophr. 3γ6, et alibi.] Plut. JMor. ρ. 602, D] loquens de Naxo et Thul ia : Ἐκεινη μὲν ἐχώρει τὸν Εφιάλτην καὶ τὸν Ὧτον αὕτη δὲ τοῦ Ὠρίωνος ἦν οἰκητήριον. Et Symp. 4 [ρ• 667, (.], de Galepso Eubœæ : Χοιρίον κατεσκευασμένον οἰκή-σεσι καὶ διαίταις, κοινόν οἰκητήριον ἀποδέδεικται τῆς Ελλάδος, Commune domicilium effectum est Græciæ. [Conclave s. Cubiculum in pap. Æg. interpretatur Peyron. Pap. fasc. 2, ρ. ι, 23. In οἰκιστήριον depravatum in schol. Aristoph. Αν. 409 ]
[Οἰκητήριος. V. Οἰκητόρια.]
Οἰκητὴς, ὁ, Habitator [Gl.] et incola. Ap. Suid. [ex Soph. OEd. Τ. 145ο]:Ἐμοῦ δὲ μήποτ᾽ ἀςιωθήτω.τόδε Πατρῷον ἄστυ ζῶντος οἰκητοῦ τυχεῖν. ‖ VV. LL. exp. etiam Colonus, et Coloniæ deductor, sed sine auctore et exemplo. [Οἰκέτης, si proba lectio, sic etiam positum a Simonide apud Diotlor. 11, 11. Hemst. Ἀνδρῶν ἀγαθῶν ὅδε σηκὸς οἰκέταν εὐδοξία ν Ἑλλάδος εἵλετο. Hoc quum formetur ab οἰκος, non apparet quomodo conveniat huic loco, ubi οἰκητὰν poscit sententia.]
Οἰκητικὸς, ὴ, ὸν, Qui habitacula et domicilia sibi quærere solet : sicut et Gaza τὸ οἰκητικὸν interpretatur Quæ domicilia sibi faciunt. [Aristot. 11. Α. ι, 1 med. : Τὰ μὲν οἰκητικὰ, τὰ δὲ ἄοικα, οἰκ. μὲν, οἷον ἀσπάλαξ, μῦς, μύρμηξ. «Habitatus, Athanas. vol. 1, ρ. 6 16. » Kall.]
Οἰκητόρια, τὰ, Hesychio Vasa domestica, Utensilia, σκεύη τὰ κατὰ οἶ/ϊον. [Perperam pro οἰκητήρια, quum spectetur Iocus Alcæi ap. Pollue. 10, 11 : Καὶ ναὶ μὰ Δι’ άλλα σκευάρΓ οἰκητήρια.] Qua signil. infra ex Suida et Eust. habebimus Οικοπορεια. [Quod ν.]
Οἰκητὸς, ὁ, ἡ, Habitatus, Habitabilis. [Soph. OEd.
C.	28,39, τόπος et χῶρος. Feni. Philostr. Imag. a, ρ. 853 : Οἰκητὸς (αὐλὴ) ἀράχναις μόναις.]
Οἰκήτωρ, ορος, ὁ, Habitator et incola, i. q. οἰκητὴς
οικία	neo
Α [Æsch. Suppl. 952 : Τῆσδε γῆς οἰκήτορας* Prom. 351 : Κιλικίων οἰκήτορα ἄντρῶν], Soph. [OEd.C. 728 : Χθονὸς τῆσδ᾽ εὐγενεῖς οἰκήτορες • Trach. 282 et alibi ᾷδου. Eur. Andr. 1089 : Λαὸς οἰκήτωρ Θεοῦ· Suppl. 658: Κεκρο-πίας οἰκήτορας.] Plin. οἰκήτορας interpr. Oppidanos supra in Γενναιοτης. [Herodot. 4, 34 : Τιμὴν ἔχουσι πρὸς τῶν Δήλου οἰκητόρων. Xenoph. Cyrop. 3, 3, 21 : Συμ-παρεκάλιι δὲ καὶ ἥρωας, γῆς Μηδίας οἰκήτορας καὶ κηδε-μόνας * et ib. ἥρωας Ἀσσυρίας οἰκήτορας. Perperam hoc voc. illatum ab editoribus nuperis Parthenio c. 19, ignaris Diodori 5, 5o, et annot. intt. ad illum.] Pro Colono usurpatur a Thuc. a, [27] : Ἐξέπεμψαν ὕστερον οὐ πολλῷ ἐς αὐτὴν τοὺς οἰκ., Miserunt colonos. Sic 3, [92] : Ἐξέπεμψαν τοὺς οἰκ. αὐτῶν τε καὶ τῶν περιοίκιον, Emiserunt colonos et ex sua urbe et ex finitima regione. Idem dicit etiam ἀποίκσυς πέμπειν et ἐποίκους πέμπειν in urbem aut regionem habitatoribus et incolis vacuam. [Herodot. 7, 153 : Οἰκήτωρ ἐὼν Γέλης. Thuc. ι, 26 : Οἰκήτορα τὸν βουλόμενον ἰέναι κελεύοντες· et in seqq. et 4, 49. Demosth, ρ. 1136, 22 : Οἰκήτωρ
Β ὢν ἐν Σκύρῳ.]
Οἰκία, ἡ, Domus, [Insula, add. Gl.] Ædes, [Lares, huic add. (il.] i. q. οἶκος. [Simonid. Carni. De mul. 106 : Οὐδ’ ἐς οἰκίην ξεῖνον μολόντα προφρόνως δεχοίατο. Non usurpatum Tragicis frequens est apud Comicos et alios quosvis. Tum in prosa apud Herodotum, quum propria tum Cientis signif.] Plut. [Mor. ρ. 515, Β] : Ἄπνουν ὴ σκοτεινὴν ἡ δυσχείμερον οἰκίαν ὴ νοσώδη. Thuc. 2, [16 : Οἰκίας τε κατίχλιπόντες καὶ ἱερά* 5α] : Οἰ-κιῶν γὰρ οὐχ ὑπαρχουσῶν, ἀλλ’ ἐν καλύβαις πνιγηραῖς ὥρα ἔτους διαιτωμὲνοιν. Lucian, in vita sua [immo Vitt. auct. c. 9] : Τὴν πατρᾤαν οἰκίαν ἀπολιπών. Plut. : Οἰκίας ἱεροῖς γειτνιώσας. Idem [Mor. ρ. 8oo, F] : Τῆς οἰκίας αὐτοῦ πολλὰ μὲρη κάτοπτα τοῖς γειτνιῶσιν ἐχούσης Sic idem in Polit, præc. : Ὅλην μου ποιήσειν τὴν οἰκίαν καταφανῆ, Totam conspicuam. Aristoph. Nub. [113]: Ἐξελῶ ἐκ τῆς οἰκίας, Ejiciam domo : cui ορρ. ἀνα-λαβεῖν εἰς τὴν οἰκίαν, ap. Athen. Ι. 13 Dipn. [Aristot.] Polit. 2, [6] : Οἰκίας δύο οἰκεῖν. Sic Athen. 13 : Διογίνους οἰκίαν οἰκεῖν, ἐν ᾗ πρότερον ᾤκησαν ἄλλοι. Et
C οἰκίαν ποιεῖν τινι, ÆdiGcare alicui domum, supra in Μισθός. Et Athen. 12 : Καλλίονας τὰς οἰκίας ποιῆσαι τῶν ἱερῶν* cui similem 1. ex. Demosth, habes in Οἰκοδόμημα. Idem Athen. 11 : Οἰκία; ἔχουσιν ἐξ ἀνθε-ρίκου πεποιημένας. Thucyd. 8 : Τὴν γῆν αὐτῶν καὶ οἰκίας νειμάμενοι. Xenoph. Hell. 6, [5, 27] : Κάοντες καὶ πορθοῦντες πολλῶν κἀγαθῶν μεστὸς οἰκίας. Plutarch.
«Probl. Rom. : Τὴν οἰκίαν κατέσκαψεν. At θεῖναι οἰκίαν dicitur τὸ δούναι εἰς ἀποθήκην : θέσθαι autem, τὸ λαβεῖν εἰς ἀποθήκην, Pollux [8, 142. Οἰκία βασιλέως, Palatium ; Οἰκία βασιλικὴ, Aula regalis, Cl.] ‖ Suid. οἰκίαν interpr. ὀσπήτιον. ‖ Οἰκίαι dicuntur etiam Avium domicilia et nidi, proprie καλιαὶ et νεοσσιαί. ‖ Familia [Cl.], Gens, sicut et οἶκος. Dein. [ρ. 1358, ι α] : Τὰ ἐπιτήδεια ταύτην ἐργασομένην, καὶ τὴν οἰκίαν θρέψουσαν, Victum ipsum quaesituram, familiamque eo alituram. [Id. ρ. 22, 8 : Θετταλοῖς ἐπὶ τὴν τυραννικὴν οἰκίαν ἐβοή-θει. Herodot, ι, 107, οἰκίης ἐόντα ἀγαθῆς* 99» έὲντες οἰκίης οὐ φλαυροτέρης * 2, 172, ἐόντα οἰκίης οὐκ ἐπιφανεῖς * 4, 70, ταύτης ἦν τῆς οἰκίης Ἀνάχαρσις* 6, 35, ἐὼν οἰκίης
D τεθριπποτρόφου. Schweigh. Lex. Thuc. 8, 6 : Ὅθεν καὶ τοὔνομα Λακών ιχὸν ἡ οἰκία αὐτῶν κατὰ τὴν ξενία ν ἔσχεν. Plato Leg. 10, ρ. 909, Β : Ἱδιώτας τε καὶ ὅλας οἰκίας καὶ πόλεις. Xen. Comm. 2, 7, 6 : Ἀπὸ αρτοποιίας τὴν οἰκίαν πᾶσαν διατρέφει. Id. 4, ι, a : Ἐπιθυμεῖν τῶν μαθημάτων πάντων, δι’ ὦν ἔστιν οἰκίαν τε καλώς οἰκεῖν καὶ πόλιν. De discrimine inter hoc et οἶκος OEc. ι, 5 : Οίκος τί δοκεῖ ἡμῖν εἶναι; Ἆρα ὅπερ οἰκία, ὴ καὶ ὅσα τῆς οἰκίας ἔξο, τις ἐκέκτητο, .πάντα τοῦ οἴκου ταῦτά ἐστιν ; Aristot. Reip. 1, 2 : Ἐκ τούτων τῶν δύο κοινωνιών ^viri eum uxore et servo) οἰκία πρώτη, καὶ ὀρθῶς Ἤσίοὀος εἶπε ποιήσας, Οἶκον μὲν πρώτιστα γυναῖκά τε βοῦν τ’ ἀροτῆρα. V. Οἶκος. Id. ib. 3 : ΙΙᾶσα πόλις ἐξ οἰκιῶν σύγ-κειται • οἰκίας δὲ μὲρη ἐξ ὦν αὐθις οἰκία συνίσταται * οἰκία δὲ τέλειος ἐκ δούλων καὶ ἐλευθέρων ... Πρῶτα καὶ ἐλάχιστα μὲρη οἰκίας δεσπότης καὶ δοῦλος καὶ πόσις καὶ ἄλοχος καὶ πατὴρ καὶ τέκνα. ‖ « Οἰκίαι, Cellæ, /Ediculæ in monasteriis , in quibus monachi ab Abbaie delecti munia sibi injuncta ad monasterii usus et necessitates obeunt, Oilicinæ in regulis monasticis appellatæ, ut
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qui iis præficiebantur, Obedientiam, Οἰκιακοὶ, Do- Α mestici tanquam οἰχίαις præpositi, a Græcis dicti.»
Duc Ano. Qui quæ hujus voc. exx. attulit, in iis omnibus οἰκιακὸς scriptum, quod ν. || Voc. Οἰκία quum sæpius sit in Tab. Heracl., non magis quam cetera ejusdem stirpis digamma habet præfixum, etsi ap. Hom. aliosque poetas, qui uti solent digamma, nusquam eo carent οἴκαδε et cetera, et νοικία est in inscr. ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 9, η. 4.]
[Οἰκιάδης, ὁ, patron. abO'^o, ut videtur. Hesychius : Οἰχιάδης. Σιμωνίδης καὶ Ἰππόνου πατὴρ. Ubi excidisse Δεξαμενοῦ antè καὶ, et nomen ejus, qui utriusque pater fuit, Οἰκεὺς, post Sevinura conjecerunt Albertus et Ernestus ad Callim. Del. 102 : Βοῦρά τε Δεξαμενοῖο βοόστασις Οἰχιάδαο, ubi Οἰνιάδαο intulit Vascosanus, ut Potterus et Müllerus in schol. Lycophr. 591, quum Οἰκιάδαο tueatur etiam Etym. ν. Βοῦρα. Quod recte formatur ab Οἰκεὺς, ut Νηλιάδης, de quo supra, ab Νηλεύς, et Οἰλιάδης ab Οἰλεύς. Sed præstut fortasse duci ab Οἶκις, quod ν., ut Βακχιάδης a Βάκχις. L. Dino.]
Οἰκιακὸς, ὴ, ὸν, Qui in domo est, Domesticus [Gl. Ἐν ταῖς οἰκιακαῖς, Timæus ap. Atheo. 6, ρ. 264,
D. Videtur excidisse χρείαις. Hemst. Οἰκειακαῖς cod. Venetus. Οἰκίαις restitutum ex aliis. L. D.] Supra Οἰ-κειακός. [De discrimine utriusque voc., de quo ν. etiam in illo, Coraes ad Plut. Cic. c. 20 : Ἡ Τερεντία ἦν... φιλότιμος γυνὴ καὶ μᾶλλον, ὡς αὐτός φησιν ὁ Κικέρων, τῶν πολιτικῶν μεταλαμβάνουσα παρ’ ἐκείνου φροντίδων ἡ μεταδιδοῦσα τῶν οἰκειακῶν ἐκείνῳ) Ἐξ ἡμετέρας διορθώσεως ἀντὶ τοῦ οἰκιακῶν. Οἰκιακὰ μὲν γάρ εἰσι τὰ κατὰ τὴν οἰ-κίαν ἡ τὰ τῆς οἰκίας, οἰόν ἐστι τὸ, Ἐχθροὶ τοῦ ἀνδρὸς οἱ οἰκιακοὶ αὐτοῦ (Matth. 10, 36), τουτεστιν οἱ ὄντες ἐν τῇ οἰκία αὐτοῦ, οἱ σύνοικοι * οἰκειακὰ δ᾽ ἂν λέγοιτο, εἴγε ὅλως καὶ λέγεται, τὰ τῶν οἰκείων. Quibus addit in Ι. Suidæ ab HSt. in Οἰκειακὸς citato legi οἰκιακός. Sed Suidas haud dilbie scripserat quod librum optimum servare diximus οἰκειακός. V. etiam Οἰκία.]
[Οἰκιανὸς pro οἰκιακὸς est in var. script, ap. Theo-phil. Instit. Ι. in Οἰκειακὸς cit. Conl. Οἰκανός.]
[Οἰκιάτης. V. Οἰκιήτης.]
[Οἰκίδδω. V. Ὀκίδδο,.]
Οἰκίδιον, τὸ, Parva et vilis domus, Ædicula, Casa, Gurgustium, [Ædiculum, Tuguriolum, Domuncula, huic add. Gl. Lysias ρ. 92, 27 : Οἰκ. ἔστι μοι διπλοῦν. Eryxiæ ρ. 394, D : Ἐν σμικρῷ καὶ φαύλῳ οἰκιδίῳ.] Dein. [ρ. 131 ία] : Τινὲς ἐπὶ τὸ οἰκ. ἐλθόντες ἐν ἀγρῷ νύκτωρ ἐπεχείρησαν διαφορῆσαι τἄνδοθεν, ii» gurgustium agreste invaserunt, Bud. Pro Parva et vili domo s. Ædicula usus est Aristoph. [Nub. 92] : Ὁρᾷςτὸθύριον τοῦτο καὶ τᾤκίδιον ·, Ap. Pollue. [10, 189] οικίδια etiam sicut οἰκίσκοι de Bestiarum, quæ domi aluntur, cellulis et aviariis : ut [in inscr. capitis 36, quarum inscriptionum nulla est fuies], περὶ Οἰκιδίων, ἐν οἶς τρέ-φεται τὰ ζῶα. [Diog. L. 4, 7• Hemst. Lucian. Asino c. 1, 2; Plut. Æmilio Paulo c. 5. Polyb. ap. Suid. in Θωράκιον : Τὰ οἰκ. τῶν ἐλεφάντων, Turriculae dorsis elephantorum impositæ. De mensura secundae, quæ est in Ι. Aristoph., Photius : Οἰκίδιον τὴν δευτέραν συλλαβὴν ἐκτείνουσιν, ὡς καὶ χρυσίδιον καὶ τὰ ὅμοια.]
Οἰκίδιος, α, ον, Domesticus, Privatus. Gregor. Naz. D [Or. 21, ρ. 3yi, Ι). Boiss.] : Δημοσίας ἑστιάσεις καὶ οἰκιδία;, Bud. [Oppian. Cyn. ι, 472. Waref.]
Οἰκίζω, /Edifico, Struo, Condo [Pind. Nem. 10, 5 : Αἰγύπτῳ ᾤκισεν ἄστη. Eur. fi\ Archelai ap. scrípt. De Nili increm. ν. 6: ᾨκισ᾽ Ἱνάχου πόλιν* fr. Erechthei ap. Lycurg. ν. 11 : Ὄστις δ’ ἀπ’ ἄλλης πόλεος οἰκίζει πόλιν. Aristoph. Αν. 149 : Τί οὐ τὸν Ἤλεῖον Αέπρεον οἰκίζετον; et eum πόλιν 173. Herodot. 6, 33 : Πόλιν μεσαμβρίην οἴκισαν • 7, 143 : Ἐκλιπόντας χώρην τὴν Ἀττικὴν ἄλλην τινὰ οἰκίζειν. Et sæpe Plato, Xenophon aliique.] Οἰκίσαι πόλιν, ex Aristot. OEcon. [sive Isocrate ρ. 27, E; 164, Α, Plutarch. Rom. c. 11. Νή-σους Aristot Polit. 2, 10 init.] Et in pass. voce, ex Plutarch. Solone : ᾨκισμένη πόλις ὑπὸ τοῦ Εενοφῶντος. [Lycophr. ια54 : Κτίσει δὲ χώραν ἐν τόποις Βορειγόνων ὑπὲρ Λατίνους Δαυνίους τ᾽ ῳκισμένην. Xen. Anab. 5, 3,
7 •' Ἐν Σκιλλοῦντι ὑπὸ τῶν Λακεδαιμονίων οἰκισθέντι. Plato Reip. 3, ρ. 4ο3, Β : Ἐν τῇ οἰκιζομένῃ πόλει.] Sed frequentius pro In ædibus loco, colloco, s. Iu aliqua
sede. Unde exp. etiam Habitare facio. Sic pass. olxt-κισθέντες, In sedibus collocati, Qui sedes collocarunt. Ap. Eur. autem [Iph. Λ. 670] simpliciter pro Loco s. Colloco, οἰκίζω ἐς ἄλλα δώματα* lon. 915 : Ὅς τῶ μὲν ἐμῷ νυμφεύτᾳ παῖδ᾽ εἰς οἴκους οἰκίζεις· Hec. ιοαο : Οὗπερ τὸν ἐμὸν ᾤκισας γόνον • Iph. Α. 1293 : Μήποτ᾽ ὤφελεν ... Ἀλέξανδρον οἰκίσαι ἀμφὶ τὸ λευκὸν ὕδωρ. Pind. Isthm. 7, 20 : Δίδυμαι γένοντο Ούγατρες Ἀσωπίδων ὁπλόταται Ζηνί τε ἅδον βασιλέϊ * ὃ τὰν μὲν παρὰ Δίρκα πέλιος ὤκισ-σεν ἁγεμόνα. Soph. OEd. C. 785 : Ἥκεις ἔμ1 ἄξων, ούχ ίν᾽ ἐς δόμους ἄγῃς, ἀλλ’ ὡς πάραυλον οἰκίσῃς. Latiori signil. i. q. Reddo, Eur. Heracl. 613 : Τὸν μὲν ἀφ’ ὑψηλῶν βραχὺν ᾤκισε.] Et pass. in Axiocho qui Platoni ascribitur [ρ. 37 1, C] : Εἰς τὸν τῶν εὐσεβῶν χῶρον οἰκίζονται, ln piorum sede s. regione collocantur. Nisi quis malit reddere Piorum sedem incolunt, habitant. [Soph, fr. Ach. conv. ap. Herodian. Π. σχημ. ρ. 58, 4 : Ούθ᾽ ὡς ὁ Τᾯδεὺς ἀνδρὸς αἷμα συγγενὶς κτείνας ἐν Ἄργει ξεῖνος ὢν οἰκίζεται. Plato Tim. ρ. 72, D : Τὰ περὶ ψυχῆς, δι’ ἃ χωρὶς ὡκίσθη • Phæd. ρ. 114, C: Εἰς τὴν καθαρὰν Β οἴκησιν ἀφικνούμενοι καὶ ἐπὶ τῆς γῆς οἰκιζόμενοι- Leg. 10, ρ. 904, Β : Ηοίαν ἕδραν δεῖ μεταλαμβάνον οἰκίζεσθαι.] Alicubi vero ᾤκισται pro Sedem habet, Situs est, ut ap. Eur. Hec. init. : Ηκω νεκρῶν κευθμῶνα καὶ σκότου πύλας Αιπὼν, ἵν’ ἅδης χωρὶς ᾤκισται θεῶν, quo in 1. redditur etiam ln sedibus collocatus est : a schol, autem, non solum κατῳκίσθη, sed et κατοικεῖται. [Cùm accusat. Tro. 435 : Οὗ δὴ στενὸν δίαυλον ᾤκισται πέτρας δεινὴ Χάρυβδις· Heracl. 46 : Ζητὁῦσ᾽ ὅ7Γῃ γῆς πύργον οἰκιούμεθα. Med. absolute Antipat. Anth. Pal. 7, -5, 4: Οὗ... ἁ πρὶν Ὀμήρου ψυχὰ ἐνὶ στέρνοις δεύτερον ᾤκί-σατο.] ‖ Α Thuc. dicitur aliquis locum quempiam οἰκίζειν, pro Colonos ibi collocare, et Coloniam eo mittere, Coloniam deducere, ι, [98] : Ἔπειτα Σκύρον τὴν ἐν τῷ Αἰγαίῳ νῆσον, ἠν ᾤκουν Δόλοπες, ἠνδραπόδισαν, καὶ ᾤκισαν αὐτοί. ‖ Ab Isocr, usurpatur οἰκίζω pro Constituo, et pro Habitabilem facio, Bud. [Hæc signil. eadem est primæ. Notabili constr. Thuc. 6, 5 : Τὴν πόλιν αὐτοῖς (αὐτὸς Bekk.) ξυμμίκτων ἀνθρώπων οἰκίσας Μεσσήνην ... ἀντωνόμασε. Intransitivam signif. C annotasse videtur Hesychius : ΟἰκίζουΛν, οἰκοῦσιν. L. Dindokf.]
Οἰκιητὴς, ὁ, ap. Hesych. ὠνητὸς δοῦλος, Emptitius servus ; s. potius Servus aut Famulus domesticus : ut οἰκέτης. In VV. LL. vero οἰκηιτής. [l.ege οἰκιητής. Phe-recyd. apud Diog. L. ι, 122. Hf.mst. Antonino Lib. c. 41, ρ. 274, ἄνδρα οἰκιήτην pro οἰκέτην ex cod. qui οικέτην, supra scripto ιη, restituit Bast. Ep. cr. ρ. 201 et App. ρ. 48. Οἰκιάτης ponit Etym. Μ. ρ. 698, 11, et Steph. Byz. in Οἶκος.]
Οἰκικὸς, ὴ , ὸν, Domesticus, ex Can. ult. Concil. Antioch. [Pro οἰκιακὸς, ut videtur.]
[Οἰκιμβάζω. V. Ὀκιμβάζω^]
Οἰκῶν, τὸ , i. q. οἰκία et ouo;, [Domus] : sed poeticum. Hom. II. Η, J261, de vespis] : Ὀδῶ ἐπὶ [Int] οἰκί’ ἔχοντες* [Μ , 168 : Ὥστε σφῆκες μέσον αἰόλοι ἠὲ μέλισσαι οἰκία ποιήσωντιι ὁδῷ ἔπι-] Ζ, [■ 5] : Ὀδῷ ἐπὶ οἰκία ναιων Ν , [664] : Κορινθόθι οἰκία ναίων, Corinthi domum habitans, Corinthi habitans. Sic Ρ, [584] : Ἀβυδόθι οἰκία ναίων* Od. Υ, [288] : Σάμῃ ἔνι οἰκία ναίων* II. Μ, [221] : Φίλα οἰκί᾽ ἱκέσθαι, Caram domum, s. nidum, καλιάν, de aquila, ut Eust. annotat. Β,175ο] : Οἰκί’ ἔθεντο, Sedes collocarunt, οἴκησιν ἐποιήσαντο. Od. 2, [210] : Οἰκί᾽ ἔνειμαν, Tecta dederunt. [Β, 154 : Δεξιὼ ἤιξαν διά τ᾽ οἰκία καὶ πόλιν αὐτῶν. Nicand. Tlier. 4*2 : Ὀ δ᾽ ἐν δρυσὶν οἰκία τεύξας ἡ ὅγε που φηγοῖσιν.] Utitur et Hesiod. Theog. [744] : Νυκτὸς ἐρεμνῆς οἰκία δεινά. Hoc autem οἰκῶν min esse dimin., sed παραγωγικόν, testatur Eust. Attamen Suid. οἰκῶν exp. τὸ μικρὸν οἴκημα, ap. quem hoc hemistichium, Οἰκῶν εὖτε δεμοιμι, i. e. ευ οἰκοοομοίην. [Est autem revera τὸ οἰκῶν dimin. forma vocabuli οἶκος. At plurali num. τὰ οἰκία utuntur non poelæ modo, sed Ionici omnino scriptores, etiam in soluta oratione, pro ὁ οἶκος, quemadmodum Latine Ædes plurali numero dicimus. Sic Herodot, ι, 35, 4t, 59, 109, 119, et sexcenties alibi, constanter plur. numero, nunquam singulari. Schwkigii. Qui in Lex. addit : « Quibus cunctis in locis de regum domibus , adeoque de amplioribus ædibus agitur. Est vero etiam ubi de privatorum ædibus reperitur, 7, 118, ἀνάστα-
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τοι ἐκ τῶν οἰκίων ἐγένοντο. At ibi plures probati codd, οἴκων exhibent, quod haud dubie verum videtur. * Qui aperte fallitur : neque enim οἴκων locum hic habet. Theophr. C. Pl. 4, 13, 7, Ὅταν (ὁ σῖτος) εἰς τὰ οἰκία τεθῇ χύδην, exhibuit cod. Urbinas pro οἰκεῖα. Sæpius ap. Antonin. Lib., ut c. 6, ρ. 38 : Ἐλθὼν εἰς τὰ οἰκία* c. 14, ρ. 98 : Πῦρ ἐνέβαλλον οἱ κλῶπες εἰς τὰ οἰκία· c. 3g, ρ. 262 : Νυκτὸς ἐπὶ τὰ οἰκία τῆς Ἀρσινόης ἐφοίτα* 264 : Ἐξήλασαν ἐκ τῶν οἰκίων* ut frustra c. 5, ρ. 3ο : ᾽Εμὲγνυτο φοιτῶν εἰς τὰ εκείνης οἰκία, aliisque Iocis nonnullis alienam ab iis scripturam cod. οἰκεῖα defendant Vcrheyk. et Muucker. || Singulari, cujus vix ullus est usus, Callim, ap. schol. Vind. ΟΙ. 10, 55 : Ἦλιν ἀνάσσεσθαι Διὸς οἰκίον ἔλλιπε Φυλεῖ* et Philipp. Thess. Anth. Pal. 6, 2o3, 7 : Συμαίθου πατρὸς ἔχουσι δινήεντος ὑγρὸν οἰκίον. Etym. Μ. ρ. 585, 41,inter neutra a femininis μεταπλασθέντα ponit αἱ οἰκίαι et τὰ οἰκία J
[Οἶκις, ιδος, ὁ, OEcis , n. viri, quod Etym. Μ. ρ. 216, 48, pro οἰκὶ; restitui in Βάκχις, in inscr. Argiva ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 697, η. 1210, ubi genitivi forma Οἴκιος. V. Οἰκιάδης. L. DmD.]
Οἴκισις, εως, ἡ, pro eod. Apud Thuc. Deductio coloniæ, 5, [11] : Καὶ τὴν ἀποικίαν ὡς οἰκιστῇ προσέ-θεσαν, καταβαλόντες τὰ Ἀγνώνεια οἰκοδομήματα, καὶ ἀφα-νίσαντε; εἴ τι μνημόσυνόν που ἔμελλεν αὐτοῦ τῆς οἰκίσεως περιέσεσθαι. Quem Ι. fortasse intelligit Pollux [9, 7]: Καὶ τὸ πρᾶγμα, οἰκισμὸς, καὶ παρὰ θουκυδίδῃ οἴκισις, καὶ κατοίκισις - sed perperam in vulg. edd. legitur οἴκησις, itémque κατοίκησις.
[Οἰκισκάριον. V. Οἰκίσκο;.]
Οἰκίακη, ἡ, Parva domus, μικρὸν οἰκίδιον. Pollux [9, 5q] i'1 Dem.C. Olympiod. [ρ. ι 171, 26] : Καὶ οὗτος εἵλετο τοὺς ιραρμακοτρίβας καὶ τὴν οἰκ., ἐγὼ δ᾽ ἔλαβον τοὺς,σακκυφάντας [σακχ.] καὶ τὴν οἰκίαν, ubi forsan pro Cellula s. Cubiculo accipitur. [In libris Dem. legitur τὴν οἰκίαν ... καὶ τὴν οἰχίαν τὴν ἑτέραν. Addit autem Pollux , ὡς εἶναι τὴν οἰκίσκην μικρὸν οἰκίδιον.]
Οἰκίσκος, ὁ, Parva vel Vilis domus, Parvum domicilium ^ /Edicula, Cellula. Dem. Pro Ctes. [ρ. 258, 21 : Πέρας ἅπασιν ἀνθριυποις ἐστὶ τοῦ βίου θάνατος, κἂν ἐν οἰχ. τις αὑτὸν καθείρξας τηρῇ] , οἰκισκῳ, pro μικρῷ τινιοἴκῳ, Harpocr. [De Ι. Dein. præter scriptores ab intt. citatos ν. Reitz. ad Luciani Demosth, enc. c. 5.] Pro Cellula et cubiculo accipitur ab Herodiano 7, [9, 20] : Εἰσελθὼν μόνος εἰς τὸν οἰκίσκον ὡς δὴ καθευδήσων, In cubiculum. Sic δωμάτιον quoque usurpatur. Just. Martyr οἰκίσκους vocavit Cellulas lxxii Interpretum. [II Sacella in ecclesiis imjoribus. S. Nilus in Epist, ad Olympiodorum præf. : Ἐν δὲ τῷ κοινῷ οἴκῳ πολλοῖς καὶ ὀιαφόροι; οἴκοις διειλημμένῳ άρκεῖσθαι έκαστον οἰκίσκον πεπηγμένῳ τιμίῳ σταυρῷ. V. Gloss, med. Lat. in Cubiculum. Ducang. Diminut. Οἰκισκάριον βαμβίκινον ap, Theodor. Balsam. cit. ab eod. App. Gl. ν. Βαμβί-κινος.] Κ Avium quoque cellulæ et domicilia οἰχίσκοι dicuntur. Annotat enim Harpocr. Atticos οἰκίνκον dicere, quod lingua communis ὀρνιθοτροφεῖον, Caveam, Aviarium. Quod Didymo dedisse occasionem perperam exponendi locum Demosthenicum. Sic Pollux [10, 159:conf. 160] ex Aristoph., Οἰκίσκος ὀρνίθειος· et οἰκίσκος περδικικός. Itidem Eust. ρ. 1423 : Οἰκίσκος παρὰ ᾽Αρισταφάνει περδικοτροφεῖον οἷον, τί δὲ τον ὀρνίθειον οἰκίσκον φέρεις ;
Οἰκισμὸς,ὁ, Ædificatio, ipsa Actio condendi, deducendae coloniæ. Habes ex Polluce [9, 7] in præcedenti-bus. [Solon ap. Plut. Sol. c. 26 : Οἰκισμῷ δ᾽ ἐπὶ τῷδε χάριν καὶ κῦδος ὀπάζοι. Plato Lcg. 4, ρ• 708, Il : Πόλεων οικισμοί. Eust. ad Dion vs. 876 : Διὰ τὸν ἐν Σόλοις οἰκι-' σμόν. Α κτίσει distinguit Dion vs. Α. R. ι, 74 : Τὸν τε-λευταῖον τῆς Ῥώμης γενόμενον οἰκισμὸν ἡ κτίσιν ὴ ὅ,τι δήποτε χρὴ καλείν. « Iambi. V. Ρ. 6ο.» Wahef.]
[Οἰκιστὴρ, ῆρας, ὁ, Conditor, qui urbem s. regionem incolis frequentat. Orae. ap. Herodot. 4, 155: Ἄναξ δέ σε Φοίβος Ἀπόλλων ἐ; Αιβύην πέμπε ι μηλοτρόφον οἰκιστῆρα. Pind. ΟΙ. γ, 3ο: Τᾶσδε χθονὸς οἰκ•στήρ· Pyth. ι, 31 : Κλεινὸς οἰκιστὴρ· 4, 6 : Οἰκιστῆρα Αιβύας. Æsch. Sept. 19 : Ἐθρέψατ᾽ οἰκιστῆρα; ἀσπιδηφόρους, vitiose pro οἰκητῆρας, quod est in libro recentissiino, in alio οἰκ^στῆρας. (V. Οἰκητήριον.) Callim. Apoll. 66 : Καὶ Αιβύην ἐσιόντί κόραξ ἡγήσατο λαῷ δεξιὸς οἰκιστὴρ, ubi
οἰκοδέσποινα 1784
Α οἰχιστῆρι Bentlejus. Ερ. Anth. Pal. App. 386, ι : Χώ-ρης οἰκιστῆρα.]
Οἰκιστὴς, 6, Ædilicator, Conditor, Qui sedes alicui dat, assignat, in sedibus locat. Item Deductor colo-niæ. Thuc. ι, [α5] : Τόν τε οἰκιστὴν ἀποοεικνύντες σφῶν ἐκ Κορίνθου ὄντα. [Et ib. 24.] Id. 5, [ι ι] : Καὶ τὴν ἀποι-κίαν ὡς οἰκιστῇ προσέθεσαν, ut vides in Οἴκισις, quod proxime praecedit. VV. LL. exp. etiam Qui habitare facit; nec solum Deductor coloniæ, sed et Auctor deducendæ coloniæ; item Conditor civitatis et institutor : ex Plat. De rep. 2, [ρ. 3-q, Α] : Οὐκ ἐσμὲν ποιηταὶ ἐν τῷ πτρόντι, ἀλλ᾽οἰχισταὶ πόλεως. Et ex Isocr, [ρ. 133, Α; 120, Β], οἰκισταὶ πόλεων. [De diis οἰκισταῖς ν. Rochett. Mon. inéd. vol. ι, ρ. 25α.] ‖ Οἰκισταὶ, inquit Bud. ex Appiano Β. C. 5, [14] dicebantur et Qui assignabant κατοιχήσεις militibus in urbes Italiæ missis ὡς εἰς αποικίας.
Οἰκιστικῶς, ap. Pollue. [9, 7], qui ejus usum non declarat. Fortassis autem dictum fuit pro More eorum qui urbem condunt, coloniam deducunt.
Β Οἴκιστρον, τὸ, Hesych. exp. non solum οικον, Domicilium, sed etiam ἐλεεινὸν, Miserabilem , ac si esset ab οἶκτος : verum id parum consentaneum est.
[Οἰκιτιεὺς, έως, ὁ, i. q. οἰκέτης. Athenaeus 4, ρ· 162, 1), E : Ὀ καλὸς τοῦ Ζήνωνος οἰκιτιεὺς. Χαριέντοις γὰρ ἔφη Βίων ὁ Βορυσθενίτης, θεασάμενος αὐτοῦ (Zenonis) χαλκῆν εἰκόνα, ἐφ’ ἦς ἐπεγέγραπτο Περσαῖον Ζήνωνος Κιτιέα, πεπλανῆσθαι εἶπε τὸν ἐπιγράψαντα· δεῖν γὰρ οὕτως ἔχειν Περσαῖον Ζήνωνος Οἰκετιέα. Ἦν γὰρ οὗτος οἰκέτης γεγονὼς τοῦ Ζήνωνος. Οικετιαία cod. Laur., ceteri οἰκιτιέα, omnes οἰκιτιεύς. Cit. Schneider.]
[Οἰκλείδηε. V. Οἰκλῆς.]
[Οἰκλῆς, έους, ὁ, OEcles , l. Antiphatis vel Mantii, Hom. Od. Ο, 243, ubi Ὀϊκλῆα, Pind. Pyth. 8, 41 : Οἰχλέος παῖς * Æsch. Sept. 609: Τἱὸν Οἰκλέου; (nonnulli Οἴκλεος), Eur. Suppl. 925, Diodor. 4, 68, Pau-san. 3, 12, 5 etc., quibus exemi alienam a prosa formam Ὀϊκλῆς. Cognominem avo filium Amphiarai memorat Diod. 4, 32.	|| Forma poet. Οἰκλείης de
priori Hom. Od. 0,244. || Patron. Οἰκλείδης s. ὈΤ-C κλείδης Pind. ΟΙ. 6, ι3, Νςηι. q, 17; 10, 9, Æ>ch. Sept. 382.]
[Οἰκόβιος, ὁ, ἡ , Domi vivens. Schol. Pind. Nem. Sy 58 : Οἰκ. γὰρ ἡ τῶν ἀδίκιον δόξα.]
[Οἰκογένεια, ἡ, Dominatus, Gl.]
Οἰκογενὴς, ὁ, ἡ, Domi nostræ natus, Non emptitius s. adventitius, Vernaculus. [Verna, Vernula, Vernus, Dominatus, huic add. Gl. Aristoph. Pac. 789 : Ὁρτυγας οἰκογενεῖς.] Plut. [Mor. ρ. 480, Β] : Κύιυν τις οἰκογενὴς παρορώμενος καὶ ἵππος ἅπτεται φιλοστόργων γερόντων. Epigr. [Agathiæ Anth. Pal. 7, 2θ5, 1] : Οἰκογενὴς αἴλουρος ἐμὴν πέρδικα φαγήσας, i. e. ἐν οἴκῳ γενηθείς. Et οἰκογενεῖς ἀλεκτορίδες, Galiinæ domi natae, Vernaculae; Gaza vertit Cohortales, l.e. Quaä domi cohors nostra alit : Aristot. Η. Α. 6 init. : Τίκτουσι δὲ καὶ οἰκογενεῖς ἔνιαι δὶς τῆς ἡμέρας. Sunt et Varroni De re rust. Vernaculæ aves, ut galiinæ, columbæ : quibus opponit Advenas, ut hirundines, grues. [Crinagoras Anth. Pal. 7,643, 2 : Ὑμνίδα, ἐράσμων αἰὲν άθυρμα οἰκογενές. Inscr. ap. Chandlcr. ρ. 15ο : Σῶμα γυναικεῖον οἰκογενές. Plato D Menon, ρ. 8a, Β. Diodor. 1, 7°, iiliique recentiorurn, quorum nonnullos ν. ap. Lobeck. ad Phryn, ρ. 202.] Interdum οἰκογενὴς absolute dicitur pro οἰκογενὴς δοῦλος, Servus vernaculus, Verna. Apud Suid. : Κανθάρου τινὸς οἰκογενἠ;. Plut. Quæst. Rom. [ρ. 277, Β] : 'Γῇ Ἑκάτῃ κύνα ‘Ρωμαίοι θύουσιν ὑπὲρ τῶν οἰκογενῶν. Sed notandum in hoc posteriori Suidæ Ι. scribi Οἰκογεννὴς duplici ν. |j Hesychio οἰκογενὴς est non solum δοῦλος , Verna, sed etiam συγγενὴς, Cognatus, Propinquus, etiam Domesticus.
[Οἰκογεννὴς. V. Οἰκογενής.]
[Οἰκοδέγμων, ovo; , ὁ, ἡ , Qui domo recipit. Τραγικὸν dicit Pollux 6, 11.]
[Οἰκοδέκτωρ, ορος , ὁ, i. q. praecedens , signil. astrologi ca , ut οἰκοδεσπότης, ap. Paul. Alexandr. ScunEin.]
Οἰκοδέσποινα, ἡ, Hera, Materfamili*ts, [Matrona huic add. Gl.] ad verbum, Domina domus. Plut. Probi. Rom. : Ὅπου σὺ κύριος καὶ οἰκοδεσπότης, καὶ ἐγὼ κυρία καὶ οϊκοδέσποιν*. [Id. Mor. ρ. 140, C; 14 ι, D, F; 612, F.] Pollux [10, 21] improbat hoc vocab., ut in
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Οἰκοδεσπότης dicetur. [Babrius Fab. ι ο, 5. Boiss. Est etiam ap. Artemid. 2, 20, 3γ, schol. Pind. Pyth. 9,
33.]
[Οἰκοδεσποσύνη, ἡ, Domus dominium. Inscr, ap. Po-cock. ρ. 36, n. 26; ρ. 3γ, n. 33. Schneider, ϋ]
[Οἰκοδεσποτεία vitium scripturæ pro οἰκοδεσποτία , quod ν.]
Οἰκοδεσποτέω, Sum paterfamilias, Domui præsum, Familiam rego, Rem familiarem administro: tam de hera, quam de hero. 1 Tirn. 5, [14] : Βούλομαι οὖν νεωτέρας γαμεῖν, τεκνογονεῖν, οἰκοδεσποτεῖν. ‖ Planetae etiam οἰκοδεσποτεῖν dicuntur quasi Domini esse domicilii. Eust. ρ. 162 : Δέδονται τόποι τινὲς τοῖς πλανήταις, οὓς οἴκους αὐτῶν καλοῦσιν οἱ νεώτεροι* ἐν οἶς αὐτοὺς ὄντας καὶ οἰκοδεσποτεῖν λέγουσιν. Quo verbo utitur Plut. De placit. philos. 5, 18, ρ. 1672 meæ ed. (908, Β) : Τὰ δὲ ασύνδετα ζώδιά ἐστιν ἐὰν τῶν οἰκοδεσποτουντων ἀστέρων τυγχάνῃ. [Lucian. De astrolog. c. 20 : Ὀκόσοισι ἀνθρώ-ποισι ἐν τῇ γῇ ταύτῃ οἰκοδεσποτέουσιν. Proculus In Ptolem. ρ. 144, Β : Οἱ οἰκοδεσποτήσαντες αὐτῶν ἀστέρες· et sæpius in seqq.]
Οἰκοδεσπότης, ὁ, Dominus domus, Herus, Paterfamilias [Gl.], quo usus est Alexis; sed Phryn. [Epit. ρ. 3γ3] magis probat οἰκίας δεσπότης. [Conl. Thomas ρ. 645.] Frequens vocab. in Ν. Τ., ubi et [ap. Luc. 22, 11], Τῷ οἰκοδεσπότῃ τῆς οἰκίας. Aliud exemplum ex Plut, modo adduxi in Οἰκοδέσποινα. Utitur et Alexis, teste Polluce [10, 21], qui tamen non probat nec οἰκοδεσπότης, nec οἰκοδέσποινα, licet magis τεθρυλ-λημένα, dicens esse καινότατα: vocari autem τὸν τοῦ παντὸς οἴκου δβσπότην, ναύκληρον, Dorice ἑστιάμονα, vel ἑστιοπάμμονα, ut alibi : item στέγαρχον, στεγανόμον. Il Οἰκοδεσπότης ap. Genethliacos Geniturae dominus, quem Præsidem domicilii vocant.
[Οἰκοδεσποτία, ἡ, Dominium geuituræ, ap. Genethliacos. V. Οἰκοδεσπότης. Οἰκοδεσποτεία male ap. Procul. Paraphr. Ptolem, ρ. 67, 58, 60, 61, 66, 88.]
Οἰκοδεσποτικὸς, ὴ, ὸν, Ad patremfamilias pertinens. Bud. interpr. Rei familiari conveniens, Homini frugi congruens. Reddere etiam possumus Patremfamilias decens. Cic. Ad Att. 43 : Illa Silii et Drusi non satis οἰκοδεσποτικὰ mihi videntur : quid enim sedere totos dies in villa ista? [Proc. In Ptolem. Tetrab. ρ. 175: Εἴ τινα πρὸς αὐτὸν ἁπλῶς ἔχει λόγον οἰκοδεσποτικόν. L. Ι).]
Οἰκοδεσπότις, ιδος, ἡ, nominis nullum exemplum affertur.
[Οἰκοδίαιτο;, ὁ, ἡ , Qui domi vivit. Galen. vol. i3, ρ. 93i, F, ἀλεκτρυόνες.]
Οἰκοδομέω, Ædilico [Gl.], Domum struo s. fabricor. [Struo, Fabrico, Gl.] Pollux 7, [117] : Τὸ δὲ τοῖς οἰκοδόμοις ἔργον, οἰκοδομεῖν , ἐποικοδομεϊν, διοικοδομεῖν, λίθους άρμοττειν, συναρμόττειν. Plut. [Mor. ρ. 5α5, Β], de Stratonico loquens : Τοὺς μὲν 'Ροδίους ἐπέσκιυπτεν εἰς πολυτέλειαν, οἰκοδομεῖν μὲν ὡς ἀθανάτους λέγων, ὀψω-νεῖν δὲ ὡς ὀλιγοχρονίους. Dem. [ρ. 566, 7] ■* Ει τις οίκο-δομεῖ λαμπρῶς, Si quis splendide et laute ædificet. Pass. Οἰκοδομοῦμαι, Ædificandum mihi curo, Ædifi-candum loco, Bud. ρ. 762. Οἰκοδομεῖ ó οἰκοδόμος, οἰκο-δομεῖται δὲ ὁ δι᾽ ἑτέρου οἰκοδομῶν, καὶ ὁ τὸν μισθόν διδούς· ex Luciano [Char. c. 17} hoc exemplum inter alia adducens, Ὀ τὴν οἰκίαν οἰκοδομούμενος, καὶ τοὺς ἐργάτας ἐπισπέρχων. Ea tamen differentia non semper observatur : οἰκοδομεῖν enim dicitur non solum faber, sed et is qui ædiücandam domum locat, ut ex prædictis manifestum est : et vicissim οἰκοδομήσασθαι dicitur etiam faber, ut ex sequentibus cognoscetur. Οίκοδο-μεὠ, et οἰκοδομέομαι interdum accusativum habent ejus rei quæ aedificatur, i. e. struitur : tunc autem καταχρηστικῶς capitur. [Aristoph. Αν. 613 : Οὐχὶ νεὼς ἡμᾶς οἰκοδομεῖν δεῖ λιθίνους αὐτοῖς. Herodot. 1, 21, 22, νηόν ι, 114, οἰκίας" 2, ι ο ι, πυραμίδα* 2, 121, θησαυρόν* S, 7 ι, τεῖχος.] Thuc. 3, [68] : Νεὼν ἑκατόμπεδον λίθινον ῷκοὀόμησαν αὐτῆ. /Escliin. De mille gesta leg. [ρ. 58, 10] : Ἑκατὸν δὲ τριήρεις ἑτέρας ἐναυπηγησάμεθα, καὶ νεωσοίκους ᾤκοδομήσαμεν [ᾤκοδομησάμεθα. Andocides ρ. 93, 4]· Cic. quoque dicit Ædiiicare domum de eo qui ædiücandam curat. [Plato (ìorg.p. 514, Β : Εἴ τι οἰκοδόμημα ᾤκοδομήκαμεν. Demosth, ρ. 4»9, 26 : Εἰρήνην ἑορακότες τὰς τῶν πρέσβεων οἰκίας οικοδομούσαν.] Et οἰκοδομεῖν θριγκόν, ac οἰκοδομεῖν αἱμασίαν, quod habes
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A supra in θριγκός. Legimus rursum ap. Thuc. 2, [100] : Τὰ νῦν ὄντα ἐν τῇ χωρά οῥκοδόμησε, καὶ ὀδοὺς εὐθείας ἔτεμε. [Aristoph. Αν. ii3a : Τίνες ᾤκοδόμησαν αὐτὸ (τὸ τεῖχος) τηλικουτονί; Muniendi potius quam ædiíì-candi signil. Xen. Cyrop. 3, 1, 1 : ὈφΘήσεσΘαι ἔμελλε τὰ βασίλεια οἰκοδομεῖν άρχόμενος, ὡς ἂν ἱκανὰ ἀπομἀ-χεσθαι εἴη. De reficiendo Diod. 11, 29 : Τῶν ἱερῶν τῶν ἐμπρησθέντων καὶ καταβληθέντων οὐδὲν οἰκοδομ/,σω, ubi ego olim malebam ἀνοικοδομήσιυ, quod est ap. Ly-curg. ρ. 15S, 7, ubi idem jusjurandum recitat.] Activa etiam signil. Chrysost. De sacerd. dicit οἰκοδομήσασθαι οικίαν, ut Cicero, /Edificare domum, villam, porticum, urbem. Sic Plato De rep. 2, [ρ. 3γα, Α]: Σῖτόν τε ποιοῦντες καὶ οἶνον καὶ ἱμάτια καὶ υποδήματα , καὶ οἰκοδομησάμενοι οἰκία;. [Herodot. 2, 121 : Οἰκοδο-μὲεσθαι οἴκημα λίθινον 148: Τῶν τὸν λαβύρινθον οἰκο-δομησαμίνων βασιλέων. Thuc. 7, * 1 : Τὰ τείχη οίκοδο-μησαμενων. Xen. Vect. 2, 6, Reip. Ath. 2, 10, Comm. ι, ι, 8.] Lucian. Η. S. 2 : Τοῦτο ἦν ἡ τέχνη αὐτῶν, ἐ; δέον οἰκοδομήσασθαι [οἰκονομ.] τὴν ὕλην, Struere mate-
B riam ut convenit. Gregor, vero dixit etiam ἰξευτὴς κα-λάμους οἰκοδομεῖ, pro Struit, Aptat : sc. ad capiendas aves. Et pass. siguif. [Herodot. 2, 126: Ἐκ τούτων τῶν λίθων τὴν πυραμίδα οἰκοδομηθῆναι • 127 : Διὰ οἰκοδομημένου αὐλῶνο;. Xen. Anal). 2, 4. >2: Ἦν δὲ ᾤκοδομημέ/ον (τὸ τεῖχος) πλίνθοις ὀπταῖς.] Aristot. Pro-blem. : 'Γὰ ἄριστα ῷκνδομημένα τοῦ σώματος, Partes corporis optime ædilicatas et coagmentatas. Scriptor quoque aliquis οἰκοδομεῖν dicitur, quum opus aliquod veluti struit. Aristot. Poet. [c. i3J, loquens de Euripide : Εἰ καὶ τὰ ἀλλ* μὴ εὖ οἰκοδομεῖ [οἰκονομε·.], ἀλλὰ τραγικώτατός γε τῶν ποιητῶν φαίνεται. Alia autem me-taph. Xen. Cyrop. 8, ρ. 139 [c. 7, 15] : Ἐπὶ ταῦ:α εὐθὺς οικοδομάτε άλλα φιλικὰ ἔργα, Ilis superstruite, veluti fundamento, alia amicitiæ et benevolentiæ opera, ad couservandam sc. οικειότητα : ubi ad οἴκον alludit. [Δεῖ ταῦτα πρότερον οἰκοδομῆσαι καλῶς, Charito ρ. 128, 6. V. Dorvill. Hïmst. Plautinum Exædiiìcare inchoatam ignaviam confert Valck. Rursus aliter Aristoph. Pac. 749 :	Εποίησε τέχνην μεγάλην ἡμῖν
C κἀπύργωσ᾽ οἰκοδομήσας ἔπεσιν μεγαλοις και διανοίαις καὶ σκιόμμασιν οὐκ ἀγορχίοις. ‖ « ΟἰκοδομὰῖσΟχι, Ædi-ficari, sensu Christiano, Nicet. Paphi, l*aud. S. Eust. ρ. 54. » Boiss. Gregor. 2 pap. iu Epist. 2 ad læonem Isaurum Imp. : Καὶ τοὺς ἐλθόντας ἐκ τῶν ἐθνῶν δακτύλῳ δεικνύντες τὰς ἱστορίας ουτο,ς αὐτοὺς οἰκοδο-μοῦσι καὶ τον νοῦν καὶ τὰς καρδία; ἄνω πρὸς θεὸν ἀνα-φέρουσι. V. Gloss. Meil. Lai. in Ædiiicare. Ducang. Siue augm. Οἰκοδομημένον, Structum, (ìl. Tub. Heracl. ρ. 213, 64 : Τὰ οἰκοδομημένα* '23o, 93 ; 226, 89 : Ὄσσα κα... οἰκοδόμηται. Phryuich. Ed. ρ. 153 : Ὠκο-δόμηκεν διὰ τοῦ ῳ ἄριστα ἐρεῖ;, ἀλλ’ οὐ διὰ τοῦ οι, οἰκοδό-μηκεν. « Οἰχοδόμησε Sturzius e linguæ Maced, munimentis protulit; οἰκοδομήθη Joseph. Ant. 8, 5, ρ. 432, nunc e Mss. augmen tum recepit ; οἰκοδομημένος legitur Arriuti. Peripl. Μ. Erythr. ρ. 143.* Lobkcr.J
[Οἰχοδομή. V. Οἰκοδόμημα.]
Οἰκοδόμημα, τὸ, et Οἰκοδομὴ, ἡ, .-Editicium, Structura, [Ædificatio his add. CI.] : quod posterius οἰκοδομὴ Phrynich. [ρ. 421] rejicit, ac pro eo usurpan-
D dum οἰκοδόμημα dicit. [Herodot. 2, 121 : 'Ιον λίθον ἐπὶ τῷ οἰκοδομήματι, quod paullo antè οἴκημα. Ib. i36 : Ἔχει γὰρ καὶ τὰ πάντα προπύλαια τύπους τε ἐγγεγλυμ-μένους καὶ ἄλλην ὄψιν οικοδομημάτων μυρίην. Thuc. 4, 90 : Τοῦ ἱεροῦ οικοδόμημα οὐδὲν ὑπῆρχεν. Xen. Η. Cr. 4, 5, 6. Et sæpissime Plato.] Dem. [ρ. 36, 22]: Ἔνιοι δὲ τὰς ἰδίας οικίας τῶν δημοσίων οικοδομημάτων σεμνοτέ-ρας εἰσὶ κατεσκευασμένοι. Aristot. Polit. 6, [c. 7 prope lin.] : Τὴν πόλιν ὁρῶν κοσμουμένην τὰ μὲν ἀναθήμασι,τὰ δὲ σἰκοδομήμασι. Ibid. [c. 8]: Τῶν πιπτόντων οίκ. καὶ ὁδῶν σιοτηρία καὶ διόρθωσις. Et mox, Ἀνορθοῦσθαι τὰ πίνττοντα τῶν οικοδομήμάτων, Erigere aedilicia ruinam minantia. Herodian. [8, 4, 12] : Τὰ μὲν οἰκοδομήματα τῶν προαστείων ἔρημα εϋρισκον, /Kdilicia suburbana. Aliud exemplum ex Eod. habes in Ξυλεία. At οἰκοδομὴ usitatius in Ν. Τ. interdum pro ^dificio [Gl.], interdum pro Structura et aedificatione [Gl.], tam metaphorice quam proprie, ι Cor. 3, [9] : Θεοῦ γεώργιον, Θεοῦ οἰχοδομή ἔστε, Dei ædilicium. Eod. cap. dicit, Ναὸς Θεοῦ taxe. Et 2 Cor. 6, [16] : Ναὸς Ηεοῦ ἐστὲ
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ζῶντος * οἰκοδομὴν et ναὸν de re ead. dicens. Matth. 24, [ι]: Ἐπιδεῖξαι αὐτῷ τὸς οἰκοδομὰς τοῦ ναοῦ [ἱεροῦ]. Ephes. 2, [αι] : Ἐν ᾧ πᾶσα ἡ οἰκοδομὴ συναρμολογου-μενη αὕξει εἰς ναὸν ἅγιον ἐν Κυρίῳ, Totum aedilicium congruenter coagmentatum, Tota structura. 4, [12] : Εἰς οἰκοδομὴν τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ. ι Cor. [14, 12] : Πρὸς τὴν οἰκοδομὴν τῆς Εκκλησίας, Ad aedificationem Ecclesiæ. [Ædiiìcatio, quomodo Latini Patres hanc vocem usurpant. S. Basii. Ep. 67 : Κέκλε•σται στόμα, παρρησίαις τε δικαίοις καὶ λόγοις χάριτος ἐπ’ οἰκοδομὴν τῆς ἀδελφότητος βρύον. Nilus mon. Ep. 2, 223 : Τοῖς λογισμοῖς πρὸ; οἰκοδομὴν πνευματικὴν χρώμενοι, etc. Dccanc. Nicet. Paphiag. Laud. S. Eust. ρ. 47. Boiss.] Propria autem signif. usurpatur («eopoii. [3, 1, 2]:' Πρὸς οἰκοδομὴν ξύλα τέμνειν , pro his Varronis [Columellae ii, 2, ii. Hemst.], In ædificia succidere arborem. [Vocab. οἰκοδομὴ olim legebatur ap. Herodot. 2,
127 : sed ibi pro οἰκοδομῆς, quod quidem libri dederant omnes, recte nunc οἰκοδόμησις legitur. Schweigh. Gl. interpretantur etiam Loramentum. Forniæ οἰκοδομὴ certum testimonium primum est duplex in Tab. Heracl. ρ. 231,98 : Ἐς δὲ τὰ ἐποίκια χρήσονται ξύλοις ἐς τὰν οἰκο-δομὰν οἷ; κα δήλωνται* et ρ. a35, 102 : Ούτε τίμαμα οἴσον-τι Οὕτε τῶν •χώριον οὔτε τᾶς ἐπιοικοδομᾶς* quibus accedunt exx. dubiæ aut ætatis, ut Laconicum ap. Suid. ν. Ἵππους proverbium : Οικοδομά σε λάβοι, aut fidei, velut Aristotelis et Theophrasti ap. Schneiderum in Ind. ad hunc, quæ eum decretis Atticis ap. Ps.-Plut. Vit. dec. orat. ρ. 85i, D, et Diog. L. 7, 11, memoravit et plurimis recentiorurn inde ab Diodoro auxit Lobeck. ad Phryn, ρ. 488, quæ repetere aliisque cumulare supersedemus.]
Οἰκοδόμησις, εως, ἡ^, Ædificatio, Structura. Thuc. 3, [21] : Τὸ δὲ τεῖχος ἦν τῶν Π ελοπον νησιών τοιόνδε τῇ οἰκοδομήσει, Talis erat structura, s. Hoc modo structus èrat murus, vel Ita aedificatus erat. [A quo usurpatum notavit Antiatt. ρ. 110, 21. Plato Reip. 3, ρ. 3q4, Α : Ἐν ναῶν οἰκοδομήσεσιν Gorg. ρ. 455, Β: Τειχών περὶ οἰκοδομήσεως. De aedificio Leg. 6, ρ. 778, E : Λιά τινων οἰκοδομήσεων εἴρξοντας τοὺς πολεμίους· Critiæ ρ. III, C; 117, Α. Philo Belop. ρ. 91, D. L. Dihd.] [Οἰκοδομητέον, Ædificandum. Plato Reip. 4, ρ. 414, Ι); Philo Belop. ρ. g5, C. L. Dinu.]
Οἰκοδομητικος, ὴ, ὸν, Ad ædilicatorem pertinens. Plato De rep. 1, [ρ. 346, D] : Οἰκοδομητικὴ τέχνη, Ars s. Peritia aedificandarum domuum, Architectonice. Infra οἰκοδομιχή. [Quod restitutum ex libris melioribus. Ap. Luciau. Contempl, c. 5 : Μὴ πιχρᾶς τῆς Ὁμή-ρου οικοδομητικῆς πειραθῶμεν, non hoc, sed οἰκοδομῆς, est in Gorlic. aliisque libris bonis.]
[Οἰκοδομητὸς, ὴ, ὸν, /Ediíicatus, Structus. Aristot. Metaph. ρ. 23ο, 22 Br. Strabo 3, ρ. 155 : Καθέδρας οἰχοδομητας· 8, ρ. 369 : Οἰκοδομητοὶ λαβύρινθοι. Lex. rhet. Bekk. Au. ρ. 264, a8 : Ὀροφὴν περιφερή οἰκοδο-μητήν. «Eust. II. ρ. 77, 4>• " Sbaoer.]
Οἰκοδομία, ἡ, Ædificatio, Ædium structura, simpliciter Structura. [Ædificiura, Cl.] Thuc. 1, ρ. 3o [c. 93] : Καὶ δήλη ἡ οἰκοδομία ἔτι καὶ νῦν ἐστὶν ὅτι κατὰ σπουδὴν ἐγένετο. [Id. a, 65 : Οἱ δυνατοί καλὰ κτήματα κατὰ τὴν χώραν οἰκοδομίαις τε καὶ πολυτελέσι κατασκευαῖς άπολωλεκότες. Xen. Comm. 3, 1, 7· Plato In*g. 7, Ρ• 8ο4 , C : Οἰκοδομίαι γυμνασιων.1 Et Democritus ap. Plut. De solert. aniin. [ρ. 974, Λ], ciicit uos esse discipulos ἀράχνης ἐν ὑφαντικῇ καὶ ακεστικῇ, χελιδόνος ἐν οἰκοδομία. Ùbi potest accipi noti solum pro /Edilica-tioue, sed et pro /Edificandi peritia, quæ et οἰκοδο-μική. [De æiiificio ipso Plato Leg. 6, ρ. 758, E : Τῆς πόλεως αὐτῆς ὁδῶν καὶ οἰκήσεων καὶ οἰκοδομιῶν καὶ λιμὲ-VI»,ν ἐπιμελητάς· 75q, Α ; η63, C. Et eum genitivo ρ. 779» Il : Τὰς οἰκοδομίας χρὴ τὰς τῶν ἰδίων οἰκήσεων οὕτως ἐξ ἀρχῆς βάλλεσθαι* 8, ρ. 848, 1) : Πρῶτον ο'ικο-δομίας εἶναι περὶ τὰ ἱερὰ ταῦτα , τοῖς φρουροί; ὑποδοχήν.
II De accentu schol. Thuc. Ι. c. : Τὸ οἰκοδομία τινὲς όξυ-νουσιν quod commentum repetiit Suidas.]
Οἰκοδομικὸς, ὴ, ὸν, Ad aedificatorem pertinens. Et οικοδομική, sub.4 τέχνη, Ars fabricandarum et struendarum domuum, Peritia aedificandi. [Plato Reip, ι, ρ. 346, D; 4, Ρ· 45*3, D. Addito τέχνη Polit, ρ. 288, Β, et alibi utroque modo. Charm. ρ. 170, C: Ίο οἰ-κοδομικὸν οἰκοδομικῇ* Gorg. ρ. 514 , Α : Τῶν πολίτικων
Α πραγμάτων ἐπὶ τὰ οἰκοδομικά. Aristot. Metaph. ρ. 104,
7	Br., Eth. Nie. v. 5. Plut. Mor. ρ. 5γι, F.] At οἰκ. ὕλη , Materia ædifìcandis domibus apta, Theophr. [Η. Pl. 5, 7, 1.) D Οἰκοδομικὸς vero homo aliquis dicitur, Qui aedifica udarum domuum peritus est, Struendarum ædium peritus artifex. Plato De rep. ι, [ρ. 333, Β] : Εἰς πλίνθων καὶ λίθων Θέσιν ὁ δίκαιος χρησι-μώτερός τε καὶ ἀμείνων κοινυ,νος τοῦ οϊκοδομικοῦ.
Οἰκοδομικῶς, More eorum qui aedificandarum do-morum periti sunt, More aedificatorum. [Pollux 7, 117.]
Οἰκοδόμος, ὁ, Ædificator: qua voce Cic. post Catonem utitur, dicens, Ædificator et opifex mundi domus. [Structor, add. Gl.] Xen. [Hell. 7, 2, 20] : Χωρίον ἡμῖν τειχίζουσιν, οἰκοδόμους πολλοὺς ἔχοντες. Aliud exemplum ex Eod. [Conv. 4, 4] habes supra in Μισθός. Plut. Symp. 1, [ρ. 618, Α] : Οὐδὲ γὰρ οἰκοδόμος τὸν Ἀττικὸν λίθον ἡ τὸν Λακωνικόν πρὸ τοῦ βαρβαρικοῦ τὴν εὐγένειαν τίθησι. Christodulus [Ί nom. ρ. 645] hoc νο-cab. rejicit, et dicendum potius ait οἴκων ἐργάτης, Β τέκτων. Utitur tamen eo non solùm Xen. et Plut., ut ex praecedentibus patet, sed et Plato [quum alibi sæpe tum] De rep. 2, [ρ. 369, D] et Aristoph. Gerytade, teste Polluce [7, 117].
[Οἰκοθαλὴς, ὁ, ἡ, ap. Timæum Lex. ρ. 28 : Ἄμφι-θαλεῖς, ἀντὶ τοῦ ἀμφότεροι οἰκοθαλεῖς, ubi ἀμφοτέρωθεν vel similiter Ruhuk., ut sit Cujus domus superstitibus floret parentibus.]
Οἴκοθεν, Domo, [Gl.] Hom. II. [Η, 364 : Ὅσσ’ ἀγό-μην ἐξ Ἄργεος ἡμέτερον δῶ πάντ᾽ ἐθέλω δόμεναι καὶ ἔτ᾽ (hoc del.) οἴκοθεν ἄλλ᾽ ἐπιθεῖναι·] Ψ, [558, 592]. Sic Soph. [Aj. ιο5α] : Οἴκοθεν ἄγειν ᾽Αχαιοῖς ξύμμαχον, Domo adducere Achivis socium. [Pind. Pyth. 8, 53 : Τὸ δὲ οἴκοθεν ἀντία πράξει. /Escli. Suppl. 390 : Δεῖ τοι σε φεύγειν κατὰ νόμους τοὺς οἴκοθεν. Eur. Phœn. 294 : Τὸν οἴκοθεν νόμον σέβουσα. Aristoph. Pl. 8o3 : Μηδὲν ἐξενεγκόντ’ οἴκοθεν. Thuc. 4, 90 : Ἡμέρα τρίτῃ, ὡς οἴκοθεν ὥρμησαν. Plato Parm. ρ. 126, Α : Οἴκοθεν ἐκ Κλαζομενών. Et ap. alios quosvis.] ‖ Aliquando accipitur pro ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, ut idem schol. Soph, usurpari C annotavit : Per se, Ex se, Suopte ingenio, impulsu, Suapte sponte. Pro loco autem et aliter reddes. [Pind.
01.	3, 44 : Νῦν γε ... Θήρων ἅπτεται οἴκοθεν ἹΙοακλέος σταλᾶν Nem. 3, 3ο : Οὐο᾽ ἀλλοτρίων ἔρωτες ἀνδρὶ φέρειν κρέσσονες· οἴκοθεν μάτευε. Eur. Med. 239 : Δεῖ μάν-τιν εἶναι, μὴ μαθοῦσαν οἴκοθεν. Aristoph. Pac. 5aa : Πόθεν ἂν^ λάβοιμι ῥῆμα μυριάμφορον, ὅτῳ προσείπα, σ' • οὐ γὰρ είχον οἴκοθεν. Philo vol. ι, ρ. α, 5 : Λέγειν οἴκοθεν μὲν οὐδέν. Alia phrasi Agathias ρ. 8, 11 ed. Bonn. : Ὠς δὴ οὖν οἴκοθεν οἴκαδε ούσης τῆς μεταστάσεως κτλ. De proverbio οἴκοθεν ὁ μάρτυς, ἐπὶ τῶν καθ’ ἑαυτῶν μάρτυρας φερόντων, Qui testes contra se producunt, ν. Diogcnian. 7, 29, eum aniiot. « Chrysost. in Epist. : Οἴκοθεν καὶ παρ'ἑαυτοῦ •ποιεῖν, Sponte et nullo monente præstare. » KoEnio. De acceutu Apollon. De adv. ρ. 6o5, 15.]
Οἴκοθι, Domi. Hom. Od. Φ, [3q8] : Τοιαῦτα καὶ αὐτῷ οἴκοθι κεῖται, Domi jacent. Sic alibi. [II. Θ, 513. Oii. Τ, α3γ : Εἰ τάδε ἕστο περὶ χροι οἴκοθ᾽ Ὀδυσσεύς.] He-sych. οἴκοθι exp. non solum ἐν οἴκῳ, sed etiam ἐς oí-D κου, Domo, quod οἴκοθεν potius dicitur. Est autem hoc οἴκοθι poetis tantùm usitatum.
Οἰκόθουρος, Hesychio ó οἰκουρὸς κύων, Canis qui dumum custodit. Forsan quia ex ædibus impetum dat in ignotos qui accedunt.
[Οἰκόθρεπτος, ὁ, ἡ, Domi nutritus. Photius : Οἰκο-γενὲ;, τὸ οἰκ. ἀνδράποδον.]
Οἴκοι, [Domi, Gl.·] prosæ scriptoribus eum poetis commune. Hom. II. Ω , [240] : Καὶ ὑμῖν Οἴκοι ἐνεστι γόοε. Hesiod. Ορ. [363]: Οἴκοι βελτερον εἶναι, ἐπεὶ βλαβερόν τὸ θύρῃφι. [/Escli. vel Soph. fr. ap. Stob. Fl. 89, 14 : Οἴκοι μένειν δεῖ τὸν καλῶς εὐδαίμονα. Soph. OEd. Τ. 1123 : Οἴκοι τραφείς. Eur. lon. »5ι : Οἴκοι δὲ τὸν νοῦν ἔχομεν. Aristoph. Pac. 1189 : Ὄντες οἴ/.οι μὲν λέοντες, ἐν μάχῃ δ᾽ ἀλώπεκες. Et apud alios quosvis.] Plutarch. Polit, præc. : Οις οὐδέν ἐστιν οἴκοι χρηστόν, ἐν ἀγορᾶ διατρίβουσι. Et ὁ οἴκοι, Qui domi est, Domesticus. [Pind. Nem. 2, 21 : Τὰ δ᾽ οἴκοι μάσσσν᾽ ἀριθμοῦ. Eur. Tro. 379 : 1ὰ δ᾽ οἴκοι τοῖσδ᾽ ὅμοι᾽ ἐγίγνετο. Soph. OEd.
C.	709 :Ἤ δ’οἴκοι (πόλις) πλέον δίκη σέβοιτ᾽ ἄν. Xen.
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Cyrop. 6, ι, ίο : Ὠς οὖν τὰ μὲν οἴκοι στρατείαν οὖσαν, ^ τάδε δὲ ἑορτήν* Anab. ι, γ, 4 : Τὰ παρ’ ἐμοὶ ἑλέσθαι ἀντὶ τῶν οἴκοι· Η. Gr. 5, 4, 2 : Μισοῦντα αὐτὸν τὰ οἴκοι.] Isocr. Ad Philipp, [ρ. 414, Ε] : Τῶν οἴκοι τιμῶν ἀπεστερήθη. Plato De rep. 2, [ρ. 371, Α] : Τὰ οἴκοι ἑαυτοῖς ποιεῖν ἱκανὰ, Rem familiarem, quæ sibi sufficiat, parare. [Pro οἴκαδε, Domum, Dio Cass. in Xi-philini Excc. η 5, 9 : Οἴκοι ἀναχωρησάντων. De accentu Apollon. De adv. ρ. 588, 21, Arcad. ρ. i83, 16, Chœ-rob. Bekkeri ρ. 1213. De forma Οἴκει Theognost. Can. ρ. 159, 5 : Σπάνια δὲ τὰ παραδείγματα (adverbiorum in ει), ὡς ἔχει... τὸ οἴκει ἀπὸ τοῦ οἴκοι γεγονὸς κατὰ τροττὴν τοῦ ο εἰς ε. L Ι>. Et Joannes Al. Τον. παραγγ. ρ. 36, 3α : Καὶ ἔτι τὸ οἴκει παρὰ Μενάνδρῳ ἀντὶ τοῦ οἴκοι. Οἴκοι tamen exstat in aliquot Menandri fragmentis. Osann.]
[Οἰκοκερδὴς, ὁ, ἡ, Domi quæstuosus. Phrynichus Bekkeri ρ. 55, 22 : Οἰκοκερδῆ βίον εὕρηκεν, κερδαλέον.]
[Οἰκοκρἄτέομαι, Domi meæ gubernor. Eust. Od. ρ. 1618, 20 : Μηδὲ στοχαζομείνων (τῶν Κυκλώπιον) τοῦ κοινῇ συμφέροντος διὰ τὸ μηδὲ κοινῇ πολιτεύεσθαι, ἀλλ* β ὡς εἰπεῖν , οἰκοκρατεῖσθαι.]
[Οἰκολόγος, ὁ, Curator domus. Typicum Ms. mo-nast. Deiparæ τῆς Κεχαριτωμένης C. 14 : Οἱ τῶν οἰκολό-γων λογαριασμοί. Ducang.]
Οἰκομανία, ἡ, Insanus ædiuin, sc. aedificandarum, amor, Bud. Quo vitio qui laborat, a Colum. Ædifica-tor dicitur, ubi ait, Eleganter igitur ædilicet agricola, nec sit tamen ædilicator, i. e. /Edifit-audi nimis studiosus.
[Οἶκόνδε. V. Οἴκαδε.]
Οἰκονέμων, Tragicis ὁ οἰκονόμος, pro quo ap. Pollue. [6, 11] perperam scribitur Οἰκοδέμων, VV. LL. Pollux synonymum facit τῷ ἑστιάτωρ, ξενίζων, συμποσίαρχος, συνιστὰς τὸ συμπόσιον. [Cod. οἰκοδέγμων.]
[Οἰκονομεῖον, τὸ, Locus in monasterio, ubi oeconomus vestes monachorum aliaquc eorum usui reponebat. Vita S. Paphnutii n. γ5 : ἈπελΘὼν ἐκεῖνος εἰς τὸ οἰκονομεῖον ἔλαβεν στρῶμα χαλὸν ἐλαφρόν. Moschus in Limon, c. 5 ed. Cotel. : Ἐλθὲ, ἵνα τὰ σκεύη τοῦ ἀδελφοῦ ἀπενέγκωμεν εἰς τὸ οἰκονομεῖον. CyriII. Scythop. Vita S. C Sabæ c. 58 : Καὶ πληροῦσι τὸ οἰκονομεῖον παντοίων ἀγαθῶν. Ducang.]
Οἰκονομέω, Rem familiarem administro, Res domesticas dispenso, ut Cic. loquitur. [Dispenso, Vilico, Dispendo, Demoror, (»1.] Luc. 16, [2] herus ad suum dispensatorem, qui apud eum delatus fuerat quod dissiparet ipsius bona : Ἀπόδος τὸν λόγον τῆς οικονομίας, οὐ γὰρ δυνήσῃ ἔτι οἰκονομεῖν. Aliquando accus, additur, et tunc simpliciter pro Administro capitur. [Soph.
ΕΙ. ι ρο : Ἀπερεί τις ἔποικος ἀναξία οἰκονομῶ θαλάμους πατρος.] Harpocr. : Ἔστι δὲ ληξιαρχικόν, εἰς ὃ ἐνεγρά-φοντο οἱ τελεσθίντες τῶν παίδων, οἶς ἐξῆν ἤδη τὰ πατρῷα οἰκονομεῖν, Liber in quem puerorum nomina referebantur, qui jam tutelæ suæ ficti erant, et quibus rem familiarem administrare licebat. [Plato Lys. ρ. 209,
Ι) : Τὴν αὑτοῦ οἰκίαν οἰκονομεῖν. Xen. Comm. 3, 4, 12 :
Οἱ τὰ ἴδια οἰκονομοῦντες · 4, 5, ι ο : Δι’ ὦν ἄν τις τὸν ἑαυτοῦ οἶκον καλῶς οἰκονομήσειε. De deo 4, 3, ι3 : Τάδε οἰκονομῶν ἀόρατος ἡμῖν ἐστιν.] Isocr, autem dixit etiam οἰκονομεῖν τὸν ἑαυτοῦ βίον, pro Instituere vitam suam, D Ad Demon, [ρ. 2, Α]: Τίνων ἔργοὰν ἀπέχεσθαι, καὶ ποίοις τισὶν άνθρώποις ὁμιλεῖν, και πῶς τὸν ἑαυτῶν βίον οἰκονομεῖν. Nisi ibi malis Regere. [Conl. ρ. 12, A.] Aristot. De mundo [c. 5] : Ὁ νόμος πάντα οἰκονομεῖ τὰ κατὰ τὴν πολιτείαν, Lex regit omnia ad remp. pertinentia, Bud. [Aristot. Polit. 2, 5 : Τίς οἰκονομήσει ώσπερ τὰ ἐπὶ τῶν ἀγρῶν οἱ ἄνδρες αὐτῶν (mulierum). L. D. Ista sic ᾤκονόμησεν 6 χρησμὸς, Marcellin. Vita Thuc.
$ 10. Valcr.] Alicubi Dispenso, Dispono, Constituo.
2	Míicc. 3, [14] : Οἰκονομήσων τὴν περὶ τούτο,ν ἐπίσκε-ψιν, De his constiturus, Hæc ordinaturus. [V. 1. Aristot. Art. poet, in Οἰκοδομέω cit. Schol. Hom. II. Λ, 599 : Ἄ μα δὲ ᾤκονόμησε ταῦτα ὁ ποιητὴς πρὸς τὴν ἔξο-δον Ἀχιλλέως. Improprie etiam Plato Phædr. ρ. α56,
Ε : Ἢ ἀπὸ τοῦ μὴ ἐρῶντος οἰκειότης, σωφροσύνη θνητῇ κεκραμένη θνητά τε καὶ φειδιυλὰ οἰκονομοῦσα. De Polybio Schweigh. : «Ταῦτα οἰκονομήσας, His rebus gestis, 4,
67, 9. Οὐδὲν δι᾽ αὐτοῦ οἰκονομεῖν ὑπὲρ τῶν ὅλων, Nihil de summa reip, constituere, 4, 26, 6. Τὰ οἰκονομού-
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μένα, Res administratae et ratio qua administrata* sunt, 25, 2, ia. w] Sic Bud. οἰκονομούμενον interpi. Recte constitutum atque dispensatum. Pro Constituere et corrigere accipitur et in Synes. Ep. 67 : Οἰκο-νομήσασθαι δὲ ἕν τι λοιπὸν, καὶ λόγου πεπαύσομαι. Dii etiam οἰκονομεῖν dicuntur, quum res humanas dispensant : Ovid., Dispensant mortalia fatn sorores. Lucian. in Jove Trag. [c. 3γ] : Τὰ ἐν κόσμῳ ἄπειρα τὸ πλῆθος ὄντα οἰκονομούμενοι. [Lucian. Quom. hist. scr. c. 51 : Καὶ τοῦτο ἦν ἡ τέχνη αὐτῶν, ἐς δέον οἰκονομήσα-σθαι τὴν ὅλην.] Est alioqui, inquit Bud. ρ. 299, οἰκονομεῖν verbum theologicum, et significat Moliri, Struere, Instituere. Damasc. Ὀρθοδ. 4, de fletu et somno et morte Christi loquens, et ahis affectibus humanis : Οὐδὲν τούτων τοῦ θείου πάσχοντος, δι’ αὐτῶν δὲ τὴν ἡμῶν οἰκονομοῦντος σωτηρίαν. Vide et alia ibid. II Dispenso et Distribuo, verbum medicorum. Galen. : Ἀνάδοσις, ἐστὶν ὁλκὴ τῆς πεφθείνης καὶ οἰκονομηθείσης τροφής εἰς πάντα τοῦ σώματος μόρια, Distributi alimenti et digesti, Bud. [Υ. Οἰκονομιχ.]
[Οἰκονομημένως, pro ᾤκονομημένως, Accommodatè, scriptum in schol. Harlej. Hom. od. Γ, 296, apud Cramer. Anecd. Paris, vol. 3, ρ. 435, 5. L. Dinu.]
[Οἰκονομητέον verbale ap. (ìreg. Naz. Ep. 26, ρ. 791, 2. Boiss.]
[Οἰκονομητικὸς, ὴ, ὸν, vitium scripturae pro οἰκονομικὸς, Xen. Cyrop. 2, 2, 4. Neque ap. Procop. Η. Arc. ρ. 56, Ι) : Ἀναστάσιος προνοητικώτατός τε ἅμα καὶ οἰκονομητικώτατος πάντοιν αὐτοκρατόρων γενόμενος κτλ., ferendum videtur, sed scribendum οἰκονομικώτατος. L. OinDORF.]
Οἰκονομία, ἡ, Dispensatio rei familiaris, rei doni estieæ, Rei familiaris cuia et administratio. Luc. 16, [2] homo quidam locuples ad suum dispensatorem, qui insimulatus fuerat quod bona ipsius dissiparet : Ἀπόδος τὸν λόγον τῆς οἰκονομίας σου, Redde rationem dispensationis tuæ. [Dispensatio, Administratio, Dispositio, Gl. Οἰκονομίη περὶ τὸν νοσέοντα, Ægro-rum procuratio, est accommodatus eorum quæ ab arte medico suggeruntur usus et administratio, velut dispensatio quædam et recte gubernandorum aegrorum facultas, quam recte explicat Hipp. aph. 33 Ι. 6 Epid. s. 2, in eaque administranda medici diligentiam requirit. Fors. Aret. ρ. 119, 36 : Σύμφορος δὲ ó μέτριος (ὕπνος) ἐς τὴν τῆς τροφῆς οἰκονομίην, Distributionem. Proprie Xen. OEcon. 1,1: Οικονομίας ἔργον ... εὖ οἰκεῖν τὸν οἶκον, et alibi. Cyrop, ι, 6, 12 : Ἆρα ἐν τοίς στρατηγικοῖς καὶ οἰκονομίας τί σοι ἐπεμνήσθη ὁ ἀνήρ • οὐδὲν μέντοι ᾗττον οἱ στρατιῶται τῶν ἐπιτηδείιον δέονται ἡ οἱ ἐν οἴκῳ οἰκέται. De castello instruendo 5, 3, 25 : Ὅσον χρόνον ἐχαθέζετο ὁ Κῦρος ἀμφὶ τὴν περὶ τὸ φρούριον οἰκονομίαν.] Pro Administratione rei familiaris accipitur et in his II. Aristot. Pol. 3, [4] : Οικονομία ἑτέρα ἀνδρὸς καὶ γυναικὸς * τοῦ μὲν γὰρ, κτᾶσθαι* τῆς δὲ, φυλάτ-τεσθαι ἔργον ἐστί. Plut. Lycurgo [c. 25], de adolescentibus Spartanis : Διὰ τῶν συγγενών καὶ τῶν ἐραστῶν ἐττοιοῦντο τὰς ἀναγκαίας οἰκονομίας, Necessaria in rei familiaris administratione negotia conficiebant. Alii autem οἰκονομίας hic simpliciter et generaliter interpr. Negotia. Sic Plato Apol. [ρ. 36, Β] : Ἀμελήσας χρημα-τισμοῦ καὶ οἰκονομίας, Rei familiaris négligeas dispensator, administrationem negligens. Cui opp. ὁ τῆς οἰκονομίας κατορθωτικὸς, Boni et frugi paterfamilias. [Eadem conjungit Reip. 6, ρ. 498, Α. Plur. ib. 3, ρ. 407, Β : Ἤ περιττὴ ἐπιμέλεια τοῦ σώματος πρὸς οἰκονομίας καὶ πρὸς στρατείας δύσκολος.] Sunt vero et urbium οἰκονομίαι, Administrationes : tunc autem ἀκύρως et καταχρηστικῶς hoc vocali, capitur : ut Aristot, in Ι. quodam paulo post in Οἰκονομικὸς citando, βασιλείαν esse dicit πόλεως καὶ ἔθνους ἑνὸς ἤ πλείονος οἰκονομίαν, Urbis gentisve unius aut plurium administrationem. Sic Turn. in Polyb., Τὴν μὲν οἰκονομίαν καὶ τὸν χειρισμόν ποιοῦνται τούτιον αὐτῶν, vertit, Eorum admini-nistratio curaque ad eos pertinet. [5, 3i, 7; 10, a3, ι.] Itidem Herodian. 6, [ι, 2] : Ἡ μέν τοι διοίκησις τῶν πραγμάτων καὶ ἡ τῆς ἀρχῆς οικονομία ὑπὸ ταῖς γυναιξὶ διῳχεῖτο, Negotiorum administratio ac principatus gubernacula mulieribus incumbebant. Polit. Sed et í)eo οἰκονομία tribuitur, quæ est vel Providentia, vel Providens rerum omnium administratio in hoc muti-
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do, velut domo sua. Chrysost. In 2 Ep. ad Col. 2 : Α Τὸν πατέρα ἠπάτηκεν ὁ Ἱακώβ • ἀλλ’ οὐκ άπάτη , ἀλλ’ οἰκονομία ἦν, Divino id numine agebatur, Bud. Sic accipi potest et Coloss. 1, [a5] : Ἐγὼ διάκονος κατὰ τὴν οἰκ. τοῦ Θεοῦ, Ita dispensante divina providentia.
Ex dispensatione Dei, ut alii. Alibi dicit se vocatum esse Apostolum διὰ θελήματος Θεοῦ, et διὰ ᾽Ιησοῦ Χρίστου καὶ Θεοῦ Πατρός. (îregor, quoque οικονομίαν vocat Providentiæ divinae administrationem, Bud. At Suidæ est quidam τῆς τοῦ Ηεοῦπρονοίας τρόπος, quem triplicem constituit, ut apud eum videbis. Alias Theologi vocant Christi incarnationem : ut et llieron. testatur in Epist, ad Pammachium et Oceanum, de Apollinari loquens: Is dimidiatam Christi introduxit οικονομίαν, i. e. ἐνανθρώπησιν, ex eo sc., quod divinam personam Christo homini sustulit et unam tantum naturam tribuit. Bud. ρ. 299, annotat vitam Christi et ejus theurgiam totam vocari οἰκονομίαν. [Prolog. ad Orae. Sibyll. ρ. 4, 1 ed. Alex. : Περὶ τῆς ἐνσάρκου οἰκ. τοῦ κυρίου ] íb., quum ex Damasc. cilasset, Τὸ τῆς οἰκ. μυοτήριον, itidemque a Bas. usurpari indicasset, Β subjungit: Est enim οἰκονομία Provincia Christo a Deo Patre injuncta et mandata..Exempla autem alia, quæ . affert, i hi videnda tibi reliqui. [Οἰκ. ap. Græcos Patres usurpari solet pro eo quod Christus in terris gessit ad procurandam salutem generis humani : cujus initium est Incarnatio, sicut postrema est Passio. Hinc cod. Reg. 3ιι8 οἰκονομία ἑκουσίου μεγέθους συγκατάβασις definitur. Ita S. Athanas. t. 2, ρ. 3ao dicit : Τόκος ἐστὶν ἐκ παρθένου τὸ μέγα καὶ ἔνδοξον τῆς οἰκονομίας προοίμιον , ut S. Chrysost. Nom. 2 in Matth. τὴν γέννησιν ait πάσης τῆς οἰκονομίας τὸ κεφάλαιον καὶ ἀρχὴν esse. Theodori t. Dial. 2 contra Hæreses : Τὴν ἐνανθριοπησιν τοῦ Θεοῦ λόγου καλοῦμεν οἰκονομίαν. Contra οἰκονομίαν τοῦ πάθους dixit Epiphanius in Hæresi alogorum ρ.
247 et Justin. Mart. Adv. Tryph. ρ. 33i : Πρὶν τὸν Χριστόν εἰς τὴν οικονομίαν τὴν κατὰ τὸ βούλημα τοῦ πατρὸς γεγενημένην ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐπὶ τὸ σταυροιθῆναι ἐλθεῖν. V. Οἰκονομικῶς. Ducako.] ‖ Rursum Dispensatio et distributio : οἰκονομία τῶν χρημάτων, Chrysost. Ephes.
3,	[2] : Τὴν οἰκ. τῆς χάριτος τοῦ Θεοῦ. [Οἰκ. interdum C sumitur quomodo Humanitas apud Latinos, ut Humanitatem praebere, pro Aliquem excipere, cibum potumque dare. Theophanes a. 1 Anastasii : Καί ἦλθεν εἰς τὸ Βυζάντιον, ἀγαθὰς ἀμοιβὰς ἐλπίζων παρ’ αὐτοῦ ἀνθ᾽ οὗ ἦν ἐν Αλεξάνδρειά πεποιηκὼς αὐτῷ οικονομίαν, ὃν καὶ γυμνόν ἀπὸ ναυαγίου δεξάμενος etc. Auctor inc. post Tlieoph. ρ. 43-, ubi Leo Armeii. ad patriarcham : Συγκατάβα, φησὶ, τὶ μικρὸν καὶ ποίησον οἰκονομίαν εἰς τὸν λαόν. UtcANc. ‖ Sacrificium incruentum, Missa. Epiphan. in Exposit. fidei n. 22 : Ἔν τισι δὲ τόποις λατρεία οἰκονομίας ἐν τῇ πέμπτῃ ὤρα γίνεται ἐνάτῃ, καὶ οὕτως ἀπολύει μενόντων ἐν τῇ αὐτῇ ξηροφαγίᾳ. Et η. 23, et Hærcs. 7S, η. 3. In. Append. ρ. 144 ] Est et iu architectorum opere οἰκονομία, Distributio. Vitruv. ι,
2 : Architectura autem constat ex ordinatione, quæ (iræce τάξις dicitur, et ex dispositione (hanc autem (ìra*ci διάθεσιν vocant), et eurythmia, et symmetria, et decore, et distributione, quæ (iræce οἰκονομία dicitur. Et sub fin. capitis : Distributio autem est copiarum locique commoda dispensatio, parcaqne iu D operibus sumptus eum ratione temperatio. Et aliquanto post : Omnino faciendae sunt aptæ omnibus personis ædilicioruin distributiones. Habent et oratores ac poetæ suam in scribendo οἰκονομίαν, de qua Cic. intellexisse videtur, quum Ι. ι De oratore ait, Inventa non solum ordine, sed etiam momento quodam atque judicio dispensare atque disponere. Bud. οἰκ. interpr. Distributionem et dispositionem oratoriam. Quintil. 3, 3, de partibus rhetorices : Hermagoras judicium, partitionem, ordinem, quæque elocutionis sunt, subjecit œconomiæ : quæ (iræce appellata ex cura rerum domesticarum , et hic per abusionem posita, nomine l*atino caret. Pro hac oeconomia alii ponunt Dispositionem, ut ibid. docet. Cic.
Ad Att. 6, ι : Nec οικονομίαν meum instituam, sed ordinem conservabo tuum : sc. iu respondendo literis tuis. Aliquanto post: Sedcnim οἰκονομία si perturbatior est, tibi assignato; te enim sequor σχεδιάζοντα.
Aj). Alhcn. in præl. libri ι : Καί ἐστιν ἡ τοῦ λόγου οἰκ.
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μίμημα τῆς τοῦ δείπνου πολυτελείας, καὶ ἡ τῆς βίβλου διασκευὴ , τῆς ἐν τῷ λόγῳ παρασκευῆς. Ibid. Athen. dicitur θαυμαστὸς τοῦ λόγου οἰκονόμος. «Οἰκονομία Rhetoribus dicitur rerum omnisque euusœ ad certum ordinem comparata tractatio : vid. Dionys. Jud. Isocr, c. 4, De vi dic. Demosth, c. 5i, ρ. 1113, Ep. ad Pomp. c. 3, ρ. 778. Οἰκονομία πραγματική Inprimis appellata. Ejus tres partes nominat in Jud. Thucyd, c. 9, ρ. 826, ὀιαίρεσιν, distributionem, τάξιν, ordinem, ἐξεργασία^, pertractationem. Τάξιν καὶ οἰκονομίαν πραγμάτων vocat Longin. c. ι; vid. voc. Ἐποικονομία, et conl. Sulpic. Vict. Inst. orat. ρ. 145. Porro οἰκονομία et διοίκησις προοιμίων jungitur Apsini Rhet. ρ. 712 ed. Aid. Conl. Quintil. 3, 41, 122, et 7 ult., ubi oeconomicam totius canssæ dispositionem vocat, et singulatim docet in quibus rebus illa insit : qui locus de ea re classicus est, verbotenus quidem, ut videtur, expressus ex Dionys. Ceusur. scriptt. vett. c. 2, de Panyasi. Ibidem c. 3a, ρ. 426, commemorantur etiam ἀρεταὶ οικονομικού, Virtutes dispositionis, qua scriptor utitur.» Eunest. Lex. rh.] Est et poetarum οἰκονομία, quam in poematis suis sequuntur. Sic Serv. in Vir". : Bona oeconomia et rei futuræ præparatio. Et alibi : Hoc loco ab Homeri oeconomia recessit. Quintil. 1, 8, de veteribus Comicis apud Latinos : OEcoiioiuia quoque in his diligentior quam in plerisque novorum erit, qui omnium operum solam virtutem sententias putaverunt. Et aliquanto post, tradens quæ puer in lectione observare debeat : Præcipue vero illa infigat animis, qnæ in oeconomia virtus, quæ in decoro rerum, quid personæ cuique convenerit. Athen. 1, (ρ. 21, E] ex Chamaeleonte de /Kschylo : Πρῶτον αὐτον σχηματίσαι τοὺς χοροὺς, ὀρχηστοδιδασκάλοις ού χρησάμενον * ἀλλὰ καὶ αὐτον τοῖς χοροῖς τὰ σχήματα ποιοῦντα τῶν ὀρχήσεων, καὶ ὅλως πᾶσαν τὴν τῆς τραγῳ -δίας οἰκ. εἰς ἑαυτὸν περυστᾷν. Sic schol. Soph. ρ. 129 : θαυμαστή δὲ ἡ οἰκ. τοῦ ποιητοῦ, μὴ ἅμα τῇ ἀπαγγελία τοῦ θανάτου κομήται τὰ λείψανα. Et alibi in OEd. C. : Καλῶς δὲ τὰ τῆς οἰκ. ἔχει, ἵνα μὴ μόνος ὁ Οἰδίπους ἀπο-λειφθῇ. Donat, in hæc Andriæ Terent, [ι, 4, 1], Audivi Archillis : Hæc sunt inventionis poelicæ, ut ad œconomiam facetiæ aliquid addant; naui οἰκονομία est ut accersatur obstetrix, et conveniatur Pamphilus.
[Οἰκονομία, ἡ, OEconoraia, η. mulieris. Σερβιλία Οικονομία, monutn. iu Mus. VVorslejano vol. 1, tab. 28, ρ. 47· l.· Dino.]
Οἰκονομιαστὴς, 6, ab οἰκονομία, Dispensator, Administrator, (iubernator, VV. LL.
Οἰκονομικὸς, ὴ, ὸν, Qui est dispensaturis rei domesticae, Pertinens ad dispensatorem rei familiaris : οἰκ. τέχνη, ἐπιστήμη, Aristot. Eth. 1, 1, Scientia dispensandi res domesticas : cujus finem esse dicit πλοῦτον : quam iu Polit, absolutè οἰχονομικὴν appellat, sed subaudito horum allero, vel ἐπιστήμη, vel τέχνη, Polit. 3, 11 : 'Ώσπερ γὰρ ἡ οἰκονομικὴ βασιλεία τις οἰκίας ἐστὶν, οὕτως ἡ βασιλεία, πόλεως καὶ ἔθνους ἑνὸς ὴ πλείονος οἰχονομία. Et 1, 5 : Οὐχ ἡ αὐτὴ οικονομική τῇ χρηματιστικῇ* τῆς μὲν γὰρ, τὸ πορίσασθαι* τῆς δὲ, το χρήσασθαι. Hanc οικονομικήν Cic. vocat Privatae ι itæ rationem, quum ait, Quum autem tertia pars philosophiæ bene vivendi præcepta quaereret, ea quoque ab iisdem non solum ad privatæ vitæ rationem , sed etiam ad rerump. rectionem relata : i. e. οἰκονομικὴν et πολιτικήν. Eod. lib. c. 8, tres partes facit τῆς οἰκο-νομικῆς, sc. δεσποτικὴν, πατρικήν, γαμικήν : ubi eum οἰκονομικὴ subaudiendum ἀρχὴ, ut ex seqq, patet; nam οἰκονομικὴν ἀρχὴν patrifamilias tribuit triplicem, gï-σποτικὴν, qua servis præest, ut herus : πατρικὴν, qua filiis, ut pater, quam regiam esse dicit; et γαμικήν, qua uxori, ut maritus : quum πολιτικὴν appellat. [Xcn. OEc. 3, 4, 11 : Τί ὠφελήσει ἡ οἰκονομική * aï, 2 : Km πολιτικῇ καὶ οἰκονομικῇ.] Aliquando οἰχονομικὸν reddere possumus Quod ad rem familiarem tuendam aui locupletandam confert, imitando Cic., qui ita De Senect. : Quam copiose ab eo agricultura laudatur iu libro qui est de Tuenda Re familiari, qui Οἰκονομικὸς inscribitur. At Xcn. Cyrop. 8, ρ. i2o[c. 1, 14] οικονομικά videtur accepisse pro ipsa Dispensatione rei familiaris, aut etiam ipsa Re familiari : Σχοπῶν ὅπως ἂν τὰ οικονομικά καλῶς ἔχοι. [lb. 15 : Τὰς οἰκονομικὸς πρα-
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ξεις• OEc. 3, 3 : Λέγειν τί μοι δοκεῖς καὶ τοῦτο τῶν οικονομικών. Et ib. ι, ἔργων.] Οἰκονομικὸς dicitur etiam Is qui dispensandae et tuendae rei familiaris peritus est, Peritus rerum domesticarum dispensator. [Xenoph. Comm. 3, 4, 12 : Μὴ καταφρόνει τῶν οἰκονομικῶν ἀνδρῶν * 4, 2, 9 : Τοὺς ὀλίγα κεκτημένους, ἐὰν οικονομικοί ὦσιν , εἰς τοὺς πλουσίους (Οήσομεν).] Plut. Π. Πολυπρ. [ρ. 515, Ε] loquens de Xenophonte : Αέγει τοῖς οἰκονομικοῖς ἴδιον εἶναι τῶν ἀμφὶ θυσίαν σκευῶν, ἴδιον τῶν ἀμφὶ δεῖπνα τόπον, ἀλλαχοῦ κεῖσθαι τὰ γεωργικὰ , χωρὶς τα πρὸς πόλε-μον. Athen. 3, [ρ. η3, 1)] : Βουλόμενοι οἰκονομικώτεροι εἶναι. [Xen. Ages. 10, ι : Οὐχ^ ὥσπερ εἰ θησαυρῷ τις έν-τύχοι, πλουσιώτερος μὲν ἂν εἴη , οἰκονομικώτερο; δὲ οὐδὲν ἄν.] Sic Aristot. [II. Α. 9, 31] de polypo : Ἀνόητος μέν ἐστιν, οἰκονομικὸς δ᾽ ἐστίν. Unde Plin. : Quum alloqui brutum habeatur animal, in re quodammodo familiari callet : omnia in domum comportat. [De poetis, ut Οἰκονομεῖν, Οἰκονομία, Οἰκονομικῶς, Eust. II. ρ. 7, 10 : Τὸ γὰρ κατὰ φύσιν ἀπὸ τῶν πρώτων ἄρξασθαι οὔτε καινόν τι ἔχει καὶ ὁ ἀκροατὴς δὲ ὡς ἐπὶ πολὺ ουτο,ς ἐλπίζει γενέσθαι,ἅμα δὲ καὶ διὰ τὸ δεινότερον, τουτέστιν οἰκονο-μικώτερον. ‖ « Οἰκονομικὴ , Cyrilíus Scythop. in Vita Ms. S. Sabæ c. 56 : Ὑπερζέσας τῷ θυμῷ ὁ βασιλεὺς ἀπε-στειλεν Ὀλύμπιόν τινα Καισαρέα ... συναποστείλας αὐτῷ τὴν ἀπὸ Σιδῶνος γραφεῖσαν οἰκονομικὴν ἐπιστολήν. Qui Ι. refertur in Conc. Nicæno II act. ι. Ubi vet. Int. legisse videtur οἰκουμενικὴν, Universalem epistolam vertens : novus Dispensatoriam reddidit. Rursum idem : Γράμμασι κολακευτικοί; τε καὶ οἰκονομικοῖς πρὸς τὸν βασιλέα χρησαμένϊϋν. Balsamou ad Nomoranon. Photii tit. 13, c. 2 ex versione Lat. : «Nisi si quando Imp. οἰκονομικῷ τινι λόγῳ ... permiserit. Licitum est enim Imperatoribus aliter quam secundum leges οἰκονομεῖν.» Ubi Agylæus int. Dispensationem et Dispensare vertit. Infra : «Quod enim perfecto sponsaliorum nuptiarumque tempori deest, supplens Imperatoris οικονομία,» etc. Mox οἰκονομικῶς voce utitur. » Ducang.] Οἰκονομικῶς, More dispensatorum rei familiaris, More eorum qui dispensandae et tuenilæ rei familiaris periti sunt, Budæo Non siue mysterio et certa ratione, et ut res, quæ gerebatur, poscebat, in Damasc. 3 De Christo : Εἰ καὶ οἰκ. ἑαυτὸν συνέστελλε πολλάκις* οὐ γὰρ ἠγνόει τὸν καιρόν • Etiamsi sæpe Judaeis male cogitantibus se subduxit, quando ita mysterium futuri supplicii poscebat, cujus tempus nondum venisse sciebat. Videtur autem metapli. es>ea providis rerum domesticarum dispensatoribus, qui sciunt quo quæ-libet tempore agenda sint, et quando expensæ facienda?. [Lex. Ms. ex cod. Reg. 1708 : Οἰκονομικῶς ἐπὶ τοῦ Χριστοῦ κατὰ τρεῖς δύναται νοεῖσθαι τρόπους, τουτέστιν η ὡς χάριν τῆς οἰκονομίας, ὡ; ὅταν λέγομεν οἰκονομικῶς ἐθήλασε καὶ ἐνηπίασε καὶ ἐκοιμήθη καὶ ἐπείνησε καὶ ἐδίψησε, τουτέστι κατὰ φύσιν τῆς σαρκὸς τῆς οἰκονομίας αὐτοῦ (λέγομεν. Πάλιν οἰκ. καὶ ὅτε γίνεται πρᾶγμα οὐ πάντως ὀφεῖλον γίνεσθαι, γίνεται δὲ διὰ συγκατάβασιν καὶ σκοπόν σωτηρίας τινῶν ... Ἔστι δὲ πάλιν οἰκ. ὅταν ἦλθεν εἰς τὴν συκῆν ἀπὸ πρωίας πεινῶν καὶ ἐξήρανεν αὐτὴν, καὶ ὅτε ἦλθε πρὸς τοὺς μαθητὸς νυκτὸ; περιπατῶν ἐπὶ τῶν ὑδάτων διά τινας οἰκονομίας ἀποκρύφους κτλ. ap. Zonar. ρ. 1438). Sed de hac voce multa multi commentati sunt, Budæus, Vulcanius in S. Cyrillum C. Anthropo-morph. ad ρ. 26 primæ ed., Casaub. ad Epist. S. Greg. Nyss., Fr. Seorsus ad Hom. 5 Theophanis Ce-ramei, Vales, ad Euseb. Η. E. ι, ι ; 10, ι, et ad Philos torg. 6, 3, et alii. Ducang. Theod. Stud. ρ. 3ai, Α : Διύπνισον τὸν ἀκοίμητον ὀφθαλμόν οἰκ. καθεύδοντα • 5q3, C : Τὸ μὲν ουν μεταδιδόναι μεταδιδότω’ τοῖς μὲν ἱερωμένοις οἰκ. μετὰ ἐπιτιμίου * 1) : Οἰκ. δὲ ταῦτα εἴρηται. Maximus Conf. vol. 2, ρ. 41, C : Φαίνεται ό αὐτὸς ὡς ανθρο,πος καὶ τὸ κατὰ φύσιν ὑπάρχων θεὸς θελο,ν οἰκ. παρελθεῖν τὸ ποτήριον. Alia multa Suicerus.] Quum vero scholiastæ poetarum dicunt οἰκονομικῶς λεχθὲν. inlel-ligunt de ea poetarum οἰκονομίᾳ, de qua aliquanto antè dictum. [Schol. Hom. II. Α, ι, ρ. 1, 3o : Ὀ ποιητὴς οἰκ. κἀν τούτῳ ἤρξατο ἀπὸ τῶν τελευταίο,ν. Schol. Eur. Phœn. 69. Comparativo Jo. Veccus in Allatii Græciæ Ortliod. vol. 2, ρ. 2, Α : Ἵνα τινὰ τῶν οἰκονομι-κωτερο,ν ἡμῖν ἐν τῇ πρωτοτύπῳ βίβλο, διαληφθέντων ὑπὸ τῶν ἐν ἀντιγράφῳ ακριβέστερων σχοίη τὴν διόρθωσιν. Scribendum videtur —ριος. L. D. Superlativo Οἰκονο-THF.s. uwg. caæc. τομ. ν, fasc. vi.
μικώτατα schol. Eur. Hipp. 5ai : Οἰκ. οὐδὲν πρὸ; τὴν ὑπόθεσιν ἀντέθνκεν.]
Οἰκονόμος, ὁ, [ἡ, Æsch. Ag. 153 : Οἰκονόμος δολία, μνάμων μῆνις τεκνόποινος* Lysias ρ. 92, 22 : Καὶ γὰρ οἰκονόμος δεινή,] Domus sive Rerum ad domum pertinentium administrator, Qui domi omnia dispensat, Dispensator rei familiaris : ut Cicero, Dispensare res domesticas. Et Plin., Dispensator belli Armeniaci. [Dispensator, Archarius; Οἰκ. ὁ ἐπὶ τῆς κώμη ς, Vilicus, Cl. V. Mœris ρ. 372, qni magis Atticum putat ταμίας. Manetho 4, 610 : Ἀνδράσιν οἰκονόμοισι. Xen. Comm.
2,	10, 4 : Οἱ ἀγαθοὶ οἰκονόμοι, ὅταν τὸ πολλοῦ ἄξιον μικρού ἐξῇ πρίασθαι, τότε φασι δεῖν ωνεῖσθαι. Et alibi sæpe. Plato Polit, ρ. 25q, Β : Καὶ μὴν οἰκονόμος γε καὶ δεσπότης ταὐτόν* 258, Κ : Πότερ* οὖν τὸν πολιτικόν καὶ βασιλέα καὶ δεσπότην καὶ ἔτ’ οἰχονομον θήσομεν ὡς ἐν πάντα ταῦτα προσαγορεύοντες ; Amat. ρ. 138, C : Ἔστιν ἄρα ταὐτὸ,... οἰκονόμος, δεσπότης, etc.] Vide et Ἀστυνομία. Aristot. Polit. 5, 11, de principibus qui rerum publicarum curam aliquam gerunt, rationesque reddunt acceptorum et expensorum : Οὕτω γὰρ ἄν τις διοικῶν, οἰκονόμος, ἀλλ’ οὐ τύραννος εἶναι δόξει, Dispensator civitatis. Et c. ult. E|>. ad Rom. [α3] : Ἔραστος ὁ οἰκονόμος τῆς πόλεως, vet. Interpr. Arcarius; dicitur autem Arcarius in Pand. Qui publicam vel privatam asservat pecuniam. Erasm. Quaestor ærarii : alii Procurator. Et Θεοῦ οἰκονόμος, Ad Tit. 1, [7], Qui in domo Dei omnia dispensat. Proprie autem accipitur Luc. 16, [ι] :Ἄν-Οριυπός τις ἠν πλούσιος, ὃς εἶχεν οἰκονόμον • qui postea jubetur ἀποδοῦναι λόγον τῆς οἰκονομίας αὑτοῦ, Reddere rationem dispensatæ rei domesticæ. Interdum accipitur pro Distributor, ut et Lat. Dispensator. 1 Petri 4, [10] : Ὠς καλοὶ οἰκονόμοι ποικίλη; χάριτος, Ut boni dispensatores variae Dei gratiæ. Aristot. Rhet. 3, [3] ex Alcidamante : Πανδήμου χάριτος δημιουργὸς καὶ οἰκονόμος τῆς τῶν ἀκουόντων ἡδονῆς, ubi videtur dicere, Scire quando auditores oblectandi sint, ut bonus rerum domesticarum dispensator, quando aliquid expendendum. [De οἰκονόμῳ, Dispensatore ecclesiæ , οἰκο-νόμῳ μεγαλῳ, dignitate in ecclesia Sophiana et Graecanica , de οἰκονόμοι; monasteriorum ν. Ducang. (■!. De accentu Arcad. ρ. 85, 25 291, 4.]
[Οἰκοπεδικὸς, ὴ, ον, Ad aream domus pertinens. Pap. Ægypt. ap. Peyron. Papyri fasc, ι, ρ. 3/,, 9 : Πήχεις οἰκοπεδικοὺς ἑπτὰ ἥμισυ. Conl. quæ de signif. disputavit Peyron. ρ. 113seqq. L. Dind.]
Οἰκόπεδον, τὸ, Arca domus, Solùm supra quod domus diruta stetit aliquando. [Photio s. Suidæ ἔρη-μον κατάπτιομα οἴκου. Qiuim tamen Ruinæ signil. non necessario esse ponendam præter voc. Οἰκοπεδικὸς ipsa ostendit etymologia. Thuc. 4, 90 : Αίθουςἅμα καὶ πλίνθον ἐκ τῶν οἰκοπέὀων τῶν ἐγγὺς καθαιροῦντες.] Diosc.
3,	119, de marrubio : Φύεται περὶ'τὰ οίκ. καὶ ἐρείπια , Circa areas domorum et rudecta. Bud. interpr. Area ædilicii quod corruit, ap. Æschin. [ρ. 26, 9] : Τῆς οἰκ ία ς ταύτης ἕστηκε τὰ οἰκ., Reliqua est arca domus illius colhtpsæ. Xen. [Vect. 2, 6] : Πολλὰ οἰκιῶν ἔρημά ἐστιν ἐντὸς τῶν τειχῶν καὶ οἰκόπεδα. [Καὶ delendum videtur. Polyb. 15, 23, 10 : Πόλεως οἰκόπεδον ἔρημον ἐκληρονόμει. Vicissim ap. Diodor. 5, 66 : Ὅπουπερ ἔτι
ι καὶ νῦν δείκνυται Οεμέλια Ῥέας οἰκόπεδα, Wessel. conjiciebat καὶ οἰκ. Appiani IIisp. 6, 33 fin. : Ὁ Μάρκιος, τὴν ἀρετὴν τῶν Ἀσταπαίων καταπλαγεὶς, οὐκ ἐνύβρίσεν ἐς τὰ οἰκόπεδα αὐτῶν* Mithr. c. 53 : Οἰκόπεδον οὐδὲν αὐτῆς οὐδ’ ἄγαλμα ἔτι ἦν Civ. 4, 102 : Ὡς μηδὲν ἔτι πλὴν οἰκόπεδα μόνον ἱερῶν ὁρᾶσθαι. Quorum locorum nonnullis convenit signif. Ædilicii potius quam Ruina*.] In hoc autem Aristot. 1. Polit. 2, [61 : Καὶ τὴν τῶν οἰκ. διαίρεσιν δεῖ σκοπεῖν, μή ποτ’ οὐ συμφέρῃ πρὸς οἰκονομίνν, accipitur potius pro Area domus æililicandæ. Aliud exemplum ex Plat. [l.eg. 5, ρ. 541, C] habes in Γήπεδον. [Exc. Phrynichi Bekk. An. ρ. 31, ι : Γήπεδον διαφέρει οικοπέδου· οἰκόπεδον γὰρ οἰκίας κατερριμμένης ἔδαφος, γήπεδα δὲ τὰ ἐν ταῖς πόλεσι προκείμενα, οἷον κηπία. Οἰκήπεδα male ap. schol. Ορρ. Hal. ι, 54.]
[Οἰκοπίναξ, ἄχος, 6, |)10 οἴκοι πίναξ male scriptum ap. Aristæn. Ερ. 2, 5, 8.]
[Οἰκοποιέω, Domum struo. Cæsar. Dial. 1 , 3o : Ὀὀοποιεῖν ἑαυτοὺς τῷ κυρίῳ παιδευόμεθα, καὶ οἰκοποιεῖν δι᾽ ἐναρέτου πολιτείας, μονὴ χαὶ ναὸς αὐτοῦ γινόμενοι·]
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Οἰκοποιὸς , ὁ, ἡ, sequendo signil. aliorum a ποιῶ compositorum, accipiendum esset pro Domus fabricator, Ædificator : Soph, tamen usurpavit pro Eo qui in ædibus factus est, Domi apparatus. In Phil. ρ. 379 [3α]: Οὐδ’ ἔνδον οἰκοποιός ἐστι τις τροφὴ ; i. e. ἡ ἐν οἴχω γενομένη, schol. [Hic quoque active dictum.]
(Οἰκοπορεῖα, τὰ, Vasa domestica , τὰ κατ’ οἰκίαν σκεύη Suidæ. [Οἰκυπορεῖα male ap. Photium. Legendum οἰ-κητήρια, quod ap. Hesychium, ut supra dictum, in οἰκητόρια, hinc in οἰκυπορεῖα et οἰκοπορεῖα corruptum, etiam Eustathium fefellit Od. ρ. 1423, 5. Quod vidit Schneider.]
[Οἰκόριος, α, ον, pro οἰκούριος, Domesticus, Pind. Pyth. 9, 19 : Οὕτε δείπνων οἰκοριᾶν μεθ᾽ ἑταιρᾶν τέρψιας.]
Οἶκος, ὁ, Domus. [Casa, .Edes add. Gl. Eadem : Οἶκος βασιλικὸς, Aula.] Α poetis οἶκος aliquando vocatur ἡ οἰκία, aliquando ἡ οὐσία, inquit Plut. [Mor. ρ. 22, D], afferens illius quidem signif. exemplum, Οἶκον ἐς ὑψόφορον’ hujus autem, Ἐσθίεταί μοι οἶκος· (jui duo loci sunt Homeri. Possunt autem addi his exemplis alia plurima: sed quod ad priorem illam signil. attinet, adjungam duntaxat οἶκόνδε ex eodem poeta, quod adverbialiter ponitur pro πρὸς οἶκον, Latine Domum,non adjecta præpositione. 11. Α, [606] : Οἱ μὲν κακκείοντες ἔβχν οἶκόνδε έκαστος, Cubitum iverunt, domum quisque suam. Β, [χ58] : Οὕτιο δὴ οἶκόνδε φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν Ἀργεῖοι φεύξονται ἐπ’ εὐρέα νῶτα θαλάσσης. [Od. Τ, 3ύ : Οίκο; μέν τοι ὅδ᾽ ἐστὶ,γυνὴ δέ τοι ἥδ᾽ ἐνὶ οἴκῳ* 265 : Ἐπεὶ οὔτοι δήμιός ἐστιν οἶκος ὅδ᾽, ἀλλ’ Ὀδυσῆος. Pind. Pyth. 4, 294 : Εύχεταί •ποτε οἶκον ἰδεῖν. Æsch. Eum. 408 : Ἔφθιθ’ οὗτος οὐ καλῶς μολὼν ἐς οἶκον Prom. 38γ : Σ ν φῶς μ᾽ ἐς οἶκον σὸς λόγος στέλλει πάλιν Ag. 867 : ‘Ως πρὸς οἶκον ωχετεύετο φάτις. Et ap. alios ijuosvis. Sine præp. Soph. ÔEd. Τ. 637 : Οὐκ εἶ σύ τ᾽ οίκους, σύ τε, Κρέον, κατὰ στέγας; Nam ap. Diod. Exc. Hœsch. ρ. 497, Καὶ οὐδεὶς ὑπελείφθη ἀπελ-θεῖν οἶκον, nisi serin, εἰς οἶκον, barbari eclogarii est.] Est autem hoc vocabulum poetis commone eum oratoribus, quum alioqui δόμος illis sit peculiare, sicut et δῶμα : licet δόμος ap. Herodot., significatione etiam paulum diversa, reperiatur. Xen. Cyrop. 4, [6, 9] : Τὰ μὲν τείχη, ὅταν Οέλῃς, οἶκόν σοι παρέξω. [II. Gr. 3, 2, 12 : Καρία, ἔνθαπεο ὁ Τισσαφέρνους οἶκος* 4, 12 : Νομίσας ἐπὶ τὸν αὑτοῦ οἴκον εἰς Καρίαν αὐτὸν ὁρμήσειν.] 8, [6, 5] : Εδωκε πολλοῖς τῶν φίλων κατὰ πάσας τὰς καταστραφείσας πόλεις, οἴκους. Et οἶκος βασίλειος , Domus regia, s. potius Regia, sine adjectione. Cùm præpp. ἐν et ἐπί. Est autem ἐν οἴκῳ, quod Latini dicunt Domi, ἐπ’ οἴκου autem, Attice pro ἐπ’ οἶκον, quod illi dicunt Domum, pro quo Hom. οἶκόνδε, ut docui modo. [Plurali Soph. Tr. 1278 : Λείπου μηδὲ σὺ, παρΟέν᾽, ἐπ᾽ οἴκων.] Sed pro Domi dicitur et Οἴκοι, quod adverbium est. [Pind. ΟΙ. 6, 43:Ἄπαντας ἐν οἴκῳ εἴρετο παῖδα.] Plut. [Mor. ρ. 142, C] : Ταῖς Αἰ-γυπτίαις ὑποδήμασι χρῆσθαι πάτριον οὐκ ἦν, ὅπως ἐν οἴκῳ διημερεύσωσι. Et pro Domi, generaliore signil. veluti quum dicitur Domi, Foris. Xen. [Η. Gr. 1, 5, 16] : Οἱ δὲ ἐν οἴκῳ ἈΟηναῖοι, ἐπειδὴ ἠγγέλθη ἡ ναυμαχία. Alicubi vero οἱ ἐν οἴκῳ, redditur Domestici. [Æsch. Cho.579: Φύλασσε τἀν οἴκῳ καλῶς. Plurali Æsch. Eum. 417 : Ἀραί τ᾽ ἐν οἴκοις γῆς ὕπαι κ&κλήμεθα. Soph. ΕΙ. ι3θ9 : Μήτηρ δ᾽ ἐν οἴκοις.] At eum ἐπί : ut, Ἀπεχώρησαν ἐπ’ οἴκου, Thuc. [ι, 87] ; et [108], Ἀπῆλθον ἐπ’ οἴκου· qui dixit etiam Νῆες ἐπ᾽ οἴκου ἀνακομιζόμεναι. [Sic 2, 3ι, Xen. II. Gr. 4, 8, 6.] Sed et eum præp. κατά. [Soph. El. 929 :Καὶ ποῦ ᾽στιν ;— Κατ’ οἶκον. Et alii multi. Herodot. 3, 79 : Κατ᾽ οἴκους ἑωυτοὺς οἱ μάγοι ἔχουσι· 6, 3q : Εἶχε κατ᾽ οἴκους.] Dicitur autem οἱ κατ’ οἶκον pro Domestici [Soph. Trach. g34 : Ὄψ’ ἐκδιδαχθεὶς τῶν κατ’ οἶκον] : itidemque τὰ κατ᾽ οἶκον, Domestica, Res domesticae. Thuc. 2, [60] : Ταῖς κατ’ οἶκον κακοπρα-γίαις,Domesticis calamitatibus.[Plur. Soph. Ant. 53i :
Η κατ’ οἴκους ὡς ἔχιδν’ ὑφειμένη λήθουσά μ᾽ ἐξέπινες.] Interdum vero κατ᾽ οἶκον, s. κατ᾽ οἴκους adverbialiter redditur Domesticatim , vel Per unamquamque domum, s. potius Per singulas domos. Invenitur autem junctus hujus nominis gen. et præpositioni ἐπί [ἀπὡ Eur. fr. Alcmaeonis ap. Hesych. ν. Ἀτενής : Ἥκω δ’ ἀτενὴς ἀπ’ οἴκων.] Thuc. ι, [99] : Ἵνα μὴ ἀπ’ οἴκου ὦσι, quod exp. Nc peregre proficiscerentur. [Cùm præp.
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Α ἐζ Xen. Ages. 2, 11 : Τῶν ἐξ οἴκου αὐτῷ συστρατευσαμέ-νων.] II Domus pars, μέρος τι τῆςοἰκίας, Hesych., afferens ex Hom. [II. Ζ, 490], Ἀλλ’ εἰς οἶκον ἰοῦσα τὰ σαυ-τῆς ἔργα κόμιζε. Apud Athcn. itidem οἶκος est certa pars domus, ut et ap. Vitruv. : Qui œcos facit majores tricliniis, Bud.; addens etiam οἶκον esse Triclinium praegrande ad convivia. Idem alicubi αὐλὴν et οἶκον ro cod. accipi tradit ap. Athen. Quinetiam pro Cu-iculo poni a Luciano tradit. Vide Vitruv. quum alibi, tum 6, 5. [Οἶκος ὑπὸ μίαν κλείδα, Conclavis, Gl. Xen. Conv. 2, 18 : Οἶκος ἑπτάκλινος. De sepulcro, ut supra οἴκησις, Diodor. ι, 51 : Τοὺς δὲ τῶν τετελευτῃκότων τά-φους ἀϊδίους οἴκους προσαγορεύουσιν, ὡς ἐν ᾷδου δ «τελούν-των τὸν ἄπειρον αἰῶνα.] || Οἶκος νεὼς , q. d. Domus navis, vide Νεώσοικο;, quod usitatius est. VV. LL. ex schol. Aristoph. [Ach. 96], οἶκος νεὼς, Statio navis.
Il Οἶκοι πλανητῶν, Domicilia planetarum,Sedes s. Regiones assignat» planetis : unde dicuntur οἰκοδεσπο-τεῖν. [Vox astronomorum in eorum libris passim obvia. Eust. II. ρ. 162, 2 : Δέδονται τόποι τινὲς τοι; πλανήταις,
Β ᾯὓς οἴκους αὐτῶν καλοῦσιν οἱ νεώτεροι, ἐν οίς αὐτσὺς ὄντας καὶ οἰκοδεσποτεῖν λέγουσιν. V. Scalig. ad Manii, ι, ρ. 202, ubi δωδεκάτοπον s. xii domus cælestes descripsit. (Schol. Eur. Phœn. 1 : Τοὺς οἴκους τοῦ ζωδιακοῦ κύκλου.) Κ Ecclesia , Ædes sacra. Gloss. : Ædes , αὐλαὶ, ναοί. Gloss. Basilic. : Ἀέδες οἱ ναοί. Chron. Pascli. passim ea notione hanc vocem usurpat a. ι et 4 Marciani, a.7 et 11 Leonis Μ., ut alios praeteream. Ducanc. Οίκο; Θεοῦ notat Templum, Timoth. 1, 3, 15. Quæ appellatio quum alibi sæpe occurrat, allusionc procul dubio ad templum llierosol., hoc 1. ei non opponitur, verum ædibus s. templis gentilium s. Græcorum, quibus illi potissimum gloriabantur... ita sc. ap. illos pariter templa deorum οἴκοι θεῶν s. OEci passim dicebantur. Hesychius : Ναὸς , οἶκος ἔνθα θεὸς προσκυνεῖται. Et quidem οἶκος proprie Cella, Sacellum, Delubrum , Sacrarium dei, ubi imago ejus. Hesych. : Οἶκος, ὀλίγη οἰκία. Nominatim vero D. Paulus istud oppositum voluit templo cellæque Dianæ Ephesinæ,de quo οἴχω Aristophanes quoque, ac maxime Ceresis Eleusini».
C Templum certe vel sacellum , delubrum Eleusinium, in quo mysteria agitabantur, dicitur οἶκος Aristidi in orat. Eleusinia, οἶκος μυστικὸς Dioni Chrysostomo Or. 12, ut et οἴκημα itidem , μυστοδόκος δόμος Aristophani in Nub., μυστικὸς σηκὸς Straboni Ι. 19. Οἶκος ap. scriptt. eccles. passim de Templo. Can. 5 Gan-grensis : Εἴ τις διδάσκει τὸν οἶκον τοῦ Θεοῦ εὐκαταφρόνη-τον εἶναι καὶ τὰς ν* αὐτῷ συνάςεις, ἀνάθεμα ἕστο», huseb. Η. Ε. 8, c. ult. : Οἴκους ἐν οἶς συνήγοντοοῖ Χριστιανοί* 9, 9 : Οἴκους ἐκκλησιῶν οἰκοδομεῖν. Chrvsost. Hom. g5, t. 6 : Οἶχός ἐστι δεσποτικὸς ἡ ἐκκλησία. Alias vocatur οἶκος εὐκτήριος, quod ν. Οἶκος προσευχῆς in Ν. Τ. Suicer. Ap. Zosimum 4, 18, 4 : Εἰκόνα τοῦ ἥρωο; (Achillis) ἐν οἴχω μικρῷ δημιουργήσας ὑπέθηκε τῷ ἐν Παρθενῶνι καθιδρυ-μένῳ τῆς Ἀθηνᾶς , Kœhlerus Mem. de Ι*Acad, de St. Péterb. vol. 10, ρ. 797, interpretabatur Cistulam , ut esset i. q. σηκὸς, quo condita esset effigies. De cavea dixisse videtur Diodor. 13, 82 : Τινὰ δὲ (τῶν μνημείων κατεσκεύασαν) τοῖς ὑπὸ τῶν παρθένων καὶ παίδων ἐν οἴκῳ τρεφομένοις ὀρνιθαρίοις, ubi οἰκίσκῳ malebat Valck.
^ De alveari Geopon. 15, 2, 22 : Οἶκός σοι ἔστω ὑψηλὸς δεκαπηχυαῖος.] ‖ Domus, i. e. Familia [Gl. Herodot. 5, 31 : Σὺ ἐς οικον τὸν βασιλέας ἐξηγητὴς γίνεαι πρηγμά-των ἀγαθῶν· 6, g. Plato Leg. 10, ρ. 890, Α : Πόλεσί τε καὶ ἰδιοις οἴκοις.] Thuc. [ι, 137] : Ὅς κακὰ μιν πλεῖστα Ἑλλήνων εἴογασμαι τὸν ὑμέτερον οἶκον. Dem. [ρ. 1096, 2θ] : Ὀ γὰρ μήπι», ἐν τῷ οἴκῳ τῷ Ἀρχιάδου ὤν. Athen. 13, [ρ. 56ο, C] : Ἀνετράπησαν δὲ καί ὅλοι οἶκοι διὰ γυναῖκας. Sic et ap. Hom. exp. alicubi. [Od. Α, 23α: Μέλλεν μέν ποτε οἶκος ὅδ᾽ ἀφνειὸς καὶ ἀμύμιυν ἔμμεναι, ὄφρ᾽ ἔτι κεῖνος ἀνὴρ ἐπιδήμιος ἦεν. Sic accijære licet etiam 397 : Αὐτὰρ ἐγὼ οἴκοιο ἄναξ ἐνομ᾽ ἡμετέροιο καὶ δμώων. Hesiod. Ορ. 242 : Οὐδὲ γυναῖκες τίκτουσιν, μινύθουσι δὲ οἶκοι. Pind. 01. ι3, 2 : Τρισολυμπιονίχαν ἐπαινέων οἶχον. Et saepissime Tragici , ut /Escli. Eum. ?5ι : Οἶκον ψῆφος ώρθωσεν μία * 895 : Ὡς μή τιν᾽ οἶκον εὐθενεῖν ἄνευ σέθεν. Soph. ΕΙ. 97^ : Τὸν πατρῷον οἶκον. Et alibi.) Bud. πατρῷον οἶκον vertit Gentilitatem, in isto bæi 1. [ρ. 66, 3] : Μητρὸς δὲ οὐδείς ἐστιν ἐκποίητος, ἀλλ’ὁμοίως ὑπάρχει τὴν αὐτὴν εἶναι μητέρα, κἂν ἐν τῷ πατρᾤῳ μένοι
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τις οἴκῳ, κἂν ἐκποιηθείη. Ita enim hæc reddit : Α matre nullus per adoptionem alienus esse potest, neque matrem habere potest nisi propriam, sive in gentilitate maneat, sive inde migret. [Pind. Nem. 9, 14 : Οἴκων πατρᾤων. JEscli. Cho. 76 : Ἐκ γὰρ οἴκων πατρᾤων δούλιον ἐσᾶγον αίσαν.] ‖ Bona , Facultates, οὐσία, ut dixi exponere Plut, in isto llom. loco, Ἐσθίεταί μοι οικος. Quod hemistichium extat Od. Δ, [318] ubi ista verba absolvunt versum , ὄλωλε δὲ πίννα ἔργα. [Β, 64 : Οὐδ᾽ ἔτι καλὸς οἶκος ἐμὸς διόλωλε.] Addi autem possunt huic exemplo, quod Plut, protulit, etiam ista, Τοὶ δὲ φθινύθουσιν ἔδοντες Οἶκον ἐμὸν, Od. Α , [a5o]. Et [248] : Τόσσοι μητέρ᾽ ἐμὴν μνῶνται, τρύχουσι δὲ οἶκον. Et Π, [431 \ : Τοῦ νῦν οἴκον ἄτιμον ἔδεις. [Ξ, 233 : Αἶψα δὲ οἶκος ὀφέλλετο* Τ, ι6ι : Οἴκου κήδεσθαι καὶ κτήματα πάντα φυλάσσειν 11. Ο, 495 : Οἶκος καὶ κλῆρος ἀκήρατος. Quæ jungit etiam Od. Ξ, 64. Herodot. 3, 53 : Τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς διαφορηΟέντα· 7, 224 : Τὸν οἴκον πάντα τὸν ἑωυτοῦ ἐπεδωκε. Plato Lacii, ρ. 185, Α.] Sic et ap. Dein. accipi tradit Bud. [ρ. 833, 24 : Οἶκοι ταλαντιαῖοι καὶ διτάλαντοι] ; itidemque Xenophonti [OEc. ι, 5 et al.] esse τὴν σύμπασαν κτῆσιν. [Pausan. 8, 5ε, 2 : Ἐδίδοσαν οἶκον αὐτῷ τὸν Νάβιδος ἐς πλέον ὴ τάλαντα ἑκατόν.] [ ‖ Οἶκος, Hymni genus , in Dei vel Sancti alicujus laudem, ita constructum, ut quasi Compagem, /Edificium fa-bricamquc virtutum ejus et gloriæ videatur componere : et ideo κοντακίῳ opponitur, ut eo amplius et diffusius. Italorum quoque poemata habent Stanze, id est Domus sive Habitacula. Ita Goarus ad Eucholog. ρ. 57, 541.'Enodium Sabbato 5 hebdom. jejun. : Καὶ ἀναγινώσκομεν ὑπὸ τῶν οἴκιον ς*· ἱστάμεθα εἰς τὴν τούτων ἀνάγνωσιν* οἱ δ᾽ αὐτοὶ οἶ/.οί εἰσι κατὰ ἀλφάβητον ἤγουν κδ', καὶ λέγονται παρὰ τοῦ ἱερέως, οἶκος πρῶτος, Ἄγγελος προ,τοστάτης οὐρανόθεν ἐπέμφθη, etc. Atque ibi describuntur singuli œci, quorum initia a singulis alphabeti literis initium ducunt. Secundus enim œcus incipit a βλέπουσα, tertius a δύναμις, quarius ab ἔχουσα, et sic deinceps. Eucholog. ρ. 54: Κοντάκιον καὶ ὁ οἶκος. Marcus hieromon. De dubiis Typicis c. 9 : Καὶ ὁ οἶκος, εἶτα καθίσματα τῶν ἁγίι»ν, etc. Add. c. 3o. Aliique multi. Duc Ane. V. schol. Ilephæst. ρ. 172 sive Draco Strat. ρ. 167, 22, aliique recentiores de metris scriptores , Zanetæ C,comantia ap. Lainbec. Bibi. Cæs. vol. 7, ρ. 555, Β.]
[Οἴκοσε, Domum. Apollon.De adv. ρ. 607, a4.]
Οἰκοσῖτία, ἡ, Quum quis domi suæ victitat, Domicoenium : ut Mart. loquitur 5 : Si tristi domicoenio laboras Torani, poles esurire mecum. Et 12: Trinoctiali Affecit domicoenio clientem. [Pollux 6, 36.]
Οἰκόσιτος, ὁ, ἡ, Qui domi suæ cibum sumit, ex suis facultatibus vivit: cui opp. παράσιτος, et is cui civitas vicium subministrat. Athen. 6, [ρ. 247, F] : Καλεῖται δὲ οἰκόσιτος ὁ μὴ μισθοῦ, ἀλλὰ ποοῖκα τῇ πόλει ὑπηρετῶν ut ἐκκλησιαστὴς οἰκόσιτος, quod ex Antiphane affert. Ibid, οἰκόσιτος νυμφίος, Qui paternis bonis sustentare se potest, nec dote indiget.Menander[ibid.]: Οἰκόσιτον νυμφίον, οὐδὲν δεόυενυν προϊκὸς ἐξευρηκαμεν. [Anaxilas ap. Pollue. 2,34. Poli, ipse 6,36.] A Luciano οἰκόσιτος dicitur Qui domi patris adhuc alitur, Somnio [c. ι] : Εἰ δέ τινα τέχνην τῶν βαναύσων τούτων ἐκμά-θοιμι, τὸ μὲν πρῶτον εὐθὺς ἂν αὐτὸς ἔχειν τὰ ἀρκοῦντα παρὰ τῆς τέχνης, καὶ μηκέτι οἰκόσιτος εἶναι, τηλικοῦτος ὤν* item οἰκοσιτοι μαθηταὶ dicuntur Discipuli, qui quidem magistri ædes discendi causa frequentant, sed non ab eo aluntur, verum domi patris sui. Menander in Citharista [ap. Athen. Ι. c.] : Οὐκ οἰκοσίτους τοὺς ἀκροατὰς λαμβάνεις. Ab Eod. [Luc. De sacril. c. 9] οἰκόσιτοι dii dicuntur Qui in cœlo cibum capiunt, nec in sacrificiis nidore victimarum crematarum vescuntur, et sanguinem per altaria sparsum lambunt : Ἢν δ᾽ οἰκόσιτοι ιοσι, νέκταρ καὶ ἀμβροσία τὸ δεῖπνον. At nuptiæ οἰκόσιτοι, Quæ domi celebrantur, Quibus domi et privatim familiares excipiuntur, non publice tota multitudo. Menand. ap. Athen. [6, ρ. 248, Α]: Μὴ Συνάγειν γυναῖκας , μηδὲ δειπνίζειν Οχλον, ᾽Αλλ᾽ οἰκο-σίτου; τοὺς γάμους πιποιηκέναι. [Οἰκ. μῦς, Babrius 109, 4• Hesychio μισθωτός, ἑαυτὸν τρέφων.]
[Οἰκοσκευὴ, ἡ, Supellex, (il. Οἰκιακὸς ἐξοπλισμὸς in Basilicis 4, 13, 1; 15, », 2; 16, 3 etc. Decane. Ar-cad. ρ. io3, 13.]
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Δ [Οἰκοσκοπητικὸς, unde Οἰκοσκοπητικὸν, τὸ, i. q. οἰ-κοσκοπικὸν, quod ν. Eudocia ρ. 41. « Nonn. ad Greg. Naz. Stelit. ρ. 160 s. Hist. Synag. ι, 72. » Boiss.] Οἰκσσκοπικὸν, dicitur quoddam vaticinationis genus, quum ex iis, quæ in ædibus contingunt, auguramur: ut, verbi gratia, quid significet si felis aut serpens in tecto conspiciatur, si oleum aut mel effusum sit, et hujusmodi alia. Vide Suid. in Οἰωνιστικόν [et Εενοκρά-της. Quæ repetuntur in Crameri Anecd, vol. 4, Ρ· 240 seq. V. Οἰκοσκοπητικός.]
[Οἰκοσσόος , ὁ, ἡ, Domum servans. Nonn. Dion. 21, 270 : Οὐ δύνασαι γὰρ λάτριον ἔργον ἔχειν οἰκοσσόον. Maximus ν. 98 : Οἰκοσσόον ἄκοιτιν.]
Οἰκοτραφὴς, ὁ, ἡ, Domi nutritus, Verna, [Vernus, Vernaculus, Alumnus huic add. Gl.] οἰκογενὴς. [HSt. iterum:]Sic dicitur Οἰκοτραφὴς et Σκϊϊτραφὴς, aliaque itidem, quæ habes eum suis snbst. [Mœris ρ. 283 : Οἰκότριψ Ἀττιχοὶ, οἰχοτραφὴ; Ἕλληνες. Thomas ρ. 645 : Οἰκότριψ, οὐκ οἰκοτραφὴς. Pro οἴκοι τραφείς Soph. OEd. Τ. 1123 infert schol. Ven. Hora. H. E, 533, Β Ambr. Od. Θ, 186.]
Οἰκοτρίβαιον, sub. παιδίον, Puer ex verna natus. Pollux 3 , [76] : Τὸ δὲ παιδίον τὸ ἐκ τῶν οἰκοτριβῶν, οἰκοτρίβαιον ωνόμζζον, Qui jam inde ab avo suo servit. [V. Οἰκοτρύβλιον.]
[ΟΙκοτρῖβέω, Domi versor. Theodor. Stud. ρ. 434, Α : Πάλιν ὦδέ τε κάκεῖσε οἰκοτριβοῦντα. L. Dind.J [Οἰκοτρίβης. V. Οἰκότριψ, j
[Οἰκοτρῖβὴς, ὁ, ἡ, i.q. οἰκοφθόρος. Critias ap. Athen. ΙΟ, ρ. 43α, F : Οἰκοτρίβης δαπάνη.]
[Οἰκοτριβικὸς, ὴ, ὸν, Vernalis, CI.]
[Οἰκοτρίβων, ωνος, ὁ. Tlieod. Prodr. in Notitt. Mss. vol. 8, ρ. 92 : Παρὰ τοῖς οἰκοτρίβωσι τῷ βασιλικῶ δαπέ-δῳ. Elueíiling. \idetur vitium scripturae pro οἰκό-
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Οἰκότριψ, βος, ὁ, [Verna, CI.] et Οἰκοτρίβης, ὁ, Verna, Servus vernaculus, et non uunc primum emptus, sed diu domi nostræ versatus aut etiam ex parentibus servis natus, ὁ ἀπὸ γονέων δοῦλος, qui et θρεπτὸς : qua re ab eo, qui οἰκέτης dicitur, differt. C Amnion. : Οἰκότριψ, ὁ ἐν τῇ οἰκία διατρεφόμενος, ὃν ἡμεῖς θρεπτὸν καλοῦμεν· οἰκέτης δὲ , ὁ δοῦλος ὁ ὠνητός* quibus verbis Servum recens emptum s. Novitium significat. Ilesych. οἰκοτρίβης, οἰκογενὴς δοῦλος. [Quod scribendum videtur, Οἰκότριβες, οἰκογενεῖς δοῦλοι, ut est in Lex. rh. Bekk. An. ρ. 286, 18, et ap. Photium. L. D.] Sic exp. Suid. in Agathia : Εἵπετο δὲ καὶ τῶν οἰκοτρίβων ὀπαδῶν 6 προστάτης, καὶ ὅσον ἄλλο οἰκετι/ὸν, καὶ ὅσοι τομίαι κατευ-νχστῆρες. [Ps.-Demosth. ρ. 173, 16 : Φθόριους ανθρώπους οἰκοτρίβων οἰκότξϊβας.] Philo V. Μ. ι : Ως πριάμενος παρὰ δεσποτῶν, οις ἦσαν οἰκότριβες, ὑπήγετο, καὶ δούλους ἀπέφαινε, Tanquam vernas de justo domino emptos. Erasm. Chii.: Laccdæmonii vernas, h. e. servos domi natos, μόθωνας appellant, aut eos qui ingenuorum filios instituunt, quos Athenienses vocant οἰκότριβας. [Non de servo Aristoph. Th. 426: ᾨκότριψ Εὐριπίδης. Mus οἰκότριψ κλὼψ, Babrius 107, 2. Alia exx. indicavit Lobeck. ad Phryn, ρ. 2o3. De accentu parox. Eu-stath. Od. ρ. i854, 16.J
[Οἰκότροφος, ὁ, ἡ, Domi vivens. Dio Chr. vol. ι, D ρ. 202 : Οἰκότροφοι μὲν οὐχ ἦττον τῶν γυναικῶν.]
Οἰκοτρύβλιον, τὸ, etiam habetur ap. Hesychium , τὸ ἐκ δούλου δοῦλον, nisi scrib. τὸν, et ap. Enst. [Od. ρ. 1423, 6, et Phot.] τὸ οἰκογενὲς παιδάριον. [Pro οἰκοτρί-βαιον, quod ν.]
[Οἰκοτύραννος , ὁ , Tyrannus domesticus. Palladas Anth. Pal. 10, 61, ι : Φεύγετε τοὺς πλουτοῦντας ἀναιδέας οἰκοτυράννους, μισοῦντας πενίην μητέρα σωφροσύνης.] [Οικουμένη. V. Οἰκέω.]
Οἰκουμενικῆ , adv., Per universum terrarum orbem. Οἰκουμενικος , ὴ, ὸν, Ad orbem terrarum pertinens : οἰκ. σύνοδος, Concilium in quod totus terrarum orbis coit. Damasc. ρ. 37, de Chalcedoncnsi Concilio : Τὴν παρούσαν ταύτην ἁγίαν καὶ οἰκ. σύνοδον κατ’ οὐδὲν ἐλάττω ἡγοῦμαι τῶν προλαδουοῶν ἁπασῶν. [Οἰκουμενικὸς titulus qui summo pontifici Rom. primum tributus legitur in Cone. Calchedoncnsi, in íibcllo Theodori Diaconi Alexandrini : Τῷ ὰγιωτάτῳ καὶ μακαριωτάτῳ ο᾽ικουμε-ν•κῷ ἀρχιεπισκόπῳ καὶ πατριάρχῃ τῆς μεγάλης Ῥώμης • Λέοντι καὶ τῇ ἁγίᾳ καὶ οἰκουμενίκῇ συνόδῳ. Ita etiam in
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libello Ischyrionis Diaconi, in libello Athanasii presbyteri Alexandrini, et in libello supplici Sophro-nii. Sed et Constantinus Pogonatus Imp. Papam οἰ-κουμενικὸν ἀρχιποιμένα compellavit, tametsi pontifices Rom. nunquam se ita inscripsisse in confesso sit. Primus vero Joannes νηστευτὴς patriarcha Cpol. hunc sibi titulum adscripsit et ex eo ceteri fere Cpoli praesules. Qua de causa ita sese indigitarint patriarchæ Cpolitani, videtur indicasse Theodoretus Ι. 4 llæret. fahnl., ubi de Nestorianis : Καὶ Νεστόριος ψήφῳ τῶν περὶ τὰ βασίλεια καὶ τοὺς θρόνους καὶ αὐτοῦ τοῦ τηνικαῦτα τῆς οικουμένης τὰ σκῆπτρα διέποντος τῆς κατὰ Κπόλιν τῶν ὀρθοδοξων καθολικῆς ἐκκλησία; τὴν προεδρίαν πιστεύεται, οὐδὲν δὲ ἦττον καὶ τῆς οἰκουμένης πάσης etc. Continuator Theophanis 1. 4» 2, 3ο, de Photio : Προς τὸν τῆς πατριαρχίας Ορόνον ἀναβιβάζουσι καὶ τῆς οἰκουμένης τοὺς οἴακας ἐμπιστεύουσιν. ‖ Οἰκουμενικαὶ σύνοδοι. Cedrenus a. 13 Pogonati : Ἐκλήθησαν δὲ οἰκουμενικαὶ διότι ἐκ κελεύσειον βασιλικῶν οἱ κατὰ πᾶσαν τὴν ‘Ρωμαίων πολιτεία ν ἀρχιερεῖς μετεκλήθησαν κτλ. Ex Ducang. Gloss. II Οἰκουμενικὸς, ὁ, intell, ἀγὼν, vel Οἰκουμενία s. Οικουμενικά, τὰ, Ludi œcumenici. « Ad explicandos ludos œcumenicos præclara attulit Spanhem. (ad Morell. ep. 2 § 7), unde hæc pauca excerpo. Ludus œcume-iiicus i. q. universalis aut ad universos pertinens, quod vulgo omnibus universi orbis incolis permissum fuerat vires in eo suas artemque experiri. Opponitur τῷ κοινῷ s. Communi singularum nationum et privatis singularum urbium, quales agebantur Athenis, La-cedæmone, alibi. Atque in hoc sensu dicitur in marmore Sponii Juventianus parasse diversoria τοῖς ἀπὸ τῆς οἰκουμένης ἐπὶ τὰ Ἴσθμια παραγενομένοις ἀθληταῖς. Auctor fictorum carminum Sibyll. 2, 3g, aliud agendo eleganter explicat naturam certaminis OEcumenici addito etiam Iselastico his verbis : Μέγας γὰρ ἀγὼν εἰσελαστικὸς ἔσται εἰς πόλιν οὐράνιον, οἰκουμενικὸς δέ τε πᾶσιν ἔσσεται ἀνθρώποισιν. » Eckhel. D. Ν. vol. 4, |>• 446. Οἰκουμενικὸς et Οἰκουμενικὰ est in numis ap. Eckli. ib. ρ. 445, Οἰκουμένια in Ephesiis ap. Mionnet. Descr. vol. 3, ρ. 112, n. 381 , Suppl, vol. 6, ρ. 174, n. 624. L. Dind.]
[Οἰκουμένιος, 6, OEcumenius, episcopus Triccae, scriptor, cujus plura supersunt. V. Fabrit*. Β. Gr vol. 8, ρ. 692 sq. Alius in inserr. ap. Gruter. ρ. mxc, μ, 20 ; mxciv, 4 ; mcu , 1. L. Dind.]
[Οἰκουργέω, Clein. 1 ad Cor. ι. Routh.]
[Οἰκουργὸς. V. Οἰκουρός.]
Οἰκουρέω, Domum custodio, Domi maneo, Domi me contineo vide; Λυχνοφόρος. [Æsch. Ag. 809 eum accusat. : Γνώσει δὲ...τόν τε οικαίως καὶ τὸν ἀκαίρως πόλιν οἰκουροῦντα πολιτῶν. Soph. OEd. C. 343 : Κατ1 οἴκον οἰκουροῦσιν, ώστε παρθένοι* Ph. 1328 : Κρύφιος οἰκουρῶν ὄφις. Aristoph. Ach. ιο6ο. Accusativo jungit Lycophr. 54 : Τοῖς τε Ταντάλου Λέτριναν οἰκουροῦσι λειψάνοις πυ-ρός. Schol, οἰκοῦσι, φυλάττουσι. Plato Reip. 5, ρ. 451, D : Οἰκουρεῖν ἔνδον. Demosth, ρ. 137Δ, 13.] Interdum in malam partem pro Domi desideo, latito. Lucian. [Nigrin. c. 18] : Τὸ λοιπὸν οἰκουρεῖν εἱλόμην, καὶ βίον τινὰ τοῦτον γυναικώδη καὶ άτολμον τοῖς πολλοῖς δοκοῦντα προτιθέμενος. Plut. De Herodot, [ρ. 8;3, Ε] : Οἰκουρεῖν καὶ ἀμελεῖν Ὀλύμπια καὶ Κάρνεια πανηγυρίζοντας· Pericle ρ. 5ο [c. 11], de Thucydide : Ἦττον μὲν ὢν πολεμικὸς τοῦ Κίμοινος, ἀγοραῖος δὲ καὶ πολιτικὸς μᾶλλον, οἰκουρῶν ἐν ἄστει. Sic in eod. Pericle ρ. ead. Et in Camillo [c. 28] : 'Έβδομον γὰρ ἐκεῖνον οἰκούρουν μῆνα πολιορκοῦντες, Septimum illum mensem in obsidione agebant. [Augmentum iu verbis hujus stirpis, ut in Οἰκοδομέω diximus, magis minusve usitatum, ap. Plut, iu hoc verbo etiam alibi omissum notavit Lo-beck. ad Phryn, ρ. 143. ᾨκούρουν memorat Chœro-bosc. vol. 2, ρ. 909,3, sive Cram. An. vol. 4» ρ. 4*3, ι4• ‖ Pass. Pholius : Οἰκουρουμένης , τῆς ἀσφαλῶς τηρούμενης καὶ ὑποικουρουμένης ὑγρότητος, ἤτοι τῆς ἐνδο-μυχούσης καὶ ἔνδον κατεσπαρμένης.]
Οἰκούρημα, τὸ,Quod domum custodit s. domi manet. Pro Muliere domus custode usurpatur ab Eur. Or. [926] , οἰκουρήματα φθείρειν , i. e. τὰς οἰκουρήσας γυναίκας. Ubi quidam interpr. Ancillas domesticas. II Οἰκούρημα a Soph, accipitur etiam pro Domus custodia, φυλακὴ, παρουσία, schol, in Philoct, ρ. 414
οίκου ρος lsoo
Α [868] : Ὧ φέγγος ὕπνου διάδοχον, τό, τ’ ἐλπίδων Ἄπιστον οἰκούρημα τῶνδε τῶν ξένιον. [Eur. Hipp. 787 : Πικρὸν τόδ᾽ οἰκούρημα δεσπόταις ἐμοῖς· Heracl. 700 : Αἰσχρὸν νὰρ οἰκούρημα γίγνεται τόδε, τοὺς μὲν μάχεσθαι, τοὺς δὲ δειλία μὲνειν.]
Οἰκουρία, ἡ, Domus custodia, Quum quis domi manet et domestica negotia curat : quod in mulieribus laudatur, quas Paulus quoque Apostolus jubet esse castas et οἰκουρούς. [Eur. Herc. F. 1373 : Μακρὸς διαν-τλοῦσ᾽ ἐν δόμοις οἰκουρίας. Lycophr. 1107.] Plut. Περὶ εὐθυμίας, ρ. 827 meæ edit. [ρ. 465, D] : Οἰκουρίᾳ τὰ πολλὰ συνούσας, Utpote quæ domi majorem vitæ partem transigant. Probi. Rom. ρ. 434 meæ ed. [ρ. 271, Ε] : Ἕκειτο δὲ πάλαι καὶ σανδαλια καὶ ἄτρακτοι· τὸ μὲν, οἰκουρίας αὐτῆς, τὸ δὲ, ἐνεργείας σύμβολον * Præc. con-nub. [ρ. 142, D] : Τὴν Ἤλείων ὁ Φειδίας Ἀφροδίτην ἐποίησε χελώνην πατούσαν, οἰκουρίας σύμβολον ταῖς γυ-ναιξί. [Philo J. ρ. 327 : θηλείαις οἰκουρία.] Accipitur in malam partem pro Desidia, qua quis domi manet, nec civilia aut bellica negotia suscipit. Plut.
Β Coriol. [c. 35] : Οἵαν οἰκουρίαν ἡμῖν ἡ σὴ φυγὴ περιε-ποίησεν.
Οἰκουρικὸς, ὴ, ὸν, Domi manere solitus, Qualis est eorum, qui domi manent : ut οἰκ. ἡδυπάθεια, quod tamen Bud. vertit, Domestica voluptas. Lucian. [Fugit, c. 16] substantive τὸ οἰκουρικὸν pro οἰκουρία, Sedulitas in domo custodienda ct tractandis negotiis domesticis.
Οἰκούριον, τὸ, Præmium quo afficitur is, qui domum custodiit et rem familiarem alio absente administravit. Soph. Tr. ρ. 35o [542] : Τοιάδ᾽ ἬρακλῆςὉ πιστὸς ἡμῖν κἀγαθὸς τελούμενος Οἰκούρι᾽ ἀντέπεμψε τοῦ μακροῦ χρόνου, i. e., τῆς οἰκουρίας δῶρα, εὐχαριστήρια τῆς πολυχρονίας ἡμῶν οἰκουρίας , schol.; τοὺς ὑπὲρ οἰκουρίας μισθούς, Eust. [II. ρ. 5θ2, 4ο.] ‖ Οἰκούρια dicun-tur etiam Crepundia et Ludicra, quæ matres infantibus domi manentibus relinquunt. Eust. ρ. 1422 [141378], dc οἰκουρεῖν loquens : Ὅθεν οἰκουρία παρὰ τοῖς παλαιοῖς ὡς οἶον οἰκοφυλάκια, τὰ ὑπὸ μητέρων παιδίνις ὑπολειπόμενα παίγνια. Hesych. [et similiter Photius] τὰ ὑπὸ τῶν μητέρων προσφερόμενα τοῖς νηπίοις παίγνια *
C quæ ejus verba videntur significare Crepundia et ludicra, quibus matres solent domi pueros continere, in Indendo sc. occupatos.
[Οἰκουροκαθέδριος, 6, ἡ, Domiseda. Tzetz. Hist. 1,287 *· Κἂν οἰκουροκαθέδριον εἱλόμεθα τὸν βίον. Elbkrl.]
Οἰκουρὸς, 6, ἡ , i. q. οἰκουργὸς [Sic pro οἰκουρὸς scriptum in loco quem indicavit Boiss., Sorani De arte obstetr. c. 8, ρ. 21 : Οἰκουργὸν καὶ καθέδριον διάγειν βίον, quibuscum coul. Tzetzæ verba modo apposita, et ejusd. ib. 9, 173 : Ὀ δ᾽ Ἱακὼβ ἦν οἰκουρὸν τὸν βίον κε-κτημένος, quod Diodor. Exc. ρ. ὁ2ο, 38, dicit αγωγήν οἰκουρὸν καὶ ὕπανδρον, de femina loquens], ab οὐρέω, Custodio. Sic οἰκουρὸν ὄφιν dixit poeta quidam draconem , qui Palladis ædem custodiebat, s. τὸν τῆς πολιά-δος φύλακα δράκοντα, τὸν τῆς ἀκροπόλεως φύλακα, ut Hesych. cxp., apud quem plura de hoc serpente reperies. [Aristoph. Lys. 689. Νῆσσαι Arat. 969.] Plut. [Mor. ρ. 998,11] : Τον οἰκουρὸν ἀλεκτρυόνα. Et Atheu. ι 3, [ρ.611, C] de cynico, quem cani confert:Τό, τε συνανθρωπίζον καὶ οἰκουρὸν καὶ φυλακτικὸν τοῦ τῶν εὐ δρώντων βίου. Et
D Nicand. [ap. Athen. 4, ρ. 133, D] de rapis : Προσφιλὴς χειμῶνι καὶ οἰκουροῖσιν ἀεργοῖς, Otiosis aedium custodibus, Qui otiosi domi latitant. Quum vero homo aliquis οἰκουρὸς dicitur, significat Eum qui domi manet et res domesticas curat : Suidæ οἰκονομικὸς, cui opponitur Qui frequenter in foro ac publico versatili*. Qui ve peregrinatur aut militat. [Æscli. Ag. 1625 : Γύναι, σὺ ... οἰκουρὸς ... τόνδ᾽ ἐοούλευσας μόρον ; Soph. fr. Pelei ap. schol. Aristoph. Nub. 1417 : Πηλέα... oìkoj-ρὸς μόνη γερονταγυιγῶ. Eur. Herc. F. 45, 1277.] Paul. Ad Tit. 2, [5] de juvenculis uxoribus : Φιλοτέκνους , σιὑφρονας, ἀγνὰς, οἰκουρούς. [Ap. Hippocr. ρ. ϊ2οι, Η , quod est Ψαέθουσα ἡ ΙΙυΟέου γυνὴ ἡ κοῦρος, serin, οἰκουρὸς dixi in Επίτοκος.] At οἰκουρὸν γραΐδιον, quod Pollux 4, [150. ι5ι] in personis comicis numerat, dici potest anicula, quæ domum simul custodit, et res quoque domesticas curat; nam vetulas ad rem attentas esse notum est. Aliquando in malam partem accipitur pro Eo qui domi semper desidet, nec civilia aut bellica negotia capessit, Plut. Pericle [c. 36.
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Æsch. Ag. 1225 : Αέοντ᾽ ἄναλκιν ἐν λέχει στρωφώμενον οἰκουρόν.] In sermone vernaculo ita usurpatur Casanier. item οἰκουρὸς κύων dicitur Canis, qui domi ignave latitat nec venatum exit. Aristoph. Vesp. [970] : Ὀ δ᾽ ἕτερος οἷός ἐστιν οἰκουρὸς μόνον. Αὐτοῦ με'νο,ν γὰρ, ἅττ’ ἂν εἴσιο τις φέρῃ, Τούτων μεταιτεῖ τὸ μὲρος. Cui ορρ. alter qui comedit τραχήλια Καὶ τὰς ἀκάνθας, κοὐδέποτ᾽ ἐν ταὐτῷ μένει. [Pausan. 3, 15,4 : Ἐνταῦθά οἱ κύων ἐπεφέρετο οἰκουρός.] At Plut. [Mor. ρ. q53, Β] : Οἰκουρὸς καὶ ὑποιρόφιος ἀὴρ, Domesticus tectisque clausus aer. Eust. annotat quosdam etiam περισπιομείνω; scribere Οἰκοῦρος. [Cogn. Bacchi ap. Lycophr. ϊ246:Μυσῶν ἄνακτος, οὗ ποτ’ Οἰκουρὸς δόρυ γνάμψει θέοινος. Quod explicare conatur Eust. ad Dionys. ν. 566. De forma Dor. HSt. :] Οἰχῶρος, Hesychio οἰκουρὸς, Custos domus. [Pro οἰχωρὸς, ut κηπιυρὸς dicitur et κηπουρός. Acutum accentum in οἰκουρὸς præcipit Arcad. ρ. 70, 5; 7 3, 5; 86, ii. L. Dikd.]
[Οἰκουρότης, ητος , ἡ , Domi manentis desidia. Nicet. Ann. 20, ι, ρ. 377, Β : Ἱ1 ὑπτιότης καὶ οἰκ. τῶν τὰ Ῥωμαίιον χειοιζοντιον πράγματα.]
[Οἰκοῦς, Καριας πόλις. Τὸ ἐθνιχὸν Οἰκούσιος καὶΟἰκου-σία καὶ Οἰκούσιον ἄστυ, Steph. Byz. Postrema sunt verba Nicæneti ap. Parthen. Erot. 11, ι. Schol. Dio-nys. Per. 825 : Κατάγεται εἰς Αυδίαν τῆς Ἀσίας (Miletus), οὗ οἰκήσας Οἰκοῦντα τὸν τόπον ὠνόμασε. L. Dm».] Οικοφθορέω, Domum s. Familiam pessundo, Rem familiarem dilapido. [Lycophr. 1093 : Τοιαῖσδ᾽ ἐχῖνος μηχαναῖς οἰκοφθορῶν.] Plato Leg. 11, [ρ. 929, D] : Ἐὰν δέ τίς τινα νόσος ἡ γῆρας ἔκφρονα ἀπεργάζηται, καί λαν-θάνῃ τοὺς άλλους πλὴν τῶν συνδιαιτωμένων, οἰκοφθορῇ δὲ ὡς ὢν τῶν αὑτοῦ κύριος, Bona sua dilapidet, Rem familiarem absumat. [Et 12, ρ. 959, C. « Clem. ΛΙ. ρ. 270, ι : Γραῖαι οἰκοφθοροῦσαι. » Hf.mst.] Et pass. ap. Herodot. [5, 29], οἰκοφθορημένοι, Quorum familiæ ad egestatem sunt redactæ; Bud. ρ. 47, locum ibi proferens, Quorum domus eversae sunt. [Conf. 8, 142, 144·] Ex Eod. [ι, 196] Οἰκοφθυρήθησαν, Rem domesticam absumpserunt. [Dionys. Α. R. 1, 14 : Ὑπό τε πολέμων καὶ ἄλλων κακῶν οἰκοφθόρων βαρηθεῖσαι, libri meliores recte οἰκοφθορηθεῖσαι. Perl, οἰκοφθορημένης τῆς πόλει*): ὑπὸ λοιμοῦ, ap. eund. vol. C, ρ. 842, 14 ] Οἰκοφθορία , ἡ, Domus s. Familiæ eversio, Rei familiaris dilapidatio, Rei domesticae jactura. Plato [Phæd ρ. 82, C] : Οἰκοφθορίαν καὶ πενίαν φοβούαενοι. [Dionvs. A. R. i,a3; Plut. Mor. ρ. 12, Β.]
Οἰκοφθόρος, ὁ, ἡ, [Domi corruptor, Gl.] Domuum pernicies , Qui domos pessundat, Qui familiam aliquam evertit, Bona domestica dilapidat. [«Qui et φθοροοικός. » HSt. Ms. Vind. Eur. fr. ap. Stob. FI. 67, 8 : Οἰκοφθόρον γὰρ ἄνδρα κωλύει γυνὴ ἐσθλὴ παραζευ-χθεῖσα. Plato Leg. 3, ρ. 689, D.] || Hesych. οἰκοφθό-ρου; exp. μοιχούς. [Orph. Lith. 584 : Μύσος κεύθω\ οἰκοφθόρον οὐκ ἐνόησεν ἀνήρ. Damasc. ap. Suidam ν. Ἱλάριος citat Ilemst.]
[Οἰκοφόρος, 6, ἡ, Domum secum ferens. Scymni Chii fr. ρ. 5o, ν. ii5 : Οἰκοφόρα ἔθνη.]
Οἰκοφυλακέω, Domum custodio. [Fab. Æsop. 82, ρ. 5u.]
Οἰκοφυλάκιον, τὸ, Præmium custoditae domus : vide Οἰκούριον. [Eust. Od. ρ. 1 't23, 3 : Οἰκοφυλάκια , τὰ ὑπὸ μητέρων παιδίοις ὑπολειπόμενα παίγνια.]
Οἰκοφύλαξ, ἄκος, ὁ, Domus custos, Kpigr. [Nossi-dis Antii. Paí. 9, 604, 3, σκυλάκαινα. Æsch. Suppl. 27, Ζεύς. D « Οἰκοφύλακες , Agricolæ, seu potius Desides, οἴκουροι, ἀπόλεμοι, Nicetæ. Anon. ms. De castrameta-tione : Γεωργοί τινες οἱ λεγόμενοι οἰκοφύλακες. Rursum : Διιυκόμενοι οἱ τὸ σχῆμα τῶν οἰκοφυλάκων καὶ γεο,ργῶν ὑποδύντες. » Dccang.]
[Ὀΐκριτος, ὁ, η. viri, quod ponit Theognost. (ἰαη. ρ. 75, 24, inter nomina in ϊτος, ex alio eum —κριτος composito, qualia plura sunt, corruptum videtur. L. Dinuorf.]
[Οἰκτειρέω. V. Οἰκτείρω.]
Οἰκτείρημα, τὸ, ap. Hesych. ἔλεος, Misericordia, Commiseratio,Miseratio, [lxx Jerem. 31,3.] In VV. l.L. habetur Οἴκτειρμα, quod malim quam illud οἰκτείρημα : quod tamen dicere possumus formatum esse ab οἰκτεί-ρημαι [immo οἰκτειρέω. Οἴκτειρμα autem scribendum foret οἴκτιρμα , ut οἰκτιρμός.]
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Α [Οἰκτείρησις, εως, ἡ, Miseratio. Clem. Alex. ρ. 149=127. >Varkf.]
[Οἴκτειρμα. V. Οἰκτείρημα.]
Οἰκτείρω, [f. ερῶ, /Escli. fr. Prom. sol. ap. Strah. 4, ρ. 183 : Ιδὼν δ᾽ ἀμηχανοῦντά σ᾽ ὁ Ζεὺς οἰκτερεῖ,] Miseror [Cl.], Commiseror, i. q. οἰκτίζω. [Gl. et Οἰκτείρει, Miseretur.J Hom. II. Ω, [516] : Οἰκτείρων πολιον π κάρη πολιόν τε γένειον * alibi ἐλεαίρειν dicit et ἐλεεῖν. [Α, 8ι4 : Τὸν δὲ ἰδὼν ᾤκτειρε. /Escli. Prom. 351 : Τον γηγενῆ τε Κιλικίο,ν οἰκήτορα άντρων ἰδὼν ᾤκτειρα. El alibi eum ceteris Tragicis. Aristoph. Vesp. 3a8 : Πάθος οἰκτείρας.] Soph. Tr. [1072] : Οἴκτειρόν τε με Ηολλοῖσιν οἰκτρὸν. Miserare me multis miserabilem. [Xen. OEc. 2, 7 : Ὧν ἕνεκα οἰκτείρω σε μή τι ἀνήκεστον κκκὸν παθῃς. Plato Leg. 2, ρ. 653, D.] Sicut vero οἰκτίζυ, cum aecus.
fiersonæ habet etiam gen. rei, sic etiam οἰκτείρειν. /Escli. Ag. 1321 : Οἰκτείρο, σε θεσφάτου μόρον* Suppl. 209: Κόπων οἴκτειρε μὴ ἀπολοὰλότας.] .Ven. Cyrop. [5, 4, 31J : Τοῦ μὲν πάθους ᾤκτειρεν τὸτὸν,Casum ejus est miseratus. [Conf. Conv. 4,37. Id. OEc. 2, 4 :] Οἰκτείρω σε ἐπὶ Β πενίᾳ, Miseret me tuæ egestatis, Miseret me tuæ paupertatis. Soph, eum intin. quoque in Aj. [65α] ait, Οἰκτείρω δέ νιν Χήραν παρ’ ἐχθροῖςπαῖδά τ᾽ὀρφανὸν λιπεῖν, Adeo me ejus miseret, ut verear eam destituere, Miserum duco illam relinquere viduam. [Interdum Deploro, Lugeo, ut apud Lucian, t. ι, ρ. 264 : Oi πένητες οἰκτείροντες τὴν απορίαν, Pauperes lugentes inopiam suam. Kustf.a.] Οἰκτείρομαι, Sum miserabilis, Alios mei miseret, Xen. [OEc. 7, 40.] Reperitur fut. οικτειρήσω, Ad Rom. 9, [ι5] ex lxx : Καὶοἰκτει-ρήσοι ὃν ἂν οἰκτείρι». [Aoriste ᾤκτείρησα utitur Liban, vol. 4, ρ. 1072, 19. Correpta secunda Posidipp. Anth. Pal. 7, 267, 2 : Χαίρετε Νικήτην οἵτινες οικτίρετε. Ubi similia nonnulla contulit Jacobsius. De qua forma Chœroli. Bekk. An. ρ. 14<>4» b : Οἰκτίρω, Οἰκτείρω· καὶ διὰ τοῦ ι γράφεται καὶ διὰ τῆ; ει διφθόγγου. Ἔχουσι δὲ λόγον ἑχάτεροι. Οί γὰρ διὰ τοῦ ι γράφοντες διὰ τὸ Οἰκτιρμός γράφουσι, καὶ πάλιν οί Αἰολεῖς οἰκτίρρω λέγουσι κχι οὐχὶ οἰκτέρρω· οἱ δὲ διὰ τῆ; ει διφθόγγου γράφουσιν αὐτὸ, ἐπειδὴ οἰκτερῶ ἐστιν 6 μέλλων, quæ sunt fere eadem ap. Cra-C mer. Anecd, vol. 2, ρ. 243, 26. Nihil tamen tribuendum exemplis quale hoc Ephræmi Syr. vol. 3, ρ. 166, Β, ubi οἰκτιρήσει, quum οἰκτειρήσει sit ibid. ρ. 5o6, Ι). Ceterum Οἰκτέρρω ut l.olicum posuit Herodian. ΙΙερι μ. λές. ρ. 43, 17. l.. Dixd.]
Οἰκτίζο), ίσω, ιῶ, Miseror, Commiseror, Miseret me. Construitur eum accus. [Æsch. Prom. 68 : Ὄπω; μὴ σαυτὸν οἰκτιεῖ; ποτε’ 685 : Μηδέ μ᾽ οἰκτίσας ξύνθαλπε μύθοις ψευδέσιν Suppl. 635, et sæpius Soph. et Eur. Xen. qui dicitur Λ pol. 4 : Ἀδικοῦντας ἐκ τοῦ λόγου οἰκτί-σαντες] : cui interdum gen. rei additur : sicuti verbo ζηλόο, et μακαρίζω. Aristot. De mundo [c. 1] : Τοὺς μετὰ σπουδῆς διαγράψαντας ἡμῖν ἑνὸς τόπου φύσιν οἰκτι-σειεν ἄν τις τῆ; μικροψυχίας. In his autem loquendi generibus subaudiri etiam potest ἕνεκα. Pass. [Med.] Οἰκτίζομαι, i. q. οίκτίζω, Misereor. [/Escli. Suppl. ιο3ι : Ἐπίδοι δ’ Ἄρτεμις ὰγνὰ στόλον οἰκτιζομενα.] Eur. [Iph. Γ. 486] : Οἰκτιζεται ἅδην. [Suppl. 280 : Ot-κτισαι ἀμφὶ τέκνων μ᾽ ῖκέταν.] Thuc. 2, [51] : Ἐπὶ πλέον δὲ ὅμως οἱ διαπεφευγότες τόν τε θνήσκοντα καὶ τὸν πονού-U μενον οἰκτίζοντο. Sicut vero οἰκτίζειν præter accus, personæ habet etiam gen. rei, ita et οίκτίζομαι. Philo V. Μ. ι : Λεδακρυμένοι τὸν παίδα ἐκτιθέατι περὶ τὰς ὄχθα; τοῦ ποταμοῦ, καὶ στένοντες ἀπήεσαν, οἰκτιζόμενοι μὲν αὑτοὺς τῆς ἀνάγκης, αὐτόχειράς τε καὶ τεκνοκτόνους ἀπο-καλοῦντες, Suæ conquerentes necessitudinis vicem, Turn. Oratores autem οἰκτίζεσθαι dicuntur, quum et ipsi reum miserantur, et ipsos judices vel lacrymis vel οἰκτρολογία ad eum commiserandum permovent. [Longinus De subi. 34, 2 : Οἰκτίσασθαι προσφυέστατος. Valck.] Alhen. 13, [ρ. 5qo, Ε] post l. in Οἶκτος citandum : Καὶ ἀφεθείσης ἐγράφη μετὰ Τᾶῦτα •ψήφισμα, μηδένα οἰκτίζεσθαι τῶν λεγόντων ὑπέρ τίνος, Miserari, Miserationem excitare, ut patroni in epilogis faciunt, Bud. Sic Dinarch. ρ. 93 [104, >5] : Ὅταν Δημοσθένη; ἐξαπατῆσαι ὑμᾶς βουλόμενος, οἰκτιζηται καὶ δακρύῃ. [Ρο-lyp. Exc. Vat. ρ. 408 : Μετὰ τὸ συντελεσθῆναι τὸν φόνον ἀνανεούμενος καὶ πρὸς πολλοὺς οἰκτιζόμενος καὶ μετά μελό-μένος.] Bud. οἰκτίζομαι ex Polluce [3, 99; 6, 201; 8, 117] exp. ποτνιῶμαι, κατολοφύρομαι. [/Esch. Eum. Ι. in
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Οἶκτος sic posito cit. Eur. Tro. 155 : Ἄϊον οίκτους οὓς οἰκτίζει* Hel. 1053 : Καὶ μὴν γυναικείοις σ’ ἂν οἰκτισαί-μεθα κουραῖσι καὶ θρήνοισι πρὸς τὸν ἀνόσιον.] Hesychio οἰκτίζει est θρηνεί.
Οἰκτικὸς, ὴ, ὸν, ut οἰκτικὰ ῥήματα, Verba commi-serativa, Gaza. [Bachmaun. Anecd. vol. 2, ρ. 290, ι. L. Dindorf.]
[Οἰκτιρμόνως. V. Οἰκτίρμων.]
Οἰκτιρμός,ὁ, Miseratio [C«l.], Commiseratio, Misericordia [Gl., quæ ponunt etiam formam Οἰκτειρμὸς eum eadem interpret.], quod plus esse volunt quam ἔλεος. [Pind. Pyth, ι, 85 : Κρέσσιυν οἰκτιρμοῦ φθόνος.] 2 Ad Cor. 1, [3]: Ὀ πατὴρ οικτιρμῶν καὶ Θεὸ; πάσης παρακλήσεως. Ad Rom. 12, [1] : Διὰ τῶν οἰκτιρμῶν Θεοῦ. Ad Col. 3, [12] : Σπλάγχνα οἰκτιρμῶν. Ilebr. 10, [28] : Χυ,ρ'ις οἰκτιρμῶν ἀποθνήσκω.
[Οἰκτιρμοσύνη, ἡ, i. q. οἰκτιρμός. Tzetz. Hist. 8, lit. 173. Elberl.]
Οἰκτίρμων, ονος, ὁ, ἡ, Misericors. [Theocr. 15, 75 : Χρηστῶ κοἰκτίρμονος ἀνδρός. Ερ. Anth. Pal. Append. 223, 5.] Epigr. [Anth. Pal. 7, 35q, ι] : Ἰδὼν οἰκτίρμονι θυμῷ , Animo misericordi et benigno. Usus hujus vocabuli et in Ν. Τ., Luc. 6, [36]: Γίνεσθε οἰκτίρμονες, καθὼς 6 πατὴρ ὑμῶν οἰκτίρμοιν ἐστί. Jac. 5, [11] : Πολύσπλαγχνος ἐστιν ὁ Κύριος καὶ οἰκτίρμιον. [ || Α<Ιν. Οἰ-κτιρμόνιος, anon. ap. Ducang. (il. in Κελλαρίνης. Boiss.]
[Οἰκτίρρω, Οἰκτίρω. V. Οἰκτείρω.]
[Οἴκτισμα, τὸ , i. q. οἰκτισμος. Eur. Heracl. 159 : Ἢν δ’ ἐς λόγους τε καὶ τὰ τῶνδ’ οἰκτίσματα βλέψας πε-πανθῇς.]
Οἰκτισμὲς, ὁ, videtur esse Oratio, Verba ejus qui οἰκτίζεται. Amnion. |p. 102] ita inter οἶκτος et οἰκτισμὸς distinguit, ut οίκτος sit οἰκτιζομένου ἔλεος, οἰκτισμὸς autcín, 6 λόγος τοῦ οἰκτείροντος. [Æsch. Eum. 189 : Οἰκτισμὸν πολύν. Xen. Conviv. 1, 16. Longin. De subi. 9, 12 : Τὰςὀλοφύρσεις καὶ τοὺς οἰκτισμοὺς, ὡς πάλαι που προεγνωσμένους τοῖς ἥριυσιν, ἐνταῦθα (in Odyssea Homerum) προσαποδιδόναι. Phalar. Κρ. 5ο init. : Ὀ πολὺς οἰκτ. ἐπὶ τοῖς ὑφ’ ἡμῶν ἀπολουμένοις. Pollux 6, 201.]
[Οἴκτιστα. V. Οἴκτιστος.]
Οἴκτιστος, η, ον. HSt. in Οἰκτρός:] Alias pro οἰκτρό-τατος alia forma etiam dicitur Οἴκτιστος, quo et poetæ et prosæ scriptores utuntur. Hom. Od. Μ, [a58j : Οἴκτιστον δὴ κεῖνο ἐμοῖς ἴδον ὀφθαλμοῖσι Πάντων ὅσσ’ ἐμόγησα· 11. Χ, [76] : Τοῦτο δὴ οἴκτιστον πέλεται δει-λοῖσι βροτοῖσι. [ΟιΙ. Α, 412 : θάνον οἰκτίστῳ θανάτω. 472: Ὅπως οἴκτιστα θάνοιεν.] Apoll. [Rh. 2, 7811: Οἰκτίστοις ἐλέγοισιν ὀδύρεται. Lucian. Prometh. [c. 4] : Οἴκτιστον Οέαμα πᾶσι ΣκύΘαις, Spectaculum omnibus Scythis maxime miserabile. Unde Οἴκτιστα et Οἰκτίστως, Ita ut miseratione dignissimum sit, Admodum miserabiliter. Apud Phalar. Οἰκτίστως, Admodum miserabili cruciatu. [Οἴκτιστα, Miserrime, Lycophr. 1077, Act. SS. Maji vol. 5, ρ. 341, Α; 353, C, et alibi. L. Dind.]
[Οἰκτίστοις. V. Οἴκτιστος.]
Οἶκτος, ὁ, Misericordia [Gl.], Commiseratio. Hom. Od. Β, [81] : Ποτὶ δὲ σκῆπτρον βάλε γαίη Δάκρυ’ ἀνα-πρήσας* οἶκτος δ’ ἕλε λαὸν ἅπαντα, Misericordia captus et permotus est totus populus, [lb. Ω , 438. /Esch. Prom. 239 : θνητοὺς δ’ ἐν οἴκτῳ προθέμενο; τούτου τυχεῖν οὐκ ἠξιώθην αὐτός* Sept. 51 : Οἶκτος δ’ οὔτις ἦν διὰ στόμα* Suppl. 386 : Μένει τοι Ζηνὸς ἱκτίου κότος δυσπα-άθελκτος παθόντος οἴκτοις.] Itidem ap. Suid. : Οἶκτος ὲ νύμφας ειλεν. Herodian. 4, [3, 21] : Πάντας δὲ οἴκτου καταλαβόντος διελύθη τὸ συνέδριον, Coorta miseratione. 6, [q, ί>] : Πάντας εἰς οἶκτον καὶ ἔλεον προσκαλούμενος. Cic., Concitare misericordiam populi, Implorare et exposcere misericordiam al i cujus, Misericordi^ permovere, Iu misericordiam inducere. Et ἔχειν οἶκτον, Miserari. Cic. dicit Impartiri misericordiam alicui, Misericordia capi et moveri. Soph. Aj. [5α5] : Αἴας, ἔχειν σ᾽ ἂν οἶκτον, ὡς κἀγὼ, φρενὶ θέλοιμ᾽ ἄν. [Tr. 801 : Εἰ δ᾽ οἶκτον ἴσχεις. Id. ΕΙ. ιοο : Κοὐδεὶς τούτων οἶκτος ἀπ’ ἄλλης ἡ ᾽μοῦ φέρεται· Tr. 298 : Ἐμοὶ γὰρ οἶκτος δεινὸς εἰσέβη* Ph. q65 : Ἐμοὶ μὲν οἶκτος δεινὸς ἐμπέπτωκέ τις τοῦδ’ ἀνδρός. Eur. Med. 931 : Ἐσῆλθέ μ’ οἶκτος, εἰ γε-νήσεται τάδε* Hipp. 1089 : Οὐ γάρ τις οἶκτος σῆς μ᾽ ὑπέρχεται φυγῆς· Suppl. 294 : Δι᾽ οἴκτου τὰς ἐμὰς λαβεῖν τύχας· Hec. 851 : Ἐγώ σε καὶ σὸν παῖδα καὶ τύχας σέθεν
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Α δι’ οἴκτου ἔχω* Tro. 60 : Ἐς οἶκτον ἦλθες πυρὶ κατῃθα-λοιμένης· 4734 Τοῖς κακοῖσι πλείον᾽ οίκτον ἐμβαλῶ- ΕΙ. 960 : Μῶν σ᾽ οἶκτος εἷλε; Hec. 519 : Σῆς παιδὸς οἴκτῳ.] Ει οἶκτον ἐξαιρεῖν, ut Cic., Hominibus lenissimis misericordiam ademit consuetudine incommodorum. Plut. [Mor. ρ. 771,C], de uxore Julii Sabini, quæ in spelunca eum per aliquot annos nutrierat, et quam Vespasianus una eum eo occidebat : Οὐδὲ μᾶλλον ἑτέραν εἰκὸς ἦν καὶ θεοὺς καὶ δαίμονας ὄψιν ἀποστραφῆναι • καί τοι τὸν οἶκτον ἐξήρει τῶν θεωμὲνων τὸ θαῤῥαλέον αὐτῆς καὶ μεγαλήγορον. [Plurali Plat. Reip. 3, ρ. 387, D. Eodem numero Polit, ρ. 3ο5, Β, et alibi. Οἴκτου τυχεῖν Isocr. ρ. 3ο6, D. Ps.-Eurip. Iph. Α. 653 : Συνετὰ λέγουσα μᾶλλον εἰς οἶκτον μ᾽ ἄγεις. Dioilor. 3, 40 : Τοὺς ὁρῶντας εἰς οἶκτον καὶ συμπάθειαν ἄγει. Theodor. Stud. ρ. 234, Α : Οὐκ ἐκ φόβου, ἀλλ’ ἐξ οἴκτου τοῦ κατὰ τοῦ κοινοῦ.] Apud oratores οἶκτοι dicuntur etiam quum in causæ peroratione misericordiam judicibus concitant sua commiseratione. Athen. 13, [ρ. 590, Ε] de Hyperide, qui in defensione Phrynes dicendo Β nihil effecerat : ΙΙαραγαγὼν αὐτὴν εἰς τοὐμ^ανὲς, καὶ περιῤῥήξας τοὺς χιτωνίσκους , γυμνά τε τὰ στέρνα ποιή-σας, τοὺς ἐπιλογικοὺς οἴκτους ἐκ τῆς ὄψεως αὐτῆς ἐπεῤῥη-τόρευσε. De hac commiseratione Auctor ad Herenu. : Commiserationem brevem esse oportet; nihil enim lacryma citius arescit. [Longin. De subi. 11,2 : Ἐν οἴκτοις ὴ ἐν εὐτελισμοῖς. Pollux 4, 121, de oratore, οἶκτον ’ ἐπισπάσασθαι.] ‖ Οἶκτος pro Ejulatu affertur ex Soph. [Aj. 895]: Οἴκτῳ τῷδε συγκεκραμίνην, i. e. τῷ σχετλια-σμῷ. {Æsch. Clio. 411: Πέπαλται 8᾽ αὖτέ μοι φίλον κέαρ, τόνδε κλύουσαν οἶκτον Suppl. 59 : Εὖ δὲ κυρεῖ τις πέλας οἰωνοπόλων ἐγγάϊος, οἶκτον ἀΐων* 64 : Πενθεῖ νέον οἶκτον ἠθέων· Eum. 69ο : Ταῦτά τις τάχ᾽ ἂν πατὴρ ἡ τεκοῦσα νεοπαθὴς οἶκτον οἰκτίσαιτ᾽, ἐπειδὴ πίτνει δόμος Δίκας. Soph. Τι*. 864 : *11 κλύω τινὸς οἴκτου δι᾽ οἴκων ἀρτίως ὁρμωμένου; Eur. Tro. 155 : Ἄϊον οἴκτους οὓς οἰκτίζει, et alibi eodem numero.] At compar. Οἰκτότερος, Miserabilior, affertur ex Herodoto [7, 46, ubi quidem pro olim vulgato οἰχτότερα nunc praeeuntibus optimis quibusque codd, οἰκτροτερα legitur. Schweigu. θικτὸς C 6 ἀποθανὼν ponit Etym. Μ. ρ. 617, 34·]
[Οἰκτοσυνη, ἡ, Commiseratio. Herodian. Epimer. ρ. 23α. υ]
[Οἰκτρίζομαι.] Οἰκτρίζεσθαι , Bud. exp. ἐλεεῖσθαι [Miserationem movere]. Sic ap. Hesycli. οἰκτριζόμενος,
Ιλεούμενος.
[Οἰκτρόβιος, 6, ἡ, Qui miseræ est vitæ. Paul. Alex. 4. Tzetz. ad Hesiod. Op. ρ. 13 Gaisl.]
Οἰκτρογοέω, Miserabiles edo gemitus, Miserabiliter gemo : Hesycli. οἰκτρογοοῦντας, οἰκτιζομίνους, ἐλεουμέ-νους. [Ad locum Aristoph, in Οἰκτροχοέω cit. referebat Heinsius, quem spectari ipsa casuum diversitas improbabile facit, (icterum ἐλεοῦντας potius exspectes, quum οἰκτιζομένου: accipi possit pro medio, aliena autem a glossa videatur passiva signff.]
[Οἰκτρογόη, ἡ, Lamentatio. Orig. C. Ceis. 3, ρ. i49=i54 : Οἰκτρογοῶν ἀττοπαύουσι. Seacbb.]
[Οἰκτρόγοος, ὁ,ἡ, Miserabiliter plorans. Plato Phæ-dro ρ. 267, C : Οἰ/•τρογόων λόγιον.]
[Οἰκτροκέλευθος, ὁ, ἡ, Qui miseram viam ingredi*-D tur. Manetho 4, 222.]
Οἰκτρολογία, ἡ, Oratio ad misericordiam s. miserationem commovendam , qua miseratio movetur, i. q. ἐλεεινολογία. [Item HSt. :] Οἰκτρολογία, ἡ, Commemoratio miserabilium, Oratio ad misericordiam concitandam composita, ἐλεεινολογία, ut Dem. Pro cor. : Τὰ Θηβαίων ὀδυρόμενος νῦν πάθη καὶ διεξιὼν ὡς οἰκτρά. [Pollux 2, 124 J 4, 22, 33.]
[Οἰκτρομέλαθρος, 6, ἡ, Qui misera utitur domo. Manetho 4, 33.]
Οἰκτρὸς, ὰ, ὸν, Misericordia s. Commiseratione dignus, Miserabilis, [Detestabilis add. Gl.] Miserandus, οἴκτου ἄξιος, ut οἰκτρὰ τραγῳδία ap. Eust. [Od. ρ. 1691, 34] in responso Philoxeni ad Dionysii tragoediam recitatam, ubi Dionysius οἰκτρὰ accipiebat pro οἰκτηρὰ, Miserabilis, ut Hom. dicit οἰκτρὰ κήδεα, quod in laudem tragœdiæ alicujus dicitur; sed alio sensu Philoxenus dixerat, sc. pro οἴκτου ἀξία, h. e. μοχθηρὰ, sicut οἰκτρὸν ἀνδράποδον de mancipio deplo-ratæ nequitiae dicitur. [Hom. Od. Α, 381 : Τούτων και
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οἰκτρότερ’ ἄλλ᾽ ἀγορεῦσαι* 421 : Οἰκτροτάτην ὄττα Πριά- Α μοιο Ούγατρο;. Pinìl.d. 7,77 : Συμφορᾶς οἰκτρᾶς* Pyth.
3, 42 : Οἰκτροτάτῳ θανάτῳ. Æsch. Prom. α38 : Πημο-ναῖσι κάμπτομαι πάσχειν μὲν ἀλγειναῖσιν, οἰκτραῖσιν δ᾽ ἰδεῖν 455 : Στίνουσιν ἄλγος οἰκτρόν* Suppl. &9 : Οἶκτον οἰκτρὸν ἀΐων 5g : Οἰκτρᾶς ἀλόχου* Sept. 3a ι : Οἰκτρὸν πόλιν ωδ᾽ ωγυγίαν Ἄϊδι προϊάψαι. Et sæpe ceteri Tra-gici quum de hominibus tum de rebus. Superi. Eur. Med. 646 : Οἰκτροτάτων ἀχέων, et alibi. Menander fr. Herois ap. Stob. FI. 104, 13 : Ὠς οἰκτρόν. Xen. Cyrop.
2, 2, 13 : Καὶ ἐν ᾤδαῖς καὶ ἐν λόγοις οϊκτρὰ ἄττα λογο-ποιοῦντες· OEc. 2, 9 : Ὅκως μὴ τῷ ὄντι οἰκτρὸς γἔνωμαι* Hier. 1, 36 : Δυσχερὲς πάθημα καὶ οἰκτρόν. Et sæpius Plato et Demosth., aliique.] || Hesych. οἰκτρὸς exp. non solum ἐλέου ἄξιος , ἐλεεινὸς, sed etiam ἐλάχιστος , βραδὺς , δειλός. Suid. etiam ταπεινὸς et ἐλέους ἄξιος in hoc 1.: Ἀνθρώποις οἰκτροῖς καὶ ἀτιμοτάτοις. At Οἰκτρὰ adverbialiter significat Miserabiliter. Hom. Od. [Δ, 719,] Ω, [5q] : Οἶκτρ᾽ [Οἴκτρ᾽] ὀλοφυρόμεναι. Pro quo forma adverbiali in prosa dicitur Οἰκτρῶς, Suid. [ex Soph. El. 145] : Νήπιος ὃς τῶν οἰκτρῶς οἰχομένων γονέων Β ἐπιλάθεται, i. e. ἐλεεινῶς, Miserabiliter[Gl. Soph. ib. 102 : Οὕτο>; αἰκῶς οἰκτρῶς τε Οανόντος· Τι*. ιο8ο : Ὠς οἰκτρῶς ἔχο)" Ph. 1043 : Ὡς ζῶ μὲν οἰκτρῶς. Æsch. Pers. 688 : Οἰκτρῶς καλεῖσθέ με. Et sæpius Euripides. ‖ De comparativo adjectivi ν. in Οἶκτος. Comparativo adv. Pal-ladas Anth. Pal. 10, 65, 2 : Πολλάκι ναυηγῶν πταίομεν οἰκτρότερα. Superlativo Eur. Hel. 1208 : θανάτῳ δὲ ποίω φησὶ Μενέλεων θανεῖν ; — Οἰκτρό•ταθ᾽, ὑγροῖσιν ἐν κλυοιονίνις αλός. l>e adjectivo HSt.:] Superi. Οἰκτρότα-τος, Valde miserabilis, Quo nihil miserabilius. [Demosth. ρ. 1312, 17 : Πῶς οὖν οὐκ ἂν οἰκτρότατα πάντων ἐγὼ πεπονθὼς εἴην.] Plut. De aud. poem. [Hom. Od. Α, 421] : Οἰκτροτάτην δ’ ἤκουσα ὄπα Πριάμοιο θύγατρο; Κασσάνδρης.
[Οἰκτρότης, τητος, ἡ, Miseria. Schol. Eur. Or. 671. Kai.l. Pollux 3, 116.]
[Οἰκτρόφωνος, 6, ἡ, Qui voce est miserabili. Schol, llom. 11. Ρ, 5 : Κινυρὴ δὲ οἰκτρόφωνος.]
Οἰκτροχοέω, Miserabiliter fundo. Aristoph. Vesp. [555] : Ἱκετεύουσίν 0᾽ ὑποκύπτοντες, τὴν φωνὴν οἰκτρο- C χοοῦντες, Miserabilem vocem fundentes, s. Miserabiles sonos. Si vero siue casu dicatur οἰκτροχοεῖν, interpretabimur Miserabilia verba fundere, ut rei deprecati tes. [Conf. Οἰκτρογοέω.]
[Οἰκτρῶς. V. Οἰκτρός.]
[Οἰκῶναξ, ακτος, ὁ, Domus rex s. dominus, Pater-familias. Hesych. ν. Ἑστιοῦχος. Boiss.]
Οἰκωφελὴς, ὁ, ἡ, Domui s. Familiae utilis, Toti familiae utilitatem afferens. [Theocr. 28, 2, ubi olim οἰκωφελέεσσι, nunc οἰκωφελίας.] || Οἰκωφελῶς, Cùm utilitate totius familiæ, Ita ut ad totam familiam totius perveniat, Dion. [Cass. 56, 7, βιώητε.]
Οἰκωφελία, ἡ, Frugalitas toti familiæ utilitatem afferens. Hom. Od. Ξ, [223] : Τοῖος δ᾽ ἐν πολέμῳ, ἔργον δέ μοι οὐ φίλον ἔσκεν, Οὐδ᾽ οἰκωφελία , ἥ τε τρέφει ἀγλαὰ δῶρα, ubi Eust. οἰκουρία καὶ ἐπιμέλεια τοῦ οἴκου διὰ γεωργίας τυχὸν ἡ τοιούτου τινός : vel πορισμὸς βίου εἰρη-ναίνυ : vel, οἰκουρικὴ οἰκονομία. Bud. scribit opponi τῇ οἰκοφθορίᾳ, paroxytonios autem dici, ut κοινωφελία, δυστυχία. [V. Οἰκωφελὴς. Naumach. ν. 20. Hesych. in ν., d ubi male οἰκωφελειη.]
[Οἰκωφελῶς. V. Οἰκωφελὴς.]
[Οἰλάωμα, τὸ προστιθέμενον τῇ πλάστιγγι τοῦ ζυγοῦ, ἐὰν μὴ ἰσορρεπῇ, Hesychii gl. corrupta, fortasse ex σήκωμα.]
[Οἰλεὺς, έως, ὁ, Oileus, Trojanus quidam, Hom.
11. A, q3 ; pater Ajacis Locri, princeps Locrensium, Hom. 11. Β, 527, Eur. Rhes. 175, nbi est forma Οἰλεὺς, quum Epici dicere soleant Ὀϊλεύς. Patron. Ὀϊλιάδης llom. II. Μ , 365 et alibi sæpe. || Formam Ἱλεὺς memorant Etym. Μ. ρ. 346, 4i, Eust. II. ρ. ιοί, 19, et pluribus 65o, 45 : Τοιοῦτος δὲ καὶ Ἢσίοδο;..., ὅπου τὸν π*ρὰ τοῖς ἄλλοις Ὀϊλέα τετρασυλλάβως καλούμενον Ἱλέα τρισυλλάβως αὐτὸς λέγειν ἐθέλων φησὶν οὕτως αὐτὸν κλη-θῆναι, οὕνεκα νύμφην εὑρόμενος ἵλεων μίχθη ἐρατῇ φίλο— τητι, ὅθεν ἔστι συνιδεῖν ὅτι κατὰ πλεονασμὸν τοῦ ο ἐκ τοῦ Ἱλεὺς γέγονεν ὁ Ὀϊλεὺς ὁμοίως τῷ κέλλο, κτλ. Quibus Stesichori testimonium addit ρ. ι οι 8, 58, Hesiodi autem versus Ἱλεὺς ducentis ab ἵλεως servavit Etym.
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Cud. et Paris. V. Ἱλεύς. Ad quod respexit etiam schol. Pind. ΟΙ. 9 fin., ubi scripturam ᾽Ιλιάδα pro Οἰλιάδα, ut est in nonnullis, testatur. Quo Hesychii gl. Ἱλιάδης pertinere animadvertit Sopingius. V. etiam Heyn, ad 11. Β, 5a6. Habet etiam Lycophr. 115o, ubi nonnulli Οἰλέως. Vicissim libri multi Pausaniae 10, 26, 3 Ἱλέως, cui disyllabam formam Οἰλέως restitui, hic et 3, 19, ia, quum Ὀϊλεὺς in prosa non magis ferendum sit quam Ὀϊχλῆς, ὄϊς, ὀϊστός. L. Dind.]
[Οἶμα. V. Οἴμημα.]
[Οἶμαι. V. Οἴω. ]
Οἱμάω, s. Οἰμά'·*, a quo nonnulli derivant οἶμος, ego potius ab οἶμος deduxerim, ut in Οἶμος etiam dicetur. Significat autem οἰμάω, Impetum do, Impetu feror, Irruo. Hom. II. Χ, [140] de circo ave : Ῥηϊδίως οἴμησε μετὰ τρήρωνα πέλειαν cui Achillem comparat, et de quo dicit, Ἐπόρουσε ποσὶ κραυτνοῖσι πεποιθώς. Ib. 3ο8 : Οἴμησεν δὲ «κλεὶς ὤστ᾽ αἰετὸς ὑψιπέτηλος* 311 : Ὥς Ἕκτωρ οἴμησε τινάσσων φάσγανον ὀξὺ, i. e. ὥρμησεν. [Orae. ap. Herodot. 1, 62 : Ούννοι δ᾽ οἰμήσουσι σεληναίης διὰ νυχτός.] Eust. hoc οἱμάω deducit ab ὁμῶ significante ὁμοῦ γίνομαι : dicens οἱμᾷν esse τὸ πυκνωθέντα τινὰ καὶ ὁμοῦ εἰληθέντα ἡ άλέντα , ὅ ἐστιν, ἑαυτὸν συστρέψαντα, ὁρμᾷν : idque manifestum esse ex hoc hemistichio, Οἴμησεν δὲ ἀλεὶς, quod ex vett. exp. ἄθρουν συστρέψας ἑαυτὸν, ὥρμησεν. Scribitur autem οἴμησεν et οἱμᾷν ap. Eust. δασέως, utpote qui ab ὁμῶ derivet. In meo vero Iam. vet. et llom. Ms., tenui spiritu, sicut et ap. Suid. et Hesych., qui etiam οἰμᾷν exponit non solum ὁρμᾷν, sed et ὑποβρύχιον εἶναι, δύεσθαι. [Spiritum asperum confirmat φροίμιον ex πρὸ et οἶμος compositum, et memorat Arcad. ρ. 199, 23, Moschop. ρ. 40 ed. Titz.]
Οἴμη, ἡ, idem esse eum οἶμος testatur Suid. et Hesych., quippe quorum uterque οἴμη exp. 6δός : sed scriptura tantum discrepant eorum codd. : habet enim Suid. οἴμη aspiratum ; Hesych. οἴμη : a quo exp. etiam κύκλος, itidem ut οἶμος. J| Οἴμη, Hesychio ῳδὴ, Quitus , ut Quintil, quoque infra in Προοίμιον interpr., derivanti inde προοίμιον, τὸ πρὸ τῆς ῷδῆς. Itidem in meo Lex. vet.: Οιμη , ἡ ᾤδὴ , παρὰ τὸ ἐν ταῖς οἴμοις ψάλ-λεσθαι, τουτέστι ταῖς δδοίς* ὅθεν καὶ προοίμιον ἐπὶ τῶν ποιημάτων. Hom. Od. θ, 3γ : Μοῦσ᾽ ἂρ ἀοιδὸν ἀνῆκεν ἀειδέμεναι κλέα ἀνδρῶν, Οἴμης τῆ; τότ᾽ ἄρα κλέος οὐρανὸν ἦκιν i. e. ῷδῆς, vel διηγήσεως, Eust. [II). 481 : Οὕνεκ* ἄρα σφέας οἴμας Μοῦσ᾽ ἐδίδχξε. Callim. Del. 9 : Δήλῳ νῦν οἴμης άποδάσσομαι. Λ poli. Rh. 4, 15ο : Οἴμη θελγόμενος. Lycophr. 11 : Δυσφάτους αἰνιγμάτων οἴμας, ubi al. οἵμας, ut 713·] || Hesychio οἴμη est etiam λόγος, ἱστορία , et φιυνή.
[Οἴμη, ἡ, OEtno, Γ Danai, Apollod. 2, ι, 5.]
Οἴμημα, τὸ, Impetus qui in aliquem datur, ὅριιη-μα, Hesych. : pro quo οἴμημα per sync. dici Οἶμα tradit Eust., sicut κῦμα pro κύκημα. Utitur autem hoc vocabulo οἶμα Hom.II. Π, 1752] : Οἶμα λέοντος ἔχων, ὅστε σταθμοὺς κεραΐζων Ἔβλητο πρὸ; στῆθος· Ψ, [a52j: Αἰετοῦ οιματ᾽ ἔχων μελανός τοῦ θηρητῆρος, i. e. ὁρμη-ματα, schol, et Hesych.
[Οἴμοι, Οἰμοιμοῖ. V. Οἴ.]
Οἶμος, ὁ, ἡ, et Οἴμη, ἡ, Via, Semita, i. q. ὁδὸς. Hesiod. Op. [288], de virtute : Μακρὸς δὲ καὶ ὄρθιος οἶμος ἐπ’ αὐτὴν, Καὶ τρηχὺς τὸ πρῶτον paulo antè de vitio, Ὀλίγη δὲ ὁδὸς, μάλα δ᾽ ἐγγύθι ναίει. [Pind. ΟΙ. 8, 79 : Ἐπίκρυφον οῖμον* Pyth. 2, 96 : Ὀλισθηρὸς οἶμος-4, 248 : Οἶμον ἴσαμι βραχύν. /Esch. Prom. 2 : Σκύθην ἐς οἶμον· 395 : Λευρὸν γὰρ οἶμον αἰθέρος ψαίρει. Eur. ΕΙ. 2ϊ8 : Σὺ μεν κατ’ οἶμον· Or. ια5α : Ἄλλον οἶμον Alc. 835 : Ὀρθὴν παρ᾽οιμον, ἡ ’πὶ Αάρισαν φέρει. Callim. Jov. y fi : Ψοίβου δὲ λύρης εὖ εϊδότας οἴμους, de cantu , ut οἴμη. Apoll. Rh. 4» 43 : Ἀνὰ στεινὰς θέεν οἴμου:, et alibi. Lycophr. 889 : Δείξτντι πλωτὴν οἶμον.] Fem. een. usus est Alpheus Mityl. [Anth. Pal. 9, 526, 4] : Ἤδη γὰρ καὶ πόντος ὑπέζευκται δορὶῬώμης, Καὶ χθών* οὐρα-νίνι δ᾽ οἶμος ἔτ᾽ ἔστ᾽ ἄβατος, Via, qua ad coelum ascenditur. Sic et ap. Suid. in quodam Epigr. [Antipatri Anth. Pal. 7, 246, 4] : Ἔργον Ἀλεξάνδροιο Μακηδόνος, οἵ ποτ’ άνακτι Δαρείῳ πυμάτην οἶμον ἐφεσπόμεθα. [Alii-que poetæ in Anthol.] Priorem syllabam hujus vocabuli οἶμος aspirari a Chrysolora et Gaza tradunt VV. L!.. Ac certe in Mss. etiam libris vidi scriptum οἴμη et οἶμος [ut οἱμάω, quod ν. Arcad. ρ. 199, 23,
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Moschop. ρ. 4<» ed.Titz., Suidas ν. Καθ’ οἷμον, de quo À mira est Kustcri conjectura] : rursum tamen in meo quodam Lex. vet. tenui accentu οἴμη et οἶμος : in quo οἶμος derivatur ab οἰμὲω significante ὁρμῶ, quoniam ἐν αὐτῇ ὁρμοῦσί τινες καὶ ὁδεύουσι:3ϊιΙ etiam ab οἴσω fut. verbi φέρω , quoniam δι’ αὐτῆς παντοίας φέρονται φορὰς οἱ κατ᾽ αὐτὴν ὁδεύοντες τῇδε κἀκεῖσε. Malim tamen ego contra οιμέω ab οἶμος s. οἴμη derivare, ut sit, Recta via impetum do in aliquem ; nam qui impetu in aliquem feruntur, non quærunt ambages. Utitur hoc vocabulo Plato quoque, idque in utroque genere, De rep. 4,
[ρ. 420, Β]: Τὸν αὐτὸν οἶμον, ὡς ἐγῷμαι, πορευόμενοι εὑρήσομεν ἃ λεκτέα. At in Phaedro [ρ. 108, Λ , ubi fr. Æschyli ex Telepho refert] : Ἐκεῖνος μὲν γὰρ ἀπλῆν οἶμόν ζ^ησιν εἰς ῷδου φέρειν* ἡ δ᾽ Οὕτε απλῆ οὔτε μία φαίνεται είναι. [Hippocr. ρ. 23, α8 : Τοῖσιν ἐς τὴν παραπλη-σίην οἶμον ἐμπίπτουσιν.] ‖ Οἶμος, Virga, ῥάβδος, παρὰ τὸ ὁρμᾷν εἰς εὐθὺ ἐν τῷ φύεσθαι : sic in meo Lex. vel., ubi hoc additur exemplum, Τοῦ δ᾽ ἤτοι δέκα οἶμοι ἔσαν. Qui 1. habetur initio 11. A, de thorace Atridæ : Τοῦ δ᾽ ἤτοι δέκα οἶμοι ἔσαν μέλανος κυάνοιο , Δώδεκα δὲ Ι χρυσοῖο, Eust. ζῶναι, ὁδοὶ, ῥάβδοι ὀρ9αί : in meo Hom. Ms. ὁδοὶ μέλανος σιδήρου, et στίχοι, quod posterius malim ; significare enim videtur Quædam quasi lineamenta et strias per thoracem ductas. Suid. autem οἶμος exp. ῥάβδος κύκλου : κύκλον forsan accipiens pro Rota. Ab Eodem οἶμος exp. στίχος. || Hesychio autem οἶμος est non solum ὁδὸς, τρίβος, sed etiam κύκλος : quibus addit, ὅθεν καὶ τῆς ἀσπίδος κύκλους οἴμους ἐκά-λεσαν.
Οἰμωγὴ, ἡ, Ploratus, Ejulatus. [Ululatus, Gl.] Hom.
11. Δ, [45ο], Θ, [64] : Ἔνθα δ᾽ ἅμ’ οἰμωγὴ τε καὶ εὐχωλὴ πέλεν ἀνδρῶν Ὀλλύντων τε καὶ ὀλλυμένιον Χ , [409] ·' Ἀμφὶ δὲ λαοὶ Κιοκυτῷ τ᾽ εἴχοντο καὶ οἰμωγὴ κατὰ ἄστυ. [.'Esch. Pers. 416 : Οἰμωγὴ δ᾽ ὁμοῦ κωκύμασιν κατείχε πελαγίαν ἅλα. Soph. Tr. 703 : Ἄπας δ᾽ ἀνευφήμησεν οἰμωγὴ λεώς* 79° : Πολλὰ οἰμιογῇ βοῶν Ph. 190 : ΙΙικρᾶς οἰμωγᾶς· Aj. 317 : Οἰμωγὰ; λυγράς • et sæpius Eur. Thuc. 7, 71 : Οἰμωγῇ τε καὶ στονῳ.] Xcn. Hell. 2, [2,
3] : Οἰμωγὴ ἐκ τοῦ Πειραιώς διὰ τῶν μακρῶν τειχών εἰς ἄστυ διῆκεν. Herodian. 7, [9, 29] : Πολλὴ δὲ οἰμωγὴ ι κατὰ τὴν πόλιν γυναικὼν τε καὶ παιδίων. Et Synes. Ερ.: Ην ἄκουσμα σκυθρωπόν, ἀνδρῶν οἰμωγαὶ, γυναικῶν ὀλο-λυγαὶ , παίδων ὀλοφυρμοί. Ubi quidam οἰμιυγὰ; volunt esse Gemitus; οϊὀλολυγὰς, Ululatus.
[Οἴμωγμα, τὸ, i. q. οἰμωγὴ. Æsch. Sept. 8 : Ἐτεο-κλέης ἂν ... ὑμνοῖθ᾽ ὑπ᾽ ἀστῶν ... οἰμιὑγμασιν ιοα3 : Μήτ᾽ ὀξυμόλποις προσσέβειν οἰμιὑγμασιν* Ag. ι346 : Τοὕργον εἰργάσθαι δοκεῖ μοι βασίλειος οἰμώγματι (al.—σιν)· 1384 : Κἀν δυοῖν οἰμώγμασι μεθῆκεν αὑτοῦ κῶλα. Eur. Bacch.
1112.]
[Οἰμωγμὸς, 6, i. q. οἴμωγμα. Soph. Stobæi Flor. 63,
6,	5 : Ἔστι δ᾽ ἵμερος ἄκρατος , ἔστ᾽ οἰμωγμό;.]
Οἰμώζω, [ώξομαι ap. Atticos, ώξο> Plut. Μοι*, ρ. 18α,
1) : Οἰμώξετε • Orae. Sil». 5, 2q5 : Ὑπτια δ' οιμώξει Ἔφετος· 4?5 : Μορία δ᾽ οἰμώξει δεινὴ γενεή, et alibi apud recentiores, etiam in prosa,] Ploro, Ejulo. [Ululo, (il.] Verbum factum παρὰ τὸ οἴμοι λέγειν, ut αἰάζω derivatum πχρὰ τὸ αι αι λέγειν. Hom. II. Ο, Ι377] : ᾨμωξεν δ’ ἂρ ἔπειτα, καὶ ὡ πεπλήγετο μηρὼ Χερσὶ καταπρηνέεσσ᾽· his verbis immediate subjungens, Ὀλοουρόμενος δ’ ἔπος ηὔδα* indicansque οἰμώζειν et ὀλοφυρεσθαι esse synonyma. Et II. Χ , 14ο8] : ᾨμωξεν δ* ἐλεεινὰ πατήρ. [Æsch. Ag. 1599, Soph. 'fr. q3a : ᾨμωξεν. Cùm aecus, pers., ut sit Ploro propter, Tyrtæus ap. Pausau. 4, 14, 5: Δέσποτας οἰμώζοντες.] Soph. [Aj. 962] eum accus, pro Defleo, Deploro, Ejulatu et lamentis prosequor: Ἴσως τοι κ᾽ εἰ βλέποντα μη πύθου/, Θανόντ’ ἂν οἰμώξειαν. [Cùm accus, rei Soph. OEd. (..820 :Τάχ᾽ ἕξεις μᾶλλον οἰμώζειν τάδε* et sæpius Eur. Cùm accus, adj. adverbialiter posito Soph. A 11t. 1226 : Στυγνόν οἰμώξας. Pass. Eur. Bacch. 1286: Οἰ-μωγμένον γε πρόσθεν (κάρα). Ibi ᾤμωγμένον Klmsle-jus, ut alibi est ᾤμωξεν, de quo Chœrob. vol. 2, ρ. 909, 3, qnod ipsum οίμυ,ξε vel οἴμιοζε scriptum Aristoph. Ran. 743.] At quum aliquis alicui οἰμώ-ζειν λέγει, imprecatur ei ut pumas luat : quia fletus et ejulatio poenas consequitur. Aristoph. Pl. [58] : Ἐγὼ μὲν οἰμώζειν λέγω σοι- pro quo mox ead. signff. κλαίειν ἔγωγε σοι λέγω. lb. [ι 11, et alibi], Οἰμώξει μα-
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κρὰ , Poenas dabis, et non leves. [Vesp. 103Î î Ἑκατὸν οε κυκλῳ κεφαλαι κολάκων οἰμωξομένων ἐλιχμῶντο· Ran. 176 : Οὐκ οἰμώξεται; Lys. 516 : Κἂν ᾤμωξάς γ’ εἰ μὴ ᾽σιγας· Ecel. 942 : Οἰμώζοιν ἄρα νὴ Δία σποδήσεις· Ach. 84ο : ΟΙμιόζο,ν καθεδεῖται. Imperativo Eq. 8yi : Σὺ δ᾽ οἴμωζε, et alibi. Οίμωζε, Vale, Gl. Cic. Ad Q. Fr. 3, 9 : Ἀλλ' οϊμωζέτω.] Sic Plut. Artox. [c. 26] : Οἰμώξεται μέντοι τούτιον ὃς ἂν ἐμοὶ προσαγάγῃ τος χεῖρας. El Xen. Hell. 2, [3, 56] Theramenes Satyro dicenti sibi ὅτι οἰ-μώξοιτο εἰ μὴ σιιυπήσειεν, per interrogationem respondet, Ἂν δὲ σιωπῶ, οὐκ ἄρα οἰμώξομαι; Quod si taceam, an pœnas non daho ? Sic Diogenes in Epist quadam ad Græcos : Διογένης τοῖς καλουμένοι; Ἕλλησιν οἰμώζειν* licet ibi et in propria signif. accipi queat, utpote oppositum τῷ χαίρειν. [Demosth, ρ. 937, ult. : Πονηρού ταῦτ’ ἐστὶ σοφιστοῦ καὶ οἰμωξομένου. Piiss. Theognis 1204 : Οὐδ’ ἐπὶ τύμβῳ οἰμιοχθεὶς ὑπὸ γῆν εἶσι τύραννο; ἀνήρ. ‖ Forma Οἰμιοττω Liban, vol. ι, ρ. 3ο, 4 : Οἰ-μώττουσι δὴ τοῖς ὦδε πεπραγμένοις, unde citat Thomas ρ. 646. « Dem. Cydon. Ερ. ι ο ed. meæ. » Boiss. j II Forma Οἰμώσσω Symmachus Malach. 2, 13 : Κλαίον-τες καὶ οἰμώσσοντες. Maccab. 4, 12, 15.]
Οἰμωκτὶ, Cùm ploratu et ejulatu. [Zonaras ρ. 1438 : Οἰμωκτὶ, μετὰ θρήνου.]
[Οίμωκτία. V. Οἰμωξία.]
Οἰμωκτὸς, Deplorandus, Lamentabilis, Lacryma-bilis, Aristoph. [Ach. 1295, ubi glossema proximi αἰακτὸς delevit Porsonus.]
[Οἰμο,κτικὸς, ὴ, ὸν, Ejulans. Schol. Soph. Phil ao3, φωνὴ. Boiss.]
[Οἰμωξία, ἡ.] Apud Hesych. legitur et Οἰμωξία, expositum τὸ οἰμῶξαι. [Photius : Οἰμώκτιαν, ἀντὶ τοῦ οἰμώξειαν, vitiose.]
[Οἰμώσσω s. Οἰμώττιυ. V. Οἰμώζω.]
[Οἴνα, πόλις Τυρρηνία; ἐχυρὰ λίαν... ὡς Αριστοτέλης περὶ Ηαυμασίων ακουσμάτων (c.g6). Τὸ ἐθνικὸν Οἰνάτης· οὐκ ἀλλότριος γὰρ 6 τύπος, Steph. Byz. Ap. Aristot, est Οἰναρέἀ. De quo ν. intt.]
Οἰνάγρα, ἡ, Herbæ nomen ap. Diosc. 4, 118, quæ et οἰνοθήρας : sed vulgati libri habent ὀνάγρα, ç Οἰναγωγὸς, ὁ, Vinum vehens, Vehendo viuo aptus : οἰν. πλοῖον, Navigium quo vinum comportatur, Polluv [6, α3] ex Cratino. Sic Pherecr. ap. Athen. 11, [ρ. 481, CJ : Βαθείας κύλικας, ώσπερ ὁλκάδας Οἰν αγωγού ς.
[Οἰνάδης, ου, 6, Ol.nades, 11. viri Tenii in inscr. Att. ap. Uœckh. vol. 1, ρ. 253, n. 158, Α, 22-, Β, ρ. 254, 23. L. Disu.l
[ΟἰναδοΟήρας, α, ὁ, Venator columbarum silvestrium. Ælian. Ν. Α. 4, 38 : Καλοῦνται δε, ὡς ἀκούω, καὶ ἐν τῇ Σπάρτη τινὲς οἰναδοθῆραι.]
[Οἴναιον, τὸ, Ol.næum , Iocus Paphlagoniae, apud Nicetam Chon. ρ. 148, 1); 227, C : Πλήρη πότου τόπον τὸ οἴναιον , ὡς δηλοῖ καί τὸ τῆς χώρας προσώνυμον • 41 ο,
D.	Unde gent. Οἰναιώτης in Ms. ap. Lambec. Bibi. Cæs. vol. 7, ρ. 481, Α, et Petavii Uranologio ρ. 359 inscr. L. Duu».]
Οἰναῖος, α, ον, gentile nomen, Qui ex OEna ortus est. Apud Hesych. vide proverb. οἱ Οἰναῖοι τὴν χαράδραν. [V. Οἴνη et Οἰνοή.]
[Οἰναιώτης. V. Οἴναιον.]
[3 [Οἰνανθάριον, τὸ, i. q. οἰνάνθη. Alex. Trall. 7, Ρ• 329=109. Aelius Phot. cod. 221, ρ. 177, 21 : Σκεύασις οἰνανθαρίυιν.]
Οἰνάνθη, s. [Dor.] Οἰνάνθα, ἡ , Flos vitis, Uva germinans, [τὸ ἄνθος τῆς ἀμπέλου, Cl.] Hesychio ἡ ἔκφυσις τῆς ἀμπέλου : Snidæ ἡ πρώτη ἔκφυσις τῆς ἀμπέλου : Ammonio ἡ πρώτη τῶν βοτρύων ἐξάνθησις : scholiastæ Aristoph., ἡ πρώτη ἔκφυσις τῆς σταφυλῆς : quo sensu exp. Αν. [588], Τὰς οἰνάνθας οί πάρνοπες οὐ κατέδονται. Sic ap. Eurip. [Pliœn. 236] accipit, Οἴνανθ’ [Οίνα θ᾽] ἃ καθαμέριον στάζει.Εϊ,Τὸν πολύκαρπον οἰνάνθαςἱεῖσα βότρυν. Idem schol, οἰνάνθην exp. τὴν πρώτην ἔκφυσιν τῆς ἀμπέλου , in Ran. [ι3αο] : Οἰνάνθα; γάνος ἀμπέλου, Βότρυος έλικα παυσίπονον afferens itidem ex Eurip. Hypsipyle, Οἰνάνθα φέρει τὸν ἱερὸν βότρυν. [Callim. Antii. Pal. i3, 9, 2 : Ἀμφορεὺς Λεσβίης άο/τον νέκτνρ οἰνάνθης άγων. Nicand. Th. 898 : Χαύνης οἰνάνθης βρύα λευκά. Aliique poetæ in Anth.] Theophr. C. Pl. 3, 19 : Ὅσα καρπὸν ἔχει, τούτοιν ἐπικνίζειν τὰς κορυφὰς ἐν αὐταῖς ται; οἰνάν-Οαις, Quum uva floret, ut Gaza interpr. Et mox, Ἐπὶ
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ταῖς οἰνάνθαις αύξει τὸν βότρυν. [V. Schneider. Ind. Theophr.] Sed major pars οινάνθην dicit esse Florem l.ibruscæ s. vitis agrestis : vel Uvas ex labrusca pullulantes. Diosc. 5, α : Ἄμπελος ἀγρία διττή* ἡ μὲν γὰρ αὐτῆς οὐ περκάζει τὴν σταφυλὴν, ἄχρι δ᾽ ἀνθήσειος ἄγει τὴν λεγομένην οἰνάνθην. Et c. 5 : Οἰνάνθη καλεῖται ὁ τῆς ἀγρία; ἀμπέλου καρπὸς, ὅταν ἀνθῇ. Plin. 1. 12, c. illi.: Eodem ei œnanthc pertinet. Est autem vitis labruscae uva. Colligitur quum floret, i. e. quum optime olet. Itidem Ruell. ap. Diosc. ι, 5γ, οἰνάνθην τὴν ἐκ σταφυ-λῆς vertit, OEnanthen ex labrusca: alii, Lahruscæ vitis florem : in compositione olei œnanthini, quod Plin, quoque de oenanthe fieri scribit. Similiter et Gaza οἰνάνθης βοστρυχία vertit Racemuli lahruscæ virentis, ap. Aristot. Η. Α. 5, 18, de ovo polypi : Ὅμοιον βοστρυχίοις οἰνάνθης καὶ λεύκης καρπῷ. Plin. <j, 51, itidem de polypis: Hyeme coeunt, pariunt vere ova tortilli vibrata pampino. Sed et ex Galeni 1. 8 τῶν Κατὰ τόπους affertur, Οἰνάνθη , τὸ τῶν ἀγρίων ἀμπέλων ἐκβλάστημα σὺν τοῖς ἄνθεσιν, ἐξ οὗ ταῖς ἡμέραις ἡ σταφυλὴ γίνεται. [Aret. ρ. 76,62; ιογ, 10. Pollux 6, 21. Improprie Pind. Nem. 5, 6 : Ούπω γένυσι φαίνων τέρει-ναν, ματέρ᾽ οἰνάνθας ὀπώραν, de lanugine.] ‖ Polluci 6, c. 3ο [iinmo 3, § αι], οἰνάνθαι, αἱ ἄμπελοι. [Vinum conditum, οἶνος εὐώδης, Symeoni Thessalonicensi ap. Goar. ad Eucholog. ρ. 849, sc. in Liturgiis sacris : nam aliud sonat οἰνάνθη ap. Græcos, de qua voce ν. Salmas. ad Hist. Aug. ρ. 192. Eucholog. in ordine in antimens. consecr. : Τῶν ἱερέων ἐπιθέντων τῇ τρα-πέζῃ τὰ ἀντιμένσια τούτοις ἐκ τῆς οἰνάνθης τὸ ἀρκοῦν τρὶς ὁ ἀρχιερεὺς ἐπιχέει etc. Et in dedicat, templi : Ααμβά-νει 6 ἀρχιερεὺς βῖκον οἰνάνθης ἡ οἴνου πλήρη. DucAno.] II Οἰνάνθη est etiam Herbæ nomen [sec. Hesychium], de qua vide Diosc. 3, 135, et Theophr. Η. PL 6, 7, ubi dicit eam habere ἄνθος βοτρυῶδες καὶ λευκὸν. [Plura Schneider, in Ind. Theophr.] Plin. 21, 11, et ipse OEnanthen appellat : scribens odorem eundem ei esse, qui germinantibus uvis , atque inde nomen. II Οἰνάνθη est etiam Avis nomen ap. Aristot. Η. Α. 9, 49. Ubi Gaza, OEnanthe,quasi Vitifloram dixeris.
[Οἰνάνθη, ἡ, OEnanthe, n. mulieris, ap. Demosth. ρ. 961, 3. Mater Agathoclis Ægypt. Polyb. 14, 11, ι etc.]
[Οἰνανθία, ἡ, OEnanthia, Bospori Cimmerii ap Ptolem. 5, 9.]
Οἰνάνθινος, η, ον, [Pampineus, G Ι.] OEnanthinus, De oenanthe factus : οἰν. ἔλαιον, Diosc. ι, 57, OKnan-thinum oleum, Plin. 23, 4; de quo Idem 15, 7 : OEnanthinum iit de ipsa œnanthe, ut dictum est in unguentis. Et οἰν. μύρον, Unguentum œnanthinum. Et κηριυτὴ οἰν. Diosc. 1, 149, Ceratum œnanthinuni. Et οἰν. οἶνος, 5, 33, Vinum œnanthinum, quod conficitur ex flore τῆς άγρίας ἀμπέλου βρυούσης. Plin. 24,16 : Fit ex labrusca, h. e. vite sylvestri, quod vocatur OEnanthinum. Flores ejus libris duabus in musti cado macerati post triginta dies mutantur. [Theophr. fr. 4, 27, μύρον. Aret. ρ. 74, 54, λίπαϊ. Aquila Cant. 2, 5.]
[Οἰνάνθιον, Pampineum, Gl., pro οίνάνθινον, ut videtur. Sed ap. Constantin. Cærim. ρ. 338, C : Οἰνάν-θια καὶ ῥοδοστάγματα, est genus unguenti. L. Dmn.]
Οἰνανθὶς, ίδος, ἡ, Flos vitis, Uva germinans: vide Οἰνάρεος.
(Οἰναρέα. V. Οἴνα.]
[Οἰνάρεον, τὸ, i. <j. οἴναρον. Theocr. 7, 134 : Νεοτμά-τοισι γεγαθότες οἰναρεοισι.]
Οἰνάρεος, α, ον, Pampineus, Pampinaceus, Pampinarius: Ovid., Frondes pampineæ; Colum., Pampinarius palmes. Athen. 13, [ρ. 601, Β] ex Ibyco, de tempore verno : Αἵ τ᾽ οἰνανθίδες αὐξόμεναι σκιεροῖσιν ὑφ᾽ ἕρνεσιν οἰναρέοις θαλέθουσι. [Hippocr. ρ. 668, 54 : Ἐπὶ σποδίην οἰναρέην.]
Οἰναρίζω, Pampino [G1.], Pampinos decerpo, Inutilia vitis folia demo. Aristoph. Pac. [1147] : Οὐ γὰρ οἷόν τ᾽ ἐστὶ πόντιος οἰναρίζειν τήμερον, i. e. ά7Γοφυλλίζειν,
ϊ•υλλολογεῖν, [ἀμπέλους ἐργάζεσθαι huic addit Hesychius.] *ampinare. [Schol. Theocr. 7, 134 : Οἰναρέοισι) κυρίοις τὰ φύλλα τῆς ἀμπέλου. Φανίας δέ φησιν οἰναρίζειν τὸ περιαιρεῖν τῶν οἰναρέων καὶ τρυγᾶν. Δεῖ γὰρ καὶ οἰναρίζειν τὰς ἀμπέλους, ἐπειδὰν πεπαίνωσιν αἱ βότρυες.] [Οἰνάριον. V. Οἰνίσκος.]
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Οίνεὺς
A Οἰναρὶς, ἴδος, ἡ, Hesychio κληματίς : quo nomine quidam Pampinarum palmitem accipiunt : et οἰναρί-δες interpretantur, Pampini vitium , itidem ut οἴναρα. Galen. οἰναρίδων ap. Hippocr. [ρ. 673, 47] exp. ἀμπέλου χλημάτων : itidemque Erot. οίναρίδας Attice vocari scribit τὰ κλήματα τῶν ἀμπέλων, Palmites.
Οἴναρον, τὸ, idem quod οἰναρίς [quod οἶνον, quod ν.]. Theophr. II. Pl. 9, 14 [i3, 5 Schn.], de pentaphyllo : Ἔχει δὲ τὸ μὲν φύλλον ώσπερ οἴναρον, μικοὸν δὲ καὶ τὴν χροιὰν ὅμοιον C. ΡΙ. 5, 3 [g, ι ij : Ἄμπελος διατηρεί τὸν καρπὸν ἄνευ οἰνάρων, Vitis sine foliis fructum servat. Eod. 1. : Αἱ ἀποψιλώσεις τῶν ἀμπέλων καὶ ἀποκνίσεις τῶν οἰνάρων τῶν μεγίστων. Item Xen. OEc. [19, 18] : Ἄμπελος περιταννύουσα τὰ οἴναρα. [Pollux ι, 237, 243; 6, 21. ‖ Ap. Alciphr. 3, 22 : Ἤδη κ*ὶ ὁλοκλήρους ἀπέτεμον τῶν οἰνάριον τοὺς βότρυς, ipsæ Vites intelligi videntur.]
Οἴναρος, ὁ, Unedo, Gaza ap. Theophr. II. Pl. ι, 15 [9, 13, ubi codd. Vind. Med. Urbin. σίναρος habent. Sed κόμαρος reponendus esse videtur in locum Β vocabuli aliunde non noti. Schneider. Ind.]
[Ο᾽ιναρχεῖον, τὸ, Compotatio. Theognost. Can. ρ. 22, 24 : Οἰναρχεῖον, συμπόσιον. L. 1)ικι>.]
Οἰνὰς, άδος, ἡ, Columba sylvestres, dicta a colore uvis maturatis simili, Gazæfet Gl.] Vinago. Eust. ρ. 1712 : 'Ιστορείται δὲ ζωϊκῶς ὅτι περιστερὼν εἴδη πέντε* οἰνὰς, μείζων περιστεράς, οἰνωπὸς τὸ χρῶμα· φὰψ , μέση περιστεράς καὶ οἰνάδος* φάττα, μέγεθος άλέκτορος, χρῶμα δὲ αὐτῇ σποδιόν* καὶ τρυγὼν, πάντων ἐλάττων, ᾗ χρῶμα τεφρόν. Vide plura ap. Athen. 9, [ρ. 3g4] in Ψάσσα, et ap. Aristot., Η. A. [5, 13 ; 6, 1 ;] 9, i3. [Lycophr. 358 : Γαμφαῖσιν ἅρπης οἰνὰς ἑλκυσθήσοιιαι. Hesychio εἶδος περιστερᾶς άγρίας. V. Ælian. Ν. Α. 4, 58, ubi Aristotelem sequitur.] Apud Pollue, reperio etiam Οἰνίας de eadem ave, 1. 6, capite ubi derivata ab οἶνος recenset [§ 22] : Οἰνίας δὲ καὶ οἴνας, ἡ ἀγρία περιστερὰ· ubi sicut οἴνας perperam scribitur pro οἰνὰς, ut habetur tum ap. Hesych. et Eust., tum Athen. et Aristot., ita οἰνιὰς pro οἰνίας reponendum existimo. Apud Hesych. vero legitur etiam Οἰνιὰξ, εἶδος κόρακο; : pro quo C itidem reposuerim οἰνιάς. Nec obstat, quod Corvi genus esse dicit; nam et de οἰνὰς ait, γένος κόρακο;· οἱ δὲ ἀγρίαν περιστεράν. [Idem : Γοινεὲς, κόρακες.] || Οἰνὰς Xenophonti Cyneg.[7, 5] est etiam Canis nomen.
Οἰνὰς , άδος, ἡ, Locus vitibus consitus, Vinea : οἰνόπεδον s. οἰνόφυτον : nam οἰνάδες, Hesychio ἀμπελώδεις τόποι. Itlem οἰνάδας [Οἰνάδας] ἀκτὰς dictas scribit pro Οἰνομαΐτιδας [Οἰνωάτιδας]. lon. ap. Athen. 10, [ρ. 447,
D]	: Ἐξ οὗ βοτρυόεσσ᾽ οἰνὰς ὑποχθό/ϊον πτόρθον ἀνασχο-μένη θαλερῷ ἐπτύξατο πήχει. [Ubi est i. ij. οἴνη, Vitis. Macedon. Antii. Pal. 9, 645, 7 : ΙΙριυταις δ᾽ ἡμετέρῃσιν ἐν ὀργάσιν οἰνὰς ὀπώρη ούθατος ἐκ βοτρύων ξανθόν ἄμελξε γάνος- Simias ib. 7, 29^, 2 : ΙΙτώσοουσαν βρομίης οἰνά-δος ἐν πετάλοις. ‖ « Vinum. Nicander Al. 354 : Ἢ «πο βάκχης ἡ ἀπὸ μυρτίνης ὁτὲ μυρτίδας οἰνάδιβάλλων. V. Οἰάς. 443. ‖ Viuo gaudens. Oppian. Cyn. 4, a33 : Γυναῖκες οἰνάδες. » Wakef. Adjective etiam epigr. Anth. Plan. 15, ι : Ὁ πρὶν ἀεὶ Βρομίου μεμεθυσμένος οἰνάδι πηγῇ... Σάτυρος.]
Οἰναχθὴς, ὁ, ἡ, Vino gravis, Ebrius, i. q. οἰνοβα-D ρὴς, Hesychio exp. μὲθυσος, μεθύων.
Οἰνάω , Solitariam vitam dego , Solitarius ago. Hesych. οἰνῶντα exp. μονήρη. [V. Οἰνίζω.]
[Οἰνειάδαι. V. Οἰνιάδαι.]
[Οἰνείδης. V. Οἰνεύς.]
Οἰνέλαιον, τὸ , Vinum oleo mixtum. Οἰνέλαιον, inquit Gorr., Mistura vino et oleo constans, cujus mentionem Galen. fecit quum Ι. 1 τῶν Κατὰ γένη in descriptione emplastri, quod ex argenti spuma et oenelæo praeparatur, tum in Ι. Περὶ εὐπορίστων, quo loco vetat ipsum dari phthisicis, sed eo calfacto stomachum fovendum praecipit. [Oribas. ρ. 7 ed. Mai. L. Dinn.] [Οἰνέμπορος, ὁ, Vini mercator. Basilic, ap. Mai. Nov. Coli. Vat. vol. 7, ρ. 33 mcd. : ΟΙ οἰν. Artemid. 3, 8. Simile Ἐλέμποεος, de quo quæ dixi vol. 3, ρ. 658, C, iis hic addo, Inscr, quam memoravi nunc legi ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 762, n. 3a88, ubi male ‘Ελέμπορος. L. Dind.J
[Οἰνεραστὴς, ὁ, Vini amator. Ælian. V. Η. 2, 4»·]
Ι Οἰνεὺς, έως, ἡ, OEneus, l. Porlhei s. Porthaonis,
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Hom. II. 3, 117, Soph. Tr. 6 etc., OEd. C. 1315 , Eur. Phœn. 133 etc., aliosque poetas et mythologos. F. Ægypti, ap. Apollod. 2, ι, 5, 8. F. Pandionis, ap. Pausan. ι, 5,2. l)e joco ex nominibus Οἰνεὺς et Πηλεὺς, eorumquc signif. propria, captato ν. init. Demetrii Phal. § 171. Patron. Οἰνείδης ap. Hom. 11. E, 813, Κ, 497, Pind. Isthm. 4, 34, ubi Οἰνεΐδας, ut Eur. Rhes. 906, et Apoll. Rh. ι, 190 etc., Demosth, ρ. i3q8, 15, ubi tribules tribus Atticæ Οἰνηὶς, quod ν., dicuntur.]
Οἰνεύομαι, Poto vinum : οἰνεύεσθαι, Erot. ap. Hip-pocr. ex ρ. πίνειν.
[Οἰνεών. V. Οἰνών.]
[Οἰνεὼν, ῶνος, 6,OEneon. Αοκρίδος λιμὴν. Θουκυδίδης τρίτῃ 175, 9®, 102). Τὸ ἐθνικὸν Οἰνειυνιος, Steph. Byz.J
Οἴνη, ἡ, Vitis : ἡ οἰνομήτηρ ἄμπελος, ut poeta quidam ap. Athen. appellat. Hecatæus ap. Athen. 2, [ρ. 35, Β] : Τούτου δ’ Οἰνεὺς ἐγένετο, κληθείς ἀπὸ τῶν ἀμπέλων οἱ γὰρ παλαιοί Ἕλληνες οἴνας ἐκάλουν τὰς ἀμπέλους. Utitur hoc vocabulo Hesiod. Ἔργ. 2, [188=570] : Τὴν φθάμενος οἴνας περιτεμνέμεν paulo post, Τότε δὴ σκάφος οὐκέτι οἰνέων, ubi Prod. οὐκέτι καιρὸς τομῆς ἀμπέλων καὶ σκάφης * nam tunc propter æstuin , quo tellus inarescit, σκάπτειν οὐκ ἐπιτήδειον. Idem Hesiod. Sc. [292] : Οἱ δ᾽ ἐτρύγων οἴνας, δρεπάνας ἐν χερσὶν ἔχοντες. [Eur. Bacch. 535 : Ναὶ τὰν βοτρυώδη Λιονυσου χάριν οἴνας* Phœn. 228. Et saepissime Nicander aliique poetæ, non solum de Viti, sed etiam de Vino, ut Meleag. Antii. Pal. 12, 49, 3 : Πλῆρες ἀφυσσάμενος σκύφο; οἴνας· Leonid. Tar. il». 6, 334,5 : Σκύφος ἔμπλεον οἴνης. Lycophr. 66ο : Οἴνη; σκύφον προτείνιυν.] || Οἴνας Ionica lingua vocat τοὺς κύβους, Suid. [et schol. Plat. ρ. 40υ], hoc proverbium citans, Ἢ τρὶς ἐξ ἡ τρεῖς οἴνας. Sic in Κύβος supra ex Eust. attuli, Ἢ τρὶς ες ὴ τρεῖς κύβους· ubi κύβον accipit non pro ipsa tessera quæ jacitur, sed pro Unione s. Puncto tesseræ ab uno latere impresso. Vide et Hesych. [Memorat etiam Pollux, 7, 204, ubi ν. intt. Conf. Οἰνάω, Οἰνίζω. Formam Οἰνὸς, quam addunt libri nonnulli Pollucis, omittunt alii. V. etiam Dorvill. Vann. ρ. 136 seq.] II Οἴνη ap. Steph. Byz. urbs Argiva. [Ἐκαταῖο; Ιστοριών α'. Τὸ ἐθνικὸν Οἰναῖος Οἰναία Οἰναῖον. Ὠρος δὲ Οί-νώην αὐτὴν φησιν, quod ν. Hesychius: Οἰνωᾶτιν Ἄρτε-μιν τὴν ἐν Οἴνη τῆς Ἀργείας. Οἰνόην appellant Apollod. ι, 8, 6, 3, Pausan. ι, 15, 1, etc.]
[Οἰνηγία, ἡ,Vini importatio. Clein. Alex. ρ. i85 : Οἰνηγίαι διαπόντιοι. Wakef.]
[Οἰνηις, ίδος, ἡ, OEneis, nympha, eadem quæ Οἰνόη, quod ν. II Ὑπερίδης ἐν τῷ πρὸς Ἀριστογείτονα , μία τῶν ι' φυλῶν παρ’ Ἀθηναίοις, Harpocratio. Pollux
8,	110. Sæpe memoratur quum ap. scriptores tum in inscrr., ut ap. Bœckh. Annali 1829, ρ. 163, et C. Ι. vol. ι, ρ. 220, n. 147, 7; 298, n. 1G9, 111, 41, ubi Οινειδος. Gent. Οἰνεῖδαι ν. in Οἰνεύς. V. etiam Οἰνοίη.]
Οἰνηρὸς, idem, Vinarius : οἰν. ἀγγεῖον, Vas vinarium , lient μελιτηρὸν, Mellarium. [Herodot. 3, 6 : Κεράμιον οἰνηρόν. ScHWEiGH. Quod ex hoc et Cratino cilat Pollux 7,116.] Notandum autem ejusmodi οἰνηρὸν ἀγγεῖον significare non solum Vas in quo vinum asservatur, sed etiam Quod vinum resipit s. redolet, quod asservatum in eo fuerat, sicut μελιτηρὸν et ἰχθυηρὸν, et hujusmodi alia. Athen. 10 : Οἰνηρὸν ἀγγεῖον. Cratinus ap. Eund. 11, [ρ. 494, C] : Καὶ τἄλλα πάντ᾽ ἀγγεῖα τὰ περὶ τὸν πότον, Κ᾽ οὐδ’ ὀξύβαφον οἰνηρὸν ἔτι κεκτήσεται, Oxybaphum vinarium : qui Ι. a Polluce quoque [10, α3 et 67] citatur : sic κριοσσοὶ οἰνηροὶ, Cululli vel Urcei vinarii, Pollux 6,c. 3 [§ 23] ex Æschylo : Μήτε κρωσσοὺς μήτ’ οἰνηροὺς μήθ᾽ὑδατηροὺς λιπεῖν ἀφνεοϊσι δο'μοισι,Νβο urceos vinarios nec hydrias. [Pind. Nem. 10, 43 : Οἰνηραῖς φισλαις. Eur. lon. 1179 : Οἰνηρὰ τεύχη σμικρά. Οἰνηροὶ πίθοι Hesych. ν. Μῆνιγξ.] Et οἰνηρὰ μέτρα, Mensuræ vinariæ, tjuibus vinum dimetiuntur. Aristot. Eth. 5, 7 : Οὐ γὰρ πανταχοῦ ῖσα τὰ οἰνηρὰ καὶ σιτηρὰ μέτρα. Et οἰνηρὰ ὑγρότης, Vinaceus humor. [Eur. Iph. Τ. 164 : Βάκχου τ᾽ οἰνηρὸς λοιβάς. Nicand. Al. 534 : Οἰνηρὴν ... τρύγα. Antig. Anth. Pal.
9,	4°6, 2 : Οἰνηραῖς χεῦεν ὑπὸ σταγόσι.] Pollux 6, c. 3 [§ 23] ex Anacr. citat etiam οἰνηρὸς θεράπων : quod tamen non exp., dubinmqne est signilicetne Servum qui vina curet vel ministret, an Vinosum. [Callim.
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Α Anth. Pal. 13, 9, ι : Ἀπ’ οἰνηρῆς Χίου. Aristo ib. 7, 457, 8 : Οἰνηρῶν γείτονα θειλοπέδων. Hippocr. ρ. 774, G : Ἱητρεύειν τοὺ; τοιούτους τῇ οἰνηρῇ ἰητρείῃ , Vinosa curatione, quæ fit quum fasciæ vino imbuuntur , et fracturæ viuo perfunduntur ac foventur.] II Οἰνηρὰ in VV. LL. exp. etiam Pampini, Frondes vilis : quæ potius οἴναρα.
Οἰνήρυσις, ἡ, Vasculum quo vinum hauritur: ut ζιομήρυσις, Cochlear quojus hauritur. Aristoph. Ach. [1067]: Φέρε τὴν οἰνήρυσιν Ἵν’ οἶνον ἐγχέο, λαβών, schol, τὴν τοῦ οἴνου κοτύλην, ᾗ ἀρύονται. [Philo ρ. 272, 1). Hemst. Pollux 6, 19; 10, Hesychius, Phrynich. Bekk. ρ. 39, 16; 5517. De forma Æol. Γοινάρυσις ν. in Ἐτνήρυσις. L. Dinii.J
[Οἰνία.] Apud Hesych. legitur et Οἰνίαι, expositum οἴακες, Gubernacula : sed mendi suspectum. [Οἰήια interpretes, ut postulat ordo literarum.]
ÎΟἰνία, ἡ, Mustum. Aq. Zach. 9, 17. Schleusií.] Οἴνια, ἡ, l. Asopi, ap. Diod. 4,72, ubi libri 1res optimi ᾽Ορνία, quod eum Ὀρνέα comparat Unger. Β Theb. Paradox, ρ. 364.]
[Οἰνιάδαι, αἱ, OEuiadæ. Πόλις Ακαρνανίας... Λέγεται καὶ Οἰνειὰς ἡ χώρα. Ἕστι καὶ ἑτέρα τῆς Οἰτείας πόλις Οἰνειάδαι, Steph. Byz., ap. quem Οἰνειάδαι, ut ap. Strab. 9, ρ• 434 (sed ι ο, ρ. 458, 45q, per ι) scriptum convenienter ordini literarum. Sed numi οινιαδαν inscripti sunt ap. Mionnet. Dcscr. vol. 2, ρ. 84, Suppl. vol. 3, ρ. 470 sq. eatidemque scripturam præstaut Soph. Trach. 509, ubi metrum respuit diphthongum, Time, ι, ι ι ι ; 2, ioj, ubi schol. Οἰνιὰς πόλις ἐστὶν ἐν τῷ στομίῳ τοῦ Ἄχελᾤου, ἡ καὶ νῦν Δραγαμέστη λεγομένη, etc., Xen. Η. Gr. 4, 6, 14 (ubi Οίνεάδας ap. Plut. Pericl. c. 19 corrigit Schneider.), Polyb. 4 , 65 etc., Diodor. 11, 85 etc., Pausan. ι, 11, 4 ; 4, 25, 1 ; 5, 26, ι, qui etiam gentem dicit Οἰνιάδας. Ceterum frequens in libris vitium est Οἰνιάδων pro Οἰνιαδῶν. ῖἀ]
[Οἰνιάδης , ὁ, OKuiades, n. viri, Anth. Plan. 28, 2 : Πρόνομον παίδα τὸν Οἰνιάδου. ῖἄ]
[Οἰνιὰξ, Οἰνίας s. Οἰνιάς. V. (λἰνάς.]
[Οἰνιάς. V. Οἰνιάδαι.]
C [Οἰνίας, α, ὁ, OEnias, pater OEbotæ, Dymæi, ap. Pausan. 7, 17, 6.]
[Οίνίδιον, τὸ, Villum. Diodes Diogenis Laert. 10, 11 : Κοτύλῃ οἰνιδίου. Boiss.]
Οἰνίζω, Viuosum saporem refero, Vinum resipio, redoleo. Qua signif. Diosc. usurpavit hoc verbum , ap. quem similia alia frequenti in usu sunt, ut κυανί-ζειν, χλωρίζειν. [Apollon. Hist. Mir. c. 43, quæ verba Schneider, inseruit Theophr. Η. PI. 2, 2, 7 : ΔΓ ὅλου δὲ τοῦ βίου οἱ κόκκοι τὸ οἰνίζον ἔχουσιν.] |j Suidæ οίνον ἀγοράζω, Vinum emo : quod tamen οἰνίζομαι potius dicitur; naui οἰνίζεσθαι ab Hom. accipitur pro οἶνον πορίζεσθαι : sicut idem Suid. οἰνισάμενοι exp. οἶνον άγο-ράσαντες [et Hesychius : Οἰνίζεσθαι, οἶνον ὠνεῖσθαι] : et Pollux quoque [G, 22] οἰνίζεσθαι poetis dici scribit ἐπὶ τῶν τὸν οἶνον ὠνουμένων, nullam τοῦ οἰνίζειν mentionem faciens. Hom. 11. Η, [473] : Ἀγέμεν μέθυ χίλια μέτρα. Ἔνθεν ἂρ οἰνίζοντο, Vitium emebant, οἶνον ώνοῦντο. Dicit autem quosdam οἰνίσασθαι χαλκῷ, quosdam σιδήρῳ, h. e. ære et ferro, emisse vinum, s. Ι) permutasse æs et ferrum viuo : nimirum alios æs, alios ferrum viuo permutasse. Et 11. Θ, 1546] Hector ad milites Trojanos : Ἐκ πόλιος δ᾽ ἄξασθε βόας καὶ ἴφια μῆλα Καρπαλίμως, οίνον δὲ μελίφρονα οἰνίζεσθε , Σῖτον τ᾽ ἐκ μεγάριον, ἐπὶ δὲ ξύλα πολλὰ λέγεσθε. [Lucian. V. Η. ι, 9 : Ἐκ τοῦ ποταμοῦ οἰνισάμενοι.] Οἰνίζειν Hesych. κατὰ γλώσσαν scribit significare μονάζειν. [V. Οἰνή.] [Οἰνικὸς, ὴ , ὸν, Vinarius. Suidas ν. Κριός : Ἐν ταῖς οίνικαῖς ἀποστάσεσι, Iu cellis vinariis. Hesych. : Κάβος, μέτρον σιτικόν καὶ οἰνικόν. Idem : Μανδραγόρα, είδος βοτάνης οἰνικόν.]
Οἴνινος, η, ον, Vineus, Ex vino factus. Athen. -, [ρ. 31 ο, D] ex Archestrato : Μήθ᾽ ὕδατος πηγὴν, μήτ᾽ οἴνινον ὄξος Συμμίξῃς.
[Οἴνιον, τὸ, nomen loci, inter nomina in ιον ponit Theognost. Can. ρ. 122, 3o.]
[Οῖνις, ιδο;, 6, OEnis, ephorus Spart, ap. Polyb. 4, 31» 2.]
Οἰνίσκος, ὁ, et Οἰνάριον, τὸ, Villum. Eubulus ap. Athen. ι, [ρ. 29, Λ] : Ο Λευκάδιος πάρεστι καὶ Μιλή-
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οἰνοβρὼς
σιος Οἰνίσκος. Alexis ib. paulo antè [ρ. 28, Ε] : θατίοις καὶ Λεσβίοις οἰναρίοις Τῆς ἡμέρας τὸ λοιπὸν ὑποβρέχει μέρος Καὶ νωγαλίζει. Poliochus ap. Euiid. 2, [ρ. (io,(ij: θλαστή τ’ ἐλαία, καὶ πιεῖν οἰνάριον. Et 3, [ρ. 76, Α] ex Apollodoro : Τὸ οἰνάριον πάνυ Ἦν ὀξὺ καὶ πονηρόν. [Diphilus ap. eund. 10, ρ. 422, C : Ἐμβαλεῖ; οἰνάριον εἰς λάγυνον.] Item Lucili. [Anth. Pal. 11, 189, G]: Ἐς βραχὺ σιταρίου κέρμα καὶ οἰναρίου, Ob exiguam pecu-niolam pro emendo tritico et vino. [Demosth, ρ. 953, 24. n Chron. Alex, in lleraclio ρ. 904 : Ἐπέμφθη-σαν αὐτῷ ἀπὸ τῆς πόλεως βρώσιμά τινα καὶ οἰνάρια. Balsamon ad Cone. 1 can. 18: Σημείωσαι τον κανόνα διὰ τοὺς ἱερωμένου; ἐμπορευομένους οἰνάρια. » Ducano.] II Galen. ap. Hippocr. οἰναρίω exp. ἀμπέλου. [Ap. Am-mon. ρ. 102: Οἰνάρια δὲ τὰ φύλλα, recte Valck. οἴναρα.]
Οἰνιστήρια, τὰ. Sacrificium quoddam, quo ephebi comam posituri libabant Herculi. Eust. ρ. 907 : Οἰνιστήρια, σπονδὴ τελούμενη τῷἬρακλεῖ ὑπὸ τῶν ἐφήβιον πρὶν ἀποκείρασθαι. Ubi tamen non Οἰνιστήρια scribitur, sed Οἰνιαστήρια. [Photius : Οἰνιαστήρια· σπονδὴ τῷ Ἤρα-κλεῖ ἐπιτελουμένη ὑπὸ τῶν ἐφήβων πρὶν ἀποκείρασθαι ■ Εὔπολις Δήμοις.] Οἰνιστήρια vero scrib. esse , ex Hesychio patet : Ἀθήνῃσιν οἱ μέλλοντες ἐφηβεύειν, πρὶν ἀποκείρασθαι τὸν μάλλον, εἰσέφερον Ἤρακλεῖ μέτρον οίνου’ καὶ σπείσαντες, τοῖς συνελθοῦσιν ἐπεδίδουν πίνειν * ἡ δὲ σπονδὴ ἐκαλεῖτο Οἰνιστήρια. Pollux paulo aliter 3, [5α] : Ἡ δὲ ὑπὲρ τῶν εἰ; τοὺς φράτορας εἰσαγομένων παιδιών οίνου ἐπίδοσις, Οἰνιστήρια ἐκαλεῖτο. Pamphilus autem ap. Athen. 11, [ρ. 494, F] οἰνιστηρίαν accipit pro Poculo capaci, viuo repleto , quo Herculi libabant, et cœtui potum praebebant, qui ex ephebis excedentes |K>nebant pendulas comas : Oí μέλλοντες άποκείρειν τὸν σκόλλυν, εἰσφέρουσι τῷ Ἤρακλεῖ μέγα ποτήριον , πληρώ-σαντες οἴνου, Ο καλοῦσιν οἰνιστηρίαν, καὶ σπείσαντες τοῖς συνελθοῦσι διδόασι πιεῖν. Ubi vulg. edd. habent οἰνηστηρία, non οἰνιστηρία : sed et ap. Pollue, οἰνηστηρία scribitur, sc. per η in antep. Apud eund. Poil, legitur etiam Οἰνίστρια, de eadem re, diversis tamen verbis ab iis quæ paulo antè ex eo citavi, 6, c. 3 de derivatis ab οἶνος [§ 22] : Ἤ δὲ οἰνίστρια, οἴνου δόσις ὑπὲρ τῶν παι'δο,ν ἐν τόἴς φράτορσιν, Vini donatio nomine puerorum, qui in pnratrias cooptabantur. Pro quo reponunt alii οἰνιστηρία, mutato etiam accentu, qui ap. Eust. et Hesycli. et eund. Pollue, in anlep. collocatus est, quum ap. Athen. οἰνηστηρία legatur.
[Οἰνίστρια. V. Οἰνιστήρια.]
[Οἰνοαῖος. V. Οἰνόη.]
[Οἰνόανδα, πόλις Λυκίας. Ἀλέξανδρος α' Αυκιακῶν. Τὸ ἐθνικὸν Οἰνοανδεὺς, Steph. Byz. «Straboni 13, ρ. 631, Οἰνοάνδρου, Ptolem. 5, 2, Οἰνέανδα, ut et Plinio 5, 27.» Pinedo. De forma per ι in secunda et singulari numero ν. NVessel. ad Hierocl. ρ. 685.]
Οἰνοβαρείω, Vino gravis sum, Ebrius sum, Vino sepultus sum. Hom. Od. Κ, [555]: Ψύχεος ἱμείρων κατελέξατο οἰνοβαρείων Ι, [374] : Ὀ ὀ᾽ ἐρεύγετο οίνοβα-ρείων. [Φ, 3ο4• Forma Οἰνοβαρέω, Theognis 5ο3 : Οἰνοβαρῶ κεφαλὴν, ubi recte οἰνοβαρέω Stob. Fl. 18, 17, et libri duo. Ap. schol. II. Α, 2•15 : Οἰνοβαρές) οἰνοβεβαρημένε pro οἴνῳ βεβ., ut monuit jam Albertus ad Hesycli. ν. Οἰνοβαρὴς.]
Οἰνοβαρὴς, ὁ, ἡ, Vino gravis, ut Ovid. paulo post in Οἶνος loquitur: οἴνῳ βεβαρηκὼς, ut Hom.: Virg. dicit etiam Viuo gravatus, i. c. Ebrius. [Temulentus, Vinulentus, Gl.] Hom. II. Α, [225]: Οἰνοβαρὲς, κυνὸς ὄμμ ττ’ ἔχων de quo 1. Plut. Symp. 5, [ρ. 678, Β]: Πρῶτον αὐτὸν οἰνοβαρῆ προσείρηκεν, ὡ; μάλιστα τῶν νο-σημάτων τὴν οἰνοφλυγίαν προβαλλόμενος. [Simonides Anth. Pal. 7, 24, 5 : Οἰνοβαρὴς φιλόκωμος. Lucian. Fugit, c. 3o, Demosth, cnc. c. 5.]
[Οἰνοβαφὴς, ὁ, ἡ, Vino tinctus, mersus. Nonn. Dion. 7, i5, λοιβὴ.]
[Οἰνόβιος, ὁ, OËnobius, Athen. ap. Pausan. ι, 23, 9. Βοινόβιος, β pro digamma posito , ut in Βοινόη pro Οἰνόη, in inscr. Lycti Cretæ ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 426, n. 2577.]
[Οἰνοβρεχὴς, ὁ, ἡ, Vino madidus. Meleager Anth. Pal. 7, 42», 18.]
Οἰνοβρὼς, ῶτος, ὁ, ἡ, ap. Nicandr. Al. [4q3] : Ἄλλοτε δ* οἰνοβριοτα βορὴν ἐν κυρτίδι Ολίψας, i. e. ἐν οἴνῳ τρω-γομένην βορὰν, h. c. σταφυλὴν, schol.
Οἴνοη
Α Οἰνόγαλα, κτος , Potionis genus ex vino et lacte mistis: cujus mentionem Hippocr. [ρ. ia3o, Β; 629, 51, ubi tamen ὄνου γ. Cornarius] fecit, cedrini Creticam scribens feminarum incommodis auxiliari ἐν οἰναγάλακτι : id quod tamen nonnulli Tepidum aut Egelidum interpretantur in modum laetis : id enim γαλακτῶδες videtur significare. Corr.
Οἰνόγαρον, τὸ, Garum vinosum, h. e. Garum mistum vino. Actius 3, 85, refert compositionem οἰνο-γάρου καθαρτικού : cx qua tamen quodnam proprie fuerit gari et vini temperamentum, certo constare non potest. (»orr.
Οἰνογευστέω, Vinum gusto, Potito. Athen. 9, [ρ. 38o, l.j ex Antiphane : Οἰνογευστεῖ, περιπάτει ἐν τοῖς στέφανοι;. [Geopon. 7, 7, *·]
[Οἰνογευστία , ἡ , Vini gustatio. Philo J. t. 4, ρ. 228 ed. Pf. (?).]
[Οἰνογευστικὸς, ὴ, ὸν. Vinum gustans. Οἰνογευστικὴ, Ars vinum gustandi. Sext. Emp. Adv. math. 6, 33, ρ. 363, 17 : Χωρὶς οἰνογευστικῆς ἡδόμεθα οἴνου γευ^ά-Β μενοι. Hkmst.]
[Οἰνόδεσμος, voc. obscuræ signil. ap. Hesvch. ν. Οἰνοπέπηκτον.]
[Οἰνοδόκος, ὁ, ἡ, Vini capax. Pind. Istlim. 5, 37, φιάλαν. Quint. Mæcius Anth. Pal. 6, 33,6, κύλικα.]
[Οἰνοδοσία, ἡ, Vini datio. Jo. Chrys. Hom. 5, ρ. 140; Method. ρ. 43, 53. Kai.l. Inscr, ap. Walpol. Travels ρ. 579.]
[Οἰνοδότειρα, ἡ, Quæ vinum dat. Cyr. Theod. Kall.]
(Οἰνοδοτέω, Vinum do. Athenæus Oribasii ρ. 60 Malth.J
[Οἰνοδότης, ὁ, Vini dator. Eur. Herc. F. 682, Βρό-μιον.]
[Οἰνοδοχεῖον, τό, Vini receptaculum. Hero Spirit. ρ. 211, C. L. Dîne.]
[Οἰνοδόχος, ὁ, ἡ, 1. q. οἰνοδόκος. Hero 1. c. ρ. 211, Β. L. Di mu. Tob. ι, 22 sec cod. Alex., ubi al. οἰνοχόος. Tzetz. ad l.yc. 455. Etym. Μ. ρ. 247, 26, δέρματα.]
[Οἰνοδυισστης, ὁ. lsidor. Peius, quos Paulus Tim. ι, 3, 8, οἴνῳ πολλῷ προσέχοντα; vocat, eos ι, 351, ap* C pellat οἰνοδυνάστας, Vino potentes : 'Π τοὺς οἰν. ἐρεθί-ζεις; SuiCKE.]
[Οἰνοειδὴς, ὁ, ἡ, Viuo similis Hesychius ν. Οἰνω-πόν.]
Οἰνόεις, εσσα, εν, Vinosus, i. q. οἰνηρός. Α cujus feni, genere οἰνόεσσα per contractionem deductum Οἰνοῦττα, mutato σσ in ττ more Attico : sicut μελιτοῦττα ex μελιτόεσσα, et similia alia. Est autem οἰνοῦττα, Maza vino subacta, Placenta ex vino et meile confecta ; annotat enim schol. Aristoph. Pl. οἰνοῦτταν vocari τὴν ἐν οἴνῳ πεφυραμένην μάζαν : vel, ut alii exp., sιόος πλακοῦντος μετ’ οἴνου καὶ μέλιτος γιγνόμενον. Polluci quoque 6, c. 3 [§ 23] οἰνοῦττα est μάζα οἴνῳ δε-δευμείνη, Vino madefacta. [Id. ib. 76.] Aristoph. Pl. [1121]: Οἰνοῦτταν, μέλι, ᾽ϊσχάδας. ‖ Οἰνοῦττα, Herbæ nomen, qua gustata corvi et canes inebriantur. Athen. 10, [ρ. 421), C] ex Aristot, libro quem Περὶ μέθη; inscripsit : Μεθύσκονται δὲ κἀν τοῖς ἀλόγοις ζώοις ὗες μὲν, σταφυλής στεμφύλων χορτασθέντες, καὶ τὸ τῶν κοράκων καὶ τῶν κυνῶν γένος, τὴν οἰνοῦτταν καλουμένην D φαγόντα βοτάνην. [Æliun. V. Η. 2, 4«·] Ipsum etiam Οἰνοῦσσα, quod communis linguæ est, usurpatur; sic enim ap. Hesycli. : Οἰνοῦσσα, μάζα οἴνῳ πεφυραμείνη , ἤ ἡ διακονοῦσα τοῖς συμποσίοις. Sed perperam apud eum οἰνοῦσα scribitur uno σ, sicut et οἰνοῦτα ap. Suid. uno τ. Quum vero hoc οἰνοῦττχ s. οἰνοῦσσα sua natura adjectivum sit, subaudiri potest vel μάζα, vel aliquid simile. || Sunt et OEnussæ insulae ap. Plin. [Ν. Η. 4, 12, 19; 5, 31, 38.] Ap. Steph. Β. Οἰνοῦσαι, unde Οίνουσαῖος et Οἰνούσιος, Ex iis insulis oriundus. [Dicit Steph. Byz. : Οἰνοῦσαι νῆσος τῇ Χίῳ προσεχὴς. Ἑκαταῖος Εὐρώπη. Τὸ ἐθνικὸν Οἰνουσσαῖος καὶ Οἰνούσσιος. Quod rectius dixisset νῆσοι προσεχείς. Nam quinque memorat Herodot, ι, 165, Time. 8, 24. Tres cognomines sinus Messenii Pausan. 4,34, ι». Incertum autem quo pertineat quod Hesychius ponit : Οἰνούσιος, εἶδος ἀμπέλου. || De Panis cognomine Οἰνόεις ν. in seq. Οἰνόη.]
[Οἰνόη. V. Οἴνη. ‖ Fons Phcneat. ap. Pausan. 8, 15, 6. Nympha ap. eund. ib. 47, a. Eidem ib. 3o, 3 :
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Οίνοίη
Ἄγαλμα Πανὸς λίθου πεποιημὲνον, ἐπίκλησις δὲ Σινόεις Α ἐστὶν αὐτῷ •τήν τε (Ι. τὴν δὲ) ἐπίκλησιν γενέσθαι τῷ Πανὶ ἀπὸ νύμφης Σινόης λέγουσι, ταύτην δὲ σὺν ἄλλαις τῶν νυμφών καὶ ἰδίᾳ γενέσθαι τροφὸν τοῦ Πανὸς, recte Siebe-lis restituit Οἰνόεις et Οἰνοης : sed præter schol. Theocr. ι,3: Ἀρίστιππος δὲ ... Διὸς καὶ νύμφης Οἰνηίδος (Panem fiiium perhibet), ubi Vulc. Οινοηίδος, quasi Οἰνόη; voluisset, comparare debebat schol. Vat. Eur. Rhes.
36 : Ἀρίαιθος δὲ Τεγεάτης αἰθέρος αὐτὸν (Panem) καὶ νύμφης Οἰνόης γενεαλογία ‖ Il.irpocratio : Οἰνόη καὶ Οἰναῖος. Ὑπερίδης ἐν τῷ πρὸς Ἀριστογείτονα, «Καὶ ἔφασαν ἐν Οἰνόη ἀκοῦσαι ὅτι μάχη εἴη γεγονυῖα. » Οἰνόη δῆμος τῆς ἹϊτποΟοωντίδος πρὸς Ἐλευθέραις, ὁ δὲ τῆς Αἰαντίδος πρὸς Μαραθῶνι. Ἀφ᾽ ἑκατέρου δὲ τῶν δήμων ὁ δημότης Οἰναῖος καλεῖται. Μνημονεύοι δ’ ἂν νῦν ὁ ῥήτωρ τοῦ πρὸς Ἐλευθέραις , οὗ καὶ Θουκυδίδης ἐν τῇ β'. Quæ in brevius contracta et corrupta repetuntur ap. Photium. Priorem memorat Strabo 8, ρ. 375, 383, Lucian. Icarom. c. 18, alterum Strabo Ι. priori, Herodot. 5, 74, Thuc. 2, i8 sq., 8, 98, Xen. Η. Gr. ι, 7,
28, Pausan. ι, 33, 8, et ut NVessel. conjicit, Diod. 4, Β 60. Alterutrum Isæus ρ. 88, 34, ubi ἐν Οἰνόη conjungitur eum ΙΙροσπαλτοῖ. Ptolem. 3, 15. Gent. Οἰναῖοι in inserr. Att. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 243, n. 105, 8; ρ. 307, n. 172, 24,29, etc. Hinc autem |>roverb. Οἰναῖοι πρὸς χαράδραν ap. Hesych. aliosque gramm. De adv. gent. Jo. Alex. Τον. παραγγ. ρ. 34, 22 : ΙΙροπαροξύνεται μὲν ὅσα ἔχει βαρύτονον το πρωτότυπον, ὡς παρὰ τὸ Οἰνόη τὸ Οἰνόηζε. || Oppidum Corinth. ap. Xen. II. Gr. 4, 5,
5 et 19, Strab. 8, ρ. 38ο. ‖ Ορρ. Elidis, ap. Strab.
8, ρ. 338 : Ἐφύρα ... ἤτοι ἡ αὐτὴ οὖσα τῇ Βοιωνώᾳ, τὴν γὰρ Οἰνόην οὕτω καλεῖν εἰώθασιν, ubi Βοινώᾳ vel Βοινόᾳ Coraes. ‖ Oppidum Λακωνικῆς μεσόγειον ap. Ptolem.
3, 16 fin. ‖ Μία τῶν ἐν Ἱκιρίᾳ δύο πόλεων. Τὸ ἐθνικὸν Οἰνοαῖος, Steph. Byz. Athen. 1, ρ. 3ο, D, Strab. 14, ρ. 639- Οἰναῖοι (sic) ἐξ Ἱκάρου inscr. Att. ap. Bœckh. vol. 1, n. 158, ρ. 253, Α, 12; 254, Β, 5. L. Dind.]
[Οἰνόηζε. V. Οἰνόη.]
Οἰνοηθητὴς, ὁ, Qui vinum colat, h. e. per colum transfundens purgat : a verbo οἰνοηθέω, Vinum percolo : quod et καθυλίσαι τὸν οἶνον, et διηθεῖν s. ἠθεῖν τὸν c οἶνον, ap. Athen. 13, [ρ. 608, Λ] in Epist. Parmenio-nis de iis, quos ex Darico exercitu ceperat : Ὀψο-ποιοὺ; διακοσίους ἑβδομήκοντα ἑπτὰ, χυτρεψοὺς εἰκοσιεννέα , γαλακτουργοὺς τρεῖς καὶ δέκα , ποτηματοποιοὺς ἑπτακαίδεκα, οἰνοηθητὰς ἑβδομήκοντα.
[Οἰνοθήκη, ἡ, Cella vitiaria, Geopon. 6, α.]
Οἰνοθήρας, ὁ, OEnothera, plantæ nomen, ad verbum Vini venator, de qna Theophr. II. PI. 9, 21 : Ἤ δὲ τοῦ οἰνοθήρα ῥίζα δοθεῖσα ἐν οἴνῳ , πραότερον ποιεῖ καὶ ῖλαρώτερον τὸἠθος* mox de ejus radice, Ὄζει δὲ αὐαν-Οεῖσα ώσπερ οίνου, sic enim reponendum esse, ex Plin, quoque patet, 26, 11 : OEnothera sive Onuris hilaritatem afferens in viuo. Et mox de radice : Quum siccata est, vinum olente. De eadem Diosc. 4, 118 : Ὀνάγρα, οἱ δὲ ὀνοθήραν, οἱ δὲ ὄνουριν · mox, de radice : Ἥτις ξηρανθεῖσα οίνου ὀσμὴν ἀποδιοιοσι. De ead. ita ap. Galen. Simpl. 8 : Ὄναγρον, ὴ ὀνόθηρα, ἡ ὀνοθουρίς· τούτου ἡ ῥίζα ξηραινομένη οἰνῶδέ; τι όζει- ἔστι οὲ καὶ τῆ δυνάμει κατ’ οἶνον μάλιστα. Sed hæc vocabula suspecta sunt. Itidem tamen ap. Ægin. 7 : Ὀνάγραν, οἱ δὲ ὀνόθηραν, ἄλλοι ὀνοθοῦριν. [Ex Theophrasto et Plinio οἰνάγραν, οἰνοθἠραν, et οἰνόθουριν scribi eum Saraceno alii malunt, quod mihi propter compositionis formam contra videtur, et in Theophrasto liber Urbinas tandem verum Ὀνοθήρα dedit, quod solum probo. Schneider. Ind. Theophr.]
Οἰνοθηρὶς, ίδος, ἡ, herbæ nomen. Plin. 24, 17 : Cratevas OEnotheridem, cujus aspersu ex vino feritas omnium animalium mitigaretur. [Vide ad Theo-phrast. ρ. 829, Sprengel. Hist, rei herb. 1, ρ. 89, 171. Schneider.)
[Οἰνοίη, ἡ, ins. Sicini n. antiquius, ap. Apollon. Rh. 1, 6a3, Nympham cognominem, Sicini conditoris matrem, memorantem 626. V. Xenagoras ap. schol. Ipse schol, ita dictam perhibet διὰ τὸ εἶναι αὐτὴν ἀμπελόφυτον. Conf. autem Etym. s. Σίκινος, ubi Οἰνοναΐδος scriptum pro Οἰνηίδος, quod etiam apud schol!. Apoll. pro Νηίδο; restituendum animadvertit Bochartus Chan. ι, 14. Similem formarum Οἰνηὶς et
οίνόπεδον i8i6
Οἰνόη permutationem notavimus in Οἰνόη. L. Dinn.]
[Οἰνοκάπηλος, ὁ, Vini caupo. Sext. Enip. Adv. gramm. 141, ρ. 246. ἄ]
Οἰνοκάχλη, ἡ, Vino gaudens, Vinosa, Pollux 6, c. 3. [Theopompus comicus ap. Eund. 2, 18; 6, 21, ubi codd. Οἰνομάχλη, quod legitur etiam ap. Clem. Alex. Pæd. 2, ρ. 187 : Οἰν.γυνή. «Michael Psellus De grammatica : Γυναῖκα δὲ τὴν φίλοινον οἰνοκάχλαιναν λέγε. » Ducang.]
[Οἰνοκρέα, τὰ, Vinurn et carnes. Jo. Malal. 2, 9, ubi Chilmead. Conj. οίνον, κρέα. Elbehling. Idem significare οἰνοκρέα animadvertit Reiskius ad Constantin. ρ. 5o2 ed. Bonn.]
[Οἰνόλαθος, ὁ, OEnolathus, n. parasiti,ap. Alciphr. Ep. 3, 57.]
Οἰνόληπτος, ὁ, ἡ, Vino sepultus, gravis, i. e. Ebrius, Ebriosus, Qui vino sepeliri solet. Plut. De educ. lib. [ρ. 4, Β] : Ἀνδράποδον οἰν. καὶλίχνον, πρὸς πᾶσαν πραγματείαν ἄχρηστον.
Οἰνομανὴς, 6, ἡ, Insano vini amore captus. Athen.
11, [ρ. 464, Ε] : Καὶ γὰρ 6 φίλοψος καὶ 6 ὀψοφάγος οἷον ὀψομανὴς ἐστι, καὶ ὁ φίλοινος, οἰν. [Eust. 11. ρ. 702, 38. \Vakkf.]
[Οἰνόμαος, ὁ, OEnomaus, Graecus, ap. Hom. II. E, 5o6; rex Pisæ, ap. Pind. 01. ι, 76, etc., Eur. Iph. Ἐ 2, et alibi, Apolfod. 2, 4, 2, ι, Diodor. 4, 73, Pausan. 5, 1,6, etc. Strabo, aliique. Philosophus Cynicus, de quo ν. Vales, ad Socr. Π. E. 3, *3.]
[Οἰνομάχλη. V. Οἰνοκάχλη.]
Οἰνόμελι, τὸ, Vinum mulsum : quod et simpliciter Mulsum [Gl.] dicitur : i. e.. Vinum meile conditum : cujus condiendi diversæ rationes a Medicis traduntur. Mulsum vero, quod ex musto fit, sunt qui νέκταρ vocari scribant : quauquam Constantinus Cæ^ar eo nomine Conditi mulsi genus quoddam appellari scribit, ex variis aromatis, et sub caniculæ ortum per dies quadraginta insolati. Diosc. [5, 1G] : Οἰνόμελι τὸ ἐκ τοῦ αὐστηροῦ οἴνου καὶ μέλιτος ἑφθοῦ γινόμενον, ἡττο* πνεύμα -τοῖ• Plin. : Mulsum ex austero viuo factum non implet stomachum, neque ex decocto meile, minusque inflat. Vide Μελιτίτης. [Meleager Auth. Pal. 12, 164, 4; Polyb. 12, 2, 7; Diodor. 5, 34- Pollux 6, 17.]
[Οἰνομετρέω, Vinum metior s. admetior. Inscr. Naxia Musei Rheu. novissimi vol. ι, ρ. 99, 6 : Ἐβου-Ούτησείν τε καὶ οινομὲτρησεν πᾶσι * et ib. 27 eadem constructione. L. Dind.]
Οἰνομήτιυρ, ορος, ἡ, Vini mater. Astydamas ap. Athen. 2, [ρ. 40, Β] : θνητοῖσι τὴν ἀκεσφόρον Λύπη; ἔφῃνεν οἰνομήτορ᾽ άμπελον.
Οἶνον, τὸ, Folium vitis, Pampinus, licet Pampinus significet potius Frondem viteum [sic], Ramum vitis virentem : οἶνα Hesych. exp. τὰ τῆς ἀμπέλου φύλλα, quæ et οἴναρα. [Quod verum.]
[Οἰνοταὴς, ὁ, ἡ, i. q. οἴνοψ. Jo. Malal. 1, ρ. 132, 33ο, 336, 366. Elbkrling. Is. Porphyrog. in Allatii Exc. ρ. 3o5, 3o6, 3o8, 313. Boiss.]
[Οἰνοπάρας, 6, OEuoparas, fl. Syriæ, ap. Strab. 16, Ρ- 75! .]
Οἰνόπεδον et Οἰνόφυτον huc quoque referri possunt, ut Eustathio etiam videtur; est enim οἰνόφυτον i. q.
L) ἀμπελόφυτον. De iis tamen inter composita ab οἶνος dico. — Οἰνόπεδον, τὸ, Campus vini ferax, οἰνόφυτον πέδον, ἀμπελόφυτον χωρίον, Eustathio ἀμπέλων γῆ πεδινή, qui non ab οἶνος, sed οἴνη derivari vult. Hom. II. 1, [575] : Τὸ μὲν ἥμισυ οἰνοπέδοιο, Ἥμισυ δὲ ψιλὴν άροσιν πεδίοιο ταμέσθχι. Ubi neutraliter οἰνόπεδον dici, ut θειλόπεδον et στρατόπεδον, annotat Eust. [Theognis 838 : Αηλάν-του δ᾽ ἀγαθὸν κείρεται οἰνόπεδον. Theocr. 24, I2y : Ol-νόπεδον μέγα Τυδεὺς ναῖε. Antli. Pal. 9, 384, 20; Plut. Μοι*, ρ. 6ο4, Β. «Vinea. Anna Comncna 14, ρ. 456: Ἀρούρας τε καὶ οἰνόπεδα καὶ οικίας. » Ducakc.J Alibi autem adjective idem Hom. dicit Οἰνόπεδος, 6, ἡ, Od. Α, [193, coli. Λ, 193, Mosch. 4, îooj : Ἑρπύζοντ᾽ ἀνὰ γουνὸν ἀλωῆς οἰνοπέδοιο* i. e. γῆς ἀμπελοφόρου, s. οἰνοφόρου, Campi viniferi. Reperitur et Οἰνοπέδη, itidem pro Campo vini ferace s. Vinea. Epigr. [Lentuli Gætul. Antii. Pal. 11, 409, 4] : Σέ δ' ὕδασιν οὐκ ἐμίῃ-νεν, Ἀλλ’ οιος πρώτης ἦλθες ἀπ’ οἰνοπέδη;, Qualis a vinea venisti. [Oppian. Cyn. 4, 331 : Οἴνου νηδυμίοιο, τὸν ἑνδε-κάτῳ λυκάβαντι Ολῖψέ τις οἰνοπέδῃοι φυτηκομία ι μ εμηλώς.]
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οἰνοποσία	οίνος
Οἰνοπέπαντος, ὁ, ἡ, In quo vinum maturuit. Ap. Α Suidam [ex epigr. Crinagoræ Anth. Pal. 6, 23a, ι] : Βότρυες οἰνοπέπαντοι ἐϋσχίστοιό τε ῥοιῆς θρέμματα. Οἰνοπέτιηκτον, οἰνόδεσμον, Hesychii gl. corrupta.] Οἰνόπη, ἡ, nomen uvæ, ap. Pollue. 6, 82, si recte habet scriptura.]
Οἰνοπήκτης, ὁ, n. parasiti ap. Alciphr. Ep. 3, 8.] Οἰνοπία, ἡ, ῥίζα, ap. Galen. vol. 5, ρ. 447. Schneider.]
[Οἰνοπία, ἡ, Ol.no pi a, ins. Æginæ n. antiquius, Pind. lsthm. 7, 21.]
[Οἰνοπίδης, ὁ, OEnopides, patron, ab Οἶνοψ, ap. Hom. II. E, 707. Chius, mathematicus, ap. Platon. Amat, init., Diod. 1,41, etc., Athen. 2, c. 87.]
Οἰνοπίπης, ὁ, Qui circumcirca vagis oculis investigat, quod potet : ut γυναικοπίπης, παρθενοπίπης, παιδοπίπης : ab ὀπιπεύω, Circumspicio, Observo, ἐπιτηρῶ, Intentis oculis capto. Suid. οἰνοπίπα; fem. gcn. accipit, et exp. τὰς τοὺς οἴνους περισκοπούσας, in Aristoph. Thesm. [893] : Τὰς μοιχοτρόπους, τὰς ἀνδρεραστρίας καλῶν, Ἰὰς οἰνοπίπας, τὰς προδότιδας, τὰς λάλους. Sed Β annotat etiam, κατὰ μίμησιν fictum esse hoc vocab. a πιπίζειν, τὸ μύζειν s. μυζᾷν, Sugere : quamvis πιπί-ζειν Atticis eo sensu usitatum non sit. In vulg. Aristoph. editt. ibi non legitur οἰνοπίπας [aut quod schol, memorat οἰνοπίπους], sed οἰνοπότιδας : quam scripturam alteri longe praefero; nam οἰνοπίπας fem. gen. nescio an a quopiam usurpetur, quum similia ei composita παρθενοπί7ϊης, γυναικοπίπης, et παιδοπίπης masculino tantum genere usurpata repertam.
[Οινοπίων, ωνος, ὁ, OEuopio, l. Bacchi, rex Chii, ap. Aratum 640, Apoll. Rh. 3, 996, Apollod. 1, 4, 5,
4, Diod. 5, 79, 84, Pausan. 7, 4, 8; 5, i3, Athen. 1, ρ. 26, Β; 28, Β, Plut. Thcs. c. 20. Ν. pincernae, ap. Lucian. Pseudol. c. a ι. Ν. comoediae Philetæri comici ap. Athen., quam Nieostrato tribuens Οἰνοποιὸν dicit Suidas in voce. Οἰνοπίων τις de vinoso Alexis ap. Athen. 10, ρ. 443, D. Conl. etiam Jahn. Vascnbilder ρ. a5, λ. ϊ]
Οἰνοπλάνητος, ὁ, ἡ, Vino errans, Eur. [Rhes. 363 : Κυλίκιον οἰνοπλανήτοις ἁμίλλαις. ἄ]	C
Οἰνοπληθὴς, ὁ, ἡ, Viuo plenus, h. e. Vino abundans, Vini ferax. Hom. Od. Ο, [4»5] de Syria insula : Εὔβοτος , εὔμηλος, οἰνοπληθὴς, πολύπυρος. [Οἰνοπληθὴς γῆ, Joann. Eugenicus Encomio Trapez. ρ. 3γ ι, 65. Boiss. Schol. Hom. II. Ν, 63; Phryuich. Bekk. An. ρ. 4o, 6.
L. Dinhorf.]
[Οἰνόπληκτος, ὁ, ἡ, i. q. οἰνοπλήξ. Basil. Μ. vol. 2, 126, D; vol. 3, ρ. 12, 1); 317, C.]
Οἰνοπλὴξ, ῆγος, ὁ, ἡ, Viuo percussus, i. e. Ebrius.
Sic Tibuli. 2 : Nec quisquam multo percussum tempora Baccho Excitet : ut habent quædam exempli. pro Perfusum, quod in vulg. edd. legitur. Aliquando et Ebriosum significat. [Antipater Sid. Anth. Pal. 9, 3a3, 5 : Ἐν οἰνοπλῆξι τεράμνοις. « Hesych. in Μεθυστά-δες. » Hemst. Planud. V. Æsopi ρ. 56, 7 ed. Froben. Boiss. De accentu ν. in Μεθυπλὴξ. In loco Anthol. cod. Pal. οἰνόπληξι.]
Οἰνοποιέω, Vinum facio. Plut. Symp. 3,6 [ρ. 653,
Α] : Αὐτὴν δὲ τὴν τοῦ μέλιτος φύσιν οὐχὶ πρὸς ἔμβριον ὕδωρ καὶ χιόνα συμμιγνύοντες οἰνοποιοῦσι.	D
[Οἰνοποιητέον, Vinum faciendum.] Athen. ι, ρ. 33,
Α] de vinis Italicis : Οἰνοποιητέον δὲ αὐτοὺς πρό τίνος χρόνου, καὶ εἰς ἀναπεπταμίνον τόπον θετέον.
Οινοποιία, ἡ, Vini confectio. Athen. ι, [ρ. 26, Β] de viuo veteri loquens [Ἔνιοι τὴν Διονύσου φυγήν εἰς τὴν θάλασσαν οινοποιίαν σημαίνειν φασι πάλαι γνιυριζομέ-νην. Theophr. fr. 4, 67 ; Apollodor. 3, 14,7, 5; Dio-dor. 3,63; 5, 75, 79.]
Οἰνοποιὸς, ὁ, ἡ, Qui vinum conficit. [Athen. 1, ρ.
27, D.]^
[Οἰνόπολος, ὁ, Orae. Sibyll. ρ. a5a. Elberling.] [Οἰνοπορέω, Hesych. Wakrf.]
[Οἰνοπόρος, ὁ, ἡ, Vinum suppeditans. Nonn. Dion.
40, 238 : Ξανθόν ὕδωρ πίνοντες ἀπ’ οἰνοπόρου ποταμοῖο. 3Va*ef.]
Οινοποσία, ἡ, Vini polio s. potatio : ut οἰνοποσία μετὰ κράματος, Potio vini aqua mixti. [Hippocr. ρ. 369, 44 ; Philumenus Aetii 9, 3. Eust. Od. ρ. 1910,
54 ; schol. Hom. II. Α, 225. Pallad. Hist. Laus. ρ. 7.] thés. une. Gaæc. tom. ν, fasc. vi.
Οἰνοποτάζω, poetice pro οἰνοποτέω, i. e. Vinum poto, Vino me ingurgito. Hom. Od. [Ζ, 309,] Τ, [262]: Μετ’ ἀνδράσιν οἰνοποτάζων, Vinum potans. 11. Υ, [84] : Τὰς Τρώω ν βασιλεῦσιν ὑπέσχεο οἰνοποτάζων, Inter scyphos. [Anacr. ap. Athen. 11, ρ. 463, Α; Phocylides ap. eund. 10, ρ. 428, Β.]
Οἰνοποτέω, Vinum biboj, οἶνον πίνω, Vinum poto, Vino me ingurgito. Athen. 11, init., de ποτήριον loquens : Ὠνομάσθη ἀπὸ τῆς πόσεως, ὡς τὸ ἔκπωμα οἱ Ἁττικοὶ ἐπὶ τοῦ ὑδροποτεῖν καὶ οἰνοποτεῖν λέγουσι. Ubi simpliciter accipitur pro Vinum bibere. [Ib. ρ. 781, D : Ἄμυστιν οἰνοποιεῖν. Pollux 6, 22. lxx Prov. 31, 4.ὶ
[Οἰνοποτὴρ, ῆρος, ὁ, i. q. sequens. Hom. Od. Θ, 456 : Ἄνδρας μετὰ οἰνοποτῆρας. Leonidas Tar. Anth. Pal. 5, 206, 5.]
[Οίνοποτήριον, τὸ, incertus ap. Boisson. Anecd, vol. 3, ρ. 414. Osann.]
Οἰνοπότης, ὁ, Vini potor, ut Plin, loquitur. [Vinarius, Gl.] Pollux [6, 22]. Item ap. Suid. in Epitaph. Anacreontis : Σπεῖσόν μοι παριών • εἰμὶ γὰρ οἰνο7Γότης. [Callim. Ερ. 38, ι, fr. ap. Athen. 15, ρ. 668, C, aliique poetæ in Anthol. Polyb. 20, 8, 2. Proverb. 23, 20.]
Οἰνοπότις, ιδος, ἡ, fem. gen. Vini potatrix, Biba-cula : quod idem Pollux [6, 22] ex Anacreonte affert. Habes etiam in Οἰνοπίπης.
[Οἰνόπους, quod sine interpretatione ponit Theo-gnost. Can. ρ. 22, 23, fortasse ex uno de proximis eum οἶνος compositis corruptum. L. Dind.]
[Οίνοπράτης, ὁ, i. q.'οἰνοπώλης. Tzetz. ad Hesiod. ρ. 13 fin. Gaisl. Boiss.]
Οἰνόπτης, ὁ, Vini inspector, magistratus quidam Athenis, de quo Athen. 10, [ρ. 425, Α] : Οἱ δὲ οἰνό-πται οὗτοι ἐφεώρων τὰ ἐν τοῖς δειπνοις, εἰ κατ’ ἶσον πίνου-σιν οἱ συνόντες* quam ἀρχὴν dicit fuisse εὐτελῆ , ut et ex verbis Eupolidis, quæ ibi citantur, manifestum est : Οὓς δ’ οὐκ ἂν εἵλεσθ᾽ οὐδ’ ἂν οἰνόπτας πρὸ τοῦ, Νυνὶ στρα-τηγοὺς λεύσσομεν. Athen. ib. [Β] : Τρεῖς ἦσαν οἱ οἰνόπται, οἵτινες καὶ παρεῖχον τοῖς δειπνοῦσι λύχνους καὶ θρυαλλίδας-ἐκάλουν δέ τινες τούτους καὶ ὀφθαλμούς. Itidem ap. Pollue. 6, c. 3 de derivatis ab οἶνος [§ 21] : Καὶ οἰνόπτης τις, ὁ τὸν οἶνον ἐπιβλέπων * οὗτος δὲ καὶ λύχνους καὶ θρυαλλίδας παρείχε, καὶ τὴν ἐξ ἴσου πόσιν ἐφειυρα. [Iisdem fere verbis quibus Pollux et Athen. utitur Photius, ad-ditque, ἐπιμεληταὶ τοῦ τοὺς φράτορας ἡδὺν οἶνον ἔχειν.] Sed perperam apud eum scribitur ἐπόπτηστις pro ἐπόπτης τις [«οἰνόπτησις pro οἰνό(πτης τις)». HSt. Ms. Viiid.]. Ejusmodi οἰνόπτην volunt esse, quem Martial. Cœnarum magistratum appellat, Varro Modiperato-rem. [Geopon. 7, 7, 1.]
Οἰνοπιολέω, Vinum vendo. Aristot. De mir. aud. [c. 3a) : Καὶ ἐν Τάραντι δέ φασιν οἰνοπώλην τινὰ τὴν μὲν νύκτα μαίνεσθαι, τὴν ἡμέραν δὲ οἰνοπωλεῖν.
Οἰνοπώλης, Vini venditor, Vinarius [Gl.], ut Plaut., Suet. [Theognostus Can. ρ. 92, 26. L. D. |j Fem. Οἰ-νοπῶλις, ιδος, ἡ, Liban, vol. 4, ρ. 139, 2i. Jacobs. Schol. Aristoph. Pl. 436.]
Οἰνοπώλιον, τὸ, Taberna vinaria, Locus ubi vinum venditur, Caupona. [Grammat. ap. Cramer. Anecd, vol. 2, ρ. 356, 20. L. Diïiu.]
[Οἰνοπῶλις. V. Οἰνοπώλης.]
[Οἰνός. V. Οἰνή.]
Οἶνος, ὁ, Vinum. [Temetum, Bacchus; Οἶνος ἀρχαῖος, παλαιὸς, Temetum; Οἶνος ἐν θυσία, Calper, (il.] Homerus Od. E, [165] : Οἶνον ἐρυθρον Ἐνθήσω μενοεικέ’· 11. E, [341] : Οὐ πίνουσ᾽ αἴθοπα οἶνον Od. Η, [182] : Μελίφρονα οἶνον ἐκίρνα * Γ, [3qi] : Ἀνὰ κρητῆρα κέρασσε Οίνου ἡδυπότοιο. Unde apud Aristotelem , Plut., Athenæum et alios, οἶνος κεκραμένος, μεμιγμένος, Vinum aqua mixtum. Od. Β, ['34ο] : Ἐν δὲ πίθοι οἴνοιο παλαιού ἡδυπότοιο Ἔστασαν • 1, [516] : Ἐπεί μ᾽ ἐδαμάσσαο οἴνῳ • Γ, [139] : θίνω βεβαρηότες * Τ, [122] : Βεβαρηότα με φρένας οίνο,. Ovid. dicit, (ìraves viuo somnoque jacebant. Od. Σ, [33o] : Ἦ ῥά σε οἶνος ἔχει φρένας· Ψ, [293] : Οἶνό; σε τρώει. [Eur. Cycl. 422 : Τρύσει νιν οἶνος * Alc. 75g : Ἕως ἐθέρμην᾽ αὐτὸν ἀμφι-βᾶσα φλὸξ οἴνου.] Xen. Cyrop. 8, [8, 12] : ἽΙττους τοῦ οίνου ἐγίνοντο. Athen. 5 : Ἐν οἴνῳ ὄντες, pro Compo-tantes. [Plato Leg. 2, ρ. 652, Α : Τῆς ἐν οἴνιυ συνου-σίας· ι, ρ. 641, C : Τὴν ἐν τοῖς οἴνοις κοινὴν διατριβήν.] Sic Idem in pluribus H., παρ’ οἶνον, Inter scyphos.
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[Xen. Conv. 6, 2. Cùm dat. Soph. OEd. Τ. 780 : Ἀνὴρ γὰρ ἐν δείπνοις μ᾽ ὑπερπλησθεὶς μέθη καλεῖ παρ᾽ οἴνῳ, πλαστὸς ὡς εἴην πατρί.] Apud eundem : Οίνου μὴ γεύσασθαι, et, Οἴνου άπέχεσθαι. Apud Eundem ἄπυρος οἶνος, i. e. ὁ οὐχ ἑψημένος : et πρόδρομο; οἶνος, i. e. ὁ γλυκὺς, s. γλυκάζων, ut alibi. Et 1, [ρ. 3ο, C] ex Aristoph. : Οὕτε πραμνίοις σκληροῖσιν οἴνοις, συνάγουσι τὰς ὀφρῦς τε καὶ τὴν κοιλίαν, ἀλλ’ ἀνθοσμίᾳ καὶ πεπόνι νεκτα-ροσταγεῖ. Alia apud alios scriptores exempla occurrunt. [Plurima de vinorum generibus 1’oes. in OEcon. Hipp., Pollux et alii. Plurali etiam Xen. Anab. 4, 4, 9 : Οἴνους παλαιοὺς εὐώδεις* Plat. Leg. 1, ρ. 645, 1) : Ἡ τῶν oivotv πόσις. Et sæpius Thcophr., de quo Schneider, in Ind.] Aristoph, οἶνον vocat Ἀφροδίτη; γάλα : alii εὕφρονα καρπὸν ἀρούρης. Improprie autem ap. Alhen. 10, [ρ. 447, Α] κρίθινο; οἶνος : quem alio nomine ζύθον s. βρύτον appellabant. Sic Herodot. 2, [77] de Ægyptiis : Οίνο, δὲ ἐκ κριθέων πεποινμὲνῳ δια-χρέωνται • οὐ γάρ σφί εἰσι ἐν τῇ χώρη ἄμπελοι. [Item οινικήιος, quod ν. Xen. Anab. ι, 5, ίο : Οἶνον ἐκ τῆς αλάνου πεποιημένον τῆς ἀπὸ τοῦ φθινικος, de quo ν. Schneid.] Yariæ autem hujus vocabuli etymologiae afferuntur, inter quas et hæc Platonis ap. Plutarch. Symp. 7, [ρ. 7 15, Α] : Ὅτι οἴεσθαι νοῦν ἔχειν ποιεῖ τοὺς πίνοντας. [Ex Plat. Crat. ρ. 4416, C. Οίνος fictus in vase ap. Jahn. Vascnbilder ρ. 17.]
Οἰνόσπονδος, 6, ἡ , Iu quo vinum libatur : θυσίαι, ἐν αἶ; οἶνος σπένδεται : quod vide in Νηφάλιος. [Diogcn. L. 6, 76. \\ AKKF. Psellus Opusc, ρ. 48 fin.; 3q, 7 meæ ed.; Porphyr. Abst. 2, 20 fin. Boiss. Pollux 6, 26. Lex. rh. Bekk. An. ρ. 287, 22.]
Οἰνοσσόος, ὁ, ἡ, ex Nonno [Jo. c. 2, 3o : Οἰνοσσόον ἴαχε φωνὴν] pro Vinum servans.
[Οινότευκτος, ὁ, ἡ, Viuo paratus. Jo. Damasc. in Hymn. (vol. ι, ρ. 680, Β), οἰνότευκτος μέθη. Koenig.] [Οἰνοτόκος, 6, ἡ, Vinum pariens, gignens. Nonn. Dion. 7, 89, ἐέρσαις· 12, 24, βότρυν, et alibi.]
[Οἰνοτροπιχὸς, ὴ, ον, Torcularius. Galen. vol. 8, ρ. 104 : Oí οἰνοτροπικοὶ καὶ μαγειρικοί τὴν γεῦσιν ... ἔτεσι συχνοῖς εἰς ακρίβειαν ἀσκοῦσιν. L. Dind.]
[Οἰνότροποι, αἱ, Ol.notropœ,. vocantur tres liliæ Anii regis Deli, OEno, Spermo et Elais, Tzetz. ad l.yc. 58o ; Οίνοτρόπους Ζάρηχος ἐκγόνους φάβας, et Dict. Cret. ι, α3. Hesychius : Οίνοτρόποι 'vsic), αἱ Ἀνῶυ θυγατέρες.] [Οἰνοτρόφος,ὁ, ἡ, Vinum alens, ferens. Epigr. Anth. Pal. g, 375, ι, ὄμ*ακα.]
[Οἰνουντιάδης, Οἰνούντιος. V. Οἰνοῦς.]
[Οἰνουργέω, N inum facio. Schol. Pind. Pyth. 3, 177 : Ὅτι σείει τὰ μίλη τῶν οἰνουργούντων ὁ Διόνυσος ἐν ᾧ τοὺς βότρυς ὰλλόμενοι πατοῦσιν. \\ akef.]
[Οἰνουργία, ἡ, Nini confectio. Pollux 7, 19Ἱ5 Tzetz. Hist. 8, 586, schol. 6, 671, in Crain. Anecd, vol. 3, Ρ- 366087·]_
[Οἰνοῦς, οῦντος, ὁ, OEnus. Πολίχνιον Αακωνικῆς, ὡς Ἀνδροτίων καὶ Δίδυμος. Καὶ τὸ ἐθνικὸν Οἰνούντιος καὶ Οἰ-νουντιὰς, Steph. Byz. Hinc Οἰνουντιάδης οἶνος ap. Athen. 1, ρ. 3ι, C, D. ‖ Π. Laconiae Οἰνοῦς ap. Polyb. 2, 65, 9 ; 66, 7 ]
[Οἰνοῦσαι, Οἰνουσαῖος, Οἰνούσιος, Οἰνοῦσσα, Οἰνοῦττα. V. Οἰνόεις.]
[Οἰνοφαγία, ἡ, Vini esus. Lucian. V. II. ι, 7 : Ὑστε-ρον ἐπινοήσαντες, τοὺς άλλους ἰχθῦς τοὺς ἀπὸ τοῦ ὕδατος παραμιγνύντες ἐκεράννυμεν τὸ σφοδρόν τῆς οἰνοφαγία;. Libri duo οἰνοφλυγίας.]
Οἰνοφερὴς, ὁ, ἡ, Proclivis ad vini potum, Vinosus, πάροινος, liesych.
[Οἰνόφίλος, ὁ, OEnophilus, n. viri. Ἀμφίας Οἰνόφιλος in numo Alt. ap. Mionnet. Dcscr. vol. 2, ρ. 117, n. 61. Alius Athen. in inscr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 312, n. 180, 2. Cretensis in Orop. vol. 2, ρ. 7 38, n. 1566,2.] Οἰνοφλυγέω, Vinosus sum, Vino me ingurgito, Inebrior. Dent. 21, [20] : Οὐχ ὑπακούει τῆς φωνῆς ἡμῶν, συμβολοκοπῶν οἰνοφλυγεῖ. Habetur et ap. Pollue. 6, 3 [§ 21. Philo vol. ι, ρ. 36i; Ephræm Syr. vol. ι, ρ. 73, 16. Hemst.]
Οἰνοφλυγία, ἡ, Vinolentia, Ebrietas. Aristot. Eth. 3, 5 : Αίσχος ἡ πήρωσις ἡ ἐξ οἰνοφλυγίας ὴ ἄλλη ς ακολασίας. Philo V. Μ. ι, [§ 22, ρ. 163] : Οἰνοφλυγίαι καὶ ὀψοφαγίαι καὶλαγνεῖαι, καὶ ἀλλαι ἀπλήρωτοι ἐπιθυμίαι. Utitur et Antiphan. ap. Athen. 12, [ρ. 552, F]: Τοῦ-
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Α τον οὖν ΔΓ οἰνοφλυγία ν καὶ πάχος τοῦ σώματος, Ἀσκὸν καλοῦσι πάντες οἱ ᾽πιχώριοι. [Xen. OEc. i, 22. «Polvb. 2, 19, 4; Clein. ΑΙ. ρ. 181, 18; 182, 23.» Hemst. Οἰ-νοφλυγίαι, μέθαι, Hesycli.]
Οἰνόφλυκτος, ὁ, ἡ, Temulentus, Ebrius, Bud. ex Basilio.
Οἰνόφλυξ, υγος, ὁ, ἡ, Qui vino bullit, vinum eructat, i. e. Vinosus, Ebriosus, Vini avidus. [Temulentus, (ìl.J Xen. [Αpol. § 19.] Pollux [6, 21. Eryxias ρ. 4o5, E ; Hippocr. ρ. 83, G ; 548, 16 ; 55o, 34· « Athen. 5, ρ. 220, C ; Stob. Flor. 18, 34; Basii, vol. 2, ρ. 126, Ι), E; liesych. in ν.; Aspas. Iu 4 Eth. Nie. Aristot, l. 52, a.» Heust. Et Aristot, ipse Poet. c. 25, ubi dat. οἰνόφλυξιν. lambi. V. Ρ. ρ. 414 Kiessl. Herodian. Phi-let. ρ. 432 , ubi alia exx. annotavit Piers.]
[Οἰνόφλυξις, εως, ἡ, i. q. οἰνοφλυγία. Aristot. Poet, c. penult, (ρ. 1461, 15.) Routh.J [Οἰνοφορεῖον, τὸ, Vinarium, Gl.]
[Οἰνοφόριον, τὸ, Diota, Gl.]
Οἰνοφόρος, ὁ, ἡ, Vinum ferens, Viuo ferendo aptus.
Β Athen. ι υ, [ρ. 4 3a, D] ex Critiæ elegiis : Πίνειν τὴν αὐτὴν οἰνοφόρον κύλικα. Lucili, quoque et Mart. ac Apul. OEnophorum usurpant pro Υuse ad ferendum vinum apto : quod Herodian. 8, [4, 9] οἰνοφόρον σχεῦος appellat. [Οἰνοφόρος γῆ, Vinifera terra, Gl. Hesychius in Οἰνοπέδοιο. Οἰνοφόρον, τὸ, Vinarium, Gl. Οἰνοφόρον ἀγγεῖον Pollux 6, 14 ; 10,70.]
Οἰνοφύλαξ, ἄκος, 6, ἡ , Vini custos. Hoc vocabulo schol. Aristoph, cxp. οἰνόπτης.
[Οἰνόφυτος, 6, ἡ.] Οἰνόφυτον, Locus iu quo vinum uascitur. Nisi malis ab οἴνη derivare, et interpretari Locus vitibus consitus, i. e. Vinea. [Eem. Dion. Α. R. 1,3γ : Ποία; δ᾽ οἰνοφύτου (λείπεται) Τυρρηνία; Strabo 12, ρ. 559 • Οἰνόφυτα τὰ κτήματα αὐτῶν ἐστι τὰ πάντα. Nonn. Dion. 21, 172 : Οἰνοφύτῳ Ορ*σὺν ὕμνον άνακρού-σασα Λυαίῳ. Υ. etiam Οἰνόπεδον.] ‖ Οἰνόφυτα, nom. proprium loci cujusdam in Bœotia, Thuc. 1, ρ. 35 [c. 108; 4, 9ὑ], Aristot. Polit. 5, [c. 3. Diod. 11, 83.] [Οἰνοφῶν, ῶντος, 6, OEnophon, Athen. in inscr. Att. Bœckh. vol. ι, ρ. 14o, n. 102, 12, 21.]
C [Οἰνοχαίρων, οντος, ὁ, n. fictum parasiti, ap. Al-ciphr. Ep. 3, 72.]
[Οἰνοχαρὴς, ὁ, ἡ, Vino gaudens vel plenus. Epigr. Anili. Pal. App. 225, 6 : Οὐδ᾽ ὑμὲναιον ᾗσέ τις οἰνοχαρὴς πρόσθεν ἐμῶν θαλάμιον.]
[Οἰνοχάρης, ὁ, OEnochares, n. viri in inscr. Att. KunstbUut 1840, η. 17. L. Dinn.]
[Οἰνοχάρων, ιυνος, ὁ, ap. Alcaeum Mess. Anth. Pal. ii, 12, 3, Charon in viuo, qui homines 'iustar Charonis viuo medicato in Orcum transvehit, α]
[Οἰνοχεῖον, τὸ, Vas illud cujus usus est vulgo iu mensis principum , quod Ne/seu Navim nostri a forma vocant* in quo includuntur alia ad potum vascula necessaria. Codinus Off. 7, 33, ubi de mensu imperatoris : Καὶ 6 πιγκέρνης αὐτίκα τὸ τοῦ οἰνοχείου φέρει σκου-τέλιον. Ubi σκουτέλιον vas est quod bibenti supponitur a pincerna. Idem 14, 28 : Ψέριυν ὁ ἀρχιδιάκονος τὸν σταυρόν, ὁ δὲ σκεῦος τὸ κοινῶς καλούμενον οἰνοχεῖον, κωθώνιον ἔχον ἐντὸς μετὰ αγιάσματος. V. Gloss, med. Lat. in Navis. Ducanc. Οἰνοχοεῖον Gretserus.]
Οἰνόχημα, τὸ, Omne vas vinarium, VV. LL., sine auctore tamen et exemplo. [Pro οἰνοχόημα, quod tamen paullo alius est signif.]
[Οἰνοχίτων, οίνος, 6, ἡ, Viuo vestitus. Hesychius : Οἰνοχίτωνας, ἐλάτας. Idem : Δρύες οἰνοχίτωνες, αἱ ἄμπελοι διὰ τὸ τὸν οἶνον ἔχειν. Καὶ 6 χιτὼν δὲ παρὰ τὸ κΓχύ-σθαι ὠνόμασται. Ubi Kusterus διὰ τὸτὸς δρῦς ἀμπέχειν scribere debuisse Hesychium monet, sed non animadvertit scripsisse χέειν, non ἔχειν. L.. Dino.]
Οἰνοχοεία,ἡ. Vini infusio, Munus pincernae, Suid. [Οἰνοχοεῖον. V. Οἰνοχεῖον.]
[Οἰνοχοεύω. V. Οἰνοχοέω.]
Οἰνοχοέω, Vinum infundo. Hom. [11. A, SgS : θεοῖς ἐνδέξια πᾶσιν ῷνοχόει, γλυκὺ νέκταρ ἀπὸ κ ρητῆ ρος ἀφύσσιυν, ut 1. infrà citando c. accus, νέκταρ.] od. Ο , [322] : Λαιτρεῦσαί τε καὶ ὀπτῆσαι καὶ οἰνοχοῆσαι· Τ, [a55j : Ἐῳνοχόει δὲ Μελανθεύς. Xen. Cyrop, ι, [3, 8] : Ως κχλῶς οἰνοχοεῖ. Ibid, de pincernis regiis, Κομψῶς τε οἰνοχοοῦσι καὶ καθαρείως ἐγχέουσι * ubi οἰνοχοεῖν videtur accipere pro Miscere vinum in pateras infunden-
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dum. [Cùm dat. ib. : Σάκας αὐτῷ οἰνοχοεῖ.] Athen. ι ο, [ρ. 4α5, Α] : Οἰνοχοοῦντα ἐν τῷ πρυτανιίῳ τοῖς Μιτυλη-ναίοις. Simili loquendi genere utitur etiam lib. i3. [Ex Polyb. 14, 11,2: Κλεινοῦς τῆς οἰνοχοούσης αὐτῷ.] Plut, autem eum accus, in Pericle [c. 7] dixit, Πολλὴν [κατὰ τὸν Πλάτιονα, qui dicit Reip. 8, ρ. 56a, D : Ὅταν ἀκρά-του αὐτῆς (τῆς ἐλεθευρίας) μεθυσθῇ , neque cetera habet verba, ut credidisse videtur Nicephor. Callist. Η. E. præl. ρ. 8, Α, ubi Plutarchea compilat : ΙΙολλήν τε καὶ ἄκρ. κατὰ τὸν Πλ. τὴν ἐλ. τοῖς ὑπηκόοις οἰνοχοοῦντα] καὶ ἄχρατον τοῖς πολίταις ἐλευθερίαν οἰνοχοῶν, metaphorice. In propria etiam 'signil. Hom. II. Γ : Οἶνον ἐῳνο-χόει. [Immo Δ, 3 : Μετά δέ σφισι πότνια Ἥβη νέκταρ ἐωνοχόει. Fefellit HSteph. Lex. Sept., ubi ΙΛ, sed recte νίκταρ.] Sic Epigr. [Antipatri Anth. Pal. 11, 24, 4] : Ὑμῖν Αὕσονα Βάκχον Οἰνοχοεῖ κρήνη; ἐξ ἀμεριμνοτέρης. Philostr. Ερ. ίο : Οἰνοχοουσας νᾶμα πότιμον. Pass. Οί-νοχοοῦμαι, Vinum mihi infunditur. Gregor., de Ganymede et raptu ejus loquens : Ἵν᾽ ὡς ἤδιστα συμποσιά-ζοιεν οἱ θεοὶ, τοῖς Διὸς οἰνοχοούμενοι παιδικοῖς. [Plut. Μοι·, ρ. 34g, Γ : Ἕκτῃ μηνὸς οἰνοχοεῖται τῆ; Χαβρίου περὶ Νάξον ἐπινίκια ναυμαχίας. Augmenti simplicis ᾤνοχόουν et duplicis atque poetici ἐῳνοχόουν exx. ν. supra.] Pro οἰνοχοέω dicitur etiam Οἰνοχοεύω. Hom. 11. Y, [234] de Ganymede : Τὸν καὶ ἀνηρείψαντο θεοὶ Διι οἰνοχοεύειν. Ad quem Ι. respexit Aristot. Poet. [c. 26, 21] : Ὅθεν εἴρηται ὁ Γανυμήδης Διι οἰνοχοεύειν" quod Cic. dicit Jovi pocula ministrare. [Eumath. ρ. 97 : Ὅτι μοι παρθένος οἰνοχοεύει. L. Dinu.]
Οἰνοχόη, ἡ, Vas ex quo vinum in pocula infunditur. Trullam nonnulli interpr. At Bud. Urceolum Latine dici annotat. Hesiod. [Op. 742] : Μηδέ ποτ᾽ οἰνο-χόην τιθέμεν κρητῆρος ὕπερθεν. Et Thnc. 6, ρ. 2ϊ3 [c. 46], de templo Veneris : Επέδειξαν τὰ ἀναθήματα, φιά-λας τε καὶ οἰνοχόας καὶ Ουμιατήρια χαὶ ἄλλην κατασκευήν. [Inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. a32, n. ι5ο, 29; ρ. 240, n. 151, 21 : Οἰνοχόαι ἀργυρχῖ. Plut. Mor. ρ. 156, E; Ælian. V. Η. 13, 40. Phryuichus Bekkeri ρ. 55, 13 : Οἰνοχόη, ἐξ οὗ τὸν οἶνον εἰς τὰ ἐκπώματα ἐνέχεον, οὐχ ὡς οί νῦν, τὴν τράπεζαν, ἐφ᾽ ἡς τὰ ἐκπώματα κεῖται. ᾽Ἐστι δ’ ἀγγεῖον προχοιδίῳ ὅμοιον. Hesychius: Ο᾽ινοχόην, τὴν κατάχυσιν, τὸ ἀγγεῖον. Idem : Γοιναῦτις (Ροινάρω-στις), οἰνοχόη. ‖ « Pocillatrix, Pincerna femina. Colici. 2, 8 : Ἐποίησά μοι ᾷδοντας καὶ ᾷοούσας, καὶ ἐντρυφήματα υἱῶν ἀνθρώπων, οἰνοχόον καὶ οἰνοχόας. || Quæ vini curam habet, in puellarum monasteriis, in Typico monasterii Deiparae τῆς κεχαριτωμένως Ms. c. 22, ubi ejus officium describitur.» Ducanc.]
Οἰνοχόημα, τὸ, Id quod a pincerna infunditur. Plut. Phocione accepit pro Vino quod in epulis solennibus infunditur convivis, ρ. 243 [c. 6] : Καὶ παρείχε καθ’ ἕκαστον ἐνιαυτόν οἰνοχόημα ὁ Χαβρίας τῆ ἕκτῃ ἐπὶ δέκα τοῦ βοηδρομιῶνος* ubi interpr. vertit, Vinum dimensus est. De (jua re Idem in libro Utrum Athenienses bello an sapientia præcelluerint [ρ. 349, F] : Ἕκτῃ δὲ μηνὸς οἰνοχοεῖται τῆς Χαβρίου περὶ Νάξον ἐπινίκια ναυμαχίας.
[Οἰνοχοΐα, ἡ, Vini fusio. Dio Chrys. vol. 2, ρ. 378 : Μαγειρικής τε καὶ οἰνοχοΐας. Tatian. Ad Gr. ρ. 4« : Oì-νοχοίαν τοῦ Γανυμήδους. Warkf. Ilcliod. /Eth. 8, 1, ρ. 311. Il Adj. ap. eund. 7, 27, ρ. 3q7 : Ὑποδεικνύναι τι καὶ ὑφηγεῖσθαι τῶν οἰνοχοϊκῶν.]
[Οἰνοχοϊκὸς, ὴ, ὸν, Qui ad vinum infundendum pertinet. V. Οἰνοχοΐα.]
Οἰνοχόος, ὁ, ἡ, [Pocillator, Gl.] Qui vinum infundit, Pincerna. Hom. 11. Β, [128] : ΙΙολλαί κεν δεκάδες δευοίατο οἰνοχόοιο, Indigerent pincerna. Od. Σ, [417]·* Ἀλλ’ ἄγετ᾽, οἰνοχόος μὲν ἐπαρξάσθω δεπάεσσι. Xen. Hell. 7, [1, 38] : Ἀρτοκόπους καὶ ὀψοποωὺς καὶ οἰνοχόους • Cyrop. ι, [3, 8] : Οἰνοχόων βασιλικών. Athen. 3, [ρ. 125, C] : Τῶν οἰνοχόιον τοῖς ἄλλοις μισγόντων εἰς τὸ ποτόν χιό-νος. [Paulus Sil. Anth. Pal. 5, 266,6 : Δέπας οἰνοχόων.] Adjective quoque usurpavit ap. Eund. 11, [ρ. 463, Β] Xenophanes Coloph. [lon Chius] : ἹΙμιν δὲ κρητῆρ* οἰνοχοοι θέραπες κιρνάντων προχοχῖσιν ἐν ἀργυρέαις.
[Οἰνόχροος, ὁ, ἡ, i. q. seij. Éust. Opusc, ρ. a4o, 35 : Ἀγαθοὶ τὴν χρόαν καὶ οἱ καθαροί διβινοϊ λίθοι, οὓς ὁ Έλλη ν ίζων εἰς οἰνοχρόους μεταλαμβάνει.]
[Οἰνόχρους, ὁ, ἡ, i. q. seq. schol. Eurip. Or. ι 15 : Οἰνωπὸν ἄχνην) τὴν οινόχροα τρίχα.]
Οἰνοχρὼς, ῶτος, ὁ, ἡ, (Jui vinei coloris est, οἰνω-
οἰνώδης
Α πός. Theophr. Η. ΡΙ. 9* 13, [4] : Οἰνσ/ρῶτες καὶ ἐρυθραὶ, ubi tamen (iaza, Cæruleæ ac rubeæ. [Scribendum Οἰ• νόχρως. V. Μελάγχρως. L. Dino,]
[Οἰνόχυτος, ὁ, ἡ, Cui vinum infusum est. Soph. Phil. 7 14,πῶμα. || «Qui vinum infundit. Nonn. Dion.
13,	*156 : Οἰνοχύτω Διονύσιο* 33, ηΙ\ : Οἰνοχύτου βρέτας Ἥβης.» NVakkf.] *
[Οἶνοψ.] Οἴνοψ, οπος, ὁ, ἡ, Cujus facies vinum repraesentat, Qui vinei coloris est, οἴνου ὄψιν ἔχων, Eust. llorn. II. A, [35o] : Ὁρόων ἐπὶ οἴνοπα πόντον. Sic Od. A , [ι83] : Πλείων οἴνοπα πόντον ἐπ᾽ ἀλλοθρόους ἀνθρώπους· 11. Ν, [7ο3] : Βόε οίνοπε, i. e. οἱ οίνώδεις ιδεῖν, ac Propterea μελάνες, Eust. At Od. Ν, [3α] ubi itidem habetur βόε οἴνοπε, idem Eust. exp. non solùm μελάνες, διὰ τὸ, μὲλας οἶνος : sed etiam 7τυῤῥοὶ, διὰ τὸ, οἶνος ἐρυθρός. Alibi autem Hom. αἴθωνες βόες dicit, propter eosdem duos colores, vel etiam οἱ θερμοὶ ἐργάζεσθαι. [Leouid. Tar. Anth. Pal. 6, 44, 5 : Οἴνοπι Βάκχῳ. Nonnus Jo. c. ι5, 4 : Οἴνοπι καρπῷ* et c. 19, 123 : Οἴνοπα μὴ σχίζοιμεν ἀληθέα τόνδε χιτῶνα, de Christi tunica rubra.]
Β [Οἶνοψ, οπος, 6,OEnops, cujus f. l.iodes est inter procos, Hom. Od. Φ, 144· Pater Hvperbii Thebani, Æsch. Sept. 486.]
Οἰνόω, Vinum facio, In vinum verto. Pass. Οίνοῦ-μαι, In vinum mutor, Vinum fio. Nonn. : Νάματος οἰ-νωθέντος, Aquæ in vinum conversæ. |j Alias significat etiam Inebrio, μεθύσκω, Suid. [Critias ap. Athen. 10, ρ. 436, Β : Οἰνῶσαι σῶμ᾽ άμέτροισι πότοις. Hf.mst.] Et οἰνοῦσθαι dicitur homo aliquis <juum vino expletur, inebriatur. Hom. Od. Π, [292], Τ, [ι ι] : Μή πως οἰ-νοιθέντες ἔριν στήσαντες εν ὑμῖν Ἀλλήλους τρώσητε. [Herodot. 5, ι8:Οία πλεύνως οἰνωμένοι.] Aristot. Rhet. 2, [c. 14, 2] : Ὥσπερ γὰρ οἱ οἰνωμένοι, οὕτω διάθερμοί εἰσιν οἱ νέω ὑπὸ τῆς φύσειυς. Plut. [Mor. ρ. 672, Α] : Μάλιστα μὲν πίνειν καὶ οἰνοῦσθαι παρικαλοῦντες ἀλλήλους. Sed minus esse οἰνωμένον quam μεθύοντα apparet ex Zenon e ap. Diog. L. [7, 118] : ΟἰνωθήσεσΟαι δὲ τὸν σοφόν φασιν, οὐ μεθυσθήσεσθαι δὲ, Viuo impleri, Bud. Sunt igitur Zenoni οἰνο>μένοι qui Aristoteli ἀκροθώρακες, Appoti, Bene poti, et Qui inebriari jam incipiunt. In C hoc tamen 1. Aristot. Eth. [Nie.] 7, [3], ubi dicit τὸν καθεύδοντα καὶ μαινόμενον και οἰνοιμένον, præditum quidem esse ἔξει, sed ea non uti, οἰνωμὲνοςaccipitur potius pro Eo qui jam prorsus ebrius est : sicut Eust. quoque οἰνοῦσθαι ap. Hom., exp. μεθύσκεσθαί. Itidem-ipic οἰνωθέντες ex Galeno Ad Glauc. 1 affertur pro Inebriati. [Apollodor. 3, 5, 7, 2. Hemst. Theæt. Anth. Pal. 7, 444, 1 : Χείματος οἰνωθέντα τὸν Ἀνταγόρεω μέγαν οίκον ... ἔλαθε πῦρ ὑπονειμάμενον.] Et οἰνωμένοι, Temulenti, [Vinolentus, Potus, huic addunt CI.] Ebrii. [Æsch. Suppl. 4°9 : Δεδορκὸς ὄμμα μηδ’ ἄγαν ᾤνωμέ-vov, ubi nonnulli male οἰν. (ν. Boiss. An. vol. 5, ρ. 416). Soph. Tr. 268 : Δείπνοις ἡνίκ᾽ ἦν οἰνο,μένος, ubi ᾤνωμένο; Elmsl. ad Eur. Bacch. 686, quum ub Atticis certe alienum sit augmentum iu talibus omissum, ut diximus in Οἰδέω. In quo præter libros Aristotelis su-
{>ra citati aliorumque haud paucorum consentiunt Ii->ri Diocl. 1, 57, ubi οἰνωμένοι, 17, 72 et Demeti*. Phal. c. 15, ubi οἰνωυένων, Athenæi 10, ρ. 428, E, Alciphr. Ep. 3 57, Æliani Ep. 15, Pollucis 6, 21, qui ex Cra-D tino citat οἰνωμένοι, ex Platone autem διοινιομένος et κατοινωμένος, cui ex libris restitutum ω, et alibi. Eust. II. ρ. 692, 12 : Ἄψογον μέν τὸ οἰνίζεσθαι* μέθην γὰρ ἡ λέξις ἐνδείκνυται, ὡς δηλοῖ καὶ παρὰ Σοφοκλεῖ (Stob. Fl. 18, 1) τὸ οἰνο,θεὶς (ἀνὴρ ἥσσων μὲν ὀργῆς ἐστι).] [Οἰνὼ, Slrulhium. Appeud. Dioscor. 2, 19$.] [Οἰνὼ, οῦς, ἡ,ΟΕηο, una OEuotroporum. V. Οἰνο-τροποι.]
[Οἰνωάτης, Οἰνωᾶτις Ἄρτεμις. V. Οἴνη.]
Οἰνώδης, ὁ, ἡ, Vinosus, [Temulentus huic add. (il.] Vinaceus, Vinum resipiens, redolens. Sic Vinosus sapor et Vinosus succus dicit Plin. Plut. Symp. 3, [ρ. 65a, F] : Καὶ τῶν ἄλλων δὲ καρπών τοῖς οἰνώδεσι μᾶλλον ὡς ψυκτικοῖς χρωμένους τοὺς ἰατροὺς ὁρῶμεν, ώσπερ ῥοαῖ; καὶ μήλοις. Plin, dicit Fructus vinosum succum habentes. [Theophr. C. Pl. 6, 14, 4 : Ἐν τῶν οἰνωδῶν τισι καρπῶν ἡ εὐοσμία. Aristot. Probi. 19, 43 : Αἱ οίνώδεις ῥοιαὶ καλούμεναι. Metcor. 4, 9, χυμός. Ap. Hippocr. ρ. 6ιο, 2, σίδης οἰνώδεος, et 6, οἶνον οίνιόδεα Πρέμνιον.] Alex. Aphr. : Αὐτὸ τὸ οινώδες καί
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τρόφιμον, Pars illa vinacea et alimento idonea. [Ad Α colorem referri videtur ap. Pancratem Athen. 7, ρ. 3o5, C, ubi κίχλην οἰνιὑδεα Rubentem turdum intelli-gunt viri docti. Schweigu. Hesych. in ν. Οἴνοπα. Boiss. De lapillis Lucian. De Syr. dea c. 31 : Αίθοι πο-λυτελέες, τῶν πολλοὶ οἰνώδεες. Interpretando οἴνοψ adhibent schol!. Hom. 11. Ν, 7o3.]
[Οἰνώη. HSt. ili Οἴνη :] Ab Oro hæc Οἴνη vocatur Οἰνιὑη. Cujus gentile est Οἰνωάτης. Et fem. Οἰνωᾶτις : ut Οἰνωᾶτις Ἄρτεμις, Stephano Byz. ἡ ἐν Οἰνώη τῆς Ἀργείας ἱδρυμένη ὑπὸ Προίνου. De qua Eurip. Herc. F. [3γ8] : Θηροφόνον Οεὰν Οἰνωᾶτιν ἀγάλλει. Ap. eund. Steph, est etiam Οἰνόη : cujus gentile Οἰνοαῖος. [V. Οἴνη et Οἰνόη.]
[Οἰνωνᾶς, ᾶ, ὁ, OEnonas, citharœdus Italus ap. Athen. 1, ρ. 20, Α.]
Οἰνὼν, ῶνος, ὁ, Cella vinaria, ut Colum. [Vinaria, Cellaria, add. Gl.] Pollux 6, c. 2 [§ 15] : Τὰς δὲ ἀπο-Οήκας τοῦ οἴνου, Ξενοφῶν μὲν οἰνῶνας εἴρηκεν, Εύπολις δὲ πιθῶνας. [Conl. 9, 49·] Χβιϊι Hell. 6, [2, 6] : Μεγαλοπρεπείς δὲ οἰκήσεις καὶ οἰνῶνας κατεσκευασμένους ἔχου- g σαν ἐπὶ τῶν ἀγρῶν. Utitur et Athen. 12, [ρ. 529, D. Inscr. Att. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 166, n. 113, 8 : Οἰ-νῶσιν. Hesychius : Οἰνῶνες, αἱ ἀποθῆκαι. ‖ Οἰνεὼν, Cella vinaria, Vinetum, Gl. Geopon. 7, 7, 6. De utraque forma ν. Lobeck. ad Phryn, ρ. 166.]
[Οἰνώνη , ἡ, OEnone. Νῆσος τῶν Αἰακιδῶν. Οἱ οἰκή-τορες Οἰνο,ναῖοι, ὡς Παρθένιος Ἤρακλεῖ, Steph. Byz. Quæ ad Ægiuam referri conjiciunt interpretes, cujus n. antiquius Οἰνιὑνη est ap. Pind. Nem. 5, 16 et alibi, Herodot. 8, 46, Apollod. 3, 12, 6, 7, Strab. 8, ρ. 375. Οἰνώνη dicta etiam f. Cebrenis fl., Paridis conjux, ap. Bion. 15, 11, Apollod. 3, 12, 6, ι, Par-then. Erot. c. 4, Strab. 13, ρ. 596.]
[Οἰνώνης, 6, Vini mercator. Phot., οἷον οἶνον συνω-voú μένος.]
Οινο,πός, ὁ, ἡ [et ὴ, ὸν, ap. Nicaud. Alex. 490 : Σίδης Κρησιδος οἰνιυπῆς τε* Nomi. Jo. c. 2, 39 : Οἰνωπῇ... φωνῇ* Dion. 12, 325 : Οἰνω7ϊῇ ῥαθάμιγγι* 18, 3ὐ3 : Οἰνω-πῇσι παρηίσι* et Philippus infrà cit.; sed ap. Hippocr. j). 563, 29, οἰνωτταὶ mutandum in οἰνωποὶ, ut est ρ. ç 638, 28], Qui vinei coloris est, s. potius Qui uvas maturas colore refert, ut discimus ex Aristot. De color, [c. 2] : Τὸ οἰνωπὸν χρῶμα γίνεται, ὅταν ἀκράτῳ τῶ μέλανι καὶ στίλβον;ι κραθῶσιν αὐγαὶ ἠεροειδεῖς, ὥσπερ καὶ αἱ βοτρύων ῥᾶγες* καί γὰρ τούτων οινωπὸν φαίνεται τὸ χρῶμα ἐν τῷ πεπαίνεσθαι* μελαινομένων δὲ, τὸ φοινικοῦν εἰς τὸ άλουργον μεταβάλλει. Sunt qui interpr. Nigricans, ut ap. Eur. [Iph. Τ. 1245], οἰνωπὸς δράκων, Nigricans draco. Et in Epigramm. [Simonidis Anth. Pal.
7,	20, 2], οἰνιοπὸ; βότρυς, Nigricans racemus : Οἰνωπὸν Βάκχου βότρυν ἐρεπτόμενος. Gaza ap. Theophr. Η.
Pl. 3, 16 [18, 3, ubi comparativo, de ligno], et 17 [18, 2] vertit Fulvus. [Proprie de Baccho Euripides Bacch. 236 : Ξένος ... οἰνωπὸς, ὄσσοις χάριτας Αφροδίτης ἔχων et de eodem 436 : Οὐδ’ ὠχρὸς, οὐδ’ ἤλλα-ξεν οἰνωπὸν γένυν, et eum eodem vocab. Phœn. 1160.
De vino Or. 115 : Μελίκρατ᾽ ἄφες γάλακτος οἰνωπόν τ᾽ ἄχνην. Plut. Lysand. c. 28 : Οἰνωπὸν ἐπιστίλβει τὸ χῶρμα καὶ διαυγές. De vultu juvenili etiam Philippus Anth. Pal. 11, 36, 2 : Ἡνίκα μὲν καλὸς ἦς Ἀρχέστρατε κἀμφὶ ^ παρειαῖς οἰνωπαῖς ψυχὰς ἔφλεγες ἠιθέων. Theocr. 22, 34 :
Κ αστό,ρ αἰολόπωλος, ὅ,τ᾽ οινο,πός ΙΙολυδεύκης. «Ἵππος οἰνωπὸς χρώματι, Hesych. in Ἱρικάν. » Hemst. ‖ Forma Οἰνὼψ, ῶπος, ὁ, ἡ, Soph. OEd. Τ. 211 : Οίνῶπα Βάκχον εύϊον OEd. C. 674 : Οἰνῶπα κισσόν.]
[Οινο,πός, ὁ, n. pr., quod inter pro|)ria nomina in ωπος ἀπὸ φύσει μακρᾶς ἀρχόμενα ponit Arcad. ρ. 6γ,
18, scribendum Ἱνωπός. L. Dind.]
[Οἰνωροὶ, οἱ, οἱ ἱεραγωγοὶ Διονύσου, Hesychio.]
Οἴνωσις, εως, ἡ, Bene potum esse, Appotum esse, Incipere inebriari : minus quam μέθη, quo significatur Ebrietas. Sunt qui interpr. Vinositas. V inosus tamen significat potius Vini cupidus, φίλοινος. Plut. [Mor. ρ. 5o3, F], quum citasset hos Homeri versus ex Od. Ξ, de vino, Ὅς τ᾽ ἐφέηκε πολύφρονά περ μάλ᾽ ἀεῖσαι, Καί θ᾽ ἁπαλὸν γελάσαι καί τ᾽ ὀρχήσασθαι ἀνῆκεν, Καί τι ἔπος προέηκεν, ὅπερ τ᾽ ἄῤῥητον ἄμεινον, scribit videri ibi poetam exprimere differentiam inter οἴνωσιν et μὲθην, quæ a philosophis investigatur : Οἰνώσεως μὲν, ἄνεσιν,
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μέθη; δὲ, φλυαρίαν. Et mox, Ἀλλ’ ἡ μωρολογία μὲθην ποιεῖ τὴν οἴνωσιν nam μέθη est λήρησις πάροινος. Idem Plut. Symp. 3, init. [ρ. 645, Α] citatis iisdem Homeri versibus subjungit, Οἰνώσεως ἐνταῦθα τοῦ ποιητοῦ καὶ μέθης, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, διαφορὰν ὑποδεικνύντος • ᾤδὴ μὲν γὰρ καὶ γέλιος καὶ ὄρχησις, οἰνουμένοις μετρίως ἔπεισι * τὸ δὲ λαλεῖν καὶ βλέπειν άβέλτερον, ἡ σιωπᾷν, παροινίας ἤδη καὶ μέθης ἔργον ἐστί. Similiter Zeno dicit hominem sa-
Îfientem debere quidem οἰνοῦσθαι, sed non μεθύσκεσθαι. Ἐν ταῖς οἰνώσεσι, Diog. L. 7, 183. Hemst. Amraon. De diff. ρ. 85, Cornut. De nat. d. c. 3o, ρ. 217 fiu.] [Οἰνωτρίδες , αἱ, OEnotrides, insulæ duæ prope Italiae oram meridionalem. Strab. 6, ρ. 262, 258.] Οἴνωτρος, ὁ, Palus, Pedamentum vitis, Vallus quo vitis ceu adminiculo fulcitur. Hesych. οἴνωτρον Dorica lingua dici scribit χάρακα, ᾗ τὴν ἄμπελον ἱστᾶσι. [Iisdem fere verbis interpretatur Theognost. Can. ρ. 22, 25], ubi male οἴνοτρον.] |j Οἴνωτρος, nomen proprium viri ap. Plin. [Filii Lycaonis, conditoris OEuotriæ, de qua Steph. Byz. : Οἰνωτρία, χώρα τῆς Ἰταλίας, τινὲς δὲ καὶ αὐτὴν Ιταλίαν οὕτω φασι κεκλῆ-σθαι ἀπὸ Οἰνιὑτρου Ἀρκάδος, ὡς Παυσανίας ὀγδόῳ (3,
5). Πείσανδρος ιγ ἀπὸ τῆ; τοῦ οἴνου χρήσεως κεκλῆ-σθαι αὐτήν φησι. Το ἐθνικὸν Οἰνωτρὸ; ... λέγεται καὶ Οἰνώτριος, ἀφ’ οὗ τὸ Οἰνωτριὰς γῆ. Ὀξύνεται δὲ τὸ Οίνο,τρο'ς. Eundem accentum praecipit Arcad. ρ. γ5, ι : Τὸ δὲ Οἰνωτρός κύριον (intell, ὀξύνεται), ἀφ’ οὗ τὸ ἔθνος. Unde corrigenda prosodia apud Pausaniam et Dionys. Λ. Β. ι, 11 -13, ubi gentis (ut ap. Steph. Β. ili Ἀριάνθη, Ἀρίνθη, Νίναια, Σέστιον) ducisque nomen est proparoxytonon. Ceterum praeter Pherecydis etiam Sophoclis Οἰνωτρίαν memorantis testiin. citatur, cui add. Lycophr. 912, Herodot, ι, 167, Aristot. Pol. 7, 10, Strab. 5, ρ. 209; 6, ρ. 253 sq., qui etiam adj. Οἰνωτρικὸς, ὴ, ὸν, habet ρ. a56 : Οἰνωτρι-κῶν βασιλέων.]
[Οἰνώψ. V. Οἰνοιπός.]
[Οἰόβαζος , ὁ, OEobazus , n. viri Persicum, ap. Herodot. 4, 84 ; 7, 68; 9, 1 15, 119.]
[Οἰόβατος, ὁ, ἡ, ὕλη, Quam solus quis ingreditur, Solitaria, ap. Anyteu Anth. Plan. a3i.]
Οἰόβιος , ὁ, ἡ, Qui solitariam vitam degit, Qui in solitudine versatur. Suidæ αυθαίρετος, μονότροπος, μεμονωμένος τῷ λογισμῷ, ἐκτὸς φρενῶν. [Hesychio μονόβιος.)
Οἰοβάτης, 6 , Solus seorsum ab aliis pascens. Soph. Aj. [615] : Νῦν δ᾽ αὖ φρενὸς οἰοοότας, φίλοι; μέγα πένθος ευρηται, i. e., ut schol, exp., αὐτὸς ἑαυτοῦ διάνοιαν βοσκών, μόναρχος ὢν τῷ λογισμῷ, καὶ μηδενὶ πειθόμενος * s. ἐσθίων αὑτοῦ φρένα , ut simile sit hoc Homeri [II. Ζ, 202], Ὅν θύμον κατέδων, πάτον ἀνθριυπων ἀλεείνων* s. ἐκτὸς φρενῶν διάγων καὶ ἀποπλανηθεὶς, metaphora sumpta ab ovibus, quæ huc illuc vagantur, et solæ seorsum pascuntur. [Nunc receptum οἰοβώτας, quod metrum postulat.]
[Οἰοβουκόλος, ὁ, ἡ, Unius vaccae pastor. Æsch. Suppl. 3o4, de Argo lus pastore.]
[Οἰοβώτης. V. Οἰοβάτης.]
Οἰόγαμος, ὁ, ἡ, i. q. μονόγαμος, ex Epigr. [Pauli Sil. Anth. Pal. 5, a31, 8 : Ἐνπενίῃ μιμνέτω οἰογάμῳ.] Sed hoc exp. et de Femina unum habente virum.
[Οἰογένεια, ἡ, Unica lilia, ut μουνογένεια, in epigr. ap. Welcker. Syll. epigrr. ρ. 112, n. 82, ι : Ἔτι παρθένος, οἰογένεια, quæ ibiil. 81, 1 dicitur μουνογενὴς. L. Dum.]
Οἰόζωνος , ὁ, ἡ, Soph. [OEd. Τ. 846] : Ἄνδρ’ ἕν’ οἰόζωνος, Unum absque comitatu virum. Quidam existimarunt hoc verbo significari Eum, quem μονόζωνον vocarunt,:, e. Latronem. Cam. [Οἰόζωον (sic), μονόστολον, Hesychius ab intt. correctus.]
Οἰόθι et Οἰόθεν. Οἰόθι quidem pro Solum, ex Apoll. Arg. 2, [709, etc.] : Ἀφάσσει δ᾽ οἰόθι Λητώ. Exp. et Seorsum. [Arat. 376 : Οὐ γάρ κ᾽ ἐδυνήσατο πάντων οἰόθι κεκριμένων ὄνομ᾽ εἰπεῖν.] At Οἰόθεν, Ab una sola parte, Ab una solùm parte, Ab uno duntaxat loco, μοναχόθεν, Hesych. Idem οἰόθεν οἶος exp. ἐκ μόνου μόνος, addens et hanc declarationem, μόνος πρὸς μόνον. Sunt autem illa verba ex Hom. sumpta, 11. Η, [39] : Ἤν τινά που Δαναῶν προκαλέσσεται οἰόθεν οἶος, Ἀντίβιον μαχέσασθα·. ἐν αἰνῇ ὃηϊοτῆτι, ubi itidem Eust. exp. μόνος ἐκ μόνου,
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addens et hanc expos., ει; ἐκ τοῦ ἑνὸς μέρους. Apud Apollon, autem Arg. 2, [28] οἰόθεν οίος exp. μοναχόθεν. Aratus quoque usus est hoc adverbio [55] : Οὐ μὲν ἐκείνῃ Οἰόθεν, οὐδ’ οιος κεφαλῇ ἐπιλάμπεται ἀστὴρ.
[Οἰοῖ, Οἰοιοῖ. V. Οἷ]
[Οἰόκερως, ωτος, ὁ, ἡ, Unicornis. Oppian. Cyn. 2,96 : Οίοκέρωτες.]
[Οιοκλος, ὁ, OEoclus, l. Neptuni et Ascræ, ap. Pau-san. 9. 29, ι.]
[Οἰολύκη, ἡ, OEolyce, l. Briarei. Schol. Paris. Apoll. Rh. 2, 778 : Τινὲς μὲν Ἱππολύτης (τὸν ζωστῆρά φῃίσι), τινὲς δὲ Διιλύκης, Ίβυκος δὲ ἰδίως ἱστορῶν Οἰολύκης φη-σὶν εἶναι τῆς Βριάρεω θυγατρός. Οἰολύκης deest in vulg. Διιλύκης scribendum esse Δηιλύκης in illo dixi, υ L. D.] [ΟΙόλϋκος , ὁ, OEolycus, f. Tlierae, Spartanus, ap. Herodot. 4, 149, Pausam 3, i5, 8; 4, 7, 8. Thessalus, ap. Plut. Mor. ρ. 674, F, ubi est var. Ἀντολύχου (Αὐ-τολύκου). L. Dind.]
[Οἴομαι s. Ὀΐομαι. V. Οἴω.]
[Οἰομένως, Opinando. Hieron. In Es. 53 : vide Pear-son. ad Ignat. Κρ. ρ. 13. Kall.]
[Οἶον, τὸ, OEum, castellum Locridis, ap. Strab. ι, ρ. 60. (Ι Δῆμος τῆς Λεοντίδος φυλῆς. Ἐξ Οἴου Ἄλεξις Αλέξιδος. Ἐξ Οἴου Λεοντίς. Ἐν Οἴω , Οἶόνδε , εἰς Οἶον, Steph. Byz. Quocum consentit Harpocr. : Οἶον Ἰσαῖος ἐν τῷ περὶ τῆς ποιήσεως. Δῆμοί εἰσιν ἐν τῇ Ἀττικῇ διττοὶ οὐδετέρως λεγόμενοι, καλοῦνται δὲ Οἶον (tria hæc verba iuaNia omittit liber unus). Κεχλῆσθαί φησιν οὕτω Φιλόχορος ἐν τῆ ιγ' διὰ τὸ μηδαμῶς οίκητον τόπον ἔχειν, ἀλλὰ μεμονῶσθαι * τὸ γὰρ μόνον οἶον ἐκάλουν οἱ αρχαίοι. Ἔστι δὲ τὸ μὲν Κεραμεῖον Οἶον τῆς Λεοντίδος φυλῆς , τὸ δὲ Δεκελεικὸν τῆς Ἱπποθοωντίδος, ὡς Διόδωρος. Οἱ δὲ ὃη-μόται ἑκατέρωθεν ἐλέγοντο ἐξ Οἴου. Ἄλλοι ο᾽ ἦσαν οἱ λεγόμενοι Οἴηθεν , ὡς προείρηται. (V. Ὄα.) Libri nonnulli Οιον, quam prosodiam sequi videatur Theognost. Can. ρ. 49, 28 : Οἷος τό τε ὀξύτονον δηλοῖ δὲ δῆμον Ἀττικὸν καὶ πόλιν Κρητικήν καὶ ὄνομα λιμὲνος καὶ ῥεῖθρον, ubi excidisse apparet τότε προπερισπώμενον. Sed etiam τό τε ψιλούμενον καὶ τὸ δασυνομενον , quæ nunc sont ν. 2Ô loco praepostero , huc revocanda apparet, ut οἰος distinguatur ab οἱος. De genere vero et accentu Οἰὸς consentit Arcadius ρ. 37, 14 : Οἰὸς δὲ ὁ δῆμος τῆς Ἀττικῆς ὀξύνεται. Et schol. Hom. Ven. II. Α, 24 : Τὸ Οἰός* οὕτως γὰρ λέγεται δῆμος παρ’ Ἀθηναίοις κατ᾽ ὀζεῖαν τάσιν. In inscrr. et Iocis scriptorum, quos omitto, quum sit fere genit, ἐξ Οἴου, de nominativo fortasse dissenserunt grammatici. L. Dind.]
[Olovor,, quod inter hyperdisyllaba in οη ponit Theognost. Can. ρ. 108,17, scribendum Οἰνόη. L. D.] Οἰονόμος, ὁ, ἡ, affertur pro Solus pascens, In solitudine pascens.[Simouid. Antii. Pal. App. 80, 4,σκο-» πιαί. Leonidas Anth. Plan. 23ο, ι : Ἐπ’ οἰονόμοιο, quod neutro genere de Solitudine dici animadvertit Schæfer. ad Bos. ρ. 5o5. || Pastor ovium, ut οἰοπόλος. Anyte Anth. Plan. 291, 2 : θεόδοτος οἰονόμος* Archias Anth. Pal. 7, 213, 4 : Ἔκρεκες ἀχέτα μολπὰν τέττιξ οἰονόμοις.]
[Οἰοπέδη, ἡ, ap. Crinagoram Anth. Pal. 7, 401, 4 : Καί κώλων δούλιον οἰοπέδην, voc. ab οἶς facto, ut videtur, fasciamque laneam significante.]
Οἰοπέδιλος, ὁ, ἡ, Unum solummodo habens talare s. calceum. [Apoll. Rh. ι, 7.]
Οἰοπόκος, ὁ, ἡ, Lanam ovillam habens. Soph. OEd. C. ρ. 287 1485] : Οἰὸς νεαρᾶς οἰοπόκῳ [nunc νεοπόκῳ ex codd.] μαλλῷ λαβών.
[Οἰοπολέυ,.] Οἰοπολεῖν , Solitarium esse, Solùm alicubi versari, In locis solis versari, In solitudine degere, Epigr. [Leonidæ Tar. Anth. Pal. 7, 667, 1 : Ηοιμένες, οι ταύτην ὄρεος ῥάχιν οἰοπολεῖτε, ubi nonnulli de pascendo acceperunt, non recte. Eur. Cycl. 74 : Ὧ φίλε Βάκχειε, ποῖ οἰοπολεῖς ;]
Οἰοπόλος, ὁ, ἡ, interdum significat Qui circa oves versatur : ut [schol, ad 11. Ν, 4734 Apollon. Lex. Η. ex Apollodoro, Hesychius,] schol. Apoll. Arg. 2 [4, 1322, 1413] οἰοπόλοι exp. αἱ περὶ τὰ πρόβατα πολοῦσαυ [Coluth. 3o2 : Οἰοπόλοιο Ἀπόλλωνος, et alibi.] Interdum Solitarius, Qui solus alicubi versatur. Dicitur etiam de loco aliquo, vel eo in quo oves versari solent, vel eo iu quo non nisi solus versari queas, Desertus. Hom. II. [Ν, 473, Ρ, 54 : Χώρω ἐν οἰοπόλῳ·] Τ, rats. lino, gu.ïc. tom. ν, fasc. vi.
[377] : Τὸ δὲ καίεται ὑ†όθ᾽ ὄρεσφι Στβθμῷ ἐν οἰοπόλῳ • Ω, [614] : Ἐν οὕρεσιν οιοπόλοισι. [Η. Mere. 314 : Ἑρμῆς οἰοπόλος. Pind. Pyth. 4, 28 : Οἰοπόλος δαίμων.]
[Οἰόρπατα , voc. Scythicum , Virum occidens, sec. Herodot. 4, no: Τὰς δὲ Ἀμαζόνας καλέουσι οἱ Σκύθαι Οἰόρπατα* δύναται δὲ τὸ οὔνομα τοῦτο κατὰ Ἐλλάὃα γλῶσσαν ἀνδροκτόνοι • οἰὸρ γὰρ καλέουσι τὸν ἄνδρα, τὸ δὲ πατὰ κτείνειν.]
[Οἰορὼν, ῶνος, ὁ, ap. Theognost. Can. ρ. 38, 31 : Τὰ εἰς ων ὀξύτονα ἀρσενικὰ, ἔχοντα πρὸ τοῦ ω τὸ λ ἡ τὸ ρ, φυλάττει τὸ w ἐπὶ τῆς γενικῆς, οἷον ... οἰορὼν οἰορῶνο;, οὕτως δὲ ἡ χάραξις τοῦ ἀρότρου, scribendum esse οἰρὼν, quod sine interpr. ponit etiam Arcad. ρ. i5, 9, docent quæ ex eodem de voce, ab oip incipientibus annotabimus in Οἱριάζω , χάραξις autem, quamvis Sulci significatione positum alludat ad Hesychii interpretationem mox afferendam , videtur mutandum in χάραξ, quod illic significare dicitur simile voc. οἰρωγὸς, nisi hoc ipsum est scribendum οἰρών. Nam hic quoque Theognosti, antiquioris grammatici libro corrupto decepti, error subesse videtur : ex quo an explicanda et corrigenda sit etiam Suidæ glossa Ὀΐρω-νος, sine interpretatione posita contra ordinem literarum antè Ὄϊος, in medio relinquo. Hinc nutem sponte intelligitur Hesychii gl. : Οἱ ῥῶν, οἱ ἐκ τῆς κα-ταμετρήσεως τῆς γῆς εὐθυωρία , ubi Οἱρώνη Μ usurus , sic esse emendandam : Οἱρὼν, ἡ ἐκ .... L. Dind.]
Οἰος, α, ον, Qualis , citra interrogationem : diverso-· quepræterea usu a ποῖος, ut exempla docebunt. Hom. 11. Ψ, [58q] : Οἶσθ’ οἷαι νέου ἀνδρὸς ὑπερβασίαι τελέθουσι. [Ρ, 4/1 : Οἷον πρὸς Τρῶας μάχεαι* 5ify : Οἷον δὴ Μενέ-λαον ὑπέτρεσα;· Ν, 633 : Οἷον δὴ ἄνορεσσι χαρίζεαι ὑβριστῇσιν. Alio eum adj. conjunctum À, 653 ; Οἶσθα οἷος ἐκεῖνος δεινὸς ἀνήρ· Σ, 262 : Οἷος ἐκείνου θυμὸς ὑπέρβιος, οὐκ ἐθελήσει μίμνειν ἐν πεδίῳ* Φ, ιο8 : Οὐχ δράας οἷος καὶ ἐγὼ καλός τε μέγες τε;] Plato Charmide [ρ. 154, Β] : Αὐτίκα, ἔφη, εἴσει, καὶ ἡλίκος καὶ οἷος γέγονε. Lucian. in Anach. [c. 15] : Εἴσει ἕκαστα, οἷα μὲν περὶ θεῶν, οἷα δὲ περὶ γονέωνἡ περὶ γάμων δοκεῖ ἡμῖν. Rursum ap. Plat., sicut et ap. alios, passim respondet ei τοιοῦτος, vel τοιόσδε, Talis : ut in Timæo [ρ. 3g, E] : ᾝπερ οὖν νοῦς ἐνούσας ἰδέας τῷ ᾧ ἐστὶ ζῶον, οἷαί τε ἔνεισι καὶ ὅσας καθορᾷ, τοιαύτας καὶ τοσαύτας διενοήθη δεῖν καὶ τόδε σχεῖν, Cic. vertit, Quot igitur et quales animalium formas mens in speciem rerum intuens poterat cernere, totidem et tales in hoc mundo secum cogitavit effingere. Apud poetas autem ei respondet vel τοιόσδε vel τοῖος. Hom. 11. [Ζ, 146] : Οἴηπερ φύλλων γενεὴ , τοιήδε [τοίη δὲ] καὶ ἀνδρῶν. Sed ap. utrosque scriptores interdum præcedit οἷος, interdum sequitur : ut et Latine permutatur ordo vocum Talis et Qualis. Invenitur autem et redditum interrogationi factæ per ποῖον, quum alibi, tum ap. Plat. Quoniam autem non reperitur vicissim ποῖον subjunctum τῷ οἷον, hoc etiam nomine fortasse priorem locum merito dederimus illi ποῖος. Ceterum vocabuli hujus οἷος interrogative etiam positi exemplum affertur, ex Hom. sc., dicente aliquot locis [11. Η, 455, etc.], οἷον ἔειπες· quod tamen potius tale est, quale esse ποῖον ἔειπες dicemus, inclusa sc. habens quum alia, tum θαυμασμόν. [Sic II. Φ, 54 : Ὧ πόποι, ἦ μέγα θαῦμα τόδ' ὀφθαλμοῖτιν ορῶμαι· ἦ μάλα δὴ Τρῶες... αὖτις ἀναστήσοντας· οἷον δὴ καὶ ὁδ᾽ ἦλθε φυγών κτλ. Od. Α, 32 : Ὧ πόποι, οἷον δή νυ θεοὺς βροτοὶ αἰτιόωνται· Ε, 183 : Ἦ δὴ ἀλιτρός γ’ ἐσσὶ καὶ οὐκ ἀποφώ-λια εἰδὼς * οἷον δὴ τὸν μῦθον ἐπεφράσθης ἀγορεῦσαι. Hesiodi Sc. 104 : Ἦ μάλα δή τι πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε τιμᾷ σὴν κεφαλὴν καὶ ταύρεος Ἐννοσίγαιος • οἷον δὴ καὶ τόνδε βροτὸν ... σας ἐς χεῖρας ἄγουσιν , ἵνα κλέος ἐσθλὸν ἄρηαι. Et similiter sæpius Pindarus, Tragici, aliique poetæ. Alia de hoc genere exx. rectius componuntur eum iis, de quibus infra, ubi de οἷος pro ὅτι τοιοῦτος, ut Hom. II. Χ, 347 : Αι γάρ πο,ς αὐτόν με μὲνος καὶ θυμὸς ἀνείη, ὤμ᾽ ἀποτοίμνόμενον κρέα ἔδμεναι, οἷά μ᾽ ἔορ-γας• Od. Ρ, 479 : Μή σε νἔοι διὰ δώματ᾽ ἐρύσσωσ᾽, οἷ’ αγορεύεις. Sæpe etiam duplex sic ponitur, ut Soph. Tr. 994 : Οἵαν ἀνθ᾽ οἵων ἐπί μοι μελέῳ χάριν ἠνύσω, et alibi.] Sic certe θαυμαστικῶς dici videtur ap. Xen. [Cyrop. 2, 4, 5] : Οἷον πεποίηκας, et ap. Plat. De rep. ι, [ρ. 344, D] : Οἷον ἐμβαλὼν λόγον ἐν νῷ ἔχεις ἀπιέναι. Quidam vero exp. ήλίκον in hujusmodi H. [Duplex,
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sic est ap. Eur. Hipp. 879 : Οἷον οἷον εἶδον ἐν γραφαῖς μέλος, et alibi. Alciphr. Ερ. 3, 3q : Οἷα γὰρ οἷα σε λανθάνει* 55 : Οἷον γὰρ οἷον ἔλαθέ σε συμπόσιον. Ponitur etiam saepissime, ubi exx. afferuntur, ut in Hesiodeo Ἢ οἵη , unde ᾽Ηοῖαι, quod ν. Æscli. Pers. 21 : Οἷος Ἀμίστρης ἠδ᾽ Ἀρταφρίνης σοῦνται, et ap. alios quosvis. II Interdum resolvi potest per ὅτι τοιοῦτος, ut Æscli. Prom. 908 :	Η μὴν ἔτι Ζευς , καίπερ αὐθάδη φρονῶν,
ἔσται ταπεινὸς, οἷον ἐξαρτύεται γάμον γαμεῖν, ὃς αὐτὸν ἐκ τυ^α^νίδος Ορόνων τ᾽ ἄϊστον ἐκβαλεῖ· Soph. OEd. Τ. η ο ι : Αίοαξον κἄμ ὅτου ποτὲ μῆνιν τοσήνδε πράγματος στήσας ἔχεις.—Κρέοντος, οἷά μοι βεβουλευκὼς ἔχει. Et alibi.] Οἷος interdum Quis potius quam Qualis. Hora. II. Ι, [105] : Οὐ γάρ τις νόον ἄλλος ἀμείνονα τοῦδε νοήσει Οἷον ἐγὼ νοέω, i. e. ὃν ἐγὼ νοέω. [Sine pron. Eur. Hipp. 531 : Ούτ’ άστρων ὑπέρτερον βέλος, οἷον τὸ τᾶς Ἀφροδίτας ἵησιν ἐκ χερῶν Ἔρως , ubi similem pron. ὅσος et part, ὡς, quæ ν., post comparativos sine ἡ positorum constructionem comparavi.] Plato Apol. [ρ. 3q,C] : Φημὶ γὰρ, εἴ με ἀποκτενεῖτε, τιμωρίαν ὑμῖν ἥξειν εὐθὺς μετὰ τὸν ἐμὸν Οάνατον πολὺ χαλεπο,τε'ραν ὴ οἵαν ἐμὲ ἀπεκτείνατε. [Οἵους, Quos; Οἷα, Quæ, Gl. In Iocis autem ab HSt. positis est brachylogia quædam. Brevius dictum etiam hoc Od. Ω, 377 : Οἷος Νήρικον εἷλον, τοῖος ἐὼν κτλ. Et Herodot. ι, 86 : Οἷα δὴ εἴπας. Aristoph. Ach. γ53 : Τί δ’ ἄλλο πράττεθ᾽ οἱ Μεγαρῆς νῦν ; Οἷα δὴ, pro πράττο-μεν οἷα δὴ πράττομεν, ut est Eur. Med. 1011 : Ἤγγειλας οἷ’ ἤγγειλας, et alibi similiter. Heracl. 632 : Πάρεσμεν, οἴα δή γ’ ἐμοῦ παρουσία. || Articulum post οἷος, quod rarius, ponit Georg. Pachyni. Midi. Pal. ι, 2, ρ. 5, C : Ἐφ’ υἵαις ταῖς αἰτίαις. Acta Synodi Maji Novae Coli, vol. 4, ρ. 3, 2 : Κατὰ τινα τρόπον καὶ οἵαν τὴν ἐκδοχήν. Nam paullo aliter dicuntur talia uf ,'quod supra citavimus, Od. E, i83 : Οἷον δὴ τὸν μῦθον ἐπεφράσθης ἀγο-ρεῦσαι, et similia.]
Il Οἷος interdum subauditum habet antè se τοιοῦτος, et quidem eum infin. Xen. [Comm. 2,9, 3] : Ου γὰρ ἦν οἷος ἀπὸ παντὸς κερδᾶναι, pro οὐ γὰρ ἦν τοιοῦτος οἷος κτλ., sed illud οἷος postea resolvendum in ὥστε, ut convenire possit eum hac interpr.. Non erat talis, ut quaestum ex re qualibet faceret. [Anab. 2,3, i3 : Οὐ γὰρ ἦν ὤρα οἵα τὸ πεδίον ἄρδειν.] Sic ap. Plat. [Reip. 2, ρ. 381,
E]	: Ἀλλ’ αὐτοὶ μὲν οἱ θεοί εἰσιν , οἷοι μὴ μεταβάλλειν , Tales sunt ut non mutentur, qui non mutentur. Idem [Reip, ι, ρ. 334, D] : Ἀλλὰ μὴν οἵγε ἀγαθοὶ, δίκαιοί τε καὶ οἷοι μὴ ἀδικεῖν. Itidem ap. Aristot. : Οὐχ οἷος ποιεῖν, pro οὐ τοιοῦτος οἷος ποιεῖν, i. e. ὥστε ποιεῖν, Non talis ut efficiat. Et οἷος εὐποιεῖν, Talis ut beneficia conferat. [Xen. Vect. 1, 2 : Ἢ χώρα πέφυκεν οἵα πλείστας προσό-δους παρέχεσθαι * Cyrop. 2, 2, 23 : Δοκεῖ μοι τὸ πολὺ τῶν στρατιωτῶν εἶναι οἷον ἕπεσθαι ᾗ ἄν τις ἡγῆται. Et similiter alibi quum ipse tum Plato et Demosth, et alii.] Idem plena oratione dixit, De gener, anim. 3 : Εἴπερ ἐστί τι τοιοῦτον ^ένος οιον ἄνευ ἄῤῥενος γεννᾷν. [Xen. Cyrop. 1, 2, 3 : Ὅπως μὴ τοιοῦτοι ἔσονται οἷοι... ἐφίεσθαι, et alibi. Plato Reip. 3, ρ. 415, E.] Quinetiam in uno eodemque loco et plena et imperfecta est usus : Eth. 7 : Ὀ μὲν γὰρ φύσει τοιοῦτος οἷος μὴ ἥδεσθαι παρὰ τὸν λόγον • εἰ δ’ οἷος ἥδεσθαι, ἀλλὰ μὴ ἄγεσθαι. [V. infrà in Οἷός τε.] Et eum infin. pass. : Ταῦτα μὲν οἷα ἀπι-στεῖσθαι. Sed praecedente uno ex obliquis, nomen hoc itidem ponitur in eod. casu obliquo. Lucian. [Her-mot. c. 76] : Εἴ τινι ἐντετύχηκας Στωϊκῷ οἵῳ μήτε λυπεῖ-σθαι· ponitur enim οἵῳ in eod. casu, in quo poneretur quod omittitur et subaudiendum relinquitur vocabulum ; diceretur enim Στοιϊκῷ τοιούτῳ κτλ. Huc pertinet et istud dictum, Ἀνδρὸς οὐδαμῶς οἵου τεψεύδεσθαι, Viri qui non ejusmodi est ut mentiatur. Interdum vero et non sequente infin. Eur. [Alc. 804] : Οὐχ οἷα γέλω-τος ἄξια πράττομεν , pro οὐ τοιαῦτα πράττομεν οἷά ἐστιν ἄξια γέλωτος. Sed non ita commode resolvi potest istud Xenophontis [Hell. 2, 3, 25] : Ἡμεῖς δὲ ἔγνωμεν τοῖς οἵοις τε ἡμῖν [ἡμῖν τε] καὶ ὑμῖν χαλεπήν πολιτείαν εἶναι δημοκρατίαν • itémque istud Ejusd. [Comm. 2,9, 3] : Χαριζόμενον οἵῳ σοι ἀνδρί. Est enim dictum pro χαριζόμενον τοωύτῳ ἀνδρὶ οἷος σύ. Itidemque illic, pro τοῖς τοιούτοις οἷοι ἡμεῖς καὶ ὑμεῖς. Quare non video cur dicendum fuerit οἷος in hujusmodi 11. significare ὅμοιος, i. e. Similis. [Xen. Η. Gr. 1,4, 16 : Οὐκ ἔφασαν δὲ τῶν οἵωνπερ αὐτὸς ὄντων εἶναι καινῶν δεῖσθαι πραγμάτων. Et
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Α ib. : Τοῖς δ᾽ αὐτοῦ ἐχθροῖς (ὑπάρχειν) τοιούτοις δοκεῖν εἶναι οἵοισπερ πρότερον ubi libri τοιοῦτος ... οἷόσπερ. Sed quanquam recte ponitur οἷος casu eodem qui praecesserat, ubi idem sequitur, ut in 1. primo Xen. ab HSt. cit., Soph. Tr. 444 : Πῶς δ’ οὐ χἀτέρας, οἵαςγ᾽ ἐμοῦ; aliisque aliorum quorumvis, non tamen ferendus videtur etiam ubi nominativus aut sequitur, ut in οἵωνπερ αὐτὸς ὄντων, aut intelligitur, ut in οἵοισπερ πρότερον, etsi talia sæpe inferunt librarii, ut Aristoph. Ach. 601 : Νεανίας οἵους σὺ διαδεδρακότας , ubi οἷος restituit et alia ejus vitii exx. contulit G. Diudorf.] Sed nec sequente infin. lubenter reddiderim οἷος, Promptus, Streuuus, Cupidus, Pronus : quæ tamen habet Bud. At voce Paratus eum suo infin. alicubi videtur licere uti. Quinetiam cogimur uti verbo Posse interdum in interpr. hujus vocabuli οἷος juncti itidem infinitivo, et quidem interdum habentis præterea velut appendicem syllabæ τε. Sic Aristot. Polit. 3 : Ἀλλ’ οὐχ οἷος ποιεῖν ἀγαθοὸς , Sed qui minime possit bonos reddere. Idem ibici. [3, 6] : Καὶ ὁ νόμος συνθήκη,
Β καθάπερ ἔφη Λυκόφρων ὁ σοφιστὴς, ἐγγυητὴς ἀλλήλοις τῶν δικαίων, ἀλλ’ οὐχ οἷος ποιεῖν ἀγαθους καὶ δικαίους τοὺς πολίτας, Sed qui minime facere possit, Bud. Quinetiam neutrum Οἷον itidem pro Possibile. Gorgias Pro Palamede [ρ. 190] : Ἀλλά σοι οὐκ ἦν οἷον μόνον [μόνῳ] μάρτυρας, ἀλλὰ ψευδομάρτυρας εὑρεῖν· ἐμοὶ δὲ οὐδέτερον εὑρεῖν τούτων ἀδύνατον. Sed possunt suspecti cuipiam esse hi 11., tanquam omissam habentes voculam τε : eum qua passim nomen istud signil. hanc obtiuet. [Harpocr. : Οἷος εἶ καὶ Οῖός τε εἶ, τὸ μὲν χωρὶς τοῦ τε σημαίνει τὸ βούλει καὶ προήρησαι, τὸ δὲ σὺν τῷ τε δύνασαι* ἀμφοτέροι; ἐχρήσατο Αυσίας ἐν τω κατὰ Αυσιθέου, εἰ γνήσιος. Schol. Æscli. Pr. 41 : Σημειωσαι ὅτι τὸ οἷον τὸ δυνατὸν χωρὶ; τῆς τε συλλαβῆς οὐ γράφεται.] Nam passim legitur Οἷός τε sequente infin., pro Potis : interpretando sc. οἷός τε εἰμὶ, Potis sum, Possum, Est mihi facultas. [Hom.Od. Τ, 160 : Ἤδη yvj) ἀνὴρ οἷός τε μάλιστα οἴκου κήδεσθαι • Φ, 117 : Οἷός τ᾽ ηδη πατρὸς ἀέθλι᾽ κάλ᾽ ἀνελέσθαι, et praemisso τοῖος 173 : Οὐ γάρ τοι σε γε τοῖον ἐγείνατο ποτνια μήτηρ οἷόν τε ῥυτῆρα βιοῦ τ᾽ ἔμεναι καὶ ὀϊστῶν. Et alii
C quivis.] Aristoph. Vesp. [955] : Μὰ Δί᾽, ἀλλ’ ἄριστος ἐστι τῶν νυνὶ κυνῶν , Οἷός τε πολλοῖς προβατίοις ἐφεστα-ναι. Dein. [ρ. 343, 5] : Τὸν δὲ καιρὸν τῶν πραγμάτιον ἐάν τις ἑκὼν καθυ&ῆ καὶ προδῷ τοῖς ἐναντίοις, οὐδ’ ἂν ὁτι-οῦν ποιῇ, πάλιν όιός τε ἔσται σῶσαι, Occasiones autem rerum gerendarum si quis adversariis condonarit et prodiderit, ut quidvis deinde ille faciat, servare res perditas non poterit, Bud. [Id. ρ. a3, 5 : Ἀνδρὸς οὐδαμῶς οἵου τε ψεύδεσθαι* 54α, 6 : Τὸ μὲν οὖν πρῶτον οῖός τ’ ἦν πείθειν αὐτόν. Polyb. ι, 26, a : Οὐχ οἷοί τ᾽ ἦσαν ἐπιτρέπειν, aliis Iocis pluribus ap. Schweigh. in Lex.] Isocr, [ρ. 31, BJ : Τοῦτο γὰρ παρασκευάσασθαι αἱ τυραννίδες μᾶλλον τῶν ἄλλων πολιτειῶν οἷαί τ᾽ εἰσι'. Quinetiam eum accus. solo_affertur ex Plat. [Epist. 7, p. 329, D], Σμικρὰ δ᾽ οῖός τ᾽ ἦν, Parum poteram. Et οἷόν τε itidem. Possibile [Gl.] est : Οἷόν τε εὑρίσκειν, Lucian., Possibile est invenire, pro Potest inveniri, Facultas est inveniendi. Isocr. Evag. [ρ. 190, D] : Πλησιάζοντας τοῖς ἀνθρώποις τοὺς θεοὺς οἷόν τ᾽ αὐτοῖς ποιηταῖς ἐστὶ ποιῆσαι, Facultas est poetis fingendi, Licet
U s. Datur poetis fingere. Et eum negativa particula οὐχ: ut Οὐχ οἷόν τε ἐστιν ἡμῖν διατρίβειν, Aristoph. [Nub. 198. Atque sic sæpe ap. quosvis, ut Eur. Alc. 487 : Οὐδ’ ἀπειπεῖν τοὺς^πόνους οιόν τε μοι.] Sic Isocr. Evag. : Τῆς δόξης οὐχ οἷόν τε ἀλλ’ ἡ τοὺς διενεγκόντας κτήσασθαι. Interdum vero eum οἷόν τε subaudiendum relinquitur ἐστί : ut ὡς οἷόν τε ap. Dem. , quod ex ρ. Pro virili parte. [Quod sæpe conjungitur eum superlativis, ut Xen. Auab. 2, 4, 24 : Διέβαινον τὴν γέφυραν ὡς οιόν τε μάλιστα πεφυλαγμένως.] Et, Καθ’ ὅσον οἷον τε μετρίως καὶ εὐλαβῶς χρηστέον ταῖς ἄλλαις κενώσεσι, Quam parcissime et cautissime fieri potest. [Etiam οἷός τε et οὐχ οἷός τε sine εἰμὶ dicitur, ut Aristoph. Eq. 342 : Ὁτιὴ λέγειν οἷός τε κἀγώ. || Plurali Herodot. 1, 194 : Ἀνὰ τὸν ποταμόν οὐκ οἷά τέ ἐστι πλέειν , et alibi.] Sed οὐχ οἷός τε εἰμὶ significat etiam, ut scribit idem Bud., Nolo, Renuo, Invitus facio. Polyb. [3, 90,5], de Fabio Maximo cunctatore : Εἰς ὁλοσχερῆ δέ κρίσιν ἐξ ὁμολόγου συγκαταβαίνειν οὐδαμῶς οἷός τ᾽ ἦν. Idem, Ἐγγί-ζειν γε μὴν καὶ συμπλέκεσθαι τοῖς πολεμίοις οὐχ οἷοι τε
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ησαν, Sibi persuadere non poterant. [De γε post οἷός Α τε posito ν. in illo vol. 2, ρ. 54ο, Β. Ceterum apud Epicos etiam extra formulas ubi eum infinitivo conjungitur, οἷός τε dicitur, ut sit Qualis. II. Ρ, 157 : Μένος, οἷόν τ᾽ ἄνδρας ἐσέρχεται* Od. Ν, 223 : Οἷοί τε ἀνά-χτων παῖδες ἔασι • Ρ, 3og : Οἷοί τε τραπεζῆες κύνες ἀνδρῶν γίγνονται. Hesiod. Sc. 7 : Τοῖον ἄηθ᾽ οἷόν τε πολυχρύσου Αφροδίτης. Conjunctum eum particulis δὴ, οὖν, περ, ν. infrà. Cùm τις, Hom. II. E, 038 : Ἀλλ’ οἷόντινά φασι βίην Ἤρακληείην* Od. Ι, 348 : Οἷόν τι ποτόν. Plato Protag, ρ. 313, Α : Οἶσθα εἰς οἷόν τινα κίνδυνον ἔρχει;]
II Ceterum ut antè illud οἷος habens post se infinitivum, dixi subaudiri τοιοῦτος, sic etiam antè οἷος junctum superlativo subaudiri sciendum est. Plato Apol.
[ρ. 23, Α] : Ἐκ ταύτης ἤδη τῆς ἐξετάσεως πολλαί μοι ἀπέχθεια ι γεγόνασι, καὶ οἷαι χαλεπώταται καὶ βαρύτα-ται* perinde ac si dixisset, τοιαῦται οἶαι αἱ βαρύταται, Tales fuerunt, quales quæ acerbissimæ, i. e. Ut quæ acerbissimæ, Quamaeerbissimæ. Taie est οἶος ἀργαλεώ-τατος, Aristoph. [Eq. 978. Ἐνσκευάσασθαί μ᾽ οἷον ἀθλιώ-τατον, Ach. 384- Xen. Anab. 4, 8, 2 : Χωρίον οἷον χ α- Β λεπώτατον] : et οἷος κράτιστος, Aristot. Eth. 9,3, et βίνς οἷος ὰβρότατος, Lucian. [Aliter Herodot. 4, 28 :
Αφόρητο; οἷος γίνεται κρυμόςΙ || Quinetiam in hoc loquendi genere, Οὐδὲν γὰρ οἷον ἀκούειν αὐτοῦ τοῦ νόμου, ap. Dem. [ρ. 529, 2ij subaudiri τοιοῦτον antè οἷον, persuasissimum habeo. Quo minus libenter sequor Budæi interpr., qui vertit Nihil vetat, ut sc. οἷον sit pro κωλύον. Sic Aristoph. [Αν. 967] : Ἀλλ’ οὐδὲν οἷόν ἐστ᾽ ἀχούειν τῶν ἐπῶν. Itidemque ap. Gregor. : Οὐδὲν δὲ οἷον ἐν βραχεί διηγήσασθαι. Sed addit et aliud interpr. genus, quo sc. vertamus, Nihil melius : ut οἷον sit pro βέλτιον : subjungitque ex Plat. Gorgia init. : Οὐδὲν οἷον τὸ αὐτὸν ἐριυτᾷν, ὦ Σώκρατες. [Xen. OEc. 3, 14 : Οὐδὲν οἷον τὸ ἐπισκοπεῖσθαι.] Cui tamen loco quendam Themistii addit, in quo ait οὐδὲν δὲ οἷον planè significare, Nihil vero vetat, Tamen supervacaneum non erit. Verum ego, quod tanti viri pace dixerim , violentam s. potius violentissimam esse hanc interpr. judico, qua οὐδὲν οἷον redditur Nihil vetat : alteram vero tolerabiliorem esse existimo, <jua vertit, Nihil C melius. Nec enim dubito quin οὐδὲν oiov, subaudiendo τοιοῦτον antè οἷον, uti dixi, sit ad verbum quod dicimus, 11 η'y a rien tel que, vel rien de tel, etc., veluti quum dicimus, Nous avons beau parler aux autres, il n'y a rien tel que de parler à luy-mesrne, vel, Il n’est rien tel que, etc. : nam utroque modo loquimur. Sic Dem. postquam nonnulla de quadam lege disseruit, eam valde commendans, tandem eam recitari jubet : rationem hanc subjungens, Οὐδὲν γὰρ οἷον ἀκούειν αὐτοῦ τοῦ νόμου , q. d. Mais quoy que je vous en scaeJic dire, encore n’est-il rien tel que d’ouir les propres mots de la loy. Verum si non inveniatur Latina loquendi formula quæ illi nostræ, eademque opera, (ìræcæ respondeat, non recusem intérim reddere Nihil melius, satius : pransertim quum ita quoque loquamur in eadem re, 11 η'y a rien meilleur que, etc. Vel, Le plus expedient est, etc. Ac certe qui dicit Nihil tale est quale, etc. (quod sonare dico illum hellenismum ad verbum, subaudiendo τοιοῦτον), perinde est ac si diceret Nihil perinde profuerit atque etc. Vel, Nihil perinde juve- ^ rit, aut utile fuerit. Sed de hoc tamen aliorum esto judicium. [Sine infinitivo Aristoph. Lys. i35 : Οὐδὲν γὰρ οἷον, ubi κωλῦον interpr. schol.] || Est vero et quidam alius usus hujus nominis οἷος eum inlin., sed qui vix admittere videtur ut subaudiatur τοιοῦτος, qualis est in Hom. Od. Β, [271] : Εἰ δή τοι σοῦ πατρὸς ἐνέστα* κται μένος ἠῢ, Οἷος ἐκεῖνος ἔην τελέσαι ἔργον τε ἔπος τε, Οὔτοι ἔπειθ᾽ ἀλίη ὁδὸς ἔσσεται, οὐδ’ἀτέλεστος, Ut erat, vel Qua erat ille dicendi facultate efíieiendique praeditus, non hæc tibi utique peregrinatio irrita abibit et infecta, Btul. [Χ, 234 : Ὁφρ’ εἰδῇ; οἷός τοι ἐν ἀνδράσι δυσμενέεσσι Μέντωρ Ἀλκιμίδης εὐεργεσίας ἀποτίνειν.] Et Lucian. [D. deor. C, 5] : Ἀλλ’ οἷοι πάντες ἄνθρωποι άπει-ρόκαλοί ε’ισιν, αὐχήσει κατελθὼν ἴσως, Sed ut sunt homines inepti et insolentes, vel Pro ea, quæ omnibus insita est hominibus, insolentia. Quamvis autem dixerim hunc usum vocis οἷος vix admittere ut subaudiamus τοιοῦτος, fortasse tamen aliquis hic quoque locus inveniri ei possit : ac praesertim quum istud loquendi
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genus ea forma, ut ita dicam, effertur, qua videmus a Luciano hic efferri, veluti si, verbi gratia, in illo ejus loco ita resolvamus illam orationem, ut dicamus, Οἷοι πάντες ἄνθρωποι ἀπειρόκαλοί εἰσιν, αὐχήσει κτλ. perinde esse ac si dictum esset, Τοιοῦτος ὢν οἷοι πάντες ἄνθρωποι, οἵγε ἀπειρόκαλοι εἶναι εἰωθότες. Vel ita, Τοιοῦτος ὢν οἷοι πάντες ἄνθρωποι, ἀπειρόκαλος δηλαδὴ ὡς ἐκεῖνοι ἀπειρόκαλοι* sed et alius fortasse excogitari queat illam orationem resolvendi modus. Sunt vero et alii usus vocabuli οἷος, in quibus pro loco videndum est quid commode subaudiri, aut quæ interpr. adhiberi queat, non quidem illi seorsim, sed resolvendo totam orationem in aliam atque aliam formam , prout praecedentia vel sequentia viam nobis patefacere videbuntur. [Demosth, ρ. 23, 7 : Εἴ τις ἀνήρ ἐστιν αὐτοϊε οἷος ἔμπειρος πολέμου καὶ ἀγώνιον. In lnd. :] Οἷά τε, i. significat q. οιάπερ, sc. Qualiter, Quemadmodum, Tanquam, ut, οἷά τε δημότης, Tanquam privatus, Ut qui esset privatus. Legitur ap. Hom. etiam et Hesiodum. [V. supra.]
d Οἱός περ , et Οἷός ποτε, et Oto; δήποτε, vel Οίοσδη-ποτε, item Οἱοσδήποτ᾽ οὖν, vel Οἱοσδηποτοῦν, Qualiscunque , Quilibet, [Quicunque huic add. (il. in Οἷος δήποτε. Quod habet Hesveh. in Ἐλεπόλεις. De Οἷος οὖν ν. Η St. in Οὖν]. In VV.'LL. οίος ποτ ἐστὶ, Qualiscun-que s. Quicunque sit. Ibid, ex Diosc. : Οἷον δή ποτε
ϊάρμακον, vel potius olovòr^oTe,Quodlibet venenum. Ex iod. : Οἱασδηποτοῦν ποιότἠτος ἀμέτοχος, Cujusvis qualitatis expers. [Chron. Paseh. ρ. 427,17 :Ἐν οἱᾳδήποτε ἡμέρα. Eust. in Maji Nov. Coll. vol. 7, ρ. 286, Β: Φύσεως τῆς οἱασδηποτοῦν. Conl. Lobeck. ad Phryn, ρ. 373.
« Demetrius De sympathiis ap. Fabric. Β. Gr. vol. 4, ρ. 33γ : Γυνὴ ἔγκυος ὄφιν οἱονδηποτοῦν ὑπερβᾶσα ἐκτιτρώσκει.*. Cramer. Simplex οἷος δὴ, de quo initio diximus, est ap. Arrian. Stol). Fl. App. vol. 4, ρ. 9 : O*úxv δὴ οὐ σμικρὰν μοίραν.] At οἷός περ, non solùm pro Qnaliscunquc, s. Quicunque, sed et simpliciter pro Qualis, affertur. Verum pro Qualis, potius οἷός περ, at pro Qualiscunque, οἱόσ-περ scrib. fuerit. Nisi quis malit οἷοσπερ, retinendo accentum in prima, quum particula περ sit ascititia, sicut τοῖσδεσσι scribi annotat Eust. Sic etiam Ὁποιόσπερ scriptum invenitur : et tamen ὁποίῳπερ et ὁποίωνπερ, non ὁποιώνπερ et ὁποιᾤπερ, ipse Bud. scripsit in II. iis quos supra protuli. Quod si οἷοσπερ , etiam ὁποῖοσπερ scribere licebit. [Hom. praeter Ι. initio ah HSt. cit., II. E, 340, addito etiam τε : Ἰχὼρ, οἷόσπερ τε ῥέειμακά-ρεσσι θεοῖσιν. Soph. Aj. 1117 : Ὠς ἀν ᾗ; οῖόσπερ εἶ· OEd.
C.	896 : Οἷάπερ πέπονθ᾽ ἀκήκοας. Æsch. Ag. 1046 : Ἔχεις παρ' ἡμῶν οἷάπερ νομίζεται. Addito οὖν 6ο" : Γυναῖκα ... εὕροι μολὼν , οἵανπερ οὖν ἔλειπε. Xen. Cvrop. ι, 6, 19 : Τοῦτο τοιοῦτον ἐστιν οἷόν περ εἴ τις κύνας ἀνακαλοῖτο, et alibi.]
Κ Οἷον, adv., Qualiter, Sicut, Velut, Quemadmodum, Tanquam. [Utpote, Ut puta, Ceu huic add. Gl.] Hesiod. Sc. [106]: Οἷον δὴ καὶ τόνδε βροτὸν. [Alia exx. initio posita sunt.] Plato Apol. [ρ. 40, C] : Καὶ εἴτε δὴ μηδεμία αἴσθησίς ἐστιν (6 θάνατος), ἀλλ’ οἷον ὕπνος, Sed est tanquam somnus, vei somno similis, ut Cic. vertit. Apud Eund., Οἷον δὴ λέγω, Exempli gratia, ubi existimatur esse imperfecta oratio pro λέγω δὲ τὸ τοιόσδε οἷον. Sæpe eum εἰκὸς, ubi exp. Ut : vide Εἰκός. [Οἷον in primis frequens est apud grammaticos, et apud eosdem aliosque scriptores recentiores et roccntissi-mos Ὠς οἷον vel οἷα et οἷον ὡς pro alterutro, ut apud Eustathium, sed jam ap. Ælian. Ν. Α. 4, 16 : Γαῦρος, ὡς οἷα δήπου κρατῶν ἤδη, et alios ap. Bast. Ep. erit. ρ. 57, Lobeck. ad Phryn, ρ. 427. Quorum nihil cadit in antiquiores, velut Aristotelem, cui οἷον ὡς affinxit qui libros De plantis composuit 1, 3, ρ. 818, 22.] || Interdum pro Ferme : ut, Οἷον δέκα σταδίους, Thue. ||Quinetiam redditur Id est, in Plut. Numa [c. 14] : Τὴν κα-λουμένην ῥηγίαν, οἷόν τι βασίλειον οἴκημα. [Sic Sæpe grammatici, quorum unum et alterum memorasse sufficit, ut Photium Bibi. ρ. 533, 23 : Τὸ τητᾶσθαι βίου, οἷον στέρεσθαι * Hesychium : Ἐλέπουν , οἷον ἐλέπι-ζον.] Ij Quippe. Hom. Od. Ξ, [392] : Ἦ μάλα τίς τοι θυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν ἄπιστος· Οἷόν σ’ οὐδ’ ὀμόσας περ ἐπή-γαγον sed controversa est hæc interpr., et merito quidem. [Comparandus hic Ι. eum iis quos initio attulimus, ubi de οἷος sic posito ut sit i. q. ὅτι τοιοῦτος. Ver-
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iere sic licet participio junctum ap. Georg. Pachym. Α Mich. Pal. ι, 2, ρ. 5, D : Ἀντιμαχομένου καὶ ἀντισκο-ποῦντος οἷον τοῦ Ἑρμοῦ τῇ Αητοῖ, nisi malis Quasi, Ferme, ut ap. Agathiam Præl. ρ. 7, 9 : Ξυνέβη ... οἷον ἅπαντα τὰ ἀνθρώπεια κεκινῆσθαι. || Addito περ Plato Tini. ρ. 2ϊ, À : Οἷόν περ ὑμνοῦντας ἐγκωμιάζειν , et alibi.] At vero pro Qualiter, Sicut, etc. dicitur etiam Οἷα [Æscii. Ag. 1142 : Οἷά τις ζουθὰ ἀηδών. Soph. Τι*. io5 : Οιά τιν᾽ ἄθλιον ὄρνιν ■ 5α6 : ᾽Εγὼ δὲ μάτηρ μὲν οἷα φράζω. Epigr. Anth. Pal. Αρρ. 222,6 : Οἷά γε δὴ κτίστας τάνδε φέροιτο χάριν. Sozom. II. Ε. 2, 19: Οἷά γε τὰ Ἀρείου φρονοῦντες], quod exp. et Utpote in Herodoto : Πολύς ἦν ἐν λόγοις, οἷα κάρτα ὀεόμενος. [Οἷα γίνεται, Ut lit, Gl. Οἷα δὴ, Utpote, Gl. Xen.Cyrop, ι,
3, 2 : Ὀ Κῦρος, οἷα δὴ παῖς φιλόστοργος· et alibi sæpe.]
Pro quo et Οίά περ ap. Thuc. et Xen. Quinetiam pro oTov, invenitur interdum et Οἱονεὶ, [et Οἱονανεὶ, Gl.] Tanquam. Longin. : Ὡσπερεὶ φάναι καὶ οἱονεί. [Polyb.
1, 3, 4 : Οἱονεὶ σωματοειδῆ. Et addito περ Plato Theæt. ρ. 201, E : Ἀκούειν ὅτι τὰ πρῶτα οἷόνπερ εἰ στοιχεία ... λόγον οὐκ ἔχοι. Quod οϊόνπερ εἰ, sed eum verbo con- jj junctum habet Xen. supra cit. Cùm πως Cyrill. ΑΙ.
Iu c. 4 Amosi ρ. 295 : Οἱονεί πως τῶν ἀνθρωπίνων οἰακοστρόφος.] U Οἷον, adverb. eum οὐχ et μὴ habet et aliam quandam signil., quæ videri posset potius pertinere ad θῖος, Solus, nisi obstaret spiritus diversitas. Nani Οὐχ οἷον, et Μὴ οἷον, significat Non solum non, Non modo non. Polyb. : Μείνουσα μὲν γὰρ οάλαγξ ἐν τοῖς ἐπιτηοειοτάτοις αὐτῇ τόποις, οὐχ οἷον ωφελεῖνβδύναιτ᾽ ἂν τοὺς φίλους, ἀλλ’ οὐδὲ αὐτὴν σώζειν, Non modo non possit suos juvare, sed ne seipsam quidem servare. [Id. ι, 20, 12, etc.] Sic et Phalar. : Οὐχ οἷον ἀνθρώπῳ τινὶ πεισθείην τὴν τυραννίδος ἐξουσίαν καταθέσθαι, ἀλλ’ οὐδὲ θεῶν τῷ δυναστεύοντι, Non modo non persuaserit mihi quisquam mortalium , sed ne ipse quidem deorum princeps Jupiter. Possumus autem uti et particula Nedum in hujusmodi 11. : ut hic, Ne ipsius quidem Jovis consilio paruerim, nedum mortali ulli. Quinetiam possumus uti illo genere loquendi Latinis usitatissimo, Tantum abest : hoc modo, Ne ipsi quidem Jovi paruerim, Ne ipse quidem Jupiter mihi hoc per- c suaserit, tantum abest ut quisquam mortalium. [Addito μόνον, quod similiter sic addi post οὐκἀρκεῖ diximus in ipso, Polyb. 18, 18, 11 : Οὐχ οἷον δὲ τῶν ἐξ αὐτῆς τῆς Καρχηδόνος ἀπέσχετο μόνον , ἀλλὰ καὶ οὐδὲν εἴασε...] Est autem idem usus et eum μή : ut ap.eund. Polyb. 5, [40, 2] : Καὶ μὴ οἷον τυχεῖν ἐπὶ τούτοις χάριτος, ἀλλὰ τοὐναντίον κληθεὶς εἰς τὴν Αλεξάνδρειαν , παρ’ ὀλίγον κινδυνεῦσαι τῷ βίῳ, Non solùm non retulisse gratiam, sed contra etc. Idem 1, [75, 6] : Ἐξ ὦν συνέβαινε τοὺς Καρχηδονίους μὴ οἷον στρατόπεδό, τῆς χώρας ἐπιβαίνειν, ἀλλὰ μηδὲ τοὺς κατ’ ἰδίαν θέλοντας διαπεσεῖν , ῥαδίιο; ἂν δύνασθαι λαθεῖν τοὺς ὑπεναντίους. [Phrynich. Ed. ρ. 372 : Οὐχ οἷον ὀργίζομαι, κίβδηλον ἐσχάτο,ς * μάλιστα ἂμαρτά-νεται ἐν τῇ ἡμεδαπῇ Οὐ^ οἷον καὶ Μὴ οἷον λεγόντων, ὅπερ οὐ μόνον τῷ ἀδοκίμῳ ἀποβλητον, ἀλλὰ καὶ τῷ ἤχῳ ἀηδές. Λέγειν δὲ χρὴ Οὐ δήπου, Μὴ δήπου. Antiatt. Bekk. ρ. ι ίο, 13 : Οὐχ οἷον ὁρίζομαι (ὀργ.), οὐχ οἷον ἁλίσκω (corruptum ex alio verbo) καὶ τα ὅμοια’ σὺ δὲ Πολὺ ἀπέχω τοῦ ὁρίζεσθαι (ὀργ.). Tntæ ap. recentiores formulæ non vidi antiquiorem auctorem Amphide ap. Athen. 7, ρ. q 244, C : ΙΙέτεται γὰρ οὐχ οἷον βαδίζει τὰς ὁδούς. Diodor.
3, 18 : Οὐχ οἷον ὑγρὰν τροφήν ἐπιζητοῦσι ποιοῦ, ἀλλ’ οὐδ’ ἔννοιαν ἔχουσι, vel potius ἐπιζητοῦσιν ... ἔχουσι ποιοῦ, et ib. 33. Schol. Aristoph. Ran. 767 : Τὸ δὲ μἀλλ’ είπε ν ἀντὶ τοῦ οὐκ ἀλλὰ, ἐν οἵῳ τρόπῳ λέγομεν, Οὐχ^ οἷον ἥδομαι, ἀλλ’ ὑπερήδομαι.]
ij Etiam Οἵως dicitur, pro Qualiter, Quemadmodum, Quomodo, Aristoph. Vesp. [i363.] Apud Soph, σχε-τλιασμῷ adhibetur [Aj. 923] : Ὧ δύσμορ᾽ Αἴας οἷος ὢν, οἵως ἔχεις. [Pii. 1007 : Οἵως μ᾽ ὑπῆλθες. Hippocr. ρ. 1194, F : Οἵως Ποσειδωνίῃ. Oribas. ρ. 176 ed. Mai. : Οἵως ἐδηλώθη ἐν τῇ τῶν ὀλισθημάτων πραγματεία. L. D.]
[Ὄϊος, Ο Villas. Ὀα , Οἴα.]
(Οἶος, α, ον. HSt. post Οἷος :] At vero Οἶος tenui spiritu scriptum, poetis in usu est pro Solus. Hora. II.
Β, [247] : Ἴσχεο, μηδ’ ἔθελ᾽ οἶος ἐριζέμεναι βασιλεῦσιν • Od. Κ, [495] : Τῷ καὶ τεθνειῶτι νόον πόρε Περσεφόνεια Οἴω πεπνύσθαι. [Π. Γ, 91 : Οἴους μάχεσθαι* Κ, ι4ι : Ἀνὰ στρατόν οἶοι ἀλᾶσθε* Ξ, 460 : Ού θήν οἴοισίν γε
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πόνος ἔσεται • ψ, 638 : Οἴοισίν μ᾽ ἵπποισι _παρήλασαν * Ι, 438 : Πῶς ἂν ἔπειτ’ ἀπὸ σεῖο λιποίμην οἶος; Κ, 4« : Οἶος ἐπελθών" Α, 6g3 : Τῶν οἶος λιπόμην. Addito καὶ Ν, 79 : Μενοινώω δὲ καὶ οἶος Ἕκτορι μάχεσθαι • Π, 243 : ᾽Ἤ ῥα καὶ οἶος ἐπίστηται πολεμίζειν. Sequente ἀπὸ, quo-cum etiam μόνος conjungi supra diximus, Od. Ι, 192 : Φαίνεται οἶον ἀπ’ ἄλλων * Φ, 3ö4 : Οἶον ἀπ’ ἀνθρώπων.] II. Ω, [5γ3] : Οὐκ οἶος· ἅμα τῷγε δύο, θεράποντες ἕποντο* Β, [822] : Οὐκ οἶος· ἅμα τῷγε δύο, Ἀντήνορος υἷε. Fem. Οἴη, Sola. Od. Α, [331] et II. Γ, [143] : Οὐκ οἴη, ἅμα τῇγε καὶ ἀμφίπολοι δύ᾽ ἕποντο. Et in neutro, κλέος οἶον, Solam famam, II. Β, [486] : Ἤμεῖς δὲ κλέος οἶον ἀκούο-μεν. [Et alibi. Pind. Pyth. 1, q3, et alibi masculino. Ceterum vocabuli frequens est usus apud poetas non Atticos, rarior ap. hos. Soph. Aj. 7ὁο : Κάλχας μεταστὰς οἶος Ἀτρειδῶν δίχα • fr. Ægei ap. schol. Pind. Pyth. 2, 54 : Πῶς δῆθ’ ὁδουρὸν οἶος ἐξέβης λαθιόν;] Affertur et Οἶον, pro Solùm, Tantummodo, adverbialiter positum. [Hesiod. Th. 26 : Γαστέρες οἶον. Æsch. Ag. 132 : Οἶον μή τις ἄγα θεόθεν κνεφάσῃ στόμιον, Modo ne.]
[Οἶος, ὁ, OEus. Πολίχνιον Τεγέας. Αἰσχύλος Μυσοῖς. Οἱ πολῖται Οἰᾶται. Τὸ ἐθνικὸν ὁμοίως, Steph. Byz. Οἰά-τας memorat Pausan. 8, 45, ι. V. etiam Οἶον.]
Οἰοφάγος, ὁ, ἡ, Oves devorans : ut οἰοφάγῳ σιδήρῳ, inquit Hesych., quasi μηλοκτόνῳ, Oves occidente.
[Οἰόφρων, ονος, 6, ἡ, Solitarius. Æsch. Suppl. 795, πέτρα.]
[Οἰοφυσίτης, ὁ, i. q. μονοφυσίτης, quod ν. Ephræm Cæs. 9751 et alibi. L. Dind.]
Οἰοχίτων, ωνος, ὁ, ἡ, Tunicam ovinam habens, ex lana ovina, Hesychio προβατοχι'τυ,ν, vel etiam μονοχί-των, Unicam tunicam habens, aut δίχα ἱματίου. [Hom. Od. Ξ, 489 : Οἰοχίτων’ ἴμεναι. Nonn. Dion. 8, 16. De monachis Greg. Naz. vol. 2, ρ. 218, Β. ῖ]
Οἰόω, i. q. μονόω, Solum reddo, Desolo, Destituo, Viduo. Hom. 11. [Ζ, ι]: Τρώων δ᾽ οἰώθη καὶ Ἀχαιῶν φύλοπις αἰνὴ, schol, ἐμονώθη τῆς τῶν θεῶν συμμαχίας, χωρὶς θεῶν ἐγένετο. [Α, 4οι : Οἰώθη δ᾽ Ὀδυσεὺς δουρικλυτὸς, οὐδέ τις αὐτῷ Ἀργείων παρέμεινεν. Οἰῶ τὸ μονόω ponit Arcadius ρ. 165, η. Non videtur huc pertinere Hesyehii gl. : Οἰῶντα, μονάζοντα, de qua ν. intt.] (Οἷπερ. V. Ou]
Οΐπτωτον, Excrementum ovis, Ovillum fimum, ut Plin, appellat. Pollux 5, περὶ ἀφοδευμάτων loquens [91] : Τῶν προβάτων τὴν κόπρον, ὀΐπτωτον [οἰσπώτην] καλοῦσι.
[Οἱριάζω verbum ignotum eum aliis aliunde incognitis ponit Theognost. Can. ρ. 23, 25 : Ἤ οι συλλαβὴ πρὸ τοῦ ρ ἐν ἀρχῇ λέξεως διὰ τοῦ υ ψιλοῦ γράφεται ... σε-σημείωται τὸ οιρωγὸς, 6 χάραξ (ν. Οἰορών)· οἴριος, ἀποστερητὴς * οἵριζον, ὅρισον • οἱριάζων, τραχυνόμενος, διὰ τῆς οι οιφΟόγγου. Quibus an addenda sit Hesyehii gl. : Οἱ-ραῖοι βλέπειν οἵτινες, incertum. Delevit Musurus. L. D.] Οἶς, οἰὸς, sive Ὄϊς, ὄϊος, ὁ, ἡ, Ovis, in fem. gen. : sin in masc. usurpetur, Arietem significat. Disyllabi exempla primo loco ponam. Hom. 11. Μ, [451] de pastore : Ηόκον ἄρσενος οἰὸς Χειρὶ λαβών* Od. Φ, [4ο8] : Ἐϋστρεφὲς ἔντερον οἰός" 11. [Γ, 298] : Ὅστ᾽ οἰῶν μέγα πῶϋ διέρχεται ἀργεννάων· Od. Ξ, [ιοο] : Τόσα πώεα οἰῶν Ο, [385] : ΜουνωΟέντα παρ’ οἴεσιν ὴ παρὰ βουσίν. [Alia dativi forma ὄεσσι est 11. Ζ, 25; A, 106; Od. 1, 418.] Utitur et Soph. supra in Οἰοπόκος [et alibi eodem casu οἰός]. Theocr. [2, 2] : Φοινικέω οἰὸς ἀώτῳ. Xen. [Comm. 2, 7, 13] : Τὴν οἶν πρὸς τὸν οεσπότην εἰπεῖν, Ovem ad dominum dixisse. Idem, Οἶς Ούουσι, Oves mactant et immolant. Masc. autem genere Aristot. De gen. anim. 4, 3, τὸν οἶν dixit Arietem, τὸν κρ ιον : ut, ou κυρίττοντι, Arieti cornibus ferienti. Trisyllabum autem Ὄϊς Ionicum esse, testatur ipse etiam Aristoph. Pac. [930] : οἶν vero et οἶς, aliique casus bisyllabi Attica sunt, ut Hesych. et alii testantur. Hom. II. Ω, [ι25] : Τοῖσι δ’ ὄϊς λάσιος μὲγας ἐν κλισίῃ ἱέρευτο· et [621] : Ὁϊν ἄργυ-φον ὠκὺς Ἀχιλλεὺς σφάξ’* Δ, [433] : Ὥστ᾽ ὄϊες πολυ-πάμμονος ἀνδρὸς ἐν αὐλῇ Μυρίαι ἑστήκασιν ἀμελγόμεναι γάλα λευχόν Ψ, [31] : Πολλοί δ᾽ ὄϊες καὶ μηκάδες αἶγες. [Dat. forma ὀΐεσσιν utitur Hom. II. Κ, 486, etc.] Hesiod. [Op. 773] : Ἢ μὲν ὄϊς πείχειν. Quo accusativo utitur [Hom. II. Λ, 245, etc.] Plut. [Mor. ρ. 3o3, A] : Πρὸς τὸ τοῦ Ἀγήνορος τέμενος τὰς ὄϊς προσελαύνοντες οἱ Ἀργεῖοι βιβάζουσι. Et c Xen. [Cyrop, ι, 4, 7], ἄγριοι
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oieç,Oves agrestes. Hippocr. ὄϊος στόμα, quod Erotian. exp. ,γουλαν προβάτου. [Recte Mœris ρ. 274 : Οἶς μονο-συλλάβοις Ἀττικοὶ, πρόοατα ‘'Ελληνες. Schol. Aristoph. Pac. 936 : Οἱ Ἴωνες δισυλλάβως λέγουσιν ὄϊς, οἱ δὲ Ἀττικοὶ μονοσυλλάβυ,ς καὶ τὰς οἶς καὶ πολλὰ τοῦ αὐτοῦ γένους. Οἱ Ἀττικοὶ συναιροῦντες τὸν ὄϊν οἶν. Hesychius : Οἶν συνεῖρον τὸ οἶν ἀρρενικῶς Ἀττικοί. Thomas ρ. 649 : Ὄϊς τὸ πρόβατον (addito ex. Aristidis), καὶ οἶς μονοσυλλάβως ἐπὶ θηλυκοῦ. Οἶν ap. Aristoph. Pac. 1076 in oraculo, Eur. El. 513, et accus, pluralis οἶς sæpe ap. Xenoph., ut Cyrop. 5, 2, 5, ubi deteriores ὄϊας, pariterque nom. plur. οἶες Comm. 3, 2, ι et alibi, qui non solet in οἶς contrahi. Οἶες igitur et οἶς scribendum in locis ex prosæ scriptoribus ab HSt. citatis, aliisque multis, qui adhuc habent diæresin Ionicam. || Forma poet., sed ab Atticis aliena, Οἶϊς est ap. Callim. Apoll. 53 : Οὐδ’ ἀγάλακτοι οἴιες, ubi plerique male ὄϊες, et ap. Theocr. 1,9: Αἴκα ταὶ Μῶσαι τὰν οἴιδα δῶρον ἄγωνται.]
[Οἶσαξ. V. Οἰσύα.]
[Οἰσιὰ, ἡ, ap. Arcad. ρ. 99* 11 : Τὸ δὲ Κηφισιὰ καὶ Οἰσιὰ καὶ Λουσιὰ ὀνόματα δήμων, scribendum Ὑσιά. L. Dindobf.]
[Οἶσκος,ἡ, OEscus, urbs Triballorum, ap. Ptolem.
3,	10, et ubi οἰσκὸς 8, g. Conl. Larcher, ad Herodot.
4,	49, intt. Antonini Itin. ρ. 220 sq. L. Dind.]
Ὄϊσμα, τὸ, derivatum ab ὀΐομαι et οἴομαι, Gaza
dicitur vertisse Elatio.
Οἰσόκαρπον, τὸ, Fructus s. Granum salicis. Eust. ρ. 834, de λύγος loquens : Φυτὸν ἱμαντῶδες καὶ ἁπαλὸν, ὃ καὶ οἶσον καλοῦσιν * ἐξ οὗ καὶ οἰσόκαρπον, τὸ κατά τινας ἀγνόκοκκον. [Schol. Ven. Hom. II. Λ, ιο5; Etym. Μ. ν. Μόσχοισι.]
Οἶσον, τὸ, Funis, σχοινίον, Hesych. [et Theognost. Lan. ρ. 24, 11.] Propriè οἶσα esse dicuntur Fuues nautici, Retinacula navium. Lycophr. [20] Οὖσα vocavit, Ionice, ut annotat schol, ejus. Alioqui οἶσον est etiam aor. 1 imp. modi, Fer : a them. ouo. Alioqui et Οἶσος s. Οἰσὸς, [Vimen, (il.] dicitur ἡ οἰσύα teste Eust. [Od. ρ. 1533, 57], ap. quem perispmmemos scriptum est : oxytomos ap. Theophr. Η. Pl. 6, 2, [2] ubi de cneoro dicit, Γλίσχρον,δέ σφόδρα* διὸ καὶ χρῶνται πρὸς τὸ καταδεῖν καὶ προσλαμβάνειν, ώσπερ τῷ οἰσῷ. Utroque modo ap. Hesych. [ν. Οἰσυΐνοισι], οἰσοὶ, γένος σχοινίου. Et rursum [ν. Οἰσυΐνῃσι], πλέγμασι τοῖς ἀπὸ οἴσων •ρεγε-νημένοις. [Theophr. 11. Pl. 3, 18, 1; μέλας, λευκός 2. Τῷ οἴσω 6, α, 2 ; fr. 3, 3γ, ubi alii libri οὐσῷ et χρυσῷ habent. V. annot. ad Varr. R. R. ρ. 312. Scüneid. Qui primo horum locorum quæ post καὶ οἴσου adduntur καὶ οἴτου recte animadvertit dittographium esse praecedentium, non alius fruticis nomen.]
[Οἰσοπόνηρος, ὁ, Tristis, Molestus, sec. Theognost. Can. ρ. 24, 12 : Οἰσοπόνηρον, λυ7τηρὸν, inter vocc. ab οισ incipientia. Nisi hic quoque deceptus est‘viuo libri, qui hoc exhiberet pro οἰσυπηρὸν, interpretationem autem de suo adjecit. V. Οἶτος. L. Dind.]
[Οἶσος s. Οἰσός. V. Οἶσον.]
Οἰσοφάγος, Cuia [Cl.], Meatus a faucibus in ventriculum, duabus tunicis constans, per quem cibus et potus in ventriculum*dcsccndunt. Sic dictus est quod ea ferat, quæ eduntur; est enim via cibi. Galen. vero in Lex. ilippocr. annotat οἰσοφάγον ab Hippocr. dici Os ventriculi, τὸν τῆς γαστρὸς στόμαχον. [Hippocr. ρ. 409, 34 : Ἢ δὲ κοίλη φλεψ περαίνεται μὲν ὡς ὁ οἰσοφάγος, πέφυκε δὲ μεταξὺ τοῦ τε βρόγχου καὶ τοῦ οἰσοφάγου.] Hæc inter alia Gorr., ap. quem vide et de tunicis οἰσοφάγου. Hesychio idem est eum βράγχος, Suidas idem eum λαι-μός. Aristot. Η. A. [1, 16] : Ἐντὸς δὲ τοῦ αὐχένος ὅ, τε οἰσοφάγος καλούμενός ἐστιν, ἔχιον τὴν ἐπωνυμίαν ἀπὸ τοῦ μήκους καὶ τῆς στενότητος * De parit, anim. [2, 3] : Ὀ δὲ οἰσοφάγος ἐστὶ, δι’ οὗ ἡ τροφὴ πορεύεται εἰς τὴν κοιλίαν • ὤσθ᾽ ὅσα μὴ ἔχει αὐχένα, οὐθ’ οἰσοφάγον ἔχουσιν ἐπιδήλυις. [Pollux 2, 202. In οἰστροφάγος corruptum ap. Hesych.]
Οἰσπάτη, ἡ, Sordes ovium, 6 τῶν προβάτων ῥύπος, Didym. ap. Hesych. [cui οἰσπάτη pro οἰσποτιτὴς υἱὸς (i. e. οἰσπιὑτη, τῆς οἰὸς, ut fere vidit Schow.) intulit Musurus] : ipse autem Hesych. generalius exp. ῥύπος. Suidæ οἰσπάτη, ὁ ῥύπος τῶν ἐρίων, Sordes lanarum. [V. Οἰσπώτη.] Ceterum pro οἰσύπη vel οἰσπάτη legitur etiam Οἴσπη : quod Ionicum esse videtur; nam οἴσπη pro ῥυπαρῶν προβάτων ἔρια Suid. affert ex Herodoto
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Α [4, 137, ubi al. οἰσύπη] : quo sensu paulo post ex Lex. Herod. afferam οἰσύ7τη. Itidem (ialen. Lex. Hippocr. : Οἴσπη αἰγὸς, ὁ παρὰ ταῖς θριξὶ τῆς αἰγὸς ἐγγινόμενος ἐν τῇ ἕδρα ῥύπος, καὶ μάλιστα ταῖς κατὰ τὴν ἕδραν συνιστάμενος ῥύπος* pro quo Erotian. habet οἰσύπη αἰγὸς, ut infrà citabo [in Οἴσυπος]. Itidem ap. Hesych. : Οἶσπαι, πρόβατό, ν κύπρος, ῥύπος.
[Οἴσπη. V. Οἰσπάτη.]
Οἰσπώτη, ἡ, Ungula ovis, ὁπλὴ προβάτου, ut in meo Lex. vet. exp., derivaturque ab οἶς et πατέω, verso α in ω. Item Sordes ovium, Fimum ovillum : οἰὸ; ῥύπος, τὸ τοῦ προβάτου διαχώρισμα [διαχώρημα, ut in Οἴσυπος, quod ν., scriptum], ut in cod. meo Lex. vet. exp., prolato hoc Aristoph, loco, Πρῶτον μὲν ἔχρη ὡσπερεὶ πόκον Ἐκπλύνοντα τὴν οἰσπώτην ἐκ τῆς πόλεως ἀποθῦσαι. Qui Iocus ex Lysistrata [§75] desumptus est; sed paulo aliter in vulgata ed. legitur, ita sc., Πρῶτα [—τον] μὲν ἐχρῆν, ὥσπερ πόκον ἐν βαλᾷ [βαλανείῳ] Ἐκ-πλύναντας τὴν οἰσπώτην ἐκ τῆς πόλεως ἐπικλίνεις [ἐπὶ κλίνης, ut dixi in Μοχθηρὸς ρ. 1232, D] Ἐκραβδιζειν Β τοὺς μοχθηρούς, sed et his menda subsunt. [V. Ὀΐπτωτον.] Dio Cass. 46, [5] in concione Caleni, exprobrantis Ciceroni quod fullonis esset filius et succidas lanas sordibus repurgasset, retrimentaque collegisset : Καὶ γυμνὸς ἐν γυμνοῖς αὐξηθεὶς καὶ οἰσπώτας καὶ ὑσπελέ-θους καὶ σπατίλας συλλέγιον, Sordes lanarum succidarum et succerdas. Vel etiam Fimum ovillum, Stercora ovilla; ubi tamen vulgata ed. habet οἰσπότη, quod et ap. Etym, legitur : sed est aut οἰσπώτη aut οἰσπάτη serib. [Koenii ad Greg. Cor. ρ. 543 conjecturam dc ὁπλὴ, quod spectat scripturam οἰσπάτη, recte rejicit Bastius.í Οἰστέος, α, ον, Ferendus [Gl. Soph. Ant. 310 : Τὸ κέρδος ἔνθεν οἰστέον OEd. C. i36o : Ἐμοὶ μὲν οἰστέα τάδε.] Eur. [Or. 769 : Οἰστέον τάδε* Alc. 739 : Τοὐν ποσὶν οἰστέον κακόν lon. 1260 : Οἰστέον δὲ τὴν τύχην. Plato Soph. ρ. α3γ, C : Τῶν ὄντιυν ἐπί τι τὸ μὴ ὃν οὐκ οἰστέον. Isocr. ρ. 298, D : Ὀρχομενίοις φόρον οἰστέον. «Schol. Eur. Phœn. 382. » Boiss. Aristot. Rhet. 3, 4 : Οἰστέαι αἱ εἰκόνες, ὥσπερ αἱ μεταφοοαί. Κομιστέον exp. Phrynich. Bekk. ρ. 56, 3.]
C Ὀΐστευμα, τὸ, Id ipsum quod jaculando emissum est, i. e. Sagitta, Jaculum : idem eum ὀϊστός : vel potius Sagitta excussa, Jaculum emissum. Plut. Apophth. [ρ. 225, Β] : Λέγοντός τίνος, Ἀπὸ τῶν ὀϊστευμάτων τῶν . βαρβάρων οὐδὲ τὸν ἥλιον ἰδεῖν ἐστί.
Οϊστευτὴρ, ὁ, Sagittarius. [Nonn. Dion. 7, 271. Wa-KEF. Antip. Sid. Anth. Pal. 6, 118, 3.]
[Ὀϊστευτὴς, ὁ, i. q. præccdens. Callim. Apoll. 43 : Κεῖνος ὀϊστευτὴν ἔλαχ᾽ ἀνέρα.]
[Ὀϊστευτικὸς, ὴ, ὸν, i. q. præcedens. Eust. II. ρ. 1053, 4, ἀκίδος. L. Dind.]
Ὀϊστεύω, Sagitta peto, vel ferio, Jaculor, Sagittam emitto. Hom. Od. Μ, [84] : Οὐδέ κεν ἐκ νηὸς γλαφυρῆς αἰζήϊος ἀνὴρ Τόξῳ ὀϊστευσας κοῖλον σπέος εἰσαφίκοιτο· II. θ, [269] : Ἐπεὶ ἄρ τιν᾽ ὀΐστευσας ἐν ὁμίλῳ. Cùm genit, construitur, Δ, [100] : Ἀλλ’ ἄγ᾽ ὀΐστευσον Μενελάου κυ-δαλίμοιο * ubi subaudiri potest κατὰ, ut sit Sagitta impete, Sagittam immitte, Sagittam dirige contra. [Anon. ap. Athen. 13, ρ. 591, Α : Ψίλτρα δὲ βάλλω οὐκέτ’ òï-στεύων, de Amore. Apoll. Rh. 3, 28 : Αἴκε πίθηται κού-D ρην Αἰήτεω ... οἷσι βέλεσσι θέλξαι ὀϊστεύσας ἐπ᾽ Ἱήσονι • 143 : Σὺ δὲ παρθένον Αἰήταο θέλξον οϊστεύσας ἐπ᾽ Ἱήσονι.] [Οἴστη, ἡ, μαλλὸς, Villus, (ut diversum sit ab οἴσπη, quod nihilominus reponendum videtur, etiamsi hanc interpr. ceteri grammatici omiserunt, parum sanè accuratam : conl. Οἰσύ7ϊη) inter vocc. ah. οισ incipientia refert Theoguost. Can. ρ. 24, 11. Οίτη eum ead. interpr. male ρ. 18, 20. V. quæ de fide Theognosti dicemus in Οἶτος. L. Dind.]
[Οἰστικὸς, ὴ, ὸν, Qui fert. Philo vol. 1, ρ. 110, 12 : Εἰ μὴ προκατεβλήθη τὸ οἰστικὸν αὐτῶν ἡδονὴ. (Ni voluptate ceu fundamento niterentur, Int., non recte : nam et hic et ρ. 38g, 25 : Οὐχὶ τῇ καρπῶν ἡμέρων μη-τρὶ, ἀλλ* ἥτις πικρίας οἰστικὴ γεγονε, Feracem ct producentem significat. L. D.) Qui producit, Antyllus Stoli. FI. vol. 3, ρ. 3a3 : Βαρῶν καί δυσαρεστημάτων οἰστικά. Wakef. Creuzeri Initt. philos, ac theol. vol. 3, ρ. 98 : Ἄλλων ἐστὶν οἰστικά. Orig. Philoc. c. ult. ρ. 438 ed. Par.; Nicepli. Blemm. ρ. 31. « Ferax. Jo. Chrys. lu Ps. 106, vol. ι, ρ. 973 : Ἥ τε τούτων χώρα καί
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πόλις, οἰστικὴ πρότερον οὖσα καρπών ἀγαθῶν, ἐκ τῆς εἰς Χριστόν παρθενίας ἄκαρπος ἔτι διατελεῖ. » Seageb. Dnma-scius ap. Woll. Anecd, vol. 3, ρ. 243 : Οϊστικὴ τῆς οὐσίας καὶ πατρικὴ ἐνέργεια. Kai.l. Cornutus De nat. deor. a8, ρ. 210 : Διὰ τὸ ἐπίπονον εἶναι καὶ πόνυιν οἰστικὴν ἐργασίαν. Schol. Plat. Ruhnk. ρ. io2 (ρ. 3q9 Bekk.) : Ἴατρική ἐστιν ἀπούσης υγείας οἰστική. ‖ Οἰστικῶς, Iamblich. Vit. Pyth. c. 5, ρ. 64 : Ἀπῆρεν εἰς τὴν Ἱταλίαν, πατρίδα ἡγησάμενος τὴν πλείονας (rectè eod. Ciz. πλειόνων) εὖ ἐχόντων πρὸς τὸ μανθάνιιν οἰστικῶς ἔχουσαν χώραν, Plurium feracem. Ubi miræ sunt editorum coujecturæ.]
[Ὀϊστοβόλος, ὁ, ἡ, Sagittarius. Nonn. Dion. 24, i3g, alibi. NVakef. Id. 29, 68. Antip. Anth. Pal. 7, 427, 10.]
^ [Ὀϊστοβρόχιον, τὸ, Sagittarum vel telorum pluvia. Eust. II. ρ. 770, 48 : Ἱοχέαιραν, ὡς ἰθὺς χέουσαν κατά τινα ὄμβρον ὴ νιφετόν * ὅθεν ἡ ἀπεριλάλητος γλῶσσα λα-βοῦσα βούλεται λέγειν ὑποκοριστικῶς ὀϊστοβρόχιον τὴν τοι-αύτην χύσιντῶν ὀϊστῶν. Alibi vocat Σαγιτοβρόχιον••Ουο.] [Οιστοδέγμων, ονος, ὁ, ἡ, Sagittas continens. /Escli. Pers. 1020 : Τάνδε δ᾽ οἰστοδέγμονα, de pharetra.] Ὀϊστοδόκη, ἡ, Theca in qua sagittæ reponuntur : quæ et Ὀϊστοθήκη. Cara. [Utrumque ap. Pollue. 10, 142. Adj. ap. Apoll. Rh. 1, 1194 : Ῥίμφα δ᾽ ὀϊστοδόκην μὲν ἐπὶ χθονὶ θῆκι φαρέτρην.]
[Ὀϊστοδόχος, ὁ, ἡ, Sagittas recipiens. Jo. Diae, in Hesiodi Sc. 128 : Φαρέτρα λέγεται τὸ ὀϊστοδόχον ὅπλον. L. Dikdobf.]
[Ὀϊστοθήκη. V. Ὀϊστοδόκη.]
Ὀϊστοκόμος, ὁ, ἡ, Sagittas servans. Nonn. Dion. 48, 36ο : Ὀϊστοκόμοιο φαρέτρης. Wakef.]
Οἰστὸς, ὁ, Qui ferri potest, Tolerabilis. [Ferendus, Gl.] Thuc. ι, ρ. 39 [c. 122] : Εἰ μὲν ἡμῶν ἦσαν ἑκά-στοις πρὸς ἀντιπάλους περὶ γῆς ὅρων διαφοραὶ, οἰστὸν ἂν ἦν, i. e. υπομονή τὸν ἂν ἦν, Tolerabile esset. Idem [7, 70] : Ὅμως δὲ ὑπὸ μεγέθους τοῦ ἐπικρεμαμένου ἔτι κιν-δύνου, [πάντα ταῦτα] οἰστὰ αὐτοῖς ἐφαίνετο, Tolerabilia videbantur. Idem, Καῦμα οὐδαμῆ οἰστόν. Utitur et Sy-nes. [Lucian. Jud. voc. c. 7 : Οἰστὸν ἦν μοι τὸ ἄκουσμα. Comparativo Heliod. Ætliiop. 2, 24 : Συμφορᾶς τὸ μὲν
ίίστρηλασία 1936
απροσοοκητον αφορητον, το οε προεγνωσμενον οἰστότερον.
Il Adv. Οἰστῶς una eum adjectivo annotavit Pollux 3,
131.]
Ὀϊστὸς, ὁ, [Missile, Gl.] Sagitta, Jaculum. Eust. a verbo οἴω, i. e. κομίζω, derivat : ut ἰὸς ab ἵημι. Arat.
[5g8] : Εὐποίητος ὀϊστὸς, Sagitta, ut Cic. interpr. ρ. ι οι mei Cic. Lex. Frequens ap. ílom. : ut II. E, [99] :
Διὰ δ’ «ΓΓϊτο πικρὸς οϊστός· Od. Φ, [12] de ἰοδόκω pharetra : Πολλοὶ δ᾽ ἔνεσαν στονόεντες ὀϊστοί· II. θ, [3α3] :
Ψαρέτρης ἐξείλετο πικρόν ὀϊστόν • Ε, [3y3] : Ὀϊστῷ τριγλώχιν ι βεβλήκει* θ, [297]: Προέηκα τανυγλώχιν ας ὀϊ-στούς· Ν, [66α] : Προΐει χαλκήρε᾽ δϊστόν Φ, [492] : Τα-χέες δ᾽ ἔκπιπτον ὀϊστοί ‘Ο, [313] : Ἀπὸ νευρῆφι δ᾽ ὀϊστοὶ θρῶσκον. Et alibi [A, 4/8], ὠκὺς οϊστός. [Pind. 01. 2,
99 : Ἐκ φρενὸς εὐκλέας ὀϊστοὺς ἱέντες. || De forma disyllaba, praeter Hesychium eum οἰστὸς confundentem bis, Meeris ρ. 275 : Οἰστὸς δισυλλάβως Ἁττικοὶ, βέλος Έλληνες. Photius ρ. 316 : Οἰστὸν δισυλλάβως Ἀττικοὶ λέγουσι τὸ βέλος. Eur. Med. 63ῖ : Ἱμέρω χρίσασ᾽ ἄφυκτον οιστόν Herc. F. 29ο : Μυρίους οἰστοὺς ἀφείς.] Utitur et Lucian. [De mere. cond. c. 29, Tox. c. 38, 54], licet D Perl. Lycophr, poetis hoc vocabulum sit peculiarius. [Item Thu- στρημὲνῳ. lamL eyd. 2, 76 : Πυρφόροις οἰστοῖς. Plato l.eg. 7, ρ. 795,
A, Xen. Anab. 2, 1, 6, aliique, apud quos divisim fere scriptum, forma vel a poetis Atticis aliena, ut monuit Porson. præf. ad Hec. ρ. 9. « Improprie He-raclit. Alleg. Hom. ρ. 455 : ‘Ο τῆς σοφίας όιστος εύστοχα βληθείς. » Valck. J| Fem. Aristot. Pbys. 6, 9 : Ἀκίνη-τον τὴν φερομένην εἶναι οἰστόν.]
[Οἰστὸς, ἡ, n. navis Atticæ, ap. Bœckh. Urkunden Ρ• 90·]
Οϊστοῦχος, δ, Sagittas continens, vel Sagittas in se habens : ut οϊστοῦχος φαρέτρη ap. posteros Homeri pro eo quod Hom. dicit ἰοδόχος. Eust. [II. ρ. 1024, 62.
Photius : Οἰστούχου, φαρέτρας, et addito ὀϊστοὺς ἐχούσης Hesychius, quibus ex dittographia appensum χαὶ εύστοχου.]
[ΟΙστοφόρος, ὁ, Sagittarius. Tz.etz. Posth. 46, 85,
159.]^
[Οιστρα, σφόδρα, Theognost. Can. ρ. 24, 12, inter
\ voce, ab οισ incipientia. Qui deceptus videtur ejusmodi glossa qualis Photii est et Timæi : Οἰστρᾶ (sic), συντόνως καὶ μανικῶς κινείται. Non minus graves ejus in glossis ex corruptis Glossariorum libris repetitis errores notavimus supra ρ. 46, C, in Λαισκύδης et Ααίσπαις, et in Λήϊτος ρ. 249, Α, et mox in Οἶτος. L. DinuoRF.]
Οἰστράω et Οἰστρέω, OEstro s. Asilo agitor, L q. οἰστρηλατοῦμαι. [Menand. fr. Leucad. ap. Strab. 10, ρ. 452 : Οἰστρῶντι πόθῳ.] Aristot. Η. A. 8, 15 : Πολλοὶ ἁλίσκονται διὰ τὸ οἰστρᾷν, Gaza interpr. Propter infesti asili stimulum. Aliud exemplum ex eodem Aristot, eod. 1. habes in Θύννος, una eum Plinii interpretatione. Metaphorice autem Plato Rep. 9, [ρ. 573, E] : Τότε δὴ δορυφορεῖταί τε ὑπὸ μανίας καὶ οἰστρᾷ οὗτος ὁ προστάτης τῆς ψυχῆς, Furit velut oestro percitus, Furore velut cestro agitatur. [Eadem forma ib. Α, et Phædr. ρ. a5i, Ι) : Ἡ ψυχὴ οἰστρᾷ* Theæt. ρ. 179, E. Ælian. Ν. Α. i3, 15 : Ἀφ’ ὦν οἰστρᾷ τε καὶ ἐχμαίνεται· et pass. 15, 9 : Τὰς Οηλείας εἰς μίςιν οἰστρᾶσθαι.] Theocr. 6, [27] de Β amica zelotypa : Ἐκ δὲ θαλάσσης Οἰστρεῖ, παπταίνσισα ποτ’ ἄντρα τε καὶ ποτὶ ποίμνας, Velut cestro percita fertur. Eur. Iph. Α. [77] : Μενέλαος οὖν καθ’ Ἑλλάδ’ οἰστρήσας μόνος, Furens : sicut Hesych. οἰστρεῖ exp. μαίνεται. [Æsch. Prom. 835 : Ἐντεῦθεν οἰστρήσασα τὴν παρακτίαν κέλευθον ήξας πρὸς μέγαν κόλπον Ῥέας. Lycophr. 612 : Ὅταν οἰστρήσῃ κύων πρὸς λέκτρα· ι366. Dionys. Α. R. 11,35 : Διὰ δὴ ταῦτα πάντα οἰστρῶν. Achill. Tat. 2, 3γ, ρ. 56 : Ἐν τῇ τῆς Ἀφροδίτη; ἀκμῆ οἰστρεῖ μὲν ὑφ’ ἡδονῆς. Ap.Theognost.Can. ρ.α4,12 :Οἴστρεῖονὁρᾶν, scrib. videtur οἰστρεϊν, ὁρμᾶν, potius quam ἐρᾶν. L. 1). Theodoridas ap. Athen. 7, ρ• 3ο2, C : θύννοι οἰστρή-σοντι Γαδείρων δρόμον. Liberalis Met. c. 12, ρ. 104, duo tauri περὶ μίαν οἰστρήσαντες βουν c. 21, mulier amore οἰστρήσασα. Pal a* ρ liât. c. 4, βοῦς οἰστρήσασα. Valck.] || Οἰστρέω active etiam capitur pro OEstro agito, exerceo, stimulo. Hesych. οἰστρεῖ, οἰστρηλατεῖ, ἐκμαίνει, OEstro agitat, Furore percellit, Ad insaniam agit : itidemque Suid. οἰστρεῖ, ἐρεθίζει, ἐκμαίνει. Sed vulg. ed. habet οἰστροῖ per οι. [Eur. Bacch. 3a : Αὐτὸς C ἐκ δόμων οἴστρησ᾽ ἐγὼ, ubi ᾤστρησ᾽ Porsonus. Quod non magis quam quod Æschylo restituit ῷακοστρόφουν probat Chœrob. vol. 2, ρ. 908, 3o : Ἔστι δὲ καὶ τὸ οἰστρῶ οἴστρησεν ... οἰακοστροφῶ οἰακοστρόφουν.] Linde pass. Οἰστροῦμαι, OEstro agitor, οἰστρηλατοῦμαι. [Enr. Bacch. 119 : θηλυγενὴς ὄχλος ἀφ᾽ ἱστῶν παρὰ κερκίδιον τ᾽ οἰστρηθεὶς Διονύσῳ.] Apud Suid. : Καὶ ταῦτα μὲν ἔδρα σεν ώσπερ οἰστρηθεὶς καὶ κάτοινος γενόμενος. Nonn. : Εἰς θεόν οἰστρηθέντες, Contra deum œstro veluti perciti. [Joann. c. 6, i83 : Εἰς χόλον οἰστρηθέντες* c. 20, 17 : Οἰστρηθέντι ποδῶν διφήτορι ταρσῷ. Agathias Anth. Plan. 80, 4 : Ὑπ᾽ ἔρωτος οἰστρηθεὶς Θωμᾶς.] Utitur et Soph. Tr. ρ. 354 [655] : Νῦν δ᾽ Ἄρης οἰστρηθεὶς ἐξ-έλυσ’ ἐπίπονον ἁμέραν, Furore velut œstro percitus. Ubi scribitur etiam οἰστρωθεὶς in quibusdam libris : quod est a verbo Οἰστρόω, OEstro agito, exerceo, i. q. οἰστρέω, οἰστρηλατέω. Similiter et ap. Suid. legitur, Οἰστροῖ, ἐρεθίζει, ἐκμαίνει. [Nunc οἰστρεῖ, ut ap. Pho-tium. Ap. Sophoclem nunc αὖ στρωθείς ἐξήρυξ’ ἐπ. ἀμ. Aliud hujus formæ ex. ν. in Ἐξοιστράω ρ. 1322, i). Perl. Lycophr. 818 : Πλασταῖσι λύσσης μηχαναῖ; οί-στρημὲνῳ. Iamblich. De vita Pyth. § iq5 : Τὸ οἰστρη-μὲνον μειράκιον ὑπὸ τοῦ ἔρωτος.]
[Οἰστρέβλης, 6, Thespiadis ex Hercule f. ap. Apollod. 2, 7, 8, 6, qui Ο᾽ιστρέφλης scribitur in libro Vat., haud dubie scribendus Οἰστρόβλης. L. Dind.]
[Οἰστρέω. V. Οἰστράω.]
[Οἰστρηδὸν, More eorum qui œstro agitantur, Furiose. Oppian. Hal. 4, 142.]
Οἰστρήεις, εσσα, εν, OEstro percitus, Furiosus, Insanus, .Nonn. [Jo. c. 18, 13. Oppian. Cyn. 2, 4a3. Warkf.]
Οἰστρηλασία, ἡ, Quum quis œstro agitatur, Stimuli oestri, quibus aliquis agitatur. Metaph. autem Joseph, in Macc. [2, 4] : Τὴν ἡδυπαθείας οἰστρηλασίαν ἐπικρατεῖ 6 λογισμὸς, Voluptatis stimulos et irritamenta vincit ratio, Aculeos quibus aliquis velut œstro ad voluptates amplectendas impellitur, Insanas cupiditates quibus quis pellicitur. [Georg. Cliron. ap. Cramer. Anecd, vol. 4. ρ. 244, 3 : Καὶ μετὰ θάνατον ἐρῶν τοῦ παιδὸς δι’
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ὑπερβάλλουσαν ἀσέλγειάν τε καὶ οἰστρ. L. D. Suidas ν. Σαρδανάπαλλος : Ἐκ πολλῆς γαστριμαργίας καὶ οἰστρ.] Οἰστρηλατέω, OEstro agito. [Exagito, Gl. Hesychius quod in Οἰστρεῖ ponit Οἰστρηλατεῖ, μαίνεται, videtur —τεῖται scribi dehuisse.] Pass. Οἰστρηλατέομαι, OEstro agitor, exerceor. Dicuntur etiam οἰστρηλατεῖσθαι, Qui furore et insania agitantur, velut oestro. Item Qui insanis cupiditaübus velut oestro perciti aestuant : unde οἰστρηλατούμενοι, Hesychio πυρουμενοι : Suidæ in praecedente loquendi genere ἐκμαινόμενοι. [Theodoret. Η.
E.	ι, 4· Mendham. Μανίαις οἰστρηλατούμενος καὶ οονού-μενος, Gregor. Naz. ρ. 113, C Hemst. Eust. Opusc, ρ. q3, 34 : Γυνὴ ὑποκρινομένη τὸ τῆς συζυγίας εὐάρμοστον οἰστρηλατεῖται εἰς μοιχείαν.]
[Οἰστρηλάτημα, τὸ, Agitatio per œstrum. Nilus Narrat. ρ. 40. Boiss.]
[Οἰστρήλατος, ὁ,ἡ. Æsch. Pr. 581, οἰστρηλάτῳ δείματι, Ab œstro illato.]
Οἴστρημα, τὸ, et Οἴστρησις, ἡ, OEstrum, Stimulus et aculeus quo quis velut œstro agitatur : οἴστρησις tamen significat potius ipsam passionem, hoc est Quum quis velut œstro agitatur, ut οἰστρηλασία. Metaphor. οἰστρήσεις dicuntur etiam αἱ Οηλυμανίαι, Insani mulierum amores, quibus sc. aliquis velut œstro ad eas amandas impellitur. Apud Suidam : Τὰς ὑπὲρ τῶν γυ-ναικῶν οἰστρήσεις τε καὶ μανίας παρ’ οὐδὲν ἐτίθετο. [Οἴστρημα, Soph. OEd. Τ. ι3ι8 : Οἷον εἰσέδυ μ᾽ ἅμα κέν-τρων τε τῶνδ᾽ οἴστρημα καὶ μνήμη κακῶν. Ερ. Anth. Pal. 6, 51, 3 : Οἰστρήματα λύσσης.]
[Οἴστρησις. V. Οἴστρημα.]
[Οἰστρόβλης. V. Οἰστρέβλης.]
Οἰστροβολέω, OEstro agito, Stimulo, Epigr. [Meleagri Anth. Pal. 9, 16, 2 : Τρεῖς δέ με θηλυμανείς οἰστρο-βολοῦσι πόθοι. ΟἰστοβολοῦσιΒΙοπ16010. ad Æsch. Pr. 583.] Οἰστροδίνητος, ὁ, ἡ, Qui ab œstro ictus in gyrum se agit, Qui œstro agitante quasi rotatur. Dicitur de Ione luachia, de qua et Virg. Georg. posl l. in Οἶστρος citandum, Hoc quondam monstro horribiles exercuit iras lnachiæ Juno pestem meditata juvencæ. Aristoph, autem οἰστροδίνητον μυχὸν dixit τὸν ὑπὸ ἀνέμου ἐλαυνό-μενον, ut Su id. exp. [Thesm. 322] : Σύ τε, πόντιε, σεμνέ Πόσειδον αλιμέδον, προλιπὼν μυχὸν ἰχθυόεντ᾽ οἰστροδίνητον. [Οἰστροδόνητος, quod est ap. Aristoph., nunc etiam Suidæ restitutum. Sic /Esch. Suppl. 5-4 : Οἰστροδόνητον Ἰώ.]
[Οἰστροδόνητος. V. Οἰστροδίνητος.]
[Οἰστρόδονος, ό, ἡ, i. q. οἰστροδόνητος. Esch. Suppl. 17 : Τῆς οἰστροδόνου βοὸς ἐξ ἐπαφὴς.]
Οἰστρομανὴς, ὁ, ἡ, Qui insania velut œstro agitatur, Qui insano œstro concitatus furit. Cujus tamen exemplum non reperi. [Habet Nonn. Dion, ι, 282; 10, 36; 18, 5q. Orph. Η. 5o, 14. Orae. Sib. ι, 1 14, μῆνις· 3G3, χόλος.]
[Οἰστρομανία, ἡ, Asilus, Furor, (il. Hippocr. ρ. 1284, 20, τῆς ἀσελγείης.]
Οἰστροπλὴξ, ῆγος, ὁ, ἡ, Ab œstro ictus, Quem œstrus s. asilus percussit, Qui œstro agitatur, [Furiosus, Gl.] Qui furore agitatur; nam Suid. οἰστροπλῆγα exp. τῇ μανίᾳ πεπληγοτα : itidemque Hesych. οἰστροπλῆγος, τῇ μανία πληγείσης. [Æsch. Prom. 68a : Οἰστροπλὴξ δ᾽ ἐγὼ μάστιγι Οείᾳ γῆν πρὸ γῆς ἐλαύνομαι. Eur. Bacch. 1229 : Οἰστροπλῆγας ἀθλίας.] Utitur Aristoph., et Soph. init. El. : Τῆς οἰστροπλῆγος ἄλσος Ἱνάχου κόρης, schol, οἴστρῳ, ἤγουν μανίᾳ, πληγείστ,ς. Vide et quæ in Οἰστροδίνητος ex Virg, attuli super eadem re. [Plut. De íluv. c. 5, ι : Κατ’ἐπιφάνειαν Ἐρινύων οἰστροπλὴξ γενόμενος* c. 1, 6, ἐλέφας. Hemst. Eust. Opusc, ρ. 102, 70. De accentu ν. in Μεθυπλὴξ.]
Οίστρος, Asilus [Gl.], Œstrus, Tabanus [ὁ μύωψ, Asilio huic add. Gl.] : de quo animali vide in Ἐξοι-στρέω. Hom. Od. Χ, [3oo] : Οἱ δ᾽ ἐφέβοντο κατὰ μέγαρον, βόες ὡς ἀγελαῖαι, Τὰς μέν τ᾽ αἰόλος οἶστρος ἐφορμηθεὶς ἐδόνησεν Ὠρῃ ἐν εἰαρινῇ. [Apoll. Rh. ι, 1269 : Κακῷ β-βολημὲνος οἴστρῳ· 3, 276 : Οἷόν τε νέαις ἐπὶ φορβάσιν οἶστρος τέλλεται. Aristot. De parit. an. 2 fin. : Οἱ οίστροι καὶ οἱ μύωπες* et sæpius in II. A.] Plut. [Mor. ρ. 55, E] : Ἱᾯῖς ταύροις τὸν οἶστρον ἐνδύεσθαι περὶ τὸ οὐς λέγουσι, καὶ τοῖς κυσὶ τὸν κρότιυνα. De hoc malo Virg. Georg. 4 [3, 148] : Est lucos Silari circa, ilicibusque virentem Pluribus Alburnum volitans, cui nomen
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asilo Romanum est : œstron Graii vertere vocantes : Asper, acerba sonans, quo tota exterrita sylvis Diffugiunt armenta : furit mugitibus æther Concussus, sylvæque. Thynnus quoque piscis ejusmodi furoris quasi stimulo agitatur. Athen. 7, [ρ. 3οι, Ε] de thynno : Ἔχει δὲ ὑπὸ τὰ πτερύγια τὸν λεγόμενον οἶστρον ibid. [ρ. 3ο2, Β] : Ὠνομάσθη δὲ θύννος ἀπὸ τοῦ Θύειν τε καὶ ὁρμᾷν • ὁρμητικὸς γὰρ ὁ ἰχθὺς διὰ τὸ ἔχειν κατά τινα ὥραν οἶστρον ἐπὶ τῆς κεφαλῆς. Plura de hoc œstro ex eodem Athen. et Aristot, vide in θύννος, ubi et Plinii interpretationem ascripsi. Sed et apes suos oestros habent, quibus exagitantur. Plin. 11, 16 : Nascuntur aliquando in extremis favis apes grandiores, quæ ceteras fugant : Œstrus vocatur hoc malum. Clarius Colum. 9, 14 : Progenerantur in extremis partibus favorum amplioris magnitudinis fœtus quam sint ceterarum apum : eosque nonnulli putant esse reges : verum quidam Græcorum auctores οίστρου; appellant, ab eo quod exagitent, neque patiantur examina conquiescere. [De œstro Ius Æsch. Prom. 568 : Χρίει τις αὖ με τὰν τάλαιναν οἶστρος, et sæpius in illa et Suppli-cum fabula, ubi est 3o7 : Βοηλάτην μύωπα κινητήριον, οἶστρον καλοῦσιν αὐτὸν οἱ Νείλου πέλας. Ubi Stanlejus annotat : « Sunt vero qui μύωπα ab œstro distinguunt ; quorum esse videtur Aristot. 5, 19, ut et Sostratus De anim. 4 (ι Biomf. ad Prom. 583, ap.) schol. Apoll. Rh. ι, 1265; 3, 276 : Ὁ μὲν γὰρ μύωψ ἐκ τῶν ξύλο,ν ἀπογεννᾶται, ὁ δὲ οἶστρος ἐκ τῶν ἐν τοῖς ποταμοῖς ἐπιπλε-οντο,ν ζωαρίων. » Hesychius : Μύω·!/, μυῖά τις ἐρεθίζουσα τὰς βοῦς καὶ πᾶν ζῷον ἐλαύνουσα, οἶστρος δὲ μόνον βουν. Eur. Iph. Τ. 394· ‖ Ὀ παροξυσμὸς, Instinctus, Cl.] Metaph. quoque capitur pro Stimulo quasi furibundo, quo quis agitatur : ut [Soph. Tr. 1154 : Πρὶν ἐμ-πεσεῖν σπαραγμόν ἤ τιν᾽ οίστρον Ant. ιοοα : Ἀγνῶτ' ἀκούω φθόγγον ὀρνίθιον, κακῷ κλάζοντας οἴστρῳ καὶ βε-βαρβαριυμένῳ. Eur. Hipp. ι3οο : Σῆς γυναικὸς οἶστρον Or. 791 •	μοι μόνον πρόσαντες, μὴ Οεαί μ᾽ οἴστεω
κατάσχωσι* Herc. F. 86α : Κεραυνοῦ τ᾽ οἶστρος ωδίνας πνέο>ν* 1144 : Ποῦ δ᾽ οἶστρος ἡμᾶς ἔλαβεν, dc insano. Iph. Α. 527 : Γαλανείᾳ χρησάμ•νοι μαινομένιον οίστρων Bacch. 665 : Βάκχας, αἳ τῆσδε γῆς οἴστροισι λευκόν κῶλον ἐξηκόντισαν • Iph. Ἐ 1456 : Περιπόλων καθ’ Ελλάδα οἴστροις Ἐρινύων. De amore et libidine Anacrcont. 3, 28 : Καί με τύπτει μέσον ἦπαρ οίστρος. Lycophr. 4415 : Ἥ μιν παλεύσει δυσλύτοις οίστρου βρόχοις. Et similiter sæpius in Anthol. Plato Reip. 9, ρ. 577, E : Ὑπὸ οίστρου Ιλκομένη ψυχή · Phædr. ρ. 24ο, Ι) : Ὑπ᾽ ἀνάγκηε τε καὶ οίστρου ἐλαυνεται· Leg. 6, ρ. 782, Ε : Μεστόν οίστρου ζῷον 9, ρ. 854, Β : Οἶστρός σε τις κινεῖ, ἐμφυό-μενος ἐκ παλαιῶν ... ἀ δίκη μ άτιον. Maccab. 4» 2, 3 : Ίον τῶν παθῶν οἶστρον.] Chrysost. De sacerd. : Οἶστρον δαιμονικόν ὑπομένειν, Diabolicis stimulis agitari. Plut. [Mor. ρ. 994, Α] : Ὑμᾶς δὲ πῶς νῦν τίς λύσσα καὶ τι; οἶστρος ἄγει πρὸς μιαιφονίαν; Et Nicand. Alex. [160I ΙΙαραπλῆγές θ᾽ ἅτε βάκχαι Ὀξὺ μέλος βοόωσιν ἀταρμύκτῳ φρένας οίστρο,. Statius Poeticum quoque furorem œstrum vocavit, Theb, ι, [3α] : Tempus erit quum laurigero tua fortior œstro Facta canam. Item Cupiditatum stimuli οιττρος dicuntur, quibus quis quasi œstro agitatur. Lucili. Epigr. Jib. 2 [Anth. Pal. 11, 389, 4] : Μή σε γ᾽ ἀπειοεσίων οίστρο; έλη κτεάνιυν, Νο te capiat insana immensarum opnm cupiditas. [Nonn. Dion. 2, 23 : Οἶστρον ἑλὼν πολέμοιο. De ventis dictum .notavit schol, ad Ι. Aristoph, in Οἰστροδόνητος cita tum.] Eustath. derivari scribit ab οἴω, Fero : fortass*· quoniam ab œstro icti boves impetu feruntur. || Οίστρος est etiam nomen Avis ap. Aristot. Η. Λ. 8, 3. [ ‖ Et jactus talorum ap. Pollue. 7, 2o5.]
[Οἰστροφόρητος, ὁ, ἡ, i. q.οἰστρώδης.Planudes Boeth. ρ. 44, 5· Boiss.]
[Οἰστροφόρος, ὁ, ἡ, Qui œstrum fert. Paul. Sil. Anih. Pal. 5, 234, 2 : Οἰστροφόρου Παφίτ,ς.]
[Οἰστρόω. V. Οἰστράω.]
Οἰστρώδης, ὁ, ἡ, Quo quis velut œstro agitatur, si de re aliqua dicatur; sin de homine, Qui œstro agitatur, OEstro percitus, Furiosus, Insanus : ut οἰστρώδει; φέρονται* quod Gaza vertit, Gravi stimulo agitati ferantur. Et metaph. ap. Plat, in Tim. [ρ. 91, Β] : Οἶον ζῶον ανυπήκοον τοῦ λόγου, δι’ ἐπιθυμίας οἰστρώδεις επιχειρεί κρατεῖν. [Leg. 5, ρ. 734, Λ. Tim. Locr. ρ. ioa, Ε :
1839 οίσυπηρός
Αύσσαι οἰστρώδεες.] Appian. ap. Suid. : Πᾶσιν οἰστρώδης ἐνέπιπτεν ὁρμὴ καὶ προθυμία κατὰ τῶν βαρβάρων. [Plut. Mor. ρ. 44ἴ>, D; 45ο, F; 1089, C.]
[Οἰστῶς. V. Οἰστός.]
Οἰσύα, ἡ, [Vimen, Gl.] Eust. et Suidæ est ἱμαντῶδες φυτὸν, i. q. ἰτέα, Planta ex vitilium s. viminum genere, Salix : de cujus generibus et usu hæc Plin. 16, 3γ : Et in proceritatem magnam emittunt jugis vinearum perticas, pariuntque baltheo corticis vincula : et aliæ virgas sequacis ad vincturas lentitiæ : aliæ prætenues, viminibus texendis spectabili subtilitate : rursus aliæ firmiores, corbibus ac plurimæ agricolarum supellectili : candidiores, ablato cortice, levique tractatu, vilioribus vasis quam ut ex corio fiant. Α Polluce [7, 176] esse dicitur λύγος, Salix viminalis Plinii : h. e. ferens virgas sequacis ad vincturas lentitiæ. [V. Οἴσυον. Οἰσύαν pro οἴσακα restitutum Geopon. 2, 6, 24. Theognost. Can. ρ. 106, 19. ϋά]
[Οισύδρα, ἡ, inter nomina ab οισ incipientia ponit et ὑδροχέα interpr. Theognost. Can. ρ. 24, 11. Quod ὑδροχόα scribebat et ad ὀρσύδρα referebat Lobeck. ad Buttm. Gramm. vol. 2, ρ. 487. V. Οἶτος. L. Dirm.]
Οἰσύινος, η, ον, Confectus ex salice, Salignus, Vimineus; vimen enim est salix viminalis. Hom. Od. E, [α56] de rate Ulyssis : Φράξε δέ μιν ῥίπεσσι διαμπερὲς οἰσυΐνῃσι, Virgis salignis, ῥάβδοις τῆς ἰτέας. Itidem ap. Pollue. J7, 176; ι°, 176] οἰσύινα σκεύη : ap. Eust. οἰ-σύινοι κοφινοι : ap. Suid. οἰσύϊνον σχοινίον ἰτέας. Fuerunt et arma quædam οἰσύινα. [Xen. II. Gr. 2, 4, α5 : Ὅπλα ἐποιοῦντο, οἱ μὲν ξύλινα, οἱ δὲ οἰσύινα, καὶ ταῦτα ἐλευκοῦν-το.] Thuc. [4, 9] aP· Suidam : Ναύτας ἐξώπλισεν ἀσπίσι φαύλαις καὶ οἰσυΐναις ταῖς πολλαῖς. Et Eunapius ibid., de Parthis : Οἰσυΐνας ἀσπίδας ἔχοντες καὶ κράνη οἰσύινα πλο-κήν τινα πάτρων πεπλεγμένα. [Quas memorat etiam Pollux Iocis citt. et ι, i33.0ppian. Hal. 3, 372 : Κύρ-τον οἰσύινον. Ubi ὀίσυνον sola editionum secunda Sehneiden, quo ipse deceptus est in Lex. Philodem. Antii. Pal. 6, 246, 3, ῥάβδον. Phylarchus ap. Alhen. 4, ρ. 150, E : Ἐκ χαράκων καὶ τῶν καλάμιον τῶν τε οἰ-συ'ινων ἐπεβάλλετο σκηνάς.]
[Οἴσυλος, προϊοῦλος, προύνικος, Hesychius post Οἴσυπος. Ubi ν. conjecturas intt.]
[Οἰσύμη, ἡ, OEsyine. Ηόλις Μακεδονίας, Θουκυδίδης δ/ ( 107), ἡ yov Ἤμάθεια. Τὸ ἐθνικὸν Οἰσυμαῖος. Ταύτην Αἰ-σύμην Ὅμηρος ἔφη , Steph. Byz. Scylax ρ. 27, Scymn. Descr. ork 655, Diodor. 12, 68. Antiphontis et Ephori testimonia memorat Harpocr. Gentile Οἰσυμαῖος est in inscr. Delph. Musei Rhen. noviss. vol. 2, ρ. 116, η. 12, 2. L. Dind.]
[Οἴσυον, τὸ, Vimen, Gl. in Ὑσίον. Phrynichus Bekkeri ρ. 57, 8 : Οἴσυον, οὐδετέρως· οἱ δὲ θηλυκῶς λέγοντες οἰσύα διαμαρτάνουσιν. Σημαίνει δὲ ῥάβδους ἑλώδεις. Ly-eiirg. ρ. 104, * : Παρὰ τὴν κρήνην τὴν ἐν τοῖς οἰσύοις, ubi libri οἰσυίοι;.]
Οἰσυοπλόκο;, 6, Polluce [7, 175] teste, dicitur ό τὰς οἰσύα; πλέκων, Qui salices contexit. [Ὑσιοπλόκος, Vietor, Gl.] Et Οἰσυουργὸς ap. Eupolin, Qui vasa et instrumenta ex salice texit. [Ib. 176.]
[Οἰσυουργός. V. Οἰσυοπλόκος.]
Οἰσύπειον , ἔριον ῥυπαρὸν προβάτων, Sordida ovium lana, legitur ap. Hesych. At οἰσύπειρον ap. Eund. mendosum esse puto pro οἰσυ7τηρόν.
[Οἰσύ7τη. V. Οἴσυπος.]
Οἰσυπηρὸς, ὰ, ὸν, OEsypum redolens, Sordidus ex œsypo : ut οἰσ. ἔρια, de quibus dicetur in Οἴσυπος. Ero-tian. in Lex. Hippocr. : Οἰσυπηρὰ ἔρια, τὰ μετέχοντα τῆς οἰσύπης, ὴ τοῦ οἰσύπου, ἑκατέρως γὰρ λέγεται. Diosc. 2, 84, de œsypo : Λαβὼν ἔρια μαλακὰ οἰσυπηρὰ ἔκπλυ-νον , ἐστρουθισμένα θερμῷ ΰδατι, ἅμα ἐκθλίβων πᾶσαν ῥυπαρία ν paulo post, Εστι δὲ βελτιων ἀστρούθιστος καὶ Λεῖος, ὄζων ἐρίων οἰσυπηρῶν. Pro quo Plin. 29, 2 : Probatio autem, ut sordium virus redoleat. Sicut vero pro οἴσυπος perperam alicubi scribi ὕσωπος infrà dicetur, ita ct ὑσσωπηρος pro οἰσυπηρὸς, ut tum in 1. quodam Galeni in Οἴσυπος citando, tum ap. Alex. Trall. in cap. de Podagra, Ἔρια ὑσσωπηρὰ, pro οἰσυπτιρά.
Ι Aristoph. Ach. 1176 : Ἔρι᾽ οἰσυ7τηρὰ, unde citat Pollux 7, 28. Exc. Phrynichi Bekk. An. ρ. 56, 7 : Οἰσω-πηοὰ δεῖ λέγειν τὰ ῥυπαρὰ καὶ ἄπλυτα ἔρια παρὰ τὸν οἴ-σωπον οἰσωπηρὰ, ὡς ποφὰ τὸν ὄλισθον ολισθηρά. Aliter
οἴσυπος 1940
Α corruptum ν. in Οἰσύπειον. Archigenes ap. Oribas.
ρ. 31, C : Ἢ διὰ τῶν οἰσυπηρῶν.]
Οἰσυπὶς, ίδος, ἡ, i. q. οἴσυπος s. οἰσύ7τη : h. e., Sordes ovium, et Lana sordida s. succida; nam Galen. Lee. Hippocr. οἰσυπίδας exp. προβάτου ῥύπον, ἤγουν ἔριον ῥυ-παρόν. Ap. Eund. ibid. sic legitur : Οἰσυπίδες, προοά-του ῥύποι συνεστραμμένοι • δηλοῖ δὲ καὶ ἐρίου ῥυπαροῦ μαλίον. Quæ postrema νοχ mendosa est, ac scrib. fortasse μαλλίον, forma dimin. a μαλλὸς. [Hippocr. ρ. 877,
E.	De μαλίον pro μαλλίον diximus in Μαλλίον.]
Οἴσυπος, 6, sive Οἰσύπη, ἡ, Sordes ovium, Fimum ovillum, ut ὀΐπτωτον. Erot. in Lex. Hippocr. : Οἰσύπη κυρίοις λέγεται τὸ διαχώρημα τοῦ προβάτου· ab ὄϊς derivans. De masculino autem οἴσυπος vide ex Eod. in Οἰσυπηρός. Hippocr. [ρ. 668, 43] καταχρηστικῶς dixit οἰσύπη αἰγὸς, pro τὸ τῆς αἰγὸς διαχώρημα, ut idem Erot. annotavit: pro quo Galen. habet οἴστη. Hesychio tamen οἴσυπος est ὁ τῆς αἰγὸς [αἰὸς codex, οἰὸς recte Schow.] ῥύπος, d Is qui de Dialectis scripsit [Greg. Cor. ρ. 543], annotat, Ionica lingua οἰσυπην dici non solum Β τὸ διαχώρημα τοῦ προβάτου, sed etiam τὸ τῶν ῥυπαρῶν προβάτων ἔριον : quemadmodum et in Lex. Herod. οἰσύπη exp. ῥυπαρὰ προβάτων ἔρια : ex quo Herodoto [4, 187] eadem signil. Suidas citat Οἴσπη. Erit igitur οἰσύϊτη Lana sordida, succida. [Οἴσυπος, Succida, Gl.] Sed frequentius οἰσύ7τη dicuntur Sordes s. Fimus ovillae lanæ adhærens, praecipue circa nates; s. Sordes, quæ ovillae lanæ ex fimo adhærent. [Theognosto Can. ρ. 24, i3, 6 ῥύπος.] Suidæ 6 ῥύπος τῶν ἐρίων : vel etiam Pinguedo, quæ ex iis sordibus exprimitur. [Aret. ρ. 75, 42 : Ἔρια οἰσύπῳ πιναρώ] Diosc. 2, 84 : Οἴσυπος δὲ λέγεται το ἐκ τῶν οἰσυπηρῶν ἐρίων λίπος. Plin. 29, 2 : Quin ipsæ sordes pecudum sudorque feminum et alarum adhaerentes lanis, OEsypum vocant, innumeros prope usus habent. Et mox ile probatisssimo œsv-
{>0 : Lana ab his partibus recenti concerpta, aut qui-mscunque sordibus succidis primum collectis, ac lento igni in æneo vase subfervefactis et refrigeratis, pinguique quod supernatet, collecto in fictili vase, iterumque decocta priori materia : quæ pinguitudo C utraque frigida aqua lavatur. Ovid. [Art. am. 3, 213] : OEsypa quid redolent, quamvis mittantur Athenis? Demptus ab immundæ vellere succus ovis. Ubi neutro gen. usus est, sicut et Plin. 1. c., Probatissimum resypum fit pluribus modis. Sed notandum, tam ap. Græcos quam Latinos scriptores, librariorum vitio sæpe pro οἴσυπος s. οἴσυπον legi ὓσσωπος s. ὕσσωπον : nam utroque genere hæc usurpantur : Galen. De med. simpl. 11 : Τὰ δὲ πεπλυμένα ἔρια καὶ μηκέτι ἔχοντα τὸν ὕσωπον, pro οἴσυπον. Ibid, perperam itidem περὶ ἐρίων ὑσιοπηρῶν pro οἰσυπηρῶν. Apud Eund. ι3 Metii, το Ἀττικὸν ὕσσωπον, itidem mendose pro οἴσυπον : nam et Plin. 29, 2, meminit œsypi, quod ex Atticorum ovium lanis colligitur, et Ovid. Ι. c. Similiter ap. Ceis. 5, 19, in compositione emplastri enneapharmaci : Medulla vel cervina vel vitulina vel bubula, hyssopo, butyro : perperam itidem pro OEsypo. Sic etiam Herm. Barb. ap. Plin. 29, 6, pro, Ut omnia hysopo illinantur, restituit OEsypo. Et paulo antè, Hysopum eum myrrha calidum penicillo illitum, Idem reponit D OEsypum ex vct. cod. Οἴσυπος, inquit Gorr., proprie dicitur Ovium sordes, earum lanis adhaerescens : deinde vero pro ipsa etiam Lana adhuc sordida et illota dici cœpit. Sordes autem ea ex sudore feminum et alarum colligitur, adhæretque lanis : quæ Propterea quod οἴσυπον habent, οἰσυ7τηραὶ, ῥυπαραὶ, et ab Hippocr. πινόεσσαι ac πινώδεις appellantur; est enim πῖνος i. q. ῥύ7τος. Latini Sordidas et Succidas vocant, quod tales sim, quales ubi primum succisæ detonsæque *>unt. Diosc. oesypum appellavit Succidarum lanarum pinguitudinem, ejusque extrahendæ parandæque rationem Ι. 2,[84] exponit. Ex eo conficitur pharmacum a Paulo /Egin. descriptum 1. 7, et ab Aetio 15, quod Græci alias οἴσυπον φάρμαχον, alias οἴσυπον κηρωτὴν, alias οἴσυπον κηρωτοειδῆ, alias οἴσυπον ὑγρὸν nuueupant, ejusdem prorsus eum ipso œsypo facultatis. Hæc ille inter alia. [Aristid. vol. ι, ρ. 315 : Χρόνῳ ὕστερον ἐκ τετ-τάρων τι συνθεὶς ἐπέθηκεν, ὦν τὰ μὲν δύο μέμνημαι, πίτταν ἐξ οἴνου καὶ οἴσυπον. Conf. Matthæi Med. ρ. 398 eatr. L. Disn.J
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[Οἰσυπόω, Sordeo, esse videtur ap. Hippocr. ρ. 881, Η : Εἴρια οἰσυποῦντα, κατεξοίσμένα* quod si esset ab οἰσυπόεις, ut putavit Schneiderus, οἰσυπόεντα, si ab οἰσυπέω, οἰσυπέοντα dici postularet dialectus Hippocratis.]
Οἰσυπώδης, ὁ, ἡ, i. q. οἰσυπηρός. [Hippocr. ρ. 876, Ι), οἰσυπώδεα et, ubi οἰσυπωδέστατα, ρ. 879, E. Aret. ρ. i33, 34.]
Οἰσὺς, ύος, ἡ, affertur pro feminino οἰσύα : sed sine ullo testimonio.
[Οἰσχὸς, ὁ. HSt. in Ὄσχος:] Apud eund. Etym, re-perio etiam Οἰσχὸς, κλῆμα βοτρυας <^έρον ὀργῶντας καὶ γενναίους : et Οἰσχοφορία, τὰ τῆς ἀμπέλου κλήματα πε-ριέχοντα βότρυας : citatque ex Aristoph. Quum vero nec ap. Hesych. nec Suid. nec Eust. nec alium ullum lexicographum scripturam istam reperiam, merito suspectam habeo. Sed et ipsum οἰσχοφορία eum sua expositione mendosum est. [Eodem vitio Hesychius antè Οἴτας pro Οἴσχεα ponit :Οἴχεα, δίδυμοι ὀρχιπέδων, ubi ν. intt.]
Οἴτας, ὁ Κορυνήτης, Hesychius.]
Οἴτη, ἡ, OEta. Ὄρος περὶ Τραχῖνα (ap. Soph. Pli. 49°, Tr. ano, et alibi in utraque fab., Strabonem aliosque). Ἕστι καὶ πόλις Μηλιέων. Οἱ οἰκοῦντες Οἰταῖοι. Σοφοκλῆς (Ph. 444), Οἰταίου πατρός. Καὶ θηλυκόν Οἰτϊίη καὶ Οἰτηὶς , ἴσως ἀπὸ τοῦ Οἰτιεὺ; (Ι. Οἰταιεὺς), Οἰταιῆται (cod. Vrat. Οἰτεῆσαι, ι. e. Οἰταιὶς καὶ) Οἰτηίς. Ἔστι δὲ ὡς παρὰ τὸ Κρηταῖος Κρηταιεύς. Καὶ τὸ οὐδέτερον Οἰταῖον, Steph. Byz. Adj. Οἰταῖον νάπος Soph. Tr. 436, Οἰταία χθὼν Phil. 479» 604, et prætcr alios Thuc. 3, 92; 8, 3, Xen. Η. Gr. ι, 2, 18, orae. ap. Diog. L. 1, 106. Nurni Οιταιων inscripti sunt ap. Mionnet. Descr. vol. 2, ρ. 19, Suppl, vol. 3, ρ. 298 sq. || Adj. Οἰταϊκὸς, ὴ, ὸν, est ap. Nicandrum, cujus carmen fuit Οἰταϊκὰ inscriptum, et Diqjg. L. ι, 106. L. Dinn.]
[Οἶτνον. V. Οἶτος.]
[Οἰτόλινος, ὁ, genus cantici lugubris a Lino dicti. Pausan. 9, 29, 8: Πάμφως... ἀκμάζοντος ἐπὶ τῷ Αίνω (quod n. vid.) τοῦ πένθους Οἰτόλινον ἐκάλεσεν αὐτόν. Σαπφὼ δὲ τοῦ Οἰτολίνου τὸ ὄνομα ἐκ τῶν ἐπῶν τῶν Πάμφι», μαθοῦσα Ἄδωνιν ομοῦ καὶ Οἰτόλινον ἦσεν.]
[Οἰτόν. V. Οὔιγγον.]
Οἶτος, 6, Ærumoa, Calamitas, κακοπάθεια. Item Exilium : quemadmodum ab Hesych. quoque exp. et πόνος ac κακοπάθεια , Labor, Ærumna, Mala, Miseriae: et μόρος, ὄλεθρος, Infelix fatum, Fatalia mala, Interitus. Hom. Od. Α, [35ο] : Τούτῳ οὖν νέμεσις, Δαναών κακὸν οἶτον ἀείδειν* II. Ω, [3881 : Ὅς μοι καλὰ τὸν οἶτον ἀπότμου παιδὸς ἔνισπε;· θ, [3/,] : Οἵ xev δὴ κακὸν οἶτον ἀναπλήσαντες ὄλωνται* Od. Γ, [134] : Τῷ σφέων πολέες κακὸν οἶτον ἐπέσπον Μήνιος ἐξ ὀλοῆς γλαυκώπιδο; ὀβριμο-πάτρης. [Et similiter alibi. Orae. ap. Ammian. Marc. 29, ι, 33 : Καὶ αὐτοῖς Τισιφόνη βαρύμηνις ἐφοπλίσει κακὸν οἶτον. Soph. ΕΙ. 168 : Τὸν ἀνήνυτον οἶτον ἔχουσα κακῶν. Eur. Iph. Τ. 1091 : Ὄρνις, ἃ παρὰ τὰς πετρίνας πόντου δειράδας, ἀλκυὼν ἔλεγον οἶτον ἀείδεις , ubi οἰκτρὸν Barnesius. Et sæpe Apollon. Rh. aliique poetæ. Latiori signif. Ilom. II. í, 563 : Οὕνεκ᾽ ἄρ’ αὐτῆς μήτηρ ἀλκυόνος πολυπενθέος οἶτον ἔχουσα κλαῖε. Nicænetus ap. Parthen. Erot. 11, 1 : Αὐτὴ δὲ γνωτὴ, ὀλολυγόνος οἶτον ἔχουσα, Βυβλὶς ... Καύνου ώδύρατο νόστον. Callim. Lav. Min. 94 : Γοερῶν οἶτον ἀηδονιδων. Crates Anthol. Pal. Αρρ. 47, 6 : Χρήματα δ᾽ οὐκ ἐθέλω συνάγειν κλυτὰ, κανθάρου οἶτον epigr. 9» 581, 5 : Μηδὲ νοήσο, Χηνὸς μει-λιχίοιο λαχὼν Ορον ον ἀνέρος οἶτον. Democritus Stobæi El. 16, 16 : Οἱ φειδωλοὶ τὸν τῆς μελίσσης οἶτον ἔχουσιν, ἐογαζόμενοι ὡς ἀεὶ βιωσόμενοι, Sortem. ‖ Lamentatio. Theognost. Can. ρ. 24, 15 : Τὸ υ πρὸ τοῦ τ κατ’ ἀρχὴν λέξεως σπάνιον πάνυ' τὸ ὕτνον γὰρ εὕρομεν διὰ του υ ψιλοῦ, καὶ τὸ οἶτος, ὃ δηλοῖ τὸν ὀδυρμὸν διὰ τῆς οι διφθόγγου κ»ὶ μόνα. Simonides ap. Diod. 11, 11 : Ὁ δ᾽ οἶτος ἔπαινος* ubi οἶκτος Jacobsius. Et Theognosti quidem testimonio, suspecto etiam propterea quod usitatam signil. non ponit, tanto minus tribuendum, quod οἶτνον certe vitiosum est pro οἶδνον vel ὕδνον, quæ ν., illi vero scriptum per τ alicubi oblatum videtur, ut est in Gl. : Οἶτνον, Tuber. V. quæ diximus in Οἰορὼν, Οἶστρα, Οἴ-στη, Οἰσύδρα. Sed οἶτος præter Zonaram ρ. 1431, etiam Hesychius interpr. θρῆνος, idemque και όρμίσχος τις ἐξ αἵματος, de quibus ν. conjecturas edd. L. Diro.]
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οίχμή
Α [Οἶτος. V. Οἶσον.]
[Οἰτόσυρος. V. Γοιτόσυρος.]
[Οἴτυλος, τρισυλλάβως, ὡς δάκτυλος, πόλις Λακωνικῆς. Ὅμηρος (II. Β , 585), Οἱ δ᾽ (ἡδ᾽) Οἴτυλον ἀμφενέμοντο , ἀπὸ τοῦ Οἰτύλου ἥρωος. Τινὲς δὲ τὸ οἱ ἄρθρον φασὶ καὶ τὴν πόλιν Τύλον. Τὸ ἐθνικὸν Οἰτύλιος, Steph. Byz. V. schol, ad Ι. Hom., qui Pherecydis de OEtylo heroe testimonium apponit. Urbem virumque memorat Pausan. 3, 21, 7; a5, 10.]
[Οἰφάω s. Οἰφέο,.] Οἰφεῖν, Hesychio ὀχεύειν, Inire. Dicitur etiam Οἰφᾷν j,ro eodem : ut ap. Athen. Ι. 13, [ρ. 568, E]: Ὄντως γὰρ ἄριστα χωλὸς οἰφᾷς. Eustath. [Od. ρ. 1597, 29] barytonws habet Οἴφειν et οἴφε-σθαι, exponi dicens περαίνειν et περαίνεσθαι : inde-que derivans οἰφόλης eum synonymo φιλοίφας. [Plu -tarch. Pyrrh. c. 28 : Οἶφε τὰν λιλωνίδα. Liber unus οἴφει.] Sed perispiomcnios potius dicendum videtur οἰφεῖν s. οἰφᾷν : ut et schol. Theocr. [4, 64] ait οἰφεῖν esse τὸ συνουσιάζειν, [ἀπὸ τοῦ ὀπιπεύειν, quod Toup. corrigebat ὀπύειν vel ὀπυίειν,] velut in proverbio Β Ἄριστα χωλὸς οἰφεῖ· indeque ap. Theocr, esse φιλοίφα significans φιλοσυνουσιαστά : et apud Alexandrinos κό-ροιφον hinc nominari τὸν κόρην οἰφώμενον : necnon οἰφωλὴς γυνὴ. Hæc ille. Sed pro isto οἰφωλὴς reponendum οἰφολὶς ex Hesych., exponente καταφερὴς, μάχλος, πασχητιῶσα, Prona in venerem, Libidinosa, Virum appetens: nisi paroxytonios potius serib. οἰφόλις [quem verum esse accentum ostendunt quæ de μαινόλις diximus], ut in masc. gen. οἰφόλης, ap. Eust., quod magis probo : quum itidem κορυπτόλης dicatur a κορύπτω, et μαινόλης a μαίνω s. μαίνομαι. Sed miror cur idem Hesych., quum οἰφολις exponat [γυνὴ] καταφερὴς, μάχλος, πασχητιῶσα, οἰφόλης coutra esse velit ὁ μὴ καταφερὴς πρὸς γυναῖκα, ἀλλ’ ἐγκρατὴς, Non pronus in mulieres, sed continens; parum enim hoc verisimile videtur : quare Eustathio potius assentior. [Transponenda esse ἐγκρατὴς et καταφερὴς animadverterunt intl.]
[Οἰφὶ sive Οἴφι, μέτρον τι τετραχοίνικον Αἰγύπτιον, Hesych., apud quem tamen editur οἴφιν, apud Phavo-C rin. adeo Οἴφιον. Ezech. 45, 13, ed. Aid. habet ὕφι, et Hieronymus in codd, suis invenerat ὕφι, quod ipse corrupte scriptum esse intellexit in Commentario ad hunc 1. vol. 5 Opp. ρ. 460, C. Idem ad Zachar. 5, 6, vol. 6, ρ. 200, Η, recte observat, mensuram, quæ apud llebræos dicitur Ephaì Π37Ν, crebro a lxx in οἰφὶ verti. Atque sic legitur Num. 28, 5, Jud. 6, 19, Ruth. 2, 17, quanquam hoc 1. alii habent οἰφεὶ, sed Ezech. 1.1, in cod. Vatie, est οἴφι, ut apud Clem. Alex. Str. 2, ρ. 382, D. Eandem fere scribendi varietatem vidimus in ἀχὶ, et Ægyptii gaudebant nominibus in iota desinentibus.Sic Ἄθυρι vel potius Ἀθυρὶ habet Plut. De Is. et Osir. c. 56, ἴρι ibid. c. 10, κῦφι ibid. c. 52 et 80, ὄμωμι c. 46, quod genus herbæ Jablonskius non attulit. De οἰφὶ ν. Hod. ρ. 113, Jablonsk. Panth. Ægypt. part, a, ρ. 229, et Opusc, vol. 1, ρ. 182 sq. Sti;r/..] [Οἰφόλης, 6, Οἰφόλις, ιδος,ή, Οἴφι»,. V. Οἰφάο,.] [Οἰχἄλία, ἡ , OEchalia. Πόλις, ἤν Ὀμηρος ἐν τῷ Πε-λασγικῷ Ἄργει τάσσει, λέγων (Β, 73ο) Οἵ τ’ ἔχον Οἰχα-[) λίην πόλιν Εὐρύτου. Οἱ δὲ νεώτεροι τεθειἀασιν αὐτὴν ἐν Εὐβοίᾳ. Ἕστι καὶ Μεσσηνὶς Οἰχαλία, καὶ ἑτέρα ἐν Τρα-χῖνι καὶ ἐν Θετταλία καὶ ἐν Ἀρκαδίᾳ. Ὁ πολίτης Οἰχα-λιεὺς ... καὶ Οἰχαλὶς καὶ Οἰχαλιωτης... Αίνος γὰρ 6 ἱστορικὸς Οἰχαλιώτης ἦν. Αέγεται καὶ Οἰχάλιος καὶ Οἰχαλίηθεν ἐκ τόπου, Steph. Byz. De variis hujus nominis urbibus ν. præter intt. Stephani Strab. 8, ρ. 339,35ο, 36o etc. Messeniacam memorat Hom. II. Β, 596, OEchaliam Euryti Soph. Tr. 354 etc. Eur. Herc. F. 473, Hipp. 545. Gent. Οἰχαλιεὺς ap. Hom. Ι. c. et ib. 696, Plut. Thes. c. 9, adv. Οἰχαλίηθεν 11. Β, 5q6. || OEchalia, Melanei conjux, a qua dicta urbs Messeniæ OEchalia, sec. Pausan. 4, 2, 2. Qui etiam urbes cognomines memorat locis pluribus. j| Οἰχαλίας ἅλιοσις, carmen cyclicum, memorant Strabo 9, ρ. 438; 14, ρ. 638, aliique.] [Οἰχητέον, Abeundum. Alciphr. 3, 42, § 15 : Ἐς Κυνόσαργες ἴσως οἰχ. Boiss.]
[Οἰχθὴν inter oxytona in ην non addita signil., ponit Arcad. ρ. 8, 24.]
Οἰχμὴ , Hesych. δούλη , Serva, Ancilla. [Quibus ad-
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dit οἱ δὲ οἰχμᾶν. Οἰχνὴ Is. Vossius , ut poscit ordo literarum.]
[Οἰχνεύω s.] Οἰχνέω, i. q. οἴχομαι,ex eoque factum, ut ἱκνἐω ex ἴκομαι : ex quo οἰχνέω, factum postea est Οἰχνέσκω [Non recte HSt. ex imperf. frequentativo fingit hoc præsens], i. e. Abeo, Discedo : interdum et Exeo , Prodeo : ut Hom. II. E, [790] : Οὐδέποτε Τρῶες πρὸ πυλάων Δαρδανιάων Οἴχνεσκον κείνου γὰρ ἔδεισαν ὄμβριμον ἔγχος* ubi Eust. exp. ἤρχοντο : nam οἴχεσθαι quoque pro loco significare ἔρχεσθαι. [Ο, 64ο : Ἀγ-γελίης οἴχνεσκε. Præs. Od. Γ, 3οο : Ἐς πέλαγος μέγα τοῖον, ὅθεν τέ περ οὐδ’ οἰωνοὶ αὐτόετες οἰ^νεῦσιν, Commeant. Pind. Pyth. 5, 86 : Ἄνδρες οἰχνεοντες δωροφόροι, ubi schol, ἐρχόμενοι πρὸς αὐτούς. Id. ap. Dionys. De comp. νν. ρ. 153, 2 : Οἵτ᾽ ἄστεος ὀμφαλὸν οἰχνεῖτε, de diis.] Et θυραῖον οἰχνεῖν, Foras ire, prodire, etiam Foris agere. Sicut vero οἰχόμενος dicitur Absens, ita et τη-λωπὸν οἰχνεῖν, Longinquum abesse, vel etiam In longinquas regiones abiisse necdum rediisse, sed adhuc abesse : Soph. Aj. [564] de Teucro : Εἰ τανῦν Τηλωπὸς οἰχνεῖ, δυσμενῶν θήραν ἔχων , Longinquus abest ; ubi τηλωπὸς οἰχνεῖ exp. etiam Foris degit, Peregre vivit, ἔκδημός ἐστι. Item Oberro, περιέρχομαι, ut schol, accipit in Soph. ΕΙ. ρ. 88 Γ165] : Ὅν ἔγιυγ᾽ ἀκάματα προσ-μένουσ᾽, ἄτεκνος, τάλαιν , ἀνυμφευτος αἰὲν οἰχνῶ, δάκρυσι μυδαλέα* ubi etiam reddi potest Versor domi, s. Vivo, Ago vitam. [ || Forma Οιχνεύο, Pind. ap. Plut. Niciæ c. ι et Mor. ρ. 65, Β : Παρὰ Λύδιον ἅρμα πεζὸς οἰχνεύων, ubi plerique ἰχν.]
Οἴχομαι, Abeo, Discedo , Proficiscor, flmmo Ahii, Discessi, ut II. Λ, 288 : Ἕκτωρ δ᾽ ὡς ἐνόησ᾽ Ἀγαμέμνονα νόσφι κιόντα, Τρωσί τε καὶ Λυκίοισιν ἐκέκλετο... Οἴχετ᾽ ἀνὴρ ὤριστος* et alibi ap. Hom. et quosvis alios, ut Æsch. Pers, ι : Περσῶν τῶν οἰχομένων Ἑλλάδ’ ἐς αἶαν 6ο : Τοιόνδ’ἄνθος Περσίδος αἴας οἴχεται ἀνδρῶν· Aristoph. Ach. 210 : Ἐκπέφευγ᾽, οἴχεται φροῦδος. Atque sic HSt. ipse recte vertit in 1. Thuc., quem citat paullo post. Itaque ῳχόμην sæpius est non imperf, sed plusquam-perl., lit Od. Π, 24 : Ού σ᾽ ἔτ᾽ ἔγωγε ὄψεσθαι ἐφάμην, ἐπεὶ ὤχεο νηὶ Πύλονὃε, aliisque aliorum. Sed inulto pluribus obtinet signif. aoristi, ut II. Α, 38o : Χωό-μενος ὃ’ ὁ γέρων πάλιν ᾤχετο· Sojih. Tr. 734 : ᾽Επεὶ πάρεστι μαστὴρ πατρὸς, ος πρὶν ῳχετο* Aristoph. Lvs. 277 : Οὐδὲ Κλεομένης ἀπῆλθεν ἀψάλακτος, ἀλλ᾽ ᾤχετο θώπλα παραδοὺς ἐμοί· Xen. Cyrop. 8, 3, 28 : Βληθείς δὲ οὐδὲ μετεστράφη, ἀλλ’ ᾤχετο ἐφ’ ὅπερ ἐτάχθη, aliisque ap. Buttm. in Gramm. ν. Οἴχομαι.] llom. 11. Α, [366] : ᾨχόμεθ᾽ ἐς θήβην, Thebas proficiscebamur, ibamus, ἤλθομεν, Eust. Od. Ο init.: Ἐς Αακεδαίμονα Παλλὰς Ἀθήνη ᾨχετ᾽. Dein.: ᾨχετο εἰς θρᾷκην, In Thraciam profectus est. Xen. Cyrop. 3, [2, 11] : ᾨχετο ἐπὶ τὸν Ἀρμένιον ἄγγελος, Abiit s. Ivit ad. Aristoph. [PI. 32]: ᾨχόμην ὡς τὸν Οεὸν, Ad deum proficiscebar, Deum adibam. Thuc. 3 : Αἰσθόμενοι τάς τε Ἀττικὰς ναῦς προσ-πλεούσας , τές τε τῶν πολεμίων οἰχομὲνας, Classem hostium discessisse. [Quemadmodum autem εἶμι dicitur interdum etiam de iis qui iamjam eunt, sic οἴχομαι de iis qui locum unde discederent nondum, reliquerunt, ut Soph. OEd. C. 894 : Κρέωνὅδ᾽, ὃν δέδορκας, οἴχεται τέχνων ἀποσπάσας μου τὴν μόνην ζυνωρίδα* 1009 : Τὰς κόρας τ᾽ οἴχει λαβών.] Frequenter eum partic, copulatur, et tunc interdum commodius οἴχομαι omitti potest in interpretatione: ut verbi gratia ap. Hom. 11. Β, [71] : Ὥς ὁ μὲν εἰπὼν ᾨχετ᾽ ἀποπτάμενος, Avolabat, potius reddemus quam Abibat avolans. Sic Ζ , [346] : Ὥς μ’ ὄφελ᾽ ἤματι τῷ ὅτε με πρῶτον τέκε μήτηρ, Οἴχε-σθαι προφέρουσα κακὴ ἀνέμοιο θύελλα Εἰς ὄρος, Abripuisse s. Asportasse. Sic Xen. Cyrop. 5, [ι, 3] : Πρὸς τὸν Βακτριανῶν βασιλέα πρεσβεύων ᾤχετο, Legatus abierat ad regem Bactrorum, etiam Legatione fungebatur apud. Et llell. 1, [ι, 18] : Τὰς δὲ ναῦς οἱ Αθηναίοι ᾤχοντο άγοντες εἰς ΙΙροικόννησον* 4, [>, 27] : ᾨχοντο ἀπιόντες εἰς Σάρδεις πρὸ; Ἀριαῖον. Herodot. [5, 75] : Οἴχοντο ἀπαλλασσόμενοι. [Οἴχεαι ἔχο,ν ἐκκλέψας αὐτὸν, id. 2, 1 15; οἴχοντο πλέοντες ἐς Αακεδαίμονα, 4, 145, etc. Schweigh. Lex.] Ad quod loquendi genus sunt qui respexisse putent Cic. : Confestim ad eum ire perreximus. Sic οἴχομαι φεύγων, Aufugio, Fuga me proripio. Et ex Soph. Aj. [743], Οἴχ εται τραπείς, Conversus est. Potest tamen ipsum etiam οἴχομαι interdum exprimi inter-
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Α pretando, ut tum in praecedentium locorum quibusdam , tum ap. Eur., ubi ait, Οἴχου λαβὼν αὐτὴν, Λbiistx ea abrepta, vel etiam, Abripuisti eam et discessisti : sicut ap. Plut. Popl. [c. 6]: φχετ᾽ ἐξαναστὰς, Surrexit et abiit. [Aristoph. Lys. g53 : Κἀποδείρασ᾽ οἴχεται· 976 : Ὧ Ζεῦ, εἴθ’ αὐτὴν ... οἴχοιο φέρων* Αν. 892 : Ἱκτῖνος ιἷς ἂν τοῦτό γ᾽ οἴχοιθ᾽ ἁρπάσας. Exx. Platonis plurima annotavit Astius, Demosthenis Reiskius. Pausan. 3, 16, 5 : Τὰς οὖν βοῦς ἔδει κρατηθέντος Ἡρακλέους τὸν Ἔρυκα ἄγοντα οἴ/εσθαι. ‖ Inverso modo Hom. 11. Χ, 223 : Τόνδε y ἐγoì πο*, οἰχομένη πεπιθήσω· Ψ, 699 : Αὐτοὶ δ᾽ οἰχομενοι κόμισαν δέπας. ‖ Cùm accus. Eur. Rhes. 366 : Ἀτρειδᾶν Σπάρταν οἰχομένων Ἱλιάὀος παρ’ ἀκτᾶς. Aratus 1137 : Καὶ καρκίνος ᾤχετο χέρσον. Cùm præp. Eur. Hel. 1219 : Ἐςαἰθέρ’ οἴχεται* Phœti. 1055 : Ὁς ἐπὶ θάνατον οἴχεται* Suppl. 3γ : Οἴχεται δέ μοι χῆρυξ πρὸς ἄστυ· Or. 846 : Πρὸς Ἀργεῖον οἴχεται λεών. Aristoph. Eccl. 62 : Ὀπόθ’ ἀνὴρ εἰς ἀγορὰν οἴχοιτό μου· Αν. 1270 : Τὸν κήρυκα τὸν παρὰ τοὺς βροτοὺς οἰχόμενον. Pind. Nem. 7, 441: Ὠχετο πρὸς θεόν. Xen. Anab. 7, 7»
Β 55 : Ὠς Ξενοφῶν οιχοιτο ὡς Σεύθην οἰκήσων, ut ex melioribus restitui pro πρὸς, quod alibi jungit eum οἴχεσθαι, pariterque εἰς et ἐπί.] Res etiam aliquae οἴχεσθαι dicuntur, quum a nobis recedunt, aut etiam quum nos deserunt et destituunt. Hom. II. E, [472] : Ἕκτορ, πῆ δή τοι μένος οἴχεται ὃ πρὶν ἔχεσκες; Quo libi abiit , Quonam a te recessit, Quonam se proripuit? Sic Ω, [201]: Οἴμοι, πῆ δή τοι φρείνες οἴχονθ’ ᾗς τὸ πάρος περ Εκλε᾽ ἐπ’ ανθρώπους; Et Ν, [220] ad Diomedem : Ποῦ τοι ἀπειλαὶ Οἴχονται τὰς Τρωσὶν ἀπείλεον υἷε; Ἀχαιῶν; Musonius ap. Cellium [16, ι]:Ἄν τιπράξῃς καλόν μετὰ πόνου , 6 μὲν πόνος οἴχεται, τὸ δὲ καλὸν μένει. Quæ verba ibid. Cato Latine ita : Si quid vos per laborem recte feceritis, labor ille a vobis cito recedet : benefactum a vobis, dum vivetis, non abscedet. [Pind. Nem. 10, 78 : Οἴσεται τιμὰ φωτί· Pyth. 4, 82 : Οὐ πλόκαμοι κερ-θέντες ῳχοντ᾽ ἀγλαοί.] Aliquando etiam οἴχεσθαι dicuntur quæ evanuerunt, quæ perierunt, de quibus actum est. Synes. Ep. 69 : Πάντα οἴχεται, πάντα ἀνήρηται, Perierunt s. Interierunt omnia. Herodian. 1, [ι3, 4] :
C Οἴχεται δέ σοι ὅ, τε Ῥωμαίων δῆμος, καὶ τὸ πλεῖστον τοῦ στρατιό,τικοῦ, Actum de populo Romano, actum etiam magna ex parte de exercitu e*t. Cic. Ad Att. 6 init.: Quare non οἴχεται tua industria, quod vereris, sed præ-clare ponitur. [Æsch. Cho. 636 : Βροτῶν άτιμο,θεν οἴχεται γένος* Pers. 25α : Τὸ Περσῶν δ’ ἄνθος οἴχεται πεσόν* Ag. 657 : ᾨχοντ’ ἄφαντοι (naves). Eur. Tro. ὑ91 : Οἰχομένας πόλεως· Heracl. 14 : Πόλις μὲν οἴχεται. Et similiter alibi. Plato Leg. 12, ρ. 945, C : Διαλυθεῖ-σαν οἴχεσθαι πολιτείαν.] Homo etiam aliquis οἴχεσθαι dicitur, quum Ex hac vita discedit, quum Ex vivis excedit, quum Moritur. Eust. ρ. 119, de οἴχομαι loquens : Ααμβάνεται δέ ποτε ἡ λεξις καὶ ἐπὶ τῶν ἀφανῶν γενομένων* οἷον, ὁ δεῖνα ποιήσας τόδε τι, ᾤχετο* ἀλλὰ καὶ ἐπὶ Θανάτου, οῖον, πρὸ ὥρας ᾤχετο· ἐξ οὑ καὶ οἰχόμενο; καὶ ἀποιχόμενος 6 Θανών quomodo et φροῦδος usurpatur : quod factum est ex πρόοδος. Sic interpr. nonnulli Od. Ξ, [144]: Ὀδυσσῆος πόθος αἴνυται οἰχομίνοιο, Mortui. Alii contra accipiunt pro Absentis, Qui olim hinc abiit necdum rediit, et sic interpr. cod. Ι. [3χ6] ;
D Ἄχνυνται δὴν οἰχομίνοιο ἄνακτος, i. e. ἀπόντος. [Æsch. Pers. 546 : Μόρον τῶν οἰχομένων 916 : Μετ’ ἀνδρῶν τῶν οἰχομένων. Et alibi eum ceteris Tragicis, ut Soph. ΕΙ. 146: Τῶν οἰκτρῶς οἰχομένων γονέων * Aj. 999 : Βάςις ὡς οἴχει θανών Phil. 414 : Ἦ χοὖτο; οἴχεται θανών. Eur. Alc. 908 : ᾨ κόρος ᾤχετ’ ἐν δόμοισι.] Itidcraqiic ap. Plat. De rep. 2, [ρ. 36ο, Α] : Διαλέγεσθαι ὡς περὶ οἰχομένου, De eo loqui tanquam qui non adesset : ubi etiam reddi posset, Loqui de eo velut qui abiisset : nisi malles, Qui mortuus esset. [Alibi aptius vertitur Perii, ut Æsch. Ag. 172 : Ὅς δ᾽ ἔπειτ᾽ ἔφυ, τριακτῆρος οἴχεται τυχών * Suppl. 786 : Οἴχομαι φόβῳ. Soph. Tr. 85 : Ἢ οἰχόμεσθ᾽ ἅμα* ι 233 : Οἴχομαι τάλας. Xen. Cyrop. 3, ϊ, 13 : Ὠς οἰχομένου τοῦ πατρός* 5, 4, 11 : Οὕτω μοι προθύμως ἐβοήθησας, ὡς νῦν τὸ μὲν ἐπ᾽ ἐμοὶ οἴχομαι, τὸ δ᾽ ἐπὶ σοὶ σέσωσμαι.] ‖ Οἴχεσθαι ἀνὰ simpliciter ponitur pro Obire, lie per : sicut II. Λ, [53] : Ἐννῆμαρ μὲν ἀνὰ στρατόν ᾤχετο κῆλα θεοῖο, Per novem dies exercitum obibant Apollinis sagittæ. Η. e., per novem dies infestabant quasi abeundo exercitum. Schol, exp.
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ἐπήει, ἐττήρχετο. [Ε, 495: Κατὰ στρατόν ᾤχετο πάντη· Α 2, 381 : Οἰχόμενοι δ᾽ ἐπὶ πάντας Ἀρήια τεύχε᾽ ἄμειβον.]
II Mutuatur hoc verbum quædam tempora ab inus. Οἰχέομαι, fut. Οἰχήσομαι, quod et llesych. agnoscit, οἰχήσονται exponens non solùm πορεύσονται, sed etiam ἀπελασθήσονται. Utitur eo fut. [Aristoph. Thesm. 653: Ὅπως μὴ διαφυγών οἰχήσεται,υϊ Bentlejus scripsit pro οἴχεται.] Plato Phædone [ρ. 115, Dj : Οὐκέτι ὑμῖν πα-ραμενῶ, ἀλλ’ οἰχήσομαι ἀπ ίων εἰς μακαρο,ν δή τινας εὐδαι-μονίας, de Socrate morituro post haustum venenum: quod Cic. interpr., Hinc excedam, Hinc avolabo, ρ.
4	mei Lex. Cic. [ibid. ρ. 91, C,et alibi sæpius.] Præt. perl. ᾤχημαι, et sine augmento οἴχημαι. [V. Διοίχομαι , Παροίχομαι. Ap. Leonid. Anth. Pal. 7, 273, 6: Κἀγὼ μεν πόντῳ δινεύμενος, ἰχθύσι κῦρμα , οἴχημαι Planud., οἴχευμαι Pal., οἰχεῦμαι Brunck.j Invenitur autem præt. Οίχυ,κα, tanquam ab act. voce, quo Herodot. utitur : unde οἰχωκυῖαι [8, ιο8; οἰχιοκότας τοὺς βαρβάρους, 9, 98], Quæ abierunt. Apud Èund. saepe οἰχώκεε, Abiit, Ivit: ut [4, 165] : Οἰχώκεε ἐς Αίγυπτον, Abiit in Ægyptum, In Ægyptum se proripuit; et Β [127] : Ὀ μὲν δὴ κήρυξ οἰχώκεε ἀγγελέων ταῦτα Δαρείῳ, Abiit s. Ivit nuntiatum ista Dario. Idem : Οἰχώκεε φέρων, Abstulit. [Οἰχώκεε φεύγων 8, 126.] Et [ι, 189]: ‘Υποβρύχιον οἰχώκεε φέρων. [Quum autem οἴχωκα significatione non differat a præs. οἴχομαι, etiam οἰχώκεε non differt ab ᾤχετο.] || Οἴχωκα, aliquando sonat Interii, Actum de me est. Soph. Aj. [896] : Οἴχωκ᾽, ὄλωλα, οιαπεπόρθημαι, φίλοι; verba Tecmessae post cognitam Ajacis mortem. Putatur autem hoc οἴχωκα dictum pro ᾤχηκα, abjecto augmento, et verso η in ω, ut in μεμ-ολώκει pro μεμβλήκει. [In Ind. :] ᾨχωκεν, Abiit s. Periit: pro ᾤχηκεν, τροττῇ τοῦ η, a themate οἰχῶ, ut Lex. meum vel. et Etym, tradunt. [Hæc forma est Æscli. Pers. 13 : Πᾶσα γὰρ ἰσχὺς Ἀσιατογενὴς ᾤχωκε, ubi cod. Med. et edd. Robort. et Stephan, οἴχωκε, quod Sophocli exemit Herodianus Ms. ap. Koen. ad Greg. ρ.
66, qui exhibet ᾤχωκα. Οἴχωκε vero scriptum rursus iu fr. Thamyrae ap. Athen. 4, ρ. 175, F, ut ex 1. Aj. οἴχωκα citant Suidas et schol. Hom. II. Β, 219. Sic οἴχετο male adhuc legitur ap. Apollon. Rh. 4, 1435, C ubi libri quattuor ᾤχετο, ut postulat consuetudo Epicorum. L. DmD.]
[Οἰχῶρος. V. Οἰκουρός.]
Οἴω, sive Ὀΐω, Puto, Existimo, Arbitror, Opinor, Reor. Disyllabi hæc sunt exempla, teste etiam Eust. Hom. 11. Τ, [71] : Ἀλλά τιν᾽ οἴω Ἀσπασίως αὐτῶν γόνυ κάμψειν, Puto curvaturum genua. Ξ, [454]: Οὐ μὰν αὖτ᾽ οἴω μεγαθύμου Πανθοίδαο Χειρὸς ἀπὸ στιβαρῆς ἅλιον πη δῆσαι ἄκοντα. Hesiod. Sc. [111]: Ἀλλά μιν οἴω φεύ-ξεσθαι, Opinor eum fugiturum. Trisyllabi hæc sunt exempla : II. A, [60] : Νῦν ἄμμε παλιμπλαγχθέντας ὀΐω Ἄψ ἀπονοστήσειν* et [170] : Οὐδέ σ᾽ ὀΐω Ἐνθάδε πλοῦτον ἀφύξειν, Neque te arbitror hic hausturum esse opes.
Ib. [296] : Οὐ γὰρ ἔγωγ᾽ ἔτι σοι πείσεσθαι ὀΐω. [libi est quasi periphrasis futuri, ut Ν, 272 : Οὐ γὰρ ὀΐο, ἀνδρῶν δυσμενέων ἑκὰς ἱστάμενος πολεμίζειν Od. Τ, 215 : Νῦν μὲν δὴ σεῦ ξεῖνέ γ᾽ ὀΐω πειρήσεσθαι.] Quibus et hæc adduntur [558] : Τῇ σ’ ὀΐω κατανεῦσαι ἐτήτυμον ὡς Ἀχιλῆα τιμήσῃς· nam et in meo Ms. Hom. ibi ϊ, non ι habetur. Et Od. Ο , [31] : Ἀλλὰ τά γ’ οὐκ ὀΐω· tunc autem ι D corriperetur : quod breve in aliis temporibus ap. Hom. non memini me legere; ac propterea sicut Eust. in secundo loco ex Hom. citato legit, οἴω, non ὀΐω, malim et ego in his duobus postremis scribere οἴω, sc. δισυλλάβως. Interdum ἀποστατικῶς ἐπεντίθεται, κατ’ ἐν-δοιασμὸν εὐλαβῆ, sicut Puto, Opinor, Reor, Arbitror, ap. Latinos, ut in Οἶμαι quoque dicetur. Od. Π, [3op]: Ἐμὸν θυμὸν καὶ ἔπειτά γ’ὀΐω Γνιυσεαι, Quo animo sim, postea etiam, arbitror, cognosces : pro Ut arbitror, ὡς οἴομαι. [11. θ, 536 : Ἐν πρώτοισιν, ὀΐω, κείσεται οὐ-τηθείς, et alibi.] Interdum οἴω s. ὀΐω commodius redditur Suspicor, Conjicio , στοχάζομαι : interdum et Spero. Apud Suid. περισπωμένως reperio etiam Οἰῶ, eum hoc exemplo [ex schol. Ar. Lys. 997] : Ἀλλ’ ἀρχὰ [ἀρχε] μὲν οἰῶ Ααμπιτώ * pro, ὡς οἴομαι, ἀρχὴ τῆς μάχης ἡ Λαμπιτὼ (ita enim in vet. cod.), Ut arbitror. Ex quo οἰῶ pass. οἴομαι mutuari dicemus futurum, et quæ inde formantur, [lb. 81 : Μάλα γ’ οἰῶ ναὶ τὼ σιώ• 156 : Ἐξέ-βαλ᾽ οἰῶ τὸ ξίφος* ia56 : Θάγοντας οἰῶ τὸν ὀδόντα· qui-
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bus Ahrens. De dial. vol. 2, ρ. 35ο addit ex. Epilyci in Coralisco ap. Athen. 4, ρ. 140, Α.]
Κ Pass. jmed.] Οἴομαι s. Ὀΐομαι, i. q. οἴω s. ὀΐω : quorum hoc ὀιομαι ap. poetas solummodo usitatum est, illud prosæ scriptoribus eum poetis commune : οἴω autem et ο ίω poetis peculiare. Hom. II. Τ, [334]: Ἤδη γὰρ ΙΙηλῆά γ᾽ ὀΐομαι ἡ κατὰ πάμπαν Τεθνάμεν, Prorsus mortuum esse arbitror. Od. *,[190] : Πεζόν ὀΐομαι ἐνθάδ᾽ ἱκέσθαι* II. Δ, [12] : Καὶ νῦν ἐξεσάωσεν ὀϊόμενον θανέεσθαι, Quum se periisse existimaret; sed annotat ibi Eust. non solum active accipi posse pro νομίζοντα, verumetiam pass. pro νομιζόμενον, Qui credebatur iu-teriisse. Od. [Α, 323 : Ὀΐσατο γὰρ Οεὲν εἶναι* Ι, 213 : Αὐτίκα γάρ μοι ὀΐσατο θυμὸς ἄνὃρ’ ἐπελεύσεσθαι·] Κ, [α3α] : Εὐρύλοχος ὃ᾽ ὑπέμιινεν ὀϊσσάμενος δόλον εἶναι, Suspicans dolum subesse. Apoll. Arg. 2, [1136] : Μαντόσυνος Φινῆος ὀϊσσάμενος τελέεσθαι, Ratus. Lucili. Epigr. : Oiov ἰδοῦσαν Τὴν Ἑκάτην αὐτὴν οἴομ᾽ ἀπαγχονίσαι, Quo conspecto reor vel ipsam Hecaten se strangulaturam. [Cùm accus. Hom. II. Ν, 283 : Ἐν δέ τέ οἱ κραδίη μεγάλα στέρνοισι πατάσσει κῆρας ὀϊομὲνῳ· Od. Ξ, 363· Ἀλλὰ τάγ᾽ οὐ κατὰ κόσμον ὀΐομαι οὐδέ με πείσεις· Χ,
165 : Κεῖνος δ᾽ αὖτ᾽ ἀΐδηλος ἀνὴρ, ὃν ὀϊόμεθ᾽ αὐτοὶ, ἔρχετϊϊ ἐς θάλαμον. Apoll. Rh. ι, 290 : Τὸ μὲν οὐδ’ ὅσον οὐδ᾽ ἐν ὀνείρῳ ώίσάμην εἰ Φρίξος ἐμοὶ κακὸν ἔσσετ᾽ ἀλύξας.] Dem.: Πότερα γὰρ ἂν οἴεσθε ῥᾷον τῷ πατρὶ, Utrum enim existimatis expeditius patri meo fuisse. [Cùm iul. Æsch. Prom. 268 : Οὐ μήν τι ποιναῖς γ᾽ ᾤόμην τοίαισί με κατισχνανεῖσθαι* Eum. 470 : Ἢ τις οἴεται τόδε βροτὸς διχάζειν. Soph. OEd. C. 28 : Οἴομαι δὲ δεῖν οὐδέν.) Aristot. Rhet. 2 : Ὀ γὰρ μηδένα οἰόμενος, πάντας οἰησεται ἀξίους εἶναι κακοῦ. Plato Apol. [ρ. ἀ ι, D] : Οἰόμενοι βλάπτειν τι* quæ ita Cic., Quod mihi nocere se crediderunt. Lucian. [Gallo c. 18] : Καινότερος αὐτοῖς ᾤμην ἔσεσθαι. Thucyd. [2, 89] : Οἴονται σφίσι τὸ αὐτὸ ποιήσειν, Opinantur, Arbitrantur. Isocr. Archid. [ρ. 132, Β] : Τίνα γὰρ οἰηθῶμεν αὐτοὺς γνώμην ἕξειν, ὅΤαν αὐτοὶ μὲν κακῶς πάσχωσιν, ἡμᾶς δὲ πωεῖν μὴ δύνωνται, Arbitremur : ubi οἴεσθαι potest etiam accipi pro προσδοκᾷν. Herodian. 1, [13, 8] : Οὐδὲν μὲν τοι εἰδότα τῶν ἀπηγ-γελμένων, οἰόμενον δὲ, Nihil jam certi scientem, sed aliquid tamen opinantem imperatori renuntiatum; Suspectantem, Polit. Et οὔποτε οἰόμενος, Qui nunquam putasset. [E Xen. Cyrop. 1, 4, 18 : Πρῶτον τότε ὅπλα ἐνδὺς, οὔποτε οἰόμενος. Id. Η. Gr. 4, 7, 4 : Οἱ δ᾽ ἄλλοι στρατιῶται ᾤοντο ἀπιέναι, ut sit i q. δεῖν ἀπιέναι. V. Νομίζοι, ρ. 1544» Β.] Frequens etiam, ὡς οἴομαι, Ut arbitror, Meo judicio, Ut mea fert opinio. Thuc. 6, ρ. 211 [c. 441] : Εἰ μή τι αὐτῶν ἀληθές ἐστιν, ὥσπερ οὐκ οἴομαι, Ut non esse opinor. Herodian. 7, [8, 6] ; Ὠς δὲ ἐγὼ οἴομαι, οὐ θαύματος ἄξια, Ut ego existimo. 6, [5,
10]	: Ὡς ᾤετο ἄριστα βεβούλευτο. Simile ex Eod. exemplum habes iu Διοικεω. Interdum particula ὡς omittitur, ac οἴομαι ἀποστατικῶς ἐπεντίθεται, sicut etiam οἴω et οἶμαι. [Æsch. Cho. 758 : Πολλὰ δ’, οἴομαι, ψευσθεῖσα.] Synes. Ep. 60 : Ἐσιώπησα, πῶς οἴει καὶ τότε δακνόμε-νος; Quanta eum animi molestia me tunc tacuisse arbitraris? Lucian, in Gallo [c. 7] : Πολὺ χρυσίον εἶδον πῶς οἴει καλόν; οἵαν τὴν αὐγὴν ἀπαστράπτον; Et Plato De rep. 6, [ρ. 486, C] : Οὐκ, οἴει, ἀναγκασθήσεται τελευτών αὑτὸν μισεῖν; Annon tandem, tuo judicio, cogetur se odisse? Sic dicitur πῶς δοκεῖς; IJ Οἴομαι, Suspicor, Suspectum habeo. Hom. II. Α, [56ι]: Δαιμονίη, αἰεὶ μὲνὀΐεαι, οὐδέ σε λήθοι, Semper suspicaris. [Od. Ξ, 298 : Τῷ ἑπόμην ἐπὶ νηὸς, ὀϊόμενός περ ἀνάγκη· Ο, 44ύ : (Μὴ) ὅδ᾽ όϊσάμενος καταδήσῃ δεσμῷ ἐν ἀργαλεῳ.] Itidem Hesych. οἴεται exp. non solùm νομίζει, sed etiam ὑπο-λαμβάνει, ὑπονοεῖ. Pro Suspicor s. Conjicio accipi potest et iu Od. Ι, [339] de Polyphemo suum pecus iu speluncam compellente, nec quicquam foris relin-queute : Ἢ τι ὀϊσσάμενος , ἡ καὶ θεὸς ὡς ἐκέλευεν. [Sequente μὴ Od. Τ, 3qo : Αὐτίκα γὰρ κατὰ θυμὸν ὀΐσατο, μή ἑ λαβοῦσα οὐλὴν ἀμφράσσαιτο.] JJ Spero, Expecto, ἐλπίζω, προσδοκῶ. Od. [Β, 351 : Οίνον ἄφυσσον, ὃν σὺ φυλάσσεις, κείνον ὀϊομὲνη τὸν κάμμορον] Τ, [224]: Ἀλλ’ ἔτι τὸν δύστηνον ὀΐομαι «ἴ ποθεν ἐλθὼν Ἀνδρῶν μνηστή-
Ει>ν σκέοασιν κατὰ δ ιάματα θείη, i. e., ἐλπίζω, iuquit ust. Sic [Υ, 349,] Π, [4οο] ad Uiyssem : Νόστησας ἐελδομένοισι μάλ’ἡμῖν, Οὐδέ τ᾽ ὀϊομένοισι, Summopere quidem cupientibus nobis rediisti, sed non speran-
1847
οιω
οιω
1848
tibus te unquam rediturum; Inopinantibus, Inopinato nobis reversus es. Longe autem diversa signif. accipitur Κ , [248J : Ἐν δέ οἱ ὄσσε Δακρυόφιν πίμπλαντο, γόον δ’ ωΐετο θυμός. Εχρ. enim ibi quidam, Luctum arguebat animus. Schol, autem διενοεῖτο, προσεδέχετο. Eust. ἐφάνταζε : quod magis probo. ‖ Ὀιεται pass. etiam capitur pro Videtur, δοκεῖ. Τ, [312] : Ἀλλά μοι ὦδ’ ἀνὰ θυμὸν ὀΐεται ὡς ἔσεταί περ , Sic mihi videtur. Ad verbum Sic mihi putatur, h. e., Sic existimo, auguror. Sic accipi etiam potest Ρ, [586] : Οὐκ ἄφροιν ὁ ξεῖνος ὀιεται, ὅσπερ ἂν εἴη, Non insipiens videtur peregrinus iste hospes, quisquis tandem ille sit. At vulg. Interpr. habet, Non insipiens hor*pes, putat sicut est. [In Ind.:] Ὤισάμην, Putavi, ab ὀΐομαι, Epigr. Ab eod. est ὠΐσσατο, et pass. ὠΐσθη [Hom. Od. Δ, 453 : Οὐδέ τι θυμῷ ωίσθη δόλον εἶναι* Π, 4?5 : Καί σφεας ωίσθην τοὺς ἔμμεναι, οὐδέ τι οἶδα. Et partie. II. Ι, 453 : Πατὴρ δ᾽ ἐμὸς αὐτίκ᾽ ὀϊσθεὶς πολλὰ κατηρᾶτο, Suspicatus vel animadvertens et sentiens. Ap. Arrian. Ind. 13, 5 : Πόαν πολλὴν ἐπιφέρουσι, τοῦ μὴ ἀρίμηλον εἶναι τοῖσι θηρῶισι τὴν γέφυραν, μή τινα δόλον οἰσθῶσιν, Ruttm. Cr. ν. Οἴομαι, scribebat ὀϊσθῶσιν, sine caussa. Photius ponit etiam passivam signif: Οἰσθεὶς, εἰκασθεὶς, ὑπο-λαβιόν. Sed εἰχασθεὶς omittit Suidas], et ωϊστο. Ὠΐετο, Putabat. Ex Od. Τ, [3/,9] affertur pro Meditabatur, Animo moliebatur. ì)e temporibus quæ οἴομαι ex οἰέομαι mutuatur, ut οἰήσομαι, ᾤήθην, et hujusmodi, dixi etiam in Οἰῶ circumflexo. [Aor. Οἰήσασθαι utitur Arat. 896 : Ἀλλ’ ὅσσον τε μάλιστα πυγούσιον οἰήσασθαι, et sec. conjecturam Lobeckii 1006 : Χαίρειν κέ τις ὠίσαιτο, ubi libri alii ὠίσσοιτο vel ωίσσαιτο, οἰίσσοιτο, ὀΐσοιτο. In prosa Porphyr. Abst. 2, 24, ρ. 144, ubi item οἰήσαιτο, et Eustrut. in Aristot. Eth. Nic. ι, ρ. 8 r., ab eodem citati. Item Tzetz. Exeg. II. ρ. 51, 26 : Ἵνα μὴ μύθους οἰήσαιντο γράφειν quum ὀϊσάμενος sit ρ. 43, 15. Forma pass. Eur. Iph. A. 986 : Σὲ γαμβρὸν οἰηθεῖσ᾽ ἔχειν. Aristoph. Eq. 860 : Μηδ’ οἰηθῇς ... εὑρή-σειν, et sæpissime quivis in prosa, ut Plato Leg. 10, ρ. 9o5, Β, ᾤήθης, et alibi aliis modis. Apud eosdem frequens est usus futuri οἰήσομαι.]
|j Ex Οἴομαι per contract. factum est Οἶμτι, Puto, Existimo, Judico, Censeo, Credo, Arbitror, Opinor, Beor, et si (jua alia sunt synonyma. [/Escli. Ag. 321 : Οἶμαι βοὴν αμικτον ἐν πόλει πρέπειν* 15α ι : Οὐκ ἀνελεύ-θερον οἶμαι Οάνατον τῷδε γενέσθαι.] Dein. : Τὴν μεγίστην ἂν αὐτὸν δικαίως οἶμαι δίκην δοῦναι, Ingentes poenas merito daturum arbitror. Plut. De sol.anim. [ρ. 972,
F]	: Πολλῶν οἶμαι διηγημάτων διακορεῖς ὑμᾶς εἶναι. ‖ Οἶμαι frequentius ἀποστατικῶς ἐπεντίθεται κατ’ ἐνδοιασμὸν εὐλαβῆ, sicut et ὀΐω ap. Hom. [Soph. Ph. 49® : Ὠς εἰκὸς, οἶμαι, τοὐμὸν ἐν σμικρῷ μέρος ποιούμενοι.] Dein. [ρ. 36α, 17] : Τὰ τοιαῦτα ζηλωτά ἐστιν, οἶμαι, καὶ λαμπρά" ubi Bud. dicit παρέλκειν pro Utique, Nimirum. Lucian. [Hercule c. 4] : Φιλόσοφος, οἶμαι, τὰ ἐπιχώρια, Philosophiæ quoque, more gentis, studciis, quantum conjicere licet. Sic ap. Thuc. et ceteros scriptores. [Sufficit notare rariora, ut Plat. Ciorg. ρ. 483, C : Ἡ δέ γε οἶμαι φύσις· Reip. 8, ρ. 564, Α : Ἐξ οἶμαι τῆς άκροτάτης ἐλευθερίας. Demosth, ρ. 458, 7 : Ἐν οἶμαι πολλοῖς· 1268, 27 : Οἱ γὰρ οἶμαι βέλτιστοι. Sæpe etiam initio, ut Plat. Gorg. ρ. 460, Λ : Ἐγὼ μὲν οἶμαι... καὶ ταῦτα παρ’ ἐμοῦ μαθήσεται.] Quæ νοχ proprie haesitatorum et scepticorum est, qui nihil temere asserere audent: ut ap. Xen. in responsionibus [G, mm. 4,6, 3, al.] : Οἶμαι ἔγωγε, Sic arbitror. Et [ibici.] : Οὐκ οἶμαι, ἔφη. Pro quo alibi dicit, ἔμοιγε δοκεῖ. Et, εἰκός γε, ἔφη. Chremyius ap. Aristoph. Pl. [114]: Οἶμαι γὰρ, οἶμαι* ξὺν Οεῷ δ᾽ εἰρήσεται. [Eur. Med. 916.] De ejusmodi responso Aristot. Rhet. a, [ 15] mores senum describens : Καὶ οἴονται, ἴσασι δὲ οὐδέν καὶ ἀμφισβη-τοῦντες προστιθέασιν ἀεὶ τὸ Ἴσως καὶ Τάχα , καί πάντα λέγουσιν οὕτο,, παγίως δὲ οὐδέν. Et Cic. Pro Fonteio : l.)ui primum illud verbum consideratissimum nostræ consuetudinis, Arbitror, quo nos etiam tum utimur, quum ea dicimus jurati, quæ comperta habemus, quæ ipsi vidimus, ex toto suo testimonio sustulit, atque omnia se scire dixit. Interdum hoc οἶμαι ἀποστατιχὸν accipitur pro Nisi fallor, Si bene memini. Lucian, in ilermotimo [c. 28], de sagittario Homerico:Ὅς, δέον τὴν πελειάδα κατατοξεῦσαι, ὁ δὲ τὴν μήρινθον ἔτεμεν* ὁ
Α Τεῦκρος, οἶμαι" et [c. 54]: Φασι' γέ τοι τῶν πλαστῶν τινα, Φειδίαν οἶμαι, ὄνυχα μόνον λέοντος ἰδόντα, ἀπ᾽ ἐκείνου ἀναλελογίσθαι ἡλίκος ἂν 6 πᾶς λέων γένοιτο. Sic et Plut, aliquot in 11. Nonnunquam hoc οἶμαι ἀποστα-τικὸν ironice accipitur, ut Credo ap. Cic. Demosth. ρ. 165 [395, 22] : Ἀλλ’ οἶμαι περιῆιαν οὗτοί μου, At credo isti præstantiores se quam ipse me præbui. [Æsch. Prom. 968 : Κρεῖσσον γὰρ, οἶμαι, τῇδε λατρεύειν πέτρα, quo de loco ν. quæ diximus in Αατρεύι», ρ. ι3ι, Α.] ‖ Οἶμαι pro Ut existimo, aliquando in postremo
Eeriodi membro ponitur, ita tamen ut ex praecedendus pendeat. [Soph. Tr. 536 : Κόρην γὰρ, οἶμαι δ᾽ οὐκετ᾽, ἀλλ' ἐζευγμένην παρεισδέδεγμαι.] Greg. Naz.: Οὕτω γὰρ ἐγὼ καλῶ τὰ ἐκείνων σεμνά* οἶμαι δὲ, τῶν εὐφρονούντων ἕκαστος, Sed et sapienlissimus quisque, ut arbitror; etiam , Sieque sapientissimum quemque appellare existimo. Idem, Φῶς ἀειλαμπὴς, τριλαμπὴς, ὀλίγοις ὅσον ἐστὶ Οεωρούμενον οἶμαι δὲ, οὐδὲ ὀλίγοις, Ac ne paucis quidem opinor. Idem, Ὄπερ ἐπὶ σωτῆρος ἐγὼ Οεωρῶ, οἶμαι καὶ τῶν σοφωτέρων ἕκαστος. Simili modo usurpari Β ab eod. Greg. οὐ μόνον δὲ, suo loco indicavi, sc. in Μ ovo ν. [Sæpe etiam extra constructionem ponitur. Plato Theæt. ρ. 147, Α : Ἢ οἴει τίς τι συνίησί τίνος ὄνομα· Reip. 6, ρ. 486, C : Οὐκ οἴει ἀναγκασθήσεται; 9, ρ. £»90, C : Διὰ τί οἴει ὄνειδος φέρει;Οοην. ρ. 216,1) : Πόσης οἴεσθε γέμει σωφροσύνης; Maxim. Tyr. Diss. 11,8 : Ἢ οἴει τοῦτο εύχετο 6 Σωκράτης· Choric. \ illois. An. vol. 2, ρ. 24, 8 : Ποσών οἴεσθε θυγατέρας ἐζέδωκεν ; comparavit Schæfer. ad Plut. vol. 5, ρ. 31. Dio Chr. vol. 2. ρ. 24 : Ἀλλὰ Ἀθηνόδωρος... ἄρα οἴεσθε ... προύκρινεν ἂν τῆς μετ’ ἐκείνου διατριβῆς τὴν ἐνθάδε ; ubi Reiskius mire προκρῖναι. ‖ Post νομίζειν ponit Xen. II. Gr. 7, 4, 35 : Τοῦ τε γὰρ ῖεροῦ τοῦ Διὸς προεστάναι οὐδὲν προσδεῖσθαιἐνό-μιζον, ἀλλ᾽ ἀποδιδόντες ἂν καὶ δικαιότερα καὶ δσιώτερα ποιεῖν, καὶ τῷ Οεῷ οἴεσθαι μᾶλλον ἂν οὕτω χαρίζεσθαι. Æschi-nes F. L. ρ. 3α extr.: Θαρρεῖν τε παρεκελεύετο καὶ μὴ νομίζειν, ὥσπερ ἐν τοῖς Οεάτροις, διὰ τοῦτο οἴεσθαί τι πε-πονθέναι. Post ἀξιοῦν auon. ap. Suid. ν. Ὀδαίναθος, quem Dama^cium e^se conjicit Kusterus : Οὔκουν οἴεσθαι δεῖν ἐκεῖνος ἠξίου τὸν φιλόσοφον ἐρωτᾶσθαι οὐδὲ ἀπο-C κρίνεσθαι ἐκ τοῦ παρατυχόντος ὁτιοῦν. Sic dicitur προσ-ήκειν δεῖν et similia. L. Ι).] Ex ἐγὼ autem et οἶμαι conflatum est ᾽Εγὦμαι [Aristoph. Thesm. 442]. Xen. [Comm. 2, 7,5], Ὠς ἐγῷμαι, Ut ego arbitror, Meo judicio. Plato De rep. 2, [ρ. 361, i)] : Ὄντοιν δὲ τοιούτοιν, οὐδὲν ἔτι χαλεπὸν, ὡς ἐγῷμαι, ἐπεξελθεῖν τῷ λόγῳ οίος ἑκάτερος βίο; ἐπιμένει. Et Xen. [ib. 9] : Ἔστιν, ὡς ἐγῷμαι , δῆλον.
‖ Est vero et aliud Ouo, significans Fero, Porto, Eust. ρ. 1161, ἀπὸ τοῦ οἴω , τοῦ κομίζω, de οἶστρος loquens. Nullus tamen usus est nisi futuri et temporum quæ inde formantur. Hom. [II. Ο, 718 : Οἴσετε πῦρ ] Od. V, [154] : Μεθ᾽ ὕδωρ Ἔρχεσθε κρήνηνδε, καὶ οἴσετε θᾶσσον ἰοῦσαι* ubi Eust. annotat esse fut. pro praesenti. Et Χ, [ιο6, 481] iterum in imperativo, pro Fer, Porta : Οἶσε θέειον γρηῢ, κακῶν ἄκος* οἶσε δέ μοι πῦρ. [Callim. Cer. ι3γ : Οἴσε θερισμόν. Hom. II. Τ, 173: Ία δὲ δῶρα ... Ἀγαμέμνων οἰσέτω εἰς μέσσην ἀγορήν. Oïl. Θ, α55.] Sed et ex Aristoph. [Ran. 482, Ach. 1099, 1101, 1122] citatur οἶσε, φέρε, Fer. [Antimach. ap. Atheri. D 11, ρ. 468, Β : Λέπαστρα οἰσόντων χρύσεια. V. Mœris ρ. 285. Ιnf. Hom. II. Γ, 120 : Ταλθύοιον προΐει... νῆας ἐπὶ γλαφυρὸς ἰέναι, ἠδ᾽ ἄρν᾽ ἐκέλευεν οἰσέμεναι* Ψ, 564 : Φίλῳ ἐκέλευσεν ἑταίρῳ οἰσέμεναι κλισίηθεν* Od. Γ, 429 : Καὶ ἀγλαὸν οἰσέμεν ύδιορ· θ , 399 : Δῶρα δ᾽ ἄρ’ οἰσέμεναι πρόεσαν κήρυκα. Pind. Pyth. 4, 102 : Φαμὶ διδασκαλίαν Χείριονος οῖσειν, signif. præsentis.] Pro quo Phalar. Epist, dicit οἶσον. [Quæ vera est forma aor. irap., posita etiam ap. grammat. Ciam. An. vol. 4, ρ. 202, 8, quum οἶσε sit quasi præsentis, ut putabat etiam Herodianus 1. c. Alterius forma? plur. οἴσατε est ap. schol. Callim. Lav. Min. i3, quod non est cur in οἴσετε mutetur. Ceteri modi in compositis Inprimis non infrequentes sunt apud recentiores et reccntissimos, quorum exx. inde a Philon, vol. 1, ρ. 611, 11, ubi οίσαι in στῆσαι mutabat Mangejus, annotavit Loheck. ad Phryn, ρ. γ33 sq. Οἴσιομεν Theodor. Stud. ρ. 486, E. Indicativi ex. Æliani citavit Suidas : Οἶσε, προσήγαγε, συνῆξεν. « Ἐαυτῇ μὲν πλοῦτον οὐκ εὐκαταφρόνητον οἶσεν. »] At fut. οἴσει, Feret, ex Hom. quoque affertur: sicut et
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Hesych. οἴσομεν exp. κομίσομεν. [Ex II. Γ, 104 : Διὶ δ᾽ ἡμεῖς οἴσομεν ἄλλον. Ib. Ε, α3α : Μᾶλλον ὑφ’ ἡνιόχῳ εἰωθότι καμπύλον ἅρμα οἴσετον* Η, 8α : Τεύχεα συλήσας οἴσω προτὶ Ἴλιον ἱρήν Ν, 8αο : Ἵππους, οἷ σε πόλινδ᾽ οἴσουσι* Φ, 125 : Σκάμανδρος οἴσει ἁλὸς εὐρέα κόλπον· Β, 229 : Χρυσοῦ ἐπιδεύεαι, ὅν κέ τις οἴσει... ἐξ Ἱλίου* Od. Γ, 204 : Καί οἱ Ἀχαιοὶ οἴσουσι κλέος εὐρύ. Pind. Pyth. 9, 104 : ΙΙαῖδα ὃν Ἑρμᾶς Ὠραισι... οἴσει.] Pass. οἰσθήσομαι, Ferar, citat Bud. ex Aristot. Phys. At voce med. οἴσομαι e Xen. OEc. [ι8, 6], pro Ferar : ex Thuc. [α, 11 : Μεγίστην δόξαν οἰσόμενοι] pro Feram. [Hom. II. Ν, 68 : Οἰσόμενος δόρυ' Ψ, 441 : Οἴσῃ ἄεθλον 663 : Νικηθεὶς δέπας οἴσεται· 858 : Οἴσεται ἡμιπέλεκκα·
Χ, 21 γ : Νῦν δὴ νῶϊ γ᾽ ἔολπα οἴσεσθαι μέγα κῦδος Ἀχαιοῖσι* Od. Τ, 5ο4 : Οἰσουένη ποδάνιπτρα. Theognis 5ι8 : Οὕτε τι μεῖζον σῆς ένεκα ξενίης ἄλλοθεν οἰσόμεθα. Aristoph. Pac. ιο32 : Καὶ τὴν τράπεζαν οἴσομαι. De aor. ἀνῷσαι et προοῖσαι ν. in illis verbis, de futuro vero nonnulla etiam in Φέρω.]
Οἰο)ὴ, affertur pro Impetus; sed ἀμαρτύρως : potius id Ἰωὴ diceretur.
[Οἰωνίζω, Omino, Gl. et Chœrob. infrà, ipse , ut videtur, lingens.]
Οιωνίζομαι, Auguror, Ominor, [Auspicor, add. Gl.] οἰωνὸν τίθεμαι, ut Eur. infra loquitur. Xen. Bell, ι, [4,
11]: Ὅ τινες οἰιυνίζοντο ἀνεπιτήδειον εἶναι τῇ πόλει. [Eadem constr. 5, 4, 17 : Ἄνεμος, ὃν καὶ οἰωνίζοντό τινες σημαίνειν πρὸ τῶν μελλόντυιν.] Aristot. Polit. 5, 4 : Οἰωνισάμενοι τι σύμπτωμα* ut Val. Flacc., Longosque sibi non auguret annos. Et ap. Suid. : Δαιμονίως πως οἰωνισάμενος τὸ μέλλον, sicut et Cic. dicit Futura augurari. Suid. exp. μαντευσάμενος. [Cùm accus, ominis Xen. Cyrop, ι, 6, ι : Τούτων φανέντα>ν οὐδὲν ἄλλο ἔτι οἰωνιζόμενοι ἐπορεύοντο. Ps.-Demosth, ρ. 79ύ» 5 : Ὀ φαρμακὸς, 6 λοιμὸς, ὃν οἰωνίσαιτ’ ἄν τις μᾶλλον ἰδὼν ἡ προσειπεῖν βούλοιτο. Theophr. Η. Ρ1. 8, 6,2 : Οιωνίζονται τὸ πλέον ὡς οὐκ ἀγαθόν.] Plut. Polit, præc. [ρ. 8α5, Β] : Τοῦ κρατῆρος αὐτομάτιος ἐπὶ ταῖς σπονδαῖς μέσου ῥαγέντος, οἰωνισάμενος, καὶ καταλιπὼν τὴν νύμφην, Augurio inde accepto; Velut quodam augurio, vel sinistro omine deterritus deseruit sponsam. Suid. οἰιυνίζεσθαι exp. ἀποτρέπεσθαι ὡς κακῷ οἰωνῷ. In propria autem signil. idem Plut. Probi. Rom. [ρ. 273,1)] dixit, de Quinto Metello Pontil. max. : Ἐκώλυεν οἰωνίζεσθαι μετὰ τὸν Σεξτί-λιον μῆνα τὸν νῦν Αύγουστον προσαγορευόμενον, Augurari, h. e. Augurium agere, ἐπ’ οἰωνῶν καθίζεσθαι, ut Idem loquitur. [Augmentum hujus verbi pariterque reliquorum ejusdem stirpis nullum esse monet Chœrob. vol. 2, ρ. 521, 14 : Σεσημείωται τὸ οἰωνίζω οἰωνιζόμην, καὶ ἄλλα τινὰ παρὰ τοῖς ποιηταῖς, ἃ οὐ χρώμεθα ἐν συνη-θείᾳ, μὴ τρέψαντα τὴν οι δίφθογγον κατὰ τοὺς παρωχημέ-νους εἰς τὸ ω* 908, 31 : Ἔστι δὲ καὶ τὸ οἰο»νίζω οὶιυνιζό-μην καὶ τὰ παρὰ τὸοἰιονός, οἷον οἰωνοσκοπῶ οἰωνοσκόπουν, οἰωνοπόλουν. L. Dind.]
Οἰωνικὸς, ὴ , ὸν, Auguralis : οἰωνικὴ , sub. ἐπιστήμη, Auguralis scientia, Augurum disciplina, VV. LL. [vitiose]. Malim οἰωνιστική.
Οἰώνισμα, τὸ, Auspicium , Augurium , Omen ; Augurium, ijuod ex volatu avium vel qualibet re accipimus: οἰωνισμα δεξιὸν, Faustum omen, Bonum auspicium. [Eur. Pliœn. 83g : Οἰωνίσματ᾽ ὀρνίθων μαθών.] Julian.:Ἦν δέ μοι τοῦτο δεξιὸν οἰώνισμα καὶ χρηστών ελπίδων ἀρχή. Contra Herodian. 1, [14, 3] : Πρὸς τὸ μέλλον οἰωνισματι καὶ φαύλῳ συμβόλῳ χρο,μένους πάντας ἐτάραξεν, Pessimo augurio universos conterruit. Et οἰώνισμα ἐνόδιον, Augurium et divinatio de eo quod in itinere observatur. Item οἰώνισμα τὸ τῆς ὑγιείας, Augurium salutis. Dion 37, [24] : Τότε δὲ οἱ Ῥωμαῖοι πολέμων ἀνάπαυσιν ἔσχον, ώστε καὶ τὸ οἰώνισμα τὸ τῆς ὑγιείας ώνομασμενον διὰ πάνυ πολλοῦ ποιῆσαι. De quo Tacit. 12 : Salutis augurium quinque et viginti annis omissum repeti ac deinde continuari placitum. Et Cic. De divin, ι : Ρ. Claudius augur consuli nuntiavit, addubitato salutis augurio, bellum domesticum triste ac turbulentum fore. Dion ibid. : Τοῦτο δὲ δὴ μαντείας τις τρόπος ἐστὶ, πίστιν τινὰ ἔχων εἰ ἐπιτρέπει σφίσιν 6 θεὸς ὑγίειαν τῷ δήμῳ αἰτῆσαι, ὡς οὐχ ὅσιον οὐδὲ αἴτησιν αὐτῆς πρὶν συγχωρηθῆναι γενέσθαι * καὶ ἐτελεῖτο κατ’ ἔτος ἡ ἡμέρα, ἐν ᾗ μηδὲν στρατόπεδον μήτε ἐπὶ πόλεμον ἐξῃει, μήτ ἀντιπαρετάττετό τις, μήτε ἐμάχετο. [Chion Epist.
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A 17. Frequens est ap. Themistium Or., ut 6, ρ. 82, C : Ἀγαθὸν οἰώνισμα τῆς χειροτονίας, et alibi.]
[Οἰωνισμὸς, ὁ, Auspicium, (il. Plut. Numa c. i4. lxx Num. 23, 23; Sirac. 34, 5. Greg. Nyss. vol. a, ρ. 79, D; Jo. Dam. vol. ι, ρ. 108, IX]
Οἰωνιστήριον, τὸ, Unde augurium aliquod accipimus, Signum quale est omen. Xen. Apol. [12] : Καὶ γὰρ οἱ φθόγγοι; οἰωνῶν, καὶ οἱ φήμαις ανθρώπων χ ρο»μενοι , φω-ναῖς δήπου τεκμαίρονται* βρονταῖς μὲν ἀμφιλέξει τις ἡ μὴ φò,νεῖν, ἡ μὴ μέγιστον οἰωνιστήριον εἶναι. || Locus in quo augures augurium agunt, Auguraculum, i. q. οἰωνοσκοπεῖον. [Dionys. Α. R. 1, 86: Ἦν δὲ Ῥωμύλῳ μὲν οἰωνιστήριον τὸ Παλάντιον.]
Οἰοινιστὴς, ὁ, Augur [Gl.], Aruspex, ὀρνεοσκόπος, Hesych. [Hom. II. Β, 858, Ρ, 218, Ν, 70; Hesiod. Sc. i85.J
Οἰιονιστικὸς, ὴ, ὸν, [Auspicalis, Gl.] Ad augurem s. auspicem pertinens, Auguralis : οἰωνιστικὸν μαντείας εἶδος, Auguralis diviuatio, Divinatio ex auspicio : i. q. οἰωνοσκοπικὸν s. ὀρνεοσκοπικόν : sc. ὅταν πετομενου τοῦδε Β τοῦ ὄρνιθος ἔμπροσθεν ἡ ὄπισθεν, καὶ δεξιὰ ἡ ἀριστερὰ νεύον-τος, εἴποι τις ὅΤι τόδε σημαίνει, Suid. : ap. quem vide alia deoἰκoσκoπικῷet χειροσκοπικῶ. Et οἰωνιστικὸν ἀξίωμα Gazae pro eo, quod Cic. dicit Auguratus. [Aristot. Η. Α. ι, 11 : Σημεῖον οἰωνιστικόν.] Item ἡ οἰωνιστικὴ , sc. ἐπιστήμη, Auguralis scientia, τὸ οἰωνιστικόν. [Plato Phædr. ρ. 244, D : Ἄν νῦν οἰωνιστικὴν ... οἱ νέοι κατιοῦ-σιν.] Plut. [Mor. ρ. 975, Α] : Οὐ γάρ τι μικρὸν οὐδὲ ἄδοξον, ἀλλὰ πολὺ καί παμπάλαιον μαντικῆς μόριον οἰωνιστικὴ κέκληται* sicut et Eur. θεῶν κήρυκας esse dicit τοὺςὄρνιθας. [Schol. Hom. II. Β, 3ο5.]
[Οἰώνῖχος, ὁ, OEonichus, n. viri, Aristoph. Eq. 1287. Hesychius : Οἰώνιχον, μουσεῖον τοῦτο δὲ Οἰωνίχου φησὶ μουσεῖον εἶναι, τὸ ςηζ αἱὴ, quorum postrema tria omisit Musurus, Schowius utcumque se scripturam codicis expressisse ait. Musicum fuisse OEonichum produnt schol!, ad Ι. Arist. Apud Hesych. praestat fortasse Οἰωνίχου μουσεῖον, cetera non tango. L. Dind.]
Οἰωνόβρωτος, ὁ, ἡ, Ab avibus devoratus, Quem alites depasti sunt : οἰιονοβρώτους, Hesychio ὑπ᾽ ὀρνέων C βρυ,Οέντας. Sed et Suidæ οἰωνόβρωτος est ὀρνεόβρωτος. [Macc. 2, 9, 15; 3, 6, 34. Strabo 15, ρ. 735 : Τοὺς δὲ μάγους οὐ Οάπτουσιν, ἀλλ’ οἰωνοβρώτους ἐῶσι, ubi est var. —βότους.]
Οἰωνοθέτης, ὁ, Qui prout alites videt vel volare vel pasci, vel garrire, οἰωνοὺς τίθεται, Qui ex avium volatu, pastu, aut garritu, auguria et omina accipit. Soph. OEd. Τ. [484] de Tiresia augure : Δεινὰ ταράσσει σοφὸς οἰωνοθετας, ubi Triclin., ὁ τοῖς οἰωνοῖς τιθέμε-νος καὶ ἀρεσκόμενος εἰς τὰς μαντείας, et, ὁ τὰς πτήσεις τῶν οἰωνῶν διατιθεὶς καὶ εὐκρινῶν.
[Οἰωνόθροος, ὁ, ἡ , Ab avibus clamatus. Æsch. Ag. 55 : Οἰωνόθροον γόον.]
[Οἰωνοκλῆς, έους , ὁ, OEouocles, n. viri, ap. Tiscli-bein. tali. 48. L. DmD.]
[Οἰιονοκτόνος, ὁ, ἡ, Aves interficiens. Æsch. Ag. 564, χειμώνα.]
Οἰωνομαντεία, ἡ, Vaticinatio vel Vaticinium ex auspiciis.
[Οἰωνομαντικὸς, ὴ , όν.] Οἰωνομαντικὴ , sc. ἐπιστήμη, D Scientia auguralis. [Dionys. Α. R. 3, 70.]
Οἰωνόμαντις, εως, 6, Qui ex auguriis s. auspiciis vaticinatur , qui et ὀρνιθόμαντις Hesychio. [Eur. Pliœn. 767. Dionys. Α. R. 3, 69, 72.]
[Οἰιονόμικτος, ὁ, ἡ, Avibus mistus. Lycophr. 5g5 : Ἐπτερωμένην ἰδὼν οἰωνόμικτον μοῖραν. Schol, ὀρνεόμορ-φον τύχην.]
[Οἰωνοπολέω, Auguror. Chœrob. in Οἰωνίζω cit. L. Dind.]
[Οἰωνοπόλησις, εως, ἡ, Haruspicium, Gl.] [Οἰωνοπολία, ἡ, Oscinum, Gl. Suidas ν. Πέλλης hujus memorat scriptum περὶ τῆς καθ’ Ὅμηρον οἰωνοπολίης (sic). L. Dind.]
Οἰωνοπόλος, ὁ, ἡ, Qui circa aves versatur, Augur, Auspex [Gl.], ὁ ἐπ᾽οἰο,νῶν, ut Plut, loquitur. Hom. II. Α, [69, Ζ, 76] : Οἰωνοπόλος ὡχ’ ἄριστος. Esse autem μάντεο,ν genus οἰωνοπόλους testatur et Plut. De dæm. Socr. Γρ. 5q3, C], ubi dicit Homerum τῶν μάντειυν οἰυινοπόλους τινὰς καλεῖν , καὶ ἱερεῖς, καὶ ἑτέρους δὲ τῶν θεῶν αὐτῶν διαλεγομένων συνιέντας. [Æsch. Suppl. 58.
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Manetho 6, 473; Dionys. A. R. 3, 6p. Pollux 7, 188. De accentu Arcad. ρ. 88, 24.]
Οἰωνὸς, ὁ, Avis, Volucris, Ales [Cl. Eadem : Οἰωνοὶ, Auxilites (sic).] Sed propriè dici putatur de majoribus avibus et carnivoris. [V. Suidas. Κόραξ intcrpr. Theo-gnostus infra cit., γὺψ Etyraol.et Tzetzes Hist. 13,10 :
Ι "ῦ πες κυρίως οἰωνοὶ ... Οὕτω κυρίοις οἰωνοὶ καλοῦνται μὲν αἱ γῦπες καὶ πάντα δὲ τὰ ὄρνεα καταχρηστικωτέρως. Omnibus his modis interpretatus Hesycli. addit, ὴ ὄφεις, et Οἰωνὸς, ὄφις" ἐπιεικῶς γὰρ λέγεται εἰς τὰς μαντείας τοὺς ὄφεις ἔχειν, οὓς καὶ οἰωνοὺς ἔλαχον.] Ηοιιι. II. Α, [5]: Αὐτοὺς δὲ ἑλώρια τεῦχε κύνεσσιν, Οἰωνοῖσί τε πᾶσι ■ Od. Γ, [259] : Τόν γε κύνες τε καὶ οἰωνοὶ κατέδαψαν Κείμενον ἐν πεδίῳ. Virg. , Heu terra ignota canibus data præda Latinis Alitibusque jaces. Ξ, [ι33] : Τοῦ δ’ ἤδη μέλλουσι κύνες ταχέως τ’ οἰωνοὶ Ῥινὸν ἀπ’ ὀστεόφιν ἐρύειν, Canes celeresque volucres. Sic II. Χ, [304] : Ἀλλὰ κύνες τε καὶ οἰωνοὶ κατὰ πάντα δάσονται • et [336] : Σὲ μὲν κύνες ἠδ’ οἰωνοὶ Ἐλκήσουσ᾽ ἀϊκῶς· Od. Γ, [271] : Κάλλι-πεν οἰωνοῖσιν ἕλωρ καὶ κύρμα γενέσθαι * 11. θ, [379], Ρ, [α4ι] : Τρώων κορέει κύνας ἠὀ’ οἰιυνούς· Α, 1484]: Οἰωνοὶ Ὠμησταὶ ἐρύουσ᾽, Dilacerabunt et discerpent cru-divoræ volucres. Od. Λ, [604] : Κλαγγὴ νεκύων ἦν οἰω-νῶν ὡς, Ceu volucrium. Sic Od. Π, [216] : Κλαῖον δὲ λιγέως, ἀδινώτερον ἤ τ’ οἰωνοὶ, Φῆναι ὴ αἰγυπιοί* traduntur autem esse ἀετώδη duo hæc avium genera. At Hesiod. Op. [275] : ᾽Ιχθύσι μὲν καὶ θηρσὶ καὶ οἰωνοῖς πετεη-νοῖς, Alitibus volucribus. Itidem Emped. [134, 160]: θῆρες τ᾽ ο᾽ιωνοί τε καὶ ὑδατοθρέμμονες ιχΟῦς. Utitur et Plut. Romulo [c. 7] hoc vocabulo pro Volucris, Avis, Ales: Οἰωνοῖς καὶ θηρίοις ἐῤῥίφημεν, Alitibus ferisque præda projecta sumus. [Pind. ΟΙ. 13, 21 : Τίς θεῶν ναοῖσιν οἰωνῶν βασιλέα δίδυμον ἐπέθηκε * Pyth. ι, η : Ἀρχὸς οἰωνῶν. Æsch. Prom. ia5 : Τί ποτ’ αὖ κινάθισμα κλύο) πέλας οἰωνῶν* 281 : Αἰθέρα θ᾽ ἀγνὸν πόρον οἰωνῶν * α86 : Τὸν πτερυγιοχῆ τόνδ᾽ οἰωνόν • Sept. 1020 : Πετεινών ὑπ᾽ οἰωνῶν ταφέντα* Ag. 113 : Οἰωνῶν βασιλεύς. Soph. Aj. 83ο : Ῥιφθῶ οἰωνοῖς ἕλωρ, et al.] ‖ Aliquando dicitur de Avi quæ in auspicio observatur, ac interdum reddi potest Augurium, Auspicium, Omen [Gl.]. Hom. 11. Ω, [292] : Αἴτει δ᾽ οἰωνὸν τανὺν ἄγγελον, ὅς τέ οἱ αὐτῷ Φίλτατος οἰωνῶν * Ν, [823] : Ὢς ἄρα οἱ εἰπόντι ἐπέ7ττατο δεξιὸς ὄρνις Αἰετὸς ὑψιπετῆς * ἐπὶ δ᾽ ἴαχε λαὸς Ἀχαιῶν θάρσυνος οἰωνῷ' Μ, [23χ] : Τύνη δ᾽ οἰωνοῖσι τα-νυπτερύγεσσι κελεύεις πείθεσθαι· Od. Α , [αοα] : Οὐτέ τι μάντις ἐὼν, ούτ᾽ οἰωνῶν σάφα εἰδὼς, Nec vates, nec auguralis scientiæ peritus. 11. Μ, [243] : Εἷς Οἰωνὸς ἄριστος ἀμύνεσθαι περὶ πάτρης. Unde Cic. De Senect. : Augur-que quum esset, dicere ausus est, optimis auspiciis ea geri, quæ pro reip, salute fierent. [Hesiod. Op. 799 : Οἰιυνοὺς κρίνας, οἳ ἐπ᾽ ἔργματιτούτῳ ἄριστοι. /Esch.Prom. 488 : Γαμψωνύχων τε πτἠσιν οἰωνῶν Sept. 24 : Ὁ μάντις οἰωνῶν βοτήρ. Soph. OEd. Τ. 310 : Ἀπ’ οἰωνῶν φά-τιν, et alibi. Eur. lon. ι333 : Καθαρὸς Ἀθήνας ἔλθ’ ὑπ’ οἰωνῶν καλῶν.] Plato Epist. 7, [ρ. 336, C] : Νῦν δὲ δὴ εὐφημῶμεν χάριν οἰωνοῦ , Bona ominemur felicis auspicii gratia. Xen. Cyrop. 3, [3, 22]': Οἰωνοῖς χρησά-μενος αἰσῶις ἐνέβαλεν εἰς τὴν πολεμίαν. Et ap. Suid. : Σὺν αἰσιωτέροις τοῖς οἰωνοῖς ἅψασθαι τοῦ πολέμου. Sic Horat., Secunda alite aliquid facere; Claud., Secundis alitibus procedere. Et ap. Cic., Solvere adversa avi. Ovid., Este bonis avibus visi gnatoque mihique. [Dionys. Α. R. ι, 86 : Φυλάττειν οἰωνοὺς αἰσίους.] Idem Xen. Symp. [4, 48] : Σημαίνουσί μοι πέμποντες άγγέλους, φή-υ,ας, καὶ ενύπνια καὶ οἰωνοὺς, ἅ, τε δεῖ καὶ ἃ οὐ χρὴ ποιεῖν. Sic Cyrop. 8, [7, 3] : Ἐσημήνατέ μοι καὶ ἐν ἱεροῖς καὶ ἐν οὐρανίοις καὶ ἐν οἰωνοῖς καὶ ἐν φήμαις ἅ τ᾽ ἐχρῆν ποιεῖν καὶ ἃ οὐκ ἐχρῆν. Item ap. Plut. Probl. Rom. [ρ. 281, C] : Ἐπ’ οἰωνῶν καθίζεσθαι, Considere augurii agendi causa; ut Cic., Quum in arce augurium augures acturi essent. Ibid., οἱ ἐπὶ τῶν οἰωνῶν , Augures [ρ. aSi, A] : Τῶν ἐπ’ οἰωνοῖς ἱερέων, οὓς Αύσπικας πρότερον, Αύγουρας δὲ νῦν καλοῦσι. At de Οἰωνὸς ἀριστερὸς vide ibici, plura [ρ. 282, D-F]. Idem, Πρὸς τῇ θέα γενόμενος τῶν οἰωνῶν. [Dionys. Α. R. 2, 5 : Τῶν οἰωνοῖς μαντευομένων.] Item τὸν οἰωνὸν δέχομαι, cui opponi potest ἀποδιοπομποῦμαι τὸν οἰωνὸν, Plut. /Emilio [c. 10] et in Apophth, [ρ. 198, Α] : Ἀγαθῇ τύχη, καὶ δέχομαι τὸν οἰωνόν. Sic Val. Klacc., Accipit augurium Æsonides, lætusque superbi Tecta petit Peliæ. [Herodot. 9, 91 : Δέκομαιτὸν οἰωνὸν
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Α τὸν ἡγησίστρατον.] || Interdum Omen et signum. Eur. Phœn. [865] : Οἰωνὸν ἐθέμην καλλίνικα τὰ [σὰ] στέφη. Ominatus sum nos esse victuros. [Eadem phrasi Plat. Alc. 2 ρ. 151, C. Eur. Or. 788 : Οὗτος οἰωνός μὲγας. Aristoph. Eq. 28 : Δέδοικα τουτονὶ τὸν οἰωνόν.] Time. 6, ρ. 206 [c. 27] : Τοῦ τε γὰρ έκπλου Οἰωνὸς ἐδόκει εἶναι. [Xen. Anab. 3, 2, 9 : Ἐπεὶ περὶ σωτηρίας ἡμῶν λεγόν-των οἰωνός τοῦ Διὸς τοῦ σωτῆρος ἐφάνη , de sternutamento. Plato Leg. 3, ρ. 702, C : Οἰωνόν τινα ποιοῦμαι. Dionys. Α. R. 2, 67 .* Δι’ οἰωνοῦ λαμβάνουσαι τὰς ἐκιί-νων συμφοράς * 3, 13 : Πρὸς οἰωνοῦ λαβόντες ἀγαθοῦ πόλει.] ‖ Nomen proprium filii Licymnii, Eust. [U. ρ. 293, 13, et schol. 11. Α, 5a, ubi Οἰωνὸς scriptum, ut ap. Pind. ΟΙ. 11, 69, Nicand. ap. schol. Ther. 2i5, Diod. 4, 33, 34, et Pausan. 3, 15, 4 et 5, libris interdum ad υἱωνὸς aberrantibus, sed Οἴωνος scribendum videtur, ut κόρωνος scribitur et Κορωνὸς, de quo ipso non distincte Theognost Can. ρ. 68,20, quum utrumque distinguat Arcad. ρ. 66, 9, ubi etiam οἰωνός memorant, Theognostus quidem addito ὁ κόραξ, Arca-B dius vero sine signil.]
Οἰωνοσκοπεῖον, τὸ, Locus ubi auspices consident et augurium agunt, Auguraculum : quo tamen nomine proprie Romæ arx dicebatur, quod ibi augures augurium agerent : quod et οἰωνιστήριον. [Pausan. 9, 16, ι : Οἰων. Τειρεσίου. V. Οἰωνοσκόπιον.]
[Οἰωνοσκοπέω, Auguror, Auspicor, Gl. Eur. Bacch. 347, Phœn. 956.] Οἰωνοσκοποῦμαι, Augurium ago : pro quo οἰωνοσκοπεῖσθαι Plut, dicit ἐπ᾽ οἰωνῶν καθίζε-σθαι. [Joseph. A. J. 18, 5, 3. Priscianus 8, 4, 15, ρ. 368 : Lucius Cæsar : « Certæque res augurantur, * οἰω-νοσκοποῦνται. De augmento verbi nullo ν. Chœrob. in Οἰωνίζω cit.J
[Οἰωνοσκοπημα, τὸ, Auspicium, Augurium. Scann». siue testim.]
[Οἰωνοσκο7τητικὸς, ὴ, ὸν, l. q. οἰωνοσκοπικός. Eust. II. ρ. 961, 45 : Τῆς τοιαύτης οἰωνοσκοπητικῆς.]
Οἰωνοσκοπία, ἡ, Auspicium, Augurium [Gl.], h. e. Avium inspectio diviuatioque ex earum volatu, garritu, aut pastu. [Dionys. Α. R. 3, 70 : Τυρρηνικῆ; οἰω-C νοσκοπίας. Plut. De íluv. 6, 4. Psellus ap. Lambec. Bibi. Cæs. vol. 7, ρ. 279, Β : Περὶ οἰωνοσκοπίας. In οἰνοσκοπίαν depravatum in Crameri Anecd, vol. 4, ρ. 240, 9. L. D. Eust. 11. ρ. 48, 18. SragEs. Schol. Π. Α, 63.]
Οἰωνοσκοπικὸς, ὴ, ὸν. Ad auspicem pertinens, Auguralis, [Auspicalis, huic add. Gl. Dionys. Α. R. 3,70 : Τὴν οἰωνοσκοπικὴν τέχνην]. Et ἡ οἰωνοσκοπικὴ, sub. ἐπι-στήμη, Scientia auguralis. [Theodorct. Therapeut. ι, ρ. 6, 52. Manetho 4, 212.]
[Οἰωνοσκόπιον , τὸ, Auspicium. Gl. : Οἰωνοσκοπίοις, Auspiciis, uisi fuit —σκοπείοις, quam formam ν. ullo antè. Ita supra Νειλοσκόπιον pro Νειλοσκοπεῖον. Dindorf.]
Οἰωνοσκόπος, ὁ, Auspex, Qui avium volatus et pastus inspicit, ex iisque auguria accipit. [Eur. Suppl. 5oo; Strabo 16, ρ. 762. Amnion, ρ. 104. «Anna Cornu. ρ. 166.» ELRERunG. Pollux 7, 188.]
[Οἵως. V. Οἷος.]
Οἰωτὸς χιτὼν, Hesychio ὁ ἀπὸ ἐρίων, Tunica ex pel-D libus ovium, ut μυωτὸς χιτὼν, Ex pellibus murium.
[Ὄχα. V. Ὅτε.]
[Ὀκάρας. V. Ἀ/εσκός.]
Ὀκέλλω, Appello, Applico, signil. transitiva, ut κέλλω neutra. [Eur. Iph. Τ. i38o: Δεινὸς γὰρ κλύδων ὤκειλε ναῦν πρὸς γῆν. Nicand. Th. 295 : Μέσσου ὅγ᾽ ἐκ νώτου βαιὸν πλόον αἰὲν ὀκέλλει • 321 : Ἀτὰρ στίβον ἀντΓ ὀχέλλει. Philostr. lier. ρ. 86 ed. Boiss. : Καί τινας καὶ ὤχελλον τῶν νεῶν οἱ Ἀρκάδες.] Thuc. 4, ρ. ιa5 [c. 12] : Τὸν ἑαυτοῦ κύβε ρ νήτην ἀναγκάσας ὀχεῖλαι τὴν ναῦν, i. e. ἐλλιμένισαι, Appellere, Applicare. [Absolute ib. ιχ. Xen. Anab. 7, 5, 12, ubi de navibus.] Et ap. Herodot., Ὠκελλον τὰς νῆας [8,84, Terræ admoverunt naves. Sed et neutraliter, et quidem metaphorice , pro Deflecto, Declino, ponitur idem verbum, sicut compp. ἀποκέλλω et ἐξοκελλω. Nie. Damasc. ap. Athen. 6, ρ. 274, F : Ὠχειλαν εἰς πολυτελῆ δίαιταν ἐκ τῆς παλαιός σωφροσύνης. Schweicu. In lud. :] Ὠχείλαντε;, Hesychio προσπεσόντες, Allapsi: quod potius ὀκείλαντες per ο, utpote ab ὀκέλλω. [Improprie Aristoph. Ach. ι 154 :
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Ὅν ἐπίδοιμι τευθίδος δεόμενον , ἡ δ᾽ ωπτημὲνη σίζουσα χ πάραλος, ἐπὶ τραπέζης κειμένη , ὀκέλλοι. Aret. ρ. 66, 5, ἐς γλουτὸν ἡ ὀσφὺν ὀχέλλει τὸ ἄλγημα* ιι8, 4ο , ὀκέλλει τὸ κακὸν ἐς ἀνήκεστον ιο8, 12, τὸ πῦρ ἐς συγκοπήν.]
[Ὀκιμβάζω, Moror. Hesychius : Ὀχιμβάζειν, διατρί-βειν καὶ στραγγεύεσθαι. Photius : Ὀκιμβάζειν καὶ κιμ-βάζειν, τὸ στραγγεύεσθαι. 1η Οἰκιμβάζειν depravatum eum iisdem interpretationibus quibus antea ponit Hesychius, cui Hemst. comparabat ejusd. gl. Οἰκίδ-δειν, καθῆσθαι, ab aliis aliter tentatam. Conf. Κιμβάζω.]
[Ὅκκα. V. Ὅτε.]
[Ὄκκαβος, ὁ, Annulas, i. q. κρίκος, quod ν. Etym.
Μ. ρ. 383, 22 : Ἐπὶ δὲ κρίκον ἕστορι βάλλον, ἀντὶ τοῦ τῷ δὲ ὀχκάβο, τὸν ἕστορα ἔβαλλον. De Armillis ap. Hesy-chium : Ὄκκαβος (vel —βοι), τὰ περὶ τὸν βραχίονα ψέλια. Occabus est diam in inscr. Lût. ap. Orell. Inscrr. vol. ι, ρ. 404, η. 2322.1
ΓὉκκαλος. V. Ὄκκος.]
[Ὁκκελος pro Ὥχελλος scriptum ap. Iambi. V. Pyth, extr. ρ. 532 Κ., ubi Ὀκκέλω καὶ Ἑκκύλω, in alio cod. scriptum Ὁκκέλω καὶ Ἑκκέλω, Kusterus scrib. g putabat Ὀκκέλου καὶ Ὀκκύλου , quod ᾽Ωκέλλου καὶ Ὀκύλλου debebat.]
Ὄκκος, ὁ, Hesychio ὀφθαλμὸς, Oculus. [Ὄκος s. Ὄκχος, unde Ocus, Oculus : ab ὄσσω, ὄσσομαι. Ὄκταλλος pro eodem apud Bœotios , Arcad. ρ. 54 , 4 » nisi leg. ὄκκαλλος. Schneid. Sed τ tuetur ὀπτίλος.]
ΓὈχκύλαι. V. ᾽Οκύλλω.]
Ὀκλαδία, ἡ, i. q. ὄκλασις, Suid. :l.e. Genuum flexos, Crurum curvatura, more jumentorum, quæ flexis genibus procumbunt.
Ὀκλαδίας, ὁ, Qui genua flectit, et crura incurvans subsidit: ὀκλ. δίφρος, Sella quæ complicari potest, quum vero explicatur, quasi subsidit : ὀκλαδίας θρόνος, inquit Hesych., πτυκτὸς δίορος, ταπεινὸς, ὃν οἱ ἀκό-λουθοι φέρονται τοῖς εἰς τὰς αγορὰς ἐξιοῦσι πλουσίοις [παρὰ τὸ ὀκλᾶσθαι (ὼκλάσθαιϊ). Athen. 12, [ρ. 512, C] : Ὀκλαδίας τε αὐτοῖς δίφρους ἔφερον οἱ παῖδες , ἵνα μὴ καθίζουν ὡς ἔτυχεν, de Atheniensibus loquens : i. e., Sellas eis complicatiles pueri ferebant. Ὀκλαδίας δίφρος, inquit Cam., Sella quæ explicari et componi solet: c quales et in nostra gente majoribus usitatae fuerunt. [Pollux 3,90; 10, 47.] Pausan. Alt. [27, ι] : Δίφρος ὀκλαδίας ἐστὶ Δαιδάλου ποίημα. Dicitur etiam ὀκλαδίας absolute, subaudito δίορος, θρόνος, Aristoph. Eq.
[ 138Α] : Ἔχε νῦν ἐπὶ τουτοις τουτονὶ τὸν ὀκλαοίαν. Sic mox ibici. : ubi schol, annotat ὀκλαδίαν esse δίφρον συγκεκλασμένον, καὶ ποτὲ μὲν ἐντεινόμενον, ποτὲ δὲ συστελ-λόμενον. Itidem Lucian. Lcxiph. [c. 6] : Ἔκειντο δὲ καὶ ὀκλαδίαι καὶ ἀσκάνται. [ῖἀ]
Ὀκλαδιάω, Genibus Hexis subside, i. q. ὀκλάζο,. [Etym. Μ. ρ. 620, 39 : Ὀκλαδιᾶν, ὀκλάζειν κτλ.]	.
[Ὀκλάδις, i. q. ὀκλαδόν. Theognost. Can. ρ. 163,
22; Jo. Alex. ρ. 38, 27. L. Dikd.J
[Ὀκλαδιστὶ, i. q. ὀκλάδις. Babrii Fab. 25, 7 : Κ «ὶ βατράχων ὅμιλον εἶδον ἀκταίων βαθέην ἐς ἰλὺν ὀκλαδιστὶ πηδώντων. V. Ὀκλαστί. L. Dinn.]
Ὀκλαδὸν, Flexo genu, Curvatis cruribus, i. q. ὀκλαστὶ et ὀκλάξ. Apoll. Arg. 3, [122] : Ὀ δ’ ἐγγύθεν ὀκλαδὸν ἦστο Σῖγα κατηφιόιυν, i. e. ὀκλάσας.
Ὀκλάζο,, [Deficio, Lasso, Gl.] In genua procumbo, d Flexis s. Submissis genibus subsido : quod Ingeniculari quidam Latini dixerunt, teste Diomede, εἰς τὸ γόνυ κάμπτομαι, ut Suid. et Hesych. exp. et Erot. paulo infra in Ὄκλασις. Bud. interpr. Genu succiduo submittor, Ingeniculo me. Ut, Herculem multitudine oppressum se ingeniculasse, multis iam vulneribus acceptis defessum. [Arat. 67 : Τὸ δ᾽ αυτ’ ἐν γούνασι κάμνον ὀκλάζοντι ἔοικεν. Xen. Anab. 6, 1, 10 : Ὡχλαζε καὶ ἐξα-νίστατο. De pede Christod. Ecphr. 3oo : Εἶχε γὰρ ἤδη δεξιὸν ὀκλάζοντα θοὸν πόδα.] Plut. [Mor. ρ. 139, Β] : Οἱ τοῖς ἵπποις ἐφάλλεσθαι μὴ δυνάμενοι, αὐτοὺς ἐκείνους ὀκλάζειν καὶ ὑποπίπτειν διδάσκουσι. Lucian. Zeuxide [c. 4], de Centauro : Ὀκλάζοντι ἔοικεν, ὢν καμπύλος, ὑπεσταλμένῃ τῇ ὁπλῇ* Dial. mort. [27, 4] : Ὀ δὲ Θρᾷξ εἰς γόνυ ὀκλά-σ*ς, δέχεται τῇ σαρίσσῃ τὴν ἐπέλασιν. Et 3 Reg. 8, [55] : Ὠκλακὼς ἐπὶ τὰ γόνατα. Rursum Plut. De fort. Rom.
[ρ. 320, D] : Τὸν μὲν ουν ἐρινεὸνῬουμινάλιν ωνόμασαν, ἀπὸ Τῆς θηλῆς, ὃν ἡ λύκαινα παρ’ αὐτὸν ὀκλάσασα τοῖς βρέφεσι παρέσχε, Quam lupa ingeniculans infantibus submi-
serat. Et in Epigr. [Anth. Plan. 105, 6] : Αὐχένα θὴρ ὑπὸ χερσὶ Δαμνάμενος κρατεραῖς ὤκλασεν εἰς τὀπίσω [ὀπ.]. In alio Epigr. [Irenæi Anth. Pal. 5, 2Ô1, 5] improprie, Ὤκλασεν ὄγκος , Subsedit quasi flexis genibus. [Ar-rian. Venat. 10, a : Ὠς μὴ ἐπιθλιβομὲνην ἄνωθεν τὴν κύνα ὀκλάζουσανκακοπαθεῖν.] Construitur et eum accus, more activorum. Xen. [Eq. 11,3]: Ὀκλάζει μὲν τὰ ὀπίσθια, ἐν τοῖς ἀστραγάλοις, αἴρει δὲ τὰ πρόσθεν, de equo : ubi tamen possit subaudiri præp. κατά. Cam. certe ap. Soph. OEd. C. ρ. 278 [196] : Αέχριός γ᾽ ἐπ’ ἄκρου λάου βραχὺς ὀκλάσας, pro βραχὺς ὀκλάσας scr. dicit βραχύ σ᾽ ὀκλάσας, Paulisper te inflectens : ὀκλάσαι proprie esse dicens jumentorum in crura incumbentium. Ilunceund. locum in Comm, utriusque Lingua* citans, eodemque modo scribens, Obliquum, inquit, jubet illum residere in summo saxo, leviter se recurvantem. [Æliau. Ν. Α. 7, 4 : Ὀκλάσαντας (τοὺς ταύ-ρους) τοὺς προσθίους (πόδας). Reg. ι, 19, 18 : Γόνατα, ἃ οὐκ ὤκλασαν γόνυ τῷ Βαάλ. « Τινὰ ἐπὶ τὰ γόνατα 4 Mac-cab. ii, 10. » Valck. ‖ Medio Euphorio ap. Steph. Byz. ν. Ὠρύχιον cit. : Ἴχνος ἂν Ὠρυχίοισιν ἐν ἕρκεσιν ὀκλάσσαιντο ] Metaph. autem Gregor. : Μή που ὀκλάσῃς τὸν λογισμόν , Ne titubes animo et mente, Bud. ὀκλάζειν exponens etiam Succumbere, labascere, ἀτονῆσαι. [Ὀκλάζει δὲ καὶ αὕτη (δύναμις) μεταξὺ κτλ., (ìaien. vol. 8, ρ. 64ο, D. Hf.mst. Dio Chr. vol. 1, ρ. 6g : Οὐκ ἦν ἀσφαλὴς ὁ θρόνος οὐδὲ ἡδρασμένος, ἀλλὰ κινούμενος τε καὶ ὀκλάζων. Valck. Vacillandi aut Remittendi signil. sæpius etiam Heliod. Æth. ι, 26, ρ. 42, 2 : Εὔδηλος γὰρ εἶ κάκ τούτων μὴ ὀκλάσας τὸν ἐπ’ ἐμοὶ πόθον ὑπὸ τῶν πολλῶν συμφορῶν 5, ι, ρ. 173, ι ο : Ἤγοῦμαί σε λοιπὸν ὀκλάζειν γ, ρ. 183, 16 : Ὠκλαζεν αὐτοῖς ὁ θυμὸς καὶ πα-ρεῖντο αἱ δεξιαί· 23, ρ. αο6 fin. : Ὁ δὲ ἄνεμος τῆς ἄγαν φορᾶς ὤκλαζε καὶ κατ’ ὀλίγον ἐνδιδοὺς κτλ. q, 4, |>• 353 fin. : Ἐνταῦθα τὸ τεῖχος ὤκλαζε καὶ τῷ σάλω τὸν κίνδυνον ἐπεσήμαινεν.] Metaphora autem ea sumpta est ab jumentis, quæ præ pondere in genua incumbunt et subsident, s. quæ præ pondere labascunt et succumbunt. Idem Bud. ὀκλάζο, interpr. etiam Deficio, Impar sum incepto, Non sufficio animo, ex Clem. Alex, de Joanne afferens, Ψυχὴν ὀκλάζουσαν πρὸς δεύτερον φάρμαχον , Quum deficeretur constantia iterum sumendi venenum. [Joseph. Β. J. 3, 8, 3 : Ἐπειδὴ τὸ ᾽Ιουδαῖον φῦλον ὀκλάσαι δοκεῖ σοι (deo) τῶ κτίσαντι.] Ὀκλὰξ, idem q. ὀκλαδόν : ut ὀκλὰξ καθῆσθαι ap.
F.ust. ρ. 1769, i· e. ἐπὶ γόνυ, S. ἐπικεκαμμένως. Sic ap. Suid. ὀκλὰξ καθήμενος, itidem ἐπὶ γόνυ, Ingeniculans. Et Lucian, in Lexiph. [c. 11] : Ὀκλὰξ παρακαθήαενος. Arat. [517] : Ταύρου δὲ σκελέων ὅσση περιφαίνεται ὀκλὰξ, Atque genu flexo taurus connititur ingens, Cic. interprete. Vel, Hic tauri curvantur crura minacis. Festo Avieno. [Hippocr. ρ. 8q3, Β : Καθίσας τὸν ἄν-θρο,πον ὀκλὰξ ἐπι ὅλμιον δύο. Apoll. Rh. 3, ι3ο8 : Τὸν δ ἐν χθονὶ κάββαλεν· ὀκλάξ. Galen. vol. 4, p. 366 : Κατ’ ἐκεῖνα μάλιστα τὰ σχήματα τὰ καλούμενα γνύξ τε καὶ ὀκλάξ. Photius : Ὀκλὰξ, οὕτως καὶ οἱ Ἁττικοὶ λέγουσιν ὡς ἡμεῖς. De accentu acuto Herodian. Π. μον. λέξ. ρ. α5, η.] Ὁκλάσις, ει»,;, ἡ, Genuum flexus, curvatura, s. Quum quis flexis genibus subsidit ; nam ὀκλάσαι, inquit Erot., hoc ὄκλασις ap. Hippocr. [ρ. 83g, Η ; 857, C] exponens, λέγεται τὸ ἐπὶ τας κνήμας καὶ τὰς πτέρνας κάμψαντα τὰ γόνατα καθίαται. [Lucian. Sait. c. 4* : Βοος ὄκλ.] Ὄκλασμα, τὸ, Genuum flexus. Est et Sal tationis qitod-dam genus, forsan a genuum flexu dictum. Pollux 4,
C.	14 [§ 10ο] : Ἡδύκωμος, ἡδίων, καὶ κνισμὸς, καὶ ὄκλασμα* οὕτυ, γὰρ ἐν θεσμοφοριαζούσαις [alteris] ὀνομάζεται τὸ ὄρχημα τὸ Περσικὸν καὶ σύντονον. [Xen. Anab. 6, ι, 10 : Τέλος δὲ τὸ Περσικὸν ὠρχεῖτο χρούων τὰς πέλτας καὶ ὤκλαζε καὶ ἐξανίστατο.]
[Ὄκλάσος, ὁ, Oclasus, l. Penthei, ap. schol. Eur. Phœn. 795, 942, ubi ν. annot. Matthiæ. L. Dinn.] Ὀκλαστὶ, Flexis genibus. Apud Suidam de rani», Βαθεῖαν εἰς ἰλὺν ὀκλαστὶ πηδώντων. [Ex Babrio , apud quem ὀκλαδιστὶ scribi supra diximus.]
[Ὄκνα, Foramen dolii, in Turcogr. Crusii ρ. 254, a55. DucAno. Occurrit hæc νοχ, sed alia, ut videtur, notione, ap. Epiphan. in Hæresi apostolic. n. 3, ubi paries navis recenset : Ἱστίων τε καὶ πηδαλίων , ὀκνῶν τε καὶ αὐχενίων, οἰάχων τε καὶ τῶν ἄλλων πάντων ἐκ δια-φόρων ξύλο,ν ἔχει τὴν συναγωγήν. In. Αρρ. ρ. 145.]
1855	ὀκνέω
[Ὀκνάδραστον, πᾶν πρᾶγμα ἄγνωμον, Hesychii gl. corrupta, in qua etiam Οἰκ— contra seriem.]
[Ὀκναλέος, α, ον, Tardus, Segnis, Timidus. Nonn. Dion. 18, 207. Wakf.f. || Adv. Ὀκναλέο,;, Musæus 119. Kall. Planud. interpr. Boethii ρ. 48, 3 ed. >Veber. : Πῶς ποτ’ ὀκναλέως εἶοι Βοώτης. L. Dìnd.]
^Ὀκνείω. V. Ὀκνέω.]
Ὀκνέω, sive Ὀχνείω, poetice inserto ι [Non poeticam hanc furinam, sed meditativam opinabatur Macrob. De diff. ρ. 5γ4 : « His enim verbis (θανατιῶ et sim.) tcntamcntum quoddam rei et meditatio, non ipse effectus exprimitur. His similia videntur ῥιγείιυ, ὀκνείω, γαμησείω, πολεμησείω, βρωσείω. » Sed quum ὄκνος ipse sit lenta quædam meditatio, hujusmodi meditationis meditatione sero ad rem ipsam perveniretur. L. D.], Piger et segnis sum, Piget me laboris. Thuc. 1, [120] : Ὀ διὰ τὴν ἡδονὴν ὀκνῶν, τάχιστ᾽ ἂν ἀφαιρεθείη τῆς ῥᾳστώνης τὸ τερπνόν δι᾽ ὅπερ ὀκνεῖ, εἰ ἡσυ-χάζοι, Qui ignavus est. Herodian. 6, [3, 12] : Μὴ δὴ μέλλωμεν μηδὲ ὀκνῶμεν, Ne segnes simus, h. e. Ne praelium detrectemus. Ib. [ι3] de barbaro milite: Πρὸς ὑπείκοντα καὶ ὀκνοῦντα θαρσύνεται, Cedentibus de-trectantibusque acriter instant [« instat » HSt. Ms. Vind.]. Possumus etiam alicubi reddere Pigror [Cii.], ut Cic., Scribere ne pigrere. Sic et in Plutarch! Pericle : Ὥκνησε χαρίσασθζι τοῖς πολλοῖς, Pigrabatur multitudinis animos beneficiis sibi demereri ; Segnior erat in demerendis sibi multorum animis. [Ὀκνῶ ἐπὶ τούτῳ τῷ πράγματι, Piget me hujus rei, (il.J Interdum vero non tam reddi potest Piget me [Gl.], quam etiam Vereor, Non audeo, Dubito, Gravor. Hom. II. E, [a55] : Οὐ γάρ μοι γενναῖον ἀλυσκάζοντι μάχεσθαι, Οὐδὲ καταπτώσσειν • ἔτι μοι μὲνος ἔμπεδον ἐστιν Ὀκνείω δ’ ἵππων ἐπιβαινέμεν , Sed vereor conscendere equos. [Τ, 155 : Ἀρχέμεναιπολέμοιο ὤκνεον ἀμφότεροι. Æsch. Prom. 629 : Σὰς δ’ ὀκνῶ Ορᾶξαι φρένας. Thuc. 1, 120 : Μὴ ὀκνεϊν δεῖ αὐτοὺς τὸν πόλεμον ἀντ’ εἰρήνης μεταλαμβάνειν. Et similiter sæpius Xenophon.] Lucili. Epigr. : Ὀκνῶν ἐξελθεῖν, ὡμολόγησε φόνον. Quum pigeret egredi, gravaretur egredi. Et ὀκνῶ λέγειν , frequentissimum, pro Vcreor dicere, Non audeo dicere, Gravor dicere. Isocr. Panath. [ρ. 238, 1)] : Ἀφρονεστέρου; ὄντας τῶν μαθητῶν * ὀκνῶ γὰρ εἰπεῖν τῶν οἰκετῶν· Archid. [ρ. 131, Λ] : Χαλεπὰ μέν ἐστιν ἃ μέλλω λέγειν, ὅμως δὲοὐκὀκνήσω παῤῥησιάσασθαι περὶ αὐτῶν. Lucian. : Οὐκ ὀκνήσω καὶ τοῦτο εἰπεῖν, Non verebor et hoc addere. Id. Necyom. [c. 11] : Μὴ γὰρ ὀκνήσῃς εἰπεῖν. [Id. Ι), deor. 6, ι.] At Dein. [ρ. 1259, 17; 702, 4], ὀκνῶ ὀνομάσαι, Piget nominare, vel Non audeo nominare. Aristot. Rhet., ὀκνῶ γράφειν. Æschines : Οὐκ ὤκνησε κατήγορος γενέσθαι. Et ὀκνῶ ἄρξαι, Xen. Nec tantum Vereor reddi potest, sed etiam Timeo, Metuo : frequentissimum ap. Soph., ut in Aj. [81] : Μεμῃνότ᾽ ἄνδρα περιφανῶς ὀκνεῖς ἰδεῖν; i. e. φοβῇ. Sic accipit et schol, in ΕΙ. ρ. 98 [32o] : Φιλεῖ γὰρ ὀκνεῖν πρᾶγμ᾽ ἀνὴρ πράσσιυν μέγα • exponens eodem modo et Homeri 1. supra citatum. Suidas vero ὀκνεῖν ibi accipit pro ἀναδύεσθαι, Detrectare. Sic et in OEd. Τ. ρ. 183 [746] : Ὀκνῶ τοι πρός σ’ ἀποσκοποῦσ᾽, ἄναξ, i. e. δέδοικα- ubi tamen etiam reddi potest Vereor, Non audeo. [Phil. 93 : Πεμφθείς γε μέντοι σοι ξυν-εργάτης ὀκνῶ προδότης καλεῖσθαι. Et similiter sæpe Eur. Xen. Ag. 11,2 : Θαρρών πλείονα ἔθυεν ὴ ὀκνῶν ηύχετο. Plato Gorg. ρ. 462 , Ε , et alibi.] Imo Suid. annotat oratores hoc verbum non usurpare ἐπὶ δειλίας καὶ ῥαθυμίας, sed ἐπὶ τοῦ φοβεῖσθαι, hæc addens exempla. Antiphon : Εἰ ἀποῦσι μὲν καὶ μέλλουσι τοῖς κινδύνοις τῇ γλώττῃ Ορασύνεται καὶ τῷ θέλειν ἐπείγειν, τὸ δὲ ἔργον ἂν παρῇ, ὀκνεῖν. Dem. [ρ. 14, ι ο] : Εἰ δὲ Οατέ-ρου τούτων ὀλιγωρήσητε, ὀκνῶ μὴ μάταιος ὑμῖν ἡ στρατεία γένηται, Metuo s. Vereor ne. [Xen. Anab. 2, 3, 9 : Ἕστ᾽ ἂν ὀκνήσιοσιν οἱ ἄγγελοι μὴ ἀποδόξῃ* 4,22 : Ὀκνοῦν-τες μὴ οἱ Ἕλληνες μένοιεν. Plato Phædr. ρ. 257 , C.] Similiter annotat Eust. in locum Hom., quem citavi, Homerum quidem ponere hoc verbum ἐπὶ τοῦ ὀκνηρῶς ἔχειν, ut ὀκνεῖν sit quasi οὐκ ὀνεῖν, i. e. ἐνεργεῖν : sed ap. Homeri posteros utplurimum usurpari ἐπὶ φόβου. [Herodot. 7, 5o, 1 : Τοῖσι βουλομένοισι ποιέειν ὡς ἐπίπαν φιλέει γίνεσθαι τὰ κέρδεα , τοῖσι ἐπιλεγομένοισι δὲ πάντα καὶ ὀκνέουσι οὐ μάλα ἐθέλει.] Reperitur etiam eum accus, ap. [Soph. OEd. Τ. 976 : Καὶ πῶς τὸ μητρὸς λέ-
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Α κτρον οὐκ ὀκνεῖν με δεῖ; ιοοο : Ἦ γὰρ τάδ’ ὀκνῶν κεῖθεν ἦσθ’ἀπόπτολις; OEd. C. 731 : Ὅν μήτ᾽ ὀκνεῖτε. Xen. Cyrop. 2, 2, 21 : Οἱ ὁμότιμοι ὤκνουν τὴν τοῦ ὄχλου ἰσο-μοιρίαν* Η. Gr. 3, ι, 20 : Ὀκνῶν τοὺςπολίτας.] Dem. [ρ. 294, 4] : Οὐδένα κίνδυνον ὀκνησας ἴδιον, οὐδ’ ὑπολογισά-μενο;, ubi reddi potest, Suscipere timens, Detrectans. [Cùm præp. περὶ Xen. Cyrop. 4, 5, 20 : Ὀκνεῖ περὶ ἡμῶν καὶ περὶ αὑτοῦ.] Pass. Ὀκνέομαι, itidem Vereor, Timeo; nam Erotian. in Lex. Hippocr. ὀκνήθη exp. ηὐλαβήθη. || Nequeo, Non potis sum; nam idem Erot. in eod. Lex. ὀκνέειν exp. μὴ δύνασθαι, hoc addito exemplo : Οὗτοι κατοκνέουσι ὀρθοῦσθαι.
[Ὀκνηλὸς, ὴ , ὸν, i. q. ὀκνηρὸς, ap. Theognost. Can. ρ. 62, 5.]
Ὀκνηρία , ἡ , Pigritia [Gl.]. VV. LL. [Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 272, C : Ἀποθώμεθα τὰς ματαίας ὀκνηρίας· 291, C: Ὀκνηρίας ἔγκλημα· 5θ2, F; 5θ7, Β; 514, Β; 534, Α. L. Dind.J
Ὀκνηρὸς, ὰ, ὸν, idem q. ὀκνώδης. [Hippocr. ρ. 388, 34 : Βαρέας καὶ ἀσθενεῖς καὶ ὀκνηρούς.] Herodian. 8, [5, Β ι] de exercitu Maximini : Ὀκν. ἐγίγνετο, Minus jam alacer erat, Polit. 2, [8, 4] : Τὸ πρὸς καλοῦντας καὶ δεο-μένους ὀκνηρὸν, ἀνανδρίας ἅμα καὶ προδοσίας φέρει διαβο-λὴν, Segniorem et tardiorem esse in ope ferenda iis qui implorant rogant que. 6, [9, 9] : Τὸ πρὸς τὰς ἐπι-δόσεις ὀκνηρὸν, Quod in pecuniis erogandis minus promptus esset. In quibus II. τὸ ὀκνηρὸν accipitur pro ὄκνος, Segnities, Cunctatio, Tarditas. [Pind. Nem. 11, 22 : Ἐλπίδες ὀκνηρότεραι. Menander fr. Thrasyl. ap. Athen. 6, ρ. 248, Β : Ὀκνηρὸς, πάντα μέλλων. Theocr. 16, 10: Ὀκνηροιὶ μίμνοντι, de Musis. 24, 35 : Ἐμὲ γὰρ δέος ἴσχει ὀκνηροᾯ. Antiphon ρ. 644, 6 : Ὀκνηρότερος εἰς τὴν πρᾶξιν. Aret. ρ. 46, 10, ὀκνηροὶ ἄρξασθαι σιτίων. Memorat etiam Pollux ι, 179, et alibi.] Ὀκνηρὸς interdum Ignavus et timidus , Piger et meticulosus. Thuc. [ι, 142] : Καὶ ἐν τῷ μὴ μελετῶντι ἀξυνετώτεροι ἔσονται, καὶ δι᾽ αὐτὸ καὶ ὀκνηρότεροι. [4, 55 : Ἐς τὰ πο-λεμιχὰ ὀκνηρότεροι.] Sic et in VV. LL. exp. Qui timide aliquid aggreditur, ἐπίφοβος. [Ps.-Demosth. ρ. 777,5: Ἡ καλοκαγαθία ἡσύχιον καὶ ὀκνηρόν. ‖ Active Metum C faciens. Soph. OEd. Τ. 834 : Ἡμῖν μὲν, ὦναξ, ταῦτ’ ὀκνηρά.]
Ὀκνηρῶς, Pigre, Segniter. [Xen. Anab. 7, ι, 7 : Ὀκνηρῶς συνεσκευάζοντο. Demosth, ρ. i38, 24 : Πρὸς τὰ τοιαῦτα ὀκνηρῶς διακεῖσθαι. Pollux 3, 123.] Basil, in quadam Ep. ad Greg. : Καὶ διὰ τὸ πολλάκις ἀπατηθῆναι, ὀκν. ἔχιον πρὸς τὸ πιστεύειν, Quod sæpe deceptus, quasi segnior essem in credendo, i. e., Vix crederem. Herodian. a, [2, 8] de militibus : Μήπως ὀκνηρότερον ἐπα-κούσωσι τῇ Περτίνακος ἀρχῇ, Ne satis libenter imperatorem Pertinacem acciperent, Polit. Xen. Cyrop, ι, [4, 6] : Ὀκνηρότερον προσήει, exp. Remissius adibat ei timidius. [Ὀκνειῶς ἔχω, ap. Villoison. schol. Hom. II. E, 258. Falso lectum pro ὀκνηρῶς ἔχω. Bast.]
Ὀκνητέον, Pigrandum, Reformidandum, Plato[Leg. 10, ρ. 891, 1). Isocr, ρ. 55, E, el alibi. Polyb. ι, 14,7. «Greg. Naz. Or. 20, ρ. 302, Ι).» Boiss.]
Ὀκνία, ἡ, Pigrities, Segnities, etiam Timor, vocabulum εὐτελὲς, teste Polluce [?].
Ὄκνος, ὁ, Pigritia [ΟΙ.], Segnitia, Ignavia, Metus D adeundi laboris. In Deüuitt. Stoic., Ὄκνος, φόβος μελ-λούσης ἐνεργείας, i. e., Cic. interpr., Pigritia, Metus consequentis laboris. Eust. autem dicit Homerum innuere ὄκνον esse τὴν μετὰ κάματον ἀργίαν, hoc sc. loco, 11. E, 817] ubi Diomedes Palladi respondet, Οὕτε τί με δέος σχει ἀκήριον, Οὕτε τις ὄκνος, Ἀλλ’ ἔτι σῶν μέμνημαι ἐφε-τμέων, ubi tamen accipi pro Metu adeundi laboris, h. c. Pigritia, manifestum est: adeo ut quod dicit Eust. de signif. hujus vocabuli, non intelligendum videatur simpliciter de Pigritia post laborem, sed de Ea pigritia, qua quis revocatur a subeundo labore, postquam aliquo defunctus est : quasi dicas, Pigritia repetendi laborem. Sic 11. Ν, [224] : Οὕτε τινὰ δέος ἴσχει ἀκήριον , οὔτε τις ὄκνῳ Εἴκο»ν, ἀνδύεται πόλεμον, Nec est qui præ pigritia et ignavia bellum detrectut. Κ, [122] : Πολλάκι γὰρ μεθίει τε καὶ οὐκ ἐθέλει πονέε-σθαι, Οὕτ᾽ ὄκνῳ εἴκων ούτ᾽ ἀφραδίῃσι νόοιο, Nec ignaviae et pigritiæ succumbens. [Eadem phrasi Aret. ρ. 46, 13.] Nisi malis Timori, Metui : sicut Snid. ibi ὄκνος pro φόβος accipi annotat. Sed Eust. ap. Homeri poste-
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ros ὄκνος pro φόβος frequentius usurpari testatur : apud Α quos tamen pro Pigritia etiam usitatissimum est. Isocr. Ad Dein. [ρ. 2, C] : Τὸν μὲν ὄκνον , ψόγον , τὸν δὲ πόνον, ἔπαινον ἡγουμένη. Demosth, [ρ. 3ο8 fin.] : Βραδύτητας, ἔκνους, ἀγνοίας. [Xen. Anab. 4,4, 12 ·' Πολὺς ὄκνος ἦν ἀνίστασθαι. Plato Soph. ρ. 242, Α : Εἰ τοῦτό τις εἴργει δρᾶν ὄκνος· Reip. 5, ρ. 45ο, D : Διὸ δὴ καὶ ὄκνος τις αὐτῶν ἅπτεσθαι * 47^ , Ε : Ὅ ἐμοὶ πάλαι ὄκνον ἐντίθησι λέγειν • Leg. 2, ρ. 665, D : Ὄκνου πρὸς τὰς ᾤδὰς μεστός ’ 6, ρ. 768, Ε : Ἀναβολῶν καὶ ὄκνων.] Thuc. 7, Ρ• 15ο [c. 49] : Ὄ*νος τις καὶ μέλλησις ἐνε-γένετο· 2, [4ο] : Τοῖς ἄλλοις ἀμαθία μὲν θράσος, λογισμὸς δὲ ὄκνον φέρει * ubi nota sibi opponi θράσος et ὄκνον, Audaciam et ignaviam ; s. Audaciam et timorem. 3, [3g] : Παρέσχεν ὄκνον μὴ ἐλθεῖν εἰς τὰ δεινὰ , Pigriores et timidiores reddidit; in his enim duobus posterioribus 11. mixtam signif. habet, accipìturque tam pro Pigritia , quam pro Timore. [Æscli. Sept. 54 : Καὶ τῶνδε πύστις οὐκ ὄκνῳ χρονίζεται. Aret. ρ. 3α, 54» ὄκνος ὁμιλίης* 119, 3ο, ἁπάσης πρήξιος* 4ο, 22, ἐς τὸ ξύνηθες ἔργον.] Apud Soph. OEd. C. ρ. igi [65α] : Τοῦ μάλιστ’ Β ὄκνος σ’ ἔχει, accipitur pro Metus , φόβος , ut et scho-Iiastæ placet. Sed et Suid. tradit frequentissime ab eod. Soph, usurpari hoc vocab. ἐπὶ φόβου, ut et in Aj. [82] : Οὐκ ἂν ἐξέστην ὄκνυ,, Non consternarer metu.
[ι3q : Μέγαν ὄκνον ἔχω και πεφόβημαι* El. 321 : Φιλεῖ γὰρ ὀκνεῖν πρᾶγμ’ ἀνὴρ πράσσιυν μεγα.— Καὶ μὴν ἔγωγ’ ἔσο,σ᾽ εκείνον οὐκ ὄκνῳ* Tr. 181 : Πρῶτος ἀγγέλων ὄκνου σε λύσιυ* Ph. 225 : Μή μ᾽ ὄκνῳ δείσαντες· 887 : Τοῦ πόνου γὰρ οὐκ ὄκνος* OEd. Τ. 1175 : θέσφατο,ν γ’ ὄκνῳ κακῶν Ant. 243 : Τὰ δεινὰ γάρ τοι προστίθησ᾽ ὄκνον πολύν. Æscli. Ag. 1008. Eur. Suppl. 295 : Ἀλλ’ εἰς ὄκνον μοι μῦθος ὃν κεύθιο φέρει" 697 : Τὰ Ηησέως οὐκ ὄκνω διεφθά-ρη.] II Hesychio est non solùm φόβος, sed etiam εἶδος ἐρωδιοῦ , Species Ardeæ, a pigritia dicta, ut testatur Aristot. Η. Α. 9, 18: Ὁ δ᾽ ἀστερίας, ὁ ἐπικαλούμενος ὄκνος, μυθολογείται μὲν γενέσθαι ἐκ δούλων τὸ ἀρχαῖον * ἔστι δὲ κατὰ τὴν ἐπωνυμίαν τούτων ἀργότατος. [Ælian. Ν.
Λ. 5, 36 : Εἴ τις ὄκνον καλέσειεν αὐτὸν (τὸν αστερίαν), ὁ δὲ βρενθύεται καὶ ἀγαν3κτεῖ, ὡς καὶ εἰς τὸ ἀγεννὲς σχω-πτόμενος καὶ εἰς ἀργίαν εὐθυνόμενος.] Sed scribitur ibi c Ὀκνὸς, accentu in posteriore : quemadmodum et is, qui collegit Vocabula pro diverso accentu diversam significationem habentia, vult ὀκνὸς, oxy tomos, significare Pigritia, Cunctatio : ὄκνος proparoxytontos [pa-roxytonojs], Piger. [Ita libri nonnulli Aristot, et est ap. Antonin. Lib. c. 7, ρ. 5o. || Ὄκνος χαλκοῦς* βούλεται τοῦτο τοῖς Βιθυνοῖς ἐπιχωρίως δίφρου τινὸς γυναικείου εἶδος εἶναι, Suidas, cujus gl. omittit cod. Paris.] ||Nom. proprium viri, de quo proverbium , Συνάγει τοῦ ὄκνου τὴν θώμιγγα , in Ionia dici solitum in eum, qui πονεῖ ἐπὶ οὐδενὶ ὄνησιν φέροντι, Qui operam suam collocat in iis unde nullam utilitatem percipit, ut Pausan. in Phocic. tradit, ρ. 273 [10, 29, 2]. Fingitur autem ille oenus πλέκων σχοινίον παρεστηκυῖα δὲ αὐτῷ θήλεια ὄνος ἐπεσΟίουσα τὸ πεπλεγμένον ἀεὶ τοῦ σχοινίου. De quo Propert. [4, 3, 22] : Dignior obliquo funem qui torqueat Ocno, /Eternusque tuam pascat, aselle , famem. Plin. 35, 11, de picturis Socratis : Et Piger, qui appellatur Oenos, spartum torquens quod asellus arrodit. Hunc tamen Ocnum Pausanias de quorundam d sententia dicit fuisse hominem φιλεργότατον quidem, sed cujus uxor omnia absumeret quæ ipse conquisi-visset. Vide et alia ap. Erasm. in Prov. Contorquet piger funiculum. Item nom. proprium conditoris Mantuæap. Virgil. [/En. 10, 198.]
[Ὁκνόφιλος, ὁ, ἡ, Amicus ignaviæ, Ignavus. Cyrill. Alex. 1. 2 In Jo. c. 5, ρ. 194 : Μανθάνωμεν μὴ ζηλοῦν ἐκεῖνον τὸν ὀκνόφιλον οἰκετην. Sdickr.]
Ὀκνώδης, ὁ, ἡ, Piger, Segnis, Ignavus ; Timidus, Cam. [Ὀκοδαπὸς, Ὀκόθεν, Ὁκοῖος. V. Ὀπ—.]
[Ὁκονδοβάτης, ὁ, Ocondobates, praefectus Alexandri Μ. ap. Arrian. Exp. 3, 8, 8.]
^Ὀκορνὸς, ὁ, Locusta. Ὀκορνοὺς, τοὺς πάρνοπας, Αἰσχύλος Φιλοκτήτῃ. Οἱ δὲ Ἴωνες ἀττελέβους, Photius. Hesychius : Ὀκορνοὺς, τοὺς ἀττελάβους καὶ τὰ ἀκριώδη (ἀκρί-δια Piers. ad Mœr. ρ. 316, Β) οὕτω λέγουσιν. In codice Photii deest accentus. Similis forma est Κόρνοψ.] [Ὀκόσος, Ὁκόσσος, Ὁκότε, Ὅκου. V. Ὁπόσος, Ὁπότε, Ὅπου.]
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[Ὄκρα, mons Norici, ap. Strabon. 4, ρ· 202 etc.]
Ὁκρία, ab Etym, et Lex. meo vel. esse dicitur πέτρα, derivarique παρὰ τὰς ἄκρας, quæ sunt ἐξοχαὶ, Eminentiae, montium sc. aut rupium. Ejus exemplum hoc afferunt ex Hom., Δι’ ὀκρίας ἠνεμοέσσας. Verum iis non assentior, dicoque scribendum ὄχριας, a nominativo ὄκρις, i. significante q. ἄκρις, Summum cacumen [quod etiam ab Latinis usurpatum sec. Festum ρ. 181, 17 Mulier. : « Ocrera antiqui, ut Atejus philologus in libro Glossematorum refert, montem confragosum vocabant, ut aput Livium : Sed qui sunt hi qui ascendunt altum ocrim ?Et, Celsosque ocris arvaque putria et mare magnum. Namque Taenari celsos ocris. Et , Haut ut quem Chiro in Pelio docuit ocri »] : præsertim quum quædam exempli, habeant ἄκριας pro illo ὀκρίας, Od. Ι, 399, illndqne ἄκριας reperiatur et alibi : Π, [365] : Σκοποὶ ἵζον ἐπ᾽ ἄκριας ἠνεμοέσσας. Et Κ, [281]: Πῆ δ᾽ αὖτ᾽ ὦ δύστηνε δι᾽ ἄκριας ἔρχεαι οἶος; Rursum ap. eos legitur oxytonios Ὀκρὶς, ut et ap. Galen. Lex. Hippocr., exponentem ἐξοχὴ προμήκης, Eminentia s. Prominentia oblongior : sed rectius ms. cod. habet paroxytomoç ὄκρις [ὀκρίδα est etiam ap. Æscli. Prom. 1016 : Ὀκρίδα φάραγγα, ubi
al.	ἀκρίδα] : ex quo ὄκρις compos. Ὀκριοειδὴς, quo Hippocr. utitur in lib. De articulis [ρ. 802, D] : Τοῖσι γὰρ τούτοισι [Ι. τοιούτ.] ἐπιπιὸρωμα ἴσνει ἡ ῥὶς, καὶ ὀκριοειδεστέρη τινὶ γίνεται, similisque fit ὄκριϊ, h. e. Prominentiae oblongiori. [Est etiam ap. Aret. ρ. 70, 35. Formam Ὀκριώδης Valck. restituebat in Clementinis ρ. 615, 13 : Διθάλασσοι δὲ καὶ θηριώδεις τόποι (παρεικά-σθωσαν) τοῖς ἀλογίστοι; καὶ ἐνδοιάζουσι περὶ τῶν τῆς ἀλη-θείας ἐπαγγελμάτων. Sed θηριώδης, quod ν., tuetur άλο-γίστοις.] Ex eodem derivatum est Ὀκριόεις, significans itidem Prominentias oblongas habens; Eustathio ἔχο,ν ἄκρας καὶ ὀξύτητας, Habens acutas eminentias : II. [Ἇ, 518 : Χερμαδίῳ γὰρ βλῆτο π«ρὰ σφυρὸν ὀκριόεντι-] θ, [32γ] : Βάλεν λίθῳ ὀκριόεντι* [Π, 736 : Πέτρον μάρμαρον ὀκριόεντα· Μ, 38ο et]Od. 1, [499]: Μαρμάρῳ ὀκριόεντι βαλών. Alii id ὀκριόεντι interpr. τραχεῖ, Aspero : dicentes ὄκριν itidem esse τραχὺν λίθον, Lapidem asperum. [Æscli. Prom. 281 : Ὀκριοέσσῃ χθονὶ τῇδε πελῶ • Sept. 3οο : Χερμάδ’ ὀχριόεσσαν. Theocr. •15, α3ι : Οὐ γάρ τι βέλος διὰ σαρκὸς ὄλισθεν ὀκριόεν. Α poli. Rh. ι, 1093 : Λινδύμου ὀκριόεντος· ι ϊ2θ : Ἐπ’ ὀκριόεντι κολωνῷ* 2, η3η : Ἀϋτμὴ ὀκριόεντος ἀναπνείουσα μυχοῖο· 3, 1331 : Ὀκριόεσσα δ᾽ ἠρείκετο νειὸς ὀπίσσω, quibus U. est var. ὀκρυ—. Nicand. Th. 470 : Ούρεα ὀκριόεντα. Orph. l.ith. 511 : Ὀκριόεντα λίθον.] Certe verb. Ὀκριᾶσθαι [vel ὀκριοῦσθαι] exp. itidem τραχύνεσθαι, Asperari, Exasperari : Od. Σ, [33] de Iro et Ulysse contendentibus : Ὥς οἱ μὲν προπάροιθε θυράων ὑψηλάων Οὐδοῦ ἐπὶ ξεστοῦ πανθυμαδὸν ὀκριόιοντο, ilesych. itidem exp. ἐτραχύνοντο, ώργίζοντο : metaph. esse dicens ἀπὸ τῶν ἄκρα πολλὰ ἐχόντι»,ν λίθυ,ν. [Lycophr.
5.'*5 : Βρύξουσικηκασμοῖσιν ὠκριωμένοι. Schol, λοιδορίαις τετραχυσμένοι, ωργισμένοι.] Affert Idem [et ex Sophocle Photius] et Ὀκριάζων pro τραχυνόμενος. Sed notandum , hoc ὀκριάζων quidem , et Ὀκριὸς , quod ab eo proprie esse dicitur ὁ τραχὺς λίθο:, Lapis asper, Saxum asperum, et ὀκριόεντι, scripta esse per ι in secunda a principio syllaba : ὀκρυόεν autem et ὀκρυόωντο per υ. Cujus scripturae Eust. quoque, Etym, et Lex. meum vel. meminere, sed ei aliud etymon tribuentes, ὀκρυόεις sc. derivatum volentes παρὰ τὸ κρύος, pleonasmo τοῦ κατ ἀρχὴν ο, ideoque exponentes ῥιγεδανὸς, φρικώδης, φρικτός, Rigidus, Horrendus : II. Ζ, [344] in oratione Helenæ ad Hectorem : Δᾶερ ἐμεῖο κυνὸς κακομηχάνου ὀκρυοέσσης* ut Paris κύων ὀκρυόεσσα dicatur quoniam ejus causa multæ pugnantium animæ τῷ κρυερῷ ᾷδῃ demissæ fuerunt, ideoque Horrendus et fugitandus. [Ι, 64 : Ὅς πολέμου ἔραται ἐπιδημίου ὀκρυόεντος, unde repetit Aristoph. Pac. 1098, et ubi per ι scriptum, Polyb. 12, 26, 4. Apoll. Rh. 2, 607 : Οἱ δέ που ὀκρυόεντος ἀνέπνεον ἄρτι φόβοιο, ubi est var. ὀκρι—. ϋ]
^Ὀκριάζω, Ὀκριάω. V. Ὀκρία.]
Ὀκρίβας, αντος, nonnullis est ἄγριος κριὸς, Aries syl-vaticus : forsan παρὰ τὸ τὰς ἄκριας βαίνειν : aliis [ὄνος, si recte ὄνον pro ὄνομα conjiciunt interpretes,] κλίμαξ, Scala, utpote qua utamur ad conscendenda loca praerupta et edita. Sed proprie ita nominatur τὸ λόγιον Γλογεῖον], ἐφ’οὗ οἱ τραγωδοὶ ἠγιονίζοντο : seu, ut alii vo-
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lunt, κιλλίβας τρισκελὴς ἐφ᾽ οὗ ἵσταντο οἱ ὑποκριταὶ καὶ Α τὰ ἐκ μετεώρου ἔλεγον. Ita Hesych. In posteriore signil. Plato Symp. [ρ. 194, C] : Ἰδὼν τὴν σὴν ἀνορίαν καὶ με-γαλοφροσύνην, ἀναβαίνοντος ἐπὶ τὸν ὀκρ. μετὰ τῶν ὑποκρι-τῶν, Ascendentis pulpitum eum histrionibus. Pictores etiam ὀκρίβαντι utebantur; nam ut Pollux tradit 1.
7, c. 28 de instrumento pictorum [§ 129], lignum illud τρισκελὲς, ἐφ᾽ οὗ αἱ [οἱ] πίνακες ἐρείδονται ὅταν γράφονται [γράφωνται] , nominatur ὀκρίβας et κιλλίβας. [Conf. 10, 163.] Ὀκρίβαντες Hesychio sunt præterea ἐμβάται. [Photio Ὀκρίβαντας interpretato ἐμβάντας Pors. non recte ἐμβάδας restituit pro ἐμβάτας, ut est ap. Suidam et in Bachm. Anecd. ρ. 315, 28 : Ὀκρίβαντας, ἐμβάτας, ἄμβωνας. Et cothurnos Ruhnk. ad Tim. ρ. 191 intelligebat ap. Themist Or. a6, ρ. 3i6,
1) : Καὶ οὐ προσέχομεν Ἀριστοτέλει ὅτι θέσπις πρόλογον τε καὶ ῥῆσιν ἐξεῦρεν, Αἰσχύλος δὲ τρίτον υποκριτήν καὶ ὀκρίβαντας· Philostr. V. Ap. 5, g, |>• 295: Ὁρῶντες... ἐφε-στῶτα ὀκρίβασιν οὕτως ὑψηλοῖ; ' 6, 11, ρ. 245: Ὀκρί-βαντος δὲ τοὺς ὑποκριτὰς ἀνεβίβασεν (Éschylus), ὡς ισα ἐκείνοις (heroibus) βαίνοιεν • V. Soph. ι, 9, ρ• 492 : Εἰ Β τὸν Αισχύλον ἐνΟυμηθείημεν, ὡς πολλὰ τῇ τραγωδία ξυνε-βάλετο, ἐσθῆτί τε αὐτὴν κατασκευάσας καὶ ὀκρίβαντι ὑψηλῷ καὶ ἡρώο>ν εἴδεσιν, ubi Pulpita Schneiderus, comparato Horat. Α. Ρ. 279 : « .Eschylos et modicis instravit pulpita tignis», sed addente etiam « Et docuit magnumque loqui nitique cothurno. »] At Ὀκρίβατον esse dicit σχῆμα ἡνιόχου. [Rectius Suidas et Photius : Ὀκρίβας, σχῆμα ἡνιόχου. Pro quo recte margo cod. ap. Bachm. Anecd, ρ. 315, 29, γρ. ὄχημα ἡνιοχου. Idem Photius : Ὀκρίβας, σκήνη, ἰδίως πάντων τῶν λεγόντων τὰ πλαστικά πήγματα, ἐφ᾽ οἶς διατυποῦσι τὰς εἰκόνας· καὶ τὰ υπερείσματα τῶν ξυλίνων θεάτρων * βέλτιον φαίνεται τὸ λογεῖον, ἐφ’ οὗ ἵστανται οἱ τραγωδοί. Timæus Lex. Plat, ρ. 190 : Ὀκρίβας, πῆγμα τὸ ἐν τῷ Οεἀτρω τιθέμενον, ἐφ᾽ οὗ ἵστανται οἱ τὰ δημοσία λέγοντες. Θυμέλη γὰρ οὐδέπω η ν. Λέγει γοῦν τις* Λόγιον (λογεῖον) ἐστὶ πῆξις ἐστορεσμένη ξύλων, εἶτα ἑξῆς Ὀκρίβας δὲ ὀνομάζεται. Ruhnk. : « Verbis λέγει γοῦν Tim. veterem grammaticum laudat sen-lentiæ suæ astipulatorem (cujus verbis trimetrorum vestigia insunt). Post λόγιον interpungit Montf. Bibl. C Coisl. ρ. 480, vereor, ut salis recte. » Eust. Opusc, ρ. 4i,64: Ἀναπόλει εἰς νόησιν τὸν ἱερὸν ὀκρίβαντα, τὸ πεδινὸν θεῖον ὄρος, de ambone aut suggestu, quem conscenderet clericus, ut ib. ρ. 190, 73 : Εἰς τύπον διδασκάλου τινὸς ὀκρἰβαντος* 298, 65.]
[Ὀκρίβατον. V. Ὀκρίβας.]
[Ὀκριδίων, ωνος, ὁ, Ocridio, heros Rhodius ap. Plut. Μοι·, ρ. 297, C, 1).]
[Ὀχρίκολα, πόλις Τυρρηνῶν. Διονύσιος ιη' Ῥωμαϊκῆς ἀρχαιολογίας. Τὸ ἐθνικὸν Ὀκρικολανὸς, ὡς (ὁ) αὐτός φησι, Steph. Byz. Ὄκρικλοι ap. Strab. 5, ρ. 226, ααγ.] [Ὀκριοειδὴς. V. Ὀκρία.]
[Ὀκριόεις, Ὀκρὠς, Ὀκριόω. V. Ὀκρία.]
[Ὀκρὶς s. Ὄκρις. V. Ὀκρία.]
[Όχριιόδης, ὁ. ἡ, Confragosus. V. Ὀκρία.]
[Ὀκρυόεις. Υ. Ὀκρία.]
[Ὀκτάβίβλος, ἡ, Octo libri. Theophanes Chronogr. ρ. 5, Β : Τὴν ὀκτάβιβλοντῆς ἐκκλησιαστικῆς ἱστορία; Εὐ-σεβίνυ. L. D. Psell. Synops. legg. ν. 24, 27. Boiss.j
Ὀκτάβλωμο:, ὁ, ἡ, ἄρτος ap. Hesiod. [Ορ. 44ο] : Ἄρ- D τον δειπνήσας τετράτρυφον, ὀκτάβλιομον, Panis octo buccellarum, s. Octo turundarum, ut alii.
[Ὀκτάγλωσσον φλάμμουλον, Flammulum in linguas octo, 111 inferiori sui parte, divisum, ap. Codin. De off. c. 6, n. 21 : Τὸ δὲ ἕτερον, εἰκόνας ἔχον πολλὸς, θεία; ἱεραρχῶν ὀκτάγλ., ὅπερ καλεῖται ὀκτϊπόδιον. Quum vero hælinguæ quodammodo pedes referant polypi, inde ὀκταπόδιον appellatum. Ducang.]	#
[Ὀκτάγωνος, ὁ, ἡ, Octangulus. Alex. Trall. 9, ρ. 165: Λαβών δακτύλιον σιδηροῦν ποίησον γενέσθαι τὸ κρικέλλιον αὐτοῦ ὀκτάγιονον. Nicomach. Arithm. 2, ρ. ι 22,1); 122,
C; 124, Λ ed. Ast. ‖ De Octagone Cpolis Chron. Pasch. ρ. 622, 22 : Ἶϊλθον εἰς τὸν Ὀκτάγωνον, pro quo, nisi altero 1. fallit scriptura, ρ. 6a3, 3 : Ὑφῆψαν τὴν Ὀκτάγιυνον. V. Ducang.]
[Ὀκταδακτϋλιαῖος, α, ον, i. q. sequens. Oribas. ρ. 159 ed. Mai. : Πρὸς ἔνθεσιν πριαπίσκου ὁ κατὰ δακτυ-λιαίου (sic) τῷ μεγέθει. L. Dim». Ὀκτωδακτ. Heliodorus Oribasii ρ. 118 ed. Mai. Osanw.]
[Ὀκταδάκτυλος s. Ὀκτωδάκτυλος, ὁ, ἡ, Qui est octo digitorum longitudinis. Aristoph. Lys. 109 : Οὐκ εἶδον οὐδ’ ὄλισβον ὀκτωδάκτυλον. Inscr, ap. Bœckh. Urkun-den ρ. 5ο2, XIV, 104. Clearchus ap. Athen. 8, ρ. 33a, Ι) : Οὗτοι δ᾽ εἰσὶ ν ὀκταδάκτυλοι μάλιστα τὸ μῆκος. Athen. Maeli, ρ. 6, C.]
Ὀκτάδιον, Hesych. καλάθιον, πρὸς ὀρνιθάρια. [Ὀκτάδραχμος, ὁ, ἡ, Qui est octo drachmarum. Diophantus Alex, epigr. Anth.Pal.App. 19,1. >Vess.] Ὀκτάεδρος , ὁ, ἡ, Qui octonorum sessuum est. Vide Δωδεκάεδρος. [Tim. Locr. ρ. 98, D : Ὀκτάεδρον, ὀκτὼ μὲν βάσιας, ἐξ δὲ γωνίας ἔχον. Plut. Mor. ρ. 719» D; 88γ, C, etc. Theolog. arithm. ρ. 24, Β; a5,C; 37, C; 64, C ] Ὀκταετηρὶς, ίδος, ἡ, Octennium, Octennaie tempus, Diog. L. [Plut. Mor. ρ. 892, C]
Ὀκταέτης, ὁ, ἡ, Qui octo annorum est. [Gregor. Anth. Pal. 8, 10, 3 : Ὀκταέτης λαοῖο θεόφρονος ἡνία τείνας. Diodor. 17, <)\ : Ὀκταετῆ χροίνον.] Α quo feni. Ὀκταέτις. [Plato Ερ. 13, ρ. 361, D.]
[Οκταετία, ἡ, Octo auni. Procl. Paraphr. Ptolem. 4, 10, ρ. α85. Struv. Epiphan. vol. ι, ρ. 33, D. L. D.]
! Ὀκταέτις. V. Ὀκταέτης.]
Ὀκτάζυγος, ὁ, ἡ, Octijugos. Paul. Sil. Descr. Soph. 732 : Ὀκτάζυγος οἴμου. L. Dikd.]
Ὀκτιήμερος, ὁ, ἡ , Octo dies durans : ὀκτ. περιτομὴ , Paul. Ad Phil. 3, [5], Circumcisio , quæ fit octavo die, pro Circumcisus octavo die. [Origenes vol. ι, ρ. 176, A; Epiphan. vol. », ρ. 17, A. L. Dind. «Ὀκταή-μερον, Octo dierum jejunium, quod observant monachi antè festa Dominica et Deiparae. Typ. Casai, c. 6 : Χωρὶς τῶν δεσποτικῶν ἑορτῶν καὶ τῆς Θεοτόκου σὺν τοῖς ὀκταημέροις κτλ.· 16 : Τὰ ὀκταήμερα τῶν δεσποτικῶν ἑορτῶν. » Duca-NG.]
[Ὀκτάκερκις, ιδος, ὁ, ή, i. q. ὀκτάρραβδος. Etym. Μ. ν. Ὀχτάκνημα, ὀκτάραβδα , ὀκτακέρκιδα.]
Ὀκτάκις, Octies. [Simonides Anth. Plan. 82, ι, et alii. Ὀκτάκι lambi. In Nicoin. ρ. 127, Β, nisi fallit scriptura, quum ὀκτάκις sit ib. ρ. 22, Β, etsi non alieni sunt recentiores ab his formis vel in prosa. V. Ἑξάκις, Οὐδενάχις. L Dino.]
[Ὀκτακισμύριοι, αι, α, Octoginta millia. Diodor. 14,
49;]
Ὀκτακισχιλίη ἀσπὶς, Herodot. [5, 3o] pro ὀκτακισχίλιοι ἀσπιδηφόροι, Octo millia scutatorum. Ut et Ὀκτακισχίλιοι, Octies mille, Octo millia. [Xen. Anab. 5, 5, 4 ; Plato Tim. ρ. 23, E.]
[Ὀκτάκλινος, ὁ,ἡ, Qui est octo lecticarum. Aristot. Mir. ause. e. 1 : Κατέχειν τόπον ὀκτακλίνου.]
Ὀκτάκνημος, ὁ, ἡ, Octo radios habens, Rot* epitheton. Hom. II. E, [722] : Ἥβη δ᾽ ἀμφ’ ὀχέεσσι θοῶς βάλε καμπύλα κύκλα Χάλκεα, ὀκτάκνημα, σιδηρέῳ ἄξονι ἀμφὶς, L e. ὀκτάραβδα, Eust.
Οκτακόσιοι, αι, α, Octingenti, Thuc. [Xen. Anab. 7, 8, 15, et al. Konua Dor. Ὀκτακάτιοι in Tab. Heracl. 2,09·]
[Ὀκτακοσιοστὸς, ὴ, ὸν, Octingentesimus. Dio Cass. 60, 29. « Codin. Orig. ρ. 8. » Boiss.]
[Ὀκτακότυλος, ὁ, ἡ, Qui octo est cotylarum. Athen. 5, ρ. ι8ο, A, ψυκτήρα.]
[Ὀκτάκωλος, ὁ,ἡ, Qui est octo versuum. Hephæst. ρ. 125, 11, στροφὴ. Schol. Aristoph. Ach. 558.] [Ὄκταλλος. V. Ὄκκος.]
[Ὀκταμερὴ;, 6, ἡ, Octonis partibus constans. Ne-mes. ρ. 174 (?). Wajlef. Diog. L. 7, 110.]
[Ὀκτάμετρος, ὁ, ἡ, Octo metris constans, siue te-stim. posuit Schneider.]
Ὀκταμηνιαῖος, α, ον, Octavum mensem agens, Octavo mense natus : ὀκτ. βρέφη, Alex. Aplir. [Probi. 2, 47], Infantes qiü octavo mense eduntur, editi sunt. [Diod. 14, 38, ἀνοχαί. Plut. Mor. ρ. 908, Α , C; Theolog. ar. ρ. 47, B.J
Ὀκτάμηνος, ὁ, ἡ, Qui octo mensium est. Xen. [Cyn. 7,6. Aristot. II. A. 5, 14; 6, 20; Plut. Mor. ρ. 9018, Α, C. Ὀκτώμηνος ponit Etym. Μ. ρ. 767, 33.]
ιὈκταούγκιον, Bessem , Aii.]
Ὀκτάπεδος, ὁ, ἡ, Dorice pro ὀκτώπους, ὁ, ἡ, Qui octo est pedum. Tab. Heracl. 2, 45, 69.] [Ὀκτάπηχυς. V. Ὀκτώπηχος.]
[Ὀκταπλασιάζω, Ocluplico. Psell. Iu Caulic. Cant. ad c. 6, 7. Boiss.]
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Ὀκταπλάσιος, α, ον, Octuplus, et Octuplicatus etiam, ex Livio. [Aristoph. Eq. 70 : Ὀκταπλάσια χέζομεν. Plato Tim. ρ. 35, C; Nicomach. Arithm. ι, ρ. 94, 1) ed. Ast.|
[Ὀκτάπλεθρος, ὁ, ἡ, Qui est octo jugerum. Dionys. Α. R. 4, 61 : Ὀκτάπλεθρος τὴν περίοδον (ν*ός).]
['Οκτάπλευρος, ὁ, ἡ, Qui octo latera habet Paul. Sil. Descr. Soph. 728, βάσις. L. Dino.]
[Ὀκταπλοῦς, ῆ, οῦν. ᾽Οκταπλοῦν, Octoplum, Gl.] Οκταπόδης, ὁ, Octo pedes habens, Octipes, i. q. ὀκτάπους s. ὀκτώπους : ut ὀκταπόδης καρκίνος, Nicand. Thcr. 6o5 : nam ὀκτὼ πόδας ἔχουσιν οἱ καρκίνοι. Sic Ovid., Octipedis brachia cancri. [Maximus Καταρχ. 229 : Ὀκταπόδην ... σχορπίον. L. Ι).] Ὀκταπόδης, Octo pedes longus : ὀκτ. ἄξων, Hesiod. Ἔργ. [2] 45 [4α3], Virgilio Temo protentus in octo pedes.
[ Οκταπόδιον. V. Ὀκτάγλωσσος. De polypodibus anon. ms. in Methodo de urinis ap. Ducang. : Ἐσθίειν ὀκτα-πόδια. Schol. Oppiani Hal. ι, 3o6 : Πουλύποδες) λέγω τὰ ὀκταπόδια. L. Dind.]
[Ὀκτάπορος, ὁ, ἡ, Octuplex. Tzetz. Anteh. 85 : Τέρπετο δ’ αὖ τοχέεσσι κασιγνήτοις τ᾽ ἐνὶ Τροίῃ, ῥέζων πατρᾤοισι θεοῖς κλειτὸς ἑκατόμβας, ἑπτάσιν ὀκταπόροις καλλιχιρόου Ἤριγενεί•ης. Liber unus ἑπτασπόροις.]
Ὀκτάπους, οδος, ὁ, ἡ , Octo pedes habens, Octipes, ut Octipes cancer Ovidio. [Multipes, Polypus, Gl.] Item Polypus piscis κοινότερον dicitur ὀκτάπους, ab octo pedibus : ut πολυγλώχιν vocatur ἡ τρίαινα, Eust. Itidem brevium scholiorum auctor πουλύποδος exp. per ὀκτάποδος veluti notius. In Scythia vero ὀκτἀπο-δες dicebantur Qui duos boves possiderent et currum; duobus enim bobus octo pedes sunt. Lucian. [Scytha c. ι] : Oí πολλοὶ καὶ δημοτικοί, ὀκτάποδες * τοῦτο δέ ἐστι, δύο βοῶν δεσπότην εἶναι καὶ ἁμάξης μιᾶς. [Statyllius Fl. Anth. Pal. 6, 196, 2: Ὀκτάπουν ... πάγουρον. Formam insolcntiorem notat Pollux a, 195.]
[Ὀκτάραβδος s. Ὀκτάρραβδος, ὁ, ἡ, i. q. ὀκτάκνημος, quod ν.]
[Ὀκτάρριζος, ὁ, ἡ, Qui octo habet radices. Leonidas Anth. Pal. 6, 110, 3 : Τὰ δ’ ὀκτάρριζα μετώπων φράγμαθ’ ὑπὲρ κραναὰν ἆλος ἔπαξε πίτυν.]
Ὀκτάρϋμος, s. Ὀκτάῤῥυμος, ὁ, ἡ, Octojugis, Octo temones habens : ὀκτ. ἅρμα, Xen. Cyrop. 6, [ι, 52] Currus octojugis : Ἰδὼν τὸ τετράρυμον αὐτοῦ ἅρμα, κα-τενόησεν ὡς οἷόν τε εἴη καὶ ὀκτάρυμον ποιήσασθαι, ώστε ὀκτὼ ζεύγεσι βοών ἄγειν.
[Ὀκτὰς, άδος, ἡ, Numerus octonarius, Octo. Macedonius Anth. Pal. 6, 40, 6 : Ὀκτάδος ἑνδεκάτης. Theo-log. arithm. ρ. 55, A.]
[Ὀκτασέλιδον, τὸ, Octapla Origenis. Kall. Ὀκτασέλιδος, Τετρασέλιδος, Schol, ad Psalm. in Bibl. Gr. vol. 3, ρ. 71 /,.]
[Ὀκτάσημος, ὁ, ἡ, Qui octo hubet moras. Schol. Hcphæst. ρ. 164, 5. Schol. Æsch. Sept. 103. Adv. Ὀκτασήμως, ib. 120, de dochmiis.]
[Ὀκτασκελὴς, ὁ, ἡ, Qui octo habet crura. Cocchii Chirurg. 8, 24 : Σχιστὸς ὀκτασκελής (ἐπίδεσμος). Kall. Ib. ρ. 2 4 nted. : Σκεπάστρα ἐξ ὀκτασκελοῦς. Oribas. ρ. q3, XX ed. Mai. L. Dind.]
[Ὀκταστάδιον, τὸ, Spatium octo stadiorum. Strabo 5, ρ. 246; 7, ρ. 322 fine; Polyb. 34,12, 4.]
[Ὀκτάστῖχος, ὁ, ἡ, Qui est octo versuum. Synes. ρ. 312, Α : Τὸ ὀκτάστιχον (carmen). L. Dind.]
Ὀκτάστυλος, ὁ, ἡ, Octo columnas habens, Vitruv.
3,	1.
[Ὀκτασύλλἄβος, ὁ, ἡ, Octo syllabis constans, unde adv. Ὀκτασυλλάβω; ap. Tzetz. in Cram. Anecd, vol. 3, ρ. 3a8, 4. L. Dind.]
[Ὀκτάσφαιρος, ὁ, ἡ,Octo globos habens, epitheton cæli ap. Philoponum In Aristot. Meteor. vol. ι, ρ. 209 ed. ldeler. Osanh.]
[Ὀκτάτευχος, ἡ. HSt. in Τεῦχος : «Sic Octateuchuuì vocant octo priores V. Τ. libros.» Euseb. Præp. ev. 1 extr. : Ὀστάνης ἐν τῇ ἐπιγροίφομὲνῃ ὀκτατεύχῳ. De qua ν. Harius Philolog. Mus. vol. ι, ρ. ι ο. L. D. Tzetz. Hist. 10, 66, τῆς Εὐδοκίας. Elbfrling.]
[Ὀκτάτομος, ὁ, ἡ, In octo tomos divisus. Nomen libri, quem Didymus scripsit, Alex. Trall. 7, ρ. 122=368, βίβλος. Forma Ὀκτώτομος ap. schol. Pselli Syneps. Leg. ν. 40: Μετὰ τὴν ὀκτώτομον.]
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Α [Ὀκτάτονος, ὁ, ἡ, Octuplex. Antiphilus Anth. Pal. 9, 14, 4, έλικες.]
[Ὀχταφόρος. V. Ὀκτο>φόοος.]
[Ὀκτάχορδος, ὁ, ἡ, Qui octo habet chordas. Plut. Mor. ρ. 1029, C : Ὀκτάχορδον ἐμμὲλειαν. lambi. V. Ρ. ρ. 258 Kiessl.; Aristoxen. Harin. ρ. a, Β.]
[ Οκτάχρονος, ὁ, ἡ, Qui est octo temporum, annorum. Proclus In Platon, vol. 6, ρ. 289 ed. Cousin. Cramer.]
[Ὀκταχῶς, q. d. Octupliciter, Octo modis. Epim. Hom. Cram. An. vol. ι, ρ. 243, 11; 2ὁ9, 16 : Τὰ εἰς ος ὀκτ. συντίθεται. L. Ι). Etym. Μ. ν. Θῶ. Boiss. Vil-loison. Anecd. Gr. vol. 2, ρ. 105. \\ arf.k.]
Ὀκτήρης, ἡ, Navis octo ordinum [(remorum). Polyb. 16, 3, α et 7 sq. Plut. Anton, c. 61, Meinno Pho-tii ρ. 226, b, 21.]
[Ὀκτόηχος. V. Ὀκτώηχος.]
Οκτὼ, Octo. [Hom. 11. Β, 313, etc.] Plut. : Τὰ ὀκτὼ, πρῶτος κύβος ἀπὸ αρτίου τῆς ὀυάοος. Dicunt etiam ὁ ὀκτὼ ἀριθμὸς, Numerus octonarius. [Demosth, ρ. γ3ι, Β 13 : Ἀλλὰ καθιστῶσιν ἐγγυητὸς μὲχρι τῆς ἐννάτης πρυτανείας; τὰς δὲ ὀκτὼ τί ποιήσομεν ; Sf.agkr. Frequentem in libris permutationem numerorum ὀκτὼ (η') et πεντήκοντα (v#) notavimus in Βαλλάντιον vol. a, ρ. 75, Β, et Ελλανοδίκης vol. 3, ρ. 759, Β. De proverbio Πάντα ὀκτὼ ν. Theolog. arithm. ρ. 56. Ceterum ὀκτὼ eum compositis spiritu aspero scribitur in Tab. Heracl. V. ρ. 286. L. Dinn.]
᾽Οκτώβριος, ὁ, recentiores Græci dicunt pro Latino October; et plur. εἰδοῖς Ὀκτωβρίαις, pro Idibus Octobribus. [Plut. Rom. c. 25; Joseph. Λ. J. 14, 10, 13. Schol. Thuc. 2, 78.]
ιὈκτωδακτυλιαϊος, Ὀκτωδάκτυλος. V. Ὀκταδ—.] Ὀκτώηχος, ὁ, ἡ, Qui est octo sonorum. « Ὀκτώηχος s. liber eccles. continens octo tonos a S. Jo. Da-raasc. compositos :*in quo canones s. troparia et quæ-cunque aliæ cantiones in hoc libello contentae ita dispositae sum, ut quæ primo tono concinuntur, omnia sibi primum locum occupent, quæ secundo secundum etc.... Veteris Octoechi tit. in ed. Ven. a. 1610: Ὀκτώη-C χος, βίβλος κατ’ ἦχον ψαλλομένη ἐν ταῖς κυριακαῖς τῶν ἡμερῶν κτλ. Octoechi meminit üeronticum ap. Niconem in Pandecte Ms. ι, 29 : Τὰς ὥρας κατὰ τῆς ὀκταή-χου ψάλλω. Typicum Sabæ : ψάλλεται ἡ ὀκτώηχος, et al. Ὀκτάηχος etiam in Nomocan. Cotel. n. 120, et ap. anon. De locis Hieros. c. 14. Ex Ducang. Gl. Pero male in Paracletice ap. Suicer. in Στιχηρόν. || Item ap. Balsamon. in Cone. 6 Can. 5i : Ἔοικε δὲ διὰ τῶν τοιούτυιν κανόνων ἐπιτίμια ἐπινοηθῆναι τὰ βασιλικὰ παί-γνια τὸν ... ἀγχίαλλον (sic) , τὸν ὀκτόηχον καὶ τὰ λοιπὰ, ὡς μὴ διάχυσιν καὶ γέλωτα ἄσεμνον ἐμποιοῦντα τοῖς βλέ-πουσιν.]
Ὀκτωκαίδεκα, Octodecim, Duodeviginti. [Herodot. 2, in, Xen. Η. Gr. 4, 3, a3, Plato et alii.]
[Ὀκτωκαιδεκάδραχμος, ὁ, ἡ, Qui est duodeviginti drachmarum. Demosth, ρ. 1045, 3 : ΙΙωλῶν τὰς κριθὰς ὀκτ.]
Ὀκτοκαιδεκαέτης. V. Ὀκτωκαιδεκέτης.] Ὀκτωκαιὀεκάκις, Decies et octies. Theolog. arithm. ρ. 64, C. L. Dind.]
D Ὀκτωκαιδεκάπηχυς, Qui octodecim cubitorum est. Diod. S., δοκοί.
[Ὀκτωκαιδεκαπλασίων, ονος, ὁ, ἡ, Per octodecim multiplicatus. Archimedes ρ. 515, 86. L. D. Plutarch. Mor. ρ. 892, Β; 925, C.]
[Ὀκτωκαιδεκὰς, άδος, ἡ, Numerus duodeviginti. Theolog. arithm. ρ. 3q, Β, D. L. Dino.]
[Ὀκτωκαιδεκάσημος, ὁ, ἡ, Qui octodecim est morarum vel temporum. Aristid. Quint, ρ. 35. Boiss.] [Ὀκτωκαιδεκαταῖος, α, ον, Qui est diei duodevige-simi. Hippocr. ρ. 469, 29; 1220, D.]
Ὀκτωκαιδέκατος, η, ον, Decimusoctavus, s. Octavusdecimus. [Hom. Od. E, 279 etc. : Ὀκτωκαιδεκάτῃ, intell. ἡμὲρᾳ. Polyb. 1, 56, 2; iuscr. ap. Boeckli. vol ι, ρ. 172, n. 126, 26.]
Ὀκτωκαιδεκέτης, ὁ, ἡ, Octodecim annos natus. Dem. [ρ. 1009, 13] : Συνέβη γάρ μοι ὀκτωκαιδεκέτη γῆμαι. [Theocr. 15, 129; Meleager Anth. Pal. 7, 448, 2. Lucian. 1). mort. 27, 7, Philops. c. 14. || Ὀκτωκαιδεκέτις, ιδος,ή, Lucian. Tox. c. »4j Dioscor. Anth.
1863
δλαεϊ
Pal. 7, 167, 5. ‖ Forma Ὀκτωκαιδεκαέτης Psell. Syn- A ops. 740 : Ἐννόμως τοῦτο πράττουσα ὀκτωκαιδεκαέτης.
L. DinnoRF.]
[Ὀκτωκαιεικοσαετηρὶς, ίδος, ἡ, Duodeviginti anni. Chron. Pascli. ρ. 399, η ; 4o4, 20. L. Dind.]
[Ὀκτωκαιεικοσάκις, Octies et vicies. Isaac mon. in Petavii Uranologio ρ. 385, D. L. Dinn.]
[Ὀκτιυκαιεικοσιπλασίων, ονος, ὁ, ἡ, Per duodetriginta multiplicatus. Plut. Mor. ρ. 889, F : Κύκλον εἶναι (solem) ὀ-ονα τῆς γῆς. L. Dinm]
[Ὀκτιοκαιεικοσίφθογγος, ὁ, ἡ, Qui est octo et viginti sonis. Nicomachus Harm. ρ. 38 Meib. Osann.]
[Ὀκτωκαιτριακοντάμετρος, ὁ, ἡ, Qui duodequadraginta metra habet. Schol. Aristoph. Pac. 151. L. Ι).] [Ὀκτο,μηνιαῖος, α, ον, Qui est octo mensium. Schol. Arati 455, περίοδον. Pro quo ὀκτωμηναίων est ap. Philonem vol. ι, ρ. 29, 38.]
[Ὀκτώμηνος. V. Ὀκτάμηνος.]
(Ὀκτώπας, ὁ, Octopas, fl. ap. Photium : Ὀκτώπαν ποταμὸν Αἰσχύλος διαπέπλευκε Νεανίσκοις. Hesychius : Ὀκτώπας, ποταμὸς.]	Β
Ὀκτώπηχυς, sive Ὀκτάπηχυς, ὁ, ἡ, Qui octo cubitorum est : Hesych. ὀκτώπηχυ, τὸ ὀκτάπηχυ. [Ex Philemone citat Photius. Ὀκτάπηχυς Polyb. 5, 89, 6; Strabo 3, ρ. 170; Callixen. ap. Athen. 5, ρ. 196, F; 198, F; 202, C.]
Ὀκτώπους, οδος, ὁ, ἡ, Cui octo pedes sunt, Octipes. Sic vocatur et Scorpius ab octo pedibus : unde proverb. apud Cratinum, Ὀκτώπουν ἀνεγείρεις, i. e. σκορπίον, [Phot. et] Suid. Ap. Hesych. [et Photium] vero perperam scriptum Ὀκτώπας, σκορπίος, pro ὀκτώπους. [Ὀκτώπους praeterea ex Philemone citat Photius. Est ap. Plat. Menon, ρ. 82, E seqq., et iu inscrr. Att. ap. Müller. De munim. Athen. ρ. 36, 5γ, et ap. Bœckli. vol. 1, n. 160, ρ. 262, 3γ, 5o.]
[Ὀκτο,στάδιος, ὁ, ἡ, Qui octo est stadiorum. Strabo
14,	ρ. 632.]
[Ὀκτώτομος. V. Ὀκτάτομος.]
[Ὀκτωφόρος, vel Ὀκταφόρος, ὁ, ἡ, Lectica. Cic. Verr.
5,	11. Plura de utraque forma ν. in Lexx. Lat.]
[Ὀκύλλω, i. q. ὀκλάζω, quod ν. Ruhnken. Ep. cr. C ρ. 244: «Ab eadem radice (qua ὀκλάζω) est ὀκύλλω. Hesych. (etiam ab HSt. memoratus : « Ὀκχύλαι, τὸ ὀκλάσαι καὶ ἐπὶ τῶν πτερνῶν καθέζεσθαι [καθίζεσθαι], Flexis genibus sidere».) Eodem referas Ὠγύλλοντο, συνεκάμπτοντο, ubi κ in literam aílinem abiit. Idem : Κλωκυδὰ, τὸ καθῆσθαι ἐπ᾽ ἀμφοτέροις ποσίν. Scribendum ὀκκύλαι. » Postremum tamen ectasi et metathesi defendebat Lobeck. Patholog. ρ. 122, 6.]
[Ὀκχέω.] Ὀκχέομαι, Sustineor ab aliquo vel ei insideo, sicut et ὀχοῦμαι : unde ὀκχήσασθαι, quod Suid. exp. ἐπικαθεσθῆναι. Activa autem νοχ Ὀχέω, pro Subeo, Sustineo, Veho; item pro Exhaurio , Exantlo, ex Pind. [ΟΙ. 2, 74 : Ὀκχέοντι πόνον. Hesychius : Ὀκτή-σεις, οἴσεις, ὀκκήσεις. Ὀκχήσεις pro utroque verbo interpretes. Callim. Jov. 2'í : ΙΙολλὰς δὲ Μέλας ὤκχησεν αμάξας. In Ὀγχέω depravatum notavimus in illo, ut Ὄγχος pro ὄκχος erat ap. Tzetz. ad Lycophr. 1108, et Heringa ad Erotian. ρ. 274 : Ὁγχη) καὶ ᾽Ὁγχειν δὲ εὕρομεν, ubi cod. Dorvill, ὀγχείην, glossam referri vidit ad verbum ὀχέω.]	D
Ὀκχὴ , ἡ .Sustentaculum, Cui innitimur, βάσταγμα, στήριγμα, ut Suid/ exp. hoc in loco [Callimachi, ut conjiciebat Hemst.] : Γέντο δ᾽ εἰρήνης σκηπάνιον • ὃ δὴ πέλε γήραος ὀκχή. [Στ., βακτηρία, ἔρεισμα, σκῆπτρον Hesychio.]
Ὁκχος, ὁ, pro ὄχος s. ὄχημα, Vehiculum, Currus, ex Pind. ΟΙ. [6, a4]: Ἐν καθαρῷ βάσομεν ὄκχον. [Quam Æolicam formam dicit Tzetzcs ad Hesiod. Op. 664, et Etym. Ms. Leid. ν. Καυάξαις. L. Dimd.]
[Ὄκωλον, χοιρίον Ἐρετριέων. θεόπομπος Φιλιππικῶν κὅ. Τὸ ἐθνικὸν Ὀχώλιος, Steph. Byz.]
[Ὅκως. V. Ὄπο>ς.]
[Ὀκωχεύω.] Ὀκωχεύειν, Hesychio ἔχειν, συνέχειν, Habere, Continere. [Ah ὀκο,χὴ pro ὀχὴ, ut ἀνοκωχὴ, παροκωχὴ etc. pro ἀνοχὴ, etc. V. Buttmann. Gr. vol.
1,	ρ. 338. Schneid. Suppl.]
[Ὀκώχωσις, εως, ἡ, νοχ suspecta ap. Hippocr. De septimestr. (lib. spur.) vol. ι, ρ. 165. Struv.]
Ὀλαεῖ et Ὀλαθεῖ Hesych. affert pro ἐνοχλεῖ. [Ὀχλεῖ
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et Ὀχλέει Valcken., Ὀλάει et Ὀλάθει Buttmann. LexiJ. vol. 2, ρ. 81. V. autem Ὄλλυμι.]
ΓΟλαΙ, s. Ὅλαι, s. Ὀλαὶ, αἱ κριθαὶ. V. Οὐλαί.] [Ὁλαίας, ὁ, l. Cypseli ap. Pausan. 8, 5, 7, nomen vix recte scriptum.]
[Ὀλαΐδας, ὁ, Olaidas, n. viri Elei ap. Pausan. 6, ιδ, a, ubi libri Ὀλίδαν, Thebani 10, 7, 8.]
Ὀλαιμεὺς, et Ὅλαιμος, παρὰ τὰς ὁλὰ; dicitur 6 σπερμολόγος, ὁ τὰς ὁλὰς βάλλων, Lex. meum vel. et Etym. Meminit et Hesych. Ὀλαιμεὺς afferens pro ὁ τὰς ὅλας βάλλων : et Ὀλαιτοὶ ac Ὀλατοὶ pro σπερμολόγοι. [Photius : Ὀλαιμεύειν, ὄλας βάλλειν.]
Ὀλάργϋρος, ὁ, ἡ, Totus argenteus, Qui ex solido argento est. [Callixen. ap.] Athen. [5, ρ. 199, Ι)] : Τράπεζα ὁλάργυρος δωδεκάπηχυς. [Inserto ο Pinlo vol. ι, ρ. 666, 3a : Ολοάργυροι καὶ ὁλοχρυσοι.]
[Ὅλανα s. Ὁλανα, Padi fl. ostium, ap. Polyb. 2,
16,	10.]
[Ὀλανὴ, ἡ, Olane, castellum Armeniæ, ap. Strab. ii, ρ. 529.]
Ὀλάω pro ὁράω, balbutientis, Aristoph. Vesp. 45.] Ὄλαχνον. V. Ὀλβάχνιον.]
Ὄλβα, Ὀλβαῖος. V. Ὀλβία.]
[Ὀλβανὸς, ὁ, Olhanus, inter nomina in ανος eum Ἀφρικανὸς et Ὑρκανὸς ponit Draco ρ. 17, 5, sive Steph. Byz. iu Ἄγκυρα.]
[Ὁλβασα Pisidiae memoratur Ptolemæo 5, 5, An-tiochianæ in. 6, Ciliciæ ib. 8. V. Wessel. ad Hierocl. ρ. 680.]
[Ὀλβάχιον. V. Ὀλβάχνιον.]
Ὀλβάχνιον, τὸ, pleonasmo [Syracusano] τοῦ β pro ὀλάχνιον, dicitur τὸ τὰς οὐλὰς ἔχον, h. e. κανοῦν ἐν ᾧ ἀπετίθεντο τὰς οὐλάς. Ita Lex. meum vet. [s. Etym. Μ.] in Δερβιστήρ : serie autem sua habet Ὄλαχνον [Ὀλε-χον] et Ὁλοϊίχνον, remittens ad prædictum Δερβιστήρ. Hesych. Ὀλβάχιον affert pro κανοῦν, ex Dinolocho. [Qui ponit etiam Ὄλεχθον, τὸν μαζονόμον, quod voc. vide.]
ὉΛβαχνον. V. Ὀλβάχνιον.]
Ὁλβη, f,,01be, urbsGliciæ, ap. Strab. 14, ρ. 672, Hierocl. Synecd. ρ. 708, ubi ν. Wessel. Ὀλβέων numi ap. Miounet. Descr. vol. 3, ρ. 594, Su/ψΙ. vol. 7, ρ. 238.)
[Ὀλβήεις, εσσα, εν, Beatus. Manetho 4, 100, πλοῦτον .J
[ Ολβηλος, πόλις Μακεδονίας. Βάλαγρος Μακεδονικῇ. Τὸ ἐθνικὸν Ὀλβήλιος, Steph. Byz.]
[Ὀλβία, ἡ, Felicitas, ut μακαρία. Photius post Ἐσμυρνισμένον : Ἐς ὀλβίαν, ὡς εἰς μακαρίαν, τὸ εἰς ᾷδου. Codex εἰ; ὀλβίαν.]
[Ὀλβία, ἡ, Olbia. Ηόλις Αιγυστική. Ὀ πολίτης Ὀλ-βιοπολίτης, καὶ Ὀλβιανοὶ, ὡς Ἀσιανοί. Ἔστι δὲ καὶ πλησίον αὐτῆς ὄρος Ὀλβιανόν. Δευτέρα πόλις ἐν Ιϊόντῳ. Τρίτη Βιθυνίας ἀπὸ Ὀλβίοις νύμφης. Τετάρτη Παμφυλία;, ὡς Φίλων. Οὐκ ἔστι δὲ Ηαμφυλίας, ἀλλὰ τῆς τῶν Σολύμων γῆς, καὶ οὐδὲ Ὀλβία, ἀλλὰ Ὁλβα καλεῖται, καὶ οἱ πολῖται Ὀλβαῖοι, καὶ Ὄλβιος καὶ Ὀλβία. Πέμπτη ᾽Ιβηρίας, &ιτη Σαρδοῦς, έβδομη Ἱλλυρίδος, ὀγδόη Ελλήσποντου, ἐνάτ/, Κιλικίας. Λέγεται καὶ Ὀλβηνὸς καὶ Ὀλβιακὸςκαὶ θηλυκὸν Ὀλβιακὴ, Steph. Byz. Qui in Ἀρσινόη Troglodyticani memorat, postea Ἀρσινόην dictam. Cent. Ὀλβιοπολίτης est ap. Herodot. 4, 18, et in numis ap. Miounet. Descr. vol. 1, ρ. 34y, Suppl, vol. 2, ρ. 12 sq. Varias autem 01-bias memorat Strabo, ut Massaijoticam 4, ρ. 180, 184 ; Borysthcnicam 7, ρ. 3o6; Pamphylicam 14, ρ. 666, 667; primam etiam Ptolem. 2, 10, idemque Ὀλβίαν et Ὀλβιανὸν λιμένα Sardiniæ 3, 3, et Borysth. 5, ι, Pamphyliæ 5, 5, Ὀλβίαν Sardiniæ etiam Pausan. 10,
17,	5. Ὀλβιανὸς κάλπος est ap. Scylacem ρ. 34, 35, qui Ὀλβίαν Mysiæ memorat ρ. 35, Lysiæ ρ. 3q.]
[Ὄλβια, τὰ, Olbia, Alpes. Athen. 6, ρ. 233, D : Τὰ πάλαι μὲν Ῥίπαια καλούμενα ὄρη, εἶθ᾽ ὕστερον Ὄλβια προσαγορευθέντα, νῦν δὲ Ἄλπια. V. Ὄλπια.]
᾽Ολβιάζο,, Beo, Beatum prædico, μακαρίζω, VV. LL. [Pro ὀλβίζω.]
[Ὀλβιανὸς, ὁ, Olbianus, inter gentilia in ιανος a pro-totypo quod ι habeat antè terminationem ponit Draco ρ. 16, 16, sive Steph. Bvz. in Ἄγκυρα, tanquam gentile, ut videtur, ab Ὀλβία, quod ν.]
Ὀλβίζω, Beatum prædico, Beatum judico, μαχα-
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Ρίζω, εὐδαίμονα ἡγοῦμαι. [Æsch. Ag. 928 : Ὀλβίσαι δὲ χρὴ βίον τελευτήσαντ᾽ ἐν εὐεστοῖ φίλη.] Soph. [OEd. Τ. 1529] ap· Suid. : Μηδέν᾽ ὀλβίζει πρὶν αν Τέρμα τοῦ βίου περάστ μηδὲν ἀλγεινὸν παθών. Sic habes ap. Ovid., Dicione beatus Antè obitum nemo supremaque funera debet. [Id. fr. Tyndar. ap. Stob. FI. 105, 3 : Οὐ χρή ποτ’ εὖ πράσσοντος ὀλβίσαι τύχας ἀνδρός. Eur. Alc. 9*8 : Πολυάχητος δ’ εἵπετο κῶμος τήν τε θανοῦσαν κἄμ᾽ ὀλβί-ζων lon. 3ο8 : Ὥς σου τὴν τεκοῦσαν ὤλβισα* Andr. 1218, et de diis celebrandis Hel. 228, Aristoph. Thesm. 107, 117. Pass. Soph. ΕΙ. 6y3 : Τούτυ,ν ἐνεγκὼν πάντα τἀπινίχια ωλβίζετο* Eur.Tro. 1153 : Μέγαδ᾽ ὀλβισθεὶςὡς ἐκ πατέρων ἀγαθῶν ἐγένου* Iph. Α. 51 : Οἱ τὰπρῶτ᾽ ώλ-βισμένοι... Ἑλλάδος νεανίαι. ‖ Felicito, Felicem reddo,
τρέφων εὔανδρόν τ᾽ ὀλβίζων γᾶν. Pass. Soph. ap. Stob. Fl. 67, 5 : Τίς δ᾽ οικος ἐν βροτοῖσιν ώλβίσθη ποτὲ γυναικὸς ἐσθλῆς χωρίς ;]
[Ὀλβιόγάμος, 6, ἡ, Felix nuptiis. Theod. Prodr. Ep. ρ. 5o. Bast.]
Ὀλβιογάστωρ, ορος, ὁ,ἡ, Ventre beatus, Qui se ventre bene curato beatum existimat, beatitudinem in suo ventre ponit, i. e.. Ventris sui voluptate metitur. Ampliis in Gynæcomania ap. Athen. 9, [ρ. 386, E]: Εὐρύβατε κνισολοῖχ᾽ οὐκ ἐσθ᾽ ὅπως Οὐκ ὀλβιογάστωρ εἶ.
Ολβιοδαίμων, ονο;,ο,ἡ, Fortunatus, εὐδαίμων. Sed illud poeticum est, quod usurpatur Hom. II. Γ,[182. V. Μακαρισμὸς ρ. 514, Ι).]
[Ὀλβιόδο,ρος, ὁ, ἡ, Felicia donans. Paul. Sil. Anth. Pal. 11, 60, 9 : Ὀλβ. μέθυ. Tzetz. Hom. 125 : Ὀλβιο-δώρου Ι᾽λαύκου. Eustalh. ap. Tafel. De Thessalon. ρ. 427 fin. L. D. Jo. Geometra Η. 3, 53. Boiss.]
[Ὀλβιοδώτης, ὁ , Felicia dans , Fortunans. Orph. Ad Mus. 35; II. 33, 2. |J Ὀλβιοδῶτις, ἡ , Η. 39, 2; 64, 9·]
Ὀλβιοεργὸς, ὁ, ἡ, Bcatæ vitæ effector, Beatum et divitem efficiens : ὀλβ. Ἀπόλλων, Epigr. [Hymn, in Ap. Anth. Pal. 9, 5ί5, i6. Anon. Η. in Virg. 16.]
[Ὀλβιόθυμος, ὁ, ἡ, Qui felicis est animi. Orph. Η. 18, 21, ζωήν.]
[Ὀλβιόμοιρος, ὁ, ἡ, Felix sorte. Orph. Η. 8, 8, εὐ-φρονῃ* 25, 6 ; 33, 12 ; 38, 2 ; 62, 3; 66, 5.]
[Ὀλβιόπλουτος, ὁ, ἡ, Felix opibus. Philoxenus Athenæi 14, ρ. 643, 1), θοίνα.]
[Ὀλβιόπολις,ὁ , ἡ, Felix urbs s. civitas. Const. Ma-nass. Chron. 2348, πόλιν. Boiss.]
[Ὀλβιοιτολίτης. V. Ὀλβία.]
Ολβιο;, α, ον [et ὁ, ἡ, Tzetz. Hist. ι, 600 : Ἐν προπομπὸς ὀλβίοις], Beatus, Dives, Ix>cuples [Gl.], sicut Hesych. exp. εύδαίμυ,ν, ὁ διὰ τοῦ ὅλου βίου μακαριστὸς, et πλούσιος. Hom. Od. Σ, [137] : Ἔμελλον ἐν ἀνδράσιν ὄλβιος είναι* Ρ, [420] : Καὶ γὰρ ἐγώ ποτε οἴκον ἐν ἀνθρώ-ποισιν ὄναιον Ὄλβιος ἀφνειόν* Η, [ι48]: Τοῖσιν θεοὶ ὄλβια δοῖεν. [Od. Ν, 41 : Πομ7ϊὴ καὶ φίλα δῶρα, τά μοι θεοὶ Οὐρανίωνες ὄλβια ποιήσειαν.] In quibus il. mixtam signif. habet; at in sequentibus accipitur potius pro Beatus. Hesiod. Ἡμ. [62=824] : Εὐδαίμων τε καὶ ὄλβιος , ὃς τάδε πάντα Εἰδὼς ἐργάζηται* Theog. [954] : Ὄλβιος, ὃς μέγα ἔργον ἐν ἀθανάτοισιν ἀνύσσας Ναίει ἀπή-υ,αντος καὶ ἀγήραος ἤματα πάντα. [Sic etiam Pind. et Tragici ceterique poetæ, tam de hominibus quam de Iocis rebusque, quorum de usu addere sufficit Æsch. Suppl. 526:Ὄλβιε Ζεῦ* Eur. Hec. 491 : Πριάμου τοῦ μὲγ᾽ ὀλβίου· et Orest. ι33α. Superi. Hec. 625. Aristoph. Eccl. 1131 : Τίς γὰρ γένοιτ᾽ ἂν μᾶλλον ὀλβιώτερος ; Qui voc. utitur etiam alibi, sed nonnisi in canticis aut oratione tragœdiam imitante, ut Αν. 1708 :Δέχεσθε τὸν τύραννον ὀλβίοις δόμοις. Cùm genit, epigr. Anth. Pal. 9, 189, 5 : Ὀλβιαι ὀρχηθμοῦ. Plato Prot. ρ. 337, Ι): Εἰς τὸν μέγιστον και ὀλβιώτατον οἴκον τόνδε.] Itidem Croesus Solonem ap. Herodot, [ι, 3o] interrogat, Εἴ τινα ἤδη πάντων ειδεν ὀλβιώτατον respondet autem Solon , Μηδένα εἶναι τῶν ζώντιον ὄλβιον. [Μὴ καλεῖν κω ὄλβιον, ἀλλ’ εὐτυχέα, id. ι, 3α; πάντα ἐόντα μεγάλα καὶ ὄλβια ib. 3ο, 31 ; ταῦτα τὰ ὀλβιώτατά σφι νενόμισται, 216. ScHWEiGH.] Pro his vero in Sardanapali Epitaphio verbis, Τὰ δὲ πολλὰ καὶ ὄλβια πάντα λέλεπτται, ita Gc. Tusc. 5 : At illa jacent multa et præclara relicta.
THF.S. Line. GRÆC. TOM. V, TASC. VI.
Α [ ‖ Adv. Ὁλβίως Soph. OEd. C. 1720 : Ἐπεὶ ὀλβίως γ᾽ ἔλυσε τὸ τέλος βίου.]
[Ὁλβιος, ὁ, Olbius, n. archontis Att. anni incerti in inscr. Att. ap. Curtium Inscrr. Att. duodecim ρ. 3,
3.	Fl. Arcadiæ ap. Pausan. 8, 14, 3.]
[Ὀλβιότυφος, ὁ, ἡ. Bion Diogenis L. 4, 5a : Ἀρχύτα ὀλοιότυφε, Beatule fastu, Int.]
[Ὀλβιόφρουρος, ὁ, ἡ, Qui felicis est custodiæ. Jo. Geom. Hymn. 3, 53. Boiss.l
[Ὀλβιόφρων, ονος, ὁ, ἡ, Felicia cogitans, Felix mente. Lucian. Tragœdop. 193 : Ὀλβιόφρον ποδάγρα, de po-da gra opuin amante.]
[Ὀλβιόχειρος, ὁ, ἡ, Orph. Η. a3, 8, ubi ἠπιὡχειρον restituit Kiihiik.]
[Ὀλβίσιοι, ἔθνος ἐπὶ Ἤρακλείων στηλῶν, καὶ Ὀλβι-σίνιοι ἄλλο, Steph. Byz.J
[Ὁλβιστος, η, ον, Felicissimus, ap. Callim. Lav. Min.
117 : Ὀλβίσταν ἐρέει σε καὶ εὐαίωνα γενέσθαι* Nonn. Dion. 6, 99·, II, 34 : Ὀλβίστην ἐνέπο, σε· Alcæum Mes-sen. Anth. Pal. 7, ι, 7 : Ὀλβίστη νήσων Antipatrum Β Sid. 7, 164, 9 ; Ὀλβίστην ἱερὴν τρίχα* Macedon. 6, 40, 4 i Meleagrum 12, 256, 11 ; Paul. Sil. 7, 563, 3 : Τεὴ δ᾽, ὄλβιστε, σιωπή* Maneth. 4, 42 : Τέκνα καὶ ὀλβίστη παράκοιτις* Dionys. Per. 927 : Ὀλβίστων Ἀράβυ,ν. Quod Buttmannus Gramm. vol. 1, ρ. 270; 2, ρ. 410 frustra in ὀλβιστὸς mutabat.]
[Ὀλβίως. V. Όλβιος.]
Ολβοδότειρα , ἡ, Divitiarum datrix, Effectrix beatæ vitæ, ut Cic. loipiitur, πλουσίως παρέχουσα, ut Hesych. * ὀλβοδότης exp. πλουσίως παρέχων, Epigr. [Eur. Bacch. 419, εἰρήναν. Orph. Η. 59, 11. « Oppian. Cyn. ι, 45.» Waref.]
(Ὀλβοδοτήρ. V. Ὀλβοδότης.]
Ολβοδότης, ὁ, Divitiarum dator, ut Virg., Lætitiæ Bacchus dator : i. q. πλουτοδοτὴρ ap. Hesiod. : ad cujus formam dici etiam potest Ὀλβοδοτὴρ. [Eur. Bacch. 672 : Τὸν ευδαιμονίας βροτοῖς ὀλβοδόταν. Orph. Η. 67, 9-]
[Ολβοδότις, ιδος, ἡ, fem. praecedentis. Orph. H. »6,9.]
[Ὀλβοθρέμμων, ονος, 6, ἡ, Opibus nutritus. Pind.
C ap. Theodor. Meloch. Misc. ρ. 282 : Κῆρες ὀλβοθρέμ-μονες.]
[Ὀλβομέλαθρος, ὁ, ἡ, Qui ædes habet opulentas. Manetho 4, 5o4 : Γυναῖκες βαθυχρήμονες, ὀλβομὲλαΟροι.]
[Ὀλβονομέω, Fortunas administro. Manetho 4, 581 :
Εν τε τοκισμοῖς καὶ χρείαις ζήσουσι πολὺν βίον ὀλβονο-μοῦντες.]
Ὁλβος, ὁ, Bcatitudo, Felicitas; s. Fortunæ , Opes, Divitiae. Hom. Od. Δ , [208] : Ῥεῖα δ᾽ ἀρίγνωτος γόνος ἀνέρος ὧ τε Κ ρονιών Ὁλβον ἐπικλώσῃ γαμεοντί τε γεινο-μὲνω τε. Hesiod. Theog. [974] ·' Τον δ᾽ ἀφνειὸν ἔθηκε , πολὺν δέ οἱ ὤπασεν ὄλβον Ορ. [319] : Ει γάρ τις καὶ χερσὶ βίῃ μὲγαν ὄλβον ἕληται, Magnas opes sibi con-quisierit : de quibus divitiis male partis mox dicit, Ιϊαῦρον δέ τ᾽ ἐπὶ χρόνον ὄλβος ὁπηδεῖ. Ab Hom. Sæpe copulatur ὄλβος et πλοῦτος, et tunc reddi potest Opes s. Fortunæ, ob quas beatus aliquis censetur: unde Beatus saepe pro Divite ponitur. II. Π, [5g6]: Ὄλβῳ τε πλούτῳ τε μετέπρεπε Μυρμιδόνεσσι* Ω, [536]: Πάντας γὰρ ἐπ᾽ ἀνθρώπους εκέ/•αττο Ὁλβῳ τε πλουτῳ τε. Sic et D Od. Ξ, [ao6] : θεὸς ὡς τίετο δήμῳ Ὄλβῳ τε πλούτῳ τε καὶ υἱάσι κυδαλι'μοισι. Utitur íioc vocabulo [præter Pindarum et Tragicos Aristoph. Αν. 421 : Λέγει μέγα ν τιν᾽ὄλβον ούτελεκτὸν ούτεπιστόν. Herodot. 1,86 : θηησά-μένος πάντα τὸν ἑωυτοῦ (Ciœsi) ὄλβον. Ilippocr. ρ. 1272,
21 : Εἴ τίς ἐστιν ἄλλος ἀνὴρ κατ’ Εὐρώπην ἀγαθὸς, φίλον οἴκω βασιλέως τίθεσο, μὴ φειδόμενος ὄλβου’] et Xen. Cyr. i, [5, 9] : Πολὺν μὲν ὄλβον, πολλὴν δὲ εὐδιιμονίαν, μεγάλας δὲ τιμὰς καὶ αὐτοῖς καὶ τῇ πόλει περιάψειν· 4, ρ. 58 [c. 2, 44, 4ί>] : Ὄλβον δὲ ὅλον πειρώμενοι θηρᾷν. [Plur. Manetho 4, 61 : Ἐκ δὲ γυναικείων Χαρίτιον λάμποντας ἐν ὄλβοις. Paul. Sil. Amb. 261 : Χρυσέου δὲ μίτου σέλας ἄλλον ἐπ’ ἄλλῳ ὄλβον ἐπανθίζων περὶ κάλλεϊ κάλλος ἐγείρει.) Annotat Eust. [Od. ρ. 1364, 6; 1558, 53] ὄλβος a quibusdam exponi non solum εὐδαιμονία, sed etiam φρό-νησις, unde ἄνολβος pro ἀνόητος [Soph. Aj. 1156, ubi schol, ὄλβος κυρίως ἡ φρ.1 : alios , ἡ τῶν ἀγρῶν κτῆσις* παρὰ τὰς ὀλὰς, ι. e. κριθας : ut sit ὄλβος quasi 6 περὶ ὀλὰς βίος.
[Ὀλβὸς, ὁ, Olbus. Arcad. ρ. 45, 24 : Σεσημείωται τὸ
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ὄλβος κύριον παροξυνόμενον, ὥσπερ λοβός. Ser. ὀξυνόμε-νον. L. Dind.]
Ὀλβοφόρος, ὁ, ἡ, Divitias ferens, Opes afferens, [Ps.-] Eur. [Iph. Α. 597.]
[Ὁλγασσυς, ὁ, Olgassys, mons Paphlagoniae, ap. Strab. 12, ρ. 561, 56a, ubi est var. Ὁλγασις. idem haud dubie nomen quod inter Paphlagonica ponit ρ. 553, ubi libri variant inter Ὀλίγασυς vel Ὀλόγασυς, Ὀλιγάσης.]
[᾽Ολεάριος, ὁ. S.Epiplianius Hæresi 3ο, η. 24 : Ἦλθεν εἰς αὐτὸ τὸ λουτρόν • κα' γενόμενος πρὸς τὸν εἰωθότα ὑποὀέ-χεσθαι τῶν λουομένων τὰ ἱμάτια, ἤρετο τίς ἔνδον ἐστὶν ἐν τῷ βαλανείῳ. Ὀ δὲ ὀλεάριο; ἐπὶ τοῦ φυλάττειν ίμάτια προσ-καρτερῶν ἐν τοῖς γὰρ γυμνασίοις ἔργον τοῦτότισιν ὑπάρχει πορισμοῦ ἕνεκα τῆς ἐφημὲρου τροφῆς· ἔφη τῷ Ἱωάννῃ, etc. Idem fortè qui ἀλειΠτὴρ ap. Pollucem. Σπολιάριος conjicit Petav. DucAno.]
[Ὀλεθρεία, ἡ, Pernicies, Exitium. Theodot. Soph.
2,	5. Per ι male Sap. 18, 15, Marc. 3, 4, 2.]
[Ὀλεθρεργάτης, ὁ, Perniciem afferens. Constant.
Manass. Chron. 3853 : Τοὺς ὀλεθρεργάτας τοῦ βασιλέως. Boiss. ἄ]
[Ὀλέθρευσις. V. Ὀλόθρευσις.]
[Ὀλεθρευτής. V. Ὀλοθρευτὴς.]
[Ὀλεθρεύω, Perdo, Everto. Syinm. Soph. 2,5 : Ἔθνος ὀλεθρευόμενον. Adde Exod. 12, 23 Breit. Schleusk. De scriptura hujus verbi per ε et ο ν. etiam in Ἐζολ-.]
(Ὀλεθρία. V. Ὀλεθρεία.]
Ολέθριος, ὁ, ἡ [et α, ον. Æscli. Sept. 198 : ψῆφος κατ’ αὐτῶν ὀλεθρία βουλεύσεται* Soph. Tr. 845 : Ὀλε-θρίαισι συναλλαγαῖς* et alibi semper eadem forma, utraque Eur., ut Hec. io85 : Ὀλέθριον κοίταν 993 * Ὀλέθριον βιοτάν* Herc. F. 415 : Ὀλεθρίους αγοας* Suppl. 116 : Οἶσθ᾽ ἠν στρατείαν ἐστράτευσ᾽ ὀλεΟριαν ; Orph. Lith. 549 : Ὀλέθριος ἔσχεν ὀπωπή. Herodot 6, 112 : Μανίην ὀλεθρίην. Polyb. 2, 68, 10 : Ὀλεθρίῳ φυγῇ. Theodor. Stud. ρ. 4415, Β : Ὀλεθρίου δυάδος· 464, Β : Ὀλεθρίαν παρρησίαν], Exitialis, Perniciosus, [Exitiabilis his add. Cl.] Lethalis. Hom. II. Τ, [294] : Οἳ πάντες ὀλέθριον ἦμαρ ἐπέσπον et [409] : Ἀλλά τοι ἐγγύθεν ἠμαρ ὀλέθριον. Plato Epist. 7, [ρ. 334, 1)]: Ὀλέθριος πάντως ἡ πεῖρα, Exitiale et pestiferum est id tentare. Chrys. De sacerd. : Τῆς ὀλεθρίου ταύτης ἐπιθυμὶς. Adverbialiter Soph. [Aj. 4οα], Ὀλέθριον αἰκίζει dixit pro Exitialiter, ἄχρι θανάτου, schol. [Plato Reip.
3,	ρ. 389, 1) : Ἐπιτήδευμα ὀλέθριον. Aret. ρ. 29, 21 : Μέλαινα χολὴ κάρτα ὀλέθριον. Reg. 3, 21, 42 : Ἄνδρα ὀλέθριον. Ὀλεθρία, Perditrix , G1. Comparat, et super-lat. ap. Theodor. Stud. ρ. 227, Β; 146, C. Hic etiam ap. iiippocr. ρ. 91, Β. || « Ὀλέθριος passive etiam quandoque significat. Sic apud Lucian. Dial. mort. 2, ι : Μισῶ γὰρ αὐτοὺς ἀγεννεῖς καὶ ὀλεθρίους ὄντας, Igua-vos et perditissimos.» Brunck. |j Adv. Ὀλεθρίως, Eust. II. ρ. 132, 16. Srager. Dionys. Areop. ρ. 93; Theod. Stud. ρ. 474, C.]
[Ὀλεθριώδης, ὁ, ἡ, i. q. ὀλέθριος, Hesych. ν. Αευ-γαλέην. Scr. ὀλεθρώδης. L. Dind.]
[Ὀλεθρίως. V. Ὀλέθριος.]
[Ὀλεθροποιὸς, ὁ, ἡ, Perniciem efficiens, Perniciosus. Cyrill. Alex. I11 c. 49 Jesaiæ ρ. 664 : Τὴν ὀλ. ἁμαρτίαν.]
Ὄλεθρος , ὁ, Perditio, Pernicies, Exitium, [Strages, Interitus pestilens his add. Gl.] Time. 7, ρ. 341 [c. 27] : Χρημάτων τ᾽ ὀλέθρῳ καὶ ἀνθρώπων φθορᾷ ἐκάκωσε τὰ πράγματα, Εο quod pecuniæ interiissent. [Ib. 29 : ᾽Ιδέα πᾶσα καθεστήκει ὀλέθρου. Xen. Anab. 1, 2, 26 : Διὰ τὸν ὄλεθρον τῶν συστρατιωτών ■ Hier. 4, 9 : Τὸ δὲ τούτων τι συντέμνειν ὄλεθρος δοκεῖ είναι. Plato Reip. 4, ρ. 434, Β : Τὴν τούτο,ν πολυπραγμοσύνη ν ὄλεθρον εἶναι τῇ πόλει* 6, ρ. 49* , Β : Τούτων σκόπει ὡς πολλοὶ ὄλε-θροι καὶ με γάλοι* 5, ρ. 471, Α : Οὐδ’ ἐπ’ ὀλέθρῳ (κολά-ζοντες)· 9, ρ• 59°» Α : Πολὺ ἐπὶ δεινοτέρῳ ὀλέθρῳ* ι ο, ρ. 61 ο, Ε : Τὸ ἐπ᾽ ἄλλου ὀλέθρῳ τεταγμένον κακόν Phæd. ρ. 88, Β : Τὴν διάλυσιν τοῦ σώματος, ἡ τῇ ψυχῇ φέρει ὄλεθρον· q1, D : Ψυχῆς ὄλεθρος. Isocr. ρ. 61, Ë : Τον Σκιωναίων ὄλ. Antiplion ρ. 114, 27: Γινώσκω σι τὸν ὄλεθρον, ἐν ᾧ εἰσι.| Herodian, ι, [ι3, 6] : Ὀλέθρου το-σούτου τοῖς μὲν αίτιον ἤδη γεγονότα, ἡμῖν δὲ ἐσόμενον, Qui tanti exitii et cladis auctor illis jam fuit, mox futurus uobis est. 3, [12, 11] : Ὠς ὄλεθρος αὑτῷ οὐχ 6
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Α τυχὼν ἐπήρτυται· 2, [ι, 18] : Οὐκ ἐπ᾽ ὀλέθρῳ τῷ σῷ ἥδε ἡμῶν ἡ ἄφιξις, Ad exitium et mortem tibi afferendam. [Aret. ρ. ai, 37 : Διαδιδράσκουσι τὸν ὄλ. 83, 28 : Εἰ ὁ νο σῶν ἐς ὄλεθρον εἴη ὕστατον.] Usitatissimum est hoc vocab. et ap. Hom., itidem pro Perditio, Exitium, Pernicies, Mors. II. Χ, [315] de jugulo, s. gula : Ἵνα ψυχῆς ώκιστος ὄλεθρος- Od. Π, [448] : Τῷ δ᾽ ἤρτυεν αὐτὸς ὄλεθρον, Parabat ei exitium et mortem. Κ, [115] : Ὅς δὴ τοῖσιν ἐμήσατο λυγρὸν ὄλεθρον* II. Ξ, [464] : Τῷ, γάρ ῥα θεοὶ βούλευσαν ὄλεθρον· Ρ, 13441 : Ἤμῖν δ᾽ αὖτ᾽ αναφαίνεται αἰπὺς ὄλεθρος- Α, [44*] : Ἦ μάλα δή σε κιχά-νεται αἰπὺς ὄλεθρος· Η , [441a] : Ὢ; ἤδη Τρώεσσιν ὀλέθρου πείρατ’ ἐφῆπται* Od. Α, [ι ι] : Πάντες ὅσοι φύγον αἰπὺν ὄλεθρον Β. Υ, [289] : Τό οἱ ἤρκεσε λυγρὸν ὄλεθρον, Ab eo depulit exitium, mortem. Ο, [534] : Ὢς οἱ καὶ τότε παιδὸς ἀπὸ χροὸς ἤρκεσ᾽ ὄλεθρον· Od. Ι, [3ο3] : Ἀπωλό-μεΟ᾽ αἰπὺν ὄλεθρον* Δ, [489] : Ὠλετ᾽ όλεθρο, ἀδευκέῖ· Ι', [87] : ἾΙχι ἕκαστος ἀπώλετο λυγρῶ ὀλέθρῳ. [Pind. Pyth. 2, 41, ct Tragici, ut Æsch. Cbo. 362 : Ἀγαμεμνίων οἴκων ὄλεθρον* Eum. q35 : Σιγῶν ὄλεθρος. Soph. OEd. Τ, Β 43ο : Οὐκ εἰς ὄλεθρον; 65ρ : Ἐμοὶ ζητῶν ὄλεθρον. Aristoph. Vesp. ιο34 : Χαράδρας ὄλεθρον τετοκυίας· Thesm. 84 : Ἐκκλησιάζειν ἐπ᾽ ὀλέθρῳ* 429 : Τούτῳ ὄλεθρον τιν᾽ ἡμᾶς κυρκανᾶν. Manetho 2, 271 : Κἀκείνων βιότοι; ὀλέ-Ορους ἐπάγουσιν.] ‖ Homo etiam aliquis ὄλεθρος dicitur, ut Pestis, Pernicies, pro Pestifer, Perniciosus, Exitialis, Græcis alio nomine λυμεὼν. Dein. [ρ. 58a, ι]: Τόνδε βάσκανον, τόνδε ὄλεθρον* et [ρ. 119, 8] : Οὐδὲ βαρβάρου ὄντος, ἀλλ’ ὀλέθρου Μαχεδονος· et [ρ. 20’y, 19] : Ὄλεθρος γραμματεύς [et ρ. 688, 6]. Lucian. De saltat.: Ὀλέθρῳ τινὶ ἀνθρώπῳ. Id. [D. mort. 9, 4] : Εἰ καὶ βάρ-βαρος ἦν καὶ ὄλεθρος. [Herodot. 3, 142 : Ἐὼν ὄλεθρος* Aristoph. Lys. 3α5 : Ὑπότε γερόντων ὀλέθρων. Mcnand. ap. Stob. Fl. 86, 6, ult. : Σκύθης τις ὄλεθρος. Diog. II. 2, γ5 : Ἢν δὲ Φρὺξ καὶ ὄλεθρος· aliique recentiorurn.
II Hesychius : Ὄλεθρος βαθὺς, ἔνιοι ἐπὶ κόσμου γυναικείου, ἀπώλεια, Aristophanis spectans fragm. Thesmoph. ap. Pollue. 7, 95, ubi inter mundum muliebrem recenset, Ἔγχουσαν, ὄλεθρον τὸν βαθὺν, ψιμύθιον. V. quæ diximus in Βάραθρον. ‖ PhoduSj nisi fallit scriptura : C Ὄλεθρον, τὸ μόριον (μοίρων vel μωριον cod. pr.) τὸ γυναικεῖον.]
[Ὀλεθροτόκος, ὁ, ἡ, Perniciem pariens. Ms. ap. Kollar. Suppl, l^imbcc. ρ. 54 : Ἔνθεν ὀλεθροτόκων αἱρέ-σεων ἤμβλυνε φρένα. Baudin. Bibl. Med. vol. ι, ρ. 113, Β; Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 546, Β. L. Dind. Joann. monach. in Anecd, meis t. 4, ρ. 358 init. Boiss.]
[Ὀλεθροφόρος, 6, ἡ, Perniciem ferens. Const. Manass. Chron. 3o5o : Μάστιγι ὀλεθροφόρῳ* 4166 : Νέφος ὀλεθροφόρου βίας. Nicet. Paphi. Iniud. S. Eust. ρ. 55. Boiss. Mace. 4, 8, 18, ἀλαζονείαν.]
[Ὀλεθρώδης. V. Ὀλεθριώδης.]
[Ὀλεὶρ, ἐλαιὸς μῦς, Hesychius. Qui eodem fere modo interpr. Ὁλιος. V. Ἐλειός.]
[Ὀλέκρανες. V. Ὀλέκρανον.]
[Ὀλεκρανίζω, Cubito ferio. Phryn. Bekk. ρ. 56, 17 : Ὀλεκρανίζεσθαι, τὸ τοῖς ὀλεκράνοις παίεσθαι* ὀλέκρανα δὲ τὰ ἄκρα τῶν ἀγκώνων.]
[Ὀλέκρανον. HSt. in Ὠλέκρανον :] Sed scribitur et Ὀλέκρανον per ο in prima syllaba, ap. Hesych. quo-D que et [Photiuin s.] Suid., nec non in hoc Ι. Aristoph. Pac. [4<13], in quo et roetruin eam scripturam requirit : Ὅστις δὲ πόλεμον μᾶλλον είναι βούλεται, Μηδέποτε παύ• σασθαι αὐτὸν, ω Διόνυσ᾽ ἄναξ, Ἐκ τῶν ὀλεκράνων ἀκίδας ἐξαφούμενον, Faxis , Bacche, ut nunquam ex cubiti tubere s. gibbero desinat evellere cuspides : i. e. Faxis ut perpetuo in cubiti tubere telorum cuspides habeat quas eximat. Imprecatur enim ei hoc malum, quoniam ea pars offensa, extreme dolet, sicut et poples. [Aret. ρ. 21,27 : Ὀλεκράνῳ. Schol. Arati 876 (?). And. V. Ὀλεκρανίζω.] Apud Hesych. vero legitur non solum ὀλέκρανα neutro genere, sed etiam Ὀλέκρανες, masculino : quorum utrumque esse dicit τὰ ἐπὶ τῶν ἀγκώνων ὀστᾶ , Ossa ex cubitis prominentia et acuta.
Ὀλέκω, Perdo, h. e. Exitium affero, Perimo.Hom. 11. Ο, [249] : Οὓς ἑτάρους ὀλέκοντά, Suos socios perimentem. Σ, [172]: Oí δ᾽ ἀλλήλους ὀλέκουσι· Od. Χ, [3ο5] : Οἱ δέ τε τὰς ὀλέκουσιν ἐπάλμενοι. [Soph. Ant. 1286 : Τί μ᾽ ὀλέκεις; Α poil. Rh. 3, ιο58 : Ὀλέκοιε* ἀλλήλους. Theocr. 22, ιο8 : Ἀλλ όλους δ’ ὄλεκον.] Pass.
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Ὀλέκομαι, Pereo, Intereo, Morior. II. A, [10]: Νοῦ-σον ἀνὰ στρατόν ὦρσε κακήν* ὀλέκοντο δὲ λαοί. [/Esch. Prom. 563 : Τίνος ἀμπλακίας ποιναῖς ὀλέκει; Soph. Tr. ιοί 3 : Ὠλεκόμαν ὁ τάλας.] Hesycli. quoque ὀλέκειν exp. ἀπολλύναι, φονεύειν, πολιορκειν : sed perperam ap. eum scribitur Ὀλύκειν, ut ex alphabetico etiam ordine manifestum est. [In prosa usurparunt V. Τ. intt. Job. 3a, 18 : Ὀλέκει με τὸ πνεῦμα τῆς γαστρός· unde Suidas : Ὀλέκει, φονεύει, φθείρει. Ib. 17, 1 : Ὀλέκομαι πνεύματι φερόμινος. Theod. Stud. ρ. 279, Α : Ὠλέκοντο.]
[Ὀλενοι κριθῆς, δεσμοὶ, Hesychius.]
Ὀλερὸς, ὰ, όν.] Ὀλερὸς, i. q. ὀλώδης. Galen. ap. Hip-pocr. [ρ. 607, 3o, ubi uunc Θολερόν, ut conjicit Foes.] ὀλερὸν esse dicit δυσῶδες : vel μέλαν, ἀπὸ τοῦ τῶν σηπίων ὄλου. [Quod ν. Hesychius : Ὁλερον (sic), βορβορῶδες, τεταγμένον.]
Ὀλεσήνωρ, ορος, ὁ, ἡ, Viros perdens, Hominibus perniciem afferens. Hesiodus et Theogn. [399] vocant ὀλεσήνορας ὅρκους, Perjuria hominibus exitialia, VV. LL. [Nonn. Dion. 28, 273. Waref.]
[Ὀλεσιαυλοκάλαμος, 6, ἡ, Qui tibiarum arundines vel tibias arundineas perdit. Eust. 11. ρ. 1165, 23: Κάλαμος δὲ αὐληταῖς (χρήσιμος), ὅθεν καί τις φαύλιος αὐλῶν ὀλοσιαλοκάλαμος ἐσκώφΟη. Ὀλεσιαυλοκάλαμος apud Pratinam Athen. 14, ρ. 617, Α, pro ὁλοσίαλον κάλαμον vel ὀλοσιαλοκάλαμον restituit HSt.]
Ὀλεσίβωλος, ὁ, ἡ, Glebas perdens, h. e. Glebis nocens.
[Ὀλεσίθηρ, ος, ὁ.] Ὀλεσίθηρος, Feris perniciem afferens, Feras perdens et perimens. Eur. Phcen. [672] de dracone, quem Cadmus occidit : Ὅν ἐπὶ χέρνιβας μολὼν Κάδμος ὤλεσε μαρμάρῳ, κρᾶτα φάνιον ὀλεσίθηρος ὡλέναις δικὼν βολαῖς, Ferae s. Anguis interfector Cadmus. [Vera scriptura est ὀλεσίθηρος ωλένας, ut sit gen. ab Ὀλεσίθηρ.]
[Ὀλεσίκαρπος , ἡ ἰτέα , διότι φθείρει τὰ ἔμβρυα ὅ τε κάρπος αὐτῆς καὶ τὸ ἄνθος ἀποτριβούμενα ἐν ὕδατι καὶ πινόμενα κτλ. Neophytus in Gloss, iatr. Ms. Salix. Dccanc. V. Ὀλεσίκαρπος.]
Ὀλεσίκρανον, affertur pro ὀλέκρανον : sed ἀμαρτύρως. [Ὀλεσίμβροτος, ὁ, ἡ, Homines perdens. Proculus Hymn, in Apoll. 41 : Ἀχλὺν ἀποσκεδάσας ὀλεσίμβροτον.
Orph. Litli. 444.]
[Ὀλεσίνοος, ὁ, ἡ, Mentem perdens. Ὀλεσσίνοος Joanu. Memph. Epigramma in Grcg. Naz. Boiss.]
[Ὀλεσίοικος, 6, ἡ, Domum perdens. Ὀλεσίοικος γυνὴ, Liban. vol. 4, ρ* 143, i3. IIkmst. Infra per ω. Quod etiam ap. Lib. præferebat Lobeck. ad Phryn, ρ. 701.] [Ὀλεσίπτολις, ὁ, ἡ , Urbem s. civitatem perdens. Tryphiod. 453 : Ἴλιον ὀλεσίπτολις ἀμφέβαλεν νύξ* 683 : Πυρὸς ὀλεσίπτολιν ἄτην.]
[Ὀλεσιτύραννος, ὁ, ἡ, Tyrannum vel Tyrannos perdens. Anth. Pal. 15, 5o, 3: Εὖτε γὰρ ἦλθεν ἄνακτος ὀλεσσιτύραννος ἀκωκὴ.]
Ὀλέσκω, i. cj. ὀλέκω : unde ap. [Phot. s.] Suid.: Ὀλέσκει, ὀλοθρεύει, in manuscripto etiam libro : unde derivare possumus ὀλέεσκεν : nam in eo Eust. tradit esse pleonasmum τοῦ s. Hom. II. Τ, [135]: Ἀργείους ὀλέεσκεν ἐπὶ πρύμνῃσι νέεσσι. [Ubi al. ὤλεσκεν et ὀλέκε-σκεν. Priori forma Orae. Sib. ι, 108 : Καὶ τοὺς ὑσμίνη τ᾽ ἀνδροκτασίαι τε μάχαι τε ξυνεχέως ώλεσκον. Altera Quintus a, 414 : Τίπτε σὺ Τρῶας ἀνηλεγέως ὀλέεσχες; Præsens autem, quod eum Suida ponit HSt., nullum est.]
(Ὀλεσσι—. V. Ὀλεσι—.]
Ολέτειρα, ἡ, Perditrix [Gl.], Interfectrix, Quæ perniciem et exitium affert. [Batrach. 117 : Μυῶν ὀλέτειραν ἐοῦσαν. Piso (sec. Planud. Antiochus) Anth. Pal. ii, 424, 2 : Γαίης ἐκ Γαλατῶν μηδ’ ἄνθεα, ἦς ἀπὸ κόλπων ανθρώπους (—πων Plan., —ποις Brunck.) ὀλέ-τειραι ᾽Ερινύες ἐβλάστη^αν. Memorat Theognost. Can. ρ. ΙΟΙ, 20.]
Ὀλετὴρ, ῆρος, ὁ, Perditor, Interemptor, Interfector : unde ap. Hesych. Ὀλετῆρες, φονεῖς. Hom. 11. Σ, £ 114] : Νῦν δ᾽ εἶμ᾽ ὄφρα φίλη; κεφαλῆς ὀλετῆρα κιχείω Εκτορα. [Nicand.Th. 715: Μυιάων ὀλετῆρος. Manetho 2, i 84 : Λεχέων ὀλετῆρας ἀλλοτρίων 3, 11 : Ἱ εκνων δ’ αὐτ᾽ ὀλετὴρ πέλεται. Nonnus Dion. 20 , 5ο : Τιτήνυιν ὀλετῆρα· α5, 92 : Γηγενέων ὀλετῆρες. Epigr. Anth. Pal. 9, 686, ι. Antip. Sidon, in. 6, 115, 3 : Δαρδανέων
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Α ὀλετῆρα.] Apud Hesych. habetur etiam Ὀλητῆρε;,
Σονεῖς : a nom. Ὀλητὴρ : quod verbale est, quasi ab λέω , cujus fut. ὀλήσιυ.
[Ὀλετήριος, α, ον, Perniciosus. Epiphan. vol. ι, ρ. 3, 1) ; 4, Α ; 31, À ; 69. Theognost. Can. ρ. 56, 7.] [Ὀλέτις, ιδος, ἡ, Perditrix. Epigr. Anth. Pal. 3, 7, 2 : Αίρκην κτείνατε τάνδ᾽ ὀλέτιν ματέρος Ἀντιόπας.] ΓὈλητήρ. V. Ὀλετήρ.]
[Ὀλθακὸς, ὁ, ΟΙ ιhacus , princeps Dandauiorum, ap. Plut. Luculi, c. 16.]
[Ὀλιάτος, ὁ, Oliatus, n. viri Mylasensis, ap. Herodot. 5, 37.]
Ὀλιβάξαι, Hesych. ὀλισθεῖν, Labi, Lapsare : afferenti itidem Ὀλιβρὸν pro ὀλισθ/ρὸν, λεῖον, ἐπισφαλὲς , Lubricum. [Ὠλίβραξαν Hesychio ὤλισθον. V. Ὀλι-σθράζω.]
[Ὀλίγαιθος, ὁ, ἡ, Oligæthus, Corinthius, unde patron. Ὀλιγαιθίδας est ap. Pind. ΟΙ. 13, 93. Ὀλίγαιθος memorat Theognost. Can. ρ. 5q, 5.]
Ὀλιγαιμία, ἡ, Sanguinis paucitas. [Aristot. De g parit, anim. a, 5. L. Dino.]
[Ὀλίγαιμος.] Ὀλιγόαιμος, ὁ, ἡ, vel potius Ὀλίγαιμος, Cui paucus est sanguis, Cui parum est sanguinis, Alex. Aphrod. [Probi, ι, 103, ubi ὀλιγόαιμοι.] Sed frequentius invenitur Ὀλίγαιμος, et ita habetur ap. Pollue. [2, 215; Etym. Μ. ρ. 621. Ilippocr. ρ. 278, ι et 5o ; 280, 15 ; 35γ, 16 ; 358, 22 ; 563, 3α ; 638, 41 ; Aristot. Η. A. 1, 16, De respir. c. ι, De longæv. c. 5 et alibi.]
[Ὀλιγαιμότης, ητος,ή, Paucitas sanguinis. Aristot De parit. anim. 4, 12 : Ὀ φόβος κατάψυξις δι’ ὀλιγαι-μότητά ἐστι καὶ ἔνδειαν Οερμότητος. L. Dind.]
Ὀλιγάκις, Paucies (ut Titinn. ap. Nonium, In urbem paucies venire soles), Raro, Non ita sæpe multumque. [Eur. Or. 919 : Ὀλ. ἄστυ κἀγορᾶς χραίνων κύκλον. Perfrequens est etiam ap. Xen. et Plat.] In Epist. Philippi ap. Dem. [ρ. 161, 24] : Πολλάκις μὲν ἐμοῦ δεηθἔντος , οὐκ ὀλιγάκις δ᾽ ἐχείνων. ‖ Apud Eur. vero schol, [male] exp. οὐδ᾽ ὅλως, Or. [387J : Φείδου δ᾽ ὀλιγάκις λέγειν κακά. [Similes interpretationes voc. C ὀλίγος ν. ap. Heyn, ad II. E, 800. || Formam Ὀλιγάκι memorat Etym. Μ. ρ. 172,6.]
[Ὀλιγάμπελος, 6, ἡ , Paucas vites habens. Autiphil. Anth. Pal. 9, 413, 1, νησίς.]
Ὀλιγανδρέω, ήσιυ, Virorum paucitate et penuria laboro : oppositum τῷ εὐανδρῶ. Plut. [Poplic. c. 11] . Ανεπλήρωσε τὴν βουλὴν ὀλιγανδροῦσαν, Ad paucos viros redactum. Sic Thuc. [4, 2 5] : Πολλοὶ γὰρ φθειρόμενων ἐν τῇ ναυαγία τῶν σκαφών, ἀπεχολύμβησαν οὓς ἐς τὸ ναυ-τικὸν ὀλιγανοροῦν κατέταξαν. [Diod. 15, 63. Dio Cass. 49, * i 5q, 9• " Suid. in Περίνεως. » IIkmst.]
Ὀλιγανδρία, ἡ, [Paucitas, (il.] per quod Bud. in-terpr. τὸ ὀλιγανθρωπία. [Plut. Mor. ρ. 413, F : Τῆς κοινῆς ὀλιγανδοίας. Strabo 14, ρ. 636. Schol. llom. II. Λ, 691. Cyrill. ΛΙ. In c. ι Sophoniæ ρ. 58a.]
[Ὀλιγανθρωπέω, Hominum paucitate laboro , i. q. ὀλιγανδρέω. Joseph. Λ. J. 11, 5 fin.; Theagenes ap. schol. Pind. Nem. 3, 21 ; Tzetz. ad Lycophr. 176.] Ὀλιγανθρωπία, ἡ, Paucitas raritasque hominum. Thuc. [ι, ii : Αἴτιον δ᾽ ἦν οὐχ ἡ ὀλ.] 3, [q3] : Τὰ πρά-ρ γματά τε ἔφθειρον, καὶ ἐς ὀλιγανθρωπίνν κατέστησαν. II Idem significat quod ὀλιγανδρία. [Xen. Comm, a, 7, 2; Plat. Leg. 6, ρ. 780, Β, ubi plurali; Aristot. Reip. 3, 5, etc. Pollux 2, 5.]
[Ὀλιγάνθρωπος, ὁ, ἡ , Non frequens hominibus, i. q. ὀλίγανορος. Xen. OEcon. 4, 8, χώραν* Reip. Lac. ι, ι : Ἡ Σπάρτη τῶν ὀλιγανθρωποτάτων πόλεων οὖσα. Dionys. Λ. Κ. 2,3, ἀποικίαι* 3, 11, πόλεις. « Jo. Chrys. Serm. 71, vol. 6, ρ. 722 : Εἴ τις τὴν σύναξιν ταύτην τὴν ὀλιγάνθρωττον,... κἀκείνην τὴν σύναξιν τὴν πολυάνθρω-πον... ώσπερ ἐν ζυγῷ καὶ σταθμῷ Οελήσει σταθμῆσαι. » Seacf.ii.]
[Ὀλιγάριθμος, ὁ, ἡ, Numero paucus. Theodor. Me-toch. ρ. 568. Cramer.]
Ὀλιγαριστία, ἡ , Prandium praeparcum , Quum pauculo cibo in prandio contenti sumus. [Plut. Mor. ρ. 127, Β; 180, Α; 1099, C; Alex. c. 22.]
[Ὀλιγαρκέω, Paucis contentus snm. Minus proprie Geopon. 14, 7, 25 : Τῇ δὲ ὀλιγαρκούσῃ (ορνίθι), Quæ paucos pullos habet.]
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Ὀλιγαρκὴς, ὃ, ἡ, Paucis contentus, Modico con- Α tentus. Unde etiam exp. Frugalis, s. Homo frugi. Et τὸ ὀλιγαρκὲς substantive, Contentum esse paucis, Animus paucis contentus. Lucian. [Timon, c. 54] : Τῶν ἡδονῇ χαιρόντων κατηγορῶν, καὶ τὸ ὀλιγαρκὲς ἐπαινῶν. [II., c. ὗγ.]
Ὀλιγαρκία s. Ὀλιγάρκεια, ἡ , idem q. τὸ ὀλιγαρκές.
(iregor. : Θαυμαστόν ἡ ἐγκράτεια καὶ ὀλιγαρκία. At in VV. LL. mendose ὀλιγαρκία redditur Penuria cibi, quum hæc signil. sit vocabuli ὀλιγαρτία. [Ὁλιγαρκία , τὸ ἐν ὀλίγοις ἀρκεῖσθαι, Suidas.]
Ὀλιγαρτία, ἡ, Penuria panis. Ad verbum sonat Paucitas panis, ἡ λεῖψις τοῦ ἄρτου, inquit Suid. [Ἡ ἔνδεια τοῦ σίτου Etym. Μ.] In VV. autem LL. male ὀλιγαρχία pro hoc ponitur.
Ὀλιγαρχέω, unde ὀλιγαρχοῦντες, Pauci dominatum obtinentes. Et πόλεις ὀλιγαρχούμεναι, ap. [Xen. Reip. Ath. 2, 17, 20,] Plat. [Reip. 8, ρ. 552, Β, etc.] et Aristot., Civitates dominatui paucorum subditae. [Thuc. 8,
76 : Οἱ μὲν τὴν πόλιν ἀναγκάζοντες δημοκρατεῖσθαι, οἱ δὲ τὸ στρατόπεδον ὀλιγαρχεῖσθαι. Isocr. ρ. 32, Α. Dionys. Β Α. R. ii, il : Ἐὰνἀγαπῶσι Ῥωμαῖοι πάντες ὀλιγαρχού-μενοι.]
[Ὀλιγάρχης, ὁ, Qui eum paucis dominatur, unde ap. Dionys. Α. R. 11, 39: Ἀππίου καὶ τῶν ἄλλων ὀλι-γαρχῶν 3q : Τῆς τῶν ὀλιγαρχῶν καταλύσεω;· 4 3 : Ἄμα τοῖς ὀλιγάρχαις· eodemque casu 46, de decemviris Rom.]
Ὀλιγαρχία, ἡ, Paucorum dominatus [dominatio, imperium, principatus huic add. (il. Herodot. 3,8α: Δήμου τε ἀρίστου καὶ ὀλιγαργίης καὶ μουνάρχου.] Thuc.
6,	ρ. an [c. 89J : Πρῶτα μεν, δῆμον ξύμπαν ὠνομάσθαι, ὀλιγαρχίαν δὲ μέρος. Idem 8, ρ. 291 [c. 7^] : Ἐν ᾤπερ καὶ μάλιστα ὀλιγαρχία ἐκ δημοκρατίας γενομένη ἀπόλλυται. [Xen. Cyrop, iiìit. : Ὅσαι ὀλιγαρχίαι ἀνήρηνται ἤδη ὑπὸ δήμιον* Comm. ι, 2, ια : Τῶν ἐν τῇ ὀλιγαρχία πάντων κλεπτίστατος. Et alibi sæpe ap. eundem de triginta et quadringentorum dominatu. Perfrequens est etiam ap. Plat, et Demosth, et Isocr.] Sciendum est autem ὀλιγαρχίαν dici etiam peculiarius Paucorum eorumque divitum dominatum. Ὀλιγαρχία, inquit Bud., Plato De rep. 8, [ρ. 55o, C] : Ἢ ἀπὸ τιμημάτων κατάστασις τῆς πολιτείας. [Aristot. Rhet. ι, 8 : Ὀλιγ, ἐν ᾗ οἱ ἀπὸ τιμημάτων, ἀριστοκρατία δὲ ἐν ᾗ οἱ κατὰ παιδείαν.] Sic ab ipso appellatur ἐν ᾗ οἱ πλούσιοι μόνοι ἄρχουσι. [Aristot. Eth. Nie. 8, 12, et sæpius in Rep.]
Ὀλιγαρχικὸς, ὴ, ὸν, Ad oligarchiam pertinens. Et ὀλιγαρχικον, Peculiare oligarehiæ. Apud Thuc. autem 8, ρ. 285 [c. 72], ἐν ὀλιγαρχικῷ κόσμῳ , Statu oligar-chiæ. Idem 6, ρ. 216 [c. 60] : Ἐπὶ συνωμοσία ὀλιγαρ-χικῇ καὶ τυραννικῇ. [Πολιτεία ὀλ. Polyb. 6, 9. 3. Demosth. ρ. 707, 22 : Οὐδέν ὡμὸν οὐδ’ ὀλ. προστάττουσιν.]
Ij Ὀλιγαρχικὸς, Oligarehiæ favens, Paucorum dominatu gaudens. [Quod perfrequens est ap. Platonem, ut Reip. 8, ρ. 553, E, etc., Isocr, ρ. 169, E, Æschin. ρ. ι, 23, Aristot. Eth. Nic. 5, 6, Dionys. Α. R. 6, 10, et alibi. Comparativo 7, 20 : Oí αὐθαδέστεροι καὶ ὀλιγαρ-χικώτεροι. Numeuius ap. Euseb. Præp. 14, ρ. 728, Β.
|[ Ad ν. Ὀλιγαρχικῶς, Plat. Reip. 8, ρ. 555, Α : Ὀλίγοις τισὶν ἑαυτοῦ πολεμῶν ὀλιγ. τὰ πολλὰ ἡττᾶται. Demosth, ρ. 200, 15 : Πολιτευομένους ὀλιγ.]
[Ὀλίγασυς. V. Ὁλγασσυς.]
[Ὀλιγαῦλαξ.] Ὀλιγαύλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, Paucos habens sulcos, et per consequens paucos agros. Suidas ὀλιγαύλαξ substantive capit, exponens ἡ μικρὰ χώρα, hoc adjiciens exemplum, Ἥτ᾽ ὀλιγαύλαξ σπείρεσθαι. [In epigr. Leonidae Antii. Pal. 6, 226, ι, cod. Pal. ὀλιγό-λαυς , ὀλιγῶλαξ Brunckius.]
Ὀλιγαχόθεν, Ex paucis locis. In VV. LL. pro Alicunde, Aliquantulum, citatur ex Herodoto [3, 9G, ubi τῆς Λιβύης ὀλιγ. significat, E Libyæ exigua parte. SCHWEIGH.]
Ὀλιγαχοῦ, Paucis in locis, ut πανταχοῦ, Ubique, et πολλαχοῦ, Plerisque in locis. [Plato Charm. ρ. 160,
C.] Utitur Aristot. [Rhet. 3, 5], teste Budæo. [Theophr.
Η. Pl. 4, 6, 10, sec. cod. Urb., et 9, 10, 3.]
[Ὀλιγαχῶς , Paucis modis. Philemo Lex. techn. ρ. 57. Planud. De grammatica Ms. Boiss.J
[Ὀλίγγη, ἡ, ἡ ἀνάπαυσις, Requies, inter hyperdi-sylhiba in γη ponit Arcad. ρ. 105, 12. Diversum est
ὠλίγγη, non dissimile ἐλινὺς, quod comparat Lobeck. Patholog. ρ. 3o5, et forma quidem ἰλίγγη , de quo dictum in Ἑλιγή.]
[Ὁλιγγος, ὁ γόνος τῶν ἀκρίδων, Photius et Suidas ; Ὁλιγγοι, γένος ἀκρίδων, Photius. V. Hesych. in Ὀλίγινθα cit.]
[Ὀλιγεκτέω , Pauca habeo. Theolog. arithm. ρ. 29.] [Ὀλιγεξία. V. Ὀλιγοεξία.]
[Ὀλιγήμερος, ὁ, ἡ, Qui paucorum est dierum. Hippocr. ρ. 386, 11. Aret. ρ. 53, 4 : Ὀλιγήμεροι θνή-φκουσι- 63, 35 : Ὀλ. ἡ διάλειψις. Eust. II. ρ. 14, 11.] [Ὀλιγηπελέω. HSt.:] Ὀλιγοπελέω, Parum valeo, Infirmus et imbecillus sum. Et Ὀλιγοπελία , Imbecillitas. Verum pro his dicuntpoetæ potius Ὀλιγηπελέω, metri causa. Hom. Od. E, [457] : Ὀ δ᾽ ἄπνευστος καὶ ἄναυδος Κεῖτ᾽ ὀλιγηπελέοιν, Viribus defectus. II. Ο, Γα3] : Ὄφρ᾽ ἂν ἵκηται Γῆν ὀλιγηπελέων* Od. Τ, [356] : Ἦ σε πόδας νίψει ὀλιγηπελέουσά περ ἔμπης, i. e. ὀλίγον ἰσχύουσα, ἀσθενοῦσα* de vetula viribus defecta. Dicitur autem ὀλιγηπελέω quasi Pusilla res sum, Adeo exhaustus sum viribus, ut pauculum restet : quo sensu et ὀλιγοδρανέω. [Alteræ formae non usurpantur.]
[Ὀλιγηπελὴς , ὁ, ἡ, Exilis. Crinagoras Anth. Pal. 7, 38o, 6, ῥάκος. «Syncs. Hymn. 3, 359: Ψυχὰν ὀλιγηπε-λέα. » Boiss.]
Ὀλιγηπελίη, ἡ, Virium defectus, Imbecillitas. Hom. Od. E, [468] : Μή μ’ ἄμυδις στίβη τε κακὴ καὶ θῆλυς ἐέρση Ἐξ ὀλιγηπελὴς δαμάσῃ κεκαφηότα θύμον. [Eust. Opusc, ρ. 297, 23.]
[Ὀλιγήρης, ὁ, ἡ, i. cj. ὀλίγος. Nicander Th. 284: Τρηχὺν υπ’ ἄρπεζαν θαλαμην ὀλιγήρεα τεύχων. Arcad. ρ. 117, 12.]
[Ὀλιγήριον, τὸ, Parvum sepulcrum. Leonid. Tarent. Anth. Pal. 7, 656, ι : Τὴν όλίγην βῶλον καὶ τοῦτ᾽ ὀλιγήριον , ωνερ, σῆμα ποτίφθεγξαι... Ἀλκιμένευς. Non simplex , sed compositum putabat Lobeck. Patholog. Ρ·»8'·]
Ολίγηροσία, ἡ, Tenue arvum. Apud Suid. [ex epigr. Zonæ Anth. Pal. 6, 98, 2], Πενιχρῆς ἐξ ὀλιγη-ροσίης μοῖραν ἀλοεῖται στάχυος· qui tamen pentameter C mendosus est.
[Ὀλιγησίπυος, ὁ, ἡ, Qui exigui est penoris. Leonid. Tar. Anth. Pal. 6, 3oo, 2 : Κἠξ ὀλιγησιπύω δέξο Λεω-νίδεω. Id. ib. 288, 10 : Θείηςδ᾽ εὐσιπύους ἐξ ὀλιγησιπύων.] Ὀλίγινθα, ap. Hesych., quod exp. ὀλίγον. [In Ind.:] Dicitur ut μίνυνθα : cui et συνωνυμεῖ. At Ὀλίγιοι, Eidem est εἶδος ἀκρίδων : ut aliis placet, ῥιζίον ὅμοιον βολβῶ. [V. Ὄλιγγος.]
[Ὀλίγιστος. V. Ὀλίγος.]
[Ὀλιγόαιμος. V. Ὀλίγαιμος.]
[Ὀλιγοαναφορία. V. Ὀλιγοανάφορο;.]
[Ὀλιγοανάφορος,ὁ,ἡ,ap. Ptolem. Centiloq. ρ. 22ϊ,νβ': Τῶν πολυαναφόρων καὶ ὀλιγοαναφόροιν ζωδίων, Signa recta et obliqua vertit Pontanus. Procul. In Ptolem. Tetrab. ρ. 114, 12 : Ἀναγκαῖος ἐστιν εἰπεῖν, σεσιώπηται γὰρτῷπαλαιῷ, τὰ βραδυανάφορα τῶν ζῳδίων ταχυκατάφορ? γίνεται καὶ τὸ ἀνάπαλιν τὰ βραδυκατάφορα ὀλιγοανάφορ*· 118 fin. : Ἀλλ’ οὐκ ἀεὶ τὰ ἑξάγωνα ληψόμεθα, ἀλλ’ὅταν τὰ μὲν ἑξάγωνα πολυανάφορα ᾗ* τότε γὰρ δοκεῖ διὰ τὴν πο-λυαναφορίαν μιμεῖσθαι τὴν τοῦ τετραγώνου δύναμιν, τὰ δὲ D Δ, ὅταν ὀλιγοανάφορα ᾗ• συστελλόμενα γὰρ καὶ ταῦτα τὴν τοῦ Π ἐναπολαμβάνει δύναμιν, ἐὰν μὴ τὸ μὲν εὑρεθῇ τῶν ζῳδίων ὀλιγοανάφορον, τὸ δὲ πολυανάφορον τότε γὰρ χρὴ ὴ τὴν πλευρὰν ὅλην λαμβάνειν ἡ ἀπὸ τοῦ κανόνος τὴν ὀλι-γοαναφορίαν ὴ πολυαναφορίαν εὑρίσκειν. Et ib. ρ. 119 fin. L. Dind.]
[Ὀλιγόβαθμος, ὁ, ἡ, Qui paucos habet gradus. Theodor. Prodr. ap. Cram. Anecd, vol. 3, ρ. 211, 19, κλίμα/.ι. L. Dind.]
[Ὀλιγοβάρὴς, ὁ, ἡ, Qui est exigui ponderis. Paul. Æginet. ρ. 122, 10. Hemst.]
Ὀλιγόβιος, ὁ, ἡ, Pauco, i. e. Brevi, tempore vivens. [Cotel. Eccl. Gr. mouum. vol. ι, ρ. 3411 Boiss. Job. 14, ι. Hesych. ν. Μινύζηον, Andr. Cret. ρ. 245, C; Achmes Onir. ρ. 70, 72, 74, 78. Et comparat, ὀλιγο-βιώτεροι Aristot. Η. A. 8, 28.]
[Ὀλιγόβουλος, ὁ, ἡ , Qui exiguae est prudeutiæ. Polemo Physiogn. 1, 3, ρ. 18α; Adamant. 2, 23, ρ. 409·] Ὀλιγογνιυμιυν, ονος, ὁ, ἡ, i. q. ὀλίγωρος, Négligeas; sic enim ap. Hesych. [et Photium s. Suidam] ὀλιγόγνω-
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μον, ὀλίγωρον. [Synes. ρ. 15, Α : Μιχροκεφάλους τε καὶ ὀλιγογνώμονας" a8, C : Οὓς ἐγὼ καὶ μυρμήκων ἀγενεστέ-ρους ἀποφηνάμενος καὶ μᾶλλον ὀλιγογνώμονας, Insipidiores. Cyrilli exx. nonnulla indicavit Suicer.]
Ὀλιγογόνατος, ὁ, ἡ, Paucis geniculis nodatus. Iheophr. [Η. Pl. 4, 11, 11] : Ίδως δὲ ὁ τοξικὸς κάλαμος, ὃν δὴ Κρητικόν τινες καλοῦσιν, ὀλ. δέ. Quæ ita Plin, ιδ, 36 : Suum genus est sagittario calamo s. Cretico, longissimis internodiis. Dixit autem Longissimis internodiis pro ὀλιγογόνατος : quoniam ubi pauciora sunt genicula, sequitur ibi longiora esse internodia. [Iterum HSt. :] Ὀλιγογόνατος : Ut ὀλιγογόνατος κάλαμος, ex Theophr. Η. Pl. 12, Arundo paucioribus geniculis, et longioribus internodiis. Vide Plin. 16, 36.
[Ὀλιγογονία, ἡ, Exigua proles. Plato Protag, ρ. 3217 Β. Permutatum eum ὀλιγοδεΐα ap. Palladium De Brachman. ab Suida ν. Βραχμᾶνες cit.]
Ὀλιγόγονος, ὁ, ἡ, Paucos generans aut procreans, lnfœcundus. Aristot. [Η. Α. 6, 1] : Τὰ δὲ γαμψώνυχα πάντα ὀλιγόγονά ἐστι. Pro quo Plin.: Pennatorum in-fœcunda sunt quæ aduncos habent ungues. [Comparat. 6, 17, et Theophr. C. Pl. ι, 22, 1,ὀλιγογονώτερα.] Videtur potius serin, ὀλιγογόνος. [Habes tamen ante-penacute scriptum ὀλιγόγονα etiam ap. Herodot. 3, 108, prorsus ut huic oppositum πολύγονα. Schw eich. Eandem esse prosodiam contrarii πολύγονος animadvertit Buttrn. Gramm. vol. 2, ρ. 482. Alterius ex. nullius fidei notavi ad Diodor. 1, 40, ρ. 49, 5o. L.D.] [Ὀλιγόδακρυς, Eust. AnoL.]
[Ὀλιγοδάπανος, ὁ, ἡ, Parcus, Qui exiguos sumtus facit. Etym. Μ. ν. Εὐτελὴς. Boiss. Pallad. Laus. 98, ρ. 155. ἄα]
Ὀλιγοδεὴς, ὁ, ἡ, Qui paucis eget; Paucis contentus, ex consequente. [Vescus, Veses, Gl. Ὀλιγοδεὴς συμπότης ponit Pollux 6, 28. Posidon. ap. Athen. 6, j). 275, Α : Οὕτο, ὀλιγοδεεῖς ἦσαν. Sthenidas ap. Stob. Fl. vol. 2, ρ. 329 : Εἰ ὀλιγοδεέα παρασκευάζοι αὐτόν. « Marc. Antonin. ι, 5.» Valck. Polvb. 16, 20, 4 : Τὸ δὲ πρὸς ἀλαζονείαν καὶ φαντασίαν, ὃ καὶ τὴν κατασκευήν ἔχει ῥᾳδιεστέραν καὶ τὴν εὐδόκησιν ὀλιγοδεεστέραν, Ad placendum paucioribus opus habet.]
[Ὀλιγόδεια.] Ὀλιγοδεία , et Ὀλιγοδεΐα, ἡ, Paucarum rerum indigentia, Suid. [Philo Jud. apud Euseb. Præp. cv. ρ. 38o, Β; ὀλιγοδεεια ρ. 381, D : quæ apud Phil. ρ. 877, Α, ὀλιγόδεια. Hkmst. Sic et vol. ι, ρ. 3g, 42, a NVakel. cit. « Idem V. Μ. 3, § 22, ρ. 163. » Boiss.] [Ὀλιγόδενδρος, ὁ, ἡ, Qui paucas habet arbores. Schol. Dionys. Bekk. An. ρ. 713, 16 : Ἐν τοῖς ψιλοτέ-ροις ὄρεσιν, ἤγουν ἀδείνδροις ὴ ὀλιγοδένδροις. L. Dìnd.] Ὀλιγοδίαιτος, ὁ , ἡ, Modico contentus circa victum, s. in victu : ut Bud. interpr. ap. Athen. ρ. 228 : Γε-γονείναι γὰρ ὀλιγοδίαιτον καὶ τρυφής ἀλλότριον.
[Ὀλιγόοουλος, ὁ, ἡ, Qui paucos habet servos. Strabo 16, ρ. 783; Eust. ad Dionys. Per. 954.]
Ὀλιγοδρανέο,, qnod illis duobus nominibus [εὐδρα-νέω, λιποδρανεῖν] usitatius est, itidem pro Langueo; ac sæpe de spiritum vix trahentibus, atque adeo animam agentibus. Sic ὀλιγοδρανέοιν de Patroclo Hom. II. Π, [843]; itidem de Hectore Χ, [337] ; at Ο, [246] de Debilitato ob vulnus. [lon apud Philon, vol. 2, ρ. 466, 35 : Ὀλ. φθογγάζεται. Hemst. Gregor. Naz. vol. a, ρ. 106, 2. Boiss.]
Ὀλιγοδρανὴς, ὁ, ἡ, Aristoph. Αν. [686: Ὀλιγοδρα-νέες. Orpli. Arg. 42.8 : Ἀνθρώπων ὀλιγοδρανέιυν. Lucian. Tragoedop. 663. Nonnus Dion. 35,271 : Καρηβαρέων, ὀλιγοδρανὲς ἆσθμα τιταίνων]; et Ὀλιγοδρανία, i. q. ἀδρανὴς et ἀδρανία, [Imbecillis et Imbecillitas. /Esch. Pr. 548 : Ὀλιγοδρανίην ἄκιχυν. Paul. Sil. Anth. Pal. 5, 236, 8].
[Ὀλιγοδρανία. V. Ὀλιγοδρανὴς.]
[Ὀλιγοδϋναμέο,, Exiguum valeo. Schol. Hom. II. Χ, 337; glossator Gregorii Naz. in notis ad Theophyl. Simoc. Ep. 43, n. 5. Boiss.]
[Ὀλιγοδύναμος, ὁ, ή, Exiguum valens. Schol. Oppi-ani Hal. ι, 6a3.]
[Ὀλιγόδωρο;, ὁ, ἡ, Qui pauca donat. MS. ap. Hardt. Catal. codd. Monac, vol. 5, ρ. 45o. !.. Dind.] [Ὀλιγοέλαιος. V. Ὀλιγοελαιόω.]
Ὀλιγοελαιόω, Parum olei fero, Parce oleum fundo : quo vitio laborant oleæ, quum parcus olei proventus
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Α. est, nec larga olivitas, ut Colum, loquitur. Theophr. C. Pl. 6, [8, 5] : Ὧν δὲ ἡ σὰρξ πολλὴ, 6 δὲ πυρὴν μικρὸς, ὀλιγοελαιοῖ. [Ὀλιγοέλιιοι Schn., ab adjeet. Ὀλιγοελαιος.] [Ὀλιγοεξια, ἡ, Pauca habere, continere. Nicomach Arithm. ι, ρ. 87, ubi est var. ὀλιγεξία.]
[Ὀλιγοεργὴς, 6, ἡ, Parum eflicax. Hippocr. ρ. 422, Α : Το σῶμα μετατρεπόμενον νικώμενον καὶ ὀλιγοεργές ἐστι.] Ὀλιγοέτης, ό, ἡ, Qui paucorum annorum est. [Pollux ι, 58. Ὀλιγοετὴς schol. Eur. Hec. 896 Matth.J Ὀλιγοετία, ἡ, Paucitas annorum. [Xen. Cyrop, ι, 4, 3 : ᾽Κμφαίνεταί τι αὐτοῖς, ὃ κατηγορεί τὴν ὀλ.]
Ὀλίγοζος, ὁ, ἡ, Paucos ramos habens, In paucos ramos divisus, Paucos nodos habens; vide Ἄνοζος.
[Ὀλιγοζωία, ἡ, Brevis vita. Achmes Onir. ρ. 40,
54, g5. L. Dino.]
[Ὀλιγόζωος, ὁ, ἡ, Qui brevis est vitæ. Achmes Onir. ρ. 3q, 56, 78. L. Dinu.]
Ὀλιγόθερμος, ὁ, ἡ, Cui modicus calor inest, Parum caloris habens. [Aristot. De respir. c. 9, 12, De gc-uerat. an. 1, 11 ; 5, 3, De parit, an. 2, 7 ; 3, 7.]
Β [Ὀλιγόθριξ, τριχο;, ὁ, ἡ, Qui paucos habet capillos. Chronie. Pasch. ρ. 688 aiinot. L. Dind.]
[Ὀλιγοθυμέω, Cui exiguus est animus. Eust. II. ρ. 159, 18. Idem ad 11. Ο, 240 : Ἀγείρει δὲ θυμὸν ὁ ὀλι-γοθυμήσας, ὅπερ ὁ ποιητὴς ὀλιγηπελέειν φησί.]
[Ὀλιγόϊνος, 6, ἡ, Paucas habens fibras sive venas. Theophr. Η. Pl. 5, 1, 6. ϊ]
[Ὀλιγόκαιρος, ὁ, ἡ, Exiguum tempus s. exiguam opportunitatem habens. Hippocr. ρ. 4*2, 7 : Ἡ ἰητρικὴ ὀλ. ἐστιν.]
Ὀλιγοκάλαμος, ὁ, ἡ, Paucos habens calamos. [Theo-phrast. C. Pl. 4, 12, 4, ὀλιγοκαλαμώτερος. άα]
Ὀλιγόκαρπος, ὁ, ἡ, Paucos fructus gignens, oppos. τῷ πολύκαρπος, εύκαρπο;. [Dionys. A. R. 1,3γ, δενδρῖτις.] Ὀλιγόκαυλο;, ὁ, ἡ, Paucos caules habens, opposit. τῷ πολύκαυλος. Theophr. Η. Pl. 7, 8, [2] : Μονοκαυλα δὲ καὶ ὀλιγόκαυλα τὰ ὀρθόκαυλα.
[Ὀλιγόκερως, ο,τος, ὁ, ἡ, (Ju* modicis est cornibus. Geopon. 18, 1, 3 : Τοὺς κριοὺς εἶναι χρὴ ... εὐκέρωτας, ὀλιγοκέρωτας. Omittit codex.]
C [Ὀλιγοκίνητο;, ὁ, ἡ, Qui non multum movetur. Stob. Ecl. eth. 2, 202 (?). Anol.]
[Ὀλιγόκλαδος, ὁ, ἡ, Qui paucos habet ramos. Theo-phrast. II. Pl. ι, 5, ι.]
[Ὀλιγόκληρος, ὁ, ἡ, Qui exiguas sortitus est fortunas. Eust. ad Od. Λ, 488 : Ἀνδρὶ παρ’ ἀκλήρω) Ἄκλ. ἀνὴρ ὁ ὀλ.]
[Ὀλιγοκτήμων, ονος, ὁ, ἡ, Pauper. Cyrill. Al. Iu Julian. 7, ρ. 226, Β. Jacobs.]
[Ὀλιγοκυμαντος, ὁ, ἡ , Exiguis fluctibus jactatus. Eust. Opusc, ρ. 35o, 69 : Εἰ μὴ ἐν παντελῶς γαληναίῳ, ἀλλ’ ὡς ἐν ὀλιγοκυμάντῳ κατάστηθι. ϋ]
[Ὀλιγολαλέω, Pauca loquor. Eust. ρ. 1278, i2 (?). Lobkck. Phryn, ρ. 627.]
[Ὀλιγόλαλος, ὁ, ἡ, Qui pauca loquitur. Epiphan. monachus De Deipara c. 6, eodemque tono Aphodisia-nus, cujus locum profero ad Anecd. Gr. vol. 3, ρ. 39. Boisson.]
[Ὀλιγόλογος, ὁ, ἡ, Pauca loquens. Jo. Mauropus in Mustox. Sylloge fasc. 2, ρ. 5, et apud me ad Marin. □ ρ. i33. Boiss.]
Ὀλιγομαθὴς, ὁ, ἡ, Qui pauca didicit, Parum doctus. Vide Ἀμαθὴς, [lren. 2, c. 45. Boiss. Socr. Η. E. α, 35, ρ. i3o. Bryennius Hannon, ρ. 35g, Α. Etym. Μ. II Ad ν. Ὀλιγομαθῶς, Socr. Η. E. 4, 7, Ρ· 219.] (Ὀλιγομετρία, ἡ, Paucitas. Stob. Ed. phys. ρ. 1098 : Πρὸς τὴν ὀλιγομετρίαν τὰ λοιπὰ ζῷα μεμετροποίηται. II Paucitas s. Exilitas metri. Eust. II. ρ. 353, 39: Κά-κίαν ἔπους είναι, καθὰ καὶ τὴν ὀλιγομετρίαν, ἡ θεωρείται ἐν στίχω ἐξ ὀλίγων μερών λόγου συγκειμίνῳ, οἷον Κολλη-τὸν βλήτροισι δύω και εἰκοσίπηχυ • εὐτελὲς γὰρ τὸ ἐκ δύο μερῶν λογου, ἤγουν ὀνόματος καὶ συνδέσμου ἡρῷον ἔπος συγκεκροτῆσθαι, ubi agit etiam de ὑπερμετρία et πολυμετρία. L. Dinu.]
[ Ολιγομήκης, ὁ, ἡ, Qui exiguae est longitudinis. Theodor. Metoch. ρ. 24'ì.Cramkr. Eust. Opusc. ρ. 54, 52 : Ποιῶν τὸ ὀλιγόμηκες (carminum suorum Pindarus) διὰ βραχύτητα δόσεως.]
Ὀλιγόμισθος, ὁ, ἡ, Qui mercede exigua conducitur. Cui parvum stipendium mimeratur. Plato Epist. 7,
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ρ. 3ὐ8, Α] : Μισθοφόρων τοὺς πρεσβυτέρους ἐπεχείρησεν ὀλιγομισθοτέρους ποιεῖν, Veteranis militibus stipendia minuere tentavit. [Pollux 4, 43 : Σοφιστὸς ὀλ.]
Ὀλιγομυθία, ἡ, Pauciloquium, ut Plaut. [Democritus Stob. FI. 74, 38 : Κόσαος ὀλ. γυναικί. WxitEv.] Ὀλιγόμυθος, ὁ, ἡ, Qui pauca loquitur, Pauciloquiis; Qui paucula loquitur, Plauto*, Qui paucis loquitur quæ vult. [Eust. Opusc, ρ. 6o, 22 : Επινίκιοι (Pindari), οἳ καὶ περιάγονται μάλιστα διὰ τὸ ἀνθρωπικώτεροι εἶναι καὶ ὀλιγόμυθοι καὶ μηδὲ πάνυ ἔχειν άσαφῶς κατά γε τὰ ἄλλα, Quod paucos habent mythos.]
[Ὀλιγόνειρος, ὁ, ἡ, Qui pauca somnia habet, lambi.
V. Ρ. c. 114.]
[Ὀλιγόνοια, ἡ, Tenuitas ingenii. Theodor. Stud. ρ. 84, D : Ἀλλὰ περὶ μὲν τούτων εἴρηταί μοι ἱκανῶς, ἐφ’ ὅσον ἐφικτὸν τῇ ὀλιγονοίᾳ μου. L. Dm».]
[Ὀλιγόξυλος, 6, ἡ, Qui pauca habet ligna s. ligni non multum. Leonidas Tar. Anth. Pal. 6, 226, 3 : Τοῦτο' τε ῥωπεύειν ὀλιγόξυλον. Philem. Lex. segm. 209 : Σχεδία, κυρίως κάραβος μονόξυλος ἡ ὀλιγόξυλος.]
ÎὈλιγοπαθὴς, ὁ, ἡ, Gaza Introd. gramm. ρ. 6. And.] Ὀλιγοπαιδία, ἡ, Paucitas liberorum. Cyrill. In Jes. 49, ρ. 674 : Μητρὸς παθούσης τὴν ἀπαιδίαν ἤγουν ὀλιγο-παιδίαν. Suickr.]
Ὀλιγόπαις, αιδος, ὁ, ἡ, Cui pauci sunt liberi, Plato Leg. [12, ρ. 950, Α.]
[Ὀλιγοπελέω, Ὀλιγοπελία. V. Ὀλιγηπ—.] [Ὀλιγοπιστία, ἡ, Exigua fides. Orig. C. Ceis. ρ. 39; Ephræm Syr. vol. ι, ρ. 26, E; Michael Nicetas ap. Tafel. De Thessalo 11. ρ. 357.]
Ὀλιγόπιστος, ὁ, ἡ, Exigua et pauxilla fide præditus, ideoque interdum exp. Incredulus, Qui pusillæ veí modicæ fidei est, Parum fidens s. credens. Matth. 8, [26] : Τί δειλοί ἐστε, ὀλιγόπιστοι; Et 14, [31] : Ὀλιγό-πιστε, εἰς τί ἐδίστασας; Et 16, [8] : Τί διαλογίζεσΟε ἐν ἑαυτοῖς ὀλιγόπιστοι; Et ap. Greg. Naz., ὀλιγόπιστος μήτηρ. [Eust. Opusc, ρ. 330,157· Conl. Μικρόπιστος.] II Exp. etiam pass. significatione, Cui parum fidendum est.
[Ὀλιγόπνους, ὁ, ἡ, Exiguum spirans. Hesychius : Ἀζτλὲς, πολύπνουν καὶ ὀλιγοπνουν.]
ÎὈλιγοποιέω, Ad paucitatem redigo. LXxSirac. 48,2.] Ὀλιγο7ὠλιος, α, ον, Cujus per tempora pauci cani sparsi sunt, Parum canus. Hesycli. ν. Σπανοπόλιος.] [Ὀλιγοπονία, ἡ, Ignavia, Segnities. Polyb. 16, 28, 3.] [Ὀλιγόπονος, ὁ, ἡ, Segnis, Iners. Dionys. Η. De adm. vi Dein. c. 5i, ρ. 1113, 14.]
Ὀλιγοποσία, ἡ, q. d. Pauca potatio. Pro quo dixerim potius Parcus potus. [Aret. ρ. 117, 20, ubi male per τ ὀλιγοποτίη · 113, 25. Lucian. Paras, c. 16. Ex Hippocrate citat Lobeck. Phryn, ρ. 5aa.]
Ὀλιγοποτέω, Pauco potu utor, Parum poto, apud Aristot. De parit, aniin. 3, ρ. 178 [c. 7]. Sic et Plut. Apophth. Lac. [ρ. 204* D] : Ἐριοτώμενος δὲ διὰ τίνα αἰτίαν ὀλιγοποτοῦσιν οἱ Σπαρτιᾶται, ἔφη, ἵνα μὴ ἄλλοι ὑπὲρ ἡμῶν βουλεύωνται. [Hesycli. ν. Ἀγαθοδαιμονισταί.] [ Ολιγοπότης, ὁ, Qui parum bibit. Atíien. 10, ρ. 419, Α. Eust. Opusc, ρ. 3*23, 12.]
Ὀλιγόποτος, ὁ, ἡ, Pauco potu contentus, Qui parum potat, bibit. Aristot. [II. A. 8, 4. Conf. id. ib. 3; De parti, an. 3, 6], ὀλιγόποτα τοῖς διψητικοῖς opponit, Bud. [Ὀλιγοπραγμοσύνη, ἡ, Inertia. IMut. Mor. ρ. 1043, Β.] [Ὀλιγοπράγμων, ονος, ὁ, ἡ, Qui parum agit. Plut. Mor. ρ. 1043, Β.]
Ὀλιγόπτερος, ὁ, ἡ, Cui paucae pennæ s. pinnæsnnt. [Aristot. II. A. ι, 1 init. : Τὰ μὲν πολύπτερα, τὰ δ’ ὀλι-γόπτερα.]
[Ὀλιγοπύθμην, ενός, ὁ, ἡ, Qui exiguum habet fundum. Theognost. Can. ρ. 86, 14.]
Ὀλιγόιτϋρος, ὁ, ἡ, Parum tritici ferens, Trilici minime ferax. Theophr. C. Pl. 4, 12 [11, 4] : Ὀ στάχυς μικρὸς καὶ ὀλιγόπυρος.
[Ὀλιγορρημονέω, Pauca facio verba. Eust. Opusc. ρ. q5, 33 : Τὸ σιγηλόν καὶ τὸ ὀλιγορρημονεῖν.]
[Ὀλιγόρριζος, ὁ, ἡ, Qui paucas habet radices. Theo-phrast. Η. Pl. ι, 6, 3; Geopon. 4, ι, 12.] [Ὀλιγόρρυτος, ὁ, ἡ, Hesycli. Wakef.]
Ολίγος, η, ον, Paucus, [Paulus, Aliquantulus, add. Gl.]: ὀλίγῃ δαπάνη, Paulo [«pauco» HSt. Ms. Vind.] sumptu, ut loquitur Terent. Habes autem paulo post
ολίγος
Α exempla alia usus hujus sing. numeri. [Plato Tim. ρ. 39, C :] Πλὴν ὀλίγοι τῶν πολλῶν, Piæler admodum paucos : ρ. 27 mei Lex. Cic. [Æsch. Pers. 33o : Πολλῶν παρόντων δ’ ὀλίγ᾽ ἀπαγγέλλα, κακά.] Thuc. ι, [110] : Ὀλίγοι ἀπὸ πολλῶν πορευόμενοι διὰ τῆς Λιβύης* 7, ρ. 264 [fine] : Ὀλίγοι ἀπὸ πολλῶν ἐπ’ οἴκου ἀπενό-στησαν. Sic Herodian. 7, [9, 17] : Ὀλίγοι ἐκ πολλῶν ἐσώθησαν, Pauci ex multis. Plut, in libro Utrum Athen. [ρ. 346, E] : Ὀλίγοι ὄντες, ὡς πρὸ; τὸ πλῆθος τῶν πολεμίων, Pauci, si eum tanta hostium multitudine comparentur. Plato Symp. [ρ. 194, Β] : Ὀλίγοι ἔμφρονες πολλῶν ἀφρόνων φοβερώτεροι. [Cùm art. Plato Polit, ρ. 3o3, A : Ὥσπερ ἑνὸς καὶ πλήθους τὸ ὀλίγον μέσον. Xen. Cyrop, a, ι, 8 : Πολὺ ἂν θᾶττον οἱ ὀλίγοι ὑπὸ τῶν πολλῶν τιτριοσκόμενοι ἀναλωθείησαν ὴ οἱ πολλοὶ ὑπὸ τῶν ὀλίγων* 3, 3, 47 : Ἡμᾶς φοβούμενου; τὸ πλῆθος τοῖς ὀλίγοις ἐπιχειρῆσαι. || Cùm τὶς Xenoph. Η. Cr. 4, 5, 17 : Ὀλίγοι τινὲς ἐσώθησαν. Plato Polit, ρ. 270, 1) : Τὸ τῶν ανθρώπων γένος ὀλίγον τι περιλείπεται * Reip. 6, ρ. 5οο, Α : Ἐν ὀλιγοις τισίν. ‖ Notanda locutio ἐν ὀλί-
Β γοις, ut Latini dicunt In paucis, cujus Hemst. ad Luciani Somn. c. a exx. citavit Herodoti 4, 52 : Ποταμὸς ἐν ὀλίγοισι μέγα;· Heliod. Æth. 3, ι, ρ. 127 : Πομπὴν ὀνομαστὴν ἐν ὀλίγαις γενομίνην, et alia Dionysii Hal., Æliani, Longi. Pausaniæ 1, 19, 2, pro ἐν λόγοις, restituit Kuhnius. Meleag. Anth. Pal. 7, 416,5 : Μοῦσαι δ᾽ εἰν ὀλίγοις με ... ἠγλάϊσαν χάρισιν.] In republica autem aliqua ὀλίγοι dicuntur Pauci quidam, penes quos imperium est; Pauci quidam, quorum arbitrio resp. administratur : ut ii, qui Optimates Lat. dicuntur : quibus oppos. τὸ πλῆθος, οἱ πολλοὶ, Multitudo, Plebs. Thuc. 8, ρ. 267 [c. 9] : Οἱ δὲ ὀλίγοι ξυνειδότες, τό, τε πλῆθος οὐ βουλόμενοί πω πολέμιον ἔχειν • ρ. aq4 [e. 97] : Μετρία γὰρ ἥ τε ἐς τοὺς ὀλίγους καὶ τοὺς πολλοὺς ξύγκρα-σις ἐγένετο. Et ρ. a8o [c. 53] : Εἰ μὴ πολιτεύσομεν σω-φρονεστερον, καὶ ἐς ὀλίγους μᾶλλον τὰς ἀρχὰς ποιήσαιμεν. Alibi, Ἐς ὀλίγους τὰ ἐν πόλει κατέστησαν 1. 3 : Ξυνα-φίστατζι τοῖς ὀλίγοις ὁ δῆμος, Cùm paucis, i. e. optimatibus. [Sæpe sic etiam Xenoph. Plato Polit, ρ. 291, D : Τὴν ὑπὸ τῶν ὀλίγων δυναστείαν.] Itidem ap. Dein.
C [ρ. 13q6, 21] : Αἱ διὰ τῶν ὀλίγων δυναστεῖαι. At σὺν ὀλίγοις, Cùm paucis aliis, Inter paucos alios. Plut. Galba [c. 3] : Λέγεται Λιβύης ἀνθύπατος γενόμενος σὺν ὀλίγοις ἐπαινεθῆναι. At κατ’ ὀλίγους ap. Herodian, frequens est : 5, [4, 7] : Ι ων αὐτομόλων τὸ πλῆθος ἑκάστοτε, οἱ καὶ κατ’ ὀλίγους προσιὸν, Quum transfugae multi quotidie, pauci tamen singulis vicibus, accederent. 2, [7, 10] : Πρῶτα κατ᾽ ὀλίγους, ἡγεμόνας τε καὶ χιλιάρχας οἰκειούμενος. Sic et paulo antè. Et 6, [9, 7] de militibus Alexandri : Κατ’ ὀλίγους ἀνεχώρουν, Paulatim dilabehantur, Polit. Quibus quidem in II. eum ὀλίγοι subaudiri potest ἄνδρες, aut aliquid aliud, quod magis convenit. [Ἀπορ-ραίνουσι κατ᾽ ὀλίγους τῶν κέγχρων, Herodot. 2, 93 ; τῶν ἄλλων συμμάχων ἐξελέγετο κατ᾽ ολίγους, 8, 113. Οὗτοι κατ᾽ ὀλίγους γινόμενοι ἐμάχοντο τοῖσι ἀεὶ ἐσπίπτουσι, 9, 102. ScmvF.iGH. Lex. Xen. Anab. 7, 6, 29 : Κατ’ ὀλίγους ἀποσκεδαννυμένους. Plato Theæt. ρ. 187, D : Τὰς μὲν κατ᾽ ἀγέλας ούσας, τὰς δὲ κατ᾽ ὀλίγας.1 At vero 1 Petr. [5, 12] : Δι᾽ ὀλίγων ἔγραψα, subaudiendum est
^ ῥημάτιον, aut tale quid, sicut et ap. Virg., ubi ait, Responsum paucis reddere, subaudiendum est Verbis : quod loquendi genus habetur et in prosa. [Plato Phil. ρ. 31, 1) : Εἰ δεῖ δι᾽ ὀλίγων περὶ μεγίντο>ν ὅτι τάχιστα ῥηθῆναι · Leg. 6, ρ. χ Τ Η, C : Μόνον ὅσον τινὰ τύπον αὐτῶν δι’ ὀλίγα,ν ἐπεξέλθωμεν.| In singulari autem [Plato Leg. ii, ρ. 918, C : Σμικρον γένος ἀνθρώπιον καὶ φύσει ὀλίγον • Charm. ρ. 156, Α : Οὐ γάρ τί σου ὀλίγος λόγος ἐστιν ἐν τοῖς ἡλικιώταις* Phil. ρ. 53, C : Ὀλίγη (ἡδονὴ) πολλῆς καθαρὰ λύπης· Phædr. ρ. α33, C : Ὀλίγην ὀργήν ποιούμενος·] ὀλίγος θυμὸς, Parum animi. Ilom. II. A, [5q3] : Κάττπεσον ἐν Λήμνῳ· ὀλίγος δ᾽ ἔτι θυμὸς ἐνῆεν, Parum animi inerat, i. e. Pene exanimis eram. Et ὀλίγη ὁδὸς, Parum viæ, Brevis via, Hesiod. Op. [286] de vitio : Ὀλίγη [λείη] μὲν ὁδὸς, μάλα δ᾽ ἐγγυθι ναίει. [Plato Phædr. ρ. 272, C.] Et ὀλίγος χρόνος, Parure temporis, Breve temporis spatium, Pauci dies, mense*. [Ilom. II. Τ, 157, ψ, 415, Pind. Nem. 7, 38, Xen. Η. Gr. 4, 5, 8.] Apud Thuc., Ὀλίγον χρόνον, Paulisper [CI.]. Et ὀλίγον ἐπὶ χρόνον, Exiguo tempore, ρ. 86 mei Lex. Cic. [Ὀλίγῳ χρόνῳ, Brevi tempore, (il. Soph. fr.
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Tynd. ap. Stob. Fl. 105, 3, 4 : Ἐν γὰρ βραχεί καθεῖλε Α κωλίγῳ χρόνῳ.] Itidem dicitur ὀλίγῳ πρότερον, Paulo antè : ὀλίγῳ ὕστερον, Paulo post. Isocr. Areop. : Τοῖς ὀλίγῳ πρὸ ἡμῶν τὴν πόλιν διοικήιασι. [Ὀλ. πρόσθεν, Paulo antè ; Ὀλ. ὕστερον, Paulo quam, (il. Xen. OEc. 2, 9 : Ὀλίγον πρόσθεν, ubi est var. ὀλίγῳ. Conv. ι, 14 : Ὀλίγον ὕστερον, et sæpe Plato aliique omnes. Absolute ὀλίγον, de tempore, Theocr. 23, 32 : Καὶ κάλλος καλόν ἐστι τὸ παιδικὸν, «λλ* ὀλίγον ζῇ.] Et cum præp. ut δι᾽ ὀλίγου, itidem sub. χρόνου, Subito, Brevi temporis intervallo. Thuc. 2, [85], ἡ δι’ ὀλίγου μελέτη * cui opp. ἡ ἐκ πολλοῦ ἐμπειρία, Recens et novitia exercitatio, Diuturna peritia. Sic 5, ρ. 188 [c. 69] : Εἰδότες ἔργο>ν ἐκ πολλοῦ μελέτην πλείω σωζουσαν ὴ λόγιον δι’ ὀλίγου καλῶς ῥηθεῖσαν παραίνεσιν. Et ρ. præced. [c. 66] : Ὁρῶσι δι’ ὀλίγου τοὺς ἐναντίου; ἐν τάξει ἤδη πάντας, i. e. ἐξαίφνης, schol.; qui et 6, ρ. νο ι [c. 11] : Δι’ ὀλίγου ἀπέλθοιμεν, exp. ταχέως, Celeriter. [Pollux 6, 142 : Δι᾽ ὀλίγου πᾶν τὸ ἐπιὸν λέγων, de oratore futili et vulgari.] Itidem ἐντὸς ὀλίγου, Intra breve temporis spatium. Synes. Ep.
47 : Πολλοὺς ἂν ἐντὸς ὀλίγου Πέτρους ἐθεασάμεθα, Mul- Β tos intra breve tempus Petros vidissemus. [In Ind.:]
« Διολίγου, pro δι᾽ ὀλίγου διαστήματος, Non longo intervallo, Prope. [Æsch. Sept. 762 : Μεταξὺ ὀ᾽ ἀλκὰ δι᾽ ὀλίγου τείνει ττύργος ἐν εὕρει. Eur Phœn. 1098 : Ὠς τῶ νοσοῦντι τειχέων εἴη δορὸς ἀλκὴ δι᾽ ὀλίγου.] Thuc. [3, αι] : Τῶν πύργων ὄντων διολίγου καὶ ἄνωθεν [στεγανών]. He-sych. divisim habet δι’ ὀλίγου, exponens μετ ὀλίγον, ubi subauditur subst. ^ιρόνου. » [ || Fem. gen. Δι᾽ ὀλίγης, Pausan. 8, 16, 5 : Τότε δὲ ὑπὸ μόνου τοῦ μηχανήματος ἀνοιχθεῖσα καὶ οὐ πολὺ ἐπισχοῦσα συνεκλείσθη δι᾽ ὀλίγης.]
Sic et ἐξ ὀλίγου, Brevi temporis spatio, Subito. Thuc.
[a, 61] : Μεταβολῆς μεγάλης ἐ; ὀλίγου ἐμπεσούσης, Quum ingens mutatio repente extitisset. 5, ρ. 186 [c. 64] : Τοῖς μὲν ἐξ ὀλίγου, ἐγίγνετο (ἡ βοήθεια), i. e. ἐξαίφνης, schol. Et ρ. seq. [c. 65] : Καταπλαγέντες τῇ ἐξ ὀλίγου αἰφνιδίῳ αὐτῶν ἀναχωρήσει, ubi et schol, subaudit καιροῦ. [Non illa sigmf., sed ut sit, Ex parvo, Solon ap. Stob. Klor. 9, a5, 14 : Ἀρχὴ δ’ ἐξ ὀλίγου γίγνεται, ὥστε πυρός. Ἐν ὀλίγῳ, item non de tempore, Eur. Suppl. 1126 : Ἐν ὀλίγῳ τἀμὰ πάντα συνθείς. Tam de tempore C quam de spatio capi potest Xen. Η. Gr. 4, 4, ι a : Τότε γοῦν οὕτως ἐν ὀλίγῳ πολλοὶ ἔπεσον, ὥστε οἱ ἄνθρωποι τότε ἐθεάσαντο σωροὺς νεκρῶν. V. HSt. infrà.] Paulo post, Ὀρῶσι δι’ ὀλίγου, τοὺς ἐναντίους, ubi schol, ἐξαίφνης, Paulo momento, ut Plaut. [Et Ἐν ὀλίγῳ Pind. Pyth. 8, 96, Plato Apol. ρ. 22, Β, Demosth, ρ. 33,
18, ubi χρόνῳ addit unus et alter. Ἐπ’ ὀλίγον, Theo-phrast. Η. Pl. 3, 5, 1 : Ἔξω ερεβίνθου καὶ φακοῦ καὶ ἐπ᾽ ὀλίγον κυάμου. Geopon. 7, 12, 22; 10, 7, ι°•] Et, Κατ’ ὀλίγον ὕστερον ἀναβλέπειν μέλλουσιν, Jam appropinquat ut videant, ρ. 57 mei Lex. Cic. Item μετ’ ὀλίγον, Paulo post. [Xen. Η. Gr. 2, 3, 5; Plato Leg. 12, ρ. 9ὑο, D. Sequente genitivo dictum ν. in Μετὰ ρ. 840, D.] Et πρὸς ὀλίγον, Ad breve tempus, Herodian.
3, [7, 20] : Πρὸς ὀλίγον ἀπολαύσας ὀλεθρίου τιμῆς, Brevi temporis spatio lætatus funesto honore. [Lucian. Nigr. c. 23. Ceo|>on. 7, 12, 21.] Item ὀλίγον διάστημα, Parum interstitii, Parvum intervallum. Sed sæpe omittitur διάστημα, ut et χρόνος in praecedentibus. [Hom. 11. Α,
62 : Ἱππῆες δ᾽ ὀλίγον μετεκίαθον • 54 η : Ὀλίγον γόνυ γου- D νὸςἀμαβων* Ψ, 424 : Ὀλίγον δὲ παρακλίνας. Theocr.
21, 4 • Κἠν ὀλίγον νυκτός τις ἐπιψαύσῃσι. Arat. 185 : Ἀπὸ ζώνης ὀλίγον κε μεταβλέψειας • 229 : Ὀλίγον γὰρ ὑπ᾽ αὐτὴν ἐστήρικται* 21 : Οὐδ’ ὀλίγον μετανίσσεται. Aliter Xen. Anab. 3, 4, 46 : Νῦν ὀλίγον πονήσαντες ἀμαχὶ τὴν λοιπὴν πορευσόμεθα, ubi χρόνον delevi eum libris melioribus.] Sic dicitur, Ἀπεχει τῆς Δήλου ὀλίγον, Parvo intervallo distat a Delo. Et Xen. Cyrop. 4, [2, 20] : Ὀλίγῳ πλέον ὴ παρασάγγην ἀπέχει. His autem addendum est ἐξ ὀλίγου, Ex propinquo, ἐγγύθεν. Et δι’ ὀλίγου, ut Thuc. 3, [21] : Τῶν πύργων ὄντων δι’ ὀλίγου, Qui parvo intervallo distabant, Quorum non erat magnum intervallum. Ib. [43] : Δι’ ὀλίγου σκοποῦντες, Qui cominus inspectant et considerant : quibus opp. οἱ περαι-τέρω προνοοῦντες. Et ἐν ὀλίγῳ, Thuc. 4, Ρ• 136 [c. 26] : Στενοχωρία τε ἐν ὀλίγῳ στρατοπεδευομένοις ἐγίγνετο, ubi et schol, subaudit διαστηματι γῆς. 2, [86], ἡ ἐν ὀλίγω ναυμαχία, Conflictus navalis in angustiis. [V. supra.]
4, ρ. 163 [c. 129] : Ἐς ὀλίγον ἀφίχετο πᾶν τὸ στράτευμα
νικηθῆναι, Parum abfuit quin. [De pretio Plato Soph. ρ. 234, Α : Ταῦτα ἕτερον ἂν διδάξεαν ὀλίγου* Apol. ρ.
2 3, Α : Ἡ ἀνθρωπίνη σοφία ὀλίγου τινὸ; ἀξία ἐστὶ καὶ οὐδενός. Andocid. ρ. 17, 26 : Ὀλίγου πραθείσης. ‖ Cùm ὅσος Lucian. Prometh. c. 12 : Ὀλίγον ὅσον τοῦ πηλοῦ λαβόντα· Hermotim. c. 5q : Ἀρυσαμενος ὀλίγον ὅσον αὐτοῦ.] Quo pertinet et ὀλίγον s. ὀλίγου δεῖ [vel δεῖν, Pænc, Propemodum, Ferme, Gl. Xenoph. Comm. 3, 10,14 : Ὀλίγου δεῖν ... προσθήματι ἐοίκασι. Plato Apol. ρ. 22, Α : Ὀλίγου δεῖν τοῦ πλείστου ἐνδεεῖς εἶναι], Parum abest. Plut. Coriol. [c. 17] de populo ad iram concitato : Ὀλίγου ἐδέησεν ἐμπεσεῖν εἰς τὴν βουλήν. Isocr. Æginet. init. : Ὀλίγου δεω χάριν ἔχειν τούτοις, Parum abest quin his habeam gratias, His gratias fere habeo. Plato vero sine δεῖ in Apol. Socr. [ρ. 17, Α] dixit : Ὠς ἔπος γὰρ εἰπεῖν, ὀλίγου αὐτῶν ἅπαντες οἱ παρόντες ἂν βέλτιον ἔλεγον, Omnes fere, qui aderant. [V. infrà.] Πρὸς ὀλίγον τοῦ στομίου ὑπερκύψαι, Paulisper caput erigere, et eminere ex specu; πρὸς ὀλίγον θαλάσσης, Contra mare aliquantulum. Mixtam autem signil. habent κατ’ ὀλίγον et παρ’ ὀλίγον, Paulatim, [Paulisper, Parumper, add. Gl.] Sensim. Herodian, a, [4, 10] : Κατ’ ὀλίγον ὀκνηροὺς αὐτοὺς παρεῖχον. Philo De mundo : Κατ’ ὀλίγον ἐλαττούμενος, Ad imminutionem sensim vergens. Herodian. 8, [4, 4] : Πυλίσι κατ’ ὀλίγον αὐξανομέναις, Sensim crescentibus. Aristot. De mundo [c. 3,8j : Κατ’ ὀλίγον σφίγγει τὴν οἰκουμὲνην, Paulatim astringit orbem terrarum. [Plato Tim. ρ. 85, D : Θερμὴ καὶ ὑγρὰ κατ’ ὀλίγον τὸ πρῶτον ἐμπίπτουσα πήγνυται. Diodor. 13, 17 : Κατ’ ὀλίγον ἅπαντες ἐτράπησαν, nisi hic quidem legendum μετ’ ὀλίγον. Ἐκ τοῦ κατ ὀλίγον sic idem ι, 8, διαρ-θροῦν τὰς λέξεις • 3ο : Ἡ ἄμμος ἐκ τοῦ κατ᾽ ὀλ. πατου-μὲνη τὴν ἔνδοσιν λαμβάνει* 36 : Ἐκ τοῦ κ. ὀλ. ταπεινοῦ-ται, et alibi. || Aliter, ut sit i. q. κατ’ ὀλίγους, Thuc. 5, 9 : Τὴν ἐπιχείρησιν ᾤ τρόπῳ διανοούμαι ποιεῖσθαι, δι-δάξω, ἵνα μὴ τότε κατ᾽ ύλίγον καὶ μὴ ἅπαντας κινδυνεύειν ἐνδεὲς φαινόμενον ἀτολμίαν παράσχῃ, quod schol, interpretatur κατ’ ὀλίγους, nec vertere hic licet ut supra.
(Ι Duplex est in Kab. Æsop. 46 Fur. : Καὶ οὕτω γενο-μὲνου ὅσον ὅσον ὁ ἰατρὸς ἐπετίθει τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτῆς τὴν ἰατρείαν, κατ᾽ ὀλίγον ὀλίγον τὰ προσόντα αὐτῇ ἔκλεπτε.] Ἐν ὀλίγῳ, Fere, Propemodum, ut quidam interpr. Act. 26, [28] : Ἐν ὀλίγῳ πείθεις με Χριστιανόν γενέσθαι. Vet. Interpr. In modico. De παρ’ ὀλίγον autem copiose disserui in Παρά. Ὀλίγον, Parum, [Paulum, Paululum, Modicum add. G Ι.] ; Ὀλίγον ὅσον, Parum admodum, Aliquantulum, Lucian. [Hermotim. c. 59.] Et Aristoph. Nub. [1142] : Ὀλίγον μοι μέλει. [Eur. Cycl. 163 : Ολίγον φροντίσας γε δεσποτών. Isocr, ρ. 169, C : Οὕτοις ὀλίγον αὐτῶν φροντίζομεν.] Et ap. Hom. [11. E, 800], Ὀλίγον οἱ ἐοικότα παῖδα, Parum ei similem; Nullo modo similem, ut Eur. schol, vult. [■ Sic οὐ πάνυ iu Πάνυ.» HSt. Ms. Vind.] At ὀλίγον ἦττον, Paulo minus. Hom. Od. Ο, [364] : Ὀλίγον δε τί [μ᾽] ἦσσον ἐτίμα. [II. Ψ, 769 : Ἐμεῖ᾽ ὀλίγον προγενέστερος ἐστιν. Et eum περ Λ, 391 : Καὶ εἴ κ᾽ ὀλίγον περ • Τ, 217 : Φέρτερος οὐκ ὀλίγον περ· Od. θ, 547 : Ἀνέρι ὅστ᾽ ὀλίγον περ ἐπιψαύῃ πρα-πίδεσσιν. ΑροΙΙ. Rh. ι, 813 : Οὐδὲ πατὴρ ολίγον περ ἑῆς ἀλέγιζε θυγατρός.] Sed ὀλίγον ὕστερον, et ὀλίγον πρότερον s. ἔμπροσθεν ad praecedentia pertinent : quippe iu uibus subaudiatur vel χρόνον vel διάστημα, ut antè ictum fuit : idem et de ὀλίγον πρὸ sciendum est. Alias ὀλίγον significat etiam Fere. Plut. Popl. [c. 16] : Ὀλίγον [sec. Lex. Septemv. : sed ὀλίγου libri omnes] συν-εσπάσαντο (συνεπεσπάσαντο Wyttenb. Ind. ν. Συσπάω) τοὺς πολέμιους εἰς τὴν πόλιν, Parum abfuit, quin inse* quentem hostem una in urbem susciperent. Ὀλίγα, Paululum, Raro, VV. LL. [Parva, Gl. Eur. Med. 120 : Ὀλίγ’ ἀρχόμενοι, πολλὰ κρατοῦντες. Xen. Ven. 6, 25 : Παραμυθούμενον τὴν αὐθάδη ὀλίγα • Η. Gr. 6, 2, αγ : Τοῖς ἀκατίοις ὀλίγα ἐχρῆτο. Lucian. De histor. scr. c. 5γ : Ὀ Θουκυδίδης ὀλίγα τῷ τοιούτῳ εἴδει τοῦ λόγου χρησάμενος.] Ὀλίγου, Fere, Propemodum, Parum abest (juin. Hom. Od. Ξ, [3γ] : Ὀλίγου σε κύνες διεδηλήσαντο. Et [Aristoph. Nub. 722 : Ὀλίγου φροῦδος γεγένημαι· Ach. 348 : Ὀλίγου τ᾽ ἀπέθανον. Xen. Conv. 3, 6 : Ὀλίγου ἀν’ ἑκάστην ἡμέραν. Plato Reip. 3, ρ. 3q7, Β, et alibi sæpe.] Thuc., Ὀλίγου εἷλον, Parum abfuit quin ceperint. Cic. dicit Propius nihil est factum, quam ut occideretur, pro ὀλίγου ἀνῃρέθη. Et, Nec quicquam
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propius est factum quam ut vivus combureretur. [Pau-san. ι, i3, 6 : Ὀλίγου μὲν ἦλθον ἑλεῖν αὐτοβοεὶ τὴν πόλιν.] At de ὀλίγου δεῖ dictum fuit inter illa, in quibus eum ὀλίγον subauditur διάστημα : est autem plenius hoc loquendi geuus. || Ὀλίγῳ, Paulo. [Ὀλίγῳ ἡττον, Paulo minus; Ὀλ. πλέον, Paulo plus, Gl. Aristoph. Eccl. 71 : Κἄγοὰγ᾽ Ἐπικράτους οὐκ ὀλίγῳ καλλίονα. Atque sic saepissime.] Thuc., Ὀλίγῳ πλείους, Paulo plures : pro quo Herodotus Ionice dicit ὀλίγῳ πλεῦνες. At de ὀλίγῳ πρότερον, et ὀλίγῳ ὕστερον dictum supra fuit, inter ea, in quibus subauditur χρόνος et διάστημα. In hoc autem ὀλίγῳ πλείους subaudiri potest ἀριθμῷ. Apud Thucyd, vero 4, ρ. 161 [c. 124], Ὀλίγῳ ἐς χιλίους redditur pro Circiter mille. [Ὀβολοῦ πλέον ὀλίγῳ τινὶ, Hesycli. ν. Δανάκη. Hemst. Andocides ρ. 21, 23 : Οὐκ ὀλίγω μοι παρὰ γνώμην εὑρέθη τὰ ἐνταῦθα πράγματα ἔχοντα. « Ὀλίγον τι πρότερον τούτων, Herodot. 4, 81, ubi alii quidem ὀλίγῳ praeferunt, quod fere omnes agnoscunt 4, 79; 7, 113; 8, 95, 132. » Schwf.igh. Lex. Idem Pausaniæ aliquoties restitutum ex libris, confirmat locus Aristoph. Thesm. 678 : Πρᾶγμα ... ὀλίγῳ τι πρότερον κατ’ ἀγορὰν λαλούμενον.]
II Ὀλίγος, Parvus, Exilis, Tenuis, cui opp. μὲγας. Hom. [11. E, 376 : Ἔχει δ᾽ ὀλίγον σάκος ὤμῳ Ἴ Oïl. θ, [ι86] : Αάβε δίσκον Μείζονα καὶ πἀχετον, στιβαρώτερον, οὐκ ὀλίγον περ. ΑροΙΙ. [Illi. ι, q55] : Ὀλίγος λίθος, Par-vus lapis. Et Od. Τ, [25q] : Δίφρον ἀεικελιον παρχθεὶς, ὀλίγην τε τράπεζαν pro quo Aristot. Poet. [c. 22,13] με-τατεθέντων τινῶν ὀνομάτων dici posse ait, Δίφρον μοχθηρόν παραθεὶς μικράν τε τράπεζαν. Od. Κ, [q4] : Κῦμα Οὕτε μέγ᾽, ούτ᾽ ὀλίγον II. [Γ, 115 : Ὀλίγη δ’ ἦν ἀμφὶς ἄρουρα·] Ρ, [3g4] : Ἔνθα καὶ ἔνθα νέκυν ὀλίγη ἐνὶ χώρη Εἵλκεον. [Κ, 161 : Ὀλίγος δ᾽ ἔτι χῶρος ἐρύκει· Μ, 423 : Ὀλίγω ἐνὶ χώρῳ. Herodot. 9» 7° : Οἷα ἐν ὀλίγῳ χώρῳ πολλαι μυριάδες κατειλημέναι. Xen. Cyrop. 3, 2, 7 : Ἦ χώρα ὀλίγη ἡ τὰ χρήματα ἔχουσα- 5, 4, 25 : Ὀλίγη γάρ ἐστι χώρα τῶν πρὸς ἐμὲ ἀ^εστηκότων * Anab. 3, 3, 9 : Οὕτε οἱ πεζοὶ τοὺς πεζοὺς εκ πολλοῦ φεύγοντας ἐδύναντο καταλαμβάνειν ἐν ὀλίγῳ χωρίῳ.]. Et Od. Γ, [368], οὐκ ὀλίγον χρέος, Debitum non parvum, Non exigua pecuniæ summa, quæ mihi debetur : Ἔνθα χρεῖός μοι ὀφέλ-λεται οὔτι νέον γε, Ούτ᾽ ὀλίγον. [II. Δ, 442 : Ἥ τ᾽ ὀλίγη μὲν πρῶτα κορύσσεται. Arat. 366 : Ὀλίγῳ υέτρῳ. Plato Reip. 2, ρ. 309, Β : Οὐκ ὀλίγον ἔργον εἶναι.] Quibus addi potest περὶ ὀλίγου ποιεῖσθαι, Parvi facere, Contemptui habere. [Isocr, ρ. 3γο, C.] At ὀλίγη φυ>νὴ, Vox exilis, submissa. Od. Ξ, [492] : ΨΟεγξάμενος δ᾽ ὀλίγῃ ὀπί με πρὸς μῦθον ἔειπε. [Od. Μ, 202 : Ἱχθύσι τοῖς ὀλί-γοισι.] Homo quoque ὀλίγος dicitur Qui exili corpore vel parva statura est [Od. Ι, 515] : Ὀλίγος τε καὶ οὐ-τιδανό;. [II. Β, 529 : Ὀϊλῆος ταχὺς Αίας ... ὀλίγος μὲν ἔην Α, 167 : Σοὶ τὸ γέρας πολὺ μεῖζον, ἐγὼ δ᾽ ὀλίγον τε φίλον τε ἔρχομ’ ἔχων' Od. Ζ, 2θ8 : Δόσις τ᾽ ὀλίγη τε φίλη τε. Pind. Pyth. 10, 20 : Οὐκ ὀλίγαν δόσιν. Theocr. 28, 25 : Δώρῳ ξὺν ὀλίγῳ.] Cic. ap. Arat. [366] ὀλίγη interpr. Parva, et ὀλιγαι Tenues : ὀλίγη αἴγλη, Tenue lumen : item ὀλίγη, Leviter posita : quæ reperies in meo Lex. Cic. singula suis locis. [Apud Herodot. 4, 5a, fluvius ἐν ὀλίγοις μέγας, est Magnus ut inter tenues. Schweigh. Vertendum In paucis magnus, ut supra diximus. Magis huc pertinent loci qualis Dionis Chr. Or. 18, vol. ι, ρ. 479 : Οὐκ ἀδύνατος οὐδὲ ὀλίγος περὶ τὴν ἑρμηνείαν (Theopompus). Quod ap. Suidam ν. Ἔφορος dicitur τῇ φράσει πολύς. ‖ « Ὀλίγον, Unus e novendeciin tonis Musicæ Græcanicæ, quos recensemus in ν. Φωνὴ. Hagiopoliles Ms. : Τὸ ὀλίγον ἴσον κέκληται. Rursum : Τὸ ὀλίγον δὲ μετὰ ἀποστρόφου, κἄν τε ἄνω κἄν τε κάτω ἡ εἰς τὸ πλάγιον, καὶ αὐτο βαρεῖα λέγεται. Infrà : Τὸ δὲ ὀλίγον ἔχει φωνὴν μίαν, ὁμοίως καὶ ἡ πεταστὴ καὶ ἡ ὀξεῖα. V. in Ἴση. » Ducaîig.] Pro ὀλίγος lingua Tarentinorum dici Ὀλίος, annotatur in Lex. meo vet., ubi et hoc exemplum habetur, Ὀλίοισιν ἡμῶν ἐμπέφυκ᾽ εὐτυχία. Et ὀλίον μισθόν. Ibid, additur, Plat, comicum διαπαί-ζειν hoc vocab. veluti barbarum. [Herodian. Π. μον. λέξ. ρ. 29, 23, unde hæc petita : Ὀλίγος* οὐδὲν εἰς ος ὑπὲρ δύο συλλαβὰς τῷ ι παραλήγεται καὶ παροξύνεται, ἀλλὰ μόνον τὸ ὀλίγος· μήποτ᾽ οὖν Ταραντῖνοι χωρὶς τοῦ γ προφερόμενοι τὴν λέξιν ἀναλογώτερον ἀποφαίνονται, ώσπερ Ῥίνθων ἐν Δούλῳ Μελεάγρω, Ὀλίοισιν ὑμῶν ἐμπέφυκ᾽ εὐψυχία* καὶ ἐν ᾽Ιοβάτῃ, Χρῃζω γὰρ ὄλιον ^1. ὀλίον; μισθόν
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Α αὐτὸς λαμβάνειν * πολλὰ γάρ ἐστι(ν) εἰς ος λήγοντα καθαρῷ τῷ ι παραληγόμενα καὶ παροξυνόμενα ... Πλ άτιον μὲντοι ὁ κωμικός ἐν Ὑπερβόλῳ διέπαιξε τὴν ἄνευ τοῦ γ χρῆσιν ὡς βάρβαρον, λέγων οὕτως· Ὅδ᾽ οὐ γὰρ ἠττίκιζεν, ὦ Μοῖραι φίλαι, ἀλλ’ ... ὁπότε ... εἰπεῖν δεοι ὀλίγον (add. ὀλίον) ἔλεγεν. ‖ Comp. Ὀλιγώτερος, ap. Hij,pocratem ρ. 56ο, 33 : ἈΟυμοτέρη καὶ ὀλιγωτέρη φύσις ἡ γυναικείη. Appian. Pun. c. 19 : Τῶν ὀλιγωτέρων προεπιχειρούντων • 42. Ælian. Ν. Α. 2, 42 : Τὸ μέγεθος ὄντες αἰετῶν οὐκ ὀλιγώτεροι- 6, 51 : Ἔχεως μέν ἐστιν ὀλιγωτέρα τὸ μέγεθος. Longus ρ. 97» 2ϊ, ab Hemst. oit. ‖ Adv. Ὀλίγως, Parum. Strato Antii. I*al. 12, 2o5, 1 : Παῖς τις ὅλως ἁπαλὸς τοῦ γείτονο; οὐκ ὀλίγως με κνίζει. Aquila Jesaiæ 10, 7 : Ἔθνη οὐκ ὀλίγοὰς, pro ὀλίγα. Paul. Æg. 7, ρ. 233, 7 : Αεπτομερὲς οὐκ ὀλίγως ἐστίν. Ap. Plat. Alcib. 2 ρ. 149, Α : Οὐκ ὀλίγοις ἐνδεεστέρως τιμῶσιν, recte Bultm. ὀλίγῳ.]
II ᾽Ολίγιστος, η, ον, Paucissimus, [Paululus, Gl. Aristoph. Ran. ix5: Κόρεις ὀλίγιστοι· PI. 628 : Ἐπ’ ὀλι-γίστοις ἀλφίτοις. Diodorus Zonas Anth. Pal. 6, 98, 5 : Β Ἐκ μικρών ὀλίγιστα. Xen. Reip. Ath. 3, 8 : Τῆ ὀλιγίστως (ἑορτὰς) ἀγούσῃ πόλει.] Plato Epist. 7, [ρ. 351, D] : Δι’ ὀλιγίστων θανάτων καὶ φυγῶν, Ut paucissimi morte et exilio mulctentur. Derep. 2, [ρ. 378, Α] : Ὀλιγίστοις [ἐλα^ίστοις] συνέβη ἀκοῦσαι, Perpaucis. Idem, Χρῶμαι ὡς αν^ δύνωμαι ὀλιγίστοις, Quam possum paucissimis. Idem [Gorg. ρ. 5ίο, Aj, Μηδὲν ἀδικεῖσθαι, ἡ ὡς ὀλίγιστα. Isocr. : Τὰς ἀμφισβητήσεις ὡς ὀλιγίστας ποιήσουσι. Item ap. [Hom. II. Τ, 22ὀ : Ἄμητός τ᾽ ὀλίγιστος·] Hesiod. [Ορ. 721] : Δαπάνη τ᾽ ὀλιγίστη, Sumptus paucissimus, parcissimus. Rursum ex Plat. Epist. 7, [ρ. 35ι, E] : Ταυτὸν δὴ καὶ Δίιονα ἔσφηλε δι᾽ ὀλιγίστοιν [verba ex loco supra cit. repetita recte omittunt libri nonnulli], pro Idem etiam Dionem fefellit aliquantum. || Mininius, [Parvolus huic add. (il.] Perexiguus. [Xen. Reip. Ath. i,5: Ἀκολασία ὀλιγίστη · 14 : Ὀλίγιστον χρόνον. Et eum eod. voc. Plato Leg. 2, ρ. 661, C. Idem 7, ρ. 792, Β : Ὠς ὀλιγίστη ἀλγηδόνι* Phil. ρ. 65, C : Νοῦν οὐδὲ τὸν ὀλίγιστον. Demosth, ρ. 1069, 21 : Ἀπομισθωσάτω ὅπως ἂν δύνοινται ὀλιγίστου.] Ὀλίγιστον διάστημα, Intervallum C quamminimum , Aristot, in Probi. [10, 8. Hesych. interpr. etiam ὀλιγοχρόνιος. Ceterum ν. Ολιγοστός.’ ||Ὀλίγιστον ἐπίρρημα, Paulo, Pauco, Parvo, Gl. Cùm art. Plato Parm. ρ. 149, Α : Δύο ἄρα δεῖ τὸ ὀλίγιστον εἶναι* sine illo Reip. 9, ρ. 587, Β : Ὁ δὲ ὀλίγιστον (ἀφεστήξει). Plurali Leg. 12, ρ. 953, Α : Ὠς ὀλίγιστα ἐπιχρωμὲνους.] II Ὀλιγίστως, Paucissimo numero, Parcissime. Apud Bud. ρ. 669, habetur etiam Ὀλιγίστατος, Paucissimus : quod Atticum esse dicit, ut λαγνίστατος et λαλίστατος. [Ὀλιγίστατος sicubi reperitur, scribeudum ὀλίγιστος, ut ἐγγιστότατος pro ἔγγιστος vitiose sc*iptum notavimus in Ἐγγὺς ρ. 40, C : nam cetera illa alius sunt generis.]
[Ὀλιγοσαρκία, ἡ, Carnis exiguitas. Eust. II. ρ. i36i,
24.]
[ Ολιγόσαρκο;, ὁ, ἡ, Qui non multum habet carnis, Macer. Lucian. Abdicat, c. 29.]
[Ὀλιγοσθενὴς, ὁ, ἡ, Qui exiguo est robore, Debilis. Schol. Oppiaui Hal. ι, 6a3.]
Ὀλιγοσῖτέω, Pauco cibo utor, Exiguo pastu conten-D tus sum. [Cyrill. Al. Adv. Julian. 2, ρ. 45 : Προίπτοιοῦν-ται ὀλιγοσιτεῖν ἔσθ᾽ ὅτε. Suicer. Theophanes Nonnus vol. ι, ρ. 88, 154; Enst. Opusc, ρ. 229, 21.]
Ὀλιγοσιτία, ἡ, Modicus cibus, i. e. Cibi parsimonia, Frugalitas. Aristot. Polit. 2, [c. 10 med.l, et Synes. Ep. 114 : Ἀγαθὸν ἀναγκαῖον ἡ ὀλιγοσιτία. [Theophr. fr. 7', 17; Aret. ρ. 5γ, 36; Lucian. Parasit.c. 16; Iambi. Protr. 16; Synes. ρ. 255, Β.]
Ὀλιγόσιτος, ὁ, ἡ, Qui parum cibi sumit, modico cibo utitur. [Vesces, Vescus, Gl., quæ eodem modo interpr. Ὀλιγοδεή;.1 Pberecr. ap. Athen. 6, [ρ. 248, C] : Ὠς ὀλιγοσιτος ἦσθ᾽ ἄρ᾽, ὃς τῆς ἡμέρας Κατεσθίεις μακρᾶςτριή-ρους σιτία. [Idem 10, ρ. 415, E. Valck. Pollux 6, 28,
34.]
Ὀλιγόσπερμο;, ὁ, ἡ, Parum seminis ferens. [Aristot. De generat, an. 1,18 med. : Τὰ μὲν πολύσπερμα, τὰ δ᾽ ὀλιγόσπερμά ἐστι.] Theophr. II. PI. 7, 4 : Εὐχυλότερον δὲ καὶ τῶν τευτλίων τὸ λευκὸν τοῦ μέλανος, καὶ ὀλιγοσπερ-μότερον, ὃ καλοῦσί τινες Σικελικόν. Unde Plin. 19, 8 : Ejus quoque a colore duo genera Græci faciunt : ni-
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grum, et candidius, quod præferunt, parcissimi seminis, appellantque Siculum. Item Parum seminis emittens, de homine aut alio animante.
[Ὀλιγοστάδιος, ὁ, ἡ, Qui est paucorum stadiorum. Eustath. ad Dionvs. Per. 65, ρ. 96,26, πορΟυός. Boiss. Id. Od. ρ. .667, 48. ἄ]
[Ὀλιγοστιχία, ἡ, Pauci versus. Philipp. Thess. Antii. Pal. 4, 2, 6 : Γνῶθι κ•χὶ ὁπλοτέρων τὴν ὀλιγοστιχίην. Theodor. Prodr. Notices vol. 8, ρ. 122.]
Ὀλιγόστιχος, ὁ, ἡ, Paucos ordines s. versus continens. [Schol. Aristoph. Eq. 534. Eust. Opusc, ρ. 218, 22 : Ψέρε γὰρ ὀλιγόστιχον ἐπιδρομὴν ποιησιὑμεθα. « Idem in Epist, antè Comm, ad Dionys. ρ. 77, α3 ed. Bernh. » Boiss. Photius Bibl. ρ. 5ογ, 2i, bis.]
Ὀλιγοστὸς, ὴ, ὸν, Unus ex paucis, Paucis comitatus, Cùm paucis. Joseph. : Ἤττηθεὶς δὲ μάχη καὶ φυγὼν ὀλιγοστὸς. [Similiter À. Jud. 10, 11, 11, C. Apion. 1, 19 et 20.] Plut. Anton, [c. 5ι] : Καταβὰς ὀλιγοστὸς ἐπὶ θάλασσαν, Paucis comitatus. Et in Cæs. [c. 49] : Ὀλιγο-στῷ τοσαύτην ἀμυνομὲνῳ πόλιν καὶ δύναμιν, Ut cui tam paucis copiis succincto tantis copiis tantæque urbi resistendum esset : cui ορρ. πολλοστός. Bud. ρ. 669, 996. [Frequens est etiam in V. Τ., cujus exx. ν. ap. Schleusner.] Ὀλιγοστοῦ, Ilesych. παρὰ μικρόν. [Cod. ὀλιγωστοῦ. Ordo literarum poscit ὀλιγίστου, ut est ap. Photium, et sec. Schowium « in cod. Marciano 10 interdum ex ι oritur ».] || Ὀλιγοστὸς χρόνος, Brevissimum tempus, Pauxillum temporis. Soph. Ant. ρ. 239 [625] : ΙΙράσσειν δ᾽ ὀλιγοστὸν χρόνον ἐκτὸς ἄτα;, schol, οὐδὲ ὀλίγον, Ne pauxillum quidem temporis. [Aristot. Metaphys. ρ. 194, 23 : Κίνησιν τῇ ὰπλῇ κινήσει καὶ τῇ ταχίστῃ • ὀλιγοστὸν γὰρ αὕτη ἔχει χρόνον. || Adv. Ὀλι-γοστῶς, Planud. Caton. Distich. Ι. ι, ρ. 18.]
[Ὀλιγοσυλλαβία, ἡ, Paucæ syllabæ. Eustath. 11. ρ. 25, 36.]
['Ολιγοσύλλαβος, ὁ, ἡ, Qui paucis constat syllabis. Eust. Opusc, ρ. 340, 16 : Τὸ ὀλ. τῆς γραφῆς· II. ρ. 836, 17. « Const. Manass. Chron. 4908, γραφὴ. » Boiss. V. Ἀποφθέγγομαι.]
[Ὀλιγοσύνδεσμος, ὁ, ἡ, Paucis conjunctionibus utens. Dionys. II. De comp. verb. ρ. i5o R., de oratione.] [Ὀλιγοσχῖδὴς, ὁ, ἡ, Non multifariam fissus. Eust. Opin$. ρ. 54, 18 : Ὁδὸν ὰπλουστέραν ἑλομένη τινὰ καὶ ὀλιγοσχιδῆ.]
[Ὀλιγόσχοινος. V. Ὀλόσχοινος et Ὀξύσχοινος.] [Ὀλιγοσώματος, ὁ, ἡ, Qui est tenui corpore. Schol, ad Plat. Tim. ap. Creuzer. ad Plotin. De pulcr. ρ. 536 : Διὰ τὸ λεπτότερον καὶ ὀλιγοσωματώτερον τοῦ ὕδατος. Boiss.]
[Ὀλιγοτεκνία, ἡ, Pauci liberi. Prod. Paraphr. Ptolem. 4, 6, ρ. 264. Steuv. Jo. Clirys. Hom. 8 in Acta Ap. vol. ρ. 81.]
[Ὀλιγοτεκνος, ὁ, ἡ, Qui paucos habet liberos. Max. Tyr. Wakef.]
Ὀλιγότης, ητος, ἡ, Paucitas. [Plato Tim. ρ. 75, Α : Δι’ ὀλιγότητα ψυχῆς ἐν μυελῷ κενά ἐστι φρονήσεως * Leg. 5, ρ. 745, 1) : Τῷ πλήθει τε καὶ ὀλιγότητι τῆς διανομῆς* et similiter alibi. Aristot. De partt. an. 3, 5 : Ἀδυνα-τούσης τῆς θερμότητος πέσσειν δι’ ὀλιγότητα, et mox διὰ τὴν αὐτῆς ὀλιγότητα· Η. Α. ι init. : Πλήθει καὶ ὀλιγό-Τητι* Polit. 3, 8 : Συνθεὶς τῇ εὐπορία τὴν ὀλιγότητα, τῇ δ᾽ ἀπορίᾳ τὸ πλῆθος.] Theophr. [Η. PÎ. 6, 6, 4] de rosis : Τῶν δε ῥόδιον πολλαὶ διαφοραὶ, πλήθει τε φύλλων καὶ ὀλι-γότητι. Quæ Plin, ex parte interpretans dixit 21,4: Differunt multitudine foliorum. [Dionys. Α. R. 5, 46 : Τῆς τῶν πολεμίων ὀλιγότητος. Cùm λιτότης conjungit Porphyr. De abst. 1,49; 4, 13, Pollux 4, i63 ; 6, 144.] [Ὀλιγοτιμία, ἡ, Exiguus honor, Dedecus. Cyrill. t. 2 ln Jo. 4 : Ταῖς ἡμετέραις ὀλιγοτιμίαις συσχηματίζεται Κύριος τῆς δόξης ὑπάρχων, ὡς θεὸς, ἵνα καὶ εἰς τὴν βασιλίδα τιμὴν ἀναγάγῃ τὴν ἀνθρώπου φύσιν. Suicke.] Ὀλιγοτοκέω, Paucos edo partus, Raro pario. Ὀλιγοτοκία, ἡ, Paucus partus. [Aristot. De generat, an. 4, 4 fin. : Περὶ ὀλιγοτοκίας.]
Ὀλιγοτόκος, ὁ, ἡ, Paucos edens partus, Raro et paucos parieus. [Aristot. Η. Α. 6, 17, De partt. an. 4, 10 med.]
[Ὀλιγοτραφέω, pro ὀλιγοτροφέοι, Sym. Sethi Ichnel. ρ. 3i8. Boiss.]
[Ὀλιγοτρεφὴς, ὁ, ἡ, Parum nutriens. Eust. Od. ρ.
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Α 1752, 9 : Ζατοεφέας μὲν εἶναι τοὺς σιάλους, ὀλιγοτρεφεῖς ὃὲ τοὺς χοίρους.]
Ὀλιγότριχος, ὁ, ἡ, Qui paucos habet pilos, Aristot. [Η. A. a, 1 fere med. : Οὐχ ώσπερ ὁ ἄνθρωπος ὀλιγό-τριχον.]
[Ὀλιγοτροφέω, Parum s. exiguo cibo vel pabulo nutrio. Fab. /Esop. 358, ρ. 234, 7 Cor. : Ὀλιγοτροφεῖ με, asinus de domino suo. « Sapient. Indor, ρ. 328, sic leg. » Schæf.]
[Ὀλιγοτροφία, ἡ, Exigua nutritio. Alex. Trall. 12, ρ. 214=698. Struv.]
Ὀλιγότροφος, ὁ, ἡ, Qui pauco cibo s. nutrimento contentus est, Parum nutrimenti in cibo præbei19. [Hippocr. ρ. 85, Α : Διαιτήμασι ὀλιγοτρόφοισι. Aristot. De partt. an. 4, 5 fin.; Theophr. C. PI. 3, i3, 4. Diphilus Siphn. ap. Athen. 2, ρ. 5i, Β, κεράσια· 68, F, πέπων· lliccsius 7, ρ. 3o8, Ι), ἰχθύς.]
Ὀλιγόϋδρος, ὁ, ή, Parum aquæ habens, Parum aquosus , Pauca aqua contentus, Cui pauca aqua sufficit. Quo modo Theophr. Η. Pl. 6, 7, [6] dicit ὀλιγοϋδρότα-B τος ὁ ἕρπυλλος. Huic opponitur φίλυδρος.
[Ὀλιγόϋλος, ὁ, ἡ, Qui exiguæ est materiæ. Eust. Opusc, ρ. 224, 58 : Ὠς ἡ παλαιὰ ἱστορία τοῖς Ἀβίοις αὐτίκα κ*ὶ τὸ δικαιότατον συνέθηκε διὰ τὸ κατ’ αὐτοὺς ὀλιγόϋλον et improprie 11. ρ. 4, ι : Ἐκεῖ δὲ γλισχρότα-τος καὶ πάντη ὀλιγόϋλος ὁ τοῦ βιβλίου σκοπό;*Ο0. ρ. 1379, 4 2 : Ίστε'ον δὲ ὅτι πάνυ γλίσχ ρα τὰ τῆς ὑποθέσεως ἐν τῷ βιβλίο, τούτῳ καὶ ἄσπορα καὶ ὀλιγόϋλα. ϋ]
[Ὀλιγοϋπνέω, Non multum dormio. Eust. Od. ρ. 1649, ^2 : Τὸν τηνικαῦτα δυνάμενον ὀλιγοϋπνεῖν κερδαί-νειν διπλᾶ.]
[Όλιγοϋπνία, ἡ, Exiguus somnus. Iambi. V. Ρ
c. 69.]
[Ὀλιγόϋπνος, ὁ, ἡ, Qui exiguum capit somnum. Appian. Β. Hisp. c. 74, ὀλιγοϋ7ινότατος.]
[Ολιγοφαγία, ἡ, Exiguus esus. Schol. Aristoph. Pac. 28.]
[Ὀλιγοφάγος, ὁ, ἡ, Inedax, Gl. Hippocr. ρ. 358, 19 : Τὰ ὀλιγοφάγα τῶν πολυφάγων.]
[Ὀλιγοφαὴς, ὁ, ἡ, Breve s. Exiguum lumen affe-C rens. Suid. ν. Βραχυφεγγίτης.]
Ὀλιγοφιλία, ἡ, Amicorum paucitas, inopia. Ab Aristot. Rliet. 2, [8] ἀφιλία et ὀλιγοφιλία numerantur inter mala fortnnæ. Opponitur πολυφιλία. [Antiphon ap. Antiatt. Bekkeri ρ. 110, 33, et Pollucem 3, 63.] Ὀλιγοφόρος οἶνος, Vinum,quod paucam aquam fert, eam oh rem dictum Aqueum, ap. schol. Aristoph. [Pl. 854«] Oppositum huic πολύφορος οἶνος. [Hippocr. ρ. 3q3, 22, ubi ν. Galenus.]
[Ὀλιγοφραδὴς, ὁ, ἡ , Breviloquus. Schol. Pind. ΟΙ. 3, 81 : Οἱ δὲ Δωριείς ὀλ. καὶ συλληπτικοί. Boiss.]
[Ὀλιγοφρενία, ἡ, Exigua meus. Greg. Naz. Carro. 13, 126.]
[Ὀλιγοφρόνως. V. Ὀλιγόφρων.]
Ολιγόφρων, ονος, ὁ, ἡ, Pusillanimis; μικρόψυχος, Hesych. At VV. LL. ex Plut. De garrul. [ρ. 5o4, Aj afferunt τὸ ὀλιγόφρον, tanquam ebrietatis epilli. [Ἢ μέθη λάλον* ἄνουν γὰρ καὶ ὀλ., διὰ τοῦτο καὶ πολύφωνον], pro Sine cura, Oscitabundum. Quod certe hac in si-gnff. planè milii suspectum est. [Fatuus. Anon. phy-D siogn. ap. Boisson, ad Marin, ρ. 133 med. : Ἀνὴρ κατὰ τὸ εἶδος ἐοικὼς γυναικὶ ἄνανδρος καὶ μαλακὸς καὶ ὀλιγόφρων ἐστίν. Memorat etiam Pollux 4, 14, et de canibus minus sagacibus 5, 64. L. D.] Ὀλιγοφρόνως adv. a Polluce [4, 15] rejicitur ut ἀτοπώτερον.
Ὀλιγόφυλλος, ὁ, ἡ, Pauca folia habens. Cui opponitur πολύφυλλος, quod vide.
[Ὀλιγόφιονος, ὁ, ἡ, Aristides Quint. De musica ρ. 43 Mcib. : Τὰ δὲ μιχρὸν καὶ ἀμαυρὸν ἠχοῦντα παντάπασιν ἄφωνα, οἷον ὀλιγόφωνα, προσαγορεύεται. Attamen verba οἷον ὀλιγόφωνα, quæ Gaisford. ad Hepliæst. ρ. 187 a Ms. Magd. abesse annotavit, vereor ne insititia sint. Osa ν ν.J
[Ὀλιγόχλωρον, τὸ, Capparis. Diosc. Notha 2, 204. Boiss.]
Ὀλιγοχοέω, Sum ὀλιγόχους, Parum fundo s. refundo, Exiguo eum foetiore refundo. Talem autem et verbi Fundo usum vide ex Plinio in Πεντηκοντάχοος.
Ὀλιγόχοος, s. Ὀλιγόχους, ὁ, ἡ, Parum refundens , ut semina telluri commissa dicuntur ὀλιγόχοα, Quæ exi-
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guo eum fœnore reddunt ac refundunt sese in aream seminatoris. Theophr. C. PJ. 4, [8, 2] : Διὸ καὶ πυροὶ κριθῶν ὀψιέστεροι καὶ ὀλιγοχούστεροι* Η. ΡΙ. [8, 4, 4]: Ὀλιγόχοοι δὲ καὶ ὀλιγόγονοι καὶ κουφοί κατὰ τὴν προσφορὰν καὶ ἡδεῖς, sub. εἰσιν οἱ δι'μηνοι πυροί. Et mox, Τρίμηνοι δὲ πολλοὶ καὶ πανταχοῦ κουφοί* οὗτοι καὶ ὀλιγόχοοι, καὶ μονοκάλαμοι κατὰ τὴν ἔκφυσιν. [Formam ὀλιγάχοι, quam ib. 3 eum πολύχοι præbet cod. Urb., etiam his locis restituendam esse apparet.] Affertur et [ex Aristot. De generat, an. 3, 7] Ὀλιγοχούστερος πρὸς γονὴν, pro Minus copiosus geniturae. Ubi nota compar, ὀλι-γο^ούστερος, sicut et in superiore Theophr. 1.
Ολιγοχορδία, ἡ, Chordarum s. Fidium paucitas : cui opp. πολυχορδία, ap. Athen. [Plut. Mor. ρ. 1137, 1), pro quo ρ. 1135, D, perperam legitur Ὀλιγοχορεία. Wyttenb.]
(Ὀλίγοχος, Ὀλιγόχους. V. Ὀλιγόχοος. Ὀλιγοχρηματία, ὴ, Clem. Alex. Wakkf. Recte videtur reposuisse Triller. ap. Mclamp. De palpitat, ρ. 480, pro Ὀλιγοχρονία. Stuuv.]
[Ὀλιγοχρήματος, ὁ, ἡ, Qpi exiguæ est pecuniæ, Vilis. Philo vol. 1, ρ. 344, 31 : Ὀλιγοχρημάτου παρα-καταθήκης, et eum eodem nomine 287, 3ÿ ; vol. a, ρ. 346, 3o.]
^Ὀλιγοχρονία. V. Ὀλιγοχρηματία.]
Ὀλιγοχρόνιος, ὁ, ἡ [ut ap. Lucian. Nigrin. c. 33 : Ὀλιγοχρονίου τε καὶ βραχείας ἡδονῆς, et α, ον, ut ap. Aristot. Polit. 5, 12 : Ὀλιγοχρόνιαι, sed cui restituendum videtur ὀλιγοχρόνιοι, ut est 1. infra citato. Aret. ρ. 94, 16 : Πνὶξ ὀλιγοχρονίη- Leonid. Tar. Anlh. Pal. 7, 648, a : Εἶπ᾽ ὀλιγοχρονιης ἁψάμενος κεφαλῆς· ν. Πολυχρόνιος, et Wernick. ad Tryphiod. ρ. ύο], Qui pauci s. brevis est temporis, Exiguo s. Brevi temporis spatio durans. [Temporalis, Gl. Theognis 1014 : Ἀλλ’ ὀλιγοχρόνιον γίγνεται ὥσπερ ὄναρ. Plato Antii. Pal. 5, 79, 4 : Σκέψαι τὴν ὤρην ὡς ὀλιγοχρόνιος. Herodot, ι, 38 : Ἔφη σε ὀλιγοχρόνιον ἔσεσθαν ὑπο γὰρ αἰχμῆς σιδη-ρέης ἀπολέεσθαι. Polyb. 2 , 35, 6 : Ὠς ὀλ. καὶ λίαν εύφθαρτον τὸ φῦλον αὐτῶν (Gallorum). « Diog. L. 8, 90 : Ἔνδοξον, ἀλλ’ ὀλιγοχρόνιον. » IIkmst.] Xen. Cyrop. 4, ρ. 58 [c. 2, 44] : Τὸ μὲν γὰρ νῦν πλεονεκτῆσαι, ολιγόχρονων ἂν ἡμῖν τὸν πλοῦτον παράσχοι. Cui ὀλιγοχρόνιος ορρ. ἀενναότερος, dicens , Τοῦτ᾽ ἀενναάτερον [ἀεναώτερον] ἡμῖν δύναιτ’ ἂν τὸν πλοῦτον παρέχειν. ltidemque Medici ὀλιγοχρόνιον μανίαν, Furorem s. Insaniam brevi durantem tempore dixerunt, vatum poetarumque ἐνθουσιασμῷ similem, quaeque levi de causa exorta, statim evanescit. Fanatici appellantur ub JCtis, qui morbo illi sunt obnoxii. [Aristot. Η. Α. 5, 8 : Aí κυήσεις ὀλιγο-χρόνιοί εἰσιν* 14 : Ὀλιγοχ ρονιωτἔρα ἡ ὀχεία γίνεται. Eodemque gradu Reip. 5, 12, et Plato Phæd. ρ. 87, C et D : Τὸ σῶμα ἀσθενέστερον καὶ ὀλιγοχρονιώτερον.]
[Ὀλιγοχρονιότης, ητος, ἡ, Breve tempus. Proculus Paraphr. Ptol. 1, 3, ρ. 14; 3, 5, ρ. 164, 165.]
[Ὀλιγόχρονος, ὁ, ἡ, pro ὀλιγοχρόνιος , nisi fallit scriptura, iegitur ap. Marc. Anton. 5, 10 : Ὠς ὀλιγόχρονα. Conl. de duplici horum compositorum forma Wernick. 1. in altera citato.]
[Ὀλιγόχρϋσος, ὁ, ἡ, Qui non multum habet auri. Pollux 3, 109.]
[Ὀλιγόχυλος, ὁ, ἡ, Qui non multum habet succi. Diphilus Siphn. ap. Athen. 3, ρ. 91, E; 120, E.] [Ὀλιγόχυμος, 6, ἡ , Qui non multum habet saporis, ap. Xeuocr. ρ. 12,5o, ubi tamen ὀλιγόχυλοι ex Diphilo reponebat Coraes, qui de utriusque voc. discrimine disputavit ρ. 218.]
Ὀλιγοψϋχέω, Sum animo pusillo, Sum pusillanimis; i. q. μικροψυχέω, teste Hesych. [Isocr, ρ. 392, Β: Βαδίζειν οὐ δυνάμενον, ἀλλ’ ὀλιγοψυχοῦντα, ubi olim ἀλλὰ λειποψυχοῦντα. L. D. Jon. 4, 9 : Ὠλιγοψύχει καὶ ἀπε-λέγετο τὴν ψυχὴν αὑτοῦ. Sirac. 4, 9 : Μὴ ὀλιγοψυχήσεις ἐν τῷ κρίνειν σε* et alibi sæpe in V. Τ. ScHLEcsn. Aristoteles quum Euripi motus rationem reperire non posset, ἐτελεύτησεν ὀλιγοψυχήσας, Elymol. Μ. ρ. 3q5, 31. Hemst. Schol. Hom. 11. Ο, 24. Glossæ ad Ari-stæn. ι, 15, ρ. 457.]
[Ὀλιγοψυχία, ἡ, Pusillanimitas , Gl. Hippocr. ρ. 594, 7 : Τῇ χολώδει ὀλ. ἐμπίπτει* ιαα3, Β : Ἔστιν ὅτε ὀλιγοψυχίῃ ἴσχετο. Exocl. 6, 9 : Ἀπὸ τῆς ὀλ. Ps. 54, 8.
« Joann, Hist. Barlaam. cod. 903, ρ. 11,2.» Boiss.]
Ὀλιγόψυχος, ὁ, ἡ, Pusillanimis. Exp. tamen et Impatiens. [Ὄρτυγες μάχιμοι καὶ ὀλιγοψυχοι, et ægrotum significant moriturum esse διὰ τὸ ὀλιγόϊ/υχον, Artenii-dor. 3, 5. Hemst. Justin. Μ. Dial. c. Tryph. ρ. 114, C : Γυναῖκα καταλελειμμὲνην καὶ ὀλ. Jacobs. || Adv. Ὀλιγοψύχως, Jo. Chrys. Hom. in Psalm. 6, ρ. 4 Cotel.]
Ὀλιγόω, Ad paucos redigo, Imminuo, Hesych. ν. Ὀλιζόω. [Eust 11. ρ. 143, 22 : Ὀλιγοῖ γὰρ τὰ ζῷα, οἷς ἐμπέσῃ ὁ λοιμός. Pass. Etym. Μ. ρ. 897, 7 : Διὰ τὸ ὀλι-γωθῆναι τοὺς ἀνθριυπους. Hemst. Eust. Opusc. ρ. 155, 35 : Ὀλιγοῦται καὶ αὐτή. Syiies. De febr. ρ. 3ο : Ὀλι-γοῦται ἡ φαιδρότης τοῦ προσώπου αὐτῶν. L. D. Orae. Sib. 1, 321 : Εἰς ἄλλα τε βένθεα πόντου μὲτρ᾽ ὀλιγωθείη. ■ Testam. 12 patriarch. in Fabric. Cod. pseudepigr. V. Τ. vol. 1, ρ. 667 med. : Μετὰ τὸ ὀλιγωθῆναι ὑμᾶς καὶ σμικρυνθῆναι. V. Ὀλιζόω. || Animi deliquium patior. Eumath. Ism. ρ. 341 : Ὅλος ὀλιγιοθεὶς τὴν ψυχήν. Sic hodie loqui Græcos monet ad Ι. Eumathii Coraes ad Heliod. vol. 2, ρ. 171. » Steuv. V. Ὀλιγωρέω fin.]
[Ὀλίγυρτος, 6,01igyrtus, mons Arcadiæ, ap. Polyb. 4, ii, 5 et 70, 1, libris inter hoc et ὀλύγυρτον, λύ-γυρτον, λίγυρτον et similia variantibus, comparatur eum castello circa hæc loca ap. Plut. Cleom. c. 26, ubi libri τὸν (vel τὸ) ὀνόγυρτον, ὀλόγουτον, ὀλογουντον, vel sim.]
[Ὀλιγώλαξ. V. Ὀλιγαῦλαξ.]
Ολιγωρέω, significans ὀλίγην τὴν ώραν ἔχω, Suid., Parvam curam habeo, Parum curo, Negligo [Contemno, Supersedeo, Gl.] : i. q. ἀμελῶ, oppositum habens κήδομαι s. φροντίζοι. Isocr. Paneg. Γρ. 56, Α] : Οὐ γὰρ ωλιγώρουν τῶν κοινῶν, οὐδ᾽ ἀπέλαυον μεν ὡς ἰδίων, ἠμέλουν δὲ ὡ; ἀλλοτρίων* ἀλλ᾽ ἐκήδοντο μὲν ὡς οικείων, ἀπείχοντο δὲ ώσπερ χρὴ τῶν μηδὲν προσηκόντων. Sic Xen. [Comm. 2, 4, 3] : Τῶν φίλων ὀλιγωρεῖν, Amicos non curare, sed neglectui habere. [Thuc. 5, 9 : Τοὺς ἐναν-τίους εἰχάζω ... ἀτάκτως κατὰ Θέαν τετραμμένους ὀλιγωρεῖν. Perfrequens eum genit, rei vel pers., vel absolute positum·, est etiam ap. Platonem. Aristot. Elh. Nie. 4, 7 : Τῆς δὲ π*ρὰ τῶν τυχόντων τιμῆς... πάμπαν ὀλιγωρήσει.] Aristot, vero non eum gen., sed eum εἰς, Rhet. a, [a] : Τοῖς εἰς τὰ τοιαῦτα ὀλιγωροῦσιν ὑπὲρ ὡν αὐτοῖς αἰσχρὸν μὴ βοηθεῖν, ut parentes sunt, liberi, uxores, magistratus quorum imperio subsunt. [ |j Pass. Plato Lach. ρ. 180, Β : Ὀλιγωρεῖσθαί τε καὶ καλῶς διατίθισθαι. Ps.-Demosth. ρ. 217, a3 : Ἡμῖν τοῖς οὕτως ὠλιγωρημέ-νοις. 11 « Ὀλιγωρεῖν, Animo delinquere, defici. (Ὀλι-γωρῶ, Deficio, Gl.) Theophanes a. Heraclii 21, et Saracenica Sylburgii ρ. 57 : Ἔφασκεν ὅτι φοβερὰν ὀπτασίαν ἀγγέλου Θεωρῶ καὶ μὴ ὑπο?ερι»,ν αὐτοῦ τὴν θεωρίαν ὀλιγιορῶ καὶ πί7ττω. » DucAnG. Conf. Ὀλιγόω. Similiter Hesychius interpr.: Ὀλιγωροῦντος, ἀδημονοῦντος, de qua signil. plura ν. in Βαρυθυμὲω. L. Dikd.]
[Ὀλιγώρησις, εως, ἡ, i. q. ὀλιγιορία. Themist. Or. io, ρ. 136, 10.]
Ὀλιγωρητέος, α, ον, Contemnendus. [Isocr, ρ. 617, 21 : Ὀλιγωρητέον ἐστὶ τῶν Ἐλληνικῶν πραγμάτων. Athen. 12, ρ. 545, E.]
Ὀλιγωρία, ἡ, Negligentia, Incuria, vel etiam Neglectus, Contemptus, [Pusillanimitas, Segnitia, Devotio , Gl.] ι. q. ἀμέλεια, ut patet ex Aristot. Rhet. a, [2] : Ὀλιγωρίας γὰρ δοκεῖ καὶ ἡ λήθη σημεῖον εἶναι* δι* ἀμέλειαν μὲν γὰρ ἡ λήθη γίγνεται· ἡ δ᾽ ἀμὲλεια ὀλιγωρία ἐστίν. [Sic Demosth, ρ. 249 fin. : El δέ τι πλημμελοῦντα παρὰ τὰ ἐπεσταλμένα λαβὼν, ὅτι ἐπισκεψάμενοι Ἀθηναῖοι ἐπιτιμήσουσι κατὰ τὴν τῆς ὀλιγωρίας ἀξίαν.] Idem iu eod. 1. ὀλιγωρίαν esse dicit ἐνέργειαν δόξης περὶ τὸ μηδενὸς ἄξιον φαινόμενον : tresque ejus esse species, καταφρό-νησιν, ἐπηρεασμὸν. et ὕβριν. [Herodot. 6, 137 : Ὑπὸ ὕβριός τε καὶ ὀλιγωρίης. Aristot. Eth. Nie. 7, 7 : Ὑδρις ἡ ὀλιγωρία.] Legitur vero vocab. hoc aliquando absolute positum et solum, ut quum dicunt ἐν ὀλιγωρία ποιούμαι, Neglectui habeo et contemno: itidemqoe τῶν ἰατρῶν ὀλιγωρία, Medicorum incuria et negligentia. [Isocr, ρ. i5o, Α : Ἐκεῖνοι γὰρ ἦσαν οἱ ποτρίίψαντες ἐπὶ ταύτας τὰς ὀλιγωρίας. Demosth, ρ. 4ο5, 13 : Τίνα τῶν ἐν τῇ πόλει φήσαιτ᾽ ἂν βδελυριυτατον εἶναι καὶ πλεί-στης ἀναιδείας καὶ ὀλιγωρίας μεστόν ;] Interdum eum gen. rei quæ negligitur et contemnitur. Plut. Camillo [c. 6] : Ὀλιγωρία τῶν Θείων καὶ περιφρόνησις, Neglectus contemptusque rerum divinarum. De dise. adul. ab
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amico [ρ. 5g, F] : Γονέων δὲ ὀλιγωρία, καὶ παίδων ἀμέ- Α λεία, καὶ ἀτιμία γαμετῆς. Τ huc. a, (5α] : Ἐς ὀλιγωρίαν ἐτράποντο καὶ ἱερῶν καὶ ὁσίων ὁμοίως* νόμοι τε πάντες συνετάράχθησαν, οἱς ἐχρῶντο πρότερον περὶ τὰς ταφὰς, Negligere cœperunt jus fasque. [Ali* constructiones sunt ap. Demosth, ρ. 1269, 3 : Τὴν τούτου πρὸς τὰ τοιαῦτ’ ὀλιγωρίαν. Polyb. 11, 9, 2 : Τὴν πρότερον ολιγωρίαν τὴν περὶ τῶν ὅπλων, eodemque casu lambi. V. Pyth. ρ. 64 Kiessl. Cùm accus. Pollux 1, 22 : Ὀλιγωρία περὶ τὸ θεῖον. Heraclit. Alleg. Η. init. : Τῆς εἰς τὸ θεῖον ὀλι-γωρίας.]
Ὀλίγωρος, ὁ, ἡ,^. d. Cui est ὀλίγη ὥρη alicujus rei, ut Hesiod.'loquitur,) Negligens, Incuriosus, Qui aliquid parum curat. [Pusillanimis, Desiduus,Gl.] Aristot. Rhet. 3 : Οὐκ οἴονται δὲ παθεῖν οὔτε οἱ ἐν εὐτυ-χίαις μεγάλαις ὄντες καὶ δοκοῦντες* διὸ ὑβρισταὶ καὶ ὀλί-γωροι καὶ θρασεῖς. [Herodot. 3, 89 : Χαλεπὸς τε καὶ ὀλίγωρος. Demosth, ρ. 764, 24 : Εἰ εἴποι τις ὡςἀνέῳκται τὸ δεσμωτήριον, οἱ δὲ δεσμῶται φεύγουσιν, οὐδεὶς οὔτε γέρων οὔτ’ ὀλίγ. οὕτως ἐστὶν ὅστις οὐχὶ βοηθήσειεν ἄν 135γ, 25 : Σοβαρόν καὶ ὀλίγωρον εἰδυῖα αὐτοῦ τὸν τρόπον Β ὄντα* 1483, 25 : Ὧ λίαν ὀλίγωροι, ούτε τοὺς ἄλλους ούθ’ ὑμᾶς αὐτοὺς αἰσχύνεσθε.] Isocr. Panath. [ρ. 254, D] : Τοιαύτην ἐποιήσαντο τὴν εἰρήνην, ἦς οὐδεὶς ἂν ἐπιδείξειεν ούτ᾽ αἰσχίω ποτὲ γενομένην, οὔτ’ ὀλιγωροτέραν τῶν Ἑλλήνων. [Quo loco passive accipitur voc. ὀλίγωρος , Neglectus , Neglectim habitus, sicut ap. Nicomachum Athen. 7, ρ. 290, F : Ὀλίγωρον πεποίηκάς τι, Neglectim, Parum curate fecisti quidpiam. Schwkich.] Et superi, gradu, Ὀλιγωρότατος τοῦ πρέποντος, Maximus honestatis et decori contemptor. [|| Ὀλίγωρος, Brassica canina, ap. Interpol. Diosc. c. 663. Ducano. || Pho-tius quod dicit Ὀλίγωρος σὺν τῷ γ, spectare videtur formam Ὀλίωρος, ut Ὀλίος pro ὀλίγος.] |j Unde adv. Ὀλιγώρως, Negligenter, vel etiam Contemptim. Dem.
[ρ. 189, 10]: Ὀλ. βουλεύεσθαι, Consultare negligenter, ἀμελῶς. [Ps.-Demosth. ρ. i38i fin.: Οὕτως αἰσχρῶς καὶ ὀλ. ἐάσετε ὑβρίζουσαν εἰς τὴν πόλιν 1383, 5 : Ὀλιγ, καὶ ῥᾳθύμο»ς φέροντες.] Xen. [Η. Gr. ι, 6, 20] : Ὀλ. εἶχον, Negligentes erant. [Non in malam partem Plato Phæd. ρ. 68, C : Τὸ περὶ τὰς επιθυμίας μὴ ἐπτοῆσθαι, ἀλλ’ ὀλ. C ἔχειν καὶ κοσμίως.] Demosth. : Ὀλ. εἶχον τούτων, Hæc negligebant et parum curabant. [Ὀλ. ἔχειν χρημάτων Isæus ρ. 40, 3 ; 4*, 4, τῆς δοκιμασίας Lysias ρ. 794, 4· Ὀλ. ἔχειν περὶ τὸ σωρεύειν Diod. 5, 77, ubi libri duo τοῦ. Plato Anth. Pal. 9, 5o6, ι : Ἐννέα τὰς Μούσας, φασίν τινες, ὡς ὀλιγώρως. Plat. Alc. 2 ρ. 149, Α : Οὕτως ὀλ. διάκεινται πρὸς τοὺς Οεούς. Eademque constr. Polyb.
5, 91, 4 et Isocr, ρ. 311, C : Ὀλ. πρὸς χρήματα διαχεί-μενοι* 281, Α : Ὀλ. καὶ λίαν πικρῶς ἐδόκουν μοι διειλέ-χθαι. Aristot. Eth. Nie. 4, 3 : Διὰ τὸ μηθὲν τοῦ καλοῦ φροντίζειν ὀλ. καὶ πάντοθεν λαμβάνουσιν (οἱ ἄσωτοι).
Il Sordide. Hesychius: Ὀλιγώρως, μιχρολόγως,σκνιφῶς, ῥυπαρῶς.]
[Ὀλίγως. V. Ὀλίγος.]
[Ὀλίγωσις, εως, ἡ, Imminutio. Eust. Opusc, ρ. 44,
62 : ‘Ἐθὰς ἂν οἰκτίσωνται ἑαυτοὺς τῆς ὁσημέραι πτώσεως καὶ ὀλιγώσεως.]
[Ὀλιγωφελὴς, ὁ, ἡ, Parum utilis. Sext. Emp. Adv. dogmat. 5, 132, ρ. 7 15 : Τοῦτο ὀλ. ὄν i3q, ρ. 716; Adv. math. ι, 296, ρ. 282. Archigenes Oribasii ρ. 165 Matth.]
Ὀλιζόω, Minorem reddo, Minuo: unde ὀλιζοῦται, quod Hesych. exp. μειοῦται, ὀλιγοῦται. Apud Eund. reperio etiam ὀλίζυνται, μειοῦνται, ὀλιγοῦνται : quasi a verbo Ὀλίζυμαι, i. significante q. ὀλιζοῦμαι. [Recte Albertus ὀλιζοῦνται. Pro ὀλιγοῦται mule legebatur in versu ap. Euseb. Præp. ev. 5, 22.]
JὈλίζυμαι. V. Ὀλιζόω.]
Ολίζων, ονος, ὁ, ἡ, Parvus: ut et ὀλίγος. Nicand. Ther. [372] : Μετ᾽ ἀμφῶβαιναν ὀλίζονα καὶ μινύθουσαν, schol, μικρὰν, μιχροφυῆ, βραδεῖαν. [lb. 212 : Ἀν’ Εὐρώ-πην μὲν ὀλίζονα* 123 : ᾽Ολίζωνες φορέονται, ubi aut ὀλί-ζονες scribendum et φορέονται mutandum aut ὀλιζότε-ραι, ut Bentlejus conjecerat.] Hesych. ὀλίζονες exp. ἥσσονες, ἐλάττονες : in compar, hoc vocabulum accipiens : Eidemque ὀλίζων est ἐλάσσων : et in Lex. meo vet. Ὀλίζονος ἔμμορε τιμῆς, pro μικρᾶς, εὐτελοῦς, Exiguum et vilem honorem consecutus est. Neutro gen. ὄλιζον, proparoxytonojs, τὸ ὀλίγον s. μικρὸν, quod
Eust. alicubi Æolicum, alicubi Ionicum esse dicit : Steph. Β. autem ex Demosth, ἐν Κτίσεσι refert Thessalos ὄλιζον vocare τὸ μικρόν. [Additque ex. : Ααοὶ δ’ ὑπ᾽ ὀλίζονες ἦσαν. Lycophr. 627 : Μετοχλίσας ὀλίζον, ubi μικρὸν, ὀλίγον interpr. schol. Callim. Jov. η•χ : Τὰ μὲν μακάρεσσιν ὀλίζοσιν αὖθι παρῆκας. Epigr. Anth. Pal. 9, 521, ι : Ὀλίζον κλέος.] At Ολιζὼν , ῶνος, urbs Thessaliae, teste Steph. Β., qui hunc Ι. citat : Καὶ Πιτύειαν ἔχων καὶ Ὀλίζωνα τρηχεῖαν : dicta ἀπὸ τοῦ μικρὰ εἶναι • nam Thessalorum lingua ὄλιζον dixi esse μικρόν. Cujus gentile Ὀλιζώνιος. Α Plinio quoque Olizon inter Thessaliae oppida numeratur. [Strab. 9, ρ. 436.] Suidæ autem Ὀλιζῶνες sunt ἔθνος θρᾳκικόν. || Ὀλιζότερος , Minor, quasi ab ὄλιζος. Oppian. Cyn. 3, [65] : Αἱ δ’ ἔτ’ ὀλιζότεραι μὲν, ἀτὰρ μένος οὕτι χερείους, Minores quidem. El [3q4] : Βαὠν ὀλιζότερον δέμας, Paulo minus est corpus eorum, nec æquat luporum magnitudinem. Et Nicand. Al. [479] : Ὀλιζοτέρη κρίσις οὔρων.
[Ὁλίζω,Totum facio, ex Olympiod. In Plat. Phæd. ὁλίζουσα dicente, affert Bekker. Anecd, ρ. i4o5.] [Ὀλιζῶνες, Ὀλιζώνιος. V. Ὀλίζων.]
Ὁλικὸς, ὴ, ὸν,Totalis, Universalis. [Theodor. Stud ρ. 131, Β : Ἐμφερής ἐστι τῇ ὁλικῆ ὁμοιώσει. Max. Conl. vol. 2, ρ. 35, D. Eustath. Opusc. ρ. 220, 16 : Οὐκοῦν θαρρῶ γενικὴν εἰπεῖν, ἀλλὰ μάλιστα ὁλικήν* et sæpius in seqq. Comparat. Damascius De prine, ρ. 260 med. : Εἴ τι ἐν ταῖς μερικωτέραις οὐσίαις ὃν, προειληπται ἐν ταῖς ὁλικωτέραις. Ammon. Hermias in Aristot. Περὶ ἑρμηνεὺς ρ. 2ο3. Porphyrio ap. Stob. Ed. vol. 1, ρ. 842, 2, pro ὀλιγωτέραν restituit Canterus. L. Dm».]
Ὁλικῶς, In totum, Universe , In universum, ἐξ ὅλου, Hesych. [Eust. Opusc, ρ. 226, 3o :Ὁ... ἐκεῖνον φίλων ὁλικῶς. Theodor. Stud. ρ. 443, Β; Max. Conf. vol. 2, ρ. 4α, aliique recentiorurn. L. D. Chrys. 104. Waref.] [Ὀλινύα.] Ὀλινύη, Argivis est ὀλίγη , Pauca vel Parva, Hesych. [Codex ὀλινύ. litera postrema a Musuro deleta. Formam Doribus peculiarem eum Lat .Janua et similibus comparat Koeu. ad Greg. Cor. ρ. 345.] [Ὀλίος. V. Ὀλίγος.]
[Ὄλιος, σκίουρος ἔλιος, Hesychius. Cujus de gl. ν. in Ὀλείρ.]
[Ὄλιος, ὁ, l. Agenoris sec. Pherecydem ap. Marcellin. Vit. Thucyd, initio. Simile est'Oowç.]
Ὀλισάτρον, affertur pro Olus atrum, Petroselinum :
sed ἀμαρτύρως.
[Ὀλισβοκόλλιξ, παρὰ τὸ ἑτοιμοκόλλιξ, Hesychius. Quod voc., nisi formæ caussa comparatum est, non apparet quid sibi velit. Altero significatur Panis ὀλίσβῳ similis.]
Ὄλισβος, ὁ, dicitur σκύτινον αἰδοῖον, Penis coriaceus, quo improbae tribades prurientem libidinem fallunt, Aristoph, ap. Suid. : Οὐκ εἶδον οὐδ’ ὄλισβον ὀκταδάκτυλον, ὃς ἂν ἡμῖν σκυτίνη ᾗ ἐκικουρία. [Lys. 109, fr. Thesmoph. ait. ap. Pollue. 7, 96. Cratinus ap. Athen. 15, ρ. 676, F : Ναρκισσίνους ὀλίσβους.]
[Ὀλισθάζω.] ᾽Ολισθάζων affertur pro Labens [immo Labans]; sed ἀμαρτύρως. [Habet Epicharmus ap. Athen. 6, ρ. 236, Α : Ἕρπω δ᾽ ὀλισθάζων τε καὶ κατάσκοτος. ScHWEicH. V. Ὀλισθράζω et Ὀλιβάζω.]
Ὀλισθαίνω, i. q. ολισθῶ, a quo est factum. [Act.
D Facio ut labatur aliquis, Nilus Sent. 5o : Ὀλισθαίνει καὶ σκελίζει τοὺς τρέχοντας. Schneider. || Labefio, Labor, Lapso, Gl.] Plato Cratylo [ρ. 427, Β] : Ὅτι δὲ ὀλισθαίνει μάλιστα ἐν τῷ λ ἡ γλῶττα, κατιδὼν ὁ ἀφο-μοιῶν, ὠνόμασε τά τε λεῖα καὶ αὐτὸ τὸ ὀλισθαίνειν. Plut. Probi. : Ὀλισθαινούσης γλώττης. Unde ὀλισθηρὰ γλῶττα, quod afferam infrà. [Formæ hujus certa exx. sunt Apoll. Rh. ι, 377 : Ὥς κεν ὀλισθαίνουσα οι’ αὐτάων φο-ρέοιτο.] In Poemate de Herone et Leandro, quod Musaeo cuidam ascribitur, περὶ τοῦ ἐρωτικοῦ ἕλκους legimus [95], Ἀπ’ ὀφθαλμοῖο βολάων Ἕλκος ὀλισθαίνει καὶ ἐπὶ φρένας ἀνδρὸς ὁδεύει, ubi redditur Lubrico lapsu incidit, lllabitur. [De Hippocr. Foes. : « Ὀλισθαίνειν, quod est Prolabi, Excidere, et toto loco moveri, dicitur de articulis aut ossibus quæ luxantur et excidunt, suisque sedibus ex toto elabuntur, quod ἐξαρ-θρεῖν dicitur : quamvis quidam de articulatione quæ paululum nec ex toto naturali sede excessit ὀλισθαί-νειν dici contendant, et παραρθρεῖν significare, ut scribit Galcn. Comm. 2 in lib. De fract. ρ. 549, 39, Hipp.
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ρ. 760, F. Hac notione scribit Hipp. ρ. 780, Β :Ὠμου ἄκρον ὀλισθαῖνον ἐς τὴν μασχάλην, quum humeri caput eo sinu in quo recipitur, ex toto movetur. Quæ luxatio maxima est quum toti sua sede excidat. » V. etiam Ὀλισθράζω. Sed in prosa veterum quæ reperiuntur exx. hujus formæ, ut Platonis 1. c., omnia revocata aut revocanda sunt ad Ὀλισθάνω. Quæ forma est ap. Soph, in fr. ap. Suid. ν. Ὠς : θαυμαστὰ γὰρ τὸ τόξον ὡς ὀλισθάνει · Orph. Arg. 267 : βοὴ δ᾽ ώλίσθανε πόντῳ (Argo). Apollonidem Antliol. Pal. 7, a33, 3 : Νοῦσον ὅτ᾽ εἰς ὑπάτην ὠλίσθανε* q, 296, 5 : Αύτανδρο; δ’ ἐπὶ γῆς ώλίσθανε Περσὶς ἄναυδος ὀλλυμένη. Xenoph. Anab. 3, 5,
11 : Ὥστε δὲ μὴ ὀλισθάνειν ἡ γῆ σχήσει, ubi libri ὀλι-σθῆναι vel ὀλισθᾶναι, quod correxit Porsonus. (Quæ aoristi forma est ap. Nicandr. Al. 89 : Ὄφρ᾽ ἂν ὀλισθή-νασα χέῃ κακὰ φάρμακα νηδύς • nisi ὀλισθήσασα scripserat. Qua forma dixit fr. 2, 55 : Στι^ροῖ; ωλίσθησαν ἐνιχρίμψαντα καρείοις.) Sed ὀλισθαίνω relinquendum fortasse recentioribus, ut Oribasio ρ. 79, 139 ed. Mai., etiamsi alienum sit a Polybio 3, 55, 2, quamvis ne apud recentissimos quidem alterius formæ exx. desiderantur. Aoristo Soph. ΕΙ. 746 : Ἐξ ἀντύγων ώλισθε. Aristoph. Ran. 690 : Κε? τις ἥμαρτε σφαλείς τι Φρυνίχου παλαίσμασιν, ἐγγενέσθαι φημὶ χρῆναι τοῖς ὀλισ&οῦσιν τότε ... λῦσαι τὰς πρότερον αμαρτίας. Theocr. 25, 23ο : Οὐ γάρ τι βέλος διὰ σαρκὸς ὄλι-σθεν. Moschus 4, 111 : Ἱφικλέης μεγάθυμος ἐπ᾽ ούδεϊ κάππεσ᾽ ὀλισθών. Callim, fr. ap. Suid. ν. Σιμωνίδης γ Γ Ὤλισθεν μεγάλους οἶκος ἐπὶ Σκοπάδας. Et improprie ap. schol. Pind. Nem. 5, 25 : Ἔκλυε τῶν μηδέν ἐμοὺς δι’ ὀδόντας ὀλίσθτ,, ubi male, ut alibi, ὀλισθῇ, aliique poetæ. Cùm genit. Philippus Thess. Antii. Pal. 9, 267, 1 : Νηὸς ὀλισθών. Pro quo male ὀλισθέντα ap. Procul. Chrestom. ρ. ι, 19 Bekk. Perl. Philostr. V. Ap. 3, ρ. 129, 3 : Ὠλισθήκει τὸν γλουτόν · Diodor. 4, 79 : Διότι κατὰ τὸν λουτρῶνα ωλίσθηκε, ut ex libris melioribus dedi pro ὀλισθήσας, cujus aor. ωλίσθησα exx. sunt ap. Demodocum Anth. Pal. 11, 238, 6 : Μὴ κόσμος ὀλισθήσῃ καππαδοκιζόμενος · anon. 9, 125, 4 : Μη-τρὸ; ὀλισθήσας διὰ κόλπων (quem Ι. HSt. non recte citat et interpretatur), aliosque recentiores poetas, ut Ο regor. Na/.. Tum ap. Apollodor. 2, 5, 4, 6 : Τὸ βέλος τῆς χειρὸς ὀλισθῆσαν (ut schol. Æscli. Pers. 70 : ἹΙ Ἕλλη ὀλισθήσασα τοῦ κριοῦ), et ὀλισθήσασα 3, 2, ι, 6, quum forma ὤλισθεν utatur ι, 9, ι, 5; 3, 14, 6, 3. Ex illo autem HSt., quanquam exemplo grammaticorum, ut Etym, in Ὄλισθος cit., anon. in Cram. An. vol. 4, ρ. 418, 19, non recte fingit præsens :] Ὀλισθέω, Labor, Prolabor, Cado, ut sc. aliquis lahitur s. cadit in loco lubrico, si quidem propriam signil. sequi velimus, i. e. eam quæ propria esse existimatur. Ac certe pro hac signil. facit iste Hom. locus, 11. ψ, 774 : Ἔνθ’ Αἴας μὲν ὄλισθε θέων, (βλάψεν γὰρ Ἀθήνη,) Τῇ ῥα βοών κέχυτ᾽ ὄνθος ἀποκταμένων ἐριμύκων. Lubri-cum enim fuisse locum, ex his patet. Brevium schol!, auctor ὄλισθε exp. simpliciter ἔπεσε. Ex Nonno autem affertur ὀλισθῆσαι ὀλέθρῳ pro Incidere in perniciem. Ex Epigr. [Ι. c.], Ὀλισθήσας μητρὸς, pro Delapsus ex utero materno.
[Ὀλίσθἄνος, ὁ, ἡ, Lubricus, (ialen. vol. 12, ρ. 264 : Ἡ διάρθρωσις ὀλισθανωτέρα. L. Dindoef.]
[Ὀλισθάνω. V. Ὀλισθαίνω.]
[Ὀλισθεύω, i. q. ὀλισθάνω, nisi ita legendum, ap. Jo. Laur. De magistrat. 3, 32, ρ. 206, ubi ὀλισθεύων.]
Ὀλισθήεις, ὁ, poetice i. q. ὀλισθηρός. Fem. Ὀλι-σθήεσσα, Epigr. [Pauli Sil. Anth. Pal. 9, 443, 3], ὀλι-σθήεσσα φύσις, Lubrica natura.
Ὀλίσθημα, τὸ, item Ὀλίσθησις, Lapsus, [Lapsio, Gl.] etc. ut dicetur de Ὁλισθος. Utrumque, sc. et ὀλίσθημα et ὀλίσθησις, ap. Plut, legitur [prius Mor. ρ. 49,C, alterum ρ. 731, F. « Ὀλίσθησις Proc. In Alcib. 1 c. 47 eum unnot. » Crf.uz. Plato Tim. ρ. 43, C : Ὑγροῖς ὀλισθήμασιν ὑδάτων. Pollux 4, 103 : Ὀλίσθημα ἐντέρου εἰς τὸ ὄσχεον. Πλάναις, παραπτώμασι interpr. Hesychius. Maximus Conl. vol. 2, ρ. 102, D : Γνώμης ἐκτροπὴ καὶ ὀλίσθημα. « Ὀλισθήματα dicuntur Hippocrati Integrae ossium elapsiones et luxationes, διακινήματα vero parvae, ac velut emotiones. Sic enim exponit Galen. Comm. 3 in lib. De fract. ρ. 572, 46. Ὀλισθήματα videntur dici Celso quum ossa toto loco mota sunt, διακινήματα vero, ubi pau-
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Α Ium excesserunt, c. 14 lib. 8. Auctori Definitt. med. ρ. 4q3, 7, ὀλίσθημα dicitur τῶν κατ’ ἄρθρον ἡ κατ᾽ ἀμοργὴν κινουμένων ὀστῶν φορὰ εἰς τὸ παρὰ φυσιν, quum ossa, quæ vel articuli vel coagmentationis beneficio moventur, extra naturam sunt delata. » Foes. Ὀλισθήματα vocat Hippocr. τὰς τέτταρας παραλλαγὰς τῶν ὀστῶν, Galen. vol. 12, ρ. 259, D. Hemst. Conf. Oribas. ρ. 85, 90, 139, 141, 168, 176, 177. L. Dinü.]
Ὀλισθηρὸς, ὰ, ὸν, sonat quasi quis dicat Labilis : accipiendo de Eo qui ad labendum proclivis est, s. Talis ut lapsui sit obnoxius : unde ὀλισθηρὸς exp. πτω-τικός. [Lubricus, Lapsivosus, Gl.] Diciturque metaphorice ὀλισθηρὸς esse ad rem aliquarfi, s. ad aliquod vitium, Qui ad id proclivis est et propensus, et Qui facile in id prolabitur. Quo pertinet ὀλισθηρὰ γλῶττα. Lingua cui sæpe contingit ut labatur [ap. Pollue. 6, 120. Qui etiam ὀλισθηρὸς (τὴν γλῶτταν) de oratore ponit 6, 119, 146; 8, 81. Proprie Pind. Pyth. 2,96: Ποτὶ κέντρον δέ τοι λακτιζέμεν τελέθει ὀλισθηρὸς οἶμος. Apollonid. Anth. Pal. 7, 702, 6 : Ἐντὸς ὀλισθηρῶν δυ-
Β σαμένη φαρύγων.] Sed ὀλισθηρὸς τόπος dicitur Locus lubricus, in quo quis facile labitur, in quo firmiter gradum sistere non potest, sed labitur. Extatque hoc ὀλισθηρὸς τόπος ap. Plut. [Pyrrho c. 29], itidemque ὀλισθηρὸν χωρίον ap. Xen. [Eq. 7, 15, Pollue. 1, 187.] Accipiturque et generalius, sicut Lubricus : unde quod λεῖον est, dicitur esse ὀλισθηρὸν et δυσκάθεκτον. Lucian. Timone [c. 29] : Ὠς δὲ λεῖος εἶ, ὦ Πλοῦτε, καὶ ὀλισθηρὸς καὶ δυσκάθεκτος καὶ διαφευκτικὸς. Sic ap. Eund. legimus in Hermotimo [c. 5ÿ]: Ὠς ὀλισθηρὸς, ὦ Ἐρμό-τιμε, καὶ διαδιδράσκεις ἐκ τῶν χειρῶν. Ut autem in illo priore Luciani loco λεῖος et ὀλισθηρὸς copulantur, sic ap. Plut, quoque et alios copulata inveniuntur. Ob-servandumque est, sicut ὀλισθηρὸς in priori signil. (i. e. ea cui priorem locum dedi) verbo Labi commode reddi potest, ita hoc per comp. Elabi in hujusmodi locis reddi posse. Qui enim est λεῖος et δυσκάϋεκτος, et qui διαδιδράσκει ἐκ τῶν χειρῶν, eum dicere possumus facile elabi. Sic certe et comp. εὐόλισθος redditur Lubricus, sed videndum an unicuique horum locorum
C convenire itidem possit. [Agathias Anth. Pal. 5, 216, 2 : Ὀλισθηρῆς ἱκεσίης· ι ο, 66, 4 : Τέρψιν ὀλισθηρῆς οὐ δεδάηκε τύχης. De pedibus in loco lubrico lapsi Sta-tyll. Fl. 7, 542, 2 : Κοῦρος ὀλισθηροῖς7τοσσὶν ἔθραυσε πάγον. Manetho 5, 154 : Ἢν δ᾽ ἐσίδῃς ζώοις ἐν ὀλισθηροῖσι τὰ κέν-τρα. Orph. Lith. 674 : Ὀλισθηροῖο ἑρπετοῦ. Hippocr. ρ. 385,46 : Τῆς πτισάνης τὸ ὀλισθηρόν et ib. : Ὀλισθηροτάτην τὴν πτισάνην· et 760, Ι). Aret. ρ. 6ο, 3ο : Ὀλισθηρὰ τῷ περιρρόῳ, Ob humorem lubrica. 109, 35 : Κλυσμοῖσι ὀλισθηροῖσι* 127, 9 : Ἄγειν φλέγμα εύπνοον , ὀλισθηρὸν δὲ τὴν κάτω διέξοδον. Et alibi. Schol. Aristoph. Thesm. 487 : Καταχέασα τοῦ στροφέως ὕδωρ, ἵνα ὀλισθηρὸς γενόμενος μὴ ψοφῇ. Xenoph. Anab. 4, 5, 6 : Τραχὺς ἦν ὁ ποταμὸς μεγάλοις λίθοις καὶ ὀλισθηροῖς* Eq. 7, 9 : Ἤνί*ι μηδὲ ὀλισθηραὶ μηδὲ παχεῖαι. Plato Soph. ρ. 231, Α : Τὸν δὲ ἀσφϊλῆ δεῖ πάντων μάλιστα περὶ τὰς ὁμοιότητας ἀεὶ ποιεῖσθαι τὴν φυλακήν ὀλισθηρότατον γὰρ τὸ γένος. Εὐχερῶς μεταγινώσκων interpr. Photius s. Suidas.] || Ὀλισθηρὸς εἰς πόδας legimus ap. Antipatr. Epigr. ρ. 243 meæ ed. [Anth. Pal. 7, 3q8] : Οὐκ οἶδ’εἰ Διόνυσον
D ὀνόσσομαι, ὴ Διὸ; ὄμβρον Μέμψομ᾽* ὀλισθηροὶ δ᾽ εἰ; πόδας ἀμφότεροι. Quibus versibus subjunguntur hi, Ἀγρόθε γὰρ κατιόντα Πολύξενον ἔκ ποτε δαιτὺς Τύμβος ἔχει, γλίσχρων ἐξεριπόντα λόφων. Ubi ὀλισθηροὶ εἰς πόδας quidam interpr. Lubrici pedibus. Ego verba hæc εἰς πόδας existimo πλεονάζειν, et duntaxat ad explendum versum addi : dici autem ὀλισθηροὶ active, non passive, de lis qni ad lapsum proclives reddunt : vel, ut simul εἰς πόδας exprimamus, Proclives pedes reddunt. Ego versus illos ita verti (inter ea Epigrammata Antholo-giæ, quæ sunt ultra numerum a me editorum) : Haud scio culpandus Bacchusne sit, an Jovis imber. Sæpe etenim labi cogit uterqne pedes. Quum autem Antipater ita Epigr. hoc claudat, Ἀλλά τις ὄρφνης Δειμαίνοι μεθύων ἀτραπὸν ὑετίην, ubi ἀτραπὸς ὑετίη, i. e. Via pluvialis, optime eum ὀλισθηροὶ convenit, quidam tameD omnino nova et inusitata interpr. utens (sed ei aliud verbum non suggerente sua Musa, ut credibile est), Salebrosas vias reddidit: ita interpretans illam Epigrammatis clausulam, Ergo cavebis Nocte salebrosas
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ebrius ire vias. Ego ita, Hoc bene potos Noctu iter Α extimeant ut pluviale monet. [Fallax, Suid. ν. Γλοιός : ibi enim loco impressi ὀλίστηρον necessario leg. ὀλι-βθηρόν. ScHLEüsn. || Adv. Ὀλισθηρῶς, schol. Aristoph. Pac. 192. Procliviter, Clern. ΑΙ. Pæd. 2, ρ. 169, 228.] [Ὀλίσθησις, εως, ἡ. V. ᾽Ολίσθημα.]
[Ὀλισθητικὸς , ὴ, ὸν, Lubricus. Hippocr. ρ. 261, 3 : Χρίσας τὴν χεῖρα κηρωτὴ, ἥτις ὀλισθητικὴ μάλιστα.] [Ὀλισθογνωμονέω.] Ὀλισθογνωμεῖν ap. Lucian. Le-xiph. [c. 19] sonat q. d. Excidere mente, Mentis compotes non esse, ubi Lexiphanes ita loquitur : Ὅς περιφανῶς μακκοᾷ, καὶ ἄνδρας πεφρβνωμένους ὀλισθογνωμεῖν οἴεται. Sed hoc verbum ij,si Lcxiphani, sicut aha pleraque, affingi existimo , ejus in sermone studium novitatis irridendo. [Ὀλισθογνωμονεῖν restitutum ex libris melioribus.]
^Ὀλισθοποιέιο, Labefacio, Gl.]
Ὄλισθος, ne nunc quidem, ubi ponendum fuerit, ex iis quæ ap. Etymologistam extant, statuere possum : quippe quæ talia sint ut non solum quæ credamus, sed etiam quæ legamus, indigna esse videantur. Ὄλι- Ι σθος , inquit, παρὰ τὸ ὅλως θεειν : vel παρὰ τὸ ὅλος, et ἵζω, quod est κάθημαι : ut sit ὁ ὅλος καταπιπτων. Aíldit-que, Et verbum Ὀλισθέω, ex quo est Ὀλισθαίνω. Sed in veteri editione Etymologi praetermissum est verbum ὀλισθέω. Legitur enim, Καὶ ῥῆμα ὀλισθαίνω, τὸ καταπίπτω, quum ita legi debeat, Καὶ ῥῆμα Ὀλισθῶ, ὀλισθήσο)· ἐκ δὲ τοῦ ὀλισθῶ παράγεται Ὀλισθαίνω. Ut autem cetera omittam, quomodo ὄλισθος, quo significatur Lapsus, substantivum, possit dici sonare 6 ὅλος καταπίπτων, viderint ii qui Etymologo patrocinari
volent---Ὄλισθος ,6, Lapsus, [Labes, add. Gl.] Casus,
Prolapsio. [Πτῶσις Hesychio.] Existimatur autem proprie dici de Lapsu qualis in lubrico contingere loco solet. Lucian. [Anacharsi c. 2] : 'Γῆς ψάμμου τὸν ὄλισθον ἀφαιρούσης. Interdum vero όλισθος est Lubrici -tas, inquit Bud., ut ap. Lucian., ubi loquitur de corpore athletarum, quod oleo perfundi solebat, ut firmiter prehendi non posset; hanc enim lubricitatem appellat ὄλισθον. [Est et ὄλισθος Hippocrati idem quod ὀλίσθησις aut ὀλίσθημα, ρ. 852, Α : Δακτύλου δὲ ἄρθρου ( ὄλισθον μὲν εὕσημον οὐ δεῖ γράφειν. Alioqui ὄλισθον Lu-bricitalem significat, et de sputo dicitur quod lubricum fit et λεῖον, facilcque educitur neque alicubi haeret, ut ρ. 393, 48, de oxymelite; Εἰ γὰρ ἀνάγοι μὲν τὰ ἐγκέρχνοντα, καὶ ὄλισθον ἐμποιήσειε. Ubi etiam de faucium aut gutturis lubricitale sumi potest, quo facilius sputum exspuatur, ac necubi in via haereat. Foes. Aret. ρ. 108, 28 : Κλυσμοΐσι ἐς ὄλισθον χρέεσθαι μαλακοῖσι. Polyb. 15, 14, 2 : Ὀ τῶν νεκρῶν ὄλισθος. Schol. Xen. Anab. 1, 5, 8 : Κατὰ στενοῦ και ὀλίσθου γέμοντος ὑψηλοῦ τόπου. Liban, vol. 4, ρ. 615, 2 : Ὥστε λίμνας ὅλας ἐν αὐτῇ συνεστάναι καὶ ὀλίσθους εἶναι τῆς ἀγορᾶς πανταχοῦ. «Ὄλισθος et derivata a gymnasticis ad moralia trans-ducta, Crcuzer. Ini11. philos, ac theol. e Plat, ducta 1, ρ. i36. » Angl. Jobius Photii Bibi. ρ. 283, 13 : Ἑτοίμη πρὸς ὄλισθον ἡ ὕλη. Jacobs.] Ceterum hoc nomen Ὄλισθος pono antè verbum Ὀλισθέω, non tam quod Etym, priorem locum ei tribuat (sæpe enim in assignandis hujusmodi locis nullo illum judicio praeditum esse videmus), quam quod veram verbalis formam non habeat : nisi forte ab aor. posteriore ώλισθον formatum esse dicamus. At Ὀλισθηρὸς, si quidem non extaret verbum Ὀλισθέω, huic nomini ὄλισθος subjungerem : at quum in usu sit, et ab eo esse possit, ei potius subjungam : sic tamen ut alioqui talem ordinem valde pertinaciter tueri nolim. [Μεθύουσιν ὄλισθος οἶνος ψυχαπάτης , poeta apud Clem. ΑΙ. ρ. i83, 23 ; 184, 18. Hkmst. Philo De co-lend. par. ρ. 17 : Ὀλίσθῳ τύχης. || Piscis. Oppian. Hal. 1, 113 : Πηλαμύδες γόγγροι τε καὶ ὃν καλεουσιν ὄλισθον. Cornes ad Xenocrat. ρ. 2ϊο : Τὸν παρὰ τῷ Ὀππιανῷ μόνῳ καλούμενον ὄλισθον ἰχθὺν γλανεὸν καὶ τοῦτον ὁ σχολιαστὴς ἰδιωτικῶς φησιν ὀνομάζεσθαι, ὃν ὁ Γε-σνῆρος (Περὶ ἐνυδρ. σ. 74*) ὡρμημένος ἀπὸ τοῦ ὀνόματος τὸ ὀλισθηρὸν καὶ ἑπομένως τὸ λεῖον καὶ ἀλεπίδωτον δηλοῦν-τος, ὑποτοπάζει μήποτε ὁ αὐτός ἐστιν ὃν Lamproie ὑπὸ τῶν Γάλλων καλεῖσθαι ε᾽φήκαμεν. L. Diïid.]
[Ὀλισθὸς, ὁ, ἡ, Lubricus. Arcad. ρ. 5ο, ι : Τὸ δὲ ἀλισθός ὁ ὀλισθηρός ὀξύνεται, ἐπίθετον ὄν.] γη us. amo. caæc. τομ. ν, fasc. vt.
όλκας
[Ὀλισθράζω. Ὀλισθράζοντα, ὀλισθαίνοντα ap. Hippocr. explicat Galen. in Exegesi, Prohibentia, Excideutia. Verum ubi vulgo ὀλισθαίνοντα legitur, ὀλισθράζοντα legisse videtur Galen., ut ρ. 776, C : Ἀλλὰ τὸ μὲν ἔξω καὶ ἔσω ὀλισθαίνοντα, Verum ubi extrorsum et introrsum prolapsa sunt. Et ρ. 824, Α : Τὰ ἄρθρα τὰ ἐκπί-πτοντα καὶ τὰ ὀλισθαίνοντα, Articuli qui excidunt et elabuntur. Foes. V. Ὀλισθάζω et, quoti ipsum quoque ap. Hesvchium scriptum semel eum ρ semel siue, Ὀλιβάζω.]
[Ὀλίσκρη,ἡ, inter barytona in ρη non addita si-gnil. memorat Arcadius ρ. 113, iq.]
[Ὀλιστήνη, ἡ, ΟΙ is tene, f. Jani, ap. Atheu. 15, ρ.
692, E.]
[Ὀλκάβας, ὁ, Olcabas, Scytha, Appiam Mithr. c· 79·]
[Ὀλκαδικὸς, ὴ, ον. Aristot. De incessu anim. c. 10 med., πλοῖον, Navis oneraria.]
Ὀλκάδιον, τὸ, Navicula oneraria.
[Ὀλκαδοπιττώτης, ὁ, Qui naves onerarias pice illinit. Anqn. in Bekk. Anecd, ρ. 1089, de Michaele Calfate.]
[Ὁλκαδοχρίστης, ὁ, Qui naves onerarias illinit, pingit. Manetho 4, 34» : Ὑλογράφους ἄνδρας , κηραγγέας, ὁλκαοοχρίστας.]
Ὀλκαζω, Traho, ἕλκω, χαλιναγωγώ, Hesych.
Ὁλκαία, ἡ, Cauda. Nicander Ther. [122] de Pleiadibus : Αἵθ᾽ ὑπὸ ταύρου Ὁλκαίην ψαίρουσαι, ὀλίζωνες φο-ρέονται. Dictam autem ὁλκαίαν schol, annotat παρὰ τὸ ἕλκεσθαι ὑπὸ τοῦ ὅλου σώματος : proprie autem ὁλκαίαν esse Caudam leonis, quoniam leo δι’ αὑτῆς ἑαυτὸν ἐπο-τρύνει μάχεσθαι. [Memorat schol, etiam scripturam ἀλκαία, quocurn permutatur etiam ap. schol. Apoll. Rh. 4, 1614, ubi ex. Callimachi additur. Conf. autem Nicand. ib. 225.]
Ὁλκαῖον, τὸ, Vas, in quo pocula abluuntur, ἐν ᾧ τὰ ἐκπώματα ἐναπονίπτουσιν, Pollux 6, [99] citans Antiochum. Idem libro 10, [78] scribit, fortasse id λουτήριον quoque appellari posse. Hesychio est λεκάνη, νιπτὴρ, κρητὴρ: quæ significata tribuit etiam τῷ ὅλκιον. [V. etiam Ὁλκηιον et Ὁλκίον.]
Ὁλκαῖος , α, ον, Qui trahitur. Nicander Ther. 267 : Οἶμον ὁδοιπλανέιυν σκολιὴν τετρηχοτι νώτῳ, Τράμπιος ὁλ-καίης ἀκάτῳ [καμάτῳ Schneid.] ἴσος, Naviculae, quæ trahitur, s. ἐπισπωμένης. In illo autem Ejusd.hb.l.[162] de aspide, Ἔρπει Ἀτραπὸν ὁλκαίην δολιχῶ μηρύγματι γαστρὸς, idem schol, ὁλκαίην ἀτραπὸν dicit esse οἱονεὶ τὴν ἐπιμήκη ὁδοίν. Paulo antè [118] de aspide femina : Παλίγκοτος ἀντομένοισι, Δάγματι πλειοτέρῃ , καὶ ὁλκαίην ἐπὶ σειρὴν, exp. ἑλκομένην οὐράν : si vero ὁλκαίῃ legatur, dictum esse pro τῇ ὁλκῇ τοῦ σώματος: proprie vero ὁλκὴν esse τὸ κατὰ τὴν οὐρὰν σῶμα. [Ib. 83ο : Ἐν ὁλκαίοισι λίνοις μεμογηότα ἐργοποίνον. Lycophr. 216 : Λεύσσω πάλαι δὴ σπεῖραν ὁλκαίων κακῶν * 1072 : Κρο-τωνιᾶτιν αύλακα βοῶν ἀροτρεύσουσιν ὁλκαίιρ πτερῷ. Schol., τῷ ἑλκομένῳ τοῦ ἀρότρου άκρο,, ὃ καλεῖται ὕννις. Nonnus Dion. 44, no : Στέμματι Ο᾽ ὁλκαίῳ κεφαλὴν κυκλώσατο Κάδμου. Neutro præter Apoll. Rh. 1, i3i3, ab HSt. in Ὁλκὴ ιον cit., Nicander Th. 220: Ὑπὲρ ἄκρον ὁλκαῖον σπείρης, i. q. ὑπὸ πείρασιν ὁλκοῦ, 226.] ι Ὁλκὰς, άδος, Bayfio Oneraria navis, [Mula, add. Gl. Pind. Nem. 5, 2 : Ἐπὶ πάσας ὁλκάδος. Eur. Cycl. 5o5 : Σκάφος, ὁλκὰς ὢ; , γεμισθείς. Ubi male nonnulli junxerunt σκάφος ὁλκάς. Herodot. 7, α5 : Ἀγινέοντας ὁλκάσιτε καὶ πορθμηίοισι • 137 : Ὁλκάδι καταπλώσας πλήρεῖ ἀνδρῶν. Hippocr. ρ. 296, 3ο : Ὁλκάδες ἄπεφοι τῷ μεγέθει.] Appian. Β. C. 5 : Πολὺ δὲ δλκάδων καὶ σκευο-φόρων ἄλλο πλῆθος. Thuc. 2, [91] : Ἔτυχε δὲ ὁλκὰς ὁρ-μοῦσα μετέωρος, i. e. ἐμπορικὴ ναῦς, schol. [6, ι : Περίπλους ἐστὶν ὁλκάδι οὐ πολλῷ τινι ἔλασσον ἡ ὀκτὼ ἡμερῶν • 22 : Σῖτον ἐν ὁλκάσιν ἄγειν. Xen. Reip. Λ th. ι, 20 : Οἱ μὲν πλοῖον κυβερνῶντες, οἱ δὲ ὁλκάδα. Plato Lach. ρ. 183, D : Προσβαλούσης τῆς νεὼς πρὸς ὁλκάδα τινά. Lysias ρ. 9418 : Πέμψας εἰς τὸν Ἀδρίαν ὁλκάδα δυοῖν ταλάντοιν.] Id. 7 ••Ὅπως μὴ οἱ Ἀθηναῖοιπρὸς τὰς ὁλκάδα; μᾶλλον ὴ πρὸς τὰς τριήρεις ἔχωσι. Aliquando adj. nomen ei additur, et tunc sæpius Navis tantum exp. Thuc. 6, [44| : Ὁλκάδες ... σιταγωγοὶ, καὶ τοὺς σιτοποιοὺς ἔχουσαι καί λιθο-λόγους, Naves frumentariae. Plut. [Mor. ρ. 588, F]: Ὑπὸ μικροῖς οἴαξι μεγάλων περιαγωγὸς ὁλκάδων. Atheu.
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ii, [ρ. 481, C] ex Pherecrate comico : Βαθείας κύλικας χ ὥσπερ ὁλκάδας Οἰναγωγοὺς, περιφερείς, λεπτὸς μέσας γα-στρίδας. [Aristoph. Eq. 17ι, Pac. 87. ‖ Hesychius int. etiam ἀηδὼν, εἰρήνη, quod interpretes inter alia scribendum conjiciunt σειρήν. || « Lapidis pretiosi species, ap. Psellumet anonymum De virtutibus lapidum Ms. » Ducanc. ‖ Improprie Synodus Cpol. in Maji Nova Coli. Vat. vol. 4,ρ. 4 : Ὀ τῆς κοσμικῆς μεγάλης ολκάδος κυβερνήτης προβεϋλημένο; ἡμέτερος βασιλεύς. ‖ Fabulam Ὀλκάδα; scripserat Aristophanes. L. Dind.]
[Ὀλκάδες, ὡ; Ἀρκάδες, ἔθνος Ἱβήρο,ν τῶν ἐντὸς Ἴ βη-ρος τοῦ ποταμοῦ. Πολύβιος ἐν τρίτῳ, Steph. Byz.]
[Ὁλκεῖον. V. Ὁλκίον.]
Ὁλκεὺς, έως, Qui retia trahit : ὁλκεῖς, οἳ τὰ ἀμφίβλη-στρα ἐπισπῶνται, Hesycli.
Ὁλκέο,, Traho navem onerariam, VV. LL. [Verbum lictum.]
Ὁλκὴ, ἡ, 'fractio, Tractus. [Æscli. Suppl. 884: Ὁλκὴ γὰρ οὔτοι πλόκαμον οὐδάμ᾽ ἅζεται, de trahendo per capillos.] Ὁλκὴ τοῦ ἀρότρου , Arati tractio, Sext. Emp. Plut. De del. orae. [ρ. 424, Ε] : Ἄπορόν ἐστιν β ἀψὡ^ων σωμάτων πρὸς ἀσώματον χωρεῖν καὶ ἀδιαφορον, ἡ φορὰν ἐξ αὐτῶν ἡ ὁλκὴν ὑπ᾽ ἐκείνης γινόμενη ν νοῆσαι, Inexplicabile est intellectu , corpora inanima ad incorporeum et indifferens ferri, et vel a se ipsa cieri, vel ab illo trahi et allici, Tum. Synes. Ep. 67 : Ὥσπερ ὁλκαῖς τισι φυσικαῖς ἀκολουθῆσαι τὸ θεῖον, Tanquam illecebras quasdam naturales sequi Deum , s. ductum quendam naturalem. || Attractio : ἡ ὁλκὴ τῆς νοτίδος, Attractio humoris, ex Theophr. C. Pl. 5, [6, 2 : Ὁλκὴ Attractionem significat ap. Ilippocr., ut lib. 1 Περὶ γυναικ. ρ. 61 ο, 29 , ὁλκὴν ποιεῖσθαι, Attractionem facere, de medicamento, cujus appositu naribus odor attrahitur. Quod libr. Περὶ γυναικ. φύσ. eadem in re dicitur, ρ. 570, 8 : Ἕλκειν τὴν ἀτμίδα ἐς τὸ στόμα καὶ τὰς ῥῖνας προσίσχειν, Ore et admotis naribus medicamenti nidorem attrahere. Foes. Aret. ρ. 9, 10 : Ἐς ὁλκὴν τῶν πέλας κινεύμενο; πνεύμων * 16, 45 : Ὁλκὴ ἠέ-ρος μεγάλη.] ‖ Inclinatio, ῥ07τὴ, quum aliquid aliquam in partem vergit et quasi trahitur. Plut. De loquac.
[ρ. 510, Α] : Ἐν τῷ σιυματι πρὸς τὰ πεπονθότα μέρη καὶ C ἀλγοῦντα γίνεται φορὰ καὶ ὁλκὴ τῶν πλησίον. Exp. et Sequacitas : quum aliquid sequitur quasi tractum ab alio. Philo De mundo, Τὴν πρὸς τὸ ὃν διάνοια; ὁλκήν ἀμήχανόν ἐστιν ἰδεῖν, Mentis sequacitatem erga id, quod est, videre non datur, Bud. [Φιλίας ὁλκὴ nulla ἀνδρὶ πρὸς ἄνδρα, Maxim. Tyr. Diss.6,6. Valck.] || Hesychio δύναμις, ἰσχὺς, τόνος. [Idem : Ὁλκῇ μιᾷ, τόνῳ, δυνάμει, et per dittographiam : Ὁλκήμιον, τὸ αὐτό. Non enim hoc ad ὅλκιμον referri licet.J Quomodo exp. illud Theophr. (λ Pl. 5, 5 : Τίς ἡ φύσεως ὁλκὴ καὶ πρὸς ἄλληλα σχέσις ·, Quæ ilia naturæ vis et mutua rerum cognatio? At illud Plat. [Crat. ρ. 435, C] : Γλίσχρα ἡ ὁλκὴ τῆς ὁμοιότητος, a Kicinoexp. Tenuis istius similitudinis usurpatio. [Id. Tim. ρ. 80, C : Πάντων τούτων ὁλκὴ οὐκ ἔστιν οὐδενί ποτε * Leg. 2, ρ. 65y, D : Ὠς παιδεία μέν ἐσθ᾽ ἡ παίδων ὁλκὴ τε καὶ ἀγωγὴ πρὸς τὸν ὑπὸ τοῦ νόμου λόγον ὀρθὸν εἰρημένον Polit, ρ. 282, Ε: Πρὸς τὴν τῆς γνάψεως δλκήν Phil. ρ. 5χ, D : Τοῖς δει— νοῖς περὶ λόγιον ὁλκὴν, In orationibus huc illuc trahendis. Ast.] ‖ Pondus [Cii.], quoniam ejus gravitas bi- D lancem in alteram partem trahit. NicanderTher. [92] : Ἁβροτόνοιο δύω κομοωντας ὀράμνους Καρδάμῳ ἀμμίγδην * ὀδελοῦ δέ οἱ αἴσιον ὁλκὴν [αἴσιος ὁλκὴ], Par (tondus, i. e. ἴσῳ σταθμῷ βαλών. Lucian. : Τὴν ὁλκὴν διτάλαντα [Jov. trag. c. 7 : Πολυτάλαντος τὴν ὁλκὴν], Ponderis duorum talentorum. Diosc. : Ποτιζόμεναι μεθ’ ὑδρομέλιτος ὁλκῆς δραχμῶν ζ'. Sic ap. Plut, quoque [Mor. ρ. 226, 1)], Μνᾶ ὁλκὴ [sic codd.; edd. ὁλκῇ] Αἰγιναία, exp. Mna [Mina] pondere Æginetica. Apud Eund., Φιάλην ἀργυρᾶν ὁλκῆς πέντε λίτρων, Ponderis quinque librarum. [Aret, ρ. 78, 23 : Τοῦ φαρμάκου τῆς ὶερῆς καλευμὲνης νήστι δι-δόναι ὁλκῆς < β'· 27 : Εὐκαιρία δέ κοτε καὶ ἐν ἑσπέρῃ γί-γνεται τῆς ἱερῆς ὁλκῆς α'• 131, 36: Τῆς ῥίζης τοῦ ὰλικακκάβου ὁκόσον δραχμῆς ὁλκῆς.] Apud Atlien. 12,
[ρ. 55a, (ἰ] de Archestrato vate, qui in hostes inciderat, dicitur ejus corpus habuisse tantum ὀβολοῦ ὁλκήν : adeo fuisse ἰσχνόν. [Menand. ap. Pollue. 9, 76 : Ὁλκὴν ταλάντου χρυσίου σοι παιδίον ἔστηκα τηρῶν. « Athen.
4,	ρ. 128, Ε : Ὁλκὴν ἴσαι τῷ πρώτο, στεφάνῳ* 155, D :
όλκίον
Ὀλκὴν άγον πεντήκοντα δραχμάς. Vid. ad ρ. 295 notas. Id. 11, ρ. 49^, C : Βαρὺ τὴν ὁλκὴν, Pondere grave. » Valcr. Diodor. Exe. ρ. 629, 34 : Νίκην χρυσῆν ἄγου-σαν ὁλκὴν χρυσίνιυν μυρίων.] ‖ Peculiariter vero ὁλκὴ i. est q. Drachma. Galen. : Κελεύει δίδοσθαι μίαν ὁλκὴν μεθ᾽ ὕδατος ψυχροῦ κυάθων ο' • ἡγοῦμαι δὲ λέγειν αὐτὸν δραχμὴν ἀργυρᾶν* καὶ γὰρ οὕτω σχεδὸν ἅπασι τοῖς νεωτέ-ροις ἰατροῖς ἔθος ὀνομάζειν. Quod ipsum et Palæmon testatur, quum scribit, Holceque a drachma non re, sed nomiue differt. || Hesychio ῥυτὴρ : et Nicandri schol, τὸ κατὰ τὴν οὐρὰν σῶμα, pro quo οὐραίην a Nicandro dici annotat.
Ὀλκήεις, εσσα, ev, Ponderosus. Nicander Ther. [907] : Ὀποῖό τε δάκρυα βάλλοις 'Γριπλοῖς ὁλ*ήεσσιν ἰσοζυγέων ὀδελοῖσιν, i. e. τριπλοῖς ὀβελοῖσιν βαρέσιν ἐστα-θμημένοις ἰσοζυγῶν. Et [651] : Ὀλκήεσσαν ὑπὸ πλάστιγγα, i. e. βάρος ἔχουσαν.
Ὁλκήϊον , τὸ , Lignum in infima navis parte prope carinam, quo navis trahitur, ut Apollonii schol, exp. Arg. 4, [1609] de daemone quodam marino : Ὠς ὅγ᾽ ἐπισχόμενος γλαφυρῆς ὁλκήῖον Ἀργοῦς ἾΙγ᾽ ἅλαδε. Simile quid legitur Arg. ι, [13ι3] de Glauco dæmone marino, qui Argon au tas compellaturus, navem arreptam inhibebat : Στιβαρῇ δ᾽ ἐπορέςατο χειρὶ Νηΐου ὁλκέοιο, καὶ ἴαχεν ἐσσυμένοισι* sic enim ibi scribitur, fortasse ρΓοὁλκείοιο, ut inde ὁλκήϊον resolutione lon. factum sit, sicut ex βασίλειον βασιλήϊον : at VV. LL. legunt ὁλκαίνιο, ab ὁλκαῖον, exponuntque πηδαλίου s. Temonis navis : schol, tamen ibi intelligit μέρος τῆς νεὼς, ὅπερ σύρεται κατὰ τὸ ὕδωρ.
Ὀλκήρης, 6, ἡ, Nicandro Ther. [355], Serpentium epith., qui longo volumine caudam trahunt : ut sit sive Caudatus, s. Tractu se colligens, ut Virg. de angue : Γηραλέον μὲν ἀπὸ φλόον ἑρπετὰ βάλλει Ὁλκήρη· et [351 ] : Ἰδὼν ὁλκήρεα θῆρα Οὐλοον.
Ὅλκιμος, ὁ, ἡ, Glutinosus, Lentus atque mollis, Qui dum extenditur, trahi, non etiam rumpi possit. Gorr. [Ὅλκιμον dicitur Quod trahitur et ducitur, et in varias partes tractum sequax est, non divellitur aut dissipatur, sed perpetuum est, velut quæ lenta sunt et tenacia aut glutinosa, quale est viscum, ut scribit Galen. Comm. 2 in lib. De art. ρ. 802, E. Hinc εὐόλ-κιμον ἄλητον ibidem dicitur Hippocrati Farina quæ facile ducitur et sequax est, hoc est Lenta et tenax. Idem Gal. lib. 2 De loc. affect, ρ. 266, 12, Ὅλκιμον πόνον τοῦ ἥπατος ex Archigene exponens, scribit ὅλκιμον usitata significatione τὸ γλίσχρον, hoc est Visci-dum, indicare, ut viscum, quodque una parte tracta, per ipsam reliquum illi continuum attrahere pote*t. Sic pastam ex frumento ὅλκιμον dici, maxime si accurate subacta fuerit, ex hordeo vero aut milio minime sic vocari, quod duci aut trahi nequeat. Qua significatione ὅλχιμος πόνος hepatis dici nequeat. Proinde ὅλκιμον quibusdam dici scribit, quum hepar vel inflammatum vel induratum jugulum detrahit, quibusdam etiam diuturnum, aliis quoque moderatum. Aliis quoque ὅλκιμον βραδὺ καὶ β-ιρὺ, hoc est Tardum et grave, significare, vel τὸ βάρους ἔμφασιν ἔχον, Quod gravitatis speciem præ se fert : ὀνομάζεσθαι γὰρ ἐν τῇ συνήθεια κατὰ τοῦ βάρους τὴν ὁλκήν. Foes. OEc. Hipp.] Sic ap. Galen. Κ. τόπ. ι ο, Ὁλκιμώτερον κατάπλασμα vertunt Tractu facilius. Athen. 2, [ρ. 64, Ε] de quibusdam eduliis : Τῶν ἐχόντων ὅλκιμον τι καὶ γλίσχρον. Diosc. [2, 101] de meile quoque dixit, Ὅλκιμον καὶ εύτονον. Plut. [Mor. ρ. 696, C], de oleo : Τὸ δὲ ἔλαιον ὅλκιμον πανταχῆ καὶ μαλακόν ἄγεται περὶ τὸ σῶμα. [Active Paul. ;Eg. 6, 4 ι, ρ. 190» 45 : Ὀλκιμώτερζι μᾶλλον εἰιιν αἱ ^αλκαῖ σικύαι.]
Ὁλκίον , τὸ , Gubernaculum, Clavus navis. Pollua ίο, [134] : Καὶ ὁλκία δὲ τὰ πηδάλια [Σοφοκλῆς] ἐν Ναυ-πλίῳ ὠνόαασε* quod et ἐφόλκιον ab ἐφέλκεσθζι dicitur. [Scrioendum Ὁλκεῖα, ut ostendit forma Ὁλκήιον, quod ν.] At Ὅλκιον [ὁλκεῖον Salmasius et Bentlcjus], Eidem 10, [176] : Ἀγγεῖον ὑγρῶν τε καὶ ξηρῶν , ὡς ἐπιτοπολὺ χαλκοῦν • citanti hunc ex Menandro versum, Ἢ χαλκοῦν μέγα ὅλκιον [ὁλκεῖον]· et ex Philemone, Ὅλκιον ἴδον [Ὁλκεῖον εἶδον] ἐπὶ τραπέζης κείμενον, πυρῶν τε μεστόν. || Magnus crater, Labrum, λουτὴρ, Ilesych. At [Polyb. ap.] Athen. 5, [ρ. 195, C, sive 10, ρ. 439, Β] : Ἐν τῷ γυμνάσω» πάντες ἐκ χρυσῶν δλκίιον ἠλείφοντο κροκίνῳ
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μύρω. [Plut. Alex. c. 20: Ὠς δὲ εἶδε μὲνὅλκια καὶ κρωσ- Α σοὺς καὶ πυέλους πάντα χρυσοῦ, ubi libri alii μὲν ὅλκια vel μενολκία, quorum hoc ducit ad ὁλκεῖα. Atque ὁλκεῖα est etiam ap. Polyb. 'ib. 5, ρ. 199, E, ubi al. ὁλκαῖα.] Scribitur vero tenui spiritu et ap. Hesvch. et Athen., sicut et ὀλκὰς et ὀλκός. [Etsi ordini literarum ap. He-sychium convenit scriptura per ι, diphthongum tamen si minus illi, certe Athenæo et Plutarcho esse restituendam dubitare non sinunt quæ de ceteris hujus for-mæ testimoniis diximus, non græcæ his signiff. Recte, sed accentu non recto Photius : Ὅλκειον, χαλκοῦς λέβης, τρεῖς πόδες ἔχων. Atque sic Epigenes ap. Athen.
11, ρ. 46°, Α : Κρατῆρες, κάδοι,ὁλκεῖα, κρουνεῖ᾽.—Ἔστι γὰρ κρουνεῖα; — Ναί. L. Dinn.]
[Ὄλκιον, πόλις Τυρρηνίας. Πολύβιος ίχτω. Τὸ ἐθνικὸν Ὀλκιῆται καὶ Ὀλκιεῖς, Steph. Βνζ.]
Ὀλκὸς,ὁ, ἡ, adj., At tractorius, Bnd. ex Plat. De rep. 7, [ρ. 52 1, D] : Μάθημα ψυχῆς ὁλκὸν ἀπὸ τοῦ γι-γνομένου ἐπὶ τὸ ὄν paulo post ἑλκτικὸν, ἀγωγόν. Idem [ρ. 524, Ε] : Οὐκ ἂν ὁλκὸν εἴη ἐπὶ τὴν οὐσίαν * quo sensu alibi, Καί οὕτω τῶν ἀγιυγῶν ἂν εἴη καὶ μεταστρεπτικῶν Β ἐπὶ τὸν τοῦ ὄντος ἰδέανἡ περὶ τὸ ἐν μάθησις. [Ib. ρ. 627,
Β : Ὀλκὸν ψυχῆς πρὸς ἀλήθειαν.] Theophr. C. Pl. 4 :
Εἰ μὴ ἄρα καί τοῦτο τῆς τροφῆςὁλκόν. [Id. ib. 3, 17, 3:
Τὰς ῥίζας ὁλκοτέρας ποιοῦντες.] Hæc Bud. Quibus addendus Philo V. Μ. ι, de ingente quodam dracone, qui ceteros omnes hiante ore absorbebat : Τὸ δὲ στόμα διοίξας, ὁλκοῦ πνεύματος ῥύμη βιαιοτάτῃ , καθάπερ βόλον ἰχθύων πάντας ἐν κύκλῳ σαγηνεύσας, ἐπισπᾶται, Violentissimo spiritus haustu. Et ὁλκὸς ἄνθρωπος ap. Suid. ὁ ἑλκυστικὸς καὶ ἐπαγωγὸς , Illex, VV. LL. Et ὁλκοὺς idem [Phot. s.] Suid. exp. ἐφελκομένας, fein. [Basil. Μ. ι, ρ. 162, 1) : Πολὺ τὸ ἀγωγον καὶ πρὸς σωτηρίαν ὁλκὸν ἔχει. Sanguinem ὁλκὸν considerat τῆς φανταστικῆς ψυχής ap. Stob. Ed. ρ. 133, 3. Kuseb. Præp. ev. ρ. γ4>
D,	et 68, C : Τὰ ὁλκὰ πρὸς αἰσχιρουργίαν μέρη τοῦ σώματος. Leg. ἐφολκά. Valcr. Qua conjectura, proposita etiam ad Callim, fr. ρ. 289, non opus esse diximus in illo. Philo vol. 2, ρ. 585, 37 : Οἶς μηδεμία πρόσεστιν ὁλκὸς δύναμις εἰς τοὐναντίον. Hesychius : Ὅλκὰ, δυνατά. Ὁλκὸς, ἰσχυρός. Idem gen. fem. formam femininam ρο- C nere videtur, ubi ὁλκὰς inter alia interpretatur δυνα-τάς.«Compar. Ὀλκότερον, Lentius,Heliod. 3, 5.»IIkhst. Hesychius : Θουλκότατον, βαρύτατον, quod ex τὸ ὁλκό-τατον contractum.]
Ὀλκὸς, ὁ, Tractus. Gregor. : Τὸ μὲν γὰρ ὑπεξῆλθε, τὸ δὲ ἀντεισῆλθε, ώσπερ ἐν ὁλκῷ ποταμοῦ μὴ ἑστῶτος καὶ μένοντος, In tractu et defluxu, Bud. || Sulcus, Vestigium ex aratri tractu remanens. Apoll. Arg. 3, [412]: Τὴν αἶψα ταμὼν ἐπὶ τέλσον ἀρότρῳ, Οὐ σπόρον ὁλκοῖσιν Δηοῦς ἐνιβάλλομαι ἀκτήν. [De sulco fosso id. 1, 375 :
Ἐν δ᾽ ὁλκῷ ξεστὸς στορέσαντο φάλαγγας. Id. 3, 1391 : Αἵματι δ᾽ ὁλκοὶ ἠΰτε κρηναῖαι ἀμάραι πλήθοντο ῥοῇσιν, ubi schol, αύλακα. De scribendo Aristoph. Thesm. 779 : Ἄγε δὴ πινάκων ξεστῶν δέλτοι, δέξασθε σμίλης ὁλ-κούς.] U Unde Tractus ille et veluti sulcus, quem serpentes, naves, æthereæ sagittæ et similia, quasi vestigium sui gressus relinquunt : quod ἐγχάραξιν quoque et αύλακα quidam granun. exp. Nicander Ther. [159] de aspide loquens : Ἐν δὲ κελεύθῳ Νωχελὲς ἐξ ὁλκοῖο φέρει βάρος, (juod aliis verbis dixerat [163], ‘Έρπει D Ἀτραπὸν ὁλκαίην δολιχῷ μηρύγματι γαστρός· hic enim ὁλκον et μήρυγμα significare volunt ελιγμόν καὶ δια-σπασμόν : et paulo post, Ὁλκῷ δὲ τροχόωσαν ἅλων’ εί-λίξατο γαίη. [Philostr. lniag. ρ. 86q : ΙΙαρεῖνται μηκύ-ναντες ἐς γῆν τοὺς ὁλκούς. Manetho a, 5q .* Οὕνεκεν οὐ ζᾤων μορφαῖς ὁλκοῖς τε φαεινοῖς οὐδὲ μὲν οὐ χροιῇσι διά-κριτοι εἰσορόωνται. Orph. Arg. 926, 99*· “ Etym. Μ. ρ. 191, 4ο : Τοὺς ἐν ταῖς ὁδοῖς ὁλκούς τε καὶ συνεχείς τριμμοὺς πάτους ἔλεγον. » Hf.mst. Eur. lon. 235, de Ione lauri frondibus templum verrente : Ἀλλ’ἐκπαύσω γὰρ μόχθους δάφνας ὁλχοῖς.] Xen. [Ven. 9, 18] de cervo ten-dicnlum trahente, [Κατὰ τὸν ὁλκὸν τοῦ ξύλου, ubi male scriptum ὅλκον,] Ἔσται δὲ (ὁλκὸς τοῦ ξύλου) οὐκ ἄδηλος [—λον]. Sic Ὁλκοὺς νεῶν dixit Herodot. [2, 159·] Apoll. Arg. 3, [141]: Ἀστὴρ ὡς, φλεγέθοντα δι᾽ ἠέρος ὁλκὸν ἵησιν • et [137?] : Οὐρανόθεν πυρόεις ἀναπάλλεται ἀστὴρ Ὁλκὸν ὑπαυγάζων* 4, [296] : Ὁλκὸς ... οὐρανίης ἀκτῖνος. [Manetho 2, 116 : Ὁλκὸς δ’ αὖτε γαλαξίεω βαιὸς μὲν ίρδται· 3, 190 : * Ερμῆς ὥρης ὕπερ ὁλκὸν ἀμείβων τεύχει*
4,	318 : Σελάεσσι φλογὸς βαρυβάμονος ὁλκῷ. Mesomedes 2, 9 : Θαῦμα δ᾽ ἦν ἰδεῖν βροτοῖς ὁλκὸν ἐκ πυρὸς ῥέοντα, de vitro liquefacto. Nonnus Jo. c. 21, 8 : Διηκοσίοις ἐνὶ πήχεσι κύματος ὁλκῷ ἀφρὸν ἀνήκοντιζον ... αὖραι.] Fluctibus etiam ὁλκοὶ tribuuntur, eo quod quidam veluti sulci in mari a ventis agitato videantur.T Id. 1, [1167] : Δὴ τοΥ ἀνοχλίζων τετρηχότος οἴδματος ὁλκοὺς, Μεσσοθεν άξεν ἐρετμὸν, schol, τὰς φυσήσεις καὶ οἷον ἐπάρ-σεις καὶ μετεωρισμοὺς τῶν κυμάτων. ‖ Aquæ ductus [Cl.], quod et ipse aliquid eum sulci tractu simile habeat, ὁδὸς ὴ ἀγωγὸς ῥεύματος, Suid. : ap. quem exemplum est, Ὁ δὲ τὸν ὁλκὸν τοῦ ὕδατος ἔκοψεν. [Cui locum Menandri Prot. ρ. 124 comparavit Toup.] || Eidem τὸ τῆς τρόπιδος ἔκταμα, eo quod sit δρακοντοειδὲς, διὰ πάση; τῆς νεὼς διῆκον : nam ολκὸν proprie e?Jse vult τὸ τῶν δρακόντιυν σύρμα. [De nave Nonnus Dion. 3, 8 : Δουρατέῳ τροχόεντι διαστείβων ῥόου 6λκῷ• 4ο, 467 : Οἶδμα ἐνδόμυχον γλαφυροῖο κεχηνότι δούρατος ὁλκῷ· quos II. eum Tryphiod. 344 : Ὁλκῷ δουρατεῳ ῥοδέους στορέσαντο τάπητας, dicentis de equo Trojano, contulit Wemick. II « De pulsanda mngadi Diogenes trag. ap. Athen. 14, ρ. 636, Β : Κλύω δὲ Αυδὰς Βακτρίας τε παρθένους... Ἄρ-τεμιν σέβειν ... πηκτίδιυν ἀντιζύγοις ὁλκοῖς κρεκούσας μά-γαδιν.» Hkmst.] ‖ Longitudo tracta s. producta et extenta , μῆκος καὶ παράτασις : sic enim Nicandri schol, accipit illud in Alex. [79] de iis, qui cerussam hauserunt : Ἀμφὶ δὲ ὁλκὸς Τέτρηχε γλώσσης, νέατος δ’ ὑπο-κάρφεται ἰσθμός. ‖ Lorum, quo aliquid trahitur. Soph ΕΙ. [861] de Oreste, qui in stadii cursu excussus curru et loris tractus fingebatur : Ἦ καὶ χαλαργοῖς ἐν ἁμίλλαις οὕτιυς, ὡς ἐκείνῳ [κείνῳ] δυστάνῳ, τμητοῖς ὁλκοῖς ἐγκύρσαι; respiciens ad illa pædagogi verba, qui totam rem narrans, dixerat, Κἀξ ἀντύγων ώλισθε, σὺν δ᾽ ελίσσεται Τμητοῖς ἱμᾶσι. [Σχοινία εἰς τὸ ἕλκειν ἐπιτήδεια Pholio sive Lex. rh. Bekk. An. ρ. a85, 9.] || Machinæ, Instrumenta, quibus naves subducuntur. [Hesychio
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κοῦνται. Et χαμουλκοὶ μηχαναὶ, pro eod. conip. voce ap. Pollue. 7, [191]. Erravit autem Valla, qui Phalangas ap. Thuc. vertit : nam Pollux hoc in Ι. disertis verbis discrimen constituit inter Plmlangas, quæ alio nomine έρματα appellantur, et inter χαμουλκούς · illas esse dicens τὰ τῶν νεῶν ξύλα, οἶς ὑποβληθεῖσιν ἐφέλ-κονται : has autem , μηχανὰς, δι’ ὡν εἵλκσντο. [Idem inter apparatum nauticum ίο, 134 : Ἄγκυραι, ὁλκοὶ, έρματα· 148 : Νεωλκοῦ σκεύη φάλαγγες, φαλάγγια, ὁλκοὶ, οὖροι.] Pulvinos id ab Isidoro vocari, annotant VV. LL. [Apud Animian. 17, 4 , Chamulcus, i. q. Traha.] II [Photio s.] Suidæ ἰσχυρὸς τόνος ἡ ἑλκυστικὸς, ὅρμος, ναύσταθμος , ἕλξις πλοίων : Hesychio [qui ponit etiam interpret. τὰς ἕλξεις τῶν πλοίων, et pro iis quas refert HSt., ἰσχυρὸς ῥυμὀς συρμὸς τόπος, corrigendas ex Suida, denique βάρος, de qua ν. infrà,] οὐρὰ, ῥυμὸς, βάρος. [De ναυστάθμῳ, quomodo interpr. etiam Hesychius, Eur. Rhes. 146 : Ἀλλὰ προσμίξω νεῶν ὁλκοῖσι νυκτὸς τῆσδ᾽ ἐπ᾽ Ἀργείων στρατῷ· β’]i : Ἀλλ' ὅσον τάχιστα χρὴ φεύγειν πρὸς ὁλκοὺς ναυστάθμων. Herodot. 2, 154 : Ἐς ὧν δὲ ἐξανέστησαν χώριον, ἐν τούτοισι δὴ οἵ τε ὁλκοὶ τῶν νεῶν καὶ τὰ ερείπια τῶν οἰκημάτων τὸ μέχρι ἐμεῦ ἔσαν • 159 : Αἱ δ᾽ ἐν τῷ Ἀραβίῳ κόλπῳ (τριήρεες) τῶν ἔτι οἱ ὁλκοὶ ἐπίδηλοι, ubi alii Machinas , de quibus supra, vel Canales-navibus deducendis intellexerunt. Interpretatur autem Hesychius etiam τὰς ἕλξεις τῶν πλοίων.] II Araneus s. Aranea, Insecti genus , s. potius Aranei species quædam. Diosc. 2, 68 : Ἀράχνη τὸ ζῶον, ὃ ὁλκὸν ἔνιοι ὴ λύκειον καλοῦσι. [Ὁ ἀράχνης, in glossis ia-tricis Mss. ex cod. Reg. 190, Araneus. Ducang. He-sychii interpretationem λύκοι huc esse referendam monitum jam in Lex. Septemv.] || Herbæ nomen, quam describit Plin. 27, 10, addens, eam circa caput alligatam vel circa lacertum, educere ex corpore aristas, exprimens sc. rationem nominis, et a quibusdam ob id Aristidiam vocatam. ‖ Aliquibus ὁ θώραξ, h. e. Ea tota pars corporis, quæ a collo ad crura usque pertendit, Gorr. [Pro ὅλμος, quod ν.] II Corpus, τὸ σῶμα, ut Nicandri schol, [et Muschop., de quo ν. Albert, ad Hesych.] exp. illud Ther. [316] de Hæmorrhoidibus : Τῶν δ᾽ Ἑλένη μέσον ὁλκὸν ἀνέ-
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κλασε* θραῦσε δ’ ἀχάνθου [ἀκάνθης Schneid.] Δέσμα πέριξ νωταῖα, ῥάχις δ᾽ ἐξέδραμε γυίων. Sic et illud [266] de Ceraste : Αὐτὰρ ὅγε σκαιὸς μεσάτῳ ἐπαλίνδεται ὁλκῷ* L e. πλάγιος ἐπικυλίεται τῷ σώματι. [|| De corpore serpentis Lucian. Hermot. c. 79 : Ἦ οὖν οὐχὶ καὶ ὀρθῶς τις φαίη τὴν σκιὰν ὑμᾶς θηρεύειν, ἐάσαντας τὸ σῶμα , ἡ τοῦ ὄφεως τὸ σύφαρ, ἀμελήσαντας τοῦ ὁλκοῦ, Tractu ipso ac volumine corporis neglecto. Brunck. Schol. : Λέγεται ὁλκὸς καὶ τὸ σῶμα τοῦ ὄφεως ... ἤγουν ἡ κοινῶς συρ-μή. Sic accipere licet ap. Mesomedem in ænigm. de sphinge 6 :Πτερόεσσα μὲν ἦν τὰ πρόσω γυνὰ, τὰ δὲ μὲσσα βρέμουσα λέαινα θὴρ, τὰ δ᾽ ὄπισθεν ἑλισσόμενος δράκων, ούθ᾽ ὁλκὸς ἀπέτρεχεν, οὐ γυνά. Cùm σῶμα conjungit Orph. Η. 86, 3 : Σὸς γὰρ ὕπνος ψυχὴν θραύει καὶ σώματος ὁλ-κὸν, de morte. ‖ Ι. q. ὁλκὴ, Pondus, ap. Niceph. Chumn. Boiss. An. vol. 5, ρ. 270, 11 : Ἐς τριάκοντα γὰρ ταλάντων ὁλκὸν τὸν κόσμον τοῦτον εἶναί φασι βαρυνό-μενον. Zonaras Lex. ρ. 1442 : Ὀλκὸς , καὶ τὸ βάρος* Φερυ,ν ὁλκὸν χρυσοῦ βαρυτάλαντον. Itaque ap. Hesych. Ὀλκὸς interpretatum etiam βάρος, non erat quod βαρὺς vellet Hemst.]
[Ὁλκότης, ητος, ἡ, Hesychius ponens post ὁλκὸς dicit significare τὰ αὐτὰ, Poudus, vel Tractum, etc.] [Ὄλλιξ, ικος, τὸ ξύλινον ποτήριον, sec. Pamphilum ἐν Ἀττικαῖς λέξεσι ap. Athen. 11, ρ. 494 » Γ•]
Ὄλλυμι, sive Ὀλλύω, Perdo, Amitto, Perdo, h. e. Perniciem et exitium infero, Perimo : unde ap. Hesych. : Ὀλλύει, ἀπολλύει, φονεύει. [Archiloch. ap. Macrob. Sat. 1, 17 : Ἄναξ Ἄπολλον, καὶ σὺ τοὺς μὲν αἰτίους πήμαινε, καὶ σφᾶς ὄλλυ’ ώσπερ ὀλλύεις. Comicus ap. schol. Hom. II. Β, 4*3 : Τὸ κνῖσος ὀπτῶν ὀλλύεις τους γείτονας. Soph. Aul. 673 : Αὕτη πόλεις ὄλλυσιν * et sæpius Eurip. Imperl. Æsch. Pers. 461 : Τοξικῆς δ᾽ ἀπὸ θώμιγγος ἰοὶ προσπίτνοντες ὤλλυσαν. Forma ex imperl. et aoristo confusa epigr. ap. Welcker. Syllog. epigr. ρ. 74, n. 2 : Κύζικος ἦν μία πᾶσι πατρὶς, καὶ μοίρα δὲ πάντας ὤλλυσεν ἠιθέους, ω παροδῖτα, μία. Quod aut ὤλε-σεν aut ὤλλυεν dicendum erat.] Pass. Ὄλλυμαι, Perdor, Pereo. Et ὀλλύμεναι ἡδοναὶ ap. Dionys. Areop., Per-ditæ, etiam Perniciosæ. [Soph. OEd. Τ. 179 : Πόλις ὄλλυται· 799,ὄλλυσθαι• El. 927 : Ἤνίκ᾽ὤλλυτο· Tr. 652, et sæpius Eurip.] Ὄλλυμι pro Perdo, Interficio, et Ὄλλυμαι pro Interimor usurpat Hom. quoque : ií. θ,
Î449] : Ὁλλῦσαι Τρῶας τοῖσιν κότον αἰνὸν ἔθεσθε • Δ, 451] : Ἔνθαδ᾽ ἅμ᾽ οίμωγή τε καὶ εὐχωλὴ πέλεν ἀνδρῶν, Ολλυντων τε καὶ ὀλλυμένων ῥέε δ᾽ αἵματι γαίη* [Κ, 2θϊ : Ἕκτωρ ὀλλὺς Ἀργείους*] Χ, [62]: Υἷάς τ᾽ ὀλλυμένους, ἑλκησθείσας [έλκυσθ.] τε θύγατρας. Mutuatur sua tempora ab inusitato them. Ὀλέω, aut etiam Ὄλλω. Fut. enim est ὀλέσω, aor. ι ὤλεσα : præt. perl. ὤλεκα, Attice ὀλώλεκα: præt. med. ὠλα et Attice ὅλωλα : fut. a ὀλῶ : aor. 2 med. ὠλόμην. [Hom. Od. Ν, 399 : Ξανθὸς δ᾽ ἐκ κεφαλῆς ὀλέσω τρίχας • forma contracta præter orae, ap. Diod. Ext·. Vat. ρ. 3 et Plutarchum : Ἀ φιλοχρηματία Σπάρτα>) ὀλεῖ , ἄλλο δὲ οὐδὲν, Soph. Tr. 718: Πῶς οὐκ ὀλεῖ καὶ τόνδε* Ph. 1388 : Ὀλεῖς με τοῖσδε τοῖς λόγοις.] II. Ρ, [616] : Αὐτὸς δ’ ὤλεσε θυμὸν ὑφ’ Ἔκτορο; ἀνὀροφόνοιο , Perdidit, Ereptus ei est. Od. Ω, [93] : Ὥς σὺ μὲν οὐδὲ τανὼν ὄνομ᾽ ὤλεσας· Ι, [63] : Φίλους ὀλέ-σαντες ἑταίρους, Perdentes, h. e. Amittentes. Sic II. [Ω, 242] : ΙΙαῖδ᾽ ὀλέσαι τὸν ἄριστον. Et Od. Η, [60]: Αλλ᾽ 6 μὲν ὤλεσε λαὸν ἀτάσθαλον, ὤλετο δ᾽ αὐτὸς , Perdidit gentem suam, simulque ipse periit. Interdum eum accus, rei additur etiam dativus, et tunc transitivum est : Δ, [668] : Ἀλλά οἱ αὐτῷ Ζεὺς ὀλέσειε βίην, ubi exponi potest Extinguat ei, Privet eum , Eripiat ei : sicut et in Ι. paulo antè cit., Ὤλεσε θυμὸν ὑφ’ Ἔκτο-ρος, Ereptus ei est. [Eadem Perdendi et Amittendi signif. saepissime verbo utuntur Tragici.] Passivorum quoque temporum, quæ ab ὀλέω mutuatur ὄλλυμι, ap. Eund. extaut exempla : Od. Ο, [90] : Μὴ πάτερ’ ἀντίθεον διζήμενος αὐτὸς ἕλωμαι* Α, [7] : Σφετέρῃσιν ἀτα-σθαλίῃσιν ὄλοντο- Ε, [3ο6] : Οἳ τότ όλοντο Τροίῃ ἐν εὐ-ρείῃ* 11. Σ, [8ο] : Ἐπεὶ φίλος ὤλεθ᾽ ἑταῖρος Πάτροκλος, Periit, Interfectus est. Φ, [ 133] : Ἀλλὰ καὶ ὡς ὀλέεσθε κακόν μόρον, Mala morte peribitis : a fut. 2 ὀλοῦμαι : a quo et II. Β, [325] : Ὅου κλέος ούποτ ὀλεῖται, Cujus gloria nunquam interibit : sicut vero in præced. 1. dicitur κακὸν μόρον ὀλεῖσθε, ita et 11. Γ, [417] : Σὺ δέ κεν κακὸν οἶτον ὄληαι. Optat, ιηοἀιὄλοιο, Pereas, imprecanlis
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Α est malam mortem : ut in hoc iambo ap. Plut. [Mor. ρ. 5ao, Β] et Lucian. [Lexiph. c. 17] : Ὄλοιο θνητῶν ἐκλέγιον τὰς συμφοράς. Apud Horat., Male pereat Lesbia, itidem imprecantis est. Et ὀλοίατο ap. Soph. [Aj. 842], Pereant, Ionice pro ὄλοιντο. Et ὄλοιτο, ap. Suid. φθαρείη. [Omnibus his modis frequens est verbi usus quum ap. Soph, tum ap. ceteros Tragicos. Med. pro activo Ps.- Callisthenes ap. Berkel. ad Steph. Byz. ρ. a38, Α : Αύκος εἷς ἀγέλην ποιμνίων ωλἔσατο.] Apud Eund. præt. med. Ὄλωλα, ἀπόλωλα: et ὀλώλαμεν, ἀπο-λώλαμεν. [Quo ipso jam Hom. utitur’, etiam conjunctivo, II. Δ, 164, Ζ, 44® : Ὅταν ποτ’ ὀλώλῃ Ἴλιος ἱρή. Et saepissime Tragici. De forma part. Οὐλόμενος ν. in ipsa.] ‖ Hesych. ὀλεῖ in præsenti quoque exp. ἐξολο-Ορεύει, ἐνοχλεῖ. [Et Ὀλαεῖ (sic) vel ὀλαθεῖ, ἐνοχλεῖ. Quarum interpretationum priorem probans Buttm. Lexil. vol. 2, ρ. 81, ab hoc verbo Ὀλέω, quod nihil commune habere putat eum ὄλλυμι, quo altera spectat interpretatio ἐξολοθρεύει, repetit ἐόλει et ἐόλητο, neque improbat formas ὀλάο, et ὀλάθω, quas credibilius est Β primæ esse dittographias. HSt. in Ind. :] Ὀλέω, unde Ionicum ὀλέεσκεν pro ὤλεε, Perdebat : ap. Hom. II. Τ, [ 135] de Hectore : Ἀργείους ὀλέεσκεν ἐπὶ πρύμνῃσι νέ-εσσι* licet alii esse velint hoc Ι. pleonasmum τοῦ ε, et derivent a them. ὀλέσκω. At ὀληθεὶς, Hesych. affert pro ὀδυνηθεὶς, Dolore affectus. [Addit autem ὀλήτη καὶ τὰ ὅμοια. Quod ὀλήθη, ὀδυνήθη (sic) scriptum ap. Cy-rillnm, quem comparavit Albertus. Perl, in Sigillo Rugerii iu Ughell. ltal. S. vol. ι, ρ. 944, C : Ἐκκλησίαι... ὀλεσμὲναι. ‖ Formam Ὄλλω, quam ponit Zonaras ρ. 1445 : Ὄλλει, φθείρει, et Lex. de spirit. ρ. a3a et aliquoties Etym. Μ., usurpat Jo. Diae. Alleg. ad Hesiod. Theog. ρ. 45ο : Ὁλλουσαι τὸ τῆς άγνοιας μεῖον (Musæ), in etymologia n. Ὀλμειός. L. Diku.] [Ὀλλυνέομαι, Morti vicinus sum. Aret. 7, 1, ρ. 127 : Μετεξέτεροι δὲ τῶν καμνοντο,ν ὑπ᾽ ἀγνωσίης τε τῶν πα-ρεόντων καὶ τῶν αὖθις ἐσομείνων ἐς τέλος ξυνδιαιτέονται τῇ νούσῳ * ἐπὶ γὰρ τοῖσι πλείστοισι οὔτε ὀλλυνέονται οὔτε ὀρ-ρωδέουσι θάνατον • διὰ τάδε ὦν ἰητρῷ σφέας αὐτοὺς οὐδ' ἐπιτρέπουσι. Vitium loci arguit ratiocinatio perversa, C quod animadvertit Wigganus.]
[Ὄλλω. V.. Ὄλλυμι.]
[Ὄλμα, Dacis Ebulus, ap. Interpol. Dioscor. c. 755 (4, 172) et Apul. c. 91. Ducang.]
Ὀλμειὸς, ὁ, derivatum ab ὅλμος, significans itidem Lapidem tereti figura, iu quo tundunt legumina et hujusmodi alia, teste schol, [recenti] Aristoph. [Vesp. 238] et Suida. In VV. LL. etiam Ὀλμεὺς affertur pro Lapis orbicularis, in quo legumina cæduntur et alia quædam; sed ἀμαρτύριυς. [Fictum ex ὁλμειός. Ὀλμειὸς autem ab Suida confunditur eum ὅλμος.]
[Ὀλμειὸς, ὁ, Olmius, fi. Bœotiæ, ap. Hesiod. Th. 6 : Ὀλμειοῦ ζαθέοιο, ubi Hemst. : « Restituenda hæc νοχ Statio Theb. 7, 284 : Canoris Et felix Honnie vadis. Lege Holmie, quomodo et ap. Lutatium legendum ... Meminit et Strabo 9, (ρ. 407, 411, et Philostr. Imag. ρ. 823, Nonnus Dion. 7, 236). Dictum ab Olmio Sisyphi l. Græculorum sunt nugæ. Optime Bochart. deducit a Phoenicio Sin Dulcis aquis. » Qui non animadvertit ap. schol. Hesiodi pro Ὀλμειοῦ τοῦ Σι-σύφου παιδὸς legendum esse Ὄλμου, de quo dicetur iu Ὄλμωνες, quod nomen confirmat sententiam grammaticorum. Ceterum Ὄλμειος scriptum ap. Hesy-chium, ut olim Ὀλμίοιο ap. Nonnum, quem accentum refellit Arcad. ρ. 44, 16, qui et ipse servat spiritum lenem, etiam ap. ceteros servatum, quum Ὁλ-μειοῦ sit in libro uno Hesiodi, quam prosodiam unus Pausaniæ in nominibus Ὄλμος et Ὄλμωνες exhibet loco priori. Sic sæpe scribitur ὅλμος pro ὅλμος, nec certum est, quod eum illis conferri possit, ἔπολμις, ut suo loco diximus.]
ΓὈλμεύς. V. Ὀλμειός.]
ΓΟλμιαὶ, αἱ, Otmiæ, τὸ ποιοῦν ἀκρωτήριον τὸν κόλπον, ἐν ω ἥ τε Οἰνόη και Παγαὶ, ap. Strab. 8, ρ. 38ο.]
[ Ολμιον, πόλις Βοιωτίας, ὡς Ἐπαφρόδιτος ἐν τοῖς Ὁμη-ρικοῖς. Τὸ ἐθνικὸν Ὀλμιεὺς , Steph. Byz. ᾽Ὁλμιον, ὄρος Ε†έσου, Hesychius.]
Ολμίσκος , ὁ, dimin. ab ὅλμος, Mortariolum. Pollux [2, g3] ὁλμίσκους vocari scribit τὰς τῶν μύλων κοιλό-τητας, Cavitates dentium molarium. [Rufus De parit.
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corp. hum. ρ. 27. L. D. || De cardine januæ Sext. Emp. Adv. math. 10, 54, ρ. 643 : Ἐπὶ τῆς κλειόμενης ἡ ἀνοιγομὲνης θύρας ὁ μὲν κατὰ τοῦ ὁλμίσκου βεβηκὼς στροφεὺς τῶ αὐτῷ ἐνστρέφεται τόπῳ, τὸ δ᾽ ἀντικείμενον αὐτῶ τῆς θυρας μέρος διαφέροντας ἐπερχεται τόπους.]
[ Ολμοι, πόλις τραχείας Κιλικίας, ὅπου πρότερον ᾤκουν οἱ νῦν Σελευκεῖς. Τὸ ἐθνικὸν Ὀλμεῖς, ὡς Ταρσεῖς, Steph. By/.. Ὄλμοι ap. Strab. 14, ρ. 6γο, qui Ὅλμους Phry-giæ τῆς παρωρείου memorat ib. 663.]
[Ὁλμοκοπέω, Mortario tundo. Alex. Trall. 11, ρ. 63a : Ολμοκοπηθὲν τοῦ ὑὸς στέαρ μετὰ ἀσβέστου * 65ο. Oribas. ρ. ηο Mai. Ὁλμοκοπίσας pro ὁλμοκοπήσας ap. Theoph. Nonn. vol. 2, ρ. 278.]
Ὁλμοποιὸς, ὁ, Qui conficit mortaria s. pilas culinarias. Aristot. Polit. 3, 1 : Ὅλμους εἶναι τοὺς ὑπὸ τῶν ὁλμοποιῶν πεποιημὲνους.
Ὅλμος, ὁ, Mortarium, [Pila, Pilum, add. Gl.]; idque ex ligno lapideve oblongo et terete, forma cylindri : unde Hom. II. Α, [147] dicit, Ὅλμον δ’ ὢς ἔσ-σευε κυλί τῇ δοκῷ λιε* α38 Ubi sch
Ἄλλως • ὅλμον τὸ μαγειρικόν ἐργαλεῖον , καὶ ὅ τρίπους τοῦ Ἀπόλλωνος. Herodot, ι , 2θθ : Ἐσβάλλουσι ἐς ὅλμον. Theophr. Η. ΡΙ. 9, 16, 9 : Κόπτουσιν ἐν ὅλμῳ. Poílux 1, 245; 10, 114·] Hesycli. quoque esse dicit Lapidem teretem, in quo herbas et alia tundunt conterunt-que. Sed erant et ξύλινοι ὅλμοι, ut Hesiod, docet, Op. [241] jubens Ὅλμον μὲν τριπόδην τάμνειν , ὕπερον δὲ τρίπηχυν, Mortarium cædere tripedaneum, pistillum vero tricubitalem. Hesych. ipsum etiam Cylindrum s. Volgiolum nominari ὅλμον tradit : forsan a formæ similitudine. Est et ποτηρίου εἶδος, teste Eodem. Id Athen. 11, [ρ. 494, Β] dicit fuisse κερατίουτρόπον εἰρ-γασμένον, ὕψος ὡς πυγονιαῖον ex Menesthene afferens, Ὅλμον χρυσοῦν. Sed et τὸν τρίποδα τοῦ Ἀπόλλωνος dictum fuisse ὅλμον , auctor schol. Aristoph. [PI. 9.] Alibi Partem esse tripodis scribit ; ait enim τὴν Πυθίαν ἐπὶ τρίποδος καθημὲνην χρησμῳδεῖν : vocari autem Partem illam, in qua sedet, ὅλμον. [Conl. Pollux 10, 181.] Inde proverb. Ἐν ὅλμῳ εὐνάσω : usurpatum ab iis , qui se quippiam divinatione cognitum ire minabantur : quoniam qui holmis indormissent, repente divinandi spiritum concipiebant : quamobrem et ἔνολ-μον Soph. Apollinem cognominavit, quod in ὅλμῳ sciscitantibus responsa daret. Auctor Zenobius [Prov. 3, 63]. Praeterea ὅλμον appellari τὸ ὑπὸ ταῖς ὑπο-γλουτίσιν ἑκατέρωθε κοῖλον, annotat Hesych. : Pollux, vero [2, 162] ὅλμον et θώρακα nominari τὸ ἀπὸ αὐχέ-νος ἕως ἰσχίων σύμπαν, Totum illud , quod a cervice est usque ad coxendicem [Etym. Μ. ρ. 46ο, 17] : i. e. Truncum corporis,τὸν κορμόν τοῦ σώματος. [|| Pliotius: Ὅλμοι καὶ ὑφόλμια ἐπὶ αὐλῶν Εὔπολις Φίλοις, Ῥέγκειν δὲ τοὺς ὅλμους. Pollux 4, 7° • Τῶν δὲ ἄλλων αὐλῶν τὰ μέρη γλῶττα, τρυπήματα καὶ βόμβυκες, ὅλμοι καὶ ὑφόλμια.] [Ὄλμωνες, κώμη Βοιιοτίας , ἀπὸ Ὀλμοῦ τοῦ Σισύφου. Παυσανίας θ' (24 , 3; 34, ι ο). Τὸ ἐθνικὸν Ὀλμωνεῖς, Steph. Byz. Ὅλμος rectius ap. Paus., qui olim utrumque nomen per α pronuntiatum perhibet in prima.] [Ὁλμώνιος, ὁ, Holmonius, 11. viri in inscr. Bœot. Musei Rhen. novissimi vol. 2, ρ. 113, 12, 14. L. D.] [Ὀλόαγνος, ὁ, ἡ, Totus sanctus. Nicolaus in Maji Coli. Vat. vol. 9, ρ. 617. Osann.]
Ι Ὁλοάργυρος. V. Ὀλάργυρος.]
[Ὀλόβχγρα, πόλις Μακεδονίας, θεαγένης ἐν Μακεδονι-κοῖς. Τὸ ἐθνικὸν Ὀλόβαχρος (sic), Steph. Byz., cujus cod. Vrat. Ὀλόβογρα.]
ΙὉλοβολάδες, θῖνες, Hesychio. Ὀλoβo,λάδεςSalmasius.] Ὀλόβρυζον νόμισμα, Christophori Alexandrini Ηο-milia in Fabric. Bibi. Gr. vol. 12, ρ. 660. Conl. Lat. Obrussa. Schkkioer. V. Torrent, ad Suet. Ner. c. 44, et Ὁβρυζος.]
[Ὀλοβρύχιος , ὁ, ἡ, Totus mersus, ναῦς, Nonn. ad Gregor. Naz. Stel. 1, ρ. 145. Hkmst. υ]
[Ὀλόβωλος, ὁ, Holobolus, cogn. viri, quo fuerunt auctor scholiorum in Aram Dosiadæaliique nonnulli, de quibus Hasius Notices des AJss. vol. 9, ρ. 139 sq. L. DinnoRF.]
[Ὁλογράμματος, ὁ, ἡ, i. e. δι’ ὅλων γραμμάτων , non
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νοεσοαι οι Ομίλου. [Aristoph. Vesp. 201 : ίναι προσθεὶς τὸν ὅλμον τὸν μέγαν ἀνύσας τι προσκύ-: Γῆς ἀρτοπιυλιδος λαθόντ᾽ ἐκλέψαμεν τὸν ὅλμον. 3l.: Ὠς ξυλίνου ὄντος τοῦ ὅλμου (ut ap. Hesiod.).
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vero notis scriptus. V. Cujae, ad Nov. 47, et 1. 3 0bs. c. 3. Ita ap. Galen. De pond, et mens., ubi de iisdem (ρ. 213 HSt.): Ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τινες οὐχ ὁλογραμμάτως, ἀλλὰ διὰ χαρακτήριον ταῦτα σημαίνουσι. Ita ὁλόγραφος usurpat Constantin, in Vita Basilii n. 3i ed. Combefis. Duc.] Ὁλογράφ•ω, Integrum scribo. Plut. [Mor. ρ. 288, Ε] : Τὰ δὲ πρῶτα τῶν ὀνομάτων οὐχ ὁλογρτφοῦσιν , ἀλλ’ ἡ δι’ ἑνὸς γράμματος, ὡς τὸν Τίτον, Τ, καὶ Μάρκον, Μ.
[Ὁλόγραφος, ὁ, ἡ, i. q. ὁλογράααατος, quod ν. Euseb. Η. E. 6, 24 : Ὠς καὶ τοῦτο ὁλόγραφοι δηλοῦσιν αὐτοῦ πρὸ τῶν τόμων ἐπ ιση με ιώσεις. Julius Pap. in Epist, ad Sy-nod. Antioch. : Καὶ κατηγόρου ᾽Ισχύρα προεκόμισε ὁλό-γραφον αὐθεντικήν. Ita Holographum usurpant scriptores aliquot Latini. V. Gloss, med. Lat. DucAno. Gregor, in Anecd, meis vol. 5, ρ. 458, 6. || Adv. Ὁλογράφιυς, schol. Eurip. Andr. 566. Boiss.]
['Ολόγυμνος, ὁ, ἡ, Totus nudus. Chronie. Paschal. vol. ι, ρ. 700, 16 : Ἐπῆραν Φωκᾶν ὁλόγυμνον. Coraes.] [Ὁλόγϋρος, ὁ, ἡ, Totus rotundus. Melet. Crain. An. vol. 3, ρ.|74ι 20 : Ἵνα μὴ πάντη ὁλόγϋρος οὖσα (ἡ κεφαλὴ) ... κολοβὴ δεικνύηται. L. DihD.]
Ὁλοδάκτυλος, ὁ, ἡ, στίχος, Versus totus ex dactylis : et τὸ τοῦ στίχου ὁλοδάκτυλον, Eust. [II. ρ. 1086, 18, et στίχους ὁλοδ. ρ. 836, ι γ.]
[Ὁλοδρομία , ἡ, Cursus. Clem. Alex. fr. ρ. 1019 : Ὑποδήσατε αὐτοῦ τοὺς πόδας εἰς τὴν ἑτοιμασίαν τοῦ εὐαγ-γελίου τῆς είρήνης τὴν πρὸς τὰς καλὰ; πράξεις ὁλοδρομίαν. Bouth.]
[Ὀλόεις, εσσα, εν, Perniciosus, i. q. ὀλοός. Soph. Trach. 521 : Ἦν δὲ μετώπων ὀλόεντα πλήγματα.1
[Ὀλοεργὴς, ὁ, ἡ, i. q. seq. Manetho 6, 722 : Ὀλοερ-γέσιν ἀστράσιν.1
Ὀλοεργὸς, ὁ, ἡ, Qui exitialia patrat, Maleficus, κακοῦργος Hesychio Exitium afferens, Mortem afferens, Exitialis. Nicand. Ther. [828] : Τρυγόνα μὴν ὀλοεργὸν, ἁλιῤῥαίστην τε δράκοντα Οἶδ’ ἀπαλέξασθαι. Vocat autem ὀλοεργὸν turturem marinam, quæ Lethife-rum animal est, φονευτικὸν, schol.
[Ὀλοέχινος, Ὀλοέχοινος. V. Ὁλόσχοινος.]
[Ὁλοήμερος, ὁ, ἡ, Qui est per totum diem. Unde adv. Ὁλοημέρως Tzetz. ad Hesiodi Op. 566. L. D.] [Ὁλοθανὴς, ὁ, ἡ, Qui totus mortuus est. Jo. Chrys. Hom. in Ps. fi, ρ. 9 ed. Coteler.]
Ὁλοθούριον, τὸ, Holothurium, Hesych. esse dicit εἶδος θαλάττιον. Mentio τῶν ὁλοθουρίο>ν ap. Aristot. Η. Α. 4 [immo De parit, an. Ι. infra citato], ubi ea dicit parum a spongiis differre. Plin. 9, 47 : Multis eadem natura, quæ frutici, ut holothuriis , pulmonibus, stellis. [Conl. Aristot. Ι. c. ι, ι med. : Πολλὰ δ᾽ ἀπολελυμένα μέν ἐστιν, ἀκίνητα δὲ, οἷον ὄστρεα καὶ τὰ καλούμενα ὁλο-θούρια. « De parit. an. 4, 5 med. : Τὰ δὲ καλούμενα ὁλοθούρια καὶ οἱ -πνεύμονες, ἔτι δὲ καὶ ἕτερα τοιαῦτ’ ἐν τῇ Οαλάττῃ μικρὸν διαφέρει τούτων (σπόγγων et sim.) τῷ ἀπολελύσθαι· αἴσθησιν μὲν γὰρ οὐδεμίαν έχει, ζῇ δὲ ὥσπερ ὄντα φυτὰ ἀπολελυμένα. Accuratius genus notis hujusmodi definire hodie non licet, et origo nominis latet. » Schneid.]
Ὀλόθρευσις, εως, ἡ, Perniciei allatio, Occisio. [Jos. 17, i3. « Euthym. Zvgab. ρ. 22. » Boiss.] Ὀλοθρευτὴς, ὁ, Qui exitium affert, perimit, Hesychio λυμεὼν : ap. quem tamen non suo loco ponitur, sed inter Ὄλβος et Ὄλεθρος : unde suspicari aliquis possit scrib. ὀλεθρευτὴς, ab ὀλεθρεύω, verbo derivato ab ὄλεθρος : passim tamen per ο legitur ὀλοθρεύω, etiam in manuscriptis libris, et vero etiam ap. ipsum Hesych. ἐξολοθρεύω. Legitur autem hoc ὀλοθρευτὴς 1 Ad Cor. 10, [10] : Ἀπώλοντο ὑπὸ τοῦ ὀλοθρευτοῦ, de Judaeis in deserto murmurantibus, ubi exp. Ab exterminatore. [Pro quo ὀλοθρευτῆρες in Nicetæ Clion. cod. græcobarb. ρ. 701, 26.]
[Ὀλοθρευτικὸς, ὴ , ὸν , Perniciosus. Porphyr. schol, in II. Ω, 3q. Boiss. Schol. Od. Λ, 127.]
[Ὀλοθρεύτρια, ἡ, Perditrix. Hesych. in Αοιγίστρια. Boiss.]
Ὀλοθρεύω, Perdo, Pessundo, Everto, Perniciem et exitium affero; Extinguo, Extermino, ut alii malunt. Verbum ap. recentiores usitatum : pro ὀλεθρεύιο, quo Eust. utitur in Ὀλοφώϊος [Od. ρ. 1602, 40, ubi ὀλεθρευτικό;]. Utitur eo et Suid. in exponendo Ὀλέ-σκει. Et Greg. Naz. : Οὐδὲ φεύγει τὸν ὀλοθρεύοντα , ubi
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exponere possumus Exitium sibi parantem , όλεθρόν ἀρτύοντα , ut llom. loquitur : vel φονεύοντα , Perimentem : ut ὀλοθρεύειν accipiatur pro Occidere, sicut ὀλλῦ-σαι et ὀλέκειν s. ὀλέσκειν. Hebr. 11, [28] : Ἵνα μὴ ὁ ὀλοθρεύυ>ν τὰ πρωτότοκα θίγῃ αὐτῶν, de malo angelo omnes primogenitos Ægyptiorum perimente, præter-quam eos, quorum fores sanguine signatas vidisset. [Exx. Philonis vol. ι, ρ. 73, 2, schol. Eur. Hipp. 535, Etym. Μ. ρ. 622, 37, et V. Τ. de activo et passivo annotavit Schleusn. Lex. V. Τ. « Anthol. Pal. ι, 5γ. Suidas in Βροτολοιγός. » Boiss.]
[Ὁλόθριξ, τρῖχος, 6, ἡ, Qui est integris capillis, Cui nulli deciderant. Tzetzes Hom. 268, Ἕκτωρ. Martiw.]
[Ὀλοίιος, Ὀλοιός. V. Ὀλοό;^
Ὄλοισος, Hesychio ὁ ἀπολλυς. [Aut ὀλοιὸς legendum videtur aut ὀλλύς.1
[Ὀλοίνροπα, παρα Ῥοδίοις ἑπτὰ (λεπτὰ Perger.) πλάσματα εἰς Ουσίαν, Hesychius.]
Ὀλοίτροχος dicitur ὁ ὅλος τροχοειδής καὶ πανταχόθεν ἀστήρικτος, Omni ex parte rotundus in modum rotæ vel orbis, Eust. ρ. 925, ubi etiam addit, Herodotum ὁλοίτροχον πέτρον appellare eum qui λειαίνεται κατα-συρόμενος ἐν τῇ πρὸς ἄλλους προστρίψει : Herodot., inquam, in hoc Ι. [8, 52] : Ὅτι προσόντων τῶν βαρβάρων πρὸς τὰς Πύλας ὁλοιτροχους ἐφίεσαν. Ex cod. Ilerod. affertur, Ὀλοιτρόχους μεγάλους κατὰ τοῦ λόφου κυλίοντες, Saxa magna et rotunda devolventes ex vertice. Sed et e Xen. affertur [Anab. 4, 2, 3] : Ἐκυλίνδουν οἱ βάρβαροι λίθους ὁλοιτρόχους ἁμαξιαίους, Saxa rotunda s. molaria. Sic enim quidam iuterpr.; nec perperam : nam molares lapides, etiam ipsi sunt τροχοειδείς. Nota vero in eo Xen. loco additum subst. λίθους, quod Herodot. omisit, et subaudiendum reliquit. [Zosimus 1, 52 : Τά τε βέλη καὶ τοὺς ὀλοιτρόχους. Theocr. 22, 49 : Πέτροι ὁλοίτροχοι.] Dicitur porro et Ὀλοοίτροχος, s. Ὀλοοίτροχος : utroque enim modo scribitur, propter duplex etymon : quamobrem in quibusdam mss. Lexx. duplici spiritu reperitur Ὀ᾽λοοίτροχος. Qui enim ψι-λοῦσι τὸ ο, quorum ex numero sunt Ptolemaeus et Aristonicus, eo nomine accipiunt τὸν ἐπὶ τὸ τρέχειν ὀλοὸν, interposito ι : alii autem δασύνουσι, qui accipiunt pro ὅλος τροχοειδής, καὶ κατὰ πᾶν μὲρος ἀστήρικτος. Hæc Lex. meum vetus, et Eust. ρ. 925. Utitur autem Hom. 11. Ν, ι 36 : Ἦρχε δ᾽ ἄρ᾽ Ἕκτωρ Ἀντικρὺ μεμαὼς, ὁλοοίτροχος ὡς ἀπὸ πέτρης. Ubi meum vetus exemplar tenui spiritu scriptum habet hoc vocab., et exp. ὁ ἐν τῷ τρέχειν ὀλοὸς, Perniciosus et exitiosus in cursu : quoniam sc. καταφερόμενος 7τᾶν τὸ ἐμπίπτον βλάπτει. Exp. etiam λίθος περιφερὴς καὶ στρογγύλος : ut et ab Hesycb. exp. ἐπιστρόγγυλος, κυκλοτερὴς, καὶ παντὶ μέρει ὰπτό-μενος τῆς γῆς, quoniam sc. 6 τετράγωνος ἐν μέρει ἐφάπτε-ται. Democritus vero τὸ κυλινδροειδές σχῆμα vocat δλοοίτροχον, ut in Lex. meo vet. annotatur, nec non ab Eust. ρ. 925, ubi etiam addit, eum appellationis istius occasionem sumpsisse forsan ex hemistichio illo Hom. [II. Ν, 14α] : Ούτι κυλίνδεται ἐσσυμένο; περ. [Orae, ap. Herodot. 5, 92 : Λάβδα κύει, τέξει δ’δλοοίτροχον, ut ex Eusebio repositum pro δὲ ὀλοίτροχον. In Ind. :] Ὀλότροχος, Hesychio περιφερὴς λίθος: qui et ὁλοίτροχος. [Eadem forma est ap. eum etiam in Ὀλοοίτροχος.]
[Ὀλοκάρδιος, ὁ, ἡ, Qui est integro corde. Epiphanii Phvsiolog. (Antverpiæ a. 1588) c. 24. Boiss.j
[Ὀλοκαρπεύω, i. q. seq. Orae. Sibyll. 3, 579 : Βωμῷ ἐπὶ μεγάλῳ αγίως ὁλοκαρπεύοντες.]
Ὁλοκαρπόω, a καρπόω, Totum adoleo. [Orae. Sib. 3, 565 : Πρὸς ναὸν μεγάλοιο Θεοῦ ὁλοκαρπώσασα.] At Sirac. /|5, [14] : Θυσίαι αὐτοῦ δλοκαρπωθήσονται, redditur, Sacrificia ejus consummabuntur: ὁλοκαρπούμενον, Hesychio et Suidæ ὅλον προσφερόμενον.
Ὁλοκάρπο>μα, τὸ, et Ὁλοκάρπωσις , εως, ἡ , Holocaustum, Sapient. 3, [6], Es. 41. Utrumque citat Bud. ex Aretha ρ. y63, sed non interpretatur. [Exx. utri-nsque ex V. Τ., ubi etiam permutatur eum ὁλοκαύ-το,μα et ὁλοκαύτωσις, ν. ap. Schleusn. Lex. V. Τ. « Clein. Alex. Strom. 5, ρ. 581, E. Conf. Matthiæ Eurip, fr. inc. 155, ρ. 402. » Boiss.]
Ὁλόκαυστον, τὸ, Quod totum crematum et combustum est, cremari solet. [Adolitum, Gl.] Est Sacrificii genus, quo tota victima cremabatur, quum alias in sacrificiis deorum exta tantum aræ superimposita
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Α flammis adoleri consuevissent. Ι. q. infrà ὁλοκαύτωμα et ὁλοκαύτωσις.
Ὁλοκαυτέω. V. Ὁλοκαυτόω.]
Ὁλοκαυτίζω, i. q. ὁλοκαυτέω. Exc. Phrvnichi Bekk. An. ρ. 56, 14 : Λέγεται καὶ διὰ τοῦ ι ὁλοκαυτίζο,, ἐξ οὗ ὁλοκαυτιῶ ὁ Ἀττικὸς μέλλιον, οὗ τὸ ἀπαρέμφατον ὁλοκαυ-τιεῖν. Cyrill. Alex. C. Julian. 10, ρ. 34g.]
[Ὁλοκαυτισμὸς, 6, i. q. ὁλόκαυστον. Photius : Ὁλ., ὁλοκαρπία.]
[Ὁλόκαυτος, ὁ, ἡ, Qni totus comburitur. Levit 6, 23 : ΙΙᾶσα θυσία ἱερέιος ὁλόκαυτος ἔσται.]
Ὁλοκαυτόω, sive Ὁλοκαυτέω, Totum comburo,cremo : quod iu quibusdam sacrificiis fieri solebat. Xen. Cyrop. 8, [3, 24] : Ἔθυσαν τῷ Διι καὶ ὡλοκαύτωσαν τοὺς ταύρους. Ibid. : Ὢλοκαύτωσαν τοὺς ἵππους* Anab. 7, [8, 5] : Τῇ δ᾽ υστεραία ὁ Ξενοφῶν... ἐθύετο, καὶ ὡλοκαύτει χοίρους τῶ πατρίῳ νόμῳ, καὶ ἐκαλλιέρει. Ibid. [§ 4] θύεσθαι και ὁλοκαυτεῖν legfrtir. Sic Plut. [Mor. ρ. 694, Β] : Ηύουσι Βουβρώστει ταῦρον μέλανα, καὶ κατακόψαντες, αὐτόδορον δλοκαυτοοσιν. [Phryn._ in Ὁλοκαυτίζω cil : Β Ὁλοκαυτεῖν, ἀπὸ τοῦ ὁλοκαυτῶ, οὗ ὁ μέλλων ὁλοκαυτήσω. Idem ρ. 51, 18 : Μηροκαυτεῖν, ὁμοίως τῷ ἱεροκαυτεῖν καὶ ὁλοκαυτεῖν. Α ρ. Clem. ΑΙ. Pæd. ρ. 36 : Τῆ Ταυ-ροπόλῳ Ἀρτέμιδι ἄνθροὰπον όλοκαεϊν, Eusebius ὁλοκαυτεῖν, Joannes ολοκαυτοῦν. Inter formas ὁλοκαυτοῦται et δλο-καυτεῖται variatur ap. Joseph. Α. J. 3, 9» 1.]
Ὁλοκαύτωμα, τὸ, Victima, s. Hostia, quæ integra comburitur, tota crematur, et ex qua nihil reliqui fit, Ad Hebr. 10, [6]. Item Greg. Naz. De baptismo : Γε-νώμεθα δλοκαυτώματα λογικά. Item iu Encom. Macc. : Τοῖς θύμασι προθυμοις εἰς σφαγήν, ὁλοκαυτώμασι λογικοῖς, Hostiis promptis et paratis, ut ad solidum incensum ex ratione praeditis victimis Deo offerendum mactentur. Holocautomata, quæ et Holocausta,-sunt quæ super altare integra concremantur: victimae autem et hostiae, quarum pars offertur altari, pars sacerdotibus traditur. Hieron. in c. 56 Es. Supra ὁλόκαυστον. [Plura eum aliis S. S. exemplis ν. ap. Schleusn. Lex. V. et Ν. Τ. Memorat etiam Hesycli.]
Ὁλοκαύτωσις, εο»ς, ἡ, Sacrificium, in quo tota C victima crematur, Peractio sacri, quo tota hostia comburitur. Interdum pro ὁλοκαύτωμα capitur. [Flagrantia, Holocautoma, Gl. Exod. 29, 25; Lev. 4, 34; 6, 9, et alibi sæpius. Esdr. 6, 9. Schleusn. Jo. Ma-lalas ρ. 200, 3 : Ἐπῆρεν ἐκ τοῦ βωμοῦ τοῦ πυρὸς τῆς ὁλ. κρέα. Athenag. Legat, ρ. 290, Α.]
Ὁλοκληρία, ἡ, Integritas, [Integratio, Gl.] qua res aliqua integra et omnibus suis partibus absoluta est, vel qua integra est et nullo vitio labefactata, Dem. Phal., quum de membris periodorum loquens, ci lasset hunc Xen. l., Δαρείου καὶ ΙΙαρυσάτιὀος γίνονται παῖδες, subjicit [§ 3], Ἔχει γάρ τινα ὁλοκληρίαν ἡ διάνοια αὐτὴ καθ’ αὐτὴν, pro quo paulo antè dicit, διάνοια ἐν ἑκατέρῳ πληροῦταί τις, continet ipsa suapte vi integritatem ac perfectionem quandam, [lambi. In Nicom. ]). 47, Β, aliique recentiorurn, ut Eustath. Opusc. ρ. 226, 67 : Μέρους τίνος ὑποσπωμένου ἐκ τῆς κατὰ γένος ὁλοκληρίας. « Tzetz. Exeg. Iliad, ρ. 20, 3. » Boisson.] Quod porro Cicero dicit Stoicos in primis secundum naturam numerare incolumitatem conserva-D tionemque partium, valetudinem, sensus integros, doloris vacuitatem, vires, pulcritudinem, Diog. L. Zenone [7, 107] dicit, ὁλοκληρίαν s. ἀρτιότητα, ὑγίειαν, εὐαισθησίαν, ἀλυπίαν, ἰσχὺν, ῥώμην, κάλλος : τῇ ἀρτιότητι vero s. ὁλοκληρία opponit τήν πήρωσιν, sicut τῷ ὁλο-κλήρῳ ορρ. ὁ πηρὸς, Bud. [Hesychio ἕνωσις. Esaiæ ι, 6 : Ἀπὸ ποδῶν ἕως κεφαλῆς οὐχ ἔστιν ἐν αὐτῷ ὁλοκληρία , Sanitas. Conl. Act. Apost. 3, 16, ubi Latinus ὁλοκληρίαν Integram sanitatem interpretatur. Sic ap.Cic.Fin. 5, 4o, integritas corporis pro valetudine. Schleusk. Lex. V. Τ.]
[Ὁλοκλήριος. V. Ὁλόκληρος.]
Ὁλόκληρος, ὁ, ἡ, Tota sorte constans, Cui tota sors inest, totum id, quod sorte-obvenit. Generalius autem accipitur pro Integer, [Solidus, add. Gl.] Totus, Universus. [Plato Tim. ρ. 44, C : Ὁλόκληρος ὑγιὴς τε παντελῶς* Phædr. ρ. 25o, C : Ὁλόκληροι αὐτοὶ ὄντες καὶ ἀπαθεῖς κακῶν ὁλόκληρα φάσματα· Leg. 6, ρ. 759» C : Ὁλόκληρον καὶ γνήσιον. Polyb. 18, 28, 9: Εἴπερ βούλονται τὴν τῶν Ἑλλήνων εύκλειαν ὁλόκληρον περί-
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ππήσασθαι. Apollon. De pron. ρ. 111, Α : Τῇ Ἀττικῇ Α ὡς ὁλοκληροτέρᾳ • et eodem gradu ibid. Β, ια6, C. Superi. Trypho in Mus. Cantabr. vol. ι, ρ. 36.] Herodian. 6, [2, 6] : Πέρσαι; ἀνανεώσασθαι πᾶσαν ὁλό-κληρον, ἡν πρότερον ἔσχον, ἀρχὴν, Integrum imperium Persis restituere. Philo De mundo : Μηδενὸς ἀποστατοῦντος μέρους, ἀλλ’ ὁλοκλήρων ἐγκατειλημμένων, Quum nulla pars mundi ab ejus compage desciscat, integraquc intus omnia cohibeantur. Aristot. Eth. 4, ι, quum dixisset multos esse modos illiberalitatis s. avaritiae, Ἐν δυσὶ γὰρ οὖσα, τῇ τε ἐλλείψει τῆς δόσεως , καὶ τῇ ὑπερβολῇ τῆ; λήψεως, οὐ πᾶσιν ὁλόκλη-ρος παραγίνεται, ἀλλ’ ἐνίοτε χωρίζεται· καὶ οἱ μὲν τῇ λήψει ὑπερβαλλουσιν, οἱ δὲ τῇ δόσει ἐλλείπουσι, Non integra inest in omnibus, Non omnibus suis partibus consummata cernitur iu omnibus, sed interdum divellitur; ac sunt qui in accipieudo modum excedunt ; alii, qui in dando illum deserunt. Rursum Herodian. 7, [12,
16] de incendio urbis Romæ : Τοσοῦτον δὲ μέρος τῆς πόλεως τὸ πῦρ ἐλυμήνατο, ὡς μηδεμίαν τῶν μεγίστιυν πόλεων ὁλόκληρον δύνασθαι τῷ μέρει ἐξισωθῆναι. Item Β εἰς ὁλόκληρον, Pand.: Ἐάν τις ὁμολογήσῃ πολλοὺς δούλους παριστᾷν, καὶ τὸν ἕνα μὴ παραστήσῃ, βεβαιοῦται εἰς ὁλόκληρον ἡ ποινὴ. Quod Ulpianus sic, Si plurium servorum nomine judicio sistendi causa una stipulatione promittatur, pœnam quidem integram committi, licet unus status non sit, qniá verum est omnes statos non esse. Bud. ρ. 215, in Ιϊαραστῆσαι. Herodian.
6,	[9, 17] : Ἡ Αλεξάνδρου βασιλεία εὐδοκίμησεν εἰς τὸ ὁλόκληρον, In totum, ut Plin.; Omni ex parte. [Inscr. Att. imperatoria ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 418, n. 353,
26	: Τὸ βασίλειον ὃν ἐν ὁλοκλἤρῳ τῷ γένει.] Item κληρονομία ἐξ ὁλοκλήρου καὶ ἐκ μὲρους, Hæreditas ex asse s. in solidum,et ex parte. Bud. [Ὁλοκλήρου, Asse, G Ι. ||Ὀλό-κληρον ζήτημα est Quaestio quæ copia argumentorum perfecta est, aut suis locis absoluta, aut in qua omnibus conjecturae argumentis uti sive accusandi sive defendendi causa possumus. Hermog. Περὶ διαιρ. στάσ. ρ. 54- Erptest. Lex. rh.] Accipitur etiam ea signil., qua Cic. dicit Integra mens, Integrum corpus, Integer sensus; et Celsus, Integer sanguis, i. e. Non vitiosus. Lucian. [Macrob, c. 2] : Εἰς μακρὸν γῆρας ἀφι-κέσθαι ἐν ὑγιαινούσῃ τῇ ψυχῇ και ὁλοκλήρῳ τῷ σώματι, Sana mente et integro corpore. Cic. dicit etiam ead. signif., Cumulatur ex integritate corporis et mentis ratione perfecta. [Εἰς ὁλόκληρον, Ἐξ ὁλοκλήρου, Pro solido, In solidum, in Basilicis. Gl. Gr.-Lat. : Ἤ εἰς ὁλόκληρον, Ii ι integrum restitutio, Reintegratio. Du-CANG. Hesychius : Ὀλοσχερὴς, τέλειος, ὁλόκληρος, ἐξ ὁλοκλήρου. Schol. Aristoph. PI. 351 : Κατὰ πάντα τρό-πον, ἐξ ὁλοκλήρου. ‖ Photius : Οἱ ἄρχοντες ἐδοκιμάζοντο, εἰ ολόκληροί εἰσιν , Μένανδρος Θεττάλη « Ὁλόκληρος οὗτος σοὶ, ξένε. » Ἱερεῖα ὁλόκληρα ponit Pollux ι, 29.]
In VV. LL. ponitur etiam Ὁλοκλήριος, quod i. q. ὁλόκληρος esse dicunt. [ || Adv. Ὁλοκλήρως, Perfecte, In totum, Ex omni parte. Jo. Chrys. In Jo. hom. 35, vol.
2, ρ. 697. Seager. Eust. Opusc, ρ. 227, 20 : Τὸ οὕτω; ὁλ. φιλικόν. Tzetz. Hist. 11, ai5f Amphiloch. ρ. 44.]
[Ὀλοκληρόω, Consummo. Eust. Opusc, ρ. 208, 1 2 : Ἐπεὶ τὸν ἀγαθαῖς μιμήσεσιν ἐντηκόμενον καὶ εἰς τὸ ἀεὶ προβαίνοντα τέλειον, ἐχρῆν κἀνταῦθα τῆς ἐν τοιούτοις καὶ Ι) αυτόν ὁλότητος εἶναι μέτοχον, οὐκ ἀρκοῦν ἡγεῖται τὴν τοιαύ-την ἐπιποίησιν, ἀλλὰ ολοκληροῖ καὶ αὐτὸς θεῖον ἔργον.]
[Ὁλοκλήρως. V. Ὁλόκληρος.]
Ολόκνημος, ὁ, ἡ, Integras tibias habens, In cujus libiis nihil mancum s. mutilum est, sed integra omnia : ὁλόκνημοι, Hesychio ὁλομελεῖς, partem accipiendo pro toto. Item σκελίδες ὁλόκνημοι ap. Pollue. [2, 191; 6,
52, 59] ex Comoedia, fortassis σκελίδες una eum toto crure s. tibia. Pherecr. comicus ap. Athen. 3, [ρ. 96,
AJ et 6, [ρ. 269, Α] : Καὶ μὴν παρῆν τεμάχη μὲν ἐξωπτη-μενα ... Σκελίδες δ᾽ ὁλόκνημοι πλησίον τακερώταται Ἐπὶ πινακίσκοις, καὶ δίεφθ᾽ ἀκροκώλια.
[Ὁλόκοπος, ὁ, ἡ. Totus concisus, Diosc. 5, 65.]
[Ὁλοκοτίνιν, Ὁλοκοτίνο;, Numus s. Solidus aureus. Etymologiae ex Orione Theb, in codd. Reg. 772 et 2113 : Ὁλοκοτίνιν, διὰ τὸ τὸν ὅλον κότον ἐν αὐτῷ. At quid hoc Ι. κότος significat? an Aurum? nam id vocis Aureum sonat. Theodorit. Η. E. 2, 16 : Ἐκβάντος δὲ Λι-βερίου ὁ βασιλεὺς ἀπέστειλε πεντακοσίους ὁλοκοτίνου; αὐτῷ
εἰς δαπάνας. Ubi Sirmondi cod. pro hac voce χρυσί-νους præfert. Et Epiphanius schol. Quingentos solidos vertit. Theophanes a. 24 Leonis Isauri : Ὁ οὖν βασιλεὺς ἰδὼν τὰ τείχη πτο,θε'ντα, διελάλησε τῷ λαῷ, λέγων Ὅτι ὑμεῖς οὐκ εκπονείτε τὰ τείχη κτίσαι, ἀλλ’ ἡμεῖς διετά-ξαμεν τοῖς διοικηταῖς καὶ ἀπαιτοῦσιν εἰς κανόνα κατὰ ὁλοκοτίνιν τὸ μιλιαρίσιον καὶ λαμβάνει αὐτὰ ἡ βασιλεία καὶ κτίζει τὰ τείχη. Ubi Hist. Miscella et Anastasius, Exigent in regulam per singulos aureos nummum argenteum unum. Zonaras et Cedrenus νόμισμα habent. Apophth. Patr. in Joanne Persa n. 2 : Ὑστερον ἔρχεται ὁ κύριος τοῦ ὁλοκοτίνου θέλοιν αὐτὰ Supra χρυσινὸν appellavit. Pelagius Solidum vertit. Paralipomena de S. Pachomio et Theodoro n. 21 : Τούτῳ προσελθὼν ὁ ἀδελφὸς παρεκάλει αὐτὸν πωλῆσαι σῖτον αὐτῷ ρ' νομισμάτιον. Τοῦ δὲ ἀδελφοῦ εἰΙΓόντος ὅτι οὐχ οὕτως θέλω, ἀλλ’ ἐὰν θέλεις τῶν ρ' ὁλοκοτίνων δοῦναί μοι οἵας θέλεις τιμῆς, καλῶς ποιεῖς* ἐκεῖνος ἔφη, Ναὶ, δύναμαι οὐ μόνον τῶν ρ' ὁλοκοτίνων, ἀλλ’ ἐὰν θέλεις καὶ ἄλλιον τοσούτων ὁλοκοτίνων λαβεῖν σῖτον... Ἐπὶ τούτῳ τῷ ὅρκῳ γομώσας πλοῖον σίτου ἐκ δεκατριῶν ἀρταβῶν τοῦ ὁλοκοτίνου, μηδαμοῦ καθ’ ὅλην τὴν Αἴγυπτον ευρισκομένου πέντε ἀρταβῶν τοῦ ὁλοκοτίνου, κατέπλευσεν κτλ. Paulo supra ἑκατὸν νομίσματα appellavit. Adde n. seq., ubi hæc νοχ pluries occurrit. Cod. Reg. ms. 618, f. 283, ubi de forma s. tvpario : Καὶ χύσε τὸ ἐπάνω εἰς τὸ τυπάριν, ἐπάνιο εἰς τὰ γράμματα, εἰς τὴν ἀποτύπωσιν τοῦ ὁλοκοτίνου γύρωθεν καλοῦ, μὴ δράμῃ ἔξο>-θεν. Vita Ms. S. Symeonis propter Christum Sali : ᾽Εκλάπη τις ἐν Ἐμέσῃ λογάριν νομίσματα πεντακόσια, καὶ ὡς ἐζήτει αὐτὰ, ὑπαντᾷ αὐτῷ ό ἀββᾶς Συμεών καὶ ... λέγει πρὸ; αὐτὸν, Δύνασαι ποιεῖν, ἔξηχε, τί ποτε , ἵνα εὑρε-θῶσι τὰ ὁλικότινά μου. Ita rursum infrà. Suidas : Δηνάριον, εἶδος αργυρίου ὁλοκοτίνου ἴσην ἔχον ἰσχύν. Ducang. Jo. Carpathi episc. in Narr. Mss. de anachoretis : θέλει ἵνα κρατήσω δύο ὁλοκότινα λόγῳ ἀσθενείας σιόματο:. Id. Αρρ. ρ. 145.]
[Ὁλόκυκλος, ὁ, ἡ, Qui plenum facit orbem. Theoph. In Mattii, ρ. 25.]
[Ὁλοκυκλόω, Plenum orbem facio. Eumath. Ism. ρ. 4o5 med. : Σὺ δέ μοι τὴν μηνοειδῆ σελήνην ὁλοκύχλυ,-σον. \Vak.f.f.]
[Ὁλόκυρος.] Ὁλόκυρον in Ponto vocant τὴν χαμαί-πίτυν, teste Diosc. 3, 175. [Apollodor. ap. Athen. i5, ρ. 681, D : Χαμαίπιτυν, οἱ δὲ ὁλόκυρον, οἱ δ᾽ Ἀθήνησιν ἰωνίαν. Pro quo ap. Dioscorid. Alexiph. c. 7, ρ. 4o6, Α:Ἢ ... ὁλόκληρος, Ἀθήνησι δ᾽ ἰωνία καλεῖται, Conf. Schneider, ad Nicandri Al. 56.]
[Ὁλοκωνιτίδιον. V. Ὀλοκωνῖτις.]
Ὀλοκιονῖτις, ιδος, ἡ, Galeno in Lex. Hippocr. est βοτάνη τις ἀγρία λαχανώδης, Olus quoddam sylvestre. Legitur ap. Hippocr. Γυναικ. Ι. ι, [ρ. 626, 4 : Ὀλοκω-νίτιδος τῆς γλυκείας ῥίζα. «In Nili Sent. ρ. 3iaed. Orell., monachorum est συλλέγειν τὰ ὁλοκωνίτιδα, ubi conjicitur leg. ὁλοχωνιτίδια. » Schneid.]
[Ὀλολαμ7Τὴς, 6, ἡ, Totus lucens. Ad etymologiam n. Ὄλυμπος fingunt schol!. Hom. II. Α, 18, Eust. II. ρ. 38, 38. « Jo. Diae, in Bandini Anecd, ρ. 155; Psellus Opusc, ρ. 171,3a fine. » Boiss. Pro quo Ὀλόλαμπος Tzetzes Exeg. II. ρ. 81, 26.]
[Ὀλόλεπρος, 6, ἡ, Totus leprosus. Orig. Ed. in Luc. ρ. 93 ed. Ven. Rodth. Ms. ap. Pasiu. Codd. Taurin, vol. ι, ρ. 119, πβ'.]
[Ὀλόλευκο;, 6, ἡ, Totus albus. Antiphanes Athenæi 3, ρ. 118, D, τάριχος. Schw-eigh. Pollux 7, 46 : Χλαμὸς ἡ μὲν ὁλόλευκος, ὡς Φιλέταιρο; ὁ κωμῳδοδιδάσκαλος ωνό-μαζεν. Tzetzes Posthom. 667. « Epiphanii Physiolog. (Antv. a. 1588)c. 23. » Boiss.]
[Ὀλόλῖθος, ὁ, ἡ, Totus lapideus. Schol, brev. ad Lycophr. 35o. Boiss. Strabo 17, ρ. 813 : Τὸ Μεμνόνειον βασίλειον, θαυμαστῶς κατεσκευασιιένον ὁλόλιθον.] [Ὄλολος. V. Ὄλολυς.]
[Ὀλολϋγαῖος, α, ον, Ululans. Epigr. ap. Welcker. Mus. Rhen. noviss. vol. 3, ρ. 25g : Οὐ βάτοι, οὐ τοί-βολοι τὸν ἐμὸν τάφον ἀμφὶς ἔχουσιν, οὐδ’ ὀλολυγαία νυκτερὶς ἀμπέταται. L. Dinn.]
[Ὀλολυγὴ, ἡ, Ulula, Ululatus, Gl. HSt.:] Ab ὀλολύζω sunt verbalia Ὀλολυγὴ et Ὀλολυγμὸς, Ululatus, Ejulatus alto eum clamore. [Ὀλ. ἀγροίχων, J ubi latus, Gl. Hesychio φò,νὴ γυναικὼν, ἡν ποιοῦνται ἐν τοι; ἱεροῖς εὐχόμε ναι.] Hom. Π. Ζ, [3οι] : Αἱ δ’ ὀλολυγὴ πᾶσαι Ἀθήνη χεῖρας
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ἀνέσχον. [Eur. Med. 1176 : Εἶτ᾽ ἀντίμολπον ἦκεν ὀλολυ- Α γῆς μέγαν κωκυτόν. Aristoph. Lys. 240 : Τίς ὡλολυγά; Αν. 222 : Θεία μακάρων ὀλολυγά. Callim. Del. 258 : Αὐτίκα δ᾽ αἰθὴρ χάλκεος ἀντήχησε διαπρυσίην ὀλολυγήν* Lav. Min. 139: Σύν τ᾽ εύγμασι σύν τ᾽ ὀλολυγαῖς, χαῖρε Οεά. Herodot. 4, 189 : Δοκέει ἔμοιγε καὶ ἡ ὀλολυγὴ ἐπ’ ἱροῖσι ἐνταῦθα πρῶτον γενέσθαι. Quibus Iocis omnibus perinde ut ὀλολυγμὸς et ὀλολύζω dicitur ea signil. quam in hoc exponemus. || Hesychius interpretatur etiam ἄνθος τι παρὰ λίμναις γινόμενον.] Thuc. 2,
[4] : Τῶν γυναικὼν τε καὶ τῶν οἰκετῶν ἅμα ἀπὸ τῶν οἰ-κιῶν κραυγὴ τε καὶ ὀλολυγὴ χριυμένων, Vociferantibus et ululantibus. [Appian. Pun. c. 77 : Σὺν ὀλολυγῇ μα-νιώδει* 92: Ἐντυγχάνουσαι μετ’ ὀλολυγῆς ἑκάστω, Utrobique de vociferantibus et ejulantibus.] Sic Synes. Ep. 67, et 57 : Ἦν ἄκουσμα σκυθριυπὸν, ἀνδρῶν οἰμωγαὶ, γυναικὼν ὀλολυγαὶ, παίδων ὀλοφυρμοί. [« Procop. Pers. ρ. 71, Il : Ἐβό« δὲ ὀλολυγῇ τε χρωμένη καὶ ... ἐγκελευο-μένη • Η. Arc. ρ. 5, C : Ὀλολυγῇ κεχρημένη ὠλοφύ-ρετο. » Hemst. De accentu Arcad. ρ. ιο5, 7.] Posteriore Ὀλολυγμὸς [quod θρῆνος, κλαυθμὸς interpr. He-sych.] utitur Anaxandricies apud Athen. 6, [ρ. 242,
Ε] sed paulo aliter. Ibi enim dicens Athenienses esse derisores, inter alia subjungit, Λαμπρὸς τις ἐξελήλυθ᾽, ὀλολυγμὸς [ὄλολυς, quod ν., libri meliores] οὗτός ἐστι [ἦν]* Λιπαρός περιπάτει Λημοκλῆς, ζωμὸς μέλας Κατωνό-μασται. [Æsch. Sept. 268 : Ἔπειτα σὺ (chorus mulierum) ὀλολυγμὸν ἱερὸν εὐμενῆ πα ιά ν ίσον Ag. 28 : Ἀγα-μέμνονος γυναικὶ σημανῶ τορῶς ... ὀλολυγμὸν εὐφημοῦντα τῇδε λαμπάδι ἐπορθιάζειν* ògò : Γυναικείῳ νόμῳ ὀλολυγμὸν ἄλλος ἄλλοθεν κατὰ πτόλιν ἔλασκον Cho. 385 : Ἐφυμνῆ-σαι γένοιτο' μοι πυκάεντ᾽ ὀλολυγμὸν ἀνδρός. Eur. Or. 1 237 : Ὀλολυγμὸς ἔσται πῦρ τ᾽ ἀνάψουσιν θεοῖς. L. D. Hesychio ποιὰ φωνὴ λυπηρὰ, ὀδύνην καρδίας ἀσήμω τινὶ φθόγγῳ παριστῶσα. ‖ De alia signil. «Procop. In Jes. 16, ρ. 236 : Ὀλολυγμὸς ... ὀδυνηρὰ φωνὴ γυναικῶν βαρυτάτῳ πένθει κεκρατημένων. »Valck.J
[Ὀλολύγιος, cjuod est aj). Eumath. Ism. ρ. 3g3 fin. : Ἐκώκυσεν ὀλολυγιον, scribendum ἐκώκυσε διωλύγιον, ut dubitanter proposuit Dorvill, ad Charit, ρ. 278= 368, quod in λύγιον corruptum notavimus supra ρ. 412, Β.]
[Ὀλόλυγμα, τὸ, i. q. ὀλολυγὴ. Eur. Heracl. 782: Ὀλολύγματα παννυχίοις ὑπὸ παρθένων ἰακχεῖ ποδῶν κρό-τοισι. Rhian. Anth. Pal. 6, 173, 3 : Γαλλαίῳ Κυβέλης ὀλολύγματι. Orph. Η. ι3, 5. Jesai. ιδ, 8, sec. ed. Aid.]
(Ὀλολυγμὸς. V. Ὀλολυγή.]
Ολολϋγὼν, όνος, ὁ , Ululatus, [Ejulatus, add. Id.] peculiariter Is quem mares ranæ edunt, quum feminas ail coitum vocant. Plut. [Mor. ρ. 982, E] : Οἱ δὲ βάτραχοι περὶ τὰς ὀχείας ἀνακλήσεσι χρῶνται, τὴν λεγομένην ποιοῦντες ὀλολυγοᾯα, φωνὴν ἐρωτικὴν καὶ γαμήλιον οὖσαν.
Sic Aristot. Η. Α. 4» 9 : Καὶ τὴν ὀλ. δὲ τὴν γινομὲνην ἐν τῷ ὕδατι οἱ βάτραχοι οἱ ἄῤῥενες ποιοῦσιν, ὅταν ἀνακα-λῶνται τὰς θηλείας πρὸς τὴν ὀχείαν. At Plin. 11, 3γ : Mares tum vocantur Ololygones : stato id tempore evenit, cientibus ad coitum feminas : tum siquidem inferiore labro demisso, ad libramentum modicae aquæ receptæ in fauces, palpitante ibi lingua ululatus ejicitur. [Ælian. Ν. Α. 6, 19; 9, 13.] || Avis quædam loca sola amans et τρύζουσα τὰ προσόρθρια, ut Theon ap. Arat. [948 : Ἢ τρύζει ὀρθρινὸν ἐρημαίη ὀλολυγών] annotavit. Cic. Acredulam vertit, Festus Avienus Ululam, [Strix add. CI.] ut videbis in 'Γρύζω. Sed addit Theon, quosdam velle esse ζῶον λιμναῖον. [Agathias Anth. Pal.
5, 292, 5 : Ἡ δ᾽ ὀλολυγὼν τρύζει, τρηχαλέαις ἐνδιάουσα βάτοις. Nicænetus ap. Partium. Erot. 11, ι, ν. 9 : Αὐτὴ δὲ γνωτὴ, ὀλολυγόνος οἶτον ἔχουσα , Βυβλὶς ἀποπρὸ πυλῶν Καύνου ώδύρατο νόστον. Eubulus ap. Athen. 15, ρ. 679,
Β : Κισσὸς ὅπως καλάμῳ περιφύεται αὐξόμενος ἔαρο; ὀλο-λυγόνος ἔριοτι κατατετηκώς. Theophr. fr. 6 De signis 3,
5 : Ὀλολυγὼν ᾷδουσα μόνη ἀκρωρίας χειμέριον. «Geopon. 1,3, 11 : Ὀλ. τρύζουσα ἑωθινὸν χειμῶνα δηλοῖ. Theophra-steum ἀχρωρείας Aratus ὀρθρινὸν reddidit, quare ἀκρωρίας scripsi. » Schueider. Hesychius: Ὀλ. ζωΰφιον γινόμενον ἐν ὕδασιν ὅμοιον ἐντέρῳ, καὶ τοὺς εὐήθεις δὲ οὕτως ἔλεγον.]
Ὀλολύζω, [ξομαι, Eur. ΕΙ. 691 : Ὀλολύξεται πᾶν δῶμα,] Ululo [Cìl.], Cùm alto clamore ploro et ejulo. [Ἐπὶ αγροίκων Ejulo, Gl.] Hom. Od. Δ, [767] : Ὥς εἰποῦσ᾽
ὀλόλυξε· Γ, [45ο] : Αἱ δ᾽ ὀλόλυξαν θυγατέρες τε νυοί τε καὶ αἰδοίη παράκοιτις. [Χ, 4ο8 : ΊΙ δ᾽ ὡς οὖν νέκυάς τε καὶ ἄσπετον εἴσιδεν αἷμα, ἴθυσέν ῥ᾽ ὀλολύξαι, ἐπεὶ μὲγα εἴσιδεν ἔργον * 412: Ἐν θυμῷ, γρηῦ, χαῖρε καὶ ἴσχοο, μηδ’ ὀλόλυζε. Omnibus autem his Iocis dicitur non de plorantibus aut ejulantibus, quomodo interpretatur etiam Servius ad Virg. Ed. 8, 55 : « Ululæ, aves, ἀπὸ τοῦ ὀλολύζειν, i. e. a fletu nominatæ; » sed aut precanti-bus aut gaudentibus, utrumque eum ululatu. Atque sic Æsch. Eum. 1043, 1047 : Ὀλολύξατε νῦν ἐπὶ μολπαῖς. Eur. Bacch. 689 : Ἡ σὴ δὲ μήτηρ ὠλόλυξεν ἐν μέσαις στα· θεῖσα βάκχαις, ἐ; ὕπνου κινεῖν δέμας. Aristoph. Pac. 96: Εὐφημεῖν χρὴ καὶ μὴ †λαῦρον μηδὲν γρύζειν, ἀλλ᾽ ὀλολύ-ζειν Eq. 1327 : Ὀλολυξατε φαινομέναισιν ταῖς ἀρχαίαισιν Ἀθήναις. Philemo ap. Athen. 7, ρ. 288, F : Τὴν ἡδονὴν ὁ πρῶτος αὐτῶν καταμαθὼν τῆς λοπάδος ἀνε7τήδησε κἄφευ-γεν κύκλῳτὴν λοπάδ ᾽ἔχων, ἄλλοι δ᾽ἐδίωκον κατὰ πόδας, ἐξῆν ὀλολύζειν. Apollon. Rh. 3, 1219 : Αἱ δ᾽ ὀλόλυξαν νύμφαι. Theocr. 17, 64 : Κόως δ᾽ ὀλόλυξεν ἰδοῦσα.] Utuntur et prosæ scriptores. Demosth, posuit pro Alta vocecla-B mare, Vociferari eum quodam ululatu [ρ. 313, 21] : Μὴ γὰρ οἴεσθ᾽ αὐτὸν φθέγγεσθαι μὲν οὕτω μέγα, ὀλολύζειν δ᾽ οὐχ ὑπέρλαμπρον. [Ιb. 20 : Ἐπὶ τῷ μηδένα πώποτε τηλικοῦτ᾽ ὀλολύξαι σεμνυνόμενος.] Nonn. vero et ipse ὀλόλυξεν usurpasse dicitur pro Alto clamore locutus est. [Alioqui ἐπὶ γυναικὼν dici recte monet Pollux ι, 29, de quibus est etiam ap. anon. in Crara. Anecd, vol. 3, ρ. 188, 21. Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 474, Β : Ὠλόλυξεν γῆ. Act. SS. Maji vol. 5, ρ. 327, Λ ; 38o, F. II Photius : Ὀλολύττουσιν, οὐχὶ ὀλολύζουσι, Μένανδρος. Sed in fr. illius ap. Strab. 7, ρ. 297 est : Ἐκυμβάλιζον δ᾽ ἑπτὰ θεράπαιναι κύκλῳ, αἱ δ᾽ ὠλόλυζον. Nec tamen dixerim nomen Menandri ex præcedenti glossa Ὁλο-λυν hnc irrepsisse.]
[Ὁλολυκτολης, ὁ, non addita signil. ponit grainm. Cram. Anecd, vol. 4, Ρ· 336, i3 : Τὰ εἰς λης ῥηματικὰ ὀλολυκτόδης (sic), φαινόλης. Videtur esse i. q. ὀλολύ-ζων, non ὄλολυς. L. DinD.]
[Ὄλολυς, ὁ, ap. Anaxandrid. Athen. 6, ρ. 242, E : Ὑμεῖς γὰρ ἀλλήλους ἀεὶ χλευάζετ᾽, οἶδ’ ἀκριβῶς· ... λαμ-C πρός τις ἐςελήλυθ᾽ (εὐθὺς addebat Porson.) ὄλολυς οὗτό: ἐστι, sec. Photium : Ὄλολυν, Μένανδρος τὸν γυναικώδη καὶ κατάθεον καὶ βάκηλον (quo voc. usus est Menander in Hymnide), Mulierosum, Superstitiosum, Fatuum. Idem : Ὀλόλους, τοὺς δεισιδαίμονας ἐκάλουν οἰο>νιζόμ«νοι* Μένανδρος Δεισιδαίμονι, θεόπομπος Τισαμενῷ καὶ ἄλλοι. Quæ forma suspecta est, quum alteram diserte te-stetur Herodian. Π. μον. λέξ. ρ. 3α, 35, inter barytona in υς ponens : Ὄλολυς τὸ προσηγορικὸν εἴτε τὸ xüptov, ubi notandum etiam n. pr. Ὄλολυς.]
[Ὀλολύττω. V. Ὀλολύζω.]
[Ὀλομέλεια, ἡ, Integritas membrorum. Niceph. Cal-list. Η. E. præl. ρ. 14, D : Τὸ διερρωγὸς ἐπαναγεις, τῇ ὁλομελείᾳ συνάπτεις. Eust. Opusc. ρ. 12, 8γ : Τὴν ἔνθεον ὁλομέλειαν 29, 2ύ : Ὁλομελείας τοιαύτης ὑπερκεῖσθαι σφαιρίον πολύτρητον, de capite ceteris membris superimposito. 199, 64 : Χεῖρας ταύτας μεγαλοφυείς τῇ Ῥω-μαϊκῇ ὁλομελείᾳ προαφύυιν. Aliique recentiorurn. L. D. Theodor. Metocn. ρ. 543. Cramer. Const. Manass. Chron. 362 5. Anon. in Anecd, meis vol. 4, ρ. 448, 3. D Boiss. V. Οὐλομελὴς.]
Ὀλομελὴς, 6, ἡ, Qui integris membris est, Omnibus suis membris constans. [Integer, Gl.] Athen. 12, [ρ. 540, Β] : Ἀναδόσεις ἐγίνοντο ὁλομελῶν βρωμάτων. Ibid. [C] : "Εκαστος ἀπέφερε τῶν ἑστιατόριον ὁλομελῆ κρέα χερσαίων τε καὶ πτηνών καὶ Οαλαττίων ζώων αδιαίρετα ἐσκευ-ασμένα. [Eust. Opusc. ρ. 136, 55 : Ὁλομελές σοι τὸ καλὸν καὶ πάντη ἄρτιον 156, 58 : Πληγὰς ὁλομελεῖς • 175, 6ο : Τὸ σῶμα τῆς ὁλομελοῦς παρελύετο πλάσεο,:.
Il Adv. idem ρ. 5α, 91 : Αὐλοὶ γέμοντες οὕτω Θεοῦ, οἷς αὐτῶ μὲλπομεν ὁλομελῶς τε καὶ ἐντελῶς* 18ο, 93. L. 1) 1 [Ὀλομέρεια, ἡ, Integritas. Tzetz. Exeg. II. ρ. 8q, 14.] [Ὀλομερὴς, ὁ, ἡ, Integer, Totus. Athen. 5, ρ. 21 ο, D, et Diodor. 5, 28, κρέα. || Adv. Ὀλομερῶς, « Diog. L. Aristot. (5, o8) ρ. 176 ed. Η. Steph.» Seager.] [Ὁλόμωρος, 6, ἡ, Planè stultus. Nicetæ Chou. cod. barbarogr. ρ. 5o2, 24.]
[Ὀλονθεὺς, εως, ὁ, Olontheus, Laco, Xen. Η. Cr. 6,
5,	33.]
[Ὄλονθος. V. Ὄλυνθος.] Ὄλονθον γνάΟον quidam ex
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recentioribus per jocum dixit τὴν ὅλην ὄνθου ἤτοι πι- ^ κρίας γέμουσαν, teste Eust. [Od. ρ. 1329, 3ο], Malam quæ tota fimo s. amarore plena est : h. e. Os conviciatoris maledicum et spurcum. At ὄλυνθος aliud est.
[Ὁλονύκτιος, ὁ, Qui est per totam noctem, Pernox. Eust. Opusc, ρ. 266, 73 : Οὐκ ἔστιν οὐδὲ ὁλονύκτιον ἀνα-παύσασθαί σε. || Adv. Ὁλονυκτίως schol. Lycophr. 812.]
[Ὁλόνυκτος, ὁ, ἡ, i. q. præced. Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 298, Α : Ὁλονύκτοις ἀγρυπνίαις. L. 1). Joann. mo-nach. in Anecd, meis vol. 4, ρ. 189 fin., ρ. 272, 11. Boiss. Niceph. (ìregor. Hist. Byz. 7, 1, ρ. i3i, Β.
II Adv. Ὁλονύκτοις, Jo. Phocas Descr. Ἴ'. S. ρ. 5.Ϊ
Ὄλοξ, Sulcns : Ilesych. Ὄλοκες, αὔλακες. [V. Γολαξ. Similiter ap. Arcad. ρ. ia5, 6 scribitur ὃλξ, quod alludit ad ὦλξ. Ὁλξ, ὀλχὸς ἡ αὖλαξ vitiose Chœrob. vol. ι, ρ. 344, 17.]
[Ὁλόξηρος, ὁ, ἡ, Penitus siccus. Symm. Ps. 5γ, ι ο.]
[Ὁλοοίτροχος s. Ὀλοοίτροχος. V. Ὀλοίτροχος.]
Ὀλοὸς, ὴ, ὸν, Perniciosus, Exitialis, Noxius. Hom.
11. Π, [701] : Ἔστη τῷ ὀλοὰ φρονέων, Τρώεσσι δ᾽ ἀρήγων, i. e. βουλεύσας ὄλεθρον, ut supra habuimus. II. Γ, [365J : Β Οὔτις σεῖο θεῶν ὀλοώτερος ἄλλος. [Et βροτῶν ψ, 43q.
Χ, ι5 : θεῶν ὀλοώτατε πάντων.] Alibi ὀλοον πῦρ, et ὀλοοῦ πολέμοιο. Item Od. Δ, [440] : Φωκάων αλιοτρεφέων ὀλοώ-τατος ὀδμὴ. Exitialis et pestifer odor, s. teterrimus.
Od. Ι, [82] : Ψερόμην ὀλοοῖς ἀνέμοισι Πόντον ἐπ’ ιχθυό-εντα, Adversis ventis. Vel potius q. d. Exitialiter adversantibus mihi. Alibi ὀλοὴ νὺξ, et ὀλοὸν γῆρας. Dicitur autem ὀλοὴ νὺξ particulariter de Nocte quadam exitiali, non generaliter de quavis nocte : sicut et ὀλοὴ μοῖρα dicitur πρὸς διαστολὴν τῆς εὐμοιρίας. [Similiter alibi eum κὴρ, λύσσα, μῆνις. Frequens est etiam ap. Hesiodum et Tragicos, ut Æsch. Prom. 554 : Σὰς τροσιδοῦσ᾽ ὀλοὰς τύχας· Sept. 213 : Νιφάδος ὅτ᾽ ὀλοᾶς νιφομένας βρόμος* η68 : Τὰ δ᾽ ὀλοὰ πελομεν᾽ οὐ παρέρχεται * 936 : Ὀλοὰ λέγειν, ὀλοὰ ὃ᾽ ὁρᾶν. Soph. Tr. 846 :
᾽Η που ὀλοὰ στένει* ΕΙ. 843 : Φεῦ δῆτ᾽* ὀλοὰ γάρ. Eur. Hipp. 884 : Ὀλοὸν κακόν Andr. 1211 : Κτύπημα χειρὸς ὀλοόν Tro. 85ο : Φέγγος ὀλοὸν εἶδε γαῖαν· Or. 999* Γέρας ὀλοόν. Callimachus ap. Etym. Μ. ν. Ἐρωή: Θη-ρὸς ἐρωήσας ὀλοὸν κέρας* ap. Eustath. II. ρ. 756, 36 : C Ἔλλετε, βασκανίης ὀλοὸν γένος. Frequentissimum est ap. Apoll. Rh. et Nicandrum atque Bucolicos aliosque poetas.] At II. Α, [342] : Ἦ γὰρ ὅγ᾽ ὀλοῇσι φρεσὶ θύει,
Χ, 5 : Ἔκτορα δ᾽ αὐτοῦ μεῖναι ὀλοὴ μοῖρ᾽ ἐπέδησεν,] annotat Eust. ο ἐκτείνεσθαι μουσικῶς |)ropter sequentem tem syllabam circumflexam. Quosdam vero ausos luisse scribere ὀλοιῇ^ι, ut huic malo mederentur. [In (nd. : « Ὀλοῇσιν Ilesych. affert pro ὀλεθρίοτις et άπω-« λείαις. »] Sicut et in meo Lex. vet. traditur pro ὀλοὸς dici Ὀλοιὸς, pleonasmo literæ ι : pro quo ὀλοιὸς perperam ap. Etym, et in VV. LL. scriptum Ὀλειός. [Hom.
Η. Ven. 22.5 : Ξῦσαί τ᾽ ἄπο γῆρας ὀλοιόν. De ceteris formis HSt. :] Ὀλοίϊος, idem. Greg. Naz. : ἽΙ μοι γῆρας ἔχευεν ὀλοίϊᾯν. Ubi ὀλοίϊον γῆρας dixit, quod Hom. ὀλοὸν, (iravem et exitialem senectutem; est enim senectus limen mortis. [Proculus Hymn, in Ven. ι, 15.] Όλώϊος, i. q. ὀλοός. Hesiod. Theog. [5qi] : Τῆς γὰρ ὀλώϊόν ἐστι γένος καὶ φῦλα γυναικῶν. [Ὀλωὴ libri nonnulli Χ, α5.
|] Miseri s. Perditi siçnif. Æsch. Pers. 962 : Ὀλοοὺς ἀπέλειπον Τυρίας ἐκ ναός ἔρροντας. Aristoph. Th. 1027 : D Ὀλοὸν ἄφιλον ἐκρέμασεν κοραξι δεῖπνον. Conl. autem Οὐ-λοός.]
[᾽Ολοοσσὼν, όνος, ἡ, Oloosson. Πόλις Μαγνησίας. Ὅμηρος (II. Β, 769), Πόλιν τ’ Ὀλοοσσόνα λευκὴν. Οι πολῖ-ται Ὀλοοσσόνιοι και Ολοοσσονίηθεν ἐπίρρημα, Steph. Byz. Ap. Arcad. ρ. 15,14, quod est τὸ δὲ λοσὼν πόλις, scrib. videatur Ὀλοσσὼν vel Ὀλοοσσὼν, nisi obstaret quod inter mar>c. ponitur. Femininum dicit etiam Theognost. Can. ρ. 32, 6; 3g, 21, qui formam Ὀλοσσὼν ponit, quæ est etiam in libris nonnullis Strab. 9, ρ. 440. Ὀλοσσόνων γύας est ap. Lycophr. 906, ubi schol. : Ὀλόσσων, πόλις θετταλίας.]
Ὀλοόφρων, ονος, ὁ, ἡ, Cui mens est perniciosa, animus est perniciosus, i. c. Qui mente agitat s. versat quæ perniciosa sunt aliis, Qui perniciem s. exitium .ilicni machinatur. Ut sc. non aliud sit ὀλοόφρων quam ύλοὰ φρονῶν : sicut ilesych. quoque ὀλοόφρονος exp. ὀλέθρια φρονοῦντος. [Hom. Od. Α, 5a : Ἄτλαντος ὀλοόφρονος· Κ, 137, Λ, 323. Apoll. Rh. 4, 828, Σκύλλης.
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Mnasalcas Anth. Pal. 7, 49», 1 : Αἰαῖ παρθενίας ὀλοόφρονος.] Sed ὀλοόφρων leo [II. Ο, 63o] est simpliciter pro ὀλοὸς, ut docet Eust., quem consule et de ὀλοόφρων aspirato. [Hom. II. Β, 723 : Ὀλοόφρονος ὕδρου* Ρ, αι : Συὸς κάπρου ὀλοόφρονος.]
[Ὁλοπἄγὴς, ὁ, ἡ, Totus compactus s. concretus. Joann. Damasc. vol. ι, ρ. 74, Β : Χάλαζα ἐστὶν ὁλοπα-γὲς ὕδωρ · et : Πάχνη ἐστὶ(ν) ὁλοπαγὲς ὕδωρ. L. DinD.] [Ὀλοποιὸς, ὁ, ὴ, Totum efficiens. Damascius De princip. ρ. 87. Osaistt.]
[Ὁλοπόλιος, α, ον, Qui toto est capite canus. Jo. Malal. vol. ι, ρ. 132, 323, 33o, 382, alibi. Elbf.rlikg. 1s. Porphyr. in Allatii Exc. ρ. 312. Boiss. Achmes Onir. ρ. 20, 21. L. Dinn.]
Ὁλοπόρφυρος, ὁ, ή, Totus purpureus, Totus ex purpura. Xen. Cyrop. 8, [3, 13] : Κάνδυν ὁλοπόρφυρον.
! Unde citat Pollux 7, 63; 10, 43.] Vide et Αευκοπάρυφος. Num. 4, 7 : Ἱμάτιον δλοπόρφυρον* et in. i3. Jo. Mala-as ρ. 3ao, 10 : Κίννα ὁλοπόρφυρον, de columna tota ex lapide porphyrite. Memorat Theognost. Can. ρ. 88, 27.]
Ὁλόπτερος, ὁ, ἡ, Qui totus pennatus est, Cujus universum corpus pennis tectum est, Integras alas habens, Cujus alæ fissae non sunt : opp. τῷ σχιζώττερος : tales autem sunt musræ et apes. [Aristot. De insomn. c. 2 : Τῶν ὁλοπτέρων, οἷον σφηκὼν καὶ μελισσῶν De partt. anim. 4, i2,Deanim. incess. c. i5. Strabo 6, ρ. 259.] [Ὁλόπτοον, συμπεφυκότα, Hesychii gl. suspecta. V. Ὀλόγινον.]
[Ὀλόπτω.] Ὀλόπτειν, Vellere, Decorticare. Callim. Η. in Dian. [76] : Στήθεος ἐκ μεγάλου λασίως ἐδράξαο χαίτης, Ὤλοψας δὲ βίῃφι, ubi schol. exp. non solùm ἀπέτιλας, sed etiam ἐλέπισας : quod minus quadrat, potius convenit huic loco Nicaudri Ther. [5q5J : Καὶ χλοεροῦ νάρθηκος ἀπαὶ μὲσου ἦτρον ὀλόψας • ut sit nou tantum Avellens, sed etiam Decorticans : ut schol, quoque exp. λεπίσας : addens etiam κόψας. Hesych. sanè ὀλόπτειν exp. λεπίζειν, τίλλειν, κολά7ττειν. [Nonnus Dion. 21, 70 : Ἀνδρὸς ἀμαιμακέτοιο κόμην ὤλοψε Πο-λυξώ. Medio Antipater Anth. Pal. 7, 241, 5 : Ἐὰν ὠλό-ψατο χαίταν.]
[Ὀλόπτωτον, τό. Nov. Manuelis Comn. de monasteriis ad ni*bem : Κατά τε δύσιν καὶ ἀνατολὴν, κἂν ἐξ αὐτῶν εἰς εὐδιαίτηρχα τῶν κατὰ τὴν ἡμὲραν βασιλέων κἂν ἀπὸ κλασμάτων ὦσι κἂν ἀπὸ συμπαθειῶν ἡ ἀποκεκινημέ-νων ὴ ὁλοπτώτων ἡ ἀπὸ ταπεινῶν τελούμενων διαρίων. Int. Caduca. Ducanc.]
Ὁλόπυρος, ὁ, ἡ, Triticum integrum, quod integrum coctum est. Athen. 9, [ρ. 406, D] ex Heliodoro : Τῆς τῶν πυρῶν ἑψήσεως επινοηθείσης, οἱ μὲν παλαιοὶ πύανον, οἱ δὲ νῦν ὁλόπυρον προσαγορεύουσι.
[Ὄλορος, ὁ, Olorus, rex Thraciæ, Herodot. 6, 39 et 41. Pater Thucydidis, ap. Marcellin, in Vita ejus, etiam alterum memorantem. Idem § 25, 26 memorat scripturam Ὁρολος. Sed Ὄλορος libri Thuc. 4, 104, et præter alios Philodem. Voll. Hercul. Ox. part. 2, ρ. 7 sive ρ. 14 ed. Gros. Per ου Photius Bibi. ρ).^19, 4o : Τὸν δὲ Ηρόδοτον ἀποφήνασθαι ὡς εἴη ὁ παῖς, ω Ολουρε, ὁ σὸς ὀργῶσαν ἔχων τὴν φύσιν πρὸς μαθήματα. L. Dindorf.]
Ὁλοῤῥιζεὶ, Una eum tota radice, Radicitus. [Esther. 3, 1 3 sec. ed. Origen. Ὀλοριζὶ cod. Vat.]
Ὁλόῤῥιζος, ὁ, ἡ, ut ὁλόῤῥιζος ἀνασκάπτεται, q. d. σὺν ὅλῃ τῇ ῥίζῃ, Cùm tota radice. Exp. et Radicitus. [Theophr. II. Pl. 3, 18, 5 : Ὥστε ἀνασκάπτεσθαι ῥαδίιυς ὁλόρριζον. Geopon. 11, 28, 3.] Et metaph. Ὁλόρῥιζοι ἐκ γης ὀλοῦνται, ex Prov. 15, [5], Radicitus interibunt, vel Omnino eradicabuntur. [Alia exx. ν. ap. Schleusn. Lex. V. Τ. d Adv. Ὁλορρίζως, Radicitus, Esther. 3, 13, sec. ed. Compl.]
Ὅλος, η, ον [suspectum quod est ap. Theodos. Aero. ι, 51 : Ἕστησε τὰς φάλαγγας ἐγξίφους ὅλους, ut diximus in Ἔγξιφος], Totus. [Ignotum Homero, qui, ut alii Epici, Οὖλος dicere solet. Ὄλος tamen Aratus 726,795, 899. Nam Theognidi 73 : ΙΙρῆξιν μηδὲφίλοισιν ὅλως ἀνα-κοινέο πᾶσιν, ὁμῶς restituit Brunckins.J Dicitur autem ὅλον, οὗ μηδὲν ἄπεστι μέρος ἐξ ὡν λέγεται τὸὅλον φύσει, ut Aristot. Metaph. 4 fin. delinit. [Ib. addit : Τοῦ ποσοῦ ἔχοντος ἀρχὴν καὶ μέσον καὶ ἔσχατον, ὅσιον μὲν μὴ ποιεῖ ἡ θεσις διαφορὰν,πᾶν λέγεται, ὅσων δὲ ποιεῖ, ὅλον,ὅσα δὲ ἄμφω
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ἐνδέχεται καὶ ὅλα καὶ πάντα * ἔστι δὲ ταῦτα ὅσων ἡ μὲν Α φύσις ἡ αὐτὴ μένει τῇ μεταθέσει, ἡ δὲ μορφὴ οὓ, οἷον κηρὸς καὶ ἱμάτιον • καὶ γὰρ ὅλον καὶ πᾶν λέγεται * ἔχει γὰρ ἄμφω· ὕδωρ δὲ καὶ ὅσα ὑγρὰ καὶ ἀριθμὸς πᾶν μὲν λέγεται, ἕλος δ᾽ ἀριθμὸς καὶ ὅλον ὕδωρ οὐ λέγεται, ἂν μὴ μεταφορᾷ * πάντα δε λέγεται ἐφ᾽ οἷ; τὸ πᾶν ὡς ἐφ’ ἑνὶ ἐπὶ τούτοι; πάντα ὡς ἐπὶ διῃρημὲνοις, πᾶς οὗτος ὁ ἀριθμὸς, πᾶσαι αὗται αἱ μονάδες.] Duobus autem modis aliquid Totum dicitur; vel respectu partium, et tunc commodius interpretabimur Totum, Integrum, Solidum ; vel respectu spe-cicrum, et tunc reddemus vel Totum, vel Universum. [Pind. ΟΙ. 2, 33 : Τὸν ὅλον ἀμφὶ χρόνον* 3, 2θ : Ὅλον ἑσπέρας ὀφθαλμόν 11,45 : Ὅλον στρατόν* Pyth. 5, 5ο : Ὅλον δίφρον. Soph. Ph. 480 : Ἤμέρας τοι μόχθος οὐχ ὅλης μιας· OEd. Ἱ\ 1136 : Τρεῖς ὅλους ... ἑκμήνουςχρόνους • OEd. C. 479 : Τὸν τελευταῖον δ᾽ ὅλον (κρο>σσόν). Eur. Phœn. ι ι3ι : Γίγας ἐπ’ ὤμοις γηγενὴς ὅλην πόλιν φέρων* Cycl. 217 : Ἐκπιεῖν ὅλον πίθον. Aristoph. Ach. 85 : Ὅλους ἐκ κριβάνου βοῦς. Et ap. alios quosvis. Notandum autem articulum, ut diximus in Ὀ, sæpe poni antè subst., sequente post illud ὅλος, ut Aristoph. Eccl. Β 63 : Ἀλειψαμὲνη τὸ σῶμ᾽ ὅλον · 3q : Τὴν νυχθ’ ἕλην ἤλαυνέ μ’ εν τοῖς στρώμασιν, et Plat. Conv. ρ. 219, C.
Id. Reip. 3, ρ. 412, Α : Τὸν βίον ὅλον.] Philo De mundo [vol. 2, ρ. 6ο2, 6] : Οὐ μόνον ὅλους ἐξεθείιυσαν, ἀλλὰ καὶ τὰ κάλλιστα τῶν ἐν αὐτοῖς μερῶν, Non totos illos solum , velut deos, sed etiam eorum partes pulcerrimas consecrarunt. Lucian. [Somn. c. 6] : Καὶ παρὰ μικρὸν ὅλον εἶχέ με, Me ferme totum detinebat. Plut. De del. orae. [ρ. 435, Β] : Εἰ μὴ τὸ ἱερεῖον ὅλον ἐξ ἄκρων σφυρών ὑποτρόμον γένηται, Nisi hostia toto corpore ab imis usque articulis contremiscat. Plato Tim. [ρ. 3o,
Β] : Οὐδὲν ἀνόητον τοῦ νοῦν ἔχοντος ὅλον ὅλου κάλλιον ἔσεσθαι, Nihil esse eorum, quæ non intelligunt, intelligente in toto genere praestantius, ut Cic. interpr. ρ. 15 mei Lex. Cic. Rursum Plato aliquanto post,
Ἔν ὅλον ἐξ απάντων τέλεον καὶ ἀγήρων καὶ ἄνοσον αὐτὸν ἐτεκτήνατο, Unum opus totum atque perfectum ex omnibus totis atque perfectis absolvit, quod omni morbo senioque careret : ut idem Cic. interpr. ρ. 19 ejusd. Lex. Idem Plato l.eg. 11, [ρ. 937, Β] : Επισκή- C πτεσθαι ὅλῃ τῇ μαρτυρία, ὴ μέρει, Insimulare aut in totum testimonium, aut in partem. Isæus : Ὅλου τοῦ κλήρου λαγχάνειν, In totum assem hereditatis agere, Bonorum possessionem totius hereditatis agnoscere, Bud. Xen. Hell. 7 : Ὅλον ἐπο ησε φεύγειν τὸ τῶν ἐναν-τίων, Totum vel Universum adversariorum agmen. [Cùm art. Cyrop. 5, 4, 19 : Τὸ μαθεῖν μήποτε διασπᾶν ἀπὸ τοῦ ὅλου ἀσθενεστέραν τῆς τῶν πολεμίων δυνάμεως *
4q : Ἂν μὴ τῷ ὅλῳ ὑπολάβωσι τοῦ παντὸς κρείττους εἶναι.] Soph. Aj. [ι ιο5] : Ἔπαρχος ἄλλων δεῦρ᾽ ἔπλευσας, οὐχ ὅλων Στρατηγός. [Recte HSt. significare videtur ὅλων se accipere genere neutro, non ut sit pro πᾶς, quomodo Paul. Sil. Anth. Pal. 5, 217, 5, dixit : Χρυσὸς ὅλους ῥυτῆρας, ὅλας κληῖδας ἐλέγχει* Sophronius ib. 7, 679» 5 : Κτήμασι μὲν πολύολβος ὅλων πλέον, ὦν τρέφε Κύπρος* Nonnus Dion. 47, 482 : Ἱναχίδας Διόνυσος ὅλας οἴστρησε γυναῖκας· Joann. c. αι, ιο3 : Μᾶλλον ὅλων ἑτάρων • Liban, vol. 4, Ρ• 5g6, 1 : Τοῦτο δὲ πάντως ὅλαις ἂν μηχαναῖς ἐθηρώμην, et quæ alia his, indicatis partim ab Lobeckio, recentiorurn adjici possunt exx. D inepte nonnulli sic acceperant in loco Soph., in quo tamen ne neutrum quidem ὅλων, sed, quod alii conjecerunt, ὅπλων verum videtur.] Et ὅλα τὰ πράγματα, ap. Dein., Summa rerum. [Æschines ρ. 3o, 36, et Isocr, ρ. 407, Β : Τῶν ὅλων πραγμάτων. Plat. Hipp, maj. ρ. 3oi, Β : Τὰ ὅλα τῶν πραγμάτων οὐ σκοπείς.] Aliquando vero omittitur πράγματα : ut quum Po-lyb. dicit, Περὶ τῶν ὅλων κρίνειαι · quod Cic., De fortunis omnibus decernitur, De summa rerum. [Act. κρίνειν τὰ ὅλα, 3, 70, ι.] Plut. Fabio [c. 14], de Minucio : Τὸν περὶ ὅλων ἀναῤῥίψων κύβον, De summa rerum aleam jacturus. [Xen. Cyrop. 8, 1, i3 : Τῆς τῶν ὅλων σωτηρίας ἐπιμελεῖσθαι. Demosth, ρ. 234, a5 : Τὰ ὅλα ... πεπρακέναι. Æschin. ρ. 44, 6 : Τὴν πόλιν τὴν ὑπὲρ τῶν ὅλων μέλλουσαν βουλευεσθαι. De Polybio Schweigh. ita Iere : « Ὀττευσάμενός τι περὶ τῶν ὅλων πραγμάτων, ι, ii, 15; κινδυνεύειν τοῖς ὅλοις πράγμασι ι, γο, ι. Τοῖς ὅλ. πρ. ἐσφαλμένος 18, 16, ι. Τοῖς ὅλ. πρ. ἀγνοεῖν 18,
19, 6* Ἤ ὑπὲρ τῶν ὅλο,ν φιλοτιμία ι, 52, 4• Τῆς τῶν
δλος
ὅλων ἐλπίδος ἐφίεται 5, 102, ι. Ἤ περὶ τῶν ὅλ. ἐξουσίοι 32, ii, 6. Ὀ ὑπὲρ τῶν ὅλ. κίνδυνος 3, 89, 8. Δύναται κρίσεως τὰ ὅλα τυχεῖν ι, ὑ9, 12• Τὴν ταχίστην κρῖναι τὰ ὅλα 3, 70, ι. Κρατεῖν τῶν ὅλων 3, 90, 11. Τοῖς ὅλοις ἔσπευδον ἐγγίσαι τοῖς πολεμίοις ι, 33, ι. Τοῖς ὅλοις ἐπται-κότες 3, 48, 4, et ulibi σφαλῆναι. Καταπλήξασθαί τινα τοῖς ὅλοις 20, ίο, η. Καταβαρούμενοι τοῖς ὅλοις 18, 4, 81 Καταμέλλων τοῖς ὅλοις 21, ι ο, ι. Εὐδοκοῦντο τοῖς ὅλοις 24, 4, 14• Denique τοῖς ὅλοις praecedente vel sequente part, negante est Nullo modo, Neutiquam, 4, 47, 4 ; 3, 90, 10. » Diodori aliorumque similia exx. omittimus.] Alias etiam ap. Philosophos τὰ ὅλα significat Universum, Universitatem rerum. Plut. Pericle [c. 5], de Anaxagora : Τοῖς ὅλοις πρῶτος οὐ τύχην οὐδ’ ἀνάγ-κην διακοσμήσεως ἀρχὴν, ἀλλὰ νοῦν ἐπέστησε καθαρόν. [Xen. Cyrop. 8, 7, 22 : θεοὺς, οἳ καὶ τήνδε τῶν ὅλων τάξιν συνέχουσιν.] Sic et τὸ ὅλον ap. [Plat. Gorg. ρ. 5ο8, Α : Τὸ ὅλον τοῦτο ... κόσμον καλοῦσι* Lys. ρ. 214, Α : Οἱ περὶ φύσεώς τε καὶ τοῦ ὅλου διαλεγόμενοι καὶ γράφοντες·] Philon., Universum, Universitas rerum : alibi autem τὸ ὅλον, Universa res, Summa rei. [Plato Leg. 10, ρ. 901, Β : Διαφέρον οὐδὲν οἰόμενο; εἶναι τῷ ὅλῳ ἀμελουμένων τῶν σμικρῶν.] Plato Leg. [5, ρ. 728, C] : Ὥστε [Ὠς τὸ] ὅλον εἰπεῖν, Ut in universum dicam, In summa. [Eadem formula Beip. 2, ρ. 377, Α.] Nonnunquam vero τὸ ὅλον dicitur simpliciter pro ὡς τὸ ὅλον εἰπεῖν. Lucian. [Vitt. auct. c. 8] : Ελευθερωτής εἰμι τῶν ἀνθρώπων, καὶ ἰατρὸς τῶν παθῶν * τὸ δ’ ὅλον, ἀληθείας καὶ παῤῥησίας προφήτης εἶναι βούλομαι • ubi etiam vertere poteris Denique, sicut et e Xen. [Comm. 4, ι, 2 : Τῶν μαθημάτων παντων, δι’ ὦν ἔστιν οἰκίαν τε καλῶς οἰκεῖν καὶ πόλιν, καὶ τὸ ὅλον ἀνθρώποις τε καὶ ἀνθρωπίνοις πρά-γμασιν εὖ χρῆσθαι,] Καὶ τὸ ὅλον affertur pro Denique : vel etiam Omnino, sicut ap. Synes. 114 : Ὑδατος άλυ-κοῦ καὶ χλιαροῦ καὶ τὸ ὅλον ἑστῶτος, exp. Et omnino staute. ltidemque ap. Plut. De educ. puer. [ρ. 5, D] : Τὸ δὲ ὅλον, εἴ τις ἐπὶ τῇ τοῦ σώματος ῥώμῃ φρονεῖ, exp. Omnino. [De toto, ut sit contrarium singulis, Xen. Ven. ι, i3 : Λαμπροί μὲν καὶ καθ’ ἐν ἕκαστον, τὸ δὲ ὅ).ον αίτιοι Τροίαν ἁλῶναι. In universum, Plat. Men. ρ. 79, C : Ὥσπερ εἰρηκὼς ὅ,τι ἀρετή ἐστι τὸ ὅλον* Phædr. ρ. α6ι, Β : Ἀρ᾽ οὖν οὐ τὸ μὲν ὅλον ἡ ῥητορικὴ ἂν εἴη ψυχαγωγία τις;] Aliter autem ap. Plat. Leg. [12, ρ. 941, D, ubi non est τὸ ὅλον, quod ν. infrà], Τὸ ὅλον ἀδικεῖ, Omnino injustus est, i. e. Prorsus. Pro Omnino dicitur etiam τῷ ὅλῳ et τοῖς ὅλοις, Xen. [Ι. supra cit.] τῷ ὅλῳ. [Cùm τις Plato Lys. ρ. 215, C: Ἆρά γε ὅλῳ τινὶ ἐξαπατιυμεθα. Et in Gl. est Ὅλος τις, Quisquam, quod tamen scribendum videtur ὅλως τις, ut in iisdem est infrà.] Plato addidit etiam παντὶ, Leg. [5, ρ. 7 34, E]: Τῷ παντὶ καὶ ὅλῳ, Prorsus et in totum, universum. Et in Cratylo [ρ. 433, Ε],Ὅλῳ καὶ παντὶ διαφέρει τὸ ὁμοιώματι δηλοῦν. [Phæd. ρ. 79, Ε. « Philo J. ap. Euseb. Præp. ev. ρ. 387, D. » Hemst. Differre utrumque præter Aristot, supra cit. monet etiam Plato Theæt. ρ. 204, Β : Τὸ πᾶν καὶ τὸ ὅλον πότερον ταὐτὸν καλεῖς ἡ ἕτερον ἑκάτερον; — Παρακινδυνεύων λεγο, ὅτι ἕτερον • Reip. 6, ρ. 436, Α : Τοῦ ὅλου καὶ παντὸς ἀεὶ ἐπορέξεσθαι θείου τε καὶ ἀνθρω-πίνου • Leg. 7, Ρ• 8ο8, Α : Ὅλην καὶ πᾶσαν τὴν οἰκίαν. Εἰς τὸ ὅλον Plato Polit, ρ. 3ο2, Β. Καθ’ ὅλον Reip. 3, ρ. 392, D : Οὐ κατὰ ὅλον, ἀλλ’ ἀπολαβὼν μέρος τι* Tim. ρ. 4ο, Α; 55, E.] Dem. [ρ. 127, 2ϊ] : Ἐπειδὴ τοῖς ὅλοις ἡττᾶσθαι ἔνόμιζον, In totum se devictos esse rati, Prorsus superatos. Item δι’ ὅλων, itidem In totum, Prorsus, Omnino. Aristot. De mundo, ἡ δι’ ὅλων παθητὴ, Omnino patibilis. [De καθ’ ὅλου, quod est ap. Plat. Men. ρ. 77, Α, ν. in Καθόλου.] Dicitur etiam de tempore. Dein. [ρ. 117, 16] : Ἐν τρισὶ καὶ δέκα οὐχ ὅλοις ἔτεσι. Sic Martial., Non toto tabuit anno. Herodian. 2, [4, 11] : Οὐδ’ ὅλων μηνῶν δύο τῆς βασιλείας αὐτοῦ προκεχωρηκυίας, Quum nondum totos duos menses im-perasset. [ || «Ὅλος interdum idem fere sonat ac Summus, Eximius, Praecipuus, διὰ τὴν αἵρεσιν καὶ τὴν ὅλην εύνοιαν, Quod Poenis unice faveret, Polyb. ι, 1.4, 3. Διασαφεῖν τὴν ὅλην εὕνοιαν τοῦ βασιλέω:, 2, 5ο, ι ο. Προσκλίνω ν τοῖς Ῥοδίοις κατὰ τὴν ἕλην αἵρεσιν, 4, 51, 5. Τὴν ὅλ/,ν ἀκαταστασίαν καλῶς συνθεωρούμενοι Καρχηδό-νιοι, 7, 4, 8. Schweigh. Lex. ‖ Notandum etiam hoc Xenoph. II. Gr. 5, 3, 7 : Ἀντιπάλοις τὸ μετ’ ὀργῆς, ἀλλὰ μὴ γνώμῃ προσφέρεσθαι ὅλον ἁμάρτημα, cui Demosth, ρ.
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ιιιο, 17 : Ὁψεσθε ὅτι πλάσμα ὅλον ἡ διαθήκη, confert Α Schneid. Axioch. ρ. 368, C : Ἀλλ᾽ οὐχ ὅλον, ὤς φασιν, ἕλκος (ἡ γεωργία)· Menon, ρ. 8ι, D : Τὸ ζητεῖν καὶ τὸ μανθάνειν ἀνάμνησις ὅλον ἐστίν Leg. 12, ρ. 944 : Δια-φέρει δὲ ὅλον που καὶ τὸ πᾶν Alc. ι ρ. 109, Β : Διαφέρει ὅλον καὶ πᾶν.] Quod vero ap. Suid. legitur, Ὄλος καὶ πᾶς ἦν τῇ διανοίᾳ περὶ τοὺς ἐνεστῶτας κινδύνους, reddideris potius Tota ejus mens et cogitatio. [Πρὸς τὸ διακινδυνεύειν ὅλος καὶ 7Γᾶς ἦν, Polyb. 3, 94, 10; πρὸς ταῖς παρασκευαῖς 5, 58, ι ; πρὸς τοῦτο τὸ μέρος ὅλοι καὶ πάντες ἐνενεύκεισαν 9, 5, 5; ταῖς ἐπιβολαῖς ὅλος καὶ πᾶς ἦν πρὸς τὴν Κύπρον 3α, ι, 5. Τὸ ὅλον αὐτοῖς ἦν καὶ τὸ πᾶν Απελλῆς 5, 26, 5. Schweich. Lex. Diod. 16, 92 :
Ὁ Φίλιππος ἡσθεὶς ἐπὶ τοῖς ἀπηγγελμένοις ὅλος ἦν. Théo-cri t. 3, 33 : Τὶν ὅλος ἄγκειμαι, τὺ δέ μευ λόγον οὐδένα ποιῇ. Xen. Comm. α, 6, a8 : Δεινῶς ὅλος ὤρμημαι ἐπὶ τὸ φιλῶν αὐτοὺς ἀντιφιλεῖσθαι. Demosth, ρ. 38ο, 14 : Οὗτος ἔκφρων ἦν καὶ ὅλος πρὸς τῷ λήμματι. Cùm genitivo Eu$tath. ap. Tafel. De Thessalonica ρ. 4α8 init. : Οἳ τῆς τοῦ μάννα τούτου βροχῆς ὅλοι γεγόνασι. Propria recentiorurn sunt etiam quod est ib. ρ. 420 init. : Ποσὶ ü δὲ ὅλοις εἰς τὸν γαληνότατον δεσπότην τρέχουσι • et ὅλοις χείλεσι in Actis SS. Mail vol. 5, ρ. 371, Α. || Ὅλων ὕστερον. Eust. II. ρ. 883, 12 : Ἐν δὲ τῷ Ἄνδρα κτείνας πύματον λίπον, οὐ λέγει μὲν τινα ἔλιπε, δηλοῖ δὲ ὅτι τὸν κτάμενον ἔλιπεν ... Ἰστέον δὲ ὡς ἐντεῦθεν ἡ κοινὴ γλῶσσα λαβοῦσα λέγει ἐπὶ πολέμων καὶ αἰκιῶν καὶ τῶν τοιούτων ὅτι ὁ δεῖνα ὅλιον ὕστερον ἕνα ἔρριψε καὶ ὅλιον ὕστερον μίαν πληγὴν ῇκίσατο. ‖ Sine articulo posuit Jo. Malalas ρ. 229, ι : Φανῆναι τὸν ἕλων σωτῆρα καὶ κύριον Ἱησοῦν Χρίστον. Nisi excidit τῶν. || Neutrum sic sine art. pro adverbio est in circulo ad Chron. Pasch. ρ. 27, 8 ed. meæ : Ὀ δὲ ὅλον ἐνδότερος τροχὸς, Intimus. L. Dinu.]
H Ὅλοις, adverb., Omnino, In totum; interdum etiam In universum, In summa, Summatim. [Ὅλοις, Toto, Omnino, In sumna ; Ὅλως που, Quoquam; Ὅλως τι, Quidquam , Quidpiam , Quodquam ; Ὅλως τινὰ, Quemquam, Gl.] Cic. Acad. Quæst. : At ea, in quibus ponebat nihil omnino esse momenti, ὅλως ἀῤῥεπῆ dicebantur. Theophr. [Η. Pl. 5, 3, 4] : Καὶ ὅλως ἐξ ὦν τὰ πυρὰ [πυρεία] γίνεται· pro quibus Plin., C Calidæ et morus, laurus, hedera, et omnes ex quibus igniaria fiunt. Plato Leg., Ὅλως δ᾽ εἰπεῖν, In universum autem, Omnino autem. (Cratyl. ρ. 406, Α :
Τὰς Μούσας τε καὶ ὅλως τὴν μουσικήν Reip. 4, ρ. 434,
Β : Διψῆν καὶ πεινῆν καὶ ὅλοις τὰς επιθυμίας* 8, ρ. 568,
Λ : Οὐκ ἐτὸς ἡ τραγῳδία ὅλως σοφὸν δοκεῖ εἶναι* Phil. ρ. 36, Α : Πότερον ἀλγοῦνθ᾽ ὅλως ὴ χαίροντα; Ast. Xen. Comm, ι, 2,35 : Τάδε σοι προσαγορεύομεν τοῖς νέοις ὅλοις μὴ διαλέγεσθαι. Et alibi sæpius. « Demosth. Olynth. 3 sub fin. .•Ὅλως οὔτ’ ἀφελὼν, Οὕτε προσθεὶς etc., In summa.» Kcstkr. Æschin. ρ. 3, 24 : Ὅλως δὲ ... οὐκ ἐπιτήδειον εἶναι ἡγήσατο συμπολιτεύεσθαι. Isocr, ρ. 316, 1) : Τὰ μὲν μείζω τοῦ προσήκοντος εἴρηκε, τὰ δ᾽ ὅλως ψεύδεται. Aristot. Metaphys. 4, Ρ• 104, ι ο Br. : Ἡ ὅλως ἀρχὴ* ι 16, 28 : Τὸ καθόλου καὶ τὸ ὅλως λεγόμενον ὡς ὅλον τι ὃν, οὕτως ἐστὶ καθόλου κτλ. 6, ρ. 132, ίο : Τὰ ὅλως γνωστά* 11, ρ. 277, ι ο : Πρὸς μὲν τὴν ὑπόθεσιν ὀρθῶς λέγουσιν, ὅλως δ᾽ οὐκ ὀρθῶς" 286, g : Ὥστε πάντας συμβαίνει κατὰ μὲν τι λέγειν ορθῶς, ὅλιυς δ’ οὐκ ὀρθῶς.] Aristot. Rhet. 2, [c. ι, 4] :
Διὸ κάμνοντες, πενόμενοι, ἐρῶντες, διψῶντες, ὅλως ἐπιθυ- Ι) μοῦντες καὶ μὴ κατορθοῦντες, ὀργίλοι εἰσί * ubi etiam exponere possumus Denique, sicut ap. Lucian. [D. deor.
4,	3] Καὶ ὅλως redditur Denique. Interdum accipitur pro Sanè. Plut. [Mor. ρ. 415, F] : Καὶ ὁ λόγος ὅλως ῇνίχθαι δοκεῖ τῷ Ἤσιόδῳ πρὸς τὴν ἐκπύριυσιν, Ac sanè videtur ab Hesiodo per ænigma ad significationem exustionis dici, Tura. [Cùm negatione Polyb. 20, 5, 10 :
Τοῖς ἄλλοι; Βοιωτοῖς ἤρεσκε τοῦτο πράξας, τοῖς δὲ θηβαίοις οὐχ ὅλως εὐδόκει τὸ γεγονός. De μηδόλως ν. in illo. Quod μηθόλος scribitur ap. Maxim. Conl. vol. 2, ρ. 45, C; sed alibi apud eundem recte per δ. Οὐδ* ὅλως Philo-dein. ρ. 76, 23 ed. Gros., qui μηδ’ ὅλως dixerat ρ. 60,2.]
[ ‖ Διόλου, Penitus, In universum. Asclepiad. Anth.
Pal. 5, 158, 3 : Διόλου δ᾽ ἐγέγραπτο. Phocylid. ib. 10, ii7, 2 : Τοὺς δὲ κακοὺς διόλου πάντας ἀποστρέφομαι. Plut. Alex. c. 35 : Μόγις κατέσβεσαν τὸ σῶμα τοῦ παιδὸς διόλου πῦρ γενόμενον, et alibi sæpe eum aliis recentiorurn. Cùm ὅλος conjungit Basii. Μ. vol. 1, ρ. 3o,
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D : Ὅταν τὸ ὑγρὸν ὅλον διόλου παγῇ. Act. SS. April. vol. ι, ρ. xvii fin. : Ὅλη διόλου ἐκλονούμην. De Καθόλου ν. suo loco.]
Ὄλος, ὁ, i. significat q. θόλος, i. e. Atramentum se-piæ. Apud Hesych. tamen legitur Ὅλος, τὸ μὲλαν τῆς σηπίας : sed rectius in Ms. Suidæ exemplari ἕλος, tenui spiritu et paroxytonos. Galen. quoque ὄλον ap. Hip-pocr. exp. τὸ μέλαν τῆς σηπίας. [Ὀλὸν pro θολόν mihi videtur legisse Galen. ρ. 486, 5o, aut certe locum ρ. 1127, E, subindicasse ὀλῶ ὴ ἰκέλη ἡ κάθαρσις, etsi ὁλῷ vitiose illic scribitur, ut ὀλὸν et ὀλὸς dicatur. Foes. Do-siadæ Ara, Anth. Pal. 15, 15, ι : Ὄλος οὔ με λιβρὸς ἱρῶν λιβάδεσσιν ... τέγγει. Ubi schol. : Ὀλὸς (sic), ὁ σκο-τεινός* φησὶ δὲ τὸ αἷμα* ὀλὸς τὸ τῆς σηπίας, ὃν καὶ Οόλον καλοῦσι ... σκοτοῦσι δὲ αἱ σηπίαι τὴν πέριξ θάλασσαν διὰ τοῦ μέλανος ... ψιλοῦται δὲ καὶ ὀξύνεται ὀλός· τὸ γὰρ περιεκτικόν τῶν θρεμμάτιον δασύνεται καὶ βαρύνεται. Et : Ολὸς τὸ τῆς σηπίας μὲλαν, ὃν καὶ θόλον καλοῦσι πορφυ-ρευται'. Exe. Phrynich. ρ. ϊ2, 23 : Τὸν Οόλον τῆς σηπίας, ὃν οἱ Ἀττικοὶ καὶ χωρὶς τοῦ θ ὅλον (sic) λέγουσιν. Photius : Ὅλος, θόλος (sic). Verum esse ὀλὸς s. ὁλὸς θολὸς dicam in proximo Ὀλός.]
[Ὀλὸς, ὁ, i. q. ὀλοὸς, Perniciosus. Arcad. ρ. 5a, 18 : Τὸ δὲ ὀλός ὁ ὀλέθριος ὀξύνεται. De quo Epim. Hom. Cram. An. vol. ι, ρ. 442, 7 : Εἴ τι δὲ ωξύνθῃ πρὸς διαστολήν σημαινομένου, ὡς τὸ ὅλος καὶ ίλός, θόλος καὶ θολός ὁ τῆς σηπίας* ... τὸ δὲ αὐτὸ λέγεται ὁλός ... Τὸ δὲ, Ὧ ὀλὲ δαῖμον, κτητικόν ἐκ τοῦ ὀλοός συγκέκοπται, ὡς ἐκ τοῦ ἠλεέ ἠλέ. Quod fr. citat Etym. Μ. ρ. 622, 47, Alcmanis esse testatur gramm. Barocc. a Cramero citatus : Οὕτως (Ι. οὐδὲ) ἀντιπίπτει τὸ θολός κατ’ ὀξεῖαν τάσιν, ὁπότε σημαίνει τὸ μέλαν τῆς σηπίας • πρὸς γὰρ ἀντιδιαστολὴν τοῦ θόλου οὕτως ἐτονιοΟη , οὐδὲ τὸ Ἀλκμανικὸν κτλ. L. Dino.]
[Ὀλοσήρικον, Sericum (totum). Lex. Ms.Colberteum: Σῆρες, ὄνομα ἔθνους, ὅθεν ἔρχεται τὸ ὁλοσήρικον. Ducanc. Eadem Hesychius. Gen. fem. ap. Jo Malalam ρ. 287,
15 : Στολὴν ὄσπρον ὁλοσηρικόν · et iisdem verbis ρ. 31 ο, ii : nam ρ. 415, 12 : Χλαμύδα ὄσπρον ὁλοσήρικον, Chron. Pasch. ρ. 613, ao χλαμύδιν ὁλοσηρικόν. Sed idem ρ. 721, ii : Φοροῦντας ὁλοσήρικα.]
Ὀλοσιαλοκάλαμος, Indoctus tibicen per scomma ita dictus. Vide Καλαμαύλης. [Leg. Ὀλεσιαυλοκάλαμος, quod vide.]
[Ὀλοσίδηρος, ὁ, ἡ, Totus ferreus. Pollux 7, 156, δόρυ· 10, 176 : Σκεῦός τι ὁλοσίδηρον, ὡς ἐν Ἀντιφάνους Φιλί-σκῳ. Plut. Camillo c. 40, Emilio c. 19; Diod. Exc. ρ. 515, 3a; schol. Apoll. Rh. 2, 99. « Herodian. Epi-mer. ρ. 40; Suid. ν. Αἰγανέα.» Boiss. Id. et Hesychius aliique lexicogrr. ν. Ζιβύνη.]
[Ὀλόσκιος, ὁ, ἡ, Eust. e Strab. 6, ρ. 260, ὁλόσκιον τὸ χωρίον, ubi hodie παλίνσκιον.]
[Ὁλοσπαδὴς, ὁ, ἡ.] Ὀλοσπαδεῖς, Hesychio ὅλαι κατα-σπωμεναι καὶ κατατεινόμεναι.
[Ὀλοσπὰς, άδος, ἡ, Quæ tota deglutitur. Photius : Ὀλοσπάδες, ὅλαι καταπινόμεναι καὶ κατασπώμεναι. Σοφοκλῆς. Vitiose Hesychius : Ὀλοσπαδεῖς, ὅλαι κατασπ. καὶ κατατεινόμεναι, omisso n. Sophoclis.]
[Ὀλοσπόνδειος, ὁ, Qui totus ex spondeis constat. Eust. 11. ρ. 836, 16, 18.Ί
^Ὀλοσσών. V. Ὀλοοσσιυν.]
Ολόστεος, ὁ, Qui totus osseus est, Ex solido osse constans. At Ὀλόστεον, τὸ, Herba per antiphrasin sic nominata. Plin. 27, io : Holosteon sine duritia est herba, ex adverso appellata a Græcis, sicut fel dulce; tenuis usque in capillamenti speciem; longitudine quatuor digitorum, ceu gramen, foliis angustis, astringens gustu. [Plantago albicans Linnæi.] Apud Diosc. autem 4, 12, unde Plin, hæc desumpsit, in vulg. edit, scriptum Ὁλέστιον.
Ὁλοστήμονος, ὑ, ἡ, ut ὁλοστήμονες [« — μονοί» HSt. Ms. Vind.] τολύπαι, i. e. αἱ ταινίαι, Pollux [7, 3a], ex Sophocle. [Ὁλοστήμονας HSt. iterum in Τολύπη, recte.]
[Ὁλόστομος, ὁ, ἡ, incertæ signil. voc. ap. Harpocr. Prolog, in Cyran. ap. Iriart. Bibi. Matr. ρ. 433 : Αὕτη ἡ βίβλος κατεχώσθη ἐν λίμνη τῆς Συρίας ἐγκεχαραγμένη στήλῃ σιδηρᾷ ὁλοστόμῳ.]
[Ὁλοστὸς, Integer, Totus. Hesychio : Ὁλοστὸς, ὅλος ὡς ἔστιν.]
[Ὁλοστρόγγϋλος, ὁ, ἡ, Totus rotundus. Schol. Ορ-
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piani Hal. 2, 370. Wakef. Nicetæ Choc. cod. barba- A rogr. ρ. 104, 25.]
[Ὁλόστροφος, ὁ, ἡ, Qui totus movetur. Hesych. : Ἐλελίστροφε, εύστροφε, ὁλόστροφε. « Lactant. De falsa relig. ι, 7, Apollinis versum hunc laudat : Πάνσοφε, παντο-δίδακτ᾽, ἐνολοίστροφε, κέκλυθι, δαῖμον. Ubi G. Canter. Nov. Lectt. 3o, 3o, legit αἰολόστροφε. Sed hinc patet leg. esse ἐλελίστροφε. » Soping.j
[Ὁλόσφαλτος, ὁ, ἡ, Totus corruptus. Margo cod. Palat. Anthol. 6, 269, ad epigramma Sapphonis valde corruptum : Ὁλόσφαλτον.]
ÎὉλοσφίζω. V. Ὀλούφω.]
Ὀλοσφύρατος. V. Ὀλόσφυρος.]
Ὀλοσφυρήλἄτο;, ὁ, ἡ, Qui totus malleo ductus est s. fabricatus, Solidus, ναστὸς καὶ στερεὸς, καὶ οὑδαμοῦ διάκενος οὐδὲ χωνευτὸς, ut sunt signa quædam et statuæ non conflatæ. Joseph. A. J. [14, 7, ι]: Κράσσος ἐν τῷ ἱερῷ λαμβάνει δοκόν ὁλοσφυρήλατον χιρυσῆν, Trabem solidam ex auro. [Nisi leg. ὁλοσφύρατον, quod ν. in Ὀλόσφυρος, aut ὁλόσφυρον, quod eum σφυρήλατος confusum ap. Arlemid. α, 5, ρ. 137. L. Dind.]	Β
[Ὁλοσφύρητος. V. Ὁλόσφυρος.]
[Ὁλοσφύριον, τὸ, ap. Ammon. ρ. 40 : Σόλος δὲ τὸ χαλκοῦν ὁλοσφύριον, Toupius scribebat ὁλόσφυρον.] Ὁλόσφυρος et Ὁλοσφύρατος, ὁ, ἡ, i. q. ὁλοσφυρήλατος, [Solidus, Gl.]: utrumque legitur ap. Hesych. [et Photium], ὁλόσφυροι exponentem per ὁλοσφύρατοι, veluti notius : quod et ap. Plin, legitur, 33, 4 : Aurea statua prima omnium, nulla inanitate, et antequam ex ære aliqua illo modo fieret, quam vocant ὁλοσφύ-ρατον, in templo Anaitidis posita dicitur. [Phryn. Ed. ρ. 2o3 : Τὸ ὁλοσφύρατον ἔκβαλε, καὶ ἤτοι σφυρήλατον λέγε ὴ ὁλόσφυρον. Ubi Alcidam. ρ. 75, et Nicephori Greg. Hist. Byz. 8, 6, et Epiphahii exx. de forma ὁλόσφυρος annotarunt intt. Est eadem ap. Jo. Malalam ρ. 264, 23. Ὁλοσφύρητος est ap. Lucill. Anth. Pal. 11, 174, 3 : Ὁλοσφύρητον Ἄδωνιν Sirac. 5o, 10 : Σκεῦος χρυσίου ὁλοσφύρητον, et Hesych. ν. Ναστός. De utraque forma perinde male formata ν. Lobeck. ρ. 206. Ms. ap. Pasin. Codd. Taurin, vol. ι, ρ. γ3, A : Ὁ ἐν Ἢλιδι ... ὁλοσφύρατος χρυσοῦς Ζεύς. « Ita deum vocabat Ma- C chometes, quasi, inquit Sylburgius, videatur μονο-πρόσωπον Οεὸν significasse, atque adeo oppositum τριάδι s. Trinitati Christianorum, sicut in Corani A/.oara 82 et 122 legitur. Euthymius Zygabenus in Panoplia : Ὁλόσφυρον λέγει τὸν θεόν ἤτοι σφαιρικόν etc. Nicetas in Manuele Ι. 7, n. 7 : Καὶ παραβόλως τὰ πρῶτα ἐνισταμένου βασιλέω; ἀληθῆ δοξάζειν Οεὸν τὰ παρὰ Μωάμεθ ὁλόσφυρον καὶ μὴ γεγενημένον ἡ γεννήσαντα θεόν κτλ. » Decano.]
[Ὁλοσχέρεια, ἡ, Summa computationis. Strabo 2, ρ. 79· V. Ὁλοσχερὴς. « Integritas. Phurnut. Ν. D. c.
20, ρ. 52=167 : Κατὰ τὴν ἀρχαίαν ὁλοσχέρειαν ἔχοντος τούτου. » Wakef.]
Ὁλοσχερὴς, ὁ, ἡ, Integer: ὁλ. κίνδυνος, Periculum de summa rerum, ὁ περὶ τῶν ὅλων. Polyb. : Ὁλοσχερῆ μὲν κίνδυνον κατὰ μηδένα τρόπον συνίστασθαι, Praelium de summa totius belli nullo modo suscipere. Apud Philon, vero in 1. l)e mundo, Ταῖς τοῦ παντὸς ὁλοσχε-ρεστέραις μοίραις, Bud. interpr. Amplioribus universi partibus. Et ibici., Περὶ τῶν δλοσχερεστέρων ἐν κόσμῳ D φυτῶν, Idem vertit, Super praecipuis mundi stipitibus. Apud Diosc. tamen 5, 92, de scolecia : Θλάσας αὐτὸν εἰς ὁλοσχερέστατα μέρη , Ruell. interpr. Minutissime frangens comminuensquc : ut εἰς ὁλοσχερέστατα μέρη i. sit q. aliquanto antè λεπτομερέστατα. [Ὁλοσχερὴς ἀνὴρ, Plane vir neque ulla forma aliena celatus, Soph. ap. Clem. ΑΙ. Str. 5, ρ. 716, 9. Hemst. Qui non magis quam Porson. ad Med. ν. 284 , animadverterat tale vocabulum non cadere in Sophoclem, cujus nomen mentitus est illius fragmenti auctor, ut ostendi in Βαθμός. Poetarum primus eo utitur Theocr. 25, 210 : Σὺν πυκινῇσιν ὁλοσχερὲς ἔσπασα ῥίζαις. In prosa Hip-pocr. ρ. 381, 54 : Αἷμα ὁλοσχερές. Theophr. Η. Pl.
3, 18, 5 : Τὸ ὁλοσχερὲς ὄστλιγγας ἔχον. Et praecipue Polyb., ut « οὐδὲν ὁλ. προτέρημα ι, ι8, 6 ; ι, 74, 3. Ὀλ. ἔγκλίμα, Totius aciei inclinatio, ι, 19, 11, et similiter alibi ἀγὼν, διαφορὰ, κρίσις. Οὐδὲν ὁλ. πράττειν, ι, 19, 6;
57, η. Ὀλ. μεταβολὴ 6, 3, ι. Φόβοι ὁλ. ι, 73, γ, Gravissimi. Ὀλ. πληγαὶ, 23, 5, Graviores ictus. Ὀλ. πε-
ριστάσεις 17, 15, 2, Difficiliora tempora. Ὁλοσχερεστέρα συμπλοκὴ ι, 4ο, 11 ; τιμωρία 2, 58, ίο, Gravior poena. Παρασκευαὶ ὁλοσχερέστεραι ι, 13, 11, Ampliores omni ex parte; πρᾶξις 5, 24, 12. Τὰ ὁλοσχερέστερα μὲρη τῆς περὶ τὰ στρατόπεδα θεωρίας 6, 4α, 6, Putiores partes; τὸ ὁλοσχερέστατον μέρος 3, 3γ, 8, Maxima ; ἡ δλοσχερε-στάτη χορηγία 2, 15, 3; ἐλπὶς 4, 5ι, 6.» Ex Schweigh. Lex. Strabo 2, ρ. 78 : Οὕτω δ᾽ ὁλοσχερεῖ τινι τύπω τὴν δευτέραν ἀποδιδοὺς σφραγίδα πολὺ ταύτης ὁλοσχερέστερον ἀποδίδωσι τὴν τρίτην σφραγίδα κατὰ πλείους αἰτιας. Varias interpretationes ν. ap. Hesychium.]
IJ Ὁλοσχερῶς, ad ν., In totum, Penitus, Prorsus, τελείως Hesychio , ὁλοτελῶς Suidæ. Isocr. Ad Phil, [ρ. 109, D] : Τοὺς δὲ πρὸς ἄλλοτι τῶν ἀνοήτιος φιλουμέ-νων τοῖς πολλοῖς ὁλοσχερῶς [ἄλλο τι τῶν ὄντι»,ν ἀπλήστως cod. Urbinas] διακειμενους, ἀκρατεστέρους καὶ φαυλοτέ-ρους εἶναι δοκοῦντας. [Ex. Diphilo citat Antiatt. Bekk. ρ. 110, 18.] Et ὁλοσχερῶς κόπτειν s. θλάσαι, ap. Diosc., Penitus tundere, quod εἰς ὁλοσχερῆ μέρη θλάσαι Idem appellat, 5, 82, de vino helleborite : Ὁλοσχερῶς συν-θλάσας· 2, 92 : Ὀλ. κεκομμὲνου, Planè contusi. Aliquanto antè, Πάντα δὲ ἔστω ὁλοσχερέστερα κεκομμὲνα. Et mox , Ἀσπάλαθον ὁλοσχερέστερον κοπέντα. [Τοῖς ἰδίοις πράγμασιν ἐπταικότες ὁλοσχερῶς, Polyb. ι, 10, ι. Τοὺς βαρβάρους ὁλ. ἐκβαλεῖν ib. 11, η. Τούτου ὁλ. ἠστόχηδαν ib. 33, 10. Σημαίας ὁλ. πιεσθείσας (nisi ὁλοσχερεῖς leg.) 6, 38, ι. Ὀλοσχερέστερον ἐμπλεκόμενοι εἰς τὰ κατὰ τὴν Σιχελίαν ι, ι γ, 3. Ὥρμησαν ὁλοχερέστερον ἐπὶ τὸ συνίστασθαι ναυτικὸς δυνάμεις ι, 25, 5. Ὀλοσχερέστερον ἐπι-τρέπειν τινι, Summam rerum alicui committere, 5, 68, 2. Ex Schweigh. Lex. « Marcus Autou. 5, 36, et Gata-ker. » Hemst.]
[Ὀλόσχιστος, ὁ, ἡ, Totus fissus. Plato Polit.ρ. 279, D : Τῶν περικαλυμμάτων τὰ μὲν ὁλόσχιστα, σύνθετα δὲ ἕτερα- 280, C : Τῶν ὁλοσχίστων σκεπασμάτων. Pollux 7, 208 : Ὁλοσχίστιον δερματουργική.]
Ὀλόσχοινος, ὁ, ἡ, Junci quoddam genus crassum et carnosum. [Lex. rh. Bekk. An. ρ. 287, 3 : Ὁλόσχοινος, ἡν λέγομεν ἡμεῖς σχοῖνον, ἐκ γῆς ἀναφυομίνην, ὥσπερ καλάμην. Memorat Pollux 7, 160.] Diosc. 4, 5α, de tribus junci speciebus : 'Ἐστι δὲ τρίτη σχοῖνος, πολλῷ σαρκιυδεστέρα καὶ παχύτερα τοῖν δυοῖν, ὁλόσχοινος λεγο-μὲνη* ubi perperam sine diphthongo scriptum legitur ὁλόσχινος, perperam item τραχυτέρα pro παχυτέρα. Item et Theophr. H. Pl. 4, 13 [12, ι, 2] ait, Πρὸς γὰρ τὰ πλέγματα χρησιμότερος ὁ ὁλόσχοινος, διὰ τὸ σαρκώδες καὶ μαλακόν [Conl. 9, 12, 1]· Plin. *1, 18: Utilissimus ad vitilia holoschœnus, quia mollis et carnosus est. Et mox , Usus omnium (st*, junci specierum) ad nassas marinas, vitilium elegantiam, lucernarum lumina: præcipua medulla. Caput autem hoc 18 ita inchoarat : Similia praecipit Mago et de junco quem Mari*con appellant, ad texendas tegetes : et ipsum Junio mense eximi. Ubi sunt qui Mariscon et Iloloschœnon idem significare credant, hunc /Eschinis locum [ρ. 31, 5] afferentes : Πηγὰς δὲ δὴ λόγιον άφθονους ἔχειν ἐπηγγέλ-λετο· καὶ περὶ τῶν ὀικαίων Ἀμφιπολειος καὶ τῆς ἀρχῆς τοῦ πολέμου τοιαῦτα ἐρεῖν ἔφη, ὥστε ἀποῤῥάψειν τὸ Φιλίππου στόμα ὁλοσχοίνῳ ἀβρόχῳ* eum hac interpretatione : Fontes sanè quidem rationum uberes se habere pollicebatur : et tum de.jure Amphipolis, tum de belli origine talia dicturum esse ajebat, ut vel sicco mari-sco posset os Philippi consuere. Addit autem ἀβρόχῳ, ut rei facilitatem ostendat, sc. se nullo negotio obturaturum et obsuturum os Philippo ; uam solent madefieri junci, quum ad funes, storeas, aut alia ejusmodi nectenda assumuntur. Quibuscum conl. quæ Erasm. dixit in Prov. Junco sicco. [Ælian. Ν. Λ. 12, 43, ρ. 267 : Ὁλοσχοίνων τε ἀβρόχων, et paulo post ὁλοσχοίνων βεβρεγμένων. Hemst.] Ὁλόσχοινος ab Hesych. e\p. ὀξύσχοινος, perperam. [Recte ab Hesych. cxp. ὀξύσχοινος. Diog. L. Aristippo 2, 81 : Εταίρας εἰπούσης προ; αὐτὸν, Ἐκ σοῦ κύω, Οὐ μᾶλλον, ἔφη, γινώσκεις ὴ εἰ δι᾽ όλοσχοί-νων ἰοῦσα ἔφασκες ὑπὸ τοῦδε κεκεντῆσθαι, Per spinas densissimas,Int.SEAGER. Palladas Anth. Pal. 10,49,6: Ἁποφράξαντα δεήσει λοιπὸν ὁλοσχοίνῳ τὸ στόμα , μηδὲ πνέειν.] Ὁλοέχοινο;, perperam in quibusdam codd. pro ὁλόσχοινος. [Ὁλοέχινος Moschop. Περὶ σχεδῶν ρ. 2θ8 fin. : Ολοέχινος* τρία εἴδη ^ασὶ τοῦ ἐ^ίνου, ων 6 τρίτος τῷ μεγέθει και εὐσαρκία διαφέρων Ὁλοέ/ινος λέγεται.]
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[Ὄλοσχος, ὁ.] Ὁλόσχους, ut μίσχους, volunt esse Α Pediculos pomorum. Utitur eo vocam Nicander Ther.
870 : Σίδης δ’ ὑσγινόεντας ἐπημύοντας ὀλόσχους Αὐχενωυς, ἵνα λευκὰ πέριξ ἐνερεύθεται ἄνθη , ubi schol, ὀλόσχους αὐ-χενίους σίδης exp. ῥοιῶν τραχήλους. [« Vocab. ὄλοσχος alibi nondum repertum videtur ab ὄσχος derivandum, ut ab ὄνθος ὄλονθος, ὄλυνθος. » Schneid, ad eum 1. Idem in Lex. scribit Ὄλοσχος.]
[Ὁλοσώματος, ὁ, ἡ, Qui est toto corpore. Ilcliod. Æth. 4, 17 : Στρό^ον ὁλοσώματον. Eust. Opusc, ρ. 133,
49. « Hesych. in Ἀμυχρόν. » IIkmst. Anecd, mea vol.
5,	ρ. 100 med. Boiss. Nicepli. Greg. Hist. Byz. 9, 10, ρ. 270, Α. Ij Forma Ὁλόσωυος Theodor. Stud. ρ. 401, 01343, Β.]
Ὁλοτελὴς, ὁ, ἡ, Perfectus, Totus, Integer, Bud. ex Greg. Naz. Or. de Homine : Τὴν ὁλοτελῆ χάριν προσευ-χόμενος αὐτοῖς, τοῦ σώματος καὶ τῆς ψυχῆς, καὶ τοῦ πνεύματος. [Eust. Opusc. ρ. α31, 58 : Πῶς ἡσυχαστὴς ὁλοτελὴς κληθήσῃ; « Hesych. in Παντελὴς, ν Hkmst. || Ad ν.] Ὁλοτελῶς, In totum, Integre, Penitus. Illo adverbio Suidas exp. præcedens ὁλοσχερῶς. [Amphil. ρ. 219; Β Cyril. Hier. ρ. 198. Kall. Photius ν. Ὁλοσχερῶς. ScHLKUsn. Schol. Gregor. Naz. ad Stel. 1, ρ. 2. IIkmst. Theodor. Heracl. Catena in S. TVíatth. cod. Coisl. Cramer. Aq. Deut. i3, 16. Ephr. Syr. vol. 3, ρ. 344,
C; 347, E; 353, F, et alibi eum aliis recentiorurn.]
Ὁλότης,ητος, ἡ, Totitas, si ita dici posset, ut Quantitas. Aristot. Metapli. 4 60. : Ὠς ο ὕσης τῆς δλότητος ἑνότητός τίνος, Ac si totum, unum esset. [Theolog. arithm. ρ. 33, Ι); 38, Β, aliique recentiorurn.]
[Ὁλότμητος, ὁ , ἡ, Totus sectus. Exc. Phryn. Bekkeri ρ. 54, 23 : Ὁλότμητα δεῖπνα, τὰ μεγάλα,ἐν οἷς ὅλα τὰ μέρη τῶν παρασκευαζομένιυν ἀποτέμνεται καὶ παρατίθεται δαιτυμόσιν.]
[Ὁλοτρόπως, Penitus. Syntipas Fab. 60. Boiss. Poi?ta ap. Bandur. Imp. Or. vol. ι, ρ. 16: Αὐτοὺς τροπώσας δεξιὸς ὁλοτρόπως. L. Dino.]
ΙὉλότροχος. V. Ὁλοίτροχος.]
Ὀλουρὶς, ίδος, ἡ.] Ὀλουρίδας, Hesychio εἶδοςκόγχης. [Non minus incerta ejusdem gl.: Ὀλούροισιν, ἄνω Τῆ; θύρας στρόφιγγες.]	C
[Ὁλουρος , ὁ , Olurus. Πολίχνιον τῆς Ἀχαΐας, οὐ πόρρω Πελλήνης, ὡς Ξενοφῶν ζ' (Η. Gr. 7, 4, * 7, *8). Τὸ ἐθνικὸν Ὀλούριος, Steph. Byz. Cognominem Messeniæ memorat Strabo 8, ρ. 35o : Δώριον δὲ οἱ μὲν ὄρος, οἱ δὲ πεδίον φασίν οὐδὲν δὲ νῦν δείκνυται* ὅμως δὲ ἔνιοι τὴν νῦν Ὄλουριν ἡ Ὁλουρον, ἐν τῷ καλουμὲνῳ Αὐλῶνι τῆς Μεσσηνίας κειμένην, Δώριον λέγουσιν. Ubi al. νῦν Ὄλουραν eum Eust. 11. ρ. 298, 23. Herodian. Π. μον. λέξ. ρ.
13, 22 : Ὄλουρα, μέμνηται Ἐρατοσθένης. || V. Ὁλορος.
L. Dmu.]
[Ὀλοῦς, οῦντος , ὁ, Olus. Πόλις Κρήτης. Ξενίων ἐν τοῖς Κρητικοῖς. Ὁ πολίτης Ὀλούντιος, ὡς Σελινούντιος, Steph. Byz. Ὀλοῦς memoratur Scylaci ρ. 18, Pausaniae 9, 441,
3; gent. Ὀλούντιοι est in inscr. ap. Bceckli. vol. 2, ρ. 398, n 2554, obi Ὀλόντιοι est et Ὀλόντι per ο. Atque etiam in numis ap. Mionnet. Descr. vol. 2, ρ. 289, est Ολοντιων et Ολοντι. L. Dind.]
[Ὀλούφο,.] Ὀλουφεῖν, Hesychio τίλλειν : quod et ολόπτειν. Διολουφεῖν, Hesychio διατίλλειν ἡ διασιλλαίνειν, Pervellere, Subsannare : ut et aliquanto supra extra L> seriem, sc. post Δίαλον, Διαλουφῶν exp. διατίλλω^, subjungens, Atticis ὀλουφεῖν esse τὸ τίλλειν, seu, ut alii volunt, τὸ ἐκλέγειν τῶν σπορίμων τὴν πόαν. [Veriori accentu Photius : Ὀλούφειν, τίλλειν ἡ κατασπᾶν, οἷον ὁλοσφίζειν. Et ὀλούφων cod. Hesychii. V. autem Ὀλόφειν in Ὀλοφύζω positum.]
[Ὁλοφαὴς , ὁ, ἡ, Qui pleno lumine lucet. Amphil. ρ. 19. Kall. Const. Manass. Chi on. 112, σελήνη. Basii. ρ. 283 ed. Combel. Boiss.]
[Ὁλόφακος, ὁ, nisi neutro genere dicitur, Lens integra. Geopon. 20, 12, ι : Ὁλοφάκου χοίνικα α'· et 19, ι : Ολοφάκου πεφρυγμένου δραχ. η'.]
[Ὁλοφανῶς, Penitus. Theodor. Stud. ρ. 410, 1) : Ἵν* ὁλοφανῶς Χριστὸς ἀρνηθείη. L. Dind.]
[Ὁλοφέρνης. V. Ὀροφέρνης.]
Ὁλοφλυκτὶς, ίδος, ἡ, quod Pustulam significat; nam ὁλοφλυκτίδες Galen. ap. Hippocr. explicat voce φλύκταιναι, quum alioqui Erotian., ut videbis ρ. 3q meæ ed. [282 Fr.], quosdam aliud ea voce intellexisse
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scribat, sc. περινυκτίδας : nonnullos, δοθιήνας : alios, ἐξανθήματα ζωϋφίοις ὅμοια. [Hippocr. ρ. 6γ3, 37, ubi legitur καὶ φλυκτίδες, ὁλοφλυκτίδες quidam ex codicibus Vaticanis legunt. Foes.] Dicitur etiam Ὁλοφυγδὼν, pro Pustula. Theocr. 9, [3ο] : Μηκέτ᾽ ἐπὶ γλώσση; ἄκρας ὀλοφυγδόνα φύσῃς. [Hesychius : Ὀλο^υγδόνα, φλυκτὶς ἐπὶ τῆς γλώττης.] Ubi a schol, ὀλοφυγδὼν exp. φῦμα (nec non peculiarius, φῦμα ἐπὶ τῆς ῥινὸς γινόμενον), item φλύκταινα, et φλυκτώδης φύσκα. L'l)i obiter observanda est et νοχ Φλυκτώδης, pro Pustulæ formam referens. Pro qua fortasse reponendum quis suspicetur φλυκταινώδης. Quod autem ad illud nom. Φύσκα attinet, meminisse debemus schol. Aristoph. [Ran. α36] φλύκταιναν exposuisse itidem φύσκαν. Additque, Atticos ὀλοφυκτίδα nominasse. [Ita Photius : Ὁλοφυκτὶς * φλύκταινα ἐπἰ τῆς γλώττης. Ὁλοφυκτίς • οἷον ἐπινυκτὶς ἡ δο-Θιήν* ὅταν δὲ ἐπὶ τῆς γλώττης τοῦτο γένηται, λέγουσιν γυναῖκες, ὅσα ποθείς τίς σοι μερίδα ἐπέδωκιν δοκεῖ δὲ ταῦτα ἐπιγίνεσθαι τῇ γλώττῃ καὶ ὅταν ὑπὲρ ἀπόντος καλοΰ ὴ καλῆς διαλέγεται. Hesychius : Ὁλοφυκτὶς, τὴν φλύκταιναν, οὐκ εὖ· ἐπὶ γὰρ τῶν δυναμένων φύεσθαί τι, ἐπιφλυκτίδα ὴ δοθιῆνα.] Animadverte porro scribi ὀλοφυκτίδα siue λ iu tertia syllaba, sicut et ὀλοφυγδόνα : præsertim quum hæc scriptura sit etiam etymo, quod Eust. affert, consentanea : sc. a verbo Ὀλοφύζω : a quo est etiam nomen adj. Ὀλοφυδνός. Est autem ὀλοφύζω, Lugeo, Lamentor, quum ὀλοφυδνὸς, cujus themaπροϋποκεῖσθαι dicitur hoc ὀλοφύζω, sit Lugubris, Luctuosus, Ini-mentabilis, ut Hom. II. E, [683, etc.] : Ἔπος δ᾽ ὀλο-φυδνὸν ἔειπε. [Anyte Anth. Pal. 7, 486, 1 : Πολλάκι τω δ᾽ ὀλοφυδνὰ κόρα; ἐπὶ σάματι Κλιινὼ... παῖδ᾽ ἐβόασε φίλαν. II Pap. /Eg. ap. Forshall. Descr. part, ι, ρ. 47. αι : Μηδέν δε ολοφειν εις την ημετεραν περιστασιν. Editor « Ολοφειν) Apparently for ολοφυρεσθαι, ολοφυζειν. » L. D.j Quin etiam Ὀλόφυ; , nisi mentiuntur vulg. Hesychii exempli., est Luctus : et ἔλεος, οἶκτος, [θρῆνος]. Verum ut ad Ὀλοφυγδὼν revertar, sciendum est afferri ex eo et adj. Ὀλοφυγδὸς pro Pustulosus : quo sit usus Nicander'Hier. [682] : Ῥηγνυμίνων ὀλοφυγδὰ [ὀλοφυδνὰ Schneider.] διήφυσε ποσσὶ χίμετλα.
[Ὀλόφρυς. Etym. Μ. ρ. 326, ι : Κολόφρυξ, δ ὁλόφρυξ· τὸ κ περισσόν.]
[Ὀλοφυγδὼν , Ὀλοφυδνὸς, Ὀλοφύζω, Ὀλοφυκτίς. V. Ὀλοφλυκτίς.]
Ὁλοφυὴς, ὁ, ἡ, in VV. LL. redditur ex Gazæ auctoritate, Confusius exortus, Confusus. Item ὁλοφυῆ ap. Aristot. Michael Ephesius exposuisse traditur περι-φερῆ καὶ στρογγύλα, Orbiculata, Rotunda. Sed suspecta esse potest hæc scriptura ὁλοφυὴς, hac quidem in si-gnif. [Aristot. De parit, anim. 4, 12 : Τὰ δὲ πρανῆ τοῦ σώματος χ.ι\ τὰ ὕπτια καὶ τὰ τοῦ καλουμένου θώρακος ἐπ: τῶν τετραπόδιον ὁλοφυὴς 6 τόπος ἐπὶ τῶν ὀρνίθων ἐστίν. V. etiam Οὐλοφυὴς.]
Ὁλόφυλος, 6, ἡ, ὁ ὁλόκληρος, Integer, Suid.
[Ὀλοφυξος, πόλις ἐν Θράκῃ περὶ τὸν Ἄθω. Ὁ πολίτης Ὀλοφύξιος. Ἤρόδοτος περὶ νυμφὼν καὶ θεῶν γράψας, Steph. Byz. Memorat Herodot. 7, 22, Huic. 4, 109, Scylax ρ. 26, Strabo 7, ρ. 331. Cent. Ὀλοφύξιοι Aristoph. Αν. 1042.]
Ὀλοφυρμὸς, ὁ, item Ὀλόφυρσις , εως, ἡ, Lamentatio, [Comploratio , huic add. Gl.] Lamentum (sed hoc iu plur. potius usurpatur, ideoque aptius ὀλοφυρμοὶ reddetur Lamenta). Item Ejulatus, Ploratus, Luctus. [Aristoph. Vesp. 49o : Τοῖς δακρύοισιν τῶν φευγόντων αεί καὶ τοῖς ὀλοφυρμοῖς.] Thuc. 7, ρ. 258 [c. 71 ] : Ὀλοφυρμὸς, βοή• νικῶντες, κρατούμενοι. [Axioch. ρ. 368, Β : Όλοφυρ-μοῦ καὶ δακρύων.] Synes. παισὶ peculiariter tribuit ολοφυρμούς: in quadam Epist. [ρ. 195, C]scribens, Ἀνδρῶν οἰμωγαὶ, γυναικών ὀλολυγαὶ, παίδων ὀλοφυρμοί. [Phalar. Epist. 5, ρ. 24·] Illud autem alterum verbale Ὀλόφυρσις pro Ploratu s. Comploratione, ap. Thuc. extat : nec non plur. ὀλοφύρσεις. Legimus enim ι, ρ. 47 [c. 143] : Τήν τε ὀλόφυρσιν μὴ οἰκιῶν καὶ γῆς ποιεῖσθαι, ἀλλὰ τῶν σωμάτων* repetendo χρὴ ex praecedentibus. Ubi ὀλόφυρσιν ποιεῖσθαι τῶν σωμάτων possumus interpretari Deplorare corpora, perinde ac si scriptum esset ὀλοφύρεσθχι τὰ σώματα. Aut etiam reddere, Ploratum et lamenta edere ob corpora, ut subaudiamus ὑπὲρ s. ἕνεκα : sicut in ὀλοφύρεσθαι Δτιναῶν subaudiri ap. Hom. dixi. Plurali autem ὀλοφύρσεις utitur 2, ρ. 64
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[c. Si]: Ἐπεὶ καὶ τὰς ὀλοφύρσεις τῶν ἀπογιγνομένων τε-λευτῶντες καὶ οἱ οἰκεῖοι ἐξέκαμνον, ὑπὸ τοῦ πολλοῦ κακοῦ νικώμενοι. Ubi subaudiendum esse præp. πρὸς tradit schol. Quamvis autem nova subauditio hæc et dura videri possit, nisi tamen eam admittamus, multum negotii nobis facesset hic locus. Valla certe ejus sententiam omnino pervertit, ita interpretans, Postquam domestici eos qui vita excesserant complorarant, deficiebant, ejus vehementia superati. Atqui Thuc. significare vult, ipsos etiam propinquos ad complorationes s. comploratus morientium defecisse, mali gravitate superatos. Vel, Ne comploratu quidem molientes prosequi amplius valuisse, ut Liv. dicit Comploratu prosequi mortuos. [Aret. ρ. 3o, 32 : Ὀλοφύρ-σιε; κενεαί. Sic enim legendum. Pollux 6, 201. Michael Nicetas ap. Tafel. De Thessalon. ρ. 373, Α : Εἰς ὀλοφύρσεις καταρρέω πάλιν. Tzetzes ad Hesiodi Op. 412, ρ. 224 fin. : Τὸ θέατρον πρὸς ὀλοφύρσεις ἐκίνησεν.] Dat. ὀλοφύρσεσι ap. Philon, extat, Τοιαύταις χρωμένων ὀλοφύρσεσι, ubi redditur, Ista quiritantibus. |j Ὀλοφυρμὸς, redditur etiam Naenia, ex Athcn., scribente 1. 14, [ρ. 619, Β] ita vocari τὴν ἐπὶ τοῖς θανάτοις καὶ λύπαις ᾤδήν.
Ὀλοφύρομαι [fut. ὀλοφυροῦμαι, ap. Lysiam ρ. 181,35, ubi ὀλοφυροῦνται,] pluribus modis ετυμολογείται. Eust. enim vult esse ex adv. ὀλοῶς et φύρεσθαι, Etym, autem vult ὀλοφύρεσθαι esse τὸ ὅλως φύρειν ἑαυτόν : sed his etymis tertium potest addi, ex ipso Eust.; ubi enim scribit ὀλοφύρεσθαι esse ὀλοῶς φύρεσθαι, dicit vel μετά ὀλυγῆς : eum φύρεσθαι subaudiens dat. δάκρυσι. Alio autem in loco pro adv. ὀλοῶς dativum ὀλοῷ affert : scribens, ὀλοφύρεσθαι esse proprie τὸ ἐπί τινι ὀλοῷ φύρεσθαι δά-κρυσιν. Quorum etymorum nullum mihi satisfacit : an autem aliquod eorum lectori satisfacturum sit, nescio. Sed in eo ipse satisfacere illi debebo, quod profero quicquid habeo. — [Ὀλοφύρω, Lugeo, CI.] Ολοφύρομαι, fut. οῦμαι, Lamentor, Ejulo, Ploro, [Comploro, huic add. Gl.]FIeo, vel Lugeo. Hom. II. Φ, [106] : Ἀλλὰ φίλος θάνε καὶ σὺ, τίη ὀλοφύρεαι αὕτως; Apud Eund., ΙΙόλλ᾽ ὀλοφυρόμενοι, et Οἴκτρ᾽ ὀλοφυρόμενοι nou uno in loco legimus. Item, Ἐμὸν δ᾽ ὀλοφύρεται ἦτορ, II. Χ, [169, θ, 202. Οὐδέ νύ σοί περ ὀλλυμένων Δαναῶν ὀλοφυρεται ἐν φρεσὶ Ουμός ; Pind. fr. ap. Dionys. Hal. vol. 6, ρ. 973, ι ο, si recte ita suppletur voc. mancum ὀλοφυ. Frequens est etiam ap. Apoll. Rh. et alios poetas.J Sed quamvis poetarum magis sit hoc verbum quam eorum qui soluta oratione utuntur, esse tamen et ap. hos aliquem hujus usum sciendum est. Plato De rep. ι, [ρ. 3a9, Α] de senibus loquens: Οἱ οὖν πλεῖστοι ἡμῶν ὀλοφύρονται ξυνιόντες, τὰς ἐν τῆ νεό-τητι ἡδονὰς ποθοῦντες καὶ ἀναμιμνησκόμενοι. [Mcnex. ρ. 248, Β.] Thuc. de mulieribus lugentibus mortuos usurpavit, 2, [34] : Καὶ αἱ γυναῖκες παρῆσαν [πάρεισιν] αί προσήκουσαι ἐπὶ τὸν τάφον [ὀλοφυρόμεναι]. Sic ap. Herodian. ὀλοφύρεσθαι et θρηνεῖν copulantur, 4, [13, 14]: Καὶ πρῶτος Μακρινός ἐπιστὰς τῷ πτώματι, ὀλοφύρεσθαι' τε καὶ θρηνεῖν προσεποιεῖτο. Sed Thuc. eum casu etiam usus est, sc. eum accus, et eum dat. Cùm hoc, 6, ρ. 222 fin. [c. 78] : Καὶ εἰ γνώμῃ ὰμάρτοι, τοῖς αὑτοῦ κακοῖς ὀλοφυρθεὶς, τάχ᾽ ἂν ἴσως καὶ τοῖς ἐμοῖς ἀγαθοῖς ποτε βου-ληθείν] αὖθις φθονῆσαι. Ubi schol, subaudire videtur præp. ἐπί. Quod autem ad constructionem eum accus, attinet, de ea verba faciam in iis quæ proxime sequuntur, ubi de altero hujus verbi ap. Hom. usu disseram. Prius autem de hoc admonendum lectorem puto, inveniri ct genitivo junctum hoc verbum ap. illum poetam : II. Θ, 33 : Ἀλλ᾽ ἔμπης Δαναῶν ὀλοφυρό-μεθ’ αἰχμητάων, Οἵ κεν δὴ κακὸν οἶτον ἀναπλήσαντες ὄλωνται. Sed non dubito quin hic elUipsin praepositionis ὑπὲρ aut adverbii ενεκα constituere oporteat: cujus clleipseiüs exempla multa protuli in Appendice mea ad aliorum Scripta de dialecto Attica. [II, 17: Ἤὲ σύγ᾽ Ἀργείων ὀλοφύρεαι, ὡς ὀλέκονται· Χ, 169 : Ἐμὸν δ’ ὀλοφύρεται ἦτορ Ἕκτορος, ut referre huc liceat etiam Ι. supra cit. θ, 202.] Ceterum de signil. hujus verbi hoc addo : Etym, tradere, ὀλοφύρεσθαι esse proprie μετὰ τιλμοῦ τῶν τριχῶν κλαίειν. || Ὀλοφύρομαι, eum accus, ap. Hom. pro Deploro, Commiseror, Vicem ulicujuìj miseror. [H. Θ, 245 : Τὸν δὲ πατὴρ ὀλοφύρατο δακρυχέοντα.] Od. Κ , 15γ : Καὶ τότε τίς με θεῶν ὀλοφύ-
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Α ρατο μοῦνον ἐόντα, Eust. κατελεήσατο. Paucisque interjectis annotat, Sciendum est autem, quum Hom. hir ὀλοφυρμὸν usurparit ἐπὶ συμπάθειας καὶ ἐλέου, eos, qui posteriores illo fuerunt, usurpasse ἐπὶ κλαυθμοῦ. Ubi συμπάθειαν vocat quod nos verbum verbo reddentes dicimus Compassion : veluti in hoc loquendi genere, Avoir compassion de quelcun. Sed mirum hoc videri possit, et quidem non immerito, quod Eust. dicat Homeri posteros usos esse verbo isto ἐπὶ τοῦ κλαίειν, quasi ipse quoque Hom. ita usus non sit, quum tamen plerisque ejus locis (cujusmodi sunt quos ex eo attuli) aut hæc aut alia expositio huic affinis tribuatur, atque adeo tribuenda esse ab omnibus judicetur. Legitur et ap. Thuc. eum accus. 2, [44] : Διόπερ καὶ τοὺς τῶνδε νῦν τοκέας ὅσοι πάρεστε , οὐκ ὀλοφύρομαι μᾶλλον ὴ παρα-μυθήσομαι. Ubi ὀλοφύρομαι non solùm Deploro verti potest, s. Defleo, sed fortassis et Commiseror, ut in illo Hom. loco. Eodem pertinet et istud loquendi genus, Vicem eorum doleo. [Soph. ΕΙ. 148 : Ἂ Ιτυν αἰενἸτυν ὀλοφύρεται. Eur. Rhes. 896 : Τέκνον σ’ ὀλοφύρομαι.
Β Aoristi forma pass. Thuc. 6, 78 : Τοῖς αὑτοῦ κακοῖς ὀλοφυρθεὶς , quod schol, explicat ἐπὶ ταῖς ἰδίαις συμφοραῖς ὀλοφυρόμενος. ‖ Cùm infinitivo Hom. Od. Χ, α3α : Πῶς δὴ νῦν, ὅτε σόν τε δόμον καὶ κτήμαθ᾽ ἱχάνεις, ἄντα μνηστήρων ὀλοφύρεαι ἄλκιμος εἶναι; ubi est i. q. Tergiversaris. ‖ Formam /Eoi. Ὀλοφύρρω ponit Herodian. Π. μον. λ. ρ. 43, 17.]
^Ὀλόφυρσις. V. Ὀλοφυρμός.]
Ολοφυρτικὸς, ὴ, ὸν, Ad lamenta s. Ad lamentandum proclivis, Qui facile ad fletum s. ejulatum movetur. Aristot. Eth. 4, 3, τοῦ μεγαλόψυχου ingenium describens : Καὶ περὶ τῶν ἀναγκαίων ἡ μικρῶν ἥκιστα ὀλοφυρτικὸς καὶ δεητικός * ubi de Eo dici videtur, qui facile ad quiritationem prorumpit.Quidam autem ὀλοφυρτικὸς et δεητικὸς perperam vertit Anxius et solicitus. [Hesychius et Apollon. Lex. Hom. ν. Ὀλοφυονον. II Adv. Ὀλοφυρτικῶς, Joseph. Β. J. 6, 5, 3.]
[Ὀλόφυς. V. Ὁλοφλυκτίς.]
[Ὁλόφυτον , τὸ, Capparis. Diosc. Notii, ρ. 448 (a, 204). Boiss.]
C Ὀλοφώϊος, Hesychio πολύπειρος, πανοῦργος, πονηρὸς , Multa expertus, Versutus , Improbus: afferenti et ὀλοφώϊα pro δεινὰ, ὀλέθρια ex Hom. Od. Δ, [410]: Πάντα δέ τοι ἐρέω ὀλοφώϊα τοῖο γέροντος, ubi non male interpreteris Versutias, Improbos astus, [ib. 460: Ἀλλ’ ὅτε δή ῥ᾽ ἀνίαζ᾽ ὁ γέρων ὀλοφώια εἰδὼς * Ρ, 248.] Sic Κ , [289] : Πάντα δέ τοι ἐρέω ὀλοφώϊα δήνεα Κίρκης, Vafra, Improba. [Apoll. Rh. ι, 476: Δαιμόνιε, φρονέεις ὀλοφώια καὶ πάρος αὐτῷ· 4, 4?5, ἔργον.] Apud Nicamlr. Ther. init. :Ῥεῖά κέ τοι μορφάς τε σίνη τ᾽ ὀλοφώϊα θηρῶν Ἔμπεδα φωνήσαϊμι, schol, exp. ὀλλύοντα φῶτας ἤτοι ἄνδρας , Perimentia viros, Exitialia ; sed 11 il vetat pro Versuta etiam et improba accipere. [Ib. 327 : Μέλος ὀλοφώϊος ιός. Theocr. α5, 185 : Λύκων τ᾽ ὀλοφιυιον ἔρνος.]
[Ὁλόφωνος, ὁ, ἡ, Qui totis viribus vocem edit. Cratinus Athenæi 9, ρ. 374, D, ἀλέκτωρ, unde citant Hcsych. et Photius.]
[Ὁλόφωτος, ὁ, ἡ , Plene lucidus. Eust. Ism. ρ. 4a5: Σὺ δέ μοι τὴν μηνοειδῆ σελήνην, ὁλοκύκλωσον, ἵν᾽ ὁλόφωτον
D εἴη μοι τὸ διήγημα. Waref. Tzetz. Hist. 12, 849· Elberl. Pscllus In Cantic. Cant. 1, 6, 5o, Opusc, ρ. 171, 4 a fine. Boiss. Andr. Cret. ρ. 128, 148, 15o. Georg. Sync. ρ. 63, ι : Τὴν ὁλόφιοτον ἡμέραν.]
[Ὁλόχαλκος, ὁ, ἡ, Totus aereus. Schol. Eur. Phœn. 115 (122). Kall. Schol. Apoll. Rh. ι, 1196.] [Ὁλόχλωρος, ὁ, ἡ, Totus viridis. Diosc. 4, 127: Ἔστι δὲ ἡ βοτάνη ὁλόχλωρος.]
[Ὁλοχρόνιος, ὁ, ἡ, Qui est per totum annum, Annuus. Herodian. Epimer. ρ. 186 med.: Ἐπηετανὸς, 6 ὁλοχρόνιος. || Adv. Ὁλοχρονίως Tzetz. ad Hesiodi Op. 31, in ejusdem voc. explicatione.]
Ὁλόχροος, s. Ὁλόχρους, ὁ, ἡ ,Toticolor, ut Ga/.a iu-terpr. ap. Aristot. De gener, aniin. 5, 6, ubi ipse philosophus ὁλόχροα ζῶα nominare se ait ὦν τὸ σῶμα ὅλον τὴν αὐτὴν ἔχει χρόαν, ut bos ὅλος λευκὸς καὶ ὅ/.ος μέλας. Quibus opponuntur τὰ ποικίλα, ut sunt maculosae pantherae et lynces, pavones, et pisces quidam. Μεταβάλλει δὲ, inquit ibid., τὰ ὁλόχροα πολλῷ μᾶλλον τῶν μονοχρόων, καὶ εἰς τὴν ἀλλήλιον χρόαν τὴν λευκὴν, οἷον
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ἐκ λευκῶν μέλανα, καὶ ἐκ μελάνων λευχὰ, καὶ μεμιγμένα ἐξ ἀμφοτέρων διὰ τὸ ὅλο» τῷ γένει ὑπάρχειν ἐν τῇ φύσει τὸ μὴ μίαν ἔχειν χρόαν. Ibid, μονόχροα esse dixerat ὧν τὸ γένος ὅλον εν χρῶμα ἔχει, ut leones omnes fulvi sunt : quod in avium quoque et piscium generibus cernitur, nec non in aliis nonnullis animantibus.
[Ὀλόχρϋσος, ὁ, ἡ, Totus aureus. Athen. 5, ρ. 202, Β; 6, ρ. 269, Ι). Philo vol. ι, ρ. 666, 33 : Ὁλόχρυσοι στρωμναί. Lucian. Ep. Satum, c. 28 : Ὁλόχρυσος μὲν τὰ εξω, κατάρραφος δὲ τὰ ἔνδον ώσπερ αἱ τραγικαὶ ἐσθῆτες,ἐκ ῥακῶν εὐτελῶν συγκεκομμέν^ι. Jo. Malalas ρ. 287, 11 : Στέφανον ὁλόχρυσον.]
[Ὁλόχυλος , ὁ, ἡ, Totus madidus, et quidem pluvia. Eust. Od. ρ. 1552, 34 : Κοινῶς μέχρι καὶ τῶν ἄρτι χυ-λοῦσθαι τὸ ἐξ ὑβτῶν τυχόν ὑγραίνεσθαι, καὶ Ὁλόχυλος ὁ λίαν τοῦτο παθών.]
[Ὁλόψυχος, ὁ, ἡ, Qui est toto animo. Eust. II. ρ. 52 extr. Id. Od. ρ. 1901, 43 : Τὸ δὲ ἐμμενὲςτὴν ὁλό-ψυχον ... βίαν δηλοῖ· Opusc. ρ. 341, 27 : Δεησιν ὁλόψυχον. « Vita S. Nili Jun. ρ. 9 ed. Rom. ι644• ° Boiss. H Adv.] Ὁλοψύχοις, Toto animo : ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς, ut Lucas supra loquitur : Ὁλοψύχως μετανοῆσαι, Cy-rill. [Eust. Opusc, ρ. 83, 23 : Τὰ εἰρημένα ὁλοψύχως ἐθέλω· et alibi. « Suidas in Ἐκτενῶς. » Boiss.]
[Ὁλόω, Totum facio, Absolvo. Etym. Μ. : Ὠλείναι, aí χεῖρες, αἱ παλάμαι, ἀπὸ τοῦ δι᾽ αὐτῶν ὀλοῦσθαι (6λ.) τὰς πράξεις, τουτέστι πληροῦσθαι. Waref.]
[Ὁλπα, ἡ, ἐλπὶς, καὶ χόνδρου τις ἔφεσις, Hesychius. Ὀλπίζειν pro ἐλπίζειν et ὀλπίδα pro ἐλπίδα dixisse constat Byzantinos. Pro ἔφεσις fortasse legendum ἕψησις.]
[Ὄλπαι, φρούριον, κοινὸν Ἀκαρνάνων καὶ Ἀμφιλοχίων δικαστήριον. Θουκυδίδης γ'. Ὁ οἰκήτυιρ Ὀλπαῖος καὶ θη-λυχῶς καὶ οὐδετέρως, Steph. Byz. Hoc gent. est ap. Thuc. Ι. c. ιοί, n. urbis Ὄλπαι et Ὁλπη ιο5 ; 8, ι ίο, ni, 113.]
Ὁλπη , et Ὁλπις , ιδος, ἡ, Hesychio λήκυθο;, Lecythus, Ampulla olearia, Vas olearium. Nicaud. Ther. [97] : Αὖα δ’ ἐν ὄλπη θρύπτε, καὶ αὐτίκα γυῖα λιπαίνοις. [lb. 80 : Τεῦχος κεραμήιον ἠὲ καὶ ὄλπη ν.] Theocr. 2, [ι56] : Καὶ παρ’ ἐμὶν ἐτίθει τὰν Δωρίδα πολλάκις ὄλπαν hic enim schol, ὄλπην interpr. λήκυθον. [Leonid. Tar. Anth. Pal. 6, 2y3, 3; 298, 3.] Itidemque ὄλπιδος pro ληκύθου accepit idem Theocr. 18, [45] : Ἀργυρέας ἐξ ὄλπιδος ὑγρὸν ἄλειφαρ Αασδόμεναι. ‖ Ὁλπας vocarunt etiam χόας οἰνοχόης σχῆμα ἔχοντας, aptos πρὸς τὴν τοῦ οίνου ἔγχυσιν, Athen. 11, [ρ. 495, Β] ubi simul affert hoc Ionis testimonium, Ἐκ ζαθέων πιθακνῶν ἀφύσσοντες ὄλπαις οίνον υπερφίαλον κελαρύζετε. Sic ὄλπις etiam Hesychio est οἰνοχόη.
[Ὁλπιχ, τὰ, Alpes. Etym. Μ. ρ. 6α3 : Ὄλπια, τὰ ὄρη τὰ διείργοντα Ἱταλίαν καὶ Κελτικήν. Supra Ὄλβια.] [Ὄλπις. V. Ὄλπη.]
Ι Ὄλπις, ὁ, ΟΙ pis, n. viri ap. Theocr. 3, 26.]
[Ὀλσοὶ, οἱ, Volsci, ap. Scylacem ρ. 3. Ὁλσκοὶ reponentem Vossium rationem fugisse animadvertit (ìro-novius. Nec tamen vidit hanc esse primitivum nominis formam, ut Grajus esi primitiva formæ Grœcus, quod aliis exemplis ostendit Niebuhr. Hist. Rom. vol. ι, ρ. 79. L. Dind.J
[Ὁλυκα, πόλις Μακεδονίας, θεόπομπος ε' Ψιλιππικῶν. Τὸ ἐθνικὸν Ὀλυκαῖος, Steph. Byz.]
[Ὀλύκραι, πόλις περὶ Ναύπακτον. Ἑκαταῖος περιηγή-σει Εὐρώπης. Τὸ εθνικόν Ὀλυκραῖος, Steph. Byz. Ὀλύ-κρη ponitur in Cram. An. vol. 4, ρ. 411, g. V. Ὀθό-κρη;]
[Ὀλυμπαῖος. V. Ὀλύμπη.]
[Ὀλυμπᾶς, 6,Olympas, n. viri, Rom. 16, ι5, ubi al. Ὀλυμπίαν, ᾽Ολυμπεῖδα, Olympiadem.]
[Ὀλυμπασταν inscriptum nuniiun Mioimet. Suppl. vol. 3, ρ. 354, η. 316, non ad Ὀλύμπην Illyrici, sed Thebas Bœotiæ, quarum alii sunt Ὀλυμ inscripti, referendum conjecit.]
[Ὀλυμπεύζ. V. Ὀλύμπη.]
Ὀλύμπη, ἡ, Stephano Byz. est urbs Illyria: : cujus incola dicitur Ὀλυμπαῖος, vel Ὀλυμπεύς.
[Ὀλυμπηνός. V. Ὄλυμπος.]
Ὀλυμπία, ἡ, Elidis Iocus, in quo templum, et antè ipsum lucus. Ὀλυμπία, inquit Steph. Byz., quæ prius Pisa dicebatur, ubi Jupiter Olympius colitur: unde
Ολύμπια
Α Ὀλύμπια, certamen. [Berkel. ad Steph. Β. : « Non exprimitur an fuerit urbs, neque etiam in qua regione fuerit sita, sed ν. Πίσα noster tradit Pisam fuisse urbem et fontem Olympiæ. Quemadmodum inter veteres sunt Olympiam a Pisa distinguentes, sic etiam inveniuntur Olympiam et Pisam eadem loca esse asseverantes. Hinc in recentioribus scholüs ΟΙ. ι Pind. legimus ρ. i3o : Ὀλυμπία, Πίσα καὶ Ἦλις τὸ αὐτό. Sic quoque in vetustioribus scholiis traditur, quosdam non recte Pisam et Elida confundere, ρ. 4 : Ἔνιοι δὲ ὑποσυγχέουσι τὴν Πίσαν καὶ τὴν Ἦλιν , οὐκ ὀρθῶς δέ * διέστηκε γὰρ άλλήλιυν τὰ χωρία ἐν σταδίοις πεντήκοντα. ... Etym. Μ. ρ. 6a3, 12 : Ὀλυμπία, ὁ ἐν Ἢλιδι τόπος • φασὶ γὰρ τὸν Δία ἡσθέντα τᾤ τόπῳ ἑαυτῷ ὡς κλῆρον κα-τασχεῖν * ὁμωνύμως οὖν τουνομα τοῦ οὐρανοῦ τὸν τόπον ὠνόμασε. Διὰ τοῦτο καὶ αὐτὸς Ὀλύμπιος προσηγόρευτ3ϊ ' οὐ γὰρ δέχομαι τοὺς λέγοντας ὠνομάσθαι τον τόπον ἀπὸ Ὀλυμπίας τῆς Ἀρκάδος , ἤν ἔγημε Πῖσος. Ὧρος. » De Olympia, parte Pisatidis, neque pro urbe neque pro eadem atque urbs Pisa habenda, ν. J. Β. (ìailii Mc-
B moire sur Olympie in Mémoires de fJcad. vol. 5, ρ. 48 sqq. Memoratur autem Ὀλυμπία primo Pindaro, etiam Οὐλυμπία dicenti ΟΙ. 3, 16 etc., Soph. OEd. Τ. 900, Herodot. 2, 160; 5, 22, et Sæpe Xenophonti. Isocr, ρ. 353, Β : Τὴν ἐν Ὀλυμπία πανήγυριν.] Ab hoc no mine Ὀλυμπία sunt τοπικὰ hæc, ὈλυμπιάΟεν et Ὀλυμπίαζε. Hæc ille, omittens et tertium Ὀλυμπιάσι. [V. infrà.] At Strabo 8, περὶ τῶν χιορίο,ν τῶν ὑπὸ τῷ Νέστορ: loquens [ρ. 33γ] : Ἦν δὲ ταῦτα ἥ τε Πισᾶτις, (ἦς ἡ Ὀλυμπία μὲρος), καὶ ἡ Τριφυλία, καὶ ἡ τῶν Καυκώνων. In alio ejusd. libri loco, περὶ τῶν Αἰτωλῶν loquens [ρ. 354j : Ηὕξησαν τὴν χοίλην Ἦλιν καὶ τῆς Πισάτιδος ἀφείλοντο πολλὴν· καὶ ἡ Ὀλυμπία ὑπ᾽ ἔχειν οι; ἐγένετο. In alio au tem libri ejusd. loco [ρ. 356] scribit ipsum ἱερὸν esse ἐν τῇ ΙΙισάτιδι, minus trecentis stadiis distans ab Elide : et antè hoc esse lucum ἀγριελαίων, in quo sit τὸ στάδιον. ‖ Ὀλυμπία de Olympiaco certamine, s. Olympiaci certaminis arte, videtur dici ab Aristoph. Vesp. [1387] : Νὴ τὸν Δί᾽, ἐξέμαθές γε τὴν Ὀλυμπίαν. Sed comice, ut opinor, data fuerit isti nomini hæc signif. j|
C Ὀλυμπία [Ολύμπια], Hesycli. exp. 6 Ἀθήνῃσιν ἀγών. [V. Ὀλυμπιεῖον. Eust. Opusc, ρ. 137, 9 : Ἀπορούμενος τί δήποτε ἄλλων ἐν Ὀλυμπία βιούντων καὶ ἀτρεμεὶ ζώντιον, αὐτὸς καὶ λύπην ἔχει καὶ φόβον, de iis qui laute vivunt. |j Ν. meretricis, ap. Athen. 13, ρ. 591, F. || Ab hoc autem Ὀλυμπία est adj. Ὀλύαπιος, α, ον, Olympius, ap. Pind. ΟΙ. 11, 106 : Βωμόν παρ’Ὀλύμπιον Pyth, ii, 47 : Ὀλυμπίαν ἀγώνων ἀκτῖνα. Inscr, ap. Bœckli. vol. 1, ρ. 26, n. 11 : Τῷ Δὶ Ὀλυνπίῳ* Alt. ρ. 137, n. 99, IU, 6 : Τῷ Διὶ τῷ ᾽Ολυνπίω.]
Ὀλύμπια, τὰ , Olympiaca certamina, in honorem Jovis celebrari solita. [Pind. ΟΙ. 2, 27 : Ζώει μὲν ἐν Ὀλυμπίοις* Pyth. 9, ιο5: Ἐν Ὀλυμπίοισί τε... ἀέθλοις.] Redditur etiam Olympiaci ludi (qui a Cic. vocantur et Olympiæ ludi); afferturque ex Demosth, [ρ. 401,
12]	, Ὀλύμπια ποιεῖν , pro Ludos Olympiacos s. Olympicos edere. Dicitur etiam ἄγειν Ὀλύμπια. [Herodot. 8, 26.] Plut. Apophth, [ρ. 190, C] : Ἐπαινουμένων δὲ τῶν Ἤλείων ἐπὶ τῷ τὰ Ὀλύμπια καλῶς ἄγειν. Xen. Hell. 7, [4, 28] : Ἐπεὶ δὲ ὅ, τε μὴν ἦκεν ᾧ τὰ Ὀλύμπια γίγνε-
0 ται, αἵ τε ἡμέραι ἐν αἷς ἡ πανήγυρις ἀθροίζεται. [Herodot. 6, 126 : Ὀλυμπίων ἐοᾯτων.] Frequens autem est ap. quoslibet scriptores accus. Ὀλύμπια eum verbo νικᾷν. [Ps.-Demosth. ρ. 1342 fin. : Ὀλ. νικήσας παῖδα; στάδιον.] Aristot. Rhet. 1, [a] : Ὀλύμπια γὰρ νενίκηκε. Sic Lucian. [Harmonid. fine] : Πᾶν γὰρ ἤδη στάδιον ἦττον φοβερὸν τῷ Ὀλύμπια τὰ μεγάλα νενικηκότι. Ubi observa etiam acidi τὰ μεγάλα. [Sunt enim etiam alia, de quibus infrà.] Sic certe Horat. Olympia magna dixit, ut paulo post docebo. Quin etiam quum Ennius dixisset, Vincere Olympia, Græcorum exemplo, ipse eorundem exemplo Coronarl.Olympia dixit. Ennii locus est ap. Cic. : Sicut fortis equus, spatio qui sæpe supremo Vicit Olympia, post senio confectus quiescit. Horatii autem locus Epist. 1,1: Quis circum pagos et circum compita puguax Magna coronari contemnat Olympia? Esse enim Græcum et hoc loquendi genus, non ex poetis tantum, sed et ex aliis scriptt. discimus. Simonides [ap. Hephæst. ρ. 113, ι; 119,
13]	: Ἴσθμια, δὶς Νέμεα, τρὶς Ὀλύμπια [Ἴσθμια δὶς, Νε-
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μέᾳ δὶς, Ὀλυμπία est ap. Ileph.] ἐστεφανώθην. Lucian. [De mere. cond. c. 13] : Κεχράτηκας οὖν, ὦ μακάριε, καὶ ἔστεψαι τὰ Ὀλύμπια * μᾶλλον δὲ Βαβυλῶνα εἴληφας.
Ut porro Ὀλύμπια νενικηκέναι dicitur quispiam, sic Ὀλύμπια ἀνελέσθαι, pro Olympiacam palmam reportasse. [Herodot. 6, 36 : Ὀλύμπια ἀναραιρηκὼς πρότερον τουτέων τεθρίππῳ.] Hoc quoque sciendum est, pro Ὀλύμπια inveniri Ὀλυμπίων ἀγὼν, quum alibi, tum ap. Athen. Quod autem attinet ad epitli. illud Magna, quod Horat. Olympiis tribuit, legitur ap. eund. Lucian., non in eo tantum quem attuli supra loco, sed et alibi : ut in Herodoto s. Aetione [c. ι] : Ἐνίσταται οὖν Ὀλύμπια τὰ μεγάλα* καὶ ὁ Ηρόδοτος τοῦτ᾽ ἐκεῖνο, ἤκειν οἱ νομίσας τὸν καιρὸν οὗ μάλιστα ἐγλίχετο , πλήθου-σαν τηρήσας τὴν πανήγυριν. Ubi animadvertere etiam oportet, πανήγυριν dici περὶ τῶν Ὀλυμπίων , sicut in Xen. loco qui allatus antè fuit. Sic Dein. τὰς ἐν τῇ Ἐλλάδι πανηγύριας appellat, Ἴσθμια, Νέμεα, Ὀλύμπια, Πύθια. [Κ De Olympiis Macedonicis Demosth, ρ. 4οι,
13: Ἐπειδὴ ειλεν Ὄλυνθον Φίλιππος, Ὀλύμπια ἐποίει • et illius incognitus interpretibus Diod. 16, 55 : Μετὰ Β τὴν ἅλοισιν τῆς Ὀλύνθου Ὀλύμπια ποιήσας (Philippus) τοῖς θεοῖς ἐπινίκια μεγαλοπρεπείς Ουσίας συνετέλεσε. Ubi Wessel. : « Eorum inter Macedones princeps auctor rex Archelaus fuit. Ulpianus in Or. περὶ παραπρ. ρ. 242 : Τὰ Ὀλύμπια δὲ πρῶτος Ἀρχέλαος ἐν Δίω τῆς Μακεδονίας κατέδειξεν* ἤγετο δ᾽ ἐπ’ ἐννέα, ὤς φασιν , ἡμέρας, ισαρίθμους ταῖς Μούσαις. Sacra ergo Musis erant certamina. Hinc lux adfulgct clarissima Dioni Chr. Or. 2, ρ. 18, C : Ἐν Δίο) τῆς ΙΙιερίας ἔθυον ταῖς Μούσαις καὶ τὸν ἀγῶνα τῶν Ὀλυμπίων ἐτίθεσαν , ὅν φασιν ἀρχαῖον εἶναι παρ’αὐτοῖς* et Philostralo V. Apoll. ι, 35, ρ. 44 : Εἰ δὲ θύοι Φίλιππος Ὀλύμπια πόλεις ἡρηκώς * respiciunt enim uterque hunc ugonem. V. etiam infra 17, 16. Arrian. Exp. 1, 11 : Ἐν Αἰγαῖς διέθηκε τὰ Ὀλύμπια. »
De Olympiis Athenis, Nicææ, Smyrnae (inscr. Sinyrn. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 735, n. 3ioi) celebratis ν. Cor-
siu.	Fast. Att. vol. 2, ρ. 352-3. De Olympiis ab Hadriano institutis Olear, ad Philostr. V. Soph. 1, ρ. 53o.
De Antiochenis Syriæ Jo. Malal. ρ. a83-6, Müller. Comment. Antioch. ρ. 62 sqq., 91 sqq. L. D.] || Ὀλύμπια C sæpe adverbialiter accipi pro In Olympiis, annotant VV. LL.; sed exemplum nullum proferunt. Legitur quidem ap. Plut. Apophth.[ρ. 179, D]: Ιϊαρακαλούμενος ὑπὸ τοῦ πατρὸς Ὀλύμπια δραμεῖν τὸ στάδιον · sed suspectum merito esse potest hoc Ι. istud vocab., ne pro ἐν Ὀλυμπία aut Ὀλυμπιάσι scriptum sit. [Libri nihil variant.] Κ Ὀλύμπια, Πύθια, Νέμεα, Ἴσθμια, quatuor sunt nomina, quæ suis quatuor libris dedit Pindarus, in quibus encomia iis, qui victoriam inde reportarunt, scribit. ‖ Ὀλύμπια τύ7ττειν festivissime dixit Lucillius de anu, tanquam infligente plagas non minores Olympiacis, i. e. quas Olympiae pugiles infligunt, Epigr. : Γραῦν μαχίμην τύ7ττουσαν Ὀλύμπια. [V. Τύπτω.]
[Ὀλυμπιάδας , α, ὁ, Olympiadas, n. viri, in numo Sicyon, ap. Mionnet. Dcscr. vol. 2, ρ. 200, η. 376, restituendum fortasse in Siphniis ib. ρ. 326, η. 108, 109, pro ΟΑΤΜΠΙΑΟΙ, OAïMUlAAA. L. DiND.]
[Ὀλυμπίαζε, Ὀλυμπίαθεν, Ὀλυμπίαθι, Ὀλυμπίαθι. HSt. in Ὀλυμπία :] Ab illo Ὀλυμπία non solum derivantur illa duo τοπικὰ, quæ Steph. Β. affert, Ὀλυμ- ^ πίαθεν et Ὀλυμπίαζε, et tertium quod omittit, Ὀλυμπιάσι , sed etiam nomen Ὀλυμπιακὸς, et neutr. plur. Ὀλύμπια, necnon substantivum Ὀλυμπιὰς, άδος, ἡ, et comp. Ὀλυμπιονίκης. De quibus ut eodem ordine dicam, sciendum est, illa quæ τοπικὰ vocat Steph. Β., esse adverbia. Quorum primum Ὀλυμπιάσι (primum enim mereri locum videtur , quamvis ab eo sit praetermissum), est adv. in loco, ut gramm. loquuntur, i. e. ἐν Ὀλυμπία, In Olympia, s. potius Olympiæ. Alioqui Apud Olympiam rectius diceretur. Aristoph. Vesp. [i38a] : Ὀλυμπιάσι γὰρ [Ὀλυμπίασιν] ἡνίκ᾽ ἐθεώ-ρουν ἐγώ. [Thesm. 1131 : Ὀλυμπίασιν, ἐν ΙΙύλαις, Πυθοῖ, πόσους ...] Thuc. [1, 121,143], Τῶν Ὀλυμπιάσι χρημάτων, et Τῶν ἐν Ολυμπίᾳ, pro eodem. Sic Τὸ Ὀλυμπιάσιν ἱερόν, Strabo [8, ρ. 35γ, al.]. Et ὁ Ὀλυμ-πιάσιν ἀγὼν, ap. Athen. et alios. [Demosth, ρ. 56ε, 20.] Item νικᾷν Ὀλυμπιάσι, ap. Eund. Sic ap. Plat.
Λ pol. [ρ. 36, D] : Ἵππῳ νενίκηκεν Ὀλυμπιάσι. Itidem Plut. Artox. [c. 3] : Ὀλυμπιάσιν ἵππῳ κέλητι νενικη-
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Horat., vel Olympiacam victoriam reportare : non debuit tamen Ὀλυμπιάσι exponi Ad Olympia et In Olympiis, in VV. LL. Siquidem Ὀλυμπιάσι νικᾷν, sonat ad verbum Vincere s. Victorem esse Olympiæ, s. apud Olympiam. Sciendum est autem inveniri etiam adjectam præp. ἐν antè Ὀλυμπιάσι. Plut. Apophth. : Ὀ νικῶν ἐν Ὀλυμπιάσιν. Sed hæc praepositionis adjectio suspecta esse potest. Ita enim dicitur Ὀλυμπιάσι ut dicitur Πλαταιάσι pro ἐν Πλαταίᾳ. Quod Πλαταιάσι miror a Steph. Byz. esse praetermissum itidem, quum alioqui annotet reliqua duo adverbia, Πλαταιόθεν et Πλαταιάζε : quorum illud siguificat Ex Platæa, s. Plataeis, hoc autem Platæas : ut Πλαταιάζε πορευθεὶς, Platæas profectus. Ceterum de Ὀλυμπιάσι hoc quoque nosse oportet, inveniri etiam scriptum Ὀλυμπιᾶσι eum α circumflexo; sed hanc scripturam rejiciendam esse, quod α corripiatur : ut vel in eo versu, quem ex Aristoph, protuli, videre est. Atque adeo annotat ibi schol. Ὀλυμπιάσι in eo loco et similibus debere scribi; at vero ab Ὀλυμπιὰς, άδος, dat. plur. esse Ὀλυμπιᾶσι eum ᾶ. [Minime. Adv. scribendum Ὀλυμ-πίἀσι.] Il Ad verb, secundum Ὀλυμπίαθεν, est adv. de loco : ut Ὀλ. ἐλθὼν , Qui venit Olympia. Tertium Ὀλυμπίαζε, est adv. ad locum : Ὀλ. παρεῖναι, Thuc., Olympiam venire, 3, [8] : Ὤς αὐτοῖς οί Αακεδαιμόνιοι εἶπον Ὀλυμπίαζε παρεῖναι, Jusscrunt ut Olympiam venirent. At VV. LL. Ad Olympiam adesse. [Theophr. fr. 2 De lapid. 16. Ὀλυμπίαθι, quod ponit Etym. Μ. ρ. 25, 16, memoratur etiam in Epira. Hom. Cram. An. vol. ι, ρ. 388, 9 : Τε'τριπται δὲ Ὀλυμπίαθι καὶ Ὀλυμπίαθι.]
Ὀλυμπιακὸς , ὴ , ὸν, adj., Olympiacus. Ὀλ. ἀγὼν, Olympiacum certamen. In VV. LL. annotatur, quosdam hanc vocem Ὀλυμπιακὸς rejecisse, et potius Ὀλυμπικὸς agnovisse. Sed contra Ὀλυμπικὸς trisyllabum rejiciendum potius fuerit, quum manifestum sit ab Olympia magis consentaneam rationi deductionem esse Ὀλυμπιακὸς eum α, quam Ὀλυμπικὸς sine α. [Hoc argumentum aliorum adjectivorum gentilium in ικος ab nominibus in ια comparatio refellit.] Ideoque non dubito quin aliquis de voce Ὀλυμπικὸς illud in sui libri margine annotasset, nimirum eam repudiari : deinde VV. LL. consarcinatores annotationem illam voci Ὀλυμπιακὸς apposuerint, quæ alteri vocabulo Ὀλυμπιακὸς apponenda erat. Id certe conjicere est et ex adverbio τετρασυλλάβου : pro qno alioqui scrib. fuisset τρισυλλάβως. Hæc enim sunt ipsamet VV. LL. verba : Ὀλυμπιακὸς, οῦ, ὁ, Olympiacus. Sunt qui hanc vocem nou recipiant, ut a bonis auctoribus usurpatam; sed Ὀλυμπικὸς τετρασυλλάβως agnoscant. Hæc, impiam, sunt illorum verba, ubi adv. τετρασυλλάβως dico aperte ostendere, fuisse hoc annotatum de Ὀλυμπιακὸς, quod est τετρασύλλαβον : sc. esse id quod agnoscatur ; ideoque hæc voci Ὀλυμπικὸς debuisse opponi et Ὀλυμπιακὸς antè τετρασυλλάβως scribi. Legitur porro Ὀλυμπιακὸς ἀγὼν ap. Aristoph, quoque, Pl. [583] : Εἰ γὰρ ἐπλούτει, πῶς [ἂν add. ex codd.] ποιῶν αὐτὸς τὸν Ὀλυμπιαχὸν [τὸν Ὀλυμπιακὸν αὐτὸς cod., Ὀλυμπικὸν Kusterus] ἀγῶνα. [Thuc. ι, 6 : Ἐν τῷ Ὀλυμπιακῷ ἀγῶνι, ubi, ut 5, 49» plerique sic, perpauci altera forma, quampiam Thomas ρ. 648 ex Ι. 5 affert et præfert Ὀλυμπικὸς, eodemque modo variant libri Apollod. 2,7, 2,6, Diodor. 4, 53, Eust. Opusc, ρ. 60, ubi utraque forma alternat, etPausaniæ, cui nunc constanter restitutura Ὀλυμπικός : nara ambabus usum esse absurdum videtur. In altera consentiunt libri Xen. Η. Gr. 7, 4, 14 : Τοῦ Ὀλυμπιακοῦ ὄρους· α8 : Ἐπιόντος Ὀλυμπιακοῦ &ouç,etib. τὴν Ὀλυμ-πιακὴν ὁοόν. Philonis, Themistii, Chrysostomi ex\. annotavit Sallier. ad Thom. 1. c.] Sed mirum si in hoc adjectivo antepenultima et penultima producuntur, quæ ap. Virg. correptæ extant, Georg. 3, [49] : Seu quis Olympiacae miratur præmia palmæ. Sic et ap. Stat, atque alios. Apud Plut, habetur et Ὀλυμ-πιακὴ ἐκεχειρία, in Lyc. [init.] || Ὀλυμπιακὸς autem quamvis regularius esse, ut ita loquar, docuerim, non rejici tamen debere illud Ὀλυμπικὸς,apparet ex Epigr. lib. 2, siquidem in ejus principio Ὀλυμπικὸς [quod ν.]
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legitur dictum de Pugile Olympiaco, s. Pugile Olym- Α piorum, ut Cic. appellat. Quin etiam Ὀλυμπικὸς ἀγὼν, sicut Ὀλυμπιακὸς, invenitur. Atque adeo ab Horat. Pulverem Olympicum videmus appellari τὸν Ὀλυμπια-κὸν, initio Carminum. Alioqui Ὀλυμπικὸς esse potius ab Ὄλυμπος, dictum est. [Æschines ρ. 29, 35 : Ἐάλω ὑπὸ λῃστῶν ἐν ταῖς σπονδαῖς ταῖς Ὀλυμπικαῖς. Sed hic quoque nunc ex aliis libris Ὀλυμπιακαῖς.]
[Ὀλυμπιάνδις, Olympiam. Theognost. Can. ρ. 163,
33 : Τὰ εις δις ἐπιρρήματα, ἔχοντα πρὸ τοῦ δ τὴν αν συλλαβὴν διὰ τοῦ ι γράφεται καὶ Δώριά ἐστιν, οἷον χαμάνδις, ἀγράνδις, Ὀλυμπιάνοις.]
[Ὀλυμπιανὸς, ὁ, Olympianus, η. viri in epist. Liban. 584, 1518. Adj. Ὀλυμπιάνειος posuisse videtur Suidas : Ὀλυμπιάνειος (—νιος cod. unus), σοφιστὴς, τοῦ Ὀλυμπιάνου, ubi edd. vett. absurde Ὀλυμπιανείου. Nam haud dubie Suidas hoc voluit, Ὀλυμπιάνειος esse adjectivum nominis Olympiani. Nihil expedire potue-ruut editores, qui ipsum Olympianum ignorarent. Ap. Steph. Byz. ν. Δούλων πόλις qui citatflr Ὀλυμπιανὸς, Jac. Gronovio non diversus videbatur ab Ulpiano in Β Τάιννοι citato. Ac sanè illic Οὐλυμπιανὸς cod. Vratisl., i. e. Ὀλυμπιανὸς, quæ nomina permutata etiam ap. Marin. Vit. Proc. ρ. 8, 11 ed. Boiss., ubi Οὐλπιανὸς ὁ Γαζαῖος in libris plerisque Ὀλυμπιανὸς scriptus est.
L. DinnoEF.]
[Ὀλυμπιάρατος, ὁ, Olympiaratus , η. viri, in inscr. Att. ap. Boeckh. vol. 1, ρ. 298, η. 169, 111, 34. ῖἄα]
Ὀλυμπιὰς, άδος, ἡ, Olympiorum victoria, Olympiaca victoria, Olympiaci certaminis victoria. [Veí Olympicum certamen. Pind. ΟΙ. 2, 2 : Ὀλυμπιάδα δ’ ἔστα-σεν Ἤρακλέης * ι, 9ύ : Τᾶν Ὀλυμπιάδων ἐν δρόμοις, et alibi. Simonides ap. Pausan. 6, 9, 9 : Καὶ νικῶ πὺξ δύ᾽ Ὀλυμπιάδας. Isocr. ρ. 135, D : Ἄξιον δὲ καὶ τὴν Ὀλυμπιάδα καὶ τὰς ἄλλας αἰσχυνθῆναι πανηγύρεις.] Herodot. [6, 103] : Ὀλυμπιάδα ἀνελόμενος. Qui Iocus Bu-dæo dubitationem de ista signff. tollere potuisset ap. Philostr. [Herodot. 6, ia5 : Ὁ Ἀλκμαίων οὗτος οὕτο, τε-Οριπποτροφήσας Ὀλυμπιάδα ἀναιρέεται* η ι : Ὀλυμπιάδα σφι ἀνελόμενος (Demaratus)TiOpúnnp. Ib.io3 : Τῇ ὑστέρῃ Ὀλυμπιάδι/ 7, 2θ6 : Ἦν κατὰ τωὐτὸ Ὀλυμπιὰς ... συμ- C πεσοῦσα.] Suidæ Ὀλυμπιὰς est ipse ἀγὼν, ut mox docebo. Κ Ὀλυμπιὰς, Olympias , Quadriennium, Quatuor annorum spatium. In VV. LL. tamen dicitur esse Quinquennium : quod certe multi crediderunt. Sed fuit tandem deprehensus hic error quum ab aliis, tum a Glareano; cujus hæc verba sunt (in Chrono-logia quam in Dionysii Η. xi libros Antiquitatum Rom. scripsit) : Olympias spatium est quatuor annorum : quod puto ap. Romanos vocari Lustrum. Et paucis interjectis, Fefellit autem quosdam hic loquendi modus apud Latinos. Quinto quoque anno agon gymnicus totius Graeciae celebrabatur : item quinto quoque anno lustrum Romæ condebatur : ut Olympiada spatium quinque annorum crediderint, atque adec etiam scriptis prodiderint : non intelligentes , annum quo sequens Olympias incipit, quintum dici annum : qui tamen est primus sequentis Olympiados. Quatuor itaque anni interjacent exceptis iis quibus luditur mensibus. Hæc ille : itidemque alii quidam Olympia-dihus quaternos tantum annos ex Eusebio et Solino D tribuerunt. Atque ita et ap. Suid. Ὀλυμπιὰς habet quatuor annos (qui tamen non τετραετηρικὸν χρόνον, verum τετραετηρικὸν ἀγῶνα exponit). Eodemque modo ap. Plut. Apophth, [ρ. 190, D] Agis iis qui Eleos ἐπὶ τῷ καλῶς ἄγειν Ὀλύμπια laudabant, Τί δὲ ποιοῦσι θαυμαστόν, inquit, εἰ δι᾽ ἐτῶν τεσσάρων μιᾷ ἡμέρα χρῶνται τῇ δικαιοσύνη; Computare porro tempus per Olympiadas moris fuit, ut Athen. 14, [ρ. 635, Ε] : Ἐγένετο δὲ ἡ θέσις τῶν Καρνείων κατὰ τὴν ἔκτην καὶ εἰκοστὴν Ὀλυμπιάδα. [Hanc Olympiadum computationem quis primus instituerit non constat : nam Xenophontis Historiae Græcæ ι, α, ι insertum Olympiadis 9 3 numerum alienissimam ab illa ætate referre chronologiam du-dum est animadversum : quum ferri possit quod est a, 3, ι : Τῷ ἐπιόντι ἔτει, ᾤ ἦν Ὀλυμπιάς* ipsas enim Olympiades sine numeris eum pancratii in iis victoribus annotaverat etiam Time. 3, 8; 5049, quum ap. Xenoph., ut ceteros post illum, stadii victores nominentur, ut animadvertit Marx, ad Ephor. ρ. 78.
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L. D.] Plut. [Mor. ρ. 35o, F] de Isocrate : Τρεῖς Ὀλυμπιάδας ἀνήλωσεν ἵνα γράψῃ. [ ‖ « Propter quinquennalem ludorum frequeutiam, qui ad Olympici agouis imitationem inventi etiam Ὀλυμπιάδες dicebantur, factum tandem ut Ὀλυμπιὰς pro qualicunque victoria, aut adorea et gloria quocunquc modo parta poneretur. Philostr. V. Ap. Ι. 4 : Παρεσκεύαστο δὲ καὶ κατήγορος ἐς αὐτὸν, πολλοὺς ἀπολωλεκὼς ἤδη καὶ τοιούτων Ὀλυμπιάδων μεστός· 1. 5 : Τοῦτό σοι πολλῶν μὲν τυραννίδων, πολλῶν δὲ Ὀλυμπιάδιον μεῖζον. Niceph. Greg. 1. 4 : Καὶ περὶ ὅσιον ἄλλων εἰκὸς ἦν περιεργάζεσθαι στρατηγόν ἄνδρα καὶ πολλῶν Ὀλυμπιάδων τοιούτων μεστόν. » Casaub. ad Sueton. Aug. c. 595 || Ὀλυμπιὰς dicta fuit et Alexandri Magni mater; idemque nomen et aliæ quædam habuerunt. [Ut ap. Stob. Fl. 11, 2. Fontem Antiochiæ ad Orontem, a matre scilicet Alexandri Μ. sic dictum, memorant Liban, vol. 1, ρ. 296, i3, Jo. Malalas ρ. 234, 12, de qno Millier. Comment Antioch. ρ. 22. ‖ Ὀλυμπιὰς, ab Ὄλυμπος ductum, ν. in Ὄλυμπος. L. Dikd.J
Ὀλυμπίας, Ventus, vide in Ὀλύμπιος.
[Ὀλυμπίαθι. V. Ὀλυμπίαζε.]
[Ὀλυμπιεῖον, τό.] Stephano Byz. Ὀλυμπίειον quadrisyllabe [πεντεσυλλάβως], Locus est apud Delum [ἐν Δή-λῳ],9ϋοιη quum Athenienses Adriani sumptibus aedificassem, novas Athenas appellarunt. [Addit autem, ὡς Ψλέγων ἐν Ὀλυμπιάδων ιε . Τὸ ἐθνικὸν Ὀλυμπιεὺς ὴ Ὀλύμπιος ὡς Βυζάντιος. Nullum ejusmodi locum fuisse in Delo, sed Stephani aut Hermolai vel librarii errorem subesse post Salmasium disputavit Dorvill. Misc. Obss. vol. 7, ρ. 74 sqq., Olympieum quod Athenis a Pisistratidis condi cœptum Hadrianus demum absolvit hæc omnia spectare conjiciens, et ap. Aristot., de quo HSt. :] Ὀλύμπιον, quod Ædificii cujusdam nomen est ap. Aristot. Polit. [5, 11] (cujus Hesych. quoque meminit), ab Ὄλυμπος au ab Ολυμπία deductum sit, dubitari potest [(est ab Ὀλύμπιος, cognomine Jovis) ρ. 75 scribendum monuit Ὀλυμπιείου. Ac τοῦ παρ’ Ἀθηναίοις Ὀλυμπιείου mentionem Polybius facit ap. Athen. 5, ρ. 194, Α, ubi Ὀλυμπίου libri duo, ut omnes Platonis Phædr. initio, Dicæarchi fragm, de Graecia item initio, Strabonis 9, ρ. 396, nisi quod hic nonnulli Ὀλυμπικὸν, quum inter Ὀλυμπίου, Ὀλυμ-πείου, Ὀλύμπου varient ρ. 4ο4, unus Plutarchi Solone c. 3α, ubi ceteri Ὀλυμπιεῖον, et rursus omnes Luciani Icarom. c. 24, Dionis Cass. 69, 16, quum Olympieum sit apud Vellejum Pat. ι, 10, apud alios Latinorum Olympium, quæ forma neque apud Græcos ferenda neque apud Latiuos. Nec Theophr. C. Pl. 5, 14, 2, Ἐν Κορίνθῳ τὸ Κρανίον καὶ τὸ Ὀλύμπιον scripserat, sed Κράνειον et Ολυμπιεϊον, ut Syracusium memorans Thucyd. 6, 64, 65, 70, 75; 7, 4, 37, 42. De quo Livius 24, 33 : « Olympium, Jovis id templum est, MD passibus ab urbe. » Ubi Olympicum recte Glareanus, nec quidquam tribuendum Iocis Diodori duobus 13, 6, et Exc. vol. 2, ρ. 5o5, 82, ubi Ὀλύμπιον, quum 16, 68, libri varient inter Ὀλύμπιον et ᾽Ολυμπεῖον h. e. Ὀλυμπιεῖον, ut ap. Plutarch. Niciæ c. 16, inter Ὀλυμπίου et Ὀλυμπείου. Itaque Pausaniæ, varia Megarorum, Sicyonis, Ephesi memoranti Olympica, libris variantibus inter Ὀλύμπιον, Ὀλύμπειον, Ὀλυμπεῖον, Ὀλυμπίειον et Ὀλυμπιεῖον 7, 2, 9, ita tamen ut plurimum fidei habeat Ὀλυμπιεῖον, minimum Ὀλύμπιον, etiam 1, 41, ι; 2, 7, 3 pro Ὀλυμπίου et Ὀλύμπιον restitui id in quo omnes 1, 40, 4 conveniunt Ὀλυμπίειον vel Ὀλυμπιεῖον: hunc enim accentum praecipit Theognostus Can. ρ. 129, 27 : Προπερισπῶνται δ᾽ ὁμοίως (τὰ) διὰ τῆς ει δίφθογγου γραφόμενα καὶ ὅσα ἀπὸ τῶν εἰς_ος καθαρῶν τῷ ι παραλη-γομείνων κύρια καὶ κτητικὰ ... οἷον Ἀσκληπιεῖον* Ἀσκληπιὸς γάρ· Ὀλύμπιος, Ὀλυμπίειον, quem Ὀλυμπιεῖον scripsisse apparet, ut Stephauum Byz. in Καπετώλιον, ubi dicit προπερισπᾶσθαι ... Ἀσκληπιεῖον* Ἀσκληπιὸς γάρ* Πτολεμαεῖον Πτολεμαῖος γάρ· Ὀλυμπίεια τὰ Ἀθήνησιν* Ὀλύμπιος γάρ* non Ὀλυμπίεια, sed Ὀλυμ-πιεῖα. Diserte vero formam Ὀλύμπιον rejicere videtur Photius : Ὀλύμπια, τὰ ἐν Πίση Ὀλύμπια* Ἀθήνησι* καὶ τὸ ἱερὸν Ὀλύμπιον, πεντασυλλάβως, ὡς Ἀσκληπιεῖον, Ἀριστοφάνης (ubi Porsonus non recte Ὀλυμπίειον ... Ἀσκληπίειον), sive scripsit τὰ ἐν Πίση, Ὀλύμπια Ἀθή-
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νησί (ut Hesychius, cujus verba Il.St. posuit in Ὀλυμ- Α πία), καὶ τὸ ἱερὸν Ὀλυμπιεῖον, sive uterque Ὀλυμπιεῖα ἈΟήνησι, quæ memorantur in inscr. Alt. ap. Bœekh. vol. ι, ρ. a5o, n. 157, 19 : Ἐξ Ὀλυμπιείων παρὰ τῶν τοῦ ὀήμου συλλογέων, ubi item 15 præcesserat ἐξ ᾽Ασκλη-πιείων. L. Dinu.]
Ὀλυμπικὸς, ὴ , ὸν, Olympicus, usurpatur nonnunquam eum subst. ἀγών : vocatuique Ὀλυμπικὸς ἀγὼν, Olympicum certamen. Verum frequentius Ὀλυμπιακὸς dicitur : et quidem rectius, utpote a nomine Ὀλυμπία , de quo supra. [Herodot. 7, 172 : Τὴν ἐοβολὴν τὴν Ὀλυμπικήν * ubi Thessaliae regio dicitur, ut sit ab Ὄλυμπος.] In Epigr. Ι. 2 in principio [Lucili. Anth. Pal. 11,76, 1], Ὀλυμπικὸς appellatur Olympicus pugil. Interdum etiam nomen propr. est Ὀλυμπικὸς quum ap. alios, tum ap. Plut. [Apud quem in Sym-poss. 1. 3 nunc ex libris Parisinis Ὀλύμπιχος. Ὀλυμπικὸς Nicarch. Anth. Pal. 11, 162, 1 , iu numo Chalcid. Maced, ap. Mionnet. Suppl, vol. 3, ρ. 60, n. 384·] [Ὀλυμπιοδώρα, ἡ, Olympiodora, n. mulieris in inscr. Att. ap. Bœekh. vol. ι, ρ. 246, n. 155, 72, ubi g niOA superest nominis muliebris fragmentum.]
[Ὀλυμπιόδωρος, ὁ, Olympiodorus, n. viri, Attici ap. Herodot. 9, 21, archontis ol. 121, 3, ap. Pausan. ι,
25, 2, et alibi, Dionys. Hal. vol. 5, ρ. 651. Aliorum ap. Demosth, ρ. 1167 sqq., Byzantii ap. Polyb. 4, 47,
4,	in numis Byzantii, Clazomenarum, Laodiceæ Phryg. ap. Mionnet., et iu inserr. nonnullis. Scriptores ejus nominis plures ν. ap. Fabric. Β. Gr.]
[Ὀλύμπιον. V. Ὀλυμπιεῖον. Oppidum Olympium memorat Athcn. ι, ρ. 3o, Α.]
Ὀλυμπιονίκης, 6, (quod et post Ὀλυμπιὰς collocari potuit), Olympiorum victor, Victor in Olympiis, Olympiacus victor. Retinetur vero et Græca νοχ a Latinis, scribentibus Olympionices. [Pind. ΟΙ. 8, 18 : Θῆκεν Ὀλυμπιονίκαν • ι ο, η : Ἀφθόνητος αἶνος Ὀλυμ-πιονίκαις οὗτος ἄγκειται * Pyth. ίο, 13 : Πατρὸς Ὀλυμ-πιονίκα· et adjective ΟΙ. 3, 3 : Ὀλυμπιονίκαν ὕμνον γ,
88 : Ὑμνου τεθμὸν Ὀλυμπιονίκαν * 11, ι : Τὸν Ὀλ. παῖδα • et 4, 9: Οὐλυμπιονίκαν κῶμον, quæ forma est etiam ΟΙ. 6, 4• Altera ap. Simouid. Anth. Plan, a, ç ι, Xen. 11. Gr. 2, 4, 33, et alios.] Plato De rep. 5, [ρ. 465, D] : Ζήσουσί τε τοῦ μακαριστού βίου , ὃν οἱ Ὀλυμ-πιονῖκαι ζῶσι, μακαριώτερον. Frequens est et ap. alios. [Contra quam ap. Plat. Liban. Epist. 53g,p. 263 :
Εἰ δ᾽ οὖν καὶ τῶν Ὀλυμπιονικῶν ἐπιπονώτερον ἄθλων, οὐ νῦν πρῶτον ὑπὲρ ἡμῶν ποιήσεις. ‖ Forma Ὀλυαπιό-νικο; , 6, ἡ, Pind. Nem. 6, 17 : Κεῖνος Ὀλυμπιόνικο; ἐών ΟΙ. 5, 2ϊ : Σέτ᾽, Ὀλυμτηόνικε* 14, 19 : Ὀλυμπιό-νικος α Μινυεία. Sed ap. Galen. vol. 5, ρ. 2ῦ2 : Οὐ μό-νον οὐκ ἂν ἔλοιτο νίκην Ὀλυμπιονίκην, scribendum Ὀλυμ-πιαχήν. Nihil certe præsidii in gl. Etym. Havn. ap. Bloch, ad Etym. Μ. ρ. 969 : Ὀλυμπιονίκη, ἡ πανήγυρις καὶ Ὀλυμπιονίκης ὁ γενναιότατος ὴ ὁ στεφθείς. L. Dind.] [Ὀλυμπιόνικος,ὑ, Olvinpionicus, n. viri, ap. schol. Theocr, ι, 121. L. Dikd.]
Ὀλύμπιος, α, ον [et 6, ἡ, Lycophr. 564 : Ὀλύμπιοι πλάκες], Olympius, Olympum incolens s. habitans: Ὀλ. Ζεὺς, ap. Homerum [et Hesiodum, Pindarum aliosque |>oetas], perinde ac si diceremus Coelicolam Jovem , (ut Olympum pro Cœlo accipi dicemus. Ab q Hesych. Ὀλύμπιος cxp. οὐράνιος, i. e. Coelestis). 11. Α, [5o8] : Ἀλλὰ σύ πέρ μιν τῖσον, Ὀλύμπιε μητίετα Ζεῦ. Apud Eundem [et Hesiodum Op. ύ72, Theog. 390] extat et Ὀλύμπιος sine adjectione pro Jove. [Lucian.
De m. Peregr. c. 4 : Ἀνταγωνίσασθαι καὶ αὐτῷ τῷ Ὀλυμπίῳ δυνάμενον.] Sic Ὀλύμπιοι θεοὶ , Aristoph. [Thesm. 960], nec non Ὀλύμπιοι sine adjectione, ap. Hom. : qui alibi [ab cod. et Hesiod. Op. 81 etc.] dicuntur Ὀλύμπια δώματ᾽ ἔχοντες. [Ὀλύμπιος de Jove et Ὀλύμπιοι vel Ὀλύμπιοι θεοὶ frequenter dicunt etiam Tragici et Aristophanes, apud quem Thesm. 333, Αν.
867 est etiam fem. de deabus. Γῆ Ὀλυμπία ap. Pausan. ι, 18, 7, Plut. Thes. c. 27.] Sed ap. Eunti., Ὀλύμπιοι ἄλλοι, quidam exp. οἱ Τιτᾶνες. Isocr, [ρ. 106, BJ : Τῶν θεῶν τοὺς αιτίους ἡμῖν ἀγαθῶν ὄντας appellatos esse ait Ὀλυμπίους. Adjective Ὀλύμπιον, Coeleste, ut Ὀλύμπιον δῶμα, Coeleste domicilium. Sed ap. Hom. potius pluraliter Ὀλύμπια δώματα. At vero NI usae Ὀλυμπιάδες [ap. Hesiod. Th. 25,152,966, 1021] vel tanquam
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filia? Jovis Ὀλυμπίου : vel tanquam, Ὀλύμπια δώματ’ ἔχουσαι. Eust. [Hesiod, ap. Pausan. 9, 4o, 6 : Ἦν δ’ είδος Ὀλυμπιάδεσσιν ὁμοίη.] Invenitur etiam Ῥείας Ὀλυμπιάδος, iu Epigr. Item Soph. [Aj. 887], Ὀλυμ-πιάδων θεῶν, quod exp. οὐρανίων. (Immo Ὀλ. θεᾶν, de nymphis montis Olympi.] || Ὀλύμπιος dictus fuit Pericles, secundum quosdam , ἀπὸ τῆς ἐν τῇ πολιτεία καὶ ταῖς στρατηγίαις δυνάμεως, ut scribit Plut, in ejus Vita [c. 8], quem consule. Extat hoc cognomentum ap. Aristoph. Ach. [53o. Diod. 12, 40, Lucian. Ima-gin. c. 17, eum annot. Grævii. Item imperatores Romani, ut Hadrianus et Commodus in numis Cyzici et Ephesi. V. Mionnet. Suppl, vol. 9, ρ. 268, Bœekh. C. Ι. vol. 2, ρ. 723, n. 3174, ubi Ἀδριανῷ Ὀλυμπίῳ. Item Byzantini, ut ap. Constantin. Cærim. ρ. 204, Α, Β. Hinc εἰς τὸν Ὀλύμπιον olxov αὐτῶν, de domo Cæsare», in iiiscr. Att. imperatoria ap. Bœekh. vol. ι, ρ. 418, n. 353, 36. L. D.J |j Ὀλύμπιος est etiam nomen propr., ut te docebit Thes. L. Lat. a patre meo editus, in nomine Olympius. Sed in iis quæ ex Suida ibid. afferuntur, male Olympius pro Olympus scriptum est. [Frequentissimum est in epistolis Libanii.] || Ὀλύμπιος denique est etiam Venti nomen ap. Hesych. Sed hic ventus Ὀλυμπίας ab Aristot. De mundo [c. 4 » et Meteor. 2, 6] appellatur, aliisque nominibus ἀργέστης , et Ἰάπυξ. Poni turque in numero τῶν ἐναντιων ζεφύρων , a solstitiali occasu flans , ut Zephyrus ab æquinoctiall. Hesychio autem [qui poctæ fortasse verba ponit Ὀλυμπίου πνοαί] ventus Ὀλύμπιος est Zephyrus qui ab Olympo flat. Sed Ὀλυμπίας, non Ὀλύμπιος , ap. Theophr. quoque scriptum est, C. Pl. 5, 16 [12, 4 Schii., Η. Pl. 4, 14, 11, fr. 5 De ventis 62]. Itidemque a Plin. Olympias appellatur, 2, 47 : Sunt etiam quidam peculiares quibusque gentibus venti, non ultra certum procedentes tractum, ut Atheniensibus Sciron , paulum ab Argeste deflexus, reliquæ Græciæ ignotus. Alicubi elatior idem Olympias vocatur. Fuerunt etiam ὄρη quædam παρὰ Νικαεῦσι dicta Ὀλύμπια. Eust. [II. ρ. 38, 29. Λααν Ὀλύμπιον memorat Orph. Uth. 682. De Ὀλύμπιος et Ὀλύμπια ab Ὀλυμπία ductis ν. in Ὀλυμπία.]
[᾽Ολυμπιοσθένης, ους, 6, Olympiosthcnes, statuarius, ap. Pausan. 9, 3o, 1.]
[Ὀλυμπις, n. viri, ut iu numo nescio quo lectum ponit Mionnet Descr. vol. 1, ρ. i3q. Est etiam Ολυμπις Τπερβολου in inscript. Messan. ap. Castellum Sicil. inserr. Nov. Coli. ρ. 9, 1, qui Ὀ Αύμπις legit.]
[ Ολυμπῖχος, ὁ, Olympichus, n. viri de quo ν. Etym. Μ. ρ. 58a, 3q, in numo Dyrrhachii lllvr. ap. Mionnet. Suppl, vol. 3, ρ. 35o, n. 292, et fortasse restituendum ibid. ρ. 341, n. 211, ubi oiranx., Ephesi ib. ρ. 85, n. 167. Item in inserr. Att. ap. Bœekh. vol. ι, ρ. 161, n. 120, 4; ρ. 297, n. 168b, 5. Alii ap. Demosth. ρ. i3io, 23, Polyb. 5, 90, ι; 27, 1,9, Athen. ii, ρ. 5o2, D. Conf. Ὀλυμπικὸς in fine. Patron. Ὀλυμπίχιος in inscr. Dclpli. Mus. Rheu. novissimi n. 8, ρ. 109 bis. L. Dikd.]
[Ὀλυμπίων, ωνος, ὁ, Olympio, nom. viri in inscr. Acarnan, ap. Bœekh. vol. 2, ρ. ι, n. 17g3 a, 9. Legati Genthii Illyrici ap. Polyb. 29, 2, C; 3,6.]
[Ὀλυμπόθεν , Ex Olympo. Schol. Harlej. Hom. Od. E, 293, ap. Crain. An. Paris, vol. 3, ρ. 447, 29 : Οὐκ εἶπε ὀρώρει Ὀλυμπόθεν. || Forma ΟὐλυμπόΟεν est ap. Pind. Pyth. 4, 214. L. Dind.]
Ὄλυμπος si quidem prima signil. de Cœlo dicatur (ut passim a poetis hoc siguilicaluin illi tribui videmus), quæ ab Aristot, quoque traditur etymologia, convenire illi merito dicetur : nimirum ut Ὄλυμ7τος dictus sit quasi ὁλόλαμπος : sin vero putemus nomen hoc Ὄλυμπος monti cuidam impositum primo fuisse, deinde Cœlum id accepisse, quod mons ille coelum altitudine æquare videretur, aliud ctymum quaerendum fuerit. Hoc autem potius quam illud credemus, si Iidem grammaticis adhibere velimus : ex quibus Eust. quiddam etiam tertium quodammodo afferre videtur, ut mox docebo.—Ὄλυμπος, ὁ, Thessaliae mons altissimus, Hom. Od. Α, [3 14] de Oto et Kphialte gi* gantihus : Ὄσσαν ἐπ᾽ Οὐλύμπῳ μέμασαν Θέμεν * αὐτὰρ ἐπ’ Ὄσσῃ Πήλιον εἰνοσίφυλλον , ἵν᾽ οὐρανὸς ἀμβατὸς εἴη •
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sic enim leg. est Οὐλύμπῳ, eum ου, non Ὀλύμπῳ, ut Α stet versus. Habctque et mea edit, lectionem illam, non hanc, repugnantibus alioqui plerisque edd. : quarum ex numero est ea, quæ Eustathii Commentarios, insertos habet. [Forma Ούλυμπος (de qua HSt. in Ind. :
• Οὔλυμπος, poetice pro Ὄλυμπος, metri causa. Et Οὔλυμπόνδε pro Ὄλυμπόνδε s. εἰς Ὄλυμπον, In Olympum s. cœlum. Hora. II. A, [221] : Ούλυμττόνδε βεβή-χει»), est etiam quum aliis multis locis Epicorum tum ap. Pind. ΟΙ. 13, 88, Nem. 10, 84 etc., Eurip. Herc. F. 872, Iph. Aul. 678, et Herodotum, cujus libri tamen variant inter hoc et quod ab eo alienum Ὄλυμπος.] Interpretatus est autem versus istos Virg. Georg. 1, [281]:Ter suut conati imponere Pelio Ossam, Scilicet atque Ossæ frondosum involvere Olympum. Quibus in II. convenit inter scholiastas de Olympo, montem esse Macedoniæ; nam et Serv. in illum Virgilii locum id testatur. Sed de ceteris nominibus aliqua inter illos est dissensio. Quum enim et Pelion et Ossa Thessaliae montes esse tradant quum alii, tum enarratores Homeri, Servius Pelion Thes- Β saliæ, Ossam Thraciæ attribuit. Ceterum quamvis dixerim de Olympo convenire inter scholiastas, Macedoniæ montem esse, non desunt tamen qui Thes-saliæ ascribant. Atijue adeo Eust. in Dionysii Ρ. poema, vult Ὁσσαν et Ολυμπον ap. Hom. vel Macedonicos vel Thessalicos montes esse. Oindum vero Olympum proprie montem Macedoniæ vel Thessaliae appellari posse negarunt, quippe qui inter utramque situs sit. [De Olympo hoc ν. Eust. Opusc, ρ. 35q,.
77 sq. Eur. Tro. 215 : Τὰν 11ηνειοῦ σεμνὸν χώραν, κρη-πῖδ᾽ Οὐλύμπου καλλίσταν.]
Κ Ὄλυμπος, Mysiæ mons. Sed observavi dici potius eum additione nominis adjectivi Μύσος : licet Steph. Byz.ea de re non admoneat : scribens duntaxat Ὄλυμπον esse montem Mysiæ, et auctorem citans Arrianum, Bithyn. 1. Sic certe ap. Callim, non Ὀλύμπῳ simpliciter legitur, sed Ὀλύμπῳ Μυσῷ, discriminis causa , Hymn, in Dian. [117] : Ποῦ δ᾽ ἔταμες πεύκην, ἀπὸ δὲ λογὰς ἥψαο ποίη; Μυσῷ ἐν Οὐλύμπῳ. Anuolatque in æc verba schol., esse etiam Macedoniæ. Intelligens $ nimirum , addi Μυσῷ, ea de causa quam dixi : ut sc. discernatur a monte Macedoniæ. Sic certe ap. Xen. et Atlien. adjectivum illud additum observavi; sed τετρασυλλάβως scriptum Μύσιον, non Μυσόν. Legimus enim ap. Xen. Cyneg. ρ. 58.ι meæ ed. [c. 11, 1] : Τὰ δ᾽ ἐν τῷ Ὀλύμπῳ τῷ Μυσίῳ καὶ ἐν ΙΙινδῷ, τὰ δ᾽ ἐν τῇ Νύσῃ τῇ ὑπὲρ τῆ; Συρίας. Loquitur autem περὶ τῶν θηρίων , i. e. De feris, quæ his in montibus capiuntur. Apud Athen. vero extat illa Ὀλύμπου τοῦ Μυσίνυ appellatio, 2, [ρ. 43, Α] : ἘνδὲΠρούσῃτῇ πρὸς τὸν Μύσιον Ὄλυμπον. [Herodot, ι, 36 : Ἐν τῷ Μυσίῳ Οὐλύμπῳ· quod 43 dicit τὸν Οὕλυμπον τὸ ὄρος.] Debuit igitur Steph. Byz. aliter de nomine Ὄλυμπος scribere : sc. Olympum antiquitus quidem fuisse dictum peculiariter Macedoniæ montem, postea vero et quendam Mysiæ hoc nomen accepisse; sed discriminis causa dictum eum adjectione luisse Ὄλυμπον τὸν Μύσιον , s. τὸν Μυσόν. Sed et aliquot alios nomen idem habuisse, quidam tradiderunt, ut in proxime sequentibus docebo.	13
II Ὄλυμπος non solùm est Macedoniæ mons (vel Thessaliæ, ut quidam tradiderunt, Herodoti testimonio nitentes [Time. 4, 78 : Δῖον, ὃ ὑπὸ τῷ Ὀλύμπῳ Μακεδονίας πρὸς θεσσαλοὺς πόλισμα κεῖται. Polyb. 37,
1, 15, n|>. Steph. Byz. in Μουσεῖον, ponit in Macedonia, Theophr. autem II. Pl. 3, 15, 5, Μακεδονικὸν,
3, 2, 5 et 4, 5, 4 , Πιερικὸν, primoque et tertio loco etiam Μύσιον memorat];, mons item Mysiæ, sed alii præterea idem nomen habere feruntur : quidam in Gallogræcia, vel Cypro : quidam , ad mare Rubrum, iu /Ethiopia , haud longe ab Heliopoli oppido, qui oriente sole usque ad quintam diei horam flammas emittit. Hæc in Thes. L. Lat. edito a patre meo annotata invenio. Sed et alios quosdam hoc nomen sibi vindicare testantur quum alii, tum Eust. ex Strab. [cujus locos plurimos de variis hujus nominis montibus, quibus accedit Lycius etiam Φοινικοῦς dictus 14, ρ. 666, et Pisatidis 8, ρ. 356, ν.in ind.]; in illud enim hemistichium libri II. Α, Ὀλύμπια δώματ᾽ ἔχον-
Όλυμπος 1926
τες (quod et alibi reperitur), postquam dixit Olympum ap. poetam esse montem Macedoniæ, vel Thessaliæ, juxta Herodot. [1, 56; 7, 128, etc.], et quædam alia de hoc monte dixit, subjungit alios quoque Olympos esse: quendam in Peloponneso [Laconiæ, ap. Polyb. 2, 65, 8 sqq., 5, 24, 9], sicut in Comm, εἰ; τὸν ΙΙεριη-γητὴν scriptum fuerit : quoddam item in Cypro esse ὄρος μαστοειδές, inter Citium et Amathuntem. Quin etiam quandam ἀκρώρειαν Cypri hoc nomine vocatam fuisse, in qua fuerit templum Veneris Ἀκραίας, ad quod accessus mulieribus non patuerit. Iusuper περὶ τὰς ἀκρωρείας Tauri montis fuisse quendam Ὄλυμ-πον montem, et φρούριον : unde conspici totam l.y-ciam et Pamphyliam et Pisidiam, teste Strab. [ι 4, ρ. 671, quem citat etiam Steph. Byz., qui hujus quoque gent. dicit Ὀλυμπηνοί] (quem Γεοιγράφον nuncupat), [l.ysiæ urbem Olympum memorat Strab. 14, ρ. 665, 666.] Jam vero et quatuor ldæ λόφους, dictos fuisse Ὀλύμπους. Denique fuisse et Bebrycum montem Ὄλυμπον, cujus ἐθνικὸν nomen Ὀλυμπινοί. Hæc Eust., cujus Commentariorum in Dionys. Ρ. locus, ad quem nos remittit, extat ρ. 67 ed. patris mei [ad ν. 809, ubi Ὀλυμ7ϊηνοὶ Μυσοί]. Ceterum quamvis multos montes hoc nomen sibi vindicantes ex aliis enumerarim, unum tamen addere illis possum. Siquidem et quendam Lydiæ montem ap. Athen. Ὄλυμπον dictum invenio, ex Aristone, Ι. 2, [ρ. 38, F] : Διὸ καὶ τὸ καλούμενον νέκταρ κατασκευάζειν τινὰς περὶ τὸν Λυδίας Ὄλυμπον, οἶνον καὶ κηρία συγκιρνάντας εἰς ταὐτὰ καὶ τὰ τῶν ἀνθὼν εὐώδη. Ceterum quod dixi de Myso Olympo, eum sc. non sine adjectione solitum nominari, majori eum ratione locum hic habere potest, quum post Olympum Macedonicum s. Thessalicum, milium Mysio celebriorem fuisse constet : adeo ut si eum adjectione nominari necesse habuerit, multo etiam magis similem adjectionem ceteri desiderarint.
|| At vero nomen Ὄλυμπος, quod dictum esse fertur quasi όλολαμπος, est appellativum : quo siguilica-tur Cœlum, non minus ap. Graecos poetas quam ap. Latinos (præserlimque Virg.), duntaxat terminationem Græcam more suo iu Latinam mutantes. Esse autem Olympum sedem ac domicilium deorum, testatur Hom., quum alibi, tum II. E,[3Go]: Ὄφρ᾽ èj, Ὄλυμπον ἵκωμαι, IV αθανάτων ἕδος ἐστί. Sed hune Olympum, domicilium deorum, illum ipsum esse montem Macedoniæ s. Thessaliæ, quidam tradiderunt : quod Homerus interdum uno eodetnque in loco Ὀλύμπου et οὐρανοῦ mentionem faciat. Ὄλυμπος, inquit Eust., ap. Poetam Mons est altissimus Macedoniæ; vel Thessaliæ, teste Herodoto : domicilium deorum , ut vult fibulæ licentia : unde sunt dicti Ὀλύμπιοι. At vero allegoria Ὄλυμπον appellat τὸν οὐρανόν (i. e. Cœlum), quasi ὁλόλαμπον : ideoque fortasse fabula non alium montem quam Olympum illis tribuit, quod posset εἰς τὸν λαμπρόν οὐρανόν συμβιβάζεσθαι, per ἀνά-πτυξιν nominis. Videtur autem ex όλόλχμπος factum esse, detracta per syne. syllaba λα, et mutato posteriore ο in υ , Æolice : ut pro ὄνομα dicitur ὄνυμα : unde esi ὀνυμαίνω pro ὀνομαίνω. Huic etiam fit ut tenui spiritu notetur Ὄλυμπος : quod tenui spiritu Æoles gaudeant. Idem in hunc locum ejusd. poetæ, qui legitur 11. E, [749] : Αὐτόμαται δὲ πύλαι μύκον οὐ ρανοῦ, ἃς ἔχον Ὧραι, Τῆς ἐπιτέτραπται μέγας οὐρανὸς Ούλυμπος τε, ᾽ΙΙμΙν ἀνακλῖναι πυκινὸν νέφος, ἠδ᾽ ἐπιθεῖναι, annotat vel οὐρανὸς et Ούλυμπος pro una eudemque re poni ἐκ π»ραλλήλου, idque χατὰ ἀλληγορικὴν ἀλή-θειαν : vel. sicut alibi, Ὄλυμπον quidem esse intelligendum τὸ Μακεδονικὸν ὄρος : at οὐρανόν , τὸν ὑπὲρ τὰ νέφη τόπον : quippe qui interdum quidem claudatur nubibus, velut portis, interdum contra aperiri videatur. Sed quum hic duas exposs. afferat istorum nominum , et earum priorem ἐκ παραλλήλου positam videri tradat, alibi posterioris tantum meminit: Η, [356] : Ὠς δ’ ὅτ’ ἀπ᾽ Ουλύμπου νέφο; ἔρχεται οὐρανόν εἴσιυ ΑἰΟέρος ἐκ δίης, ὅτε τε Ζεὺς λαίλαπα τείνει. Hic enim nobis observandum proponit manifestum Ὀλύμπου et οὐρανοῦ et αἰθέρος discrimen : siquidem Ὄλυμπον appellari ipsum montem : οὐρανόν autem , τὸν λι-μνάζοντα ἀέρα καὶ παχύν : at αἰθέρα dici τὴν ἄνω κυκλοφορίαν, τὴν αἰτίαν τῆς ποιᾶς τῶν ἀνέμων κινήσεως ,
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ut nimirum sit hic sensus, ἐξ Ὀλύμπου τοῦ ὄρους λαῖ-λαψ νεφώδης εἰς ἀέρα ἔρχεται, ἄνωθεν λαβοῦσα τὸ ἐνδόσιμον Aut simplicius, inquit, possumus per ætherem intelligere τὴν αἰθρίαν καὶ εὐδίαν : ut sit sensus, νέφος ἐξ Ὀλύμπου εἰ; οὐρανὸν ἔρχεται μετὰ εὐδίαν. [V. Dorv. ad Charit. 8, 8, ρ. 759 sq. (664 sq.) Valck. Ὄλυμπος de cœlo ceteri post Hom. et Hesiodum poetæ, ut Tragici, Æsch. Prom. 149 : Νέαι γὰρ οἰακονόμοι κρατοῦσ’ Ὀλύμπου- Soph. OEd. C. i655 : Τὸν θεῶν Όλυμπον OEd. Τ. 867 : Νόμοι, ὦν Ὁλυμπος πατὴρ μόνος, οὐδέ νιν θνατὰ φύσις ἀνέρων ἔτικτεν* 1088 : Οὐ τὸν Ὄλυμπον* Ant. 758 : Οὐ τόνδ’Ὁλυμπον et Eurip. In Ind. ^Ὀλυμπόνδε, Iu Olympum s. coelum. [Οὔλυμπόνδε Hom. II. A, 221, etc., Pind. ΟΙ. 3, 38, Isthm. 3, 73, et sæpius Apoll. Rh.]
U Ὄλυμπος quidam olim pro diversa signil. accentu diverso notarunt, ut ex Servii verbis (aut certe auctoris Commentariorum qui Servio ascribuntur, quicunque is sit,) colligi potest. In hunc enim versum Virg. Æn. 3 fin. [2, 779], Haud ille sinit superi regnator Olympi, hæc scribit : Cur in penultima accentus sit, manifesta est ratio apud Latinos : quanquam Græci discretionem velint per accentum facere montis et cœli : quod superfluum est. Idem iu Æn. 4, [268] : Ipse deum tibi me claro demittit Olympo Regnator , hæc annotat : Olympus quasi Ololampus dictus est : sive mons sit Macedoniæ, (qui dicitur esse deversorium deorum,) sive cœlum. Unde addidit Claro : ut Plemmyrium undosum. Accentus sanè Graecus tunc potest esse, si sit Græca declinatio : ut Ὄλυμπος, Ὀλύμπου. Nam Latine Olympi.
II Ὄλυμπος est etiam nomen præstantissimi tibicinis Mysi, s. Phrygis, qui Marsyæ discipulus fuit, ut scribit schol. Aristoph. Eq. init. [9] : Ξυναυλίαν κλαύ-σωμεν, Ὀλύμπου [Οὐλύμπου] νόμον, ubi idem schol, •ait eum composuisse αὐλητικοὺς καὶ θρηνητικοὺς νόμους, Tibiales et lugubres modos. Paulo post addit, eum fuisse ἄριστον περὶ τὴν αὐλητικήν : et eum quoque δυσ-τυχῆσαι διὰ μουσικήν. Α Polluce [4, 78 sq.] Ὀλύμπου νόμοι quidam ἐπιτύμβιοι vocantur, quasi qui super se-pulchro canerentur. Idem Poil, scribit hujus Olympi famulum, et discipulum, nec non amasium fuisse quendam Hieraca : a quo sit dictus Ἱεράκιος νόμος. Plato in Minoe [ρ. 318, Β] Olympum hunc Pliryga Marsyæ παιδικὰ appellat. [Cùm Marsya conjungitur etiam Leg. 3, ρ. 677, Ι), et Marsyæ discipulus vocatur Conviv. ρ. 215, C. Conl. Μαρσύας. Herculis et Eubœæ f. memoratur ap. Apollod. 2, 7, 8, 4.] Ceterum ab hoc Olympo dictus est Olympus mons quidam Mysiæ, si Suidæ credimus : quem vide. Commemorantur etiam Ὀλυμπηνοὶ Mysi, sive Ὀλύμπιοι, quum ab aliis, tum ab Eust. in Oionys. [809, et II. ρ. 364, 14. Pro quo Ὀλυμπιηνοὶ ap. Herodot. 7, 7$, quod Ὀλυμπηνοὶ scribendum videtur, de quo monuit jam Wessel. Ὀλυμπηνὸς est in inscr. ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 707, n. 3141, 42, ap. Strab. 12, ρ. 566, 576. Ολυμπη , Ολυμπ, Ολ Αυκιων in numis Olympi Lyciæ, ν. ap. Mionnet. Suppl, vol. 7, ρ. 17.]
[Ὀλυμπούσης Thespiadis mentionem facit Apollod. 2,148,15;]
[Ὀλυνθάζω.] Ab ὄλυνθος est verbum Ὀλυνθάζειν, ut ἐρινάζειν ab ἔρινον. Id, sicut idem ἐρινάζειν, exp. Caprificare, ap. Theophr. C. Pl. 2, i3 [9, 15] : Τὸ δ’ ἐπὶ τῶν φοινίκων συμβαῖνον, οὐ ταυτὸν μὲν (sc. τῷ ἐρινά-ζειν ἐστὶν), ἔχει δέ τινα ὁμοιότητα τούτῳ * διὸ καλοῦσιν ὀλυνθάζειν αὐτούς. Cujus loci expositio petenda ex II. Pl. 2, fine [8, 4]· ibi enim scribit, quod auxilium ficubus est a caprificis, id esse palmis feminis a masculis; nam ὅταν ἀνθῇ τὸ ἄῤῥεν, ἀποτέμνεσθαι τὴν σπάθην, ἐφ’ ἦς τὸ ἄνθος, εὐθὺς ὥσπερ ἔχει, τόν τε χνοῦν καὶ τὸ ἄνθος καὶ τὸν κονιορτὸν κατασείεσθαι κατὰ τοῦ καρποῦ τῆς θηλείας* κἂν τοῦτο πάθη, διατηρεῖν ἐκπέττειν τε καὶ οὐκ ἀποβάλλειν τὸν•καρπόν idque ex similitudine τῶν ἐρι-ναζομένων σύκων diti ὀλυνθάζειν.
[Ὀλυνθηφόρος. V. Ὀλυνθοφόρος.]
['Ολυνθιακός, ὴ, ον. V. Ὄλυνθος, ἡ. Ὀλυνθιακὸς, 6, fluvius Macedoniæ ap. Athen. 8, ρ. 334, E.]
Ὄλυνθος, ὁ, Grossus, [Grassus, Grasum, ctBolunda, Bolumius, Gl.] h. e. Ficus immatura, τὸ μὴ πεπαμμέ-vov σύχον Hesychio. Theophr. [C. Pl. 5, 9, 12] : Συμ-
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Α βαίνει δὲ τότε τὰ ἀρινὸς ἀποῤῥεῖν καὶ τοὺς ὀλύνθους. Galeo. Simpl. 8 : Τὰ δὲ τῶν ἐρινεῶν σύκα δριμείας ἐστὶ καὶ δια-ωορητικῆς δυνάμεως * οὕτως καὶ τῶν ἡμέρων οἱ ὄλυνθοι. Democritus in Geopon. 10, [51, 4] : Εἰ δὲ θέλεις πρὸ τοῦ καιροῦ ἐσθίειν σύκα, κύπρον περιστερῶν καὶ πέπερι μίξας ἐλαίῳ, ἐπίχριε τοὺς ὀλύνθους • Palladius: Ut ficus cito matures, succo cæpæ longioris eum oleo et pipere mixto unge poma, quando grossi incipiunt subrubere. Diosc. ι, 186, τοὺς ὀλύνθους a quibusdam dicit vocari ἐρινεούς : quum Theophr. et Galenus manifeste inter eos distinguant. Ibid. ἑφθοὶ ὄλυνθοι, et ωμοὶ ὄλυν-0οι, ut Coctae grossi et Crudæ grossi ap. Plin. 23, 7. Notandum porro, Theophrastum ὄλυνθος accipere etiam pro Ficuum geucre, quod vel penitus non maturescat, vel saltem ad perfectam maturitatem non perveniat. Ita enim ille, C. Pl. 5, ι, [8] : Οἱ δ᾽ ὄλυνθοι, συνεργούσης ἤδη•τῆς χώρας, πεπαίνονται μὲχρι τινὸς, Aliquatenus maturescunt, non penitus : et quidam ita ut etiam edules sint. Nam paulo post subjungit: Ὅλοις δὲ πολυειδές τι τὸ τῶν συκῶν ἐστίν * αἱ μὲν γὰρ,
Β ὀλυνθοφόροι μόνον, σύκα δὲ οὐ φέοουσιν , οἷον αἱ τοὺς λευ-κοὺς ὀλύνθους φέρουσαι τοὺς ἐδωδιμους • ἕτεραι δὲ φέρουσι καὶ σύκα καὶ ὀλύνθους μέλανας, ἀβρώτους ἡ καὶ ἐδυ,δίμους. Sic ap. Latinos, grossi quidam penitus non maturescunt, quidam aliquam maturitatem consequuntur. Plin. i3, 7, de íicu Ægyptia : Fructus quaternos fundit ; toties et germinat; sed grossus ejus non maturescit nisi incisura emisso lacte. Idem 15, 18 : Deprehensas in his hyeme grossos. Ejusmodi grossos nunquam maturescentes, appellat etiam Abortus, 16, 25 : In ficis mirabiles suut et abortus, qui nunquam maturescunt. [Alios locos Theophr. ν. ap. Schneid, in Ind.] Ceterum quos Theophr. ὀλύνθους vocat, eum Grossos intelligere, patet ex hoc Theophr. loco, quem Athen. 3 , [ρ. 77, Ι1'] affert ex φυτικής ἱστορίας Ι. 2 : Ἔστι καὶ ἄλλο γένος συκῆς ἔν τε τῇ Ἑλλάδι καὶ περὶ Κιλικίαν καὶ Κύπρον, ὀλυνθοφόρον ὃ τὸ μὲν σύκον ἔμπροσθεν φέρει τοῦ φύλλου , τὸν δὲ ὄλυνθον ἐξόπισθεν * eum enim sic interpr. 16, 26 : Insigne proditur in quodam genere Ciliciæ, Cypri, Helladis, ficus sub folio, gros-
C sos vero post folium nasci. Quo in loco, ut et in praecedente, nota compos. Ὀλυνθοφόρος, Ferens grossos s. abortus. [Herodot. 1, 193 : Ψῆνας φορέουσι, καθάπερ οἱ ὄλυνθοι. « llippocr. ρ. 566, 37 : Τὸ ἀπὸ τῶν ὀλύνθων, Grossorum succus; et 568, 48 : Ὀλ. χειμερινοί* ρ. 574, 23, et ρ. 627, 53; 64ι, 45. Ὄλ. ἔρινοι etiam dicuntur Hipp., ut ρ. 63y, 53 , qui et ἔρινοι aut ἐρινεοὶ vocantur etiam Dioseor. ι, 186.» Foks. Hesiod, fr. ap. Strab. 14, ρ. 642. Lycophr. 4^8 : Ὅτ’ εἰς ὄλυνθον δῆριν ἑλκύσας σοφὴν τὸν ἀνθάμιλλον • et ib. 980. Erato-sthen. c. 41 : Συκῆν ὀλύνθους ἔχουσαν, citat Valck. L. D. Ὄλονθος constanter scribi iu vetustissimis Athenaei codd, monui ad 1. 3, ρ. 76, E; 77, F; 14, ρ. 65i, C. Schweioh.]
[Ὄλυνθος, ἡ , Olynthus. Πόλις θρᾷκης πρὸς τῇ Σι-θωνίᾳ τῆς Μακεδονίας , ἀπὸ Ὀλύνθου τοῦ Ηρακλέους. Ὁ πολίτης Ὀλύνθιος καὶ Ὀλυνθία , Steph. Byz. Memorant præter Strab. 11. pluribus, Herodot. 7, 122; 8, 127, Thuc. ι, 63, et alibi, qui ctiain gent. Ὀλύνθιοι habet 5, 3q, utrumque sæpe Xen. in Η.
D Gr. et Anabasi, et qui cognominem oppido f. Eio-nei memorat Conon Narrat. 4, ap· Phot. Bibl. ρ. i3i, 20-31, et Demosth, in orationibus Olynthiacis, aliique. Ὀλυνθινων (sic) est iu numo Sestinii ap. Mionnet.&//y;/. vol. 3, ρ. 84, n. 518. Adj. Ὀλυνθιαχος est ap. Demosth, in orationibus sic inscriptis.]
[Ὄλυνθος, ὁ, Olynthus, l. Herculis, ap. Athen. 8, ρ. 334, E. V. Ὄλυνθος, ἡ.]
[Ὀλυνθοφορέω.] At verbo Ὀλυνθοφορεῖν, Grossos s. Abortus ferre, utitur Theophr. Η. Pl. 3, 8 [7, 3] : Συκῆ καὶ τὰ ἔρινα τὰ προαποπίπτοντα , καὶ εἴ τινες ἀρα τῶν συκῶν ὀλυνθοφοροῦσιν.
[Ὀλυνθοφόρος. V. Ὄλυνθος sub finem. Forma Ὁλυν-θη^όρος ap. Zenob. 2, 23.]
Ολυνος, Hesychio τὸ ἀπότριμμα καὶ ἀποκάθαρμα, Ramentum, Purgamentum.
Ὄλυρα, ἡ, [Far, Ador, Siliga, Spelta, Gl.] Hesychio species est seminis mediæ inter frumentum et hordeum naturæ. Addit, quosdam eandem esse velle eum τῇ ζεᾷ s. ζειᾷ. [Sic etiam Photius aliique.] Cùm iis
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Galenus facit, ζειὰς ap. Hippocr. exponens ὀλύρας. i Necnon Dioscor. 2, 113, scribit τὴν ὀλύραν esse ἐκ τοῦ αὐτοῦ γένους τῆς ζειᾶς, itidemque ἀρτοποιεϊσθαι, et κρίμνον ἐξ αὐτῆς γίνεσθαι, sed ἀτροφοιτέραν κατὰ ποσὸν εἶναι. Et Herodot. 2, ρ. 65 [c. 36], de ÆgYptiis loquens : Απὸ ὀλυρέων ποιεῦνται σιτια, τὰς ζέας μετεξέτεροι καλέουσι* indicans et ipse zeam eum olyra esse eandem. [Conf. ib. 77.] Sic Hom. etiam Od. Δ, [40] dicit, Καὶ τοὺς μὲν κατέδησαν ἐφ᾽ ἱππείῃσι κάττῃσι, Πὰρ δ᾽ ἔβαλον ζειὰς, ἀνὰ δὲ κρῖ λευκὸν ἔμιξαν ; 11. Θ, [56ο] : Ἵπποι δὲ κρῖ λευκὸν ἐρεπτόμενοι καὶ ὀλύρας. [II. Ε, 196. Inter equorum pabula ponit etiam Pollux χ, i83.] Plin, vero 18, 8, diversam a zea facit, et Arincam Latine appellari dicit [Ægypto autem ac Syriæ, Ciliciæque et Asiæ et Græciæ peculiares zea, olyra, tiphe]. Et c. 10: Ex arinca dulcissimus panis : ipsa spissior quam far, et major spica, eadem et ponderosior. Exteritur in Græcia difficulter : ob id jumentis dari ab Homero dicta : hæc enim est, quam olyram vocamus. Eadem in Ægypto facilis fertilisque. [Demosth, ρ. 100, ult. : Τῶν ὀλυρῶν τῶν ἐν τοῖς Θρᾳκίοις σιροῖς * 135, 27 : Τῶν μελινῶν καὶ τῶν ὀλυρῶν. « Ζειὰ, τίφη, ὄλυρα, καὶ εἴ τι ἕτερον ὁμοιόπυρον, Theophr. Η. PL 8, ι, 3; πολύλοπος, 8,4, ι. Τίφη καὶ ὄλ. δμοιότατα τοῖς πυροῖς, 8, 9,2. Etym. Havn. ap. Bloch, ad Etym. Μ. ρ. 987 : Ὄλ. εἶδος κρι-θώδους καρποῦ, ζειά * ἡ γὰρ κριθὴ ἑξάστίχος, ὁ σῖτος τετρά-στιχος, ἡ δὲ ὄλυρα δίστιχος καὶ ὄψιμος, quo auctore, nescio. » Schneider. Ind. De accentu Herodian. Π. uov. λέξ. ρ. 17, a6, Arcad. ρ. 194, 13.]
[Ὀλύρινος, η, ον, Hordeaceus. Papyrus Æg. in Maii Auctt. class. vol. 5, ρ. 6o3, ubi femin. substantive : Πρὸς τὴν σύνταξιν ὀλυρίτης. Osann.]
[Ὀλυρίτης, ὁ, Panis ex olyra factus. H3V, Placenta. Reg. 3, 19, 6 : Καὶ ἰδοὺ πρὸς κεφαλῆς αὐτοῦ ἐγκρυφίας ὀλυρίτης. Etym. Ms. : Ὀλυρίτης ἄρτος, ὁ τῶν κριθῶν* Trypho Alexandrinus ἐν τοῖς Φυτικοῖς ἄρτων ἐκτίθεται γένη, εἴ τι κἀγὼ μέμνημαι, ... τὸν ἐξ ὀλυρῶν, τὸν ἐκ τιφῶν, τὸν ἐκ μελινῶν, Athen. 3, ρ. 109, D. Herodot, a, 77, de Ægyptiis : Ἀρτοφαγέουσι δὲ, ἐκ τῶν ὀλυρέων ποιεῦντες ἄρτους, τοὺς ἐκεῖνοι κυλλήστις ὀνομάζουσι. « Quod panis genus (ὀλυρίτης) Gen. 40, 16, vocari videtur χονδρίτης. Gloss. Gr.-Lat. exponunt Gnarius.» Valck. Gloss.
S.	ex Hes. ρ. 2.]
[Ὀλύσσεια, ἡ, et Ὀλυσσεὺς, έιος, ὁ, per λ pro δ memorat Eust. II. ρ. 289, 39 : Καὶ ὁ Ὀδυσσεὺς δέ που ᾽Ολυσσεὺς καὶ ἡ Οδύσσεια Ὀλύσσεια. De qua forma, conservata Latiuo Ulixes, coul. Rochett. Monam. inéd. vol. 1, ρ. 377. L. Dino.]
Ὀλώδής, ὁ, ἡ, Ater instar atramenti sepiarum, Turbidus; nam Galenus ap. Hippocr. ὀλώδη exp. θολερὰ ἡ μέλανα.
ÎΌλώϊος, Ὀλῷος. V. Ὀλοός.]
Ὅλως. V. Ὄλος.]
Ὅλωσις, εως, ἡ, q. d. Totalitas. Theoloc. arithm. 10, ρ. 59 Ast. : Φυσικὴ δέ τις συσταθμία καὶ μετριότης καὶ ὅλωσις ἐν τῇδε μάλιστα ὑπῆρχε, de decade, de qua infra : Εἰκότως μὲτρῳ τῶν ὅλων αὐτῇ καὶ ὥσπερ γνώμονι καὶ εὐθυντηρίῳ ἐχρήσατο.]
Ὁμᾶ, i. q. ὁμοῦ [Simul], Hesycli. [Quod repetitur post Ὁμέστιος.]
[Ὁμάγαθος, ὁ, ἡ, Qui est ejusdem bonitatis. Ale-xand. ap. Gretser. Opp. vol. 2, ρ. 2, Β : Ὁ ὁμάγαθος τῷ γεννήσαντι πατρί. L. Dum.]
[Ὁμαγύριος. V. Ὁμηγύριος.]
Ομάδεύω, In unum cogo et coacervo : Hesychius ὁμαδεύειν,ἀθροίζειν. [Ὠμάδευσε8ηϊἀ* ἐσιὑρευσεν. Valck.] Ὁμαδέω, Tumultuor. Proprie ὁμαδεῖν dicitur multitudo in unum cundcmque locum collecta, quum colloquendo strepitum quendam et tumultum excitat. Hora. Od. Α, [365 etc.] : Μνηστῆρες δ᾽ ὁμάδησαν ἀνὰ μὲγαρα σκιόεντα. Α poil. Arg. 2, [638] : Οἱ δ’ ὁμάδησαν θαρσαλέοις ἐπέεσσι, schol, ὁμοῦ ἀνε^ώνησαν, derivans ὅμαδος ab ὁμοῦ ᾷδειν. [ι, 474 : Οἱ ο’ ὁμάδησαν πάντες ὁμῶς , Ἴδμων δὲ καὶ ἀμφαδίην ἀγόρευσε, et alibi sæpius.]
[Ὁμαδιάζειν, Colligere summam numeri. Vox arithmeticorum, quæ crebro occurrit in Arithmetica Ms. anonymi. Ducang.]
Ὁμαδὸν, Summatim, VV. LL. [Constantin. Cærim. ρ. 56, C. Annæ Comn. exx. io, ρ. 285, Α : Ὁμαδὸν
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διανήξασθαι τὸν πορθμόν* 11, ρ. 316, Β : Πᾶσιν ὁμαδὸν τὴν εἰσέλευσιν συνεχώρει* 15, ρ. 4?9> C, indicavit Lo-beck. Aglaoph. ρ. 643, d.]
Ὅμαδος, ὁ, Bud. interpr. Multitudo, in Plat. De rep. 2, [ρ. 364, E] : Βίβλων δὲ ὅμαδον παρέχονται Μουσαίου καὶ Ὁρφέως. Ab Hom. ὅμαδος accipitur non solùm pro Multitudine in unum eundemque locum collecta, s. turba, verum etiam pro Tumultu et strepitu, quem ejusmodi multitudo concitat, II. [Β, 96 : Τετρήχει δ᾽ ἀγορὴ, ὅμαδος δ᾽ ἦν * Ι, 5γ3 : Τ ῶν δὲ τάχ᾽ ἀμφὶ πύλας ὅμαδος καὶ δοῦπος ὀρώρειἼ Π, [296] : Δαναοὶ δ᾽ ἐπέχυντο Νῆας ἀνὰ γλαφυράς ■ ὅμαδος δ᾽ ἀλίαστος ἐτύχθη * quod hemistich. legitur etiam II. Μ, 47*· Rursum Π, [295] : Τοὶ δ᾽ ἐφόβηθεν Τρῶες θεσπεσίῳ ὁμάδω. Item Ν, [79/] de ventorum turbine s. procella : θεσπεσίῳ δ’ ὁμάδῳ ἁλὶ μίσγεται. Sunt qui hoc ὅμαδος compositum existiment ex ὁμοῦ et αὐδὴ, sicut et Eust. II. Ψ, [234] : Τῶν μιν ἐπερχομένων ὅμαδος καὶ δοῦπος ἔγειρεν, hoc vocabulum accipi annotat ἐπὶ τῆς ὁμοῦ αυδῆς s. συλλαλιᾶς. Loquitur autem de iis, qui ἀμφ’ Ἀτρειωνα ἀολλέες ἠγε-ρέθοντο. Similes praecedenti loco sunt et hi, II. Τ, [81] : Ἀνδρῶν δ᾽ ἐν πολλῷ ὁμάδῳ πῶς ἄν τις ἀκούσαι Ἢ εἴποι ; Κ, [ι3] : Αὐλῶν συρίγγιον τ᾽ ἐνοπὴν, ὅμαδόν τ᾽ ανθρώπων, Hominum in unum locum collectorum et colloquen-tium vocem. [Eur. Hel. i85 : Ὅμαδον ἔκλυον. Schol. Soph. Aj. 1202 : Αὐλῶν ὄτοβον) ὅμαδον, ἦχον. ‖ De multitudine ipsa 11. Η, 3ογ : Ὀ μὲν μετὰ λαὸν Ἀχαιῶν ἤι᾽, ὁ δ᾽ ἐς Τρυκυν ὅμαδον κίε* Ο, 689 : Οὐδὲ μὲν Ἕκτωρ μίμνεν ἐνὶ Τρώων ὁμάδω* Ρ, 38ο : Ζωὸν ἐνὶ πρώτῳ ὁμάδῳ Τρώεσσι μάχεσθαι. Inter ntramque signil. hæsitant scholl. Pind. Nem. 6, 39 : Παρὰ Κασταλία τε Χαρίτιον ἑσπέριος ὁμάδῳ φλέγεν, ubi Χ. ὁμ. οἱ μὲν τῶ χορῶ ἀποδε-δώκασιν, οἱ δὲ τῷ χαριεστάτῳ θορύβῳ τῆς ἐπὶ τῇ νίκη πανη-γύρεως. De puj*na id. Isthrn. 7, 25 : Ἀρίστευον ἀρηίφι-λοι παῖδες ἀνορέα χαλκέον στονόεντ᾽ ἀμφέπειν ὅμαδον. Hesiod. Sc. α5γ : Ἄψ δ᾽ ὅμαδον καὶ μῶλον ἐθύνεον αὖτις ἰοῦ-σαι * 155 : Ἐν δ᾽ ὅμαδός τε φόβος τ᾽ ἀνδροκτασίη τε δεδήει. Α poil. Rh. ι, 347 : Αὐτὸς ὅτις ξυνάγειρε καὶ ἀρχεύοι ὁμάδοιο· 2, 1077 : Οἴη δὲ κλαγγὴ δηίου πελει ἐξ ὁμάδοιο, et alibi. Orpli. Arg. 112 : Στεῖνον δὲ ψαμάθους ὁμάδῳ* Lith. 554 : Θερμὴν ἐξ ὁμάδου κεφαλὴν ἔτι.]
[Ὀμάζω de voce ursarum et pardorum dici tradunt Zenodot. ap. Valck. Aniin. ad Ammon. ρ. 228 : Ἐπὶ ἄρκων καὶ παρδάλεος ὀμάζειν* et alius ib. : Ἄρκος καὶ πάρδαλις ὀμάζει. Cit. Boiss.]
[Ὀμαίμιος, ὁ, Consanguineus. Pind. Nem. 6,16, nisi fallit scriptura : ΙΙατροπάτορος ὁμαιμίου.]
Ὅμαιμος, ὁ, ἡ, Consanguineus. Sed ὅμαιμος appellatur etiam Frater peculiariter, et quidem frequentius, vel Soror. [/Esch. Sept. 681 : Ἀνδροῖν δ᾽ ὁμαίμοιν* 04ο : Κάρτα δ᾽ εἴσ’ ὅμαιμοι* et eum gen. Eum. 6ο5 : Οὐ/, ἦν ὅμαιμος φωτός. Soph. Ant. 5ϊ2, et sæpius Eur. Theocr. 22, 173. Diodor. 4, 34·] Ap. Soph, ὅμαίμος, Soror, [OEd. C. 323 etc.] ΕΙ. ρ. 80 [ν. 12] : Πρὸς σῆς ὁμαίμου καὶ κασιγνήτης λαβιυν. Ubi annotat schol, ὁμαίμου et κασιγνήτης poni ἐκ παραλλήλου. [Eur. Hipp. 339.] He-sych. σύναιμος exponit duntaxat ἀδελφός. Sed ὅμαιμοι esse dicit et ἀδελφοὶ et συγγενεῖς, et addit ὁμόαιμοι. Interdum et adjective ponitur ὅμαιμος, unde ὅμαιμον σπέρμα, ap. Soph. Antig. [OEd. C. 328. Æsch. Eum. 212 : Οὐκ ἂν γένοιθ᾽ ὅμαιμος αὐθέντης φόνος* 653 : Τὸ μητρὸς αἷμ᾽ ὅμαιμον* ct alibi.] Sunt autem poetica hæc tria [σύναιμος, ὅμαιμος et αὐθόμαιμος], sicut et quæ in μων terminantur synonyma συναίμων et ὁμαίμων, de quibus paulo post.
ὁμαιμοσύνη, ἡ, Consanguinitas, Fraternitas, Anthol. [Plan. 128.]
[Ὁμαιμότης, ητος, ἡ, Consanguinitas, Gl. Theophil. Institt. 3, 2, 64.]
Ὁμαίμοιν, υ,νος, ὁ, ἡ, Consanguineus [Gl.], Frater, i. q. ὅμαιμος, et [sec. Pollue. 3, a3] poeticum itidem. [Diodoro 4, 34, exemtum ab libris melioribus, qui ὁμαίμων. Sed ἄνδρας ὁμαίμονας Herodot. 5, 49· Frequentius Tragici, tam de persona, ut Æsch. Sept. 416 : Δίνη δ’ ὁμαίμοιν κάρτα νιν προστέλλετχι • Suppl. 4θ2 : Ὁμαίμοιν τάδ᾽ ἐπισκοπεῖ Ζεύς • quam de re, ut Sept. 35ι : Ἀρπαγαὶ δὲ διαδρομᾶν ὁμαίμονες. Eur. Hel. 890 : Κρύψασ᾽ ὁμαίμονα, et alibi. Lycophr. 337·] Ap. Soph, [qui etiam positivo utitur de fratribus Trach. 1147, de sororibus, OEd. C. 1275, et al.] comparat, gradus
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Ὀμαιμονεστέρα Ant. [484], ubi schol, exp. οἰκειοτέρα Α καὶ συγγενικωτέρα.
[Ὁμάϊον, τὸ, Schola. Eust. II. ρ. 856, 63 : Τὸ ἄϊεν, οὗ θέμα τὸ ἀΐω, τουτέστιν ἀκούω, ὀνόματο; Πυθαγορικοῦ ἐστὶ παραγωγόν, ὥσπερ καὶ τὸ ἀχούειν ὡς γὰρ ἐξ αὐτοῦ ὁμακόϊον τὸ ἄθροισμα τῶν ἀκροωμένιον, οὕτω καὶ ὁμάϊον το αὐτὸ παρὰ τὸ ὁμοῦ ἀΐειν, ὅπερ ἐστὶν ἀκούειν. Qui Ι. a Wakef. cit. fugit quum alios tum Holstenium ad Por-phyr. V. Pyth. ρ. 26, probantem quod ap. Hierocl.
In Pythag. ρ. 318 : Ὅλου τοῦ ἱεροῦ συλλόγου, καὶ, ὡς ἂν αὐτοὶ εἴποιεν, ὁμαΐου παντὸς ἀπόφθεγμα κοινόν, conjecit interpres ὁμακοΐου.]
[Ὀμαιχμὲω, Simul milito, Simul bellum ineo, Simul jaculor. Oppian. Hal. 5, 160 : Ὅτε οἱ πελάσωσιν ὁμαι-χμήσωσί τ᾽ ἀέθλῳ.]
Ὁμαιχμία, ἡ, Belli societas, Confoederatio. Herodot.
[7, ι45] : Ὁμαιχμίην συντίθεμαι πρὸς τον Πέρσην. [8, ι 4ο, ι : Ἡμῖν ὁμαιχμίην συνθέμενοι. Πονηρὸν dicit Pollux 4,60, et οὐχ ἥδιον πρὸς τὸν άκοὴν ι, 153, quamvis usurpaverit Thuc. ι, 18 : Ὀλίγον χρόνον ξυνέμεινεν ἡ ὁμαιχμία. Habet etiam Appian. Gall. c. 15. « Suidas ν. ι Λυσμιχῶν. » Wakkf.] Et [vitiose] Ὁμαίχμη, pro eodem, videlicet pro συμμαχία. [Ex Hesychio.]
Ὅμαιχμος, ὁ, ἡ, q. d. Collancearius, Socius in bello, Arma consociatis, Confœderatus, σύμμαχος, llesych. Exp. etiam Commilito. [Thuc. 3, 58 : Ξυμμαχοι ὁμαί-χμοις ποτὲ γενομένοις. Ponit etiam Hesychius.]
[Ὁμακόϊον, τὸ, Auditorium commune, νοχ Pythag., ut dictum in Ὁμάϊον. Porphyr. Vit. Pyth. ρ. 44 Kiessl. : Ὁμοῦ σὺν παισὶν ὁμακοϊόν τι παμμέγεθες ἱδρυσαμένους. Pro quo ὁμακόειον Iambi. V. Pyth. ρ. 66 Kiessl., apud quem per ι ρ. 156, 386. Per ει Clem. ΛΙ. Strom. 1, ρ. 355, ubi etiam properisp. ὁμακοεῖον. Per ι Olympiod.
In Plat. Alc. ρ. 132, ubi ejusd. In Phædon. ρ. 9 locum indicat Creuzer., Eust. Opusc, ρ. 132, 41. Ni-ceph. Blemm. Epit. Log. c. 6, ρ. 34 : Τοὺς μὲν εὐμενῶς δεχόμενοι, τοὺς δὲ μετὰ παρρησίας ἐλέγχοντε; καὶ τοῦ ὁμακοΐου μακρὰν ἐκδιώ/οντες, ubi est var. ὁμοοικοίου, annotavit Ducang., non perspecta vocabuli siguil.
In verbis Damascii ex Vita Isidori ap. Phot. Bibi. ρ. 351, 26 : Τοῦ ὁμακοΐου τῆς αὐτοψίας καὶ ἀκοῆς ἅμα, ὀμμακοΐου restitutum ex cod. L. Dind.]
[Ὁμάκοος, δ, Qui una audit, Condiscipulus, lambi.
V. Pyth. ρ. 154 Kiessl. : Μνῆμα αὐτοῖς ὡς νεκροῖ; ἐχών-νυτο ὑπὸ τῶν ὁμακόων* οὕτω γὰρ ἐκαλοῦντο πάντες οἱ περὶ τὸν ἄνδρα (Pythagoram)· et ib. ρ. 344·]
Ὁμαλῆ, Hesychio ὁμοῦ, Una, Simul.
[Ὁμαλής. V. Ὁμαλός.]
[Ὁμαλία, ἡ. Planitudo, Gl.]
Ὁμαλίζω sive Ὁμαλύνω, Planum reddo, Complano, Lævigo [Prius, quod memorat etiam Phrynich. Exc. Bekk. ρ. 56, 29, in Gl. eum interpr. Plano, Hostio, .Equo, Adaequo] : qua iu signil. usus est Plato Timaeo [ρ. 45, Α : Διαχεῖ τε καὶ ὁμαλύνει τὰς ἐντὸς κινή-σεις, ὁμαλυνθεισῶν δὲ ἡσυχία γίγνεται.] ‖ Æqualem s. /Equabilem reddo, Ad æiiuabilitatem redigo. Aristot. Polit. 2, [5] : Μᾶλλον γὰρ δεῖ τὰς ἐπιθυμίας ὁμαλίζειν ὴ τὰς οὐσίας. Dixit autem et ἰσάζειν : 3, [9] : Ἀφαιροῦντα δὲ τοὺς ὑπερέχοντας τῶν σταχύων, ὁμαλῦναι τὴν άρουραν. Bud. Comm. ὁμαλίζειν esse ait Æquabiliter aliquid facere, vel fieri et procedere, accipiendo absolutè. Aristot. [Probi. 10, 47] : Διὰ τὸ τὴν τοῦ Οερμοῦ φορὰν ὁμαλίζειν εἰς τὸ πρόσθεν. Xen. [OEc. 18, 5] de tritura tritici loquens : Στρέφοντες γὰρ καὶ ὑπὸ τοὺς πόδας τῶν υποζυγίων ἀεὶ ὑποβάλλοντες τὰ ατριπτα, μάλιστ᾽ ἂν ὁμαλίζοιεν, καὶ τάχιστα ἀνύτοιεν. Et[ibid.] : Ὅπως τὸ δεόμενον κόψουσι, καὶ ὁμαλιεῖται ὁ ἀλοητὸς, Spicæ æqualiter tundentur et terentur. [Ap. Athen. 12, ρ. 546, Α, legislatores ὁμαλίζειν βουληθέντες τὸ τῶν ανθρώπων γένος. Ὁμαλιζέτω τις ἐσχάραν 3, ρ. ιοα, F, ex emend. Cas. Τῆς πέψεως οὐχ ὁμαλιζούσης ap. Athen. 8, ρ. 35χ, Ε• Eunap. ρ. ιοί,
13	: Τὴν βασιλείαν ὁμαλίζων ἐς τὸ φιλοσοφιότερον. Valck.
1 heophr. C. PI. 5, 1, 12 : Μέχρι οὗ ἂν ὁ ἀὴρ ὁμαλίζῃ * 5, 9* ὅ, κινεῖν καὶ ὁμαλίζειν τὴν γῆν. Schkkiu.] El, Ὠμαλισμέναι πόλεις ὑπὸ τῶν συμφορῶν, Isocr. Ad Phil. [ρ. 90, Β], pro Ad aequabilitatem redactæ. [Id. ρ. 129,
Ι) : Οὕτο, δ' ώμαλισμενοι ταῖς συμφοραῖς εἰσιν, ὤοτε μη-ῤένα διαγνῶναι δυνα-ιθαι τοὺς κάκιστα πράττοντας αὐτῶν.] Sic autem Aristot. Metaph. 6, [7] : Εἰ γὰρ ὑγιάσθη, δεῖ ὁμαλυνθτϊναι, Ad aequabilitatem s. a*qualitatem redigi.
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Sed ὁμαλίζειν ab Isocr, poni etiam pro Sedare et reprimere ferociam, scribit Bud., locum tamen non proferens. [V. supra cit.] || Ὁμαλίζειν absolute positum, de quo usu dictum modo fuit, redditur etiam Adaequare, ex Cic., pro Æqualem esse (quod Adæquare proprie respondet τῷ ισάζειν, absolutè itidem posito); Gaz.i autem vertit etiam /Equabiliter ampliari et crescere. Quinetiam pro Lævis affertur ex Theophr. ὁμα-λίζιυν. [Ὁμαλύνειν, Complanare, Lævigaie, Exæquare, Adæipiare et a<l æqualitatem redigere. De his dicitur quæ, ubi exasperantur aut eminent, ad æqualitatem reducuntur. Ilippocr. ρ. 893, F, de catoptere et instrumento quo sedes dilatatur : Διοιγόμενος γὰρ ὁμαλύνει τὴν κονδύλωσιν. Fous. Theophr. C. PI. 6, 2, ι.] Ὁμαλισμὸς, ὁ, Complanatio, Lævigatio, Æquatio, ipsa Actio reddendi æqualem s. æquabiícm. [Plut. Mol", ρ. 688, F : Καὶ γὰρ τοῖς ἐγχαταδαρθάνουσι τῷ δι-ψῆν ὁ ὕπνος ἐκ μέσιυν ἐπανάγων τὰ ὑγρὰ καὶ διανέμων πάντη τοῖς μέρεσιν, ὁμαλισμὸν ἐμποιεῖ καὶ ἀναπλήρωσιν.] Iu V V. I.L dicitur esse Æquabilitas et inclinatio ac-\ centus, qua nec attollitur syllaba nec deprimitur, sed æquabiliter pronuntiatur : ex Aristoph, schol. Pl. [4i4], qui >n σπεῦδέ νυν, ait hoc νυν esse leg. κατὰ ὁμαλισμόν. Ego κατὰ ὁμαλισμὸν ἀναγνιυστέον esse puto Æquabili quodam vocis tenore pronuntiandum. [Schol. Æsch. Ag. 946 : Καθ’ όμ. ἀναγνωστέον τὸ νυν καὶ ἄνευ τόνου, ἵνα ᾗ ἀντὶ τοῦ δή. Va lcr..]
[Ὁμαλιστέον, Complanandum. Geopon. 18,2. Καιλ..] Ὁμαλιστὴρ, 6, unde plur. Ὁμαλιστῆρες, Paviculæ,
Gl.]
Ὁμαλίστρα, ἡ, Hostorium, Cl.]
Ὁμάλιστρον, llesych. in Λίστρον, quod ν. Dahlee.] Ὁμαλόδερμος, ὁ, ἡ, Qui levi est cortice. Suid. ν. Λειόφυλλον, ubi Αειόφλοιον restituit Portus, quod confirmat liber optimus, qui λειόφυλον. Cit. Boiss.]
Ὁμαλὸς, ὴ, ὸν, et Ὁμαλὴς, ὁ, ἡ, Phinus, [/Equus add. Gl. in Ὁμαλός.] Plut. Fabio [c. 11 ] : 'Ομαλόν διὰ ψιλότητα καὶ λεῖον, libi observa ei adjungi λεῖον, Lævem, quum alioqni hoc nomine exponatur illud interdum : nt videre est et ap. llesych. Atque ita exponendum censeo C et ap. Hom. Od. l. [327] : Οἱ δ᾽ ὁμαλὸν ποίησαν, quum tamen Eust. velit ὁμαλὸν ποίησαν accipi pro ἀπώξυναν. In quo prorsus ab eo dissentio : nec video cur propter hæc praecedentia verba ἀποξῦναι δ᾽ ἐκέλευσα, hanc siguil. nomini isti dare debuerit, alioqni, ut quidem opinor, inauditam. Nam quum ὁμαλὸν ποιεῖν prius sit quam ἀποξύνειν, verisimile est socios, quum fustem illum complanassent et exasciasscnt, aut etiam lævi-gassent (his cnin) modis reddi posse existimo ὁμαλὸν ποιεῖν), voluisse ἀποξύνειν, sicut jmsi erant, sed Ulvs-sem postea hunc laborem sibi sumpsisse. [Damocharis Aiith. Plan. 310, 5 : Ὁμαλῆ τε καὶ οὐ περίεργα λιπῶσα σάρξ. Antiphilus Anth. Pal. 9, 4 ε3, 2 : Νησίς ... ὁμα-λὴ πᾶσα καὶ ἀστύφελος ] Apud Thuc. τὸ ὁμαλὸν habemus substantive, pro Planities : 5, ρ. 187 meæ edit, [c. 65] : Καταβιβάσαι τοὺς Ἀργείους κιὶ τοὺς ξυμμάχους, καὶ ἐν τῷ ὁμαλῷ τὴν μάχην ποιεῖσθαι. Et aliquanto post, Ὑστερον δὲ ἀπάγουσιν αὐτοὺ; ἀπὸ τοῦ λόφου, καὶ προελ-θόντες ἐς τὸ ομαλόν, ἐστρατοπεδεύσαντο, ὡς ἰόντες ἐπὶ τοὺς πολεμίους. [Superi, id. 4, 31 : Μέσον δὲ και ὁμαλώτατον. D L. D. Ὁμαλοὶ τόποι, τὰ δμαλὰ, Polyb. ι, 33, 1 ; 1, 3ο, 13; ι, 39, 12. Scuw. Xen. Anab. 4, 2,16: Κατὰ τὴν ὁδὸν ἐν τῷ ὁμαλῷ Οέσθαι τὰ ὅπλα* et similiter alibi. Inter hoc et ὁμαλὲς, quod ex libris melioribus restitui 4, 6᾽, ια : Ῥᾷον ὄρθιον ἀμαχὶ ἰέναι ὴ ὁμαλὲς ἔνθεν καὶ ἔνθεν πόλεμον ὄντων, libri variant etiam II Gr. 4, 6, 7 : Κατε-βίβασαν ἐς τὸ ὁμαλὸν, ubi item recepi ὁμαλὲς, quod est in omnibus Ven. 2, 7 : Ἐν τοῖς ομαλέσιν, quuni 5, 17, omnes conseillant in τὰ ἀνάντη ἡ τὰ ομαλά. Iluimis Plato Critia ρ. 118, Λ : Λεῖον καὶ ὁμαλὲς, ubi item est var. ὁμαλόν. Diodoro 18, 15 : Τὴν διὰ τῶν ὅπλων ἀπο-χώρησιν άπέγνω, restitui ὁμαλῶν. Pausa η. 8, 21, 3 : 01-κεῖται δ᾽ ἐν ὁμαλῷ* 39, 5 : Ἀνελθόντι ὁμαλής ἐστιν ὁ λόφος ἤδη καὶ ἐπίπεδος. De utraque forma Pliotius : Ὁμαλὲς ἐπὶ τοῦ πράγματος, ὁμαλὸν ἐπὶ τόπου, additis alterius exx. Thucydidis. « Ὁμαλὴς caulis et planta Theophr. II. Pl. i,5, 3. Ὁμαλῆ τόπον ώσπερ ἅλω ποιήσαντε:, q, 3, ι. C. Pl. 3, i3, 3. Ὁμαλέστερον fr. α, 2, ὁμαλωτέρας ib. 61. ν Scu*kidkr. Ὁμαλαὶ ὁπλαὶ ι, 291, ὁμαλῆ γῆ et ὁδὸς ι, 186 et 3, y6, ομαλόν πρέμνον ι, 235, et ἐν ὁμαλεῖ
1933	όμαλώς
πόλις 9, *9> ponit Pollux. Hesychius : Ὁμαλῆ, ὁμοῦ.]
Il Æqualis, Æquabilis. [Æsch. Prom. 903 : Ἐμοὶ ὁμαλὸς ὁ γάμος. Theocr. 12, 10 : Εἴθ’ ομαλοί πνεύσειαν ἐπ’ ἀμφοτέροισιν yΕρωτες* 15, 5ο : Οἷα πρὶν ἐξ ἀπάτας κε-κροταμένοι ἄνδρες ἔπαισδον, ἀλλάλοις ὁμαλοί. Manetho 3, 164 : Οὐχ ὁμαλὸν βίοτον δῶκαν, ποτὲ μὲν γὰρ ἄειραν ὑψοῦ, ἄλλοτε δ᾽ ἔσφηλαν. « Hippocr. ρ. 772, Α : Τήν τε κατάτασιν δικαίην παρέχοϊ καί ὁμαλὴν, Et extensionem justam et æquabilem præbuerint. Ubi scribit Galen. ὁμαλὸν καὶ ἴσον τῷ δικαίῳ contineri, et τὸ δίκαιον ad duorum comparationem referri, ἴσον vero et ὁμαλὸν de uno quod aequabilitatem servat dici. » Fors. Aret. ρ. 41, 42 : Πῦον λευκὸν λεῖον όμαλον. Plato Tini. ρ. 34,
Β : Λεῖον καὶ ὁμαλὸν σῶμα ἐποίησε* 58, Κ : ᾽Εκ μεγάλων καὶ ὁμαλῶν • 6γ, Β : Τὴν δὲ (φωνὴν) ὁμαλήν τε καὶ λείαν 77, D : Ἵνα ἅτ᾽ ἐπὶ κάταντες ἡ ἐπίχυσις γιγνομένη παρέ-χοι τὴν ὑδρείαν ὁμαλήν • 5q, Β : Πάντων ὅσα χυτὰ προσ-είπομεν ὕδατα, τὸ μὲν ἐκ λεπτοτάτιον καὶ ὁμαλωτάτων πυ-κνότατον γιγνόμενον* Leg. 6, ρ. 77^, Α : Τὸ ὁμαλὸν καὶ ξύμμετρον ακράτου μυρίῳ διαφέρει* 11, ρ. qi8, Β : Πῶς οὐκ εὐεργέτης ὃς ἂν οὐσίαν ... ασύμμετρον οὖσαν καὶ ἀνώ- !
Εαλον ὁμαλήν τε καὶ σύμμετρον ἀπεργάζηται.] Plut. Lyc.
:. 8] : Ὁρῶντα τοὺς σωροὺς παραλλήλους καὶ ὁμαλεῖς* ericie [c. ιδ] : Παντάπασι λυθείσης τῆς διαφορᾶς, καὶ τῆς πόλεως οἷον ὁμαλῆς καὶ μιᾶς γενομένης. Qui Ι. facit ut suspices reponendum ἕνα καὶ ὁμαλῆ in i§to Demetrii Phalerei pseudonymi : Καὶ συνάψαι βούλεται ἐπαίνῳ ἔπαινον, μᾶλλον δὲ ἕνα ὁμαλῆ έπαινον ποιῆσαι* ubi tamen observandum ὁμαλῆ vocari potius Non interruptum. Et οὐσίαι ὁμαλώτεραι ap. Aristot. Item ὁμαλὴς δίαιτα ap. Athen. [12, ρ. 546, Β], Æqualitas civilis, cui πλεονεξία opponitur; Bud. ρ. 735, 858. Dat autem et aliam signil. huic nomini, de qua dicam in adverbio Ὁμαλῶς : videri autem possit hoc nomen esse ab ὁμοῦ. [Ὁμαλὸς στρατιώτης ap. Theocr. 14, 56, exponitur Mediocris miles : Οὕτε κάκιστος οὔτε πρᾶτος ἴσως, ὁμαλὸς δέ τις ὁ στρατιώτας. Bauncic. Cùm dativo Erinna Anth. Pal. 6, 35a, α : Ἐντὶ καὶ ἄνθρωποι τὶν ὁμαλοὶ σοφίαν. « Ap. Clem. ΑΙ. ρ. 745, 8 Ὁμαλὸν ἤσκησεν βίον. » Valck.. ‖ Ὁμαλὸν ἦθος dicitur, quum mores in oratione ita effinguntur, ut non discrepet aliquis a se ipso, ut nunc non ita, nunc aliter moratus fingatur. Sic Aristot. Poet. c. 15. Idem Horatius expressif Art. poet. 126 : Servetur ad imum, qualis ab incepto processerit,, et sibi constet. Illud enim praeceptum, quamvis ad artem Inprimis dramaticam ab Aristotele comparatum, in rhetorica etiam valet. Ab eo differt τὸ ὅμοιον, Morum similitudo, qua efficitur ut inores personarum temporibus suis sint accommodati, Haltung des Costums in Sitten und Characleren. — Lucianus De conscr. hist. c. 55, historicis commendat διήγησιν λείως καὶ ὁμαλῶς προϊοῦσαν, καὶ αὑτῇ ὁμοίϊος, h. c. quæ lævi-ter et aequabiliter procedat, ne sententiæ hic illic emineant extra corpus orationis expressae, quod vocat προύχειν, eminere, ut solent panni purpurei, qui late splendent, judicante Horatio. V. voc. Ἀνωμαλία. Ernest. Lex. rhet. || Forma Æolica Hesychius Ἐξ ὑμά-λων, ἐξ δμοίων.]
Ὁμαλῶς, Æqualiter, Æquabiliter. [Planitiis, Gl.
« Ὁμαλῶς, ὁμοίως, Æqualiter, Similiter, exponit Ero-tianus apud Hippocratem. Verum quod idem ex lib.
4 Epid. ejus dictionis usmii addit, non leviter suspectum est, nisi pro ὁμαλόν τι, ὁμαλῶς legisse videatur. Sic enim habent exemplaria nostra lib. 4 Epid. ρ.
1133, D : Ἦν τε καὶ αὐτὸ τοῦτο πρὸς τοῦ δεξιοῦ ὁμαλόν τι ὑπερεξηρμένον. Ea autem in significatione sæpius usurpatur Hippocrati, ut Aph. 12 lib. 6 Epid. sect. 1 : Καὶ τὰ ὁμαλῶς ξυμπεπαινόμενα · ρ. 3q9, 19 : Ἀλείφοντά τε καὶ περιστέλλοντα ὁμαλῶς. » Foes. Xen. Anab, ι, 8, i4 : Τὸ βαρβαρικὸν στράτευμα ὁμ. προήει* OEc. 17, 7 : Ῥίπτειν ὁμ. τὸ σπέρμα * 20, 3 : Οὐχ ὁμ. ὁ σπορεὺς ἔσπει-ρεν.] Geopon. [14, 7, 20] : Ὁ δὲ πρὸς τοῦτο τεταγμένος οι᾽ ἡμερῶν μεταστρε†άτο, τὰ ωὰ, ἵνα πάντοθεν ὁμαλῶς Οάλπωνται, pro his Varronis, Curator oportet circumeat diebus interpositis aliquot, ac vertat ova, ut æquabiliter concalefiant. Et his Columellae, Circumire debet ac manu ova versare, ut æqualiter calore concepto, facile animentur. Plut. [Comp.] Alcib, [eum Coriol. c. 1] : Ὁμαλῶς γὰρ ἀμφότεροι πολλὰ μὲν στρατιωτικῆς ἔργα τόλμης καὶ ανδρείας, πολλὰ δὲ τέχνης καὶ προνοίας
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Α στρατηγοῦντες ἐπεδείξαντο. Sed ap. Éund. sæpe observavi ὁμαλῶς eum πάντες : ut in Pericle [c. 10] : Ἔπε-σον δὲ καὶ τοῦ Κίμωνος οἱ φίλοι πάντες ὁμ. Ibici, [c. 6] : Τῶν δὲ τοῦ δήμου πραγμάτων ὁμαλῶς ἁπάντων ὑπὸ τῷ Περικλεῖ γενομὲνων. Idem in Prohl. Rom. [ρ. 272, Β] : Ἀργείνυ; δὲ τοὺς Ἕλληνας οἱ παλαιοὶ πάντας ὁμ. προση-γόρευον. Qui 11. et alii his similes faciunt ut a Bud. dissentiam in expos, hujus adverbii, quam ei dat in Plut. Apophth, [ρ. 188, Α] : Καὶ πάντας ὁμ. ἐώρα τὸν λόγον ἀποδεχομένους · quum enim dixit ὁμαλὸς accipi pro Placidus, Tranquillus, hunc adverbii usum affert in exemplum, quasi sc. ὁμαλῶς hic sonet itidem Placide, Tranquille. At ego contra hic idem significare existimo, quod in illis praecedentibus U., et πάντας ὁμαλῶς significare Omnes pariter, Omnes sine ullo discrimine, Omnes nullo excepto. Alicubi etiam quod Latini dicunt, Uno omnes ore. Sed melius Græcis illis verbis respondent hæc Gallica Tous uniment. Siquidem et quum aliquis ex numero quopiam eximitur s. excipitur, hæc exceptio quandam veluti seriem con-B tinuam interrumpere videtur, simulque inæquabili-tatem afferre. [Damoxen. ap. Athen. 3, ρ. 102, D : Ὁ χυμὸς ὁμαλῶς πανταχοῦ συνίσταται. Ὁμαλῶς ἄριστα ap. Athen. 8, ρ. 358, Β. Isocr, ρ. 72, Β : Ὁμαλῶς καὶ πολιτικῶς βιῶναι. Valck. Iambi. V. Pyth. ρ. 284 Kiessl. : Μυρία ἕτερα περὶ τἀνδρὸς ὁμ. καὶ συμφώνιος ἱστορεῖται.]
II In quodam Thuc. 1. [5, 70] schol, ὁμαλῶς exp. ἠρεμαίως, et quidam Lat. Sedate.
Ὁμαλότης, ητος,ή, Æqualitas, [Planities, Æquitas, add. CI.] Æquabilitas. [Frequens est ap. Plat. in Ti-mæo et Leg., ut 6, ρ. 773, D : Ἐπᾷδοντα δὲ πείθειν πει-ρᾶσθαι τὴν τῶν παίδων ὁμαλότητα τῆς τῶν γάμων ἰσότητος ἀπλήστου χρημάτων οὕσης περὶ πλείονος ἕκαστον ποιεῖσθαι, Æqualem temperatamque liberorum suorum generationem. ii, ρ. 918, C : Ἐξευπορεῖν ὁμαλότητα ταῖς οὐ-σίαις.] Ὁμαλοτης τοῦ σφυγμοῦ, Galen., Æquabilitas pul* sus, Æquabilis pulsus; κτήσεων καὶ θυσιῶν, Aristot. Polit. 2, [5; et 5, 9], quam Cic. vocat Æquationem bonorum. Bud. ρ. 735. [Plut. Mor. ρ. 52, A, ubi ν. Wyttenb.l
Ὁμαλοω, Complano, Gl.]
Ὁμαλύνω. V. Ὄμαλίζυ).]
Ὁμαλῶς. V. Ὁμαλός.]
Ὁμανα, πόλις τῆς εὐδαίμονος Ἀραβίας. Γλαῦκος β' Ἀραβικῶν ἀρχαιολογίας. Τὸ ἐθνικὸν Ὀμανεὺς ὡς Τυανεὺς, Κομανεὺς, Steph. Byz. Lucian. Macrob, c. 17.]
[Ὅιαργος (sic enim scrib. pro ὄμαργος) σύνθετον ἀπὸ τοῦ ὁμοῦ καὶ τοῦ άργος* ἔστι δὲ ὄνομα κυνος, Arcad. ρ. 47, 13•]
[Ὁμαρὴς, ὁ, ἡ.] Ὁμαρὲς, Hesychio ὁμοῦ, συμφώνως. [Au ὁμήρης refert Guietus. Hesych. eodem modo interpretatur Ὁμᾶ et Ὁμαλῆ, ὁμοῦ.]
[Ὀμάριον, πόλις Θετταλίας. θεόπομπος Φιλιππικών κβ'. Ἐν ταύτῃ τιμᾶται Ζεὺς καὶ Ἀθηνᾶ. Τὸ ἐθνικὸν Ὀμά-ριος, ᾽Ομαρεὺς, Steph. Byz. In Achaia ponit Strabo 8, ρ. 385, 387, cujus libri Ἀρνάριον et Λινάριον. Huc refertur quod est ap. Polvb. 5, 93, 10 : Ἐφ' οἶς δ᾽ ἔληξαν τῆς πρὸς ἀλλήλους διαφορᾶς, γράψαντες εἰς στήλην παρὰ τὸν τῆς Ἑστίας άνέθεσαν βωμόν ἐν Ὁμαρίῳ. V. Ὁμόριος.] [Ὁμαρτέω. V. Ὁμαρτῆ.]
Ὁμαρτῆ, i. q. ὁμοῦ, Simul, Una, ὁμοῦ καὶ ἀρηρότως, aut ὁμοῦ καὶ ἠρτημένιος : de iis, quæ Serie quadam continua se sequuntur. Hom. II. Σ, [571] : Τοὶ δὲ ῥήσσοντες ὁμαρτῆ Μολπῇ τ᾽ ἰϋγμῷ τε ποσὶ σκαίροντες ἔποντο· Ε, [656] : Καὶ τῶν μὲν ὁμαρτῆ δούρατα μακρὰ Ἐκ χειρῶν ἤϊξαν. [Φ, 162. Od. Χ, 81. Eur. Hec. 83q : Ὠς πάνθ’ ὁμαρτῆ σῶν ἔχοιτο γουνάτων Hipp. ιιρ5 : Κἀν τῷδ᾽ ἐπῆγε κέντρον ἐς χεῖρας λαβὼν πώλοι; ὁμαρτῇ * Heracl. ι38 : Πολλά δ᾽ ἦλθον ... δίκαι’ ὁμαρτῇ δρᾶν τε καὶ λέγειν ἔχο,ν Rhes. 3oq : Πολὺς δ᾽ ὄχλος γυμνῆς ὁμαρτῇ. Apoll. Rli. ι, 538.] Eust. annotat, Aristarchum oxy-tonios scripsisse ὁμαρτὴ, volentem esse ἀποκεκομμένον ex Ὁμαρτήδην, significante itidem ὁμοῦ, Una, Simul. Una serie. Hoc autem ὁμαρτήδην derivatum videri queat ex verbo Ὁμαρτέω, Sequor, Εο υιιρ eum. 11. Ω, [438] : Ἐνδυκέως ἐν νηὶ θοῇ ὴ πεζὸς ὁμαρτέων. [Od. Ν, 8γ : Οὐδέ κεν ἵρηξ κίρκος ὁμαρτήσειεν, Consequatur, Æquet currentem. Φ, 188 : Τὼ δ᾽ ἐξ οἴκου βῆσαν ὁμαρ-τήσαντες ἅμ’ ἄμφω.] Hesiod. Ορ. (674] : Ὅστ᾽ ὤρινε θάλασσαν ὁμαρτήσας Διὸς ὄμβρῳ. [Ibid. 194 : Ζῆλος
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δ᾽ ἀνθρώποισιν ὁμαρτήσει* Theogon. 201 : Ἱ η δ᾽ Ἔρος ὡμάρτησε.] Apud Homerum rursum ὁμαρτήτην legitur, per sync. pro ὡμαρτησάτην, Insecuti sunt, II. Ν, [584] : Τὼ δ᾽ ἂρ ὁμαρτήτην* ὁ μὲν, ἔγχεϊ ὀξυόεντι Ἴετ᾽ ἀκοντίσαι, ὁ δ᾽, ἄπο νευρῆφιν ὀϊστῷ. [Aliam scripturam memorat schol. Vict. : Οἱ δὲ ἁμαρτήτην, ἅμα προΐεντο, ὡς ἀπειλήτην. Quorum utrumque esse per ει scriben-dunj, ut δμαρτείτην est in libro uno, animadvertit Lo-beck. ad Buttra. Gr. ν. Ὁμαρτέω.] Vana enim eorum opinio est, qui adverbium esse existimarunt illud ὁμαρτήτην pro ὁμαρτήδην : rectius sentit Enst., quem ideo secutus sum. [Cùm accus. Μ, 400 : Τὸν δ᾽ Αἴας καὶ Τεῦκρος ὁμαρτήσανθ᾽ ὁ μὲν ἰῷ βεβλήκει κτλ., quan- ' quam accus, etiam eum verbo seq. conjungere licet. Theognis 1165 : Κακοῖσι δὲ μήποθ᾽ ὁμάρτει. Æsch. Prom. 678 : Βουκόλος Ἄργος ὡμάρτει* Sept. 102'· : Μήθ᾽ ὁμαρτεῖν τυμβοχόα χειρώματα* Eum. 33g : Τοῖς ὁμαρτεῖν* fr. ap. Plut. Mor. ρ. 389, Α : Μιξοβόαν πρέ-πει διθύραμβον ὁμαρτεῖν. Soph. OEd. C. 1647 : Ἀστακτὶ σὺν ταῖς παρθένοις στένοντες ὡμαρτοῦμεν* fr. Thyest. ap. Stob. Fl. 115, 16 : Τῷ γήρᾳ φιλεῖ χώ νοῦς ὁμαρτεῖν καὶ τὸ βουλεύειν ἃ δεῖ. Eur. Bacch. 923 : Ὁ θεὸς ὁμαρτεῖ* Herc. F. 336 : Ὧ τέκν᾽, ὁμαρτεῖτ᾽ ἀθλίῳ μητρὸς ποδί* 622 : Ὁμαρτεῖτ’ ἐς δόμους πατρί * ΕΙ. 412 : Ποίμναις ὁμαρτεῖ* lon. 1151 : Ἄστρα δ᾽ ὡμάρτει θεᾶ (Nocti)· Iph. Α. 1212 : Ὠσθ’ ὁμαρτεῖν μοι πέτρα;. Callim. Cer. 129: Ποτὶ τὰν Οεῦν ἄχρις ὁμαρτεῖν. Theocr. 8, 64. Nicand. Th. 36ο : Πληγῇ δὲ κακήθεα σήμαθ᾽ ὁμαρτεῖ. In prosa Ilippocr. ρ. 483, 8 : Οὐχ ὁμαρτέει πῦον. Philostr. V. Ap. 3, 4, ρ• 9ΐ>• Il Aor. Ôrph. Arg. 5og : Καί ῥα πα-νημερίῃσιν ἐν εἰλαπίνῃσιν ὅμαρτεν. || Forma Æol. ᾽Τμάρτη Theocr. 28, 3.]
[Ὁμαρτήδην. V. Ὁμαρτῆ.]
[Ὁμάρτης s. Ὁμάρτης, ὁ, Omartes, rex Maratho-rnm, ap. Athen. i3, ρ. 575, Β.]
[Ὁμαρτητήρ. V. Ὀμηρτῆρες.]
Ὁμὰς, άδος, ἡ, Omnes simul, Universitas, [Summa huic add. Gl.]; nam Bud. σύνδικος τῆς ὁμάδος, s. διεκδικητὴς τῆς ὁμάδος, interpr. Actor universitatis, in Pand. Ὁμὰς, inquit Idem, Universitas, ut ἀγο>γὴ περὶ ὁμάδος, ut Petitio hæreditatis, in lege Sicut, Cod. ile Præscriptt. xxx vel xl annorum. Et de Rerum Divisione : Τινὰ πάντων ἐστὶ, τινὰ τῆς ὁμάδος. In quo tamen posteriore 1. quum opponantur ὁμὰς et πάντες, accipi ὁμὰς posset pro Multitudo. [Eust. Opusc, ρ. 14, 75 : Ὁμάοα συστήσασθαι* 153, 2 : Τῇ ὁμάδιτῶν τιμίων κλή-ρων • 33g, 12 : Τῇ ὁμάδι τῶν ἀδελφῶν. Geopon. ίο, 2, 3 : Πάντες καθ’ ὁμάδα οἱ τὰ γεωργικὰ συγγραψάμενοι. Alia exx. ν. ap. Reitz. ad Theophil. ρ. 1282.]
Ὅμασπις, ὁ, ἡ, Una eum alio clypeum gestans, Commilito, Epigr. [Theaeteti schol. Anth. Plan. 233,5.]
[Ὁμαυλία , ἡ , Cohabitabo , Concubitus. Æsch. Choeph. 599 : Ξυζύγους θ᾽ ὁμαυλίας, ubi schol, ὁμοκοι-τίας.]
Ὅμαυλος, ὁ, ἡ, Consonus. Soph. OEd. Τ. [187] : Παιὰν δὲ λάμπει* στονόεσσά τε γῆρυς ὅμαυλος, i. e. ὁμό-θρους, ὁμόφωνος, schol.
[Ὅμαυλος, ὁ, ἡ, Cohabitans, Una pernoctans. Hesychius : Ὅμαυλον, ὁμόκοιτον, ὁμοῦ αὐλιζόμενον. Priorem interpretationem ponit Phot. Signil. Vicini Sophocli fr- /Egei ap. Strab. 9, ρ. 392 : Νίσῳ δὲ τὴν ὅμαυλον ἐξαιρεῖ χθόνα, restituit G. Dindorfius.J
[Ὁμβηλὸς, ὁ, Ombelus, il. Indiæ, ap. Nonu. Dion. 15049·]
[Ὄμβοι, πόλις Αἰγύπτου πρὸς τῇ Λιβύῃ. Ἀλέξανδρος ἐν α' Λἰγυπτιακῶν. Τὸ ἐθνικὸν ᾽Ομβῖται, Steph. By/.. Νομὸς Ομβίτης in numis ap. Mionnet. Suppl, vol. 9, ρ. 145, et in inscr. Ægypt. ap. Letronn. Recueil vol. 1, ρ. 40, pap. ap. Peyrou. Paj). 1, ρ. Γ19, 173, 39; ᾽Ὁμβων ib. Ι»· 172, 3.]
Ὀμβρέω, Pluo. Hesiod. Op. [413] : Μετοπωρινὸν ὀμβρήσαντος Ζηνὸ; ἐρισθενέος. [Apoll. Rh. 3, 1399 : Διὸς άοπετον ὀμβρήσαντος. Lycophr. 79 : Ὄτ᾽ ἠμάθυνε πᾶσαν ὀμβρήσας χθόνα Ζηνὸς καχλάζων νασμός.] Et eum accus, ap. Philonem V. Μ. 2 : Ἀνθ᾽ οὗ φλόγα αἰθέριον ὤμβρη-σεν ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ. [Id. vol. ι, ρ. 4ο2, 15 : Ὅτῳ (ὁ θεὸ;) τὸ θεοφιλές ώμβρησεν ἀγαθόν * vol. 2, ρ. 397, 2 : Μὴ ανωφελείς ἃς ἡ φύσις ὤμβρησε πηγὰς τοῦ γάλακτος • 699, 26 • Τὴν φύσιν ὀμβρῆσαι γάλα. Nonnus Dion. 2, 3i : Γίγαντος... πίδακας ὀμβρήσαντος.] Greg. Naz. autem
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dixit ἄρτος ὀμβρήσει in Or. εἰς τὸ ἅγιον Πάσχα. Vide Ὀμβρίζω. [U Irrigo. Epigr. Anth. Pal. 7, 34ο, 2 : Ὀμβρήσας δακρύοις λάρνικα. V. autem Ὀμβρίζω. He-sych. interpr. Ὀμβρεῖ, ατιμάζει, ἀκολουθεῖ, ὑπερισχύει, αύξει, πιαίνει, πλήθει. Quarum interprr. secundam pertinere ad ὁμηρεῖν, cujus verbi Hes. alibi memorat similes formas, animadvertit Albertus.]
[Ὀμβρηγενὴς, ὁ, ἡ, Pluvia natus. Orph. Η. 79, 4* ὕδωρ.]
[Ὀμβρήεις, εσσα, ev, i. q. ὄμβριος. Orae. Sin. 11, 217 : Ψονον ὀμβρήεντα.]
[᾽Ομβρηλὸς, ὴ, ὸν, i. q. ὀμβρηρός. Theognost. Can. ρ. 62, 5, inter τὰ διὰ τοῦ ήλος ὀξύτονα ὑπὲρ δύο συλλαβάς. L. Dindorf]
Ὄμβρημα, τὸ, Quod pluit, Pluvia. Vide et Ὀμβρια. [Ps. 77, 44. Tzetz. Hist. 5, 416. Etym. Havn. ap. Bloch, ap. Etym. Μ. ρ. 987.]
Ὀμβρηνὸς, seu Ὀμβρηρὸς, Pluviosus. Hesiod. Op. [449] : Ἥτ᾽ ἀρότοιό τε σῆμα φέρει, καὶ χείματος ὤρην Δεικνύει ὀμβρηνοῦ, Tempus pluviosae hyemis. Sed legitur etiam ὀμβρηροῦ. Quinetiam extat et tertia lectio, sc. ὀμβρινοῦ eum ι : tunc autem videri queat potius esse a nomine, quam a verbo. [Utrumque nihili est, verumque unum ὀμβρηρός.]
[Ὀμβρήρης, ὁ, ἡ, Pluvialis. Nicand. Th. 406 : Κόραξ χ ὀμβρήρεα κρώζο,ν.]
[Ὀμβρηρὸς, ὰ, ὸν, Pluviosus. V. Ὀμβρηνός. ‖ Ὀμβρηρῶς, \ά morem imbris. Philo vol. 1, ρ. 129, α4 : Ὅταν δὲ στένωμεν, ἀνιχρῶς καὶ πάνυ ὀμβρ. χρώμεθα ταῖς λύπαις, Inundamur obruimurque, Int. Wakiif.]
[Ὄμβρησις, εω;, ἡ, Pluvia. Schol. Hesiodi Th. 138 : Διὰ τῆς ὀμβρήσεως (ὁ οὐρανὸς) βάλλειν πάντα καὶ αὔξεσθαι ποιεῖ.]
Ὀμβρια, ἡ, Pluvia quædam nimbosa, si ita loqui licet, Nimbus. Ex Theophr. autem affertur C. Pl. 6, 4, Ὑπ᾽ ὀμβρίας φύεσθαι, pro Frequentia imbrium provenire. [Ἐπομβρίαις Schneider.] Schol. Aristoph. [Nub. 298] ὀμβροφόροι νεφέλαι exp. όμβρου γέμουσαι, ὀμβρίας πληρωθεῖσαι.
Ὀμβρίας et Ὀμβρίκια, poetæ vocant τὰ πάντων τῶν ἀγρίων τέκν*, Omnium ferarum catulos, auctore Polluce [5, 15] : Eust. habet ὀβρίκαλα et ὄβρια. [Quod ν.] Ὀμβρίζω, est Imbre rigo, madefacio, humecto. Item simpliciter Madefacio, Humecto, ὑγραίνω, ex Epigr. [Ubi verum ὀμβρέω, quod ν.] Scribit autem Eust. [II. ρ. 114, 5], quamvis dicatur ὀμβρίζω et σταθμίζω a vett., inveniri tamen ὤμβρησε et ἐστάθμησε tanquam a them. ᾽Ομβρῶ et Σταθμῶ : quibus verbis innuere videtur in usu non esse illud thema : quod tamen legitur ap. Suid., ut antea docui. Sed et Hesych. habet Ὀμβρεῖ, cui varias dat signiff. : sc. ἀτιμάζει, ἀκολουθεῖ, ὑπερι-σχύει, αύξει, πιαίνει, πλήθει. [Anon. in Boiss. Anecd. Gr. vol. 4, ρ. 444, 2, ab ipso cit. : Ὄμβρισον ἐλέου; μοι σταγόνα. Cod. ὄμβρυσον.]
Ὀμβρίκια. V. Ὀμβρίας.]
Ὀμβρικία, ἡ, Umbricia, nom. mulieris, in inscr. Smyrn. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 785, n. 3375.]
[Ὀμβρικιος, ὁ, Umbricius, n. viri ap. Plut. Galbæ c. 24, in inscr. Smyrn. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 785, n. 3375. L.DinD.l
[Ὄμβρικος. V. Βάκχος vol. ι, ρ. 63, C.]
[Ὀμβρικοὶ, ἔθνος Ιταλικόν περὶ τὸν Ἀδριανὸν κόλπον, μέσον τοῦ ΙΙάδου καὶ Πικεντικοῦ. Λέγονται καὶ Ὄμβροι (ap. Lycophr. ι36ο). Ἔστι καὶ ποταμὸς Ἰταλίας Ὄμβρος. Λέγονται Ουμβροι παρὰ τοῖς Ἰταλικοῖς συγγραφεῦσι, Steph. Βνζ. Ὀμβρικὴ et Ὀμβρικοὶ sæpius est ap. Strab. Ι. 5. Ap. Steph, pravo accentu Ὄμβρικοι, ut Ὀμβρί-κων ap. Herodot. 4, 49, quum Ὀμβρικοὺς sit ι, 94, ut ap. Dionys. Α. Β. ι, 22, Scymnum 220, Scylac. ρ. 6, Nicolaum Dam. Stob. FÎ. vol. 1, ρ. 209, 3oo.]
[Ὀμβριμαῖος, α, ον, Pluvialis. Herodian. Epimer. ρ. 100. Boiss. Synod. Cpol. in Maji Nova Coli. Vat. vol. 4, Ρ· 5, 3 : Τὰς ὀμβριμαίας σταγόνας. L. Disd.] [Ὀμβριμόγυιος, ὁ, ἡ, Coust. Manuss. Amat. 4, 3o. Boiss. Υ. Οβριμόγυιος.]
Ὀμβριμοεργὸς, Suidæ ὁ μεγάλα ἔργα ποιῶν, Magna ct ardua facinora edens. [Callim, ap. Strab. 14, ρ. 648. V. Ὀβριμοεργός.]
Ὀμβριμόπατρος s. Ὀοριμόπατρος, dicitur Cui pater est validus, vel robustus, s. magno robore praeditus.
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aut fortis, Natus patre praevalido, s. praepotente. Unde fem. Ὀμβριμοπάτρη, sive Ὀβριμοπάτρη, itidem Nata patre prævalido : quo epitheto Minerva insignitur ab Hom. Od. Γ, 135 : Μήνιος ἐξ ὀλοῆς γλαυκώπιδος ὀβριμο-πάτρης. [V. ᾽Οβριμοπ—, quod verum.]
Ὄμβριμος, vel Ὄβριμος, Impetuosus, Vehemens, Validus, Gravis. Interdum et Potens, Praepotens. Hesiod. Op. [ι44], loquens de tertio seculo hominum, quod æreum erat : Δεινόν τε καὶ ὄμβριμον. Et ὄμβριμον ἔγχος ap. Hom., Hasta valida. — Hic autem ponendum esset hoc nomen, sequendo eos qui ab ὄμβρος deducunt; sed quum non minus frequens sit Ὄβριμος, inde hoc derivare malo, unde et βριαρὸς : vel potius unde et βριάω, a quo βριαρός. De hac autem derivatione hujus nominis et de ejus signiff. dixi supra, in Ὄβριμος. [Ineptissimam esse etymol. ab ὄμβρος moneri non opus est. Sed totam formam ὄμβριμος inane esse librariorum commentum in Ὄβριμος diximus. Pro ὄμβριος est ap. Nicand. Th. 388 : Ἤὲ καὶ ἔντερα γῆς, οἷα τρέφει ὄμβριμος αἶα, ubi est var. ὄβριμος, Schneid, autem conjecit ὄμβριος. Sed ὄμβριμος pro ὄμ-βοιος est aliquoties ap. Theoph. Nonnum vol. ι, ρ. 234.]
[Ὀμβριμώ. V. Ὀβριμώ.]
Ομβριος, ὁ, ἡ [et α, ον, Lycophr. 876 : Ὀμβρία νιφάς], Pluvius, Pluvialis [Cil.]; ομβριον ὕδωρ, Aqua pluvia, quam Horat, vocavit et Aquam cœlestem. [Pind. ΟΙ. 10, 3; Aristoph. Αν. 1543; Herodot. 2, 25; Plut. Mor. ρ. 653, Α, etc. Soph. OEd. C. 15o2 : Ὀμβρία χάλαζα.] Affertur et ὄμβριον νέφος ex Aristoph. [Nub. 288], ubi quidam malint Pluviosa nubes. [Hesycli. in Μίκαι, quod interpretatur λάχανα ὄμβρια. Ὄμβριος Ζεὺς ap. Lycophr. 160, Strab. 15, ρ. 718, Plut. Mor. ρ. 158, Ι), Paiisan. ι, 32, 2.]
[Ὀμβρισία, ἡ, Receptaculum aquae pluviæ, ὀμβρίου vel ὀμβριμαίνυ ὕδατος. Anonymus in Descript. S. Sophiae ρ. 261 : Ἔθετο δὲ κατὰ πρόσωπον δεξαμενής ὀμβρι-σίαν ναμάτων καὶ ἔγλυψε λέοντας δώδεκα etc., i. e. posuit in conspectu cisternae conceptaculum aquæ pluviæ. Ducang. Verba corrupta videntur sicut ὀμβρίων vel ὀμβρίμων ναμάτων scribendum sit.]
[Ὀμβρίων, ωνος, ὁ, Ombrio, Cretensis, Arrian. Exp. 3, 5, 67.]
[Ὀμβροβλυτέω.] Ὀμβροβλύζων, Pluviam fundens, in quibusdam VV. LL. In aliis est ᾽Ομβροβλυτῶν, eum eadem expositione. Legitur autem ὀμβροβλυτῶ ap. Suid. scribentem : Ὀμβρῶ, ὀμβρήσο,, ὀμβροβλυτῶ •'καὶ ὀμβρήσαντος, πηγάσαντος. [Non græcum est ὀμβροβλύζω. Ὀμβροβλυτεῖς autem est etiam in Etym. Havn. apud Bloch, ad Etym. Μ. ρ. 987.]
[Ὀμβροδέκτης, ὁ, Pluviæ receptaculum. Hero in Mathem. vett. ρ. 318, 34 : Φροντίζειν τῆς τοῦ ὕδατος ἀφθονίας, καὶ ἐμπλᾶν τοὺς ὀμβροδέκτας καὶ τὰ ἀγγεῖα πάντα.]
[Ὀμβροδόκος, ὁ, ἡ, Pluviam recipiens. Bianor Anlh. Pal. 9, 272, 2.]
[Ὀμβροδοσία, ἡ, Imbrium donatio. Jo. Chrys. Serm. 27, vol. 7, ρ. 325 : Κινῶ τὴν γλῶτταν πρὸς ὀμβροδο-σίαν.]
[^Ομβροι. V. Ὀμβρικοί.]
[Ὀμβροκτύπος, ὁ, ἡ, Pluvia strepens. Æsch. Ag. 656 : Σὺν ζάλη τ1 ὀμβροκτύπῳ.]
[Ὀμβροποιὸς, ὁ, ἡ, Pluviam faciens. Schol. Hom. II. Α, 897·]
Ὄμβρος, ὁ, Imber, Pluvia, [Nimbus add. Gl.] Hom. 11. Λ, [493] : Χειμάῤῥους κατ’ ὄρεσφιν ὀπαζόμενος Διὸς ὄμβρῳ. [Cùm eod. Jovis nomiuc Pind. Isthm. 4, 55.] Κ, [6] : Ὠς δ᾽ ὅταν ἀστράπτῃ πόσις Ἢρης ἠϋκόμοω, Τεύ-χων ἡ πολὺν ὄμβρον, ἀθέσφατον, ἠὲ χάλαζαν, Ἢ νιφετόν. Idem alibi vocat ἄσπετον ὄμβρον. [Χειμὲριος Pind. Pyth. 5, 10; 6, ίο. Eur. Hel. 148ι. Æsch. Ag. 1533 : Δέδοικα δ’ ὄμβρου κτύπον. Soph. OEd. C. 1279 : Ὀ μοῦ μέλας ὄμβρος ^αλάζης αἵματός τ᾽ ἐτέγγετο* 1408 : Ἄγος, τὸ μήτε γῆ μητ᾽ ὄμβρος ἱερὸς μήτε φῶς προσδέξεται. Eur. Tro. 79 : Ζεὺς ὄμβρον καὶ χάλαζαν ἄσπετον πέμψει. Herodot. 8, ι3 : Ὄμβρος λάβρος. Plato Reip. α, ρ. 35g, Ι) : Ὄμβρου πολλοῦ γενομένου.1 Item ὄμβρον dicit aliquid ἀέξειν, et περάαν διαμπερὲς, et δεύειν, item aliquid καταπύθεσθαι ὄμβρῳ. Herodian. 8, [5, 9] : Ὄμδρων τε καὶ ἡλίου ἠνείχοντο* 3, [3, g] : Νύκτωρ αἰφνιδίως ὄμβρων TUKs. uno. tt*æc. τομ. ν, rase. vu.
ομευνήτης
À μεγίστων καταῤῥαγέντων, χιόνος τε πολλῆς. [Plur. etiam Pind. Pytli 4, 81 : Φρίσσοντας ὄμβρους. Soph. OEd. C. 35o : Πολλοῖσι δ* ὄμβροις ἡλίου τε καύμασι* El. 736 : Καλλίστων ὄμβρων διόθεν στερείσαι. Aristoph. Nub. 338 : Ὄμβρους θ᾽ ὑδάτιον δροσερᾶν νεφελᾶν. Orph. Η. 18, 5, etc. Herodot. 2, 25 : Τῶν ὄμβρων ἐπιλειπόντων αὐτούς. Xen. OEc. 5, 18 : Ὄμβροι ἐξαίσιοι. Plat. Axioch. ρ. 370, C : Καταφορὰς ὄμβρυιν.] Apud Plutarch, autem legimus 'Ραγδαίου ἐκχυθίντος ὄμβρου, in Alexandro [c. 60]. Aristot. De mundo, quid sit ὄμβρος, et quid ὑετὸς, hisce declarat verbis [c. 4, 6] : Ὄμβρος δὲ γίγνεται μὲν κατ’ ἐκπιεσμὸν νέφους εὖ μάλα πεπαχυμμένου• διαφο-ρὰς δὲ ἴσχει τοσάσδε ὅσας καὶ ἡ τοῦ νέφους θλίψις • ἡπία μὲν γὰρ οὖσα μαλακὸς ψεκάδας ὀιασπείρει, σφοδρά δὲ, αδροτέ-ρας * καὶ τοῦτο καλοῦμεν ὑετὸν, ὄμβρου μείζω καὶ συνεχῆ συστρέμματα ἐπὶ γῆς φερόμενα * Imber fit expressione nubis magnopore addensatæ, tot habens differentias quotuplex est nubis compressio, quippe quæ remissa si fuerit, molles stirias dispergat, sin vehemens, pleniores. Hocque appellamus ὑετὸν, Pluviam, imbris Β contorta stillicidia, quum majuscula ipsa, tum vero jugi tenore casitantia. Bud. Deduci autem ὄμβρος putarunt quidam gramm. ἀπὸ τοῦ ὁμοῦ ῥεῖν. [Oppian. Cyn. 4, 45 : Δόρκοι ... δρόμοις ἐνὶ μεσσατίοισι κυστίδα κυμαίνουσιν ἀναγκαίοισιν υπ’ ὄμβροις βριθόμενοι λαγόνας, de urina. Hal. 3, 22 : Αἰθόμενος πυρὸς ὄμβροις. Improprie etiam Nestor Anth. Pal. 9, 3β4, 2 : Ἡδὺν ἀπὸ στομάτων Ἐλικωνίδος ὄμβρον ἀοιδῆς. Ut νιφετὸς de oratore diserto Pollux 6, 147·] Ab Hesychio nomen Ὄμβρος dicitur significare vel χοιρίδιον, vel ὑετός. [Prior interpretatio pertinet ad Ὄβρια aut cognatum ei vocabulum.]
[Ὀμβροτοκία, ἡ, Imbris generatio. Dionys. Areop. Hier. cœl. 17,6, ρ. 170 : Κατὰ τὴν νοητὴν ὀμβροτοκίαν. Suicer.]
[Ὀμβροτόκος, ὁ, ἡ, Imbrifer, Imbrem generans. Orph. Η. 20, 2; 8i, 5, νεφέλαι. «Ὀμβροτόκος νεφέλη , Aquosa nubes, Planud. Ovid. Met. 5, 5jo.» Boiss. Cyrill. In Jo. a, 5, ρ. 213 : Ὀμβροτόκους πηγάς. Suie.]
Ὀμβροφόρος, ὁ, ἡ, Imbrifer, [Nimbifer, Gl.] Imbrem C ferens. [Æscli. Suppl. 35 : Ὀμβροφόροισιν ἀνέμοις.] Ὀμ-βροφόροι νεφέλαι, Aristoph. [Nub. 298], Imbriferae nu-
bes.	Schol, exp. ὄμβρου γέμουσαι, Imbre refertæ : item ὀμβρίας πληρωθεῖσαι. [Αν. 1748, βρονταί. Ap. Hesiod. Op. 547 ex conjectura Seleuci.]
[Ὀμβροχαρὴς, ó, ἡ, Pluvia gaudens. Orph. Η. 25, 8.]
[Ὀμβρόω, et pass. Ὀμβρόομαι, unde Ὀμβροῦται, Im-bricitur, Gl.]
Ὀμβρώδης, ὁ, ἡ, affertur pro Imbre dilutus.
Ὁμέθνιος, Suidæ [et Photio] ὁμόφυλος, Qui ejusdem gentis est.
[Ὁμειρόμενοι, ὁμείρονται, ἐπιθυμοῦσιν, Hesychius et omisso ὁμειρόμενοι Photius. «Thessal. a, 8, pro ἱμει-ρόμενοι alii codd, ὁμειρόμενοι, quod a Theophylacto allatum sequutus est Hesych. V. quæ monui ad Gloss. Ν. Τ. ρ. 146, ubi Ὁμειρόμενοι, ἐπιθυμοῦντες legitur.» Albert.]
[Ὁμὲμπορος, ὁ, Comes. Nonnus Dion. 27, 33γ. Wakef.]
D Ὁμέστιος, ὁ, ἡ, Eundem larem habens, Contubernalis, ex Plat. [Epigr. infra cit. Empedocl. ap. Clem. ΑΙ. Stroin. 5, ρ. 722 : Ἀθανάτοις ἄλλοισιν ὁμέστιοι. Soph. fr. Niptr. ap. Steph. Byz. in Δωδώνη cit. : Δωδῶνι ναίων Ζεὺς ὁμὲστιος βροτῶν. Quintus 14, 186 : Μα-κάρεσσι θεοῖσιν ἤδη ὁμὲστιός εἰμι. « Polyb. 2, 57, 7 (al. ὁμοέστιος, quæ formæ permutantur ap. Marin. V. Proc, ρ. 8, 5 ed. Boiss.); 4, 33, 5.» Schweigh. Lex. Mich. Syncell. Laudatione Dionysii Ar. ρ. 35i. Boiss.l Sic et in Epigr. [Platonis] : Εἰμὶ δὲ ταῖς νύμφαισιν ὁμεστι•ς [ubi cod. Pal. ὁμὲψιος, quod ν. Quintus 14,187 : Ἐπεὶ μαχάρεσσι θεοῖσιν ἤδη ὁμέστιός εἰμι.]
[Ὁμευναῖος, α, ον, Conjugalis. Oppian. Hal. ι, 5og : Ὁμευναίαις ἀλόχοισι.]
[Ὁμευνέτης. V. Ὅμευνος et Ὁμευνήτης.]
Ομευνέτις, ιδος, ἡ, Uxor. Soph. [Aj. 5ο 1] : Ἰδετε τὴν ὁμευνέτιν Αἴαντος. [Memorat etiam Suidas.]
[Ὁμευνήτης, ὁ, i. q. ὁμευνέτης (nisi ita scribendum ex Photio et Suida, qui interpr. συγκοίτου ἀνδρὸς, ut gl. fortasse petita sit ex 1. Eur. in Ὅμευνος cit.), ap.
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Hesych. : Ὁμευνήτου, συγκοίτου, ὁμολέκτρου. V. quæ Α diximus in Εὐνήτης.]
[Ὅμευνις, ιδος, ἡ, Conjux. Lycophr. 372 : Ὁμήροισι τοῖς ὁμευνίδων.]
Ὅμευνος, ὁ, ἡ, et Ὁμευνέτης, ὁ, Qui eodem cubili utitur. Unde exp. et Maritus. [Eur. Med. g53, lon. 894; Lycophr. 1199 ; Damaget. Anth. Pal. 7, 735, 3. Ὅμευνος, ὁ, Nicand. Th. i3i : θουρὰς ... κάρη ἀπέκο-ψεν ὁμεύνου. Ἡ, Manetho 3,148 : Αἰνόγαμοι καὶ δυσκλέες εἵνεχ᾽ ὁμεύνων* 199 : Ἄλλος ὁμεύνους* et alibi.]
[Ὁμέψιος, ὁ,ἡ, Comes. Plato Anth. Pal. 9, 826, 3 : Εἰμὶ δὲ ταῖς Νύμφαισιν ὁμέψιος.]
[Ὁμηγερὴς, ὁ, ἡ.] Ὁμηγερέες, Congregati simul, ex ὁμοῦ et ὴγερέομαι pro ἀγείρομαι. Hom. 11. Α, [57] : Οἱ δ᾽ ἐπεὶ οὖν ηγερθεν, ὁμηγερέες τ’ ἐγένοντο, ubi ὁμηγερέες ἐγένοντο repetitio est τοῦ ἤγερθεν. Posset autem, si ὴγερέομαι non extaret, formari ὁμηγερέες ab ἀγείρομαι, accipiente η in incremento; vel ὁμηγερέες per contractionem ex ὁμοαγειρέβς, ut vult Etym. [Μ. ρ. 623,44] : Ὁμηγερέες* ἐπίῤῥημα ἀθροίσειυς, παρὰ τὸ ὁμοῦ καὶ τὸ ἀγείρω τὸ συναθροίζω, ὁμοαγειρὴς, ὁμοαγειρέος, ὁμηγερέος, Β καὶ ἡ εὐθεῖα τῶν πληθυντικῶς. [Conl. autem Hom. 11. Β, 789, Η, 415, Ο, 84, Ω, 84, 99, 79°, Od. Β, g, Γ,
4*7 (qui versus abest a multis exemplaribus), Θ,
24, Ω, 420. Apoll. Rh. 2, 467, 995; 4, 1369; Arat.
57ὅ•]
[Ὁμηγόρος, ὁ, ἡ, Qui æquo utitur dicendi jure. Hesychius : Ὁμηγόροι, ἰσήγοροι, ἐν ταυτῷ συνήγοροι.] [Ὁμηγυρίζω.] Ομηγυρίσασθαι, Congregare, In eundem locum cogere, συναΟροῖσαι, ὁμοῦ συναγαγεῖν. Hom.
Od. Π , [376] : Πρὶν κεῖνον ὁμηγυρίσασθαι Ἀχαιοὺς Εἰς ἀγορήν. Ap. Hesych. feperio et [vitiose] Ὄμηγύρειν expositum itidem [τὸ] σύναξα ι, Cogere, Congregare.
[Ὁμηγυρὴς, ὁ, ἡ, Qui congregatur, Congregatus. Nonnus Jo. c. 18, 4o : Ὁμηγυρέες μαστεύετβ· c. 20,
90 : Ὁμηγυρέεσσι μαθηταῖς. Forma Dor. Pind. Pyth.
11, 8 : Ἔνθα στρατόν ὁμαγυρέα καλεῖ συνίμεν.]
[Ὁμηγύριος, ὁ, epith. Jovis. Pausan. 7, 24, 2 : Πρὸς θαλάσσῃ δὲ Αφροδίτης ἱερὸν ἐν Αἰγίω, καὶ μετ’ αὐτὸ Ποσει-δῶνος, Κόρη τε πεποίηται τῆ Δήμητρος, καὶ τέταρτον Ὁμαγυρίω Διί. Ὁμαγύριος δὲ ἐγένετο τῷ Διὶ ἐπίκλησις, C ὅτι Ἀγαμεμνων ἤθροισεν ἐς τοῦτο τὸ χωρίον τοὺς λόγου μάλιστα ἐν τῇ Ἑλλάὃι ἀΓίους, μεθέξοντας ἐν κοινῷ βουλῆς, καθ’ ὅντινα χρὴ τρόπον ἐπὶ ἀρχὴν τὴν Πριάμου στρατεύε-σθαι.]
Ὁμήγυρις, εως, ἡ, Cœtus, Multitudo hominum eodem congregatorum. Hom. 11. Τ, [142, Η. Cer. 484]:
Ἄψ ἴμεν Οὔλυμπόνδε, θεῶν μεθ᾽ ὁμήγυριν ἄλλων. [Pind. Isthm. 6,46 : ἘλΟεῖν μεθ᾽ ὁμάγυριν Ζηνός. Æscli. Clio.6 :
Τίς ποθ’ ἥδ᾽ ὁμήγυρις στείχει γυναικῶν φάρεσιν μελαγχί-μοις πρέπουσα j Àg. 4 : Ἄστρων κάτοιδα νυκτέρων ὁμήγυριν. Eur. Hipp. 1179 : Μυρία δ᾽ ὀπισθόπους φίλων ἅμ’ ἔστειχ᾽ ἡλίκων ὁμήγυρις. Coluth. 34ο : Νυμφάων ἐς ὁμήγυριν ἀγρομενάων ἤλυθεν.]
[Ὁμηγύρω. V. Ὁμηγυρίζω.]
[Ὁμήθεια , ἡ, Consuetudo. Oppian. Cyn. 4, 2 : Νυμ-φίδιοι φιλότητες ὁμήθειαί τε. Manetho 6, 188 : Ζεύξαν-τες ὁμηθείῃσι γυναικῶν ἀλλοτρίων μετέπειτα γάμους ἀναφανδὰ τελοῦσιν. Hesych. in Ὁμαιχμία.]
Ὁμήθης, ὁ, ἡ, Qui eorundem morum est, similibus moribus, ex Apoll. Arg. 2, [917] : Ὁμήθεας ἄν- D δρας ἰδέσθαι. [3, 118 : Ἄτε κοῦροι ὁμήθεες. Nicand. Th.
415 : Βρύα προλιπὼν καὶ ἕλος καὶ ὁμήθεα λίμνην. Quod συνήθη iuterpr. Hesychius.]
Ὁμηλικία, ἡ, /Elatis æqualitas, Eadem ætas. flom.
II. Ν, [485] : Εἰ γὰρ ὁμηλικίῃ γε γενοίμεθα τῷδ’ ἐνὶ θυμῷ, Pari ætate : ὁμοίᾳ ἡλικίᾳ, Eust. [Recte nunc hic recepti altera scriptura ὁμηλικίη, ut hic quoque dicantur Æquales.] At Γ, [175] accipitur pro ipsis /Equnli-bus s. Coætaneis; dicit enim Heleua, Γνωτούς τε λι-ποῦσα, Ηαῖδά τε τηλυγέτην, καὶ ὁμηλικίην ερατεινήν, /Equales meas. [Atque sic ceteris Iocis omnibus Homeri , velut Od. Ζ , 23 : Κούρη Δύμαντος, ἥ οἱ ὁμηλικίη μὲν ἔην, quod συνῆλιξ iuterpr. Hesych., et aliorum, ut Apoll. Rh. 3, 814. Priori signil. Quintus 8, 281 : Οὕνεκ᾽ ἴσοι τελέθουσιν ὁμηλικίῃ τε βίῃ τε. Eidem 11, 133 : Ἄγχι μάλ’ ἑσταότες κατὰ φύλοπιν, εὖθ᾽ ὑπ᾽ ἀπήνῃ δοιοὶ ὁμηλικίῃ κρατεροὶ βόες, nominativum restituebat Spitz-11er. ad Ι. pr. Homeri. Orph. Arg. 5o8 : Φίλα τ ο δ’ αὖ παρεόντας ὁμηλικίης ἕνεκα σφῆς* 1113: Πάντες ὁμῶς στίλ-
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βοντες ὁμηλικίην ἐρατεινήν ubi vertere licet Juventutem, ut ap. Theognid. 1011 : Πτοιοῦμαι δ’ ἐσορῶν ἄνθος ὁμηλικίη;. Poeticum esse monet Pollux 3, 62.]
Ὁμῆλιξ, ϊκος, ὁ, ἡ, Qui ejusdem aetatis est, i. q. ἦλιξ et ἰσῆλιξ, Coætaneus, Æquaevus. [Æqualis, Coæ-qualis, Coævus, Ædilis add. Cl.] Hom. Od. Ο, [197] : Ἀτὰρ καὶ ὁμήλικες ἐσμὲν Ἥδε δ’ ὁδὸς καὶ μᾶλλον ὁμοφρο-σύνῃσιν ἐνησει* Π, [419] : Ἐν ὁήμῳ Ἱθάκης μεθ᾽ ὁμήλικας ἔμμεν᾽ ἄριστον. [(',um eadem præp. Hesiod. Op. 442, 445. Eur. Hipp. 1098 : Ὧ νέοι μοι τῆσδε γῆς ὁμήλικες* Bacch. 201 : Ἂς Ο᾽ ὁμήλικας κεκτήμεθα* et eodem gen. Tro. 1183. Cùm genit. Alc. q53 : Δάμαρτος τῆς ἐμῆς ὁμήλικας. Anth. Pal. 1,21: Πατρὸς ὁμῆλιξ. Moschus 2, 102 : Ἐτάραι φίλιαι καὶ ὁμάλικες. Nonn. Jo. c. 8, 40 : Ὁμήλικα χαίτην.] Bud. ex Philone : Εἰκὸς γὰρ , ἀλλὰ δ᾽ [sic] ἀναγκαίον, ἀνθρώποις συνυπάρξαι τὰς τέχνας ὡς ἂν ὁμήλικας. [Lucian. Pro imag. c. 13. De ueutro pl. τὰ ὁμήλικα ζῷα ap. Apollon. Hist. Mir. c. 18 conl. Lo-beck. Paralip. ρ. 289. Memorat etiam Pollux 3, 61, et usurpat 6, 156.]
Ὅμηλυς, υδος,ὁ,ἡ^. d. Convena, ex Nonno, pro Veniens simul, Comes viæ. [Joann. c. 6, 69 : Ὁμήλυ-δες λαοί · c. 19, 110, ἀρχιερῆες· c. 21, 111, ἀσπαλιῆες.] [Ὁμηλϋσίη, ἡ, Conjunctum iter. Arat. 178 : Ὁμη-λυσίῃ περ ἀνελθών * et schol. Boiss.]
[Ὁμηραπάτη, ἡ, Homeri fraus. Sextus Pvrrh. hyp. ι, 224, ρ. 58 : Τίμων φησὶ, Εεινοφάνης ὑπάτυφος, Ὁμη-ραπάτης ἐπισκώπτης (ἐπικόπτης, quod ν.) ... Ὁμηρα-πάτης δὲ ἐπισκώπτην (ἐπικόπτην) εἶπεν, ἐπεὶ τὴν παρ’ Ὁμήρῳ ἀπάτην διέσυρεν. Ὁμηραπάτην est ap. Diog. L. 9, 18, quod quamvis recte formatum tamen refellitur Sexti verbis citatis.]
Ὁμηρεία, ἡ, Obsidium, ut dicitur Obsidio dare, a Tac. Sed et pro Pignus quod datur in obsidium. Thuc. 8, [45] : Ἀπολιπόντες ἐς ὁμηρείαν τὸν προσοφειλό-μενον μισθόν. [Alex. Ætol. ap. Parthen. c. 14, ν. 6 : Ὁμηρείης ὅρκια. Plato Polit, ρ. 310, E : Ὁμηρειῶν ἐκδό-σεσιν. Dion vs. Α. R. 6, 20 : Τριακοσῶυς εἰς ὁμηρείαν ἐκ τῶν ἐπιφανεστάτων οἴκων ἐπιλεξάμενος. Diodor. 19, /5: Τὸν ἀδελφὸν ἐξέκλεψεν ἐκ τῆς ὁμηρείας. «Conditio obsidis, Polyb. 9, ii, 10; 18, 22, 5, etc. Ὁμηρία 9, 11, 10; 28, 4, 7; 31, ia, ι. Sed analogiae convenientior prior forma a verbo ὁμηρεύειν. » Schweigu. Lex. Male etiam Cl. Ὁμηρία, Clarigatio.]
[Ὁμήρειον, τὸ, Templum in Homeri honorem. Strabo 14, ρ. 646. Pictum ν. in Mus. Worslejano vol. 2, fol. 43. De accentu proparoxytono Thcognost. Can. ρ. 129, 33, ubi Ὁμηρεῖον scriptum , Ὁμήρειον ap. Bekker. Anecd, ρ. 1343.]
Ὁμήρειος, α, ον, et ὁ, ἡ, i. q. Ὁμηρικὸς, Homericus; sed poetis potius usitatum. Ὁμήρειος λόγος, ὁ τοῦ Ὁμήρου, Suid. Et Ὁμήρειοι χάριτες in quodam versu. [Aristoph, fr. Dætul. ap. Galen. Lex. Hipp. ρ. 404 : Ομηρείνυς γλώττας. Γράμμα Callim. Ep. 6, 3. Nicand. Th. 957 : Ὁμηρείνιο Νικάνδροιο. Alexand. /Et. ap. Athen. i5, ρ. 699, C : Ὁμηρείην ἀγλαΐην ἐπ/ιυν. Automedon Anth. Pal. 11, 361, 2 : Ταῖσιν Ὁμηρείοις πάντα Αιταῖς ἴκελαι. Plato Theæt. ρ. 179, Ε : Τούτων τῶν Ἤρακλειτείων, ἡ, ὥσπερ σὺ λέγεις, 'Ομηρε ίω ν. Hip-pocr. ρ. 8.78, Β : Τὸ Ὁμήρειον (verbum). V. ‘Ομηρικός.] [Ὁμηρείως, /Elian. Ν. Α. 15, 16 : Καὶ τῆς γαστρός οῖ στεινομένης, Ὁμηρείως δὲ εἶπον , τήνδε οὐκ ἀντέχειν. Atque sic scribendum videtur 9, *1 : Πρᾷον εἶναι καὶ, ἵνα Ὀμήρω ἰδίως (al. ἰδίῳ) εἴπο,, ἀβληχρὸν, quod nihili est. Ὁμηροειδῶς conjiciebat G. Diudorfius ν. Βληχρός. L. DiNDORr.]
[Ὁμηρέτης, ὁ, Qui consentit. Ὁμόψηφος,ὁμογνώμων, interpr. Hesych. et Photius. Sic dicitur συνηρετεῖν, ὑπηρετεῖν. Ap. Phot. male ὁμηρίταις.]
Ὁμήρευμα, τὸ, habet significationem, quam posteriore loco dedi nomini proxime praecedenti ὁμηρεία, necnon τῷ ὅμηρον. Plut. Romulo [c. 16] : Μεγάλοις ὁμηρεύμασιν ἐνδεδεμένους. Proprie autem sonat ὁμηρεύ-ματα, Quæ obsidio sunt tradita, quum sit tanquam a verbo pass. Sunt qui ὁμήρευμα interpr. etiam Obses.
Ὁμηρεύω, Sum obses. [Eur. Bacch. 297 : Χρόνῳ δέ νιν βροτοὶ τραφῆναί φασιν ἐν μηρῷ Διὸς, ὄνομα μεταστή-σαντες, ὅτι θεᾷ θεὸς "Ηρ« ποθ’ ὡμήρευσε. Æschines ρ. 72, 35 : Αακεδαιμόνιοι νῦν ὁμηρεύσοντες μὲλλουσιν ὡς Ἀλέζανδρον ἀναπεμπεσθαι. Et sæpius Polyb. aJiiquc
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recentiorurn.] Herodian. 3, [9, 4] : Τούς τε παῖδας ὁμη-ρεύειν εἰς ἀσφαλειαν πίστεως ἔδωκε, Dedit ut obsides fidei ab eo dalæ essent. Polit, autem, Traditisque obsidio liberis fidem suam auctoravit. Atheo. .0, [ρ. 43», Ι)]: Ἀντίοχος ὁ ὁμηρεύσας παρὰ Ῥωμαίοις· de quo infra ex Maccab., ὃ; ην ομηρα ἐν τῇ Ῥώμη. [Improprie Oppian. Hal. ι, 421 : Τούνεκα καὶ ξυνῇσιν ὁμηρεύουσι ιγενέθλαις αμφιβίων, Conjunguntur. ‖ Capio obsidem. Eurip. Rhes. 433 : Τῶν δ’ ὁμηρεύσας τέκνα. « Πόλις ὁμηρευομένη, Civitas quæ obsides dedit, ÆneaS Poliorc. c. 10.» Seager. V. etiam Ὁμηρέω.]
Ὁμηρέω, In unum convenio, Occurro, Obvius íio; Comitor. Hom. Od. (Π, 466]: Ὠμήρησε δέ μοι παρ* ἑταίρων ἄγγελος ὠκὺς, Κηρυξ , Eust. συνήντησεν, et ὁμοῦ γέγονεν : addens , ex ὁμὸς fieri nomen Ὅμηρος , a quo esse verbum Ὁμηρῶ pro συναντῶ. Affert tamen et aliam derivationem, sc. ἐκ τῶν ὁμοῦ ἐρεσσόντων, ἡ συναρηρότοιν. Apud Harpocr. ὁμηρῆσαι (ita enim ibi reponendum pro ὁμηρῶσαι) legimus esse τὸ συμβα-λεῖν : in cujus siguil. exemplum affertur ille Hom. versus. Vide et Suid., item Ilesych. uon solum in Ὁμηρεῖν, sed et in Ὠμήρησε. Apud Hesiod. Theog. [39]: Φωνῇ ὁμηρεῦσαι, Voce concordantes, τῇ φωνῇ συμφωνοῦσαι. Exp. et ὁμοῦ εἴρουσαι, item ὁμοῦ τῆ φυ,νῇ λέγουσαι. [Hesychius præter ὁμηρεῦσαι hinc petitum ponit eum Photio et Suida etiam Ὁμηρεύειν, συμφω-νεῖν.] ‖ Ὁμηρεῖν pro ἀκολουθεῖν, Sequi, vide Ὅμηρος. Ὁμήρει Ilesych. exp. ἀκολουθεῖ, ἐγγυᾶται. [Pro ὁμηρεῖ.] [Ὁμήρης, ὁ, ἡ, Conjunctus. Nicander Al. ηο: Ῥιζία... ὁμήρεα κόψας οἴνῳ· α6ι : ΙΙολλάκι καὶ φηγοῖο πόροις ἀκύλοισιν ὁμήρη.]
Ὁμηρία. V. Ὁμηρεια.]
Ὁμηριάδης, ὁ, pro Ὁμηρίδης. Tzetz. Exeg. in II. ρ. 3, 3 : Παισὶν Ὁμηριάδαις.]
[Ὁμηρίδδο,.] Ὁμηριάδειν, Hesychio ψεύδεσθαι, Mentiri. [Leg. Ὁμηρίδδειν. V. Valck. Ερ. ad Roev. ρ. ηη. De interpretatione Hemsterh. : « Signff. non absurda, sive ὁμηριζειν capias Homerum imitari (neque enim primus Dion in Troica mendaciorum reum egit principem poetam), sive Homeri carmina recitare, quod Homcridæ faciebant et rhapsodi. Notum vero ῥαψῳ-δεῖν sæpius i. esse q. φλυαρεῖν, ψεύδεσθαι, μυθολογεῖν* et ap. Nostrum Ῥαψᾤδημα, ψεῦσμα, φλυαρία. »]
Ὁμηρίδης, ὁ, Homeri imitator, ejusque dogma sequens. Ὄμηρίδας appellat Plato [Reip. 10, ρ. 599, E, Phædr. ρ. 232, Β] Homeri imitatores, ejusque dogmata sequentes. [De studiosis Homeri Plat. lon. ρ. 53o, D : Ὑ ’πὸ Ὁμηριδῶν ἄξιος χρυσῶ στεφάνῳ στεφανιοθῆναι. Eust. H. ρ. i2o3, 17 : ᾽Εκ τούτου τοῦ τόπου οἱ Ὁμηρίδαι πολλά τε ἄλλα τεχνικὰ (κερδαίνουσι) κτλ. Theodor. Hyrtac. Notices vol. 6, ρ. 5 fin. : Τόοε καὶ γέγονε καὶ τετελεσμένον ἐστὶ, φάναι δὴ καθ’ Ὁμηρίδης.] Synes. Εὐ07ττίῳ : Τούτους αὐτοφυεῖς Ὁμηρίδας ἐνόμισα, καὶ ἐθέ-μην τω δόγματι* de quo 1. lege Bud. ρ. 905. A Suida Ὁμηριδαι exp. οἱ τὰ Ὁμήρου ὑποκρινόμενοι. Sunt et qui Rhapsodos omnes ita vocatos existiment. [Piud. Nem. 2, ι : Ὁμηρίδαι ῥαπτῶν ἐπέιυν ἀοιδοί.] || At vero ap. Isocr. Hel. Enc. [ρ. 218, Κ] : Ὁμηρίδαι, γένος ἐν Χίῳ, ab Homero poeta denominatum; sOcundum alios, ἀπὸ τῶν ὁμήρων. Vide Harpocr., ex quo sumpsit et Suid. [« Hanc interpretationem relinquamus vanitati Chiorum ap. Strati. 14, ρ. 645, a qua fortasse ipsi Homeridae abfuerunt. » Woff. Proleg. Hom. ρ. 98, 65. Γένος ἐν Χίῳ ἀπὸ τῶν Ὁμήρου ἀπογόνων dicitur in Lex. rli. Bekk. An. ρ. 288, 6.] Existimo certe, significando Ὁμήρου ἀπογόνους, rectius scribi Ὁμηρεῖδαι. || Apud Hesych. autem Ὁμηρεῖδαι legitur expositum esse αἱ ῥαψῳδία ι : sed aut hæc expositio perperam scripta est, aut illud vocabulum : quod potius suspicor, ac pro eo reponi debere Ὁμηρεῖαι.
Ὁμηρίζω, Homerum imitor, Homerica usurpo ; nam Suid. exp. τοῖς Ὁμήρου χρῶμαι. Bud. autem significare ait i. q. ῥαψῳδῶ. [Liban, vol. 4, ρ.· *07o, 26 : Αἱ Μοῦσαι περὶ τὴν κόρην ὡμήριζον καί τι λέγειν τοῦ κάλλους οὐκ εἶχον ἐπάξιον. Signff. Mentiendi ν. in Ὁμηρίδδω forma Laconica. ‖ Signff. obscœna ad μηροὺς alludente Ach. Tat. 8, 9, ρ. 181, 4 : Ὀλίγον ἑαυτῷ μ-χτθωσάμενος στενωπεῖον εἶχεν ἐνταῦθα τὸ οἴκημα, ὁμη-ρίζων τὰ πολλά. Sic Ὀμηρικὸς in epigr. Cratetis Anth. Pal. 11,218, 4. ‖ Cucurbito. V. Ὁμηριστής.]
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Α Ὀμηρικὸς, ὴ, ὸν, Homericus, Qui est Homeri, Ad Homerum pertinens. [Plato Reip. 10, ρ. 600, Β: Ὀδόν τινα βίου παρέδοσαν Ὁμηρικήν. Strabo a, ρ. ηο : Τὴν Ὀμηρικὴν γερανομαχίαν.] Ὀμ. ἔπος, στίχος, itidem-que in plur. ἔπη, στίχοι, ap. Athen. [Schol. Dionys. Bekk. An. ρ. 853,12 : Ἁμαρτάνουσιν οἱ λέγοντες (ποίημα) Ὀμηρικόν. Ὁμήρειον γὰρ δεῖ λέγειν οὐ γὰρ περιέχει περί Ὁμήρου, ἀλλ’ Ὁμήρου ἐστὶ τὸ ποίημα.] Aliquando Ὁμη-ρικὸν vocatur Id cujus ab Homero fit mentio, quod ab Homero describitur, ut Ὁμηρικὴ ὄρνις, ap. Plut. Sic Ὁμ. Κύκλωψ, Σθένελος, etc. Interdum vero τὸ Ὁμη-ρικὸν dicitur sine adjectione, pro Carmen vel Dictum illud Homericum. || Homeri imitator. [Crates Anth. Pal. ii, 218, 4 : Καὶ γὰρ Ὁμηρικὸς ἦν.] Quam signif. sequendo, dicitur et comp. Ὁμηρικώτερος [ap. Strab. 1, ρ. 3 : Βελτίων δ᾽ ‘Ηράκλειτος καὶ Ὁμηρικώτερος], et superi. Ὁμηρικιυτατος : quo usus est Longin. [ι3, 3]; ap. quem tamen et aliter exponitur. [V. autem *Our,-ρίζω.]
Ὁμηρικῶς, Homerice, Homerico more, More Ho-
B meri, Ut solet Homerus. Plut. [Mor. ρ. 529, D] : Ἀλλ’ ἡμῖν χρῆσθαι τοῖς ὀνόμασιν ἀσυκοφαντήτως δότωσαν, μᾶλλον δὲ Ὁμ. Quidam Comicus [Strato] ap. Athen. 9, [ρ. 38a, F] : Ὁμηρικῶς γὰρ διανοεῖ μ᾽ ἀπολλύναι. Cic. Ep. ad Alt. ι, 15 : Respondebo tibi ὕστερον πρότερον, Ὁμηρικῶς. [Comparativo Apollon. De constr. ρ. ι6ό, ίο : Συντάσσειν Ὁμηριχώτερον.]
[Ὁμηριστὴς, ὁ, Homerista. Athen. 14, ρ. 620, Β : Ὅτι δ᾽ ἐκαλοῦντο οἱ ῥαψῳδοὶ καὶ Ὁμηρισταὶ Ἀριστοκλῆς εἴρηκεν ἐν τῷ περὶ χορῶν. Τοὺς δὲ νῦν Ὁμηριστὰς ὀνομα-ζομὲνους πρῶτος εἰς τὰ θέατρα παρήγαγε Δημήτριος ὁ Φαληρεύς. Petron. Sat. c. 59, ρ. 3g5 : « Quum Homeristae Græcis versibus colloquerentur. » Diomedes 3, 8, 4 : * Olim partes Homerici carminis in theatralibus circulis eum baculo, i. e. virga, pronuntiabant qui ab eodem Homero dicti sunt Homeristae. » ‖ Alia signif Artemid. 4, 5 : Ἀπολλωνίδης ὁ χειρουργός ὁμηριζειν vo-μίσας καὶ πολλοὺς τιτρώσκειν πολλοὺς ἐχειρούργησε* καὶ γὰρ οἱ ὁμηρισταὶ τιτρώσκουσι μὲν καὶ αϊμάσσουσιν, ἀλλ’ οὐκ ἀποκτεῖναί γε βούλονται, ο Verbum ὁμηρίζειν hoc Ι.
C significat Cucurbitare et ὁμηρισταὶ sunt Cucurbitato-res. » Reiff.]
[Ὁμηρίται, οἱ, Homeritæ. Ἔθνος Αἰθιόπων. Μαρκια-νὸς ἐν περίπλῳ α', Steph. Byz. Sæpe memorantur etiam Byzantinis, ut Nonnoso ap. Phot. Bibi. ρ. 2, 21, ubi tamen alii altera forma Ἀμερίτας, codex autem in inarg. : Γρ. καὶ Ὁμηρίτας· οἱ γὰρ ἐξ ἀρχῆς βασιλείς δι᾽ ὁμήρων ἐπιστοῦντο τὴν τούτιυν ὑποταγήν. L. Dind.]
[ Ομηροειδῶς. V. Ὁμηρείως.]
Ὁμηρόκεντρα, τὰ, vel Ὁμηροκέντρωνες, οἱ, Homeri centones, i. e. carmina , vel integra vel dimidia , ex variis locis decerpta, et ita velut consuta , ut ad alius rei et longe etiam diversæ descriptionem accommodentur. Extant autem hodieque Ὁμηρόκεντρα edita ἀνιονύμως, quibus bona pars Evangelicæ historiæ comprehenditur, ex consutis Homeri carminibus. Creduntur autem a nonnullis esse Eudoxiæ uxoris Theodosii Junioris, quæ hac in re Probam Falconiam imitari voluerit, i. e., ad eum usum Homericos versus convertere, ad quem illa converterat Virgilianos. Hanc
D certe Suid., in Κῦρος, Πανοπολίτης ἐποποιὸς, appellat φιλοεπῆ, Carminum studiosam. Eust. agens de voce κέντρον, Ab hoc vocab., inquit, deductum est nomen Κέντρωνες, et Qui consuuntur, et Qui scribuntur: necnon verb. Ἐγκεντρίζειν, de stirpibus : ut quemadmodum ἐγκεντρίζειν est ἐγκεντεῖν et ἐμβάλλειν φυτῷ τινι κλαδίσκον ἀλλοίου φυτοῦ, sic et κέντριον sit ῥαπτὸς
, μὲν, ᾧπερ ὡσανεὶ παρακεντοῦνται διάφοροι χρόα ι υφασμάτων : at vero γραπτὸς, ὧ παρατίθενται, τοιούτου παρα-κεντηματος δίκην, μὲρη ποιημάτων καὶ στίχων ἄλλοθεν ἄλλα : quibus subjungit, liiuc appellata esse ὁμηρόκεν-τρα : quod exp. οἱ ὁμηρικοὶ κέντρωνες. Latini pro κέντρων dixerunt Cento, abjicientes literam ρ. Erasm. Prov. Farcire centones, Centones, inquit, dicuntur Vestes ex variis panniculis, ac diversis etiam interdum coloribus, consapcinatæ. Juven.: Intravit calidum veteri centone lupanar. Ad harum similitudinem centonem vocant Carminis genus ex diversis carminibus et carminum fragmentis hiuc atque illinc accer-sitis contextum, quasique consutum. Græci κεντρωνας
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appellant addita litera, quam abjiciunt Latini. Extant adhuc Ὀμηροκέντρο»νες , quorum meminit et divus Hieronymus, et Virgiliocentones Probæ mulieris, et Cento nuptialis Ausonii, qui legem etiam ejus carminis tradit. Hæc ille. Quidam autem Centonem Latinos a nomine Centum derivasse crediderunt, quasi vero ab iis Græci sumpserint. Α schol. Aristoph, κέντρων esse dicitur τὸ ἐπισασσόμενον (ita enim ap. eum scriptum est) τοῖς ὄνοις, ἐκ πολλῶν καὶ διαφόρων συῤῥαφὲν σακκίων, καὶ ἐπίσαγμα τῶν ὄνων, in Nub. [449j, obi quum alia multa conjunguntur, tum hæc, Κέντρων, μιαρὸς, στρόφις. Exp. autem φανερὸς κλέπτης, necnon aliis modis. Vide et Suid. in Κέντρων, ubi habes et vocem illam Ὁμηρόκεντρα. Affert Bud. et nomin. sing. Ὁμηρόκεντρον, exponens Homerocento. [Ὁμηροκέν-τρων Anth. Pal. inscr. ι, 119. Ὁμηρόκεντρα plur. ap. Tzetzen Hist. 8, 118; 10, 92. L. Dind.]
Ὁμηρομάστιξ, ῖγος, ὁ, Homeri flagellum, ad verbum. Ego commoda periphrasi posse exponi arbitror, Cujus lingua est flagellatrix HomCri; Qui lingua maledicta tanquam flagello Homerum insectatur. Hoc nomen s. potius cognomen datum fuit Zoilo cuidam Amphipolitano, ὃς ἐπεκλήθη Ὁμηρομάστιξ , inquit Suid., ὅτι ἐπέσκωπτεν Ὅμηρον. [Eust. Od. ρ. 1702, 44 : Διαβάλλουσι δὲ καὶ τὸν τοιοῦτον τόπον οἱ ὁμηρομάστιγες.] Possumus autem ad imitationem hujus compositi, uti nomine μάστιξ eum aliis propriis nominibus : ut si dicam Ἤσιοδομάστιξ, Πινδαρομάστιξ, Σιοκρατομάστιξ, Πλατωνομάστιξ, Ξενοφιοντομάστιξ.
Ὅμηρος, ὁ, ἡ, Obses [Cl.], et Ὅμηρον, τὸ, Pignus quod est velut loco obsidis. [Eur. Alc. 870 : Τοῖον ὅμηρόν μ᾽ ἀποσυλήσας ᾷδῃ θάνατος παρέδωκεν * Bacch. 293 : Ἔθηκε τόνδ' ὅμηρον Διόνυσον Ἥρας νεικέων Or. 1189: Ξυλλάβεθ᾽ ὅμηρον τήνδε. Aristoph. Ach. 327: Οὓς ἔχω γ᾽ ὑμῶν ὁμήρους· Lys. 244 : Τασδὶ δ’ ὁμήρους κατάλιφ᾽ ἡμῖν ἐνθάδε. Herodot. 61, 99 : Ὁμήρους τῶν νη σ κοτέω ν παῖδας ἐλάμβανον* γ, 222 : Κατεῖχέ σφεας ἐν ὁ μή ρω ν λόγω ποιεύμενος* 8, 9 4 : Ἀγόμενοι ὅμηροι.] Thuc. [6, 61 : Τους ὁμήρους τῶν Ἀργείων τοὺς ἐν ταῖς νήσοις κειμένους·] 7, 1>• 262 [c. 83] : Ἄνδρας δώσειν ἈΟηναίιυν ὁμήρους, ενα κατὰ τάλαντον 8, ρ. 271 [c. 24): Ἐσκό-πουν ὅπως μετριώτατα ὴ ὁμήρων λήψει ἡ ἄλλω τῳ τρόπῳ καταπαύσωσι τὴν ἐπιβουλήν. [Ib. 3ι : Ἔτυχε διὰ τὴν προδοσίαν τοὺς ὁμήρους καταλεγόμενος.] Xen. Hell. 6, [ι,
6]	: Τοὺς δὲ ἑαυτοῦ παῖδας ἔδωκεν ὁμήρους. [Cyrop. 4, 2, 7 : Ὁμήρους Οέλομεν ἀγαγεῖν* Anab. 7, 4, 24 : Ὁμήρους λαμβάνειν τοὺς δυνατωτάτους. Sequente fut. 3, 2, 24 : Πολλοὺς δ᾽ ἂν ὁμήρους (δοίη) τοῦ ἀδόλως ἐκπέμψειν. Verbo λαμβάνειν jungit etiam isocr. ρ. 83, C; 177, D.] Cyrop. 8, [8, 4] : Τὴν γυναῖκα καὶ τὰ τέκνα, καὶ τοὺς τῶν φίλων παῖδας ὁμήρους παρὰ τῷ Αἰγυπτίῳ ἐγκαταλι-πών. At Ὅμηρον significat potius Pignus quod est velut loco obsidis, uti dixi. Hesych. exp. τὰ ἐπὶ συμ-βάσει διδόμενα ἐνέχυρα. Schol. Thuc. ἐνέχυρον ait esse τὸ ὑπὲρ εἰρήνης παρεχόμενον (addens derivari παρὰ τὸ ὁμοῦ εἴρειν : et Eust. [II. ρ. 4, 331 de voc. ὅμηρος loquens : Oí καί φασι τὰ ἐπὶ εἰρήνη ομηρα οὕτω λέγεσθαι, παρὰ τὸ ὁμοῦ, καὶ τὸ ἀρῶ, τὸ ἁρμόζω* εἰς ὁμόνοιαν γὰρ ἀρμόττονται διὰ τῶν ὁμήρων οἱ διεστῶτες ἀλλήλων καὶ στασιάζοντες,) in hunc Thuc. Ι., ι, ρ. 27 [c. 82]: Μὴ γὰρ ἄλλο τι νομίσητε τὴν γῆν αὐτῶν ὴ ὅμηρον ἔχειν. [Plato Theæt. ρ. 202, Ε : Ὥσπερ ὁμήρους ἔχομεν τοῦ λόγου τὰ παραδείγματα.] Bud., postquam dixit ὅμηρον significare Pignus et Obses, affert ex Polyb. 3, [5a, 5]: Ἕλαβε παρὰ τούτων ὅμηρα, τοὺς υἱεῖς τῶν ἐπιφανεστάτων ἀνδρῶν. Et ex Lys. [ρ. 126, ai] : Ὑπέσχετοδὲ εἰρήνηνποιήσειν, μήτε ὅμηρα δοὺς, μήτε τὰ τείχη καΟελὼν, μήτε τὸς ναῦς παραδούς. Strabo autem dixit, alia signif, προδιδόναι τὰ ὅμηρα, sicut et τὰς πίστεις, Ι. η : Πάλιν δ’ ἀφίστανται, προδιδόντες καὶ τὰ ὅμηρα καὶ τὰς πίστεις. Interdum additur gen. huic nomini, ac tum cogimur reddere Pignus. Plut, in Pompeio [?] de Lentulo, Καὶ πάντας ἀναιρεῖν πλὴν τῶν Πομπηΐου τέκνων ταῦτα δ᾽ ἐξαρπασα-μένους ἔ^ειν ὑφ’ αὑτοῖς, ὅμηρα τῶν πρὸς Πομπήϊον διαλύ-σεο,ν. ||Ὅμηρα de unico obside, Macc. [ι,] 1, [11] de Antiocho : Ὅς ἦν ὅμηρα ἐν τῇ Ῥώμη * quem pluralis usum ap. probatum scriptorem haud itidem inveniri puto. Huc autem pertinet, quod legitur in Ὁμηρεύω de hoc Antiocho. || Ὅμηρον, pro Obses, sunt et qui aliunde derivent, ut docebo in Ὅμηρος, nomine proprio.
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A Ὅμηρος , ὁ, Homerus, qui et Μαιονίδης, Maeonides, patronymice, celeberrimus ille poeta, a quo ceu fonte perenni, Vatum Pieriis ora rigantur aquis, ut Ovid. Ideo autem huic proprio nomini datus hic fuit locus, quod ex eo appellativa npn pauca nata sint. Dictus vero putatur ὅμηρος vel quod revera fuerit ὅμηρος, Obses, quod ὅμηρος ἀπὸ τοῦ ὁμοῦ εἴρειν derivatur, aut, secundum alios, a verbo Ὁμηρεῖν significante ἀκολου-θεῖν : cujus etymi auctor est ap. Harpocr. Theopompus, dicens ὁμηρεῖν Achæis significasse ἀκολουθεῖν [immo τοῖς ἀρχαίοις, Veteribus, non Ἀχαιοῖς] : unde ὁμήρους appellatos fuisse τοὺς ἐπ᾽ ἀκολουθία τῶν ὁμολο-γουμένων διδόμενους : vel quasi μήορος:υι sc. ex μήορος dicto ἀπὸ τοῦ μὴ ὁρᾷν factum sit ὅμηρος per metathe-sin. Vide Eust. et eus qui Homeri vitam scripserunt. [Ὅμηρος, Cæcus , Cumaeorum idiomate. Ps.-Herodot. Vita Homeri c. i3. Daulke. Sic Lycophr. 422: Ὅμηρον ὅς μιν θῆκε τετρήνας λύχνους. Schol, τυφλόν. Sic in-terpr. etiam Hesychius. Ceterum alios Homeros ν. ap. Fabric. in Β. Gr. Atheniensis est in inscr. ap. Bœckh.
Β vol. ι, ρ. 5o4, n. 672.]
Ὁμηρτῆρες , Hesychio ἀκόλουθοι, συνήγοροι, Asseclæ, Patroni, forsan pro ὁμαρτητῆρες. [Simile ὁμιλητήρ.] Ὁμῖλάδὸ^ vel Ὁμιληδὸν, Turmatim , Catervatim, Per turmas, Facto agmine. Et q. d. In turba, Magna eum turba. Hom. 11. Μ , init. : Οἱ δ’ ἐμάχοντο Ἀργεῖοι καὶ Τρῶες ὁμιλαδὸν, ubi Eust. ὁμιλαδὸν μάχεσθαι ait esse κατὰ πλῆθος, et ἀναμὶξ, et quod dicunt κατ’ ἴλας, non autem μονομαχικῶς, et, ut poeta quispiam dixerit, ονάξ. idem non semel dat. ὁμίλῳ explicat isto adver-io ὁμιλαδὸν, addens et παμπληθεὶ, item disjunctim exponens ὁμοῦ et ἰλαδόν. [Ο, 277 : Ὠς Δαναοὶ εἵως μὲν ὁμιλαδὸν αἰὲν ἕποντο.] Apoll. Arg. 1,[655] : ΙΙᾶσαι ὁμιλαδὸν ἠγερέθοντο. [Sic idem 4,1181,1453; Arat. 1077; Nicand. ΑΙ. 5i8; Orph. Arg. 3γ4, 8οα, Lith. 414. V. etiam Hesych.] Hesiod. [Sc. 170] : Τῶν καὶ ὁμιληδὸν στίχες ἤϊσαν. [Apoll. Rh. 3, 696 : Ἀνδράσι νοστήσαντας ὁμιλαδὸν, i. q. ὁμοῦ, Una eum.]
[Ὁμίλαος, i. q. ὁμιλητὴς. Pittacus ap. Diog. L. 1,81: Ὠς ἀνδρὶ ξείνῳ γενοίμην τοι ὁμίλαος. Suspecta lectio :
C an ὁμιλατάς ? Hkmst. Codd, συνόμιλος.]
Ὁμῖλέο), In cœtu aliquorum Versor, respiciendo ad ὅμιλος significans Cœtum ; sed generalius accipitur pro Conversor, Versor eum, Consuetudinem vel Commercium habeo eum. [Sermocinor, Fabello, Gl.] Hom. 11. Α , [261] : Ἤδη γάρ ποτ’ ἐγὼ καὶ ἀρείοσιν ἠέπερ ὑμῖν Ἀνδράσιν ὡμίλησα. [Et alibi sæpe. Piud. ΟΙ. ι, ι 16 : Τοσσάδε νικαφόροις ὁμιλεῖν* Pyth. 6, 53 : Συμπό-τ*ισιν ὁμιλεῖν. Æsch. Pers. γ53 : Τοῖς καχοῖς ὁμιλῶν ἀνδράσιν. Et sæpius Eur., ut fr. Phoenicis ap. Demosth. ρ. 417, 18 : Ὅστις δ᾽ ὁμιλῶν ἥδεται καχοῖς ἀνήρ. Aristoph. Nub. 1077 : Ἐμοὶ δ᾽ ὁμιλῶν χρῶ φύσει. Xenoph. Conv. 2, 10: Ἀνθρώποις χρῆσθαι καὶ ὁμιλεῖν. Plato Reip. 6, ρ. 5οο, C : Ὅτῳ τι; ὁμιλεῖ ἀγάμενος , μὴ μι-μεῖσθαι ἐκεῖνο, et alibi sæpe. Cùm præpositione id. Leg. 10, ρ. 886, C : θεογονίαν διεξέρχονται, γενόμενοί τε ὡς πρὸ; ἀλλήλους ὡμίλησαν.] Sic in Sententüs monos t ichots [274] : Κακοῖς ὁμιλῶν, καὐτὸς ἐκβήσῃ κακός • itidemque [475]: Σοφοῖς ὁμιλῶν καὐτὸς ἐκβήσῃ σοφός. Apud Thuc. autem 3, [ι ι]: Ἡμῖν δὲ ἀπὸ τοῦ ίσου ὁμι-
D λοῦντες, quoniam paulo aliter redditur, de hoc Ι. et similibus mox dicam, [ι, 77 : Οἱ εἰθισμένοι πρὸς ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ ἴσου ὁμιλεῖν.] Item ὁμιλεῖν τινὶ πρὸς χάριν, Isocr. [Antici, ρ. 4ὁ2, 141], et ὁμιλεῖν πρὸς ἡδονὴν, Ita versari eum aliquo et consuetudinem habere, ut gratificari ei studeas, ejus voluptati inservias. Scio tamen reddi in VV. LL. Ad gratiam confabulari, Ad voluptatem confabulari : de qua iuterpr. dicam, ubi ad hanc τοῦ ὁμιλῶ signil. pervenero. [Cùm dat. rei sic Pind. Pyth. 7,9 : Πάσαισι πολίεσι λόγος ὁμιλεῖ, et simili 1. ap. Athen. 12, ρ. 513, C : Πάσαισιν πολίεσσιν ὁμίλει. Isthm. 3, 6 : Πλα-γίαις φρένεσσιν ὄλβος οὐ πάντα χρόνον ὁμιλεῖ. Cùm præp. μετὰ Hom. 11. Ε, 86 : ᾽Ηὲ μετὰ Τρώεσσιν ὁμιλέοι η μετ’ Ἀχαιοῖς, et ib. 834, et alibi. Cùm παρὰ Od. Σ, 383 : Οὕνεκα πὰρ παύροισι καὶ οὐκ ἀγαθοῖσιν δμιλεῖς. Pind. ΟΙ. 12, 2ϊ : Ὁμιλέων παρ’ οἰχείαις ἀρούραις.] ‖ Ὁμιλῶ οὕτω πρός σε, Talis est mea consuetudo tecum s. conversatio, Tale est mihi tecum commercium, Ita me gero erpja te. Isocr, [ρ. 19, Ι)] : Οὕτως ὁμίλει τῶν πόλεων προς τὰς ἥττους· quod exp.. Sic eum inferioribus civi-
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tatibus commercium agita. Apud Thuc. autem non in Α uno loco [3, ii, al.], Ἡμῖν ἀπὸ τοῦ ἴσου ὁμιλεῖν, Pari jure nobiscum agitare, agere, se gerere; potius Ita se nobiscum gerere, ut qui pari sunt jure. [Plato Polit, ρ. 307, E : Οἴκοι πρὸς ἅπαντα; οὕτιυς δμιλοῦντες* Phædr. ρ. 25α, D : Τούτῳ τῷ τρόπῳ πρός τε τοὺς ἐριυ-μένους καὶ πρὸς τοὺς ἄλλους ὁμιλεῖ τε καὶ προσφέρεται* Reip. 4, Ρ• 428, D : Ὅντινα τρόπον αὐτή τε πρὸς αὐτὴν καὶ πρὸς τὰς ἄλλας πόλεις ἄριστα ὁμιλοίη. ‖ Cùm præp. μετὰ Plato Polit, ρ. 272, C : Οἱ τρόφιμοι τοῦ Κρόνου μετά τε θηρίων καὶ μετ’ ἀλλήλοιν ὁμιλοῦντες.] || Junctura autem dativo Γβῖὁμιλῶ, redditur sæpe verbo Versor, eum præp. In, ut [Pind. Nem. ι, 61 : Ποίαις ὁμιλήσει τύχαις. Soph. Aj. 1201 : Ἐκεῖνος οὔτε στεφάνων Οὕτε βαθειᾶν κυλίκιον νεῖμεν ἐμοὶ τέρψιν ὁμιλεῖν. Eur. Or. 354 : Εὐτυχία δ᾽ αὐτὸς ὁμιλεῖ;· El. y4o : Πύχεις τις εἶναι τοῖσι χρήμασι σθενών τὰ δ᾽ οὐδὲν εἰ μὴ βραχὺν ὁμιλῆσαι χρόνον. Aristoph. Nub. 1399 : Ὤ? ἡδὺκαινοῖς πράγμα-σιν καὶ δεξιοῖς ὁμιλεῖν,] Ὀμιλεῖν τοῖς πράγμασι, Versari in rebus. Synes. Ep. io5 : Οὓς τὸ ὁμιλεῖν πάνυ πράγμα-σιν ἀνθρωπίνοις μὴ ἀποκόπτει τοῦ θείου, Versari in rebus E humanis, Res bumanas tractare, idem Epist. i3i : Πράγμασιν ὁμιλεῖ δυσκόλοις, In molestis negotiis versatur, Negotia molesta tractat. Et ὁμιλεῖν φροντίσι ap. Synes., Versari in curis, q. d. Commercium habere eum curis. Sed et ὡμιληκὼς πολέμῳ, Thuc. [6, 70], Versatus in bello. At vero ap. Isocr., ubi uterque dat. huic verbo datur, nimirum unus rei, alter personæ, haud itidem verbo Versari reddi potest, quo tamen Bud. reddendum censuit, nisi ei duæ præpositiones dentur : in hoc sc. 1., Ad Nic. [ρ. 22, D] : Ὁμιλεῖν καὶ τοῖς πράγμασι καὶ τοῖς ἀνθρώποις δύνασθαι, καὶ μὴ διατα-ράττεσθαι ἐν ταῖς τοῦ βίου μεταβολαῖς* hoc modo, Et in rebus gerendis et eum hominibus versari posse. [Cùm ἔργον Apoll. Rh. ι, 63o : Ῥηίτερον πάσῃσιν Ἀθηναίη; πέλεν ἔργων, οἶς αἰεὶ τὸ πάροιθεν ὁμίλεον.] Interdum vero ὁμιλεῖν eum rei dat. redditur non solum Versari, sed et Adhaerere, Operam dare. Bud. certe postquam dixit ὁμιλεῖν esse Versari, Adhaerere alicui rei, affert ὁμιλεῖν τῇ φιλοσοφία ex Plat. De rep. 6, [ρ. 496, Α] : "Οταν αὐτοὶ [αὐτῇ] πλησιάζοντες ὁμιλῶσι [τῇ φιλοσοφία] ( μὴ κατ’ ἀξίαν. Addit et hunc Ejusd. Ι. (ib. Β], Πάνυ σμικρὸν δή τι λείπεται τῶν κατ’ ἀξίαν ὁμιλουντων φιλοσο-σοφία- ubi vertit, Qui digne et honeste philosophiæ studeant. [Γυμναστικὸ, Reip. 3, ρ. 410, C.] Apud Lucian. autem, Παιδεία κἂν ἐλάχιστον ὡμιληκὼς reddit, Qui literis quantulamcunque operam dederit. Ut autem φιλοσοφία ὁμιλεῖν redditur Philosophiæ operam dare, sic etiam φιλοσόφῳ ὁμιλεῖν reddere possumus Philosopho operam dare, ap. Plut. Præc. sanit. [De educ. lib. ρ. 5, Β. Plato Reip. 3, ρ. 408, D : Δικασταὶ οἱ παντοδαπαῖς φύσεσιν ὡμιληκότες, et ib. : Ἰατροὶ εἰ ὡς πλείστοις τε καὶ πονηροταίτοις σώμασιν ὁμιλήσειαν’ Phæd. ρ. 67, Α : Ἐὰν ὅτι μάλιστα μηδὲν ὁμιλῶμεν τῷ σώματι μηδὲ κοινωνῶμεν Reip. ίο, ρ. 6ο5, Β : Τῷ πρὸς ἕτερον τοιοῦτον ὁμιλεῖν τῆς ψυχῆς, ἀλλὰ μὴ πρὸς τὸ βέλτιστον.] At vero ὀνείρασιν ὁμιλῶ ap. Chrysost. vertitur, Res est mihi eum somniis. Fortasse autem et in isto Gregorii 1., θεὸς ὁμιλήσας σαρκὶ, possit itidem reddi Cui res fuit eum carne. Nisi quis malit, ut certe et ego malo, Cui commercium eum carne fuit. At in VV. LL. Qui carni se alligavit. Affertur ex Hermog, et pro προσέ-χειν τὸν νοῦν. [Paullo aliter Æsch. Eum. 720 : Ἐγὼ δὲ μὴ τυχοῦσα τῆς δίκης βαρεῖα χώρα τῇδ᾽ ὁμιλήσω πάλιν. De re ipsa Orph. Lith. 66 : Οὐδέ σφιν κρείων ἐνὶ δώμα-σιν ὄλβος ὁμιλεῖ. Altero modo ib. 667 : Ὁμιλήσας κυ-λίκεσσιν. Nonnus Jo. c. 8, 46 : Ἢ ξίφος ἕλκων αὐτοφόνῳ διὰ γαστρὸς ὁμιλήσειεν ὀλέθρῳ· 56, βερέθρῳ. Hippocr. ρ. 780, Ε : Ὁμιλέει ὁ βραχίων τῷ κοίλῳ τῆς ὠμοπλάτης πλάγιος, Adhaeret. V. etiam Ὁμιλία.] || Ὁμιλεῖν, In alicujus congressum colloquiumque venire, ut Cic. hæc copulat, Colloqui, Confabulari : sicut ὁμιλία pro Colloquio interdum accipi docebo. Sic in his U., quos superius protuli, ὁμιλεῖν πρὸς χάριν, ἡδονὴν , redditur Confabulari [Plato Gorg. ρ. 513, D; 5ai, Α]; sed non dubium est, quin latius accipere oporteat ὁμιλεῖν in hujusmodi 11., ut hoc dicatur de iis, qui quibuscunque possunt modis sua conversatione s. consuetudine gratificari conantur. [V. Casaub. ad Theophr. Char. ρ. 3α. De auditoribus Socratis Xen. thés. unG. cræc. tom. ν, fasc. vii.
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Comm, ι, 2, 15 : Νομίσαντε, εἰ ὁμιλησαίτην ἐκείνῳ, γε-νέσθαι ἂν ἱκανωτάτω λέγειν τε καὶ πράττειν 39, et alibi. Cùm præp. πρὸς 4, 3, 2 : Πρὸς ἄλλους οὕτως ὁμιλοῦντι. V. Pollux 4, 45. Cùm adv. schol. Eur. Phœn. 278: Οὐ καθάπαξ Ἑλληνικῶς ὡμίλουν, ἀλλ’ εἶχόν τι τῆς πατρώας φωνῆς. Et eum adj. adverbiaiiter posito Theo-dor. Stud. ρ. 387, Β : Φιλικὰ ὁμιλεῖν. L. D.] Affertur autem ὁμιλεῖν et pro Orationem ad populum habere, s. Sermonem, ex Concil. Anticyr. Can. ι, cui analogon significationem habere nomen ὁμιλία dicetur infrà. ‖ Ὁμιλεῖν, Consuetudinem habere, Consuescere, intelligendo de concubitu. [Soph. OEd. Τ. 367 : Λεληθέναι σέ φημι σὺν τοῖς φιλτάτοις αἴσχισθ᾽ ὁμιλοῦντα* 1185 : Ὅστις πέφασμαι φύς τ’ ἀφ’ ὦν οὐ χρῆν, ξὺν οἶς τ᾽ οὐ χρῆν μ᾽ ὁμιλῶν. Xen. Anab. 3, 2, α5 : Μήδιον καὶ Περσῶν καλαῖς καὶ μεγάλαις γυναιξὶ καὶ παρθένοις ὁμιλεῖν Reip. Lac. 2, 12 : Ἀνὴρ καὶ παῖς συζυγέντες ὁμιλοῦσιν Comm. 2, ι, 24: Τίσι παιδικοῖς ὁμιλῶν Conv. 8, 21 : Ἐρῶντι οὐκ ἐρῶν ὁμιλεῖ- Hier. 8, 6 : Πρὸς ὃν ἂν τυγχάνῃ ὁμιλῶν.] Lucian. [D. deor. 5, 1] : Ἐγὼ δὲ ᾤμην ταῖς γυναιξὶ μόναις χαλεπήν σε εἶναι ὁπόσαι ἂν ὁμιλήσωσιν ἐμοί. Cui verbo analogon signil. habet nomen ὁμιλία, ut videbis infra. [Pollux 5, 92.] || Ὁμιλεῖν affertur et pro Accedere, ex quibusdam Homeri 11., ubi fortasse reddi potest etiam In congressum venire, Congredi. {Od. Ω, 19 : Ὠς οἱ μὲν περὶ κεῖνον ὁμίλεον.] At vero ap. Herodot. [7, 26] : Ὁμίλησαν τῇ Φρυγίῃ, vertitur Attigerunt Phrygiam. [Ib. 214 : Εἰ τῇ χωρῃ πολλὰ ὡμιληκὼς εἴη.] Et ap. Alex. Aphrod., Οὐχ ὁμιλεῖ τῷ σώματι αὐτῆς, Non attingit corpus ejus, Non contingit. Sed rursum ap. Hom. ὁμιλεῖν in bello est τὸ ὁμόσε κατὰ ἴλας γίνεσθαι. [De pugna II. Ν, 779 : Ἐξ οὗ γαρ παρὰ νηυσὶ μάχην ἤγειρας ἑταίρων, ἐκ τοῦδ’ ἐνθάδ’ ἐόντες ὁμιλέομεν Δαναοῖσι νωλεμὲιος· Π, 641 : Οἱ δ᾽ αἰεὶ περὶ νεκρόν ὁμίλεον· Σ, 53g : Ὠμίλευν δ’ ὥστε ζωοὶ βροτοὶ ἠδ᾽ ἐμά-χοντο* Od. Α, 265 : Αἳ γὰρ τοῖος ἐὼν μνηστῆρσιν ὁμιλήσειεν Ὀδυσσεύς. Eur. Andr. 791 ·’ Σὺν Λαπίθαισί σε Κενταύρων ὁμιλῆσαι δορὶ κλεινοτάτῳ.] Est vero et ὅμιλον ποιεῖν. Vide Eust. [ad Od. Δ, 684 : Μὴ μνηστεύσαντες μηδ’ ἄλλοθ’ ὁμιλήσαντες ὕστατα καὶ πύματα νῦν ἐνθάδε δειπνήσειαν.] ‖ Ὁμιλεῖν ἐκτὸς, pro Semotum agere, VV. LL. ex Soph. {Aj. 640 : Ὅς οὐκέτι συντρόφοις ὀργαῖς ἔμπεδος, ἀλλ’ ἐκτὸς ὁμιλεῖ, ubi apparet improprie dici, de homine mente capto. || «Ap. Thuc. 6, 17, eum accusativo active ponitur, pro δι’ ὁμιλίας ποιεῖν : Καὶ ταῦτα ἡ ἐμὴ νεότης ἐς τὴν Πελοποννησίων δύναμιν λόγοις τε πρέπουσιν ὡμίλησε, Hæc autem mea juventus verbis decentibus utens effecit, transegit.» B&unck..]
[Ὁμιληδόν. V. Ὁμιλαδόν.]
Ὁμίλημα, τὸ, Officium congressus, Congressus quidam officiosus. [Commercium. Eurip, fr. Antiop. Stob. Fl. 36, 10 : Τὸ δ’ ἐκλαλοῦν τοῦθ᾽ ἡδονῆς μὲν ἅπτε-ται, κακὸν δ’ ὁμίλημα.] In VV. LL. ex Plat. [Leg. 5, ρ. 73ο, Β : Ξενικά τε καὶ ἐπιχώρια ὁμιλήματα] affertur pro Θεράπευμα , et Latine redditur Officium. [Lucian. Amor. c. 25 : Γυνὴ ἀπὸ παρθένου μέχρι ἡλικίας μέσης... εὐάγκαλον ἀνδράσιν ὁμίλημα.]
[Ὁμιλητέον, Colloquendum. Clem. Alex. Pæd. ρ. 2ο3, 28 : Οὐδὲ τροχαλῶς ὁμ. Vel Conversandum. Aristot. Eth. Nic. 8, 16 : Οὕτω δὴ καὶ τοῖς ἀνίσοις ὁμιλητέον.]
[Ὁμιλητὴρ, ῆρος, ὁ. Hesychius : θέραπες, ὁμιλητῆρες, Famuli. V. Ὁμηρτῆρες.]
Ὁμιλητὴς, ὁ , q. d. Conversator, pro eo qui conversari solet, et cui frequens est consuetudo eum aliquo. Sed accipitur peculiariter pro Discipulo, ap. Xen. [Comm, ι, 2, 12, 48]; sicut nomen Φοιτητὴς, quod proprie sonat Ventitator, ponitur itidem pro Discipulo. Huic autem nominis ὁμιλητὴς significationi ἀνά-λογον habet et nomen ὁμιλία, ut ex sequentibus disces. [Lucian. Tim. c. 10, Pro lapsu c. 5; Liban. Epist. 343, 1535; Eust. Opusc, ρ. 259, 16. Pollux 4, 44· L. Dindorf.]
Ὁμιλητικὸς, ὴ, ὸν, [Tractator, Gl.] Qui bene et eum dexteritate quadam scit conversari, Qui dexteritate quadam in conversatione utitur. Eand. enim inter-pret. do huic nomini, quam dedi adjectivo εὐόμιλος : sed illud usitatius est quam hoc. Α Bud. exp. ὁμιλητικὸς, Qui dexteritate convictus præditus est, et scit
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cedere aliis et dedere se opportune. Isocr. Ad Dem. [ρ* 8, D) : Ι ίνου πρὸς τοὺς πλησιάζοντας ὁμιλητικὸς, ἀλλὰ μὴ σεμνός* quibus subjunpit ea, quæ cavenda sunt ei, tjui ὁμιλητικὸς esse vult : Ομιλητικός δὲ ἔσει μὴ δύσερις ων, μηδὲ δυσάρεστος, μηδὲ πρὸς πάντα φιλόνεικος. [Definiit. Plat. ρ. 415, Ε : Κολακεία ἕξις ὁμιλητικὴ πρὸς ἡδονὴν ὑπερβάλλουσα τὸ μέτριον. Alciphr. Ερ. 3, 44 : Τί δὲ δμιλητικὸν φέρει. Charito ι, 4, ρ. 8, 13 : ΙΙάσης χάριτος ὁμιλητικῆς ἔμπλεος.] In VV. LL. redditur Sociabilis, Affabilis , Comis in congressu, Ad consuetudinem facilis et aptus (ex quibus illud Sociabilis Præsertim, minime placet), et affertur ex Philostr. V. Ap. [ι, ι] : Νόμον τοῦτον οἱ ομιλητικοί ἡγοῦντο, καὶ ἐτίμων αὐτὸν ὡς ἐκ Διὸς ἥκοντα. At vero ὁμιλητικαὶ διηγήσεις, Narrationes, quæ appellentur, vide ap. Eust. ρ. 122. [Id. Opusc, ρ. ibi, 16: Τοῦτο μὲν γὰρ ὁμιλητικώτερον.]
[Ὁμιλητὸς , ὁ, ἡ, Quocum conversari licet. Æsch. Sept. 189: Οὐχ ὁμιλητὸν θράσος.]
[Ὁμιλήτρια, ἡ, Quæ conversatur, Amica. Philostr. V. Ap. ι, 3ο, ρ. 3g, 3 : Αέγεται (ἡ Δαμοφύλη) τὸν Σαπφοῦς τρόπον παρθένους δμιλητριας κτήσασθαι.]
Ὁμιλία, ἡ, q. d. ipsa Actio versandi in cœtu hominum : qua periphrasi utor, ut ostendam quomodo s. potius quatenus sequatur signif. nominis ὅμιλος. Exp. alioqui Conversatio , Consuetudo , Congressus, Commercium; peculiarius, Colloquium, [Loquela, Sermo, Locutio, Aspectus, Collocutio, Disputatio, Fabella, huic add. ΟΙ.] Confabulatio. Bud. ex Cic. vertit, Familiaris congressio .-quæ etiam expos, magis peculiarem dat huic nomini signil. [/Esch. Sept. 599 : Ἐν παντὶ πράγει δ᾽ ἔσθ᾽ ὁμιλίας κακῆς* Prom. 39 : Τὸ ξυγγενέ; τοι δεινόν ἥ Ο᾽ ὁμιλία' Ag. 839 : Ὁμιλίας κά-τοπτρον Eum. 966 : Ἐπιβριθεῖς ἐνδίκοις ὁμιλίαις. Soph. Phil. 70 : Ὡς δ᾽ ἔστ᾽ ἐμοὶ μὲν οὐχὶ, σοὶ ο’ ὁμιλία πρὸς τόνδεπιστὴ καὶ βέβαιος ἔκμαθε· ΕΙ. 4*8 : Αόγος τις αὐτήν ἐστιν εἰσιδεῖν πατρὸς... δευτέραν ὁμιλίαν ἐλθόντος ἐς φῶς, ubi fere ut infrà ὁμιλία pro ὅμιλος dicitur de persona potius quam de re. V. infra in plur. Eur. Hipp. 19 : Μείζω βροτείας προσπεσὼν ὁμιλίας* 838 : Τῆς σῆς στερηθείς φιλτάτης ὁμιλίας· ΕΙ. 384 : Τῇ. δ᾽ ὁμιλίᾳ βροτοὺς κρινεῖτε καὶ τοῖς ἤθεσιν τοὺς εὐγενεῖς. Aristoph. Pi. 775 : Τοὺς ἀξίους τῆς ἐμῆς ὁμιλίας. Xen. Comm. 1, 2, 20: Τὴν τῶν χρηστῶν ὁμιλίαν ἄσκησιν οὖσαν τῆς ἀρετῆς.] Plato Sympos. £ρ. 2θ3, Α] : θεὸς δὲ ἀνθρώπῳ οὐ μίγνυ-ται, ἀλλὰ διὰ τούτου πᾶσά ἐστιν ἡ ὁμιλία καὶ ἡ διάλεκτος θεοῖς πρὸς ανθρώπους. [Eadem constr. Phædr. ρ. a3q,
E.	Demosth, ρ. 1466, 2 : Ἐξ ὁμιλίας προσαγαγέσθαι-2363, 27 : Δι’ ὁμιλίας πεῖσαι.] Plut. Sympos.: Εὐνοίᾳ δὲ καὶ χρεία καὶ ὁμιλίᾳ καὶ παιδιᾷ πολιτικῶν ἀνδρῶν ἐπά-γεται. (Id. Mor. ρ. 66, D : Ἀμούσου τινὸς καὶ ἀτέχνου πρὸς εύνοιαν ὁμιλίας.] Philo V. Μ. 1 : Οὐ θέμις τῆς ὁμι-λίας σοι τῆς ἐμῆς ἀπολαῦσαι, Tibi consuetudine mea frui nefas est. [De consuetudine Eur. Phœn. 1408: Καί πο,ς νοήσας Ἐτεοκλῆς τὸ θεσσαλὸν εἰσήγαγεν σόφισμ᾽ ὁμιλίᾳ χθονός. Cui loco Æschylei infrà citt. comparari possunt. Respexit Hesychius : Ὁμιλίᾳ χθονὸς, ἀντὶ τοῦ φιλία, ἔρωτι τῆς πατρίδος* περὶ γὰρ τὴν πάλην ἐσπούδα-σαν οἱ Θηβαίοι. Andr. 684 : Ὄπλων γὰρ ὄντες καὶ μάχης ἀΐστορες ἔβησαν^ ἐς τἀνδρεῖον* ἡ δ’ ὁμιλία πάντων βροτοῖσι γίγνεται διδάσκαλος. Thuc. ι, 3 : Δοκεῖ μοι... καθ᾽ἑκάστους μὲν ἤδη τῇ ὁμιλίᾳ μᾶλλον καλεῖσθαι "Ελληνας, οὐ μέντοι πολλοῦ γε χρόνου ἠδύνατο καὶ ἅπασιν ἐκ-νικῆσαι. Schol, τῇ ὁμιλία) οὐκ ἀπὸ γραφῆς καὶ δόξης ἁπάντων, ἀλλ’ ἐκ τῆς τῶν ἐπιχωρίων ὁμιλίας.] Usitatus est et plur. ὁμιλίαι. [Soph. OEd. Τ. 1489 : Ποίας γὰρ ἀστῶν ἥξετ’ εἰς ὁμιλίας, ubi similiter dicitur ut in 1. ΕΙ. paullo antè cit. Eur. Tro. 51 : Αἱ συγγενεῖς ὁμιλίαι φίλτρον οὐ σμικρὸν φρενῶν. Plato Leg. ι, ρ. 640, Β : Ἐν ἀνδρῶν ὁμιλίαις εχθρῶν ἐχθροῖς* 5, ρ. 729, D : Πρὸς τὰς ἐν βιῳ ὁμιλίας, et alibi sæpe, Xen. OEc. ι, ao : Ἀνωφελεῖ; ἀνθρώπων ὁμιλίαι. Demosth, ρ. 7*, 7 : Αἱ πρὸς τοὺς τυράννους αὗται λίαν ὁμιλίαι.] Plut. De def. orae. [ρ. 438, C] : Καὶ τὸν βίον ὅλως ἀνεπίμικτον ἀλλο-δαπαῖς ὁμιλίαις καὶ ἄθικτον φυλαττούσης τῆς Πυθιάδος. Idem in Symp. sept. sap. [ρ. 147, C]: Χρώμενος ὁμιλίαις ὑγιειναῖς ἄχρι τε νῦν, καὶ συνουσίας ἀνδρῶν νοῦν ἐχόντων ἐπαγόμενος. [Dionys. De Thuc. c. 49, ρ. q38, 4 : Ἐν ταῖς ιδιωτικούς ὁμιλίαις, ἐν αἷς περὶ τῶν βιωτικῶν διαλεγόμεθα πολίταις ὴ φίλοις ἡ συγγενέσιν, διηγούμενο!
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Α τι τῶν συμβεβηκοτο,ν ἑαυτοῖς κτλ.] Sic in illo senario Menandri, qui a Paulo [Cor. ι, 15, 33] citatus fuit, et quidem sanctificatus, ut dixit Tertull., Φθείρουσιν ἤθη χρῆσθ’ [χρήσθ᾽]•ὁμιλίαι κακαί· de cujus interpretatione lege quæ dixi in Sententiis Comicorum Græc., quas non pridem edidi. Hoc certe constat, licet ὁμιλία interdum pro Colloquio accipiatur, non recte reddi illic ὁμιλίας, Colloquia : quod hæc interpr. nimis restringat illam sententiam. Alioqui ὁμιλίαν aliquando peculiarius accipi pro Colloquio constat; atque ita reddi potest in posteriore illo Plut. 1. Sic Synes. [De insonui, ρ. 1 48, D] : Καὶ ἐς τὴν βασιλέως ὁμιλίαν τῶν πώποτε Ἑλλήνων θαῤῥαλεώτερον παρεστήσατο. Sic et ἐλθεῖν εἰς ὁμιλίαν τινὸς, Venire in colloquium alicujus. Lubentius tamen reddiderim, In congressum et colloquium, ut alicubi Cic. [Ὁμιλίας ἐγκοπὴ, Oblocutio, Cl.] Quas autem quidam Christiani Theologi, et nominatim Basii, ac Chrysost., inter sua scripta ὁμιλία; vocarunt, sunt qui Sermones, alii Sacras conciones interpr. Vide Ὁμιλέω. [Eust. II. ρ. 974, 2, ὁμιλίας δι-
B δασκαλίας esse scribit : unde διδαχαὶ Conciones Græcis recentioribus dicuntur. Cone. Laodic. can. 19: Περὶ τοῦ δεῖν ἰδίᾳ πρῶτον μὲν τὰς ὁμιλίας τῶν ἐπισκόπων καὶ τῶν κατηχσυμένων εὐχὴν ἐπιτελεῖσθαι. Cyrill. In Ερ. ad Celestinum papam : Τὰς ὁμιλίαις, ἃς ἐπ’ ἐκκλησίας εἴ-ρηκε. Dccakg.] || Restringitur non solùm ad Consuetudinem, quæ est per colloquium, unde etiam fit ut hac ipsa voce Colloquium reddatur, sed et ad illam Consuetudinem, quæ est praeceptori eum discipulo , in eo docendo, atque adeo ad ipsam docendi actionem: unde ap. Xen. [Comm, ι, 2, 6] legimus λαμβά-νειν τῆς ὁμιλίας μισθόν. [Conf. ib. i5. Ælian. V. Η. 3, 19 : Κατέλαβε διαλεγόμενον (Platonem) ... Ἐπεὶ δὲ ἐπαύ-σατο τῆς ὁμιλίας.] Eust. quoque, ὁμιλίας fuisse dictas τὰς διδασκαλίας, auctor est, ρ. 974· [V. Ducang. modo cit.] Illam certe signil. sequitur ὁμιλητὴς, quod pro Discipulo ponitur : ut et Eust. in eod. illo innuit 1. II Restringitur et ad Consuetudinem quæ est inter maritum et uxorem, sicut et συνουσία, accipiturque itidem pro Concubitu : quemadmodum et ap. Latinos
C nomen illud Consuetudo, necnon verbum Consuescere restringi ad hanc signil. videmus. Aristot. [Η. Α. 7, ι : Τὴν ὁμ. τὴν τῶν αφροδισίων 2 : Ἐν ταῖς ὁμιλίαις τῶν ἀφροδισίων·] De gen. anim. [4, 5 med.] : Διὸ καὶ τῶν γυναικὼν, ὅσαι πρὸς τὴν ὁμιλίαν ἀκρατεῖς τὴν τοιαύτην, ὅταν πολυτοκήσωσι, παύονται τῆς πτοήσεως. [Æsch. fr. Myrmid. ap. Lucian. Amor. c. 54 : Μηρῶν τε τῶν σῶν εὐσεβὴς ὁμιλία. Eur. Hel. 14oo : Τὰ πρῶτα λέκτρ* νυμ-φικάς Θ’ ὁμιλίας τιμᾶν. Herodot, ι, 182: Λέγονται ἀνδρῶν οὐδαμῶν ἐς ὁμιλίην φοιτάν. Xen. Comm. 3, 11, 14 : Ὤ; κοσμικωτάτῃ ὁμιλία* Conv. 8, 22 : Ἐκ τῆς ἀναιδοῦς ὁμ. Hier. 4, ι : Ποία ἀνδρὶ καὶ γυναικὶ τερπνὴ ἄνευ πίστεω; ὁμιλία; « De Pasiphaes eum tauro coitu : Καὶ τῆς ὁμολογίας (scrib. ὁμοκοιτία; vel ὁμιλίας) υπόμνημα παῖς (sic lege pro ταῖς) προελήλυθεν, Liban, vol. 4, Ρ• ι 105, 4• » Jacobs. Verior priori est altera conjectura. Sic enim ὁμιλία in ὁμολογία corruptura ap. Diodor. Exc. Vat. ρ. 97 ed. Mai., sive Vales, ρ. 5g4, 72, et Iambi. V. Pyth. ρ. 288 : Τῆς πρὸς τὸ θεῖον ὁμιλίας.] Et eum adjectione, ut ἡ πρὸς ἄνδρα ὁμ., Lucian. [De sacril. c.
q 6] : ᾽^δουσιν, ἄνευ τῆς πρὸς τὸν ἄνδρα ὁμιλίας τὴν Ἥραν ὑπηνεμιον παῖδα γεννῆσαι τὸν Ἥφαιστον. Et ἡ πρὸ; γυναῖκας ὁμ., ap. Philon. Itidemque ἡ πρὸς τοὺς ἄῤῥενας ὁμ., Aristot, in Pol. [2, 8 med.j Ibid, [a, 7 antè med.] et ἡ τῶν ἀῤῥένων ὁμ. Sic et Athen. : Περὶ τὰς τῶν ἀῤῥέ-νων ὁμιλίας ἐπτοημένος. Legitur et ἡ τῶν ἀφροδισίιον ὁμ. Sciendum est autem dici et alio seusii ἡ πρὸς γυναῖκα ὁμ. ab Aristot. OEcon., tali sc., quali et ἡ πρὸς δούλους ὁμ., pro Ratione agendi eum uxore et eum servis, Bud. ; sed possumus pro Agendi dicere etiam Se gerendi. Addit vero et hanc interpret, Rationem et modum præbendi se vel mitem et indulgentem, vel severum. Rursum vero hunc l. illius afferens, ex OEc. ι, [5], Ὁμιλία δὲ πρὸς δούλους, μήτε ὑβρίζειν, μήτ᾽ ἀνιεναι, Ita eum servis agat. Ibid. ὁμιλίαν γυναικὸς esse ait Viri eum uxore conversationem, et colloquium, et appellationem. [De bestiis Pollux ι, *17 : Αἱ ἵπποι ἀνέχονται τότε τὴν πρὸς τὸ χείρω ὁμιλίαν.] |j Af ὁμιλία φαρμάκου, in VV. LL. affertur ex Galrno Ad (ilauc., pro Applicatio medicamenti. [Τὴν παράθεσιν
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καὶ γειτνίασιν interpretatur Erotian. Gl. ρ. 272, ubi Α de loco Hipp, in Ὁμιλέω cit. agit.] || Ὁμιλία vel potius Ionice Ὁμιλίη , ap. Herodot., pro ὅμιλος : accipiendo tamen non pro Turba , sed pro Certa multitudine, Cœtu, etiam Collegio, ut Bud. interpr. hoc in Ι., 3 [81] : Ἡμεῖς ἀνδρῶν τῶν ἀρίστων ἐπιλέξαντες ὁμιλίην, τούτοισι περιθείομεν τὸ κράτος. [Æsch. Eum. *>η : Τὸ φῦλον οὐκ ὄπωπα τῆσδ᾽ ὁμιλίας, οὐδ’ ἥτις αἶα τΟῦτ᾽ ἐπεύ-χεται γένος* 4ο6 : Καινὴν ὁρῶσα τήνδ᾽ ὁμιλίαν χθονός • 711 : Βαρεῖαν τήνδ᾽ ὁμιλίαν χθονός* ιο3ο : Ὅπως ἂν εὔφρων ἥδ’ ὁμιλία χθονὸς τὸ λοιπὸν εὐάνδροισι συμφοραῖς πρέπῃ. Soph. Aj. 872 : Δόῦπον αὖ κλύω τινά.—ἹΙ μῶν γε ναὸς κοινόπλουν ὁμιλίαν* qui tamen Ι. similior est Ι. El. initio citato. Eur. Heracl. 58i : Ὑμεῖς ἀδελφῶν ἡ πα-ροῦσ’ ὁιιιλία. L. Dindorf.]
[Ὅμιλλος. V. Ὅμιλος.]
Ὅμιλος, ὁ, Coetus, Turba , Multitudo. [Caterva, Gl.] Apud Hom. ὅμιλος quum de alia Multitudine s. turba, tum vero sæpe de Multitudine militum, s. Turba, vel Agmine, aut Turma. Orion ap. Etym, scribit, ὅμιλον, quum dicitur ἐπὶ πολέμου, derivari Β παρὰ τὸ ὁμοῦ τὰς ἴλας βάλλειν, i. e. τὰς συστροφάς : at vero quum dicitur ἐπὶ τῆς ἀναστροφῆς τοῦ ὄχλου, derivari παρὰ τὸ ὁμοῦ εἰλεῖσθαι. Sed mihi non placere, diversa dari eid. vocabulo etyma prd diverso usu, docui et antea. [« Verbum militare proprie significat In una turma versari, ab ὁμοῦ et^,Cœtus et turma.» HSt. Ms. Vind.] Eust. in Hom. Od. Α, [225] : Τίς δαὶς, τις δὲ ὅμιλος ὅδ᾽ ἔπλετο, annotat ὅμιλος esse nomen γενικόν, derivatum ἀπὸ τῆς ἴλης. 11. Σ , [6ο3] : Πολλὸς δ’ ἱμερόεντα χορόν περιΐσταθ᾽ ὅμιλος Τερπόμενον Ω, [712] : Κλαίων δ’ ἀμφίσταθ’ ὅμιλος. Alibi dicit et μνηστήρων ὅμιλον. At de Turba militum, s. de Agmine, multo etiam frequentius usurpat, ut quum dicit Δαναών ὅμιλον, et Ἀχαιῶν ὅμιλον. Sic II. Α, [469] : Αλλ᾽ ἴομεν καθ᾽ ὅμιλον* ἀλεξέμεναι γὰρ ἄμεινον Ρ, [365] : Μέμνηντο γὰρ αἰεὶ Ἀλλήλοις καθ' ὅμιλον ἀλεξέμεναι πόνον αἰπύν *
Γ, [76] : Αὐτὰρ Ἀχιλλεὺς Ἕκτορος ἄντα μάλιστα λιλαίετο δῦναι ὅμιλον. Ut autem hic δῦναι, sic alibi κατοίδῦναι ὅμιλον : Ν , [45g] : Τὸν δ᾽ ὕστατον εὗρεν ὁμίλου Ἐσταότ᾽. Dicit autem et, Μίκτο δ᾽ ὁμίλῳ, aliquot in H.: quo ( pertinet vocis Gallicæ usus in re militari, La meslee. Aliquando autem dat. ὁμίλῳ ponitur potius adverbia-liter pro ὁμιλαδόν. Hoc quoque sciendum est quum alioqui ὅμιλος idem plerisque in II. significet quod πληθὺς, inveniri tamen ista duo distincte ab Hom. posita, Od. Α, [δια] : Αὐτὰρ ὅτ’ ἀμφὶ πόλιν Τροίτ,ν μαρνοίμεθ’ Ἀχαιοὶ, Οὕτε ποτ’ ἐς πληθὺν μείνεν ἀνδρῶν, οὐδ’ ἐν ὁμίλῳ , Ἀλλὰ πολὺ προθέεσκε, τὸ ὃν μένος οὐδενὶ εἴκων ubi Eust. illa duo οὕτ’ ἐς πληθὺν, οὐδ’ἐν ὁμίλῳ sic exp.', οὔτε ἐν τῷ κοινῷ τῶν Ἀχαιῶν ὄχλῳ,οὕτε ἐν τοῖς κατὰ ἴλας μαχομέ-νοις. Addit tamen, esse fortasse idem, ἐκ παραλλήλου, ἐν πληθύϊ, et ἐν ὁμίλῳ. Hoc postremo sciendum est, quod attinet ad usum hujus verbi, quem habet ap. Hom., interdum non de Agmine universo usurpari, sed dc Parte duntaxat : II. Ρ, [471] : Οἶον πρὸς Τρῶας μάχεαι πρώτω ἐν ὁμίλῳ μοῦνος. [Pind. Pyth. 9, 127 : Νομάδοιν δι’ ὅμιλον’ ι ο, 4ὑ* ·* Ἐς ἀνδρῶν μακάρων ὅμιλον Isthm. 6, 35 : Προμάχιον ἀν’ ὅμιλον* Nem. 7, 24 : Τυφλὸν ἔχει ἦτορ ὅμιλος ἀνδρῶν ὁ πλεῖστος* 9, 21 : Φαινομέναν ἐς αταν σπεῦδεν ὅμιλος ἱκέσθαι, de exercitu. Sic etiam Tragici sæpe, ut Æsch. Sept. 35 : Μηδ’ ἐπηλύδων ταρ-βεῖτ᾽ἄγαν ομιλονῬι•οπι. 417 : Σκύθης ὅμιλος* Pers. 123, γυναικοπληθὴς, 1027, ναύφαρκτον, etc. Eur. Or. 941 : Ἀλλ’ οὐκ ἔπειθ᾽ ὅμιλον· Andr. 19: Πηλεῖ ξυνᾤκει χυιρὶς ἀνθρώπων Θέτις, φεύγουσ* ὅμιλον* Cycl. ιοο : Σατύριον ὅμιλον εἰσορῶ· Hec. 921 : Ναύταν ὅμιλον. Spectatores ita alloquitur Cratinus ap. Hephæst. ρ. 8ύ : Ὧ μεγ᾽ ἀχρειογέλως ὅμιλε. Aristophani illatum erat ab inter-polatore Pac. 921 : Τὸν δημότην (ὅμιλον) καὶ τὸν γεωργικὸν λεὼν, ut ab alio qui Euripidi Iph. Α. ν. 427 : Πᾶς ἐς θέαν ὅμιλος ἔρχεται δρόμῳ, affinxit eum tota illa declamatione.] || In soluta quoque oratione usitatum est pro Multitudine militum, Turba : et nominatim ap. Thuc. : ut 4, [112: Ὁ ἄλλος ὅμιλος κατὰ πάντα ὁμοίως ἐσκεδάννυτο- ια5] : Καὶ τὸν ψιλὸν όμιλον ἐς μὲσον λαβών 2 : Ὑστερον δὲ αὖθις οὐ πολλῷ, ὅπερ φιλεῖ ὅμιλος ποιεῖν, στρατηγόν εΐλοντο’ ibid. [α, 34] : Ὅπο>ς ἀκούοιτο ὡ; ἐπὶ πλεῖστον τοῦ ὁμίλου. Sed et Herodot, antè illum ita usus fuerat, quum alibi, tum Ι. 7 : Οὗτος ἄλλος
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ὅμιλος γίνεται τρισμύριοι καὶ ἑξακισχίλιοι καὶ πρὸς διηκό-σιοί τε καὶ δέκα. [Ὁ πολλὸς ὅμιλος, Herodot. 1, 88. Σοφίῃ καὶ μὴ βίῃ τε καὶ ὁμίλῳ, 3, ιαγ. Τὸν ἀρχαῖον ἑκά-στων τῶν ἐθνέων ὅμιλον, 7, 154· ἘρημιοΟίντες τοῦ ὁμίλου^
4,	135. Βοῇ τε καὶ ὁμίλῳ ἐπήισαν ὡς ἀναρπασάμενοι τοὺς Ἕλληνας, 9, 59.Schweigh. Tim. Loer. ρ. q6, E : Πᾶς ὅμιλος.] Philo autem dixit, Καὶ 6 πολὺς ὅμιλος τῶν ἀπὸ τῆς στοᾶς φιλοσόφων, ubi Bud. vertit itidem Multitudo, ita reddens illa verba: Ac pleraque Stoicorum multitudo. [Id. ap. Euseb. Præp. ev. ρ. 379 : Μεγάλους καὶ πολυανθρώπους ὁμίλους. Hemst. || Formam Æol. Ὅμιλλος vel ρυήι19*Ομιλλο; memorat Etym. Μ. ρ. 658, 55, et Reg. ap. Koen. ad Gregor, ρ. 588, Cram. An. vol. 2, ρ. μ39, 3o.]
Ὀμιχέω, Meio [Gl.], Mingo, Urinam facio, Lolium reddo. Hesiod. Ἔργ. 2, [345=725] : Μηδ’ ἀντ᾽ἠελίοιο [ἄντ᾽ ἠελίου] τετραμμένος ὀρθὸς ὀμιχιῖν. [Eupolis ap. Athen. 14, ρ. 646, F : Ὅς χαρίτιον μὲν ὀμιχεῖ. Eust. II. ρ. 58ο, 3 : Τὸ ὀμιχῶ ὀμιχήσω’ ἔστι γὰρ καὶ βαρύτονο,; ὀμίχο,, ὡς δῆλον ἐκ τοῦ (Hipponactis Etym. Μ. ρ. 6α4, 8, Chœrob. vol. 1, ρ. 590, 6, et gramm. in Cram. An. vol. 4, Ρ· 4*6, 8), Ὥμιζεν αἷμα καὶ χολὴν ἐτίλησεν.] Ὁμίχλη, ἡ, et [sec. Eust. 11. ρ. ι 17, 31, et al.] Ionice Ὀμίχλη, Nebula, [Caligo, Gl.] Aristoteli De mundo [c. 4], ἀτμώδης ἀναθυμίασίς τις, ἄγονος ὕδατος, ἀέρος μὲν παχυτέρα, νέφους δὲ αραιότερα , Expiratio quædam vaporosa, aquæ nequaquam genitrix, ut aere crassior, ita nube rarior: quo fere modo et Ga-len. definit supra in Ἀχ^λύς. [Plato Tim. ρ. 66, E : Τὸ ἐξ ἀέρος εἰς ὕδωρ ἰὸν ὁμίχλη.] Hom. II. Γ, [10]: Εὖτ’ ὄρεος κορυφῇσι νότος κατέχευεν ὁμίχλην* Ρ, [649] : Αὐ-τίκα δ᾽ ἠέρα μὲν σκέδασεν καὶ ἀπῶσεν ὁμίχλην. [Ap. Hom. ὀμίχλην poscit dialectus, ut et his 11. scriptum et A , 35g : Καρπαλίμως δ᾽ ἀνέδυ πολιῆς ἁλὸς ἠΰτ᾽ ὀμίχλη. Aristoph. Nub. 33ο : Ὁμίχλην καὶ δρόσον αὐτὰς (Nubes) ἡγούμην καὶ καπνὸν εἶναι* 814 : Οὔτοι μὰ τὴν Ὁμίχλην ἔτ’ ἐνταυθὶ μενεῖς. Xen. Anab. 4, 2, 7 : Ὁμίχλη ἐγένετο, ὥστε ἔλαθον. « Polyæn. 8, 23, 2 : Ὁμίχλη ἐξαίρεται πολλή. Clem. ΑΙ. ρ. 489, 29. » Hemst. || Ue caligine fortasse Macedon. Anth. Pal. 5, 229, 3 : Ἐμὲ στε-νάχοντα τόσης κατὰ νυκτὸς ὁμίχλην. De pulvere Hom. II. Ν, 336 : Οἵτ᾽ ἄμυδις κονίης μεγάλην ἱστᾶσιν ὀμίχλην.] Mctaph. [Æsch. Prom. 145 : Φοβερὰ δ᾽ ἐμοῖσιν ὄσσοις ὁμίχλα προσῇξε πλήρης δακρύων* Mnesimach. ap.] Athen.
1.	9, [ρ• 4ο3, D] : Ὀσμὴ σεμνὴ μυκτῆρα δονεῖ λιβάνου, σμύρνης,καλάμου, στύρακος* subjungens, Τοιάδε δόμους ὁμίχλη κατέχει πάντων ἀγαθῶν ἀνάμεστος, Suffitum appellans ὁμίχλην. Alia metaph. Aristoph. Eq. [8ο3] : Ο δὲ δῆμος Τπὸ τοῦ πολέμου καὶ τῆς ὁμίχλη;, ἃ πανουρ-γεῖς, μὴ καθορᾷ σου, Bellicis turbis et reip, caligine. [De forma per α, memorata etiam ab Hesychio : Ὁμίχλη ὴ Ὁμίχλα, Herodian. Philet. ρ. 445 : Ὀμίχλη , οὐχὶ ὀμίχλα, ἀλλὰ ὁμοίως ἡ ὀμίχλη τῶ ἡ τρίγλη διὰ τοῦ η. Quem spectare videtur Eust. Iocis a Piers. ad Mœr. ρ. 184 citatis. Conl. etiam Athen. 7, ρ. 3o5, Β.] [Ὁμιχλήεις, εσσα, εν, i. q. ὁμιχλιὑδης. Nonn. Dion. 35, 276 : Ὑπνον ὁμιχλήεντα. Paul. Sil.Ecphr. 5y : Ὁμιχλήεσσα κονίη.]
ιὉμιχλοειδής. V. Ὁμιχλώδης.]
Ὁμιχλόω, Obnubilo. Inc. Psalm. 64, 13 : Ὁμι-Ü χλωθήσονται. Secundum Heracleotam in Comment, ad hune 1. t. 2 Catenæ Ps. Cr. ρ. 264 incertus hic int. est Symmachus, cui in Hexaplis γνοφιοθήσεται tribuitur, quod secundum eundem est Aquilæ. Schlelsk. Lex. Pass. Stob. FI. App. vol. 4, Ρ· 6 : Τὸ συνιστάνειν δμι-χλούμενον. L. Dinu,]
Ὁμιχλώδης, ὁ, ἡ, Nebulosus, etiam Caliginosus [Gl. Tim. Locr. ρ. 99, C : Τὸ νοτερόν καὶ δμιχλῶδες. Theophr. C. Pl. 5, 11, 3; 6, 18, 3; Polvb. 3, 84, 1; 34, ii, 15. Aret. ρ. 43, 48, πνεύματος.] Plut. [Mor. ρ. 721, Fj : Τὰς ανώμαλους νύκτας, οἷον ὁμιχλώδεις καὶ δυσχειμὲρους, ἠχωδεστέρας εἶναι τῶν αἰθρίων καὶ κεκρα-μένων ὁμαλῶς. Idem in Artox. [c. 24] : Ἐμβαλὼν εἰς χώραν τραχύτητι χαλεπὴν καὶ ὁμιχλώδη. [Syncsius L>c insomn. ρ. 141, II. Boiss. Schol. Hom. II. Ω, 753 : Ἀμιχθαλόεσσαν) Ἔνιοι τὴν ὁμ. ἀπέδοσαν. |] Adv. Ὁμι-χλωοῶς, schol. II. Ε, ηηο. ‖ Forma Ὁμιχλοειδὴς Epicur. ap. Diog. L. 10, ι 15 : Πυκνώμασί τισιν ὁμ.] [Ὄμιχμα, τό.] Ὀμίχματα, Hesychio οὐρήματα, Urinæ excretioncs, Mictus. Sed notandum , ap. eum hæc
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δασέως scripta esse. [Photius vitiose : Ὀμαμαιτα, τὰ οὐρήματα. Αἰσχύλος.]
[Ὀμίχω. V. Ὀμιχέω.]
Ὄμμα^ τὸ, Visum , Spectaculum , θέαμα. Soph. Aj. [ιοο4]: Ὠ δυσθέατον ὄμμα, Ο dirum spectaculum. Idem usurpavit pro Spectrum, ὅραμα, φάντασμα: ΕΙ. [902] : Ἐμπαίει τι μοὶ Ψυχῇ ξυνηθες ὄμμα φιλτάτου βροτῶν Πάντων Ὀρέστου. [De eodem Oreste Electra ap. Æsch. Cho. 238 : Ω τερπνόν ὄμμα τέσσαρας μοίρας ἔχον ἐμοί. Soph. Aj. 977 : Ὢ ξύναιμον ὄμμ* ἐμοί* Phil. 171 : Μηδὲ σύντροφον ὄμμ’ ἔχων. Eur. Alc. 1133 : Ὧ φιλτάτης γυναικὸς ὄμμα.] || Aspectus , Facies. Alhen. 12, [ρ. 5ύ6, Β] ex poeta quodam [Soph. fr. Ajacis Locr. ap. Stob. Ecl. phys. vol. ι, ρ. 124]: Χρύσεον ὄμμα τὸ τᾶς δίκας* pro quo ibici, alius dicit, Δικαιοσύ-νας τὸ χρύσεον πρόσωπον. [Æsch. Eum. 97° : Στέργω δ᾽ ὄμματα Πειθοῦς· fr. Xantr. ap. Galen. vol. 9, p· 385 : Ούτ᾽ ἀστερωπὸν ὄμμα Αητᾤας κόρης, de luna. Pers. 428 : Κελαινῆς νυκτὸς ὄμμα. Soph. Tr. 101 : Ὧ κρατιστεύων κατ’ὄμμα, de sole. Eor. Iph. Τ. ι ίο : Ὅταν δὲ νυκτὸς ὄμμα λυγαίας μόλῃ* 294: Ἀλλάξτς ἱερὸν ὄμμ’αὐγᾶς ἅλιος.] Plut. Polit, præc. [ρ. 823, Α] itidem ex poeta aliquo: Στείχει πολίταις ὄμμ’ ἔχων ἰδεῖν πικροίν. Virg., Tyndaridis facies invisa. [Pind. Pyth. 5, 56 : Ὄμμα φαεννό-τατον ξίνοισι* Nem. 7, 66 : Ὄμματι δέρκομαι λαμπρόν ίο, 63 : Κείνου γὰρ ὀξύτατον ὄαμα. Æsch. Prom. 571 : Ὁ δὲ πορεύεται δόλων ὄμμ’ ἔχων* 655 : Ὠς ἂν τὸ δῖον ὄμμα λωφήσῃ πόθου* 908 : Μηδὲ κρεισσόνιυν θεῶν ἄφυκτον ὄμμα προσδράκοι με* Sept. 359 .' Πικρὸν δ᾽ ὄμμα θαλαμηπόλων 53 7 : Γοργόν δ’ ὄμμ’ ἔχ^ων προσίσταται* 6α3 : Ποδῶκες ὄμμα* Ag. 240 : Ἔβαλλ ἕκαστον θυτήρων ἀπ’ ὄμματος βέλει φιλοίκτῳ* 271 : Εὖ γὰρ φρονοῦντος ὄμμα σὸν κατηγορεί. Soph. Tr. 5αγ : Τὸ ò’ ἀμφινείκητον ὄμμα νύμφας· Aj. 167 : Ὅτε τὸ σὸν ὄμμ’ἀπέδραν. Eur. Hipp. 886 : Τὸ σεμνὸν Ζηνὸς ὄμμ’ ἀτιμάσας.] Xen. Cyrop. 8, [7, 26] : Εἴ τις οὖν ὑμῶν ἡ δεξιᾶς βούλεται τῆς ἐμῆς ἅψασθαι , η ὄμμα τοὐμὸν ζῶντος ἔτι προσιδεῖν ἐθέλει, προσίτω. [Eur. Hipp. 887 : Ζῶν ἐς σὸν ἐλθεῖν ὄμμα.] Quod vero Soph. Aj. [462] dicit, Καὶ ποῖον ὄμμα πατρὶ δηλώσω ; reddideris potius Qua fronte in conspectum patris veniam? nisi malis Quibus oculis. [Id. Tr. 379: Ή κάρτα λαμπρὰ καὶ κατ’ ὄμμα καὶ φύσιν* OEd. Ἐ 87 : Λαμπρὸς, ὥσπερ ὄμματι. Eur. Andr. 1064 : Κουπτὸς καταστὰς, ὴ κατ’ ὄμμ’ ἐλθὼν μάχη* 1117 : Κατ ὄμμα στάς* Suppl. 484 : Εἰ δ’ ἦν παρ^ ὄμμα θάνατος.] Nam ὄμμα pro Oculus frequentissimum est tam in prosa quam ap. poetas. [Singulari Epicorum unus utitur Apoll. Rh. 4, 145 : Τοῖο δ᾽ ἑλισσομὲνοιο κατ’ ὄμματος εἴσατο κούρη, nisi fallit scriptura : libri plerique κατόμματον. Tum Manetho ι, 287 : Ἢν ὄμμα βάλῃ πανταυγές* et alibi.] Hom. II. Γ, [217] : Ὑπαὶ δε ἴδεσκε, κατὰ χθονὸς ὄμματα 7Γήξας• Sic Virg., Fixi solo oculi. [Theocr. 2, 1 12 : Ἐπὶ χθονὸς ὄμματα πήξας. Plato Reip. 7, ρ• 53ο, 1) : Ὠς πρὸς ἀστρονομίαν ὄμματα πέπηγεν. Soph. Tr. 272:Ἄλλοσ᾽ αὐτὸν ὄμμα, θατέρᾳ δὲ νοῦν ἔχοντα* Aj. ig3 : Ὧδ᾽ ἐφάλοις κλισίαις ὄμμ ἔχων. Eur. Herc. F. 9 ἰ ι : Παῖδες προσέσχον ὄμμα.] Od. Ε, [47] et Ω, [3] de virgula Mercurii : Τῇ τ’ ἀνδρῶν ὄμματα θέλγει. [Π, 179: Ταρβήσας δ᾽ ἑτέρωσε βάλ’ὄμματα* E, 49a : Ὑπνον ἐπ’ ὄμμασι χεῦε· 11. Κ , g11 : Οὔ μοι ἐπ᾽ὄμμασι νήδυμος ὕπνος ἱζάνει. Et quæ sunt aliæ ejusmodi formæ ap. Hom. et alios.] 11. Γ, [397] : Ὅμματα μαρμαίροντα, sicut ap. Xen. Cyneg. [6, 15] : Ἀστράπτουσαι τοῖς ὄμμασι. [Pind. Nem. 10, 41 : Μὴ κρύπτειν φάος ὀμμάτων 8, 4 5 : Ἐν ὄμμασι θέσθαι πίστιν. Abundanter additum ap. Æsch. Prom. 69 : Ὀρᾷς θέαμα δυσθέατον ὄμμασιν. Soph. Tr. 241 : Γυναικῶν ὦν ὁρᾷς ἐν ὄμμασιν* η46 : Ἐν ὄμμασι δεδορκὼς, κοὐ κατὰ γλῶσσαν κλύων.] Aristot. Poht. 3, [c. 12] : Βέλτιον ἴδοι τις δυοῖν ὄμμασι. [Improprie Æsch. Sept. 228 : Πολλάκι δ᾽ ἐν κακοῖσι τὸν ἀμά-χανον κάκ χαλεπᾶς δύας ὕπερθ᾽ ὀμμάτων κρημναμενᾶν νεφελᾶν ὀρθοῖ. Soph. OEd. Ἐ 1385 : ᾽Ορθοῖς ἔμελλον ὄμμασιν τούτους ὁρᾷν;] Xen. Hell. 7, [ι, 3ο]: Ἀναβλέ-ψομεν ὀρθοῖς ὄμμασι. [Eur. Iph. Α. 851 : Οὐ γὰρ ὀρθοῖς ομμασίν σ’ ἔτ᾽ εἰσορῶ. Theocr. 5, 36 : Εἰ τύ με τολμῇς ὄμμασι τοῖς ὀρθοῖσι ποτιβλέπεν et 22, 66. Æsch. Sept. 696 : Ξηροῖς ἀκλαύστοις ὄμμασι προσιζάνει* Ag. 5 20 : Φαιδροῖς ὄμμασι δέξασθε βασιλέα* Cho. 99 : Ἀστρόφοισιν ὄμμασιν· 6η ι : Δικαίων τ᾽ ὀμμάτων παρουσία* 809 : Φιλίως ὄμμασι.] Plut. De animi tranquill. [ρ.
ο μ,[Λατεργάτης
Α 475, Ε] : Πρὸς τὴν τύχην ἀνεῳγόσι τοῖς ὄμμασιν ἀντι-βλέπειν • De solert. anim. [ρ. 979 * ΕΙ » Ε*αιὸν ὄμμα παραβαλὼν θύννου δίκην quod et ap. Athen. habetur 1.
7.	[Soph. OEd. C. 15 : ΙΙύργοι ὡς ἀπ᾽ ὀμμάτων πρόσω. Æsch. Suppl. 949 : Κομίζου δ᾽ ὡς τάχιστ᾽ ἐξ ὀμμάτων. Soph. Aut. 760 : Ὠς κατ’ ὄμματ’αὐτίκα θνήσκῃ.] Aristot. Poet. [c. 17] : Πρὸ ὀμμάτων τιθέμενον, Antes. Ob oculos. Rhet. 2, [8] : Ἐγγὺς γὰρ ποιοῦσι φαίνεσθαι τὸ κακὸν, πρὸ ὀμμάτων ποιοῦντες. [Πρὸ ὀμμάτων Aristot, dicit simpliciter subjectionem sub oculos, si quam rem ita significamus, ut veluti in actione sit et motu vel sub imagine quadam in sensus nostros cadat, Rhet. 3, 10, ii. Hoc fit in iis rebus, quæ quum sint inanimata, finguntur animata. Itaque quædam est προσωποποιία, unde oritur ἡ ἐνέργεια, Evidentia, c.
10.	Quare et μεταφορὰ πρὸ ὀμμάτων dicitur translatio, quæ rem oculis subjicit et conjuncta est eum aliqua prosopopoeia, ut παρακαλεῖν κινδύνους τοῖς κινδύνοις βοηθήσοντας. Illam formam διατύπωσιν et διασκευὴν appellat Hermog. 1. 3 Περὶ εὑρέσ. p.‘ 148, pertinetque Β ea ad illum modum narrandi, quo orator non solum docere, sed et commovere animos studet. EiinEsv. Lex. rh. Hoc πρὸ ὀμμάτων in προὐμμάτων contraxit Lycophr. 82, 251.] Plato Tim. [ρ. 45, C] : Κατὰ τὴν τῶν ὀμμάτων εὐθυωρίαν, Secundum directionem radiorum ocularium. Lucian. [D. mort, ι, 3] : Χαροπὰ ἡ μὲλανα ὄμματα. Hom. II. Α , [225] : Κυνὸς ὄμματ᾽ ἔχων, Caninos oculos habens, i. e. Impudens : pro quo et κυνώ7της dicitur. Β, [488]: Ὄμματα καὶ κεφαλὴν ἴκελος Διι, Oculos et caput, ut Virg., Os ^humerosque deo similis. Metaph. ὄμμ’ αἰθέρος dixit Aristoph. [Nub. 285], Solem, quasi /Etheris oculum et lumen. [Æsch. Pers. 169 : Ὄμμα γὰρ δόμων νομίζω δεσπότου παρουσίαν Eum. 1026 • Ὄμμα γὰρ πάσης χθονὸς θησῇδος ἐξίκοιτ᾽ ἂν εὐκλεὴς λόχος παίδων γυναικῶν. Soph. Tr. 2θ3 : Ὠς ἄελπτον ὄμμ᾽ ἐμοὶ φήιχης ἀνασχὸν τῆσδε νῦν καρπούμεθα. Aristoph. Eccl. 1 : Ὧ λαμπρόν ὄμμα τοῦ τροχηλάτου λύχνου* Ach. 1184 : Ὧ κλεινὸν ὄμμα, νῦν πανύστατον σ᾽ ἰδων λείπω φάος. || « Ἀπὸ ὀμμάτων, Cæcus, quomodo Ab ocellis semel ac iterum habetur in lib. Ms. De mi-C raculis S. Victoris. Vita Ms. S. Stephani jun. : Τοὺς δὲ ῥινοτμήτους, τοὺς δὲ ἀπὸ ὀμμάτων, ἄλλους χεῖρας κεκομ-μένας ἔχοντας. Ita ap. Moschum c. 96 : Τὸ δὲ ὄνομα Ιουλιανὸς ἀπὸ ὀμμάτων* 169 : Ἦν τις γέρων ἀπὸ ὀμμάτων Theophan. a. 26 Justiniani, Cedren. ρ. 376, ubi de Didymo, de quo ita etiam Eust. 11. Α, ρ. 149, 29 : Ἆρα ἐξ Ὀμήρου λαβόντες οἱ ὕστερον φασιν ἐξ ὀμμάτων τὸν πηρωθέντα, οἷον Δίδυμος ὁ ἐξ ὀμμάτων.» Ducakg. Ἀπ᾽ ὀμμάτιον et ἐξ ὀμμάτων aliter dicta ν. supra. ‖ Ὄμματα in cauda pavonis ap. Eutccnium in Cram. An-Paris. vol. ι, ρ. 3o, 78 : Τῶν πτερῶν τὰ ἄνθη ... περιά-γων εἰς κύκλον διατεταγμὲνοις ὄμμασι.] Æolice autem pro Ὄμματα dicitur Ὄππατα. [Quod in ὄπτα corruptum in Etym. Μ. ρ. 624, 19, ex cod. Leid. emendavit Koen. ad Gregor, ρ. 581, cujus in Indice ν. ceteros grammaticorum de dialectis locos hanc formam memorantium. Habet Sappho ap. Longiq. 10, 2.]
[Ὁμμάδην, adv., Theod. Prodr. Rhod. ρ. 194 : Εἰς ταὐτὸν εἰς ἕν ὁμμάδην ἠθροισμένον (στόλον) * 366 : Σκιρ-D τῶμεν ἄνδρες ὁμμάδην* 4οι : Εἰς Κύπρον ἐζώρμησαν εὐθὺς ὁμμάδην; sed Ὁμμαδὸν, ρ. 109 : θύοντας ἡμᾶς ὀμμαδὸν ξυλλαμβάνει. Gaulin. : « Τοῦ ὀμμαδὸν duplicem usum in posterioribus Græcis observavi ; quem et in pluribus istius scriptoris U. animadvertas licet. Ali-uando pro In conspectu, alias pro eo, quod Galli icunt, En un clin-d‘oeilt accipiunt. » At hæc nota ad ὀμμαδὴν referenda potius erit, quam vocem et hoc Ι. restituendam puto. Elberling. Ὁμμαδὸν libri optimi consensu præbent 3, 116 (ρ. 109), in ceteris iocis, 5, 90; 8, 391 ; 9, 233, ὁμμάδην (sic). Utrumque nihili est, et scribendum ὁμάδην aut ὁμαδόν. L. Dind.] [Ὀμμακόϊον, τὸ, Visus et auditus. Damasc. Vita Isi— dori ap. Phot. Bibi. ρ. 351, 26 : Τοῦ ὀμμακοΐου τῆς αυτοψίας καὶ ἀκοῆς ἅμα, ubi olim male ὁμακοΐου. L. D.] Ὀμμάτειος πόθος, dixit quidam, quoniam ἐκ τοῦ ὁρᾷν γίνεται τὸἐρᾷν, Hesych. [Ejusdem obscura est gl. præ-ccdens : Ὀμματεῖς πηροὺς ἡ βλάπτεσθαι, de qua ν. conjecturas intt.]
[Ὀμματεργάτης, ὁ, Theod. Prodr. Ερ. 5;·]
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^Ὀμματίδιον. V. Ὀμμάτιον.]	Α
Ὀμμάτιον sive Ὀμματίδιον, τὸ, Ocellus. Aristot. [Physiogn. ρ. 46] : Ὀμμάτιον ἀνεπτυγμὲνον καὶ λαμ-πρόν. [Quint. Mæcius Ànth. Pal. 5, 13ο, a: Νοερῶν σύγχυσις ὀμματίων. Philodem. ib. 132, 4•]
[Ὀμματογράφος, ὁ, ἡ, Oculos pingens. lon ap. Eust.
Oïl. ρ. 1761, 33, et Pollue. 5, 101, στίμμιν.]
[Ὀμματολαμπὴς, ὁ, ἡ, Oculis lucens. Synes. Hymn.
3,	272 : Κοσμαγοὶ ὀμματολαμπεῖς· 4, 217 : Φωτὸς γενέ* ταν ὀμματολαμπῆ. Boiss.]
[Ὀμματόπλουτος, ὁ, ἡ, Dives oculis. Pisid. Hexaem. χ5ο7 : Η τῶν Χερουβίμ ὄμμ. φύσις.]
[Ὀμματοποιὸς, ὁ, ἡ, Oculos faciens, Oculans. Iambi.
V. Ρ. ρ. 70 Kiessl.: Τὰ ἐπιστημονικὰ πάντα, ὅσαπερ ὀμματοποιὰ τῆς ψυχῆς ὡς ἀληθῶς καὶ καθαρτικὰ τῆς τοῦ νοῦ τυφλιυσειος.]
[Ὀμματοστερὴς, ὁ, ἡ, Oculis privans. Æsch. Eum.
940 : Ψλογμός τ᾽ ὀμματοστερὴς φυτῶν, Ardor germina plantarum corrumpens. || Oculis privatus, Cæcus. Soph. OEd. C. 1260 : Κρατὶ ὀμματοστερεῖ. Eur. Phœn.
327 : Πρέσβυς ὀμμ.]	Β
[Ὀμματουργὸς, ὁ,ἡ, i. q. ὀμματοποιός. Iambi. Protr. ρ. 328 Kiessl. : Ὀμματουργὰ ταῦτα (τὰ μαθήματα) μόνα καὶ φωτοποιά.]
[Ὀμματόφυλλον , τὸ, Palpebra. Hypatus Ms. De partibus corp. hum. (ρ. 144· Boiss.): Βλέφαρα τὰ ὀμμα-τόφυλλα. Ἐπιβλεφαρίδες αἱ τρίχες τῶν ομματοφύλλων. Decano. Glossæ interlin. ad Aristoph. Plut. (721) : Κατέπλασσεν αὐτοῦ τὰ βλέφαρα, τὰ ὀμματόφυλα. Infrà Ὀμματόφυλλα scribitur. Id. Αρρ. ρ. 146.]
Ὀμματόω, Oculatum reddo et vigilem, VV. I.L. sed sine auctore et exemplo. [Æsch. Suppl. 467 : Ξυνῆκας· ὠμμάτωσα γὰρ σαφέστερον, de dicto chori, quod antea vocatum erat αινιγματώδες. Cho. 854 : Οὔτοι φρεν᾽ ἂν κλέψειεν ὠμματιομένην, Perspicacem. Diod. 4, 7ί> : Πρῶτος ὀμματιυσας (Daedalus statuas).
« Tzetz.ad Lycophr. 1240 : Τὸ ὕδωρ (fl. Lyncei) πολλοὺς ωμμάτιοσεν. Plut. ap. Stob. Fl. 3, 49 : Τὸ σῶμα πρόσω μόνον ωμμάτωται. » Hemst. Cyrill. Al. Orat, de excessu animæ ρ. 4*5: Ὀμματώσιομεν εἰς νῆψιν τὴν διάνοιαν. SricER. Ὀμματο,μένος, Ocellatus, G1. pro ὠμματ.] C [Ὀμματώδης, ὁ, ἡ, Qui oculi speciem habet. He-syeh. ν. “Έλικες, τῆς ἀμπέλου τὰ ὀμματώδη. Quod si sanum, intelligendum erit de Gemma s. Oculo vilis, ut dictum in Ἕλιξ vol. 3, ρ. 741, C. Conl. Ὀμματο-στερής.]
[Ὀμμάτωσις, εως, ἡ, Oculi deligatio. Coccini Chi-rurg. vett. ρ. 19, σξθ' : Διμερὴς ὀμμάτωσις* 27, οκα' : Ἁπλοῦς ὀφθαλμὸς ἡ ὀμμάτοισις λεπτή. Elbkrlikg.J Ὄμνυμι, seu ᾽Ομνύω, Juro : quod ὀμνύω quidam gramm. factum putarunt ex inusitato Ὁμόω, a quo etiam sunt tempora in usu, fut. ὀμόσω, necnon ὀμοῦ-μαι, fut. 2 med.; præter. ὤμοκα (de quo dicam in Συνόμνυμι) et Attice ὀμώμοκα, aor. ι ώμοσα : quod si verum esset, Ὁμνύω prius esse quam Ὄμνυμι, dicendum foret : facto sc. Ὀμνῶ ex Ὀμῶ, deinde Ὀμνύω. Alioqui utrum illorum, ὄμνυμι dico et ὀμνύω, praecedere dicamus, non valde refert, quum apud antiquissimos etiam scriptt. utrumque extet. [Utriusque exx. sunt ap. Xenoph, et alios Atticorum, contra Thomæ ρ. 648: Ὄμνυμι, οὐκ ὀμνύω, observationem. Rectius 13 Photius : Ὀμνύναι καὶ ὀμνύειν * διττῶς λέγουσιν • μᾶλλον δὲ διὰ τοῦ ναι, καὶ ζευγνύναι καὶ τὰ ὅμοια. Ὁμνυθι καὶ ἔκδυθι καὶ τὰ ὅμοια διὰ τοῦ Οι.] Ηυιη. 11. Ξ, [278] : Ὥμνυε δ’, ὡς ἐκέλευε, Οεοὺς δ᾽ ὀνόμῃνεν ἅπαντας* ψ, [585] : Γαιήοχον ἐννοσίγαιον Ὄμνυθι, μὴ μὲν ἑκὼν τὸ ἐμὸν δόλῳ ἅρμα πεδῆσαι. Alibi dicit ὀμόσσαι ὅρκον s. καρτερὸν ὅρκον, item ὀμόσσαι ὅρκους, necnon ὀμόσσαι ἐπίορκον. [Od. Δ, 253 : Ὠμοσα καρτερὸν ὅρκον. Επίορκον ὀμόσσαι II. Γ, 279, Hesiod. Ορ. 280, Th. 23α. Cùm ὅρκος Xen. Comm. ι, 1, 18 et alii. Cùm accus, rei Hom. II. Τ, 187 : Ταῦτα δ᾽ ἐγὼν ἐθέλω ὀμόσαι. Theognis 65q : Οὐδ’ ὀμόσαι χρὴ τοῦθ᾽ ὅτι μήποτε πρᾶγμα τόδ᾽ ἔ-ται. Soph. OEd. C. ι 145 : Ὠν ὤμοσ᾽ οὐκ ἐψευσά-μην οὐδέν σε. Et similiter sæpe Xenoph, et alit. Thnc.
5,	47 : Ὀμόσαι τὰς σπονδὰς Αθηναίους. Demosth, ρ. 236,
8	: Ὠμοσε τὴν εἰρήνην 6 Φίλιππος, ubi est var. ὡμολό-γησε.] Sic autem et in soluta oratione dicitur ὀμνύναι s. ὀμνύειν, vel absolute, vel eum accus, θεόν aut ὅρκον. Plato Sympos. [ρ. 183, Β] : Ὅτι καὶ ὀμνύντι μόνῳ THLS. une. gr.ec. τομ. ν, fasc. vu.
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συγγνώμη παρὰ θεῶν ἐκβάντι τῶν ὅρκων. [Ib. ρ. 215, D : Εἰπον ὀμόσας ἂν ὑμῖν.] Xen. Symp. [4, 10] : Οὐδενὸς γὰρ ὁρκίζοντο; ἀεὶ ὀμνύοντες, καλόν με φατὲ εἶναι. Isocr. [ρ. 7, Α] : Ἕνεκα χρημάτων μηδένα Οεὸν ὀμόσῃς. Plut. Solone [c. 2 5] : Κοινόν ὤμνυεν ὅρκον ἡ βουλὴ,τοὺς Σόλωνος νόμου; ἐμπεδώσειν* Pericle [c. 3ο] : Ὀταν ὀμνύωσι τὸν πατρικόν [πάτριον] ὅρκον. Et eum plur. ὅρκους ap. Plat. Sic et Thuc., Ὀμόσαι ὅρκους ἀλλήλοις. Apud quem legitur etiam , Ὤμοσαν πρὸς ἐχείνους τάδε. Sed quod attinet ad ilium personæ accus., quo dicitur ὀμνύναι τὸν θεὸν,τοὺς θεοὺς, itidemque ap. [/Esch. Sept. 729 : Ὁμνυσι δ᾽ αἰχμὴν ... ἦ μὴν λαπάξειν ἄστυ* Soph. Tr. 185': Ὀμνυ Διός νυν τοῦ με φύσαντος κάρα' Eur. Hipp. 1026 : Ὄρ-κιόν σοι Ζῆνα ... ὄμνυμι, et alios quosvis.] Lucian. [Vitt. anet. c. 16] : Ὀμνύω γέ σοι τὸν κύνα καὶ τὴν πλάτανον, οὕτω ταῦτ’ ἔχειν. [« Ὀμνύοντες οὐ μόνον τὸν ἀριθιιὸν, ἀλλὰ καὶ τὸν ὑποδείξαντα κτλ. Pythagorei, Sext. Einp. ρ. 332, ι.» Hemst.] Sciendum est interdum ei addi particulam νὴ, ut quidem annotatur in VV. LL. ex Aristoph. Nub. [825] : Ὤμοσας νῦν νὴ [νυνὶ] Δία. [Cùm inl. aoristi Theocr. 27, 34 : Ὄμνοε μὴ μετὰ λέκτρα λιπών ἀέκουσαν ἀπενθῆν. Ponitur etiam extra constructionem , ut pro infinitivo sequatur verbum finitum, ut Theocr. 3o,22 : ᾽Ὀμνυμί σοι, Κυθήρη, αὐτόν σε καὶ τὸν ἄνδρα καὶ ταῦτά μευ τὰ δεσμὰ καὶ τώσδε τὼς κυναγὼς, τὸν ἄνδρα τὸν καλόν σευ οὐκ ἤθελον πατάξαι. Et addito ἦ μὴν, ap. Xenoph. Anab. 6, ι, 31 : Ὀμνύω ὑμῖν θεοὺς πάντας καὶ πάσας, ἦ μὴν ἐγὼ ἐθυόμην. ‖ Pass. Aristoph. Nub. 1241 : Ζεὺς γελοίο; ὀμνύμενος τοῖς εἰδόσιν. Dionys. Α. R. ίο, 22 : Φιλίας αὐτοῖς ὀμωμοσμένης.] Sed et pro ὀμνύναι, ὀμνύειν, ὀμόσαι τινὰ, dicitur interdum ὀμνύναι κατά τίνος: ut ap. Dein. [ρ. 1269, 29] legimus, Ἀξιοπιστότερο; τοῦ κατὰ τῶν παίδων ὀμνύντος, καὶ διὰ τοῦ πυρός. [Conl. ρ. 85α, 19. Κιθ᾽ ἱερῶν ρ. ι3ο6, 2ϊ.] Exp. autem Bud. κατὰ παίδων ὀμνύναι, In capita liberorum jurare : quem vide ρ. 115. Dixit vero et ὀμνύ-οντα κατ’ ἐξωλείας [ρ. 553, ι γ]. Affertur et eum dativo, ex Aristoph. [Nub. 248] in eadem significat. · Τῷ δ᾽ ἄρ’ ὄμνυτ᾽; ὴ σιδαρέοισι; pro κατὰ τίνος. [Cùm ἐπι Polyb. Exc. Vat. ρ. 458 : Ψάσκοντες αὐτὸν πολλάκις ἐπὶ τῶν ἱερῶν ὀμωμοκέναι.] At eum præp. εἰς ap. Plut. Othone [c. 18], ὀμνύειν εἰς τὸν Οὐιτέλλιον, exp. In Vitellium jurare, i. e. In Vitellii verba jurare, Vitellio se astringere jurejurando. Sed et ὤμοσαν περὶ τοῦ Οὐιτελλίου apud eundem [ib. c. 13 extr.] significare dicitur Jurarunt pro Vitellio. Ap. Hom. et alios eum præp. πρὸς, ea signil. qua dicitur Jurare alicui, Affirmare alicui jurejurando : Od. Ξ, [33ι] : Ὠμοσε δὲ πρὸς ἔμ᾽ αὐτόν. [Τ, 288 : ᾽Ὠμνυε δὲ πρὸς ἔμ᾽ αὐτόν.] Utuntur vero interdum et ipsi Græci dativo itidem. Ap. eund. Hom. [II. Α, 233, Ι, 132] legitur fut. ὀμοῦμαι. [In Ind. :] Ὀμοῦμαι, Jurabo, ab ὀμόω, II. Φ, 1343]: Ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ καὶ τόδ᾽ ὀμοῦμαι. Hesiod. Op. [192]: Ἐπὶ δ᾽ ὅρκον ὀμεῖται. [Xen. Η. Gr. ι, 3, 11 : Οὐκ ἔφη ὀμεῖ-σθαι, εἰ μὴ κἀχεῖνος αὐτῷ ὀμεῖται· 7, ι, 39 : Οὐκ ὀμού-μενοι. Demosth, ρ. 852, 29 : Τὰ εύορκα ὀμουμἔνη.] Item ὀμεῖ, Jurabis, ap. Aristoph. [Nub. 246] Attice pro ὀμῇ. Ὀμεῖται, llesych. affert pro ὀμνύει, Jurat : alii per fut. rectius exp. Jurabit, ὀμόσει : afferentes itidem ὀμῇ pro Jurabis exGreg. Naz.; dicitur enim ὀμοῦμαι in prima pers. [Ὀμιώμεθα, Dorice, Aristoph. Lys. 183 : ΙΙάρφαινε μὰν τὸν ὅρκον, ὡς ὀμιώμεθα. Seager. Perf. pass. Æsch. Ag. 1290 : Ὀμώμοται γὰρ ὅρκος ἐκ θεῶν μέγας. Eur. 11 lies. 816 : Ζεὺς ὀμώμοσται πατήρ* ubi ὀμώμοται Mattliiæ, ut ap. Demosth, ρ. 5o5 extr, ὀμώμοται pro illo praebuit liber optimus, quum in forma ὀμώμοσται consentiant libri Aristot. Rhet. ι, 15, ρ. 1377, ii. Eodem modo variatur in aor. passivi, ut monuit Buttm.Gramm. ν.Ὄμνυμι, ap. Demosth, ρ. 1174, 8, ubi pro ὑπομοθέντος alii ὑπομοσθ., ut ὀμοσθη-σεται est ap. Andocid. ρ. 27, 43 ; ὑπομοσθείσης (—μαθ— cod. Ven.) ap. Hyperidem ab schol. Aristoph. Pl.^iS cit., et ωμόσθησαν ap. Xen. Η. Cr. 7, 4, 10. Recte autem monet Buttm. ὀμώμοσμαι et ὀμωμοσμένος nunquam aliter dici.] At de ὄμνυμι, quod annotatur positum pro εὐχομαι, dixi in Ἐπόμνυμι [ρ. 1922, C].
[Ὀμοάγαθος, 6, ἡ, legitur in Dionysio Areopagita. Kxll. Supra ὁμαγάθος.]
Ὁμοαιχμία,ή, ap. Hesych. [Pro ὁμαιχμία, expositum ὁμομαχία.]
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Ὁμοάριθμος, ὁ, ἡ, Qui ejusdem numeri est.	A
[Ὁμοβασίλειος,ὁ, ἡ, Cujus idem est regnum. Andr. Cret. ρ. 280, Β : Τὴν τριαδικήν μίαν θεότητα, ὡς ὁμο-βασίλειον. Kall.]
[Ὁμόβιος, ὁ, ἡ, Convivax, Gl. Alciphro Ερ. ι, ϊ2 : Ὁλίγοι τῶν ὁμοβίων. || Steph. Βνζ. ν. Ἄβιοι, ut sit
i.	q. ὁμότοξος, quod ν.]
Ὁμοβλαστὴς, ὁ, ἡ, Simul germinans. [Theophr. C.
PI. 5, 5, 4 : Τῶν ὁμογενῶν τὰ ὁμοβλαστῆ καὶ σύντροφα.1
ÎὉμοβουλέω, Simul consulto. Plut. Mor. ρ. 96, E.] Ὁμόβουλος, ὁ, ἡ, Qui est ejusdem voluntatis. Theo-phyl. In Jo. c. 10, ρ. 712, in Ὁμοδύναμος cit.; Theo-dor. Abucara de Filio Dei. Suickb.]
[Ὁμόβρομος, ὁ, ἡ, Qui una strepit. Hesychius : Ἀβρωμούντασχοι (ἄβρομοι, αὐΐαχοι) ... ἀντὶ τοῦ ὁμόβρο-
μοι•]
Ὁμοβὄιμιος, ὁ, ἡ, Cui ara eum alio communis est,
i.	q. σύμβωμος. Time. 3, [5q] : θεοὺς τοὺς ὁμοβωμίους καὶ κοινοὺς τῶν Ἑλλήνων ἐπιβοώμενοι, Communis cultus et publica Græciæ deorum numina invocantes, Camer. [Pollux 6, 155. Quæ forma restituenda for- Β tasse Hesychio : Ὁμόβωμοι θεοὶ ἐν Ἐλευσῖνι Δήμητρος καὶ Κόρη; εἰσὶν, quæ non integra sunt aut uonuihi! corrupta.]
Ὁμογάλακτες, οἱ, [Collactanei,] ap. Aristot. Pol. ι,
1,	[2]. Hesycli. ὁμογάλακτας cxp. τοὺς ἐκ τοῦ γένους, vel ἀδελφούς. [Schol. Plat. Critone ρ. 333 Bekk. : Οἱ δὲ ὁμογάλακτας, φράτορας, συγγενεῖς τοὺς γεννήτας. Boiss. Similiter Photius. Hesycli. ν. Αγάλακτος. Pollux 6,
156 : Τὸ ὁμογάλακτες ἴδιον τῶν Ἀττικῶν. Et 3, a3, 52.] Ὁμογάλακτος, ὁ, ἡ, Collactaneus [GΙ. Ap. Pollue.
3,	52, ubi cod. ὁμογάλακτες, et Etym. Μ. ρ. 226, 2o, ubi ὁμογαλάκτους, pro quo in iisdem fere verbis llar-pocr. aliique grammatici ὁμογάλακτας. Sed certius ex. est ap. Longum Past. 4, ρ. 115 Schæl. : Τιμώμενος ὡς ὁμογάλακτος, nec quisquam altera nominativi sing. forma usus reperitur.]
Ὁμόγαμβροι, οἱ, Qui simul generi sunt, h. e. unius ejusdemque soceri socrusve generi, Qui duxerunt sorores, Pollux [3, 3a].
[Ὁμόγαμος, ὁ, ἡ, Qui communes eum alio contra- C xit nuptias. Eur. Phœn. 137 : Οὗτος ὁ τᾶς Πολυνείκεο; αὐτοκασιγνήτας νύμοας ὁμόγαμος κυρεῖ; de Conjure. Sed Herc. F. 389 Ampliitruo de Jove : Ὧ Ζεῦ, μαΤ/,ν ἄρ’ ὁμόγαμόν σ᾽ ἐκτησάμην. L. D. Glossa ad Soph. OEd. Τ. 45q, in nota Brunckii. Boiss.]
Ὁμογάστριος, [ὁ, ἡ, Manetho 5, 206 : Ἤδὲ κασι-γνήτοις Ομογάστριον εὐνήν • 6, 118 : Ιϊολέσιν δ᾽ ὁμογάστριοι ἐς λέχος ηλθον νύμφαι,] Frater qui ex eodem ventre prodiit, Uterinus. Hom. II. Φ, 96 : Ἐπεὶ οὐχ ὁμογάστριος Ἕκτορός εἰμι. Alibi autem addidit κασίγνητος, II. Ω,
47 : Ἢὲ κασίγνῃτον ὁμογάστριον, ἠὲ καὶ υῖόν. [Schol. Piud. Pyth. 4, 253. Boiss.] Et Ὁμογάστωρ. [Utrumque ap. Pollue. 3, α3.]
Ὁμογένεια, ἡ, Cognatio. [Strabo 16, ρ. 784 ; Iambi In Niconi, ρ. 5α, D.]
[Ὁμογενέτωρ, opo;, ὁ, Frater. Eur. Phœn. 165 : Πρὸς ἐμὸν ὁμογενέτορα.]
Ὁμογενὴς, ὁ, ἡ, [Gentilis, Consanguineus, Gl.] Qui ejusdem generis est, Propinquus genere, Cognatus : compositum ex Homerico illo, ἀμφοτέροισιν ὁμὸν D γένος, ut Eust. tradit. [Soph. OEd. Τ. i36a : Ὁμογενὴς ἀφ* ὦν αὐτὸς ἔφυν τάλας* fr. Alcmæon., ut conj. Valck., ap. Plut. Mor. ρ. 35, F : Ἀνδροκτόνου γυναικὸς ὁμογενὴς ἔφυς.] Eur. Phœn. [226] : ‘Ομογενείς ἐπὶ Ααΐου πεμφθεῖσ᾽ ἐνθάδε πύργους, i. e. συγγενεῖς. [Ib.*436 : Ὁμογενεῖς φίλους* 1291 : Ὁμογενῆ δέραν, ὁμογενῆ ψυχάν* Or. 244 : Ἀνὴρ ὁμ. Iph. Τ. 913 : Ὀμ. ἐμός* Med. 1268 : Ὁμογενῆ μιάσματα. Plato Tini. ρ. 18, Ι) : Νομωῦσι ... ὁμογενεῖς. Aristot. Η. Α. 6, 7 : Οὐδὲν τῶν ὁμ. ὀρνέων.] || Ὁμογενὴς, apud Philosophos et Logicos est Qui eodem genere comprehenditur. Aristot. Rhet. ι [inuno 3, 4] : Ἀεὶ δὲ δεῖ τὴν μεταφορὰν τὴν ἐκ τοῦ ἀνάλογον, ἀνταποδιδόναι καὶ ἐπὶ Οάτερα καὶ ἐπὶ τῶν ὁμογενῶν. [Tim. Locr. ρ. 99»
Ι) : Λίθοι τοὶ ὁμογενέες * 95, C : Ὁμογενέα σχήματα. Cùm genit. Aristot. Mctaphys. 9, ρ• 207, 28 : Ὁμογενῆ τῶν ἐναντίων. Theolog. arithm. ρ. 62, C : Ἀρχαὶ τῶν καθ’ ἕκαστον ὁμογενῶν. « Ι ren. 1,2.» Roiith.] Ὁμογενῆ Gaza ap. Theophr. C. Pl. 2, 9, vertit Congenera.
[V. id. 5, 5, 4, Η. Pl. 8, 8, ι.] At ὁμογενὴς febris a Ga-
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leno dicitur ἡ συνεχὴς, VV. LL. Ὁμογενῆ, inquit Bud., a quibusdam ὁμοιομερῆ vocantur, ut auctor libri Sphæ-ræ, in cap. Quod aqua sit rotunda, aquam corpus ὁμογενὲς esse dicit. Sic ὁμογενῆ μόρια ap. Galen. dicuntur Partes corporis similares. Unde Ὁμογενῶς, Ejusdem generis complexu, Ejusdem generis ratione. Sed et Ὁμογένους in accus, plur. quasi ab Ὁμόγενος, ap. Pollue. 3, [α3] reperitur in eadem signil. Sic enim apud eum scribitur, Ὁμογάλακτας δὲ τούτου; καὶ ὁμογα-στρίους καὶ ὁμογάστορας ῥητέον, καὶ ὁμογένους· nisi fortè ὁμογόνους aliquis leg. censeat. [Quod nunc legitur.]
[Ὁμογενῶς. V. Ὁμογενὴς.]
[Ὁμογλωσσέω s.] Ὁμογλωττέω, Eadem lingua utor. Bud. [Dio Cass. 41, 58 : Τῆς ἑαυτῶν βοῆς ὁμογλωσ-σούσης.]
[Ὁμόγλωσσος s.] Ὁμόγλωττος, 6, ἡ, Qui ejusdem linguæ est. Xen. Cyrop, ι, [ι, 5] : Τῶν ἐθνῶν ἦρξεν ούθ’ ἑαυτῷ όμογλώττο,ν ὄντων, ούτ᾽ ἀλλοις. Cani. [Cùm dativo etiam Herodot, ι, 5-, 171 ; 2, 158; 8, 144, Polyb. ι, 67, 3, et utraque forma sæpius ap. Pollucem.]
[Ὁμογνήσιος, Germanus, (ìl.j
[Ὁμόγνητος, η, ον, i. q. ὁμογνιος. Manetho 6,117 : Τῆμος ὁμογνήτοις γενεῇ τ᾽ ἄγχιστα συνεύνοις ζεύγνυνται. Nonn. Jo. c. 4, 196, Dion. 3γ, 192. Feni. Orph. Arg. 1213 : Κούρη ὁμογνήτη.]
Ὁμόγνιος, ὁ,, ἡ, quod per sync. ex praecedenti ὁμογενὴς factum videtur pro Ὁμογένιος, ejusdem est signil., ut modo ex Polluce [3, 23] declaravi. Epigr. [Christodor. Ecphr. 3o6J : Φοίβου δ’ ουρεσίφοιτος ὁμόγνιος ἵστατο κούρη Ἄρτεμις, Soror. [Apoll. Rli. 3, 1076: ΙΙασιφάης,ἥ πατρὸς ὁμόγνιός ἐστιν ἐμοῖο· et eod. genere 4, 740. Nonnus Dion. 3q, io3 : Κυδαίνιυν Διόνυσόν ὁμόγνιον. Ep. Anth. Plan. 44, 4 :Ὁμόγνια πήματαχάρμη;. Synes. ρ. 184, (i: Αἵματος ὁμογνίου. Eust. Opusc, ρ. 14, 63 : Ἢν αἱ καθ’ ἑκούσιον βροχαὶ πιαίνουσιν, αὐτοὶ λύθροις ὁμογνίοις μιαίνουσι. Photius : Ὁμόγνια, ὁμογενῆ ἡ γνήσια ὴ φίλα.] Et Ὁμόγνιοι θεοὶ, Penates dii, Plato Leg. [5, ρ. 729, C. Soph. OEd. C. i33i : Πρὸ; θεῶν ὁμογνίων. Quod ap. Dionys. Α. R. 6, 21, male scriptum θεῶν δμογενίων. Pollux 3, 5.] At ὁμόγνιος Ζεὺς, est ὁ τοῦ γένους ἐφορῶν δίκαια, Gentilitius Jupiter, ut ex Synes. Bud. inlerpr. Plut. [Mor. ρ. 679, D]: Οἱ κατὰ γένος προσήκοντες και Διὸ; Ὁμογνίου κοινο,νοΰντες. [Eur. Andr. 921 ; Aristoph. Ran. 750; Plato Leg. 9, ρ. 981,0. Omisso nomine Eust. Opusc, ρ. 113, 5q : Ὀνόμασι καὶ μόνοις ὁσιούμεθα, ώσπερ τὸν ὁμόγνιον, οὕτω καὶ τὸν φίλων.]
[Ὁμογνιότης, ητος, ἡ, Cognatio Nicet. Chon. ρ. 390, D : Ἐγκαλλωπίζομαι τῇ ὁμογνιότητι.]
Ὁμογνωμονέω, Ejusdem sum sententiæ, Idem sentio, Consentio, Assentior. [Concordo, Gl. Thuc. 2, 97 : Ἔθνος οὐκ ἔστιν ὅ,τι δυναιὸν Σκύθαις ὁμογνωμονοῦσι πᾶσιν ἀντιστῆσαι. Xen. Η. Gr. 6, 3, 5 : Εἰ δὲ δὴ καὶ δμο-γνο,μονοϊμεν. Paullo aliter Cyrop. 2, 2, 24 : Ἤ πονηρία, διὰ τῶν παραυτίκα ἡδονῶν πορευομένη, ταύτα; ἔχει συνα-ναπειθούσας πολλοὺς αὐτῇ ὁμογνωμονεῖν.] Nec dicitur solùm ὁμογνωμονῶ σοι, sed interdum et eum accus.: ut δμογνιομονῶ σοι καὶ τοῦτο ap. Xen. [Comm. 4, 3,10], Hoc quoque tibi assentior; vel potius, De hoc quoque. [OEc. 17, 6. lb. 3 : Ταῦτα ὁμογνιομονοῦμεν πάντες οἱ ἄνθρωποι. Demosth, ρ. a8i, 21 : Περὶ τῶν ἄλλων πολλάκις ἀντιλέγοντας ἑαυτοῖς τοῦθ᾽ ὁμογνωμονοῦντας ἀεί.] Alioqui dicitur etiam ὁμογνωμονῶ σοι περὶ τούτου : ut legimus ap. Aristot. Eth. 9, [6] : Οὐδὲ τοὺς περὶ ὁτουοῦν ὁμογνιυμονοῦντας ὁμονοεῖν φασίν οἷον, τοὺς περὶ τῶν ουρανίων* οὐ γὰρ φιλικόν τὸ περὶ τούτων ὁμονοεῖν* ubi obiter observa etiam, licet verb. Ὁμονοεῖν interdum ponatur pro ὁμογνωμονεῖν, ut hic, περὶ τούτων ὁμονοεῖν : proprie tamen latius patere : ut patet etiam ex proxime se-qucnlibu.s, Ἀλλὰ τὰς πόλεις ὁμονοεῖν φασιν, ὅταν περὶ τὢν συμφερόντων ὁμογνοιμονῶσι, καὶ τὰ αὐτὰ προαιρῶνται , καὶ πράττωσι, τὰ κοινῇ δόξαντα. At vero ὁμογνωμονεῖν ἑαυτῷ dicitur aliquis ab Eod. pro Constare sibi : cui opp. is, qui secum dissidet ipse, ut loquitur Flaccus : i. e. ἑαυτῷ διαφέρεται. Cic. quoque dicit Α seipso dissidere , secumque discordare. Locus Aristot, est Eth. 9, [4] : Ἔοικε γὰρ, καθάπερ εἴρηται, μὲτρον ἑκάστω ἡ ἀρετὴ και ὁ σπουδαῖος εἶναι* οὗτος γὰρ ὁμογνωμονεῖ ἑαυτῷ, καὶ τῶν αὐτῶν ὀρέγεται κατὰ πᾶσαν τὴν ψυχήν. [Ὁμογνωμέω male olim ap. Procop. Hist. ρ. 54ο, D.]
1957 ὁμοδίαιτος
[ὁμογνωμόνως. V. Ὁμογνώμων.]	Α
[Ὁμόγνωμος, ὁ, ἡ, i. q. ὁμογνώμων. Pollux 3, 54•
Sed ὁμόγνιομος in codd, omissum proximi ὁμόνομος dittographia videtur.]
[Ὁμογνωμοσύνη, ἡ, Consensus. Pollux 3, 62; 8,
152. Clem. Alex. Str. 2, ρ. 5i. «Jo. Chrys. In Jo. hom. 64, vol. 2, ρ. 8a8. » Sf.ackr. Joseph. Contra Apion. 2, 3γ. Jacobs, υ]
Ὁμογνώμων, ονος, ὁ, ἡ, Qui ejusdem est sententiæ. [Unanimis, Concors, (il. Time. 8, 92 : Ὄσοι ἦσαν ὁμο-γνώμονες. Xen. II. Gr. 2, 3, 15 : Ὀ Κριτίας τῷ Θηοῃμὲ-νει ὁμογνώμων τε καὶ φίλος ἦν Reip. l^c. 8, ι, et alibi. Demosth, ρ. 151, 13, et sæpius. || Adv. Ὁμογνωμόνως, Lycurg. C. Locr. ρ. 201, 9. Pro ὁμοίϊος illatum erat Isocrati ρ. 411, Β. Diod. 11, 72 : Πάντες ὁμ. ἑψη-φίσαντο. « Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. lmp. de imagg. ρ. 111.» Boiss. Hermins In Plat. Pliædr. ρ. 402.] Ὁμόγονος,ὁ, ἡ, Germanus. Pind. Pyth. 4, 146 :
Εἴ τις ἐχθρ α πέλει ὁμογοᾯοις. Xen. A g. 4, 5 : Τοῖς ἀπὸ μητρὸς αὐτῷ δμογόνοις.] Plato Leg. 8, [ρ. 878, D] : Ἐὰν ὁμόγονος τὸν ὑμόγονον τρώσῃ, Bud. Idem valet ὁμόγνιος. Β At ὁμόγονα , τὰ, Quæ ejusdem sunt generis, ὁμογενῆ. [Aristot. Η. Α. 9, 2 : Συναγελάζονται οὐ μόνον τὰ ὁμ. Plato Theæt. ρ. 156, Β : Τὸ αἰσθητὸν γένος, τούτων ἑκάσταις ὑμόγονον. Pollux 3, 23; 6, 155.]
Ὁμόγραμμος, ὁ, ἡ, Qui earundem linearum est. [Ὁμογράμμους vocavit Lucian. Hermot. c. 40, athletas qui easdem literas sorte duxissent ; potuerat usitatiore forma ὁμογραμμάτους scripsisse. Hkmst.]
[Ὁμόγραυς, αος, ἡ, Quæ simul consenuit. Arcad. ρ.
93, 2 : Τὰ εἰς αυ πολυσύλλαβα βαρύνονται , χιλιόναις , ὁμόγραυς * τὰ δὲ ἁπλᾶ περισπῶνται, γραῦς, ναῦς.]
[Ὁμογραφέω, i q. όμοιογραφέω, Eodem modo scribo. Eust. Od. ρ. i960, 56 : Τὸ δούλειον εἶδος καὶ μέγεθος ὁμογραφοῦνται τῇ ἐκ τοῦ δουλεύω γινόμενη δουλεία.] [Ὁμόγραφος, ὁ, ἡ, Eodem modo scriptus. Herodian, in Cram. An. vol. 3, ρ. 234, 27 : Τὴν αιτιατικήνὁμότονον καὶ ὁμόγρα^ον. Chœrob. vol. ι, ρ. 129, 2: 'Ομόφωνον καὶ οὐχ ὁμογραφον. L. Dindorf.]
[Ὁμοδαίμων, ονος, ο, ἡ, Olympiod. in indice An. Bekkeri. Boiss.]	C
[Ὁμόδαις, αιτος, 6, ἡ , Conviva. Chœrob. vol. ι , ρ. 176, 4 : Δαὶς ὁμόδαις* qui ὁ ὁμοῦ εὐωχούμενος interpretatur ρ. 2θ6, 29•]
[Ὁμοδάλιοι, ἰσοετεῖς Hesychio, i. e. Equales. Similia ap. eundem voce, compararunt interpretes.] [Ὁμόδειπνος, ó, ἡ, Conviva.Const. Manass. Chron. 3389, 3401, 4992. Boiss. Pollux 6, 12.]
Ὁμόδελφος, 6, ἡ, [Uterinus,] vide Δελφύς. [Callim, fr. ap. Etym. Μ. ρ. 3oa, 13 : Εἰνατίην ὁμόδελφον. Pro quo Ὁμόδελφυς, ὁ ἀδελφὸς id. ρ. 255, 2, quod ex cod. corrigendum ὁμόδελφος monuerunt iutt. (ìregorii Cor.
Ρ· 344, 892.]
Ὁμοδέμνιος, ὁ, ἡ, Qui ejusdem strati s. lecti particeps est, Conjux. [Æscli. Ag. 1108 : Τὸν δμ. πόσιν. Christodor. ap. schol. Hom. 11. Β, 461 : Κουριδίην ὁμο-δέμνιον. Musæus 70.]
Ὁμοδημὲο), ut συνανθρυιπῶ, Iu ordinem me cogo, Cmleni me gero, Bud. ex Plut. [Μοι·, ρ. 8a3, D] : Ἴσος δὲ ὁμαλὸς ἐσθῆτι καὶ διαίτῃ καὶ τροφαῖς παίδων, καὶ Θεραπεία γυναικὸς, οἷον ὁμοδημεϊν καὶ συνανΟρωπεῖν τοῖς D ιτολλοῖς βουλόμενος.
[Ὁμοδημία , ἡ , Concordia populi. Iambi. V. Pyth.
§ 3a, ρ. 72 : Πολιτεία ἡ βελτίστη καὶ ὁμοδημία.]
Ὁμόδημος, ὁ, ἡ, Qui ejusdem populi et gentis est, Popularis, Gentilis, VV. LL. ||Qui eum populo facit, ad populi mores se componit, Popularis. [Pind. ΟΙ. 9,
48 : Ὁμόδαμον γόνον* l.sthm. ι, 3o : Ὁμόδαμος ἐὼν Σπαρτῶν γένει. Pollux 6, 155.]
Ὁμοδίαιτος, ὁ, ἡ, Qui eodem victu s. eodem vitæ genere utitur; ut ὁμοδίαιτος ἅπασι ap. Lucian. [l)e-monacL c. 5] exp. Qui communi cmii aliis omnibus vivendi ratione utitur. [Figur. id. De hist. conscr. c.
16 : Ὁμοδίαιτα τοῖς πολλοῖς, de vocabulis vulgaribus.] Redditur et Convictor, [Conversator, huicadd. Cl.] ut sit i. q. ὁμοτράπεζος [quomodo interpr. Photius et eodem similique modo Hesychius. (ìalen. vol. 13, ρ. 296 : Νοσῶν ... ἐλέφαντα ... όμ. ἦν τοῖς συνήΟεσιν. « Ὄμο-δίαιτοι Christiani, Just. Μ.ut. Apolog. 1, 14, ρ. 5α,
A. » Jacobs.] || Contubernalis [Cl.]. A Bud. autem et
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Sodalis, ap. Gregor., ubi hæc tria jungit, ὁμόστεγοι, ὁμοδίαιτοι, συμφυεῖς. [Pollux 6, ι55. Ι sidor. Pel. Epist. ρ. 7, Α. L. Dinn.]
[Ὁμόδιφρος, ὁ, ἡ, Qui eodem curru vehitur. Nonn. Dion. 21, 191 : Βακχείης ὁμόδιφρος ἐϋκνήμιδος ἀπήνης.]
[Ὁμοδογματέω, Ejusdem sum opinionis. Marc. Anton. ii, 8.]
[Ὁμοδογματία, ἡ, Consensus. Stob. Ecl. eth. ρ. ι3ο : Συμφο,νίαν (εἶναι) ὁμοδογματίαν περὶ τῶν κατὰ τὸν βίον.]
Ὁμοδοξέω, Ejusdem sum opinionis, Idem sentio. [Plat·» Reip. 4, ρ. 442, 1) : Ὅταν τό τε ἄρχον καὶ τὼ ἀρχομένω τὸ λογιστικόν ὁμοδοξῶσι δεῖν ἄρχειν. Theophr. fr. ι De sensu 70 : Οὐδὲ περὶ τούτων ὁμοδοξοῦσι. Strabo 2, ρ. 154. Polyb. ι, 41, 5 : Περὶ τούτου τοῦ μέρους ὡμοδόξουν. Pollux 6, 117·]
Ὀμοδοξία, ἡ, Eadem opinio aliquorum, Consensus in opinione. [Plato Reip. 4, ρ. 433, C: Ἤ ὁμ. τῶν ἀρχόντων τε καὶ ἀρχομένων* plu r. Polit, ρ. 31 ο, Ε, et . alibi.] Aristot. Eth. 9, [6. Olympiod. In Alcib, ι sect.
20.	Creuzke.]
Ὁμόδοξος, ὁ, ἡ, Qui ejusdem est opinionis. [Lucian. Etin. c. 2: Ὁμόδοςοι ἄμφω. Pollux 6, 156, Hesychius. L. D. Ὁμόδοξος τῷ πατρὶ Christus, Joann. Eugenkms Ecphras. ρ. 336 fin. ed. meæ. Boiss. || Adv. Ὁμοδόξως. « Jo. Chrys. Hom. 140, vol. 5, ρ. 886.·· Skackr. Epiphan. vol. a, ρ. 31, A; Sozom. Η. E. 2,î°.](
Ὁμόδοξος, ὁ,ἡ, Pan gloria præditus, Gregor.
Ὁμοδόρπιος, ὁ, Cœnæ socius, aut particeps, σύνδειπνος, Nonn. [Jo. c. 6, 32 : Σύμπλοκος ἑσμὸς ἔην ὁμοδόρπιος ὑψόθι γαίης.]
Ὁμόδουλος , ὁ, ἡ, Conservus : est Atticum hoc vocabulum, non autem σὐνδουλος, utThom. Μ. [ρ. 649] tradit. [Eur. Hec. 6υ : Ὀρθοῦσαι τὴν ὁμόδουλον. Mcleag. Antii. Pal. 12, 81,5 : Ἀλλ’ὁμόδουλοι, de sociis amoris. Xen. Η. Cr. 4, ι, 3G: Τοὺς νῦν ὁμοδούλου; σοι, de satrapis Persicis. Plato Phæd. ρ. 85, Β : Ὁμ. τε τῶν κύκνων καὶ ἱερὸς τοῦ αὐτοῦ θεού' Theæt. ρ. 172, D, Phædr. ρ. 273, Ε.] Plut. De solert. anim. [ρ. 975, Β] : Ἰδίᾳ δέ
Ϊησιν ὁ Σωκράτης ὁμόδουλον ἑαυτὸν ποιεῖσθαι τῶν κύκνο,ν.
clem [Mor. ρ. 137, DJ : Βοῦς πρὸς τὴν ὁμόδουλον ἔλεγε κάμηλον. [Ιb. ρ. 4οι, Α.] Pollux [3, 81] ait esse, qui exponant τὸν τῆς αὐτῆς τύχη; : at σύνδουλον , τὸν τοῦ αὐτοῦ δεσπότου. [Qui Hyperidis et Euclidis exx. citat. Ut Atticum commendat Mœris ρ. 273. || « Qui ex iis bonis, quæ eidem domino serviunt, possident bona quasi conservi ugricolæ, qui Sozomeno Ι. 9 ὁμόδουλοι ἐν ἀγρῷ dicuntur. V. Cujae, ad Nov. 128, 168, et Eclog. 56 Basilic, tit. 18 in lemmate.» Ducang. || Adverií. Ὁμοδούλιος 3 codd. Monac. Eumatli. ρ. 58 ed. Tencli. Jacous.)
[Ὁμόδουπος, ὁ, ἡ , Consonus. Nonn. Dion. 3g, 129 : Καναχὴν ὁμόδουπον.]
Ὁμοδρομέω, Simul curro, Concurro. [Maximus Καταρχ. 23α : Τοξευτῆρι ὁμοδρομέουσα Σελήνη. Tim. Locr. ρ. 97, Α : Διὰ τὸδμοδρομῆν ἀλίω.] Plut. Demus, [ρ. 1143, F] : Ὁμοδρομεῖν δεῖ τήν τε αἴσθησιν καὶ τὴν διάνοιαν ἐν τῇ κρίσει τῶν τῆς μουσικῆς μερών. [Alcidam. De soph. ρ. 8o. Iloiss. Schol. Pindari Pyth. 8, 9. Hkmst. Orion ν. Ἔλεγος : Ηεντάμετρον τῷ ἡρωικῷ συν-ῆπτον οὐχ ομοδρομοῦντα τῇ τοῦ προτέρου δυνάμει, ἀλλ’ οἷον συνεκ7ινέοντα.]
[Ὁμοδρομία, ἡ, Concursus, Conjunctio. Lucian. Astrol. c. 22 : Ἡ Ἀφροδίτη; καὶ τοῦ Ἄρεο; ὁμοδρομία. Porphyr. Quæst. Hom. c. 4, ρ. 6 extr. ed. Bom., Etym. Μ. ρ. 145, 15, et alii gramm. in expl. voc. ὰμα-τροχιά.]
[Ὁμόδρομος, ὁ, ἡ , Comes. Plato Epin. ρ. 987, Β : Ὁμόδρομος ἡλίω. Nonnus Dion. 37, 2γ5 : Ἱππομανῆ νόον εἶχεν, ὁμοδρομον ἡνιοχῆος. ‖ Adv. Ὁμοδρόμως.
« Tzetz. Hist. 10, 194, 538.» ELBF.Ri.inG.]
[Ομοδϋνάμὲω, Æquipolleo. Procli Paraphr. Ptol. ι,
12,78.89]
[Ὁμοδύναμος, ὁ , ἡ , Æquipollens. Dionys. Areop. De Ι). Ν. 4, 11, ρ. 4?5 : Δι᾽ ἑτέρων καὶ ὁμοδυνάμιον λέξεων διασαφῆσαι. Theophyl. In c. 10 Jo. ρ. 712 de filio dicit eum esse patri ὁμοδύναμον κιὶ ὁμόβουλον. SuicER. Jo. Damasc. vol. ι, ρ. 117, C; Theodor. Stud.
Ρ- 95, C ]
[Ὁμόεδρος, ὁ, ἡ , Consessor, Eandem sedem tenens.
1959	όμοετης
Hermes ap. Stob. Ecl. phys. ρ. 1102, ubi male per ω : Τῷ σώματι δμωέδρῳ ὄντι ἐφιζάνει.]
[Ὁμοεθνέω, Ejusdem gentis sum. Diodor. 15, 39 : Οὐ μόνον τῶν δμοεθνούντων, ἀλλὰ καὶ πάντων Ἑλλήνων πολὺ προέσχεν.]
Ὁμοεθνὴς, ὁ, ἡ, Ejusdem gentis s. nationis. [Gentilis, Gl. Herodot. 1,91 : Ἐκ δυοῖν οὐκ ὁμοεθνἔων ἐγε-γόνεε. Aristot. Rhet. 2, 6 : ‘Ομοεθνείς , et alibi. Diod. il, 78 : Τοῖς ὁμοεθνέσι· 13, 27 : Ὁμοεθνεῖς ανθρώπους. Polybii exx. indicavit Schweigh.]
[Ὁμοεθνία, ἡ, Gentilitas, Cognatio; sed improprie ap. Hippocr. ρ. 408, 3o : Τοῦτο δ᾽ ὁποῖον ἄν τι πάθη τὸ σμικρότατον, ἐπαναφέρει πρὸς τὴν ὁμοεθνίην ἕκαστον πρὸς τὴν ἑωυτοῦ , ἤν τε κακὸν ἤν τε ἀγαθόν καὶ διὰ ταῦτα καὶ ἀλγέει καὶ ἥδεται ὑπὸ ἔθνεος τοῦ σμικροτάτου τὸ σῶμα. In quibusdam Mss. schol. : Ὁμοεθνίη ἡ τοῦ σώματος συμμετρία καὶ ὁμοτονία. Etiam ρ. 663, 5α : Μάλιστα δὲ καὶ οἱ μαζοὶ ἀείρονται κατὰ τὴν ὁμοεθνίην, Cognatione quadam eum pectore. Ex Foes. OEe.]
[Ὁμόεθνος, ὁ, ἡ, Congentilis, Gl. Joseph. C. Apion. ι, 22, ρ. 455 fin. : Παρὰ τοῖς ὁμοέθνοις, et Polyb. 1,10, 2, quod utroque loco ex altera forma natum videtur.]
[Ὁμοείδεια, ἡ, Eadem species. Strabo 11, ρ. 518 : Τὰ δ᾽ ἐπέκεινα ὅτι μὲν Σκυθικά ἐστιν ἐκ τῆς ὁμοειδείας εἰκάζεται. Dionys. Η. vol. 5, ρ. 543, 1 : Τὸ διαλαμβά-νεσθαι τὴν ὁμοείδειαν ἰδίαις μεταβολαῖς· 641, 5 : Ἤ δμ. τῶν λόγων 767, 2, τῶν σχηματισμῶν. « Cyrill. Alex. ι In Jo. c. 5, ρ. 45 : Τῆς τῶν γενητῶν άποδιορίζοντες φύ-σεώς τε καὶ ὁμοειδίας (—δείας)· 2 In Jo. c. 1, ρ. ι 17 : Διὰ τῆς πρὸς ἀλλήλους ὁμοειδίας εἰς μίαν ἅπαντες ἀναδε-σμούμενοι φύσιν. » Süicee. Per ι male ap. Longiu. De subi. c. 41, 2, et in locis nonnullis Dionysii.]
Ὁμοειδὴς, [ὁ, ἡ, Qui est ejusdem speciei. Theophr.
C.	Pl. 3, 6, 6. Aristot. Metaph. ρ. 59, 23; 118, 27 et alibi. Polyb. 34, 11, 17 : Τοὺς κρατήρας ὁμοειδεῖς μὲν εἶναι κτλ. Plotin. vol. 1, ρ. 345, ii; 529, 11; α, ρ. 697, 17; Jo. Damasc. vol. ι, ρ. 14, Ε. lu ὁμόειδος corruptum ap. Pollucem 6, 155. L Diwn. Symeon Setlii lchnel. ρ. 196. Boiss. «Ὁμοειδὴς dicitur scriptor, qui in suo argumento perpetuo permanet, nec res alienas variandi gratia immiscet, ut de Philisto judicat Dionys. Ep. .ad Pomp. c. 5, ρ. 780 : Πρᾶγμα ἔξιυθεν οὐ βούλεται περιλαμβάνειν, ἀλλ’ ἐστὶν ὁμοειδής. Deinde ὁμοειδὴς φράσις est dictio uniformis, non variata figuris orationis, unde mox dicitur ἀσχημάτιστος. Schol. Hermog, in Prol. ad 1. ι Περὶ ἰδεῶν ρ. 376 ed. Aid. : Σκληρὸς μὲν, inquit, καὶ προσκορὴς ὁμοειδὴς λόγος, ἡδὺς δὲ καὶ πιθανώτατος ὁ ποικίλος καὶ πολυσχημάτιστος. Cic. Ad Att. 2, 6 : « Etenim γεωγραφικὰ, quæ constitueram, magnum opus est; et hercule sunt res difficiles ad explicandum et ὁμοειδεῖς : nec tam possunt ἀνθηρογραφεῖσθαι quam videbatur.» Erkest. Lex. rli. Il Ad ν. Ὁμοειδῶς, Marc. Anton. 9, 35; Iambi. In Niconi. ρ. 28, A.]
[Ὁμοείρκτης, ὁμότοιχος, ἐκ τοῦ αὐτοῦ γίνους, Photius. V. Ὁμοερκὴς.]
[Ὁμοεργὴς, ὁ, ἡ, Qui est ejusdem operationis. Maximus Conf. vol. 2, ρ. 69, Β, C; ι 14, A bis. V. Ὁμοεργία. L. 1). Epiphan. vol. ι, ρ. 437.]
[Ὁμοεργία, ἡ, ap. Maximum Conf. vol. 2, ρ. 5g, D : Ἵνα μὴ λέγω ὅτι καὶ φύϊει (ὑπογράφοντες) παθητὸν τὸν πατέρα καὶ σεσαρκωμένον εἴτουν ἐνανθρω7Γήσαντα τῇ πρὸς τὸν υἱὸν ὁμοεργία τῶν τε θαυμάτων ὁμοίως καὶ παθημά-Tojv, Int. vertit Pari illa eum filio miraculorum passionumque operatione. L. Dind.]
[Ὁμοερκὴς, ο, ἡ.] 'Ομοερκὲς Pollux [6, 156] ex Solone affert, sed durum esse ait. Videtur autem τὸ ὁμο-ερκὲς significare Unis iisdemque septis contineri, Contubernium. [Conferendum videtur Ὁμοείρκτης, quod vide. Harpocratio : Ὁμοερκὲς Δείναρχο; ἐν τῷ πρὸς τὴν Καλλίππου παραγραφὴν ἀντὶ τοῦ ὑφ’ ἐν ἕρκος, τουτέστιν ὑπὸ τὸν αὐτὸν περίβολον. Hesychius : Ὁμοερκὴς, ὁμότοιχος. Lex. rhet. Bekk. ρ. 286, 33 : Ὁμοερκεῖς κίονες οἱ τῶν μετάλλων κίονες. Qui supra μεσοκρινεῖς. L. Dinn.J [Ὁμοέστιος, ὁ, ἡ, i. q. ὁμέστιος, quod ν. Plut. Mor. ρ. 703, Ε, et in var. script, ap. Polyb. 2, 67, 7.] [Ὁμοέτης, ὁ, ἡ, Qui eodem anno vel iisdem est annis. Etym. Μ. ρ. 386, 46 : Ἔτης, οἷον ὁμοέτης.L. D. Schol. Arati 4. Wulef.]
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Α [Ὁμόζευκτος, ὁ, ἡ, Conjux. Nonn. Dion. 22, 333 :
Ὁμοζεύκτῳ πόδα δεσμῷ.]
[Ὁμοζηλία, ἡ, Par studium. Maccab. 4, ι3, 24.
SCHLEUSNKR.]
Ὁμόζηλος, ὁ, ἡ, Qui unius ejusdemque zeli est, unum idemque æmulatur et affectat. Nonn., ὁμοζήλῳ μενοινὴ, Concordi et unanimi studio. [Jo. c. 3, 134. (Id. Dion. 3γ, 261 : Ἀντίτυπον δρόμον εἶχεν ὁμοζήλων ἐπὶ δίφρων.) Philo vol. ι, ρ. 146, 24 : Τὸν Ἱσαὰκ, τὸν Ἰακὼβ , τὸν Μωϋσῆν καὶ εἴ τις αὐτοῖς ὁμόζηλος. Wakkf.] [Ὁμοζυγέω.] Ὁμοζυγεῖν, Sub eodem jugo esse. [Τέτρωρον δελφίνων δμοζυγούντων τε καὶ ταὐτὸν πνεόντων, Philostr. Im. 2, ρ. 841, ίο. Hesych. in Ἐφομαρτεῖτον. Clem. Protr. ρ. 90. Hemst. Heliod. Æth. 2, 2 : Οἷα δὴ ἀπειρία τὴν εἰρεσίαν οὐχ ὁμοζυγοῦντες.]
Ὄμοζϋγής, ὁ , ἡ, Conjux, Qui sub eodem jugo est. [Nonn. Jo. c. 7, 51. Waref. Id. Dion. 39, x34 : Νηυσὶν ὁμοζυγέεσσιν, Conjunctis. L. DinnoRF.]
Ὁμοζυγία, ἡ, Unum idemque jugum. [Dionys. II. vol. 5, ρ. 197, 7 : Ἱ1 πεπλανημένα μέτρα καὶ ἀτάκτους b ῥυθμοὺς ἐμπεριλαμβάνουσα (λέξις), καὶ μήτ’ ακολουθίαν ἐμοαίνουσα αὐτῶν μήτε ὁμοζυγίαν κτλ., quæ repetuntur vol. 6, ρ. hio, ii. nTheodor. Stud. ρ. 5ο3, C : Ὁ τῆς ὁμοζυγίας χωρισμὸς, Conjugii. L. Dum.]
Ὁμόζυγος, 6, ἡ, i. q. ὁμοζυγής. (Conjux, Jugalis, G1. Γαμετὴ Hesychio. Theodor. Stud. ρ. 440, Β; 472, Β; 479» C; 5o3, C; 543, Β, utroque genere. Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 262, C : Τὸν ὁμόζυγον. Ms. ap. Pasin. Codd. Taur. vol. ι, ρ. 292, Β, C : Ἴνις ὁμοζύγοις. L. 1). Schol. Lycophr. 1114·]
Ὁμόζυξ , υγος, ὁ, ἡ, q. d. Parijugis , Alter equus in jugo. [Ὁμόζυγες, Juges, Gl. Plato Phædr. ρ. a56, Α : Ὁ ὁμ. μετὰ τοῦ ἡνιόχου πρὸς ταῦτα ἀντιτείνει. Unde Pollux 6, 156.] Item ὁμόζυγες ἀμφιφορῆες ap. Nonn., Amphoræ binæ, q. d. Amphoræ copulatæ. [Ὀμ. λίθοι, Protarchus Aristot. Phys. 2, 6. « Theophyl. Simoc. Ep. 8a. » Boiss. De conjuge Eust. Opusc, ρ. 64, 42 : Ἀφιεὶς τὴν ὁμόζυγα. Theod. Stud. ρ. 436, Β; 5γι, Β. De bestiis Eutecnius ap. Cramer. Anecd. Paris, vol. ι, ρ. 29, 18 : Τελευτησάσης τῆς ὁμόζυγος. Chœrob. vol. C ι, ρ. 83, 21. Dubium ad utram formam referendum sit quod est ap. Maneth. 4,602 : Ὁμόζυγα λατρεύοντες, et in Etym. Μ. ρ. 5qo, 27 : Τὰ ὁμόζυγα τούτων, et ap. Aret. ρ. 33, 51, τὰ ὁμόζυγα καὶ δμώνυμα. L. D.] [Ὁμοζωειυ, Una vivo. Symeon Sethi lchnel. ρ. 226: Ὁμοζώει μεθ’ ἡμῶν. Boiss.]
[Ὁμοζωΐα, ἡ, Oly*piotior. In Alcib, x sed. 27. Cteüzkk.]
[Ὁμοζωνέω,, Ὁμοζωνία, ἡ, Ὁμόζωνος, ὁ, ἡ, Paul. Alex. Apotelesm. Ι). 4.]
ΙὉμοήγορον, ὅμοιον, Hesychius.]
Ὁμοήθεια, ἡ, Consuetudo. Philostr. V. Ap. α, ρ. 61, 1; Cyrill. C. Julian. 10, ρ. 338. Pollux 3, 62.] Ὁμοήθης, ὁ, ἡ, [Similis, Consuetus, Solitus, Gl.] Qui eorundem morum est, similibus moribus. [Plato Gorg. ρ. 510, C : Ὁμ. ὤν.] Aristot. Eth. 8, [13] : Οἱ τοιοῦτοι δ᾽ ὁμοπαθεῖς καὶ ὁμοήθεις ὡς ἐπὶ τὸ πολύ. [Comparativo 8, 14. Pollux ι, 162 ; 3, 54, 61; 6, z55. Eust. Opusc, ρ. 277, 60. Etym. Μ. ρ. γ35, 3i.l [Ὁμοῆλιξ, ικος, ὁ, ἡ, Æqualis. Epigr. Anth. Pal. D App. 3o3,1 : Μεθ᾽ ἡλικίας ὁμοήλικος ἡδέα παίσας, i. q. ὁμηλικίας, Cùm aequalibus. Neutro Jo. Chrys. In Matth. hom. 59, vol. 2, ρ. 378, 21 : Πῶς δὲ καὶ ἀναι-ρήσει τὰ δμότιμα καὶ δμοσθενῆ καὶ ὁμοήλικα;]
[Ὁμόηχος, ὁ, ἡ, Consonus. Hesych. ν. Ὁμορρο-θοῦντες. Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. Imp. De imag. p..a5.]
[Ομοθάλαμος, ὁ, ἡ, Thalami socius. Pind. Pyth. 11,2: Ὁμοθάλαμε Νηρηίδων. ἄα]
[Ὁμοθαμνέω, Una fruticor. Marc. Anton. 11, 8·' Ὁμοθαμνεῖν μὲν, μὴ ὁμοδογματεῖν δέ.]
[Ὁμοθελὴς, ὁ,ἡ, Qui ejusdem est voluntatis, consentit. Andr. Cret. ρ. 15. Kai.l.]
Ὁμόθεν, Ex eodem loco, ἐκ τοῦ αὐτοῦ τόπου, Hesych. [Sic interpr. schol. Apoll. Rh. ι, 91 : Τοῖσι δ’ ἔπ᾽ Αἰικίὀαι μετεκίαθον, οὐ μὲν ἅμ’ ἄμφω οὐδ’ ὁμόθεν νόσφιν γὰρ ἀλευάμενοι κατένασθεν Αἰγίνης. Moeris ρ. 272, ἐκ τοῦ αὐτοῦ.] Et ὁ ὁμόθεν πεφυκὼς, Iisdem natus parentibus. Affertur enim ex Eur. [Iph. Λ. 5oi], Τὸν ὁμόθεν πεφυκότα, Fratrem eodem patre prognatum. [Or.
1961
ὁμοιόαρκτος
486 : ‘Ελληνικοίν τοι τὸν ὁμόθεν τιμᾶν ἀεί· fr. ap. Stob. Α FI. 126, ι : Σπάνιον δ᾽ ἄρ’ ἦν θανοῦσιν ἀσφαλεῖς φίλοι, κἂν ὁμόθεν ὦσιν.] Itidem accipi potest, quod Hesiod. Op. [108] dicit : ‘Ως ὁμόθεν γεγάασι θεοὶ θνητοί τ’ ἄνθρωποι, Ab eadem origine orti sunt. [Ilom. Η. Ven. 135: Σοῖς τε κασιγνήτοις οἵ τοι ὁμόθεν γεγάασιν. Xen. Cyrop.
8, γ, 14 : Ἀπὸ τοῦ διχόθεν γενομένου.] Affertur item ex Soph. [El. 156] : Οἶς ὁμόθεν ει, pro Quibus es propinqua; sed non additur de quanam propinquitate, lo-cine an generis, dicatur. Ὁμόθεν redditur etiam Ex propinquo : ut sit i. q. ἐγγύθεν, sicut ὁμοῦ idem significat eum ἐγγύς : in qua signif. usurpari a Xen. annotat Bud. Ita certe accipi potest Cyrop, [ι, 4, a3 : Ὁμόθεν διώχοντες· 2, 3, aoj : "Οτι οὐ σ»ίσι γε δοκοίη παιδιὰν εἶναι τὸ ὁμόθεν παίεσθαι* 8,18, 22] : Ἐν παλτὸν ἑκάστῳ δοὺς εἰς χεῖρα, ὁμόθεν τὴν μάχην ἐποιεῖτο. [Ven. γ, 8.] Ὁμόθεος, ὁ, ἡ , Qui pariter Deus est, una Deus est, Ejusdem divinitatis consors, Gregor. [Or. 42, ρ.685 : Διὰ τὴν πρόσληψιν τὴν χρισθείσαν Οεότητι, καὶ γενομένην ὅπερ τὸ χρῖζον καὶ θαρρῶ λέγειν ὁμόθεον, i. e. τεθεωμέ-νον. Atque ita explicat Damascenus Orth. fid. 3, 17. Theophan. Orat. 36, ρ. 256 : Τὸ πρόσλημμα ἀμέσοις ἑνωθὲν τῇ θεότητι καθ’ ὑπόστασιν ὁμόθεον γέγονεν. Theophanes Nicænus Epist. 3 : Τὸ ἴδιον πρόσλημμα ὁμόθεον ἀπεργασάμενος. Suicke.]
[ ΟμόΟεσμος, 6, ἡ , Qui iisdem utitur legibus. Sibyll. Orae. 5, ρ. 6o3 : Οὐκέτι βακχεύσει Περσῶν χθόνα ποὺς ἀκάθαρτος Ἑλλήνιυν, ὁμόθεσμον ἐνὶ στήθεσσιν ἔχων νοῦν.] [Ὁμόθηλος, ὁ, ἡ, Iisdem mammis nutritus. Hesychius : Ἀγάλακτος , ἡ 6μ.]
[Ὁμόθηρος, ὁ, ἡ, Comes venationis. Callim. Dian. aio : Σὴν ὁμόθηρον. Pollux 5, 9·]
[Ὁμόθρησκος, ὁ, ἡ, Qui eodem cultu utitur. Socr. Hist. Eccl. 5, 24, ρ. 3oi ; 6, 5, ρ. 315 ; Syncell. Vita Dionys. Areop. ρ. 3a ; Eust. Opusc, ρ. 12, 82.]
[Ὁμόθριξ, τρῖχος, 6, ἡ, Qui comas easdem vel similes habet. Schol. Hom. II. Β, 765, ad explicandum ὄτριχας. Improprie Sophron ap. Demetr. Pliai. § 151, ἐπὶ τῶν γερόντων* Ἐνθάδε κἠγω παρ’ ὕμμε τοὺς 6μότρι— χας ἐξορμίζομαι, quippe perinde canos.]
[Ὁμόθρονος, ὁ, ἡ , Qui est ejusdem throni. Pind. Nem. ii, 2, Ἥρας. « Cyrill. Alex. In c. 49 Jesaiæ ρ. 656 : Ἔστι θεὸς ὁ λόγος ἰσοκλεὴς καὶ ὁμόθρονος τῷ Οεῷ καὶ πατρι'. OEcuraen. In a Corinth. 3, ρ. 5ι8 : Κύριος τὸ πνεῦμα καὶ δμόθρονον. » Suicer. Jo. Damasc. vol. ι, ρ. 117, C. L. Dind.]
Ὁμόθροος, ὁ, ἡ , αὐδὴ, Vox uniffh idemque loquens, Concors νοχ. [Nonn. Jo. c. 7, 10. Forma contr. Ὁμόθροος schol. Soph.OEd. Τ. 187.]
Ὁμοθυμαδὸν, Unanimiter, Uno animo et consensu. [Universi, Una, Pariter, Gregatim, Simul, Universum , Gl. Aristoph. Pac. 4^4 : Ὁμ. ἅπασιν ἡμῖν αὖθις ἀντιλη•πτέον* Αν. ιοι6:Ὁμ. σποδεῖν ἅπαντας τοὺς ἀλα-ζόνας.] Xen. Hell. [2, 4, 17 : Πάντες ὁμ. τιμο>ρώμεθα•]
7, [ι, 23] : Ὁμ. καὶ ἔπραττον καὶ ἐστρατεύοντο. [Plato Leg. 7, Ρ• 605, Α.] Philo V. Μ. ι : Ἰδίᾳ ἕκαστον καὶ πάντας ὁμ. ἐφ’ ἱκετείας καὶ λιτὸς τραπομένους, Et pri— vatim singulos et universos uno consensu. Herodian.
2, [3, 6] : Πάντες ὁμ. εὐφήμησαν, Lætis acclamationibus unanimiter exceperunt. Dem. Phil. 4, [ρ. 147, ι] : ᾽Εὰν ὑμεῖς ὁμοθυμαδὸν ἐκ μιᾶς γνώμης Φίλιππον ἀμύνη-σθε, quasi ex superabundanti addidit ἐκ μ. γν. Sed et Philo dixit, Ἁπάντων ἀθρόως δμ. ἐκβοησάντων, Omnibus promiscue uno ore et consensu vociferantibus. [Plurima exx. sunt in V. et Ν. Τ.]
[Ὁμοθυμέω est in var. script. Xen. Cyrop. 4, a, 47, pro ὁμονοοῦμεν.]	·
Ὁμοθυμία, ἡ, Unanimitas, ut Liv. loquitur. Ὁμόθυμος, ὁ, ἡ, Unanimis, Concors, ὁμόφρων, ὁμόψυχος, Hesych. [Adv. Ὁμοθύμως, ὁμοψύχως, ὁμοφρόνως , ὁμολόγως , Pliot. Nisi adjectiva posuerat, ut Suidas.]
Ὁμοιάζω, Similis sum , Similitudinem refero, Assimulo, Assimilo, ut ὁμοιόω infra. Marc. 14, [70] : Γαλιλαίος εἶ, καὶ ἡ λαλιά σου ὁμοιάζει, Galilaeus es, et locutio tua similis est : h. e., Locutio tua Galilaeum assimilât.
[Ὁμοίϊος. V. Ὅμοιος.]
Ομοιόαρκτος, ὁ, ἡ, Similiter incipiens, ex schol. Hermog. [Περὶἰδ. l. ι, ρ. 4oo, ubi de contraria ὁμοιο-
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τελεύτῳ figura. Erptest. Lex. rh. Mich. Psellus ap. Tafel. De Thessalon. ρ. 364, Β : Ὁμοιόαρκτος (γενοῦ), τέλους ἀγαθοῦ προοίμιον κάλλιστον παριστῶν. L. Dinn.] [Ὁμοιοβαρὴς, ὁ, ἡ, Qui æqualis est ponderis. Aristot. De cœlo 1, 6.]
Ὁμοιόβιος, ὁ, ἡ, Simili victus ratione utens. [Aristot. De partt. an. 3, 1 : Τῶν ὁμ. ἔνια. Eust. Opusc, ρ. 175,2 4; 2ο8, 26.]
Ὀμοιοβίοτος, ὁ, ἡ, Qui simili victu utitur. [Aristot: Η. A. 9, 18 : Πολέμιος δὲ τῆ ἅρπη· καὶ γὰρ ἐκείνη ὁμ.] Ὁμοιοβλαστάνειν, Similiter germinare , Germinis ratione convenire. [Theophr. Η. Pl. 1, 11, ι, pro ὁμοβλαστεῖν, quod conjecit Schneider.]
Ὀμοιογένεια, ἡ , Generis similitudo. [Dionys. A. R. 3, 15.]
Ὁμοιογενὴς, ὁ, ἡ, Qui similis et propriè ejusdem est generis. [Ὁμόφυλον, συγγενικὴν int. Hesychius. Theophr. Η. Pl. 8, 3, 1 : Τὰ ομοιογενῆ· et 4, 1 : Τὰ μὴ ὁμοιογενῆ et τὰ ομοιογενῆ, Schneid, ὁμογενῆ, ut 8, 8, ι. V. Ὁμοιοειδὴς. Dionys. Η. vol. 6, ρ. 776, 12 : Ἡδονὴ ν Β καὶ πειθὼ καὶ τέρψιν καὶ τὰς ὁμοιογενεῖς ἀρετάς. Plut. Mor. ρ. 902, C: Τοῖςὁμοιογενέσι. Diog. L. 10, 3a : Ἡ ὁμ. αἴσθησις. Pro ὁμογενὴς in libro uno Diodori 1, 7. II Adv. Ὁμοιογενῶς, gramm. Cram. An. vol. 4, ρ. 273,
15.	Philemo Lex. s. 35, ρ. 25 : Ὁμ. συντάσσονται.1 [Ὁμοιογνώμων, ονος, ὁ, ἡ, Conseutiens. Epiphan. vol. 1, ρ. 258.]
[Ὁμοιογονία, ἡ , Similitudo. Hermes ap. Stob. Ecl. phys. ρ. 94 2.J
[Ὁμοιογρἀφέω, Simili vel eodem modo scribo. Eust. Od. ρ. 1428, 19 : Ἔοικε δὲ ὴ ὁμοιοφωνεῖν καὶ ὁμοιογρα-φεῖσθαι ἀττικῶς τῷ ἀρσενικῷ.]
[Ὁμοιόγραφος, ὁ, ἡ, Similiter vel eodem modo scriptus. Eust. il. ρ. 134ο, 3ο : Ὅθεν ὁμοιόγραφος καὶ ἡ μολυβδαινα. Boiss. Apollon. Bekk. An. ρ. 5α6, αι : Ἐπὶ τοῦ ἄρα συνδέσμου ὁμοιογράφου καθεστώτος. L. D.] [Ὁμοιόδοξος, ὁ , ἡ, Qui ejusdem est fidei. Àthanas. vol. 2, ρ. 55q.]
[Ὁμοιόδουλος, ὁ, ἡ, pro ὁμόδουλος scriptum ap. Eumath. 9, ρ. 333 fin.: Καὶ νῦν δμ. ἐπὶ Δαφνήπολιν C συνεκπλεύσω σοι.]
[Ὁμοιοδύναμος, ὁ, ἡ, Qui est.ejusdem potestatis vel significationis. Philem. Lex. techn. s. 5o, ρ. 264 : Τῶν δύο τούτων ὁμοιοδυνάμων ῥημάτων.]
[Ὁμοιοείδεια. V. Ὁμοείδεια.]
Ὁμοιοειδὴς, ὁ, ἡ, Ejusdem speciei, generis. [Dionys. Η. vol. 5, ρ. 213, 8 : Τὰ ὁμοιοειδῆ μέτρα* 429, η : Αἱ κυκλικαὶ περίοδοι καὶ ὁμοιοειδεῖς τῶν σχηματισμῶν. Hephæstio De metr. ρ. 77» 5 : Τῶν δμοιοειδῶν μὲτριον, de quibus schol, ρ. 83, ιδ. Bito De mach. ρ. ιο6, Β: Οἱ κανόνες ἔχοντες ὀδόντας ὁμοιοειδεῖς τοῖς παχέσι. Itaque ap. Theophr. C. Pl. ι, 22, 1 : Αὐτῶν δὲ τῶν ὁμογενῶν τὰ ὁμοιοειοέστερα πολυγονώτερα , Schneideri conjectura όμοειδε'στερα non opus videtur. V. Ὁμοιογενὴς. Il Adv. « Ὁμοιοειδῶς, var. script, pro ὁμοειδῶς, in cod. Greg. Nyss. ap. Woll. Anecd. Gr. vol. 2, ρ. 12. » Kall.]
[Ὁμοιόθερμος, ὁ, ἡ, Similiter calidus. Tzetz. Hist. 7, 712 : Ταῖς ὁμοιοθέρμοις.]
Ὁμοιοκαρπέω, Similes fructus gigno , Fructuum D similitudine convenio eum alio. Theophr. C. Pl. ι, 11, [1] : Οὐδ’ αὐτὰ αὐτοῖς ὁμοιοβλαστάνει τὰ γένη καί ὁμοιοκαρπεῖ [ὁμοβλ. et ὁμοκαρπεῖ Schneider.].
Ὁμοιόκαρπος, ὁ, ἡ, Similes habens fructus, Cujus fructus similes sunt.
[Ὁμοιοκαταληκτέω, Similem habteo clausulam. Apollon. De pron. ρ. 115, Α; Cram. An. vol. 4, ρ. 354,
6.	L. 1). Eust. II. Α, 474-]
[‘Ομοιοκατάληκτος, ὁ,ἡ, Qui similem habet clausulam. Apollon. De pron. ρ. 96, 6 ς Αἱ δμοιοκατάληκτοι (ἀντωνυμίαι). Schol. Thuc. 1,2: Τὸ δὲ σχῆμα τοῦ ὁμοιοκαταλήκτου Γοργίειον καλεῖται. Schol. Hom. II. A, 474. Eust. II. ρ. 5ο, ult., Od. Α , 4«. Schol. Aristoph. Nub. 393, Eq. 115. Ap. Iambi. In Nicom. ρ. 132, D, eodem modo ut alibi ap. eund. ὁμοκατάληκτος dictum ν. in illo.]
[Ὁμοιοκαταληκτώδης, ὁ, ἡ, i. q. ὁμοιοκατάληκτος. Vita Isocratis in Mustoxydis Anecd, ρ. i3 : Ζηλωτὴς μὲν ἐγένετο τοῦ Γοργίου (Isocrates) κατὰ τὸ ὁμοιοχατα-ληκτῶδες καὶ παρισῶδες. ScHnEiD.]
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[Ὁμοιοκαταληξία, ἡ, Similis terminatio s. clausula. Eust. Od. ρ. 1399, 55; 1415, 48; 1524, 13. Pro quo ὁμοιοκατάληςις schol. Od.H , ii5, cujusmodi formarum cxx. non desunt ap. inferioris aetatis scriptores.] [Ὀμοιοκάταρκτος, 6, ἡ, Qui simile habet initium. Dionys. Hal. ap. schol, ad Hermog. De ideis vol. 2, ρ. 412 Rhett. Aid. Osann.]
Ὁμοιόκριθος, ὁ, ἡ, affertur pro Hordeo similis. [Theophr. Η. Pl. 8, 1, 15 9, 2, C. Pl. 4, 5, 2.]
[Ὁμοιολεπτομερὴς, ὁ, ἡ, pro ὁμοίως λεπτ.. Similiter tenuis. Schol. Aristoph. Nub. aio : Ὅμοιον δὲ εἶπε τὸν ἀέρα, ἀντὶ τοῦ ομοιολεπτομερῆ ]
[Ὁμοιόληκτος, ó, ἡ, i. q. ὁμοιοκατάληκτος. Grcg. Nyss. vol. 2, ρ. 332, Α, φωναῖς. Boiss.]
Ὁμοιολογία, ἡ, Dictio similis, Verba similia. Quintil. 8, 3, de Ornatu orationis, quum de ταυτολογία et ἐπa-ναλήψει locutus esset : Prior hac ὁμοιολογία est, quæ nulla varietatis gratia levat tædium, atque est tota coloris unius : quæ maxime deprehenditur, carens arte oratoria : eaque et in sententiis et figuris, et compositione longa, non animis solum, sed etiam auribus est ingratissima.
Ὁμοιομέρεια, ἡ, Similitudo partium, vel. ut alii loqui audent, Similaritas partium. Et in plnr. ap. Justin. Mai t. [Coh. ad Græc. § 3, ρ. 9, C] : Ἀναξῃιγόρας ἀρχὰς τῶν πάντων τὰς ὁμοιομερείας εἶναι ἔφη • quod mox referam et ϊηὁμοιομερῆ, ex Aristot, et Diog. L. [Lucret. ι, 83o : « Nunc et Anaxagoræ scrutemur Homoeomeriam, quam Græci memorant, nec nostra dicere lingua concedit nobis patrii sermonis egestas. Sed tamen ipsam rem facilest exponere verbis, Principium rerum quam dicit Homoeomeriam, ossa videlicet e pauxillis atque minutis ossibu’ : sic et de pauxillis atque minutis visceribus viscus gigni, » etc. Plut. Mor. ρ. 876, Β, D; 882, Α , etc.]
Ὁμοιομερὴς, 6, ἡ, Similibus partibus constans, Qui constat partibus quæ sunt inter se similes : quas quidam Similares partes vocant. [Theophr. C. Pl. 5, 2, 1 : Αὕτη γὰρ μείζων ἡ παραλλαγὴ τῶν ἐν τοῖς φυτοῖς, ὅσῳ μᾶλλον ομοιομερῆ τὰ φυτὰ τῶν ζᾤων.] Aristot. [Η. Α. ι init.,] De parit. an. 2, circa prine., scribit secundam σύστασιν animalium esse ἐκ τῶν δμοιομερῶν, ut ossis et carnis, ct aliorum id genus: tertiam autem ἐκ τῶν ἀνομοιομερῶν, ut faciei, manus. De his late disserit Idem Meteor. 4, [10]· Quidam ομοιομερῆ definierunt esse Quorum totum nihil a parte differt, ut aqua, aurum, lapis, lignum. Hæ partes vocutæ etiam fuerunt μέρη ὁμογενῆ et στοιχειώδη : ut vicissim ἀνομοιομερὴ, appellatæ fuerunt etiam ἑτερογενῆ et ὀργανικὰ, ut tradit Galenus [vol. 2, ρ. 358, D. Hkmst.] : qui et alibi ὀργανικὰ opponit τοῖς ὁμοιομερέσι, ita scribens : Ἐγγί-νεται δὲ ἡ ἑνώσεως λύσις οὐ μόνον ὁμοιομερέσι τε καὶ άπλοῖς ὀνομαζομένοις μορίοις, ἀλλὰ καὶ τοῖς συνθέτοις τε καὶ ὀργανικοῖς. Ceterum ἐκ τῶν δμοιομερῶν Anaxagoras principia generationis esse voluit, non elementa, Aristot. De coelo 3, [c. 3], quod et ap. Diog. L. [2, 8] legimus. [Plotin. vol. ι, ρ. ιοί, 16. ||«Adv. Ὁμοιο-μερῶς, Stephan, schol, in Ilippocr. ρ. 129 bis ed. Dietz. » Osann.]
[Ὁμοιόμορφος, ὁ, ἡ, Qui est ejusdem formæ. Diog. L. 10, 49 : Ἱῦπων τινῶν ἐπεισιόντων ἡμῖν ἀπὸ χροῶν τε καὶ ὁμοιομόρφων.]
[Ὁμοιονόμοιος, Dulcis radix, γλυκύρριζα, ap. Interpol. Diosc. c. 4*2 (3, 5, ubi est δμοινόμοιος). Ducaîio.] [Ὁμοιόνομος, ὁ, ἡ, Qui iisdem legibus utitur. Phin-tys apud Stolx Fl. vol. 3, ρ. 445 : Δεῖ τὰν εὐνομουμέναν πόλιν ... συμπαθέα τε καὶ ὁμοιόνομον ἦμεν. Himst.] [Ὁμοιοουσιος, Similis essentiae.]
Ὁμοιοπάθεια, ἡ, Affectuum similitudo, Similes affectus, s. Iidem, Eædcm perturbationes, item figura, vel Virtus oratoria, a similitudine affectuum ducta : ut, Fuit et tibi quondam Anchises genitor. Bud. ex Macrobio [Sat. 4, 6, ρ. 53 ed. Bip. Ι. q. συμπάθεια ap. Diudor. i3, 25 : Διὰ τὴν κοινὴν τῆς φύσεως ὸμοιοπάθειαν. Strabo 1, ρ. 6 : Τὴν όμ. (Oceani. V. Ὁμοιοπαθέο).) Me-trodor. ap. Plut. Mor. ρ. 1117, Β : Μονονοὺ καταδύντες ταῖς ὁμοιοπαθείαις.]
Ὁμοιοπαθέω, vel Ὁμοπαθέω, Similes sunt mihi affectus s. Iidem, Similes perturbationes, Similiter afficior. Bud. vertit δμοιοπαθεῖν, Similiter allici, in isto
A Aristot. 1., Eth. 1, [5] : Διὰ τὸ πολλοὺς τῶν ἐν ταῖςἐξου-σίαις δμοιοπαθεῖν Σαρδαναπάλω. [Μὴ παραζήλου, μὴ ὁμοιοπαθῇς, Hesych. Hemst. Strabo 1, ρ. 6 : Οὐθ’ ὁμοιο-παθοῦντος τοῦ Ὠκεανοῦ πανταχοῦ (fluxu et refluxu).] At Ὁμοπαθεῖν vertit Consentire, Assentiri, Obtemperare. Plut. Galba [c. ι. Alia ejus exx. ν. ap. Wyttenb. ad Mor. ρ. 72, Β, ubi de utriusque verbi discrimine agit et perniutatioue.]
Ομοιοπαθὴς, vel Ὁμοπαθὴς, ὁ, ἡ, Cui similes sunt affectus, eaedem aut similes perturbationes, Iisdem affectibus obnoxius, s. perturbationibus. [Plato Rep. 3, ρ. 409, Β : Ἄτε οὐκ ἔχοντες ἐν ἑαυτοῖς παραδείγματα ὁμοιοπαθῆ τοῖς πονηροῖς* Tim. ρ. 45, C.] Aristot. Eth. 8, περὶ τῶν ήλικιωτῶν loquens [c. 13] : Οἱ τοιοῦτοι δὲ ὁμοήθεις καὶ ὁμοιοπαθεῖς [ὸμοπαθεῖς] ὡς ἐπιτοπολύ. Usus est Lucas Act. 14, [15 : Ἡμεῖς ὁμοιοπαθεῖς ἐσμεν ὑμῖν ἄνθριυποι. Jacob. 5, 17.] In VV. LL. ex Theophr. ὁμοιοπαθῆ τοῖς καρποῖς, 0»® simili fructuum ratione afficiuntur. Fortasse reddi possit, Quibus acciduut similia iis quæ et fructibu *. Vel eadem quæ etc. [Id.
g fr. 5, 35 : Ὁμοιοπαθῆ τὰ κατὰ τὸν ἀέρα * Η. Pl. 5, 7, 2 : Δεῖ δὲ ὁμ. εἶναι τὰ μέλλοντα συμφύεσθαι. Plotin. vol. ι, ρ. 5, i3 : Τὸ διαπλακεῖσα οὐ ποιεῖ ὁμοιοπαθῆ τὰ δια-πλακέντα. Ignatius in Chrou. Pasch. ρ. 416, 8 : Σῶμα ὁμοιοπαθὲς ἡμῖν ἠμφιεσμένος.]
Ὁμοιοπαθῶς, adv., vel Ὁμοπαθῶς, Cùm similitudiue affectuum, Iisdem affectibus. [Theodor. Stud. ρ. 578, E : Οὐκ ἠνέσχετο ὑπελθεϊν ὁμοιοπ. τοῖς ἐνταῦθα εἰρχθεῖσι. L. Dindorf.]
[Ὁμοιότ:ιστός, ὁ,ἡ, Qui est similis s. ejusdem fidei. Justin. Mart. Dial. c. Tryph. ρ. 348. Anon.]
[Ὁμοιοπλάτὴς, 6, ἡ, Qui est similis latitudinis. Ori-bas. ρ. 112 fin. ed. Mai. : Τελαμὼν 6μ. L. Dino.] [Ὁμοιόπους, 000;, ὁ, ἡ, Qui eundem habet pedem s. eosdem pedes. Draco Ms. fol. 98, sect. Π. στίχων. Bast.]
[Ὁμοιοπρεπὴς, 6, ἡ, Similem speciem præ se ferens, Similis. Æsch. Ag. 193 : Καὶ ξυγχαίρουσιν δμοιοπρεπεις ἀγέλαστα πρόσωπα βιαζόμενοι.]
Ὁμοιοπροσωπέω, Ejusdem personæ sum.
C Ὁμοιοπρόσωπος, ὁ, ἡ, Qui ejusdem personæ est. [Etym. Μ.]
Ὁμοιοπρόφορος, 6, ἡ, Qui similis est pronuntiationis. Marlianus Capelia [5, 167] vitium compositionis maximum esse dicit, homœoprophoron,dvsprophoron et polysigma non vitare. [Illiusque exemplum addit versiculum, Ο Tit^tute Tati, etc.]
[Ὁμοιόπτερος, 6, ἡ.] 'Ομοιότττεροι, Quibus similes pennæ sunt. [Aristot. II. A. ι, ι med.] |j Ὁμοιόπτερα, Volatilibus similia, VV. LL. [Mule. Impropriam si-gnil. memorat Hesychius : Ὁμοιόπτεροι, ομοιότιυοι. Sic dicitur εὔπτερος. L. Dind.]
Ὁμοιόπτωτος, 6, ἡ, Similiter cadens, Similes casus habens. Ὁμοιόπτωτον figura est oratoria. Quintil. 9,
3,	[80] : Tertium est, quod in eosdem casus cadit : ὁμοιόπτωτον dicitur. Sed neque quod finem habet similem, est ὁμοιόπτωτον : utique in eundem finem venit, ὁμοιοτέλευτον. Est enim ὁμοιόπτιοτον tantum casus similis, etiamsi dissimilia sint quæ declinentur : nec tantum in fine deprehenditur, sed respondent vel
D prima inter se, vel mediis vel extremis, vel etiam permutatis his : ut media primis, et summa mediis accommodentur, et quocunque modo accommodari poterunt. Nec enim semper paribus syllabis constat : ut est ap. Afrum, Amisso nuper infelicis aulæ si non praesidio inter pericula, tamen solutio vitæ inter da-versa. Meminit et But. Lupus [2, 13 : « Hoc schema in duobus verbis eundem habet casum aut eandem novissimam syllabam »], necnon Bcda, qui hoc ex Ennio exemplum affert, Mœrentes, flentes, lacryman-tes, commiserantes. Utitur cod. vocab. Plut., ut vidisti in Κολλάω. [Apollon. De coustr. ρ. 134, 25 : Τὸ ὁμ. πρόσωπον et 125, 6, et De prou. ρ. 67, A. Ib. Β : Ὁμοιοπτώτοις προσώποις. || Adv. Ὁμοιοπτώτως, gramm. Cram. Au. vol. 4, ρ· 273, 15. L. D. Plüleni. Lex. s. 35, ρ. 25. Boiss. Schol. Apoll. Rli. 4, 5; Eust. II. ρ. ρ. 124, 44, Od. ρ. i385, 37; 1389, 33.]
Ὁμοιόπϋρος, ὁ, ἡ, Tritico similis. Theophr. C. Pl.
4,	6 : Τοῖς ὁμοιοπύροις καὶ ὁμοιοκρίθοις. [Η. Pl. 8, 1, ι et 3; 9, 2.]
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[Ὁμοιόρροπος, ὁ, ἡ, Qui similem s. æqualem habet A motum s. vira. Ὀμ. γυμνάσιον ὀξὺ, Galen. vol. 6, ρ. 86,
F.	Hemst.]
[Ὀμοιόρρυθμος, ὁ, ἡ, ap. Aristid. De dict. civ. ρ. 258, et Ὁμοιόρρυσμος Ionice, Æqualis. llippocr. ρ. 916, Β : Νεφροὶ ὁμοιόρρυσμοι · et ib. C : Σπλὴν ὁμ. ἴχνει ποδός * et ἔντερον ὑμ. Pompeius Stob. Fl. vol. 3, ρ. 154 : Ὥστε αἴκα δεόντως τις χρῆται πατέρι καὶ ματέρι καὶ προπά-τορι καὶ ούλως τοῖς ὁμοιορρύσμοις. V. Ἑτερόρρυσμος et Ὁμόρρυσμος.]
Ὅμοιος, sive Ὁμοῖος, α, ον, sicut ἕτοιμος et ἑτοῖμος, ἔρημος et ἐρῆμος : quorum hanc scripturam veteribus Atticis, illam recentioribus usitatam fuisse tradit Eust.
[II. ρ. 206, 13; 531, 35; 56<j, 18; 799, 40, Od. ρ. 1817, 15x et Etym. Μ. ρ. 224, 42. Dionys. Bekk. An. ρ. 678, 18. L. í). Eandemque scripturam Ionici tenuere scriptt. : sic quidem ap. Herodot, meliores quique codd, ὁμοῖος etc. Schwkich. Ὁμοῖος tantum memorat Arcad. p. 45, 10, alterum casu omittens], Similis. [Hesiod. Th. 27 : Ἴδμεν ψεύδεα πολλὰ λέγειν ἐτύ-μοισιν ὁμοῖα. Theognis 714 : Οὐδ᾽ εἰ ψεύδεα μέν ποιοῖς β ἐτύμοισιν ὁμοῖα. Pind. ΟΙ. γ, 52 : Ἔργα ζωοῖσιν ἑρπόν-τεσσί Ο᾽ ὁμοῖα* Pyth. 2, 48 : Ἀμφοτέροις δμοῖοι τοκεῦσι, τὰ ματρόΟεν μὲν κάτω, τὰ ὀ᾽ ὕπερθε πατρός. /Esch. Prom.
78 : Ὁμοῖα μορφῇ γλῶσσά σου γηρύεται.] Xen. Hell. 3,
[a, 20] : Ὅμοιόν τινα θρασυδαίῳ ἀποκτείναντες, ᾤοντο θρασυδαῖον ἀπεκτονέναι, Thrasvdæo similem. Aristot. Poet, loquens de bonis pictoribus, s. iconographis, Ἀποδιδόντες τὴν ἰδίαν μορφὴν, δμοίους ποιοῦντες, καλλίους γράφουσι. Lucian. Ι De hist. scr. c. 23] : Ὅμοια τὰ πάντα καὶ ὁμό^ροα εἶναι. Herodian. 4, [2, 3] : Πλασάμε-νοι εἰκόνα πάντα ὁμοίαν τῷ τετελευτηκότι, Defuncto quamsimillimam, s. omni ex parte similem. Ubi nota accus, rei, qua simile aliquid alicui dicitur. Dicuntur et aliis rebus aliqui similes esse, ut virtutibus, vitiis, et hujusmodi aliis; et tunc ὅμοιος interdum reddi potest Par, Æqualis. Hom. [II. Π, 53 : Ὁππότε δὴ τὸν ὁμοῖον ἀνὴρ ἐθέλῃσιν ἀμέρσαν] Od. Ρ, [218] : Ὠς αἰεὶ τον ὁμοῖον ἄγει θεὸς ὡς τον ὁμοῖον. Plato Sympos. [ρ. 295, Β] : Ὁ γὰρ παλαιὸς λόγο; εὖ ἔχει, ὡς ὅμοιον ὁμοιω ἀεὶ πελάζει. [Ubi Menandri testimonio utitur schol.] c Quo respexisse videtur Cic. De Senect. : Pares enim eum paribus, veteri proverbio, facillime congregantur. [Plato Gorg. ρ. 51 ο, Β : Ὁ ὅμοιος τῷ ὁμοίῳ (φίλος).] Aristot. Eth. 9, 3 : Τὸ ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ φίλον : quod Latini dicunt, Simile simili gaudet. 3, ι : Τὸ ὅμοιον τοῦ ὁμοίου ἐφίεσθαι. [8, ι : Τὸν ὅμοιον φασιν ὡς τὸν ὅμοιον.] Rursum Hom. Od.T,[24o] Ulyssem dicit carum fuisse omnibus, quoniam παῦροι Ἀχαιῶν ἦσαν δμοῖοι, Quoniam pauci ejus similes erant s. ei pares. [Comp. Plato Phæd. ρ. 79, Β : Ὁμοιότερον ψυχὴ σώματος τῷ ἀειδεῖ, et rfl. Superi. Soph. Ant. 833 : Ἇ με δαίυων ὁμοιοτάταν κατευνάζει. Aristoph. Vesp. 1891 : Ὁμοιότα-τος κλητὴ ρος πωλίῳ. Herodot. 2, 92 : Ὁ καρπὸς κηρίῳ σφηκίων ὁμοιότατον.] Plato Tim. [ρ. 33, Β] : Πάντων ὁμοιότατον αὐτὸ ἑαυτῷ, Cujus omnes partes simillimæ omnium, Lex. Cic. ρ. 19. Aristot. Eth. 7 : Ὅμοιόν τι ἔχουσι τῷ ἐγκρατεῖ, Similes in aliquibus sunt continenti. Rhet. 1 : Τό, τε ἀληθὲς καὶ τὸ ὅμοιον ἀληθεῖ, Verum et verisimile. Et Plut. Alex. : Ἔδοξαν ἀληθέσιν ὅμοια κατηγορεῖν • De fort. Rom. [ρ. 316, Ι)] ex Ione : ρ Ἀνομοιότατον πρᾶγμα τῇ σοφίᾳ τὴν τύχην οὖσαν, ὁμοιοτά-των πραγμάτων γίνεσθαι ὀημιουργόν. Item eum accus, rei, [Hesiod. Op. 114, infrà ab IlSt. cit. : Οὐδέ τι δειλόν γῆρας ἐπῆν, αἰεὶ δὲ πόδας καὶ χεῖρας δμοῖοι τέρποντ’ ἐν θαλίῃσι. Æscli. Sept. 6G8 : Μὴ γένη ὀργὴν ὁμοῖος τῶ κάκιστ᾽ αὐδωμένῳ.] Soph. Aj. [55ο] : Ὀ παῖ, γείνοιο πατρὸς εὐτυχέστερος, Τὰ δ’ ἄλλ᾽ ὁμοῖος, In ceteris similis.
Et [115α] : Εμφερὴς ἐμοὶ, Ὁργήν θ᾽ ὁμοῖος. Dicitur etiam ὅμοιος εἰς φύσιν, Natura similis. Auctor Batra-chom. [3α] : Τὸν εἰς φύσιν οὐδὲν ὁμοῖον. [Cùm οὐδὲν etiam Hesiod. Op. 14Ἱ : Γένος μερόπων ἀνθρώπιον, χάλκειον ποίησ᾽ οὐκ ἀργυρέῳ οὐδὲν ὁμοῖον.] Aliquando eum partic, dativi casus construitur, et tunc commodius redditur Præ se ferens. Plut. Symp. sept. sap. [ρ. 160, 1)] :
Ὁ δὲ ἠκροᾶτο, πολλὰ πάσχοντι πρὸς τὸν λόγον ὅμοιος ῶν, Præ se ferens varie affici se illo sermone. Synes. Ep.
4	: Διδοὺς μὲν οὐδέν * οὐ γὰρ οὐδ᾽ ὅμοιος ἦν ἔχοντι* Plin., Tristis et mœrenti similis. Ὅμοιος pro Par, Æqualis, accipi, in præcedeutibus quoque dictum est, sed seor-
sim etiam repetendum, II. [Ψ, 63α : Ἕνθ’ οὔτις μοι ὁμ. ἀνὴρ γένετο. Et Ctym infin. Β, 553 : Τῷ δ᾽ οὔπω τις ὁμοῖος ἐπιχθόνιος γίνετ᾽ ἀνὴρ κοσμῆσαι ἵππους·] Κ, [431] : Λευκοᾯεροι χιόνος, θε(ειν δ’ ἀ/έμοισιν δμοῖοι, Cursu ventis pares, ventos aequantes. [Ξ, 5ai : Οὐ γάρ οἴ τις ὁμοῖος ἐπισπέσθαι πο?ὶν ἦεν. Herodot. 9, 96 : Βουλευομένοισι γάρ σφι ἐδόκεε ναυμαχίην μὴ ποιέεσθαι* οὐ γὰρ ὦν ἐδό-κεον ὁμοῖον εἶναι.] Ἱ huc. ι, [ι36] : Γενναῖον δὲ εἶναι, τοὺς ὁμοίους ἀπὸ τοῦ ἴσου τιμωρεῖσθαι, Pares ex pari conditione et fortuna ulcisci. Aristot. Rhet. α, [c. 9] : Ὁμοίου ς δὲ λέγω, ὁμοεθνεῖς, πολίτες, ἥλικας, συγγενείς, ὅλως τοὺς ἐξ ἴσον. Aliquanto post, Ὁμοίου ς δὲ λέγω κατὰ γένος, κατὰ συγγένειαν, κατὰ ἡλιχίαν, κατὰ ἔξιν, κατὰ δόξαν, κατὰ τὰ ὑπάρχοντα. [Id. Polit. 5, 7 : Ἐὰν πλείους ο,σιν ἐν τῷ πολιτεύματι, πολλὰ συμφέρει τῶν δημοτικών νομοθετημάτων, οἷον τὸ ἑξαμήνους τὰς ἀρχὰς εἶναι, ἵνα πάντες οἱ ὅμοιοι μετέχωσιν ἔστι γὰρ ὥσπερ δῆμος ἤδη οἱ ὅμοιοι κτλ. De Lacedaemoniorum ὁμοίοις Sæpe memoratis quum ah uliis tum a Xenoph. Η. (,r. 3, 3, 5, Reip. Lac. 10, 7; 13, ι, Anab. 4, 6, 14, præter Schneid, ad II. Xenoph, ν. Hermann. An-tiq. Gr. § 47, 10, et in peculiari de iis disputatione.] Eadem signif. dicitur etiam τὴν ὁμοίαν ἀποδοῦναι, Pares referre gratias. Herodot. 6,(21] : Παθοῦσι δὲ ταυτὰ Μιλησίνισι πρὸς Ιϊερσέων οὐκ ἀπεοοσαν τὴν ὁμοίην, Parem gratiam non rependerunt. [Conl. 4, 119. Ανταποδίδομαι ι, ι8. Λιδόναι et φέρεσθαι 6, 6ι ] Huc referendum ἐκ τοῦ ὁμοίου, Pari modo, Vicissim, Thuc. 6, ρ. 2i3 [c. 78], et ρ. 226 [c. 87], quod alias ἐν μέρει dicitur. Illud tamen ἐκ τοῦ ὁμοίου interdum significat etiam Ex æquo ap. Eund., 2, [44] : Οὐ γὰρ οἷόν τε ἴσον τι ὴ δίκαιον βουλεύεσθαι οἳ ἂν μὴ καὶ παῖδας ἐκ τοῦ ὁμοίου παραβαλλόμενοι κινδυνεύωσι. Apud Eund. 3 : Τί ἔδει ἡμᾶς ἐκ τοῦ ὁμοίου ἐπ’ ἐκείνοις εἶναι; redditur a nonnullis, Quorsum oportebat nos, pari conditione, s. quum pares simus, in illorum potestatem venire. [Plur. Æsch. Ag. 1423 : Ὠς παρεσκευασμένης ἐκ τῶν ὁμοίων χειρὶ νικήσαντ᾽ ἐμοῦ ἄρχειν. Plato Phædr. ρ. 2ύ3, D.J Item ἐν ὁμοίῳ, Pari conditione, Æqua conditione. [Πυνθανόμενοι τνῦτα οὐκ ἐν ὁμοίῳ ἐποιεῦντο, Herodot. 7, 138. Ὅς τά τε ἱρὰ τά τε ἴδια ἐν ὁμοίῳ ἐποιέετο, 8, 109- ScHWEicH. Lex.] Thuc. 6, ρ. 2o5 [c. 2il:Οὐκ ἐν τῷ ὁμοίῳ στρατευσόμενοι * at ρ. 2θ3, Ἐν τῶ ὁμοίῳ accipi potest pro In simili casu, Vicissim. Dicitur et ἐπὶ ἴση καὶ ὁμοία, et ἐπὶ τοῖς ἴσοις καὶ ὁμοίοις, pro Æquali conditione, /Equis conditionibus. [Eadem conjungit Eur. Phœn. 5oi : Νῦν δ᾽ οὐθ’ ὁμοῖον οὐδὲν οὔτ’ ἴσον βροτοῖς. Herodot. 6, 51 : Ὥστε καὶ ὁμοίιυν καὶ ἴσων ἐόντων. Demosth. ρ. 551, 9 : Οὐ με τέ στ ι τῶν ἴσο,ν οὐδὲ τῶν ὁμοίων πρὸς τοὺς πλουσίους τοῖς πολλοῖς ἡμῶν. Pollux ι, 169 : Ἐπὶ τῇ ἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ, et alii multi. Vel ἐφ᾽ ἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ in inscr. Smyrn. ap. Bœckh. vol. 2, n. 3137, ρ. 696, 445697, 75. (Ι Compendiario loquendi genere HoiUi II. Ρ, 51 : Αἵματι οἱ δεύοντο κόμαι χαρί-τεσσιν ὁμοῖαι. Æsch. Suppl. 497 ·' Νεῖλος γὰρ οὐχ ὁμοῖον ᾽Ινάχῳ γένος τρέφει. Xenoph. Cyrop. 5, ι, 3 : Ὁμοίαν ταῖς δούλαις είχε τὴν ἐσθῆτα* 6, ι, 26 : Ἐπει-ρᾶτο συντελεῖν αὐτῷ εἰς τὰ ἑκατὸν ἄρματα ἐκ τοῦ ἱππικοῦ τοῦ ἑαυτοῦ ὅμοια ἐκείνῳ. Notanda etiam constr. eum ιυσπερ, /Esch. Ag. 1311 : Ὁμοῖος ατμός ὥσπερ ἐκ τάφου πρέπει. Xen. Conv. 4, 37 : Ὅμοιά μοι δοκοῦσι πάσχειν ὥσπερ εἴ τις κτλ. Et seq. οἷός περ Η. Gr. 4, 1, 11 • Ὅμοιον εἶναι τὸ πρᾶγμα οἷόνπερ τὸ τῶν ποταμῶν. Et alibi. Et eum ὥστε Eur. Or. 697 : Ὅμοιον ώστε πῦρ κατ«σβέσαι λάβρον. Seq. καὶ Herodot. 7, 5ο : Γνώμῃσι ἔχρέοιντο ὁμοίησι καὶ σύ. Xenoph. Hipparch. 8, 9 : Οὐ γὰρ ὅμοιον φευγοντι καὶ διώκοντι σφαλῆναι. Plat. Theæt. ρ. 154, Α : Ἄλλω ἀνθρώπῳ ἀρ᾽ ὅμοιον καὶ σοὶ φαίνεται ὁτιοῦν* Cri Ι. ρ. 48, Β : Οὗτός τε ὁ λόγος ἔμοιγε δοκεῖ ἔτι ὅμοιος εἶναι καὶ πρότερον. Et τε καὶ Xen. Cyrop. 8, 4, 27 : Οὐχ ὁμοίου χρυσοῦ ἐμοί τε τὸ ἔκπωμα δέδωκτς καὶ Χρυσάντᾳτὸ δῶρον • Anab. 5, 4, αι : Οὐχ ὁμοίοις ἀνδράσι μαχοῦνται νῦν τε καὶ ὅτε τοῖς ἀτάκτοις ἐμάχοντο* Comm. 3, 4, 3 : Οὐδὲν ὅμοιόν ἐστι χοροῦ τε καὶ στρατεύματος προεστάναι. Et ὴ καὶ Pausan. 7, 16, 4 : Οὐδεν τι γενόμενος ἐς Ἀχαιοὺς ὅμοιος ἡ καὶ Καλλίστρατος. Constructionem eum* genit, annotat Thomas ρ. 649 : Ὅμοιον τῷ δεῖνι καὶ ὅμοιον τοῦ δεῖνος, addito ex. Herodoti 3, 37, ex libris nunc correcto, cui aliud /Eliani Ν. Α. 8, ι, ubi ἐκείνο, restituit Jacobs., addi-
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dit Oudend. Nec satis probat 1. Theophr. Η. PI. 9, il, il : Ἤ δὲ ἄκαρπος ἔχει τὸ φύλλον ὅμοιον θριδακίνης τῆς πικρᾶς. Eandem ego ex libris correxi ap. Xenoph. Anab. 4, 1, 17· ib. 3, 5, 13, quod ex melioribus recepi : Ἐθεῶντο καὶ ὅμοιοι ἦσαν θαυμάζειν, pro θαυμάζον-τες, Pors. scribebat οἷοι.] || Interdum reddi etiam potest Idem, sicut ὁμός. Hom. II. Σ, [329] : Ἄμφω γὰρ πέπρωται ὁμοίην γαῖαν ἐρεῦσαι Αὐτοῦ ἐνὶ Τροίῃ, Eandem terram, τὴν αὐτὴν, Eust. [Æsch. Ag. 1239 : Καὶ τῶνδ᾽ ὁμοῖον εἴ τι μὴ πείθω* 14ο4 : Σὺ δ’ αἰνεῖν εἴτε με ψέγειν θέλεις ὁμοῖον. Alexis ap. Athen. 10, ρ. 431, Α : : Ποδαπὸς ὁ Βρόμιος, Τρύφη; — Θάσιος. — Ὅμοιον.] Herodot. [8, 80] : Ομοιον ἡμῖν ἔσται, Idem nobis erit ac, Perinde nobis erit. Thuc. 2, [49] : Ἐν τῷ ὁμοίῳ καθει-στήκει τό,τε πλέον καὶ ἔλασσον ποτὸν, Idem erat. Synes. Ερ. 37 : Ἐπεὶ καὶ νῦν ἐν τοῖς ὁμοίοις ἐστὶ, Quando etiam nunc in eodem et pari morbi statu est. ‖ Nonnunquam reddere queas non modo Idem, sed etiam Sui similis, Sui semper similis. Thuc. [2, 89] : Ὅμοὠς εἰμι πρὸς τοὺς αὐτου; κινδύνους, Mei sum similis, idem sum qui antea, In iisdem periculis mihi consto. Quibus hoc Hesiodeum Op. [114] addi potest, Ἀεὶ δὲ πόδας καὶ χεῖρας δμοῖοι Τέρποντ᾽ ἐν θαλίῃσι, Manibus pedibusque semper sui similes, Eodem semper manuum pedumque vigore pollentes, Semper æquè vegeti. ‖ Ὄμοια autem alicui Ea esse dicuntur, quæ expediunt et conducunt, τὰ ἁρμοδίως συμφέροντα, schol. Soph. Aj. [1366]: Ή πάνθ' ὁμοῖα πᾶς ἀνὴρ αὑτῷ πονεῖ. [Immo Consentanea, ut ap. Plat. Reip. 8, ρ. 549, 1) : ΙΙολλά τε καὶ ὅμοια Ιαυταῖς (φιλοῦσιν αἱ γυναῖκες) περὶ τούτων ὑμνεῖν, et Iocis similibus quos contulit Lobeckius.]
II Ὅμοιον substantive aliquando accipitur pro Similitudo. Plato Tim. [ρ. 33, Β] : Νομίσας μυρίῳ κάλλιον ὅμοιον ἀνομοίῳ, i. e., Cic. interpr., Quoad ejus praestabat judicio dissimilitudini similitudo. Est etiam Figuræ nomen, de qua ita Jul. Rul. [fig. 25] : Hæc figura fit quum ex partibus aliqua similitudo colligitur : Virgilius, Sic oculos, sic ille manus, sic ora ferebat. Etiam in actu fit ὅμοιον : Virgil., Non aliter quam si immissis ruat hostibus omnis Carthago, aut antiqua Tyros. Aliud ex Cic. exemplum apud Eundem reperies. [Speusippi Ὅμοια citat Athenæus. Ouibuscum Jubæ et Sosibii Ὀμοιότητας ab eodem citatas confert Valcken. præl. ad Ammon. ρ. xx.] Ὅμοιον adverbialiter accipi pro ὁμοίως vult schol. Theocr. 8, [37] : Αἴ περ ὁμοῖον Μουσίσδοι Δάφνις ταῖ-σιν ἀηδονίσι, Si cantu et musicis modulis luscinias æquet. [Soph. Ant. 586 : Ὅμοιον ὥστε ποντίαις οἶδμα δυσπνόαις ὅταν ... ἐπιδράμῃ. Plato Leg. ι, ρ. 628, D : Ὅμοιον ὡς εἰ κάμνον σῶμα ἡγοῖτό τις ἄριστα πράττειν. Plur. /Esch. Eum. 240 : Ὀμοῖα χέρσον καὶ θάλασσαν ἐκπερῶν. Soph. fr. Ach. conv. Ath. 15, ρ. 686, Α : Ὅδ᾽ ἀνὴρ οὐ πρὶν ἂν φάγῃ καλῶς ὁμοῖα καὶ βοῦς ἐργάτης ἐρ-γάζεται. Eur. Phœn. 169 : Ἐῳοις ὁμοῖα φλεγέθων βολαῖς αλίου.] Sed et ex Luciano ὅμοια affertur pro ὁμοίως : Ὅμοια τοῖς πολλοῖς, Perinde ut vulgus, Quemadmodum vulgus. [Sic Herodot, ὅμοια, s. potius Ionice : Ὁμοῖα τοῖσι πρώτοισι, 3, 35 ; τοῖσι πλουσιωτάτοισι, ὑ7, et frequenter alibi similiter. » Schwf.igh. Qui in Lex. addit ὁμοῖα τοῖσι μάλιστα 3, 8; 7, 118, 14ι. Τὸ ἄριστον ὁμοῖα τῷ δείπνῳ παρασκευάζειν 7, ϊ2θ, et eum ὁμοίως permutatum 2, 57; 3, 35.] Diversum autem est, quod ex Thuc. affertur [1, 25] : Χρημάτων δυνάμει ὄντες ὅμοια τοῖς πλουσιωτάτοις, Divites ut qui ditissimi : nisi ὅμοιοι serin, sit. [Non est scribendum, sed ὁμοῖα. V. plura hujus formulae exempla ap. Hemst. ad Lucian. Somn. c. 2.]
II Poetæ autem Ὁμοίϊος, [ὁ et ἡ, Bion 6, 18 : Χἀ νὺξ ἀνθρώποισιν ἴσα καὶ ὁμοίϊος ἀώς,] itidemque pro παρόμοιοις usurpant Παρομοίϊος. Hesiod. Ορ. [ι8ο] : Οὐδὲ πατὴρ παίδεσσιν ὁμοιϊος, οὐδέ τι παῖδες. || Ab Hom. autem δμοίϊον νεῖκος dicitur quod supra ὁμὸν, quo nimirum aliquorum ομόσ᾽ ἔρχεται μάχη, quo aliqui committuntur et in unum eundemque certaminis locum descendunt. II. Δ, [444] : Ἥ σφιν καὶ τότε νεῖκος δμοίϊον ἔμβαλε μέσσῳ, ubi exp. etiam Omnibus æquè perniciosum et molestum. [Theocr. 22, 172.] Dicitur autem eod. modo ὁμοίϊος πτόλεμος : Od. [Ω, 642] : Ἴσχεο, παῦε δὲ νεῖκος ὁμοιΐου πτολέμοιο· II. Ν, [358] : Ἔριδος κρατερῆς καὶ ὁμοιΐου 7ττολέμοιο Πεῖραρ ἐπαλλάξαντες* Od.
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Α Σ, [163] : Οἵ κε τάχιστα Ἔκριναν μέγα νεῖκος ὁμοιΐου πτολέμοιο. Dicitur ab Eod. et γῆρας ὁμοιϊον : II. Δ, [315] : Ἀλλά σε γῆρας τείρει Δμοίϊον. Itidem θάνατος ὁμοίϊος ab Eod. [Od. Γ, 236] vocatur, quod ex Horat, interpretari aliquis possit, Mors quæ æquo pulsat pede pauperum tabernas Regumque turres, s. Orcus, qui metit grandia eum parvis. [Sic Pind. Nem. 10, 5j : Πότμον ἀμπιπλάντες ὁμοῖον ] Sed notandum est videri quibusdam grammaticis ὁμοίϊος compositum ex ὁμοῦ et ἰέναι : nam δμοίϊον γῆρας exp. τὸ πᾶσιν ὁμοίως κατὰ φύσιν ἐπερ>-χόμενον : quibusdam ex ὁμοῦ et οἴεσθαι, qui δμοίϊον θάνατον vocari scribunt περὶ οὗ πάντες ὁμοίαν ἔχουσι οό-ξαν : vel τὸν ὁμοίως πᾶσι φορτικὸν, derivantes ex ὁμοῦ et οἴω τὸ φέρο>. [ ‖ Forma /ΕοΙ. Ὑμοιος ap. Theocr. 29, 20 : Φίλει δ᾽ ἆς κε ζόῃς, τὸν ὕμοιον ἔχειν ἀεί. Leni spiritu ap. Theognost. Can. ρ. 88, 21 : Τροπῇ τοῦ ο εἰς υ Αἰολικῇ , ὡς ὅμοιον ὕμμιον (sic).]
II Ὁμοίως, Similiter, [Pariter, Item, Itidem, Æquè, Quoque, Sanè, Obiter, Gl.] Simili modo, Eodem modo, Perinde [Gl. Pind. Pyth. 9, 81 : Ὁ καιρὸς ὁμοίως παν-B τὸς ἔχει κορυφάν. Æsch. Ag. 67 : Δαναοῖσι Τρωσί 6᾽ ὁμοίως· Eum. 278 : Λέγειν ὅπου δίκη σιγᾶν θ᾽ ὁμοίως. Et similiter sæpissime Soph., Eurip. Aristophanes et alii. Thuc. 2, 49 : Αήθη τῶν πάντυιν ὁμοίως.] Xen. Cyrop. ι, [6, 25J : Τῶν ὁμοίων σιομάτων οἱ αὐτοὶ πόνοι οὐχ ὁμ. ἅ•πτονται ἄρχοντός τε ἀνδρὸς καὶ ἰδιώτου· pro quibus Africanus ap. Cic. dicit, Eosdem labores non esse æquè graves imperatori et militi. Aristot. Η. Α. 4 : ‘Ομοίως ἔχουσιν αὐτὰ ὥσπερ τοῖς τετράποσι, Non secus quam in quadrupedum genere hæc habent^ Plato Min. [ρ. 313, Α] : Νόμος γὰρ ἕκαστος αὐτῶν ἐστὶν ὁμοίως, οὐχ ὁ μὲν μᾶλλον, ὁ δ᾽ ἦττον. Item eum casu, ut ὁμοίως τοῖς μάλιστα, quod Cic. dicit Quam qui maxime : alii, Ut qui maxime. Dem. De reditu suo [Ep. 2, ρ. 1473, 12] : Ἀλλὰ καὶ εύνουν ἐμὲ εὑρήσετε τῷ πλήθει τῷ ὑμε-τέρῳ τοῖς μάλισθ᾽ ὁμοίως. [V. Ὅμοια. De usu Herodoti Schwei^h. in Lex. : « Οὐκ ὁμοίιοςδυνατὸς ἐκείνῳ, ι, 3a. Τὸ ξυστόν τῆσι λόγχῃσι ὁμοίως χρύσεον, ι, 5α. Οὐ τὰ μὲν, τὰ δὲ οὓ, ἀλλὰ πάντα ὁμοίως, ι, 139. Ὁμ. σμικρὰ καὶ μεγάλα ἄστεα ἐπεξιὼν, ι, 5. Ἢπειρωτῶν ἑκάστας ὁμοίως C ὡς καὶ τὸν πεζόν, 7, 10ο, ubi ὡς om. nonnulli, ut ὁυοίως καὶ τῶν πρότερον κατέλεξα, 7, 12 5. Οὐδὲν ὁμοίως καὶ Ἀθη-ναῖοι (ἐποιησαν s. ποιήσαντες), 6, 21. » De constructione notandum conjungi, ut ὅμοιος, eum ὥσπερ ap. Xen. Cyrop. 1, 4, 6 : Οὐκέθ᾽ ὁμοίως λιπαρεῖν ἐδυνατο ώσπερ παῖς ὤν • et‘sæpe ap. Plat, et alios. Cùm καὶ ap. Xen. Ag. 5, 1 : Μέθης μεν ἀπέχεσθαι ὁμοίως ᾤετο χρῆναι καὶ μανίας, σίτων δ᾽ ὑπὲρ καιρόν ὁμοίως καὶ ἀργίας, ubi ὡς post alterum ὁμοίως illatum in libros. Cùm dat. Hier.
9,	3 : Μέθην καὶ ὕπνον ὁμοίως ἐνέδρα φυλάττομαι, et alibi ap. Xen. et Platonem. Duplex est ap. Xen. Hier.
10,	5 : Ἀσφάλειαν παρἔχειν ὁμοίως μὲν τοῖς σοῖς ἰδίοις, ὁμοίως δὲ τοῖς ἀνὰ τὴν χώραν. Plato Protag, ρ. 329, Π : Συμβουλεύει αὐτοῖς περὶ τούτιυν ὁμ. μὲν τεκτων, ὁμ. δὲ χαλκεὺς, κτλ. ‖ Ὁμοίως quum interdum ponatur, ubi etiam ὅμως locum habet, male nonnunquam in illud mutatur ab editoribus aut pro eo poni creditur, ut ap. Xen. Conv. 8, 35 : Καὶ μετὰ ξένων, κἂν μὴ ἐν τῇ αὐτῇ πόλει ταχθῶσι τῷ ἐραστῇ , ὁμοίως αἰδοῦνται • Demosth. ρ. 239, 6; 263, 17.] Compar. Όμοιο'τερον, Si-
D milius. Epigr. : Τίς θᾶσσον γράψει καὶ τίς ὸμοιότερον, Uter celerius scribet et uter similius, Uter melius illa, quæ imitatur, exprimet et effinget. [Superi. Aristoph. fr. Dram. ap. Pollue. 10, 119 : Ὥσπερ λύχνο; δμοιότατα καθηῦδε. Plat. Epist. 7, ρ. 335, C : Τοῖς ἀποκτείνασιν ἐκεῖνον δικαιότατ᾽ ἂν ὀργιζοίμην τρόπον τινὰ ὁμοιότατα καὶ Διονυσίῳ.]
Ὁμοιόσημος, ὁ, ἡ, Idem significans, Qui ejusdem est significationis. [Etym. Μ. ρ. 48, 29; 281, α5; schol, in Dionvs. Tlirac. ρ. 946, 14 ; Cramer. An. vol. ι, ρ. 384, 27']
[Ὁμοιοσκελὴς, ὁ, ἡ, Qui est cruribus similis alii, ἄνθρωπος, Galen. De usu parit. 3, init. Boiss.] Ὁμοιόσκευος, ὁ, ἡ, Eodem cultu s. habitu utens. [Strabo 17, ρ. 828 : Κατὰ τὸ πλέον δμοιόσκευοί εἰσι καὶ τἄλλα ἐμφερεῖς.]
[Ὁμοιοστάδιος, ὁ, ἡ, Stadio similis. Tzetz. Hist. 8, 9 26 : Ὠς εἰς ὁμοιοστάδιον τόπον βαδίζων ἦλθε.]
[Ὁμοιοστέλλομαι, in Epicuri fr. De natura 1. 11, col.
11,	ν. γ, 8, ρ. 64•]
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Ὁμοιόστομος, ὁ, ἡ, Ore similis, Simile os habens : A ὁμ. φάλαγξ, a similitudine oris s. frontis. Est autem ὁμοιόστομος διφαλαγγία Æliano [Tact. c. 42], ὅταν ὁ ἀκο-λουθῶν λόχος ἐν ὁμοίῳ σχήματι ἕπηται.
[Ὁμοιόστροφος, ὁ, ἡ, Qui æquaiem habet stropham. Schol. Eur. Pnœn. 103, Hec. 687. V. Ἑτερόστροφος.] [Ὁμοιοσύλλἄβος, ὁ, ἡ, Æqualis syllabis. Moschop. ρ. 3g ed. Titz. : Τὰ ὁμ. L. Dind.]
Ὁμοιοσύντακτος, ὁ, ἡ, Similis et ejusdem constructionis.
[Ὁμοιοσχημάτιστος, ὁ, ἡ, i. fere q.- ὁμοιοσχήμων. Photius in Maji Coli. Vat. vol. ι, ρ. 227. OsAnni] Ὁμοιοσχημονέω, Ejusdem figurae sum, Eundem positum, habitum servo. Aristot. Probi. [2, 5] : Διὰ τί τὰς χεῖρας γυμναζομένοις μᾶλλον ἱδρὼς γίνεται, ἐὰν τὰ ἄλλα ὁμοιοσχημονῶμεν; [Theophr. fr. ι, 5ο, ubi εὐσχη-μονεῖν editum ; fr. 9, ^4 Γ Ἂν τἄλλα ὁμοιοσχημονῶσιν. Schneid.]
[Ὁμοιοσχημόνως. V. Ὁμοιοσχήμων.]
Ὁμοιόσχημος, ὁ, ἡ, i. q. ὁμοιοσχήμων. Apollon. De pron. ρ. ι3ι, Β : Ἡ αὐτὸς ὁμοιόσχημος ουσα. L. D. Β Cornut. De nat. deor. 17, ρ. 175.]
[Ὁμοιοσχημοσύνη, ἡ, Uniformitas. Aristot. Soph, elench. ι, 6. Eust. II. ρ. 677, 64 : Τοῦτο δὲ ἐποίησεν Ὅμηρος οὐ μόνον διὰ ποικιλίαν καὶ τὸ ἐκκλίνειν τὴν δμοιο-σχημοσύνην. ϋ]
Ὁμοιοσχήμων, ονος, ὁ, ἡ, Qui ejusdem est figuræ : ὁμ. προτάσεις, Aristot. [Epicur. Phys. ρ. 6, 13 : Τόποι ὁμοιοσχήμονες τοῖς στερεμνίοις. Dionys. Η. vol. 5, ρ.
213, 4 : Τὰς περιόδους μήτε ίσομεγέθεις μήτε ὁμοιοσχή-μονας. Apollon. De pron. ρ. 128, C : Παντὶ κτητικῷ τὸ ὑπακουόμενον κτῆμα ὁμοιόσχημον ἐστιν. Meletius Cram.
An. vol. 3, ρ. 75, 4 : Ὀστοῦν ὁμοιόσχημον ἑαυτῷ. Ori-bas. ρ. 21 ed. Mai. : Καυτήριον ὁμοιόσχημον τῷ αὐλίσκο). Nisi hæc omnia pertinent ad ὁμοιόσχημος, pariter atque loci Theophrasti, de quibus Schneider. : « Φύλλον ὁμοιόσχημον Η. ΡΙ.,4, 2, 4; 6, 2, 3; 7, 5, 5; ὁμοιοσχή-μονα C. ΡΙ. 6, 2, 4, ubi —σχήματα codd. » Quod etiam —σχήμα scribere licet. « Ὁμοιοσχήμων, Synes. Calv. ρ. 7i, Β; 74, C. » Boiss. || Adv. *0μοιοσχη03νως, Eust.
II.	ρ. 688, 4a.]	C
Ὁμοιοταχὴς, 6, ἡ, idem q. ἰσοταχὴς. Unde Ὁμοιοταχῶς, Eadem celeritate, Æquè celeriter; vel potius Simili celeritate. Nam discriminis aliquid est inter ἰσοταχὴς et ὁμοιοταχὴς, itidemque inter adverbia ex illis derivata : ut patet ex his verbis Theonis, ad quem scholia in Aratum conscripta referuntur, de stellis inerrantibus [ad Phæn. 19] : Ὁμοίοις συμπεριάγονται παντὶ μέρει τοῦ οὐρανοῦ, ὁμοιοταχῶς, οὐ μὴν ἰσοταχῶς • ὁμοιοταχεῖς μὲν γάρ εἰσιν ἀστέρες, οἱ τὰς ὁμοίας περιφερείας ἐν ἴσῳ ἔχοντες χρονῳ, καὶ διανύοντες* Ισοταχείς δὲ, οἱ τὰς ἴσας περιφερείας ἐν ἴσῳ χρόνῳ ἔχοντες καὶ κινούμενοι, ὁμοιοταχῶς γὰρ κινοῦνται οἱ ἐπὶ τοῦ ἰσημερινοῦ, τοῖς ἐπὶ τοῦ πόλου κινουμένοις [al. κειμένοις], οὐ μὴν καὶ ἰσοταχῶς, Simili quidem, at non pari s. æquali velocitate. Amplior enim est meridiana cœli plaga quam septentrionalis, atque eam ob rem stellæ, quæ sunt in meridiana parte, vertuntur quidem simili celeritate, at non æquali iis quæ septentrionem versus sunt.
[Ὁμοιοτελευταῖος, (i. q. ὁμοιοτέλευτος). Tiber. Rhet.
§ 33. Boiss. Ubi ὁμοιοτέλευτον scribendum videtur. Sic D apud Phcebammon. Rhett. vol. 8, ρ. 517, 7 : Τὸ δὲ ὁμοιοτέλευτον, cod. τὸ δὲ ὁμοίως καὶ τελευταῖον. L. Dind.] Ὁμοιοτέλευτον, τὸ, q. d. Similem finem habens. Fabius 9, 3 : Secundum, ut clausula similiter cadat, vel iisdem in ultimam partem collatis, ὁμοιοτέλευτον, similem duarum sententiarum vel plurium finem, Non modo ad salutem ejus extinguendam, sed etiam gloriam per tales viros infringendam. Paulo post, Sed neque quod finem habet similem, est ὁμοιόπτωτον : utique in eundem finem venit ὁμοιοτέλευτον. Est enim ὁμοιόπτωτον tantum casus similis, etiamsi dissimilia sint, quæ declinentur. Vide plura ibid., nec non ap. But. Lupum [2, 14. Aristot. Rhet. 3, 9 : Πάρισον καὶ ὁμοιοτέλευτον. Demetr. Phal. § 26, Alexand. Rhett. vol.
8,	ρ. 475, et alii. In ὁμοτέλευτον corruptum ap. Diodor. ia, 53, correxit Wesseling. L. D. || Adv. Ὁμοιοτελεύτως. « Eust. II. ρ. 179, 2.» Seager.]
[Ὁμοιότεχνος, ὁ, i. q. ὁμότεχνος, nisi id ipsum restituendum. Ita legendum videtur ap. Ephræro. Syr. vol. reus. liro. cræc. TOM. ν, rase. vu.
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3,	ρ. 36, C : Οἱ ἐν ἀξιώματι τὸν ἀπὸ ἀξιωμάτιον ἐγκωμιά-ζουσιν, οἱ στρατιῶται τὸν ἀπὸ στρατιωτῶν ὑπερθαυμάζου-σιν, οἱ συντεχνῖται τὸν ἀπὸ ὁμοιοτεχνῶν ἐπαινοῦσιν, ut scribatur ὁμοιοτέχνων vel ὁμοτέχνων. L. Dind.]
Ὁμοιότης, ητος, ἡ, Similitudo, [Parilitas, Æquali-tas, add. Gl.] Plato Tim. [ρ. 3o, C] : Τινι τῶν ζώων αὐτὸν εἰς ὁμοιότητα συνέστησε, Cujusnam animantium similitudinem secutus sit, ut Cic. interpr. ρ. 15 mei Lex. Cic. Vide et alium 1. ρ. 28. [Tim. ρ. 3q, E : Εἰς ὁμοιότητα ᾧπερ ἀπεικάζετο, ut Phædr. ρ. 253, Β : Εἰς ὁμοιότητα αὑτοῖς καὶ τῷ θεῷ, et alibi. Plur. Leg. 6, ρ. 779, Β : Ὁμαλότητί τε καὶ ὁμοιότησιν Phæd. ρ. 82, Α : Κατὰ τὰς αὐτῶν δμοιότητας τῆ; μελέτης.] Idem Plato in Phædro [ρ. 240, C, ubi paullo aliter], Ὁμοιότης φιλίαν παρέχεται, Similitudo amicitiam conciliat : quod Aristot. dicit τὸ ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ φίλον, et Latini, Simile simili gaudet. Aristot. De mundo, Κατὰ τὴν πρὸς ταῦτα ὁμοιότητα ὧδε προσαγορευθεῖσαι, Ab earum rerum similitudine appellatæ. [Isocr, ρ. 152, Β : Παρ’ αὐτοῖς (Spartanis) τὰς ἰσότητας καὶ τὰς ὁμ. μᾶλλον ἡ παρ᾽ ἄλλοις ἰσχυούσας.] Plut. De odio et invid. [ρ. 536, F] : Οὐχ οὕτω ταυτὸν αἱ ὁμοιότητες ὡς ἕτερον αἱ διαφοραὶ ποιοῦσι. Aristot. Eth. 6, 3 : Εἰ δεῖ ἀκριβολογεῖσθαι, καὶ μὴ ἀκο-λουθεῖν ταῖς ὁμοιότησι. [Η. Α. 2, 8 : Τὸ πρόσωπον ἔχει πολλὰς ὁμοιότητας τῷ τοῦ ἀνθρώπου* 8, ι.] Citatur et Ὁμοιοτήτων liber Jubæ regis ab Athen. [4, ρ. 170, E. Item Sosibii 15, ρ. 690, E. Conl. Valck. præl. ad Amnion, ρ. xx.]
[Ὁμοιότῖμος, ὁ, ἡ, Qui est ejusdem pretii vel eodem fruitur honore. Hesych. in 'Ομοιόπτεροι. Cit. Boiss.] [Ὁμοιότονος, ὁ, ἡ, Qui similis est toni. Dionys. Η. vol. 5, ρ. 66, 16 : Ὁμοιότονα παρ᾽ ὁμοιοτόνοις. || Adv. Ὁμοιοτόνως, Eust. Od. ρ. 1400, 19.]
‘Ομοιοτροπία, ἡ, Similis et idem prope modus, Morum similitudo. [Strabo ι, ρ. 21; 10, ρ. 471 i 12, ρ. 5γο. Euseb. Dem. ev. ρ. 17, Α.]
Ὁμοιότροπος, ὁ, ἡ, Qui similis et ejusdem modi est. [Ὁμοιότροπα φάρμακα dicuntur Medicamenta conformia et uniusmodi, quæ similiter eodemque temporis spatio purgant, non hoc citius, aut alterum tardius. Hipp. ρ. 387, 36 : Ἀτὰρ καὶ τα μισγόμενα ἀλλήλοισιν ὁμοιότροπα ταῦτα ἐστίν. Sibi similigena vertit Aurelianus Ac. 2, 19. Galenus vero illic ὁμοιότροπα esse medicamenta exponit ὁμολογεῖν ταῖς δυνάμεσι, καὶ κατὰ μηδὲν στασιάζειν. Ἡ γάρ τοι στάσις ἐν ταῖς μίξεσι τῶν καθαιρόντων γίνεται φαρμάκων, οὐχ ὅταν αὐτῶν τὸ μὲν χολῆς, εἰ τύχοι, τὸ δὲ φλέγματος ἦ κενωτικόν. Ἀμφότερα γὰρ κενοῦσθαι δύναται κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον, ἀλλ’ ὅταν τὸ μὲν εὐθέυ,ς, τὸ δὲ μετὰ πολὺ τῆς προσφορᾶς πεφύκει κινεῖν τὴν κάθαρσιν. Ἄνώμαλος γὰρ οὕτω; ἡ κένωσις γίνεται προσενεχ^θέντων ἅμα’ λέγω δε ἀνώμαλον, ὅταν ηδη παύεσθαι δοκουσης, ἀρχὴ πάλιν ἑτέρας κενώσεως γίνεται. Fofs. OEc. Plat. Alcib. 2 ρ. 142, C : Τούτων τε καὶ ἑτέρων πολλῶν ὁμοιοτρόπων.] Philo De mundo : Καὶ ὅσα τούτοις ὁμοιότροπα, i. e. καὶ ὅσα τὸν αὐτὸν ἔχουσι τρόπον, Et quæcunque simili se modo habent, Et alia ejusmodi, Et alia id genus. Sic Aristot. Polit. 6, 8 : Καὶ ὅσα τούτοις ἄλλα τῆς ἐπιμελείας ὁμοιότροπα, Et alia quæ similem curam desiderant. [Τὰ ὁμ. καὶ τὰ τῇ φύσει κε-χωρισμένα, Agatharchid. Phot. Bibi. ρ. 7*7, ὅ- Ὀμ. τῷ πλοίω καδίσκος. Hemst.] ‖ Qui similibus præditus est moribus, Qui ejusdem est ingenii. Thuc. 8, ρ. 294 [c. 96] : Μάλιστα γὰρ ὁμοιότροποι γενόμενοι, ἄριστα καὶ προσεπολέμησαν• 3, [ίο] : Καὶ τἄλλα ὁμοιότροποι εἶεν, Et alioqui similibus praediti sint moribus. Sic Herodian. 5, [5, 10] : Οὐδὲ γὰρ προσίετο εἰ μὴ τοὺς ὁμοιοτρό-πους τε καὶ κόλακας αὐτῷ τῶν αμαρτημάτων. [Aristot. Η. Α. ι, ι med. : Ὀμοιότροπά τε γὰρ καὶ ὁμοιόπτερά πάντα ταῦτα.] Ὀμοιότροπα et Ὀμοιοτρόπιυς, Iisdem moribus, Eodem modo. Thuc. ι, non procul ab initio [c. 6] : Τὸ παλαιὸν ‘Ελληνικόν ὁμοιότροπα τῷ νῦν βαρβαρικῷ διαι-τώμενον, Eodem cultu victuque, quo nunc barbari. Philo De mundo : Ὀμοιοτρόπως δὲ καὶ ζώοις ἐπιγίνεται τελευτὴ, Simili modo, Consimili ratione, τῷ αὐτῷ τρό-πῳ, s. τὸν αὐτὸν τρόπον. [Adv. Ὀμοιοτρόποις, Thucyd. 6, 20 : Παρεσκευασμέναι ὁμ. μάλιστα τῇ ἡμετέρᾳ δυνάμει. Aristot. De gen. an. 3, 5 : Οὐχ ὁμ. τοῖς τῶν ὀρνίθων ἔχει τὸ περὶ τὰ ᾤὰ τῶν ἰχθύων Metaphys. ρ. 115, 11 : Καὶ τὸ ἔν τινι δὲ εἶναι ὁμ. λέγεται καὶ ἑπομένως τῷ ἔχειν, et alibi.]
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[Ὁμοιοτύπωτος, ὁ, ἡ, Simili forma expressus. Dionys. A Areop. De cœl. hier, a, 3, ρ. 18 : Φωτοειδεῖς τινὰς ἄνδρας καὶ ἐξαστ^άπτοντας • καὶ ὅσαις ἄλλαις 6μ. μορφαῖς ἡ θεολογία τοὺς ουρανίους ἐσχημάτισε νόας. Suicf.r.] [Ὁμοούσιος. V. Ὁμοούσιος.]
[Ὁμοιόφθογγος, ὁ, ἡ, Qui similis est soni. Etym. Μ. ρ. 169, io. Boiss.]
[Ὁμοιόφλοιος. V. Ὁμόφλοιος.]
Ὁμοιοφἄνὴς, ὁ, ἡ, Pariter apparens. Galcn. vol.
12,	ρ. 4 γ3 : Ὁμοιοφανεῖς ἐπίσης καὶ τὰ ἐμπρόσθια καὶ τὰ ὀπίσθια δεικνυοντες. L. l)inD.]
[Ὁμοιοφόρος, ὁ, ἡ, Par ad ferendum, Æquè fertilis. Theophr. Η. Pl. 4, 13, 5 : Εἰ, ὄπερ ἐπὶ τῶν ἀμπέλων λέγουσι' τινες ὡς περιακρουμὲνων τῶν ῥιζῶν ... δύναται δια-μένειν ἡ ἕλη φύσις καὶ ὁμ.]
[Ὁμοιόφρων, ονος, ὁ, ἡ, Similiter animatus. Athanas. vol. 2, ρ. 559=244.]
[Ὁμοιοφωνέω, Similiter sono. Eust. ad Od. ρ. 1428,
19 : Ἔοικε δὲ ὁμοιοφωνεῖν τῷ ἀρσενικῷ.]
[Ὁμοιοφωνία, ἡ, Similis sonus. Eustath. ad Od. Κ,
5i3 (?). Struv.]	Β
[Ὁμοιόχροια, ἡ, Similis color. Aristot. Meteor. ι, 5 :
Δι᾽ ὁμοιόχροιαν.]
[Ὁμοιόχρονος, ὁ, ἡ, Qui similia habet tempora. Dionys. vol. 5, ρ. 66, 16 : Ὁμοιόχρονα παρ’ ὁμοιοχρόνοις.] [Ὁμοιόχροος, ὁ, ἡ, Qui similis est eoioris. Plotin. 2, vol. 1, ρ. 345, ii : Ὅσα τῶν μεγεθῶν ὁμοειδῆ ὁμόχροα ὄντα. Creuzer. ‘Ομοιόχροον, τὸ, Similitudo coloris, Philo In Cantic. Cant. ρ. i5o.]
[Ὁμοιοχρώματος, ὁ, ἡ, i. q. praecedens. Athen. 5, ρ. 202, Α.]
[Ὁμοιόχωρος, ὁ, ἡ, Qui similem locum tenet. Hermes ap. Stob. Ed. phys. ρ. 1102 : Τὸ πῦρ καὶ τὸ πνεῦμα, ἀνωφερῆ ὄντα ἐπὶ τὴν ψυχὴν, ὁμοιόχωρον αὐτοῖς ὑπάρ-χουσαν ἀνατρέχει.]
Ὁμοιόω, [Similo, Gl.] Assimilo, Similem efficio. [Eur. Hel. 33 : Ὁμοιώσασ᾽ ἐμοὶ εἴδωλον ἔμπνουν.] Plato [Phædr. ρ. 2$i, E : Πᾶν παντὶ ὁμοιοῦν] Tim. [ρ. 3o, E]: Κόσμον θεὸς ὁμοιῶσαι βουληθεὶς, Quum Deus similem mundum efficere vellet, ρ. 16 mei Lex. Cic. Sic et Isocr. Evag. Eucom. [ρ. 206, Α] : Τοῖς μὲν πεπλασμέ- C νοις καὶ τοῖς γεγραμμὲνοις οὐδεὶς ἂν τὴν τοῦ σώματος φύ-σιν ὁμοιώσειε, Similes effecerit. [Plato Reip. 8, ρ. 5.16,
Β : Ὁμοιούντων τε καὶ ἀνομοιουντων (ἀριθμῶν).] Pass. Όμοιου μα ι, Similis efficior, Assimilor, Similis sum, Imitor. [Eur. Med. 890 : Οὔκουν χρή σ’ ὁμοιοῦσθαι κακοῖς* Bacch. 1348 : Ὀργὰς πρέπει θεοὺς οὐχ ὁμοιοῦσθαι βροτοῖς· Hel. 139 : Ἄστροις ὁμοιωθέντε. Plato Theæt. ρ. 177, Ἀ : Ζῶντες τὸν εικότα βίον ᾧ ὁμοιοῦνται* Reip.
4,	ρ. 431, Ε : Ὠς ἁρμονίᾳ τινὶ ἡ σωφροσύνη ὡμοίωται.
Et alibi sæpe.] Isocr. [ρ. 142, D] : Ἱαύτῃ καὶ τοὺς νό-μους καὶ τους ῥήτορος καὶ τοὺς ἰδιώτας ἀναγκαῖόν ἐστιν ὁμοιοῦσθαι, Huic similes effici, Ad hanc conformari, [id. ρ. 105, D : Κατά γε τὸ τῆς ψυχῆς ἦθος καὶ τὴν φιλανθρωπίαν δύναι᾽ ἂν ὁμοιωθῆναι τοῖς ἐκείνου βουλήμασιν*
131, Ε : Στρατόπεδον τοῖς ξενικοῖς στρατεύμασιν ὡμοιω-μένον.] Thuc. ρ. ig4 [5, ιο3] : Μηδ’ ὁμοιωθῆναι τοῖς πολλοῖς, οἶς παρόν· 2, [97] : Οὐδ’ ἐς τὴν ἄλλην εὐβουλίαν τοῖς ἄλλοις ὁμοιοῦνται, Aliis similes sunt. Aristot. Eth.
8 : Ἤ ἀδελφικὴ τῇ ἑταιρικῇ ὁμοιοῦται, Fraterna amicitia similis est sodalitiæ. [Demosth, ρ. 14o8, 22 : Τὸ D κάλλιστον τῶν ἀγωνισμάτων ... τοῖς ἐν τῷ πολέμω συμβαί-νουσιν ὡμοιωμὲνον.] Alicubi hoc ὁμοιοῦσθαι reddi queat Assimulare, ut Ovid. : lnnitens baculo, positis per tempora canis Assimulavit anum. || Comparo, Exæ-quo, Confero et contendo eum, Similem esse dico. Matth. II, [16] : Τίνι δὲ ὁμοιώσω τὴν γενεὰν ταύτην; Marc. 4, [3ο] : Τίνι ὁμοιώσομεν τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ;
In hoc loquendi genere ὁμοιόω reddere possumus Assimilo, ut Ovid., Grandia si parvis assimilare licet; Tacit., Praesentia mala vetustis cladibus assimilantem. [Isocr, ρ. 223, Α : Ἢ τοῖς Ὀρφέως ἔργοις ὁμοιώσομεν; Med. Herodot, ι, ia3 : Τὰς πάθας τὰς Κύρου τῇσι εωυτοῦ ὁμοιούμενος. Et fortasse Pollux 7, 127·] Pass. Ὁμοιοῦμαι, Comparor, Similis et par esse dicor, Æqui-paror, Exæquor. Hom. 11. Α, [187] : Ἴσον ἐμοὶ φάσθαι, καὶ ὁμοιωθήμεναι ἄντην, i. e. ἐξισωθῆναι. [Od. Γ, 120 : Ἑνθ᾽ οὔ τίς ποτε μῆτιν ὁμοιωθήμεναι ἄντην ἤθελε.]
II Ὁμοιόω πρὸς, Effingo et compono ad. Thuc. 3, [82] : Πρὸς τὰ παρόντα τὰς ὀργὰς τῶν πολλῶν ὁμοιοῖ, Effingit.
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U Neutraliter etiam pro Similis sum, Assimulo, Assimilo, eum accus., ut Virg., Vox hominem simulat; Ovid., Protinus assimulat tetigit quoscunque colores. Ex Eod. paulo antè citavi ead. signif., Assimulavit anum. Sic Claud., de histrice:Os longius illi Assimilât porcum. Diosc. 3, 5a : Ἄγριον πήγανον ὁμοιοῖ τῷ ἡμέρῳ, Sylvestris ruta sativæ similis est. [Doxopat. Rhett. vol. 2, ρ. 160, 4 : Ἄνθρωπος ἀνθρώπῳ ὁμοιοῖ. L. DinnoRF.]
Ὁμοίωμα, τὸ, [Instar, Gl.] Similitudo, Simulacrum, Figura expressa et efficta ad rei alicujus similitudinem, Id quod rem aliquam simulat, assimulat, sua similitudine refert et repraesentat. [Plato Phædr. ρ. a5o, Α : Ὅταν τι τῶν ἐκεῖ ὁμοίωμα ἴδωσιν Parm. ρ. 132, D : Τὰ δὲ ἄλλα τούτοις ἐοικέναι καὶ εἶναι ὁμοιώματα· Leg. 7, Ρ• 812, C : Τὰ τῆς ἀγαθῆς (ψυχῆς) ὁμοιώματα.] Aristot. Eth. 8, 10, de rerumpubl. et πολιτειῶν mutationibus : Ὁμοιώματα αὐτῶν καὶ οἷον παραδείγματα λά-βοι τις ἂν καὶ ἐν ταῖς οἰκίαις, Similitudines et veluti exempla. [Ib. 8, 4, ὁμ. τῆς φιλίας.] Et 10 : Ἐφ’ ὅσον ὁμοίωμά τι τῆςτοιαύτης ἐνεργειας ὑπάρχει, Imago quædam et simulacrum. Rhet. ι, [c. 2, 3] rhetoricam ait esse μόριόν τι τῆς διαλεκτικῆς και ὁμοίωμα, Simulacrum et effigiem dialectices. [Metaphys. ρ. 15, 28 : Ἐν δὲ τούτοις ἐδόκουν Οεωρεῖν ὁμοιώματα πολλὰ τοῖς οὖσι καὶ γιγνομένοις. Doxopat. Rhett. vol. 2. ρ. ι6ο, ι : Εἰκὼν καὶ ὁμ. διαφέρει * ἡ μὲν εἰκὼν ἐπὶ τῶν ἑτεροουσίων ..., τὸ δὲ ὁμ. ἐπὶ τῶν ὁμοουσἶων λαμβάνεται κτλ.] Item in Ερ. ad Rom. 1, [α3] : Ἐν ὁμοιώματι εἰχόνος φθαρτοῦ ἀνθρώπου.
Ὁμοιωματικὸς, ὴ, ὸν, ut ὁμ. ὄνομα, Nomen similitudinem significans, Gaza in Gramm. ι. [Theodor. Stud. ρ. 512, D : Ἐπεὶ καὶ Παῦλος τὴν φιλαργυρίαν είδωλολα-τρίαν ἀπεκάλεσεν, αἰτιολογικῶς καὶ δευτέραν κατὰ ἀνα-φορὰν ὁμοιωματικὴν τῆς οὕσης εἰδωλολατρίας· 579, Β L. D. Etym. Μ. ‖ Adv. Ὁμοιωματικῶς, schol. Oppiani Hal. 2, 113. Wakkf. Schol. Ven. Hom. H. E, 638: Κέχρηται μὲν οὖν αὐτῷ (ν. οἷον) καὶ ὁμοιωματικῶς. Theodor. Stud. ρ. 3go, Β.]
[Ὁμοίως. V. Ὅμοιος.]
Ομοίωσις, εω;, ἡ, [Similitudo, Nexus, Gl.] ap. Rhetores Figurae nomen est. Jul. Ruf. De fig. sent. [22] : Ὁμοίωσις est, quum per similitudinem res re-praesentantur. Cujus species suut primæ duæ, παράδειγμα et παραβολὴ. Bedæ autem δμοίοισις est Minus notae rei per similitudinem ejus, quæ magis nota est, demonstratio : cujus species tres facit, εἰκόνα, παραβολήν, παράδειγμα. [Plato Epin. ρ. 990, D : Τῶν οὐκ ὄντων ὁμοίων ἀλλήλοις φύσει ἀριθμῶν ὁμοίωσις* Reip. 5, ρ. 454, C : Ἐκεῖνο τὸ εἶδος τῆς ἀλλοιώσεώς τε καὶ ὁμοιώ-σεως. Cùm dat. Theæt. ρ. 176, Β : Φυγὴ ὁμοίωσις θεῷ κατὰ τὸ δυνατόν. Aristot. Metaphys. ρ. 3θ9, 15 : Εἴτε κατ’ ἀναλογίαν εἴτε κατ’ ἄλλην ὁμοίωσιν.] In Novo autem Testamento ὁμοίωσις capitur pro Similitudo, Effigies, Simulacrum, itidem ut ὁμοίωμα. Jac. 3, [9] : Τοὺς ἀνθρώπου; τοὺς καθ’ ὁμοίωσιν Θεοῦ γεγονότας. [De similitudine Theophr. fr. 2, 41 : θαυμάζουσί (τινες) τὴν ὁμ. τῷ ἀργύρῳ μηδαμῶς οὖσαν συγγενῆ.]
Ὁμοιωτὴς, ὁ, Qui rerum simulacra imitatur et exprimit, effingit : quasi Assimilatorem s. Assimulato-rem dicas, ut Quintil. : Pictor accepta semel imitandi ratione, facile assimulabit quicquid acceperit. Pollux [7, 126] hoc verbale facit synonymum τῷ ζωγράφος, μιμητὴς : sed tamen durum esse ait.
[Ὁμοιωτικὸς, ὴ , ὸν, Assimilans, Imaginans. Theo-log. arithm. ρ. 5γ fin.: Ὁμοιωτικὸν λέγεται τὸ περισσόν εἶδος, ἀνόμοιον δὲ τὸ ἄρτιον, καὶ πάλιν ὁμοκοτικὸν μὲν τὸ τετράγωνον, ἀνόμοιον δὲ τὸ ἑτερόμηκες, τάχα δὲ κἀπειδὴ μάλιστα τῇ πλευρᾷ ὡμοιώθη. L. 1). Greg. Nyss. Antirrh. ad Apoll. 10, ρ. 146. Kall. Pollux 7, 126 : Τέχνη ζώων ὁμοιωτική. || Adv. Ὁμοιιυτικῶς, Sext. Emp. ρ. 317. Pollux 4, 10.j
[Ὁμόκαπνος. V. Ὁμόκαπος.]
Ὁμόκαπος, ὁ, ἡ, Idem præsepe habens. Aristot. Pol. 1 non procul ab initio [c. 2] : Ἢ μὲν οὖν εἰς πᾶσαν ἡμέραν συνεστηκυῖα κοινωνία κατὰ φύσιν, οἶκός ἐστιν, οὓς Χαρώνδας μὲν καλεῖ ὁμοσιπύους, Επιμενίδης δὲ 6 Κρὴς ὁμοκάπους. Affertur tamen et alia lectio, sc. ὁμοκά-πνυυς : ut dicti sint Ὁμόκαπνοι tanquam Ad eundem fumum degentes, et ex consequenti, Eodem foco utentes. Sed non dubito, quin ὁμοχάπους vera sit lectio :
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ut sc. dicantur ὁμόκαποι Qui eodem utuntur præsepi, Λ
i.	e. eadem mensa, pro ὁμοτράπεζοι, eadem catachresi, qua dixit Horat., Non qui certum præsepe teneret. [Ὁμοκαρπέω. V. ὁμοιοκαρπέω.]
[Ὁμοκατάληκτος , ὁ, ἡ , pro ὁμοιοκατάλ., ap. Iambi.
In Nicom. ρ. 97, Α : Οἱ γνώμονες τοῦ ἑπταγώνου πάντες ὁμοκατάληκτοι ἔσονται τοῖς πρώτοις δυσὶ τῷ τε α καὶ τῷ ς, scribi, ut est 1. in illo cit. ρ. 13a, D, animadvertit Struvius,non animadvertit vero alterum formæ ὁμοκ. ex. ib. ρ. αι, Β. L. Dindorf.]
[Ὀμοκάτοικος, ὁ, ὴ, Contubernalis. Schol. Oppiani Hal. 5, 418: Ὀμωροφίους) ὁμοκατοίκους.]
[Ὁμοκέλευθος, ὁ , ἡ , Comes viæ. Plato Crat. ρ. 4ο5,
1)	: Ὥσπερ τὸν ὁμοκέλευθον ἀχόλουθον ἐκαλέσαμεν. Etym.
Μ. ρ. 168, 48 : Ὁμοκ. ἡ ὀπίσω ἔχων τὴν ὁδόν.]
[Ὁμόκεντρος, ὁ, ἡ, q. d. Concentricus, Idem habens centrum. Ptolem. Math. comp. vol. 1, ρ. 240 sq. ed. Halm. Strabo 2, ρ. 110.•Ἤ γῆ ὁμ. τῷ οὐρανῷ μὲ-νει. L. Dinu.]
[Ὁμοχίνητος, ὁ, ἡ, Simul motus. Schol. Eur. Phœn. 328. Boiss.J	]
Ὁμοκλάω, vel Ὁμοκλέω, Hortor vociferando, Minaciter clamo, Increpito, Inclamito, Budæo Mina-bunde clamo, ut in conserenda pugna. Hom. II. Β,
[i99] : Τὸν σκήπτριο ἐλάσασκεν, ὁμοκλήσασκέ τε μύθω* Τ, [364]: Τρώεσσι &ὲ φαίδιμος Ἕκτωρ Κέκλεθ᾽ ὁμοκλή-σας. Dicitur autem aliquis ab eo [canibus et] equis etiam ὁμοκλῆσαι. [Od. Ξ, 35 : Τοὺς μὲνὁμοκλήσας σεῦεν κύνας ἄλλυδις ἄλλῃ.] 11. Ψ, [363] : Πέπληγόν θ’ ἱμᾶσιν, ὁμόκλησάν τ᾽ ἐπέεσσεν Ἐσσυμένυις, ubi scribit Eust., ὁμοκλῆσαι esse ἀπειλήσασθαι τοῖς ἵ7τποις οἷα δύναται καὶ ὡς ἐρεθίζειν αὐτοὺς εἰς δρόμον : addens ὁμοκλᾷν simile esse τῷ κέκλεσθαι. [Od. Τ, 155 : Εἷλον ἐπελθόντες καὶ ὁμόκλησαν ἐπέεσσιν. De equis etiam Soph. El. 712 : Οἱ δ᾽ ἅμα ἵπποις ὁμοκλήσαντες ἡνίας χεροῖν ἔσεισαν.] Idem in Od. Φ, [366] : Αὐτὰρ ὃ Οῆκε φέρων αὐτῷ ἐνὶ χώρῳ Δείσας, οὕνεκα πολλοὶ ὁμόκλεον ἐν μεγάροισι, annotat, Homerum ad ostendendum ὁμοκλεῖν idem esse quod ἀπειλεῖν, post πολλοὶ ὁμόκλεον subjunxisse, Ἀπειλήσας ἐγεγώνει. [Ω, 173 : Ἔνθ᾽ ἡμεῖς μὲν πάντες δμοκλέομεν ἐπέεσσι τόξον μὴ δόμεναι, μηδ’ εἰ μάλα πόλλ᾽ ἀγορευοι*
II.	0, 658 : Ὁμόκλεον ἀλλήλοισιν, de abhortantibus inter se, ut Σ, 176 : Μέγα δὲ Τρώεσσιν ὁμόκλα. De objurgante Ω, 248 : Ὁ δ᾽ υἱάσιν όισιν ὁμόκλα νειχείων* 25α : Τοῖς ὁ γέρυ>ν ὁμοκλήσας ἐκέλευεν. Cùm inl. Π, 714 ·’ Ααοὺς ἐς τεῖχος ὁμοκλήσειεν ἀλῆναι. Addito δεινὰ II. Ε, 439, Π, 7°ὑ• Usurpat etiam Apoll. Rh. ι, 4q3; 4, ioo6, Quintus 3, 166, et sæpius Orph. Arg.]
Ὁμοκλὴ , ἡ, Hortamentum, quod fit eum vociferatione , Increpatio, Comminatio, ἀπὸ τοῦ ὁμοῦ κέκλεσθαι, Eust. : ita enim legere malo ap. eum quam κέλεσθat. Hom. 11. Μ, [413 , Ψ, [417] : Οἱ δὲ ἄνακτος ὑποδδεί-σαντες δμοκλήν Û,[a65]: Οἱ δ᾽ἄρα πατρὸς ὑποδδείσαντες ὁμοκλὴ ν Ζ, [ι 37] : Κρατερὸς γὰρ ἔχε τρόμος ἀνδρὸς ὁμο-κλῇ. [Od. Ρ, 189 : Χαλεπαὶ δέ τ ἀνάκτων εἰσὶν ὁμοκλαί.] Affertur autem et eum tenui scriptum hoc nomen ap. Hesiod. Sc. [341], de equis : Τοὶ δ᾽ ὑπ᾽ ὀμοκλῆς Ῥίμφ’ ἔφερον θοὸν ἅρμα* quæ scriptura si mendosa non est, falsa comperietur illa Eust. deductio, ἀπὸ τοῦ ὁμοῦ κέκλεσθαι. [Sic ap. Callim. Del. 158 : Αἱ δ᾽ ὑφ’ ὁμοκλῆς πασσυδίῃ φοβέοντο, plures libri boni ὑπ᾽ ὀμ. Similiter alibi scribitur ὄπ᾽ ἰεῖσαι, de quo dicemus in Οψ. Pind. Isthm. 4 , 3o : Ἐν αὐλῶν παμφώνοις ὁαο-κλαῖς. Empedocl. 412 : Ὁ δ’ἀνηκούστησεν ὁμοκλεων. /Esch. fr. Edon. ap. Strabon. 10, ρ. 47° ·' Πίμπλησι αέλοςμανίας ἐπαγιογὸν ὁμοκλάν. Callim. Del. 3α 1 : Ούατα (canis) αἰὲν ἑτοῖμα θεῆς ὑποδέχθαι ὁμοκλήν. Λ poil. Rh. a, 20; 4, 13• Nicand. Th. 311 : Βορεαο κακὴν προφυγόντες ὁμοκλήν.]
1 Ὁμοκληρία, ἡ, Consortium, G Ι.]
Ὁμόκληρος, ὁ, ἡ, Consors. Pind. ΟΙ. α, 54 : Ὁμό-κλαρον ἀδελφεάν· Nem. 9, 5 : ‘Ομοχλάροις ἐπόπταις.] Ὁμοκλῆς, ὁ, ἡ, Hesychio ὁμώνυμος, Qui eodem nomine vocatur, Cognominis : ut Plaut., Illa mea cognominis fuit. [Alcaeus Strabonis 9, ρ. 413 : Ναοπό-λον μάντιν δαπέδοισιν ὁμοκλέα, pro ὁμοκλεέα. Sciinrm. Theodor. Stud. ρ. 33ο, Ε : Ὠς Γεώργιος καὶ Θεόδωρος σὺν τοῖς ὁμοκλεέσιν. L. Dinn.]
[Ὁμοκλήτειρα, ἡ, Minax. Lycophr. 1307 : Ὁμοκλή-τειραν ἱεῖσαι βοήν. Schol, ἀπειλητικήν.]
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Ὁμοκλητὴρ, ῆρος , ὁ, Increpitator, Objurgator, item Minator : si dici possit pro Eo qui minatur. Sed in-tellige Eum qui clamans minatur, s. magno eum clamore. Hom. II. Μ, [273] : Ὁμοκλητῆροςἀκούων· ψ, [452] : Ὁμοκλητῆρος ἀκούσας.
Ὁμόκλητος, ὁ, ἡ, Cognominis. Hesychio ὁ μιᾷ κλή-σει καλούμενος μετὰ ἑτέρου. [Nicander Th. 882 : Καυλεῖον ὁμοκλήτοιο δράκοντος. Schol, ὁμωνύμως λεγομένου.] [Ὁμοκλινὴς, ὁ , ἡ.] Ὁμοκλινέες, Simul accumbentes, Nonn. [Jo. c. a, 7 : Ὁμοκλινέες μαθηταί. Pro quo Ὁμόκλινος, Herodot. 9, 16.]
Ϊ Ὁμόκλινος. V. Ὁμοκλινὴς.]
Ὁμόκλιτος, ὁ, ἡ, var. script, ap. Oppian. Hal. 4, 352, pro ὁμόκτιτος.]
[Ὁμοκοίλιος, ὁ, ἡ, Qui est ejusdem uteri. Jo. Chrys. quodam in Ι. dixit : Παῖδες γνήσιοι καὶ ὁμοκοίλιοι. Vocantur alias ὁμομήτριοι, ὁμονήδυοι. Suicer.]
[Ὁμοκοιτία,ἡ , Cohabitatio.Schol. Æsch. Cho. 599.] [Ὀμόχοιτις, ιδος, ἡ, Tori socia. Plato Crat. ρ. 4o5, D : Ὥσπερ ὁμόκοιτιν ἄκοιτιν ἐκαλέσαμεν.]
[Ὁμόκοιτος, ὁ, ἡ , Tori socius, socia. Manetho 3, 585 : Ἄλοχοι τίουσ᾽ ὁμοκοίτους. Heliodor. Æth. 6, 8, ρ. 238,3 : Ἤ ὁμ., eodemque gen. 7, 22, ρ. 294, ίο. « He-sych. ν. Ὅμαυλον. Schol. /Esch. Pers. 686. » Boiss. Justin. Mart. Apol. ι, ρ. 42. Anon. Eudocia ρ. 75.] [Ὀμόκραιρος, ὁ, ἡ, Qui simili est capite. Nonn. Dion, ι, 335 : Ὁμοκραίρῳ παρακοίτῃ.]
[ὁμόκτιτος, ὁ, ἡ, In propinquo situs. Oppian. Hal. 4, 35a : Ὁμόκτιτον αὖλιν.]
[Ὁμολαλητὸς fingit Eust. ad explicandum Ἀλαλητὸς, 11 ρ. 180, 9.]
Ὀμόλεκτρος, ὁ, ἡ , ap. Tragicos Consors tori s. thalami, ut loquitur Naso, Conjux. [Eur. Or. 476 : Ζη-νὸς δμόλεκτρον κάρα* 5ο8 : Ὄμ. γυνή. Leonid. Tar. Anth. Pal. 7, 295, 9. Eudocia ρ. γ5.]
[Ὁμόλεχος, ἡ, Conjux, ponit Apollon. Lex. Η. ρ. 86 : ᾽Αλόχου, ὁμολέχου, ut schol.Thuc. 7» 78, pro quo Ὁμόλοχος schol. Pind. Pyth. 8, 9.]
[Ὁμόλη, Ὁμόλιον. V. Ὁμολώϊος.]
Ὁμολιεὺς, Ὁμόλιον. V. Ὁμολώϊος.]
; [Ὁμόλιππος, ὁ, Homolippus, f. Herculis et Thespiadis ap. Apollod. 2,7, 8.]
Ὁμολοβρὸς, ap. Hesych. αἰσχρὸς, ἀναιδὴς,περίτριμμα. Sed divisim scrib. ὁ μολοβρός.
Ὁμολογέω, Consentio, [Voto, Fateor, add. Gl.j Assentior. JSoph. Phil. 980 : Ἐγὼ, σάφ᾽ ἴσθ᾽, οὐκ ἄλλος, ὁμολογῶ τάδε. Eur. Iph. Α. 1142 : Αὐτὸ δὲ τὸ σιγᾶν ὁμολογοῦντος ἐστί σου* fr. Auges ap. Stob. Fl. 18, 20 : Ὁμολογῶ δέ σε ἀδικεῖν. Aristoph. ΡΙ. 94 : Ὁμολογῶ σοι* Nub. 763 : Ὥστ’ αὐτὸν ὁμολογεῖν σ᾽ ἐμοί* Eq. ιαβι : ὨσΟ᾽ ὁμολογεῖν σε μηδέν᾽ ἀνθρώπων ἐμοῦ ἰδεῖν ἀμείνω. « Λέγουσι Κορίνθιοι, ὁμολογέουσι δέ σφι Αέσβιοι, Herodot. ι, α3. Οὕτω Κρῆτες λέγουσι, οὐ μέντοι ὁμολογέουσι τού-τοισι οἱ Κᾶρες, ι, ι y ι. Ὧδε ἔλεγον ὁμολογέοντές σφισι, 2, 4• Κυρηναῖοι τὰ περὶ Βάττου οὐδαμῶς ὁμολογέουσι Θηραίοισι, 4, 154- » Schweieh. Lex. De re Hippocrates ρ. 743, F : Ὁμολογέει δὲ ώμου μὲν ἡ περὶ τὴν ἑτέραν μασχάλην περιβολὴ, et 112, Ε : Καὶ γὰρ τοῦτο σημεῖον τούτοισι δμολογέον ἐστί. Sic Herodotus, de quo Schweigh. : « Consentire, Congruere, Commune ali— ) quid habere, ὁμολογέουσι ταῦτα τοῖσι Ὀρφικοῖσι, 2, 8ι. Αὗται αἱ πόλιες τῇσι πρότερον λεχθείσῃσι ὁμολογέουσι κατὰ γλῶσσαν οὐδὲν, ι, 142. Τούτους δμολογέοντας κατ’ οἰκηιότητα Περσέϊ οὐδὲν, 6, 54• » Plato Tim. ρ. 32, C : Τὸ τοῦ κόσμου σῶμα ἐγεννήθη δι᾽ ἀναλογίαν ὁμολογῆσαν.] Et ὁμολογῶ σοι τοῦτο, pro κατὰ τοῦτο, De hoc tibi assentior, De hoc tecum sentio. Paus. Lacon. [12, 9] : Τοῦτο Ἐπιμενίδην κατασκευάσαι λέγουσιν, οὐχ ὁμολογοῦν-τες τὰ ἐς αὐτὸν Ἀργείοις. Synes. : Καὶ πολλοῦ δέω ταῖς τοῦ πλήθους ὑπολήψεσιν ὁμολογῆσαι. Item Concedo, ut quum concedimus aliquid ei, adversus quem disputamus. [Xen. Comm. 3, 9, 11 : Ὁπότε τις ὁμολογήσειε ... εἶναι.] Plato l)e rep. 2, [ρ. 367, Β] : Ὁμολογεῖν Θρασυμάχῳ ὅτι τὸ δίκαιον, ἀλλότριον ἀγαθὸν, Hoc concedere Thrasymacho , Hoc assentiri Thrasymacho. [Atque sic saepissime.] Ὁμολογοῦμεν ἀλλήλοις, simpliciter ὁμολογοῦ-μεν, Plato [Phædr. ρ. 237, C], Inter nos convenit. Idem in Critone [ρ. 51, Ε] : Ὠμολογηκέναι ἔργῳ, ἀλλ’ οὐ λόγω, jlta convenisse. Et eum in fin. Isæus [ρ. 69 fin.] : Καὶ εἰ μὲν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ὡμολόγουν εἶναι τοῦ Ni-
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κοστράτου. Dem.: Ἄνευ αὐτοῦ ὁμολογήσαντα μὴ ἀποδώ-σειν. [Cùm subst. Plat. Crit. ρ. 5a, Α : Ἐγὼ αὐτοῖς ὡμο-λογηκως τυγχάνω ταύτην τὴν ὁμολογίαν. Cùm περὶ Xenoph. ΑροΙ. 20 : Ὀμολογῶ περί γε παιδείας. « De re Pausan. 2,26,5 : Ὡς τὸν ἀριθμὸν οὐχ εὕρισκεν ὁμολογοῦντα τῶν αἰγῶν, ab Hemst. cit.] ‖ Spondeo, [Despondeo add. Gl.] Roganti promitto, Bud. in Liban.: Ἐγὼ μὲν οὖν ὡμολόγηκα πρὸς ἐκεῖνον ὡς πάντοις ἂν παρὰ σοῦ τύχοι. Item eum infin. Dem. [ρ. 384, 15] : Καὶ ὅλην δὲ τὴν πόλιν καὶ σφᾶς ὡμολόγουν ὑπάρξειν αὐτῷ. Et ex Thuc., Ὀμολογῶ σοι καταλύσειν. Et ex Platone in Epist. 7 : Ἥξειν ὡμολόγησα ἐπὶ τούτοις τοῖς λόγοις. Invenitur et eum accusativo. Plato, Οὕτε σμικρὸν οὔτε μέγα ὡμολόγησα, addito etiam dat. personæ σοι. Itidem ap. Eund. in Symposio [ρ. 196, C] : Ἂ δ’ ἄν τις ἑκὼν ἑκόντι ὁμολογήσῃ, φασὶν οἱ πόλεως βασιλείς νόμοι δίκαια εἶναι. [Menand. ap. Plut. Mor. ρ. ιο3, D : Εἰ τοῦτο τῶν θεῶν τις ὡμολόγησέ σοι.] Sic dicitur ὁμολογεῖν μισθὸν, Pacisci inercedem. Exp. et Vovere a Bud. in Herodiano [4, 4, 12] : Ὠμολόγει τε χαριστήρια , ἔθυέ τε σωτήρια. [ ‖ Spondere, Promittere, νοχ JCtorum, passim ap. Theophilum (ι, 3g, 309; 3, 15, 253 sqq. Reitz.). Du-CAhc.] ‖ Confiteor [Gl. Aristoph. Vesp. 1422 : Ὁμο-λογῶ γὰρ πατάξαι καὶ βαλεῖν* Eq. 296 : Ὁμολογῶ κλέ-πτειν. Menander fr. Adelph. ap. Stob. Fl. 10, 24.· Οὐδὲ εἷς γὰρ ὁμολογεῖ αὑτῷ προσήκειν τὸν βοηθείας τινὸς δεόμενον.] Thuc. 2, [40] : Καὶ τὸ πένεσθαι οὐχ ὁμολογεῖν τινὶ αἰσχρὸν, ἀλλὰ μὴ διαφεύγειν ἔργῳ αἴσχιον. Plut. [Mor. ρ. 537, D] : Ὅτι μισεῖν μὲν πολλοὺς ὁμολογοῦσιν ἔνιοι, φθονεῖν δὲ οὐδενὶ λέγουσι. Et eum præterito : ut quum dicitur ὁμολογῶ πεποιηκέναι. Et eum partic., ex Eod., ὁμολογῶ οἰκοδομῶν. Invenitur et eum accus. Epigr., Ὠμολόγησε φόνον, Fassus est cædem, se perpetrasse cædem. [Xen. Η. Gr. 3, 3, 11 : Ἢλέγχετο καὶ ὡμολόγει πάντα, et alibi. Demosth, ρ. 408,9 : Οὐδεὶς πώποθ᾽ ὁμολογῶν ἀδικεῖν ἑάλω. Absolute ρ. 181, α : Τί τοὺς ὁμολογοῦντας ἐχθροὺς ἔχοντες ἑτέρους ζητοῦμεν.] ‖ Alicubi autem aptius exp. Profiteor [Gl.] quam Confiteor. [Xen. Comm. 2, 3, 9 : Ἐπίστασθαι δὲ ὁμολογῶν καὶ εὖ ποιεῖν καὶ εὖ λέγειν.] |j Ὁμολογεῖν, quod Gall. Emo-loguer, pro Homologuer, Auctoritate publica comprobare, Bud. [Contestor, Gl.] Ὁμολογῶ ap. Thuc., pro eo quod alibi dixit ὁμολογία προσχωρῶ, ι, [ιοι] : θά-σιοι δὲ τρίτῳ ἔτει πολιορκούμενοι, ὡμολόγησαν Ἀθηναίοις, Composuerunt eum Atheniensibus, Dediderunt sese. [Id. 4» 69 : Ὁμολογήσαντες ἐξῆλθον. « Ὁμολογήσαντος ἐπὶ τούτοισι Πεισιστράτου, Herodot. 1,60. Μισθῷ ὁμολογήσαντες, 2, 86. Ὠμολόγησαν ἑκατὸν τάλαντα ἐκτίσαντες ἀζήμιοι εἶναι, 6, 92. Εἰ μὴ πέμψετε στρατιὴν, ἐπίστασθε ἡμέας ὁμολογήσειν τῷ Πέρση, 7, 172- Μεγάλα προ-τεινόντων ἐπ’ οἶς ὁμολογέειν ἐθέλουσι, 8, ι4ο, etc.» ScHWEiGH. ‖ Pati pro Christo. Hosius Cordub. episc. in Epist, ad Constantium ap. Athanas. ad Solitar. : Ἐγὼ μὲν ὡμολόγησα καὶ τὸ πρῶτον, ὅτε διωγμὸς γέγονεν ἐπὶ τῷ πάππῳ σου Μαξιμιανῷ. Ducakg.] ‖ Ὁμολογεῖ-θαι pro ὁμολογεῖν, Assentiri, Concedere, e Xen. [Comm, x, 2, 57] : Ὁμολογοῦμαι ἀγαθὸν εἶναι. [Verba sunt : Σωκράτης ἐπειδὴ ὡμολογήσατο τὸ μὲν ἐργάτην εἶναι ωφέλιμόν τε ἀνθρώπῳ καὶ ἀγαθὸν εἶναι, ubi al. ἐπεὶ διομολογήσαιτο. Utrumqnc est non Assentiri, sed Disputando persequi ita ut de re constet et conveniat. Sic Conv. 4, 56 : Ὁμολογησώμεθα πρῶτον ποῖά ἐστιν ἔργα τοῦ μαστροποῦ. Plato Cratyl. ρ. 439, Β : Αγαπητόν δὲ καὶ τοῦτο ὁμολογήσασθαι, ὅτι αὐτὰ ἐξ αὑτῶν μαθητέον' Reip. 4, ρ• 4^6, C : Ἔτι τοίνυν ἀκριβέστερον ὁμολογησώμεθα, μή πῃ προϊόντες ἀμφισβητήσωμεν* 8, ρ. 544, Λ : Ὁμολογησάμενοι τὸν ἄριστον καὶ τὸν κάκιστον ἄνδρα.] Ὁμολογεῖσθαι, pass. signif. dicitur id quod concessum est, et de quo convenit, seu, id quod aliquorum consensu receptum est. [Xen. Cyrop, ι, 2, 1 : Ὁμολογεῖται ὁ Κῦρος... γενέσθαι* Anab. 6, 3, 9 : Διελέγοντο περὶ σπονδῶν* καὶ τὰ μὲν ἄλλα ὡμολόγητο αὐτοῖς· ι, g, 14 : Τοὺς ἀγαθοὸς ... ὡμολόγητο διαφερόντως τιμᾶν , et ibidem ι et 20 παρὰ vel πρὸς πάντων ὁμ. Et aliter eum dat. Cyrop, ι, 3, 18 : Οὐ ταὐτὰ παρὰ τῷ πάππῳ καὶ ἐν Πέρσαις δίκαια ὁμολογεῖται.] Isocr. Paneg, [ρ. 45, Β] : Ὁμολογεῖται μὲν γὰρ τὴν πόλιν ἡμῶν , ἀρχαιοτάτην εἶναι καὶ μεγίστην, καὶ παρὰ πᾶσιν ἀνθρώ-ποις ὀνομαστοτάτην. Plut. Pericle [c. 24] : Ὁμολογεῖται μὲν ὅτι θυγάτηρ ἦν Ἀξιόχου* quod etiam dicitur ad ver-
A bum Confessum est, ut Gc. quoque dixit Confessam rem et manifestam, et Pro confesso habetur. Sed mutatur aliquando hæc orationis structura, omittendo ὅτι : Plato De rep. ι, [ρ. 342, D] : Ὠμολόγηται γὰρ ὁ ἀκριβὴς ἰατρὸς σωμάτων εἶναι ἄρχων, pro ὡμολόγηται ὅτι ὁ ἀκριβὴς ἰατρὸς, σωμάτων ἐστὶν ἄρχων. [Atque sic sæpe de re, ut Leg. ι, ρ. 644, Α : Ὁ νῦν δὴ λόγος ἡμῖν ὁμολογηθείς' 9, Ρ• 654, Α : Προοίμια κατὰ τὸν ἔμπροσθεν λόγον ἡμῖν ὁμολογηθέντα* 11, ρ. 921, C : Ἐν χροίνοις τοῖς ὁμολογηθεῖσι. Demosth, ρ. 23ο, 2 : Ὠμολογεῖτο ἂν ἡ κατηγορία τοῖς ἔργοις αὐτοῦ* a 35, 6 : Ἐπειδὴ Φίλιππος ἀποστείλας πρέσβεις ὁμολογουμένας πεποίηται συνθήκας· 1035, 17 : Ὠμολογεῖτο τὰ σημεία τῶν γραμμάτων ὑπὸ τῆς γυναικὸς. Cùm infin. ρ. 1029, 14 : Ὑπολειφθεισῶν χιλιῶν δραχμῶν καὶ ὁμολογηθεισῶν ἀπολαβιῖν, ὅταν Πολύευκτος ἀποθάνῃ.] Unde ὁμολογούμενον et άμφισβητού-μενον, itidemque ὁμολογούμενον et ἀμφισβητήσιμον ορρ. ap. Isocr. [ρ. 25, Α] et Xenoph. [Hell. 3, 5, 4.] Item eum infin., pro Convenit inter nos. Plato Epist. [3, ρ. 3 16, Ε] : Ὠμολογήθη νῶϊν, πλεῦσαι μὲν οἴκαδε ἐμὲ. At Β δμολογούμενοι λόγοι, ut Cic. interpr. ap. Plat. [Tim. ρ. 29, C], ρ. 14 Cic. Lex., Oratio quæ sibi constet, et ex omni parte secum ipsa consentiat. [Isocr, ρ. 32, C: Πολὺ τούτου συντομώτερος καὶ μᾶλλον δμολογούμενος ὁ λόγος ἐστί. Xenoph. Comm. 4, 6, ι5 : Διὰ τῶν μάλιστα ὁμολογουμένων ἐπορεύετο.] Sic ὁμολογούμενον αὐτὸ ἑαυτῷ, vide Bud. ρ. 774· [Plato Leg. 5, ρ. 746, C: Τὸ ὁμ. αὐτὸ αὑτῶ* Phædr. ρ. 265, D. Crat. ρ. 387, D : Εἴπερ τι τοῖς ἔμπροσθεν μέλλει ὁμολογούμενον εἶναι* Prot. ρ. 339, C: Δοκεῖ σοι ταῦτα ἐκείνοις ὁμολογεῖσθαι; et similiter alibi. Isocr. ρ. 18, Β : Ζήτει νόμους σφίσιν αὐτοῖς ὁμολογουμένους, étal.] Exp. ὁμολογούμενον et Conveniens , Consentaneum. Aristot. De gener, et corrupt. ι : Λόγοι πρὸς τὴν αἴσθησιν ὁμολογούμενα λέγοντες. [Id. Metaphys. ρ. 16, 9 : Ὅσα εἶχον ὁμολογούμενα δεικνύναι ἔν τε τοῖς ἀριθμοῖς καὶ ταῖς αρμονίαις προς τὰ τοῦ οὐρανοῦ πάθη καὶ μέρη..., ταῦτα συνάγοντες ἐφήρμοττον.] || Ὁμολογεῖσθαι, Promitti : unde δμολογηθεὶς, Promissus, [Votivus, Gl.] VV.UL. [Ὁμολογημένον (sic), Condictum, Gl.] Ὁμολόγημα', τὸ, Id de quo convenit inter aliquos. C Et peculiariter ap. Plat. [Phæd. ρ. 93, D : Τοῦτο δ᾽ ἔστι τὸ ὁμ. Gorg. ρ. 480, 6 : Εἴπερ τὰ πρότερον μένει ἡμῖν ὁμολογήματα* Reip. 5, ρ. 460, E: Τὰ τοῦ λόγου ὁμολογήματα. Ex quo citat Pollux 2, 120.] Id de quo convenit inter disserentes, Quod utrimque confessum est.
[Ὁμολογησία, ἡ, Confessio. Cyrill. Alex. In Esaiæ c. 13, ρ. 224 : Πεποιήμεθα καὶ τῆς ὀρθῆς πίστεως τὴν ὁμολογησίαν. Suicer.]
[Ὁμολόγησις, εως, ἡ, i. q. praecedens. Diod. 17, 68 : Τὴν αἴτησιν τῶν νεκρῶν περιέχουσαν ἥττης δμολό-γησιν.]
[Ὁμολογητέον , Confitendum. Xen. Cyrop, a, ι, 8 : Ὁμ. μηδενὸς ἀξίους εἶναι συμμάχους. Plato Phil. ρ. 37, Ε : Τὴν δόξαν οὐκ ὀρθὴν ὁμολογητέον Tim. ρ. 51, Ε; 79, D, Leg. 9, Ρ• 86ο, D.]
[Ὁμολογητὴς, ὁ, Sponsor, Confessor, Gl. « Jo. Chrys. In Ps. 109, vol. ι, ρ. 729, 21.» Seagee. Confessores qui nihil pro nomine Christi perpessi sola vitæ sanctitate Christum confitentur, atque adeo omnes fere D Christiani. Balsamon ad Can. Apostol. 61, ρ. 265 : Ὁ τῆς ἐκκλησίας νόμος ὁμολογητὰς τῆς πίστεως θέλει πάντας εἶναι τοὺς ὀρθοδόξους. Suicer. Qui pro fide passi sunt. Socr. Η. E. 1, 8 : Εἴ τις τῶν ὁμολογητῶν λαϊκὸς ... ἀντιπιπτει τοῖς διαλεκτικοῖς. Sozom. 1, 10 : Πλεῖστοι τῶν ὁμολογητῶν 7, 14 ; 4, 16. V. Alex. mon. De inv. crucis ap. Gretser. ρ. 115 (qui ν. Opp. vol. 2, ρ. 89).. Diicang. Ὁμολογητρια, de femina, ap. Epiphan. Hæ-resi 68, n. 5. Id. App. ρ. 146·]
[Ὁμολογητικῶς, Spondendo. Eust. II. ρ. a33, 40 : Ὁρίζονται γὰρ τι ὁμ. οἱ ὀμνύοντες.]
[Ὁμολογητρια. V. Ὁμολογητὴς.]
Ὁμολογία , ἡ, Consensus , Assensus, Convenientia. [Concinnitudo huic add. Gl.] Plato Symp. [ρ. 187, Β] Συμφωνία δὲ, ὁμολογία τις’ ὁμολογίαν δὲ ἐκ διαφερομένων, ἕο,ς αν διαφέρωνται, ἀδύνατον εἶναι. [Charm. ρ. 17 5, C : Ἤ ἡμετέρα 6μ. Prot. ρ. 35ο, Ε : Κατὰ τὴν σὴν ὁμολογίαν ἡ σοφία ἐστὶν Ισχύς- Gorg. ρ. 469, Ε : Ἤ ἐμὴ καὶ σὴ ὁμ. Phil. ρ. 12, Α : Τῆς πρὸς Σωκράτη δμολογίας* Theæt. ρ. 169, Ε : Ἀχύρους τῆς ὑπὲρ ἐκείνου ὁμολογιας* Εριη. ρ.
1977 ομόλογος
99*, E : Τῆς τῶν ἄστρων περιφοράς τὴν ὁμολογίαν οὖσαν j μίαν ἁπάντων Leg. 8, ρ. 84ο, Ε : Ἐμμένοντες ταῖς πρώ-ταις τῆς φιλίας ὁμολογίαις· et alibi sæpe.] Sic autem et 2 Ad Cor. 9, i3, ubi male vet. Interpres reddidit Confessionem. [Isocr. ρ. 23ο, Α : Λόγον οὐκ ἀπολογίαν, ἀλλ’ὁμολογίαν* 297, Ε : Ὁμοίως τὰς ἐν τοῖς ἔργοις 6μ. ὥσπερ τὰς ἐν τοῖς λόγοις διαφυλάττειν.] Cic. ὁμολογίαν in quodam Stoico dogmate vertit Convenientiam, ut videbis ρ. i63 mei Lex. || Pactum, Pactio [Gl.], Conditio, Compositio. Thuc. [3, 4] δμολογίᾳ ἐπιεικεῖ dixit pro Conditione æqua, Bud. Sed alibi ‘ap. eum dat. ὁμολογία varie redditur: ι, [98] : Καὶ χρονῳ ξυνέβησαν καθ’ ὁμολογίαν, Tandem composuerunt certa conditione, certis conditionibus ; Accesserunt ad conditionem et pactionem, ut etiam loquuntur interdum Latini. Exp. item, Tandem composuerunt et in fidem recepti sunt. Obiter autem hic animadverte ξυνέβησαν καθ’ ὁμολογίαν, sicut alicubi ap. Eund. ξύμβασις et ὁμολογία pro eod. ponuntur. Idem eod. 1. [c. 107] : Καὶ τοὺς Φωκέας ὁμολογία ἀναγκάσαντες ἀποδοῦναι τὴν πόλιν, Quum coegissent reddere urbem compositione. [Conf.
3,90.] Apud Eund. non semel παραστήσασθαι aliquam urbem pro Ad deditionem adigere pactione , compositione [ι, 29] : Ξυνέβη καὶ τοὺς τὴν Ἐπίδαμνον πολιορ-κοῦντας παραστήσασθαι ὁμολογία. Sed et ipsae urbes dicuntur προσχωρεῖν alicui ὁμολογία, pro Dedere se s. Deditionem facere pactione, aut etiam omittendo hunc ablat., vel Iu fidem sedare. Sic autem et ὁμολογίῃ χρῆ-Οαι, ap. Herodot. [1, ι5ο; 4, ι 16, 201; 7, 139. De eodem Schweigh. in Lex. : « Κατὰ τὴν 6μ. τὴν πρὸς Με-γακλέα γενομένην, ι, 6ι. Ἐς ὁμ. προσεχώρησαν, η, 156. Αόγους προσφέρειν περὶ ὁμολογίης, 8, 52. Ἥκειν ἐς ὁμ. ἄξοντα τῷ βαρβάρῳ Αθηναίους, 8, 141. Ἥκοντα παρὰ τοῦ βαρβάρου άγγελον ἐπ’ ὁμολογίῃ, Pacis conciliandæ caussa , 8, 141.»] Item pro Foedus inire, Pacisci : quod et ὁμολογίαν ποιεῖσθαι ap. eund. Thuc. [4, 65. PlatoTheæt. ρ. 145, C : θαρρῶν ἔμμενε τῇ ὁμολογίᾳ* ι83, Ε : Ὁμο-λογίας παραβαίνοντες* Leg. 11, ρ. 920, D : Ἀτελοῦς ὁμολογὴς· Reip. 4, ρ. 443, Α : Κατὰ τὰςἄλλας ὁμολογίας* Critiæ ρ. ιο6, Β : Κατὰ τὰς ὁμολογίας, et alibi sæpe. Demosth, ρ. 1042, 21 : Κυρίας εἶναι τὰς πρὸς ἀλλήλους ὁμολογίας, ἃς ἂν ἐναντίον μαρτύρων ποιήσωνται. Isocr. ρ. 77, C : Διαλύειν τὰς ὁμ. 77, D : Τῶν γεγραμμένων ἐν ταῖς ὁμ. ια3, Ε : Τῶν ῥᾳδίως τὰς ὁμ. ποιούμενων* 126, D : Ὑμᾶς αὐτοὺς ἐμβαλεῖν εἰς μἰσχρὰς ὁμ. Ὁμολογίαν ποιῶ, Caveo, Gl.] Apud Aristot, καθ’ ὁμολογίαν Bud. vertit Cùm eo ut pactum constituatur. Exp. autem et Stipulationem contractus ap. Eund. Plato Critone [ρ. 62, D, et Crat. ρ. 435, C], ὁμολογίας et ξυνθήκας copulavit, ut Lat. Pacta et conventa sæpe conjunguntur. [Stipulatus; Ὁμολογία ἡ ἀπὸ ἐρωτήσειυς, Sponsio, Stipulatio, Gl. « Anon. Combefis. in Lecapeno n. 44 : Τὰς ὁμολογίας κατέκαυσεν. » Ducakg.] || Confessio [Gl.^J. Isocr. Busir. [ρ. 23ο, Α] : Ἐπεὶ τόν γε λόγον, ὃν συνέγραψας, οὐκ ἀπολογίαν ὑπὲρ Βουσίριδος , ἀλλ᾽ ὁμολογίαν τῶν ἐγκαλουμένων δικαίως ἄν τις εἶναι νομίσειεν· οὐ γὰρ ἀπολύεις αὐτὸν τῶν ἁμαρτιῶν, ἀλλὰ ἀποφαίνεις. Sic et in Ν. Τ. pro Confessione. [Basilius Epist. 298 : Τοὺς στεφάνους τῆς κατὰ Χριστόν ὁμολογίας. Socr. Η. Ε. 3, 19 : Ἐπεβίω χρόνον μετ’ ἐκείνην τὴν ὁμ. πολύν. Sozom. ι, 8 : Διαμειναντες ἐν ὁμολογίαις ἡ μαρτυρίαις , et c. 16 extr, jj Professio (Gl.) s. Votum (Gl.) monachorum vel virginum deo dicatorum. Basilius Epist, ι ad Amphilochium cau. 18 : Τὰς ὁμ. τότε ἐκρίνομεν ἀφ᾽ οὗπερ ἂν ἡ ἡλικία τὴν τοῦ λόγου συμπλήρωσιν ἔχῃ* Can.
19 : Ἀνδρῶν ὁμολογίαν οὐκ ἔγνωμεν. Ducakg.] Ὁμόλογος, ὁ, ἡ, q. d. Iisdem verbis utens, Consen-. tiens, Assentiens,Qui in eadem est sententia, opinione. [Ὁμόλογον, Compromissum, Pactum, Gl.] Xen. Sym-pos. [8, 36] : Δοκοῦμεν δ᾽ ἄν μοι πάντες ὁμἄλογοι γενέ-σθαι περὶ ὧν λέγω. VV. LL. exp. et Consentaneus; afferuntque ex Galeno , Μίαν ὁμόλογον κρᾶσιν ἔχουσι, ubi dicitur ea esse temperies, quam vulgus medicorum Proportionalem appellat. [Sic Aristot. Eth. Nic. 3, 9 : Ὁμόλογοι τούτοις (τοῖς ἐν πυλέμῳ θανάτοις) εἰσὶ καὶ αἱ τιμαὶ αἱ ἐν ταῖςπόλεσι. Euclides Elem. 12, 12, vol. 3, ρ. 175, 5 : Αἱ ὅμοιαι πυραμίδες καὶ τριγώνους ἔχουσαι βάσεις ἐν τριπλασίου λόγῳ εἰσὶ τῶν ὁμολόγων πλευρῶν* et ib. fin. Et sæpius Tab. Heracl., ut ρ. 187, 17: Τούτως πάντας ὁμολόγως ἀλλάλοις. II. Dind. « Ἐξ δμο*·
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ἱ. λόγου, Citra controversiam, ἐξ ὁμ. φανήσεσθαι τῶν ὑπαίθρων κρατούντες, Polyb. 3, 9*, ΙΟ· Τὰ ἐξ ὁμ. προσοφειλόμενα, ι, 6γ, ι. De proelio quod tempore et loco condicto fit, συνέβαλλον ἀλλήλοις ἐξ ὁμ. ι, 87, g. Ἐξ ὁμ. διὰ μάχης κρίνειν τὰς πράξεις, 2, 66, 4• Ὁλοσχερὴς κρίσις ἐξ ὁμ. 3, 90, 5. Ἡ ἐξ ὁμ. καὶ κατὰ πρόσωπον ἔφοδος, 4, 8, 11. Αἱ ἐξ ὁμ. καὶ συστάδην μάχαι, 11, 3217· » Schweigh. Lex. Προφανοῦς interpr Suidas, ubi fr. anonymi citat, quod Polybio tribuerunt intt. « Aristid. Quint, ι, ρ. 8.» Boiss.]
II Ὁμολόγως, adv. q. d. Conscn tien ter. Exp. et Convenienter, Congruenter, ex Cic. in quodam Ι., de quo dicetur iu Ὁμολογουμένως. Item ὁμολόγοις ἔχων, Consentaneus. [Aristot. Eth. Nic. 6, 2 : ‘Η ἀλήθεια ὁμ. ἔχουσα τῇ ὀρέξει· De parti, aniin. 3, 4 : Βούλεται καὶ ἐν τοῖς ἄλλοις ὁμ. ἐν μὲσῳ κεῖσθαι τοῦ ἀναγκιίου σώματος. Diod. ι, 80 : Ἐκέλευε τοὺς βουλομένους ἔχειν ταύτην τὴν ἐργασίαν ἀπογράφεσθαι πρὸς τὸν ἀρχιφῶρα , καὶ τὸ κλα-πὲν ὁμ. ἀναφέρειν παραχρῆμα πρὸς ἐκεῖνον.] At vero ap. Lxx Oseæ [14, 5]: Ὁμ. ἀγαπήσω αὐτοὺς, Perspicue
Β et aperte, Absque ulla dubitatione, VV. LL. ex Hieronymo.
[Ὁμόλογος, ὁ, Homologus, n. viri, ap. Cosmam Topogr. Christ, ρ. 114, Α. L. Dind.]
Ὁμολογουμένιυς, q. d. Confesse : pro quo dicitur Ex confesso , a Fabio, Vituperare quæ ex confesso sint turpia. [Sanè, Vero, Confesso, Enimvero, Gl.] Ita enim hæc reddideris Græcè, καὶ ψέγειν ἅπερ ὁμ. ἐστὶν αἰσχρά. Plut. Solone [c. 2] : Ὁμ. ἦν σοφίας ἐραστής. [Thuc. 6, gu : Ὁμ. νῦν βαρβάρων μαχιμωτάτους. Xenoph. Η. Gr. 2, 3, 38 : Τοὺς ὁμ. συκοφάντας· 6, ι, 18 : Ἱάσιυν ὁμ. ταγὸς καθειστήκει* 5, 34 : Αυτοὶ ὁμ. ὑφ᾽ ἁπάντων τῶν Ἑλλήνων ἡνεμόνες προκριθείησαν. Et eum ἐξ Anab. 2, 6, ι : Εἷς μὲν αὐτῶν Κλέαρχος ὁμ. ἐκ πάντων... δόξας γενέσθαι ἀνὴρ καὶ πολεμικὸς κτλ. Plato Lar.li. ρ. ι86, Β : Ὁμ. ἀγαθοί* Theæt. ρ. 157, Ε : Ὁμ. ἐλέγχεσθαι δοκεῖ ὃν ἄρτι διῇμεν λόγον, et alibi sæpe quum ipse tum Isocr., Aristot, et alii.] Etiam Convenienter, Concorditer, Consentanee. [Menander ap. Stoli.Fl. 98, 8, 4 : Οὗτος κακοδαίμων ἐστὶν ὁμ.] Xen. [OEc. 1, 11] : Καὶ ὁμ.
C γε, ὦ Σώκρατες, ὁ λόγος ἡμῖν χωρεῖ. Item eum dat. : ὁμ. τοῖς εἰρημείνοις, Xen. [Apol. 27] , Convenienter et congruenter iis quæ dicta sunt. Cic. ὁμολογουμένως τῇ
Ιύσει ζῇν, vertit in quodam Stoicorum dogmate [Diog. .. 3, 87], Congruenter naturæ conveuienterque vivere. Sed in VV. LL. pro ὁμολογουμένως habetur ὁμολόγως , afferturque in illo adverbio hic 1.
[Ὁμολογούντως, idem. Clem. Alex. Pæd. 2, 10, ρ. 23o. Bouth.]
(Ὁμολόγως. V. Ὁμόλογος.]
Ὅμολος, ὁ, i.q. ὁμονοητικὸς, ap. Æoles sec. Istrum in Ομολώϊος cit. Similis est Hesyehii gl. : Ὀμολιῶν, ἰσάζων, καταλειαίνων, quæ tamen ad ὁμαλίζων alludit.] [Ὁμόλοχος, ὁ.] Ὁμόλοχοι, Qui ejusdem cohortis sunt, iidem qui παραστάται, ut quidem in libro de Vocab. Milit. traditur. Sunt autem viri 64.
[Ὁμόλοχος. V. Ὁμόλεχος.]
[Ὁμολωεὺς, Ὁμολωία. V. Ὁμολώϊος.]
Ομολώϊος, ὁ, cognomentum Jovis apud Thebanos, apud quos et Ὁμολοηδες πύλαι. [Æsch. Sept. 570 : D Ὁμολωίσιν δὲ πρὸς πύλαις. Èur. Phœn. 1119: Ὁμο-λωίσιν... πρὸς πύλαις. Pausan. 9, 8, 5, 6, de quibus copl. Unger. Theb. Paradox, ρ. 3a3.] Vide Suid. [sive Photium, qui : Ὁμολώϊος (Ὁμόλοος male ap. Hesych., qui eundem memorat Jovem) Ζεὺς ἐν θήβαις καὶ ἐν αλλαις πόλεσι Βοιωτίας, καὶ ὁ ἐν Θεσσαλία ἀπὸ Ὁμο>ώας προφήτιδος τῆς Ἐνυέως , ἥν προφῆτιν εἰς Δελφοὺς πεμφθῆ-ναι 6 Ἀριστοφάνης ἐν δευτέρῳ θηβαϊκῶν. Ἴστρος δὲ ἐν τῇ ιβ' τῆς συναγωγῆς, διὰ το παρ’ Αἰολεῦσι τὸ ὁμονοητικὸν καὶ εἰρηνικὸν, ὅμολον λέγεσθαι. Ἔστι δὲ καὶ Δημήτηρ Ὁμολωία ἐν Θήοαις. Schol. Eur. 1. c. : Ὁμολωίσι* πύλαι Θηβῶν αὗται οὕτιος ἐκλήθησαν ἀπὸ Ὁμολωεως τοῦ Ἀμφίο-νος. Τοὺς γὰρ περὶ Ἀμφίονα φασὶ συν τοῖς παισὶν ἅμα Κάδμιρ τειχίσαι τὴν πόλιν. Ἀριστόδημος δ’ αὐτάς φησιν οὕτω κληθῆναι διὰ τὸ πλησίον εἶναι τοῦ Ὁμο/ωοῦ (Ὄμο-λᾤου)* ἄλλοι δὲ ἀπὸ μιᾶς τῶν Νιόβης θυγατέρων, Ὁμολωί-,δος καλουμένης. Ubi alii libri ἀπὸ τοῦ Ὁμολώου ἥρωος , κατὰ δὲ τοὺς ψευδολογεῖν βουλομὲνους ἀπὸ μιᾶς τῆς Ν. θ. Lycophr. 520,de Minerva : Καὶ τριγέννητος θεὰ Βοαρμία Αογγᾶτις Ὁμολωὶς βία , ubi schol. : Ὁμολωὶς δὲ τιμάται
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παρὰ Θηβαίοις, ἀπὸ Ὀμολωίδος , τῆς Νιόβης θυγατρός. Ὁμολωΐδες γὰρ πύλαι Θηβῶν. Schol. Æschyli 1. cit. : Ὁμολωίσιν, άπο Ὁμολωίδος τῆς Ουγατρὸς Νιόβης. Steph. Byz. : Ὁμόλη , ὄρος θετταλίας , Παυσανίας ἐνάτῳ (c. 8, 6). Λέγεται καὶ Ὅμολος. Οἱ οἰκοῦντες Ὁμολοεῖς. Καὶ Θηβῶν αἱ πρὸς τῶ ὄρει Ὁμολωίδες πύλαι. Καὶ Ζεὺς Ὁμολώϊος τιμᾶται ἐν Βοιωτία. (De quo ν. infrà.) Idem : Ὁμόλιον, πόλις Μακεδονίας καὶ Μαγνησίας, Στράβων ἑβδόμῃ. (Qui 9, ρ• 443 : Τὸ Ὁμόλιον ὴ τὴν Ὁμόλην, λέγεται γὰρ ἀμφοτέριυς, et mox τὸν Ὁμολίου. Numos urbis Ὁμολιέων inscriptos memorat Eckhel. D. Ν. vol. a, ρ. 139.) Τὸ ἐθνικὸν Ὁμολιεὺς. Τὸ δὲ Ὁμολώϊος τὸ κτητικόν ἐστι, κατὰ πλεονασμόν τοῦ ω. Ὁμόλη, cujus de accentu barytono Theognost. Can. ρ. 11 ι, 19, memoratur ap. Eur. Herc. F. 3γι : Ὁμόλας ἔναυλον Orph. Arg. 460. Apoll. Rh. 1,594 : Ὁμόλην... πόντῳ κεκλιμὲνην παρεμέτρεον, ubi schol.: Ὁμόλη, ὄρος θετταλίας οὕτιο καλούμενον, ὴ πόλις θρᾳκης. Theocr, γ, ιο3 : Πὰν, Ὁμόλας ἐρατὸν πέδον ὅστε λέλογχας, ubi schol. : Ὅμολος, θετταλίας ὄρος, ὡς Ἔφορος, καὶ Ἀριστόδημος ὁ Θηβαῖος, ἐν οἷς ἱστορεῖ περὶ τῆς ἑορτῆς τῶν Ὁμόλων (immo Όμολωο,ν vel Ὁμολωίων, ut Meursius, et est in Inscr. Boéot. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 764,11· 1534, 37), καὶ Πίνδαρος ἐν τοῖς Ὑπορχήμασιν, ὴ Ὅμολος ὄρος Θετταλίας , ἔνθα τιμᾶται ὁ Πάν. (il. in libris nonnullis illata seholio docto et anticjuo : Καὶ Καλλίμαχος, Πὰν Ὁμαλιήτης τρύπανον αἰπολικον, recentissimi est hominis additamentum, qui non intelligeret Πὰν 6 Μαλειήτης esse scribendum, quod monstratum ab Steph. Byz. ν. Αἴγινα: Σπάνια δὲ τὰ εἰς της ἐθνικὰ τῶ η παραλήγεται (nisi leg. —ληγόμενα) ὑπὲρ τρεῖς συλλαβὰς βαρύτονα. Εἰσὶ δὲ ταῦτα, Αἰγινήτης, Μαλεάτης, ἔστι δὲ τρύπανον αἰπολικον, Κεραμιήτης (cujus verba non minus ludificarunt editores illius quam Callimachi ad fr. 412, et Casaubonum ad Theocritum ,) invenit jam Lobeck. Patholog. ρ. 5a3 : excidisse autem post ἔστι δὲ apparet nomen Callimachi eum parte versus. L. Dind.]
[Ὁμολώϊος, ὁ, Homoloius, mensis Boeotorum. V. Bœckh. C. Ι. vol. ι, ρ. γ33, b fin. L. Dind.]
[Ὁμολώϊχος,ὁ, Homoloichus, n. viri iu inscr.Thebana ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 760, n. 1677, 8; ρ. 771, n. 1590,
3.	Pro quo Ὁμολοιχος scriptum in Thespiensi Musei Rhen. noviss. vol. 2, ρ. io5, n. 6, 8, ut ap. Plut. Sull. c. 17, ubi Chæronensis memoratur. Patron. Ὁμολωί-χιος in inscr. Delphica in eod. Mus. ib. n. 8, ρ. 11 ο, ι. L. Dind.]
[Ὁμολῷον. V. Ὁμολώϊος.]
Ὁμομαστιγίας, ὁ, q. d. Converbero, i. e. Socius verberum. Aristoph. Ran. [756]: Ὅς ἡμῖν ἐστὶν ὁμομαστιγίας, pro ὁμοδουλος, Conservus. [Schol. Aristoph. Plut. 631 : Τῶν ὁμομαστιγιῶν. uâ]
(Ὁμομηλίς. V. Ὁμαμηλίς.]
Ομομήτωρ, ορος, ὁ, ἡ, et Ὁμομήτριος, α, ον, Eadem matre natus, Uterinus [Gl.J frater. Pollux 3, [23] : Οἱ μὲν ἐκ τοῦ αὐτοῦ πατρὸς, ὁμοπατριοι καὶ ὁμοπάτορες • οἱ δὲ ἐκ τῆς αὐτῆς μητρὸς , ὁμομήτριοι καὶ ὁμομήτορες * quos et ὁμογάλακτας, Ομογάστριους, ὁμογάστορας, ὁμογνίους, ὁμο-γένους dici posse scribit [Couf. id. 6, 156] : duo tamen posteriora ad utrumque parentem referri possunt. [Prius ap. Orpheum quem citat Plato Crat. ρ. 402, C : Κασιγήτην ὁμομήτορα Τηθύν. Alterum ap. Aristoph. Nub. 1372 : Τὴν ὁμομητρίαν ἀδελφήν Ach. 790 : Ὁμο-ματρία γάρ ἐστι κἠκτωὐτοῦ πατρός· Herodot. 6, 38 : Ἀδελ-φεοῦ ὁμομητρίου* Xenoph. Anab. 3, ι, 17, Plat. Euthyd. ρ. 297, Ε, et alibi sæpe.]
Ὁμόναος, ὁ, ἡ , Qui communi templo eum alio deo colitur, Hesych.
Ὁμόνεκρος, ὁ, ἡ , Paris corruptionis eum mortuis, VY. LL. [Lucian. D. mort. 2, ι.]
Ὁμονήδυος, ὁ, ἡ, [Photio s.] Suidas ἀδελφὸς γνήσιος, Frater uterinus s. germanus. Synonymum ὁμογάστωρ s. ὁμογάστριος. [Scripturam Ὁμονηδύϊος diserte ponit Etym. Μέ]
Ὁμονοεῖον, τὸ, Concordiæ templum, ap. Dionem [Cass. 49, 18 : Εἰκόνας ἐν τῷ Ὁμονοείῳ ἔστησε· 55, 8 : Τὸ Ὁμονόειον (sic)· ib. 9i 56, 20 ; 58, 11.]
Ὁμονοέω, Concors sum, Concorditer vivo, Consentio. [Adsentio, Concordo, add. Gl. Thuc. 8, 75: Δημοκρατηθήσεσθαί τε καὶ ὁμονοήσειν. Plato Reip, ι, ρ. 35a, Α : Στασιάζοντα καὶ οὐχ ὁμονοοῦντα αὐτὸν ἑαυτῷ*
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Α Alc. ι ρ. 126, C : Διὰ τίνα τέχνην ὁμονοοῦσιν αἱ πόλεις περὶ ἀριθμούς ; Men. ρ. 86, C : Ἐπειδὴ δμονοοῦμεν ὅτι ζητητεον, et alibi.] Aristot. Eth. 9, (6] : Ἀλλὰ τὰς πόλεις ὁμονΟεῖν φασιν ὅταν περὶ τῶν συμφερόντων ὁμογνο,μονῶσι, καὶ τὰ αὐτὰ προαιρῶνται, καὶ πράττωσι τὰ κοινῇ δόξαντα. Dixerat autem antda , Οὐδὲ τοὺς περὶ ὁτουοῦν ὁμογνω-μονοῦντας, ὁμονοεῖν φασιν· οἷον τοὺς περὶ τῶν οὐρανίων οὐ γὰρ φιλικὸν τὸ περὶ τούτιον ὁμονοεῖν. Apud Isocr., ὁμονοεῖν et τὴν'αὐτὴν γνώμην ἔχειν, pro eocl. [Id. ρ. 58, Α : Περὶ τῆς κοινῆς σωτηρίας ὁμονοοῦντες* a55, C : Περὶ τῶν ... πεπραγμενών ὁμονοήσειν τοῖς ὑπ᾽ ἐμοῦ λεγομένοις* 162, Ε : Εἰ#τὰ πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς όμονοοίμεν.] Et Xen., Ὁμο-νοοῦμεν ταῦτα, pro ἐν τούτοι;, Cyrop. 4, [2, 46· Idemque sæpe absolute. Improprie Diogenes Athen. 14, ρ. 636, Β : Αὐλὸς ὁμονοεῖ χοροῖς.]	ι
[Ὁμονοητέον, Consentiendum. Æschin. Epist. 11, ρ. 691 : Ὁμ. καὶ πολεμοῦσι καὶ μὴ παντὸς ἕνεκα. L. Dind.] Ὁμονοητικὸς, ὴ, ὸν, Ad concordiam eflicieudam aptus, Ad concordiam pertinens, Ad concordiam propensus. Utitur Aristot. Polit. 2, [c. 3. Et 7, 10 : Τὸ Β πρὸς τοὺς ἀστυγείτονας πολέμους ὁμονοητικώτερον.] Α Plat, [in adv. cit.] ei opp. στᾳσιαστικός. [Id. Reip. 8, ρ. 554, E : Ὁμονοητικῆς τῆς ψυχῆς* Phædr. ρ. 256, Β : Ὁμονοητικὸν τὸν ἐνθάδε βίον διάγουσιν. V. Ὁμολώϊος.] [Ὁμονοητικῶς, Plato Reip. 10, ρ. 6ο3, C : Ὄα. Οιά-κειται* Phædr. ρ. α63, Α : Περὶ ενια τῶν τοιούτων ὁμ. ἔχομεν, περὶ δ’ ἔνια στασιαστικῶς. « Gemist. Pletho in Συλλογὴ Ἀνεκδότων edita a Mustox. fasc. 3, ρ. 3. * Boiss/J
Ὁμόνοια, ἡ, Concordia, [Consensus, Conspiratio, Gl. Meuand. ap. Stob. FI. 70, 7 : Ῥὴν γὰρ ὁμόνοιαν τὴν πρὸς ἀλλήλους ποιεῖ. Callim. Cer. 134 : Τάνδε σάω πόλιν ἔν θ᾽ ὁμονοίᾳ ἔν τ᾽ εὐημερίᾳ.] Isocr. Areop. : Εἰς τοιαύτην ἡμᾶς ὁμόνοιαν κατέστησαν. Et, Πᾶσιν αὐτοῖς ὁμοίνοιαν ἐμβάλλειν, Xen. Cyrop. 5, [5, 11. Id. Comm. 4, 4, 16 : Ὁμ. μὲγιστον ἀγαθὸν ταῖς πόλεσιν. De qua civili ὁμονοίᾳ, quam πολιτικήν φιλίαν dicit Aristot. Eth. Nie. 9, 6, et sæpe memorant Demosthenes et Isocr., Dionis sunt orationes 38, 39, 40. Plato Polit, ρ. 311, Β : Ὁμονοίᾳ καὶ φιλίᾳ, et cura e°dem nomine Reip, ι, ρ. 351, D. C Clitoph. ρ. 409, E : Τὴν ὄντως καὶ ἀληθῶς φιλίαν εἶναι σαφέστατα ὁμοᾯοιαν Alc. 1 ρ. 127, Α : Εἴπερ φιλία ὁμ. ἦν. Et ib. : Οὐκ ἄρα ἔν γε τούτοις ἐστὶν ὁμόνοια γυ-ναιξὶ πρὸς ἄνδρας. Definitt. ρ. 411, D : Ὁμόνοια ψυχῆς πρὸς αὑτήν.] II Deæ nomen ap. Apoll. Arg. 2, [718. Cujus aram Olympiae memorat Pausan. 5, 14, 9, templum Syracusis Charito 3, 2, ρ. 61, 6. ΕὪ etiam n. navis Atticæ ap. Bœckh. Urkundcn ρ. 90. || « Argemone , ap. Interpol. Dioscor. c. 3g6 (2, 208). » Dccakg.] [Ὁμόνομος, ὁ, ἡ, i. q. σύννομος, Qui iisdem pascuis, eodem victu utitur. Ælian. Ν. Α. 7, 17 : Κηρύλος καὶ ἁλκυὼν ὁμοίνομα καὶ συμβιοῖ.]
• [Ὁμόνομος, ὁ, ἡ, Iisdem legibus utens. Plato Leg. 4, ρ. 708, C : Τὸ ἕν τι εἶναι γένος ὁμόφωνον καὶ ὁμόνομον. Pollux 3, 54.]
Ὁμόνοος, et Ὁμόνους, ὁ, ἡ , q. d. Parem s. Similem mentem habens. Qua fere dicitur forma Unanimis. Respondet tamen ὁμόνους potius nomini Concors [Gl. Pollux 6, 155. K Adv. Ὁμονόως, Concorditer, Xen. Cyrop. 6, 4, 15, Ag. ι, 3γ. Diog. L. ρ. 251.]
D [Ὁμόνυμφος, ἡ, Leviri uxor, Glos. Orae. Sibyll. ι, 290. « ‘Η ὁμόνυμφος ἡ Ἀμφίονος γυνὴ, schol. Homer. Od. Τ, 518. » Hemst.]
[Ὁμόοικος, ὁ, ἡ, Qui una habitat. Hesychius cete-rique lexicogrr. ν. Ὁμέστιος. «Glossator Gregorii Naz. in cod. 993, ρ. 43, ι. » Boiss.]
[Ὁμοουσιαστὴς , ὁ. Qui τὸ ὁμοούσιον defendebant, ab Haereticis vocabantur ὁμοουσιασταὶ, q. d. Consubstan-tialistæ vel Coessentialistæ. Athanas. t. 2, ρ. 158: Παρ’ ὀλίγον με πείθεις ὁμοουσιαστὴν γενέσθαι. Severianus Hom. 4 de creat. : Κἂν γὰρ καλῶσιν ὁμοουσιαστὰς, οὐκ ἄνθρωπον ἑρμηνεύουσιν, ἀλλὰ τὴν πίστιν κηρύττουσι. Basil. Epist. 226, vol. 3, ρ. 348, Α : Οὗτοι νῦν καὶ τὴν ἐν Νικαίᾳ διαβάλλουσι πίστιν, καὶ ὁμοουσιαστὰς ἡμᾶς ἀποκα-λοῦσιν. Cit. Suicer.]
Ὁμοούσιος, ὁ, ἡ, Ejusdem essentiæ, Coessentialis, Consubstantialis ap. Greg. [Thaumat. c. a De fide ρ. 3 : Ὁμοούσιον λέγεται τὸ ταὐτὸν τῇ φύσει καὶ τῇ ἀϊδιό-τητι ἀπαραλλάκτως. Athanas. t. 2, ρ. 5ο : Ὁμ. ἐστι τὸ τῆς αὐτῆς οὐσίας καὶ ἐνεργιίας ἀπαραλλάκτως ὑπάρχον καὶ
1981 όμοπαίκτωρ
γὰρ διὰ τοῦτο λέγεται ὁμοούσιον ὅτι τὴν αὐτὴν οὐσίαν δύναμιν κέκτηται* 290 : Τὸ ὁμ. ἐστι τὸ ταυτοούσιον. Id. lib. De synodi Νicænæ‘decretis contra hæresin Arianam : Τοῦ ὁμοουσίου ἀκούοντες μὴ εἰς τὰς ἀνθρωπίνας αἰσθήσεις πίπτοντες μερισμοὺς καὶ διαιρέσεις τῆς θεότητος λογιζώμε-Οα, ἀλλ’ ὡς ἐπὶ ἀσωμάτων διανοούμενοι τὴν ἑνότητα τῆς φύσεωζ καὶ τὴν ταὐτότητα τοῦ φωτός μὴ διαιρῶμεν. Patres in synodo Antioch. ap. Socrat. 3,25, Sozom. 6,4 : Τὸ τοῦ ὁμοουσίου ὄνομα ἀσφαλοῦς τετύχηκε παρὰ τοῖς πατράσιν ἑρμηνείας , σημαινούσης ὅτι ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς ὁ υἱὸς ἐγεννήθη καὶ ὅτι ὅμοιος κατ’ οὐσίαν τῷ πατρὶ, οὔτε δὲ ὡς πάθους τινὺς περὶ τὴν ἄρρητον γέννησιν ἐπινοουμένου. Ad ætatem voc. quod attinet, Sozom. i,2i, dicit in synodo Nicæna decretum esse τὸν υἱὸν ὁμοούσιον εἶναι τῷ πατρὶ, Socr. 2, 21, conc. Sardicense Iidem Nicaenam confirmasse, et 3, 25, Acacianos sub Joviano Antiochiae congregatos hanc vocem recepisse. Sed prius eadem usus Origenes a. Chr. 23o, contra Marcion., ubi θεὸν λόγον dicit esse ὁμοούσιον, et Dionys. episc. Alex. a. Chr. 25o, centum fere antè synodum Nic. annis, ap. Athanas. t. 1, ρ. 274, et in Bibi. Patr. t. ii, ρ. 277. Conf. id. Athan. t. ι, ρ. 937, Philostorg. Η. E. ι, 7. Alii ὁμοιούσιον vel ὁμοιοούσιον dicebant. Ita Eusebius et ejusasseclæ, de quibus Sozom. 3, 58: Διαφορὰν εἰσηγοῦντο τοῦ ὁμοούσιον λέγειν καὶ κατ᾽ οὐσίαν ὅμοιον, ὅπερ ὁμοιούσιον ὠνόμαζον. Τὸ μὲν γὰρ ὁμοούσιον ἐπὶ σωμάτων κυρίως νοεῖσθαι, τὸ δὲ ὁμοιούσιον ἐπὶ ἀσωμάτων, οἷον ἐπὶ Θεοῦ καὶ ἀγγέλων. Macedoniani ap. Athanas. t. 2, ρ. 210 dicunt, Ὁμοιούσιον λέγομεν, καὶ οὐχ ὁμοούσιον. Iidem dicebant ὁμοιοούσιον eodem sensu ap. Sozom. 6, 26. Epiphanius llæresi 7 3, ρ. 36o : Τῆς αἱ-ρέσεως αὐτῶν προστάται φασὶν οὐ λέγομεν ὁμοούσιον, ἀλλὰ ὁμοιοούσιον. Idem 4» 6 : Περὶ οὐσίας, ἥν σουσταντίαν Ῥωμαῖοι ὀνομάζουσιν εἴτε ὁμοούσιος εἴτε ὁμοιούσιος ἐστὶν ὁ υἱὸς τῷ πατρὶ, παντελῶς ἀπαγορεύει λέγειν. (Socr. Η. Ε. 2, 4«, ρ. 152, 8 : Πολλοὺς ἐθορύβησεν τὸ ὁμοούσιον καὶ τὸ ὁμοιούσιον ἐν τοῖς παρελθοῦσι χρόνοις * 12 : Τὸ μὲν ὁμοούσιον καὶ τὸ ὁμοιούσιον ἐκβάλλομεν ὡς ἀλλότριον τῶν γραφῶν.) V. de voce ὁμοούσιος epist. Eusebii Cæs. ap. 'Iheodoret. Η. E. ι, 11, Socrat. Η. E. ι, 8, Sozom. 3, i3 ; 4, ρ. 554, Epiphan. Hær. 65,69, 7'3, Aneor. ρ. 10. Ex Suiceri Thes. et Suppl. Primum voc. est etiam ap. Plotin. 4, vol. 2, ρ. 865,16 : Διὰ συγγείνειαν καὶ τὸ ὁμοούσιον. Et Doxopat. Rhett. vol. a, ρ. 160,
3,	ubi contr. ἑτεροούσιος. || « Adv. Ὁμοουσίως,ap. Basi-lium lmp. in Maji Coll. Vat. vol. 2, p.‘ 679. » OsAnn.]
[Ὁμοουσιότης, ητος, ἡ, Consubstantialitas. Acta
S.	Pétri Archiep. Alex. ρ. 193, 295 Combel. Boiss. Hesychius : Ὁμ., ταυτότης κατὰ τὸ υποκείμενον καὶ τὸ ἀπαράλλακτον κατὰ τὴν οὐσίαν. Cyrill. ΑΙ. 1. ι In Jo. c.
4,	ρ• 36 :Ὁ τῆς ὁμ. λόγος* 9, |>• 9^ : Τὸ ἅγιον πνεῦμα γενητὸν και κτιστὸν φάσκειν, καὶ ὅλως τῆς τοῦ Θεοῦ καὶ πατρὸς ἐξέλκειν ὁμοουσιότητος· ίο, ρ. 871 : Πρόδηλον ὅτι τῆς πρὸς τὸν πατέρα καὶ θεὸν ὁμοουσιότητος οὐκ ἀλλότριος ὁ υἱός. Suicrr.]
[Ὁμοουσίως. V. Ὁμοούσιος.]
Ομόπαγοι, οἱ, Qui ejusdem pagi sunt, VV. LL. sine auctore et exemplo. Verisimile est certe ex aliquo recenti esse sumptum. [Dionys. Α. R. 4, 15.] Nam πάγος pro Pagus s. Vicus a vetusto scriptore usurpatum nusquam inveni.
[Ὁμοπάθεια, ἡ, Affectus qui simul fit vel eodem modo. Plotin. 4, vol. 2, ρ. 670, ι : Κἂν τὸ μὲγεθος δὲ ἕν ᾗ , ἀλλὰ τό γε ἐφ’ ἑκάστω μέρει ταὐτὸν, κοινωνίαν οὐ-δεμίαν εἰς ὁμοπάθειαν ἔχει* 818, 5: Ὁμοπαθείας τινὸς οὕτω πρὸς αὐτὰ γιγνομὲνης* 847, 5 : Ὁμοπαθείᾳ ἐλέγχοιτ᾽ ἄν. Secundo loco est var. ὁμοιοπ. L. Dind.]
[Ὁμοπαθέω, Simul vel eodem modo afficior. V. Ὁμοιοπαθέω.]
[Ὁμοπαθὴς, ὁ, ἡ, Simul affectus. Plato Reip. 5, ρ. 464, D : Πάντας εἰς τὸ δυνατὸν ὁμοπαθεῖς λύπης τε καὶ ἡδονῆς εἶναι. Aristot. Probi. 5, 22. Plut. Mor. ρ. 96, D; 491, Α ; 7o8, D; 921, D, citat Wyttenb. ad Mor. ρ. 72, Β. V. autem Ὁμοιοπαθὴς, quocum praeter 1. ArisU in illo cit. permutatur ap. Plotin. 6, vol. 2, ρ. 1179, 13 : Τὸ ἄλλου μέρους λευκὸν οὐχ ὁμοπαθὲς τῷ ἄλλου.]
ÎὉμοπαθῶς. V. Ὁμοιοπαθῶς.]
Ὁμοπαίκτιορ, ορος, ὁ, Collusor. Schol. Theocr. 6, 18, ubi pro νικῆσαι τὸν ὅμοιον παίκτορα, Scaliger et Toup. ὁμοπαίκτορα.]
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[Ὁμόπαις, αιδος , ὁ, ἡ.] Ὁμόπαιδας , et Ὁμογόνους, s. Ὁμογνίους, Pollux [3, α3] dictos fuisse scribit τοὺς διδύμους, utpote Pueros uno eodemque partu editos. Sic Hesych. [Tragici verba spectans] scribit ὁμόπαιὀα κάσιν Κασάνδρας dici vel ὁμοῦ παιδευθέντα, vel ὁμοῦ τεκνωθέντα : quoniam sunt δίδυμοι.
[Ὁμοπατόρια , τὰ , ap. Eudociam ρ. 75, ν. Ἀπατούρια : Οἱ δέ φασιν ὅτι τῶν πατέρων ὁμοῦ συνερχομένων διὰ τὰς τῶν παίδων ἐγγραφὰς οἷον ὁμοπατόρια λέγεσθαι τὴν ἐορτὴν, et ib. paulio post. Boiss.]
Ὁμοπάτριος, ὁ, ἡ [et α, ον, Levit. 18, 11 : Ὁμοπα-τρία ἀδελφη· unde repetit Georg. Sync. ρ. 183, 18. Ctesias Photii Bibi. ρ. 43, 16], pro sequenti. Solet vero dici aliquis esse ὁμοπάτριος ἀδελφὸς, vel ὁμομή-τριος : interdum vero utrumque, ut etiam affertur ex Ctesia [§ 5ο], Ἀδελφὸς ὁμοπάτριος καὶ δμομήτριος. [Æsch. Prom. 589 : Τὰν ὁμοπάτριον Ἤσιόναν. Xen. Anab. 3, ι, 17 : ‘Ομομήτριου καὶ δμοπατρίνυ ἀδελφοῦ. Plato Leg. 6, ρ. ηη4, Ε : Ἀδελφῶν δμοπατρίων* Euthyd, ρ. 297, Ε : Ὁμομήτριος, οὐ μέντοι όμοπ. Theophan. Chron. ρ. 8, Β : Παίδων τῶν 6μ. Pollux 3, 22; 6, 155. 'Ομοπάτριοι inscripta fuit fabula Menandri.] Sed et Ὁμοπατρίας VV. LL. [Quod vitiosum.]
Ὁμόπατρος, ὁ, ἡ , sonat, sicut ὁμοπάτιορ et ὁμοπάτριος, Cui idem est pater, Eodem patre natus. Sed potius dicitur Ὁπατρος facta syncope, et mutato spiritu aspero in tenuem. Hom. íl. Λ , 257 : Ἤτοι ὃ Ἱφι-δάμαντα κασίγνητον καὶ ὄπατρον Ἔλκε ποδὸς μεμαώς. Ubi annotat Eust. κασίγνητο; quidem generale voca b. esse, ὄπατρος autem speciale et ἀντιδιαιρεῖσθαι τῷ ὁμο-μητρίῳ : ac posse particulam καὶ pro supervacanea haberi. Quod vero ad scripturam attinet, licet ὄπατρος sit pro ὁμόπατρος, ideoque aspirari debeat, tenuari tamen, quoniam ο præfixum literæ π, tenuem spiritum habere solet : exceptis nominibus quæ ἀνα-φορικὰ sunt, item ὁπλὴ et ὅΠλον et iis quæ hinc sunt derivata. Invenitur tamen aspiratum nomen illud ap. Orph. Argon. [ιοι3], iu quibusdam exempli., Ma-στεύειν δ᾽ ἄρα παῖδα κασιγνήτην καὶ ὅπατρον.
Ὁμοπάτωρ, ορος, ὁ, ἡ, Eodem patre genitus, Frater qui non est uterinus. l.s enim vocatur ὁμομήτωρ, Eadem matre genitus. Habes autem supra iu voc. Ὁμομήτωρ, verba Pollucis. [Qui memorat etiam 6, 155. Plato Leg. 11, ρ. 924, E : Ἀδελφὸς ὁμοπάτωρ, et eum eod. nom. Demosth, ρ. 1067, 4. ἄ]
Ὁμόπεδος , ὁ, ἡ, Qui est eum solo, i. e. Qui unam eandemque superficiem habet eum solo, ut ita loquar, unde intelligitur Planus. [Fingit HSt. in Ἄπεδος, eum grammaticis, ut schol. Thuc. 7, 78.]
[Ὁμοπιστία, ἡ, Conspiratio in fide. Cyrill. In Jesai. 11, ρ. 2o5 : Ὁ τίμιος σταυρὸς γέγονε πρόξενος τοῦ συνα-χθῆναιπρὸς ὁμοπιστίαν τοὺς ἀνὰ πᾶσαν τὴν γῆν. Süicer.] [Ὁμόπιστος, ὁ, ἡ, Eidem religioni addictus. Athanas. vol. ι, ρ. 660. Kali.. Jo. Chrys. In Ep. ad Hebr. serm. 3, vol. 4, ρ. 448, 25. Seager. Cyrill. Alex. 1. 2 In Exod. ρ. 269 : Αὐτοὺς συνεργάτας ὥσπερ καὶ συλλή-πτορας τοὺς ὁμοπίστους δεξάμενοι· 291 : Χρὴ ἡμᾶς τοῖς ὁμ. ὁμοῦ τῶν θείων ἐμφορεῖσθαι λόγων. Suicrr. Theo-philus Alex. Orat, de vita humana ρ. 3 et 4; Man. Palæolog. Dialogo sec. eum Muteriza § 9 [Notices vol. 8, part. 2, ρ. 365). Boiss. Ms. ap. Lequien. ad Jo. l)am. vol. 1, ρ. 89, A. L. Dind.]
[Ὁμόπλαστος, 6, ἡ, ls. Porphyrog. in Allatii Exc. ρ. 298. Boiss.]
Ὁμοπλεκὴς, ὁ, ἡ , In unum nexus, Connexus, i. q. ὁμόπλεκτος, etiam In unum plicatus, Complicatus, Epigr. [Christod. Ecphr. 25α] : Εἶχε δὲ δοιὰς Χεῖρας ὁμοπλεκεας, Complicatas s. Connexas. [Nonn. Jo. c. 21, 66 : Οἷσιν (ἰχθύσιν) ὁμοπλεκέεσσιν ἐπέτρεχον ἰχθύες ἄλλοι.]
Ὁμόπλεκτος, ὁ, ἡ* In unum nexus. Pro Colligatus, Complicatus, affertur ex Nonno [Jo. c. 11, 161 : Στεί-χων αὐτοκέλευθος ὁμοπλέχτῳ χθόνα ταρσῷ] : qui et ὁμόπλοκος eadem signif. usurpasse dicitur.
[Ὁμοπληθὴς, ὁ, ἡ, Qui est ejusdem multitudinis. Euclides Elem. 12, 12.]
[Ὁμοπλοέω, Una navigo. Polyb. ι, 25, ι : Ἑχων δέκα ναῦς ὁμοπλοούσας.]
Ὁμόπλοια, ἡ, Navigationis societas. [Cic. Ad Alt. 16, 1, 4, 5.]
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[Ὁμόπλοκος, ὁ, ἡ, Connexus. Nonn. Dion, ai, 33ο : Α Ἤε) υος... ἐνδομύχοις ἀκτῖσιν ὁμόπλοκα φύλλα χαράξας*
Jo. c. 14, 7ΐ* : Καὶ ἐγὼ ὅθ᾽ ὁμόπλοκος ὑμῖν. Et propriè c. 19, 22 : Στέφος ὀξυέθειρον ὁμόπλοκον εἶχεν ἀκάνθης* C.
20, 3α : Ζιοστῆρα αὐτοέλικτον ὁμόπλοκον.]
Ὁμόπλοος, et Ὁμόπλους, ὁ, ἡ , Navigationis socius, Epigr. [Antiphili Antii. Pal. 7, 635, 1, ναῦν. Tryphiod.
265 : Ἄνδρα μὲν Ἀργείοισιν ὁμόπλοον.]
[Ὁμοπλοιτηρ, ῆρος , ὁ, i. q. ὁμόπλους. Oppian. Hal. ι, 208 : Σῆμα τόδε πλωτῆρσιν ἐτήτυμον ἔγγυθι γαίης ἔμμεναι, εὖτε λιπόντας ὁμοπλωτῆρας ἴδωνται.]
[Ὁμόπνοια, ἡ , Conspiratio, Concordia. Georg. W’alz. Rhett. vol. ι, ρ. 566, 12 : Ἀδελφικῆς ὁμοπνοίας.
« Damasc. De prine, ρ. 8. » Osxnn.]
[Ὁμόπνους, ὁ, ἡ, Conspirans. Nicetas Chon. ρ. 5: Ὄμόπνουν τινὶ διακεῖσθαι, Consentire alicui. Koenio. Niceph. Greg. Hist. Byz. ρ. 265 ed. Bonn.]
[Ὁμοποιὸς, ὁ, ἡ, ap. Iambi. In Nicom. ρ. 137, Α:
Οἱ περισσοὶ ἀριθμοὶ ἐπειδὴ ἔτι ὁμοποιοί εἰσι καὶ τῆς αὐτοῦ (αὐτῆς ?) φύσεως, Habent eandem operationem.]
[Ὁμοπολέω, Simul verto. Plato Crat. ρ. 4415, D: β Οὕτυ, καὶ Ἀπόλλωνα ἐκαλέσαμεν, ὃς ἦν ὁμοπολῶν* et ib. antea : Επιστατεί δὲ οὑτος ὁ Θεὸς τῇ ἁρμονίᾳ , ὁμοπολῶν αὐτὰ πάντα καὶ κατὰ Θεοὺς καὶ κατ’ ἀνθρωπους· 4ο6, Α.] [Ὁμοπόλησις, εως, ἡ, ap. Proculum Theolog. Platon. ρ. 378, ubi significare dicitur τὴν ἐναρμόνιον τῶν ὅλων κίνησιν καὶ τὴν εἰς αὐτὴν συνιοῦσαν καὶ συνδέουσαν τὰ πάντα συμφωνίαν. V. Ὁμοπολέω. Τὴν ὁμοῦ πόλησιν dicit Plato Crat. ρ. 4ο5, C.]
Ὁμόπολις, ὁ, ἡ, Qui ejusdem urbis est, Conterraneus : quo sensu et ἔμπολις. [Plut. Mor. ρ. 276, Β : Οὐκ ἐποιήσατο σύνοικον οὐδὲ ὁμόπολιν αὐτόν. Fem. Olympias Stob. Fl. ii, 2 : Ἀλάθεια θεῶν ὁμόπολις. L. 13.] Metri autem gratia poetæ dicunt Ὁμόπτολις. [De quo HSt. :] Ὁμόπτολις, ὁ, ἡ, i. q. ὁμόπολις, Qui ejusdem urbis est. [Soph. Ant. 733 : Οὔ φησι θήβη; τῆσδ᾽ ὁμόπτολις λεὼς. Nonn. Dion. 4, 32 : Πόσιν ἤθελε μᾶλλον ὁμόπτολιν Jo. 12, 90 : Ἀνδρέᾳ εἶπε Φίλιππος ὁμόπτολις.] [Ὁμοπολίτης, ὁ, i. q. ὁμόπολις. Eustrat. In Aristot. Etn. ρ. 148 ed. Aid. G. Dindoef.]
Ὁμοπόρευτος, ὁ, ἡ, Simul iter faciens, Cornes, ç Dionys. Areop. ρ. 13g, i5o.
[Ὁμοπραγέω, Conjuncta opera ago. Joseph. A. J.
16,	5.]
[Ὁμοπράγμων, ονος, ὁ, ἡ, Qui conjuncta opera agit, Socius, Adjutor. Joseph. A. J. 17, 12, 1 : Ομοπρά-γμονα παραλαβών ὁμόφυλον ἄνδρα.]
[Ὁμοπροσκύνητος, ὁ, ἡ, Qui una adoratur. OEcu-menius In 2 Corinth. 3, ρ. 518 : Κύριος τὸ ιτνεῦμα καὶ ὁμόθρονον καὶ ὁμοπροσκύνητον καὶ ὁμοούσιον πατρὶ καὶ υἱῷ. Theodor. Stud. ρ. 126, C; 127, E.]
[Ὁμόπτερος, ὁ, ἡ.] Ὁμόπτεροι, Hesychio ὅμοιοι, ὁμοτριχες [δμότριχοι] , ὁμόχρονοι, ἀδελφοὶ ἥλικες, ὁμοῦ ηὐςημένοι : at tunc metaphora esset : ac fortassis exponi posset Simul volantes, ut ὁμόπτεροι essent Qui ita eandem agunt ætatem, ut aliquæ aves, quæ simul volant. [Partim proprie partim improprie Æscli. Pers. 559 : Ὁμόπτεροι κυανώπιδες νᾶες, ubi λινόπτεροι suspicabatur Schützius, quod ν. Suppl. 224 : Ἐν ἁγνῶ δ᾽ ἑσμὸς ὡς πελειάδων ἵζεσθε κίρκων τῶν ὁμοπτέρων φόβῳ • Cho. 174 : Καὶ μὴν ὅδ᾽ ἐστὶ κάρτ᾽ ἰδεῖν ὁμόπτερος. Eur. ^ Phœn. 329 : Ἀ7Γήνα; ὁμο7ττέρου, de fratribus Eteocle et Polynice. El. 53ο : Πολλοῖς δ᾽ ἂν εὕροις βοστρύχους ὁμοπτέρους καὶ μὴ γεγῶσιν αἵματος ταὐτοῦ, Similes. Aristoph. Αν. 229 : Ἴτω τις ὧδε τῶν ἐμῶν ὁμοπτέρων. Plato Phædr. ρ. 2.56, Ε : Ὁμθ7ττέρους ἔρωτος χάριν γε-νέσθαι. Pollux 6, 156 : Ὁμοπτέρους δὲ τοὺς δμοτρίχους εἰπόντος Εὐριπίδου (Ι. ΕΙ.), Στράττις τοὺς δμήλικας εἴρη-κεν ὁμοπτέρους.]
[Ὁμοπτέρως , ad explicandum ἀπτέρως adhibet Tzctz. ad Lycophr. 627. Cil. Boiss.]
[Ὁμόπτολις. V. Ὁμόπολις.]
Ὁμοπτώτως, Eodem casu : quod et ὁμοιοπτώτως. [Ὀμορβέω.] Ὀμορβεῖν, Hesychio ἀκολουθεῖν, ὁδοιπορεῖν, quod et ἀμορβεῖν.
[Ὀμοργάζω, i. q. ὀμόργνυμι. llom. Η. Mere. 36i : Αὐγὰς ὡμόργαζε. Libri ώμορταζε.]
[Ὄμοργμα, τὸ, Sordes. Synes. ρ. 182, D: Κηλῖδας χρχαίαςκαὶ προστετηκότα ὀμόργματα. Gramm. Bekk. An. ρ. 432, 4 : Ὀμόργματα τὰ επίμετρα λέγεται.]
[Ὀμόργνυμι, Tergo, Gl. V. Μόργνυμι.]
Ὁμορέω, Confinis s. Conterminus sum. [Confinio, Gl.]Plut. Popl. [c. 8] : Ὁμοροῦν χωρίον ἐκείνῳ, Illi finitimum prædium. Herodian. 6, [7, 5] : Τὰ Ἱλλυρικὰ ἔθνη, ὁμοροῦντα καὶ γειτνιῶντα Ἰταλία, Nationes conterminas vicinasque Italiae. [Inscr. Adulit. ap. Cosmam Topogr. Christ, ρ. 143, Β : Τὰ ἔθνη τὰ ὁμοροῦντα τῇ-ἐμῇ γῇ. Diodoro ι3, 81, restitui ὁμοροῦντες τῇ τῶν Καρχηδονίων ἐπικρατείᾳ, ubi libri ὁρῶντες τὴν ... ἐπικρά-τειαν. Hesych. interpr. Ὁμοροῦσα etiam πλησιάζουσα, quod vertere licet etiam Coeuntem, de qua signil. et forma Ionica Ὁμουρέω ν. infrà.]
[Ὁμορία, ἡ , Confinium, Vicinia, esse videtur ap. Philodem. Vol. Hercul. part, ι, ρ. ao penult. : Ὁμο-ρίας καρποῦσθαι. L. Dind.]
[Ὁμόριος Ζεὺς, ap. Polyb. 2, 3g, 6, Conterminus.] Ομορίτας, Hesychio ἄρτος ἐκ πυροῦ διῃρημὲνου γεγο-νὼς, pro quo supra ἀμορίτης. [V. Ὁμοῦρα.]
Ὅμορος, ὁ, ἡ, Conterminus, Confinis, Finitimus, ^Confinalis, Adfinis add. Gl.] πρόσοικος. [Thuc. 6, 2 : Ὅμοροι τοῖς Σικανοῖς οἰκήσαντες· 6 : Ὅμοροι ὄντες τοῖς Σελινουντίοις· et absolute 78. Xenoph. Cyrop. 3, ι, 33 : Οἱ ὅμοροι Χαλδαῖοι* Η. Gr. 6, ι, 38 : Δυσμενείς ὄντας ὑμῖν Θηβαίους καὶ ὁμόρους οἰκοῦντας* 4ο : Ὅμοροι οἰ-κοῦντες. Isocr. ρ. 54, Ε : Ὅμοροι προσοικοῦντες ἡμῖν.] Aristot. Polit. 7 : Τὴν πρὸς τοὺς ὁμόρους ἔχθραν. Isocr, [ρ. 69, Ε] : Τῶν ὁμόρων ἐπάρχειν, Finitimis imperare. [Id. ρ. 67, Ε : Τῇ αὑτῶν πόλει τοὺς ὁμόρους* 3οο, Α : Τούτων τυχεῖν ὁμόρους ὄντας.] Herodian. 3, [2, 12] : Ἐπὶ τὴν Βιθυνίαν ὅμορον οὖσαν, Ad Bithyniam finitimam regionem. Sic Demosth, [ρ. 18, 5] : Χώραν ὅμορον καὶ δύναμίν τινα κεκτημένους. Isocr. Ad Phil. Γρ. 41 ο, D] : Ἐπιστάμενον ὅτι τὴν μὲν χώραν θετταλοὶ, τὴν δὲ δύναμιν ἡμεῖς ὅμορον σοι τυγχανομεν ἔχοντες. Alicubi vero etiam ἡ ὅμορος absolute ponitur pro ἡ ὅμορος χώρα, ut ap. Dem. Idem dixit etiam ὅμορος πόλεμος [ρ. 24, 10; 3o7, 17] : Ἐπειδὰν δὲ ὅμορος πόλεμος συμπλακῇ, In finitima regione : cui opp. ὑπερόριος. Et ὅμορος πόλις, Pollux [9, 8]. Dicitur quoque ὅμορος Is qui vicinus nobis est, cujus ager nostro est ὁμοτέρμων, Confinis s. Conterminus. Epigr. : Ἐτάφη μισθῷ πρός τινα τῶν ὁμόρων, Juxta prædium vicini sui. Τὸ ὅμορον neutraliter et substantive pro Confinia. Thucyd. 6, ρ. 226 [c. 88] : Τοῖς δὲ Συρακουσίοις ἀεὶ κατὰ τὸ ὅμορον διάφοροι· solent enim finitimi litigare inter se de finibus. [Construitur tam eum genitivo, ut Xenoph. Cyrop. 4, 2, ι : Ὑρκάνιοι ὅμοροι τῶν Ἀσσυρίων εἰσι· quam eum dat., ut 5, 2, 25 : Σάκαι ὅμοροι ἡμῖν, et in Iocis supra citatis et alibi. Liban. Vita Demosth, ρ. 5, ι : Οἱ Φωκεῖς ἔθνος ὅμορον τῇ Εὐβοίᾳ, ubi diceretur de transmarinis, nisi omnino ineptum esset Εὐβοίᾳ, et Βοιωτία scribendum eum Η. >Volfio.]
[Ὁμοροφέω, Sub eodem tecto vivo. Fab. Æsop. 149, ρ. 346 Cor.: Ἀηδόνα τοῖς ἀνθρώποις συνεῖναι καὶ όμορ-ροφεῖν, pro δμωροφεῖν. V. Lobeck. ad Phryn, ρ. 7°9•] [Ὁμοροφία, ἡ, Contubernium , Gl. Scribendum ὁμωροφία.]
Ὁμορόφιος, ὁ, Sub eodem tecto habitans, Contubernalis. Antiphon [ρ. ι3ο, 3α] : Ἵνα μὴ ὁμ. γένηται τῷ αὐθέντῃ. [Diog. L. 9, *7 : Ὁμοροφίους χελιδόνας μὴ ἔχειν. Galen. vol. 13, ρ. 931, F : Οἰκοδίαιτοι καὶ ἡμῖν ὁμορόφιοι. Pollux 3, 61, ap. quem alibi rectius scribitur ὁμωρόφιος, quod ν.]
Ὁμόῤῥειθρος, ὁ, ἡ, quum alioqui sonet Una eum alio fluenta habens, Conjuncta fluenta habens: in Pand. Græc. vocatur Qui ex eodem rivo ducit aquam, i. e. Rivalis, Bud.
Ὁμόῤῥητος, ὁ, ἡ, Uno eodemque ore dictus, Concors, Nonn. [Jo. c. ι, 180.]
Ὁμοῤῥοὴ , ἡ, Confluvium, VV. LL.
Ὁμοῤῥοθέω sonat, q. d. Constrepo,i. e. Una strepitum aut sonitum edo, vel simul : ut ὁμοῤῥοθοῦντες Hesych. exp. ὁμόηχοι : sed ei præfigit ὁμοφωνοῦντες, Consentientes, ad verbum, Eandem vocem edentes. Sic certe ap. Soph. Ant. ρ. 235 meæ ed. [536] : Δέ-δρακα τοὖργον, εἴπερ ἥδ’ ὁμοῤῥοθεῖ, schol, exp. συμφωνεί. Sed ὁμοῤῥοθεῖν dicuntur etiam remiges, quum eorum remi consurgunt, ut loquitur Ovid., et uno velut consensu remigant; nam exp. etiam τὸ ἅμα καὶ συμφώνως ἐρέσσειν. Interdum vero pro Adjuvo, Auxilior,in
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qua signif. convenit eum Ἐπίῤῥοθος, de quo suo loco. Vide schol. Aristoph. [Αν. 85a, ubi poeta Sophoclis ex Peleo verbis utitur : Ὀμορροθῶ, συνθέλω. Eur. Or. 53o : Ἐν οὖν λόγοισι τοῖς ἐμοῖς ὁμορροθεῖ. Hippocr. ρ. 598, 42 : Καὶ ἤν τὰ ἀπὸ τοῦ ἀνδρὸς ἀπιόντα ὁμορροθῇ κατ* ἴξιν τῷ ἀπὸ τῆς γυναικὸς, Si recta concurrerint. Orph. Arg. α54 : Ὑπὸ στέρνοισι κάλωας βρίσαθ᾽ ὁμορροθέοντες. « Ælian. De anirn. 6, 3α : Κρότῳ ὀστράκων ὁμορροθοῦντι πρὸς τὸ μέλος. » Hemst. Synes. ρ. 138, C : Φύσιν δὲ ἔχει τὴν ἅπαξ ἐγκεκεντρισμένην εἰς αὐτὸ ψυχὴν ὴ ὁμορροθεῖν ἡ ίλκεσθαι. L. Dind.]
[Ὀμορρόθιος, ὁ, ι. q. ὁμορροθῶν. Marcus Argent. Anth. Pal. 7, 374, 4 : Ἀλλά με δαίμων ἄπνουν αἰθυίαις θῆκεν ὁμορρόθιον πνυταγόρην, Una eum illis jactatum.]
[Ὁμόρροθος, 6, ἡ, i. q. praecedens. Theocr. Epigr. 3, 5 : Ἄντρον ἔσω στείχοντες δμόρροθοι.]
Ὁμόῤῥοια , ἡ, quasi quis Confluxionem aut Confluentiam dicat. Nam pro eo, quod Latini Confluentem s. plur. Confluentes dicunt, non affertur. Hesych. exp. ἄθροισμα. [Ita HSt. eum Lex. Sept. Sed ap. Hes. β5ϊἄθροια, unde corrigendum Ὁμόρροα, ἀθρόα, ut Perferus vidit.]
Ὁμόῤῥοος,ὁ, ἡ, Simul juncta fluenta habens, Simul fluens, Confluens. [V. Ὁμόρροια.^
[Ὁμόρρυσμος, 6, ἡ.] Ὁμορυσμος, ὁ, Eosdem habens ῥυσμούς. Hippocr. De anatome [ρ. 915, HJ: Ἀρτηρίη ἐξ ἑκατέρου φαρυγγέθρου τὴν ἔκφυσιν ποιευμενη ἐς ἄκρον πνεύμονος τελευτᾷ, κρίκοις ξυγκειμὲνη ὁμορυσμοῖς, τῶν περιηγέων ἁπτομένη. [Conl. ὁμοιόρρυσμος, quod et ipsum falso scribitur ὁμοιορρυσμὸς ap. Hippocr.] Ibidem [ρ. 916, Α] utitur subst. Ὁμορυσμίη, dicens, Τὸ δὲ ἦπαρ δμορυσμίην μὲν ἔχει τοῖς αλλοις ἅπασιν, αἱ-μοῤῥιυδέστερον δέ ἐστι τῶν ἄλλων. Ubi quidam interpr. Vicinitatem.
[Ὁμόρρϋτος, ὁ, ἡ, voc. corruptum ap. Nonnum Dion. 47, 061 : Σείριον ὃν καλέουσιν ὁμόρρυτον.]
Ὁμὸς, ὴ, ὸν, Similis : ὅμοιος Hesychio, qui eodem modo accipit hunc Ι. adespoton : Ἡμῖν δ᾽ ἀμφοτέροισιν ὁμόν. Sic et Hom. II. Ω, [57] : Εἰ δὴ ὑμὴν Ἀχιλῆϊ καὶ Ἔκτορι θήσετε τιμὴν, Eust. ὁμοίαν : nisi malimus Parem, ἴσην : vel etiam τὴν αὐτὴν, ut in seqq. || Accipitur interdum pro Idem, 6 αὐτὸς, Hesych. [Hom. II. Δ, 437 : Οὐ γὰρ πάντιον ἦεν ὁμὸς θρόος* Ο, 209, : Ὁμῇ πεπρωμένον αἴσῃ· Ψ, 91 : Ὄστεα νῶϊν ὁμὴ σορὸς ἀμφι-καλύπτοι* Ω, 5γ : Ὁμὴντιμήν· Od. Κ, 41 : Ὁμὴν ὁδόν* Ν, 354 : Ὁμὸν γένος. ÀpoU. Rh. 4, 6γ3 : Οὐδε μὲν οὐδ’ ἄνδρεσσιν ὁμὸν δέμας, ἄλλο δ᾽ ἐπ’ ἄλλιον συμμιγέες με-λέων. Nicand. Th. 817 : Σῆπά γε μὴν πεδανοῖσι δομὴν σαύροισιν ἀλύξεις, Salin, restituebat πεδανοῖσιν δμήν. Brunckii Anal. vol. 3, ρ. 5ο4 : Ὁμὰ χθὼν ἅδε καλύπτει. Quintus 7, 5α : Πάντες ὁμὴν ἀΐδαο κέλευθον νισσόμεθα. Tryphiod. 3oq : Αὐλοὶ καὶ φόρμιγγες ὁμὴν ἐλίγαινον ἀοιδήν.] Sic ὁμὸν λέχος dicitur idem lectus, In quem iidem conjuges conveniunt. 11. Θ, [291] : Ἤὲ γυναῖχ᾽, ἥτις [ἥ κέν] τοι ὁμὸν λέχος εἰσαναβαίνει [—ot], In unum eundemqne lectum. Sic Hesiod. Theog. [5ο8] : Ἤγά-γετο Κλυμένην, καὶ ὁμὸν λέχος εἰσανέβαϊνεν. Et [Sc. 5ο] : Οὐκ ἔθ᾽ ὁμὰ φρονέοντε, i. e. οὐχ ὁμοφρονοῦντε, Non amplius idem sentientes. [Callim, fr. ap. Eustath. ,11. ρ. ι3ιχ, 18: Ἑτέρων ἴχνια μὴ καθ’ ὁμἀ Ubi Bentl. ρ. 541 Hesychii gl. in Κάθομον positam confert, perperam autem huc trahit Photii et al. glossam Κάθοι-μον, καθ’ ὁδὸν, de qua dictum in Οἶμος.] Item ὁμὸν νεῖκος dicitur Illud, quo adversarii in idem coeunt s. congrediuntur, II. Ν, [333] : Τῶν δ᾽ ὁμὸν ἵστατο νεῖκος ἐπὶ πρύμνῃσι νέεσσι, Eust. ὁμοῦ ποιοῦν εἶναι αὐτοὺς, qui idem esse ait eum eo, quod mox sequitur, τῶν ὁμόσ’ ἦλθε μάχη , et ἄμυδις ἱστᾶσι : itidemque δμοίϊον πόλεμον dici ὅτε συναναμιγῶσιν ἀλλήλοις οἱ αντίμαχοι. Sed addit Eust. posse et aliter accipi eo in Ι. ὁμὸν νεῖκος, nimirum pro ἴση μάχη : ut idem ibi Hom. dicat quod alibi, Ἴσας ὑσμίνη κεφαλὰς ἔχον. ‖ Ὁμὸν adverbialiter acceptum exp. Similiter, Simili, vel Eodem modo, Una, Simul. [Adv. Ὁμῆ, Simul, Una. Strato Anth. Pal. 12, 234, 4 : Ταῦτα δ᾽ ὁμῆ φθο-νέων ἐξεμάρανε χρόνος. Christod. Ecphr. 314 : Ἦ καὶ χαλκόν εχευεν ὁμῆ θεὸς εἴδεϊ μορφῆς. V. Ὁμᾶ.] || Composita autem ab ὁμὸς s. ὁμὸν, ut ὁμόαιχμος, ὁμόσιτος, et similia, eum suis substantivis reperies, aut in Indice. Ὄμιλος tamen hic ponere commodius visum fuit.
THES. Line. GR.EC. TOM. V, FASC. VII.
A II Ὁμῶς, Similiter, Simili modo, Uno eodemque modo, Æquè, Pariter. Hora. II. Ι, [3αο] : Κάτθαν’ ὁμῶς, ὅ, τ’ ἀεργὸς ἀνὴρ ὅ, τε πολλὰ ἐοργώς · Od. θ, [642] : Ἵν’ ὁμῶς τερπώμεθα πάντες Ξεινοδόκοι καὶ ξεῖνοι* II. Α, [196] : Ἄμφω ὁμῶς ωιλέουσα. [Φ, 16α : Ἢ ἄρ᾽ ὁμῶς καὶ κεῖθεν ἐλεύσεται* Od. Δ, 77β : Μύθους ὑπερφιάλους ἀλέασθε πάντας ὁμῶς* Λ, 565 : Ἔνθα χ’ ὁμῶς προσέφη κεχολώ-μενος, ἤκεν ἐγὼ τόν * Ο, 34 : Νυκτὶ δ᾽ ὁμῶς πλείειν : Ἑξῆμαρ^ μὲν ὁμῶς πλέομεν νύκτας τε καὶ ἦμαρ. Hesiod. Ορ. 3 : Ὁμῶς ἄφατοί τε φατοί τε * Th. 74 : Ευ δὲ ἕκαστα ἀθανάτοις διέταξεν ὁμῶς. Pirid. ΟΙ. 8, 56 : Καὶ Νεμέα γὰρ ὁμῶς ἐρέω ταύταν χάριν Pyth. 8, 6 : Ἔρξαι τε καί παθεῖνὁμῶς* etc., aliique poetæ epici et lyrici. Tum Tragici, Æsch. Prom. γ36 : Ὁ τῶν θεῶν τύραννο; ἐς τὰ πάνθ’ ὁμῶς βίαιος* Eum. 388 : Δερκομείνοισι καὶ δυοομ-μάτοις ὁμῶς* 692 : Τό τ᾽ ἦμαρ και κατ’ εὐφρόνην ὁμῶς. Soph. Aj. 1372 : Κἀκεῖ κἀνθάδ᾽ ὢν ἔμοιγ’ ὁμῶς ἔχθιστος ἔσται. Abundantius Dionys. Per. 1098 : Ξυνῇ ὁμῶς μάλα πάντας ἐπωνυμίην Ἀριηνούς.] Interdum eum dat. construitur, et tunc redditur Æquè ac, Perinde ac, Β Tanquam, Non aliter ac, Non minus quam, vel simili alio loquendi genere. Od. Ξ, [156] : Ἐχθρὸς γάρ μοι κεῖνος ὁμῶς Ἀΐδαο πύλῃσι γίγνεται* II. E, [536*] : Ὅν Τρῶες ὁμῶς Πριάμοιο τέκεσσι τῖον. [In prosa Herodot. 8, 74 : Οἱ μὲν δὴ ἐν τῷ ᾽Ισθμῷ τοιούτῳ πόνῳ συνέστασαν ... οἱ δὲ ἐν Σνλαμῖνι ὁμῶς ταῦτα πυθόμενοι ἀρρώδεον.]
[Ὁμόσαρκος, ὁ, ἡ, Ejusdem carnis, Una caro eum alio. Cyrill. Alex. In Malach. 2, ρ. 845, de uxore : Ἐννόησον ὅτι αὕτη κοινωνός σου καὶ γυνὴ διαθήκης σου, τουτέστιν δμόσαρκός σοι καὶ κατὰ νόμον συνῳκισμένη. SUICER.]
Ὁμόσε, Eundem in locum, Eodem, [Simul. Gl.] εἰς τὸν αὐτὸν τόπον, Hesych. hoc in Ι. : Τῶν πάντων ὁμόσε στόματ’ ἔτραπε, ex Hom. 11. Μ, init., ubi de fluviis sermo est. Ὁμόσε πορεύεσθαι accipitur pro Convenire, Conditionem accipere, Bud. ap. Dem. ρ. 204 [1287, 18]: Ὠς ἑώρα ἡμᾶς ὁμόσε πορευομένους* sed notandum in vulg. editt. legi ὀμόσαι. Frequenti in usu est ὁμόσε ἰέναι s. χωρεῖν pro Concurrere, Hostili et infesto impetu congredi, Pedem conferre, Obviam ire; solent enim C hostes aut adversarii prælium certamenque inituri, eundem in locum concurrere : sic Eust. ὁμόσε χωρεῖν exp. συμβάλλειν κατὰ μάχην. [Aristoph. Lvs. 451 : Ὁμόσε χο,ρωμεν αὐταῖς * Eccl. 86a : Ὁμόσ᾽ efui κύψας * 876 : Βαδιστέον ὁμόσ᾽ ἐστί.] Thuc. 4, Ρ• 132 [c. 29] : Εἰ δ᾽ αυ ἐς δασὺ χωρίον βιάζοιτο ὁμόσε ἰέναι, schol, εἰς χεῖρας καὶ πλησίον, ἤτοι συστάδην μάχλης. Id. [α, 6α] : Ιἔναι δὲ τοῖς ἐχθροῖς ὁμόσε μὴ φρονήματι μόνον, ἀλλὰ καὶ καταφοονήματι. Sic Xen. Symp. [2, 13] : ΙΙοιήσει πάντας ἈΟηναίους τολμᾷνὁμόσε ταῖς λόγχαις ἰέναι. Id. [Cyrop. 3, 3, 5η\ : Ὁμ. τοῖς ἐναντίοις ἰέναι, Cùm hostibus congredi, concurrere, etiam Occurrere, Obviam ire : sicut ap. Eust. ρ. 935 : Ὁμ. ἦλθεν ὁ δεῖνα τῷ δεῖνι, pro ἀντικατέστη ὡς εἰς πόλεμον : et ὁμόσε ἦλθε τοῖς λόγοι;, s. ἀντιλογίαις. [Ex Eur. Or. 921 : Ξυνετὸς δὲ χωρεῖν ὁμόσε τοῖς λόγοις θέλων. Plato Reip. 10, ρ. 6ίο, C : Ἐάν τις ὁμόσε τῷ λόγῳ τολμᾷ ἰέναι.] Dicitur et ὁμόσε χωρεῖν itidem ut ὁμόσε ἰέναι, quemadmodum et paulo antè admonui : cui opp. ὑποχωρεῖν. Gregor. : Ὀμ. χωρεῖν καὶ ώθίζεσθαι* quem Ι. citans Bud., subjungit ei hunc Sal-D lustianum, Sæpe obviam eundo periculis. [Sæpe et eum hoc verbo et eum verbis γίγνεσθαι, ἐλαύνειν, ἔρ-χεσθαι, θεῖν, φέρεσθαι conjungit etiam Xenophon, et Plato improprie Euthyd, ρ. 294, D : Τῷ δὲ ἀνδρειότατα ὁμόσε ἤτην τοῖς ἐρωτήμασιν.] Plut. Anton, [c. 53] : Αἰ-σθομένη δὲ ἡ Κλεοπάτρα τὴν Ὀκταβίαν ὁμοσε χωροῦσαν αὐτῇ, i. e., inquit ille, Retrahere volentem Antonium ab ea. Theseo [c. 10] : Ὁμ. φήμῃ βαδίζοντες, Famæ obviam euntes. Et Dem. Γρ. 444, 16] : Ὁμόσε ἐφώρ-μουν. Sic dicitur et ὁμόσε φέρεσθαι, pro Manum conserere, Aggredi, Grassari in aliquem, Bud. ap. Xen., addens et hunc Platonis [Euthyd, ρ. 294, D] locum, Ὥσπερ οἱ κάπροι οἱ πρὸς τὴν πληγὴν ὁμόσε ωθούμενα. Dicuntur etiam ὁμόσε γίγνεσθαι, qui jam ad manus venerunt. Xen. Cyrop, ι, [2, 10] : Παίειν μὲν γὰρ δεῖ τὸν ὁμόσε γιγνόμενον. Sed et μάχη aliquorum ab Hom. ὁμόσε ἔρχεσθαι dicitur, quum pedes conferunt et infestis manibus confligunt. Iliad. Ν, [337] : Ὢ? ἄρα τῶν ὁμόσ᾽ ἦλθε μάχη, μέμασαν δ᾽ ἐνὶ θυμῷ Ἀλλήλους καθ᾽ ὅμιλον ἐναιρέμεν ὀξέϊ χαλκῷ, ubi τῶν ὁμόσ᾽ ἦλθε μάχη
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dixit quod prosæ scriptor ὁμόσε ἐχώρουν, ὁμόσε ἐφέ-ροντο, ἐφώρμων.
[Ὁμοσημος, ὁ, ἡ, Qui ejusdem est significationis. Gramm. Barocc. in Anecd. Bekk. ρ. 1372, a. Boiss.] Ὀμοσθενὴς, ὁ, ἡ, Iisdem praeditus viribus, Æquè validus. [Nonnus Jo. c. 21, 62 : Χερσὶ ν ὁμοσθενέεσσι. Jo. Damasc. vol. ι, ρ. 679, E, item m carmine. L. D. Jo. Chrys. In Matth. hom. 59, vol. 2, ρ. 3 78, 21 : Πῶς δὲ καὶ ἀναιρήσει τὰ ὁμότιμα καὶ ὁμοσθενῆ καὶ ὁμοή-λικα; Seager.]
Ὁμοσί7τυοι, οἱ, αἱ, a Charonda ap. Aristot, dicti sont Conjuges, quasi Compenuarii, i. e. Ex uno penu victitantes, et ex arca una panaria, Polit, ι non procul a principio [c. 2. Vitiose Hesychius : Ὁμοσίπται, ὁμο-τράπεζοι.]
Ὀμοσῖτέω, Una cibum capio, Simul vescor, Herodot. [ι, 146 : Ὁμοσιτῆσαι τοῖσι ἀνδράσι.]
Ὀμόσιτος, ὁ, ἡ, Qui cibum eum aliquo capit, Convictor : Hesychio ὁμόσιτοι, ὁμοτράπεζοι : [Phot. s.] Suid. autem Ὀμοσιτον, ὁμοῦ τρεφόμενον, Qui una eum aliquo alitur. Pro ὁμοτράπεζος utitur Herodot, ρ. 266 meæ edit. [7, 119] : Ταῦτα μὲν δὴ αὐτῷ τε βασιλέϊ καὶ τοῖσι ὁμοσίτοισι μετ’ ἐχείνου ἐπεποίητυ. [Plut. Mor. ρ. 643, D. Pollux 3, 61; 6, 8, 12, 155.]
Ὀμόσκευος, ὁ, ἡ, Qui iisdem σκεύεσιν s. armis utitur [ὁπλισμῷ Hesych.], Simile armorum genus gestans. Thuc. 2, [96] : Καὶ οἱ ταύτῃ ὅμοροί τε τοῖς Σκύθαις καὶ ὁμόσκευοι, Eodem cultu armaturaque eadem utuntur : qui locus ab Polluce [10, 14, memorante etiam 6, 155] quoque citatur, sed mendose in vulgatis ejus editt. scriptus. Sic idem Thuc. 3, [g5] : Ὄντες ὅμοροι τοῖς Αἰτωλοῖς καὶ ὁμόσκευοι. [Dionysius Α. rh. 8, 11, ρ. 3ο2, 8 : Ξενοφῶν ἐν τῇ Παιδεία βουλόμενος τοὺς ἐκ τοῦ δήμου τῶν Περσῶν ὁμοσκεύους ποιῆσαι τοῖς ὁμοτίμοις, pro ὁμοσκήνους, ut ostendit 1. Xen. in Ὁμοσκηνόω cit.j [Ὁμοσκηνέω. V. Ὁμοσκηνόω.]
Ὁμοσκηνία, ἡ, In eodem tentorio s. tabernaculo habitare, Contubernium, Xen. [Cyrop. 2, ι, 26.] Ὁμόσκηνος, ὁ, ἡ, Qui in eodem tentorio s. tabernaculo habitat, Contubernalis. [Dionys. Α. R. 1, 55; 6, 74. Charito 4, 2 : Τοὺς ὁμοσκήνους. « Chrysost. Hom. a ad pop. Antioch. : ΙΙολέμιός ἐστιν ὁμόσκηνος, ἐχθρὸς σύνοικος* hom. 10, t. 5 : Πγονας διὰ φιλοξενίας καί θεῷ και ἀγγέλοις ὁμόσκηνος· hom. 110, t. 6, ρ. 83α : Τὴν νηστείαν τὴν τῶν ἀγγέλων ὁμόσκηνον, et similiter Basil. 2 De jejunio ρ. 336. » Suicua. Dionys. ap. Euseb. 7, 21, vocat fideles ὁμοσκήνους καὶ συμψύχους ἀδελφούς. Suie. fil. Suppl. Thés. Pollux 6, 155. «Suidas ν. 'Ομορόφιον. » Boiss.]
Ὁμοσκηνόω, In eodem tentorio s. tabernaculo habito, Contubernalis sum in militia. Xen. Cyrop, a, [1, 25] : Ἐν δὲ τῷ ὁμοσκηνοῦν ἐδόκουν αὐτῷ ωφελεῖσθαι πρὸς τον μέλλοντα ἀγῶνα. Suid. hunc 1. citans in Συσκηνία, legit ὁμοῦ σκηνοῦν. Idem [Ι. c.] : Ἀλλήλοις ὁμοσκη-νοῦντες. Quod ὁμοσχηνοῦντες potest deduci etiam ab Ὁμοσκηνέω, ut συσκηνέω.
[Ὁμόσκιος, ὁ, ἡ, epitheton μνήματος pluribus recipiendis destinati. Lapis in Brurckhardti Reisen durch Syrien vol. 1, ρ. 147, ex certissima Seidleri et Reisi-gii conjectura, a nobis firmata in Jahuii Annali, phil. ann. 4, fasc. 10, ρ. 184. Osann.]
[Ὁμόσκοτος,ὁ, ἡ, Qui in iisdem tenebris est. Greg. Naz. in Tollii Insign. ρ. 82, carm. 3, ν. 4. Boiss.] [Ὁμόσπλαγχνος, 6, ἡ, Ejusdem visceris, Cognatus. Æsch. Sept. 089 : Ὁμοσπλάγχνοιν πλευρωμάτων. Soph. Ant. 511 : Οὐδὲν αἰσχοὸν τοὺς ὁμοσπλάγχνους ... σέβειν. Justin. Mart. Dial. c. Tryphone ρ. 143, Β : Ὁμοσπλάγ-χνοις καὶ ἀδελφοῖς.]
[Ὁμοσπονδέω, Sum ὁμόσπονδος, quod ν. Pollux 1,
34ί] ...
Ομόσπονδος, ὁ, ἡ, Libaminum consors, Fœdere conjunctus, Confœderatus, [Foederatus, Gl.] Confoedustus; antiquis enim Confœdusti dicebantur, teste Festo, Fœdere conjuncti. Hesych., [Phot.] et Suid. exp. ©ίλος. [Herodot. 9, 16 : Ἐπεὶ νῦν ὁμοτράπεζός τέ μοι και ὁμ. ἐγένεο.] Dem. [ρ. 3ϊι, 14] : Μήθ᾽ ὁμορόφιον [ὁμωρ.] μηθ᾽ ὁμόσπονδον γεγενημὲνον εἶναι τοῖς πρὸς εκείνους παρατα-ξαμένοις. [« Phanodem. ap. Athen. 10, ρ. 434, C, D. » Hkmst. Orae. Sib. 5, 238 : Σπειρομένης ἀκτῖνος ὁμο-σπόνδοιο προφητῶν. Greg. Naz. vol. a, ρ. ao6, D :
ομοστιχος 1988
A Ὁμ• τοῖς κάτω φανείς. Pollux ι, 34; 3, 61; 6, 3ο, 155.]
Ὁμόσπορος, ὁ, ἡ, Simul seminatus s. satus, Eadem stirpe satus, Eodem sanguine natus, ὁ ἐκ τοῦ αὐτοῦ σπέρματος γεγονὼς, ut Plut, loquitur : unde ap. Hesych. ὁμόσποροι, ἀδελφοί. [Hom. Η. Cer. 85 : Αὐτοκασίγνητος καὶ ὁμοσπορος. Pind. Nem. 5, 43 : Ὁμόσπορον ἔθνος, et sæpe ap. Tragicos, ut Æsch. Sept. 820 : Βασιλέοιν ὁμοσπόροιν* g3i : Χερσὶν ὁμοσπόροισιν • Ag. 1509 : Βιάζεται δ ὁμοσπόροις ἐπιρροαῖσιν αἱμάτων* Cho. 242 : Τῆς τυθείσης νηλεῶς ὁμοσπορου* Soph. Trach. 212 : Τὲν ὁμόσπορον, et utroque genere sæpe Euripides, Anti-phanes ap. Athen. 10, ρ. 444, C.] || Item ὁμόσπορος active accipitur pro ὁ την αὐτήν τινι σπείρων γυναῖκα, Qui eandem mulierem semine implet, i. e. eum eadem muliere rem habet eum qua alius : quo modo accipit schol. Soph. OEd. Τ. [460] : Φανήσεται δὲ παισὶ τοῖς αὑτοῦ ξυνὼν Ἀδελφὸς αὐτὸς καὶ πατήρ * κἀξ ἦς ἔφυ Γυναικὸς, υἱὸς καὶ πόσις· καὶ τοῦ πατρὸς Ὁμόσπορός τε καὶ φονεύς. [260 : Ἔχων δὲ λέκτρα καὶ γυναῖχ᾽ ὁμόσπορον, Β de OEdipo communem eum Laio habente uxorem Iocastam, ubi passive dicitur, ut altero loco active.] [Ὁμόσσυτος, ὁ, ἡ, Simul excitatus. Nonn. Dion. 45, 217 : Ὁμόσσυτος ἤιε Κάδμῳ.]
[Ὁμοστεγέω, Eadem domo utor. Basii. Sel. Thecl. Vit. ρ. 298 : Ὁμοστεγεῖν καὶ συνοικεῖν. Hf.mst.]
Ὁμόστεγος, ὁ, ἡ, Sub eodem tecto habitans, Contubernalis. Gregor. Naz. : Ὁμόστεγοι, ὁμοδίαιτοι. [Id. Carm. ρ. 8, C; Amphil. ρ. 184. Kall.]
[Ὁμοστεφὴς, ὁ, ἡ, Ejusdem comae consors. Andréas Cret. ρ. 173. Kall.]
[Ὁμοστιβὴς, ὁ, ἡ, proprie, Qui iisdem incedit vestigiis : metaph. Consentiens, Concors. Cyrill. Alex. 11, 12, In Jo. 18, 19, ρ. 1024 : Ἐρωτᾶ περὶ τῆς διδαχῆς αὐτοῦ, πότερον ποτε τοῖς διὰ Μωσέως ἀπωδός ἐστι νόμοις, ἤγουν τοῖς πάλαι τεθεσπισμένοις ὁμοστιβὴς καὶ σύνδρομος, Interrogat de doctrina ejus, num a lege per Mosen data dissentiat, an vero eum iis, quæ olim divinitus præcepta sunt, consentiat et concurrat. Corrigendus hinc Hesych., ap. quem Ὁμόστιβοι, συμπράττοντες. Re-C stituendum ὁμοστιβεῖς, Una laborantes, Rei gerendæ socii, Consentientes. Quemadmodum enim dicitur ἀστιβὴς, εὐστιβὴς, περιστιβὴς, ita etiam ὁμοστιβὴς. Sue.] [Ὁμόστίβος. V. Ὁμοστιβής.]
[Ὁμόστιξ, ῖχος, ὁ, ἡ, memorat Chœrob. vol. ι, ρ. 3ιο, 33; 312, 29; 343, 8, et interpretatur ἡ ἅμα τινὶ πορευομὲνη, Comes.]
Ομοστϊχάι») sive Ὁμοστιχέω, Simul procedo, Una eo, Comitor. Prioris verbi nulla afferuntur exempla, posterioris autem, hoc ex Nonno : Ὠμάρτησεν ὁμοστιχέω ν. [V. Ὁμοστιχής.] Sed et prius auctorem habet ipsum Hom. 11. Ο, [635] : Ιϊρώτῃσι καὶ ὑστατίῃσι βόεσ-σιν Αἰὲν ὁμοστιχάει, de pastore.
[Ὁμοσπχὴς, ὁ, ἡ, Simul incedens. Nonn. Jo. c. 10, 143 : Ἄσπετος ὡμάρτησεν ὁμοστιχέων χορὸς ἀνδρῶν.] Ὁμόστιχος s. Ὁμόστοιχος, ὁ, ἡ, Qui ejusdem versus s. ordinis est, In eodem versu s. ordine locatus. [Tlieo-ph rast. C. Pl. 6, 6, 3 : Μεταβάλλει ἐκ τῶν στερητικών (χυλῶν) εἰς τοὺς κατ’ εἶδος οἷον ἐκ πικρῶν καὶ στρυφνών εἰς γλυκεῖς καὶ λιπαροὺς καὶ εἴτις ἄλλο; ὁμόστοιχος.] Ap. D Plut. [Mor. ρ. 5ο3, D] : Μανία γὰρ ὁμόστοιχος μὲν ἡ ὀργὴ, exp. Comes. Quæ interpr. si vera est, ὁμόστοιχος hoc ab ὁμοστοιχέω s. ὁμοστοιχάω derivandum potius foret quam a στοῖχος. [Rectè in ed. Par. receptum quod voluerat jam Mezir. ὁμότοιχος, et vel proximum postulat σύνοικος. Ephræm ap. PhoL Bibi. ρ. 258, a5 : Απολιναρίου καὶ τῶν ὁμοστοίχων αιρετικών ἀθέων. Her-mias ln Plat. Phædr. ρ. 96. « Epiphan. Aneor, ρ. 67, § 64 : Ὁμόστοιχος καὶ ὁμοούσιος ἐστιν ἡ ἁγία τριὰς, Ejusdem ordinis et substantiæ. » Suicee. Suppl. Thes. Ap. eund. Epiphan. ὁμόστιχον vol. 1, ρ. 11, D. || Ad ν. Ὁμοστοίχως, Epiphan. vol. a, ρ. 3i, Α. L. DinD. Const. Apost. 2, 5. Kall.]
Ὁμόστολος, 6, ἡ, Qui simul στέλλεται, i. e. Qui simul mittitur s. proficiscitur, Comes. [Soph. OEd. Τ. 212 : Μαινάδων ὁμόστολον.] A poil. Arg. 2, [80a] : Ὁμόστολον ὕμμιν ἕπεσθαι, Vos comitari, deducere. [3, 558 : Ἦ ῥα γυναιξὶν ὁμόστολοι ἐνθάδ᾽ ἔβημεν.] Item Nonn. [Jo. c. 9, 10] : Ὁμόστολος ἑσμὸς ἑταίρων, Caterva sociorum una iter faciens. Idem dicit etiam ὁμόστολον οἶμον ὁδεύειν,
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pro Una iter facere. [Et c. 14, 69 : Ὁμόστολον ἔσται ὑμῖν c. 18, 16 : Ὀμόστολος ἀνήρ. Συμπράττοντες in-terpr. Hesych. || Similis. Æsch. Suppl. 496 : Μορφῆς δ᾽ οὐχ 6μ. φύσις.]
Ὁμόστοργος, ὁ, ἡ, Eodem amore prosequens, Concors in amore, ex Nonno [Jo. c. 14, 82, ἀρθμῷ* Dion. 3, 3gi, μενοινὴ. Wakef.]
[Ὁμοσύζυξ, ϋγος, ὁ, ἡ, Consors jugi, et in plur. neutr. ὁμοσύζυγα, Philoxenus ap. Athen. 4, ρ. 147, E. Schw.] [Ὁμοσυμφωνέω, Granuli, ined. Wakef.] [Ὁμοσύμφωνος, 6, ἡ, Consonus, Consentiens. Atha-nas. vol. ι, ρ. 826. Kali.]
[Ὁμόσυνος, quod inter hyperdisyllaba in υνος memorat Arcad. ρ. 66, 4 : Τὸ μέντοι ὁμόσυνος ἀπὸ μετοχῆς μετήχθη, scribendum videtur ὀμόσυνος.]
Ὁμόσφυρος, ὁ, ἡ, Qui suis σφυροῖς gradiens una eum aliquo iter facit, Comes. Exp. etiam Frater. [Hesychius : Ὁμόσφυροι, συνοδοιπόροι. Ὁμόσφυρος, ἀδελφὴ (vel, ut Alb. malebat, ἀδελφός)* τῆς δὲ τρίτης συλλαβῆς ἐκτεινομένης, δηλοῖ τὸν ὁμἀ^-ωρον. Σφύρα γὰρ, τῆς σπορί-μου γῆς τὸ μέτρον. Su id. : Ὁμόσφυρος, ὁ ἐν τῷ αὐτῷ τὴν πορείαν ποιούμενος. Etym. Μ. : Ὁμόσφυρος ἀδελφός· διὰ τὸ περὶ τὰ αὐτὰ σφυρὰ τῆς μητρὸς πεσεῖν γεννηθέντα. Hanc signil. pertinere ad ὁμόσπορος monet Kuster.] Ὁμοσχήμων, ονος, 6, ἡ, ut ὁμοιοσχήμων, Uniformis. [In var. script, apud Theophr. Η. Pl. 4, 2, 4, pro ὁμοιοσχήμων. « Schol. Ven. Hom. II. ψ, 65. » Boiss.] [Ὁμόσχολος, ὁ, ἡ, Consors scholæ, Condiscipulus. Hesych. Miles. De vir. clar. 39. « Τῶν ὁμοσχόλων κα-τατρέχων, Suid. in Τυραννιών. » Hkmst.]
[Ὁμόσιομος, ὁ, ἡ, Qui est unius corporis eum alio. Theodor. Stud. ρ. 228, E : Ὅμως ὁμόσωμοι αὐτῆς (ec-clesiæ) καὶ τρόφιμοι. L. Dind.]
[Ὁμοταγὴς, 6, ἡ, Qui ejusdem est ordinis. Euclid. Elem. 12, 12, vol. 3, ρ. 175 fin. : Ἑκάστη τῶν ὁμοτα-γῶν πυραμίδων πρὸ; ἑκάττην ὁμοταγῆ πυραμίδα τριπλά-σίονα λόγον ἔξει. L. D.] Ὁμοταγεῖς, Qui ejusdem sunt ordinis, οἱ ἐν τῷ αὐτῷ τάγματι [Hesychio]. Chrys. De sacerd. [3, vol. 6, ρ. 2o, a3] et Dionys. Areop. [Epist. 8, ρ. 448 antep.; ρ. 457, 4- Boiss. Etiam ap. philosophos, ut Proculum Instit, theol. § 21 et § 108. Creuzkr. Ὁμοταγὴς τῇ ἀνδρεία ἡ σωφροσύνη, Andron. Paraphr. Eth. Niconi, ρ. io5. IIlmst. Theodor. Stud. ρ. 33o, E : Ὠς Πέτρος ἡ Παῦλος σὺν τοῖς ὁμοταγέσιν. L. D. Julian. Or. 4, ρ. 144, D : Ἑργα ὁμοταγῆ ταύταις. Il Adv.] Ὁμοταγῶς, Eodem ordine, Eadem serie. [Ni-cet. Paphi, ρ. i3 in Martyrum Triadi edita a Combef. Paris. 1666. Boiss.]
[Ὁμοτάλαντος, ὁ ἡ, Qui ejusdem ponderis est Eust. aliique grammatici in expl. voc. ἀτάλαντος Hom. 11. Β, 169.]
[Ὁμόταφος, ὁ, ἡ, Ejusdem sepulcri particeps. Æschi-nes ρ. 20extr. : Περὶ τοῦ ὁμοτάφους αὐτοὺς γενεσθαι. Plut. Μοι·, ρ. 359, Β.]
[Ὀμοτἀχὴς, 6, ἡ, Æquè celer. Aristot. De cœlo 2, 7, ρ. 289, 9 : Ἔκαστον δμοταχὲς ἔσται τῷ κύκλῳ καθ’ ὃν φέρεται. L. D. Strabo 2, ρ. 97, ! ,0* Pro qu° Ὁμόταχος, ὁ, ἡ, ap. Ileliod. Æth. 10, 29, init. : Τὸν δρόμον οὕτως ὁμόταχον ῥυθμίζων.]
[Ὁμόταχος. V. Ὁμοταχὴς.]
Ὁμοταχῶς pro ὁμοιοταχῶς affertur, i. e. Simili velocitate.
[Ὁμοτέλευτος vitium scripturæ pro ὁμοιοτέλευτος, quod ν.]
[Ὁμοτελὴς, ὁ, ἡ ] Ὁμοτελεῖς, Qui idem tributum pendunt. [Hesychius : Ὁμοτελεῖς, οἱ ἀπὸ τῶν αὐτῶν τιμημάτων. Pollux 3, 56. Ad quod voc. referenda videtur Photii ab Suida et Timæo Lex. Plat, repetita interpretatio τοὺς ὁμοῦ τὰ τέλη ἔχοντας, nunc in Ὁμοτέρ-μονας posita. Psellus Synops. 1370: Μετ’ αὐτοὺς ὁμοτελεῖς συμπαρατεθειμένοι* 13γα : Τυγχάνουσι δ᾽ ὁμοτελεῖς, ὡς ἤρεσε τοῖς νόμοις, ὁμοῦ πάντες οἱ τῆς αὐτῆς ὁποτα-γῆς τυχόντες, κἂν διαφόρων ἔχωσι τελέσματα τοπίων. L. D. Κ Adv. Ὁμοτελῶς, Niceph. Βϊἕηιιη. Epit. phys. Ρ- 78 99·]
Ὁμοτέρμων, ονος, ὁ, ἡ, Conterminus, ὅμορος, πλησιόχωρος, Finitimus, Vicinus. Nonn. : Ὁμοτέρμονες ἄνδρες ἐρημου , Vicini deserto, Quorum fines eum deserto coeunt. [Id. Jo. c. 7, ι a : ᾽Ιουδαίης ὁμοτέρμονα γαῖαν.] Legitur et ap. Plat. Leg. [8, p. 842, E. Dionys. Α. R.
Α ι, 9, 26; 5, 5o; ii, 3. Schol. Apoll. Rh. ι, 4*9» vel potius poeta ap. eum : Τὴν ὁμοτέρμονα Σικελίας νῆσον.] Ὁμοτεχνέω, Sum ὁμότεχνος, Eandem artem profiteor s. factito. Hippocr. [ρ. 1285, C] : Οὕτε δὲ οἱ πάσχοντες ἐξομολογέειν ἐθέλουσιν, οὔτε οἱ ὁμοτεχνέοντες μαρτυρέειν, Nec ægri sanati id fateri volunt, nec alii medici. [Ὁμο-τεχνεῦντε; scriptum ap. Hipp.]
Ὁμότεχνος, ὁ, ἡ, [Ejusdem artis, Gl.] (Jui eandem artem profitetur, Ejusdem artis opifex. [Cùm genit. Plato Charm. ρ. 171, C : Τὸν αὐτοῦ ὁμότεχνον. Cùm dat. Plato Theag. ρ. ia5, E : Ὁμότεχνος Καλλικράτη-Lacii, ρ. 186, E. Demosth, ρ. 611, 4 : Τὰς ὁμοτεχνους σοι πόρνας. Hippocr. ρ. 27, 16 : Ἐφ* οἶς ἂν ἰητρὸς ἀγαθὸς ἀκμάζοι ὁμότεχνος καλεόμενος, Qui probe artem callet, interpr. Foes.j Lucian. [Demon, c. 23] : Ὁμότεχνος εἰμί σοι, Eundem artem factito s. exerceo quam tu, Unam eandemque artem profiteor quam et tu. Legitur et ap. Athen. 14. Et ap. Synes. Ep. 61 : Γένοιτο γὰρ ἄν τις ὁμώνυμος καὶ ὁμότεχνος, Esse enim possit aliquis ejusdem nominis et ejusdem artificii. [Cùm genit. Βοβ mocliar. Anth. Pal. 7, 206, ι : Ὁμότεχνε κυνῶν. Pho-tius : Ὁμότεχνον, οὐ σύντεχνον. Thomas Μ. ρ. 649 : Ὁμότεχνος, οὐ σύντεχνος. Utrumque memorat Pollux 7, 7· 0"i ponit etiam ταῖς πόρναις ὁμότεχνος 6, 116.] [Ὁμότηθος. V. Ὁμότιτθος.]
[Ὀμότης, ὁ, Jurator, Juratus, Gl. In quibus male ὀμοτής. Inter barytona in οτης Theognost. Cati. ρ. 45, 3 ponit ὀμότης καὶ ξυνωμότης. Et sicEtym. Μ. ρ. 258, 3. L. D. Ὀμότης, Anna Comn. ρ. 3oi. Ei.rrrling.] [Ὀμοτικὸς, ὴ, ὸν, Jurativus. Longin. De subi. 16, ι, σχῆμα.] Ὀμοτικὰ ἐπιῤῥήματα, Adverbia jurandi, ap. grammaticos. [Orig. C. Ceis. ρ. 434, δύναμις. Kallj] Ὁμοτῖμία, ἡ, Honoris æqualitas, /Equa Ι itas majestatis, Par dignitas. Creg. Naz. vero, Ὁμοτιμία τῆς ἀξίας, pro Par gradus dignitatis. [Jo. Damasc. vol. 1, ρ. 69, Β : Ὀ δὲ Νεστόριος ἄλλας ἐπενόει ἑνώσεις, κατὰ τὴν ἀξίαν φημὶ καὶ ὁμοτιμίαν. Basil. Μ. vol. 3, ρ. 36, C : Ἐὰν καθ’ ἑαυτὸ ἕκαστον ἀριθμήσῃς, ὸμοτιμίαν ποιεῖς ἐν τῷ ὁμοίῳ τρόπῳ τῆς ἀριθμήσεως· 4^, Β : Κατὰ τὴν πρὸς ἀλλήλους ὁμοτιμίαν. Firmus in Murat. Anecd, vol. C ύ» Ρ· 297· L. Dind.]
Ὁμότιμος, ὁ, ἡ, i. q. ἰσότιμος, [Collega, Consors, Gl.j Qui in pari et eodem habetur honore, Æquè honoratus; interdum etiam Ejusdem conditionis. Hom. Ii. Ο, [186] : Εἴ μ᾽ ὁμότιμον ἐόντα βίῃ ἀέδοντα καθέξει· verba Neptuni, qui dicit inter se, Jovem, et Plutonem, imperium τριχθὰ δεδάσθαι, ἕκαστον δ᾽ ἐμμορέναι τιμῆς. [Theocr. 17, 16 : Τἠνον καὶ μακάρεσσι πατὴρ ὁμότιμον ἔθηκεν ἀθανάτοις. Quod Nonnus Dion. 7, 103 dicit : Μακάρων ὁμότιμος ... ἔσται Διόνυσος.] Apud Persas ὁμότιμοι quidam vocabantur ab honoris æquali-tale, quorum mentio ap. Xen. Cyrop. 2, ρ. 24, 32 [c. ι et 2 et 3, al.], ubi etiam dicitur eorum βίος fuisse ἔντιμος : ρ. autem 24 eorum armatura describitur. [Locos Xen. Cyrop, collectos ν. ap. Sturz. Lex. Memorat etiam Arrian. Exp. 2, 11, 12; 7, 29, 9, et
fnræter alios Charito 5, 2 init.] Α Plutarcho Numa c. 5] ὁμοτίμων nomine vocantur Senatores Romani, quoniam pari erant honore et dignitate, et veluti patres colebantur a reliquis civibus. [Pollux 6, 155; D ὅ, 156. Apud Hesychium excidit caput gl., sed supersunt interprett. ὁμόδοξος, ἰσότιμος, ὅμοιος.] Interdum eum gen. s. accus, construitur. Plut. Fab. [c. 9] : Τὸν δὲ Μινούκιον ἐψηφίσαντο, τῆς στρατηγίας ὁμότιμον ὄντα, διέπειν τὸν πόλεμον ἀπὸ τῆς αὐτῆς ἐξουσίας τῷ δικτάτωρ ι, Parem imperatorii muneris honorem habentem, s. dignitatem, Pari in ducendo exercitu et bello administrando auctoritate pollentem. Greg. Naz. : Τὴν ἀσέβειαν ὁμότιμα , pro Impietate æqualia. Affertur et Ὀμότιμον δύναμιν ἔχουσιν, pro Ex æquo potentiam habent.
Ὁμοτίμοις, Æquali honore, Pari dignitate. [Galen. vol. 4, Ρ• 169 : ᾽Αμφοτέροι; ὁμ. συναρθροῦσθαι τὰς πλευράς. Jobius ap. Phot. Bibi. ρ. 186, 14, Jo. Chrys. ib. ρ. 520, 14.]
Ὁμότιτθος, ὁ, ἡ, Eadem usus nutrice, Pollux [6, 156] ex Dinarcho. [Photius : Ὁμότιτθον, οὐχ ὁμότιθον, quod ὁμότηθον scribendum apparet, neque ap. Hesychium in gl. inter Ἀγαλλόμενος et Ἀγαλλόμεναι posita : Ἀγά-λαξ , ὁμότηθος, esse cur inferatur ὁμότιτθος. L. Ümu.j
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Ὁμότοιχος, ὁ, ἡ, Communem habens parietem : ut Α [Æsch. Ag. 1004 : Νόσος γείτων ὁμότοιχος. Antiphanes ap. Stob. FI. 99, 27 : Αυπη μανῶς ὁμότοιχος εἰναί μοι δοκεῖ, ubi codicis ὁμόστοιχος, quod ν. Callim. Cer. 117 :
Μὴ τῆνος ἐμὶν φίλος εἴη μηδ’ ὁμότοιχος. Plato Leg. 8, ρ. 844, C : Ὁμότοιχον οἰκοῦντα. Diod. ι, 49 : Ὀμότοι-χον τῇ βιβλιοθήκῃ κατεσκευάσθαι οἴκον εἰκοσίκλινον. He-sych. in Ὀμοερκής], ὁμότοιχος οἰκία ap. lsæum [ρ. 6ο,
17], Domus pariete intergerino s. intermedio discreta, atque ita parietem illum habens communem.
[Ὁμοτονέω, Eundem habeo tonum, accentum. Am-moii. De iliff. ρ. 126 : Ὁμοτονεῖ τοῖς βαρυτόνοις τὰ βαρύτονα. Apollon. De pron. ρ. 12, A; 104, A. Schol. Hom. II. Ν, 103. « Nicom. Geras. Harm. ρ. 26.» Kall. Schol. Ven. Hom. 11. Ψ, 419. Boiss. Eadem intentione utor. Philo Belop. ρ. 61, Β, in Ὁμοτονούντως citandus. Mithridatis Præf. ad Bruti Epist.]
‘Ομότονος, ὁ, ἡ, Eundem semper tenorem servans, Tenorem semper sui similem servans. Et ap. Medicos ὁμότονος πυρετὸς, Febris sibi æqualis ac similis, a principio ad finem usque perseverans. Nam quasi semper β in eodem vigore consistit, neque crescens neque decrescens : unde et Ἀκμαστικὸς πυρετὸς alio nomine a medicis appellatur. Galen. Meth. med. 9, hunc μονό-τονον πυρετόν, ut et ἐπακμαστικὸν et παρακμαστικόν, speciem statuit τοῦ συνόχου non putris, quem inter diarias febres recenset : ut eodem auctore ὁμότονος dici possit Quaecunque febris eundem tenorem perpetuo servarit. Hæc Gorr. Et νοχ ὁμότονος dicitur Quæ tenore sui semper simili sonatur, nec in gravem sonum declinans, nec se in acutum tollens [Δύο δὲ θῶμεν, βαρὺ καὶ ὀξὺ, Καὶ τρίτον ὁμότονον, Plato Philebo ρ. 17,
C. Seagee.] : quæ et μονότονος, ut docet Cælius Aurei. Acut. 3, ι : Exclamatio vehemens atque eodem modo perseverans, quam Græci μονότονον vocant. Item ὁμότονος dicitur Æqualiter tentus, contentus. Vitr. 1, ι : In capitulis enim dextra ac sinistra sunt foramina hemitoniorum, per quæ tenduntur suculis et vectibus ex nervo torti funes, qui non præcluduntur nec præ-ligantur, nisi sonitus ad artificis aures certos et aequales fecerint. Brachia enim quæ in eas tentiones q includuntur, quum extenduntur æqualiter et pariter, utraque plagam emittere debent. Quod si non homo-tona fuerint, impedient directam telorum missionem. Ubi nota eum subjungere, Quod si non homotona fuerint, quum dixisset, Extenduntur æqualiter. Hemitoniorum vero nomine intelligit Funes s. Nervos : ac foramina hemitoniorum appellat Ea foramina per quæ hemitonia trajiciuntur, s. per quæ tenduntur suculis et vectibus ex nervo torti funes : qui funes appellantur et τόνοι. Perperam igitur quidam pro illo Foramina hemitoniorum, reposuerunt Foramina homotona : nonnulli, Foramina homotonorum. Hemitonia autem dici ejusmodi funes, patet ex quodam Heronis loco, quem ex Tura, afferam in Τόνος, qui et ipse illud Hemitoniorum retinet, et itidem interpr. Funium. (Athen. ρ. 480 (?) : Τὰ εἰς ος λήγοντα τῶν ὀνο-μάτων ὁμότονά ἐστι, κἂν μεταληφθῇ εἰς τὸ ω παρ’ Ἀττι-κοῖς. Et Sæpe sic de accentu apud grammaticos, ut Apollon. De pron. ρ. io3, C; 104, Α. « Marc. Anto-nin. ι, 14 : Τὸ ὁμότονον ἐν τῇ τιμῆ τῆς φιλοσοφίας. Lon- ρ gin. De subi. 36, 4 : Τὸ μὲν ἀδιαπτωτον ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ τέχνης ἐστὶ κατόρθωμα, τὸ δ᾽ ἐν ὑπεροχῇ, πλὴν οὐχ ὁμότονον, μεγαλοφυῶς, βοήθημα τῇ φύσει πάντη πορίζεσθαι τὴν τέχνην. » V Ai.cn..]
II Ὁμοτόνως, Æquali tenore, Eodem tenore, More eorum quæ æqualiter tensa sunt. [Ὁμοτόνως ὑπὸ τῶν ζευγῶν ἕλκεσθαι, Suid. in Ἀμπρεύοντες. Hehst. Steph. Byz. ν. Πάραισος : Ὀμ. τῶ οἰκιστῇ, et sæpius sic apud grammaticos de accentu.]
[Ὁμοτονούντως, Eadem intentione. Philo Belop. ρ.
61, Β : Ἴσως καὶ ὁμοτονούντως ἀλλήλοις, quod paullo antè dixerat οὐχ δμοτονούσῃ τῇ τάσει.]
[Ὁμοτόνως. V. Ὁμότονος.]
[Ὁμότοξος, ὁ, ἡ, lingit Steph. Byz. s. ν. Ἄβιοι, ad expl. ἄβιος, ut ex α collectivo et βιὸς compositum.]
[Ὀμοτὸς, ὁ, Juratus, ut oxytonon memorat Theo-guost. Can. ρ. 76, 29, quod in ὁμωτὸς corruptum 95, 13. Est autem simplex, cujus usitatiora sunt composita, ἀνώμοτος et alia. L. Dino.]
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Ὁμοτράπεζος, ὁ, ἡ, Qui eadem mensa utitur, ὁ τῇ αὐτῇ τραπέζῃ χρώμενος : qui et συγκλίτης et σύγκλινος dicitur : item παρακλίτης, ὁμόδειπνος, ὁμόσιτος • et σύσσιτος, ut Pollux docet 1. 6, initio. [Id. 3, 61; 6, 155.] Citatur autem [falso pro δυστράπεζος] ὁμοτράπεζος ex Eur. [Cùm dat. Herodot. 3, 132; 9, 16. Schweigh. Xen. Cyrop. 7, ι, 3o : Οἱ ἑταῖροι καὶ ὁμοτρ. Anab, ι, 8, 25 : Πλὴν πάνυ ὀλίγοι ἀμφ’ αὐτὸν κατελείφθησαν, σχεδὸν οἱ δμ. καλούμενοι * 3,2,4: Κλεάρχω καὶ 6μ. γενόμενος. Plato Ixg. 9, ρ. 868, Ε; Euthyd, ρ. 4, Β.] [Ὁμοτρεχὴς, ὁ, ἡ, Simul currens , ad explicandum ἀτρεκὴς fingit schol. Pind. Pyth. 8, 9.]
[Ὁμότρητος, ὁ, ἡ, Simul foratus. Nonn. Jo. c. 19, 94 : Ὁμοτρήτῳ γόμφῳ.]
[Ὁμότριχος, ὁ, ἡ.] Ὁμότριχοι, Qui uno eodemque pilo praediti sunt. [Hesych. ν. Ὀμόπτεροι, et Pollux in illo cit.]
[Ὁμοτροπέω, In eadem sum sententia, Iisdem moribus praeditus sum. Cyrill. Alex. In Jo. 10, ρ. 833 : Τοῖς ὁμόφροσι καὶ ὁμοτροπεῖν ἑλομένοις. Suicer. Id. vol.
1,	part. 1, ρ. 3α, C, δμοτροποῦντος. L. Dind.] [Ὁμοτροπία, ἡ, Similitudo morum. Dionys. Α. R. 4,
28 : Ἔτυχε τῶν γαμβρών ἑκάτερος ἐναντία συναφθεὶ; τύχῃ κατὰ τὴν οὐχ όμοτροπίαν. Pollux 3, 67.]
Ὁμότροπος, ὁ, ἡ, i. q. ὁμοιότροπος : ut [Pind. ΟΙ. 13, 7 : Δίκα καὶ ὁμότροπος Εἰράνα ·] ὁμότροπα ἤθη, Plato [qui Phæil. ρ. 83, Ι), dicit : Αναγκάζεται ὁμότροπός τε καὶ ὁμότροφος γίγνεσθαι, quum alterum ex Herodoto infra cit. petiverit Lex. Septemv., in quo recte ἤθεα, non ἤθη], Similes mores. Exp. vero non solum Iisdem praeditus moribus, verum etiam Consentaneus. [Herodot, ji, 49 : Τὰ ἐν τῇ Αἰγύπτῳ ποιεύμενα τῷ θεῷ ὁμότροπα ἠν τοῖσι Ἕλλησι* 8, 144 : Ἤθεα ὁμότροπα. Schweigh. /Eneas Tact. c. ι, ρ. 15 : Εἴς τινα ἄλλην ὁμότροπον ταύταις λειτουργίαν. Pollux 3, 61; 6, 155. Il Adv. Ὁμοτρόπως, Æneas Tact. c. 12 init. : Διεσκε-δάσθαι 6μ. Nymphod. ap. schol. Soph. OEd. Col. 337 : *0μ. ἡμῖν διοικοῦσι. « Diog. L. Pyrrhone 9,7°• * Seagee.] [Ὁμοτροφία, ἡ, Convictus. Joseph. Α. J. 18, 6, 1 : Ὀμοτροφίας καὶ συνηθείας αὐτῷ πολλῆς γενομένης πρὸς Δροῦσον.]
Ὀμότροφος, ὁ, ἡ, Simul nutritus, educatus, Convictor, Sodalis, 6 ὁμοῦ τεθραμμένος, ut Hom. loquitur. [Hom. Η. Apoll. 199: Ἄρτεμις ὁμ. Ἀπόλλωνι· Η. Dian. 2 : Παρθένον ἰοχέαιραν ὁμ. Ἀπόλλωνος. L. Ι). Herodot.
2,	66 : Ὁμότροφα τοῖς ἀνθρώποις θηρία. Schweigh.] Aristoph, dixit etiam ὁμότροφα πεδία, Campos qui aliquos simul alunt, qui alunt ὁμοτρόφους : nam pluribus uno sodalitio conjunctis ager unus aut alter subministrare alimenta potest : Αν. [329] : Ὅς γὰρ φίλος ην, ὁμότροφά Ο᾽ ἡμῖν ἐνέμετο πεδία παρ’ ἡμῖν. Ubi schol, ὁμότροφα esse dicit οἷον τὴν αὐτὴν ἡμῖν κατανομήν νεμόμενα. [Ex. Plat. ν. in Ὁμότροπος.]
[Ὁμοτροχάω, Concurro. Manetho 6, 527 : Μέσσῳ δ᾽ ἐν κέντρω θοῦρος σφετέροιο κατ1 οἴκου Ἐρμῇ ὁμοτροχάων τέχνας ο,πασσε βαναύσους. V. Ἀματροχάω.]
[‘Ομοτυπία, ἡ, Æqualitas formationis. Philoxenus ap. Etym. Μ. ρ. 234, 55 : Μήποτε ὁμοτυπίᾳ συγχριτικῶν ταῦτα υπάγονται.]
Ὀμοῦ, Una, Simul [Gl.], Eodem in loco. [Hom. II. Λ, 127 : Ὁμοῦ δ᾽ ἔχον ωκέας ἵππους.] Xen. Cyrop. 6, [ι, 7] : Ὁμοῦ μένοντες· cui ορρ. χωρὶς ὄντες ἀλλήλων. Idem [2, 3, 18] dicit ὁμοῦ γίγνεσθαι, Convenire, In unum eundemque locum coire. Construitur et eum dat., et redditur Uua eum, Simul eum. [Hom. 11. E, 867 : Τοῖος Τυδείδῃ ... φαίνεθ᾽ ὁμοῦ νεφέεσσιν ἰὼν εἰς οὐρανόν εὐρύν * Ο, 118 : Κεῖ^θαι ὁμοῦ νεκύεσσι. Æsch. Pers. 4ο 1 : Παρῆν ὁμοῦ κλύειν πολλὴν βοήν· 1042 : Ἴυζε μέλος ὁμοῦ τιθεις· Cho. 5οα : Οἴκτειρε θῆλυν ἄρσενός θ᾽ ὁμοῦ γύνον * Eum. 286 : Χρόνος καθαιρεῖ πάντα γηράσκων ὁμοῦ. Soph. Aj. 1079 : Δέος ῷ πρόσεστιν αἰσχύνη Ο᾽ ὁμοῦ·
13θ9 : Τρεῖς ὁμοῦ ξυγκειμένους, etc. Et eum πᾶς ΕΙ. γ 15 : Ὁμοῦ δὲ πάντες ἀναμεμιγμείνοι, et alibi. Plato Phæd. ρ. 72, C : Ταχὺ ἂν τὸ τοῦ Ἀναξαγόρου γεγονὸ; εἴη, Ὁμοῦ πάντα χρήματα, de quo Diog. L. 2, 6, et Valck. Diatr. Eur. ρ. 40 citat >Yyttenb. V. Aristot. Metaphys. ρ. 72, 28; 241, 6, 15; 246, 26.] Hom. Od. Ο, [364] : Τῇ ὁμοῦ ἐτρεφόμην. Sic Tac., Mamerco simul, i. e. ὁμοῦ τῷ Μαμέρκῳ, ἅμα τω Μαμέρκῳ. At Soph. Aj. ρ. 46 [767]» θεοῖς ὁμοῦ pro συν θεοῖς, Diis juvantibus. [Æsch. Pers.
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420 : Οἰμωγὴ δ᾽ ὁμοῦ κωκύμασιν κατείχε πελαγίαν ἄλα. Α Soph. Tr. 1225 : Τοῖς ἐμοῖς πλευροῖς ὁμοῦ κλιθεῖσαν*
Aj. 767 : Θεοῖς μὲν κἂν ὁ μηδὲν ὢν ὁμοῦ κράτος κατακτή-σαιτο. Aristoph, fr. Hor. ap. Atium. 9, ρ. 37a, C: Ἔπειτα κολοκύντας ὁμοῦ ταῖς γογγυλίσιν ἀροῦσιν. Id. ap. Pollue. 6, 62 : Πολφοὺς δ᾽ οὐχ ἡψον ὁμοῦ βολβοῖς. Xen.
Eq. 7., 1 : Τὰς ἡνίας ὁμοῦ τῇ χαίτη.] Pro Simul, i. e. Eodem tempore, accipitur ap. Hom. II. Α, [61] : Εἰ δὴ ὁμοῦ πόλεμος τε δαμᾷ καὶ λοιμὸς Ἀχαιούς. Nonnunquam usurpatur pro Simul, i. e. Eodem modo, Pariter [Gl. Hom. 11. Λ, 122 : Ὁμοῦ γλυφίδας τε λαβὼν καὶ νεῦρα • Ρ, 36α : Ἔπιπτον νεκροί ὁμοῦ 1 ρώων καὶ Δαναῶν* et similiter alibi. Hesiod. Ορ. 240 : Λιμόν ὁμοῦ καὶ λοιμόν. Soph. Pli. ι85 : Ἔν τ᾽ ὀδύναις ὁμοῦ λιρῷ τ᾽ οἰκτρός. Et similiter abundans eum verbo composito Trach. 1237 : Τοῖσιν ἐχΟίστοισι συνναίειν ὁμοῦ. Eur. Hel. 104 : ὉΘούνεκ᾽ αὐτῷ γ᾽ οὐ ξυνωλόμην ὁμοῦ. Et ap. Plat. Reip. 8, ρ. 547» Ἀ : Ὁμοῦ μιγέντος σιδήρου ἀργύρῳ.] Aliquando est συναπτικὸν duorum κώλων, addito μὲν et δὲ, ut ap. Soph. OEd. Τ. init. : Πόλις δ᾽ ὁμοῦ μὲν θυμιαμάτων γέμει, Ὁμοῦ δὲ παιάνων. Latini Β quoque Simul geminant interdum, vel dicunt Simul et. [Χρονικὸν h. 1. dicit schol. Plat. Phæd. ρ. 38o. Ceterum duplex est etiam ap. Ephræni. Syr. vol. 3, ρ. 197, D, ubi ὁμοῦ ... ὁμοῦ καί. Et ap. Niceph. Greg. Hist. Byz. 2, 8 fin. : Ὁμοῦ τε γὰρ αὐτὸς ἐξ ὠδίνων εἰς φῶς προήγετο μητρικῶν καὶ ὁμοῦ τὰ τῆς αὐτοχρατορίας σκῆ-πτρα ὁ πατὴρ ἄρτι ἐδέδεκτο, item apud Basilium Μ. vol. ι, ρ. 54, E. L. 1).] U Capitur etiam pro Prope, ἐγγὺς, Attice, schol. Aristoph. Eq. [245] : Ὁ κονιορτὸς δῆλος αὐτῶν, ὡς ὁμοῦ προσκείμενων. [Thesmophor. 572 : Πρὶν οὖν ὁμοῦ γενέσθαι, σιγᾶτε.] Α Xen. quoque et Demosth, sic usurpari testis est Bud. Sed et Hesych. tradit ὁμοῦ esse τοπικὸν pro ἐγγὺς, itidemque ὁμοῦ ’στι exp. σχεδὸν s. ἐγγὺς ἔστι. [Ex Aristoph. Pac. 5i3 : Καὶ μὴν ὁμοῦ ᾽στὶν ἤδη. Schol. Plat. ρ. 38o ejusdem signil. testim. ponit Aristophanis ex Triphalete : Λάβεσθε' καὶ γάρ ἐσθ᾽ ὁμοῦ. Alia sunt ap. Xenoph., ut Cyrop.
3,	ι, 2 : Λέγοντες ὅτι καὶ δὴ αὐτὸς ὁμοῦ, etc.] Itidem Soph. Ant. ρ. 262 [1180] : Καὶ μὴν ὁρῶ τάλαιναν Εὐρυ-δίκην ὁμοῦ Δάμαρτα τὴν Κρέοντος, pro ἐγγύς. [OEd. C. C 1107 : Ποῦ δῆτα ποῦστον; — Αἵδ᾽ ὁμοῦ πελάζομεν.) Sed et in hac signil. eum dat. construitur. Suid. : Ομοῦ τε τῇ πληγῆ ἡ παῖ; ἦν, pro ἔγγιστα, Proxime ictum erat, Proxima ictui, Fere icta erut. [Ὁμοῦ τι, quod hic praebuerunt libri, reponendum videtur etiam in 1. ano-nymi ap. Suidam ν. Ἀπίκιος cit. : Ἔτεσι τοῖς ἐνενήκοντα ὁμοῦ τε ἐβίωσε καὶ πάντα ... ἀπαθὴς ἦν. L. D. Ὁμοῦ ταῖς σπονδαῖσι, Inter libamina, Diphil. ap. Athcn. 7, ρ. 292,
Β. Hf.mst. Xen. Η. Gr. 3, 2, 5 : Ὁμοῦ δὴ τὸ λοιπὸν τοῖς ᾽Ἐλλησι στρατοπεδευσάμενοι ἦγον καὶ ἔκαιον τὴν Βι-θυνίδα* 4, 5, 15 : Πρὶν τοῖς ὁπλίταις ὁμοῦ γίγνεσθαι.] Alia exempla ὁμοῦ significantis Prope, ap. Eund. reperies. [Cùm genit., Νεὼς ὁμοῦ, Prope navem, Soph. Ph. 1218.] Item Prope in alia signif., sc. pro Ferme, Fere : ex Dionys. Η. 5. [Schol. Plat. 1. c. : Ὁμοῦ σημαίνει ποτὲ μὲν τὸ ἐγγὺς, ὡς δηλοῖ Δημοσθένης (ρ. 400, ι4)* Ὁμοῦ σ' ἔτη καὶ μ', καὶ (ρ. 785, 23);, Εἰσὶν ὁμοῦ Πάντες δισμύριοι, καὶ Μένανδρος ἐν τῷ Ἑαυτὸν τιμωρου-μὲνῳ • Ὁμοῦ γάρ ἐστιν ἑςήκοντά σοι (ἔτη).] Dicitur etiam Ὁμοῦ τι pro ὁμοῦ, Una, Simul, Plut. Cic. ρ. 277 : Δυσ-μυρίων ὁμοῦ τι συνηθροισμένων, Simul, In unum eun-demque locum. Identidemque ab eo pro Simul usur-
6ari Bud. annotat, ut in Philopœm. ρ. 120 [c. 10 : Ιάσαις ὁμοῦ τι ταῖς πολιτικαῖς δυνάμεσιν]. Exp. etiam Prope, Ferme, Circiter, sicut et ὁμοῦ. [Et ὁμοῦ τι, ut sit Prope, ap. Plat. Theae. ρ. 129, D : Ὁμοῦ τι τούτῳ ἐλᾶν. Dionys. Α. R. ι, 78 : Καὶ γὰρ ὁμοῦ τι τῷ τὴν κόρην εἶναι τίκτειν, ubi aut τίκτειν post τῷ ponendum aut τῷ eum HSteph. post εἶναι. Cod. Vat. omittit totum hoc membrum. Schol. Apoll. Rh. 2, 121 : Τὸ ὁμοῦ τιθεασι καὶ ἐπὶ τοῦ ἐγγὺς, ὡς Αθηναίοι εἰώθασι χρῆσθαι. Μένανδρος * Ὁμοῦ δὲ τῷ τίκτειν παρεγένεθ᾽ ἡ κόρη, quæ verba ap. Photium s. Suidam negligenter ita scripta : Ἤδη γὰρ^τοῦ τίκτειν ὁμοῦ, etiam ap. schol, corrupta videntur, ubi παρεγένεθ᾽ in γὰρ ἐγένεθ᾽ mutandum videtur, ut hic quoque ὁμοῦ τι scribendum sit pro ὁμοῦ δέ.] Quod vero ad ὁμοῦ attinet, Eust. in adverbium abiisse tradit ex gen. ὁμοῦ, ut αὐτοῦ : dici enim ὁμοῦ pro ἐπὶ ὁμοῦ τόπου, sicut αὐτοῦ pro ἐπ’ αὐτοῦ τοῦ τόπου. Hoc THES. uno. oaæc. tom. ν, rase. vti.
autem sequendo, proximum esse debuerit ὁμοῦ nomini ὁμός.
[Ὁμόϋλος, ὁ, ἡ, Qui ejusdem est materiæ. Iambi. V. Pyth. ρ. 98; Nicomach. Harm. ρ. 11. Waef.f.]
Ὁμόϋπνοι, Charondæ ap. Aristot. Polit. 1, dicuntur Domestici, Familiares ac contubernales, quasi una somnum capientes, VV. LL.; sed nescio quænam secuta exempli.·, nam Aldina, Florentina, nec non Basii, editt. ibi habentὁμοσιτύους. [Quod verum.] Metuo igitur ne indoctus ac temerarius quidam corrector, non intelligens quid per ὁμοσιπύους declararetur, ex eis fecerit ὁμοΰπνους. Locus autem Aristot, est Polit. ι init.
Ὁμοϋπόστατος, ὁ , ἡ , Eandem hypostasin habens : accipiendo Hypostasin in ea signil., qua accipitur quum de Trinitate divina loquimur. [Jo. Damasc. vol. ι, ρ. 5o, Α; Maximus Conf. vol. 2, ρ. 79, D. L. DinD. Psellus Omnif doctr. c. 6. Boisson.]
Ὁμοῦρα, llesych. σεμίδαλις ἑφθὴ, μέλι ἔχουσα καὶ σησάμην, pro quo supra ἀμόρα. [V. Ὁμορίτας.]
Ὁμουρέω, Ionice pro ὁμορέω, Conterminus s. Cou-finis sum. UnBe ὁμουροῦσι ap. Hesych. γειτνιῶσιν ἐν τοῖς ὅροις. [Οἱ Κελτοὶ ὁμουρέουσι Κυνησίοισι, Herodot. 2, 33; 8, 47• Ἐ* τῶν προσεχέων πολίων τῇ Παλλήνη, ὁμουρεουσέων δὲ τῷ Θερμαίῳ χόλπῳ, 7, 113. Schweicu. Lex. Hecatæus ap. Steph. Byz. in Χερρόνησος et Χοιράδες. D Ι. q. πλησιάζω τινὶ, Rem habeo eum aliquo. Stob. Serm. 173, 178 (?). Unde Ὁμούρησις ap. Epicurum Diogenis 10, 64, ubi male ὁμούρυσις. Schneid. Hesychius : Ὁμούρησιν, τὴν ὁμήρησιν, Ἀττικοί.]
Ὁμούριος et Ὅμουρος, ὁ, ἡ, Conterminus, Confinis, Ionice pro ὅμορος. [Callim, ap. Galen. De præsag. ex puls. 3, 6 : Βριλησσοῦ λαγόνεσσιν ὁμούριον. Apoll. Rh. 2, 379 : Μοσσύνοικοι ὁμούριοι* 3, 1094 : Ἔνθεν φάτις Ὁρχομενοῖο δήποτε Καδμείοισιν ὁμούριον ἄστυ πολίσσαι. Dionys. Per. 649 : Ἀνδράσιν, οἳ κατὰ χῶρον ὁμούριον οἴκον ἔθεντο* 686 : Τοῖς δ᾽ ἐπὶ ναιετάουσιν ὁμούριον αἶαν ἔχοντες ‘Ηνίοχοι. Nonnus Dion. ι3, 254. ‖ Altera forma Dionys. 435 : ᾝσιν ὁμούρυιν έ'σπεται ἄλλυδις ἄλλα Κεφαλλήνοὰν πτολίεθρα. Et ap. Herodot., dequoSchweig-hæuser. : «Οί ὅμουροι ἦσαν τοῖσι Δωριεῦσι, ι, 5γ. Τῶν δμυύρων ι, 134; 4, ι α 5. Ἐοῦσα Αἴγυπτος ὅμουρος τῆ Λιβύῃ, 2, 65 ; 7, 6. »]
Ὁμούσιος, pro ὁμοούσιος, VV. LL. Sunt tamen qui distinguenda putent. Unde Ὁμουσιότης, Consubstantialitas.
[Ὁμοφεγγὴς, ὁ, ἡ, Simul lucens. Nonn. Dion. 5, 113 : Ὁμοφεγγέος αίγλης. NYakef.]
[Ὁμοφήτυιρ, ορος, ὁ, vocab. fictum ad explicandum Hom. ἀφήτωρ 11. Ι, 4o4, ap. Eust. ad 1. V. Villoison. ad Apoll. Lex. Hom. ρ. 184.]
[Ὁμόφθογγος, ὁ, ἡ, Simul vociferans, vel clamans, loquens. Nonn. Dion, ι, 157 : Παντοίην ἀλάλαζεν ὁμο-φθόγγων ὄπα θηρῶν Jo. c. g, 81 ; c. 19, 7 i : ὉμοφΟόγ-γων ἀπὸλαιμῶν ib. 122 : Ομοφθόγγῳ τινὶ μύθῳ.] [Ὁμοφλεγὴς, ὁ, ἡ, Simul combustus. Nonn. Dion. 6, 220 : Ὁμοφλεγίος δὲ καὶ αὐτῆς πηγνυμένης.]
Ὁμόφλοιος, 6, ἡ, Similem corticem habens, vel etiam Eundem. In VV. LL. ὁμόφλοια, Quibus est eadem corticis natura. [Ex Theophr. C. Pl. 1,6, 2, ubi δμοιο-D φλοίων scripsit Schneider.]
Ὁμόφοιτος, ὁ, ἡ, Qui simul it, vadit, Comes. Nonn. [Dion. 5, 117 : Ἀρκτᾤης ἀνἔτελλε δράκων ὁμόφοιτος «μάξης* Jo. c. 12, 90 : Ανδρείας ὁμόφοιτος ἐπειγομένοιο Φιλίππου, et alibi eadem constr. Pind. Nem. 8, 33 : Λιμύλων μόθο,ν ὁμόφοιτος. Nonnus Jo. c. 14, 104 : El-ρήνην ἀτίνακτον ἐμὴν ὁμόφοιτον ὀπάσσω.]
Ὁμοφόριος, (Contubernalis, VV. LL. perperam pro ὁμορόφιος [ὁμωρόφιος, quod ν.].
Ὁμοφραδὴς, ὁ, ἡ, Unanimis, Concors, Idem sentiens, Nonn. [Jo. c. 4, 186 : Ὁμοφραδέες Σαμαρεῖται· c. 7, 154 : Ὀμοφραδέων λαῶν c. 12, 80 : Ὁμ. Φαρισαίοι. Etym. Μ. ρ. 221, 39, ἦχος.]
Ὁμοφράδμων, ονος, ὁ, ὴ, Qui una eum alio consultat, s. consilium init, Consilii particeps, Unanimis, Concors. Pro qua signil. affertur ὑμοφραδμων, ex Plat, etiam Epist. [1, ρ. 310, Α, νόησις], licet sit potius poeticum. [Et sunt illa poetæ cujusdam.1
‘Ομοφρονεί.,, [Consentio, Gl.] Eadem sum mente, s. voluntate, Eadem mihi est sententia, Idem sentio,
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1995 ομόφυλος
Sum concors. Hom. Od. 1, [456] : Εἰ δὴ ὁμοφρονέοις, ποτιφωνήεις τε γένοιο. [Ζ, 183 : Ὁμοφρονέοντε νοήμασιν. Herodot. 7, 229 : Οὐκ ἐθελῆσαι ὁμοφρονέειν, ἀλλὰ γνώμῃ διενειχθέντας κτλ. et 9, 2. Cùm dat. 8, 7 5 : Οὕτε ἀλλή-λοισι ὁμοφρονέουσι. De conjuratis Xen. Η. Gr. 7, 5, 7.] Affertur autem ὁμοφρονέων πόλεμος, ex Herodoto fortasse [Est 8, 3], pro Bello quod concorditer geritur.
[Ὁμοφρονία, ἡ, i. q. ὁμοφροσύνη. Hippolytus C. hær. Noeti c. 7, ρ. 5γ ed. Routh. : Μὴ πάντες ἐν σῶμα ἐσμεν κατὰ τὴν οὐσίαν, ἡ τῇ δυνάμει καὶ τῇ διαθέσει τῆς ὁμο-φρονίας ἕν γινόμεθα ; L. Dinn.]
^Ὁμοφρόνως. V. Ὀμόφρων.]
Ομοφροσύνη, ἡ, Concordia. [Consensio, Unanimitas, Gl.j Hom. Od. Ζ, [181] : Ἄνδρα τε καὶ οἴκον καὶ ὁμο-φροσύνην ὀπάσειαν. Fortassis autem ὁμόφρων reddi queat uno verbo Unanimis, et ὁμοφροσύνη, Unanimitas : nisi cui signilìcantiora hæc esse videantur. [Ο, 198 : Ἥδε δ᾽ ὁδὸς καὶ μᾶλλον ὁμοφροσύνῃσιν ἐνήσει. Apoll. Rh. 2, 716 : Ὀμοφροσύνῃσι νόοιο. Agathias Anth. Pal. 7, 551, 8 : Βωμὸς ‘Ομοφροσύνης. Orph. Arg. 351 : Οἱ δ’αὖτις ὁμοφροσύνῃ κατένευσαν* Litli. 215 : Ἀρρήκτοισιν ὁμοφρο-σύνησιν ἅμ’ ἄμφω ... καθέξει. Pollux 8, 152. Polus ap. Stob. Fl. vol. ι, ρ. 245 : Ἀνδρὸς καὶ γυναιχὸς ποτ’ ἀλ-λάλως ὁμ. Themistocl. Epist. 10, ρ. 29 : Ἡ σὺν αὐτοῖς ἐφ’ ἡμᾶς ὁμ. Max. Conl. vol. 2, ρ. 58, D. uj
Ὀμόφρων, ονος, ὁ, ἡ, Qui ejusdem est animi, Cujus animo eadem sententia sedet, Concors. [Consensus, Unanimus, Gl. Hom. II. Χ, 263 : Ὁμόφρονα θυμὸν ἔχου-σιν • Η. Cer. 434· Hesiod. Th. 60 : Ἤ δ’ ἔτεκ᾽ ἐννέα κοῦρας ὁμόφρονα;. Theognis 81 : Ὁμόφρονα θυμὸν ἔχοντες. Pind. ΟΙ. 7, 6 : Ὁμόφρονο; εὐνᾶς. Aristoph. Αν. 63α, λόγους. Agathias Ànth. Pal. 7, ὑ·4, 15 : Ὁμό-φρονας ἡρωίνας· et ib. 55, η. ‖ Adv. Ὁμοφρόνως, Constat. Apost. 3, 19; Adunes Onir. inscript, c. 44, 47, 49; Theophanes Chron. ρ. 51, D.]
Ὁμοφυὴς, ὁ, ἡ, Qui ejusdem est naturæ; aut etiam, Simul natus, Congenitus. Pro quo tamen dicitur potius συμφυὴς. [Plato Reip. 5, ρ. 458, C : Τὰς γυναῖκας ἐκλέξας παραδωσεις ὁμοφυεῖς * Phæd. ρ. 86, Α : Τὴν αρμονίαν ἀπολωλέναι τὴν τοῦ θείου τε καὶ ἀθανάτου ὁμοφυᾶ τε καὶ ξυγγενῆ* Reip. 4, Ρ• 43g, Ε : Τούτων ποτέρο, ἂν εἴη ὁμοφυές ;] Apud Theodorit. Η. E. homo est homini ὁμοφυὴς : Ἄνθρωπος γὰρ ὢν, ὁμοφυῶν βασιλεύεις. Ibid. : Ὁμοφυῶν άρχεις, ὦ βασιλεῦ, καὶ μὲν δὴ καὶ ὁμοδούλων. [« Canisii Lectt. antiq. 1, 14. » Schleusï*. Cyrilli exx. quædam ν. ap. Suicer. Quibus plurima aliorum Patrum et recentiorurn addi possint scriptorum. « Psel-lus In Orae. ρ. io5, 8, ex Proclo. » Boiss.] Ex Gregor. Naz. affertur et subst. Ὁμοφυΐα, pro Naturæ communitas, ubi de Patre et Filio loquitur.
[Ὁμοφυΐα. V. Ὁμοφυὴς.]
[Ὁμοφϋλία, ἡ, Cognatio. Strabo ι, ρ. 41 : Πολλὴν ὁμοφυλίαν ἐμφαίνει κατά τε τὴν διάλεκτον καὶ τοὺς βίους. « Plut. Μοι*, ρ. 975, Ε. » Hkmst.]
Ὁμόφυλος, ὁ, ἡ, Qui ejusdem est tribus, Tribulis (pro quo videndum an satis Latine dicatur Contribulis) [Congrex, Gentilis, huic add. CI.] : unde ἔμφυλον dictum est exponi ὁμόφυλον, sicut et φυλέτην ap. Hom. [Eur. Iph. Τ. 346 : Ἐς θοὐμόφυλον ἀναμετρουμένη δάκρυ (ut ap. Demosth, ρ. 290, 21 : Οὐδὲ ἀλλοτριον ἡγεῖται ὁ Ἀθηναίων δῆμος τὸν Θηβαίων δῆμον Οὕτε τῇ συγγένεια οὔτε τῷ ὁμοφύλῳ)* Herc. F. ϊ2οο: Αἰδόμενος φιλίαν ὁμόφυλον. Plato Menex. ρ. 244, Α : Φιλίαν βέβαιον καὶ ὁμόφυλον παρεχόμενη- 242, Ι) : 'Ηγούμενοι πρὸς τὸ ὁμόφυλον μέ/ρι νίκης δεῖν πολεμεῖν Tins. ρ. 81, Α : Πρὸς έκαστον είδος τὸ ὁμόφυλον Leg. 8, ρ. 843, Α : Τοῦ μὲν ομόφυλος Ζεὺς μάρτυς. Isocr. ρ. 104, Α : Οὐχ ομοφύλου γένους. Hippocr. ρ. 289, η : Μήτε ὁμόφυλον μήτε ἀλλό-φυλον 2 25, 22.] Quidam ap. Philon, τοὺς ὁμοφύλους ι n ter ρ γ. Populares suos. [Xen. Cyrop. 5, 4, 27 : Ὑπὸ τῶν ὁμοφύλων πεισθείς. Diod. 17, 101, ubi est var. ὁμό-φωνος. Plut. Arato c. 45 : Ὁμοφύλους καὶ συγγενεῖς ἄνδρας.] Polit, autem ap. Herodian. 6, [2, 10] : Μηδὲ γὰρ ὁμοίαν ἔσεσθαι μάχην αὐτῷ πρὸς Ῥωμαίους, οἵαν σχεῖν πρὸς τοὺς γειτνιῶντας καὶ ὁμοφύλους βαρβάρους, vertit ομοφύλους βαρβάρους , Ejusdem corporis barbaros. Quo in Ι. fortasse quis a φῦλον deducere malit. || Qui ejusdem est sexus. Aristot. De mundo [c. 5] : Ὥσπερ ἀμέλει τὸ ἄῤῥεν συνήγαγε (subaudi ἡ φύσις) προ; τὸ Οῆλυ, κτὶ οὐχ ἑκάτερον πρὸ; τὸ ὁμόφυλον, Sic certe ipsa (natura)
όμόχροια 1996
Α marem eum femina conjunxit, non etiam eum suo horum utrumque sexu. Dicam autem de hac istius comp. signil. et in nomine Φῦλον. Et generalius, Qui ejusdem est generis(quæ interpretatio et illi Aristotelis loco convenire potest; nam quæ sunt ejusdem sexus, ejusdem generis sunt), ut ὁμόφυλοι ὄρνιθες, Ejusdem generis aves, Bud. e Xen. [Cyrop. 1,6,3q. id. 8, 7, 20 : Morte δῆλά ἐστιν ἕκαστα ἀπιόντα πρὸς τὸ ὁμόφυλον. Cicero De sen. c. 22 : « Abeunt illuc unde orta sunt.» De animalibus disparibus etiam Aristot. Η. Α. 8, 28 fin. bis; 9, ι med. Sæpe memorat etiam Pollux.] Apud Plut, ὁμόφυλον redditur etiam Cognatum , et quidem non incommode. [Heracl. Alleg. 41, ρ. i38, φύσις. ScHLEUsn.j
[Ὁμόφυτος, ὁ, ἡ, Cognatus. Theolog. arithm. ρ. 5o Ast.: Διὰ τὸ συγγενεστάτην αὐτὴν καὶ ὁμόφυτον εἶναι τῇ τοῦ ἀνθρώπου κατασκευῇ (τὴν ἑβδομάδα).]
Ὁμοφωνέω, Eandem vocem s. Eundem sonum edo, Voce consentio, s. sono, aut verbis. [Eadem lingua utor, Herodot. 1, 142 : Σφὶ ὁμοφωνέουσι. « Eust. 11. ρ. Β 5o, 35. » Skagkr. Schol. Aristoph. Eq. 10. Themist. ρ. 258, Β. Hemst. Aristot. Etli. Nic. ι, 12 : Πάντα γὰρ ὁμοφωνεῖ τῷ λόγῳ. Apollon. De pron. ρ. 24ο, Β : Τῶν ὑποτακτικῶν ἄρθρων, ἅπερ όμοφωνεϊ ταῖς κτητικαῖς, et al.]
Ὁμοφωνία, ὴ , Vox eadem , Vocis convenientia , Voces inter se convenientes, Concentus, Cantus simplex et unius modi : cui varietas cantus s. discrimina vocum opponuntur : ap. Aristot. [Polit. 2, 5 med.. Ὥσπερ καν εἴ τις τὴν συμφωνίαν ποιήσειεν ὁμοφωνίαν. Pollux 8, 152.]
Ὁμόφωνος, 6, ἡ, Cujus eadem νοχ est, s. idem sonus, Consonus, Consentiens, Concors. [Æsch. Ag. 153 : Τοῖς δ᾽ ὁμόφωνον αἴλινον αἴλινον εἰπέ.] Interdum etiam Qui eadem voce utitur, i. e. eadem lingua, qua in signil. extat ap. Thuc. 4, ρ. i35 meæ ed. [c. 40.] Sic ex Herodoto [3, 98] affertur, Οὐχ ὁμόφωνα σφίσι, pro Quæ dissona sunt inter se lingua. [Xen. Comm.
4* 19 : Οὕτε ὁμ. εἰσι. Plato Leg. 4, Ρ· 708, C :Ἕν τι εἶναι γένος ὁμόφωνον. Apollon. De pron. ρ. 14ο, Β : Τὸ ὅς ὑποτακτικον ὁμόφωνον τῷ ἀπὸ τοῦ ἐμός. Pollux a, C 111 ·, 6, 117, 155. Permutatum eum ὁμόφυλος ap. Diod.
17, ΙΟΙ.]
Ὁμοφώνως, Eadem voce, Vocibus inter se consentientibus, Consone. [Etym. Μ. ρ. 6. Dionys. Alex, in Routhii Reliq. SS. 3, ρ. 202. Boiss. Plut. Galba c. 5. Seager. Strabo 9, ρ. 411. Cùm dativo Pollux 2, 113.]
[Ὁμόφωτος, ὁ, ἡ. Cæsarius Dial. ι interr. 3 de SS. Trinitatis personis : Ἀγέννητος ὁ πατὴρ, γεννητὸς ὁ υἱὸς, ἐκπορευτὸν τὸ πνεῦμα, ἐν ἀλλήλοις φῶτα* μήτε συναλει-φόμενοι, ὁμόφωτοι, ἀείφιυτοι, Lucent eodem lumine. SuiCEE·]
Ὁμοχοίνιξ, ικος, ὁ, ἡ, Qui eadem chœnice victitat, ut ὁμοχοίνικες dicuntur milites vel servi Qui eandem participant choenicem, et eodem demenso victitant; (solebat enim cuivis χοίνιξ quotidie dari : unde et ἡμεροτροοὶς nominata fuit:) s. Qui dimensum, quod acceperunt, conferunt, et communes ex eo sumptus faciunt, ὁμόσιτοι. Plut Symp. 2, 10 [ρ. 643, D] : Οὐ μόνον ὁμοοοφίους, ἀλλὰ καὶ ὁμοχοίνικας καὶ ὁμοσίτους, τῷ D πᾶσαν σέβεσθαι κοινωνίαν ubi etiam magis probat nostri sæculi consuetudinem, qua ἐκ κοινοῦ δειπνοῦμεν, quam veterem qua πρὸς μερίδας.
[Ὁμόχορος, ὁ, ἡ, Sodalis. Phot. C. Manich. 4, 6, ubi eum συνθιασώτης jungitur, ut eum θιασώτης ap. Plut. Mor. ρ. 768, Β, ubi male olim ὁμοχώρους.]
[Ὁμοχριστιανοὶ, οἱ, Socii Christiani. EusL Opusc. ρ. 12, 83.]
[Ὁμοχροέω, Eodem colore sum. Geopon. 19, 6, 2 : Αἱ ὁμοχροοῦσαι τῶν ποικίλων αἱρετώτεραι. « Moschop. Π. σχεδ. ρ. 293.» Boiss.]
Ὁμόχροια, ἡ, Idem s. Similis color. Xen. Cyneg. ρ. 673 [c. 5, 18] : Ἄδηλοί διὰ τὴν δμόχροιαν, Eo quod colore sint eodem, Eo quod concolores sint. [|| Ap. Herodot, ι, 74 : Ἐπεὰν τοὺς βραχίονας ἐπιτἁμωνται ἐς τὴν ὁμοχροιίην (vel potius δμόχροιαν), τὸ αἷμα ἀναλεί-χουσι ἀλλήλιον, est Superficies cutis, ut Axiochi ρ. 36g, D : Οὐδὲ ἅπτεται ταῦτα τῆς ὁμοχροίας. «Ap. Hippocr. ρ. 896, C : ‘Η ὁμοχροΐη ὀστέου, intelligitur Calvariae superficies exterior levis, quæ cute tegitur, tum
1997
1998
ομοω
interior, quæ membranam cingit. Id. ρ. 7ὁο, Η, ὁμό- Α χροιάν vocat partium totius mauus æquabilitatem. » Fors. Geopon. 18, ι, ι : Ἔχουσαι τὴν χοιλίαν ὅλην δα-σεῖαν ἐρίων πλήθει καὶ μαλακότητι καὶ ὁμοχροίᾳ, Int. intellexit Coloris æqualitatem.]
Ὁμοχρονέω, Eodem tempore sum, Tempore æquo s. aequalis sum. Luciau. [De hist. conscr. c. 5o] : Καὶ πρὸς πάντα σπευδέτω , καὶ, ὡς δυνατόν, δμοχρονείτω, καὶ μεταπετέσθω ἀπ’ Ἀρμενίας μὲν εἰς Μηδίαν, ἐκεῖθεν δὲ ῥοιζήματι ἐνὶ ἐς Ἱοηρίαν, εἶτα ἐς Ἱταλίαν, ὡς μηδενὸς καιροῦ ἀπολείποιτο. [Imag. c. 14 : Ὁμοχρονεῖν τῇ γλώττῃ τὸ πλῆκτρον.]
Ὁμόχιρονος, ὁ, ἡ, i. q. ἰσόχρονος. Greg. Naz. Macc.
Enc. : Ηλικιῶται δὲ, οἱ σήμερον ἡμῖν συγκινδυνεύοντες, καὶ τὴν καρτερίαν ὁμόχρονοι, Qui eodem nobiscum tempore fortiter agunt et cruciatus hosce tolerant. [Themisi. Orat. 9, ρ. 128, Α : Ὁμηλίκων σχεδὸν ἑκατέρων καὶ ὁμοχρόνων. ‖ Adv. « Ὁμοχρόνοις, Jo. Climac. ρ. 132; schol. Arati Ph. 173, bis.» Boiss.]
Ὁμόχροος, s.Ὁμόχρους, ὁ, ἡ, Qui ejusdem coloris est, Concolor [Gl.], i. q. σύγχροος. [Paul. Sil. Anth. Β Pal. 5, 3oi, 3 : Εἰ καὶ ἐς ἀντολίην πρὸς ὁμόχροον ἵζεαι Ἡῶ. Hippocr. ρ. 607, 8 : Τὸ δὲ χωρίον λεῖον ἔστω καὶ ὁμὲχροον, /Equabile interpr. Foes., ut supra Ὁμόχροια. Aristot. Η. A. 4, 1 : Ὁμόχρουν ἅπαν καὶ λεῖον. Theophr.
Η. Ρ1. 9, 4, 10 : Τὴν ὁμόχρουν σμύρναν. Geopon. 19, 2, ι : Μυκτῆρα ὁμόχρουν. « Ὁμόχροα Lucian. |De conscr. hist. c. i3 vocat, si in oratione singula sibi respondent, ita ut, si in exordio magna et mira promiseris, sequentia non destituant exspectationem. » Ernest. Lex. rhet. Pollux 1, 216 : Ἡ ὁμόχρους χαίτη· eadem-que forma 6, 155. Et 9, 98 : Ψήφων ὁμοχιρόων.] [‘Ομοχρώματος, ὁ, ἡ, i. q. ὁμόχροος. Diod. 1,88:
Τῶν ἀνθρώπων τοὺς ὁμοχρωμάτους τῷ Τυφῶνι.]
[Ὁμόχρο,μος, ὁ, ἡ, i. q. præcedens, nisi fallit scriptura, in Lex. rh. Bekk. An. ρ. 220, 17 : Ὁμόχρωμοι τοῖς δικαστηρίοις ἐδίδοντο βακττ,ρίαι. Ejusdem formæ exx. sunt in aliis compositis. L. Dum.]
[Ὁμόχρως, ωτος, ὁ, ἡ, i. q. præcedeútia. Ap. Theophr. fr. ι De sensu quum 27 esset τὸ ὑμάχρουν, cod. præbuit ὁμόχρων, ut est 3γ, et fr. 6 De signis 3, 8. c Aristot. Degen. aniiii. 3, 1 init.: Τὸ ῳὸν ὁμόχρων ἐστὶν αὐτῶν. Pausan. 5, 5 Gn. : Ὑγιὴς καὶ ὁμόχρως.]
Ι'Ομοχώριος, Conterraneus, Gl.]
Ὁμόχωρος, ὁ, ἡ, i. q. præcedens. Pollux 9, i3.
Dio Cass. Exc. ρ. 34, 64; 1. 38, 34, et alibi Sæpe. V. etiam Ὁμόσφυρος. « Qui communia habent praedia, ap. Harmenop. et iu Basilicis. Cedrenus in Stauracio ait hunc Augustum imperasse ut egeni militarent, iisquc παρὰ τῶν ὁμοχώρων arma et stipendia in singulos 18 nomismatum darentur. » DucAno.]
[Ὁμοψηφέω, Eandem sententiam fero. Joseph. Α. J.
17, ii, 1 : Τοῖςπρέσβεσιν ὁμοψηφεῖν.]
Ὁμόψηφος , ὁ, ἡ , Cujus idem est suffragium, Cujus eadem est sententia. Sed ap. Herodot, ὁμοψηφος, Annumeratus in ferenda sententia, Censendi locum obtinens eum aliis: ἰσόψηφος autem Thucydidi, Par in ferenda sententia. Bud. [Herodot. 6, 109 : Τὸ παλαιόν Ἀθηναῖοι ὁμόψηφον ἐποιεῦντο τοῖσι στρατηγοῖσι* 7, 149 : Μετὰ δύο τῶν σφετέρων ὁμόψηφον τὸν ᾽Αργεῖον εἶναι. Andocid. ρ. a3, 16. Pollux 8, 15. In ὁμόψυχος cor- d ruptum ap. Diod. 15, 53.]
[Ὁμοψυχέω, Eodem sum animo, Consentio. Cyrill. Alex, ii, ii, In Jo. ρ. 997, οἱ πιστεύσαντες εἰς Χριστόν dicuntur ὁμοψυχεῖν ἀλλήλοις. Suicer.]
[Ὁμοψυχία, ἡ, Unanimitas (Gl.), Concordia. Jo. Chrys. In Ep. ad Ephes. serm. 20, vol. 3, ρ. 868, 25. Sbaoee. Apollon. Lex. ν. Συμφερτὴ, Athanas. vol. ι, ρ. 286, 445, 532, 590.]
Ὁμόψυχος, ὁ, ἡ, [Qui eandem animam habet. Jo. Chrys. Hom. 4 ad ρο]). Antioch. vol. ι, ρ. 56; Eu-seb. De vita Const. 5, 11, ρ. 582. Anon.] Qui ejusdem animi est, Unanimis, Concors. [Conl. Ὁμόψηφος.] Unde adv. Ὁμοψύχως, Uno animo, Unanimiter, Unanimi consensu, μιᾷ ψυχῇ καὶ μιᾷ γνώμῃ , ὁμοθυμαδόν.
Ὁμόω, Unio, In unum idemque coire facio. Unde ὁμοῦσθαι φιλότητι ab Hom. dicuntur, qui coeunt, 11.
Ξ, [209]: Εἰς εὐνὴν ἀνέσαιμι ὁμωθῆναι φιλότητι, ex ρ. ἑνιοθῆναι, εἰς ὁμόνοιαν ἐλθεῖν, οἰκειυ>θῆναι. [Medio Nicand. Th. 334 : Διψάδος εἶδος ὁμώσεται αἰὲν ἐχίδνῃ παυροτέρης.]
ομπνη·
[Ὄμπη.] Ὄμπαι, Hesychio θύμαΤα πυρῷ καὶ μέλιτι δεδευμένα. [Lex. rh. Bekk. An. ρ. 287, 21 et Etym. Μ.: Ὀμπή* πυροὶ μέλιτι περικεχρισμένοι, μεμελιτωμένοι. Photius : Ὄμπην Ἀθηναῖοι ὅταν τὸν νέων ίδρύωνται, πυροὺς μέλιτι δεύσαντες, ἐμβαλόντε; εἰς καδίσκον, εἶθ᾽ οὕτιυς ἐπιθέντες τὸ ἱερεῖον, συντελοῦσι τὰ ἑξῆς* χρῶνται δὲ τούτῳ καὶ πρὸς ἄλλας Ιδρύσεις καὶ θυσίας,προσαγορεύοντεςὄμπην, εὐθένειαν οἰωνιζόμενοι* ὅθεν καὶ ἡ ΔημήτηρὌμπνια. Apud quem ordine literarum, cui tamen non multum tribuendum ap. Photium, commendatur forma Ὄμπη, quæ est etiam ap. schol, in Ὄμπνη cit.] At Ὄμπια, Eidem sunt παντοδαπὰ τρωγάλια. JPro Ὄμπνια.]
[*Ομ7ινειος vel potius Ὁμπνιος/]Ὁμπνειον etὌμπνιον, necnon Ὀμπνηρὸν , dicitur το ἀναπνεῖν ἡμῖν διδὸν, Quod nobis respirandi et vivendi causa est, Almum : καρποφόρον : ut Ὀμπνία Δημήτηρ, Alma Ceres. [Ap. schol. Nicand. Al. 7. Ὄμπνια ap. Marcell. Anth. Pal. App. 5i , 56 : Καίσαρος ἰφθίμοιο παρόψεται Ὄμπνια μήτηρ. Paul. Sil. Descr. Soph. 145 a Boiss. cit. : Ὄμπνια Ῥώμη. Eundem accentum præcipit schol. Hom. ap. Cramer. Anecd. Paris, vol. 3, ρ. 137, 2; 351, 3.] Et ὄμπνιος λειμὼν, s. ὄμπνειος λειμὼν, Ager segete et Cerealibus frugibus plenus. Hesych. ὄμπνειον [ὄμ-πνιον, nam vitiosa videtur diphthongus in hoc et ὀμτινειόχειρ] λειμῶνα dici scribit τὸν τῶν πυρίνιον καὶ Δημητρίων καρπῶν : ut Suid. quoque ὄμ7ινιον λειμῶνα, τὸν σῖτον, και τοὺς Δημητριακοὺς καρποὺς, Cereales fructus : quoniam ἡ Δημήτηρ vocatur Ὁμπνία. Sic ὄμπνιον ὕδωρ ap. Suid. et ὀμπνηρὸν ὕδωρ ap. Hesych., quod exp. τρόφιμον, Almum. [Idem praeter gl. in Ὄμπη τΙὉμπνειόχειρ cit. ponit : Ὄμπνια, τὰ ζωτικά. Ὁμπνείου νέφους, μεγάλου, πολλοῦ, ηὐξημὲνου.] Suid. et ὀμπνιχὸν ὕδωρ dici scribit τὸ τρόφιμον. Et Soph. ὄμπνιον νέφος vocavit, quod fundat τὸ ὄμπνιον ὕδωρ. [Photius : Ὁμπνίου νέφους, μεγίστου. Idem (plenius Suida , qui omittit πλούσιος, et verius Hesychio qui ὀμπνειόχειρ) : Οπνιος χεὶρ, πλουσία χεὶρ, πλούσιος* Ὄπνιον νέφος, μέγα, πολὺ, ηὐξημένον, Σοφ. Θησεῖ· Ὄπνιος λειμὼν etc. quæ ex Suida repetit HSt., et Ὀπνιηρὸν ὕδωρ, τὸ τρόφ.] Ex Nonno [Jo. c. 4, 175] affertur et ὄμπνιος σπόρος pro Semen Cereale. [Callim, ap. Etym. Μ. ν. Ψαρῶ cit. : Ἢ ἄφαρον φαρόωσι, μὲλει δέ φιν ὄμπνιον ἔργον. Lycophr. 1264 : Κτῆσιν ὀμπνίαν κειμηλίων 6αι : Δηοῦς ἀνειναι μήποτ᾽ ὄμ7ινιον στάχυν. Α poil. Rh. 4, 969 ·' Τιτῆνας ο᾽ ἔδαεν στάχυν ὄμπνιον ἀμήσασθαι. Schol. : Πολὺν, δϊψιλῆ. Φιλητᾶς ἐν ἀτάκτοις γλιόσσαις ἀπέδωκεν Ὄμπνιον στάχυν τὸν εὔχυλον καὶ τρόφιμον. Κυρηναίων δέ τινες τὸν πλούσιον καὶ εὐδαίμονα ὄμπνιον καλοῦσιν. Ἄμεινον δὲ τὸν φερέσβιον εἰπεῖν, οἱονεὶ ἔμπονον (Par. ἔμπνεον , legendum ἔμ7ινοον) τινα ὄντα καὶ ὄμπνιον. Quibuscum conf. Melet. Cram. An. vol. 3, ρ. 8, 2i : Ὁμφαλὸς παρὰ τὸ ὀμπνεῖν εἴρηται, ὅ ἐστιν ἀναπνεῖν. Eratosth. ap. Achill. Tat. in Phæn. ρ.· 153, ν. 16 : Ὄμπνιον ἀλδήσκουσαι καρπὸν Ἐλευσινίης Δημήτερος. Moschio ap. Stob. Ed. phys. ρ. 242, i-o : Καρπού ὀμπνίου. L. Dum.]
Ὀμ7ινειόχειρ, ap. Hesych. legitur expositum πλουσιόχειρ, πλούσιος,Larga manu dans, Abundus. Necnou Ὀμπνεῖ δαιτὶ pro πολλῇ, Larga , Liberali. [Quod foret ducendum ab ὀμπνὴς, quod nihili est. Recte intt. ὀμπνείῃ vel ὀμπνίῃ. Prius scribendum Ὀμπνιόχειρ. V. Ὄμπνειος.]
[Ὁμ7ινεύω, Augeo vel Augeor, Cresco. Photius : Ὀμπνεύειν, αὕξειν. V. Ὀμφύνω.]
’ Ὄμπνη , ἡ, Hesychio est τροφὴ, εὐδαιμονία, Cibus, Beatitas, Beata rerum copia. Suut qui ὄμπνας esse velint Fruges meile imbutas, diis sacrificari solitas. [Photius : Ομπναι, πυροὶ μέλιτι πεφυραμένοι.] Unde ap. Callim, [ap. schol. Nicandr. 1. c.J esse, Ἐν δὲ θεοῖς [θεοῖσιν ἐπὶ] φλογὶ καιέμεν ὄμπνας. [Id. ap. schol. Soph. OEd. C. 469: Τῇσιν ἀεὶ μελιηδέας ὄμπνας ... καίειν. Ubi ὄμπας scriptum, quod ν. supra.] Alii simpliciter Cereales fructus nominatos ὄμπνας tradunt, ut quorum usus sit nobis causa τοῦ ἀμπνεῖν et vivendi : quamobrem et pro Frumento hanc vocem usurpavit Lycophr. [621, ubi non hoc est, sedὄμτινιος, schol, autem ὄμπναι interpr. πυροὑ] Nicander πολυωπέας ὄμπνος favos appellat, Alex. ύ5ο , de apibus : Ἀμφὶ καὶ ἔργων Μνησάμεναι Δηοῖ πολυωπέας ὤπασαν ὄμπνας. Ita ut ὄμπνας vocare possimus et Fruges Cereales et alia quibus alimur quæque nobis τοῦ ἀμπνεῖν causa sunt.
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[Pravo accentu προσφέρειν ὀμπνὴν ap. Pollue. 1,28.]
?Ομπνηρός. V. Ὄμπνειος.]
Ομπνια Δημήτηρ. V. Ὄμπη, Ὄμπνειος.]
ΓΟμπνής. V. Ὀμιτνειοχείρ.]
[Ὀμπνῖάκὸς, ὴ, ὸν, i. q. ὄμπνιος. Tullius Geminus Anth. Pal. 9, 707, 4 : Ἦ γὰρ ἐγείρω ὀμπνιακῶν χαρίτων ἡδύτερον τρίβολον.]
[Ὀμ7ινικὸς, Ὄμπνιος. V. Ὁμ7ινειος.]
[Ὀμπνιόχειρ. V. Ὀμπνειοχείρ.]
[Ὀμύδιον, τὸ, i. q. χήμη, ap. schol. Oppiani Hal. ι, 138 : Χήμῃσι) ὀμυδίοις.]
Ὄμφα, ἡ, Hesych. auctore, Laconibus est ὀσμὴ, Odor. [Eidemque ὀμφὴ, πνοὴ, quod huc referebat Albertus, qui accentus fortasse præstat, ut ὀμφὰ nihil nisi alia sit forma formæ ὀσμά. Inde Εὐόμφαλος (sic enim scrib. supra) et Ποτόμφει, προσόζει, ap. Hesych.] [Ὀμφαῖος, α, ον, Vocalis. Ὀμφαίη dæmon fingitur ab Empedocle ν. 3o. Nonn. Dion. 9, 283 : Ὀμφαίῃ περὶ πέτρῃ* 12, 42 : ᾽Ομφαίῳ παρὰ τοίχῳ.]
Ὀμφακη, ἡ, Ex acerbis uvis expressa melligo, Ruell. ap. Diosc. 3, 9, Acerbæ uvæ succus, quem Ompha-cium dicunt, Marcell. : Οὕτιο καὶ θαψία καὶ μανδραγόρα καὶ ὀμφάκη,καὶ τὰ ὅμοια τούτοις χυλίζεται. Ubi quædam exempli, [recte] habent ὄμφαξ.
[Ὀμφάκη, ἡ, Omphace. Πόλις Σικελίας. Φίλιστος Σικελικών δ'. Τὸ ἐθνικὸν Ὀμφακαῖος. "Ἔδει δὲ Ὀμφακῖνος τύπῳ τῆς χώρας, Steph. Byz. Urbem memorat Pau-san. 8, 46, 2; 9, 40, 4·]
[Ὀμφακηρὸς, ὰ,ὲν, ap. Philagrium Oribasii ρ. 5γ ed. Matth., κεραμία.]
Ὀμφακίας, ὁ, Acerbitate sua ὄμφακας referens, Ex uvis immaturis et acerbis confectus : ὀμφ. οἶνος, Eust., fortasse i. q. ὀμφακίτης. [Apud Athen. ι, ρ. 26, D, memorantur duo genera vini Α104ηϊ,ὁ μὲν γλυκάζων, ὁ δ᾽ ὀμφακίας, Alterum dulce, alterum acerbiusculum. Schwkigh. Hesychius : Ὀμφακίας, παρόξους (πάροξυς).] Metaphor. ex Luciano [Catapl. c. 5] : Ὀμφακίας νεκροὺς ἄγεις, Acerba [« immatura » Brunck.] morte defunctos agis. Et ap. Aristoph. Ach. [352], ὀμφακίας θυμὸς, Acerbus immitisque animus : Οὕτως ὀμφακίαν πεφυκέναι Τὸν θυμὸν ἀνδρῶν, ὥστε βάλλειν καὶ βοᾷν. [Phrynichus Bekk. An. ρ. 54, 22 : Ὀμφ. θυμὸς, ὁ αὐστηρὸς καὶ ἄγαν σκληρὸς. Plut. De lib. educ. ρ. 11, D: Πατέρες, τὸν τρόπον ὀμφακίαι καὶ στρυφνοὶ, Moribus crudi atque austeri, i. e. severi, òtïä]
[Ὀμφακίζω, Immaturus s. Acerbus sum. Geopon. 3, 13, 5; 9, 19, ι, ἐλαία* et σταφυλὴ 5, 43, 3; 47, 1. « Vit. Sophocl. ρ. 2, 33 : Ῥᾶγα ἔτι ὀμφακίζουσαν. » Hemst. Improprie de mamillis, ut infra ὄμφαξ, Eumath. ρ. 181 : Τοὺς ὀμφακίζοντας τῶν βοτρύιον ἐκθλίβων • 18α : Μὴ τὴν σταφυλὴν ὀμφακίζουσαν. Latiori signif. Acerbus sum, in Monodia in Eustathium ap. Tafel. De Thessalonica ρ. 375 : Στρυφνότητος ὀμφακιζούσης. Memorat etiam Zonar. Lex. ρ. 1451. L. D. Item improprie, ut ὄμφαξ, Aristænet. Ep. ρ. 153. Nicetas Chon. Andron. ρ. 178, Β : Παραγκαλιζόμενος ὁ πέπων τὴν ὀμοα-κίζουσαν, ὁ ὑπέριορος τὴν ἡλικίαν τὴν ὀρθότιτθον νεάνιΟα.] Ὀμφακίζομαι, Uvas acerbas et adhuc immaturas lego, proverb. ap. Suid. [et al.], Σικελὸς ὀμφακίζεται, quod Erasmus scribit dictum in eos, qui libidine furandi quamlibet vilia tollerent furto : ductum a furacitate Siculorum. Sed et alias affert explicationes, quas ap. eum vide in Adagio, Siculus omphacizat.
Ὀμφάκινος, η, ον, Omphacinus, Ex uvis acerbis et immaturis confectus. [Ὀμφάκινον, Virideolium, Gl. Leg. Viride oleum.] Ὀμτ. ἔλαιον, Oleum ex olivis immaturis, quod et ώμοτριβΙς dicitur, quia olivae illae acerbæ, unde exprimitur, crudæ adhuc sunt. Diosc. 1, 29 : Ἔλαιον πρὸς τὴν ἐν ὑγεία χρῆσιν ἄριστον τὸ ώμοτριβές, ὃ καὶ ὀμφάκινον καλεῖται. [Geopon. 3, ι3, 5, etc.] Plin, etiamOmphacinum oleum appellat, 23, 4- Apud Pollue. 7, [56] ὀμφάκινον est etiam Vestimenti muliebris genus : quo colore Alexandrum delectatum scribit. [Alex. Trall. ι, ρ. 2; Hippocr.p. 667 init.]
Ὀμφάκιον, τὸ, Omphacium, Succus uvæ acerbæ, necdum maturescentis. Diosc. 5, 7 : Ὀμφάκιον, ἔστι μὲν ^υλὸς ὄμφτίκος Θασίας σταφυλῆς μήπω περκαζούσης, ὴ Αμιναίας. Plin. 12, 27 : Oleum et omphacium est. Fit duobus generibus, et totidem modis, ex olea et vite : olea adhuc alba expressa, deterius ex druppa : ita νο-
ὀμφάλιον
Α catur priusquam cibo matura sit, jam tamen colorem mutans. Ex vite iit Psythia aut Aminaea, quum sunt acini ciceris magnitudine, antè canis ortum. In prima lanugine demetitur uva, ejusque melligo. [Hippocr. ρ. 407 med. De papillis Aristæn. 2, 7 : Ὀμφάκια μῆλα τοῦ στέρνου.]
Ὀμφακὶς, ἴδος, ἡ, Cavum illud ex quo glans quercina enascitur, qua utuntur coriarii. Paul. Ægin. 3, 42, de dysenteria : Ὀμφακίδος κεκαυμένης, ἔστι δὲ τὸ κοῖλον ἐξ οὗ ἐκπέφυχεν ἡ τῆς δρυὸς βάλανος, ᾤπερ οἱ βυρ-σεῖς χρῶνται. Plin. Calycem glandium vocat, recentiores Medici Cupulam, ut nonnulli tradunt, qui ap. Paul, pro ὀμφακίδος corrupte legi annotant ὀμφακίτι-δος : idque Interpreti imposuisse, existimanti ibi significari Gallam, quæ ὀμφοκῖτις nominatur. Rursum ap. eund. Paul, interpretes ὀμφακίδα gravi errore vertisse Uvam acerbam, pro Glandium calyce. [Corna-rius ad Galen. De comp. med. sec. ïoc. ρ. 283, 456.] [Ὀμφακισμὸς, ὁ, memorat Zonaras Lex. ρ. 145i, non addita siguil.]
Β Ὀμφακίτης, ὁ, ut ὀμφακίτης οἶνος, Vinum ompha-cites, quod conficitur θειλοπεδευομένης, μήπω κατὰ πάντα πεπείρου τῆς σταφυλῆς ούσης, ἔτι δὲ ὀξιζούσης, ἐπὶ ἡμὲρας γ' ἡ δ', ἕο,ς ἂν ῥυσσωθῶσιν οἱ βότρυες , Diosc. 5, 12. [Geopon. 8, 11.] Et fem. Ὀμφακῖτις κηκὶς, species Gallæ parva, tuberosa, solida, nullo foramine pervia, Diosc. ι, 147. [Unde corrigendus Hermes ρ. 33o ed. Rœther. : Κικίδου ὀμφακίτιδος. Hippocr. ρ. 668 med.] [Ὀμφακόκαρπος, vilium scripturae pro ὀμφαλόκαρ-πος, quod ν.]
Ὀμφακόμελι, τὸ, Medicamentum ex uvis immaturis et meile. Diosc. 5, 31, fieri tradit ἐξ ὀμφάκιον μήπω περκαζουσῶν, καὶ χυλοῦ μέλιτος : quod potionis genus ex uvæ acerbæ succo et meile, pharmacopolae Siru-pum de agresta dicunt.
Ὀμφακοῤῥὰξ, ᾶγος, ὁ, ἡ, Acerbos et immaturos acinos habens. Anthol. [epigr. Philippi Anth. Pal. 9, 561, 5] unico ρ : Ἢ τοὺς ὀμφακορᾶγας ἐγείναο τοὺς ἀπε-πάντους Βότρυας.
[Ὀμφακὸς, ὁ, Uva acerba. Hippocr. ρ. 878 extr. : C Ὀμφακοῦ χυλός. Nisi leg. ὀμφακίου.]
Ὀμφακώδης, ὁ, ἡ, Acerbus in modum uvarum immaturarum, Theophr. Η. Pl. 3, [i3, 6. Hippocr. ρ. 95, Geopon. 4, 15, 4.]
[Ὀμφάλειον. V. Ὀμφάλιον.]
[Ὀμφάλειος, εἶδος σύκου, ἰσχάδος, Photius.]
[Ὀμφάλη, ἡ, Omphale, regina Lydorum, ap. Soph. Trach. 252, 356, et alios. Fabulam Ὀμφάλην scripse- ' rat lon. Chius. Ap. Steph. Byz. in Ἄκελη male Μά-λι$ος δούλης τῆς Ὀμφαλίδος, pro Ὀμφάλης. L. DinD.] [Ὀμφαλητομία, Ὀμφαλητομος. V. Ὀμφαλοτ—.] [Ὀμφαλίδαι, πατριαὶ, Hesychii gl. obscura, quæ ad δμοφυλίαι alludit.]
[Ὀμφαλικὸς, ὴ, ὸν, Ad umbilicum pertinens. Phanias Athenæi 2, ρ. 58, E : Κατὰ μέσον τοῦ πλακουντικοῦ ὄγκου τὸ κέντρον ὀμφαλικόν. Boiss.]
Ὀμφάλιον, τὸ, Umbilicus [Nicand. Al. 609 : Ἀμφὶ δὲ μέσσον πνεύματ᾽ ἀνειλίσσοντα κατ’ ὀμφάλιον, sicut Hom. II. Η, 267, nonnulli μέσσον ἐπ’ ὀμφάλιον pro ἐπομφάλιον. Arat. 206, 213 ; Leonid. Tar. Anth. Pal. 8, 5o6,
D 8], proprie [improprie] clypei, i. e. Umbo, ὁ ὀμφαλὸς τῆς ἀσπίδος, ut Suid. exp. in Epigr. quodam. [Diog. L. 8, 45 : Ἀσπίδος Εὐφόρβου βλέψον ἐς ὀμφαλόον. Ὀμφαλόεν vel ὀμφάλιον Menagius. L. D. Clypeus ipse, Paul. Sil. Anth. Pal. 6, 81, ι : Ζηνὶ τόδ᾽ ὀμφάλιον σάκεος τρύφος , ᾧ ἐπὶ λαιὴν ἔσχεν ἀριστεύων, ἄνθετο Ν ικαγόρας. Ita veteribus, at paullo recentioribus dicitur Tabella, ex quavi> materia, in qua imago describitur. Nam in umbonibus seu scutis solemne erat Græcis imagines effingere, quæ ὀμφαλόεσσαι ἀσπίδες dicuntur Paul. Sil. in Descr. ædis Sophianæ. Ita tradit Photius, et ex eo alii, ap. Allât. De consensu utriusque eccl. Ι. 2, c. 6, n. 6, Leonem Papam scuta argentea, in quibus descriptum erat symbolum fidei, ex gazophylacio ecclesiae sustu-. lisse : Ασπίδας δύο Ἑλληνικοῖς καὶ γράμμασι καὶ ῥήμα-σιν ἐχούσας τὴν τῆς πίστεως ἔκθεσιν. Theophanes a. 20 Mauricii ρ. 23g et Cedrenus, ubi de imagine Christi ad portam palatii Chalces dictam : Κρατήσαντες αὐτὸν οἱ δίκης ὑπηρέται παρέστησαν τῷ πορφυρῷ ὀμφαλίω τῷ ἐκεῖσε. Ubi Miscella Purpureum umbilicum vertit,
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de quo Symeo Logoth. in Leone Armen. η. a : Ὠς πρὸ τῶν τῆς Χαλκῆς πυλῶν ἐν τῷ κατ’ ἐπιφάνειαν κυκλικῶ καὶ πορφύρω μαρμάρῳ ἐγένετο, εὐχαριστήριον ἀπεδίδου τῳ ἐκεῖσε Αριστοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν εἰκονίσματι. V. Anonym. Combeíis. iu Lecapcno 2, 44,et Cp. Christ. 2, ρ. ι 17. Phocas Descr. Τ. S. η. 11 : Ἐφ’ὃν τοπον έστησαν οἱ τοῦ κυρίου πόδες, ὁρᾶται ὀμφάλιον πάνυ λευχὸν, ἐν ᾧ μέσον ἐκτύπωσις θείου σταυροῦ· 14 : Ἔστιν ἐν τῶ τόπῳ ἐκείνῳ κέλλη , ἐν ᾗ τὴν παναγίαν αὐτοῦ ψυχὴν παρέθετο τῷ υἱῷ καὶ θεῷ ὀμφάλια δύο. V. Gloss. Lat. ν. Scutum et Surtaxa. Ex Ducang. Cl. Euseb. ρ. 238, et Casaub. in Sueton, in Calig. c. 16, citat id. App. ρ. 146. Memorat hoc voc. etiam schol. Dionys. ap. Bast. ad Gregor. Ι»· 29]
[Ὀμφάλιον, τὸ, Omphalium. Τόπος Κρήτης,πλησίον Θενῶν καὶ Κνωσσοῦ. Ἔστι καὶ θετταλίας. Τὸ ἐθνικὸν Ὀμφαλίτης, Steph. Byz. Callim. Jov. 45 : Τουτάκι τοι πέσε, δαῖμον, ἄπ’ ὀμφαλὸς· ἔνθεν ἐκεῖ νο Ὀμφάλιον μετέπειτα πέδον καλέουσι Κύδωνες. V. Ὀμφαλὸς sub finem. Ὀμφάλιον in Epiro memorat Ptolem. 3, 14. ‖ Thessalici gentile Ὀμφαλιῆας est in versu Rhiani ap. Steph. Byz. ν. Παραύαιοι. L. Dinu.J
[Ὀμφαλίς. V. Ὀμφάλη.]
Ὀμφαλιστὴρ, ῆρος, ὁ, Scalper excisorius, quo obstetrix infanti recens nato umbilicum praesecat. Pollux 2, [169] : Καὶ ὃ [ὃς] ἀποτέμνει τοὺς ὀμφαλοὺς τῶν βρεφῶν, Ὀμφαλιστήρ. [Id. 4, 2ο8.] Itidemque Hesychio [et Photio] ὀμφαλιοπὴρ, ᾧ τοὺς [τῶν παιδίων] ὀμφαλοὺς ἀποτέμνουσιν.
[Ὀμφαλίων, ωνος, ὁ, Omphalio, n. Pisatæ,ap. Pau-san. 6, 21, ι; 22, 2, Strab. 8, ρ. 362. Pictoris ap. Pausan. 4, 3i, 12.]
[Ὀμφαλίτης. V. Ὀμφάλιον.1
Ὀμφαλοειδὴς, ὁ, ἡ, Umbilico similis. Eust. II. ρ. ι35ο, 5.]
Ὀμφαλόεις, εσσα, εν, Umbilicatus, Umbilicum habens : ὀμφ. ἀσπίδες, Clypei umbilicati, potius Clypei qui umbones habent. Hom. 11. Μ, [161, Tyrtæus ap. Stob. FI. 5i,25, Aristoph. Pac. 1274,1278]. Item ζυγόν ὀμφαλόεν, Ω , [269], τὸ ἡ κύκλους τινὰς κοίλους ἔχον ὀμφαλοειδεῖς, ὴ γλύμμα τι κοῖλον περὶ τὸ μέσον τοῦ ζυγοῦ ὅπου οἱ ἱμάντες περιτίθενται, ut Eust. dicit manifestum esse ex eo 1. quem in Ὀμφαλὸς citabo. Qui vero ἀκρι-βέστεροι sunt, ὀμφαλόεν exp. τὸ ὑπεροχάς τινας ἔχον ἐν μὲσῳ, ἐν αἷς οἱ ἱμάντες περιειλοῦνται : vel, τὸ ἔχον μέσον ὀμφαλὸν, ᾧ προσδεῖται ἱμᾶσιν ὁ ῥυμός : tot enim expositiones afferuntur ab Eust. Α Nicandro vero [ΑΙ. 7] ἄρκτος ὀμφαλόεσσα dicitur [etiam sec. Hesychium, qui hunc Ι. respicit], vel quod in umbilico poli borealis sit constituta; vel quod ipsa ursa fœcunda sit atque altrix : quoniam cuncta animantia, quæ umbilicum habent, per eum primum alimentum accipiunt et nutriuntur. Sunt etiam qui ὀμφαλόεσσαν exposuerint Creticam , a Cretæ loco quodam, qui ὀμφαλὸς appellatur. Sic \ \. LL.y sed vide schol, tam de hoc 1., quam de ὀμφαλόεσσα πόσις. [Ib. 348, ubi dicit : Ὀμφ. ἡ τὴν τῷ ὀμφαλῶ προσιζάνουσαν ἡ τὴν ἐκ σύκιον τῶν ὀμφαλοὺς ἐχόν-των τὰ γ*ρ σῦκα κάτω τρύπας ἔχουσι δίκην Ομφαλοῦ, δι’ ὦν τρυπῶν ὁ ὀπὸς αὐτῶν ῥεῖ.]
Ὀμφαλόκαρπος, ὁ, ἡ, Cujus fructus umbilicatus est, umbilicum refert. Ita dicitur aparine, ut testatur Diosc. 3, io3 [92]: Ἀπαρίνη· οἱ δὲ ἀμπελόκαρπον, οἱ δὲ ὀμφαλόκαρπον, οἱ δὲ φιλάνθρωπον καλοῦσι. Nominis rationem mox exprimit his verbis, Σπέρμα, σκληρὸν, λευκὸν, στρογγύλον, ὑπόκοιλον ἐκ μέσου ὡς ὀμφαλός. De eadem Plin. 27, 5 : Aparinen aliqui Omphalocarpon, alii Philanthropon vocant: ramosam, hirsutam, quinis senisve in orbem circa ramos foliis per intervalla : semen rotundum , durum, concavum, subdulce. Sed perperam ibi scribitur Ὀμφακόκαρπος.
Ὀμφαλὸς, ὁ, Umbilicus, τὸ ἐν μέσῳ τῆς γαστρὸς κοῖλον, ut Rul. Ephes. [ρ. 31 Cl.j tradit : sicut et Polluci [a, 169] ὀμφαλὸς est τὸ κατὰ μεσην γαστέρα κοῖλον. Legitur et ap. Plat. Symp. [ρ. 190, E] : Συνέλκων πανταχόθεν τὸ δέρμα ἐπὶ τὴν γαστέρα νῦν καλουμένην, ὥσπερ τὰ σύσπαστα βαλάντια, ἕν στόμα ποιῶν ἀπέδει κατὰ τὴν μέσην γαστέρα, ὃ δὴ τὸν ὀμφαλὸν καλοῦσι. Hom. 11. [Δ, 5a5 : Οὖτα δὲ δουρὶ παρ’ ὀμφαλόν] Φ, [ι8ο] : Γαστέρα γάρ μιν τύψε παρ' ὀμφαλον. [Eur. Hec. 55g (et Bion 1, a5): Παρ’ ὀμφαλόν· Pbœn. 1412 : Δι’ ὀμφαλοῦ καθῆκεν ἔγχος. Ari-THES. une. oræc. tom. ν, rase. vu.
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Α stoph. Pac. 175 : Ἤδη στροφεῖ τι πνεῦμα περὶ τὸν ὀμφαλόν. Et alii quivis. Herodot. 7, 60 : Αἱμασιὴν 04ος ἀνήκουσαν ἀνδρὶ ἐς τὸν ὀμφαλόν. Xen. Anab. 4, 5, 2 : Βρεχόμενοι πρὸς τὸν ὀμφαλόν. Plato Leg. 11, ρ. 9*5, Α : Γυμνὰς ὀμφαλοῦ μέχρι θεώμένος. V. de ὀμφαλῷ Inprimis Aristot. De gen. an. 2, 4 finem versus, et 7 init.; 4, 8 fin.] Ceteris quoque animalibus ὀμφαλὸς tribuitur, et item piscibus; nam in iis ὀμφαλὸς dicitur ea pars, ubi ova visuntur. [Aristot. Η. A. 6, 14 init., et 7, 7.] ‖ Transfertur et ad inanima. Dicitur enim ὀμφαλὸς s. μεσόμφαλον γῆς ab Eur. [Med. 668], Delphorum urbs, quia creditur esse ἐν μέσῳ τῆς οἰκουμέ-νης. [Conf. lon. 5, 222.] Sic Eust. ρ. 309 : Ὀ δὲ περὶ Πυθῶνα τόπος, ὀμφαλὸς ἐκλήθη γῆς, ἤτοι μεσότης· qui Iocus et ὀμφαλὸς αἰγὸς s. αἰγαῖος [Αἰγαῖος] dicitur, ut Hesych. [qui conf. etiam in Τοξίου βουνὸς] innuit. [Sic Soph. Olùd. Τ. 898 : Τὸν ἄθικτον γᾶς ἐπ’ ὀμφαλόν. Plat. Reip. 4, ρ• 427, C : Ἐν μέσῳ τῆς γῆς ἐπὶ τοῦ ὀμφαλοῦ καθήμενος. Pind. Pyth. 4, 74 : Πὰρ μέσον ὀμφαλὸν εὐδέν-δροιο ματέρος* et χθονὸς 6, 3, Nem. 7, 33, γᾶς Pyth. 8,
Β 02; ii, ίο, ἄστεος ap. Dionys. Decomp. verb. ρ. 3ο4 Schæl. Πόληος Simonid. in epigr. ap. Bœckh. C. Ι. vol. ι, ρ. 556, n. io5i, 9. /Esch. Eum. 166 : Γᾶς ὀμφαλόν 4o : Ὀρῶ δ᾽ ἐπ’ ὀμφαλῷ μὲν ἄνδρα θεομυσῆ ἕδραν ἔχοντα. Callim. Cer. 15 : Καλλίστης νήσου δράμες ὀμφαλὸν Ἔνναν. De ὀμφαλῷ τῆς πόλει»* Antiochiae ν. Jo. Malalas ρ. 233, 7, 8.] Sic Cic. in Verr, de Ennensium nemore : Qui locus, quod in media est insula situs, Umbilicus Siciliae nominatur. Itidemque Liv. dicit Ætolos umbilicum Græciæ incolere. [Ἐν ὀμφάλῳ τῆς πάσης ἡγεμονίας ἵδρυ-ται, Aristid. vol. 2, ρ. 3οι, D. Uemst.] Sed et mari tribuitur ὀμφαλὸς, ap. Hom. Od. A,[5oj de insula Calypsus : Νήσῳ ἐν ἀμφιρύτῳ [—τῃ], ὄθι τ᾽ ὀμφαλὸς ἐστι θαλάσσης , i. e. τὸ μεσαίτατον τῆς ᾽Ατλαντικῆς ἡ τῆς ὅλης θαλάσσης, Eust. [ ‖ Ὀμφαλὸς γῆς, Umbilicus Veneris, κοτυληδὼν, ap. Interpol. Dioscor. c. 694. V. Μεσόμφαλος. ‖ Pars media ædis sacræ. Didym. s. schol. Hom. Od. A, 5o, ὀμφ., τὸ μεσαίτατον. Marc. hierom. De dubiis typ. c. 96 : Πληρώσας τὸ Ουμιᾶν καὶ μέλλων εἰσιέναι τῷ ναῷ ^χαράττει σταυρόν ἔμπροσθεν τῶν βασιλικῶν πυλῶν,
C ὡσαυτως καὶ εἰς τὸν ὀμφαλὸν, ἤγουν ἐν τῷ μὲσῳ τοῦ ναοῦ, καὶ εἰς τὰ ἄλλα θυρία ὁμοίως. Adde Maximum Cyther. 3ο April. in S. Donato, Cp.Christ. l.3,n. 79. Ducano.] II In agmine autem militari ὀμφαλὸς dicitur Media illa pars inter duo κέρατα, Cornua : quæ et ἄραρος et συνοχὴ et στόμα, et διχοτομία, ut in libello Περὶ τάξεως παλαιᾶς traditur, ubi διχοτομία φάλαγγος esse dicitur ἡ εἰς β' ἴση τομὴ- ἅ τινα μὲρη καλεῖται κέρατα. Pollux 1, [ι 26]: Τῶν μαχομένων τὸ μὲν ἔμπροσθεν, μέτωπον καὶ ζυγὸν, καὶ πρόσωπον, καὶ τὰ ἑκατέρωθεν ἄκρα, πλευρὰ καὶ Κέρατα, δεξιόν καὶ εὐώνυμον τὸ δὲ μέσον, ὀμφαλός. [African. Cest. c. 77, ρ. 315, Β, fin. : Ὅπ οἱ παλαιοὶ τὴν φάλαγγα ἐν ταῖς κι-νήσεσι ζᾤῳ εἰκάζοντες, τὸ μὲν αὐτῆς πρόσωπον ὀνομάζουσι καὶ στόμα..., ἄλλο δὲ ὀφθαλμὸν ἡ ὀμφαλὸν, quorum verum est alterum, quod eum ὀφθαλμὸς confusum infrà notabimus. L. D.] ‖ Clypeis etiam tribuitur, quem Latini Umbonem [Gl.] vocant. [Ὀμφαλὸς ἀσπίδος τη-βέννης, Umbilicus, Cl., ubi distinguendum antè τηβέννης. Eodem pertinet Ὀμφ., Buccula, in iisdem.] Eust. dicit esse Bullam in medio clypeo, Bullam in
D medio clypei ventre : vel τὸ κατὰ τὸ μέσον ἐπανάστημα ἐκ στερεᾶς τίνος ὕλης. Hom. II. Ν, [192] : Ὀ δ* ἂρ ἀσπίδος ὀμφαλὸν οὐτα, Clypei umbonem : unde ab eod. Hom. ἀσπίδες ὀμφαλόεσσαι appellantur. [Α, 34 : Ἐν δέ οἱ ὀμ-φαλοὶ ἦσαν ἐείκοσι κασσιτέροιο λευκοί.] ‖ Sed et phialæ suos habent ὀμφαλούς : unde βαλανειόμφαλοι φιάλαι ap. Cratinum, ἀπὸ τῶν ἐν ταῖς γυναικείαις πυέλαις ὀμφαλῶν, ut supra etiam suo loco dictum fuit : vocantur item μεσόμφαλοι φιάλαι, ut supra dictum. || Habent et libri suos ὀμφαλοὺς, quibus antiqui eorum integumenta solebant ornare, confectis vel ex ebore, aliovc osse, vel metallica materia. Latini itidem Umbilicos appellant. Catuli, ad Varum : Novi umbilici, lora rubra, membrana Desecta, plumbo et pumice omnia æquata. Martial. 4 : Ohe, jam satis est, ohe libelle : Jam pervenimus usque ad umbilicos. Sic Horat. Epod. 14 : Inceptos olim, promissum carmen , iambos Ad umbilicum adducere. [Epigr. Anth. Pal.9, 54o, 1 : Μὴ ταχὺς Ηρακλείτου ἐπ’ὀμφαλὸνεἴλεε βίβλον.] Lucian. [Demere, conii, c. 41] : Ὅμοιοί εἰσι τοῖς καλλίστοις τσύτοις βιβλίοις,
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ὦν χρυσοί μὲν οἱ ὀμφαλοὶ, πορφυρᾶ δ᾽ ἔκτοσθεν ἡ διφθέρα* et [Adν. indoct. c. 7] : Πορφυρᾶν μὲν ἔχον τὸ βιβλίον τὴν δϊφθέραν, χρυσοῦν δὲ τὸν ὀμφαλόν. [ ‖ Pollux 4, 66 : Μέρη δὲ τοῦ κιθαρῳδικοῦ νόμου Τερπάνδρου κατανείμαν-τος ἔπαρχα, μέταρχα, κατάτροπα, μετακατάτροπα, ὀμφαλὸς, σφραγὶς, ἐπίλογος.] ‖ Praeterea ὀμφαλὸς ζυγού dicitur τὸ μέσον, ut Hesych. tradit, αἱ ἐν τῷ ζυγῶ τρῶγλαι, ἐφ᾽ ὧν αἱ ἡνίαι, ut Idem [in Ὀμφαλόεντα]: Jugi foramina, de quibus religantur habenæ. Apud Eust. ρ. i35o [et schol. Hom. II. Ω, 273]: Τρὶς δ’ ἑκάτερθεν ἔδησαν ἐπ’ ὀμφαλὸν, i. e. ἐπὶ τὸ μέσον τοῦ ζυγοῦ. || Praeterea fici quoque ὀμφαλοὺς in ima sui parte et quasi ventre habent. Pollux a, [170] : Οἱ δὲ Ἁττικοὶ καὶ τὸν τῶν σύκων πυθμένα ὀμφαλὸν ὀνομάζουσι. Similiter in pomis quoque, pyris, mespilis, sorbis, umbilicus s. ὀμφαλὸς dicitur, Quod in fundo umbilici modo prominet. [Geopon. 10, 56, 2; Aristot. Probi. 12, 7. Theophr. Η. Pl. 3, 7, 5 : Φύει δ’ ἐντεριώνης τῶν ῥοπῶν μασχαλίδος ἕτερον σφαιρίον ἄμισχον καὶ κοιλόμυχον, ἴδιον καὶ ποικίλον* τοὺς μεν γὰρ ἐπανεστηκότας ὀμφαλοὺς ἐπι-λεύκους ὴ ἐπεστιγμένους ἔχει μέλανας. Ubi Schneider. : «Umbilici videntur partes gallæ convexæ et protuberantes dici. »] ‖ Ὀμφαλὸς vocatur etiam Umbilicus fornicis, i. e. Ι .apis continens compagem et coagmentationem sese forficum modo intersecantem. Sic et in forfice umbilicus nominari potest. Hæc Bud., respiciens ad Aristot. De mundo [c. 6 post mcd.]: Παρα-βάλλειν τὸν κόσμον τοῖς ὀμφαλοῖς λεγομένοις τοῖς ἐν ταῖς
ί>αλίσι λίθοις, οἳ μέσοι κείμενοι κατὰ τὴν εἰς ἑκάτερον μέρος νδοσιν, ἐν ἁρμονίᾳ τηροῦσι καὶ ἐν τάξει τὸ πᾶν σχῆμα τῆς ψαλίδος καὶ ἀκίνητον quem Ι. sic interpretatus est : Mundum eum illis lapidibus componere, qui in operibus fornicatis forficis in modum dispansi conformatis structura se intersecante, Umbilici vocantur. In VV. LL. annotatur Ὀμφαλὸν s. Ὀμφάλιον esse etiam Cretæ locum, cujus mentionem fieri a Callim. [Jov. 45]: item locum quendam Thessaliæ. [V. Ὀμφάλιον. Diod. 5, 70 : Φερομένου ὑπὸ τῶν Κουρήτων αὐτοῦ (de Jove loquitur) φασὶν ἀποπεσεῖν τὸν ὀμφαλὸν καὶ τὸ χωρίον τε τοῦτο καθιερωθὲν ἀπὸ τοῦ τότε συμβάντος Ὀμφαλὸν προσαγορευθῆναι καὶ τὸ περικείμενον πεδίον ὁμοίως Ὀμφά-λειον. Quod non videtur Ὀμφάλιον scribendum. || Frequens hujus voc. eum ὀφθαλμὸς permutatio, quæ Africanum, qui dicitur, fefelfft 1. paullo antè citato, notata a me est ap. Jo. Malal. ρ. 233, 8 (in Add.).] [Ὀμφαλοτομητέον, Umbilicus praecidendus est. So-ran. De arte obstetr. c. 70, in lemmate : Πῶς ὀμφ. Boiss.]
Ὀμφαλοτομία , sive Ὀμφαλητομία, ἡ , Umbilici præ-cisio. Prius ὀμφαλοτομία , ap. Pollue, legitur in fiue Ι. 4 [§ 208], posterius autem ὀμφαλητομία una eum ὀμφαλητόμος ap. [Phot. s.] Suid. : Ὀμφαλητομία, ὅτε τὸν ὀμφαλὸν τοῦ βρέφους αἱ μαῖαι ἀποτέμνουσΓ καὶ αὐταὶ δὲ , ὀμφαλητόμοι λέγονται. [Plat. Theæt. ρ. 149, D, ubi al. per ο, ut est ap. Aristot. Η. A. 7, 9 ]
Ὀμφαλοτόμος sive Ὀμφαλητόμος, ἡ, Obstetrix, Quæ umbilicos infantibus recens natis praecidit : quod Eust. [II. Ρ2956, 43; 1314, 49] Ionice pro μαῖα dici annotat. [Unde Photio: Μαίαν, ὡς ἡμεῖς τὴν ὀμφαλητόμον, ἡ δὲ ὀμφαλητόμος Ἀττικὸν μᾶλλον ὄνομα, restituendum esse Ἱακὸν animadvertit Lobeck. ad Phryn, ρ. 651, additis exx. formæ ὀμφαλητόμος Hippocr. ρ. 608, 55, Hesychii et Suidæ s. Photii, alterius Sophronis ap. Athen. 7, ρ. 3α4, E: Τριγόλα ὀμφαλοτόμῳ.] Pollux 2, [169], ὀμφαλοτόμος , ἡ μαιευτρια. [Ὀμφαλητ. Theodor. Prodr. Epigr. ρ. 5ο Suvigny. Boiss.]
[Ὀμφαλόψυχος. ὁ, ἡ. « Ὀμφαλόψυχοι dicti primum Bogomili : deinde ita appellati per ludibrium a Bar-lamo Calabro monachi ætatis istius qui se ἥσυχα στὰς vocabant, a modo quo preces fundebant, κινοῦντες nempe τὸν αισθητόν ὀφθαλμὸν σὺν ὅλῳ νοι ἐν μέσῳ τῆς κοιλίας ἤγουν κατὰ τὸν ὀμφαλὸν, ut est ap. Symeonem Xerocerci Abbatem. V. Jo. Cypariss. De jPalamicis transgress. c. 3, Jo. Cantacuz. 2, 39, Leon. Allât. 1. 2 De concordia utriusque eccl. c. 17, a, et nos ad Ale-xiadem ρ. 422. » Duc ano.]
Ομφαλώδης, ὁ, ἡ, Umbilicaris : ὀμφ. πρόσφυσις, Umbilicaris appendix, Gaza ap. Aristot. De gener, anim. 3, a, ubi de ovis immaturis, quæ gallina madefacta aut frigore horrens ediderit, ait : Ἔτι αἱματῶδές τε
Α φαίνεται τὸ κύημα καὶ ἔχον δι᾽ αὑτοῦ στόλον μικρὸν ὀμφα-λώδη. [Η. Α. 5, ι8 med.: Ἤ πρόσφυσις ἡ ὀμφ.]
Ὀμφαλωτὸς, ὴ , ὸν, Umbilicatus : ὀμφ. χρυσὶς, Phiala aurea umbilicata. Pherecr. ap. Athen. [ι 1, ρ. 5θ2, Α]: Στεφάνους τε πᾶσι κωμφαλωτὰς χρυσίδας. [Fragm. Athen. in Casaub. Anim. 11, 14, ρ. 819 (ib. |B, ubi φιάλαι ὀμφαλωτοὶ, nisi hic quoque serin, ὀμφαλωταὶ, quæ usitata hujus terminationis adjectivorum forma est). Hemst. Polyb. 6, a5, 7, πόπανον. Pollux ι, 134, θώρακες.]
Ὄμφαξ, ἄκος, ἡ, Uva acerba, [immatura, Crepu-sum, add. Gl.] necdum matura, σταφυλὴ δριμεῖα καὶ οὔπω πέπειρος. Hom. Od. Η , [ι25] : Πάροιθε ὀὲ ὄμφακές εἰσιν Ἄνθος ἀφιεῖσαι, ἕτεραι δ᾽ ὑποπερκάζουσαι, ubi nota ὄμφακας dici etiam Parvos illos acinos, qui statim post amissos flores apparent, necdum ὑποπερκάζουσι. Hesiod, autem ὄμφακας vocat etiam (Juæ jam variare incipiunt, Sc. [399] : Ὅτ’ ὄμφακες αἰόλλονται. [Æsch. Ag. 970 : Ὅταν δὲ τεύχῃ Ζεὺς ἀπ’ ὄμφακος πικρᾶς οἶνον. Soph. fr. Thyest. ap. schol. Eur. Phœn. 227 : ΕΤτ᾽ ἦμαρ Β αύξει μέσσον ὄμφακος τόπον. Epigr. Anth. Pal. 9,376,1 : Οἰνοτρόφον ὄμφακα Βάκχου. Babrius 19, 8.] Athen. 14 : Τοῦ θέρους ἀντὶ τοῦ ὄξους τῆς ὄμφακος ἐμβαλὼν εἰς τὸν ζωμόν. Reperitur etiam usurpatum masc. genere. Plut. ρ. 240 meæ ed. [Mor. ρ. 138, E]: Οὐδὲν ἀπολείπουσι τῶν διὰ τὴν ὄμφακα τὸν σταφυλὴν ἑτέροις προϊεμένων* ρ. 11 5α [Mor. ρ. 648, F], de hedera : Μάλιστα δὲ αὐτὸς ὁ κόρυμβος ὄμφακι πυχνῷ καὶ περκάζοντι προσεοικὼς ἐκμεμί-μηται τὴν τῆς ἀμπέλου διάθεσιν. Non solùm autem uva acerba et immatura ὄμφαξ appellatur [ut etiam ap. Pollue. 1, 243], sed etiam oliva, [ut ap. eund. 5, 67 : Περκνῆς ἐλαίας οὔτε ὄμφακος ἔτϊ οὔτε ἤδη μελαινομένης,] necnon lauri baccæ, omnesque omnium plantarum acerbi adhuc et crudi fructus, et qui ad maturitatem nondum pervenere. Hesychio certe ὄμφακες sunt πάντα τὰ αὐστηρὰ καὶ ὀξέα , ἤγουν ὄξινα. [Ὄμφ. πᾶν τὸ αὐστ. λέγουσιν, Photius. Τὰ ἄκρα τῶν βοτρύων καὶ ὄξινα Phryn. Bekk. ρ. 53, ίο. Id. 9: Ὁμφακας βλέπειν, οἷον αυστηρόν και δριμύ. Permutatum eum στόμφαξ ν. in illo. Theocr. 11, 21 : Ὤ λευκὰ Γαλάτεια, μόσχῳ γαυροτέρα, C φιαρώτερα ὄμφακος ωμᾶς. Cui loco conferendi Euma-thii ρ. 182 : Ψεῖσαι παρθενίας ἐμῆς, μήπως ἀντὶ νέκτα-ρος ὄξος ἐκθλίψῃς ἐ; ὄμφακος· Onestæ Anth. Pal. 5, 20, 1 : Οὕτε με παρθενικῆς τέρπει γάμος οὔτε γεραιῆς,... εἴη μήτ᾽ ὄμφαξ μήτ᾽ ἀσταφὶς· Stratonis 12, 2θ5, 4 : Νῦν ἀφύ-λακτοι ὄμφακες, de puero duodecim annorum, et Try-phiod. 34 : Ἁθηλέος ὄμφακα μαζοῦ· Nonni Dion. 42, 3o6 : Ἤμερίδων δὲ ὄμφακα γινώσκω νεοθηλέα χερσίν ἀφάσσων* ι, 71 : Ἀμφοτέρῳ ὄμφακι μαζῷ· 48, q57 : Στά-ζοντα νόθον γλάγος ὄμφακι μαζῶ. ‖ Genus lapilli. Theophr. fr. 2 De lapid. 3o : Ἐξ ὧν δὲ τὰ σφραγίδια ποιείται, καὶ ἄλλαι πλείους εἰσιν ... καὶ ἡ ὄμφαξ ... Εὑρίσκονται δὲ καὶ αὗται διακοπτομένων τινῶν πετρῶν. « Alibi nondum nominatum reperi lapidem, qui fortasse a colore uvæ acerbæ nomen traxit. » Schneider. |f De genere Phryn. Ed. ρ. 54 : Ἡ ὄμφαξ, ἡ βῶλος θηλυκῶς δέον, οὐκ ἀρρενικῶς. Id. ρ. 56, ι ο Bekk.: Τὰς ὄμφακας θηλυκῶς εἶπε Πλάτων. «Ὁ ὄμφαξ, τοῦ ὄμφακος Apollon. læx. ρ. 814 Vill. et Hesych. ν. Ὑποπερκάζουσι. Τὸν ὄμφακα Plut. Mor. ρ. 138, Ε. Τοὺς ὄμφ. Geopon. 4, ι5, ρ. D 3ο6. Ἤ ὄμφ. præter supra citatos Hippocr. De viet, acut. 68, ρ. 3α3 (et ρ. 875, E, G, Η), Dioscor. 5, 3i. * Lobeck.]
Ὀμφὴ, ἡ, dicitur φήμη θεία, κληδὼν θεία, [φωνὴ, δόξα, πνοὴ,ὀνείρου φαντάσματα, his addit Hesychius: in quibus πνοὴ ad ὄμφα referebat Albert.]^ Divina νοχ, Responsum a deo datum consulenti : quasi ἡ τὸ ὃν φαίνουσα, Aperiens id quod est, Veritatem prodens. Hom. II. Β, [4*] : Ἔγρετο δ᾽ ἐξ ὕπνου* θείη δέ μιν ἀμφέ-χυτ’ ὀμφή. [Τ, 129 : Ταῦτα Θεῶν ἐκ πεύσεται ὀμφῆς* Od. Γ, 215 : Ἐπισπόμενοι Θεοῦ ὀμφῇ. Theognis 806. Soph. OEd. C. 102 : Κατ᾽ὀμφὰς τὰς Ἀπόλλωνος. Eur. lon. 907 : Ὅς γ’ ὀμφὰν κληροῖς. Apoll. Rh. 3, 969 : Ὀμφὴν οἰωνοῖο Θεήλατον. L. D. Ὀμφαὶ τρίποδος Philostr. Im. 2, ρ. 842, ii. Orae. ap. Euseb. Præp. ev. ρ. a3q, Α. Hemst.] Accipitur et pro φωνὴ simpliciter s. αὐδη. [Pind. fr. ap. Cram. An. vol. 1, ρ. 285, 19 : Κηρίων ἐμὰ γλυκερο/τερος ὀμφά* ap. Dionys. De comp. verb. ρ. 3o8 : Ἀχεῖται μελέων ὀμφαί· Nem. 10, 34 : Ἄδεῖαί γε μὲν ἀμβολάδαν ἐν τελεταῖς δὶς Ἀθαναίων νιν ὀμφαὶ κώμασαν. Æsch. Suppl.
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8ο8 : Ἴυζε δ᾽ὀμφὰν ὀρανίαν μὲλη λίτανα θεοῖσι. Soph. OEd. Α C. 55ο : Κατ’ ὀμφὴν σὴν ὃς ἐστάλη* 1351 : Ούτ᾽ ἄν ποτ’ ὀμφῆς τῆς ἐμῆς ἐιτήσθετο. Λ poil. Rh. 4, >25, 138a.] Eur. Med. [175] : Πῶς ἂν ἐς ὄψιν τὰν ἁμετέραν ἔλθοι, μύθωντ’ αὐδαθέντιον δέξαιτ᾽ ὀμφάν; Sic Nonn. [Jo. c. 6,
58], Ὑποκάρδιον ὀμφὴν, Vocem sub pectore latentem, dixit pro Mente et cogitatione. [Mclanippid.ap. Athen. io, ρ. 429, C. Hemst. II Galen. 1. 1 De rerned. ρ. 434 ed. Basii. : Διὸ καὶ τὰς ὀμφὰς ὀνομαζομένας βαρβάρῳ γλώττῃ προσήκει λαμβάνειν. Ducang. Λρρ. GI. ρ. 146.
De accentu Arcad. ρ. 115, ίο.]
Ὀμφήεις, σσα,εν, Fatidicus, Vocalis. [Nonn. Dion.
2,	686, Jo. c. 1, 194. Wakef. Paul. Sil. Descr. Soph. 997, μενοινή.] ^
Ὀμφητὴρ, ῆρος, ὁ, Fatidicus, Vates. Tryphiod.
[ι3α] : Ἐλένοιο μετήλυδος ὀμφητῆρος.
[Ὄμφις, εὐεργέτης, cognomen Osiridis. Hermæus ap. Plut. De Is. ρ. 368, Β. Quum vero εὐεργέτης Ægyptiis dicatur ἐρόμφις, Plut, scripsisse Ῥόμφις, quod ex ἐρόμφις oriri potuit, putat Jablonsk. Opusc, vol. ι,ρ. 183.]	Β
[Ὄμφορα, ὅσα ἀπὸ τῶν ἱερῶν ἐκφέρεσθαι ὁ νόμος κωλύει, Hesychii gl. corrupta, ut videtur.]
[Ὀμφύνω.] Ὀμφύνειν, Hesychio αύξειν, σεμνύνειν, ἐντι-μότερον ποιεῖν, Augere, Honoratiorem et augustiorem reddere. Ὠμφύνειν, Hesychio est ἐνδόξους ποιεῖν : afferenti et ὤμφυναν pro ἐδόξαζον : videtur esse ab ὀμφὴ. [Photius : Ὀμφύνειν, σεμνύνειν. Idem Ὀμπνεύειν, αὔ-ξειν, utrumque quo series literarum poscit loco.] Ὁμῶλαξ, αχός, ὁ, ἡ, q. d. ὁμοαῦλαξ, Qui eodem sulco comprehenditur, Vicinus. ApoH. Arg. 2, [3q6] : Βύζηρες δ᾽ ἐπὶ τοῖσιν ὁμώλακες, i. e. ὅμουροι, schol. [787 : Φρύγας, οἳ ναίουσιν ὁμώλακας ἡμὶν ἀρούρας. Αη-tip. Thess. Anth. Pal. 7, 402, 3, κιυμῆται. Etym. Μ.] [Ὄμωμι, Persis genus herbæ ap. Plut. Mor. ρ. 369, E.]
Ὀμωνϋμέω, Cognominis sum, Idem mihi nomen est. Et ὁμωνυμεῖν, Cognominem esse, vel cognomines. Athen. [ι ι, ρ. 491, C] : Ααμπροκλῆς δὲ καὶ ῥητῶς τὰς πλειάδας εἶπεν ὁμωνυμεῖν ταῖς περιστεραῖς. Porphyrius hoc vocat κοινωνεῖν κατὰ τοὔνομα. [Arcad. De accent. C ρ. ii, 18 : ‘Οπότε πέλει δμωνυμεῖ. L. Dind.]
Ὁμωνυμία, ἡ, q. d. Cognominitas (ita enim potius dicendum esset, si a Cognominis fingere substantivum liceret, quam Cognominatio, ut habent VV. LL.), Nominis communitas: ut in 1. Aristot.,quem mox proferam in Ὀμωνύμως. [Crinaçoras Anth. Pal. 7, 628,
2 : Ἐς δ᾽ ἀνδρῶν ἦλθον ὁμωνυμιην. Aristot. Metaphys. ρ.
69, 28 Br. : Οὐκ ἔσται εἶναι καὶ μὴ εἶναι τὸ αὐτὸ ἀλλ’ ἡ καθ’ ὁμωνυμίαν ὥσπερ ἂν εἰ ὃν ἡμεῖς ἄνθρωπον καλοῦμεν, ἄλλοι μὴ άνθρωπον καλοῖεν* Rhet. 3, 2 : Τῶν ὀνομάτων τῷ μὲν σοφιστῇ ὁμωνυμίαι χρήσιμον παρὰ ταύτας γὰρ κακουργεί, τῷ δὲ ποιητῇ συνωνυμίαι. V. ‘Ομώνυμος. Max. Tyr. Diss. 24, 3, vol. ι, ρ. 4ὑ7 : Διὰ τὴν πρὸς τὸν θεόν ὁμωνυμίαν. Theodor. Stud. ρ. 5ϊ2, D: Κατὰ κατάχρησιν ἤτοι ὁμωνυμίαν. L. Dind.]
[Ὀμωνυμικῶς, Eodem nomine. Epiphan. vol. ι, ρ. 201, Β.]
[Ὁμωνύμιος, α, ον, i. q. seq. Aristot. Pepl. (Anth. Pal. App. 9) ν. 14 : Νῆσος ὁμωνυμίη. Ita legendum in epigr. ap. Viscont. Mus. Pio-Cl. vol. 6, ρ. 46 : Εἰσίν D μοι δύ᾽ ἀδελφοὶ ὁμώνυμοι, δύ᾽ ὅμοιοι. L. Dind.]
Ὁμώνυμος, ὁ, ἡ, Idem nomen habens, Cognominis : licet Festus Cognomines esse dicat, qui ejusdem sunt cognominis. [Cognominatus, Gl.] Quidam in-terpr. et Gentiles, ex Cic.: qui tamen non dixit Gentiles ap. Plat. [Tim. ρ. 41, C], sed Quasi gentiles : ut videbis ρ. 31 mei Cic. Lex. [Hom. 11. Ρ, 720 : Ὁμώνυμοι, de duobus Ajacibus. Pind. Isthm. 6,24 : Μάτρωι ὁμυινύμῳ. Dionys. Ρ. 903 : Οὐχ ἅμα ναιετάοντες ὁμώνυμοι· io20 : Ὁμώνυμον ἵκετο γαῖαν. Xen. Ven. 10, 11 : Ποὺς ὁ ἀριστερὸς ἑπέσθω τῇ^χειρὶ τῇ ὁμωνύμῳ. Plato Polit, ρ. α57,
Α : Ἡ κλῆσις ὁμώνυμος οὖσα • Theæt. ρ. 147, C : Τῷ σῷ ὁμωνύμῳ τούτω Σωκράτει· Prot. ρ. 311, Β : Τὸν σαυτοῦ ὁμώνυμον, etc.] Dicitur autem et ὁμώνυμός τίνος, τινι. [Pind. ap. Aristoph. Αν. 927 : Ζαθέων ἱερῶν ὁμώνυμε, et ap. schol. Nem. 7, ι : Όλβιων ὁμώνυμε Δαρδανιδᾶν, ubi permutatur eum ἐπώνυμος, et eadem constr. Orph. Lith. 341, 488.] Isocr. Evag. [ρ. 19a, C] : Σαλαμίνα κατᾤχησεν ὁμώνυμον τῆς πρότερον αὐτῷ πατρίδος οὕση;.
Sic Plut. Themist. [c. 28] : Πρὸς τὸν ὁμώνυμον τοῦ Θεοῦ βαδίζειν. Cùm dat. autem quum ap. alios [ut Isocr. ρ. 223, C : Ὀμώνυμον αὐτῇ τὴν χώραν καταστήσασα* Lycophr. 1370 : Ζηνὶ τῷ Λαπερσίῳ ὁμώνυμος Ζεύς·· Xen. Conv. 4, 26 : Τὸ τοῖς στόμασι συμψαύειν ὁμώνυμον εἶναι τῷ ταῖς ψυχαῖς φιλεῖσθαι, quæ tamen verba non sunt Xenoph., ut alibi dixi. Plato Reip. 1, ρ. 33o, Β, et alibi], tum ap. Herodian., aliquot 11. || Ὀμώνυμοι λέξεις, Vocabula quæ nomina habent ejusd. signi Γ, Idem significantia vocabula. Apud Aristot. [Eth. Nic. ι, 4] τὰ ὁμώνυμα, Idem nomen habentia, s. Commune, Quibus idem nomen obtigit. Dicitur vero et νοχ aliqua esse ὁμώνυμος, qua duæ res aut plures significantur : vulgo Æquivocum [Gl.] vocabulum vocant. [V. Quintilian. 8, 2, 13. Diomed. 1. 2 in ἀμφιβολολογίᾳ hoc verbo utitur. Ernest. Lex. rh.] Vide Συνώνυμος. [Schneider. Ind. Theophr. : « Ὥσπερ ὁμώνυμον, Fere nomine tenus tantum cognatum, Η. Pl. 2, 6, 11. Τὰ μὲν ἐν πλείοσιν ἰδέαις ἐστὶ καὶ σχεδὸν οἷον ὁμωνύμοις, 7, 15, 3. Heileborus niger et albus ὥσπερ ὁμώνυμοι φαίνονται , 9, * °, 1 • Ταῦτα ὥσπερ δμώνυμα συνείληπται, 9, 12, 5, et sim. ib. 16, 3. Ἔοικεν ώσπερ ἐν ὁμωνυμία γίγνεσθαι τὸ ἀπόρημα, C. Ρ1. Ι, 18, 3. Ὀμωνυμίᾳ τινὶ παντελῶς εἰλημμένος ὁ στρύχνος, Η. ΡΙ. 7, 15, 4, et sim. παρ’ ὁμωνυμίαν C. ΡΙ. 4, 16, 3. »]
Ὁμωνύμως, q. d. Cognomini ter, Eodem nomine, Uno et eodem nomine, Communi nomine. Aristot. Eth. 5,1 : Οἷον ὅτι καλεῖται κλεὶς ὁμ. ἥ τε ὑπὸ τὸν αὐ/ ένα τῶν ζώων, καὶ ᾗ τὰς θύρας κλείουσιν. Dixerat autem paulo antè, Ἕοικε δὲ πλεοναχῶς λέγεσθαι ἡ δικαιοσύνη καὶ ἡ ἀδικία, ἀλλὰ διὰ τὸ σύνεγγυς εἶναι τὴν ὁμωνυμίαν αὐτῶν, λανθάνει. [Conl. Metaphys. ρ. 61, 13 ; ιο5, q ; 134, 15; 216, 20.] In VV. LL. redditur Æquivoce, item Æquivoca nominis communione, ex Gaza. [Theophr. C. Pl. 1, 22, ι : Ὅπερ ἐκ ζᾤων ὁμοιότητος ληπτέον καὶ μὴ ὁμ.]
[Ὅμωρος ἄρτος, ap. Athen. 3, ρ. ιοο, Β : Ἐπίχαρμος δ᾽... άρτων ἐκτίθεται γένη , Κριβανίτην, ὅμωρον, σταιτίτης... ὡν καὶ Σώφρυιν... μνημονεύει λέγων οὕτως, Δεῖπνον ταῖς θείαις κριβανίτας καὶ ὁμώρους καὶ ἡμιάρτιον Ἑκάτᾳ. Libri deteriores ὅμορον et ὁμόρους. Signif. incerta.]
Ὁμωρόφιος, ὁ, Qui sub eadem camera vel tecto est, Pollux [ι, 80; 6, 155. Demosth, ρ. 3ai, 14 : Μήθ᾽ ὁμωρόφιον μήθ’ ὁμόσπονδον γεγενημένσν * 553, 5 : Ἀλῶν κοινιυνος καὶ ὁμο,ρόφιος γιγνόμενος, ὡς οὐδὲν εἰργασμένῳ. Oppian. Hal. 5, 416; Nonn. Jo. c. 11, 3*a;.c. 13, 99, ubi eum ἑταῖρος et φίλος. Theodoret. Η. E. ι, 5, ὁμορ-ρόφιος (sic) conjungit eum ὁμόφυλος et ὁμοτράπεζος. Cit. Suicer. Suppl. Thés. Idem vitium sublatum ap. Nonn. Dion. 2, 34o.] Dicitur et Ὁμώροφος pro eod. [Herodian. Epimer. ρ. 204 : Ὄροφος μικρόν τὰ δὲ παρ’ αὐτοῦ γινόμενα, εἰ μὲν ἔχουσι τὴν πρὸ τοῦ ὄροφος συλλαβὴν βραχεῖαν, διὰ τοῦ ω μεγάλου γράφονται, οἷον ... ὁμώροφος καὶ τὰ ὅμοια. Boiss. Babrius Fab. 12, 13. Per ο male ap. Hesychium : Ὁμόροφος, ὁμοδίαιτος, σύνοικος. Ap. Athen. 10, ρ. 434, F : Διὰ τὸ ὁμορόφους γενέσθαι τῶ Ὁρέστῃ, ubi alii ὁμορρόφους, epit. ὁμωρο-φίους, scribendum ὁμωρόφους. Non minus vitiosa ὁμοροφέω, ὁμοροφία, ὁμορόφιος supra notavimus. Alia hujus vitii exx. annotavit Lobeck. ad Phryn, ρ. 709, ap. Synes. Epist. 147, ρ. 286, C : Ὅταν (ἀνθρώπια) ποτὲ ἡμῖν 6μόρρο»α γένηται, et plura de forma —φως modo rectè modo secus scripta. L. Dind.]
[Ὁμώροφος. V. Ὁμωρόφιος.]
Ὅμως, Tamen [Gl. Hesiod. Op. 20 : ‘Ἤτε καὶ ἀπά-λαμόν περ ὅμως ἐπὶ ἔργον ἐγείρει. Theognis 442 : Τολμᾷ ἔχων τὸ κακὸν κοὐκ ἐπίδηλος ὅμως. Pind. Pyth. 4, 14ο : Τραχεῖαν ἑρπόντων πρὸς ἐπίβδαν ὅμως. Æscli. Sept 712 : Πείθου γυναιξὶ καὶ καίπερ οὐ στέργων ὅμως* 8ιο : Βαρέα δ᾽ οὖν ὅμως φράσον * Pers. 2ÿ5 : Αέξον καταστὰς, κεἰ στέ-νεις κακοῖς ὅμως* 84ο : Ἐν κακοῖς ὅμως ψυχὴν διδόντες ἡδονῇ· Cho. 115 : Μέμνησ᾽ Ὀρέστου, κεἰ θυραῖος ἐσθ᾽ ὅμως· (quibuscum conl. Eur. Hel. 728 : Χεἰ πεφυχ᾽ ὅμιος λάτρις.) Α g. 99° * Τὸν δ’ ἄνευ λύρας ὅμως ὑμνῳδεῖ. Soph. Τγ. 3γ4 : Τὸ δ᾽ ὀρθὸν ἐξείρηχ᾽ ὅμως· 1115: Νοσῶν ὅμως· Aj. ι5 : Κἂν ἄποπτος ἦς ὅμως ' ι a53 : Ὑπὸ σμικρᾶς ὅμως μάστιγος. Xen. Cyrop. 8, 2, 21 : Καὶ ὅμως ἔνδον ἔχοντες τοσαῦτα οὔτε ἐσθίουσι κτλ. Nam usus vup.aris exx., ut ap. Thuc. 6, 5o : Λάμαχος μὲν ταῦτα εἰπὼν ὅμως προσ-έθετο καὶ αὐτὸς τῇ Ἀλκιβιάδου γνώμῃ, et alios quosvis
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omittimus.] Plerumque ei annectitur δέ. [Hom. II. Μ, 393 : Ὅμως δ᾽ οὐ λήθετο χάρμης. Pind. ΟΙ. 11, g : Ὅμως δὲ λῦσαι δυνατὸς ὀξεῖαν ἐπιμομφάν. Æsch. Sept. 620 : Ὅμως δ’ ἐπ’ αὐτῷ φῶτα ΛασΘενους βίαν ἀντιτάξο-μεν et alibi saepissime, ap. alios quosvis.] Dem. Pro cor. : Τὸ δ᾽ αἴτιον οὐκ ἀγνοεῖς μὲν, ὅμο>ς δὲ φράσω σοι καὶ ἐγώ. Plato Αροϊ. Γρ. 22, Β] : Αἰσχύνομαι οὖν ἡμῖν εἰπεῖν τἀληθῆ , ὅμως δὲ ῥητέον. Sic etiam initio periodi Idem in Timaeo : Ἔστι δ’ ὅμως οὐδὲν ἦττον κατα-Vθῆσαι δυνατόν, Attamen illud perspici et intelligi potest, Cic. interpr. Ubi etiam nota postpositum esse, præmisso δε. [Æsch. Ag. 1255 : Δυσμαθῆ δ᾽ ὅμως. Rarius ponitur siue δὲ vel ἀλλὰ, ut Æsch. Suppl. 73o : Ὅμως ἄμεινον· Soph. OEd. Τ. 1064 : Ὅμως πιθοῦ μοι* Ant. 519 : Ὅμως ὅγ’ ᾍδης τοὺς νόμους τούτους ποθεῖ. Et in media oratione Æsch. Cho. 934 : Τοῦθ’ ὅμως αἱρούμεθα. Theocr. 15, 3ο : Δὸς ὅμως, et alii quivis.] Dicitur etiam ὅμως δ’ οὖν, ὅμως μέντοι [Plat. Crit. ρ. 54, D, Men. ρ. 92, E], ὅμως μενοῦν, itidem pro Tamen s. Attamen. Affertur et ὅμως καὶ pro Tametsi. [Herodot. 5, 63 : Ὅμως καὶ ξείνους σφι ἐόντας τὰ μάλιστα. Plato Lys. ρ. 213, Α, Phæil. ρ. 91, C]; ὅμως μὴν, pro Ceterum tamen [Plat. Polit, p. 297, D, Leg. 6, ρ. 766, A] : et ἀλλ’ όμως pro Atqui, ex Ga/.æ Grumm. 4· [Pind. Pyth. 1, 85 : Ἀλλ’ ὅμως μὴ παρίει καλά· 2, 8α : Ὅμως μὰν ... ἀγὰν διαπλέκει • et alii plurimi. Sæpe etiam praeponitur. Theognis 1029: Τόλμα Ουμὲ κακοῖσιν ὅμο>ς ατλητα πεπονθώς* et saepissime Soph, et Eur. aliique. Ὅμως, Tandem, quod ponit Gl., item videtur scr. Tamen , ut initio.]
Ὁμωχέται θεοὶ, Hesychio οἱ συμμετέχοντες τῶν αὐτῶν σπονδῶν, Earundem libationum participes; s. ὁμοβώ-μιοι καὶ ὁμόναοι, Qui eodem templo eademque ara honorantur. Legitur ap. Thuc. 4, ρ. 153 [c. 97] in oratione Bœotici κήρυκος ad Athenienses : Ὑπέρ τε τοῦ Θεοῦ καὶ ἑαυτῶν Βοιωτοὺς ἐπικαλουμένους τοὺς ὁμωχέτας δαίμονας καὶ τὸν Ἀπόλλω. Ubi schol, itidem exp. συμμετέχοντας τῶν αὐτῶν ναῶν καὶ τῶν αὐτῶν ἱερῶν : ut sit, Apollinem Delphicum et ceteros deos, quos eodem templo iisdemque sacris honorant Bœoli.
Ὀνάγρα sive Ὀνοθήρας, Herbæ nomen , quæ potius vocanda οἰνάγρα et οἰνοθήρας, a vineo odore. In Diosc. tamen et Galeni ac Pauli Ægin. editis exempli, hæ aliæque scripturæ reperiuntur, ut in Οἰνοθήρας admonui.
[Ὀνάγρινος, η, ον.] Ὀνάγριος : ut ὀν. χρῶμα, Color qualis est onagrorum, i. e. Color cilicinus, ut Pollux docet : quum ait Ι. 7, [56] : Ἔστι δὲ καὶ κίλλιον ἐσθῆτος χρῶμα, τὸ νῦν ὀνάγριον [ὀνάγρινον codd.] καλούμενον καὶ κίλλον γὰρ τὸν ὄνον οἱ Δωριείς, καὶ κιλλακτῆρα, τὸν ὀνη-λάτην.
Ὀναγρόβοτα, τὰ, Onagrorum pascua, Loca pascendis onagris apta. In VV. LL. scribitur Ὀναγρόβατα, tunc autem significat hæc νοχ, Loca in quibus onagri inambulant, quæ onagri perambulant s. pererrant. [Strabo 12, ρ. 568.]
Ὄναγρος, ὁ, Asinus ferus, ὄνος ἄγριος, ut Herodot, et Xen. vocant [conl. quæ de σύαγρος ab recentioribus pro σῦς ἄγριος usurpato dicentur] : cui opp. ὁ ἥμερος, Mansuetus. Latini quoque Onagrum [Gl.] appellant, ut Cic., Virg., Plin., et antè eos Varro 2, 6, de asinis : Horum duo genera ; unum, ferum, quos vocant Onagros; in Phrygia et Lycaonia sunt greges multi; alterum mansuetum, ut sunt in Italia omnes. Ibid., Ad seminationem onagrus idoneus, quod ex fero fit mansuetus facile. Vide Ælian. et Oppiam [apud quos ὄνος ἄγριος. Luitprandus Legat, ad Phocam ρ. 485, Α : Λέων καὶ σκύμνος ὁμοῦ διώξουσιν ὄναγρον.] || Machina quædam, quæ alio nomine ἅρπαξ vocatur, ut Suid. testatur, his verbis : Ὀναγροι, μηχανήματα, οἱ λεγό-μενοι ἅρπαγες, οἵ γε ἁρπάζειν τοὺς προσιόντας ἐπιβαλλό-μενοι εΤχον. [Procop. Gotth. 1, 21 : Μηχανὰς ἐπήξαντο εἰς λίθων βολὰς ἐπιτηδείας* σφενδόναις δέ εἰσιν ἐμφερεῖς, καὶ ὄναγροι ἐπικαλοῦνται. Theophan. a. 13 Constantii : Ὀνάγροις τοὺς πλείους ἐλέφαντας ἀπέκτειναν. Perperam igitur harpagonis speciem fuisse existimavit Suidas. V. Gloss. Lat. ν. Asellus. DucAnG. Qui fundæ similem fuisse monet. Ammian. 23, 4, 7 : «Tormentum, cui onagri vocabulum indidit ætas novella ea re, quod asini feri quum venatibus agitantur, ita eminus
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Α lapides post terga calcitrando emittunt, ut perforent pectora sequentium aut perfractis ossibus capita ipsa displodant. ·] At Ὀναγρὸς in VV. LL. exp. Asinarius. [Leg. Ὀναγὸς, sed exemplum desideratur. And. Hist ap. Plaut. Asin. prol. 10 : «Huic nomen Græcè est Onagos fabulæ. » || Onagri cujusdam mentio fit in Eclogis Hist, eceles. ap. Cramer. Anecd. Paris, vol. 2, ρ. 95, 14 : Στέφανος ὁ Ἀντιοχείας ἐπίσκοπος ... ἔχων Ὄναγρον τὸν νεανίαν. L. Dind.]
[Ὄναιθος, ὁ, Onæthus, statuarius, ap. Pausan. 5, 23, 5.]
Ὄναιον, Utilius, Potius, ὄρειον, Hesych., i. e. Praestantius. ^Ἄχρεῖον Horreus. V. Ὀνᾶς. Nihil certe huc pertinet Oveiov s. ᾽Ὀνιον, quod ν.]
[Ὀναῖον, To,Dalmatiæ, memorat Ptolem. 2, 17.]
Ὄναρ, τὸ, Somnium [Visio add. Gl.], Insomnium. Hom. II. Κ , [496] : Κακὸν γὰρ ὄναρ κεφαλῇφιν ἐπέστη Τὴν νύκτ᾽, Οἰνείδαο πάϊς, διὰ μῆτιν Ἀθήνης, ubi tamen quidam interpr. Mortifer somnus, quem illi Diomedes attulit. Α, [63]: Καὶ γάρ τ᾽ ὄναρ ἐκ Διός ἐστι, Etenim
Β somnia ab Jove proficiscuntur. [Hom. Od. Τ, 647 : Οὐκ ὄναρ , ἀλλ’ ὕπαρ ἐσθλὸν, ὅ τοι τετελεσμένον ἔσται* Τ, go : Ἐπεὶ οὐκ ἐφάμην ὄναρ ἔμμεναι, ἀλλ’ ὕπαρ ἤδη. Æsch. Cho. 5α6 : Ἦ καὶ πέπυσθε τοὖναρ ; Suppl. 885 : Ὄναρ μέλαν. Soph. ΕΙ. 426 : Ἤνίχ᾽ Ἤλίῳ δείκνυσι τούναρ. Eur. Iph. Τ. 55 : Τούναρ ὦδε συμβάλλω τόδε" 5g : Οὐδ* αὖ συνἀψαι τούναρ ἐς φίλους ἔχω. Aristoph. Vesp. 13 : Ὄναρ θαυμαστόν εἶδον ἀρτίως* Eq. 1090.] Xenophon Syinpos [4, 33] : Ἐάν τι ὄν»ρ ἀγαθὸν ἴδῃ ς. Sic Cernere somnia Lucret, dicit, et Ovid., Cur hæc ego somnia vidi? Itidem legitur ap. Athen., Ἐνύπνιον ὁρᾷν. Rursum Xen. Cyr. 8, [7, ι] : Ὄναρ εἶδε τοιόνδε, Ejusmodi vidit somnium. Plato, Μηδ’ ὄναρ μηδὲν ὁρᾷ, Sine visis somniorum, ρ. 2 mei Lex. Cic. [Apol. ρ. 40, D.] Item κατ’ὄναρ, Per quietem, somnium, In somnis, quod et καθ’ ὕπνους dicitur. Matth. [ι, 20 : Ἄγγελος κυρίου κατ᾽ ὄναρ ἐφάνη αὐτῷ·] 2, [ι 2] de Magis : Χρηματισθέντες κατ᾽ ὄναρ μὴ ἀνακάμψαι πρὸς ἹΙρώδην, Responso s. Oraculo in somnis accepto. [Pallad. Anth. Pal. 11, 263, ι.] Pro quo κατ’ ὄναρ frequentius absolute dicitur ὄναρ.
C [Æsch. Eum. 116 : Ὄναρ γὰρ ὑμᾶς νῦν Κλυταιμνήστρα καλῶ· ι3ο : Ὄναρ διώκεις θῆρα. Soph. fr. Acris, ap. Stob. Fl. 108, 56 : Τὰ πολλὰ τῶν δεινῶν ὄναρ πνεύσαντα νυκτὸς ἡμέρας μαλάσσεται. Eur. Iph. Τ. 5ι8: Μηδ’ἰδὼν ὄναρ· Rhes. 782 : Ὠς ὄναρ δοκῶν Cycl. 8 : Τοῦτ᾽ ἰδὼν ὄναρ λέγω' fr. ΑΙορ. ap. Eiist. Od. ρ. 1902, 2 : Οὐδ’ ὄναρ κατ’ εὐφρόνην φίλοις ἔδειξεν αὐτόν. Plato Theæt. ρ. 173, D : Οὐδὲ ὄναρ πράττειν προσίσταται αὐτοῖς. Et alibi.] Mosch. [4, 18] : Τὰ δ᾽ οὐδ’ ὄναρ ἤλυθεν ἄλλω. [Et similiter sæpe in Antholog. Strato ib. 12, 191, 1 : Οὐκ ὄναρ οὗτος ὑ πώγων ἦλθε. Id. ib. 177, 2 : Οὐδ’ οἶδ᾽ εἴτε σαφῶς εἴτ’ ὄναρ ἠσπάσατο.] Plut. [Mor. ρ. 183, A] : Ὄναρ ἰοὼν χρυσοῦν θέρος ἐξαμῶντα Μιθριδάτην, Quum in somnis vidisset. Pericle [c. 13] : Ἡ θεὸς ὄναρ φανεῖσα, Dea per quietem ei se offerens. Philo V. Μ. ι : Οὐδ’ ὄναρ ἐπή-σθοντο, Ne vel per somnium quidem sensus eis ullus. Lucian. : Ἔδοξεν ὄναρ ἐπιστάντα οἱ τὸν Ἀλέξανδρον. (Id. Tim. c. 20, Hermot. c. a, 71, al.] Synes. Ep. 4 : Ιδόντες καὶ παθόντες ἃ μηδὲ ὄναρ ἠλπίσαμεν. [Conl. Demosth. ρ. 429» ι8. Plato Phædr. ρ. 277, Ε : Τὸ ἀγνοεῖν
D ὕπαρ τε καὶ ὄναρ διχαίων τε καὶ ἀδίκων πέρι* Theæt. ρ. ι58, Β : Περὶ τοῦ ὄναρ τε καὶ ὕπαρ, et alibi similiter.] Il Nonnunquam ὄναρ accipitur pro Umbra. Plut. Theseo [c. 3α] : Ὄναρ ἐλευθερίας, Umbra libertatis. Epigr. [Philodemi Anth. Pal. 5, 25, 6] : Οὐδ’ὄναρ οἶδε φόβου [φόβον], Ne timoris quidem umbram. Alicubi οὐδ’ὄναρ redditur etiam, Ne vestigium quidem ullum. [Pind. Pyth. 8,99 : Σκιᾶ; ὄναρ ἄνθρωπος. Mimnermus s. Theognis 1014 : 'Ολιγόχρονων γίγνεται ὥσπερ ὄναρ ἥβη τιμήεσσα, unde Theocr. 27, 8 : Παρέρχεται ὡ; ὄναρ ἥβη, ut Bion ι, 58 : Πόθος δέ μοι ὡς οναρ ἔπτη. Æsch. Ag. 81, de senili imbecillitate : Ὄναρ ἡμερόφαντον ἀλαίνει. Plato Conv. ρ. 175, E : Φαύλη καὶ ἀμφισβητήσιμος ώσπερ ὄναρ οὖσα· Men. ρ. 85, C : Νῦν αὐτῷ ὥσπερ ὄναρ ἄρτι ἀνακεκίνηνται αἱ δόξαι αὗται* Reip. 8, ρ. 563, D: Γὸἐμὸνἐμοὶ λέγεις ὄναρ, de qua formula ν. in Ὄνειαρ.]
[Ὀνάριον. V. Ὀνίδιον.]
[Ὄναρις, ὁ, Onaris, dux Bisaltarum, ap. Athen. 12, ρ. 5αο, D, Charonis Lampsaceni verba citantem.]
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[Ὀνᾶς, δοῦλον ἀνόητον, ἀχρεῖον, Hesychii gl. suspecta. Α V. Ὄναιον.]
[Ὀνας, quod est in numo Thebano Bœot. ap. Mion-net. Descr. vol. 2, ρ. 102, n. 41, ad Ὀνάσιμος (quod ν. in Ὀνήσιμος) vel aliud ejusmodi nomen referendum videtur.]
[Ὀνασίας, ὁ, Onasias, pictor, ap. Pausnn. 9, 4, 2, ubi scribendum esse Ὀνασία δὲ Ἀδράστου καὶ Ἀργείων ἐπὶ θήβας ... στρατεία, ostendi in praefatione, et ib.
5, 12•]
[᾽Ονασίκλεια, ἡ, Onasiclea, n. mulieris in inscr. Eleusinia, ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 496, n. 594.]
[Ὀνασικλῆς, έους, ὁ, Onasicles, n. viri, in inscr. Megar. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 567, n. 1074, 8, et fortasse in Spart, ib. ρ. 637, n. 1183.]
[Ὀνασικράτης. V. Ὀνησικράτης.]
[Ὀνασίμβροτος, ὁ, Onasimbrotus, n. viri, in inscr. Lebad. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 779, n. i6o3.]
[Ὀνασιμήδης, ὁ, Onasimedes, statuarius, ap. Pau-san. 9, 12, 4·]
[Ὀνάσιμος, Ὀνάσπτπος. V. Ὀνήσ—.]	Β
[Ὀνασίφορις, ιθος, ἡ, Onasiphoris, n. mulieris in inscr. Spart, ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 669, η. 1382, 12.] [Ὀνασίων, ωνος, ὁ, Onasio, η. viri in inscr. Spart, ap. Bœckh.. vol. 1, ρ. 665, η. i368; in Paria, vol. 2, ρ. 347, η. 2386.]
[Ὁνασος, ὁ, Onasus, scriptor Ἀμαζονικῶν ap.schol. Apoll. Rh. 1, 1207, 1236. Conl. Arrian. Exp. 3,
5,7.]
[Ὀνάσσων, ωνος, ὁ, ponit Chœrob. vol. ι, ρ. 77, 13, nisi scribendum Ὀνάσων.]
[Ὀνάτας. V. Ὀνήτης.]
[Ὀνάτιχος, ὁ, Onatichus, n. viri in inscr. Messenia ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 639, n. 1295, 5.]
[Ὄνατος, ὁ, Onutus, n. Pythagorei Crotoniatæ ap. Iambi. V. Pythag. c. 36, ρ. 522 Kiessl., qui Ὀνάτας potius dicendus, quod ν. in Ὀνήτης.]
[Ὀνεᾶται, οἱ, Oneatæ, tribus Sicyonia, ap. Herodot.
5, 68.]
Ὀνεία, ἡ, sub. δορὰ, Pellis asinina, ἡ τοῦ ὄνου δορὰ, Suid. ex Babriu [7, 13]: Τὴν σάγην τε τοῦ κτήνους καὶ C τὴν ὀνείαν προσεπέθηκεν ἐκδείρας.
[Ὄνεια, τά. V. Ὄνειον.]
ΙὈνειαβάτης, πόλις Αἰγύπτου. Ἑκαταῖος περιηγήσει Αιβύης. Ὀ πολίτης Ὀνειαβάτης τῷ τῆς χώρας ἔθει, Steph.
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Ονειαρ, ατος, το, Utilitas , Emolumentum. [Hom.
II. Χ , 433 : Σεῦ ἀποτεθνηῶτος, ὅ μοι νύκτας τε καὶ ἦμαρ εὐχωλὴ κατὰ ἄστυ πελέσκεο , πᾶσί τ’ ὄνειαρ , Τρωσί τε καί Τρωῇσι κατὰ πτόλιν* 486 : Οὐδὲ σὺ τούτῳ ἔσσεαι, Ἕκτορ, ὄνειαρ* Od. Ο, 78: Ἀμφότερον, κῦδός τε καὶ ἀγλαΐη καὶ ὄνειαρ, lb. Δ, 444 : Ἀλλ’ αὐτὴ ἐσάωσε καὶ ἐφράσατο μέγ᾽ ὄνειαρ ἀμβροσίην ὑπὸ ῥῖνα ἑκάστῳ θῆκε φέρουσα. Λ poil. Rh. 2, 388 : Ἔνθα γὰρ ὕμμιν ὄνειαρ ἀδευκέος ἐξ ἀλὸς έΓσιν 1092 : Ιϊοῖον ὄνειαρ ἔμελλεν ἐελδο-μένοισιν ἱκέσθαι; 3, 5ογ : Ού μὲν ἔολπα βουλῆς εἶναι ὄνειαρ· ιο5ι : Καὶ δέ τοι ἄλλο παρὲξ ὑποθήσομ’ ὄνειαρ·
4, 1483 : Ἐφ’ ὑμετέροισιν ὄνειαρ δεῦρ᾽ ἔμολεν καμάτοισιν. Theocr. ι3, 34 : Λειμὼν γάρ σφιν ἔκειτο μέγα στιβάὀεσ-σιν ὄνειαρ. Quintus 12, 182 : Ἀμφὶ δὲ τοῖσι, καὶ ἀθανά-τοις περ ἐοῦσιν, ὕπνου βληχρὸν ὄνειαρ ἐπὶ βλεφάροισι D τανύσθη. Orph. Lith. 676 : Τούνεκα θεσπεσίοιο λίθου ἀθέριξεν ὄνειαρ.] Hesiod. Ἔργ. [344] : Πῆμα κακὸς γείτων, ὅσσον τ᾽ ἀγαθὸς μέγ᾽ ὄνειαρ, Quam utilis est et juvat bonus vicinus, tam nocet malus. [Sic ib. 41, et 820: Αἵδε μὲν ἡμέραι εἰσὶν ἐπιχθονίοις μέγ᾽ ὄνειαρ* Th. 87 Si-militcrque sæpe recentiores Epici eum eodem adj. μέγα.] Hesych. ὀνειάτων exp. ὀνησιφόρων. Peculiariter autem ab Hom. ὀνείατα vocantur τα βρώματα, ut Athen. paulo post in Ὀνίσκειν docet, rationem etiam ejus rei reddens. Suidas vero aunotat non tantummodo βρώματα ab eo dici ὀνείατα, sed πάντα τὰ εἰς ὄνησιν ἐπιτήδεια, ut in hoc Ι., Ὀνείατ’ ἄγοντα* qui Ι. habemur II. Ω, [367] : Εἴ τίς σε ἴδοιτο Οοὴν διὰ νύκτα μέλαιναν Τοσσάδ’ ὀνείατ’ ἄγοντα, Eust. δῶρα. [Apoll. Rh. 3, 9°° : Καὶ δέ κε σὺνπολέεσσιν ὀνείασιν οἴκαδ’ἵχοισθε· 2, 185 : Γάνυσθαι ἀπειρεσίοισιν ὀνείασιν, ὄσσα οἱ αἰεὶ θέσφατα πενθόμενοι περιναιέται οἴκαδ᾽ ἄγειρον* ubi tamen etiam σιτία καὶ βρώματα intelligere licet, ut schol.] Alibi autem ὀνείατα exp. χρήματα : nam et ipsa ὀνίνησι. Pro βρώματα au-
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tem vel potius ὅσα ὄνησιν παρέχει καὶ ωφέλειαν, ἀγαθὰ βρώματα, ut Hesych. exp., Homero non infrequens est, ut paulo antè etiam dixi. Od. Α, [148] : Οι δ᾽ἐπ’ ὀνείαθ᾽ ἑτοῖμα προκείμενα χεῖρας ἴαλλον. Sic alibi. [ || De somnio Callim. Ep. 52, 6 : Οἱ δὲ λέγουσιν, Ἱερὸς 6 πλόκαμος, τοὐμὸν ὄνειαρ ἐμοί· et anon. Anth. Pal. 7, 42, ι : Ἆ μέγα Βαττιάδαο σοφοῦ περίπυστον ὄνειαρ, ἦ ῥ᾽ ἐτεὸν χεράων οὐδ’ ἐλέφαντος ἔης. Quo respicit Eust. Od. ρ. 1877, 64 : Ὠνόμασέ τις ὄνειαρ καὶ αὐτὸ τὸ ὄνειρον, οἷον ὄνειαρ κερά-τιον οὐδ᾽ ἐλέφαντος ὃν, ἐξ οὗ δῆλον ὅτι οὐκ ἐπὶ βρωμάτων μόνον λέγεται τὸ ὄνειαρ, ἀλλὰ πᾶν εἰς ὄνησιν ἐπιτήδειον οὕτω καλεῖται, ὁποῖόν τι καὶ ὁ ἀληθὴς ὄνειρος* οἱ γλωσσογράφοι μέντοι ἐπὶ βρώματος τὴν λέξιν ἰδίασαν. Ὄνειραρ, quod fingit Etym. Μ. ρ. 47, 53 : Ὄνειραρ ὀνείρατος,ὡς ήπαρ ἥπατος, et nonnulli utroque 1. repositum voluerant, græcum non esse ex Herodian! Η. μον. λέξ. ρ. 3o, 10, πεῖραρ ut solitarium memorantis verbis colligi monuit Hecker. Comment, de Antholog. ρ. 162. Ceterum quamquam usumCallimacheum formæ singularis testatur epigr. Eustathii auctoritate confirmatum, non tamen obtrudenda eadem videtur eidem epigr. 34, 2 : Οἶδ’ ὅτι μοι πλούτου κε,εαΐ χερ*;, ἀλλὰ Μένιππε, μὴ λέγε πρὸς Χαρίτιον, τοὐμὸν ὄνειρον ἐμοί. Ubi Dacieria utroque loco τοὐμὸν ὄνειρον vel ovetao i. esse animadvertit ij. Rem notissimam. V. Ὄναρ. L. Dind.]
(Ὀνείατος. V. Ὀνείτης.]
Ονειδεία, sive Ὀνειδία, ἡ, Probrum, Dedecus. Nicandri schol. Alex. [408]: Ἐν δέ νυ θρίοις Ἄργαλέην μεσάτοισιν ὀνειδίην ἐπέλασσε , exp. αἰσχύνην. Sed notandum ap. schol, ὀνειδείην, per diphthongum, at in Nicandri contextu ὀνειδίην per ι scribi, sicut ὀνείδειος quoque et ὀνείδιος scribi indicabo.
Ὀνείδειος, sive Ὀνείδιος, (nam utroque modo scriptum reperitur in Mstis etiam exempli. Homeri, sed frequentius ὀνείδειος), ὁ, Probrosus, Contumeliosus. II. Α, [519]: Ὅταν μ’ ἐρέθῃσιν ὀνειδείοις ἐττέεσσι* Β, [277] : Νεικείειν βασιλῆας ὀνειδείοις ἐπέεσσι* Φ , [3g3] : Ὀνείδειον φάτο μῦθον. Et ap. Suid., Ὀνείδιος λόγος, ὀνειδιστικὸς, ubi per ι scribitur penultima : sicut II. Π, [628] : Οὔτι· Τρῶες ὀνειδίοις ἐπέεσσι Νεκροῦ χοὰρήσουσι, Nis. exemplar itidem ι in penult, habet, at in ceteris, quos citavi 11., ει, sicut et II. Χ , [497] ·' Χερσὶν πεπλη-γὼς καὶ ὀνειδείοισιν ἐνίσσιον quo in Ι. subaudiendum est ἔπεσεν, μύΟοις, tale quid. [Fr. Thebaidis Cyclicæ ap. schol. Soph. OEd. C. 137ὑ : Ὠμοι ἐγὼ, παῖδές μοι ὀνείδειον τόδ᾽ ἔπεμψαν, ut Schneiderus conjecit pro ὀνειδείοντες. Aminian. Anth. Pal. 9, 573, 2 : Ψο,μσν ὀνείδειον. Eudocia ap. Baudin. Bibl. Med. vol. ι, ρ. a3o, 180: Ὀνειδίοις μύθοις. L. Dind.]
Ὀνειδίζω, ίσω, [Alt. ιῶ,] Probris increpo, Probra in aliquem jacto, Probra ingero. [Exprobro, Opprobro, Probro, Objecto, Impropero, Gl.] Plato Apol. Socr. [ρ. 38, C] eum dat. : Οἱ βουλόμενυϊ ὑμΙν ὀνειὀί-ζειν, Probra vobis inferre, Probris vos afficere. Ibid. [fin.] : Ὀνειδίζετε αὐτοῖς ὥσπερ ἐγὼ ὑμῖν. Ibid. [ρ. 3o, Ε] eum accus. : Ὀνειδίζων ἕνα ἕκαστον, Probris increpans. Uom. quoque in hac signif. hoc verbo utitur, 11. Β, [255] : Ἀτρείδῃ Ἀγαμέμνονι ποιμένι λαῶν Ἦσαι ὀνειδί-ζων, Probra dicens, Convitiis probrosis incessens. [Poíyb. Exc. Vat. ρ. 44° : Τοὺς πλείστους εἰκότως ὀνει-δίζειν τῇ τύχη.] Interdum addit dat. instrumenti, 11. Α , 211 : Ἔπεσιν ὀνείδισον Η, [q5] : Νείκει ὀνειδίζων • et tunc simpliciter reddi potest Increpo, nisi malis Probrose increpo. Pass. Ὀνειδίζομαι, Probris increpor, Probra mihi ingeruntur. [Eur. ἀ>ο. g36 : Κωνειδίζομαι ἐξ ὦν ἐχρῆν με στέφανον ἐπὶ κάρα λαβεῖν. Plato Tini. ρ. 86, D : Οὐκ ὀρθῶς ὀνειδίζεται.] Philo V. Μ. ι : Τοιαῦτα ὀνειδιζόμενος, οὐχ οὕτως ἐπὶ ταῖς εἰς αὑτὸν κακηγορίαις ἐδυσχέραινεν, His lacessitus, Turn. Utitur et Soph, passivo OEd. Τ. fin. [i5oo] : Τοιαῦτ’ ὀνειδιεῖσθε* κᾳτα τίς γαμεῖ; schol, ὑβρισθήσεσθε, His afficiemini probris et contumeliis. [Quæ constr. comparanda eum activi duplici eum accus, conjuncti constr. OEd. C. 1002 : Τοιαῦτ’ ὀνειδίζεις με τῶνδ᾽ ἐναντίον. Ap. Stob. FI. vol. 2, ρ. 73 : Σερίφιος ὀνειδιζόμενος ὑπὸ Ἀθηναίου τῇ μικροπολι-τείᾳ, ex libris restituendus est accus. Theophanes Chron. ρ. 53, Β : Ὀνειδιζόμενος μαλακίαν. L. D.1 Pro Vitupero accipi potest 11. Ι, [34] : Ἀλκὴν μὲν μοι πρῶτον ὀνείδισας ἐν Δαναοῖσι* nam Eus'ath. ibi exp. ἐμὲμψω μοι τὴν ἀλκήν : quia sequitur, Ψὰς ἔμεν’ ἀπτό*-
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λεμον καὶ ἀνάλκιδα. ‖ Exprobro, Opprobro, Objecto ut probrum, Probrose objicio, Impropero. Od. Σ, [379] : Οὐδ᾽ ἄν μοι τὴν γαστέρ᾽ ὀνειδίζοιν ἀγορεύεις, Ἀλλὰ μάλ᾽ υβρίζεις. Hesiod. Ἔργ. [716] : Μὴ πε-νίην Ουμοφθόρον ἀνδρὶ Τέτλαθ᾽ ὀνειδίζειν. [Æsch. Cho. 917 : Αἰσχύνομαί σοι ταῦτ’ ὀνειδίσαι σαφῶς. Soph. Aj. 1298 : Τοιοῦτος ὢν τοιῷδ᾽ ὀνειδίζεις σποράν - Phil. 5α3 : Τοῦτ’ οὐκ ἔσθ’ ὅπως ποτ’ εἰς ἐμὲ τοὕνειδος ἕξεις ἐνδίκως ὀνειδίσαι· OEd. Τ. ϊηι : Ταῦτ’ ὀνειδίζων ἅ σοι οὐδεὶς ὃ; οὐχὶ τῶνδ᾽ ὀνειδιεῖ τάχα· 411 : Ἐπειδὴ καὶ τυφλόν μ’ ώνείδισα;· 1423 : Οὐδ’ ὡς ὀνειδιῶν τι τῶν πάρος κακῶν* OEd. C. 754 : Ἀρ’ ἄθλιον τοὕνειδος ... ωνείδισ᾽ εἰς σὲ κἀμὲ καὶ τὸ πᾶν γένος. Eur. Tro. 436 : Τἄλλα δ᾽ οὐκ ὀνειδιῶ * Or. 4 : Κοὐκ ὀνειδίζω τύχας * 85 : Τὰ τούτου δ᾽οὐκ ὀνειδίζο, κακά* Alc. 701 : Κᾳτ᾽ ὀνειδίζεις φίλοις τοῖς μὴ θέλουσι δρᾶν τάδε' Hel. 1009 : Ἂ δ᾽ ἀμφὶ τῶδ᾽ ὀνειδί-ζεις πατρί* Androm. 97® : Τὰς αἱματωποὺς θεάς ὀνειδί-ζο,ν ἐμοί • et similiter alibi.] Plut. Symp. 2: Ἀσθένειαν σώματος ὀνειδίζεις. Herodian. 3, [8, 12] : Δῶρα ὀνειδίζων πεμφθέντα ἐκείνῳ. [Et sic sæpe Herodot, verbum hoc eum accus, rei et dativo personæ construit; sed et eum gen. rei, ut 1, 90 : Τῷ θεῷ τούτων ὀνειδίζων, sc. subiutellecta præp. περὶ, quam ipsam adjecit 4 , 79 : Σκύθαι δὲ τοῦ βακχεὐειν πέρι Ἕλλησι ὀνειδίζουσι. Alibi præp. εἰς utitur, ut 9, 92. Schweigh.J Dein. [ρ. 316, 10] : Τὸ δὲ τὰς ἰδίας εὐεργεσίας ὑπομιμνησκειν καὶ λέγειν, μικροῦ δεῖν ὅμοιον ἐστι τῷ ὀνειδίζειν, ubi sub. praecedens accus, εὐεργεσίας. Similis autem ei sententiæ est Terentiana illa, Beneficiorum commemoratio est exprobratio immemoris beneficii. At diversa constr. ap. Xen. £Comm. 2, 9, 8] : Αὐτῷ ὀνειδίζει ὡς ὑπὸ Κρίτωνος ωφελούμενος κολακεύει αὐτὸν, Ei ut probrum objicit quod. [Sequente ὅτι Plato Gorg. ρ. 326, E, Reip. 6, ρ. 5o5, C. Cùm inl. Hipparch. fin. : Εἴ τίς τῳ ὀνειδίζει φιλοκερδεῖ εἶναι. Diog. L. 2, 5o.]
[Ὀνείδισις, εως, ἡ, Improperium, Gl. « Hesychius : Ἔλεγξις, ὀν. » Dahler.]
Ὀνείδισμα, τὸ, Probrum, Quod objicitur ut probrum. [Herodot. 2, 133 : Τὸν δὲ δεινὸν ποιησάμενον πέμ-ψαι ἐς τὸ μαντήιον τῷ θεῷ ὀνείδισμα, ἀντιμεμφόμενον κτλ.]
Ὀνειδισμὸς, ὁ, Exprobratio, [Probrium, Prope-rium, add. Gl.] Objectio probrosa.
[Ὀνειδιστέος, α, ον, Objurgandus. Plato Leg. 3, ρ. 689, C : Ὠς ἀμαθέσιν ὀνειδιστέον. Clera. Alex. ρ. i33, 268.]
[Ὀνειδιστὴρ, ῆρος, ὁ, i. q. sequens. Eur. Herc. F. 218 : Αόγους ὀνειδιστῆρας ἐνδατούμενος.]
Ὀνειδιστὴς, ὁ, Exprobrator : ut [Aristot. Rhet. 2, 4 med.], ὀνειδιστὴς ευεργετημάτων, Qui beneficia exprobrat , probrose alicui objicit.
Ὀνειδιστικὸς,ὴ, ὸν, Exprobratorius, Exprobrationem habens, ut ὀν. λόγος, quem ὀνείδειον ἔπος, s. ὀνεί-διον μῦθον Hom. appellat : et ap. Hermog., Ὀνειδι-στικὴ ἔννοια. [Τὸ ὀνειδιστικὸν, Opprobrandi libido, Lucian. D. mar. ι, 2, Chari c. 7.]
[Ὀνειδιστικῶς, adv., Cùm exprobratione. Jo. Chrys. In Ep. 2 ad Cor. serm. a3, vol. 3, ρ. 669,20. Seageh. Marc. Anton. 1,10. Suidas ν. Ἀπηχές.]
Ὀνείδιστος, ὁ, ἡ, Probrosus. [Adv. Zosimus ι, 11 init. : Τά τε ἄλλα αἰσχρῶς καὶ ὀνειδίστως βεβιωκότος. Multo frequentius est comp. ἐπονείδιστος. L. Dind.]
[Ὀνειδολεσχία. V. Ὀνειρολεσχία.]
Ὄνειδος, ους, τὸ, Probrum, [Opprobrium, Opprobramentum, Improperium, add. Gl.] Hom. 11. Π, [4 98] : Σοὶ γὰρ ἐγὼ ααὶ ἔπειτα κατηφείν) καὶ ὄνειδος Ἔσσομαι* Γ, [242]: Αἴσχεα δειδιστες καὶ ὀνείδεα πόλλ᾽, ά μοι ἔσται, Dedecora et probra. Quod vero Latini dicunt Objicere probrum, Jacere s. Jactare probra in aliquem, Ingerere probra. Increpare probris, Homerum προφερειν ὀνεἰδεα dixisse vides II. Β, [a5i] ad Thersitem Atridas comitiis probrisque incessentem : Καί σφιν ὀνείδεά τε προφέροις, Et probra eis objicias. Od. Χ, [463] : Αἳ δὴ ἐμῇ κεφαλῇ κατ* ὀνείδεα χεῦαν* II. Γ, [438]: Μή με, γύναι, χαλεποῖσιν ὀνείδεσι θυμὸν ἔνιπτε' et [Τ, 246] : Ἔστι γὰρ ἀμφοτέροισιν ὀνείδεα μυ-θήσασθαι Πολλὰ μάλ\ Sic ap. Ovid. habes, Dicere probra multa alicui. Od. Ρ, [481] : Ὅτε δὴ καὶ ὀνείδεα βάζεις· 11. Β , [222] : Τότ᾽ αὖτ᾽ Ἀγαμὲμνονι δίῳ Ὀξέα κεκληγως λέγ’ ὀνείδεα. Ubi quod dicit ὀνείδεα μυθήσα-οθαι, βάζεIV, λέγειν, reddere queamus , Probrosa cou-
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Α vitia dicere, Probrosis convitiis incessere. [Herodot. 7, 160 : Ὀνείδεα κατιόντα ἀνθρώπω φιλέει ἐπανάγειν τὸν θυμόν.] Itidem Dem. [ρ. 1397, ύ] ·' Ὁ τἀληθὲς ὄνειδος λέγων, Qui veris probris iucrepat. Et ὄνειδος εἶναι, γίνεσθαι, quod Latini dicunt Probro esse, Od. Ζ, [α85] : Ὥς ἐρέουσιν, ἐμοὶ δέ κ᾽ ὀνείδεα ταῦτα γένοιτο. [II. Ρ, 556 : Σοὶ μὲν δὴ , Μενέλαε, κατηφείη καὶ ὄνειδος ἔσσε-ται • Η. Ven. 247 ·' Αὐτὰρ ἐμοὶ μέγ᾽ ὄνειδος ἐν ἀθανάτοισι θεοῖσιν ἔσσεται... εἵνεκα σεῖο.] Hesiod. Ἔργ. [309] : Ἔργον δ᾽ οὐδὲν ὄνειδος, ἀεργίη δέ τ᾽ ὄνειδος. [Theognis 546 : Ὄφρα μὴ ἀμπλακίης αἰσχρὸν ὄνειδος ἔχο,. Pind. ΟΙ. 6, 8ο : Ἀρχαῖον ὄνειδος* Nem. 8 , 33 : Κακοποιόν ὄνειδος. Æsch. Sept. 382 : θίνει δ᾽ ὀνείδει μάντιν. Æsch. Sept. 53g : Τὸ τῆς πόλεως ὄνειδος* Pers. η5γ : Τοιάδ᾽ ἐξ ἀνδρῶν ὀνείδη πολλάκις κλύων κακῶν. Soph. Tr. 254 : Τοῦτο τοὕνειδος λαβών 46α : Οὔπω λόγον κακὸν ἠνέγκατ᾽ οὐδ᾽ ὄνειδος* Aj. 724 : Ὀνείδεσιν ἤρασσον OEd. C. 7f>3 : Οὐκ ἂν ἐξεύροις ἐμοὶ ὄνειδος οὐδέν 964 : Αὑτῆς ὄνειδος παῖδας ἐξέφυσέ μοι* ΕΙ. 1069: Φάμα ἀχόρευτα φέρουσ᾽ ὀνείδη* ΡΙι. 477 ; Σοὶ δ᾽ ἐκλιπόντι τοῦτ᾽ ὄνειδος οὐ καλόν·
Β 842 : Κομπεῖν δ’ ἔστ᾽ ἀτελῆ ξὺν ψεύδεσιν αἰσχρὸν ὄνειδος· 968 : Μὴ παρῇς σαυτοῦ βροτοῖς ὄνειδος· Aj. 1191 : Τροίαν δύστανον ὄνειδος Ἑλλάνων, et similiter quum alibi tum Iocis in Ὀνειδίζω citatis, itémque Eur., de quo memorasse sufficit Iph. Α. 906 : Σοὶ δ᾽ ὄνειδος ἵξεται, ὅστις οὐκ ἤμυνας* 999 : Μήτ᾽ εἰς ὄνειδος ἀμαθὲς ἔλθωμεν* Tro. 846 : Τὸ μὲν οὖν Διὸς οὐκέτ’ ὄνειδος ἐρῶ* fr. Belleroph. ap. Stob. Fl. 73» 20 : Τί λέγων μεῖζόν σε τοῦδ᾽ ὄνειδος ἐξείποι τις ἄν; Phœn. 1555 : Οὐκ ἐπ᾽ ὀνείδεσιν ... λόγοι* Herc. F. 13ο : Εὐκλεεστάτας πατρίδος οὐκ ὀνείδη· Tro. 418 : Ἀργεῖ᾽ ὀνείδη καὶ Ψρυγῶν ἐπαινέσεις , Convicia in Argivos. Menand. ap. Stob. Fl. 107, 3 : Ὧ τύχη, σόν ἐσθ’ ὄνειδος τοῦτο.] Eodem sensu Herodot. 9 [7, α3ι] : Ἔχε ὄνειδος καὶ ἀτιμίην, Probro erat, Probrosum erat et infame. Dicunt item prosæ scriptores εἰς ὄνειδος καταστῆσαί τινα. Isocr. Archid. [ρ. 128, Α]: Ἐξ ὦν εἰς ὀνείδη τὴν πόλιν καταστήσουσιν, Probrum et iufamiam inferre, Cic. [Plat. Menex. ρ. 246, D.] Rursum aliquid alicui dicitur ὄνειδος καθίστασθαι, i. e. Probro esse, dari posse. Dein. [ρ. 1396, 27] : Κἂν τὰ δεινότατα
C άσχημονήσῃ, μικρὸν ὄνειδος τὸ λοιπὸν αὐτῷ καταστήσεται. Ah Aristot, opponuntur ἐγκώμια et ὀνείδη, Rhet. 1, [c. 9] : Καὶ ἐκ τινων τὰ ἐγκώμια καὶ τὰ ὀνείδη, ταῦτ’ ἐστὶ, Laudationes et vituperationes. Α Cic. quoque Laus et Probrum opp.: ut quum ait, In isto tuo maledicto probrum non modo mihi nullum objectas, sed etiam laudem illustras meam. [De homine qui dedecori est s. opprobrio, Aristoph. Ach. 855 : Λυσίστρατός τ᾽ ἐν ἀγορᾷ, Χολαργέων ὄνειδος. Callim. De». 240 : Οὕτω νῦν, ω Ζηνὸς ὀνείδεα, καὶ γαμέοισθε λάθρια καὶ τίκτοιτε κε-κρυμμένα. Aliæ locutiones sunt ap. Menandr. Stob. Fl. 94, ii : Πολλὰ (χρή μα τ α) μετ’ ὀνείδους λαβεῖν. Plat. Gorg. ρ. 512, C: Ὠς ἐν ὀνείδει ἀποκαλέσαις ἂν μηχα-νοποιόν Conv. ρ. 189, Ε : Ἐν ὀνείδει ὄνομα κείμενον Reip. 4, ρ• 451, Α : Τοῦτο ὡς ἐν ὀνείδει ψέγειν* Leg. 11, ρ. 918,1) : Ἐν αἰσχροῖς γέγονεν ὀνείδεσιν* 12, ρ. g43, Ε : Ὠς αἰσχρὸς αὐτὸς εἰς ὄν. τιθείς * ut omittam phrases ὄνειδος φέρειν, ὀνείδει ένεχεσθαι, ξυνέχεσθαι et alias ap. hunc et Demosth. Theodor. Stud. ρ. 56, Β : Τὰ παρ’ αὐτοῦ δι᾽ ὀνείδους ποιούμενοι.] Eust. ὄνειδος exp. ὓβρις, ὄνο-
D σις, i· e. μέμψις : annotatque posteris Homeri significare προφορὰν εὐεργεσιῶν ἐπὶ ἐλέγχῳ ἀχαριστίας, Probrum , quo alicui ingratitudinis crimen objectatur. Quum vero exponit ὄνοσις, innuit se derivare ob ὄνεσθαι, τὸ μέμφεσθαι. || Ceterum annotat idem Eust., ὄνειδος non semper esse βαρεῖαν λέξιν καὶ ἀηδῆ, idque patere ex eo qui scripsit, Ὠς καλὸν ὄνειδος σπαργάνιον ἀνειλό-μην et ex eo qui dixit, Κάλλιστον ὄνειδος* est autem is, Eur. Phœn., ut mox videbimus. Quibus subjungit, Εἴη δ᾽ ἂν τοιοῦτον ὄνειδος, ὁ λόγος ὁ προφέρων πάθος τὶ, δεινὸν μὲν, ἐπίσημον δ’ ἄλλως ἐν ἀνθρωποις καὶ θαυμαζό-μενον ὁποῖον καὶ τὸ τοῦ Οἰδίποδος διήγημα , οὗ μέρος καὶ ἡ τῶν σφυρῶν αὐτοῦ τρῆσις καὶ οἴδησις. Similiter Eur. schol, dicit medium esse vocab.; nam in Phœn. [1746]: Σφιγγὸς ἀναφέρεις ὄνειδος; exp. τὸ κλέος τῆς σφιγγὸς ἀνα-μιμνήσκεις; Laudem et gloriam ex sphinge sublata partam refers et commemoras ? Aliquanto antè [829], ubi Eur. dicit, Ἔτεκες... τὰν ἀπὸ θηροτρόφου φοινικο-λόφοιο δράκοντος γένναν ὀδοντοφυῆ, Θήβαις κάλλιστον ὄνειδος, exp. itidem κλέος, ἐγκώμιον, ut sensus sit, Thebis
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pulcerrimum decus et gloriam. [Aliter Iph. Α. 3o5 : Αίαν δεσποταισι πιστὸς εἶ.— Καλόν γέ μοι τούνειδος ἐξωνεί-δισας. Et ubi per ironiam , Med. 5ι4 : Καλόν γ’ὄνειδος τῷ νεωστὶ νυμφίῳ, πτωχοὺς ἀλᾶσθαι παῖδας.] Præterea pluribus in U. annotat Eust. ὄνειδος esse non neutrius solùm generis, sed etiam masculini, sicut σκότος, ἔλεος, τάριχος : cujus tamen usus exempla nec ipse affert, nec ego ap. quempiam reperi. [Ὁ ὄνειδος, Phot. Contra Manich. ι, ρ. 41, 56, in Wolf. Anecd. Boiss. Leo Diacon. Hist. 4, ι, ρ. 55. Coraes. Ὄνειδοι, Turpes, Gl. Niceph. Greg. Hist. Byz. 19, 3, ρ. 591, Α : Ονειδον περιφανῆ. L. D.] || Hesychio ὄνειδος est etiam εἶδος πόματος.
^Ὀνείλεον, θυσία Ποσειὃῶνος, Hesychii gl. obscura.] Ονεῖον, τὸ, Stabulum asinorum, ἐν ῳ οἱ ὄνοι ἵσταν-ται, Suid. Contra Ὄνειον retracto accentu dicitur esse Mons Corinthi. [Ap. Thuc. 4, 44, ubi τὰ Ὄνεια ὄρη dici a Polyb. 2, 52, 5, et Plut, cíeom. c. 20 monent intt. Sic et Strabo 8, ρ. 38o; 9, ρ. 3g3. Singulari sæpc Xen. Η. Gr. 1. 6 et 7, Hesych., App. Prov. 4, 64.] [Ὄνειος, ὁ.] Ὄνεια , Hesych. exp. ωφέλιμα, κτήματα, βρώματα : verum ὄνεια, quod esse dicit ωφέλιμα, erit a nomin. Ὄνειος, Utilis. Pro quo facta resolutione Ionica dicitur Ὀνήϊος, itidem pro Utilis, ώφέλιμος. Nicand. ΑΙ. [548] : Ἢ πλεῖον πλεῖον γὰρ ὀνήϊον nis» id ὀ νήϊον compar, sit, ejusd. signil. eum ὄναιον, quod ex Hesych. attuli. [Verior prior interpretatio. V. etiam ᾽Ὀνιον. Tzetz. ad Lycophr. 621 : Πνοὴν ὀνίαν.]
Ὄνειος, α,'ον, Asininus : ὀν. [γάλα Aristot. Η. A. 3, 20 med.,] κρέας, Caro asinina [Gl.], Galen. Ad Glauc.
2.	[Aristoph. Eq. 1396 : Τὰ κύνεια μιγνὺς τοῖς ὀνείοις πράγμασι. Plut.Mor. ρ. 15ο, E. Pollux 9, 4ὅ•]
[Ὀνειράζομαι, unde ὀνειρασθεὶς, Somnio inquinatus, illusus. Timoth. patr. Alexandr. in Quæsitis canon. : Ἐὰν ὀνειρασθεὶς ὁ λαϊκὸς ἐρωτήσῃ τὸν κληρικὸν κτλ. Ἀφροδισιάζεσθαι τοῖς ὀνείρασι ap. Damascium in Vita Isidori ρ. 1063. Ducakg.]
[Ὀνειράτιον, τὸ, dimin. ab ὄνειρος vel ὄνειρον, ap. schol. Apoll. Rh. 2, 197. Wak.ef.]
Ὀνείρειος, α, ον, ut ὀνείρειαι πύλαι, Somni portæ, Insomniorum portæ, αἱ τῶν ὀνείροιν πύλαι, ut Hesych. exp. Hom. Od. Δ, [809] : Ἡδὺ μάλα χνώσσουσ’ἐν ὀνει-ρειῃσι πύλῃσι. [Babrii Fab. 3o, 8 : ᾽Εν πύλαις ὀνειραίαις (sic). L. DinDORF.]
[Ὀνειρήεις, εσσα , εν , i. q. ὀνείρειος. Orph. Η. 85, 14,
ὄψις.]
[Ὀνειρογενὴς, ὁ, ἡ, Somnio natus. Heliod. Æth. 9, 25, ρ. 45i.]
ΙΟνειρειστον λεγόμενον προς ap... (κα)θαρου. Ce η est r/uavec beaucoup de peine que fai lu le premier mot, qui semble ne pas être connu des lexicographes, et qui doit dériver (Γύνειριζω. C’est apparemment une recette pour avoir des songes, prononcée à ... Rr.uvEns. Lettre à Μ. Letronne ι, ρ. 9. L. Dinn.]
Ὀνειρογόνος, In somnis genituræ profluvium , VV. LL. ex Plin. [ap. quem est latinum hoc voc., non çræ-cum. Cæl. Aurel. Chron. 5, 7, 82 : « Aliqui etiam ajunt ὀνειροπόλησιν ab ὀνειρογόνῳ discerni, siquidem ὀνειρο-πόλησις illa sit quæ per somnum concubitum fingit, eum operantium (vel operis) sensu , sed sine seminis jactu : Ὀνειρόγονος vero usque ad defectum (vel effectum) deducit seminis lapsum. Sed Melesius nihil inquit supra dicta differre etc. » Recte monet Foes. OEcon. Hipp, verum esse ὀνειρωγμός.]
[Ὀνειροδότιον, τὸ, Fabric. Biblioth. Gr. t. 2, ρ. 609. Cobaes.]
[Ὀνειροδότις , ιδος, ἡ, Somnia dans, excitans. Poeta De vir. herb. 42, ρ. 638 Fabr. Β. Gr. vol. ι.]
[Ὀρειροκρισία , ὴ, Somniorum interpretatio. Arte-mid. 2, 25, 70. Kall.]
Ὀνειροκρίτης, ὁ, Qui somnia interpretatur, dijudicat, interpretatione explicat, [Conjector, Somnisolu-tor, Somniorum interpres, Gl.] Bud. ex Basilio. [Theocr. 21, 33 : Οὗτος ἄριστος ἔστιν ὀνειροκρίτας , ὁ διδάσκαλος ἐστι παρ᾽ᾧ voüç.Theophr. Char.c. 16 : Ὅταν ἐνύπνιον ἴδῃ, πορεύεσθαι πρὸς τοὺς ὀνειροκρίτας. Pollux γ, ε88. Eust. II. Α, ρ. 40, 5, Od. ρ. 1877, 4•	‖ Fem.
Ὀνειροκρίτις, ιδος, ἡ, in inscr. Att. ap. Boeckh. vol. ι, ρ. 469, n. 481, 8. V. autem 1. Hom. et Æsch. Prom. 485 et Cho. 3γ, in Ὀνείρατα s. Ὁνειρος citati.]
ὀνειροπόλος 2014
Ὀνειροκριτικὸς, ὴ, ὸν, Ad somniorum interpretem et conjectorem pertinens. Extant et Artemidori libri Ὀνειροκριτικοὶ, de Interpretandis Somniis. 'Ονειροκριτικός dicitur etiam Is qui somnia interpretari novit, Peritus somniorum interpres. [Dem. Phal. Piutarchi Aristid. c. 27. Stob. Ed. vol. 2, ρ. 238 : Μαντικῆς (εἶδος) τὸ ὀνειροκριτιχόν. Theodor. Prodr. Notices vol. 6, ρ. 553 fin. : Τὴν ὀνειροχριτικὴν ἐξευρόντες Τελμισεῖς. Il Adv. Ὀνειροκριτικῶς, Eust. Od. ρ. 1877, 3γ.] [Ὀνειροκρίτις. V. Ὀνειροκρίτης.]
[Ὀνειρολεσχία, ἡ, ὓβρις, Suidas. Quam interpr. postulare ὀνειδολεσχία annotavit Kuster. Ὀνειροσχελία eum ὀνειρωξία ponit Zonaras ρ. 1453.]
Ὀνειρολογία, ἡ, Somniorum enarratio; Disputatio de somniis, Caïn.
Ὀνειρόμαντις, εως, ὁ, Qui ex somniis vaticinatur, futura prædicit, Pollux [7, 188] ex Magnete. [Æsch. Cho. 31 : Τόρος γὰρ ὀρθόθριξ φόβος δόμων ὀνειρόμαντις.] [Ὄνειρον. V. Ὄνειρος.]
[Ὀνειρόπλαστος, ὁ, ἡ, Somnio fictus. Const. Manas·,. Chron. 861 : Φάσμασιν ὀνειροπλάστοις.]
Ὀνειρόπληκτος, ὁ, ἡ, Somnio territus, Qui somniis percellitur et terretur; Suid. enim ὀρειρόπληκτον exp. ὑπὸ ὀνείρων πληττόμενον. Hesychio quoque ὀνειρόπληκτος est ὀνείρῳ πεπληγώς : sed addit, ὴ ὀνειροκρίτης.
[Ὀνειροπλὴξ, ῆγος, ὁ, ἡ, i. q. præcedens. Philo vol. 2, ρ. 43. Wakkf.J
[Ὀνειροποιὸς, ὁ, ἡ, Somnium s. Somnia faciens. Tzetz. Exeg. II. ρ. 75, 31 ; 109, 23.]
Ὀνειροπολέω, In somniorum interpretatione versor, Somniorum interpretem et conjectorem ago. Hesychio ὀνειροπολῶν est ὁ δι’ ὀνείρων μαντευόμενος. Item Somnio, Somnium cerno, βλέπω ὄνειρον, ut Eust. exp. [Plato Tim. ρ. 5a, Β : Πρὸς ὃ καὶ ονειροπολοῦμεν βλέποντες * Reip. 7, ρ. 534, C; Leg. 10, ρ. 904, D.] Plut. [Mor. ρ. 5go, Β] : Οὐ μάλα σωφρονῶν ἐναργῶς, εἴτε ἐγρήγορεν είτε ωνειροπόλει. Lucian. Hermot. [c. 7ij: Πολλὰ καὶ θαυμαστά ὀνειροπολοῦντα νύξας ὁ λόγος ἀπὸ τοῦ ύπνου ἐκθορεῖν ἐποίησεν. Sic Dem. [ρ. 54, 10] : Πολλὰ τοιαῦτα ὀνειρο-πολεῖν ἐν τῇ γνώμῃ. Et Liban.: Ἐγὼ δὲ ὀνοειρὀπολῶ τὰ τῶν Φοινίκιον ἀγαθά. Frequens est etiam ap. Aristoph. [Nub. 27] : Ὀνειροπολεῖ γὰρ καὶ καθεύδων ἱππικήν quem Ι. citans Eust. ρ. 533, ὀνειροπολεῖν dicit accipi non eo modo quo ὀνειροπόλος ab Hom., sed σκῶμμα ἔχειν, et significare τὸ ὡς ἐν φαντασίᾳ μάτην ἐλπιδοκοπεῖσθαι, vel το βλέπειν ὄνειρον : nam ita eum equis addictum esse ait, ut etiam in somnis et dormiens de eis cogitet : Terent, Dies noctesque me ames, me desideres, Me somnies, me expectes, de me cogites. Idem Nub. [15] : Ἱππά-ζεταί τε καὶ ξυνωρικεύεται, Ὀνειροπολεῖ Θ᾽ ἵππους , Equos somniat, Etiam in somnis de equis cogitat. Item Decipio et eludo veluti vanis per somnum imaginationibus, Eq. [809] : Τὸν δ᾽ ἐζαπατᾷς καὶ ὀνειροπολεῖς πεοὶ σαυτοῦ, schol, παρακρούῃ καὶ παραλογίζῃ καὶ παραπλανᾷς. [Dioscor. Antii. Pal. 12, 43, 2 : Ὅ,τι σοι θυμὸς ὀνειροπολεῖ.]
['Ονειροπόλημα, τὸ, Somnium. Clem. Alex. ρ. 849· Wakrf.J
[Ὀνεϊζοπόλησις, ὁ, ἡ, i. q. seq. Cæl. Aurel. Chron. 5, 7. V. Ὀνειρογόνος.]
[Ὀνειροπολία, ἡ, Somnium. Plato Epinom. ρ. 985, C : Καθ’ ὕπνον ἐν ὀνειροπολία. Epiphan. vol. ι, ρ. 163, 2ϊ4• « Nilus Epist. 166. » Boiss.]
[Ὀνειροπολικὸς, ὴ, όν. ■ Ὀνειροπολικὸν, τὸ, apud Artemid. lib. ι , Ars conjiciendi et interpretandi somnia. » HSt. Ms. Vind. Ὀνειροπολικὸν, τὸ, Vaticinatio ex insomniis, Plutarch. De plac. phil. 5, ι, ρ. 904, E.]
Ὀνειροπόλος, ὁ, ἡ, Qui circa somnia versatur, eis futura praedicens, Conjector, [Somniortator, Gl.] 6 δι’ ὀνείρων μαντευόμενος, ut exp. ap. Hom. II. Α , [62]: Μάντιν ἐρείομεν ἡ ἱερῆα, *11 καὶ ὀνειροπόλον • Ε, [ 149] : Τἱέας Εὐρυδάμαντος, ὀνειροπόλοιο γέροντος. Eust. dicit ὀνειροπόλον ab Hom. vocari τὸν περὶ ὀνείρους στρεφόμε-νον, κἀκεῖθεν τὸ μέλλον προειδότα διὰ τοῦ κρίνειν ὀνείρους. Propertium ad vocem Graecam allusisse puto, Quæ mea non decies somnia versat auus ? Sed ὀνειροπόλος dicitur non solum 6 τοὺς ὑπ’ ἄλλων βλεπομένους Ονείρους διευκρινῶν, sed etiam ὁ βλέπων αὐτος ὀνείρους καὶ κατ’ αὐτοὺς προλέγων, Is qui ex somniis, quæ ipse vidit,
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futura prædicit, ut Agamemnon, II. Β, teste Eust. [et llesych. Fem. Orph. Arg. 35 : Ὅσα Θεσπίζουσιν ὀνει-ροπόλοισιν ἀταρποῖς ψυχαὶ ἐφημερίων* 599 : Ὀνειροπόλον διὰ πύστιν. Pollux 7, 188.]
[Ὀνειροπομπία (sic leg. pro Ὀνειροπομπεία), ἡ, Somniorum missio. Euseb. Dem. ev. ρ. ao3, Β. Wakef.]
[Ὀνειροπομπὸς, ὁ , Somnia immittens. Galen. vol. 13, ρ. 275. Reuvens, Lettre à Μ. Letronne 1, ρ. 8. L. Ι). Euseb. Η. E. 4, 7 i vide Vales. Menuham. Just. Mart. Apol. ι, 27, 19.]
Ὄνειρος, ὁ, Somnium, [Visum add. Cl.] Hom. Od. Τ, [5.'|ϊ] : Κλαῖον καὶ ἐκώκυον ἔνπερ ὀνείρῳ, Licet somnians. [Ib. 581 : Τοῦ ποτε μεμνήσεσθαι ὀΐομαι ἔνπερ ὀνείρῳ.] II. Χ, [199] : Ὠς δ᾽ ἐν ὀνείρῳ οὐ δύναται φεύγοντα διώκειν, Inter somniandum, In somnis. [Apoil. Rh. ι, 290 : Τὸ μὲν οὐδ’ ὅσον οὐδ’ ἐν ὀνείρω ώίσάμην. Theocr. 9,16: Ἔχο, δέ τοι ὅσσ’ ἐν ὀνείρῳ φαίνονται. Pind. fr. ap. Plut. Μοι*, ρ. 120, Ε : Εὑδόντεσσιν ἐν πολλοῖς ὀνείροις δείκνυσι. Theocr. 20, 5 : Μὴ τύ γά μευ κύσῃς τὸ καλὸν στόμα μηδ’ ἐν ὀνείροις. Plato Leg. 10, ρ. 910·] Athen. 5 : Τὰ μηδέποτε ἐλπισθέντα μηδ’ ἐν ὀνείρῳ φαντασθέντα, Ne in somnis quidem, Ne per somnium quidem : quod supra κατ’ ὄναρ et ὄναρ dicitur. [Pind. ΟΙ. i3, 64 : Ἐξ ὀνείρου αὐτίκα ἦν ὕπαρ* Pyth. 4, 163 : Ταῦτά μοι θαυμαστὸς ὄνειρος ἰὼν φωνεῖ.] Od. Λ, [221] : Ψυχὴ δ᾽ ἠΰτ ὄνειρος ἀποπταμένη. [Apoll. Rh. 3, 44^ : Νόος δέ οἱ ἠΰτ’ ὄνειρος ἑρπύζων πεποτητο* et 4, 87?· Et 4, 384 : Δέρος δέ τοι ἶσον ὀνείροις οἴχοιτ᾽ εἰς ἔρεβος. Od. Α, 2οβ :] Σκιῇ εἴκελον, ἡ καὶ ὀνείρῳ • II. Β, [56] : θεῖός μοι ἐνύπνιον ἦλθεν ὄνειρος, Visum divinum per quietem mihi oblatum est. Od. Ζ, [49] : Ἀπεθαυμασ᾽ ὄνειρον. Item κρίνασθαι et ὑποκρίνασθαι ὀνείρους, Dijudicare et explicare somnia. Τ, [535] : Ἀλλ’ ἄγε μοι τὸν ὄνειρον ὑπό-κριναι* II. E, [ι5ο] : Ὀ γέρων ἐκρίνατ᾽ ὀνείρους. [Eur. Hec. 87 : Ὥς μοι κρίνωσιν ὀνείρους.] Od. Τ, [56ο] : Ἢ τοι μὲν ὄνειροι ἀμήχανοι ἀκριτομυθοι γίγνονται. [Apoll. Rh. 3, 618 : Ἄφαρ δέ μιν ὀλοοὶ ἐρέθεσκον ὄνειροι· 636 : Οἷόν με βαρείς ἐφόβησαν ὄνειροι.] Aristoph. Ran. [i33a] : Τίνα μοι δύστανον ὄνειρον πέμπεις; [Pluralis gen. et dat., qui tam ad formam masc. quam neutram referri potest, exx. in hac forma ponimus, Æsch. Ag. 274 : Ὀνείρων φάσματα * 1218 : Ὀνείρων προσφέρεις μορφώ-μασι • 13 : Εὐνὴν ὀνείροις οὐκ ἐπισκοπουμὲνην. Eur. Hec. 74 ' Ὀψιν ἂν δι᾽ ὀνείρων ἔμαθον Iph. Τ. 15ο : Οἵαν ἰδόμαν οψιν ὀνείρων * Herc. F. 111 : Ἔπεα μόνον καὶ δόκημα νυκτερωπὸν ἐννύχων ὀνείρων, ut Pliœn. ι545 : Πολιὸν αἰθέρος ἀφανὲς εἴδωλον η ... πτανὸν ὄνειρον fr. Æoli apud Stob. Fl. 116, 4 : Ὀνείρων δ᾽ ἕρπομεν μι-μήματα. Theocr. 2ϊ, 6γ : Χρυσοῖσιν ὀνείροις.] In prosa quoque ὄνειρος pro Somnio itidem frequentissimum est. Lucian. [Hermot. c. 72] : Ὀνείρῳ ἡδεῖ συνόντα. Plut. Symp. 8, [ρ. γ35, Ε] : Ψευδείς ὄνειροι. Et paulo antè [ρ. 734, F] : Τῆς διὰ τῶν ὀνείρων μαντικῆς. Idem in Alex. [c. 18] : Τινὸς ὀνείρου θαῤῥύνοντος αὐτόν Symp. 2, Γρ. 631, Α] : Διηγηματικὸς ὀνείρων* ubi διηγεῖσθαι ὀνείρους dixit quod Cic. Enarrare alicui somnium, Explicare interpretatione somnium. [Quod ex schol. Ven. Hom. II. λ, 63 : Ὀ ὀνειροπόλος αὐτὸς δρᾷ ὑπὲρ ἑτέρων ὀνείρους, affert Schneider., neque ipse neque editores schol, animadverterunt scrib. esse ὁρᾶ, licet ibidem sit aliquoties θεατὴς ὀνείρου. L. D.] || Ὄνειρος accipitur a poetis pro ipso Quietis deo, et etiam pro ipso Somnio, i. e. eo quod per somnum videtur, ut ap. Hom. II. Β, [8] : Βάσκ᾽ ἴθι, οὖλε ὄνειρε, Οοὰς ἐπὶ νῆας Ἀχαιῶν. [Orph. Η. 85, ι. Hom. Od. Ω, ι a : Παρ᾽ Ἤελίοιο πὐλας καὶ δῆμον ὀνείρων.] Eustath. ὄνειρος alicubi derivat παρὰ τὸ ὃν είρειν,τ. e. ἀληθὲς ἀγγέλλειν, alicubi ab ὀνεῖν, i. e. ωφελεῖν. [Sic etiam Theognost. Cau. ρ. 71, ai, et Etym. Μ. ρ. 626, 17.] || Ὄνειρον, τὸ, i. q. ὄνειρος, Somnium, Visura quod per somnum offertur, seu, ut Ammon. exp., ὴ ἐν τῷ καθεύδειν φαντασία. Hom. Od. Δ, [841] : Ὥς oí ἐναρ-γὲς ὄνειρον ἐπέσσυτο νυκτὸς ἀμολγῶ , et ap. Plutarch. {Mor. ρ. 764, F] : Ἀμφὶ δέ οἱ δολοεντα φιλόφρονα χεῦον ὄνειρα, Fallacia somma. [Æsch. Cho. 541 : Τούνει-ρον εἶναι τοῦτ᾽ ἐμοὶ τελεσφόρον * 55ο : Ὡ; τοὕνειρον ἐννέπει τόδε. Soph. ΕΙ. 1390 : Ὠστ᾽ οὐ μακρὰν ἔτ᾽ ἀμ~ μὲνει τοὐμὸν †ρενῶν ὄνειρον αἰωρούμενον. Eur. Herc. F. 517 : Εἰ μή γ1 ὄνειρον ἐν φάει τι λεύσσομεν * 5a8 : Ποῖ’ ὄνειρα κηραίνουσ᾽ ὁρῶ; Moschus 4» 122, alibi altera
forma. Apoll. Rh. 2, 197 : Ἀκήριον ἠΰτ’ ὄνειρον, alibi masc. forma usus, ut monet Etym. Μ. ν. Ἀκήριον. Inter utramque variat etiam Herodotus, qui 1, 120, ἐξήκειν τὸν ὄν., γ, 16, ἐπιφοιτᾶν ὄνειρον οὐκ ἐῶντα, sed « τωυτὸ ὄνειρον Ξέρξῃ ἔλεγεν ἐπιστὰν 7, 14 i ἐπιφοιτῶν ὄνειρον φαντάζεταί μοι ib. 15, et ib. : Ἐπιπτήσεται καὶ σοὶ τωυτὸ τοῦτο ὄνειρον, et, ἾΙλθέ οἱ τωυτὸ τοῦτο ὄνειρον τὸ καὶ παρὰ Ξέρξεα ἐφοίτα, ib. 17. » Schweigh. Idem plur. 1, 120 : Τὰ τῶν ὀνειράτων ἐχόμενα. Cùm genit. Crinag. Anth. Pal. 9, 234, 3 : Ἄλλοις ἄλλ᾽ ἐπ᾽ ὄνειρα διαγράψεις ἀφένοιο.] Reperitur etiam Ὀνείρατα [Visa, Gl.j plur. num. in prosa pro eo quod poetæ dicunt ὄνειρα. Chy-sost. : Ποίοις προσδοκᾷς ὀνείρασιν ὁμιλῆσαι, μὴ τειχίσας σαυτὸν προσευχαῖς; Cùm qualibus insomniis putas rem tibi fore? [Xen. Anab. 4» 3, 13 : Εὕχεσθαι τοῖς φήνασι θεοῖς τὰ ὀνειρατα ἐπιτελέσαι, ubi, ut sæpe, de uuo somnio dicitur paullo antè narrato. Hipparch. 9, 9 : Ἐν φήμαις καὶ ἐν ὀνείρασιν. Plato Reip. 3, ρ. 4*4, D : Ὥσπερ ὀνείρατα ἐδόκουν ταῦτα πάντα πάσχειν • Leg. 5, ρ. 746, Α : Οἷον ὀνείρατα λέγων ἡ πλάττων* Epist. 8, ρ. 357, C : Οἷον ὀνείρατα θεῖα ἐπιστάντα ἐγρηγορόσιν.] Lucian. [De calumn. c. 17]: Ὀνείρατα διηγούμενοι, Somnia enarrantes. Sed et gen. sing. ὀνείρατος in usu esse testatur Bud., quo et Pausan. utitur, quum in Attic, dicit, Ἀναμένοντες δήλωσιν ὀνείρατος. [3, 14, 4 : Ἐποίει δὲ ταῦτα κατὰ ὄψιν ὀνείρατος. Apoll. Rh. 4, 1731 : Ὀνείρατος ἐννυχίοιο. Plato Theæt. ρ. 2θϊ, D; 278, Ε; Leg. 12, ρ. 969, Β ] Athen. dativum etiam usurpat, 3 : ᾽Ονείρατι θεασαμένους τινὰς ἐρασθῆναι αὐτῶν pro quo alibi dicit ὄναρ ἰδόντας. Nec poetis quoque inusitatum hoc vocab. est. Legitur enim ap. [Aristoph. Vesp. 53 : Οὕτως ὑποκρινόμενον σαφῶς ὀνείρατα. Æsch. Prom. 658 : Νυκτίφοιτ’ ὀνείρατα· 448 : Ὀνειράτων ἀλίγ-κιοι μορφαῖσι* 485 : Κἄκρινα πρῶτος ἐξ ὀνειράτων ἃ χρὴ ὕπαρ γενέσθαι* Cho. 37 : Κ^ιταί τε τῶνδ᾽ ὀνειράτων Ag. 491 : Εἴτ’ οὖν ἀληθεῖς ειτ᾽ ὀνειράτιον δίκην τερπνόν τόδ᾽ ἐλθὸν φῶς ἐφήλωσε φρένες· Cho. 5α5 : Ἔκ τ᾽ ὀνειρά-των καὶ νυκτιπλάγκτων Οειματων • 929 : Οϋξ ὀνειράτιον φόβος• Eum. 156: Ἐμοὶ δ’ ὄνειδος ἐξ ὀνειράτων μολόν • Prom. 656 : Τοιοῖσδε ... ὀνείρασι ξυνειχόμην Pers. 176 : Πολλοῖς νυκτέροις ὀνείρασι ζύνειμι* Ag. 891 : Ἐν δ᾽ ὀνείρασιν λεπταῖς ὑπαὶ κώνωπος ἐξηγειρόμην ῥιπαῖσι.] Soph. [ΕΙ. 45ο : Πέμψαι τάδ᾽ αὐτῇ ὀνείρατα’ 4®ι : Ἡδυπνόων κλύουσαν ἀρτίιυς ὀνειράτων OEd. Τ. 981 et Eur. Alc. 354], Ἐν ὀνείρασι· itémque Apoll. Arg. 2, [3ο6; 4, 664] dativo ὀνείρασι utitur. [Et alii ceteris casibus.] Α Plat. autem Leg. [3, ρ. 695, C] ὀνείρατα dicuntur Res inanes et nihili, sicut et ὄναρ ac Somnium ap. Latinos accipitur. [De Herodoto ν. paullo antè. De nominativo sing. ὄνειαρ ν. in illo voc. Formam Æo-licam Ὄνοιρος memorant Chœrob. vol. ι, ρ. 100, 10; 562, 19, gramm. Cram. An. vol. ι, ρ. 29, 2; 210, 2; vol. 4, ρ. 416, 15, Etym. Μ. ρ. 660, 53.]
[Ὄνειρος, ὁ, Onirus, f. Achillis et Deidamiæ, ap. Ptolem. Hephæst. Phot. Bibi. ρ. 148, 22 sq.]
[Ὀνειροσκοπικὸς, ὴ, ὸν, Ad somnia consideranda pertinens. Joseph. Hypomn. ρ. 3a6 Fabric.]
Ὀνειροσκόπος, ὁ, Qui somnia considerat et interpretatur. Pollux 7, [188] : Ὀνειροκρίται, ὀνειροπόλοι, ὀνειράτων ὑποκριταὶ, ὀνειροσκόποι• quæ synonyma facit τῷ ὀνειρομάντεις.
[Ὀνειρόσοφος, ὁ, ἡ, Somniorum interpres. Tzetz. Exeg. il. ρ. 51, 11.]
[Ὀνειροτόκος, ὁ, ἡ, Somnia gignens. Nonu. Dion. 10, 264.]
[Ὀνειροφαντασία, ἡ, Visio per somnium. Artcmid. 4,63.]
[᾽Ονειρόφαντος, ὁ, ἡ, Somnio similis. Æsch. Ag. 420, δόξαι.]
[Ὀνειρόφοβος, ὁ, ἡ, Somnio territus. Tzetz. Hist 9, 621 : Καὶ πάντες ἦσαν ἐκπλαγεῖς καὶ τῶν ὀνειροφόβων.]
Ὀνειρόφρων, ονος, ὁ, ἡ, Somniorum peritus interpres, Eur. [Hec. 709: Τίς γάρ νιν ἔκταν᾽; οἶσθ᾽ ὀνειρόφρων φράσαι ;]
[Ὀνείρωγμα. V. Ὀνείρωμα. L. Dinn.]
Ὀνειρωγμὸς, ὁ, Insomnium. Utplurimum dicitur de Libidinis imaginatione in somnis. [Ps.-Aristot. Η. Α. 10, 6 : Ταύταις γίνεται ταὐτὰ Παθήματα μετὰ τὸν ὀνει-ρωγμόν.] Diosc. 3, 148, de nymphæa : Πίνεται δὲ ἡ ῥίζα καὶ πρὸς ὀνειρωγμούς* de qua Plin. 26, 10 : Inso-
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mnia quoque veneris, ab jejuno potn et in cibo sumpta, , adimit. [Artemid. ι, ι. VVak.ef. In ὀνειρογόνος corruptum ν. supra.]
[Ὀνειρώδης, ὁ, ἡ, Somnio similis. Philostr. V. Ap.
7,	i 4, ρ. 2g5 : Ὀνειρώδη καὶ ἀνεμιαῖα. Greg. Naz. In Jul. ι : Τῆς ὀνειρώδους τέρψεως. Tzetz. ad Lycophr. 113 : Ψυχρὸν περιπλοκὴν καὶ ὀνειρώδη. Achmes Onir. c. 104, ρ. 7*, Α : Τοῦ ὀνειρώδους εὑρήματος, Reperti s. Lucri per somnium. Theodor. Stud. ρ. 375, Β.] [Όνειρο,κτικὸς, ὴ, ὸν, Ad somnia pertinens. Olympiod. In Plat. Phileb. f. 152 : Ὅτι εἰσὶν ἡδοναὶ ψευδεῖς πολλαχόθεν ἐπιχειρεῖ 6 Σιοκράτης ἀπὸ τῶν ὀνειρωκτικῶν (cod. ὀνειρακτικῶν) ἡδονῶν. Cit. Cramer. Schol. Theocr., a Wakef. cit., 9,16 : Αἱ ὀνειρωτικαὶ φαντασίαι, item scripserat ὀνειριυκτικαί. L. Dind.]
[Ὀνείρωμα, τὸ, Somniatio, Somnium. Choricius Maii Spicii. Bom. t. 5, ρ. 460, 6 a fine : Ἦσαν πάντα ὀνειρώματα καὶ φαντασία κενή. Boiss. Scribendum est ὀνειοώγματα.]
[ Ονειρωξία. V. Ὀνείρωξις.]
Ὀνείροιξις, εως, ἡ, Somnium, potius ipsa Somniandi actio, ἡ τῶν ὀνειράτιον δεῖξις Suidæ. [Plato Tim. ρ. δα, Β : Ὑπὸ ταύτης τῆς ὀνειρώξεως. « Philo vol. 2, ρ. 446. » Wakef. Greg. Naz. Stel. ι, ρ. 69 Montât*. Boiss. Ὀνειρωξία ponit Zonaras Lex. ρ. 1453.]
[Ὀνειρώσσω s.] Όνειρο,ττι», Somnio [Gl.]. Plato De rep. 5, [ρ. 476, C] : Ὀνειρώττειν ἆρα οὐ τόδε ἐστὶν, ἐάν τ’ ἐν ὕπνῳ τις, ἐάν τ᾽ ἐγρηγορὼς, τὸ ὅμοιόν τῳ, μὴ ὅμοιον, ἀλλ’ αὐτὸ ἡγῆται έιναι ᾧ ἔοικεν ; [Ib. 7, ρ. 533, C : Οτῷ-μεν ὡς ὀνειρώττουσι περὶ τὸ ὄν Leg. 7, |>• 8οο, Α : Οἷόν πού τις ωνείρωξε μαντευόμενος αὐτό • et alibi sæpe. Aristot. De divinat. 2 init. : Καὶ τῶν ἄλλων ζᾤων ὀνειρώττει τινά" ubi dicitur de insomniis.] Synes. De insonui. : Καί τοι πᾶν τοῦτο ὕπαρ ἐστὶν ὀνειρώττοντος καὶ ἐγρηγορότος ἐνύπνιον, Hoc totum est inter vigilandum somniantis. Construitur etiam eum accus., ut ὀνειροπολεῖν, quod ejusd. signif. est. Plut. De del. orae. [ρ. 4α5, Ε] : Μέ-σον Τε τοῦ ἀπείρου τόπον οὐκ ὀρθῶς ὀνειρώττων, Quum medium loci infiniti non recte somniet. [Palladas Anth. Pal. 10, 45, 3 : Ὀ Πλάτων σοι τῦφον ὀνειρώσσων ἐνέφυσεν, ἀθάνατόν σε λέγων.] Peculiariter autem Medici ὀνειρώττειν de iis somniis dixerunt, quæ conjunctas sibi veneris et libidinis imagines habent; voca-runtque ὀνειρωγμοὺς Libidinis in somno imaginationes. Atque adeo [Tzetz. Hist. 8, 885,] schol. Aristoph. [Nub. 16] ita ὀνειρώττειν distinguit ab ὀνειροπολεῖν, ut ὀνειρώττειν sit Genituram per somnium emittere : id quod accidere solet iis qui amoribus vacant : ὀνειροπολεῖν vero sit Visum in somniis videre atque somniare. [Ilippocr. ρ. 352, 36; 479, 15; 55y, 54· Aret. ρ. 32, 53, ubi male ὀνειρώττουσι pro ὀνειρώσσουσι.] [Ὀνειρωτικὸς vitium scripturae pro ὀνειρωκτικὸς , quod ν.]
[Ὀνείτης, ἥρως, ὄνομα καὶ (Ι. δὲ) ἴσως ἂν εἴη, Hesychius. Ὀνείτης Γ Herculis et Dejaniræ est ap. Apol-lod. 2, 7, 8, 8, Ὀνύτης scriptus ap. schol. Lucian. D. deor. i3, 2, ᾽Ολίτης ap. schol. Soph. Tr. 53, Ὀδίτης, Ὀδείτης (s. —οπίτης, —οπείτης) in libris Diodori 4, 3γ, quorum omnium unum verum videtur Ὀνείτης. Ὀνίτην Herculis et Megaræ l. memorat Tzetz. ad Lycophr. 38, ρ. 332, Eudocia ρ. 216. Apud Diodorum autem librariis obversatus videtur Ὀπιτης, q. ν. L. 1).] [Ὀνέλαφος, ὁ, Onelaphus, Asinus cornutus, ignotum hodie animal, cujus generis septem bigas traductas esse in pompa Ptolemaei Philadelphi narrat Callixe-nus Athenaei 5, ρ. 200, F, ubi temere olim pro ὀνελά-φων simplex ἐλάφιον edebatur. Schweigh.]
[Ὀνέστου Βυζαντίου s. Κορινθίου epigrammata leguntur in Anthol. Gr., de quo ν. Jacobs, vol. 13, ρ. 926-7.] Ὄνευος, ὁ, Sucula, machina tractorii generis, constans ex tereti ligno, duobus aut pluribus vectibus trajecto, utrimque aequa extantibus longitudine : quæ dum versatur, funis ductarius circum eam obvolvitur, onera sensim adducens : ejusmodi machina hodie vietores sive cupparii vina ex hypogaeis subvehunt, aut in ea demittunt, Turnum eam appellantes, Bud. Pand. Thuc. scholiastæ [7, 25] ὄνευος est μηχανὴ ἐπ᾽ ἄκρων τῶν ἀκατίων πηγνυμὲνη, ἀφ’ ἦς περιβάλ-λοντες βρόχους, τοὺς σταυροὺς ῥᾳδίως ἐκ τοῦ βυθοῦ ἀνεΟπων* ἔστι γὰρ ἡ μηχανὴ ἐπὶ τοσοῦτον βιαιοτάτη, ὥστε καὶ σα-TUES. uno. ca.cc. τομ. ν, fasc. vu.
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ί γήνην βαρεῖαν ὑπὸ δύο ἀνδρῶν ἀπόνως ἕλκεσθαι. Ipsi etiam helciarii, qui suculam versant, ὄνευοι appellantur, ut ex eod. schol, discimus : Ὄνευος, μηχανὴ ἐστι περιαγωγῆς, ᾗ οἱ χρώμενοι, ὄνευοι λέγονται. Machina autem ea ab Aristot, vocatur ὄνος, ut tum in Ὄνος dicetur, tum Eust. in seq. Ὀνεύω testatur.
Ὀνεύω, Suculam verso et circumago. Eust. ρ. 862, nominis ὄνος significationes aliquot enumerans : Ἤ δὲ ὁμοθυμία καί τι σκεῦος αὐτὸ οἶδε παρὰ τοῖς Ἀριστοτελι-κοῖς· unde esse dicit, Ὀνεύειν, de quo /Elius Dionys. ita : Ὤνενον παρὰ Θουκυδίδη [7, 25] τὸ ἐκίνουν καὶ περι-ῆγον • ὄνος γὰρ, τοῦ μύλου το κινούμενον, καὶ αἱ τοιαῦται μηχαναὶ, ὄνος. [Phrynich. Bekkeri ρ. 5γ, αι.] Ὀνεύο-μαι et Κατονεύομαι, itidem Suculam verso et circumago, Sucula versata et circumacta contendo. Galen. Lex. Hippocr. : Ὀνεύεσθαι, δι’ ὄνων ἐπιστροφῆς τείνειν • ὅνοι δὲ καὶ ὀνίσκοι, οἱ ἄξονες * γράφεται δὲ Κατονεύεσθαι Ὀνηγήσιος, ὁ, Asini dux, Agaso, ὀνηλάτης.
[Ὀνηδὸν, More asinino. Nicetas Ann. 20, 3, ρ. 38o, Α : Ὀν. ἐπιβρωμώμενο;.]
Β [Ὀνήιον. V. Ὄνειος.]
Ὀνήϊστος, ὁ, ἡ, alicubi videri queat esse superi, ab lon. ὀνήϊος pro ὄνειος [Utilis] posito. Schol, tamen Apoll. Arg. 2, [335] : Τῷ καὶ τάλλα μεθέντες, ὀνήϊστον πονέεσθε θαρσαλέως, exp. ὡφελιμώτερον ποιείτε. [Superlativi significatio convenit loco Phoenicis Coloph. ap. Athen. 11, ρ. 495, D : Θαλῆς γὰρ, ὅστις ἀστέριον ὀνήϊστος καὶ τῶν τόθ᾽, ὡς λέγουσι, πολλὸν ἀνθρώπων ἐὼν ἄριστος κτλ. Ubi libri variant inter ὀνήϊστος et ὀνηιστός. Aret. ρ. 82, 34 : Τὸ ἀΐδιον αὐτέων ὀνήϊστον* 84, 18 : Ἔμετος ὀνήϊστον * 91,21 : Πέπερι ὀνήϊστον, et 3ι : Ἀλλὰ καὶ τῆς ἄλλης δοτέον ὁκόσον (1. ὁκόσων) ἂν ᾗ ἀβλαβὴς ἡ ὀπώρη, ἀλλὰ καὶ ὀνήϊστος· et eum genitivo 13ο, 19 : Τά τε ἄλλα ὁκόσα ὕδρωπος ὀνήιστα, sed ap. quem semper scribitur ὀνηιστος.] Hæc vero Heracliti verba ap. Diog. L. [9, 2] : Ἡμέων μηδὲ εἷς ὀνήϊστος ἔστω, ita interpr. Cic. ρ. 141 mei Lex. Gc. : Nemo de nobis unus excellat. [Id. 8, 49 : Εἰ δὲ ὑμεῖς οἱ ὀνήιστοι τὰς πόλεις ἐκλείψετε. Anaxagoras ap. Siraplic. ad Aristot. Phys. ρ. 33 : Καὶ τὴν γῆν αὐτοῖς φύειν πολλά τε καὶ παντοῖα, ὦν ἐκεῖνοι τὰ C ὀνήιστα συνενεικάμενοι εἰς τὴν οἴκησιν χρῶνται. Schkeid.] [Ὀνηλἄσία, ἡ, Asinorum agitatio. Dio Chrys. vol. ϊ, ρ. 3o2. Wakef.]
Ονηλατέω, Asinum agito, Aristoph, [ap. Pollue. 7, 187. Memorat id. ι, 226.]
Ὀνηλάτης, ὁ, Agaso, [Asinarius, Mulio, Gl.] Agitator aselli, ut Virg. Georg. [Demosth, ρ. 1040, fin. Pollux 7, 148.] Plut. [Mor. ρ. 461, Α] : Ὄ βουλόμενος τύπτε ι ν τὸν ὀνηλάτην. Apud Athen. i3, [ρ. 582, E, ex Machone] : Ὧ τρισάθλιε Ὀνηλάτ᾽, εἰ μὴ θᾶττον ἐκστήσῃ ποτὲ Ἐκ τῆς ὁδοῦ. *[Lucian. Asin. c. 29. « Suidas in Ὑπὲρ ὄνου σκιᾶς. Doribus κιλλακτὴρ, Pollux 7, 56. He-sych. in Καπαλεύτας, Ὀνοκίνθιος. » Hemst. ἄ]
Ὄνημι, sive Ὀνίνημι, [Ὀνέω, Juvo, Gl. Et Ὀνήσει, Juvabit,] Juvo, Prosum, Utilitatem affero. Hom. II. Ω, [45] : Οὐδέ οἱ αἰδὼς Γίνεται, ἥτ᾽ ἄνδρας μέγα σίνεται ἠδ᾽ ὀνίνησι (ubi nota sibi opponi σίνεται et ὀνίνησι), Nocet, Prodest, Juvat. Ead. autem verba Hesiod. Ἔργ. [316] habet, Αἰδὼς, ἥτ᾽ ἄνδρας μέγα σίνεται ἠδ᾽ ὀνίνησι. [Id. Th. 429 : ᾨ δ᾽ ἐθέλει μεγάλως παραγίνεται D ἠδ᾽ ὀνίνησι. Hom. Η. Mere. 5yy : Παῦρα μὲν οὖν ὀνίνησι. Nicand. Th. 38ο : Ἤ δ’ ὀνίνησι ῥινῷ δυσπαθέοντας. Plat. Conv. ρ. 193, D : Ὅς ἡμᾶς πλεῖστα όνίνησιν εἰς τὸ οἰκεῖον* Leg. ι, ρ. 641, Β : Τί μέγα τὴν πόλιν ὀνίνησιν; (Quod eum plur. conjungitur ap. Eutecn. Metaphr. Nicand. Th. 620 : Οἱ παλαιοὶ (βάτραχοι) μεγάλα ὀνίνησι, ite— rumque 636, pro ὀνινᾶσι.) Hipp. maj. ρ. 3oi, C : Σὺ ἡμᾶς ὀνίνης ἀεὶ νουθετῶν Phil. ρ. 58, C : Σμικρὰ ὀνινᾶσα. Infinitivum ὀνινάναι eidem Reip. 10, ρ. 600, D, ubi libri πρὸς ἀρετὴν ὀνῆναι, ὀνεῖναι, ὀνῖναι, ὀνίναι ἀνθρώ-πους, restituit Matthiæ. Galeni nonnulla et al. exx. ν. ap. Lobeck. Paralip. ρ. ι a. Aret. ρ. 83, i3 : Φλεβο-τομίης ὀνίνησι μᾶλλον.] Lucian. : Τί με ὁ κωκυτὸς ὑμῶν ὀνίνησι; Quid mihi prodest? Galen. Ad Glauc. : Χου-τρὰ δὲ θερμὰ μεγάλως ὀνίνησι, Maximopere juvant et prosunt. Apud Eund. ὀνινάναι legitur pro Juvare, et ap. Hesych. ᾽Ονίνοιεν , ωφελήσειεν [ὡφελήσοιεν est ap. Hes., fortasse pro ωφελήσαιεν. Scribendum autem ὀνίναιεν, quum nihili sit ὀνίνοιεν. Idem conjecit Matthiæ in Gramm. ν. Ὀνίνημι. L. D.]. Mutuantur sua
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tempora ab Ὀνέω seu Ὀνάω inusitato [nisi quod ap. Stoh. est FI. 68, 36 : Τί ὀνεῖται ὁ μὴ γήμας· et ap. Ps.» Lucian. Philopatr. c. 26 : Μηδὲν ὀνούμενοι τοῦ βδελύ-γματος, ubi ὀνάμενοι Pelletus. Pro imperf. autem ὠφέ-λουν dicit monet Planud. De constr. verborum ρ. 419] : inde enim est fut. ὀνήσω et aor. ὤνησα. Hora. II. A, [5o3] : Ζεῦ πάτερ, εἴ ποτε δή σε μετ' ἀθανά-τοισιν ὄνησα Ἢ ἔπει ἡ ἕργῳ, Si unquam te juvi, tibi profui, aut verbo aut facto. Et [695] : Εἴ ποτε δή τι Ἢ ἔπει ὤνησας κραδίην Διὸς ἠὲ καί ἔργω’ E,[ao5]: Τὰ δέ μ᾽ οὐκ ἂρ ἔμελλον ὀνήσειν, Non mihi profutura erant. Od. ψ, 134] : Σὲ δὲ τοῦτό γε γῆρας ὀνήσει, Hoc tibi utilitatis senectus afferet. Ubi nota accus, rei una eum accus, personæ. [Orae. ap. Herodot. 7, 141 : Τεῖχος ξύλινον, τὸ σὲ τέκνα τ᾽ ὀνήσει. Simonid. ap. schol. Soph. Aj. 740 : Βιότω κέ σε μᾶλλον ὄνασα. Eur. Med. 533 :Ὄπῃ γὰρ οὖν ὤνησας οὐ κακῶς ἔχει* Tro. 934: Τοσόνδ᾽ οϋμοι γάμοι ὤνησαν Ἑλλάδα* Hipp. 314 : Οὐ Οέλεις παῖδας ὀνῆσαι* Heracl. 7θ5 : Σμικρὰ δ’ ὀνήσει πόλιν ἡμετέραν* 1044 : Ὑμᾶς ὀνήσω* fr. ap. Clem. Ai. Strom. 4, ρ. 524 : Οὐδεμίαν ὤνησε κάλλος εἰς πόσιν ξυνάορον, ‘ἀρετὴ δ᾽ ὤνησε πολλάς. Aristoph. Lys. ιο3α: Ὠνησάς γε με. Apoll. Rh. 3, 21 : Δόλον ὅστις ὀνήσει θυμὸν ἀρι-στηων. Theocr. 5, 6g : Μήτ᾽ ἐμὲ Μόρσοιν ἐν χάριτικρίνῃς μήτ’ ὦν τύγα τοῦτον ὀνάσῃς· 7, 36 : Τάχ’ ωΤερος άλλον ὀνασεῖ, ubi cod. unus ὀναξεῖ. Aret. ρ. 87, 29 : Τῶν ἄλλων μᾶλλον ἂν ὤνησε. Et sæpe Xenoph., ut Cyrop. 5,
4,	ii : Τοὺς φίλους τι ὀνῆσαι* Anab. 3, 1, 38 : Μέγα ὀνῆσαι τὸ στράτευμα* 6, ι, 32 : Ξενοφῶντα ωνήσατε οὐχὶ ἑλόμενοι* Cyrop, γ, α, 20 : Γενόμενοι (παῖδες) οὐδὲν ὤνησαν· et similiter sæpe Plato.] Philo V. Μ. ι : Ὀνήσεις γὰρ οὐδὲν, Nihil enim profueris. Lucian. Lexiph. : Τὸ δὲ μάλιστα ὀνῆσαν, ἐκεῖνο ἦν. Pass. Ὄνημαι S. Ὄναμαι et Ὀνίναμαι. Cujus ὀνίναμαι hæc proferuntur exempla a Bud. : Plato Gorg. [ρ. 525, Cl : Ἄλλοι δὲ ὀνίνανται τούτους ὁρῶντες διὰ τὰς ἁμαρτίας τα μέγιστα καὶ ὀδυνηροτατα πάθη πάσχοντας, Alios juvat. [Log. 7, ρ. 769, D: Τὰ σώματα... ὀνίναται.] Galen. : Ἐκ τῶν προσηκόντων ἰαιιά-το,ν οἱ κάμνοντες ὀνίνανται, Juvantur, Eos juvant, Eis prosunt. Idem , Μήτε ὀνιναμένη πρὸς αὐτῶν μηδὲν ὅ, τι καὶ λόγου ἄξιον, Nec quippiam eam juvat, Nec quippiam ei prodest. Etap.Hesych. Ὀνίνασθαι, ωφελεῖσθαι. [lníin. Plat. Gorg. ρ. 5α5, Β. Phaedro ρ. 264, E : Πρὸς ἅ τις βλέπων ὀνίναιτ᾽ ἄν Reip. 2, ρ. 38ο, Β : Οἱ δὲ ὠνί-ναντο κολαζόμενοι. Ap. Dion. Cass. 63, 11 (Exc. Pei-resc. ρ. 693 Val.) quod est ωνίνετο jam Lobeck. ad Buttm. Gr. ν. Ὀνίνημι ρ. 256 correxit ωνίνατο. V. quæ de ὀνίνοιεν dixi in activo.] Illius autem ὄνημαι usus ap. antiquiores est : unde partic, ὀνήμενος, ap. Hom. Od. Β, [33] : Ἐσθλός μοι δοκεῖ εἶναι ὀνήμενος, ubi schol, annotat desse optat, εἴη, ut sit ὀνήμενος εἴη, h. e. ὄνησιν ἑαυτοῦ λάβοι. Hesych. eep. ἄξιος ὀνήσεως, annotans a quibusdam accipi pro φρόνιμος. Apud posteros autem Homeri usitatius est ὄναμαι, et quæ ab eo derivantur : quod aliquando per se ponitur, aliquando eum accus, aut gen. construitur. Od. Ξ ,[415] : Πρὸς δ᾽ αὐτοὶ ὀνη-σόμεθα, Id nobis proderit : ad verbum, Juvabimur, pro Id nos juvabit. Aristot. Eth. 9, 8 : Καὶ γὰρ αὐτὸς ὀνήσεται τὰ καλὰ πράττων καὶ τοὺς άλλους ὠφελήσει* unde liquet ὄνασθαι et ωφελεῖσθαι ejusd. signif. esse. Quum vero eum accus, aut gen. construitur, significat Fructum et utilitatem percipio : interdum etiam Fruor. [Soph. Tr. 570 : Τοσόνδ᾽ ὀνήσει τῶν ἐμῶν πορθμῶν. Eur. Med. 1348 : Ὅς Οὕτε λέκτρων νεογάμων ὀνήσομαι· Hel. 935 : Ὄντων ἐν οἴκοις χρημάτων ὀνήσομαι* Alc. 335 : Σοῦ γὰρ οὐκ ωνήμεθα. Theocr. 15, 55 : ᾽Ωνάθην μεγάλως, ὅτι μοι τὸ βρέφος μὲνει ἔνδον. Xen. Anab. 5,
5,	2 : Τὴν στρατιὰν ὀνηθῆναί τι. Quetn aor. Straboni 16, ρ. 782 : Μετὰ τῶν ωνηθῆναι δυναμὲνων, restituit Struv. in Suppl, ad Schneid. Plato Charm. ρ. 175, E : Μηδὲν ὀνήσει ἀπὸ ταύτῃ; τῆς σωφροσύνης, et alibi eadem constructione.] Synes. Ep. 64 : Ὀνήσομαι δὲ οὐ μόνον τοῦτο τῆς ἐπὶ τὰς Ἀθήνας ὁδοῦ, Non tantum hoc boni consequar ex profectione mea Athenas. Ep. 121 : Ἔμελλεν ἄρα τῆς πανουργίας ὀνήσεσθαι, Fructum erat laturus astutiæ suæ. Ep. 117 : Ὅπως οὖν ὄναιο τῆς σῆς φύσεως, Ut naturæ tuæ fructum capias. Ep. 44 : Οὕτω τῆς ἱερᾶς φιλοσοφίας ὀναίμην, Ita mihi frui detur, Bud. [Demosth, ρ. 842, 10 : Οὕτως ὄναισθε τούτων.] Alii autem, Ita me juvet. Pro Frui accipi potest in hoc
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Α l. Gellii 14, 6 : Ὄναιό σου ναύτης τῆς πολυμαθείας, Et librum hunc opulentissimum recipe, nil prorsus ad nostras paupertinas literas congruentem: ut sit, Fruere tua ista multiplici doctrina. [Simonid. Antii. Pal. 7, 516, 2 : Οἱ δ᾽ ὑπὸ γᾶν θέντες ὄναιντο βίου. Soph. OEd. Τ. 644 : Μή νυν ὀναίμην, ἀλλ’ ἀραῖος ὀλοίμην OEd. C. 1042 : Ὄναιο τοῦ τε γενναίου χάριν κτλ. Euripid. Iphig. Α. ιοο8 : Ὄναιο συνεχώς δυστυχοῦντας ὠφελῶν* 1359 : Ὄναιο τῶν φρενῶν. — Ἀλλ’ ὀνησόμεσθα. Id. Hec. 997 : Σῶσόν νυν οώτον, μηδ’ ἔρα τῶν πλησίον. — Ἥκιστ᾽ ὀναίμην τοῦ παρο'ντος* Iph. Τ. 1078 : Ὄναισθε μύθων Hel. 6ὐ5 : Ὀναίμαν τυχας* 1416 : Αὖθις κελεύω, καὶ τρίτον γ᾽, εἴ σοι φίλον. —Ὄναιο, κἀγὼ τῶν ἐμῶν βουλευμάτων Suppl. α56 : Οὔτοι δικαστήν σ᾽ εἱλόμην ἐμῶν κακῶν, ἀλλ᾽ ὡς ὀναίμην. Aristoph. Thesm. 469 : Οὕτως ὀναίμην τῶν τέκνα,ν Nub. ια37 : Ἀλσὶν διασμηχθεὶς ὄναιτ᾽ ἂν οὑτοσί.] Quod tamen ὄναιο interdum ei obnuntiatur quem in malam rem abire jubemus, sicut ap. Latinos quoque Fruere, Habe tibi. Hesych. ὀναίμην exp. non solum ὠφεληθείην et ἀπολαύσαιμι, sed etiam τυχοιμι :
Β ejuo sensu ex Epigr. [Anth. Pal. 7, 355, α] affertur. Οναιο τάφου, pro τύχοις, Nanciscaris, Faxit Deus ut consequaris. [Hom. Od. Τ, 68 : Ἀλλ’ ἔξελθε θύραζε, τάλαν, καὶ δαιτὺς ὄνησο.] Alias ὄνασθαι eum accus, et gen. constructura, significat etiam ipsum Juvare. [Plato Reip. 7, ρ. 528, Α : Εἴ τίς τι δύναιτο ἀπ’ αὐτῶν ὄνασθαι.] Synes. Ep. 21 : Ἀθρόοι γενόμενοι προσαγηόχασιν ἐμοὶ τὸν ἄνδρα, καὶ ἐδεήθησαν ὄνασθαί τι τῶν ἐμῶν γραμμάτων, Adjuvari nonnihil nostris literis. [Inl. etiam Eur. Med. 1025 : Ἐγὼ δ᾽ ἐς ἄλλην εἶμι γαῖαν δὴ φυγὰς, πρὶν σφῷν ὄνασθαι* Hipp. 517 : Πότερα δὲ χριστὸν ὴ ποτὸν τὸ φάρμακον; — Οὐκ οἶδ’· ὄνασθαι, μὴ μαθεῖν βούλου* 7*8 : Αὐτή τ᾽ ὄνασθαι πρὸς τὰ νῦν πετττωκότα. Indic. Herc.Ἐ. 1368 : Οὐδ’ ὤνασθε τῶν ἐμῶν καλῶν. Epigr. Anth. Pal. Αρρ. 3ο7, 4 : Καί μ«υ δύσμορος οὐκ ὄνατο. Sed Euripidi restituendum ὤνησθε, nisi fallit Phrynich. Ecl. ρ. 12 : Ὠνάμην, ὤνασο, ὤνατο, πάντα ἀδόκιμα διὰ τοῦ α* τὰ γὰρ ἀρχαῖα διὰ τοῦ η, ωνήμην, ὤνητο. Ubi indicativi ὠνάμην exx. Luciani, Appiani, Aristidis et æqualium annotavit Lobeck., usumque hujus aoristi apud At-
C ticos optativo et infìuitivo contineri animadvertit. Idem notavit non infrequens in libris vitium οι pro αι inferendi in optativo, ut ὄνοιντο ap. Manethonem 2, 200, ὀνοίμην ap. Aristoph. Thesm. 460 et alibi. Formam ἐπωνάσθην ν. in Ἐπονίνημι.] Ὤνησο pro ὤνασο, et alio modo construitur : Lucian. [Prometh. c. 20] : Ὠνησο διότι μὴ καὶ ὁ Ζεὺς ταῦτα ἐπηκουσέ σου, Profuit tibi quod, etiam Bene tecum actum est. [Plat. Men. ρ. 84, C : Ὤνητο ναρκήσας.] Cui adde Aristoph. Pl. [1062] : Ὄναιο μὲν τ’ ἂν εἴ τις ἐκπλύνειέ σε, Profuerit tibi si quis te laverit, Valde te juverit. [De aor. forma ωνοσάμην ab Dioscoride usurpata pro ὠνάμην ν. in Ὀνόω.] || Est vero et diversæ signil. Ὄνημι, quod capitur pro Vitupero, Probris incesso : cujus pass. Ὄναμαι, itidem Vitupero, Probris increpo. [Hesychius : Ὀνᾶται (ὄναται) , ἀτιμάζεται, μέμφεται.] Hom. II. Ρ, [α5] : Οὐδὲ μὲν οὐδὲ βίν) Ὑπερήνορος ἱπποδάμοιο Ἦς ἥβης απόνηθ᾽, ὅτε μ᾽ ὤνατο καὶ ὑπέμεινεν in quem
1.	Eust. de differentia superioris ὄνημαι et hujus ὄναμαι , hæc annotat : Ὅρα δὲ καὶ ὅτι ἐν στίχῳ ἑνὶ Ὤνητο D εἰπὼν καὶ Ὤνατο, οὐ μόνον παρισῶσαι καὶ παρηχῆσαι δοκεῖ, ἀλλὰ καὶ διαφοράν τῶν τοιούτων δοῦναι λέξεων ἀρέσκει γὰρ τοῖς παλαιοῖς διὰ τοῦ η μὲν γράφειν ἐπ’ ώφε-λείας, Ὤνητο καὶ Ὀνήμενος, ὡς ἐν Ὀδυσσεία· διὰ δὲ τοῦ α ἐπὶ μέμψεως. Et paulo post quam dixisset Homeri posteros ὤνατο et ἀπώνατο usurpare pro ὠφελήθη , subjungit, θέμα δὲ καὶ τοῦ Ὤνατο καὶ τοῦ Ὤνητο, τὸ Ὄνημι ἄῤῥητον, ἐπί τε ωφελείας ὃν, ἐπί τε μέμψεως. Igitur Ὄνημι ambiguum verbum est, significans interdum Juvo, Prosum: interdum Vitupero, Probris increpo. Pass. autem Ὄνημαι ap. Hom. significat Juvor, Mihi prodest : ὄναμαι vero itidem Vitupero, Probris increpo, ἐκφαυλίζω, Ignaviam exprobro: licet posteri Homeri ὄναμαι usurpent pro ὄνημαι Homerico,
i.	e. Juvor, Mihi prodest.
[Ὀνήσανδρος, ὁ, Onesander, n. scriptoris, cujus superest liber Στρατηγικὸς dictus, olim male Ὀνόσαν-δρο; scriptum, contra Leonis et codd, auctoritatem. V. Schwebel. præfat. fol. *'* 2. Aliud ex. est in inscr. Syria ap. Bœckh. vol. 2, n. 2347, c. L. Dino.]
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[Ὀνησᾶς, ᾶ, ὁ, Onesas, ni viri in inscr. Spart, ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 636, n. 1279, 17; Delphica ρ. 833, n. 1710, Α, 5. Sculptor in Bullctt. 1839, n. 7, ρ. 105, et ap. Bracciura Comment, de art. scalpt. vol. 2,
tab.	88 et 89.]
[Ὀνησιγένης, ους, ὁ, Onesigenes, n. Syracusani, ap. Polyb. 7, 4, ι.]
Ὀνησίδωρος, ὁ, ἡ, Dans quæ juvent et utilitatem afferant. Fem. genere ὀνησιδώρα dicitur terra in Epigr. [ap. Plut. Mor. ρ. 317, Α, ubi ἀνησιδώραν restituit Jun. et Bergler. ad Alciphr. Ep. ι, 3, ρ. 14, ut grammatico in Catal. Bibi. Riccard. ρ. 38 : Κλήσεις Δήμητρος... ὀνησιδώρα, restituit Ruhnk. ad Hom. Η. Cer. 122. Sed ap. Plut, libri al. —δωρον.]
[Ὀνησικράτης, ους, ὁ, Onesicrates, n. viri, ap. Plut. Mor. ρ. 679, C; 1131, Β. Forma Dor. Ὀνασι-κράτης in inscr. Spart, ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 661, n. 1357. ἄ]
[Ὀνησικράτις, ιδος, ἡ, Onesicratis, n. mulieris, in inscr. Hermion. ap. Bceckh. vol. ι, ρ. 5g6, π. 1207, ubi forma Dor. Ὀνασικρ.]
[Ὀνησίκριτος, ὁ, Onesicritus, n. viri, quo fuit ga-bernator navis Alex. Μ. ap. Arrían. Exp. 6, 2, 6 etc., Plut. Alex. c. 46, et alibi. ΑΙ. ap. Diog. L. 6, 75; Phot. Bibi. cod. 167, ρ. 114, 24.]
[Ὀνησίλαος, ὁ, Onesilaus, apud Amathusios cultus, memoratur Athenagorae ρ. 290, C. tä]
[Ὀνήσῖλος, ὁ, Onesilus, Cyprius, ap. Herodot. 5, 104, 114· Ubi sunt varietates Ὀνήσιμος et Ὀνησίλεως, nusquam vero apparet Ὀνήσυλος, quod quum diserte inter nn. in υλος recenseat Theognost. Can. ρ. 61, 23, illi substituendum videatur. Sed etiam Νικησίλη una eum Νικάσυλος usurpatura supra ostendimus. 11 Dindorf.]
[Ὀνησῖμῖἀνὸς, ὁ, Onesirnianus, n. viri, in inscr. ap. Gruter. C. Ι. vol. ι, ρ. ncxci. L. DinD.]
Ὀνήσιμος, η, ον, Qui juvare et prodesse potest, Utilis. [Hom. Η. Mere. 3o : Σύμβολον ἤδη μοι μέγ᾽ ὀνήσιμον. Æsch. Eum.924 : Βίου τύχας ὀνησίμους.] Soph. Aj. [665]: Ἐχθρῶν ἄδωρα δῶρα κοὐκὀνήσιμα. [Tr. 1014: Ἔγχος ὀνήσιμον Ant. 995 : Ἔχω πεπονθὼς μαρτυρεῖν ὀνησιμα. Pollux 5, 136.] Est etiam nomen proprium. [Viri Coloss. 4, 9, Philem. 10, item in numis Lirayr. Lyciæ, ap. Mionnet. Suppl, vol. 7, ρ. 11, n. 41; Nacol. Phrygiae Descr. vol. 4, ρ. 346, n. 871, et al. Forma Dor. Ὀνάσιμος Laced, ap. Thuc. 4, 12 9·] [II Ὀνησίμως, Utiliter. Plato Leg. 5, ρ. 747, C : Τῶν μελλόντων αὐτὰ ἱκανῶς τε καὶ ὀν. κτήσεσθαι.]
[Ὀνησίπολις, ἡ, Utilis civitati. Simonid. ap. Plat. Protag, ρ. 346, C, δίκαν.]
[Ὀνήσιππος, ὁ, Onesippus, l. Herculis et Thespiadis , ap. Apollod. 2, 7,8, 3. Forma Dor. Ὀνάσιππος Spart, in inscr. Spart, ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 666, n. 1373.]
Ὄνησις, ἡ, Juvamen. [Emolumentum, add. Gl.] Hom. Od. Φ, [402]: Αἳ γαρ δὴ τοσσοῦτον ὀνήσιος ἀν-τιάσειεν, Ὠς οὗτός ποτε τοῦτο δυνήσεται ἐντανύσασθαι, Utinam tantum juvaminis a diis obtineat, Utinam tantum eum deus juvet ut arcum intendere queat. [Æsch. Ag. 35o : Πολλῶν γὰρ ἐσθλῶν τήνδ᾽ ὄνησιν εἱλό-μην. Soph. Ant. 616 : Ἐλπὶς πολλοῖς μὲν ὄνησις ἀνδρῶν* OÉd. C. 452 : Οὕτε σφὶν ἀρχῆς τῆσδε Καδμείας 7«>τὲ ὄνησις ἥξεϊ" 288: Φέρων ὄνησιν ἀστοῖς τοῖσδε* ΕΙ. ιοβι : ᾽Αφ᾽ ὦν ὄνασιν εὕρωσΓ Aj. 4οο : Οὔτε θεῶν γένος οὕθ᾽ ἁμερίων ἔτ᾽ ἄξιος βλέπειν τιν᾽ εἰς ὄνησιν ἀνθρώπων. Eur. Hipp. 7ὁ7 : Κακονυμφοτάταν ὄνασιν Med. 264 : Σοὶ μὲν πόλις θ’ ἥδ’ ἐστὶ καὶ πατρὸς δόμοι βίου τ᾽ ὄνησις καὶ φίλων κοινωνία· 6ι8 : Κακοῦ γὰρ ἀνδρὸς δῶρ᾽ ὄνησιν οὐκ ἔχει· Hec. Ι23ι : Χρυσοῦ τ’ ὄνησις οἴχεται* Or. 1043 : Τέρπου κενὴν ὄνησιν Alc. 334 : Ἄλις δὲ παίδων τῶνδ᾽ ὄνησιν εύχομαι θεοῖς γενέσθαι* Iph. Τ. 679 : Ὑμῖν τ’ ὄνησιν σπεύ-δουσ᾽ ἅμα καὶ σοί• Bacch. 475 : Ἔχει δ’ ὄνησιν τοῖσι θύου-σιν τίνα ; Critias ap. Sext. Emp. ρ. 563 : Ὄθενπερ ἔγνω τοὺς φόβους ὄντας βροτοῖς καὶ τὰς ὀνήσεις τῷ ταλαιπώ-ρῳ βίῳ. Menander ap. Athen. 14, ρ. 65g, E : Τῶν ὄντων τε νῦν ἀγαθῶν ὄνησιν πᾶσι. Philemo ap. Stob. Fl. 79, 8 : Ἕτεκές με, μῆτερ, καὶ γένοιτό σοι τέκνων ὄνησις. Theocr. 16, a3 : Οὐχ ἅδε πλούτου φρονέουσιν ὄνασις.] In prosa accipitur potius pro Utilitas, Fructus. [Xen. OEc. 9, 17 : Σο,ζομενων μεγίστη ὄνησις. Plato Soph. ρ.
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23ο, C : Μὴ πρότερον αὐτὴν ἕξειν τῶν μαθημάτων ὄνησιν Leg. 6, ρ. 761, C : Ἐπ’ ὀνήσει καμνόντων νόσοις.1 Dem. [ρ. 3ογ, 26] : Τί γὰρ ἡ σὴ δεινότης εἰς ὄνησιν ἥκει τῇ πατρίδι ; Quid prodest? vel etiam Quid juvat? Id. [ρ. 328, 14] : Ὄνησιν μὲν οὐδεμίαν φέροντας οὐδ’ ἀγαθοῦ κτῆσιν οὐδενός· et (ρ. 13ρ3, 9J: Ὁ μὲν γ^ρ πλοῦτος καὶ τὸ τάχος καὶ ἡ ἰσχυς καὶ ὅσα ἄλλα τούτοις ὅμοια αὐτάρ-ἀεις ἔχει τὰς ὀνήσεις τοῖς κεκτημένοις, Satis per se utilitatis et fructus afferunt; potius Satis per se juvare possunt. Hesychio ὄνησις est non solùm ὡφέλεια, sed etiam ἰσχύς. [Ap. Theodor. Stud. ρ. 458, C, ὄνησιν φέρον fortasse scribendum ὀνησιφόρον, quo utitur ρ. 474, E. L. I)inD.]
Ὀνησιφόρος, ὁ, ἡ, Utilitatem afferens, Afferens quæ juvent et prosint : Hesych. [Ὀν., ώφέλειαν φέρων·] ὀνησι-φόρων, τὰ ωφέλιμα φεροίντων. Pollux [5, 136] hoc vocal). rejicit. [Comicus ap. Stob. Fl. 5y, 7 : Ὀνησιφόρα γένοιτο· τοῦτο γίνεται* ὃ γὰρ φέρει νῦν οὗτος (ager sterilis), εἷς ὄνος φέρει, ubi lusum inter ὀνησίφορος et ὄνος φέρει notavit Bentl. Hippocr. ρ. 28, 5o : Τόπος ὀνησιφ. Aret. ρ. 91, ii : Τὰ πράσα ὀνησιφόρα καὶ ἥδιστα. Lucian. Vit. aud. c. 26 ; Plut. Mor. ρ. 555, E. Ptolem. Centiloq. ρ. 216.]
II Ὀνησιφόρως, Ita ut utilitatem afferat, Utiliter. [Plut. Mor. ρ. 71, D.]
[Ὀνησίφορος, ὁ, Onesiphorus, n. viri numis Cyzici ap. Mionnet. Descr. vol. 2, ρ. 546, n. 216, Suppl, vol. 5, ρ. 340, n. 38o, Acrasi Lydiae ib. vol. 7, ρ. 314, n. 14· Argivi in inscr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 578, n. 1122, Spartani in alia ib. ρ. 6a3, n. 1249, 4·]
Ὀνησιφόρως. V. Ὀνησιφόρος.]
Ὀνησιφῶν, ῶντος, ὁ, Onesiphon, n. viri in inscr. ap. Gruter. C. l. vol. 1, ρ. lxix s. Bœckh. vol. 2, ρ. 73, n. 2046, et in Attica vol. ι, ρ. 157, η. 115, 6. L. Dindoef.]
[Ὄνησος, ὁ, Onesus, n. viri, in inscr. Paria ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 347, n. 2386, 4 : Ὄνησος ᾽Ονήσου.]
ÎὈνήσυλος. V. Ὀνήσιλος.]
Ὀνήτης, ὁ, Onetes, Carystius, ap. Herodot. 7,214. Forma Dor. Ὀνάτας sculptor Æginet. ap. Pausan. 5, a5, 10, et al. Alius ap. Diog. L. α, 46, Stob. Ed. vol. ι, ρ. 92, qui male Ὄνατος ap. Iambi. V. Pyth. ρ. 522 Kiessl.]
Ὀνητικὸς, ὴ, ὸν, Utilis, Qui juvare et prodesse potest. Pro quo Dorice dicitur Ὀνατικὸς, VV. LL.
[Ὀνητορίδης. V. Ὀνήτωρ. Ν. viri Bœoti ap. Thuc. 2, 2.]
Ὀνητὸς, ὁ, Qui vituperari et probris increpari meretur : Hesych. ὀνητὰ, μεμπτά.
Ὀνητὸς, ὴ , ὸν, Quo frui queas : Suid. ὀνητὴν, ἀπό-λαυστον.
Ὀνήτωρ, ορος, ὁ, Qui juvat et prodest, Utilis, ὄνησιν οέρων, Hesych. Item nom. propr. [sacerdotis Jovis , Hom. II. Π, 6ο4• Laconis Od. Γ, 282, ubi quidem est patron, ab eo Φρόντιν ᾽Ονητορίδην. Photius : Ὀνήτωρ, ὄνησιν φέρων, καὶ Ὀνάτωρ ὁμοίως. (Hæc forma est ap. Pindarum ΟΙ. 11, g, τόκος. Altera ap. anon. Η. in Virg. 16.) Ὀνήτωρ· πρὸς ὃν Δημοσθένης εγραψε τοὺς ἐξού-λης λόγους* εἷς δὲ ἠν τῶν χορηγησάντων* οὗ καὶ Ισοκράτης ἐν τῷ Περὶ ἀντιδόσεως (ρ. 442, 99) μέμνηται. Demosth. ρ. 804 sqq. et alibi, Pausan. 10, 25, 2, in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 124, n. 85, 8. Conf. Bœckh. Urkundcn ρ. 248.]
[Ὀνθὶς, ἴδος, ἡ, Onthis, lacus Ætoliæ, nisi fallit scriptura, ap. Nicandr. in schol. Th. ai5 : Ῥύπης τε πάγον καὶ ᾽ΟνΘίδα λίμνην.1
Ὄνθος, ὁ, Hesychio κύπρος κτηνών, Stercus s. Fimus
tGI.] jumentorum, βόλβιτον, [κόπρος βοῶν,] Fimus boum, ta sanè Hom. II. ψ, [775] : Τῇ ῥα βοῶν κέχυτ᾽ ὄνθος ἀποκταμένων ἐριμύκων· et [777) : Ὄνθου βοἔου πλῆτο στόμα τε ῥῖνάς τε. Pro quo ὄνθου βοέου Suid. habet ὄνθου βοέης, fém. genere. [Sic Apoliodor. 2, 5, 5, α : Τὴν ὄνθον ἐχφορήσειν. Æscliyl. fr. Psychag. ap. schol. Hom. Od. Λ, 134 : Ἐρῳδιὸς γὰρ ὑψόθεν ποτώμενος ὄνθῳ σε πλήξει. Pollux 5, 91.]
Ὀνθυλάζω vitium scripturæ pro ὀνθυλεύω, quod ν.] Ὀνθύλευμα. V. Ὀνθύλευσις.]
[Ὀνθύλευσις, εως, ἡ.] Ὀνθυλεύσεις, et Μονθυλεύσεις, Polluce [6, 60] teste, vocabantur αἱ περιτταὶ σκευα-σίαι, Exquisitiores ciborum apparatus et lenocinia
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coquorum. [Menander ap. Athen. 4, ρ. 132, D : Τὰς ὀνθυλεύσεις καὶ τὰ κεκαρυκευμένα. Formæ Μονθύλευμα ex. fortasse præbet Hesychii gl. Βομβολεύματα,, de qua dictum vol. 2, ρ. 322, Α, Β.]
Ὀνθυλεύω longe aliam habet signif, significans sc. Exquisite apparo, condio, Exquisitioribus scitamentis et lenociniis apparo. Athenio comicus ap. Athen. 14, [ρ. 661, Β] : Μετὰ ταῦτα γαστρίον τις ὡνθυλευμὲνον Προϊόντος εἰσηνέγκατ᾽ ἤδη τοῦ χρόνου. Dicitur pro eod. et Ὀνθυλάσαι. Alexis ap. Athen. 7, [ρ. 326, E] : Ἀλλὰ τὰς μὲν τευθίδας, Τὰ πτερύγι᾽ αὐτῶν συντεμὼν, στεατίου Μικρὸν παραμίξας, περιπάσας ἡδύσμασι Λεπτοῖσι χλωροῖς ώνθυλασα* si tamen non ὠνθύλευσα potius scrib. est. [Sic est ap. Atii. Memorat etiam Pollux 6, 91.] Apud Suidanrlegitur verb. Ὀνθηλεύουσι, eum his verbis, τὸν ὄνθον συμμιγνύντες αὐτῷ σαπρόν * unde conjiciunt nonnulli ὀνθηλεύω esse Stercore bovino inquino, Fimo jumentorum aspergo.
[᾽Ονθύριον, τὸ, Onthyrium. Πόλις θεσσαλικὴ περὶ τὴν Ἄ ξ νη ν. Τὸ ἐθνικὸν Ὀνθυριεύς. Ῥιανὸςὀγδόῳ, Steph. Byz.l Ὀνιαῖαι, Stercora asinina. Hesychio τοῦ ἵππου τὸ ἀφόδευμα. Apud Suid. vero ita, Ὀνιδία [ὀνιαία Phot.], τοῦ ἵππου το ἀφόδευμα. Quibus verbis subjungit, Καὶ ὀνίδες, τὰ τῶν ὄνιυν ἀποπατήματα, ἃ ἐπίτηδες πεπλασμένα ἐστί.
Ὀνίας, ὁ, Scari piscis genus [Hesychio], Athen. 7, [ρ. 320, C] : Νίκανδρος δ’ ὁ θειατειρηνὸς [θυατ.] δύο γένη φησὶν εἶναι σκάρων, καὶ καλεῖσθαι τὸν μὲν, ὀνίαν, τὸν δὲ, αἴολον. Eust. vero ρ. 1644, ita : Δύο γένη σκάρων, ὦν ὁ μὲν, Ὀνίσκος, ὁ δὲ, αἰόλος, [ῖἀ]
ÎὈνίας, ὄνομα κύριον, Suidas.]
Ὀνίγλιν, είδος οίνου, Hesychio. Quam gl. Porsonus adhibuit Athen. 1, ρ. 31, C : Ἀλκμὰν δέ που ἄπυ-ρον οἶνόν φησι... τὸν ἐξ Ὀνόγλων ... Φησὶ γοῦν, Οἶνον ... Ὄνογλιν, dubitans utrum scriptura per ο præstet an per ι.]
[Ὀνιδία. V. Ὀνισῖαι.]
Ὀνίδιον, τὸ, et Ὀνάριον, τὸ, et Ὀνίσκος, ὁ, Asellus. [Secundum ponitur in Gl.] Ὀνίδιον dimin. agnoscit Suid., exponens per alterum dimin. ὀνάριον, quod non infrequens est. [Aristoph. Vesp. i3o6 : Ὥσπερ κα-χρύων ὀνίδιον εὐοὰχημένον.] Athen. a3, [ρ. 58α, C] ex Comico quodam [Machone] : Ὧ τρισάθλιε Ὀνηλάτ᾽, εἰ μὴ θᾶττον ἐκστήσῃ ποτὲ Ἐκ τῆς ὁδοῦ τὰ γύναια ταυτὶ, κα-ταβαλῶ Σὺν τοῖς ὀναρίοις· qui Comicus utitur etiam paulo antè ap. Eund. [Et Diphilus ap. Slob. Fl. 5γ, α, ι. Joann. 12, 14. Constantini Manass. exx. citat Ducang.l Ὀνίσκος vero pro Asellus, affertur in VV. LL. Ὀνίσκοι dicuntur etiam Pisces quidam, et bestio-læ sub hydriis, quæ manu tactæ in globulum se rotundant : praeterea Ὀνίσκος dicitur etiam Axis : de quibus omnibus in Ὄνος dicetur. Hesychio vero ὀνίσκος est τεκτονικὸς πρίων, Serra fabrilis, [u et αι] Ὀνικὸς, ὴ, ὸν, Asininus, Asinarius [Gl. Mattii. 18, 6; Luc. 17, 2. Pollux 10, 53, ζεύγη, ubi tamen ὀρικὰ Pierson. ad Mœr. ρ. 273, quæ confusa ap. Diodor. 2, 11.]
(Ὀνίνημι. V. Ὄνημι.]
Oviov, Suidæ ωφέλιμον, Utile. [Pro ὄνειον. V. Ὄνειος.] Ὀνὶς, ίδος, ἡ, sub. κύπρος, Stercus asininum, Fimus asininus, Pollux 5, [91] : Ὄνου κόπρον, ὀνίδα φασὶ καὶ ὄνθον. [Ὀνίδες Suidæ τὰ τῶν ὄνων ἀποπατήματα, ἃ ἐπίτηδες πεπλασμένα ἐστί. Utitur sæpe Hippocr. in tota muliebrium morborum tractatione, ut ρ. 583, ι, 2, ad fluxum muliebrem, ubi tamen ὀνίτιδα (quod ν.) pro ὀνίδα legisse videtur Calvus (ut et alias eodem in libro), quum Origanum vertat. Rursus Hipp. ρ. 667, 48, ἡμιόνου ὀνίδα, hoc est Muli stercus, ustum, tritum et vino odorato dilutum propinat iu fluore muliebri (ubi tamen ungulæ ex mula cinerem perperam sumsit Calvus), pro quo ἡμιονίδα scribit ρ. 583, 3o, si modo vera est lectio ac non ἡμιόνου ὀνίδα legendum. Ubi etiam ὀνίδας ad sufGtnm uteri adhibet Hipp. ρ. 583, i3. Ὀνίδα quoque usurpat Galen. Π. τῶν εὐπορίστων ρ. 477, 4^» 478, 28. Foes. OEc.] Utitur hoc voc. Aristot. Η. Α. 5, 19 : Αἱ δὲ μηλολόνθαι ἐκ τῶν σκωλήκιον τῶν ἐν τοῖς βολίτοις καὶ τῶν ὀνίδιον γίνονται. [Aristoph. Pac. 4 : Δὸς μᾶζαν ἑτέραν ἐξ ὀνίδων πεπλασμὲνην.]
Î Ὀνίσκη, ὴ, Asella, Gl.]
Ὀνίσκος. V. Ὀνίδιον, Ὄνος.]
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Α Ὁνίσκο,, Juvo, Prosum, οχ ὀνέω derivatum παραγωγικῶς. Athen. 2, [ρ. 35, C] de Homero loquens : Τὰ βρώματα ὀνείατα καλεῖν εἴωθεν, ἀπὸ τοῦ ὀνίσκειν ἡμᾶς. [Eust. II. ρ. 883, 28. Hemst. Ὀνίσκεται, Fruitur, Gl.] [Ὀνιστειοι, νεοσσοὶ, Hesychii gl. obscura, quæ ad ὀρνιθ— alludit.]
[Ὄνιστις, Brassica canina, ap. Interpol. Diosc. c. 663. Ducanc.]
Ὀνῖτις, ιδος, ἡ, [ὀρίγανον Hesychio,] q. d. Asinaria, species quædam Origani. Plin. 20, 17 : Origanum, quod in sapore címilæ æmulatur, ut diximus, plura genera in medicina habet : Onitin vel Prasion appellant, non dissimile hyssopo. Et mox, Optimum autem Creticum; nam et jucunde olet; proximum Smyrnaeum : deinde Heracleoticum, ad potum utilius : quod Onitin vocant. Diosc. tamen 3, 32 et 33, diversa hæc duo facit, sc. ὀρίγανον ἡρακλεωτικὴν et ὀνῖτιν : ubi non ὀνῖτις scribitur, sed Ὀνῆτις : quam scripturam mendosam esse puto. Nicand. ΑΙ. [56] : Τό, τ᾽ ὀνίτιδος αὖον ὀρείης, ubi schol, ὀνῖτιν vocari dicit τὸ ἥμερον ὀρίγανον, Β ὃ καὶ οἱ ὅνοι ἐσθίουσι. [Ὀνίτης ap. Alex. Trall. 11, ρ. 640, genus lapidis Scythici. Struv. V. Ὀνίς.]
[Οννε vel Οννεων inscriptos numos, de quibus dubitatur quo sint referendi, ν. ap. Rochett. Journ. des Sav. i836, ρ. 45γ sq.]
[Ὄννη, ἐμπόριον τῆς εὐδαίμονο; Ἀραβίας. Μαρκιανὸς ἐν περίπλῳ. Τὸ ἐθνικὸν Ὀνναῖος, ὡς Ἐνναῖος, Steph. Byz ] [Ὄννης, ὁ, Onnes, Semiramidis conjux ap. Diod. 2, 5 sq., et anon. De mulieribus bello claris, quem memoravi in annot. L. Dind.]
[Ὄννωφρις, ὁ, Onnophris, n. viri, ap. Schow. Chart. pap. ρ. 4» 12·]
Ὀνοβατέω, Asinum admitto, h. e. Facio ut asinus equam ineat, ὄνον βιβάζω. Xen. Eq. ρ. 548 [c. 5, 8] : Αἱ γὰρ ἀγελαῖαι τῶν ἵππων οὐχ ὁμοίως ὑπομενουσι τοὺς ὄνους επὶ τῇ ὀχεία ἕως ἂν κομῶσιν • οὗ ἕνεκα καὶ ἀποκεί-ρουσι πρὸς τὴν ὀχείαν τὰς ἵππου; ἅπζντες οἱ ὀνοβατοῦντες. Ubi transitive capitur [ut ap. Pollue, ι, 217, ubi hæc exprimit]. Pollux autem neutraliter ὀνοβατεῖν dicit de ipsis asinis equas ineuntibus, c. 5, 15 [§ 92] : Ὄνων δὲ C ἴΟιον τὸ Ὀνοβατεῖν, ὁπόταν ἵπποις ἐπιβαίνωσι.
Ὀνοβάτις, ιδος, ἡ, Quæ asinum conscendit, eoque vehitur. Mulier in adulterio apud Cumanos deprehensa, in forum deducebatur, et saxo imposita omnibus proponebatur : indeque asino imposita per civitatem vehebatur : qua infamia notatam, ὀνοβάτιν appellabant. Ab eo tempore lapidem tanquam impurum et detestabilem vitabant : Erasm. Citii, ex Plutarch. Hellen, init., ρ. 620 meæ ed. [ρ. 291, E, F.] Eadem ab Hesych. vocatur etiam [vitiose] Ὀνοβόστις. Ὀνοβό-στιδες, inquit, ὀνοβάτιδες, αἱ ἐπὶ μοιχείᾳ ἁλοῦσαι γυναῖκες καὶ ἐξενεχθεῖσαι ἐπὶ ὄνων.
Ὀνόβλιτον, το, species Bliti, linguae similis. [Gor-ræus, ut Schneid, conjicit, ex Hippocr. ρ. 669, ao, ubi vulgo βλίτον, sed al. ὀνίβλητον vel ὀνόβλ. vitiose.] [Ὀνοβόστις. V. Ὀνοβάτις.]
[Ὀνοβρόχειλος, herba quæ ὀνοβρυχὶς Dioscoridi dicitur, quam ejus Interpolator a Igninis Opacam appellari observat c. 576. Ducang.]
[Ὀνοβρυχὶς, ίδος, ἡ, ut scriptum etiam ap. Galen. D vol. i3, ρ. 215.] Ὀνόβρυχις, Planta lentis folio, longiore paulo, caule semipedem alto, flore rubenti, radicibus exiguis. Nascitur incultis et aquosis locis. Gorr. ex Diosc. 3, 170. [Plin. Ν. Η. 24, 16.]
[Ὀνόγαστρις, ὁ, Qui ventre est asinino. Phrynichus Bekkeri ρ. 54, 28 : Ὀν. ανΟρο,πο;, ἐπὶ τῶν ἄρρυθμον καὶ μεγάλην γαστέρα ἐχόντων.]
[Ὄνογλα, Ὄνογλις. V. Ὀνίγλον.]
Ονόγϋρος, ὁ, herba, quæ alias ἀνάγυρος [et ἀνάγυρις]. Nicand. Ther. 71 : Καὶ ἐμπρίοντ᾽ ὀνόγυρον. Suid. : Ὀνόγυρος, φυτὸν ἀλεξίκακον, ὅπερ τριβόμενον ὄζει* οἱ δὲ ἀνάγυρον αὐτό φασι· unde translatum esse proverb. dicit, Κινεῖς τὸν ἀνάγυρον, de iis qui ipsi sibi mala accersunt. [Hesychio Ὀνόγυροι, σειροὶ, καὶ πόα τις. Ubi Ὀνόγυρος ἥριος Perger., comparans Varr. R. R. 2, 5, a quo Argis Ὀνόγυρος nobilitatus a pecore bubulo dicitur.] Nicandri schol, in ΑΙ. 56, χαμαίπιτυν vocari ait Eam herbam, quæ et ὀνόγυρος et σιδηρῖτις dicitur et ὀνία ἀγρία : quæ nonnulli ut inepta rejiciunt. [V. Bodæus ad Theophr. ρ. 609.]
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Ὀνοδέστεροι, Hesychio ἄγνωστοι, Incogniti.
[Ὀνοειδὴς, ὁ, ἡ, Asini speciem gerens. Orig. C. s. 6, ρ. 295 (359). Sf.aceb. (Etym. Μ. ρ. aao, 3a.) U Adv. Ὀνοειδῶς, ib. ρ. 3o4, 369. Kam.]
[Ὀνοθήλεια, ἡ, Asina, Gl., in quibus male ὀνοθηλία. « Demet r. Cp. Hieraeos. 2, 9 : Γάλα ὀνοθηλείας. » Duc.] [Ὀνοθήρας. V. Ὀνάγρα.]
[Ὀνοθοῦρις. V. Οἰνοθήρας.]
[Ὄνοιρος. V. Ὄνειρος.]
[Ὀνοκάρδιον, τὸ, Dipsacus, Diosc. Notha ρ. 4ὑ2 (3, 11). Boiss. Ὀνοκάρδιος lapidis pretiosi species ap. anon. De virtutt. lapid. Ms. et Psellum ρ. 346. Ita etiam appellari Chamæleonem herbam observat Apulejus De virtt. herb. c. 25^Ducang.]
[Ὀνόκαρσις, locus Thraciæ, ap. Theopomp. Atlien. 12, ρ. 531, E, ubi accus. Ὀνόκαρσιν.]
[᾽Ονοκενταύρα. V. Ὀνοκένταυρος.]
[Ὀνοκένταυρος, ὁ.] Ὀνοκένταυροι, οἱ, Dæmonum genus tenebrosum καὶ κάθυλον, apud Aquilam , δαιμόνων τι γένος κάθυλον καὶ σκοτεινόν τῇ ἐπιφανείᾳ, qui et τρι-χρίωνες, Ilesych. Meminit et Hieron.
Ὀνοκένταυρος, ὁ, [s. ᾽Ονοκενταύρα, ἡ,] animal ap. Ælian. [Ν. Α. 17, 9> ubi nunc altera legitur forma. Priori Philes Carrn. 44, et Vincent. Speculi Natur. 19, 97, qui bestiæ formam, unde nomen accepit, describunt. «Inscr. Prænest. ap. Nibby Viaggio antiq. nei contorni di Roma vol. 1, ρ. 297. » Osann.] [Ὀνοκέφαλος, ὁ, ἡ, Caput asininum habens. Orig. C. Ceis. 6, ρ. 3oo. Skackr. Horapoll. Ilierogl. ι, 23 : Άνθρωπον ὀνοκέφαλον ζωγραφουμεν.]
(Ὀνοκηκίς. V. Κηκίς.]
Ονοκίνδιος, 6, Suidæ ὀνηλάτης, ἀστραβηλάτης, Agaso. Pollux [7, 185] Doricum esse vocab. annotat, itidem exponens. Ap. Hesych. pro eo Ὀνοκύνδιος et [bis] Ὀνοκίνδας. [Eupolis ap. schol. Aristoph. Αν. 1556 : Ὀ μέγας οϋνοκίνδιος. Quo respexit schol. Pac. 3g4, Pisandrum ita vocatum perhibens.]
[Ὀνοκίχλη. V. Ὀνόχειλος.]
[Ὀνόκλεια. V. Ὀνόχειλος. Neophytus mon. Ms. : Πέλεθος, βοτάνη ἡ λεγομένη ὀνοκλεία. Ducakg.] ^Ὀνοκοίτης. V. Ὀνόχηλος.]
Ὀνοκόπος, ὁ, ἡ, Qui asinariam molam vel ὄνον impellit ct agitat, Molitor. Pollux 7, c. 4 [§20] : Τὸν δὲ νῦν μυλοκόπον, ὀνοκόπον Ἄλεξις εἴρηκεν ἐν Ἀμφωτίδι, Ὀνοκόπος τοὺς ἀλεκτρυόνας τῶνδε κοπτόντων ὄνους.
[Ὀνοκρόταλος, Onocrotalus. V. Πελεκάν. Trica, Tribuo, Tinvero, Cl.]
(Ὀνοκώλη , Ὀνόκωλις. V. Ὀνόκωλος.]
Ονόκωλος, ὁ, ἡ, Pedes asininos habens, Empusæ epith., de qua Aristoph. Ran. [295] : Καὶ σκέλος χαλ-κοῦν ἔχει, Νὴ τὸν Ποσειδῶ, καὶ βολίτινον θάτερον, ubi schol, exponens quid sit βολίτινον σκέλος, ait: Ἔνιοι δὲ ὄνου σκέλος λέγουσι* διὸ παρά τισι καλεῖσθαι ὀνόκωλον. Dicitur eadem et Ὀνόσκελις, et Ὀνόκωλις. Ὀνοπόλη, ap. Etym, in Ἔμπουσα, perperam, pro Ὀνοκώλη, ut restituendum ex Lex. meo vet. (cui multa eum Etym, sunt communia), ubi sic legitur, Ἔμπουσα, φάντασμα δαιμονιῶδες ὑπὸ τῆς Ἑκάτης πεμπόμενον, ὃ δοκεῖ πολλὸς μορφὰς ἀλλάσσειν • paulo post explicatum nominis etymon , Oí δέ φασιν ὄνου σκέλος ἔχειν αὐτήν * ὅθεν ἐκεῖνοι ὀνοσκελίδα, ὀνοκώλην, ὀνόκωλον, καὶ ὀνοκωλέαν καλοῦσι. Vide et Ὀνόκωλις iu Ὀνόσκελις.
Ὄνομα, τὸ, Nomen. [Hesiod. Th. 143 : Κύκλωπες δ᾽ ὄνομ᾽ ἠσαν ἐπώνυμον.] Hom. Od. [Η, 54 : Ἀρήτη δ᾽ ὄνομ’ ἐστὶν ἐπώνυμον, ut Τ, 409 : Τῶ δ᾽ Ὀδυσεὺς ὄνομ᾽ ἔστω ἐπώνυμον*] Σ, [5] : Ἀ ρναῖος δ’ ὅνομ’ ἔσκε • τὸ γὰρ θέτο πότνια μήτηρ Ἐκ γενετῆς· [et ib. Τ, 408. Act. 4ο3; Αὐτὸς νῦν ὄνομ’ εὕρεο ὅ, ττι κε θείης παιδὸς παιδίἼΘ, [55ο] : Εἴπ᾽ ὄνομ ὅ, ττι σε κεῖθι κάλεον μήτηρ τε πα-τήρ τε, Ἄλλοι θ’ οἳ κατὰ ἄστυ καὶ οἳ περιναιετάουσι. [Æsch. fr. Ætn. ap. Macrob. 5, 19 : Τί δῆθεν αὐτοῖς ὄνομα Οήσονται βροτοί ; Soph. ΕΙ. 694 : Ἀργεῖος μὲν ἀνα-καλούμενος, ὄνομα δ᾽ Ὀρέστης • Ρϊι. 6ο5 : Ὄνομα δ’ ὠνο-μάζετο Ἕλενος • fr. ap. Stob. Fl. vol. 2, ρ. 4ὁ4 : Ἢ τοι Κύπρις οὐ Κύπρις μόνον, ἀλλ’ ἔστι πάντων ὀνομάτων ἐπώνυμος· OEd. Τ. 1285 : Κακῶν ὅσ’ ἔστι πάντων ὀνόματ᾽, οὐδέν ἐστ᾽ ἀπόν. Eur. Hec. 1271 : Τύμβῳ δ’ ὄνομα σῷ κε-κλήσεται ... κυνὸς ταλαίνης σῆμα • lon. 8οο : Ὄνομα δὲ ποῖον αὐτὸν ὀνομάζει πατήρ; Aristoph. Αν. 1291 : Ὠρνι-Οομάνουν οὕτω περιφανῶς ώστε καὶ πολλοῖσιν ὀρνίθων ονό-THES. uno. cræc. τομ. ν, rase. vu.
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Α ματ’ ἦν κείμενα. Quoctim verbo jungit Xen. Cyrop. 2,2, 12 : Ὀ ἀλαζὼν ἐμοὶ δοκεῖ ὄνομα κεῖσθαι ἐπὶ τοῖς προσποι-ουμὲνοις κτλ. ‖ Pro dat. ὀνόματι, qui est e. gr. ap. Plat. Apolog. 21, C : Διασκοπῶν τοῦτον, ὀνόματι γαρ οὐδὲν δέομαι λέγειν, et sæpius ab editoribus mutatus est iu ὀνομαστὶ, quod ν., ap. Appian. Pun. c. 81 est ἐξ ὀνομάτων.] frequens autem est usus ap. Eund. ce-terosque poetas [non Atticos : nam Soph. Pii. 25i, ubi corrector intulerat, correxit Erfurdtius : sed usurpavit Lycophr. 339, 370] hujus vocabuli eum di-phthongo ου, sc. scribendo Οὔνομα : itidemque in plur. οὐνόματα : ut 11. Ρ, [260] : Τῶν δ’ ἄλλων τίς ἂν [κεν] ᾗσι φρεσὶν οὐνόματ᾽ εἴποι; [Chi verum οὔνομα sing. eum plur., ut Od. Ζ, 194 : Ἐρέυ> δέ τοι οὔνομα λαῶν. Et altera forma ap. Hesiod. Th. 369 : Τῶν ὄνομ᾽ ἀργα-λέον πάντων βροτὸν ἄνδρα ἐνισπεῖν • Arat. 378 : Πάντων ὄνομ᾽ εἰπεῖν.] At Τοὔνομα pro τὸ ὄνομα, est et prosæ scriptoribus usitatum. Thucyd. 6 : Τοῦ πάππου ἔχων /τοὔνομα. [Æscli. Suppl. q38 : Τί σοι λέγειν χρὴ τοὔνομα ; Soph. OEd. C. 60 : Φέρουσι τοὔνομα τὸ τοῦδε κοι-B νὸν πάντες ώνομασμένον. Eur. Med. 126 : Τῶν γὰρ με-τρίων πρῶτα μὲν εἰπεῖν τοὔνομα νικᾷ· Phœn. 1314 '· ᾽Εμό; τε γὰρ παῖς γῆς ὄλιυλ᾽ ὑπερθενὼν τοὔνομα λαβὼν γενναῖον, ἀνιαρὸν δ᾽ ἐμοί- Iph. Α,. 936 : Τοὔνομα γὰρ, εἰ καὶ μὴ σίδηρον ἤρατο, τοὐμὸν φονεύσει παῖδα σήν.] Iidem dicunt etiam καλεῖν ὄνομα et καλεῖσθαι, Vocare nomine. Thuc. 4, [64 | : Ὄνομα ἐν κεκλη μένους Σικε-λιώτας. [Eur. lon. 269 : ᾽Ὀνομα τί σε καλεῖν ἡμᾶς χρεών; Xenophon Comm. 2, 2, ι : ΚαταμεμάΘηκας του; τί ποιοῦντας τὸ ὄνομα τοῦτο ἀποκαλοῦσιν; OEc. 7, 3 : Εἴ τινες καλοῦσι' με τοῦτο τὸ ὄνομα οὐκ οἶδα. Ib. 6, 12 : Ἐφ᾽ οἷς (ἀνδράσιν) τοῦτο τὸ ὄνομα δικαίως ἐστὶν, ὃ καλεῖται καλός τε κἀγαθός* et ead. eum præp. Comm. 3, 14, 2 Λόγου ὄντος περὶ ὀνομάτων, ἐφ* οἵῳ ἔργω ἕκαστον εἴη. Plato Crat. ρ. 4*9» Γ : Τῇ ··· δυνάμει οῆλον ὅτι τοῦτο ἐκλήθη τὸ ὄνομα* Polit, ρ. 279, Ε : Τουτοισὶ τοῖς ἀμυν-τηρίοις τὸ ὄνομα ἱμάτια ἐκαλέσαμεν • Crat. ρ. 385, 1) : Ἐμοὶ μὲν ἕτερον εἶναι καλεῖν ἑκάστω ὄνομα, et eum accus. ρ. 383, Ε : Ὅπερ καλοῦμεν ὄνομα έκαστον (Aristot. De coelo 2, 13, ρ. ap3, 24 : Γῆν, ἠν ἀντίχθοναὄνομα καθ λοῦσιν) Parmen. ρ. 147, D : Ἕκαστον τῶν ὀνομάτων οὐκ ἐπί τινι καλεῖς ; Cùm λέγειν duplici accus. Plato Polit, ρ. 28ο, Ε : Ὄνομα ὑφαντικὴν λεχθεῖσαν • Leg. 8, ρ. 8.32, Ε : Νόμοι λεγόμενοι τοὔνομα γεωργικοί. Et eum inl. Apolog. ρ. 23, Α : Πολλαὶ ἀπέχθειαί μοι γεγόνασι ..., ώστε πολλὸς διαβολὰ; ἀπ’ αὐτῶν γεγονέναι, ὄνομα δὲ τοῦτο λέγεσθαι σοφὸς εἶναι. Dativo Plato Conv. ρ. 179» C : Ὀνόματι μόνον προσήκοντας • et al. Frequens est etiam dat. ὀνόματι eum nom. conjunctus, ut ap. Xen. Anab, ι, 4, 11 : Πόλις Θάψακος ὀνόματι, et alios quosvis. Accus. ὄνομα, ut eum nominativo conjunctus etiam nomen pr. nominativo poni postulat, velut ap. Xen. Cyr. 2, α, 11 : Ἐτύγχανέ τις ... ὢν, Ἀγλαϊτάὀας ὄνομα, et al. quosvis, ita alio eum casu etiam nomen eodem ponitur, ut Η. Gr. 2, ι, 15 : Πόλει ξυμμάχῳ ὄνομα Κε-δρείαις.] Utuntur et dat. ὀνόματι, vel eum hoc verbo, vel eum προσαγορεύειν , προσειπεῖν, λέγειν, ὀνομάζειν, aliove hujusmodi. Aristot. Eth. 6, [5] : Καὶ τὴν σωφροσύνην τούτω προσαγορεύομεν τῷ ὀνόματι. Plutarch. Ad Colot. : Τινι προσείπωμεν ἀξίως ὀνόματι; [Alius est D usus dativi, ap. recentiores maximeque Byzantinos frequens, ut in Basilic, vol. 2, ρ. 316, C : Οὐ δύναται ὀνόματι αὐτοῦ ἐνάγειν, Ejus nomine actionem instituere. Quo pertinent talia, ut Diod. 18, 5γ : Γράψας ἐπιστο-λὴν ἐκ τοῦ τῶν βασιλέων ὀνόματος. 6ο : Τὰ προστάγματα λαμβάνειν ἐκ τοῦ ὀνόματος τοῦ βασιλέως.] lilud etiam τίθεσθαι ὄνομα in prosa quoque frequens est, pro eo, quod Latini dicunt Imponere nomen. [Item apud alios, ut apud Æschylum supra cit., et Aristoph. Αν. 817 : Τί δῆτ᾽ ὄνομ᾽ αὐτῇ Οησόμεσθα; 8ιο : Ὄνομα τῇ πόλει θέσθαι τι μέγα, et 815; fr. ap. Pollue. 9, 36. Plato Leg. 5, ρ. 736, λ.] Xen. Cyneg. [7, 5] : Τὰ δ᾽ ὀνόματ᾽ αὐταῖς τίθεσθαι βραχέα, ἵνα εὐανάκλητα ἦ. Sic Plut. et Athen. Legitur vero et μετατίθεσθαι ὄνομα, pro Nomen, quod impositum fuerat, mutare. Athen. autem usurpavit et pro Mutato nomine appellare. Plut, dixit etiam μεταβάλλειν ὄνομα. [Ὄνομα λαμβάνειν dicitur puer baptizandus. Euchoiog. : Παιδίον λαμβάνον ὄνομα. Docanc. Ὄν. διδοίναι dicuntur baptizandi. Timoth. patr. Alex, in Resp. canon. : Ἐὰν γυνὴ κατηχουμένη
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δέδωκε τὸ ὄνομα αὐτῆς, ἵνα φωτισθῆ. Id. Αρρ. ρ. 146·] Ap. ι Lucam Act. ι, 15 : Ἦν τε ὄχλος ὀνομάτιον ἐπὶ τὸ αὐτὸ ὡς ἑκατὸν εἴκοσιν, vet. Interpr. reddit simpliciter Nominum , quidam Latinius Capitum. Ideo autem sic locutus est Lucas, quod soleant homines nominatim censeri, quum exquiritur eorum numerus, Erasm.
[ II Persona, Græcis sequioris ævi. Ammon. mon. De SS. monachis Sinaitis ρ. g3 : Εὕραμεν ἀποθανοίντας ὀκτὼ καὶ τριάκοντα ὀνόματα ἐν διαφόροις μέλεσιν πληγὰς ἔχον τας. Cyrill. Scythop. Vita Ms. S. Sabæ c. 9 : Pv' ὀνομάτων συνῳδία. Jo. Mosch. in Limon, c. i35 : Mova-στήρων παρθένιον ὡς ὀνομάτων μ'. Synes. Epist. 78 : Χειρῶν δεῖ τῷ πολέμῳ καὶ οὐκ ὀνομάτων πολλῶν. Georg. Alex. Vita Chrysost. n. 38 : Λαβὼν στρατιώτας ἕως ὀνομάτων πεντακοσίων, et alii plurimi. Ex Ducang. Gl. Joann. Malal. ρ. 60, 20 : Ονόματα oe' ἀρρενικῶν τε καὶ θηλειῶν, aliisque 11. in Indice a me indicatis.]
Κ Ὄνομα apud grammaticos una ex partibus orationis, ut apud Latinos Nomen : sæpe vero et apud eos et apud alios pro Vocabulum [Gl.], Verbum, generali signif. [Aristoph. Nub. 681 : Περὶ τῶν ὀνομάτων μαθεῖν σε δεῖ, ἅττ’ ἄρρεν᾽· ἐστὶν, ἅττα δ’ αὐτῶν θήλεα, et ibici. 685. Plato Theæt. ρ. 168, Β : Ἐκ συνηθείας ῥημάτων καὶ ὀνομάτων Soph. ρ. α6ι, Ε : Διττόν γένος, τὸ μὲν ὀνόματα, τὸ δὲ ῥήματα κληθὲν, et ibici, iu præcedd. Thuc. 1, 122 : Τὴν πλείστους δὴ βλάψασαν καταφ^όνησιν, ἥ ἐκ τοῦ πολλοὺς σφάλλειν τὸ ἐναντίον ὄνομα αφροσύνη μετωνόμασται. Hippocr. ρ. 3, 20 : Τὰ ὀνόματα φύσιος νομοθετήματά ἐστι. Aristot. De sensu c. ι fin. : Τῶν ὀνομάτιον έκαστον σύμβολόν ἐστιν. Xen. Cyrop. 5, 3, 47 : Τῶν ἐργαλείων τὰ ὀνόματα* Reip. Ath. ι, 19 : Ὀνόματα μαθεῖν τὰ ἐν τῇ ναυτικῇ • Cyn. 13, 5 : Τοῖς ὀνό— μασιν οὐ σεσοφισμένως λέγω* et ib. : Ὀνόματα οὐκ ἂν παιδεύσειαν, γνῶμαι δέ* 6 : Ψέγουσι τοὺς νῦν σοφιστὸς, ὅτι ἐν τοῖς ὀνόμασι σοφίζονται, καὶ οὐκ ἐν τοῖς νοήμασιν.1 Aristot. Eth. 5, [4] : Ἐλήλυθε δὲ τὰ ὀνόματα ταῦτα ἥ τε ζημία καὶ τὸ κέρδος ἐκ τῆς ἑκουσίου ἀλλαγῆς· 3, [ία] : Τὸ δ᾽ ὄνομα τῆς ἀκολασίας. [De generibus ὀνομάτων ν. id. Poet. c. ai. Polyb. Exc. Vat. ρ. 396 : Βραχέα προοισόμεθα τῶν ὁμολογουμένων αὐτοῦ λόγοιν ἐπ᾽ ὀνόμα-τος. Galen. vol. 4, ρ. 14ο : Ἤρόφιλος αὐτοῖς ὀνόμασι τάδε φησίν.] Plato Euthyd, [ρ. 3ο4, Ε] : Οὑτωσὶ γάρ πιυς καὶ εἶπε τοῖς ὀνόμασι. [Hipp. maj. ρ. 286, Α : Ἄλλως εὖ διαχείμενος (λόγος) καὶ τοῖς ὀνόμασι· Αροϊ. ρ. 17, C : Οὐ μέντοι κεκαλλιεπημένους γε λόγους, ώσπερ οἱ τούτων, ῥήμασί τε καὶ ὀνόμασιν οὐδὲ κεκοσμημένους, αλλ᾽ ἀκούσεσθε εἰκῆ λεγόμενα τοῖς ἐπιτυχοῦσιν ὀνόμασι. Quæ conjungit etiam Conv. ρ. 198, Β : Τοῦ κάλλους τῶν ὀνομάτων καὶ ῥημάτων, ubi ῥήματα totam significant orationem.] Isocr. Paneg, [ρ. 42, D] : Καὶ τὰ προσήκοντα περὶ ἑκάστης πράξεως ἐνθυμηθῆναι, καὶ τοῖς ὀνόμασιν εὖ διαθέσθαι, ubi Bud. Stilo recte prosequi. [Id. ρ. 190, D : Μὴ μόνον τοῖς τεταγμένοις ὀνόμασιν, ἀλλὰ τὰ μὲν ξένοις, τὰ δὲ καινοῖς δηλῶσαι’ Ε : Τῶν ὀνομάτων τοῖς πολιτικοῖς χρῆσθαι. Et alibi similiter.] Qui etiam annotat, ὄνομα de Omni parte orationis dici quum ab aliis, tum a Plut, sæpe [ut Mor. ρ. 86, C] et a Dionys. Η., ut quum de quodam 1. Isocratis loquens, ὀνόματα vocat duo ista, quæ verba sunt, secundum appellationem grammaticam, i. e. ῥήματα, ἀπέλαυον et ἠμέλουν. [Phrynich. Epit. ρ. 271 de ἔσθ᾽ ὅπῃ, ἠμελημὲνοι εἰσὶν οί τούτῳ τῷ ὀνόματι χρώμενοι.] Ap. Eund. σύνθεσιν ὀνομάτων, interpr. Compositionem oratoriam. Ὄνομα poni etiam ait [De vi adm. Dem. c. 35] pro λόγος, Sermocinatio, afferens ex Æschine [ρ.86,27] : Ἐξ ὀνομάτων συγκείμενος ἄνθρωπος, καὶ τούτων πικρῶν. Sed minime convenire hoc exemplum, manifestum est : contra vero in Dem. Γρ. 4°°, ι]:Τὸ ψυχρὸν τοῦτο ὄνομα τὸ ἄ^ρι κόρου παρελήλυθε, recte ὄνομα accipi scribit, ἀντὶ λογου, pro Dicto : quo Latini modo usurpant aliquando Verbum. Sciendum est porro, sicut λόγος sæpe opponitur ἔργῳ, ita et ὄνομα nonnunquam illi opponi. Eur. [Hipp. 5oi.' Κρεῖσσον δὲ τοὕργον, εἴπερ ἐκσώσει γέ σε, η τουνομ᾽, ᾧ σὺ κατθανεῖ γαυρουμὲνη·] Or. [448] : Ὄνομα γὰρ, ἔργον δ᾽ οὐκ ἔχουσιν οἱ φίλοι, Sunt verbis tenus amici. [Iph. Α. 128 : Ὁνομ᾽ οὐκ ἔργον παρέχω ν Ἀχιλεύς* Hel. 6ο ι : Ἔλασσον τούνομ᾽ ἡ τὸ πρᾶγμ᾽ ἔχων.] Sic utuntur quum alii, tum Thuc. [β, 78] et Æschin. [ρ. 89, 29. Non dissimilia hæc Soph. Tr. 817 : Ὄγκον γὰρ ἄλλως ὀνό-ματος τί δεῖ τρέφειν μητρῷον; 1065 : Ὧ παῖ, γενοῦ μοι
ονορ-α
L παῖς ἐτήτυμος γεγὼς, καὶ μὴ τὸ μητρὸς ὄνομα πρεσβεύσῃς πλέον • et ubi in bonam partem dicitur tanquam per periphrasin OEd. C. ioo3 : Καί σοι τὸ Θησέως ὄνομα θωπεῦσαι καλόν. Eur. Hec. 455 : Ὧ φῶς, προσειπεῖν γὰρ σὸν ὄνομ᾽ ἔξεστί μοι· Or. 1082 : Ἀλλ᾽, ὦ ποθεινὸν ὄνομ᾽ ὁμιλίας ἐμῆς* Iph. Τ. 906 : Ὅπως τὸ χλεινὸν ὀνό-μα τῆς σωτηρίας λαοόντες ἐκ γῆς βησόμὲσθα βαρβάρου ubi Seidlerus comparat praeter H. modo citt et Med/ 126, Hec. 381 supra et infra citandos, fr. Auges ap. Stob. Fl. 47, 5 : Τοὐλεύθερον γὰρ ὄνομα παντὸς ἄξιον, pro ἡ ἐλευθερία. Phœu. 1702 : Ὧ φίλτατον δῆτ᾽ ὄνομα Πολυνείκους ἐμοί 1412: Καὶ σοὶ τί θηρῶν ὀνόματος μετῆν, τέκνον; 553 : Ἦ πολλὰ μοχθεῖν πόλλ’ ἔχων ἐν δώμασι βούλει; τί δ᾽ ἔστι τὸ πλέον; ὄνομ᾽ ἔχει μόνον. Hel. 73ο : Τούνομ᾽ οὐκ ἔχων ἐλεύθερον, τὸν νοῦν δέ. Aristoph. Ρ1. 159 : Αἰσχυνομενοι γὰρ ἀργύριον αἰτεῖν ἴσως ὀνόματι πε-ριπέττουσι τὴν μοχθηρίαν. Àntip. Sid. Anth. Pal. 7, 639, 3 : Ἄλλως τούνομ᾽ ἔχουσι* Munat. 9, 103, 6 : Τῶν ἐπ᾽ ἐμοὶ μεγάλιυν οὕνομ᾽ ἔχουσα μόνον. Plato Leg. 3, ρ. 695, Ε : Βασιλεὺς οὐδείς πω μέγας ἐγγέγονεν ἀληθῶς πλήν
Β γε ὀνόματι.]
II Ὄνομα, Nomen, Fama, Celebritas, Gloria. [Quo referri licet Hom. Od. Ν, 248 : ἹΘάκης γε καὶ ἐς Τροίην ὄνομ᾽ ἵκει* Δ, 710 : Ἢ ἵνα μηδ’ ὄνομ᾽ αὐτοῦ ἐν ἀνθρώ-ποισι λίπηται. Theocr. 16, 97 : Βοᾶς δ᾽ ἔτι μηδ᾽ ὄνομ᾽ εἴη. Tyrtaeus fr. 3, 31 : Οὐδέποτε κλέος ἐσθλὸν ἀπόλλυ-ται οὐδ᾽ ὄνομ᾽ αὐτοῦ. Epigr. Anth. Pal. ia, 39, 2 : Τῶν χαρίτων λοιπὸν ἔτ᾽ οὐδ* ὄνομα. Theognis 246 : Ἄφθιτον ἀνθρώποις αἰὲν ἔχων ὄνομα. Simonid. Anth. Pal. 7, 514, 3 : Πατρὸς δὲ κλεεννὸν Διφίλου αἰχμητὴς υἱὸς ἔθηκ᾽ ὄνομα. Soph. OEd. C. 3ο6 : Πολὺ τὸ σὸν ὄνομα διήκει πάντας. Eur. Hec. 381 : Δεινὸς χαρακτὴρ κἀπίσημος ἐν βροτοῖς ἐσθλῶν γενέσθαι κἀπὶ μεῖζον ἔρχεται τῆς εὐγενείας ὄνομα τοῖσιν αςίοις• Iph. Α. 9*° : Ονομα γὰρ τὸ σόν μ᾽ ἀπώ-λεσ᾽, ᾧ σ᾽ ἀμυναθεῖν χρεὼν • Iph. Τ. 5ο4 : Τὸ σῶμα θύσεις τοὐμὸν, οὐχὶ τοὔνομα. Callim. Α poil. 70 : Πάντη δέ τοι οὔνομα πουλύ* Epigr. 5ο, 11 : Αἵ οἱ ἐπ᾽ ἀνθρώπους ὄνομα κλυτὸν θῆκαν. Quod Apoll. Rh. 2, 113g : Κατάλεξον ... αὐτῶν ὑμείων ὄνομα κλυτὸν, simpliciter de nomine dicit.] Thuc. 5, [16] : Καὶ τῷ μέλλοντι χρόνῳ καταλιπεῖν ὄνομα
C ὡς οὐδὲν σφήλας τὴν πόλιν διεγένετο. [7, 64 : Τὸ μέγα ὄνομα τῶν Ἀθηνῶν.] Xen. Cyrop. 4, [2, 3] : Ἀπὸ γὰρ τῆς μάχης τὸ τούτου ὄνομα μέγιστον ηύξετο. [Anab. 6, ι, 20 : Νομίζων ... εἰς τὴν πόλιν τοὔνομα μεῖζον ἀφίξεσθαι αὑτοῦ * 7, 3, 19 : Παρὰ Σεύθῃ τὸ σὸν ὄνομα μέγιστόν ἐστι. Plato Protag, ρ. 335, Α : Οὐδ᾽ ἂν ἐγένετο Πρωταγόρου ὄνομα ἐν τοῖς ‘Ἐλλησιν Hipp. maj. ρ. 281, C : Ὧν ὀνόματα μεγάλα λέγεται ἐπὶ σοφία. Isocr. ρ. 138, C : Καται-σχῦναι τὸ τῆς Σπάρτης ὄνομα.] Philostr. : Ὑφ’ Ὁμήρου πολλοὶ καὶ τῶν μὴ πάνυ σπουδαίων εἰς ὄνομα ἤχθησαν. [Pausan. 10, 3, 2 : Τούτων μὲν δὴ ὄνομα ἦν ἐκπαλαιοῦ, καὶ οὐχ ἥκιστα ἐπῶν ἕνεκα τῶν Ὁμήρου. Galen. vol. 4» ρ. 107 : Οὐκ ἦν ὄνομα Λύκου παρὰ τοῖς Ἔλλησιν, ἡνίκ᾽ ἔζη. Et in malam partem Plat. Epist, α, ρ. 312, C: Ὅτι παρὰ πᾶσιν ὄνομα οὐ καλὸν ἔχει. Strabo 6, ρ. 264 : Ὁ θουρῖνος τῶν ἐν ὀνόματι οίνων ἐστι'. « Vita S. Paphnu-tii n. 80 : Ὁρῶ τινας ὑμῶν θέλοντας λαμβάνειν ὀνόματα. «> Duc an g.]
Il Ὄνομα, Praetextus, Obtentus, πρόσχημα [quocum conjungit Plato Reip. 6, ρ. 496, C] : qua in siguif.
D legitur ap. Thuc. [4, 60] dativus ὀνόματι [ἐννόμῳ ζυμ-μαχίας τὸ φύσει πολέμιον εὐπρεπῶς ἐς τὸ ξυμφέρον καθίστανται], item ἐπ᾽ ὀνόματι. Sic μετ’ ὀνομάτων καλῶν, q.
d.	Speciosis praetextibus. Dionys. Η. : Ἔπραττε δὲ Ἀμουλιος τοῦτο μετ’ ὀνομάτων καλῶν, ὡς τιμὴν τῷ γένει καὶ κόσμον περιτιθείς • quod redditur etiam ad verbum ex Sallustio, Honestis nominibus. [Eadem phrasis μετ’ ὀν. κ. ap. Thucyd. 5, 89. Eur. Iph. Aul. 1115 : Τοῖς ὀνόμασιν μὲν εὖ λέγεις, τὰ δ᾽ ἔργα σου οὐκ οἶδ᾽ ὅπως χρή μ’ ὀνομάσασαν εὖ λέγειν. Similis huic usui est quum ponitur, ut lat. Nomen, ap. Eur. Or. 547 : Ἐγὼ δ᾽ ἀνόσιός εἰμι μητέρα κτανων, ὅσιος δέ γ᾽ ἕτερον ὄνομα τι-μωρῶν πατρί. Xen. Cyrop. 6, 4, 7 : Ὅτι με οὔτε ὡς δούλην ἠξίωσε κεκτῆσθαι οὔτε ὡς ἐλευθέραν ἐν ἀτίμῳ ὀνόματι. ij De gente, ut ap. Latinos dicitur Nomen Latinum, Thuc. i,3: Διὰ τὸ μηδὲ Ἔλληνάς πω, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, ἀντίπαλον ἐς Iv ὄνομα ἀποκεκρίσθαι. Isocr, ρ. 51, Α : Τὸ τῶν Ἑλλήνων ὄνομα πεποίηκε μηκέτι τοῦ γένους, ἀλλὰ τῆς διανοίας•δοκεῖν είναι. || De forma lon. Οὔνομα supra dictum. De Æol. HSt. :] Ὄνυμα, Æolice pro
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ὄνομα dicitur; mutant enim ο in υ. [Pind. ΟΙ. 6, 57 : Α Καλεῖσθαι τοῦτ᾽ ὄνυμ᾽ ἀθάνατον * Nem. 6, 5ι : ΙΙέταται τηλόθιν ὄνυμ᾽ αὐτῶν. Memorat Herodian. Περὶ μον. λ. ρ. 2μ, 29, Etym. Μ. ρ. 696, 3, gramm. Cram. An. vol. 2, ρ. 399, 6. Eadem ex cod. restituta aliquoties Archytae ap. Iambi. Protr. ρ. 48 Kiessl. Forma Dor. Ὠνομα est ap. Theocr. 7, 13.]
[᾽Ονόματα, τὰ, ap. Pausan. a, 10, 1 : Τῆς ἐορτῆς δὲ ἥν.ἄγουσι (Sicyonii) τῷ Ἤρακλεῖ τὴν προτέραν τῶν ἡμε-ρῶν Ὀνόματα ὀνομάζοντες, Ἱϊράκλειαν δὲ καλοῦσι τὴν υστέραν, ubi codd, nonuulli Ὀνόματαν, Ὀνομάταν, Ὀνομάτων, suspectum est.]
[Ὀνομάδημος, ὄνομα κύριον, Suidæ.]
Ονομάζω, Nomino, Nomine appello, Nuncupo, [Iu-digito, add. Gl.] i. q. ὀνομαίνω, sed hoc poetis peculiare est, illud aliis scriptoribus eum poetis commune. [Pind. Pyth. 12, 23 : Ὠνόμασεν πολλᾶν κεφάλαν νόμον (Polycephalum). Æsch. Prom. 598 : θεοσυτον νοσον ωνόμασας* Au. 681 : Τίς ποτ’ ωνόμαζεν ὦδ᾽ ἐς τὸ πᾶν ἐτητύμως ... Ἔλέναν; Eur. Bacch. 5-19 : Ἀναφανῶ σε τόδ᾽, ὦ Βάκχιε, θήβαις ὀνομάζειν* Iph. Τ. 1321 : Ὧ Ι θαῦμα, πῶς σε μεῖζον ὀνομάσας τύ^ω; Iph. Α. 1116 : Τὰ δ᾽ ἔργα σου οὐκ οἶδ᾽ ὅπως ^ρή μ᾽ ὀνομάσασαν εὖ λέγειν Hel. 1193 : Ὧ δέσποτ᾽, ἤοη γὰρ τόο᾽ ὀνομάζω σ᾽ ἔπος* lon. 8οο : Ὄνομα ποῖον αὐτὸν ὀνομάζει πατὴρ· Phœu. 612 : Οὐ θέμις σοι μητρὸς ὀνομάζειν κάρα. Aristoph. Eccl. 299 : Τὰς ἡμετέρας φίλας* καί τοι τί λέγω; φίλου; γὰρ χρῆν μ’ ὀνομάζειν.] Plato Timæo [ρ. 3g, C] : Τῶν δ᾽ ἄλλων τὰς περιόδους οὐκ ἐννενοηκότες ἄνθρωποι, πλὴν ὀλίγοι τῶν πολλῶν, οὔτε ὀνομάζουσιν, οὔτε πρὸς ἄλληλα συμμετροῦσι. Quæ Cic. ita reddit : Ceterorum autem siderum ambitus ignorantes homines, præter admodum paucos, neque nomine appellant, neque inter se numero commetiuntur. Ita enim posteriores editt. habent, non autem Nomen appellant : quam tamen lectionem sine veteris Codicis auctoritate mutare non fueram ausus in mea ed., alioqui mihi suspectam, ut ibi ostendi. Plut. [Mor. ρ. 338, C] : Τῶν Ουγατέ-
S)v τὴν μὲν, Ἀρετὴν, τὴν δὲ, Σωφροσύνην ὠνόμασεν, τὴν , Δικαιοσύνην. Athen. 14 : Κήρυκας δὲ αὐτους ἀπὸ τοῦ κρείττονος ωνόμαζον. [Cùm inl. Xen. Apolog. 13 : Οἴω- < νούς τε καὶ φημας καὶ συμβόλους τε καὶ μάντεις ὀνομά-ζουσι τοὺς προσημαίνοντας εἶναι. Plato Theæt. ρ. 16ο, Β : Εἴτε τις εἶναί τι ὀνομάζει- 166, C : Εἰ είναι δεῖ ὀνομάζειν Prot. ρ. 311, Ε : Σοφιστὴν ὀνομάζουσι τὸν ἄνδρα εἶναι· Reip. 4, ρ• 428, Ε : Ὅσοι ἐπιστήμας ἔχοντες ὀνομάζονταί τινες εἶναι. Isaeus De Meneclis Hered. § 4ι : Τὸν πα-τέρα, οὗ εἶναι ωνομάσθην. Herodot. 4, 33 : Δύο κούρας, τὰς οὐνομάζουσι Δήλιοι εἶναι Ὑπερόχην τε καὶ Ααοδίκην. Pausan. 2, 19, 5 : Ἑξῆς δὲ τῆς εἰκόνος ταύτης πῦρ καίνυσιν, ὀνομαζοντες Φορωνέως εἶναι • quem etiam comp. ἐπονομάζω eum inl. conjunxisse diximus in illo. Ejusd.
8,	36, 8 : Τὸ δὲ ὄρος τὸ Μαινάλιον ἱερὸν μάλιστα εἶναι Πανὸς ὀνομάζουσιν, conjectura repositum est νομίζου-σιν, quæ verba sæpe confundi notarunt Bastius Epist, erit. ρ. 61, Schæfer. ad Dionys. De compos, verb. ρ. 142.] Et pass. ᾽Ονομάζομαι. [Pind. 01. 9, 5o : Λαοὶ ὀνόμασθεν. Æsch. fr. ap. Athen. 11, ρ. 491, Α : Αἱ δ᾽ ἕπτ᾽ Ἄτλαντος παῖδες ωνομασμέναε. Soph. Tr. 11o5 : Ὀ τῆς ἀρίστης μητρὸς ωνομασμὲνος, ὁ τοῦ κατ ἄστρα Ζηνὸς αὐδαθεὶς γόνος· OEd. Τ. 1036 : Ὠστ᾽ ὠνομάσθης ἐκ τύχης ταύτης ὃς εἶ* Pli. 6ο5 : ᾽Ὀνομα δ᾽ ωνομάζετο Ἕλενος* OEd. C. 61 : Φέρουσι τοὔνομα τὸ τοῦδε κοινὸν πάντες ωνομασμένοι. Eur. Phœn. 124 : Αὕδησον, ὦ γε-ραιὲ, τίς ὀνομἀζεται; ΕΙ. 936 : Ὅστις τοῦ μὲν ἄρσενες πατρὸς οὐκ ὠνόμασται, τῆς δὲ μητρὸς ἐν πόλει • lon. 1588 : Τοῦδε δ’ ὀνόματος χάριν Ἴωνες ὀνομασθέντες. Aristoph.
ΑV; 288 : Τίς ὀνομάζεταί ποθ’ οὗτος; Herodot. 4, 9® : Παρανομίαν ἐπὶ τοῖς μὴ ἀνάγκη κακοῖς ὀνομασθῆναι, καὶ οὐκ ἐπὶ τοῖς ἀπὸ τῶν ξυμφορων τι τολμήσασι, Dici de. Similiter Xen. Comm. 4, 5, 12 : Ἔφη τὸ διαλέγεσθαι ὀνομασθῆναι ἐκ τοῦ συνιόντας κοινῇ βουλεύεσθαι διαλέγον-τας κατὰ γένη τὰ πράγματα. Plato Crat. ρ. 4θ2, D : Τὸ ἕτερον ὄνομα ὃ ὀνομάζουσιν αὐτόν* Conv. ρ. 212, C : Τοῦτο ὀνόμαζε* Reip. 6, ρ. 49^, C : Εἰ ὀνομάζοι πάντα ταῦτα ἐπὶ ταῖς τοῦ μεγάλου ζᾤου δόξαις· eademque construet. Alc. 1 ρ. 135, C, et siue accus, ρ. 108, A. (V. Ὄνομα.) Isocr. ρ. 271, C : Ἀρετῆς ἀντιποιούμενοι μὴ τῆς ἐπὶ τῶν τεχνῶν ὀνομαζομὲνης. Soph. OEd. Τ. 1042 : Τῶν Λαΐου δήπου τις ωνομάζετο. Et siue pronom. Isocr.
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ρ. 38ο, D : Ὥστε αὐτῷ προσήκει μετὰ τῶν αὐτομόλων ἀναγεγράφθαι πολὺ μᾶλλον ἡ τῶν φευγόντων ὀνομάζεσθαι* Diod. ι, 38 : Θαλῆς εἷς τῶν ἑπτὰ σοφῶν ὀνομαζόμενος • 4,	: Δαίδαλος εἷς τῶν Ἔρεχθειδῶν ὀνομαζόμενος, ubi
ὀνομαζομὲνων Poggius. Exc. Vales, ρ. 551, 45 : ᾽Ωνο-μάσθη μὲν εἷς τῶν ἑπτὰ σοφῶν.] Lucian. [De Hist, conscr. c. 31] : Εἴτε Νικαίαν αὐτὴν ἀπὸ τῆς νίκης χρὴ ὀνομάζεσθαι, εἴτε Ὀμόνοιαν, εἴτε Εἰρηνίαν. Dicunt etiam ὀνομάζειν aliquem s. rem quampiam pro Nomen quod habet, s. quo nominatur ab aliis, proferre. Sed et simpliciter interdum sonat Proferre, ut quum dicit Demosth. [ρ. 268, 13] : Ῥητὰ καὶ ἄῤῥητα ὀνομάζων, ubi sunt et qui reddant Efferre. Latini dicunt eod. modo Dicenda tacenda loqui. Apud Lucam Act. 19, 13 : Ὀνομάζειν ἐπὶ τοὺς ἔχοντας τὰ πνεύματα τὰ πονηρὰ, τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ, vet. Interpr. ὀνομάζειν reddit Invocare, alii simpliciter Nominare. ‖ ᾽Ονομάζω, sicut et ὀνομαίνω, Nomine voco, appello [Gl.]. Hom. Od. Δ, [551] : Σὺ δὲ τρίτον ἄνδρ᾽ ὀνόμαζε. [II. Χ, 415 : Ἐξονομακλήδην ὀνομάζων ἄνδρα ἕκαστον Od. Δ, 278 : Δαναών ὀνόμαζες ἄνδρας ἀρίστους· Ξ, 145 : Τὸν μὲν ἐγὼν καὶ οὐ παρεὼν ὀνομάζειν αἰδέομαι. Eur. Or. 3γ : Ὀνομάζειν γὰρ ἀἰδοῦμαι θεὰς Εὐμενίδας. Et alii quivis.] Item Nominatim recenseo, percenseo, quæ et ipsa signil. verbo ὀνομαίνο, dabitur. II. Σ, [449] : Καὶ πολλὰ πε-ρίκλυτα δῶρ᾽ ὀνόμαζον, ubi Eust. ὀνόμαζον ait esse εἰς πλάτος ἐξετιθουν, vel pro ὀνόμαινον, ut alibi loquitur. At Ι, [511] : Εἰ μὲν γαρ μὴ δῶρα φέροι, τὰ δ᾽ ὄπισθ᾽ ὀνο μάζοι Ατρείδης, idem Eust. ait esse ἀριθμεῖν κατ’ ὄνομα. [Od. Ω, 339 : 2)ὺ δ᾽ ωνόμασας καὶ ἔειπες ἕκαστα. Xen. Η. Gr. 2, 3, 1 : Πυθοδώρου ἄρχοντος, ὃν Ἀθηναῖαι, ὅτι ἐν ὀλιγαρχία ᾔΡέ60Ι» τὸ* ὀνομάζουσιν. Soph. OEd. C. 294 : Ταρβεῖν μὲν, ὦ γεραιὲ, τἀνθυμήματα πολλήστ᾽ ἀνάγκη τἀπὸ σοῦ* λόγοισι γὰρ οὐκ ὠνόμασται βραχέσι, ponitur rariori signil. Commemorandis. Dicendi, ut activum Eurip. Phœn. 407 : ἹΙ πατρὶς, ὡς ἔοικε, φίλτατον βροτοῖς. — Οὐδ' ὀνομάσαι δύναι᾽ ἂν, ὡς ἐστὶν φίλον. Demosth, ρ. 12.59» 17 : Τὰ μὲν ἄλλα καὶ βλασφημίαν ἔχει τινὰ, κα• ὀνομάζειν ὀκνήσαιμ᾽ ἂν ἐν ὑμῖν ἔνια.] ‖ Celebro, Decanto : quam tamen signil. sequitur potius partic, pass. ωνομασμένος, pro Celebris, Nobilis : q. d. Nominatus, i. c. Decantatus. Isocr. Κατὰ τοῦ Αοχίνου [ρ. 398, D] : Οὐ γὰρ δίκαιόν ἐστιν ἐλάττους ποιεῖσθαι τὰς τιμωοίας ὑπὲρ τῶν ἀοόξων ἡ τῶν ωνομασμένων. [Nunc ex codd. διωνο-μασμένων. ‖ Verbum ὀνομάζω eum dativo casu construxisse videri potest: Theopompus ap. Athen. 6, ρ. 25α, Β, notione Dedicandi, Consecrandi : Ὁπότε μέλ-λοι δειτινεῖν, τράπεζαν παρετίθει χωρὶς, ὀνομάζων τῷ δαί-povt τῷ βασιλέως. Nisi intelligendum fuerit, παρετίθε τῷ δαίμονι τῷ βασ. ὀνομάζων αὐτὴν τοῦ δαίμονος τοῦ βασ. τράπεζαν. Schweich. Ωνομασμένος τῷ θεῷ, de dedicato, apud Zonaram t. 2, ρ. 126. Ducanc. Simili quadam signil. positum est in ν. Euripidi supposito Hipp. 33 : Ἱππολυτῳ δ᾽ ἔπι τὸ λοιπὸν ωνόμαζεν ἱδρῦσθαι θεάν. |) Med. Soph. OËd. Τ. 1021 : Ἀλλ᾽ οὔ σ᾽ ἐγείνατ᾽ οὔτ’ ἐκεῖνος οὔτ’ ἐγώ--Ἀλλ᾽ ἀντὶ τοῦ δὴ παῖδά μ’ ωνομάζετο; ‖ Ao-
risti formam Dor. ὡνόμαξα, quales Byzantini usurpant vel in prosa, Euripidi imperite affinxit qui indignum poeta 28 versuum emblema interposuit Iph. Α. 416, cujus peccatis, quæ alibi notavi, et hoc est addendum et quod in Ἐνάρχομαι, ἐξάρχου pro ἐνάρχου positum. Illud corrigere tentavit editor Aldinus, qui bona fide hæc omnia Euripidis putavit. || De forma lon. HSt. :] Οὐνομάζω, pro ὀνομάζω, Nomino, Appello, Recenseo. [« Ἐς τρὶς ὀνομάσαι Ἴοὐνομάσαι) Σόλωνα, Herodot. ι, 86. Σκύθος "Ελληνες οὐνόμασαν, 4, 6• Ούνομα τῇ πόλει Βουτὼ, ὡς καὶ πρότερον οὐνόμασταί μοι, 2, 155. Οὐνομάζεται σκυθιστὶ, 4, 69• Ἀπὸ τούτου μὲν τοῦτο οὐνο-μάζεται, Οὐ φροντίς Ἱπποκλείδῃ, 6, 129, Originem duxit proverbium. » SchVveigh. Lex. |j Forma Æol. in Eo-iiis carminibus utitur Pind. Pvth. 2, 44 : Ὀνύμαξε Κένταυρον 11, 6: Ἰσμήνιον ὀνύμαξεν* et fut. forma med. Pyth. 7, 6 : Τίνα δ’ οἴκον ὀνυμάξομαι ἐπιφανέστερον ; Προσονυμάσδεσθαι in inscr. Cumæa ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 849, η• 55a4, η. ‖ Perl. pass. tertia pl. forma ώνο-μάδαται utitur Eust. Opusc, ρ. 38, 70. L. Dind.]
Ὀνομαθετέο), Nomen impono, s. Nomina. [Vitiose pro Ὁνοματοθετέω.]
Ὀνομαθέτης, ὁ, Nominis impositor vel nominum. Apud Plat. Cratylo [ρ. 389, D] ὀνομαθέτης, et disjun-
2031 ᾽Ονόμας
ctim ὀνομάτων θέτης pro eod. [Nunc recte ὀνοματοθέτης, quod ν.]
Ὀνομαίνω, ανῶ, Aor. ι ωνόμῃνα [ὡνόμηνα], poeticum verbum, Nomino, Nuncupo, Appello. Hesiod. [Op. 88] : Ὀνόμῃνε δὲ τήνδε γυναῖκα Πανδώρην. [Callim. Jov. 38 : Κεῖνο Νέδην ὀνόμηνε* fr. ap. Strab. ι, ρ. 46 : Ἀτὰρ κείνων γλῶσσ᾽ ὀνόμηνε Πόλας. Et sæpius Apoîl. Rh., qui non utitur forma ὀνομάζιυ.] Apud Hom. Nomine voco, Compello, quum alibi, tum II. Π, [491] : Φίλον δ᾽ ὀνόμῃνεν ἑταῖρον, Γλαῦκε πέπον. Item Nominatim recenseo, percenseo, Β, [488] : Πληθὺν δ᾽ οὐκ ἂν ἐγὼ μυθήσομαι, οὐδ’ ὀνομήνω- Ι, [ι a ι] : Ὑμῖν δ᾽ ἐν πάν-τεσσι περίκλυτα δῶρ᾽ ὀνομήνι»). [Hesiod, ap. schol. Ven.
■ Hom. 11. Ξ, 200 : Καὶ πολλὰ καὶ ἀγλαὰ δῶρ᾽ ὀνόμηναν.] Capitur et pro Nominatim polliceor, eum infin. [Od. Ω, 341 : ᾽Ὀρχους δέ μοι ὦδ’ ὀνόμηνας δώσειν. Cùm inf. pra*s. Hesiod, in Etym. Ms. Paris, cit. : ᾽Ιλέα, τόν ῥ᾽ ἐφίλησεν ἄναξ Διὸς υἱὸς Ἀπόλλων, καί οἱ τοῦτ’ ὀνόμην᾽ ὄνομ᾽ ἔμμεναι, οὕνεκα νύμφην εὑρόμενος ἵλεων κτλ. Euripidi hanc formam restitui in comp. Ἐξονομαίνω, in libris in ἐξονομάζω corrupto. ‖ Οὐνομαίνω, forma lon., Herodot. 4, 47 : Ὅσοι οὐνομαστοί εἰσι αὐτέων, τούτους οὐνομανέω. De forma Æol. HSt. :] Ὀνυμαίνο», Æoliee pro ὀνομαίνω. [Eadem utuntur Dores, ut Tim. Locr. ρ. 100, C, D; 102, Β, Clinias ap. Stob. Fl. ι, 65, a Cantero emendatus. || Forma Æol. et Bœot. est ap. Corinnam loco ab Apollon. De pron. ρ. 98,C, citato: Χώραν τ᾽ ἀπ’ ἑοῦς πᾶσαν ώνούμηνεν. L. Dind.]
Ὀνομακλήδην, et Ἐξονομακλήδην, Nominatim. Hom. Od. Δ, [278] : Ἐκ δ’ ὀνομακλήδην Δαναῶν ὀνόμαζες ἀρί-στους· II. Χ, [415] : Παντας δ’ ἐλλιτάνευε, κυλινδόμενος κατὰ κύπρον, Ἐξονομακλήδην ὀνομάζων ἄνδρα ἕκαστον. Dicam autem de hoc adv. et in Ὀνομάκλυτος. [Crit. ap. Athen. 10, ρ. 432, E. Hemst. Cephalio ap. Georg. Sync. ρ. 167, C : Ὀνομ. ἄνευ πράξεων βαρβάρους φω-νέοντι τυράννους. L. Dind.]
[Ὀνομακλῆς, έους, ὁ, Onomacles, Atheniensis ap. Thuc. 8,25. Unus de triginta tyrannis ap. Xen. Η. Gr. 2, 3, 2. Ephorus Laced, ib. 10. Alius Athen. ap. Bœckh. Urkunden ρ. 248. Alü alibi, ut ap. Harpo-crat. ν. ΙΙεντακοσιομέδιμνον, Ὑακινθίδες, in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 307, n. 172, 35.]
Ὀνομακλήτωρ, ορος, 6, qui Lat. Nomenclator, Nomenculator. .Et peculiariter etiam Qui aliquos vocat s. invitat ad convivium : qui et Vocator Plinio. Apud Athen. dicitur et de Eo qui singulos ad discumbendum vocat, 2, [ρ. 47, E] : Κατεκλίνθημεν ὡς ἕκαστος ἤθελεν, οὐ περιμείναντες ὀνομακλήτορα, τὸν τῶν δείπνων ταξίαρχον. [Iterum HSt. :] Ὀνομακλήτωρ, Nomenclator,Qui nominatim aliquos vocat. Sunt qui putent ita dici qui a Plin. Vocator appellatur, quod nominatim vocet convivas ad discumbendum : ut is sit, qui ab Athen. nominatur ταξίαρχος τῶν δείπνων. [Lucian. De mere, cond. c. 10. Infra Ὀνοματοκλήτωρ.]
Ὀνομάκλυτος, ὁ, ἡ, Cujus nomen est inclytum, vel vel inclytum fama : ut Virg. dicit Gloriam inclytam fama. Hom. II. Χ, [51] : Πολλὰ γὰρὤπασε παιδὶ γέρων ὀνομάκλυτος Ἄλτης, Eust. ὁ καὶ ἐκ μόνου ὀνόματος κλυτὸς, καὶ ὡς εἰπεῖν περιώνυμος : male autem quidam , ὁ ἐκ μόνου etc. omissa particula καί. Alibi dicit, Οὗ τὸ κόριον ὄνομα περίκλυτον ἀνθρώποις ἦν itidemque ὀνομακλήδην καλεῖν ait significare ἐξ ὀνόματος κυρίου. [Iterum HSt.:] Ὀνομακλυτὸς, Cujus inclytum est nomen , Inclytus, Celebris, Cujus κόριον ὄνομα hominibus est περικλυτὸν, Eust. [Hom. Η. Ven. 111, 146: Ὀτρεὺς δ’ ἔστι πατὴρ ὀν. Simias ap. Tzetz. Hist. 7, 707 : Ἄλλων ἀγνώσσουσι βροτῶν ὀνομάκλυτον αὐδὴν, ubi male editum ὄνομα κλυτὸν, αὐδήν. Fem. Ὀνομακλύτα vel —κλυτὰ ex Pindaro afferre videntur scholl. ad 1. II. || « Forma Οὐνομάκλυτος Simonid. De mul. 87.· Boise.] [Ὀνομάκρῖτος, ὁ, Onomacritus , n. viri ap. Theogn. 5o3. Attici, oraculorum auctoris, ap. Herodot. 7, 6, qui tamen Οὐνομάκριτος scripserat. Locrus ap. Aristot. Reip. 2, ia med.]
[Ὀνομάντιος, ὁ, Onomantius, n. ephori S|>artani, ap. Xen. Η. Gr. a, 3, ι ο.]
[Ὀνόμαρχος, ὁ, Onomarchus, Phocensis, ap. Aristot. Reip. 5,4 med., Demosth, ρ. 443, 27, Diod., al.] [Ὀνόμας, αντος, ὁ, Onomas, Lacædem. ad Darinm legatus, ap. Arrian. Exp. 3, 24, 7.]
ὀνομαστικὸς 2032
Α Ὀνομασία, ἡ, q. d. Nominatio, [Nuncupatio, add. Gl.] pro Appellatio, Nomen. [Plato Polit, ρ. 275, D: Ἤμᾶς ἔλαθε κατὰ τὴν ὀνομασιαν ἐκφυγών.^] Aristot. De poet. [c. 6] : Αέξιν εἶναι τὴν διὰ τῆς ὀνομασιας ἑρμηνείαν. Athen. 14, [ρ. 6ι8, C; 624, D, et [al.J : Αὐλήσεων δ᾽ εἰσὶν ὀνόματα , ὥς φησι Τρύφων ἐν δεύτερο, Ὀνομασιῶν. [Eadem quæ ἑρμηνεία, Elocutio. Dionys. De comp. vv. c. 3, ρ. 12. Inest in verborum delectu, ἐκλογὴ τῶν ὀνομάτων, de qua paiillo antea dixerat. Conf. Aristot.
1.	c. Ernest. Lex. rhet. c*H Ἰαπυγία διῃρημένη εἰς τρεῖς ὀνομασίας, Polyb. 3, 87, 4. Appellatio regis, 10, 40,
6.	Ἐπιφέρειν τινὶ ταύτην τὴν ὀνομασίαν (proditoris), 17, 15, ι.» Schweigh. Lex. Memorat etiam Pollux 6, ao3.]
Ὀνόμασμα, τὸ, q. d. Nominamentum, pro Nomen s. Appellatio, ex Plat. Cratylo [ρ. 421, Α] affertur. [Ubi leg. μάσμα, quod ν.]
[Ὀνομαστέον, Nominandum. Plato CraL ρ. 387, 1) : Ὀνομ. ᾗ πέφυκε τὰ πράγματα ὀνομάζειν τε καὶ ὀνομάζε-σθαι. Lucian. Fugit, c. 26.]
Β Ὀνομαστήρια, τὰ, Festum quod celebratur ob impositionem nominis, ut γενέθλια ob uativitatem , Greg. Naz.
^Ὀνομαστὴς , ὁ , Autumator, G 1.1 Ονομαστὶ, significat Nominatim [Gl.], Nomine. [Callim. Del. 224 : Ἀστερίη δ’ ὀνομαστὶ παρερχομένην ἐκά-λεσσεν. Theocr. 24, 76 : Ἀκρέσπερον ἀείδουσαι Ἀλκμήναν ὀνομαστὶ.] Thuc. ι, [ι3α] : Καὶ ἐπέγραψαν ὀν. τὰς πόλεις ὅσαι ξυγκαθελοῦσαι τὸν βάρβαρον, ἐστήσαντο ἀνάθημα. Apud Arat. [374], Ὀνομαστὶ καλέσσαι, Signare nomine vero, Cic. : quum alioqui ὀνομαστὶ καλέσζι s. καλεῖν sonet simpliciter Nomine vocare, appellare. Sic καλούμενος ὀν., Dem. In Mid. [Ib. ρ. 533, 4 : Ὀν. μνησθῶ, ex conjectura repositum, pro ὀνόματι, et pro eodem ρ. 1160, 20, ὀνομαστὶ προσαγορεύειν.] Xenoph. [Cyrop.
2,	2, 28] dixit etiam Ἀνακαλεσας ὀν. [Et Cyrop. 1, 4, 15 : Παρακαλοῦντι ὀν. ἕκαστον.] Æschin. [ρ. 27, 21] : Ὀν. παρεκάλει. Pro eod. προσειπεῖν, Plut. Ρορί. : ᾽Ον. τὸν υἱὸν ἑκάτερον προσειπών. Ap. Xen. [Cyrop. 5, 3, 4?] legimus et ὀνομαστὶ προσαγορεύειχ. [Isocr. ρ. 199, Β :
C Τοὺς ἄλλους ὀνομαστὶ διελθεῖν. De ι correpto monitum etiam ab Chœrobosco Cram. An. vol. 2, ρ. 245, 6.] Ὀνομαστικὸς, ὴ, ὸν, q. d. Nominativus, Nominato-rius : ὀνομαστικὴ πτῶσις ap. Græcos grammaticos qui ap. Latinos gramm. posteriores Nominativus casus : sed relinqui solet subaudiendum substantivum πτῶσις, ut Casus. [᾽Ονομαστική, Nominativus, Gl. Strabo 14, ρ. 648 : Εἴτε τὴν ὀνομαστικὴν δέχοιτο 7ττῶσιν.] Schol. Thuc. [1,2]: Ὀνομαστικὴ ἀντὶ γενικῆς, Ἀττικὸν σχῆμα. Ex Plat. [Crut. ρ. 423, D] affertur ὀνομαστικὴ τέχνη pro Ars nominatrix, imponendi rebus nomina. [Et absolutè ib. ρ. 415, Α. Et de homine 424, Α : Οὗτος ἂν είναι (ἔμοιγε δοκεῖ) ὁ ὀνομαστικὸς, Peritus nominum imponendorum.] At ex Hermog, ὀνομαστικὴ λέξις. [Αέξις ὀνο-αστικὴ Hermogeni Ι. ι Περὶ ἰδ. ρ. 70, dicitur de veris iis, quæ participiis, pronominibus etc. conficiuntur, τὴν ἀπὸ τῶν ῥημάτιον εἰς ὀνόματα πεποιημὲνην, vocabula a nomine vel verbo flexa, adeoque quodammodo nova et insolentia. Eandem ὀνοματικὴν λέξιν vocat Aristid. Περὶ πολ. λόγου ρ. 164, ν. c. πλεονέκτημα
ü μέγα ὑπῆρξε Φιλίππῳ, vel, τόλμα ἀλόγιστος. Alius nempe in his usus fuisset verbis πλεονεκτεῖν et τολμᾶν, quæ dicitur λέξις ῥηματική. Hanc formam scribendi, quam Inprimis Thucydides secutus est, bene definit et describit Photius Bibi. cod. 213, in censura Agathar-chidæ historici : Ἀντιλαβεῖν μὲν ὄνομα ῥήματος, ἀμεῖψαι δὲ τὸ ῥῆμα εἰς ὄνομα, καὶ λῦσαι μὲν λέξεις εἰς λόγους, συναγαγεῖν δὲ λόγον εἰς τύπον ὀνόματος , οὐδενὸς ἀνεπιτη-δειότερος ὦν ἴσμεν. Καὶ ζηλωτὴς μὲν ἐστὶ θουκυδίδου κτλ. Conf. Dionys. Ερ. 2 ad Α mm. c. 4, ubi de eadem forma ex instituto agitur. EanEST. Lex. rh. Verum autem ὀνοματική.]
IIὈνομαστικὸν, substantive quod alio nomine Cræco dicitur λεξικὸν, Latine ad verbum, sed voce minime antiquis usitata, quod sciam, Dictionarium : ut Ιουλίου Πολυδεύκους Ὀνομαστικόν. [De Pollucis libris Ὀνομαστικὸν s. Ὀνομαστικὸς vel Ὄνομαστικὰ aliorumque eodem modo inscriptis ν. Hemsterh. præl. ρ. 34—6, cui add. schol. Plat. ρ. 385 Bekk. : Πολυδεύκης ἐν Ὀνομαστικοῖς. L. Dinn.]
2033 ονομάστραι
[Ὀνομαστικῶς , νοχ grammaticis usitata , Proprie Α vel Proprio nomine aliquid ita vel ita appellari. Schol. Hom. II. Κ, 160. V. ad Atlien. ρ. 646. Schweigh. Nomine proprio, Tzetz. ad Lycophr. 402; schol. Eur. Med. 2. Kall. Schol. Theocr. 17, 53, et Æschi-nis ρ. a5i Bekk. Boiss. Pro ὀνομαστῶς ap. Pollucem 5, 159 scriptum conjecit Seber. In loco schol. Hom. autem Bekkerus exhibuit ὀνοματικῶς, etsi in ὀνομαστικῶς consentit Etym. Μ. ν. θρο,σμο'ς. Ὀνοματικῶς vero est Δ, 212; Ζ, 237, quod etiam Od. Δ, 248, pro ὀνομαστικῶς restituit Preller. ad fr. Polemonis ρ. 16, et ceteris restituendum est locis, quibus alios nonnullos addit Lobeck. Patholog. ρ. 66, qui utrumque ferendum putabat. Sed libris quantum tribuendum sit ostendit vel var. script, ap. Sext. Emp. ρ. 653 ed. Bekker. L. Dind.1
Ὀνομαστὸς, ὴ , ον, [Nominatus, Gl.] q. d. Nomina-bilis. Nam ex Plat. Cratylo [ρ. 421, Α] affertur ὀνο-
Ειαστὸν pro eo Quod nominari potest, s. nomine efferri. Arat. 381 .•Ἄφαρ δ᾽ ὀνομαστὰ γένοντο ἄστρα* 385: Ιάντα μάλ᾽ ἠερόεντα καὶ οὐκ ὀνομαστὰ φέρονται.] Apud Β Hom. autem Qui nominari debet : quum dicit, Κακοΐλιον, οὐκ ὀνομαστήν [Od. Τ, 260]. Vide Eust. ρ. i863.
Et Hesiod. Theog. [148] : Τρεῖς παῖδες μεγάλοι καὶ ὄβρι-μοι, οὐκ ὀνομαστοί. [Id. fr. ap. schol. Apoll. Rh. ι,
156 : Εἶχε δὲ δῶρα παντοῖ’ οὐκ ὀνομαστά. Apoll. ipse 3, 801 : Πρὶν τάδε λωβήεντα καὶ οὐκ ὀνομαστὰ τέλεσσαι.] Sic Latini Nefandum usurpant; sed Rem nefandam potius dicentes.quam Nefandum hominem, s. virum: quo tamen usus est Vire. Æn. 4 : Abolere nefandi Cuncta viri monumenta jubet. || Ὀνομαστὸς, q. d. Nominatibus (nam Nominatus respondet τῷ ώνομασμένος), Celebris, Nobilis, Clarus. [Theognis 23: Πάντας δὲ κατ’ ἀνθρώπους ὀνομαστοῦ. Pind. Pyth, ι, 38 : Πόλιν ἔσεσθαι ὀνομαστάν. Eur. Herc. F. 510 : Ὅσπερ ἦ περίβλεπτος βροτοῖς ὀνομαστὰ πράσσιυν. Arat. 264 : Ὀλίγαι καὶ ἀφεγγεες, ἀλλ’ ὀνομασταὶ ἦρι καὶ ἑσπέριαι. Theocr.
16, 45 : Ἐν ἀνδράσι Οῆκ᾽ ὀνομαστούς. Epigr. Antii. Pal. Αρρ. 267, 2 : Πατρίδα θῆκ᾽ ὀνομαστοτέραν. De usu He-rodoteo ν. infra in forma Οὐνομαστός.] Plato ὀνομαστὸν
δορουμένῳ, καὶ λέγοντι ὅτι οὐ δι᾽ αὑτὸν, ἀλλὰ διὰ τὴν πόλιν εὐοοκιμοῖ, subjungit, Ἀπεκρίνατο ὅτι ούτ᾽ ἂν αὐτὸς Σερίφιος ὢν, ὀνομαστὸς ἐγένετο, ούτ᾽ ἐκεῖνος, Ἀθηναῖος. Quo in 1. Cic. ὀνομαστὸς vertit primùm Nobilis, deinde Clarus; ita enim ille totum hunc interpretaturi.: Ut Themistocles ferturSeriphio cuidam in jurgio respondisse, quum ille dixisset, non eum sua, sed patriæ gloria splendorem assecutum : Nec hercle, inquit, si ego Seriphius essem, nobilis ; nec, si tu Atheniensis esses, clarus unquam fuisses. [Demosth, ρ. 1399, 16.] Isocr, ὀνομαστοὺς ορρ. ἀδόξοις, Evag. [ρ. 202, C.j Usurpatur ' et compar. Ὀνομαστότερος, item superi. Ὀνομαστότα-τος, in Archid. : Καὶ λαμπρότερον,καὶ παρὰ πᾶσιν ἀνθρώ-ποις ὀνομαστότερον. [Id. ρ. ιιο, Α; 4ὁ, Β; 127, Α, al.] Apud Eund. in Epist.: Καὶ τοὺς ὀνομαστοτάτους ἐν ταύτῃ τυγχάνειν παρ’ ὑμῖν γεγονότας. [Plat. Tim. ρ. ai, D, Critiae ρ. 112, E. Frequens omnibus gradibus est ap. Xenoph., ut eum præp. ἐν, Η. Gr. 7, 2, 20 : Ὀνομα-στότατος ἐν τοῖς συμμάχοις καὶ πολεμίοις (ἔσει), et alibi. D Cùm ἐπὶ Comm, ι, 2, 61 : Λίχας, ὃς ὀνομαστὸς ἐπὶ τούτω γέγονε. De forma lon. HSt. :] Οὐνομαστὸς pro ὀνομαστὸς, Clarum nomen habens , Celeber, Nobilis s. Nobilitatus. [Qua constanter usus est Herodotus, etsi libri sæpe peccant, cujus de usu Schweigh.: « Ἁθη-ναίιυν πολλοί τε καὶ ὀνομαστοὶ, 6, 114, Περσέων, 8, 89. Ὥστε πολλῷ ὀνομαστοτέρην γενέσθαι (τὴν οικίην) ἐν τοῖσι Ἕλλησι, 6, 126. Ὀνομαστότατοι ἐγένοντο, 9, 7a· Et τέμενος οὐνομαστότατον, 2, 178, τοῖσι οὐνομαστοῖσι ποτα-μοῖσι, 4, 58.» ‖ Adv.] Ὀνομαστῶς, Celebriter, Nobiliter.
[Ὀνόμαστος, ὁ, Onomastus, n. viri Elei ap. Herodot. 6, 127, ubi male Ὀνομαστὸς pro Οὐνόμαστος, ut aliquoties de alio Ὀνομαστὸς pro Ὀνόμαστος ap. Plut. Galbae c. 24, quem accentum restitui Pausaniæ 5, 8,
7,	ubi Smyrnæus, libri autem servaram ap. Polyb. 23, 13, 3, ubi Thracius memoratur. L. DinD.]
[Ὀνομάστραι. Arethas In Apocal. c. 29 : Ἐπεὶ γὰρ ὁ ταῦτα ὁρων ἄγγελος ἀπείρατος τοιούτων ἀνοσιουργιῶν tues. une. cræc. tom. ν, rase. vu.
δνοματοθήρας 2034
ὑπῆρχε , κελεύεται διὰ τῆς καταπόσεως τοῦ βιβλίου , ᾧ αἵ τε ὀνομάστραι καὶ αἱ πράξεις τῶν ἀσεβῶν ἐνεφέροντο, etc. Ducanc. Videtur esse Nomen s. Index nominum.] • [Ὀνομαστῶς. V. Ὀνομαστός.]
[Ὀνοματίας, ὁ, non addens cjuid sit ponit Herodian. Π. μον. λ. ρ. 34, ii· Οίτ,ματιας conjici posse monet Lobeck. Patholog. ρ. 5o8.J
[Ὀνοματίζω, ap. Galen. vol. 12, ρ. 93 : Τοῦτο μὲν τὸ ὀνοματίζειν τισιν οὐ μεγάλης ἄξιον σπουδῆς, vertitur Hæc de vocabulis controversia. Pro ὀνομάζω, in Sigillo Rugerii ap. Ughell. Ital. Sacr. vol. ι, ρ. 944, C: Αὐτὴ ἡ μία* ούτε τῆς Βιβώνης οὔτε τῆς Ταυρανῆς ὀνομα-τίζεσθαν 945, Α : Τὸν ποταμὸν τὸν ὀνοματιζόμενον Σκα-τοπλήτον. Ms. ap. Pasin. Codd. Taurin, vol. ι, ρ. 333, Β. L. Dikdorf.j
[Ὀνοματικὸς, ὴ, ὸν, Ad nomen pertinens. Dionys. Η. vol. 5, ρ. 8,9 : Τὰ προσηγορικά διελόντες ἀπὸ τῶν ὀνοματι-κῶν* et ib. 3χ, 10, ϊ2;66, 18, de nominibus substantivis. Herodian! Ὀνοματικὰ citat Eust. Od. ρ. 1807, 16. Quæ alibi apud eundem numero singulari τὸ Ὀνοματι-κὸν dici, idque repetitum ab Etym. Μ. ν. Ὑπερκύδαν-τας, in libris illius semel recte scriptum, semel in Ὀνομαστικὸν esse corruptum (Ὀνομαστικὸς et —κῷ constanter in cod. Ι. ap. Chœrob. vol. ι, ρ. 35), monuit jam Hemsterh. præf. ad Pollue, ρ. 35. Idem liber numero sing. saepissime citatur apud Chœroboscum : ν. ind. ρ. 210. Cujus ipsius Cii. Ὀνοματικὸν memoratur in Stephani Byz. epitome ν. Ταμίαθις, ubi vitio edd. Ὀνομαστικὸν caret cod. Vratisl., dicitur autem qui hodie superest commentarius in Theodosii Ὀνοματικὰ vel Ὀνοματικόν. Tryphonis Ὀνοματικὰ memorat Athen. 11, ρ. 5o3, D, ubi libri deteriores Ὀνο-μαστικὰ, idemque alibi ejus libros Περὶ ὀνομασιῶν. L. D. V. Ὀνομαστικὸς.]
[Ὀνοματικῶς. Gramm. Bekk. Anecd, ρ. 363, 24 : Ἀκαρὴς λέγεται παρὰ τοῖς Ἀττικοῖς καὶ ὀνοματικῶς, οἷον ἀχαρὴς χρόνος, καὶ ἐπιρρηματικῶς. Boiss. Jo. Alex. Τον. παραγγ. ρ. 3ο, 15 : Το ἐπιτηδές ὀνοματικῶς ὀξυνόμενον, ἐπιρρηματικῶς προπαροξυνόμενον. Eodem modo ἐπιρρη-ματικῶς et ὀνομ. contraria ap. Apollon. Lex. Hom. ν. Απριάτην, ap. Eust. II. ρ. 381, αι. De n. pr. ab adj. distinguendo ap. Apoll. Lex. Hom. vv. Ἀβίιον, Ἀγαυόν. Add. Hesych. ν. Ἀκαλανθὶς, et ν. Ὀνομαστικῶς. L. D.]
(Ὀνομάτιον, τὸ, dimin. ab ὄνομα. Longin. 43, 2.] Ὀνομάτιον, ἡ, Onomatium, η. mulieris in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. δα ι, η. 841.]
Ὀνοματογραφέω,Nomina scribo, inscribo, conscribo , i. e. in acta refero, Bud.
Ὀνοματογραφία, ἡ, Nominum scriptio, inscriptio. Exp. et Nomenclatura. [Esdr. 3, 8, 19 : Πάντων ἐση-μάνθη ἡ ὀν. et alibi. V. Schleusn. Lex. V. Τ. Sext. Empir. ρ. 704 fin.]
Ὀνοματογράφος, ὁ, Nominum scriptor s. inscriptor. [Tzetz. in Crameri Anecd. Paris vol. ι, ρ. 62,2. L. D.] ὈνοματοΘεσία, ἡ, pro Nominum impositio. [Nominalium, Nuncupatio, Gl. Eust. 11. ρ. 39, 21; Maximus Conl. vol. 2, ρ. 101, Β.]
[Ὀνοματοθέσια, τὰ, Nominalia, Gl.]
[Ὀνοματοθετέω, Nomen impono. Eust. Ii. ρ. 32, 6 : Ἂ οὐκ ωνοματοθέτησαν οἱ πρὸ αὐτῶν Opusc, ρ. 63, 40 : Ὁ δὲ μὴ τοιοῦτος λέγεται παρὰ τοῖς ὀρθῶς ὀνοματοθετοῦσι μονίας* et alibi, aliique recentiorurn.]
Ὀνοματοθέτης, ὁ, ν. Ὀνομαθέτης. [Plato praeter 1. illic cit. Charm. ρ. 175, D. Eust. 11. ρ. 39, 11, Opusc. Ρ. 143, 37.]
[Ὀνοματοθετικὸς, ὴ, ὸν, Nomina imponens. Schol. Hom. II. E, 60 : Ὀν. ὁ ποιητὴς. Adv. Ὀνοματοθετικῶς, 11. Ζ, 19 : Ἡ διπλῆ ὅτι ὀνομ. ὁ ποιητής. Quorum H. alterum ex altero corrigendum apparet.]
Ὀνοματοθήρας, ὁ, q. d. Nominum auceps,l. e. Vo-cabulorum : ut Auceps syllabarum dicitur a Cic. Apud Athen. 14, [ρ. 649, Β], ὀνοματοθήρας dicitur Ulpianus quidam, quasi Captator verborum s. vocabulorum, inquit Bud., quod omnia verba excuteret morose, et reprehenderet eos qui unumquodque a se prolatum tueri veterum auctoritate non possent. Huc referunt quidam, quod Cic. vocat Verborum aucupium et tendiculas, afferentes et hunc Plat. Ι. in Gorgia, ubi ὀνόματα θηρεύων legimus : Εἰπέ μοι, ὦ Σώκρατες, οὐκ αἰσχύνη τηλικοῦτος ων ὀνόματα Θηρεύων, καὶ ἐάν τις ὀνό-
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μάτι ἁμαρτάνῃ , τοῦτο ἕρμαιον ποιούμενος ; Sic et Οηρευ-τὴν ὀνομάτων citra compositionem legimus ap. Athen. 3. U Ὀνοματοθήρας ap. Athen. [3, ρ. 98, Α] est etiam Qui nomina nova lingit, qui et ὀνοματοποιὸς, Bud.
[Ὀνοματοθηράω, Verba venor, Vocabula aucupor, Athen. 15, ρ. 671, F. Scuweigh. Ubi ipse recte ὀνόματα θήρα.]
[Όνοματοκλήτωρ, ορος, ὁ, Nomenclator, Gl. Supra
Ὀνομακλήτωρ.]
Ὀνοματολογος, ὁ, Qui nomen dicit, Nomenclator [Gl.], Bud. ex Plut. [Cat. min. c. 8.] Affertur ex Athen. 9, [ρ. 397, Α] et pro ead. signil. qua usurpat alibi ὀνοματοθήρας. [Suidas ν. Παλαμήδης. Pollucem ita vocat schol. Luciani Lexiph. c. ι.]
[Ὀνοματομάχος, ὁ , ἡ, Qui de verbis pugnat. Clera. Alex. ρ. 446=374.]
Ὀνοματοποιέω, Nomina fingo, i. e. Vocabula, Verba novo. [Schol. Aristoph. Nub. 1474·] Plerumque autem significat Fingo vocabula per onomatopœiam, i. e. a sono ea deducens, ut mox dicetur : unde λέξεις s. φωναὶ ωνοματοπεποιημέναι s. ὀνοματοποιηθεῖσαι, a pass. themate Ὀνοματοποιοῦμαι, quum ap. alios gramm., tum ap. Eust. [Od. ρ. 1382, 3o.] || Et simpliciter pro Nomen do, impono, Nuncupo, Bud. in Aristot. Eth. 2, [7] : Ἔστι μὲν οὖν καὶ τούτων τὰ πλείω ἀνώνυμα* πειρατέον δ᾽ ὥσπερ καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων αὐτοὺς ὀνοματοποιεῖν, σαφηνείας ἕνεκα καὶ τοῦ εὐπαρακολουθήτου. [Aristot. Cateja. c. 7. Seagee.]
[Ὀνοματοποίησις, εως, ἡ, i. q. sequens. Suidas ν. Ναύσιον.]
Ὀνοματοποιΐα, ἡ, Nominis s. Nominum fictio, i. e. Vocabulorum. Quintilianum interpretari Nominis fictio, videbis paulo post. Sed peculiariter dicitur ὀνοματοποιΐα de vocabulis ita fictis, ut sonum rei quæ significatur exprimant s. repraesentent : qualia multa excogitarunt poetae. Ἡ δὲ ὀνοματοποιΐα, inquit Eust. [II. ρ. 32, 3], τρόπος ἐστὶ ποιητικὸς καὶ αὐτὴ μιμούμενη τοὺς τῶν σωμάτων ἤχους· καὶ γέμει ταύτης ἡ ποίησις. Ponuntur autem hoc iu numero quum aliæ pleræque voces, tum βόμβος, βρόμος, φλοίσβος, et ἔκλαγξαν, ac λίγξε, ap. Hom. Quintil, ι, 5, in fine : Sed minime nobis concessa est ὀνοματοποιΐα : quis enim ferat si uid simile illis merito laudatis, λίγξε βιὸς, et σίζει νέμος, fingere audeamus ? Jam ne Balare quidem aut Hinnire fortiter diceremus, nisi judicio vetustatis niterentur. Idem 8, 6 : Onomatopœia quidem, id est Fictio nominis, Græcis inter maximas habita virtutes, nobis vix permittitur. Et sunt plurima ita posita ab iis qui sermonem primi fecerunt, aptantes affectibus vocem ; nam Mugitus et Sibilus et Murmur inde venerunt. Hæc ille. Tale est autem et Tinnire, unde Tinnitus.
Ὀνοματοποιὸς, ὁ, Nominis fictor, s.potius Nominum, Qui nomina fingit, ι. e., verba, vocabula, Bud. ex Athen. [3, ρ. 99, C.]
[Ὀνοματουργέω, Nomen fingo. Demetr. Phal. 98.]
Ὀνοματουργος, ὁ, Nominis s. potius Nominum artifex, i. e. Vocabulorum. Plato Cratylo [ρ. 388, Ε] dicit οὐ παντὸς εἶναι ὄνομα.θέσθαι, sed ὀνοματουργοῦ.
[Ὀνοματώδης, ὁ, ἡ, λόγος, Definitio nominalis. Aristot. Poet, ι, 2, Anal, postt. 2, 2,10.]
Ὀνόπη, Hesychio ἀμπέλου μελαίνης εἶδος.
[Ὀνοπόλη. V. Ὀνόκωλος.]
Ὀνόπορδον, τὸ, Crepittrs asini. [Τὴν ἑλξίνην. Ἔστι δὲ λάχανον άγριον, καὶ είδος κογχυλιου, Hesych.] Herba est, de qua Plin. 27, 12 : Onopordon si comederint asini, crepitus reddere dicuntur.
[Ὀνόπους, οὀος, ὁ, locus sic dictus apud Const. Porphyrog. De cerimon. x, 22, ρ. 127. Coraes.]
[Ὀνοπρόσωπος, ὁ, ἡ, Qui asini faciem habet. Schol. Luciani in Zcitschr. f. d. Alterthumswiss, i834, n. 141, ρ. ι i3o. Osann.]
Ὀνόπυξος, ἡ, Buxus asinina, Gaza ap. Theophr. Η. Pl. 6, 3 [4, 3 Schn.], ubi numeratur inter ea quæ habent φύσιν ακανθώδη. Α Plin, quoque 21, 16, inter ea punitur, quæ et folio et caule spinosas lanugines habent. Retinet autem Græcum vocab.
[Ὀνόρυγχος, ὁ, Bunilla,Gl.]
Ὄνος, ὁ, Asinus. Hom. 11. Λ, [557] : Ὠς δ’ ὅτ’ ὄνος π*ρ᾽ ἄρουραν ἰὼν ἐβιήσατο παῖδας Νωθὴς .ᾧ δὴ πολλὰ
όνος
Α περὶ ῥόπαλ᾽ ἀμφὶς ἐάγη. Ubi νυ>θὴς ὄνος, qui Virgilio Tardus asellus, Ovidio Lente gradiens asellus. Xen. Cyrop. 7, [5, 11] de Phoenicibus [«palmis» HSt. Ms. Vind.] : Πιεζόμενοι ὑπὸ τοῦ βάρους ἄνω κυρτοῦνται, ὥσπερ οἱ ὄνοι οἱ κανθηλιοι, Asini clitellarii. [Plato Conv. ρ. 221, E; Aristot. Η. A. 6, 36.] Xen. ib. ι, [4, 7], ὅνοι ἄγριον contra Plut. Alex., ὄνος ἥμερος. Athen. 5 : Ὄνων ἴλαι πέντε-1 ο : Ἐπὶ ὄνων ἅρματος κωμάζειν. [Tyrtaeus ap. Pau-san. 4,14, 5 : Ὥσπερ ὄνοι μεγάλοις αχθεσι τειρόμενοι. Αγ-chiloch. ap. Plut. Mor. ρ. 6o4, C :Ἥδε δ’ ωστ᾽ ὄνου ῥάχις ἕστηκεν ὕλης ἀγρίας ἐπιστεφὴς, de montis jugo, ut pluribus in Ῥάχις dicetur, et similiter Ὄνου γνάθος de Laconiæ peninsula ap. Strab. 8, ρ. 363. Pind. Pyth. 10, 33 : Ὄνων ἑχατόμβας. Theognis 990 : Γνοίης y’ ὅσσον ὄνων ΐιρεοσονες ἡμίονοι, et alii quivis. Aristoph. Αν. i328 : Πάνυ γὰρ βραδύς ἐστι τις ὥσπερ ὄνος. Herodot. 4, 135 : Τοὺς ονους πάντας καταδήσας κατέλιπε αὐτοῦ ταύτῃ ἐν τῷ στρατοπέδῳ.] At de ὄνου γνάθος, ὄνου πόκαι, ὄνου σκιά : item de ὄνος ἀντρώνιος, Ὄνος ἄγει μυστήρια, vide Hesych. [Schol, ad Aristoph. Vesp. Β 19ϊ : Περὶ τοῦ μαχεῖ νῶν δῆτα ; — Περὶ ὄνου σκιᾶς. Plato Phædr. ρ. a6o, C : Μὴ περὶ ὄνου σκιᾶς ὡς ἵππου τὸν ἔπαινον ποιούμενος. Photius s. Suidas: Ὄνου σκιά καὶ Περὶ ὄνου σκιᾶς* Σοφοκλῆς Κηδαλίωνι ... 'Γὰ πάντ᾽ ὄνου σκιά.] Vide et alia ap. Suid. et Erasm. Chii. [In his est illud Ὄνος λύρας, ubi non utique ἀκούει subintclli-gendum, sed percommode etiam ἅπτεται, ut ex Ma-chonis versiculis apparet ap. Athen. 8, ρ. 349, D. Scuweigh. Photius tamon : Ἡ δ᾽ ὅλη παροιμία, Ὅνος λύρας ἤκουσε καὶ σάλπιγγος ὗς. Et sic Pnanias Anth. Pal. 6, 307, 7 : Ἔνθα λύρας ἤκουσεν ὅπως ὄνος. Cetera proverbia ap. parœmiogrr. præter ea quæ aliunde notavimus sunt Ονον κείρεις , Ὄνος εἰς Ἀθήνας vel Κυ-μαίαν, Ὄνος ἐν μελίσσαις, ἐν μύροις, ἵππον μιμούμενος, Ὄνος τὰ Μελιταῖα, Ὄνου παρακύψεως. Et ᾽Ὀνος ἐν πιθήκοις de deformi in Prov. Coisl. ρ. 15i,n. 370, et ap. Me-nandr. fr. Plocii ab Gellio Ν. Α. 2, 23, 9 cit. (Quo-cum conferri potest Socratis ap. Xen. Conv. 5,7: Τῶν ὄνων αἴσχιον το στόμα ἔχειν.) Idem ap. Stob. et Plut. Mor. ρ. 739, F : Ὄνον γενέσθαι κρεῖττον ὴ τοὺς γείτονας C δρᾶν ἑαυτοῦ ζῶντας ἐπιφανέστερον. Xen. Anab. 5, 8, 3 : Ὁμολογῶ καὶ τῶν ὄνων ὑβριστότερος εἶναι. Aliud prov. est ap. Plat. Leg. 3, ρ. 701, D : Ἀπό τίνος ὄνου πεσεῖν. De prov. Ὄνος εἰ; ἄχυρα s. ἄχυρον vel ἀχυρῶνα ν. in illis voce. U De Libycis asinis cornutis Herodot. 4, i 91 : Ὅνοι οἱ τὰ κέρεα ἔχοντες· 192 : Ὄνοι οὐκ οἱ τὰ κέρεα ἔχοντες , ἀλλ’ ἄλλοι ἄποτον οὐ γὰρ δὴ πίνουσι. De Indicis Aristot. De partt. an. 3, 2 med. : Λέγεται δὲ καὶ μώνυχον, ὃν καλοῦσιν Ἰνδικὸν ὄνον* Η. Α. 2, ι med.] Apud Nicandr. autem Ther. [628], Ὄνου πετάλιον, Origani species quædam est, quasi ὀνόφυλλον, ut schol, tradit: Σὺν καὶ ὄνου πετάλειον ὀρείγανον. Ὄνοι dicuntur etiam Stellæ duæ juxta φάτνην, Præsepe, collocatæ, non longea Cancro, ut docet Proclus. Latini Asellos et Asinos nominant. Plin. Ι. 18, c. ult. : Sunt in signo cancri duæ stellæ parvæ, Aseíli appellatae, exiguum inter illas spatium obtinente nubecula, quam Præs·-pia appellant. Festus Avienus, iu Cancro : Qua duro concava dorso Tegmina curvantur, geminus micat ardor in auras : Hos dixere Asinos, ortos Thesprotide D terra. Et mox, Hos itidem qualis præsepibus esse Forma solet, dispar chelarum forma coruscat. Vide plura de his Asinis in Comm. Germanici Cæsaris Phaenomenis addito. [Arat. 898 : Καὶ τοὶ μὲν καλέονται ὄνοι, μέσση δέ τε φάτνη, et go5 : Νότιος ὄνος. Theocr. 2ϊ, 22 : Ὄνων τ᾽ ἀνὰ μέσσον ἀμαυρὴ φάτνη. Theophr. fr. 6, ι, α3, eum annot. Schneid., Lratosth. Catast.
C. II.]
Ι] Ονος sive Ὀνίσκος, Piscis etiam nomen est. Athen. 3, [ρ. 118, C]ex Dorione, de piscibus quibusdam lo-uens, quibus plura tribuuntur nomina, et speciatiiu e χελλάρῃ : Καὶ γὰρ καὶ τοῦτον, ἕνα ὄντα ἰχθὺν, πολλῶν ὀνομασιῶν τετυχηκέναν καλεῖσθαι γὰρ καὶ Βάκχον καὶ Ονίσκον καὶ χελλάρην. Sic Eust. ρ. 86α : Ὄνος , ἰχθὺς 7τοιὸς , ὁ καὶ ὀνίσκος καὶ βάκχος. Apud eund. tamen Athen. 7, [ρ. 315, F] idem Dorion χελλάρην s. γαλλαρίαν, speciem facit ὀνίσκου : nam de fluviatili nmræna loquens, ait, Ἔχει μίαν ἄκανθαν μόνην ὁμοίαν τῶ ὀνίσκῳ τῷ κα-λουμείνῳ γαλλαρίᾳ. Sic Plin. 9, 17 : Asellorum duo genera : callariæ minores, et bacchi, qui non nisi in
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alto capiuntur, ideoque prælati prioribus. [Ὀνίσκος, ἰχθὺς, Asellus, CI.] De lapillis autem , quos ὄνος piscis in capite habet, lege quæ Athcn. 7, [ρ. 315, E] ex Aristot, refert, et quæ Plin. 3a, 10. Sed notandum Dorionem discrimen statuere inter ὄνον et ὀνίσκον, ut Athcn. docet Ι. c., ex Eo proferens, Ὄνος, ὃν καλέουσί τινες γάδον γαλλερίδας, ὃν καλέουσί τινες ὀνίσκον τε καὶ μάξεινον* alii tamen nullum ponunt, ut Euthvdemus ibici., de ὄνω loquens, Οἱ μὲν βάκχον καλοῦσιν, οἱ δὲ γε-λαρίην, οἱ δε ὀνίσκον* et Archestratus, Τὸν ὄνον, τὸν καλλαρίαν καλέουσι. Quod vero attinet ad χελλάρης, γαλλαρίας, καλλαρίας, et γαλλερίδας, ejusd. piscis nomen sunt, scripturam tantum differentem habens. Vide et Ælian. [Ν Α. 5, 20; 6, 3o; 9, 38. Opp. Hal. 3, 14o.] Ὀνίσκοι, Eustathio sunt εἶδός τι σκάρων, ut in Ὀνίας vidisti. || Est Ὄνος præterea genus quoddam Locustæ, cui etiam nomen ἀσίρακος. Diosc. 2, 5γ : Ἢ δὲ λεγομένη ἀκρὶς, ἀσίρακος, ἡ ὄνος, ἄ7ττερός ἐστι καὶ μεγαλόκωλος.
U Ὄνος sive Ὀνίσκος, dicitur etiam Bestiola quædam multipes, coloris fusci et subcinericii, nascens in locis humectis, sub aquariis plerumque vasis: quæ contracta in orbem pilulae rotundissimæ similem se complicat : alio nomine κουβαρὶς dicta et πολύπους et κύαμος: vel conjunctim ὄνος πολύπους, κατοικίδιος: Lat. Multipeda, Cutio,Porcellio : quam vocem Itali retinere dicuntur. Diosc. 2, 3γ,περὶ κουβαρίδων : Ὅνοι οἱ ὑπὸ τὰς ὑδρίας, ζῶά εἰσι πολύποδα, σφαιρούμενοι κατὰ τὸς ἐπαφὰς το>ν χειρῶν. Galen. De locc. aff. 3 : Ὀνίσκος κατοικίδιος, ζῶόν ἐστι πολύπουν, ἐν τοῖς ὑδρηροῖ; ἀγγείοις καὶ ἐν ταῖς κοπρίαις γεννώμενον, κατὰ δὲ τὰς τῶν δακτύλων ἐπερείσεις σφαιρούμενον 1.11 De simpl. med. fac. in cap. Περὶ δράκοντος, hæc animalcula a quibusdam sui temporis hominibus dicit appellari κυάμους, quoniam παραπλήσιοι τοῖς ἐδωδίμοις κυάμοις εἰσὶν, ὅταν ἑαυ-τοὺς σφαιρώσωσι, φαιοὶ κατὰ τὴν χρόαν ὄντες. Serin. Larg. c. 5 : Bestiolae multorum pedum, quæ tactæ complicant se in orbem pilulæ rotundissimæ similem : κατοικιδίου; ὄνους aut πολύποδας Græci hoc genus animalium vocant. Marc. Empir. c. 9 : Cutiones, bestiola sunt multipedes, cute dura et solida : quæ tactæ complicant se in orbem pilulæ rotundissimæ : πολύποδας Græci appellant. Idem alibi, Multipedes cutiones, qui in stercore nascuntur, quique contacti in globulos complicantur. Et alibi, In locis humidis et sordidis sub lapidibus inveniuntur bestiolæ multipedes, quæ contactae contrahuntur et rotundantur. [Aristot. Η. Α. 5, 31 fin. : Τοῖς ὄνοις τοῖς πολύποσι.] Cæl. Aurel. Chron. ι, 4 : Et porcelliones, h. e. animalia quæ humectis et aquosis locis sæpe nascuntur, a Græcis appellata ὀνί-σκοι. Α Theophr. quoque ὄνος vocatur: ut 11. Pl. 4,4 [3, 6 Schn.] de serpentibus et lacertis, quæ ἄποτα esse animalia dicit : Τοὺς δὲ Αίβυα; λέγειν, ὅτι τὸν ὄνον ἐσθίει ταῦτα, ὃς καὶ παρ’ ἡμῖν γίνεται πολύπουν τι καὶ μέλαν, συσπειρώμενον εἰς ἑαυτό· ubi quidam leg. putant συσφαιρούμενον, quoniam Galen. eum σφαιροῦσθαι dicit. Apud Eund., eod. 1. c. 7, de quercu : Καὶ κάτω δὲ πρὸς αὐτῷ τῷ καυλῷ περιπεφυκότων τινῶν ὅλων, ἐν τού-τοις δεδυκότες οἱ ὀνίννοι κη ἄλλ᾽ ἅττα, καὶ τὸ ὅμοιον πο-λύποδι, pro ὅλων iidem reponunt ἰούλων, et ὀνίσκοι pro ὀνίννοι : annotantque Hesych. et Suid. confudisse ιον-λον, et ὄνον, quippe ap. quos hæc verba legantur : Ἴουλος, ζῶον πολύπουν, ὅπερ ἡμεῖς λέγομεν ὄνον· τινὲς δὲ καὶ τὸν ἐπὶ ταῖς ὑδρίαις γινόμενον ὄνον πολύποδα καὶ συστρεφό-μενον, ἴουλον καλοῦσι. [V. Theophr. ap. schol. Apoll. Rh. 1,972·] Errasse præterea Plin. 29, c. ult. : Millepeda, ab aliis Centipeda aut Multipeda dicta, animal est ex vermibus terræ, pilosum, multis pedibus arcuatim repens, tactuque contrahens se : ὀνίσκον Græci vocant, alii τίλον. Illam autem, quæ non arcuatur, σῆπα Græci vocant, alii σκολόπενδραν, minorem perniciosamque. Errasse inquam, quod ὀνίσκος nec pilosus sit vermis, nec arcuatim repat, nec Millepeda aut Centipeda dicendus sit, sed Multipeda : Millepedam autem s. Centipedam, vermem terræ pilosum, quique multis pedibus arcuatim repat, animal esse ex erucarum genere, vites corrodens atque olera : et a Colum. Hirsutam dici, a Græcis ἴουλον, teste etiam Suida, cui ἴουλος est ὁ ἐν ταῖς ἀμπέλοις σκώληξ πολύπους. Α qua hirsutia ἰούλους dici quosdam etiam pilosos vermes
Α nigros, ex terrestrium lumbricorum genere, quod ex maris litoribus effoditur ad piscium escam : quia hirsutam s. millepedam villis repra?sentant : de quibus Nmnenius ap. Athcn. 7, [ρ. 3o5, Α] : Καὶ δὲ σύγεμνή-σαιο δελείατος, ὅ,ττι παρ’ἄκρα Δήεις αἰγιάλοιο γεώλοφα* τοὶ μὲν ἴουλοι Κέκληνται, μελάνες, γαιηφάγοι , ἔντερα γαίης. Superiores autem ἰούλους a Lycophr, schol, vocari ἰούλους μυριόποδας, et longè differre a scolo-pendra, ut et Nicand. Ther. [811] docet, qui ait, Οἶδά γε μὴν καὶ ἴουλος ἃ μήδεται, ἠδ᾽ ὀλοὸς σφὴξ, Ηεμφρή-δων ὀλίγη τε, καὶ ἀμφικαρὴς σκολόπενδρα * ubi schol, ἴουλον esse dicit εἶδος σκωληκος τοῦ καλουμένου μυριό-ποδος. Erras*e præterea eund. Plin. 3o, 8 : Prodest urinæ, millepedam oniscon bibisse : dicere enim potius debuisse Multipedam oniscon, πολύποδα ὀνίσκον, ut Græci vocant : nam μυριόποδα ὀνίσκον diversum esse, ex prædictis patere. Becte autem eund. Plin, scribere c. 6 ejusd. 1.: Multipeda quoque, quem Oniscon appellavimus, medetur, denarii pondere ex vino cyathis duobus pota.
Β	IIὌνος, in quodam ludi genere, cui nomen οὐρανία,
dicebatur Is qui victus fuerat et imperata facere cogebatur, Pollux 9, [106]. Sed et in ὀστρ*κίνδα ludo, Is qui inter eos qui fugiebant captus esset, ὄνος καθῆ-σθαι dicebatur, ut idem Poli. eod. libro [S 112]docet, his verbis : Ὁ μὲν τοίνυν ληφθεὶς τῶν φευγόντων, ὄνος οὗτος κάθηται. De priori ludo, i. c. spnærico, Eust. -ρ. 1601, ex vett.: Τῶν αὐτὴν (σφαίραν) παιζόντων τοὺς μὲν νικῶντας, βασιλείς ἐκάλουν , ὡς ἐπὶ σεμνώματι τοῦ ἔργου, ὄνους δὲ, τοὺς ἡττημένους, ubi hæc subjungit exempla : ex Plat. Theæt. [ρ. 146, A] : Ὀ δὲ άμαρ-τὼν, καθεδεῖται, ὥσπερ φασὶν οἱ σφαιρίζοντες, ὄνος· ὃς δ’ ἂν πα^αγένηται ἀναμάρτητος, βασιλεὺς ἡμῶν. Et ex Cratino, Ονοι ἀπωτέρω κάθηνται τῆς λύρας* quibus subjungit, Τοὺς γὰρ ἡττωμένους, ὄνους καθῆσθαι ἔλεγον.
ΙΙὉνος, Axis, et Ὀνίσκος, Axiculus, i. e. Sucula : quæ et Ὄνευος dicitur, unde ὀνεύεσθαι et κατονεύεσθαι. Galen. Lex. Hippocr. : Ὅνοι δὲ καὶ Ὀνίσκοι, οἱ ἄξονες, οἱ αὐτοὶ καὶ κάλοι ἀπὸ στυπείου, ἡ λίνου, ἡ καννάβεως. Hæc enim addunt quædam exempli. Ὄνος, Axis, et
C ὀνίσκος, Axiculus, Parvus axis, Asellus etiam et Sucula dicitur, quæ est machina tractorii generis apud Catonem, ut testatur Budæus. [Ὀνίσκους Axiculos vocat Hippocr., per quos extensionem moliri licet, ρ. 761, F, ubi Galenus ὄνους τοὺςἄξονας, et ὀνίσκους τοὺς μικροὺς ἄξονας vocari scribit forma diminutiva. Rursus ρ. 77^, C,60ou περιαγωγὴ, Axis versatio, in firmissimo machinamento ponitur. Ubi etiam ὄνους et ὀνίσκους τοὺς ἄξονας exponit Galen. Ac rursus ρ. 808, G : Ὥστε ἀπὸ τροχιλίης τὰ χαλώμενα εἶναι ὅπλα , ἡ ἀπὸ ὄνου , Si a trochlea vel ab axe funes laxentur. Illic enim ὄνος dicitur axis ex quo funis demittitur ad concussionem per scalam faciendam. Et ὀνίσκους τοὺς ἄξονας vocari scribit Galenus. Atque ρ. 834, Α, ὀνίσκους ἔχειν ἑκατέρωθεν, Ut asellum utrinque contineant. Ubi etiam Galenus τοὺς ὀνίσκους ἄξονα; vocat. ᾽Ὀνος quoque Erotiano apud Hippocratem exponitur ὁ ἄξων, Axis, ἴσως διὰ τὸ κυκλικὸν τῆςκινήσεως, Forte ob conversionem motus in orbem. Et ὅνοι καὶ ὀνίσκοι οἱ ἄξονες dicuntur Galeno in Exeg. vocum Hippocrat., ut ὀνεύεσθαι ἡ κατονεύεσθαι
D δι’ ὄνων ἐπιστροφῆς τείνειν. Foes.] Aristot. Mechau. quæst. 14 : Δια τί ῥᾷον κινοῦνται περὶ τὸν αὐτὸν ζυγὸν οἱ μείζους τῶν ἐλαττόνων κόλλοπες, καὶ οἱ αὐτοὶ ὅνοι λεπτότε-ροι ὑπὸ τῆς kαὐτῆς Ισχύος τῶν παχύτερων; Ubi ter ζυγὸν vocat Ergatam machinam, et toties ὄνον Suculam. [Herodot. 7, 36 : Κατέτεινον ὄνοισι ξυλίνοισι τὰ ὅπλα, Ligneis suculis intendebant rudentes. Schwkigh. Qui in Lex. citat Van Capell. ad 1. Aristot, ρ. a35 (Am-stelod. 1812). Forma ὀνίσκος Philo Belop. ρ. 61, D, 74, A ; 76, A, C. Hesychio Ὀνίσκος est etiam τεκτονικὸς πρίων, ut HSt. retulit in Ὀνις.]
Il Ὅνος, Fusus, ἐφ’ οὗ τὴν κρόκην νήθουσι, Hesych. Pollux 10, c. 28 [§ 125] : Καὶ μὴν καὶ ὄνον, ἐφ’ οὗ νῶσι, ἐπίνητρον, ἄτρακτον καὶ σφόνδυλον* 7, C. ίο [§ 3α^ Γ Ἐφ᾽ οὗ δὲ νήθουσιν ἡ νῶσιν, ἐπίνητρον καλεῖται, και ὄνος. Quibus addit, Λέγοις δ᾽ ἂν ἄτρακτον ἐπιστρέφειν, ἔριον ἕλκειν quo sensu Plin, dicit Torquere fusos; Ovid., Teretem versabat pollice fusum; Idem, Versato ducentem stamina fuso; Virg., Dura fusis mollia pensa Devolvunt.
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II Ὄνος dicitur etiam Superior molæ lapis, ὁ ἀνώ- Α τερος λίθος τοῦ μύλου, Hesych. Α Polluce 7, c. 4 [§ 119] vocatur ὄνος ὁ ἀλέθων [et ubi ἀλέτων ίο, ι ία] : aXen. ὄνος ἀλέτης, Anab. ι, [5, 5]: Οἱ δὲ ἐνοικοῦντες, ὄνου; ἀλέτας ὀρύττοντες· ubi ὄνον ἀλέταν appellat, secundum quorundam sententiam, quem Matth. 18, [6] μύλον ὀνικὸν, Molam asinariam, ut Varro De R. R. c. 10 : Molas asinarias unas, et trusatiles unas. Vide et Ὀνεύω. [Aristot. Probi. 35, 3.]
IJ Ὄνος est etiam Vasis quoddam genus, appellatum fortassis διὰ τὸ διάπλασμα ἔ^ειν ὄνου μορφὴν, schol. Aristoph. Vesp. [616] : Κἂν οἶνον μοι μὴ ᾽κχῇς σὺ πιεῖν, τὸν ὄνον τόνδ᾽ ἐσκεκόμισμαι Οἴνου μεστόν de quo mox , ad ὄνον animal alludens, Οὗτος δὲ κεχῃνὼς, Βρωμησάμε-νος, τοῦ σοῦδίνου μέγα καὶ στράτιον κατέπαρδεν.
II Ὄνος appellatur etiam Unio in tessera : quæ et μονὰς et κύβος. Pollux 10 [9, g5] de tesseris : Καὶ μάλιστα ἥ τε μονὰς, ἡ αὐτοῖς ὄνος, καλεῖσθαι εἶχε κύβοι. [Nunc restitutum ἥ γε μονὰς ἡ ἐν αὐτοῖς ὄνομα εἶχε κύβος καλεῖσθαι.] Sic quidam acceperunt proverb. illud , Βασιλεὺς ἡ ὄνος, Rex aut asinus: ut simile sit alii pro- Β verbio, Ἢ τρὶς Ιξἡ τρεῖς κύβοι. Sed rectius intelligitur de illo qui in sphaeristerio victus , ὄνος καθῆσθαι dicebatur, ut supra diximus. [Ὄνος ἴχρεως, Prophetis s. Chymicis, Sampsuchum, ap. Interpol. Diosc. c. 45a (3, 41, ubi ὄνος ἱερέως). Ducang.]
[Ὀνόσανδρος. V. Ὀνήσανδρος.]
Ὄνοσις, εως, ἡ, Reprehensio, Vituperium. Eust. ρ. 733 : Ὄνειδος δὲ καὶ νῦν, ὕβρις, ὄνοσις, ὅ ἐστι μέμψις.
Sed videtur fictum ab eo hoc vocab.
[Ὀνοσκελὴς, ὁ, ἡ , Qui asinina habet crura. Lucian. Ver. Η. 2, 46. Ibidem quod est θαλαττίνυς γυναῖκας Ὀνοσκελέας, in aliis libris scriptum Ὀνοσκελίας, quod ad Ὀνοσκελίδας alludit, quo retulit Schneiderus , sed ταῖς Ὀνοσκελέαις redit ib. 47 sinç var.] Ὀνοσκελὶς, ίδος, ἡ , Empusa dicitur, ab asininis cruribus , quæ ei affinguntur. Aristoph, schol. Eccl. [1056], ubi vetula quædam dicit, Ἀλλ' ἔμπουσάτις ἕλκει μ’, annotat, ἠν καλοῦμεν νῦν ὀνοσκελίδα· est antem et ipsa daemonis quoddam genus, ut paulo antè in Ὀνοπόλη [Ὀνόκωλος] videre est. Testatur et Eust. ρ. 1704, C ubi ex gramm. quibusdam hæc affert : Ἔμπουσα, φάσμα δαιμονιώδες ὑπὸ Ἑκάτης πεμπόμενον, ὅ τινες μὲν ὀνόκωλιν λέγουσιν, οἱ δὲ ὀνόσκελιν • ubi proparoxytoncos scribitur, secus quam ap. alios.
Ὀνόσκελος, ὁ, ἡ , Crura asinina habens. Ὀνόσκελοι, Dæmonum genus, de quo Cæl. Rhod. 2, 6 : Qui vero iuaquosa et arida frequentant, corporibus arescentibus, cujusmodi ὀνόσκελοι pernoscuntur, qui sunt asininis cruribus , hi sese mares plurimum exhibent, interdum quoque leonem ac canem induere videntur.
[Ὀνοσκελὼ, οῦς, ἡ, ι. q. ὀνοσκελὶς, accus, ὀνοσκε-λοῦν, Fabric. Cod. Pseud. V. Τ. ρ. 1047-8. Struv.] [Ὀνόσκορδον, τὸ, Allii genus. Demetr. Cpol. Hiera-cosoph. ι, 89: Λαβών τὸ λεγόμενον ὀνόσκορδον λείου ἐν ἰγδίῳ. Ducang.]
Ὄνοσμα, τὸ, Onosma, herba, quæ alio nom. ὀσμὰς dicitur, et φλονῖτις et ὄνωνις, teste Diosc. 3, 147, ubi descriptionem ejus vide. Apud Paul. Ægin. scriptum est ὄνομα et ὀνομὶς, sed perperam ; habet enim et Ga- D len. ὄνοσμα, Simpl. medie. 1. 8. Itidemque Plin. 27, ia : Onosma longa folia habet, fere ad tres digitos in terra jacentia, tria, ad similitudinem anchusæ incisa, sine caule, sine flore, sine semine.
[Ὀνοστάσιον, τὸ, Stabulum (asinorum), Gl.]
Ὀνοστὸς, ὴ, ὸν, Reprehensione dignus, Qui vituperari et probro dari potest : Hesych. ὀνοστὰ, ἐκφαυ-λισμοῦ ἄξια, ψεκτὰ, μεμπτὰ, φαῦλα, εὐτελῆ : respiciens, opinor, ad Hom. II. 1, [164] : Δῶρα μὲν οὐκ Λ᾽ ὀνοστὰ διδοῖ Ἀχιλῆϊ ἄνακτι, Dona quæ carpi et sperni nequeant : ἄμεμπτα. [Lycophr. 1235 : Ὀ Καστνίας γόνος, βουλαῖς ἄριστος, οὐδ’ ὀνοστὸς ἐν μάχαις.] ‖ Ὀνοτὸς, i. q. ὀνοστός : Hesychio ὀνοτὸς est non solùm ἐπονείδιστος, sed etiam μεμψίμοιρος, πτιυχός. [Pind. Isthm. 3, 68 : Ἀλλ’ ὀνοτὸς μὲν ἰδέσθαι.] Priori modo accipitur ap. Apoll. Arg. 4, [91] quum feminam quandam dicit Χήτει κηδεμόνων ὀνοτὴν, i. e. μεμ7ττὴν, schol.; sicut et Suid. :᾽Ονοτοὶ, ψεκτοὶ, μεμπτού [Callim. Del. 20 :Ἤ δ᾽ ὄπιθεν Φοίνιοσα μετ᾽ ἴχνια Κύρνος ὀπηδεῖ οὐκ ὀνοτή. Theo-
gnost. Can. ρ. 95, ι3. ‖ Adv. Ὀνοστῶς, Eustath. II. ρ. ι ιοί, 2.]
[Ὀνοστύ7τπαξ, ὀνοστύπτα (hoc del.), διὰ μὲν τοῦ ὄνου τὸν μυλῶνα ὀνειδίζων, δια δὲ τοῦ στύπτακος ^στύππακος), ὅτι στυππειοπώλης ἦν, Hesychius. Divise Suidas Ὄνος στύππαξ.]
Ὀνοστῶς. V. Ὀνοστός.]
Ὀνοσφαγία, ἡ, Asini s. Asinorum immolatio s. sacrificium. Calliin. ap. Clem. ΑΙ. Protr. 25, 15, et schol. Pind. Pyth. 10, 49 : Τέρπουσιν λιπαραὶ Φοίβον ὀνοσφαγίαι.]
Ὀνοτάζω, Vitupero, Carpo : Hesych. ὀνοτάζων, ὑβρί-ζων, ἐκφαυλίζων : et ὀνοτάζειν etiam ὀνειδίζειν : ab Ioue vero ὀνοταζομένη usurpari pro πορθουμένη, annotat. Eust. ὀνοτάζων, exp. μεμφόμενος in hoc hemistichio, Σκολιῶς ὀνοτάζων· desumpto ex Hesiodi Op. [ρ. 256], ubi sic legitur : Καί ῥ’ ὁπότ᾽ ἄν τις μιν βλαπτη σκολιῶς ὀνοτάζιυν, Incusans, et probris incessens. [Hom. Η. Mere. 29 : Οὐκ ὀνοτάζω. Medio ÆUch. Suppl. 10 : Γάμον Αἰγύπτου παίδοὰν ... ὀνοταζόμεναι, Abominantes.] ΓὈνοτός. V. Ὀνοστός.]
Ὄνου γνάθος. V. Ὄνος.]
Ὄνουρις, Onuris. V. Οἰνοθήρας.]
Ὄνουφις, Taurus Soli sacer, cultus Hermunthi. Ælian. Ν. Α. 12, 11. Verum tauri hujus nomen fuit Ihruphi, Bonus genius. Jablonsr. Op. vol. ι, ρ. i85. Steph. Byz. : Ὄνουφις, πόλις Αἰγύπτου, οὐκ ἄγνωστος. Ὁ πολίτης, Ὀνουφίτης. Hierocl. Synecd. ρ. 725, ubi ν. Wesseling. Hinc Νομὸς Ὀνουφίτης ap. Herodot. 2, 166, de quo 1. nonnulla Kocherus monet in Misc. obss, erit. nov. vol. 2, ρ. 147. Tewater. Ονουφι in numis ap. Mionnet. Descr. vol. 6, ρ. 54o, Suppl, vol. 9, ρ. 171. Ap. Dion. Chr. Or. 11, vol. 1, ρ. 322, libri ἐν τῷ ὄνυχι pro ἐν τῇ Ὀνούφι s. Ὀνούφει.]
[Ὀνουφίτης, V. Ὄνουφις.]
[Ὀνόφας, αντος, ὁ, Onophas, η. pr. ap. Chœrobosc. vol. ι, ρ. 39, 33.]
Ὀνοφορβὸς, 6, Asinorum pastor, Asinarius, ut Cato appellat. [Herodot. 6, 68, 69.]
[Ὀνόφυλλον, τὸ, schol. Nicandri Ther. 628 : Ὄνου πέταλον καλεῖται οἱονεὶ ὀνόφυλλον. Wakef.]
[Ὀνόφυλλος, Anchusa, ap. Interpol. Diosc. c. 6o5 (4, 23). Ducang.]
Ὀνόχειλος, ὁ, sive Ὀνοχειλές, τὸ, Anchusæ altera species. Diosc. 4, 24 : Ἄγχουσα ἑτέρα, ἡν ἔνιοι ἀλκιβιάδειον ἡ ὀνοχειλὲς ἐκάλεσαν • altera autem species dicitur Ὀνόκλεια, de qua cap. præced. : Ἄγχουσα, ἤν ἔνιοι κά-λυκα, οἱ δ’ ὀνόχλειαν καλοῦσι. Unde Plin. 22, 21 : Est et alia herba, proprio nomine Onochiles, quam aliqui Anchusam vocant, alii Arcebion, alii Onocleam. Α Galeno De fac. simpl. med. 5, [6, vol, 13, ρ. 149, et ibidem sæpius ὀνόκλεια,] nominatur ὀνόχειλος, itidemque ab Actio ι et Paulo Ægin. 7. At a Nicandri schol, vocatur Ὀνόχηλον : nam in Ther. [838J : Ὅτ’ ἀγχούσης Οριδακινίδα [—ήιδα] λάζεο χαίτην, annotat θριδακινίδα vocari, quia folia habet Ορίδαξι similia : subjungens, τοῦτο δ’ αὐτὸ καὶ ὀνόχηλον λέγεται. Apud Theophr. Η. Pl. 7, 10, [3] perperam scribitur Ὀνοκίχλη, Turdaria, Gaza.
[Ὀνόχηλον. V. Ὀνόχειλος.]
Ονόχηλος, 6, Ungulam s. Pedem asininum habens. Tam infando nomine Jésus Christus dicebatur olim a verae religionis hostibus, cui asininas aures efiinge-bant, pedemque alterum inungulatum, toga indutum, librumque manibus tenentem pingentes. [Tertuliian. Apolog. c. 16 fin. : « Sed nova jam Dei nostri in ista civitate proxime editio publicata est, ex quo quidam ... picturam proposuit eum ejusmodi inscriptione, df.us en β isti anorum oNOKOiTHi. Is erat auribus asininis, altero pede ungulatus, librum gestans et togatus. » Ubi al. onocorsites, ononychites, onochœtes.] [Ὀνόχωνος, ὁ, Onochouus, fl. Thessaliae, ap. Herodot. 7, 129, 196, schol. Apoll. Rh. 4, i3a.]
Ὀνόω, όσο,. i. q. ὄνημι, Vitupero, Probris incesso, ἐκφαυλίζω, vel Reprehendo, Carpo. Sed frequentiori in usu est pass. Ὁνομαι, in activa tamen siguif, itidem pro Vitupero, Reprehendo, Carpo, etiam Probris incesso. Hom. Od. θ, [239] : Ὠς ἂν σὴν ἀρετὴν βροτὸς οὔτις ὄνοιτο. Sic II. Ν, [287] : Οὐδέ κεν ἔνθα τεόν γε μὲ-νος καὶ χεῖρας ὄνοιτο. In quibus 11. ὄνοιτο accipi etiam
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queat pro ἐκφαυλίζοι, Ignaviæ arguat, Ignaviam expro- Α bret. Sic et Od. Φ, [427] : Ἔτι μοι μένος ἔμπεδον ἐστιν,
Οὐχ ὤς με μνηστῆρες ἀτιμάζοντες ὄνονται. Nisi malis exponere, Probris, Contumeliis ac convitiis incessunt.
Pro Incuso, Vitupero, Vitio verto, Probro do, Exprobro, accipi potest Ρ, [378] : Ἢ ὄνοσαι ὅτι τὸν βιοτον κατέδουσιν ἄνακτος ᾽Ενθάδ᾽ ἀγειρόμενοι, de mendicis, Eust. μέμφῃ. [Eódem Buttm. in Gr. ν. Ὄνομαι retulit II. Ω, 241 : Ἢ οὕνεσθ᾽, ὅτι μοι Κρονίδης Ζεὺς ἄλγε᾽ ἔδωκε, ubi ὀνόσασθ’ Aristarchus, οὕνοσθε Buttm., qui huc referendas monuit Hesychii gll. : Οὐλιᾶσθε (ούνασθε)ἶ Οὔνεσθε, Οὕνοσθε, ὄνησίν τινα ἔχετε, κατ’ εἰριονείαν. Herodot. 2, 167 : Ἥκιστα δὲ Κορίνθιοι ὄνονται τοὺς χειροτέχνας.] Fut. ὀνόσομαι, unde aor. ι ωνοσάμην, il. Ι, [55] : Οὔτις τοι τὸν μῦθον ὀνόσσεται, Nemo tua verba carpet. 21345], Ρ, [173] : Νῦν δέ σευ ωνοσάμην πάγχυ φρένας οἷον εειπας, Nequaquam laudo. Ν, £127] : Ἂς ούτ᾽ ἄν κεν Ἄ᾽ρης ὀνόσαιτο μετελθὼν, Οὔτε κ᾽ Αθηναίν] λαοσσόος* pro quo dicit Ρ, [399] : Οὐδέ κ᾽ Ἄρης λαοσσόος οὐδέ κ᾽ Ἀθήνη Τόν γε ἰδοῦσ᾽ ὀνόσαιτ᾽, Reprehendere et carpere queat. [A, 439 : Οὐκ ἄν τίς τοι Β πομπόν ὀνοσσάμενος μα^έσαιτο. Et Α poil. Rh. 1, 2θ5 : Ἀτὰρ δέμας ου κέ τις ἔτλη ἠνορέην τ᾽ ὀνόσασθαι* 86γ :
Ἤὲ γάμο,ν ἐπιδευέες ἐνθάδ᾽ ἔβημεν κεῖθεν ὀνοσσάμενοι πο-λιήτιδας ; 83ο : Οὐδέ τί σ᾽ οἴω γαῖαν ὀνόσσεσθαι. Theocr.
26, 38 : Μηδεὶς τὰ θεῶν ὀνόσαιτο. Antip. Sid. Anth. Pal.
7,	398, ι :Οὐκ οἶδ᾽ εἰ Διόνυσον ὀνόσσομαι, eodemque tempore Dionys. Per. 839, et aor. 994. Cùm gen. Hom.
Od. E, 379 : Ἀλλ’ οὐδ’ ὢς σὲ ἔολπα ὀνόσσεσθαι κακότητος. Quocum jungit etiam, sed confundens eum ὤνατο, ut sit Frui, Dioscor. Anth. Pal. 7, 484, ι : Πέντε κόρας καὶ πέντε Βιὼ Διδύμιυνι τεκοῦσα ἄρσενας, οὐδὲ μιᾶς οὐδ’ ἑνὸς ώνόσατο. Cui ὠνάσατο substituerunt edd., quod non videtur græcum. De forma aor. ὠνάμην ν. in Ὄνημι.]
[Ὀντοποιέω, Ens vel essentiam efficio. Damasc.
De princip. ρ. 180. Osxnn.]
[Ὀντότης, ητος, ἡ, Essentia. Maximus Conf. vol. 2, ρ. 3, Α ; 102, Α, Β, et alii recentiorurn. L. D. Theo-dor. Metoch. ρ. 53. Cramer. Theod. Prodr. in Anecd, meis vol. 4, ρ. 44o, ν. Boiss. Ὀντότης, ἀπὸ ὄντος, C Existentia. Alex. Aphrod. Ms. ap. Kopp. ad Damasc.
De princip. ρ. 4. Osxnn.]
Ὄντως, adv. pro Vere, Revera. [Sanè, Plane, Profecto, Certo, acld. Gl. Rarius in antiquiori poesi usurpavit primus Eur. lon. 222 : Ἆρ᾽ ὄντως μὲσον ὀμφαλὸν γᾶς Φοίβου κατέχει δόμος; fr. Archel. ap. Stob. Fl. ρ5,
4	: Μισῶ γὰρ ὄντως, οἵτινες φρονοῦσι μὲν κτλ. Aristoph, nonnisi semel in fr. ap. Athen. 14, ρ. 652, F : Ὄντως γὰρ κατὰ τὸν Ἀριστοφάνην Οὐδὲν γὰρ ὄντως γλυκύτερον τῶν ἰσχάδιον. Nec ceteri sæpe, ut Callim. Ep. 53, ι : Τῆς Ἀγοράνακτός με λέγε, ξένε, κο,μικὸν ὄντως ἀγκεῖσθαι νίκης μάρτυρα. Frequentius in prosa, ut ap. Xen. Conv. 9,
5	: Ὀρῶντες όντως καλὸν κτλ. Hipparch. 5, 9 : Ὄντως γὰρ οὐδὲν κερδαλεώτερον ἀπάτης* Η. Gr. 3, 4, 17 : Ὥστε τὴν πόλιν ὄντως οἴεσθαι πολέμου ἐργαστήριον εἶναι. Eidem Conv. 4, 8 : Ὄψον μὲν γὰρ δὴ ὄντως ἔοικεν εἶναι, ὡς κρόμυον γε οὐ μόνον σῖτον, ἀλλὰ καὶ ποτὸν ἡδύνει, ρι*ο ούτως restituit Wyttenb., qui de usu hujus et synonymi τῷ ὄντι in dictis aliorum, ut hic Homerico ἐπὶ δὲ κρόμυον ποτῷ ὄψον, ad rem praesentem transferendis D monuit ad Plutarch. Mor. ρ. 692.] Plato [Soph.
ρ. 263, D : Ὄντως δὲ καὶ ἀληθῶς γίγνεσθαι λόγος ψευ-δής* Phædr. ρ. 26ο, Α : Τὰ ὄντως ἀγαθά· Leg. 10, ρ. 8g4, C : Καλουμένην ὄντιυς τῶν ὄντι·,ν πάντων μεταβολήν καὶ κίνησιν. ib. 2, ρ. 655, Ε : Οὐχ ὡς ἔπος εἰπεῖν μυριοστόν, ἀλλ’ ὄντως. Cùm partic, ὢν Soph. ρ. 266, Ε :
Εἰ τὸ ψεῦδος ὄντως ὃν ψεῦδος φανείη πεφυκός • Phædr. ρ. 247, C : Ἡ οὐσία ὄντως οὖσα ψυχῆς· Reip. ίο, ρ. 697,
D : Βουλόμενος εἶναι ὄντως κλίνης ποιητὴς ὄντιος ούσης * vel verbo Phil. ρ. 3α, D : Εἴπερ ὄντως ἔστι τὸ λεγόμενον] De rep. ι, [ρ. 347, II] : Ὀ Τῷ ὄντι ἀληθινὸς ἄρχων Tim. [ρ. 28, Α] : Ὄντως δὲ οὐδέποτε ὃν, quod Cic. interpretatur, Nec unquam esse vere potest. Dicitur et ὄντως που, quod exp. etiam Nimirum, Utique.
[Ὄντωσις, εως, ἡ, Zonaræ ρ. 1453, ἡ αύξησις, quod convenire videtur potius voc. ὄνησις.]
[Ὄνυμα, Ὀνυμάζω, Ὀνυμαίνω. V. Ὀνομ________.]
[Ὀνυμέω, i. q. ὀνομάζω, incertus auctor ap. Lucian.
De conscr. Iiist. c. 18 : Ἦν Ὀσρόης, τὸν οἱ Ἕλληνες tuas. uno. oræc. ΤΟΜ. ν, rase. vu.
Ὀξυρόην ὀνυμέουσι. ELBiruno. Notat autem Lucianus ineptum Herodoti imitatorem, qui hujusmodi formam finxit neque Ionicam neque Graecam.]
Ὄνυξ, ύχος, ὁ, Unguis, [Unx,add. Gl.] : sin quadrupedibus et μώνυξι tribuatur, Unguem vel Ungulam interpretaberis, imitando Colum., qui de bobus ait, Si sanguis in inferiore parte ungulæ est, extrema pars ipsius unguis ad vivum resecatur. Hesiod. Sc. [266] de Clothone et Lachesi : Μακροὶ δ’ ὄνυχες χείρεσσιν ὑπῆσαν. [Ib. α63 : Ἐν δ’ ὄνυχας χεῖράς τε θρασείας ἰσώ-σαντο* 2ὁ4 : Ἀμφὶ μὲν αὐτῷ (Κὴρ) βάλλ᾽ ὄνυχας μεγάλους. Æsch. Cho. 25 : Πρέπει παρηὶς φοινίοις ἀμυγμοῖς ὄνυχος ἄλοκι νεοτόμῳ. Soph. Aj. 31 ο : Κόμην ἀπρὶξ ὄνυξι συλλαβών χερί. Eur. Hec. 656 : Δίαιμον ὄνυχα τιθέμενα σπαραγμοῖς· Or. 961 : Τιθεῖσα λευκὸν ὄνυχα διὰ παρηίδων * Suppl. 76 ·* Διὰ τταρῇδος ὄνυχα λευκὸν αἱμα-τοῦτε* Hel. 373 : Ὄνυχι δ᾽ ὰπαλάχροά γένυν ἔδευσε φο-νίαισι πλαγαῖς* 1089 : Παρῇδί τ’ ὄνυχα φόνιον ἐμβοιλῶ χροός* ΕΙ. 147 : Κατὰ μὲν φίλαν ὄνυχι τεμνομένα δέραν Andr. 826 : Ὀνύχων δάϊ᾽ ἀμύγματα Οήσομαι* Suppl. 8α6 : Κατὰ μὲν ὄνυξιν ἠλοκῶμεθα· Tro. 280 : Ἔλκ᾽ ὀνύ-χεσσι δίπτυχον παρειάν. Aristoph. Αν. 8 : Ἐμὲ τὸν δύσ-μορον ἀποσποδῆσαι τοὺς ὄνυχας τῶν δακτύλων * Eq. 708 : Εςαρπάσομαί σου τοῖς ὄνυξι τἄντερα* Vesp. ιο8:Ὑπὸ τοῖς ονυξικηρὸν ἀναπεπλασμένος. Epigr. Anth. Plan. 266,
1	: Τάκεο δυστάνων ὀνύχων ἄπο παμφάγε Μῶμε. Ib. 5.ῖ,
2	: Ἐπ’ ἀκροτάτῳ 7ινεύματι θεὶς ὄνυχα. Herodot. 4* 64 : Τὰς δεξιὰ; χέρας ἀποδείραντες αὐτοῖσι ὄνυξι.] Aristot. : Τῷ ἁλὶ δαψιλεστέρῳ χρησαμένων οὐκ ἔχοντα γίνεται τὰ παιδία ὄνυχας. Quæ ita Plin., Salsioribus cibis usæ carentem unguiculis partum edunt. Athen. 12, [ρ. 541,
D]	: Κεντοῦντες ὑπὸ τοὺς τῶν χειρῶν ὄνυχας βελόναις, ἀνεῖ-λον αὐτάς· 8 : Ἐπ’ἄκρων ἐβαδιζε τῶν ὀνύχοιν, quod et ἐπ’ ἄκρων δακτύλων dicitur. [Eur. El. 840 : Ὄνυχας ἐπ᾽ ἄχρους στάς· Cycl. 159 : Ὥστ᾽ εἰς ἄκρους γε τοὺς όνυ*χας ἀφίκετο (vinum). Philipp. Anth. Pal. 9, 709, 4 : Ἐκ κορυφῆς ἐς ἄκρους ὄνυχας • Rhian. ib. ι a, g3, 10 : Ἐς νεά-τους ἐκ κορυφῆς ὄνυχας* Rutinus ibici. 5, 14, 4 : Τὴν ψυ^ὴν ἐξ ὀνύχων ἀνάγει. « Ἐπ᾽ ὀνύχων ἵστασθαι, Hesych. in Ὀρκύπτειν. » Hemst.] Ceteris etiam animantibus tribuuntur, ut volucribus et quadrupedibus. [Hom. II. θ, 248 : Αἰετὸν νεβρὸν ἔχοντ᾽ ὀνύχεσσι* et alibi. Eur. El. 471 : Σφίγγες ὄνυξιν ἄγραν φέρουσαι. Aristoph. Αν. 1180 : Χοιρειδὲ πᾶς τις ὄνυχας ἠγκυλωμένος, de avibus.] Hesiod. Ορ. [202] de accipitre r Ὀνύχεσσι μεμαρπὼς, ut Ovid. de corvo, Nigris rapit unguibus hydrum. Et mox [203], Γναμπτοῖσι πεπαρμένη ἀμφ’ ὀνύχεσσι* ut Lucr., Uncis unguibus timendæ volucres; Horat., Curvi ungues; Stat., Recurvi ungues. Et Plut. Symp. 2, [ρ. 641, D] : Γρυπότης τῶν ὀνύχιον. [Ὄνυχες γρυποὶ Aret. ρ. ii, 20; 36, 49. Πελιδνοὶ id. ρ. 17, 49. Αεπροὶ ap. Ilippocr. ρ. 4a6, 36.] De quadrupedibus ap. [Hesiod. Sc. 427 : Λέων ^ινὸν κρατεροῖς ὀνύχεσσι σχίσσας· Pind. Nem. 4, 63 : Λεοντο,ν ὄνυχας ὀξυτάτους. Asclepiad. Anth. Pal. 9, ΐ>4» 6 : Κράνας Ελικωνίδος ἔνθεον ὕδιυρ, « τὸ πτανοῦ πώλου πρόσθεν ἔχοψεν ὄνυξ. Et de ungulis equi etiam Xenoph. Eq. ι, 3.] Lucian. [D. mort. 11,4]: Ὀδοῦσι καὶ ὄνυξι καὶ πάσῃ μηχανῇ· quod Cic., Toto corpore^ atque omnibus ungulis, ut dicunt. At in proverbio, Εξ ὀνύχων τὸν λέοντα, Ex unguibus leonem : de quo Erasmus. Sunt et alia proverbialia loquendi genera utrique linguæ communia. Plut. [Mor. ρ. 128,
E]	: Ἡ ἀκριβὴς σφόδρα καὶ δι᾽ ὄνυχος λεγομένη δίαιτα * ut ap. Horat., Perfectum carmen decies castigatum ad unguem; et, Homo ad unguem factus. Idem alibi, Ἢ ἀχριβὴς καὶ δι’ ὄνυχος λεγομένη συζήτησις. Et alibi, Δι’ ὄνυχος ἀκριβοῦν, Ad unguem exigere. Id. Mor. ρ. 86, Α : Τὸν Πολύκλειτον οἰόμεθα λέγειν ὡς ἔστι χαλε-πώτατον αὐτῶν τὸ ἔργον, οἶς ἂν εἰς ὄνυχα ὁ πηλὸς ἀφίκη-ται. Dionys. Hal. vol. 6, ρ. 99ύ, 6 : Τὸν Αυσιακὸν χα-ρακτῆρα ἐχμέμακται εἰς ὄνυχα.] Item ἐξ ὀνύχων, quod Latini Α teneris unguiculis, et Horat., De tenero ungue. Grcg. Naz. : Ἐξ ὀνύχων καθιερωθήτω τῷ πνεύ-ματι, Α teneris unguiculis consecretur spiritui. Ἐξ ἁπαλῶν ὀνύχων, Α tenens unguiculis, ρ. 18ο mei Lex. Cic. [V. supra. Automedon Anth. Pal. 5, 129, 2. Plut. De lib. educ. ρ. 3, C.] || Ὄνυξ ad alia quoque transfertur : ut σιδηροῖ ὄνυχες ap. scriptores rei rusticæ, quos Columella Ferreos ungues appellat. Exemplum ex Theophr. [Η. Pl. 4, 2, ι, et ib. 6, a] eum Pli—
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nii interpretatione habes in Ἐπικνίζω. [Diosc. ι, 18 init. : Ἐντεμνομένου σιδηροῖς ὄνυξι τοῦ δένδρου.] Et ξύλινοι ὄνυχες ap. Herodot. [7,36] : Ὄνυξι ξυλίνοισι τὰ ὅπλα στρε-βλοῦντες, ubi interpretari queas Uncis. [At ὄνοισι, pro olim vulgato ὄνυξι, recte jam pridem ibi e melioribus codd, editur. Schweigh.] Nam ὄνυξ pro Unco quoque s. Uncino sumitur : ut ap. Hippocr. De supcrf. [ρ. 261, C : Ἔχειν δὲ χρὴ πρὸς τὸ τοιαῦτα καὶ ὄνυχα ἐπὶ δακτύ-λῳ τῷ μεγάλῳ,] ὄνυξ dicitur Uncus quo fœtus mortuus extrahitur, alio nomine ἑλκυστὴρ et ἐμβρυουλκὸς appellatus, et ἐμβρυοθλάστης : quia sua curvitate ad volucrium aduncos et recurvos accedit ungues. Itidem ἀγκύρας ὄνυξ dicitur Anchoræ uncinus. Plut. De virtt. mul. ρ. 441 meæ ed. [ρ. 247, Ε] : Κατέμαθε τῇ ἀγκύρᾳ τὸν ὄνυχα μὴ προσόντα. [Philo Βι•Ιορ. ρ. 66, C : Πήγνυ-ται δὲ καὶ κρυπτοῖς πελεκίνοις, ώστε τὰς ἐκτὸς γωνίας ἐπ’ ὄνυχος συμβεβλημένας ἔχῃ, cui Schneider, confert, quod Galenus vol. 4, ρ. 12, dicat σύμ7τηξιν εἰς ὄνυχα, Celsus 8, ι, In unguem committere, Vitruv. 4, 6, In ungue conjungere, de ossium in calvaria commissura.] Ι) Ὄνυξ est etiam βασανιστήριον ὄργανον, ap. Synes. ρ. 21, et Theodor. Η. E. ρ. 3a. Bud. Possumus autem fortassis et in 11. illis nomine Uncus interpretari , quum ex Cic. atque aliis discamus uncis usos esse antiquos et ad maleficiorum pœnas. [Alia exx. ν. ap. Has. Notices et Extr. vol. 9, ρ. 188.] II Tribuuntur et rosis ὄνυχες. Diosc. ι, ι3ι : Χυλίζειν δὲ δεῖ τὰ ἁπαλὰ, ἀποψαλίσαντας τὸν ὄνυχα καλούμενον, ὅπερ ἐστὶ τὸ λευκὸν το ἐν τῷ φύλλῳ. Plin. αι, 18, de rosa : Usus ejus dividitur in folia et flores. Capita foliorum partesque candidæ, Ungues vocantur. Unde ὠνυχισμένα ῥόδα, Rosæ quibus unguis exemptus est. Apud eund. Diosc. ὄνυχες σκορόδων redditur Segmenta alliorum : ab aliis Alliorum capita et nuclei, qui synonymum esse volunt vocabulis ἄγλιθες et σκελλίδες. [V. Comar, ad Galen. C. Μ. s. LL. ρ. 546. And.] II Cordis quoque pars quædam ὄνυξ dicitur. Nicandri schol. [Th. 559]: Τράπεζα καὶ πύλη, μέρη τινά εἰσιν ἐξημ-μένα τοῦ ἥπατος, ώσπερ καὶ ὄνυξ καὶ μάχαιρα καὶ κάνεον. Meminit et Ruf. Ephcs. [De parti, corp. ρ. 39 Cl.] : Πύλη δὲ ἥπατος, ἡ φλὲψ δι’ ἦς ἡ τροφὴ εἰσέρχεται * ἃ δὲ ἐν ἱεροσχοπίᾳ πύλας καὶ τράπεζαν και μάχαιραν καὶ ὄνυχα καλοῦσιν, ἔστι μὲν καὶ ἐν ἀνθρώπῳ, ἀσαφῆ δὲ καὶ οὐκ ευ-δηλα. Κ Item ὄνυξ iu oculo dicitur, Quum tunica cor* nea cernitur purulenta, idque nunc profunde, nunc in superficie, ut pus figura unguem repraesentet. Hæc Actuarius tradit, et Paul. Ægin. iisd. verbis, 3, 22 : Ὑπόπυος ὁ κερατοειδὴς ἐνίοτε γίνεται, ποτὲ μὲν διὰ τοῦ βάθους, ποτὲ δὲ δι᾽ ἐπιπολῆς, ὄνυχι προσεοικότος τοῦ πύου κατὰ τὸ σχῆμα * διὸ καὶ τὸ πάθος ὄνυχα προσαγορεύουσι. [Et similibus auctor Definitt. med. ρ. 400, ι. Aureliano 2, 32 dicitur in oculi circulo nata macula albida, quæ in unguis similitudinem nascentis vel crescentis lunæ cornibus respondens, paulatim sumit augmen-. tum. Ex Foes. OEcon.] || Ὄνυξ est et Gemmæ nomen. Plin. 37, 6 : Exponenda est et onychis ipsius natura, propter nominis societatem : hoc in gemmam transiit ex lapide Carmaniæ. Sudines dicit iu gemma esse candorem unguis humani similitudine : item chrysolithi eoiorem, et Sardæ et Jaspidis. Zenothemis Indicam onychem plures habere varietates, igneam, nigram, corneam, cingentibus candidis venis, oculi modo, intervenientibus quarundam oculis obliquis venis. Alia vide ibid. Ab eod. Plin. 36, 7, Onyx inter marmora numeratur : qui lapis alio nomine ὀνυχίτης dicitur et ἀλαβαστρίτης, ut ex Diosc. discimus, 5, 153, ubi ait λίθος ἀλαβαστρίτης, ὁ καλούμενος ὄνυξ. Onychem, inquit Plin. Ι. c., etiam tum in Arabiae montibus, nec usquam aliubi, nasci putavere nostri veteres : Sudines in Germania : potoriis primum vasis inde factis, dein pedibus lectorum sellisque. Sed et Pocula ex ejusmodi lapide facta ὄνυχες dicebantur : quamvis Pamphilus in Vocabulis Atticis ὄνυχα exp. τὸ ξύλινον ποτήριον Παναθηναϊκὸν, Athen. 11, [ρ. 494, F]. Ita vero nominari Vasa quædam potoria palet ex Posidonio Philosopho, qui Ι. 6 Historiarum ita scribit [ib. ρ. 4g5, Α] : Ἦσαν δὲ καὶ ὀνύχινοι σκύφοι, καὶ συνδέσεις τούτων, μέχρι δικοτύλων, καὶ Ιϊαναθηναϊκὰ μέγιστα. Onycha Properi [3, 18, 22] pro Alabastro usurpavit, Et crocino nares raurrheus ungat onyx; Horat, itidem [Od.4,12,1 7] pro
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Α Alabastro s. Pixide unguentaria ex onychite lapide : Nardi parvus onyx ; sicut rursum Propert. [2,10, 3o]: Quum dabitur Syrio munere plenus onyx. Et Martial. [7, 93, 1] : Unguentum fuerat, quod onyx modo parva gerebat. Ubi nota utrumque genus. Alii autem eo in 1. malunt accipere pro Vasculo unguentario ex concha onychis ostrei, quippe quæ nardi odore jam penitus imbuta sit. || Nam ὄνυξ est praeterea Operculum conchylii, purpuræ operculo simile, quod reperitur in Indiæ paludibus iis quæ nardum ferunt : itaque et odores suavissimos afflat, quoniam conchylia nardo vescuntur; sic enim Diosc. 2, 10 : Ἔστι πῶμα κογχυλίου, ὅμοιον τῷ τῆς πορφύρας, εὑρισκόμενον ἐν τῇ Ἱνδίᾳ, ἐν ταῖς ναρδοφόροις λίμναις • διὸ καὶ ἀρωματίζει νεμομείνων τῶν κογχυλίων τὴν νάρδον. Quidam unguem aromaticum vocant, pharmacopœi Blattas Byzantias: unde Blatteus color ap. Vopiscum, qui et Onychinus : quo sensu Onychina pruna dixit Colum. [12, 10, 2] et Onychina pyra, Plin. 15, 15. Ὄνυξ, inquit Gorr., Unguis odoratus. Est Testa, ut scribit Paul. Ægin., Β conchylii Indici, nardum redolens, quod ejus fruticem in India pascatur. Nec vero Testa tantum ea ὄνυξ vocatur, sed etiam ipsum Ostreum. [Diphil. Siphn. ap.] Athen. 3, [ρ. 90, D] de ostreis : Οἱ δὲ σωλῆνες μὲν πρός τινων καλούμενοι, πρός τινων δὲ καὶ αὐλοὶ καὶ δόνακις καὶ ὄνυχες, πολύχυλοι καὶ κακόχυλοι, κολλώδεις. Ubi nota hæc quatuor esse synonyma, sicut et ap. Plin. sub fin. libri 32:Strombus, solen, s. αὐλὸς, 5. donax, s. onyx, s. dactylus. Sed ab eod. Plin. Onyx in præce-denti etiam signil. pro Ostracio ponitur, ut c. 10 ejusd. libri : Invenio apud quosdam Ostracium vocari, quod aliqui Onychem vocant : hoc suffitum vulvæ pœnis mire resistere : odorem esse castorei, melius-que eum eo ustum proiicere. || Ὄνυξ a nonnullis appellatur Frutex quidam parvus, alio nomine ἀστράγαλος dictus. In Appendice Diosc. 4, 62 : Ἀτράγαλος· οἱ δὲ, χαμαισύκη, οἱ δὲ, ὄνυξ * θαμνίσκος ἐστὶ μικρός ἐπὶ
γῆς;
[Ὄνυξ μυὸς, Prophetis seu chymicis Polygonum mas ap. Interpol. Diosc. c. 586 (4, 4) et Apul. c. 18. C Ὄνυξ ιβεως, iisdem Quinquefolium c. 6a4 (4, 4*) et ap. Apulejum c. 2. Ducang.]
Ὀνυρίζεται, Hesych. ὀδύρεται: quod et μινυρίζεται. [Ὄνυσος, ὁ, fl. sec. Theognost. Can. ρ. 73, a5, inter nomina in υσος. L. Dikd.J [Ὀνυστήριον. V. Ὀνυχιστήριον.]
[᾽Ονυχέα, ἡ, Affectio vel Læsio unguium. In Or-neosophio caput est quod sit inscribitur : Περὶ πληγὴ; ὀρνέου, ὅταν ἔχει μιτέαν ἡ ὀνυχέαν. Ducang.]
[Ὀνυχιαῖος, α, ον, ap. Èustath. Epist, antè Comment, in Dionys. Per. ρ. 73, 31 : Ὀνυχιαιῳ που τάχα τινὶ δια-στήματι γῆν ἀπείρονα περικλείσαντες, Unguis spatio.] Ὀνυχίζω, Ungues [demo, Gl.] praecido, reseco [Gl. Etym. Μ. ρ. 127, 41 : Μὴ ὀνυχισῃς ξηρὸν ὄνυχα], Artemid. Ὀνειροκρ. ι6. [V. in medio. || Ungulam divido, diílindo. Levit. 11,3: Πᾶν κτῆνος διχηλοῦν ὁπλὴν καὶ ὀνυχιστῆρας ὀνυχίζον δύο χηλῶν* 26, Deut. 14, 6, 7,
8.	Lev. ii, 7 : Ὀνυχίζει ὄνυχας ὁπλῆς. Ὀνυχίζω, Ungues facio, Gl.] Rosas quoque ὀνυχίζειν dicimur, quum unguem eis eximimus, i. e. imas foliorum partes, D colore candido, quibus in capite suo hærent et pendent : ideo in medicina damuatas, quod nulla solis coctura coloratæ odoratæque inutili humore abun-deut. VV. LL. Diosc. ι, 54 : Νεαρὰ ὀνυχίζων πρόσβαλε ῥόδα, Recentes rosas detractis unguibus adjice. Et in pass. ap. Eund. et ap. Paul. Ægin. ὀνυχισμὲνα [ων.]ῥόδα, Rosæ quarum unguis recisus est. De his autem unguibus ex eod. Diosc. et Plin, in Ὄνυξ scripsi. Apud Pollue, [a, 146] habetur etiam Ὀνυχίσασθαι, active itidem pro ἀφαιρεῖσθαι τοὺς ὄνυχας τῶν δακτύλων : pro quo utendum potius ait composito ἀπονυχίσασθαι : verba ejus iu Ἀπονυχίζω retuli. [V. infra citanda verba Phrynichi. Iambi. Protr. c. 27 : Παρὰ Ουσίᾳ μὴ ὀνυ-χίζου* Vit. Pyth. c. 154 : Ἐν ἑορτῇ μὴ ὀνυχίζεσθαι. Sara. 2, 19, 24 : Οὐκ ἐθεράπευσε τοὺς πόδας αὐτοῦ οὐδὲ ωνυχίσατο. G1. : Ὀνυχίζομαι, Ungues demo. Athanas. vol. 2, ρ. 9, addit Hœschel. ad Phryn, mox cit. Artemid. ι, 22, ρ. 36:1ο ὀνυχίζεσθαι... σημαίνει... βλάβος ὑπὸ τῶν ὀνυ^ισάντων *... καί γὰρ ὀνυχίζεσθαι φαμεν τὸν ἐπὶ βλάβῃ ὑπο τίνος ἐξαπατηθέντα.] Ὀνυχίζω exp. etiam
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ὀνυχοειδὴς
Ungue noto, ut ii faciunt, qui memoriæ consulunt. [Thomas ρ. 65τ, post verba ex Phrynicho mox citanda τίθεται ἐπὶ τοῦ addit πρὸς μνήμην διανίστασθαι ἡ , quæ ad hanc fortasse signil. referuntur.] || Ad unguem exigo, Exacte subtiliterque expendo, λεπτολο-γῶ, quo sensu et comp. ἐξονυχίζω usurpatur. Sic Phrynich. [F.pit. ρ. 289] : Ὀνυχίζειν καὶ ἐξονυχίζειν τίθεται ἐπὶ τοῦ ἀκριβολογεῖσθαι* τὸ ὅ᾽ Ἀπονυχίζειν, τὸ τὰς αὐξήσεις τῶν ὀνύχων ἀφαιρεῖν σημαίνει. Et mox addit, [Ἐπειδὴ ὁ πολὺς συρφετός λέγουσιν ὀνύχισόν με καὶ ώνυ-χισάμην, διὰ τοῦτο ... φαμεν, ὅτι] εἰ μὲν ἐπὶ τοῦ τοὺς ὄνυ-χας ἀφαιρεῖν τίθησί τις, χρήσαιτο ἂν τῷ Ἀπονυχίζειν· ἐπὶ δὲ τοῦ ἀκριβολογεῖσθαι καὶ ἐξετάζειν ἀκριβῶς, τῷ Ὀνυχί-ζειν χρήσαιτο ἄν. [Similia ρ. 13, 16 Bekk. Uhi tamen addit : Κρατῖνος μέντοι τὸ ωνυχισμένον ἐπὶ τοῦ τετμημέ-νου τοὺς όνυχας τέθεικεν, et ρ. 74, 2 : Ὠνυχισμένος, ἐπὶ τοῦ τετμημένου ὑπὸ λύπης.] Sic ap. Hesych. : Ὀνυχιεῖ, ἐπιμελως ἐξετάσει. Exemplum habes in Ἐξονυχίζειν, quod Athen. usurpavit pro Cavillabunde et sophistice disserere, Ad unguem exigere et exquirere, Bud. [Artemid. 4, procem, ρ. 3o6 fin. : Ἐπιζητούμενα ὑπὸ τῶν ὀνυχιζόντων πάντα καὶ μηδὲν ἀβασάνιστον πειρωμέ-νο,ν εὑρίσκειν. Clemens ΑΙ. Strom. 3, ρ. 52g, 11 : Ἐπὶ πλεῖον ὀνυχίζοντες τὸν τόπον. De medio Photius s. Suidas: Ὀνυχίζεται, ἀκριβολογεῖται* οὕτως Αριστοφάνης.] [Ὀνυχιμαῖος, α, ον. Phrynichus Bekkeri ρ. 53, 14 : Ὀνυχιμαῖα τέμνειν, ἀντὶ τοῦ μικρά.]
[Ὀνυχίνη, ἡ. Etym. Μ. : Ἐλεφαντίνη, ἡ Αἰγυπτία , και φησιν Ἀπίων ὅτι Ὀνυχίνην χρὴ λέγειν, ὅτι καθάπερ ὄνυξ ἀφαιρεθεὶς ἐπιβλαστάνει διώκων αὐξήσειν τὴν ἀφαίρε-σιν, οὕτως ὁ Νεῖλος... ἐπαναχεῖται καθ’ έκαστον ἔτος κτλ.] Ὀνὡ/ίνος,η, ον, Onychinus : ὀν. μύρον, ap. Dio-scor. ι, Unguentum onychinum, ex onychis ostrei adipe, qui pro oleo in usu olim fuit, Marcell. || Colorem onychis conchylii referens : qui color Blatteus etiam appellatur, quemadmodum in Ὄνυξ quoque dictum fuit : ut Onychina pruna ap. Colum., et Onychina pyra ap. Plin. 15, 15, ubi ait, Signina, quæ alii a colore Testacea appellant, sicut Onychina, purpurea. [Plut. Antonio c. 58, δελτάριον. Arrian. ρ. 169 ed. Blanc. : Ὀνυχίνη λιθεία καὶ μουρρίνη. Ap. Suidam pro Ὀνύχινος εἶδος λίθου καὶ ὀνυχίτης, liber optimus ᾽Ονύχιος. L. Dinn.]
Ὀνύχιον, τὸ, Unguiculus. [Aristot. Η. Α. α, 11 : Ἔχει δὲ καὶ ὀνύχια ... ὅμοια τοῖς τῶν γαμψωνύχων. Ὀνύ-χια, Unguella, Gl. Et Ὀνύχων, Unguia, Îînguella, Unguicula.] Citatur etiam pro Onychites lapis, ex Exodo28, [2o.Theophr. fr. De lapid. 2, 3i : Τὸ ὀνύχιον μικτὴ λευκῷ καὶ φαιῷ παρ’ ἄλληλα. Georg. Hamart. Cram. An. vol. 4, Ρ• 229, 4 : Ὀνύχιον καὶ βηρύλλίον. Memorat voc. etiam Theognost. Can. ρ. 126, 22.] [Ὀνύχιον, τὸ, Onychium. Τόπος Κρήτης ἀπὸ ὄνυχος ἀγκύρας, ἐνσχεθείσης ἐν αὐτῷ τῶν Ἀ μυκλαίων ἀποικη-σάντων, Steph. Βνζ.]
[Ὀνύχιος. V. Ὀνύχινος.]
[Ὀνυχισμὸς, ὁ, Unguium curatio. Strabo 17, ρ. 828. W'akef.]
[Ὀνυχιστὴρ, ῆρος, ὁ, Unguis, lxx Deut. 14, 6, 7, 8; Lev. 11,3, 26.]
[Ὀνυχιστήριον, τὸ, Unguicularium , Gl.] Ὀνυστήρια λεπτὰ ex Posidippo comico affert Pollux 10, c. 3i [§ 140], in sermone de Instrumentis Tonsoris. Sed forsan scr. Ὀνυχιστήρια, et intelligendi Cultri ad recisionem unguium apti. Alii interpr. Parvi onyches ; sed viderint.
Ὀνυχίτης, ὁ, ut ὀνυχίτης λίθος, Lapis onychites, rjui et Onyx et Alabastrites, ut ex Diosc. docui in Ονυξ: est autem Marmoris quoddam genus. Fem. Ὀνυχῖτις, ut ὀν. καδμεία, Onychitis cadmia, dicta a similitudine venarum onychis lapidis : de qua ita ap. Diosc. 5, 84 : Ἤ ἔξωθεν μὲν κυανίζουσα, ἔνδοθεν δὲ λευκοτέρα , διαφύσεις ἔχουσα ἐμφερεῖς ὀνυχ ίτῃ λίθῳ. Plin. 34, ι ο : Onychitis, extra pænecærulea, intus onychis maculis similis. ^Appian. Mithr. g5 : Δισχίλια ἐκπώματα λίθου τῆς ὀνυχιτιδος λεγομένης. YVakef.]
[Ὀνυχογραφέω, Unguibus scalpo. Hippocr. ρ. 1190, Ι) : Ῥὶς ὀνυχογραφηθεῖσα.]
Ὀνυχοειδὴς, ὁ, ἡ, Unguium speciem *pr*bens. [Diosc. ι, 77, διαφύσεις.]
[Ὄνυχος, Onix, Gl. V. Ὄνυξ.]
ὀξάλμη
Α [Ὀνυχόω, Unguis ad speciem fingo. Oribas. ρ. 94, 16 ed. Cocch. : Τοῦ ἑτέρου ἐκκοπέως ἡ ἀκμὴ ἐντιθέσθω εἰς τὸ πρῶτον τρῆμα, ἦς τὸ μὲν ὀλίγον μὲρος ἔστω πρὸς ὑγιὲς ὀστέον τεταγμένον, τὸ Οὲ ὀνυχωμένον πρὸ; τὸ παρὰ φύσιν. Scr. ώνυχ.]
[Ὀνυχώδης, ὁ, ἡ, ι. q. ὀνυχοειδὴς. Nilus Epist. 207. Boiss.1
Ὀνώδης, ὁ, ἡ, Asininus, Qui asinini generis est. Aristot. Physiogn. [ρ. 138] : Οἱ τὰ ὦτα μικρὰ ἔχοντες, πιθηκώδεις , οἱ δὲ μεγάλα, ὀνώδεις , Ad naturam asininam proclives, Bud. Et ap. Plut. [Mor. ρ. 5a5, E] : Ὀν. καὶ μυρμηκώδης φιλοπλουτία. [Οἱ ὀνώδεις τε καὶ κα-μηλώδεις ἄνθρωποι τὴν ψυχὴν καὶ το σῶμα, Galen. vol. 6, ρ. 373, F. Ὀνώδης καὶ παχὺς τὴν ψυχὴν vol. ι ο, ρ. 489,
D.	Hf.mst. Cùm νωθὴς permutatur ap. Harpocr. ν. Κηφισόδωρος.]
[Ὀνώνης, ὁ, Vonones, n. regis in mimis, de quibus ν. Rochett. Journ. des Sav. i836, ρ. 137 sq. Alibi Βονώνης. L. Dinn.]
Ὄνυινις, ιδος, ἡ, Ononis : a Theophr. numeratur Β inter ea, quæ παρὰ τὴν ἄκανθαν ἕτερον ἔχουσι φύλλον, Η. PI. 6, ι, [3]. Unde Plin. 21, 15 : Aliqua et secundum spinam habent folium, ut tribulus et ononis. Et cap. seq. itidem in spinosorum genere numerat ono-nin , dicens in ramis spinas habere, apposito folio rutæ simili, toto canle foliatam in modum coronæ: esse vivacem praecipue, et aratro inimicam; sequi enim a frugibus. Merito igitur τρηχεῖαν ὄνωνιν dixit quidam [ap. Plut. Mor. ρ. 44, E]. Diosc. [3, 21] ἄνωνιν vocat. [Vide Theophr. 6, 5, 3, et var. lectt. Aristoph, ap. Eust. Od. ρ. 1788, 21 : Εἶτα δὴ εἰς (τὴν) πόλιν ἄξεις τήνδε τὴν ὀνώνιδα ; Rufus ρ. 277 : Τὸ ἀφέψημα τῆςὀνώ-νιδος. Zopyrus in Matthæi Med. ρ. 35o. Paulus Æg. ρ. 249, 22. Ib. 14 est : Ὄνομα ὴ ὀνομὶς ἡ φλομῖτις ἡ ὄνωνις.] Apud Nicandrum legitur et Ὄνωσις, Ther. 872 : Ὑσσωπός τε καὶ ἡ πολύγωνος ἅνοισις* sed metuo ne perperam pro ὄνυινις [quod nunc legitur] : praesertim quum addat πολύγωνος : id enim pro πολυάκανθος accipere videtur. [Ὀνῶνις ὀνώνιδος scriptum ap. Chœrob. ρ. 354, 31, et in Etym. Μ. ρ. 626, 35.]
C [Ὀξάθρης, ου, ὁ, Oxathres, u. viri Persicum, ap. Arrian. Exp. 3, 8, 3; 19, 517, 4, ι, Diod. 17, 77. Heracleae Ponti tyrannus Ὀξάθρας ap. eund. 20, 77. Quem Ὀξάθρην dicit Memuo Photii ρ. 224 sq. V. Ὀςυάθρης.]
[Ὀξάλειος, ὁ, ἡ.] Ὀξάλιοι, Hesychio εἶδος σύκων : forsitan sic denominatum ab acore quo prædita sunt. [Pollux 6, 81, ubi ὄξαλοι. Photius : Ὀξάλειοι, συκαῖ τινες. Quam veram esse scripturam ostendit Athen. 3, ρ. 76, Α : Ὀξαλείων δὲ σύκιον (non opus συκῶν scribi aut ap. hunc aut ap. Hes.) οὕτιος καλουμένων μνημονεύει Ἤρακλέων ὁ Ἐφέσιος καὶ Νίκανδρος ὁ θυατειρηνὸς παρα-τιθέμενοι Ἀπολλοδώρου τοῦ Κτρυστῶυ ... τάδε ... Τὰ λοιπά μὲν γὰρ ὀξαλείους χωρία συχᾶς φέρει, τοὐμὸν δὲ καὶ τὰς ἀμπέλους. Ubi diphthongum restituit G. Dind.]
Ὀξαλὶς, ίδος, ἡ, Acida fæx, Vappa; sic enim Hesych., Ὀξαλὶς, ἡ ὀξεῖα τρὺξ , ἡ ὀξίνης οἶνος. || Est et Lapathi species quædam hoc nomine dicta, cui inter alia Diosc. tribuit καρπὸν ὕποξυν, ἐρυθρὸν, δριμὺν, 2, 14o, ubi de lapathi generibus ait : Ἔατι δὲ καὶ τέταρτον D εἶδος αὐτοῦ, ὃ ἔνιοι ὀξαλίδα ἡ ἀναξυρίδα ἡ λάπαθον καλοῦσι. De quo Plin. 20, 21 : Est autem et sylvestre, quod alii Oxalidem appellant, sativo proximum, foliis acutis, colore betæ candidae, radice minima : nostri vero Rumicem, alii Lapathum cantherinum. Quum autem vocet sylvestre lapathum, suspicari aliquis possit, in citatis Diosc. verbis, pro λάπαθον καλοῦσι, reponendum esse λάπαθον ἄγριον καλοῦσι. Ab hac vero oxalide diversum est Oxylapathum, cui et ipsi tribuuntur folia ὑποξέα κατὰ τὰ ἄκρα, Acutiora folia, ut Plin, habet, cupis verba supra citavi. [Nicander Ther. 840 : Ἄρκτιον ὀξαλίδας τε. Rumex divaricatus Linnæi secundum Sprengel. Hist, rei herb. ι, ρ. 1711] In VV. LL. habetur etiam Ὀξωλὶς, quod itidem esse dicitur Genus lapathi s. rumicis, ab aciditate nomine accepto. Sed perperam poni opinor ο, pro α. [V. Ὀξηλίς.]
Ὀξάλμη, ἡ, Acida muria, ut ap. Diosc. interpr. Ruellius. At Hermol. Acetum salsum. Sic et a Plin, vocatur, et aliquando voce Graeca Oxalme. Vide Α then. 9,[ρ. 385, Β ] Habetur et ap. Aristoph. Vesp. [331] :
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ὀξίνης
Εἰς ὀξάλμην ἔμβαλε θερμήν. [Aristot. Meteor. 2, 3 fin. : Ἐκεῖ (ἐν τῇ Σικανικῇ τῆς Σικελίας) ὀξάλμη γίγνεται, καὶ χρῶνται καθάπερ ὄξει πρὸς ἔνια τῶν ἐδεσμάτων. Pollux 6, 68.]
[Οξαν in mimis Uxenti : ν. Mus. Borbon. vol. 4, tab. αν, ρ. a. L. Dind.]
[Ὀξέα, ἡ, δένδρον, Ornus , Gl. V. Ὀξύα.]
[Ὀξεῖαι, αἱ. V. Ὀξίαι, Ὀξύς.]
Οξείδιον, τὸ, idem eum ὄξος, Suid.:est tamen potius dimin. ab Ὄξος. [V. Ὀξίδιον.]
[Ὀξέϊνος, η, ον, Faginus. Ὀξέϊνον, Fagus, Gl. ubi Faginus recte Salmas. ad S. Η. Aug. ρ. 410. Geopon. 15, 2, 7 : Σανίδων ὀξεΐνων ἡ συκίνων. Quod recte tuetur Nicolaus, ignarus tamen Apollodori Poliorc. ρ. 33 ίηι.:Ξύλων μελεΐνιον ἡ ὀξεΐνυ>ν. L. Duídorf.]
Ὀξεῖος, Acidulus, VV. LL. Sed videndum est ne quis feminini ὀξεῖα, a masc. ὀξὺς, per errorem fuerit masculinum ὀξεῖος. Alioqui ab ὄξος, malim Ὄξειος, q. d. Aceteus.
Ὀξέλαιον, τὸ, Conditurae genus aceto et oleo simul temperatis, Gorr. [Xenocr. ρ. 21 ed. Matth. : Μετ’ ὀξε-λαίου ἐσθίονται. L. Dind.]
[Ὀξεόβαφος. V. Ὀξύβαφον.]
[Ὀξερίας. V. Ὀξυρίας.]
[Ὀξέως. V. Ὀξύς.]
[Ὀξηλὶς, ίδος, ἡ , ἡ βοτάνη ὀξυτόνως, Theognost. Can. ρ. 14, 7, qui ponit etiam Ὁξηλος, ὄνομα τόπου. Ὀξηλὶς eum ὀξαλὶς comparat Lobeck. Patholog; ρ. 111. L. D.] [Ὀξηρίας. V. Ὀξυρίας.]
Ο ξηρός, ὰ, ὸν, Acetum resipiens, Acetarius : ὀξ. ἀγγεῖον, infrà in Ὀξίς. [Aristoph, ap. Pollue. 7, 161, i6a: Κεράμων ὀξηρόν. Dionysius Anth. Pal. 12, 108, 4 : Κωνωψ ὀξηρῷ τερπόμενος κεράμῳ, quotum Toup. comparat Aristot. Η. A. 5, 19 : Οἱ κώνωπες ἐκ σκωλήκων, οἳ γίγνονται ἐκ τῆς περὶ τὸ ὄξος ἰλύος. Diocles in Matth. ρ. 187 : Μηδὲ ἐπιπίνειν μεταξὺ μηδὲν ἡ μικρὸν, ὀξη-ρὸν δέ.]
Ὀξίαι, Navigia quædam velociora, Celoces, VV. LL. nullo tamen prolato exemplo, nec nominato auctore. Fortassis leg. ὀξεῖαι, et subaudiendum νῆες, ut ὀξεῖα pro Celox ab ὀξὺς significante Celer, Velox, ita dicatur, sicut Ὀξεῖα pro λόγχη, ab ὀξὺς significante Acutus, Mucronatus, Cuspidatus.
Ὀξίδαι, quod ap. Hesych. habetur, exponiturque itidem λαγύνια μικρὰ vel ὀξύβαφα, mendosum esse existimo, ac pro eo reponendum opinor ὀξίδες, vel ὀξίδας.
[Ὀξίδιον, τὸ, Pauxillum aceti. Dieuches in Matlhæi Med. ρ. 43 : Ἄλα μέτριον ἐμβάλλειν καὶ ὀξίδιον βραχὺ ἐπιχεῖν. Supra male ὀξείδιον. Formæ græcobarharæ ὀξείδιν s. ὀξίδιν exx. attulit Ducang. L. Dind.]
Ὀξίζω, Aceo [Gl. in Ὀξύζιυ] (ut Cato, Vinum quod neque aceat neque muceat), i. e. Acidus sum, [Aceto, Acesco, Gl.] Acorem refero s. Acidum saporem, ut ὀξίζων οἶνος, Vinum quod acet : utendo verbo Catoniano : sic in Geopon. libro 7 inscribitur caput quoddam, Πῶς οἶνον ἀρχόμενον ὀξίζειν θεραπεῦσαι δεῖ; Quæ medela adhibenda sit vino incipienti acere? Possis etiam reddere Vino acescenti. Et ὀξίζουσα σταφυλὴ, Uva acida s. acerba, Diosc. 5, 12, ubi tradit quomodo ὀμφακίτης οἶνος conficiatur : Μήπω κατὰ πάντα πεπείρου τῆς σταφυλής ούσης, ἔτι δὲ ὀξιζούσης. [Matthæi Med. ρ. 154 : Φακοὶ δὲ ὀξίζουσιν, εἴ τις αὐτοὺς προσενέγκαιτο, καὶ ἀηδεστέρους ποιοῦσι τοὺς ἐμέτους.] Alicubi [ut in Gl.] scriptum reperitur Ὀξύζω, per υ in penult. : quam scripturam non probo; nec enim ab ὀξὺς derivatur, sed ab ὄξος, ut οἰνίζω ab οἶνος, et κυανίζω a κύανος, aliaque itidem. [V. Lobeck. ad Phryn, ρ. 210.] [᾽Οξίθεος, n.pr. viri, ap. Stob. FI. vol. 4, ρ. 14, bis positum, vitiosum et in Εὐξίθεος mutandum videtur. L. Dindorf.]
Ὀξίνα dicitur Crates dentata stylis ferreis, Plin., i. e. Occa, ut tum alii, tum Colum. : quo instrumento rustici in occando utuntur. Hesych.: Ὀξίνα, ἐργαλεῖον τι γεωργικὸν, σίδηροῦς γόμφους ἔχων, ἑλκόμενον ὑπὸ βοῶν. ΓὈξίνας. V. Ὀξίνης.]
Ὀξίνης, ὁ, Vinum quod coacuit aliquatenus, nondum tamen in acetum versum est, quod Vappam [Gl.] Latini vocant. Chrysost. : Οἴνου μὲν ἀρετῆς βλάβη τὸ παρατραπῆναι καὶ εἰς ὀξίνην μεταπεσεῖν, In vappam mutari. Çui Ι. aptissime subjungemus hunc Plinii, 4,
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Α 20 : Vitiumque quibusdam in locis, iterum sponte fervere : qua calamitate, quum deferbuit, deperit sapor, vappæque accipit nomen, probrosum etiam hominum, quum degenerarit animus. Plut. Symp. 8, 9 [ρ. 73a] refutans opinionem cujusdam, qui censebat τὰς ἐπιτάσεις καὶ ἀνέσεις μὴ 7Τ0ϊεῖν διαφορὰς, μηδὲ τοῦ γένους ἐκβιβάζειν, hæc exempla adducit : Οὕτω γὰρ οὔτε ὄξος ὀξίνου φήσομεν διαφέρειν, οὔτε πικρότητα στρυονό-τητος, οὔτε 7τυρῶν αἴραν , οὔτε μίνθης ἡδύοσμον quibus subjungit, Καί τοι περιφανῶς ἐκστάσεις αὗται καὶ μετα-βολαὶ ποιοτήτυὰν εἰσί. idem ρ. 834 meæ ed. [Mor. ρ. 469, C] dicit Chium quendam solitum aliis χρηστόν οἶνον πιπράσκειν, sibi vero τὸν ἄριστον ὀξίνην ζητεῖν δια-γευόμενον. [Thcophr. Η. Ρ1. 9» 11, ι, et addito οἶνος 9, 20, 4• Àlciphr. Ερ. ι, 2θ. Pollux ι, 248; 6, 17. Thomas ρ. 651. De sapore Plut. Mor. ρ. 913, Β: Διὰ τί τῶν χυμῶν ὀκτὼ τῷ γένει ὄντων ἕνα μόνον τὸν ἁλμυρὸν ἀπ’ οὐδενὸς καρπού γεννώμενον ὁρῶμιν, καίτοι καὶ τὸν πικρόν ἡ ἐλαία φέρει πρῶτον καὶ τὸν ὀξίνην ὁ βότρυς.] Aristoph, dixit etiam θυμὸν ὀξίνην pro Acrem et acer-g bum s. Biliosum, ut quidam volunt, Vesp. [1082]: Ἐμαχόμεσθ᾽ αὐτοῖσι θύμον ὀξίνην πεπο,κότες· ubi quidam etiam interpr. Iræ quodam aceto epoto. Schol, θυμὸν ὀξίνην ex ρ. δριμεῖαν ὀργήν. Idem tamen ὀξίνην πολίτην videtur dicere Vappam, probro quodam, ut ex Plin, verbis discimus, [Eq. i3o4] de Hyperbolo : Ἄνδρα μοχθηρόν, πολίτην ὀξίνην. [De forma per α Photius : Ὀξίνην,τὸν οἶνον, οὐκ ὀξίναν, καὶἜρμνππος καὶ Φιλωνίδης καὶ οἱ ἄλλοι. De formis Ὄξινος et Ὄξυνος ν. in Ὄξυνος. Ita ὀξύνῃν ed. Hœschel. Procop. Gotth. 4, ρ. 899, Δ.]
[Ὄξινος, η, ον, Acidus, ap. Phryn. Bekk. ρ. 53, 10 : Ὄμφακες , τὰ ἄωρα τῶν βοτρύων καὶ ὄξινα , et Pho-tium : ᾽Οξίνη διάθεσις, ἥν φασιν οἱ πολλοὶ τοῦ στομάχου ὀξίδα. L. Dind.]
[Ὀξιουῖ, Clymenum, ap. Ægyptios. Αρρ. Diosc. ρ. 462 (4, 13).]
Ὀξὶς, ίδος, ἡ, Acetabulum, Vas in quo acetum asservatur, in mensa apponitur : quod et ὀξύβαφον, s. ὀξυβάφιον, necnon κύμβον s. κυμβίον et ἐμβάφιον nomi-C natur : τὸ κεράμεον, ὅ ἐστιν ὀξους δεκτικὸν, Aristoph, schol.; qui ap. eund. Aristoph. Vesp, [ι 509]: Τουτὶ τί ἦν τὸ προσέρπον, ὀξὶς, ἡ φάλαγξ ; itidem ὀξίδα, esse dicit εἶδος ἀγγείου· ubi tamen dubium alicui videri queat an Acetarium vas significet: pro quo accipitur ap. eund. Comicum Ran. [144ο] : Κᾷτ᾽ ἔχοντες ὀξίδας Ῥαίνοιεν ἐς τὰ βλέφαρα τῶν ἐναντίων. Ubi schol, sic exp. hæc verba : Εἰ ὀξυβάφους κατέχοντες, ῥαίνοιεν ὄξει τοὺς πολεμίους· sed addens, ὀξίδας esse κεραμεα μικρὰ, vel εἶδος λοπάδος. Aristoph, tamen PI. [812] ὀξίδα et λοπάδα diversa facit, atque ibi schol, annotat, ὀξίδα esse ἀγγεῖον ὄξους δεκτικόν, λοπάδα vero εἶδος ἀγγείου πᾶν εἰς ὀξὺ λῆγον. Verba Aristophanis sunt, Ὀξὶς δὲ πᾶσα καὶ λοπάδιον καὶ χύτρα, Χαλκῆ γέγονε, sc. quum antea essent κεραμεᾶ. Suit!., hunc 1. citans, ὀξίδα esse dicit ἀγγεῖον ὄξους δεκτικόν, vel λοπάδος εἶδος εἰς ὀξὺ λῆγον. Utrius autem verba in dubium vocanda sint, Suidæne an scholiastæ, incertum est. [De eadem Athen. Ι. infrà cit. : Μνημονεύει δέ που καὶ τοῦ ἐκ Κλεωνῶν ὄξους ὡς διαφόρου, Ἐν δὲ Κλεώναῖς ὀξίδες εἰσί. Ita Casaub. pro ὀξύτιδες vel ὀξίτι-D δες. V. Pollux 6, 85, 92.] Ὀξὶς, Acetabulum, Vas quo acetum metiuntur ii, a quibus venditur : cotylam autem id capiebat. Diphil. ap. Athen. 1, [ρ. 67, D] de quodam qui Laconice cœnabat, Ὄξους δὲ κοτύλην. Quæ verba alter admirans, subjicit, πάξ : respondet alter, Τί πάξ ; ὀξὶς μέτρον Χωρεῖ τοσοῦτο τῶν Κλεωναίων, Quid miraris? ὀξὶς apud Cleonæos tantum mensuram capit, videlicet cotylam. Pro Vase autem, quo acetum apponebatur intingendis obsoniis, utitur Sopater ap. eund. Athen. 6, [ρ. a3o, E]: Ἀλλ’ ἀμφὶ δεί7τνοις ὀξίδ᾽ ἀργυρᾶν ἔχει. [Nicostratus ib. D. Moeris ρ. 281 : Ὀξίδας, οἱ Ἀττικοὶ τὰ μικρὰ λαγύνια. Alex. Trall. 5, ρ. 76 ; 7, Ρ• 179· De acore, ut videtur, schol. Aristoph. Pac. 629: Ὅτι ἐπὶ πολὺ ἐγκαλυπτόμενος ὁ γύλιος ἐκ τῶν διαφόρων ὄψων τε καὶ ζωμῶν ὀξίδος συμμικτόν τινα ὀσμὴν ὄδωδεν.)
ίὈξύβαφον. V. Ὀξύβαφον.]
[Ὀξόγαρον. V. Ὀξύγαρον.]
[Ὀξοδάτης, ὁ, Oxodates ,n. Persæ ap. Arrian. Exp. 3, 20, 4; 4, 18, 3, sed eum var. Ὀξυδάτης, quam formam ceteræ, quæ sunt infrà, commendant.]
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^Ὀξοπώλης, ὁ, Aceti venditor. Pollux 7, 148·]
Ὄξος, ους [vel, ut Nicander in fine versuum Al. 366 et al. dicere soiet, lon. ὄξευς], τὸ, Acetum; Vinum quod coacuit : derivatum ab ὀξὺς, sic τάχος a ταχὺς, πάχος a παχὺς, Etym., cui ὄξος est ὁ εἰς ὀξυ καταβεβλη-κὼς οἶνος, ἐπειδὰν τέμνῃ καὶ κεντρίζῃ, ὡς εἰπεῖν, τὴν γεῦσιν. [Antiphanes ap. Stob. Kl. 116,13 : Σφόδρα τι ἐστὶν (σφόδρ᾽ ἐστὶν Jacobsius ad Anthol. vol. 12, ρ. 103, cui praestat fortasse σφόδρα γ᾽ ἐστὶν) ἡμῶν ὁ βίος οἴνῳ προσφερὴς* ὅταν ἦ τὸ λοιπὸν μικρὸν, ὄξος γίγνεται. Eadem etiam alibi contraria, ut in versu, Οἴνου παρόντο; ὄξος ἠράσθη πιεῖν, et ap. Plut. Lysand. c. ι3 : Ὀ κωμικὸς θεόπομ-πος ἀπεικάζων τοὺς Λακεδαιμονίους ταῖς καπηλίσιν, ὅτι τοὺς Ἔλληνας ἥδιστον ποτὸν ἐλευθερίας γεύσαντες ὄξος ἐνέ-χεαν.] Plut. Symp. 3 [ρ. 652, F] : Τὸ ὄξος οἴνου τινός ἐστι φύσις καὶ δύναμις. Athen. 3 : Τὸ δ᾽ ὄξος καὶ τὸ θύμον τὸν δριμὺν αύξει χυμόν* ubi discrimen facit inter saporem ὀξὺν, Acidum et acutum, ac inter δριμὺν, Acrem. Ar-chestratus tamen ap. Athen. 7, [ρ. 3ai, C] dicit δριμεῖ ὄξει, Acri aceto : Ὀπτὸν σαργὸν, τυρῷ κατάπαστον, Εὐ-μεγέθη, θερμὸν, δριμεῖ δεδαϊγμένον ὄξει, Acri maceratum et confectum aceto : quod ὄξος δριμὺ dici volunt ad differentiam τοῦ γλυκέος s. γλυκάζοντος : cujus conficiendi ratio traditur Geopou. 8, [36, 1]. Erat et ὄξος ἑψητὸν, Acetum coctum : cujus absque vino ex gypso et aqua marina decoctis, componendi ratio in Geo-pon. itidem exp. Coquebatur et ex caryotis s. palmulis : unde ap. Suid. : Ὄξος ἑψητὸν, τὸ ἀπὸ φοινίκων. De eod. et Xen. Anab. 2, [3, 14] : Ἐνῆν δὲ σῖτος πολὺς καὶ οἶνος, φοινίκων, καὶ ὄξος ἑψητὸν ἀπὸ τῶν αὐτῶν qui 1. citatur et ab Athen. 14, [ρ. 651, Β], ubi Interpres suspectum habens hoc ὄξος, pro eo male reposuit ὄψον, ita vertens, Aderat multus cibus, vinumque palmularum obsoniumque ex illis coctum. Verba autem Suidæ male intellecta, Alciato gravis erroris occasionem praebuerunt, quippe qui in tres posteriores libros Cod. ita scribat: Apud Phoenices tingebatur pretiosissima purpura, quorum tincturam Suidas appellavit Oxum. [Ὄξος λευκὸν ap. Hippocr. ρ. 5γ4, 3q; 587, 23; 674,
17.	Ὄξος γλυκὺ ρ. 4q3,22, quod eum ὀζύγλυκυ et ὀξύμελι et ὀξυμελικρητον componit Foes.] Item οἴνινον ὄξος, Vineum acetum, h. e. Ex vino confectum; nam et ex cervisia conficitur: item ex palmulis, ut jam dictum est. Apud Eust. [II. ρ. 871, 51], Μήθ᾽ ὕδατος πηγὴν, μήτ᾽ οἴνινον ὄξος Συμμίξῃς. Α regionibus autem denominatur Αἰγύπτιον et Κνίδιον, quæ duo genera Chrysippus ap. Athen. 2, [ρ. 67, C] κάλλιστα esse ait. Et Σφήττκ* ap. Aristoph. Pl. [720] : Ὄξει διέμενος Σφητ-τίῳ, ut Horat, dixit Romano aspersus aceto, ita fortasse nominatum , inquit ibid. Didymus, διότι οἱ Σφήτ-τιοι ὀξεῖς. Itidem [male per diphthongum] ap. Hesych. Ὄξος Σφήττειον* ἴσως οἱ Σφήττειοι ὀξεῖς ἦσαν διὰ τοῦτο εἶπεν ὄξος Σφήττειον, ἤγουν δριμύ. Ibid. meminit et τοῦ ἐκ Κλεωνῶν ὄξους, et Δεκελεικοῦ ὄξους. [Ubi vinum vile et acidum dici ὄξος Δεκελ., ut ap. Eubulum ib. 1, ρ. 28, F : Οἶνον γάρ με ψίθιον γεύσας ἡδὺν ἄκρατον διψῶντα λαβὼν ὄξει παίει πρὸς τὰ στήθη, monet Meinek. Corn, vol. 3, ρ. 514. V. supra.] Attici autem solum acetum ἡδύσματος nomine dignantur, ut Athen. testatur 2 [Ι. c.] his verbis, Τοῦτο μοίνον Ἀττικοὶ τῶν ἡδυσμάτων εἶδος καλοῦσι· atque eam fortassis ob rem Cyrenæi, ut Orion ap. Etym, docet, ipsum appellant ἦδος, alii autem γλυκάδιον. Nicandri vero schol. [Th. 5g5] vult ὄξος κατ’ εὐφημισμὸν vocari γλυκάδιον, sicut χολὴν, γλυκεῖαν, et εὐώδεα, πίσσαν. [Solon ap. Pollue. 10, ιο3: Οἱ μὲν ἴγδιν, οἱ δὲ σίλφιον, οἱ δὲ ὄξος. Æsch. Ag. 322 : Ὄξος τ᾽ ἄλειφά τ᾽ ἐγχέας· conl. id. ap. Plut. Mor. ρ. 63α, F. Aristoph. Αν. 534 : Ἀλλ’ ἐπικνῶὰιν τυρὸν, ἔλαιον, σίλφιον, ὄξος, quem Ι.eum alio ejusdem in Ὀξωτὸς cit. contulit Salmas. Plin. Exerc. ρ. 261, Β, ubi agit de usu ὄξους apud veteres. (Philemo ap. Athen. 2, ρ. 64, E : y Ελα ιον, κρόμυον, ὄξος, σίλφιον.) Id. Ach. 35:Ὅςοὐδε-πώποτ᾽ εἶπεν ἄνθρακας πρὼ), οὐκ ὄξος, οὐκ ἔλαιον. (Quæ conjungit etiam Menand. ap. Stob. Fl. 22, 19, 4.) Ran. 620 : Ἐς τὰς ῥῖνας ὄξος ἐγχέων. De homine Theocr. 15, 148 : Χώνὴρ ὄξος ἅπαν πεινᾶντι δὲ μηδὲ ποτένθῃς.]
Ὀξύα [vel Ὀξύη], ἡ, arbor ap. Theophr. Η. Pl. 3,3, [8, ἀγρίαν ὀξύην. Ὀξύην ἐπιπολαιόρριζον 3, 6, 5. Describitur 3, 10, ι, ubi τῇ ὀξύα 3; ὀξύη 3, 11, 5 ; 5,, ι, 2, 4 ὀξυαν ibid., ὀξύη 5, 4, 3 et 6, 4• Schneid.] Abieti non
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ὀξύβαφος
A multum absimilis, cui folium est ἐξακανθίζον ἐξ ἄκρου καὶ εἰς ὀξὺ συνηγμένον, unde et denominata est. Gaza vertit Scissima : quo nomine ab Eod. redditur et Ὀξύνη [ὀξύη] ἀγρία. [ || Ὀξύη pro Hasta ap. Eur. Heracl. 727 : Χειρὶ δ᾽ ἔνθες ὀξύην. Kustkr. Porphyr. schol. Hom. II. Ζ, 201 : Ἔγχεα ὀξυόεντα, τὰ ἐξ ὀξύας τοῦ δέν-δρου, ὡς καὶ Ἀρχίλοχος, Ὀξύη ποτᾶτο. De utraque forma Phryn. Bekk. ρ. 55, 32 : Ὀξύη, τὸ δένδρον, διὰ τοῦ υ καὶ η , ἀλλ’ οὐκ ὀξέα , καὶ ὀξύϊνον. Eustath. ad Dio-nys. 322 : Τὴν ὀξύην δηλοῖ· sed 809, ἡ ὀξύα. Ὀξείας pro ὀξύας an. Pollue. 5, 20. Longus 2, ρ. 5a : Στελέχει κοίλῳ ξηρᾶς ὀξύης. Itaque suspecti videri possunt loci Theophr., ubi ὀξύα. Conl. Lobeck. ad Phryn, ρ. 3oi. De accentu Arcad. ρ. 100, 20, qui ὀξύα ponit.]
[Ὀξυάθρης, ὁ, Oxyathres , Darii Codomanni frater, ap. Strab. 12, •ρ. 544, quem Ὀξυάρτην dicit Arrian. Exp. 7, 4,8, Ὀξάθρην Diod. 17, 34- Ὀξοάθρη; et Ὀξαώ-θρης male ap. Zonar. Lex. ρ. 1456.]
Ὀξυάκανθα, ἡ, vel Ὀξυάκανθος, Acuta spina. Ὀξυάκανθα, inquit Diosc. ι, 113, quam alii πυρίναν, alii et Β πιτυάνθην appellant, Arbor est pyrastro similis, spinosa valde et minor. Baccas profert myrti, plenas, rubras, fragiles, etc. [Mespilus pyracuntha Linn.] Sunt et qui κυνόσβατον eam appellent, ut Idem tradit c. 124 ejusdem lib.; ita enim id orditur, Κυνόσβατον, οἱ δὲ ὀξυάκανθαν καλοῦσι. Hæc a Theophr. [II. Pl. ι, 9, 3; 3, 3, ι; 3, 3, 3; 3, 5, 8; 6, 8, 3] et Ægin. ὀξυάκανθος etiam appellatur. Officinae, inquit Gorr., Berberis, rura spinivinetum appellant. Iu quo tamen sunt qui Gorræo repugnent,scribentes non esse illam, quam officinae Berberis appellent, sed Spinam illam in sepibus nasci solitam, quæ vulgo Aubepine, vel Blanchepine s. Blanch' epine, nuncupetur. [Ὀξυάκαν-θον οἱ ἐν Καρία ἐν Φρυγία, Hesychius. Ὀξυακανθης Geo-pon. 5, 44, ij εἰς ὀςυάκανθον ίο, 76, 6•]
[Ὀξυακουσίλογος, Auritus, Gl., ubi -άκου- pro -ακο-correxit Scaliger.]
[Ὀξυάλκης, ὁ, Oxyalces, n. regis Indiæ. Plut. De fluv. 25, 1. Boiss.]
[Ὀξυάρτης, ὁ, Oxyartes, Bactrianus, ap. Arrian. C Exp. 3,28,16 etc., Diod. 18, 3 etc. Rex Bactrianorum, Nini æqualis, ib. 2, 6. V. etiam Ὀξυάθρης.]
[Ὀξυαύγεια , ἡ, Acutus splendor, qui visum pungit. Philo vol. 2, ρ. 654 fin. : Ἀδυνατήσει καὶ τὸ ὀξυωπέστα-τον βλέπον ἰδεῖν τὸ ἀγένητον, ὡς τυφλωθῆναι πρότερον ἡ θεάσασθαι διὰ τὴν ὀξυαύγειαν καὶ τὸν ἐπεισρέοντα χείμαρρον τῶν μαρμαρυγῶν. Cit. Wakel.]
[Ὀξύβαρυς, εια, υ, Acutus et gravis. Arcad. apud Villois. Epist. Vinar. ρ. 116, A, fin. : Ταύτην (acutum et gravem) εἶναι τὴν περισπωμένην ἔλεγεν (Aristophanes), ὡδέ πως αὐτὴν ἐξ ἀμφοῖν τοῖν τόνοιν, ἐξ ὦν ἐγένετο Α, ὀξυβαρεῖαν (scr. ὀξυβάρειαν) ὀνομάζων.]
[Ὀξυβάφὴς, ὁ, ἡ, Violaceus. Nicetas in Isaacio 3, 5 : Φάλαρα ὀξυβαφῆ αὐτῷ ἐνέδωκεν ἔχων, ubi cod. al. ὑποδήαατα ὀξέα. Ducawg.]
[Ὀξυβάφιον, Ὀξύβαφον. V. Ὀξύβαφος.]
Ὀξύβαφος, ὁ, s. Ὀξύβαφον, et Ὀξυβάφιον, τὸ, Acetabulum, [Acetarium add. Cl., quæ ponunt formas secundam et tertiam] ἀγγεῖον δεχόμενον ὄξος, Athen. 2, [ρ. 67, E]exp. Proprie dictum fuit Vasculum, in quod D acetum infundebatur ad intingendos cibos : Pollux vero [6, 85; 10,86] ἐμβάφια, κελάρια [λεκάρια], λεκάνια, τρυβλία [τρύβλια] et ὀξύβαφα inter ἀγγεῖα quoque ἡδυ-μάτοιν ὴ βρωμάτιον commemorat: addens mox, ὀξύβαφα olim vocata etiam τὰ ὑποδεχόμενα τὰς λάττας, seu, ut quidam emendant, τὰς λατάγας [conl. ,6, 110] : et alibi [10, 86] scribens ὀξύβαφα non solum dici ἐπὶ τῶν κοτταοικῶν, verum etiam ἐπὶ τῶν εἰς τὴν ἐδωδίμην χρείαν, sicut Aristoph. Αν. [361]: Ὀξύβαφον ἐντευθενὶ πρόσθου 'αβὼν, ἡ τρυβλίον [τρύβλιον]· et in Phrynichi Musis, Κἂν ὀξυβάφιον [—φω χρῆσθαι, verbis corruptis] τρεῖς χοίνικας ἡ δύ᾽ ἀλεύρων. [Alexis ap. Athen. 12, ρ. 516, C : Μέλιτος ὀξύβαφον. Carystius Pergamenus ib. ρ. 54 α, F : Ἦν αὐτοῦ τὸ ἄριστον ὀξύβαφα παντοδαπὰς ἐλάας ἔχοντα καὶ τυρὸν νησιωτικόν. Polyb. 12, 23, 7 : Ἀλλά μοι δοκεῖ πεισθῆναι Τίμαιος, ὡς , ἂν Τιμολέων, πεφιλοδοξηκὼς ἐν αὐτῇ Σικελία, καθάπερ ἐν ὀξυβάφῳ, σύγκριτος φανῇ τοῖς ἐπιφανεστάτοις τῶν ἡρώων, κἂν αὐτὸς ὑπὲρ Ἰταλίας μοᾯον καὶ Σικελίας πραγματευόμενος εἰκότως παραβολῆς ἀξιωθῆναι τοῖς ὑπὲρ τῆς οικουμένης... πεποιημὲνοις τὰς
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συντάξεις. Ubi dicitur ad irridendas Timoleontis pusillas, si eum heroum, quod fecerat Timæus, factis comparentur, res gestas, ut ap. Lucili. Anth. Pal. 11, 105,2: Τὸν μέγαν ἐζήτουν Εὐμήκιον* ὃς δ᾽ ἐκάθευδεν μικρῷ ὑπ᾽ ὀξυβάφῳ τὰςχέρας ἐκτανύσας. Clemens ΑΙ. Pæd. ρ. 188, ab Routh. cit. : Αεκάνας καὶ ὀξύβαφα.] Hinc ad Mensurae nom. trauslatum est, quæ quartam heminae partem contineret, τέταρτον κοτύλης, ut Græci loquuntur : h. e., ut Bud. De asse scribit, 24 Drachmas, i. e. Quadrantale. [Nicand. Th. 5g8 : Ἄγρει δ᾽ ἑξάμορον κοτύλης εὐώδεα πίσσαν^... μεστιοθὲν δὲ χάδοι βάθος ὀξυβάφοιο. Eutecnius, Ὀξυβάφου μέτρον ἐχέτω. Et sæpe ap. Medicos.] Ὀξύβαφον V V. LL. scribunt vocari etiam, similiter ut κοτύλην et κοτυληδόνα, ab Anatomicis, Sinus profundiores ossium capita excipientes : observari autem ejusmodi cavitates atque acetabula in coxendicis osse maxime, et in eo , qui cymbam refert figura, unde ei et nomen. || [Poculum. Athen. 11, ρ. 494, D : Ὀξύβαφον. Ἢ μὲν Κοινὴ συνήθεια οὕτως καλεῖ τὸ ὄξους δεκτικόν σκεῦος* ἔστι δὲ καὶ ὄνομα ποτηρίου, οὗ μνημονεύει Κρατῖνος μὲν ἐν Πυτίνη οὕτως, Συντρίψω γὰρ αὐτοῦ τοὺς χόας... καὶ τἄλλα πάντ᾽ ἀγγεῖα τὰ περὶ τὸν πό-τον, Κοὐδ’ ὀξύβαφον οἰνηρὸν ἔτι κεκτήσεται. Ὅτι δ᾽ ἐστὶ τὸ ὀξ. εἶδος κύλικος μικρᾶς κεραμὲας σαφῶς παρίστησιν Ἀντιφάνης ἐν Μύστιδι διὰ τούτων· Γραῦς ἐστι φίλοινος ἐπαι-νοῦσα κύλικα μεγάλην καὶ ἐξευτελίζουσα τὸ ὀξ. ὡς βραχύ. Εἰπόντος οὖν τινὸς πρὸς αὐτὴν, Σὺ δ᾽ ἀλλὰ πῖθι, λέγει, Τοῦτο μὲν σοι πείσομαι* καὶ γὰρ ἐπαγωγὸν, ὦ θεοὶ, τὸ σχῆμά πως τῆς κύλικός ἐστιν ἄξιόν τε τοῦ κλέους τοῦ τῆς ἐορτῆς· οὗ μὲν ἦμεν ἄρτι γὰρ ἐξ ὀξυβαφίων κεραμέων ἐπί-νομεν... (Cratini et Antiphanis Iocis utituretiam Pollue 10, 67.) Κἀν τοῖς Βαβυλωνίοις οὖν τοῖς Ἀριστοφάνους ἀκου-σόμεθα ποτήριον τὸ ὀξύβαφον, ὅταν ὁ Διόνυσος λέγῃ περὶ τῶν Ἀθήνησι δημαγωγῶν ὡς αὐτὸν ῇτουν ἐπὶ τὴν δίκην ἀπελθόντα ὀξυβάφω δύο’ οὐ γὰρ ἄλλο τι ἡγητέον εἶναι ἡ ὅτι ἐκπώματα ῇτουν. Καὶ τὸ τοῖς ἀποκοτταβίζουσι δὲ ὀξύβαφον τιθέμενον εἰς ὃ τοὺς λάταγας ἐγχέουσιν οὐκ ἄλλο τι ἂν εἴη ἡ ἐκπέταλον ποτήριον. Μνημονεύει δὲ τοῦ ὀξυβάφου ὡς ποτηρίου καὶ Εὔβουλος ἐν Μυλωθρίδι, Καὶ πιεῖν χωρὶς μετρῶ ὀξύβαφον εἰς τὸ κοινόν, εἶτ’ ἐπομνύτω ὁ μὲν οἶνος ὄξος αὑτὸν εἶναι γνήσιον, τὸ δ᾽ ὄξος οἶνον αὐτὸ μᾶλλον θα-τέρου. Ὀξυβάφῳ ποτηρίω est ap. Antiphanem 9, ρ. 460, C. Idem ρ. 473, D : Κἀν θαροι* ὅτι μὲν πλοίου ὄνομα κοι-νὸν, ὅτι δὲ καὶ ποτήριον τι οὕτω καλεῖται Ἀμειψίας ἐν Ἀπο-κοτταβίζουσί φησιν, Ἡ Μανία φέρ᾽ ὀξύβαφα και κανθάρους ubi ὀξύβαφα ad lusum cottabi adhibita dici ostendit ipse 15, ρ. 667, F, integriorem ponens locum Amipsiæ et ἐπινεῖν ἐπὶ λεκάνης ὀξύβαφα κενὰ in lusu illo dicens, quod repetit schol. Luciani Lexiph. c. 3.	|| Aliud
lusus genus memorat Suidas ν. Διοκλῆς , de quo dicit : Τοῦτον δέ φασιν εὑρεῖν καὶ τὴν ἐν τοῖς ὀξυβάφοις ἁρμονίαν, ἐν ὀστρακίνοις ἀγγείοις, ἅπερ ἔκρουεν ἐν ξυληφύυ. ‖ Exe. Phryn. Bekk. An. ρ. 56, 21 : Οξύβαφον διὰ τοῦ υ, παρὰ τὸ ὀξὺ καὶ οὐ παρὰ τὸ ὄξος σύγκειται. Schol. Dioscorid, in Matth. Med. ρ. 361 : Ὀξύβαφον ὀξύβαφόν ἐστι τὸ σκεῦος τὸ ἀντιδιαιρούμενον τῷ τρυβλίῳ* γραπτέον δὲ διὰ τοῦ υ, καὶ οὐχ , ὤς τινες, ὀξύβαφον· σύγκειται γὰρ οὐ παρὰ τὸ ὄξος, ἀλλὰ παρὰ τὸ γένος ὅπερ ἐστιν ὀξὺ, ὡς ‘Ελλάδιος ἐν τῇ χρήσει (νρηστομαθιᾳ) φησι'.]
[Ὀξύβαφον s. Ὀξυβάφιον, τὸ, ut habent Πατριὰ Κ Π., Locus s. tractus Cpoli, ubi ejusmodi violacea tinctura (ut in Ὀξυβαφὴς dictum) fiebat. Codinus Orig. n. 110 ex cod. Reg. : Καὶ μὲχρι τοῦ Ὀξυβάφου τὸν ἅγιον Πρό-βον... ὁ αὐτὸς Ναρσῆς ἀνήγειρε. Meminit etiam Baisamon ad Can. 60 synodi in Trullo cujusdam Stauracii cognomento Ὀξεοβάφου ex iis Sanctis quosΣάλoυς appellabant. Ducakg.]
Ὀξυβελὴς , ὁ, ἡ, Acutam habens cuspidem. Id enim proprie significare vult Eust., dicens βέλος esse τὸ τοῦ ὀϊστοῦ σιδήριον. Hom. II. Δ, [126] : Ἆλτο δ’ ὀϊστὸς Ὀξυβελὴς , καθ’ ὅμιλον ἐπιπτέσθαι μενεαίνων. Ὀξυβελὴς, Suidæ est eüam ὀξὺ βέλος ἔχων quo propemodum sensu Echi-chus ab Empedocle, ut Plut. [Mor. ρ. 98, D] refert, ὀξυβελὴς dictus est, quippe Qui aculeis armatus sit admodum acutis. [Sed ἐχίνοις ὀξυβελεῖς χαῖται νώτοις ἐπιπεφρίκασι correxit HSt. ipse. Id. Emped. ν. 186, ap. Plut. Mor. ρ. 920, C : Ἥλιος ὀξυβελὴς. Oppian. Hal. 2, 346 : Νῶτα καράβου ὀξυβελῆ· 4, 4» : Πόθσν ὀξυβελῆ.] Etymologico autem ὀξυβελὴς est Qui celeriter jaculum mittit, aut Qui celeriter jaculo ictus est. Ad priorem
οξυγαρίζω
Α sijpiif. pertinet hoc Diod. S. 20, [85] : Ἐνέθετο μὲν (εἰς τους λέμβους) τῶν τρισπιθάμων ὀξυβελῶν τοὺς ποῤῥωτάτω βάλλοντας, καὶ τοὺς τούτοις κατὰ τρόπον χρησαμένους, Imposuit machinas, quæ tela quam longissime emittere valerent, eosque homines qui illis machinationibus exacte uti posseut, Bayl. [Idem Diod. 16, 75, ubi ν. Wess.] ὈξυβολῶβυΙβηι, quod Suid. exp. ταχέως ἀκούω, hic locum non habot. [Iterum HSt.:] Ὀξυβελὴς, ὁ, ἡ, Qui celeriter jaculatur, velociter impetit et ferit. Acutum jaculum habens. Suid. exp. ὀξέως βάλλων, ἡ ὀξὺ βέλος ἔχων : sicut Eust. quoque ὀξυβελὴς ὀϊστὸς exp. ὁ ὀξὺ βέλος s. ἀκίδα ἔχων. De quo supra quoque tractavi post Βέλος. [Philo Belop. ρ. 56, Β; 68, Α, C; 98, Α; Aristeas Hist, lxx intt. ρ. 113, D. Polyæn. 2, 29, absolute, et 7, 9, καταπέλτας ὀξυβελεῖς, cit. Wakef. Contra pass. Hesychius ὀξέως βληθεὶς ἡ ταχέως βαλλό-μενος. L. Dino.]
[Ὀξυβελικὸς, η, ὸν, Ad machinas ὀξυβελεῖς pertinens. Diod. 20, 75 : Πολλὰ τῶν ὀξυβελικῶν* 85,86.]
[Ὀξύβιοι, μοῖρα Αιγύο,ν. Κουάδρατος ιδ7 Ῥωμαϊκῆς Β χιλιαρχίας, Steph. Byz. Memorat Polyb. 33, 7, Strabo 4, ρ. 202, et ubi etiam Ὀξύβιον κοϊλούμενον λιμένα, ρ. 185.]
[Ὀξυβλεπτέω, Acutum cerno. Arrian. Epict. 2, 11, 22 : Εἰ οὐκ ὀξυβλεπτεῖς.]
[Ὀξυβλέπτης, ὁ, Dispex, G1.]
Ὀξυβλεψία, ἡ, Visus acutus, Visus acumen. Hcsych. utitur hoc vocab., quum ὀξυοπείαν (pro quo reponendum est ὀξυωπίαν) exponit ὀξυβλεψίαν. Synonymum est ὀξυδέρκεια, s. ὀξυδερκία.
[Ὀξυβόας, ὁ, Acutum clamans. Æscli. Ag. 5γ : Οἰω-νόθροον γόον ὀξυβόαν. Lucian. Jov. trag. c. 31 : Ἀνέρες ὀξυβόαι. Meleager Anth. Pal. 5, ι5ι, ι, κώνωπες.«Const. Manass. Chron. 414, γόος. · Boiss.]
S	Ὀξυβολέω, vitium scripturæ pro ὀξυλοβέω, quod ν. Ὀξυβουλία, ἡ, Citura consilium. Schol. Ven. Hom. II. Κ, 204 : Οὐκ ἔδει προοιμίων, ἀλλ’ ὀξυβουλίας.]
Ὀξύγαλα, ακτος, τὸ, Lac acidum, quod acuit s. coacuit : quod fit certa quadam lactis praeparatione, per quam sola caseosa substantia relinquitur, eaque C ipsa non ejusdem omnino naturæ, cujus ab initio fuit; neque enim calidam et acrem seii qualitatem retinet, neque pinguem et calidam butyri, sed sola crassiore substantia constat, quæ in caseum abit ὀξυγαλάκτινον appellatum, Gorr.: addens, id genus hodie Gallos videri Junceam appellare. Columella vocat Oxygalam, 12, 8, ubi conficiendi ejus rationem tradit: Plin. Oxygala, retenta Græca declinatione, de quo ita scribit 28, 9, de lactis usu tractans: Additur paulum aquæ ut acescat. Quod est maxime coactum, in summo fluitat : id exemptum, addito sale, Oxygala appellant. Et mox, Oxygala fit et alio modo, acido lacte addito in recens, quod velis acescere : utilissimum stomacho. Plut. Artox. [c. 3] : Ποτήριον πιεῖν ὀξυγάλακτος. De ὀξυγάλακτος usu et vi qua inter nutrimenta præditum est, vide Galen. Περὶτροφῶν δυνάμεως, 3, 16, et Aet. a, 98, quo loco et περὶ πρωτογάλακτος agit. [Geopon. 18, 12, 21. Ctesias Ind. § 22: Πίνουσι δὲ γάλα καὶ ὀξ. τῶν προβάτυ,ν. Polyæn. 4, 3, 31, ὀξ. ἡδυσμὲνον. Strabo 7, ρ. 311 :Γάλακτι καὶ ὀξ., τοῦτο δὲ καὶ ὄψημα ἐστιν αὐτοῖς κατασκευασθέν πως. Antiquis Græcis est τροφαλὶς, Gallice Jonchée. Morelli Codices Ms. Latini Bibliothecae Nanianæ ρ. 6η, ex Anthimii (Anthcmii) libro De observatione ciborum ad Regem Francorum Theo-dericum c. 56 : « Oxygala vero Græcis, quod Latini vocant Melcam, quando acetarit, auctores dicunt sanis hominibus esse aptum, quia non coagulatur in ventre.» Galen. Method. 7, 4, De bono succo et malo c. i3 ; Alex. Trall. 7, 7. Schkeideb.]
Ὀξυγαλάκτινος, η, ον, Ex oxygala s. oxygalacte factus , Ex acido lacte confectus : ut ὀξυγαλάκτινος τυρός. Galen. De alira. facult. 3, 17 [vol. 6, ρ. 385], de caseo : Τῶν δὲ νέων ἁπάντων τυρῶν εἶναι κάλλιστον ὁποῖος 6 παρ’ ἡμῖν ἐν ΙΙεργάμῳ καὶ κατὰ τὴν ὑπερκειμὲνην αὐτῆς Μυσίαν γίνεται, καλούμενος ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων ὀξυγαλάκτινος.
[Ὀζυγαρίζω, Oxygaro condio. Forma novitia per ο Hierophilus in Ideleri Phys. vol. ι, ρ. 411, 15 : Ἐκ τῶν λαχάνων ... τὸ κολίανδρον μετρίως ὀξογαρίζειν ὄξει σκιλλητικῷ· 4*3, 33 : Ὀξογαρίζειν τὸ μαιούλιον. L. D.
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Per υ inc. in Boisson. Anecd. vol. 3, ρ. 418. Osann.j Ὀξύγαρον, τὸ, Confectio quædam quæ aceto et garo diluitur, de qua Colum. 12, c. ult., ubi vocatur etiam moretum ὀξυπορον. Athen. ρ, [ρ. 366, C] postquam citavit hunc Antiphanis 1., Ορῶ δὲ καὶ μετ’ ὄξους ἀνα-μεμιγμένον Γάρον, subjungit, Οἶδα δὲ ὅτι νῦν τινὲς τῶν Ποντίκων ἰδίᾳ καθ’ αὑτὸ κατασκευάζονται ὀξύγαρον. Oxygari meminit et Martial. [Id. Ath. 2, ρ. 67, E : Αεκτέον σὲ ὀξύγαρον διὰ τοῦ υ. Phryn. ρ. 56, 22 Bekk. : Ὀξύγαρον καὶ οὐκ ὀξόγαρον. Male ap. Zouar. Le χ. ρ. 14 5, 6 : Ὀξόγαρος βάρβαρον* ^ξύγαρος γάρ. Ap. Hierophil. in Ὁξυγαρίζω cit. ρ. 414, i3 : Τὰ ὀξομέλιτα καὶ ὀξογάριτα, nisi leg. ὀξόγαρα. L. D. ‖ Ὀξυτάριον, Acetabulum, vasculum aceti ad intingendum appositum, Græcis ὀξύβαφον, ap. Cassiodorum De orthographia, ex Martyrio. Sed alii legendum contendunt ὀξύγαρον, quomodo Acetarium exponitur in Glossis vett. DucAno.] Ὀξύγγιον, τὸ, Græci recentiores dixere pro Lat. Axungia : h. e. Adipe s. Pingui suillo, quo rotarum axes unctæ fuerunt. Perperam enim Hermol. Barb. ab ὀξὺς derivatum putavit, interpr. modo Posca, modo Fæx aceti. Diosc. 3, 104, de aparine : Ἀναλη-φθεῖσα ὀξυγγίῳ λείῳ διαφορεῖ χοιράδας. [Gl. : Ὀξύγγιον, Arbina, Unguen , Unguina , Arriva, Axungia.]
Ὀξυγένειος, ὁ, Qui acuto est mento, Bud. [Vel potius Barba acuta, ut Ὀξυτενής. Pollux 4, 145, et ex eo schol. Lucian. Epist. Salurn. c. 24. L. Dmn.]
Ὀξύγενυς, ὁ, ἡ, Id quod infra labra in maxilla inferiore eminet : ut interpr. Cam. ex Polluce [2, 97], addens et γένυν ab eo vocari.
ÎὈξύγη, ἡ, εἶδος κριδος (sic), Bufo etCufo, Gl.] Ὀξυγλυκὴς, ὁ, ἡ.] Ὀξυγλυκὲς, Galen. Comm. 3 εἰς τὸ Περὶ ἀγμῶν, ubi scribit non aliud esse quam ἀπόμελι, lierique ab aliis ex meile et aceto, ab aliis autem ex favis et aceto. Gorr.
Ὀξύγλυκυς, εια , υ, Dulciter acris ; ut ὀξυγλυκεῖα [—γλύκεια] ῥοὰ [ῥόα] ap. Aristoph, [ap. Pollue. 6,80, qui Æschyli versum ab Aristoph, usurpatum monet], Dulciter acre punicum Erasm. interpr. Apud Medicos autem ὀξύγλυκυ est Potus, qui paratur dulcissimis favis maceratis et decoctis. [Ὀξύγλυκυ, Ὀξύγλυκον (sic), Dulcacidum, Gl. Ilippocr. ρ. 65a, a3 : Ἤδύναντα ἐν ὀξυγλύκει καὶ ἁλσί· 760, Β : Ποτῶ χρῆσθαι ὕδατι καὶ μὴ οἴνῳ ἀλλὰ ὀξυγλυκεῖ· 775, F : Ὀξύγλυκυ εὐῶδες ὀλίγον ἐπὶ ὕδωρ ἐπιστάζοντα* 84ο, Η : Ποτὸν ὀξύγλυκυ. Altero loco scribendum ὀξυγλύκει, ut est ρ. ioa8, D : Ποτῷ ἐχρῆτο ὀξυγλύκει. Et ρ. 651, 49, ὀἴυγλύκεσι, et rursus ὀξυγλύκει ρ. 662, a3. Rationem ejus conficiendi et adhibendi usum pluribus exponit Foes. in OEcon.]
[Ὀξύγοος, ὁ, ἡ, Clara voce ejulans. Æsch. Sept. 3a5 : Ὀξυγόοις λιταῖσιν.]
[Ὀξυγραφέω, Celeriter scribo. Euthym. Zygab. præl. in Psalm. in Le Moyn. Var. Sacr. vol. ι, ρ. 2o5.] [Ὀξυγραφία, ἡ, Scriptura celera. Simeon Metaphr. Vit. S. Luciani, cod. Ms. Par. 15a4, ρ. 91, a. Bast. Anonym. ap. Allatium ad Method. Cónviv. ρ. 361. Boiss. Euthym. 1. modo cit.]
Ὀξυγράφος, ὁ, ἡ , Qui celeriter scribit, qui et ταχυγράφος. [Philo vol. 2, ρ. 363, 29 : Ἵνα ὦσιν ὀξυγράφου Vakef. Ps. 44, 2 : Ἤ γλῶσσά μου κάλαμος γραμματέως ὀξυγράφου. Euthym. Xygab. Præl. in Ps. in Le Moyn. Var. Sacr. 1, ρ. ao5; Cram. An. vol. 3, ρ. 397, 28.] Ὀξυγώνιος, ὁ, ἡ, In acutos angulos desinens, Acutos habens angulos. Suid. in Ὀξύ : Ὅσα μὲν γὰρ ἐπιτήδεια εἰς τὸ κεντεῖν ποιῆσαι βουλόμεθα, ὀξυγώνια αὐτὰ ποιου μεν* ὅσα δὲ εἰς τὸ ὡθεῖν, ἀμβλυγώνια. Aristot, in 3 De coelo [c. 8] πυραμίδα esse dicit ὀξυγωνιωτάτην, Acutissimis constare angulis. [Schol. Oppiani Hal. 3, 88 : Τῇ ὀξυγωνίῳ. Wakf.f. Tbeolog. arithm. ρ. 15, D: Τριγώνου εἴδη τρία, ὀξυγώνιον, αμβλυγώνιον, σκαληνόν. Euclid. vol. 1, ρ. 4 ed. Peyrard. xd' : Τῶν τριπλεύρων σχημάτιον ... ὀξυγώνιον τὸ τὰς τρεῖς ὀξείας ἔχον γωνίας. Memorat Pollux 4, 16ι. L. Dinc.]
[Ὀξυγωνιότης, ητος, ἡ, Angulus acutus. Apoliod. Poliorc. ρ. 24 fin. : Ἵνα μὴ κόπτη τὰ σχοινία ἡ ὀξ. αὐτῶν.]
[Ὀξύγωνος, ὁ, ἡ, ι. q. ὀξυγώνιος. Jo. Climac. ρ. 17ι. Boiss.]
[Ὀξυδάτης. V. Ὀξοὀάτης.]
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Α Ὀξυδέρκεια, ἡ, Acumen visus, Acies oculorum. Et Ὀξυδερκία : utrumque ap. Suid. [Apoliod. 3, 10, 3, 5 : Ὀξυδερκία διήνεγκεν. Schol. Nicandri Th. 33. Ὀξυδέρκεια , scriptor Vitæ Hom. in Galei Op. myth. ρ. 3ao. Wakef. Alterius formæ exx. Galeni vol. 13, ρ. 942, D, Georg. Pis. Hex. 83, addit Lobeck. ad Phryn, ρ. 576. Rursus Zonaras ρ. 1456 : Ὀξυδέρκεια τὸ ὀξέως βλέπειν, ὀξυδορκία δέ.]
Ὀξυδεοχέω, Acutum cerno. [Aristot. Ep. ad Alex, rhet. vol. 4, ρ. 20 ed. Ruhl. (ubi tamen ὀξυδορκεῖν Bekker. ρ. 1421, 22, ὀξὺ δερκεῖν (sic) afferens nonnisi ex libro uno), Philon, ρ. 195, D; 3i4, C; 756, Α; 898, Lucian. Philops. c. 15, Eunap. Proœm. ρ. 12, Suid. ν. Ἐκ δυεῖν, affert Lobeck. ad Phryn, ρ. 576, Jo. Chrysost. Hom. 2 in Malth. ρ. 12, Suicer.]
Ὀξυδερκὴς, ὁ, ἡ, Acutum cernens, Acie oculorum acri præditus, Perspicax. [Themist. Or. 13, ρ. 170,
D.] υηἀβὀξυδερκέστατος ap. Herodot. [2, 68], i. e. ὀξυω-πέστατος, ut Aristot, loquitur. Et ap. Lucian. [Vitt. auct. c. 26] per admirationem dicenti, Ἤράκλεις τῆς Β ἀκριβολογίας, respondet alter, Τί δὲ εἰ ἀκούσῃς ἄλλα πολλὰ τούτων ὀξυδερκέστερα ; [Athen. 6, ρ. a5o, E : Τῶν ἄλλων ὀξυδερκέστερος.] Et τὸ ὀξυδερκὲς, Acutum et perspicax, Acies oculorum. [Ὀξυδερκὲς ὕδωρ, transitive, Diodes Athen. 2, ρ. 46, D. Boiss. Dioscor. 5, 6 : Ἕστι δὲ καὶ ὀξυδερκές. Memorat Pollux 2, 51.]
[Ὀξυδερκία. V. Ὀξυδέρκεια.]
Ὀξυδερκικὸς, ὴ, ὸν, Visus acumini conferens. [Aut hoc aut ὀξυδορκικὸς reponendum in Matthæi Med. ρ. 3ao : Τὸ ὅμοιον καὶ ἐπὶ τῶν ὀξυδερκιῶν συντετύχηκε κολλυρίων, nisi quis malit ὀξυδερκῶν. L. Dikd.]
Ὀξυδορκέω, Acutum cerno [Gl. Anon. ap.] Plut. [Mor. ρ. 469, Β, et 515, D]: 'Π ἀλλότριον [τἀλλότριον], ἄνθρωπε βασκανώτατε, κακὸν ὀξυδορκεῖς, τὸ ο᾽ ἴδιον παρα-βλέπεις; [Strab. 6, ρ. 267, Lucian. Bis accus, c. 34, Philon, ρ. 2Î2, D; 4»9, Α; 541, D; δΟγ, Β; 734» Α, et al. citat Lobeck. ad Phryn, ρ. 576. Apoll. De constr. ρ. igi, 10. L. D. Euseb. Præp. ev. ρ. 543. >Vakki\ Schol). Aristoph. PI. 290, Lycophr. 148.] Ὀξυδορκὴς, ὁ, ἡ, dicitur pro ὀξυδερκὴς, a præí. C med. δέδορκα. || Unde Ὀξυδορκῆ et Ὀξυδορκικὰ φάρμακα vocantur Medicamenta, quæ oculos nullo quidem sensibili affectu laborantes, male tamen munere suo fungentes, corrigunt et in integrum restituunt. Hujusmodi collyria aliquot referuntur a Caleno Κ. τόπ.
4.	Gorr. Et ap. Plut. [Mor. ρ. 69, Α] : Ὀ δὲ παῤῥησίαν καὶ δηγμὸν ἀνθρώπῳ δυστυχοῦντι προσάγων, ώσπερ ὀξυ-δορκικὸν ὄμματι ταρασσομένῳ καὶ φλέγμαίνοντι. [Casii Probi. 18.]
Ὀξυδορκία, ἡ, Acumen visus. [Acies oculorum, Acies, Gl.] Lucian. [Macrob, c. 5] : Κριθίνῳ ἄρτῳ χρο^ μένους, ὡς ὀξυδορκίας τοῦτο φάρμακον. [Metopus Stob. Fl. vol. 1, ρ. 25 : Ὀ7ϊτίλι»,ν ἀρετὰ ὀξυδορκία. Hippodam. ih. vol. 3, ρ. 342. Wakef. Diosc. 3, 80, Geopon. 12, i3, Eunap. V. Max. ρ. 77, addit Lobeck. ad Phryn. Ρ* 5769
[Ὀξυδορκικός. V. Ὀξυδορκὴς.]
[Ὀξύδουπος, ὁ, ἡ, Acutum edens strepitum. Philipp. Antii. Pal. 6, 94, 2, κύμβαλα.]
[Ὀξυδράκαι, οἱ, Oxydracæ. Ἔθνος Ἱνδικὸν, ἀφ* ὦν D σώσας Αλέξανδρον Πτολεμαῖος σωτὴρ ἐκλήθη* οἱ δὲ ψεῦ-δος τὸ περὶ τῶν Ὀξυδρακῶν, Steph. Byz. Strabo 15, ρ. 687, Paiisan. 1, 6, 2, Diodor., Arriau. et al.]
[Ὀξυδρομέω, Velociter curro. Cyrill. Alex. Or. Pasc. 7, ρ. 83 : Τοῖς ὀξυδρομοῦσι νεανίαις ἀκολουθεῖν. Suicer.]
[Ὀξύδρομος, ὁ, ἡ, Celeriter currens. Schol. Pind. ΟΙ. 13, 51 : Ἤ ὀξύδρομος ἡμέρα. Sed scribendum potius ὀξυδρόμος, ut ταχυδρόμος. Philes De anim. ρ. 3i2 : Ἰοῦ δὲ μεστὰ καὶ φθορᾶς ὀξυδρόμου.]
[Ὀξυέθειρος, ὁ,ἡ, ι.q.seq. Marc.Sidet. 35. Nonu. Dion. 14, 368: Ὀξυέθειρας ἀκάνθας· et eum eod. nomine 22, 25 ]
Ὀξυέθειρος, ὁ, ἡ, Acutos capillos habens, Nonn. [Jo. c. 19, 22, στέφος.]
[Ὀξύζω scriptura vitiosa pro ὀξίζω quod ν·.]
Ὀξύη. V. Ὀξύα.]
Οξυηκοΐα, ἡ, Acumen audiendi, Facultas acute audiendi. Cui opponitur Βαρυηκοΐα. [Ὀξυακοΐα Metopus Stobæi FI. vol. 1, ρ. 20. Valck. Quod redden-
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dum Hippodamo vol. 3, ρ. 342, ubi ὀξυκοΐα, qua de forma vitiosa HSt. infra et de similibus nos in Βαρυκωφέω. Ὀξυηκοΐα habet Pollux a, 82. L. Dind.]
Ὀξυήκοος, ὁ, ἡ, Qui acuto est auditu, Qui acute audit. [Plato Tim. ρ. 75, Β : Ὀξυήκοον αἴσθησιν. Aristot. Η. A. 4, 8 med. : Μάλιστα ὀξυηκόους εἶναι τοὺς ἰχθῦς. Pollux α, 8 χ.] Sunt qui ὀξυήκοον interpr. Cui teretes sunt aures; sed perperam. Basii. : Τὸ δὲ ὀξυήκοον τοῦ ζώου* ubi τὸ ὀξυήκοον ponitur pro ἡ ὀξυηκοΐα. [V. Ὀξύκοο;. Forma contracta Ὀξυήκοος ap. Galen. vol. i3,p. 404 corrigenda ὀξυήκοος.]
[Ὀξυηκουστος, ὁ, ἡ, Acutus ad audiendum. Sext. Emp. Adv. math. ρ. 3ao. Wakef. Sed ap. Sextum ρ. 566 Fabr. est : Εἰ περί τίνος τῶν ἀκουστῶν ἐζητοῦμεν, εὐλόγως ἂν τοῖς ὀξυηκουστάτοις ἐπιστεύομεν, quod ut ad ὀξυήκουστος referri possit, scribendum ὀξυηκουστοτά-τοις, quum nihili sit quam nonnulli finxerunt talium superlativorum syncopen. Sententia autem poscit ὀξυηκοωτάτοις, quod est ap. Zonarum Lex. ρ. 1456. L. Dindorf.]
[Ὀξυηρὸς vel Ὀξυκρὸς, Acernus interpr. Gl. Rectius fortasse ὀξηρὸς, quod ν.]
[Ὀξυηχὴς, ὁ, ἡ, i. q. seq. Philostr. V. Soph, ι, ρ. 489, 8 : ᾽Οξυηχὲς ἠκούετο. Hkmst.]
Ὀξύηχος, ὁ, ἡ, Acutum sonum edens, Argutum sonans, Alex. Aphr. [Probi, ι, 97. Etym. Μ.: Διάτο-ρον, ὀξύτονον, ὀξύηχον.]
[Ὀξυθάνατος, ὁ, ἡ, Mortem cito afferens. Strab. 17, ρ. 8a3 : Ἤπερ καὶ ὀξυθανατωτέρα (aspidum). Hkmst. Promptus ad moriendum. Eunap. Exc. Maii ρ. 293 : Γένος ἀνθρώπων ... ὀξυθάνατον καὶ φιλοκίνδυνον. Cramer.]
[Ὀξύθεμις, ιδος,ὁ,Oxythemis, Demetrii Poliorcetæ amicus, ap. Diod. 21, 18, 20, Athen. 6, ρ. 253, Α; 13, ρ. 578, Α; 14, ρ. 614, F.]
Ὀξύθηκτος, ὁ, ἡ, Valde acutus , Quem quis ita exacuerit, ut ejus mucronem acutum reddiderit : ὀξ. φα-σγάνοις, Eur. [Andr. 1118, et sing. ιι5ο. ΕΙ. 1158, βέλει. Soph. Ant. i3oi : Ἦ δ’ ὀξύθηκτος ἥδε, quod schol, expl. ὀξεῖαν λαβοῦσα πληγήν. Triclinius autem poni dicit pro adv. ὀξυθήκτο,ς. Ὀξύτατος bis interpr. Hesychius.]
[Ὀξυθρήνητος, ὁ, ἡ, Acutè deploratus. Schol. Æscli. Sept. 326.J
Ὀξυθϋμεω, Iræ impotens sum, Præcipiti ira excandesco. [Eur. Androm. 689 : Ἢν δ᾽ ὀξυθυμῆς, σοὶ μὲν ἡ γλωσσαλγία μείζων.] Aristoph. Vesp. [5oi| : Ὅτι κε-λητίσαι ᾽κέλευον, ὀξυθυμηθεῖσά μοι, Ἢρετ᾽ εἰ τὴν Ἱππίου καθίσταμαι τυραννίδα. [Cùm dat. Thesm. 460 : Τὸ μὲν ὀξυθυμεῖσθαι σφόδρα Εὐριπίδῃ. Εϊωξυθυμήθη id. ap. Pollue. 2, 231. Photius : Ὀξυθυμεῖσθαι, οὐχὶ ὀξυθυμεῖν λέγουσιν τὸ ὀργίζεσθαι ἀκραχόλως. Cujus si rationem habuissent editores Euripidis, 1. c. ὀξυθυμῇ restituere debuissent. L. Dind.]
[Ὀξυθύμησις, εως, ἡ, i. q. seq. Artemid. 4, 69 : Τὴν ὀξυθύμησιν καὶ φιλονεικίαν.]
Ὀξυθυμία, ἡ, Excandescentia, Iracundia, Vitium animi, quo levissima de causa irascitur: opp. τῇ μακροθυμία. [Eur. Androm. 728 : Ἀνειμένον τι χρῆμα πρεσβυτῶν ἔφυ καὶ δυσφύλακτον ὀξυθυμίας ὕπο.] 11 Sordes, Purgamentum. Pollux 2, [231 ] : Καὶ ὀξυθυμία, ἥν οἱ οαῦλοι ῥήτορές φασι καθάρματα* 6, [c. 5] tit. Περὶ οὐ-οαμινοῦ [163] : Τῶν ἐν ταῖς τριόδοις καθαρμάτων ἐκβλητότερος* κοπρίων ἐκβλητότερος, εἰ χρὴ καθ’ Ἤράκλειτον λέγειν τῶν ὀξυθυμιῶν ἀτιμώτερος , Vilior abjectiorque purgamentis. Quibus in il. vocabulum hoc fem. gen. usurpatur. Reperitur vero neutro etiam gen. et plur. τὰ ὀξυθύμια : quod variis modis exp. Quidam enim, ut Harpocr. annotat, inter quos est et Aristarchus, volunt esse τὰ ξύλα, ἀφ᾽ ὦν ἀπάγχονταί τινες, dicta ἀπὸ τοῦ ὀξέως τῷ θυμῷ χρῆσθαι, Cruces, ex quibus suspenditur et strangulatur aliquis. Nonnulli, ut Hesych. scribit, volunt esse τὰ καθαρτήρια καὶ ἀποτρόπιμα ξύλα, ἅπερ εἰς τὰς τριόδους ἀποστρέφουσι καθαίροντες τὰς οἰκίας. Hyperides in Orat. c. Dem. : Περὶ οὗ πολλῷ ἂν δικαιότερον ἐν τοῖς ὀξυθυμίοις ἡ στήλη σταθείη ἡ ἐν τοῖς ἡμετέροις ἱεροῖς. Eupolis : Ὅν χρῆν ἐν ταῖς τριόδοις κἀν τοῖσιν ὀξυθυμίοις προς τὸ τρόπαιον τῆς πόλεως καίεσθαι περιτετριγότα. Addit Harpocr. a Didymo exponi τὰ καθάρματα καὶ ἀπολύματα : hæc. enim solere efferri in
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trivia, quum domus expurgantur. Idem hæc subjungit, quibus aliquid mendi subesse videtur : Ἐν δὲ τῷ ὑπομνήματι τῷ κατὰ Δημάδην, τὰ ἐν ταῖς τριόδοις φησὶν Ἑκαταῖός που* [Ἑκαταῖα, ὅπου] τὰ καθάρσια ἔφερόν τινες, ἃ ὀξυθύμια καλεῖται. Quæ duæ expositiones posteriores eum Pollucis explicatione conveniunt : quemadmodum Suid. [et Photius] quoque scribit, ὀξυθύμια vocabantur Athenis Purgamenta ædium, quæ noctu in triviis exponebantur.
(Ὀξυθύμια, τἀ V. Ὀξυθυμία.]
Ὀξυθυμίας, ὁ, i. q. ὀξύθυμος, s. ὀξύχολος, Pollux [2, 231 ; 6, 124].
Ὀξύθυμος, ὁ, ἡ, Qui subita et acri ira excandescit, acerbe vehementerque irascitur, Ad iram præceps, Præceps animi, ut Virg. [Iracundus, Gl. Æscli. Eum. 7o5 : Βουλευτήριον ὀξύθυμον. Eur. Med. 319 : Γυνὴ γὰρ ὀξύθυμος , ὡς δ᾽ αὔτως ἀνὴρ ῥᾷων φυλάσσειν ἡ σιωπηλὸς σοφός· Or. 1198: Ὀξυθύμου μὴ κρατῶν φρονήματος* Bacch, βηι : Τοὐξύθυμον καὶ τὸ βασιλικὸν λίαν. Menander ap. Stob. Fl. 20, 22 : Τὸ ὀξύθυμον τοῦτο καὶ λίαν πικρόν. Anonym. ibidem 40 : Συγγένει ὅταν παρῇ Τραχεῖα κωξύθυμος. Epicharm. ibidem 8 : Μὴ ᾽πὶ μικροῖς αὐτὸς αὑτὸν ὀξύθυμον δείκνυε.] Aristoph. Vesp. [1104]: Οὐδὲν ἡμῶν ζῶον ἠρετισμένον Μᾶλλον ὀξύθυμόν ἐστιν, οὐδὲ δυσκολώτερον, Nullum animal irritatum tam acri ira excandescit. [Ib. 407 : Νῦν ἐκεῖνο τοὐξύθυμον, ῷ κολα-ζόμεσθα, κέντρον.... 455 : Ἀνδρῶν τρόπος ὀξυθύμων Eq. ηο6 : Ὠς ὀξυθυμος.] In ead. comœdia dicit ὀξυκάρδιοι eadem signil. Aristot. Rhet. [ι, 10 : Ὀ ὀξ. δ᾽ ὀργήν (ἄδικος)·] 2, [ι2] : Καὶ θυμικοὶ καὶ ὀςύθυμοι, καὶ οἷοι ἀκο-λουθεῖν τῇ δρμῇ. Eod. h, [c. 5] : Καὶ τῶν ἠδιχημὲνων καὶ ἐχθρῶν ἡ ἀντιπάλων οὐχ οἱ ὀξυθυμοι καὶ παῤῥηριαστικοὶ, ἀλλ οἱ πρᾷοι καὶ εἴρωνες καὶ πανούργοι'. [Suidas iu Σπεύ-σιππος, schol. Theocr. 6, 40. Hemst.] Sunt qui esse velint Irasci facilis, Cerebrosus : quibus utitur Horat. Opponitur, ut scribit Galen., τῷ θυμώδει, Animoso, quod non nisi magna et justa de causa irascitur; cstque ὀξύθυμος, Qui si vel levissime offenditur, iram ferre non potest et concoquere, sed statim excandescit ; nec potis est iræ et animo suo moderari, sed mulierum more minimis perturbationibus succumbit, et protinus ardet iracundia : ideoque ὀξύθυμος pusillo, non generoso virilique animo præditus est.
Ὀξύινος, η, ον, et Ὀξυόεις, εσσα, εν, Ex ea arbore [ὀξύα] confectus. [Σκινδαψὸν ὀξύϊνον memorat Athen.
4,	ρ. i83, Β. Schwkigh. Theophr. Η. Pl. 5, 7, 2 : Ὀξυΐνην τρόπιν.] Eustath. ρ. 1951, quum dixisset νεκυία a quibusdam scribi, sicut μυία, a quibusdam νεκύα, κατὰ τὴν ὀξύαν τὸ φυτὸν, addit, ἀφ’ ἡς καὶ βέλη κατά τινας ὀξυόεντα. Hesych. quoque ita accipit, addens tamen et aliam expos.: Ὀξυόεντι, ὀξεῖ, ἡ ὀξυΐνῳ· ὀξύα δὲ εἶδος δένδρου. Utitur hoc epitli. Hom., βέλει ipsum tribuens : il. θ, [514] : Βλήαενο; ἡ ἰᾤ ἡ ἔγχεϊ ὀξυόεντι* Od. Τ, [33] : Ἐσφόρεον κόρυθάς τε καὶ ἀσπίδας ὀμφαλοέσ-σας, Ἕγχεά τ᾽ ὀξυόεντα.
[Ὀξυκαμπὴς, ὁ, ἡ, Acutè curvatus. Antyllus Ori-basii ρ. 51 ed. Mai. : Ἄγκιστρον ὀξυκαμπές. L. Dikd.]
[Ὀξυκανὸς, ὁ, Oxycanus, Indus, ap. Arrian. Exp. 6,16, ι sq.]
Ὀξυκάρδιος, ὁ, ἡ, Acutum cor habens. Accipitur pro ὀξύθυμος, Iracundus, Ad iram præceps, Qui acuta ira excandescit. [Æscli. Sept. 906 : Ἐμοιράσαντο δ’ ὀξυκάρδιοι κτήματα.] Aristoph. Vesp. [43ο] : Σφῆκες ὀξυκάρδιοι* quæ ap. Eund. [1104] dicunt, Οὐδὲν ἡμῶν ζῶον ἠρεθισμένον Μᾶλλον ὀξύθυμόν ἐστιν οὐδὲ δυσκολώτερον· et [4ο4] : Ἤνίκ᾽ ἄν τις ἡμῶν ὀργίσῃ τὴν σφηκίαν, νῦν ἐκεῖνο, νῦν ἐκεῖνο τοὐξύθυμον ᾧ κολαζόμεσθα κέντρον ἐντέτατ᾽ ὀξύ.
Ὀξυκάρηνος, ὁ, ἡ, Acutum caput haberis. [Nicand. Th. 223 : Πᾶς δέ τοι ὀξυκάρηνος ἰδεῖν ἔχις* 397 : Τὸ μὲν δέμα; ὀξυκάρηνος.] Dionys. Alex. [Ρ. 642 : ᾽Γαῦρον δέ ἑ κικλήσκουσιν , οὕνεκα ταυροφανές τε καὶ ὀξυκάρηνον ὁδεύει. « Etym. Μ. ρ. 4ο4, α6. » Hemst. ἄ]
Ὀξύκεδρος, ὁ, ἡ, Acuta cedrus, Theophr. Η. Pl. 3, [12, 3]. Meminit et Plin. 13, 5, de duobus cedri generibus : Differunt folio; nam quæ durum, acutura, spinosum habet, Oxycedros vocatur, ramosa et nodis infesta.
[Ὀξυκέλευθος, ὁ, ἡ, Qui est celeris viæ. Nonn. Dion.
5,	228 : Ὀςυκέλευθον ἐπὶ δρόμον. Boiss.]
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[Ὀξυκέντητος, ὁ, ἡ, Acutè pungens. Nicet. Eugen. 5, 148 : Τὸ τῶν ὀνύχων ὀξυκέντητον σθένος. Boiss.] [Ὀξύκεντρος, ὁ, ἡ, Qui acuto est stimulo. Const. Manass. Chron. 33g : .Τριβόλοις ὀξυκέντροις* 5599: Ἀκάνθαις ὀξυκέντροις. Boiss.]
[Ὀξυκέράτος, 6, ἡ, Qui acuto est cornu vel acutis cornibus. Schol. Æscli. Pr. 424, Hesych. in Ὀξύπρωροι, locum eundem, ut videtur, respiciens.]
[Ὀξύκερως, ο, vel ο,τος,ὁ, ἡ, i. q. præcedens. Oppian. Cyn. 2, 445 : Ὀξύκερως θήρ. Eust. in Dionys. Per. 1004 : Κερώνυχα τὸν ὀξύκερών φασιν οἱ παλαιοί. Wakef.]
Ὀξυκέφαλος, ὁ, ἡ , Qui acuminato capite est.Poetæ dicunt ὀξυκάρηνος. Idem qui φοξὸς ap. llom., Pollux [a, 43. Schol. Aristoph. Αν. 1295].
[Ὀξυκινησία, ἡ, Celer motus. Eunap. V. Soph. ρ. 46, τῶν ὀμμάτων. Proc. Iu Ptolem. Tetrab. ρ. 145 ult.; schol. Pind. ρ. 16 med.j Cramer. Anecd. Paris, vol.
ι, ρ. 318, 23.]
Ὀξυκίνητος, ὁ, ἡ, Ad motum subitus et praeceps , Qui celeriter s. subito movetur. Lucian. [Abdic, c. 28, Dips. c. 5] : Ὀξ. γίνεται, Subita et acri ira commovetur, Subito et acriter exacerbatur. [Scholl. Hesiodi Op. 412, ρ. 224, et Pind. Ι. c.]
Ὀξυκοΐα, ἡ, Aures acutæ, Auditus acumen. Plut. Symp. 4 [ρ* 670, F] de lepore : Ὀξυκοΐα δὲ δοκεῖ διαφέρειν. [id. Mor. ρ. 34, C, ubi ν. Wyttenb.] Sed hanc scripturam ego minime probarim, ac scrib. potius cen-suerim Ὀξυήκοος et Ὀξυηκοΐα [quæ ν.], de quibus supra : nam η in hoc compos, amitti valde insolens
esset.
[Ὀξύκομος, ὁ, ἡ, Qui crines habet acutos. Improprie de pinu epigr. ap. Philostr. Her. ρ. 748, 5 : Ὀξυ-κόμοιο κρεμαστὸς ἀπὸ... πεύκης. « Oppian. Cyu. 2, 194 ·' Ὀξύκομον κεράμου ἔρνος * Sgg : Ἐχίνοις ὀξυκόμοισιν. » Kan.)
Ὀξυκοος, ὁ, ἡ , Qui acutas habet aures, celeriter audit, Ad cujus aures sonus editus celeri et acuto motu perfertur. [Aristot. Η. Α. 4, 8, ubi nunc recte ὀξυήκοος, quod ν.]
[Ὀξυκόρακος, ὁ, ἡ. Paul. Æg. 6, 87, ὀξυκοράκω σμιλίῳ, de σμιλίῳ acutum habente κόρακα, quod vue. ν.]
' Ὀξύκρατον, τὸ; Potio ex aceto et aqua permistis, Acetum aqua mistum, l. e. Posca [Gl.] s. Pusca. Miscendi autem ejus ratio nunquam certa fuit; quippe quæ varie temperari queat. Exemplum eum Plinii interpretatione habes in Ἀφεψέω. [Etym. Μ.; Erotian. Wakef. Antyllus in Matthæi Med. ρ. 73 : Ὀξυχράτῳ ποτίζομεν. Oribas. ρ. 55 ed. Mai. Forma lon. Ὀξύ-κρητον Aret. ρ. 74, 52 ; 72, 48, etc. L. DinnoRF.] [Ὀξυκώκυτος, ὁ, ἡ, Acuta voce deploratus. Soph Ant. 13 « 6 : Ὀἴυκώκυτον πάθος.]
Ὀξυλάβεια, ἡ, Studium celeriter aliquid capessendi et aggrediendi. Eust. ρ. 123 : Εἴη ἂν Ἑκατόγχειρ, ὁ πολύχειρ, ὴ πράξεσιν, ὴ πλήθει στρατόῦ ἡ μηχαναϊς· ἡ δ’ ἐν τοιούτοις δραστηριότης , ὀξυλάβεια ἔργων λέγεται, Celeriter rem aliquam capessere et aggredi. [Coul. Ὀξυλάβος. Schol. Hom. II. Ν, 527. L. D. Ἀκμῆς καὶ ὀξυλα-βίας χρᾔζει, schol. Æschyl. Sept. 97. Hemst. ἄ] Ὀξυλαβέω, Celeriter prehendo, capesso et aggredior; nam ὀξυλαβῆσαι, ὀξέως λαβέσθαι πραγμάτων, Hesych. [et Etym. Μ. Xen. Η. Gr. 7, 4, 27 : Ὄσοι ἐγγύ-τατά τε ἐτύγχανον ὄντες καὶ ωξυλάβησαν, ἐξῆλθον.]
[Ὀξυλάβη, ἡ, Forceps. Chron. Pasch. et Cedrenus ρ. 19 (sive Georg. antè Malalam ρ. 24) de Vulcano : Τοῦτον δέ φασι διὰ μυστικῆς εὐχῆς τὴν ὀςυλάβην δεξάμε-νον ἐκ τοῦ ἀέρος τὴν χαλκευτικήν Αἰγυπτίοις παραδοῦναι. Suid. in Ἥφαιστος. DucAno^
Ὀξυλαβὴς, ὁ, ἡ, Celer ad prehensionem, Velociter prehendens, capiens, In captura aut in capienda præda celer. Aristot. Η. Α. 9, 34, de aquila pullos suos ex nido exturbante : Φύσει γάρ ἐστι φθονερὸς καὶ ὀξύπεινος, ἔτι δὲ ὀξυλαβὴς· λαμβάνει δὲ μέγα ὅταν λάβῃ. Fortassis autem est potius a verbo hoc nomen, sicut et εὐλαβής. [Iterum HSt. :] Ὀξυλαβὴς, Aristot, de aquila dixit, Quæ velociter prehendit prædam.
Ὀξυλάβος,ὁ, ἡ, Qui cito prehendit, Celer in aliquo negotio capessendo et exequendo. Eust. ρ. 1753 : Ὀ δὲ ὀξύχειρ, καὶ Ὀξυλάβος ῥηθειη ἂν, καὶ ἡ κατ’ αὐτὸν σπουδὴ, Οξυλάβεια. Idem et δραστὴριος dicitur. [For-THES. une. græc. ton. ν, fasc. vu.
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ceps, ut ὀξυλάβη. Schol. Hom. II. Σ, 477 ; Πυράγρην
τὸν ὀξύλαβον (sic).]
Ὀξυλάλος, ὁ, ἡ, Acutè loquens, Aristoph. [Ran. 815: Ὀξυλάλου θήγοντος ὀδόντας ἀντιτέχνου, de Euripide.]	ι
[Ὀξυλάπαθον, τὸ, vel Ὀξυλάπαθος , ὁ. HSt. in Λάπαθος, quod ν. :] Est et alterum genus [lapathi herbæ], fere Ὀςυλάπαθον vocant : sativo item similius,.et acutiora habet folia ac rubriora, uoniiisi in palustribus nascens... Hæc Plin. 20, 21, [85, ubi paullo post iterum mentionem facit oxylapathi]. Igitur ὀξυλάπαθον dicitur, quod folia sativo habeat acutiora. [Ὀξυλάπαθος, Geopon. 2, 5, 4. Boiss. Schol. NicandL Th. 838. Incerto genere Aret. ρ. 98, 3a, Oribas. ρ. 69 ed. Mai. ἄα L. DinnoRF.]
[Ὀξύλευκος, ὁ, ἡ, Candidoroseus. Georg. Pachym. 4, 29 : Τὰ ὀξύλευκα παράσημα ἀπεβάλετο κατὰ τρόπον. Distinguit voces Codinus De offic. 3, 6 : Τὰ ὑποδή-ματα αὐτοῦ διβολέα , χρώματος ὀξέως καὶ λευκοῦ. Ita c. 4, 31. Ducang.]
Ὀξυλίπαρος, ὁ, ἡ, Aceto et pinguedine imbutus, ut ὀξυλίπαρον τρίμμα, Athen. 7, [ρ. 295, Β] ex Timocle : Γαλεοὺς καὶ βατίδας, ὅσα τε τῶν γενῶν ἐν 'ὀξυλιπάρῳ τρίμματι σκευάζεται- qui Ι. citatur etiam 1. 9, [ρ. 385, AJ ubi Ulpianus verba ejus, qui dixerat ἥδιστα γεγο-νεναι καὶ τὸν μετ’ ὀξυλιπάρου ἀλεκτρυόνα, excipiens, ait, Ὀξυλίπαρον δὲ τί ἐστι; πλὴν εἰ μὴ καὶ κόττανα καὶ λέπιδιν, τὰ πάτριά μου νόμιμα βρώματα, ὀνομάζειν μέλλετε. Ubi ὀξυλίπαρον absolute accipitur pro ὀξυλίπαρον τρίμμα , s. alio ejusmodi, h. e. Intritum condimeutumque pingue ac acidum, [tot]
Ὀξυλιπὴς, ὁ,ἡ, et Ὀξυλίπαρος, Aceto et pingui aliquo imbutus. Ὀξυλιπὴς ἄρτος, Acidus panis , Cui exiguum aceti affusum est, qui in febribus diariis exhibetur iis quibus alvus fluit, Gorr. Act. 5, 68, de diariis febribus ex cruditate obortis : Τρέφειν δὲ, ῥεούσης μὲν ἔτι τῆς γαστρὸς , ἀλφίτοις τε καὶ τοῖς καλούμενος ὀξυ-λιπέσιν ἄρτοις. Ubi Interpres, Panibus qui Oxylipes vocantur ex eo, quod paucissimum acetum habent. Videtur ergo derivare hoc ὀξυλιπὲς ex ὀξὺ et λείπω. Meminit et Galen. Metii. 8, [5, 5].
[Ὀξυλοβέιυ.] Ὀξυβολέω, Celeriter jaculor, In jaculando celer sum. Suidæ vero ὀξυβολῶ est τὸ ταχέως ἀκούω. Pro quo reponendum est Ὀξυλοβέω, id quod et alphabetiqis ordo docet; positum enim est hoc ὀξυβολῶ post Ὀξυθυμία, antè Ὄξυλος. Derivatur vero ὀξυλοβῶ cx ὀξὺς et λοβός. Eust. ρ. 1137, de λοβοὶ loquens : Ἀφ’ ων καὶ ἐλλόβια, κόσμος ἐνώτιος ἀπηρτημένος τῶν κατὰ τὰ ὦτα λοβῶν καὶ Ὀξυλοβῶ, ῥῆμα, τὸ ταχέως ἀκούω.
[Ὄξυλος, ὁ, ἡ.] Ὄξυλον, Hesychio ἰσόξυλον, ὅμοιον ξύλω : ut ὄτριχες, ὄπατρος. [V. sequens n. pr.]
[Ὄξυλος, ὁ, Oxyïus, f. Martis et Protogeniæ, ap. Apollod. 1,7, 7. F. Hæmonis, nepos Andraemonis, ap. eund. 2, 8, 3, 4, Aristot. Polit. 6, 4 med., et sæpe ap. Pausan. et Strab. Conf. Heyn. ad 1. alterum Apollod. Herodoti patrem Lyxen ita dictum invenerat Tzetzes in Crara. An. vol. 3, ρ. 35o, 9, ὁ Αυξου in Ὀξύλου corrupto. Accentum Ὄξυλος præcipiunt gramm. Cram. An. vol. ι, ρ. 51, a3, et Arcad. ρ. 56, a5 : Τὰ εἰς υλος τρισύλλαβα , κύρια ὄντα, ἔχοντα τὴν πρώ-την συλλαβὴν μηκυνομένην, παροξύνεται, προσηγορικά δὲ ὄντα προπαροξύνεται ... Τὸ δὲ Ἄξυλος καὶ Ὄξυλος κύρια ὄντα τοῖς προσηγορικοῖς κατὰ τὸν τόνον ἠκολούθησαν. Ὀξύ-λος tamen scriptum in scholl. Nicand. Th. 289, ubi scriptor quidam, et Pind. ΟΙ. 3, 19, 22, ubi Ætolus memoratur, Utrobique fortasse contra libros : Pindari enim schol, ed. vet. Ὄξυλος, Nicandri autem scholiis verba illa desunt in ed. pr., ab Schneid, addita. L. DinnoRF.]
[Ὀξύμαγις, ὁ, Oxymagis, 11. Indiæ, ap. Arrian. Ind.
c. 4, 5.J
[Ὀξυμαθὴς, ὁ, ἡ, Celeriter discens. Exc. Phijn. ρ. 56, 11 : Ὀξ. ἄνθρωπος, ὁ ὀξέως μανθάνων τὸ λεγόμενον. Suid. ν. θυμόσοφος.]
[Ὀξυμαθία, ἡ, Celeriter discere. Ἢ ὀξ. τῆς διαλέκτου, Strab. 2, ρ. ιοί. Hemst.]
Ὀξύμαλα, τὰ, Acida mala, i. e. Pruna, τὰ κοκκύμαλα, Hesych. Vox Laconica, ut testatur Athen. 3, [ρ. 83, Α] : Αριστοφάνης ὃὲ ὁ γραμματικὸς ἐν Λακωνικαῖς Γλώσ-
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σαις τὰ κοκκύμηλά φησι τοὺς Αάκωνας καλεῖν ὀξύμαλα Α Περσικά.
Ὀξύμελι, τος, τὸ, Oxymeli, s. Oxymel : potionis genus ex aceto, aqua marina, et meile, ut fusius docet Dios-cor. 5, 22. Sic Plin, i 4, 17 : Acetum meile temperabatur : Oxymel hoc vocarunt. Interpretes Dioscori-dis Acetum mulsum vertere, Plinii imitatione, qui ὑδρόμελι Aquam mulsam nominat. [Hippocr. ρ. 3q3,
43, et 402, 6, et 558, 55. Cujus variam conficiendi rationem habes ap. Galen. Ι. 4 Salub. Ex Foes. OEc.
« Diphilus Siphn. ap. Athen. a, ρ. 61, D, et Lysias ib. ρ. 67, F. » Skager. Lecapen. ap. Matth. Lectt. Mosq. ρ. 52. Boiss. Matthæi Med. ρ. 19; Aret. ρ. g3,
16. Forma Ὀξύμελι est ap. Hierophilum in Ideleri Phys. vol. ι, ρ. 412, 13, 17; 414, 12, ubi τὰ ὀξομέ-λιτα pro adjectivo habebat Boisson. Notices vol. 11, ρ. 220, 9, propter additum ὀξογάριτα, quod ὀξόγαρα scribendum suspicati sumus in Ὀξύγαρον. Conferre tamen , qui adjectivum putaret ὀξομελιτα , posset quod est ib. ρ. a53 : Πάντα τὰ γλυκέα καὶ σεμιδαλάτα, οἰνομέλιτα καὶ δροσάτα λαμβάνειν, nisi hic quoque recte Β haberet οἰνομέλιτα substantivum. L. Dind.]
[Ὀξυμελίκρατον, τὸ, Acetum mulsum, ut ὀξύμελι. Hippocr. ρ. 416, 3 : Ὀξυμελικρήτῳ.]
Ὀξυμέριμνος, ὁ, ἡ, Acuta cura inventus, Acutè excogitatus, Aristoph. [Ran. 877 : Ὀξυμερίμνοις στρε-βλοῖσι παλαίσμασιν ἀντιλογοῦντες.]
[Ὀξυμήνιτος, ὁ, ἡ, Cito s. Acriter irascens, Iracundus. Æsch. Eum. 472 : Ψόνου ὀξυμηνίτου (ὀξυμηνίτους Stanlejus) δίκας.]
J [Ὀξύμολπος, ὁ, ἡ, Clare canens. Æsch. Sept. ioa3 :
;τ᾽ ὀξυμόλποις προσσέβειν οἰμώγμασιν.]
[Ὀξύμορφος, ὁ, ἡ, Qui forma est acuta. Jo. Da-masc. vol. 1, ρ. 679, E : Πατρόθεν ὀξύμορφον. L. Dind.] Ὀξυμυρσίνη, ἡ, Acuta myrtus, Myrtus cujus folia acuta sunt et pungunt, i. e. Myrtus sylveStris, quæ a Theophr. vocatur κεντρομυρσίνη, a poeta, Pastoralis præfixa cuspide myrtus. In Appendice Diosc. 4, 146 : Μυρσίνη ἀγρία’ οἱ δὲ, ἱερόμυρτον, οἱ δὲ, ὀξυμυρσίνη· ubi vocatur etiam χαμαιμύρτη. Plin. 15, 7 : Eadem ratio et in sativo myrto; sed præfertur sylvestris minore C semine, quam quidam Oxymyrsinen vocant, alii Cha-mæmyrsinen. At c. 29 ejusd. 1., ὀςυμυρσίνην videtur facere Speciem sylvestris myrti : Nunc et alia distinctio (sc. myrti est) sativæ aut sylvestris, et iu utraque latifoliae; in sylvestri, propria oxymyrsine. Nisi hæc verba, In sylvestri, propria oxymyrsine, ita accipias, Sylvestris proprie oxymyrsine dicitur : sicut et 1. 23, c. ult. dicit, Myrtus sylvestris, s. Oxymyrsine, s. Chamæmyrsine, baccis rubentibus et brevitate a sativa distat. Scrib. Largo est Scopa regia, c. 39 : Oxymyrsine, quæ Scopa regia vocatur, succo hæc omnia contusa ligno colliguntur. [Zopyrus in Matth. Med. ρ. 35o : Μυρσίνης φύλλακαὶ ὀςυμυρσίνης. Ὀξυμυρ-ρίνη in cod. ib. ρ. 396. ῖ]
Ὀξυμύρσινος, ὁ, Qui ex sylvestri myrto confectus est, Oxymyrsinus : quo Plin, utitur, in tit. c. 4 1. 23 : De oxymyrsino oleo (si tamen Plinii ista verba sunt ; nam in ipso contextu non utitur ea voce, sed ait, Chamæ-myrsinæ s. Oxymyrsinæ eadem natura), de oleo loquens, quod ex ea conficitur, s. ex ejus baccis.	D
Ὀξύμωρος, ὁ, ἡ, q. d. Acutistultus, Acutifatuus. Ὀξύμωρον, ut Bud. ex Quintiliano tradit, sententia est ex periculo petita, h. e. ita affectate et acute enuntiata ut fatua videatur : ut Virg. Æn. 7, [295] : Num capti potuere capi? num incensa cremavit Troja viros? In quem Ι. hæc annotat Serv. : Cùm feile dictum est ; nam si hoc removeas, erit oxymorum. Simile ap. Cic., Si tacent, satis dicunt. Et ap. Horat, Strenua nos exercet inertia. Ab Eod. dicitur Insipiens sapientia, et Concordia discors.
[Ὀξύνεια, ἡ, Oxynia, urbs Thessaliae, ap. Strab. 7,
p. 317]
[Ὀξυνητέον pro ὀξυντέον scriptum in schol. Apoll.
Rh. Paris, ι, 131, notavit Heinrich. ad schol. Odyss. ρ. 563 ed. Buttm. Ita παροξυνητέον in schol. Harlej.
Od. Α, 70 ap. Cramer. Anecd. Paris, vol. 3, ρ. 4*7,
14. L. Dindorf.]
[Ὀξυνίδης, 6, Oxynides, n. viri, in numo Thessal. ap. Mionnet. Descr. vol. 2, ρ. 3, n. 14.]
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[Ὄξυνος, ὁ, i. q. ὀξίνης, ut hodie ap. Græcos, Geo-pon. 6, 4, 5 : Ὅταν ὄξυνος γένηται. Sed codd, rectius ὄξινος.]
[Ὀξύνους, ὁ, ἡ, Qui acutæ est mentis, Acutus vel acri ingenio præditus. Basii. Μ. vol. 3, ρ. i3i, E : Ὀ ὀξύνους ὀξέως ἀπώλετο. « Const. Manass. Chron. ὑ7θ5 : Βουλευτὸς ὀξ. Astrologus Anon. Ms. » Boiss.]
[Ὀξυντέον, Acuendum. Schol. Ven. Hom. 11.0,445. Boiss.]
[Ὀξυντὴρ, ῆρος, ὁ, Qui acuit. Paul. Sil. Anth. Pal. 6, 64, 3 : Ὀξυντῆρα μεσοσχιδέων δονακήων.]
[Ὀξύντης, ὁ, oAyntes, pater Thymoetae, ap. Pausan. 2, 18, 9, Euseb. Cram. An. Paris, vol. 2, ρ. i38, 17, 20. Theognost. Can. ρ. 43, a5, ubi ὀξύντης memorat, non dixit an. n. pr. intelligeret.]
Ὀξύνω, Acuo. [Acumino, Cudo, Produco, add. Gl., quæ ponunt etiam Ὀξύω, quod scrib. ὀξύνω, nisi re-centissimis condonanda sunt talia, velut quod est in schol. Basilic, vol. 2, ρ. 456, Β : Οἷον εἰ ὀξύεται ὁ οἶνος. V. Ὀξυτικός.] Acutum reddo. [Dionys. Per. 177 : ᾝχί περ ἄκρη ἐς μυχὸν ὀξυνθεῖσα τιταίνεται ᾽Ωκεανοῖο. Improprie epigr. Anth. Pal. App. 3o4, 5 : Τὴν βλεπτικὴν αἴσθησιν ὀξύνει πλέον (balneum).] Grammatici dicuntur etiam Syllabam aliquam ὀξύ-νειν, quum acuto tono eam pronuntiant, s. acuto tono eam insigniunt. Athen. xi, [ρ. 484, F] in Αε-παστή : Οἱ μὲν ὀξύνουσι τὴν τελευταίαν, ὡς Καλή * οἱ δὲ παροξύνουσιν, ὡς Μεγάλη * qua signil. dicitur et προ-παροξύνειν. Inde Acuta syllaba. [Exacerbo, Soph. Trach. 1192 : Τοὐμὸν ὀξῦναι στόμα. Valck. Herodot. 8, 138 : Ὀ δὲ ταῦτα ἀκούσας καὶ ὀξυνθεὶς, Iratus. Schol. Theocr. 14, 10 : Ἐκ τοῦ παραχρῆμα καὶ τοῦ σιωπᾶν ὀξυνόμενος. Ezech. 21, 16 : Διαπορεύου, ὀξύνου ἐκ δεξιῶν καὶ ἐξ εὐωνύμων.] ‖ Acuo ad, pro Instigo, Incito, πα-ροξύνω, ut Suid. exp. || Acidum reddo, Acescere facio, Acorem facio. Gaíen. Simpl. 5 : Ἡ δὲ ἐκ σηπεδό-νος ὀξυνούσης ἔχει τὴν γένεσιν. Sic enim quidam ibi accipiunt. Potest tamen et neutraliter capi pro Acescente s. Coacescente : de quo hujus verbi usu mox dicetur. Transitivum est in Galen. De alim. fac. 3, ubi de oxygala loquitur : Ἡ μὲν γὰρ ἔνδεια τῆς θερμα-σίας ὀξύνειν αὐτὸ πέφυκεν, ἡ δ᾽ ὑπερβολὴ, κνισσοῦν, Facere solet ut coacescat. Similiter et Alex. Aphr. Probi. 2, 70, dicit τὴν ὀξώδη qualitatem nasci ἐκ ψυχρότητος πλείννος καὶ ὑγρότητος. Pass. Ὀξύνομαι, Acidus fio, In acidam qualitatem abeo, Acesco, Coacesco. [Aristot. De generat, an. 3, 2 med. : Οἱ όἶνοι ἐν ταῖς ἀλέαις ὀξύ-νονται.] Galen. Περὶ τροφῶν δυνάμεως 3, loquens de lacte : Οὕτω γὰρ αὐτῷ συμβαίνει, κἂν κάλλιστον ᾗ, παρὰ τὴν τῶν κοιλιῶν διαφοράν, ἐνίοτε μὲν ὀξύνεσθαι • κνισσώοη δ᾽ αὖθις ἐφ’ ἑτέρου τὴν ἐρυγὴν ἀναπέμπει. Sed et ὀξύνω interdum pro ὀξύνομαι capitur, Acesco, Coacesco, In acorem vertor : quo modo exponi potest 1. quidam Galeni paulo antè citatu*, ut ibi admonui. Gaza certe, quod Cic. De Senect, dicit, Ut enim non omne vinum, sic non omnis ætas [natura] vetustate coacescit, hoc verbo in neutrali signil. utens, ita Græcè reddidit : Καθάπερ γὰρ οὐ πᾶς οἶνος, οὕτως οὐδὲ πᾶς βίος ὀξύνει παλαιωθείς. [Aret. ρ. 64, 27 : Ἢν πρὸς τοῖσι ἄλγος ὀξύνη. Theophr. Η. ΡΙ. 4, 3, 3 : Τὸν οἶνον οὐ διαμένειν, ἀλλ’ ... ὀξύνειν. Perl. pass. part, ωξυμμὲνος ap. Hesych. ν. Σκῶλα et Σχῶλοψ.]
[Ὀξυόδους, όδοντος, ὁ, ἡ, Qui est acuto dente s. acutis dentibus. Lex. Bekk. An. p. 442, 27 ; Tzetz. iu Lycophr. 34. Boiss. Nonnus Dion. 40, 484 : Ὀξυόὀοντι καταγράψειε γενείῳ. L. Diwd.]
[Ὀςυοεις. V. Ὀξύϊνος.] ^
[Ὀξυόστρἄχος, ὁ, ἡ, Qui acuta vel aspera est testa. Lucian. Lexipli. c. 13, ποτήρια.]
[Ὀξυπαγὴς, ὁ, ἡ, Qui acutè infigitur vel infixus est. Antip. Sid. Anth. Pal. 6, 109, 4 : Ὀξυπαγεῖς στάλικας. Schæf. Oppian. Hal. χ, 261 : Κάραβος ὀς. Nonn. Dion. 14, 385 : Ὀξ. ὄνυξ. Waref.]
Ὀξυπαθῶς, Acuto et veheraente animi affectu, Suidæ λίαν περιπαθῶς, hoc in Ι. : Οἱ δὲ Ῥωμαῖοι ὀξυπαθῶς εἶχον ἐπὶ τοῖς ἔναγχος ὑπὸ Χοσροοῦ παρεστρατηγημένοις αὐτοῖς. [Theoph. Simoc. Hist. 5, 10.]
[Ὀξυπαιδερώτινος, η, ον, Oxypaederotinus, ap. Fl. Vopisc. Aurelian. c. 46 : «Quum antea cotore as habuissent (tunicas et ceteras vestes) et ut multum oxy-
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pæderotinas, » i. e. παιδέρωτος colore eoque ὀξεῖ, quæ A voce, ν.]
[Ὀξυπείνης, ὁ, i. q. sequens. Aspas. ad Aristot. 4	·
Etn. Nie. ρ. 5i, a. Prod, ad Hesiod. Op. ν. 5a4. Hemst. Philes De anim. 3, 8.]
Ὀξύπεινος, ὁ, ἡ, Qui acuta et vehementi fame excruciatur, Famelicus, Athen. 2, [ρ. 47, Β, C] ex Diphilo, Antiphane, Eubuío : 1. 9, [ρ. 410, D] ex Demonico, Ὀξύπεινον ἄνδρα καὶ Βοιώτιον · nam τὸ Βοιωτῶν ἔθνος εἰς πολυφαγίαν ἐκωμῳδεῖτο, et 10, [ρ. 417, C], ubi etiam de iisdem Boeotis Eubulus dicit, Ἀνδρῶν ἀρίστων ἐσθίειν δι’ ἡμέρας. [Aristot. Η. Α. 9* 34 : Φύσειγαρ ἐστι φθονε-ρὸς καὶ ὀξύπεινος (ὁ ἀετός). Cicero Ad Alt. 2, 12, a :
« Sum in curiositate ὀξύπεινος* » 4, 13, ι : «Valde sum ὀξύπεινος. » L. Dinnorr.]
[Ὀξυπέπερι, τὸ, ap. Xenocr. De alim. ex aquatil.
23, p. 19 ed. Matth., ubi Coraes p. 12 μετ’ ὄξους καὶ πεπερεος rescribit.]
[᾽Οξυπετὴς, ὁ, ἡ, Celeriter volans. Schol. Hom. Od.
Γ, 372. Elbkbling. Euagr. Η. E. 3, 26, ρ. 355. Anon.] [Ὀξύπετρος, γῆς ποιὸν είδος οἱ γεωργικοί φασιν, Hesych. J Β [Ὀξυπευκὴς, ὁ, ἡ.] Ὀξυπευκὲς, Hesychio ὀξύπικρον, Acidum eum amarore, Vehementer amarum. [Æsch. Cho. 640 : 2ίφος ὀξυπευκές.]
ίὈξύπικρος, ὁ, ἡ, Acidus, Gl. V. Ὀξυπευκὴς.]
Ὀξυπλὴξ, ῆγος, ὁ, ἡ, Acutè percutiens. Soph. fr. yxen. ap. Stob. Ed. phys. ρ. 1008, Ἀχέροντος.] [Ὀξυποδέω, Citato pede feror. Jo. Chrys. Hom. 120, vol. 6, ρ. 869, 38 : Ὀξυποδήσωμεν * μικρὸν αἰσχυνθῶμεν.
Se AGEE. Festino, Cyrilli Lex. Wakef. Addenso, Denso, Grassor, Gl. Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 478, E : Εἴ τις ἀγαπᾷ συμ•πολίτης γενέσθαιτοῦ βασιλέως, ὀξυποδησάτω. Per ι ap. ennd. vol. ι, ρ. 190, D : Ὀξυπόδισον ἐν τοῖς βήμασι τούτοις. L. Dinn.]
[Ὀξυποδία, ἡ, Acupedium, Addensatio, Gl.]
[Ὀξυπόριον, Ὀξύπορον. V. Ὀξύπορος.]
Ὀξύπορος, ὁ, ἡ, [Angustus, Per quem exiguus est transitus. Oppian. Hal. 2, 406 : Ὠς ὅγε σάρκας δάπτων ὀξυπόροιο κατέσπασεν ἄγγεος ἔξω.] Qui cito transit, ορρ. τῶ βραδύπορος [Dionys. Areop. ρ. 5γ. Kall. Schol. Pinel. ΟΙ. 13, 54], ut ap. Colum. Ι. 12, c. ult. : More- C tum oxyporum, vel. ut alii, oxygarum, quemadmodum componas. Quod ibid. docet in olla nova servatum, quum exegerit usus, aceto et garo dilui. Sic oxypora medicamenta et antidota. Plin. 20, 23, de fœniculo : Condimentis prope omnibus inseritur, oxyporis etiam aptissime. Idem 24, 8 : Juniperis miscetur antidotis oxyporis. In priori autem 1. Oxyporis sine adjectione dixit, pro Oxyporis medicamentis : sicut et Diosc. 3, 58, de ligustico : Μίγνυται δὲ ἡ ῥίζα καὶ τὸ σπέρμα χρησίμως καὶ τοῖς ὀξυπόροις καὶ ταῖς πεπτικαϊς δυνάμεσι. Itidem Stat. Oxyporum pro Oxyporum condimentum, Sylv. 4, [9, 36] : Non sal, oxy-porumve, caseusve. [Ὀξύπουρον in Glossis botan. Mss. τιθύμαλλον. Ὀξύπορον ap. Myrepsum 19, 25, in cod. Reg., ὀξύπουριν cod. Fuchsii. Gloss, iatricæ cod. Reg.
170 : Ὀζύφορον, τὸ πέπλιον. Ducano.] Α Galeno, iisque qui eum secuti sunt, frequentius usurpatur Ὀξυπόριον quam Ὀξύπορον. Gorr. Ὀξυπόριον Medicamenti genus est tenuium partium, et facile venas subiens ac permeans : ut nomen ipsum indicat, a cita penetratione D inditum. Est autem facultate concoctorium, iis constans quæ eum tenuitate partium calore prædita sunt. Ejusmodi est, Τὸ διὰ τριῶν πεπέρεων, τὸ δια καλαμίνθης, τὸ διὰ κυδωνίων, τὸ διοσπολιτικὸν • quæ habentur apud Galen. De san. tuenda, et alia permulta ab Aetio descripta 3, 90, 91, et 5, 68, et 6, 10. Exhibetur vel in potu antè cibum tum manè, tum vesperi, vel in condimento, ad ciborum concoctionem digestionemque procurandam. Materia autem hæc fere deligitur, fœniculum, apium, ligusticum, arami, piper, zingiber, ruta, cuminum, seseli, thymus, calamintha, cinnamomum, et reliqua ejusdem generis, de quibus ap. Aet.
9,	24, ubi de cruditate ex Galeno disserit. Quibus etiam aliquid quandoque adjici potest, (juod purgandi vim habet : ex quo ὀξυπόριον καθαρτικόν fiet, quemadmodum ap. Aet. 3, continetur. Hæc ille. Utitur hoc vocab. Oxyporium Marcellus quoque Empiricus.
[Ὀξύπορος, ὁ, Oxyporus, l. Cinyræ, ap. Apollodor.
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[Ὀξυπόρφϋρος, ὁ, ἡ, Pumureus violaceus. Nicepli. Blemin. De chymia ms. : Εἶθ’ οδτο,ς εὑρήσας τὸ ξηρίον τετελειωμίνον τῇ χροίᾳ ὀξυπόρφυρον. Dücang.]
[Ὀξύπους, οδος, ὁ, ἡ, Acupeduis, Gl. Celer. Eur. Or. 155ο : Ἀλλὰ μὴν καὶ τόνδε λεύσσω ὀξύπουν, quam formam memorat Thomas ρ. 644· Gramm. Bekk. An. ρ. 442, 29 : Ἀργίποδες, ταχείς, ὀξύποδες. Boiss.]
[Ὀξύπρωρος, 6, ἡ.] Ὀξύπρωρος, Acutam s. Acuminatam proram habens, Cujus prora in acuminatum rostrum desinit : ὀξύπροιροι, ὀξυκέρατοι, Hesych. [Æsch. Prom. 422 : Στρατὸς ὀξυπρώροισι βρέμων ἐν αἰχμαῖς.] [Ὀξυπτελέα erat ap. Theophr. Η. PI. 3, 11, 5, ubi ὀξύη, πτελέα dedit cod. Urbinas.]
[Ὀξύπτερνον, τὸ, Juncus marinus, ap. Interpol. Dio-scor. c. 634 (4, 52, ubi legitur ὀξύ•πτερνος). Ducano.] [Ὀξύπτερος, ὁ, Accipiter. Inc. Deut. 14, i3. Vide Bochart. Hieroz. part. 2, 1. 6, c. 3. Schleusker. Lex. Pro quo in Ms. ap. Lambec. Bibi. Cæs. vol. 7, ρ. 556 fin. : Ἱερακοσόφιον ὀρνέων ... ὀξυπτερύγων. || In Fab. Æsop. 3, ρ. 4 : Περικάψας αὐτοῦ τὰ ὀξύπτερα, Aias. L. D.] [Ὀξυπυθμενος, ὁ, ἡ, Imam partem acutam habens, n. piscis ap. Xenocr. De alim. ex aquatil. c. 23, ρ. 19 Matth., 12 Cor., ubi ὀςυπύθμενοι.]
[ὈξύϊΓυκνος, ὁ, ἡ, Martianus Cap. 9, ρ. 184 : «Βα-ρύπυκνοι (soni) sunt, qui velut regiones primas spissi retentant; μεσόπυκνοι vero, Qui media possident; ὀξύ— πυκνοί, qui ultima tenent. » Bryenu. Hat mon. ρ. 384, C; Aristid. Quint. De mus. ι, ρ. 12, Α.]
[Ὀξυπύνδαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, Qui acuto est fundo. Eubulus ap. Athen. 11, ρ. 471,1), κύλικα.]
[Ὀξυρεγμέω. V. Ὀξυρεγμιάω.]
Οξυρεγμία, ἡ. Ructus acidus, ἡ ὀξεῖα ἐρευγὴ : quæ ex cruditate fit, quum cibus in stomacho coacuit et computruit frigido; nam qui in calido cibus corrumpitur et torretur, non acidum ructum efficit, sed ἐρευ-γὴν κνισσώοη, Ructum nidorosum. Hippocr. Aphor. 1 Ι. 6, [ρ. 1256, D] : Ἐν τῇσι χρονίῃσιν λειεντερίῃσιν ὀξυ-ρεγμίη ἐπιγενομένη πρότερον, σημεῖον ἀγαθόν. Pollux [6, 44] scribit eam, quæ vulgo ἀπεψία dicitur, ὀξυρεγμιιν dici posse, sc. τὴν ὑπὸ πλήθους τροφής δυσχέρειαν. [Hesychio ἀπεψία.] Suidas de quadam, quæ multa deambulatione utebatur, se crudam esse simulans, hoc exemplum affert : Ἢ δὲ περιπάτους ἐποιεῖτο συχνοὺς, ὀξυ-ρεγμίαν προσποιουμένη. Ubi annotat ὀξυρεγμίαν dici, ὅταν ἡ τροφὴ ἐποξίσῃ, Quum cibus in ventriculo coacescit, Quum cibus intus coacuit, ut Ceis. Sic Erotian. ap. Hippocr. ὀξυρεγμίην cxp. τὴν τοῖς ἀπεπτοῦσι παρα-κολουθοῦσαν ἐποξίζουσαν ἐρυγήν. [HSt. alibi :] Ὀξυρεγμία paulo aliter formatum fuit. Sic autem appellatur Acidus ructus : qui sc. flatum sapore acidum a ventriculo ad os refert. Hippocr. : Ἐν τῇσι χρονίῃσι λειεντε-
ϊιίῃσιν κτλ. [Conl. id. ρ. ι οι 5, E; 35q, 22, 29, Caen. vol. 3, ρ. 7i, et al. Lucian. De merc. cond. c. 19. Plur. Hippocr. ρ. 104, 18; 372, 13, etc. Rufus ρ. 48 ed. Matth. || Ι. q. ὀξυθυμία. Photius : Ὀξυρεγμεῖν Ἄριστοφάνης ἐν Σκηνὰς καταλαμβανούσαις τὴν ὀξυθυμίαν Οὕτως ἔφη * Καὶ μὴν ἄκουσον , ὦ γύναι, Ουμοῦ δίχα, καὶ κρίνον αὐτὴ μὴ μετ’ ὀξυρεγμίας. Ap. Phrynich. ρ. 56, ι g Bekk. : Ὀξυρεγμία, και ὀξωρεγμία* τὸ αὐτό ἐστι* λέγεται γὰρ ἀμίρότερα, alia potius forma subesse videtur, ut ὀξορεγμια, quales aliquoties notavimus supra.]
Οξυρεγμιάω, Acidos ructus edere soleo, Acidis ructibus obnoxius sum, Acidum ructito. Unde partic, ὀξυρεγμιῶν, i. q. ὀξυρεγμιώδης, Qui acidum ructitat. Diosc. 4, [1] de betonica : Μετὰ μέλιτος ἑφθοῦ ὁμοίως καὶ ὀξυρεγμιῶσι δίδοται. Ex cod. Diosc. [3, 35] Bud. affert Ὀξυορεγμιῶντες, sed id mendosum est, et reponendum ὀξυρεγμιῶντες : Ὅθεν τοῖς ἀσσώδεσι καὶ κακο-στομάχοις καὶ ὀςυορεγμιῶσι δίδοται. [Iterum HSt. :1 Ὀξυ-ρεγμιάο), Acidum ructo : unde τοῖς ὀξυρεγμιῶσι, Diosc. pro τοῖς ὀξυρεγμιώδεσι. [Ὀξυρεγμῶσι male in Matthaei Med. ρ. 92, ι. Nec quod Photius ponit : Ὀξυρεγμεῖν, ὅταν μεθ᾽ ἡμέραν ἐποξίσῃ ἡ τροφὴ* Ἀριστοφ. et cetera quæ in Ὀξυρεγμία posuimus, ita scripsisse videtur, sed ὀξυρεγμία, ut est ap. Suidam in libris deterioribus : melioribus enim verba desunt.]
Ὀξυρεγμιώδης, ὁ, ἡ, dicitur Qui acidos ructus edere solet, Acido ructui obnoxius. Galen. 8 τῶν Κατὰ Τόπους, c. 4 : Τοῖς δὲ ὀξυρεγμιώδεσιν κοριάνου ὡς κοχλιάριον δίδου πρὸ ἑτέρου τῶν οπίων τρώγειν. Hippocr. Aphor.
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33 1. 6 : Οἱ ὀξυρεγμιώδεες οὐ πάνυ τι πλευριτικοὶ γίνονται. [Iterum HSt. :] Ὀξυρεγμιώδης, Qui acidum ructum emittit, Qui acidum ructat. Hippocr. : Οἱ ὀξυρεγμιώδεες οὐ πάνυ τι πλευριτικοὶ γίνονται. [Aret. ρ. 29, 24 ; Paul. Ægin. ρ. 93, 47.]
Ὀξυρίας, ὁ, ut ὀξυρίας τυρὸς, genus Casei quo Siculi utebantur, ita dictum ab acore : fortasse idem eum ὀξυγαλακτίνῳ caseo. Pollux 6, c. 9 [$ 48] : Τυρὸς χλωρὸς * τὸν γὰρ ξηρὸν, ἰσχνὸν ἔλεγον * ὁ γὰρ ὀξυρίας [ὀξερίας codd.] τυρὸς εἴρηται μεν τῇ κωμῳδία, Σικελικὸν δὲ τὸ ἔδεσμα. Apud Hesych. vero hæc leguntur, Ὀξερίας, τυρὸς ἀγρεῖος : idque suo loco : quod nisi mendosum sit, ab ὀξὺς derivatum videbitur. [Ὀξηρίας ab ὀξηρὸς suspicatur Lobeck. Patholog. ρ. 492.]
fὈξυρόδινον. V. Ὀξυρρόδινον.]
Ὀξυρρεπὴς, ὁ, ἡ.] Apud Hesych. extat Ὀξυῤῥεπὴς, quod exp. ὀξέως βαρῶν, ἡ ῥέπων : item κινούμενος, sub. ὀξέως : quæ expos, convenit eum ea signff. nominis ὀξύῤῥοπος, qua ponitur pro Agilis. [Pind. ΟΙ. 9, 98 : Ὀξυρεπεῖ δολῳ. «Schol. Apoll. Rh. 4, 1015. » Hemst.] Ὀξύῤῥιν, et Ὀξύῤῥις, ὁ, ἡ, Qui acuto est naso. [Hippocr. ρ. 1040, Α : Ὀξύρινες (sic). Forma Ὀξύρρῖνος, δ, ή, Zonaras in Γρυπόν, ὀξύρρινον. L. Dind.]
Ὀξυῤῥόδινον vel Ὀξυρόδινον, τὸ, sine adjectione substantivi ἔλαιον, Oleum rosaceum aceto temperatum. [Athen. 2, ρ. 67, F.] Sed quum varius esse possit utriusque modus, qui temperatissimus est, recipit olei rosacei partes quatuor, aceti unam, Gaíen. Περὶ εὐπορίστων init.
[Ὀξυρροπία, ἡ, Promptitudo. Amphiloch. ρ. 98, ubi Combet. male ὀξυροποιΐαν. Kall.]
Ὀξύῤῥοπος, ὁ, ἡ, quasi οὗ ὀξεῖά ἐστι ῥοπὴ, vel ὀξεῖαν ῥοπὴν ἔχων, Qui fit momento temporis. Unde exp. Celer, Celerrimus : ut, Ἢ ὀξύῤῥοπος κίνησις τῆς σελή-νης, ap. Alex. Aphr. Sic, Ὀξύῤῥοποι τῆς τύχης μετα-βολαὶ, Quamcelerrimæ fortunæ mutationes, VV. LL. ubi alioqui ὀξύῤῥοπος per se etiam significare interdum dicitur Paulo momento mutabilis. Α Bud. exp. et Fluxus. Idem affert et pro Agilis : ex Basilio [s. Eustath. Hexaem. ρ. 35] : Ῥαγδαῖον ἡ πάρδαλις καὶ ὀξύῤῥοπον ταῖς ὁρμαῖς* ἐπιτήδειον αὐτῇ τὸ σῶμα συνέ-ζευκται, τῇ ὑγρότητι καὶ τῷ κούφῳ τοῖς τῆς ψυχτ,ς κινή-μασι συνεπόμενον. [Plato Reip. 3, ρ. 411, Β : Ὀςύρροπου (τὸν θυμὸν) ἀπειργάσαντο· Theæt. ρ. 144, Α : Πρὸς τὰς ὀργὰς ὀξύρροποι. Theophr. fr. ι De sensu 45 : Τὰ παιδία ὀργίλα καὶ ὅλως ὀξύρροπα. Pollux 6, 121. « Νοῦς πρὸς τὰς μιαιφονίας μοίνον ὀξύρροπος, Memnon ap. Phot. ρ. 366, 23 (223, ι8 Bekk.). Ὀξύρροπος ἐξουσία Aristæn. 2, 4, ρ. 142. Ὀξύρροπος περὶ τὸ πταίειν, Theodoret. Ε. Π. Θ. ρ. ιγ4, ιβ. » Hemst. «Ὀξύρροπον, τὸ, Celeritas eum vehementia conjunctum, Vehementia orationis simpliciter, Longin. 18, 1. V. Σοβαρός. » Ernest. Lex. rhet. IJ Adv. Ὀξυρρόπως, Greg. Naz. Or. 53, ρ. 753; Is. Porphyr. in Allatii Exc. ρ. 274. Boiss.J
Ὀξυρυγχίτης, ὁ, Qui ex Oxyryncho urbe s. præ-fectura est. Et Oxyrynchites νομὸς, Oxyrynchi præ-fectura. Plin. 5, 9 : Dividitur in præfecturas oppidorum, quas νομοὺς vocant. Et mox, Quæ juxta Pelusium est regio, nomos habet, Pharbætiten , Bubasti-ten, Sethroiten , Taniten; reliqua autem, Arabicum, Hammoniacum tendentem ad Hammonis Jovis Orandum , Oxyrynchiten. [Οξυρυγχι in uumo ap. Mionnet. Descr. vol. 6, ρ. 54*, n. 110.] Quem Oxyrynchiten Strabo Ὀξύρυγχον vocat.
Ὀξύῤῥυγχος sive Ὀξύρυγχος (uam utraque scriptura reperitur), ὁ, ἡ, Acutum rostrum habens, nomen piscis Ægypto sacri, denominati ita ab acumine rostri. Ab Athen. 7, [ρ. 312, Α] ὀξύρυγχος numeratur inter Νειλαίους ἰχθῦς. Sed perperam ibi scribitur ὀξύ-ριγχος. [Nempe sic olim ap. Athen. Ι. c., rectè vero nunc ὀξύρυγχος, sicut 8, ρ. 356, Α. Metri causa scribitur etiam Ὀξυόρυγχος (immo ὀξύρρυγχος) ap. eund. Athen. 3, ρ. 116, Β. Adjective vero ὀξύρυγχοι ῥαφίδες, Acuto rostro instructae acus, pisces dicuntur Epicharmo ap. Athen. 7, ρ. 3o4, C, et 319, D. Schwiigh. .Io. Philopon. In Aristot. Analyt. ρ. 3, 14 : Τὸν ὀξύρρυγχον τύπον γράφειν. Editio ὀξύρρυχον. Boiss.] IIὈξύρυγχος est etiam oppidum Ægypti ab oxyryncho denominatum , qui ei præ ceteris Ægypti urbibus sacer est. Strabo 17, ρ. 354 [812]: Ἐν δὲ τῇ περαία
οξύς
Α Ὀξύρυγχος πόλις, καὶ νομὸς ὁμώνυμος· τιμῶσι δὲ τὸν ὀξύ-ρυγχον, καὶ ἔστιν αὐτοῖς ἱερὸν ὀξυρύγχου, καί τοι καὶ τῶν ἄλλων Αἰγυπτίων κοινῇ τιμώντων τὸν ὀξύρυγχον. [CouΓ Steph. Byz.] Ipsa etiam praefectura ejus tractus Ὀξύρυγχος nominatur, ut ex verbis citatis patet; dicit enim Strabo ὀξύρυγχον esse πόλιν et νομόν ci ὁμώνυμον. [Athanas. vol. ι, ρ. 187, E.]
Ὀξὺς, εῖα [Forma Ionica, qua Empedocles quoque utitur 65 : Ενθ᾽ οὔτ’ ἠελίοιο διείδεται ὀξέα αὐγὴ, in libris Herodoti, Hippocratis aliorumque non raro, ut alia hujusmodi adjectiva, per η scripta ὀξέη, quod non defenditur exemplo Babriæ, qui ὀξέην metri caussa dixit Fab. 73 : Ἰκτῖνος ... ὀξέην ἔχει κλαγγήν. G. D.], ὺ, Acutus, ut ea quæ mucronata et cuspidata sunt. Hom. II. Δ, [185] : Οὐκ ἐν καιρίῳ ὀξὺ πάγη βέλος. [Sic alibi eum πέλεκυς, ἄκων, ἅορ, ξίφος, φάσγανον.) Sic ap. Latinos Sagitta acuta, Jaculum s. Spiculum s. Telum acutum. Od. Ν, [27 ι] : Κατέκτανον ὀξέϊ χαλκῷ. [Pind. Pyth. 4, 213 : Ὀξυτάτων βελέων* Nem. 4, 63 : Ὀξυτάτων ὀνύχων. Eur. Suppl. 53q : Σίδηρον ὀξύν. Aristoph. Vesp. 226 : Κέντρον Β ὀξΰτατον Ban. 1363 : Ἀνέχουσα λαμπάδας ὀξυτάταιν χει-ροῖν Ἑκάτα.] Et ap. Etym. ὀξεῖα μάχαιρα, i. e. ἡ ἠκονη-μὲνη, Acutus gladius. Suidæ autem ὀξὺ μαχαίριον est ὃ ταχέως κεντεῖ : unde videtur facere primam eam signil., qua ὀξὺς pro Celer usurpatur. Et Diosc. [4, 89] sem-
f>ervivo tribuit ωυλλάρια ὀξέα ἐπ’ ἄκρου, Mucronata Gl.], ut Plin. Et ὀξὺς σχοῖνος, Juncus acutus. Plin. 21, 18, de junci generibus : Tria genera ejus : acuti, sterilis, quem marem et ὀξὺν Græci vocant. [Item de rebus asperis, ut de frenis, Xen. Eq. 10, 6 : Τοὺς ἐχίνους ὀξεῖς.] Hom. H. Τ, [423]: Ὀξὺ δόρυ κραδάων. Sic Latine Acuta hasta ap. Virg. et Ovid. Et 11. Π, [772] : Ὀξέα δοῦρα· Od. Ι, [38α] : Μοχλόν ἑλόντες ἐλάϊνον, ὀξυν ἐπ’ ἄκρῳ. Et κατὰ τὰ ὀξέα, Mucronato turbine, Gaza. £11. Μ. 447 : Αᾶας, ὅς ῥα ὕπερθεν ὀξὺς ἔην Π, 769 : Οξέϊ λᾶι. Et alibi πάγοι, σκόλοπες, ὄγκοι. Et Od. Μ, 74 : Οἱ δὲ δύω σκόπελοι, ὁ μὲν οὐρανόν εὐρὺν ἱκάνει ὀξείῃ κορυφῇ. Apoll. Rh. 3, 1341 : Πόντος ὀξείῃσιν ἐπιβρο-μέων σπιλάδεσσιν. Dionys. Per. 243 : Σχῆμα εὐρὺ μὲν ἀμφ’ ἀκτὰς βορεήτιδας, ὀξὺ δ’ ἐπ’ ἠῶ* 278 : Ὀξὺ μὲν C ἑσπέριον* 6 : Οὐ μὴν πᾶσα διαπρὸ περίδρομος, ἀλλὰ διαμφὶς ὀξυτερη βεβαυῖα πρὸς ἠελίοιο κελεύθους, σφενδόνη εἰοικυῖα. Herodot. 3, 8 ; 7» 63, λίθος. Id. γ» 64 : Κυρβασίας ἐς ὀξὺ ἀ7τηγμένας.] ‖ Metaph. quoque pro Acutus capitur, Acer : ut quum Visus acutus s. acer dicitur. Plato Phædro [ρ. 25o, D] : Ὄψις γὰρ ἡμῖν ὀξυτάτη τῶν διὰ τοῦ σώματος ἔρχεται αἰσθήσεων. Quem 1. Cic. ita interpretatus est : Oculorum est in nobis sensus acerrimus. [Eur. Iph. Α. 5 : Μάλα τοι γῆρας τοὐμὸν ἄϋπνον καὶ ἐπ’ ὀφθαλμοῖς ὀξὺ πάρεστιν.] Quo pertinet ὀξὺ βλέπειν, Acutum cernere, Acie oculorum pollere. [Eur. fr. Mela-nipp. ap. Stob. Ecl. phys. vol. 1, ρ. 232 : Ὀξὺ βλέπει γὰρ ὁ χρόνος. Xen. Ven. 5, 26 : Βλέπει οὐκ ὀξύ.] 11. [Ξ , 345 : Οὐδ’ ἂν νῶϊ διαδράκοι ᾽Ηέλιός περ, οὗτε καὶ ὀξύτατον πέλεται φάος εἰσοράασθαι·] Ψ, [477] : Οὕτε τοι ὀξύτατον κεφαλῆς ἐκδέρκεται ὄσσε* Ρ, [1175] de aquila : Ὅν ῥα τε
Ϊασιν Ὀξύτατον δέρκεσθαι ὑπουρανίων πετεηνῶν. [Plato ,eg. 5, ρ. 741, D : Ἥτις ἂν ὀξύτατον ὁρᾶν δοκῇ· Reip. 7, ρ. 5ι6, C: Τῷ ὀξύτατα καθορῶντι τὰπαριόντα. Pind. Nem. 10, 6α : Κείνου (Lyncei) πάντων γενετ᾽ ὀξύτατον D ὄμμα. Apoll. Rh. 1, 153: Ὀξυτάτοις ἐκέκαστο ὄμμασιν.] Plato Polit. 2, [ρ. 368, C] : Οὐ φαῦλον, ἀλλ* ὀξὺ βλέ-ποντος. [6, ρ. 484, C : Ὀξὺ ὁρῶντα· Soph. ρ. 23α, Α : Τάχ᾽ ἂν ὑμεῖς οἱ νἔοι ὀξύτερον πρὸς αὐτὸ βλέποιτε.] Aristoph. [Lys. 1202 : Ὀξύτερον ἐμοῦ βλέπει·] Ρ1. [αίο]: Ὀξύτερον βλέπιον τοῦ Λυγκεως, de eo qui acerrimi visus est, ut loquitur Plin. [Apoll. Rh. 4, 128 : Ὀξὺ; ἀΰπνοισι προϊδὼν ὄφις ὀ^θαλμοῖσιν.] Et metaph. ap. Philon. V. Μ. 1 : Τοῖς ὀξὺ τῇ διανοία βλέπειν δυναμένοις , Hominibus acri mentis acie intuentibus. [Ὀ νουνεχὴς, Catus, Gl.] ‖ Ad auditum quoque trausfertur [ut Sopii. ΕΙ. 3o : Σὺ δὲ ὀξεῖαν ἀκοὴν τοῖς ἐμοῖς λόγοις διδους], et voces sono*que qui aures feriunt : ut ap. Latino*, legitur Vox acuta, Sonus s. Tinnitus s. Stridor acutus : item Æs acutum, pro Acutum sonum edens: qua signil. etiam Argutus [Gl.] capitur. Hom. 11. Ο, [3x3] : Ὧρτο δ᾽ ἀϋτὴ Ὀξεῖ᾽ ἀμφοτε᾽ρωθεν. [Pind. Pvth 9,35.] Et ap. Aristot. Rhet. 3, [c. 1] ὀξεία φωνὴ, Vox acuta : Καὶ πῶ; τοῖς τόνοις χρῆσθαι δεῖ πρὸς ἕκαστα πάθη, οἷον ὀξεία, καὶ βοφείᾳ, καὶ μέση. Ab Horat, quo-
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que ορρ. Acutus et Gravis sonus, ut quum de chorda A ait, Poscentique gravem persæpe remittit acutum. [Xen. Ven. 6, 20 : Ὀποσαχῇ οἷόν τ’ἂν ἦ τοὺς τόνους τῆς φωνῆς ποιούμενον, ὀξὺ , βαρὺ, μικρὸν, μὲγα.] Huc pertinet ὀξὺ φθέγγεσθαι et κλάγγειν [κλάζειν], Acutum s. Argutum. 11. Ρ, [89] : Ὀξὺ ^οησας* [Σ, η\ί κωκύειν*
Χ, 141, λεληκώς* Τ, 5α: Ὀςὺ κατ᾽ ἀκροτάτης πόλιος Τρώεσσι κελεύων. Theognis 1197: Ὄρνιθος ὀξὺ βοώσης. Æsch. Pers. ιο58 : Ἀΰτει δ’ ὀξύ. Soph. Ant. 112 : Ὀξέα % κλάζων αἰετός. Aristoph. Ach. 8ο4 : Ὡς ὀξὺ πρὸς τὰς ἰσχάδας κεκράγατε.] Β, [222] de Thersite: Ὀξέακεκλη-γὼς λέγ᾽ ὀνείδεα. [Apoll. Rh. 2, 827 : Ὀξὺ κλάγξας.] Hesiod. Sc. [2^4J : Ἱάχεσκε σάκος μεγάλῳ ὀρυμαγὀῷ Ὀξέα καὶ λιγεως. [Æsch. Sept. : Ἐιτηλάλαξαν ἀρ>αὶ τὸν ὀξὺν νόμον. Soph. ΕΙ. 734 : Ὀ;ὺν δι’ ὤτων κέλαοον ἐνσείσας Θοαῖς ἵπποις* Aj. 3αι : Ἀψόφητος ὀξέων κωκυ-μάτων* Ant. 404 : Πικρᾶς ὄρνιθος ὀξυν φθόγγον. Aristoph.
Αν. 1095 : Ὀξὺ μέλος. Α poil. Rh. 4, 624 : Γόον ὀξὺν ὀδυρομὲνων 3, 12 17 : Ὀξείῃ ὑλακῇ χθόνιοι κύνες ἐφθέγ-γοντο* 4, 7° : Ὀξείῃ φιονῇ.] Athen. 4 ·' Ὀςὺ καὶ γοερον φθεγγομένοις. Sic Horat. : Quo pacto alterna loquentes Β Umbrae eum Sagana, resonarent triste et acutum. Dicitur autem Sonus acutus, qui ita aures penetrat, ut ferrum mucronatum cutim; sic enim et Suid. ὀξὺν ψόφον exp. τὸν ταχέωςπαραγινόμενον ἐπὶ τὴν αἴσθησιν καὶ ταχέως ἀποπαυόμενον, ut is, quem νεάτη edit: βαρὺς autem, quem ἡ ὑπάτη. [Ὀξεῖα, unus e novendecim tonis Musicae græcanicæ, quos recensemus in Φωνὴ. Ha^io-politesMs. : Ἰστέον ὅτι ἡ ὀξεῖα μόνη ἐνέργειαν φερει, ὁμοίως καὶ τὰ πνεύματα. Infrà : Διαφέρει δὲ ὀξεῖα τῆς πεταστῆς, ὡς πλείονα ἐχούσης τὴν δύναμιν ὅτε δὲ ἀμ-φότερα ἐπάνω ἔχουσι τὰ πνεύματα, διαφορὰ οὐκ ἔστιν ἐν αὐτοῖς , ἐκτὸς δὲ τῶν πνευμάτων δυνατότερα ἐστὶν ἡ πε-ταστὴ τῆς ὀξείας· ἰσοδυναμεῖ δὲ ὀξεία τὸ ὀλίγον, εἰ καὶ ἀμφότερα μετὰ τοῦ κεντήματος V. Πλάσμα. Ducakg.]
Et'ὀξεῖα προσωδία ap. grammaticos Acutus s. Summus tonus: ut Gell. i3, 24 : Summum autem tonum, προσιοδίαν acutam dicit. [Apollon. Bekk. ρ. 56i, 20:
Ἐν ὀξεῖτόνῳ, et mox ὀξὺς τόνος, et al.] |j Itidem me-taph. ὀξεῖαι μελεδῶναι et ὀξεῖαι νόσοι dicuntur, ubi etiam reddere queas Acres, Vehementes. Hom. Od. Τ, [517]: C Πυκιναὶ δέ μοι ἀμφ’ ἀδινὸν κῆρ Ὀξεῖαι μελεδῶναι ὀδυρομένῳ [—ην] ἐρέθουσιν. [II. Τ, ια5 : Ἄχος ὀξύ. Et eum eodem nomine Apoll. Rli. ι, 262. Pind. ΟΙ. 8, 85 : Ὀξείας νόσους* Pyth. 3, 97 : Ὀξείαισι πάθαις* Nem. ι, 35: Ὀξείαις ἀνίαισι* 11, 48 : Ὀξύτεραι μανίαι. Callim. Dian. ai : Ὀξείῃσιν ὑπ᾽ ώδίνεσσι γυναῖκες τειρόμεναι. Apoll. Rh. 4, 351 : Ὀξεῖαι κραδιην ἐλέλιξαν ἀνῖαι.]
Sic Acres curas dicit Varro, Lucr., Cic. Qui autem dolor ὀξὺς et acutus dicatur [ap. Hom. aliosque Epicos], vide in Ὀδύνη. Sic recidi posse etiam ὀξεῖα νόσος s. ὀςὺ νόσημα, antè dixi, ut Horat. : Si latus aut renes morbo tententur acuto. Sed ὀξεῖα νόσος significat etiam Celerem morbum. Nam, ut ait Galen. extremo libri 3 De diebus criticis, ex motus specie acutus morbus nominatur. Nec tamen in solo celeri motu essentia acuti morbi posita est, sed in ejus etiam magnitudine et periculo : unde et Archigenes acutum morbum non temporibus quidem solis nudisque, sed motu potius et natura appellandum -censebat. Nam quum morbus segni lentoque motu et eum intervallis a febre va- D cuis ad quadragesimum usque diem procedit, nemo, iutjuit, sanæ mentis eum acutum dixerit, sed πολύχρονων, h. e. Diuturnum : similiter et parvas illas febres periculoque carentes diarias, nemo acutas, sed ὀλιγοχρονίους, Breves, vocant. Est enim acutus morbus, ut ipse definivit, cui motus velox et subita pericula adveniunt. At velociter quidem moveri dicitur, quod ad suum finem judiciumque properet, ipsumque ad decimum quartum diem consequatur. Qui enim antè solvitur, κάτοξυς, Peracutus, dicitur: qui vero longius procedit, simpliciter acutus. Sunt tamen et in his differentiae, quas ap. Gorr. vide. Hippocr. in vehementi febri videtur acutorum morborum essentiam collocasse, ut qui 1. 1 Περὶ ὀιαίτης ὀξέων ita scribat : Ἔστι δὲ ταῦτα ὀξέα ὁκοῖα ὡνόμασαν οἱ ἀρχαῖοι, πλευρῖτιν καὶ περιπλευμονίην, καὶ φρενίτιν, καὶ λήθαργον, καὶ καῦσον, καὶ τἄλλα νοσήματα ὁκόσα τουτέων ἐχόμενά ἐστι, ὧν οἱ πυρετοὶ τὸ ἐπίπαν ξυνεχέες ὄντες κτεινουσι. Mem Hippocr. [ρ. 1165, F] ὀξεῖς πυρετοὺ;, Febres THKs Lino. CRæc. Ton. ν, rase. vu.
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acutas, de Galeni sententia, eas appellavit, quæ cali-ditatem exhibent manui celeriter occurrentem. Dicitur vero et alia signif. ὀξὺς πυρετὸς, ab eod. Hippocr. 1. 6 τῶν Ἐπιδημιῶν : est enim febris differentia a motu caloris sumpta, h. e. a caliditate celeriter manui occurrente, et suam motionem celerem indicante : cui ipse Hippocr. ἐπαναδιδόντα πυρετόν opponit. Dicitur autem ea, cujus calor initio et mox ubi manus est admota corpori, ardens et acris percipitur, sed manu diutius unmorante, languidior et mitior sentitur: hujusmodi sunt biliosae febres. [Omisso 7τυ-ρετὸς ρ. 1129, C : ἼΙτρου ἔντασις ἑκατέρωθεν ἐς ἰθὺ, μέχρι ὀμφαλοῦ, ξὺν ὀξεῖ.] Ὀξέα πάθη s. ὀξέα νοσήματα Scrib. Lurg. vocat Vitia præcipitia, Cæl. Aurei. Celeres passiones : qui, sicut Aretæus Περὶ ὀξέων καὶ χρονίωνπα-θῶν octo libros edidit, et ipse tres Celerum Passionum libros conscripsit, Χρονίων quinque. Celeres autem vocat etiam Acutas : χρονίας vero, Tardae passionis morbos. [De igni Philemo ap. Athen. 7, ρ. 291, D : Τὸ πῦρ μόνον ποιεῖτε τοῖς ὀπτοῖσι μήτ’ ἀνειμένον· τὸ γὰρ τοιοῦτ᾽ οὐκ ὀπτὸν , ἀλλ’ ἑφθὸν ποιεῖ* μήτ᾽ ὀξύ* κατακάει γὰρ ὅσ’ ἂν ἔξω λάβῃ.] || Sol quoque ὀξὺς dicitur, qui ita calore suo penetrat hominum corpora ut telum mucronatum. [Hom. II. Ρ, 372 : Αὐγὴ ἠελίου ὀξεῖα.] Hesiod. Ἔργ. 2, [32=412] : Τῆμος δὴ λήγει μένος ὀξέο; ἠελίνιο* de temperie aeris quæ dies caniculares sequitur. Sic Horat. : Est ubi plus tepeant hyemes ? ubi gratior aura Leniat et rabiem canis et momenta leonis , Quum semel accepit solem furibundus acutum ? Lucr. et Plin, dicunt etiam Sol acer; Virg., Potentia solis acrior. [Pind. ΟΙ. 3, 25 : Ὀξείαις αὐγαῖς ἁλίου* γ, 70 : Ὀξειᾶν ἀκτίνων πατὴρ. Apoll. Rh. 4, 154a : Ὀξύ-τατον σέλας ἠελίοιο • ι3ια : Ὀξύταται αὐγαὶ ἠελίου. Archii, ap. Plut. Mor. ρ. 658, Β : Πολλοὺς μὲν αὐτῶν Σείριος καταυανεῖ ὀξὺς ἐλλάμπων. Callim. Ερ. 31, ι : Οὐ μὰ τὸν ὀξὺν ἥλιον. Arat. Phæn. 33ο : Ὅς ῥα μάλιστα ὀξέα σειριάει. Et de aliis sideribus 471 : Κνέφαο; δια-οαίνεται ὀξέα πάντα. Contra Pind. Pyth, ι, 20: Χιόνος ὀξείας, ut Latini quoque Acutum dicunt de frigore, et Empedocl. ν. 269 : Ὀξὺ δ᾽ ἐπ᾽ ὀξὺ ἔβη, interpretabatur Karsten. De ventis Soph. Aj. 258 : Λαμπρᾶς ἄτερ στεροπᾶς ᾷξας ὀξὺς νότος ὡς λήγει.] ‖ Mars quoque ὀξὺς dicitur, ut Horat. Acuta bella vocavit, pro Acria, Vehementia : alii malunt Periculosa. Hom. II. [Β, 44o : Ὄφρα κε θᾶσσον ἐγείρομεν ὀξὺν Ἄρηα*] Η, [33ο] : Τῶν νῦν αιμα κελαινὸν ἐΰῤῥοον ἀμφὶ Σκάμανδρον Ἐσκέδασ᾽ ὀξὺς Ἄρης. Eust. annotat ὀξὺς αρης ah Hom. usurpari vel pro ὁ τοίχος σίδηρος, vel pro ὁ σφροδρὸς καὶ σύντονος πόλεμος. [Post Hom., qui saepissime sic, inprimis de pugna acri, alii poetæ, ut Eur., cui Androm. 106, restitui in Λαιψηρὸς ρ. 48, D : Ειλέ σ᾽ 6 χιλιόναυς Ἑλλά-δος ὀξὺς Ἄρης, pro ὠκὺς, Heracl. 289: Μάλα δ’ ὀξὺς Ἄρης ὁ Μυκἠναίων.] Sic ὀξὺς ἀγὼν καὶ χαλεπὸς, Plut. Romulo ρ. 51 meæ ed. [c. 18], Acre ac difficile certamen, prælium : ut Cic., Bellum acre et magnum, Prælium acerrimum. || Homo etiam aliquis ὀςὺς vocatur, qui et δριμὺς et ταχὺς, Acer, et celer ac promptus in expediendis quæ suscepit, aut aggrediendis quæ cogitavit. [Theocr. 14, 10 : Τοιοῦτος μὲν ἀεὶ τὸ, φίλ᾽ ΛΙσχίνα , ἅσυχος , ὀξὺς, πάντ᾽ ἐθέλων κατὰ καιρόν.] Aristot. Eth. 3, 7 : Οἱ δὲ ἀνδρεῖοι, ἐν τοῖς ἔργοις ὀξεῖς, Acres et celeres : θρασεῖς vero dicit esse προπετεῖς, Praîcipites. Thuc. [4, 126 fin.: Oí τοιοῦτοι ὄχλοι τοῖς μὲν τὴν πρώτην ἔφο-δον δεξαμένοις ἄποθεν ἀπειλαῖς τὸ ἀνδρεῖον μελλήσει ἐπι-κομποῦσιν, οἳ δ᾽ ἂν εἴξωσιν αὐτοῖς κατα πόδας τὸ εὔψυχον ἐν τῷ ἀσφαλεῖ ὀξεῖς ἐνδείκνυνται·] 8, ρ. 294 [c. 96] : Διάφοροι γὰρ πλεῖστον ὄντες τὸν τρόπον, οἱ μὲν ὀξεῖς, οἱ δὲ βραδείς* ubi nota opponi ei βραδεῖς, sicut a Latinis opponuntur Celeres et tardi, Acuti et hebetes. Cic. : Velox an tardus sit, acutus an hebetior. Idem, Aliæ agrorum partes, quæ acuta ingenia gignant, aliæ, quæ retusa. Et ὀξεῖς κατήγοροι, Qui acuti et perspicaces sunt in accusando, vel Acres. Plato Apol. [ρ. 3q, Β] : Οἱ δέ μου κατήγοροι, ἅτε δεινοὶ καὶ ὀξεῖς ὄντες. [Quo referre licet Pind. ΟΙ. 2, 45 : Ἰδοῖσα δ᾽ ὀξεῖ᾽ Ἐρινὺς ἔπεφνε, ubi ὀξέως schol, ad visum referens. Id. ΟΙ. 6, 37 : Ὀξεία μελέτᾳ* 11, 9 : Ὀξεῖαν ἐπιμομφάν. Orph. Η. 88, 14 : θυμοῦ δ᾽ αὖ μένος ὀξὺ κατισχέμεν, ὅς μ᾽ ἐρέθῃσιν φυλόπιδος κρυερῆς ἐπιβαινέμεν.] Interdum eum iufin. hoc ὀξὺς construitur. Thuc. 1, [70] : Oí
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μέν γε, νεωτεροποιοὶ, καὶ ἐπινοῆσαι ὀξεῖς τε καὶ ἐπιτελέσαι Α ἔργῳ ὃ ἂν γνῶσι, Celeres ad excogitandum et exequen-dum. Ad cujus 1. imitationem Herodian, a, [9, a] dixit, Πόνους τε ἀντέχων ῥᾷστα, νοῆσαί τε ὀξὺς, καὶ τὸ νοηθὲν ἐπιτελέσαι ταχὺς, Promptus ad excogitandum. Sic Cic. : Animi atque ingenii celeres quidam motus esse debent, qui ad excogitandum sint acuti. Demosth, [ρ.
32,	22] : Καὶ γνῶναι πάντων ὑμεῖς ὀξύτατοι τὰ ῥηθέντα, Acutissimi. ‖ Alias homo aliquis ὀξὺς dicitur etiam β pro ὀξύθυμος, Iracundus s. Ad iram præceps, Qui facile s. levi de causa accenditur vehementi ira. Epigr.
2,	in parcos [Automedontis Anth. Pal. 11, 3a5, 3]: Εἰπεῖν τὸν καλέσαντα φυλάσσομαι, ἐστὶ γὰρ ὀξύς* Caveo ne nominem eum, qui ad cœnam illam me vocavit; præceps enim ad iram est. Sic Etym. ὀζὺν ἄνθρωπον esse dicit τὸν ταχέως θυμούμενον, et Eust., τὸν θυμικόν.
Is etiam Acer Lat. dicitur, ut in Ὀξύτης dicetur. (De ira ipsa Theognis 366 : Ἴσχε νόον* γλώσσῃ δὲ τὸ μειλι-χον αἰὲν ἐπέστω* δειλῶν τοι τελέθει καρδίη ὀξυτέρη, Soph. ÔEd. C. 1193 : Εἰσὶ χἀτέροις γοναὶ κακαὶ καὶ θυμὸς ὀξυς.]
II Praeterea Succus acutus s. acidus, ὀξὺς dicitur. Rul. Β Eph. : Ἄλλους δὲ ὀξὺν καὶ νιτρώδη καὶ ἁλυκὸν καὶ πικρόν.
Sic Xen. Cyrop. 6, [2, 31] : Ὁψα δὲ χρὴ συνεσκευάσθαι ὅσα ἐστὶν ὀξέα ἐπὶ πλεῖστον καὶ δριμέα καὶ αλμυρά. [Hier. ι, 22 : Ὀξέα καὶ δριμέα καὶ στρυφνὰ, item de cibis. Anab. 5, 4, 29 : Οἶνος, ὃς ἄκρατος μεν ὀξὺς ἐφαίνετο εἶναι ὑπὸ τῆς αὐστηρότητος, κερασθεὶς δὲ εὐώδης τε καὶ ἡδύς.] Pluf. Symp. 6, 2 [ρ. 688, Β] : Τὰ γὰρ ὀξέα καὶ δριμέα καὶ ἁλμυρὰ Ορύπτοντα τὴν ὕλην διαφέρει καὶ σκίδνησιν, ώστε νεαρὰν ποιεῖν τὴν ὄρεξιν. Sic Plin. Ερ. ia3 : Si coe-uam tibi facerem, dulcibus cibis acres acutosque miscerem, ut obtusus illis et oblitus stomachus , his excitaretur. Ubi Acutis dixit pro Acidis. Plin, major tamen diversa facit Acutus et Acidus de sapore itidem loquens : ut 15, 17 : Quæ sont communia et pomis omuibusque succis saporum genera, tredecim reperiuntur, dulcis, suavis, pinguis, amarus, austerus, acer, acutus, acerbus, acidus, salsus. Ibid. dicit, In vinis sapor austerus et acutus, et dulcis et suavis, omnes alieni. Alibi de alio sensu loquens dicit Odor acutus. Apollod. ap. Athen. 3, [ρ. 76, Α] : Πλὴν τὸ οἰ- C νάριον πάνυ Ἦν ὀξὺ καὶ πονηρόν* ὤστ᾽ ἤσχυνόμην, Acidum.
Et ipsum Acetum ὀξὺ dicitur, quod acore suo palatum penetret : Horat., Acre acetum ; Ceis., Acerrimum acetum. Item ὀξεῖα σταφυλὴ ap. Suid. ἡ κεντρίζουσα τὴν γεῦσιν. [De odore acido Aristoph. Ach. 193 : Ὁζουσι χαὖται πρέσβεων ἐς τὰς πόλεις ὀξυτατον.] || Celer, [Pernix, Velox, Citatus , Citus, Gl. Et Ὀξυτατος, Ocissi-mus. Soph. Ph. 808 : Ὠς ἥδε μοι ὀξεῖα φοιτᾷ καὶ ταχεῖ᾽ ἀπέρχεται. Aristoph. Αν. ma: Ὀξὺν ἱερακίσκον. Callim. Del. 44 : Στεινοῖο παρ’ὀξὺν ἔδραμες εὐρίποιο πόρον.
Λ poil. Rh. 1, 1027 : Ὀξείῃ ῥιπῇ πυρός* 2, 1036 : Πτερὸν ὀξύ* 1251 : Ὀξέϊ ῥοίζῳ. Dionys. Per. 99° : Ὀξύτερον προΐησι^κάτω ῥόον. Herodot. 5, 9 : Ζευγνυμένους ὑπ᾽ ἄρματα εἶναι ὀξυτάτους (equos), ubi est var. ωκυτάτους. Xen. Eq. ι, ι3 : Κ ου πότερα ἂν τὰ πρὸς τὸν δρόμον εἴη καὶ ὀξύτερον μᾶλλον ἂν τον ἵππον παρέχοιτο.] Plut. Romulo ρ. 41 meæ ed. [c. 10] de quodam Celere: Καὶ ἀπ’ ἐκείνου τοὺς ταχεῖς οἱ Ῥωμαῖοι καὶ ὀξεῖς, κέλερας ὀνομάζουσι.
Α Cic. quoque hæc duo copulantur, ut quum ait, Motus animi celeres et acuti. Et κινήσεις ὀξεῖαι, a quibus d δξυκίνητα dicuntur, Quæ celeri acutoque motu agitantur. Sic ὀξέα πάθη, s. ὀξέα νοσήματα dicuntur Celeres passiones, Cæl. Aurei.; Vitia præcipitia, Serin. Largo : alias Morbi acuti, ut supra docui : quibus opp. χρόνια πάθη, Tardæ passiones, ut Cæl. Aurei. Itidem horno aliquis ὀξὺς dicitur Qui celer et promptus est in exequendis, quæ animo concepit (cui opp. βραδὺς, Tardus); vel Acutus in excogitandis. Sic Stat, de quodam palæstrita, Motu Spartanus acuto Mille cavet lapsas circum sua tempora mortes : i. e. celeri et callido. Hujus signil. exempla paulo antè retuli. Legitur et ὀξὺς πρὸς αἴσθησιν ap. Plat. De rep. 2, [ρ. 3γ5, Α.]
|i Dicitur etiam καιρὸς ἐπισφαλὴς καὶ ὀξὺς, a Plut. Co-riol. ρ. 71 [c. 17, Pelop. c. 8, Mor. ρ. 804, Α] : qui imitatus videtur Xen. Cyrop. 8, [5, 7]: Ὅσῳ τε ὀξύ— τεροι οἱ καιροὶ τῶν εἰς τὰ πολεμικὰ χρήσεων, καὶ μείζω τὸ σφάλματα ἀπὸ τῶν ὑστεριζόντων ἐν αὐτοῖς, interpr. Quo enim magis subita sunt tempora earum rerum quibus utendum est ad res bellicas. Hippocr. [Aphor. ι Ι. ι]
ὀξυς
καιρόν ὀξὺν vocasse dicitur Præcipitanter celeriterqnc elabcntem. [De re etiam Æsch. Ag. 138$ : Κἀκφυσιῶν ὀξεῖαν αἵματος σφαγήν βάλλει μ᾽ ἐρεμνῇ ψακάδι Soph. Ant. 108 : Ὀξυτέρῳ κινήσασα χαλινῷ· ι a 38 : Φυσιῶν ὀξεῖαν ἐκβάλλει πνοὴν. Theocr. 22, 127 : Αἰεὶ δ᾽ ὀξυτέρῳ πιτύλῳ δαλεῖτο πρόσωπον.]
H Ὀξὺς, Herbæ nomen, Plin. 27, ι a.
II Sunt et Ὀξεῖαι Insulæ, forsan a mucronato situ. Plin, quoque Oxias appellat, 4, 12, dicens esse inter Leucadiam et Achaiam sitas. Hom. θοὸς nominat, ut Strabo testaturi. 10, ρ. 200 [458] : Καὶ αἱ Ὀξεῖαι κα-λούμεναι, ἃς ὁ ποιητὴς θοὰς εἶπε. Idem 1. 8, [ρ. 35ι] quum citasset hunc versum Hom. Od. Ο, [298J : Ἔνθεν δ᾽ αὖ νήσοισιν ἐπιπροέηκε θοῇσι, subjungit, θοὰς δὲ εἴρηκε τὰς Ὀξείας • τῶν Ἐχινάδων δ’ εἰσὶν αὗται, πλησιά-ζουσαι τῇ ἀρχῇ τοῦ Κορινθιακού κόλπου, καὶ ταῖς ἐκβολαῖς τοῦ Αχελώου. [Antipater Anth. Pal. 7, 63g, 2 : Στενὸν Ἕλλης κῦμα καὶ Ὀξείας ἠλεὰ μεμφόμεθα. Heliodor. Æth. 5, 17·] ‖ Est et ὀξεῖα βαφὴ, de qua Eust. ρ. 1658, postquam dixit Chæremouern peculiariter ῥόδα vocare ὀξυφεγγῆ καὶ ἔαρος τιθηνήματα, subjungit, Ἔνθα ὅρα τὸ Ὀξυφεγγῆ, '^ρήσιμον ον εἰς τὸ νοῆσαι τοὔνομα τῆς ὀξείας βαφῆς. [Ὀξυς, Violaceus, ὑακίνθινος, Portio et Hieronymo Germano. Præter Eust. 1. c. Ν ice tas Paphlago in Vita Ignatii Patr. Cpol. : Δύο εὑρίσκουσι βιβλία χρυσῷ καὶ ἀργύρῳ σὺν ὀξέσιν ἐνδύμασιν ἔξωθεν κε-κοσμημὲνα. Cedren. a. 1 Tiberii Thracis : Τῶν μερών φορούντιον στολὰς σωλήνα,τὰς ἀπὸ βλατίου ὀξέος. Leo Grammat. ρ. 464 : Βάρδατοῦ Καίσαρος ἐν τῇ προελεύσει προερχομένου μετὰ σκαραμαγγίου ὀξέος. Symeon. Thes-salon. De sacr. ordinat, c. 5, ρ. 148 : Περιβάλλεται ἀμφία ὀξεῖα ἡ μέλανα* Pachym. 5, 17 : Ἐνδύτην ἐκ χρυ-σοπάστου ὀξείας διὰ μαργάρων • 13, 23 : Ὀξὺ πέπλον. Codin. De off. 3, 13 : Τὸ καββάδιον αὐτοῦ ὀξὺ ὴ ερυθρόν. Et 17, 25; 18, ι. De hac ν. ὀξὺς viri docti multa commentati sunt, ac inprimis Salinas, ad Η- Aug. ρ. 398 et adv. Heraldum ρ. 332. Ducanc. De colore etiam Aristoph. Pac. 1173 : Φοινικίδ᾽ ὀξεῖαν πάνυ* Plut. Cat. min. c. 6 : Πορφύραν τὴν κατακόρως ἐρυθρὰν καὶ ὀξεῖαν. Ælian. Ν. Α. 4» 46 : Ἐπεὶ καὶ τῶν ᾷδομὲνων τῶν Σαρδιανικῶν ἐστί τε ὀξυτέρα καὶ τηλαυγεστέρα (vestis quædam regis Persici). Nicander ap. Athen. 15, ρ. 684, C : Αὐταί τ᾽ ἠίθεαι ἀνεμωνίδες ἀστράπτουσαι τηλόθεν ὀξυτέρῃσιν ἐφελκόμεναι χροιῆσιν. ‖ De angulo Euclid. vol. ι, ρ. 2 ed. Peyrard. lè' : Ἀμβλεῖα γωνία ἐστὶν ἡ μείζο,ν ὀρθῆς, ὀξεῖα δὲ ἡ ἐλάσσων ὀρθῆ;.]
II Substantive etiam et absolute dicitur Ὀξεῖα, pro ἡ λόγχη : unde Δι᾽ ὀξείας δραμεῖν, proverbium ἐπὶ τῶν διακινδυνευόντων, Suid. [Zenon. 3, 13. Hesychius : Δι' ὀξείας. Παρὰ τοῖς Πυθαγορικοῖς λέγεται. Ἔστι δὲ ἐπὶ τῶν συστημάτων.]	%
II Ὀξὺς, Lumbus : unde ὀξύϊ, quod Erot. ap. Hippocr. exp. ὀσφύϊ. [Ἱξύι scribendum monuit Foes.]
II Ὀξὺ, substantive, Id quod in acutum exit, Mucro, Acumen, Acies. Aristot. [Η. Α. 5, 3o] de cicadis :Tí-κτουσι δ᾽ ἐν τοῖς ἀγροῖς τρυπῶντες ᾧ ἔχουσιν ὄπισθεν ὀξεῖ • pro quibus Plin. : Asperitas præacuta in dorso, qua excavant foeturæ locum in terra. Sic Κατὰ τὰ ὀξέα, Gazae Mucronato turbine. In gladio ὀξὺ dicitur Acies et mucro : in oculis, Oculorum itidem acies s. acumen : in sonis, Vox acuta : in saporibus et succis, Acor : in cursu, Celeritas : quibus opp. τὸ ἀμβλὺ, τὸ βαρὺ, τὸ γλυκὺ, τὸ βραδύ : ut ex his verbis patet, quæ in VV. LL. citantur [quibus simillima habet Thomas ρ. 65il, Τὸ ὀξὺ, ἐπὶ μὲν φωνῆς ἔχει ἐναντίον τὸ βαρύ · ἐπὶ δὲ δρόμου, τὸ βραδύ • ἐπὶ δὲ ὀφθαλμῶν καὶ ξίφους, τὸ ἀμβλύ • ἐπὶ δὲ χυμῶν, τὸ γλυκύ. Sed et ὀξὺ dicitur Quicquid celeri motu transit, et subito efficacique sensu percipitor, sumpta metaph. a mucronatis s. cuspidatis. Ὀξὺ dicitur etiam Celeritas : τὸ ἐμπλήκτως ὀξὺ, Præceps celeritas, quemadmodum Bud. interpr. ap. Thuc. 3, [82] : Τὸ δ ἐμπλήκτως ὀξὺ, ἀνδρὸς μοίρα προσετέθη, Præceps celeritas data est virilitati et ascripta, Praecipitis celeritatis causam virilitatem esse ceusebant. [Ap. Hippocr. ἐν ὀξεῖ pro ὀξέως ρ. 122, F : Ἆναθερμανθέντες ἐν ὀξεῖ* 127, II: Ὀλέθριοι ἐν ὀξεῖ.] ‖ Ὀξὺ adverbialiter etiam capitur, sicut Acutum quoque ap. Latinos pro Acute : ut Horat., Cur in amicorum vitiis tam cernis acutum? quod Græci ὀξὺ βλέπειν dicunt, et una voce ὀξυδορκεῖν. Itidem enim Plut, ait [Mor. ρ. 469, Β], τὸν
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βάσκανον τὸ ἀλλότριον κακὸν ὀξυδορκεῖν, τὸ ἴδιον παρα-βλέπειν, In alienis vitiis acutum cernere, ad sua con-nivere. Aristoph, [secundum Lex. Septemv., etsi ap. Aristoph, est non illud, sed ὀξὺ κεκράγατε Ach. 8o4] ὀξὺ ᾷδων, Acutum canens, pro Acuta voce. Et Plato Lcg. [ι ι, ρ. 927, Β], Ὀξὺ ἀκούων, Acutè audiens; dicuntur enim Acutæ aures, quæ celeriter sonos editos percipiunt. Alia praecedentibus similia exempla habes in Ὀξύς. Sed et plur. Ὀξέα pro ὀξέως capitur. Hesiod. [Sc. 233] : Ὀξέα καὶ λιγέως ἰάχεσκεν, Acuta voce s. Alta : pro quo ὀξέα dicitur etiam Ὀξεῖα, inserto ι propter metrum : Ὀξεῖα χρέμισαν, ibid. 347, i. e. Acutum hinniebant, ut Virg., Pelion hiunitu fugiens implevit acuto. [Apoll. Rh. 2, 546 : Ἄλλοτε δ’ ἄλλῃ ὀξέα πορφύριον ἐπιμαίεται ὀφθαλμοῖσιν * 4, i486 : Ὀξέα τηλοῦ ὄσσε βαλεῖν. Nicand. Th. 245 : Ὀξέα πυρπολέουσα.] ‖ Ὀξὺ, Celeriter, Velociter, Cito. Hom. II. Ρ, [256] : Ὢς ἔφατ᾽· ὀξὺ δ᾽ ἄχουσεν Ὀϊ-λῆος ταχὺς Αἴας, Celeriter s. Cito audiit; quo accipi modo queat et Plat. 1. qui præcedit. [Eur. Or. i53o: Ὀξὺ γὰρ βοῆς ἀκοῦσαν Ἄργος ἐξεγείρεται. Apoll. Rh. 3, 253 : Ὀξὺ δ᾽ ἄκουσε Χαλκιόπη, et 4, 475, ἴδεν.] II. Ε, [68ο] : Εἰ μὴ ἄρ᾽ ὀξὺ νόησε μέγας κορυθαίολος Ἕκτωρ • qui versus multis in 11. ap. Hom. legitur, mutatis tantum aliquot verbis. [Od. E, 3g3 : Ὀξὺ μάλα προϊδών. Callim. Jov. 56 : Ὀξὺ δ᾽ ἀνήβησας. Plato Parmen. ρ. 165, C : Ἐγγύθεν καὶ ὀξὺ νοοῦντι. Permutatum eum ὠκὺς aliquoties notavimus supra.]
II Ὀξέως, Acute. [Plato Phædr. ρ. 263, C : Ἔπειτά γε οἶμαι πρὸς ἑκάστω γιγνόμενον μὴ λανΟάνειν, ἀλλ* ὀξέως αἰσθάνεσθαι ... ποτέρου ὃν τυγ^άνει τοῦγένους* Reip. 8, ρ. δβγ, Β : Ὀξέως δεῖ ὁρϊν αὐτον τίς ἀνδρεῖος.] ‖ Frequentius accipitur pro Celeriter, Velociter, [Cito, Raptim huic add. Gl.] interdum et Studiose : nam qui aliquid perficere student, accelerant et properant. Thuc. 2, ρ. 52 [c. 11] : Τὰ παραγγελλόμενα ὀξέως δεχόιχενοι, schol. συντόμως. At ρ. 78 [c. 89] : Εύτακτοι παρὰ ταῖς ναυσὶ μένοντες, τὰ παραγγελλόμενα ὀξέως δέχεσθε, idem schol, ὀξέως exp. σπουδαίως : ita ut in priori 1. pro συντόμως leg. videatur συντόνως. [Sæpe recentiores συντόμως dicunt pro Cito. Xen. Cyrop. 2, 4, 6 : Οὕτω σοι ὀξέως ὑπακουω* Η. Gr. 6, 2, 14 : Μάλα ὀξέως τὰς ναῦς ἐπλη-ροῦτο.] Athen. ι, [ρ. 21, Β] ex Plat. Theæt. [ρ. 175, E]: Πάντα δυναμένου ὀξ. τε καὶ τορῶς διακονεῖν,ἀναβάλλεσθαι δὲ οὐκ ἐπισταμένου, Celeriter, Velociter, Acriter, ut Tac. Acria ministeria. [Plato ibi ρ. 162, D : Τῆς δημηγορίας ὀξέως ὑπακούεις καὶ πείθει. Ilippocr. ρ. ιο86, Β : Πολλοὶ ὀξ. ἀπώλλυντο· η5, Ι), κτείνειν, et 73, Β, με-ταπίπτειν.] Sic Plut. Rom. ρ. 3q meæ ed. [c. 8] : Πα-ρεκελεύσατο τῶν πραγμάτων ὀς. ἀντιλααβάνεσθαι* ubi ὀξέως ἀντιλαμβάνεσθαι id fere est quod alii vocant ἐπείγειν. Et in compar, gradu ap. Thuc. 2, [8] : Ἀρχόμενοι γὰρ πάντες ὀξύτερον αντιλαμβάνονται, Celerius acriusque capessunt. Chrysost. : Εἰς φυγὴν ὀξέως ἔτρεψε, Cito, Repente. [Comparat. Ὀξυτέρως, Acutius. Hippocr. ρ. 1096, F : Ἐπύρεσσεν ὀξ. Cnsmas Topogr. Christ, ρ. 155, E. Pro quo in CI. : Ὀξύτερον, Ocius. Plato Theæt. ρ. 190, Α : Εἴτε βραδύτερον εἴτε καὶ ὀξύτερον ἐπάξασα. Il Superi. Ὀξυτάτως, Celerrime. Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 2, C : Ἀπὸ γῆς εἰς οὐρανόν ὀξ. προσφέρουσα τὰ αἰτή-ματα ἡμῶν. Et adjectivo Theophr. fr. ι De sens. 56 : Οζύτατον ἀκούειν. Pro quo in (ìl. : Ὀξύτατα, Quam ocissime. Plato Reip. 3, ρ. 401, E : Ὀξύτατ᾽ ἂν αἰσθά-νοιτο. Lucian. Nigrin. c. 10 : Ὀξύτατα συρίξομαι, Acutissime. L. D. Ὀξύτατα ἰδὼν αἰετὸς Ælian. Ν. Α. 12,
21.	Boiss.]
[Ὀξυσάκχαρον, τὸ, Oxysacharum. Synes. De febr. ρ. i5a. Kall. ibid. paullo antè est forma Ὀξυσάκχαρ.]
[Ὀξυσθενὴς, ὁ, ἡ, Job. 39, 23, cod. Alex, μάχαιρα, ubi fortasse leg. est ὀξυτενὴς, In acutum tendens, Acuminatus. ScHLEüsn. Lex.]
[Ὀξυσιτία, ἡ, ap. Aristid. vol. ι, ρ. 275 : Ἔδοξά τινα τῶν βίιρβάρων ἐπιέναι μοι καὶ... χαθεῖναι τὸν δάκτυ-λον οὑτιυσὶ μέχρι τοῦ λαιμοῦ, καί τι ἐγχέαι... ὀνομάσαι δὲ αὐτὸ ὀξυσιτίαν * ταῦτα δὲ ὕστερον ὡς ὄναρ [διηγεῖσθαι, καὶ τοὺς ἀκούοντας ... λέγειν ὡς ἄρα τοῦτο αἴτιον εἴη τοῦ διψῆν μὲν, μὴ δύνασθαι δὲ πιεῖν, τὸ τρέπεσθαι εἰς ὄξος τὰ σιτία, ubi liber unus ὀξιτίαν, est Acidus sapor ciborum. Conl. Ὀξυρεγμία.]
Ὀξύστομος, ὁ, ἡ, Qui acuto ore s. rostro est, ut
Α [Æsch. Prom. 6γ5 : Ὀξυστόμῳ μύωπι χρισθεῖσα * 8oa : Ὀξυστόμους Γρῦπας* Eur. Suppl. 1206 : Ὀξύστομον μάχαιραν Ἴ Aristoph. Αν. [244] ὀξυστόμους ἐμπίδας dixit, quoniam acutissimis rostris mordent : schol, tamen maluit exponere ὀξὺ ᾷδούσας. [Matthæi Med. ρ. 142 : Αἱ ὀξύστομοι σικύαι.]
Ὀξύσχοινος, ὁ, [Hibiscum, Juncus, Gl.] Juncus acutus, diversus ab ὁλοσχοίνῳ , ut tum Diosc. tradit, tum Plin. : Diosc. quidem, 4, 52, ubi duo σχοίνου genera facit, λείαν et ὀξύσχοινος, quam dicit esse ἄποξυν ἐπ’ ἄκρου, In mucronem fastigiari : Plin, autem 21, 18, cujus verba citabo in Σχοῖνος. Qui ibid. ait, Alterum genus juncorum facit, quod marinum et a Graecis ὀξύ-σχοινον vocari inveuio. Satis igitur hinc patet diversum esse ὁλόσχοινον ab oxyschœno. Pro quo ὁλόσχοινος ap. Galen. Simpl. medie, perperam scriptum legitur Ὀλιγόσχοινος, ut et ex Paulo Ægin. constat. Plura vide ap. Theophr. Η. Pl. 4, 13. [Hom. Batra-chom. 163 : Εγχος δ’ ὀξύσχοινος ἑκάστω μακρὸς ἀρήρει· 24a. Aristoph. Ach. 23ο : Πρὶν ἂν σχοῖνος αὐτοῖσιν ἀν-Β τεμπαγῶ ὀξὺς, confert Schneider.]
[Ὀξυτάτως. V. Ὀξύς.]
Ὀξυτενὴς, ὁ, ἡ, In acutum tendens, Acuminatus. [Ή ὀξεῖα τρίβος interpr. Suidas. J Epigr.lChristodor. Ecphr. 329 : Κάτω δ᾽ εὐρύνετο πωγων ἀμίοιταθεὶς, μαλακὸς δὲ καὶ εὔτροχος· οὐδὲ γὰρ ἦεν ὀξυτενὴς, αλλ᾽ εὐρὺς ἐπέπτατο.] Sic accipitur et Ὀξυτονῶν ap. Greg. Naz.
[Ὀξυτέριος. V. Ὀξύς.]
Ὀξύτης, ητος, ἡ, Acumen, Acies [Gl. Eademque proprie : Ὀξύτης ξίφεος, Acumen; Ὀξύτης σιδήρου, Acies ferri]. Plut. [Mor. ρ. 923, Β] de Homero loquens, Τὴν νύκτα θοὴν ὀξύτητι σκιᾶς προσηγόρευσεν, Noctem citam ob acumen umbræ appellavit, Turn. Accipitur et pro Ingenii acumine. Sic Suid. dicit 1res esse partes τῆς εὐμαθίας, ἀγχίνοιαν, μνήμην, ὀξύτητα τῆς διανοίας : nisi malis Acrimonia. [Ὀξύτης ©ρενῶν, Acies animi, Gl. Plato Charmid. ρ. 160, Α : Η ἀγχίνοια οὐχὶ ὀξύτης τίς ἐστι τῆς ψυχῆς, ἀλλ’ οὐχὶ ἡσυχία; Definitt. ρ. 411, E : Ὀξύτης νοῦ.] Et ab Eust. ρ. 1379, ὀξύτης ῥητορικὴ, i. e. νοημάτων βαθύτης ἐν ἐπιπολαζούσῃ ἁπλότητι. [Ideo ὀξυ-C τέραν Odysseam appellat, διὰ τὰ ἐν φαντασία ἐπιπολαίου ἀφελείας βάθη τῶν νοημάτων, quoad sententiæ graves, acutæ, splendidæ, forma simplici et suavi veluti indutae prodeunt. Expressit, ni fallor, illam orationis virtutem, quam dicimus Naïveté, hoher Sinn in leich-ter, natürlichery niedlicher Einklcidung. Quamobrem etiam ἠθικωτέραν appellat, hoc est, ut ipse explicat γλυκυτέραν καὶ ἀφελεστέραν. V. Τάχος, quod fere synonymum τῇ ὀξύτητι esse solet. Ernest. Lex. rh.l || Ὀξύτης a Plat, dicitur etiam Acutus tonus, ἡ ὀξεῖα προσῳδία, ut gramm. appellant, et Gellius supra in Ὀξύς. Plato Cratylo [ρ. 399, Α] : Πολλάκις ἐπεμβάλλο-μεν γράμματα, τὰ δ᾽ ἐξαιροῦμεν, παρ’ ὃ βουλόμεθα ὀνομά-ζοντες, καὶ τὰς ὀξύτητας μεταβάλλομεν • exempli gratia, inquit, Τὸ Διΐ φίλος ἵνα ἀντὶ ῥήματος ὄνομα ἡμῖν γενηται, τό, τε ἕτερον αὐτόθεν ἰῶτα ἐςείλομεν, καὶ ἀντὶ ὀξείας τῆς μέσης συλλαβῆς, βαρεῖαν ἐφθεγξάμεθα * faciendo sc. Δίφιλος ex Διι φίλος. [Leg. 7, p. 812, D : Ὀξύτητα βαρύ-τητι ξύμφωνον καὶ ἀντίφωνον παρεχομένους * Phil. ρ. 17, C : Ὀξύτητός τε πέρι καὶ βαρύτητος * Theæt. ρ. 163, Β : Ι) Τῶν δὲ τὴν ὀξύτητά τε καὶ βαρύτητα ἀκούειν τε ἅμα καὶ . εἰδέναι. Aristid. Quint. De mus. 1, ρ. 8 fin. Apollon. Bekk. An. ρ. 5ὐ5, 15 : Τὸ αἴτιον τῆς ὀξύτητος σ, de accentu acuto.] ‖ Acrimonia, Acerbitas. Plut. [Mor. ρ. 65o, E] de ebrietatis symptomatis : Πλεονασμοὶ δὲ λαλιᾶς, ὀξύτητες δὲ ὀργῆς, λήθαι τε καὶ παραφοραὶ διανοίας. Ar-rian. : Κατὰ τὴν βασιλέως ὀξύτητα, καὶ αὐτὸς ὠμῶς τε καὶ σὺν ὕβρει ἐξηγεῖτο, Pro regis acerbitate [Conl. Exp. 7, 29, ι et 8; 12, 11] : quem 1. Suidas citans, ὀξύτης exp., πικρία, αὐστηρία : ab ea signil. τοῦ ὀξὺς, qua pro Acris accipitur, ut Lucr. de calidioris constitutionis hominibus, Quibus acria corda Iracundaque mens facile effervescit in ira. Et Terent., Ut sciat Lenem patrem illum factum me esse acerrimum, pro Acerbissimum. Sic Nævius, Mei feri ingenii atque animi acrem acrimoniam. Item Acrimonia, i. e., Acrimonia in rebus gerendis. Studium acre, Labor acer, Intentio acris, s. Natura acris, ut Horat, loquitur. Plut. Alcib, ρ. 68 [c. 38 extr.] : Φοβηθέντων τὴν ὀξύτητα καὶ μεγαλοπραγμν-σύνην τοῦ ἀνδρός. Et ὀξύτης ἀγῶνος, Certaminis acrimo-
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nia, Acris in certamine contentio. Plut. : Οὐκ εἰδότες τὴν ῥοπὴν οὐδὲ τὴν ὀξύτητα τοῦ ἄγωνος * vel etiam Acerbitatem. Κ Acor [Gl.], quem frigoris humorisque copia gignit, Alex. Aphr. Probi. 2, 70. Acrimonia in gustu quoque dicitur, sed diversa est ab Acore. [ Theophr. fr. De odor. 4,2 : Τὴν ὀξύτητα τοῦ οἴνου.] || Celeritas, Velocitas. Plut. Bomulo ρ. 61 meæ ed. [c. 26] : Ήσαν δὲ περὶ αὐτὸν ἀεὶ τῶν νέων οἱ καλούμενοι Κέλερες, ἀπὸ τῆς περὶ τὰς ὑπουργίας ὀξύτητος, Celeritate s. Velocitate. Philo V. Μ. 3 : Ἕνεκα τῆς συντόνου περὶ τὰς λειτουργίας ὀξύτητος ἀπεγυμνοῦντο, Ad contentam admini-strationis celeritatem, Tum. [Demosth, ρ. 730, 18 : Κρατοῖμεν τῶν ἐχθρῶν καὶ ταῖς ὀςύτησι δυναίμεθα καὶ τοῖς τοῦ πολέμου καιροῖς ἀκολουθεῖν. Polyb. 2, 67, 3 : Τὴν ὀξύτητα τῆς ... μεταβολῆς. Diodor. 15, 43 : Ἐὰν παρῶσι τὴν ὀξύτητα τῶν καιρῶν. Scriptor Vitæ Hom. ρ. 320 ed. Galei : Τὴν ὀξ. τῆς ὄψεως καὶ τῆς πράξεώς ποτε μὲν ἱέ-ρακι παραβάλλει.]
[Ὀξυτικὸς, ὴ, ὸν, Celer. Hippolytus ρ. 261 med. ed. Fabr. : Τί τοῦ ἡλιακοῦ ἅρματος ὀξυτικώτερον εἰς δρόμον; Ad quam formam non pertinent quæ de forma Ὀξόω .diximus initio formæ Ὀξύνω. Nam ὀξυτικὸς ab ὀξύτης est formatum. L. Dinnonv.]
Ὀξυτόκιον φάρμακον, dicitur Medicamentum quo j,artus acceleratur, efficiens ut parturiens mulier cito pariat: quod ωκυτόκιον vocat Plut, supra in Δυστοκέω. Diosc. 2, 194, de cyclamino : Ἔστι δὲ καὶ ὀξυτόκιον περιαπτομένη, Partum appensa accelerat. Itidem
3,	37, de dictamno : Ἔστι δὲ καὶ ὀξυτόκιον, Partus accelerat.
Ὀξυτόκος, ὁ, ἡ, Cito pariens, Partum maturans s. accelerans.
[Ὀξυτόμος, ὁ, ἡ, Acute secans. Pind. Pyth. 4, 263, πελέκει.]
Ὀξυτονέω, In acutum tendo, Angustus sum, ut Bud. interpr. ap. Greg. Naz. De homine : Καθ’ἠν (sc. φά-ρυγγα) ὁ ἀνθερεὼν ὑποχαλᾶται κοιλαινόμενος, καὶ ὀξυτονῶν ἐπιτείνεται. [ ‖ Accentu acuto profero. Athen. 9, ρ. 4oo, Β; Eust. II. ρ. 67, 36.]
[Ὀξυτόνησις, εως, ἡ, Accentus acutus. Eust. II. ρ. 6o,
13.]
[Ὀξυτονητέον, Accentu acuto notandum. Bekk. An. 457, 12; schol. Apoll. Rh. i,i3i,p. 18 not.; gramm. in Cramer. Anecd. Paris, vol. 4, Ρ· 166, 33. Boiss. Schol. Aristoph. Αν. 267.]
Ὀξύτονος, ὁ, ἡ, Qui acuto tono finitur, acuto sono concluditur, ut Quintil, loquitur : velut ὀξύτονος λέξις ap. grammaticos dicitur Vocabulum quod acuto tono profertur, s. cujus ultima syllaba acuto accentu profertur. [Dionys. Η. De comp. vv. ρ. 63, 15 R.j Sext. Emp. ρ. 263, et ibid. paullo post adverbio.] Soph, yero [ΕΙ. 243] ὀξυτόνων γόων dixit Acutisonorum, Qui acuto vocis tenore eduntur. [Aj. 629 : Ὀξ. ᾤδάς· Phil. 1093 : Ὀξ. διὰ πνεύματος. Etym. Μ. : Διάτορον, ὀξύτονον.]
[ ‖ Ὀξυτόνως, κυρίως, Hesychius. Ap. grammaticos, Accentu acuto. Schol. Hom. II. Α, 420, Eust. 11. ρ. 41,
4.	« Schol. Aristoph, Pl. 435, 1062. » Kall.]
[II Ὀξύτονος, Papaveralis s. Papaver rubrum (rhœas), ap. Interpol. Dioscor. c. 645 (4, 64). DucanG.]
^Ὀξυτονως. V. Ὀξύτονος.]
Ὀξύτορος, ὁ, ἡ, ἦλος, Clavus acute fixus, Nonn. [Jo. c. 19, 7·] Quod quidam derivatum existimant ex ὀξὺ et præt. med. τέτορε, significante ἔτρωσε : alii ex ὀξὺ et τερέω significante τρυπῶ : sed tunc scr. potius foret ὀξυτόρος, et significaret Qui acumine suo celeriter vulnerat s. perforat, i. e. Acutus. [Pro ὀξυτέρῳ libri deteriores Soph. Ant. 108. Meleager Anth. Pal'. 4, ι, 46 : Ὀξυτόρου πίτυος.]
[Ὀξυτρίφυλλον, τὸ, Acutum trifolium. Scribon. Larg. c. 42, § 163, ρ. 89 : « Trifolium acutum, quod Ὀξυτρίφυλλον Græci appellant : nascitur et hoc Siciliae plurimum : nam in Italiæ regionibus nusquam eam vidi herbam, nisi in Lunæ portu, quum Britanniam peteremus eum deo nostro Cæsare, plurimum super circumdatos montes. Est autem foliis et specie et numero similis communi trifolio, nisi quod hujus pleniora sunt et quasi lanuginem quandam super se habent, et in extrema parte velut aculeum eminentem. » Non enim divisim scribendum videtur ὀξὺ τρίφυλλον. L. Dindorf.]
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Α [Ὀξύτριχος, ὁ, ἡ, Qui crinibus est acutis. Jo. Mau-ropus in Mustox. Syll. fasc. 2, ρ. 5, et in not. ad Marin. ρ. 133. Boiss.]
[Ὀξύφαγρος, 6, piscis nomen, ap. Oppian. Hal. 1, 14o, ubi alii libri Ὀψοφάγρος. Conf. Διωξίφαγρος.] [Ὀξυφαὴς, 6, ἡ, Acute videns. Nonn. Dion. 7, 214 : Ὀξυφαὲς μίμημα φέρων ὄρνιθος ὀπωπῆς.]
[Ὀξυφεγγὴς, δ, ἡ, Acutè splendens. Chæremon ap. Athen. ι3, ρ. 6o8, F : Ῥόδ’ ὀξυφεγγῆ. Eust. Od. ρ. 1658, 5γ, in Ὀξὺς sub finem cit.]
[Ὀξύφθογγος, ὁ, ἡ, Qui acutum edit sonum. Epigr. Anth. Pal. 6, 51, 5, κύμβαλα. Athen. 14, ρ. 633, F : Ὀξύφθογγον εἶναι μουσικόν ὄργανον τὴν σαμβύκην. Comp. Bryenn. Hannon, ρ. 363, C, D ]
[Ὀξυφλεγμασία, ὴ, Acuta et vehemens inflammatio, quæ fit a succenso sanguine. Hippocr. ρ. 563, ι : Ὑπὸ ὀξυ^λεγμασίης μαίνεται.]
[Ὀξυφοίνικον, τὸ, Opopanax. Glossæ iatr. græcob. Mss. : Ὀξιφήνηκον, ὀποπάνακον. Ducang. Ὀξυφοίνικος, glossa ap. Salmas. Exerc. Plin. ρ. q3o.]
Β [Ὀξύφορον. V. Ὀξύπορον.]
[Ὀξύφρων, ονος, ὁ, ἡ, Qui acutæ .mentis est. Eur. Med. 644 : Ἀπτολέμους δ’ εὐνὰς σεβίζουσ’ ὀξύφρων κρίνοι λάχη γυναικῶν (Ἀφροδίτη). Lex. in Cram. Anecd. Paris. vol. 4, Ρ· 209, 15: Ἀεσίφρων, ὀξύφρων.]
[Ὀξύφυλλον, τὸ, herba, Diosc. Notha ρ. 469. Boiss.] Ὀξύφυλλος, ὁ, ἡ, Qui acutis est foliis, Acuta habens folia. [Achmes Onir. c. 151, ρ. 121, Β. L. Dinn.] [Ὀξυφωνέω, Acuta voce pronuntio. Eust. II. ρ. 23, 4 : Τοιοῦτον καὶ τὸ Ὀ μέν καὶ τὸ Ὀ δέ* καὶ αὐτα γὰρ ὀξυφωνούμενα ἀντὶ ἀντωνυμιῶν κεῖνται. Quod paullo antè dixerat σφοδρότερον ἐκφωνεῖσθαι.]
Ὀξυφωνία, ἡ, Acumen vocis, Vox acuta. [Hippocr. ρ. 159, D, κλαυθμώδης. Aristot. Eth. 4, 8 fin. Aretæus ρ. 119, 48 ]
Ὀξύφωνος, ὁ, ἡ, Acutam vocem habens, Cui νοχ acuta est. [Sopii. Tr. 963 : Ὀξ. ὡς ἀηδών. Et Bahr. Fab. 12, 3 et 18.] Compar. Ὀξυφωνότερος, Cui νοχ est acutior. [Aristot. Η. A. 4, 12 fin. : Πάντα τὰ θήλεα λεπτοφωνότερα καὶ ὀξ. η, ι : Γυνὴ ἀνδρὸς ὀξυφωνότερον.] C Ὀξύχειρ, ος, ὁ, ἡ, Celer manu, s. manibus; (nam et hic ὀξὺς ponitur pro ταχὺς :) itidemque subst. Ὀξυχειρία, Celeritas manus s. manuum. Vel, Celeritas in movendis manibus, qualis est in artifice exercitato, Bud. [Æscli. Cho. 23 : Ὀξύχειρι σὺν κτύπῳ.] Α Cani, autem illud ὀξύχειρ redditur Promptus mauu, affert-que ex Nicomacho ap. Athen. 7, [ρ. 291, C] : Δεπινῶν δὲ πᾶς τάλλότρια γίνετ’ ὀξύχειρ, ubi vertit ὀξύχειρ, Qui est manibus rapacibus. Qui aliena comedat, inquit, eum esse ait manibus rapacibus. Idem ὀξυχειρίαν interpr. Subitas aggressiones. Esse autem ὀξύχειρ vocem Alexidis, at ὀξυχειρίαν, Menandri, tradit Pollux [2, 149. Conl. id. 4, 97· Theocr. 20, 2 : Τὸν ὀξύχειρα, dc Hercule. « Lucian. D. deor. 7, 2 : Οὕτως ὀξύχειρ ἐστὶ, καθάπερ ἐν τῇ γαστρὶ ἐκμελετήσας τὴν κλεπτικήν, Adeo aduncas manus habet. » Koenig.] In VV. LL. ὀξύχειρ redditur, Cui manus est acula : quod signum prom-ptitudinis ac celeritatis in re aliqua perpetranda esse aiunt. Sed illud, Manus acuta, inepte meo quidem judicio, dicitur. Ibid. ὀξυχειρία redditur etiam Prom-D ptitudo, Rapacitas. Quæ posterior interpr. parum mihi placet : ac ne in illo quidem 1. Nicomachi video cur ὀξύχειρα necesse sit interpretari Qui est rapacibus manibus : quum ea signif., quam illi primam dedi, optime conveniat. Quin etiam, si ὀξύχειρ proprie dicitur de Artifice qui celeritate in movendis manibus utitur, ut solent qui sunt exercitati, facete ad δειπνοῦν-τα τἀλλότρια translatum fuerit, tanquam et ipsum in ea arte exercitatum. [Theodor. Prodr. Amar. init. Boiss. Ὀξυχειρία Sextus Emp. ρ. 297. Gretser. Opp. vol. 2, ρ. 121, D.]
[Ὀξυχειρία. V. Ὀξύχειρ.]
[Ὀξυχολέω, Subito irascor. Tzetz. ad Hesiod. Op. i35, ρ. 45.]
Ὀξυχολία, ἡ, dicitur Ejusmodi animi affectio, qua sc. alicui præcordia subita et vehementi inflammantur bile, Ira repentina et acris, Iracundia. [Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 221, F; Zonaras Lex. ρ. 1456. L. Dind.] Ὀξύχολος, ὁ, ἡ, Cui bilis subito in nasum concitur. Qui subito et acriter irascitur, Pronus et celer ad
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iram, Iracundus, [Biliosus, Cerebrosus, Irritabilis, Litigiosus huic adci. Gl.] ut ὀξύθυμος. [Solon ap. Stob. FI. 9, 25, 26 : Τοιαύτη Ζηνὸς πέλεται τίσις, οὐδ’ ἐφ᾽ ἑκά-στῳ, ὥσπερ θνητὸς ἀνὴρ, γίγνεται ὀξύχολος. Soph. Ant. 9§5 : Ζεύχθη δ* ὀξυχόλοις παῖς ὁ Δρύαντος κερτόμιος ὀρ-γαῖς. Epigr. Auth. *Pal. 9, 127, 4, πρεσβύτης. Clem. Al. Strom. ρ. 84», γραΐδιον.]
Ὀξυωπέω, Sum acutis oculis, Est mihi acuta oculorum acies, Acutum cerno. [Theophr. De sensu 8 : Τῶν ζᾤων τὰ μὲν μεθ᾽ ἡμέραν, τὰ δὲ νύκτοιρ μᾶλλον ὀξυ-ωπεῖν. L. D.] Basil. Hexaem. : Περὶ τὴν ῥέουσαν ταύτην φύσιν ὀξυιυπούντων. [Synes. ρ. ι4ο. Clem. Alex. ρ. 113 : Δι᾽ οὗ τὸ θεῖον ὀξυωποῦμεν. Waref. Οἱ τὸν νοῦν καὶ τὸν λόγον ὀζυιοποῦντες, Sext. Emp. ρ. 566, 3. Hkmst. Hora-pollo Hierogl. 1,6: Δοκεῖ πρὸς τὰς ἡλίου ἀκτῖνος ὀξυω-πεῖν (accipiter)* 1, 40 : Ὀ κύων εἰς τὰ τῶν θεῶν είδωλα ὀξυωπεῖ. L. Di»d.]
Ὀξυώπης, vel Ὀξυωπὴς, ὁ, ἡ, Acutos habens oculos, Qui est acuti visus. Eust. illius Ὀξυώπης exemplum istud affert, Ἐπεὶ ὁ Διονύσιος οὐκ ἦν ὀξυώπης* quorum verborum auctorem non nominat ; sed is est Athen., aut qui ab eo loquens inducitur, 6, [ρ. 249, FI ubi de iis, qui διονυσιοκόλακες vocabantur, scribit, Οὗτοι δὲ προσεποιοῦντο μήτε ὀξὺ ὁρᾷν παρὰ τὸ δεῖπνον, ἐπεὶ ὁ Διονύσιος οὐκ ἦν ὀξυώπης. Apud Eund. legitur ille comparativus ὀξυωπέστερος, 3, [ρ. γ5, Ε] : Εἰ ὁ Λυγκεὺς ἐγεύσατο ὥσπερ ἐγὼ, ὀξυυ,πέστερος ἂν ἐγεγόνει π»ρὰπολὺ τοῦ ὁμωνύμου. Et Alex. Aphr. Probi. [2, 55] : Οἱὑδροποτοῦντες ὀξυωπέστεροι. [Schol. Nicandri Th. 392.] Superlativus autem ap. Aristot. [Η. Α. ι, 10 fin., 9, 34 med.] et Lucian. [Icarom. c. 14], dicentes αἰετὸν esse ὀξυωπέστατον, Acutissimi s. Acerrimi visus, Acutissimam habere oculorum aciem. [Sext. Emp. ρ. 566, 29. Hemst. Schol. Aristoph. Pl. 210.] Sed in VV. LL. Ὀξυωπὴς duntaxat habetur, et quidem expositum etiam, Yisuin acuens, Visus aciem excitans ; sed absque ullo hujus signil. exemplo [quod præbet Dioscor. 3, 52 : Ἕστι δὲ (τὸ πήγανον) καὶ ὀξυωπές · conl. Ὀξυδερκής], cui tribuuntur ille comp. et superlativus : Eust. contra fecit τοῦ Ὀξυώπης duntaxat mentionem, eosdem illi ascribens. Habet et Pollux [2, 5i] ὀξυωπὴς. [Adv. comp. Ὀξυωπέστερον, Ilorapollo Hierogl. ι, 11, ρ. 15 : Ὀξ. ὁρᾷ. Suidas in Λυγκέως ὀξ. Adv. superi. Hermes Stob. Ecl. phys. vol. ι, ρ. 988 : Τότε ὀξυωπέστατα βλέπουσιν.]
Ὀξυωπία, ἡ, Acuta acies oculorum , Acumen oculorum, Acutus visus. Aristot. Probi. 4, 3 : Ὀμοίως ἀμφοτέροις τὰ ὄμματα πρὸς ὀξυονπίαν βλάπτονται. [Id. De partt. anim. 4, 12 med. V. HSt. in Ὀξυβλεψία. Orph. Lith. epit. ν. 415 : Ὀφθαλμοῖς ἀμβλυὠπεσιν ὀξυωπίαν παρέχει. L. DinD.]
Ὀξυωπίας, ὁ, terminatione differens ab ὀξυώπης, significatione eum eo convenit. [Pollux 2, 51.] Ὀξυωπὸς, ὁ, ἡ, Cui sunt acuti oculi, i. q. ὀξυώπης supra, sed minus usitatum. [Aristot. De partt. an. 2, i3 init. : Οὐκ ὀξυωπά· ib. med. : Τὰ γαμψώνυχα μὲν ὀξυωπά* De generat, an. 5, ι med. et ibid. infrà. Η. A. 9, 1 med., 3o fin.]
Ὀξώδης, ὁ, ἡ, Acetosus, Acidus. (Acinaticius, Gl.] Galen. Περὶ τροφῶν δυνάμεως 3, 16, de lacte loquens : Εναντίων διαθέσεων οὐσῶν, καθ’ ἃς ὀξῶδις ἡ κνισσῶδες γίγνεται, Acidum fit. [Id. vol. 5, ρ. 51, χυμός.] Alex. Aphr. Probi. 2, 70 : Ἡ δὲ ὀξώδης (s. qualitas , nascitur) ἐκ ψυχρότητο; πλείονος καὶ ὑγρότητος. Idem [ib. 73]: Εἰ ©λέγμα ὀξὺ εἴη, τῶν ὀξωδῶν ὀρέγονται, Si pituita acida sit, sapores acidos appetunt. [Pollux 6, 17 ; Thom. ρ. 641.]
ιΟξωλίς. V. Ὀξαλίς.]
Οξωνος, non dicens quid sit, ponit Suidas.] Οξο,ρεγμία. V. Ὀξυρεγμία.]
Οξωτὸς, ὴ, ὸν, Aceto conditus. Aristoph, ap. Pollue. 6, 69, et Diog. L. 4, 18 : Ὀξωτὰ , σιλφιωτὰ, βολβὸς, τευτλίον. V. Ὄξος.]
[Ὄον. V. Ὄα.]
[Ὅπ, exclamatio remigantis Charonis ap. Aristoph. Ran. 208 : Ὠὸπ ὃπ, ὠὸπ ὄπ. Ubi cod. Ven. ὦ ὀποπ ὦ ὀπόπ ὦ ὀπόπ. Utrique præstare videtur ὠοπόπ, etsi ὠὸπ quidem est etiam alibi.]
[Ὀπαδέω, Ὀπαὃός. V. Ὀπαδέω, ᾽Οπηδός.]
Οπάζω, Persequor, κατόπιν διώκω, Eust. iu Horo. THES. uno. Giæc. TOM. ν, fasc. vu.
ὀπάζω
A II. E, [334]: Ἀλλ’ ὅτε δή ῥ᾽ ἐκίχανε πολὺν καθ’ Ομιλον ὀπάζων θ, [341] : Ὠς Ἕκτωρ ὤπαζε καρηκομόωντας Ἀχαιοὺς, i. e. ἑπομενο; ἐδίωχε, Persequebatur et fugabat: quem cani comparat, qui συὸς άγρίου ἠὲ λέοντος Ἄπτηται κατόπισθε ποἀιν ταχέεσσι πεποιθώς* ut fere idem sint ὀπάζειν et in persequendo κατόπιν ἅ•πτεσθαι : quod tamen postremum aliquid amplius significat. Et II. Ρ, [46a] : Ῥεῖα δ᾽ ἐπαίξεσκε [—ασκέ] πολὺν καθ’ ὅμιλον ὀπάζων, Persequens : Ἀλλ’ οὐχ ῇρει φῶτας ὅτ ἐσσεύαιτο [ὅτε σεύαιτο] διώκειν* ubi nota ὀπάζων et διώ-κειν, in ead. sienif. posita esse. [Eur. ΕΙ. 1192 : Φό-νια δ’ ὤπασας λέχε ἀπὸ γᾶς Ἐλλανίδος. Α poil. IWi. 1, 614: Ἐπεὶ χόλο; αἰνὸς ὄπαζε Κύπριδος· 4, 9a<> : Τὰ; μὲν λίπον, ἄλλο δ᾽ ὄπαζον κύντερα μιξοδίῃσιν ἁλὸς ῥαιστή-ια νηῶν. II Improprie Comitor, 11. θ, 103 : Χαλεπόν έ σε γῆρας ὀπάζει· Nicand. Th. 3 '16 : θνητοὺς δὲ κακὸν περὶ γῆρας ὀπάζει· ubi tamen etiam Premit vertere licet] Pass. Ὀπάζομαι, Α persequente urgeor et premor. 11. Α, [49*3] : Ὠς δ᾽ ὁπότε πλήθων ποταμὸς πεδιόνδε κάτειςε Χειμάῤῥους κατ’ ὄρεσφιν, ὀπαζόμενος
Β Διὸςὄμβρῳ, i. e. ἐπειγόμενος, κατόπιν ἐλαυνόμενος, Urgentibus imbribus Jovialibus. || Sequi jubeo, Do qui sequatur, Comitem do. Od. Ι, [89] : Ἄνδρε δύο, κρίνας, τρίτατον κήρυχ᾽ ἅμ’ ὀπάσσας* i. e. δοὺς ἕπεσθαι, Eust. Pass. Ὀπάζομαι, Comitem accipio, Comes mihi adjungitur. 11. Τ, [238] : Ἦ καὶ Νέστορος υἷας ὀπάσσατο κυδαλίμοιο· Od. Κ, [5q] : Δὴ τότ᾽ ἐγὼ κήρυκα ὀπασσάμε-νος καὶ ἑταῖρον, Βῆν εἰς Αἰόλου κλυτὰ δώματα, i. e. ὀπα-δὸν ἑλόμενος. Eust., qui in præcedenti 1. ὀπάσσατο exp. ὀπαδοὺς ἐκρινατο, Comites delegit. Itidem 11. Κ, [a38j : Σὺ δὲ χείρον’ ὀπάσσεαι αἰδοΤ εἴκων, idem Eust. annotat ὀπάζεσθαι usurpari non pro παρέχειν [quomodo tamen dixit Nicand. Th. 60 : Ὑδρηλὴν χαλάμινθον ὀπάζεο χαι-τήεσσαν, ubi Schneiderus media significatione Sumendi positum putabat. 5ao : Ναὶ μὴν καὶ τρίσφυλλον ὀπάζεο κνωϊὶν ἀρωγήν· 813 : Σκολόπενδρα, ἤτε καὶ άμφο-τέρωθεν ὀπαζεται ἀνδράσι κῆρα, ubi παρέχει, δίδωσι rectè interpr. schol.], sed pro προσλαμβάνεσθαι εἰς ὀπαὃόν. Hesych. [et Pnotius] ὀπαζόμεναι exp. ἑπόμεναι, θερα-πεύουσαι. Eust. hoc ὀπάζω videtur derivare ab ἕπομαι :
C nec male fortassis : ut sc. ὀπάζω ita ab ἕπω s. potius ἕπομαι derivetur, sicut Σύνοπος α Συνέπομαι : quod σύνοπος Hesych. exp. σύνοδος : est autem id σύνοδος accipiendum pro Comes, συνοδοιπόρος, ut exp. alibi. || Ὀπασθεὶς autem Hesych. esse ait ἐκ τῶν ὀπίσω δεθεὶς [hactenus etiaìn Photius] καὶ ἐζαγκωνισθείς. || Ὀπάζω, Praebeo, Do. II. Ζ, [ι5:] de Bellerophonte : Τῷ δὲ θεοὶ κάλλος τε καὶ ἠνορέην ἐρατεινὴν Ὤπασαν, i. c. εδω• καν, Eust. Od. Τ, [161] : Τῷ τε Ζεὺς κῦδος ὀπάζει. Sic alibi, ‘Ἐκτορι κῦδος ὀπάζει, i. e. παρέχει. [Od. Θ, 498 : Ὠς ἄρα τοι πρόφρων θεὸς ὤπασε θέσπιν ἀοιδήν (unde Eur. Med. 4a5 : Οὐ γὰρ ἐν ἂμετέρᾳ γνώμα λύρας ὤπασε θέσπιν ἀοιδάν) • Ο, 3ao : Ἑρμείαο ... ὅς ῥά τε πάντων ἀνθρώπων ἔριγοισι χάριν καὶ χῦδος ὀπάζει· et contra ψ, 3αο : θεοὶ δ ὤπαζον ὀϊζύν.] 11. [Ξ, 491] : Τόν ῥα μάλιστα Ἑρμείας Τρώω ν ἐφίλει καὶ κτῆσιν ὄπασσε, Opes et divitias praebuit, Opibus locupletavit. [Od.A, 131 : Τάλαρον ὄπασ-σεν • θ, 43ο : Καί οἱ ἐγὼ τόο ἄλεισον ... ὀπάσσω· Φ, 214 : Κτήματ᾽ ὀπάσσι»,. Similiter sæpe præter ceteros Epicos, Pind., ut ΟΙ. 6, 65 : Ἔνθα οἱ ὤπασε θησαυρὸν μαν-
D τοσύναις • γ, 5ο : Σφίσιν ὤπασε τέχναν et eum infin. (ut Α poil. Rh. 2, 814 : Μυρί᾽ ὀπάσσας δῶρα φέρειν) 9, 7* ·' Πόλιν ὤπχσεν λαόν τε διαιτᾶν. Aliter Isthm. 5, 63 : Μελετάν ἔργοις ὀπάζων. Et Tragici, ut Æsch. Prom. 8 : ΙΙαντέχνου πυρὸς σέλας θνητοῖσι κλέψας ὤπασεν.* 3ο : Βροτοῖσι τιμὲς ὤπασας * Eum. 6α2 : Ζεὺς τόνδε. χρησμόν ὤπασε. Eur. Hipp. 45 : Ἀραῖσιν ἃς ... Ποσειδῶν ὤπασεν θησεῖ γέρας* Phœn. 1576 : Ψυχρὸν λοιβὰν, ἃν ἔλαχ᾽ ᾍδας, ὤπασε δ᾽ Ἄρης’ ΕΙ. 1292 : Φόνια ὤπασας λέχεα* Med. 517 : Τί δὴ χρυσοῦ ... τεκμήρι’ ἀνθρώποισιν ώπα-σας σαφῆ; Aristoph. Thesm. 97 3 : Ὄπαζε δὲ νίκην.] Quum vero dicitur λαὸν ὀπάζειν, et πομπῆας ὀπάζειν, pertinet potius ad id ὀπάζειν, cui in præcedenti tme-mate posteriorem locum tribui : 11. Σ, [452] : Πέμπε δέ μιν πόλεμόνδε, πολὺν δ’ ἅμα λαὸν ὄπασσε, Multitudinem magnam adjunxit, quæ eum sequeretur. Od. Τ, [364] ϊ Οὔ τι σ᾽ ἄνωγα ἐμοὶ πομπῆας ὀπάζειν. [11. Ω, 153 : Τοῖον γάρ οἱ πομπόν ὀπάσσομεν.] Videtur autem hoc ὀπάζειν, significans Præbeo, Do, defluxisse ex præcedenti : quod ea quæ damus alicui, ea velut dis-
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cedant a nobis, et contra illum comitentur. [Interdum vertere licet Facere, sic tamen ut Praebendi quædam notio accedat, ut Æsch. Sept. 256 : Ὧ Ζεῦ, γυναικών οἷον ὤπασαςγένος* 492 : Ὅστις τόδ᾽ ἔργον ὤπα-σεν πρὸς ἀσπίδι. ‖ Photius Ὀπάζει interpretatur etiam θεωρεῖ, Spectat; quod scribendum videri ὀπτίζω in illo dicemus. L. Dinc.]
Ὀπαία, ἡ, ab Ὀπὴ derivatum, Fictile vas in quo foramen est, Dolium foramen habens; nam κεραμὶς, quo Pollux in exponendo hoc ὀπαία utitur, Bud. in-terpr. inter alia, Testa, Fictile vas, Dolium : at κεραμὶς significans Tegulam, huic loco convenire non videtur. Pollux 2, [54] : Ὀπαίαν δὲ οἱ Ἀττικοὶ τὴν κεραμίδα ἐκάλουν, ἥ τὴν ὀΠὴν εἶχεν. [Mœris ρ. 292 : ᾽Οπαία κεραμὶς, δι’ ἦς ὁ καπνὸς ἔξιισιν Ἀττικοὶ, καπνίαν Ἕλληνες. Hesychius (omissis tamen verbis Δίφ. ... σφόδρα) et Photius : Ὀπαία κεραμὶς, ἡ τὴν κάπνην ἔχουσα. Δίφιλος Χρυσοχόῳ * « Διακύψας ὁρῶ διὰ τῆς ὀπαία; κεραμίδος κα-λὴν σφόδρα. » Idem Hesychius : Ὀπαία Θυρὶς ἡ ἐκ τοῦ κεμίμου. Ejusdem glossae Ὀργητὸς, ὀργὴ, adjecta verba κάπνη, διάδυσις, pertinere ad Ὀπαία animadvertit Piers. ad Mcerin.]
Ὀπαῖον, τὸ, exp. Foramen ollæ, item Foramen per quod fumus ex furno aut camino exit. Apud Plut, autem Pericle [c. x 3] : Τὸ δ᾽ ὀπαῖον ἐπὶ τοῦ ἀνακτόρου Ξενοκλῆς ἐκορύφωσε, Interpres vertit, Fastigium fenestrae adyti Xenocles adjecit.
[Ὀπάλλιον, τὸ, genus lapidis pretiosi, quem Opalum dicunt Latini, de nuibus ν. Lexx. Lat. Orph. Lith. 279 : Φημὶ δέ τοι τερπειν καὶ ὀπάλλιον οὐρανίωνας ἀγλαὸν ἱμερτοῦ τέρενα χ^ρόα παιδὸς ἔχοντα * καί ἑ καὶ ὀφθαλμοῖτιν ἀοσσητῆρα τετυχθαι, quibuscum Gesner. comparat Plin. Ν. Η. 37, 5, 22 : « Propter eximiam gratiam (opalum) plerique appellavere Pæderota. »]
[Ὄπασις, εως, ἡ, Datio, δόσις, παροχὴ, Zonaras ρ. 1458. Dahlf.b.]
[Ὀπαστὸν, τὸ ἐφόδιον, Viaticum. Πέρσαι, Hesychius. Aliud voc. Persicum excidisse animadvertit Albert.]
[Ὀπάτριος, ὁ, i. ij. ὄπατρος, apud Lycophr. 45a : Ὀπατρίου φονεύς. Ubi var. ὁγαστριου vel ὀγαστρίου memorant scholl. ct libri exhibent nonnulli, sed non fert sententia, quum uterini non fuerint Ajax et Teucer, de rpiibus agitur.]
ίΟπατρος. V. Ὀμόπατρος.]
Ὁπάτωρ, ορος, ὁ, pro ὁμοπάτωρ, Dosiades Anth. Pal.
ιδ, 26, η. ἄ]
Ὀπάων, ονος, ὁ, ἡ, i. q. ὀπαδὸς s. ὀπηδὸς, Comes, Assectator, Assecla, ἀκόλουθος, Eust. Hom. II. Ψ, [36ο] : Ἀντίθεον Φοίνικα, ὀπάονα πατρὸς ἑοῖο· Κ, [58] : Ἰδομε-νῆος ὀπάων. Utitur et [Æsch. Cho. 769 : Ἄγειν κελεύει δορυφόρους ὀπάονας * Suppl. 9ὁ4 : Σὺν φίλοις ὀπάοσι, et sæpius Soph. Lycophr. ια5ι,] Eur. Or. [1108] : Καὶ πῶς; ἔχει γὰρ βαρβάρους ὀπάονας, ubi exp. ἀκολούθους, δούλους. Mox dicit [ι 124] : Πρόσθεν δ᾽ ὀπαδῶν τίς ὄλεθρος γενήσεται; ubi exp. itidem ακολούθων, Quomodo assectatores et asseclas ejus interimemus? s. Stipatores. [Schol. Apoll. Rh. 4, 1346, ex Pherecyde. Hemst. De opilione Pind. Pyth. 9, 66 : Ὀπάονα μήλων. Fem. Marcell. Anth. Pal. App. 5i, 5a : Οὐ μὲν ἀτιμήσειε θεὰ βασίλεια γυναικὼν ἀμφίπολον γεράων ἔμεναι καὶ ὀπάονα νύμφηνὈρρϊηη. Hal. 5,489 :Τοίῃγὰρ ὀπάονι νήχετο ῥιπῇ.] At pro Ὀπεωνες, quod ex Herodoto affertur, exponitiir-que Servi, Servitia, reponendum fortassis illud ὀπάο-νες. [Immo non sollicitanda Ionica forma Ὀπέωνες. Vide var. lect. ap. Herodot. 9, 5o. Scuweigh. Eandem 5,111, ubi vulgo ὀπάων, restituit G. Dindorfìus. ἀ] [Ὄπεας, ατος, τὸ, Subula. Herodot. 4, 70 : Τύψαντες ὀπεατι, ubi libri ἐπέατι vel ὑπέατι. Sic in Gloss. : Υπή-nov, Subula ; et ap. Hesychium in Χηλεύσεις, ήπύτια. Apud eundem quod est ᾽Οπάτατὸ ὀπήτειον ex eadem forma ὄπεας depravatum videtur. V. autem Ὀπήτιον, ubi et ὀπίας pro ὄπεας.]
[Ὅπερ pro Ὅσπερ ν. in Ὅσπερ.]
[Ὀπερτρίτις s. Ὀπερτρίτος, i. q. ἶρις. Dioscor. Noth.
«.,*·] ,
Οπευεσθαι, κλῃδονίζεσθαι. Aristoph. Lys. [597] : Ὀπευομένη [ὀττευομένη] κάθηται. [Deceperat hoc vitium jam Eustathium 11. ρ. 965, ι.]
[Ὀπεύς. Ὀπήτιον.]
[Ὀπεύω. V. Ὀπιπτεύω.!
δπῃ	2076
Α ΓὈπέων. V. Ὀπάων.]
Ὄπη [vel Ὅπῃ sec. Apollonium Bekk. An. ρ. 6α5, aj Ὅπῃ προστιθεμὲνου τοῦ ι, Eust. II. ρ. 174, ι : Σὺν τῷ ι γράφουσιν οἱ τεχνικοὶ τὸ πῇ καὶ ὅπῃ. Dorica forma Ὄπεῖ in inserr. Corcyr. ap. Bceckh. vol. 2, ρ. 18, n. 1841, 12, et seqip, ut πεῖ pro πῇ], Ubi ÎHom. Od. Κ, 190 : Οὐ γάρ τ᾽ ἴομεν ὅπῃ ζόφος οὐδ᾽ ὅπῃ Ἦώς. Hesiod. Th. 387 : Ουδέ τις ἕδρη οὐδ* ὁδὸς ὅππη μὴ κείνοις θεὸς ἡγε-μονεύει. Æsch. Prom. 639 : Ἱαποκλαῦσαι κἀποδύρασθαι τύχας ἐνταῦθ᾽ ὅ7Γῃ μέλλει τις οἴσεσθαι δάκρυ ..., ἀξίαν τριβὴν ἔχει. Soph. Ph. 481 : Ἐμβαλοῦ μ’ὅπῃ θέλεις ἄγων. Eur. Heracl. 19 : Ὅπῃ γῆς πυνθάνοιθ᾽ ἱδρυμένους, et in. 46· Xen. Anab. 4, 2, 12 : Ἀναβαίνοντας ὅιτη ἐδύναντο ἕκαστος • 5, 6, 20 : Τῆς κύκλῳ χώρας ἐκλεξάμενοι ὅπῃ ἂν βούλησθε κατασχεῖν] : interdum eum ἂν [1 huc. 8, 56 : Παραπλεῖν τὴν ἑαυτοῦ γῆν ὅπῃ ἂν ... βούληται], interdum eum ποτέ. Plato De rep. 2', [ρ. 372, Ε] : Τάχ᾽ ἂν κα-τίδοιμεν ὅπη ποτὲ ταῖς πόλεσιν ἐμφύονται, Ubi, Ubinam. [Ita Ficinus. Sed hic est Qua via, ratione.] Sequente ποτὲ significat etiam Ubicunque : et conjunctim scribi-B tur ὁπήποτε. Plut. Pericle [c. 17] : Πάντας τοὺς Ἕλληνας τοὺς ὁπήποτε κατοικοῦντας Εὐρώπης ἡ Ἀσίας. [Sine ποτὲ sic Plato Phil. ρ. 5i, E : Ὅπῃ τοῦτο καὶ ἐν ὅτῳ τυγχάνει γεγονός ἡμῖν.] Dicunt etiam ἔσθ’ ὅπη, Est ubi, non solùm pro Alicubi, sed etiam pro Aliquando. Herodian. 6, [6, 10] : Οὐ γὰρ ἀνάνδροις Ῥωμαῖοι ἡττήθηΟαν, ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ τοὺς πολεμίους ἔσθ᾽ ὅπη κακώσαντες· et [5, 7] : Πᾶν τὸ πλῆθος τῶν ἀνδρῶν, ἔσθ* ὅπη καὶ γυναι-κῶν, ἐπὰν κελεύσῃ βασιλεὺς, ἀθροίζεται. In quo posteriore l. Polit, etiam vertit Nonnunquam. || Siguificat etiam Quo. Hom. [II. Μ, 48 : Ὅππη τ᾽ ἰθύσῃ, τῇ τ᾽ εἴκουσι * Ν, 734 : Νῦν δ᾽ ἄρχ’ ὅ•ππῃ σε κραδίη θυμός τε κελεύει· ἡμεῖς δ᾽ ἐμμεμαῶτες ἅμ’ ἑψόμεθα*] Od. Ξ, [517] : Πέμψει δ᾽ ὅππη σε κραδίη θυμός τε κελεύει, Quo ire jubet : poetice ibi geminato π propter metrum. [Æsch. Prom. 565 : Σήμηνον ὅπῃ γῆς ἡ μογερὰ πεπλάνημαι· Sept. 669 : Τάχ᾽ εἰσόμεσθα τἀπίσημ᾽ ὅπῃ τελεῖ* Cho. 1021 : Ἄλλος φανεῖ δῆτ᾽* οὐ γὰρ όιδ’ ὅπῃ τελεῖ. Qualia omnia apparet referri posse etiam ad proximam si-gnil., neque apta esse probandæ alteri, quæ non inest C particulae, etiamsi de contendentibus in locum quempiam dicitur.] Sequente ἂν ponitur interdum pro Quo-cunque, Quencunque in locum. Plato Apol. Socr. [ρ. 3γ, D] : Ὅπη ἂν ἔλθω, λέγοντο; ἐμοῦ ἀκροάσονται οἱ νέοι, Quocunque venero, iero. [Dudum hic ex libris restitutum ὅποι, pariterque Gorgiae ρ. 456, Β : Εἰς πόλιν ὅποι βούλει ἐλθόντα, ubi olim ὅπῃ. Ceteris autem Iocis quos hujus signil. testes citavit Astius, ut Theæt. ρ. 168, C : Ὅπῃ ἂντύχωσιν ἕλκοντες, plurimisque aliis, quos non repetam, obtinere signil. proximam Qua, interdum ostendit vel sequens demonstrativum ταύτῃ, ut in illo quem pro signil. Qua citavit HSt.] |J Significat etiam Qua, Qua vis. Xen. Cyrop. 7, [2, ι] : Πάντες δὴ ἔφευγον οἱ Αυδοὶ ἀπὸ τῶν τειχών ὅπη ἠδύναντο ἕκαστος. [Η. Gr. 5, 3, 26 : Ἀκολουθεῖν ὅπῃ ἂν ἡγῶνται* 6, 4, 21 : Εν πολλαῖς τῶν πόλεων πρότερον ὀφθεὶς ἡ ἀγγελθεὶς ὅτῃ πορεύοιτο.] Item sequente ποτὲ, Quanam, Quanam via. Plato [Soph. ρ. 23i, C] : Ἀπορῶν ὅπη ποτὲ διαδύσεται, Incertus quanam potissimum effugeret. Sequente ἂν redditur etiam Quacunque, Quacunque via. Plato De [) rep. 2 [3, ρ. 394, D] : Ἀλλ’ ὅπη ἂν ὁ λόγος ώσπερ 7ινεῦ-μα φέρῃ, ταύτῃ ἰτέον. ‖ Significat etiam Qua ratione, Quomodo, Prout, idque vel sequente ἂν vel omisso. [Simonid. Stob. FI. 98, 16, 2 : Τέλος μὲν Ζεὺς ἔχει βαρύκτυπος πάντων ὅσ’ ἐστὶ καὶ τίθησ᾽ ὅπῃ θέλει. Æsch. Prom. 588 : Οὐδ’ ἔχω μαθεῖν ὅπῃ πημονὰς ἀλύζω. Aristoph. Ran. 1257 : Θαυμάζω γὰρ ἔγωγ᾽ ὅπῃ μέμψεταί ποτε τοῦτον. Xen. Cyrop. 6, ι, 40 : Ἐκτάττεσθαι ὅπῃ ἂν δοκῇ κράτιστον εἶναι· Η. Gr. 2, 4, 38 : Ὅπῃ δύναιντο κάλλιστα : 6, ι, 17 : Ὅπῃ δύναιτο ἄριστα.] Thuc. 6, ρ. 229 [c. 95] : Ποιεῖν ὅπη ἐκ τῶν παρόντων μάλιστα καὶ τάχιστά τις ὡφέλεια ἥξει τοῖς ἐκεῖ. Plato [Euthyphr. ρ. 3, Ε : Τοῦτ᾽ ἤδη ὅπῃ ἀποβήσεται ] Apol. Socr. [ρ. 35, D] : Ὑμῖν ἐπιτρέπω καὶ τῷ θεῷ κρῖναι περὶ ἐμοῦ ὅπη μέλλῃ ἐμοί τε ἄριστα εἶναι καὶ ὑμῖν, Prout mihi et vobis utile futurum est. [Et alibi sæpe similiter.] Cùm ἂν, Thuc. 5, Ρ* 171 [c· * 8] : Ταύτῃ μετζθεῖναι ὅττη ἂν δοκῇ ἀμφο-τέροις* [6, 8 : Πρᾶξαι ὅπῃ ἂν γιγνώσκωσιν ἄριστα·] 8, ρ. 283 [c. 67] : Ἄρχειν ὅπη ἂν ἄριστα γιγνώσκο,σιν. Accipitur etiam pro Quomodocunque, Proutcunquc : ut
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quum dicitur ὅπη τύχη pro Quomodocunque sors tu- ^ Ierit, i. e. Fortuito. Plato Tim. [ρ. 43, Β] : Κινεῖσθαι ζῶον, ἀτάκτως μὴν ὅπου [ὅπῃ] τύχη [τύχοι] προϊέναι. Sed in hac signil. plerumque ei annecti solet ἂν, δήποτε, ποτὲ, οὖν. Plato Epist. 7, [ρ. 338, Α : Ἔπεισα ὅ7Γῃ δήποτ᾽ ἐδυνάμην ·] Ὅπη ποτὲ γέγονε, Quomodocunque factum èst. [Charm. ρ. 166, E.] De rep. 2, [ρ. 381, C] : Δοκεῖ ἄν τίς σοι ἑκων ἑαυτὸν χείρω ποιεῖν ὅπη οὖν; Quoquo pacto se deteriorem facere. [Ib. 7, ρ. 538, D : Τοὺς καὶ ὅπῃ οὖν μετρίους, et alibi sæpe similiter. Cùm negatione ib. 5, ρ. 454, Β : Ἐπεσκεψάμεθα δὲ οὐδ’ ὅπη οὖν.] Reperitur etiam Ὁ7τητιοῦν positum pro Aliquid, Aliquid quæcunque tandem ratio ineatur. Plato Apol. Socr. [ρ. 35, Β] : Ταῦτα γὰρ, ὦ ἄνδρες ἈΟηναῖοι, οὐ χρὴ ποιεῖν ὑμᾶς τοὺς δοκοῦντας ὁΠητιοῦν εἶναι, Qui alicujus auctoritatis esse videmini, Ficin. [Ὁπῃοῦν et Ὁπητιοῦν memorat Thomas ρ. 655. Ὅπη δὴ Plato Leg. 5, ρ! 738,
C : Ὅσα... τινὲς ἔπεισαν παλαιοὶ λόγοι ὅπῃ δή τινας πείσαν-τες. Gramm. Bekk. An. ρ. ao4, 14 : Ἀμοιγέποι (sic) ἀντὶ τοῦ ὁπῃδή.] Dicunt etiam ἔσθ᾽ ὅπη pro Aliqua ratione, Aliquo modo, Aliquatenus, Quodammodo, Quadante- β nus. Herodian. 6, fi, 18] : Ἰδίᾳ ἐθησαύριζε* καὶ δίβαλον ἔσθ᾽ ὅπη τοῦτο τὴν ἀρχὴν αὐτοῦ. [Cùm eodem verbo aliter Æsch. Ag. 67 : Ἔστι δ’ ὅπῃ νῦν ἐστι· Plato Reip. 6, ρ. 486, Β : Ἔσθ᾽ ὅπῃ ἂν ἄδικος γένοιτο. Quæ non refellere Phrynichi Epit. ρ. 271 observationem : Ἔσθ᾽ ὅπῃ * τί πάσχουσιν οἱ οὕτω λέγοντες, δέον ἔστιν ὅτε λέγειν, οὐκ ἄν τις εἰκάσειεν, ἀλλ’ ἡ τοῦτο μόνον, ὅτι ἠμελημένοι εἰσὶν οἱ τούτῳ τῷ ὀνόματι χρώμενοι, animadvertit Lo-beck., non omnino dici, sed qui de tempore usurpari noluerit, de quo dixerunt Herodianus, Galenus, aliique recentiorurn, qui etiam pro Ahquate-nus, Quadantenus usurparunt, ut præter Herod. 1. ab HSt. cit. Plutarchus et alii. || Cùm ὅπως conjungit Æsch. Prom. 874 : Τοιόνδε χρησμὸν ... μήτηρ ἐμοὶ διῆλθε ... θέμις’ ὅπως δὲ χὤπῃ, ταῦτα δεῖ μακροῦ χρόνου εἰπεῖν. Plato Phæd. ρ. ιοο, D : Εἴτε ὅπῃ δὴ καὶ ὅπως τροσγενομένη• Reip. ίο, ρ. 612, Α : Εἴτε ὅπῃ ἔχει καὶ >πο,ς • 6α ι, Β : tí07rr, μέντοι καὶ ὅπως εἰς τὸ σῶμα ἀφί-κοιτοοὐκ εἰδέναι· Leg. 2, ρ. 65α, Α : Ὅπῃ δὲ καὶ ὅπως, ἀκούωμεν· 8, ρ. 834, Β : Εἴτε τριετηρίοες εἴτε αὖ καὶ διὰ πέμπτων ἐτῶν εἴθ’ ὅπῃ καὶ ὅπως* ι ο, ρ. 899, Α : Εἴτ’ ἔξωθεν εἴθ’ ὅπως εἴθ᾽ ὅπῃ * Β : Εἴτε ἐν σώμασιν ἐνοῦσαι εἴτε ὅ7Γῃ τε καὶ ὅπως* Tim. ρ. 3γ, Α : Καὶ ὅπῃ καὶ ὅπως καὶ ὁπότε ξυμβαίνει. Xenophonti Comm. 3,1,11 : Πότερά σε τάττειν μόνον ἐδίδαξεν ἡ καὶ ὅποι καὶ ὅπως χρηστεον ἑκάστω τῶν ταγμάτων, ex libris melioribus, qui ὅποι σοι, ὅπη σοι, ὅ7τη, eadem formula est restituenda, qua præter hos utitur Dio Chr. Or. 25, vol. ι, ρ. 5ao : Ἄγων ὅπῃ τε καὶ ὅπως αὐτὸς βούλεται* vol. 2, ρ. 86 : Εἰπὲ ὅπῃ τε χαὶ ὅπως ἔχει* ut fortasse etiam ρ. 249 :
Γιγνώσκοντες πῇ τε καὶ ὅπως ἔχοι, scripserit ὅπῃ, etsi non infrequeus est duplex in talibus forma, Cyrillura Al. vol. ι, part, ι, ρ. 3oi, C, ubi item ὅπῃ τε καὶ ὅπως, et in fr. Éur. ap. Clem. Al.Strom. 4, ρ. 634, ubi ὅπῃ καὶ ὅπως, quæ tamen illic delebat Valck. ut iuutilià post praecedens πῇ τε συνέστη. Ceterum conl. de similibus Lobeck. Paralip. ρ. 57. Alia recentiorurn exx. ν. ap. Boiss. ad Philostr. Her. (ρ. ?33) ρ. 604, ubi eodem modo erratum ut ap. Xen. || Ὅπῃπερ iisdem modis ut ?πῃ dictum est ap. Plat. Soph. ρ. 251, Α : Ὅπῃπερ ἂν υἷοί τε ὦμεν εὐπρεπέστατα* Leg. 4, ρ. 7* ι, Β : Πορεύεσθαι ταύτῃ ὅπῃπερ ἂν ἐθελήσῃ * γ, Ρ• 8a4, Β : "Οπου καὶ ὅπῃπερ ἂν ἐθελωσι κυνηγετεῖν, et alibi.] || Ὄπα, Dorice pro ὅπη, Ubi, [vel Qua, Quomodo]. Epigr. [Pind. ΟΙ. 11, ι ο : Νῦν ψᾶφον ἑλισσομέναν ὄπα κῦμα κατακλύσσει ῥέον, ὅπᾳ τε κοινόν λόγον φίλον τίσομεν ἐς χάριν, quod dicitur ut νῦν ὅτε, de quo in illo ; et ib. 58, Nem. 3, 24. Æsch. Ag. 1533 : Ἀμηχανῶ ὅπᾳ τράπωμαι* Prom. 905 : Τὰν Διὸς γὰρ οὐχ ὁρῶ μῆτιν ὅπᾳ φύγοιμ’ ἄν. Soph. Ant. 1344 : Οὐδ᾽ ἔχω ὅπᾳ πρὸς πότερον ιδω. Eur. Or. 1546 : Τέλος ἔχει δαίμων ... ὅπᾳ θέλει. Aristoph. Ach. 748 : Ἐγὼν δὲ καρυζῶ Δικαιόπολιν ὄπα, intell. ἐστί. Theocr. 29, ι3 : Ποίησαι καλιὰν μίαν είν ἑνὶ ὀενδρέῳ, ὅπᾳ μηδὲν ἀπί-ξεται ἄγριον ὅρπετον.] Significat etiam Quomodo, Prout : Thuc. [5, 77] : Ὄπα [κα δικαιότατα] δοκῇ, Quomodo videatur. At ὄπα, Vocem, accus, est a nom. ὄψ. [Forma epica Ὅππη utuntur Homerus et reliqui, etsi non dixerunt ὅπποι aut ὅππου. De forma lon. Ὅκῃ Schweigh. Lex. Herodot. : « Quo, Quam in partem,
ὀπηδέω
Ὅκῃ ἰθύσειε στρατεύεσθαι Κῦρος, ἀμήχανον ἦν ἐκεῖνο τὸ ἔθνος διαφυγέειν, ι, 104. Ubi, Εἰρωτᾶν ἑχάστην αὐτέων ὅκῃ εἴη ὁ ἑωυτῆς ἀνὴρ, 5, 87, ubi quidem ὅκου olim edd. »]
Ὀπὴ, ἡ, in meo Lex. vet. exp. ἡ ἐξόπισθεν ἑπομένη τίσις : quod et ap. Etym, in Ὀπαδὸς habetur : cujus tamen signil. nulla proferuntur exempla : ita ut mihi ea expos, valde suspecta sit. [Theognost. Can. ρ. 116, 12 : Ἔπω τὸ φαίνω ὀπή, διὸ καὶ ψιλοῦται • ἐπὶ γὰρ τοῦ ἀκολουθοῦ δασύνεται.] ‖ Nam ὀΠὴ significat potius Foramen, τόπος τετρημένος, ut in eod. illo Lex. vet. exp. : quod ab ἅπτομαι derivatum creditur, ut et Pollux testatur 1. a, [53] ubi derivata et compp. quædam ab ὄπτομαι enumerans, ait, Καὶ ὀπὴ, δι’ ἦς ἐστὶν ἰδεῖν. [Ὀπὴ, ἀπὸ τοῦ ὄπωπα, Specus, Gl.] Sic ap. Aristoph. Pl. [714] uxori Chremyli interroganti πῶς ἑώρακε, respondet Carion servus, Διὰ τοῦ τριβωνωυ, Ὀπὰς γὰρ εΪχεν οὐκ ὀλίγας, Nec enim pauca habebat foramina, per quæ acies oculorum meorum penetrare posset et pervidere. Et Comicus quidam [Xenarchus] ap. Athen. 13, [ρ. 569, Β] in moechos : Μὴ κλίμακ᾽ αἰτησάμενον εἰσβῆναι λάθρα, Μηδὲ δι’ ὀπῆς κάτωθεν ἐκδῦναι στέγης, ubi nota de Majori etiam foramine dici : nisi malis Fenestra interpretari; nam et ab Hcsycb. exp. θυρίς. [De janua agens Pollux 10, 25 : Ἤ δὲ ὀπὴ εἴρηται ἐν Αἰολοσίκωνι Ἀριστοφάνους, Καὶ δι᾽ ὀπῆς κἀπὶ τέγους. Aristoph. Vesp. 35ο : Ἔστιν ὀπὴ δῆθ᾽ ἥντιν’ ἂν ἔνδοθεν οἷός τ᾽ εἴης διορυξαι* et ib. 35a, 317, Lys. 720. Aristot. Η. A. 6, ι : Ὅν δ’ οἱ Βοιωτοὶ καλοῦσιν εἴροπα, εἰς τὰς ὀπὰς ἐν τῇ γῇ καταδυόμενος νεοττεύει • 9, 6 : Οἱ μὲν (τῶν ἐχίνιον) ἐν τῇ γῇ τὰς ὀπὰς αὑτῶν μεταμείβουσιν. « Vitruv. 4, 2, 4 : Vtraque enim, et inter denticulos et inter tri· gfjrphos, quæ sunt intervalla metopœ nominantur : ὀπὰς enim Græci tignorum cubilia et asserum appellant, uti nostri ea cava columbaria : ita quod inter duas opas est intertignium, id metopa est apud eos nominatum. Ptolem. Mathem. Synaxi apud Simplicium ad Aristot. De ccelo ρ. 173, Α : Ὠς τὰ ἐν ταῖς ὄπαῖς τῶν τοίχων πανταχοῦ ἁπτόμενα τοῦ τοίχου ζῶα οὐ βαρύνονται ὑπ᾽ αὐτοῦ, ὅτι πανταχοῦ ὁ τοῖχος ἑαυτὸν ἐπανέχει. » ScHh.] C Sed et ὀπὴ τῶν ὤτων dicitur Foramen aurium, h. e. Meatus ille per quem νοχ penetrat et auditorium sensum verberat. Pollux a, [85] : Καὶ ἡ ὀπὴ δὲ τῶν ὤτων, ἡ παραπέμπουσα τὴν φωνὴν εἰς τὴν ψυχὴν, σκολιὸς πόρος τῆς ἀκοῆς λέγεται. [Idem 5, 7^ : Ὅσων δ᾽ ἂν ἐτῶν εἴη (vel potius ᾗ), τοσαύτας ἔχει τῶν ἀπὸ τοῦ σώματος ἐκχωρούντων ὑπὸ τὴν οὐρὰν τὸς ὀπάς. L. D. Philo J. vol. ι, ρ. 405, 3g, ubi τόπων male corrigit Mang. Hemst.J
[Ὀπηδεύω. V. Ὀπηδέω.]
Ὀπηδέω, Comitor, Comes sum, Assector : a quo tamen Eust. praecedens ὀπαδὸς derivat, priorem ei locum tribuens, posteriorem τῷ ὀπαδός. Hom. II. Β, [184] : Κήρυξ, Εὐρυβάτης Ἱθακήσιος, ὅς οἱ ὀπήδει, Qui eum assectabatur, comes ei et assectator erat. [Ω, 368 : Γέρων δέ τοι οὗτος ὀπηδεῖ* E, 216 : Ἀνεμώλια γάρ μοι ὀπηδεῖ (τὸ τόξα).] Ρ, [251] : Ἐκ δὲ Διὸς τιμὴ καὶ κῦδος ὀπηδεῖ. Sic Hesiod. Ορ. [141 : Ἀλλ’ ἔμ7της τιμὴ καὶ τοῖσιν ὀπηδεῖ· 311] : Πλούτῳ δ᾽ ἀρετὴ καὶ κῦδος ὀ7τη-δεῖ, Divitiarum virtus comes est s. pedissequa : ut contra auctor Rhet. ad Herennium, Virtutis pedissequæ D sunt divitiæ. Et aliquanto post 1324] de viro qui rapinis sibi divitias congessit : Μινυθουσι δὲ οἶκοι Ἀνέρι τῷ, παῦρον δέ τ᾽ ἐπὶ χρόνον ὄλβος ὀπηδεῖ, Ad exiguum tempus divitiæ eum comitantur. [Theocr. 17, 75 : Πολὺς δέ οἱ ὄλβος ὀπηδεῖ. Epigr. Antii. Pal. 9, 784, ι : Μὴ νεμέσα βαιοῖσι* χάρις βαιοῖσιν ὀπηδεῖ. Dionys. Per. 547 : Τοῦτο δ’ ἀριστήεσσι Διὸς πάρα δῶρον ὀπηδεῖ.] Sed et virtus ὀπη-δεῖν dicitur ei, qui praeditus ea est. Hom. Od. θ, [237] : Ἐθέλεις ἀρετὴν σὴν φαινέμεν, ἥ τοι ὀπηδεῖ, Notam omnibus facere virtutem qua polles. [Theognis 929 : Παύ-
Ειις ἀνθρώπων ἀρετὴ καὶ κάλλος ὀπηδεῖ. De re mala esiod. Ορ. 228 : Οὐδέ ποτ’ ἰθυδίκαισι μετ ἀνδράσ* λιμὸς ὀπηδεῖ. De Calliope Th. 80 : Ἡ γὰρ καὶ βασιλεῦ-σιν ἅμ’ αἰδοίοισιν ὀπηδεῖ.] Jupiter etiam Hospitalis hospitibus et peregrinis ὀπηδεῖν dicitur, quasi Comes eis esse, pro Eorum curam gerere : de quo ib. Ι, [271] : Ὅς ξείνοισιν ἅμ’ αἰδοίοισιν ὀπηδεῖ* Η, [ι65] : Ὅσθ’ ἱκέ-τησιν ἅμ’ αἰδοίοισιν ὀπηδεῖ. [Τ, 397 : Θεὸς δέ οἱ αὐτὸς ἔοωκεν Ἑρμείας* τῷ γὰρ κεχαρισμὲνα μηριά καῖιν ἀρνῶν ἡδ᾽ ἐρίφων * ὁ δέ οἱ πρόφρων ἅμ᾽ ὀπήδει. Theocr, τ, 14 :
2079 ὁπηλίκος
Χαῖρ᾽ Ἑκάτα δασπλῆτι καὶ ἐς τέλος ἄμμιν ὀπάδει. Non- Α nus Jo. c. αι, ito. Callim. Del. 19 : Ἡ δ’ ὄπιθεν Φοί-νισσα μετ’ ἴχνια Κύρνος ὀττηδεῖ. De situ Dionys. Per.
4o3 : Πέλοπος δ᾽ ἐπι νῆσος ὀπηδεῖ.] Pro Ὀ7τηδῶ, dicitur etiam Ὀπηδεύω, Comitor, Etym. ex Apoll. [Rh. 4, 675] : Μῆλα ὄπηδεύοντα νομῆϊ. [Ib. 974. De forma Dor. et Alt. HSt. :] Ὀπαδέω, Comitor, Sector : Hesych. ὀπαδεῖ, ἐπακολουθεῖ. [Pind. Pyth. 4, 237 : θεράπων δέ οἱ οὐ δράστας ὀπαδεῖ. Simonid. ap. Plut. Mor. ρ. 49, C : Ὀ Σ. τὴν ἱπποτροφίαν φησὶν οὐ Ζακύνθῳ ὀπαδεῖν, ἀλλ’ ἀρού-ραισι πυροφόροις. Apud Tragicos non legitur, nisi quod in versibus Æschylo suppositis ap. Theophil. Ad Autol. 2, ρ. 378, Α, et Stob. Ecl. vol. ι, ρ. 120 : Ἑξῆς δ᾽ ὀπηδεῖ δόχμιον, ἄλλοθ’ ὕστερον (δίκη), Theophi-lus, qui ὀπάζει, formam ὀπαδεῖ monstrat.]
[Ὀπάδησις, εως, ἡ, Consecutio, Comitatus. Crito ap. Stob. Eclog. eth. ρ. 35o : Τᾶς κατ’ ὀρθὸν λόγον ὀπαδή-σιος.]
Ὀπηδητὴρ, ῆρος, 6, i. q. ὀπαδός. Hesych. σύνοδος, ἀκόλουθος, Comes, Assectator.
Ὀπηδὸς, ὁ, ἡ, i. q. ὀπαδὸς, [ἀκόλουθος, συνοδοιπόρος, Β Hesychio,] sed Atticum, ut Eust. testatur, ρ. 1576, ubi ait, Ἐκ δὲ τοῦ ὀπηδεῖ γίνεται καὶ ὄνομα ὁ ὀπηδός, παρ᾽ Ἀττικοῖς * κοινῶς δέ γε Ὀπαδός, ὃ δηλοῖ τὸν ἀκόλου-θον • videtur tamen potius Ionicum esse, quum ὀπαδὸς contra prosæ etiam scriptoribus usitatum sit. [Gætul. Anth. Pal. 6, 190, 7 : Σταγοίνα σπονδῖτιν, ἀεὶ θυέεσσιν ὀπηδόν. De forma Dor. et Alt. HSt. :] Ὀπαδὸς, ὁ, [ἡ, Pind. Nem. 3, 8 : Δεξιωτάταν ὀπαδόν. Soph. oEd. C. 1092 : Κασιγνήταν ὀπαδὸν ἐλάφων. Eur. Alc. 137 : Ἀλλ’ ἥδ’ ὀπαδῶν ἐκ δόμων τις ἔρχεται. Plato infrà cit.] Qui sequi aliquem jubetur, comes alicui adjungitur, Quem comitem aliquis sibi deligit : uno verbo reddes Co-fties, Assectator. [Cicero Ad Att. 4, 6, 2 : « Ergo erimus ὀπαδοὶ, qui ταγοὶ esse noluimus? »] Philo V. Μ. 3 : Ἀλήθεια γὰρ ὀπαδὸς Θεοῦ, Est enim veritas Dei comes. Plutarch, in Romulo : Ὀπαδῶν ἔρημος βασιλεὺς, Asseclarum et stipatorum ope destitutus ; nam ibi amplius aliquid significat quam ἀκόλουθος : ut in praecedenti 1. Philonis, cui similis est hic ap. Suid., de tempore :
Καὶ ἡ τούτου φύλαξ καὶ ὀπαδὸς καὶ ἔφοδος ἀλήθεια. [Plut. C Camill. c. 3γ.] Pro Assecla et Stipator accipi potest et in quodam 1. Eur. in Ὀπάων citato. Pro Comite autem Soph, accepit in Trach. [1266], ubi Hyllus ad eos, cjui ex Euboea se comitati fuerant, dicit, Αἴρετ᾽ ὀπαδοι, Tollite, ο comites, nimirum cadaver patris mortuum. [Pind. ap. schol. Pyth. 3, ι3γ : Ὧ Πὰν ... ματ^ὸς μεγάλας ὀπαδέ. Æsch. Suppl. g85 : Ἐμοὺς δ᾽ ὀπαοοὺς τούσδε καὶ δορυσσόους έταξαν 1022 : Ὑποδέξα-σθε δ᾽ ὀπαδοὶ μέλος* Ag. 426 : Βέβακεν ὄψις οὐ μεθύστερον πτεροῖς ὀπαδοῖς ὕπνου κελεύθοις. Eur. Med. 53 : Τέκνων ὀπαδέ* et alibi sæpissime. Theocr. 2, 166 : Χαίρετε δ’ ἄλλοι ἀστέρες, εὐκάλοιο κατ’ ἄντυγα νυκτὸς ὀπαδοι'.] || Deorum etiam aliquis esse ὀπαδὸς dicitur, Qui eum eis in coelis conversatur, et eos veluti comitatur quocunque ierint, Deorum assectator. [Hom. Η. Mere. ὑ5ο : Καὶ γὰρ ἐγὼ Μούσῃσιν Ὀλυμπιάδεσσιν ὀπηδός. Plato Phil. ρ. 63, E : Ἄλλας ἡδονὰς ἀληθεῖς, ὁπόσαι καθάπερ Θεοῦ ὀπαδοὶ γιγνόμεναι αὐτῇ ξυνακολουθοῦσι πάντη • Phædr. ρ. a5a, C : Τῶν Διὸς ὀπαδῶν.] Herodian, ι,
[5, 17] de Antonino Philosopho jam vita functo : ρ Ὀπαδὸς ἤδη καὶ σύνεδρός ἐστι θεῶν, Consors est consessorque deorum, Polit. Hesychio ὀπαδὸς est non solum ἀκόλουθος, sed etiam συνεργὸς, δοῦλος. [In prosa utuntur etiam recentiores, ut .Plutarchus sæpe et alii, quorum nonnullos indicavit Lobeck. ad Phryn, ρ. 431, omisso tamen forniæ per η ex., quod Schæl. indicat, Antonio. Lib. c. 7, ρ. 52 : Τὸν θεράποντα τὸν ὀπηδὸν τοῦ Ἄνθου. Cùm genitivo rei Maximus Conf. vol. 2, ρ. 91,
C : Τῆς ἐκείνου μανίας ὀπαδὸς καὶ διάδοχος Νεστόριος. Spiritum asperum interdum in libris conspicuum notavit Elmslej. ad Eur. Med. 5a. Sic ὑφ’ ὁπαδοῖς Theo-dor. Prodr. ρ. 65 fin. L. Dikd.]
[Ὀπήεις, εσσα, εν, Perforatus. Hippocr. ρ. 640, 15 : Δίφρον δὲ χρὴ ὀπήεντα εἶναι καὶ ἀμφιίζεσθαι τὴν γυναῖκα.]
[Οπήλη, ἡ, voc. incertæ signff. ponit Theognost. Can. ρ. in, 7, nisi fallit scriptura.]
[Ὀ7τηλίκος, η, ον, Quantæ magnitudinis, staturæ. Plato Leg. 5, ρ. 737, C : Καθ’ δπόσα μέρη πλήθει καὶ ὁπηλίκα. Diod. ι, 44•: Ὁπ. ἕκαστος τῶν βασιλευσάντων
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ἐγένετο τῷ μεγέθει. Diosc. Ther. Præf. « Socrat. Epist, ρ. 21, 9 : Οὐ τοσοῦτό γε, ὁπηλίκον εἰ ἀδικήσω. » Valck. Memorat Herodian. Π. μον. λέξ. ρ. αο, α5.]
Ὁπηλικοσοῦν, ηοῦν, ονοῦν, Quantuscunque. Theophr. : Κἂν δπηλικονοῦν μέγεθος λάβωσιν. Aristot. Phys. ρ. α6. Bud. [Id. De cœlo 1, 6, ρ. 274, 141 Epicur, ap. Diog. L. 10, 56, 57. Ptolem. Geogr. ι, 22 init. : ὉΠηλίκη δ’ οὖν ἂν ἦ. Ὁπηλίκου ποτ’ οὖν Philo Belop. ρ. 56, A.] Ὁπηνίκα, pro Quum, [Ubi, Postquam, Quam mox, add. Gl.] Quando. [Soph. Phil. 464 : Ὁπηνίκ᾽ ἂν θεὸς πλοῦν ἡμῖν εἴκῃ, τηνικαῦθ’ ὁρμώμεθα * OEd. C. 434 : Ὁπηνίκ᾽ ἔζει Ουμός. Aristoph. Αν. 1499 : Πηνίκ᾽ ἐστὶν ἄρα τῆς ἡμέρα;; Ὁπηνίκα; Theocr. 23, 33 : Ἥξει καιρὸς ἐχεῖνος ὁπανίκα καὶ τὺ φιλασεῖς* 24, 84 : Ἔσται δὴ τοῦτ᾽ ἆμαρ, ὁπανίκα νεβρόν ἐν εὐνᾷ ... σίνεσθαι ἰδὼν λύκος οὐκ ἐθελήσει. Thuc. 4, ια5 : Κυρωθὲν οὐδὲν ὁπηνίκα χρὴ ὁρμᾶσθαι. Xen. Anab. 3, 5, 18 : Ὁπηνίκα καὶ δοκοίτ, τῆς ὥρας· OEc. 19, 7• Plato Leg. 6, ρ. 772, D : ‘Οπότε τις οὖν καὶ ὁπηνίκα τῶν κε' γεγονότων ἔτη ... ἐξευρηκέναι πιστεύει, γαμείτω· Alc. ι ρ. ιο5, D : Ὅν ἐγὼ περιέμε-νον ὁπηνίκα ἐάσει.] Apollonides [Anth. Pal. 9, 281, ι] : Ξεῖνον ὁπηνίκα θαῦμα κατείδομεν Ἀσὶς ἅπασα* cui respondet λόγος ἤλυθε. || Interdum vero et pro Quando, i. e. Quandoquidem. Dem. ρ. 220 [527, 23] : Ἀλλὰ μὴν ὁπηνίκα καὶ πεποιηκὼς, ἃ κατηγορώ, καὶ ὕβρει πεποι-ηκὼς φαίνεται, τοὺς νόμους ἤδη δεῖ σκοπεῖν. Sic et ὅπου interdum poni docet Bud. ρ. 930.
[Ὁπῃοῦν, Ὅπῃπερ, Ὁπήποτε. V. Ὅπῃ.]
Ὀ7Γητεἴδιον. V. ᾽Οπήτιον.]
Οπήτιον, τὸ, Subula, [Subucula, Subla, add. Gl.] qua aliquid perforatur, τὸ σουβλίον τὸτὸς ὀπὰς ἐμποιοῦν. Pollux 10, [141] enumerans instrumenta σκυτοτόμων, ut sunt, τομεὺς, s. περιτομεὺς, σμίλη, καλόπους, addit : Καὶ χηλεύματα καὶ ὀπέας* καὶ ὀπήτιον εἴρηται ἐν Νικοχά-ρους Κρησι, τοῖς τρυπάνοις ἀντίπαλον [ὅπερ ἀγχίλιον vel ἀγχίλιον, quæ ex ὀπήτιον et alio voc. unius syliabæ depravata, si idem Iocus dicitur qui 7, 83, neque hic Nicochores usus erat forma ὄπεας, quod Bentlejus putabat. «Hippocr. ρ. 1153, D : Ὁ σκυτεὺς κάσσυμα κεντῶν ὁ ἐπὶ τῷ πιτύῳ ἐκέντησεν αὑτὸν ἐπάνω τοῦ γόνατος, ubi alii libri ἐν τῷ ὀπιτίῳ vel solùm ὀπιτίῳ præhent, leg. ὀπητίῳ. » Schneid.]. Similiter 7, c. 21 [§ 83], quum inter σκυτοτόμου ἐργαλεῖα posuisset σμίλην et περιτομέα, subjungit, ὀπήτεια καὶ ὀπητείδια, ἃ κα• χηλεύματα ἐκάλουν οἱ ποιηταί. Scribitur autem ibi ᾽Οπή-τεια, per ει in penult. : at Ὀπητείδια existimo esse dimin. pro ὀπήτια, s. ὀπήτεια : quod tamen ὀπήτειν haud scio an ita scrib. sit, præsertim quum non solum ap. ipsum Poli., sed etiam ap. Suid. et Hesych ὀπήτια reperiam. Verba Suidæ paulo antè citavi : He-sychii addam, quæ eum Pollucis verbis consentiunt. Χηλεύσεις, inquit, πλέξεις· χηλεύματα γὰρ ἐλέγοντο οἷον ὀ•πήτια, οἷς πλέχουσιν ἡ ῥάπτουσι* perperam tamen ibi ἠπύτια habetur pro ὀπήτια. [Photius : Ὀπὴ, δι’ ἦς ἔστιν ἰδεῖν, ἔνθεν καὶ ὀπήτιον.] Sed et Ὀπεὺς [imnio Ὄπεας, quod ν.], quod in posteriore Pollucis Ι. [ιο, 14 * ] habetur, pro ὀπήτιον usurpatum creditur.
[Ὀπήτρια, ἡ, Sutrix s. Sartrix. Hesychius, ν. Κωβηλίνη.]
Ὀπίας, ου, ὁ, ut ὀπ. τυρὸς, Caseus lacte ficulno coagulatus, ὁ πεπηγὼς ὑπὸ τοῦ ὀποῦ, Eust. in Ὀπός. Sic Athen. 14, [ρ. 658, C] de diversis caseorum generibus : Εὐριπίδης δ᾽ ἐν Κύκλωπι ὀπίαν καλεῖ τυρὸν, τὸν δριμὺν, τὸν πηγνύμενον τῷ τῆς συκῆς ὀπῷ. Euripidis verba sunt [ν. 136] : Καὶ τυρὸς ὀπίας ἐστὶ καὶ Διὸς γάλα. Sic Aristoph.· schol. : Καὶ τυρὸν δὲ λέγουσι τὸν ὀπίαν, τὸν τῷ ὀπῷ τῆς συκῆς πυκνούμενον. Aristoph, autem per jocum ὀπίαν derivavit ab ὀπὴ, ac ὀπίαν γενέσθαι usurpavit pro Per foramen perrepere, Vesp. [353] : Πάντα πέφρακται, κοὐκ ἔστιν ὀπῆς οὐδ1 εἰ σέρφῳ διαδῦναι, Ἀλλ’ ἄλλο τι δεῖ ζητεῖν ὑμᾶς * ὀπίαν δ’ οὐκ ἔστι γενέσθαι. [ϊά]
[Ὀπιγαις, plauta ap. Ps.-Aristot. De plantis 2, 3, ρ. 8ι8, 3 7 : Ὁ χυμὸς εν τισιν ἀρχέγονος, ὡς ἐν τῷ φυτῷ τῷ λεγομένῳ ὀπιγαΐ;.]
Ὀπιδνὸς, ὴ, ὸν, Reverendus, Summopere cavendus et extimescendus. [Hesychius : Ὀπιδνὴ, φοβερὰ, πονηρά.] Apoll. Arg. 2, [292] de styge : Ἥ τε θεοῖσι Ῥιγίστη παντεσσιν ὀπιδνοτάτη τε τέτυκται, schol, τιμία καὶ ἐπι-στροφῆς ἀξία, παρὰ τὴν ὄπιδα καὶ ἐπιστροφήν. Sed perperam tam ap. schol., quam ipsum poetam scribitur
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Ὀπνιδοτάτη : quem errorem, licet ex metro satis manifestum , VV. LL. retinuerunt, in quibus scriptum Ὀπνιδὸς, et expositum Reverendus, Cura dignus.
Ὀπίζομαι, Curo, Revereor, αἰδοῦμαι, ἐπιστρέφομαι. Hom. il. Χ, [33α] Achilles ad Hectorem de Patroclo interfecto : Ἐμὲ δ᾽ οὐδὲν ὀπίζεο νόσφιν ἐόντα* Σ, [216] : Μητρὸς δὲ πυκινὴν ώπίζετ᾽ ἐφετμήν • Od. Ξ, [α83] : Διος δ᾽ ωπίσσατο [ωπίζετο] μῆνιν Ξεινίνυ. Sic Hesiod. Sc. [21] : Τῶν ὅγ᾽ ὀπίζετο μῆνιν. [Orph. Arg. 878 : Οὔ τιν᾽ ὀπιζο-μὲνη.] Cùm gen. etiam construitur, [Theognis 732 : Θεῶν μηδὲν ὀπιζόμενος· 1144 : Θεῶν αθανάτων μηδὲν ὀπιζόμενοι. Manetho 6, οι8 : Οὐδὲν ὀπιζομὲνη λεχέων Οεσμῶν τε γάμοιο.] ΑρυΙΙ. Arg. 2, [»8ι] : Οὐδ’ ὅτσον ὀπίζετο καὶ Διὸς αὐτοῦ, Ne tantillum quidem curabat s. verebatur Jovem. [Cum accus. 4, 700 : Ὀπιζομὲνη Ζηνὸς θέμιν Ἱκεσίοιο.] ‖ Caveo, φυλάττομαι. Hom. Od. Ν, [148] : Ἀλλὰ σὸν ἀεὶ θυμὸν ὀπίζομαι ἠδ* ἀλεείνω. || Ὀπίζομαι pro ἀμείβομαι, affertur ex Pind. Pyth. [2,17 : Χάρις φίλο>ν ποίνιμος ἀντὶ ἔργων ὀπ], ubi ὀπιζομένη χάρις exp. Beneficium repensum, s. mutuum, q. d. consectaneum, quodque praecedentem gratiam consectatur, s. subsequitur. [4, 86 : Όπιζομενο,ν τις εἶπεν* lsthm. 3, 5 : Ζώει ὄλβος ὀπιζομένων.] || Hesych. ὀπίσ-σεταιεχρ. etiam ὄψεται. [De cpio dictum in Ὀπιπτεύω. Ὀπίζεο eidem πονηρεύου, ἀπόφευγε. Act. in epigr. recenti Anth. Pal. App. n. 223 : Κεῖνος δ᾽ οἰκτίρμων καὶ σώματος ἔσχατ᾽ ὀπίζων, Αὐρεόλου γέφυραν εἵσατο τήν τε ταφήν* quod Corporis ultima servans, versum in An-thol. Lat. vol. ι, ρ. 244 ed. Burm., ab Salmasio, Suo cineres dignatus honore. Τὸ ὀπίζω τὸ ἐπιστρέφομαι, et τὸ ἀκολουθῶ καὶ κατόπιν διώκω ponit Etym. Μ. ν. Ὀπίσω, quod ab illis ducit, quorum prius ad ὀπίζομαι, alterum ad ὀπάζω potius pertinet.]
Ὀπίζω, Succum lacteum arboris alicujus colligo, cortice inciso, Caulem incido succi gratia. Alii in-terpr. Liquorem eximo inciso caule, aut radice. Dios-cor. dicit ὀπὸν συλλέγειν : et eos qui colligunt, ἐγχα-ράττειν τὴν ῥίζαν καὶ τὸν καυλόν. Theophr. Η. ΡΙ. η, 6, [α] : Ὀπίζουσι δ’ αὐτὴν ὑπὸ πυραμητόν. [lb. 9» ι, 3 : Τὸν καυλὸν ὀπίζουσιν.] Idem Diosc. [4, 65] de ὀπισμῶ papaveris : Ὀπίζοντας δὲ δεῖ μετὰ τὸτὸς δρόσους ἀνικμα-σθῆναι, περιγράφειν μαχαιρίῳ τὸν ἀστερίσκον • de qua re Plin, loquens 20, 18, dicit, Saporem s. succum excipere, qui inciso scapo gignitur. Et 27, 4, de aloe, s. aloes lacryma, ait, Quidam et caulem antè maturitatem seminis incidunt succi gratia : exprimens Graecum vocabulum ὀπίζειν : nam Diosc. ὀπιζεσθαι eam arborem dicit. Dicitur autem ὀπίζεσθαι radix s. caulis arboris alicujus, quum ex ea succus colligitur, qui ex incisura manat, s. quum succus excipitur, qui inciso «capo gignitur. Diosc. 3, 55, de panace : Ὀπίζεται δὲ ἡ ῥίζα ἐπιτεμνομένη ἀρτιβλάστων ὄντων τῶν καυλῶν, Ruell. ad imitationem Plinii, Excipitur succus incisa radice, recenti caulium pullulatu. [Diod. 5, 41 : Ὁ δὲ λιβανωτὸς ὁ γενόμενος ἐξ αὐτοῦ ὀπίζεται ὡς ἂν δάκρυον. (Ι Coagulo. Aristot. Meteor. 4, 7 : Τὸ δὲ γεῶδες (τοῦ γάλακτος) συνίσταται καὶ ὑπὸ τοῦ ὀποῦ, ἐάν πως ἕψῃ τις, οἷον οἱ ἰατροὶ ὀπίζοντες. V. etiam Ὀπιαία.]
[Ὄπιθε, Ὄπιθεν. V. Ὄπισθεν.]
[Ὀπιθόμβροτος, ὁ, ἡ, Post mortem contingens, durans. Pind. Pyth, ι, 92, ὀπ. αὔχημα δόξας.]
[Ὀπικία, ἡ, χώρα, Zonaras Lex. ρ. 2358, ut est ap. Thuc. 6, 4 : Κύμης τῆς ἐν Ὀπικίᾳ, ap. quem ib. 4 libri meliores nonnulli Ὄπικας, pro Ὀπικους, ut ceteri, et Steph. Byz. : Ὀπικοὶ, ἔθνος Ἱταλίας. Εὔδοξος ἕκτῳ γῆς περιόδου ... Οἱ δὲ ὅτι Ὀφικοὶ ἀπὸ τῶν ὄφεων. Strabo 6, ρ. 242 : Ἀντίοχός φησι τὴν χώραν ταύτην Ὀπικοὺς οἰκῆσαι, τούτους δὲ καὶ Αὔσονας καλεῖσθαι. Πολύβιος δ᾽ ἐμφαίνει δύο ἔθνη νομίζιυν ταῦτα- Ὀπικοὺς γάρ φησι καὶ Αὔσονας οικεῖν τὴν χώραν ταύτην ... Ἄλλοι δὲ λεγουσιν οἰκούντων Ὀπικῶν πρότερον καὶ Αὐσόνων μετ’ ἐκείνους κατασχεῖν ὕστερον Οσκο,ν τι ἔθνος* τούτους δ᾽ ὑπὸ Κυμαίων ... ἐκπε-σεῖν. Cujus de verbis conf. Niebuhr. Hist. R. vol. ι, ρ. 73 sq.,\pü Antiochum monet sequutum videri etiam Aristot. Polit. 7, 10 : ᾨκουν δὲ τὸ μὲν πρὸς τὴν Τυρρη-νίαν Ὀπικοὶ καὶ πρότερον καὶ νῦν καλούμενοι τὴν ἐπωνυ-μίαν Αὔσονες. Pausan. 8,24, 5 : Κυμαῖοι οἱ ἐν Ὀπικοῖς. Phiiodem. Anth. Pal. 5, 13a, 7 : Εἰ δ᾽ Ὀπικὴ ... καὶ οὐκ ᾷδουσα τὰ Σαπφοῦς, ubi. ita vocatur puella non Græca nec Græcè sciens, ut Latinis quoque Opicus est i.
THES. Ling. GRÆC. ΤΟΝ. V, FASC. VII.
Α fere q. barbarus. Aristid. Quintil. De mus. 2, ρ. 72 : Ἀναίσθητοι καὶ βοσκηματώδεις, ὡς οἵ τε περὶ τὴν Ὀπι-κίαν καὶ Αευκανίαν. Jo. Laur. De mens. c. 4, Ρ· 12 Rœther. : Ἐν πόλει τῆς Ἰταλίας, ἡν καὶ Ὀππικήν φασιν ὀνομασθῆναί ποτε, ἐξ ἦς καὶ ὀππικίζειν καὶ, ὡς τὸ πλῆθος, ὀφφικίζειν τὸ βαρβαρίζειν Ἱταλοὶ λέγουσιν. V. Lexx. Lat. ν. Opicus. In quibus duplex π ordo literarum confirmat in (il. : Ὀππικιστὴς ὡς Ἱουβενάλιος, Apicus. Pro Ὀπικίζειν autem ap. schol. Juven. 3, 207 : « Opi-zein Græci dicunt de iis qui imperite loquuntur. » Cui comparandum Opizare apud Ducang. Gloss. Lat.] Ὀπιμαντεῖον, Voce datum responsum, VV. LL. [Voc. fictum ex ἐπιμαντεῖον,^uod pro ἐστι μαντεῖον est in libris Pausaniæ 1, 40, 6, et in ὀπιμ. in nonnullis nuper col-latis corruptum jam olim fefellisse apparet VV. LL.] Ὄπιον, τὸ, Opium, 1. e. Succus lacteus qui papaveris scapo inciso emanat ; at μηκώνιον appellatur Succus ex capitibus foliisque ejusdem decoctis expressus torculari. Gorr. interpr., Succus papaveris, dicens ab aliis Lac, ab aliis Lacrymam appellari. Plin, certe Β Saporem etiam nominat, et Diosc. χυμόν, ut in Ὀπὸς dicetur. Sed et ὀπὸν μήκωνος vocat, 4, 65, ubi etiam scribit, quum ros in papavere exaruerit, cultro de-cussatim in stellas, ne penitus adigatur, ex obliquo in rectum summam cutem incidere oportere, lacry-niam exeuntem digito in concham abstergere, nec multo post redire ut concreta inveniatur. Plin. 20, iS, quum dixisset, ex nigro papavere saporem gigni scapo inciso, quum turgescit, jussissetque incidi sub capite et calyce, mox, interjectis quibusdam de cujusvis herbæ succo excipieudo, subjicit, Papaveris vero largus densatur, et in pastillos tritus in umbra siccatur, non vi soporifera modo, verum, si copiosior hauriatur, etiam mortifera per somnum : Opiou νο-, eant. Aliquanto post. Quum capita ipsa ct folia decoquuntur, succus Méconium vocatur, multo opio ignavior. Scrib. Larg. c. 48 : Opium potum, quod quidam Méconium vocant, ab odoris gravitate intelligitur; papaveris enim viridis, cujus succus est, qualitatem repraesentat. Ubi nullum inter opium et me-C conium discrimen facere videtur : facit autem c. 3, ubi dicit se collyrio diaglaucio opium quoque adjicere : Verum adjicere oportet, quod ex lacte ipso papaveris sylvatici capitum fit, non ex succo foliorum ejus, ut pigmentarii institores ejus rei, compendii causa faciunt. [Theophanes Nonn. vol. ι, ρ. 84, 270; et ubi Θηβαίον, ρ. 249, Alex. Trall. 2, ρ. 52.]
[Ὄπιος, κύριον, sec. Zonaram Lex. ρ. 1487. Fortasse pro Ὄππιος.]
Ὀπῖπευτὴρ, ῆρος, ὁ, verbale ab ὀπιπεύω deriv. i. q. ὀπτὴρ, Visor, Speculator. [Nonnus Dion. 7, 293 : Πατρὸς ὀπιπευτῆρος, de Jove Semelen contemplante. Manetho 6, 584 : Ἄνδρας μὲν μάχλους καὶ ὀτππευτῆρας ἔτευξαν, ubi dicitur de Libidinosis, ut fere παρθενο-πιπης. Simpliciter Spectator est ap. Nonn. Dion. 3γ, 70 : Ἐζόμενοι στοιχηδὸν ὀπιπευτῆρες ἀγῶνος· Jo. c. 12, 85, ἐορτῆς· et sine genit, c. 20, 45, ὀπ. ἑταῖροι* ibid. 106, μαθηταὶ]
[Ὀπιπεύω. V. Ὀπιπτεύω.]
ΙὈπιπήρα, ὀφθαλμῶσα, Lippa, Hesychius.]
Ὀπίπης, ὁ, Deceptor. Hesychius : Ὀπίπας, ἀπατεὼν ἡ ἀπατῶν. V. Ὀπιπτεύω.]
Ὀπιπτεύω, Inspicio, Inspecto. Hom. II. Δ, [371] : Τί πτώσσεις, τί δ᾽ ὀπιπτεύεις πολέμοιο γεφύρας; Alicubi Intentis oculis observo, ἐπιτηρῶ, ἐποπτεύω. Il, [243] : Ἀλλ᾽ οὐ γάρ σ᾽ ἐθέλω βαλέειν τοιοῦτον ἐόντα, Αάθρῃ ὀπι-πτεύσας, ἀλλ’ ἀμφαδὸν, Clanculum observans. Item ὀπι-πτεύειν γυναῖκας dicitur Qui intentis oculis eas observat, s. περιέργιυς βλέπει, Nimis curiose inspicit, ut Od. Τ, [67] exp., Ξεῖν᾽, ἔτι καὶ νῦν ἐνθάδ’ ἀνιήσεις διὰ νύκτα Δινεύων κατὰ οἴκον, ὀπιπτεύσεις δὲ γυναῖκας; [« Vers. 101 Mus. de Leandro aspectante Meronem : Λοξὰ δ’ ὀπι-πτεύων δολερὰς (ἐλέλιζεν ὀπωπάς). » HSt. Ms. Vind. Hesiod. Op. 29 : Νείκε᾽ ὀπιπτεύοντα· 8o4 : Μέσσῃ δ᾽ ἑβδο-μάτῃ Δημήτερος ἱερὸν ἀκτὴν εὖ μάλ᾽ ὀπιπτεύοντα ἐϋτρο-χάλῳ ἐν ἀλωῇ. Apoll. Rh. 2, 406 : Ἀμφὶς ὀπιπτεύει δεδοκημένος· 3, 1137 : Ἤδη δ' ἀμφίπολοι μὲν ὀπιπτεύου-σαι ἄπωθεν σιγῇ ἀνιάζεσκον 4, 469 : Τον δ᾽ ὅγε πλῆξεν ὀπιπτεύσας, et alibi. Lycophr. 45 : Μυχοὺς στενοὺς ὀπι-πτεύουσαν ἀγρίαν κύνα. Poeta ap. Dion. Chr. Or. 3α,
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vol. ι, ρ. 6g4 : Τί πτύσσεις, τί δ’ ὀπιπτεύεις κατὰ ἅρμ’ i ἐν ἀ γῶν ι ; ubi exprimit locum Hom. initio cit. Ni-cand. Th. 735. Orph. Arg. 247.] Alii scribunt Ὀπιπεύω, dicentes ex ὄπτω fieri ὀπτεύω, indeque ὀπιπτεύω, facto ἀναδιπλασιασμῷ : ex eo autem, Ὀπιπεύω, exempto τ : sic in Lex. meo vet. : et certe in Ms. Hom. exemplari sine τ bis reperi. Eust. tamen eum τ scribit Ὀπιπτεύω. [Eadem var. est ap. Hesiod, et ap. Ni-candr. et Dion. 1. c. In scriptura Ὀπιπεύω constat sibi cod. Manethonis, qui passivo utitur 5, 182 : Δο-λεροῖσιν ὀπιπευθεῖσαι ἔπεσσι, Deceptæ. V. Ὀπίπης. Etym. Μ. ν. Ὄλπις : Εἴρηται δὲ παρὰ τὸ οἱονεὶ ἐλαιόπιν τινα εἶναι διὰ τὸ δι' αὐτῆς ὀπιπεύεσθαι τοὔλαιον. Ὀπι-πεύειν, Photio παρατηρεῖν.] Ceterum sicut Ὀπϊ7ττεύω deducunt ex Ὀπτεύω, sic dicere possumus Ὀπιπτεύω factum esse ex Ὀπεύω, quod ejusdem eum praecedentibus est significationis. Nam Hesych Ὀπεύει exp. περισκοπεί, βλέπει, sicut Ὀπιπτεύει, περιβλέπει, περισκόπιό [Idem : Ὀπήσασθαι, θεωρῆσαι, quod ωπήσασθαε scribendum, ut vidit Schneiderus. Ὀπεύει autem ex ὀπιπεύει vel ὀπιπτεύει corruptum, quod compararunt interpretes. Priori conferenda ejusdem gl. : Ὀπίσσε-ται, ὄψεται, nisi hæc quidem rectius ad Ὀπίζομαι relata est ab HSt. Denique Arcad. ρ. i5o, 3 : Ιϊιπῶ καὶ όπιπῶ τὸ περιβλέπομαι.]
Ὄπις, ιδος, ἡ, Ultio s. Vindicta, qua deus aliquem persequitur : ejusd. eum ὀπάζω originis, sc. ab ἕπομαι derivatum, ut quibusdam gramm. placet, a quibus exp. ἡ ὄπισθεν ἑπομὲνῃ τίσις : ab aliis, ἡ εἰς τὸ μέλλον τῶν θεῶν ἐπιστροφή : est autem νοχ poetica, ac interdum eum gen. θεῶν copulatur, interdum siue illo solum ponitur. Hom. Od. Ξ, [82] : Οὐδ᾽ ὄπιδα φρονέοντες ἐνὶ φρεσὶν, οὐδ᾽ ἐλεητύν • et [88]: Κιὶ μὲν τοῖς ὄπιδος κρατερὸν δέος ἐν φρεσὶ πίπτει. Hesiod. Theog. [222] de Parcis : Οὐδέποτε λήγουσι θεαὶ δεινοῖο χόλοιο Πρίν γ’ ἀπὸ τῷ δώωσι κακὴν ὄπιν ὅστις ἅμαρτεν, ubi ἀποδοῦναι ὄπιν deas dicit pro Ulcisci et punire, quasi dicas Ultionem reddere s. rependere. Frequentius eum geu. θεῶν copulatur, ut antè dixi. Od. V, [215] : Οὐκ ὄπιδα τρομέ-ουσι θεῶν • 0», [28] : Οὐδὲ θεῶν ὄπιν ἤδέσατ᾽. Hesiod. Ορ. [ι85 : Οὐδὲ θεῶν ὄπιν εἰδότες* 209]: Σκολιῇσι δίκῃσι Ἀλλήλους τρίβουσι, θεῶν ὄπιν οὐκ ἀλέγοντες * quod hemistichium et II. Π, [388, Tryphiodor. 268] habetur, ubi θεῶν ὄπιν οὐκ ἀλέγοντες, ait Bud. esse, Respectum divinum pro nihilo ducentes, vel νέμεσιν, ut Cornutus exp. [Hes. ib. 704 : Εὖ δ᾽ ὄπιν ἀθανάτων μακάρων πεφυλαγμένος εἶναι. Theocr. a5, 4 : Ἐρμέω ἁζόμενος δει-νὴν ὄπιν. Moschus 4, 127 : Αἰδεσθεὶς ὄπιδα πολιοῖο γε-νείνυ. L. 1). Οὕτε θεῶν ὄπιν τρομέων οὔτ’ ἀνθρώπων, epigr. ap. Philostr. lier. ρ. 74813· Hkmst.] In Lex. meo vet. ὄπις exp. μῆνις, παρὰ τὸ ἕπεσθαι καὶ ἀκολου-θεῖν τοῖς ἁμαρτάνουσι : et ab eo derivatur φύλοτυς. || Exp. etiam Cuia, Consideratio [Pind. Pyth. 8, 74 : Θεῶν ὄπιν ἄφθιτον αἰτέω ὑμετέραις τύχαις • Isthm. 4, 65 : Ἔκνισ᾽ ὄπιν] : et ὄπιν οὐδεμίην [—μίαν] ἔχων, Nihil pensi habens, ex Herodoto [8, 143], ut arbitror. [Addit autem Her. genitivum τῶν (θεῶν καὶ ἡρώων), ut 9, 76 : Τοὺς οὔτε δαιμόνιον οὔτε θεῶν ὄπιν ἔχοντας. Try-phiod. 598 : Οὐδὲ θεῶν ὄπιν εἶχον ἀθεσμοτάτης ὑπὸ ῥιπῆς.]
II Ab Hesych. exp. etiam φωνή : quo modo ὀψ potius accipitur.
Ὀπισαμβὼ, Itio retrograda, ἡ εἰς τοὐπίσω ἀναχώρησις, Eust. [II. ρ. 862, 5] ex quodam Lex. Derivatum autem videtur ex ὀπίσω et ἀναβαίνειν, i. e. ὀπίσω ἰέναι, ὀπίσω ἀναχάζεσθαι, ut Hom. loquitur : ut alii, ὀπίσω χωρεῖν, ἀναχωρεῖν, ἀναποδίζειν , ἐπὶ σκέλος χωρεῖν, s. άναγειν. [Prov. Αρρ. Vat. 3, 36 : Ὀπισάμβων* ταύτην Χρύσιππος τάττει κατὰ τῶν χείρον ἐν τοῖς πράγμασι προ-βαινόντων παρὰ τὸ ἀεὶ ὀπίσω βαίνειν. Μέμνηται δὲ τοῦ ὀνόματος Σοφοκλῆς. Ὀπισάμβρω item vitiose Plut. Prov. ρ. 1252 Wytt.]
[Ὀπισθάγκων, ωνος, ὁ, ἡ, Brachia post tergum religata habens. Schol. Lycophr. 704. Ὀπισθάγκωνα, Post tergum, Gl. Martyr. SS. Alph. Philad. et Cyrini u. 8 : Ἐκέλευσε δεθέντας αὐτοὺς ὀπισθάγκωνα ἀπελθεῖν. Cedren. a. 10 Leonis Μ. : Ἀχθέντος αὐτοῦ δεδεμὲνου ὀπισθ. Duc.]
[Ὀπισθαίτερον. V. Ὄπισθεν fine.]
[Ὀπισθάμβωνος, ὁ, ἡ, unde ὀπ. εὐχὴ, Oratio quæ retro ambonem in media ecclesia recitatur. Symeo Thes-salon. De sacris ordinat, c. 5, ρ. 147 : Τὸν ἱερέα λέγειν
τὴν εὐχὴν πρὸς τὸν θεόν • ἡ δὲ τελευταία ἐστὶ καὶ ὀπισθάμβωνος λέγεται. Liturgia Chrysostomi : Εὐχὴ ὀπ., aliique scriptt eccles. ap. Ducang. et Suicer.]
[Ὀπισθέκτικος, Hesych. Wakef.]
[Ὀπισθέλη, Postilena, ὀπισθία, Gl. (in quibus Ὀπισθένη post ὄπισθεν.) ὈπισΘελίνη eadem notione Leo Tact. c. 6, § 3 : Ἔχειν καὶ μικρὰ καρφία καὶ τὸ (κατὰ) τῶν ὀπισθελίνων (ὀπισθελινῶν) τῶν ἵππων • § ι ο : Καὶ του-†Ια δὲ εἰς τὰς ὀπισθελίνας τέσσαρα. Constantin. Tact. : Εχέτωσαν δὲ καὶ μικρὰ τουφία ἤγουν διβέλλια εἰς τὰς ὀπισθελίνας τῶν Ιππαρίων. Mauric. Strateg. ι, a : Μικρὰ τουφία κατὰ τῶν ὀπισθελίνων καὶ ἀντελίνων τῶν ἴ7τπων. Occurrit rursum infrà. Ducano.]
Ὄπισθεν, sive Ὄπισθε poetice [et Ionice], Λ tergo, Pone. Hom. 11. Χ, [157] : Ὀ δ᾽ ὄπισθε δίωκε, Pone insequebatur fugientem. [1, 332 : Ὁ δ᾽ ὄπισθε μὲνων παρὰ νηυσὶ, cui Ι. similes sunt in forma ὄπιθεν. Α, 397 : Ὄπισθε καθεζόμενος, et Od. Ρ, aoi : Σταθμὸν δὲ κύνες καὶ βώτορες ἄνδρες ῥύατ᾽ ὄπισθε μένοντες· II. E, 5g5 ; Φοίτα δ᾽ ἄλλοτε μὲν πρόσθ᾽ Ἔκτορος, ἄλλοτ᾽ ὄπισθεν • Λ, 613 : Ἤτοι μὲν τά γ’ ὄπισθε Μαχάονι πάντα ἔοι κεν Ν, 289 : Οὐκ ἂν ἐν αὐχέν᾽ ὄπισθε πέσοι βέλος οὐδ᾽ ἐνὶ νώτῳ.] Od. Ο, [34] : Οὖρον ὄπισθεν Πέμψει, Α tergos. Α puppi immittet. [Herodot. 2, 96 : Ὄπισθε (τοῦ πλοίου).] Plato De rep. ι, [ρ. 327, Β] : Καί μου ὄπισθεν λαβόμενος τοῦ ἱματίου, Pone me prehendens veste. Et Arcesilaus ap. Plut, in Præc. sanit. [ρ. 126, Α] et Symp. 8, [ρ. 705, E] in mœchos et ἀκολάστους dicit οὐδὲν διαφέρειν ὄπισθεν τινα ἡ ἔμπροσθεν κίναιδον εἶναι. Item ὄπισθεν ποιεῖσθαι dicimus eum, quem prævertimus et superamus. Xen. Hell. 4, [1, 4ι] : Νομίζων ὁπόσα ὄπισθεν ποιήσαιτο ἔθνη, πάντα ἀποστερήσειν [ἀποστήσειν] βασιλέως, Quas superasset et devicisset gentes. Item ὁ ὄπισθεν, Qui pone et a tergo est [Comm. 2, 3, 19] : Τὰ ἔμπροσθεν ἅμα καὶ τὰ ὄπισθεν ἰδεῖν, Tum quæ antè sunt, tum quæ retro, Et tpiæ a fronte sunt et quæ a tergo. [Anab. 3, 4, 40 : Ερημα καταλιπεῖν τὰ ὄπισθεν· Cyrop, a, 2, 8 : Μηὀένατῶν ὄπισθεν κινεῖσθαι.] Plato Charm. [ρ. 154, C] : Ἐν τοῖς ὄπισθεν εἵποντο, Α tergo sequebantur. [Similiter Aristoph. Vesp. 1327 : Κλαύσεταί τις τῶν όπισθεν ἐπακολουθούντων ἐμοί.] Οἱ ὄπισθεν dicuntur etiam Qui superati et victi sunt, οἱ νικηθέντες. Soph. [Aj. 1249] : Καὶ τοὺς ὄπισθεν εἰς τὸ πρόσθεν ἄξομεν. Item εἰς τοὔπισΟεν ap. Aristot., In aversum : cui opp. εἰς τὸ πρόσθεν, Antè se. Locum Aristot, eum Plinii interpretatione habes in Κῶλον. [Eur. Hipp. 1222 : Ἱμᾶσιν ἐς τούπισθεν ἀρτήσας δέμας· Phœn. 14 10 : Λαιὸν μὲν ἐς τούπισθεν ἀμφέρει πόδα. Xen. Cyrop. 7, ι, 36 : Περιή-λαυνεν εἰς τὸ ὄπισθεν • Anab. 4, ι, 6 : Μή τις ἄνο, πορευο-μένων ἐκ τοῦ ὄπισθεν ἐπίσποιτο* Reip. Lac. 11,8: Ἢν ἐκ τοῦ ὄπ. οἱ πολέμιοι ἐπιφανῶσιν • Ven. 9, 8 : Ἐν τῷ ὄπισθεν Anab. 3, 3, ίο: Εἰς τούπισθεν τοξεύοντες ἀπὸ τῶν ἵππων • et alibi. Cùm genit. Hom. II. Ν, 536 : Ἵππους οἴ οἱ ὄπισθε μάχης ἠδὲ πτολέμοιο ἕστασαν, et Ξ, 4 3ο. El Ω, ι5 : Ἔκτορα δ᾽ ἕλκεσθαι δησάσκετο δίφρου ὄπισθεν. Pind. ΟΙ. 6, 63 : Φάμας ὄπισθεν ἴμεν. Herodot, ι, 9 : Ὄπισθε τῆς ἀνοιγομένης θύοης • η, 176 : Ἑμπροσθέ τε θερμοπυλέων καὶ ὄπισθε* 8, 53 : Ὄπισθε τῶν πυλέων καὶ τῆς ἀνόδου ] || Ὄπισθεν de tempore etiam dicitur pro Posthac, Postea, s. Post. Hom. [II. Δ, 36a : Ταῦτα δ᾽ ὄπισθεν ἀρεσσόμεθα·] Od. Ξ, [394] : Αὐτὰρ ὄπισθεν [ὕπερθε] Μάρτυροι ἀμφοτέροισι θεοὶ, i. e. εἰς τὸ μέλλον. Et ὁ ὄπισθεν, Posterior. [Herodot. 5, 22 : Ἐν τοῖσι ὄπισθε λόγοισι* et γ, 213.] Eod. modo, sc. pro Postea, μετὰ ταῦτα, accipit Eust. in Od. Χ, [174] : Ἐς θάλαμον βα-λέειν, σανίδα; δ᾽ ἐκδῦσαι [—δῆσαι] ὄπισθε, Postea. [II. Ι, 515 : Εἰ μὲν γὰρ μὴ δῶρα φέροι, τὰ δ’ ὄπισθ᾽ ὀνομάζοι * 5ΐί) : Νῦν δ᾽ ἅμα τ᾽ αὐτίκα πολλὰ διδοῖ, τὸ δ’ ὄπισθεν ὑπέστη. Theocr. Εμ. 20, 8 : Πολλοῖς μασὶν ὄπισθε κἠνι-αυτοῖς.] Ceterum Οπισθεν ex ὀπίσο, derivari, ac per sync. quasi ὀπίσοιθεν dici, vult idem Eust. [Improprie Soph. Ant. 640 : Γνώμης πατρώας πάντ’ ὄπισθεν ἑσταναι. II « Antea, Supra, Retro. Nicetas Isaac. 1. ι : Εἰς ἀγαθοὸς ἄνδρας μεταθέντες καὶ ἀεὶ τὸν ὄπισθεν κτείνοντες. Ita usurpat Balsamon ad Nomocanon. Photii tiL 9, c. 22, 39 et alibi. » Ducang. Schol. Pind. ΟΙ. 7, 25, aliique scholiastæ et Byzantini. || Formarum ὄπισθε et ὄπισθεν, pariterque compositi ἐξόπ., usum apud poetas Atticos notandum est metro regi videri ita ut ὄπισθε dicatur, ubi non illius caussa altera opus sit forma,
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ut Eur. Cycl. 545 : Τί δῆτα τὸν κρατῆρ᾽ ὄπισθέ μου τίθης; Α Iph. Τ. 1333 : Αὐτὴ δ’ ὄπισθε δέσμ ἔχουσα τοῖν ξένοιν ἔστειχε* Suppl. 665: Νεκροὺς ὄπισθε θέμενος, ubi alii ὄπισθεν, in fragm. Phaethontis ap. Longin. § 15 : Πατὴρ δ’ ὄπισθε νῶτα σειραίου βεβὼς ἵππευε, ubi vel ad sonum insuavius foret ὄπισθεν. Sed librarii his formis ita assueti fuerunt, ut vel in prosa ferrent etiam antè vocalem, eoque minor sit librorum auctoritas, etiam ubi consona sequitur omittentium.] Poetice
tiro ὄπισθεν s. ὄπισθε, metri causa usurpatur Ὄπιθεν quod ὀπίσω, Tergo, Pone, et μετὰ ταῦτα, Postsecus, interpr. Gl.], sive Ὄπιθε. Ilom. II. ψ, [ι36] : Ὄπιθεν δὲ κάρη ἔχε δῖος Ἀχιλλεὺς, Pone tenebat. Β, [542] : Ὁπιθεν κομόωντες, In terga comantes, Stat. : pro quo vocab. composito dicitur ὀπισθοκόμαι. [Ζ , i8i : Πρόσθε λέων, ὄπιθεν δὲ δράκων Λ, 545: Ὄπιθεν δὲ σάκος βάλεν· Ν, 83 : Τοὺς ὄπιθεν Γαιήοχος ὦρσεν Ἀχαιούς• et alibi.] Α, [297] ·' Στῆ δ᾽ ὄπιθεν, Α tergo s. Pone stabat, Retro stabat. [Cùm gen. Ρ, 468 : Στῆ δ’ ὄπιθεν δίφροιο. Pind. ΟΙ. 3, 33 : Πνοιᾶς ὄπιθεν Bo-ρέα.] Ὄπιθεν εἶναι dicuntur etiam ii, qui non adsunt, Β μὴ παρόντες, Eust. in Od. Α, [66] : Νῦν δέ σε τῶν ὄπιθεν γουνάζομαι οὐ παρεόντων, Πρός τ’ ἀλόχου καὶ πατρός. Sed idem Eust. annotat τῶν ὄπιθεν accipi etiam posse pro τῶν μελλόντων, sc. τοῦ ἰδεῖν τὴν ἄλοχον καὶ πάτερα : ut sensus sit, Oro te per ea quæ futura sunt, ut sc. videas uxorem. [Conl. ib. 72 : Μή μ᾽ ἄκλαυτον ἄθατττον ἰὼν ὄπιθεν καταλείπειν.] Nam ὄπιθεν temporis etiam adverbium est, sicut et ὄπισθεν : Od. Β, [270] : Τηλέμαχ᾽, οὐδ’ ὄπιθεν κακὸς ἔσσεαι οὐδ’ ἀνοήμων, Nec in posterum.
[Σ, 168 : Εὖ μὲν βάζουσι, κακῶς δ᾽ ὄπιθεν φρονέουσιν. Pind. ΟΙ. II, 36 : Ὄπιθεν οὐ πολλόν Nem. 7, 101 : Ἄρειον ὄπιθεν. Usurpant etiam Tragici, ut Æsch. Pers. 1002 : Ὄπιθεν ἑπόμενοι, ubi libri όπισθεν, et recentis-simi etiam in prosa, velut schol. Ilom. II. ψ, 726, Constantin. Cærim. ρ. 279, Β; 343, D, etc. Chron. Pascli. ρ. 701, 3, Mauric. Strateg. ρ. 164, 166, 167, 170. Schol, ad Aristid. vol. 2, ρ. 153 ed. Ox. addit Lobeck. ad Phryn, ρ. 11, qui dicit ρ. 8 : Ὄπιθεν ἄνευ τοῦ σ μηδέποτε εἴπῃς, ὄπισθεν δέ. Itaque jam tum fuerunt qui ὄπιθεν dicerent. Quod Doricum dicit Gregor. C ρ. 222, Pindari locum spectans, ut monet Koen. || Formam Æolicam ὙπισΟα (ὄπισθα enim lingere videtur Apollon. Bekk. An. ρ. 563, 26; 604, 28) ν. in Ἐξύπισθα. || Formas compar, et superi. Ὀπίστερος et Ὀπίστατος, item Ὀπισθότερος et Ὀπισθότατος ν. infrà. Ὀπισθαίτερον Eust. Opusc, ρ. 269, 27 : Ὑπὸ τῶν ὀπ. ἐγκειμὲνων. L. Dinn.]
Ὀπισθέναρ, τό. Quidam Eam partem manus qua aliquid prehendi solet, quæ est prior et quasi aversa, θέναρ appellarunt, ut llippocr. et antè hunc Homerus. Huic oppositam vero totam, quæ est veluti aversa manus, ὀπισθέναρ, posteriorem planitiem. Hæc Cam. in utriusque Linguæ Comm. Ibid. quum θέναρ interpretatus esset Ir, subjicit, Exterius est ὀπισθέναρ, vel potius τὸ ὄπισθε θέναρ, i. e. πρυμνὴ χεὶρ, Prona manus : ut versa, ὑπτία, Supina. Desumpsit autem hæc ex Polluce, qui Ι. 2, [ι43] ait, Καὶ τὸ μὲν ἔνδοθεν τῆς χειρὸς σαρκῶδες, ἀπὸ τοῦ μεγάλου δακτύλου μὲχι τοῦ λι-χανοῦ, καλεῖται θέναρ· τὸ δὲ ἔξωθεν, ὀπισθέναρ. Aliquanto post [144] ait, Ἔνιοι δὲ τὸ μὲν πρόσθιον τῆς δρακὸς ἅπαν, D θέναρ οἴονται καλεῖσθαι- τὸ δὲ άντικει'μενον πᾶν, ὀπισθέναρ ἡ κτένας. [Id. 9, 120 : Ἐπιστρέψαντα τὴν χεῖρα δέξασθαι κατὰ τὸ ὀπισθέναρ.]
[Ὀπισθένη. V. Ὀπισθέλη.]
[Ὀπισθίδιος, α, ον, i. q. ὀπίσθιος. Callim. Dian. 151 : Κάπρον ὀπισθιδίοιο φέροι ποδὸς ἀσπαίροντα. Agathias Anth. Pal. 9, 482, 8 : Ὀπισθιδίην εἰς ὁδόν. Schol. Hom.
11. Φ, 397 i Apollon. De adv. ρ. 56γ, ι. u]
Ὀπίσθιος, α, ον, Posticus, Aversus, Posterior, [Retrorsus, (il. Herodot. 2, ιο3 : Κάμηλος ἐν τοῖσι ὀπι-σθίοισι σκέλεσι ἔχει τέσσερας μηρούς.] Aristot. Η. Α. 8, [24] de equis : Τὰ ὀπίσθια σκέλη ἐφέλκουσιν ἐπὶ τὰ ἐμ-πρόσθια, Quum posteriora crura languide priora subsequuntur, Bud. : de equis, de quibus Xen. Eq. [11,
2] : Ὑποτιθέναι τὰ ὀπίσθια σκέλη ὑπὸ τὰ ἐμπρόσθια. Itidem de Bisaltarum equis ap. Atheu. 12, [ρ. 5αο, E] : Ἐπὶ τῶν ὀπισθίων ποδῶν ἱστάμενοι, τοῖς προσθίοις ὠρ-£θῦντο. [Simonid. ap. schol. Aristoph. Ach. 74° : Οπλὰς ἐκίνει τῶν ὀπισθίων ποδῶν. Philemo in Bekk. An.
ρ. 476, i8. Pollux ι, 193.] Et ὀπίσθιον τάγμα, Extrema acies, h. e. Milites qui a tergo agminis sunt. Gaza ap. Aristot, τὰ ὀπίσθια pro loco vertit Suffragines, Cauda. [Ὀπίσθια, τὰ τῶν ζώων οὐραῖα, Hesych.] 'Γὰ ὀπί-σθια ex ρ. etiam Præterita : Hesych. τὰ παρελθόντα. [«Respexisse videtur ad 1. Exod. 33, 22, 23 : Ἡνίκα δ᾽ ἂν παρέλθῃ ἡ δόξα μου, τότε ὄψει τὰ ὀπίσω μου. Patres τὰ ὀπίσθια vocant, ut monuit Suicer. (qui affert Theodorei. Interrog. 68 in Exod. ρ. 11 2.•Τοῦ Θεοῦ τὰ ὀπίσθια· Gregor. Naz. Or. 34, ρ. 538 : Ταῦτα Θεοῦ τὰ ὀπίσθια).» Albert. Ὀπίσθια, Postellena, Postilena, Posteriora, Gl. V. Ὀπισθέλη. Eadem : Ὀπίσθιον, Po-stergum.]
Ὀπισθίως, Pone, Α tergo, ι Reg. 4, [18] : Ὀπ. ἐχόμενος τῆς πύλης, Post portam positus.
Ὀπισθοβάμων, ονος, ὁ, ἡ, Qui retrorsum redit, retro cedit, Retrogradus, Epigr. [Statyllii Flacci Anth. Pal. 6, 196, 2] de paguro, ut Plin, de cancris, Retrorsum pari velocitate redeunt, [ἀ]
[Ὀπισθοβαρὴς, ὁ, ἡ, Α posteriori parte gravis, Retro gravatus. Schol. Hom. II. ψ, 726 : Ὀπισθοβαροῦς ἤδη γεγονότος, de supino. Plotin. vol. 2, ρ. 1394, 11 : Ἀνα-βεβηκέναι ἔτι ὀπ. ὑπάρχων. L. D. Simpl. ad Epict. ρ. 128=71.]
[Ὀπισθοβάτης, ὁ, i. q. ὀπισθοβάμων. Meleager Anth. Pal. 12, 33, 2. Κ Hinc adj. « Ὀπισθοβατικὸς, ὴ, ὸν, ap. Clem. Alex. Pæd. 2, ρ. 223 : Ὀπισθοβατικὸν ὁ λαγὼς in coitu. » Hf.mst.]
[Ὀπισθοβόλος, ὁ, ἡ, Retro jactus. Nonn. Dion. 41, 25 : Ῥαίνων ἀρτιχάρακτον ὀπισθοβολῳ χθόνα καρπῷ, qui versus fuerat jam 2, 65. lb. 47, 387. Kall.]
[Ὀπισθοβρῖθὴς, ὁ, ἡ, Α posteriori parte gravis. Æsch. ap. Hesych. ν. Σαυροβριθὴς, ὀπ. ἔγχος.]
Ὀπισθόγραφος, [ὁ, ἡ, Α tergo scriptus; nam et adversis pagellis scribi solebat, ut ex Plin, discimus i3, 12, ubi de chartarum generibus agit : Nimia quippe Augustae tenuitas tolerandis non sufficiebat calamis. Ad hoc transmittens literas, lituræ metum afferebat adversis. Lucian. [Vitt. aud. c. 9] : Ἡ πήρα δέ σοι θέρμιον ἔσται μεστὴ καὶ ὀπισθογράφων βιβλίων. Quo vocab. utitur et Plin. Secundus in Epist, quadam ad Marcum [3, 5], de avunculo suo loquens : Hac intentione tot ista volumina peregit : Electorum commentarios clx mihi reliquit, opisthographos quidem, minutissime perscriptos. || In VV. LL. leguntur hæc, ex variis collecta , quorum tamen quædam sola conjectura nituntur: Folii vero pagella una in ratiocinatorum codicibus, rationem continebat expensi : altera ex adverso, accepti : ut uno fere intuitu rationes adversarias Utrobique spectando ratiocinium cuivis facillimum foret. Ad quod allusisse videtur Plin, a, 7, de fortuna loquens : Huic omnia expensa, huic omnia feruntur accepta ; et in tota ratione mortalium sola utramque paginam facit. Rursus foliorum singulorum ratiocinarii pagina una dicebatur charta nova, altera vero, deletitia : quia spongia deletili solebant inducere atque obliterare quæ praescripserant, postquam retulissent in codicem, et nominum justas tabulas confecissent. Praescripserant autem accipitur hic pro Prius scripserant, unde Praescriptiones ap. Cic., in liturariis s. adversariis; sic enim Cic. appellat, quia adversantur opponunturque chartæ novæ, a tergo cujus quæ scripta sunt, Adversaria nominantur : a Cic. inquam pro Roscio Comoedo, ubi scribit, Nimium cito ait me indagare de tabulis : non habere se hoc nomen accepti : in codicem accepti et expensi relatum confitetur, sed in adversariis patere contendit. Usque eone te diligis et magnifice circumspicis, ut pecuniam non ex tuis tabulis, sed adversariis petas? Suum codicem testis loco recitare, arrogantia; est : suarum praescriptionum et liturarum adversaria proferre,non amentia estPRursum Idem dicit negligen-ter scribi Adversaria, ac diligenter confici Tabulas : quia hæc sunt menstrua, illæ ælernæ : hæc delentur statim, illæ servantur sancte: hæc sunt conjecta, illæ in ordinem confectæ. Id igitur est discriminis inter Adversaria et Codicem,s. Justas tabulas, quod inter Praescriptionem et Perscriptionem, i. e. exactam absolutamquc scriptionem καὶ εἰς τὸ κάλλος γραφὴν, in iiovu sc. charta, non in deletitia ac liturariis, lierai. Barbarus, quum
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Opisthographos appellari dixisset, quoniam utraque pagina scripti essent, adversa et aversa, minutis literis et lituris pleni, subjungit, Scio quosdam opisthogra-l)hum accipere pro eo quod ita scriptum est, ut legi postea non possit, nisi librariis describendum mandetur. Dicat aliquis et pro Charta deletili s. palimpsesto posse capi : quia Ulpian. de bonorum secundum tabulas possessione disserens, in 1. Chartæ, ff. de Bonorum possess. secundum Tali., Chartæ, inquit, appellatio etiam ad novam chartam refertur et ad deletitiam. Proinde etsi in opisthographo quis testatus sit, hinc peti potest bonorum possessio. Mihi a tergo id nomen tractum placet, ut probem qui sic interpretantur in Juv. ι, Summi plena jam margine libri, Scriptus et in tergo, nec dum finitus Orestes. Hæc ille.
[Ὀπισθοδάκτυλος, ὁ, ἡ, Qui digitos habet retrorsum versos. Strabo 2, ρ. 70.]
Ὀπισθόδετος, ὁ, ἡ, Retro ligatus, Α tergo ligatus : ὀπ. ἱμάντες, Lora retro ligata, quibus equi os frænatur. Exemplum habes in Λάβρος. [Fallitur : nam de Marsya tibiis canente Simonides (ap. Plut. Mor. ρ. 456, C, qui non dicit cujus sint versus quos Simonidi tribuit Tzetz. Hist, ι, 374) agit. Hkmst.]
[Ὀπισθοδίωξις, ευ>ς, ἡ, Persecutio quæ fit retrorsum. Jo. Diae, ad Hesiod. Sc. 154·]
Ὀπισθόδομος, ὁ, Postica domus pars (ut Liv., Hortus erat posticis ædium partibus; Suet., Proripitque se postica parte palatii), s. Posticum. [HSt. iterum :] Ὀπισθόδομος, priori Πρόδομος opp., τὸ κατόπιν. [Ærarium, Posticula, Gl. Demosth, ρ. 170, 6 : Ἀνέῳξάν τινες τὸν ὀπισθόδομον* η 4 3, ι : Οἱ ταμίαι ἐφ’ ὦν ὁ ὀπ. ἐνεπρήσθη. Hesychius : Ὀπισθοδόμοις (—όδομοι vel —όδομος init.), τόποι ὄπισθεν τῶν οἴχων, ἐν ὦ τὰ κειμήλια ἀπόκειται. Ὀπισθοδόμος (sic) ἐν τῇ ἀκροπόλει, οὗ τὸ δημόσιον ἀργύριον ἀπέκειτο πρὸς τῷ ὀπισθοδόμῳ καὶ ὁ φόρος. Et similiter Harpocr.] Lucian. Timone [c. 53] : Ἀλλὰ καὶ πλουτεῖς, τὸν ὀπ. διορύξας. Nisi forte peculiariter ὀπισθόδομον hic intelligat Posticam arcis Atheniensis partem, ubi ærarium publicum erat. || Templi postica pars. Pollux ι, c. ι [§ 6]: Τὸ δὲ πρὸ αὐτοῦ, πρόδομος· καὶ τὸ κατόπιν, ὀπισθόδομος. [Varro L. L. 5, ρ. 160 : *< In ædibus sacris antè cellam ... Græci dicunt πρόδο-μον, quod post, ὀπισθόδομον. » Strato Anth. Pal. 12, 2 23, 4 : Οὕτω γὰρ καὶ ἄγαλμα Θεοῦ καὶ νηὸν ὁρωμεν ἀντίον οὐ πάντως καὶ τὸν ὀπισθόδομον.] Sic Aristoph. Pl. [ι ι y3] : Τὸν ὀπισθόδομον ἀεὶ φυλάττων τῆς Θεοῦ, Postidiun templi Palladis, etiam Posticam arcis partem (nam et ea Palladi sacra erat), ut Pollux docet 1. 9, [40] : Καὶ τὸ κατόπιν τῆς ἀκροπόλεως, ὀπισθόδομον. [Conf. inserr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 116, n. 76, 15, 17; ρ. 233, η. i5o, 22. L. Ι). Tabularium, Euseb. Η. E. 5, 18, ubi vide Vales. Schweich. || Adj. fem. Polyb. ι a, 12, 2 : Τὰς ὀπισθοδόμους στήλας.]
[Ὀπισθοδρομέω, Retro curro. Nicepli. Greg. Hist. Byz. 8, i3, ρ. 228, Α : Ὀγδοήκοντα καὶ ἑκατὸν διιστα-μένην μοίρας τὴν σελήνην ὀπισθοδρομῆσαι καὶ ὑποδραμεῖν τὸν ἥλιον.]
[Ὀπισθόδρομος inter compp. ab ὀπίσω (iramo ὄπισθεν) ponitur ap. Theognost. Can. ρ. 83, 26, nisi leg. —δόμος. Idem quod ponit ὀπισθοπονὃχος (sic), dubium ex quo sit composito corruptum. L. Dind.]
Ὀπισθόκαρπος, ὁ, ἡ, Ferens fructum ex adverso folio s. a tergo folii, ut interpr. ap. Theophr. C. Pl. 5, 2, [3] ubi tamen ὀπισθοκάρπιον scribitur, neutro genere, et substantive, ut videtur : Ψαίνεται δὲ καὶ τῇδε ἦττον ἄτοπον, ὅτι γένος τί φασιν εἶναι τοιοῦτον δὴ, ὃ καλοῦσιν ὀπ.
Ὀπισθοκέλευθος, ὁ, ἡ, Qui pone sequitur, Assectator, Nonn. [Jo. c. 17, 70 : Καί οἱ ὀπ. ὁμάρτεε τηλόθι Σίμων Dion. 18, 159 : Βαιὸν ὀπ. ἔχων ἔτι λείψανον Ἤοῦς.] Ejusd. signif. ὀπαδὸς, s. ὀπηδὸς, et ὀπάων.
Ὀπισθόκεντρος, ὁ, ἡ, Cui aculeus iu posteriore parte est, in cauda spiculum habens, Qui aculeo in alvo armatus est, Plin. Aristot. Η. Α. 4, 7 : Οὐδὲν δ᾽ ἐστὶ δίπτερον ὀπισθόκεντρον * Plin. 11, α8 : Nullum cui aculeus in alvo, bipenne est. [Ib. ι, 5 med., De parit, an. 4, 6.]
[᾽Οπισθοκέφἄλον, τὸ, Occiput, Gl.]
ὀπισθορμέω
Δ Ὀπισθοκόμης, sive Ὀπισθόκομος, ὁ, ἡ, In terga comans, Stat. Posteriori parte comatus. Priori utitur Herodot.; posteriori Nonn., ap. quem [Jo. c. α, 6] ὀπισθόκομοι μὲροπες. [HSt. iterum :] Ὀπισθόκομος, s. Ὀπισθοκόμης, Qui a tergo comatus est, rasa aut calva fronte est, occipite comato, Comas ad tergum reflexas habens. Herodot. : Ὠς ὀπισθοκόμαι Εὐβοεῖς καὶ ἀκροκόμαι θρᾷκες. [Immo non Herod., sed Pollux 2, 28, ait, Καὶ μὴν ὀπισθοχόμαι μὲν Εὐβοεῖς, ἀκροχόμαι δὲ θρᾷκες λέγονται. Schweich. Nonii. Dion. ι3, l\io : Ὀπισθοκόμων ἐπὶ νώτων. Wakkf.]
[Ὀπισθοκράνιον, τὸ, Occipitium, Cl. || Ὀπισθόκρα-νον, τὸ, Occiput. Niceph. Blemmyd. Exc. Maii ρ. 667. Cramer.]
[Ὀπισθοκρηπὶς, ῖδος,ἡ. Hesychius : Ὀπ., εἶδος ὑποδήματος.] Ὀπισθοκρηπῖδες, αἱ, genus Calceamentorum muliebrium, Pollux 7, [91, 94.].
Ὀπισθοκύφωσις, εως, ἡ, Spinae in posteriorem partem contorsio, quæ et simpliciter dicitur κύφωσις, Gorr. [Galen. vol. 12, ρ. 36γ, C. Hemst. 0]
Β [Ὀπισθόλακκος, τὸ ἰνιον, ap. Hypatum Ms. De parit, corporis (ρ. 144), Occipitium. Ducahc.]
[Ὀπισθολεπρία, ἡ, pars urbis Ephesi post montem Preonem, etiam Λεπρὰν ἀκτὴν dictum, sita, ap. Strab. 14, ρ. 633 : Τὰ γοῦν ὄπισθεν τοῦ Πρηῶνος κτήματα ἔτι νυνὶ λέγεται ἐν τῇ Ὀπισθολεπρίᾳ.]
[Ὀπισθομήριον, τὸ, Postica pars femoris, Coxendix. Melampod. De palpitat, ρ. 293 bis.]
[Ὀπισθόμηρον, τὸ, i. q. praecedens. Ptolemæus Ma-them. Comp. vol. 2, ρ. 8, Α : Ἐν τῷ ὀπισθομήρῳ τῆς ἄρκτου· et mox τῆς παρθένου· 44, med. : Τὸ δεξιὸν ὀπισθόμηρον τοῦ ὀφιούχου * 54, 1) : Ὀ ἐν τοῖς ὀπισθομή-ροις. L. Dind.]
Ὀπισθονόμος, ὁ, ἡ, Qui retro ambulans pascitur, retrorsa cervice pascitur: ὀπ. βόες, Herodot. [4, x83], ut Plin. 8, 45 : Boves animalium soli et retro ambulantes pascuntur. Athen. tamen 5, [ρ. 221, Ε] dicit non esse πιστόν, quod Herodotus dicit ὡς εἰσι τινες κατὰ τὴν Αιβύην ὀπισθονόμοι βοῦς* διὰ τὸ μὴ ἔμπροσθεν αὐτοὺς πορευομὲνους νέμεσθαι, ἀλλ᾽ εἰς τοὐπίσω ὑποχω-C ροῦντας. Aristot. De parit, anim. 2, [16] : Τοὺς ὀπισθο-νόμους βόας νέμεσθαί φασιν ἀναχωροῦντα; πάλιν πυγηδὸν, nimirum propter longitudinem cornuum cessim euntes, Bud. Valla ap. Herod. Praepostere pasci vertit. [/Elian. Ν. Α. 16, 33. Eust. Opusc, ρ. 317, 3o.] [Ὀπισθονυγὴς, ὁ, ἡ, Α tergo pungens. Philipp. Anth. Pal. 6, 104, 5, κέντρα.]
[Ὀπισθοποδέω, Sequor. Constantin. Cærim. ρ. 135, Β : Ὀπισθοποδεῖ αὐτὸν ὁ πραιπόσιτος * 13g, D : Ὀπισθο-ποδεῖ κἀκεῖνος· 141, C: Ὀπισθοποδεῖ αὐτὸν ὁ τῆς κατα-στάσεως. L. Dind.]
[Ὀπισθοπόδιυς, Pone sequendo, Pone. Philotheus post (Constantin. De cærim. ρ. 409, C : Μικρὸν αὐτὸν τὸν τυχόντα διαστήσας ὀπισθοπόδως. L. Dino.]
Ὀπισθόπορος, ὁ,ἡ, Retrogradus. Exp. etiam Sectator, Assecla : qua signif. ὀπαδὸς quoque usurpatur. [Nonnus Jo. c. 10, 15 : Ποίμνη ὀπισθοπόρῳ •ποδὶ βαίνει, εἰς δροσεροὺς λειμώνας ὀπηδεύουσα νομῆι* c. 13, 153 : Ταχυγουνος ὀπισθοπόρῳ ποδὶ βαίνων* c. il, 102 : Πάντες ἐφωμάρτησαν ὀπισθοπόροισι πεδίλοις* Dion. 3γ, 255 : D Δίφρον ὀπισθοπόρου πεφυλαγμένος ἡνιοχῆος, ubi, ut 292 : Δίφρον ὀπισθοπόρον τάχα φαίης εἰναλίου Τελχῖνος ἰδεῖν ἐπιβήτορα δίφρων, quomodo Græfìus scripsit pro ὀπι-σθοφόρον, est Sequens. Eodem autem accentu scribitur ὁδοιπόρος.]
Ὀπισθό7τους, οδος, ὁ, ἡ, Pone gradiens, sequens. [Æsch. Cho. 713 : Ὀπισθόπους δὲ τούσδε καὶ ξυνεμπό-ρους.] Eur. [Hipp. 1179], ὀπισθόπους ὁμήγυρις, Turba pedissequa. [Ibici. 54 : Πολὺς δ’ ἅμ’ αὐτῷ προσπόλων ὀπισθόπους κῶμος λέλακεν.] Ὀπ. δίκη , Quæ delicta sequitur, ἡ με θ’ ἡμέραν ακολουθούσα τοῖς ἀδικήμασι, Suid. Utitur Greg. Naz. in Patris Epitaph. ρ. 132. [Euagr. Η. E. 3, ρ. 36o, 8. Hemst.] |{ Retrocedens, ὑποστρέ-ψας, llesych. [Memorat Theognost. Cau. ρ. 83, 26.] [Ὀπισθοπρόσωπος, ὁ, ἡ, Qui faciem avertit. Schol. Tzetz. Posth. 168 : Κατ’ Λἰλιανὸν καὶ Ἀρριανὸν ἐξελι-γμοὶ τρεῖς, Μακεδὼν τὸ ἀλλάξαι ὀπισθοπρόσωπος (Ι. —προσ-ώπως). V. Ἐξελιγμός.]
Ὀπισθορμέω, Retrocedo : unde ὀπισθορμήσας, εἰς τοὐπίσω χωρήσας, llesych.
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Ὀπισθόρμητος, ὁ, ἡ , Qui retrocedit, Retrogradus, Recessim cedens, atque imitans nepam, ut Plaut [lle-sych. in Παλίνορσος, Πάλιν πλάγκτοισι. Ita παλίσσυτον exponit schol. Nicandri Ther. 571. ὈπισΟόρμητα ἐχώ-ρει anon. ap. Suid. in Φριμ*σσομὲνη, Παλιμπετὴς. Hemst. Schol!. Eur. Hec. 9/1 Matth., Lycophr. 628, Oppiani Hal. ι, i36; 3, 318. L. 1). || Adv. ὈπισΘορ-μήτοις, schol. Soph. ΕΙ. 53. W\kef.]
Ὀπισθοσφενδόνη, ἡ, Ornamentum quoddam capitis muliebre : quidam Beticulum interpr. Pollux 5, c. 15 [§ 96; 7, 95], ex Aristoph. [Eust. in Dionys. Ρ. ρ. 8. Wakef. Conl. Viscont. Mus. Pio-Ciem. vol. 4, '·]
Οπισθοτατος. V. Ὀπίστατος.]
Ὀπισθοτελεῖαι, αἱ, Redhibitiones annorum præteri-torum in Hist. Miscella, ubi Theophanes a. 9 Nice-phori : Ἐκέλευσεν Νικητᾷ Πατρικίῳ καὶ Γενικῶ λογοθέτῃ τὰ δημόσια τέλη τῶν ἐκκλησιῶν καὶ μοναστή ρ ίων ἀναβι-βάσαι καὶ ὀκτὼ ἐτῶν ὀπισθοτελείας τοὺς τῶν αρχο'ντο,ν ἀπαι-τεῖσθαι οἴκους. Harmenop. ι, 3, 37 : Περὶ παρελθόντων δημοσίιον ἤτοι ὀπισθοτελειῶν οὐκ ἐνάγεταί τις μετὰ τεσσαράκοντα ἔτη. V. Gloss, med. Lat. ν. Retro. Ducakg.] [Ὀπισθότερος, α, ον, Posterior. Aratus 148: Ποσσὶ δ᾽ ὀπισθοτέροισι λέων ὕπο καλὰ φαείνει. Constantin. Cæ-rimp. 197, C.]
Ὀπισθοτίλα, ἡ, dicitur Sepia, Hesych. : νοχ a Comicis ficta [immo ut Bœotica derisa]. Eust. ρ. 1818: Ὀπισθοτίλα δὲ , ἡ ὄπισθεν τιλῶσα τὸν παρ’ αὐτῇ θόλον. Exemplum habes in Ἄκολος. [Strattis ap. Athen. 14, ρ. 622, Α. In Ind. :] Ὀπιτθοτίλα, ap. Allien. perperam [immo recte et forma Bœotica] pro ὀπισθοτίλα. [Photius : Ὀπισθοτείλαν τὴν σηπίαν οἱ Βοιωτοί. ῖ]
[Ὀπισθοτονία. V. Ὀπισθότονος.]
Ὀπισθοτονικὸς, ὴ , όν.] Ὀπισθοτονικὸς, Cui quodam rigore nervorum caput scapulis annexum est, Cui cervix reflexa est in posteriorem partem, Opisthoto-nicus, ut Plin, appellat multis in U. Diosc. 3, 18: Ῥίζα ὀπισθοτονικοῖς βοηθεῖ πινομένη , Quibus cervix retrorsum inflexa est. [Galen. vol. 2, ρ. 316, bis. Conl. Ὀπισθότονος.] || Ὀπισθοτονικῶς, adv.. More eorum quibus cervix reflexa est in posteriorem partem, Cervice retrorsum inflexa. Diosc. ι, 72, de metopio oleo : Πρὸς ὀπισθοτονικῶς σπωμένου; χρησιμεύει, Utile convulsis, præsertim quibus cervix in scapulas dejecta et retrorsum contracta est, Ruell.
Ὀπισθότονος, ὁ, ἡ, In aversum tendens, tentus, [Retrorsus, Gl.] : cui opp. ἘμπροσΟότονος, In anteriora tendens. Morbi cujusdam ea nomina sunt, et species τοῦ σπασμοῦ : de quibus Cæl. Aurei. Acut. morb. 3, 6, Consequens est, inquit, de conductione atque distentione et earum speciebus dicere. Utraque igitur passio ab accidente nomen sumpsit. Conductio, a conducendo atque contrahendo : Extentio, ab extentione patientium partium. Sed ejus species sunt Ἐμπροσθο-τονία, et Ὀπισθοτονία, quas nos Pronum raptum atque Supinum appellare poterimus. Alterum, abeo quod in anteriora conductionem facit, alterum, quod ad posteriora. Aliquanto post, Raptus vero posterganeus, quem ὀπισθότονον Græci vocant, est involuntaria refractio ob nimiam stricturam s. tumorem. Pronus item raptus, quem Græci ἐμπροσθότονον vocarunt, inclinatio colli in anteriores partes involuntaria, ob vehementem tumorem s. stricturam. Qui vero iis vitiis laborant, dicuntur Ὀπισθοτονικοὶ et Ἐμπροσθοτο-νικοὶ, de quibus Idem ibid. : Opisthotonicis vero contractus ad posteriores partes fiet, eum nimia tensione atque dolore dorsi et clunium. His etiam crura conducuntur, et neque manus distenduntur : digitos conductos atque implicitos habent. Emprosthotonicis autem colla conducuntur in anteriorem partem atque mentum pectori configitur, tenduntur ilia et præcordia, eum frequenti delectatione urinæ egerendae et difficili flexu digitorum. Gorræo ἐμπροσθότονος est Perpetua totius corporis convulsio in partem anteriorem : species τοῦ τετάνου, sic a symptomate appellata, quod qui ea laborant, inclinantur in anteriora, nec se erigere valent. Est autem, inquit, Totius corporis convulsio, non solum cervicis, ex quo constat non modo cervicis musculos, sed omnes etiam qui tota in spina habentur, allici, et proinde hunc thés. uno. cræc. tom. ν, rase. vu.
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Α affectum ad nervorum qui corpus in partem anteriorem inflectunt, principium pertinere. Quanquam fieri interdum possit, ut iis non affectis, sed oppositis potius resolutis, id mali genus excitetur. Ac si totius quidem corporis est, ἐμπροσθότονος simpliciter appellatur : si vero certarum quarundam partium, non simpliciter, sed addito ejus partis nomine quæ ita distenditur, ut cervicis, vel maxillae, vel lumborum. Vide alia post Ὄπισθε. Aret. De morb. acutis ι, 6 : Ἱδέαι δὲ τῆς ξυνολκῆς ἔασι τρεῖς· ἐς εὐθὺ, ἐς τὸ κατόπιν, ἐς τοὔμπροσθεν • ἐς εὐθὺ μὲν, ὁ τέτανος, εὖτε ἀστραβὴς ἄνθρωπος καὶ ἀκαμπὴς ἐντέταται· αἱ δὲ ἐς τοὐπίσω ὴ ἐς τοὔμπροσθεν ξυνολκαὶ, ξὺν τῇ τάσει καὶ τῷ χωρίῳ ἴσχουσι τὴν ἐπίκλησιν * τὴν μὲν γὰρ κατόπιν τοῦ νοσέοντος ἀνάκλισιν, ὀπισθότονον καλέομεν, τῶν τῇδε πεπονθότων νεύρων * ἐμπροσθότονον δὲ , ἤν ἐς τοὔμπροσθεν καμπύληται άνθρωπο; ἐπὶ τοῖσι πρόσθεν νεύροισι • τόνος γὰρ νεύριον καὶ ἐντάσιος οὔνομα. Unde patet, quum sine adjectione quasi substantive dicitur ὀπισθότονος et ἐμπροσθότονος, subaudiendum esse συνολκὴ, aut etiam σπασμὸς, quum ibid.
Β dicat σπασμοὶ οἱ τέτανοι : i. e. id σπασμών genus, quod τέτανον appellant. Alioqui personæ etiam tribuuntur, et ἐμπροσθότονος dicitur Qui in anteriorem partem corpons convellitur, s. Qui in pectus riget; et ὀπισθότονος, Qui in posteriora s. in scapulas : quo sensu ἐμ-προσθοτονικὸς quoque dicitur et ὀπισθοτονικός. [HSt. loco paullo antè ab eo cit. :] Ὀπισθότονος dicitur Perpetua corporis convulsio in partem posteriorem, species τοῦ σπασμοῦ : is autem perpetuus est ct non distinctus accessionibus, quæ per temporum redeunt intervalla : totumque corpus exercet, ita ut nulla ejus pars iu posteriora non contorqueatur. Hæc inter alia Gorr., qui etiam addit, Galeuum et Medicos, qui eum secuti sunt, censuisse fieri hunc morbum contractis iis nervis, qui corpus in posteriora inflectunt. Præterea eum, qui simpliciter ὀπισθότονος dicitur, totius esse corporis, et male affecto nervorum principio contingere : posse tamen quibusdam etiam partibus accidere, ut cervici, maxillis, lumbis, convulsis sc. eorum duntaxat musculis, qui eas partes in posteriora
C agunt : verum eum non simpliciter Opisthotonon dicendum esse, sed addito ejus partis nomine, quæ distenditur. Plin. 28, 12 : Dolorem inflexibilem, Opisthotonon vocant, levat urina capræ auribus infusa. Ceis. 4, 3, de triplici cervicis morbo : Qui quodam rigore nervorum modo caput scapulis, modo mentum pectori annectit, modo rectam et immobilem cervicem intendit : priorem Græci ὀπισθότονον : inse-quentetn , ἐμπροσθότονον : ultimum , τέτανον appellant. Serin. Larg. c. 104 : Malagma ad ὀπισθότονον, i. e. quum cervix reflexa est in posteriorem partem, aut rigida eum intensione oculorum et maxillarum. Facit et ad κυνικὸν σπασμὸν, quum in utramlibet partem depravata est facies. Aret, ι De morbis acutis s. celeribus [ρ. 3, 32, coli. ρ. 4, 24] : Τὴν μὲν γὰρ κατόπιν τοῦ νοσέοντος ἀνάκλισιν, ὀπισθότονον καλέομεν, τῶν τῇδε πε-πονθότων νεύρων. Ibid. appellat ἐς τὸ κατόπιν ξυνολκὴν, et ἐς τοὐπίσω καμπήν : opponens ei ἐμπροσθότονον, quam et ἐς τοὔμπροσθεν ξυνολκὴν appellat, h. e. quum ἐς τοὔμπροσθεν καμπύλεται ἄνθροὰπος ἐπὶ τοῖσι πρόσθεν νεύροισι.
D [Supinus raptus dicitur Cælio Aureliano cap. 6 lib. 3 Acut., et Raptus posterganeus. Ὀπισθοτόνους Celsus Rigores qui caput scapulis annectunt vocat cap. 11 lib.
8.	Opisthotoni tria sunt notabilia exempla ap. Hip-pocr. ρ. 1159, C, D, quæ etiam repetuntur ρ. 1220, F, G. Ὀπισθοτονώδεες, Qui in scapulas rigescunt, et posteriorum partium distentione tentantur, quam opisthotonum dicunt, ρ. 74, Β, et ρ. 144, C, iidem ὀπισθοτονικοὶ vocantur. Ρ. 1153, G, Ὀπισθοτονῶδες ῥῖγος, Rigor eum posteriorum partium distentione, Rigor quum cervix in scapulas dejecta est et retrorsum contracta, aut in humeros incurvata. Ρ. 120, G, ὀπισθοτονώδεα πυρετώδεα, Febres eum posteriorum partium distentione. Et ρ. 175, Α. Foes. OEc. Hipp. Plato Tim. ρ. 84, E : Τέτανοί τε καὶ ὀπισθότονοι. Hesychio ἐναντίον κύρτωμα.] || At ὀπισθότονος δεσμὸς a Nonno [Jo. c. 18, 113] dicitur Vinculum quo manus alicui post terga ligantur : ut et ὀπισθόδετοι ἱμάντες dici queunt. [Nonnus Dion. 7, iy5 : Ὀπισθοτόνοιο δὲ τόξου ἑλκομένου. Hesychius : Παλίντονα, ὀπισθότονα.]
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[Ὀπισθοτονώδης. V. Ὀπισθότονος.]
Ὀπισθουρητικὸς,ὴ, ὸν, Qui in aversum mingit, retrorsum urinam mittit. Athen. 3, [ρ. io5, C] ex Aristot. Η. Α. 5, [7] : Τῶν μαλακοστράκων ὀχεύονται κά-ραβοι, ἀστακοὶ, καρίδες καὶ τὰ τοιαῦτα, ὥσπερ καὶ τὰ ὀπ. τῶν τετραπόδων. [lb. 5, et 2, ι med.; 3, init., De partt. anim. 4, 10 med. Iterum HSt.· :] Ὀπισθουρητικὸς, Qui retro s. retrorsum mingit, in aversum meiit, retro urinam mittit. Ap. Aristot. Η. Α., ὀπισθουρη-τικὰΟβζα vertit, Ex adverso mingentia.
Ὀπισθοφάλαχρος, 6, Α tergo calvus, Qui occipite calvo est, epith. καιροῦ apud poetas, quoniam αὐτοῦ οἰχομένου λαβέσθαι ἀδύνατον. Sic in illis qui falso Catoni ascribuntur versus, Fronte capillata est, post hæc occasio calva. [Tzetz. Hist. 8, 434. Wikef. Id. 10, 270. L. Ι). Schol. Eurip. Or. 255. Hbmst.] Ὀπισθοφανὴς, ὁ, ἡ, εἰς τοὐπίσω προσέχων, Hesych. [Ab antenori parte apparens vel ostendens. V. Ga-len. in Ἐμπροσθοφανὴς cit. (ubi 1. vol. 4)· Κάτοπτρα ὀπισθοφανῆ, Olympiodor. ap. Schneiderum in Lex.] At Ὀπισθοφανῶς redditur Retrorsum, In aversum. [Genes. 9, 23 : Καὶ λαβόντες Σὴμ καὶ Ἱάφεθ τὸ ἱμάτιον ἐπέθεντο ἐπὶ τὰ δύο νῶτα αὐτῶν καὶ ἐπορεύθησαν ὀπισθοφανῶς , καὶ συνεκάλυψαν τὴν γύμνωσιν τοῦ πατρὸς αὐτῶν, καὶ τὸ πρόσωπον αὐτῶν ὀπισθοφανῶς (al. —νὲς) καὶ τὴν γύμνωσιν τοῦ πατρὸς αὐτῶν οὐκ εἶδον. Act. SS. April. vol. ι, ρ. XV, Β; XX, F. L. Dino.]
[Ὀπισθοφόρος, ὁ, ἡ, Retro ferens. Oppian. Hal. 3, 318 : Ὠς δὲ θύω ... ἀνέρες ἅμματ’ ἐπ’ ἀλληλοισι τιταινό-μενοι βιόωνται ἑλκύσσαι, ῥιπῇσιν ὀτισθοφόροις ἐρύοντες, quo de ludo ν. Rittershus., nisi fortè leg. ὀπισθοπό-ροις, ea signil. quam primam illius voc. fecit HSt, quod ν.]
Ὀπισθοφϋλάκέο,, Α tergo agmen custodio et tueor. Pollux ι, [127] de οὐραγοῖς loquens: Καλοῦνται δὲ καὶ ὀπισθοφύλακες * καὶ τὸ ἔργον οὐραγεῖν, καὶ ὀπισθοφυλακεῖν. Utitur Philo V. Μ. 1 : Ὅπως ὀπισθοφυλακῆ, Ut postrema clauderet, Turn. Herodian. 8, [ι, 4] : Αὐτὸς ἅμα τοῖς δορυφόροις ὀπισθοφυλακῶν εἵπετο. [Frequens est ap. Xen., ut Anab. 2, 3, 10 : Καὶ αὐτὸς ωπισθοφυλάκει, et alibi.]
Ὀπισθοφυλακία, ἡ, Posterior custodia, Custodia militum a tergo s. post principia : ἐν τῇ ὀπισθοφυλακία, Post principia, ut Varro et Terent. [Xen. Anab. 4, 6, 19 : Τί δεῖ σε ἰέναι καὶ λείπειν τὴν ὀπισθοφυλακίαν ;] Ὀπισθοφύλαξ, ἄκος, 6, Qui a tergo agmen tutatur, s. ductat. Et ὀπισθοφύλακες, Qui in præliis terga tutantur. [Frequens est ap. Xenoph, in Cyrop, et Anab.] Philo V. Μ. ι : Τὴν μὲν νεότητα διανείμας εἰς πρωτοστά-τας καὶ ὀπισθοφύλακας, Divisa juventute omni in principia et post principia. [Pollii* ι, 127.]
[ὈπισΟοχείμυιν, ιονος, ὁ. « Ὀπισθοχειμῶνὶς sunt Frigora quæ ad extremam hiemem fiunt, quæque ceteris plerumque duriora sentiuntur. Hippocr. ρ. 942, 9, ὀπισθοχειμῶνες μεγάλοι, Extremae hiemis frigora magna fuere. Et ρ. 5o, 25 : Ὅταν δὲ χειμέριον γένηται ἦρ καὶ δπισθοχειμο,ν. » Foes. Theophr. C. PI. 2, ι, 6: Διὸ καὶ ὄπισθεν χειμῶνες χαλεποὶ, Coraes ὀπισθοχειμῶνες, ut ὄπισθεν φυλακές pro ὀπισθοφύλακες sustuli Xenoph. Η. Cr. 7, 2, 4•]
[Ὀπισθόχειρ, ρος, ὁ, ἡ, Religatis in tergum manibus. Dio Cass. Exc. ρ. 14, 33.]
Ὄπισμα, τὸ, Succus lacteus ex caule aut radice incisa exceptus. Alii interpr. Liquor concretus. Diosc. 3, 25, de aloe : Γεννᾶται δὲ ἐν τῇ Ἰνδίᾳ πλείστη λιπαρὰ, ἐξ ἦς καὶ τὸ ὄπισμα κομίζεται, Ex qua coactus succus affertur, Ruell. Paulo post pro ὄπισμα dicit χύλισμα, Διττόν δέ ἐστι τὸ εἶδος τοῦ χυλίσματος· non tamen proprie idem sunt ὄπισμα et χύλισμα : nam ὄπισμα est Succus lacteus ex caule radiceve incisa exceptus : χύλισμα autem, Ex ipsa planta, surculis aut foliis contusis vel concisis, expressus succus.
Ὀπισμὸς, ὁ, Lactei succi collectio, qui ex inciso caule gignitur; vel, ut alii malunt, Detractio liquoris. Diosc. 3, a5, de aloe Arabica, Asiatica et insulari : Οὐκ εὔχρηστος εἰς ὀπισμὸν, Non valde succo extra-heudo idonea, Ruell. Theophr. Η. Pl. 9, 8 : Ὀ μὲν ὀπισμὸς γίνεται τῶν ὀπιζομένων ὡς ἐπίπαν τοῦ θέρους. Et mox, quomodo ὀπισμὸς fiat, his verbis docet : Ἔστι δὲ ἀπ. ἡ ἀπὸ τῶν καρπῶν, ώσπερ τοῦ τιθυμάλλου καὶ τῆς
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Α θριδακίνης, καὶ σχεδὸν τῶν πλείστων, ἡ ἀπὸ τῶν ῥιζῶν, ἡ τρίτον ἀπὸ τῆς κεφαλῆς, ὥσπερ τῆς μήκωνος. Mox etiam ὀπισμὸν et χυλισμὸν tanquam diversa ponit (sicut et Diosc. χύλισμα, et ὄπισμα, ut modo dixi) : ᾽Ενίων δὲ, inquit, οὐδὲ ὀπισμὸς, ἀλλ’οἷον χυλισμός ἐστιν, ὥσπερ ὅσα καίοντες καὶ ὕδωρ ἐπιχέοντες, ἀπηθοῦσι, καὶ λαμβά-νουσι τὴν ἀποστάλαξιν.
[Ὄπισον, λάχανον ἄγριον, ὴ τρῶκτον (τρωκτὸν Saï-mas.) ὴ ἄπιστον, Hesychius. Ubi dittographia videtur ἡ ἄπιστον. Πῖσον confert Albert.]
[Ὄπισσος, εἰς τοὐπίσω ἐπάνω φέρεσθαι, Hesychius. Ὀπίσσοος Albert.]
^Ὀπίσσω. V. Ὀπίσω.]
Οπίσσωτρον, τὸ, Hesych. ἁψὶς τοῦ τροχοῦ, quod et ἐπίσσωτρον. [Eodem vitio ap. eund. ὄπιβαλ, πτέρνα ἡ σφυρὸν, pro Ἐπίβαλος.]
Ὀπίστατος, η, ον, Postremus, Qui a tergo omnium est, pone omnes sequitur, i. e. Ultimus, ὕστατος. Hom. 11. Α, [178] et θ, [34α] : Αἰὲν ἀποκτείνωντὸν ὀπίστατον, Ultimum quemque, et qui a tergo omnes sequeretur Β interficiens. Quod vero ad hoc ὀπίστατος attinet, annotat Eust. συγκεκόφθαι ex ὀπισθότατος : quod et de ὀπίστερος intelligi debet, esse sc. tanquam ex ὀπιστότερος. Sed quum diversa sit scriptura, addit, fortasse potius ab ὀπίσω hæc duo ὀπίστερος et ὀπίστατος derivari. [In Ind. :] Ὀπισθότατον, τελευταῖον, ἔσχατον, Hesych., Postremum.
Ὀπίστερος, α, ον, Posterior, Α tergo sequens, Nonn. [Dion. 7, 189 : Ποσσὶν ἀμοιβαίοισιν ὀπίστερον ὤθεεν ὕδωρ* 37» 245, 26ο, 33ο, Jo. c. 21, 121. Aratus 284 : Ὀ Ο᾽ ὀπίστερος Αἰγοκερῆος τέλλεται. « Matth. Anecd, ι, ρ. 22. » Schα;ρ.]
Ὀπίσω, sive Ὀπίσσω, poetice, Retrorsum, Retro, [Pone, Post, Pessum, add. Gl.j In aversum. Hom. Od. Π, [15ο] : Ἀλλὰ σύ γ᾽ ἀγγείλας ὀπίσο, κίε, Retrorsum redi : ut Plin, de canens, Retrorsum pari velocitate redeunt; Lucr., Indeque retrorsum redit, et convertit eodem; Horat., Retrorsum vela dare, atque iterare cursus. Od. Η, [3z6] : Ἀπήγαγεν οἴκαδ᾽ ὀπίσσω, Domum reduxit. [Pind. Nem. 3, Sg : Ὀπίσω πάλιν οἴ-C κάδε * 11,32: Χειρὸς ἕλκων ὀπίσσω.] Praecedenti autem loco similis est hic II. Π, [710] de Patroclo : Ἀνεχά-ζετο πολλὸν ὀπίσσω, Μῆνιν ἀλευάμενος ἑκατηβόλου Ἀπόλλωνος, Retrorsum redibat, Retro cedebat, discedebat, ut interdum Latini loquuntur : qui etiam Abducere retro dicunt, quod Hom. ἀπάγειν ὀπίσω. [E, 453 : Ἀνεχάζετο τυτθὸν ὀπίσσω* 599 : Ἀνὰ δ᾽ ἔδρ*μ᾽ ὀπίσσω* 6ο5 : Πρὸς Τρῶας τετραμμένο! αἰὲν ὀπίσσω εἴκετε. Theo-crit. a5, 7 4 : Φευγέμεν ἂψ ὀπίσω δειδίσσετο* 147 : Πάλιν δέ μιν ὦσεν ὀπίσσω.] Et ὀπίσω νωμᾷν, Retrorsum s. In aversum versare. II. Γ, [218] : £κῆπτοον δ᾽ οὔτ’ ὀπίσω οὔτε πρόπρηνες ἐνώμα, Ἀλλ’ ἀστεμφὲς ἔχεσκε, ubi ὀπίσω id significat quod Aristot, dicit εἰς τούπισθεν, In aversum : ut Plinium interpretari mox docebo. Et II. Φ, [3ο]:Δῆσε δ᾽ ὀπίσσω χεῖρας, Retro ligavit manus, etiam Α tergo. [Μ , 2o5 : Ἱδνωθεὶς ὀπίσω · Od. Μ, 410: Ἱστὸς δ᾽ ὀπίσω πέσεν. Eur. fr. Chrysippi ap. He-raclit. Alleg. Hom. ρ. 4441 et al. : Χωρεῖ δ᾽ ὀπίσω τὰ μὲν ἐκ γαίας φύντ᾽ ἐς γαῖαν. Uc usu Herodoti Schweigh. : « Ἀπίκοντο ὀπίσω ι, öa ; ὀπ. πορευόμενοι ι, 75 ; ἀναπλῶ-D σαι ι, 78; ἤιε τὴν αὐτὴν ὀπ. οδόν 111; τὴν ὀπ. φέρουσαν ὁδὸν 8, γ; ἐν τῇ ὀπ. κομιδῇ 8, ϊ2ο. Sic τὸ ὀπίσω ι, 207 : Οὐ τὸ ὀπ. φεύγοντες· et κομιδὴ τὸ ὀπίσω i. q. ἐς τὸ ὀπίσω, 8, 108. » Plato Phædr. ρ. α54, Ε : Ὀπίσω σπάσας τὸν χαλινόω.] Aristot De mundo [c. 6], πρόσω τε καὶ ὀπίσο, διεξέρπειν, Et antè se et in aversum s. retro perrepere (nam Antè se et In aversum, a Plin, sibi opponuntur, ut in Ὄπισθεν videre poteris); sunt et qui interpretentur Ultro citroque perrepere. Et dux quidam eum suo exercitu pedem referens, ap. Plut. Apophth, [ρ. i83, D] dicit se uon fugere, sed δίωκε IV τὸ συμφέρον ὀπίσω κείμενον, Retro, Α tergo. Dicitur et εἰς τοὐπίσω, pro Retrorsum, In aversum : ut ἡ εἰς τοὐπίσω ξυνολκὴ s. καμπὴ, ap. Aret. [ρ. 3, 26], quam et ἐς κατόπιν ἀνάκλισιν vocat, et una voce ὀπισθότονον : cui opp. ἡ εἰς τοὔμπροσθεν ξυνολκὴ, quæ et ἐμπροσθό-τονο;, quum cervix m posteriorem partem reflectitur et scapulis annectitur. [Plat. Phædr. ρ. 254, Β : Εἰς τοὐπίσω ἑλκύσαι τὰς ἡνίας * Reip. 7, ρ. 328, Α : Ἄναγε εἰς τοὐπίσω* Mcnex. ρ. 246 : Εἰς τοὐπίσω άναχωρεῖν.]
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H Ponitur etiam pro Post, ac interdum eum gen. Α construitur, interdum sine casu legitur, ι Ad Tim. 5,
[ι5] : Ὀπίσω τοῦ Σατανᾶ ἐξετράπησαν, Satanam secuti sunt. Petrus Epist. 2, [10] οἱ ὀπίσω σαρκὸς, Qui carnem sequuntur. Ecclcs. 9, [3], Ὀπίσω αὐτῶν, Post hæc. [Choricius In Summum § 18 : Ὀπίσω τοῦ δικαίου. Boiss. Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 392, D : Ἢ ψυχὴ μοι αἰχμάλωτος γέγονεν ὀπίσω τῆς ὡραιότητος αὐτοῦ. L. D.] Absolutè etiam sine casu ponitur pro Post, ac interdum de tempore dicitur pro Postea, vel potius In posterum; nam et de præt. et de fut. tempore usurpatur. Hom. Od. Ξ, [a3a] : Πολλὰ δ᾽ ὀπίσσω Λάγ-χανον, Multa mihi postea obtigere. Sæpius de futuro pro In posterum. II. Γ, [109] : Οἶς δ᾽ ὁ γέρων μετέῃσιν, ἅμα προσσω καὶ ὀπίσσω Λεύσσει, ὅπως ὄχ᾽ ἄριστα μετ’ άμφοτεροισι γένηται, Et antehac et in posterum providebit. [Γ, 160 : Μηδ’ ἡμῖν τεκέεσσί τ’ ὀπίσσω πῆμα λί-ποιτο" Α, 343 : Οὐδέ τι οιὀε νοῆσαι ἅμα πρόσσω καὶ ὀπίσσω.) 11. Σ, [a5o] etOd. Ω, [45ι] de vate :Ὁ γὰρ οἶος ὁρᾷ πρόσσο, και ὀπίσσο,, Et anteacta et eventura videt.
Β, [179] : Μή που τι κακὸν πάσχωσιν ὀπίσσω, Ne quid forte eis mali postea accidat, il. Ρ, [718] : Αὐτὰρ ὀπίσσο. Νῶϊ μαχησόμεθα Τρωσίν Ζ, [35α] : Τούτῳ δ᾽ οὔτ’ ἂρ νῦν φρένες ἔμπεδοι, ούτ᾽ ἂρ ὀπίσσω Ἔσσονται, Nec sunt nunc, nec in posterum erunt. Od. Λ, [482] : Σεῖο δ᾽ Ἀχιλλεῦ θύτις ἀνὴρ προπάροιθε μακάρτατος, ουτ᾽ ἂρ ὀπίσσω, Nec antehac fuit nec in posterum erit. [Soph. OEd. Τ. 488 : Πέτομαι δ* ἐλπίσιν ούτ᾽ ἐνθάδ᾽ ὁρῶν οὔτ’ ὀπίσω, ubi alia hujus signil. exx. citavit Elmsle-jus, nui in fr. Isidori ap. Stob. Fl. 22, 27 : Θνητὸς πεφυκως τὰ ὀπίσω πειρῶ βλέπειν, scripsit τωπίσο», pro quo usitatius est τοὐπίσω. Eur. fr. Alexandr. ap. Stob.
Fl. 60, 15 Γαστὴρ ἅπαντα, τοὐπίσω δ᾽ οὐδὲν σκοπεῖ. Herodot. ι, 75 : Ἐν τοῖσι ὀπίσο, λόγοισι σημανέω. Cùm præp., ut in Εἰσοπίσιο dictum, sed divise, Hom. Od. Τ, 199 : Γένοιτό τοι εἴς περ ὀπίσσω ὄλβος. || Rursus. Eur. Iph. Α. 38 : Σφραγίζεις λύεις τ᾽ ὀπίσω. « Ἀνακτᾶσθαι ὀπίσω την τυραννίδα Herodot, ι, 61 ; συνέχιοσα (τὴν σορὸν) ὀπίσω ι, 68; 3175. Ἐπεάν σφι ὁ ποταμὸς ἐπελθὼν ἄρσῃ τὰς ἀρού-ρας, ἄρσαςδὲ ἀπολείπῃ ὀπίσω, 2, ι4• Ἀποδόντες ὀπίσω 5, 92, 3. Ταῦτα ὀπ. ἀπηγγέλθη 5, 92, 7• Συρράπτουσι ὀπίσω 2, 86.» Schweigh. Lex. || Ut ὄπισθεν, Supra, ap. grammaticos. Schol. Thuc. ϊ]
[Ὀπίσωθεν, Moschop. Π. σχεδ. ex cod. suppletus in Anecd, meis vol. 4, ρ. 210, not 3. Boiss. Arcad. ρ. 129, 10, unde ducit ὅπισθεν.]
ιὈπίσωρ, δυσάρεστος, Hesychii gl. obscura.]
Ὀπίτης, ὁ, Opites, Graecus, Hom. II. Λ, 3oi. Ponit etiam Suidas, ῖ]
[Ὀπιτθοτίλα. V. Ὀπισθοτίλα.]
[Ὀπιτίων. V. Πιτίων.]
Οπίων, ονος, ὁ, verbo ὀπιπεύω subjici fortasse queat, i. q. ὀπτὴρ s. ὀπιπευτὴρ, h. e. Visor, vel potius Qui per visores aliqua ministeria praestat : ut discimus ex Plut, in Galba [c. 24] : Ἐν δὲ τούτοις Ἱτούριος καὶ Βάρ-βιος* ὁ μὲν, ὀπίων, ὁ δὲ, τεσσενάριος· οὕτω γὰρ καλοῦνται οἱ δι᾽ ἀγγέλων καὶ δι’ ὀπτήρων ὑπηρεσίας τελοῦντες. Ubi Interpres, Inter hos erant Veturius et Barbius : opion alter, alter tesserarius : ita nominant eos qui per nuntios et speculatores ministeria obeunt. Dubitare tamen aliquis possit an hoc vocabulum mere Græcum sit. [« Hunc Ι. sic restitue, ut ap. Constantinum recte scribitur : Οὐετούριος ... ὀπτίων ... τεσσεράριος ... διαγγέλων (unica voce, et) διοπτήρων. Et vide Lips. ad Tac. Hist. 1, 25, qui ita locum in eo I^ex. legisse videtur, quum in nullo impresso aliter, quam in hoc, editum esse, mihi compertum sit. » Bryan. et Dusoul. And.] [Ὁπλάδαμος, ὁ, Hopladamus, gigas, ap. Pausan. 8, 3295; 36, a.]
[Ὄπλακος, ὁ, Oplacus, n. viri Frentani ap. Plut. Pyrrh. c. 16.]
[Ὁπλάριον, τὸ, Scutulum, Gl.] Ὁπλάρια, diminut., Arma parva, quasi Arraula dicas.
[Ὁπλενδυτέω, Arma induo. Nicet. Annal. 3, 5, ρ. 67, D : Πολλοὶ μὴ ὁπλενδυτοῦντες.]
[Ὁπλεὺς,έως,6, Hopleus, Lapitha, ap. Hesiod. Sc. 180.
F. Neptuni ap. Apollod. ι, 7, 4, Lycaonis ib. 3, 8, ι.] Ὁπλέω, Armo, Instruo. Hom. Od. Β, [72] : Ἄμαξαν ἐΰτροχον ἡμιονείην Ὅπλεον, ἡμιόνους θ’ οπαγον, ζεῦξάν θ᾽ ὑπ᾽ ἀπήνῃ.
Ὁπλὴ, ἡ, Ungula, [Cippus, add. Gl.] Unguis quadrupedum. [Hom. II. Λ, 536, Υ, 5oi : Ἱππείων ὁπλέων. Pind. Pyth. 4, 226 : Χαλκέαις ὁπλαῖς.] Hesiod. [Op. 487] : Ὑπερβάλλων βοὸς ὁπλήν. [Theocr. 4, 36 : Τὸν ταῦρρν ἀπ’ ωρεος ἆγε πιάξας τᾶς ὁπλᾶς.] Itidem de Ungula equi ap. [Aristoph. Eq. 6o5 : Ταῖς ὁπλαῖς ὤρυττον· Arat. 486; Lycophr. 167; Plat. Reip. 9, ρ. 586, Β,] Xen. [Eq. 1, 3, 4, etc.], de Ungula porci ap. Aristoph. [Ach. 740], de Ungula agni ap. Greg. Naz. || Ὁπλαὶ, πυξίδες, Pyxides, Hesycli. [Idem addit : Ἄλλοι ἐπὶ ποδῶν ἀνθρώπου. Priorem autem iuterpretationem, quam ponunt etiam Photius s. Suidas, l.etronn. Journ. des Sav. i833, ρ. 609, corneam animadvertit spectare pyxidem, conferens ὁπλὴν, in qua conditum fuit venenum Alexandr» Μ. datum sec. Arrian. Exp. 7, 27, 2, s. χηλὴν ap. Plut. Alex. c. 77 etc. || « Vestigium pedum. Theophylact. Hierodiac. llomil. 8, ρ. 153. » DucAnc.l
[Ὁπλήεις, εσσα, εν, Armatus. Poeta ap. Dion. Chr. Or. 32, vol. 1, ρ. 694 : Αἰ γάρ πως ὑμᾶς γε καὶ αὐτοὺς Β ἐνθάδε πάντας ὁπλήεντας ἔθηκε θεὰ λευκώλενος Ἥρη.]
[Ὅπλητες, οἱ, Hopletes,n. tribus Atticæ ap. Eur. lon. i58o, Pollue. 8, 109, Steph. Byz. in Αἰγικορεῖς, dictae a filio Ionis quem memorat Herodot. 5, 66 : Τῶν Ἴωνος παίδων ... Ἀργάδεω καὶ Ὄπλητος, et Apollod. 3, 15, 6. Quod nomen male Ὁπλὴς scriptum ap. Chœ-robosc. ρ. 45, 20; recte ρ. 142, 3i; 143, 33. Ὁπλής Ὄπλητος Cram. An. vol. 3, ρ. 241, a5.j
[Ὁπλία, ἡ.] Ὁπλίας Hesych. a Locrensibus dictos fuisse scribit τοὺς Τόπους, ἐν οἶς συνελαύνοντες ἀριθμοῦσι τὰ πρόβατα καὶ τὰ βοσκήματα : forsan ab ungularum vestigiis.
[Ὁπλίας. V. Ὁπλίτης.]
Οπλίζω, ίσω, Armo [Gl.], Instruo, derivatum ex præced. ὁπλέω, sicut τειχίζω a τειχέω. [Herodot. 6, 12 : Ὅπως τοὺς ἐπιβάτας ὁπλίσειε.] Thuc. 8, ρ. 270 [c. a3] : Ὁπλίσας καὶ τοὺς ἀπὸ τῶν ἑαυτοῦ νεῶν ὁπλίτας* 3, [27] : Ὁπλίζει τὸν δῆμον, πρότερον ψιλὸν ὄντα. Herodian, ι, [ 13, 5] : Ἐπί σε τόν τε δῆμον καὶ τὸ στρατιωτικὸν ὥπλι-σεν, Contra te armavit. [Eur. Rhes. 84 : Ἁπλοῦς ἐπ’ C ἐχθροῖς μῦθος ὁπλίζειν χέρα * Alc. 35 : Χέρα τοξήρη φρουρείς ὁπλίσας • lon. 980 : Ξιφηφόρους σοὺς ὁπλίσασ’ ὀΠάο-νας. Callim. Cer. 36: Πάντας δ᾽ ἀνδρογίγαντας (ἔχων), ἀμφότερον πελέκεσσι καὶ ἀξίναισιν ὁπλίσσας. Meleager Anth. Pal. 5, 195, 5 : Ἆς καὶ Κύπρις ὥπλισεν εὐνὰν καὶ Πειθὼ μύθους καὶ γλυκὺ κάλλος Ἔρως. Lycophr. 438 : Ἦμος ξυναίμους πατρὸς αἱ Νυκτὸς κόραι πρὸς αὐτοφόντην στρῆνον ὤπλισαν μόρου • 9*7 ·’ Χεῖρας ὤπλισε Σκύθῃ δρά-κοντι. Xen. Cyrop. 6, 4, 1 : Ὥπλιζον δὲ καὶ ἵπττους προμετωπιδιος. Plato Reip. 3, ρ. 415, D : Τούτους τοὺς γηγενείς ὁπλίσαντες.] Pass. 'Οπλίζομαι, Armor. [Hom. II. θ, 55 : Τρῶες ἀνὰ πτόλιν ὡπλίζοντο· Od. Ω, 495 : Ὁπλιζώμεθα θᾶσσον, ubi sequitur ἐν τεύχεσσι δύοντο. Soph. Aj. ι ιαβ : Κἂν ψιλὸς ἀρκέσαιμι σοί γ* ὡπλισμένῳ. Eur. lon. 99^ : Θώρακ’ ἐχίδνης περιβόλοις ὡπλισμένον* Heracl. 672 : Ἤδη γὰρ ὡς ἐς ἔργον ὤπλισται στρατός • And γ 1118 : ὉξυΘήκτοις φασγάνοις ὡπλισμὲνοι* Or. 926 : Μήθ᾽ ὁπλίζεσθαι χέρα μήτε στρατεύειν * Med. 1242 : ᾽Αλλ᾽ εἶ’ ὁπλίζου, καρδία* Rhes. 986 : Συμμάχους ὁπλίζεσθαι. Et eum dat. et acc. Or. 1223 : Ἐπὶ τὸν ἔσχατον D ἀγῶν᾽ ὁπλιζώμεσθα φασγάνω χέρας • Phœn. 267 : Ὡπλι-σμὲνος δὲ χεῖρα τῶδε φασγάνω • Bacch. 763 : θύρσοις διὰ χερῶν ὡπλϊ7μἔναι. Lycophr. 636 : Σφενδόναις ὡπλι-σμένοι.] Xen. [Cyrop. 6, 4, 4 : Ὀπλίσθη τοῖς ὅπλοις τούτοι;·] Eq. [ι2, ι] : Δεῖ ὡπλῖσθαι [ὡπλίσθαι] τὸν μὲλ-λοντα ἐφ’ ἵππου κινδυνεύειν, Armatum esse oportet. [Ib. 10 : Ὁπλισθείη δὲ καὶ ταῦτα, de cruribus equitantis.] Thuc. 3 : Ὁ δῆμος ὁπλισθεὶς ἐπὶ τῇ προφάσει ταύτῃ, Sumptis armis. Item metaph. ὁπλίζεσθαι θράσει [θράσος], ap. Soph. [ΕΙ. 995 : Ποῖ γάρ ποτε βλέψασα τοιοῦτον θράσος αὐτή θ᾽ ὁπλίζει κἄμ᾽ ὑπηρετεῖν καλεῖς;] ut Cic., Armatus audacia, Armati animis. Α præt. autem perl. ὥπλισμαι est part, ὡπλισμένος. [Frequens ap. Xenoph., ut Reip. Lac. 11, 9 : Οὐ κατὰ τὰ γυμνὰ, ἀλλὰ χατὰ τὰ ὡπλισμὲνα, Platonem et alios. Medio idem Cyrop. 6, 2, 16 : Ἔπειτα δὲ, ὥσπερ οὗτοι ὁπλισάμενοι τοὺς πεζοὺς τότε ἐνίχων, νῦν οὕτω καὶ οἱ ἱππεῖς αὐτῶν παρεσκευασμὲ-νοι προσέρχονται. Et si vera scriptura, Jo. Malui, ρ. 3o6, 17 : Τῶν δὲ Περσῶν κινησάντοιν ὁπλισάμενος 6 Διοκλητια-νὸς ἐπεστράτευσεν, pro ὡπλισμὲνος, Se armavit. Fut. schol.
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Hom. II. Ν, 20 : Οπλιεῖται ὡς οὐκ ἀνεξόμενος Διός. ‖ Quod Α ὁπλίζομαι ab ὁπλιτεύω distinguitur ap. Themist. Or. 5, ρ. 6g, C : Οὐδὲ ἡ σὴ στρατιὰ συντέτα/ται πᾶσα ἐκ μιᾶς ἰδέας καὶ τῆς αὐτῆς, ἀλλ’ οἱ μὲν ὁπλιτεύουσιν, οἱ δὲ ἱππεύ-ουσιν, οἱ δὲ ὁπλίζονται, οἱ δὲ σφενδονῶσι, verbum ὁπλίζον-ται ex alio ejusmodi ut ακροβολίζονται corruptum videtur.] ‖ Ὀπλίζο, ap. Homerum usurpatur pro Instruo, Paro : II. Ω, [190] : Ἄμαξαν ἐΰτροχον ἡμιονείην Ὀπλίσσαι ἡνώγει* sicut paulo antè ex Od. Β habuimus Ἄμαξαν ὅπλεον, Ad iter accingebant et quasi armabant. [Lycophr. 514 : Πτερό,τὰς ὁπλίσαντε: ὁλκάδας.]
11. Λ, [640] : Πινέμεναι δ’ εκέλευσεν, ἐπεί ῥ’ ὤπλισσε κυκειῶ, Quum paravisset. Id. [Od. Β, 289] : Ὅπλισσόν τ᾽ ἤϊα, καὶ ἄγγεσιν ἄρσον ἅπαντα, Viatica parato, ἑτοί-μασον τὰ ἐφόδια, ut Eiist. ex ρ. : alibi dicens ὁπλίζεσθαι esse τὸ εἰς ἔργον ἑτοιμάζεσθαι, Ad opus accingi, ut miles ad prælium armatur. [Ξ, 5α6 : Ἀλλ᾽ ὅγ᾽ ἄρ’ ἔξο, ἰὼν ὡπλίζετο.] Idem Eust. in 11. Η, ^417] : Τοὶ δ᾽ ὡπλίζοντο μάλ’ ὦκα Ἀμφότερον νέκυάςτ᾽ ἀγεμεν, ἕτεροι δὲ μεθ᾽ ὕλην, exp. εὐτρεπίζοντο, Instruebantur, Se instruebant et parabant. At Od. Ψ, [143] : Ὠπλισθεν δὲ γυναῖκες, pro Β Ad choreas se instruebant et accingebant. [Od. Ρ, 288 : Τῆς ἕνεκεν καὶ νῆες ἐΰζυγοι ὁπλίζονται.] Active etiam accipitur ὁπλίζομαι pro ὁπλίζω, Instruo, Paro. Od. Π, [453] : Οἱ δ᾽ ἄρα δόρπον ἐπισταδὸν ὡπλίζοντο, Cœnam instruebant s. parabant. [11. Α, 86 : Ὠπλίσ-σατο δεῖπνον * Od. Β, 2θ : Πύματον δ’ ὡπλίσσατο δόρπον, et alibi sæpe eum iisdem vocabulis. 11. ψ, 3ο ι : Ὠπλίσαθ᾽ ἵππους. Et paullo aliter Oppian. Cyn. ι, 3ογ : Στικτοπόδεσσ’ ἐλάφοις κυανώπεας (κύνας) ὁπλίζοιο.]
Sic infrà habebimus, Δεῖπνον ἄνωχθι ὅπλεσθαι, [et supra Ὀπλέο,. Æsch. Sept. 433 : Φλέγει δὲ λαμπὰς διὰ χερῶν ὡπλισμένη· Cho. 544 : Οὕφις Eur. lon. 1124 : Πρὸς δεῖπνα θυσίί ζετο* ΕΙ. 627 : Βουσφ*γεῖν ὡπλίζετο* et aet. lon. 852 : Ἐπεισελθὼν δόμοις, ου δαῖθ’ ὁπλίζει. Sed Aristoph. Thesm. 107 : Ἄγε νῦν, ὅπλιζε, Μοῦσα, χρυσέιον ῥύ-τορα τόξο,ν Φοῖβον, Bentlejus correxit ὄλβιζε. Apud (Callim. Dian. 86 : Ἄφαρ δ᾽ ὡπλίσσαο δαῖμον, dicitur signi f. reflexiva, Te instruxisti, accinxisti. Tryphiod.
85 : Ἄπτερον ὥσπερ ἔμελλον ἐπὶ δρόμον ὁπλίζεσθαι. Itur- c sus active Nicand. ΑΙ. 197 : Κλυστῆρος ἐνεὶς ὁπλίζεο τεῦχος· Archias Anth. Pal. 5, 98, ι : Ὀπλίζευ, Κύπρι, τόξα. Diodes ib. 9, 109, 1 : Οὐκ οἶδ’ εἴτε σάκος λέξαι-μί σε, τὴν ἐπὶ πολλοὺς αντιπάλους πιστὴν σύμμαχον ὡπλι-σάμην. Anon. 12, 115, 2 : Μεθύιον μὲγα μύθοις ὥπλι-σμαι πολλὴν εἰς ὁδὸν ἀφροσύνην. Rufin us 5, 9^, 1 : Ὥπλισμαι πρὸς Ἔρωτα περὶ στἔρνοισι λογισμὲν. Petr. ι,
4,	ι : Χριστοῦ οὖν παθόντο; ὑπὲρ ὑμῶν σαρκὶ καὶ ὑμεῖς τὴν αὐτὴν εύνοιαν ὁπλίσασθε. Denique activum eum infinitivo conjunxit Achill. Tat. 2, 10, ρ. 33, η : Πολλὰ γὰρ ἦν τὰ τότε ὁπλίζοντά με θαρρεῖν. Constant. Ma-nass. Amat, 5, 3γ : Καθ’ αὑτοῦ θυμαίνεσθαι τὸν ἐραστὴν ὁπλίζει.]
^Ὀπλικός. V. Ὁπλιτικός.]
Ὅπλισις, εω;, ἡ, Armatura, seu, ut Liv. loquitur, Armatus : pro ipsis Armis. [Aristoph. Ran. 1036 : Τάξεις, ἀρετὰς, ὁπλίσεις ἀνδρῶν.] Thuc. 3, [22] : Ἦσαν δὲ εὐσταλεῖς τῇ ὁπλίσει, Erant autem expediti et leves armatura. Xen. Cyrop. 17, ι, 46] : Ἔτι καὶ νῦν διαμέ-νει ἡ ὅπλισις, ἡν τότε Κῦρος τοῖς ἱππεῦσι κατεσκεύασεν, L) Armatura illa, s. Illud genus armorum, (piibus tunc Cyrus equitatum instruxerat. Aliud exemplum ex Eod. habes in Ὁπλοφόρος. [Alia sunt alibi ap. eundem Plat. Tim. ρ. 24, Β, Aristot. Polit. 4, 13.] Et Philo V. Μ. 1 : Τοὺς ἄλλους ὅσοι τῆς κούφης ὁπλίσεως, Et reliquos levis armaturæ milites.
Ὅπλισμα, τὸ, significaret potius Armatura qua quis munitur. [Eur. Suppl. 714 : Ὅπλισμα τοὐπιδαύριον λαβών. Plato Polit, ρ. 279, D : Τὰ πρὸς τὸν πόλεμον ὁπλί-σματα.] Ab Hesych. exp. τὸ τοῦ πλοίου σχοινίον (sicut et ὅπλον accipi infra docebo), item βῆμα. Pro Apparatu bellico citatur ex [Ps.-] Eur. [Iph. Α. a53. Memorat Pollux 6, 183 ; 7, 208.]
Ὁπλισμὸς, ὁ, Armatura, [Armamentum, Armentarium (Armamentarium), Gl.] potius ipsa Actio armandi. [Æsch. Ag. 404 : Ναυβάτας ὁπλισμούς. Schol. Lycophr. 794 : Σὺν ὅπλοις) ὁπλισμοῖς. Georg. Lecap. ni Matthæi Lectt. Mosq. ρ. 72 : Βάδισις καὶ ὅπλισις παρ’ Ἀττικοῖς γράφ•ται, βαδισμός δὲ καὶ ὁπλισμός κοινῶς.]
σπαργάνοι; ὡπλίζετο. χς θ’ ἃς θεοῖς ὡπλί-
[Ὁπλιστέον, Armandum. Xen. Hipparch. 1,6: Ὁπλ. καὶ ἵππους καὶ ἱππέας.]
[Ὁπλιστεύω. V. Ὁττλιστής.]
Ὁπλιστὴς, ὁ, Armatus, VV. [Armator, Gl. Suidas : Ὁπλιστὴς, ὁ ἐκ τῶν ὅπλων. Ap. Erycium Anth. Pal. 7, 23ο, 2 : Ἀνίκ᾽ ἀπὸ πτολέμου τρέσσαντά σε δέξατο μάτηρ, πάντα τὸν δπλιστὰν κόσμον ὀλωλεκότα, ubi HSte-phani conjectura fugit editores. V. Ὁπλιστικός.] Ὁπλιστεύω, Armo, Arma gero, ut ead. VV. LL. interpr. siue auctore tamen et exemplis : adeo ut suspecta ea duo vocabula sint, ac pro ὁπλιστὴς reponendum videatur ὁπλίτης, pro ὁπλιστεύω autem ὁπλιτεύω. [Ap. Philostr. lier. ρ. 732 : Ἦν δὲ αὐτοῖν ὁ μὲν ὁπλιστεύειν εὐδόκιμος, jam Olearius restituit ὁπλιτεύειν. Apud Æschinem Epist. 5, ρ. 672 : Οὐκ ἐμοὶ μόνον, ἀλλὰ καὶ Τεύθραντι καὶ Ὁπλιστίᾳ, est n. pr. lictum.]
[Ὁπλιστικὸς, scriptura? vitium pro ὁπλιτικός. « Ὁπλι-στικὴ, Clirys. 1, ρ. 229 (?). » Bast.]
[Ὁπλῖταγωγέω, Milites gravis armaturæ duco. Ti-mario in Notit. Mss. vol. 9, ρ. 169. Kall.]
Ὁπλιταγωγὸς, ὁ, ἡ, Militibus gravis armaturæ vehendis aptus, Milites armatos vehens: ut ὁπλ. ναύς [Thuc. 6, 25. Pollux 1, 83].
[Ὁπλιτάρχης, ὁ, Dux τῶν ὁπλιτῶν, Scutatorum. Anon. Ms. De castramctat. : Ὁ ὁπλ. μὴ μόνον δι’ ὅλου ποιείτω τὰ κέρκιτα. Ducang.]
[Ὁπλιτεία, ἡ, Armatura. Plato Leg. 4, Ρ• 7o6, C, ναυτική.]
Ὁπλιτεύω, Miles sum gravis armaturæ. [Thuc. 6, 91 : Οἵτινες αὐτερέται κομισθίντες χαὶ ὁπλιτεύσσυσιν εὐθύς. Xen. Anab. 5, 8, 5 : Ἐπήρετο αὐτὸν εἰ ὁπλιτεύοι.] Aristot. Pol. 4, 4 : Καὶ γὰρ ὁπλιτεύειν καὶ γεωργεῖν συμβαίνει τοῖς αὐτοῖς πολλάκις, [lb. ι3 : Ἔστι δ᾽ ἡ πολιτεία παρ’ ἐνίοι; οὐ μόνον ἐκ τῶν ὁπλιτευόντων, ἀλλὰ καὶ ἐκ τῶν ὡπλιτευκότων. Ap. Philostr. Her. ρ. 68ο : Ἱπποτροφεῖν φασιν αὐτὸν καὶ ὁπλιτεύειν, eundemque Ι. in Ὁπλιστεύω citato, et Eust. Opusc. ρ. 118, 92 : Τῷ κατ’ ἐμοῦ δπλι-τεύσαντι, est Arma fero.] ‖ Ὁπλιτεύειν accipitur etiam pro τοῦ δπλιτικοῦ ἄρχειν, schol. Thuc. 8, ρ. 285 [ο. γ 3] : Θρασυβούλῳ καὶ Θρχσύλλῳ, τῷ μὲν, τριηραρχοῦντι, τῷ δὲ, ὁπλιτεύοντι. ‖ Suid. ὁπλιτεύειν exp. ὁπλίζεσθαι.
Ὁπλίτης, ὁ, Armatus [Cl.], Qui arma gestat, ὁ ὁπλο-φορῶν, Armiger. [Scutarius, CI.] Thuc. 6, ρ. 216 [c. 58] : Ἐπὶ τοὺς πομπέας τοὺς ὁπλίτας • pro quo ὁπλίτας paulo antè dicit τοὺς ἐν ὅπλοις. l.Esch. Sept. 7*7 : Ου* ἄνδρ᾽ ὁπλίτην τοῦτο χρὴ στέργειν ἔπος. Eur. Herc. F. 190 : Ἀνὴρ ὁπλίτης δοῦλός ἐστι τῶν ὅπλων. Lycophr. 936 : Ὁπλίτην λύκον, de Marte. Herodot. 8, 38 : Δύο ὁπλίτας μέζονας ὴ κατ’ ἀνθρώπων φύσιν.] Item ὁπλίτης δίαυλος et ὁπλίτης δρόμος, Qui ab armatis decurritur, Quem in armis decurrunt. [Plato Leg. 8, ρ. 833, Β : Βαρύτερον ὁπλίτην ἐπονομάζοντες. Pollux 3, 151.] Vide Ὁπλιτοδρόμος. Accipitur etiam pro Miles armatus, armiger. Plut, in Fab. βαρὺς ὁπλίτης, Gravis armaturæ miles. [Ὁπλῖται οἱ ἐν ἐσχάτῃ τάξει, Armites,Gl.] Plerumque tamen siue adjectione illa βαρὺς, de Gravis armaturæ milite dicitur, oppositum τῷ ψιλός : ac sæpe ponitur ad differentiam ἱππέως, τοξότου, πελταστοῦ. [Eur. Phœn. 1096 : Ἔταξ’ ὁπλίτας ἀσπιδηφόροις ἔπι· 1191 : Ἱππῆ; ὁπλῖταί τε. Aristoph. Vesp. 36ο : Νῦν δὲ ξὺν ὅπλοις ἄνδρες ὁπλῖται κτλ. Herodot. 9, 29 : Οὗτοι ἔσαν ὁπλῖται • et ib. et 3ο ut contrarii ψιλοῖς, et 63 γυμνῆσι. Frequens idem ap. Xenoph, et alios historicos.] Thuc. ι, ρ. 34 [c. 106] : Κατὰ πρόσωπόν τε εἶργον τοῖς ὁπλίταις, καὶ πε-ριστήσαντες κύκλῳ τοὺς ψιλοὺς, κατέλευσαν πάντας τοὺς εἰσελθόντας* 4, [125] : Τοὺς ὁπλίτας καὶ τὸν ψιλὸν ὅμιλον ἐς μέσον λαβών. Dein. Pro cur. : Ὁπλίτην δὲ ὴ ἱππέα οὐδίνα. Chrysost. De prec. : Ἐν τοξόταις καὶ ὁπλίταις καὶ ἱππεῦσι τὴν ἐλπίδα εἰχον. Vide quod discrimen inter ψιλοὺς et πελταστὰς ac ὁΠλίτας statuatur in lib. Περὶ παλαιὸς τάξεως : ubi et equitum s. τῆς ἱππικῆς δυνάμει»; differentiæ traduntur. Dicitur autem ibi ὁπλίτης esse ὁ βαρυτάτῃ ὁπλίσει κεχρημένος κατὰ τὸν Μακεδονικὸν τρόπον, ἀσπίδι περιφερεϊ, καὶ δόρατι περιμηκεστέρῳ. [Plat. Reip. 7, Ρ• 55α, Α : Μήτε ἱππέα μήτε ὁπλίτην • Critiæ ρ. 119, Β : Ὁπλίτας καὶ τοξότας.] Sed et ii qui navibus imponuntur armati milites, a Thuc. ὁπλῖται dicuntur, s. Classiarii milites : qui et ἐπιβάται nominantur : diversi a remigibus, qui Koun^rcaiappellautur. [V. schol. 7, 26. ‖ Adj. Piiul. Istlim. ι, 23 : Ἐν ὁπλίταις δρόμοις.
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Et aliter Eur. Heracl. 699 : Ἔνεγχ᾽ ὁπλίτην κόσμον ὡς τάχιστάμοι· 8οο : Ὁπλίτην στρατόν. Lycophr. 1210.]
[ Οπλίτης, ὁ, Hoplites, íl. prope Haliartum Bœotiæ, ap. Plut. Lysand. c. 29, rjui post alia de eo dicit :
1 ινες οὲ τὸν Ὁπλ. οὐ πρὸς Λλιαρτῳ ῥεῖν λέγουσιν, ἀλλὰ πρὸς Κορώνειαν χειμάρρουν εἶναι, ὃν πάλαι μὲν Ὁπλίαν, νῦν δὲ ᾽Ισόμαντον προσαγορεύουσιν. Ὁπλίτην prope Eu-rotam Laconiae memorat Polyb. 16, 16,2, non dicens quid sit.]
Ὁπλιτικὸς, ὴ, ὸν, Ad militem gravis armaturæ pertinens : ὁπλ. θώραξ, ap. Plat. Epist. [i3, ρ. 363, Α] Thorax quem gravis armaturæ miles gestat. Et ὁπλ. μάχη, Pugna qua gravis armaturæ milites concurrunt. Plato De rep. 2, [ρ. 3γ4, D] : Ὁπλιτικῆς ἤ τίνος ἄλλης μάχης τῶν κατὰ τὸν πόλεμον Ικανό; ἔσται ἀγωνιστής. [Xen. II. Gr. 3,4, 16 : Ἆθλα προὕθηκε ταῖς ὁπλιτικαῖς τάξεσιν * 4, 2, γ : Ἆθλα καὶ ὁπλιτικὰ καὶ ἱπτικά. Plato Reip. ι, ρ. 333, D : Ἀσπίδι ὅταν δέῃ χρῆσθαι, χρήσιμον εἶναι τὴν ὁπλιτικήν Lachet. ρ. 18α, 1) : Τὸ ὁπλιτικὸν τοῦτο, εἰ μέν ἐστι μάθημα, χρὴ αὐτὸ μανθάνειν· 183, C : Ἀνὴρ τῶν τὰ ὁπλιτικὰ ἐπιτηδευσάντων.] At τὸ ὁπλιτικὸν dicuntur ipsi Gravis armaturæ milites, sicut δορυφορικόν dicuntur οἱ δορυφόροι, et ξενικόν οἱ ξένοι, et στρατιωτικὸν οἱ στρα-τιῶται : m quibus nonnulli subaudiunt σύστημα. Thuc. [5, 6 : Τὸ ὁπλ. ξύμπαν ἠθροίσθη δισχίλιοι μάλιστα·] 6, ρ. 22 1 [c. 72] : Πα^ασκευάσωσι τὸ ὁπλ. Xen. HeU. 6, ρ. 341 (c. 1,7]: Διεταξεν ἱππικόν τε ὅσον ἑκάστη πόλις δυνατή ην παρέχειν, καὶ ὁπλιτικόν. [Anab. 478, 18 : Τὸ Ἀρκαδικὸν ὁπλιτικόν.] Aristot. Pol. 6, [7] : Τέτταρα δὲ τὰ χρήσιμα πρὸς πόλεμον, ἱππικὸν, ὁπλιτικὸν, ψιλὸν, ναυ-τικόν * at Ι. 7 [9] dividit τὸ πολιτικόν in τὸ ὁπλιτικὸν et τὸ βουλευτικόν. Utitur et alibi Sæpe. [Ὁπλιτικὴ δύναμις dicit 6, 7. Intellecto τέχνη Dio Chrys. Or. 13, vol. 1, ρ. 436 : Ἱππικὴν καὶ τοξικὴν καὶ ὁπλιτικήν. ‖ Ad ν. Ὁπλιτικῶς, «Gregor. Naz. Orig. 14, ρ. 22θ fin.» Boiss. Forma Ὁπλικὸς, quæ est ap. Jo. Malalam ρ. 119, 16 : ἾΙλθε πρὸς αὐτὴν (Circen Ulixes) μετὰ ὁπλικῆς βοηθείας, ex ὁπλιτικῆς orta videatur, ut ὁπλικὰ pro ὁπλιτικὰ liber unus Pausaniae 4, 8, 12. Sed Theodos. Aero. 2, 139 : Μέσον δὲ τούτων, εὐτελὴς ὡς ἱππότης, σταθεὶς ἀφῆκεν 6πλικο,τάτους λόγους. L. Dind.]
Ὁπλῖτις, ιδος, ἡ, Armata : ὁπλίτιδες dicuntur etiam esse Statuæ feminarum armatæ. [Pollux 3, i5o : Χεῖρες ὁπλίτιδες.]
Ὁπλιτοδρομέω, Stadium in armis decurro, Armatus cursu eum aliquo contendo. Pausan. [ι, 23, 11] : Ὁπλιτοδρομεῖν ἀσκήσας.
Ὁπλιτοδρόμος, ὁ, Qui armatus cursu eum aliquo contendit, in armis stadium decurrit. Pollux 3, [15i] : Ὁπλίτης δρόμος* καὶ 6 τὸν ὁπλίτην δίαυλον θέων, καὶ ὁπλιτοδρόμος. [Schol. Pinei. Pyth. 10, 22. Waref. Et 9 inscr. Schol. Aristoph. Ach. 213.]
Ὁπλιτοπάλης, s. Ὁπλιτοπάλας, Dorice, ὁ, Qui armatus luctatur. Plut. [Mor. ρ. 640, Α] quum dixisset Spartanos in Leuctrica pugna a Thebanis, qui παλαιστρικοὶ essent, καταβιβασθῆναι, subjungit, Διὸ καὶ παρ’ Αἰσχύλω τις τῶν πολεμικῶν ὀνομάζεται βριθὺς ὁπλιτοπάλας. Ici. [Mor. ρ. 334, D] : ᾽Ἤσκει μὲν ἀεὶ διὰ τῶν ὅπλων δεινὸς είναι καὶ, κατὰ τὸν Αἰσχύλον, βριθὺς ὁπλιτοπάλας, δάϊος ἀντιπάλοις. [Eust. Opusc. ρ. 42, 28 : Δάϊος ὁπλιτοπάλας. ἄα]
[Ὁπλοδεξιὰ, ἡ, Armorum tractatio, Dounæo interpr., Ὥσπερ ἂν εἴ τις στρατηγὸς ἄριστον ἔχων στρατιώτην, ἀπὸ τῆς ὁπλ., ἀπὸ τῆς στάσειος, ἀπὸ τῆς ῥώμης καταπλήξειε τὸν ἀντίδικον, Jo. Chrys. Iu Ερ. 2 ad Cor. serm. 3, vol. 3, ρ. 564, 27. Boisius conjecit ἀπὸ τῆς τῶν ὅπλων δεξιᾶς μεταχειρήσεως. Se ac er.]
[Ὁπλοδιδακτὴς, ὁ, Campidoctor, Gl.] [Ὁπλοδιδάσκαλος, ὁ, Armiductor (sic), d.] [Ὁπλοδοτέω, Arma do, Armis instruo. Macc. ι, 14,
[ Οπλόοουπος, ὁ, ἡ, Armis strepens, epith. Martis, sec. conj. Piersoni Orph. Η. 64, 3, ubi libri δολό-δουπε.]
Ὁπλοθήκη, ἡ, Repositorium armorum, Armamentarium [Gl.]. Pollux [7, 154;] 9, [45] : Ἀλλὰ μὴν καὶ ὁπλοθῆκαι ησαν, ἵνα τὰ ὅπλα ἔχειντο. Plutarch. [Μοι*, ρ. ι ὑ9, Ε] : Ἵνα και τείχη καὶ νεωσοίκους καὶ ὁπλοθήκην ἐχωμεν, Navalia et armamentaria. [Sulla c. 14. Armamentarium, Cic. De or. 1,18. V. ad Vitruv. Præf.
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Α 7, 12. Scff*EiDER. Paralip. 2, 3a, 27. Ælian. V. Η. 6, 12. ScHLEUsn. Inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 171, n. 125, 6 : Τῇ ἀναθέσει τῆς ὁπλοθήκης. Improprie Eu-thyrnii Zigab. cod. apud Lambec. Bibi. Cæs. vol. 5, ρ. 114, Α : Θείων ὁπλοθήκη δογμάτων. L. I)inD.]
[Ὁπλοκαθαρμὸς, ὁ, Armilustrum, Gl.]
Ὁπλοκαθαρσία, ἡ, et Ὁπλοκαθάρσιον, τὸ, Armilustrum et Armilustrium, Gl. Pro quo in iisdem etiam : Ὄπλων κάθαρσις, Armilustrium.]
[Ὁπλολογεω, Arma lego, colligo. Marc. 2, 8, 27, 31.] Ὅπλομαι, Armor : unde ὅπλεσθαι, quod Hesvch. exp. ὁπλίζεσθαι. Eust. hoc ὅπλεσθαι annotat primitivum esse sequentis verbi ὁπλίζεσθαι [quomodo interpretatur Hesychius], sicut τειχέω ap. Herodot, primitivum est verbi τειχίζω. Homerus autem δεῖπνον ὅπλεσθαι dicit pro Instrui et parari canam : II. Ἱ', [ι71, ψ, 15q] : Αλλ᾽ ἄγε μὲν σκέδασον λαὸν, καὶ δεῖπνον ἄνωχθι Ὅπλε-σθαι, ubi in meo Ms. Hom. exp. κατασκευάζεσθαι εἰς πόλεμον : ac posset etiam active capi, sicut ὁπλίζεσθαι. Ὁπλομανέω, Insano armorum amore ducor. [Leonid. Β Tar. Antii. Pal. 9, 320, 2 : Ἀ πόλις ὁπλομανεῖ.1 Synes. Ep. 107 [105, ρ. 249, Α] : Ὅς καὶ παιδόθεν αἰτιαν ἔσχον ὁπλομανεῖν τε καὶ ιππομανεῖν, Qui ab ineunte ætate male audieram quasi insano studio armorum equorumque flagrarem. Apud Athen. autem Poutianus quidam dicit, 6, [ρ. 234, C] : Περὶ τῶν βρωτῶν καὶ πο-τῶν καὶ τῶν ἄλλων ἀναγκαίων ὁπλομανοῦντες διετέλουν, de Gallis, ubi Bud. ὁπλομανεῖν interpr. Armorum studio nimio teneri.
[Ὁπλομανὴς, ὁ, ἡ, Armis insaniens. Eutecnii Me-taphr. Oppiani ρ. 8, νεότης.]
[Ὁπλομανία, ἡ, Insanum studium armorum. Eust. Opusc, ρ. i 99, 93 : Τὸ τῇ ὁπλομανία ἐπίληπτον τεθερά-πευτο.]
Ὁπλομαχέω, Armis pugno, ut Horat. ; Armis certo, ut Virg.; Armis decerto, ut Cic. [Isocr. De antid. ρ. 482, 269 : Ὁπλομαχεῖν μαΟόντες.] Plut, iu Cat. [c. 20] : Οὐ μόνον ἀκοντίζειν, οὐδ’ ὁπλομαχεῖν οὐδ’ ἱππεύειν διδάσκων τὸν υἱὸν, ἀλλὰ καὶ πὺξ παίειν, Non armis tantum decertare, sed pugnos etiam ingerere adversario, s. C pugnis caedere. [Apollod. 2, 4, 9, ι : ἘδιδἀχΘη δὲ Ηρακλῆς ... ὁπλομαχεῖν ὑπὸ Κάστορος.]
[Ὁπλομάχης, 6, i. q. ὁπλομάχος. Plato Euthyd, ρ. 299, C : Ἐγὼ δὲ ᾤμην σε δεινότερον εἶναι, ἅτε ὁπλομά-χην ὄντα.]
[Ὁπλομαχητικὸς, ὴ, ὸν, Ad ὁπλομαχίαν, q. ν., pertinens. Sext. Êmp. Adv. eth. 197, ρ. 726 : ΙΙᾶσα τέχνη, ἐάν τε θεωρητικὴ, ἐάν τε πρακτικὴ, ὡς ὁπλομαχητική.] Ὁπλομαχία, ἡ, Pugna s. Certamen quo armis decertatur. JEst et genus Exercitii. [Xen. Anab. 2, ι, 7 : Φαλῖνος εἷς Ἕλλην, ὃς ἐτύγχανε παρὰ Τισσαφέρνει ὢν καὶ ἐντίμως ἔχων • καὶ γὰρ προσεποιεῖτο ἐπιστήμων εἶναι τῶν ἀμφὶ τάξεις τε καὶ ὁπλομαχίαν. Plato Leg. 7, ρ* 613, E : Γυμνάσια τίθεμεν τὰ περὶ τον πόλεμόν ἅπαντα τοῖς σώμασι διαπονήματα τοξικῆς τε καὶ πάσης ῥίψεως καὶ πελταστικῆς καὶ πάσης ὁπλομαχίας • 8, ρ. 833, Ε : Τοὺς περὶ ὁπλομαχίαν ἄκρους. Ephorus ap. Athen. 4, ρ. 154, D : Ὁπλομαχίας μαθήσεις ἐν Μαντινεία πρῶτον εὑρέθησαν, Δη μέθυ τὸ τέχνημα καταδείξαντος. Schol. Hom. II. ψ, 8ι8 : Τινὲς δὲ τὴν ὁπλ. Διομήδην εὑρεῖν φασιν, et ib. 810. V. D Ὁπλομαχέω, et quæ disputavit Locell. ad Xenoph. Eph. ρ. 127-8, qui præter alios aliorum II. annotavit Plat. Lach. ρ. 179, D; 181, D; 182, Β, qui ἐν ὅπλοις μάχεσθαι dicit.]
[ Οπλομαχικὸς, ὴ, ὸν, Ad pugnam armatam pertinens. Dio Cass. 5q, 14 ; 60, 5, ἀγῶνες.]
Ὁπλομάχος, ὁ, ἡ, Qui armis decertat s. pugnat. Quo nomine inscribitur etiam fabula quædam Alexandridæ [Anaxandridis], citaturque ab Athen. 14, [ρ. 634, E]. Pro Bellator armatus, s. Qui annis militaribus et scuto depugnat, usurpatura Polyb. 2, [65, 11] : Τῆς τῶν ἀγαθῶν ὁπλομάχων προβολὴς. Utitur eod. vocab. et Martialis [8, 74] : Hoplomachus nunc es, fueras ophthalmicus olim. [Xen. Reip. Lac. 11, 8 : Εὐπορώ-τατα δὲ καὶ ἐχεῖνα Λακεδαιμόνιοι •ποιοῦσι τὰ τοῖς ὁπλομά-χοις πάνυ δοκοῦντα χαλεπὰ εἶναι κτλ. Theophr. Char, ai, fin. : Τοῖς φιλοσόφοις, τοῖς σοφισταῖς, τοῖς ὁπλομάχοις. Teles Stob. Flor. vol. 3, ρ. 297 : Φοβείται τὸν παιδοτρίβης τὸν ὁπλομἀχον. Strabo 16, ρ. γ5α : Πωλοδάμναι καὶ ὁπλοαάχοι καὶ ὅσοι παιδευταὶ τῶν πολεαικῶν. V. Ὁπλο-
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μαχέω, Ὁπλομαχία. De accentu paroxytono diserte monitum ab Atlien. 4, ρ. 154, F.]
Ὅπλον, τὸ, q. d. Armum. [Telum, Scutum, Gl. Quibus verbis apte significatur utrumque genus armorum, tam quibus tegitur corpus, quam quibus eum hoste confligitur. Cujus duplicis signil. exx. quum HSt. non distinxerit, nos quoque promiscue posuimus. Singulari Eur. Herc. F. ι6ι : Τόξ᾽ ἔχων, κάκιστον ὅπλον et de clava Herculis 670 : Τῷ καλλινίκῳ τῷδ᾽ ὅπλω· 942 : Τίς μοι δίδωσι τόξα, τίς δ᾽ ὅΠλον χερός; Callim. Ερ. ι, η : Σκίπωνα, γεροντικόν ὅπλον. Theocr. 24, 5 : Χαλκείαν κατέθηκεν ἐς ἀσπίδα, τὰν Πτερελάου Ἀμφιτρύων καλὸν ὅπλον ἀπεσκύλευσβ πεσόντος. Herodot. 4, 23 : Οὐδέ τι ἀρήιον ὅπλον ἐκτέαται* et ib. 174* De thorace Xen. Eq. 12, 1 : Ὁ λίαν στενὸς δεσμὸς, οὐχ ὅπλον ἐστίν. Et de manus tegumento 5 : Τὸ εὑρημένον ὅπλον τὴν χεῖρα κα-λουμὲνην. De funda Cyrop. 7, 4, 15 : Ὅπλον δουλικώ-τατον. In specie vero Ὅπλον dicitur Scutum s. cly-peus. Cujus signil. Reisk, ad Constantin, vol. 2, ρ. 48 testes citavit quum alios tum Diodor. 15, 44 : Οἱ πρότερον ἀπὸ τῶν ἀσπίδιον ὁπλῖται καλούμενοι τότε ἀπὸ τῆς πέλτης πελτασταὶ μετωνομάσθησαν * 17, 18 : Τὸ ἴδιον ὅπλον ἀνέθηκε τῇ θεῷ, Schneiderus ex inscr. ap. Caylus. Recueil vol. 2, tab. 56, εἰκὼν γραπτὴ ἐν ὅπλῳ, ut in Attica apud Boeckli. vol. ι, ρ. 169, n. 124, 27. Polyb. ι, 22, 10 : Ὑπὲρ τὸν δρύφακτον ὑπερτιθέμενοι τὰς ἴτυς τῶν ὅπλων.] Plur. Ὅπλα, Arma. [Ancilia, add. Gl.] Hom. II. Κ, [272] : Τὼ δ᾽ ἐπεὶ οὖν ὅπλοισιν ἐνὶ δεινοῖσιν ἐδύτην, Arma induerunt, ut et Latini loquuntur, h. e. Armis se accinxerunt, Se armarunt. [Hesiod. Th. 853 : Ζεὺς δ᾽ ἐπεὶ οὖν κόρθυνεν ἑὸν μένος, εἵλετο δ᾽ ὅπλα, βροντήν τε στεροπήν τε καὶ αἰθαλόεντα κεραυνόν et figurate Antipater Sidon. Antii. Pal. 7, 65, 4 : ᾨ (Diogeni) μία τις πήρα, μία διπλοις, εἷς ἅμ’ ἐφοίτα σκίπων, αὐτάρκους ὅπλα σαοφροσύνας, et similiter alii poetæ, ut Marc. Ar-gentar. ih. 6, 248, 6 : Δείπνων ὅπλον ἑτοιμότατον (λάγυνος). Antiphil. ib. q5, 3 : Σταχυητόμον ὅπλον ἀρού-ρης. Pind. Nem. 1, 51 : Χαλκέοις σὺν ὅπλοις· η, a5 : Ὅπλων χολιυθείς· 8, %η : Χρυσέων στερηθείς ὅπλων Pyth. ίο, ι4 : Ἐν πολεμαδόκοις Ἄρεος ὅπλοις. Æsch. Sept. 121 : Φόβος ἀρηίων ὅπλων • Père. 379 : Πᾶς ἀνὴρ κώπης ἄναξ ἐς ναῦν ἐχώρει, πᾶς δ᾽ ὅπλων ἐπιστάτης. Soph. Aj. 4» : Τῶν Αχίλλειων ὅπλι»,ν* Phil. 1064 : Τοῖς ἐμοῖς ὅπλοισι κοσμηθείς* Ant. 115 : Πολλῶν μεΟ᾽ ὅπλων ξύν θ’ ἱπποκόμοις κορύθεσσι. Eur. Or. 573 : Ἥτις μεθ᾽ ὅπλων ἄνδρ᾽ ἀπόντ᾽ ἐκ δωμάτων ... προύδωκε’ Bacch. η 5g : Ὀρ-γῆς ὕπο ἐς ὅπλ᾽ ἐχώρουν* Phœn. 1465 : Οἱ δ᾽ εἰς ὅπλ᾽ ησσον ΕΙ. 3ηη : Εἰς ὅπλ᾽ ἔλθω; Iph. Α. 374 : Μηὀέν ἂν χρέους ἕκατι προστάτην θείμην χθονὸς μηδ’ ὅπλων ἄρχοντα' Bacch. 3og : Στρατὸν γὰρ ἐν ὅπλοις ὄντα κἀπὶ τάξεσι διεπτοίησε* Heracl. 399 : Πόλις τ’ ἐν ὅπλοις· Bacch. 769 : Οὔ φημι χρῆναί σ᾽ ὅπλ’ ἐπαίρεσθαι θεῷ, ἀλλ’ ἡσυχάζειν • 8ο4 : Ἐγὼ γυναῖκας δεῦρ’ ὅπλων ἄξω δίχα* lon. 1292 : Οὔτοι σὺν ὅπλοις ἦλθον ἐς τὴν σὴν χθόνα* Herc. F. 1382 : Γυμνωθείς ὅπλων. Aristoph. Αν. 449 ; Τοὺς ὁπλίτας ἀνελομένους θὤπλ᾽ άπιέναι πάλιν οἴκαδε* Vesp. 27 : Ἀποβαλὼν ὅπλα* Lys. 277 : ᾨχετο θὤπλα παραδοὺς ἐμοί • 633 : Ἀγοράσω τ᾽ ἐν τοῖς ὅπλοις ἑξῆς Ἀρι-στογείτονι. « Ἔδυντο τὰ ὅπλα Herodot. 7, 218. Ἀναλαμ-βάνειν τὰ ὅπλα g, 53, 57. *11 ἐσθὴς ἐρῆμος ἐοῦσα ὅπλων 9, 63. Ὅπλα δὲ οὐδ᾽ οὗτοι εἶχον, i. e. ψιλοὶ ἦσαν, 9, 3ο. Ἀντία τίθεσθαι ι, 62. Πελοποννησίοισι ἀντία ἔθεντο τὰ ὅπλα 5, 74, Contra Peloponnesios arma converterant. Sed ἔθεντο πρὸ τοῦ ἱροῦ τα ὅπλα 9, 5α, id continuo ἐστρατο-πεδεύοντο dicit. Τοῖσι πρὸ τοῦ τείχους τὰ ὅπλα ἔκειτο, Castra habebant, 7, 208. Similiter ap. Thuc. 2, 2, Οέμε-νοι ἐς τὴν ἀγορὰν τὰ ὅπλα, non, ut schol, vult, valet περιθέμενοι ἑαυτοῖς τὰ ὅπλα, sed In foro stationem ceperant. Scii, armati milites iter facientes, a tergo suspensa scuta gestabant, subsistentes vero, humum antè se ita demittebant scuta,ut inniti eis quodammodo possent. » Ex Schweigh. Lex. Luciano Nav.c. 32 ἐναντία θησόμενος τὰ ὅπλα pro ἐναντιωθησόμενος, ut est ap. Demosth . ρ. 624,15 : Ἐναντία Οήσεσθαι τὰ ὅπλα, restitui in Ἐναντιόω ρ. 99*, Β. Alia de hac formula ν. in Τίθημι. Xen. Η. Gr. 7, 4, 38 : Προηγόρευον ἐν τοῖς ὅπλοις εἶναι, et alibi. Anab. 3, 2, 8 : Σὺν τοῖς ὅπλοις δίκην ἐπιθεῖναι αὐτοῖς * Η. Gr. 6, 5, ίο : Σὺν ὅπλοις ἐληλυθότων αὐτῶν ἐπὶ τοὺς Τεγεάτας* γ, 4, 55 : Μὴ ἰέναι σὺν ὅπλοις εἰς τὴν Αρκαδίαν.] Æschin. [ρ. 7$, 31] : Ἐν τοῖς ὅπλοις διεσκευ-
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Α ασμὲνοι, Armati. Thuc. 6, ρ. 216 [c. 56, 61] : Ἐν ὅπλοις γενέσθαι, In armis s. Armatum esse. Herodian. 6, [6, 11] : Ἤσύχασαν, οὐδ’ ἐν ὅπλοις ἐγένοντο, Nec arma ceperunt, sumpserunt. 4, [14, 19] : Ἐν τοῖς ὅπλοις ἦσαν,
In armis erant. Philo V. Μ. 1 : Ἐν τοῖς ὅπλοις ἐκτετα-γμένη πρὸς τὴν μάχην δύναμις, Copiæ in armis ad pugnam explicatæ. Rursum Thuc. 8 : Ἥκοντες ἐν τοῖς ἑαυτῶν ὅπλοις, Armis suis instructi. [Xen. quum alibi tum Cyrop. 2, 4, 1 : Ἐξέτασιν πάντων ἐν τοῖς ὅπλοις.] Æschin. [ρ. 71,6]: Ἦκον πρὸς ἡμᾶς μεθ’ ὅπλων πανδημεὶ, Armati. [Plato Reip. 8, ρ. 551, Β.] Thuc. 2, [90] : -Ἐπεσβαίνοντες ξὺν τοῖς ὅπλοις ἐς τὴν θάλασσαν. [Aristoph. Eq. 35g : Νῦν δὲ ξὺν ὅπλοις ἄνδρες ὁπλῖται διαταξάμενοι * Lys. 555.] Et in Epist. Philippi ap. Dem. [ρ. 163, 15] : Ὅπλοις διακρίνεσθαι, Armis de summa rerum decernere. Et συῤῥάττειν ὅπλα, Concutere arma, ut Ovid. : unde Plut. [Mor. ρ. 33g, Β] : Ἀλαλαγμοῖς καὶ ὅπλων συῤῥάξεσι. [Thuc. ι, 83 : Ἔστιν ὁ πόλεμος οὐχ ὅπλο,ντὸ πλέον, ἀλλὰ δαπάνης.] Dein. Philipp. [3, ρ. 112, 25] : Τὰ ὅπλα ἐν ταῖς χερσὶν ἔχων καὶ δύναμιν πολλὴν περὶ αὐτόν.
Β Id. C. Mid. : θεμενος τὰ ὅπλα, Arma ponens, h. e. deponens. Plato Apol. [ρ. 3g, Α] : Ὅπλα ἀφεὶς καὶ ἐφ’ ἱκε-τείαν τραπείς. Xen. Cyrop. 4, [2, 3a] : ᾽Εῤῥίπτουν τὰ ὅπλα. [Ι b. 4, 11 : Ὁπόσοι ἂν τὰ πολεμικὰ μὴ ἀποφέρωσιν ὅπλα.] Sic Aristot. Eth. 5, ι : Μὴ λείπειν τὴν τάξιν, μηδὲ φεύγειν, μηδὲ ῥίπτειν τὰ ὅπλα. Abjicere et Projicere arma Latini quoque dicunt. Thuc. 4, ρ. 134 [c. 37]: Τὰ ὅπλα παραδοῦναι καὶ σφᾶς αὐτοὺς Ἀθηναίοις. Xen. [Anab. 3, 1, 27,] Hell. 2, [3, 20] : Τὰ ὅπλα πάντων πα-ρείλοντο. Herodian. 7, [9, 12] : Γυμνοί ὅπλων. [Thuc. 2, 89 : Ἄνευ ὅπλων κινηθῆναι. Xen. Cyrop. 3, 2, 13 : Μηκέτι ἥκετε δεῦρο ἄνευ ὅπλων. Plato Reip. 8, ρ. 55γ, Α : Αὕτη ἡ κατάστασις δημοκρατίας, ἐὰν ... δι᾽ ὅπλων γένηται.] Et ἀναλαμβάνειν ὅπλα, Plut. Coriol. [c. 26], cui ορρ. καταθέσθαι τὰ ὅπλα [ap. Xen. Anab. 5, 2, 15]. Sic Resumere, Deponere arma, contraria sunt. Item ap. Xen. Hell. 2, [4, 25] : Ὅπλα ἐποιοῦντο, οἱ μὲν ξύλινα, οἱ δὲ οἰσύϊνα. Et Herodian. 3,[4, 20] : Ἐργάζεσθαι ὅπλα· ubi etiam ὅπλοις χρῆσθαι ἐδϊδάχθησαν, Armis uti. Xen. Reip. Lac. [ι3, 8] : Ὅπλα λαμπρύνεσθαι • ut Stat., Polire
C arma. Lucian. Timone [c. 51] : Ἔχειν ὅπλα. [Plato Conv. ρ. 221, A.] Aristot. Polit. 4, ὅπλ α κεκτῆσθαι* a : Τὴν τῶν ὅπλων κτῆσιν. [Plat. Menex. ρ. α38, D : Ὅπλων κτῆσίν τε καὶ χρῆσιν. Eur. Hec. 14, et] Plut. Apophth., Ὅπλα φέρειν. Sic Herodian. 7, [4, 8] : Ἂ ἔφερον αυτοσχεδίου πολέμου ὅπλα. Plato [Critiae ρ. i2o, C : Ὅπλα ἐπ’ ἀλλήλους οἴσειν·] De rep. 5, [ρ. 47ύ, Δ] : Λαβόντες ὅ, τι ἑκάστῳ παρέτυχεν ὅπλον, Rapientes obvium quodque telum. [Xen. Η. Gr. 6, 5, 28 : Εἴ τις βούλοιτο ὅπλα λαμβάνειν καὶ εἰς τάξιν τίθεσθαι* Anab. ι, 3, η : Λαβόν-τες τὰ ὅπλα.] Sic Herodian. 7, [12, 15] : Πᾶν τὸ ἐμπί-πτον ὕλης ἀξιομάχου ἐργαλεῖον ὅπλον ἐποιεῖτο, Quicquid occurreret, furor in arma convertebat. Thuc. 8, [97] : Ὅπλα παρέχονται, Anna ministrant, Præbent, Suggerunt. Idem 4, [16], Ὅπλα ἐπιφέρειν τῷστρατῷ· quo genere loquendi utitur etiam 1. 5, [49. Xenoph. Η. Gr. 6, 5, 36 : Ὅπλα ἐπήνεγκαν Τεγεάταις. Demosth, ρ. a 16, 5 : Ὅπλα ἐπιφέρειν ἐπὶ πολέμῳ.] At 1. ι, [82] dicit ὅπλα κινεῖν, sicut et Latini et Arma movere dicunt, pro Arma capere, capessere, sumere. Sic Herodian.
D 7» [4, 2] : Πρώτοι ὅπλα ἐκίνησαν. [Xen. Η. Gr. 7,3, 9 :
Εἰ μὲν ὅπλαἠθροικὼς ἐφάνη ἐφ’ ὑμᾶς. Ib. 5, 1, 22 : Οἴκαδε ἔθεον ἐπὶ τα ὅπλα * Cyrop. 3, α, 5 : Ἴτε ἐπὶ τὰ ὅπλα*
Η. Gr. 2, ι, 2 : Μὴ ἐς τὰ ὅπλα ὁρμήσωσι* Anab. ι, 5, ϊ3 : Παραγγέλλει εἰς τὰ ὅπλα· Η. Gr. 2, 3, 20 : Κελεύ-σαντες ἐπὶ τὰ ὅπλα.] Rursum Thuc. [4, 74] : Ἐξέτασιν ὅπλιον ἐποιοῦντο, quod Cic. dicit Inspicere arma. Idem 1. 8 [immo 7, 7$] dicit, Ὑπὸ τοῖς ὅπλοις περιμένειν. Et paulo antè [c. 28], Ἐφ’ ὅπλοις ἦσαν in quibus 11. significat Arma eos ad manum habuisse, non tamen eis indutos fuisse. [Xen. Reip. Lac. 12, 7 : Ἐπὶ τῶν ὅπλων ἀναπαύεσθαι * Cyrop. 7,2,3: Μείνειν ἐπὶ τοῖς ὅπλοις πα-ρήγγειλε καὶ ἀριστοποιεῖσθαι. Polyb. 5, 64 4 : Ἐποιοῦντο οὲ καὶ συναγοιγὸς ἐπὶ τῶν ὅπλων.] At Athen. 4, [ρ. 155,
Β] : Πρὸς ὅπλα ωρχοῦντο, pro In armis saltabant : unde ἐνόπλιος ὄρχησις. Item, ὅπλα ἀγχέμαχα, Xen. Cyrop. 7, [4, 15], ex quo antè habuimus ὅπλα ξύλινα et οἰσύινα. Plut. Coriol. [c. 2] : Ὅπλον σύμφυτον καὶ συγγενὲς, Telum quo natura munivit. Plut. Alex. [c. 47]: Μακεδο-νικοῖς ὅπλοις ἐντρέφεσθαι, pro Armis Macedonicis assue-
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scere. [De acie Eur. Phœn. 1191 : Ὁπλῖταί τ’ εἰς μὲσ᾽ Α Ἀργείων ὅπλα ξυνῆψαν ἔγχη. Et similiter Xen. Cyrop.
8,	8, 24 : Τιμαῖς αὐξήσας τοὺς ἡνιόχους χαὶ ἀγαθοὸς (vel potius ἀγοστοὺς) ποιήσας εἶχε τοὺς εἰς τὰ ὅπλα ἐμβαλοῦν-τας, ubi de armatis dicitur, ut Anab. 2, 2, 4 : Τὰ μὲν ὑποζύγια ἔχοντες πρὸς τοῦ ποταμοῦ, τὰ δὲ ὅπλα ἔξω • Cyrop. 5, 4, 45 : Ταῦτα δὲ πάντα δεῖ προκεκαλύφθαι τοῖς ὁπλοφόρος καὶ μηδαμῆ τοῖς πολεμίοις γυμνὰ ὅπλων τὰ σκευοφόρα φαίνεσθαι, aliisque Iocis similibus. De castris vel statione militum Anab. 3, ι, 33 : Ἐπεὶ δὲ πάντες συνῆλθον, εἰς τὸ πρόσθεν τῶν ὅπλων ἐκαθέζοντο* a, a, 20 : Τὸν ἀφέντα τὸν ὄνον εἰς τὰ ὅπλα* 4, 15 : Ἔτυχον ἐν περιπατώ ὄντες πρὸ τῶν ὅπλων* 3, ι, 3 : Ἐπὶ τὰ ὅπλα πολλοὶ οὐκ ἦλθον ταύτην τὴν νύκτα, ἀνεπαύοντο δὲ ὅπου ἐτύγχανεν ἕκαστος· 33 : Ἐπεὶ δὲ πάντες συνῆλθον, εἰς τὸ πρόσθεν τῶν ὅπλοιν ἐκαθέζοντο • 5, 7, 21 : Ξυγκαθήμενοι εςωθεν τῶν ὅπλων Cyrop, γ, 2, 5 : Ὠς εἶδε τοὺς μὲν Πέρσας φυλάσσοντας τὴν ἄκ^αν, τὰ δὲ τῶν Χαλδαίων ὅπλα ἔρημα* Η. Gr. 7, 2, 6 : Αναβάντες καὶ λαβόντες τῶν ορουρῶν τὰ ὅπλα ἔρημα. ‖ Notandum etiam ὁ ἐπὶ τῶν ὅπλων στρατηγὸς, prætor militaris, qui distinguitur ab τῷ ἐπὶ τῆς διοικήσειυς, ap. Demosth, ρ. a38, i3, et ubi omittitur στρατηγὸς ρ. a65, 8.] || Aliquando ὅπλον alio vocabulo reddendum est : ut ap. Synes. Ep. 104 : Σπεύδουσιν εἴσω τῶν ὅπλων γενέσθαι, lu præsidia se recipere. Sic enim nonnulli interpr. Nisi malis, Armis se accingere, Arma induere. [Xen. Anab. 3, 3, 7 : Εἴσω τῶν ὅπλοιν κατεκέκλειντο* 4, 26 : Κατέχλεισαν αὐτοὺς εἴσω τῶν ὅπλων.] Alex. Aphr. Probi. 1 : Ὅπλον πρὸς δυσπάθειαν μέγα, Armat et munitissimum reddit coutra morbum. [Orph. Η. 27, 7 : Ὅς χείρεσσιν ἔχεις εἰρήνης ὅπλον ἀμεμφὲς, de caduceo Mercurii, lb. 10 ϊ Γλώσσης δεινὸν ὅπλον. De fulmine 18, 8 : Πτηνὸν ὅπλον δεινόν. ‖ Singulari mire pro plurali utitur Jo. Mala-las ρ. 43» ι : Κεκοσμημὲνον ὅπλῳ καὶ στρατῷ, quum ρ. 42, ι3 dixisset μετὰ πολλῆς ἀξίας καὶ ὅπλων. ‖ Ὅπλον pro δρόμῳ ὁπλίτῃ poni ap. Artemid. ι, 63, conjecit Reiffius. ‖ « Arma spiritualia sunt arma piorum, quibus illi pugnant adversus hostes spirituales. Ea autem vocantur ὅπλα φωτὸς Rom. 13, 12, et intelligi possunt virtutes, bona opera. Suidas (s. Photius) : Ὅ. φ. ὁ ἀπόστολος αἱ τῶν ἀρετῶν ἐργασίαι, Theodoret. ρ. 102, τῶν ἀγαθῶν τὴν ἐνέργειαν, Theophylact. ρ. 132, αἱ τῆς ἀρετῆς πράξεις· ἐν ἀσφαλείᾳ γὰρ καθιστῶσι τὸν ταύτας ἔχοντα. Ὅπλα δικαιοσύνης Rom. 6, 13 et Cor.
2,	6, 7. Ad posteriorem l.Theophyl. ρ. 37178. δ. ἀρι-στερὰ τὰ λυπηρὰ πάντα, ὅπλα μὲν ὡς τειχίζοντα καὶ ἐν ἀσφαλείᾳ καθιστῶντα, ἀριστερὰ δὲ διὰ τὴν τῶν πολλῶν ὑπόληψιν* δεξιὰ δὲ τὰ εὐθυμότερα. » Hæc et alia Suicer. Conl. etiam Schleusner. Lex.] ‖ Ὅπλα ab Hom. vocantur etiam Instrumenta fabrilia et nautica, ut Virg. Cerealia arma vocavit Instrumenta quibus cereris sive cerealia semina comminuuntur et in farinam rediguntur : Od. Γ, [433] : Χαλκεὺς Ὅπλ’ ἐν χερσὶν ἔχων χαλ-κήϊα, Æraria arma, qualia esse dicit άκμονα, σφύραν, πυράγραν. Et II. Σ,{4°9] Vulcanus, Ὄφρ᾽ ἂν ἐγὼ φύσας ἀποθείομαι, ὅπλα τε πάντα, Folles, ac omnia reliqua anna fabrilia. [Aret. ρ. 3a, 14 : Τιθεὶς τὰ ὅπλα, de fabri instrumentis.] idem Vulcanus mox ὅπλα πάντα Λάρνακ᾽ ἐς ἀργυρέην ξυλλέγεται. De Nauticis quoque armis dicitur, ut sunt Remi, Conti, et hujusmodi : ut ap. Virg., Armis spoliata navis. [Ὅπλα πλοίου, Armamenta, Gl.] Od. Ζ, [268] : Νηῶν ὅπλα μελαινάων, [πείσματα καὶ σπεῖρα]· Α, [9] : Ὅπλα πονησάμενοι κατὰ νῆα. Et Β, [423] Telemachus suos remiges jubet Ὅπλων ἅπτεσθαι. [lb. 390 : Νῆα Οοὴν ἅλαδ᾽ εἴρυσε, πάντα δ᾽ ἐν αὐτῇ ὅπλ᾽ ἐτίθει, τάτε νῆες ἐΰσσελμοι φορέουσιν. Et 436 : Δησάμενοι δ* ἄρα ὅπλα θοὴν ἀνὰ νῆα κτλ. Μ, 151 : Ὅπλα ἕκαστα πονησάμενοι κατὰ νῆα* et ib. 410. Hesiod. Ορ. 6α5 : Ὅπλα δ’ ἐπάρμενα πάντα τεῷ ἐνικάτθεο οἴκῳ. Theo-crit. ι3, 5α : Κουφότερ᾽, ὦ 'παῖδες, ποιεῖσθ᾽ ὅπλα* πλευστικὸς οὖρος.] Sed et funem nauticum idem Hom. νηὸς ἐϋστρεφὲς ὅπλον vocat, Od. Ξ, [346] : Ὅπλῳ ἐϋστρεφέϊ στερεῶς κατέδησαν, i. e. σχοινίῳ. [Φ, 3go : Κεῖτο δ’ ὑπ᾽ αἰθούσῃ ὅ7ολον νεὸς ... βύβλινον. Apoll. Rh. ι, 368 : Ἐϋ-στρεφεῖ ἔνδοθεν ὅπλῳ. Orph. Arg. 357 : ᾽Εκταδωις ὅπλοις δῆσαι * 115ι : Ἐκ δ’ ὅπλα χέοντες.] Ab Hippocr. quoque ὅπλα dicuntur Funes ex stuppa, lino, caunabe, κάλοι ἀπὸ στυπείνυ, ὴ λίνου, ὴ κανάβεως, ut Galen. Lex. Hippocr. docet : Erot. tamen itidem in Lex. Hippocr.
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dicit Bacchium non recte ὅπλα accipere τὸ στύππινα σχοινία : esse enim ὅπλα κοινῶς τὰ ἐν τῇ νηι διακρατοῦντα ὀρθὸν τὸν ἱστὸν σχοινία. [Hippocr. ρ. 8ο8, G : Τὰ χαλώ-μενα ὅπλα* 837, G, ὅπλα Galen. vocari scribit τὰ κατὰ τὴν ναῦν σχοινία κτλ. Foes. Herodot. 7, 25 : Ὅπλα ἐς τὰς γεφύρας βύβλινά τε καὶ λευκολίνου* 36 : Ἵνα ἀνακω-χεύῃ τὸν τόνον τῶν ὅπλων* 9, 115 : Τὰ ἐκ τῶν γεφυρέων ὅπλα.] Imo annotat Eust. generaliter ὅπλα nominari πάσης τέχνης καὶ οποιασοῦν ἐογασίας ὄργανα S. ἐργαλεῖα, Quælibet instrumenta : plerumque tamen Bellica arma significat, quæ et ἀρήϊα ὅπλα [locis initio citatis] dicuntur, h. e. Mavortia arma : s. τὰ πολεμικὰ σκεύη.
II Per jocum vero Penis etiam ὅπλον appellatur, sicut et κέντρον, et Spiculum a quibusdam Latinorum : τὸ αἰδοῖον, inquit Hesych. [Ita sumendum puto in Nicandro apud Athen. 15, ρ. 683, E. Hemst. Erycius Anth. Plan. 242, 1 : Ὡς βαρύ τοῦτο, Πρίηπε, καὶ εὖ τετυλωμὲ-νον ὅπλον πᾶν ἀπὸ βουβώνων ἀθροον ἐκκέχυκας.] [Ὁπλοπάροχος, ὁ, Insignarius, Armiger, Gl.] [Ὁπλοπετὴς, ὁ, Ventilator, Gl.]
Οπλοποιέω, Arma fabricor. Sap. 5, [18] : Ὁπλο-ποιήσει τήν κτῆσιν εἰς ἄμυναν ἐχθρῶν, Arma ex facultatibus suis parabit. [Pass. ὡπλοττοιήθη in Gretseri Opp. vol. 2, ρ. io3, C. II. Dinn.]
[Ὁπλοποιητικός. V. Ὁπλοποιικός.]
Ὁπλοποιΐα, ἡ. Armorum confectio, ἡ τῶν ὅπλων ἐργασία. [Liber 18 Iliadis, Diod. 14, 43, Athen. 5, ρ. 180, D, Strabo 1, ρ. 4. « Eust. 11. ρ. 137, 33,38. » Seagee. Schol. Lycophr. 460 : Λήμνιοι γὰρ, ὤς φησιν ‘Ελλάνικος, εὗρον ὁπλοποιίαν. Pollux 7, 154·]
[Ὁπλοποιικὸς, ὴ, ὸν, Ad arma fabricanda pertinens. Plato Polit, ρ. 280,1) : Τὴν ὁπλοποιικὴν, ubi olim —ποιητικήν , de arte. Inter easdem formas variant libri Pollucis 7, 2(»9, ubi Kuhnio recte ap. utrumque praeferenti ὁπλοποιικὴ non recte adversatur Hemst. his verbis : « Ὁπλοποιητικὴ, ita hæc νοχ ap. Plat, extat, me quidem judice recte, nec quicquam mutabis : habet eam Annnon. in Aristot, aliique. » Sed recentiorurn potius in his compositis sunt formæ in ητικος, quam Atticorum, quas supra aliquoties eum illis confusas notavimus.]
Ὁπλοποιὸς, ὁ, Armorum faber [Gl.], Qui arma conficit; nam ποιεῖσθαι ὅπλα Xen. dicit : pro quo alibi κα-τασκευάζειν ὅπλα, de ærariis loquens : et Herodian, ἐργάζεσθαι ὅπλα. Apud Pollue, ι, [149] caput quoddam inscribitur Περὶ δπλοποιῶν : pro quo ὁπλοποιοὶ in textu habetur τεχνῖται τῶν ὅπλων, cui hæ species subjunguntur, ἀσπιδοποιὸς, θωρακοποιὸς, κρανοποιὸς, μαχαιροποιὸς, δορυξόος, πιλοποιός. [Inscriptiones illæ non sunt Pollucis. Sed ipse 7, 154 ponit οπλοποιός.]
[Ὁπλορχηστὴς, ὁ, Qui armatus saltat. Procul. In Ptolem. Tetra!), ρ. 152 : Ὁπλορχήστας (sic), οἰοίπερ εἰσὶν οἱ μεθ᾽ ὅπλων ὀρχούμενοι. L. Dind.]
[Ὅπλος, quod inter voce, in λος ponit Arcad. ρ. 53, a5, scribendum videtur ὄτλος. L. Ouid.]
Ὁπλοσκοπία, ἡ, Armorum inspectio. Nam Inspicere arma Cic. dicit, quod Time, ἐξέτασιν ὅπλων ποιεῖσθαι. Philo V. Μ. ι [vol. 2, ρ. 130, 3] : Τῶν ἐν ταῖς ὁπλο-σκοπίαις ἐπιὀείξεοιν • ubi Tura. vertit Armorum recensionem.
D [Ὁπλόσμιος, α, ον, cogn. Jovis, ap. Aristot. De parit, anim. 3, 10, ρ. 6γ3, 19 : Περὶ Καρίαν τοῦ ἱερέως τοῦ Ὁπλοσμίου Διὸς ἀποθανόντος ὑφ᾽ ὅτου δὲ (dei.) δὴ ἀδήλως. Et Junonis ap. Lycophr. 614 : Τύμβος δ’ αὐτὸν ἐκσώσει μόρου Ὁπλοσμίας, ubi schol. Vind. τῆς Ἥρας ὴ τῆς Ἀθηνᾶς, Tzetzes autem : Ὁπλ. ἡ Ἥρα ἐν τῇ Πελοπον-νήσο, τιμώμενη • et ad 858 : θεᾷ Ὁπλοσμίᾳ, idem : Ἐπίθετον Ἥρας τιμιομένης ἐν Ἢλιδι, πόλει τῆς Πελοποννήσου. Vitiose Ὁπλοσμένα, ἡ Ἥρα, apud Zonaram Lex. ρ. 1459·]
Ὁπλότερος, α, ον, Junior : et Ὁπλότατος, η, ον, Minimus natu : quæ ab ὅπλον derivari videntur grammaticis, et dici de Iis qui jam arma ferre possint. Eust. ρ. 86 : Ὁπλοτατον μὲν καὶ ὁπλότερον ὁ ποιητὴς λέγει τὸν νέον καὶ ὅπλα αἴρειν δυνάμενον. Sic ρ. 38g, ait, Ὁπλότε-ροι δὲ ἁπλῶς μὲν οἱ νέοι καὶ ὅπλα αἴρειν δυνάμενοι * annotat vero hæc in Hom. II. Γ, 108 : Αἰεὶ δ’ ὁπλοτέρων ἀνδρῶν φρένες ἠερέθονται. Rursum idem grarnni. ρ. 477, in hæc verba 11. Δ, [3a5] : Αἰχμὰς δ᾽ αἰχμάσσουσι νεώτεροι, οἵπερ ἐμοῖο [ἐμεῖο] *Οπλότεροι γεγάασι, πεποίθασί
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τε βίῃφι, hæc annotat, Ὀπλότεροι δὲ, οὐ μόνον οἱ νεώτερος ἀλλὰ μάλιστα οἱ μάχιμοι καὶ ὅπλα αἴρειν δυνάμενοι* ἔτι δὲ οἱ ἁπλῶς ἐργατικυὶ καὶ εὐεργεῖς * ὅπλα γὰρ, πάσης τέχνης τὰ ἐργαλεῖα. Item II. Ι, [58] : Ὁπλότερος [ὁπλότατος al.] γενεῇφι, Natu minor, μεταγενέστερος· quod hemistichium et Od. Τ, [184] legitur. II. Ξ, [ι 12] dicit, Γενεῇφι νεώτατος • et Γ, [215] : Γίνει ὕστερος [Pind. Pyth. 6, 41 : Γενεᾷ ὁπλοτέροισιν] * cui ορρ. γενεῇ προγενέστερος. [Φ, 370 : Μή σε καὶ ὅπλότερός περ ἐὼν ἀγρόνδε δίωμαι. Hesiod. Th. 137 : Τοὺς δὲ μεθ’ ὁπλότατος γέ-νετο* 333 : Κητὼ δ᾽ ὁπλότατον γείνατο δεινόν ὄφιν* 47® etc. Aristoph. Pac. 1270, 1271, comparativo, et utroque gradu sæpius Apoll. Rh. aliique poetæ non Attici : Attici enim non solent uti hoc voc.] Improprie autem feminino etiam sexui tribuitur : feminæ enim armis natæ non sunt. Od. Γ, [465] : Νέστορος ὁπλοτάτη θυγάτηρ, i. e. νεωτάτη, Minima natu. [Sic Η, 58, Λ, 283 etc. Hesiod. Th. 940. Pind. Isthm. 7, 18 : Θύγατρες ὁπλόταται* 5, 5 : Παίδιον ὁπλοτάτου.] II. Ξ, [267] : Ἐγὼ δέ κέ τοι Χαρίτιον μίαν ὁπλοτεράων Δώσω ὀπυιέμεναι, Unam ex junioribus Gratiis. [Apoll. Rh. ι, 6g3 : Ὁπλο-τέρῃσι δὲ πάγχυ τάδε φράζεσθαι ἄνωγα.]
[Ὀπλοτοξότης, ου, ὁ, Sagittarius armatus. Nicet. Eugen. 3, 14ο; 6, 362. Boiss. V. Villoison. ad Longum ρ. 9, 38. And..]
[Ὀπλουργία, ἡ, Armorum fabrica. Schol. Lycophr. 227 : Ἐν Λήμνῳ εὑρέθη τό τε πῦρ καὶ αἱ ὁπλουργίαι.]
[Ὁπλοφάγος, ὁ, ἡ, Arma rodendo corrumpens. Eust.
II. p. 34, 44, μῦς·]
Ὁπλοφορέω, Arma gero, gesto, quod et ὅπλα φέρω dicitur. [Leonid. Tar. Anth. Pal. 9, 320, 6 : Χἀ θεὸς (Venus) ὁπλοφορεῖ.] Xen. Cyrop. 4, ρ. 60 [c. 3, 18] : Ταῖς δὲ χερσὶν ὁπλοφορήσω, διώξομαι δὲ τῷ ἵππῳ. Synes. Ερ. 107 : Ὢς οὐκ ἐξὸν ἰδιώτας ἀνθριυπους ὁπλοφορεῖν, Arma ferre idiotis non licere. Ὁπλοφορεῖν dicitur etiam Qui armatus alicujus latus stipat, latus alicujus cingit armis indutus : quomodo et δορυφορεῖν capitur. Pass. Ὁπλοφορέομαι, Ab armatis stipor, latus meum cingitur. Plut. [Æmil. c. 27] : Τοσαύταις μυριάσι πεζῶν καὶ χιλιάσιν ἱππέων ὁπλοφορούμενοι βασιλείς, Α tot teliferis stipati, δορυοορούμενοι.
[Ὁπλοφορία, ἡ, Armorum gestatio. Const. Manass. Chron. 2934·]
Ὁπλοφόρος, ὁ, ἡ, [δ ὁπλοφόρος et ἡ ὁπλοφόρα ponit Priscian. De 12 vers. Æneid. 6, 96,] Qui arma gerit, gestat, Armiger, [Scutigerulus, add. Gl.] Te-Iifer, ut Seneca. [Eur. Phœn. 789 : Σὺν ὁπλοφόροις στρατόν Ἀργείων ἐπιπνεύσας * Iph. Α. ι go : ‘Οπλοφόρους Δαναῶν θέλουσ᾽ ἰδέσθαι. Orph. Η. 3ο, 4•] Xen. Cyrop. 8, [5, 6] : Καὶ οἱ ὁπλοφόροι αὐτῷ ἐν τῇ στρατοπεδεύσει χώραν τε εἶχον τὴν τῇ ὁπλίσει εκάστῃ ἐπιτηδείαν, i. e. οί ὁπλοφοροῦντες, Qui arma gestarent. [Sic ib. 5, 4, 27, 45, et alibi.] Athen. 14 : Ἐγεγόνει δ’ αὐτοῦ πρότερον ἐπὶ τῶν ῥαβδοφόρος, ειθ᾽ ὕστερον ἐπὶ τῶν ὁπλοφόρων. Ubi accipi etiam queat pro Stipatoribus et satellitibus, qui armati principis sui latus cingunt. [Apol-lonides Anth. Pal. 7, 233, 2, αὐχένας. θεὸς ὁπλοφόρος in numo eum capite Gordiani ap. Eckliel. D. Ν. vol. ι, ρ. cui, Α. Pollux ι, i3o; 7, 154.]
[Ὁπλοφυλάκιον, τὸ, Locus ubi arma servantur s. custodiuntur. Strabo 15, ρ. 709 init.]
[Ὁπλοφύλαξ, ἄκος, ὁ, Armicustos, Gl. Athenæo 12, ρ. 538, Β, pro ὀπισθοφυλάκων restituebat Schweigh. Est etiam in inscr. numi Smyrn. ap. Miounet. Descr. vol. 3, ρ. 209, n. 1150, epithetou Herculis, nt in inscr. Smyrn. ap. Bœcktí. vol. 2, ρ. 718, n. 3i6a, 5. L. Dindorf.1
[Ὁπλοχαρὴς, ὁ, ἡ, Armis gaudens. Orph. Η. 31, 6, de Minerva; 64, 2, de Marte.]
[Ὁπλοχελώνη, ἡ, Testudo armata. Tzetz. Hist. 11, h. 381, ν. 609 : Χελιόνας ὀρυκτρίδας τε καὶ τὰς ὁπλοχε-λώνας.]
Ὁποβάλσαμον, τὸ, Opobalsamum, i. e., Succus qui ex balsamo manat. Cortex ejus vitro, lapide aut osseis cultellis vulnerabatur; ferro namque caudex ejus concisus protinus moritur, inde manabat gutta tenuis, deinde oleo similis, quæ postea rubescebat, simulque durescebat. Hæc Gorr. inter alia. Plin. 12, a5, de balsamo : Succus ex plaga manat, quem Opobalsamum vocant : suavitatis eximiae, sed tenui gutta.
ὁπόθι
Diosc. ι, 18 : Τὸ δὲ ὁποβάλσαμον λεγόμενον ὀπίζεται ἐν τοῖς ὑπὸ κύνα καύμασιν, ἐντεμνομένου σιδηροῖς ὄνυξι τοῦ δένδρου; Aliud ex Theophr. [Η. PI. 4, 4, 14] exemplum habes in Ὀποκινάμωμον. [Conl. C. Pl. 6, 18, 2.] Diosc. disjuncta voce appellat etiam ὀπὸν τοῦ βαλσά-μου, Succum balsami. [Ὀποπάλσαμον, Asamoopopal-samum, Gl. De qua scriptura per π diximus in Βάλσαμον et Add.l
Ὁποδαπὸς, ὴ, ὸν, Cujas : indefinite; interrogativum enim εβίΠοδαπο'ς. Annexo ἂν vel οὖν significat Cujas-cunque : qua signif. dicitur etiam ὁποδαπὸς Γ—ὸν] ἂν ἐθέλῃς. [Diphil. ap. Athen. 6, ρ. αα5, Β : Δέκ5 ὀβολῶν, οὐχὶ προσθεὶς ὁποδαπῶν.] Plato Phaedro [ρ. 275, C] : Ῥᾳδίως σὺ Αιγυπτίους τε καὶ ὁποδαποὺς ἂν ἐθέλῃς λόγους ποιοίης. [Demosth, ρ. 1216, 18, pro νόμισμα ποδαπὸν, est var. ὁποδαπόν. ‖ In interrogatione recta Theod. Prodr. in Notitt. Mss. vol. 8, part. 2, ρ. 151 : Πῶς ποτὲ ὑπονοία; ἔχεις περὶ ἐμὲ, ὁποδαπὸν δέ με φαντάζῃ; Citat Boiss. ‖ Adv. « Ὁποδαπῶς, Anna Comn. ρ. 44ὑ. » Elbehlikg. ‖ Formam lon. Ὁκοδαπὸς Herodoto 9,16 : Τὸν ὁμόχλινον εἴρεσθαι αὐτὸν ὁκοδαπός ἐστιν, pro ὁποδαπὸς vel ποδαπὸς restituit Bekker. idem ^Ποδαπὸς est in libris nonnullis 7, 218.]
[Ὀποειδὴς, ὁ, ἡ, Succum referens, Succosus, Serosus. Hippocr. ρ. 1216, F, ὀποειδέα οὖρα forte dicuntur Lacteæ et albicantes uriuæ, quod pituitam multam crudam et vitream præ se ferant. Intelligi quoque etiam videntur urinæ succum et serum plurimum referentes, velut quæ multam crudam humorum copiam et frigidi pituitosique humoris multitudinem denotant. Ὀπὸς enim τῶν χυμῶν genere censetur, et a Platone in Timæo plantarum succis annumeratur, quod etiam testatur Galenus lib. 1 De simpl. med. fac. cap. 38. Quod igitur ejusmodi urinæ, quales sunt dilutae, crudi succi et seri plurimam copiam coutine-rent, ὀποειδέες, veluti succosæ et serosæ accipi possunt. Foes. OEc.] ‖ Ὀπώδης, idem [quod ὀποειδὴς et quo-cuin HSt. conjunxit .Πολύοπος]. Theophr. Η. Pl. ι, [ι2, 2] : Ἔχει δὲ καὶ ἡ τῶν δένδρων αὐτῶν ὑγρότης διάφορα εἴδη * ἡ μὲν γάρ ἐστιν ὀπώδης, ὥσπερ ἡ τῆς συκῆς και τῆς μήκωνος * ἡ δὲ, πιττώδης. [Id. 4, 4, 12; 9, *» >,
2.] Unde Plin. 15, 28 : Magna differentia et in colore succi : lacteus in capite ficis, non in corpore item. Loquitur autem Plin, de ficorum (i. e. fructus ficus arboris) lacteo succo, qui, si pediculum unde dependent, defringas, emanat, similis ei succo s. lacti quod incisis ramis effluit, atque ὀπὸς nominatur. [Aristot. De partt. anira. 3, 15.]
[Ὀπόεις, εσσα, ἐν, Succidus, Succosus. Nicander ΑΙ. 319 : Ὀπόεντας ἐρινούς.]
[Ὀπόεις, Ὀποείσιος. V. Ὀποῦς.]
Οπόθεν, Unde, ap. Xen. et alios. [Pind. Pyth. 9, 44 : Κούρας δ᾽ ὁπόθεν γενεὰν ἐξερωτᾷς, ὦ ἄνα* 5ο : Χώτι μέλλει χωπόθεν ἔσσεται, εὖ καθορᾷς. Soph. fr. Alead. ap. Plut. Mor. ρ. 21, Β : Δεινὸς ... πλοῦτος ... χωπόθεν πένης ἀνὴρ οὐδ’ ἐντυχὼν δύναιτ᾽ ἂν ὦν ἐρᾷ τυχεῖν. Eur. Iph. Α. 696 : Γένους δὲ ποίου χωπόθεν μαθεῖν θέλω. Aristoph. Pl. 534 : Ζητεῖν ὁπόθεν βίον ἔξει- Eq. 8οο : Ἐξευρίσκων ὁπόθεν τὸ τριώβολον ἕςει* 1292 : Ἀλλ’ οὐ λαγῷ’ ἕξεις ὁπόθεν δῷς, et alibi similiter. Thuc. 4, 26 : Ἀπαίροντες ἀπὸ τῆς Πελοποννήσου ὁπόθεν τύ/οιεν. Xen. Anab. 5, 2, 2 : Ὁπόθεν τὰ ἐπιτήδεια ῥάδιον ἠν λαβεῖν οὐκ ἦγον • Cyrop. 6,1, 27 : Ἄλλοθεν ὁπόθεν δύναιντο· Comm. 2,6, 4 : Μηδὲ πρὸς ἕν ἄλλο σχολὴν ποιεῖται ἡ ὁπόθεν αὐτὸς κερ-δανεῖ. Plato Reip. 2, ρ. 362, Β : Γαμεῖν ὁπόθεν ἂν βού-ληται.] Poetæ metri gratia dicunt Ὁππόθεν, ut Horo. Od. Ξ, [47 : Ὁ7τπό0εν ἐσσὶ, et alibi. ‖ Pro πόθεν, Sy-nesius Scholast. epigr. Anth. Plan. 267, 1 : Ὁππόθεν ὁστήσας; Βυζάντιος. Pro quo τίς πόθεν est in simillimo Posidippi ib. 276, ι. V. Ὁποῖος. De forma lon. HSt. in Ind. :j «Ὁκόθεν, Unde,* Ionice pro ὁπόθεν. » |j At ὁπόθεν δήποθεν, Undecunque, Undelibet. [Dio Chr. Or. 3i, vol. ι, ρ. 5g5 : Τῶν ὁπόθεν δήποθεν ανθρώπων. Ὁποθενοῦν, Undeunde, Gl. Plato Gorg. ρ. 512, Α : Ἄν τε ἄλλοθεν ὁποθενοῦν σώζῃ. Aristot. De coelo ι, 4• Ὁπόθεν ποτὲ Plato Conv. ρ. 173, Α : Ὁπ. ττοτὲ ταύτην τὴν ἐπω* νυμίαν ἔλαβες. Ὁποθενδηποτοῦν Joseph. C. Apion, ι, 29.]
[Ὁπόθι, Ubi. Æsch. Suppl. 124 : Ὁπόθι θάνατος ἀπῇ. Forma Ὁππόθι Manetho 3, 402 : Ὁππόθι λήγει. Leon-tius Anth. Plan. 284, 3.]
2195	όποιος
Ὅποι, Ubi. [Nunquam ὅποι est Ubi, sed aut ὅπου corrigendum vel ὅπῃ , ut ap. Xen. Η. Gr. 6, 2, 28, Πολλάκις ὅπου μέλλοι ἀριστοποιεῖσθαι τὸ στράτευμα, scripsi pro ὅποι* γ, 4, 18 : Περιελθόντβς καὶ οὗτοι ὅπῃ ἐδύ-ναντο, correxi quod est in libris ὅποι, ne plura memorem exx. formæ ὅποι locis non minus absurdis illatæ, quorum nonnullos indicat Lobeck. ad Phryn, ρ. 43, aut brachylogia quadam dicitur pro ἐκεῖσε ὅτου.] Annexo ἂν, vel -ποτὲ, significat non solum Ubi, Ubinam, sed etiam Ubicunque. Illa signif. ap. 8ιιϊἀ.:Ἀπαγγέλλειν ὅποι ποτὲ τῆς γῆς Χοσρόην ἀπολιπὼν εἴη. Hoc, in Axio-cho [ρ. 365, C] : Ἀειοής τε καὶ ἄπυστος ὅποι ποτὲ κείσο-μαι. [Al. ex. ν. infrà.] || Significat etiam Quo. [Æsch. Pers. 459 : Ὥστ᾽ ἀμηχανεῖν ὅποι τράποιντο* Ag. 1511 : Ὅποι δὲ καὶ προβαίνω·/ * et al. Soph. Œd. C. 383 : Τοὺς δὲ σοὺς ὅποι πόνους θεοὶ κατοικιοῦσιν οὐκ ἔχω μαθεῖν. Plato Gorg. ρ. 487, C : Μέχρι ὅποι’ Parm. ρ. 135, Β : Ὅποι τρέψει τὴν διάνοιαν· Leg. 6, ρ. 77°, Β : Ὄποι βλέποντες δράσετε τὸτοιοῦτον Hipp. maj. ρ. 297, D : Οὐκέτι ἔχο) ὅποι τράπωμαι.] Aristoph., Ὄποι κεχώρηκεν οὐκ εἰδὼς, Quo ierit ignorans : Nub. [891] : Ἴθ’ ὅποι χρήζεις, Vade quo velis. Plut. : Ῥίψατε τὸν νεκρόν ὅποι βούλεσθε. Et eum ἂν, Soph. [Aj. 8ίο] : Εἶμι κἀγὼ κεῖσ᾽, ὅποι περ ἂν σθένω, Quo possum. Significat alioqui Quocunque, annexo ἄν. Herodot. : Ὅποι ἂν ἐλαύνοι, Quocunque proficiscitur. Xen. Cyrop. 5, [5, 44] : Ὅποι γὰρ ἂν πορευώμεθα, κρατοῦμεν τῆς χώρας* ηί [3, 12]: Ἀποκομιεῖ σε ὅποι ἂν αὐτὴ ἐθέλῃς. [Plato Phædr. ρ. a3ο, Ε : Ὅποι ἂν ἄλλοσε βούλῃ.] Dicitur etiam ὅποι [ἂν] τύχῃ pro Quocunque, Quocunque sors tulerit. Ib. 8, [4, 3] : Οὐχ ὅποι ἔτυχεν ἕκαστον ἐκάθισεν. Quin et ὅποι simpliciter ponitur pro Quocunque, Siquo. Dem. Pro cor. : Καὶ παρ’ ὑμῖν ἀεὶ, καὶ ὅποι πεμφθείην, Et apud vos semper et siquo mitterer, Quocunque mitterer. At ὅποι προαωτάτω, Quamlongissime, ap. [Xen. Cyrop. 7, 2, ι : Τὰ δὲ ἄλλα φῦλα ὅποι ἐδύνατο προσιυτάτω ἐν τῇ νυκτὶ τῆς ἐπ’ οἴκον ὁδοῦ ἕκαστος ἀπεχώρει* Anab. 6, 6, ι : Ἀπήγοντο ... ὅποι ἐδύναντο προαωτάτω·] Eur. [Andr. 922 : Πέμψον με χώρας τῆσδ᾽ ὅποι προσιυτάτω. Cùm genit, etiam Soph. El. 922 : Οὐκ οἶσθ’ ὅποι γῆς οὐδ’ ὅποι γνώμης φέρει. ‖ Ὅποιπερ, Soph. OEd. Τ. 1488 : Ἤ μὲν ἡμῶν μοῖρ᾽ ὅποιπερ εἶσ᾽ ἴτο>, et 1. supra cit. Xen. Cyrop. 7, 3, 1 : Ὅποιπερ ἂν αὐτοὶ πορεύωνται. "Οποί ποτὲ Soph. Ph. 780 : Πλοῦς ὅποι ποτὲ θεὸς δικαιοῖ. Xen. Anab. 3, 5, 13 : Ὅποι ποτὲ τρέψονται.]
[᾽Οποία, ἡ, Opoea, Scylis Scytharum regis mater ap. Herodot. 4, 78, ubi ᾽ΟΠοίη.]
Ὁποῖος, α, ον, Ionice Ὁκοῖος· [ut ap. Archilochum Eryxiæ ρ. 397, E : Καὶ φρονεῦσι τοῖ᾽ ὁκοίοις ἐγκυρέωσιν ἔργμασι, et alibi, Herodotum 2, 175 : Ὅσιον τε τὸ μέ-γαθος λίθων ἐστὶ καὶ ὁκοίων τέων], et poetice Ὁπποῖος, Qualis. [Ὁποῖος ἂν, Qualis qualis, add. Gl.] Interdum in interrogatione, interdum et citra interrogationem, idque frequentius. Dicam igitur prius de hoc illius
usu.	Hom. II. Υ, [25ο] : Ὀπποῖόν κ᾽ εἴττῃσθχ ἔπος, τοῖον κ᾽ ἐπακούσαις· quo ex versu manasse Erasmus existimat proverb. illud, Quum dixeris quæ vis, audies quæ non vis; sed falso, quum hæc sint verborum Alcæi interpretatio, et quidem ad verbum. Od. Ρ, [421] : Καὶ πολλάκι δόσκον ἀλήτῃ Τοίω ὁποῖος ἔοι, καὶ ὅτευ κεχρημένος ἔλθοι • Τ, [218] : Εἰπε μοι ὁπποῖ᾽ ἄσσα περὶ χροι εἵματα ἕστο. Ut autem ὁποῖ’ ἄσσα in illo habes Homeri loco, sic ὁποῖ᾽ ἄττα in isto Platonis, praecedente etiam τοιαῦτα, Phædone [ρ. 81, Ε] : Εἰς τὰ τοι-αῦτα ἤθη ὁποῖ᾽ ἄττ᾽ ἂν κτλ. [Gorg. ρ. 465, Α.] Usurpatur alioqui et non præcedente illo nomine τοιοῦτος s. τοῖος. Dem. Phal. [De eloc. § 226] : Καὶ λύσεις συχναὶ ὁποῖαι οὐ πρέπουσιν ἐπιστολαῖς. [Pind. Pyth. 4, fin. : Καί κε μυθήσαιθ᾽ ὁποίαν Ἀρκεσίλᾳ εὗρε παγὰν ἀμβροσίων ἐπέων* Nem. 4* 41 ·’ Ἐμοὶ δ᾽ ὁποίαν ἀρετὰν ἔδο,κε πότμος, εὖ οἶδ᾽ ὅτι χρόνος τελέσει. Æsch. Prom. 475 : Σεαυτὸν οὐκ ἔχεις εὑρεῖν ὁποίοις φαρμάκοις ἰάσιμος· Eum. go3 : Ὁποῖα νίκης μὴ κακῆς ἐπίσκοπα. Soph. Ant. 5 : Οὐδὲν οὔτ᾽ ἀλγεινὸν οὔτ’ ἄτης ἄτερ ... ὁποῖον οὐ τῶν σῶν τε κἀ-μῶν οὐκ ὄπωπ’ ἐγὼ κακῶν • 1156 : Οὐκ ἔσθ᾽ ὁποῖον στάντ᾽ ἂν ἀνθρώπου βίον ούτ᾽ αἰνέσαιμ᾽ ἂν οὔτε μεμψαίμην ποτέ. OEd. C. 561 : Δεινὴν γάρ τιν᾽ ἂν πρᾶξιν τύχοις λέξας, ὁποίας ἐξαφισταίμην ἐγώ. Xen. Comm. 4, 4, 13 : Οὐ γὰρ αἰ-σθάνομαί σου ὁποῖον νόμιμον ἡ ποῖον δίκαιον λέγεις, ubi al. ὁποῖον. Η. Gr. 3, ι, αο : Ἐκέλευσε λαβεῖν τῶν ζυμμά-THKS. Lino. Ο h.€C. TOM. ν, rase. vu.
όποιοσδη îiog
Súv ὁπόσους τε καὶ ὁποίνυς βούλοιτο* Cyrop. 4, ι, 4 : ερὶ ὦν ἐγὼ σκεψάμενος ἐν ὁποίῳ χρόνῳ ἐτρώθησαν* Conv. 4, 4ο : Οὐδὲν οὕτυ,ς ὁρῶ φαῦλον ἔργον, ὁποῖον οὐκ ἀρκοῦσα* ἂν τροφὴν ἐμοὶ παρεχοι. Utramque formam, ut Xen supra, conjungit Plato Reip. 3, ρ. 4410, Α : Ποῖα δ’ ὁποίου βίου μιμήματα λέγειν οὐκ ἔχο,· 414, D : Οὐκ οἶδα ὁποίᾳ τόλμῃ ὴ ποίνις λόγοις χρώμενος* Alc. ι ρ. 111, Ε: Μὴ μόνον ποῖοι ἄνθρωποι' εἰσιν, ἀλλ’ όποιοι ὑγιεινοὶ ὴ νοσώδεις • Gorg. ρ. 5οο, Α : Ποῖα ὲναθὰ τῶν ἡδέων ἐστὶ καὶ ποῖα κακά. Duplex, ut Sæpe οιος, ap. Plat. Soph, ρ. α53, Α : Ὁποῖα ὁποίοις δυνατὰ κοινωνεῖν Leg. a, ρ. 668, Ε : Ὁποῖα παρ’ ὁποῖα αὐτῶν κείμενα.] Cùm superlativo, præcedente verbo δύνασθαι, ap. Thuc. 5, [23] : Τρόπῳ ὁποίῳ ἂν δύνωνται ἰσχυροτάτω· quæ verba sunt ex cujusdam Fœderis formula petits. [Xen. Anab. 7, 7, i5 : Ταῦτα ἐρεῖν καὶ ἄλλα ὁποῖα ἂν δύνωνται χράτιστα.] Interdum autem ponitur adverbialiter Ὁποῖα, pro Qualiter, Ut. Item Ὁπποῖα, poetice. [Soph. OEd. 915: Οὐδ’ ὁποῖ’ ἀνὴρ ἔννους τὰ καινὰ τοῖς παλαι τεκμαίρεται • 1076 : Ὁποῖα χρήζει ῥηγνύτω. Eur. Hec. 3q8 : Ὁποῖα κισσὸς δρυὸς ὅπως τῆσδ’ ἕξομαι. Lycophr. 74, »8a, 1429·] Il At Ὁποῖος interrogative positi exempla sunt hæc : Hom. Od. Ξ, [188] : Ὁπποίης δ᾽ ἐπὶ νηὸς ἀφίκεο; ubi etiam redditur Qua navi advectus es, potius quam Quali nave. [Immo pendet ex illo καί μοι τοῦτ’ ἀγό-ρευσον, quod est ν. 186.] Plato Minoe [initio] : Σλχρ. Ὁ νόμος ἡμῖν τί ἐστιν; Μι. Ὁποῖον καὶ ἐρωτᾷς τὸν νόμον [τῶν νόμων; Alcib, ι ρ. ι ίο, C : Ἐν ὁποίῳ χρόνῳ ἐςευ-ρών; Conf. quæ dicentur in Ὁπότερος. Anth. Plan. 294, ι : Ὁπποίας τὸν Ὅμηρον ἀναγραψώμεθα πάτρης; Const. Manass. 356q : Ὧδε μὲν ταῦτα στήτα, μοι, τὰ δ᾽ ἐφεξῆς ὁποῖα; Stob. Flor. vol. ι, ρ. 189 : Ὁποίῳ ἱματίῳ ἠμφιεσμένος κακῶς αὐτὸ ἀποδύῃ; Athanasius in Chron. Pasch. ρ. g, 17 : Ὁποία γὰρ αὐτοῖς καὶ πιθανὴ ἀπολογία γένοιτ᾽ ἄν; Eumath. Ism. ρ. 3ο med. : Ταῦτα τὰ τῆς τραπέζης* τὰ δὲ τῆς κλίνης ὁποῖα; Heliodor. Æth. 7, ^ 14, ρ. 280 ult. : Ὁποίοις ποτὲ ἄρα συντευξόμεθα πρά-γμασι; Jo. Malalas ρ. α56, 2ο : Εἰ ὁ αὐτοῦ μαθητὴς τοιαῦτα θαυμάσια ἐποίει, ὁποῖος ὑπῆρχεν ἐκεῖνος δυνατός; Theodor. Stud. ρ. 37ὁ, Α : Τίς καὶ ὁποία;] ‖ Ὁποῖος τις, vacante τις, itidem pro Qualis, ut ποῖός τις pro ποῖος. Dem. : Τοὺς νόμους ὁποῖοί τινες εἰσὶ σκοπεῖν. Idem, Οὐ γὰρ ὅστις ὁ πάσχων, ᾤετο δεῖν σκοπεῖν, ἀλλὰ τὸ πρᾶγμα ὁποῖόν τι τὸ γινόμενον. Itidem ap. Xen. Cyrop. 3, [3, 35] : Ἐγὼ δὲ ὑμῖν παραινῶν ὁποίους τινὰς χρὴ εἶναι ἐν τῷ τοιῷδε, αἰσχυνοίμην ἄν. [II., a, 3, 15 : Ὁποῖός τις ἂν ω* Anab. 3, ι, 13 : Ὁποῖόν τί ἐστι τὸ τοιοῦτον ὄναρ ἰδεῖν Η. Gr. 4, 6, 2 : Εἰρήνην ποιησόμεθα ὁποίαν ἄν τινα δυνώμεθα- Anab. 2, 2, 2 : Πράττετε ὁποῖον ἄν τι ὑμῖν οἴησθε μάλιστα συμφέρειν. Thuc. 7, 58 : Οὐδὲν δηλοῦντες ὁποῖόν τι τὸ μέλλον ποιήσουσιν. Sæpe sic etiam Plato, et interposito γε Cratyli ρ. 44ο, Α : Ὁποῖόν γέ τι ἔστιν ἡ πῶς ἔχον. Dionys. Η. vol. 6, ρ. 7ὑι, q : Σώματος ὁποίου γέ τίνος. ‖ Ὁποῖος pro ὁποιοσοῦν ponit Xenoph. OEc. 8, 19 : Ὡς δὲ καλὸν φαίνεται, ἐπειδὰν ὑποδήματα ἐφεξῆς κέηται, κἂν ὁποῖα ᾗ, καλὸν δὲ ἱμάτια κεχοιρισμένα ἰδεῖν, κἂν ὁποῖα ᾗ κτλ. « Οὐδ’ ὁποῖος, pro οὐδ’ ὁποῖος οὖν, Nullus quisquam, Polyh. 4, 65, 3; 5, 21, 7; 9, 27, 9 i 1°, 49, 4· Sic μηδ’ ὁποῖος 4, 2 1,
6.	» ScuwEicH. Lex. Et sic alii multi Sine negatione > pro Quidam Tzetz. Hist. 9, 296 : Καὶ μετὰ τὴν συμπλή-ρωσιν σχῆς δωρεὰς ὁποίας. Fab. Æsop. 36χ, ρ. 15ο Fur. : Σαίνιον δ ὁποῖα. ‖ Ὁ ὁποῖος, quo hodie Græci pro relativo utuntur, est ap. Niceph. Blemm. Paraphr. Dionys. Per. ρ. 424, 5 : Τασκοὶ καὶ ἄλλοι, οἱ ὁποῖοι κατοικοῦσιν εἰς δύο μέρη • η : Ποταμοὶ, οἱ ὁποῖοι ποτοιροὶ διέρχονται κτλ. L. Dind.]
II Ὁποίως, adv. Qualiter [CI.], Qiialitercunqiie, Quocunque modo.Jsocr. Panatli. [ρ. 261, Β] : Ὅμως δ’ οὕτως ὁποίως ἂν οἷός τ’ ὦ, πειράσομαι διαλεχθῆναι περὶ αὐτῶν. [Nunc ὅπως ex codd.]
Ὁποιοσδὴ, et Ὁποιοσδήποτε, et Ὁποιοσδήποτ’ οὖν [Sext. Emp. ρ. 224, 3o. Hemst.], vel Ὁποιοσδηποτοῦν, item Ὁποιόσπερ, necnon Ὁποιοσοῦν [quod frequens Inprimis ap. Plat., ut Crat. ρ. 3go, Α : Ἐν ὁποιαισοῦν συλλαβαῖς* Β: Ἐν ὁποιῳοῦν ξύλῳ* Theæt. ρ. 18α, D: Περὶ αἰσθήσεως ὁποιασοῦν • Soph. ρ. 247, D : Τὸ καὶ ὁποιανοῦν τινα κεκτημὲνον δύναμιν* Theæt. ρ. 15α, D: Οὐδ’ ἄν τι προσείποις ὀρθῶς οὐδ’ ὁποιονοῦν τι, item ap. Aristot, et alios], et Ὁποιοστισοῦν, Qualiscunque. Sed
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Xenoph. [Η. Gr. 5, 4, 58], Ὀποιαδὴ φλὲψ, pro Quæ- Α piam vena, Nescio quæ vena. Possumus autem alicubi etiam Quicunque interpretari : ut Quicunque in dicendo sumus, ut loquitur Cic. De orat., pro Qualescunque : i. e. ὁποιοιοήποτε et ὁποιοιτινεσοῦν, Bud.
Sed Ὀποιδήποτε affertur etiam adverbialiter positum pro Qualitercunque, Quacunque ratione, ex Plat. Epist. [1. in Ὅπη citato] : Ἔπεισα ὁποιδήποτ᾽ ἠδυνάμην Διονύσιον ἀφεῖναι με, Quacunque potui ratione Dionysio ut me dimitteret persuasi. Sed ὁπηδήποτε potius serin, esse suspicor. Ap. Eund. (Xenoph.] habemus ὁποιοστισοῦν, Cyrop, α, [4, ι ο] -.Αγαθούς συνεργοὺς ποιεῖσθαι ὁποιουτινοσοῦν πράγματος, Cujuscunque s. Cujusvis rei. At accus, ὁποιαντινοῦν pro Qualemcunque, ap. Lys. [ρ. i3o, 37]: Νομίζων ὁποιαντινοῦν ἐθελῆσαι ἂν εἰρήνην ποιήσασθαι. [Rectius hæc scribuntur divisim.] Ὁποιόσπερ autem pro Qaliscunque, præcedente τοιόσδε, ap. Pausan. [1, 2, 5] : Ἐπὶ λόγῳ τοιῷδε ἐφ᾽ ὁποίῳπερ Ἀπόλλωνα Μουσηγέτην καλοῦσι. [Esch. Cho. 669 : Πά-ρεστι γὰρ ὁποῖά περ δόμοισι τοῖσὀ᾽ ἐπεικότα.] Item Quicunque. Xen. [OEc. 4, 5] : Ἐξ δποίωνπερ ἐθνῶν λαμβά- Β νειν τέταχε τῷ αρχοντι, Ex quibuscunque nationibus.
[Ὁποιοτης, ητος, ἡ, Qualitas, i. q. ποιότης. Nico-macli. Geras. 2, ρ. 62.]
ιὍποιπερ, Ὁποίποτε. V. Ὅποι.]
Ὁποίως. V. Ὁποῖος.]
[Ὀποκάλπασον. V. Ὀποκάρπασον.]
Ὀποκάρπασον, τὸ, Succus quidam venenatus, soporem et strangulationem inducens. Galen. libro De ant*idot. priore, tradit Opocarpasum circa optimam myrrham reperiri, longe tamen diversæ a myrrha naturæ. Quid autem sit carpasum, non constat : hoc unum certum est, non esse quod dicitur Carpesiura, sed maxime diversum. Hæc inter alia Gorr. Verba Galeni sunt, Οὕτω κατὰ τὴν ἀρίστην σμύρναν ὀποκάρπασον εὑρίσκεται, διαφέρον σμύρνης. Et mox, Τὸ δὲ ὀποκάρπασον ἀναιρετικόν ἐστι, καὶ πολλοὺς κατά τινα τύχην , ἐν τοῖς ἡμετέρας ζωῆς χρόνοις ἀποθανόντας οἶδα, διὰ τὴν ἄγνοιαν ὀποκάρπασον ἐχούσης σμύρνης. Plin. Opocarpa-thon appellat 28, 10; et 32, 9. Αι c. 5 ejusd. 1. Succum carpathi, circa finem : Contra dorycnium echini C maxime prosunt et iis qui succum carpathi biberint Diosc. quoque καρπάσου ἀπὸν appellat, 6, 13 : Καὶ ὁ τῆς καρπάσου ὀπὸς ποθεὶς, κάρον ἐπιφέρει καὶ πνιγμὸν ὀξύν. [Ὀπὸς καρπησίας, Paul. /Egin. Γ», 43.] Apud Galen. perperam scriptum Ὀποκάλπασον. [Sic κάλπασον pro κάρπασον in cod. Voss. Orpli. Arg. 920. V. Schneider. Anal. erit. ρ. 64. And. Conl. Ὀπὸς in fine.] Ὀποκινάμωμον, τὸ, Succus cinamomi, s. Succus ex arbore, quæ ciuamomum fert, incisa manans. Theo-phrast. Η. Pl. 4» [4,14]:Ὅ, τε λιβανωτὸς, καὶ ἡ σμύρνα, καὶ ἡ κασία, καὶ τὸ ὁποβάλσαμον καὶ τὸ ὀποκινάμωμον [κινάμωμον Schneider.] καὶ ὅσα ἄλλα τοιαῦτα. Scribitur tamen et κιννάμωμον eum νν, ex quo fuerit ὀποκιννά-μωμον.
[Ὁπολέας, ὁ, n. viri Mantinensis vitii suspectum ap. Pausan. 8, 27, 2, aliis in libris ὁ Πολέας et Ὀπο-λέας scriptum.]
[Ὀποπάλσαμον. V. Ὀποβάλσαμον.]
Ὀποπάναξ, ακυς, ὁ, Succus panacis Heraclei : quæ lacryma excipitur caule vel radice incisa, quum recens D eruperit caulis. Diosc. 3, 55 : Πάνακες ἡράκλειον * ἐξ οὗ ὁ ὀπ. συλλέγεται. [ἄα]
Ὀποπλεῖν, Renavigare: si non mentiunturVV. LL.: id enim potius dicitur ὀπίσω πλεῖν. [Monstrum vocabuli ex ἀποπλεῖν, ut videtur, lictum.]
Ὀπὸς, ὁ, Succus, Humor, qui ab aliqua re incisa, vel etiam sponte, manat. [Soph. fr. Rhizot. ap. Macrob. Sat. 5, 19 : Ὀπὸν ἀργινεφῆ στάζοντα τομῆς χαλ-χέοισι κάδοις δέχεται. Plato Tim. ρ. 6ο, Β : Τὸ τῆς σαρκὸς διαλυτικὸν ... ἀφρῶδες γένος ... ὀπὸς ἐπωνομάσθη * Leg.
7,	ρ. 824 : Μὴ χρώμενον ὀπῶν ἀναθολώσει (in venatione). Aret. ρ. 117, 16 : θαψίης ὁ ὀπός.] Alii, quod exprimitur, χυλόν : quod ab incisione vel sponte defluit, δάκρυον vocant, Gorr. Sunt qui inter χυμὸς, χυλὸς, et ὀπὸς, ita distinguant, ut χυμὸς quidem Sapor sit qui gustatu percipitur; χυλὸς autem, Succus qui ex tota stirpe vel ejus parte consisa aut tusa, torculari vel manibus, aliove modo exprimitur: veluti papaveris succus, qui Méconium dicitur, ἐκτριβόμενον διὰ πιε-
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στῆρος, de quo Plin, ao, 18, et Diosc. 4, 65; ὀπὸς vero Lacteus succus, et qualiscunque liquor vel sponte, qui Lacryma potius dicitur, i. e. τὸ δάκρυον, emanans, vel castratione, scariíicatioue, terebratione, vel alio quovis vulnere effiuens : ut opoponax, scammonia, sagapenum, galbanum, hammoniacum opobalsamum, euphorbium, opium, i. e. ὀπὸς μήκωνος : et laser [La-serpitium, et Ὀπὸς σιλφίου, Laser s. Lasar, add. Gl.], i. e. ὀπὸς Κυρηναϊκὸς, aut Μηδικὸς, qui etiam κατ’ ἐξο-χὴν, quod omnium succorum præstantissimus sit, ab Hippocr. ὀπὸς nominatur, quum ὀπὸς alias vocabulum sit generale. Testatur id Galen. 8 De simpl. medie. fac. his verbis : Εἰσὶ δὲ πάμπολλοι μὲν ὀποί· ῥίζης γὰρ ἡστινοσοῦν ἡ καυλοῦ τμηθέντος ῥέον ἐκ τῆς τομῆς παχύ καὶ γλίσχρον, ὀπός ἐστιν* εἰδικώτερον δὲ οἷον καθ’ ὑπεροχήν τινα, τὸν Κυρηναῖον οὕτως ὀνομάζουσι, καὶ τὸν Μηδικὸν καὶ τὸν Συριακόν. Itidem in Lex. Hippocr. Idem ait Ὀπὸς, ὁ τοῦ σιλφίου, κατ’ ἐξοχήν * ὥσπερ καὶ καυλός. [Quæ Galeni explicatio ad Hippocr. ρ. 389, 33, refertur, ubi σίλφιον ὀπὸς, καυλὸς ponitur et de lasere intelligitur, ejus succo et scapo. Rursus ρ. 474, 15, Καὶ ὀ ποῦ τρεῖς κυάμους, Laseris succi trium fabarum quantitatem. Et 26, Ὀποῦ δύο κυάμους, Laseris succi fabas duas. Idem quoque ὀπὸς Μηδικὸς dicitur Galeno in fine lib. 2 Κατὰ τόπ., Succus Medicus, Cyrenaeus, ut et Cyrenaicus. Sæpe vero ab Hippocrate ὀπὸς σιλφίου nominatur, ut ρ. 1228, G , et ρ. 545, 7, a6; 547, 43, et ρ. 474, 3; 476, 14, et ρ. 4g5, 14, 16. Est ubi ὀπὸς non solum laseris succum, sed et ipsum silphium et laserpitium iudicat. Et Galenus ὀποῦ καρπὸν ap. Hippocr. σιλφίου σπέρμα, Silphii semen, exponit, quod folium singulariter et Magydaris quibusdam vocatur. Quod videtur referri ad ρ. 624, 3γ, ubi καρπὸν ὀποῦ legisse videtur Cornarius, quum tamen exemplaria omnia habeant πηγάνου καρπὸν ὀπόν. Ὀπὸς etiam veteribus de fici et caprifici lacteo succo effertur, quo coaguli loco ad lac spissandum utebantur. Sic ρ. 510, 9, ὀπὸν ad lac cogendum et inspissanduin immittit Hippocr. Ubi certe ambiguum est an laseris succum et Cyrenaicum intelligat, an vero succum alium quendam lac stringentem et condensantem. Foes. OEc.] Sed notandum, non usquequaque differentiam annotatam observari; nam Plin. 20, 18, de opio, i. e. ὀπῷ μήκωνος, loquens ait, Ex nigro papavere sapor gignitur scapo inciso, quum turgescit. Et mox, Succus et hic et herbæ cujuscunque, lana excipitur; aut, si exiguus est, ungue pollicis, vel lactucis : nimirum saporem et succum appellans τὸν ὀπὸν, quem Dioscor. δάκρυον etiam nominavit, quum περὶ ὀπισμοῦ papaveris loquens, scribit oportere ἀπο-ψᾷν τὸ δάκρυον ἐπερχόμενον δακτύλῳ εἰς μύακας. Proprie autem locutus est, quum méconium dixit [4, 65] esse ἀδρανέστερον τοῦ ὀποῦ. Porro idem Plin, ὀπὸς interpr. modo Succus, modo Liquor, modo Succus lacteus, s. Lac : ut ex U. iis, quos subjungam, manifestum fiet. Theophr. Η. Pl. 6, 3, de silphio, i. e. laserpitio : Ἡ δὲ καλουμένη μαγύδαρις ἕτερόν ἐστι τοῦ σιλφίου, μ*νώτε-ρόν τε καὶ ἦττον δριμὺ, καὶ τὸν ὀπὸν οὐκ ἔχει. Pro quibus Plin. 19, 3 : Alterum genus est, quod Magydaris vocatur, tenerius et minus vehemeus, sine succo. Aliquanto antè, Ὀπὸν δὲ διττόν ἔχει, τὸν μὲν ἀπὸ τοῦ καυλοῦ, τὸν δὲ ἀπὸ τῆς ῥίζης. Pro quibus Plin. : Succus duobus modis capiebatur, ex radice atque caule. Rursum Theophr. : Οὗ ὀπὸς ἀποτυφλοῖ τὸ ἄλλα ζῶα πάντα καὶ τοὺς ἀνθρώπους. Pro quibus iterum Plin. : Laurino folio et ibi spina tradita est, cujus liquor aspersus oculis, caecitatem infert omnibus animalibus. Diosc. 4, 49, de tragio : Φέρει δὲ ὀπὸν κόμμει παραπλήσιον • de quo Plin. 27, 13 : Succus ejus lacteus in gummi spissatus. Idem Diosc. cod. Ι. c. 29, de erino : Ὀποῦ δὲ μεστός ἐστιν 6 καυλὸς καὶ τὰ πέταλα · de qua planta Plin. 23, 7 : Utcunque autem decerpta niauat lacte multo et dulci Eodem modo ὀπὸς interpr. in iis ll. qui infra citabuntur in Πολύοπος et Ὀπώδης. Rursum Diosc. 3, 98, de hammoniaco t Ὀπός ἐστι νάρθηκος γεν-νωμένου ἐν τῇ κατὰ Κυρήνην Αιβύῃ* de qup Plin. 12, α3 : Æthiopiæ subjecta Africa hammoniaci lacrymam stillat. Quem ὀπὸν 24, 6, itidem Lacrymam interpr., de eodem hammoniaco loquens, ltidemque 20, 18 : Sacopenium , quod apud uos gignitur, in totum trans-
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marino alienatur; illud enim hammoniaci lacrymæ simile, Sagapenon vocatur : quod σαγαπηνὸν Dioscoridi 3, 95 : ᾽Οπός ἐστι πόας ναρθηκοειδοῦς γεννωμὲνης ἐν Μηδείᾳ. Quum vero ὀπὸν interpr. Lacrymam, imitatur Dioscor., qui et ipse ὀπὸν appellavit δάκρυον, ut antè dictum est. Alias tamen δάκρυον et ὀπὸς diversa videntur, quum Theophr. dicat ὀπὸς δακρυώδης, Η. Pl. 9, 8 : Τῶν μὲν οὖν και αὐτόματος ὁ ὀπὸς συνίσταται δακρυώδης, ὥσπερ τῆς τρ*γακάνθης• ταύτης γὰρ οὐδὲν τέ-μνβιν ἐστί’ τῶν δὲ πλείστων δι’ ἐντομῆς. Alias tamen parum inter se differre testatur Idem C. Pl. 6, [11, 10] : Καλοῦσι δὲ τὰ μὲν ὀποὺς, τὰ δὲ δάκρυα * διαφέρει δὲ ἴσως οὐδέν. Sed quem Dioscor. 3, 96, εὐφορβίου ὀπὸν nominat, Plin. Succum euphorbii appellat α5, ι3. Dicit autem Diosc. eam arborem esse μεστὴν ὀποῦ δρι-μυτάτου. Porro quum idem Plin, ὀπὸν interpr. modo Lac, modo Succum lacteum, ne id quidem sine exemplo facit : nam quidam ap. Theophr. Η. Pl. 6, 3, tradunt σιλφίου τὴν ῥίζαν γενέσθαι πηχυαίαν, ἡ μικρῷ μεί-ζονα, ἐξ ἦς δὴ φύεσθαι (sc. ὀπὸν illum laserpitii, i. e. laser), καλεῖσθαι δὲ γάλα· atque inde est, quod Plin. 19, 3, dicit : Alii tradunt laserpitii radicem fuisse majorem cubitali, tuberque in ea super terram : hoc inciso, proflere solitum succum ceu lactis. Sunt autem aliquæ hujus ὀποῦ, h. e. Laseris, differentiæ, a regionibus in quibus laserpitium eum succum gignens nascitur, ut tum ex Galeni 11. citatis apparet, tum ex Plin. 19, 3, ubi quum dixisset, Clarissimum laserpitium, quod Græci σίλφιον vocant, in Cyrenaica provincia repertum, cujus succum vocant I^ser : mox addit, Diuque non jam aliud ad nos invehitur laser, quam quod in Perside aut Media et Armenia nascitur large, sed multo infra Cyrenaicum. Quibuscum consentiunt quæ Diosc. habet 3, 94, init. [De usu Theophr. Schneider, iu Ind. : * Ὀπὸς, Humor plantarum, Η. Pl. ι, a, 3; 9, ι, ι. Peculiariter τὸ δάκρυον τοῦ σιλφίου τὸδριμὺ, g, ι, 4· Etiam fici et ἐρινεοῦ, qui lac coagulat, paullo tamen minus ἐρινεοῦ, C. Pl. ι, 16, 7. Οπὸς ξηρὸς 9, 8, 3. Τῶν φύλλων ὑγρότητα καὶ ὀπὸν C. Pl. 5, 4, 2. Οἱ ὀποὶ πάντες χρήσιμοι σωματωθέντες • πα-ρασκευάζουσιν αὐτοὺς τὰ μὲν ἐγχυλίζοντες καὶ ξηραίνοντες, τὰ δ᾽ ἐντέμνοντες, ib. 6, 11, 14.» V. etiam varias ap. Hesych. interpretationes.] Notandum porro, non tantum Laser, h. e. Laserpitii succum , Cyrenaicum praesertim, κατ’ ἐξοχὴν vocari ὀπὸν, verum ipsum etiam Silphium s. laserpitium ita nominari ab Hippocr. : quippe qui ὀποῦ καρπὸν, Silphii semen appellet, ut in Hippocr. Lex. Galenus testatur, Ὀποῦ καρπὸν, σιλφίου σπέρμα. Itidem ap. Athen. 3 : Μήτρας τινὺς πε-ριφερομένης ἐν ὄξει καὶ ὀπῷ, nonnulli interpr. Laser-pitio, Silphio : quoniam Diosc. 3, 94, de ejus radice scribit, Εύστομός τέ ἐστι μιγνυμὲνη καὶ εἰς βάμματα καὶ ἅλας. Sed posse et de Caprifici lacte ὀπὸν hic dici, paulo infra docebo. Iidem ap. Aristoph. Pl. [717], ubi quidam conficit cataplasma oculis sanandis quidem , simul tamen summo dolore excruciandis : Ἐμ-βαλὼν Σκορόδων τρεῖς κεφαλὰς Τηνίων* ἔπειτ᾽ ἔφλα Ἐν τῇ θυείᾳ ζυμπαραμιγνύων ὀπὸν, accipiunt ὀπὸν pro Lasere, quod κατ᾽ἐςοχὴν nominari ὀπὸν dictum est; nam sicut schol, dicit Τήνια σκόροδα esse δριμύτατα, ita Diosc. 1. c., τὸν σιλφίου ὀπὸν esse δριμὺν docet, ac inter alia ὀξυδερκίας ποιητικόν. Sic accipitur Eccl. [4414] : Σκόροδ᾽ ὁμοῦ τρίψαντ᾽ ὀπῷ, Τιθύμαλλον ἐμβαλόντα τοῦ Αακωνικοῦ, Σαυτῷ παραλείφειν τὰ βλέφαρα τῆς ἑσπέρας, ubi annotat schol, τὸν ὀπὸν esse δριμύτατον, Cyrenaicum succum s. laser intelligens. [Nicand. ΑΙ. 202 : Νέκταρὀπῷ ἐμπευκέϊ χράνας, ubi Cyrenaicum intelligi monet schol. Th. 907 : Ὀποῖο δάκρυα, ubi schol. : Ὀπὸν τὸν Κυρηναϊκόν φησι. ΑΙ. 3og : Ἢ ὀδελὸν κνηστῆρι κατα-τρίψαιο χαράκτρῳ σιλφίου, ἄλλοτε δ᾽ ἶσον άποσμήξειας ὀποῖο* schol. : Αὕτη ἡ ῥίζα λέγεται σίλφιον, ὁ δὲ ταύτης ὀπὸς Κυρηναϊκὸς καλεῖται ὀπός. 3 29 : Ἐν καὶ σιλφιόεσσαν ὀποῖότε μοιρίδα λίτρην, ubi similia schol. 369 : Λιβύηθε ποτῷ ἐγκνήθεο ῥίζας σιλφίου ἄλλοτ’ ὀποῖο. Aret. ρ. 86, 29 : Ὀποῦ τοῦ σιλφίου τοῦ ἀπὸ τῆς Κυρήνης· 11 γ, 24 : Ὀ7τοῦ τοῦ σιλφίου. Eubulus ap. Pollue. 6, 67 : Σκαμμωνιὰς ὀπόν. Ὀπὸς Κυρηναϊκὸς, Alex.Trall. 12, ρ. α34•] Pro Lasere accipiunt Pac. [1184] ὀπὸν βλέπειν, sicut et κάρδαμα βλέπειν, et σίνηπι sive νάπυ βλέπειν, pro δριμὺ καὶ ὀργίλον, quod succus is sit δριμύτατος : Κἀπο-
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Α ρῶν, ἔθει τὸ κακὸν βλέπων ὀπὸν, i. e. δριμὺ καὶ πικρόν. [Incerta signil. Nicarchus Anth. Pal. 11, 74, 7: Ἦν ὀπὸν αἰτήσω, δοχὸν εἰσφέρει.] ‖ Sed et Fici succus lacteus, quo coaguli loco utebantur, ὀπὸς nominabatur. Hom. II. E, [902]: Ὠς δ᾽ ὅτ᾽ ὀπὸς γάλα λευκὸν ἐπειγό-μενος συνέπηςεν Ὑγρὸν ἐόν. Et Empedocles ap. Plut. [Mor. ρ. q5, Α] : Ὠς δ᾽ ὅτ’ ὀπὸς γάλα λευκὸν ἐγόμφωσεν καὶ ἔδησε. Sic Aristot, περὶ πήξεως γάλακτος loquens, Ὁ δὲ ὀπὸς ἡ ττυτία, τὸ τὴν ἀρχὴν ἔχον τὴν συνιστώσαν. [V. id. Η. Α. 3, 20 med., et ì. in Οπίζω cit. Theophrasti cxx. ν. paullo antè memorata.] In Hom. autem locum, quem Empedocles imitatus est, annotat Eustath. ex vet. lexicographo, ὀπὸν esse non solum τὸ τῶν δένδρων δάκρυον, sed etiam τὸ γαλακτῶδες τῆς συκῆς, et τὴν πυτίαν. Sed nulla certior expositio istis Iocis inveniri potest, quam ex Dioscor. primum, quippe qui 1, 184, de ficis ait, Ὀ δὲ ὀπὸς τῆς ἀγρία; καὶ τῆς ἡμέρου συκῆς, πηκτικός ἐστι γάλακτος, ὥσπερ ἡ πυτία· ex quo Plin. 23, 7 : Fici succus lacteus aceti naturam habet : itaque coaguli modo lac contrahit, Β deinde ex Varrone R. R. 2, 11, ubi sic scribit : Alii pro coagulo addunt de fici ramo lac et acetum : aspergunt item aliis aliquot rebus : quod Græci alii ὀπὸν, alii δάκρυον. Idem et de sylvestri fico s. caprifico intelligendum esse, ex Plin., sicut et ex Dioscor., manifestum fit, qui 23, 7, aliquanto post verba citata, ait, Caprificus etiamnum multo efficacior iìco : lactis minus habet : surculo quoque ejus lac coagulatur in caseum. Exceptum id coactumque in duritiam, suavitatem carnibus affert. Quæ postrema verba me movent ut ὀπῷ in 1. cit. Athen. interpretandum opiner non Silphio, sed Caprifici lacte : praesertim quum ibidem in loco quodam σίλφιον simul et ὀπὸς ponantur. Sed et discrimen observandum, quod Dioscor. eod. Ι. cap. seq., h. e. i85, facit inter ἀπὸν τῆς συκῆς τῆς ἀγρία;, et inter χυλὸν, i. e. inter lac, et succum qui ex surculis tenerioribus exprimitur : Ααμβάνεται δὲ καὶ εἰς ἑλκωτικὸς δυνάμεις ὅ, τε ὀπὸς καὶ ὁ χυλος' quid autem per χυλὸν intclligat, ex praecedentibus verbis cognoscitur, Τὰ αὐτὰ καὶ ὁ χυλὸς ποιεῖ τῶν ἀπὸ τῆς C άγρίας συκῆς ἁπαλῶν κλάδων. De hoc autem ὀπὸς, quo significatur Lac fìculinum, quo pro coagulo utuntur, vide et alia in Ὀπίας ab eo derivato. [Nicaud. Al. α5α : Ὀπῷ νιφόεντι κράδης * Th. 923 : Ἤ* κράδης γλα-γόεντα χέας ὀπον schol, τὸν τῆς συκῆς γαλακτώδη ὀπόν. Ib. 93ι : Ἀπὸ κρομμυόφι στάζων ὀπόν* 94ΐ> : Μήκωνος φιαρῆς ὀπόν.] ‖ Ὀπὸς ab Eustath. ρ. 6igf exp. non solùm ἡ τὸν τυρὸν συμπήττουσα πυτία, unde ὀπίας τυρὸς , ὁ πεπηγὼς ὑπὸ ὀποῦ, item τὸ γαλακτῶδες τῆς συκῆς : sed etiam τὸ ὑγρὸν ὃ τὰ φύλλα πρὸς τοῖς κλάδοις συνέχει. Significat tamen potius τὸ τῶν δένδρων δάκρυον καὶ τὸ ἀποστάλαγμα τοῦ γάλακτος, ut ex praedictis satis perspicuum est. [Improprie Paul. Sil. Anth. Pal. 5, 258, 1 : ΓΙρόκριτός ἐστι, Φίλιννα, τεὴ ῥυτὶς ἡ ὀπὸς ἥβης πάσης. « Eumath. Ism. ρ. 169: Ἐρώτων ἐρατὸν ὀπὸν ἀμέλγεσθαι, Dulces amorum succos exsugere, i. e. osculari. » KoENiG. Ὀπὸς καλπάσου, χυλός ἐστι καλπάσου βο-τάνης, in Glossis chym. Mss. Ὀπὸς πάντων δένδρων καὶ βοτανῶν... iisdem Glossis, ἐστὶ ὕδωρ θεῖον καὶ ὑδράργνρος. Ddcakg.]
D Ὁποσάκις, Quoties. [Xenoph. Cyrop, a, 2, 3o; 2, 3, 23; Plato Theæt. ρ. 197,1).] Unde Ὁποσακισοῦν, Quotiescunque, Quoties libeat, Quam libet sæpc, Saepissime. Bud. ex Theophr. Η. Pl. 8, ρ. 99.
[Ὁποσάμηνος, ὁ, ἡ, Quot mensium. Hippocr. ρ. 1120, F : Ὁποσάμηνον (ἔμβρυον) οὐκ οἶδα.]
Ὁποσαπλάσιος, [α, ον, s. Ὁποσαπλασίων, ονος, ὁ, ἡ,] ex Ὁπόσοι significante Quot, derivatum, Quotuplex, Quam multiplex, citra interrogationem. Et Ὁποσαπλασιοσοῦν, Quantumvis multiplex. Aristot. Phys. [Ὁποσαπλασίιον. V. Ὁποσαπλάσιος.]
[Ὁποσάπους, οδος, ὁ, ἡ, Quot pedum. Lucian. Gallo c. 9 : Ἐπισκοπῶν ὁποσάπουν τὸ στοιχεῖον εἴη.]
Ὁποσαχῆ, Quot in Iocis, Quot modis, citra interrogationem , sicut ποσαχῇ interrogative usurpatur. [Xenoph. Cyueg. 6, 20 : Ὁπ. οἷόν τ᾽ ἂν ᾗ τοὺς τόνους τῆς φωνῆς πυιούμενον.1
[Ὁπόσε, Quo. V. Ὁππόσε. In Gl. Ὁποσηδὴ, Quolibet, scribendum Ὁπόσε δή. L. Duid.]
Ὁπόσος, η, ον, Quantus : relativum τοῦ πόσος vt
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τόσος : in metro autem dicitur Ὁππόσος quoque. Hom. Α Od. Ξ, [47] : Εἴπῃς ὁππόθεν ἔσσι καὶ ὁππόσα κήδε᾽ ἀνέ-τλης, ubi reddere etiam queas Quot quantaque. [Et Ὁπόσσος, II. Ψ, 238 : Ὁπόσσον ἐπέσχε πυρὸς μένος*] Od. Χ, 220 : Κτήμαθ᾽ ὁπόσσα τοί ἐστι. [Æsch. Sept. 73α : Χθόνα ναίειν διαπήλ*ς ὁπόσαν καὶ φθιμἔνοισιν κα-τέχειν. Xen. OEc. 4, 8 : Ὁπόσην μὲν τῆς χώρας ἐφορᾷ, ὁπόσην δὲ μὴ ἐφορᾷ* et alibi sæpe tam de tempore quam de spatio, Inprimis genere neutro’. Anab. 4, *4, 17 : Ἤρώτωντὸ στράτευμα δπόσον εἴη.] Philostr. Her. : Νῆσον ὁπόσην εἶπον ἀπετόρνευσε, Insulam quantam dixi. Item aliquis interrogat ὁπόσου veneat aut redimatur aliquid. Apud Athen. 6, Περιελθὼν ἤρετο Ὁπόσου, Quanti veniret. Ubi subaudiri potest ἐστὶ, ut in simili loco, quem in Πόσος citavi. Xen. Cyrop. 3, [ι, 36]: Λέξον μοι ὁπόσου ἂν πρίαιο ὥστε τὴν γυναῖκα ἀπολαβεῖν. [Ὁπόσου ἄξιος Comm. 2, 5, ι. Plato Lacii, ρ. 18ο, D.] Affertur præterea ὁπόση ἐστὶ, Quantum valet. (Plato Leg. ii, ρ. 9*7, Il: Ὁπόσης ἀν τιμῆς ἀξιώσῃ το πω-λούμενον· Reip. 9, ρ. 5γ8, Ε: Ἐν ποίῳ ἄν τινι καὶ ὁπόσῳ φόβῳ οἴει γενέσθαι αὐτόν; Dativo neutrius Leg. ι, ρ. Β 647 , Ε : Οπόσῳ πλέον ..., τοσούτω μᾶλλον* 649, Β : Ὁπόσῳ ἂν πλέον αὐτοῦ γεύηται, τοσουτῳ πλειόνων ἐλπίδων ἀγαθῶν πληροῦσθαι.] At ὁπόση πλείστη, Quanta maxima, quo utitur Gaza ap. Cic., imitatus Xenophontem, qui in OEc. [20, 28] dicit, Ααβόντες ὁπόσον δύνανται πλεῖστον, ἄγουσιν αὐτον διὰ τῆς Οαλάττης. Adduntur interdum particulae οὖν, δήποτε, τισοῦν. Nam dicitur Ὁποσοσοῦν, et Ὁποσοσδήποτε, et Ὁποσοστισοῦν, pro Ouantuscunque, Quantusvis, Quantuslibct : ut [Xen. Cyrop. 1,1, ι], ὁποσονοῦν χρόνον,Quantumvis temporis : ὁποσονοῦν βάρους, Quantumlibet grave pondus, Aristot. [Thuc. 4, 37 : Γνοὺς ὁ Κλέων καὶ ὁ Δημοσθένης, ὅτι εἰ καὶ ὁποσονοῦν μᾶλλον ἐνδώσουσι κτλ. Plato Soph. ρ. 245,
1) : Οὐδ’ ὁποσονοῦν τι δεῖ τὸ μὴ ὅλον εἶναι.] Item Dem.
(ρ. 520, 26]:Ὁποσῳδήποτε ἀργυρίῳ καθυφεὶς τὸνἀγῶνα.
Et Lys. [ρ. 722 Reisk.] : Ἀγαπῶμεν ἂν ὁποσουτινοσοῦν πριάμενοι παρ’ αὐτῶν ἀπέλθωμεν, Quanticunque ementes, Quantolibet pretio. Ὁπόσος, pro Quantuscunque capitur præcedente etiam ἄλλος : Greg. Naz. [In Jul. ρ. 139, Α] : Καὶ τὴν εἰς τοὺς δεομένους φιλανθρωπίαν, C τήν τε ἄλλην ὁπόση, καὶ τὴν ἐν τοῖς ἐπιστολιμαίοις συν-θήμασι, Tum aliam quantamcunque, tum etc. || Sicut vero πόσοι discretæ quoque quantitatis significativum est, ita etiam Ὁπόσοι, significans Quot. [Hom.
II. Ω, 7 : Ἤδ᾽ ὁπόσα τολύπευσε. Pind. Isthm. 4, 64 : Ὁπόσαι δαπάναι- Pyth. 5, 35 : Ὁπόσα δαίδαλα· 9, 47 : Χώπόσαι ἐν θαλάσσᾳ... ψάμαθοι κλονέονται, εὖ καθορᾷς. /Esch. Prom. 121 : Πᾶσι θεοῖς ὁπόσοι κτλ. 412 : Ὁπόσοι δ’ ἔποικον αγνᾶς Ἀσίας ἕδος νέμονται, cetcrique Tragici et alii quivis similiter. Plato Leg. ι, ρ. 648,C : Κατ’ ὀλίγους καὶ καθ’ ὁπόσους τις ἀεὶ βούλοιτο* 8, ρ. 846, C : Εἴτ’ ἐπὶ δυεῖν εἴτ’ ἐφ’ ὁπόσων δεῖ καλεῖσθαι.] Xen. Cyrop.
4, ρ. 64 [c. 5, 29]: Ἤγαγον συμμάχους οὐχ ὅσους σὺ ἔπεισας, ἀλλ’ ὁπόσους ἐγὼ πλείστους ἐδυνάμην, ubi ὅσοι et ὁπόσοι eadem signil. usurpavit. [Ιb. 5, 5,14 : Ὁπόσα πλεῖστα ἠδυνάμην, ex libris in ὡς ἐγὼ πλεῖστα ἠδ. mutatum, cujiismodi confusione ap. Pausan. 7, 11, 3, Ὁπόσους ἐστὶν οἷός τε ὡς πλείστους scriptum, pro πλείστους sine ὡς, quod seclusi. Ap. Aristid. vol. 2, ρ. 202 : Προέχοντες πλεῖστον ὅσον αὐτῶν, nonnulli πλεῖστον δπό- D σον vel ὁπόσον πλεῖστον.] Demosth, [ρ. 585, antep.] :
Ἄν τε διακοσωυς , ἄν τε χιλίους, ἄν θ’ ὁπόσους ἂν ἡ πόλις καθίσῃ. Item ὁποσασδὴ, pro Aliquot, Nescio quot : ut, Ὀποσασδὴ ἡμέρας ἀποσιτεῖν, Nescio quot dies a cibo abstinere, Aliquot dies, Bud. Item Ὁπόσοι ἂν, Quot-libet, Quotcunque. [Thuc. 4» ι »8 : Ὁπόσοις ἂν δοκῇ.]
II Interdum vero non tam reddi potest Quotquot, quam Qui. Lucian. : Πλὴν ὀλίγων τούτων, ὁπόσοι μεμε-νήκασι. dd. [D. deor. 12, 1] : Οὐ τὰ ἐν τῇ γῇ λέγω, ὁπόσα τοὺς ἀνθρώπους ἀναπείθεις καθ’ αὑτῶν ἡ κατ’ ἀλλήλων ἐργάζεσθαι. (Juo modo et Ὁπόσοιπερ usurpatur a Plat. [Polit, ρ. 285, Β] : Πλὴν [πρὶν] ἂν ἐν αὐτῇ τὰς διαφορὰς εἰδῇ [ἴδῃ] πάσας ὁπόσαιπερ ἐν εἴοεσι κεῖνται, Quotquot quidem, Quæ quidem. Ι Leg. 6, ρ. 7ὁ3, Β : Ὁπόσοιπερ ἂν ὅπλα τιθῶνται.] Quibus addi potest et hic locus Luciani [Toxar. c. 45] : Δός μοι τὴν θυγατέρα σου γυναῖκα, ἔχειν πολὺ ἐπιτηδειοτέρῳ τούτων ὄντι ὁπόσα γε ἐπὶ τῷ πλούτῳ καὶ τοῖς κτήμασι. .Nisi potius reddentium , Quantum quidem attinet, Quod quidem perti-
net ad fortunas; vel, Si ea spectes quæ ad fortunas attinent. Similem usum habent ὅσα γε et ὅσον γε. [Notabili genere loquendi Xen. Anab. 5, 8, 10 : Ἀνέ-κραγον ὅτι ζῇ ὁ ἀνήρ* σὺ δ᾽ εἶπας, Ὁπόσα γε βούλεται. « Epist. Socr. ρ. 49» 2ο : Οὐτοιαύτη (mihi est) σοφία, ἀλλ’ ὁπόση μὴ ἀδικῆσαι. » Valck. In libris interdum infertur ὁπόσος pro πόσος, ut Xenoph. Anab. 6, 5, 20: Ἢν δὲ καὶ σωθῶμεν ἐπὶ θάλατταν, πόσον τι νάπος ὁ πόντος, ubi boni nonnulli ὁπόσον , quemadmodum alia hujusmodi relativa recentiores pro interrogativis usurpare supra diximus, et ὁπόσος posuit Themist. Or. 15, ρ. 189, Β : Βαβαὶ, ὁπόση δύναμις τῆς εὐδικίας. Sed ap. Demosth, ρ. 1199, 16 : Ἀλλὰ γὰρ ὑποθέσθαι φησὶν αὐτὸν χαλκόν • ὁπόσον τινὰ καὶ ποδαπον χαὶ πόθεν γενόμενον; Schæfer. πόσον conjiciebat. L. D.] Ionice vero dicitur Ὁκόσος pro ὁπόσος, i. e. Quantus. Fem. ὁκόση, Quanta, Neutr. ὁκόσον, Quantum. || Plurali autem numero, Ὁκόσοι, ὁκόσαι, ὁκόσα, interdum significant Quanti, Quantæ, Quanta; interdum Quot, Quotquot, Qui, Quæ, Quicunque, Quæcunque, similiter ut ὁπόσοι, ὁπόσαι, ὁπόσα. [Apud Herodotum aliosque Iones. Id. 2, 126 : Προστάξαι πρήσσεσθαι ἀργύριον ὁκόσον δή τι. Et forma poet. Ὁκόσσος, ap. Phoenicem Coloph. ab Athen. 12, ρ. 53o, F, cit., sed ubi nunc restitutum ὁκόσος.]
[Ὁποσότης, ητος, ἡ, Quantitas. Nicom. Geras. 2,
Ρ· f*·],	,	,
[Ὁπόσσος. V. Ὁπόσος.]
[Ὁποσταῖος, α, ον, Quotus. Aratus 739 : Ὁποσταίη μηνὸς περιτέλλεται ἠώς.]
Ὁπόστος, η, ον, Quotus. Aristot. Pol. 2, 2 [3]: Ὁπόστος τὸν ἀριθμὸν τυγχάνοι ὢν, Quotuscunque numero sit s. Quotquot numero sint. [Xen. Ages, ι, 2: Ὁποστὸς ἐγένετο ἀφ᾽ Ἡρακλέους. Hoc enim illic scribitur accentu, quum ὁπόστος sit in edd. vett. Plato Reip.
10,	ρ. 617, E: Δῆλον εἶναι ὁπόστος εἰλήχειν, ubi libri nonnulli ὁ παιστὸς vel πεττός. Qui accentus est ap. Ælian. V. Η. 14, 45, in ed. Gronov. a. 1731, qua utebatur Schwebel. ad Onosand. c. 39, ρ. 114, quum ὁποστὴν potius quam ὁπόστην scribendum putaret pro ὅπως τὴν, comparans πολλοστός. Sed conferendum Πόστος.]
Ὁποστοσδήποτε et Ὁποστοσοῦν, Quotuslibet, Quotuscunque. Dem. [ρ. 328, 25] : Ἐν οἶς οὐδαμοῦ σὺ φα-νήσῃ γεγονὼς οὐ πρῶτος, οὐ δεύτερος, οὐ τρίτος, οὐ τέταρτος, οὐ πέμπτος, οὐχ ἕκτος, οὐχ ὁποστοσοῦν. Item, ὁποστοσοῦν εἴη, Quotuscunque sit, fuerit. [Aristid. Quint. De mus. ρ. ι γ, C.]
[Ὁποστοσοῦν. V. Ὁποστοσδήποτε.]
[Ὁπόταν. V. Ὁπότε.]
Ὁπότε, Quando, indefinite; interrogativum enim est πότε. [Aristoph. Vesp. 6ι3 : Ἐς σὲ ρλέψαι καὶ τὸν ταμίαν, ὁπότ᾽ ἄριστον παραθήσει καταρασαμενος , et ap. alios quosvis eum temporibus quibusvis, ut notasse sufficiat Xen. Anab. 4, 2, 27 : Ἦν δὲ καὶ ὁπότε αὐτοῖς... πολλὰ πράγματα παρεῖχον.] Plato De rep. 1, [ρ. 354, C : Ὁπότε τὸ δίκαιον μὴ οἶδα] eum indic, construxit, et Xen. Hell. 6, ρ. 357 [c. 5, 39 : Ὁπότε πόρρω τοὺς αντιπάλους εἴχετε]. Sic Hom. II. A , [399] : Ὁππότε μιν ξυν-δῆσαι Ὀλύμπιοι ἤθελον ἄλλοι. [Γ, 173 : Ὠς ὄφελεν θάνα-τός μοι «δεῖν κακὸς, ὁππότε δεῦρο... ἑπόμην Λ , 49a : Ὠ; δ᾽ ὁπότε πλήθων ποταμὸς πεδιόνδε κάτεισιν.] Cùm [conjunctivo Hom. H. Α, ι63 : Οὐ μὲν σοί ποτεἶσον ἔχω γέρας, ὑπποΥ Ἀχαιοὶ Τρώων ἐχπέρσωσ᾽ εὐναιόμενον πτολίεθρον Ι, 647 : Αλλά μοι οἰδάνεται κραδίῃ χόλῳ , ὁππότ’ ἐκείνων μνήσομαι. Et addito κὲν II. Δ, 40 : Ὁττπότε κεν καὶ ἐγὼ μεμαὼς πόλιν ἐξαλαπάξαι τὴν ἐθέλω* 229 : Τῷ μάλα πόλλ᾽ ἐπέτελλε παρισχέμεν, ὁππότε κέν μιν γυῖα λάβὴ κάματος. Sine part, rursus Pind. ap. Dionys. De comp. verb. ρ. 3o8 : Ὀπότ᾽ ἐπαΐωσιν* et ap. schol. ΟΙ. 2, 4o : Ὁπότε θεὸς ἀνδρὶ χάρμα πέμψῃ. Cùm] optativo. [Hom.
11.	Β, 794 : Δέγμενος ὁππότε ναῦφιν ἀφορμηθεῖεν Ἀχαιοί* Γ, 233 : Πολλάκι μιν ξείνισσεν, ὁπότε Κρήτηθεν ἵκοιτο. Soph. Τγ. 8α 4 : Ὁπότε τελεόμηνος ἐκφέροι δωδέκατο; ἄροτος , ἀναδοχὰν τελεῖν πόνων. Aristoph. Eq. ι34ο: Ὁπότ εἴπο: τις ἐν τἠκκλησίᾳ* et ap. alios quosvis. Quibus autem legibus aut eum hoc aut eum indic, conjungatur ν. ap. grammaticos.] Plato Apol. Socr. [ρ. 41, Α] : Ὁπότε ἐντύχοιμι Παλαμήοῃ [-δει]· sequente δὴ, in Tim. [ρ. 42, Α] : Ὁπότε δὴ σώμασιν ἐμφυτευθεῖεν, Quum autem corpo
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ribus insita essent, Cic. ρ. 3a mei Lex. Cic. Annecti- Α tur ei et ἄν. [Hoin. II. Π, 62 :Ἀλλ᾽ ὁπότ᾽ ἂν δὴ νῆας ἐμὰς ἀφίκηται* Υ, 316 : Μηδ’ ὁπότ᾽ ἂν Τροίη μαλερῷ πυρὶ πᾶσα δάηται. Hesiod. Ορ. α56, etc., et sæpe Pindarus ceterique omnes.] Lucian. Timon, [c. 39] : Τί γὰρ ἂν πάθη [καὶ πάθοι] τις ὁπότ᾽ ἂν οἱ θεοὶ βιάζοιντο ; Quum dii cogant. Divisim enim quidam codd, habent : alii con-junctim ὁπόταν, quod frequentius est. [Utrumque falsum pro ὁπότε, quod restituit G. Dind., ut alibi vel ex libris vel ex conjectura sublata constructio part. ὁπόταν eum optativo, infunæ ætati relinquenda. Idem ex libris factum Plat. Conv. ρ. 219, E, faciendum Plat. Alcib, α ρ. 146, Α : Ψαίης γε ἂν, ὁπόταν ὁρῳης. Plura vero ejus exx. sunt ap. Maneth., ut 6, 706 : Ὁππότ’ ἂν ἐν κέντρο, μήνη μὲν ἐπείη ... ἕποιτο. Idem ib.
714 : Ὁππότε δ᾽ ἂν... ἔχῃ.] Notandum vero, ὁπότε et ὁπόταν reddi non solùm Quando, Quum [Cl·], sed etiam interdum Ubi,Quandoquidem [Gl.], Quoniam [Ὁπότε μὲν οὖν, Quando quidem, Gl.], quam signil. et Quando habet apud Latinos. [Theognis 747 : Τίς δή κεν βροτὸς ἄλλος... ἅζοιτ᾽ ἀθανάτους; Ὁππότ᾽ ἀνὴρ Β ἄδικος... υβρίζει πλούτῳ κεκορημένος, οἱ δὲ δίκαιοι τρύ-χονται ; Soph. OEd. C. 1699 : Καὶ γὰρ ὃ μηδαμὰ δὴ τὸ φίλον φίλον, ὁπότε γε καὶ τὸν ἐν χεροῖν κατεῖχον. Xen. Cyrop. 8, 3, 7 : Μέγας δὴ σύγε , ὁπότε γε καὶ ἡμῖν τάτ-τεις· Anab. 3, 2, 2 : Χαλεπὰ μὲν τὰ παρόντα, ὁπότε ἀνδρῶν στρατηγῶν τοιούτιον στερόμεθα , et alibi. Plato Leg. 10, ρ. 89ὑ, Β. Ὁπότε μάλιστα, Cùm praesertim,
G l.j At ὁποτεοῦν, [et in (il. ὁπότε δὴ,] Quandocunque. [Aristot. Metaphys. ρ. i83, 19. Pro quo ap. Diodor. Exc. ρ. 628,66, ὁπότ᾽ οὖν scriptum. || Sine verbo Hom.
II. θ, 23ο : Πῇ ἔβαν εὐχωλαι, ἃς ὁπότ᾽ ἐν Λήμνῳ κενεαυχὴς ἠγοράασθε, ubi schol., τὸ ὁπότε ἀντὶ τοῦ ὅτε· οί δὲ στίζουσιν εἰς τὸ Λήμνῳ, λείποντο; τοῦ ἦμεν. Aristoph. Ach. 19 : Ὁπότ᾽ οὕσης κυρίας ἐκκλησίας ἑωθινῆς ἔρημος ἡ πνὺξ αὑτηί.] Ὁππότε, poetice geminato π metri causa pro ὁπότε dicitur, i. e. Quando, (Juum, Quandoquidem. [Exx. ν. supra.] Apoll.vero Arg. [1, 1349], ὁππότε μὴ, Quando non, pro Si non. [Alia exx. ν. inter superiora. Κ Forma Dor. Ὁππόκα, Theocr. 5, 98 : Ὁππόκα πέξω τὰν οἶν 24, 128: Ὁππόκα ναῖε.] Ὁκότε, C Ionice pro ὁπότε, Quando.
Ὁπότερος, α, ον, pro quo metri causa poetæ usurpant Ὁππότερος, Uter [Gl.] : citra interrogationem, aut saltem in interrogatione velut obliqua. [Hom. 11.
Γ, 71 : Ὁππότερος δέ κε νικήσῃ* ιοί : Ἡμέων δ᾽ ὁππο-τέρῳ θάνατος καὶ μοῖρα τέτυκται.] Hesiod.Theog. [54g] : Τῶν δ’ ἕλευ ὁπποτέρην σε ἐνὶ φρεσὶ θυμὸς ἀνώγει. [Aristoph. Nub. 1096 : Τῶν Οεατῶν ὁπότεροι πλείους σκόπει.
Et alii quivis.] Plato Leg. : Ὁποτέριυν ποτὲ ἄρα σχῇ , Utram in partem declinaret. [Dicere videtur Lex. Septemv., unde hæc repetita sunt, locum Plat, in Ὁποτέρως citatum, quod ν.] J| Item pro Uterque s. Alteruter [01.] accipiunt : nam ἀφέψίιμα ὁποτέρου ap. Dioscor. Ruellius vertit, Decoctum utriusque; Marcell. autem, Alterutrius. || Pro Utervis [Uter-libet add. Gl.] Bud. accipit, qui .πότερ᾽ ἔτυχε ap. Aristot, vertit, Utrumvis acciderit. Vide Comm. ρ. 769, iu Ἀμφότεροι. At in VV. LL. Οὐδὲν ὁπότερον ἔτυχε, Nihil est quod æquè fieri ac non fieri possit. Item Ὁπότερον et Ὁπότερα , sicut πότερον et πότερα, Utrum, D An. Vel etiam pro ποτέροις, Utro modo. Aristoph. Nub. [157] : Ἀνήρετο Ὁπότερα τὴν γνώμην ἔχοι, τὰς εμπίδας Κατὰ τὸ στόμ᾽ ᾷδειν, ἡ κατὰ τοὐῤῥοπύγιον. [Plat. Eryxiæ ρ. 396, C : Περὶ τοῦ πλουτεῖν διαφέρεσθε οὐχ ὁπότερον μέλαν ὴ λευκὸν οὐδὲ ὁπότερον κοῦφον ὴ βαρὺ, ἀλλ’ ὁπότερον κακὸν ὴ ἀγαθόν 399, D; 4°5, C.] Pro Utrum, An. Isocr. Panath. [ρ. 248, Β] : Ὁπότερον δὲ, εἴθ᾽ ὑπὸ πάντων αἱρεθεὶς, εἴτ’ αὐτὸς κτησάμενος, οὐκ ἔχω λέγειν. [Xen. Η. Gr. 3, 5, 19 : Ὁπότερα μὲν οὖν, εἴτε λαθόντε; τὸν Λύσανδρον ἐπέπεσον αὐτῷ, εἴτε καὶ αἰσθόμε-νο;... ὑπέμενεν, ἄδηλον. Et siue εἴτε Comm. 3, 14, 5 : Παρατηρεῖτ᾽, ἔφη, τοῦτον οἱ πλησίον, ὁπότερα τῷ σίτῳ ὄψῳ ἡ τῷ ὄψῳ σίτῳ χρήσεται, pro πότερα. || Pro πότερος in interrogatione recta, ut infra Ὁποτέρως, Plat. Lys. ρ. 212, C : Ὁπότερος οὖν αὐτῶν ποτέρου φίλος ἐστίν ; Euthyd, ρ. 271, Α : Ὁπότερον καὶ ἐρωτᾷς, ὦ Κριτών; Lucian. D. mer. 11, 2 : Ὁποτέραν λέγεις ; Qualia Schæ-fer. ad Eur. Phœn. ed. Porc», tert. ν. 892 aliena a Graecis scriptoribus omnibus, ad Demosth, ρ. 1199, THES. LIKC. CRhC. TOM. ν, fasc. vu.
16 recentioribus tantum concedenda opinabatur.] Annectuntur ei interdum particulae ἂν, δήποτε, et οὖν. Nam dicitur Ὁπότερος ἂν, et Ὁπότερος δήποτε, et Ὁπότερος οὖν, vel Ὁποτεροσοῦν, quam scripturam longè alteri praeferendam censeo, pro Utercunque, Uterli-
bet.	Primum autem ὁπότερος ἂν pro Utercunque, Bud. affert ex Thuc., subjungens hunc 1. Xen. [OEc. 7, 13] : Ὁπότερος ἂν ἡμῶν βελτίων κοινωνὸς ᾗ, ubi tamen videtur simpliciter potius accipi pro Uter. [Æsoh. Suppl. 434 : Ὁπότερ’ ἂνκτίσῃς. Et alii omnes.] Posterioris ὁπότερος οὖν, itidem pro Utercunque, Uterlibet, Utervis, aut etiam Alteruter, addit hæc exempla. Ex Thuc. [5, 18]: Εἰ δὲ ἀμνημονοῦσιν ὁπότεροι οὖν, Si alterutris in mentem non venit. [Ib. 41.J Item e Xen. [Conv. 8, i8Jde duobus amicis : Ἢν δὲ κάμῃ ὁπότερος οὖν, συνεχεστεραν τὸν συνουσίαν ἔχειν. Item, Ὀποτερον-οῦν τῶν μερῶν, Utravis partium. Et, Ἐφ’ ὁποτερονοῦν τρέχειν, In utrumlibet partem cursum intendere. Sic ὁποτεροσοῦν ὑμῶν Gaza dixit pro eo, quod Cic. De Senect., Vestrum utervis. [Sine illo οὖν (quod in libris deterioribus appensum Cyrop. 3, 2, 22 : Κἂν ἀὀικῶσιν ὑμῶν ὁπότεροι, σὺν τοῖς ἀδικουμένοι; ἡμεῖς ἐσό-μεθα* 23 : Εἴ τις ἀδικοίν) ὁποτέρου;) ib. 7, 4,5: Εἴπερ οὖν ἀπολῶ ὁποτέρους ὑμῶν Demosth, ρ. 209, 13 : Ἐὰν δὲ μὴ ἐθέλιοσι ποιεῖν ὁπότεροι ταῦτα. Eodem modo Plato variat inter ὁπότερος οὖν et, quo frequentius utitur, simplex ὁπότερος, ut annotavit Astius. Ptolem. Ma-them. comp. vol. ι, ρ. 384, Β : Τῶν ἐν ὁποτέρο, τῶν προ,των δύο κανονίων* 396, Ε : Ἀπολαμβανόντων ἀφ’ ὁποτέρου τῶν συνδέσμιυν.]
II Ὁποτέρυις, Utro modo, [Utro, Gl.] Plato Ep. [7, ρ. 33q, Ε] : Δεῖ ἐξελέγξαι σαφῶς ὁπ. ποτὲ ἄρα σχῇ, Utro se modo habuerit. [Protag, ρ. 3so, C: Ὁπ. βούλοιτο* Leg. 11, ρ. q33, Β : Ὁπ. οὖν σοι ἀρέσκει.] Thuc. [ι, 78] : Ὁπ. ἔσται, ἐν ἀδήλῳ κινδυνεύεται, Utro modo cessura res sit, bene an male. Aliquando et interrogative , ^iro ποτέροις. Plato l)e rep. 1, r>. 12 [348, Β]: Ὁπ. οὖν σοι, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ἀρέσκει ; respondet alter, Οὕτως. [V. Ὁπότερος. || Οὐδ’ ὁποτέρως, Neutro modo. Zaridcs ap. Boiviu. præf. ad Niceph. Greg. vol. ι, ρ. lxxxiii: Οὐδ’ ὁπ. δυνάμενο; ἔχειν τῆς περὶ ἡμῶν δόξης.] ‖ Utrolibet modo, Utrocunque modo. Isocr, post verba in Ὁπότερον citata : Ὁπ. δὲ [δ᾽ οὖν] συμβέβηκεν, Utrocunque autem modo evenerit, pro ὁποτέρο,ς δήποτε, s. ὁποτέρως οὖν, aut ὁποτέρως ἄν. [Aristot. Eth. 5, 5. « Ὁποτερωσοῦν, Orig. Comm, in Matth. 15,27. » Routh. Aristot. De partt. anim. 4» 2.]
Ὁποτέρωθεν, Utra ex parte, Utralibet ex parte, ἀπὸ ποιου μέρους, Suid. [Duplici π Hom. II. Ξ, 5g : Ὁπ-ποτέρυ,θεν Αχαιοί ὀρινόμενοι κλονέονται.]
[Ὄποτεριοθενοῦν, Ex utracunque parte. Aristot. Anali, prior. 2, 11, 3.]
[Ὁποτέρωθι, Utrubi, Gl. Hippocr. ρ. 261, 42 : Μεταπίπτει ἐν τῇ μήτρῃ τὸ παιδίον ὁποτ. ἂν καὶ ἡ γυνή. Xen. tlipparch. 4, 15 : Καλὸν μὲν ἐντεῦθεν ἐπιχειρεῖν ὁποτέρωθι ἂν λελήθῃς παρών. Οὐδ’ὁποτέρω, Neutrubi; Οὐδ’ ὁποτέρωθι, Neutrubi, Gl. « Aristid. Or. 4!» init. » Boiss.]
[Ὁποτέρως. V. Ὁποτερος.]
Οποτέρωσε, Utram in partem, Utro. Thuc. 1, ρ. 20 [c. 63] : Ἤπόρησε μὲν ὁποτέρο,σε διακινδυνεύσει χω-ρήσας, ὴ ἐπὶ τῆς Ὀλύνθου ἡ ἐς τὴν Ποτίδαιαν, Utram in partem profectus periclitaturus esset. Schol, exp. εἰς ὁπότερον μέρος ἐλεύσεται. [Id. 5, 65 : Ὁπ. ἂν ἐσπίπτη. Plato Conv. ρ. ι go, A : Ὁπ. βουληθείη.]
Ὅπου, Ubi [Cl.], indefinite ; respondet enim τῷ ποῦ interrogativo : ut ap. Aristoph, interroganti [Nub. 214], Ἀλλ’ ἡ Λ ακεδαίμων ποῦ ᾽στιν; respondetur per interrogationem itidem, Ὅπου ἐστίν; αὑτῃι, Ubi sit rogas? hic est. [Æscli. Sept. 1004 : Ποῦ σφε θήσομεν χθονὸς; Ἰὼ ὅπου τιμιώτατον. Soph. Aj. 103 : Ἦ τοὐπίτρι-πτον κίναδος ἐξηρου μ’ ὅπου' 8qo : Ἄνδρα μὴ λεύσσειν ὅπου· OEd. Τ. 926 : Μάλιστα δ᾽ αὐτὸν ειπατ᾽ εἰ κάτισθ’ ὅπου* Α η Ι. 3ι8 : Τί δὲ ῥυθμίζεις τὴν ἐμὴν λύπην ὅπου;] Xen. Cyrop. 2, [4, 3oJ : Ἤν δ᾽ ἐρωτᾷ ὅπου εἰμὶ, λέγε τἀληθῆ ὅτι ἐπὶ τοῖς ὁρίνις, Si interroget ubi sim. Sic Hom. Od. Γ, [16] : Ὄφρα πύθηαι Πατρὸς ὅπου κύθεγαῖα. [Et sic ap. quosvis. (Juaudo ap. /Esch. Cho. 58a : Σιγᾶν ὅπου δεῖ καὶ λέγειν τὰ καίρια* Eum. 277 : Λέγειν ὅπου δίκη σιγᾶν θ’ δμοίο,ς. Soph. Pli. 445 : Ὅς οὐκ ἂν
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εἵλετ᾽ εἰσάπαξ εἰπεῖν, ὅπου μηδεὶς ἐᾤη. Ἔσθ᾽ ὅπου Æsch. Eum. 517 : Ἔσθ᾽ ὅπου τὸ δεινὸν... δεῖ μένειν fr. ap.
.	᾽ ἐμῶϊ
τόνδε κοσμῆσαι πλέον ἀρχῆς ἔκειτο θβσμός- OEd. Ἐ 44ὁ : Οὐ γὰρ ἔσθ᾽ ὅπου μ᾽ ὀλεῖς.) Annectuntur ei et particulæ, ut ἂν, et tunc significat Ubicunque, [Ubiubi, add. Gl.] Quocunque in loco, Quacunque in parte. Aristot, dicit etiam, ‘'Οπου ἂν τύχη τοῦ σώματος, Quacunque corporis in parte, Qualibet corporis parte : ut dicitur etiam ὅπου γῆς, Ubicunque terrarum, addito gen. [Plato Reip. 3, ρ. 4o3, E, Euthyd, ρ. 288, E.] Synes.: Ὅπου ποτὲ γῆς εἴης. [Cùm genit. Xen. Η. Gr. 2, 4, 27 : Ὅπου ἕκαστος βούλοιτο τοῦ δρόμου. Plato Reip. 3, ρ. 415, D; 4, ρ. 429, Α. Ὅπου αρα, Quorsum, Gl.] Dicitur etiam Ὀπουδὴ, [Ubiubi, Ubicunque, Quocunque, Gl.] et Ὁπουδήποτε [pro quo ap. Georg. Pa-chym. Midi. Pal. 1,1, ρ. 4, D, scriptum : Τὰ ὁπου-δήπου πραχθείντα διεξιέναι], et Ὅπουπερ ἂν, necnon Ὅπου οὖν, s. Ὁπουοῦν, pro Ubicunque, Ubilibet,Ubivis. Xen. [Comm. 4, 1, ι]: Ὁπουοῦν καὶ ἐν ὁτῳοῦν πράγματι. [Plato Crat. ρ. 390, Α; 4o3, C, Min. ρ. 317, Β.] Sic, Εἰ ὅπου δὴ παντὸς ὄντα τυγχάνει, Sicubicunque sunt in toto orbe, Sicubi. [Arislid. vol. 2, ρ. 201 : Τοὺς ὅπου δὴ γῆς καὶ Οαλάττης 'Έλληνας. Ὅπου ποτ’ ἂν, Ubicunquey Gl. Soph. OEd. C. 12 : Ὠς πυθώμεθα ὅπου ποτ’ ἐσμέν.] Dicitur etiam ὅπου μὲν, ὅπου δὲ, non solùm pro Alicubi, Alibi, sed etiam pro Quandoque, Interdura. Plut. De del. orae. [ρ. 433, F] .* Αιμνῶν τε γὰρ γεγό-νασι καὶ ποταμῶν, ἔτι δὲ πλείονες ναμάτων θε ρμων, ὅπου μὲν ἐχλε ίψεις καὶ φθοραὶ παντάπασιν, ὅπου δ᾽ οιον αποδράσεις καὶ καταδύσεις- Camillo [e. 6] : Ἀνθρωπίνην ἀσθένειαν ἐκφερομένην ὅπου μὲν εἰς εὐδαιμονίαν, ὅπου δὲ εἰς ὀλιγω-ρίαν. [Democr. ap. Sext. Emp. ρ. 3g5, 28. Hesych. in Βάττου σίλφιον. Hemst. Sextus ipse ρ. 15 fin., 38 med., 113 med., et sæpius Strabo aliique. Similiter Dio-dor. 3, 34 : Ὅπου μὲν γὰρ διὰ τὴν ὑπερβολὴν τοῦ ψύχους πήγνυνται οἱ μέγιστοι ποταμοὶ, ... περὶ δὲ τὰς ἐσχατιὰ; τῆς Αἰγύπτου, ubi ὅπου de Scythia dictum est i. q. ἐκεῖ.] Præterea sicut Lat. Ubi ponitur interdum pro Quaudoquidem [Gl.], Quum, ita etiam ὅπου. Plutarch. Rom. [c. a51 : Ὅλως ἄπιστον τοῦτο, ὅπου καὶ Μεσσήνιοι κόμπῳ χρησασθαι δοκοῦσι. Et annexo γε. [Xenoph. Cyrop. 2,3, 12 : Πῶς ἡμῖν οὐχ ἡδέως ἀγωνιστέον, ὅπουγε τὰ μὲν ἆθλα... πρόκειται, et alibi.] Lucian. [Prom. c. 18] : Ὅπουγε , εἰ καὶ τὸ πᾶν τοῦτο πῦρ ὑφελόμενος κατεκόμισα εἰς τὴν γῆν, οὐ μέγα ὑμᾶς ἠδίκουν. [Et seq. καὶ Dionys. De comp. νν. ρ. 68 : Καὶ τί δεῖ τούτους θαυμάζειν, ὅπου γε και οἱ τὴν φιλοσοφίαν ἐπαγ-γελλόμενοι... οὕτως εἰσὶν ἄθλιοι, ubi alia rei vulgaris exx. attulit Schæfer.jln hac ead. signif. ponitur etiam in principio periodi sequente δὲ vel γὰρ, et in redditione ἦπου. Isocr. Π. ἀντιδ., Ὅπου γὰρ ἀκηκοὼς μηδὲν πώποτε ιρλαῦρον, εἰς ἀγῶνά με τηλικοῦτον χατέστησεν, ἦπου σφοδρ’ αν οἱ κχκῶς πεπονθότες ἐπειρῶντ᾽ ἂν δίκην παρ’ ἐμοῦ λαμβάνειν. [Et sequente interrogativa sententia, Thuc. 8, 96 : Ὅπου γὰρ ... τοσαύτη ἡ ξυμφορὰ ἐπεγεγένητο, πῶς οὐκ εικότως ἠθύμουν; Antiphanes ap. Stob. Fl. 29, 23 : Ὅπου γὰρ εὑρήκασιν ἄνθρωποι' τινες μέρος τι τῶν θειων, ... τί τῶν κοινῶν κάτυ, ... δύναιτ᾽ ἂν ἀνθρώπυιν φυγεῖν ;] Et Dem. [immo Lycurg. C. Leocr. ρ. 156, 46] : Ὅπου δὲ καὶ τοῦ λόγου τιμωρίαν ἠξίουν λαμβάνειν, ἦπου τὸν ἔργω παραδόντα τὴν πόλιν ὑποχείριον τοῖς πολεμίοι;, οὐ μεγάλαις ἂν ζημίαις ἐκό-λασαν; [Pro Quum, Quando, eum conj. Theognis 922 : Πτωχεύει δὲ φίλους πάντας, ὅπου τιν᾽ ἴδῃ· eum opt. 999 : Δείπνου δὴ λήγοιμεν ὅπου τινὰ θυμὸς ἀνώ-γοι. ‖« Ὅπου, pro ἐν οἶς, Aristoph. Αν. ι3οι : ᾝδον δ’ ὑπὸ <£ϊλορνιθίας πάντες μέλη , ὅπου χελιδὼν ἦν τις ἐμπεποιημενη, ἡ πηνέλοψ, ἡ χήν τις, ὴ περιστερὰ. » Seagkb. Menander ap. Stob. Fl. 108, 44 : Εδροις δ’ ἂν οὐδὲν τῶν ἁπάντων, Σιμύλε, ἀγαθὸν, ὅπου τι μὴ πρόσεστι καὶ κακόν.] ‖ Ὅπου significat etiam Quo [Gl.], ut ὅποι. Aristot. De mundo [c. 6] : Πάντα κινεῖ ὅπου βούλεται, Omnia movet quo vult. Xen. Cyrop. 3, [ι, 37] : Απελαύνετε ὅπου ὑμῖν θυμός. Sequente αν pro Quocuuque ponitur. Xen. [Comm. 1,6, 6] : Βαδίζοντα ὅπου ἂν βούλομαι, Euntem quocunque velim. [Priori 1. ὅποι, ut alibi sæpe ap. Xenoph., pro όπου restitutum ex
libris, idemque faciendum altero vel sine illis, si sententia sit Quo, non Ubi. Nam de ὅπου pro ὅποι posito, nec brachylogia quadam excusando, idem dicendum quod de ποῦ dicit Phryn. Ed. ρ. 43 : Ποῖ ἄπει- συντάσσεται οὕτω διὰ τοῦ ι* ποῦ δὲ ἄπει διὰ τοῦ υ ἁμάρτημα. Εἰ δὲ ἐν τῷ ου, ποῦ διατρίβεις. Recte dicere potuit Soph. Tr. 40 : Κεῖνος δ’ὅπου βέβηκεν οὐδεὶς οἶδε, ubi Brunckius ὅποι, ut dixit Aj. 1237 : Ποῦ βάντος ἡ ποῦ στάντος οὗπερ οὐκ ἐγὼ, ubi idem eum libris nonnullis ποῖ βάντος. ‖ Ὅπου περ, de quo supra HSt., Xen. Cyrop. 4, 5, 48 : Οὐ παρῆμεν ὅπουπερ ὑμεῖς, et alibi. Plat. Leg. 11, ρ. 927, Β.] Ὅκου, Ionice pro ὅπου, Ubi,Postquam. [Callim, ap. Pollue. 9, 72 : Ἐκ τῶν ὅκου βουν κολλύβου πιπρήσκουσιν.]
[Ὀπούντιος, 6, Opuntius, n. viri, ap. Aristoph. Αν. 153, 1294, ubi ν. schol.]
[Ὁποῦς, οῦντος, ἡ, Opus, Gl. Ὀπόεις , πόλις Αοκρῶν τῶν Ἐπικνημιδίων, Ὀπόεντος. Τὸ ἐθνικὸν Ὀποείσιος Ὀποεισία. Λέγεται καὶ Ὀποῦς Ὀποῦντος κατὰ κρᾶσιν. Ἕστι καὶ Ὀποῦς πόλις Ἀχαΐας , καὶ τῆς ᾽Ηλείας ἄλλη. Οἱ πολῖται Ὀπούντιοι, Steph. Byz. Forma Ὀποῦς est ap. Thuc. 2, 32, Aristot. Η. A. 6, 22, Polit. 3, 16. Forma soluta Ὀπόεις, εντός, quam ponit etiam Hesychius, ap. Pind. ΟΙ. 9, 15 : Κλεινᾶς ἐξ Ὀπόεντος. Et de homine 62 : θυγατρ’ Ὀπόεντος. (Ubi schol. : Ἐναντίωμα δὲ κατὰ τὴν γενεαλογίαν ἐμπίπτει· τὴν γὰρ Πριωτογένειαν οἱ μὲν Δευκαλίωνός φασιν, οἱ δὲ Ὀποῦντος, καὶ δοκεῖ συμ-φωνεῖν μήτε ἡ γενεαλογία μήτε ἡ ἱστορία. Ἄλλο γάρ Tt ποταμὸς Ὀποῦς καὶ ἄλλο ἀνὴρ ἐξ Ἱαπετοῦ. Ἵν’ οὖν τὸ ἀσύμφωνον ἀπὸ τοῦ τοιούτου λυθῇ , φασι' τινες τὸν Δευκαλίωνα διώνυμον εἶναι, καὶ τὸν αὐτὸν λέγεσθαι Ὀποῦντα· et ad ν. 79 : Τοῦ Ὀποῦντος· Διὸς γὰρ ἦν, θέσιι δὲ Λοκροῦ, quod pluribus exponit ad ν. 72,86,96.) Item in epigr. ap. Strab. 9, ρ. 425, Apoll. Rh. ι, 69, Orph. Arg. 178, 190. Gent. Ὀπούντιος ap. Aristoph. Αν. 152, Apoll. Rh. 4, 1780, Herodot. 7, 2o3, Thuc. ι, 108 etc., Xen. Η. Gr. 3, 5, 3, aliosque historicos et geographos.] [Ὀπόφυλλον, τὸ, Silphii semen. Dioscor. Parab. ϊ, 69 : Σίλφιον, ὀπόφυλλον μετὰ ὑσσώπου. Pro quo ὀποῦ φύλλον ib. 18.1
[Ὁππα. V. Ὄμμα.]
[Ὅππῃ. V. Ὅπῃ.]
Ὀππῆμος, [Quando] pro ἦμος. Aratus [568] : Νειόθεν ὀππῆμος κείνων φορέῃσιν ἑχάστην. Sed aspirandum fortasse potius hoc vocab. aliquis putarit : de quo nihil usquum ap. lexicographos reperio, ac certe rarum ap. ipsos etiam poetas esse existimo, lis tamen, qui aspirandum censuerint, lubenter subscripserim; quippe qui ex ὅππη et ἦμος factum suspicer : ut sc. ὅππη, quod alioqui loci est adverbium, hic ἐκ παραλλήλου positum, temporis signil. accipiat, quam et ὅπου alicubi habere scimus. [Recte HSt., quum ὀππῆμος non appareat unde formari potuerit. Ὀπῆμος scriptum ap. Theognost. Can. ρ. 164, 6.]
[Ὀππῖἀνὸς, ὁ, Oppianus, poeta Cilix , cujus carmina supersunt. De origine nominis mira est Eust. 11. ρ. 483, 44; 679, 40, opinio, κατὰ συγκοπὴν formatum putantis a verbo ὀπιπτεύειν vel ὀπιπεύειν, ut sit quasi Ὀπιπιανὸς, quum formetur ab latiuo Oppius. Ὀππϊάνὸς in epigr. in Vitis Oppiaui, ut solet α natura longum in hujusmodi nn. Latinis versus gratia corripi. L. Dindorf.]
ίΟππο'θεν, Ὀππόθι, Ὁπποῖος. V. Ὁπ—.]
Οππόκα. V. Ὁπότε.]
Οππόσε, poetice ρτοὁπόσε, Quo, Quocunque. Hom. Od. Ξ , [ι39] : Οὐ γὰρ ἔτ᾽ ἄλλον Ἤπιον ὧδε ἄνακτα κι-χήσομαι, ὁπποσ᾽ ἐπέλθιυ • nisi malis accipere pro δπόσα, Quæcunque loca. [Formatum est ab ὅπου, sicut a ποῦ fit πόσε. ÀnoL.]
[Ὁππόσος, Ὁππότε, Ὁππότερος, Ὅππως. V. Ὁπ—] [Ὀπτάζω. V. Ὀπτάνω.]
ÎὈπταίνω, Torreo. V. Ὀπτάνομαι.]
Ὀτπαίνω, Video. V. Ὀπτάνω.]
Οπτάλέος, α, ον, Assus, Inassatus, Tostus. Hom. II. Δ^, [345]: Ὀπταλέα κρέα ἔδμεναι* Od. Π , [5oJ : Τοῖσι δὲ αὖ κρειῶν πίνακας παρέθηκε συβώτης Ὀπταλεων* Μ, [3g6] : Κρέα δ᾽ ἀμφ’ ὀβελοῖς ἐμεμύκει Ὀπταλέα τε καὶ ωμά. Ubi opposita sibi sunt ὀπταλέα et ὠμὰ, Assa s. Tosta , et Cruda. Et coquus quidam ap. Athen. 9, [ρ. 38o, C] de porcello farto loquens, Καὶ τὸ μὲν ὀΠτα-
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λέον ἐστὶν αὐτοῦ, τὸ δὲ ἑφθόν. Ejusd. signif. est ὀπτός. Α Ὀπτάνεος, si mendosum non est, i. q. ὀπταλέος, Ma-tron ap. Athen. 4, [ρ. 135, F] describens convivium a Xenocle factum, omnisquc generis opsonia enumerans : Ὀπτάνεος δ᾽ εἰσῆλθε πελώριος ἱππότα κεστρεὺς, Assus, Tostus. [Recte nunc ὀπταλέος. Nicand. Al.
106 : ἘνΟρύψειας ἐν ὀπταλέῃσιν ἀκοσταῖς. Nonnus Jo. c. 21, 76 : Ὀπταλέην δαῖτα. Andromachus ap. Galen. vol. i3, ρ. 876, 877. Memorat etiam Hesychius. De accentu Herodian. Π. μ. λες. ρ. 416·]
[Ὀπτανάριος, Assator, Coclarius, Gl. V. Ὀπτηνά-piov.]
Ὀπτανεῖον s. Ὀπτάνιον, τὸ, Locus in quo torretur, Culina, μαγειρείον, Lex. meum vet., ubi annotatur προπερισπᾶσθαι, sicut βαλανεῖον : Attice autem Ὀπτάνιον dici paroxytomos, et exempto ε, teste Herodiano. [Eadem Etym. Μ.] Cujus ὀπτάνιον aliquot repcri exempla ap. Aristoph. [Eq. ιο3ο: Ἐσφοιτῶν ἐς τοὐ-πτάνιον Pac. 891.] Sed et alterum passim obvium est in Comicorum locis qui ab Athen. citantur. Nec Plut, tantum eo utitur, sed et ipse Athen. quum alibi, tum Β 1. 5, [ρ. 208, Α] : Ξυλοθῆχαι καὶ κρίβανοι καὶ ὀπτανεῖα καὶ μύλοι. [Pollux 1, 80; 6, 13.] At Ι. 3, in hoc Ι. [ρ. ιο2,
F]	quem affert ex Comico quodam, Ἐγὼ γὰρ εἰς τοὐ7ττ*νεῖον οὐκ εἰσέρχομαι, malim scribere τοὐπτάνιον, ut versus mensura juvetur. [Phrynich. Epit. ρ. 276 : Μαγειρείον... οὐχέτι (δόκιμον)· ἀντὶ δὲ τούτου ὀπτάνιον λέγουσιν, τῆς μὲν δευτέρας συλλαβῆς ὀξυτονουμένης, τῆς δὲ τρίτης συστελλόμενης. Ubi exx. ex prosa recentiorurn post Ilemst. ad Thomam ρ. 592 nonnulla attulit ïa>-beck., quibus præter alia addi potest Eust. Opusc. ρ. a65, 85 : Ἐν ὀπτανείοις. In locis Comicorum vero ap. Athen. constanter esse reponendum ὀπτάνιον non opus est singulntim ostendi. Neque tamen aliena ab recentioribus forma Ὀπτάνιον, qua Cremiorum signil. usus est Manetho ap. Joseph. (1 Apion. 1, 27, ρ. 461 fin. : Τοῖς αὐτοῖς ὀπτανίοις τῶν σεβαστευομένων ἱερῶν ζᾤων χρώμενοι διετέλουν.] Pro Ὀπτανεῖον autem Ionica facta resolutione dicitur Ὀπτανήϊον, ut in Lex. meo vet. [et Etym. Μ.] annotatur. At Τοὐπτανεῖον pro τὸ ὀπτανεῖον, Atticum est : eodemque modo τοὖψον dicitur pro τὸ ὄψον, et innumera alia.
[Ὀπτάνεος scripturae vitium pro ὀπταλέος, qucd ν.]
(Ὀπτανεὺς, έως, ὁ, Assator, Gl.]
Ὀπτανήιον. V. Ὀπτανεῖον.]
07ττἄνία, ἡ, quod exp. ἡ ἀπόβλεψις, apud Suid. habetur. Aliter autem accipi videtur ap. Athen. 4, [ρ. 134, F] in hoc 1. Matronis : Τῷ δὲ μάγείροι μὲν φόρεον πλῆσάν τε τραπέζας, Οἶς ἐπιτετράφαται μὲγας οὐρανὸς Ιπτανιάων* sc. pro ὀπτανεῖον, s. ὀπτάνιον.
[Ὀπτάνιον. V. Ὀπτανεῖον.]
[Ὀπτἀνός.] Ὄπτανος pro ὀπταλέος dici videtur ap. Athen. 7, [ρ. aq3, Β] in Ι. quodam Sotadis, ἀποβέ-λισκον ὄπτανα [ἀπ᾽ ὀβελίσκων ὄπτ.], ut sensus sit, Veru-bus exime tosta, Ex verubus detrahe assata. Bud. scribit Ὀπτανὸς ex Plinio interpretans Inassatus , si-mileque esse annotans τῷ Ἑψανὸς, quod ap. Aristot, legitur. Imo ipsum etiam Ὀπτανὸς ex ejus Probi. [20, à, ubi contraria ἑψανὰ et ὀπτανὰ, qui verus est accentus ,] citatur. e
[Ὀπτάνω, Torreo. Nicetas Chon. in Andronico Comneuo 1, ρ. 201, Α : Κατὰ δελφάκιον ὀβελοῖς ἐμπει-ρόμενος καὶ ὀπτανόμενος. Bast.]
Ὀπτάνω, Video, Cerno. Pass. Ὀπτάνομαι, Videor, Conspicior, Appareo. 3 Reg. 8, [8]: Οὐκ ωπτάνοντο ἔξω, Non cernebantur s. apparebant extrinsecus: paulo antè dicit ἐβλέποντο. Act. ι, [3] : Δι’ ἡμερῶν τεσσαράκοντα ὀπτανόμενος αὐτοῖς, Per dies quadraginta conspectus ab eis. Hesych. ὀπτανόμενος, δρώμενος, ἐμφανιζόμενος. Quum vero dicit Εμφανιζόμενος, dubitare quis possit velitne activum quoque ὀπτάνω exponere ἐμφανίζω, Conspiciendum præbeo, φανεροποιῶ. [Aristoph, grammat. argum. Aristoph. Plut. 4 : Πλοῦτος ὀπτάνεται τυφλός. Eust. Opusc, ρ. 167, 3γ : Ὀπτανόμενος ἐν σκιαῖς ὀνείρων 217, 77 • Ἐν τῷ ὀπτάνεσθαι τῷ προσώπῳ τοῦ μεγάλου Θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν, nliique multi recentiorurn. Aor. ὀπτανθῆναι ap. Theodor. Stud. ρ. 509, C. Activam signil. ponit Zonaras Lex. ρ. 1460 : Ὀπτανόμενος, βλέπων, et Herodian. Epimer. ρ. 101 : Ὀπτάνομαι, τὸ βλέπω. Forma Ὀπτάζομαι est
Num. 14, 14 : Ὅστις ὀφθαλμοῖς κατ’ ὀφθαλμοὺς ὀπτάζῃ, κύριε, ubi alii ὀπτάνῃ. Ὀπταζόμενοι Theod. Stud. ρ.
139, C. Formam ὈΗταίνω ponit Eust. Hora. II. Ξ, ιοί. Est illa ap. Niceph. Blemm. Epit. phys. ρ. 167, Β : Ἡ ἀτονοῦσα ὄψις μελάντιρα ὀπταίνεται τὰ λευκά • cui restituendum quod ρ. 17ι, Α, est ὀπτάνεσθαι. Citavit Bast. ἀ]
Ὀπτάριον, τὸ, i. q. ὀπτάνιον, VV. LL; pro quo scrib. fortassis ὀπτάνιον. [Vel ὀπτανάριον, quod ν. in ᾽Οπτη-νάριον.]
Ὀπτἄσία, ἡ , Visio [GΙ.]. Sed peculiariter de Visione κατ᾽ ὄναρ, aut etiam ὕπαρ, quum spectrum aliquod visui nostro se offert : quo modo et ὄψις usurpari docebo. Latini Visionem et Visum appellant. Luc. ι, [22] : Ὀπτασίαν ἑώρακεν ἐν τῷ ναῷ• 24, [α3] : Ὀπτα-σίαν ἀγγέλων ἑωρακέναι, Act. 26, [19] : Οὐκ ἐγενόμην ἀπειθὴς τῇ οὐρανίῳ ὀπτ. [Jo. Chrys. In Daniel, ρ. 187, i8q Coteler. Philostorg. Hist. Eccl. 3, i5. Jo. Malalas ρ. 452, 6: Ἐν ὀπτασίᾳ πλειστάκις ἑωρακότος τὸν τόπον. Eust. Opusc, ρ. 179, 81 : Ὁποῖαι αἱ ὀπτα-σ ία ι τοῦ μάρτυρος. Philetas Anth. Pal. 6, 210, 6 : Κύπριος ὀπτασίην, Spectacula Veneris, θεωρία, φαντασία iiiterpr. Hesychius.]
[Ὀπτάτος, ου, ὁ, nomen viri ap. Plut. De solert. anim. § 8. Boiss.]
᾽Οπτάω, Torreo, [Coquo, add. Gl.] Asso [Gl.]. Hom. Od. [Γ, 33 : Κρεα ὤπτωνἼ Η, [76] : Ὀπτήσας δ᾽ ἄρα πάντα, φέριυν παρέ )ηκ᾽ Ὀδυσῆϊ Θέρμ᾽ αὐτοῖς ὀβε-λοῖσι * Virg., Pinguiaque iti verubus torrebimus exta , Subjiciunt verubus prunas, et v iscera torrent : Plin., Ligneis verubus inassatum. Od. Ο , [322] : Δαιτρεῦσαί τε καὶ ὀπτῆσαι καὶ οἰνοχοῆσαι. [Anliphanes] ap. Athen. 14, [ρ. 662, Β] : Τὸ δὲ λαβράκιον Ὀπτᾷν ὅλον. [Aristoph. Pac. 1053, 1057, et alibi sæpe. Herodot, α, 47: Σται-τίνας πλάσαντες ὗς καὶ ὀ7ττήσαντες ταύτας.] Xen. Cyrop. 8, [2, 6] : Ἱκανὸν ἔργον ἑνὶ ἕψειν χρεα' ἄλλω ὀπτᾷν ubi [ut ap. Plat. Euthyd, ρ. 3oi,C, i)] observa discrimen inter ἕψειν, Coquere, Elixare, et inter ὀπτᾷν, A*sare s. Torrere. Itidem Athen. 14, [ρ· 656, Α] ex Philo-choro, de Atheniensibus : Ταῖς ὤραις θύοντες οὐκ ὀπτῶσιν, C ἀλλ’ ἕψουσι τὰ κρέα. Plut. Hellen, [ρ. 298, C] de Eretriensium mulieribus Θεσμοφόρια celebrantibus : Οὐ πρὸς πῦρ, ἀλλὰ πρὸς ἥλιον ὀπτῶσι τὰ κρέα. [De placentis Aristoph. Ran. 5ογ : Πλακοῦντος ὄπτα , κολλάβους. II Medio Aristoph. Αν. 53α : Ὀπτησάμενοι παρέθενθ᾽ ὑμᾶς.] Pass. Ὀπτάομαι, Assor, Torreor. [Aristoph. Ach. 1012 : Κίχλας ὀπτωμένας* PI. 894 : Κρεῶν ώπτη-μὲνων.] Athen. 3 : Οἱ μέχρι τοῦ χανείν ἐπ’ ἀνθράκιυν ὀπτώμενοι. Et ὀπτωμένου ἥτατος ἰχὼρ, Inassati jecmoris sanies, ut Plin, intei pr.supra ϊη᾽ϊχώρ. [Hom.Od.T,27 : Ἦκα λιλαίεταιὀπτηθῆναι. Herodot. 8,13γ : Ἴ)κως ὀτιτῷτο ὁ ἄρτος.] Et ὀιττηθέντα κυδώνια, In prunis cocta, Super pruna tosta, Diosc. [ι, 160.]Minus autem esse ὀπτᾶσθαι quam καίεσθαι, ex eod. auctore manifestum est 2,20. [Plat. Hipp. maj. ρ. 288, D : Καλῶς ὠπτημένη (χύτρα).] Sed et terra a sole ὀπτᾶσθεκ dicitur quasi Torreri 5. Percoqui ; nam quod ap. Xen. OEc. [16, 13] : ‘Η δὲ γῆ ὀπτῷτο ὑπὸ τοῦ ἡλίου, Cic. ita lætinc reddit, Terra a sole percoquatur. Id. [il>. ι, 5] : Τὴν γῆν στρέφεινὡς ἡ ωμὴ αὐτῆς ὀπτῷτο [ὀπτᾶται], Terram aratro vertere, D ut quod crudum in ea est, percoquatur. [De sole item Bion 6,12 : Οὐκ ἐθέλω θέρος ἦμεν, ἐπεὶ τόκα μ᾽ ἅλιος ὀπτῇ. Figurate Callim. Epigr. 45, 5 : Ὠπτημαι μέγα δή τι. Meleager Anth. Pal. 12, 90, 7 : Ὀπτᾶσθ᾽ ἐν κάλλει. Il Forma Ὀπτέω ap. Theocr. 7, 55 : Αἴ κεν τὸν Λυκίδαν ὀπτεύμενον ἐξ Ἀφροδίτας ῥύηται· 23, 34 : Ἁνίκα τὰν κρα-δίαν ὀπτεύμενος ἁλμυρὰ κλαύσεις. Sed ap. Enmath. ρ. 74, C: Ὠς ἐπὶ πυρᾶς ὀπτούμενος , præstat ὀπτώμενος, etsi recentissimi has formas interdum permutarunt, nec quidquam tribuendum Hesychii gl. : Ὤψουν, ἐμα-γείρευον, ωπτουν. L. Disc.]
Ὀπτέον, Videndum. [Plotin. vol. 2, ρ. i3i5, 12 : Τὸ ἐκ τοῦ λόγου συμβ*ῖνον νῦν 6πτ. L. D. Heliod. Æth. 7, 17, ρ. a85 ed. Cor.]
Ὀπτεύω, Video. [Aristoph. Αν. 1061 : Πᾶσαν μὲν γὰρ γᾶν ὀπτεύω.] Verbum fictum a gramm. qui παραγωγικῶς ipsum derivant ab Ὄπτω, ab eo autem, facta reduplicatione deducunt Ὀπιπτεύω. [Ut Moschop. ad Hesiodi Op. ν. 29.]
[Ὀπτέω. V. Ὀπτάω.]
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[Ὀπτηνάριον, τὸ, i. q. ὀπτανεῖον, Coquina. Anon. astronomiis Ms. ex cod. Colbert. : Ἐστὶν εἰς οἴκον πυρὸς καὶ μαγειρίου ἡ κλιβάνου ὴ καμίνου ἡ καὶ ὀπχηναρίου κεκαυμένου κατὰ τὸν νωτὸν εἰς τὰ εὐώνυμα. Ducang. Scribendum ὀπτανάριον, ut supra Όπτανάριος. L. D.]
Ὀπτηχὸς, Vim habens torrendi, VV. LL. Pro quo tamen dicendum potius foret Ὀπτητικός. Aliud autem significat Ὀπτικός.
Ὀπτὴρ, r,poç78,Visor (utTacitus, Missis visoribus, per quos nosceret an vera assererentur), Speculator, κατόπτης, κατάσκοπος. Hom. Od. Ξ, [261, Ρ, 43o]: Ὀπτῆρας δὲ κατὰ σκοπιὰς ὤτρυνα νέεσθαι. [Manetho 4, 264.] Quod quamvis ποιητικώτερον esse tradat Thom. Μ. [ρ. 653], utitur tamen Xen., ex quo et Pollux [2, 5g, coli. 67] citat. Xen. inquam Cyrop. 4, [5, 17]: Πεμψάντων δὲ καὶ ὀπτῆρας ὦν πράττομεν, καὶ φραστῆρας, ὦν ἐρωτῶμεν. Potest etiam reddi Spectator. [Æsch. Suppl. 186 : ᾽Γάχ᾽ ἂν πρὸ; ἡμᾶς τῆσδε γῆς ἀρχηγέται ὀπτῆρες εἶεν. Soph. Aj. 29. Nicetas Andron. 2, ι, ρ. 2ο4, C.]
Ὀπτήρια, τὰ, Dona quæ sponsus sponsæ dabat, quum primum eam videret : sicut προφθεγκτήρια, Quæ donabat quum primum eam alloqueretur. Pollux 2, [5q] : Εἴρηται δὲ καὶ ὀπτήρια, τὰ δῶρα τὰ παρὰ τοῦ πρῶτον ἰδόντος νυμφίου τὴν νύμφην διδόμενα. [Conl. 3, 36.] Itidem Hesychio ὀπτήρια sunt τὰ ἐν τοῖς ἀνακαλυπτη-ρίοις διδόμενα δῶρα τῇ νύμφῃ. Sed generalius etiam accipitur hæc νοχ, et ὀπτήρια dicuntur Quaecunque donantur ἕνεκα τῆς προσόψεως, Ob rem spectatam. [Eur. lon. 1127 : Παῖδα τὸν καινὸν λαβὼν Ξοῦθος μὲν ᾤχετ᾽ ἔνθα πῦρ πηδᾷ Θεοῦ βακχεῖον, ὡς σφαγαῖσι Διονύσου πέτρας δεύσειε δισσὸς παιδὸς ἀντ’ ὀπτηρίων.] Callim, Η. in Dian. [74] loquens de ipsa Diana tres annos nata : Εὖτ᾽ ἔμολεν Λητώ σε μετ ἀγκαλίδεσσι φέρουσα, ἹΙφαί-στου καλέοντος ὅπιυς ὀπτήρια δοιὴ, Ut munera daret tui videndi gratia : τὰ ὑπὲρ τοῦ ἰδεῖν δῶρα, schol. [Exstat idem vocab. ap. Herodicum Athen. 5, ρ. 219, D, ubi Casaub. quidem in longe diversam partem interpretatur, ὀπτήρια θυμοῦ Imaginem animi intelligeus. Schw.]
Ὀϊττήσιμος, ὁ, ἡ, Qui torreri et inassari potest, Ad torrendum et inassandum aptus. Eubulus ap. Athen. [9, ρ. 369, C] dicit., Ὀπτήσιμον γογγυλίδα ταυτηνὶ φέρω. Paulo antè habetur ὀπτιομένη γογγυλὶς, Gongylis tosta, s. Rapum inassatum.
Ὄπτησις, εως, ἡ, [Tostatio, Coctura, Gl.] ipsa Torrendi actio. [Aristot. Meteor. 4, 3 : Ὄπτησίς ἐστι πέψις ὑπὸ θερμότητος ξηρᾶς καὶ ἀλλοτρίας. Lucian. Pro-meth. c. 2 : Τὴν ἐν πυρὶ τῶν σκευῶν ὄπτησιν.] Plut. Probl. Rom. [ρ. 298, Α]: Ἤ γὰρ ἕψησις καὶ ὄπτησις, ἀλλοίωσις οὖσα καὶ μετακόσμησις, ἐξίστησι τὴν μορφήν* de carne cruda loquens, quam nec ζῶον esse dicit nec ὄψον. Utitur et Athen. ἕψησιν itidem ei opponens. [De Coctione s. Coquendi ratione panis utitur Athen. 3, ρ. 109, C. Schweich.]
[Ὀπτήτειρα, ἡ, Quæ torret. Callimach. ap. Chœ-rob. vol. 1, ρ. 384, 3 : Ἔστιν ὕδος καὶ γαῖα καὶ ὀπτῆρα κάμινος. Ὀπτήτειρα Nækius. L. Dind.]
Ὀπτητέον, Torrendum.
[Ὀπτητήριον, 'τὸ, legitur ap. Hesychium : Ὠψὰ , τὰ ὀπτητήρια.]
[Ὀπτητικός. V. Ὀπτηκός.]
[Ὀπτητὸς, ὁ, Assatus. Eust. II. ρ. 135, 17 : Ὀπτη-τοῖς, ὅ ἐστι κατὰ συγκοπήν ὀπτοῖς.]
[Ὀπτίζω, Video. Archytas ap. Iambi. Protr. 3, ρ. 48 ed. Kicssl. : Οὕτω καὶ των νοαμάτων ἐν τοῖς ἐόντεσσι ὀπτιζομένοις Οεαρός. Idem Photio pro Ὀπάζω restitui in illo. L. Dim,.]
Ὀπτικὸς, ὴ,ὸν, Visorius, Cujus vi cernimus,Cujus beneficio videmus : ὀπτ. νεῦρα, Nervi visivum spiritum oculis subministrantes, ut nonnulli vertunt; ὀπτ. πνεῦμα, Alex. Aplir. [Probi, ι, 74], Usui visus accommodatus spiritus, Caza intcrpr. [Schol. Soph. Tr. 102 :Νικῶν πάντας τοὺς θεοὺς κατὰ τὸ ὀπτικόν. Maximus Conl. vol. 2, ρ. 162, Α : Τὸ τοῦ ὁρῶντος ὀπτικόν. Eust. Opusc. ρ. q5,6: Τὰς ὀπτικὰς ἀκτῖνας* II. ρ. 182, 29: Τὸν οπτικόν ἤλιον.] Item ὀπτικὴ γεωμετρία : de qua ita Geli. 16, 18 : Pars quædam geometriæ ὀπτικὴ appellatur, quæ ad oculos pertinet; pars altera quæ ad aures, κανονιχὴ vocatur: qua musici ut fundamento artis suæ utuntur. Et mox, Ὀπτικὴ facit multa demiranda, id
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Α genus, ut in speculo uno imagines unius rei plures appareant. Item, ut speculum in certo loco positum, nihil imaginet : aliorsum translatum, faciat imagines. Item, si rectius speculum spectes, imago fiat tua ejusmodi ut caput deorsum videatur, pedes sursum. Reddit etiam causas ea disciplina, cur istæ quoque visiones fallant, ut quæ in aqua conspiciuntur, majora ad oculos fiant : quæ procul ab oculis sunt, minora. [Aristot. Metaphys. ρ. 47, 3 : Περὶ ὦν ἡ ὀπτικὴ πραγματεύεται* 264, 21 : Περὶ ἁρμονικῆς καὶ ὀπτικῆς.] Et ὀπτικὰ s. ὀπτικαὶ πραγματιῖαι, Disciplina optica, h. e. Disciplina geometrica quæ ad oculos pertinet, visusque causas exquirit. [Aristot. Metaphys. ρ. 261, 19 : Τὰ ὀπτικὰ καὶ τὰ αρμονικά. Heliodori supersunt κεφάλαια τῶν ὀπτικῶν. Tzetz. Hist. 8, 344 : Ἄτεχνος ὢν καὶ ὀ7Γτικῆς• 347 : Φειδίας ὀπτικὸς τελῶν. Fig. Anon. Cram. An. vol. 3, ρ. 22θ, 29 : Τὸ ὀπτικὸν τῆς ψυχῆς. L. Ι). Τὸ ὀπτικὸν τῆς διανοίας Niceph. Greg. Hist. Byz. 8, ι3, ρ. 224, Β. «Ὀ7ττικώτερος νοῦς, Perspicacior mens, Dionys. Areop. ρ. i53, 181.» Kall. || Adv.
Β Ὀτττικῶς, Galen. vol. 12, ρ. 290. Hesychius et Pho-tius aliique : Ὀψείοντες, ὀπτικῶς ἔχοντες.]
Ὀπτιλέτις Ἀθηνᾶ, Minerva, cui Lycurgus in memoriam excussi sibi oculi, fanum statuit. Plut. Lycurgo ρ. 83 meæ edit. [c. 11]: Τοῦ δὲ πάθους ὑπόμνημα Λυκούργος ἱδρύσατο, τῆς Ἀθηνᾶς ἱερὸν ἥν Ὀπτιλέτιν προση-γόρευσε* τοὺς γὰρ ὀφθαλμοὺς, ὀπτίλους οἱ τῇδε Δωριείς καλοῦσιν, sc. Lacedaemonii : Apophthcgm. Lacon, ρ. 4o3 meæ edit. [ρ. 227, Β] iisdem fere verbis refert. [Male Zonaras Lex. ρ. 1459 : Ὀπτιλέτιν, ἱερὸν Ἀθηνᾶς.] Α Pausania Lacon. [18, 1] hæc Minerva vocatur Ὀφθαλμῖτις, ρ. 77, ubi etiam nominis causam his verbis tradit : Ναὸς ᾽Αθηνᾶ; Ὁφθαλμίτιδος* ἀναθεῖναι δὲ Αυ-κοῦργον λέγουσιν, ἐχκοπέντα τῶν ὀφθαλμῶν τὸν ἕτερον ὑπὸ Ἀλκάνδρου , διότι οὓς ἔθηκε νόμους , οὐκ ἀρεστοὺς συνέ-βαινεν εἶναι τῷ Ἀλκάνδρῳ· διαφυγών δὲ ἐς τοῦτο τὸ χωρίον, Λακεδαιμονίων ἀμυνάντων μὴ προσαπολεῖσθαι [—λέ-σθαι] οἱ καὶ τὸν λειπόμενον ὀφθαλμὸν, οὕτω ναὸν Ὀφθαλ-μίτιδος Ἀθηνᾶς ἐποίησε. [Olympiod. In Plat. Gorg. c. 40 : Ἱστορεῖται γὰρ ὅτι Πτιλλίας Ἀθηνᾶς ἱερὸν ἐποίησε·
C πτίλλους δὲ ἐκάλουν τοὺς ὀφθαλμούς.]
[Ὀπτιλίασις. V. Ὀπτοιαλοὶ in Ὀπτίλος.]
Οπτίλος, ὁ, Oculus, vocab. Dor. [ap. Plut, in Ὀπτιλέτις cit. Phintys ap. Stob. FI. vol. 3, ρ. 83 : Ἁ μὲν τῶν ὀπτίλιυν (ἀρετὰ) τὼςὀπτίλως, ubi male oxytono accentu, <pmm vol. 1, ρ. 25 recte scriptum sit ὀπτίλων ἀρετὰ ὀξυδορκία. Hesychius : Ὀπτίλοι, ὀφθαλμοί. Sic enim correctum ὀπτοιαλοὶ, etsi hoc ducit ad ὀπτίλλοι, ut est ap. Arcad. ρ. 54, 15 : Τὸ δὲ ὀ7ττίλλος παροξύνεται, qui etiam alia nonnulla quæ simplici λ sunt scribenda duplici scribit : alienus enim ab illis accentus in secunda. Simplex autem λ coulirmat Lat. Oculus , quod propius accedit ad formam Ὀκτέλλος, de qua supra. V. etiam Ἐνοπτιλίζω, ubi scrib. Ἐνοπηλίζειν.] Apud Hesych. vero habetur Ὀπτοιαλοὶ , ὀφθαλμοί* unde Ὀτττοιαλίασις, ὀφθαλμίασις Morbus oculorum. [Lee. Ὀ7ττιλίασις.]
[ Οπτίων. V. Ὀπίων.]
Οτττὸς, ὴ, ὸν, Assus, [Tostus, Gl.] Inassatus, Tostus, i. q. ὀπταλέος : ut [Hom. Od. H, 443 : Κρέας
D ὀ7ττόν Δ , 66 : Νῶτα βοὸς ὀπτά· Χ, 21 : Σῖτός τε χρεα τ᾽ ὀπτά. Æsch. Ag. 1097 : Ὀπτάς τε σάρκας. Soph. Ant. 475 : Σίδηρον ὀπτὸν ἐκ πυρὸς περισκελῆ. Aristoph. Pac. ι ο58 : Ἀλλὰ ταυταγὶ ήδη στὶν ὀπτά· Eq. ι 106 : Τούψον ὀπτόν. Theocr. 24, ι36:Κρέα τ᾽ ὀπτά. Pollux 6, 77, συκαλίδες], ὀπτοὶ δέλφακες, Epicrati ap. Athen. 14, [ρ. 655, F. Ibidem Alexis : Κρεΐσκον... ὕειον ὀπτόν]. Et ὀπτὰ κρέα ap. Plut. et Athen., quæ et φλογίδες appellantur. Apud eund. Athen. 9, [ρ. 376, Ε] porcellus quidam fartus a coco esse dicitur ἐξ ἡμισείας μὲν ὀπτὸς, ἑφθὸς δὲ κατὰ θάτερα* cui similis est alius 1. [ib. ρ. 38o, C] in Ὀπταλέος citatus. Theophr. Η. Pl. 6, 3, de silphio : Μετὰ δὲ ταῦτα καυλὸν ἐσθίεσθαι πάντα τρόπον, ἑφθὸν, ὀπτόν. Unde Plin. 19, 3 : Post folia amissa, caule ipso et homines vescebantur decocto , asso eli-xoque. [Plato Reip. 3, ρ. 404, C] Et ὀπτὸς πρὸς ἥλιον, Xen. [OEc. 16, 12], Soie tostus, Solis ardore tostus; nam et sic Latini. At ὀπτὴ πλίνθος ap. Herodot, [ι, 179, et Aristoph. Αν. 55a, Xen. Anab. 2, 4, 12], et Aristii!., Cocti lateres. Cratinus vero usus est etiam
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superi, ὀπτότατος, Maxime omnium tostus : ap. Athon. 9, [ρ. 385, D] de Polyphemo : Φρύξας, ἑψήσας, κά-πανθρακίσας, ὀπτήσας, Εἰς ἅλμην τε καὶ ὀξάλμην, κᾳτα σκοροδάλμην, Χλιερὰν ἐμβάπτω ν, ὃς ἂν ὀπτότατός μοι ἁπαντων Ὑμῶν φαίνηται, κατατρώξομαι* verba Polyphemi ad socios Ulyssis. Ὀπτὸς autem dici pro ὀπτητὸς per syncopen, tradit Eust.
Ὀπτὸς, ὴ, ὸν, Qui videtur, in conspectu est. Lucian. Lexipli. [c. 9] : Πυθόμενος δὲ ὅτι ὁ στρατηγὸς ὀπτός ἐστι, λαβών ἄχρηστα ἱμάτια, ἐξέφρησα ἐμαυτὸν, Quum in conspectu jam esse audiissem. Sed deridet ibi vo-cab. hoc Lucian., ut parum usitatum. Unde et Lasi Hermionei dictum illud, Τὸν ωμὸν ἰχθὺν ὀπτὸν εἶναι, nonnullis, qui id audiebant, absurdum visum est, admirantibus sc. quo pacto ὡμὸς ἰχθὺς esse posset ὀπτὸς , Quomodo crudus piscis esse posset tostus. Ambiguitatem autem illam sic discussit, ut Athen. refert 8, [ρ. 338, Β] : Ὅ ἐστιν ἀκοῦσαι , τοῦτό ἐστιν ἀκου-στόν· καὶ ὅ ἐστι νοῆσαι, τοῦτό ἐστι νοητόν ὡσαύτως οὖν καὶ ὅ ἐστιν ἰδεῖν, τοῦτο εἶναι ὀ7ϊτόν• ὥστ’ ἐπειδὴ τὸν ἰχθῦν ἦν ἰδεῖν, ὀπτὸν αὐτὸν εἶναι Significat igitur ὀπτὸν, ὅ ἐστιν ἰδεῖν, Quod videre est, τὸ ὁρατόν. [Thomas ρ. 514 : Κάτοπτα λέγε, καὶ μὴ ὀπτὰ, ητοι θεατά.] Alias Ὀπτὸς
frequentius capitur pro Assus, Tostus, Coctus : ut ἀγάλματα ὀπτῆς γῆς, Simulacra ex. terra cocta, h. e. licta ex terra iigulina quæ in camino percocta est. De hoc autem dixi suo etiam loco, sc. post Ὀπτάω. [Hesychius : Ὀπτὴ, ὀπτική. Ὀπτικὸν καὶ ὀ7Γτὸν ταὐτὰ σημαίνει, ὁρατὰ, φανερὰ, προορατικά. Idem : Ὀπτὸς, φαινόμενος.]
Ὄπτω, ψω, Video: quod thema quum alioqui inusitatum sit [pisi quod fingitur ab schol, vet. Α poli. Rh. ι, 46, ὁ ὄπτων καὶ ἐπιτηρῶν, ubi Paris, ὀπῶ τὸ ἐπιτηρῶ], a se format Ὤφειν in præt. plusquamperf., quod Suid. exp. εἶδον, hoc citans exemplum,Ὄφιν ὤφειν ὀδο)δότα. [Idem :Ὧψα, ἀντὶ τοῦ εἶδον. V. etiam Πρόωφος.] Usitatius est pass. Ὄπτομαι, signil. tamen activa , sc. pro Video. [Hom. II. Δ, 353 : ᾽Ὀψεαι... πάτερα προμάχοισι μιγέντα, et alibi ead. forma. Ψ, 620 : Οὐ γὰρ ἔτ᾽ αὐτὸν ὄψει ἐν Ἀργείοισι* Od. Μ, ιοί : Τὸν δ’ έτερον σκόπελον χθαμαλώτερον ὄψει· Λ, 45ο: Τόνγε πατὴρ φίλος ὄψεται* et alibi participio et infiuitivo, ipse aliique Epici itémque sæpe Tragici, quorum ap. Eur. Androm. 122 5 est etiam forma ὄψεαι, qua Herodotus aliique Iones utuntur etiam in prosa. Inf. ὀψεῖσθαι ap. Archytam ab Nicomacho Intr. ar. ι, 3, ρ. 70, Β, et Iambi. Iu Nicom. ρ. 6, Α, cit.] Xenoph. Cyrop. 7, [3, 13J : Οἵαν γυναῖκα καταλιπὼν οὐκέτ’ ὄψοιτο, Visurus esset. [Et alibi sæpe, etiam indicativo et participio. Opt. tertiæ pl. forma ὀψοίατο est ap. Soph. OEd. Τ. 1274, alibi vulgari usum.] Præt. med. ὦπα, pro quo Attice dicitur Ὄπωπα, sicut ὄλωλα pro ωλα. Hom. II. Ω, [392] : Τὸν μὲν ἐγὼ μάλα πολλὰ μάχη ἐνὶ κυδιανείρῃ ὈφΟαλμοῖσιν ὄπωπα· Od. Γ, [93] : Εἴ που ὄπωπας ὈφΘαλμοῖσι τεοῖσι. Α poil. Arg. 2, [1055J : Αὐτὸς ὄπιοπα, i. e. ἐθεασάμην, Vidi, Spectavi. Soph. Ant. ρ. 260 meæ edit. [1126]: Σὲ δ᾽ ὑπὲρ διλό-φου πέτρας στέροψ ὄπωπε λιγνύς * ubi tamen schol, pro præsenti accipit, sic exponens ea verba, σὲ ὁρᾷ ὁ λαμπρὸς καπνός. [Æsch. Eum. 5y : Τὸ φῦλον οὐκ ὄπωπα τῆσδ᾽ ὁμιλίας,et sæpe ceteri Tragici, item Aristoph. Lys. 1225 : Ούπω τοιοῦτον ξυμπόσιον ὄπωπ’ ἐγώ· ι 157 : Ούπιο γυναῖκ᾽ ὄπωπα χαϊωτέραν. Herodot. 3, 37 ; Aristot. De partt. anim. 3, 1 fin. Ut poeticum interpretatur Plato Crat. ρ. 399, C. Imperfecti significatione Orph. Arg. 1186 : Λυγκεὺς εἰσενόησε, ὁ γὰρ τηλωπὸν ὄπωπε. Nonnus Dion. 7, 163 : Σκοπίαζεν ἐλεύθερον αὐχένα , στέρνα δὲ μᾶλλον ὄπωπε* 18, 176: Εἶχε δὲ Ουμῷ... φό-βον... ὀνείρου· μιμηλῆς γὰρ ὄπωπε μάχης ἴνδαλμα Λυκούργου* ι8α : Καὶ φόβον ἄλλον ὄπωπε, λέων Θρασὺς ὅττι γυναῖκας... ἐδίωκε, et alibi sæpius. Plur. ὀπώπαμεν ap. Empedocl. ab Aristot. Metaphys. ρ. 84, 6 cit., Por-phyrium schol, in Aristot, ρ. 6, α5 ed. Berolin.] Et partic. Ὀπωπότες, Qui viderunt ac cognoverunt. [Orph. Arg. 672 : ἈσκηΘεῖςκαὶ ὀπωπότας. Herodot. 2, 64. Plusquamperf. Hom. Od.O, 113 : Πάρος δ᾽ οὐ πώ-ποτ᾽ ὀπώπει* Ψ, 226 : Εὐνῆς ἡμετέρης, ἥν οὐ βροτὸς ἄλλος ὀπώπει. Et forma Dor. ὀπώπη Theocr. 4,7- Et tertia soluta Herodot. 5, 92, 6, et alibi ὀπώπεε.1 At præt. perl. pass. Ὧμμαι pass. significationem habet : quod
tus.s. une. græc. Ton. ν, fasc. vu.
Α Pollux [2, 57] citat ex Isæo. Unde partic, [ap. Aristot. Η. Α. 1, 7, Meteor. 1, 6 med.] Ὠμμένος, Visus. Tertia autem pers., ὦπται, Visus est. [Hesychius : Ὧπται, ἐθεάθη. Æsch. Prom. 998 : Ὧπται πάλαι δὴ καὶ βεβού-λευται τάδε. Callim. Ερ. 53, 3; Athen. 8, ρ. 353, Α; Theodor. Stud. ρ. η3, C.] Cujus exemplum habes in Μώνυξ. [Secunda ap. Hesychiura : Ὠψαι, ὤφθης. Ὧφθαι inl. Theolog. ar. ρ. 62, A ed. Ast] Itidem aor. ι Ὠφθην, Visus sum, Apparui. Matth. 17, [3]: Ὠφθησαν αὐτοῖς Μωσῆς καὶ ᾽Ηλίας. Act. 16, [ο] : Ὅραμα διὰ τῆς νυκτὸς ὤφθη. Luc. g, [31] : Οἱ ὀφθεντε; ἐν δόξῃ. Utuntur et alii scriptores non infrequenter, ac Plut, in primis. [Soph. Tr. 45α : Ὀφθήσει κακός· OEd. Τ. 509 : Σοφὸ; ὤφθη· Ant. 709 : Οὗτοι διαπτυχθέντες ὤφθη-σαν κενοί* et iisdem temporibus modisijue sæpe Herodotus , Xenophon et alii quivis Atticorum. Suidas : Ὧφθον (l. ὦφθεν), ἀντὶ τοῦ ὤφθησαν. Aratus 967 : Ἀθρόοι ὦφθεν ἴουλοι τείχη ἀνέρποντες. ‖ De aor. medii Ἐπιω-ψάμην diximus in Ἐφοράω, ρ. α588, C, D. Simplicis exx. nræter Hesychii gl. : Ὤψατο, εύξατο, ἐμαρ-Β τύρατο, έιδεν, Libanii vol. 4, ρ* 611, 15 :Ἂνἴδω, αν ὄψωμαι (ut Reiskius pro ὄψομαι), ἂν ἀναμνησθῶ. Annae Comm ii, ρ. 342, D : Ὀ}αι'μην ἄνδρας Ἄρεος μνήμο-νας, annotavit Lobeck. ad Phryn, ρ. 734. Sed Ephræm Syr. vol. ι, ρ. 270, Β : Ἐγκύψωμεν ἐν μνημείῳ καὶ ὀψώ-μεθἀ τῆς φύσει·,ς ἡμῶν μυστήρια, iterumque pu ullo post, scripserat ὀψόμεθα. Neque in Gl. quod est Ὄψασθαι, Adfectare, huc videtur pertinere. De Zenodoteo ὄψασθε ν. Etym. Μ. ρ. 646, 31.]
[Ὀπυόλης,ὁ, sec. Hesychium : Ὀπυόλαι, γεγαμη-κότες, Maritus, secuudum analogiam autem ejusmodi voce., de qua Pierson. ad Mœr. ρ. 279, est potius , Qui matrimonium vel coitum appetit, et secundum ea quæ in Ὀπύω dicemus, scribendum Ὀπυιόλης.] [Ὀπύω s.] Ὀπυίω, Ineo; et quidem legitime: unde exp. etiam Uxorem s. Conjugem habeo, Habeo in matrimonio. Hom. Od. Ζ, [63] : Πέντε δέ τοι φίλοι υἷες ἐνὶ μεγάροις γεγάασιν Οἱ δύ᾽, ὀπυίοντες, τρεῖς δ* ἠΐθεοι Οαλέθοντες , Duo jam uxorati. 11. Ν, [379] : Δοῖμεν δ᾽ Ἀτοείδαο Ουγατρῶν εἶδος ἀρίστην ὀπυιέμεν. Sic Hesiod.
C Theog. [819] : Δῶκεν ὀπυίειν θυγατέρα ἠν, Dedit filiam suam ineundam, habendam in matrimonio, Dedit uxorem. Idem [Sc. 356] : Τοῦ γὰρ ὀ7Γυίεις παῖδα, Ejus enim filiam inis, Habes in matrimonio. Sic 11. Ν, [429] : Πρεσβυτάτην δ᾽ ὤπυιε Ουγατρῶν Ἱπποδάμειαν Odyss. Β, [207] : Ἄς ἐπιεικὲς ὀπυιέμεν ἐστὶν ἑκάστῳ. [Pind. Isthm. 3, 77 : Ἤὅαν ὀπυίει. De coitu orae. ap. Diod. Exc. Vat. ρ. 11 : Ἔνθ᾽ εἴσω βάλλοντι τὸν ἄρσενα θῆλυς ὀπυίει.] Pass. ᾽Οπυίομαι, Ineor, In'matrimonio habeor. 11. θ, [3ο4] : Τόν ῥ᾽ ἐξ Αἰσύμηθεν ὀπυιομένη τέχε μήτηρ. [De coitu Palladas Anth. Pal. 10, 56, 7 : ΙΙολλὰς δ᾽ ἔστι γυναῖκας ἰδεῖν... ὀπυιομένας ἀκορέστως* ep. ib. 14, 55 : Ἀμφὶ δ’ ὀπυιομένοισι καὶ ἂν ΙΙλουτῆι μα-χοίμην. Manetho 4, 311 : Στομάτεσσιν ὀπυιομὲνους.] Legitur et in prosa. Aristot. Èth. 7, 5 : Ὅσοις μὲν φύσις αἰτία, τούτους μὲν οὐδ’ ἂν εἷς εἴποιεν [εἴπειεν] ἀκρα-τεῖς* ὥσπερ οὐδὲ τὰς γυναῖκας ὅτι οὐκ ὄπυίουσιν, ἀλλ’ ὀπυίονται. Itidem ex Plut. Solone [c. 20] affertur, Ὀ7τυίεται ὑπὸ τοῦ ἀνδρὸς, pro Α viro initur, Virum patitur, admittit. [Perl. Dionys. Epit. 17, 3, ρ. 5o2 ed.
D Rom. : Ἄρρενα ὑπὸ τῆς θηλείοις ώ7τυισμένον. De scriptura Pierson. ad Mœrin ρ. 278 : Ὀπύειν Ἁττικοὶ, συγγί-νεσθαι Ἕλληνες) « Ὀπύειν siue iota etiam ap. Pollue. 5, 92, Suidam ν. Ὠπυεν, Dion. Or. 13, ρ. 226 : Ὀπύειν ἐν τῷ φανερῷ (cod. rectè 7ττύειν)· Lucian. De mere, cond. c. 4i, et alibi, ut Alex. c. 5o, Eun. c. 12, Gall, c. 19, quibus in 11. ὀπυίειν eum iota reponendam censuit Rcitzius. Sed frustra. Ὀπύσω enim fut. secunda producta legitur Aristoph. Ach. 255: Ὧ μα-κάριος, ὅστις σ᾽ ὀπύσει κἀκποιήσεται γαλᾶς* qui 1. vel solus sufficit ad refutandum Etym. Μ. ρ. 72, 24, et Eust. II. ρ. 714, 49 errorem, quo ὀπύειν futuro aliisque temporibus carere statuunt; nisi hoc de verbo ὀπυίω intelligendum sit. Certe præter bina ista ἀλυίω (pro quo tamen plerumque dixere ἀλύω) et ὀπυίω, quæ profert Etym., nulla verba in υίω mihi cognita sunt. Origo verbi, in qua valde fluctuant Etym, et schol. Apoll. Rh. ι, 46, incerta. » Ὀπύω probabat etiam Porson. ad Od. Δ, 798, etsi iri illo sibi non constaret liber Harlej., ita scribi monens ap. He-
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sych. in Ὀπυόλαι, ubi ι interposuit Musurus (ut est quinquies antè hanc gl.), et in Βεινεῖν, quibus addere licet var. script. Apoll. Rh. ι, 46, Theocr. 22, 161, Pollue. 5, 92. In εὖ ποιεῖν corruptum ap. Galen. Gloss, ρ. 4οί> correxit Dobræus. Nihil tamen illis testimoniis contra diserta grammaticorum et haud pauca librorum, quæ tuentur ὀ•πυίω, proficitur. Sed ὠπυισμέ-vov ap. Dionysium scribendum ωπυσμένον, ut ὀπύσω, et quod, ut Eust. Ι. c. dicit, ἡ σχεδικὴ τόλμα ἐθρασύ-νατο ἐν τῷ ωπύθη, νεωτερισαμένη κατὰ τῶν παλαιῶν. L. Dindokf.]
(Ὄπφις. V. Ὄφις.]
[Ὀπώδης. V. Ὀποειδὴς.]
[Ὀπώνη, ἡ, Opone, emporium sinus Barbarici Africæ, ap. Ptolem. 4, 7, Arrían. Peripl. m. Erythr. Ρ- 7, 8, p.J
[Ὀπιυπεω, verbum ex perl. ὄπωπα, de quo in ᾽ὈΠτομαι, fictum, Video. Orph. Arg. 184 : Μοῦνος ἀπ’ ἀνθριυπων δεινοῖσιν ὀπώπεεν ὄσσοις* 1025 : Ὥς οἱ μὲν περὶ κῶας ὀπώπεον. Ubi ἐποί7ινυον Heynius. Inf. aor. med. apud Euphorionem ab schol. Eur. Phœn. 682 cit. : Γαμέτην ὅ τε πρῶτον ὀπιυπήσασθαι ἔμελλε. Cui simile ώπήσασθαι in Oppiani Cyneg.]
Ὀπωπὴ, ἡ, derivatum est ex præt. med. Ὄπωπα, retento augmento, sicut in Ἀ ντιπεπόνθησις, Ἐγρήγορσις, Πεποίθησις, aliisque ejusmodi. Significat autem ὀπιοπὴ, Conspectus. Sic Telemachus ap. Hom. Od. Γ, [93] Nestorem rogat, ut si forte patrem ὄπιοπεν Ὀφθαλ-μοῖσιν ἑοῖσιν , edoceat: Ἀλλ’ εὖ μοι κατάλεξον, inquit, ὅπως ἤντησας ὀπωπῆς, Quomodo eum videris. [Conl. Ρ, 44- II. Cer. 157 : Κατὰ πρώτιστον ὀπωπήν Od. Ι, 5ι2: Χειρῶν ἐξ Ὀδυσῆος ἁμαρτήσεσθαι ὀπωπῆς. Orph. Lith. 549 : Τῆς δ’ ἄρα καὶ φΟιμένης περ ὀλέθριος ἔσκεν ὀπωπή. Coluth. 121 : θεῶν δ᾽ ἀλέεινεν ὀπιυπήν. ‖ De Facie s. forma Coluth. 74 : Ἤ δὲ διακρινθεῖσα φέρειν πε-ρίπυστον ὀπωπῆς κάλλος ἀρεωτέρῃς, de Venere, ut 127 : Δεῦρο διακρίνων •προφερέστερον εἶδος ὀπο,πῆς• et de Vultu 264 : Τεὴν οὐκ εἶδον ὀπωπήν* de Aspectu 253: Κόρον δ᾽ οὐκ εἶχον ὀπωττῆς. Aliter Dionys. Per. 171 : Νῦν δέ τοι ἠπείρου μυθήσομαι εἶδος ἁπάσης , ὄφρα καὶ οὐκ ἐσιδών περ ἔχοις εὕφραστον ὀπωπήν.] || Visus, s.Oculus. Apoll. Arg. 2, [109] : Δρύψε δέ οἱ βλέφαρον, γυμνὴ δ᾽ ὑπελείπετ᾽ ὀπωπὴ, schol, ἡ τοῦ ὀφθαλμοὺ χώρα. [Leontius Antii. Pal. 7, 679, 1 : Πέτρου ὁρᾷς ῥητῆρος ἀεὶ γελόωσαν ὀπωπήν. Epigr. ib. 1, 36, 1 : Ἵλαθι μορφιοθεὶς, ἀρχάγγελε" σὴ γὰρ ὀπιοπὴ ἄσκοπος. Colulhus 296: Ἤ δ’ ἐρόεσσαν ἐπὶ χθονὶπῆξεν ὀπωπήν.] Sed frequentius plur. num. ὀπιοπαὶ dicuntur oculi, sicut ὄμματα et ὄψεις. [Apoll. Rh. 2, 445: Κε-νεαὶ γὰρ ὑποσμυχονται ὀπωπαί* 3, 1023 : Ἐπὶ σφίσι βάλ-λον ὀπωπάς.] Epigr. [Christodor. Ecphr. 334] ·' Φαέων γὰρ ἐρημάδες ἠσαν ὀπωπαὶ, Luminibus orbi erant oculi. Sic Oppian. Cyn. 3, [75] : Μελαινομένῃσιν ὀπωπαῖς, Nigricantibus oculis. [ || Apollon. Rh. ὀπωπὰς ponit etiam pro Visus, id est, Videndi facultas, 4, 1670 : θεμένη δὲ κακὸν νόον, ἐχθοδοποῖσιν ὄμμασι χαλκείοιο Τόλω ἐμέγηρεν ὀπωπὰς, Oculis invidit visum, id est, inutiles illius oculos reddidit, seu visu privavit, sic-que intelligitur quomodo μεγαίρω στερίσκω significet. Brunck..]
[Ὀπωπητὴρ, ῆρος, ὁ, Observator. Hom. Η. Mere. 15 : Νυκτὸς ὀπωπητῆρα, πυληδόκον, si vera est scriptura.]
Ὀπώρα, sive Ὀπώρη,ἡ, Ionice, Autumnus, [Pomum, Poma, add. GI.J Eust. vero alicubi [II. ρ. 5i4, 23; 1255, 2, Od. ρ. 1677, 6] exp. τὸ τελευταοῖν μέρος τοῦ θέρους, s. ἡ μετὰ τὸ θέρος ὥρα : alicubi [Od. ρ. 1764, 62, coli. 1714, 7» II. Ρ• 1065, 6ο], τὸ μεταξύ τοῦ Οέ-ρους καὶ τῆς φθινάδβς ώρας. Hom. Od. Μ , [76, Theocr, ii, 36] : Ούτ᾽ ἐν θέρει οὕτ᾽ ἐν ὀπώρῃ, Nec æstate, nec autumno. Ξ, [384] : Καὶ φάτ* ἐλεύσεσθαι ἡ ἐς θέρος ἡ ἐς ὀπώρην II. [Χ , 27] : Ὅς ῥα τ᾽ ὀπώρης εἶσιν, Autumno, sicut ἦρος dicitur Vere, et θέρους, Æstate. Dicitur et τεθαλυῖα ὀπώρη, quod interpretari queas Pomifer autumnus. Od. Λ , [191] : Ἐπὴν ἔλθῃσι θέρος τεθαλυῖά τ᾽ ὀπώρη. Utuntur et prosæ scriptores pro Autumno. [Aristoph. Αν. 709 : Πρῶτα μὲν ὥρας φαί-νομεν ἡμεῖς ἦρος, χειμῶνος, ὀπώρας. Herodot. 4, 299 : Οὕτω ἐπ’ ὀκτὼ μῆνας Κυρηναίους ὀπώρη ἐπέχει.] Xen. Hell. 3, [2, 9] : Ἀπετέλεσε δὲ τὸ τεῖχος ἀρξάμενος ἀπὸ τοῦ ἠρινοῦ χρόνου πρὸ ὀπώρας. Aristot. Η. Α. 9. 1>3] «
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Δ Περὶ [ὑπὸ] τὴν ὀπώραν, Autumno, ut Plinium interpretari videbis in Φθινόπωρον. At, Ὑπὲρ τὴν ὀπώραν, ap. eund. Bud. interpr. Antè autumnum, (iaza Æstate. Ibici., ὀπώρης ούσης, Tempore autumnali, fructuum. Et in 1. De mundo [c. 6 line] : Αἵ τε καρπὸν ὀπώρης ἡδὺν, ἄλλως δὲ δυσθησαύριστον, φέρουσαι ὄχν«ι καὶ ῥοιαὶ καὶ μηλέα ι ἀγλαόκαρποι, Quæ autumni tempore fructum suavem fundunt, sed conditu difficilem. Ubi ὀπώρης dicitur pre ἐν ὀπώρῃ, sicut θέρους pro ἐν θέρει, itidem ut in loco quodam Homeri paulo antè cit., et in hoc Theophr. Η. Pl. Ι. 9, c. ult., ὀπώρας τέμνεται, Autumno secantur. Et ἐν ἀρχῇ ὀπώρας, Ineunte autumno. At νέα ὀπώρα dicitur Extrema s. Senescens æstas. Æschylus ap. Aristot. Η. Α. 9, 4 [49] de upupa, Ἀπὸ [ἄπο, quod ad praecedentia pertinet νηδύος μιας, ad sequentia post alios retulit HSt., omisso, quod in libris plerisque post νέας est, δ᾽] Νέας ὀπώρας ἡνίκ᾽ ἂν ξανθοὶ στάχυς* dixerat vero paulo antè ἦρι. [Ξανθῇ est ap. Aristot., quod alii, ut supra annotavimus, ad ξαίνειν retulerunt, alii, ut memoratSylburgius, ipsum
Β fortasse dicens HStephanum, ξανθοὶ scripserunt, quum verbum, unde ducatur ξανθῇ, hujus signil. nullum sit, quæ tamen multo aptior illa quam habet ξαίνειν, si νέα ὀπώρα contraria est μετοπώρῳ. Ἔαρ et ὀπώραν binis antè et post æstatem mensibus tribuit Eur. ap. Plut. Mor. ρ. 1028, F : Εἰ δὲ ὀρθῶς ὁ Εὐρ. διορίζεται θέρους τέσσαρα; μῆνας καὶ χειμῶνος ίσους, φίλης τ᾽ ὀπώρας δι-πτύχους, ἦρός τ᾽ ἴσους, ἐν τῷ διὰ πασῶν αἱ ὡραι μεταβάλ-λουσιν.] Bud. autem ὀπώρια interpr. etiam Æstas in 1. quodam Aristot. Meteor., quem citavi in Μετόπωρον : itidemque Hesychio ὀπώρα est θέρος [et μετόπωρον]. Transfertur et ad ætates hoc vocabulum ; ὀπώρα euim Maturior ætas dicitur adolescentum , quæ pubertatem s. juventam præcedit : quam quæ sequitur, μετόπωρον appellatur. $ic accipiunt ap. Pind. nonnulli Isthm.a, [8]:Ὄστις ἐὼν καλὸς εἶχεν Αφροδίτ»ς εὐθρόνου μνάστειραν ἁδίσταν ὀπώραν [Id. Nem. 5, 6 : Οὔπω γένυσι φαίνιον ματέρ᾽ οἰνάνθας ὀπώραν, de lanugine adolescentis. Æsch. Suppl. 988 : Ὑμᾶς δ᾽ ἐπαινῶ μὴ καταισχύνειν ἐμὲ, ὥραν ἐχούσας τήνδ᾽ἐπίστρεπτον βροτοῖς* τέρειν᾽ ὀπώρα
C δ᾽ εὐφύλακτος οὐδαμῶς* ι οι 4 : Ἐμἠς ὀ’ ὀπώρας οὕνεκ᾽ εὐθάρσει, πάτερ], itidemque ap. Horat. Carm. 2, 5: Tolle cupidinem Immitis uvæ : jam tibi lividos Distinguet autumnus racemos Purpureo varius colore. Ut sensus sit, Contine animum a cupiditate impuberis adhuc puellæ, quam tibi sequens ætas maturabit. De adultiore autem ætate, et in virilitatis annos s. μετόπωρον inclinante, Ovid. Met. 15 : Excipit autumnus posito fervore juventae Maturus. [Plato Leg. 8, ρ. 837, C : Ὀ μὲν γὰρ τοῦ σώματος ἐρῶν, καὶ τῆς ὥρας, καθάπερ ὀπώρας, πεινῶν. Eust. Od. ρ. 1516, 24 : Ἤ δὲ μανιόκηπος γυνὴ τουτέστιν ἡ περὶ μίξεις μεμηνυῖα κήπῳ τῷ κατ’ αὐτὴν οὕτω σκώπτεται* περὶ ὃν δηλαδὴ μέμηνεν ἀποφραγνῦσα τοῖς ἐθέλουσι τὴν τῆς ὥρας ὀπώραν δρεπεσΟ*ι. V. Μετόπωρον ρ. q34, C, D. Aristæn. Ερ. 2, ι, ρ. ι3θ : Ἄλλως τε ὀπώραν πωλεῖς ἡ καλή· ἔστιν δὲ ἡ σὴ ὀπώρα ἡδίων τῆ; ἀπὸ τῶν δένδρων, et mox, Οὐ δεῖ τη-ρεῖν ὀπώραν.] ‖ Fructus autumnales, Poma : Poma autem quum dico, non Mala tantum intellige, sed et Pyra, Pruna, Uvas, Omnes denique mollioris corti-
D cis fructus: quum Plin. Mora etiam et Nuces, et Martialis Nuces pineas Pomorum nomine comprehendant. [Pind. ap. Plut. Mor. ρ. 745, Α : Δενδρέων δὲ νομὸν Διόνυσος αὐξάνοι, ἁγνὸν φέγγος ὀπώρας. Soph. Tr. 7ο3 : Γλαυκῆς ὀπώρας ὥστε πίονος ποτοῦ χυθέντος ἐς γῆν Βακχόας ἀπ’αμπέλου, et item de uva fr. Thyest. ap. schol. Eur. Phœn. 227 : Δείλη δὲ πᾶσα τέμνεται βλαστουμὲνη καλῶς ὀπώρα κἀνακίρναται ποτόν. Aristoph, fr. Ilor. ap. Athen. 9, ρ. 3γα, Β : Ὄψει δὲ χειμῶνος μέσου, σικύους, βότρυς, ὀπώραν. Theocr. 7» 143 : Ηάντ᾽ ὦσδεν θέρεος μάλα πίονος, ὦσδε δ’ὀπώρας. Aliique poetæ in Anthol., et improprie Christod. Ecphr. 89ι, ὀπώρην ἱστορίης. Xen. Η. Gr. 2, 4, 15 : Ααμβάνοντες ξύλα καὶ ὀπώραν. Demosth, ρ. ια53, ι4 : Ὁπότε οἱ ἄνθρωποι οὗτοι ἡ ὀπὠ-ραν πρίαιντο ἡ θέρος μισθοῖντο.] Geopon. 10, [74, ι] : Οπώρα λέγεται ἡ χλοώδη τὸν καρπὸν ἔχουσα, οἷον δωρα-κινὰ, μῆλα, ἀπίδια, δαμασκηνὰ, καὶ ὅσα μὴ ἔχει ἔξωθέν τι ξυλῶδες" quibus postremis verbis τὰ ἀκρόδρυα denotantur, τὰ ἔξωθεν κέλυφος ἔχοντα, Quæ lignoso putamine teguutur. Aristot. Η. A. 8, αδιὍτιοὔτ᾽ ἀκρόδρυα, ούτ᾽
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ὀπώρα χρόνιος. Itidem Galen. : Τοῖς δὲ ὀπῶραι, τοῖς δὲ / ὄσπρια, τοῖς δὲ ἀκρόδρυα. Theophr. C. Pl. 6,6 : Ἐν τῇ τῆς ὀπώρας πεπάνσει, Quum autumnales fructus maturescunt. Similiter et ap. Plat. [Leg. 8, ρ. 844, D; conl. 837, C; 845, Α]de fructibus autumnalibus dicitur,ut uvis et hujusmodi. Galen. De alim. fac. 1 : Σῦκα καὶ σταφυλαὶ τῆς ὀπώρας ὥσπερ κεφάλαιόν εἰσι καὶ τρέφουσι μᾶλλον απάντων τῶν ὡραίων. Plutarch. Probl. Rom. : Ὀπώρας μὴ γεύεσθαι πρὸ ἰσημερίας μΛοπωρινῆς* Symp. α : Ὀπώρας τὶ προσενεχθέν. [íb ρ. 671, D, παντοὀαπη.] Athcn. 1 : Οὐδ’ ὀπώραν παρατίθησί τινι. Et ap. Medicos , σκευασία δι’ ὀπωρῶν, Confectio ex fructibus, quæ et ὀπωρικὴ : de qua Galen. 8 τῶν Κατὰ Τόπους, c. 3. Et ὀπώρα στύφουσα, Fructus mollioris corticis astringentes. Aret. De celerum passionum curatione 2, 141 Ὀπώρην στύφουσαν, οὖα, μέσπιλα, μῆλα Κυδώνια, στα-φυλήν. [Contra γλυκεῖα ap. Aristot. Η. Α. 9, 42 init.] Alcman autem κηρίναν ὀπώραν vocat τὸ μέλι, Athen. [14, ρ. 648, Β.] Locum Alcmanis citabo in Πυάνιος. [De uva Xen. OEcon. 19, 19 : Πεπαίνειν τὴν ὀπώραν. Cic. Ad Att. 2,12, 3 : « Κατ’ ὀπώρην τρύς. Quæ si desederit » etc. Hesychius : Ὀπ. κυρίοις ἡ σταφυλή. Καταχρηστικῶς δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων ἀκροδρύων. Plur. Orph. ap. Clement. Strom. 5, ρ. 724 : Σας ποτε βακχευτὴς Βρόμιος διένειμεν ὀπώρα;.] || [Ὀπώραν in scenam produxit, ut Trygæo nuberet, Aristoph. Pac. 5a3 seqq. Comes Bacchi est in vase apud Miìlingen. Peint, ant. des vases gr. ρ. 19, (1), Jahn. Vasenbdder ρ. a ι.] Est et meretricis nomen et fabulæ Alexidis, Athen. 10,
[ρ. 443, Εἶ d Quod vero ad hoc vocab. attinet, Eust.
11. ρ. 619, 43] scribit παρωνομάσθαι ἐκ τοῦ ὀποῦ. Etym, autem derivat παρὰ τὸ ὀψ, et ὤρα. Itidemcjue Athen. 12, ὀπώραν esse dicit τὸ τῆς ὥρας ὄντως πρόσωπον, ἐν τε καρποῖσι καὶ ἄνθεσι θεωρούμενον.
[Ὀπωράριον, τὸ, Pomarium, GI.]
[Ὀπωριαῖος. Theophr. fr. 3 De igni, 41 : Ὅταν περίξηρος ὁ ἀὴρ ἦ , ἐκκαίει τὰ ὀπωριαῖα, quod Coraes ὀπω-ρεῖα scribi voluit, 1. e. Pomaria, Pometa, si est corruptum, facilius credam ὀπωρινὰ esse scribendum nulla fere mutatione, et senteutia sequentibus apta verbis ὅτου δὲ φύσει τοιοῦτος, quæ siccum ad tempus auctumni ventum,dum fructus maturescunt, spectare videntur. L. Dihd.]
Ὀπωρίζω, Fructus autumnales s. Poma decerpo et colligo. Plut. Pericle [c. 9] : Τῶν χωρίων τοὺς φραγμοὺς ἀφαιρῶν, ὅπως ὀπωρίζωσιν οἱ βουλόμενοι, Agrorum tollens sepes, ut ad colligendos fructus volentibus pateret aditus. [Hesychius : Συφακίζειν, ὀπωρίζειν. Hkmst. Pollux ι, 220.] Aristot, ὀπωρίζειν usurpavit pro Pomis vesci, ut Gaza interpr. Η. Α. 9, [6] : Ὀ δὲ δράκων ὅτανὀπωρίζῃ, τὸν ἀπὸν τῆς πικρίδος ἐκροφεῖ. Interdum additur præp. ἀπὸ, vel accus, rei quæ decerpitur s. colligitur. Diog. L. in Diog. ρ. 288 [6, 61] : Ἀπὸ συκῆς ωπώριζε. Athen. 14, [ρ. 653, C] ex Plat. Leg. 8, [ρ. 845, C, et ib. 844» E]: Ὅς δ᾽ ἂν τὴν γενναίαν νῦν λεγομὲνην σταφυλὴν ἡ τὰ γενναῖα σῦκα ἐπονομαζόμενα ὀπωρίζειν βούληται. Fut. 2, est ὀπωριῶ. Unde ap. Phi-lostr. Her. ὀπωριεῖ, Fructus colliget. Et ap. Herodot.
Î4, 172, 182] ὀπωριεῦντες [τοὺς φοίνικας], Fructus col-ecturi s. decerpturi : siquidem perperam in VV. LL. ab ὀπωριέω derivatur, exponiturque Decerpentes.
[ Κ Fructus auctumnales fero. Eust. Opusc, ρ. 154, 5a : Καὶ τῇ πρὸ αὐτῆς ὀπώρα ἐφιλονείκει πως ἐξισοῦσθαι ὀπωρίζουσα καὶ αὐτὴ καὶ ἡδονὴν πορίζουσα.] Ὀπωρίζομαι, i q. ὀπωρίζω. Athen. 12, [ρ. 533, Α] ex Theopompo: Κίμων ὁ Αθηναῖος ἐν τοῖς ἀγροῖς καὶ τοῖς κήποις οὐδένα *τοῦ καρποῦ καθίστα φύλακα* ὅπως οἱ βουλόμενοι τῶν πολι-τῶν εἰσιόντες ὀπωρίζώνται καὶ λαμβάνωσιν εἴ τίνος δέοιντο τῶν ἐν τοῖς χωριοις * quod iisd. propemodum verbis de eod. refert Plut. Pericle ρ. 285 meæ edit., quæ et paulo antè citavi [Dius Stob. Fl. vol. a, ρ. 498 : Τοῖς τὸν ὥραν αὐτῶν βολλομἐνοις ὀπωρίξασθαι. NicetasChon. ρ. 376, Β : Ἐν χειμῶνι μὲν τὰ άνθη ζητεῖν, ἔαρος δὲ πο-θεῖν οπωρίζεσθαι. Gramm. Bekk. An. ρ. 2θ4, 2, item sine casu.]
Ὀπωρικὸς, ὴ, ὸν, Ex fructibus autumnalibus s. pomis confectus. Et ὀπωρικὴ, quoddam pharmacum, quod Galen. σκευασίαν δι᾽ ὀπυ,ρῶν appellat. Plin. 24, 14 : Unum ctiamnum arborum inediciuis debetur nobile medicamentum , quod Oporicen vocant. Fit
ad dysentericos stomachique vitia, in congio musti albi lento vapore decoctis malis cotoneis quinque eum suis seminibus, Punicis totidem, sorborum sextario, et pari mensura ejus quod Rhus Syriacon vocant, croci semuncia. At ἡ διὰ τῶν ὀπωρῶν ap. Galen. [Ι. 8 τῶν Κατὰ τόπου;] recipit mala cotonea χ, sorba L,mespila l, ῥοῦ ἐρυθροῦ sextarium unum, aquæcon-
fios vu. Sed et aliam ejus conficiendi rationem docet. II Pro ὀπωρινὸς, Auctumnalis, Geopon. 4, 4, 14 : Αμπελον ... καὶ μάλιστα ὀποιρικήν. L. Dind.]
Ὀπώριμος, ὁ, ἡ, i. q. ὀπωροφόρος, Pomifer, ut κάρ-πιμος i. q. καρποφόρος : s. Autumnalibus fructibus ferendis idoneus. Apud Suid. : Τοὺς βασιλικοὺ; παραδείσους ἐξέτεμεν, οἳ θὴ πλέοι ὀπωρίμων δένδρων ἦσαν.
Ὀπωρινὸς , ὴ, ὸν, Autumnalis: ὀπ. ὄμβρος, Hesiod. [Ορ. 672, 675] ; ὀπ. βορέης , aliquoties ap. Hom. ΓΙ1. Φ, 34ὑ, Od. Ε, 3α8.] Ab Eod. [11. E, 5] ὀπωρινὸς ἀστὴρ dicitur Canicula , quæ τῇ νέα ὀπώρᾳ exoritur, i. e. Senescente æstate. In Epigrr. [Antii. Plan. 227, 7, et Pal. 10, 12, 7] ὀπωρινὸς κύων nominatur, ut ὀπωρινοῦ κυνὸς καύματα, Æstus canis autumnalis : Val. Flacc., Acer autumni canis. Sed frequentius vocatur Æstivus canis, ut a Tibullo : Unda sub æstivum non adeunda canem. Α Virg. (ìeorg. 2, Ubi hiulca siti findit cauis aestifer arva. [Hom. 11. Η , 385 : Ἤματ᾽ ὀπωρινῷ , ὅτε λαβρότατον χέει ὕδωρ Ζευς. Nicand. Al. 517 : ᾽Ηελίοισιν ὀπωρινοῖσι. Aratus 4 *7 : Ἀναστέλλοντος ὀπωρινοῦ ἀνέμοιο. Oppian. Cyn. 1, 124 : Ἢ πάλιν ἐσχατιῇσιν (Ι., ἐσχα-τίῃσιν) ὀπωρινῇσι τροπῇσι. Euripides ap. Athen. 11, ρ. 460, Β : Πεπαίνοντ᾽ ὀρχάτους ὀπωρινούς. Aristoph, fr. Tagenist. ap. Athen. 3, ρ. 96, C : Δέλφακος ὀπωρι -νῆς.] Et ὀπ. δέος ap. Hesych. τὰ ἐν ταῖς ὀπώραις φόβητρα. Ii etiam, qui ab autumno nomen sortiti sunt, ὀπω-ρινοὶ vocantur, ut Martial, docet 9, [13] : Si daret autumnus mihi nomen, ὀπωρινὸς essem : Horrida si brumae sidera, χειμερινός. [ι produxerunt Epici, corripiunt Attici.]
Ὀπωρισμὸς, ὁ, Autumnalium fructuum collectio. In VV. LL. exp. Arborum fructus : pro quo potius ὀπώρα. [Aq. Deut. 7, i3, ὀπώρα κατ’ ἐξοχὴν vocatur Uva, unde ὀπωρίζειν est aut Uvas colligere aut Exprimere succum ex uvis , et ὀπωρισμὸς aut Vindemia est, ut reddit Vulg., aut Expressio succi ex uvis, deinde ipse Succus recens expressus, h. e. Vinum, ixx τὸν οἶνον habent. ScHLEusn. Lex. Conl. Hieron. De opt. gener, interpretandi ρ. 370. Stbüv.]
Ὀπωρίων, ωνος, ὁ, i. q. ὀπωρώνης, ut nonnulli volunt, i. e. Qui autumnales fructus s. poma emit et revendit; Hesych. enim ὀπωρίωνας exp. τοὺς εἰς πρᾶσιν ωνουμένους, ubi subaudiendum ὀπώραν, Qui ὀπώραν emunt ut revendant : sicut ap. Eund., quum nomen Ὀπωροφυλάκιον exp. ἡ σκηνὴ η καλύβη τοῦ φυλάσσοντος, subaudiendum itidem τὴν ὀπώραν. [ῖ]
[Ὀπωροβασιλὶς, ίδος,ἡ, Autumnalis basilis, s. Regia carica. Athen. 3, ρ. 76, D.]
[Ὀπωροδοτέω , Fructum præbeo. Const. Manass. Chron. 295 : Πικρῶς γὰρ όπωροδοτεῖ καὶ Οάνατον ἐκφύει, de malo paradisi.]
Ὀπωροθήκη , ἡ , Locus reponendis fructibus autumnalibus. Utitur Varro [R. R. ι, 2, 10, ubi item dicit pomaria, et alibi]. Plin. Pomarium nominat, ut in Οπωροφυλάκιον dicetur.
[Ὀπωροχάπηλος, ὁ, i. q. ὀπωροπώλης. Alciphr. Ep.
3,	60.]
[Ὀπωρολόγος, ὁ, ἡ, Fructus autumnales colligens. Oppian. Cyn. ι, ia5 : Ὀπωρολόγοιο γεωργοῦ.]
[Οπωροπώλης, ὁ, Pomarius, Pometarius, Gl. Hesychius in Ὡραιοπώλης. Phrynich. Ecl. ρ. 206 : Ὀπ. τοῦθ᾽ οἱ ἀγοραῖοι λέγουσιν, οἱ δὲ πεπαιδευμένοι ὀπωρώνης, ὡς καὶ Δημοσθένης. « Thomas ρ. 654 : Ὀπωρῶν ὡνήτωρ οἱ ἀγοραῖοι, σὺ δὲ ὀπωρώνης, qui quum cetera e Phrv-nicho hauserit, mirum mihi est, unde illud ὀπωροπώλης omiserit, vocabulumque nunuuam lectum neque plebeii coloris ὡνήτωρ ὀπο»ρῶν sublegerit. Photius Ὀπωρώνας, ὠνητὸς ὀπώρας interpretatur. Non minor est de Phrynichi mente dubitatio , qui si tantum hoc dicit, quod perparum est, ὀπωρώνης ideo praeferendum esse quia Demosthenis auctoritate nitatur, refutari quidem nequit; si autem plus contendit, plurimis exx., προβατοπώλης, σιτοπώλης (quem nemo σιτώνην
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dixerit), ἐλαιοπώλης, quæ omnia antiqua sunt, refellitur. Sic et Pollux 6, 128 ὀπωρώνης et ὀπωροπώλης eodem loco habet, neque θεατρώνης et Οεατροπώλης, ἐλαιώνης et ἐλαιοπώλης differunt; quod valet de omnibus , qui coemunt aut conducunt per aversionem, quæ singulis divendant. » Lobeck. || Fem. Ὀπωρόπωλις, ιδος, Theod. Prodr. Ep. ρ. 93.]
[Ὀπωροτροφέω, Pomifero, Gl.]
[Ὀπωροφαγέω, Fructibus vescor. Const. Manass. Chron. 246 : Ἐκ πάντων ὀπωροφαγεῖν ἐκέλευσε τῶν δένδρων.]
[Ὀπωροφαγία, ἡ, Fructuum esus. Stephanus schol, in Hippocr. ρ. 54 et 62 ed. Dietz. Osann.]
[Όπωροψθισία, ἡ, Auctumni finis. Nicet. Eugen. 9, »7.: n? ὸς ώρας τῆς ὀπωροφθισίας.]
[Ὀπωροφθόρος, ὁ, ἡ, Fructus perdens. Const. Manass. Amat. 3* 24 : Οὐ πάντοτε κατήφειαι χειμῶνος τυ-ραννοῦσιν, οὐ φυλλοχόοι καὶ στυγνοὶ μῆνες ὀπωροφθόροι. Boiss.]
Ὀπωροφορέω, Poma fero: ut, Pomifer autumnus. [Antiphilus Anth. Pal. 6, 252, 6 : Τοίην χώ νιφόεις κρυμὸς ὀπωροφορεῖ.]
[Ὀπωροφόρος, ὁ, ἡ, Pomifer, Gl. Fructus ferens. Const. Manass. Chron. 89, κλῶνες* Amat. 3, 25 : Φε-ρανθὲς ὀπωροφόρον ἔαρ. Boiss. Epigr. Anth. Pal. 7, 321, 6, γῆν. Phocas Descr. Τ. S. ρ. 6; Ms. ap. Pasin. Codd. Taur. vol. ι, ρ. 35o. Geopon. 3, i3, 4, δένδρα.] [Ὀπωροφυὴς, ὁ, ἡ, Fructus gignens. Nicet. Eugen. 6, 597 : Ὀπωροφυοῦς θέρους. Boiss.]
Ὀπωροφϋλακιον, τὸ, Gurgustium et casula τοῦ ὀπω-ροφύλακος, Bud. ex lsaia [ι, 8]. Hesycli. exp. καλύβη τοῦ φυλάσσοντος τὴν ὀπώραν : alii, Tuguriolum ad pomorum custodiam. Plin, vero Pomaria dixit etiam Loca pomis servandis fabricata. [Justin. Μ. ρ. 148 ed. Bt*n. Theognost. Can. ρ. 136, 8.]
Ὀπιοροφύλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, [Pomorum custos, Gl.] Autumnalium fructuum custos, Pomariorum custos, ut Gaza interpr. [Diodor. 4, ΐ> : Ὀπωροφύλακα τῶν αμπελώνων ἀποδεικνύντες καὶ τῶν κήπων.]
Ὀπωρώνης, ὁ, Qui poma emit et revendit. Dein. [ρ. 314, i 3J : Σῦκα καὶ βότρυς καὶ ἐλαίας συλλέγων, ὥσπερ ὀπωρώνης ἐκ τῶν ἀλλοτριων χωρίων, i. e. ὀπώρας πωλῶν καὶ ἀγοράζων, Suid. [In Ὀπο,ριώνας depravatum ap. Hesych. V. Ὀπωροπώλης. De ὀπώρα ætatis s. formæ Aristæn. Ep. 2, 1 : Δίδου τοῖς σοῖς ὀπωρώναις τὴν ὥραν τρυγάν μετ᾽ ὀλίγον ἔσται γεράνδρυον.]
Ὅπως, Quomodo. [Qualiter, Quatenus, Utut, add. G Ι. Ι loin. II. Β, 202 : Οὐδέ τί πο, σάφα ἴσμεν ὅπως ἔσται τάδε ἔργα· Δ, 14 : Ἡμεῖς δὲ φραζώμεθ᾽ ὅπως ἔσται τάδε ἔργα, et alibi sæpe eadem phrasi. Ι, 2ὑι : Ἀλλὰ πολὺ πρὶν φράζευ, ὅπως Δαναοῖσιν ἀλεξήσεις (alii ἀλεξήσῃς) κακὸν ἦμαρ' Κ, 545 : Εἴπ᾽ ἄγε μ᾽, ὅππως τούσδ᾽ ἵππους λάβετον Π, 113 : Ἔσπετε νῦν μοι ὅππως δὴ πρῶτον πῦρ ἔμπεσε. Et sic ap. alios omnes, ut adjecisse sufficiat ex. usitati Tragicis etiam in aliis generis loquendi, Eur. Or. 79 : Ἕπλευσ᾽ ὅπως ἔπλευσα.] Apud Aristoph. Nub. [677] voci πῶς subjungitur, ista ὅπως : quum enim Strepsiadcs Socratem interrogasset, Ἀτὰρ τολοιπὸν πῶς με χρὴ καλεῖν; respondit Socrates, ‘'Οπως; Itidemque paulo post, quum ipse Socrates Strepsia-dem interrogasset, Πῶς ἂν καλέσειας ἐντυχὼν Ἀμυνία , respondit Strepsiades, Ὅπως ἄν; ὡδὶ, δεῦρο, δεῦρ᾽ Ἀμυνία. Et Ρ1. [14ο] ad πῶς respondet Chreniylus per Ὀπως; subjungens, Οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως ᾽Ωνήσεται δήπουθεν. Quibus in 11. animadvertendum est, eum ὅπως subaudiri verbum : ut sit ἐρωτᾷς ὅπιος ; itidemque ἐρωτᾷς ὅπως ἂν καλέσεια [καλέσαιμι]; licet alioqui et directae interrogationi adhibitum reperiatur, ut docebo infra. Interdum vero potius respondet subaudito οὕτως. Nom. 11. Δ, [37] : Ἔρξον ὅπως ἐθέλεις· pro οὕτως ὡς ἐθέλεις, Fac quomodo vis, Fac eo modo quo vis, Fac ita ut vis, Fac ut libet. Alicubi autem legitur ap. Eund. [Od. Ν, 145] : Ἔρξον ὅπως ἐθέλεις, καί τοι φίλον ἔπλετο θυμῷ. [Æsch. Prom. 374 : Σεαυτὸν σῶζ’ ὅπιος ἐπίστασαι* 969 : Κρατείτω τόνδε τὸν βραχὺν χρόνον ὅπως θέλει, eodemque modo ap. alios quosvis. Xen. Cyrop. 5, 1, 22 : Ὑμεῖς ὅπως γιγνώσκετε, οὕτω καὶ ποιείτε. Plato Phædr. ρ. 228, C : Ὄὕτως ὅπως δύναμαι. Theæt. ρ. 151, C : Ὅπως οἷος τ᾽ εἶ, οὕτως ἀποκρίνασθαι.] Sæpe autem pro πῶς extra interrogationem, aut certe
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in interrogatione non directa, Quomodo, Quo pacto, Qua via, Qua ratione, Quemadmodum. Od. Α, [76] : Ἀλλ’ ἄγεθ᾽, ἡμεῖς οἵδε περιφραζώμεθα πάντες Νό-στον, ὅπως ἔλθῃσι· scio tamen reddi etiam Ut. [Od. Ν, 365 : Αὐτοὶ δὲ φραζώμεθ᾽ ὅπως ὄχ᾽ ἄριστα γένηται* II. Γ, 110 : Αεύσσει, ὅπως ὄχ’ ἄριστα μετ᾽ ἀμφοτέ-ροισι γένηται· Κ , 225 : Καί τε πρὸ 6 τοῦ ἐνόησεν, ὅππως κέρδος ἔῃ. Cùm part, κὲν s. ἂν, Hom. II. Ι, 681 : Αὐτὸν σὲ φράζεσθαι ἐν Αργείοισιν ἄν ο,γεν, ὅππως κεν νῆάς τε σόῃς και λαὸν Ἀχαιῶν Ρ, 144 : Φράζεο νῦν ὅππως κε πόλιν καὶ ἄστυ σαώσῃς, ubi schol. : Σαιόσεις* οὕτως Ἀρίσταρχος· ἄλλοι δὲ σαώσῃς διὰ τοῦ η. Od. Α , 270 : Σὲ δὲ
Εάζεσθαι ἄνωγα ὅ7τπως κε μνηστῆρας ἀπώσεαι ἐκ μεγά-ιο•] Atque ut hic περιφραζώμεθα sequente ὅπως, iniecto tamen accusativo,sic φράζου ὅπως κρύψεις ap.
S.	[Aj. 104ο. Et φράζε ὅπως ἀμφιδύσεται, Tr. 6o5.J m vero praecedente σκοπεῖ, ap. [eund. OEd. Τ. 406,] Plut. Camillo [c. 23] : Ὅπως ἀμυνεῖται τοὺς πολεμίους σκοπεί. [Æscli. Ag. 847 : Καὶ τὸ μὲν καλῶς ἔχον ὅπως χρονίζον ευ μενεῖ βουλευτέον Suppl. 410 : Φροντί-δος ὅπως... ταῦτα ἐκτελευτήσει καλῶς. Xen. Conv. 4, 9: Ἡμεῖς δὲ ἴσιυς βουλευόμεθα ὅπως φιλήσομὲν τινα μᾶλλον ὴ μαχούμεθα. Et similiter sæpe Plato et alii quivis.] Sed et eum aliis verbis : ut εὕρετο ὅπως ap. Xen. [Hell. 6, 2, 34], sed infinitivo sequente, si mendo caret locus. [Verba sunt: Ἐπεὶ ἀφικέσθαι ταχὺ ἔδει, εὕρετο ὅπως μήτε διὰ τὸν πλοῦν ἀνεπιστήμονας εἶναι... μήτε βραδύτερος τι ἀφικέσθαι. Quibuscum comparati sunt loci OEc. 7, 29 : Δεῖ ἡμᾶς ἃ ἑχατέρῳ ἡμῶν προστέταχται ὑπὸ τοῦ Θεοῦ πειρᾶσθαι ὅπως ὡς βέλτιστα τὰ προσήκοντα ἑκά-τερον ἡμῶν διαπράττεσθαι· et Diodor. 14, 19 : Ἐξέπεμ-ψαν πρεσβευτὰς πρὸς τὸν ἑαυτῶν ναύαρχον, ὅτοις ὅ,τι ἂν κελεύη ὁ Κῦρος πράττῃ, ubi libri duo πράττειν· 20, 4 : Τοῖς ἱππεῦσι διακελευόμενος... ἔχειν μεθ’ ἑαυτῶν... χαλινόν, ὅπως, ὅταν ἵππων κυριεύσῃ, τοὺς ἀναβησομένους ἑτοί-μους ἔχειν* et ib. 85 fin. : Ὅπως... αὐτοὺς εἴργεσθαι· Exc. Vat. ρ. 68 Mai. : Ἐντολὰς ἔχει ταύτας ὅπως ... ἐλευ-Οεροῦν. Lucian. Parasit. c. 32 : Ἦκέ ποτε εἰς Σικελίαν, κομίζων τοὺς διαλόγους, ὅπως εἰ δύναιτο δι᾽ αὐτῶν γνω-σθῆναι Διονυσίῳ. Ap. Xen. Cyrop. 4, 2, 37 : Ἐπιμελή-
θητε ὅπως... παρασκευασμένα ἦ , alii παρασκευασθῆναι.
Conl. quæ dicentur in formulis οὐκ ἔχω et οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως. Contra ap. Soph. Aj. SS'j : Δεῖ σ’ ὅπως δείςεις, pro infinitivo infertur ὅπως eum fut. V. Δέω vol. a, ρ. 1033, Α. Verbo οἶδα jungit Æsch. Prom. 641 : Οὐκ οιδ᾽ ὅπως ὑμῖν ἀπιστῆσαί με χρή. Et posito post verbum ὅπως A g. ι3γι : Τρανῶς ᾽Ατρείδην εἰδέναι κυροῦνθ’ ὅπως. Et omisso verbo Suppl. 290 : Διδαχθείς ἂν τόδ᾽ εἰδείην πλέον ὅπως γένεθλον σπέρμα τ᾽ Ἀργεῖον τὸ σόν. Soph. Aj. 270 : Οὐ κάτοιδ᾽ ὅπως λέγω· OEd. Τ. ia5i : Χώπω; μὲν ἐκ τῶνδ’ οὐχέτ᾽ οἶὀ᾽ ἀπόλλυται* 1367 : Οὐκ οἶδ’ ὅπως σε φῶ βεβουλεῦσθαι καλῶς* et alii quivis.] Et σαφηνίζει ὅπως, rursum ap. Plut. Solone [c. 24] : Ὅτωςἕκαστον ἔχει, καὶ πρὸς ἠν κείται διάνοιαν, σαφηνίζει • Pericle : Τὴν ἀρχὴν ὅπως ἔσχεν οὐ ῥᾷδιον γνῶναι. Item, Λέςον ὅπως διανοῇ, Xen. [Comm. 3, 3, 3.1 Huc pertinet οὐκ ἔχω ὅπως. [Soph. OEd. C. 1742 : Ὅπως μολούμεθ᾽ ἐς δομους οὐκ ἔχο)· Ant. 271 : Οὐ γὰρ εἴχομεν οὔτ’ ἀντιφω-νεῖν οὕθ᾽ὅπως δρῶντες καλῶς πράξαιμεν* Aj. 408 : Οὔτοι σ᾽ ἀπείργειν οὐδ᾽ ὅπως ἐῶ λέγειν ἔχο,.] Plato De rep. 2, [ρ. 368, Β]: Οὕτε γὰρ ὅπως βοηθῶ, ἔχω, Non habeo quomodo succurram, Nullo pacto possum succurrere, Nulla est mihi succurrendi facultas. Sic Greg. Naz. : Οἱ πένητες οὐκ ἔχουσιν ὅπως τοῖς πλουσίοις ὰμιλ-ληθῶσιν. Idem, Οὐκ ἔχω δ᾽ὅπως ἐμαυτὸν ἐπίσχω τοῦ διη-γήματος. [Cùm inf. Eust. Opusc, ρ. an, 83: Οὐκ ἔχο-μεν ὅπως οὐ διὰ μακροῦ πενθεῖν. Omisso per aposiopesin οὐκ ἔχο, Æsch. Cho. 192 : Ἐγὼ δ᾽ ὅπιος μεν ἄντικρυς τάδ᾽ αἰνέσω, εἶναι τόδ᾽ ἀγλάϊσμά μοι τοῦ φιλτάτου βροτῶν Ὀρέστου, σαίνομαι δ᾽ ὑπ᾽ ἐλπίδος.] Fortasse autem huc referri potest etiam Οὐκ ἔσθ’ ὅπως : de quo dicam paulo post, ubi agam de locis in quibus ὅπως redditur particula Ut. Sciendum est porro, et ubi voculæ ἂν jungitur ὅπιος (sic tamen ut intelligcnda sit ferri ad verbum), interdum quidem posse reddi Quomodo, sæpe vero reddendum esse Ut. Aristoph. Nub. [759] . Ὅπως ἂν αὐτὴν ἀφανίσειας εἰπέ μοι. Xen. OEc. [16, 9J : Ἐκεῖνο δέ μοι δοκῶ πρῶτον ἂν ἡδέως μανθάνειν, ὅπως ἂν λαμβάνοιμι. Greg. Naz. : Καὶ πρὸς ἑν τοῦτο μόνον ἰδὼν, ὅπως ἂν μόνον χαρίσαιτο τοῖς κτλ., Quonam pacto grati-
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furaretur. Et quemadmodum habuisti supra, Σκοπεί Α ὅπως ἀμυνεῖται, sic eum optativo habente ἂν ap. Liban. : Ὅπως ἂν γένοιο σκοπεῖν at de II. in quibus vertitur Ut, dicam infra. [Conjunctivo post optativum ap. Xen. Η. Gr. 3, 2, ι : Εβουλεύετο ὅπιυς ἂν μὴ βαρὺς εἴη , ... μηδ1 αὖ Φαρνάβαζος κακουργῇ, ubi Schneiderus suspicabatur κακούργοις. Sine particula Hom. II. A,
344 : Οὐδέ τι οιδε νοῆσαι, ὅππως οἱ πιρὰ νηυσὶ σόοι μαχέοιντο Ἀχαιοί* Od. Ξ, 16ο : Μερμήριξε δ᾽ ἔπειτα ὅππιυς ἐξαπάφοιτο Διὸς νόον· Γ, 129'•Ἕνα θυμὸν εχοντε, νόῳ καὶ ἐπίφρονι βουλῇ φραζόμεθ᾽ Ἀργείοισιν ὅπως ὄχ᾽ ἄριστα γένοιτο, et alibi. Soph. OEd. Τ. 979: Εἰκῆ κρά-τιστον ζῆν ὅπως δύναιτό τις. Xen. Cyrop, ι, 4, 14 :•Ἄφες τοὺς κατ’ ἐμὲ πάντα διώκειν καὶ διαγωνίζεσθαι ὅπως ἕκαστος κράτιστα δύναιτο.] Nunc autem addens usus hujus particulae ὅπως ad hanc signil. pertinentes, dico ὅπως ἂν ex Dem. afferri etiam pro Quomodocunque : Ὅπως ἂν δύνο,νται, Quomodocunque possint. [Ilom. 11. Τ,
2 43 : Ζεὺς δ᾽ ἀρετὴν ἄνδρεσσιν ὀφέλλει τε μινύθει τε, ὅππως κεν ἐθέλῃσιν. Et omissa part. Od. A , 349 : Ὅ? τε δι'δο,σιν, ὅπως ἐθέλησιν ἑκάστω* Ζ, 189 : Ζεὺς δ᾽ αὐτὸς Β νέμει ὄλβον ὅπως ἐθέλῃσιν ἑκάστῳ. Eur. Tro. io5a : Ὅπως ἂν ἐκβῇ τῶν ἐρωμένων ὁ νοῦς ] Sed animadvertendum est hanc ipsam signil. habere interdum ὅπως connexum aliis particulis; nam etiam Ὀπωσδὴ, et Ὁπωσδήποτε, et Ὁπωσδηποτοῦν, et Ὁπωσοῦν, et Ὀπωσ-τιοῦν, passim ponuntur pro Quomodocunque, (Juo-cuuque modo, Quovis modo, Quoquo modo, Utcunque. [Plat. Hipparch. ρ. 232, Β : Εἴτε πέπεισαι εἴτε ὅπως δὴ ἔχει;.! Herodian. 4, [6, 2] : Τὰ δὲ πτώματα φεοόμενα μεθ’ ύβρεως πάσης, ἁμάξαις ἐπιτεθέντα , ἔξω τῆς πόλεως κομισθέντα, σωρηδὸν κατεπίμπρατο, [« ἡ ὅπως δὴ ἐῤῥίπτετο » addit HSt. Ms. Vind.j ubi tamen Polit. ὁπωσδὴ vertit Temere, locnm hunc ita interpretans : Porro ipsa cadavera plaustris omnibus per contumeliam imposita, atque extra urbem exportata, acerva-tim aut temere injecta rogis comburebantur. (Ubi de hoc quoque admoneo obiter, illum ita vertere quasi legerit πάσαις ἁμάξαις.) Sed ibi ὅπως δὴ disjunctim habetur in vulg. edd. At vero ὅπως δήποτε, pro Quomodocunque, Quovis modo, extat in Dem. ρ. 13o C [314, 4] : Ἐπειδὴ δ᾽ εἰς τοὺς δημότας ἐνεγράφης ὁπωσδήποτε (ἐῶ γὰρ τοῦτο', ἐπειδή γ᾽ ἐνεγράφης , εὐθὺς τὸ κάλ-λιστον ἐξελεςω τῶν ἔργιον. [Anon. in Voll. Hercul. part.
1, ρ. 53, D : Τῶν ὅπως δήποτ᾽ αὐτοῖς προσηκόντων.] Item δπώσποτε vel potius ὅπως ποτὲ apud Eundem, ut docebo infra. Ὁπωσοῦν autem legimus ap. Thucyd. tum alibi, tum 8 : Ἄνευ τειχῶν καὶ νεῶν ξυμβῆ-ναι, καὶ ὁπωσοῦν τὰ τῆς πο'λεο,ς ἔχειν. Sic Isocr. Ad Nie. [ρ. 15, El : Πάλιν ὁπωσοῦν ζῇν ἡγοῦνται λυσι-τελεῖν μᾶλλον, ή μετὰ τοιούτων συμφορῶν ἁπάσης τῆς Ἀσίας βασιλεύειν, Malunt vivere quomodocunque, Quovis modo, Qtialecunquc vitæ genus malunt, vel Quodlibet. [Xen. Cyr. 2, ι, 27 : Κἂν ὁπιυσοῦν καταβεβλη-μὲνα τύχῃ· 8, 3, 14 : Μέγας μὲν, μειων δ’ ἐκείνου , εἴτε καὶ τῷ ὄντι εἴτε καὶ ὁπωσοῦν. Et similiter sæpe Plato.]
Sic ex Aristot. Probl. ὁπωσοῦν pro Quovis modo, Utcunque. [Cregor. Naz. Or. ι, ρ. 3, D. Gregor, in Anecd, meis vol. 5, ρ. 428 fin. Boiss.] Affertur item Οὐδ’ ὁπωσοῦν, pro Nullo modo, Neutiquam, Ne tantulum quidem. [Isocr. ρ. α33, Β : Οὐδ’ ὁπιυσοῦν τοὺς D τοιούτους.] Qua signil. dicitur etiam Οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν. Thuc. 8, [71]: Καὶ οἱ Ἀθηναῖοι τὰ μὲν ἔνδοθεν οὐδ’ ὁπωστιοῦν ἐκίνησαν. Phito De rep. 1, [ρ. 343, C] : Καὶ εὐδαίμονα ἐκεῖνον ποιοῦσιν, ὑπηρετοῦντες αὐτῷ, ἑαυτοὺς δὲ οὐδ* ὁπωστιοῦν 2, [ρ. 377, C] : Οὐδ’ δπιυστισῦν παρήσομεν. [Id. Λροϊ. ρ. α6, E.] Xen. quoque ita usus est prælixa particula οὐδέ [Comm. 1,6, 11] : Ἐγώ τοι σὲ μὲν δίκαιον νομίζων, σοφόν δὲ οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν. [Id. Cyrop, ι, 4,
15 : Οὐδ’ ὁπιυστιοῦν φθονερῶς. Et alibi sæpe.] Sic denique et Dein. [ρ. 924 extr.] : Οὐδ’ ὁπωστιοῦν ἐγνώριζον τοὺς ἀνθριυπους τούτους. [Pro quo οὐδ᾽ ὅποι; Plato Theaet. ρ. 183, Β: Ἀλλά τιν᾽ άλλην φωνὴν θετέον τοῖς τὸν λόγον τοῦτον λέγουσιν, ὡς νῦν γε πρὸς τὴν αὑτῶν ὑπόθεσιν οὐκ ἔχουσι ῥήματα, εἰ μὴ ἄρα το οὐδ᾽ ὅπως. Hierocles ap. Stob. Fl. vol. 3, ρ. 192 : Νεᾶνις οὖσα καὶ μηδ’ ὅπιυς τετρυμένη κυοφορίαις, nec videtur μηδέπω scribendum. Similiter anon. in Cram. An. vol. 3, ρ. 215,
13 : Σιμὸν, λαγαρόν, ἡ ὅπως ἄλλως. L. D.] Nec tamen existimandum est non usurpari ad verb. Ὁπιοστιοῦν
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nisi præfixa negativa particula : quum ap. hunc ipsum scriptorem legamus, Εἴπερ καὶ ὁπωστιοῦν ἀληθὴς ἦν ἡ μαρτυρία , Si ullo modo verum esset testimonium. Sed separatim etiam scribitur ὅπως interdum, et non eum particula sequente colligatum : ut ὅπιυς ποτὲ ap. Dem.: Αλλ’ ὅπως ποθ᾽ ὑπείλημμαι περὶ τούτων, ἀρκεῖ μοι, ubi tamen et ὁπώσποθ᾽ a Bud. scribitur. In VV. LL. itidem ὅπως δήποτε disjunctim ex Diosc. affertur pro Utcunque. At Ὅπως οὖν in iisd. pro Quonam modo : e Xen. [Comm. 1, ι, 11]: Σκοπεῖν ὅπως οὖν [hoc omittunt libri meliores] [ὁ] κόσμος ἔφυ. [Plato (ἰοην. ρ. 219, D : Ὥστε οὔθ’ ὅπως οὖν ὀργιζοίμην εἶχον κτλ., ubi unus ἄν.] Superest Ὅπως ἔτυχε, quod Bud. vertit Temere et sine judicio, ρ. 898. Sed dicendum de hoc erit et alibi. [De ὅπως eum ὅπη conjuncto ν. in illo. Ὅπως ποτὲ autem, ut sit Quo tandem modo, est ap. Xen. Comm. 1,1,20: θαυμάζο, ὅπως ποτὲ ἐπείσθησαν Ἀθηναῖοι.]
U Nunc autem veniendum est ad ὅπο>ς positum pro πῶς in interrogatione : cujus exemplum est hoc ex Luciano [Dial. mort, ι, a] : Ὅπως δὲ εἰδῶ μέλιττα ὁποῖος τίς ἐστιν τὴν ὄψιν ; ubi tamen Bud. positum ait διαπορηματικῶς : qui et interpr. Quomodo autem scire potero notissimum qualinam sit ille facie ? At quum ὅπως subjungitur, ut quum dicitur οὐκ ἔχο, ὅπιυς, ait poui αὐθυποτάκτως. [In loco Luciani tollendum signum interrogandi, ὅπως ita conjuncto eum prima persona, ut infra dicetur, ubi eum tertia et secunda conjunctum tractat HSt. Ap. Plat. Charmid. ρ. 170, Β: Ὀ,τι δὲ γιγνώσκει, ταύτῃ τῇ ἐπιστήμῃ ὅπως εἴσεται ; ex cod. repositum πῶς. Thomas tamen ρ. 654 : Ὅπως ἀντὶ τοῦ πῶς, οἷον, Ὄπω; ἔχει σοι τὸ σῶμα; V. quæ de relativis hujusmodi in interrogatione recta positis diximus in Ὁπόσος et ceteris. || De constructione eum genitivo s. sub finem.]
II Ὅπως, Ut; sed quum Ut non tantum accipiatur pro ïvx,sed usum habeat etiam affinem ei quem habet ὅπως in præccdentium 11. nonnullis, ubi redditum fuit Quomodo : de hoc prius agam. Sciendum est igitur in illo Hom. Ι. quem protuli supra, Ἔρξον ὅπως ἐθέλεις, ὅπως commode reddi posse Ut : hoc modo, Fac ut vis, Fac ut libet : non minus quam, Fac quomodo s. quemadmodum libet. Et ut L-itine dicitur Operam dabo ut hæc fiant, Curabo ut hæc fiant , Mihi curæ erit ut hæc fiant, sic ap. Plut, legimus in Lycurgo [c. 3J : Αὐτῶ μελήσειν ἔφη ὅπως εὐθὺς ἐκποδὼν ἔσται το γενηθεν. Sic [ib. c. 151: Νύμφης ἐπιτεχνωμένης ὅπως ἂν ἐν καιρῷ συμπορεύοιντο. [De constr. eum opt. diximus supra, ubi eum indicativo eteonj. constructum tractavimus.] Affertur vero et, Δέδοικα ὅπως γενήσο-μαι, ex Aristoph. [PI. 200] pro Vereor ut fiam. [Ὅπως μὴ sic positum infrà tractat HSt., ubi de ὅπως pro ἵνα posito agit. || Cùm imperativo Plato Leg. 6, p. 755, Α : Δέκα μοίνον ἀρχέτω ἔτη, καὶ κατὰ τοῦτον τὸν λόγον, ὅπως, ἄν τις πλέον ὑπερβὰς ἑβδομήκοντα ἔτη ζῇ , μηκέτι ἐν τούτοις τοῖς ἄρχουσι τὴν τηλικαύτην ἀρχὴν ὡς ἄρξοιν διανοηθήτο). Eodem modo positum ὅτι ν. in illo. Neque aliter dicitur οἶσθ᾽ὃ δρᾶσον, quod vulgo explicatur per metathesin.] J| Est certe apta hæc particula reddendo adverbio ὅπως in hoc etiam loquendi genere, οὐκ ἔσθ᾽ὅπως, si quidem ad verbum reddere velimus, et quidem sequendo Horat. Epist. 1, 12 : Fructibus AgrippæSiculis quos colligis, Icci, Si recte frueris, non est ut copia major Ab Jove donari possit tibi. Pro, Nullo pacto, Nulla ratione donari possit, Nulla ratione fieri potest ut donetur. Sic autem Lucr. antè eum locutus fuerat, l. 2 : Quare non est ut credere possis Esse infinitis distantia semina formis; 1. 3 : Quod si linquuntur et insunt, Haud erit ut merito immortalis possit haberi. Sed hoc addendum est, apud eosd. poetas hanc particulam Ut habere istum usum absque negativa etiam particula. Canit enim idem Horat. Od. 3, ι : Est ut viro vir latius ordinet Arbusta sulcis; hic generosior Descendat in campum petitor : pro Fieri potest ut etc. Sic autem et Lucret. antè illum locutus erat, quum caneret 1. 2 : Quinetiam quanto in partes res quæque minutas Distrahitur magis, hoc magis est ut cernere possis Evanescere paulatim, stinguique colorem; 1. 4 : Hic odor ipse igitur nares quicunque lacessit, Est alio ut possit permitti longius alter. Verum et hoc animadverten-
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dum, Lucr. huic loquendi generi adhibere verbum Posse in oinnibns hisce locis; at Horatium in altero id omisisse : sicut et Nasonem. Possumus enim, ut opinor, his locis addere quendam illius in Epistola Didus ad Æneam, ubi,Quando erit ut condas? non aliud est quam Quando fieri poterit ut condas ? vel Quando condere poteris? Ita enim ibi canit: Quaudo erit ut condas instar Carthaginis urbem, Et videas populos altus ab arce tuos? Sed male in plerisque exemplaribus post Quando erit, ponitur interrogationis nota. Ex his autem 11. satis patet ὅπως in illo genere loquendi respondere Latiuo Ut. Sed quemadmodum dicunt hi poetæ Non est ut, item Est ut, haud scio an itidem dixerint Græci non solum οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως, sed etiam ἔσθ᾽ ὅπως : nam hujus exempla nulla mihi succurrunt. [Ἔσθ᾽ ὅπως vel ἔττιν ὅπως est in enuntiationibus interrogativis ap. Aristoph. Vesp. 471, Plat. Phædr. ρ. 262, Β, Reip. 6, ρ. 4g3, E; 495, Α, Gorg. ρ. 468, D, Partu, ρ. 141, E.] At illius passim sunt obvia. Ac certe jam unum in praecedentibus habuimus : in quodam sc. Aristoph. Ι., quem protuli quum de hoc adverbio agere cœpi : Pl. [ 14°] : Οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως Ὠνήσεται δήπουθεν, Non est ut emet, ad verbum, i.e. Fieri non poterit ut emat. Circa ejusdem comœdiæ principium [18] legitur, Ἐγὼ μὲν οὖν οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως σι-γήσομαι, Fieri non poterit ut taceam , Nullo modo s. Nequaquam tacebo: ut sit pro οὐδαμῶς σιγήσομαι, quemadmodum ipse etiam schol, exp., cui non itidem assentior in iis quæ de ὅπιος dicit, sc. ὅπως esse pro ὅτι per metalepsin : quod ὅπως sit pro ὡς, at ὡς pro ὅτι. [Pind. ap. Stob. Ecl. vol. 2, ρ. 8 : Οὐ γὰρ ἔσθ’ ὅπως τὰ θεῶν βουλεύματ᾽ ἐρευνάσει βροτέᾳ φρενί. Soph. Ph. 522 : Τοῦτ᾽ οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως ... ἕξεις ... ὀνειδίσαι* OEd. Τ-1058 : Οὐκ ἂν γένοιτο τοῦθ᾽ ὅπως... οὐ φανῶ· fr. Thyest. ap. Stob. Fl. 29, ι : Οὐ γὰρ ἔσθ᾽ ὅπως σπουδῆς δικαίας μῶμος ἅπτεταί ποτε, Valck. ad Hippol. 604 et Brunck. ἅψεται.] Verum præsenti indicativi sciendum est [uti Soph. ΕΙ. ι4Τ9 : Οὐ γὰρ ἔσθ᾽ ὅπως ὅδ᾽ οὐκ Ὀρέστης ἐστί^, ut in eadem comoedia [51] : Οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως ὁ χρησμός εἰς τοῦτο ῥέπει, Ἀλλ᾽ εἰς έτερο'ν τι μεῖζον. (Ubi hoc etiam animadverte obiter, non esse eum ἀλλὰ repetendum ἔσθ᾽ ὅπιος : ut sit οὐκ ἔσθ’ ὅπως ῥέπει εἰς τουτὶ, ἀλλ’ ἔσθ’ ὅπως ῥέπει εἰς ἕτερον τι μεῖζον : sed simpliciter ἀλλὰ ῥέπει εἰς ἕτερον etc., perinde sc. ac si praecederet, οὐδαμῶς 6 χρησμός ῥέπει etc.) Sic Plato Apol. [ρ. 40, E] : Καὶ οὐκ ἔσθ ὅπως ὀρθῶς ἡμεῖς ὑπολαμβάνομεν. Sic [Aristoph. Nub. 1276]: Οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως σύ γ᾽ αὐτὸς ὑγιαίνεις, Fieri non potest ut sanus sis, Nullo modo sanus es. Et eum aoristo, ap. [Soph. OEd. C. 97 : Ἔγνωκα μὲν νυν ὤς με τήνδε τὴν ὁδὸν οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως οὐ πιστὸν ἐξ ὑμῶν πτερὸν ἐξή-γαγ’ ἐς τόδ᾽ ἄλσος*] Dein. ρ. 123 [297, 9] : Ἀλλ’ οὐκ ἔστιν, οὐκ ἔστιν ὅπο,ς ἡμάρτετε , ἄνδρες ἈΟηναῖοι, τὸν ὑπὲρ τῆς ἁπάντων ἐλευθερίας καὶ σωτήριας κίνδυνον ἀράμενοι. [Cùm opt. *Æsch. Ag. 620 : Οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως λέξαιμι.] Sed interdum additur altera negatio, juncta verbo quod sequitur post οὐκ ἔσθ᾽ ὅποι; : ut, [Xen. Anab. 2, 4, 3 : Οὐκ ἔστιν ὅπιος οὐκ ἐπιθήσεται ἡμῖν] Οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως οὐχ ὁμονοήσομεν, Isocr., Fieri non potest quin concordes simus, Omnino liet ut concordes simus, Omnino concordes erimus; nam et Bud. οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως hic vertit Omnino. [Id. ρ. 107, C.] Et eum præsenti [Aristoph. Pl. 871] : Οὐκ ἔσθ᾽ ὅπιυ; οὐκ ἔχετέ μου τὰ χρήματα. Item eum aoristo adjunctam habente particulam ἂν, ut ap. Plat, in Apol., statim post illa quæ modo protuli verba [ρ. 40,C]: Οὐ γὰρ ἔσθ᾽ Οπως οὐκ ἠναντιώθη ἄν μοι τὸ εἰωθὸς σημεῖον, εἰ μή τι ἔμελλον ἐγὼ ἀγαθὸν πράξειν. Et de hoc quidem loquendi genere οὐκ ἔσθ’ ὅπως hactenus : at de οὐχ ὅπως, longe diversam signil. habente, dicam infra. Sciendum est autem Soph, aliquantulum diversa forma dixisse in Aj. [378] : Οὐ γὰρ γένοιτ᾽ ἂν ταῦθ᾽ ὅπως οὐχ ὦδ᾽ ἔχειν, pro Fieri nequeat (juin hæc ita se habeant. [De infinitivo ν. supra. Omisso verbo ἔστι Plato Reip. 2, ρ. 3γ6, Β : Οὐδαμῶς, ἦ δ᾽ ὃ;, ὅπιος οὔ.]
U Ὅπως quoque eum clkipsi positum videmur posse in earum signiff. numerum referre, in quibus aliquam eum usu parliculæ Ut, convenientiam habet. Quemadmodum enim quum dicitur αὑτῷ μελήσειν ὅπως etc., item ἐπιτεχνωμένης ὅπως etc., item ap. Plut., Ἐν μὲν φυλάττοντες μόνον, ὅπως ἑξήκοντα καὶ τριακοσίων ἡμερῶν ὁ ἐνιαυτὸς ἔσται, talem usum habere videtur Ut,
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Α qualem quum dicitur,Cura s. Da operam ut hoc fiat, Vide ut hoc fiat: sic quum dicitur ὅπως τοῦτο ποιῆς, vel ὅπιος τοῦτο μὴ ποιῇς, videtur ὅπως exprimendum potius per Ut, quam per aliam ullam particulam. Sicut enim absque elUipsi diceretur ὅρα ὅπως, vel σκόπει vel με-λέτω σοι, ita Latine dicitur Vide ut hoc facias, Da operam ut hoc facias. Sed particula Ut usum hunc eum subjunctivo duntaxat habet : at ὅπως plerumque et eum futuro indicativi : ut [prima pers., quæ rarior ceteris , ap. Antiphanem Athen. 3, ρ. 123, Β : Ἐν χύτρα δέ μοι ὅπως ὕδωρ ἕψοντχ μηδέν’ ὄψομαι* quocum conf. 1. Luciani, de quo in ὅπιος pro πῶς posito ágit HSt.] ap. Aristoph. Nub. [882] : Ὅπο>; δ᾽ ἐκείνo> τό, λόγω μαθήσεται. Sic Xen. Cyrop. 5, [2, 18] : Ἄγ᾽, ἔφη, ὦ Γωβρύα, ὅπως πρωί παρέσῃ ἔχο,ν τοὺς ἱππέας ἐξυχπλι-σμένους. Sic vero et quum adjicitur negativa particula, utramlibet constr. habet. Legimus enim in eadem ejusdem poetæ comoedia [82a] : Ὅπιος δὲ τοῦτο μὴ δι-δάξῃς μηδένα. Et in eadem [257] alterius constr. hoc exemplum habemus : Ὥσπερ με τὸν Ἀθάμανθ’ ὅπο,ς μὴ
Β θύσετε. Sic ap. Plat. De rep. 1, [ρ. 336, D] : Καὶ ὅπως μοι μὴ ἐρεῖ; κτλ. Quibus in II. non solum Vide ne, sed et Cave ne, reddere possumus. [Prot. ρ. 313, C: Καὶ ὅπως γε μὴ ὁ σοφιστὴς ἐξαπατήσει ἡμᾶς. Utroque modo præter Platonem et alios quosvis sæpe etiam Xen., ut Conv. 4, & : Εἰ δὲ δὴ τοῦτο καὶ μετά δεῖπνον τρωξό-μεθα, ὅποις μὴ φήσῃ τις ἡμᾶς πρὸς Καλλίαν ἐλθόντιςἡδυ-παθεῖν ] Ceterum huc pertinet Æscli. Prom. ρ. 9 meæ ed. [68] : Σὺ δ᾽ αὖ κατοκνεῖς, τῶν Διός τ᾽ ἐχθρῶν υπέρ Στένεις ; ὅπιος μὴ σαυτὸν οἰκτιεῖς ποτὲ , ubi schol, deesse ait σκόπει vel ὅρα, Eust. autem δέδιθι, exponens δέδιθι μὴ πάθῃς οίκτου ἄξια. Scribi autem potest et ὑπὲρ sine accentu, ut intelligatur jungi eum στένεις. In eadem tragœdia ρ. 35 [55<^] : Φέρ᾽ ὅπως ἄχαρις χάρις, ὦ φίλος, schol, exp. φέρε σκόπησον ὅτι ἡ χάρις κτλ. Quæ autem Bud. hujus ἐλλείψεως exempla profert, eum sua in-terpr., videnda tibi relinquo Comm. ρ. 952. In ea autem quæ hanc proxime praecedit annotat, ὅπως esse praecipientis, aut denuntiantis, aut exhortantis, in isto Synesii loco : Ὅπως οὖν μὴ μόνον τὰς ὄψει ς ἐπιβά-
C λῃς, ἀλλὰ καὶ τὸν νοῦν πάνυ σφόδρα προσέξεις τοῖς γράμ-μασιν, ubi ideo indicativum conjunctivo subdidisse ait, nisi sit menda, quod utrique tempori modoque congruat ὅπως. [Additur huic ὅπι»ς etiam οὕτως, ut Aristoph. Ran. 905 : Οὕτω δ᾽ ὅπως ἐρεῖτον ἀστεῖα καὶ μήτ᾽ εἰκόνας κτλ. Soph. ΕΙ. 1296 : Οὕτω δ’ ὅπως μήτηρ σε μὴ ᾽πιγνώσεται, ut recte libri nonnulli pro οὕτως* et ubi aliter dicitur, Tr. 33o : Ἥδ᾽ οὖν ἐάσθω καὶ πο-ρευέσθω στέγας οὕτως ὅπωςἥδιστα. Similiterὦδε additum, ubi omitti poterat, ΕΙ. ι3οι : Ὧδ᾽ ὅπως καὶ σοὶ φίλον καὶ τοὐμὸν ἔσται τῇδε.]
‖ Ὄποις sequente ἂν interdura Prout, potius quam Ut. Aristides : Ὅπιος ἂν συμπίπτοι τῷ λόγῳ. [In talibus apud antiquiores certe nusquam optativo locus, sed aut conjunctivo aut particula sine ἄν. Ambiguum est quod Thomas ponit ρ. 654 : Ὅπως ἀντὶ τοῦ ὥσπερ, οἷον, Ὅπιος ἂν ἐξείη, quod illa signil. ipsum quoque ἐξῇ dicendum antiquo scriptori.]
‖ Ὅπως ap. poetas pro Ut, Velut, Sicut, Tanquam ; et quidem postpositum plerumque. Æsch. [Clio. 5o4] :
D Φελλοὶ δ’ ὅπως [sic Eust. II. ρ. 713, 33, libri ut metrum postulat ως. Prom. 1000 : Ὀχλεῖς μάτην iu κῦμ᾽ ὅπως παρηγορῶν. Soph. ΕΙ. 98 : "Οπως δρῦν ὑλοτομοι, et alibi sæpe]. Eur., Λέων ὅπως, Ut leo. Apoll. [Rh. ι, 285] : Δμωις ὅπως. Scribunt autem poetæ præ>ertim heroici etiam Ὅτπως pro ὅπιος. Affertur et [in læx. Septem ν. perperam] Ὅπως τε ex Eur. pro Tanquam; at Ὅπως περ ex Soph. [Aj. 1179, OEd. Τ. 1336] pro Quomodo. [V. sub finem in Ὅκως.]
‖ Ὅπως pro Ut posito pro Quam, ut videri possit poni quum dicitur a Virg. Æn. 8 : Ut te fortissime Teucrum Accipio, agnoscoque libens. Videtur enim commode exponi posse Quam libens. Sic certe utitur et alibi : necnon alii quidam, ex quibus Horat., Ut juvat pastas oves Videre properantes domum. Neque enim dubito quin hic Ut juvat, idem valeat quod Quam juvat, ap. Tibuli., Quam juvat immites ventos audire cubantem. Lucian. [Jov. trag. c. 14] : Οἶσθα ὅπως ἦν θαῤῥαλέος, Sein’ tu quam audax essem ? Sed an Ut hujusmodi quoque Iocis adhiberi possit, pro
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Quam, alii viderint. [Hom. Od.A, 109 : Ἐμοὶ δ1 ἄχος αἰὲν ἄλαστον κείνου, ὅπο,ς δὴ δηρὸν ἀποίχεται. Soph. Phil. 169 : Οἰκτείρω νιν ἔγωγ᾽ ὅπως μή του κηδομενου βρο-τῶν ... δύστονος μόνος ἀεὶ νοσεῖ μὶν νόσον ἀγρίαν κτλ.] II Praestat vero ὅπως et alium usum particulae Quam , de quo dicam in ὅπως pro ὅτι. [Ι. q. ὅτι est etiam, ubi conjungitur eum verbis dicendi, ut Sopi». Ant. 685: Ἐγὼ δ’ ὅπως σὺ μὴ λέγεις ὀρθῶς τάδε ούτ᾽ ἂν δυναίμην μήτ᾽ ἐπισταίμην λέγειν qnibuscum comparandum οὐχ ὅπως sine verbo, de quo IlSt. paullo post. Plat. Euthyd. ρ. 296, E : Τὰ ἄλλα οὐκ ἔχω ὑμῖν πῶς ἀμφισβη-τοίην ὅπο,ς οὐ πάντα ἐγὼ ἐπίσταυαι· Ilipparch. ρ. 229, D: Ἐγ ὼ ὅπως οὐ σύ με ἐξαπατᾷς ... οὐ δύναμαι πεισθῆναι.] U Ὅπως, Ut, ἵνα. Et ὅπως μὴ, Ut ne, ἵνα μή. [Cùm indic. Hom. II. Α, 136 : Ἀλλ’ εἰ μὲν δώσουσι γέρας, ἄρσαντες κατὰ θυμὸν, ὅπως ἀντάξ-ον ἔσται* Od. Α, 5γ ϊ Αἰεὶ δὲ μαλακοῖσι καὶ αἱμυλίοισι λόγοισι θέλγει, ὅπως Ἱθάκης ἐπιλήσεται. Æsch. Suppl. 449 : Ὅπως δ’ ὅμαιμον αιμα μὴγενήσεται, δεῖ κάρτα Θύειν καὶ πεσεῖν χρηστήρια* et sequente conjunctivo Cho. α63 : Σιγᾶθ᾽ ὅπο>ς μὴ πεύσεταί τις, ὦ τέκνα, γλώσσης χάριν δὲ πάντ᾽ ἀπαγγείλῃ τάδε, ubi ἀπαγγελιῖ Porsonus, quod sanè ab illo nihil distat vetere orthographia, sed non est necessarium putandum. Et eum indicat, imperl., ut ap. Aristoph. infrà cit. ab HSt., Prom. 748 : Τί δῆτ’ ἐμοὶ ζἠν κέρδος, ἀλλ’ οὐκ iv τάχει ἔρριψ᾽ ἐμαυτὴν, ὅπως ... τῶν πάντων πόνων ἀ7τηλλάγην • Cho. 196 : Εἴθ’ είχε φωνὴν, ὅτοις μὴ ᾽κινυσσόμην. Conjunctivus ubi ponitur, ἂν modo additur modo omittitur, ita tamen ut in enuntiationibus quæ ex verbo sunt aptæ, rarius addatur particula, velut Plat. Protag, ρ. 3a6, Α : Σιοφροσύνης τε ἐπιμελοῦνται καὶ ὅπως ἂν οἱ νέοι μηδὲν κακουργῶσι* Pliæd. ρ. 69, Ε : Αύουσιν οἱ ἕνδεκα Σωκράτη καὶ παραγγέλλουσιν ὅπως ἂν τῇδε τῇ ἡμέρα τε-λευτήσῃ· multo frequentius in liberis, ut ap. xEscli. Prom. 823 : Ὅπως δ᾽ ἂν εἰδῇ μὴ μάτην κλύουσά μου ...
ϊράσω, et alios quosvis. Sine particula ap. Hom. Od.
', 19 : Λίσσεσθαι δέ μιν αὐτὸν ὅπως νημερτέα εἴπῃ· et in libera enuntiatione Æsch. Cho. 872 : Ἀποσταθῶμεν πράγματος τελουμένΟυ , ὅπιος δοκῶμεν τῶνδ᾽ ἀναίτιαι κακῶν, et alibi ubivis.] Xen. [Cyrop. 3, 1, 8] : Ὅπως ἀκούσῃς ἥκεις, Venis ut audias. Id. Cyneg. [6, 7] : Ἵνα δ᾽ αὐτῶν μηδὲν ἀντεχηται, πηγνύειν δεῖ τὰς σχαλίδας , ὑπτίας, ὅπως ἂν ἐπαιρόμεναι ἔχο,σι τὸ σύντονον et [8] : Στοιχιζέτω δὲ ὑψηλὰ, ὅποι ς ἂ» αὴ ὑπερ7τηδᾷ. Apud Eund. eum optativo, Ὅπως μὴ δοκοιη. Sic [Pind. Nem. 3,5g : Ὄπω; μὴ... μόλοι. Æsch. Eum. 671 : Καὶ τόνδ᾽ ἔπεμψα, ὅπως γένοιτο πιστός* et post præsens historicum Pers. 45ο:Ἐνταῦθα πέμπει τούσδ᾽ ὅπως ... κτείνειαν. Xen. Cyr. 8, ι, 43:Ἐπεμελεῖτο ὅπο>ς μήτε ἄσιτοι μήτε ἄποτοι ἔσοιντο* et ap. alios quosvis. Addita part, ἂν Æsch. Ag. 304 : Λία .., αἰδοῦμαι, ὅπο>ς ἂν βέλος ἠλίθιον σκήψειεν.] Aristoph.: Ὅπως ἀποδοίμην. Et Demosth. : Ὄκω; ἐπεξέλθοιτε ὑμεῖς, Ut exiretis obviam. Affertur vero et ὅπως ἐφαίνου ex eod. Aristoph. [Pac. 138] pro Ut videreris; et ὅπο,ς ἔκεισο ex Soph. [El. 1134] pro Ut jaceres. Et quemadmodum Ut vacat interdum antè Ne, sic ὅτοις antè μή : ut ap. Xenoph. [Comm. 2, 9, 2] : Εἰ μὴ φοβοίμην ὅπως μὴ ἐπ’ «ὐτόν με τράποιτο. [Soph. OEd. Τ. 1074 : Δέδοιχ᾽ ὅπως μήκ τῆς σιωπῆς τῆσδ᾽ ἀναρρήξει κακά. Aristoph. Eq. 112 : Δέδοιχ᾽ ὅπως μὴ τεύςομαι. Plato Conv. ρ. 293, Α : Φόβος ἔστιν ὅπιος μὴ αὖθις διασχισθησόμεθα • Leg. 12, ρ. 969» Β : Ὑπω-πτεύετο, ὅπως μήποτ᾽ ἂν ἄψυχα ὄντα οὕτως εἰς ἀκρίβειαν Οαυμαστοῖς λογισμοῖς ἂν ἔχρῆτο· Reip. ι, ρ. 33ρ, Λ : Καίτοι ἔμοιγε ἀπηγόρευες ὅπως μὴ τοῦτο ἀποκρινοίμην. Siue μὴ positum notavit HSt. paullo antè.] ‖ Ὅπυ>ς Bud. exp. etiam ἐφ’ ᾧ et ἐπὶ τῷ, afferens ex Dem. ρ. i85 [443, a] : Ἐμισθώσατο μὲν τοῦτον εὐθέως, ὅπως συνε-εῖ καὶ συναγωνιεῖται τῷ μιαρῷ Ψιλοκράτει, καὶ τῶν τὰ ίκαια βουλομένων ἡμῶν πράττειν περιέσται. [ ‖ Ut, quod sit i. q. Quum, ut ap. Latinos, Ut vidi, Hom. II. Μ , 208 : Τρῶες δ’ ἐρρίγησαν, ὅπως ἴδον αἰόλον ὄφιν Od. Γ, ὀ73 : Θαύμαζεν δ᾽ 6 γεραιὸς , ὅπως ἴδεν ὀφθαλμοῖσΓ Χ ,
22.	Hesiod. Th. 156 : Καὶ τῶν μὲν ὅπως τις πρῶτα γένοιτο. Æsch. Pers. 198 : Τὸν δ’ ὅπως ὁρᾷ Ξέρξης. Soph. ΕΙ. 749 : Ὅπως ὁρᾷ νιν et alibi sæpe eum imperl. et aor. Cùm opt. Herodot. 8, ι3γ : Ὅκως ὀπτῷτο 6 ἄρτος, Quoties. Thomas ρ. 654 : Ὅπως χαὶ ἀντὶ τοῦ ἐπεί, ο·.ον, Ὅπως δ᾽ εἰς ταὐτὸν ἤκομεν. De re non facta, sed futura
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A Constantin. Cærim. ρ. 126, Β : Ὅπως ὀφείλει γενέσθαι ἡ ἀκολουθία, ἵσταται τὸ μέρος κτλ. Cùm superi, hac signil. conjunctum ν. infrà.] ‖ Ὅπιος autem pro ὅτι, ut etiam a schol. Æsch. videmus exponi in quodam quem modo protuli loco, usurpatur a primariis etiam scriptoribus, Thuc., Xen. Nam ex illo affertur ἴσμεν ὅπως, eum Enarratoris expositione, ἴσμεν ὅτι. Apud hunc autem legitur Cyrop. 3, [3, 20] : ᾽Χλλ’ ὅπως μὲν, ὦ Κῦρε , χαὶ οἱ ἄλλοι Πέρσαι, ἐγὼ ἄχθομαι τρέφων ὑμᾶς, μηδ’ ὑπο-νοεῖτε. Quondam etiam Aristoph, locum protuli, in quo a schol, exponi ὅτι docui (nam ὅπως pro ὡς, hoc autem pro ὅτι poni ait), sed me, uti dixi, nequaquam ei as-sentiente. ‖ Quinetiam quum dicitur ὅπως τάχιστα, possumus ei hic quoque tribuere illum usum, quem ὅτι eum hoc adverbio aliisque nonnullis habet, itidemque particula ὡς : eundem sc. quem habet particula Quam eum adverbiis itidem superlativi gradus : reddendo ὅπως τάχιστα Quam celerrime, Quam citissime: Eu-stathius autem ὅπως τάχιστα ex Soph. [OEd. Τ. 1410] affert pro λίαν ταχέως. [Theognis 427 : Φύντα δ᾽ ὅπως
Β ὤκιστα πύλας Ἀίδαο περῆσαι. Æsch. Ag. 600 : Ὅπως ἄριστα· 6ο5 : Ἥκειν ὅποὰς τάχιστα, et alibi. Sopii. Ph. 627 : Σφῷν ὀ1 ὅπως ἄριστα συμφέροι θεός.] Sed pro Quam celerrime s. Quam celerrime fieri potest, dicunt etiam ὅπως ἔνι τάχους : item ὅπως ἔχουσι τάχους, pro Quam celerrime possunt, Quam citissime possunt. Quorum utroque Basilius usus est. [Ita schol, explicat quod paullo aliter dicit Æsch. Suppl. 837 : Σοῦσθ’ ἐπὶ βᾶριν ὅπως ποδῶν. Superlativo conjungitur etiam ubi est Quum, ut ap. Lut. Quum primum, Æsch. Prom. 228 : Ὄπυ>ς τάχιστα τὸν πατρῷον ἐς Ορονον καθέζετο.] ‖ At vero in Οὐχ ὅπως longè a praecedentibus diversam signif. habet ὅπως : accipitur enim οὐχ ὅπιος pro Non solum non : sequente ἀλλὰ, et quidem adjunctam sæpe habente particulam καί. [Xen. Anab. 7, 7, 8 : Οὐχ ὅπως δῶρα δοὺς ἀξιοῖς ἡμᾶς ἀποπεμψασθαι, ἀλλ᾽ οὐδ’ ἐναυλισθῆναι ἐπιτρέπεις* Ages. 5, ι : Οὐχ ὅπο>ς ἀμφοτέ-ραις ἐχρῆτο (ταῖς μοίραις), ἀλλὰ διαπέμπω ν οὐδετέραν αὑτῷ κατέλειπε, restitui pro οὐχ οὕτως.] Isocr. Areop. [ρ. 146, Α] : Οὐχ ὅπως ὑπερεώρων τοὺς καταδεέστερον προίτ-
C τοντας, ἀλλ’ ὑπολιμβάνοντες αἰσχύνην αὐτοῖς εἶναι τὴν τῶν πολιτών ἀπορίαν, ἐπήμυνον ταῖς ἐνδείαις. Dem. Pro cor. : Οὐχ ὅπως χάριν αὐτοῖς ἔχεις, ἀλλὰ μισθώσα; σαυτὸν κατὰ τουτωνὶ, πολιτεύῃ. Quibus in 11. ei respondet particula ἀλλὰ, non adjuncta particula καί : at sequentes loci adjectam illam habent. [Thuc. 1, 35 : Οὐχ ὅπως κωλυ-ταὶ, ἀλλὰ καὶ κτλ.] Xen. Hell. 5, [4, 34]: Οὐχ ὅπως τιμωρήσαιντο, ἀλλὰ καὶ ἐπαινέσαιεν τον Σφοδρίαν. Et ap. Dem. (licet in ejus etiam loco, quem paulo antè protuli, habeas ἀλλὰ, sine καί,) Phil. 2, [ρ. 67 extr.]: Οὐχ ὅπο,; ἀντιπράξειν καὶ διαχωλύσειν, ἀλλὰ καὶ συστρχτεύσειν, ἂν αὐτοὺς κελεύη. Sic denique et Lucian. [De œeoc. 15] : 0>ημὶ γὰρ καὶ γυναιξὶ καλαϊς οὐχ ὅπως συλλαμβάνειν ἐς τὸ εὐμορφότερον, ἀλλὰ καὶ ἐναντιοῦσθχι τὸν κόσμον τὸν πολύν. Dem. interjicit etiam particulam γὰρ inter οὐχ et ὅπως in hoc loco (ubi Bud. vertit, Non enim hoc modo, Neque enim tantummodo,) Orat. c. Mid. [ρ. 518,12] : Οὐ γὰρ ὅπως μὴ τὸ σῶμα ὑβρίζεσθαί τίνος ἐν ταύταις ἡμέρα ις ᾤεσθε χρῆναι, ἀλλὰ καὶ τὰ δίκη καὶψήιῳ τῶν ἑλόντων γιγνόμενα, τῶν ἑαλωκότων καὶ κεκτ/,μενων ἐξ ἀρχῆς τῇ γοῦν
D ἑορτῇ ἀπεδώκατε εἶναι. [Particulam οὖν Xen. Cyrop. 8, 2, 12: Οὔκουν ὅπως μνησθῆναι ἄν τις ἐτόλμησε πρός τινα περὶ Κύρου φλαῦρόν τινα, ἀλλ᾽ ὡς ἐν ὀφθαλμοῖς πᾶσι καὶ ὠσὶ βασιλέως... οὕτως ἀεὶ διέκειτο.] Ceterum in hujusmodi II. possumus οὐχ ὅπως interpretari etiam Tantum abest : quinetiam Nedum, sed mutata orationis structura. At nonnunquam οὐχ ὅπως in posteriore membro ponitur; et tunc apte redditur, Nedum, vel Tantum abest ut, minime mutata orationis structura. [Soph. ΕΙ. 796: Πεπαύμεθ’ ἡμεῖς, οὐχ ὅπο,ς σε παύσομεν.] Lucian. [Pseudol. c. 2Α] : Καίτοι ἐγὼ μὲν ἀποφράδα μὴ εἰδὼς, ἠσχυνόμην ἂν μᾶλλον, οὐχ ὅπως εἰπὼν ἀρνηθείην ἄν Pro-ineth. [ο. 8] < Οὐδὲ μνημονεύσειν εἰς τὴν ὑστεραίαν ἔτι ᾤμην τὸν Δία, οὐχ ὅπο,ς καὶ τηλικαῦτα ἐπ᾽ αὐτοῖς ἀγα-νακτήσειν, Neque Jovem postridie memorem futurum existimabam, nedum tam graviter hæc laturum. Vel, Tantùm abest ut eum tam graviter hæc laturum putarem. Animadvertendum est autem in hoc etiam loquendi genere, ac præscrtim quale est in superioribus exemplis, in quibus οὐχ ὅπο,ς in priore membro ρο-
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nitur, ὅπως præstare usum voculæ ὅτι (dico autem, in Α hoc quoque genere loquendi, quod paulo antè alium etiam usum particulæ ὅτι præstare particulam ὅπυις docuerim), quum itidem dicatur οὐχ ὅτι pro Non solum non : ut in hoc Athen. loco, Οὐχ ὅτι ἡμῶν τινὰ προσβλέποντες, ἀλλ’ οὐδὲ ἀλλήλου;. Sed ne fallatur lector, admonitus esto, in οὐχ ὅπως aliquando etiam pro Ut usurpari ὅπιυς : ut, Οὐχ ὅπως εὐορκήσῃ πρό-νοιαν ποιήσεται. Quem 1. Budæus afferens ait, οὐχ ὅπως esse pro οὐχ ἵνα. Verum ego suspicor ὅπως hic esse pro Ut, non tam significante ἵνα, quam eum usum habente quem habere diximus eum Curare, Dare operam: quum dicitur, Curabo ut hoc fiat, Dabo operam ut hoc fiat. Cujus signif. exemplis antè a me productis addo et hoc e Xen. [OEc. 7, 5] : Τὸν δ’ ἔμπροσθεν χρόνον ἔζη ὑπὸ πολλῆς ἐπιμελείας, ὅπως ὡς ἐλάχιστα μὲν ὄψοιτο , ἐλάχιστα δὲ ἀκούσοιτο , ἐλάχιστα δ᾽ ἔροιτο. Quod si eundem usum ibi habeat, illa verba, Οὐχ ὅπως εὐορκήσῃ πρόνοιαν ποιήσεται, in ista poterunt resolvi, mutata orationis structura, οὐ τοῦ εὐορκῆσαι πρόνοιαν ποιήσεται. [Celerum dicitur etiam μὴ ὅπως, intellecto conjunctivo verbi, aut imperativo, ut Xen. Cyrop, ι, 3, 10 : Ἐπεὶ ἀνασταίητε, μὴ ὅπως ὀρχεῖσθαι ἐν ῥυθμῷ, ἀλλ’ οὐδ’ ὀρθοῦσθαι ἐδύνασθε. Alio sed item compendioso genere loquendi Soph. Pii. 177 : Τὸν φθόνον δὲ πρόσκυσον, μή σοι γενέσθαι πολύπον᾽ αὐτὰ, μηδ’ ὅπως ἐμοί τε καὶ τῷ πρόσθ᾽ ἐμοῦ κεκτημένῳ.
II Cùm genitivo conjuncti præter exx. paullo antè memorata alia sunt ap. Plat. Gorg. ρ. 470, E : Οὐ γὰρ οἶδα παιδείας ὅπως ἔχει καὶ δικαιοσύνης- Reip. 3, ρ. 389,
C : Ὅπως ἡ αὐτὸ; ή τις τῶν ξυνναυτῶν πράξεως ἔχει* 4, ρ. 421, C : Ὅπως ἑκάστοις τοῖς ἔθνεσιν ἡ φύσις ἀποδίδιυσι τοῦ μεταλαμβάνειν εὐδαιμονίας· Charm. ρ. 166, Α : Ἤ λογιστική ἐστί που τοῦ αρτίου καὶ τοῦ περιττού, πλήθους ὅπως ἔχει πρὸς αὐτὰ καὶ πρὸς ἄλληλα. ‖ De accentu ὁπῶς Apollon. De advv. ρ. 584, 22 : Ὅθεν δοκεῖ μοι καὶ κατὰ τὴν Αωρικὴν διάλεκτον τῷ μὲν προκατειλεγμενῳ λόγῳ ὅπως ἀναγινώσκειν, Οὐδ᾽ ὅπιυς ἄριστα , τῷ μὲντοι μᾶλλον αὐτοὺς συγκαταβιβάζειν τὰ ἐπιρρήματα ὁπῶς,ὥστε ἀμφοτέρας τὰς ἀναγνώσεις λόγου ἔχεσθαι.]
‖ Ὅκως, Ionice pro ὅπο,ς dicitur, Herodot, [sæpe, aliique, ut Simonid. Carni, de mul. 82. Et ὅκωσπερ Aret. ρ. 26, ii, Heraclit. ap. Plut. Mor. ρ. 1026, Β, pro ὥσπερ. L. Dinn.]
[Ὄραθα, πόλις τῆς ἐν (vel potius ἐπὶ) Τίγρητι Μεσή-νης • Ἀρριανὸς ΙΙαρθικῶν ις'. Το ἐθνικὸν Ὀραθηνὸς, Steph. Byz.]
[Ὀραια τεκτονική, Gauma , Gl. corrupte.]
Ὅραμα, τὸ, Visus, accipiendo pro Re quæ videtur. Visio, Visum, add. Gl.] Spectaculum. Xenoph. Eq.
9,	4] : Ὥσπερ άνθρωπον ταραττει τὰ ἐξαπίναια καὶ δράματα καὶ ἀκουσματα καὶ παθήματα. [Hier, ι, 4 : Διὰ τῶν ὀφθαλμῶν ὁράμασιν ἡδομένους τε καὶ ἀχθομένους. Demosth. ρ. 146ο, 26 : Ὅραμα τοῦτο ἐποιεῖτο ὁ δῆμος αὑτοῦ καλὸν καὶ λυσιτελές τῇ πόλει. Aristot. Polit, ι, 11 : Τὸ ὅραμα θάλεω.] Sic Aristot, ὁράματα et ἀκούσματα copulat, Eth. 10, [4] : Φαμὲν γὰρ ὁράματα καὶ ἀκούσματα εἶναι ἡδέα. [Et Polit. 7, 17• Et ἀκροάματα Eth. 10, 2.] Interpretor autem nomine Visus masc. gen. potius quam neutro Visum, quod hoc de eo sæpius dicatur, quod apparet dormienti; at Visus pro eo quod quis etiam vigilans videt, frequens sit, et quidem apud poetas præsertim : ex quibus quidam dixit Turbari subito visu, quod ex illo Xenoph, loco interpretari possis ταράττεσθαι ἐξαπιναίῳ ὁράματι. Alioqui tamen et neutrum nomen Visum hanc signif. alicubi habere non nego. [Xen. Cyrop. 3, 3, 66 : Διὰ τὰ δεινὰ ὁράματα. Aristot. De anima 3, 3 med. : Φαίνεται καὶ μυου-σιν ὁράματα· 13 : Ὑπὸ ὁραμάτων καὶ ὀσμῆς.]
['Οραματίζομαι, Video. Ps. 10, 4 : Οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ εἰς τὸν πένητα ἀποβλέπουσι, Aquila ὁραματίζινται. Ib. 5χ, j8 : Οὐκ εἶδον τὸν ἥλιον, idem ου μὴ ὁρ»ματισθῶσιν. Esaiæ 33, 20 : Ἱδοῦ Σιὼν, idem ὁραματίσθητι. Ouït.
7,	ι : Τί ὄψεσθε; idem ὁρχματισθήτεσθε, ut ib. 6, 11, pro ὀψόμεΟα, Inc. ὁραματισθησόμεθα.]
[Ὀραματισμὸς, ὁ, Visio. Aq. in Euseb. ρ. 386. Wmr. Constitt. Apost. 7, 33. Kall. Aq. Job. 4, i3; Prov. 29, 18; Habac. 2, 2.]
[Ὁραματιστὴς, ὁ, Visionarius. Symm. Esai. 56, 10.]
Οραμνος, ὁ, Frons, Ramulus, κλάδος, schol. Ni-
candri Ther. 92 : Ἐσθλοῦ ἀβροτόνοιο δύω κομόωντα; ὀράμνους. [Conl. ΑΙ. 154, 400, 4#7•] Itidem ap. Suid. ex Epigr. [Agathiæ Antii. Pal. 5, 292, 1]: Ἐνθάδε μὲν χλοάουσα τεθηλότι βῶλος ὀράμνῳ Φυλλάδος εὐκάρπου πάσαν ἔδειξε χάριν. [Paul. Sil. Amin 196 : Ἀργυρέων ὀρά-μνων. L. Dinn.]
[Ὀράνιος, Ὀρανὄς. V. Οὐράν—.]
Ορὰς, Montana. Hesych. annotat ὀράδα quosdam interpretari τὴν ὄρειον : alios τὴν γαλακτώδη , derivantes παρὰ τὸν ὀρὸν s. ὀῤῥόν. Eidem ὀράδες sunt ὑλώδεις τόποι, Loca sylvosa. [Pro ὀργὰς, quod infrà interpretatur similiter.]
Ὅρασις, εως, ἡ, Visus [Gl.], pro ipso Videndi sensu s. cernendi sensu, ut Cic. loquitur, qui etiam vocat Sensum oculorum. Plut. [Mor. ρ. 440, F] : Ὡς εἴ τις ἐθέλοι τὴν ὅρασιν ἡμῶν λευκῶν μὲν ἀντιλαμβανομέ-νην, λευχοθέαν καλεῖν μελάνων δὲ, μελανθέαν. [Menander fr. Disexapat. ap. Fulgent. Myth. 3, ι : Τὴν ἡμε-τέραν προκατέλαβες ὅρασιν. Aristot. De anima 3, a : Ὅρ. λέγεται ἡ τῆς ὄψεως ἐνέργεια· Eth. 10, 3, et alibi, lambi. Protr. ρ. 94 Kiessl. : Τοῦ δ᾽ αὖ νοῦ αἱ νοήσεις ἐνέργεια!, ὁράσεις οὖσαι νοητῶν.] At in VV. LL. Visio, Aspectus, sine exemplo. [Ὁράσεις, Visiones, s. potius Oracula Leonis Philosophi Imp. de Cpolitanis Impp., ut testatur Zonaras in Leone Armen. : qui liber post Codinum De orig. Cp. editus, cui praefiguntur scriptorum loci, in quibus ejusmodi oraculorum fit mentio. Hunc librum per ὁράσεις videtur intellexisse Luitprand. in Legat, (ρ. 484, D) : «Habent Græci et Saraceni libros quos ὁράσεις sive visiones Danielis vocant, ego autem Sibyllinos, in quibus scriptum reperitur quot annis Imperator quisque vivat», etc. Ex Ducang. Gl. ||Ὁράσεις, Oculi, (Lumina, Gl.) Iren. ρ. 98. Kall.]
[Ὁρἄτέον, Videndum. Theolog. ar. ρ. 38, D. L. D.
[Ὁρατὴρ, ῆρος, ὁ, Inspector. Hesych. in Ὁπτήρ Wakef.]
Ὁρατὴς, ὁ, Spectator. Qua signif. tamen dicitur potius θεατὴς. [Plut. Nicia c. 19. Job. 35, 13. Joannes Euchait. ap. Lambet·. Bibi. Cæs. vol. 5, ρ. 67, C.l
Ὁρατικὸς, ὴ, ὸν, q. d. Vi sonus : 60. δύναμις, Visoria facultas, s. vis, i. e., Videndi vis. Plut. De del. or. [ρ. 453, D] : Ὀφθαλμοῦ τε γὰρ ἔχοντος τὴν ὁρατιχὴν δύναμιν, οὐδὲν ἄνευ φò,τὸς ἔργον ὲστὶν, ubi ἔχων ούναμιν ὁρατικὴν est Habens visoriam vim, i. e. Præditus videndi vi, s. cernendi. Interdum vero ὁρατικὸς est i. q. ὁρατικὴν δύναμιν ἔχων, Qui videre s. cernere potest, Cernendi vi præditus : ut ap. eund. Plutarch, in eod. opusculo [ρ. 436, DI : Οὐκ ἀνήρει τὸ κατὰ τὸν λόγον κιὶ προίνοιαν ὁρατικοὺς καὶ ἀκουστικους γεγονέναι. [Philo vol. ι, ρ. 5q3, 26 : Πᾶς 6 εὐθιξίᾳ καὶ εὐφυΐα χρώμενος δρατι-κός. Prov. 22, 29 : Ὁρατικὸν ἄνδρα. Hesychio γνωστι-κός.] ‖ Τὸ ὁρατικὸν in Ilippiatria pro Pupillæloco, sede visus : ΙΙερικαυστέον τὸν ὀφθαλμὸν σπόγγῳ τὸ ὁρατικὸν κατέχοντα, διὰ τὸ χαυτήριον. Plin. Visibile vocat active. Bud. [Ὁρατικὰ, Lumina, Gl. De facultate Aristot. De sensu c. 2 : Τοῦ ὄμματος τὸ ὁρατικὸν ὕδατος ὑ7τοληπτέον * Metaphys. ρ. 185, 16 : Ὁρατικὸν τὸὁρᾶν, et ib. 23. Iambi. Protr. ρ. 94 Kiessl. : Τοῦ ὁρατικοῦ ὁρᾶντὰ ὁρατά. Cassius Probi. 19, ρ• 38: Κατὰ τὴν αὐτὴν ἐπιβολὴν ἐνεργεῖ τὸ ὁρατικὸν διὰ παντὸς τοῦ ὁρατοῦ. U Ad ν. Ὁρατικῶς, Sext. Emp. ρ. 44ο: Τὸ γὰρ ὁρατιχοῦ πάθους ἀναδεκτικὸν ὁρατικῶς κινεῖται * τὸ δὲ ὁρ. κινούμενον ὅρασις ἐστιν.]
Ὁρατὸς, ὁ, Visibilis, [Aspicialis, Spectabilis, Gl.] Qui videri potest s. cerni. [Theocr. 7, 114 : Πέτρα ὕπο Βλεμύων, ὅθεν οὐκέτι Νεῖλος ὁρατός.] Sed Cic. dicit potius Aspectabilis, et Sub aspectum cadens, et In cernendi sensum cadens, et Qui videri potest; itidera-que Qui cerni potest. Alicubi vero reddit etiam Qui videtur, cernitur. Quarum Ciceronis ap. Plat. [Tim. ρ. 28, Β, et aliis locis plurimis] interpretationum locos indicabit tibi meum læx. Cic. Aristot. Polit. 8, [c. 5] τὰ ὁρατὰ inter τὰ αἰσθητὰ numerat, sicut τὰ ἁπτὰ et τὰ γευστά. [Conl. id. De auima 2, 7.] Xenoph. Cyrop, ι, [6, 2I : Ἀλλὰ αὐτὸς καὶ ὁρῶν τὰ ὁρατὰ καὶ ἀκούων τὰἀκουστα γινώσκῃς. [Comm. 1, 4, 5; 3, 10, 3.] Invenitur autem additus et dat. ὀφθαλμοῖς, s. ὄμμασιν: ut ap. Philon. De mundo, Οὗτος ὄμμασιν ὁρατὸς, ut si Latine dicas Oculis conspicuus. [ || Forma lon.
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Ὁρητὸς ap. Maneth. 2, 3i, i3o. || Adv. «Ὁρατῶς, Α Visibiliter, Pol. 3, 443 (?). » Wakef. Jo. Damasc. vol. ι, ρ. 99, D : Αἰσθητῶς καὶ ὁρατῶς. Nilus ap. Phot. Bibi. ρ. 5i3, 34 : Νεκρῶν τινων ὁρατῶς ἀναζώντων. L. DinD.] [Ὁραυγέομαι, ap. Aresan Stob. Ecl. phys. vol. ι, ρ. 854 ·' ΣυμπείΘιι μὲν γὰρ 6 νόος δραυγούμενος * et mox :
Ο μὲν νόος ὁραυγουμενος καὶ στιβαζόμενος τὰ πράγματα, ἁ δὲ θύμωσις ὁρμὰν καὶ ἀλκὰν ποτιφερομένα τοῖς ὁραυγα-θεῖσιν. « Rite derivatur ex ὁράο, et αὐγὴ, ut oppositum μαραυγέω ex μαραίνω et αὐγὴ, atque ut hoc de iis dicitur, qui oculos hebetes habent, sic illud erit Acute discerno, quod bene de mente dicitur.» Ηεεκεπ.] Ὁράο>, pr. imperl. ἑώρων, pr. perl. ἑώρακα. At fut. ὄψομαι mutuatur ab ὄπτομαι, de quo dictum fuit supra, posterius autem aor. Εἶδον, commodat illi Εἴδυ>, inus. thema, in soluta quidem oratione. Hinc fit ut agendo de significationibus verbi ὁρῶ, afferantur exempla, in quibus sit vel illud futurum, vel hoc posterius aoristum tempus. Sed et de Ὧπται idem sentiendum est, cujus comp. Κατωπται habuisti supra in Καθορῶ. Vicissim autem Ὁπτομαι, inusitatum E alioqui, regulare habet ὄ]/ομαι fut., quod ὄπτομαι ideo positum fuit supra, una eum suis composs. aliisque derivatis : quare memineris, lector, ut hæc sibi mutuas tradant operas, in Ὁρῶ ad Ὄπτομαι recurrere, in ᾽Εφορῶ ad verbum Ἐπόπτομαι, itldemque in ceteris composs.; ac vicissim in Ὄπτομαι ad Ὁρῶ, in Ἐπόπτομαι ad Ἐφορῶ, etc. —Ὁρῶ, Video, Cerno, Aspicio. [Viso, Aspecto, his additur in Glossis.] Hom. 11. Τ, [480] : Ὁ δέ μιν μένε χεῖρα βαρ>υνθεὶς, Πρόσθ᾽ ὁρόων θάνατον. [Ψ, 323 : Αἰεὶ τέρμ ὁρόων στρἔφει ἐγγύθεν* Σ, 61 : Ὄφρα δέ μοι ζώει καὶ ὁρᾷ φάος ᾽Ηελίοιο.1 Item ὁρᾷν εἴς τινα, Intueri in aliquem, Bespicere ad aliquem : Β, [271] et alibi : Ὧδε δέ τις εἴπεσκεν ἰδὼν ἐς πλησίον ἄλλον. [Ω, 633 : Αὐτὰρ ἐπεὶ τάρπησαν ἐς ἀλλήλους ὁρόωντες. Cùm ἐπὶ U. Α, 35ο : Ὁρόων ἐπὶ οἴνοπα ποίντον.] Et ἐν ὀφθαλμοῖς ὁρᾷν, Od. θ, [45ÿ] : θαύμαζεν δ’ Ὀδυσῆα ἐν ὀφθαλμοῖσιν ὁρῶσα. Alibi autem dativo sine præp. utitur, ut videbis in Ὁρῶμαι. [Soph. Ant. 764 : Σύ τ᾽ οὐδαμᾶ τοὐμὸν προσό-†ει κρᾶτ᾽ ἐν ὀφθαλμοῖς ὁρῶν Tr. 241 : Γυναικῶν ὦν ὁρᾷς { ἐν ὄμμασιν* Aj. 84 : Εἴπερ ὀφθαλμοῖς γε τοῖς αὐτοῖς ὁρᾷ. Eur. Hel. 118 : Ὥσπερ σε γ᾽ οὐδὲν ἦσσον ὀφθαλμοῖς ὁρῶ. Æsch. Prom. 69 : Ὁρᾷς θὲνμα δυσθέατον ὄμμασι. Sæpe autem ὁρᾷς extra constructionem ponitur, ut Aristoph. Eccl. 104 : Νυνὶ δ᾽ ὁρᾷς, πράττει τὰ μέγιστα, et alibi. Soph. El. 628: Ὁρᾷς; πρὸς ὀργήν ἐκφέρει; Item ὅρα il). 9ύ5 : Ὄρα, Ηόνου τοι χωρὶς οὐδὲν εὐτυχεῖ. Eodemque modo plurali et utroque numero sæpe ap. Platonem. Item infinitivus additur adjectivis,. ut Soph. Aj. 818 : Ἐχθίστου θ᾽ ὁρᾶν* OEd. C. 327 : Δύσμοιρ᾽ ὁρᾶν. Xenoph. Anab. 2, 6, 9 : Ὁρᾶν στυγνὸς ἦν · et pass. Ven. 3, 3 : Αἰσχραὶ ὁρᾶσθαι. Tum sæpe conjungitur eum adjectivis, ut Plat. Reip. 6, ρ. 488,
Β : Ὑπόκωφον χαὶ ὁρῶντα ὡσαύτως βραχύ τι* ίο, ρ. 596, Α : Ἀμβλύτερον ὁρῶντες· Thcæt. ρ. 174, Ε : Αμβλὺ καὶ ἐπὶ σμικρον ὁρωντων.] Item eum adverbiis πρόσσω et ὀπίσσω, 11. Σ, [α5ο] : Ὁ γὰρ οἶος ὅρα πρόσσω καὶ ὀπίσσω. [Od. ψ, 91 : Ἦατο κάτω ὁρόων. Soph. OEd. Τ. 488 : Οὕτ᾽ ἐνθάδ᾽ ὁρῶν οὔτ’ ὀπίσω.] Item eum ὅτι, ut 11. Η, [448] : Οὐχ ὁράας ὅπ δ᾽ αὖτε καρη- ] κομόωντες Ἀχαιοὶ Τεῖχος ἐτειχίσσαντο νεῶν ὕπερ. [Et eum ὃ pro ὅτι posito Od. Ρ, 545 : Οὐχ ὁράας ὅ μοι υἱὸς ἐπέ-πταρε πᾶσιν ἔπεσσιν; Æsch. Prom. iSg : Οὐχ ὁρᾷς ὅ τι ἥμαρτες; Et alii quivis. Theocr. 15, 12 : Ὄρη, γύναι, ὡς ποθορῇ τύ.] Alicubi eum οἷον significante Qualiter : sed et eum οἷος, ut Φ, [108] : Οὐχ ὁράας οἶος κἀγὼ καλός τε μέγας τε; [Cùm adv. Hom. 11. Δ, 347: Νυν δὲ φίλως χ᾽ ὁρόῳτε.] Iu soluta etiam oratione magnus est hujus verbi usus. Xenoph. : Ἡδέως ἀλλήλας ἑώρων. [Id. Hier. 3, 2.] Lucian. De saltat, [c. 63 fin.]: Ἀκούω, ἄνθρωπε, ἃ ποιεῖς, οὐχ ὁρῶ μόνον. Sæpe eum partic., ubi Latini uterentur iníin., sed interdum pro Video significante Cerno, interdum pro Video significante Animadverto. [Soph. ΕΙ. 1170 : Τοὺς θανόντας οὐχ ὁρῶ λυπουμένους.] Thucyd. 2, [74] : Ἀλλ’ ἀνέχεσθαι καὶ γῆν τεμνομὲνην, εἰ δεῖ, ὁρῶντας, καὶ ἄλλο πάσχοντας ὅ,τι ἂν ξυμβαίνῃ. Xenoph., Ἑώρων ἀλλήλους ὁμοίως τρεφόμενους. Item [Comm, a, 4, 1] : Ὁρᾷν ἔφη τοὺς πολλοὺς παντὸς μᾶλλον ἐπιμελουμὲνους ἡ φίλων κτήσεως. Sic Tuus, un g. oræc. tom. ν, rase. vu.
ὁρῶ σε ποιοῦντα, Aristot. [Hom. Od. Σ, 143 : Οἶ ὁρόω μνηστῆρας ἀτάσθαλα μηχανόωντας. Et eum adjectivo A, 3οι : Μάλα γάρ σ᾽ ὀρόω καλόν τε μὲγαν τε.] Interdum eum partic, verbi impersonalis, ut ὁρῶ και σοι τούτων δεῆσον, Xenoph. [Comm. 2, 6, 29.] Necnon eum participii nominativo, quum quis de seipso loquitur : ut ὁρῶ ἐξαμαρτάνων, Eurip. [Med. 35ο], Video me peccare. Sed et eum infin. ex Demosth., Ὁρῶ σε ἥδεσθαι. Invenitur et eum ὅτι habente indic., sicut et in illo Homeri Ι. paulo antè : resolvitur autem Latine particula ὅτι eum indic, in iníin. Additur nonnunquam præp. εἰς: ut quum dixit Xenoph, ὁρᾷν εἰς γῆν, Aspicere s. Intueri in terram, Defixos in terram habere oculos. Apud Eundem eum πρός: ubi ὁρῶ πρὸς ἄλλου; redditur Oculos ad alios converto. [Xen. Cyrop. 7, ι, 23 : Ὠς ἔστησαν ἀντία πρὸς τὸ τοῦ Κύρου στράτευμα ὁρῶντες· Eq. 6,2 : Ἀντία τῷ ιππῳ ὁρῶν.] At vero ὁρᾷ πρὸς Ηελοπόννησον ap. Thuc., quod Latine dicitur Spectat, i. e. Vergit. Reddi etiam potest Versa est, sequendo expositionem Cræcam τιτραμμένη ἐστί. Tale est τὸ ἀκρωτήριον τὸ πρὸς Μέγαρα ὁρῶν, ap. Eund. 2, [93*. Si-monid. Anth. Pal. 7, ύ96, ι : Ἤερίη Γεράνεια, ὤφελες Ἴστρον τῆλε καὶ ἐκ Σκυθέων μακρὸν ὁρᾶν Τάναιν. Xen. Eq. 12, ι3 : Ἐὰν κατὰ τὸν σκοπόν ἀφιεμένη ἀεὶ ὁρᾷ ἡ λόγχη * Conv. 5, 6 : Οἱ σοὶ μυκτῆρες εἰς γῆν ὁρῶσιν. « Τὰ μὲν πρὸς τοὺς πόδας ὁρᾶν, τὰ δὲ ἄνω βλέποντα πρὸς τὴν κεφαλὴν, Geopon. 12,13, 15. » Hemst.] Pass. Ὁρῶμαι, Videor. [Soph. Ant. 406 : Καὶ πῶς ὁρᾶται; et ap. ceteros Tragicos et alios quosvis.] Α cujus pr*t. est participium Ἑιυραμένος, Visus. Utitur autem Ilorn. alicubi voce passiva et in signil. activa : II. Α, [56] : Κήδετο γὰρ Ααναῶν, ὅτι ῥα Ονήσκοντας ὁρᾶτο. Et eum dat. ὀφθαλμοῖς, Ν , [99]: Ὧ Πόποι, ἦ μέγα θαῦμα τόδ᾽ ὀφθαλμοῖσιν 6ρῶ-μαι. Et alibi, Ὁρώμενοι ὀφθαλμοῖσιν. [Et Od. Ξ, 343 : Τὰ καὶ αὐτὸς ἐν ὀφθαλμοῖσιν ὅρηαι. Hesiod. Ορ. 53α : Οὗτ᾽ ἐπὶ νῶτα ἔαγε, κάρη δ᾽ εἰς οὖδας ὁρᾶται. Soph. Tr. 3ο6 : Οὕτως ἐγὼ δέδοικα τάσδ᾽ ὁρωμένη * 5q4 : Ἀρχαῖα τὰ Ααβδακιδᾶν οίκων ὁρῶμαι πήματα. Eur. Audi*. 113 : Τί μ᾽ ἐχρῆν ἔτι φέγγος ὁρᾶσθαι;] ‖ Ὁρῶ, metaph., ut Latinè Video et Perspicio, ad oculos mentis translata, pro Animadverto, Intelligo, Attendo, Considero. Quinetiam verbo ἔγνωσαν redditur ἑώρων ap. Thuc. ab ejus schol. [Pind. Pyth. 2, 34 : Χρὴ δὲ κατ’ αὐτὸν αἰεὶ παντὸς ὁρᾶν μέτρον, improprie etiam Soph. OEd. C. 74 : Ὄσ᾽ ἂν λέγωμεν πάνθ’ ὁρῶντα λέξομεν, Non cæca. De diis Soph. ibid. 42 : Τὰς πάνθ’ ὁρώσας Εὐ-μενίδας- Ant. 184 : Ἴστω Ζεὺς ὁ πάνθ’ ὁρῶν. Eur. Phcen. 1726 : Οὐχ ὁρᾷ Δίχα καχούς* Bacch. 3gt : Ὁρῶσ>ν τὰ βροτῶν οὐρανίδαι* ΕΙ. 771 :Ὧ θεοὶ, Δίνη τε πάνθ’ ὁρῶσ᾽, ἦλθες ποτε.] Interdum autem ὁρῶ est Expendo, Examino : quum Dem. ὁρᾷν et ἐξετάζειν de una eademque re dixerit [ρ. 331, 7] : Πρὸς τοὺς νῦν ῥήτορα; ὅρα με, quum paulo antè dixisset ἐξέταζε. Sunt autem qui ὅρα ibi vertant Considera, et Specta. At vero ap. Eur. hoc verbum eum ead. præp. alium usum habet [Iph. Α. 1624], Πρὸςπλοῦν ὁρῶ, pro Animum ad navigationem attentum habeo, vel intentum, sicut et Intentos oculos habere dicimur ad rem quampiam; ideoque libenter utor illa voce. Possit fortassis reddi etiam Animum ad navigationem converto, et q. d. Mentis oculos converto, s. Animi. At in VV. LL. redditur, Specto ad navigandum, et Propero navigare. [Περὶ pro πρὸς ap. schol. Plat. ρ. 449 : Τῶν ἄλλο,ν περὶ χρήματα καὶ ἡδονὰς ἐννόμους ἡ παρανόμους ὁρώντων.] In iisdem affertur e Xenoph, ὁρῶ eum solo accus., eundem alioqui usum habens, quem eum præpositione haberet : siquidem ὁρῶ τὸ παίειν [Cyrop. 1,4, 21 : Μόνον ὁρῶν τὸ παίειν τὸν ἁλισκόμενον], ibi redditur Intendo ad feriendum : perinde sc. ac si scriptum esset ὁρῶ πρὸς τὸ παίειν. Sed malim Intentus sum. [Conferri eum his potest ib. ι, 4, 6 : Οὐδὲν ἄλλο ὁρῶν ὴ*ὅποι ἔφευγε· 8, ι, 26 : Τὸ δίκαιον ἰσχυρῶς ὁρῶν · 2, 2, 8 : Τοῦτο μόνον ὁρᾶν πάντας, τῷ πρόσθεν ἕπεσθαι· et similia ap. Xen. et alios, item Pind. 01. 9 fin. : Ἀνέρα, ὁρῶντ’ ἀλκάν. Æsch. Sept. 554 : Ἀνὴρ ἄκομπος, χεὶρ δ᾽ ὁρᾷ τὸ δράσιμον. Soph. Aj. 13*3 : Πρὸς ταῦθ᾽ ὅρα μὴ τοὐμὸν, ἀλλὰ καὶ τὸ σόν. Theocr. Ερ. 12, 4 : Καί τὸ καλὸν καὶ τὸ προσῆκον ὁρῶν. Quo referendus etiam usus ap. Theocr. Idyll. 15, 2 : Ὄρη δίφρον, Εὐνόα, αὐτᾷ, de quo diximus in Εἴδω vol. 3, ρ. 210, D. Cùm εἰς H0111. 11. Κ , 239 : Ἐς γενεὴν ὁρόων.
Solon ap. Diog. L. ι, 5a et alios : Εἰς γὰρ γλῶσσαν ορατέ και εἰς ἔπος αἰόλον ἀνὀρός. Soph. ΕΙ. 925 : Τἀκεί-νου δέ σοι σωτήρι᾽ ἔρρει • μηδὲν ἐς κεῖνόν γ’ ὅρα. Eur. fr. Peiiad. ap. Stob. Fl. 92, 4 : Ὁρῶσιν οἱ διδόντες εἰς τὰ χρήματα* Antig, ib. 63, 4 : Ἀνδρὸς δ᾽ ὁρῶντος εἰς Κύπριν νεανῶυ· Tro. 1008 : Ἐς τὴν τύχην δ᾽ ὁρῶσα τοῦτ᾽ ἤσκεις ὅπως ἕποι᾽ ἅμ’ αὐτῇ. Menander ap. Stob. Fl. 69, 4, 6 : Ορα εἰς ταῦθ , όταν λυπῇ τι τῶν καθ’ ἡμέραν. Xenoph. Cyrop. 4. ι, 20 : Ἵνα μὴ εἰς τὸν σὸν θησαυρὸν πάντες οἵδε ὁρῶμεν *5,3, 18 : Εἰς ἀλλήλους ὁρᾶν • 2, 4, 12 : Πρ ὸς σὲ πάντα ὁρᾶν. Plato Phædr. ρ. 266, Β : Εἰς ἑν καὶ ἐπὶ πολλὰ ὁρᾶν* Reip. 7, Ρ• 514, Β : Εἰς τὸ πρόσθεν μόνον ὁρᾶν. Aliter eum præpos. πρὸ; apud Theognid. γ45 : Τίς δή κεν βροτὸς ἄλλος, ὁρῶν πρὸς τοῦτον (justum injusta patientem) ἔπειτα ἅζοιτ᾽ ἀθα-νάτους; Æsch. Suppl. 725 : Ἀλλ’ ἡσύχως χρὴ καὶ σεσωφρονισμένως πρὸ; πρᾶγμ᾽ ὁρώσας τῶνδε μὴ ἀμελεῖν θεῶν. Soph. ΕΙ. 972 : Φιλεῖ γὰρ πρὸς τὰ χρηστά πᾶς ὁρᾶν. De qua coustr. dixi ad Thucyd. 4, 15 : Ἐς τὴν Σπάρτην ὡς ἠγγέλθη τὰ γεγενημένα περὶ Ιϊύλον, ἔδοξεν αὐτοῖς ὡς ἐπὶ ξυμφορᾷ μεγάλη τὰ τέλη καταβάντας ἐς τὸ στρατόπεδον βουλεύειν πρὸς τὸ χρῆμα, ὁρῶντας ὅ,τι ἂν δοκῇ, ubi non παραχρῆμα scribendum esse eum libris plerisque, sed interpunctionem corrigendam monui sic, ut πρὸς τὸ χρῆμα ὁρῶντας, et rursus βουλεύειν ὅ,τι ἂν δοκῇ, non ὁρῶντας ὅ,τ ι ἂν δοχῇ , quod perversi quid habet, conjungantur, contnlique Aristoph. Αν. i33o: Σὺ δὲ τὰ πτερὰ πρῶτον διάθες τάδε κόσμῳ, τά τε μου-σίχ᾽ ὁμοῦ τά τε μαντικὰ καὶ τὰ θαλάττι᾽, ἔπειτα δ᾽ ὅπως φρονίμως πρὸς ἄνδρ᾽ ὁρῶν πτερώσεις, et Dionys. De comp. verb. ρ. 190 Schæf., parum ab interpretibus intellectum : Καὶ αὐτοί τε δὴ κατασκευάζουσιν οἱ ποιηταὶ καὶ λογογράφοι πρὸς χρῆμα ὁρῶντες οἰκεῖα καὶ δηλιοτικὰ τῶν ὑποκειμένων τὰ ὀνόματα* quibus add. Hippocr. ρ. 5qa, 47 : Τεκμαίρεσθαι χρὴ ἐς τὸ σῶμα τῆς γυναικὸς ορέοντα. ‖ Aliter Lucian. De Syr. dea 31 : Τὸ τοῦ Διὸς αγαλμα ἐ; Δία πάντα ὁρῇ καὶ κεφαλὴν καὶ εἵματα καὶ ἕδρην, Jovem refert.] || Ὀρῶ interdum pro Do operam, Provideo. Thucyd. 5, ρ. 174 [c. 27]: Ὀρᾷν τοὺς Ἀργείους ὅπως σο,0ήσεται ἡ Πελοπόννησος· 8, ρ. 28a c. 63] : Ὁρᾷν ὅτῳ τρόπῳ μὴ ἀνεθήσεται τὰ πράγματα. Alicubi et pro Video signiíicaute Caveo : sequente μὴ, vel ὅπως μὴ, ap. Thucyd, atque alios. [Simonid. Cartu. de inul. 8υ : Τοῦθ᾽ ὁρᾷ ὅκως τι χώς μέγιστον ἔρ-ξειεν κακόν. Aristoph. Eccl. 3οο : Ὅρα δ᾽ ὅπως ωθήσο-μεν τούσδε. Seq. εἰ Æscli. Prom. 99^ : Ὄρα νυν εἴ σοι ταῦτ’ ἀρωγὰ φαίνεται • Eum. 269 : Ὄψει δὲ κεἴ τις ἄλλος ἤλιτεν βροτῶν. Soph. ΡΙι. 1391 : ἈλλΝ ἐκβαλόντες εἰ πάλιν σώσουσ’ ὅρα. Plato Prot. ρ. 331, Β, Conv. ρ. 192, Ε. Et eum πῶς Æsch. Eum. 652 : Πῶς γὰρ τὸ φεύγειν τοῦδ᾽ ὑπερδικεῖς ὅρα. Seq. μὴ Solon ap. Diog. L. ι, 61 : Ὄρα μὴ κρυπτόν ἔγχος ἔχων κραδίῃ φαιδρῷ προσεννέπη προσώπῳ. Soph. ΕΙ. ιοο3 : Ὄρα κακῶς πράσσοντε μὴ μείζω κακὰ κτησιόμεΟα· Ph. 3υ : Ὄρα καθ’ ὕπνον μὴ κα-ταυλισθεὶς κυρῇ* 529 : Ὄρα σὺ μὴ νῦν μέν τις εὐχερὴς παρῇς. Saepissime vero eum accus., ut ap. Demosth, ρ. 027, 10 : Τοὺς λογισμοὺς ὁράτω τοὺς περὶ τούτων. II De formis notandum, imperfecti legitimam apud probatos scriptores esse ἑώρο>ν ἑωρώμην, perl. pass. ἑώρ*μαι, augmentum interdum uegligi apud recen-tissimos, ut Tzetzen Epist, post Histor. ρ. 5a3, 4 ed. Kiessl., ubi ὡρώμεθα, ut ὡρᾶτο ap. Niceph. Olli. Η. E. vol. ι, ρ. 16, D, Act. SS. Maji vol. 5, ρ. 3γο, Dj perl. act. ἑώρακα ap. Atticos certe scribendum esse ἑόρακα, ut metrum postulat in locis Comicorum et in libris haud raro scriptum, falsamque esse opinionem eorum qui ἑώρακα trisyllabum putarent apud Comicos, ut Buttmanni Gr. vol. ι, ρ. 332, quam redarguunt plerique illorum locorum, qui ne trisyllabam quidem ferunt, ut Aristoph. Thesm. 32, 33 : Οὐχ ἑόρακα; πώποτε.Ἑώρακα et ἑωράκειν vero diserte agnoscit Theognost. Can. ρ. 15o, 24. Participii fem. forma est ἑωρακοῦσα ap. Jo. Malalam ρ. 111,7. Passivi aoristus, ue apud recentiores quidem inde ab V. Τ. Intt., ubi Prov. 26, 19, ὁραθῶσιν rectius scribitur φωραθῶ-σιν, ὁραθήσομαι est ap. Aquilam Jes. 33, 7, frequens, veteribus autem, qui ώφθην dicunt, ignotus, est ap. Maneth. ι, 3o8 : Μήνης δρόμος ἡνίκ᾽ ἂν ὀφθῇ, Στίλβων ὀ’ ... ὁραθῇ* et iisdem verbis 4, 481. Delini11. Plat. ρ. 411, Α, ὁραθῆναι, ut ap. Strab. 5, ρ. 229, Uiod.
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Α Exc. ρ. 639, 2, ubi παροραθεὶς, ut alios omittam his ætate inferiores et Byzantinos. HSt. in Ind. :] Ὁρόων, Ionice [et poetice] pro ὁρῶν. Ὡρέομεν, Videbamus, lon. pro ἑωρῶμεν, apud Herodotum; itémque ὥρεων pro ἑώρων s. ὥρων. [Ὥρουν et ἑώρουν scriptum in Cram. An. vol. 4, ρ. 412, 15, ubi 21 etiam ἠρώτουν, formis Byzantinis.] Ὁρέω, Ionice pro ὁράω dicitur, unde ὁρέει [immo ὁρᾷ. De centens ν. G. Dindorl. De dial. Her. ρ. 29 sq.J et ὀρέων ap. Herodot. Ὅρημαι, Hesychio ὁρῶ, Video. [Ὅρημι interpretes, quum ὅρηαι nihil conferat ad defendendum ὅρημαι.] Ὅρηαι, et Ὁρῇς, vide inter Anomala. [Forma Æol. Ὅρημι, unde part. Ὁρεὶς in epist. Pittaci ap. Diog. L. ι, 81. V. Ἐφοράω.]
[Ὄρβας, ὁ, Orbas, fl. ap. Dion. Chr. Or. 35, vol. a, ρ. 68 : Τῶν ποταμών οἱ μέγιστοι καὶ πολυωφελέστατοι τὴν ἀρχὴν ἐνθένδε ἔχουσιν, ὅ τε Μαρσύας οὗτος διὰ μέση; τῆς πόλεως ὑμῶν (Celaenarum Phrygiæ) ῥίων, ὅ τε Ὄρβας ὅ τε Μαίανδρος. Ubi est var. Νόρβας. Casauboni emendationem Ὄργας, quod ν., confirmat var. Orbas apud Β Plin. L. Dinu.]
[Ὁρβήλας. Artemid. 2, 33, ubi de pugilibus : Διμά-χαιρος δὲ και ὁ λεγόμενος ὀρβήλας ἤτοι φάρμακον ἡ ἄλλο,; κακότροπον ὴ ἄμορφον εἶναι τὴν γυναῖκα σημαίνει. V. conjecturam Rigallii. Ducakg.]
[Ὄρβηλος, ὁ, Orbelus, njons Thraciæ, ap. Herodot. 5, 16, Diodor. 20, 19, ubi correxi accentum Ὀο-βηλὸς, qui ter est in Anth. Pal. 6, ι 14, 115, 116, alter Arrian. Exp. 1, 1,6, Strab. 7, ρ. 329. Ἐπὶ τὸ Ὄο-βηλον ὄρος, quod ex cod. correctum ἐπὶ τοῦ Ὀρβήλου ὄρους, dicit Ptolem. 3, 9 init., qui etiam Ὀρβηλίας regionis Macedoniae mentionem facit ib. i3 med. L. Dikdoef.]
[Ὀρβικλᾶτα, τὰ, Mulorum genus. Athen. 3, ρ. 8o, F; 81, Α. Nomen Latinum Orbiculatus. « Jul. Afri-can. De apparatu bell. : Καὶ μῆλον τὸ Ῥωμαϊκὸν ὀρβικλάτον καλούμενον ἅμα μέλιτος κοτύλαις ἑκκαίδεκα. » Du gang. Ὁρβικουλάτος, Diosc. ι, 162.]
[Ὄρβις, ιος, fl. Galliæ Narbon. ap. Strab. 4, ρ. 180, et Melam 2, 5, 6, vulgo Ὄβρις scriptus. Sed Ὄρβις C confirmari hodierno Orb et Ptolemæi 2, 10 : Ὀρόβιος ποταμού, animadverterunt intt.]
[᾽Ορβῖται, ἔθνος Ἰνδικὸν, ὡς Ἀπολλόδωρος β'περὶ Ἀλε-ξανδρείας, Steph. Byz. antè Ὄραθα.]
Ὀργάζω, transitivum est, non neutrum, ut ὀργάω: significat enim Instigo s. Incito, Accendo, et Promptum reddo, κατεπείγιο, ἕτοιμον ποιῶ : imitando Hesych., qui ώργατο exp. ἐν ἑτοίμῳ ἦν, et ὀργάσαι πηλὸν, ἕτοιμον παρέχειν, s. ἑτοιμάσαι. Sic ap. Aristot. Probl. sect. 2, ubi de sudatoriis s. laconicis agit [quæst. 3s] : Τὸ δὲ ὀλίγον μᾶλλον τὴν σάρκα ἀνιὲν, αὐτήν τε ἀραιοῖ καὶ τὰ ἐντὸς καθάπερ ὀργάζει πρὸς τὴν διάχρισιν καὶ ἐξαγωγὴν, Incitat et velut ὀργᾷν ποιεῖ. Bud. tamen interpr. Praemollit et subigit: sequens frequentiorem hujus verbi significationem, qua ponitur pro Mollire, Subigere : unde ap. Hesych. : Ὀργάσας, μαλάξας : et Ὀργάσαι πηλὸν, φυράσαι, βρέξαι, άναδεῦσαι. Exp. tamen et ἑτοιμάσαι πηλὸν, innuens hanc posteriorem significationem pendere ex praecedenti : ut magis proprie ὀργάσαι πηλὸν sit Admixta aqua operi parare, D aptare. [Verba Πηλὸν ὀργάζειν χεροῖν et θέλοιμι πηλὸν ὀργάσαι ex Sophoclis Pandora affermit schol. Hippocr. ap. Foes. OEcon. ν. Ὀργασμὸς et Etym. Μ. ν. Ὀργάσαι, ubi ὀργάσασθαι male Gud.] Aristoph. Αν. [83q] ap. Suid. : Χάλικας παραφόρει, πηλὸν ἀποδὺς ὄργασον i. e. φύρασον, μάλαξον. itidem Pollux 7, [ 165] : Κηρὸν τήκειν, λεαίνειν, λύειν, ἀνιέναι, ὀργάζειν, μαλαττειν• λέγεται δὲ καὶ πηλὸν ὀργάζειν. [Plat. Theæt. ρ. 19 4, C: Ὅταν ὁ κηρὸς μετρίως ὠργασμένος ᾗ, ubi libri εἰργ., quod ex grammaticis correctum ab Ruhuk. Ι. infrà cit.] Pro Subigere et Imbuere Nicand. quoque utitur, Alex. [154]: Σὺν δέ τε πηγανόεντα; ἐνιθρύψειας ὀρά• μνους Ὀργάζων λίπεϊ ῥοδέο, • i. e. καταβρέχων ἐλαίῳ ῥο-ὀίνῳ, vel μιγνύων, schol. Ejusd. signil. est pass. Ὀρ-γάζομαι : unde Ὀργάσασθαι Galen. ap. Hippocr. exp. ἀναμίξαι, συγκεράσαι : ex quo et ὀργίσασθαι paulo infrà. [Nicand. Th. 652 : Καὶ τὰ μὲν ὀργάζοιο, καὶ εἰν ἑνὶ τεύ-χεϊ μίξας κτλ.] ‖ Ὄργασον annotant Suidas et Aristoph. schol, proprie significare πίσσωσον, Picato, Pice oblinito : quia Ionice Ὀργὴ vocatur ἡ πίσσα,
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Pix. Quibus addit, significare etiam σπαργᾷν et ὀργιά-ζεσθαι. Sicut vero dixi paulo antè, ap. Ilesych. legi ὠργᾷ pro ὀργᾷ, sic apud Eundem legitur Ὡργάσαι πηλὸν, ἕτοιμον παρασχεῖν : pro quo habet et ὀργάσαι, sc. in litera Ο. [De usu verbi Ὀργάζω consulendus, instar omnium, Ruhnk. ad Timaei Lex. Plat. ρ. 179, ν. Μετρίως ώργασμένος, qui etiam monuit eadem significatione usurpatum reperiri etiam verb. Ὀργάω, unde ap. Herodot. 4, 64 : Ὀργήσας αὐτὸ, Maceravit, Mollivit, et ap. Ilesych. voces Ὑποργηθεῖσα, et Ὠρ-γημὲνον. ScHWEice. Eust. Opusc, ρ. q3, 1 : Οἱ τοὺς χάλι-κας δηλαδὴ παραφοροῦντες καὶ τὸν πηλὸν ἡ τὴν τίτανον ὀρ-γαζόμενοι. Quod non videtur scribendum ἐργαζόμενοι.]
Ὀργαίνω, Irrito, Ira accendo, l. q. ὀργίζω. Soph. OEd. Τ. ρ. 166 meæ ed. [335] : Καὶ γὰρ ἂν πέτρου Φύ-σιν σύ γ᾽ ὀργάνειας, i. e. εἰς ὀργὴν ἐμβάλειας [ἐμβάλοις], ταράξειας. Ex eod. Soph. [Γγ. 55α] Eustath. citat, Οὐ γὰρ ὀργαίνειν καλόν. Derivat vero hoc ὀργαίνω idem gramm. ab ὀργάω, sicut λυσσαίνο, a λυσσάω : licet ὀρ-γάο, non hanc, sed longe diversam habuerit postea signil. [ II Irascor. Eur. Alc. 1106 : Σοῦ γε μὴ μέλλοντος ὀργαίνειν ἐμοί.]
[Ὀργάμη, πόλις ἐπὶ τῷ Ἴστρῳ. Ἑκαταῖος Εὐρώπη. Εἰσὶ καὶ Ὀργομεναὶ πόλις Ιλλυρίας. Τὸ ἐθνικὸν Ὀργα-μαῖος, καὶ τῆς δευτέρας Ὀργομένιος, Steph. Byz. ex codice Vratisl. correctus. Ceteri Ὀργάλημα et Ὀργο-μεναῖος vel similiter.]
ΓὈργανάριος, ὁ, Organarius, Fistularius, Gl.]
Ὀργάνη, ἡ, dicitur ἡ Ἀθηνᾶ, quæ et Ἐργάνη, ἀπὸ τῶν έργων, Ilesych. [V. Ἐργάνη et Ἐργάτις. Adjectivo Eur. Andr. 1015 : Ὀ Φοϊβ᾽ ὁ πυργωσας τὸν ἐν Ἰλίῳ εὐτειχῆ πάγον καὶ Πόντιε ... τίνος ουνεκ’ ἄτιμον ὀργάναν χέρα τεκτοσύνας Ἐνυαλίῳ δοριμήστορι προσθέντες ... μεθείτε Τροίαν; Eodem modo pro Ὄργανον dicitur Ἔρ-γανον, quod ν. || .Nihil eum hoc voc. commune habere videtur gl. Hesychü, item ad Minervam referenda : Ὀργάδ᾽ Ἀθηνᾶν * ὀργᾶν λέγουσι τὸ ἐπί τι παρα-σκευάζεσθαι καὶ ὁρμᾶν, et ex illa corrupta ^ Ὀράγδαι-ναν, δρμητικήν.]
[Ὀργανίζιυ, Pseudo-Hippocr. De sept. vol. ι, p; 16S Lind. Steuv.1
Ὀργανικὸς, ὴ, ον, Instrumentnlis, Orgauicus, ut Vitruv. Ὀργ. καὶ μηχανικαὶ κατασκευαὶ, Plut. Symp.
!p. 718, Ε], et ἀρχαὶ, ibid. [ρ. 720, E.] Aristot. Pol. ι, 13] : Ἀρετή τις δούλου παρὰ τὰς ὀργ. καὶ διακονικὰς ἄλλη τιμιωτέρα τούτων. Et μέρη ὀργ. ap. Eund. [Η. Α. 1, 6 fin. : Αεκτέον τὰ μέρη πρῶτον μὲν τὰ ὀργανικά* 4, 6 med. : Οὐδὲν ἔχει μόριον οὔτε ὀργανικὸν Οὕτε αἰσθητήριον De anima 3, 9, De partt. an. 2, ι.] Eth. 3, [1] : Οργανικόν σῶμα, in corpore, τὸ πρός τι ἐσκευασμένον, 'ut oculus, et cetera corporis organa, de quibus infra in substant, dicetur : de qua re et Diog. L. Aristotele [5, 33. Contrarium τῷ ὑλικῷ ap. Aristot. De anima 2, ι, Plotin. ρ. 624, 626. Cbeuzeu. Ὀργανικὸν λόγον Plutarch. Cat. min. c. 4 : Ἢσκει δὲ καὶ τὸν ὀργανικὸν εἰς πλήθη λόγον, ἀξιῶν, ὥσπερ ἐν πόλει μεγάλη , τῇ πολι-τικῇ φιλοσοφία καὶ μάχιμον τι εἶναι παρατρεφόμενον, Reiskius docet notare eam eloquentiam, quæ tanquam aura quædam, plebem, velut organum pneumaticum quoddam, movet et concitat, opponique umbratili, scholasticae et mere theoreticæ, s. speculativæ. Vellem demonstrasset Plutarchum in mente habere potuisse illam τοῦ ὀργάνου signil., qua instrumentum musicum s. pneumaticum notet. Certe magis de fidibus, quam de organo pneumatico cogitandum erat. Sic Dionys. De compos, c. 11, μέλος vel μοῦσαν ὀργα-νικὴν commemorat, h. e. modulationem, quæ in fidibus et instrumento musico tractando locum habet, diversam a μέλει διαλέκτου vel λέξεως, qui Numerus oratorius dicitur. Immo vero propter illud μάχιμον videtur mihi verosimilius esse, τὸ ὀργανικὸν hoc 1. notare id, quod vim machiuæ bellicæ, quam ὄργανον sæpe Græci dixerunt, habeat. Itaque ὀργ. λόγον existimem e<im eloquentiam dici, quæ quasdam veluti machinas adhibet animis hominum, eum impetu, eum vi movet et excitat, quem alibi λόγον κοίταφορικὸν dixere rhetores. Hæc ratio etiam omni Catonis animo et characteri videtur esse convcnicntior, de quo paullo antea Plutarchus ita : Τὸ τοῦ κακοῦ περὶ τὴν δικαιοσύνην ατενές καὶ ἄκαμπτον εἰς ἐπιείκειαν ὴ χάριν ὑπερηγαπηκός.
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Α Α tali autem homine maxime alienum est, ut auræ instar moveat : sed is potius vim et machinas adhibebit, quibus resisti non potest. Conl. voc. Ὄργανον. EanEst. Lex. rh.]
Ὀργανικῶς, Organice, Organorum s. Instrumentorum inore. Aristot. Eth. 1, 9, dicit quædam (ἀγαθὰ) σύνεργα καὶ χρήσιμα πεφυκέναι ὀργ., Quasi per instrumenta. [Philo Belop. ρ. 51, D. Strabo ι, ρ. 5γ : Ἀνε-φύσησαν κατ’ ὀλίγον ἐξαιρομένην (τὴν Οάλατταν) ὡς ἂν ὀργανικῶς* 2, ρ. η ι : Τὴν γραμμὴν οὐ πᾶσαν ὀργανικῶς καὶ γεωμετρικῶς ἔλαβεν. Archimedes ρ. 515, 99· ed. Wallis. Vitrnv. 10, 1, ι, 3 : « Ex his sunt quæ μηχανικῶς , alia ὀργανικῶς moventur » etc., quæ ν. in Ὄργανον. Il Apud grammaticos de dativo instrumenti, ut in Bachm. Anecd, vol. 2, ρ. 294, 13 : Μετὰ τὴν αἰ-τιατικὴν τίθεται δοτικὴ ὀργανικῶς* et ρ. 296, η\ 299» 2ϊ, etc. L. Dind.]
[Ὀργάνιον, τὸ, diminut. seq. ὄργανον. Meleager Antii. Pal. 5, 191,2: Κώμων σύμπλανον ὀργάνιον. Marc. Anton. 10, ρ. 316.]
Β Ὄργανον, τὸ, Organum, Instrumentum [Gl.], quo ad opus faciendum utimur, q. d. ὄργανον. Aristot. Eth. 8, 11 [coli. Polit, ι, 4 init.], dicit ὄργανον esse δοῦλον άψυχον, at δοῦλον esse ὄργανον ἔμψυχον : ut ὄργανον sit Quo quasi servo ad perficiendum id, quod volumus, utimur. [Soph. Tr. yo5 : Κλαῖε δ᾽ ὀργάνων ὅτου ψαύσειεν, οἶς ἐχρῆτο δειλαία πάρος· fr. Niptr. ap. He-sych. ν. Ἀθηρόβρωτον ὄργανον, quod interpr. τὴν τορύ-νην. Eur. lon. ιο3ο : Χειρὸς ἐξ ἐμῆς λαβών χρύσωμ* Ἀθάνας τόδε παλαιόν ὄργανον • Bacch. ιαο8 : Λογχοποιῶν ὄργανα κτᾶσθαι μάτην. Palladas Antii. Pal. 9, '71, 1 : Ὄργανα Μουσάων τὰ πολύστονα βιβλία πωλῶ· ίο, 75, 3 : Ὄργανα ὀ’ ἐσμὲν αὕραις ζωογόνοις πνεύματα δεχνύμενοι * 9,40ι, 2 : Τῶν άποδημούντων ὄργανα συντυχίης* ib. 304, 4 : Τὸ γλυκὺ τοῦ κλέπτοντος, ὑπερφιάλου δὲ τὸ ἁγνόν * ὄργανα τῆς ἀρχῆς ταῦτα δύ᾽ ἔστι πάθη. Epigr. ib. 7, 546, 2 : Κορωνοβόλον πενίης λιμηρὸν ὄργανον, et similiter alibi. Xenoph. Eq. 5, 5 : Πᾶσι τοῖς τῆς κτίθάρσεω; ὀργάνοις , et similiter locis plurimis Platonis.] Ὄργανα πολέμων, Duelli instrumenta, Cic. ap. Plat. [Leg. 12, ρ. 956,
C Α. « Ἀπ᾽ ὀργάνου τινὸς ἀφιέναι Longino c. 21 dicitur per metaphoram, si oratio veluti ex machina mittitur, h. e. celeriter procurrit, et impetum quendam habet ex certa dicendi forma, ut in ἀσυνδέτοις. Contrarium est τὸ ἐμποδίζεσθαι. V. Ὀργανικός. » Ernest. Lex. rh.] Ὄργανα ἰατροῦ, Xenoph. Cyrop. 5, 3, [46. Qui aliis Iocis mullis aliorum artificum ὄργανα memorat. Ὄργανον βασανιστήριον, Fidicula, Gl.] Ὄργτνα μούσης, Musica instrumenta, Herodian. 4, [8, 19]. Ὄργανον μουσικὸν [Sambuca, Gl.], Philo. Plerumque vero absolute positum reperitur pro Instrumento musico. [Strabo 10, ρ. 470 ex /Eschyli Edonis: Ὄρεια δ᾽ ὄργαν᾽ ἔχοντας τοὺς περὶ τὸν Διόνυσον. Plato Reip. 3, ρ. 397, Ἀ : Πάντων ὀργάνων φωνάς· 399, C : Ιϊάντων ὀργάνιον, ὅσα πολύχοοδα καὶ πολυαρμόνια· et alibi. Aristot. Polit. 8, 6 med. j Plut : Ὀργάνων χαίρουσι τοῖς ἐπιτερπὲς ἠχοῦσι. Atheu. ι3 : ΙΙαντοίοις ὀργάνοις καὶ εὐφωνίαις παρέπεμπε τὸ σῶμα. Et Τρίγωνον καλούμενον ὄργανον ap. Eund. [4, ρ. ι83, Ε] : sic dicuntur ὄργανα ἐντατὰ, ἐμπνευστὰ , κρουόμενα, ἐπιψαλλόμενα, πρόσχορδα, έγχορδα. Latini
D etiam Organa dicunt. Galli autem certum instrumentum musici genus appellant Orgues. [Fistula,Organum, Gl. V. Ὀργανάριος. « Organum , de quo instrumento musico, a Græcis reperto, egi in Gloss, med. Lat. Illud forte intellexit Theophanes a. 4 Constantini et Irenes : Ἐξῆλθεν ἡ βασίλισσα Εἰρήνη ... ἐπιφερομένη ὄργανα καί μυυσικά. Chron. Ms. Symeonis Logoth. habet ὄργανά τε καί. Idem a. 2 Philippici : Καβαλλάρια μετὰ δοχῇς καὶ ὀργάνων εἰσελθεῖν. » Dlxahg. Αρρ. (il. ρ. 146.] j| Vocab. architectonicum et bellicum. Inter organa vero et machinas id discriminis ponit Vitruv. [10, 1], quod machiuæ pluribus operibus in majores coguntur effectus, ut balistæ torculariumque prela : organa autem unius operæ prudenti tractu perficiunt, quod propositum est, uti scorpionis et anisocyclorum versationes. Athen. 5, [ρ. 204, D, ex Callixeno] : Μετεξ-ήντλησε πάλιν τὴν θάλασσαν ὀργάνοις. || Sed et ὄργανον iu ipso corpore animato dicitur Pars illa, quæ perfectam actionem edere potest : ut ὄργανον non amplius sit Res inanima motuque carens, sed Anima-
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tum quippiam et quod movetur; ut cerebrum, cor, Α jecur, testes; oculus, auris, pulmo, thorax, venter, manus, pedes; musculus, venæ, arteriæ, nervi, et pleræque aliæ similares partes. De his prolixius Gorr. [Aristot. Η. Α. 2, ι med. : Τὰ ὄργανα τὰ χρήσιμα πρὸς τὴν ὀχείαν 8, 2 med. : Τὸ ὑγρὰ δεχόμενον ὄργανον ἔχειν ᾧ ἐκπέμψει* De anima 2, 8 : Ἤ χεὶρ ὄργανον ἐστιν ὀργά-νων.] Metaph. vero ad alia transfertur tam inanima, quam animata; ὄργανα enim χρόνου Plato in Tim. [ρ.
42, D] vocavit Sidera : ap. Plut. : Ψυχὴ δὲ ὄργανον θεοῦγέγονεν. Ap. Eund. Polit, præc. [ρ. 807, D] οἱ φίλοι dicuntur Ὄργανα ζῶντα καὶ φρονοῦντα τῶν πολιτικῶν ἀνδρῶν. Et in malam partem ap. Soph. Aj. [379] de Ulysse : Ἁπάντων ἀεὶ Κακῶν ὄργανον τέκνον Αάρτίου. [Xenoph. OEc. 2, 13 : Οὕτε γὰρ αὐτὸς ὄργανα χρήματα ἐκεκτήμην, ὥστε μανθάνειν (τὴν οικονομίαν) • Cyrop. 5, 3,
4 7 : Τῶν ὑφ’ αὑτὸν ἡγεμόνων τὰ ὀνόματα, οἶς ἀνάγκη ἐστὶν αὐτῷ ὀργάνοι; χρῆσθαι • 7, 5, 79 : Τούτοις τοῖς ἀσκήμασι πλεονεκτεῖν, γιγνώσκοντας ὅτι ἐλευθερίας ταῦτα ὄργανα καὶ εὐδαιμονίας. || « Ὄργανα λέξεως, Formæ dicendi, quibus aliquis scriptor praecipue delectatur, ap. Dionys. Β Κρ. 2 ad Amm. c. 2, ρ. 793, ubi τέσσαρα commemorat ὄργανα τῆς θουκυδίδου λέξεως, h. e. Quattuor genera vel formas dictionis, quibus Thucydides ab aliis distingui potest. Idem repetiit in Jud. Thucyd, c. 24, ρ. 869. In utroque loco ὄργανα et χρώματα distinguit, quorum illa formam externam, hæc vim et significationem verbis addunt. Ergo ὄργανα appellat τὸ ποιητικόν τῶν ὀνομάτιον, τὸ πολυειδὲς τῶν σχημάτων, τὸ τραχὺ τῆ; αρμονίας, χρώματα autem τὸ στρυφνὸν, τὸ πυκνόν, τὸ πικρόν, τὸ αὐστηρὸν, ἐμβριθὲς, δεινόν, καὶ φοβερόν. Utrumque ad χαρακτῆρα pertinet. » Ehnkst. Lex. rh.l II Quamvis autem revera Illud sit, ᾧ χρώμεθα πρὸς τὸ ἔργον, ut ait Plut. : reperitur tamen a poetis usurpatum pro ipso etiam Opere, ἀντὶ τοῦ ἔργου. Soph. [fr. Polyidi ap. Porphyr. De abst. 2, 19] : ΞουΟοῦ μελίσσης κηρόπλαστον ὄργανον, Cereum apis opus. Sic ap. Eur. Phœn. schol, accipi vult illud [114], Ἆρα πύλαι κλεί-Θροις χαλκόδετά τ᾽ ἔμβολα λαινεοισιν Ἀμφ ῶνος ὀργάνοις τείχεος ἥρμοσται, ut λαϊνέοις τοῦ τείχους ὀργάνοις i. sit q. τείχεσιν ὑπ᾽ Ἀμφίννος κατασκευασθεῖσι.	C
[Ὀργανοπήκτιορ, ορος, ὁ, Qui instrumenta compingit. Manetho 4, 449.]
[Ὀργανοποιητικὸς, ὴ, ὸν, unde'Οργανοποιητικὴ,, ἡ, sc. τέχνη, Instrumentorum effectrix, Schneider, et alia Lexx. sine testim.]
Ὀργανοποιΐα, ἡ, Instrumentorum fabricatio, Machinatio veluti per instrumentum. Philo V. Μ. 3, [§ 13, ρ. 154, et ib. 11514, ρ. 94· Boiss.] : Γλῶττα καὶ στόμα καὶ ἡ ἄλλη πᾶσα φιυνῆς ὀργανοποιΐα, Reliqua vocis machinatio. [Plato Tim. ρ. ι οι, E. Οι ibas. ρ. 152, 157,
158, 168. L. Ι). Eustath. ad Dionys. ρ. 99, 20 ed. Bernh. Boiss.]
[Ὀργανοποιικὸς, ὴ, ὸν, adj. ab seq. ὀργανοποιός. Philo Belop. ρ. 49, Α. L. Dmn.]
Ὀργανοποιὸς, 6, Organarius faber, Qui organa s. instrumenta fabricatur. Lat. Organarius et Organicus dicuntur pro iis, qui organa, i. e. musica instrumenta, vel conficiunt, vel iis ludunt. [Diod. 17, 43.]
[Ὀργανόιυ , Instruo, Condo. Ὀργανῶσαι τὴν μέθοδον Diophant. Arithm. ι initio. Hemst. MS. ap. Cocch. ο Chii urg. ρ. 40, 4 : Ἄλλοι τε πάντες ὀργανοῦντες τὴν τέχνην. Sext. Emp. Adv. logic. ι, 7, 126, ρ. 397 : Ἐπεὶ πάλιν ἐδόκει δυσὶν ὀργανῶσθαι ὁ ἄνθρυ,πος πρὸς τὴν τῆς άληθείας γνῶσιν. Cinnamus ρ. 13,1): Ἢ χεὶρ ωργανοῦτο.]
[Ὀργάνωσις, εως, ἡ, Instructio. Porph. De abstin. Angl. Eust. Opusc. ρ. 210, 39 : Ἀσκήσεως συχνής καὶ τριβῆς διαρκοῦς καὶ ὀργανώσεως, ἥν φύσις ἐφιλοτέχνησεν ὑπὸ θεῷ ἀρχιτέκτονι. L. Dm η.]
Ὀργὰς, άδος, ἡ, [Saltus, (il.] Locus Deo sacer, et quem colere nefas est, ut sunt luci et saltus, et campi inculti, qualem esse vult ἄτομον λειμώνα schol. Soph.
Tr. [200. Harpocratio : Ὀργάδα Δημοσθένης (ρ. 175,
15). Ὀργὰς καλεῖται τὰ λοχμώδη καὶ ὀρεινὰ χωρία καὶ οὐκ έπεργαζόμενα, ὅθεν καὶ ἡ Μεγαρικὴ ὀργὰς προσιυνομάσθη τοιαύτη τις οὖσα , περὶ ἦς ἐπολέμησαν Αθηναίοι Μεγαρεῦ-σιν. V. infrà. Id. in Ὀργεῶνας dicit ἐν ταῖ; ὀργάσι καὶ τοῖς άλσεσι τὰ ἱερὰ δρᾶν.] Et Pollux 1, [10] scribit τὴν ἄνετον θεοῖς γῆν, vocari ϊερὰν et ὀργάδα. [Memorat idem ι, 228;
5,	14,15.] Plut. Pericle [c. 3ο] : Ἀποτέμνεσθαι τὴν ἱερὰν
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ὀργάδα. [Et eum eodem verbo Demosth, ρ. 175, 15.] Xen. Cyneg. [10, 19] : Ἵστανται μὲν ... αἱ άρκυς ἐπὶ τὰ; διαβάσεις τῶν ναπῶν, εἰς τοὺς δρυμοὺς, τὰ ἄγκη τὰ τρα-χέα• εἰσβολαὶ δὲ εἰς τὰς ὀργάδας καὶ τὰ ἕλη, καὶ τὸ ὕδατα. [Conl. ib. 9, 2, ubi multa Schneider. Eur. Rhes. 282 : Καὶ πῶς πρὸς Ἴδης ὀργάδας πορεύεται, πλαγχθεὶς πλατείας πεδιάοος Ο᾽ἁμαξιτοῦ; Bacch. 34ο : Ὅν (Àctæonem) σκύλακες διεσπάσαντο κρείσσον᾽ ἐν κυναγίαις Ἀρτέμιδος εἶναι κομπάσαντ᾽ ἐν ὀργάσιν· 434 : Φροῦδαί γ’ ἐκεῖναι λελυμέναι πρὸ; ὀργάδας σκιρτῶσι* ΕΙ. 116α : ᾽Ορεία τις ὡς λέαιν᾽ ὀργάδων δρύοχα νεμομένα. Satyr. Th. Anth. Plan. 153, ι : Ποιμενίαν ἀν’ ὀργάδα.] ‖ Ponitur tamen et pro Agro arabili; pro Vinea s. Arbusto, Epigr. [Macedonii Anth. Pal. 9, 645, 7 : Ἤμετέρῃσιν ἐν ὀργάσιν οἰνὰς ὀπώρη], VV. LL. Videtur autem dici ὀργὰς quasi ἀργὸς, et in Etym., Παρὰ τὸ ἄγρη τις εἶναι καὶ ἀνέργαστος, leg. esse ἀργὴ pro ἄγρη. Cetera autem, quæ ab eo adduntur, ut futilia relinquo. [Non omittenda tamen postrema : Καλλίμαχος (Κομανὸς recte codd. Paris, et Havn.) δέ φησιν ὀργάδα λέγεσθαι τὴν μελάγγειον καὶ ἔνυδρον γῆν... Ἐστι δὲ γῆ ἐν Μεγάροις οὕτω καλουμὲνη ὀργάς· λέγεται δὲ καὶ ἡ εὔγειος καὶ σύμφυτος. Hellad. Phot. ρ. 534, ία : Ὀργὰς κοινῶς πᾶσα ἡ γῆ (immo πᾶσα γῆ) ὅση ἐπιτηδεία πρὸς καρπῶν γόνας* ὀργάδα δὲ ἰδίως ἐκάλουν οἱ Ἀθηναῖοι τὴν τῆς Ἀττικῆς μεταζὺ καὶ τῆς Μεγαρίδος. Pausan. 3, 4, 2 : Τῆς καλουμένης ὀργάδος θεῶν τε τῶν ἐν Ἐλευσῖνι ἱερᾶς. V. Harpocr. initio cit., Tzetz. Hist. 10, 954 sq.]
[Ὀργὰς, άδος, ἡ, Subans. Nicetas Chon. ρ. 2ὑ2 : θυγάτηρ, ὀργὰς ἐπὶ λέχος, Filia nubilis. Koekig. V. Ὀργάνη.]
[Ὀργᾶς, ὁ, Orgas, fl. Phrygiæ, de quo in Ὄρβας. Strabo 12, ρ. 577; Plin. Ν. Η. 5, 29. Ceterum præstare videtur accentus Ὄργας, qui est apud Dionem in Ὄρβας cit., quum vicissim scriptura per β apud illum ex libris Strab. et plerisque Plinii emendanda videatur.]
[Ὀργασμὸς, ὁ, Subactio, μαλαγμὸς schol. Hippocr. ap. Foes. OEcon. Hippocr.]
[Ὀργαστήριον, τὸ, i. q. ὀργιαστήριον, ubi orgia fiunt, ap. Nicandr. ΑΙ. 8 : ᾝχί τε Ῥείης Αοβρίνης θαλάμαι τε καὶ ὀργαστήριον Ἄττεω.]
Ὀργάω, Appeto impatienter, ἐπιθυμῶ, ὀρεκτικῶς ἔχω Hesychio, ἐπιθυμητικῶς ἐχω Suidæ : ac proprie de animantibus dicitur, quæ turgent libidine, et quodam ejus impetu concitantur, s. quæ ardentissime appetunt et abstinere non possunt. [Ὀρεγιᾷ (sic), Subat, Gl.] Ac interdum quidem eum intín., interdum eum præp. πρὸς construitur. Aristot. [Η. Α. 2, ι med.] : Ὀργᾷ ὀχεύεσθαι, Per libidinem turget ac prurit ad coitum, (ìaza. Pro quo dicit ὀργᾷν πρὸς ὀχείαν, Η. Α. 6, [ι8] : Δῆλαι δέ εἰσι καὶ αἱ ἵπποι καὶ οἱ βόες, ὅταν ὀργῶσι πρὸς τὴν ὀχείαν, καὶ τῇ ἐπάρσει τῶν αἰδοίων καὶ τῷ πυκνῶς οὐρεῖν 3 [5, 8 med.]: Ὀργᾷ πρὸς ὁμιλίαν, Turget et ad venerem stimulatur. Idem, Ὀργῶσα πρὸς σύλληψιν, Quæ ad conceptum stimulatur. [Aristot. Η. A. 5, 5 fin.: Ἐὰν ὀργῶσαι τύχωσι.] A Plut. Symp. 8, [ρ. 735, C] copulantur ὀργᾷν et διακαίεσθαι. Idem absolute quoque posuit, Symp. 3, 4 [p- 651, Β] : Αἱ δὲ παρθένοι τῶν παίδιον ὀργῶσι πρότερον καί σαλεύονται πρὸς τὸ γεννᾷν, Prius cupiditate coitus incenduntur quam pueri. [De libidine item Clem. ΑΙ. Pæd. ρ. 178, αι, ab Hemst. cit. Philodem. Anth. Pal. 5, i3, 7 : Τὰ; ὀργῶσας ὅσοι μὴ φεύγετ᾽ ἐρασταί. Pollux 6, 188.] Sed et ad alia transfertur, ut ad plantas : ἀπὸ τῶν ὀργώντων ζώων, inquit Galen., ἃ ἡσυχάζειν οὐ δύνανται, γαργαλιζόμενά πως καὶ κινούμενα καὶ διανιστάμενα πρὸς τὸ πάθος. Legitur etiam ὀργᾷν ἔρωτι ap. Theophyl. Ερ. 18 : Ὀργῶσι καὶ φοίνι κες ἔρωτι φυσικῷ, καὶ τοῦ θήλεος τὸ ἄρρεν ἐφίεται, καί περικυρτοῦται ὁ ἄῤῥην τῷ ἔρωτι. Ipsa quoque terra ὀργᾷν dicitur, quum turget,et semina appetit: Virg.Georg. 2: Vere tument terræ, et genitalia semina poscunt. Theophr. C. Pl. 3, [6, 3] : Ἀεὶ γὰρ δεῖ ιρυτεύειν καὶ σπεί-ρειν εἰς ὀργῶσαν τὴν γῆν οὕτω γὰρ καλλιστη ή βλάστησις, καθάπερ τοῖς ζώοις, ὅταν εἰς βουλομένην πέσῃ τὸ σπέρμα τὴν ὑστέραν ὀργᾷ δ᾽ ὅταν ἔνικμος ἦ καὶ θερμὴ ,καὶ τὰ τοῦ ἀέρος ἔχῃ σύμμετρα. Itidem ea, quæ germina et flores protrudere cupiunt et turgent, ὀργᾷν dicuntur : sicut et Aristot, ὀργᾷ τεκεῖν, Η. Α. 9 : Καὶ πολλάκις,· διὰ τὸ ὀργᾷν τεκεῖν, ὅπου ἂν τύχη, εκβάλλει. Plut. Symp. 3, ι
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Sj. 647, F] , de smilace : Ὅταν ὀργᾷ μάλιστα πρὸς τὴν νθησιν. Itidem Theophr. C. PI. 1, [6, 2] loquens de inoculatione : Εύλογος γὰρ καὶ ἡ ἀντίληψις μάλιστα τῶν ὁμοφλοίο,ν* ἅμα γὰρ συμβαίνει καὶ τοὺς ὀποὺς ὀ^γᾷν καὶ τὰ ὅλα δένδρα πρὸς τὴν βλάστησιν ubi Bud. ὀργᾶν interpr. Incitari suapte sponte, Gliscere et cieri. Etiam βότρυς ὀργᾷν dicuntur, ut Virg. Georg. : Turgent in palmite gemmæ. jHerodot. 4, 199: Πρῶτα τὰ παραθαλάσσια τῶν καρπών ὀργᾷ ἀμᾶσθαί τε καὶ τρυγᾶσθαι* et ib. : Ὀ ἐν τῇ κατυπερτάτῃ τῆς γῆς πεπαίνεταί τε καὶ ὀργᾷ. Xen. OEc. 19, 19: Ἤ σταφυλὴ διδάσκει τρυγάν ἑαυτὸν, ὥσπερ τὰ σῦκα συκάζουσι, τὸ ὀργῶν ἀεί. Sic ap. Pollue. 1,61, ἄμπελος· ι, 143, βότρυς· ι, 23ο, δένδρον ι, *237, συκῆ· ι, α4ο, λειμών.] Sed et χυμοὶ in corpore humano dicuntur ὀργᾶν, quum ἐν κινήσει σφοδρότερα καὶ μεταῤῥύ-σει μορίων εις μόρια, κατὰ τὴν ἀρχὴν τοῦ νοσήματος ἐνο-χλοῦσι τὸν ἄνθρωποι, κινοῦντες καὶ γαργαλίζοντες, καὶ ἡσυχάζειν οὐκ ἐπιτρέποντες , ἀλλ’ αὐτοί τε κινούμενοι καὶ μεταῤῥέοντες, ἐνοχλοῦντές τε τῇ τοσαύτη φορᾷ τὸν κάμνοντα· sumpta metaph. ab animalibus, quæ ὀργᾷν dicuntur, quum præ libidinis stimulis conquiescere nequeunt, Γαργαλιζόμενά πως καὶ κινούμενα καὶ διανιστάμενα πρὸς τοῦ πάθους. Sic exp. Galeri, hæc verba Hippocr. Aphor. 22, ι : Πέπονα φαρμακεύειν καὶ κινέειν, μὴ ὠμὰ μηδ* ἐν ἀρχῇσι, ἤν μὴ ὀργᾷ* ubi docet, medicandos ac movendos esse humores maturos jam et coctos, non crudos, nec in ipso statim initio, nisi turgeant. [Id. Galen. vol. 12, ρ. 240 : Ἐὰν οὖν καὶ ὀργᾶν φαίνηται, τουτέστιν ἐπειγόμενον πρὸς τὴν ἀπόκρισιν, τὸ πεπονθὸς μέρος, ἔχοις ἂν ἤδη βεοαίαν τὴν γνῶσιν. (iit. Hemst.] Ipsum etiam corpus humanum ὀργᾷν dicitur, quum quolibet appetitu quasi turget. Plut.Symp. 4, ι,circa finem [ρ. 663, F] : Προσφύεται γὰρ (sc. id quod ἡδὺ est) ὀργῶντι καὶ δεχομένῳ τῷ σώματι, τῆς ὄψεως προοοοποιού-σης, Adhaerescit enim cupienti et appetenti corpori. Aristot. Probi, sect. 6 [sed. 7, qu. 2] : Διὸ ἐὰνχασμώ-μενον ίδωμεν, ἀντιχασμώμεθα, οὐκ ἀεὶ, ἀλλ’ ἐὰν ὀργῶν τύχη τὸ σῶμα , καὶ οὕτω διακείμενον ὥστε τὸ ὑγρὸν ἀνα-θερμαίνεσθαι. Idem, sect. 4,jqu. 9] : Διὰ τί οὐ δεῖ μὴ ὀργῶντα οὔτε ἀφροδισιάζειν, ούτε ἐμεῖν, οὔτε πτάρνυσθαι, οὔτε Φύσαν ἀφιέναι; Quamobrem non oportet eum qui cupiditate accensus non sit, neque veneri operam dare, neque vomere, neque sternutare, neque flatum emittere? Ubi observa ὀργᾷν de diversarum rerum vehementi cupiditate dici generalius. Et Theophyl. Ep. 65, de cane : Ἀνθρωπίδης ὀργῶσι πιμελῆς ἐφάψα-σθαι, Cupiens. [Eust. Opusc, ρ. 294, 67 : Οἱ καὶ γοᾶσθαι ἡμᾶς ὀργῶντες* 334, 20 : ΙΙροθεούσης μὲν καὶ ἀχαρῆ τὸ θέατρον ὀργώσης περιελθεῖν. Alia constr. id. ρ. 211, 92: Τοῖς καθ’ ἡμῶν ὀργῶσι θηρίοις. Anon. in Voll. Herc, part. 1, ρ, 77, Β : Περὶ τοὺς ἀγαθοὺς ὀργᾷ.] Ad alia etiam ἐπιθυμίας genera extenditur. Herodot, ap. Suid. in Vita Thuc. : Μακαρίζω σε τῆς εὐτεκνίας, Ὁλορε* ὁ γὰρ σὸς υἱὸς ὀργῶσαν ἔχει τὴν ψυχὴν πρὸς τὰ μαθήματα* quod vidisset Thucydidi audienti se recitantem in Olympia Historiam quam conscripserat, lacrimas obortas ὑπό τίνος ἐνθουσιασμοῦ κινηθέντι. [Dio Chrys. Or. 36, vol. 2, ρ. 85 : ΙΙαντας ὀργῶντα; πρὸς ἐκεῖνον τὸν λόγον.] Plutarch. Phoc. ρ. 243 [c. 6] : Νωθρὸς γὰρ ὢν ὁ Χαβρίας καὶ δυσκίνητος ἄλλως, ἐν αὐτοῖς τοῖς ἀγῶσινὤργα καὶ διεπυροῦτο* ubi Bud. interpr. Ardebat, citans et ex Herodoto ρ. 71, et Basii. Hexaem. ρ. 40. Thuc. quoque ὀργᾷν dixit eos qui veluti belli libidine pruriunt: 4, ρ. 156 [c. 108]: Ὅτι τοπρῶτον Λακεδαιμονίων ὀργώντων ἔμελλον πειράσεσθαι, Pugnandi libidine prurientes experiri, Pugnam ciere ardentes. Et 8, ρ. 265 [c. 2] : Ὀργῶντες κρίνειν τὰ πράγματα, exp. ἐπιθυμοῦντες, προθυμούμενοι. [Aristoph. Lys. 1113: Εἰ λάβοι γέ τις ὀργῶντας ἀλλήλων τε μἠκπειρωμένους * Αν. 46α : Καὶ μὴν ὀργῶ νὴ τὸν Δία καὶ προπεφύραται λόγος εἷς μοι. Pind. Pyth. 6, 5ο : Ὀργᾷς ὃς ἱππίαν ἐς ὁδόν. Æsch. Cho. 454 , sed incerta scriptura : Τὰ δ᾽ αὐτὸς ὀργᾷ μαθεῖν. Item Ag. 216 : Παρθενίου δ᾽ αἵματος ὀργᾷ περιόργιυς ἐπιθυμεῖ, ubi schol, intellexisse videtur τῷ τρόπῳ, alii deletis verbis περιόργως ἐπιθυμεῖ restituendum animadverterunt verbum pro dativo. Pro-cop. Η. arc. ρ. 2, Β : Καίτοι με καὶ ἄλλο τι ἐς λόγον ὀργῶντα ... ἀνεχαίτισε.] OEcum. eum accus, etiam construxit, ρ. 42 Comment, in Acta Apost. : Τοῦτο γὰρ ὤργων μανιωδῶς, Furiose cupiebant, Bud. Suid. Ὀρ-
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Α γῶσα ait exponi posse non solum ἐπιθυμοῦσα, sed etiam μανιῶσα. Hesych. vero non modo ἐπιτεταμὲνοὰς ἐπιθυμεῖν, sed etiam ἐπί τι παρασκευάζεσθαι καὶ ὁρμᾷν, exp. quum citasset hæc verbaì, Ὀργᾷ δ᾽ [ὀργάὀ᾽, quod ν. in Ὀργάνη positum sub fìnemj Ἀθηνᾶν. ‖ Annotat idem Hesych. ὀργᾷν significare etiam ἀκμάζειν. Sic in VV. l.L. ὀργῶν τὸ εἶδος exp. Vigens specie. Quod vero attinet ad hoc verbum, derivatum nonnullis videtur ab ὀργὴ, quo significetur ὁρμὴ : est enim ὀργᾷν, Impetu quodam libidinis concitari. [ || Med. Photius : Οργωμένοις, ἐπιθυμοῦσιν. Sic enim scripturam codicis ὀργιουμένοις vel ὀργιωμείνοις correxit Schleusner., ignarus tamen Suidæ gl. hinc petitæ : Ὀργωμένοις, ἐκτε-ταμένοις, ἐπιθυμοῦσιν, ubi item al. ώργυιωμένοις. V. Ὀργυιόω. Ap. Thuc. 2, αι : Χρησμολόγοι τε ἦδον χρη-σμοὺς παντοίους, ὦν ἀκροᾶσθαι ὡς ἕκαστος ὤρμητο, quod ex melioribus libris restitutum ὤργητο, haud dubie respexit Hesychius : Ὡργητο, ὤριστο, ἔχρῃζεν, qui ponit etiam Ὠργιᾶται, χρήζει, ὁρίζει, pro ὸργᾶται, ut videtur, et Ὠργημίνον, παρεσκευασμένον, έτοιμον, quo-
Β modo sæpe dicitur ὡρμημένος. ‖ Ι. q. ὀργάζω, q. ν.]
[Ὀργευς. V. Ὀργεὼν.]
[Ὀργεὺς, έως, ὁ, Orgeus, Antipatri Thasii pater, ap. Herodot. 7, 118.]
Ὀργεὼν, ῶνος, ὁ, Qui orgia deorum peragit. Suid. Ὀργεῶνες exp. οἱ θῦται : item, οἱ τοῖς ἰδίᾳ ἀφιδρυμένοις θεοῖς ὀργιάζοντες. Esse autem ὀργιάζειν dicit τὸ τὰ θεῶν ὄργιά τελεῖν, h. e. μυστήρια καὶ νόμιμα. Quibus subjungit hunc Ι. Platonis Leg. 4 [10, ρ. 910, Β]: Μὴ κεκτῆ-σθαι ἔσω ἐν ἰδίαις οἰκίαις ἱερά* τὸν δὲ φανέντα κεκτημένον ἕτερα καὶ ὀργιάζοντα πλὴν τὰ δημοσία, ὁ αἰσθόμενος εἰσαγγελλέτω τοῖς νομοφύλαξι. Seleucus autem , inquit idem lexicographus, εν τῶ Ὑπομνήματι τῶν Σόλωνος Ἀξόνων, vocari ὀργεῶνας dicit τοὺς συλλόγους ἔχοντας περί τινας ἥρωας ὴ θεούς : nunc autem ad ἱερέας quoque vocabulum hoc translatum esse, quippe qui et ipsi ὀργεῶνες nominentur. Antimachus in Αήδης Γενεᾷ [Αυδῇ codd., quod ex conjectura in Αύδῃ γ' · Ἔνθα mutatum est] : Καβάρνους θῆκεν ἀγακλέας ὀργεῶνας. Æschylus Mysis : Ποταμοῦ Καΐκου χαῖρε πρῶτος ὀρ-
C γεὼν, Εὐχαῖς δὲ σώσεις δέσποτας Παιωνίας. Non multum a Seleuci verbis discrepat, quod llarpocr. scribit : Ὀργεῶνας esse τοὺς ἐ7Γὶ τιμῆ θεῶν ἡ ἡρώων συνιόν-τας : ὀργιάζειν enim esse τὸ Θύειν καὶ τὰ νομιζόμενα δρᾷν : ut hi ὀργεῶνες dicantur παρὰ τὰ ὄργιά: vel, inquit, παρὰ τὸ ὀρέγειν τό, χεῖρε : vel διὰ τὸ ἐν ταῖς ὀρ-γάσι καὶ τοῖς ἄλσεσι τὰ ἱερὰ δρᾷν. Poetae tamen, inquit Idem, simpliciter vocabulum hoc posuerunt ἐπὶ τῶν ἱερέων, ut Antimachus quodam in loco, et Æschylus Μύσταις [Μυσοῖς]. Quibus subjungit, Μήποτε δὲ ὕστερον νενόμισται τὸ ἐπι τιμῇ τινὰς τῶν ἀποθανόντων συνιέναι , καὶ ὀργιῶνας ὁμοίως ὠνομάσθαι, ὡς ἔστι συνιδεῖν ἐκ τῶν Θεοχράστου Λιαθηκῶν. Hæc illi. [Addit autem Harpocr. : Ίσαιου λόγος ἐστὶ πρὸς ὀργεῶνας. Qui memorat De he-red. Menecl. § 14, 16, 17, etc.] Gtat Suid. ex Æliano De provid. : Τῶν ἐξ Ἐλευσῖνος ὀργεώνων, de iis fortasse, quos Antimachus paulo antè καβάρνους ὀργεῶνας ἀγακλέας vocat. Polluci vero 8, [107] ὀργεῶνες sunt οἱ κατὰ δήμους ἐν τακταῖς ἡμέραις Ούοντες θυσίας τινάς. Idem 3, c. 4 [§ 5α] de iis loquens qui in qualibet phratria γεννῆται
D nominantur, Ἐκαλοῦντο δ᾽ οὗτοι καὶ ὁμογάλακτοι καὶ ὀργεῶνες. Ad quæ proxime accedunt hæc Philochori ap. Suid. verba : Τοὺς δὲ φράτορας ἐπάναγκες δέχεσθαι, καὶ τοὺς ὀργεῶνας, καὶ τοὺς ομογάλακτας,οὓς γεννήτας καλοῦμεν. At Ὀργέων pro ὀργεώνων dixit Lysias ἐν τῷ περὶ Θεο-πόμπου κλήρου, teste llarpocr. Qui genit, a nomin. ὀργεὺς factus videtur, ut ἱερέων ab ἱερεύς. Apud Suid. autem scribitur Ὀργεῶν, quod itidem pro ὀργεώνων posuisse Lysiam annotat : veriorem tamen esse priorem scripturam existimo. [Uterque accentus est in libro uno Suidæ. Fieri autem potest ut ὀργέων vetus sit error pro ὀργεώνων. Ὀργῖὼν, όνος, ὁ, Hom. Η. Apoll. 389 ; θύστινος ἀνθριυπους ὀργιοίνα; εἰσαγάγοιτο. Quod ὀργεῶνας potius scribendum. Sed Etym. Μ. ν. Ἱεράτω restituendum ex Suida ὀργεῶνες pro ὀργιῶνες. Recte vero ap. Phot. in 1. Antimachi supra citato pro ὀργίωνας, quod exhibet Photius, restitutum ὀρ-γειῶνας, vel in loco corrupto Hermesianactis Athe-næi 13, ρ. 5gj, D : Ῥάριον ὀργιών ἀνέμῳ διαποιπνύουσα Δήμητρα.] Fem. Ὁργεῶναι, ἱέρειαι, Hesych.
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ίὈργεώνη. V. Ὀργεὼν.]
Ὀργεωνικὸς, ὴ , ὸν, Αἀ ὀργεῶνας pertinens. Athen. 5, ρ. ι85, F, ὀργ. δείπνα, photius : Ὀργεωνικά ἐστι θύματα, τὰ κοινὰ τῶν ὀργεώνων. Harpocrat. ν. Δημοτελῆ s. Lex. rh. Bekk. An. ρ. 24ο, 3ο.]
Ὀργὴ,ἡ, [De primitiva signil. ν. infrà,] Ira. Aristot. Rhet. 2, [2] : Ἔστω δὴ ἡ ὀργὴ, ὄρεξις μετὰ λύᾷτης, τιμωρίας φαινομενης , διὰ φαινομένην ὀλιγωρίαν τῶν εἰς αὑτὸν ἡ εἰς αὐτοῦ τινὰ μὴ προσηκοίντως. [Conl. De anima ι, ι med.] In Stoicis autem Definitionibus [ap. Diog. L. 7, 113, schol. Aristoph. Ran. 868], brevius definitur, Ὀργὴ, τιμιορίας ἐπιθυμία τοῦ δοκοῦντος ἠδικηκέναι οὐ προσήκοντος- pro quibus Cic.: Ira est libido puniendi ejus, qui videatur læsisse injuria. [Anonymi scriptum Περὶ ὀργῆς editum in Voïl. Hercul. part, ι, ρ. 27-82. Ab reliquis voce. Iram significantibus ita distinguitur in Cram. An. vol. ι, ρ. 197, 15, ut dicatur ἡ ἐπ’ ὀλίγον χρόνον ἀπὸ τοῦ ὀργᾶν. Theognis 1223 : Οὐδὲν, Κύρν’, ὀργῆς ἀδικώτερον, ἡ τὸν ἔχοντα πημαίνει, θυμῷ δειλὰ χαριζομένη. De bestiis Xenoph. Eq. 9, 7. Æsch. Prom. 190 : Τὴν δ᾽ ἀτέραμνον στορέσας ὀργήν* 315 : Ἂς ἔχεις ὀργὰς ἄφες* 679 : Ἄκρατος ὀργὴν Ἄργος. Soph. ΕΙ. 6α8 : Πρὸς ὀργὴν ἐκφέρει* ιοί ι : Κατἀσχες ὀργήν* 1282 : Ἔσχον ὀργάν Trach, ηΐη : Ἀλλ’ ἀμφὶ τοῖς σ^αλεῖσι μήξ ἑκουσίας ὀργὴ πέπειρα • Aj. ηηβ : Τοιοῖσοέ τοι λόγοισιν ἀστεργῆ θεᾶς ἐκτήσατ᾽ ὀργήν* Ph. 368: Εὐθὺς ἐξανισταμαι ὀργῇ βαρείᾳ· OEd. Τ. 337 : Ὀργὴν ἐμέμψω τὴν ἐμὴν, τὴν σην δ᾽ ὁμοῦ ναίουσαν οὐ κατεῖδες* OEd. C. 855: Ὀργῇ ^άριν δοὺς, ἥ σ᾽ ἀεὶ λυμαίνεται* Ant. 280: Παῦσαι, πριν ὀργῆς κἀμὲ μεστῶσαι λέγων. Eur. Med. 448 : Τραχεῖαν ὀργήν- 5a6 : Δεινή τις ὀργὴ καὶ δυσίατος* Iph. Τ. 969 : Δεινή τις ὀργὴ δαιμόνιον ἐπέζεσε* Bacch. 647 : Ὀργῇ δ᾽ὑπόθες ἥσυχον πόδα* Hel. 8ο : Ὀργῇ δ᾽ εἶξα μᾶλλον ἤ μ᾽ ἐχρῆν fr. Æoli ap. Stob. Fl. 20, 7 : Ὀργῇ γὰρ ὅστις εὐθέως χαρίζεται- Suppl. ιο5ο : Ὀργὴν λάβοις ἂν τῶν ἐμῶν βουλευμάτων κλύων* ΕΙ. 11 ίο : Ὠς μᾶλλον ἡ χρῆν ἤλασ᾽ εἰς ὀργὴν πόσιν. Herodot. 1, 73 : Ἦν γὰρ ὀργὴν ἄκρος, Præceps in iram, ut dicitur ἀκράχολος.] Dicitur autem δι’ ὀργὴν ποιεῖν, vel ὑπ’ὀργῆς, aut ὀργῇ, qui aliquid facit ira commotus, percitus, i. e. Quem ira ad faciendum aliquid impulit. [/Esch. Eum. 981 : Δι᾽ ὀργὰν ποινάς. Callim. Lav. Min. 97 : Μετὰ πάντα βα-λεῦ πάλιν ὄσσα δι᾽ ὀργὰν εἶπας. Plato Phædr. ρ. 257, Α, Menex.j). 242, D.J Dem. In Mid. : Δι’ὀργήν γ᾽ἔνι φῆσαι πεποιηκεναι. Plut. Apophth, [ρ. 174, D] : Ὅπως μὴ δι᾽ ὀργὴν πικρότερον κολάζω τοὺς συντρίβοντας. [Id. Mor. ρ. 1043, Ε; 1044» E.] Scribitur et διὰ ὀργὴν ap. Aristot. Eth. [5, 11], si mendo caret locus : Ὀ δὲ διὰ ὀργήν ἑαυτὸχσιράττων. [Κατ’ ὀργὴν Soph. Tr. g33 : Ἕγνω γὰρ τάλας τουργον κατ’ ὀργὴν ὡς ἐφάψειεν τόδε.] Plut, dixit et ὑπ’ ὀργῆς in libello quem Περὶ ἀορνησίας inscripsit [ρ. 462, F] : Εἶτα καὶ τέκνα καὶ φίλους καὶ συνήθεις ἐκβάλ-λομεν ὑπ᾽ ὀργῆς, ad verbum, Præ ira. Thuc. 5 : Καὶ ἐβού-λευον εὐθὺς ὑπ᾽ ὀργῆς παρὰ τὸν τρόπον τὸν ἑαυτῶν. Plut. in eod. illo Π. ἀοργησίας opusculo [ρ. 455, F] : Οὕτως ὁρῶν ὑπ᾽ ὀργῆς ἐξισταμένους μάλιστα , καὶ μεταβάλλοντας ὄψιν, χρόαν, βάδισμα, φωνήν. [OEd. C. 411 : Τῆς σῆς ὑπ’ ὀργῆς. Eur. Iph. Α. 335, Bacch. 758 : Ὀργῆς ὕπο. Aristoph. Lys. 5ο5 : Χαλεπὸν γὰρ ὑπὸ τῆς ὀργῆς αὐτὰς ἴσχειν* 1023 : Ἀλλ’ ὑπ᾽ ὀργῆς γὰρ πονηρᾶς καὶ τοΥἀπέδυν ἐγώ.] Dat. autem ὀργῇ schol. Thuc. [2, 85] poni ait pro σὺν ὀργῇ : alibi vero [2, 85] casum hunc resolvit in partic., quum ὀργῇ ἀπέστελλον ex ρ. ὀργιζόμενοι. [Soph. OEd. Τ. 4ο5 : Καὶ τὰ τοῦδ᾽ ἔπη ὀργῇ λελέχθαι καὶ τὰ σά• 5α4 : Ὀργῇ βιασθὲν μᾶλλον ἡ γνώμῃ φρενῶν. Eur. Bacch. 51 : Ὀργῇ σὺν ὅπλοις ἐξ ὄρους βάκχας ἄγειν. Aristoph. Aclr. 53ο : Ἐντεῦθεν ὀργῆ ΙΙερικλέης ἤστραπτεν· Lys. 55ο : Χωοεῖτ᾽ ὀργῇ καὶ μὴ τέγγεσθε. Herodot, ι, 61 :Ὀργῇ, ὡς εἶχε, καταλλάσσετο* 114 : Ὀργῇ, ὡς εἶχε, ἐλθὼν παρὰ Τὸν Αστυάγεα· 3, 35 : Ὀργῇ λέγειν. Plato Phædr. ρ. a54 , Ε : Ἐλοιδόρησεν ὀργῇ.] Legimus porro et ap. Xen. [Anab. 2, 6, 9] κολάζειν ὀργῇ, pro eo quod habetur ap. Plut., δι’ ὀργὴν κολάζειν, in 1. quem modo protuli, [ib. ι, 5, 8 : Ὧσπερ ὀργῇ ] Invenitur præterea μετ’ ὀργῆς, δι᾽ ὀργῆς. Plato Apól. [ρ. 34, C] : Ὀργι— σθεὶς αὐτοῖς τούτοις, θεῖτο ἂν μετ’ ὀργῆς τὴν ψήφον. Latine diceretur potius Per iram, quam Cura ira, quod respondet ad verbum τῷ, μετ’ ὀργῆς. [l.eg. 11, ρ. 922, C. Epicharm. ap. Stob. FI. 20, 10: Οὐδὲ εἷς οὐδὲν μετ’ ὀργῆς κατὰ τρόπον βουλεύεται. Xen. Η. Gr. 5, 3, 7 : Μετ’
Α ὀργῆς, ἀλλὰ μὴ γνώμῃ.] At δι᾽ ὀργῆς in aliquot Thuc. legitur 11.: ut 8, [43] : Ἀπεχώρησεν ἀπ’ αὐτῶν δι᾽ ὀργῆς καὶ ἄπρακτος· ubi δι᾽ ὀργῆς apte reddi potest participio Iratus : quum nihil sit aliud quam ὀργισθείς. Idem libro eod.: Δι᾽ ὀργῆς ἀπελθόντες. Sed et 2, [11]: Άδηλα γὰρ τὰ τῶν πολέμων, καὶ ἐξ ἀδήλου τὰ πολλὰ, καὶ δι᾽ ὀργῆς αἱ ἐπιχειρήσεις γίγνονται. [Soph. OEd. Τ. 344 : θυμοῦ δι’ ὀργῆς ἥτις ἀγριωτάτη· 807 : Παίω δι’ ὀργῆς· OEd. C. goS : Εἰ μὲν δι’ ὀργῆς ᾗκον, ἦ; ὅδ᾽ ἄξιος. Cùm præp. ἐξ Soph. Ant. 766 : Ἀνὴρ βέβηκεν ἐξ ὀργῆς ταχύς. Cùm præp. πρὸς Soph. ΕΙ. 36'9 : Μηδὲν πρὸς ὀργὴν, πρὸς θεῶν. Demosth, ρ. ια5ι fin. : Εἰ καταλαβὼν αὐτὸν ἐγὼ πρὸς ὀργὴν δήσαιμι ἡ πατάξαιμι. Cùm præp. σὺν Æsch.Suppl. 187 : Ὠμῇ ξὺν ὀργῇ. Xen. Eq. 6, 13; 9, η. Alia phrasi Eur. Andr. 688 : Ταῦτ’ εὖ φρονῶν σ’ ἐπῆλθον, οὐκ ὀργῆς χάριν.] Ij Sicut autem nomine ὀργὴ utuntur eum variis præpp. loco adverbii, sic idem eum præpp. pro verbo usurpant. Dicunt enim δι’ ὀργῆς ἔχω σε et ἐν ὀργῇ ἔχω σε, necnon ἐν ὀργῇ ποιοῦμαί σε, pro Irascor s. Succenseo tibi. Sic tamen ut reddi etiam possit Iratus Β sum tibi, Infensus tibi sum. Thuc. 5, [46] : Ἀναχω-ρήσαντός τε αὐτοῦ, ὡ; ἤκουσαν οἱ ἈΟηναῖοι οὐδὲν ἐκ τῆς Αακεδαίμονος πεπραγμένον, εὐθὺς δι᾽ ὀργῆς εἶχον. Sic Plut Themist. [c. 24] : Δι᾽ ὀργῆς εἶχεν αὐτον. Thuc. 2 : Καὶ τὸν ΙΙερικλέα ἐν ὀργῇ εἶχον. Ibid. [18] : Ἐν τοιαύτῃ μὲν ὀργῇ ὁ στρατὸς τὸν Ἀρχίδαμον ἐν τῇ καθέδρα εἶχεν j Ita erat infensus Archidamo. [Conf. ib. 37, 65.] Possis etiam reddere, Ejusmodi odio Archidamum prosequebatur. Quinetiam siue præp. ap. Eund. [2, 8.] At ποιεῖσθαι τινα ἐν ὀργῇ ap. Dem. habetur [ρ. 14, a]: Οὐ τοὺς αιτίους, ἀλλὰ τους ὑστάτους περὶ τῶν πραγμάτων εἰπόντας ἐν ὀργῇ ποιεῖσθε, ἄν τι μὴ κατὰ γνώμην ἐκβῆ· pro quo ποιεῖσθαι ὀργήν τινι ap. [Eur. Or. 163ο : Ἐλενην μὲν, ἤν σὺ διολέσαι πρόθυμος ἂν ἥμαρτες, ὀργὴν Μενέλεῳ ποιούμενος* Med. 909 : Εἰκὸς γὰρ ὀργὰς θῆλυ ποιεῖσθαι γένος, γάμους παρεμπολῶντος ἀλλοίους πόσει.] Thuc. 1, [92] : Οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι ἀκούσαντες, ὀργὴν μὲν φανερὰν οὐχ ἐποιοῦντο τοῖς Ἀθηναίοις. [4, 122 : Ὀργὴν ποιούμενοι εἰ καὶ οἱ ἐν ταῖς νήσοις ἤδη ὄντες ἀξιοῦσιν ἀφίστασθαι.] Εχ Herodoto autem [3,25] affertur Ὀργὴν ποιησάμενος, C pro Ira percitus. [7, 105 : Οὐκ ἐποιήσατο ὀργὴν οὐδεμίαν. Plato Phædr. ρ. 233, C. Demosth, ρ. 370, ίο: Χάριν καὶ τοὐναντίον ὀργὴν ποιεῖσθε.] Dicunt præterea ὀργὴν ἔχο, ἐπί σε, quo utitur Dem., pro δι᾽ ὀργῆς ἔχω σε. [Soph. OEd. Τ. 345 : Καὶ μὴν παρήσω γ᾽ οὐδὲν, ὡς ὀργῆς ἔχω.] Isocr, vero dixit ὀργὴν ἔχειν πρός τινα, Pa-neg. [ρ. 73, D] : Οὕτως ἀείμνηστον πρὸς αὐτοὺς τὴν ὀργὴν ἔχουσιν. [Polyb. 22, 14,8: Διαμαρτάνειν ἐν ᾧ τὸν ὀργὴν φέρει ἐπὶ τοὺς Αἰτωλούς. Cùm genit, rei Soph. Phil. ι3ο8 : Τὰ μὲν δὴ τόξ᾽ ἔχεις κοὐκ ἔσθ᾽ ὅτου ὀργὴν ἔχοις ἂν οὐδὲ μέμψιν εἰς ἐμέ. Eur. Herc. F. 276 : Τῶν φίλιυν γὰρ οὕνεκα ὀργὰς δικαίας τοὺς φίλους ἔχειν χρεών. Demosth, ρ. 11ο5, α3 : Ὅσοις προσεστιν ὀργὴ τῶν πραττομὲνων* ι3οο, 10: Συναδικηθείημεν διὰ τὴν τοῦ πράγματος ὀργήν.] Sed et eum dat. dixit Dem. [ρ. a5g, 5]: Κἂν ὁτιοῦν τις εἰς ὑμᾶς ἐξαμάρτῃ, τούτῳ τὴν ὀργὴν εἰς τἄλλα ἔχετε* ubi observa etiam ὀργὴν ἔχειν εἴς τι. [Demosth, ρ. 370, 8 : Δίκαιον εἰς τοῦτον ἐλθεῖν τὴν ὀργήν* ιοοι, il : Εἴ τι τῇ μητρὶ πρὸς ὀργὴν ἦλθε τῇ τούτων.] Est vero usus Isocr, verbo ἔχειν et eum dat. D ὀργῇ adjuncto adverbio, Ad Dem. [ρ. 6, C] : 'Γῇ δὲ ὀργῇ παραπλησίως ἔχης πρὸς τοὺς ἁμαρτάνοντας ώσπερ ἂν πρὸς σαυτὸν ἁμαρτάνοντα καὶ τοὺς άλλους ἔχειν ἀξιώ-σειας. At vero ap. Plut., Ἔχει τοὺς Ἀθηναίους ὀργὴ προδοσίας, pro Irati sunt ob proditionem. Thuc. autem dat. illum ὀργῇ juexit verbo φέρειν, dixitque ὀργῇ φέρειν rem aliquam, pro Ad iram commoveri propter illam, Irasci ejus nomine. Possumus etiam reddere Iniquo animo ferre. ι,[3ι] : Οἱ Κορίνθιοι ὀργη φέροντες τὸν πρὸς Κερκυραῖος πόλεμον. Dem. autem dixit τίθε-σθαί τι εἰς ὀργὴν, Pro cor. [ρ. αγ3, 18] : Ἀλλ’οὐ τίθεται ταῦτα παρ’ ὑμῖν εἰς ἀχριβῆ μνήμην, οὐδ’ ἡν προσῆκεν όρ-γήν. Dixit præterea Thuc. ὀργῇ χρῆσθαι, ι : Καὶ τῇ ὀργῇ οὕτω χαλεπῇ ἐχρῆτο ἐς πάντας ὁμοίως, ὥστε μηδένα δύνασθαι προσιέναι· ubi observa etiam χαλεπὴν ὀργὴν esse Asperam iram, s. Sævam. [Soph. OEd. Τ. 1241 : Ὀργῇ χρωμένη παρῆλθ᾽ ἔσω θυρῶνος. Herodot. 6, 85, et plurali Plato Leg. 9, ρ. 867, Α.] Pro eo autem quod Latini dicunt Ad iram provocare, accendere etc., dicunt ἐς ὀργὴν προκαλεῖσθαι, καθιστάναι, προάγειν. Lu-
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cian. [De calumn. c. 15] : Ὅλως γὰρ τὰ τοιαῦτα ἐπι-νοοῦσι καὶ λέγουσιν, ἃ μάλιστα ἴσασιν ἐς ὀργήν δυνάμενα προκαλέσασθαι τὸν ἀκροώμενον. Plut. Π. ἀοργησ. [ρ. 454, D] : Ἀλλὰ καὶ σκῶμμα καὶ παιδιὰ καὶ τὸ γελάσαι τινὰ καὶ τὸ διανεῦσαι, καὶ πολλὰ τοιαῦτα πολλοὺς εἰς ὀργὴν καθίστη-σιν. Aristot. Rhet. ι, [c. ι, ι]: Οὐ γὰρ δεῖ τὸν δικαστὴν διαστρέφειν, εἰς ὀργὴν προάγοντας,ὴ φθόνον, ὴ ἔλεον. [Plato Leg. 7, Ρ• 795» Ε : Ὀργὴν ἐμποιεῖν τοῖς χολασθεῖσι. Ps.-Demosth. ρ. 147χ, Τ4 : Τὸ ἀπελθεῖν οὐκ ἂν εἰκότο>ς ὀργὴν πρός με ποιήσειεν.] At vero is, cui irascimur, dicitur ὀργῆς τυγχάνειν. Dem. [ρ. 5γ ι, 11] : Τί πεποιηκότες αὐτῶν ἔνιοι τίνος ὀργῆς τετυχήκασι παρ’ ὑμῶν. Affertur ex eod. Dein., Ὀργὴ ἐμοὶ παρ’ ὑμῶν, subaudiendo ἐστὶ, pro τυγχάνω ὀργῆς παρ’ ὑμῶν. Aristot, autem dixit εἰς ὀργὴν πεσεῖν, Rhet. 2, [c. 2^ : Εἴπερ γὰρ οὐδὲ τοῖς κακῶς πε-πραχόσιν ἀκουσίως, δίκαιον εἰς ὀργὴν πεσεῖν. [Eur. Or. 696 : Ὅταν γὰρ ἡβᾷ δῆμος, εἰς ὀργὴν πεσὼν, ὁμοῖον ὥστε πῦρ κατασβέσαι λάβρον. Ps.-Demosth. ρ. 74, 3 : Τῇ παρ’ ὑμῶν ὀργῇ περιπεσεῖν 147°, *5 : 'Γῇ πρὸς ἅπαντας ὀργῇ περιπέπτωκα. Aristoph. Ran. 700 : Τῆς ὀργῆς ἀνέντες· Vesp. 5γ4 : Τῆς ὀργῆς ὀλίγον τὸν κόλλοπ᾽ ἀνεῖμεν* Αν. 383 : Οἵδε τῆς ὀργῆς χαλᾶν εἴξασιν. Notabili constr. Thuc. 2, 65 : Ἐπειρᾶτο τοὺς Αθηναίους τῆς ἐπ᾽ αὐτὸν ὀργῆς παραλύειν, ubi pauciores ἐς. Demosth, ρ. γ43, 22 : Ταύτην τὴν ὀργὴν καὶ νῦν ἐπὶ τουτονὶ λάβετε. Xen. Cyrop. 4, 5, 18 : Τὴν πρὸς Κῦρον ὀργήν. Isocr. Antid. ρ. 454, 147· V. paullo antè in Ὀργήν ἔχω. De homine Synes. ρ. 186, C : Ιϊέτρου ὀργήν ΙΙενταπόλεως.] ‖ Invenitur et plur. ὀργαὶ [Diræ, Gl.] ap. Thuc. [8, 83 : Ἀστύοχον, ἐπιφέροντα ὀργὰς Τισταφέρνει διὰ ἴδια κέρδη], necnon apud Plutarch. : Ἀδελφῶν οὐχ ὑπομένουσιν ὀργὰς ἡ ἀγνΛας. [Æsch. prættr Ι. supra cit. Àg. 70 : Ἀπύρων ἱερῶν ὀργὰς ἀτενεῖς παραθέλξει, Iras ob sacrificium (Iphigeniae). Cho. 3α6 : Φαίνει δ᾽ ὕστερον ὀργὰς * Eum. 847 : Οργὰ; ξυνοίσω σοι* 934 : Καὶ μέγα φωνοῦντ ὀργαῖ; ἐχθραῖς ἀμαθύνει. Soph. Ant. : Κερ-τομίοις ὀργαῖς- ϊ2θο : Αἰτήσαντες ἐνοδίαν Οεὸν Πλούτωνά τ᾽ ὀργὰς εὐμενεῖς κατασχεθεῖν. Eur. Med. 121 : Χαλεπῶς ὀργὰς μεταβάλλουσιν* ὴ55 : Κἀγὼ μὲν ἀεὶ βασιλέων θυ-μουμενο,ν ὀργὰς ἀφήρουν* ι 15ο : Πόσις δὲ σὸς ὀργὰς ἀφή-ρ••ι καὶ νεάνιδος χολον 636 : Ἀμφιλόγους ὀργὰς ἀκόρεστά τε νείκη· 870 : Τὰς δ᾽ ἐμὰς ὀργὰς φέρειν εἰκος σε· ι 172 : Ἢ Πανὸς ὀργὰς ή τίνος θεῶν μολεῖν* et alibi eum verbis ἀποσκήπτειν, κατασκήπτειν, ἐπισχεῖν, μαλάσσειν, μειλίσ-σειν, quæ ν. Aristoph. Eq. 53γ : Οἵας δὲ Κράτης ὀργὰς ὑμῶν ἦνέσχετο. Xen. Hier, ι, 28 : Δεινὰςὀργὰς καὶ λύπας ἐμποιοῦσιν. Plato Reip. 9, ρ. 672, Α : Μή τισιν εἰς ὀργὰς ἐλθὼν, et alibi saepe.] ‖ Ingenium quo quisque praeditus est, Studium, Mores. [Hæc signil. primo loco polienda erat. Hesiod. Op. 3oa : Κηφήνεσσι κοθούροις εἴκελος ὀργήν. Hom. Η. Cer. 2o5 : Ἢ δή οἱ καὶ ἔπειτα μεθύστερον εὔαδεν ὀργαῖς. Pind. Pyth. 1, 89: Εὐανθεῖ ἐν ὀργᾷ παρμένων* q, 49 : Μείλιχος ὀργά- Nem. 5, 3α : Τοῦ μὲν ὀργὰν κνῖζον αἰπεινοὶ λόγοι* Isthm. ι, ἡι : Ἀρετᾷ κατακειται πᾶσαν ὀργάν* 2, 35 : Ὀργὰν ὑπὲρ ἀνθρώπων γλυκεῖαν ἔσχεν* 4, 38 : Μεγαλήτορες ὀργαὶ Αἰακοῦ* 5, ία: Τοίαισιν ὀργαῖς ἀντιάσαις· Pyth. 2, ηη : Ὀργαῖς ἀλωπέκιον ἴκελοι* 4, 14 * : Ἀλλ’ ἐμὲ χρὴ καὶ σὲ θεμισσαμένους ὀργὰς ὑφαινειν λοιπὸν ὄλβον* ubi schol, διακρίναντας τοὺς τρόπους, rectius altero qui ἀφεμένους τῶν ἀγανακτήσεων.] Soph. Aj. [1153]: Ἐμφερὴς ἐμοὶ, Ὀργήν θ᾽ ὁμοῖος* et [640] : Οὐκ ἔτι συντρόφοις Ὀργαῖς ἔμπεδος, exp. ὁρμαῖς, item τροποις et ἤθεσι. [Ant. 356 : Ἀστυγνώμους ὀργὰς ἐδι-δάξατο.] Theognis [2 15]: Πουλύπου ὀργήν ἴσχε πολύπλοκου. At Plut. [Mor. ρ. 96, F] legit ΙΙουλύποδος νόον ἴσχε, eodem sensu ; significat enim nos debere eadem esse mente, qua ille, s. eodem ingenio, illa quidem in re. [lheognis 98 : Ἀλλ’ εἴη τοιοῦτος ἐμοὶ φίλο;, ὃς τον ἑταῖρον γιγνώσκιυν ὀργὴν καὶ βαρὺν ὄντα φέρει ἀντὶ κασιγνήτου* a 14 : Κύρνε, φίλους κατὰ πάντας ἐπίστρεφε ποικίλον ἦθος, ὀργὴν συμμίσγων ἥντιν᾽ ἕκαστος ἔχει- quæ paullo aliter scripta 1072. Et 3ια : Γιγνώσκων ὀργὴν ἥντιν᾽ ^ἕκαστος ἔχει- 964 : Ὀργὴν καὶ ῥυθμὸν καὶ τρόπον ὅστις αν ῃ* io5g : Πολλῶν ὀργήν ἀπάτερθεν ὁρῶντι γιγνώ-σκων χαλεπόν· ι οη 3 : Νῦν μιν τῷδ᾽ ἐφέπευ, τότε δ’ ἀλλοῖος πέλευ ὀργήν. Simonid. Carni, de mul. 11 : Ὀργὴν δ’ ἄλλοτ᾽ ἀλλοίην ἔχει* 4» : Ταύτῃ μάλιστ᾽ ἔοικε τοιαύτη γυνὴ ὀργήν. Tyrtæus' Stob. Fl.’ 5ο, 7, 8 : Εὖ δ’ ὀργὴν ἐοαητ αργαλεου πολέμου. Æsch. Prom. 80 : Τήν τ᾽εμὴν αὐθαδίαν ὀργῆς τε τραχύτητα μὴ ᾽πίπλησσέ μοι· Sept.
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Α 678 : Μὴ γένη ὀργὴν ὁμοῖος τῷ κάκιστ’ αὐδο,μένῳ• Suppl. 762 : Κνώδαλών ὀργάς. Eodem referre licet Aristoph. Vesp. io3o : Ἀλλ᾽ Ἡρακλέους ὀργήν τιν᾽ ἔχων, τοῖσι με-γίστοις ἐπιχειρεῖν.] Ab Hesychio quoque ὀργὴ exp. et nomine τρόπος. Suid. postquam εὐοργήτως exposuit εὐτρόπως, addit, Ὀργὴ γὰρ ὁ τρόπος παρὰ θουκυδίδῃ • quod ideo dicit, quia εὐοργήτως ap. Thuc. extat, ut in ea voce docui, ubi et de hac Suidæ expositione dixi. Invenitur et ὀργαὶ ap. eund. Thuc. pro Studiis et voluntatibus, et q. d. Animi inclinationibus, [«ἀπὸ τοῦ ὀργᾶν » addit HSt. Ms. Vindob.] 3, [82] : Ὀ δὲ πόλεμος ὑφελὼν τὴν εὐπορίαν τοῦ καθ’ ἡμὲραν, βίαιος διδάσκαλος, καὶ πρὸς τὰ παρόντα τὰς ὀργὰς τῶν πολλῶν ὁμοιοῖ. [Herodot. 6, 128 : Διεπειρᾶτο αὐτεων τῆς τε ἀνδραγαθίης καὶ τῆς ὀργῆς καὶ παιδεύσιός τε καὶ τρόπου, unde intelligitur nonnihil differre a τράπω. Plato Leg. 10, ρ. go8, E : Ἄνευ κακῆς ὀργῆς τε καὶ ἤθους. Confusum eum ὁρμὴ ap. Soph. Trach. 720.]
[Ὀργὴ» ὴ» ν* ν• Ὀργάζω·]
[Ὀργη, ἡ, Orge, n. canis, ap. Xen. Ven. 7, 5.]
Β [Ὄργημα, τὸ, i. q. ὀργὴ, ap. schol. Soph. Aj. 913, pro ὄρυγμα τὸ οὐκ εὐδιάλλακτον exhibuit Stephanus, quum ὄρυγμα τὸ οὐκ εὐδιάλυτον sit etiam ap. Suidam in Δυστράπελος.]
Ι᾽Οργησσός. V. Ὄργυσος.]
Ὀργητὴς, ὁ, Iracundus. Adamant. Physiogn. 2, 28, ρ. 429 : Ὅσοι ἀπὸ βαρέος ἀρξάμενοι φθόγγου εἰς ὀξὺ τε-λευτῶσιν, ὀργηταὶ, δύσθυμοι.]
[Ὀργητὺς in Hesychii gl. : Ὀργήγυς, ὀργὴ, κάπνη, διάδυσις, restituebat Salmasius. Postrema ad ὀπὴ spectant.]
Ὄργιά, τὰ, propriè Sacra Liberi, abusive omnium deorum, ut ait Serv. Idem enarrans hæc verba Æn. 4, [302] : Qualis commotis excita sacris Thyas, ubi audito stimulant trieterica Baccho Orgia, iioctnrnus-
S|ue vocat clamore Cithaeron, Sanè sciendum, inquit, ργια apud Græcos dici Omnia sacra, sicut apud Latinos Caeremoniae dicuntur : sed jam abusive Sacra Liberi orgia vocantur : vel ἀπὸ τῆς ὀργῆς, i. e. Α furore : vel ἀπὸ τῶν ὀρῶν, Α montibus. Hæc ille. At schol. C Apollonii [ι, 920] παρὰ τὸ εἴργειν τοὺς ἀμυήτους αὐτῶν. Malim ego derivare a præt. med. ἔοργα. [Hom. Η. Cer. 273 : Ὁργια δ᾽αὐτὴ ἐγὼν ὑποθήσομαιὡ: ἂν ἔπειτα εὐαγέως ἔρδοντες ἐμὸν νόον ἱλάσκοισθε* 4760 ἹΙ δὲ ... ἐπέφραδεν ὄργιά πᾶσιν, Utrobique de Cerere. Æsch. Sept. 180 : Φιλοθύτων δέ τοι πόλεος ὀργίων μνήστορές ἐστέ μοι. Soph. Τγ. 705 : Ὅπως δὲ σεμνῶν ὀργίων ἐΟαίνυτο φλὸξ αἱμα-τη^ά* Ant. 1013 : Τοιαῦτα παιδὸς τοῦδ᾽ ἐμάνθανον πάρα
ϊθινοντ᾽ ἀσήμων ὀργίων μαντεύματα. Eur. Herc. F. 61Ἁ : 'ὰ μυστῶν ὄργι’ ηὐτύχησ’ ἰδών* et Sæpe in Bacchis de orgiis Bacchicis, ut 34 : Σκευήν τ’ ἔχειν ἠνάγκασ᾽ ὀργίων ἐμῶν, etc. Aristoph. Ran. 384 : Δήμητερ, ὰγνῶν ὀργίων ἄνασσα, συμπαραστάτει* Thesm. 948 : Ὅταν ὄργιά σεμνὰ θεαῖν ἱε^αῖς ὥραις ἀνέχωμεν* 1161. Lys. 83α : Ἄνδρα τοῖς τῆς Αφροδίτης ὀργιοις εἰλημμένον. ΑροΙΙ. Rh. ι, 920 : Ἀλλὰ καὶ αὐτὴ νῆσος ὁμῶς κεχάροιτο καὶ οἳ λάχον ὄργιά κεῖνα δαίμονες ἐνναέται* 4, ιθ2ο : Νυκτιπόλου Περσηίδος ὄργιά κούρης. Theocr. 26, ι3 : Σὺν δ᾽ ἐτάραξε ποσὶν μαινώδεος ὄργισ Βάκχου. Epigr. Anth. Pal. Λρρ. 246, 3 : Ὅς τελετὰς ἀνέφηνε καὶ ὄργιά πάννυχα μύσταις Εὐ-D μόλπου. Orph. Arg. 31 : Ὄργιά Πραξιδίνης. Herodot, a, 5ι : Ὅστις τὰ Καβείρων ὄργιά μεμύηται* 5, 61 : Δήμητρος ἱρόν τε καὶ ὄργιά.] Herodian. 5, [7, α] : θρη-σκείᾳ σχολάζειν τοῦ Θεοῦ, βακχείαις καὶ ὀργίοις τοῖς τε θείοις ἔργοις ἀνακείμενον, Orgiis celebrandis sacrisque muniis obeundis dicatum. Rursum in Epigr. ὄργιά πόθων, Amorum sacra. [Anthol. Pal. App. i85, 2 : Ἐχρῆν μὲν στῆσαι σὺν Ἔρωτι φίλῳ σε, Μένανδρε, ᾧ συ-ζῶν ἐτέλεις ὄργιά σεμνὰ Θεοῦ. Philodem. ib. 7, 22, 6 : Ἢ μούνη στέρξασα τὰ Κύπριδος ἀμφὶ γυναικὼν ὄργιά. Et similiter alibi in eadem. Ælius Gallus Anth. Plan. 89, 5 : Καὶ ὄργιά μάνθανε σιγῆς. Metrodorus ap.] Plut. Ad Colot. [ρ. ii 17, Β] : Τὰ Ἐπικούρου Οεόφαντα ὄργιά. Idem in lib. Utrum Athenienses virtute an sapientia præcelluerínt ρ. 621 meæ edit. [ρ. 348, E] : Ὅστις γενναίων ὄργιά μουσῶν μήτε ἦσε [εἶδε Aristoph. Rau. 356, cujus illa sunt verba] , μήτε ἐχόρευσε. Synes. Ep. 143 : Φιλοσοφία; ὄργιά. Aliquando Secretiora et magis arcana sacra vocantur ὄργιά : unde ab Hesycli. et Suida exp. non solùm ἱερὰ, sed etiam μυστήρια. Lucian. De-
2151 ὀργιαστὴς
monact [c. 11] : Ἕφη μὴ κοινωνῆσαι σφίσι τῆς τελετῆς, ὅτι ἄν τε φαῦλα ᾗ τὰ μυστήρια, οὐ σιωϊτήσεται πρὸς τοὺς μηδέπω μεμυημὲνους, ἀλλ’ ἀποτρέψει αὐτοὺς τῶν ὀργίων’ ἄν τε καλὰ, πᾶσιν ἐξαγορεύσει· De saltat, [c. 15] : Τα μὲν ὄργιά σιωπᾷν ἄξιον τῶν ἀμυήτων ἕνεκα. [De Jove Semelen contemplante Nonnus Dion. 7, 266 : Ἀθηήτοιο δὲ μούνου ὄμμασιν αἰδομένοισι παρήλυθεν ὄργιά κόλπου. || Singularis legitur Orph. Η. 51, 5 : Ὄργιον ἄρρητον, τριφυὲς, κρύφιον Διὸς ἔρνος, de Baccho ipso. Quod nemini vitiosum visum est nisi Schneidero, qui in Suppl. Lex. ex 29, 3 : Ἄγριον, ἄρρητον, κρύφιον, δικέ-ρωτα, δίμορφον, hic quoque ἄγριον, ἄρρητον, restituit. Lucian. De Syr. dea c. 16 : Ἐρέω δὲ καὶ ἄλλ᾽ ὅ,τι ἐστὶ ἐν τῷ νηῷ Διονύσου ὄργιον. ‖ Prosodiam ὄργιά memorat Lex. De spirit. ρ. 234 : Τὸ ὄργιον τὸ μυστήριον δασυνόμενον εὗρον ἔν τε τοῖς θεοδωρίτου καὶ ἐν ἑτέροις καίπερ ἐν τῇ συνήθεια ψιλούμενον. Epim. Hom. Cram. An. vol. ι, ρ. 3ο7, 23 : Σεσημείωται δύο, τὸ ὅργια καὶ τὸ ὅρκος * 25 : Τὸ ὅρκος καὶ ὅργια τὰ μυστήρια δασύνεται. Sic ὅρκια pro ὄργιά libri Orph. Arg. 25. L. Dinu.] Ὀργιάζω, Orgia s. Sacra perago, ὄργιά τελῶ, ut in Ὀργεὼν exp. : τελῶ, item τελῶ Διονυσῳ, Hesychio. [Eur. Bacch. 415 : Ἐκεῖ δὲ βάκχαισι θέμις ὀργιάζειν.] Λ poil. Arg. 2, [907] de Baccho : Ἔνθ᾽ ἐνέπουσι Διὸς Νυσήϊον υἷα Ὀργιάσαι στῆσαί τε .χορούς. Plut. [Μογ. ρ. 5οι, Ε] : Οὐδὲ Διονύσῳ βεβακχευμένον θύσθλον Ιεραῖς νυξὶ καὶ κοινοῖς ὀργιάζοντες κώμοις * ubi ὀργιάζοντες propter additum accus, θύσθλον, simpliciter reddi potest Peragentes, accipiendo sc. θύσθλα pro θυσίας: sicut ὀργιά-ζειν τὴν τελετήν ap. Plat. Phaedro [ρ. a5o, C], Peragere caeremonias, [lb. ρ. 2ὑ2, D, Leg. 10, ρ. 910. Clemens Alex. Protr. ρ. 4 : Ἄνδρες οὐκ ἄνδρες ... ὕβρεις ὀργιάζοντες.] Et ap. Plutarch. Ν urna [c. 8] : θυσίαις και πομπαῖς καὶ χορείαις, ἃς αὐτὸς ωργίασε καὶ κατέ-στησε, Instituit. Sine casu autem, ut et in l. Apollonii, Herodian, ι, [11, 7] : Ὠργίαζον ἐπὶ τῷ ποταμῷ Γάλλῳ, Orgia peragebaut. Et 5, [5, 8] : ΙΙροήει τε ὑπὸ αὐλοῖς καὶ τυμπάνοις, τῷ θεῷ δῆθεν ὀργιάζων, Velut orgia numinis celebraret. Et isocr. Areop. [ρ. 145, C] : Τὰ περὶ τοὺς θεοὺς Οεραπεύειν καὶ ὀργιάζειν. At Ὀρ-γιάζειν τὸν Οεὸν, Sacrificiis placare deum : Bud. ρ. 36g, ex Plat., ubi et ex Plutarch. [Cic. c. 19] : Ἱεροῖς ἀποῤῥήτοις ὀργιάζουσαι Θεόν quod interpretari etiam queas, Arcana sacra deæ peragentes. [Dionys. Α. Η. 2,19 : Ὀργιάζων τὴν Οεὸν τοῖς Φρυγίοις ὀργιασμοῖς.] Passive autem ὀργιάζεσθαι dicuntur ipsa sacra, quum peraguntur. Plut. [Mor. ρ. 415, α] : Ἀναμεμιγμένα πρὸς τὰ θνητὰ καὶ πένθιμα, τινὰ τῶν ὀργιαζομένων καὶ δρωμέ-νων ἱερῶν ὁρῶντες • In quibus sacrorum cæremonias et ritus admixtum nescio quid mortale et luctuosum præ se ferre videmus, Tum. Idem in Cæs. [c. 9] : Τῶν ἱερῶν ὀργιαζομένων, i. e. ἐπιτελουμένων et ἑορταζομένων, ut alibi loquitur, Dum sacra peraguntur, Dum sacra illi magnæ matri operantur. Plato vero ὀργιάζεσθαι accepit non solum pro Institui et rite celebrari, sed etiam active pro Rem divinam facere ; idque in uno eodemque Ι., nimirum De legibus 4, [ρ. 717, Β] : Μετὰ θεοὺς δὲ τούσδε καὶ τοῖς δαίμοσιν ὅγ᾽ ἔμφροιν ὀργιάζοιτ᾽ ἂν, ἥρωσι δὲ αετὰ τούτους· επακολουθεί δ᾽ αὐτοῖς Ιδρύματα ἴδια πατρώων θεῶν κατὰ νόμον ὀργιαζόμενα. || Sacris initio. Philo V. Μ. 3 : Αὐτόν τε καὶ τοὺς ἀδελφιδοῦς ωργίαζεν, Et ipsum fratrem et fratris filios sacris initiavit. Εἰσελ-θὼν δ᾽ ἀνεδίδασκεν, οἷα ὑφηγητὴς ἀγαθὸς, εὐμαθῆ γνώριμον, ὃν χρὴ τρόπον τὸν αρχιερέα τὰς εἴσω ποιεῖσθαι λειτουργίας. Itidem ὀργιάσθης Hesych. exp. ἐμυήθης, ἐχό-ρευσας θείως.
[Ὀργιὰς, άδος, ἡ, Quæ ad orgia pertinet. Manetho 4, 63 : Ὀργιάδεσσιν ἑορταῖς, pro ὀργίοις.]
Ὀργιασμὸς, ὁ, Orgiorum s. Sacrorum peractio, ipsa Orgia. Plut. De del. orae. [ρ. 4*7, Α] : Μήτε τελετὰς καὶ ὀργιασμοὺς ἀμελουμὲνους ὑπὸ θεῶν λεγόντων ἀκούωμεν, Qui initia aut orgia a diis negligi putant. Alex. [c. 2] : Ένοχοι τοῖς περὶ τὸν Διόνυχον ὀργιασμοῖς, Bacchicis or-
fiis, quæ etiam Βακχικοὺς ὀργιασμοὺς appellat Idem in irot. [ρ. 758, F] : Τὰ γὰρ Μητρῷα καὶ ΓΙανικὰ κοινωνεῖ τοῖς Βαχχικοῖς ὀργιασμοῖς. [Iambi. V. Ρ. ρ. 154 : Μετὰ τοὺς ἐκ τοσῶνδε μαθημάτων ὀργιασμοὺς καὶ μυήσεις. Ari-stid. vol. 1, ρ. 27 : Τῆς τελετῆς τῆς ἐπ᾽ αὐτῷ (Palaemone) καὶ τοῦ ὀργιασμοῦ μετασχεῖν.]
ὈργιασΤὴς, ὁ, Qui orgia celebrat. Plut. Ad Colot.
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A [ρ. 1107, Γ] : Οὐ ναρθηκοφόρον, ἀλλὰ ἐμμανέστατον ὀρ-γιαστήν. Idem Sympos. 8, [ρ. 717, D] de Carneade : Ανδρα τῆς Ακαδημίας εὐκλεέστατον ὀργιαστήν. Idem dixit etiam μυστηρίων ὀργιαστὸς, Initiorum auspices s. auctores, De defect. orae. [ρ. 417, Β] : Δαίίμονας νομίζω-εν ἐπισκόπους Θείων ἱερῶν καὶ μυστήριων ὀργιαστὰς, Αγ-itros divinorum sacrorum et initiorum auspices atque auctores. [Appian. Civ. 4, 47, τῆς Ἴσιδος. Waxef. Anon. Cram. An. vol. 3, ρ. 213, 7 : Οὐκ ἀγεννὴς ἐσό-μενος φιλοσοφίας ὀργιαστὴς. Photius s. Timæus Lex. Plat. Pollux ι, 35.]
Ὀργιαστικὸς, ὴ, ὸν, Eos decens qui orgia celebrant. Aristot. Polit. 8, [c. 7 med.] : Ἄμφω γὰρ ὀργιαστικὰ καὶ παθητικά. Idem aliquanto antè [c. 6 med.] : Οὐκ ἔστιν ὁ αὐλὸς ἠθικὸν, ἀλλὰ μᾶλλον ὀργιαστικόν. Vocat autem in priori 1. ὀργιαστικὰ μέλη et ὀργιαστικὴν αρμονίαν, quæ ἐνθουσιασμὸν ἐμβάλλει τῇ ψυχῇ, et affectus ciet in animo, Bud.
[Ὀργιαστὶς, ἴδος, ἡ, Quæ orgia celebrat. Inscr. Eleusin. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 443, n. 388, 1 : Κτησίκλεια Β Ἀπολλιονίου ὀργιαστίς. L. Dinn.]
Ὀργιάω, dicitur pro ὀργιάζω, Orgia perago : unde ap. Hesych. Ὀργιῶντες, μυσται, ἱεροφάνται, ἱερεῖς : nisi quis ibi leg. suspicetur Ὀργεῶνες [s. Ὀργιῶνες, ut ap. Etym. Μ. ν. Ἱεράτω : Κατὰ νόμον ὀργιαζέτω καὶ θυέτω* ὀργιῶνες γὰρ οι Θύται. V. Ὀργεὼν. Exstat autem Ὀργιάω ap. Maneth. ι, 260 : Πολλάκι δ᾽ οὗτοι ἀνέρες ὀρ-γιόωντες ἀποκτείνουσι γυναῖκας, ubi pro ὀργῶντες dictum, quod desiderabat Dorvill., et 4, 229 : Ἀνέρας ... ἐν τελετῇσιν ἀρίστους, μυστιπόλους ῥεκτῆρας ἰδ᾽ οργιό— ωντας ἔσεσθαι, ubi pro ὀργιάζοντας.]
Ὀργίζω, i. q. ὀργάζο», i. e. Incito. Unde Ὀργίσασθαι ap. Hippocr. quod Erotian. exp. ὁρμὴν ἔχειν πρός τι, sicut ἡ γῆ dicitur ὀργᾷν πρὸς τὴν ἐκβολὴν τοῦ καρποῦ. Quibus addit, Ὀργίσασθαι eum dixisse τὸ εἰς παρά-στασιν ἀγαγεῖν τὰ ὑγρὰ, καὶ πρὸς ἔκκρισιν ἑτοιμάζειν : sicut ὀργᾷν Idem supra dixit de humoribus turgescentibus in corpore humano. Ex eod. Hippocrate Galen. affert ὀργάσασθαι, de quo paulo antè. || Pro Ὀργίσας autem, quod in Lex. Herodoteo exp. μαλάξας, scrib. C potius ὀργάσας, ab ὀργάζειν, quod μαλάσσειν significat.
Ὀργίζιο, Irrito, Ira accendo s. inflammo, Iram facio, Iram concito. Aristoph. Vesp. [223] : Τὸ γένος, ἤν τις ὀργίσῃ, Τὸ τῶν γερόντων, ἔσθ᾽ ὅμοιον σφηκιᾷ, Si quis irritet. [Ib. 404 : Ἤνίκ᾽ ἄν τις ἡμῶν ὀργίσῃ τὴν σφηκιάν 425 : Ὠς ἂν εὖ εἰδῇ τὸ λοιπὸν σμῆνος οἷον ὤργισεν.] Aristot. Eth. 5, 8 : Οὐ γὰρ ἄρχει 6 θυμῷ ποιῶν, ἀλλ’ 6 ὀργίσας· Rhet. 2, sibi opponit εύνουν ποιῆσαι et ὀργίσαι. Xen. Eq. [9, 2] : Ἄνθριυπον ἥκιστ’ ἂν ὀργίζοι τις ὁ μήτε λέγων χαλεπόν μηδὲν, μήτε ποιῶν. Plato Phaedro [ρ. 267, C] : Ὀργίσαι τε αὖ πολλοὺς ἅμα δεινὸς ἀνὴρ γέγονε, καὶ πάλιν ωργισμένους ἐπᾷδων κηλεῖν, ubi ὀργίσαι et κηλεῖν opponit, ut Aristot, ὀργίσαι et πραΰνειν. Pass. Ὀργίζο-μαι, Ira accendor, Irascor. (Eryx. ρ. 392, Ε:Ὑπὸ των σμικρῶν τούτων ἂν μᾶλλον ὀργιζοιντο. Sied. Soph. OEd.T. 339 : Τίς γὰρ τοιαῦτ’ ἂν οὐκ ἂν ὀργίζοιτ᾽ ἔπη κλύων ; 364 : Εἴπω τι δῆτα κἄλλ᾽, ἵν᾽ ὀργίζῃ πλέον; Eur. Hel. 1645 . Οὐ γὰρ πεπρωμένοισιν ὀργίζει γάμοις. Thuc. 4, 128 : Ὀργιζόμενοι τῇ προαναχωρήσει. Eademque constr. quum sæpe aj). Platonem, tum ap. Xen. Cyrop, α, 2, ι, τῇ It τύχη. Idem Η. Gr. 3, ι, 21 : Πάλαι ὀργιζόμενοι Ἤλείοις ὅτι ἐποιήσαντο ξυμμαχίαν. Id. Anab. 1, 2, 26 : Διὰ τὸν ὄλεθρον τῶν συστρατιωτών ὀργιζόμενοι* Η. Gr. 3, 5, 8 : Δι’ ὑμᾶς οὐχ ἥκιστα ὀργιζομένων ἡμῖν Cyrop. 4, 5, 12 : Πολὺ μᾶλλον ἔτι τῷ Κυρῳ ὠργίζετο τῷ μηδ’ εἰπεῖν αὐτῷ ταῦτα * Η. Gr. 3, 5, 5 : Πάλαι ὀργιζόμενοι αὐτοῖς τῆς τε ἀντιλήψεως καὶ τοῦ μὴ ἐθελῆσαι κτλ. Notandum etiam quod ap. eundem dicitur de equis Eq. ι, 10; 10, 15.] Lucian. [Hermot. c. 76] : Στωϊκῶν τῷ ἄκρῳ, οἵῳ μήτε λυπεῖσθαι, μήθ᾽ ὑφ’ ἡδονῆς κατασπᾶσθαι, μήτ᾽ ὀργίζεσθαι. Aristot. Eth. 3, 1 : Ὀ γὰρ μεθύων ἡ ὀργιζόμενος οὐ δοκεῖ δι’ ἄγνοιαν πράττειν, ἀλλὰ διά τι τῶν εἰρημενων. [Demo-sthen. ρ. 5γ4» 3 : Ἐπὶ πάντων ὁμοίως ὀργιζόμενοι φαί-νεσθε.] Lys. [ρ. 876 R.] : Τῶν αὐτῶν ἀοικημάτων μάλιστα ὀργίζεσθαι τοῖς μάλιστα δυναμὲνοις μὴ ἀδικεῖν, De iisdem maleficiis maxime succensere iis, quos minime peccandi necessitas impulit. Ubi nota praeter dativ. personæ, gen. etiam rei cujus gratia alicui irascimur; et subaudiri posse vel ἕνεκα vel ὑπέρ. Isocr. Evag [ρ. 201, Β] : Ὀργιζόμενος ὑπὲρ τῶν γεγενημὲνων, Iratus
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propter ea quæ facta erant. [Apollonius ap. Stob. Fl. 20, 5i. Ap. Diog. L. α, 3g : Τὸν Ἄνυτον περὶ τῶν δημιουργών καὶ τῶν πολιτικῶν ὀργιζόμενον, τὸν δὲ Λύκωνα ὑπὲρ τῶν ῥητόρων, Casaub. restituit ὑπὲρ pro περί. Alia constr. Isocr. ρ. 23ο, C : Ἐφ’ αἷς (ἀπολογίαις) μάλιστ’ ἂν ὀργισθείης. Eustath. Od. ρ. 1665, 6α : Ἐφ’ ᾤ τὴν δαίμονα ὀργισθεῖσαν. Pausam 9, 3, ι.] Item τὸ οργιζόμενον, pro ὀργὴ, Ira. Thuc. 2, [59] : Ἐβούλετο θαρσῦναί τε, καὶ ἀπαγαγὼν τὸ ὀργιζόμενον τῆς γνώμης, προς τὸ ἠπιώτερον καὶ ἀδεέστερον καταστῆσαι, ubi exp. Expulsa ira ex animo ad humaniorem quandam lenitatem et minorem formidinem traducere. [Eur. Med.
129 : Μείζους δ᾽ ἄτας, ὅταν ὀργισθῇ δαίμων, σἴχοις ἀπέδω-κεν. Aristoph. Pae. 204 : Ἕλλησιν ὀργισθέντες* Eq. 99L Plato Prot. ρ. 346, Β : Ἐάν τι ὀργισθῶσι τοῖς γονεῦσιν.] Item μὴ ὀργισθῇς, Ne irascaris, pro Pace tua dixerim. [Ps.-] Eur. [Iph. A. 63i, 637]: Ὀργισθῇς δὲ μή. [Perl. Eur. Hipp. 14 13 : Ἑκτανες τἄν μ, ὡς τότ᾽ ἦσθ’ ώργι-σμένος. Aristoph. Vesp. 431 : ΕἰσπέτεσΟ᾽ ὠργισμένοι* Lys. 68g : Γυναικῶν αὐτόδαξ ώργισμένων. Alia constr. Jo. Malalas ρ. 4^, 16 : Ὄ Διόνυσος ώργίζιτο κατὰ τοῦ ΠενΘέως* eadcmque ρ. 102, 3; 165, 17 etc. Schol. Æsch. Prom. 34• Et Jo. Diae. Alleg. in Hesiod. Theog. ρ. 49α : ᾽Ερίζει μετὰ τοῦ Διὸς καὶ ὀργίζεται μετ’ αὐτοῦ.
H Futuri forma ὀργιοῦμαι est ap. Xen. Anab. 6, ι, 3o, et alios, in ὀργισθησομαι mutata in libris deterioribus Demosth, ρ. 189 ult. || Formam ὀργισάμενος pro ώρ-γισμένος finxit librarius vel eclogarius Diod. Exc. Vat. ρ. 5 ed. Mai. L. Dikd.]
Ὀργίζω, in VV. LL. exp. Extimulor, afferunturque hæc ex Oro Apolline c. 10 [1, 11], ubi docet quid Ægyptii pictura vulturis significent, Ὅταν ὀργύσῃ πρὸς σύλληψιν ἡ γύψ. Sed reponendum potius ibi ὀργήσῃ vel ὀργάσῃ : dubium enim est utro modo futurum formet verbum ὀργάω, certe ὀργᾷν πρὸς σύλληψιν in Ὀργάω habuimus. Aliis reponendum videtur, Ὀογώσῃ. Sed ὀργύζω nullibi reperi. [Recte libri ap. Leemans. ρ. 14 ὀργάσῃ, nonnulli præter ὀργύσῃ aut ὀργάζῃ , etiam ὀρ-γό,σῃ, quod ex iliis potius ortum videtur quam ex ὀργῶσα η conflatum, ut est ι, 47 : Ἐπειδὰν ἡ θήλεια ὀργῶσα πρὸς σύλληψιν ᾗ. L. Dinü.]
Ὀργίλος, η, ον, Iracundus, [Infestus, Iratus, Stomachosus, add. Gl. Menander ap. Stob. Fl. 72, 2, 12 : Ἀγνώμον᾽, ὀργίλην, χαλεπήν. Philipp. Anth. Plan. 240, 3 : Ὀργίλος ὡς ὁ Πρίηπος. Xen. Eq. 9, 7 » Plato Reip. 3, ρ. 4o5, C.] Aristot. Rhet. a, [c. 2, 4] : Διὸ κάμνον-τες, πενόμενοι, ἐρῶντες, διψῶντες, ὅλως ἐπιθυμοῦντες, ὀρ-γίλοι εἰσὶ καὶ εὐπαρόρμητοι. Plut. Π. ἀοργησίας [ρ. 45γ, Β] : Γυναῖκες ἀνδρῶν ὀργιλώτεραι. Ibid. [C] : Οργιλιυ-τατος γὰρ ὁ φιλάργυρος πρὸς τὸν οἰκονόμον, 6 γαστρίμαργος πρὸς τὸν ὀψοποιον. Herodian. 4, [9, 6] : Φύσει ὄντα ὀργίλον καὶ φονικιότατον, Hominem suapte natura iracundum. Peccant autem hi ὀργίλοι in ὑπερβολῇ τῆς ὀρ-γῆς, ut Aristot, docet, opponunturque eis οἱ ἀόργητοι. Qui autem dicantur ὀργίλοι, Idem exp. Eth. 4, 5 : Οἱ μὲν ουν ὀργίλοι ταχέως μὲν ὀργίζονται, καὶ οἶς οὐ δεῖ, καὶ ἐφ’ οἶς ου δεϊ, καὶ μᾶλλον ὴ δεῖ* παύονται δὲ ταχέως. [Comparat, ὀργιλό,τεροι anon. Περὶ ὀργῆς Voll. Ilercul. part. 1, ρ. 69, D. Ibid. ρ. 6ι, Β : Πάθεσιν ὀργίλοις συνεχόμενος. |] Adv.] Ὀργίλως, Iracunde. Dem. [ρ. 583, ia] : Εἰ παρ’ αὐτὰ τἀδικήματα οὕτως ὀργίλως καὶ πικρῶς καὶ χαλεπῶς ἅπαντες ἔχοντες ἐφαίνεσθε. [Id. ρ. ιϊ2ϊ init.; ι447, 2. Aristot. Rhet. 2, 2 fin. : Ὀργ. ἔχουσιν. Pausan. 8, 25, 6 : Τὴν Δήμητρα ἐπὶ τῷ συμβάντι ἔχειν ὀργίλως. Maccab. 4, 6, 8 : Ἐὰν ὀργίλως με διάθησθε. Anon. Περὶ ὀργῆς Voll. Hercul. part. 1, ρ. 51, Ι): Ὀρ-γίλω; διατίθενται.]
Ὀργιλότης, ητος, ἡ, Iracundia : inter quam et ὀργὴν hoc discriminis est, quod nomine ὀργιλότης denotatur ἡ δύναμις, ἀρχὴ καὶ ὕλη τοῦ πάθους : nomine autem ὀργὴ, ipsum πάθος s. χίνησίς τις ἤδη τῆς δυνάμεως, Plut. [Mor. ρ. 443,1)], idem discrimen statuens inter αἰσχυντηλίαν, θαῤῥαλεότητα, et inter αἰδὼ, θάρσος. Vide et alium Ι. ex Eod. in Δυσκο) ία citatum. [Aristot. Eth. 2, 7 : Τῶν δ᾽ ἄκρων ὁ μὲν ὑπερβάλλο,ν ὀργίλος ἔστω, ἡ δὲ κακία ὀργιλότης· et 4, 11 initio. Stob. Fl. vol. ι, ρ. 8.]
[Ὀργιλὼ, οῦς, ἡ, Orgilo, n. mulieris, in inscr. in Pharo ius. reperta, ap. Bœckh. vol. a, ρ. 086, u. 1837, c. L. Dino.]	P
[Ὀργιλώδης, ὁ, ἡ, i. q. ὀργίλος. Nicetas Chon. ρ. 4o4, THFS. uno. cræc. tom. ν, vasc. vu.
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C : Μετ’ ὀργιλώδους καὶ φονίου βλέμματος. L. Dtnoorr.]
[Ὀργίλοις. V. Ὀργίλος.',
[Ὄργιον. V. Ὄργιά.]
[Ὀργιοφάντη;, ὁ, ut ἱεροφάντης, Antistes mysteriorum. Orph. II. 5, ii ; 3o, 5. Lcmma Anth. Pal. 7, 463, et epigr. ib. 9, 688, 4- « Pontifex maximus, Jo. Malal. 1, ρ. 291. » Ei hkrling.]
(Ὄργις. V. Ἐόργη.]
Οργιστέον πᾶσι, Irascendum, Dein. [Aristot. Eth. 2, 9 (in. 4, 11 med. : Πόσον χρόνον ὀργιστέον. L. D. Marc. Anton. 5, 22. Kall.]
Ὀργιστικος, ὴ, ὸν, Irritabilis, Proclivis ad iram, VV. LL. Sidendum tamen ne potius significet παροξυντικὸς, Vim habens irritandi s. concitandi iram. [Etym. Μ.]
ÎὈργιστὸς, ὁ, Qui irascitur. Plotin. ρ. 398, C. Ceeüz.] Ὀργιών s. Ὀργίων. V. Ὀργεὼν.]
Οργυιὰ, ἡ, secundum Herodot. [2, 149 : Ἐξαπέδου μὲν τῆς ὀργυιῆς μετρεομένης καὶ τετραπήχεος], Sex pedum mensura est : Gaza ap. Aristot, interdum Passum vertit : Valla ap. Herodot, nonnunquam Tres passus. [Herodot, iterum 2, 5 : Προσπλέων ἔτι και ἡμὲ-ρης δρόμον ἀπέχων ἀπὸ γῆς, χατεὶς καταπειρητήριον πηλόν τε ἀνοίσεις καὶ ἐν ἕνδεκα ὀργυιῇσι ἔσεαι * 6 : Ὅσοι μὲν γεωπεῖναί εἰσιν ἀνθρώπων, ὀργυιῇσι μεμετρήκασι τὴν χώ-ρην, ὅσοι δὲ ἔσσον γεωπεῖναι, σταδίνισι, κτλ. 4, 86: Ἤμε-ρέων ἐννέα πλόος καὶ νυκτών ὀκτώ· αὗται ἕνδεκα μυριάδες καὶ ἑκατὸν ὀργυιέων γίνονται, στάδιοι δὲ τριηκόσιοι καὶ τρισχίλιοι. Eadem mensura aliquoties utitur Xen. in Anab. lb. 7, ι, 3o : Ἐγὼ εὐχομαι, πρὶν ταῦτα ἐπιδεῖν ὑφ’ ὑμῶν γενόμενα, μυρίας ἐμέ γε κατὰ γῆς ὀργυιὰς γενέ-σθαι.] Suidæ vero ὀργυιὰ est τὸ μετὰ τῶν ἰδίων χειρῶν μέτρον, Mensura quæ inter expansas manus continetur : quod Brachium vulgo nominant : Plin, autem Ulnam appellat, Ι. 16 : Arboris crassitudo quatuor hominum ulnas complectentium implebat. Hæc ex Bud. Annotait. in Pand. Secundum majorem lexicographorum partem ὀργυιὰ fuerit, quod I.at. Ulna [Gl.]; nam et Hesych. exp. ἡ τῶν ἀμφοτέρων χειρῶν ἔκτασις, et Enst. ἡ εἰς πλάτος ἔκτασις ἀμφοῖν ταῖν χεροῖν. [Pollux 2, i58 : Εἰ δ᾽ ἄμφω τὰς χεῖρας ἐκτείνειας, ὡς καὶ τὸ στέρνον αὐταῖς συμμετρεϊν, ὀργυιὰ τὸ μὲτρον. Et 4, 17°·] Idem Hesych. exp. etiam τρεῖς πήχεις, sicut Eust. τρίπηχυ μέτρον : quæ mensura a præcedenti diversa non est, sequendo supputalioncm Ilerodoleam, quam habes in Στάδιον. Quas expositiones confirmat hic Ι. Xen. Apomnem. 2, [5, 19] : Χεῖρες μὲν γὰρ, εἰ δέοι αὐτὸς τὰ πλέον ὀργυιᾶς διέχοντα, ἅμα ποιῆσαι, οὐκ ἂν δύναιντο· πόδες δὲ οὐδ᾽ ἃ ἐπὶ τὰ ὀργυιὰν διέχοντα ἔλθοιεν ἅμα * unde manifestum est ὀργυιὰν esse Ulnam, et excedere mensuram passus; dicitur enim Passus, Interstitium inter utrumque pedem passum et exporrectum. Plin, ὀργυιὰν decem pedes longam facit, quum Herodotus tantum sex, ut Bud. ex eo tradit : quippe qui hæc verba Theophr. Η. Pl. 5, 9 : Εἰς τὴν ἑνδεκήρη τὴν Δημητρίου ξύλου μῆκος τρισ-καιδεκόργυιον, ita reddiderit Latinè, 16, 40 : Illam arborem succisam ad undeciremem Demetrii, fuisse centum triginta pedum longitudinis. [In 1. Theophr., ubi Heins. τρεῖς καὶ δέκα ὀργυιῶν, codd. Vind. et Med. τρὶς καὶ δεκώρυττον vel δεκωρττον (nisi δεκωρυττον voluit Schneider, vol. 5, ρ. 44, qui alterum ex Med. posue-1 rat vol. 3, ρ. 449), Urbinas τρισκαιδεκωρυτον, hoc est τρισκαιδεκώρυγον, quam formam in aliis compositis sex servarunt libri omnes Xenoph. Ven. 2, 5, et confirmavit πεντιόρυγα in inscr. ap. Bœckh. Urkundcn ρ. 412 etc., ignorantem locum Theophr. L. D.] Rursum quod Aristot. (Η. Α. 9, 45] dicit, Ὀ δὲ φεύγει προσαφοδεύων ὡς ἐπὶ τετταρας ὀργυιὰς ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ῥίπτων, idem Plin. sic Latine, Reddit in fuga fimum interdum e trium jugerum longitudine. Diosc. 4 : Δέκα ὀργυιὰς ἔχο,ν ὕψος. Derivari autem ὀργυιὰ ab ὀρέγο, facta syncope, tradit Eust.; at Hesych. ἀπὸ τοῦ τὰ γυῖα μετρεῖν. [Primus usurpat Hom. 11. Ψ, 327 : Ἕστηκεν ξύλον αὐον ὅσον τ᾽ ὄργυι᾽ ὑπὲρ αἴης· Od. Ι, 3α5 : Τοῦ μὲν ὅσον τ᾽ ὄργυιαν ἐγὼν ἀπέκοψα* Κ, 167 : Πεῖσμα δ’ ὅσον τ’ ὄργυιαν πλεξάμενος. Nicand. Th. 169 : Τῆς ἤτοι μῆκος μὲν ... ὀργυιῇ μετρητόν. Aristot. Η. Α. 6, 24 : Κατ’ ὀργυιᾶς τὸ βάθος. De accentu Arcad. ρ. 98, 5 : Προπαροξύνεται ... ὄργυια, ὃ πληθυντικῶς ὀξύνεται. Eust. 11. ρ. ι3ο4, 9 : Τὸ δὲ ὄργυια κἀνταῦθα προπαροξύνεται, εἰ καὶ ἡ κοινὴ χρῆσις παροξύνει (sic) αὐτό* Od. ρ. 1631, 29 : Ὄργυιαν προπαροξυτόνως
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ἡ παλαιὰ λέγει Ἀτθὶς, ὥσπερ καὶ ἄγυιαν ο* δὲ ὕστερον Α τὸν τόνον κατάγουσι. Ap. Aratum 69 : Ὅσσον ἐπ’ ὀργυιήν μέσσῳ δ᾽ ἐφύπερθε καρήνῳ, et 196 : Ἡ δ᾽ αὕτως ὀλίγων αποτείνεται ὤμων ὀργυιὴν, ubi unus ὀργυιὰν, Vossius scripsit ὄργυιαν. Æoìibus tribuit ὄργυια et ἄγυια Tzetzes ad Hesiodi Opp. 664. De forma Ὀρόγυια HSt. :] Ὀρόγυια, Etym, derivatum ait ex medio particip, ώρεγὼς, facta τρο7Γῇ καὶ συστολὴ : sed quid sit non exponit. Forsan ὀργυιὰν quasi ὀρόγυιαν dictum esse indicare vult. [Steph. Byz. : Ἀγυιὰ, ἔστι δὲ ὡς παρὰ τὸ ἅρπη ἅρ-πυια, ὀρέγω ὀρέγυια, si ita scripsit, neque adjecit ὀρόγυια aut ὄργυια. Photius : Ὀρογυίας λέγουσιν, οὐκ ὀρ-γυίας. Ἀριστοφάνης, de quo ν. in Ἑκατονταόργυιος. In fr. ap. Hephæst. ρ. 41, 15, pro ἑπταθόργυιοι restitutum ἑπτορόγυιοι, et Pind. Pyth. 4, 228 ὀρογυιαν pro ὀργυιάν.
II Formam Byzantinam vel græcobarharam Οὐργία vel Οὐργυιὰ annotat Ducang. ex Harmeuop. 2, 4, 17, 18, 22; 4, ii, 18; cod. 1595 bibi. Reg. : Τὸ στάδιον ἔνι οὐργίαι ἑκατὸν, et in seqq. (Add. Pasin. Codd. Taurin, vol. ι, ρ. 224.) Οὐργυιὰ ex Heronis Ms. Geodæsia, οὐργιὰ ex Niceph. C.reg. Hist. 2, 16.]	Β
Ὀργυιαῖος, α, ον, Ulnam unam longus, s. tres cubitos : Cujus longitudo tres cubitos patet. Vel, Cujus crassitudo ulnam hominis complectentis implet. Epigr. [Philippi Anth. Pal. 6, 114, ι], ὀργυιαῖα κέρα, Cornua tres cubitos s. ulnam longa : de cornibus bovis praegrandibus. Suiil. ὀργυιαῖος exp. μέγας. [Theognost. Can. ρ. 5t, 10.]
[Ὀργυιάω. V. Ὀργυιόω.]
[Ὀργυιόεις, εσσα, εν, Qui est unius ulnae. Nicander Th. 216 : Ἀσὶς δ᾽ ὀργυιόεντα καὶ ἐς πλέον ἑρπετὰ βόσκει.] Ὀργυιόω, Ulnas extendo, VV. LL. Unde ὀργυιοῦσθαι, quod Eust. ex Lycophr. [26 : Φώσσωνας ώργυιωμέ-νους, schol, ἐκτεταμένους, ἡπλωμένους, eodemque modo 1077] citat quidem, sed non exponit. Suid. vero Ὠρ-γυιωμένοις, exp. ἐκτεταμένοις, ἐπιθυμοῦσι [alterum hoc pertinet ad ὀργωμένοις, de quo diximus in Ὀργάω, aut una eum priori ad ὀριγνιομένοις, eodemque Photii gl. ibidem memorata] : pro quo alibi habet Ὠργυω-μένοις, sc. in Ω. [In Ind. :] Ὠργιᾶται, Hesychio χρήζει : item ὁρίζει : pro quo posteriore diceretur potius ὀργυι- c ᾶται. Paulo antè et ὤργητο attulerat pro ὤριστο, ἔχρῃζεν.
(V. Ὀργάω.]
[Ὄργυσον s. Ὄργυσσον Pissantinorum Illyrici oppidum memorat Polyb. 5, 107, 8. Quod quum per e scribatur apud Livium, Ὀργησσὸν scribendum conjecit Schweighæus. in Ind.]
[Ὀργὼν, νῆσος πλησίον Τυρρηνίας. Τὸ ἐθνικὸν Ὀργώ-νιος, ὡς Ἀντρώνιος, Steph. Byz.]
Ὀργώνη, Concupiscentia, VV. LL. sine auctore et exemplo.
[Ὀρδαία, πόλις Μακεδονίας. Τὸ ἐθνικὸν Ὄρδοι. Αέγονται καὶ Ὀρδαῖοι, ὡς Νίκανδρος, Steph. Byz. Non diversos esse an Eordæis monuit jam Berkel. In quo quæ de accentu dicta sunt, hic postulant Ὀρδοί.]
[Ὀρδάνης, ὁ, Ordanes, Persa, ap. Arrian. Exp. 6,
26, 6.]
Ὄρδειλον, τὸ, schol. Nicandri esse dicit σπερμάτιον λαχανῶδες, sive herbam quandam ex olerum genere, in Ther. 841 : Κίκαμά τ᾽ ὄρδειλόν τε περιβρυές. [Τόρδυλον Schneider., quod ν.]	D
[Ὁρδημα, ἡ τολύπη τῶν ἐρίων. Ὄρδικον, τὸν χιτωνί-σκον, ΙΙάριοι, Hesychius.]
[Ὁρδης, ὁ, Ordes, bubulcus, ap. schol. Hom. II.
A, 39. Ὄρδιι dat. male ap. Tzetz. Exeg. ρ. 96, 20.] [Ὀρδησσὸς, ὁ, Ordessus, U. Scythiæ, ap. Herodot.
4,	48, Theognost. Can. ρ. 73, 1. Ὀρδησσὸς fluvius prope Olbiam memoratur a Ptolem. 3, 5 fin.]
[Ὀρδυλεύομαι, ap. Hesych. : Ὠρδυλευσάμην, ἐμό-χθησα, Laboravi.]
[Ὄρδυνος, ὁ, sec. Theognost. Can. ρ. 68, ίο, ὄνομα ποταμού , quum Ὀρδύνῳ s. Ὀρδύννῳ de monte Lesbi ap. Theophr. Η. Pl. 3, 18, 13, Ordynum s. Ordymnum sit ap. Plin. Ν. Η. 5, 31 fin.]
[Ὀρέα, ἡ, Orea, l. Oxyli, sec. Pherenicum ap. Athen. 7, ρ. 278, Β.]
[Ὄρεα. V. Ὀρύα.]
[Ὀρεακόμος. V. Ὀρεωκόμος, j
[᾽Ορεὰν, ᾶνος, vel Ὀρεάνης, ὁ, ap. Plut. Mor. ρ. 406,
F : Ἀπέπαυσε δὲ τὴν Πυθίαν ὁ θεὸς πυρικάους μὲν ὀνομά-
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ζουσαν τοὺς αὐτῆς πολίτας, ὀρεάνας δὲ τοὺς ἄνδρας. V. Ὀρεμπότης. Hesychii gl. : ᾽Ορείονας τοὺς ἄνδρας, et Fa-vorini Ὀρείηνες ἄνδρες confert eum oraculo Albertus, cujus de vocabulis conf. Lobeck. Aglaoph. ρ. 845-6. Probabilius autem ap. Plut, ὀρεᾶνα; quam ὀρεάνοις.1 Ὀρέγδην, Porrectis membris, ἐκτεταμὲνως : habes in Ὀρεκτός.
Ὄρεγμα, τὸ, Porrectio, Extensio, vel potius Porrectura, si ita dici posset ; nec enim actionem significat [Æsch. Cho. 426 : Πολυπλάνητά τ’ ἦν ἰδεῖν ἐπασσυτερο-τριβῆ τὰ χερὸς ὀρέγματα* Ag. 1111.] Eur. Phœn. [314] : Παρηΐδιυν τ᾽ ὄρεγμα* quod Eustath. exp. προσώπου ἔκτασις καὶ πλατύτης. || Item βῆμα, ut Hesych. exp.,
1.	e. Passus, Gradus, h. e. Interstitium quo pedes passi et porrecti inter eundum a se invicem distant. Qua signff. affertur ex Aristotele De mundo [immo Η. Α. 9, 48 fin.] : Διὰ [τοῦ] ὀρέγματος τὸ μέγεθος, Propter laxiorem gradus glomerationem : de camelo. [/Esch. Cho. 794 : Τοῦτ᾽ ἰδεῖν δάπεδον ἀνομένων βημάτων ὄρεγμα. || In Tab. Heracl, genus, mensuræ, ut ρ. 266, 32: Καὶ ἐγένοντο σχοῖνοι ἑκατὸν τριάκοντα ὀκτὼ, ὀρέγματα ὀκτώ* 268, 34 : Ἀμπέλων δὲ τέτορες σχοῖνοι, ὀρέγματα δέκα ἕν, πόδες τρίς * 2γ3, 48, et aliis multis locis. L. 1).] Il Idem Hesych. exp. etiam ἅλμα, ὅρμημα, Saltus, Impetus. [Eur. Hel. 540 : Σὲ τὴν ορεγμα δεινόν ἡμιλλημένην τύμβου ᾽πὶ κρηπίδα. Nicias Anth. Planud. 189, 4 : Ἀγροτέρου κοῦφον ὄρεγμα ποδός.1
[Ὀρεγμος. V. ἘρεχΘέω.]
Ὀρέγνυμι s. Ὀρεγνύω. V. Ὀρέγω.]
Ὀρέγυια. V. Ὀργυιά.]
Ορέγο, et Ὀρέγνυμι, sicut οἴγο, et οἴγνυμι, Porrigo [G1.J , Extendo, Tendo. Hom. U. Ο, [341] : Εὡ/ετο χεῖρ ὀρέγων εἰς οὐρανόν ἀστερόεντα * Α, (351] : Πολλὰ δὲ μητρὶ φίλη ἠρήσατο χεῖρας ὀρεγνύς. [Χ, 37·] Itidem Ovid., Brachia porrexit cœlo : Virg., Tendoque supinas ad coelum eum voce manus; Duplices tendens ad sidera palmas : pro quo Stat., Tollens ad sidera palmas : Sallust, et Cæs., Manus supplices ad cœlum tendere. Cic. vero, Manus supplices ad vos tendet. Plut. Camillo [c. 36] de Manlio Capitolino: Τὰς χεῖρας ὀρέγων ἐκεῖσε, Manus ad Capitolium tendens s. porrigens, Manus eo porrigens : ut Ovid., quamvis alio sensu, Nostra suas isto porriget ira manus. Idem Plutarch, in Coriol. : Ἔνιοι δὲ καὶ τὰς χεῖρες ὀρέγον-τες ἐδέοντο πολλῶν, Supplices ad plebem manus tendentes. [Idem Flamin. c. 16, al.] Simpliciter autem Lucian, in Caucaso [c. 2] : Ὄρεγε τὴν δεξιὸν, Porrige s. Tende dexteram, ì. e. Extende : ad Prometheum προσηλωθησόμενον. Ovid., Porrigit æquales media tellure lacertos. [Hom. ll. Ω, 743 : Οὐ γάρ μοι θνήσκων λεχέων ἐκ χεῖρας ὀρέξας. Pind. Pyth. 4, 14ο : Πρὸς ἄνδρα φίλας ὤρεγον χεῖρες. Soph. OEd. C. 846 : Ὁρεξον χεῖρας* 113ο : Καί μοι χέρα δεξιὸν ὄρεξον. Eur. Phœn. ιοί : Ὄρεγέ νυν ὄρεγε γεραιὸν νέα χεῖρα* Med. 209: Ἆρ᾽, ὦ τεχν᾽, οὕτω καὶ πολὺν ζῶντες χρόνον φίλην ὀρέξετ᾽ ωλένην; Aristoph. Αν. 175g, Callim. Del. 108. Orph. Lith. 423 : Ὀρέγοντα πέλας περιμήκεα δειρήν 447 : Ὀρέγοντα χέρας ποτὶ γούνατ᾽ ἐμεῖο. Improprie epigr. Anth. Plan. 294, 2 : Ὅμηρον κεῖνον, ἐφ᾽ ᾧ πᾶσαι χεῖρ᾽ ὀρέγουσι πόλεις.] ‖ Porrigo, Tendo, i. e. Praebeo, s. Porrecta et tensa manu præbeo. od. [Ο, 310] : Κατὰ δὲ πτόλιν αὐτὸς ἀνάγκῃ Πλάγξομαι, αἴ κεν τις κοτύλην καὶ πυρνὸν ὀρέξῃ, Porrecta manu det, τὴν χεῖρα ἐκτείνων δῶ. [Aristoph. Pac. 1 ιο5 : Ἔγχει δὴ κἀμοὶ καὶ σπλάγχνων μοῖραν ὄρεξον.] Alibi vero ap. Eund. simpliciter etiam exponi potest Dare : II. E, [33] : Ὀπποτέροισι πατὴρ Ζεὺς κῦδος ὀρέξῃ [Hesiod. Th. 433, Orae, apud Euseb. Præp. ρ. 238, Β], pro quo alibi dicit, ὀπάσσῃ. Ψ, [4ο6] : Οἷσιν Ἀθήνη Νῦν ὤρεξε τάχος* Od. [Ρ, 407] : Εἴ οἱ τόσσον ἅπαντες ὀρέξειαν μνηστήρες. [Pind. Pyth. 3, 110 : Εἴ μοι πλοῦτον θεὸς ὀρέξαι’ Nem. 7, 58 : Τινι τοῦτο Μοῖρα τέλος ἔμπεδον ὤρεξε. Soph. Ph. ιαο3 : Ἕν γέ μοι εὖχος ὀρέξατε. Epigr. Anth. Pal. 7, 336, 1 : Οὐδ᾽ ὀρέγοντος οὐδενὸς ανθρώπου δυστυχίης ἔρανον. Lycophr. 8y4 : Ὅταν δῶρον Ἔλληνι ὀρέξῃ, et alibi.] In quibus 11. simpliciter accipi potest pro Dare, uti dixi : alias tamen significat potius Porrectis s. Tensis manibus dare. Sic dicitur aliquis ὀρέξαι ποτήριον, quum poculum ei porrigit, cui praebiberat. [Xen. Anab. 7, 3,29 : Αὐτῷ τὸ κέρ*ς ὀρέξαι τὸν οἰνοχό•ν Plato Phædr. ρ. 117, Β.
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Aristot. Η. Α. 2, ι : Πίνει καὶ ἐσθίει (elephas) ὀρέγων τούτῳ (τῷ μυκτῆρι) εἰς τὸ στόμα.] II. Ω, [ιοα] : Θέτις δ᾽ ὤρεξε πιοῦσα. [Anyte Anth. Plan. 291, 4 : Ὀρέ-ξασαι χερσὶ μελιχρόν ὕδωρ. Et de medicamentis Ni-cand. ÀI. 88, 2o3.] Sic aliquis dicitur etiam χεῖρας ὀρέγειν, Porrigere s. Tendere manus ei, qui opem ipsius implorat. Synes. Ep. 155 : Τοῖς δεομένοις χεῖρα βουλομένην ὀρέγειν, Egentibus manum porrigere, ut Cic., Afflicto et jacenti Iidem dextramque porrigere. Idem Epist. 121 : Ἀνδρὶ πανούργῳ χεῖρα ὀρέξαι κατὰ τῆ; δίκης. Herodian. 2, [8, 3] : Καὶ συνεχῶς βοῶν-τες ἐπείγουσιν ὀρέξαι χεῖρα σωτήρισν, Ut manum porrigam salutarem. || Ὀρέξαι exp. etiam ἐκ χειρὸς πατάξαι, ut in Ὀρεκτὸς dicetur. ‖ Ὀρέγομαι, Porrigor, Extendor. Hom. II. Il, [834] de equis Hectoris : Ηοσσὶν ὀρω-ρέχαται πολεμίζειν, Pedes suos ad pugnam porrexerunt : ut Cic., Membra sua flectit et porrigit quo vult. Eust. exp. ἐτανύσΟησαν. [Α, 26 : Κυάνεοι δὲ δράκοντες ὀρωρέχατο προτὶ δειρήν • Ν, 20 : Τρὶς μὲν ωρέξατ ἰὼν, τὸ δὲ τέτρατον ἵκετο τε'κμο,ρ. Orph. Lilh. 108 : Ὀρεξάμενον δε δοκεύσας.] Sic Δ, [3ογ] : Ἔγχει ὀρεξάσθω, Hastam porrigat et extendat : τὸ ἔγχος τεινατω, Eust., qui eodem modo dici annotat χειρὶ ὀρεξάσθυ,, pro ἐκτεινάτω τὴν χεῖρα, Manum porrigat et extendat : quibus addit, Ὥσπερ γὰρ ὁ πόδα τείνων ἡ χεῖρα, ποδὶ ὀρέγεται καὶ χειρὶ, οὕτω καὶ 6 δόρυ ἐχτείνυιν, δόρατι ὀρέγεται. [Ε, 851 : Πρόσθεν Ἄρης ώρέξαθ᾽ ὑπερ ζυγὸν ἡνία θ᾽ ἵππων ἔγχεϊ χαλ-κείῳ.] Simile est II. ψ, [99] : Ὢς ἄρα φωνήσας ώρέξατο χερσὶ φίλῃσι, Οὐδ’ ἔλαβε, Porrigebat manus et tendebat. Potest tamen aliter locus hic exponi, ut mox dicam. [Cùm accus. Eur. Hel. 353 : Ψόνιον αἰώρημα διὰ δέρης ὀρέξομαι.] Addendus et hic 1. Apollonii, Arg. a, [828] : Ὀρέξατο δ᾽ αἶψ᾽ ὀλοοῖο Πηλεὺς αἰγανέῃ, Jaculum tendebat contra pestiferum aprum. Ubi tamen αἰγανέην scribitur. [Eadem correctio iisdem verbis posita jam in Lex. Septemv.] Aliquanto post [878], Ὢς φάτο, τοῖσι δὲ θυμὸς ὀρέξατο γηθοσύνῃσιν, Porrigebat et explicabat se præ lætitia, sc hol, ὄρεξιν ἔλαβε καὶ πρό-θυμος ἐγένετο. [Med. eum accus, sic etiam Leonidas Tar. Anth. Pal. 7, 5o6, 6 : Ἤδη καὶ ναύταις χεῖρας ὀρεγνύ-μενος. Hom. II. Ω, 5ο6 : Ἔτλην δ᾽, οΓ οὔπω τις ἐπιχθόνιος βροτὸς ἄλλος, ἀνδρὸς παιδοφόνοιο ποτὶ στόμα χεῖρ᾽ ὀρέ-γεσθαι. Et eum acc. rei, quam quis contingit, 11. Π, 314 : Ἔφθη ὀρεξάμενος πρυμνὸν σκέλος· ψ, 8ο5 : Ὁππότε ρός κε φθῇσιν ὀρεξάμενος χρόα. Eur. Or. 3ο3 : Σῖτον τ᾽ ὄρεξαι, Cape. Et addito genitivo Apoll. Rh. 4, i6o5 : Ὀρεξάμενος λασίης εὐπειθία (ἵππον) χαίτης.] ‖ Ὀρέγομαι, Porrectis manibus prendo, Protensis manibus capio. Od. Α, [391] : Πιτνὰς εἰς ἐμὲ χεῖρας, ὀρέξασθαι μενεαίνων, Manus ad me tendens et prehendere cupiens. Φ, [53] : Ἔνθεν ὀρεξαμένη, ἀπὸ πασσάλου αἴνυτο Τόξον, Unde extensa manu accipiens a paxillo auferebat arcum. Eust. vero exp. ἁπλώσασα, ἀναταθεῖσα. [Hesiod. Sc. 456 : Ἀπὸ δὲ γλαυκῶπις Ἀθήνη ἔγχεος ὁρμὴν ἔτραπ᾽, ὀρεξαμὲνη ἀπὸ δίφρου· Th. 178 : Ὀ δ᾽ ἐκ λοχεοῖο παῖς ὠρεξατο χειρὶ σκαιῇ, δεξιτερῇ δὲ πελώριον ἔλλαβεν ἅρπη ν.] Itidem ap. Apoll. Arg. 2, [1111] : Δούρατος ωρέξαντο πελωρίου, schol, exp. ἐλάβοντο : malim, Porrectis manibus captabant, sequendo proximam signil. II Interdum ὀρέγομαι significat Porrectis manibus capto (h. e. Porrectis manibus capere s. prehendere cupio, quod Hom. paulo antè dixit δράξασθαι μενεαίνω), s. Manum tendo ut accipiam, Manu porrecta peto : sic ὀπά-ζομαι significat Peto, qui me comitetur. Hom. II. Ζ, [466] : Ὠς εἰπὼν οὗ παιδὸς ὀρέξατο φαίδιμος Ἕκτωρ, Manum porrigens tendi sibi filium jubebat, Tendi sibi petebat : Virg., Parvumque patri tendebat Iulum, ὠρέγνυεν : ut sit pro ἐξέτεινε τὰς χεῖρας ἐπὶ τῷ λαβεῖν. Sic accipi potest locus ille supra ex II. Ψ citatus, Ὥς ἄρα φωνήσας ώρέξατο χερσὶ φίλῃσιν, Οὐδ’ ἔλαβεν, Manibus, quas extenderat, captabat (h. e. prehendere cupiebat), non tamen prehendit. [Tyrtæus ap. Stob. Fl. 5i, ι, 12 : Οὐ γὰρ ἀνὴρ ἀγαθὸς γίγνεται ἐν πολέμω, εἰ μὴ τετλαίη μὲν ὁρῶν φσνον αἱματόεντα καὶ δηίων ὀρεγοιτ᾽ ἐγγύθεν ἱστἀμενος. Theocr. 24, 125 : Δούρατι δὲ προβο-λαίῳ ὑπ’ ἀσπίδι νῶτον ἔχοντα ἀνδρὸς ὀρέςασθαι. Apoll. Rh. 4, 85α : ‘Η δ᾽ἄσσον ὀρεξαμένη χερὸς ἄκρης Αἰακίὀεω.] II Ab hac signil. defluxisse puto ὀρέγομαι pro Cupio (sicut et signil. Latini Appeto [Affecto add. Gl.]) : ut sit quasi Porrectis manibus appeto et prehendere cu-
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Α pio. [Empedocles ap. Porph. Pythag. 70 : Ὁππότε γὰρ πάσῃσιν ὀρέξαιτο πραπίδεσσι. Eur. fr. Archelai ap. Stob. Flor. 49, 7 : Τις τῶν μεγίστων δειλὸς ῶν ώρέξατο; Herc. F. 16 : Κυκλωπείαν πόλιν ωρέξατ᾽ οἰκεῖν. Thuc. 2, 65 : Ὀρεγόμενοι τοῦ πρῶτος ἕλαστο; γίγνεσθαι. Xen. Comm. ι, 2, 15 : Ὀρέξασθαι τῆς ὁμιλίας αὐτοῦ· Couv. 8, 27 : Τῷ ὀρεγομεᾯῳ ἐκ παιδικών φίλον ἀγαθὸν ποιή-σασθαι, et alibi sæpe quum ipse tum Plato, et alii quivis.] Isocr. Ad Dem. : Ὧν χρὴ τοὺς νεωτέρους ὀρέ-γεσθαι. [Id. ρ. ι, Β; ίο, C; ία, Α, al.] Plut. Ad Colot. [ρ. 1122, D] : Ααβὼν ἀγαθοῦ φαντασίαν ὀρέγεται. Synes. De insomn. : Ὅταν ὁδὸν ἀνοίξῃ τῇ ψυχῇ τῇ μὴ ὀρεχθεῶῃ, Non appetenti s. cupienti. Aristot. Rhet. ι, ὀρέγεσθαι et φεύγειν sibi opponit, sicut Cic. Appetere et Declinare, Fugere. Quod vero idem Aristot, dixit, Πάντες ἄνθρωποι τοῦ εἰδέναι ὀρέγονται φύσει, ita CiceTo, Insitus est omnibus cognitionis amor. [Aor. forma, passiva Eur. Hel. 1238 : Τί χρῆμα Οηρῶσ᾽ ἱχέτις ωρέχθης ἐμοῦ; Or. 3α8 : Οἵων ὀρεχθείς· lon. 842 : Τῶν Αιόλου νιν χρῆν ὀρεχθῆναι γάμων. Ps.-Eur. Epist. 5, ρ. δο4, 13 : Εἰ Β δυνάμεώς τίνος ωρέχθημεν, et eum inl. ρ. 5ο3, 32 : Ἡγεῖσθαι ὀρεχθῆναι. Xen. Ages. 1, 4 : Οὐδεπώποτε μει-ζόνων ὠρέχθησαν, et alibi sæpe.]
[Ὀρεια, ἡ, Oria, mons Ætoliæ, ap. Nicandr. Athen. 7, 297, A. Thespias ap. Apollodor. a, 7, 8, 3. Utroque loco est forma lon. Ὀρείη.]
[Ὀρειαῖος, α, ον, Montanus. NicetasChon. ρ. 254, Β: Τὴν πορείαν ἐπιτείνειν, ἕως ἂν ἐφάψωνται τῶν ὀρειαίων. Per ι male ρ. 3ο3, Β : Τὰς ὀριαίας ταύτας ὁδού;· 390, Α : Ἐν τοῖς μὴ ὀριαίοις. L. Dind.]
[Ὀρειάλωτος, ὁ, ἡ, Montivagus. Thom. ρ. 655 : Ὀρειάλιοτον μὴ εἴπῃς, βάρβαρον γὰρ, ἀλλ* ἐν ὄρει πλα-νώμενον • τὸ γὰρ ἁλωτὸν ου τὸ πλανώμενον δηλοῖ, ἀλλὰ τὸ κρατηθὲν, ὡς ἔχει καὶ τὸ δορυάλωτον. Et similibus verbis Herodianus, qui dicitur, in Cram. An. vol. 3, ρ. 274, 12. Joann. monach. in Boiss. An. vol. 4, ρ. 187, 10, ab ipso cit. : Τὸν ἀπολωλότα καὶ ὀρειάλωτον, τὸν παντὶ θηρίῳ ἕτοιμον εἰς βοράν.]	»
1 Ὀρειάρχης, ου, ὁ, Montium dominus. Rhian. Anth. . 6, 34, 4 : Θῆκεν ὀρειάρχᾳ δῶρα συαγρεσίης.]
C Ὀρειὰς, άδος, ἡ, Montana, Montosa, ἡ ὄρειος s. ἡ ὀρεία, vel ὀρεινή : ut ἡ ὀρειὰς χώρα, Montana s. Montosa regio : quæ Xen. ὀρεινή. Et ὀρειὰς πέτρη, Epigr. [Antipatri Anth. Pal. 6, 219, 5], Petra s. Rupes montana. In iisd. [Christod. Ecphr. 38], ὀρειάδες Μοῦσαι, Musæ montanæ, quæ in montibus degunt. Virgil, quoque Oreadas nominat Nymphas, Æu. 1, [5oò] de Diana, Quam mille secutæ Hinc atque hinc glomerantur Oreades : Nymphæ montanæ s. monticolæ, agrestes. Vide Ὄρειος. [Bion ι, 19 : Νύμφαι κλαίουσιν ὀρειάδες. Nonnus Dion. 19, 329 : Βάκχην λυσιέθειραν ὀρειάδα· Jo. c. 11, 220 : Χώρη; ἐγγὺς ἵκανεν, ὀρειάδος ἐγγὺς ἐρήμου.]
Ὀρείαυλος, ὁ, ἡ, In montibus stabulans, Monticola, ὁ ἐν ὄρει διατρίβων, Eust., dicens [ut Philemo Lex. techn. s. 127, Theognost. Can. ρ. 96, 3, Chœrob. Cram. An. vol. 2, ρ. 243, 10, et Epira. ib. ρ. 398, 11, ubi cod. ὀρείαλος,] per ει diphthongum scribi, et sic ab ὄρος derivatum ut ἐγχείμαργος ab ἔγχος. Oppian. Cyn. 3, [18] : Θηρσὶν ὀρειαύλοις, Feris quæ in lustris montium stabulantur. [Ib. 2, γ5; Hal. 4, 309, ξύλοχοι.) D [Ὀρειβἄσία, ἡ, Cursus s. Vagatio per montes. Strabo 10, ρ. 474· Ælian. Ν. Α. 3, 2 : Ὀρειβασίαις σύν-*?Τ<•]
[ Ορειβασία, τὰ, Festivitas qua per montes vagantur. Strabo 12, ρ. 564 : Ἑορτή τις άγεται ... καὶ ὀρειβάσια θιασευόντων.]
[Ὀρειβάσιος, ὁ, Oribasius, n. medici, cujus scripta quædam supersunt. Nominis scripturam per diphthongum testantur epigr. Anth. Pal. 5, 274, 2 : Δῖος Ὀρειβάσιος, Philemo Lex. techn. s. 127, Epim. Hom. Cram. An. vol. ι, ρ. 417, 12, et alii ib. ρ. 3q8, 14. In libris tamen sæpe scribitur per ι, ut in ed. Maji Class. aud. vol. 4, ρ. ι, ap. Eunap. vol. ι, ρ. io3, Galen. vol. 13, ρ. 977. Ap. Phot. Bibi. ρ. 176, 10; 181, 2, recte Ὀρειβάσιος, alibi male Ὀριβ., quod tamen agnoscit Etym. Μ. ρ. 461, a5.]
Ὀρειβατέω, Montes scando. [Epigr. Anth. Pal. 10, ii, 2 : Εἴτε σύγ᾽... ὀρειβατέεις.] Plut. Fabio [c. 7] : Τῶν ὀρειβατεῖν δεινῶν Ἱβήοων ἄνδρες ἐλαφροὶ καὶ ποδώκεις. [Camillo c. 26. Diod.' 5, 38.]
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Ὀρειβάτης, ὁ, Qui montes scandit s. pererrat, ὁ διὰ τῶν ὀρέων βαίνων, schol. Soph., dicens in OEd. C. ρ. 3o6 [ιο54] pro ἐγρεμάχαν θησέα, scribi etiam ὀρειβά-ταν. Apud Suid. [Philoct. 9ὑ5] : θῆρ᾽ ὀρειβάτην Τόξοις ἐναίρων, i. e. τὸν ἐν ὄρεσι βαίνοντα. [Eur. Tro. 436 : Ὀμόβρως ὀρειβ. Κύκλωψ. Alcæus Messen. Anth. Plan. 226, ι,Πάν. Eustalh. ap. Tafel. De Thessalon. ρ. 416, A : θῆρας τοὺς ὀρειβάτας. Ὀρειβάτης μοναχὸς Maximus Mazari ap. Ducang. ν. Ὀροβιωτής. De formis Ὀριβάτης et Οὐριβάτας ν. iu Οὐριβ.]
[Ὀρειβατικὸς, ὴ, ὸν, Ad montes conscendendos pertinens. Clem. Alex. ρ. 240. Wakef.]
[Ὀρειβάτις, ιδος, ἡ, Quæ montes pererrat. Theo-dor. Prodr. Galeom. 207 : Ἄρτεμίν τ’ ὀρειβάτιν.] Ὀρειβρεμέτης, ὁ, Ex monte tonans : 6 βροντῶν ἀπὸ ὄρους, Suid. [Formam Ὀριβρεμέτης positam aut additam voluisse HSt. ostendit Index, in quo utramque ex eodem loco annotavit. Hic autem « ὀριβρ... » posuit in Ms. Vind. Eust. II. ρ. 460, 27 : Ὀρείαυλον καὶ τὰ τοι-αῦτα διφθόγγῳ στοιχεῖν, δίχα γε τῶν ὅσοις ἐπάγονται δύο σύμφωνα, οἷον ... ὀρίδρομος, ὀριβρεμὲτης. Conl. Cramer. An. vol. 2, ρ. 398, κ6.]
[Ὀρείγανον. V. Ὀρίγανον.]
Ὀρειγενὴς, ὁ, ἡ, In monte natus, Montigena, ut dicitur Terrigena, ὁ ἐν τῷ ὄρει γενηθείς. [Nicander Th. 874 : Ὀρειγενέος κορίοιο. Moschio ap. Stob. Ecl. phys. ρ. 242 : Ὀρειγενῆ σπήλαια. Wakef. Theognost. Can. ρ. 96, 4,Chœrob. ib. ρ. 243,10, Epim. ib. ρ. 398, 12.] [Ὀρειγέννητος, ὁ, ἡ, i. q. praecedens. Longi fr. Ms. Bast. Ubi μύσχον ὀρ.]
[Ὀρειγύναιξ, affertur in Lexx. Gr., expositum In montibus eum mulieribus versans, sed perperam pro Ὀρσιγύναιξ, quod vide. Angl.]
[Ὀρειδρομία, ἡ, Cursus per montes. Antip. Thess. Anth. Pal. 7, 413, 8. De forma per ι ν. infrà.]
Ὀρειδρόμος, ὁ, ἡ, Qui montes percurrit, Montivagus, [Ps.-J Eur. [Iph. Α. 1593.] Scribitur et Ὀριδρόμος. [V. Ὀρειβρεμέτης.]
Ὀρείη, nom. proprium montis, Athen. 7, [ρ. 297, Α] ex Nicandri Ætolicis : θηρῶντα περὶ τὴν Ὀρείην [Ὀρέην]· ὄρος δὲ τοῦθ᾽ ὑπάρχειν ὑψηλὸν ἐν Αἰτωλίᾳ.
[Ὀρειθαλὴς, ὁ, ἡ, In montibus florens. Lycophr. 1423, δρῦς.]
[Ὀρεικοιτος, ὁ, ἡ, i. q. ὀρειλεχὴς. Hesychius : Ὀρια-γὲς, ὀρίκοιτον, quod per diphthongum potius scribendum. Conl. Ὀρεσίκοιτος. L. Dmn.T
[Ὀρεικὸν, τὸ, montis 11., ut videtur ap. Polyb. 5, 52, 3 : Τὸ καλούμενον Ὀρεικὸν ὑπερέβαλον καὶ κατῆραν εἰς Απολλωνίαν, ubi est var. Ὀρεινὸν, ut volebat Cellarius Geogr. ant. 3, 17.]
Ὀρεικὸς, ὴ, ὸν, Mularis, ἡμιόνειος, ut Hom. loquitur. Syncs. Ep. 3 : Ἐπὶ τὸ ζεῦγος ἀναβιβασαμένη τὸ ὀρεικὸν, Conscenso vehiculo mulari. Hom. dicit ζυγὸν ἡμιόνειον. Sed ibi vulg. editt. habent Ὀρικὸν, sicut et ap. Suid. : Ὀρεὺς ὁ ἡμίονος· καὶ ὀρικῷ ζεύγει, ἀντὶ τοῦ ἡμιόνιον· itidemcpie ap. Æscliin. [ρ. 64, 3ο] : Ἐμισθώσατο αὐτοῖς τρία ζεύγη ὀρικά. Apud eund. tamen Suid. suo loco, h. e. literario, Ὀρεικὸν ζεῦγος, τὸ τῶν ἡμιόνιον nimirum post Ὀρείαις, antè Ὀρεινή : quæ scriptura magis rationi consentanea est. [Thomas ρ. 655 : Ὀρεικον ζεῦγος, οὐχ ἡμιονικόν. Mœris ρ. 273 : Ὀρικὸν ζεῦγος Ἀττι-κοὶ, ἡμιονικὸν Ἕλληνες. Plato Lys. ρ. 2θ8, Β : Ὀρικοῦ ζεύγους, ubi unus ὀρεικοῦ. Diod. 2, 11 : Ὀρικῶν ζευγῶν. Ps.-Lucian. Amor. c. 6 : Ὀρικῷ ζεύγει, sed ubi ai. ὀρει-κῷ, ut ap. Plut. Alex. c. 37, est var. ὀρεικοῖς pro ὀρι-κοῖς, in quo consentire perhibentur libri Suilæ c. 12.] [Ὀρείκτιτος. V. Ὀρίκτιτος.]
[Ὀρειλεχὴς, ὁ, ἡ, In montibus cubans. Empedocles Eliani Ν. Α. 12, 7 : Λέοντες ὀρειλεχέες χαμαιεῦναι. Quod in fr. ejusd. ap. Simplic. In Aristot. Phys. ρ. 258 : Ηηρσί τ’ ὀρειλεχέεσσιν, in ὀρειμελέεσσι corruptum erat, ap. Hesychium autem in Ὀριαχές.]
[Ὀρειμαλὶς, ίδος, ἡ.] Ὀρειμαλίδες, Mala montana, Poma montana. Scribitur et ὀριμαλίδες. [Quod ν.] [Ὀρειμανὴς, ὁ, ἡ. Tryphiod. 370 : Ὀρειμανέος Διονύσου. V. Ὀρειομανὴς.]
[Ὀρείμάχος, ὁ, Satyri nomen in vase, de qüo Jahn. Vasenbilder ρ. 24.]
Ὀρεινομέω, In montibus pascor s. dego, τὸ ἐν ὄρεσι διαιτῶμαι Suidæ.
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Α Ὀρεινόμος, ὁ, ἡ, Qui in montibus pascitur, pro quo et ὀρεσσινόμος dicitur : ut ὀρεινόμος αἴξ. [Eur. Herc. F. 364 : Τὰν ὀρεινόμον ἀγρίων Κενταύρων γένναν. Anaxilas Athenaei 9, ρ. 304, F : Τοὺς μὲν ὀρεινόμους ὑμῶν ποιή-σει δέλφακας, ubi ὀρειονόμους Meinek. Corn. vol. 3, ρ. 343. Philippus Anth. Pal. 6, 107, 8, πλάνην.] Ὀρεινὸς, ὴ, òv, Montanus [Gl.], Montosus. [Herodot. ι, in.] Xen. Cyrop, [ι, 3, 3 etc.] 4 : Ἡ χώρα αὐτοῖς ὀρεινὴ, Montosam regionem incolunt. Plut. [Mor. ρ. 172, F], de Persis : Βουλομένους ἀντὶ τῆς ἑαυτῶν, οὕσης ὀρεινῆς καὶ τραχείας, πεδιάδα καὶ μαλακὴν χώραν λαβεῖν. Alicubi vero absolute ἡ ὀρεινὴ ponitur pro ὀρεινὴ χώρα, Regio montana s. montosa : Philo V. Μ. ι. Sic Aristot. II. A. 5, [28] : Ἐν τῇ ὀρεινῇ, In Iocis montanis. Lucian. Timon, [c. 31] : Ὀρεινὸν καὶ ὑπόλιθον γήδιον. Aristot. [Η. A. 8, 29 init.,] Polit. 7, Ὀρεινοὶ τόποι. Sic Plut. Symp. 3, [ρ. 648, D] : Οἱ ὀρεινοὶ καὶ πνευματώδεις καὶ νιφόμενοι τόποι. Rursum Xen. Cyrop. 1, [6, 43] : Ἢ ὀρεινὸς ὴ πεδινὰς ὁδούς. [Et omisso ὁδὸς 2, 4, 22, Η. Gr. 6, 4, 3.] Et Plut. Artox. [c. 24] : Ὀδοὺς ὀρεινὸς καὶ Β προσάντεις. [De monticolis Thuc. 2, 96, nisi hic quoque, ut ap. Pollue, in Ὄρειος citandum, fallit scriptura : Τῶν ὀρεινῶν θρᾳκῶν· sed ap. Xen. Anab. 7, 4, 11 : Ἐν τοῖς ὀρεινοῖς καλουμὲνοις θρᾳξὶ, ex libris melioribus restitui ὀρείοις, idemque reponendum conjeci a ι, ubi pauci τοὺς κρατίστους τῶν ὀρεινῶν, meliores nonnulli ὀριτῶν, alii minus boni ὀρειτῶν. De quo ν. in Ὀρείτης. Sed ap. Pausan. 4, 12, 3 libris consentientibus est οἱ ὀρεινοὶ τῶν Ἀρκάδων* et ap. Triclin. ad Soph. OEd. Τ. 1089 : Τοῦ ὀρεινοῦ Πανός* et ap. Herodian. Epim. ρ. 210 : θὴρ ὁ ὀρεινός. Plato Crat ρ. 304, E : Τὸ θηριώδες τῆς φύσεως καὶ τὸ ἄγριον αὐτοῦ (Orestis) καὶ τὸ ὀρεινὸν ἐνδεικνύμενος τῶ ὀνόματι.] Herbæ quoque dicuntur ὀρειναὶ, Montanae, b. e. In montibus crescentes : s. Syivaticæ et Agrestes : quibus opp. αἱ ἥμεροι. [Aristot. Η. A. 9, 40 med. : Ἀπὸ τῶν τὰ ἡμέρα νεμομὲ-νων καὶ ἀπὸ τῶν τὰ ὀρεινά. Joseph. Β. J. 3, 3, 4, ὀπώρα ὀρεινὴ, cui contraria ἥμερος.] Ὀρεινὸς est etiam αἰγιθα-λοῦ avis species. Aristot. Η. Α. 8, 3 : Ὁ μὲν σπιζίτης, μὲγιστος• ἔστι γὰρ ὅσον σπίζα* ἕτερος, ὀρεινὸς, διὰ τὸ C διατρίβειν ἐν τοῖς ορεσιν * i. e. Monticola, Gaza. [Id. 9, 3ο : Ὀ δὲ καλούμενο; αἰγοθήλας ἐστὶ μὲν ὀρεινὸς κτλ. 1η libris sæpe scribitur ὀρινὸς, ut in Gl. Ὀρινὴ, Montana , Montuosa, et aliquoties in V. Τ.]
[Ὀρειοβάτης, ὁ, i. q. ὀρειβάτης. Orae. Sibyll. 5, 43 : Κελτὸς ὀρειοβάτης.]
Ὀρείοικος, ὁ, ἡ, In montibus habitans, Monticola. Vide in Ὀρικτίτης [Ὀρίκτιτος].
Ι Ὀρεωκόμος. V. Ὀρεωκόμος.]
Ὀρειομανὴς, ὁ, ἡ, i. q. ὀρειμανὴς. Orph. Η. 3ο, 5 : Μητρὸς ὀρειομανοῦς συνοπάονες.]
[Ὄρειον. V. Ὄρειος.]
Ὀρειονόμης s. Ὀρειονόμος, ὁ, Qui in montanis sive montosis locis pascitur, Suid. ex Epigr. [Antipatri Sid. Anth. Pal. 6, 14, a], θηρῶν ἄρκυν ὀρειονόμων, i. e. τῶν ἐν ὄρεσι διαιτωμένων. [Philipp, ib. 240, 6, κάπρον.] Ex Epigr. afferunt V\. LL. ὀρειονόμαν ταῦρον, pro Taurum montivagum in pasceudo. Quod si mendosum non est, erit a nomin. Dorico ὀρειονόμας pro ὀρειονόμης. Sed fortasse scrib. potius ὀρειονόμον, sicut ὀρειο-D νόμος dicitur, non ὀρειονόμης.
Ὄρειος, ὁ, ἡ [et α, ον], Montanus, Montosus [Gl.], i. q. ὀρεινός :óp. χώρα, Aristid., Regio montana s. montosa, sicut supra ὀρεινὴ χώρα. Interdum etiam ἡ ὄρειος absolute ponitur pro ἡ ὄρειος χώρα, ut ἡ ὀρεινὴ pro ἡ ὀρεινὴ χώρα. Sæpius capitur pro Montanus. Lucian. [Demon, c. 2^], τροφαὶ ὄρειοι. Et ὄρεια δῶρο^ Phot. ap. Suid. : Ὀρεια σου τὰ δῶρα, κάστανα καὶ ἀμανῖται. [Aristid. vol. 1, ρ. 226 : Ὀρείου διαίτης.] Idem ex Epigr. ὄρεια ἐνδυτὰ [Antistii Anth. Pal. 6, α3γ, ι, ubi nunc ἐνδυτὰ ... Οέτο Γάλλος ὀρείῃ μητρὶθεῶν], et ὄρεια μῆλα. Plut. De orae. Pyth. [ρ. 3g8, Ε] : Ἐκρήξεις πυρὸς ὀρείου. Et ὄρειος ὁμίχλη ap. Suid. Et ὄρειος ἄγρα, Plut. De so-lert. anim. [ρ. 966, D.] Et ὄρειοι λαγωοὶ, Montani lepores, ap. Xen. Cyneg. [5, 17] : Ποδωκέστατοι μὲν οὖν εΙσὶν οἱ ὄρειοι, οἱ πεδινοὶ δὲ ᾗττον * βραδύτατοι δὲ οἱ ἕλειοι. [V. Ὀρεινός. Plato Leg. 3, ρ. 677, Β : Ὄρειοί τινες νομῆς· Critiae ρ. 109, D : Ὄρειον (γένος). Eur. Alc. 4g5 : θη-ρῶν ὀρείων χόρτον • Suppl. 49•] Soph. [Phil. g3v]: Συνουσία ι θηρῶν ορείων. [Ποιμνίοις OEd. 'Γ. 1028; πρῶνες
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Tr. 788; Σελλῶν 1166.] Et ὄρειοι Arabes ap. Plin. 6,
9.	[Aristot. Η. A. ι, ι lin. : Τὰ μὲν ἄγροικα, ὥσπερ φάττα, τὰ δ᾽ὄρεια, ὥσπερ ἔποψ.] Apud Suid. ὄρειον πρέμνον. Item ὄρειον, Polygoni species. Plin. 27, ι a : Tertium genus Oreon vocatur, in montibus nascens. Ὄρειος dicitur etiam Liber pater, et Ὀρειάδες νύμφαι, quod in montibus frequenter apparent. Fest. [Pind. Nem. 2, 11 : Ὀρειᾶν Πελειάδων. Eur. Cycl. 4 : Νύμφας ὀρείας. /Esch. Ag. 497 : Φλόγα ὕλης ὀρείας. Eur. Hipp. 1127 : Δρυμός τ᾽ ὄρειος* Bacch. 1068 : Κλῶν’ ὄρειον· Hec. ιιιο : Πέτρας ὀρείας παῖς Ἡχώ * et similiter alibi. Lycophr. 1383 : Φθειρών ὀρείαν νάσσεται μοναρχίαν. Nicand. ΑΙ. 183 : Βέμβικες ὄρειαι, etc.] Nec non βλέμμα ὄρειον, quale est hominis monticolae, Lucian. [Zeux. c. 5] : Τὸ βλέμμα καί τοι γελῶντος, θηριῶδες ὅλον, καὶ ὄρειόν τι καὶ ἀνήμερον, Montanum s. Agreste. At ὀρεία κώμη, Athen. ι, fp. 31, D] ex Alciphr. Mæandrio : Περὶ τὴν Ἐφεσίαν εἶναι ὀρείαν κώμην τὴν πρότερον μὲν καλουμένην Αητοῦς, νῦν δὲ Αατωρείαν, Vicum s. Pagum montanum, ubi nota fein. ὀρεία, quo et Aristoph, usus est [Αν. 740] : Νάπαισί τ᾽ ... ὀρείαις ... ἱζόμενος, pro ὀρειναῖς, Suid., ap. quem et, Ἡ δὲ ὁδὸς ὀρεία τις ἦν καὶ στενή. Apud Éund. ὀρεία θεὰ, i. e. ἡ ἐν ὄρεσιν ἀνα-στρεφομένη. [Eur. Hel. ι3οι : Ὀρεία ... ματηρ θεῶν ἐσυθη. Aristoph. Αν. 746 : Σεμνά τε μητρὶ χορεύματ᾽ ὀρείᾳ. Antistii locum ν. supra. Hinc ὀρεία numeri octonarii cognomen, ut Rhea, Cybele et Dindyme, ap. Nicomach. Phot. Bibi. ρ. 144,36. Pollux ponit ὀρεία ὁδὸς 3, 96, ὀρεία πόλις 9, αο, ὄρειος πόλις 9, 20, 22, ὀρεία Ἄρτεμις 5, ι3, ὄρεια θηρία 5, 141 V. Ὀρεινός.1 Improprie vero ὀρείοις ποσὶν pro κώπαις dicit quidam apud Hesych., quoniam ἡ ἐλάτη est ὄρειος arbor. Idem He-sych. ὄρειον exp. ἱμάτιον ἄγναφον. [Pollux 7, 69 : Τὸ δὲ ἄκναπτον ἱμάτιον ὀρεινὸν ἱμάτιον οἱ μέσοι κωμικοί, ὥσπερ ἐν ὄρει εἰργασμένον ἤτοι ἐγναμμένον, ubi postrema paullo aliter scripta sunt in cod. Sed quum vera videatur scriptura ὄρειον, his confirmantur quæ in Ὀρεινὸς de eo pro ὄρειος illato diximus. De formis ᾽Ὀρηος et Οὔρειος ν. in ipsis.]
[Ὄρειος, ὁ, Centaurus ap. Pausan. 3, 18, 16. Satyrus in vase ap. Jahn. Vasenbilder ρ. 24. V. etiam Ὀρείχαλκος et Ὄριος.]
[Ὅρειος. V. Ὅριος.]
Ὀρειοχαρὴς, ὁ, ἡ, Montanis s. Montosis locis gaudens, Epigr. [Antii. Plan. 256, 3.]
[Ὀρειπέλαργος.] Ὀρειπελαργὸς, ὁ, Ciconia montana, Aquilæ genus ap. Aristot. Η. Α. 9, 3a : Ἕστι δὲ ἕτερον γένος περκνόπτερος, λευκὴ κεφαλὴ, μεγέθει δὲ μέγιστος, πτερὰ δε βραχύτατα, καὶ ὀῤῥοπύγιον πρόμηκες * γυπὶ ὅμοιος • ὀρειπελαργὸς καλεῖται καὶ γυπαιετός [γυπάετος] * Plin. ίο, 3 : Quarti generis est Percnopterus : eadem Oripelargus : vulturina specie, alis minima, reliqua magnitudine antecellens.
[Ὀρείπλαγκτος, ὁ, ἡ, Montivagus. Aristoph. Thesm. 3a6, Νύμφαι.]
[Ὀρειπλανὴς, ὁ, ἡ, i. q. præcedens. Tryphiod. 223 : Θτ,ρ σὶν ὀρειπλανέεσσιν. Nonn. Jo. c. 6, 176, Dion. 5, 408. Ὀρείπλανος, ib. 16, 184. Waur. De forma per ι ν. infrà.]
[Ὀρείπλανος. V. Ὀρειπλανὴς.]
Ὀρειπολέω, In montibus versor, pro quo infra ὀρεο-πολῶ, Suid.
Ὀρειπτελέα, ἡ, Ulmus montana, genus Ulmi apud Theophr. Η. Pl. 3, 8 : Ἔστι δὲ και τῆς πτελέας δύο γένη • καὶ τὸ μὲν, ὀρεϊ7ττελέα καλεῖται, τὸ δὲ πτελέα * δια-φέρει δὲ τῷ θαίμνωδεστέραν εἶναι τὴν πτελέαν, εὐαυξέστε-ρον δὲ τὴν ὀρειπτελέαν Plin. 16, 17, de ulmo : Græci duo ejus genera novere : montosam, quæ sit amplior, campestrem, quæ fruticosa.
Ὀξείτης, 6, Monticola. VV. LL. [Etym. Μ. ρ. 604, 46 : Ὀρείτης καὶ ὀρείτης. Gramm. Cram. An. vol. 2, μ. 293, 1 : Ὀρείτης ἐκ τοῦ ὄρος ὄρεος. Signil. ab HSt. positae ex. nullius fidei ν. in Ὀρεινός. Non tutius est Polybii 3, 33, 9 : Ἦσαν δ᾽ οἱ διαβάντε; εἰς τὴν Λιβύην ... ὀρεῖται Ἴβηρες, ubi et res et librorum varietates aliud nomen Ibericum latere ostendunt. De lapide Orph. Lith. 356 : Σιδηρίτην, τόν ῥα βροτοῖσιν ἥνδανεν ἄλλοισιν καλέειν ἔμψυχον ὀρείτην, ubi epitome ὠνόμασται... κατὰ τὸν τόπον τῆς ευρεσεο,ς * εὑρίσκεται μὲν ἐν τοῖς ὄρεσιν * et 431, unde citat Tzetz. Exeg. II. ρ. 147, ai.]
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A [Ὀρεῖτις, ιδος, ἡ, in inscr. Thyatir. ap. Spon. Misc. ρ. 88, Ἀρτέμιδι Ὀρειτ(ιδι) restituebat Koen. ad Greg. Ρ· 367·]
[Ὀρειτρεφὴς, ὁ, ἡ, In montibus nutritus. Orae. ap. Lucian. Alexand. c. 48 : Θῆρας ὀρειτρεφέας. Tryphiod. 193 : Ὀρειτρεφέος ποταμοῖο. De forma per ι ν. infrà.]
[Ὀρείτροφος, ὁ, ἡ, i. q. præcedens. Schol. Lycophr. 675. De forma per ι ν. infrà.]
[Ὀρειτϋπία, ἡ.] Ὀρειτυπίη, ex Hippocr. [ρ. 1 175, D : Ἐξ ὀρειτυπίης] affertur pro Labor ille quem in montibus subeunt.
Ὀρειτύπος, ὁ, ἡ, Qui ligna in montibus cædit, Lignator. Pro quo et ὀρεοτύπος et ὀροιτύπος. [Quod ν. > Qui sint, explicat Galcn. vol. 11, ρ. 449, C. » Hemst.]
Ὀρείτωρ, ορος, ὁ, idem quod ὀρείτης : ὀρείτορες, οἱ ἄγριοι, Hesych.
[Ὀρειφοιτέω, Montes pererro, In montibus versor. Eustath. Od. ρ. 1665, 49 : Ἑ7ττὰ ἐτῶν γενομένην ὀρει-φοιτεῖν.]
Ὀρειφοίτης ὁ, Qui montes pererrat, i. q. ὀρειβάτη;, Β ὁ ἐν ὄρει φοιτῶν, Suid. [Phanocles ap. Plut. Mor. ρ. 671, C : Ὀρειφοίτης Διόνυσος. Etym. Μ. ρ. 461, 28. Pro n. pr. Ἀρειφόντης in var. script, ap. Phalar. Ep. i33.]
[Ὀρείφοιτος, ὁ, ἡ, i. q. præcedens. Cornut. De nat. deor. ρ. 218: Ὀρείφοιτοι αἱ βάκχαι. Schol. Oppiani Hal. 3, 386. >YAHEr. Babrius Fab. 91, 2, ποιμἐνων · 9ὑ, 25, θηρίων.]
[Ὀρειχάλκινος, η, ον, Ex orichalco factus. Liban. Or. in Julian. Consul, vol. ι, ρ. 36q, 9 : Οὕτε λιθίνην Οὕτε χαλκῆν ούτ᾽ ὀρειχαλκίνην, ἀλλ᾽ οὐδ’ ἐξ ἀδάμαντος στή-λην εὑρήσεις μόνιμό,τέραν τῆς μνήμης. Boiss. Qui duxit fortasse a Platone Critiae ρ. 119, C : Ἐν στήλη ὀρ•ι-χαλκίνῃ. L. Dind.]
Ὀρείχαλκος, ὁ, Æs montanum, Aurichalcum [Gallice Archal, F ild’archaf) : utuntur enim Latini neutro genere, ut in Ὠρόχαλκυς dicetur. Materia quædam , quam χυμεύσει ex ære fieri nonnulli scribunt: ex ære inquam, quod suapte natura est πυῤῥόν : ὀρείχαλκος vero est χαλκὸς λευκὸς, ut tum Tzetz. testatur, tum C Suid., ὀρείχαλκος exponens ὁ διαυγὴς χαλκός. Hesiod. Sc. [122] : Ὠς εἰπὼν, κνημῖδας ὀρειχάλκοιο φαεινού ‘Ηφαίστου κλυτὰ δῶρα περὶ κνήμῃσιν ἔθηκεν. Sic ap. Horat. Α. Ρ. [202]: Tibia non ut nunc orichalco vincta. In eum vero Hesiodi locum schol, quidam hæc annotat : Ὀρείχαλκος , τὸ λευκὸν χάλκωμα* ἐν ὄρεσι γὰρ εὑρίσκεται· ἄλλοι δέ φασιν ορείχαλκον εἶναι ὕλην τινὰ μεταλλικὴν χαλ-κοῦ τιμιωτέραν. [Callim. La ν. Min. 19 : Οὐδ’ ἐς ὀρείχαλκον μεγάλα Θεὸς... ἔβλεψεν, de speculo ex orichalco. Apoll. Rh. 4, 973: Ὀρειχάλκοιο φαεινοῦ... καλαύροπα. Ubi schol. : Εἶδος χαλκού ἀπὸ Ὀρείου τινὸς γε νο μέ ν ου εὑρετοῦ ωνομασμένος. Αριστοτέλης δὲ ἐν Τελιταῖς φησὶ μηδὲ ὑπάρχειν τὸ ὄνομα μηδὲ τὸ τούτου εἶδος (φησὶ μὲν ὑπ., μὴ εἶναι δὲ τὸ χ. ε. Salinas. Homouym. hyi. iatr. ρ. 228, b, A, melius ad sententiam quam ad verba). Τὸ γὰρ ὀρείχαλκον ἔνιοι ὑπολαμβάνουσι λέγεσθαι μὲν, μὴ εἶναι δε. Τῶν δὲ εἰκῇ διαδεδομένων καὶ τοῦτο* οἱ γὰρ πολυπραγμο-νέστεροί φασιν αὐτὸν ὑπάρτχειν. Μνημονεύει καὶ Στησίχορος καὶ Βακχυλίδης· καὶ Αριστοφάνης δὲ ὁ γραμματικὸς σεσημείωται τοῦτο. Ἄλλοι δὲ ἀνδριαντοποιοῦ λέγουσιν ὄνομα, D ὡς Σωκράτης καὶ θεόπομπος ἐν κε'. Οὕτως ἦν ἐν τῇ κω-μικῇ λέξει τῇ συμμίκτῳ. Pollux 7, 108 : Τὸ τοῦ ὀρει-χάλκου μέταλλον οὐδέπω καὶ νῦν εἰς πίστιν ἥκει Βεβαίαν. V. iufra.] Apud Suid. in Epigr. quodam [Erycii Anth. Pal. 6, 234, 5] : Ὀρειχάλκου λάλα κύμβαλα. Plato Critia Γρ. 114, Ε], Τὸν ἐκ γῆς ὀρυττόμενον ὀρείχαλκον. Et paulo post, Ὀρειχάλκῳ μαρμαρυγὰς ἔχοντι πυρώδεις. Et mox [ρ. 116, Β, D], Ὁροφὴν χρυσῷ καὶ ἀργὐρῳ καὶ ὀρειχάλκῳ πεποικιλμένην. [Pausan. 2, 3γ, 3 : Τῇ καρδία τῇ πεποιημένῃ τοῦ ὀρειχάλκου.] ‖ Ὀρείχαλκος adjective quoque accipitur pro Confectus ex orichalco: ut ὀρ. στήλη ap. Suid. Ap. Eund. habetur et hoc exemplum : Φίτρον ἐλάτης κοιλάναντες, ἐναρμόζουσιν εἰς αὐτὸ κώδωνας ὀρειχάλκους. [Aristot. Mir. c. 59 : Ἔστι δὲ αὐτόθι χαλκος κολυμβητὴς ἐν δυοῖν ὀργυιαῖς τῆς θαλάσσης, ὅθεν ὁ ἐν Σι-κυῶνί ἐστιν ἀνδριὰς ... καὶ ἐν Φενεῷ οἱ ὀρείχαλκοι καλούμενοι.] Notandum porro, quum Horat, secundam syllabam corripiat, scribi etiam Ὀρίχαλκος, sicut ὀρίδρομος. Apud Hesych. certe ὀρείχαλκος antè Ὀριχᾶται post Οριστὴς ponitur, ut suspicer scribere etiam voluisse
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ὀρίχαλκος. Habet tameu Idem et priorem scripturam per ει, suo loco. [Per ι Inscr. Fourmont. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 286, η. 161, ι. Copiosa de hoc ν. et metallo est disputatio Salmasii 1. c., brevior Beckmanni ad Aristot. Mirab. ρ. 132 seqq., unde nonnulla repetimus : « Zinci ochra s. Cadmiu fossilis, quæ multis in regionibus copiosa est, efficit cupro pro varia ratione s. quantitate colorem vel luteum vel album. Cuprum luteum est aurichalcum, nobis Mcssing, cuprum album est aurichalci ea species, quæ hodie plerumque metallum principis Ruperti s. Prinzenmetall dicitur. Hocce metallum principis veteribus æquè ac aurichalcum luteum s. vulgare notum fuisse , non solum hocce Aristotelis loco, ubi λευκότατον vocatur, sed etiam auctoritate Virgilii probatur, qui .En. ι a, 87 aurichalcum album commemoravit. Erravit profecto Servius, qui comparatioue auri sic vocatum a poeta contendit... Etiam Strabo 13, ρ. 610 auctor est, ejusdem generis terram ad eandem rem esse adhibitam ab aliis populis. Nimirum circa Andeira, urbem Lelegum, repe-riebatur terra, quæ cupro addita efficiebat τὸ καλούμενον κρᾶμα, ὅ τινες ὀρείχαλκον καλοῦσι. Illud quidem η. κρᾶμα aurichalco inditum est, quoniam peculiari miscendi ratione vel temperatura, quæ κρᾶσις Gr. dicitur, fiebat.... Verum tamen prorsus non dubito quin aurichalcum primum quod innotuit et plurimum quod olim in usu fuit, aurichalcum fuerit non arte factum, sed naturale. Constat enim inter omnes in multis fodinis ærariis Zincum, quod cuprum tingit, vario modo immixtum jiinctumque reperiri, ita ut inde cuprum prima jam fusione luteum exsistat.... Plinius 34, 2, quidem venas hujus metalli exhaustas queritur, effeta, inquit, tellure, quod quidam non recte intellexerunt, opinantes Plinii ætate nullum aurichalcum amplius conflatum esse. Immo conflatum est, sed non e venis propriis, sed e cupro et cadmia fossili... Aristoteles 1. c. negavit aurichalcum esse peculiare metallum simplex sui generis, negavit reperiri propriam venam naturalem, quæ daret aurichalcum, ut cetera metalla, recte quidem : nam factitium est metallum, compositum vel natura vel arte e cupro et Zinco. »]
[Ὀρειώδης, 6, ἡ, Montanus. Eust. Od. ρ. 1246, 28 : Ἤ ὀρ. λεπάς.]
[Ὀρείων. V. Ὀρεάν.]
[Ὀρειώτης, ὁ, i. q. ὄρειος. Erycius Anth. Pal. 9, 824, 2 : Πανὸς ὀρειώτα.]
[Ὀρεκτέον, Appetendum est. Clem. Alex. ρ. 341. Kali.]
[Ὀρεκτέω, Concupisco.] Apud [Hesych. et] Suid. pro Ὀρεχθεῖν habetur Ὀρεκτεῖν, quod itidem exp. ἐπιθυμεῖν. [Photius : Ὀρεκτεῖν, ἐπιθυμεῖν, ταὐτὸν καὶ ὀρεκτιᾶν.]
[Ὀρέκτης, ὁ, Cominus pugnans, affertur ex Eust.]
[Ὀρεκτιάω, i. q. ὀρεκτέω. Const. Manass. Chron. 1876 : Ὀρεκτιῶντα γυναιχῶν. Hesychius : Ὀρεκτιῶν, ἐπιθυμῶν. V. Ὀρεκτέω et de forma Lobeck. ad Phryn. Ρ· 81.]
Ὀρεκτικὸς, ὴ, ὸν, active Cui appetentiæ vis et facultas inest, Qui appetere solet, simpliciter Appetens. Et τὸ ὀρεκτικὸν ab Aristot. Ea animi pars dicitur, in qua appetitus s. ὄρεξις suum habet domicilium : Fous et origo τῶν ἐπιθυμιῶν, Eth. ι, ι3: Φαίνεται δὴ καὶ τὸ ἄλογον διττόν τὸ μὲν γὰρ φυσικὸν οὐδαμῶς κοινωνεῖ λόγου* τὸ δὲ ἐπιθυμητικὸν καὶ ὅλως ὀρεκτικὸν, μετέχει πως, ᾗ κα-τήκοόν ἐστιν αὐτοῦ καὶ πειθαρχικόν nam et in Rhet. dicit τὸν νοῦν ἄρχειν τῆς ὀρέξεως : cui si paret, λογιστική ὄρεξις dicitur : sin eo invito prorumpit cupiditas, ἄλογος. [Conl. De anima a, 3 init. Eth. 6, 2 : Ὀρ. νοῦς ἡ προαίρεσις.] In stomacho autem ὀρεκτικὸν dicitur Facultas illa quæ cibos appetit, i. fere q. ὄρεξις. Plut. Symp. 6, a [ρ. 688, Β], ὀρεκτικὸν πάθος appellat, quod non modo ὄρεξιν, sed etiam δηγμὸν ἐμποιεῖ τοῖς δεκτικοῖς μέρισι τῆς τροφῆς, οἷον κνησμοὶ κατάθιξιν ἐνίων ἀμυσσοίν-των. Diosc. vero 5, ι3, ὀρεκτικὸν οἶνον vocat Vinum appetentiam cibi faciens. At ὀρεκτικὰ αίτια Fortunatianus vocat Causas impulsivas, VV. LL. [Adν. Ὀρεκτικῶς, Hesychius in θουρὰ et Ὀργάω. Maximus Conl. vol. 2, ρ. 3, Α ; 6, Β. L. Dino.]
Ὀρεκτὸς, ὁ, [ὴ , ὸν,] Porrectus, Qui in longum porrigitur et protenditur : ὀρ. μελίη, Hasta quæ in lon-
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Α gura porrigitur. Hora. II. Β, [543] de Abantibus: Αἰχμηταὶ μεμαῶτες ὀρεκτῇσι μελίῃσι, ubi Eust. ὀρεκταὶ exp. αἱ ἐκτεινόμεναι κατὰ τῶν πολεμίων, ut Abante:» vocet αἰχμητὰς τοὺς μὴ ἀφιέντας τὰς αἰ^μὰς, ὀρέγοντας δὲ ταῖς χερσὶ καὶ οὕτω πλήττοντας : ὀρεξαι enim, inquit, τὸ ἐκ χειρὸς πατάξαι : unde et ὀρεκτὴ μελία. Nescio tamen quorsum ibi Eust. et antè eum auctor brevium scholiorum ὀρέγω ita exp., quum ὀρεκτὴ μελία commodius secundum praecedentem τοῦ ὀρέγυ, signifie, ponatur pro Porrecta hasta ; duobus enim hastarum generibus veteres utebantur, quorum uuum appellabant δόρατα ἀγχέμαχα καὶ ὀρεκτά : alterum, παλτὰ, quæ sc. manu in hostem vibrabantur, contorquebantur, quum illis in eum porrectis peteretur, erantque ejusmodi , h. e. et ὀρεκτὰ et παλτὰ, κόντος, σάρισσα,ὑσσός. Hæc autem ὀρεκτὰ δόρατα brevium scholiorum auctor vocat τὰ ἐκ χειρὸς οἶς ὀρέγδην ἐχρῶντο συνιστάμενοι καί ἐκτείνοντες αὐτά. [Strabo 10, ρ. 4 48 : Οἱ μὲν τηλεβόλοις χρῶνται, οἱ δ᾽ ἀγχεμάχοις , καθάπερ οἱ ξίφει καὶ δόρατι τῷ ὀρεκτῷ χρώμενοι. De accentu acuto Arcad. ρ. 83,
JB ι3.]
Ὀρεκτὸς, ὁ,ἡ, Qui appetitur s. appeti solet, Quem omnes appetimus. [Aristot. Metaphys. ρ. 248, 4 : Τὸ ὀρεκτὸν καὶ τὸ νοητόν. Theophrasti Metaphys. ρ. 3θ9, a6 : Ἡ τοῦ ὀρεκτοῦ φύσις.] Alex. Aphr. πρῶτον οἰχεῖον et πρῶτον ὀρεκτὸν appellat, quæ Cic. Prima invitamenta naturæ. Ex Greg. Naz. autem affertur, Ἔσχατον ὀρεκτὸν ἔχων, pro Postremi voti compos.
[Ὀρεμπότης, ὁ, ap. Plut. Μογ. ρ. 4ο6, F : Ἀπέκαυσε δὲ τὴν Πυθίαν ὁ θεὸς πυρικάους μὲν ὀνομάζουσαν τοὺς αὐτῆς πολίτας, ὀρεάνας δὲ τοὺς ἄνδρας, ὀρέμποτας (vel ὀρεμπό-τας) τοὺς ποταμούς.]
[Ὀρέντης. V. Ὀρόντης.]
Ορεξις, εως, ἡ, Appetentia, Appetitus, Desiderium. In Dcfinitt. Stoic. [et Del. Plat. ρ. 413, C]: Βούλησις, εὔλογος ὄρεξις* ἐπιθυμία, ὄρεξις ἄλογος. Quæ sic Gc. interpr., Voluntas, quæ quid eum ratione desirat; Libido vel cupiditas effrænala, quæ adversa ratione incitata est vehementius. Ubi etiam nota discrimen inter ὄρεξιν et ἐπιθυμίαν. [Cùm genit, ἐπιστή-C μης Del. Plat. ρ. 414, Β.] Aristot. Rhet. ι, [c. 10,3]: Ἄλογοι δ᾽ ὀρέξεις, ὀργὴ καὶ ἐπιθυμία : ἀλόγοις autem ὀρέξεσιν opponit τὰς λογιστικάς : quibus qui obediunt, ab Eod. dicuntur κατὰ λόγον τὰς ὀρέξεις ποιούμενοι, Eth. ι, 2. [Conl. id. De anima 2, 2 et 3, ut omittam íl. ex Metaphys. Epigr. Anth. Pal. 9, 687, 2 : Ἀνεσείρασε δέ μου τὴν ὄρεξιν ἡ τέχνη.] Herodian, ι, [6, 6] : Ἥγε•ρον αὐτοῦ τὰς ὀρέξεις εἰ; τὴν ἡδονῶν ἐπιθυμίαν 3, [ι3, 14] : Ὑπὸ βασιλικῆς ἐξουσίας εἰς πάσας ἡδονῶν ὀρέξεις ἀπλήστως ὁρμωμένους* 6, [ι, ι α] : ΙΙροκαλεσαμείνων αὐτοῦ τῶν κολάκων τὰς ὀρέξεις ἀκμαζούσας εἰς αἰσχρὸς ἐπιθυμίας, Provocantibus appetitum ejus jam vigentem assentatoribus in extremas libidines, Polit. Ὄρεξις frequenter pro Cibi appetentia ponitur, Plin. : qua signil. Juvenal. quoque [6, 426] dixit, Sextarius alter Ducitur antè cibum, rabidam facturus orexin. Plut. De frat. ear. [Ρ· 479, Β] : Πολλῶν ἐμποιοῦσιν ἀτόπων καὶ βλαβερών ὀρέξεις· ut Plin, dicit Appetentiam cibi faciunt. Idem, quod Diosc. [2, 139] de siseris radice scribit, Εὐστόμαχος , ὀρέξεως προκλητική, sic Latine reddidit, Sto-D machum excitat, fastidium abstergit. Idem Symp. [ρ. 635, C] : Τοῖς ἀποσίτοις τῶν ἀῤῥώστων ὀπώρας τὶ προσε-νεχθὲν αναλαμβάνει τὴν ὄρεξιν, Fastidium a stomacho aufert, cibique appetentiam facit, lbid.: Νεαρὸς ὀρέξεις ἀεὶ παρασκευάζουσα. Idem : Οἱ πεινῶντες ἑτέρων ἐσθιόντων ἐν ὄψει μᾶλλον ἐρεθίζονται καὶ παροξύνονται τὴν ὄρεξιν. Idem in Præc. sanit. [ρ. 133, Β] : Τὸ κυνικὸν καὶ θηριῶδες τῶν ὀρέζεων κατέχειν παραχειμένης τραπέζης , Caninam ac belluinam cibi appetentiam inhibere : nam Juvenalis Rabidam orexin appellat. Quid autem ρεξις sit, Idem docet Symp. 7, 2 [ρ. 687, D], de salsamentis : Τὸν στόμαχον ἀνοιγουσαι καὶ χαλῶσαι, δεκτικήν τινα τροφῆς εὐαρμοστίαν περιειργάσαντο περὶ αὐτὸν, ἠν ὄρεξιν καλοῦμεν. [Τὸ σῶμα τὸ μὴ ἔχον ὄρεξιν εἰς τὸ κάτω, Hero Spirit. ρ. 151, 31. Hemst. Cùm πρὸς schol. Hom. II. Ξ, 216 : Ψιλότης νῦν ἡ πρὸς μίξιν ὄρεξις. V. Δυσόρεκτος.]
[Ὀρεοζεύκτης, ὁ, Qui mulos jungit. Ap. Pollue. 7, i83 : Ὀρεοκόμος, ὀρεοκομεῖν, ἐρεῖς (ὀρεῖς Jungerm.) ὀρι-κολίζευτος, ὀρικὸν ζεῦγος, soli Mss. Salmasii : Ὀρεοζεύ-
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κτης, ὀρεοκόμος, ὀρινὸν (sic) ζεῦγος, quum Jungerm. delendum conjecisset illud ὀρικολίζευγος, quod ex ν in λι et γ in τ corrupto ortum apparet. Salmasius autem quod posuit correctoris videri potest.]
[Ὀρεοκόμος. V. Ὀρεωκόμος.]
Ὀρεοπολέω, In montibus versor, erro. Lucian, in Judicio Dearum [D. deor. ao, 7] : Οὐ γὰρ ἐπιτήδειαι ὀρεοπολεῖν, οὕτω γε οὖσαι καλαὶ, i. e. ἐν τοῖς ὄρεσιν ἀνα-στρέφεσθαι. [Iterum HSt. :] ᾽Ορεοπολῶ, In montibus versor. Sic enim Suid. : Ὀρεοπολῶ, περὶ τὰ ὄρη ἀναστρέ-φομαι* Ὀρεωπολῶ δὲ, τὸ περὶ τοὺς ὄνους ἀναστρέφομαι. [Verbum ὀρεωπολῶ, quod ap. Lucianum est in cod. uno, fictum a grammaticis esse animadvertit Lobeck. ad Phryn, ρ. 696.]
[Ὀρεοπόλος, ὁ , Montivagus, Gl.]
Ορεοσέλῖνον, τὸ, Apium montanum, Oreoselinon, ut Plin, etiam appellat 19, 8, apii quatuor genera recensens : sc. sativum, oreoselinon, eleoselinon, et hip— poselinon. Itidem 20, 11. Nomen autem inde sortitum est, quod nascatur ἐν τόποις πετρώδεσι καὶ ὀρεινοῖς , Diosc. 3, 76· In W. LL. habetur etiam Ὀροσέλινον pro ὀρεοσέλινον. [Alia exx. ν. in Matth. Med. ρ. 396.]
Ὀρεοτύπος, ὁ, Rusticus montanus, vel quod materiam in montibus caedat, vel montes pedibus suis pulset, quum sc. eos percurrit. Gaza simpliciter vertit Rusticus : Bud. vero Rusticus montanus·, qui etiam dubitat an Mulionem significet, sed tunc scrib. potius foret ὀρεοτύπος, sicut ὀρεωκόμος et ὀρεωπώλης, ab ὀρεύς. Utiturautem illovoc.Theophr.H.Pl. 3,6 : Καὶ ἐν ἀμφοῖν οὕτως ἐνίοτε πυκνὴν εἶναι τὴν ἔκφυσιν, ὥστε τοὺς ὀρεοτύ-πους μὴ δύνασθαι διϊέναι, μὴ ὁδοποιησαμὲνους· 3, [ι 2]: Ἔφη δὲ Σάτυρος καὶ κομίσαι τοὺς ὀρεοτύπους αὐτῷ αναν-θεῖς ἄμφω, de junipero. Rursus 4, [14] : Τὰ μὲν οὖν ἄγρια οὐδεμίαν ἔχειν, ὡς ἂν εἴποιεν οἱ ὀρεοτύποι, διαφορὰν, ἀλλὰ πάντα εἶναι μακρόβια • in quibus 11. ὀρεοτύπους videtur dicere Rusticos qui herbarum notitiam aliquam habent, montesque pererrando eas quærunt et eruunt. Apud Eund. vero C. Pl. 5, 15, perperam scribitur Ὀρθότυποι pro Ὀρεοτύποι, Lignatores. Dicitur et Ὀροιτύπος.
ιὈρεοφάντα, opp. Indiæ, Ptolem. 7, ι med.] Ὀρεοφύλαξ, ἄκος , ὁ, ἡ , Saliarius (Saltuarius), G Ι.] Ὀρέσανδρος, ὁ, n. Pythagorei Lucani ap. Iambi. V. Pyth. c. 36, ρ. 628 Kiessl., scribendum videtur Ἀρέσανδρος, quod ν. Sic vicissim ib. ρ. 524Ἀρεστάδας scriptum erat pro Ὀρεστάδας. L. Dind.]
Ὀρεσβάτης, ὁ, Qui per montes graditur, montes jærerrat, Montivagus : pro quo et ὀρειβάτης, sicut ὀρείαυλος et ὀρέσσαυλος.
Ὀρέσβιος, ὁ, ἡ, Qui in montibus degit, Monticola. Oppian. Cyn. 3, [345] : Ὀρέσβιον οἷα λέαιναν, Tanquam leænam monticolam.
[Ὀρέσβιος, ὁ, Oresbius, n. viri Græci, Hom. II.E, 707. item ap. Tzetz. Hom. 100.]
[Ὀρεσθάσιον, τὸ, Oresthasium. Πόλις Ἀρκαδικὴ, ἀπὸ Ὀρεσθέως τοῦ Λυκάονος. Παυσανίας η' (capp. 27, 39, 4ι, 44)· Ὀ πολίτης Ὀρεσθάσιος, Steph. Byz.]
[Ὀρεσθεύς. V. Ὀρεσθάσιον. F. Deucalionis ap. He-cat. ab Athen. 2, ρ. 35, Β, et schol. Thuc. ι, 3, init, cit., et Pausan. 10, 38, l.j Ὀρεσιβάτης. V. Ὀρεσσιβάτης.]
Ὀρεσίβῖος, ὁ, ἡ, In montibus vivens. Eust. ad Dio-nys. 3aa : Ἀργανθώνης τῆς γενναίας τῆς ὀρεσιβίου, ubi est var. ὀρεσιτροφου, Valcken. autem Diatr. Eur. ρ. 104, Β, «hæc effingenda sincera» putabat, Ἀργ. Ῥήσου γυναικὸς τῆς Ὀρεσιβίου , qui scilicet pater fuisset puellæ.]
?Ορεσιγενὴς, ὁ, ἡ, Montigena , Gl.]
Ορεσιὃρόμος, ὁ, ἡ, Per montes currens. Nonn. Dion. 2, 442, ὕδωρ* 32, 134 : Μεθέπων ὀρεσιδρόμον ἄγρην. Et Ὀρεσσιδρόμος Orph. Arg. 21 : Ὀρεσσιδρόμον τε λατρείαν μητρός. Wakkf. In libris Nonni scriptum ὀρεσίδρομος.]
[Ὀρεσικοίτης, ὁ, i. q. sequens. Schol. Soph. GEd.
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Ὀρεσίκοιτος, ὁ, ἡ, In montibus cubile suum habens. ᾽Ορεσ/ᾤοισιν, inquit Hesych., ὀρεσιοίκοις ὴ ὀρεσι-κοίτοις. Κεῖαι γὰρ, τὸ κοιμηθῆναι.
[Ὀρεσινομία, ἡ, Montium habitatio. Schol. Ven. Β
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Α ad Hom. 11. θ, 9^ : Τῆ; κυνηγεσίας καὶ τῆς ὀρεσινομίας. Bast.]
[Ὀρεσινόμος. V. Ὀρεσσίνομος.]
Ὄρεσίοικος, ὁ, ἡ, In montibus habitans. Vide Ὀρεσίκοιτος.
Ὀρεσίτροφος, ὁ, ἡ, In montibus nutritus,!, q. ὀρί-τροφος et ὀριτρεφὴς. Hom. H. Μ, [299, etc.] : Ὥστε λέων ὀρεσίτροφος. Est et nomen canis Actæouis ap. Ovid. Met. 3, [233. Plut. Mor. ρ. 472, C. Hkmst. Manetho 5, 281. In hymno in Bacchum Antii. Pal. 9, 5a4, 24, pro ὠρεσσίτροφον vel ωρείτοοφον restituit HStepli. Maximus Maz. ap. Ducang. in Ὄροβιωταὶ cit. : Μοναχὸς ὀρεσίτρ.]
[Ὀρεσίφοιτος, ὁ, ἡ, Montes pererrans. De Diaua Cor-nut. De n. deor. c. 34, ρ. a3o.]
Ὀρεσκεύω, In montibus dego, Versor in montibus, ἐν ὄρεσι διατρίβω καὶ διαιτῶμαι, ut in meo Lex. vet. exp. [Nicand. Th. 413 : Ὀρεσκεύει περὶ βήσσας.] [Ὀρέσκοος, ὁ, ἡ.] Ὀρέσκιος βάκχος, Epigr. [Antii. Pal. 9, 524, 16, ubi non ὀρέσκιον βάκχον legitur, sed Β ὀρέσκιον inter epitheta Bacchi, quod ὀρέσκοον scribendum vidit Lobeck. ad Soph. Aj. 175], Umbris montium gaudens, vel quod colles obumbrent vites, VV. LL. Nisi forte ὀρέσκιος sit ex κίω, et idem significet eum ὀρειφοίτης : nam et ὄρειος idem Bacchus dicitur. II Ὀρεσκῷος, In montibus quietem capiens, dormiens, degens, ἐν ὄρεσσι διατριβών καὶ διαιτώμενος, ut exp. in Lex. meo vet.; derivaturque a κῶ s. κείω, significante κοιμῶμαι, hoc modo : E κῶ fit κείω : inde ὀρεσίκοιος, ex quo ὀρεσκῷος, facta sync., muta-toque οι in ῳ. Utitur autem hac voce Hom. II. Α, [268] :Ἐμάχοντο Φηρσὶν ὀρεσκᾤοισι* Od. Ι, [155] : ΤΩρ-σαν δὲ νύμφαι, κοῦραι Διὸς αἰγιόχοιο, Αἶγας ὀρεσκᾤους. [Hesiod, ap. schol. Pind. Nem. 4, q5 : Κενταύροισιν ὀρε-σκᾤοισι. Orph. Lith. 29, θήρεσσιν et 133, 109. Et de hominibus Dionys. Per. 963 : Ὀρεσκᾤων οὖδας Ἐρεμ-βῶν. Il Forma Ὀρέσκοος Æsch. Sept. 532 : Μητρὸς ἐξ ὀρεσκόου. Eur. Hipp. 1277 : Φύσιν ὀρεσκόων σκυλάκιον· Cycl. 247 : Ὢ? ἔχπλεώς γε δαιτός εἰμ᾽ ὀρεσκόου.]
[Ὀρεσκώεις, εσσα, εν, i.q. ὀρέσκοος. Herodian. Epi-C mer. ρ. aio : Ὀρεσκώεις θὴρ ὁ ὀρεινός. Boiss.] [Ὀρεσκῷος. V. Ὀρέσκοος.]
Ὀρέσσαυλος, ὁ, ἡ, In montibus stabulans, Monticola, pro quo et ὀρείαυλος. Nonn. vero [Jo. c. 1, 64]: Ὀρεσσαύλοιο μελάθρου dixit pro Domus in montibus sitæ. [In Ind. :] Ὀρεσαύλοιο μελάθρου, ex Nonno affertur pro Domus in montibus sitæ ; sed metrum pro eo requirit vel ὀρεσσαύλοιο vel ὀρειαύλοιο. [Theætet. Anth. Plan. α33, ι : Ὀρεσσαύλου πόσις Ἀχοῦς. Colutli. 105, χιμαίρης.]
[Ὀρεσσιβάτης, ὁ, i. q. ὀρειβάτης. Soph. OEd. 1'. 1100 : Πανὸς ὀρεσσιβατα· Ant. 35ο : Ἀγραύλου θηρὸς ὀρεσσιβάτα. Agathias Anth. Pal. 7, 578, 4, ταρσόν. Formam Ὀρεσιβάτης ponit Triclin. ad 1. Soph. OEd. Τ. ἄ]
[Ὀρεσσίγονος, ὁ, ἡ, In montibus natus. Eur. fr. ap. schol. Aristoph. Ran. i385: Νύμφαι ὀρεσσίγονοι.]
[Ὀρεσσιδρόμος. V. Ὀρεσιδρόμος.]
Ὀρεσσίκομος, ὁ, ἡ, Montanus s. Monticola, ap. Nonn. Dion. 36, 28 : Ὀρεσσικόμου Διονύσου, scribendum videtur ὀρεσσινόμου. L. Dinc.]
D Ὀρεσσίνομος, ὁ, ἡ , Qui in montibus pascitur, i. q. ὀρείνομος. Hesiod. Sc. [407] : Αἰγὸς ὀρεσσινόμου. Hom. vero αἶγας ὀρεσκᾤους vocat. Et ap. Nonn. [Jo. c. 4, 59] ὀρεσσίνομα, Quæ in montibus pascuntur. [Dion. 28, 25 : Ὀρεσσινόμων Σατύρων.] In VV. LL. scribitur etiam Ὀρεσίνομος, quod metrum heroicum non fert. [Ὀρεσινόμος, Const. Manass. Chron. 173. Kall. Id. Amat. 6, 12.]
[Ὀρεσσιπάτος, ὁ,ἡ, Nonn. Dion. 14, 25o : Ὀρεσσι-πάτοις ἅμα Βάκχαις, ubi Græfius ὀρεσσιβάτοις.]
[Ὀρεσσιπόλος, ὁ, ή, In montibus versans. Nonn. Dion. 13, 137 : Ὀρεσσιπόλῳ παρὰ Ῥείη.]
[Ὀρεσσίχυτος, ὁ, ἡ, De montibus fusus. Nonn. Dion. 20, 337, ποταμοῖο.]
[Ὀρεστάδας, ὁ, Orestadas, Pythagoreus, Metapontinus, ap. Iambi. V. Pyth. c. 36, ρ. 5a4, Diog. L. 9, 20. αἄ]
[Ὀρέσται, Μολοσσικὸν ἔθνος. Ἑκαταῖος Εὐρώπη. Θεαγένης ι Μακεδονικών φησιν ὅτι ἐπεὶ ἀφείθη τῆς μανία; Ὀρέστης, φεύγων διὰ τὴν αἰδῶ μετὰ τῆς Ἐρμιόνης εἰς
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ταύτην ἦλθε τὴν γῆν καὶ παῖδα ἔσχεν Ὀρέστην, οὗ ἄρξαν-Γος ἐκλήθησαν Ὀρέσται, αὐτὸς δὲ ὑπὸ ἐχιδνης δηχθεὶς θνή-τκει εἰς χωρίον τῆς Ἀρκαδίας τὸλεγόμενον Ὀρέστιον. Αέ-γεται καὶ θηλυκόν Ὀρεστίς καὶ Ὀρεστιάς. Ὡσαύτως θεα-γένης καὶ Διονύσιος β' Γιγαντιάδος, Steph. Byz. V. Ὀρε-στία. Ὀρέσται sunt ap. Thuc. 2, 80, ubi aliorum testimonia nonnulla indicat Wass., Strab. 7 ρ. 326; 9, ρ. 434. Ὀρέσται in inscr. in insula Delo reperta ap. Bœckh. vol. 2, ρ. a35, n. 2281, au huc pertineant incertum.]
[Ὀρεσταῖος. V. Ὁρεστία.]
[Ὀρεσταυτοκλείδης, ὁ, fabula Timoclis com. ap. Athen. i3, ρ. 667, C, Harpoor. ν. Παράβυστον, nomine ex Ὀρέστης et Αὐτοκλείδης composito.]
[Ὀρέστεια, ἡ, Orestea, Stesichori carmen, cujus reliquias ν. ap. Bergk. Poet. Lyr. ρ. 642 sq. Item Æschyli tragoediarum trilogia, quibus res Orestis inde ab Agamemnonis nece persequutus erat, vel, si saty-rica annumeratur, tetralogia. Aristoph. Ran. 1124: ΙΙρῶτον δέ μοι τὸν ἐξ Ὀρεστείας λέγε, quibus additur Choephororum versus primus. Schol. : Τετραλογίαν φέρουσι τὴν Ὀρέστειον αἱ διδασκαλίαι, Ἀγαμέμνονα , Χοηφόρους, Εὐμενίδας, Πρωτέα σατυρικόν. Ἀρίσταρχος καὶ Ἀπολλώνιος τριλογίαν λέγουσι χωρὶς τῶν σατυρικών. Ap. Aristoph, male libri nonnum per ι, quum per di-phthongum talia esse scribenda et proparoxytono accentu recte tradant grammatici, ut diximus iu Οἰ-διπόδεια. Schol. Hom. II. Κ, ι, Cram. An. Paris, vol.
3,	ρ. 76, 3o : Προπαροξύνεται ὡς Ὀδύσσεια καὶ Ὀρέστεια. L. Dind.]
[Ὀρεστεινων inscriptus numus Philadelph. Lydiæ ap. Mionnet. Suppl, vol. 7, ρ. 4o3, n. 396.]
[Ὀρέστειον, τὸ, Oresteum. Eur. Or. 1647 : Σὲ δ’ αὖ χρεὼν, Ὀρέστα, γαίας τῆσδ᾽ ὑπερβαλόνθ᾽ ὅρου; Παρράσιον οἰκεῖν δάπεδον ἐνιαυτοῦ κύκλον. Κεκλήσεται δὲ σῆς φυγῆς ἐπώνυμον Ἀζᾶσιν Ἀρκάσιν τ’ Ὀρέστειον καλεῖν. Herodot. 9, ii : Ἐν Ὀρεστείῳ, ubi pauci Ὀρεσθείο», ut plures Thuc. 5, 64, ubi bis memoratur, ut Ὀρεσθίδος plerique
4,	134, ubi de regione loquitur, pauci Ὀρεστίδος, ut omnes Diodori 16, g3, Ptolem. 3, 13 bis. Ὀρέστιον ap. Steph. Β. in Ὀρέσται citatum. L. Dind.]
[Ὀρεστειον, τὸ, Diosc. Notha ρ. 442 (c. 27). Boiss. V. Ὀρέστιον.]
[Ὀρέστειος. V. Ὀρέστης.]
Ὀρέστερος, α, ον [et ὁ, ὴ , Nicand. Th. 806 : Οἷάπερ ἐκ βέμβικος ὀρεστέρου ἠὲ μελίσσης], Monticola, Agrestis, ab ὄρος sicut ἀγροτερος ab ἀγρός. Hom. Od. Κ, [212] : Ἀμφὶ δέ μιν λύκοι ἠσαν ὀρέστεροι ἠδὲ λεόντες [eadem verba ap. Maneth. 4, 615]· 11. λ, [93] : Δράκων ὀρέστερος, schol, ἐν ὄρει διατρίβων, ὄρειος atque ideo ἄγριος. Eust. quoque exp. ἄγριος : quoniam sc. ejusmodi sunt τὰ ἐν ὄρεσι διαιτώμενα. [Soph. Ph. 3gi : Ὀρεστέρα παμβῶτι Γᾶ. Eur. Hec. 1058 : θηρὸς ὀρεστέρου' Bacch. 1141, λέοντος* Or. 1460, κάπροι’ Tro. 55ι : Τὰν ὀρεστέραν παρθένον. Orph. Η. 3o, 2 : Κουρῆτες... ὀρέστεροι.]
[Ὀρέστη, πόλις Εὐβοίας. Ἑκαταῖος Εὐρώ7της περιηγή-σει. Το ἐθνικὸν Ὀρέσται, Steph. Byz. Hesychio χωρίον Εὐβοίας.]
Ὀρέστης, ὁ, Monticola, Qui in montibus versatur, ex schol. Hom. [Photius : Ὀρέστης, ἐν ὄρεσι διαιτώμε-νος.] Est etiam nom. propr. [Filii Agamemnonis, primum memorati ap. Hom. II. Ι, 142, Od. A, 3o, etc., tum apud Pindarum et Tragicos ceterosque omnes. Filii ejus ap. Steph. Byz. in Ὀρέσται citatum. Græci principis II. E, 705. Trojani Μ, 139, 293. Acheloi • filii apud Apollodorum ι, 7, 3, 5. Echecratidis Thessalorum regis l. ap. Thuc. ι, 111. Dioclis cujusdam apud Isæum ρ. 68, 43; 74, 7. Nocturni grassatoris ap. Aristoph. Αν. 712, 1491, Ach. 1166, ubi ν. schol. Alius in Ms. ap. Bandin. Bibi. Med. vol. ι, ρ. 131, Α. Formam Æolicam Ὀρέσταις memorat Arcadius ρ. 92, 18. L. D.] Unde Ὀρέστειος, α, ον, Oresteus. [Soph. ΕΙ. 1117 : Τῶν Ὀρεστείων κακῶν. Eur. Androm. 1242 : Τῆς Ὀρεστείας χερός.]
[Ὀρεστία, ἡ, Orestia. Πόλις ἐν Ὀρέσταις, ἐν ὄρει ὑπερκειμένῳ τῆς Μακεδονικῆς γῆς, ἐξ ης Πτολεμαῖος ὁ Λάγου πρῶτος βασιλεύσας Αἰγύπτου. Ὁ πολίτης Ὀρεσταῖος. Ἔστι καὶ ἄλλη ἐν Ἀρκαδίᾳ Ὀρεστία, ἤν Εὐδαίμων καὶ Ὤρος διὰ τῆς ει διφθόγγου γράφουσι τὴν Ὀρέστειαν, Steph. Byz. Idem in Μεγάλη πόλις de illa : Εκαλείτο
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Α δὲ κατὰ τὸ ἥμισυ μέρος Ὀρεστία, ἀπὸ τῆς Ὀρἔστου παρουσίας. Οἱ δὲ πολῖται ᾽Ορέστιοι καὶ Μεγαλοπολῖται.] [Ὀρεστιάδτ;;, 6, Orestiades, patronym. ab Ὀρέστης. Schol. Callim. Lav. Min. 3γ. Boiss. Damasc. Vit. Isid. Phot. Bibi. ρ. 34o, 18 : Τὸ δὲ ἀνέκαθεν (κατήγετο ἡ γυνὴ) ἀπὸ τῶν ἐν Καππαδοκία κατοικισθέντων ἐπὶ τὸν Κομανὸν τὸ ὄρος Ὀρεστιαδῶν, καὶ (mulierem illam) ἀνά-γειν τὸ γένος εἰς Πέλοπα. L. Dind.]
Ὀρεστιὰς, άδος, ἡ, Montana, Monticola : Νύμφαι ὀρεστιάδες, Montanæ s. Agrestes Nymphæ, quæ Virg. Oreades ; Hesiodo [Th. ι3ο], Νύμφαι αἳ ναίουσιν ἀν' ούρεα βησσήεντα, i. e. αἱ ἐν ὄρεσι διατριβουσαι. Eust. vero allegorice eo nomine intelligi scribit τὰς φυσικὸς δυνά-μεις, τὰς διοικούσας τὰ φυόμενα ἐκ τῆς γῆς, καὶ εἰς αὐξην προκαλουμένας καὶ ἁδρυνούσας δι’ ὑγρότητος καὶ θερμότη-τος τὰ ἐν ὄρεσι καὶ αγρια. Hom. 11. Ζ, [400] : Περὶ δὲ πτελέας ἐφύτευσαν Νύμφαι ὀρεστιάδες. [Nonn. Dion. 36, 29, Ἄρτεμις. Porphyr. De antro Nymph. c. 10 : Νυμφῶν Ὀρεστιάδων. L. D. Schol. Hom. II. Υ, 8, Exc. Phryn. ρ. 17, 6. Inepta etymologia Hesychius : Ὀρεστιάδες αἱ Β ἐν τοῖς ὄρεσι τὴν ἑστίαν ἔχουσαι, ἤγουν οἰκίαν. V. etiam Ὀρέσται.]
[Ὀρεστιὰς, άδος, ἡ, Orestias, regio Epiri, de qua Strabo 7, ρ. 3α6 : Λέγεται δὲ τὴν Ὀρεστιάδα κατασχεῖν ποτε Ὀρέστης, φεύγων τὸν τῆς μητρὸς φόνον, καὶ κατα-λιπεῖν ἐπώνυμον ἑαυτοῦ τὴν χώραν κτίσαι δὲ καὶ πόλιν καλεῖσθαι δ’ αὐτὴν Ἄργος Ὀρεστικόν quod Ἄργος Ὀρε-στικὸν memorat etiam Steph. Byz. in Ἄργος. Ὀρεστίδος Arrian. Exp. 6, 28, 6, Steph. Byz. in Ὀρέσται cit. d Oppidum, postea Adrianopolis factum. Tzetz. Hist. 8, 954 : Περὶ Ἀδριανοῦ πόλιν ... τὸ πρὶν μιχρὸν πολίχνιον κλῆσιν Ὀρεστιάδα, ὃ Ἀγαμέμνονο; υἱὸς πρὶν ἤγειρεν Ὀρέστης· ἐκεῖ λουθεὶς γὰρ ποταμοῖς ἰάθη τῆς μανίας. Conl. Zonar. Annal, ρ. α5ι, Α. Ὠρεστιάδῃ male in Ms. ap. Morell. Bibi. Ms. ρ. 264. L. Dinu.]
ΕΟρεστίας, ου, ὁ, Ventus montanus s. a monte flans. . Tat. Isag. in Arat. ρ. 158, Α : Τοὺς ἀπὸ ὀρῶν ὀρίας ἡ ὀρεστίας (καλεῖσθαι λέγουσιν), ῖἀ]
[Ὀρεστικός. V. Ὀρεστιάς.1
Ὀρέστιον, ab aliquibus dicitur herba quæ et Necta-C rion , Diosc. 5, 58.
[Ὀρέστιον. V. Ὀρέστειον.]
ÎὈρεστίς. V. Ὀρεστιὰς.]
Ὀρεστόριος. V. Ὀριστόριος.]
Ὀρεσχὰς, άδος, ἡ, Palmes vitis eum uvis. Harpo-cratio ν. Ὀσχοφόροι : Ἢ δὲ ὄσχη κλῆμά ἐστι βότρυς ἐξηρ-τημένους ἔχον ταύτην δὲ ὀρεσχάδα ἔνιοι καλοῦσιν. Hesychius : Ὀρέσχα, τὸ σὺν τοῖς βότρυσιν ἀφαιρεθὲν κλῆμα, quod ὀρεσχὰς scribebat Palmerius, ejusdem gl. Ἀρέ-σχαι, κλήματα, βότρυες defendebat Albertus. Vide Αὐ-
Ρ60£η•]
[Ὀρεταὶ, ὁρμαὶ, λαβαὶ, ἐγέρσεις, Hesychii gl. suspecta.]
Ὀρεὺς, έως, ὁ, Mulus[Gl.], Mula, quod animal hoc præ ceteris ad opera montaua sit idoneum, παρὰ τὸ ἐν ὄρεσι μᾶλλον τῶν ἄλλων ζώων δύνασθαι ἐργάζεσθαι, ut in meo veteri Lexico traditur, nisi malis ex Homero ἡμίονος ἀγρότερος. [Aristoph. Ran. 290 : Ποτὲ μὲν γε βοῦς, νυνὶ δ’ ὀρεὺς, ποτὲ δὲ γυνή. Nicand. fr. ap. schol. Th. 349 : Ζεύγεσσιν ὀρήων.] Aristot. Rhet. 3, [2] de D Simonide : Ὅτε μὲν ἐδίδου μισθόν ὀλίγον αὐτῷ ὁ νικήσοις τοῖς ὀρεῦσιν, οὐκ ἤθελε ποιεῖν, ὡς δυσχεραίνων εἰς ἡμιό-νους ποιεῖν· ubi vero victor ille mercedem satis amplam dedit, cecinit, Χαίρετ᾽ ἀελλοπόδων θύγχτρες ἵππων , de mulabus. Alibi vero discriminis causa addit 6 θῆλυς et ὁ ἄῤῥην : ut Η. Α. 6, [24] : Καὶ ὁ θῆλυς δὲ ὀρεὺς ἤδη ἐπληρώθη. [Et alibi sæpe ibici.] Item, Γηράσκει δὲ βρα-δύτερον ὁ θῆλυς ὀρεὺς τοῦ ἄῤῥενος. [Hesychius : Ὀρεὺς, ἡμίονος ἄρσην. Ὀρεῖς, ἡμίονοι ἄρσενες. De forma Ουρεὺς ν. infrà.]
[Ὀρεὺς, έιυς, ὁ, i. q. ὄρειος, s. Monticola. Lycophr 1111 : Ὅπως τις ὑλοκουρος ἐργάτης ὀρεύς. Schol, ὁ ἐν τῷ ὄρει διατρίβων s. διάγων.]
Ὀρεύω, Custodio : unde Ὀρεύειν ap. Hesych. φυλάσ-σειν. [V. Οὐρεύς.]
Ὀρεχθέο,, Cupio, Desidero. Aristoph. Nub. [1368]. Κἀνταῦθα πῶς οιεσθέ μου τὴν καρδίαν ὀρεχθεῖν ; ubi quidam exp. Indignatum fuisse. Apoll. Arg. 2, [49]: Καί οἱ ὀρέχθει θυμὸς ἐελδομένῳ στηθέων ἐξ αἷμα κεδάσσαι, i. e. ἐφώρμα, ἐπεθύμει, schol.; qui ὀρέχθει alias exp. non
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solùm ἐν ὀρέξει ἦν, sed etiam ἔστενεν : cujus expositionis suæ hoc exemplum affert, Ὀρέχθεον ἀμφὶ σιδήρῳ. Rursum ApoU. Arg. ι, [2γ5] : Οὐδ’ ἐχειἐκφλύξαι τόσσον γόον ὅσσον ὀρ•χθεῖ, Tantos effundere fletus, quantos desiderat. [Nicand. ΑΙ. 34ο : Οὖρα δὲ τυφλοῦται, νεάτη δ’ ὑπὸ κύστις ὀρεχθεῖ. Oppian. Hal. 2, 583 : Σφακέλω δέ οἱ ἔνδον ὀρεχθεῖ... κραδίη.] ‖ Hom. autem alia signiff. usus est H. Ψ, [3o] : Πολλοὶ μὲν βόες ἀργοὶ ὀρέχθεον ἀμφὶ σιδήρῳ Σφαζόμενοι , ubi annotat Eust. ὀρέχθεον esse μίμημα τραχέος ἤ/ου γινομὲνου ἐν τῷ σφαζεσθαι βοῦν. Apollonii schol, [et Hesychius ἐστείναζον, ἐμυκῶντο , ἐβρύχοντο] exp. ἔστενον, ut paulo antè annotavi: quasi Hom. significare velit Gemitum et suspirium, quod animam efflantes edunt. Theocr, vero [11, 4^ : Τὰν γλαυκὰν δὲ θάλασσαν ἔα ποτὶ χέρσον ὀρεχθῆν], inquit idem Eust., de mari quoque id verbum usurpavit, ut Hom. ῥάχθει μέγα κῦμα. Sed et ἐπὶ πατάγου καρδίας ponitur, ut , Κραδίη δέ οἱ ἔνδον ὀρέχθει. ^Veteres autem gramm. ὀρέχθεον eo in 1. exp. ἀναιρούμενοι ωρέγοντο , h. e. ἐξετεινοντο, Extendebantur et porrigebant omnia sua membra: vel etiam, διεκόπτοντο : a qua origine nom. ὀρεγμὸς derivatur , significans 6 διακεκομμένος κύαμος. Hæc ibi Eust. Sed annota scribi etiam Ἐρέχθω.
[Ὀρέω. V. Ὄρω.]
[Ὀρέω. V. ‘θράω.]
Ορεωκόμος, ὁ, Qui curat et adornat mulas, Mulio, ut Juven., Martial. [Aristoph. Thesm. 491: Οὐδ’ ὡς ὑπὸ τῶν δούλων τε κώρεωκόμων σποδούμεΟα- fr. ap. Eust. 11. ρ. 1387, 4 : Ἑστῶτας ώσπερ τοὺς ὀρειοκόμους ἄθρους.] Xen. Hell. 5, [4, 4α] : Ὀρεωκόμοι δὲ ἀποῤῥιπτοῦντες ὃν εἰλήφεσαν καρπόν. Plut. : Τῶν τὰ ἱερὰ προσαγαγόντων ὀρεωκόμων. [Id. Mor. ρ. 13ο, E.] Utitur Idem in 1. Περὶ ἀοργησίας [460, F]. In VV. LL. autem scribitur etiam Ὀρεοκόμος, citaturque ex Diod. S. [16, g3, cui ὀρεω* κόμοις restitui ex. ed. Bas. Idem est ap. Dionem Chr. Or. 35, vol. 2, ρ. 69, sed libris nonnullis hic quoque dissentientibus, ut ap. Plat. Lys. ρ. 2o3, Β, quum ὀρεσκόμων sit ap. Polyb. 32, 12, 7, cui, ut ceteris omnibus, reddendum ὀρεωκ., quod ponit etiam Pho-tius in ν. et in Ὀρεῖς.] Apud Hesych. vero Ὀρεικόμος, ὁ τὰς ἡμιόνους θεραπεύων* idque ordine literario : suo tamen loco apud Eundem habetur Ὀρεοκόμος, itidem ὁ τὰς ἡμιόνους τρέφων : nimirum post Ὄρεξον, antè ᾽Ορέοντο. Suid. tamen discrimen facit inter ὀρεοκόμος et ὀρεωκόμος, sicut inter ὀρεοπολῶ et ὀρειυπολῶ. Sic enim ait, Ὀρεοκόμος, ὁ τοῦ ὄρους ἐπιμελούμενος * ὀρευ>-κόμος δὲ, 6 ἐπιμελητὴς τῶν ἡμιόνων. [Prius ab Suida fictum. V. Ὀρεωπολέω.]
Ὀρεωπολέω, Circa mulos versor, Mulos curo vel alo. At Ὀρεωπώλης, Mulorum venditor, ὁ τοὺς ἡμιόνους πωλῶν, Suid. [Hæc ex ὡραιοπώλης et ὡραιοπωλεῖν ficta videntur, ut de ὡραιοπώλης animadvertit jam Lobeck. ad Phryn, ρ. 697.]
[Ὀρήλη, n. mulie
p. 29 ]
[Ὅρημαι, Ὅρημι. V. Ὀράω.]
[Ὄρηος, quod sec. Arcadium ρ. 3g, 11, παροξύνεται κατὰ τροπὴν τῆς αι διφθόγγου γεγονός, ad ὄρειος referendum videtur, ut scribendum sit τῆς ει διφθ. Ponit ὄρηος Etym. Μ. ρ. 3α, 8. L. Dinn.]
[Ὀρητός. V. Ὀρατός.]
Ὀρήχου, Hesych. τῆς αἱμασιᾶς, Sepis, [θριγκοῦ Ku-sterus, ῥηχοῦ Albert.]
[Ὀρθαγγελέω, Recte nuntio. Phryn ici). Bekk. ρ. 53, 13 : ᾽Ορθαγγελεῖν, ὀρθὰ καὶ ἀληθῶς ἀγγέλλειν.]
Ὀρθάγης, ὁ, ex Lycophr. [538 : Τὸν πλανήτην ὀρθά-γην ὅταν δόμοις σίνιν καταρρακτῆρα δέξωνται δόμοις , de Paride, ubi scholl. parlim perhibent κύριον τοῦ Αλεξάνδρου, partim interpretantur ξένον, κατὰ γλῶσσαν, par-tim πύρνον, ἀπὸ τοῦ ὀρθιᾶν,] affertur pro Externus, Hospes, ξένος. [Addit autem Tzetzes : Ἔστι δὲ καὶ Ὀρθάγης δαίμων πριαπώδης περὶ τὴν Ἀφροδίτην. Sed ille Ὀρθάνης dicitur aliis, quod ν.]
Ὀρθαγόρας, ου, ὁ, Aristoph, schol, accipit pro τὸ αἰδοῖον, Eccl. [9*5]: Ἀλλ᾽, ω μαῖ᾽, ἱκετεύω, κάλει τὸν Ὀρθαγόραν, οὕτως [ὅπιος] σαυτῆς κατόναι᾽, ἀντιβολῶ σε. Alioqui est nomen proprium [Sicyoniorum tyranni, ap. Aristot. Reip. 5,12. Thebani musici ap. Plat. Prot. ρ. 318, C. Vatis Corinthii ap. Plut. Timol. c. 4· .Scriptoris de rebus Indicis ap. Æliau. Ν. Α. 16, 35j 17, TiiF.s. une. cbæc. ton. ν, rase. VII.
ilieris in vase ap. Jahn. Vascnbildcr
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Α 6, Strab. 16, ρ. 766, Philostr. V. Apoll. ρ. ι3γ, Phot. cod. 241, ρ. 3a7, 10.]
[Ὀρθαγόρεια, ἡ, Orlhagoria, urbs Macedoniæ, unde Ορθαγορειυν inscripti nuini ap. Mionnet. Dcscr. vol. ι, ρ. 479, Suppl, vol. 3, ρ. 87, de qua Eckhel. D. Ν. vol. 2, ρ. 73 : « Fuit Orlhagoria serius dicta Stagira, Aristotelis patria,cujus quod sciam mentio tantum fit in ἀποσπασματίνις Geogr. min. 4, ρ· 42 : Ὀρθαγορία καὶ Στάγειρα,ἡ νῦν Ν άκρη, quod et ρ. seq. repetitur. Maroneam Thraciæ etiam dictam Ortaguream tradit Plinius (4, ii, 18).» Scribendum igitur Ὀρθαγόρεια. L. Dindorf.]
[Ὀρθαγαρίσκος, ὁ.] Ὀρθαγόρικος, Hesychio χοιρίδιον μικρὸν, Porcellus parvulus, Nefrens. [V. Βορθαγορίσκια.] Ὀρθραγορίσκοι γαλαθηνοὶ, Porculi subrumi, h. c. Qíii adhuc sub mammis habentur, matutinis horis venales circumferuntur. Athen. 4, [ρ. 130, Β] : θύουσι δὲ καὶ τοὺς γαλαθηνοὺς ὀρθραγορίσκους, καὶ παρατιθέασιν ἐν τῇ θοίνη τοὺς ἰπνίτας ἄρτους. Et aliquanto post, Ἀλλὰ μὴν οὐδ’ ὀρθραγορίσκοι* ἐπεὶ πρὸ; τὸν ὄρθρον πιπράσκονται. Β Est autem Laconicum vocab., ut ex eo loco patet. Orthragoriscus a Plinio dicitur esse Piscis ex porcino genere, 32, 3: Apion maximum piscium esse tradit porcum, quem Lacedaemonii Orthragoriscum vocant: grunnire eum, quum capiatur. Iu Aldina autem Athenæi edit, perperam legitur Ὀρθαγαρίσκοι. [In aliis libris recte Ὀρθαγορίσκοι.]
[Ὀρθάδιος, ὁ, i. q. ὄρθιος, ap. Paul. Sil. Descr. Am-bonis 24=53 : Ἔστι τις ... πύργος ... ὀρθάδιος βάθροις, ubi tamen codex ὄρθιος. Ad quod per ordinem quidem literarum referre licet Hesychii gl. in Ὀρθέσιον positam.]
[Ὀρθαία, ἡ, Orlhæa, l. Hyacinthi, ap. Apollod. 3, ’ 5, 8, 5.]
[Ὀρθαῖος,ὁ, Orthæus, Trojanus, Hom. II. Ν, 791. Ν. viri in inserr. Delph. ap. Curtium Anecd. 11. 26, 27*29.]
[Ὀρθάκανθος, ὁ, ἡ.] Ὀρθόκανθον ap. Theophr. legitur Η. Pl. 3 sub fin., de smilace : Ἕστι μὲν ἐπαυλόκαρ-πον, ὁ δὲ καρπὸς ἀκανθώδης· καὶ ὥσπερ ὀρθόκανθον, Gaza, C Præhorridus. Sed quum ap. Plin. 16, 36, de hac smilace s. cilicia hedera legam, Densis geniculata caulibus, spinosis fruticosa ramis, suspicor reponendum πτορΟάκανθον : est enim Πτορθάκανθος, Qui spinosis ramis est. Saltem ὀρθάκανθον tolerabilius [s. Ὀρθοάκανθος , quod reposuit Schneid., præferens tamen Ὀρθάκανθος].
[Ὀρθάνης.] Ὀρθανὴς, οῦ, ὁ, unus ex Priapeis daemonibus, habens et ipse arrectum penem, Hesych. [Ὀρθάνης, τῶν ὑπὸ τὸν Πρίαπόν ἐστι θεῶν, καὶ αὐτὸς ἐντε-ταμένον ἔχων τὸ αἰδοῖον.] Ap. Athen. 10, [ρ. 44 ι, F] ex Platone comico [ἐν Φάο,νι] : Βολβών μὲν Ὀρθάννῃ τριη-μέκτια [τρί᾽ ἡμιεκτέα], Κονισάλῳ δὲ καὶ παραστάταιν δυοῖν Μύρτων πινακίσκος , χειρὶ παρατετιλμένων Αύχνιυν γὰρ ὀσμὰς οὐ φιλοῦσι δαίμονες. Ubi vocantur δαίμονες. Mentio ibidem et πλακοῦντος ἐνόρχου. [Photius : Ὀρθάνης, Πριαπώδης θεὸς, ἐντέτεκται Ερμοῦ καὶ Νύμφης, pro quo Alberto leg. videtur, ὃς ἐντέταται, Ἑ. κ. Ν. sc.oîo'ç. Strabo 13, ρ. 687, de Priapo : Ἀπεδείχθη δὲ θεὸς οὗτος ὑπὸ τῶν νεωτέρων* οὐδὲ γὰρ Ἤσίοδος οἶδε ΙΙρίαπον, ἀλλ’ Ü έοικε τοῖς Ἀττικοῖς Ὀρθάνῃ χαὶ Κονισσάλῳ καὶ Τύχων ι, καὶ τοῖς τοιούτοις. Fabulam ita inscripserat Eubulus. Accentum ab HSt. positum refellit etiam Chœrob. ρ. 53148.]
[Ὄρθαπτον, τὸ, i. q. Gausapum purpureum. Pollue. 7, 69 : Ὀρθάπτου δὲ μέμνηται Δείν^ρχος ἐν τῇ τῆς ἱερᾶ; (ἱερείας Kuhn.) δοκιμασία. Ἔστι δ’ ἐξ ἐρίων πίλημα φοι-νικοῦν, ᾧ φαιδρύνουσι τὰ ἑοη τῶν θεῶν.]
[Ὀρθέσιον, ὄρθιον, μακρὸν, ὀξὺ, μέγα, Hesychii gl. corrupta, ex ὄρθιον, ut videtur, per dittographiam.]
Ὀρθεύω, Erigo, Sublevo, i. e. ὀρθόω. Eur. Or. [4o5] : Παρῆν τις ἄλλος ὃς σὸν ὤρθευεν δέμας, i. e. ἀνώρ-θου σφαλλόμενον, ubi etiam reddi forte queat Erectum sustinebat et fulciebat.
[᾽Ὀρθη, ἡ, Orthe, urbs Perrhæbiæ, Hom. II. Β, 739. Πόλις Θεσσαλίας Hesychio. Strabo 9, ρ. 440 : Ὅρθην δέ τινες τὴν ἀκρόπολιν τῶν Φαλανναίων εἰρήκασιν, qui locum Hom. attulerat ρ. 43q.]
[Ὀρθία Ἄρτεμις. V. Ὄρθιος. Ὀρθια demus Elidis ap. Pausan. 5, 16, 6.]
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Ὀρθιάζω, Erigo, Arrigo, Epigr. [Leonid. Tar. Anth. Plan. 261, 2 : Ἱθυτενὲς μήρων ὀρθιασα; ῥόπαλον. Paulus Ægin. ρ. 201, 43.] Item, Voce sublata et intenta loquor. [Æsch. Pers. 687 : Ψυχαγωγοῖς ὀρθιάζοντες γόοις οἰκτρῶς καλεῖσθέ με, Invocantes.] Et, Vaticinor; nain et ἐνθουσιώντων νοχ impetu quodam concitata plerumque erat : Hesych. ὀρθιάζειν, μαντεύεσθαι. [Quod ap. Photium, ut ap. Eust. Opusc, ρ. a5o, 59, in Ὀρ-θριάζειν corruptum.]
[Ὀρθιακὸς, ὴ, ὸν, Rectus. Steph. Β. ν. Πανὸς πόλις. WaiiF. Verba sunt : ᾽Ἐστι δὲ καὶ τοῦ Θεοῦ ἄγαλμα μέγα ὀρθιακὸν ἔχον τὸ αἰδοῖον εἰς ἑπτὰ δακτύλους, quod μέγαν ὀρθιακὸν τὸ αἰδοῖον scriptum in cod. Vratisl., hoc est μέγα, ὀρθιάζον τὸ αἰδοῖον. De quo monuit jam Lobeck. Patholog. ρ. 315, 14. L. Dmn.]
Ὀρθίαξ, ακος, ὁ, Mali nautici inferior pars, ut carchesium suprema : ita dicta quod recta in altum tendat et ardua sit. Pollux 10, [ι34] : Ὀρθίαξ δὲ, τὸ κάτω τοῦ ἱστοῦ καλεῖται, ὡς τὸ ἄνα, καρχήσιον. Utitur autem ea voce Epicharm. in Naufrago, ut Idem tradit. Hesych. [ap. quem scriptum ὀρθίας] exp. ἱστὸς νεώς : addens , accipi etiam ἐπὶ κακέμφατου. [De α producto ν. Draco ρ. 19, 6, sive Ps.-Herodian. Cram. An. vol. 3, ρ. 284, 16.J
[Ὀρθίασις, εως, ἡ, Arrectio. Schol. Eur. Phœn. 1284, τριχῶν, lon. Ὀρθίησις, Aretæus ρ. 26, 11 : Οὐδὲ μόρια ἐς ὀρθίησιν ὅκωσπερ σάτυρος ἴσχει γυνή.]
Ὀρθίασμα, το, Verbum intenta voce prolatum , ab ea signif. τοῦ ὄρθιος, qua ὄρθιος νόμος dicitur cujus ῥυθμοὶ sunt ἀνατεταμένοι καὶ εύτονοι, ut Suid. tradit, et paulo post in Ὄρθιος dicetur. Utitur hoc verbali Aristoph. Ach. [1042] : Ἢκουσας ὀρθιασμάτων, schol., ἀνατάσεως ῥημάτων, τῶν μετὰ βοῆς κόμπων : vel τῶν μελῶν : παρ’ ὅσον, inquit, ὄρθιος νόμος κιθαρωδικός.
[Ὀρθιᾶτις, ιδος, ἡ, numeri quinarii nomen sec. Nicomachum Photii Bibi. ρ. 14404ο. L. Dind.]
[Ὀρθιάω, Arrigo. Gl.: Ὀρθιᾷ, Arrigit. Schol. Lycophr. 538 : Ὀρθάγην ... ἀπὸ τοῦ ὀρθιᾷν. L. Dinn.]
[Ὀρθιόκωπος, ὁ, ἡ.] Ὀρθιοκῶποι, Qui se erigunt in ducendis remis, ut sc. fortius eos impellant : ὀρθιοκώ-πους Hesych. exp. ἐξορθουμὲνους ἐν τῷ ἐρέσσειν ἐπιπό-νους, ubi scribere malim ἐπιπόνως [ut in Ὀρθιόκωποι dicit οἱ ἐπιπόνως ἐλαύνοντες χαὶ ἀκλινῶς].
[Ὄρθιον. V. Ὀρθωσία.]
Ορθιος, α,ον [et ὁ, ἡ, ut ap. Nonn. loco infrà cit.], Recta in altum tendens, Arduus: ὄρθιος οἶμος, Via ardua et acclivis. Hesiod. Ἔργ. [088] de virtute : Μακρὸς δὲ καὶ ὄρθιος οἶμος ἐπ’ αὐτὴν, Και τρηχὺς τοπρῶτον ἐπὴν δ’ εἰς ἄκρον ἵκηται, Ῥηϊδίη δ᾽ ἤπειτα πέλει, χαλεπή περ ἐοῦσα· ubi observa viæ arduæ descriptionem, et ὄρθιον οἶμον difficultatem aliquam simul innuere, sicut quum Arduus ascensus et Arduus aditus dicitur. [Imitatur Onest. Anth. Pal. 9, a3o, 3 : Οὕτω καὶ σοφίης πόνος ὄρθιος κτλ.] Nonn. Vero simpliciter pro Recta in altum tendens accepisse videtur, quum hæc verba Joannis c. 14, [6] : Ἐγώ εἰμι ἡ ὁδὸς, και ἡ ἀλήθεια, καὶ ἡ ζιυὴ, ita μετέφρασεν [ν. ao] : Ζωὴ, ἀληθείη τε καὶ ὄρθιος εἰμὶ πορείη * Ζωὴ ἐγὼ βιότοιο καὶ ἀτραπός. [Ubi notandum femininum ὄρθιος. Soph. fr. Alead. ap. Ælian. Ν. Α. 7, 39 : Νομὰς δέ τις κεροῦσσ᾽ ἀπ’ ὀρθίων πάγιον καθεῖρπεν ἔλαφος. Eur. Phœn. 1098 : Περγάμων ἀπ’ ὀρθίων· 1223 : Ἀπ’ ὀρθίου πύργου - Andr. 10 : Πύργων ἀπ’ ὀρθίων ΕΙ. 489 : Πρόσβασιν ὀρθίαν. Xen. Anab. ι, 2, 21 : θοὸς ἁμαξιτὸς ὀρθία ἰσχυρῶς* 4, 2, 14 : Μαστὸς πολὺ ὀρθιώτατος, et similiter alibi.] Homero quoque ὄρθιος [ορθός ?] dicitur Qui recto corpore est : qua signif. et Ardua cedrus et Ardua cervix api Latinos.Theophyl. Κρ. 15 : Νεανίας εὐσθενὴς, ὄρθιος, τὸ περιστέρνιον λάσιος. [Epigr. Anth. Pal. App. 365, 1 : Τοῦτον ὃν εἰσοράας τύπον ὄρθιον Ἀντωνίνου ΔωρόθεΟς Πτιλέῃ θήκατο κρυτττό-μενον. Aret. ρ. ιαο, 5 : Κεφαλὴν τρίβεσθαι ὄρθιον ἑωυτέου μέζονι ὑπέχοντα* 123, η : Κεφαλὴ ὀρθίη.] Et Oppian. Cyn. 3, [308] : Πολλῷ σὺν ῥοίζῳ δὲ μάλ’ ὄρθιος [ὄρθριος Schneid.] εἶσιν ἐπ᾽ἄγρην, Ardua et elata cervice, etiam Elato et audaci pectore. Necnon ὄρθιοι μαστοὶ, Mamillae rectæ s. arrectæ : quibus opp. Pensiles, ut loquitur Plin. Quales mammas habens puella, ὀρθοτίτθιος dicitur. [Ap. Suidam, unde Procopio Η. Arc. ρ. 31, Α , idem restitutum pro ὀρθότοον, sed praestabat fortasse ὀρθότιτθον, ut est ap. Nicetam Chon. 10, 1 init.]
ὄρθιος
Galen. Ι. 6 Simpl., de epimedio : Δύναται δὲ καὶ κατά-πλαττομένη μαστοὺς ὀρθίους διαφυλάττειν * de cujus foliis Diosc. 4, 19: Κατάπλασμα μαστών εἰ; τομὴ αὔξεσθαι. Unde Plin. 27, 9 ·* Folia in vino trita mammas cohibent. [Paul. Sil. Anth. Pal. 5, 258, 4 : Μαζὸν νεαρῆς ὄρθιον ἡλικίης.] Præterea ὄρθιον οὖς, Arrecta auris, ut Virg. Lucian. Timon, [c. 23] : Ὄρθιον ἐφιστὰς τὸ οὖς. Aurem arrigens. [Pind. Pyth. 10, 36 : Ὑβριν ὀρθίαν κνωδάλων, de asinis lascivientibus. Sic Simonides ap. Tryphonem Boisson. Anecd, vol. 3, ρ. αγ5 : Ἑρμῆν τόνδ᾽ ἀνέθηκεν Δημήτριος, ὄρθια δ᾽ οὑκ, ἐν προθυροις. Æsch. Sept. 564 : Τριχὸς δ᾽ ὀρθίοις πλόκαμος ἵσταται. Soph. OEd. C. 1624 : Ὀρθίας στῆσαι... τρίχας. Eur. Hel. 63α : Ὀοθίους ἐθείρας. Herodot, ι, 102 : ‘Ἔω; τοῖσι Πέρσῃσι ὄρθια ἦν τα γέρρα.] ‖ Ὄρθιος νόμος, Orthium carmen : inde dictum fuit, quod voce sublatissima cantaretur. Sic quod Herodot. 1, [24] de Arione refert : Στάντα ἐν τοῖσι ἑδωλίοισι διεξελθεῖν νόμον τὸν ὄρθιον, ita Gellius 16, 19: Stansque in snmmæ puppis foro, carmen quod Orthium vocatur, voce sublatissima cantavit. Quæ interpret. confirmatur eo, quod Hom. dicit ὄρθια ἀΰειν, de quo mox. [Aristoph. Eq. 1279: Ὅστις ἡ τὸ λευκὸν οἶδεν ἡ τὸν ὄρθιον νόμον Ach. 16 : Ὄτε δὴ παρέκυψε Χαῖρις ἐπὶ τὸν ὄρθιον.] At ap. Athen. 14, ὄρθιοι υθμοί. ‖ Rectus, In rectum porrectus, sc. ἐν ἐπ«Γέ-ῳ, quomodo et ὀρθὸς infrà ponitur, sc. pro εὐθύς. Theophr. C. PI. 3, 7 [6, 3 Schn.]: Τάφρου; ὀρύσσοντα, τὰς μὲν πλαγίους , ἵνα τὸ ὕδωρ δέχωνται* τὰς δὲ, ὀρθίας * per quas sc. recto tramite decurrit aqua. [Ib. 4 : Αἱ δ’ ὄρθιαι ... δέχονται τὴν συρροήν.] Et ὄρθιον ἴχνος, Xen. Cyneg. ρ. 5γ5 [c. 6, 14]. Ibid. [15] : Ἐξειλλοῦσαι τὰ ἴχνη, ὡς πέφυκεν, ἐπηλλαγμένα, περιφερῆ, ὄρθια, πυκνὰ , καμπύλα. [Bis nunc correctum ὀρθὸν et ὀρθά.] At ὀρθία φάλαγξ dicebatur, ut tradit Suid., Quæ procederet in cornu , profunditatem habens latitudine majorem : qui etiam addit, παράμηκες vocari πᾶν τάγμα, ὃ ἂν τὸ μῆκος t/rr\ πλέον τοῦ βάθους : ὄρθιον autem, ὃ ἂν τὸ βάθος τοῦ μήκους. Gaza ap. Ælian. vertit Arduus, Bud. [Sic ὄρθιοι λόχοι ap. Xen. Cyrop. 3, 2, 6 : Ὀρθίους ποιησά-μενος τοὺς λόχους ἡγεῖτο* Anab. 4, 2, 11 : Προσβάλλουσι πρὸς τὸν λόφον ὀρθίοις τοῖς λόχοις* et alibi Sæpe in eadem. Improprie Plut. Sull. c. ι : Ἐν ἤθεσιν ὀρθίοις καὶ κα-θαροῖς.]
‖ Fem. Ὀρθία, Dianæ cognomentum, a loco Arcadiæ, Hesych. : de qua post Ὄρθιάδε. Infra vero habebimus Ὀρθωσία Ἄρτεμις. At in VV. LL. ita, Ὀρθια, Lex erat Palladis, argumentum bellicum continens. [Fictum ex ὄρθιος νόμος, quod ν. infrà.]
‖ Neutr. Ὄρθιον, Arduum, Arrectura : εἰς ὄρθιον, ln arduum. Xen. Eq. [8, 8] : 'Γάφρον δὲ ὃιαλλομένου καὶ πρὸς ὄρθιον ἰεμένου [ἱεμ.] • cui mox ορρ. εἰς το πρανές. [Sæpe sic etiam in II. Gr.] Latinis quoque Arduum s. Acclive et Declive opponuntur : ut ὄρθιον hic sit, quod alibi ἄναντες. [Anab. 4, 2, 3 : Πρὸς τὸ ὄρθιον ἐκβαίνειν.1 Itidem Cyrop. 2, ρ. 3o [c. 2, 24], Idem dicit, Ἡ ἀρετὴ πρὸς ὄρθιον άγουσα* cui itidem opp. ἐπὶ τὸ πρανές. At Cyneg. [5, 29] de lepore dixit ὄρθιον [ὀρθὸν] φεύγειν adverbialiter pro Recto vel Arduo tramite fugere, ut vertit Bud. : Εἰ δ᾽ ἔφυγεν ὄρθιον, ὀλιγάκις ἂν ἔπασχε τὸ τοιοῦτο* νῦν δὲ περιβάλλων τοὺς Τόπους ἐν οἷ; ἐτράφη , ἁλίσκεται. Adverbialiter rursum, ὄρθιον dicitur pro Sublata et intenta voce. [Pind. 01. 9,117 : Ὄρθιον ώρυ-σαι- Nem. 10, 76 : Ὄρθιον φώνασε. Æsch. Pers. 38g : Ὄρθιον δ᾽ ἅμα ἀντηλάλαξε... ἠχώ* Cho. 751 : Ὀρθίων κελευσμάτων* Ag. 1153: Ὀρθίοις ἐν νόμοις. Soph. ΕΙ. 683 : Ὀρθίων κηρυγμάτων Ant. ι2θ6 : Φωνῆς ὀρθίων κωκυμάτων. Eur. Heracl. 33ο : Ἐσήμην’ ὄρθιον σάλπιγγι· Τγο. ια66: Ὀρθίαν σάλπιγγο; ἠχώ.] Plut De orae. Pyth. Γρ. 4θ2,14] : Διὰ σοῦ δὲ αὖθις εἰς φιλοσοφίαν ποιη-τικὴ κάτεισιν , ὄρθιον καὶ γενναῖον ἐγκελευομένη τοῖς νέοις, Sublatissima intentissimaque voce exhortans adolescentes. Hom. autem pro hoc ὄρθιον utitur plurali num. Ὄρθια, itidem adverbialiter, sicut μακρὰ et ὀξέα : pro quo idem etiam μακρὸν ἀΰειν dicit. II. A, [ι ι]: Ἔνθα στᾶσ᾽ ἤϋσε θεὰ μέγα τε δεινόν τε, ᾽Ὁρθι᾽ ᾽Αχαιοῖσιν, Intentissima et sublatissima voce, ἐντεταμενως, μεγάλως, schol. [Η. Cer. 20 : Ἱάχησε δ᾽ ἄρ’ ὄρθια φωνῇ. Α poil. Rh. 4, 7° : Ὄρθια ... ἤπυε. Et alio eum verbo Xenocrat. Anth. Plan. 186, 3 : Πῶς δ᾽ ὄρθια χειρονομήσω.] Eundem locum enarrans Eust. annotat ὄρθια dici Attice
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pro ὄρθιον, at ἑρμηνεύεσθαι per praecedentia duo, μέγα Α τε δεινόν τε : quibus subiungit, Τοιοῦτος γὰρ ὁ παρὰ τοῖς μουσικοῖς ὄρθιος νόμος , ηγουν τρόπος ἐκεῖνος ᾤδῆς εἰς πό-λεμον ἐρεθιστικός. Τιμόθεος οὖν ὄρθιον ᾳσας , τοσούτου τὸν Ἀλέξανορον ἄρεος ἔπλησεν, ὡς εἰς τὰ όπλα εὐθὺς ἐκεῖνον ἀναπηδῆσαι. Similiter Aristoph, schol., ex Hom. illo loco tradit ὄρθιον esse αὐλητικὸν νόμον, οὕτω καλούμενον διὰ τὸ εἶναι εύτονον καὶ ἀνάτασιν ἔχειν. [Ἀπὸ τοῦ ῥυθμοῦ, καθάπερ καὶ τὸν τροχεῖον, Hesych. Plut. De mus. ρ. ι 14ο, F : Τὸν τῆς ὀρθιου μελῳδίας τρόπον (dicitur invenisse Terpander) τὸν κατὰ τοὺς ὀρθιους πρὸ; τὸν ὄρθιον σημαντὸν τροχαῖον.] Ad ὄρθιον autem νόμον et hæc ap. Pollue, pertinent, 1. 4, [65] : Ἀπὸ δὲ ῥυθμῶν, ὄρθιος νόμος, καὶ τροχαῖος· ἀπὸ δὲ τρόπων, ὀξύς. Aliquanto post [73] : Αὔλημα δὲ ὄρθιον, ἀφ᾽ οὗ καὶ νόμος ὄρθιος. [Max. Tyr. Diss. 23, 5, ρ. 460 : Καλὸν μὲν ἐν πολέμῳ τὸ ὄρθιον.]
i) At Ὄρθιάδε, ut οἶκόνδε, πόλεμόνδε, ἤπειρόνδε, ἄϊδόσδε, φύγαδε, pro πρὸς ὄρθιον, In arduum. Xen. Reip. Lac. ρ. 394 [c. 2, 3] : Νομίζων, εἰ τοῦτ᾽ ἀσκήσειαν, πολὺ μὲν ῥᾶον ἂν ὄρθιάδε βαινειν, ἀσφαλέστερον δὲ πρανῆ καταβαί- Β νειν, Loca ardua scandere : vulgatae autem edd. eo loco habent ὄρθιά γε, ut et Stobæus [cujus libri qui fidem merentur ὀοθία (ὄρθια) ἐκβαίνειν, ut liber unus Xen. ὄρθια δὴ εὐοαίνειν] : at ὄρθιάδε quidam vett. codd, jn ead. porro ρ. [2, 10], παρ’ ὀρθίας Philelphus vertit, Ex loco arduo et difficili ; ego potius, Ab ara Dianæ Orthiæ [de qua paullo antè] : Καὶ ὡς πλείστους δὴ ἁρ-πάσαι τυροὺς παρ᾽ ὀρθίας καλὸν Θεὶς, μαστιγοῦν τούτους ἄλλοις ἐπέταξεν. Atque ex hoc Ι. emendo quendam Plu-tarchi Lycurgo ρ. g3 meæ ed. [c. 18] pro ὀρνιθείας reponens ὀρθίας : verba ejus sunt, de ephebis ad furandum instructis : Ὧν πολλοὺς ἐπὶ τοῦ βωμοῦ τῆς Ὀρνιθείας ἑιυράκαμεν ἐναποθνήσκοντας ταῖς πληγαῖς. Atqui et in Apophth., ρ. 111 meæ ed. [ρ. 23q, D] : Οἱ παῖδες παρ᾽ αὐτοῖς ξαινόμενοι μάστιξι δι’ ὅλης τῆς ἡμέρας ἐπὶ τοῦ βωμοῦ τῆς Ὀρθίας Ἀρτέμιδος, μέχρι θανάτου πολλάκις διακαρτεροῦσιν ἱλαροὶ καὶ γαῦροι, ἁμιλλώμενοι περὶ νίκης πρὸς ἀλλήλους, ὅστις αὐτῶν ἐπὶ πλέον τε καὶ μᾶλλον καρ-τερήσειε τυπτόμενος* quam ἅμιλλαν vocari διαμαστίγω-σιν, ibid. scribit. Meminit ejusd. et Pausan. Lacon, ρ. C 76 [c. 16, 7] : Ὀρθίας ἱερὸν Ἀρτέμιδος. [Et in. 11 : Τὴν ἐν Αακεδαίμονι Ὀρθίαν. Et 8, 23, ι : Μαστιγοῦνται, καθὰ καὶ οἱ Σπαρτιατῶν ἔφηβοι παρὰ τῇ Ὀρθια. Et Arcadicae 2, 24, 5 : ᾽Ωκοδόμηται ἐπὶ κορυφῇ τοῦ ὄρους Ἀρτέμιδος Ὀρθίας ἱερόν. Xen. Reip. Lac. 2, 9, ubi 1. Themist.
Or. 21, ρ. 2 jo, Α : Τὸν Αυκοῦργον ἐπὶ τὸν βωμόν τῆς Ὀρθίας ὁμοίϊος μὲν δούλους, ὁμοίως δὲ ἐλευθέρους ἀνάγειν, et alia annotavit Schneider. Conl. inscr. ap. Ross. Kt'ist/t und Rciseroulen dure h Griechenland vol. ι, ρ.
23,	6, et al. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 676, n. 14 16, ubi male Ὀρθείᾳ. Dianæ epitheton est etiam Orph. Η. 35,
8.	V. Ὀρθιυσία.]
(Ὀρθίς. V. Ὀρθωσία.]
Ορθοβἀτέω, ησω, Rectus s. Erectus incedo. [Philippus Anth. Pal. 9, 11, 4.]
[Ὀρθοβόας. V. Ὀρθροβόας.]
[Ὀρθόβολος, ὁ , ἡ , Recta jactus. V. Ἰθυπτίων.] [Ὀρθοβουλία, ἡ, Rectum consilium. Polemo Phy-siogn. ρ. 219 : Ὑγροὶ ὀφθαλμοὶ ὀρθοβουλίαν τοῦ ἀνδρὸς κατηγοροῦσι. Wakef.]	D
[Ὀρθόβουλος, ὁ, ἡ, Qui est recti consilii. Pind. Pyth. 4, 262, μῆτιν* 8, 78, μαχαναῖς. /Esch. Prom. 18: Τῆς ὀρθοβούλου θέμιδος.]
[Ὀρθόβουλος, ὁ, Orthobulus, n. viri ap. Lysiam ρ. 146 sq.]
[Ὀρθογνωμονέο,, Recte sentio. Philo vol. ι, ρ. 547,
47 : Διδάξων ὅτι οὐκ ὀρθογνωμονεῖ. Sic enim codd, pro ὀρθογνωμεῖ. De qua forma conl. Lobeck. ad Phryn, ρ. 382.]
[Ὀρθογνώμων, ονος, ὁ, ἡ, Recta sentiens. Hippocr.
E.	1282, 55 : Ὀρθογνώμονα ψυχήν. «Hippodam. Sto-æi Fl. vol. 3, ρ. 341, λόγως. » Valck. Philo vol. ι, ρ. 549, 38 : Τῆς ὀρθογνώμονος ἐπιμονῆς. L. Dind.] [Ὀρθογόη. V. Ὀρθρογόη.]
[Ὀρθόγραμμος, ὁ, ἡ, Recte descriptus. Dionys. Areop. De div. nom. ρ. 441. Kan. Allât. Græc. or-thod. vol. a, ρ. 220, D. L. Dinn.]
Ὀρθογραφέω, fut. ήσω, Recte scribo.
Ὀρθογραφία , ἡ , Recta scriptura, s. Rectè scribendi·
ορθόδοξος
scientia, ut Quintil, interpr. [ι, η, ι. Ab Suetonio Octav. c. 88 vocatur Formula ratioque scribendi a grammaticis instituta. Reliquerat de ea librum Ht-ro-dianus, ab Steph. Β. ν. Καρία, Prisciano 2, ρ. 36, aliisque citatum ; Orus, ab Steph, ν. Ταίναρος, schol, min. II. Β, 461, Suida ν. Ὧρος, Arcadius, Trypho et Hyperechius ab eodem in his nominibus, et Euuæroon ab Steph. Β. in Αἴλια et Etym. Μ. in θῦον ρ. 457, memoratos. Chœrobosci vero etiam nunc superest in Cra-meri Anecd. Ox. vol. 2, ρ. 167—281 edita.] Orthographia autem in Architectura, ut Vitruv. 1,2, tradit, est Erecta frontis imago, modiceque picta rationibus operis futuri figura. De qua et Bud. in Pand. [ρ. 460. Breviter et perspicue epit. Vitruvii, Laterum et altitudinis exstructio.]
[Ὀρθογράφος, ὁ, ἡ , Qui recte scribit. Suid. ν. Ἀνώγεον, ἀκριβὴς ὀρθογράφος. Kall.]
[Ὀρθογυιον, τὸ, i. q. θρύον. Diosc. Notha ρ. 467 (4, 74). Boiss.]
[Ὀρθογωνία, ἡ, Rectus angulus. Archytas ap. Stob. Ecl. phys. ρ. 784 : Ὀρθότατος δὲ καὶ ευθύτατος κανὼν καὶ στάθμα ὀρθαγωνία (sic). Quod ὀρθὰ γωνία potius scribendum. Iamblichus In Nicom. ρ. 61, Β.]
Ὀρθογώνιος, ὁ, ὴ , Rectangulus. [Tini. Locr. ρ. 98, Α : Ὀρθογώνιον, et ib. Β, ὀρθογώνια. Aristot. De anima 2, 5. Athen. 10, ρ. 478,1·, Diog. L. 8, 12, τρίγωνον. Pollux 4, 161, et sæpe mathematici.]
[Ὀρθόγωνος, ὁ, ἡ, Rectangulus , GI.J
[Ὀρθοδαὴς, ὁ, ἡ, Qui recte callet, Peritus. /Esch. Ag. 1022 : Τὸνὀρθοδαῆ , de Æ*culapio.]
[Ὀρθοδίκαιος, ὁ, ἡ, Eectiis et justos. Æsch. Eym. 995·]
[Ὀρθοδίκης, ὁ, Recte judicans. Piud. Pyth. 11, 9 : Ὀρθοδίκαν γᾶς ὀμφαλόν.]
[Ὀρθοδοξαστὴς, 6, Qui rectæ est fidei, ap. Clem. ΑΙ. Strom. ρ. 343 : Οἱ ὀρθοδοξασταὶ καλούμενοι. Schmid. Et adj. Ὀρθοδοξαστικὸς, ὴ, ὸν, Olympiod. Præf. üi Plat. Gorg. Routh. Proculus Iu Alcib, ι c223, βῶ;. Crkuzer. Hermias In Plat. Phædr. ρ. 65. Ad ν.] Ὀρθοδοξαστικῶς, Opinione recta, non aberrante. Ammoti. ap. Aristot. : Πρῶτον μὲν ὀρθ. εἰδέναι τοῦτο χρὴ, εἶτα ὕστερον ἀποδεικτικῶς. [Simplicius In Aristot. Categ. l. a, Ἇ. Boiss.]
[Ὀρθοδοξέω.] Ὀρθοδοξῶ, Sum rectæ opinionis, Recte sentio; ut ὀρθοδοξοῦντες λαοὶ, Basil. [Aristot. EtJi. Nie. 7, 9 : Τοῦ ὀρθοδοξεῖν περὶ τὴν ἀρχὴν. Phot. Bihl. j». 159, 17 : Τὰ πρόσωπα δὲ τοῦ διάλογου Πύρρος καὶ Μάξιμο;, ων ὁ μὲν τῆς ὀρθοδοξούσης προΐσταται γνώμης, ΙΙύρρος δὲ τοῦ αἱρετίζοντος ἀντεχόμενος φρονήματος ... Et alii scriptores eccles.]
Ὀρθοδοξία , ἡ , Recta opinio , Basil., Synes. [Pollux
4,	7. L. D. In Lex. Ms. Cyrilli ἐστὶν ἀψευδὴς περὶ τοῦ Θεοῦ καὶ κτίσει»,; ὑπόληψις ὴ ἔννοια περὶ πάντων ἀληθὴς ἠ δόξα τῶν ὄντων καθάπερ εἰσι'. Ita quidem generatim ap. scriptt. Christianos, sed peculiariter ὀρθ. appellata prima Dominica jejuniorum s. Quadragesimae, in qua celebratur apud Græcos festum Restitutionis cultus sacrarum Imaginum sub Michaele et Theodora Impp. legiturque Synodicum in hanc rem editum. Synaxai. in Triodio : Τῆ αὐτῇ ἡμέρα κυριακῇ πρώτη τῶν νηστειῶν τὴν ὀρθοδοξίαν ητοι τὴν ἀναστήλυισιν τῶν άγιων καὶ σεπτών εἰκόνων ἡ ἐκκλησία τοῦ Χριστοῦ παρέλαβε, γενομένην παρὰ Μιχαὴλ καὶ θεοδώρας ... καὶ τοῦ ἁγίου Πατριάρχου Κπολ. Synodicum Pappi : Ἐπὶ δὲ Θεοδώρας ... γέγονεν ἡ σύνοδος ἐν ΚΠ. τῆς ὀρθοδοξίας, ἥτις ᾷδεται ἕως τῆς σήμερον.... Libellus ap. Combefis. Hist. Monothcl. ρ. 716 . Διήγησις... ὅπως καὶ δι’ ἤν αἰτίαν παρέλαβε τὴν ὀρθοδοξίαν ἐτησίως τελεῖν τῇ πρώτῃ κυριακῇ τῶν ἁγίων νη-στειῶν ἡ αγία Θεοῦ ἐκκλησία. Aliique scriptt. Byz. et ecclesiastici. Ducakg.]
Ὀρθόδοξος, ὁ, ἡ, Cujus recta est opinio, ορρ. τῷ κακόδοξος. Sed restringitur ap. Eccless. scriptores ad Eum qui rectè de Christiana religione sentit; cui ορρ. κακόδοξος, <jui male sentit, sc. Haereticus. [Superi, ap. Suidam in Γραϊανός. « Et ap. Sym. Metaphr. V.
5.	Cyriani in Anal. Benedictinorum ρ. 127, 6. » Boiss. II Adv. Ὀρθοδόξως, Epiphan. vol. 1, ρ. 975. ■ Jo. Chrys. In Ps. 118, vol. ι, ρ. 997.» Siageii. Theoria-nus in Maii Coli. Vat. vol. 6, ρ. 364. Osxnn. Achmes Onirocr. ρ. 40. L. Dindorf.]
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[Ὀρθοδότειρα, ἡ , Recta dans. Orph. Η. γ5, 5 : θρέ-πτειραι ψυχῇς, διανοίας ὀρθοδότειραι, de Musis. Ὀρθώ-τ«ραι Lobeck. ad Soph. Aj. ν. 397.]
Ὀρθοδρομέω, Recto cursu contendo s. eo, Xen. [Eq. 7, 14 : Τό τε ὀρθ. καὶ τὸ ἀποκάμπτειν, unde citat Pollux ι, 204.]
Ὀρθόδρομος, ὁ, ἡ, Qui recto cursu pergit, i. q. εὐθύδρομος.
Ὀρθόδωρον, τὸ, Palma porrecta, h. e. Quæ non contracta est, sed in rectum explicata. Eod. nomine et Mensura dicitur, qua palma porrecta et extensa patet, h. e., Interstitium illud, quod in palma porrecta atque explicata est inter καρπὸν et extremitatem digiti medii: quod etiam δῶρον dicitur: Lat. Palmus. Pollux 2, [157] : Τὸ δὲ ἀπὸ καρποῦ έως ἄκρου δακτύλων, ἡ πᾶσα χεὶρ, ὀρθόδιυρον. Ab aliis exp. Spithama, Hesych.
[Ὀρθοέθειρος, ὁ, ἡ, Qui crines arrectos habet. Orph. Η. 18, 8.]
Ὀρθοέπεια, ἡ , Recta locutio, Emendata eum suavitate vocum explanatio. Est autem Fabii [Inst. ι, 5, 53] utraque expos. [Alio 1.11, 3, i3, Vocem liberalem eodem sensu appellare videtur. Quæ qualis sit, ex eo loco patet, ubi pronunciationem præcipit esse debere emendatam, dilucidam, ornatam, aptam, et emendatam quidem, i. e. vitio carentem, si fuerit os facile, explanatum , jucundum, urbanum, i. e. in quo nulla neque rusticitas neque peregrinitas resonet. Ernest. Lex. rh.] Sed quidam etiam accipiuut pro Eo genere loquendi, in quo propriis verbis utimur : ut opp. τῇ ἀκυρολογία. Platoni Phaedro [ρ. 267, C] ὀρθοέπεια Virtus est elocutionis , Cam. [Dionys. Η. De vi Demosth, c. 25 : ᾨ (Dem.) κανόνα ὀρθοεπείας χρήσασθαι ἀξιοῦμεν. « Themist. Or. 23, ρ. 289, D, ubi ὀρθορρημοσύνην adjunxit. Περὶ Ἑλληνισμοῦ ἤτοι Ὀρθοεπίας titulus libri a Ptolemæo Ascalonita scripti, Suid. in Πτολεμ. 6 Ἀσκαλ. » Hemst. Philodem. ρ. 20,10; 22, 15 ed. Gros.]
Ὀρθοεπέω, itidem pro Recte et propriè loquor, cui contr. ἀκυρολογῶ. [Dionys. A. R. ι, 90 : Τὸ μὴ πᾶσι φθόγγοις ὀρθοεπεῖν. « Ammon. in Μῦθος. » Hemst. Her-mias In Plat. Phædr. ρ. 192. Philodem. ρ. 10, 23 ed· Gros.]
Ὀρθόθριξ , τρῖχος, ὁ, ἡ, Qui erectos habet crines : Virg., Arrectæque horrore comae. [In Ind. :] Ὀρθότρι-χες,Οώ pilos surrectos habent, Quibus pili recti s. arrecti sunt. [Æsch. Cho. 3a, φόβος. Pollux a, 31. V. Ὀρθόκερως.]
Ὀρθοθύρη, ἡ, Janua erecta et in altum tendens. Crates ap. Etym, scribit, Hom. ὀρσοθύρη dixisse pro ὀρθοθύρη, exponens, θύρα πρόβασιν ἔχουσα καὶ εἰς τὰ ὑπερῷα φέρουσα : quam et alii ὑψηλὴν θύραν exp.
[ Ορθοκάθεδρος. V. Ὀρθοκάθευδος.]
[Ὀρθοκάθευδος, ὁ, ἡ, ap. Paul. Ægii). 6, 99, rectius Ὀρθοκάθεδρος, Qui erectus sedet : conl. 6, 66, ubi Ὀρθοκαθήμενος. Schneider.]
! Ὀρθοκαθήμενος. V. Ὀρθοκάθευδος.]
Ὀρθοκάλαμος, ὁ, Hemerocallis, Diosc. Notha ρ. 461 (non est 3, 127). Boiss.]
[᾽Ορθόκανθος, vitium scripturae pro Ὀρθάκανθος.] [Ὀρθοκάρηνος, ὁ, ἡ, Qui recto capite est. Joann. Gaza Tab. Μ. 1, 185 : (Hesperus) ἠρέμα δύνει δόχμιος ὀρθοκάρηνος. Boiss. Scripturae var. pro ὀρθοέθειρος, Orph. Π. 18, 8. ἄ]
Ὀρθόκαυλος, ὁ, ἡ, Qui recto s. rigido caule est,
i.	q. εὐθύκαυλος, Qui καυλὸν ὀρθὸν ἀφίησι, Theophr. Η. PL [7, 8, 2.]
[Ὀρθοχέρατος, s.] Ὀρθόκερως, ωτος, ὁ, ἡ, Erecta cornua gerens, Qui rigidis cornibus est. [Hesych. in Κόριονος. Hemst. Ὀρθοκέρατος Hesych. et Eust. in Ὀρθόκραιρος cit.] Ij Cui crines erecti stant, Crines erigens, Capillos surrigens: ὀρθ. φρίκη, Soph, ἡ ὀρθόθριξ, ut Pollux [2, 31 ] exp. : horrore enim eriguntur crines. [Photius : Ὀρθ., ὀρθόθριξ.]
[Ὀρθοκέφαλος, ὁ, ἡ , Qui erecto est capite. Eust. in Ὀρθόκραιρος cit. sive Apollon. Lex. Η. ρ. Sog.] [Ὀρθόκοιλον. V. Ὀρθόκωλον.]
[Ὀρθοχορυβάντιοι, οἱ, Orthocorybantii, gens Persica ap. Herodot. 3, 92 : Ἀπὸ δὲ Ἀγβατάνων καὶ τῆς λοιπής Μηδικῆς καὶ Παρικανίων καὶ Ὀρθοκορυβαντίων ν' καὶ υ' τάλαντα- νομὸς δέκατος οὗτος. Paucissimi —βάντων et —βατίων.]
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[Ὀρθοκόρυζος, ὁ, ἡ, ap. Aïciphr. Ερ. 3, 48 : Μὴ βιᾤη ὁ θεοῖς ἐχθρὸς Αικύμνιος, ὃν ἐγὼ τῆς ἀχαρίστου φωνῆς ἕνεκα ὀρθοκόρυζον καλεῖσθαι πρὸς ἡμῶν καὶ τοῦ χοροῦ τῶν Διονυσοκολάκων ἔκρινα, quod suspectum interpretibus eum βουκόρυζος conferebat Toup. Emend. vol. 2, Ρ· 579·],
[Ὀρθόκορυς, υθος, 6, ἡ, Qui rectam habet galeam, ὀρθὸν πῖλον ἔχων, Hesych.]
Ὀρθόκραιρος, [ὁ, ἡ et α, ον], Caput erectum habens, Cornua erecta habens. Hom. 11. θ, [α3ι,Σ, 573]: Ἔσθοντες κρέα πολλὰ βοῶν ὀρθοκραιράων, ubi Eust. γαύρων καὶ ὀρθοκεφάλων, vel ὀρθοκεράτων , eo quod Atticæ κραῖρα significet τὰ περὶ τὴν κεφαλὴν. Itidcmque Od. Μ, [348] : Βοῶν ὀρθοκραιράων, exp. ὀρθόκραιραι, αἱ ὄρθιαι τὰς κεφαλὰς καὶ γαῦροι, Οιὰ τὸ ἀγελαῖον καὶ ἄνετον : a κραῖρα,
i.	e. κεφαλή. [De monte Probi, arithm. Anth. Pal. 14, ,121, 5 : Πυρήνην δέ τοι ἔνθεν ἐπ’ ὀρθόκραιρον ἰόντι.] Unde τροπικῶς naves quoque appellari ὀρθοκραίρας dicit : ut 11. Σ init. [Τ, 344] : Τὸν δ᾽ εὗρε προπάροιθε νεῶν ὀρθοκραιράων · nonnulli vero κραῖρα, quum navi-B bus tribuitur ὀρθόκραιρος, accipiuut pro κεραία, Antenna : alii, διὰ τὸ τὰς πρώρας καὶ τὰς πρύμνας ἀνατε-τάσθαι, naves ὀρθοκραίρας vocari tradunt.
Ὀρθόκρανος, ὁ, ὴ, Erectum caput habens: ὀρθ. τύμβον, Bustum eminens, Cam. ex Soph. Ant.[ιαο3.] [Ὀρθοκρισία, ἡ, Rectum judicium. Cyrill. Alex. In Jesaiæ c. 56, vol. 2, ρ. 786, ad ν. ι : Φυλάσσεσθε κρί-σιν, τουτέστι τὴν ὀρθοκρισίαν ἤτοι τὰ θεῖα κρίματα. Siue.] [Ὀρθόκυλλον. V. Ὀρθόκωλον. || « Ὀρθόκυλλοι appellati Orthodoxi ab Aetio haeretico, quasi Recticlaudi , ut est ap. Nicetam 1. 5 Thes. Orthod. fid. c. 3i. » Ducang.]
Ὀρθόκωλον, τὸ, vitium articuli est, quando ob durum aliquem tumorem chorda musculos partem aliquam inflectentes non sequitur, sed perpetuo articulus tenditur, nec inflecti potest, Galen. Comm. 3 εἰ; τὸ περὶ Ἰητρεῖον [ρ. 634, 636]. Gorr. At in VV. LL. e\ cod. l. non ὀρθόκωλον affertur, sed Ὀρθόκυλλον, significari eo dicentibus Membrum ita depravatum, ut flecti nequeat. Rectius vero Gorr. ὀρθόκωλον scribit. Ζ [V. annot. Schneideri ad Veget. Mulomed. ρ. 65. Ὀρθοκοίλοις in Hippiatr. ρ. 262.]
[Ὀρθόκωμος Ἡρακλῆς, ἵδρυται Ἀθήνησιν, Photius.] [Ὀρθολάλος. V. Ὀρθρολάλος.]
[Ὀρθολεκτέω, Rectè et propriè loquor. Eust. Opusc. ρ. 228, 75 : Οὕτιυ γὰρ εἴθισται λέγειν τοῖς ὀρθολεκτοῦσιν.] [Ὀρθολεκτικὸς, ὴ, ὸν, Qui est rectæ orationis. Eust. Opusc, ρ. 240, 5 : Μετὰ τῆς ὀρθολεκτικῆς φράσεως και τὴν ὀρθὴν πολιτείαν... ἀποπροσποιησάμενος.]
[Ὀρθολεξία, ἡ, Recta oratio. Eust. Opusc. ρ. 6α, 22 : Ἐκκλησιαστικὰ νομίσματα μὲν φάναι, εἰ καὶ καλὸν εἰς ὀρ-θολεξίαν, ὅμως οὐ πάντη λαμπρόν. L. D. Theod. Prodr. in Notitt. Mss. vol. ὑ, ρ. 5a6. Ειβκπιπο.]
Ὀρθολογέω, Recte loquor et proprie. Plut. [Mor. ρ. 670, Ε] : Ὥστε πάντα μὲν τὰ γινόμενα ἡ εἱμαρμένη περιλ*μβάνει, πολλὰ δὲ τῶν ἐν αὐτῇ καὶ σχεδὸν ὅσα προηγείται, οὐκ ὀρθολογεῖ καθ’ εἱμαρμὲνην, Bud.
[Ὀρθολογία, ἡ, i. q. ὀρθολεξια. Plato Soph. ρ. 239, Β : Ὥστε μὴ σκοπῶμεν τὴν ὀρθ. περὶ τὸ μὴ ὄν.]
[Ὀρθόλοξος, ὁ, ἡ, Rectus et obliquus. Erot. ν. Σκέ-) παρνος. Μαρτυρεί δὲ Ἀσκληπιάδης ... λέγων. Ἔστι γὰρ ό σκέπαρνος, ὅταν ὁ ἐπίδεσμος ... κλάσιν τινὰ ποιῇ καὶ γωνίαν, οἷον ὅταν ὀρθόλοξον ἐπιδεθῇ, ubi al. ὀρθόλοξος. Was.] [Ὀρθομαντεία, ἡ, Vera vaticinatio. Æsch. Ag. ι 195.] [Ὀρθόμαντις, ιος, ὁ, ἡ, Verus s. rectus vates. Pind. Nem. ι, 61, Τειρεσίαν.]
[Ὀρθομαρμαρόω. Ὀρθομαρμαρῶσαι, Marmore parietes incrustare. Ὀρθομάρμαρα, ὀρθομαρμαρώσεις, Marmoreae incrustationes, Hierocli De nuptiis ap. Stob. ὀρθοστρώσεις (immo ὀρθόστρωτοι). Cedrenus in Nice-phoro Generali ρ. 475 : Ὑπέδειξεν αὐτῷ τὸν ἐν τῷ ἡμι-κυκλίῳ, ὃ νῦν λέγεται Σίγμα, θησαυρόν ἀνακτισθέντα δι᾽ ὀρθομαρμαρώσεως. Historia Ms. Bertrandi Romani : Τὰ λαμπροκαλαμόστολα ὀρθομαρμάρωσίς τε. Codinus Orig. Cpol. n. 143 : Ἔξωθεν δὲ τοῦ συνδέσμου τοῦ ὅλου κτίσμα-τος ἡ ἄσβεστος μετὰ ἐλαίου χριστοῦ ἐστι πεπλασμένη ἀντὶ ὕδατος διὰ τὸ ἑδραῖον καὶ πάγιον· οὕτω; ἔστησαν τὰς ὀρθο-μαρμαριόσεις* 144 de Hemisphaerio Sophiano : Εἶθ' οὕτως ἐμουσίουσαν καὶ ὀρΟομαρμάρωσαν (ώρθομ.) αὐτόν, bescr. S. Sophiæ : Καὶ οὕτως ἐπανω ἀνέστησαν τὸς ποι-
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κίλας ὀρθομαρμαρώσεις. Infrà : Πληρώσαντες δὲ τὰς περικαλλείς καὶ λαμπρὰς ὀρθομαρμαρώσεις, κατεχρύσωσαν τάς τε ζεύξεις τῶν ὀρθομαρμάρυ,ν καὶ τὰς κεφαλὰς τῶν κιονών. V. Salmas. ad Spartum, ρ. ι49• Ducang. Cod. Gr. ex Bibi. Pclleteriana : Αὗται κίοσι (αὐταὶ σκίοσι est apud Ducang.) μακροῖς καὶ λεπτοῖς ὑπερειδόμεναι προσήγγιζον τῷ τῆς ὀρθομαρμαρώσεως τοίχῳ. Id. Αρρ. ρ. 146.]
[᾽Ορθομένης, ὁ, Orthomenes, Xenophanis philosophi pater. Diog. L. 9, 18. Boiss.]
[Ὀρθόμφάλο;, ὁ, ἡ, in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 482, n. 5a3, 10, 19, 28 : Πόπανον ὀρθ., Cùm umbone erecto, ut ib. δωδεκόμφαλος.]
[Ὀρθονόμος, ὁ, ἡ, Recte distribuens, Æsch. Eum. 963, οαίμονες.]
Ὀρθόνοος [s. Ὀρθόνους], ὁ, ἡ, Qui est recta mente, Qui recta s. proba cogitat. [Clem. Alex. Pæd. 3, 11 : Ὀρθόνους πρὸς τὸν λόγον ὀξύτης.]
[Ὀρθοπαγὴς, ὁ, ἡ, Qui erectus fixus est, Erectus. Plut. Mor. ρ. 34ο, C, κίταρις.]
[Ὀρθόπαγον, τὸ, q. d. Collis arduus. Plut. Sulla c. 17 : Εστι δὲ (θούριον) κορυφὴ τραχεῖα καὶ στροβιλῶδες ὄρος, ὃ καλοῦμεν Ὀρθόπαγον. Polyaeno 4, 6, 9, pro Ὀρ-θιουμάγου restituebat Wessel. ad Hierocl. ρ. γο5, Β.] [Ὀρθοπάλη, ἡ, Recta lucta. Lucian. Lexiph. c. 5, ὀρθὴ πάλη Platoni Leg. 7, ρ. 796. ἄ]
[Ὀρθοπεριπάτητικὸς, ὴ, ὸν, Qui erectus incedit. Jo. Damasc. vol. 1, ρ. 19, Α bis : Ἄνθρωπός ἐστι ζῷον ὀρθο-περιπατητικόν. L. D. Theophil. Protospath. 5, 10. « Ammon. In 5 voces; Porphyr. ρ. 39; Athanas. vol. a, ρ. 246. » Bast. Niceph. Blemm. Logica ρ. 7. Boiss.' [Ὀρθοπηγιάω scriptura vitiosa pro ὀρθοπυγιάω, q. ν. [Ὀρθοπλὴξ, ὁ, ἡ, Scuax, Gl. Sternax Salmasius. Ὀρθοπλὴξ ἵππος, Equus qui se erigit et calcibus ferit. Suidæ itidem ὁ ὀρθὸς ἐπαιρόμενος καὶ πλήσσων. Affert cx Aristoph. Anagyro. [Ὀρθόπληξ bis scriptum apud Photium, quod falsum vel secundum canonem in Μεθυπλὴξ memoratum.]
[Ὀρθοπλοέω, Recto cursu navigo. Clinias Stob. Fl. vol. 1, ρ. 31 : Πᾶν ἔργον ἀνθρώπινον καὶ βῶς ὁσιότατός τε καὶ εὐσεβείας μεθέξει καὶ ὀρθοπλοιεῖ. Sic enim codd. « Stob. Serm. 249, ὀρθοπλοουμένας ἀρετάς. » Schneid.] [Ὀρθόπλοο; s. Ὀρθοπλους, ὁ, ἡ, Recta navigans, metaphorice usurpavit Hippodamus Thnrius Pythagoreus (ap. Stob. Flor. vol. 3, ρ. 341 : Ὀρθ. βίος, Via prospera). Lex. Gr.-Lat. ap. Ρ. Baldvhi. 1611. Anol. Memorat ὀρθόπλους Chœrobosc. ρ. 63, 19.]
[Ὀρθόπνοια, ἡ, est Erectæ cervicis spiratio, quod qui ea spirandi difficultate laborant, erecti spirare cogantur. Sic enim Celsus c. 4 1. 4, ὀρθόπνοιαν dici scribit spirandi difficultatem, quum non nisi recta cervice spiritus trahitur. Est enim tam vehemens spirandi difficultas, ut qui ea affecti sint, decumbere suffocationis metu nequeant, ideoque erecta cervice et thorace spirare cogantur. Hujus causa est pulmonis ejusque vasorum angustia, aut ex aliqua inflammatione, aut aliquo humore in pulmonis cavis contento spiritum occludens. Galenus Comment. 2 in Prorrhet. ρ. 195, 6 : Ὀνομάζει δὲ καὶ αὐτὸς καὶ οἱ ἄλλοι πάντες ὀρθόπνοιαν ἐκεῖνο τὸ τῆς δυσπνοίας εἶδος, ἐν οι πνίγονται κατακείμενοι, καὶ μόλις ἐξαρκοῦσιν ὄρθιον εχοντες τὸν θο,ρακα, κατὰ μηδενὸς ἐρηρεισμένου μεταφρένου * κα-τασχιζομένης γὰρ εἰς τον πνεύμονα τῆς τραχείας ἀρτηρίας τὴν ἀρχὴν ἀπὸ τοῦ λάρυγγος ἐχούσης, ὅταν μὲν ἀνατείνω-μεν ὄρθιον τὸν θώρακα, σὺν τῷ τραχήλῳ τὴν τραχεῖαν ἀρ-τηρίαν ἐξευρύνεσθαι συμβαίνει, καὶ τὰς ἐξ αὐτῆς αποφύσεις ὰπάσας τὰς εἰς τὸν πνεύμονα κατασχιζομὲνας εὐρύνεσθαι κἀν τούτῳ τὴν ἔνδον αὐτῷ χώραν αὐξάνεσθαι. Διὰ τοῦτο μὲν οὖν κἀπὶ τῆς περιπνευμονίας ἡ ὀρθόπνοια γίνεται κἀν τοῖς καλουμὲνοις ἀσθματικοῖς πάθεσι. Δι’ αὐτὸ δὲ τοῦτο κἀπὶ τῆς χαλεπωτάτης κυνάγχης, ἐν ᾗ φλεγμαίνοντες οἱ τοῦ λάρυγγος ἔνδον μῦες, ἀποφράττουσι τὴν ὁδὸν τῆς ἀναπνοῆς. Ἐπιτείνεται γὰρ καὶ τοῦτο τὸ πάθημα κατακειμένων αὐξα-νομένης τῆς στενοχωρίας. Rursus Comm. 4 io lin. De rat. vict. in morb. ac. ρ. 93, 28, Hipp. ρ. 395, 42, ὀρθόπνοιαν ξηρὰν Hippocratis exponens, idem scribit : Ξηρὰν δὲ ὀρθόπνοιαν εἴρηκεν τὴν χωρὶς πτυσμάτων, ἡ ἄνευ βήξεως, ἰσχυρὰν οοτω δύσ7ινοιαν, ὡς μὴ φέρειν τὴν κατάκλισιν, ἀλλὰ πνίγεσθαι • περὶ ἦς ἔμαθες ὡς ὑπὸ στενοχωρίας γίγνοιτο τῶν κατὰ τον πνεύμονα κοιλω,ν τοῦ πνεύματος, αἵτινες τοῦτο πάσχουσι κατακειμένων μὲν μᾶλ-THES. Lino. CR.EC. TOM. V, FASC. VII.
Α λον, ἑστώτων δ᾽ ἦττον, ἀνακαθημὲνων γε δηλονότι πάντων
Î
χνου, καθάπερ ἐν περιπνευμονίαις, ἐνίοτε δὲ τῶν βρόγχων πεπληρωμένων, φλεβοτομίας δεῖσθαι φησὶ τοὺς ὀρθόπνοιαν πάσχοντας, οἷς μὴ πύον ἤθροιστο. Ejusmodi autem erectæ cervicis spirationis typus eleganter describitur ab Hipp. ρ. 1211, C, his verbis : Ὀρθοπνοίη δὲ καὶ ἆσθμα τοιοῦτον, καὶ πνιγμοὶ ἔστιν ὅτε ὑπὸ τοῦ πνεύματος, ώστε καθημένη διετέλει κατὰ κλίνην * κατακεῖσθαι δὲ οὐχ οἵη τε ἦν, ἀλλ’ εἴ τις καὶ ὕπνου δόξα γένοιτο, καθημένη ἦν. V. etiam Ἆσθμα. Fors. Aret. ρ. 4ο, 4• Iu ὀρνιθόπνοια corruptum ap. Africam Cest. ρ. 295, Α, a.]
[Ὀρθοπνοϊκὸς, ὴ, ὸν, Qui ὀρθοπνοίᾳ laborat. Ruf. Eph. ρ. 106. Wakef. Hippocr. ρ. ι85, Η : Τὰ ὀρθοπνοϊκά· 2ο6, Η : ᾝσι κόρῃσι ὀρθοπνοϊκὰ συμβαίνει.]
[Ὀρθόπνοος, s. Ὀρθοπνους, ὁ, ἡ, Orthopnoea laborans. Hippocr. ρ. 645, 38 : Ὀρθόπνους γίνεται.]
Ορθοποδέω, Pedes me recta ferunt, Recto pede s. cursu progredior, aut tendo, i. q. εὐθυπορέω, Cam. inii terpr. Recte ingredior, ap. Paul, ad Galat. 2, [14] : Οὐκ ὀρθοποδοῦσι πρὸς ἀλήθειαν. [CyriU. Adv. Julian. 5, ρ. i65, D. Jacobs. Theodor. Slud. ρ. 3o8, Β; 443, D; 473, D; 5o9, D; 575, E.]
[᾽Ορθοποδηγέω, Recta duco. Cod. Phocylidis ap. Boisson. An. vol. ι, ρ. 445, annot. χ : Ποίησις ὀρθο-ποδηγοῦσα πρὸς τὸ βέλτιον. L. Dinü.]
[Ὀρθοπόδης, ὁ, i. q. ὀρθόπους. Nonn. Dion. 28, 72 : Ὀρθοπόδην ἐλέφαντα. War-eK]
ΟρΘόπολις, ὁ, ἡ, Erigens urbes, Erectas incolumes-que conservans. [Pind. ΟΙ. 2, 8, Θήρωνα.]
[Ὀρθόπολις, ιδος, ὁ, Orthopolis, íl. Pleümæi Sicyonii, ap. Pausan. 2, 5, 8.]
[Ὀρθόπορος, ὁ, Rectus cursus. Porphyr. Vit. Plotin. ρ. Lxxv, 21 ed. Creuzer. : Ὀρθοπόρου ἀνὰ κύκλα καὶ ἄμβροτον οἶμον ἄειραν.]
Ὀρθόπους, οδος, 6, ἡ, Rectos pedes habens, Quem pedes recta ferunt. [Celsus, Acclivis. Soph. Ant. g85 : Ορθόποδος ὑπὲρ πάγου. Nicand. ΑΙ. 419 : Ὀρθόποδες βαίνοντες ἄνις μογεροῖο τιθήνης. Gregor. Naz. vol. 2, ρ. C 10, Α.]
[Ὀρθοπραγέω, Rectè res meas ago. Aristot. Pol. 1, i3 med., Etli. Eudem. 3, 2. « Démocrates Stobæi Ap-pend. vol. 4, ρ. 40, 4 Gaisl. » Boiss.]
[Ὀρθοπραγία, ἡ, Recte agere. Strabo a31 (?). Wakef.J [Ὀρθοπρῶνι τῇ χοινικίδι exponit Galenus in Exeg. ap. Hipp. Modiolo aut terebello cavo. Est enim χοινικὶς Græcis, χοινίκιον Celso, Modiolus aut terebra cava, qua in secandis calvariæ ossibus utebantur antiqui, cademque ὀρθοπρίων nominatur. Ac nescio an Galen. ap. Hipp. ρ. 912, G, ὀρθοπρίονι legerit, ubi tamen passim scribitur : Ἔστι δε καὶ ἕτερος κίνδυνος ἤν αὐτίκα ἀφαιρέῃς πρὸς τὴν μήνιγγα ἐκπρίσας τὸ ὀστέον, τρῶσαι ἐν τῷ ἔργῳ τῷ πρίονι τὴν μήνιγγα. Foks.]
[Ὀρθοπρόσωπος, ὁ, ἡ, Qui est erecto vultu. Cæsarius Quæst, ult. ρ. 222 : Οὐρανόπτης ὁ ἄνθρωπος, ἡ εἰκὼν ἡ ὀρθοπρόσωπος. Suicer.]
[Ὀρθόπρυμνος, ὁ, ἡ, Qui recta est puppi. Hesycli. in Ὀρθόκραιρος.]
Ὀρθόπτερος, 6, ἡ, Cui rectæ pinnæ sunt, Surrectas D pinnas habens. [Improprie Soph. ap. Photium : Ὀρ-θόπτερον, Σοφ. Αἰθίοψιν, ὀρθοὺς ἔχοντα κολοινούς* τὰ γαρ εἰς ὕψος ἀνέχοντα πτερὰ ἔλεγον, και τὰ περίστωα. Hesychius : Ὀρθόπτερος, μεγάλους ώμους ἔχουσα * πτερὰ γὰρ τὰ εἰς ὕψος ἀνέχοντα* ἡ μεγάλας ἔχουσα περιστώου; οἰκο-δομάς.]
[Ὀρθόπτωτος, ὁ, ἡ, Qui est recto casu. Scholl. Æsch. Pers. i35, Eur. Phœn. 1288. Boiss.]
[Ὀρθοπυγιάω.] Ὀρθο7τυγιᾷν, Surrigere clunes. Hesychio autem Ὀρθοπηγιᾷν est, ὅταν γυνὴ ἑαυτὴν ἐπαίρῃ πρὸς τὸ μακροχέρα φαίνεσθαι : sed videtur scribendum ὀρθοπυγιᾷν. Solent autem ii, qui corpus surrigunt, circa ὄῤῥον id surrigere : contra qui incurvi incedunt, eis ὁ ὄῤῥος et ἡ πυγὴ aliquantum prominent. [HSt. iterum :] Ὀρθοπυγιᾷν, Esse ciuilibus surrectis, Erigere se, ut altior et procerior videatur. Hesychius enim ὀρθοπυγιᾷν esse dicit, ὅταν γυνὴ ἑαυτὴν ἐπαίρῃ, παὸς τὸ μακρο-‘τέρα φαίνεσθαι : ap. quem tamen scriptum Ὄρθοπηγιᾷν.
[Ὀρθοπύγιον, τό. HSt. in Ὀρροπύγιον :] Sunt qui sci i-bant etiam Ὀρθοπύγιον, quod tamen Ammonius [et
273
>θῶς τῶν κατὰ τον θώρακα* διο και καλεῖται ὀρθόπνοια, ιγνομένης δ᾽ αὐτῆς ἐνιοτε μὲν διὰ φλεγμονήν τοῦ σπλά-
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Phót. et Ecist. 0d. ρ. 1871, 44] improbat, alii Οὐρο-πύγίον. [Ὀρροπύγιον Atticum, alterum vulgare dicunt Moeris ρ. 282 et Moschop. ρ. 28.] Significat autem Ὀρθοπύγιον proprie Erecti clunes, [Clunis, Gl.] Pars illa supra clunes elata, i. e. ὄῤῥος. Ὀῤῥοπύγιον porro et ὀρθοπύγιον idem esse ex Eodetn discimus, quippe qui illud per hoc, veluti usltdtiüs et magis notum, explicet. At Ὀρθοπύγιον In LeX. Ineo vet. exp. τὸ κωλέντερον, quod et ὀῤῥοπύγιον. [Ptolem. Mathem. Comp. vol. 2, ρ. 87, C : ᾽Απὸ τοῦ λαμπρού τοῦ ἐν τῷ ὀρθοπυγίῳ τοῦ ὄρνιθες. L. D. Eratosth. Catast. c. α5 : Ἔχει ἀστέρας (ὁ κύκνος) ... ἐπὶ τοῦ ὀρθοπυγίου α'* et 41 fin.]
Ὀρθόπυγος, ὁ, ἡ, Cujus nates erectæ stant, Cujus clunes non suht pendulae.
[Ὀρθορρημονέω, Recta oratione utor. Const. Manass. Chron. 6694. Boiss.1
[Ὀρθορρημοσύνη, ἡ, Recta oratio. Themist. Or. a3, ρ. 289, D : Πρωταγόρας ὀρθοέπειάν τε καὶ ὀρθ. μισθοῦ ἐκδιδάσκων.]
Ὀρθὸς, ὴ, ὸν, Rectus. Pro Rectus autem duobus modis ponitur; nam et Erectus s. Arrectus significat, et Porrectus in rectum. Prioris signil. hæc sunt exx. [Hesiod. Op. 725 : Μηδ’ ἄντ᾽ ἠελίου τετραμμὲνος ὀρθὸς ὀμιχεῖν.] Hom. Od. [1, 442: Ὀΐων νῶτα ὀρθῶν ἑσΤαότωνἼ Μ, [178] : Οἱ δ’ ἐν νηΐ μ᾽ ἔδησαν ὁμοῦ χεῖράς τε πόδας τεὈρθὸν ἐν ἱστοπέδη· Σ, [α4ο] : Οὐδ᾽ ὀρθὸς δύναται στῆναι ποσί* 11. [Κ, 153 : Ἔγχεα δέ σφιν ορθ᾽ ἐπὶ σαυριοτῆρος ἐλήλατο* Σ, 24ὑ : Ὀρθῶν ἑσταότων ἀγορή*] Ψ, [271] : Στῆ δ’ ὀρθός· Ω, [ι ι] : Ὀρθὸς ἀναστάς* et [35q] : Ὀρθαὶ δὲ τρίχες ἔσταν. Hesiod. Sc. [391] : Ὀρθὰς δ᾽ ἐν λοφίῃ φρίσσει τρίχοις. [Ορ. 538 : Μηδ’ ὀρθαὶ φρίσσωσι (τρίχες). Pind. Pyth. 4, 267 : Ὀρθαῖς κιόνεσσιν· ΟΙ. 13, 89 : Ὀρθῷ ποδί* Isthm. 6, 12 : Ὀρθῷ ἔστασας ἐπὶ σ†υρῷ* Nem. ι, 43 : Ὀρθὸν ἄντεινεν κάρα. Simonid. ap. Tzetz. Hist, ι, 311 : Ἰχθύες ὀρθοὶ κυανέου ἐξ ὕδατος ἅλλοντο. Archiloch. fragm, ap. Theophr. fr. De signis 6, 3, 8 : Ἐὰν ἐπὶκορυφῆς ὄρους νέφος ὀρθὸν στῇ, χειμῶνα σημαίνει, ὅθεν καὶ Ἀρχίλοχος, Ἀμφὶ δ’ ἄκρα Γυρέων ὀρθὸν ἵσταται νέφος. Æscli. Eum. 294 : Τίθησιν ὀρθὸν... πόδα* Cho. 496 : Ἆp’ ὀρθὸν αίρεις φίλτατον τὸ σον κάρα; Soph. ΕΙ. 723 : Καὶ πρὶν μὲν ὀρθοὶ πάντες ἕστασαν δίφροι’ 740 : Τοὺς μὲν ἄλλους... δρόμους ωρθοῦθ᾽ ὁ τλήμων ὀρθὸς ἐξ ὀρθῶν δίφρων* Aj. a3g : Τὸν δ’ ὀρθὸν ἄνω κίονι δήσας* OEd. Τ. 5ο : Στάντες τ᾽ ἐς ὀρθὸν καὶ πεσόντες ὕστερον. Eur. Or. a3i : Αὖθίς μ᾽ ἐς ὀρθὸν στῆσον Suppl. ια3ο : Μόνον σύ με ἐ; ὀρθὸν ἵστη* Tro. 469 : Γραῖαν πεσοῦσαν αἴρετ᾽ εἰς ὀρθὸν πάλιν Hipp. ϊ2θ3 : Ὀρθὸν δὲ κρᾶτ᾽ ἔστησαν οὖς τ᾽ ἐς οὐρανὸν ἵπποι* Hel. 1449 : Ὀφείλω δ’ οὐκ ἀεὶ πράσσειν κακῶς, ὀρθῷ δὲ βῆναι ποδί. Herodot. ι, 194 : Δύο ἀνδρῶν ὀρθῶν ἑστεώτων. Plato Leg. a, ρ. 665, E : Ἑστὼς ὀρθός· Conv. ρ. 190, Α : Ἐπορεύετο ὀρθόν.] Plato Symp. [ρ. ι go, D] : Βαδιοῦνται ὀρθοὶ ἐπὶ δυοῖν σκελοῖν. Xen. Cyrop. 8, [3, 13] : Ὀρθὴν ἔχων τὴν τιάραν. Sic Plut. Artox. [c. 26] : Κίθαριν [κίταριν] ὀρθὴν φέρειν. [Κυρβασιὰν Aristoph. Αν. 487 , Herodot 7, 64*] Item ὀρθὸς Διόνυσος, Athen. 2, [ρ. 68, C] et 4, [ρ• 179, Ε], quo significatur moderatus vini usus : immoderatus autem nec temperatus, est σφαλερὸς et lubricus. Plut. Symp. 5, [ρ. 680, Α] de talis : Ὀρθοὶ πίπτοντες ἡ πρηνείς. [Xen. tÿrop. 7, ι, 31 : Τοὺς μὲν ὀρθοὺς ἀνέ-τρεπον 8, 4, 20 : Ἢν ποτε βούλῃ αὐτὴν ὀρθὴν φιλῆσαι, προσάλλεσθαί σε δεήσει* Comm. a, ι, 22 : Γυναῖκα κεκαλ-λωπισμένην ... τὸ σχῆμα, ὥστε δοκεῖν ὀρθοτέραν τῆς φύσεως εἶναι. Plato Phædr. ρ. 253, D : Τὸ εἶδος ὀρθός. De urbe non diruta Thuc. 5, 42 : Τοῦ Πανάκτου τῇ καθαιρέσει, ὃ ἔδει ὀρθὸν παραδοῦναι· et ib. 46· Xen. Conv. 2, α5 : Τὰ ἐν τῇ γῇφυόμενα ὀρθὰ αύξεται· OEc. 19, 9:Ὅλον τὸ κλῆμα ὀρθὸν τιθεὶς πρὸς τὸν οὐρανόν Hipparch. 5, 7 : Τοὺς πρὸς τῶν πολεμίων ἱππέας ὀρθὰ τὰ δόρατα ἔχειν, τοὺς δ᾽ ἄλλους ταπεινὰ καὶ μὴ ὑπἔῥφανῆ· Conv. 2, 11 : Κόχλος περίμεστος ξιφῶν ὀρθῶν. Et improprie Plat. Lacii, ρ. 18 i, Β : Ὀρθὴ ἂν ἡμῶν ἡ πόλις ἦν καὶ οὐκ ἂν ἔπεσε τὸ τοιοῦτον πτῶμα.] His subjungere possumus ὀρθαὶ ἀκοαὶ et interpretari Arrectae aures, ut Virg. vocat : Ὀ δὲ ἤκουσε τοῦ Θεοῦ ὀρθαῖς ἀκοαῖς, Arrectis attentisque auribus dei verba excepit. [Τὰ ὦτα εἰς αὐτὸν τοῖς Αἰγυ-πτίοϊς ὀρθὰ ἦν, Philostr. V. Ap. 5, ρ. 2θ6, 20. Hemst. Soph. ΕΙ. 27 : Ὅσπερ ἵππος εὐγενὴς ὀρθὸν οὖς ἵστησιν. A poil. Rh. ι, 514 : Πάντες ὁμῶς ὀρθοῖσιν ἐπ᾽ ούασιν ἠρεμέοντες· 3, 126 i : Ἵππος κυδιόων ὀρθοῖσιν ἐπ᾽ ούασιν
Α αὐνέν᾽ ἀείρει. Callim. Del. 231 : Οὕατα δ’ αὐτῆς ὀρθὰ μάλ᾽, αἰὲν ἑτοῖμα θεῆς ὑποδέχθαι ὁμοκλὴν, de cane.J Nec non, Ἀναβλέπειν ὀρθοῖς ὄμμασιν, Xen. Hell. 7, [1, 3ο], quibus ορρ. Oculi dejecti. [Soph. OEd. 'Γ. 5a8 : Ἐξ ὀμμάτων ὀρθῶν δὲ κἀξ ὀρθῆς φρενὸς κατηγορεῖτο τοὐ-πίκλημα τοῦτό μου* 1385 : Ὀρθοῖς ἔμελλον ὄμμασιν τούτους ὁρῶν. Et quod eodem referendum 419 : Βλέποντα νῦν μὲν ὄρθ᾽, ἔπειτα δὲ σκοᾯον. Eur. Iph. Α. 851 : Οὐ γὰρ ὀρθοῖς ὄμμασίν σ᾽ ἔτ᾽ εἰσορῶ, ψευδὴς γενομένη καὶ παθοῦσ᾽ ἀναξία* Hec. 972 : Προσβλέπειν σ᾽ ὀρθαῖς κόραις. Theocr. S, 36 : Εἰ τύ με τολμῇς ὄμμασι τοῖς ὀρθοῖσι ποτιβλέπεν.
II Signil. obscœna Eur. Cycl. 169 : Ἵν’ ἔστι τουτί τ᾽ ὀρθὸν ἐξανιστάναι, ubi τοὐρθὸν libri et Hesychius, qui interpr. τὸ ἄρθρον. Aristoph. Lys. 995 : Ὀρσὰ Λακε-δαίμων πᾶα καὶ τοὶ ξύμμαχοι ἅπαντες ἐστύκαντι. Strato Anth. Pal. 7, 216, ι, Marc. Argent. 5, 104, 6. Herodot, a, 51 : Ὀρθὰ ἔχειν τὰ αἰδοῖα.] Præterea in acie ἐπ᾽ ὀρθὸν ἀποκαταστῆσαι et εἰς ὀρθὸν ἀποδοῦναι dicitur τὸ ἐπὶ τὴν ἐξ ἀρχῆς θέσιν ἀποκαταστῆσαι ἄνδρα ἕχαστον ὥστε ἐπὶ δόρυ κλίνειν ἐκ τῶν πολεμίων κελεύοιντο, ut Περὶ τάξεως Β παλαιᾶς traditur in Ἀναστροφή. At Polybio ὀρθὴ civitas esse dicitur, quum erecta expectatione est, ut Liv. loquitur , et suspensa, μετέωρος: 3, [112, 6] : Ὀρθὴ καὶ περίφοβος ἦν ἡ πόλις, Suspensa periculi meth. [Et 36 , 4, 2 ; fr. 97·] Idem , Ὀρθοὶ ταῖς διανοίαις καὶ περίφοβοι πάντες ἦσαν. Pertinet huc et quod Isocr. Ad Phil. [ρ. 96, Β] sçribit, Αἰσθάνει δὲ τὴν Ἑλλάδα πᾶσαν ὀρθὴν οὖσον, ἐφ’ οἶς σὺ τυγχάνεις ἡγούμενος. [Id. ρ. 348, Α :|Ὀρθῆς τῆς πόλεως γενομενη; διὰ τὸ μέγεθος τῶν αἰτιῶν. Eur. Phœn. 1460 : Ἀνῇξε δ' ὀρθὸς λαὸς εἰς ἔριν λόγων Hel. ι6οο : Ὀρθοὶ δ᾽ ἀνῇξαν πάντες.] ‖ Rectus, h. e. In rectum porrectus, tendens, i. sc. q. εὐθύς : oppositum habens σκολιός. [Pind. Pyth. 4, 227 : Ὀρθὰς αύλακας* 11, ,39 : Ὀρθὰν κέλευθον 01. 7, 46 : Πραγμάτων ὀρθὰν ὁδόν. Theognis 969 : Εἶμι παρὰ στάθμην ὀρθὴν ὁδόν. Eur. Alc. 835 : Ὀρθὴν παρ’ οἶμον. Aristoph. Αν. 1007 : Ὁδοὶ ὀρθαί, et alibi eum aliis quibusvis. Omisso ὁδὸν Αν. ι, Thesm. 1223. Æscli. fr. ap. Plut. Mor. ρ. 757, E : Ἀπόλλιυν ὀρθὸν ἰθύνοι βέλος. Aristoph. Αν. 1004 :᾽Ορθῶ μετρήσω κανοίνι. Philipp. Anth. Pal. 7, 4ο5, 6 : Ὀρθἂ C τοξεύσας ἔπη. Dionys. Per. 741 : Ἄλλοτε μὲν λοξον, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε ἴχνεσιν ὀρθότερον. Xen. Ven. 5, 6 : Ἔστι δὲ τοῦ χειμῶνος τὰ ἴχνη ὀρθὰ ἐπὶ τὸ πολὺ, τοῦ δ᾽ ἦρος συμπεπλεγμένα.] Soph. [Aj. 1253] : Ὑπὸ σμικρᾶς ὅμως Μάστιγος ὀρθὸς εἰς ὁδὸν πορεύεται, i. e. κατ’ ευθεῖαν, οὐ παρακλίνων, Recta pergit, nec iii hoc vel illud latus inclinat. [OEd. Τ. 88 : Αέγιυ γὰρ, καὶ τὰ δύσφορ᾽ εἰ τύχοι κατ’ ὀρθὸν ἐξελθόντα πάντ᾽ ἂν εὐτυχεῖν 696 : Ι᾽ᾶν κατ’ ὀρθὸν ούρισας. Et improprie Plat. Tifn. ρ. 44, Β:Προσ-αγορεύουσαι κατ’ ὀρθόν.] Sic κατ’ ὀρθὸν πλεῖν, Rectum in navigando tenere cursum. [Soph. Ant. 190 : Ταύτης ἔπι πλέοντες ὀρθῆς, de civitate. Aristoph. Pac. 1083 : Οὔποτε ποιήσεις τὸν καρκίνον ὀρθὰ βαδίζειν.] Et ὀρθὸν σχῆμα, Figura recta. Nec non ἡ ὀρθὴ, sub. γραμμὴ vel γωνία [quod addit Pollux 4, 160], 'Linea vel Angulus rectus, quæ et εὐθεῖα. Aristot. Eth. 1,7: Τὴν ὀρθὴν ἐπιζητεῖ, Angulum rectum inquirit. [Leontius Auth. Pal. 7, 5γ3, 4 Δικάζων οὔποτε τῆς ὀρθῆς οὐδ᾽ ὅσον ἐτρά-πετο.] Item πρὸς ὀρθὴν, inquit Bud. ρ. 956, Rectis lineis, Ad rectam lineam, et Ad rectum angulum; q subintelligitur enim γραμμὴ, et interdum γωνία. Exemplum ibi habes ex Aristot. [Meteorol. a, 6 med.] Item et hoc ex Polyb. [6, 28, 2] : Πρὸς ὀρθὰς τῇ γραμμῇ τοὺς ἱππεῖς ἀντίους ἑαυτοῖς παρεμβάλλουσι, Rectis ad lineam angulis equites inter se oppositos collocant. Et πρὸς ὀρθὰς, Ad angulos rectos : item πρὸς ὀρθὴν, Recto tramite , Bud. ex Gazæ interpretatione. [Soph. Aut. 994 : Τοιγὰρ δι’ ὀρθῆς τήνδε ναυκληρεῖς πόλιν. Epigr. Anth. Pal. App. a36, 7 : Δι* ὀρθῆς ύπαγε, ὦ ὁδοιπόρε. Improprie Pind. ΟΙ. 2, 83 : Βουλαῖς ὀρθαῖς* 6, go : Ἄγγελος ὀρθός· Pyth. 4, 279 : Ἀγγελίας ὀρθᾶς- ΟΙ. 8, 24 : Ὀρθᾷ φρενί* 7, 91 : Ὀρθαὶ φρένες· Pyth. ίο, 68 : Νόος ὀρθός· 6, 79 : Ὀρθὰν ἐφημοσύναν 3, 96 : Ἕστασεν ὀρθὰν καρδίαν* Nem. 11,5: Ὀρθὰν φυλάσσοισιν Τένεδον*
01.	ii, 4 : Ὀρθᾶ χερί· et similiter alibi. Theognis 3o4 : Οὐ χρὴ κιγκλίζειν ἀγαθὸν Βίον, ἀλλ᾽ ἀτρεμίζειν, τὸν δὲ κακὸν κινεῖν, ἔστ’ ἂν ἐς ὀρθὰ βαλῃς. Æscli. Eum. 318 : Μάρτυρες ὀρθαὶ τοῖσι θανοῦσιν παραγιγνόμεναι. Soph. ΕΙ. 959 : Εἰς τίν’ ἐλπίδων βλέψ»σ᾽ ἔτ’ ὀρθἤν • Aj. 35ο : Ἐμ-μένΟντες ὀρθῷ νόμῳ· Ant. 1178 : Τοὔπος ὡς ἄρ’ ὀρθὸν
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ἤνυσας· fr. Creus. ap. Stob. Fl. 7, 8 : Ὀρθὴ μὲν ἡ γλῶσσ᾽ ἐστὶν, ἀσφαλὴς δ᾽ ὁ νοῦς. Eur. Iph. Α. 56ο: Ὁ δ’ ὀρθὸς (τρόπος) ἐσθλὸν σαφὲς ἀεί.] Referri huc potest Sophocleum illud Ant. ρ. a63 meæ ed. [1196]: Ὀρθὸν ἡ ἀλήθει᾽ἀεὶ, Veritas res est quæ recto semper tramite procedit. Item ὀρθὸς λόγος, Thuc. 2, Rectum consilium. [Plato Phæd. ρ. γ3, Ἀ : Ἐπιστήμη καὶ ὀρθὸς λόγος.] Sed et homo aliquis ὀρθὸς dicitur, cui opp. perversus et σκολιός. Plutarch. Pericle [c. 15] : Χρώμενος αὐτῷ πρὸς τὸ βέλτιστον ὀρθῷ καὶ ἀνεγκλήτῳ, Sincero. Præterea aliquid ὀρθὸν esse dicitur pro Bectum et æquum. Plato [Lcg. 4, Ρ· 716, D] : Παρὰ δὲ μιαροῦ δῶρα οὔτ’ ἄνδρα ἀγαθὸν οὔτε θεόν ἐστί ποτε τό γε ὀρθὸν δέχεσθαι, Ab improbo autem nec virum bonum nec deum unquam se donari velle æquum est, Cic. [Id. Soph. ρ. 23i, C : Ὀρθὴ γὰρ ἡ παροιμία* Reip. 8, ρ. 544, Α : Τὰς ἄλλας (πόλεις) ἡμαρτημένας έλεγες, εἰ αὕτη ὀρθή- Ερ. 7, Ρ• 330, Ε : Τοῖς ἔξω βαίνουσι τῆς ὀρθῆς πολιτείας.] Ab Aristot, dicuntur etiam ὀρθαὶ πολιτεῖαι, quæ revera tales sunt et recte eo uomine appellantur : quibus opp. αἱ παρεκβεβηκυῖαι , Polit. 3, c. 7, et 10. Et 4, 2 : Ἐν τῇ πρώτῃ μεθόδῳ περὶ τῶν πολιτειῶν διειλόμεθα τρεῖς μὲν τὰς ὀρθὰς πολιτείας, βασιλείαν, ἀριστοκρατίαν, πολιτείαν* τρεῖς δὲ τὰς τούτων πα-ρεκβάσεις, τυραννίδα μὲν, βασιλείας* ὀλιγαρχίαν δὲ, ἀρι-στοκρμτίας* δημοκρατίαν δὲ, πολιτείας. Itémque quod Plato dicit [Reip. 2, ρ. 302, Α], λέγειν ἦν ὀρθοτερον, Cic. interpr. Dictu verius et melius, ρ. 16 mei Lex. Cic. Sic accipitur et ap. Soph. [Aj. 354]: Ἔοικας ὀρθὰ μαρτυρεΤν ἄγαν, i. e. ἀληθῆ, Vera. [ΕΙ. 1098 : Ἆρ᾽ ὀρθά τ’ εἰσηκούσαμεν , ὀρθῶς θ᾽ ὁδοιποροῦμεν; Ejusdem huc pertinent loci Tr. 347 : Οὐδὲν φωνεῖ δίκης ἐς ὀρθόν; 374 : Τὸ δ᾽ ὀρθὸν ἐξείρηχ᾽ ὅμως; OEd. Τ. 5ο6 : Ἀλλ’ ούποτ᾽ ἔγωγ᾽ ἂν, πρὶν ἴοοιμ ὀρθὸν ἔπος, μεμφομένων ἂν κατα-φαίην* 85α : Οὔτοι ποτ᾽, ωναξ, τόν γε Ααίου φόνον φανεῖ δικαίως ὀρθόν go3 : Εἴπερ ὄρθ’ ἀκούει; πάντ᾽ ἀνάσσων :220 : Τὸ δ’ ὀρθὸν εἰπεῖν OEd. C. 519 : Τὸ πολὺ χρήζω ὀρθὸν ἄκουσμ᾽ ἀκοῦσαι· 14 24 : Ὀρᾷς τὰ τοῦδ᾽ οὖν ὡς ἐς ὀρθὸν ἐκφέρει μαντεύματα- fr. Triptolemi ap. Anliatt. ρ. 92, ι : Εἰς ὀρθὸν φρονεῖν. Et Eur. lon. 533 : Οὐκ αρ᾽ ὄρθ᾽ ἀκούομεν ; Tro. 3ύ8 : Οὐ γὰρ ὀρθὰ πυρ^ορεῖς* Med. 1 129 : Φρονείς μὲν ὀρθὰ κοὐ μαίνει ;] Et [ὀρθος λόγος, ap. Plat. Critiæ ρ. iog, Β : Οὐ γὰρ ἂν ὀρθὸν ἔχοι λόγον θεούς ἀγνοεῖν τὰ πρέποντα· Lcg. 10, ρ. 890, D : Κατὰ λόγον ὀρθόν. Aristot. Elh. Nie. 6, 1,] ὀρθῷ λόγῳ, Revera. [Herodot. 6, 68 : Τίς μέν ἐστι πατὴρ ὀρθῷ λόγῳ; Id. ι, 96 : Ὠς Δηιόκης εἴη ἀνὴρ μοῦνος κατὰ τὸ ὀρθὸν δικάζων· 8, 3 : Ὀρθὰ νοεῦντες.] At Ὀρθῇ ap. Dein. pro ὀρθῶς, Rectè , ubi subaudiri existimatur ὁδῷ. ‖ At Ὀρθαὶ a Græcis dicuntur Meniana et Podia s. Pergulae, cu-jusraodi projecta sont quæ mutulis quiescunt et sustentantur : ut soribunt Theod. et Honor. Impp. 1. 8 Cod. de Ædificiis privatis. VV. LL. [De usu ap. rhetores Ernest. Lex. rhet. : «Τὰ ὀρθὰ in verbis, h. e. tempora præsentia, et ὀρθὴ πτῶσις, Casus rectus, et ὀρθὰ ὀνόματα, quæ oppouuntur τοῖςὑπτίοις, Supinis, de quibus passim Dionys. De comp. c. 4,.,5, 6, ad artem potius grammaticam pertinent. Uude etiam Hermogeni 1. 1 Περὶ ιδ. ρ. 3o ὀρθῶσαι notat Rectam orationem facere, quæ incipiat a nominativo aut indicativo , contrariumque habeat τὸ πλαγιάσαι,. et ib. ρ. 3a ἡ ὀρθότης, Recta verborum consecutio, quod dicit esse σχῆμα καθαρότητος. Latini quoque Bectum dicunt in oratione ἀσχηματίστῳ, quicquid sine figura dictum est : ν. Quint. 9, 2, 78, et 3, 3, iu quibus omnibus locis Rectum loquendi genus, figuræ et figurato opponitur. Denique τὸ ὀρθῶς λέγειν ν. iu Ὀρθῶς. »] Ορθῶς, Recte, [Rite, huic add. Gl.] s. Ut par est et decet. [Æsch. Prom. 999 : Πρὸς τὰς. παρούσας πη-μονὰς ὀρθῶς φρονεῖν Sept. 4ο5 : Γένοιτ᾽ ἂν ὀρθῶς ἐνδίκως τ᾽ ἐπώνυμον. Eum. 584 : Γένοιτ᾽ ἂν ὀρθῶς, πράγματος διδάσκαλος' 65γ : Μάθ᾽ ὠ; ὀρθῶς ἐρῶ· 74® : Ὡεμπάζετ᾽ ορθῶς ἐκβολὰς ψήφων Cho. 5a6 : Ὥστ᾽ ὀρθῶς φράσαι. Soph. Ph. 341 : Ὀρθῶς ἔλεξας- OEd. Τ. 55ο : Οὐκ ὀρθῶς φρονείς- ΕΙ. 1099 : Αρ᾽... ὀρθῶς ὁδοιποροῦμεν^ Ant. 99 : Τοῖς φίλοις ὀρθῶς φίλη· fr. ap. script. Vitæ : ᾨρθῶς δ᾽ Ὁδυσσεύς εἰμ᾽ ἐπώνυμος κακοῖς. Et eodem similibusque modis sæpissimc Eur., ut sufficiat addere Andr. 377 : Οἵτινες φίλοι ὀρθῶς πεφύκασι* Iph. Τ. 610:,Τοῖς φίλοις ὀρθῶς φίλος* Alc. 636 : Οὐκ ἦσθ᾽ ἄρ’ ὀρθῶς τοῦδε σώματος
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Α πατήρ.] Isocr. Areop. : Τὰ καθ’ ἡμέραν ἑκάστην ὀρθῶς καὶ νομίμως πράττοντες. Xen. Cyrop. 4, [4, ὑ] : Ἀποκτεί-νατε, ὀρθῶς ποιοῦντες. Alexander Magnus in Ερ. ad Aristot. : Οὐκ ὀρθῶς ἐποίησας ἐκδοὺ; τοὺς ἀκροιματικοὺς τῶν λόγιον· quæ Geli, interpretans, dicit eum non recte fecisse, quod disciplinas,quibus ab eo eruditus foret, libris foras editis invulgassct : sicut Plato Philebo [ρ. 19, D], Ἂ πολλάκις αὐτοὺς ἀναμιμνήσκομεν, ὀρθῶς δρῶντες , Recte, Ut par est. Thuc. [3, 56 : Πόλιν αὐτοὺς την ἡμετέραν καταλαμβάνοντας... ὀρθῶς ἐτιμωρησάμεθα ] 6, ρ. 200 [c. 8] : Νομίζων τὴν πόλιν οὐκ ὀρθῶς βεβου-λεῦσθαι. Aristot. Rhet. 2 : Οὐχ ὀρθῶς τοῦτο δοξαζουσι. Dein. Phil. ι [ρ. 41,11]: Ὀρθῶς μὲν οἴεταν λογισάσθω μέντοι τοῦτο. Rursum Xcu. Cyrop. 2, [4, 6]: Νομίσας αὐτὸν ὀρθῶς λέγειν* llell. 6, [5, 37] : Ὠς ὀρθῶς τε καὶ δίκαια ειρηκότος τοῦ Κλειτέλους. Item, ὀρθῶς ἔχειν aliquid dicitur. [Xen. Comm. 1, 2, 5y : Ἐκ τούτων ὀρθῶς ἂν ἔχοι (dictum Hesiodi).] Et ap. Thuc. [3, 55] : Τὰ μὴ ὀρθῶς ἔχοντα, quod schol, exp. ἄδικα. [Xen. Η. Gr. 5, 2, 3g : ᾽Ορθ. ἔχειν τὰ δένδρα καταβάλλειν et alibi.] Plato vero
Β eum inUn., Ὀρθῶς ἔχει τὰ τοιαῦτα μέμφεσθαι, pro Rectè talia reprehenduntur, s. Merito. [Prot. ρ. 338, Β : Οὐκ ὀρθῶς ἂν ἔχοι, seq. iul. Jb. ρ. 316, C : Ὀρθ. προμηθεῖ ὑπὲρ ἐμεῖ· Reip, ι, ρ. 331, D : Ορθῶς λέγεις· Tini. ρ. 88, C : Εἰ μέλλει δικαίως τις ἅμα μὲν καλὸς ἅμα δὲ ἀγαθὸς ὀρθῶς κεκλήσεσθαι. In responsione absolute Ὀρθῶς et Ὀρθῶς γε Prot. ρ. 3ὑ9, Ε, Reip. 7, ρ. 53g, Ι), etc. Ib. », ρ. 33g, C : Τὸ δὲ ὀρθῶς (intell, τιθέναι) ἆρα τὸ τὰ ξυμφέ-ροντά ἐστι τίθεσθαι ἑαυτοῖς ; Leg. 3, ρ. 697, Β : Ἔστι δὲ ὀρθῶς ἄρα (intell, τιμὰς διανέμειν) τιμιώτατα... τὰ περὶ τὴν ψυχήν ἀγαθὰ κεῖσθαι* Euthyphr. ρ. 2, C : Ὀρθῶς γάρ ἐστι (intell, ἄρχεσθαι). Similiter Reip. 5, ρ. 449, C : Τὸ ὀρθῶς τοῦτο. Cùm adj. vel subst. Phæd. ρ. 6y, Β : Τοὺς ὀρθῶς φιλομαθείς* Reip. ι, ρ. 341, C : Ὄ ὀρθῶς κυβερνήτης. Comparat, ib. 7, Ρ• 515, Π:Ὅτι ὀρθότερα βλέπει. Superi. Phil. ρ. 49» C: Ὀρθότατ* λέγεις· et alibi, etiam absolute in responsione, ut Phædr. ρ. 275, D. Ex Astii Lex. Plat. Herodot. 4, 59 : Ζεὺς ὀρθότατα καλεόμενος Παπαῖος. Xen. Eq. init. : Ὀρθότατα ἵπποις προσφέρε-σθαι· et 9, ι, χρᾤτο. «Τὸ ὀρθῶς λέγειν auctore Diog. L.
C 3, 59 Platoni significabat id q. dicitur bene et recte dicere, habebatque quattuor partes ι. ἃ δεῖ λέγειν h. e. ut ea dicantur quæ utilia sint dicenti et auditori. 2. ὅσα δεῖ λέγειν, h. e. ut neque nimis multa , neque pauciora quam satis est dicantur. 3. πρὸς οὓς δεῖ λέγειν, ut ea dicantur, quæ personis conveuiant. 4· πηνίκα δεῖ λέγειν, h. e. ut neque prius, neque posterius , quam ratio exigit, dicatur. » Ehkest. Lex. rh.]
[Ὀρθοστάδη. V. Ὀρθοστάτης.] .
Ὀρθοστάδην, Stando erecto corpore, More eorum qui erecti stant. [«Ὀρθοστάδην adverbium est apud Hippocr., quod In erectum stando significat, aut Eorum more qui erecti stant, et de leviter aegrotantibus dicitur, qui erecti et obambulantes placide morbum circumferunt, necdum decumbere coguntur, velut gravibus morbis afflicti, ex quo decubitu morbi initium circumscribendum esse monet Calen. cap. 6 lib. 1 Περὶ χρίσεων. Est autem dictio Hippocratis et valde popularis, quam sic explicat Galen. Comm, in Ι. ι Epid. ρ. 35a, 35, Hipp. ρ. g38, E : Μετριώταται δ᾽ ἦσαν
D εἰκότως, δι’ ἃς εἶπον αιτίας, ὥστε καὶ ὀρθοστάδην ὑπ᾽ αὐτῶν ἐνοχλεῖσθαι τοὺς ανθρώπους, ὅπερ ἐστὶ φέρειν αὐτὰ; ἀλύπως προερχομένους καὶ πράσσοντας τὰ συνηθη καὶ μὴ κατα-ναγκαζομὲνους κλινήρεις γίνεσθαι, καθάπερ ἐν τοῖς σφο-δροτέροις νοσήμασιν. Sic rursus ib. ρ. 353, 2ὑ. Ὀρθοστάδην ἄπυροιὌυϊ erecti et stantes a febribus vacant, ρ. g38, Ε; 943, F. Et οἱ ὀρθ. τοῖς κατακειμὲνοισιν ορ-pouuutur ρ. 944, G, velut ρ. y^8, τοὺς ὀρθοστ. τοῖς ἐπὶ τῶν νοσημάτων opponere (juibusdam videtur. Et ρ. 1089, C : Ἔθνησκον δὲ τουτεων ὀλίγοι ὑπὸ ὕδρωπος ὀρθοστάδην ib^ ἑ) : Πολλοὶ μὲν κατεκλίθησαν, οἱ δ᾽ αὐτῶν ὀρθ. ὑπεφέροντο. Est et ὀρθοστάδην περιϊέναι, Erectum et stantem obambulare et circumire, qua locutione utitur Hippocrates ægr. 9 lib. ι Epidem.,t>t Aretæus c. 9 1. 1 Acut. (ρ. 8, '23 ; 40, 53),Foes. Ὀρθ. ὑγιαζόμε-νοι id^Aret. ρ. οι, 44· Æsch. Prom. 3a et cx illo Eust. Opusc, ρ. 43, 27 ; 253, 1 : Ὀρθοστ. ἄϋπνος* 22θ, 77 : Οὐδὲ ὀρθ. διανυστέον τὸ πᾶν τῆς ζωτις ἀκατάκαμπτον. .ΕΙ ia η. Ν. Α. 4, 31 : Καθεύδει ὀρθ. Ροΐίμχ 6, 175, μά-χεσθαι. ἄ]
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Ὀρθοσταδίας et Ὀρθοστάδιος, ὁ, Erectus stans. Ὀρθοσταδίας s. Ὀρθοστάδιος χιτὼν, Tunica recta, Plin. 8, 48, scribens, tales eum pura toga tyroni indui no-væque nuptæ. Pollux [7, 84] χιτὼν ὀρθοστάδιος, ὁ οὐ ζωννύμενος, Tunica recincta, laxa et fluens, ut ex Ovid. VV. íX.exp. Ibid. [49] tradit Aristoph, ejusmodi χιτωνίσκους vocare ὀρθοσταδίας. Et ap. Eust. (11. ρ. 1166, 55] ὀρθοστάδιοι μὲν (χιτῶνες) οἱ στατοὶ, οἱ συρτοι δὲ, οἱ συρό-μενοι. Id. ap. Hesych. est : ap. quéni tamen post Στατοὶ additur, ὑπόκομμα [οὐκ addit Scaliger ad Phryn, ρ. 238 ed. Lob.] ἔχοντες, [οἱ δὲ συρόμενοι συρτοί. V. Mus. Pio-Cl. vol. ι, ρ. 31]. Dicitur idem et στάδιος χιτὼν, ut infra videbis. [Neutro genere, Ὀρθοστάδιον , τὸ , genus vestimenti muliebris, ap. Aristoph. Lys. 45: Κιμμέρικ’ ὀρθοστάδια. V. Κιμβερικὸν, quod similiter Hesychius dicit esse χιτωνίσκου εἶδος πολυτελοῦς , ὃ λέγεται στατός. Dio Cass. 63, 17 : Οὐχ ὑπέμεινεν αὐτῷ τὸ ὀρθ. ἔχων φανῆναι* 22 : Ποτὲ μὲν κιθάραν ἔχοντα καὶ ὀρθοστάδιον, utroque Ι. de Nerone citharoedo.]
Ὀρθοσταδὸς, Erectus stans , Rectus : ὀρθοσταδὸν, Aphrodisiensibus i. q. ὀρθὸν, Hesych. [Adverbio Ὀρθοσταδὸν Apoll. Rh. 4, 1426 : Μετὰ δ᾽ ἔρνεα τηλεθάοντα πολλὸν ὑπὲρ γαίης ὀρθοσταδὸν ἠέξοντο. Neque adjectivum esse potuit ὀρθοσταδὸς, quod aut ὀρθοστάδιος aut ὀρθό-ττατος dicendum.]
Ὀρθόστασις, εως, ἡ, Status rectus, Corporis habitus, quo surrecti stamus nervis posterioribus contractis , VV. LL.
[Ὀρθοστατέω, Rectus sto, Erigo me. llippocr. ρ. 1017, D : Ὀρθοστατεῖν οὗτοι ἀδυνατώτεροι.]
Ὀρθοστάτης , ὁ , Qui erectus stat. [Stavarius, Statu-iium, Gl. pro Statarius.] Ὀρθοστάται, vocabulum est architect. [Hesychius : Ὀρθοστατῶν, παραστατῶν.] ln VV. LL. interpr. Arrectaria, Arrectaria tigna. Quæ interpret. non videtur consentanea : nisi ὀρθοστάται et σκέλη idem significant; nam quæ Vitruv. appellat Arrectaria, ea Græci σκέλη, ut alibi dicendum erit. Satius igitur fuerit Græcum vocab. eum Vitruvio retinere. Utitur autem eo 2, 7, ubi de generibus structurarum ac earum qualitatibus tradit : Medio cavo servato, secundum orthostatas intrinsecus ex rubro saxo quadrato aut ex testa aut ex silicibus ordinariis struat bipedales parietes. Et 10, 19, in descriptione terebrae bellicae : Ipsam machinam uti testudinem in medio habentem collocatum in orthostatis canalem faciebat. [Eur. Herc. F. 980 : Ὑπτιος δὲ λαΐνους ὀρθοστάτας ἔδευ-σεν ἐκπνέων βίον lon. 1134 : Ἀτοίχους περιβολὰς σκηνω-μάτων ὀρθοστάταις ἱδρύετο. Inscr. Att. ap. Bœckh. n. 160, vol. ι, ρ. 262, 60 : Τοὺς ὀρθοστάτας ἀκαταξέστους. Philo Belop. ρ. 74, Α : Ὀρθοστάτης ἐποιεῖτο ἔχων στυ-λίδα ἑξάγωνον* et ib. : Ἐπὶ τοῦ ὀρθοστάτου. L. D.] ‖ Panis sacri species, Pollux [6, γ3], Species placentae, πέμματος, Hesych.: ap. quem scribitur Ὀρθοστάδη. [Hac signil. Eur. Hel. 647 : Τύμβου ᾽πὶ κρηπῖδ᾽ ἐμπύρους τ᾽ ὀρθοστάτας. Ubi ν. Musgr., et qui Ἀνάστατος dictam placentam confert Valck. Adon. ρ. 3g8, Β.]
[Ὀρθόστἄτος, 6, ἡ, Qui erectus stat, Erectus. Eur. Suppl. 497 : Οὔ τἄρ’ ἔτ’ ὀρθῶς Καπανέως κεραύνιον δέμας καπνοῦται κλιμάκων ὀρθοστάτων.]
[Ὀρθοστομέω, Oratione recta , i. e. aperta et libera, utor. Procop. Gotth. 3, 32 : Μόνος ὀρθοστομήσας. L. D.]
[Ὀρθόστρωτος, ὁ, ἡ, ap. Hieroclem Stobæi Fl. vol. 3, ρ. 14, Πολυτελείς οἴκοι καὶ ὀρθόστριοτοι τοίχοι, Parietes in altum lapidibus strati. V. Salinas, ad Scriptt. Hist. Aug. ρ. 149, et quæ in Ὀρθομαρμαρόω dicta sunt.]
[Ὀρθοσύνη, ἡ, i. q. ὀρθότης. Democratis Sentent. ρ. 626 Cal. : ᾽Ορθωσύνῃ (sic) καὶ δικαιοσύνη (εὐδαιμο-νοῦσιν ἄνθρωποι).]
[Ὀρθοτενὴς, ὁ, ἡ, In rectura protensus, Rectus. Oppian. Cyn. ι, 189 : Ὀρθοτενεῖς δολιχοί τε ποδῶν πε-ριηγἔες αὐλοί· 4θ8 : Ὀρθοτενεῖς κώλων ταναοὶ δολιχήρεες ἱστοί.]
Ὀρθότης, ητος, ἡ, Rectitudo. [Proprie, de statu erecto, Xen. Comm, ι, 4, 12 *· Ἡ ὀρθότης (hominis) καὶ προορᾶν πλεῖον ποιεῖ δύνασθαι. Aristot. De parit. an. 2, 7 : Τὴν ὀρθότητα τῆς κεφαλῆς. Improprie Aristoph. Ran. 1181 : Οὐ γάρ μοὐστὶν ἀλλ’ ἀκουστέα τῆς ὀρθότητος τῶν ἐπῶν.] Plut. De frat, amicitia [ρ. 483, Α] : Ἁπλό-τητα μὲν, τὴν ῥαθυμίχν τῶν ἀδελφῶν ὀνομάζουσιν ὀρθό-
δρθοφρονέω
Ἀ τητα δὲ , τὴν σκαιότητα* ubi de recto quasi tramite dicitur, quem aliquis in vita sua insistit : cui opp. σκολιότης, Perversitas. Quum vero ei gen. additur, ut ap. Greg. Naz., Ὀρθότης λογισμῶν, reddendum potius est Recta consilia. [Plato Tim. ρ. 47, C : Αογισμῶν κατὰ φύσιν ὀρθότητος μετασχόντες.] Sic ὀρθότης βίου, Vita recte instituta. Et ap. Plat. Cratylo [ρ. 38ij Α ; 384, Α; 385, 1); 3g4, E; 422, D; 428, E; 431, Β], ὀρθότης ὀνομάτων, Nomina recte et vere rebus imposita : Τῶν ὀνομάτων ἡ ὀρθότης τοιαύτη τις ἐβούλετο εἶν at, οἴα δηλοῦν οἷον ἕκαστόν ἐστι τῶν ὄντων. [Reip. ίο, ρ. 6οι, D : Κάλλος καὶ ὀρθότης ἑκάστου σκεύους καὶ ζᾤου* Leg. ι, ρ. 627, D : Ὀρθότητός τε καὶ αμαρτίας πέρι νόμων 041, Α : Ἄνευ μουσικῆς ὀρθότητος* Polit, ρ. ag3 , D : Κατ' οὐδεμίαν ὀρθότητα· Leg. 2, ρ. 665, C: Μουσικῆς ὀρθότητα είναι τὴν ἡδονὴν ταῖς ψυχαῖς πορΐζουσαν δύναμιν* et similiter alibi. Ib. 4, ρ• 721, Α : Γαμικοὶ νόμοι πρῶτοι κιν-δυνεύουσι τιθέμενοι καλῶς ἂν τίθεσθαι πρὸς ὀρθότητα πάσῃ πόλει. Aristot. Eth. 6, 9. Plut. Mor. ρ. 24, 1); 25, E; 962, C, λόγου* Mario c. 141 De signil. ap. grammati-B cos ν. in Ὀρθός.]
[Ὀρθότῖμος, ὁ, Orthotimus, n. viri in inscr. Phoc. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 848, n. 1724, b.]
[Ὀρθοτίτθιος , s. Ορθότιτθος. V. Ὄρθιος.]
Ὀρθοτομέω, [Rectifacio, Recte tracto, Gl.l In rectum seco : ut ὀρθοτομεῖν ὑδὸν dicitur pro ὁδὸν ὀρθῶς τέμνειν, In rectum secare et aperire viam. Metaph. autem ap. Saloni. Proverb. 11, [5] : Δικαιοσύνη ἀμώ-μου ὀρθοτομεῖ ὁδοὺς, ubi interpr. Justitia immaculati dirigit viam ejus. 2 Ad Tim. 2, [15] : Ὀρθοτομεῖν τὸν λόγον τῆς ἀληθείας, Sermonem veritatis recte secare : quod facit, qui nil prætermittit quod dicendum sit, nihil etiam adjicit de suo, nihil mutilat, discerpit, torquet ; deinde diligenter spectat quid ferat auditorum captus, quicquid denique ad aedificationem conducit. Est autem sumpta translatio ab illa legali victimarum sectione ac distributione. Hæc ex novissimarum Annotationum auctore. [Eust. Opusc, ρ. 115,41 : Εἰ τοῖς ἀκροωμένοις παιδευτικῶς οὐκ ἐπικείσεται ἀνάγκη πρὸς τῷ διδασκάλῳ ἔχειν τὸν νοῦν, ὀρθοτομοῦντα τὸν ἀληθῆ C λόγον.]
[Ὀρθοτομία, ἡ, i. q. ορθοδοξία. Euseb. Hist. Eccl. 4,
3.	Schneid. Thcod. Stud. ρ. 474, Α :Ὑποδεικνύων ὀρθὴν τὴν πίστιν καὶ τὴν ἐφ’ ἅπασιν ὀρθοτομία ν τοῦ λόγου τῆς ἀληθείας. L. Dind.]
Ὀρθότομος, ὁ, ἡ, In rectum sectus. At Ὀρθοτόμος , In rectum secans. [Vita Jo. Damasc. vol. 1, ρ. hi , Α : Οὐδ’ ἐξ ἑτέρας θρησκείας μεταθεμένῳ εἰς τὴν ὀρθότο-μον. L. Dind.]
Ὀρθοτονέω, Rectum tonum s. accentum do. [Schol. Hom. II. Β, 152, aliique grammatici.] Bud. ex Gaza, Ἐὰν ὀρθοτονῶνται, ubi de encliticis loquitur. Et ὀρθο-τονεῖσθαι dicit, quum scribimus , ἐμοῦ ἤκουσας : inclinari autem et tonum suum amittere, si dicas ἤχου-σάς μου.
[᾽Ορθοτόνησις, εως, ἡ, Rectus accentus. Apollon. De pronom, ρ. 44, Β.]
[Ὀρθοτονητέον, Accentu recto notandum. Apollon. De pron. ρ. 6a, Β. L. Dind. Schol. Hom. II. Τ, 2. W.m. Schol. Harl. od. Δ, 610; Ν, 228.]
D Ὀρθότονος, ὁ, ἡ, Qui rectury tonum s. accentum habet.
[Ὀρθοτονουμένως, Cùm accentu recto, ut σεῦ pro σευ, Herodian, qui dicitur ap. Bekker. Anecd, ρ. 1445, C, D. L. DinnoRF.]
[Ὀρθοτριχέω, Horripilor, Gl. Symm. Ps. 118, 119.]
Ὀρθοτριχία, ἡ, dicitur affectio ejus qui erectos habet crines. [Diosc. Ther. 6, ρ. 428. Waiep.]
ιὈρθοτριχιάω, Horripilo, Gl.]
Ὀρθοτριχίζο,, i. q. præcedens. Scriptt. rei accipitr. ρ. 206. Wakef.]
[Ὀρθοτροπία, ἡ,Recti mores. Const. Manass. Amat. 7,40: Ὁ χρηστὸς οὐ δύναται τὴν γνώμην μεταθεῖναι, οὐδ’ ἐκλαθέσθαι τῆς ῥοπῆς τῆς εἰς ὀρθοτροπίαν. Boiss.] [Ὀρθοφρονέω, Recte sentio. Tlìeodor. Stud. ρ. 525, Α : Το ἀποσταλὲν ... ἡμῖν βιβλίον ἀνέγνωμεν. Καὶ οὐκ ἔστιν ὁ τοῦτο συγγραψάμενος ἐπὶ τῷ δόγματι τῶν σεπτών εἰκόνων ὀρθοφρονῶν. L. D. Ephræm. Cæs. 755, ρ. 2ο ed. Mai. OsAnn.]
[Ὀρθοφρόνως. V. Ὀρθόφρων.]
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Ὀρθόφρων, ονος , ὁ , Hesychio est ἀνατεταμένας φρέ-νας ἔχων [ἡ ὀρθὰς] , μετέωρος, Qui erecto animo est. [Photio ἀνατεταμένος καὶ μετέωρος ταῖς φρεσίν οὕτως Σοφοκλῆς. ‖ « Adv. Ὀρθοφρόνως, Ephræm. Cæs. 872, ρ. α3 ed. Mai. Osxnn.]
[Ὀρθοφυέω.] Ὀρθοφυεῖσθαι, sonát In rectitudinem cresco , s. In rectum. Sed reddi etiam potest, In proceritatem cresco , s. In altitudinem, s. In altitudinem exeo : imitando Plinium, qui de palmis scribit, Religant comas, ut in altitudinem exeant; quum scripsisset Theophr. ὅπως ὀρθοφυῆται [Η. Pl. α, 6, 4, ubi Schneid, ὀρθὸς φύηται edidit].
Ὀρθοφυὴς, ὁ, ἡ, In rectitudinem crescens, s. In rectum. Exp. etiam Assurgens in rectum, nec non Crescens in altum, et Erectus,Procerus. Apud Theophr. [Η. Pl. 3, 10, 1], Ὀρθοφυὲς δένδρον redditur Arbor erecta, ex Gaza. Ex quo Theophr. affertur et [ibid. 3, 8, 4] , Ἢ μὲν γὰρ ἡμερὶς οὐκ ὀρθοφυὴς. Pro eod. alibi ἀστραβὴς usurpasse traditur. [C. Pl. 2, 9, a. Basii. Μ. vol. 1, ρ. 46, C.]
Ὀρθοφυΐα, ἡ , substant, sonans q. d. In rectitudinem cresceutia, i. e., ipsa Actio crescendi in rectitudinem, est ap. Theophr. Sed ponitur et simpliciter pro Rectitudine, aut etiam Proceritate. Plin, certe pro duobus his Theophrasti, ὀρθοφυΐα et μήκει, usus est una Proceritatis appellatione. Hunc enim Theophr. 1. [Η. Pl. 3, 8, 5] : Ἢ δὲ πλατύφυλλος δεύτερον ὀρθοφυΐα καὶ μήκει, πρὸς δὲ τὴν χρείαν τὴν οἰκοδομικὴν χείριστον, [μετὰ τὴν ἁλίφλοιον] φαῦλον δὲ καὶ ἐς το [καίειν καὶ] ἀνθρακεύειν, καὶ θριπηδέστατον μετὰ ἐκείνην, ita expressit, Ab hoc (ægilope) proxima latifoliæ proceritas, sed minus utilis ædificiis.
Ὀρθοχαίτης, ὁ, Cui juba aut coma stat erecta, Cui juba s. coma erecta est. Utitur Hesych. in exponendo ὀρθολόφος. [Immo Φριξολόφος, quod ν.]
Ὀρθόω, Erigo. [Arrigo add. Gl.] Hom. II. Η, [272]: Ὀ δ᾽ ὕπτιος ἐξετανύσθη Ἀσπίδι ἐγχριμφθείς* τὸν δ’ αἶψ᾽ ὄρθωσεν Ἀπόλλων, [ψ, 6g5 : Χερσὶ λαβών ὤρθωσε. Ar-enil. ap. Stob. Fl. ιο5, 24 : Τοῖς θεοῖς τίθει τὰ πάντα’ πολλάκις μὲν ἐκ κακῶν ἄνδρας ὀρθοῦσιν μελαίνῃ κειμένους ἐπὶ χθονί. Æsch. Sept. 229 : Πολλάκι δ’ ἐν κακοῖσι τὸν ἀμήχανον... ὀρθοῖ* Eum. γ51 : Βαλοῦσά τ’οἴκον ψῆφος ὤρθωσεν μία. Eur. Hipp. 198 : Ὀρθοῦτε κάρα* et alibi eum voce, κεφαλὴ, πρόσω7τον, et sim., ut Hec. 60 : Ὀρ-θοῦσαι τὴν ὁμόδουλον* Tro. 5ο5 : Τί δῆτά μ’ ὀρθοῦτε ; ι ιβι : Μὴ Τροίαν ποτὲ πεσοῦσαν ὀρθώσειεν* Phœn. 125ο : Ἐν σοὶ Ζηνος ὀρθῶσαι βρέτας τρόπαιον. Epigr. Anth. Pal. Αρρ. 222, 4 : Τὰν μεγάλαυχον ὤρθωσεν Τράλλιν, τὰν τότε κεκλιμέναν. Leonid. Tar. 7, 19®, 8 : Τοῦτο δ᾽ ἐφ’ ἡμῖν τοὐλίγον ὤρθωσεν σᾶμα. Xen. Η. Cr. 4,78, 10: Πολὺ τοῦ τείχους ὤρθωσε.] Plut. Ad, præfcct. indoctum [ρ. 760, Β] : Οὕτε γὰρ πίπτοντός ἐστιν ὀρθοῦν, οὔτε διδά-σκειν ἀγνοοῦντος , Lapsum erigere. Pro Erigo, Elevo, Attollo, accipitur et ap. Aristot. [Η. Λ. 9, 40] : Καὶ τὰ πίπτοντα δὲ τῶν κηρίων ὀρθοῦσιν αἱ μέλιτται καὶ ὑφιστᾶ-σιν ἐρείσματα, ὅπως δύνωνται ὑπιέναι* quem Ι. sic reddit Plin., non tamen interpretans verbum ὀρθοῦσιν, Ruentes ceras fulciunt pilarum intergerinis, a solo fornicatis, ne desit aditus ad sarciendum. Pass. Ὀρθοῦμαι, Erigor, Erigo me. Hom. II. Β, [42] et ψ,[α35]:Ἔζετο δ᾽ ὀρθωθεὶς, Quum sese erexisset. Et II. Κ, [80] de Nestore εὐνῇ ἐνὶ μαλακῇ jacente : Ὀρθωθεὶς δ’ ἂρ ἐπ᾽ ἀγκῶνος κεφαλὴν ἐπαείρας, Quum ex strato corpus erexisset. [Soph. Ph. 820 : Τὸ γὰρ κακὸν τόδ᾽ οὐκέτ’ ὀρθοῦσθαί μ᾽ ἐᾷ. Eur. Rhes. 799 : Ὀδύνη με τείρει κοὐκέτ᾽ ὀρθοῦμαι τάλας. ‖ Surgo. Æsch. Eum. 708 : Ὀρθοῦσθαι δὲ χρή. Α poil. Hh. 2, 197 : Ὀρθωθεὶς δ’ εὐνῆθεν, ἀκήριον ἠύτ᾽ ὄνειρον βάκτρου σκηπτόμενος ῥικνοῖς ποσὶν ἦε θύραζε- 3, 645 : Ἦ ῥα καὶ ὀρθωθεῖσα θύρας ὤιςε δόμοιο* Theocr. 22, 107 : Ἔνθα μάχη δριμεῖα πάλιν γένετ’ ὀρθωθέντος.] His addi potest Iocus Xen. Cyrop. 8, ρ. 14 2 [c. 8,1 ο], qui et ab Athen. citatur Ι. 11, [ρ. 496, C] : Τοσοῦτον δὲ πί-νουσιν ώστε ἀντὶ τοῦ εἰσφερειν αὐτοὶ ἐκφέρονται, ἐπειδὰν μηκέτι δύνωνται ὀρθούμενοι ἐξιέναι* solebant enim olim κατακλίνεσθαι in compotationibus et cœnis : ut sensus sit, Quum erigere se amplius nequeunt et exire: vel Quum non amplius possunt erecto corpore exire. [Ib. i,3, 10 : Μὴ ὅπως ὀρχεῖσθαι ἐν ῥυθμῷ, ἀλλ’οὐδ’ ὀρθοῦσθαι ἐδύνασθε* Conv. 2, 15: Τὰ ἐν τῆ γῇ φυόμενα, ὅταν ὁ θεὸς αὐτὰ ἄγαν ἀθρόως ποτίζῃ, ου ὅύναται ὀρθοῦσθαι.]
THES. LING. GEÆC. TOM. V, FASC. VII.
Metaphorice vero dicitur aliquis remp. ὀρθοῦν, labascentem sc., aut nutantem : ut Cic., Possumus etiam nunc remp. erigere, si communi consilio negotium administrabimus. Et Claudian, dicit, Patriam præcepta Platonis Erexere tuam. [Scolion ap. Athen. 15, ρ. 694, C. Valck..] Æschines : Ταῦτα γὰρ ὀρθοῖ τὴν δημοκρατίαν. Plut. Fabio [c. 27, ex poetaj : Τὴν ἡγεμο-νίαν ὡς ἀληθῶς πολλῷ σάλῳ σεισθεῖσαν ὤρθωσε καλῶς , Probe erexit. Synes. Ερ. ιο3 : Φιλοσοφίαν ἱκανὴν εἶναι τὰς πόλεις ὀρθοῦν, Respublicas erigere et ex calamitate ad felicem statum excitare. [Pind. Pyth. 4, 60 : Σὲ δ’ ἐν τούτῳ λόγῳ χρησμὸς ὤρθωσε* ΟΙ. 3, 3 : Ὑμνον ὀρθώ-σαις· Nem. ι, 15 : Σικελίαν ὀρθώσειν Isthm. ι, 46 : Ξυνὸν ὀρθῶσαι καλόν* 3 , 56 : Αὐτοῦ πᾶσαν ὀρθώσαι; ἀρετάν 5, 61 : Ὀρθώσαντες οἴκον * 4, 54 : Πόλις ὀρθωθεῖσα ναύταις. Æsch. Suppl. 672 : Ὅς πολιῷ νόμω αἶσαν ὀρθοῖ* Eum. 897 : Τῷ γὰρ σέβοντι συμφορὸς ὀρθώσομεν Ag. 1492 : Νῦν δ᾽ ὤρθωσας στόματος γνώμην- Suppl. 9ϊ 5 : Πόλλ᾽ ἁμαρτὼν οὐδὲν ὤρθωσας φρενί· Cho. 584 : Τὰ δ’ ἄλλα τούτῳ δεῦρ᾽ ἐποπτεῦσαι λέγω, ξιφηφόρους ἀγῶνας ὀρθώσαντί μοι. Et similiter sæpe Soph., ut Aut. 163 : Τὰ πόλεος ὤρθωσαν (θε•ί)· 167 : Ἢνίκ᾽ Οἰδίπους ὤρθου πόλιν· OEd. C. 394 : Νῦν γὰρ Θεοί σ᾽ ὀρθοῦσι, πρόσθε δ’ ὤλλυσαν 3q5 : Γέροντα δ’ ὀρθοῦν φλαῦρον, ὃς νέος πέσῃ-OEd. 1'. 39 : Ὀρθῶσαι βίον * Ph. 894 : Τό τοι ξύνηθες ὀρθώσει μ᾽ ἔθος· Aj. 161 : Καὶ μέγας ὀρθοῖθ᾽ ὑπὸ μικρότερων* itémque Eur. Iph. Τ. 99^ : Νοσοῦντά τ’ οἶκον . . πατρῷον ὀρθῶσαι θέλω* Hel. ι6ο5 : Σπουδῆς δ᾽ ὕπο ἔπι-πτον, οἱ δ᾽ ωρθοῦντο· Iph. Α. 24 : Τὰ θεῶν οὐκ ὀρθωθέντ’ ἀνέτρεψε βίον. Herodot. 3, 222 : Σύ νυν ὦδε ποιήσας ὀρθώσεις μὲν σεωυτὸν, σώσεις δὲ καὶ ἐμέ. Et pass. 1,208 : Ἢν ἡ διάβασις ἡ ἐπὶ Μασσαγέτας μὴ ὀρθιυθῇ* γ, ιο3 : Οὕτω μὲν ὀρθοῖτ᾽ ἂν ὁ λόγος ὁ παρὰ σεῦ εἰρημένος. Plat»» Lacii, ρ. 181, Β : Αὐτὸν ἐθεασάμην οὐ μόνον τὸν πατέρα, ἀλλὰ και τὴν πατρίδα ὀρθοῦντα, et paullo antè : Εὖγε ὅτι ὀρθοῖς τὸν πατέρα. Et πόλιν Leg. 12, ρ. gSy, D, Men. Ρ• 99, C ] ‖ Rectum facio. Epigr. [Anth. Pal. 11, 120, 1] : Ὀρθῶσαι τὸν κυρτὸν ὑποσχόμενος Διόδωρον Σωκλῆς, Pollicitus se rectum facturum Diodorum, qui gibbosus erat. Aristot. Eth. 2, 8 : Οἱ τὰ διεστραμμένα τῶν ξύλων ὀρθοῦντες. [Xen. Comm. 3, 10, 15 : Τοῦ σώματος μὴ μένοντος, ἀλλὰ τοτὲ μὲν. κυρτουμένου, τοτὲ δὲ ὀρθου-μένου.] ‖ Dirigo, ut quum architectus suum κανόνα ὀρθοῦν dicitur. Athen. i3, [ρ. 564, C] ex Sophocle, Ὥστε τέκτονος Παρὰ στάθμην ἰοίντος ὀρθοῦται κανών. [Ph. ϊ299:Ἢντόδ᾽ ὀρθωθῇ βέλος.] Sed et ὁ ἄνεμος dicitur ὀρθοῦν τὴν ναῦν pro κατευθύνειν, quum ei secundus est, et facit ut recto tramite progrediatur. [Plato Tim. ρ. 90, Α : Ἐκεῖθεν τὸ θεῖον ὀρθοῖ πᾶν τὸ σῶμα.] Quo pertinet ὀρθοῦσθαι, Prospero successu uti, et rem bene gerere, sicut εὐοδοῦσθαι. Atque ita Thuc. schol. 3, ρ. 97 [c. 42]: Καὶ πλεῖστ’ἂν ὀρθοῖτο, ἀδυνάτους λέγειν ἔχουσα τοὺς τοιούτους τῶν πολιτῶν, exp. εὐδρομοίη. At 6, ρ. 200 [c. 9] : Μάλιστα γὰρ ἂν ὁ τοιοῦτος καὶ τὰ τῆς πόλεως δι’ ἑαυτὸν βούλοιτο ὀρθοῦσθα» , exp. ἵστασθαι : quod interpretari queas In bono statu esse. Et 3, [37] : Ὀρθοῦνται τὰ πλείω, Prosperos plerumque successus habent. [Ib. 3o : Ὅ εἴ τις φυλάσσοιτο, πλεῖστ’ ἂν ὀρθοῖτο-et 4α. Antiphon ρ. 13ο, η : Ὁρῶ τοὺς πάνυ ἐμπείρους μᾶλλον ὀρθουμένους. Soph. ΕΙ. 740 : Καὶ τοὺς μὲν ἄλλους πάντας ἀσφαλεῖς δρόμους ωρθοῦθ᾽ ὁ τλήμων. Æsch. Eum. 773 : Ἐν ἀγγελῳ γαρ κρυπτός ὀρθοῦται λόγος. Eur. Hipp. 247 : Τὸ γὰρ ὀρθοῦσθαι γνώμαν ὀδύνα, τὸ δὲ μαινόμενον κακόν Med. 569 : Ὀρθουμένης εὐνῆς. Activo sic Plato Phædr. ρ. a44> Β : Σιβυλλάν τε καὶ ἄλλους ὅσοι ... πολλὰ δὴ πολλοῖς προλέγοντες εἰς τὸ μέλλον ὤρθωσαν. ‖ α Ὀρ-θοῦν ap. Hermog. 2 Περὶ ἰδ. ρ. 198, σχήματα ταῦτα τὸν ὑπτιάζοντα λόγον ὀρθοῖ, Hæ figuræ orationem abjectam et veluti ignavam, erigunt, eique celeritatem et vigorem (juendam conciliant, γοργόν ποιεῖ. In eadem re mox utitur verbo διεγείρειν τὸν λόγον eodem sensu, ut τῷ ἐγείρειν simpl. Eustathius sæpe in eadem re, ut ad Od. ρ. 1390. V.Ὑπτιος. Deinde ὀρθοῦν est, Recta oratione aliquid enuntiare, eique opponitur τὸ πλαγιά-ζειν, Oblique enuntiare, quod et τὸ κατὰ τὸ ἐγκεκλι-μένον διηγεῖσθαι dixit schol. Aphthon. ed. Aid. V. Ari· stid. Περὶ ἀφελ. ρ. 672, et conf. ν. Ὀρθός. EnnEST. Lex. rh.] Et, Ἢν μὴ ὀρθωθῇ, Si non recte cederet. Et τὸ ὀρθούμενον, Felix successus, εὐπραγία, schol. Thuc. 4, Ρ· 127 [c. 18] : Καὶ ἐλάχιστ᾽ αν οἱ τοιοῦτοι
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πταίοντες, διὰ τὸ μὴ τῷ ὀρθουμὲνῳ αὐτοῦ πιστεύοντες ἐπαί- Α ρεσθαι, 1η prospero successu. Ex Eodem affertur ὀρ~ θουμὲνη πόλις, pro Civitas fortunata et recte constituta. [Gl. : Ὀρθοῦται, Emendat. Quod διορθοῦται dici solet. HSt. In Ind. :] Ὀρθεῦν, Hesychio ἀνορθοῦν. Doricum >est pro ὀρθοῦν.
[Ὀρθραγορίσκος vitium scripturæ pro Ὀφθαγορίακος, quod v.J
Ὀρθρεύω, Matutinus aliquid ago. [Eur. Tro. i8a:
Ὠ τέκνον, ὀρΟρεύουσαν ψυχὰν ἐκπληχθεῖσ᾽ ἦλθον φρίκᾳ.] Theocr, ίο [fin ] : Τὸν δὲ τεὸν, βουκαῖε, πρέπει λιμηρὸν ἔρωτα Μυθίσδεν τᾷ ματρὶ κατ’ εὐνὰν ὀρθρευοίσᾳ, in lectulo manè cubanti, matulinæ. [Diluculo, Gl.] Pass. Ὀρθρεύομαι pro eod. [Eur. Suppl. 978 : Γ60ισιν δ’ ὀρ-θρευομένα δάκρυσι νοτερὸν ἀεὶ πέπλων πρὸς στέρνῳ πτύχα τέγξω.] Lucian. [Gallo c. ι, ubi nunc ἐπορθ.] : ᾨμην τὶ χαριεῖσθαί σοι, φθάνιον τῆς νυκτὸς, δπόσον δυναίμην, ὡς ἔχοις ὀρθρευόμενος διανύειν τὰ πολλὰ τῶν εργο,ν, Ut matutinus conficere posses negotia quæ multa tibi in-cumbuut ; Manè surgens , Summo manè ex lecto exurgens. Verba galli ὀρθροβόου. [Ceterum hanc formam Β probant Atticistæ, Meeris ρ. 272 : Ὀρθρεύει Ἁττικοὶ, ὀρθρίζει "Ελληνες* Phrynichus üi Ὄρθρος et Thomas in Ὀρθρίζω citandi.]
Ὀρθρία, ἡ , Suidæ est ἡ ὀρθρία κατάστασις.
[Ὀρθρίδιος,, α, ον, Matutinus. Antip. Thess. Anth. Pal. í5, 3, 6: Τί γὰρ σὴν εὐνέτιν ἸΙῶ οὕτως ὀρθριδίην ἤλασας ἐκ λεχέων; ιϊ]
Ὀρθρίζο), i. q. ὀρθρεύω. Luc. 21, [38] : Πᾶς 6 λαὸς ώρθριζε πρὸς αὐτὸν, Manè venit ad eum, Matutinus venit ad eum. [Luce vigilo, Vigilo, Gl. Et, Ὀρθρισον, Matutino.] At ὀρθρίζουσι τῷ πρωί, Manè surgunt, ι Reg. i, [19. Gen. 19, 2, 27; Ps. 62, ι. « Euseb. in Grabii Spicii. Patr. ι, ρ. 9.» Boiss. Ephrætn Syr. vol. 3, ρ. 100, Α. II Ὀρθρίζομαι, Anteluco, Gl. Improbant verbi usum Mœris in Ὀρθρεύω cit. et Thomas ρ. 655 : Ὀρ-θρεύω καὶ ὀρθρεύομαι (addito ex. Luciani) ... οὐκ ὀρθρίζω. Ὀρθριοῦμαι δὲ, οὐκ ὀρθρεύσομαι, ἀλλ’ οὐδ᾽ ὀρθρισθή-σομαι.]
Ὀρθρινὸς, ὴ, ὸν [Matutinus, Crespulus, Gl.] et Ὄρθριος, α, ον [et ὁ, ἡ], Matutinus, ex Epigr. [Meleagri c Anth. Pal. 7, 195, 7], ὀρθρινὰ δῶρα, Matutina dona. Et ἀστὴρ ὁ λαμπρὸς καὶ ὀρθρινὸς, Apocal. 22, [16]. Item τὸ ὀρθρινὸν, Matutino tempore. Lucian. Gallo [c. ι] : Τῷ κρύει μηδέπω με τὸ ὀρθρινὸν, ὥσπερ εἴωθεν, ἀποκναίοντι. Sed frequentius est posterius ὄρθριος. [Hom. Η. Mere. 143 : Κυλλήνης ἀφίκετο δῖα κάρηνα ὄρθριος. Theognis 863 : Ἑσπερίη τ᾽ ἔξειμι καὶ ὀρθρίη αὖθις ἔσειμι. Aristoph. Lys. 60 : Ἐπὶ τῶν κελήτων διαβεβήκασ᾽ ὄρθριαι· Eccl. 283 : Τοῖς μὴ παροῦσιν ὀρθρίως. Menand. ap. Atlien. 6, ρ. 243, Α : Ὄρθριος πρὸς τὴν σελήνην ἔτρεχε. Orph. Arg. γ56 : Ἶκτο ... Ἇργὼ ὄρθριος* 1145 : Ὄρθριοι... ἐχαράσσο-μεν ἅλμην.] Thuc. [5,58] : Ὄρθριοι, ἑτέραν δδὸν ἐπορεύοντο, Diverso itinere matutini perrexerunt : ut Virg., Nec minus Æneas se matutinus agebat : re nimirum temporis ad personam translata, sicut et Luc. 24, [22] : Ορθριαι γενόμεναι ἐπὶ τὸ μνημεῖον, Quæ ad sepulcrum venerunt matutinæ, pro Quæ diluculo ad sepulcrum venerunt. Initio autem cupitis dicit, Ὄρθρου βαθέος ἦλθον ἐπὶ τὸ μνημεῖον, Profundo diluculo. [Plat. Leg. 12,. ρ. 961, Β : Ὄρθριον σύλλογον· Prot. ρ. 313, Β : Ε Ὄρθριος ἥκυιν.] Gregor.: Δάκρυσον ὀρθρία, Matutina
Ϊ dores. Ὄρθριον, adverbialiter etiam capitur, ut ap. Aristoph. Eccl. 377 :Ἤδη λέλυται γάρ (concio);—Νὴ Δί’ ὄρθριον μὲν οὖν 5α5 : Ὄρθριον ᾤχου ] Theophr. [fr.
6,	1, 18] : Ἐρωδιὸς ὄρθριον φθεγγόμενος ὕδωρ ὴ πνεῦμα σημαίνει. At Plin, sub fin. 1. 18 : Et fulicæ matutino clangore aquarum et ventorum signa sunt. Aristoph. [Αν. 489], ὄρθριον ᾷδειν, Manè canere: de gallo, qui quod lucem prænuntiat, ὀρθροβόας vocatur. [Phryn. Exc. ρ. 54, 12 : Ὄρθριον ἐρεῖς ᾷδει καὶ ὄρθριος ὁ ἀλέ-κτωρ ῃσεν.] Idem Aristoph, per jocum dicit etiam ὄρθριον νόμον, Matutinum carmen, alludens ad ὄρθιον νόμον, de quo supra, Eccl. [741] : Ἔξιθι Πολλάκις ἀνα-στήσασά μ’ εἰς ἐκκλησίαν Ἀιυρὶ νυκτῶν διὰ τὸν ὄρθριον νόμον ad citharistriam. [Compar, et superl. ὀρθριαίτερος et ὀρθριαίτατος annotavit Herodian. Epim. ρ. 166. De utraque forma Phrynich. Exc. ρ. 54,7 : Ὄρθριος χρὴ λέγειν, οὐκ ὀρθρινὸς, et Ed. ρ. 51,Thomas ρ.656. Ὀρθρινὸς Aratus 948: Ἢ τρύζει ὀρθρινὸν ἐρημαίη ὀλολυγὼν Antip.
Sid. Anth. Pal. 6, 160, 1 : 'ἐὰν ὀρθρινὰ ... μελπόμενα ν* Phædimus in, 7» 736· 5, Posidippus Αρρ. 64, 4• Correpto ι Meleager ib. 5, j77, α : Ὀρθρινὸς ἐκ κοίτας ᾤχετ᾽ ἀποπτάμενος· ι a, 47» 1 : Ὀρθρινὰ παίζων et 1. ab HSt-initio citato : Δῶρά σοι... ὀρθρινὰ δώσω. Plura exe. attulit Ducang., in quibus dicitur de precibus matutinis, interdum eum ὕμνος vel ὑμνῳδία conjunctum.]
Ὀρθριοκόκκυξ, υγος, ὁ, Qui matutinus çucurrit, ὁ ὄρθριος κοκκύζων. Diphilus ap. Eustath. [Od. ρ. 1.479, 45] : Καὶ .νὴ Δί᾽ ὄντως εὐθὺς ἐξέπεμψέ με ΌρΘριοκόκκ.υξ ἀρτίως ἀλεκτρυών* qui et Κοκκοβόας ὄρνις a Soph· dicitur, teste eod. Eust. quasi ἐν τῷ βοᾷν κοκκύζων, Inter vociferandum cucurriens. [Ὄρθριον ὁ κόκκυξ Meipek. Corn. vol. 4, ρ. 421.]
[Ὄρθριος. V. ὈρΘρινός.]
[Ὄρθριος, ὁ, Orthrius, n. viri, in numis Tabeiiis Cariæ ap. Mionnet. ΞιψρΙ. vol. 6, ρ. 546, η. 527j ρ. 547, η. 53a, 533.]
Ὀρθριοφοίτης, ὁ, Qui matutinus advenit, ὁ παραγε-νόμενος ὄρθρου, Suid. [et Photius.]
[Ὀρθρισμὸς, ὁ, Matutina investigatio s. sectatio. Aq. Prov. .11, 27.]
Ὀρθροβόας, ὁ, Qui matutino tempore vociferatur, Antè lucem vociferans, epith. gallinacei, qui ab Ovidio dicitur Lucis præuuntius ales. Heraclid. ap.Athen.
3,	[ρ. 98, Ε] de Alexarcho Uranopolis conditore : Διαλέκτους ἰδίας εἰσήνεγκεν, ὀρθροβόαν μὲν, τὸν ἀλεκτρυόνα καλέων, καὶ βροτοκέρτην τὸν κουρέα. Ubi tamen scribitur Ὀρθοβόας, Sublata et intenta voce vociférons. Rectius autem qp. Eust. ὀρθροβόας. Similia compp. sunt ἀκαιροβόας, καλαμοβόας. [Meleager Anth. Pal. 12,
13γ, 1 : Ὀρθροβόας δυσέρωτι κακάγγελε* Tull. Laur.ib. 24, 3 : Τὸν ὀρθροβόην παρὰ βωμοῖς ὄρνιν.]
Ὀρθρογόη, ἡ, Antelucano tempore lamentans et quiritans, Hirundinis epith. ap. Hesiod. Ἔργ. [566]: Τὸν δὲ μέτ᾽ ὀρθρογόη Πανδωνὶς ὦρτο χελιδὼν. Eadem hirundo vocatur etiam Ὀρθρολάλος, Antelucano tempore s. Sub diluculum garriens. Epigr. [Philippi Anth. Pal. β, 247, 1]: Κερκίδας ὀρθρολάλοισι χελιδοσιν εἰκελοφώνους. Sed notandum scribi etiam Ὀρθογόη et Ὀρθολάλος, ap. Hesych. et Suid., Sublata et intenta voce Ûens atque garriens. Utramque scripturam agnoscit [schol. Hesiodi et] Lex. meum vet. : in quo sic habetur, Ὀρθογόη , ἡ μεγάλως Θρηνοῦσα , ὑπὸ τὸν ὄρθρον ἠχοῦσα. [HSt. iterum:] Ὀρθρογόη χελιδὼν, Manè lugens hirundo, Hesiod.
[Ὀρθρόθεν, Α diluculo. Nicet. Eugen. 7, ia : Ἁα-κρυουσαν ὀρθρόθεν. Boiss.]
[Ὀρθρολάλος. V. Ὀρθρογόη.]
Ὄρθρος, ὁ, Tempus matutinum, antelucanum, Diluculum [Matutinus, Antè lucem, Dilucidus, Dilucidum, huic add. Gl.] : quod quidam derivant παρὰ τὸ αἴρειν καὶ ὀρθοὺς ἡμᾶς ποιεῖν, λεχήρεις ὄντας : malim ego ab ὄρθαι, τὸ διεγηγέρθαι : nam eo tempore homines ad opera sua excitari solent. [Hesiod. Op. 5γ5 : Ὄρθρου ἀνιστάμενος. Orph. Arg. 364 : Τῆμος δ’ἱερὸς ὄρθρος ἀπ᾽ Ὠκεανοῖο ῥοάων ἀντολίας ἤνοιγεν. Eur. El. 909 : Καὶ μὴν δι’ ὄρθρων γ’ οὕποτ’ ἐξελίμπανον Θρυλοῦσ᾽ ἅγ᾽ εἰπεῖν ἤθελον κατ’ ὄμμα σόν. Aristoph. Ach. 256 : Ἐπειδὰν ὄρθρος ἦ’ Vesp. ηηι : Ἢν ἐξέχῃ εἵλη κατ’ ὄρ-θρον Αν. 4qÜ : Νομίσας ὄρθρον ἐχώρουν Ἀλιμοῦντάδε.] Apud Aristoph. Vesp. [216] τοῖς οἰκέταις dicentibus, Ἀλλὰ νῦν ὄρθρος βαθὺς, Profundum diluculum, respondet Bdelycleon, Νὴ τὸν Δί᾽, ὀψὲ γὰρ ἀνεστήκασι νῦν, Ὠς ἀπὸ μέσων νυκτῶν παρακαλοῦντές μ [γε παρακαλοῦσ’] ἀεί. Plut. Symp. 3 [ρ. 654, FJ : Τὴν γὰρ ἑσπέραν, τῶν πόνων ἀνάπαυσιν* τὸν δὲ ὄρθρον, ἀρχὴν 8, [ρ. 722, D] annotat Ibycum ὄρθρον non male appellasse κλυτὸν, quippe ἐν ᾧ κλύειν καὶ ἤδη φθέγγεσθαι συμβέβηκε : contra vero τῆς νυκτὸς ἀκύμο,ν τα πολλὰ καὶ ἄκλυτος ὢν ὁ ἀὴρ, ἀνα-παυομὲνων απάντων, τὴν φωνὴν ἄθραυστον ἀναπέμπει. Aristoph. [Eccl. 462] : Τὸν ὄρθρον στένειν [et Lys. 966, τοὺς ὄρθρους], Matutino tempore ingemiscere : pro περὶ τὸν ὄρθρον, ut Thuc. [6,101, ubi sine artic.] loquitur, et Philo Ι. infra citando : seu [πρὸςὄρθρον,ut Aristoph. Lys. 1089, Eccl. 20, Xen. Η. Gr. 2,4,24 : Τὸ πρὸς ὄρθρον. Tum. Locr. ρ. 97, Α,] πρὸς τὸν ὄρθρον, ut Athen. in Ὀρθρα-γορίσκοι. [Ὑπ᾽ ὄρθρον, Batrachom. ioa.] Et ἅμα ὄρΟρω [Thuc. 5, 42], Simul ac illucescit, Sub exortum aurorae. [Herodot. 7,188; Xen. Anab. 2,2, 21.] Et Phil*»
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V. Μ. ι : Περὶ βαθὺν ὄρθρον, Summo manè , Antequam , diluxisset. [Ὄρθρον ὑπεῷον, Crepusculum; Ὄρθρου, Antè lucem , Gft Plato Leg. 7, ρ. 808, C : Ἡμέρας δὲ ὄρθρου τε.] Et ὄρθρου βαθέος, Profundo diluculo [Plat. Prot. ρ. 310, Α : Ἔτι βαθέος ὄρθρου] : pro quo Philo dicit περὶ βαθὺν ὄρθρον, Quum sc. nondum illuxit. Dividitur enim crepusculum matutinum in multas partes : et ὄρθρον proprie vocant Primum diluculi punctum; unde gallus dicitur ὀρθροβόας , quod lucem praenuntiet primo statim diluculo. Huic succedit τὸ λυκαυγές, Quum dubia jam lux est : quam excipit aurora. Totum autem crepusculum matutinum vocatur δείλη πρωΐα, et interdum etiam ὄρθρος : quamobrem ut prima diluculi pars apertius declaretur, additur βαθέος : pro quo dicitur et πρωΐ λίαν : nam πρωί declarat nou modo Crepusculum totum matutinum, sed etiam Primam diei partem, unde Hom. 11. Σ, [3o3] quum extremam crepusculi partem describens usus esset voce πρωί, subjunxit ὑπ’ ἠοῖοι, ut planius loqueretur. Pro eo autem quod Lucas dicit ὄρθρου βαθέος, 24, [ι] et Marcus πρωί λίαν, 16, [α], Jo. [21, ι] dixit, Σκοτίας ἔτι οὔσης, Quum essent adhuc tenebræ. [Phrynich. Epit. ρ. 275 : Ὄρθρος νῦν ἀκούω τῶν πολλῶν τιθέντων ἐπὶ τοῦ πρὸ ἡλίου ἀνίσχοντος χρόνου* οἱ δὲ ἀρχαῖοι ὄρθρον καὶ ὀρθρεύεσθαι τὸ προ ἀρχομὲνης ἡμέρας, ἐν ᾧ ἔτι λύχνῳ δύναταί τις χρῆσθαι. Ὅ τοίνυν οἱ πολλοὶ ἁμαρτάνοντες λέγουσιν ὄρθρον, τοῦθ᾽ οἱ ἀρχαῖοι ἕω λέγουσιν* Exc. ρ. 54,8 : Ὄρθρος ἐστὶν ἡ ὥρα τῆς νυκτὸς, καθ᾽ ἡν ἀλεκτρυοίνες ᾷδου-σιν ἄρχεται δὲ ἐνάτης ὥρας καὶ τελευτᾶ εἰς διαγελῶσαν ἡμέραν* τεκμήριον δέ* ὀρθρεύεσθαι γὰρ καλοῦσιν οἱ Ἀττικοὶ τὸ λύ/νῳ προσκεῖσθαι, πρὶν ἡμὲραν γενέσθαι... *Εως δὲ τὸ ἀπὸ (δια)γελώσης ἡμέρας ἄχρις ἡλίου ἐξέχοντος διάστημα ... Μέσαι δὲ νύκτις (a quinta usque ad octavam noctis horam) καὶ τοὐντεῦθεν ἀλεκτρυόνες ἄδουσιν, ὃ λέγεται ὄρθρος. «Theocr. 24, 63 : Ὄρνιθες τρίτον ἄρτι τὸν ἔσχατον ὄρθρον ἄειδον. Liban, vol. 4, Ρ• 1054, 15 : Ὄρθρου υποφαινομένου καὶ ἀλεκτρυόνος air. ντος. Plato Leg. 12, ρ. 951, D: Συλλεγόμενοι ἀπ’ ὄρθρου μέχριπερ ἂν ἥλιος ἀνί-®X7,et plerique alii nocti adnumerant. (Xen. Η. Gr. 2, ι, 22 : Τῇ ἐπιούσῃ νυκτὶ ἐπεὶ ὄρθρος ἦν, ἐσήμηνεν* Ven. 6, 6 : Εἰς ὄρθρον καὶ μὴ πρῷ.) Dio Cass. 76» 17 : Νυκτὸς ὑπὸ τὸν ὄρθρον. Joseph. Ant. 11,6: Πυνθανόμε-νοςτίςεἴη τῆς νυκτὸς ὥρα, ἔμαθεν ὡς ὄρθρος ἐστὶν ἤδη. Pausam 4, 29, 2 : Περὶ ὄρθρον* ὡς δὲ ἡμέρα ἐπέσχε. Schol. Arati Phæn. 3ο3 : Ἐπὶ τῆς ἐσχάτης νυκτὸς, ἤγουν ἐπὶ ὄρθρου. Conl. Duker. ad Thuc. 3, 112, Abresch. Lectt. Aristæn. 1, ρ. 148, Kypk. Obss. S. i, ρ. 335.» Lobeck. Thuc. 2, 3 : Φυλάξαντες ἔτι νύκτα καὶ αὐτὸ τὸ περίορθρον (al. περὶ ὄρθρον), ὅπως μὴ κατὰ φῶς θαρσα-λεωτέροις οὖσι προσφέρωνται.]
[Ὄρθρος, ὁ, Orthrus, canis Geryonis, ap. Hesiod. Th. aq3, 309, 327, ubi plerique Ὄρθον. Eodem modo variatur ap. schol. Apoll. Rh. 4, 1399, Tzetz. ad Lycophr. 652. Ὄρθος ponunt schol. Ven. Hom. II. Ω, 3 i6, Etym. Μ. ρ. 5gi, 28 : Ὄρθος τὸ μονογενές. Ὄρθρος Apoliod. 2, 5, 10, 3.]
[ὈρΘροφοιτοσϋκοφαντοδῖκοτἄλαίπο>ρος, ὁ, ἡ, voc. fictum ab Aristoph. Vesp. 5o5 : Τὸν πάτερ’ ὅτι βούλομαι τούτο,ν ἀπαλλαχθέντα τῶν ὀρθροφ. τρόπων, de Philocleone manè surgente ad frequentanda fora sycophantarum et litium miserarum plena.]
[Ὄρθων, ωνος, ὁ, Ortho, n. viri Syracusii, ap. Leonid. Tar. Anth. Pal. 7, 660. Patris Agathemeri in Hudsoni Ceogr. vol. 2, ρ. ι, Ὀρθῶνος non recte scripti in cod. Taurin, ap. Pasin. vol. ι, ρ. 366, Α. L. Dind.]
[Ὀρθωνία, ἡ, Orthonia, Lycaonis conjux, Nyctimi mater, sec. schol. Eur.Or. 1642. Scribendum videtur Ὀρθωσία, quod ν. L. Dinn.]
[Ὀρθῶνις, ιδος, ἡ, inter barytona ίηνις ponit Arcad. ρ. 32, i3.]
[Ὀρθώνυμος, ὁ, ἡ, Qui recto veroque utitur nomine. Æsch. Ag. 699 : Ἰλίῳ δὲ κῆδος ὀρθώνυμον τελεσσίφρων μῆνις ἤλασε.]
[Ὀρθῶς. V. Ὀρθός*]
Ὀρθωσία, ἡ, Suidas exp. ὄρθιοσις. Alias Ὀρθωσία Dianæ cognomentum est, παρὰ τὸ ὀρθοῦν τοὺς βίους τῶν ἀνθρώπων, ut in meo Lex. vet. docetur : vel, ut alii, quod parientes sublevet et opem eis ferat. Pind. ΟΙ. [3, 5a, epigr. in Museo Worslej. vol. x, tab., ubi Ἄρτεμιν ὈρθωσίηνὶεΙ Lycophr. [i33i : Τὴν τοξόδαμνον
ὀρίγανον 2i90
i νοσφίσας ὈρΘωσίαν. Ubi Hippolytae Amazoni, Dianæ comiti, cognomen deæ tribuitur. Quod schol!. Lyc. et Pind. repetunt non solum a verbo ὀρθοῦν, sed etiam ab Arcadiæ monte Ὀρθώσιον dicto et Ὄρθιον, unde eadem Ὀρθὶς (Ι. Ὀρθια) dicatur. Ὀρθωσία est ap. Herodot 4, 87, Sext. Emp. ρ. 180, Ps.-Aristot. Mir. c. 175, schol. Plat. ρ. 45o, Hesych. || Ὀρθωσία, ἡ, Orthosia, urbs Cariae, ap. Strab. 14, ρ· 65o. Unde gent. Ὀρθωσιέων in numis ap. Mionnet. Descr.ycA. 3, ρ. 3γ 3 sq.,&//>/>/. vol. 6, ρ. 529 sq. Idcmque in numis oppidi cognominis Phoenices ap. eund. vol. 5, ρ. 364, Suppl, vol. 8, ρ. 262, quod infra Ὀρθωσὶς, ap. Strab. 14, ρ. 670; 16, ρ. 753 (ubi vitiose Ὀρθωσιὰς sequente συνεχὴς), 784, 7ῦ6. Sed Ὀρθοσιάδος de Carica est etiam in Ms. ap. Pasin. Codd. Taurin, vol. 1, ρ. 209, Α. L. Dino.]
[Ὀρθώσιον. V. Ὀρθωσία.]
Ορθώσιος Ζεὺς, Jupiter Stator [ita Gl. sine n. Jovis] : quem Ἐπιστάσιον Δία Plut. Romulo appellat, ρ. 52 meæ ed. [c. 18.] Perperam vero alicubi scriptum reperitur Ὀρθόσιος. Magis tamen proprie Ὀρθώσιος dice-B retur Jupiter, ab erigendis iis qui labascebant et inclinabant, vel etiam quod prosperos successus daret. [Dionys. Α. R. 2, 5o : Ῥωμύλος (βωμόν καθιέρωσεν) Ορθωσίῳ Διί. Memorant Epim. Hom. Cram. An. vol. ι, ρ. 58, 15, Arcad. ρ. 41, 13.]
ΟρΟωσις, εως, ἡ, Erectio, Directio. [Plut. Mor. ρ. 166, D, λόγων καὶ ἔργων. Ms. ap. Coccb. Chirurc. ρ. 39, 26 : Φέρουσαν εἰς ορθωσιν εὐπρεπεστάτην (membrorum luxatorum).]
[Ὀρθωσὶς, ἴδος, ἡ, Orthosis, urbs Phoenices, quæ supra Ὀρθωσία, Dionys. Per. 914 ]
[Ὀρθωτὴρ, ῆρος, ὁ, Stator. Pind. Pyth. 1, 56 : Ἥρων ι θεὸς ὀρθωτὴρ πίλοι. Forma Ὀρθωτὴς Epiphun. vol. 2, ρ. 82, Α. L. Dinn.]
[Ὀριαῖος λίθος, Terminalis lapis, Gl.]
[Ὀρίας, ὁ, Montanus. Achill. Tat. Isag. in Arat. ρ. 158, Α : Τοὺς ἀπὸ τῶν ὀρῶν (ἀνέμους) ὀρίας ὴ ὀρεστιας (λέγουσιν)· καὶ γὰρ παρ’ ᾽Αριστοτέλει ἐν τῷ περὶ ἀνέμων καὶ παρὰ Καλλιμαχῳ οὕτως ὀνομάζονται.]
Ὀριαχὲς , Hesych. exp. ὀρίκοιτον, In montibus cu-C bans, cubile suum habens, ut Nymphæ ὀροδεμνιάδες. [Pro ὀρειλεχές.]
[Ὀρίβακχος, ὁ, ἡ, Bacchus montanus. Oppiam Cyn. 1,24 : Οὐκ ἐθέλω τριετῆ σε τανῦν ὀρίβακχον ἀειδειν.] Ὀριβάτης. V. Οὐροβάτης.]
Ὀριβρεμέτης. V. Ὀρειβρεμέτης.]
Ὀρίβρομος ap. Philem. Lex. techn. s. 127 : Ἰστέον ὅτι τὰ παρὰ τὸ ὄρος συγκείμενα, εἰ μὲν ἔχουσι τὴν πρὸ τοῦ ι συλλαβήν διὰ δύο συμφώνων, δια τοῦ ι γράφεται, οἷον ρίβρομος, scribendum ὀρίδρομος , ut ap. Eust. iu Ὀρίγανον cit. L. Dinn.]
Ὀριγανίζω, Origanum refero, resipio.
[Ὀριγάνιον, τὸ, ap. Oribus, ρ. 67 fin. : Λαμβανέτωσαν δὲ ἀψινθίον κεκραμμένον (sic), ὴ ὀριγανίου συμμέτρου κύλικος μὴ πλέον, scrib. ὀριγάνου. L. Dind.]
[Ὀριγανὶς, ίδος, ἡ, Marum. Dioscor. Noth. 3, 49 : Μάρον) οἱ δὲ ὀριγανίδα. Neophytus ap. Salinas. Homon. hyl. iatr. ρ. 12, E : Μάρον, οἱ δὲ ὀριγανίδα.]
Ὀριγανίτης οἶνος, 6, Vinum ex origano confectum. Diosc. 5, 61 : Ὀριγανίτης δι’ ὀριγάνου ἡρακλεωτικῆς U σκευάζεται ὁμοίως τῷ θυμίτῃ* Plin. 14, 16 : Ex his quæ in hortis gignuntur, fit vinum cx radice, asparago, cunila, origano.
[Ὀριγανίων, ωνος, ὁ, Origanis, n. viri, ap. Marc. Antoniu. 6, 47·]
[Ὀριγανοειδὴς, ὁ, ἡ, Origano similis. ZonarasLex. ρ. 1469, ubi ὀρειγ., τὸ ὕσσοιπον.]
[Ὀριγανόεις, εσσα,εν, Ex origano factus. Nicander Th. 66 : Ὀριγανόεσσά τε χαίτη.]
[Ὀρίγανον. HSt. in] Ὀρείγανον, τὸ, sive Ὀρίγανον, quorum illud poetis usitatum est, hoc prosæ scriptoribus [non ita, sed orthographia tantum differunt hæ formæ, quarum prior ὀρείγανον nihilo verior quam etymologiae utriusque infrà ab HSt. memoratæ] > atque adeo Eust. [II. ρ. 460, 26] posterioris Unlum&cripturæ mentionem facit, similia ei composita adjuugens, ὀριβρεμέτης, ὀρίδρομος, ὀρίτροφος, ὑψίχομος, et Jllia. Herbæ nomen, [Origanum, Gl.] ita denominalæ διὰ τὸ χαίρειν ὄρεσιν, Eust. ρ. 460. Sed notandum dici non solum neutro genere ὀρείγανον, s. ὀρίγανον, sed etiam
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Ὀρείγανος sive Ὀρίγανος masc. pariter et feminino. Nicaud. Ther. [626] : Πανάκτειόν τε κονίλην, 'Ἤν τε καὶ Ἡράκλειον ὀρείγανον ἀμφενέπουσι. Diocles quoque ap. schol. Nicandri tradit, τὴν κονίλην ὑφ’ ὦν μὲν ἡράκλειον καλεῖσθαι καὶ ὀρείγανον, ὑφ’ ὦν δὲ ἀγρίαν ὀρείγανον καὶ πανακίδα (sicut et Diosc. 3, 56 : Καλοῦσι δέ τινες πάνακες καὶ τὸν ἀγρίαν ὀρίγανον, οἱ δὲ κονίλην). Ubi observa etiam scripturam per diphthongum, quæ ap. Eund. etiam paulo post retinetur, quum ait, Τὸ δ’ αὐτὸ καὶ ἡράκλειον καὶ ὀρείγανον. Diosc. 3, 32, feni, genere et ipse utitur : Ὀρίγανος ἡρακλεωτική* οἱ δὲ κονίλην φασί. Ubi per ι scribitur : cujus tantum scripturae mentionem fieri ab Eust. paulo antè dixi. Idem porro Eust. utriusque etiam generis, masc. sc. et feminini, hæc affert exempla, ρ. 1148: Ὀρίγανον,ὃς δὴ Σεμνύνει τὸ τάριχος ὁμοῦ μιχθεὶς κοριάννῳ. Et, Ἐξ Ἀρκαδίας οὕτω δριμυτάτην ὀρίγανον. Fcm. genere utitur et Clearchus ap. Athen. 3, [ρ. 116, E] : Σαπρὸς τάριχος τὴν ὀρίγανον φιλεῖ. [Incerto genere Aristoph. Ach. 874 : Ὀρίγανον, γλαχὼ, ψιάθως , θρυαλλίδας, qui fem. utitur Eccl. ιο3ο: Ὑποστόρεσαί νυν πρῶτα τῆς ὀριγάνου, et neutro in fr. Γήρως ap. Pollue. 6, 69 : Ἐγκέφαλος, ὀρίγανον.] Masculino autem lon ap. Eund. 2, [ρ. 68, Β] : Τὸν ὀρίγανον ἐν χερὶ κεύθει, ubi habentur etiam duo illi II. (juos ex Eust. citavi: prior, Anaxandridis, posterior Platonis. Neutro autem genere uti Epicharmum et Amipsiam , ibid. annotat. Quo et Latini : ut Plin. 20, 17 : Origanon, quod in sapore cunilæ aemulatur. Ibid. dicit, Origanum Creticum , Smyrnaeum, Heracleoticum : et tragoriganum. [Ὀρ. Τενέδιον ap. Athen. ι, ρ. 28, D; in condimenta cibi ib. 2, ρ. 68, Α; 4, ρ. 170, Α, B,C; 7, ρ. 278, C; 293, C. Dicitur triplici genere, ὁ, ἡ, τὸ, Athen. 2, ρ. 68, Β, C, ubi multa. Valck. Ἤ ὀρίγανος bis Aristot. Η. Α. 9, 6. Locos Theophrasti ἡ ὀρίγ. dicentis et τὸ ὀρ. ν. in Indice Schneideri.] Aristoph, autem dicit ὀρίγανον βλέπειν, Origanum tueri, pro δριμὺ βλέπειν, quod et σίνηπι, et νάπυ, et κάρδαμα, item et ὀπὸν, βλέπειν. Sunt enim hæc δριμέα, ut tum alii testantur, tum Plato in 1. quodam paulo antè ex Eust. citato, ubi Arcadicam ὀρίγανον esse dicit δριμυτάτην. Verba Aristoph, hæc sunt [Ran. 6o3] : Ἀλλ᾽ ὅμως ἐγὼ παρέξω ᾽μαυτὸν ἀνδρεῖον τὸ λῆμα, καὶ βλέποντ’ ὀρίγανον i. e., inquit schol., δριμύ* τοιοῦτον γὰρ τὸ φυτόν. In meo vet. Lex. ὀρίγανον derivatur non solùm ab ὄρος et γάνος, significante χαρὰν, quoniam τῷ ὄρει χαίρει : secundum quam etymologiam per diphthongum potius scrib. esse dicit, verum etiam παρὰ τὸ ὁρᾷν καὶ γανοῦν, τὸ λαμπρύνειν, quia visus claritati conducit: vel per antiphrasin παρὰ τὸ ῥιγῶ, pleonasmo literæ ο, quum sit herba θερμαντική. ᾽Οριγανον dictum etiam τὸ γεράνιον a quibusdam Diosc. auctor est.
[Ὀρίγανος. V. Ὀρίγανον.]
[Ὀριγνάομαι.] Ὀριγνᾶσθαι, Hesychio ἐπιθυμεῖσθαι, ὀρέγεσθαι, Desiderare, Appetere : pro quo infra ὀρι-χᾶσθαι. Idem ὀριγνώμενον affert pro τεταραγμένον, Turbatum. Exp. ὀριγνᾶσθαι, etiam Pugnare, Decertare: ap. Hesiod. Sc. [190] : Καί τε συναΐκτην [συναΐγδην] ὡσεὶ ζωοί περ ἐόντες, Ἕγχεσιν ἠδ’ ἐλάτῃς αὐτοσχεδὸν ώρι-γνῶντο. Possis etiam reddere, Se petebant s. impetebant, Alter alterum ferire cupiebat. [Eur. Bacch. 1255 : Ὅτ’ ἐν νεανίαισι θηβαίοις θαμὰ θηρῶν ὀριγνῷτο. Theocr. 24, 44 : Ὠριγνᾶτο νεοκλώστου τελαμῶνος. Axiochi ρ. 366, Α : Τῆς ἐκεῖσε διαίτης καὶ χορείας ὀρι-γνωμένη , ubi olim ὀρεγομέν/). Dius Stob. Fl. vol. 2, ρ. 4o8 : Ὑμεῖς, οἳ ὀριγνᾶσθε σωματικᾶς ἁδονᾶς, ut Sopin-gius ad Hesych. ν. Ἀρόχεται correxit librorum scripturam ἀρίγνεσθ᾽ vel ἀορίγνεσθ᾽. « Plotin. ρ. 294, F : Κατὰ φύσιν ἑκάστης τῆς ψυχῆς ὀριγνυ,μένης. » Creuzer. Epist. Socrat. ρ. 56, 12 (Ερ. 29, ρ. 34 Orell.) : Μὴ τοῦ πλείονο; ὀριγνᾶσθαι. Eunap. ρ. 165 fin. Valck. Genitivo item jungit Calenus vol. 10, ρ. 163. Accusativo jungitur ap. Dionys. Λ. R. 1,61: Δήμητρος εὐ-νὴν ὀριγνώμενος, ut est in libris melioribus : vulgo enim appensum ἔχειν. Sed scribendum videtur εὐνῆς. Ceterum ex iisdem libris corrigenda forma Ὀριγνά-μενος,9ϊυιηι ap. Clem. ΑΙ. Strom. 3, ρ. 5a6, ubi τῆς τροφῆς ὀρίγναται, Sylburgius correxit ὀριγνᾶται , ut alibi est ap. eundem. Ὀρίγνομαι male ap. Pollue. 5, 165. Aor. ὀριγνηθῆναι ponunt Photius s. Suidas. Quam
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Α gl. ex Antiphontis Ἀληθείᾳ petierat Harpocratio. Iso-crat. Epist, ρ. 419, E, ὀριγνηθῆναι pro ὀρεχθῆναι restitutum ex cod. Urbin.]
[Ὀρίδαλλον. V. Ὄρδειλον.]
Οριδρομία, ἡ, Cursus per montes, Epigr. [Antipatri Thess. Antii. Pal. 7, 413, 8, ubi nunc ὀρειδρ.]
Ὀρίδρομος, ὁ, ἡ, Montes percurrens, Decurrens per montes, 6 ἐν ὄρει τρέχων Suidæ. [Nonn. Dion. 5, 229, et alibi. Wakef. V. Eust. in Ὀρίγανον cit. Ὀριδρόμος autem scribendum, ut HSt. ipse in Ὀρειδρόμος. Ὀρίδρομος male in Cram. An. vol. ι, ρ. 417, i5, et ap. Suidam.]
Ὁρίζω, Termino, Finio, [Limito, his add. Gl.] Definio. [Tab. Heracl, ρ. i83, 7 : Ἐπὶ τῶ ἀντόμω τώ ὁρίζοντο; τάν τε ἱαρὰν γᾶν καὶ τὰν ἰδίαν et alibi sæpius, semper autem sine nota spiritus asperi, ut ὁριστὴς et ὅρος scribuntur in iisdem.] Gc. De div. 2, [44] : Illi orbes qui ccelum quasi medium dividunt, et aspectum nostrum definiunt, qui a Græcis ὁρίζοντες nominantur, a nobis Finientes recte nominari possunt. Extremum Β etiam et finis magnitudinem ὁρίζειν dicuntur, h. e. τὸ πέρας αὐτῆς ποιεῖν. Aristot. Probi, sect. 15 [16, qu. 5] de cylindro qui volvitur : Εἰς εὐθύ τε φέρεται καὶ γράφει εὐθείας τοῖς ὁρίζουσιν αὐτὸν κύκλοις* de cono autem dicit, Γράφει κύκλον τῷ ὁρίζοντι, Finitore et circumscriptore ductu. [Metaph. Cerno, Decerno, Taxo , Gl. Improprie Æsch. Cho. 927 : Πατρὸς γὰρ αἶσα τόνδε σοὐρίζει μόρον, quod σ᾽ὁρίζει scriptum in libris. Soph. fr. Ægei ap. Strab. 9, ρ. 3q2 : Φησὶ δ’ 6 Αἰγεὺς ὅτι ὁ πατὴρ ωρισεν ἐμοὶ μὲν ἀπελθεῖν εἰς ἀκτὰς τῆσδε γῆς. Ps.-Soph. Ant. 45α : Οἳ τούσδ᾽ ἐν ἀνθρώποισιν ὥρισαν νόμους. Eur. fr. ap. Stob. Fl. 79» 27 : Στέργω δὲ τὸν φύσαντα τῶν πάντων βροτῶν μάλισθ᾽· ὁρίζω τοῦτο, καὶ σὺ μὴ φθονεί- Hec. a5q : Ἀτὰρ τί δὴ σόφισμα τοῦθ᾽ ἡγούμενοι ἐς τήνδε παῖδα ψῆφον ὥρισαν φοίνου; Iph. Τ. 979 : Ἀλλ’ ἤνπερ ἡμῖν ὤρι-σεν σιοτηρίαν lon. 1222 : Δελφῶν δ᾽ ἄνακτες ὥρισαν πε-τρορριφῆ θανεῖν ἐμὴν δέσ7τοιναν. Callim, ap. Lucian. Amor. c. 49 : Ἐρχίος ὡς ὑμῖν ὥρισε παιδοφιλεῖν. Et eum duplici accus. Meleager Antii. Pal. 12, ι58, 7 : Σὲ γὰρ θεὸν ὥρισε δαίμων. De eadem signil. Ducang. : « Ὁρί-C ζειν, Jubere, Imperare, ap. Codin. De off. pal. c. 7, n. 9 : Εἰσελθόντων καὶ προσκυνησάντων ὁρίζει καὶ τούτοις διὰ ἑρμηνέως ὁ βασιλεύς Εἰς πολλὰ ἔτη , καὶ ἀπέρχονται. • lu Ὁρισμὸς , quod ν.] Pass. Ὁρίζεσθαι dicuntur aliqua , ubi eorum terminus est. [Thuc. 2, 96 : Διὰ Γρααίων καὶ Ααιαίων, οὗ ὡρίζετο ἡ ἀρχὴ τὰ πρὸς Παίονας αὐτονόμους ἤδη. Xen. Cyrop., ubi act. 8, 6, 21 : Τὴν ἀρχὴν ὤριζεν αὐτῷ πρὸς ἕω μὲν ἡ Ἐρυθρὰ θάλαττα* pass. 8, 8, ι : Ὠρίσθη πρὸς ἕω μὲν τῇ Ἐρυθρᾷ θαλάττῃ. Qu.» signil. activo utitur Herodot. 4, 42 : Αιβύη ... ἐοῦσα περίρρυτος, πλὴν ὅσον αὐτῆς πρὸς τὴν Ἀσίην οὐρίζει, i. e. ὁμουρέει. Quo respicit HSt. :] « Οὐρίζω lon. pro ὁρίζω, Finio, Termino, Conterminus sum. [Herodot. 2, 16:] Οὐρίζει πρὸς τὴν Ἀσίην Εὐρώπη. » — Epicur. : Ὁ τῆς φύσεως πλοῦτος ὥρισται, Ipsa natura divitias terminatas habet : cui opp. εἰς ἄπειρον ἐκπίπτει, Nullus eis modus nec finis inveniri potest : ut reddit Cic. Thuc. ι, [71]: Μέχρι μὲν οὖν τοῦδε ὡρίσθω ὑμῶνἡ βραδύτης, Hactenus modum sibi statuat, Hic veluti terminetur. [Xen. Anab. 7, 7, 36 : Οὐ γὰρ ὁἀριθμός ἐστιν ὁ ὁρίζων τὸ πολὺ ü καὶ τὸ ὀλίγον Comm. 1,2, 35 : Ὁρίσατέ μοι μέχρι πόσων ἐτῶν δεῖ νομίζειν νέους.] Item χώραν ὁρίζειν, Dem. [ρ. 198, 16], pro Suis terminis describere s. metari : a qua signil. dicuntur ὁρισταί. [Ούρισαν τὴν χώρην ἐπὶ τοῖσίδε Herodot. 6, ιο8. Βωμόν ἱδρύσατο καὶ τέμενος περὶ αὐτὸν οὔρισε , 3, 142. Schweigh. Lex.] Αιὡρισμέ-νον χωρίον, Polluci [9, 9] τὸ ὑ7Γόχρεων : de qua hujus verbi signil. in Ὄρος. Itidem Dem. [ρ. 877,11] : Δια -χιλίιυν μὲν ὡρισμένος τὴν οἰκίαν, ταλάντου δὲ τὸ χωρίον, Oppignerata domo , Pignori opposita. [Medio proprie Æsch. Suppl. 256 : Ὁρίζομαι δὲ τήνδε Περραίβων χθόνα Πίνδου τε τἀπέκεινα , Mihi vindico, Meis finibus includo. Ib. 3g4 : Ὑπαστρον δέ τοι μῆχαρ ὁρίζομαι γάμου δύσφρονος φυγᾷ. Quem Ι. Heathius comparat eum fr. Euripidis ap. Dionys. De comp. vv. ρ. 219, ι Reisk.: Ὧ γαῖα πατρὶς, ἤν Πέλοψ ὁρίζεται, χαῖρε, ubi interpr Sibi vindicat, et 1. Demosth, ρ. 198, 16 supra citato. Aliter Soph. Tr. α3γ : Ἔνθ᾽ ὁρίζεται βωμοὺς τέλη τ᾽ ἔγκαρπα Κηναίῳ Διί. Quod activo dicit 754 : Ἔνθα πατρᾤῳ Διὶ βωμοὺς ὁρίζει τ&μενίαν τε φυλλάδα. Eur. Iph.
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Τ. 969 : Ὅσαι μὲν οὖν ἕζοντο πεισθεῖσαι δίκη, ψῆφον παρ’ j αὐτὴν ἱερὸν ὡρίσαντ᾽ ἔχειν. Xen. Anab. 7. 5, ι3 : Στη-λας ὁρισάμενοι τὰ καθ’ αὐτοὺς ἐκπίπτοντα ἕκαστοι λήζον-ται• et mox πρὶν ὁρίσασθαι.] ‖ Metaph. autem pro Definio et suis veluti limitibus includo, Finio, Definitionem rei do. Est enim Definitio, rei circumscriptio, Cic. Top. In qua signil. frequens est pass. ὁρίζομαι, act. tamen signif ; cujus exemplum habes ap. Bud. ρ. 702, ex Themist. Sic Aristot. Eth. 3, 6 : Τὸν φόβον ὁρί-ζονται προσδοκίαν κακοῦ. [Xen. Comm. 4, 6, 4 : Ὀ ἆρα τὰ περὶ τοὺς θεοὺς νόμιμα εἰδὼς ὀρθῶς ἂν ἡμῖν εὐσεβὴς ὡρισμένος εἴη ; 6 : Ὀρθῶς ἄν ποτε ἄρα ὁριζοίμεθα ὁριζό-μενοι δικαίους εἶναι τοὺς εἰδότας τὰ περὶ ἀνθρώπους νόμιμα; Plato Theæt. ρ. 187, C : Τὴν ἀληθῆ δόξαν ἐπιστήμην Ορίζει ; Soph. ρ. 246, Α : Ταὐτὸν σῶμα καὶ οὐσίαν ὁριζό-μενοι. Et similiter alibi sæpe.] || Definio (i. e. Æstimo, Censeo, Metior), ut ap. Cic.,Hic tu modum vitæ tuæ non salute reip., sed aequitate animi definies? Item, Qui imperium populi Rom. orbis terrarum terminis deiinisset. Aristot. Eth. 2, [3] : Διὸ καὶ ὁρίζονται τὰς ἀρετὰς ἀπαθείας τινὰς καὶ ἠρεμίας, Censent et æstimant. Polit. 5, [c. 9]: Κακῶς ὁρίζονται τὸ ἐλεύθερον, Perperam libertatem statuunt et æstimant. Et [ib.] : Δύο γάρ ἐστιν οἶς δημοκρατία δοκεῖ ὡρίσθαι, Duo enim sunt quibus democratia censetur, circumscribitur et definitur. Sic Plato Gorg. [ρ. 475, Α] : Ἡδονῇ τε καὶ ἀγαθῷ ὁριζόμενος τὸ καλόν. Hæc inter alia Bud. ρ. 704, ubi etiam pass. signil. hoc exemplum affert ex Aristot. Polit. 6 : Ἐπειδὴ ὀλιγαρχία καὶ γένει καὶ πλούτῳ καὶ παιδεία ὁρίζεται, Censetur et æstimatur a genere et censu.
II Definio (h. e. Statuo, Constituo ((il.]), ut Cæsar, Definire diem. Pass. [Ὄρισθεῖσα ἡμέρα, Statuta dies; Ὁρισθείσης, Constituta ; Ὁρισθέντος , Præstituto, Gl.] ὡρισμένη ἡμέρα, Definita et praestituta s. Stata dies: sicut pro his Aristot. [Η. Α. 5, 8] : Ὧραι τῆς ὀχείας εἰσὶν ὡρισμέναι ἑκάστοις τῶν ζώων, Plin, habet, Animalibus stati per tempora concubitus. Et, Ὁρισάμενος ἑαυτῷ ζημίαν θάνατον, Statuens s. Praestituens, ut Bud. interpr. ρ. 704, ex Dinarcho [ρ. 98, 6], ubi et alium ex Eod. 1. affert. [Xen. Ag. 1,10: Ὁρισάμενος τῆς πρά-ξεως τρεῖς μῆνας.] ‖ Rursum pro Statuo, in ea signil. qua diciturώρίζεσθαι δίκαιον, Jus statuere. Dem. : Οὐδ’ οἶς αὐτὸς ὡρίσατο δικαίοις ἐμμένυιν, Ne eo quidem jure stans, quod in me ipse statuit [et ρ. 615, 20; 1291, 11, ubi act., et ρ. 972,18 : Τοῖς ἑφ’ ἑτέρων δικαίως ὡρισμέ-νοις οὐκ ἐμμένουσιν] : unde ὁριστὴς, Constitutor juris et arbiter conditionum. Hæc Bud. ρ. 704, ubi etiam ex eod. Dem. addit, Κἀν ταύταις οὐχὶ ταυτὰ δίκαια ἀμ©οτέ-ροις ὤρισται, Non æquæ conditiones utrimque aclditæ sunt. ‖ Distermino , Dirimo. [Æsch. Suppl. 544 : Διχᾷ δ᾽ ἀντίπορον γαῖαν διατέμνουσα πόρον κυματίαν ὁρίζει, de mari dividendo, i. e. trajiciendo, ut Eur. Med. 433 : Διδύμους ὁρίσασα πόντου πέτρας. Lycophr. 1289 : Αίμνην τε τεμνων Ίανα'ις ἀκραιφνὴς μέσην ῥείθροις ὁρίζει. Cùm píenit. Soph. Ph. 636 : Ὠς ἡμᾶς πολὺ πέλαγος ὁρίζει τῆς Ὀδυσσέως νεὼς. Cùm præp. Eur. Hec. 941 : Ναῦς ἐκί-νησεν πόδα καί μ᾽ ἀπὸ γᾶς ὥρισεν Ἱλιάδος. Et similiter Hel. 128 : Χειμὼν ἄλλοσ᾽ ἄλλον ὤρισε* 1670 : Οὗ δ᾽ ώρισέν σε πρῶτα Μαιάδος τόκος· et in fr. Antiopæ ap. Stob. Fl. 62, 41 : Τὸ δοῦλον ὡς ἁπανταχῇ γένος πρὸς τὴν ἐλάσσω μοῖραν ὤρισεν θεός. Pass. lon. 295 : Εύβοι᾽ Ἀθῆναι; ἔστι τις γείτων πόλις. —Ὅροις ὑγροῖσιν, ὡς λέγουσ᾽, ὡρισμένη* 1449 : Γόοις δὲ ματρὸς ἐκ χερῶν ὁρίζει. Aristoph. Eccl. 202 : Σωτηρία παρέκυψεν, ἀλλ’ ὁρίζεται, ubi Exterminandi s. Arcendi a finibus significatione dicitur. Dionys. Per. 636 : Μέσσον δ᾽ ἀμφοτέρων χθονὸς ἄσπετος ἰσθμὸς ὁρίζει. Xen. Anab. 4, 3, ι : Ποταμὸν, ὃς ὁρίζει τὴν Ἀρμενίαν καὶ τὴν τῶν Καρδούχων χώραν* et sic 4, 6, 2, ὁ ὁρίζων. Ejiisd. OEc. 9, 5 : 'Εδειξα δὲ καὶ τὴν γυναικωνῖτιν αὐτῇ θύραν βαλανείω ὡρισμένην ἀπὸ τῆς ἀνδρωνίτιδος, scribendum esse θύρα βαλανωτῇ dixi in Βαλανωτό;.] Aristot. De parti, anim. 3, [ι] : Ὁρίζουσι δ᾽ ἑκατέρους οἱ κυνόδοντες, de dentibus primoribus et molaribus. Herodot. [2, 16] : Ὁρίζων [οὐρίζων] τὴν Ἀσίαν τῇ Λιβύῃ [τῆς Αιβύης], Disterminans Asiam ab Africa. [Τυρης ποταμὸς οὐρίζει τήν τε Σκυθικὴν καὶ τὴν Νευρίδαγῆν, 4, 5ι. Similiter 4,56 et 57; 7, 113, 127. Schvt>.igh. Lex.] Itidem Ὁρίζων Proclo in Ι. De sphæra [ρ. 48 ed. Bas. a. 1561] esse dicitur κύκλος ὁ διορίζων ἡμῖν τό, τε φανερὸν καὶ τὸ ἀφινὲς μέρος τοῦ κόσμου.
THUS. ung. gRÆC. TOM. ν, rvsc. vu.
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i [Tim. Locr. ρ. 97, Α : Ὑπὲρ τὸν ὁρίζοντα* D : Κατ’ ἀποτομὰς τῶν ὁριζόντων. Aristot. Metcor. 2, 6 : Ὁ τοῦ ὁρί-ζοντος κύκλος· et alibi in iisdem ὁρίζων vel ὁρίζοιν κύκλος. « Ptolem, ap. Fabric. Β. Cr. 4, ρ. 4, a3 (?). » Kall.] De quo circulo vide et quæ ex Cic. attuli initio praecedentis tmematis. || Statuo [Gl.], Existimo, Censeo [Gl.]. Xen. Hell. 7, [3, 8] : Οἱ πλεῖστοι ὁρίζονται τοὺς εὐεργέτας αὐτῶν ἄνδρας ἀγαθοὺς εἶναι. Dem. Philipp. 3 [ρ. 115, 21] : Ἀφ᾽ἦςἡμέρας ἀνεῖλε Φωκέας, ἀπὸ ταύτης ἔγωγ᾽ αὐτὸν πολεμεῖν ὑμῖν ὁρίζομαι. Item Finem statuo, Ut finem constituo, Finis loco duco. Plato De rep. 8, [ρ. 56a, Β] : Ὅ δημοκρατία ὁρίζεται ἀγαθὸν, Quod democratia statuit finem et bonum. Hæc et alia Bud. ρ. 704. [Eur. Hec. 801 : Νόμῳ γὰρ τοὺς θεοὺς ἡγούμεθ* καὶ ζῶμεν ἄδικα καὶ δίκαι’ὡρισμένοι.] ‖Ὁρίζειν, i. (ρ συμφύειν et συγκρίνειν : et ὁριζόμενα, τὰ συμφυόμενα, i. e. Conglutinata, Concreta Consistentia, h. e. συνεστηκόια, τελειούμενα. Hæc Bud. ρ. 707, ubi exemplum ex Aristot, affert, et quædam alia addit.
[Ὀρίχαδμος, ὁ, Oricadmus, 11. viri Siculi, ut vi-B detur, ap. Ælian. V. Η. 11, ι.]
Ὁρικανην , Hesychio δεσμωτήριον , Carcerem : alii οραγμὸν , alii σαργάνην aut σκῆ7Γτρον. Infra Ὁρκάνη. [Quod verum. Zonaras ρ. 1469, ὀρειγάνη.]
£Ὁρικός. V. Ὁρεικός.]
Ὁρικὸς, ὴ, ὸν, Finitivus, Definitivus. Ὁρικὴ στάσις, Status, in quo veluti confligitur eum adversario definitione atque descriptione aut informatione verbi. Sic enim Cic. Partitt. oratt.; Finitivum statum Quintil, appellat. Et τὰὁρικὰ, Definitioni attributa, Ad definitionem pertinentia, Finitiva. Alex.: Τὸ μὲν γὰρτοιοῦ-τον πρόβλημα, πότερον ὁ χρόνος κίνησίς ἐστιν οὐρανοῦ , ἡ οὓ , ὁρικόν· ζητείται γὰρ εἰ ὅρος τοῦ χρόνου ὁ ἀποδιδό-μενος λόγος. Utitur et Aristot, sæpe in Top. [Verbi gr. ι, c. 5. Schwfigh. ‖ Ὁρικῶς, adv. Diogenes ap. Diog^ L. 9, 71 : Οὐδὲν ὁρικῶς δογματίζει περί τὴν ἀπόφασιν. Boiss.]
(Ὄρικος, ὁ, Oricus, Scytha, ap. Herodot. 4, 78.]
Ὀρικτίτης, ὁ, In montibus habitans, Monticola : unde ap. Pind. [ap. schol. Pyth. 2, 3ι] : Συὸς ὀρικτί-C του, quod schol. Eur. [Phœn. 689 et Or. 1. c.] exp. ὀρειοίχου : ab ea signil. verbi κτίζειν derivans, qua κτίται ab ipso Eur. Or. [1621] dicuntur οἰκήτορες, et ἐΰκτιτον ἄστυ ab Hom. τὸ εὐκατοίκητον, seu, ut ipse Hom. loquitur, τὸ εὖ ναιόμενον. [ϊ]
[Ὀρίκτυπος, ὁ, ἡ, In montibus strepens. Nonn. Dion. 14, 29: Κῶμον ἀνακρούοντες ὀρίκτυπον, et alibi. Waer.r.j
[Ὀρικυπτέω.] Ὀρικυπτεῖν, Hesychio est τὸ ἀνατείνε-σθαι καὶ ἐπ’ ἄκρων ἵστασθαι, Arrectum consistere in digitos, ut Virg. loquitur. Infra ὀρκύπτειν ex Eodem. [Quod verum.]
[Ὁρικῶς. V. Ὀρικός.]
[Ὀριμαλὶς, ίδος, ἡ.] Ὀριμαλίδες, Poma montana, Mala montana,sylvestria, ἄγρια μῆλα, s. ἀγριόμηλα.Theocr. 5, [94] : Οὐδὲ γὰρ οὐδ* ἀκύλοις ὀριμαλίδες [iiitell. σύμβλητοί εἰσι, ubi ὀρομαλίδες receptum ex codd. Greg. Cor. ρ. 263] • αἱ μὲν ἔχοντι Αεπτὸν ἀπὸ πρίνοιο λεπύριον αἱ δὲ, μέλι» χραι* i. e. τὰ ἄγρια μῆλα, s. τὰ ἐν τῶ ὄρει μῆλα. Asclepiades vero per ο, scribit Ὠριμαλίοες, ut sint τὰ συν-ακμάζοντα τοῖς σύκοις μῆλα, schol. Sed metrum eam D scripturam non fert.
Ὀρινάδες, Hesychio τὰ ἀνώτερα, Superiora.
[Ὀρίνδα. V. Ὀρίνδης.]
[Ὀρίνδης, ὁ.] ᾽Ορίνδην, Hesych. apud Æthiopes esse dicit Panem, et Semen sesamo assimile, quo cocto vescantur. Addit alios esse velle ὄρυζαν, Oryzam. [Phrynichus Bekkeri ρ. 54, 1 : Ὀρίνδα* ἠν’οἱ πολλοὶ ὄρυζαν καλοῦσιν.] Pollux quoque [6, γ3] scribit ὀρίνδην esse ἄρτον τινὰ apud Æthiopes, nimirum τὸν ἐξ ὀρινδίου γενόμενον, esse autem Ὀρίνδιον, σπέρμα ἐπιχώριον, ὅμοιον σησάμη. Perperam itaque ὀρνίδης scriptum est Atheu. Ι. 3, [ρ. 110, E, ubi Casaub. ὀρίνδης] : ubi itidem esse dicit ἄρτον τὸν ἐξ ὀρύζης γινόμενον , vel τὸν ἀπὸ τοῦ ἐν Αἰθιοπία γιγνόμενον σπέρματος, ὅ ἐστιν ὅμοιον σησάμω , meminisse autem hujus ὀρίνδου ἄρτου Sophoclem iu Triptolemo. [Barker. in Classical Journal 3α, ρ. 3τ5. Ancl.]
[Ὀρίνδιον. V. Ὀρίνδης.]
Ὀρινίαι, Hesychio ἀναδενδράδες, Vites arbustivæ.
[Ὀρινοβάτης, ὁ, genus machinae. Bito in Mathem.
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vett. ρ. ii3, Α, ubi vertitur Montanus, quod ὀρειβάτης aut ὀρειοβάτης vel certe ὀρεινοβάτης dicendum foret.] [Όρίντης,δ, Concitator. Theoguost. Can. ρ. 43, 26, inter τὰ εἰς της ἔχοντα πρὸ τοῦ τ ἀμετάβολον. L. DinD.J Ὀρίνω, Concito, Commoveo , i. q. ὄρω, unde derivatum est. Hom. Od. θ, [178] : Ὠρινάς μοι θυμὸν ἐνὶ στήθεσσι, Animum mihi in pectore concitasti, Commovisti, Perturbasti. Eust. enim exp. ἐτάραξας, sicut etscholiorum brevium auctor. Et Od. S, [361] : Ἦ μοι μάλα θυμὸν ὄρινας, Animum mihi commovisti, sc. ad misericordiam : verba sunt Eumæi subulci ad Ulyssem mendicum. Sic II. íl,[466J ad Priamum : Καί μιν ὑπὲρ πατρὸς καὶ μητἔρος ἠϋκομοιο Αίσσεο καὶ τέκεος, ἵνα οἱ σὺν θυμὸν ὀρίνῃς, Animum ei concites et commoveas, sc. ad misericordiam et reddendum cadaver Hectoris : quod tamen est a Συνορίνω per tme-sin. [Α, 792 : Τίς δ’ οἶδ’ εἴ κέν οἱ σὺν δαίμονι θυμὸν ὀρί-ναις παρειπών.] Cùm primo autem exemplo magis convenit hocOd. Ρ, [46] : Μῆτερ ἐμὴ, μή μοι γόον ὄρ-νυθι, μηδέ μοι ἦτορ Ἐν στήθεσσιν ὄρινε, Ne cor mini commoveas et perturbes tuis lamentis. [Ib. 216: Ὄρινε δὲ κῆρ Ὀδυσῆος.] Pro loco autem significat Ad iram commoveo, concito, sicut in præcedentibus ; simpliciter, Concito et commoveo, vel pro Concito et commoveo ad misericordiam. 11. Ω, [760] : Τῷ νῦν μή μοι μᾶλλον ἐν ἄλγεσιθυμὸν ὄρινε, Ne animum commoveas, sc. ad iram. [Hesiod, fr. ap. Athenag. Legat, ρ. 134 : Φίλον σὺν θυμὸν ὀρίνοὰν. Cyrus Anth. Pal. 15, 9, 4 : Ἀλλ’ οὐ φρένας οἶνος ὀρίνει.] Dicitur etiam ὀρίνειν, qui ita commovet adhortando , ut persuadeat, 11. Ρ, [123] de Menelao : Ὥς ἔφατ᾽, Αἴαντι δὲ δαΐφρονι θυμὸν ὄρινε, Commovit, Commovendo persuasit, ut secum properaret. Sic dicit II. Ο, [493] Patroclus, Σπεύσομαι εἰς Ἀχιλῆα, ἵν’ ὀτρύνω πολεμίζειν. Τίς δ᾽ οἶδ᾽ εἴ κέν οἱ σὺν δαίμονι θυμὸν ὀρίνω, Παρειπὼν, Quis scit an adhortatus commovero eum, ut ad certamen eum Trojanis ineundum descendat? [II. Ω, 760 : Γόον δ᾽ ἀλίαστον ὄρινεν· Od. Ω, 446 : Μνηστῆρας ὀρίνων.] Marc quoque ὀρίνειν dicitur, qui illud concitat, commovet, turbat, ut æstuet et fluctuet. [II. 1,4: Ἄνεμοι δύο πόντον ὀρί-νετον* Λ, 298 : Πόντον ὀρίνει (ἄελλα)" Φ, 235 : Πάντα δ᾽ ὄρινε ῥέεθρα.] Od. Η , [273] de Neptuno : Ὅς μοι ἐφορμήσας ἀνέμους κατέδησε κελεύθους, Ὤρινεν δὲ θάλασσαν ἀθέσφατον • paulo antè ei πολλὴν ὀϊζὺν ἐπῶρσε, ubi nota ἐπῶρσε, ἐφορμήσας, ὤρινεν, vicinae signil. et originis ejusdem verba. [Hesiod. Op. 5o6 : Βορέαο, ὅς τε... ἐμπνεύσας ὤρινε· 674 : Νότοιο, ὅς τ᾽ ὤρινε θάλασσαν. II. Φ, 3ι3 : Πολὺν δ᾽ ὀρυμαγδὸν ὄρινε. Lycophr. 1329 : Νεῖκος ὤρινεν διπλοῦν. Phocylid. ν. ι : Μήτε γαμοκλο-πέειν μητ᾽ ἄρσενα Κύπριν ὀρίνειν.] Pass. Ὀρίνομαι, Concitor, Commoveor. [Ὀρίνεται, Rucluatur, Gl. corrupte.] II. Σ, [223]: Πᾶσιν ὀρίνθη Θυμὸς, Omnibus commotus et perturbatus est animus: sc. audita voce Achillis. [11.1,5q5: Τοῦ δ᾽ ωρίνετο Θυμός.] Od. Σ, [74] : Ὥς ἂρ ἔφαν, Ἴρῳ δὲ κακὸς ὠρίνετο θυμὸς , Commovebatur, sc. tristitia et metu, h. e. Perturbabatur, adeo ut famuli illuni cogerentur ad certamen accingere jam δειδιότα et περιτρομὲοντα : at diverso sensu paulo antè ad Ulyssem dicitur, Εἴ σ᾽ ὀτρύνει κραδίη καὶ θυμὸς ἀγήνωρ Τοῦτον ἀλέξασθαι* quum alias ὀτρύνειν et ὀρίνειν vicinas habeant signiff. Dicitur ἦτορ ὀρίνεσθαι ei etiam, cui animus ad iram commovetur, IJ. Ω, [585] : Ἄχι-λῆϊ δ᾽ ὀρινθείη φίλον ἦτορ, Καί ἑ κατακτείνειε. [De homine ipso Od. Χ, 36o : Ἡὲ σοὶ ἀντεβόλησεν ὀρινομὲνῳ κιτὰ δῶμα. Pind. ap. Plut. Mor. ρ. 706, E et alibi : Μανίαις τ᾽ ἀλαλαῖς τ᾽ ὀρινόμενοι ῥιψαύχενι σὺν κλόνῳ.] Ὀρίνεσθαι accipitur etiam pro Concitari in fugam , Fuga concitari, ut dixit Val. Flacc. Fuga se in aliquem locum concitare, II. Ξ, [14, et Ο, 7] : Τάχα δ’ εἴσιδεν ἔργον ἀεικὲς, Τοὺς μὲν ὀρινομένους (Græcos sc.) , τοὺς δὲ κλονέοντας ὄπισθεν, Τρῶας ὑπερθύμους. [Ib. 5q : Οὐδ’ ἂν ἔτι γνοίης οπποτέρωθεν ᾽Αχαιοὶ ὀρινόμενοι κλο-νέονται.] Sic Λ, [5a5|: Οἱ δὲ δὴ ἄλλοι Τρῶες ὀρίνονται ἐπιμὶξ ἵπποι τε καὶ αὐτοὶ, Αἴας δὲ κλονέει Τελαμώνιος, [et 02J : Κεβριόνης δὲ Τρῶας ὀρινομὲνους ἐνόησεν Π , 377 : ᾝ πλεῖστον ὀρινόμενον ἴδε Χαόν,] ubi observa κλο-νέειν dici τὸν διώκοντα, ὀρίνεσθαι autem τὸν φεύγοντα. [Od. Χ, α3 : Ἐκ δὲ θρόνων ἀνόρουσαν ὀρινθίντες. De mari Β, 294 : Ὀρινομὲνη τε θάλασσα. Frequens est etiam ap. alios Epicos, ut Apoll. Rh., iisdem modis positum. In-
A finitivo activum jungit Orph. Lith. 59 : Τὰς ἐμὲ κη-ρύσσειν λαοσσόος Ἀργειφόντης ἀνθρώποισιν ὄρινε. ‖ Formam Æolicam Ὀρίννω memorat Chœrob. in Bekk. An. ρ. 1406, Α.]
[Ὀριοδείκτης, ὁ, i. q. ὁριστὴς. Etym. Μ. ρ. 63a, 3a sive Bekk. Anecd, ρ. 287, 20 : Ὥσπερ τινὲς ὄντες γεω-μέτραι καὶ ὁριοδεῖκται.]
[Οριοθετέω, Terminum pono. Aq. Deut. 19,41; Zach. 9, 2.J
[Ὁριοκρατωρ, ορος, ὁ, Finium dominus. Procul. In Ptolem. Tetrab. ρ. 173 : Εἰσὶ δὲ καθολικοί χρονοκράτο-ρες τρεῖς, ὁ ἀφέτης καὶ ὁ ὑπαντήτωρ καὶ ὅριοκράτωρ. Ὅρια autem «sunt fines, quos singuli planetæ in singulis signis possident. Nam partes cujusque signi, quasi fines propii singulis stellis dividuntur, quamvis ipsum signum totum sub dominio sit alicujus planetæ. Sic Arietis dominus Mars est, fines tamen Arietis singulis stellis dividuntur. » Salmas. De annis climacter, ρ. 288. L. Dind.]
Ὅριον, τὸ, Terminus, Limes, 1. q. ὅρος. Hesych. Β vero exp. τείχισμα, φραγμόν : ut οὔριον. Frequens est plur. Ὅρια, Termini, Fiues [Gl.], Limites. [Soph. fr. Phrixi ap. Steph. Byz. ν. Ἄστυ : Ὅρια κελευθου τῆσδε γῆς προαστίας , nisi scriptura fallit. Eur. Tro. 3;5 : Οὐ γῆς ὅρι᾽ ἀποστερούμενοι* Herc. F. 82 : Οὔτε γαίοις ὅρι᾽ ἂν ἐκβαῖμεν λάθρᾳ. Orph. Arg. 149 : Τεγέης ὅρια προ-λιπόντα. « Hippocr. ρ. 1190, F : Τὰ ἐρεΟιζόμενα, ἐξ οἵων τὰ κερχνώδεα, ὅριον (intell, ποιεῖ), Circumscribunt ac definiunt. Rursus ρ. 744, G : Ὄριον τοῦ μάλιστα τὸ συμψαύειν. Et ρ. 831, Η : Τὰ δὲ ὀστέα βραδέως ἀφίσταν-ται, ᾗ ἂν τὰ ὅρια τοῦ μελασμοῦ γένηται* Η : “Οσα ἂν κατώτερο, τοῦ σίγματος τῶν ὁρίων τοῦ μελασμοῦ !η. * Ex Foes. OEc.J Xen. [Cyrop. 1,4» 18J : Ἐκβοηθεῖκαὶ αὐτὸς πρὸς τὰ ὅρια, Ad fines, s. confinia. [In. 2, 1, 1 : Μr/p τῶν ὁρίων τῆς Περσίδος· et ib. : Διέβαινον τὰ ὅρια- 2, 4, 20 : 'Ω; πρὸς τοῖς ὁρίοις ἐγένετο* et similiter alibi.] Thuc. 2, [12]: Ἐπειδὴ ἐπὶ τοῖς ὁρίοις ἐγένετο, Postquam ad fines Atticæ venit. Plato Leg. 8, [ρ. 842, E] : Μὴ κινείτω γῆς ὅρια μηδεὶς, Agrorum terminos s. limites. Integrum locum habes in Ὅριος. [Ib. 10, ρ. 909, C: C Ἕξω τῶν ὁρίων ἐκβάλλειν ἄταφον 9, ρ. 873,1) : Ἐν τοῖς τῶν δώδεκα ὁρίοισι μερών Β : Εἰς τὰ τῆς χώρας ὅρια.] Et ὅρια ἀνασπάσαι, Pollux 9, [8]. Apud Suid. ὅρια ἐθνῶν et ὅρια πατέροιν. Apud Mathematicos ὅρια dicuntur Fines stellarum, ac proprie Partes signorum quæ stellis singulis dividuntur. [V. Salmas. in Ὁριοκράτωρ cit. Manetho 2, 145, etc.]
[Ὄριον, τὸ, Monticulus, Gl.]
Ὄριος, ὁ, Terminalis. Ὄριος θεὸς, [Terminus, Gl.] Plut. Numa ρ. 129 meæ ed. [c. χ6], loquens de Termino, cui ἀναίμακτον sacrificium fieri dicit : Ὠς χρὴ τὸν Ὅριον θεὸν εἰρήνης φύλακα καὶ δικαιοσύνης μάρτυν ὄντα φόνου καθαρον εἶναι. [Dionys. Α. R. a, 74 : Ἐορτὴν τὴν τῶν ὁρίων θεῶν.] Et Ὅριος Ζεὺς, quem Latini quidam Terminalem ex Græco converterunt,alii Terminorum præsidem, alii Conterminum deum. Is religiose ab antiquis colebatur in terminis ipsis conservandis, adeo ut Plato Leg. 8, [ρ. 842, E] Διὸς Ὁρίου, Jovis Terminorum præsidis, legem tulerit. Dionys. Η. item
2,	[74],ubi de Termino agit, dicit Numarn Jovi Ter-D minai i terminos sacrasse. Verba Platonis sunt : Διὸς
Ὁρίου μὲν πρῶτος ὅδε νόμος εἰρήσθω, Μὴ κινείτω γῆς ὅρια μηδεὶς, μήτε οἰκείου πολίτου γείτονος, μήτε ὁμοτέρμονος. Ex Demosth, [ρ. 86, 16] affertur etiam ὌρείουΔιὸς, itidem pro Jovis Terminalis, Termini; sed pro eo reponendum Ὁρίου, ut nonnullos quoque codd, habere annotatur. In VV. LL. habetur etiam Ὅριος, Prosper, pro ούριο; : sed sine auctore et exemplo.
[Ὄριος, ὁ, n. viri ap. Alciphr. Ep. 3, 29, scribendum videtur Ὄρειος , quod ν.]
[Ὀριπέδιον. V. Ὀροπέδιον.]
Ορίπλαγκτος , ὁ, ἡ , ι. q. ὀριπλανὴς. Oppian. Cyneg.
3,	[224] : Οὐ σκύμνον πανάθεσμον ὀριπλάγκτοιο λεαίνης, Monti vagæ leænæ. [Nonii. Dion. 21, 177. WaiKr.]
Ὀριπλανὴς, ὁ, ἡ, Montivagus, Montes pererrans, Nonn. [Jo. c. 6, 176 : Ὀριπλανέες μετανασταί. «Id. Dion. 9, 290. » Wakef. ‖ Ὄρίπλανος, lemma epigr. Anth. Pal. 7, 636. Boiss.]
[Ὅρισις, εως, ἡ, Definitio. Hesychius: Προθεσμία, καιρὸς, ὅρισις.]
2197
οριστὴς
Ὅρισμα, τὸ, Terminus: τὰ ὁροθέσια. Eur. Hec. [ι6] : Ἕως μὲν οὖν γῆς ὄρθ᾽ ἔκειθ᾽ ὁρίσματα, Πύργοι τ* ἄθραυστοι Τρωϊκῆς ἦσαν χθονὸς, Dum erecti adhuc manebant terræ Trojanae limites; dejici enim solent a victoribus. Schol, tamen ὁρίσματα ibi poni scribit pro πύργοι, quod sequitur: quoniam οἱ πύργοι sint περιορισμὸς τῆς ἐν τῇ πόλει γῆς. [Rhes. 43γ : ἽΙκο, πε-ράσας ναυσὶ πόντιον στόμα, τὰ δ᾽ ἄλλα πεζὸς γῆς περῶν ὁρίσματα* Hipp. 145q : Ὠ κλείν’ Ἀθηνῶν Παλλάδες θν ὁρίσματα, οἵου στερήσεσθ᾽ ἀνδρός* Andr. 968 : Πρὶν τὰ Τροίας ἐσβαλεῖν ὁρίσματα· Iph. Α. 952 : Ἢ Σίπυλος ἔσται •πόλις, ὅρισμα βαρβάριον. Plut. Mor. ρ. 122, C: Χωρὶς γὰρ τὰ φιλοσόφων και ἰατρῶν, ὥσπερ τινῶν Μυσῶν καὶ Φρυγῶν, ὁρίσματα, quode proverbio ν. Wyttenb., Wcssel. Obs. ρ. 34. V. etiam Γωνορίσματα, ex Γῶν ὁρίσματα , ut videtur, corruptum. De tempore Hesychius : Προθεμία, καιρὸς, ὅρισις, ὅρισμα.] Dicitur ὅρισμα etiam Id quod apud nos statuimus. Joseph. : Μετὰ τοιούτου ὁρίσματος, Tali deliberatione et proposito. [Ὁρίσματα, Instituta,Gl. Deforma lon. HSt.:] Οὔρισμα, Terminus, Limes, Ionice pro ὅρισμα. [Herodot. 2, 17 : Οὔρισμα δὲ Ἁσίῃ καὶ Λιβύῃ οἴδαμεν οὐδὲν ἐόν 4, 45 : Οὐρισματα (Europæ) Νεῖλός τε ἐτέθη καὶ Φᾶσις ὁ Κόλχος.]
Ὁρισμὸς, ὅ, Finitio, Definitio. [Sponsio, add. Gl. Proprie Dionys. Α. R. 2,74 : Τοὺς ὁρισμοὺς τῶν κτήσεων. Manetho ι, 3θ2 : Ζῆνα δ᾽ ὅταν φαέθοντα βάλη ... ἀκτὶς Ἐρμείου, μίγδην δὲ διαλλάξιοσιν ὁρισμούς. Tzetz. Hist. 8, 737 : Ἡ Αἴγυπτος Νείλω χωριζομίνη Αἰθιοπίας ὁρισμῶν.] Plus quam ὑπογραφὴ, ι. e. Descriptio: ut Geli, etiam docet i,25. Alex. Aphr. In ι Top. : Ὅρος , λόγος ἐστὶν ὁ τί ἐστι τὸ εἶναι σημαίνων τοῦ ὁριστοῦ. Unde autem translatum sit τοῦ ὁρισμοῦ vocabulum, infra in Ὅρος huic synonymo ex Eod. docebo. Vide et Bud. ρ. 711 ; item ρ. 702, ubi triplicem definitionem facit : item Quintil. 7, 4, ubi Finitionem appellat. Vide Cic. quoque in Ι. Bhett. [Definitiones et artis præcepta, sententiis et aphorismis comprehensa, ad usum necessaria, ἐν παραγγελίαις ρ. 28, 23. Foes. OEc. Hipp. Apollon. De constr. ρ. 240, 10: Ὁριζόμενοί φαμενγέγραφα , καὶ ἐπιδιαβεβαιούμενοι, ὅτι γἔγραφα , εἰς ἐπίτασιν τοῦ ὁρισμοῦ* et ib. 17.Signil. grammatica etiam Etym. Μ. ρ. 432, 3 2 : Αἱ ἀντωνυμίαι ἡνίκα μὲν ὁρισμὸν δηλοῦσι, μένουσιν ἐν τῷ αὐτῷ τόνῳ, ὅτε δὲ ἀπόλυτον ἔχει τὸ σημαινόμενον, de signil. Definita, cui contraria Indefinita. Terminus it) universum ap. Hyperidem Stob. FI. vol. 3, ρ. 499 : Ἡ φύσις ἑκάστου καὶ φιλία πρὸς τὸν τελευτήσαντα ὁρισμὸν ἔχει τοῦ λυπεῖσθαι.] Est et vocab. Rhetorum. Rutilius Lupus [2, 25]: Ὁρισμὸς, hoc schema fit, quum definimus aliquam rem nostræ causae ad utilitatem, neque tamen contra communem opinionem. Id est hujusmodi, Nam virtutis labor vera voluptatis exercitatio est. [Herodian. Περὶ σχημ. ρ. 5γ, 24 : Ὁρ. ἐστὶν ὅταν προστιθέντες (προτιθ.) ὄνομάτιἡ ῥῆμα οἷόν ἐστιν ὁ ρ t-ζώμεθα* Παραπέμπει δὲ ἡμᾶς ἡ ἐλπίς* αὕτη δὲ ἀτυχούντο,ν ἐστὶν ἐφόδιον. Auct. ad Herenn. 4, 25, Definitio dicitur. Conl. Quint. 9, 3. EnnEST. Lex. rh.] Significatur hac voce etiam ipsa Actio statuendi aliquid et veluti definiendi. Aristot. Eth. 8, [6] : Ἀκριβὴς μὲν οὖν ἐν τού-τοῖς οὐκ ἔστιν ὁρισμὸς ἕως τίνος οἱ φίλοι, Exacte igitur statuere quou>que amicitia tenorem suum servet, nemo potest. [De pignore ponendo Plut. Alex. c. 6 : Γενομένου ... ὁρισμοῦ πρὸς ἀλλήλους εἰς τὸ ἀργύριον* Τί. Gracch. c. 14 : Τίνος δ Ἄννιος... εἰς ὁρισμόν τινα προὐ-καλεῖτο τὸν Τιβέριον, ἦ μὴν ἱερὸν ὄντα καὶ ἄσυλον ἐκ τῶν νόμων ἠτιμωκέναι τὸν συνάρχοντα· Anton, c. 58 : Τρί-βειν αὐτῆς τοὺς πόδας ἔκ τίνος ὁρισμοῦ καὶ συνθήκης γενο-μένης. ‖ « Jussio. Codln. De off. pal. c. 7, n. 18. C. 10,9. Ὁρισμὸς βασιλικὸς, Decretum Imperatorie, ap. Nicetam in Jo. n. 10, ubi cod. al. κέλευσμα. Occurrit non semel. » Ducang.]
[Ὁριστέον, Definiendum. Plato Leg. ι, ρ. 63a, Α : Ὁριστέον τό τε καλὸν καὶ μή. Aristot. Top. 6, 3, 4, 6. « Tzetz. Hist. 11, 143.· Elrehling. Schol. Aristoph. Pl. 482.]
Ὁριστὴς, ὁ, Finitor: ut sunt Agrorum mensores, qui limites confiniaque determinant, quos Cic. Finitores appellat. Pollux 9, [9] : Ὁ δ’ ὁρίζων, ὁριστής. Itidemque ὁριστὸς Hesych. exp. ὁρίζοντας. [Grammatici in Ὁριοδείκτης citati : Ὁρισταὶ άρχή τις ἔστιν, ἥτις
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Α ἀφώριζε τὰ ἴδια καὶ τὰ δημόσια οἰκοδομήματα πρὸς τὰ οἰ-κεῖα ἑκάστου μέτρα , ὥσπερ κτλ. Frequens est in Tab. Heracl., ubi semper scriptum sine nota spiritus asperi, ut ὁρίζω in iisdem. V. Maittair. ρ. 147. Plutarch. Ti. Gracch. c. 21 : Ἕτερον ἀντὶ τοῦ Τιβερίου προύθ/κε τοῖς πολλοῖς ὁριστὴν ἑλέσθαι.] Ὁριστὴς, Constitutor juris et arbiter conditionum. Dein. [ρ. 199, 17] : Τῶν δ᾽ Ἐλ-ληνικῶν δικαίων οἱ κρατοῦντες ὁρισταὶ τοῖς ἥττοσι γίνονται. Bud. ρ. 7°4• Mentio hujus et in Ὁρίζω facta est. [Κριτὴς καὶ ὁρ., Inscr, ap. Walpol. ρ. 46ο.]
Οριστικὸς, ὴ, ὸν, Finitivus [Gl.], Definitivus, i. q. ὁρικός : ὁρ. λόγος, ap. Aristot, pro ipsa Definitione. Grammaticis autem Cræcis ὁριστικὰ dicuntur, quæ Latinis Indicativa [Gl. Apollon. De constr. ρ. 244, 26 : Ἤ καλουμένη ὁριστικὴ (ἔγκλισις) καλεῖται καὶ ἀπο-αντική* 245, 4 : Ἰδίας μέντοι ἐννοίας ἔχεται ἡ ὁριστική· ιὰ γὰρ ταύτης ἀποφαινόμενοι ὁριζόμεθα- 2 5 : Τὴν ὁριστι-κὴν ἔγκλισιν 246, 19 : Ἐν τῷ οὐ δεῖ γράφειν τὸ ὁρι-στικόν ἐστι ῥῆμα τὸ ἀποφασκόμενον, λέγο, τὸ δεῖ ἡ χρή• 13 : Τὸ χρή καὶ τὸ δεῖ ὁριστικὰ ῥήματά ἐστιν* et sæpius Β in seqq. Plut. Mor. ρ. 1026, L) : Ἢ ὁριστικὴ δύναμις. Iambi. V. Pyth. 161, ρ. 34o : Τὴν ὁριστικήν (ἐπιστή-μην). L. Di*d.]
[Ὁριστικῶς, Definite. Clem. Alex. Str. ι, ρ. 374 : Ὁρ. καὶ καταληπτικῶς. Kall. Schol. Eur. Hec. 88. Boiss. Theodor. Stud. ρ. 490, 1); 692, Α. L. Dino. Alcin. Introd. ρ. 93.]
[Ὁριστόριος, ὁ, Oristorius, Gallus, ap. Pausan. 10, 22, 2, 3, ubi nonnulli bis, semel omnes Ὁριστόριος.]
[Ὁριστὸς, ὁ, Definitus. Aristot. Metaphys. 2, ρ. 49, 4 : Τῶν ὁριστῶν ἀρχὰς εἶναι τὰ γένη. Plut. Mor. ρ. 720, Β : Ὁριστὸν καὶ ἀόριστον. V. Alex. Aphrodis. in Ὁρισμὸς cit.]
Ὀριτρεφὴς , ὁ, ἡ , et Ὀρίτροφος, ὁ, ἡ, In monte nutritus et educatus, ὁ ἐν ὄρει τεθραμμένος, pro quo et ὀρεσίτροφος. Apoll. Are. 2, [34] : Ὀριτρεφεος κοτίνοιο, Montani s. Sylvatici. [Ὀρίτροφος, Babrius Fab. 106, 3. Schol. Æsch. Sept. 538. <· Oppian. Hal. ι, 12; Nonn. Dion. 5, 224.» NVakef. Etym. Μ. ρ. 63o, 26. lu Ind. :] Ὀριτρόφος, Nutriens s. Alens in montibus.
C [Ὀριχἀομαι.] Ὀριχᾶται, Hesych. γλίχεται, ἐπιθυμεῖ [Qui eodem modo interpr. Ἀρίχεται et Ἇρόχεται. Quæ ad ὀριγνᾶται referebat AΙ ber tus.]
[Ὀρίχαλκος. V. Opiyαλκος ]
[Ὄριψ, νοχ nihili.] Ὀριπες, αἱ, Teredines montanae, quas ex nive generari scribit Strabo, VV. LL. Forsan scrib. θρίπες [Θρῖπες. Quod ν.].
Ὄριψα, Hesychio Ἐριννὺς, Furia, Erinnys. Infra Ὄρπα.
[Ὀρκάδες, αἱ, Orcades, insulæ prope Britanniam. Ὁρκάοες male ap. Tzetz. Hist. 8, 720.]
ὉρκάΟους, Hesych. esse dicit ἐφ’ ὧν τὰ σύκα [σῦκα] ψύχουσι. [Fortasse pro ὁρμαθούς.]
[Ὁρκάνη, ἡ. HSt. in Ἐρκάνη :] Alibi vero ap. eund. Eust. [II. ρ. 233041] scriptum reperitur et Ὁρκάνη, expositum [ut ah Etym. Μ. ρ. 63a, 25] ἕρχος τι, ὡ; ἀκανθῶδες περίφραγμα. [Conf. Ἑρκόπεζα. In Ind. :] Hesychio ὁρκάνη est εἱρκτὴ, δεσμωτήριον : aliis φραγμὸς, aliis σαργάνη , quibusdam κρεμάθρα , teste Eodem. Supra ὀρικάνη. Pro ἕρκος , φραγμὸς , Septum , accepit ü schol. Theocr. [4,61], quum μάνδραν esse dicit τὴν τῶν προβάτων ὁρκάνην, Septum quo clauduntur oves. Pro Sagena et reti ap. /Escli. Sept. [338] accipiunt, ubi dicit Ποτὶ πτόλιν ὁρκάνη [ὑρκάνα] πυργῶτις· ibi enim et schol, exp. τὸ θηρευτικόν δίκτυον , σαργάνη. [Improprie dicitur de turribus obsidentium.] Harpocr. quoque annotat, Lycurgum Or. 2 in Lycophr, videri ὁρκάνην dixisse τὸν φραγμόν, h. e. τὸ περίφραγμα καὶ τὴν αἱμα-σιάν. [Eur. Bacch. 611 : Πενθε'υ,ς ὡς ἐς σκοτεινὸς ὁρχά-νας πεσούμενος. V. autem Ἐρκάνη. De accentu Arcad. ρ. III, 1. ἄ]
[Ὁρκαπάτης, ὁ.] Ὁρκαπάτην, [Phot. et] Suid. χλευαστήν δι᾽ ὅρκων, Qui jusjurandum fallit, s. Qui jurejurando fallit, ut Lysander. [Paul. Sil. Antii. Pal. 5, 25ο, 8. ἀἄ]
[Ὄρκα, Orca, prom. Britanniae, ap. Diod. 5, 21, ubi accus. Ὄρκαν.]
[Ὅρκη , ὄψις, Hesychius, de qua gl. ν. conjecturas intt.]
Ὁρκίζω, i. q. ὁρκόω, i. e. Jurejurando obstringo.
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[Adjuro, Gl. Xen. Conv. 4, 10 : Οὐδενὸς ὁρκίζοντος ἀεὶ ^ ὀμνυοντες.] Dem. [ρ. α35 fin.]: Οὐκ ἂν ὡρκίζομεν αὐτὸν, ut ipse alibi, Οὐκ ἂν ὅρκους παρ’ αὐτοῦ ἐλάβομεν. Jusjurandum exigere dicit Quintil.; Ad jusjurandum adigere , Cæs.; Adigere jurejurando et sacramento, Tac. et Liv., qui et Adigere jusjurandum. Construitur alicubi eum gemino accus., et personæ et rei, per quam adjuramus. Orpheus [ap. Justin. Μ. Coli. 15, ρ. 19,
Α, et alios], Οὐρανόν ὁρκίζω σε, Cœlo teste et conscio te sacramento astringo. [Et ib. : Αὐδὴν ὁρκίζω σε πατρὸς. Pro quo recentiores dixerunt etiam ὁρκίζειν κατά τίνος et εἴς τινα. V. Lobeck. Aglaoph. ρ. 738—740·] Marc. 5, [7] : Ὁρκίζω σε τὸν θεόν, Adjuro te per Deum; sic enim Adjurare accepisse Liv. quidam tradunt; alii, Adigo te in verba Dei. [Phryn. Epit. ρ.
36o : Ὠρκωσε ... μᾶλλον διὰ τοῦ ω λέγε ὴ διὰ τοῦ ι ὤρκι-σεν. Photius : Ὁρκίζειν καὶ ὁρκοῦν ἑκατέρως. Prioris formæ, quam ponit etiam Pollux 4, 3o, exx. præter Xen. et Dem. supra citt. Lobeck. addidit unum Thuc.
4,	74, nullius fidei, ubi pauci ὁρκίσαντες, plerique, ut alibi est ap. Thuc., ὁρκώσαντες, Dem. ρ. 678, 5, et β ubi ὁρκοῦν præcesserat ρ. 436, 21 (unde ὁρκοῦν et ὁρκίζειν ex Dem. citat G. Lecapen. Lectt. Mosq. vol. ι, ρ. 73), Æschinis ρ. 3g, 24, 36, ubi ἐξορκίζειν, quod in Ἐξορκέιο vol. 3, ρ. i333, Β, suspectum esse diximus in 1. Dem., ubi legitur in libris. Recentiorurn inde a Polybio exx., quorum nonnulla indicat Lobeckius , omittimus. Pass. Harpocr. ν. Ἑπακτὸς, a Valck. cit. : Ἀντιφωνεῖν τὸν ὁρκιζόμενον. Polyb. 38, 5, 5 : Ἀνηγγελ-κέναι δὲ δρκιζόμενος μηδέν. ‖ De forma Bœot. Ὁρκίδδο, ap. Hesychium sec. Hemst. et Valck. conjecturam in Ὁρκίλλω depravata HSt.:] Ὁρκίλλει, Hesychio ὅρκον ποιεῖ, ὀμνύει, Jurat. [Photius tamen ponit : Ὁρκίλλε-σθαι, το διακενῆς ὀμνύναι, ubi ὁρκίδδεσθαι Albertus, etsi non apparet quomodo διακενῆς dici possit.]
[Ὁρκιητομέω , Fœdus facio interposito jurejurando, Paciscor. Timocreon ap. Plut. Themist. c. 21 : Τιμοκρέων ... Μήὀοισιν ὁρκιατομεῖ. Libri ὅρκια τέμει vel τέμνοι. Forma Ὁρκιοτομέω schol. Ven. Hom. II. Τ,
197 : Τῶν δὲ ὁρκίων ἐτε'μνοντο τοὺς λαιμοὺς, ὅθεν καὶ ὁρκιοτομεῖν ἔλεγον. Conf. Ὁρκιοτόμος in seq. voc.]	C
[Ὁρκιητόμος, ὁ, Qui fœdus facit, paciscitur interposito jurejurando, vel Qui jurat. Pollux ι , 3y : Ὁρκιητόμους, εἰ μὴ σκληρόν. Sic Bastius ad Gregor, ρ. 717, quum Ὁρκητόμους posuisset Falckenhurgius. Codices ὁρκοτόμους, ὁρκικτομους posito χ supra κ, ὁρκιχτό-μους, ὁρκιλτόμους. Quorum postrema duo ad ὁρκιατό-μους potius ducunt, de quo monuit Lobeck. ad Phryn. ρ. 657. Apollonio De advv. ρ. 602, 24 : Ἴωνες δὲ καὶ τοὺς ὁρκιοτόμους Ὀρκιηφόρους φασὶ, restituendum esse ὁρκιητόμους conjecit Lobeck. 1. c.]
[Ὁρκιηφόρος. V. Ὁρκιητόμος.]
[Ὁρκικὸς, ὴ, ὸν, Ad jusjurandum pertinens. Diog.
L. 7, 66 : Ὁρκικὸν καὶ ἀοατικόν. Etym. Μ. ρ. 416, 49» schol. Ven. Hom. 11. Α, 77, ἐπίρρημα.]
[Ὁρκίλλο,. V. Ὁρκίζω.]
Ὅρκιον, τὸ, quod non ὑποκοριστικὸν esse , sed παρω-νομάσθαι annotat Eust. [Π. ρ. α33, 36, contra sentiente Buttmanno 1. infrà cit., qui præter alia confert ποίμνιον], Fœdus jurejurando sancitum. [Ὅρκια, Foedera; Ορκιων σύγχυσις, Nuncupatio, Cii.] Hom. II. [Δ, 158 : D Οὐ μέν πω; ἅλιον πέλει ὅρκιον. Qui Ι. fugit Buttman-uum Lexil. vol. 2, ρ. 59, pluralem tantum ab Hom. usurpari perhibentem.] Β, [113]: Ὅρκια πιστὰ τα-μόντες, Icto foedere fido et firmo. [Γ, γ3, 94 : Φιλότητα καὶ ὅρκια πιστὰ ταμόντες· Λ, 155 : θάνατον νύ τοι ὅρκι᾽ ἔταμνον· Γ, ιογ : Μή τις ὑπερβασίῃ Διὸς ὅρκια δηλήσηαι.]
Sic Thuc. 6, [5a] : Λέγοντες σφίσι τὰ ὅρκια εἶναι, μιᾷ νηι καταπλεόντων Αθηναίων δέχεσθαι. Sic Herodot. : Ὅρκια ποιοῦνται πρὸς ἐκείνους. Sed in isto 1. U. Γ, [24 5] : Κήρυκος δ᾽ ἀνὰ ἄστυ , θεῶν φέρον ὅρκια πιστὰ , Ἄρνε δύω1, καὶ οἶνον ἐΰφρονα, καρπὸν ἀρούρης, annotat Eust. dici non solùm τοὺς ἐνόρκου; λόγους, verumetiam τὰ ἐν ὅρκοις χρειώδη. [Ib. 269 : Ἀτὰρ κήρυκε; ἀγαυοὶ ὅρκια πιστὰ θεῶν σύναγον. Ubi eandem obtinere signif, quam in Ὅρκος notabimus, Rei per quam quis jurat, animadvertit Buttm. Lexil. vol. 2, ρ. 59, et confert Pind. Nem. 9, 16 : Ἐριφύλαν, ὅρκιον ὡς ὅτε πιστόν* ΟΙ. ι ο, 6 :
Εἰ δὲ σὺν πόνῳ τις εὖ πρασσοι, ... ὕμνοι ὑστέροιν ἀρχαὶ λόγων τέλλεται καὶ πιστόν ἄρχιον μεγάλαις ἀρεταῖς. Sic
etiam Lycophr. 329 : Αύκοις τὸ πρωτόσφακτον ὅρκιον σχάσας· ubi schol., θῦμα χάριν τῶν ὅρκων. Hom. II. Γ, 280 : Φυλάσσετε δ’ ὅρκια πιστά· 299 : Ὁππότεροι πρότε-ροι ὑπὲρ ὅρκια πημήνειαν* Δ, 6η : Πρότεροι ὑπὲρ ὅρκια δηλήσασθαι* 157 : Κατὰ δ᾽ ὅρκια πιστὰ πάτησαν 269: Ἐπεὶ σύν γ᾽ ὅρκι’ ἔχευαν Η , 69 : Ὅρκια μὲν Κρονίδης ὑψίζυγος οὐκ ἐτέλεσσεν 351 : Ὅρκια πιστὰ ψευσάμενοι* Χ, 262 : Οὐκ ἔστι λέουσι καὶ ἀνδράσιν ὅρκια πίστα- Od. Ω, 546 : Ὅρκια δ’ αὖ κατόπισθε μετ’ ἀμφοτέροισιν ἔθηκε Παλλάς. Α ρ ο 11. Rh. 4• 104 α : Δείσατε συνθεσίας τε καὶ ὅρκια. Orph. Arg. 3ο4 : Πίστιν καὶ ὅρκια συνθεσιάων. De Herodoto ν. paullo post.] || Alicubi et pro ὅρκος, Jusjurandum; atque ita accipiendum videtur II. Β, [33g] : Ποῦ δὴ συνθεσίαι τε καὶ ὅρκια βήσεται ἡμῖν; licet alioqui possint et ἐκ τοῦ παραλλήλου duo illa posita videri. [Η, 412 : Ὅρκια δὲ Ζεὺς ἴστον Od. Τ, 3θ2 : Ἔμπης δέ τοι ὅρκια δώσι». Ἴστω νῦν Ζεὺς κτλ. Theognis 824 : Μήτε κτεῖνε θεῶν ὅρκια συνθέμενος. Æsch. Α g. 1432 : Καὶ τήνδ᾽ ἀκούεις ὁρκίιον ἐμῶν θέμιν. Soph. Τγ. 1223: Πατρᾤων ὁρκίο,ν μεμνημένος. Elir. Med. 736: Ὁρκωισι μὲν ζυγείς* Suppl. 1232 : Ὅρκια δῶμεν τῷδ᾽ ἀνδρὶ πόλει τε. Improprie Aristoph. Nub. 5*33 : Ἐκ τούτου μοι πιστὰ παρ’ὑμῖν γνώμης ἔσθ᾽ ὅρκια. Apoll. Rh. ι, ι35α : Ὅρκια ποιήσαντο* 2, 289 : Ὅρχια δ᾽ αὐτὴ δώσω ἐγὼν, ὡς οὔ οἱ ἔτι χρίμψουσιν ἰοῦσαι* 436 : Ὅρκια δ’ εὐμινέουσα θεὰ πόρεν. Cùm genit. 4» 35g : Ποῦ τοι Διὸς Ικεσίοιο ὅρκια;] Sic Thuc. ponit pro ὅρκος, 6, [72] : Καὶ ὀμόσαι αὐτοῖς τὸ ὅρκιον. [Ib. 52 : Σφίσι τὰ ὅρκια εἶναι μιᾷ νηὶ καταπλεόντων Αθηναίων δέχεσθαι. De Herodoto Scbweigh. : « Fœdus jurejurando sancitum, τὸ ὅρκιον (paullo antè dixerat εἰρήνην) ἔσπευσαν γενέσθαι, ι, 74-Κατὰ τὸ ὅρκιον, Ex foedere, 1, 77 : Πρὸς τούτου;ὅρκιον Κῦρος ἐποιήσατο, ι, 141, 145. Κύρῳ ὅρκιον 7Τοιησάμενοι, ι, 169. Τὸ ὅρκιον ὧδε εἶχε, Foederis formula hæc erat, 7, 132. Μένειν ἀεὶ τὸ ὅρκιον (κατὰ χώρην), 4, 201. Ὅρκια τέμνειν, Cæsis hostiis fœdus facere. Ἐπὶ τῆς κρύπτη; τάφρου τάμνοντες ὅρκια, 4» 201. Et in sing., Ἐπὶ τού-τοισι ἔταμνον ὅρκιον, η, 132. ‖ Jusjurandum. Ὁρκίοισι μεγάλοισι κατειχοντο χρήσεσθαι νόμοισι, ι, 2g. ᾽Εποιή-σαντο ὅρκια ξεινίης πέρι καὶ συμμαχίης, ι, 69; 9, 92· υ] Sic et Lucian. [Vit. auct. c. 4. Et plur. De dea Syr. c. 12 : Οὕτε ὅρκια ἐφύλασσον. Singulari rursus Appian. Pun. c. 73. Polybii de plurali exempla ν. ap. Schweig-hæus. Lex.]
Ὅρκιος, ὁ, [α, ον], Qui jurijurando adhibetur. Ὅρκιος θεὸς, Deus, per cujus nomen jusjurandum solenne concipitur. Α Budæo vertitur apud Philo-stratum, Deus, per quem quis juravit. Ego malim, Deus jurisjurandi arbiter. £Eurip. Phœn. 481 : Αἰ-νέσας ταῦθ᾽ ὁρκίους τε δοὺς θεούς* Iph. Τ. 747 ; Τίν᾽ οὖν ἐπόμνυς τοισίδ᾽ ὅρκιον θεῶν;] Thucyd, [α, 7*] : Θεοὺς τοὺς ὁρκίους μάρτυρας ποιούμενοι. Sic Æschin. [ρ. 16,
16] : Ἐπομόσας τοὺς ὁρκίους θεούς. [Pollux ι, 38.] Et Ὅρκιος Ζεὺς ex Pausan. ρ. 135 [5, 24, 9—11]· Volunt autem dici ὅρκιον, eo modo, quo ἱκέσιον et ἑταιρεῖον, ὃν οἱ συμφωνίας ἐνόρκους ποιοῦντες προτείνουσι. [Soph. Ph. 1324 : Ζῆνα δ’ ὅρκιον καλῶ. Eur. Hipp. ιοα5. Α poil. Rh. 4, 95 : Ζεὺς αὐτὸς Ὀλύμπιος ὅρκιος ἔστω Ἥρη τε.] Ut vero dicitur Ζεὺς Ὅρκιος, sic ὕδωρ τοῦ Διὸς ὅρκιον [Philostr. V. Apoll. ρ. 7], sc. Stvgis aqua, de qua ap. Hom. et ceteros poetas. [Eur. Med. 209 : Τὰν Ζανὸς ὁρκίαν θέμιν. Dioscor. Antii. Pal. 7, 351, 1 : Οὐ μὰ Τοδε φθιμένων σέβας ὅρκιον.] Affertur et ὁρκίων ὁμολογιῶν, ex Plut. Lycurgo [c. a, ubi nunc ὁρκ. καὶ ὁμ.] : Γενομένων τῶν ὁρκίυιν ὁμολογιῶν, pro Firmatis jurejurando foederibus. [ ‖ Jurejurando obstrictus. .Esch. Eum. 483 : Φόνων δικαστας ὁρκίους αἱρουμὲνη. Soph. Ant. 3ο5 : Ὅρκιος δέ σοι λέγω· ΟΕἀ. C. 1637 : Κατήνεσεν τάδ᾽ ὅρκιος δράσειν ξένῳ.]
[Ὁρκιοτομέω, Ορκιοτόμος. V. Ὁρκιητ—.]
[Ὁρκισκοπιον, τό. Schol. Basilic, ad Ι. 22, ρ. ι85: Τουτέστιν, ἵνα , ὡς ἐπηνέχθη ὁ ὅρκο;, οὕτω καὶ παρασχεθῆ κατὰ τὸ γινόμενον ὁρκισκοπιον. Fabrotus emendat ὁρκι-σμόν. At quum articulus τὸ praeponatur, videndum au aliud sonet. Dccakg.]
Ὁρκισμὸς, ὁ, Juramenti exactio, Per jusjurandum obstrictio. [Polyb. 6, 33, ι.]
^Ὁρκιστὴς, ὁ, i. q. ὁρκωτὴς, quod ν.]
Ορκμον, Hesychio φράγμα, Septum, quod et 6p-κάνη.
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[Ὁρκοπεδέω, quod ex Pallad. Hist. Laus. 7 affer- Α tur, in ed. Meurs, ρ. 344, 1, scriptum est ὁρκωπεδή-σας τὴν προαίρεσιν, pro ὅρκῳ πεδήσας, ut videtur.] [Ὀρκοποιέομαι, Adjuro. Eust. Opusc, ρ. 35α, 84 : Ἐγὼ δὲ... ὁρκοποιοῦμαι τὴν σὴν ψυχήν.]
Ὅρκος, ὁ, Jusjurandum, Juramentum, [Sacramentum , Religio, Juratio, et Ὅρκῳ, Foedere add. CI.] Hom. [II. A, 23g : Ὁ δέ τοι μὲγας ἔσσεται ὅρκος·] Od.
Τ, [3q5] : Ἀνθρώπους ἐκέκαστο Κλεπτοσύνη ὅρκῳ τε. Variae autem loquendi formulæ huc pertinentes èt in prosa et ap. poetas reperiuntur. [II. Α, 233 : Καὶ ἐπὶ μὲγαν ὅρκον ὀμοῦμαι. Pind. ΟΙ. 6, 20 : Καὶ μέγαν ὅρκον ὀμόσσαις τοῦτό γέ οἱ σαφέως μαρτυρήσω.] Od. Δ, [203] : Ὠμοσα καρτερὸν ὅρκον· [11. Τ, ιο8 : Νῦν μοι ὄμοσσον, Ὀλύμπιε, καρτερὸν ὅρκον Υ, 3ι3 : Νῶϊ πολέας ωμόσσα-μεν ὅρκους· Od. Β, 378 : Αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ὄμοσέν τε τελεύ-τησέν τε τὸν ὅρκον* et alibi eum eod. verbo,] ut ap. Athen. 10: Φρικτότατον ὅρκον ὀμνύουσα. [Æsch. Ag. 1290 : Ὀμώμοται γὰρ ὅρκος ἐκ θεῶν μὲγας· 1572 : Ἐθέλω δαίμονι τῷ Πλεισθενιδῶν ὅρκους θεμὲνη τάδε μὲν στέργειν. Eur. Iph. Α. 391 : Ὤμοσαν τὸν Τυνδάρειον ὅρκον οἱ κακό- Β φρονες· 3q5 : Τοὺς κακῶς παγέντας ὅρκους* Iph. Τ. 79° :
Ἱ ὸν ὅρκον, ὃν κατώμοσ᾽, ἐμπεδώσομεν Hel. 835 : Ἁγνὸν ὅρκον σὸν κάρα κατώμοσα. Democrit. ap. Stob. Fl. 28,9 : 'Όρκους, οὓς ποιέονται ἐν ἀνάγκαισιν ἐόντες, οὐ τηρέουσιν οἱ φλαῦροι. Xen. Reip. Lac. 15, 7 : Ὅρκους ἀλλήλοις κατὰ μῆνα ποιοῦνται, ἔφορω μὲν ὑπὲρ τῆς πόλεως , βασιλεὺς δ᾽ ὑπὲρ ἑαυτοῦ.] Thuc. : Ὅρκον ὀμόσαι τινὶ. Jurejurando fidem dare. [Et contra Hom. Od. Κ, 38i : Ἤδη γάρ τοι ἀπώμοσα καρτερὸν ὅρκον Β, 377 : Γρηῢς δὲ θεῶν μὲγαν ὅρκον ἀπώμνυ, quem genit, sic addit Xen. infra ab HSt. cit., et Hom. Od. Κ, 299 : Μακάρι»,ν μὲγαν ὅρκον ὀμόσ-σαι. Soph. OEd. Τ. 647 : Τόνδ’ ὅρκον αἰδεσθεὶς θεῶν. Eur. Hipp. 65γ : Ὅρκοις θεῶν ἄίορακτος* ιο3χ.] Dicitur et λαβεῖν, δοῦναι ὅρκον, sicut λαβεῖν, δοῦναι πίστιν, Accipere, Dare jusjurandum, i. e. Exigere jusjurandum, et Affirmare jurejurando. Xen. Hell. ι, [3, 8] : Ὅρκους ἔλαβον καὶ ἔδοσαν παρὰ Φαρναβάζου, ὑποτελεῖν τον φόρον Χαλκηδονίους. [Ps.-Demosth, ρ. a35, ι3.] Eur. [Iph. Τ. 736]: Ὅρκον δότω μοι [τάσδε πορθμεύσειν γρα-φὰς], Juret mihi. [V. 1. Æsch. Eum. 429 infra cit. C Aristoph. Lys. 1185 : Ὅρκους δ᾽ ἐκεῖ καὶ πίστιν ἀλλήλοις δότε. Priori eum verbo Eur. Suppl. 1188 : Πρῶτον λάβ᾽ ὅρκον et ib. 1191 : Ὀ δ’ ὅρκος ἔσται μήποτ᾽ Ἀρ-γείους... ἐποίσειν κτλ. et 1194 : Ἢν δ’ ὅρκον ἐκλιπόντες ἔλθωσιν, ut Iph. Τ. j5o : Ἐκλιπὼν τὸν ὅρκον· Hipp. 1055 : Οὐδ᾽ ὅρκον... ἐλέγξας ἐκβαλεῖς με γῆς; 1063 : Μάτην δ᾽ ἂν ὅρκους συγχέαιμ᾽ οὓς ώμοσα* Iph. Τ. η58 : Τὸν ὅρκον εἶναι τόνδε μηκέτ᾽ ἔμπεδον* Phœn. 1241 : Ὅρκους ξυνῆψαν ἐμμενεῖν στρατηλάται* et eodem eum verbo Iph. A. 58.] Dem. tamen ὅρκον διδόναι non semel dixit pro Jusjurandum deferre, h. e. προκαλεῖσθαι εἰς ὁρκι-σμόν. Bud. [V. ρ. 995, 22 ; looa, 3 ; 1204, 22. Apollod. ap. Stob. Fl. 27, 7 : Μάστιγος ούσης, ὅρκον οἰκέτῃ δί-δως; 8 : Ὀ διδοὺς τὸν ὅρκον τῷ πονηρῷ μαίνεται' et mox :
Ὁ διδοὺς τὸν ὅρκον. Alia phrasi Demosth, ρ. ϊ2ο3, 26 : Βούλομαι ὑμῖν καὶ περὶ τῆς προκλήσεως τοῦ ὅρκου εἰπεῖν, ἥν ἐγώ τε τοῦτον προεκαλεσάμην καὶ οὗτος ἐμέ. Ἐμβαλο-μένου γὰρ ἐμοῦ ὅρκον εἰς τὸν ἐχῖνον, ἠξίου καὶ αὐτὸς ὀμό-σας ἀπηλλάχθαι.] Aristoph. Ran. [589] : Δέχομαι τὸν ὅρκον. [Æsch. Eum. 429 : Ἀλλ’ ὅρκον οὐ δέξαιτ’ ἂν, εἰ δοῦναι θέλοις. Xen. Η. Gr. 5, ι, 32 : Οὐκ ἔφη δέξασθαι τοὺς ὅοκους.] Isocr. Ad Dein. [ρ. 6, C] : Ὅρκον ἐπακτὸν προσδέχου, διὰ δύο, προφάσεις. Polyb. [6, 58, 4] : Νο-μίζων ... τετηρηκέναι τὴν πίστιν καὶ λελυκέναι τὸν ὅρκον, i. e., ut Cic. duobus in 11. interpr., Jurejurando se solutum putabat, Liberatum se esse jurejurando interpretabatur. [Xen. Anab. 3, 2, 10 : Τοὺς ὅρκους λελύ-κασιν.] Plut. Lyc. : Καὶ τῶν ὅρκιον λελυμένων. Sic dicitur et παραβαίνειν τοὺς ὅρκους, Jusjurandum violare. [Eur. fr. Belleroph, ap. Justin. Mart. ρ. 41, Β: Ὅρκους τε παραβαίνοντας ἐκπορθεῖν πόλεις. Aristoph. Αν. 33a, Thesm. 358.] Dem. [ρ. 443, 15 : Εἰ προσδέξαιτο Ψω-κέας συμμάχους καὶ μεθ᾽ ὑμῶν τοὺς ὅρκους αὐτοῖς ἀποδοίη, τοὺς πρὸς θετταλοὺς καὶ Θηβαίους ὅρκους παραβαίνειν εὐθὺς ἀναγκαῖον ἦν. Id. :] Δίκην λαβεῖν παρὰ τῶν ὑπερβε-βηκότων ὅρκους. [Pind. ΟΙ. 134 8ο : Παρ’ ὅρκον καὶ παρ’ ἐλπίδα. Xen. Anab. 2, 5, 41 : Παρὰ τοὺς ὅρκους ἔλυε τὰςσπονδάς. Cui contrarium κατὰ τοὺς ὅρκους Η. Gr. 5,
5,	54•] Σὺν ὅρκῳ λέγειν, Jurejurando confirmare. Hom.
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Od. Η, [ι51] : Οὐκ αὕτως μυθήσομαι, ἀλλὰ σὺν ὅρκω, Ὠς νεῖται Ὀδυσεύς. Xen. Cyrop. 2, [3, 12] : Σὺν Θεών ὅρκῳ λέγω, Per deos juro. Et Od. Ο, [435] : Ὅρκῳ πιστωθῆναι, Jurejurando firmatum esse. [Auou. ap. Stob. Fl. vol. 1, ρ. 443 :Ὅρκῳ κυρῶσαι. Theognis 200 : Ὅρκῳ (χρήματα) πὰρ τὸ δίκαιον ἑλὼν 284 : Μήθ᾽ ὅρκῳ πίσυνος μήτε φιλημοσυνη* "igg : Φεύγειν ὀλεσήνορας ὅρκους· 745 : Μή τιν’ ὑπερβασίην κατέχων μηδ’ ὅρκον ἀλιτρὸν. Æsch. Eum. 432 : Ὅρκοις τὰ'μὴ δίκαια μὴ νικᾶν λέγω··68ο : Ὅρκον αἰδεῖσθε· fr. ap. Stob. Fl. 27, 2 : Οὐκ ἀνδρὸς ὅρκοι πίστις, ἀλλ’ ὅρκων ἀνήρ. Soph. El. 47 : Ἄγγελλε δ᾽ ὅρκον προστιθείς* fr. OEiiom. ap. Stob. Fl. 27, 6 : Ὅρκου δὲ προστεθέντος* OEd. C. 65ο : Οὔτοι σ᾽ ὑφ’ ὅρκου γ’ ὡς κακὸν πιστώσομαι* Tr. 255 : Οὕτω;
Ant. 394 : Δι’ ὅρκων καίπερ ὢν ἀπώμοτος’ OEd. Τ. 651 : Τὸν ούτε πρὶν νηπιον νῦν τ’ ἐν ὅρκῳ μέγαν* fr. ap. Stob. Fl. 28, 1 : Ὄρκοισι γάρ τοι καὶ γυνὴ φεύγ•ι πικρὰν ᾤδῖνα παίδων. Hellad. Chrestom. Phot. cod. 279, ρ. 53ο) 15 : Ὀ στίχος ὁ καὶ παροιμιαζόμενος, Ὅρκους ἐγὼ γυναικὸς εἰς ὕδωρ γράφω, ἐστὶ μὲν Σο*οκλέους• τοῦτον δὲ παρῳδήσας ὁ Φιλυ,νιδης ἔφη,Ὅρκους δὲ μοιχῶν εἰς τέφραν ἐγὼγράφω. Οἱ δὲ τὰς γυναῖκας σκώπτοντές φασιν, Ὅρκους ἐγὼ γυναικὸς εἰς οἶνον γράφω. Sic enim pro γυναικὼν εἰς οἶκτον Scaliger ex Athen. 10, ρ. 44«, E, ubi Xenarchi versus citatur: Ὅρκον δ’ ἐγὼ κτλ. Eur. Med. 754 : Τί δ' ὅρκῳ τῷδε μἠμμενων πάθοις; Aristoph. Lys. i83 : Πάρ* φαινε μὰν τὸν ὅρκον, ὡς ὀμιώμεθα· 187 : TtV ὅρκον ὁρκώ-σεις ποθ’ ἡμᾶς ; Ach. 3ο8 : Οἷσιν οὔτε βωμὸς ούτε πίστις Οὔθ’ ὅρκος μὲνει· fr. ap. Arnmon. ν. Ὑπάγω : Ἐγὼ δ᾽ ὑπερῶ τὸν ὅρκον. Apoll. Rh. 2, 2g5 : Οἱ ὃ᾽ὅρκῳ εἴξαντε; ὑπέστρεφον 4, 388 : Μέγαν ἤλιτες ὅρκον 1084 : Μεγά-λοισιν ἐνίσχεται ἐξ ἕθεν ὅρκοις* ϊ2ο5 : Ἀρρήκτοισι δ᾽ ἐνι-ζεύξας ἔχεν ὅρκοις. Lycophr. 1143: Ὅρκοις κρατήσας. Thuc. 5, 18 : Δικαίῳ χρήσθων καὶ ὅρκοις καθ’ ὅ,τι ἂν ξύν-Οωνται. Xen. Anab. 3, 1, 20 : Ἄλλοις πως πορίζεσθαι τὰ ἐπιτήδεια... ὅρκους ἤδη κατέχοντας ἡμᾶς* Η. Gr. α,
43 : Τοῖς ὅρκοις ἐμμένει ὁ δῆμος* Reip. Ath. 2, 17 : Τοὺς ὅρκους ἐμπεδοῦν.] Dem. ρ. 234, ίο] : Τοὺς ὅρκου; τὴν ταχίστην ἀπολαμβάνειν, Jusjurandum quamprimum exigere, Jurejurando obligare. Dicitur vero et Ὅρκοις καταλαμβάνειν τινὰ, pro eod. ap. Thuc. [4, 86.] Quo pertinet et ,illud [II. Χ, 119 : Τρωσὶν δ’ αὖ μετόπισθε γερούσιον ὅρκον ἕλωμαι·] Od. Δ , [746] : Ἐμεῦ δ᾽ ἕλετο μεγαν ὅρκον Μὴ πρίν σοι ἐρέειν, Juramentum a me accepit, i. e. Jurejurando me obstrinxit. [Eur. Med. 162 : Μεγάλοις ὅρκοις ἐνδησαμένα τὸν κατάρατον πόσιν Suppl. 1229 : Και τόνδ’ ἐν ὅρκοις ζεύξομαι* Iph. Ἱ\ 788 : Ὧ ῥαδίοις ὅρκοισι περιβαλοῦσά με* Hel. 977 : Ὅρκοις κεκλῃμεθα. Alias phrases ν. supra.] Herodot. [6, 62] : Ὅρκους ἐπὶ τούτοισι ἐπήλασαν, In eam rem jusjurandum interposuerunt, [id. ι, 146 : Διὰ τοῦτον τὸν φόνον αἱ γυναῖκες αὗται, νόμον θέμεναι σφίσι αὐτῇσι, ὅρχου; ἐπήλασαν μήκοτε ὁμοσιτῆσαι τοῖσι ἀνδράσι, ubi male σφίσι αὐτῇσι eum ἐπήλασαν conjungi ab nonnullis monet Buttm. Ι. c. ρ. 68. Eadem signif. 6, 74 : Ἂλλους ὅρκους προσάγων σφι. Et contra Hom. II. ψ, 441 : Ἀλλ’ οὐ μὰν οὐδ᾽ ὧΟ᾽ ἄτερ ὅρκου οἴσῃ ἄεθλον.] Deducitur autem ὅρκος inde, unde ερκος, i. e. ab εἴργω : quoniam 6 ὀμνύων καθείργνυταίπως οἶς ὁμολογεῖ, Eust. [II. ρ. 233, 38], addens tamen, veteres quosdam ab ὅρος deducere, quoniam ὁρίζονταί τι οἱ ὁμολογητικῶς ὀμνύοντες. At Ὄρκος [Ὅρκος, ut semper apud Graecos, etsi Lat. Orcus nonnulli ab Ὅρκος duxerunt, aliis Orchus scribentibus : ν. schol. Virg. Geor^j. ι, 276, ubi affertur Hesiodi 1. proximus], filius Ἔριδος, Hesiod. [Op. 8oo : Ἐν πέμπτῃ γὰρ Ἐρινύας ἀμᾳιπολεύειν ὅρκον γεινόμενον, τὸν Ἔρις τέκε φασὶν πῆμ᾽ ἐπιορκοις. Eundem dicit 217 : Αὐτίκα γὰρ τρέχει ὅρκος ἅμα σκολιῇσι δίκησι* Th. α3ι : Ὅρκον θ᾽, ὃς δὴ πλεῖστον ἐπιχθονίους ἀνθρωπους πημαίνει, ὅτε κέν τις ἑκὼν ἐπῶρκον ὀμόσσῃ. Quibuscum Buttm. Lexil. vol. 2, ρ. 56, 2, confert Pind. Nem. 11, 24 : Ναὶ μὰ γὰρ Ὅρκον ... κάλλιον ἂν δηριώντων ἐνόστησ᾽ ἀντιπά-λων Pausa η. 2, a, i : Ὅς δ᾽ ἂν ἐνταῦθα ὴ Κορινθίων ἡ ξένος ἐπίορκα ὀμόσῃ, οὐδεμία ἐστίν οἱ μηχανὴ διαφυγεῖν τοῦ ὅρκου, ubi ὅρκον jurisjurandi vindicem et perjurii esse ultorem monet. Debebat etiam Soph. OEd. C. 1767 : Ταῦτ᾽ οὖν ἔκλυεν δαίμων ἡμῶν χώ πάντ᾽ ἀΐων
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Διὸς ὅρκος. Hunc autem usum Buttman. repetit ex Α primitiva voc. Ὅρκος significat., quæ fuerit non Jusjurandum, sed Res per quam quis jurat, cujus exx. posuit ρ. 53 sq. Hom. II. Ο, 38 : Ἴστω νῦν τόδε Γαῖα καὶ Οὐρανὸς εὐρὺς ὕπερθεν καὶ τὸ κατειβόμενον Στυγὸς ὕδωρ, ὅστε μέγιστος ὅρκος δεινότατός τε πέλει μακάρεσσι θεοῖσιν, de qua Hesiod. Th. 784 : Ἔνθα δὲ ναιετάει στυγερή θεὸς ἀθανάτοισι, δεινὴ Στύξ.... καί ῥ᾽ ὅστις ψ εύδηται Ὀλύμπια δώματ᾽ ἐχόντων, Ζεὺς δέ τεἾριν ἔπεμψε θεῶν μέγαν ὅρκον ἐνεῖκαι τηλόθεν ἐν χρυσέῃ προ-χόῳ πολυώνυμον ὕδο,ρ, ψυχρὸν, ὅ τ’ ἐκ πέτρης καταλείβεται
ἠλιβάτοιο...Τοῖον ἄρ’ ὅρκον ἔΟεντο θεοὶ Στύγος ἄφθιτον
ὕδωρ* 4οο : Τὴν δὲ Ζεὺς τίμησε, περισσὰ δὲ δῶρα ἔδωκεν* αὐτὴν μὲν γὰρ ἔθηκε θεῶν μέγαν ἔμμεναι ὅρκον et Hom.
11.	Β , 755 : Ὅρκου γὰρ δεινοῦ Στυγὸς ὕδατός ἐστιν ἀπορ-ρώξ (atque Pind. ΟΙ. 7, 65 : Θεῶν δ’ ὅρκον μέγαν μὴ παρφάμεν). Tum Archilochi ap. Orig. C. Ceis. 2, ρ.
76 : Ὅρκον δ’ ἐνοσφίσθη; μέγαν, ἅλας τε καὶ τράπεζαν Luciani Pro lapsu c. 5 : ἹΙ τετρακτὺς ὁ μέγιστος ὅρκος αὐτῶν· De calumn. c. 17 : Μέγιστος ὅρκος ἦν ἅπασιν Ἡφαιστίων (Cratinus Chiron, ap. schol. Plat. ρ. 331 Β et I*hot. ν. Ῥαδαμάνθυος ὅρκος et al. : Οἶς ἦν μὲγιστος ὅρκος ἅπαντι λόγῳ κύων, ἔπειτα χὴν, θεούς δ’ ἐσίγων)· Vit. anet. c. 4 : Οὐ μὰ τὸν μέγιστον ὅρκον τὰ τέτταρα. Eodemque referri posse monuit Pind. Pyth. 4, 167 : Καρτερὸς ὅρκος ἄμμιν μάρτυς ἔστω Ζεὺς ὁ γενέθλιος * et
Ι. Hom. supra citatos II. A, 23g, Υ, 3i3, adeoque Ψ, 42 : Ἐπὶ δ᾽ ὅρκον ὄμοσσεν , οὐ μὰ Ζῆν᾽ ὅστις κτλ., sed quorum hic quidem rectius refertur ad significat. Jurisjurandi. Sic denique Apoll. Rh. 3, 714 : Ἴστω, Κόλχων ὅρκος ὑπέρβιος, ὅντιν᾽ ὀμόσσαι αὐτὴν ἐπο-τρύνεις , μέγας οὐρανὸς ἥ θ’ ὑπένερθεν Γαῖα.] Est et Bithyniae fluvius Arriano, qui perjurum vorticibus involutum rapere credebatur, VV. LL. [Ex Eust. II. ρ. 336,
12.	] Hesychio ὅρκοι sunt etiam δεσμοὶ, σφραγίδες [σφρα- ' γῖδες. Hanc primitivam voc. signil. apparet originem præbuisse usitatæ Jurisjurandi].
[Ὀρκοσέλινον, τὸ, Apium. Glossæ Mss. botanicæ ex cod. Reg. 2690 : Ὀρκοσέλινον, τὸ πετροσέλινον. DucAno. Pro ὀρεοσέλινον.]
[Ὁρκοσφάλτης, ὁ, Qui jusjurandum fallit. Tzetz. C Hom. 69, Πάνδαρον.]
[Ὁρκοῦρος. V. Ἑρκοῦρος. Ὅρκμον, quod ν., confert Jacobs, ad Anthol. vol. 6, ρ. 146, variatque scriptura similiter inter ἐργάνη et ὀργάνη.]
Ὁρκόω, Caveo ab aliquo jurejurando, ut Bud. in-terpr. [Aristoph. Lys. 187 : Τίν* ὅρκον ὁρκώσεις ποθ᾽ ἡμᾶς ;] Thuc. [8, 75] : Ὥρκυισαν τοὺς στρατιώτας τοὺς μεγίστους ὅρκους, Ad maximum jusjurandum adegerunt. Id. [4, 74] : Ὁρκώσαντες πίστεσι μεγάλαι; [μηδὲν μνησικακήσειν], schol, εἰς ὅρκους ἐμβαλόντες. [Babrius Fab. 2, 5 : Πάντας ὁρκώσων.] Plut. Ρορί. [c. 2] : Ἐβού-λετο διὰ σφαγίιυν ὁρκῶσαι τὴν βουλὴν, Jurejurando senatum astringere. [Galbæ c. 10 : Ὥρκωσε πρῶτος εἰς Γάλβαν. Pass. Polemo ap. Macrob. Sat. 5, 19: Τοῖς ὁρκουμένοις, et ibid. ὁ ὁρκούμενος. V. Ὁρκίζω et Ὁρκωτὴς.]
[Ὅρκυνος s. Ὄρκυνος. V. Ὅρκος.]
[Ὁρκύπτω, In pedes erectus emineo super alios. Suidas : Ὤρκυπτεν, ὑπερέκυπτεν ἐπαιρόμενος* Ὠρκυϊττον, ἔβλεπον μετεωριζόμενοι. Hesychius : Ὁρκύπτειν (sic), τὸ D ὑπερκύπτοντας ἰδεῖν τι, τὸ ἐκτείνειν ἑαυτὸν, καὶ ἐπ’ὀνύχων ἵστασθαι. V. Ὀρικυπτέω. Ὁρκύπτεσθαι, Photio ὑπερ-κύ7ττειν ἐπ’ ὀνύχων ἱστάμενον.]
[Ὄρκυς, ϋνος, ὁ.] Ὅρκυνες, Aristoteli Η. Α. 5, ι ο, Pisces sunt qui in pelago pariunt. Hesych. habet Ὅρκυνος, non Ὁρκὺς, dicens et ipse Piscis genus esse: /Elianus Ὄρκυνος, ι, 42, cetaceum piscem esse scribens. Sic Plin, sub fin. 1. 32 : Orcynus pelamidum generis maximus est, neque redit in Mæotin, similis tritoni, vetustate melior. Apud Athen., ut ap. Hesych., δασέως scriptum ὅρκυνος : ap. quem 1. 7, [ρ. 3o3,
Β] Sostratus dicit τὴν πηλαμίδα γινομένην θύννον vocari θυννίδα , ἔτι δὲ μείζονα, ὅρκυνον* ὑπερβαλλόντως δὲ αὐξα-νομένην γίνεσθαι κῆτος. Sic ibid. [ρ. 3οι, F] Archestra-tus, θύννον ἁλισκόμενον σπουδῇ μέγαν, ὃν καλέουσιν Ὅρκυνον, ἄλλοι δ’ αὖ κῆτος. [Ὅρκυν vel ὅρκην libri meliores. Ὄρκυν᾽ Meinek. Philol. Exerc. spec. ι, ρ. 26, ut in fr. Anaxandridis ap. Athen. 4, Ρ· 131, E : Κτένες, ὄρκυνες, ubi liber unus ὅρκυνες. Sed spiritus lenis ab
librariis, ut in aliis vocc. nonnullis ab op incipientibus, in asperum videtur mutatus.]
[Ὅρκωμα, τὸ, i. q. ὅρκος. Æsch. Eum. 486: Ἂρωγὰ τῆς δίκῃς όρκιόματα.]
Ὁρκοὰμοσία , ἡ , i. q. ὁρκωμόσιον, [Juratio, add. Gl.] Plut. Thes. [ap. quem non hoc est, sed Ὁρκωμόσιον, quod ν. Pollux ι, 38, nisi scripserat ὁρκωμοσία. Ad Hebr. 7, 20.]
Ὁρκωμόσιον, τὸ, Jusjurandum, [Sacramentum, Gl. Hesychius : Ὅρκια, ἤτοι ὁρκωμοσία.] Bud. ex Plat. Phædro[p. 241, Α : Ἐπὶ τὰ τῆς προτέρας ἀνοήτου ἀρχῆς ὁρκωμόσιά τε καὶ ὑποσχέσεις], Comm. ρ. ία ι. ||Ὁρ-κωμόσια, τὰ, Sacrificia, in quibus fiebant fœdera, VV. LL. [Hesychio θύματα ἐφ’ ὦν οἱ ὅρκοι γίνονται. Plato Critiae ρ. ϊ2θ, Β: Ἐπὶ τὰ τῶν ὁρκοιμοσίων καύματα. Inscr. Smyrn. ap. Bœckh. vol. 2, n. 3137, ρ. 693, 82 : Τὰ ἱερεῖα τὰ εἰς τὸ ὁρκωμόσι*. L. 1). || Locus Athenis sic dictus ap. Plut. Thes. c. 26 : Τοῦτον πόλεμον εἰς σπονδὰς τελευτῆσαι μαρτυριόν ἐστιν ἥ τε τοῦ τόπου κλῆσις τοῦ παρὰ τὸ Θησεῖον, ὅνπερ Ὁρκωμόσιον καλοῦσιν, de Amazonum eum Athen. bello.]
Ὁρκωμοτέω, Juro in sanciendis foederibus, Bud. ex Luciano [Tox. c. 5o. Utitur eodem Æsch. Sept. 46 : Ἄρη τ᾽ Ἐνυὼ καὶ φιλαίματον Φόβον ὡρκωμότησαν* Eum. 764 : Ἐγὼ δὲ ^ώρᾳ τῇδε καὶ τῷ σῷ στρατῷ τὸ λοιπὸν εἰς ἅπαντα πλειστηρη χρόνον ὁρκωμοτήσας. Soph. Ant. 265 : θεοὺς ὁρκωμοτεῖν τὸ μήτε δρᾶσαι μήτε τω ξυνειδέναι. Eur. Suppl. 1190 : ΙΙάσης ὑπὲρ γῆς Δαναϊδῶν ὁρκωμοτῶν. Lycophr. 934 : Ἀλοῖτιν ἔτλη ὁρκυὰμοτῆσαι. Ex Aristophanis Babyloniis citat Photius, et ponit Pollux. 1, 38.]
[Ὁρκιυμοτήριον, τὸ, Juramentum. Niceph. Greg. Hist. Byz. 8, 4, Ρ· *85, F : Ὁρκιομοτήρια φρίκης μεστὰ ξυνετίθουν τε καὶ ἐδίδοσαν.]
Ὁρκωμότης , ὁ, Jurejurando astrictus, VV. LL. [Photius : Ὁρκῶντας (Ὁρκωτὰς), οὐχὶ ὁρκιστὰς οὐδὲ ὁρκωμότας λέγουσιν. Ponit tamen Pollux ι, 38. Sed omittit cod.]
Ὁρκωμοτικὸς, ὴ, ὸν, [Qui jurijurando adhibetur. Schol. Lycophr. 707, ubi ὁρκωμότοις dicit poeta , ponit ὁρκιομοτικούς. L. D.] ιιϊὁρκ. ἐπιῤῥήματα ap. gramm., Adverbia jurandi s. affirmandi adhibito juramento, ut νὴ μὰ, ναὶ μὰ, νὴ τὸν Δία. [Eust. 11. ρ. 92, 17. Adv. Ὁρκωμοτικῶς, ibid. ρ. 53,17. ‖ «• Ὁρκωμοτικὸν, Sacramentum. Describitur in cod. Colberteo 489o : Ὁρκωμοτικὸν τῶν χαθολικῶν κριτῶν, γεγονὸς κατὰ ὃν χρόνον ἐσφραγίσθησαν. Cui subnectitur πρόσταγμα ὁρκωμοτικὸν Imperatoris. » Ducxnc.]
[Ὁρκώμοτος, ὁ, ἡ, Per quem juratur. Lycophr. 707 : Στυγὸς κελαινῆς νασμὸν, ἔνθα Τερμιεὺς ὁρκωμοτους ἔτευξεν ἀφθίτους ἕδρας.]
[Όρκο,τὴς, ὁ.] Ὁρκωταὶ, Legati qui ad exigendum jusjurandum mittuntur. Xen. Hell. 6, [5, 3] : Ἐξέ-πεμψαν τοὺς ὁρκωτὰς , καὶ ἐκέλευσαν τὰ μέγιστα τέλη ἐν ἑκάστῃ πόλει ὁρκῶσαι, Maximos quosque magistratus civitatum ad jusjurandum adigere, Bud. [Antiphon ρ. 143, 8 : Τοῦ ὁρκωτοῦ ἀκούουσιν. Maccab. ρ. 514118: Οἱ ὁρκωταὶ, et οἱ ὡρκωμὲνοι. Vàlck. Polemo ap. Macrob. Sat. 5, 19. Hesychio ὁ ὁρκίζων. V. seq. voc.]
[Ὁρκωτὸς, Juratus, Gl. Ap. Pollue, ι, 38, pro ὁρ-κωτοὺς, cod. Voss. ὁρκώτας, i. e. ὁρχωτάς.]
[Ὁρμάζο,, Despondeo, ab ὅρμος, Monile, quia arræ sponsaliorum in monilibus plerumque consistebant, inquit Salmasius. Hesychius : Κάθορμα, τὰ ἕνορμα περιθέματα ἀρραβωνιακὰ ἡ κόσμια περιτραχήλια. Idem : Ἔνορμος, ἡ ἄρρα παρὰ θετταλοῖς. Perperam ὥρα ed. Alii pro ἁρμόζειν dictum volunt. Glossæ Græcolat. : Ἀρμοστὴς γάμου, Sponsus ; Ἁρμοστὴ, Sponsa; Ἄρμο-στρα, Sponsalia. Qua quidem notione νοχ ἁρμόζειν usurpatur a Basilio Sel. et aliis in illo citatis. Jam vero de voce ὁρμάζειν Lex. Ms. ex cod. Reg. 1843 : Ὁρμάσθησαν ἀντὶ τοῦ ἁρμόσθησαν. (Etiam Etym. Μ. ρ. 631, 49, ὅρμασται ponit sine augmento et pro ἥρ-μοσται dictum opinatur. L. D.) Theophan. a. 1 Heracl» : Ἦν δὲ Ἤράκλειος ὁρμασάμενος Εὐδοκίαν τὴν θυγα-τέρα Ῥωγάτου. Vita Ms. S. Euphrosynæ : Ὁ ὁρμασάμενος αὐτὴν. Rursum : Ὁ πενθερὸς νύμφην, ὁ νεανίας τὴν ὁρμαστὴν, αἱ δοῦλαι τὴν δέσποιναν ... θρηνῶν ἔλεγε. Canon Pœnitent. Ms. : Εἴτις ἱερεὺς κληθῇ εἰς τὸὁρμάσαι γάμον. Martyr. S. Pelagiæ n. 14 : Ταῦτα ἀκούσασα ἡ μήτηρ αυ-
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τῆς, ἀπέστειλε παραυτὰ πρὸς τὸν υἱὸν Διοκλητιανοῦ, λέγουσα Α ὅτι ἡ ὁρμαστή σου τῷ θεῷ τῷ Χριστιανῶν ὁρμάσθη. Et η.
16 : Τότε δεύτερον ὅτι ἑαυτὴν ἐξέδωκα ὁρμασθεϊσα τῷ κυρίῳ.
Ita ὁρμαστὴ, Sponsa, η. 4* ὁρμαστὸς, Sponsus, η. 11, 13.
Jus Orientale : Εἴ τις ὁρμάσῃ γυναῖκα. DucanG. Qui ex script, græcobarb. affert etiam Ὀρμασία de Sponsalibus s. Desponsatione. Est autem ν. Ὀρμάζω jam ap. Epiphan. Hær. 78, 13, et Ὀρμαστὸς 78, 16. Quorum prius indicavit etiam Ducang. in App. ρ. 147, addidit-que « Ephræm. Ms. cod. Reg. fol. 159 : Νεανίσκος τις ἦν ἔν τινι χώρα , καὶ ὁρμάσατο ἑαυτῷ τρεῖς παρθένους. Epiphan. seu alius De laudibus Deiparæ : Ὠρμα τὴν παρθένον εἰς τὸν μονογενῆ υἱόν.» Add. Act. SS. Mart. vol.
2,	ρ. 736, Ε, F, ubi ὁρμασάμενος et ὁρμαστοῦ. Alia forma anou. in Cram. An. Paris, vol. 4, ρ. 341, 1 :
Εἰς τὸ πρὸς τὴν ὁρμωτόν. Τῆς ὁρμωτοῦ τὸ κάλλος ἐξησκη-μένος χρυσοῦς τις ὅρμος ὥσπερ αὐγάζει /θοίνα. Hic igitur, si Spousam dicit, duxit ab ὅρμος. L. Dind.]
Ὁρμαθίζω, affertur pro In modum catenæ connecto.
[Ex Hesychio ν. Πινακοπώλης, ὀρνιθοπώλης· τίλλοντες γὰρ αὐτὰ καὶ τιθέντες ἐπώλουν τὰ λεπτὰ ὁρμαθίζοντες* et Β Pholio s. Suida ν. Μασχαλίσματα, nisi quod ap. Pho-tium male ὁρμάσαντες pro ὁρμαθίσαντες.]
[Ὀρμάθιον, τὸ, diminut. sequentis ὀρμαθὸς, apud schol. Dionys. in Bekk. An. ρ. 794, 21. L. Dind.] Ὀρμαθὸς, ὁ, Ordo, Series [Gl.], Catena, s. Series catenata : υϊὁρμ. μελῶν, Ordines carminum, Aristoph. [Ran. 914.] Et ὁρμ. κριβανιτῶν, Series panum clibano incoctorum, Pl. 1755. Lys. 647 : Ἰσχάδων ὁρμαθόν.]
Sic Xen. Cyrop. [6, 3, 2] : Πολλοὺς ὁρμαθοὺς ποιούμενος τῶν ἁμαξῶν, Multos ordines, Multas series. [Plat. lon. ρ. 533, E :Ὁρμ. μακρὸς σιδηρίων καὶ δακτυλίων ἐξ ἀλλή-λο,ν ἤρτηται· et ib. ἐνθουσιαζόντων ὑρμ. et 536, Α. Aristot. De anima 2, 8, ψάμμου* II. Α. 6, ι, νεοττιῶν.
« Theophr. Char. 7, 6, γραμματιδίων. Figurate Eust.
11. ρ. 5οο, 29; 690, ϊ7 ; 934, 25 ed. Bas. » Valck.] Et in Proverb. ὁρμαθὸς κακῶν, Catenata malorum series, ut Ovid. Catenatos labores : ap. Suid. : Τοσοῦτον ὁρμαθὸν κακῶν συνειληφὼς , ἔκρυψε τὰ τοῦ Τιβερίου μειονεκτήματα. [Νυκτερίδων ὁρμαθῷ cœtus Christ, confert (Celsus C. Orig. 4, ρ. 176, 8. Valck. V. Ι. Hom. continuo citan- ç dum , quem respiciens Celsus sequenti signil. dixisse videtur.] ‖ Hesychio ὁρμαθὸς est non solùm στίχος, et χορὸς, sed etiam φωλεὸς, Latibulum, Lustrum. [Hom. Od. Ω, 8 : ᾽Επεί κέ τις ἀποπέσῃσιν ὁρμαθοῦ ἐκ πέτρης (νυκτερίς). De accentu acuto Arcad. ρ. 49, 19.
De spiritu Lex. De spirit. ρ. 235 : Ὀρμαθός παρά τισι ψιλοῦται.]
Ὁρμάθω, Tendo, Εο, ex ὁρμάω, Eur. [Med. 189, ubi ὁρμαθῇ conjunct. aor. med. forma Dor.]
Ὁρμαίνω, ab ὁρμὴ derivatum, verbum poeticum significans interdum quidem i. q. ὁρμῶ, Impetu feror, Ruo, Prorumpo. Hom. II. [Λ , 193 : Ἔως ὁ ταῦθ᾽ ὤρ-μαινε κατὰ φρένα καὶ κατὰ ΟυμόνἼ Κ , [28] : Ἢλυθον ἐς Τροίην, πόλεμον θρασὺν ὁρμαίνοντες· pro ὁρμῶντες εἰς πόλεμον, Eust. Idem in hoc Od. Γ, [169] versu : Ἐν Λέσβῳ δ᾽ ἔκιχεν δολιχὸν πλόον ὁρμαίνοντας, ait ὁρμαίνον-τας significare posse ὁρμῶντας : aut διαλογιζομένους : ut in hoc Ι. [U. Φ, 137] : Ὠρμῃνεν δ’ ἀνὰ θυμόν. [Ω, 68ο : Ὁρμαίνοντ᾽ ἀνὰ θύμον.] Ac certe multo frequentior est hæc signil., sc. pro In animo verso, Cogito. Sic in d eod. illo II. Κ , [4] : Πολλὰ φρεσὶν ὁρμαίνοντα. Et Od. [Η, 83 : Πολλὰ δέ οἱ κῆρ ῶρμαιν᾽'στα μένω·] Σ, [344]: Ἀλλὰ δέ οἱ κῆρ Ὥρμαινε φρεσὶν ᾗσιν. [Apoll. Rh. 3, 18 : Τοῖα μετὰ φρεσὶν ὁρμαίνουσαν· 451 : Πολλὰ δὲ θυμῷ ὤρ-μαινε.] Et 11. Π , [435] : Διχθὰ δέ μοι κραδίη μέμονε φρεσὶν ὁρμαίνοντι. [Pind. ΟΙ. 3, 26 : Πορεύειν νιν θυμὸς ὥρμαινε, ubi active dictum pro παρώρμησε, ut in-terpr. schol., ut ap. Æsch. Ag. 1388 : Τὸν αὑτοῦ θυμὸν ὁρμαίνει πεσών. Bacchylid. fr. ap. Athen. 2, ρ. 3g, F : Ὢς πίνοντος ὁρμαίνει κέαρ.] Od. Δ, [789] : Ὁρμαίνουσ᾽ εἴ οἱ θάνατον φύγοι υἱὸς ἀμύμων. (Pind. ΟΙ. 8, 41 : Ἔννεπε δ᾽ ἀντίον ὁρμαίνων τέρας εὐθὺς Ἆπόλλων* 13, 81 : Καὶ ὁ καρτερὸς ὁρμαίνων ἕλε Βελλεροφόντας. Simonid. Iamb. fr. 2, 6 : Ἐλπὶς δὲ πάντας κἀπιπειθίη τρέφει ἄπρηκτον ὁρμαίνοντας. Æsch. Sept. 3g4 : Βοὴν σάλπιγγος ὁρμαίνει κλύων. ‖ Infinitivo jungit Apoll. Rh. 3, 620 : Οὔ τι ιάλ᾽ ὁρμαίνοντα δέρος κριοῖο κομίσσας.] 1η illo autem 1.
1. Κ , [28] : Πόλεμον θρασὺν ὁρμαίνοντες, redditur ὑρ-μαίνοντες et verbo Molientes. [Od. Γ, 151 : Χαλεπὰ
Τ
φρεσὶν ὁρμαίνοντες ἀλλήλοις· Δ, 731 : Εἰ γὰρ ἐγὼ πυθό-μην ταύτην οδόν ὁρμαίνοντα* 823 : Τηλεμάχῳ φοίνον αἰπὺν ἐνὶ φρεσὶν ὁρμαίνοντας • 79^ : Τόσσα μιν ὁρμαίνουσαν.] Ε.\ρ ὁρμαίνω et verbo Concito, quæ signil. minus remota est, sed absque exemplo. [V. Ι. Pind. supra citatum.]
[Ὁρμανὸν , ἀνεστηκὸς, χαλεπὸν, Hesychio.]
Ὁρμασιὰ, ἡ, Scala musices. Cod. inscr. Palat. Heidelberg, n. 281 fin., ubi scripta de musica. Cekuz.] [Ὁρμάστειρα, ἡ, ap. Orph. Η. 31, 9 : Ὁρμάστειρα, φίλοιστρε κακοῖς, ἀγαθοῖς δὲ φρόνησις , Incitatrix.]
ιὉρμαστό;. V. Ὁρμάζω.]
Ὅρμαστρα, τὰ, Sponsalia, Desponsatio. Comment. Ms. apocryphus "S. Joannis Theologi de Jesu Christo s. Acta Pilati : Καὶ γὰρ εἰς τὰ ὅρμαστρα αὐτῶν Ἱωσὴφ καὶ Μαρίας παραγεγόναμεν. Perperam scriptum in cod. Colberteo ὄμαστρα. DucAnc.]
[Ὁρμάται, οἱ ἀνδροκτονοι. Σχύθαι, Hesych.]
Ὁρμάω, Impetu feror, [Impetum facio, Gl.] Ruo, [Peto, huic add. Gl.] Irruo, Prorumpo. [Pergo, Proficiscor, Gl.] Hesiod. Sc. [4o3J : Ὠς δὲλέοντε δύω ἀμφὶ κταμένης ἐλάφοιο Ἀλλήλοις κοτεοντε ἐπὶ σφέας ὁρμήσωσι. Cui versui hunc subjungit, Δεινὴ δέ σφ᾽ ἰαχὴ, ἄραβος Θ᾽ ἅμα γίνετ᾽ ὀδόντοιν. [Cùm genit. Hom. II. Δ, 335 : Ὁππότε πύργος Ἀχαιῶν ἄλλος ἐπελθὼν Τρώων ὁρμήσειε. Æsch. Cho. 529 : Ἐν σπαργάνοισι παιδὸς ὁρμῆσαι δίκην. —Τίνος βορᾶς χρήζοντα; Eur. Or. 1289 : Τάχα τις Ἀρ-γείιυν ἔνοπλος ὁρμήσας* Suppl, ιοί5 : Ἔνθεν ὁρμάσω τᾶσδ᾽ ἀπὸ πέτρας. Aristoph. Thesm. q53 : Ὅρμα, χιόρει.] Thuc. : Ὥρμησαν ἐπ’ αὐτούς. Plut. : Ἐπὶ τύραννον ὥρμησαν τοῖς ἵπποις* ΡορΙ. [c. 19] : Διὰ μέσων ὁρμήσασα τῶν μαχομένων ἔφυγε* ut Lat. Ruere in aciem. Dicunt vero et ὁρμᾷν ἐς φυγὴν, quo genere loquendi utitur Xen. Cyrop. 4, [2, 28] quod redditur In fugam se proripere. Sed malim, eod. illo verbo utens, interpretari ln fugam ruere, ut loquitur Liv. [Η. Cr. 6, 5, 7 : Εἰς μά-χην ὥρμησαν. Æsch. Pers. 394 : Ἐς μάχην ὁρμῶντες εὐψύχῳ θράσει. Eur. Med. 1177: Ἢ μιν ἐς πατρὸς δό-μους ὤρμησεν* Phœn. a5q : Ἐς ἀγῶνα τόνδ᾽ ἔνοπλος ὁρμᾷ* Suppl. 1221 : Δαναϊδῶν ὁρμᾶν στρατὸν ἑπτάστομον •πύργωμα Καδμείων ἔπι· fr. ap. Clem. Al. Strom. 4, ρ. 536: Μήτ᾽ εἰς ἀδίκους πράξεις ὁρμῶν. Xen. Anab. 3, 4, 33 : Πολὺ διέφερον ἐκ χώρας ὁρμῶντες ἀλέξασθαι, ubi medium ponit Suidas, quod usitatius in tali loco, ut infra dicemus, non tamen necessarium est. Ib. 4, 3, 3i : Ὥρμησαν δρόμῳ ἐπ’ αὐτούς* 5, 7, 25 : Ὠς εἶδον ὁρμῶντας καθ’ αὑτούς* Cyrop, γ, *, 17 : Ὅρμα εἰς τοὺς ἄνδρας· Η. Gr. 3, 4, 12 : Νομίσας ἐπὶ τὸν αὐτοῦ οἴκον αὐτὸν ὁρμή-σειν ι3 : Ἔπειτα μέντοι πρόσθεν ὥρμησαν οἱ βάρβαροι. De navigantibus Xen. H. Gr. 1, 3, 2 : Ἐκεῖθεν ἐπὶ Καλχηδόνα καὶ Βυζάντιον ὁρμήσαντες* 6, αο : Ἤ μὲν ἐπῖ Ἑλλησπόντου ὤρμησεν.] Dicitur etiam ὁρμᾷν πρὸς πόλεμον (a Dein., sed in VV. LL. exp. Bellum movere, suscipere: sc. Bellum movere, ap. Dein.; at Bellum suscipere, ap. Plut. Ibid. ex Æschine, Ὁρμᾶν ἐπὶ τὴν παράταξιν. Et ex Theophr. : Ὁρμᾷ πρὸς τὸ βελιιστον ἡ φύσις, pro Natura spectat quod est optimum. Rursum ex Plut.: Ὥρμησε πρὸς τὴν ἐμπορίαν, pro Ad mercaturam se contulit. Et ὁρμᾷν εἰς ἀποστάσειςοχ Galen. Ad Glauc., pro In abscessus exire et evadere. Quinetiam ὁρμᾷν ἐπὶ τοῦτον τὸν λόγον, ex Isocr. [Id. ρ. 31 α, Β: Ἐπὶ τα μαθήματα καὶ τὴν παιδείαν ὁρμῶντες.] At ὁρμήσαντες siue adjectione positum Polit., aptissime meo quidem judicio, vertit, Impetu facto : quum hæc Plutarchi in Amat. Narr. [ρ. 774, E] verba, Καὶ ὁρμήσαντες ἀπέχτει-ναν τὸν Ψῶκον, interpr. Phocumque ipsum facto impetu interemerunt. Bud. autem ὁρμῶ ait significare quum alia, tum vero Incitor, Cieor: et ὁρμᾷν dici equum a Xen. [Eq. 8, 7 : Ὁρμῶντος ἐξαίφνης ἵππου], quum ad cursum cietur et prosilit repente : equitem vero eum cientem calcaribus, ἐξορμᾷν dici. [Ib. 9, 8: Τοῦ εἰς τὸ τάχιστον ὁρμᾶν (ἵππον θυμοειδῆ). De equitibus Hip-parch. 4, 14 : Ἐκεῖσε ὁρμᾶν ὅπου ἂν ἀσθενῆ τὰ τῶν πολεμίων ᾗ• 8, α3 : Ὁρμᾶν μὲν ἐκ τῶν ἀναστροφῶν βραδέως. Cùm accus. Eur. Hipp. 829 : Πήδημ᾽ ἐς ᾳδου κραιπνὸν ὁρμήσασά μοι. Xen. Anab. 3, ι, 8 : Μέλλοντος ἤδη ὁρμᾶν τὴν ἄνω ὁδόν Cyrop. 8,6, 20 : Ὠρμα δὴ ταύτην τὴν στρατείαν.]
‖ Ὁρμάω, eum infin., Impetum capio. Plut.: Ὤρμησεν ἑαυτὸν ἀνελεῖν, Impetum cepit interficiendi sui,
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Bud. Sed addit esse etiam In animum induco, Converto animum, Facere gestio , Cupio , Coepi. Et affert ex Xen. Apomnem. 3, [7, 9] : Οἱ γὰρ πολλοὶ ὡρμηκότες ἐπὶ τὸ σκοπεῖν τὰ τῶν ἄλλων πράγματα, οὐ τρέπονται ἐπὶ τὸ ἑαυτοὺς ἐξετάζειν, pro τετραμμένοι, inquit, Qui animum appulerunt. Sic Plato De rep. 9, [ρ. 58a, Cl : Ἀλλὰ τιμὴ , ἔφη, ἐάν περ ἐξεργάζιυνται ἐπὶ ὃ ἕκαστος ωρ-μηκε, πᾶσιν αὐτοῖς ἕπεται, Quod quisque instituit et capessit. Affert ex Eod. [immo e Xen. Comm. 2, ι, 28] : Εἴτε δὠ πολέμου ὁρμᾷς αὔξεσθαι. Addit vero et pass. ὁρμῶμαι dici pro eod., ut docebo infra. Hæc Bud. Sed ut ὁρμᾷν redditur alicubi Impetum facere, alicubi vero et Impetum capere, sic .etiam interpr. quidam nonnullis in ll. Impetum converto. Apud Plut, autem redditur ὥρμησεν verbo Instituit : qua signif. alioqui dicitur potius passive ὡρμήθη. Reperitur porro ὁρμᾷν eum infin. ap. Hom. quoque. [II. Ν , 64 : Ὠστ᾽ ἴρηξ, ὅς ῥά τε... ὁρμήσῃ πεδίοιο διώκειν ὄρνεον ἄλλο’ Χ, ig4 : Οσσάκι δ᾽ ὁρμήσειε πυλάων ἀντίον ἀΐξασθαι* et alibi Sæpe. Soph. Ant. 133 : Βαλβίδων ἐπ’ ἄκρων ἤδη νίκην ὁρμῶντ᾽ ἀλαλάξαι. Herodot. 1, 76 : Πρὶν δὲ ἐξελαύνειν ὁρμῆσαι τὸν στρατόν* 7, 15ο : Πρότερον ἤπερ ὁρμῆσαι στρατεύεσθαι ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα. Xen. Anab. 3, 4, 44 : Ὥρμησαν ἁμιλ-λᾶσθαι ἐπὶ τὸ ἄκρον* Comm. ι, 2, 3q : Ὠρμηκότε προε-στάναι τῆς πόλεως.]
II Ὁρμάω, transitivum, pro Geo, Incito, Concito, Moveo : sicut ὁρμῶ neutrum pro Cieor et Incitor accipi dictum est supra. Hom. [II. Ζ, 338 : Νῦν δέ με ... ἄλοχος... ὥρμησ᾽ ἐς πόλεμον] Od. Σ, [3γ5] : Εἰ δ᾽ αὖ καὶ πόλεμόν ποθεν ὁρμήσειε Κρονίων Σήμερον, Eust. κι-νήσειεν : addens, καὶ κατὰ τοὺς ὕστερον εἰπεῖν, παρορμή-σειε. Quibus subjungit, Διχῶς οὖν τὸ Ὁρμήσειν, ἰδιο-πχθῶς τε κατὰ τοὺς μεθ᾽ Ὅμηρον, ἀντὶ τοῦ κινηθήσεσθαι, καὶ ἑτεροίως, ἀντὶ τοῦ κινήσειν. [Pind. 01. 11, 22 : θή-ξαις δέ κε φύντ᾽ ἀρετᾷ ποτὶ πελώριον ὤρμασε κλέος ἀνὴρ Θεοῦ σὺν παλάμᾳ. Soph. Aj. 175 :Ἦ ῥα σε Ἄρτεμιςὥρ-μασε πανδάμους ἐπὶ βοῦς ; Eur.Phœn. ιο63 : Καδμείαν μέριμναν ὁρμήσασ᾽ἐπ᾽ ἔργον· Hec. 145: Πῶλον ἀφέλξων σῶν ἀπὸ μαστῶν ἔκ τε γεραιᾶς χερὸς ὁρμήσων Or. 35α : Ὡ χιλιόναυν στρατόν ὁρμήσας εἰς γῆν Ἀσίαν.] Sic autem ex Herodoto [8,106] affertur ὁρμᾷν τὸ στράτευμα transitive, pro Movere exercitura : et ὁρμᾶν πόδα ex Aristoph. [Ran. 478], Movere pedem. [Id. Eccl. 6 : Ὧ λαμπρόν ὄμμα τοῦ τροχηλάτου λύχνου ... ὅρμα φλογὸς σημεία τὰ ξυγκείμενα* Lys. 1247 : Ὅρμαον τως κυρσανίως, ὦ Μναμοσυνα, τάν τ᾽ ἐμὰν μῶαν. Xen. Eq. 7, 17 : Πρὸς τὸ θᾶττον αὐτὸν ὁρμάτο,· 18 : Ὁρμῆσαι ἐξαίφνης εἰς τὸ τάχιστον.]
Il At Ὁρμῶμαι, pass. significat Ad aliquid agendum impetum cepi, et incitatus sum, et converti animum, inquit Bud., quum tamen in exemplis quæ profert, sit præt. ὥρμημαι, non autem praesens ὁρμῶμαι. [Hom. II. Γ, 142: Ὠρμᾶτ᾽ ἐκ Θαλάμοιο· E, 855 : Ὡρμᾶτο ἔγχεϊ* Φ, 57» : Ἐν δέ οἱ ἦτορ ἄλκιμον ὡρμᾶτο πτολεμίζειν* et aor. forma media θ, 511 : Μήπως φεύγειν ὁρμήσωνται, et eum genit., ut in activo diximus, Φ, 5g5 : Πηλείδης δ᾽ ὡρμήσατ᾽ Ἀγήνορος. (Oppian. Hal. 3, 119 : Τοῦ δὲ διαίγδην ὀφίων νόμον ὁρμηθεῖσαι, cit. Wakel.) Sed multo frequentius passiva, ut Ν, 182 : Τεῦκρος δ’ ὡρμήθη, μεμαὼς ἀπὸ τεύχεα δῦσαι· et eum genitivo Ξ, 488 : Ὡρμήθη δ᾽ Ἀκάμαντος* et eum inl. Κ, 35ο : Τοὶ δ’ αἶψα διώκειν ὡρμήθησαν • et eum dat. Ν , 49ΐ>: Αὐτοσχεδὸν ὡρμήθησαν μακροῖσι ξυστοῖσι. Et alibi sæpe similiter. Hesiod. Sc. γ3 : Τίς κεν ἐκείνῳ ἔτλη ... κατεναντίον ὁρμηθῆναι; Pind. Nem. ι, 5 : Σέθεν ὰδυεπὴς ὕμνος ὁρμᾶται Θέμεν οἶνον. Æsch. Prom. 33γ : Ὁρμώ-μενον δε μηδαμῶς μ᾽ ἀντισπάσῃς* Sept. 31 : Ἔς τ᾽ ἐπάλ-ξεις καὶ πύλος ... ὁρμᾶσθε* Pers. 147 : Ἀλλ’ ἥδε ... υρμᾶται μήτηρ βασίλειος· 5ο3 : Ὅστις μὲν ἡμῶν, πρὶν σκεδασθῆναι Θεοῦ ἀκτῖνας, ὡρμήθη* Eum. : Τόδε ... σέβας, ὁρμώμενον βροτοῖσιν εὐπόμπῳ τύχη- 1029: Τὸ φέγγος ὁρμάσθυ, πυρος· Clio. 94* : Ὁ πυθοχρήστας (scribendum πυθόχρηστος) φυγὰς θεόθεν εὖ φραδαῖσιν ὡρμημένος. Soph. ΕΙ. 70 : Πρὸς θεῶν ὡρμημένος* Aj. 47 : Νύκτωρ ἐφ’ ὑμᾶς δόλιος ὁρμᾶται μόνος. Eur. Suppl. 584 : Ὄ^μᾶσθαι χρεὼν πάντ᾽ ἄνδρ᾽ ὁπλίτην. Aristoph. ΡΙ. 25γ : Ουκουν ὁρᾷς ὁρμωμένους ἡμᾶς πάλαι προθύμως· Eccl. 49° : Ὄθενπερεἰς ἐκκλησίαν ὡρμώμεθα. Herodot. 1, 41 : Παιδὸ; τοῦ ἐμοῦ ἐς ἄγρην όρμεο,μενου. Xenoph. Cyrop. 4, 3, 16: Ἐξ ἴσου τῳ θειν ὁρμηθεὶς ἀνθρώπων- Η. Gr.
Α 6, 4,9 : Ἀπιέναι ὡρμημένων. Cùm partic. Comm. 3, 7, 5 : Καὶ σὲ διδάξων ὤρμημαι.] Profert enim ex Plat. De rep. 9, [ρ. 581, Α] : Ύ( δὲ τὸ θυμοειδές; οὐ πρὸς τὸ κρατεῖν μὲν καὶ νικᾷν καὶ εὐδοκιμεῖν δεῖ ὅλον ὡρμῆσθαι ; Et e Xen. Apomnem. 2, [6, 28] : Ὅλως δὲ ὥρμημαι ἐπὶ τὸ φιλῶν τε αὐτοὺς ἀντιφιλεῖσθαι ὑπ᾽ αὐτῶν καὶ ποθῶν ἀντιποθεῖσθαι. Interpretatur præterea Institui, item Constitui ; nam ap. Gregor., Ὅπερ ὡρμήθη λέγειν ὁ λόγος, vertit Quod dicere instituimus in hac oratione. Apud Isocr, autem [ρ. 226, Ε] : Ἔχοι δ’ ἄν τις μὴ σπιύδειν, ὡρμημένος πολλὰ καὶ μεγάλα περὶ τῆς ὁσιότητο; αὐτῶν διελθεῖν, reddit, Qui dicere constituisset. Verum ὥρμημαι eum infin. redditur et aliter. Thuc. [3, 92] : Ὠρμηντο τὸ χωρίον κτίζειν, Incesserat cupiditas. Apud Eund. ὤρμημαι sequente itidem iníin. redditur et Paratus sum, vel Paro, ut dicitur Latine, Paro hoc facere. [Herodot. 4, 16 : Τῆς γῆς, τῆς πέρι ὅδε ὁ λόγος ὥρμηται λέγεσθαι- et 6, 86. Et de dicente 5, 5o : Τὸν ἐπιλοιπον λόγον, τὸν ὥρμητο λέγειν et 9, 91. Denique 7, 22 : Τὰς νησιώτιδας ἀντὶ ἠπειρωτίδων ὥρμητο ποιέειν ι, 158 : Β Ὠρμὲατο ἐκδιδόναι* ὁρμεωμένου δὲ ταύτῃ τοῦ πλήθεος· 7, ι : Μᾶλλον ὥρμητο στρατεύεσθαι, et ib. 4 et 19; 9» 61.] Sed jungitur et præpositioni πρὸς habenti suum accus., ubi etiam possumus uti verbo Paro eum infin. : aut certe reddere Prompto sum animo, ut ap. Thuc. [8, 60] : Πρὸς τὴν βοήθειαν μᾶλλον ὤρμηντο. Ubi vertere etiam queas, Prompto et alacri animo erant ad ferendas suppetias. [Thuc. 4, 74 : Τὴν ἐπὶ θρᾷκη; στρατείαν παρεσκεύαζεν , ἵναπερ καὶ τὸ πρῶτον ὥρμητο.] Affertur vero et ὁρμῶμαι χαρίζεσθαι, pro Sum propensus ad gratiam, Propero gratificari. Sed et ex Plut. Themist., Ὡρμημένων συνάγειν δύναμιν, pro Properantibus congregare copias. At vero ap. Thuc. majorem vehementiam habet hoc verbum [3, 45] : Τῆς ἀνθρωπείας φύσεως ὁρμωμείνης προθύμως τὶ πρᾶξαι, q. d. Quum humanum ingenium ruit præceps ad aliquid agendum. Apud Xen· autem [Cyrop, ι, 5, 14] ἀπὸ θεῶν ὁρμᾶσθαι idem Bud. interpr. Auspicati a diis. Quibus subjungit, ὁρμῶμαι pro Prodeo, Proficiscor, afferens ex Plat. De rep. ι, [ρ. 3ογ, C] : Δοκεῖτέ μοι C πρὸς ἄστυ ὡρμῆσθαι ὡς ἀπιόντες. Est etiam, inquit, Initium motus ortumque alicunde capio, reique perficiendae fiduciam. Plut. [Pomp c. 20] de Perpenna, qui Sertorio successit : Ὁ δὲ ἐπεχείρησε ταυτὰ ποιεῖν ἐκείνῳ , ἀπὸ τῶν αὐτῶν μὲν ὁρμώμενος Ουνάμεων καὶ παρασκευών, τὸν δὲ χρώμενον αὐταῖς ὁμοίως οὐκ ἔχων λογι-σμὸν, Eodem quidem apparatu atque iisdem copiis, eadem eum illo facere aggressus et exorsus : iisdenx j ui-fundamentis nixus fretusque. Ita ille. Affertur vero et ex Plut. Numa [c. ι] : Ἀπ᾽ οὐδενὸς ὁρμώμενος ἀναγκαίου πρὸς πίστιν, pro Nullo subnixus necessario ad fidem argumento. Et ex Thuc. [1,44]: Οὐκ ἀπὸ τοσῶνδε ὑρ-μώμενοι, pro Non eum tanto apparatu progredientes. [Xen. Cyrop, ι, 6, 17 : Πλεῖστα τὰ ἐσθίσντα ἐν στραπᾷ καὶ ἀπ’ ἐλαχίστων ὁρμώμενα. « Ἐκ τούτων τις ὁρμώμενος μέμψαιτ’ ἂν, Clearch.ap. Athen. ι3, ρ. 555, D. * Hemst. Proprie Herodot. 1, 36 : Ὁρμεώμενο; οὗτος (ὁ σῦς) ἐκ τοῦ οὕρεος τούτου' 17 : Τὰς δὲ οἰκίας οὐ κατέβαλλε τῶνδε εἵνεκα, ὅκως ἔχοιεν ἐνθεῦτεν ὁρμεώμενοι τὴν γῆν σπείρειν* 3, 98 : Τοὺς ιχθύας... αἱρέουσι ἐκ πλοίων καλαμίνων ὁρ-□ μεώμενοι* 8, 112 : Ἐξ Ἄνδρου ὁρμεώμενος* 133 : Ἐνθεῦτεν ὁρμεώμενος ἔπεμπε κτλ. 6, yo : Ἐνθεῦτεν ὁρμεώμενοι ἔφερόν τε καὶ ἦγον. Thuc. 4, 1 : Ἐξ αὐτοῦ ὁρμώμενοι (τοῦ χωρίου). Et similiter sæpe Xenophon. || Improprie Herodot. 3, 56 : Ὠς δὲ ὁ ματαιότερος λόγος ὤρμη-ται, λέγεται κτλ. 7, * 89 : Ὠς φάτις ὥρμηται. Xen. Cyrop. ,, 2 fin.: Οὗ δὲ ἕνεκα ὁ λόγος ὡρμήθη, νῦν λέςομεν τὰς Κύρου πράξεις.] Tandem addit significare etiam Progredior et ineo : citans hæc e Xen. de Hercule Prodici [Comm. 2, 1, 21] : Φησὶ γὰρ Ἡρακλέα, ἐπειδὴ εἰς ἥβην ὡρμᾶτο, Quum ad pubertalem venisset, Quum pubertatis cursum iniret. Sic Cyrop. 6, [3, 1] : Ἐπεῖ δὲ καλὰ τὰ ἱερὰ ἦν, ὡρμᾶτο σὺν τῷ στρατεύματι. Hæc ille. [Soph. Tr. 156 : Ὁδὸν ἦμος τὴν τελευταίαν ὡρμᾶτ᾽ ἀπ᾽ οἴκων Aj. 1224 : Ἀγαμέμνον’ ἡμῖν δεῦρο τόνδ᾽ ὁρμώμενον* Ph. 465 : Ὅπηνίκ᾽ ἂν θεὸς πλοῦν ἡμῖν εἴκῃ , τηνικαῦθ᾽ ὁρμιομεθα* 5α6 : Ἀλλ᾽, εἰ δοκεῖ, πλέωμεν, ὁρμάσθω ταχύς· OEd. C. 1669 : Δεῦρ’ ὁρμωμένας· Ant. 1110: Ὁρ-μᾶσθ᾽ εἰς ἐπόψιον τόπον OEd. C. 1449: Ὁρμώμενον ἐς προυπτον ᾍδην’ 1328 : Ὁρμωμένῳ τοὐμοῦ πρὸς κασιγνή-
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του τίσιν. Eur. Suppl. 3α8 : Οὕτε ταρβῶ σὺν δίκη σ᾽ὁρ-μώμενον* χ 199 : Σπουδὴν ἐπ᾽ ἄλλην Ἡρακλῆς ὁρμώμενος.] Huc autem pertinet, quod ex Hom. affertur, ὁρμη-Οεὶς pro ἐξελθών. [Od. Δ , 728 : Νῦν αὖ παῖδ’ ἀγαπητὸν ἀνηρείψαντο Ούελλαι ἀκλέα ἐκ μεγάρων, οὐδ’ ὁρμηθέντος ἄκουσα. Hesiod. Ορ. 5α4 : Οὐδέ οἱ ἠέλιος ὃεικνυ νομὸν ὁρμηθῆναι. Eur. Med. 189 : Ὅταν τις... πέλας ὁρμαθῇ* Andr. 85g : Τίνος ἀγαλμάτων ἱκέτις ὁρμαθῶ; Alc. ιο5ο: Εἴ του πρὸς ἄλλου δώμαθ᾽ ὡρμήθης ξένου- Tro. 532 : Πᾶσα δὲ γέννα Φουγῶν πρὸς πύλαςὡρμάθη* Iph. Τ. 1407 : Χὡ μέν τις ὲς θάλασσαν ὡρμήθη ποσί* lon. 5q5 : Ἐς τὸ πρῶτον πόλιος ὁρμηθεὶς ζυγόν Med. go6 : Κἀμοὶ κατ’ ὄσσων χλωρόν ὡρμήθη δάκρυ. Xen. Η. Gr. 7, ι, 15: Συντεκμηραμένοι δὲ ἡνίκ᾽ ἂν ᾤοντο ὁρμηθέντες κατανύσαι.] Et ex llerodoto, ὁρμηθέντες, pro Qui solverunt. Item, Ὁρμηθεὶς ἔπλεε , pro Ex statione solvit. [Id. 7, 168 : Ηροκροσσαι ὡρμέοντο ἐς πόντον.] Quidam vero illud ὁρμηθέντες in ter ρ Γ. Qui moverunt; necnon ap. Time. : Εἰ μὴ καὶ νῦν ὤρμηνται, Etiamsi nunc sese non movent. Apud Hom. quoque ὁρμηθεὶς exp. κινηθείς. [Od. Θ, 499] : Ὁρμηθεὶς Θεοῦ ἤρχετο* ut sit κινηθείς ὑπὸ Θεοῦ. Hinc autem sumptum videri possit illud ἀπὸ θεῶν ὁρ-μᾶσθαι, pro Auspicari a diis, ut sc. significet ἀπὸ θεῶν ὁρμηθέντα ἄρχεσθαι. [Soph. El. 190 : Ὅτε σοι παγχάλκων άνταία γενύων ὡρμάθη πλαγά. Et similiter de re Tr. 864 : Κλύο, τινὺς οἴκτου δι’ οἴκων ἀρτίως ὁρμωμένου· Aj. 298 : Ἐχθρῶν ὓβρις ὦδ᾽ ἀταρβήτως ὁρμᾶται. Eur. Med.
183 : Πένθος γὰρ μεγάλως τοδ᾽ ὁρμᾶται* Hec. ιο4ι : Βα-ρείας χειρὸς ὁρμᾶται βέλος.] Ad illam vero signil. hujus verbi, qua accipitur pro Incitatus sum s. concitatus, pertinet hic Xen. locus [Eq. 9, 5] : Ἢν δὲ εἰς τὸ θᾶττον ὁρμώμενον ὑπολαμβάνειν βούλει· quæ Bud. vertit, Si impetum equi retinere ductu habenæ velis. Item ὡρμημένος ποταμὸς ex Plat. [Leg. 3, ρ. 682, Β], pro Concitatus fluvius. [In Ind.:] Ὥρμενος, per sync. dici* traditur pro ὡρμημένος, ab ὁρμάω. At scribendo ὤρ-μενος tenui spiritu, erit ab ὄρω. [Forma epica Oppiau. Hal. ι, 598 : Ξυνὴν ὁδὸν ὁρμώωνται.]
[Ὁρμειὰ, ἡ.] Ὁρμειαὶ, Hesychio ὑρμαὶ, Impetus. Aliud est ὁρμιαί. [V. Ὁρμιά.]
[Ὁρμενίδης. V. Ὄρμενος.]
Ὀρμένιον, τὸ, urbs Thessaliæ, quæ ab Ormcno condita creditur, Eust. ρ. 762. [Hom. II. Β, 734.]
[Ὁρμένιος, ὁ, quidam memoratur in schol. Hora. II. Μ, 25γ, ap. Cram. An. Paris, vol. 3, ρ. 480, 14, nisi hic quoque leg. Ὄρμενος.]
Ὁρμενόεις , εσσα, ev, Qui caulem jam emittit post florem amissum. Nicand. Ther. [840] : Καὶ ὀρμενόεντα λύκαψον, schol, οἱονεὶ βεβηκότα καὶ κατὰ γῆς ἐῤῥιμμένον, vel τὸν ὁρμητικὺν πρὸς ὕψος : est enim εὐαυξής. Notan* dum vero scribi hoc ὄρμενος, et quæ ab eo derivantur, in aliquibus libris eum spiritu aspero, ut ap. Hesych., Suid. et Nicandrum : alicubi eum tenui, ut ap. Athen., Eust. et Pollue, [locis in Ὄρμενος citt.] Quam scripturam magis probo ; nec enim dubium est, quin ab ὄρω sit derivatum.
[Ὄρμενον, τἀ] Ex Phrynicho JEcl. ρ. 111] affertur etiam Ὄρμενα, τῶν λαχάνων αἱ ανθαι, Plantarum germina nondum in folia explicata. [Ὄρμενον, Cyma, Gl. Phrynichus quum dicat : Λέγε οὖν ὄρμενα, ἀλλὰ μὴ ἀσπαράγους, et in E\c. ρ. 38, 18 : Ὄρμενα καλεῖται ὑπὸ τῶν Ἀττικῶν τὰ τῶν λαχάνων ἐξανθήματα, οἱ δὲ πολλοὶ καὶ ἀμαθεῖς ταῦτα ἀσπαράγους καλοῦσιν, Photius tamen : Ὄρμενα (sic), τὰ τῆς κράμβης· ΙΙοσείδιππος Συντρόφοις· Ἔνδοθι προνομεύειν ὄρμενα * παρὰ τοῖς παλαιοῖς οὐχ εὕρο-μεν. Idem : 'Ὄρμενον, τὸ ἄγριόν τι (sic) λάχανον κυρίως ουτυ,ς καλούμενον* καταχρηστικῶς δὲ καὶ πᾶν τὸ ἐκκεκαυ-ληκὸς παντὸς λαχάνου και άνθους • quibuscum conl. Hesych. et Suidas in Ὄρμενος cil. Etym. Μ. ρ. 161, 3 : Τὰ τῶν λαχάνων ὄρμενα · et incerto genere Julian. Or. 5, ρ. 176, Λ : Τῶν λαχάνων ὀρμὲνοις μὲν συγχωρεῖ χρῆσθαι , ῥίζαις δὲ απαγορεύει.]
Ὄρμενος, ὁ, Caulis brassicæ. Eust. ρ. 899 : Ἐλέγετο δὲ, φασὶν, Ὄρμενος καὶ ὁ τῆς κράμβης ἀσφάραγος παρὰ Ἀττικοῖς, διὰ τὸ ἐξορούειν καὶ βλαστάνειν, ἤγουν ὁ ἀπὸ τῆς κράμβης ἐξηνθηκώς. Itidem Athen. 2, [ρ. 62, F] : Ἁττικοὶ δ᾽ εἰσὶν οἱ λέγοντες ὄρμενον τὸν ἀπὸ τῆς κράμβης ἐξηνθηκότα. Alii autem Lexicographi latius extendunt. Sic enim Hesych. : Ὄρμενος , οἱ μὲν τῆς κράμβης τὸ ἐντὸς κύημα , οἱ δὲ τὸ ἄγριον ἀσπάριγον (Latini Corrudam appellant), thus. uno. ciijìc. tum. ν, fasc. vii.
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\ ἄλλοι πᾶν τὸ ἐκκεκαυλημένον. [In Ind. :] « Plin, ao, ι ο : Sylvestrem asparagum aliqui Corrudam, aliqui Libycum vocant, Attici Ormenum. Ita enim reponendum pro Orminium. » — Itidem Suid. : Ὄρμενον, τὰ τῶν λαχάνων πάντων ἐκκεκαυληκότα· οἱ δὲ, τῆς κράμβης τὸ ἐντὸς κύημα* οἱ δὲ, τὸ ἄγριον ἀσπάραγον. Pollux ι, [247] : Ὄρμενος δὲ ὁ ἥμερος, ὁ ἀπὸ τῆς κράμβης καλούμενος. [Id. 6, 54 : Ἀσφάραγος ὁ ἀκανθίας ὄρμενος. Et ib. : Καὶ πᾶν δὲ τὸ ὑπερεςηνθηκὸς... ὄρμενον ὠνόμαζον 61 : Ὄρμενοι, σήσαμα.]
Ὄρμενος, ὁ, est etiam nomen proprium [Trojanorum quorundam, Hom. 11.0, 274, Μ, 187.] Unde Ὀρμενίδης, Onnenides, filius Ormeni, ap. Hom. [Pa-tronym. Græci, patris Amyntoris, II. Ι, 446, Κ, 266, et patris Ctesii Od. Ο, 413· Pinr. Callim. Cer. 76 ; ἾΙνθον Ἱτωνιάδος μιν (Erysichthonem) Ἀθαναίας ἐπ’ ἄεθλα Ὀρμενίδαι καλέοντες.]
Ὁρμευτὴς, Hesychio ἁλιεὺς, Piscator. [Male pro ὁρμιευτὴς, quod ν.]
Ὀρμὲω, Stationem habeo [addito ἐπὶ λιμένες GI.],
Β Bud. ex Thuc. [2, 4] : Ὢρμουν ἐν τῇ Μαλέᾳ* ι : Λι-μένα , ἐν ᾧ οἱ Κορίνθιοι ὤρμουν. [De navibus 7, 2 : Οὗ αὐτοῖς τὰ πλοῖα, α ἤγαγεν, ὤρμει. Herodot. 7, 22 : Ἐν Ἐλαιοῦντι ὤρμεον τριήρεες. Frequens est etiam ap. Xen. in Η. Gr. et Anab.] Et ὁρμεῖν ἐπὶ δυεῖν [ap. Aristid. vol. ι, ρ. 110], Duabus in statione niti anchoris. [Eur. Or. 55 : Ἀκταῖσιν ὁρμεῖ. Ps.-Eur. Iph. A. 291 : Τῶν ἄσσον ὤρμει.] Aristot. De poet. [c. ai] : Νηῦς δέ μοι ἥδ’ ἕστηκε* το γὰρ ὁρμεῖν ἐστὶν ἑστάναι τι, ubi etymologiam respicere videtur. Dem. metaph. usus est ρ. 132 [329, 17] : Ὀ δὲ ἀφ’ ὦν ἡ πόλις προορᾶταί τινα κίνδυνον ἑαυτῇ , τούτους θεραπεύων, οὐκ ἐπὶ τῆς αὐτῆς ὁρμεῖ τοῖς πολλοῖς , ubi intelligitur νεώς [ἀγκύρας] : sequitur enim, Οὔκουν οὐδὲ τῆς ἀσφαλείας τὴν αὐτὴν ἔχει προσδο-κίαν. Hæc Bud., addens sic accipi videri ab Aristide ρ. 2 15 [vol. ι, ρ. 134 : Καταφευγόντων πρὸς τὴν ἐκείνων δύναμιν και ἐπὶ τῆς ἐκείνων ἀρετῆς τε καὶ Τύχης ὁρμούντων. Sopii. OEd. 'C. 148 : Κἀπὶ σμικροῖς μέγας ὤρμουν.] II Appello. Herodot. [7, 188] : Ὅρμεον πρὸς γῆν [γῇ]. Navis etiam ὁρμεῖν dicitur, Stationem subire, lu
C stationem se recipere. [Eur. Iph. Τ. 1043 : Οὗ ναῦς ... ὁρμεῖ.] Dem. [ρ. gSa, 20] : Καὶ τὸ πλοῖον ὤρμει ἐνταῦθα. U Dicitur etiam ὁρμῶ τὴν ναῦν, pro ὁρμίζω, Pausan., Bud. Comm.
Ὀρμὴ quoque et Ὁρμάω ab ὄρω originem traxere, derivata a præt. perl. pass. ὦρμαι : quod autem ad spiritus diversitatem attinet, sciendum est scribi itidem ὄρμενος in Mss. etiam libris, quod tamen pro ὀρόμενος usurpatur. Ejusd. certe signil. sunt ἀνόρω, ἀνόρνυμι, ἀνορμάω (active sc. sumptum, alias neutraliter usurpatum synonymum habet ἀνορούω), itidem ἐπόρω et ἐφορμάω, quod si neutram signil. habeat, idem valet eum ἐπορούω, sicut in Ὁρίνω annotavi. Supra tamen seorsim hæc duo eum suis derivatis habes.— Ὁρμὴ, ἡ , Impetus [Gl.], Impetuosus quidam motus. Hom. II. [Δ, 455 : Μίνυνθα δέ οἱ γένεθ’ ὁρμὴ*] E, 118 : Δὸς δέ τε μ᾽ ἄνδρα ἑλεῖν καὶ ἐς ὁρμὴν ἔγχεος ἐλθεῖν. Itidem vero et Hesiod, dixit ὁρμὴν ἔγχεος, Sc. 365 : Πρηνὴς δ᾽ ἐν κονίησι χαμαί πέσεν ἔγχεος ὁρμῇ. [Et ib. 455 : Ἀπὸ δ’ ἔγχεος ὁρμὴν ἔτραπε.] Quibus in II. non
D puto aptiore verbo reddi posse quam Impetus. Quidam tamen ἔγχεος ὁρμὴν interpr. Hastae jactum : quæ interpr. mihi planè displicet. [Ι, 355 : Μόγις δέ μευ ἔκφυγεν ὁρμήν.] Et, ᾽Εμὴν ποτιδέγμενος ὁρμὴν [II. Κ , 123], Expectans ut ego movear. [Od. Β, 4413: Τὴν σὴν ποτιδέγμενοι ὁρμήν* Ε , 416 : Μ ή πως μ’ ἐκβαίνοντα βάλῃ λίθακι ποτὶ πέτρῃ κῦμα μὲγ’ ἁρπάξαν, μελέη δέ μοι ἔσσεται ὁρμὴ* Α, 119 : Ἱδρώουσα κραταιοῦ θηρὸς ὑφ’ ὁρμῆς. Piud. Nem. 5, 20 : Ἔχω γονάτων ἐλαφρὸν ὁρμάν. Theognis 986 : Οὐδ’ ἵππων ὁρμὴ γίγνεται ωκυτέρη. Eur. ΕΙ. 112 : Σύντειν᾽, ὤρα, ποδὸς ὁρμάν. Aristoph. Αν. 345 : ᾽Επίφερε πολέμιον ὁρμάν* Nub. 335 : Ὑγρᾶν νεφελᾶν ... δάϊον ὁρμάν. Apoll. Rh. 2, 1117 : Κύματος ὁρμή. Pollux ι, 116, ὕδατος.] Verum, uti dixi, ὁρμὴ proprie est Impetuosus motus, aut,si quis malit, Violentus; non simpliciter Motus, i. e. κίνησις. [De rebus Hom. II. Λ, 157 : θάμνοι πρόρριζοι πίπτουσιν ἐπειγόμενοι πυρὸς ὁρμῇ* Od. Ε , 320 : Μεγάλου ὑπὸ κύματος ὁρμῆς. Eur. Tro. ιο8ο : Πυρὸς ὁ^μά. Soph. ΕΙ. 5ίο : Ὤ σπέρμ᾽ Ἀτρέως ὡς πολλὰ παθον δι᾽ ἐλευθερίας μόλις ἐξῆλθε; τῇ
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νῦν ὁρμῇ τελεωθέν Ant. 135 : Μαινομένᾳ ξὺν ὁρμᾷ* Phil. Α α3γ : Τίς προσήγαγε χρεία ; τίς ὁρμὴ ; 566: Ή ταῦτα δὴ Φοῖνιξ τε χοἰ ξυνναυβάται οὕτο> καθ’ ὁρμὴν δρῶσιν Ἀτρειδῶν χάριν; Apoll. Rh. 2, 1280: Ἥρη δ᾽ ἡμὶν ἐνὶ σφίσι μη-τιαασθαι, εἴτ’ οὖν μειλιχίη πειρησόμεθ᾽ Αἰήταο εἴτε καὶ ἀλλοίη τις ἐπήβολος ἔσσεται ὁρμή" 3, ι3ιο : Μιῇ βεβολη-μὲνον ὁρμῇ. Nicand., Th. 38 : Πυρὸς ὁρμή* 417 : Ἀσπί-δος ὁρμήν ΑΙ. 47^ : Ἀγρώστορος ὁρμήν. Et similiter alii poetæ.] Sic autem et in soluta oratione ὁρμὴ pro Impetus. [Herodot, ι, 11 : Ἐκ τοῦ αὐτοῦ χωρίου ἡ ὁρμὴ ἔσται. Plato Reip. 10, ρ. 611, E : Ὑπὸ ταύτης τῆς ὁρμῆς ἐκκομισθεῖσα ἐκ τοῦ πόντου* Polit, ρ. 273, Α : Ὀ δὲ κόσμος... ἀρχῆς τε καὶ τελευτῆς ἐναντίαν ὁρμὴν ὁρμη-Osiç'Crat. ρ. 411, Β: Τὴν γὰρ ταχεῖαν ὁρμὴν οἱ Αακεδαι-μόνιοι τοῦτο καλοῦσι. Pollux 5, 79: Βίαιος τὴν ὁρμὴν σῦς.] Aristot. : Τοῦτον δὲ τὸν τρόπον καὶ τὸ συνέχον λέγεται ἃ συνέχει ἔχειν, ὡς διαχωρισθέντ᾽ ἂν κατὰ τὴν αὐτοῦ ὁρμὴν έκαστον Bud. interpr. Tanquam , nisi hoc foret, unumquodque suopte impetu ad dissolutionem tenderet. Plut. De def. orae. [ρ. 424, D] : Οὕτε τὰ σώματα προαίρεσιν ἔχει καὶ ὁρμήν. Sic redditur et ap. Thuc. 7, ρ. 258 [c. 71] : Ὁ δὲ πεζὸς οὐκέτι διαφόρως, ἀλλ’ ἀπὸ μιᾶς ὁρμῆς, οἰμοιγῇ τε καὶ στόνῳ πάντες δυσανα-σχετοῦντες τὰ γιγνόμενα, οἱ μὲν ἐπὶ τὰς ναῦς παρεβοήθουν, οἱ δὲ πρὸς τὸ λοιπὸν τοῦ τείχους, ἐς φυλακήν ubi ἀπὸ μιᾶς ὁρμῆς jungi debet eum verbo παρεβοήθουν. [Xen. Anab. 3, 2, 9 : Πάντες μιᾷ ὁρμῇ προσεκύνησαν τὸν θεόν. Plato Tim. ρ. 25, Β : Μιᾷ ποτ’ ἐπεχείρησεν ὁρμῇ δουλοῦ-σθαι.] Herodian, dixit ζώου ὁρμὴν, ι, [ι5, 7] : Ἄμα γὰρ τῇ τοῦ ζώου ὁρμῇ κατά τε (malo κατὰ τοῦ) μετώπου η κατὰ καρδίας ἔφερε τὴν πληγήν ■ Nam ut primum se fera concitarat, statim illam vel in fronte vel in corde sauciabat, Polit. Apud Eundem τὰς πρώτας ὁρμὰς vertit Primos congressus; nam hæc illius verba [4, 15,
15] : Εἰιοθότων ἀεὶ τῶν βαρβάρων ῥᾷστα ἀποκάμνειν, ἐθε-λοκακεῖν τε, εἰ μή τι ἐν ταῖς πρώταις ὑρμαῖς κατορθώ-σουσι, sic interpr., Soient enim barbari paulo negotio quasi fatiscere, velutique oneri cedere, si modo primis congressibus parum ex sententia res gesserint. Apud Eundem habemus aliquoties ἄλογον ὁρμήν : quod Polit, vertit Vesanum motum, quum hæc verba 8, C [8, 6] : Καὶ τοῦ θυμοῦ μὴ κρατήσαντες, ὁρμῇ τε ἀλόγῳ χρησάμενοι, ἀνῆλθον ὁμοθυμαδὸν εἰς τὰ βασίλεια, reddit, Namque ira instincti, ac vesano quodam motu, unanimiter ad regiam concurrunt : ubi non male redditur nomine Motus propter adjunctionem illam adjectivi Vesanus. [Xenoph. Comm. 4, 4, 2 : Ἤναντιώθη τοιαύτῃ ὁρμῇ τοῦ δήμου.] Apud Thucyd, quoque non male reddi videtur voce Motus, sine hujusmodi quidem adjectione, sed intelligendo de Motu bellico :
2,	[11] : Ἤ γὰρ Ἑλλὰς πᾶσα τῇδε τῇ ὁρμῇ ἐ7Γῇρται καὶ προσέχει τὴν γνώμην. Est autem frequens apud Latinos Motus sine adjectione etiam, de motu bellico : itidemque in plnr. Motus, de motibus bellicis. Sunt alioqui etiam qui interpr. Tumultum, in illo Thuc.
Ι. [Xen. Ag. 2, 29 : Ἐνόμιζε τῇ αὐτῇ ὁρμῇ τῷ μὲν Αἰ-γυπτίω χάριν ἀποδώσειν κτλ. Anab. 3, ι, ι ο : Οὐ γὰρ ἤδει τὴν ἐπὶ βασιλέα ὁρμήν.] Id. Herodian. 2, [5, 3J : Καὶ θυμῷ καὶ ἀλόγῳ ὁρμῇ τοῦ στρατοπέδου δρόμῳ φερομενοι * quæ ille ita, Turbidi ac furentes, militari cursu feruntur. Paulo post, Ἐλπίσας πείσειν τε αὐτοὺς καί παύ- D σειν τῆς «λόγου εἰς τὸ παρὸν ὁρμῆς, ubi Idem vertit Furentes in præsens animos. Sed hi 11. ac similes pertinent potius ad sequens tmema, in quo agam de hoc nomine ὁρμὴ ad animum relato. [Xenoph. Cyrop. 3,
2,	6 : Ὠς ἔγνωσαν τὴν ὁρμὴν ἄνω οὖσαν.] ‖ Ὁρμὴν interdum sonare Conatum testatur Bud., itidemque interpr. Polit, in isto Herodiani 1., 6, [2, 8] : ΙΙρεοβείαν πέμψαι, καὶ διὰ γραμμάτων κωλύσαι τὴν ὁρμὴν καὶ ἐλπίδα τοῦ βαρβάρου. ‖ Eidem ὁρμὴ est Profectio, in Xenoph. Cyrop. 6, [2, 40] : Ἐγὼ δὲ θύσομαι ἐπὶ τῇ ὁρμῇ * ὅταν δὲ τὰ τῶν θεῶν καλῶς ἔχῃ, σημανοῦμεν. Scribit praeterea ὁρμὴν vocari, Quum viam inimus et loco digredimur (unde dictum esse προεξορμᾷν ἡμέρσ μιᾷ), a Xenoph. [Comm. 3, 13,5]: Κρεῖττον οὐν ἐν τῇ ὁρμῇ σπεύδειν,ὴ ἐν τῇ ὁδῷ, Citius exire, et placide ire. [Anab. 2, ι, 3 : Ἤδη ἐν ὁρμῇ ὄντων.] ‖ Ὁρμὴ est etiam Principium et prima operis aggressio, inquit Idem, in Plat. Timaeo [ρ. 27, C] : Τοῦτό γε δὴ, πάντες ὅσοι καὶ κατὰ βραχὺ σωφροσύνης μετέχουσιν, ἐν πάσῃ [ἐπὶ παν-
τὸς] ὁρμῇ καὶ μοιροῦ καὶ μεγάλου πράγματος , θεὸν ἀεί που καλοῦσι * ubi animadverte addi gen. [Plato Polit. ρ. 3o5, D : Γινώσκουσαν τὴν ἀρχὴν τε καὶ ὁρμὴν τῶν μέγιστος ἐν ταῖς πόλεσιν ἐγκαιρία; τε πέρι καὶ ἀκαιρίας • Beip. 6, ρ. 511, Β : Οὐκ ἀρχὰς, ἀλλὰ τῷ ὄντι υποθέσεις, οἷον ἐπιβάσεις τε καὶ ὁρμάς.] Ut porro hic ὁρμὴν Bud. vertit Aggressionem, sic ὁρμὴν εσχον quidam iuterpr. Aggressi sunt, in isto Plut, loco, in Popl. [c. 19] : Ὁρμὴν ἔσχον ἀπονήξασθαι πρὸς ῥεῦμα πολύ. Supra autem ὁρμὰς in quodam Herodiani Ι. vidisti a Polit, reddi Congressus. Quinetiam ut ὁρμὴν ibi interpr. Principium, sic et illa Hom. verba quæ antè protuli, ἐ μὴν ποτιδέγμενος ὁρμὴν, sunt qui interpr., Expectans ut ego incipiam. || Ὁρμὴ de animo peculiariter dictum (nam ex præcedentibus 11. plures sunt ubi de corpore dicatur), a Cic. redditur Appetitus, et Appetitio : saepe vero addit gen. Animi, dicens Appetitum animi, et Appetitionem animi. Alicubi vero reddit Naturalem appetitionem. Scribit enim De fiu. 4, [c. 14, § 39] : Naturalem enim appetitionem, quam vo-B eant ὁρμὴν, itémque oföcium, etc. Idem 1. 3 ejusdem operis [c. 7, § 23] : Atque ut membra nobis ita dati sunt, ut ad quandam rationem vivendi data esse appareat: sic appetitio animi, quæ ὁρμὴ Græcè vocatur, non ad quodvis genus vitæ, sed ad quandam formam vivendi videtur data : itémque et ratio et perfecta ratio. Idem De oflìc. 2, [c. 5, § 18] : Alterum eorum, in quibus virtus vertitur, est cohibere motus animi turbatos, quos Græci πάθη nominant, appetitiones, quas illi ὁρμὰς, obedientes efficere rationi. At vero voce Appetitus, quæ apud eum rarior est in interpretatione hujus Græci vocabuli, utitur Tusc. (Ju*st. 4, [5, § 11] hæc Stoicorum verba, πάθος esse ὁρμὴν πλεονάζουσαν, vertens Perturbationem esse appetitum vehementiorem : ubi observa obiter ὁρυὴν sub appellatione πάθους comprehendi, tanquam speciem sub genere, quum in proxime præcedente 1. magis distinguantur. Alicubi vero, st·, in Lucullo, nou simpliciter ab eo vocatur Appetitio, Appetitio animi, sed Appetitio qua ad agendum impellimur, et id appetimus quod est visum ; ita enim ibi scribit [Acad. 2, 8, § 24]: Nam aliter appetitio, eam enim esse volumus ὁρμὴν, qua ad agendum impellimur, et id appetimus quod est visum, moveri non potest. Quum autem hic ὁρμὴν moveri dicat, alibi eam vult esse motum : quum ὁρμὴν θειοτέραν vertit Divitium animi motum. Hæc enim Platonici Phædri verba [ρ. 279, Α], Ἔτι τε εἰ αὐτῷ μὴ ἀποχρήσαι ταῦτα, ἐπὶ μείζω δέ τις αὐτὸν ἄγοι ὁρμὴ θειοτέρα, sic interpretatur : Aut si contentus his non fuerit, divino aliquo animi motu majora concupiscat. Unde etiam suspicari quis possit, eum alibi conjungentem, Motus, Conatus, Appetitiones, et addentem, Quas ὁρμὰς Græci vocant, voluisse tribus hisce vim hujus Græci vocabuli exprimere. Locus est De Ν. D. 2, [22, § 58] : Atque ut ceterae naturæ suis seminibus quæque gignuntur, augescunt, continentur; sic natura mundi omnes motus habet voluntarios, conatusque et appetitiones, quas ὁρμὰς Græci vocant, et his consentaneas actiones sic adhibet, ut nosmetipsi, qui animis movemur et sensibus. Mem porro ὁρμὴν vertit Appetitionem ibi quoque, ubi eum adjectione ponitur : ut quum hæc Stoicorum verba, Τὴν πρώτην ὁρμὴν τὸ ζῶον ἴσχειν ἐντὶ τὸ τηρεῖν ἑαυτὸ οἰκειούσης αὐτῷ ’(ubi reponendum suspicor αὐτὸ αὑτῷ) τῆς φύσεως ἀπ’ ἀρχῆς, ita vertit, Nos-metipsos commendatos esse nobis, primanique ex natura hanc habere appetitionem, ut conservemus nosmetipsos. Et hactenus quidem de Cic. hujus vocabuli interpretationibus. Nam quod habent VV. LL~ Ciceronem ὁρμὴ vertere non solùm Appetitionem et Appetitum, sed etiam Affectum et Affectionem, nullo id confirmatur exemplo. Ibid. dicitur esse Vis quaedam, qua ad agendum impellimur. Plut, certe in l. Adv.Col.fp. 1122, D] ὁρμὴν esse dicit κίνησιν et φορδιν τῆς ψυχῇς : Ὅθεν οὖν φανῇ τὸ ἡδὺ οἰκεῖον, οὐθὲν δεῖ πρὸς τὴν ἐπ’ αὐτὸ κίνησιν καὶ φορὰν ὀόξης, ἀλλὰ ἦλθεν εὐθὺς ἡ ὁρμὴ, κίνησις οὖσα καὶ φορὰ τῆς ψυχῆς* quem 1. te obiter monebo, ut conferas eum illo Stoicorum, qüem modo protuli, quum in illo dicatur ὁρμὴ οἰκειοῦν, ut in hoc dicitur esse ὁρμὴ πρὸς τὸ φανὲν οἰκεῖον : præcedit enim
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ap. Plut.: Ἡ γὰρ πρᾶξις δυοῖν δεῖται, φαντασίας τοῦ οἰκείου, καὶ πρὸς τὸ φανεν οἰκεῖον ὁρμῆς* paulo antè [C]: Ἀλλὰ χρῶνται τῇ ὁρμῇ φυσικῶς ἀγούσῃ πρὸς τὸ φαινόμε-νον οἰκεῖον. At Philo ὁρμὴν non simpliciter dicit esse κίνησιν ψυχῆς, sed προ,την κίνησιν : et quidem hanc definitionem ex aliis afferens. Postquam enim dixit, Τὸ δὲ φανὲν καὶ τυπῶσαν, τοτὲ μὲν οἰκείως , τοτὲ δὲ ὡς ἑτέρως διέθηκε τὴν ψυχήν τοῦτο δὲ αὐτῆς πάθος, ὁρμὴ καλεῖται, Ipsum etiam visum, quod imaginem insculpsit, interdum animum proprie, interdum alio quodam modo afficit, quæ animi affectio Impetus appellatur, vel Animi appetitio, ὁρμὴ Græcè dicitur, ut interpretatur Bud.: subjungit, Ἢν ὁριζόμενοι, πρώτην ἔφησαν ψυχτ,ς κίνησιν. Ex illis autem prioribus Philonis verbis, aliisque aliorum philosophorum his similibus, quidam ὁρμὴν esse dixerunt Affectionem qua animus a viso afficitur. Cùm his certe convenit Cic. locus circa principium hujus tmematis a me allatus, in quo dicit ὁρμὴν esse, qua appetimus id quod est visum. Verum ut ad Plut, redeam, is in eod.«illo Ad Coloten opusculo, vel potius Adversus Coloten, aliquoties ὁρμὴν et συγκατάθεσιν copulat : ut [ibid. Β] : Κολώτῃ δὲ οιμαι τὰ περὶ ὁρμῆς καὶ συγκαταθέσεως, ὄνῳ λύρας ἀκρόα-σιν είναι. Alibi autem addit et tertium , φαντασίαν, sicut et illis proxime præcedentibus verbis subjungit, Ὅτι τριῶν περὶ ψυχὴ ν (ita enim malo quam περὶ ψυχῆς) κινημάτων ὄντων, φανταστικοῦ καὶ ὁρμητικοῦ καὶ συγκα-ταθετικοῦ κτλ. Jam vero et quartum addit alicubi [De contrar. Stoic. ρ. 1084, Β], se. πάθος, de Stoicis loquens : Ὅτι δὲ φαντασίας, καὶ πάθη, καὶ ὁρμὰς, καὶ συγκαταθέσεις σώματα ποιουμένους, ἐν μηδενὶ φάναι κεῖ-σθαι. Philo autem eum ὁρμὴ jungit φαντασίαν βϊαἴσθησιν, et quidem primum αἰσθήσει dans locum, tertium ὁρμῇ : Ψυχὴν δὲ φύσεως τρισὶ διαλλάττουσαν ὁ ποιῶν ἐποίει, αἰσθήσει, φαντασία , ὁρμῇ , Animam etiam lictor ipse tribus rebus finxit a natura differentem, sensu, viso (sic φαντασίαν vocant), impetu, Bud. Verterim autem et ipse libenter ὁρμὴν, Impetum, in hoc aliisque ei similibus H. Ac miror profecto nullam a Cic. hujus interpretationis factam esse mentionem, quum alioqui et ipse Animi impetum non uno in loco dixerit. In VV. LL. dicitur esse Impetus, i. e. Subitus acrisque affectus. Ceterum huic nomini ὁρμὴ oppositum est ἀφορμὴ ap. eosdem scriptores, sc. ap. philosophos, aut eos qui res philosophicas tractant : ut doceo in Ἀφορμὴ. [Empedocles 177 : Ἤπιόφρων φιλότητος ἀμεμ-φέος ἄμβροτος ὁρμή. Deünitt. Plat. ρ. 415» Ε : θυμὸς ὁρμὴ βίαιος ἄνευ λογισμοῦ. Plat. Leg. 9, Ρ• 866, Ε : Θυμῷ πέπρακται καὶ τοῖς ὅσοι ἂν ... διαφθείρωσί τινα παραχρῆμα τῆς ὁρμῆς γενομὲνης* Phil. ρ. 35, C : Ἡ ὁρμὴ ἐπὶ τοὐναντίον ἄγουσα η τὰ παθήματα· Parin, ρ. ι3υ, Β: Τῆς ὁρμῆς τῆς ἐπὶ τοὺςλόγους* Ερ. 7, ρ. 3α5, D : Πολλῆς μεστόν ὄντα ὁρμῆς ἐπὶ τὸ πράττειν τὰ κοινά- Phil. ρ. 35, Ι) : Ψυχῆ; ξύμπασαν τήν τε ὑρμὴν,καὶ επιθυμίαν 5γ, D : Περὶ τὴν τῶν ὄντως φιλοσοφουντο,ν ὁρμήν.] ‖ Redditur ap. ceteros scriptores ὁρμὴ et aliis vocibus : [Petitio, Cìl.j interdum enim Cupiditas. Α Bud. autem Cupiditas et subita voluntas inPolyb.fa, 48, 5].•Ῥᾳδίως διὰ τούτων ὁρμὴν παρέστησε τοῖς Μεγαλοπολίταις εἰς τὸ πρεσβεύειν πρὸς τοὺς Ἀχαιοὺς, Cupiditatem excitavit et subitam voluntatem. Junxit porro hunc ipsum accus. Plut, eum cod. verbo, sed iníin. sequente, Coriol. [c. 33] : Ὀ θεὸς ἡμῶν, ὡς ἔοικεν, οἰκτείρας τὴν ἱκετείαν, ὁρμὴν παρέστησε δευρὶ τραπέσθαι, πρὸς ὑμᾶς, καὶ δεηθῆναι. Ut autem in illo Polybii 1. jungitur ὁρμὴ præpositioni εἰς, sic et præpositioni πρὸς junctum invenitur : ut ap. Lucian, in Demonacte [c. 3] : Οὐχ ὑπὸ τούτων τινὸς, ὡς ἔφην, πα-ρακληθεὶς, ἀλλ’ οἰκείας πρὸς τὰ καλὰ ὁρμῆς κτλ. Sed et sequente præp-ἐπὶ habes supra in loco quem ex Stoicis protuli. Dicitur vero et ὁρμὴ τοῦ ποιεῖν τι : ut ap. Demosth, [ρ. 309, 4] : Τοὐναντίον εἰς ὁμόνοιαν καὶ φιλίαν, καὶ τοῦ τὰ δέοντα ποιεῖν ὁρμὴν προτρέψαι. Sic Aristot. Rhet. 2, [c. 20, 4] : Και εἰ ἐν ὁρμῇ τοῦ ποιεῖν ἡ μελλήσει* ubi etiam observa obiter ὁρμῇ opponi μέλ-λησιν. Quinetiam genitivis nominum junctum habetur in VV. LL.,sc. ὁρμὴ τῶν αφροδισίων, ex Aristot. Deanim. α. [Ep. Anth. Pal. 9, 36a, 16 : Εὐναίων ὀάρων βεβιημέ-νος ὁρμῇ.] Item ὁρμὴ τοῦ βα7ττίσματος in iisdem ex Gregor. Naz. pro Desiderium baptismi. Redditur ὁρμὴ el nomine Studium : ut in Herodiano [4, 12, 12]: Ὁ
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Α δὲ Ἀντωνῖνος τὴν ὁρμὴν ἤδη καὶ τὴν γνώμην περὶ τὴν Ιπποδρομίαν ἔχων, At vero Antoninus studio jam omni atque animo ad aurigandum intentus, Poliat. Copulantur autem et alibi ab eod. scriptore ὁρμὴ άγνωμη. Sic ex Plut, affertur in Themist. [c. 2] : Πρῶται τῆς νεότητος ὁρμαὶ , pro Prima juventutis studia. Ὁρμὴ redditur et nomine Instinctus : ut in isto Plut. 1. [Mor. ρ. 161, C] : Ἕλεγεν ὡς ὁρμῆ τινι χρήσαιτο δαιμονίῳ. At Bud. hæc ejusd. Plut, verba, Ὁρμὴ καὶ τόλμα δαι-μόνιος παρέστη ταῖς ἀκμαζούσαις τῶν γυναικῶν, vertit , Animo incessit divinitus audacia et fiducia. Ubi observa etiam παρέστη eum ὁρμὴ, sicut παρέστησε supra eum accus, ὁρμήν. Quod autem dicit Herodian. [6, 5, 19] : Τὰ; πρὸς ἀνδρείαν ὁρμὰς, Polit, vertit Generosos spiritus. Vide et in proxime præced. tmemate alias ejus interpretationes. [Apoll. Rh. 2, 895 : Δὴ γὰρ Θεοῦ ἐτράπεθ᾽ ὁρμῇ. Herodot. 7, 18 : Ἐπεὶ δαιμονίη τις γίνεται ὁρμή. Plat. ;Parm. ρ. 135, D : Καλὴ καὶ θεία ἡ ὁρμὴ, ἥν ὁρμᾷς ἐπὶ τοὺς λόγους. Thnc. 4, 4 : Τοῖς στρατιωταις ὁρμὴ έσέπεσε... ἐκτειχίσαι τὸ χωρίον.]
Β [Ὄρμη, ἡ, lionne, 11. canis ap. Xen. Ven. 7, 5. Sic enim serin. videtur pro Ὁρμὴ, et ibid. Ὀργη pro Ὀργή. V. Λογχή.]
[Ὁρμηδὸν, Impete, Gl. Hermes Stobæi Ecl. phys.p. 1070 : Ἀκρίτως καὶ ὁρμτ,δόν.]
Ὅρμημα, τὸ, Id ad quod animus fertur quodam quasi impetu. Aut etiam Impetus animi : ut i. sit q. ὁρμὴ : sicut etiam τὸ ὁρμητικὸν in hac signif. accipi, docebo paulo post. Exp. præterea Conatus. At in Hom. II. Β, [356] : Τίσασθαι δ᾽ Ἑλένης ὁρμήματά τε στοναχάς τε, exp. ὁρμήματα ab auctore brevium scholl., ἐνθυμή-ματα : sed aptiora esse puto, licet alioqui vicinam illi signil. habentia , μέριμναι et φροντίδες : quorum illud ap. llesych. extut, pro generali expositione hujus vocabuli ὁρμήματα : at illud habet eum aliis scholiis vetus exemplar Homeri, quod apud me est; ibi enim scriptum est pro expositione hujus versus : Πριν τιμωρῆσαι καὶ βοηθῆσαι τῇ Ἑλένη, καὶ ἀμύνασθαι ὑπερ αὐτῆς ἀνθ᾽ ων ὑπέμεινε φροντίδων καὶ στεναγμῶν ἁρπαγεῖσα • quibus subjungitur, κατὰ γὰρ τὸν ποιητὴν
C ἐνταῦθα ἄκουσα ἡρπάγη. Atque ita ὁρμήματα fuerint Cuiæ et solicitudines. Sed Eust. scribit ὁρμήματα vocari a pneta τὴν ἐξ ἀρχῆς ἑκουσίαν ἐξ αρπαγής ἔλευσιν αὐτῆς εἰς Τροίαν, at στοναχὰς dici τὸν ἐπι τούτοις μετάμελος. [Orae, .hliani Ν. Α. 13, 21 : Γλαφυροῖς ὁρμήμασι νηός. Act. SS. April. vol. 3, ρ. xvi, a, Α. Nicephorus Callist. ap. Lambec. Bibi. Cæs. vol. 8, ρ. 128, C: Τὰ ἐντεῦθεν ἀφθόνως πηγάζοντα οἷά τινα ὁρμήματα ποταμού. L. DmnoRF.]
[Ὄρμηνον , τὸ, Urtica. Aetius Ms. lib. 1 : Περὶ ἀκαλήφη; ἡ κνίδης· ἕτεροι δὲ ταύτην ὄρμηνον καλοῦσιν. Ducang.]
[Ὁρμησία,ἡ, Ædilìcium ad portum.Eust. 11.ρ. 13ο, 7 : Ἡ χαθωμιλημένη γλῶσσα ὁρμησίας τὰς τοῦ λιμὲνος προσγείους λέγει κατατομὰς καὶ καταγωγάς. Alii κατα-μονὰς legunt. Dccanu. De forma ν.Lobeck. ad Phryn. ρ. 53a.]
[ θέμησις, εως, ἡ, i. q. ὁρμή. Schol!. Apoll. Rh. 4, 847 : Εστὶ δὲ ἀμάρυγμα καὶ ἀμαρυγὴ λαμπηδόνος συνεχούς ὅρμησις.]
D Ὁρμητήριον, τὸ, Incitamentum , Suscitabulum, ut Xen. [Eq. 10, 15], τοὺς κλωγμοὺς et ῥοίζους, et similia , quibus equi ἐξορμῶνται, vocat ὁρμητήρια, Bud. ρ. 717. ‖ Locus ex quo prorumpimus impetum facturi in hostes, prodimus ad bellum inferendum, et qneni pro perfugio habemus. Ὁρμητήριον, ut inquit Bud. ρ. 717, est Sedes belli, Arx et velut Propugnaculum belli suscepti; sed exempla nulla profert, quum tamen passim extent. Dem. [ρ. 409, 6] : Καὶ ἐν Εὐβοίᾳ κατα-σκευασθησόμενα ὁρμητήρια ἐφ’ὑμᾶς. [Conl. ρ. 681, 5 et ii. Isocr. ρ. 74, D.] Et Polyb. ap. Suidam : Τὸ δὲ φρούριον οἱ Παννόνιοι τὸ καταρχὰς τοῦ πολέμου λαβόντες , ὁρμητήριον ἐπεποίηντο, καὶ εἰς ὑποδοχὴν τῶν λαφύρων ἐξῃ-ρήκεσαν* cui loco subjungit ipse Suidas, ὁρμητήριον esse, ὅθεν τὰ πρὸς πόλεμον ἐξαρτύοντες ἐξίασι μαχεσόμε-νοι. Sed invenitur dictum et eum adjectione ὁρμητήριον εἰς τὴν μάχην. Plut. [Cæsar, c. 53J : Ὠς εἴη πᾶσιν εἰς τὴν μάχην ὁρμητήριον καὶ καταφυγή. [Sæpius sic etiam Diod. Strabo 16, ρ. 741 : Στόλους καὶ ὁρμητήρια ἤδη κατεσκευάσθαι.] Metaphorice autem usus est Gregor.
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pro Sede et receptaculo : Οὐ γὰρ τοῦτο μόνον δεινὸν, τὸ, Α πεποιημένους ἐπ᾽ ἀγαθοῖς ἔργοις, ὁρμητήριον γενέσθαι παν-τοίων παθῶν, βοσκομένων κακῶς καὶ δαπανώντων τὸν ἐντὸς ἄνθρωπον, ἀλλὰ καὶ θεοὺς στήσασθαι συνηγόρους πάθεσι. Sed et pro Gradu ac munita via ad peragendum aliquid, qua signil. dicitur ἐνόδιον, usus est The-mist. De anima ι, ρ. 64,ut docet Bud., qui et Comm. ρ. 719, eum Themistii Ι. profert. [Πόλις ἀκολασίας ὁρμητήριον, Libanius vol. 4, Ρ· 435, 26. Jacobs. V. Wyttenb. ad Plut. Mor. ρ. 48, F.]
[Ὁρμητιαῖος. V. Ὁρμητίας.]
[Ὁρμητίας, ου, ὁ, Vehemens, Impetuosus. Jo. Chrys. In Paul. vol. 8, ρ. 58,43 : Οὕτω τολμητὴς ὢν καὶ ὁρμ. καὶ πῦρ πνέω ν. Seager. Eust. Od. ρ. 1819, 24. Id. Opusc, ρ. 313, 87 : Ὁρμητίας ὴ καὶ καταρράκτης. « Const. Manass. Chron. 1859, 35g6. » Boiss. Alia exx. indicat Hasius ad Leon. Diae. ρ.216, C, D. Idemque Ὁρμητιαῖος , ex Macario De progressu viri Christiani ρ. 478,
Β : Ποταμὸν ὁρμητιαῖον διέρχεσθαι , Fluvium rapidum ,
Int.	Nisi scribendum ὁρμητίαν.]
Ὁρμητικὸς, ὴ, ὸν, Qui talis est ut facile impetu fe- Β ratur ad rem aliquam, s. impetum capiat rem aliquam faciendi ; etiam Qui talis est ut facile incitetur. Unde exp. Propensus, ut ὁρμητικὸς πρὸς συνδυασμόν, Propensus ad coitum ; πρὸς ἔργον, Excitus et propensus,quam interpret. Bud. ex Gaza affert. [Tim. Locr. ρ. 102, E : Ὁρμητικᾶς (recte liber unus ap. Gelderum ὁρματικᾶς) ουνάμιος. Etym. ν. Ὄρνις. Jo. Diae. Alleg. ν. 788 : Τῶν δὲ ζώϊον τὰ δρμητικώτερά εἰσιν ὅ τε βοῦς καὶ ὁ κάπρος. Aristot. Η. Α. 6, 18 : Ὁρμητικώτατα πρὸς τὴν ὀχείαν. Athen. γ, ρ• 3οα, Β : Ὁρμ. ὁ ἰχθύς (θύννος).] ‖ Sed dicitur et τὸ ὁρμητικὸν substantive, pro ἡ ὁρμὴ, sicut τὸ φανταστικὸν pro ἡ φαντασία , a Plut., ut dictum fuit in Ὁρμὴ [Mor. ρ. 1122, Β] :Ὅτι τριῶν περὶ ψυχὴν κινημάτων ὄντι·,ν, φανταστικοῦ καὶ ὁρμητικοῦ καὶ συγκατα-θετικοῦ. Et statim post, Τὸ δὲ ὁρμητικὸν ἐγειρόμενον ὑπὸ τοῦ φανταστικοῦ πρὸς τὰ οἰκεῖα. ‖ Ὁρμητικὸς activa signil., q. d. Incitati vus, Qui talis est ut facile incitet, Incitandi vim habens. Diosc. : Ὁρμητικὸς πρὸς τὰ ἀφροδίσια. [Theophr. Η. PU 9, 18, 10; Athen. 3, ρ.
74, Β·]	C
Ὁρμητικῶς, Cùm impetu, Cùm quodam animi impetu. [Athen. 9, ρ. 401, C : Παρὰ τὸ σεύεσθαι καὶ ὁρμ. ἔχειν. Gloss, ap. Rutgers. V. L. 6, 5. Schol. Nicand.
ΑΙ. 215. «Macar. liom. 43, 7.» Anon.] Ὁρμ. ἔχειν πρός τι, Quodam animi impetu ferri ad rem ahquam, Accendi cupiditate rei alicujus. [Πρὸς τὸν συνδυασμόν Aristot. Η. A. 6, 18 med. bis. Et comp. ὁρμητικώτε-ρον 8, 12 med.]
[Ὁρμητὸς, ὁ, ap. Marc. Anton, g, 28 : Ταῦτά ἐστι τὰ τοῦ κόσμου ἐγκυκλια , ἄνω κάτω, ἐξ αἰῶνος εἰς αἰῶνα· καὶ ἤτοι ἐφ’ ἕκαστον ὁρμᾷ ἡ τοῦ ὅλου διάνοια’ ὅπερ εἰ ἔστιν, ἀποδέχου τὸ ἐκείνης ὁρμητὸν, Int. vertit, Excipe id quod ex ejus consilio proficiscitur.]
Ὁρμῖὰ, ἡ, [Linea, Gl. Eadem : Ὁρμιὰ, ἡ τοῦ ἀγκί-στρου, Linum, Hamus, et Seta,] Hesychio σχοινίον λεπτὸν, Tenuis funiculus : proprie is quo piscatores ex seta equina contexto pisces venantur, Linea piscatoria. [Eur. Hel. 1615: Ηδη δὲ κάμνονθ᾽ ὁρμιὰν τείνων μέ τις ἀνείλετο. Aristot. Η. Α. 9, 34 med., Départi, an. 4,12. Photius : Ὁρμιὰν, Ἀντιφάνης Ἁλίευομένῃ. Lucian. D Ι), mort. 27, 9 : Βίον ἄπορον ἀπὸ καλάμου καὶ ὁρμιᾶς Εἶχον. « Babrius Fab. 6, 3 : Ὁρμιῆς ἀφ’ ἱππείης. Ορ-pian. Hal. 3, 75, 78. » Boiss. Eutecnius in Cram. An. Paris, vol. ι, ρ. 3q, 28: Τὴν γλώσσαν μηκίστην οὖσαν ὥσπερ ὁρμιάν. Moeris ν. Ἀσπαλιευτὴς ρ. ί\ΐ. De accentu acuto Theognost. Can. ρ. 105, 27. || Forma Ὁρμειὰ Theocrit. 21, ri : Ὁρμειαὶ, κύρτοι τε. Quam Oppiani ll. citatis, ubi media producitur, ut 2, 123, restituendam conjecit Boisson, ad 1. Babrn.j
[Ὁρμίαι, αἱ, olim dictæ Formiæ opp. Italiæ, sec. Strab. 5, ρ. a33 : Ἑξῆς δὲ Φορμίαι Λακωνικόν κτίσμα ἐστὶν, Ὁρμίαι λεγόμενον πρότερον διὰ τὸ εὔορμον.]
[Ὁρμιευτὴς,ὁ, Piscator. Moeris ρ. 4α : Ἀσπαλιευτὴς... Ἁττικοὶ, ὁρμιευτὴς Ἕλληνες. Hesych. et alii lexicogr. in ν. Ἁλιευς.]
Ὁρμίζω, Navem in stationem subduco et appello, stabilio et fulcio. Hom. Od. Γ, [10] : Οἱ δ᾽ ἰθὺς κατά-γοντο, ἰδ᾽ ἱστία νηὸς ἐΐσης Στεῖλαν ἀειραντες· τὴν δ᾽ ὤρμι-σαν ἐκ δ᾽ ἔβαν αὐτοὶ, In stationem subducebant. II. Ξ,
[76] : Πάσας δὲ ἐρύσσομεν εἰς ἅλα δῖαν, Ὑψι δ’ ἐπ’ εὐνάων ὑρμίσσομεν, εἰσόκεν ἔλθῃ νὺξ, Stabiliemus super ancho-ris tanquam in statione. [Sic Od. Δ , 785, θ, 55. Eur. Troad. 1155 : Ὠς ... οϊκαδ᾽ ὁρμίσῃ πλάτην. Epigr. Anth. Pal. 9,115, 4 : Ἀσπίδ᾽ Ἀχιλλῆος... θάλασσα παρὰ τύμβον Αἴαντος νηκτὴν ὤρμισεν* Julius Polyæn. ib. 9, 9* 4 : Καμάτων ὅρμισόν (με) εἰς λιμένα.] Thuc. [7, 59] : Ὁρ-μίζοντες ἐπ’ ἀγκυρῶν, Anchoris stabilientes. Id. [7, 3ο]: Ορμίζω πλοῖον ἔξω τοξεύματος [al. τοῦ ζεύγματος], Navem retraho extra teli jactum. [Herodot. 6, 107 : Τὰς νέας ὤρμιζε. Et sic Polyb. 5, 17, 9 etc.] Unde 1. ι : Ἐνταῦθα ὁρμίζονταί τε καὶ στρατόπεδον ἐποιήσαντο, Appelluntur. 3: Ὁρμισάμενοι ἐς λιμένα. [Id. ι, 5ι; 6, 49•] Bud. ὁρμίσασθαι exp. Applicare, κατίχσχεῖν, καταπλεῖν, citans exXen. Hell. 5, [ι, 25]: Ὁρμισάμενος δὲ ἐν Περ-κώτῃ, ἡσυχίαν εἶχε. [Et similiter alibi sæpe. Herodot. 9, 96 : Οἱ μὲν αὐτοῦ ὁρμισάμενοι. Cùm præp. εἰ; Demosth, ρ. 8ο, ίο, etc. Addito accus. Alpheus Anth. Pal. 9, 100, 2 : Τὴν (Delum) ἀσάλευτον Αἰγαίῳ Κρονίδης ὡρμί^ριτ’ ἐν πελάγει. Pass. Xenoph. OEc. 8, 12 : ‘Ορμίζεται ναῦς. ‖ Aoristi forma passiva Empedocles 217 : Κύπριδος ὁρμισθεῖσα τελείοις ἐν λιμὲ-νεσσιν Soph. Ph. 546 : Τύχη ... πρὸς ταὐτὸν ὁρμισθεὶς πέδον. Aristoph. Thesm. 1106 : Παρθένον θεαῖς ὁμοίαν ναῦν ὅπως ὡρμισμένην. Eur. Herc. F. 1094 ·* Δεσμοῖς ναῦς ὅπως ὡρμισμὲνος* Orest. 242 : Ἐν Ναυπλίᾳ δὲ σέλμαθ᾽ ὥρμιστχι νεῶν* Iph. Τ. 1328 : Οὗ ναῦς Ὀρέ-στου κρύφιος ἦν ὡρμισμένη. Et improprie Herc. F. 202 : Σώζειν τὸ σῶμα μἠκ τύχης ὡρμισμένους. Philemo ap. Stob. Fl. 3ο, 4, 9 : Κἂν μὲν ὁρμισθῇ τις ἡμῶν εἰ; λιμένα τὸν τῆς τέχνης. Xen. Η. Gr. 1,4, 18 : Πρὸς τὴν γῆν ὁρμι-σθείς. ‖ Verb. Ὁρμιστέον ap. Socratem Stoh. Fl. ι, 86 : Οὕτε ναῦν ἐξ ἑνὸς ἀγκυρίου οὐδὲ βίον ἐκ μιᾶς ἐλπίδος ὁρμιστέον, pro quo male ἁρμοστέον, ubi hæc Epicteto tribuuntur, 111, 22.]
Ὁρμιηβόλος, ὁ, dicitur Piscator in Epigr. [Apollo-nidæ Anth. Pal. 7, 698, 6, Stat. Flacci 6, 196, 4], quoniam τὴν ὁρμιὰν in aquam jacit ad capiendos pisces.
[Ὁρμίνα, ἡ, Hormina, prom. Elidis. Strabo 8, ρ. 341 : Ὑρμίνη πολίχνιον ἦν’ νῦν δ’ οὐκ ἔστιν, ἀλλ' ἀκρωτήριον πλησίον Κυλλήνης ὀρεινὸν, καλούμενον Ὅρμινα ἡ Ὑρμινα. Serin. Ὁρμίνα ἡ Υρμίνα, quod ν.]
Γ Ορμίνιον. V. Ὀρμένιον.]
Ὅρμινον, τὸ, Horminum, herba porro similis, Diosc. 3, 145. Hesych. esse dicit genus Leguminis : Theophr. vero Frugum generi annumerat. Utrius-que meminit Plin.: illius, 23, c. ult. : Horminum semine cumino simile est, cetero porro, dodrantali altitudine, duorum generum , alteri semen nigrius et oblongum, alteri candidius et rotundum. Illius, 18,
7 : Æstiva frUgum genera sunt quæ æstate antè Vergiliarum exortum seruntur, ut milium, panicum , sesama, horminum : ex Theophr. Η. Pl. 8, ι, [4]. Et c. 10 [7, 3] : Ejusdem (eum erysimo) naturæ et horminum a Græcis dictum, sed cymino simile : seritur eum sesama : hoc et irione nullum animal vescitur virentibus. [Nicand. Th. 8g3 : Κάρφεά θ’ ὁρμίνοιο* Al. 615 : Ὁρμίνοιο νέην χύσιν. Orpli. Àrg. 91 5. Polemo ap. Athen. 11, ρ. 478,1) : Ἔνι δ᾽ ἐν αὐτοῖς ὅρμινοι, μἠκωνες λευκοί. Quod non scribendum esse ὅρμινα ostendunt Pollux 6, 61 : Ὅρμινοι, σήσαμα, Hesychius : Ὁρμῖνοι, ὄσπριόν τι. V. autem Ὄρμιον.]
Ὁρμινώδης, ὁ, ἡ, λίθος , llormino similis gemma. Plin. 37, 10 : Horminodes, ex argumento viriditatis in candida gemma vel nigra, et aliquando pallida, ambiente circulo aurei coloris appellatur.
[Ὅρμιξ, ικος.] Ὅρμικας , Hesychio μύρμηκας , Formicas. [Μύρμηξ est ap. Hesych., quasi ὅρμικα scribendum esset, ut Formica. Vide tamen de ξ compendio in Ξ.]
[Ὄρμιον, Species marrubii. Glossæ botanicæ Mss. ex cod. Reg. 2690 : Ὄρμιον, εἶδος πρασίου. Ducawc. Legendum ὅρμινον, quod ν. L. Dinn.]
Ὅρμισις, εο,;, ἡ, ipsa Actio τοῦ ὁρμίζειν, s. ὁρμίζε-ζεσθαι, Quies in statione navium. Ælian. : Αναπαυόμενων καὶ ὁρμιζομὲνων τὴν τελευτα,ίαν ὅρμισιν. [Ap. Suidam in Ὄρμον.]
Ὁρμίσκος, ὁ, Monile. Bud. ex Canticis. Hesychio ὁρμίσκοι præter περιτραχήλιοι κόσμοι γυναικείοι ὴ περί-
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δέραια, sunt etiam μανιάκης, ἡ κλοιοί, ἡ δακτύλιοι. ^ [« Chares ap. Athen. 3, ρ. 93, D : Κατασκευάζουσι δ᾽ ἐξ αὐτῶν (ex margaritis) ὁρμίσκους τε καὶ ψέλλια. » Schweich. Eumath. Ism. ρ. 37 ; Gregor. Nyss. vol. ι, ρ. 5o8, Β, C; 509, C.]
[Ὅρμισμα, τὸ, Portus. Senectus ἀσφαλὲς ἀνθρώποις ὅρμισμα , Heraclit. Α. Η. ρ. 485. Valck.]
! Ὁρμιστέον. V. Ὁρμίζω.]
Ὁρμιστηρία, ἡ, ap. Philon. Beiop. ρ. 9*, Β : Αἱ ὁρμιστηρίαι δέδενται τῶν σανίδιον, vertitur Retinacula. Diodoro 17, 44, Τὰς τῶν κριῶν ὁρμιστηρίας ὑποτέμνον-τες ἄχρηστον τὴν τῶν ὀργάνιον βίαν ἐ7Γθίουν, pro ὁρμητη-ρίας restitui ex libro For.]
[Ὁρμοδοτὴρ, ῆρος, ὁ, Qui portum dat. Theætet. Anth.
Pal. 10, 16, 11, Πριήπῳ.]
Ὅρμος , ὁ, Monile, [τὸ περιδέραιον, add. Gl. Eadem eodem voc. interpr. "Ορμος γυναικείος], περιτραχήλιος κόσμος. Hom. II. Σ, [4« ι ] : Πόρπας τε, γναμπτάς θ’ ἕλικας, κάλυκάς τε, καὶ ὅρμους· Οα. Ο, 1459] : Χρύσεον ὅρμον ἔχων μετὰ δ᾽ ἠλέκτροισιν ἔερτο. [Conf. Σ , agS. Hesiod. Ορ. 74 : Ὅρμους χρυσείους ἔθεσαν χροΐ. Æsch. β Cho. 617: Χρυσεοδμητοισιν ὅρμοις. Eur. fr. Alcmæon. ap. schol. Pind. Nem. 4, 3a : Χρυσοῦν ἐνεγκὼν ὅρμον·
El. 177 : Ἐπὶ χρυσέοις ὅρμοις. Aristoph. Lys. 409, Vesp. 677. De Eriphyles ὅρμῳ, memorato Plat. Reip. 9, ρ. 390, Α, Parthen. Erot. a5 citat Valck.] Athen. 6, Γρ. α32, Ε] : (Αἱ γυναῖκες αὐτῶν ἔλαβον) καὶ τὸν τῆς Ἐλείνης ὅρμον Μενελάου ἀναθέντος, Helenæ monile a Menelao Apollini dedicatum, Apollini inquam, qui Menelao ultionem in Paridem petenti, oraculo respondit, Πάγχρυσον φέρε κόσυον ἑλὼν ἀπὸ σῆς ἀλόχοιο Δειρῆς.
(De sertis Pind. Nem. 4, 17 : Ὅρμον στεφάνων πέμ-ψαντα* ΟΙ. 2, 81 : Ὅρμοισι τῶν χέρας ἀναπλέκοντι καὶ κεφαλάς. Xen. OEc. 10, 3 : Ὅρμους ὑποξύλους. Theophr. fr. 2 De lapid. 2, 36 : Πολυτελείς ὅρμους. Nicand. ap. Athen. 9, ρ. 3γα, F : Τῇ ἔνι μὲν σικύης ὅρμους βάλον ἐκπλύναντες.] Derivat Eust. [Od. ρ. 1847, 4ο] hoc ὅρμος, sicut et ἕρμα, ab εἴρω, eo quod innectatur et inseratur collo : sicut a κείρω κέρμα et κορμὸς : atque adeo ad differentiam alterius ὅρμος acui ult. syll. a quibusdam annotat [Od. ρ. 1788, 46; 1967, 29. V. C schol. Luciani ap. Bachm. An. vol. 2, ρ. 344, 22].
II Saltationis species. Lucian. De sait. [c. 12]: Κοινὴ ἐφήβιον τε καὶ παρθένων παρ’ ἕνα χορευόντων, καὶ ὡς ἀλη-θως ὅρμῳ ἐοικότιυν, Alternis succedentium, Alternantium , et ὅρμον repraesentantium : inde dicta quod sit ὅρμος ἐκ σωφροσύνης καὶ ἀνδρείας πλεχόμενος, quæ quomodo perageretur, ibid. docet. ‖Αϊὁρμοὶ, ut ap. Hesych. scribitur, sunt Calceamentorum ligulæ s. cor-rigiæ, οἱ τῶν ὑποδημάτων Ιμάντες. [De quo accentu ν. paullo antè.]
Ὅρμος,ὁ, [λιμὴν,Navalia, Gl.] Statio [Gl.l navium, Bud. ex Plut. Arrian. [Exp. 7, 19, 9]: Λιμένα τε πρὸ; Βαβυλῶνα ἐποίει ὀρυκτὸν, ὅσον χιλίαις ναυσὶν ὅρμον εἶναι· et [20, 5] : Λιμένες μὲν πανταχοῦ τῆς χώρας ἐνεῖναι, οἷοι παρασχεῖν μὲν ὅρμους τῷ ναυτικῷ. Thuc. 4 : Τῶν νεῶν οὐκ ἐχουσῶν ὅρμον. [Id. 7, 4*· Hom. II. Α, 435: Τὴν δ᾽ εἰς ὅρμον προέρυσαν ἐρετμοῖς. Æsch. Suppl. 765: Οὐδ᾽ ὅρμος οὐδὲ πεισμάτων σωτηρία* ηηϊ : Πρὶν ὅρμῳ ναῦν θρα-συνθῆναι· Ag. 665 : Μήτ᾽ ἐν ὅρμω κύματος ζάλην. Soph. OEd. Τ. 296 : Ἐς τὸν ἀπόξενον ὅρμον θρήκιον κλύδωνα, D de Ponto Euxino. Ph. 217 : Ναὸς ἄξενον αὐγάζων ὅρμον, et alibi. Eur. Hec. 45ο : Δωρίδος ὅρμον αἴας* et plur. Iph. Α. 132ϊ : Τούσδ᾽ εἰς ὅρμους· 1497 : Τᾶσδ᾽ Αυλίδος στενοπόροισιν ὅρμοις. Callim. Del. 290 : Ἐπεὶ σέο γείτονες ὅρμοι. Theocr. ι3, 3ο: Εἴσω δ᾽ ὅρμον ἔθεντο Προποντίδος, quocum Valck. in Mss. confert versus ex Minyade ap. Pausan. 10, 28, 2 : Νέα... οὐκ ἔλλαβον ἔνδοθεν ὅρμου. Herodot. 7, 193 : Ἐν τούτῳ τῷ χώρῳ ὅρμον οἱ Ξέρξεω ἐποιεῦντο. Polyb. 16, 8, 2 : Ἐδόκει πεποιῆσθαι τὸν ὅρμον ἐπὶ τῶν ναυαγίων.] Eust. in Hom. Od. Ν, [96] : Φορκυνος δέ τι; ἐστὶ λιμὴν, ἁλίοιο γέροντος,
Ἐν δήμῳ ἹΟάκης, quum mox subjungat, Ἔντοσθεν δὲ ἄνευ δέσμοιο μείνουσι Νῆες ἐΰσσελμοι, ὅταν ὅρμου μὲτρον ἵκωνται, aperte a λιμὴν, Portus , distingui annotat, sicut et in superioribus duobus a Bud. citatis 11. clare differentiam hanc videre licet : esseque τὸ τέλος τῆς ἐν θαλάσσῃ καταγωγῆς, et partem τοῦ λιμένος, ἔνθα ἡ ναῦς ὁρμεῖ : alicubi vero et pro λιμὴν poni syuecdoch., ut ἑστία pro οἶκος, δίφρος pro ἅρμα. Unde et Cic. ap.
THtS. Lino. CRytC. TOM. V, FASC. VII.
Arat. (346], Ὅρμον ἐσερχόμενοι vertit, Quum coeptant constringere portus, mei Lex. Cic. ρ. 84. Proprie igitur Statio navium est : unde et ab ἕρμα, i. e. ἀσφάλισμα, ἔρεισμα, derivatur : quod navis ibi tanquam in fulcro et stabilimento consistat : quam etym. et Aristot. in Ὁρμέω respicere videtur. [Palladas Anth. Pal. 11, 317, 2 : Ὄνον τῶν βασταζόμενων ὅρμον δδοιπο-ρίης. Meleager ib. 12, 167, 3 : Ἀλλά μ᾽ ἐς ὅρμον δέξαι τὸν ναύτην Κύπριδος ἐν πελάγει. « Bion ap. Diog. L. 4, 48 : Τὸ γῆρας ἔλεγεν ὅρμον εἶναι τῶν κακῶν. » Υ αι.ex.
II Ap. Xen. Ven. 10, 7 : Εἰς τοὺς ὅρμους ἐμβάλλεσθαι τὰς ἄρκυς, Schneid, interpretabatur, Loca patentia, cui contraria τὰ δύσορμα in seqq.]
^Ὁρμωτός. V. Ὄρμάζο,.]
Ορναπέτιον, τὸ, Avis, Avicula, vocab. Doricum, aut Boeoticum, ut patet ex Aristoph. Ach. [913l. ubi Boeotus ait, Τί δαὶ κακὸν παθὼν, Ὀρναπετίοισι πόλεμον ἤρα καὶ μάχαν ; i. e. ὀρνέοις, schol. Ex eod. Comico [perperam] in VV. LL. citatur etiam Ὁρνεοπέτια, itidem pro Avicula.
Ὁρνέα, ἡ, Ornea, nympha. V. Ὀρνεαί.] Ὀρνεάζομαι, Hesych. Vide Schneider. Lex.]
Ορνεαὶ sive Ὀρνειαὶ, αἱ, [Ornt*æ], quorum illud usitatius est, hoc vero dicitur ut Αὐγειαὶ, vicus est Argivi soli. Sed et inter Corinthum et Sicyonem ejus nominis urbs sita est, ut ex Steph. Β. [integriori, sed nunc illa parte defecto] tradit Eust. [ad ii. Β, 671 : Ὀρνειάς τ’ ἐνέμοντο.] Nominari autem Ὀρνεὰς scribit idem grainm. ἀπὸὈρνέιυς, filio Erechthei [memorato etiam Pausan. 2, 25, 5; 10, 35, 8], vel ab Ornea nympha [de qua conl.quæ in Οἴνια diximus] : vel ab Ornea fluvio prælerlabente. Utriusque 1. meminit Strabo 8, ρ. 164, 166 [376, 382; 13, ρ. 587. Aristoph. Αν. 399 : Ἀποθανεῖν ἐν Ὀρνεαῖς. Thuc. 6, 7; Pausan. 2, a5, 5 et 6, qui et ipse ab Orneo f. Erechthei dictas tradit.] Unde Ὀρνεάτης, Qui ex ea urbe est. Strabo 6, ρ. 166 [8, ρ. 382] , de Orneis : Ἱερὸν ἔχουσαι Πριά-που, τιμώμενον ἀφ’ οὑ καὶ 6 τὰ πριάπεια ποιήσας Εὐφρόνως, Ὀρνεάτην καλεῖ τὸν θεόν. [Herodot. 8, 7 3, ubi Ὀρνεήτης, Thuc. et Pausan. Iocis citt., et ap. eund. 8, 27, 1; 10, 18, 5.]
[Ὀρνεακὸς, ὴ, ὸν, Avibus proprius. Tzetz. ad Lycophr. 598. Κ A LL.]
[Ὀρνέα. Ὀρνέας. Ὀρνεάτης. Ὀρνειαὶ. V. Ὀρνεαί.]
ΙὈρνειὸς, ὁ, Orneus, inter n. pr. oxytona in ειος refert Arcad. ρ. 44, 17.]
[Ὀρνεοβατία, ἡ, Coitus eum volatilibus. Jo. Jejunator Pœnit. ρ. 93, Β. IIask.]
[Ὀρνεόβρωτος , ὁ , ἡ, Ab avibus comestus. Pseüdo-Chrys. Serm. 13, vol. 7, ρ. 275 :Ὁ εἰς μὲν αὐτῶν ὀρνεόβρωτος ἐγένετο. Sbacer. Suidas ν. Οἰωνόβρωτος. Wakef.]
Ὀρνεοθηρευτικὴ, ἡ, Ars capiendi aves, Aucupium, i. q. ὀρνιθοθηρευτική. Athen. 1, [ρ. 25, D] : Ἐγυμνά-ζοντο δὲ πρὸς ὀρνεοθηρευτικήν.
[Ὀρνεοθυσία, ἡ, Avium immolatio. Jo. Malal. 1, ρ. •i58. Elberling.]
[Ὀρνεοκράτης, ὁ, Avium princeps. Const. Manass. Chi on. 2798 : Ὀρνεοκράτην ὄρνιν · sic leg. pro Ὀρνεοκράτις. U Ὀρνεοκράτωρ, ib. 160, ἀετός. Boiss.] [Ὀρνεοκράτις, Ὀρνεοκράτωρ. V. Ὀρνεοκράτης.] [Ὀρνεόμαντις, ὁ, Augur. Schol. Aristoph. Αν. 718.] [Ὀρνεομιγὴς, ὁ, ἡ, Cùm avi mistus. Schol. Lycophr. 721, de Sirenibus. ‖ Ὀρνεόμικτος, ib. 692.] [Ὀρνεόμικτος. V. ᾽Ορνεομιγής.]
[Ὀρνεόμορφος, ὁ, ἡ, Avis formam referens. Prod. Parapbr. Ptolem. 4, 9, ρ. 281.]
Ὄρνεον, τὸ, Avis, [Volucris, Gl.] Ales, i. q. ὄρνις. Hom. 11. Ν, [64] de accipitre : Ὁρμήσῃ πεδίοιο διώκειν ὄρνεον ἄλλο. [Thuc. 2, 5ο : Τὰ ὄρνεα. Xen. Anab. 6, ι, a3 : Τὰ ὄρνεα ἐπιτίθεσθαι τῷ ἀετῷ. Et Sæpe Plato utro que numero.] Plut. [Mor. p. 680, E] : Τὰ τῶν ἄλλων ὀρνέων 7ετερὰ, de aquila loquens. Idem, Χαίρουσι τῶν ὀρνέων τοῖς ᾷδουσι. Athen. 9, [Ρ• 692, F : Σχεδὸν] τὰ πλεῖστα τῶν ὀρνέων ἀπὸ τῆς φωνῆς ἔχει τὴν ὀνομασία ν. Synes. Ερ. 4 ·’ Ὄρνεον ἐκτόπως ἡδὺ, de otide. [Cratinus ap. Athen. 9, ρ. 373, E. Frequens est ap. Aristoph, in Αν., qui etiam Forum s. Locum ubi aves veneunt, sic dicit 13 : Ἦ δεινὰ νὼ δέδρακεν οϋκ τῶν ὀρνέων, ut Demosth, iu Ὄρνις citandus. Hesych. : Ὄρνεα, ὀρνεο-
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πώλια καὶ πετεινὰ καὶ τόπος. G1. : Ὄρνεον βασιλικὸν , Inemistultus; Ὄρνεον μαντευτικόν, Inebra.]
[Ὀρνεοπάτακτος, ὁ , ἡ, Ab avibus laceratus. Jo. Chrys. 8, ρ. 83 (=7, ρ. 219)· Bast. Ὀρνεοπάτακτον, Quod percussum fuit ab avibus, cujus esus interdictus apud Græcos. Joannes Jejunator in Ordine confessionis : Ἢ αἷμα ἔφαγεν ἡ πνικτὸν ἡ θηριάλωτον ἡ θνησιμαῖον ἡ ὀρνεοπάτακτον. Ducakg.]
[Ὀρνεοπέπον, vitium scripturae pro Ὀρναπέτιον , quod ν.]
[Ὀρνεοπώλιον.] Ὀρνεοπωλεῖον, τὸ, Locus ubi aves venduntur. [Per ι recte ap. Hesycli. in Ὄρνεα et schol. Aristoph. Αν. i3.]
Ὀρνεοπώλης, ὁ, [Aviarius, Gl.] Qui aves vendit, ὀρνιθοπώλης. [Schol. Aristoph. Αν. 14.]
[Ὀρνεοπώλιον. V. Ὀρνεοπωλεῖον.]
Ὀρνεοσκοπέω, Augurium ago, Avium volatus et garritus observo, futura ex iis auj*urans. [Auspicor, Auguror, Gl. Herodian, ρ. 465 Piers.; Thomas ρ. 361. L. D. Clem. Rom. Const. apost. 7, 6 : Οὐδὲ ορνεοσκοπήσῃς. Hase.]
[Ὀρνεοσκοπητικὸς, ὴ, ὸν, Ad augurium pertinens. Nonn. Hist. Synag. ι, 72. Boiss. Eudocia ρ. 41.] [Ὀρνεοσκοπία , ἡ, Augurium, Gl. Cyrill. Catech. 4, ρ. 38. Boiss. Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 215, D. L. Dind.] [Ὀρνεοσκοπικὸς, ὴ, ὸν, i. q. ὀρνεοσκοπητικός. Anon. ap. Boiss. ad Eunap. ρ. 446, Cram. Anecd, vol. 4, ρ. 240, 26, 29. L. D. Galen. vol. 19, ρ. 3ao, 7 : Τὸ αστρονομικόν καὶ τὸ ὀρν. Hase.]
Ὀρνεοσκόπος, ὁ, ἡ, Auspex, i. q. ὀρνιθοσκόπος. [Auguralis, Auspicalis , Aruspex , Augur, Gl. .Schol. Hom. II. Α, 69; Etym. Μ.; Hesych. ν. Οἰωνοσκόπος. Wakef. V. Ὀρνοσκόπος.]
[Ὀρνεοσοφικὸν, τό : ita inscribuntur libri de falconum curatione et nutritione in cod. Reg. 3137, quorum alter est Demetrii Cpolitani, quosque ex eo cod. edidit Rigaltius Parisiis a. 1612. Ducanc. Inter formas Ὀρνεοσοφικὸν et Ὀρνεοσόφιον variari in cod. Vindob, anuotat Lambec. Bibi. Cæs. vol. 6, ρ. 362. Ὀρνεοσόφιον in codice ap. Harles. ad Fabric. Β. Gr. vol. 8, ρ. 9, annot. Ὀρνεοσοφιστικὸν scriptum ap. Pasin. Codd. Taurin, vol. ι, ρ. 270, Β. L. Dind.]
(Ὀρνεοσόφιον, τό. V. Ὀρνεοσοφικόν.]
Ὀρνεοτρóφος, ὁ, ΑΙ tiliarius, Gl. Ms. ap. Iriart. Bibi. Matrit. ρ. 336, 80 : Ἰξευταὶ, ὀρνεοτρόφοι. L. 1). Pseu-dochrys. t. 10, ρ. 998, Β: Κέγχρον ὀρνεοτρόφον. Hase.] [Ὀρνεοφθορία, ἡ, i. q. ὀρνεοοατία. Jo. Mon. Poenit.
ρ. io6, D. Hase. [Ὀρνεόφοιτος
SE.]
ς, ὁ, ἡ, Ab avibus frequentatus. Satyrus Anth. Pal. 10, 11, ι,καλαμῖδα.]
Ὀρνεόω, In avem muto, In alitem transformo, i. q.
ὀρνιθόω.
[Ὀρνεύς. V. Ὀρνεαί.]
[Ὀρνεώδης, ὁ, ἡ, Volucrium naturam et indolem habens. Plut. Mor. ρ. 44, Β.]
Ὀρνεώτης, ὁ, Auceps, Qui aves vendit: habes in Ὀρνιθοπώλης.
Ορνη, barytomos, ἡ νὺξ , Νοχ; at ὀρνὴ νὺξ oxytomos, adjective dicitur pro σκοτεινή , Tenebrosa. Varin. Sed videndum ne serin, sit ὄρφνη. [Quod ν.]
Ὀρνιθαγρευτὴς, ου, ὁ, Auceps, qui et ὀρνιθοθήρας, Bud. [In Ind. :] Ὀρνῖθαγρευτὴς, 6, Auceps, qui et ὀρνιθοθήρας. [Schol. Aristoph. Nub. 733.]
[Ὀρνιθάριον. V. Ὀρνίθιον.]
[Ὀρνίθαρχος, ὁ, ἡ, Curator avium. Aristoph. Αν. 1214.]
Ὀρνιθεία , ἡ, Augurium, Auspicium, ἡ οἰωνομαντεία Suidæ, Futurorum prædictio ex avium volatu aut garritu. [Polyb. 6, 26, 4.] In VV. LL. exp. etiam genus Ludi, in quo pueri verberabantur : cujus expositionis occasionem dedit eis hic 1. Plutarchi Lycurgo [c. 18]: Πολλοὺς ἐφήβους ἐπὶ τοῦ βωμοῦ τῆς ὀρνιθείας έωράκαμεν ἀποθνήσκοντας ταῖς πληγαῖς, In ara augu-rum, Lapus. Sed pro ὀρνιθείας reponendum esse Ὀρθίας, supra docui tum ex Plut., tum e Xen. [Pollux 7, >3o.]
[Ὀρνιθεῖον; το, Aviarium. Phrynichus Bekkeri ρ. 54, 26 : Ὀρνιθεῖα, οἱ τόποι, ἔνθα οἱ ὄρνιθές εἰσιν, ὴ θῆραι. ‘Τῷ τόνιυ δὲ ὡς ἱερεῖα, διδασκαλεία.]
Ὀρνίθειος, α, ον [et ὁ, ἡ, ut Aristoph. Αν. 865 :
Α Τῇ Ἐστίᾳ τῇ ὀρνιθείῳ. Gallinaceus, Gl.], ut ὀρν. κρέας, Avium caro. [Aristoph. Nub. 339. Ran. 510 : Κρεά τ᾽ ὀρνίθεια, et omisso κρέα, Αν. 159° ] Athen. [6, ρ. 262,
D.	Vai.en.] Et Aristot. Eth. 6, 7. [Xenoph. Anab. 4, 5, 31.] Et ὀρνίθειον στέαρ, Adeps gallinaceus, Diosc. 2, 89. Et ὀρνίθεια ωὰ, Ova gallinacea, Colum. : Athen. 2, [ρ. 58, Β] ex Heraclide Syracus. : Τῶν ωῶν πρωτεύειν τὰ τῶν ταῶν, μεθ᾽ ἃ εἶναι τὸ χηναλωπέκεια· τρίτα καταλέγει τὰ ὀρνίθεια. [Maria, Tract, ms. de lapide philosophico Cod. Reg. 2329, inl. 62, b : Κύπρον ἱππείαν ὴ ὀρνιθείαν. Geopon. 14, 8, ι : Ὀρνιθείαν κάπρον. (ìalen. vol. 4, ρ· 3go, 9 : Τῶν ὀρνιθείων σκελῶν. Arat. Phænom. 487 : Ὑπαύχενον Ὀρνίθειον, Collum Cygni sideris. Hase. Id ὀρνιθόθεισς corruptum in schol. Aristoph. Αν. 874 correxit Portus.] Reperitur etiam Ὀρνίθίος in ead. signil. Aristoph. Nub. [33q] : Κρέα τ᾽ ορνίθια κιχλᾶν [ὀρνίθεια κιχηλᾶν], Alitum turdorum carnes. Idem [Αν. 222], Τοῦ ὀρνιθίου φθέγματος. Avium modulaminis. [Τοὐρνιθίου hic est diuiiuut., quod ν. infra. Pollux 10, 159, οἰκίσκος.] Pro Gallinaceus Β etiam usurpatur sicut ὀρνίθειος, ut ὀρνίθιος ζωμὸς, ap. Athen. 8, [ρ. 34ε, Α, ubi recte ὀρνίθειος].
Ὀρνίθεος, i. q. ὀρνίθειος, ut ὀρν. κεφαλὴ, quod Gc. ap. Arat. [274] vertit Alitis caput. [De qua 487 : Ὑπαύχενον ὀρνίθειον ἄκρη σὺν κεφαλῇ. Et in »Mss. nonnullis ὀρνίθειον ῥάμφος.]
Ὀρνιθευτὴς, ὁ, Auceps, i. q. ὀρνιθοθήρας, Pollux [7, 135], Hesych., Suid. [et al.] Athen. 6 : Χιλίους συνεπήγετο οἰκέτας, ἁλιεῖς καὶ ὀρνιθευτὰς καὶ μαγείρους. Utitur et Ι. ϊ2. [Aristoph. Αν. 626; Plato Leg. 7, ρ. 824. Hesych. in Κυμβατευταὶ, ab Hemst. cit., Amnion. ρ. 104, et qui Dinarchi, Platonis et Nicostraü comicorum addit exx., Harpocratio.]
[Ὀρνιθευτικὸς, ὴ, ὸν, Ad aucupium pertinens. Fem. de Aucupio Porphyr. De abst. ι, 53, ρ. 89 : Πάντων φρονησάντων τὰ ἄριστα οὐδεμία χρεία ὀρνιθευτικῆς, ἰξευ-τῶν, ἁλιέων. Pollux 7, 139· V. ᾽ΟρνιΘοΘηρευτική. L. D.]
Ὀρνιθεύω, Aucupor, Aves capio, i. q. ὀρνιθοθηράω. Xen. Hel Ι. 4, [*» 15] : Ἦν δὲ καὶ τὰ πτηνὰ ἄφθονα τοῖς ὀρνιθεῦσαι δυναμένοις. At Ὀρνιθεύομαι, Auguror; nani C Suid. ὀρνιθευομένου exp. μαντευομένου δι’ ὄρνιθος. [Ubi Joseph. C. Apion, χ, ρ. 4ὁ7 : Μάντεώς τίνος ὀρνιθευομέ-νου, cit. Toup. Dionys. Α. R. 4, 13 : Ὀρνιθευσάμενό; τε , ὡς νόμος ἦν, καὶ τἄλλα τὰ πρὸς θεοὺς ὅσια διαπραξά-μενος.]
[Ὀρνιθιάζω, ap. schol. Rav. et Ven. Aristoph. Αν. 1680 : Εἰ μὴ βατίζει γ᾽, ώσπερ αἱ χελιδόνες) Δίδυμος οὕτως, εἰ μὴ ὀρνιθιόζει, collatis iis quæ in vulgatis ponuntur ex eodem : θέλει δὲ λέγειν , εἰ μὴ βαδίζει πρὸς τὰς χελιδόνας, i. esse videtur quod Aves sector s. imitor.]
Ὀρνῖθῖἄκὸς, ὰ, ὸν, unde plur. Ὀρνιθιακὰ, Avium historia, Libri de avibus. In Vita Dionysii Afri, cujus De situ orbis liber ex tat : Συγγράψαι δὲ καὶ ἄλλα βιβλία λέγεται, Λιθιακά τε καὶ Ὀρνιθιακὰ καὶ Βασσαρικά.
Ὀρνιθίας, ὁ, ut ὀρν. χειμὼν, Tempestas quæ aves perimit, Hyems quæ præ frigore aves uecat. Aristoph. Ach. [877] ad quendam qui multas aves coemerat : Ὡσπερεὶ χειμὼν ἄρα Ὀρνιθίας εἰς τὴν ἀγορὰν ἐλήλυθας , schol, οὕτως ὁ σφοδρὸς χειμὼν, ἐν ᾧ τὰ ὄρνεα διαφθείρεταε. D Sed addit Symmachum velle ideo vocari ὀρνιθίαν χει-μῶνα , διὰ τὸ χειμῶνος ταῦτα τὰ ὄρνεα (quorum sc. ibi mentio iit) ἐπιφαίνεσθαι, ut ap. Aratum. Prior expositio verior est, secundum quam dicitur etiam ὀρνιθίας ἄνεμος, ὃς ὑπὲρ τὴν γῆν τὰ ὄρνεα στορέννυσιν ὑπὸ τῆς τοῦ ψύχους πνοῆς, ut idem schol, tradit. Meminit ὀρνιθιῶν ventorum Aristot. De mundo [c. 4] : Οἱ δὲ ὀρνιθίαι καλούμενοι, ἐαρινοί τινες ὄντες ἄνεμοι, βορέαι εἰσὶ τῷ γέ-νει. Plin, vero Favonium aliquando ornithiam dici scribit : item Etesias quodam tempore ornithias uo-m in ari. Sic enim ille 2, 47 : Favonium quidam ad m calcnd. Martii χελιδονίαν vocant, ab hirundinis viso : nonnulli vero, ὀρνιθίαν, uno et lxx die post brumam, ab adventu avium : flantem per dies novem. [Μετὰ ο’ ἡμέρας ἀπὸ τῆς χειμερινῆς τροπῆς ἄρχεσΟαι 7ινεῖν tradit etiam Olympiodor. ad Aristot. Meteor. (2, 5) ρ. 3g, A, cit. ab Schneid. Ind. ad Scriptt. rei rust. ρ..272. Columella 11, 2, 21 : «Venti septentrionales, qui vocantur Ornithiæ, per dies triginta esse soient. »]. Aliquanto post de etesiis loquens : Spirant autem et a
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bruma, quum vocantur ὀρνιθίαι, sed leniores, et paucis diebus. [Hippocr. ρ. 1236, Β : Οἱ ὀρνιθίαι ἔπνευσαν πολλοὶ καὶ ψυχροί. Interpretes tamen ὀρθίαι legerunt. Foes. Ptolem. De apparent, ρ. 81, E; 82, Α ; 83, Α (in Petavii Uranol.). Gemin. Elem. astron. ib. ρ. 68,
C, 33 : Δημοκρίτῳ ἄνεμοι πνέουσι ψυχροὶ, οἱ Ὀρνιθίαι καλούμενοι. Id. ib. 44 : Ὀρν. πνέουσι μὲχρις ἰσημερίας. Hase. ‖ Liban, argum. Demosth, ρ. 334, 6 : Πιττά-λακον τὸν ὀρνιθίαν Tzetz. Hist. 6, 56 : Πιτταλάκου τοῦ ὀρνιθία, de homine aves pugnaces alente, Aviarius. ῖῖἀ]
[Ὀρνιθικὸς, ὴ, ὸν, Avibus conveniens. Lucian. Somn. c. 5 : Ὀρνιθικὴ ἡμῖν ἡ τροφὴ.]
Ὀρνίθιον, et Ὀρνιθάριον, τὸ, Avicula [alterum in Gl.]. Strattis ap. Athen. 9, [ρ. 373, F] : Αἱ δ᾽ ἀλεκτρυόνες ἅπασαι Καὶ τὰ χοιρίδια τέθνηκε, Καὶ τὰ μιχρὰ ὀρνίθια* accipere etiam queas pro (ìallinis juvencis aut Pullis [hoc in Gl.]. Sic enim Myrtilus Ι. in Ὄρνις citato : Αλλὰ μὴν καὶ ὄρνιθας καὶ ὀρνίθια νῦν μόνως ἡ συνήθεια καλεῖ τοὺς [τὰς] θηλείας , ... ἀλεκτρυόνας δὲ καὶ ἀλεκτορί-δας, τὰς ἄῤῥενος. [Id. ib. C : Ὀρνίθια δ᾽ εἴρηκε Κρατῖν<^ς ἐν Νεμέσει οὕτο>ς, Τἄλλα πάντ᾽ ὀρνίθια.] Pro 'Avicula autem accipit Plut. Artox. [c. 19], quum de rhyndace ait : Γίνεται δὲ μικρὸν ἐν Πέρσαις ὀρνίθιον. [Herodot. 2,
77 : Τὰ σμικρὰ τῶν ὀρνιθίων. Aristot. Η. A. 4, 9 fin.: Τῶν μικρῶν ὀρνιθίων ἔνια- 8, 3, etc. L. D. Philo vol. ι, ρ. 146, 37· Marc. Eugen. Imag. ρ. 161, ι Kays. : Τὰ ὀρνίθια τάδε, ὡς πρόθυμον ᾷδουσι καὶ τορόν. Hask.] Posteriore autem dimin., nempe ὀρνιθάριον, utitur Ni-costratus ap. Athen. 14, [ρ. 654, Β] ubi pro Parva gallina aut Pullo gallinaceo accipit, sicut et ὀρνίθιον paulo antè. [De aviculis Anaxandrid. ap. Athen. 4, ρ. 131, E : Ὀρνιθαρίων ἀφάτων πλῆθος* Diod. 13, 82, He-sych. ν. Ὀρχίλον et alibi, schol. Theocr. 2, 17. L. D. Hero Spirit. ρ. 170, 25; 197, ι; et Antigon. Caryst. Hist. mir. c. 28 : Θηρεύειν τὰ ὀρνιθάρια. Hase.]
(Ὀρνιθοβοσκεῖον, τὸ, Gallinarum stabulum, Gallinarium. Varro R. R. 3, 9, 2 : « De his qui ὀρνιθοβοσκεῖον instituere volunt, » et ib. 4, et 15.]
Ὀρνιθόγαλον, τὸ, herbæ nomen ap. Diosc. 2, 174, cui flores esse dicit γαλακτίζοντας. Ornithogale dicitur Pii- C nio, 21, 17. [Nicand. ap. Athen. 9, ρ. 3γι, C : Ἤδ᾽ ὅπερ ὄρνιθος κλέεται γάλα.]
[ Ορνιθογενὴς, ὁ, ἡ, i. q. ὀρνιθόγονος. Artemid. ι, 3γ :
Τὰ ὀρνιθογενῆ οὐ μένει ἐν τοῖς οἰκείοις χωρίοις , ubi Corn. interpr. quasi legeretur ὀρνίθων γένη.]
Ι Ὀρνιθογνώμων, ονος, ὁ, ἡ, Avium peritus. Ælian.
Ν. Α. ι6, 2 : Οὐκ ἔχο,ν ἐπιστήμην ὀρνιθογνώμονα.]
Ὀρνιθογονία, ἡ , Avium generatio s. origo, ita vocatur liber quidam De generatione s. origine avium : vide Ὀρνιθόω. [Ubi Βοῖος citatur ἐν Ὀρν., quam citat etiam Antonin. Lib. c. 3 et alibi.]
Ὀρνιθόγονος, ὁ, ἡ, Ex ave natus : ut ὀρνιθόγονος Ἑλένη, Eur. [Or. 1387.] Nam Jupiter in cycnum transformatus ex Leda eam genuit. [Schol. Lycophr. 653.]
[Ὀρνιθοειδὴς, ὁ, ἡ, Avi similis. Adamant. Phys. ι,
1, ρ. 323.]
Ὀρνιθοθήρα, ἡ, Aucupium, Gaza. [Quod —θηρία dicendum, ut est infrà.]
Ὀρνιθοθήρας, ὁ, Auceps [Gl.]. Plut. Polit, præc. [ρ. 800^ Α] : Ὥσπερ ὀρνιθοθῆραι μιμούμενοι τῇ φωνῇ καὶ συνεξομοιόῦντες ἑαυτούς. Sic in Distichis Gnomicis quæ Catoni ascribuntur, Fistula dulce canit volucrem dum decipit auceps. [Aristoph. Αν. 62 : Ὀρνιθοθήρα τουτωί. Aristot. Η. A. 9, ι med. : Οἱ ὀρνιθοθῆραι. Schol. Aristoph. Nub. 733: Ὀρνιθοθήρου. Pollux 7, 135 ; 10, 171.
« Biogr. Plat, in Bibi, der alten Liter, vol. 5, ρ. 7. >» Boiss. V. Ὀρνιθοθηρατής.]
[Ὀρνιθοθηρατὴς, ὁ. Liban, vol. 4, Ρ• 17i : Δείλης ὀψιας ὀρνιθοθῆραι καὶ κυνηγέται • ubi Reisk. : « Ὀρνιθοθῆραι, sic recte Bav., a nominat, ὀρνιθοθήρης (leg. ὀρνιθοθήρας). Nam ὀρνιθοθηρατὴς dici haud arbitror. » ᾽Ο^νιθοθηραταὶ Moreìl. et cod. Par. 3o17. B\st.] Ὀρνιθοθηράω, Aves capio, Aucupor : cujus infin. ὀρνιθοθηρᾷν ap. Pollue. [7, 135, ex Teleclide. Scribendum esse ὀρνιθοθηρεῖν dixi in Λαγοθηρέω. L. DmD.] Ὀρνιθοθηρευτικὴ, ἡ, Ars aucupii, Scientia capiendarum avium, Plato [Soph. ρ. 220, Β, ubi meliores ὀρνιθευτική. Sed ὀρνιθοθηρευτὴς est in schol. Rav. Ari-
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Α stoph. Αν. 5a6, ubi apud poetam ὀρνιθευτὴς. L. Dixd.] [Ὀρνιθοθηρέω. V. Ὀρνιθοθηράω.]
[Ὀρνιθοθηρία, ἡ, Avium venatio. Eutecnii Paraphr. Oppiani ρ. 2.]
Ὀρνιθοκάπηλος, ὁ, Qui aves cauponatur, h. e. Qui aviculas venditat. Pollux [7, 197] : Ἐκάλουν δ’ οὕτως (sc. πινακοπώλας) οἱ ποιηταὶ τῆς κωμῳδία; οὐ μόνον τοὺς τοὺς πίνακας πιπράσκοντας, ἀλλὰ καὶ τοὺς ὄρνεις, οὓς προὐ-τίθεσαν ἐπὶ πινάκων κεραμέων • τούτους δ’ ὀρνιθοκαπήλους Κριτίας καλεῖ. [Ὀρνιθοπῶλαι interpr. Hesych.]
[Ὀρνιθοκλόος, 6.] In meo vet. Lex. íet Etym. Μ.] habetur etiam Ὀρνιθοκλόος, quod deducit a κοεῖν, συνιέναι, pleonasmo literæ λ. [Photius : Ὀρνιθοκλόνοι, ὀρνιθοσκόποι. V. Ὀρνιθοκόος, unde hæc paullatim nata et depravata.]
fOpvιΘoκoμeῖov. V. Ὀρνιθονομεῖον.]
Ορνιθοκόμο;, ὁ, Gallinarius, Aviarius, Gl. Fabulam Anaxilæ Ὀρνιθοκόμους citat Athen. 14, ρ. 655, Α. L. Dino. Procop. Hist. t. ι, ρ. 316, i3. Boiss.] Ὀρνιθοκόος, ὁ, Augur, Augurii peritus, ὁ δι’ ὀρνιᾯων Β τὰ σημαινόμενα νοῶν, sicut Hesych. θυοσκόος s. θυηκόος exp. ὁ δι᾽ ἐμπύροιν ἱερῶν τὰ σημαινόμενα νοῶν, derivans a κοέοι, Ionice pro νοέω. [V. Ὀρνιθοκλόος.]
[Ὀρνιθοκρίτης, 6, Collector, Gl. Potius Conjector, ϊ. e. Augur, qui conjicit futura ex avibus. And.] Ὀρνιθολόγος, ὁ, pro Aucupe videtur accipi in Plut. De orae. Pyth. [ρ. 406, C] : Καὶ ἔχαιρον ᾷδομένοις ἀρό-ται τε ὀρνιθολόγοι τε, κατὰ Πίνδαρον.
[Ὀρνιθολόχος, ὁ, Auceps. Plut. Mor. ρ. 473, Α. Forma Dor. Ὀρνιχολόχος, Pind. Isthm. ι, 481]
Ὀρνιθομανέω, Insano avium aleudarum amore captus sum, Aristoph. [Αν. 1284, 1290, 1 344·)
Ὀρνιθομανὴς, ὁ, ἡ, Qui aves insano amore deperit, avium alendarum insano studio tenetur. [Athen. 11, ρ. 454, E : Τοὺς φιλόρνιθας (καλοῦσιν) ὀρνιθομανεῖς. Ga-ien. vol. 5, ρ. 145.]
Ὀρνιθομανία, ἡ, Insanum studium alendarum avium : ut δοξομανία, γυναικομανία. Dici autem hodie possunt ὀρνιθομανεῖς, Qui accipitrario aucupio addicti sunt. Bud.
[Ὀρνιθομαντεία, ἡ, Augurium. Procul, ad Hesiodi Op. 824 : Τούτοις ἐπάγουσί τινες τὴν ὀρνιθομαντείαν, ἅτινα Ἀπολλώνιος ὁ Ῥόδιος ἀθετεῖ.]
[Ὀρνιθομαντεῖον, τὸ, Auguratorium. Euseb. Præp, ev. t. ι, ρ. 465, 12 Gaisl. Hase.]
[Ὀρνιθόμαντίς, εως, ὁ, Augur. Hesych. ν. Οἰωνόμαντις. Wakef.]
[Ὀρνιθόμορφος, ὁ, ἡ, i. q. ὀρνεόμορφος. Demetr. Phal.
1, 336 (?). Boiss.]
Ὀρνιθονομεῖον, τὸ, Locus alendis avibus, i. e. Aviarium, τὸ τὰς ὄρνιθας ἔχον οἴκημα Suidæ. Synonyma sunt ὀρνιθοτροφεῖον et ὀρνιθών. [Ὀρνιθοκομεῖον libri meliores. Utrumque vocab. iu Indice posuit HSt.] Ὀρνιθόπαις, αιδος, ὁ, ἡ, Avis pullus, Pipio. [Lycophr. 731.]
Ὀρνιθοπέδη, ἡ, Laqueus qui avibus capiendis tenditur. Cic. Tendiculas appellat. Extat in Epigr. [Paulli Sil. Antii. Pal. 9, 3q6, 4.]
[Ὀρνιθοπρόσωπος, ὁ, ἡ, Qui avis vultum habet. Porph. De abst. 3, 16, ρ. a5o : Τὰ τῶν θεῶν εἴδη ὀρν. D W*REF.]
Ὀρνιθοπώλης, ὁ, ἡ, Qui aves vendit. At Pollux [7, 198] : Οὗ δὲ πιπράσκονται οἱ ὄρνεις, ὀρνεῶται, ὀρνιθοπῶ-λαι. Synonymum est ὀρνιθοκάπηλοι. [Quod ν.]
[Ὀρνιθοσκοπέομαι, Auguror. Levit. 19, 26 : Οὐκ οἰωνιεῖσθε, οὐκ ὀρνιθοσκοπήσεσθε.]
[Ὀρνιθοσκοπία, ἡ, Augurium. Theod. Prodr. in Notitt. Mss. vol. 6, ρ. 553 : Ψρύγες τὴν ὀρν. (ἐξευρόν-τες). Elbkrling. CIem. Rom. Const. Ap. 2, 62; Basil, t. ι, ρ. 876, D. Phlegon Trall. Macr. ρ. 202, 24 Western]. : Τὴν διὰ τῆς ὀρν. μαντείαν. Hase. Jo. Damasc. vol. ι, ρ. 108, D. L. DinD.]
Ὀρνιθοσκόπος, ὑ, ἡ, Auspex, Qui avium volatus pastusque spectans, futura inde auguratur, i. q. οἰωνοσκόπος, Ammon. [ρ. 104. Thomas ρ. 362. Soph. Ant. 999 : Θᾶκον ὀρν. Pollux 7, 188. Arcad. ρ. 88, 26.] Ὀρνιθοτροφεῖον, τὸ, Locus ad nutrienda* s. alendas aves, Aviarium, ut Colum, appellat 8, 3, ubi quem Aviarium appellat, ὀρνιθοτρόφον Græcè reddemus. [Harpocr. ν. Οἰχίσκῳ. Boiss. Ubi ap. Photiuin a Por-
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sono correctum et Suidam divise ὀρνίθιον τροφεῖον. Hesych. ν. Χοιροκομεῖον. Varro R. R. 3, 5, 8 : « Inventoris nostri ὀρνιθοτροφείων. »]
[Ὀρνιθοτροφέω, Aves nutrio. Geopon. 14, 7, 8.] Ὀρνιθοτροφία, ἡ, Avium nutritio. Plut. Pericle [c. 13]: Τὰς Πυριλάμπους ὀρνιθοτροφίας. [Columella 8, 2, 6 : « Ratio cohortalis, quam Græci vocant ὀρνιθοτρο-φίαν.»]
[Ὀρνιθοτρόφος, ὁ, ἡ , Aves nutriens. Diodor. ι, 74* Schol. Aristoph. Pac. ιοο3. V. Ὀρνιθοτροφεῖον.]
[Ὀρνιθοτυφλότης, ητος, ἡ , Luscitio, Nocturna cæ-citudo, νυκταλωπία. Theodosius grammat. in Gram-mat. Ms. : Ὀ δὲ νυκτάλωψ έἶδός ἐστι νοσήματος, τὸ πα^ὰ τοῖς ἀγοραίοις ὀρνιθοτυφλοτης ὀνομαζόμενον. Ὄρνιθοτύ-φλωμα, τὸ, eadem notione Agapius Cret. in Geopo-nico c. 97 de fœniculo. Ducanc.]
Ὀρνιθοφάγος, ὁ, ἡ, Qui aves devorat. [Aristot. Η. Α. 9, 6 fin. : Ἔστι δὲ καὶ ὀρνιθοφάγον. L. D. Schol. Hom. ìl. Χ, 335. Wakef.]
Ὀρνιθοφυὴς, ὁ, ἡ, Ab ave ortus : ὀρν. παῖς, Pullus avis, qui et ὀρνιθόπαις. Sic et ὀρνιθοφυεῖς κόραι dicuntur Columbæ. Athen. 11, [ρ. 491, D] : Ἀποδεδειγμὲνου οὖν τοῦ, ὅτι Πλειάδες ἦσαν ἐντετορνευμέναι τῷ ποτηρίῳ, καθ’ ἕκαστον τῶν ὤτων δύο ὑποθετέον, εἴτε βούλεται' τις ὀρνιθοφυεῖς κόρας, εἴτ’ αὖ καὶ ανθρωποειδείς. [Schol. Lycophr. 731·]
[Ὀρνιθοφυλαξ, ἄκος, ὁ, ap. Charit. 7, 2, ρ. χ54 : Κατέλαβον τὴν στρατιὰν ἐπὶ τῷ ποταμῷ, καὶ προσμίξαντες τοῖς ὀρνιθοφύλαξιν, corrigendum esse ὀπισθοφ. mirum est dubitasse Dorvillium.]
Ὀρνιθόω, In avem muto, In alitem converto. Athen. 9, [ρ. 393, E] : Βοῖος δ’ ἐν Ὀρνιθογονία φησὶν ὑπὸ Ἄρειος τὸν Κύκνον ὀρνιθωθῆναι, i. e. εἰς ὄρνιν μεταμορφωθῆναι. [Schol. Αν. 131 ο : Τοῖς βουλομένοις ὀρνιθωθῆναι, et 35, ὀρνιθωθησόμενοι.]
Ὀρνιθώδης, ὁ, ἡ, Ad avium naturam accedens, Avium speciem gerens : ὀρν. κοιλίαι, Ventriculi, quales sunt avium. Aristot. [Η. Α. 6, init.] : Ὀρνιθωδεστέρας υστέρας ἔχει τὰ σελάχη, Habet genus cartilagineum ea specie vulvas qua aves. (Id. it). 4, 1 med. : ΙΙρόλοβον μέναν καὶ περιφερῆ ὀρνιθώδη* De partt. anim. 2, 16 : Ῥύγχος ὀρνιθῶδες ’ 3, 14 med., κοιλίας. L. D. Id. Phy-siogu. ρ. 811, 34 : Οἱ δὲ τὴν ῥῖνα ἄκραν λεπτὸν ἔχοντες, ὀρνιθώδεις. Hase. Schol. Aristoph. Αν. 1295 : Ὀρνιθώδης τὴν κεφαλὴν.]
Ὀρνιθὼν, ῶνος, ὁ, Aviarium, Gallinarium [Gl.],i. q. ὀρνιθονομεῖον et ὀρνιθοτροφεῖον. Utitur hoc vocab. ap. Lat. Varro R. R. 3, [3, 1] : Villaticæ pastionis genera sunt tria : ornithones, leporaria, piscinæ. Ornithones dico omnium alitum quæ intra parietes villæ pasci solent. [Alios ejus 11. iudicat Schneider, in Ind.] Utitur et Colum. 8, 3 : Totius autem officina:, i. e. ornithonis, tres continuæ extruuntur cellae. Ibid. Callinaria appellat.
[Ὀρνίθων πόλις, ἡ, urbs Phoenices, ap. Strab. 16, Ρ 758.]
[Ὄρνιξ. V. Ὄρνις.]
[Ὄρνιος, ὁ, i. q. ὀρνίθειος. Palladas Anth. Pal. 9, 347» 9 : Ὄρνια καὶ μοσχεία.]
[Ὄρνιος κεράνιος, Anemone, ap. Interpol. Diosc. c. 395 (2, 207). Ducang.]
Ὄρνις, ιθος, ὁ, ἡ, Avis, Ales, [Pallas, add. Gl. Eadem ponant : Ὄρνις ἀγρία, Rusticula; Ὄρνις ἡ κατὰ οἶκον, Gallina; Ὄρνις βασιλικὸς, Inemistultus; Ὄρνις πονηρὰ, Eniber (ut Ὄρνεον μαντευτικόν interpr. lne-bra); Ὄρνιθες, Anxilites (sic)] : utroque enim modo interpr. Cic., ut docebit te Lex. meum Cic. : i. q. οἰωνός. Et tam de minoribus quam de majoribus avibus dicitur. Hom. Od. E, [65] : Ὄρνιθες τανυσί7ττεμ>ι, ut σκῶπες, ἱέρακες, κορῶναι εἰνάλιαι. II. Ξ, [290]: Ὄρ-νιθι λιγυρῆ ἐναλίγκιος. Epigr., ὄρνις Διὸς, Jovis ales Virgilio, i. e. Aquila. Athen. 7, [ρ. 285, D] : Ἀδρια-τικοὶ ὄρνιθες. Et ι [5, ρ. 2θϊ, Β; 9, ρ. 387, II] ὄρνιθες Αἰθιοπικοί· at 14, νομάδες ὄρνιθες, ut quæ in aviariis pascuntur : quales et ἥμεροι ὄρνιθες, Cicures et cortales aves. Et 9, ὄρνιθες κονιστικοὶ, Aves quæ pulverantur. Eod. 1. νεοσσοί ὄρνιθες, Juvencæ aves, Plinio. Item πλωΐδες ὄρνιθες et στυμφαλίδες. Et ap. Apollon. [Rh. ι, 1087] de Alcyone, ὄρνις ἀκταίη· Lucian., ὄρνις Οά-λαισία. Et ορνίθων θήρα, Xen. et Plut. : ὄρνιθο; φθογγος,
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Α Plutarch. Et ὀρνίθων ᾤδὴ, Avium cantus. [Xen. Cyrop. ι, 6, 39 : Ἐπὶ τὰς όρνιθας ἐν τῷ ἰσχυροτάτῳ χειμῶνι ἐπορεύου, ubi libri aliquot et Athen. τούς. Plüto Theæt. ρ. 197, C : Ὄρνιθας άγρίας.] Platoni [Leg. 7, ρ. 789, Β] ὀρνίθων θρέμματα, Avium pulli. Dem. [ρ. 417, 21] : Εἰς τοὺς ὄρνις εἰσιὼν, Ad avium pugnas spectandas, ut gallinaceorum et coturnicum. [Rectius Reiskius vertit Forum pullarium, aviarium. V. Ὄρνεον.] Ubi observa accus, plur. ὄρνις, quo et Philostr. utitur Ep. 49: Τοὺς ὄρνις αἱ καλιαὶ δέχονται, Avium receptacula nidi sunt. [Soph. OEd. Τ. 966 : Τοὺς ἄνω κλάζοντας ὄρνις. Eur. Hipp. 1059 : Τοὺς δ’ ὑπὲρ κάρα φοιτῶντας ὄρνις πόλλ’ ἐγὼ χαίρειν λέγω. Grammaticorum nullius fidei in librorum dissensu exx. nonnulla ν. ap. intt. Gregor. Cor. ρ. 476, 901. Pro quo ὄρνεις olim erat ap. Aristoph. Αν. 717, 115ο, quam formam optimi quique præbeut etiam 1610, ut in 1. Demosth., ubi recte nunc ὄρνεις, quod Schæferus ad Greg. et Dem. 1. c. a Brunckio deceptus alteri posthabuit, de-cepitque Buttmanuum in Granim. ν. Ὄρνις vol. ι,
Β ρ· 236. Qui quum nominativi pl. formam ὄρνεις agnoscat , accusativo vero ὄρνις tribuat, erroris convincitur ab Athenæo, qui postquam 9, ρ. 3γ3, C, ex Menandro attulit : Αὕτη ποτ’ ἐξεσόβηιε τὰς ὄρνεις (ὄρνις cod. Laur.) μόλις· et ex eodem ib. D : Ὄρνεις φέρων ἐλήλυθα, addit : Ὅτι δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ πληθυντικοί ὄρνεις (ὄρνις Laur.) λέγουσι, πρόκειται τὸ Μενάνδρειον μαρτύριον * ἀλλὰ καὶ ᾽Αλκμάν πού φησιν, Αὖσαν δ᾽ ἄπρακτα νεάνιδες ὤστ᾽ ὄρνεις (ὄρνις Laur.) ἱέρακος ὑπερπταμείνω • καὶ Εὔπολις ἐν Δήμοις, Οὐ δεινόν οὖν κριοὺς ἔμ᾽ ἐκγεννᾶν τέκνα, ὄρνεις θ᾽ ὁμοίους τοὺς νεοττοὺς τῶ πατρί * et eandem utrique casui formam tribuit. Rectissime igitur Ionicum dixerat acc. plur. ὄρνις Bastius ad Greg. ρ. 476, qui ne grammaticis quidem, ut ab Schæfero deceptus putavit ρ. 901, nedum Atticis concedendus, sed ubique in ὄρνεις est mutandus. Quod autem ad ὄρνις Buttmannus Ι. c. refert ὄρνεων ap. Aristoph. Αν. 291, (295,) 3o5, ipsius est error, quum ὀρνέων sit illis ceterisque locis ab nom. ὄρνεον. Eodem modo peccatum in fragmentis Callimachi ex libro Περὶ ὀρνέων ρ.
C 460—9 ed. Em., ubi constanter scriptum ὄρνεων, quum ὀρνέων sit in locis scriptorum omnibus illic citatis. L. D.] Alias ὄρνιθας tam in prosa quam in poesi usitatum itidem est, sicut accus, sing. ὄρνιν et ὄρνιθα, teste etiam Athen. [9, ρ. 373, C, D;] 14, ubi utrius-que exempla profert. [Nom. plur. ὄρνις ap. Eustath. Opusc, ρ. a55, 58 : Οἱ θηρατικοὶ ὄρνις, quod scribendum ὄρνεις, ut est in libris omnibus ap. Athen. 9, ρ. 373, Α : Ὄρνεις. Ἐπεὶ δὲ καὶ ὄρνεις ἐπῆσαν κτλ. Item Phrynicho Bekk. An. ρ. 54, 4 : Ὄρνις καὶ ὄρνιθες διττῶς, restituendum ὄρνεις.] Herodian. 8, [5,24]: Εἴασαν κυσ·. τε καὶ ὄρνισι βοράν • sicut Hom. [Od. Γ, 291]: Κάλλιπεν οἰωνοῖσιν ἕλωρ καὶ κύρμα γενέσθαι* et Virg., Canibus data præda Latinis Alitibusque jaces. [De ave sidere Aratus 272 seqq, et aliis 11. plurimis, Manetho 2, 78, 120.] ‖ Aliquando ὄρνις, sicut et οἰωνός, de ave dicitur ex cujus volatu aut garritu augurari solebant : quam Θεοῦ κήρυκα Eurip, appellat. Hom. [11. θ, 251 : Ὅτ’ ἄρ᾽ ἐκ Διὸς ἤλυθεν ὄρνις Ἴ Od. Ο, [53o] : Οὐ τοι ἄνευ Θεοῦ ἤλυθε [ἔπτατο] δεξιὸς ὄρνις * Ἔγνων γάρ μιν ἐς
D ἄντα ἰδὼν οἰωνὸν ἐόντα. Alium huic similem 1. habes in Οἰωνὸς, in quo itidem ὄρνις et Οἰωνὸς copulantur : illud Avem significans, hoc vero Omen. Od. Τ, [242] : Αὐτὰρ ὃ τοῖσιν ἀριστερὸς ἤλυθεν ὄρνις Αἰετὸς υψιπετής. [Conl. II. Μ, 200, Ν, 8aι, etc. Od. Β, 159 : Ὁ γὰρ οἶος ὁμηλικίην ἐκέκαστο ὄρνιθας γνῶναι καὶ ἐναίσιμα μυ-θήσασθαι.] Hesiod. [Ορ. 826]: Ὄρνιθας κρίνων, Avium volatus augurum more observans, et omina inde accipiens. Æschylus [Sept. 26 ; Χρηστηρίους ὄρνιθας · Ag.
112 : Πέμπει ξὺν δορὶ καὶ χερὶ πράκτορι θούριος ὄρνις Τευκρίδ᾽ ἐπ’ αἶαν, οἰωνῶν βασιλεύς· ι5γ : Τοιάδε Κάλχας ... ἀπέκλαγξε μόρσιμ᾽ ἀπ᾽ ὀρνίθων ὁδίων] ap. Athen. 9, [ρ. 373, D] : Ορνιθα δ᾽ οὐ ποιῶ σε τῆς ἐμῆς ὁδοῦ. Aristoph. [Pl. 63] : Δέχου τὸν ἄνδρα καὶ τὸν ὄρνιν τοῦ Θεοῦ, Omen, Augurium. Et κακοί ὄρνιθες ac contra αίσιοι ὄρνιθες, Malæ aves, et Bonæ aves : i. e. MaU omina et bona. Hom. II. Ω, [219] : Μηδέ μοι αὐτὴ Ὄρνις ἐνὶ μεγάροισι κακὸς πέλευ. Plut. Fabio [c. 19] : Χρησάμενος ὄρνισιν οὐκ αἰσίοις, ἀπετράπη. Cic. dicit Adversa uvi solvere. Soph. [OEd. Τ. 62], Ὄρνιθι αἰσιῳ ,
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Bonis avibus. Eur. [Iph. Α. 607] : Ὅρνιθα μὲν τόνδ᾽ Α αἴσιον ποιούμεθα, Boni ominis loco accipimus. [Theocr.
17, 72 : .Μέγας αἰετὸς αἴσιος ὄρνις. Æsch. Sept. 5y7 : φεῦ τοῦ ξυναλλάσσοντος ὄρνιθος βροτοῖς δίκαιον ἄνδρα τοῖσι δυσσεβεστέροις. Eur. Heracl. 736 : Ὄρνιθος οὕνεκ᾽ ἀσφαλῶς πορευτέον• Hel. ιο5ϊ : Κακὸς μὲν ὄρνις. Plato Phil. ρ. 67, C : Οἶς πιστεύοντες ὥσπερ μάντεις ὄρνισιν.] Rursum Plut. Camillo [c. 3α] : Ἐπ’ ὄρνισι διαμαντευόμενοι καΟέζονται, pro Ex avium volatu et garritu futura augurantes, auguria accipientes. [Cujus formulæ alia exx. ν. ap. Pierson. ad Mœr. ρ. 465.] In Probi. Rom. dicit ἐπ’ οἰωνῶν καθίζεσθαι, Considere augurii agendi causa, ut in Οἰιυνὸς annotatum fuit. [Aristoph. Αν.
7 19 : Ὄρνιν τε νομίζετε πάνθ’ ὅσαπερ περὶ μαντείας δια-κρίνει· φήμη γ᾽ ὑμῖν ὄρνις ἐστὶ πταρμόν τ᾽ ὄρνιθα κα-λεῖτε, ξύμβολον ὅρνιν, φωνὴν ὄρνιν, Οεράποντ᾽ ὄρνιν, ὄνον ὄρνιν, ubi ν. schol.] ‖ Peculiariter ὄρνις de gallinaceo genere dicitur. [Æscli. Eum. 866 : Ενοικίου δ᾽ ὄρνιθος οὐ λέγω μάχην. Xenoph. Anab. 4, 5, α5 : Αἶγες, οἶες, βόες, ὄρνιθες.] Athen. 10 : Πολλάκις συνόντας αὐτοὺς ἐπὶ πλεῖον ὁ ὄρνις κατελάμβανε, τὴν Β ἕω καλῶν, de gallo, quem Latinus poeta Lucis præ-uuntium alitem vocat : Alexarchus ὀρθροβόαν, Soph, ὀρθριοκόκκυγα. Itidem Synes. Ep. 4 : Ἦς (νυκτὸς) ἤδη περὶ δευτέραν οὔσης ὀρνίθων ᾤδὴν, Circa secundum gallicinium, ut Apul. [Theocr. 24,‘63 : Ὄρνιθες τρίτον ἄρτι τὸν ἔσχατον ὄρθρον ἄειδον.] Pro Gallina non minus frequenter usurpatur tum ab aliis, tum ab Aristot.
Sic ap. Alex. Aphr. : Ὄρνις κατοικίδιος ὠὸν τεκοῦσα, Gallina domestica, cortalis. [De genere Athen. 9, ρ. 373, Α : Ἀλλὰ μὴν καὶ ὄρνιθας καὶ ὀρνίθια νῦν μόνω; ἡ συνήθεια καλεῖ τὰς θηλείας ... καὶ Χρύσιππος ... γράφει οὕτω;, καθάπερ τινὲς τὰς λευκὰς ὄρνιθας τῶν μελαινῶν ἡδίους εἶναι μᾶλλον ... ἀλεκτρυόνας δε καὶ ἀλέκτορας τοὺς ἄρρενας, τῶν ἀρχαίων δὲ τὸ ορνις καὶ ἀρσενικῶς καὶ θηλυκῶς λεγόντιον ἐπ’ ἄλλων ὀρνέων, οὐ περὶ τούτου τοῦ ἰδικοῦ, περὶ οὗ φησιν ἡ συνήθεια, ὄρνιθας ώνησασθαι (quibus addit exx. Hom.). Μένανδρος δὲ ... σαφῶς τὸ ἐπὶ τῆς συνη-θείας φησὶν ἐμφανίζων οὕτως, Ἀλεκτρυών τις ἐκεκράγει μέγα. Οὐ σοβήσετ’ ἔξο,, Φησὶ, τὰς ὄρνιθας ἀφ’ ἡμῶν. Καὶ πάλιν, Αὕτη ποτ’ ἐξεσόοησε τὰς ὄρνεις μόλις ... Ἐπὶ δὲ C τοῦ ἀρσενικοῦ οὐ μόνον ὄρνιν, ἀλλὰ καὶ ὄρνιθα.] In Geo-pon. ὀρνίθων ὠὰ, pro eo quod Colum, dicit Gallinacea ova. Et in Proverbiis, Ὀρνίθων γάλα, Lac gallinaceum : ut Plin, dicit, Alii inscripsere Κέρας Ἀμαλθείας, quod Copiæ cornu : ut vel lactis gallinacei sperare possis in volumine haustum. [Lucian. De mere, cond. c. 13 : Ἕξεις τὸ τῆς Ἀμαλθείας κέρας καὶ ἀμὲλξει; ὀρνίθιον γάλα. Koemg. V. Γάλα.] Quo nomine et edule quoddam dicitur ob raritatem. Athen. 9, [ρ. 387, Β]: Καὶ τὸ λεγόμενον σπανιώτερον πάρειτιν ὀρνίθων γάλα. Anaxagoras autem, ut Idem scribit 2, [ρ. 57,1)] : Τὸ καλούμενον ὄρνιθος γάλα φησὶν τὸ ἐν τοῖς ὠοις εἶναι λευκόν.
II Hom. dixit etiam ὄρνις αἰγυπιός : quod reddere possumus Ales vultur, ut Cic. ap. Arat., Namque est ales avis, lato sub tegmine cœli Quæ volat. 11. Η, [5g] : Ἑζέσθην ὄρνισιν ἐοικότες αἰγυπιοῖσι. [Od. Α, 320 : Ὄρνις δ᾽ ὡς ἀνόπαια διέπτατο* Ε, 51 : Αάρῳ ὄρνιθι ἐοικως. Soph. Aj. 6α8 : Οἰκτρᾶς γόον ὄρνιθος ἀηδοῦς. Eur. Iph.
Τ. 109° : Ὄρνις ... αλκυών· Hel. 29 : Κύκνου μορφὼ -ματ᾽ ὄρνιθος /.αβών • et in 1. Bacch, infrà cit. ‖ Ν. si- ρ deris, etiam κύκνος dicti ab recentioribus, ap. Arat. 2-4, ubi ν. Vossius, et alibi sæpe, Procul. Sphæræ ρ. 76 fin. ed. Bas. 1561.] Notandum porro Dorica dialecto dici etiam Ὄρνιξ, cujus gen. est ὄρνιχος. Athen. [9, ρ. 374, D] : Οἱ δὲ Δωριεῖς λέγοντες ὄρνιξ, τὴν γενικὴν διὰ τοῦ χ λέγουσιν Ὄρνιχος. [Ἀλκμὰν δὲ διὰ τοῦ σ τὴν εὐθεῖαν ἐκφέρει, Ἀλιπ. εἴαρος ὄρνις. Καὶ τὴν γενικὴν οἶδα, Δι᾽ ὀρνιχων ὅμως (ὁμῶς?) πάντων.] Utitur Pindarus et Alcman. [Photius : Ὄρνις, Αττικοί* Ιωνες δὲ ὄρνιξ, καὶ αἱ πλάγιαι ἀκολούθιυς* καὶ Δωριεῖς ὄρνιξ* παρ’ Ἄλκμᾶνι δὲ ἅπαξ ὄρνις, Ἀδεὲς ἦτορ ἔχων ἀλιπόρφυρος εἴαρος ὄρνις. Forma Ὄρνιχος est ap. Pind. Pylii. 8, 5α, Isthm. 5, 51 ; ὄρνιχα 01. a, 97 ; * ὀρνίχων Nem. 9, 19; ὄρνιξιν Pyth. 5, 112; ὀρνίχεσσι Pyth. 4, 190, unde repetit Eustath. Opusc, ρ. 57, 3. Nominativus, quum ὄρνις dixerit Alcman, non videtur usitatus fuisse. Ex eodem Alcmane pluralem nom. affert Athen. 9, ρ. 373, E : Αὖσαν δ᾽ ἄπρακτα νεάνιδες ὤστ’ ὄρνεις ἱέρακος ὑπερπταμένω. Inter formas ὄρνιχος etc. thés. uno. caæc. tom. ν, rase. vu.
et vulgares variat etiam Theocritus. || De mensura notandum nom. ὄρνις et acc. ὄρνιν correpto ι dixisse Hom. II. Μ, 218 : Τρωσὶν ὅδ᾽ ὄρνις ἐπῆλθε· 24, aiq: Ὄρνις ἐνὶ μεγάροισι κακὸς πέλεν • producto 1,3α3 : Ὠ; δ᾽ ὄρνις ἀπτῆσι νεοσσοῖσι προφέρῃσι* Η. Pan. 17 : Ὄρνις, ἥτ᾽ ἔαρος πολυανθὴς ἐν πεταλοισι* Sophoclem correpto Ant. 1021 : Οὐδ’ ὄρνις εὐσήμους ἀπορροιβδιῖ βοάς· fr. Tyrus ap. schol. Aristoph. Αν. 276 : Τίς ὄρνις οὗτος; ΕΙ. ι49 : Ὄρνις ἀτυζομένα, parIterque Eur. Herc. F. 72 : Σώζω νεοσσοὺς ὄρνις ὡς ὑφειμένη, Moschum 1,
16 : Ὠς ὄρνις ἐφίπταται * 2, Sg : Ὄρνις ἀγαλλόμενος * Αpoll. Rhod. aliquoties ; nusquam Aristophanem (nam Αν. 168 : Τίς ὄρνις οὗτος, imitatur 1. Soph, modo cit.), ut monuit Porson. ad Hec. 208, sed semper producto, ut Eur. Bacch. 1364 : Ὄρνις ὅπως κηφῆνα πο-λιόχρως κύκνος. Philemoni ap. Athen. 7, ρ. 288, E : Ὅμοιον ἐγένετ᾽ ὄρνις ὁπόταν ἁρπάσῃ τοῦ καταπιεῖν μει-ζόν τι, scribere licuit ἐγἔνεθ᾽ ὁπόταν ὄρνις. Arcad. ρ. 198, 6 : Τὸ ὄρνις ... ἐκτείνουσιν Ἀττικοί* et qui utramque prosodiam memorant, Herodian, in Cram. An. vol. 3, ρ. 298, 25, et explicatius Etym. Μ. in ν. |J Formam Æolicain Ὑρνις memorat Tzetzes ad Hesiod. Op. 664. V. Koen. ad Greg. ρ. 585. Ὑρνις autem, non ὕρνις, ut illic scriptum, scribendum esse animadvertit Bast. ibid. L. Dinn.]
[Ὀρνιχολόχος. V. Ὀρνιθολόχος.]
[Ὀρνοσκόπος (sic), ὁ, i. q. ὀρνιθοσκόπος, Jo. Malal. ι, ρ. a54—5. Elbkrlikc. Scribendum Ὀρνεοσκόπος, quod ν. L. Dinn.]
[Ὀρνϋμενὸς, ὁ, Ornymenus, n. viri in nomo Milesio ap. Mionnet Dcscr. vol. 3, ρ. 164, n. 743.]
Ὄρνυμι, Excito, ut ὄρω, unde derivatum est. Hom. 11. Τ, [i3q] : Ἄλλ᾽ ὄρσευ πόλεμόνδε, καὶ ἄλλους ὄρνυθι λαοὺς, Et tu ipse surge, et alios excita. Item, γόον ὄρνυθι, Lacrymas concitato et excitato, Od. Ρ, [46] : Μῆτερ ἐμὴ, μή μοι γόον ὄρνυθι, μηδέ μοι ἦτορ Ἐν στή-Οεσσιν ὄρινε * Κ , [457] : Μηκέτι νῦν θαλερόν γόον ὄρνυτε. [ΑροΙΙ. Rh. 2, 1063 : Περιώσιον ὄρνυτ᾽ ἀϋτήν. Pind. ΟΙ. ι3, 12 : Ι᾽λῶσσαν ὀρνύει λέγειν * Pyth. 4, 17ο:Ὠρνυεν κάρυκας ἐόντα πλόον φαινέμεν.] Pass. Ὄρνυσθαι, Excitari. 11. Ψ, [ 131 ] : Οἱ δ᾽ ὤρνυντο καὶ ἐν τεύχεσσιν ἔδυνον, Excitabantur, Surgebant. Sic Eustath. ὄρνυσθαι et ὀρ-θοῦσθαι idem significare scribit : ponitur autem ὀρθοῦ σθαι pro Surgere, Erigere se; atque adeo Hom. θ, [ι 11] quum dixisset, Ἀν δ᾽ ἵσταντο νέοι πολλοί τε καὶ ἐσθλοι, subjicit, Ὧρτο μὲν Ἀκρόνεώς τε καὶ Ὠκύαλος* pro eodem sc. accipiens ἀνίστασθαι et ὄρεσθαι s. ὄρνυ-σθαι. Et 11. Γ, [267] : Ὄρνυτο δ’ αὐτίκ’ ἄνϊξ. Ι Γ, 349 : Ὁ δὲ δεύτερος ὤρνυτοχαλκῷ· Od. Β, 399 : Οἱ ϊ εὕδειν ὤρνυντο· 11. Γ, 13 : Κονίσαλος ὤρνυτο- Δ, 423 : Ὅτε κῦμα θαλάσσης ὄρνυται· Ε, 53α : Φευγόντων δ᾽ σὔτ᾽ ἂρ κλέος ὄρνυται Οὕτε τις ἀλκή· Λ, 827 : Τῶν δὲ σθένος ὄρνυται αἰέν.] ‖ Aliquando ὄρνυμι commodius redditur Concito, etiam Incito. II. Ζ, [363] : Ἀλλὰ σύγ᾽ ὄρνυθι τοῦτον, ἐπειγέσθωδὲ καὶ αὐτὸ;, Concita, Incita, Instiga, etiam ἔπειγε, ut idem sint ἐπείγειν et ὀρνύναι, sicut ὄρνυσθαι pro ἐπείγεσθαι ponitur, ut in seqq, dicetur. Eust.exp. διέγειρε. [Μ,14α : Ἀχαιοὺςὤρνυον.] Et ὀρνύναι ἀνέμους, Concitare ventos, etiam Excitare. Od. Κ, [22] de Æolo : Κεῖνον γὰρ ταμίην ἀνέμων ποίησε Κρονίων, Ἢ μὲν παυέμενζιἠδ’ ὀρνύμεν ὅν κε Οέλῃσι, Ut concitet et sedet quos vult. At μάχην ὀρνύμεν reddideris potius Ciere pugnam, vel Excitare. II. Ι, [353] : Οὐκ ἐθέλεσκε μάχην ἀπὸ τείχεος ὀρνύμεν Ἕκτωρ. [Pind. Pyth. 10, 10: Δαίμονος ὀρνύντος. Hesychius : Οἴκων μέσσ᾽ ὀρνύναι, τῶν οἴκιον μέσον τινὰ ὁρμᾶν.] Pass. Ὄρνυσθαι, Concitari, Concitum ferri, ut Lucr. Od. Α , [347]: Τί τ᾽ ἂρ αυ φθονέεις ἐρίηρον ἀοιδὸν 'Γέρπειν ὅππη οἱ νόος ὄρνυται, (Juo unimus ipsum concitus fert. Ὄρνυσθαι, ut et ὀρίνεσθαι, Concitato gressu ferri, ut qui ἐπεί-
ίονται, h. e. Properant, vel etiam Fugiunt. II. Ι', 158] : Κέρκαιρε δὲ γαῖα πόδεσσιν Ὀρνυμένων ἄμυδις. Eustuth. exp. τρεχόντοιν σπουδαίως. [Hesiod. Th. 8ὐ3 : Μέγας πελεμίζετ᾽ Ολυμπος ὀρνυμένοιο ἄνακτος.j Hesych. quoque ὀρνυμὲνου exp. non solùm δογειρομενου, sed etiam ὁρμῶντος. [Od. Μ, 183 : Νηῦς ἔγγυθεν ὀρνυμὲνη. Pind. Pyth, ι, 66 : Πινδόθεν ὀρνύμενοι • 4, 9* : Βέλος ὀρνύμενον * ΟΙ. 8, 34 : Ὀρνυμένων πολέμων. Æsch. Sept. 88 : Αευκοπροεπὴς λεὼς ὄρνυται ἐπὶ πόλιν 429 : Πόλεως πρόμαχος ὄρνυται. Soph. OEd. C. 13ao : Ἕκτος δὲ Παρ-
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θενοπαῖος Ἀρκὰς ὄρνυται. Eur. Iph. Τ. 115ο : Ἐς ἔριν Α ὀρνυμένα. Aristoph. Ran. i5ag: Ἐς φάος ὀρνυμὲνω. Ιη Ind. :] ᾽Ορνύο, |>ro ὄρνυμι dicitur. [Orplu Lith. 220: Ορνυε πινέμεναι νύμφην. Et llom. Ι. supra citato. Cetera hujus verbi tempora ν. in Ὄρω.]
[Ὀρνυτίδης, ὁ, patron, ab Ὄρνυτος, ap. Apollon.
Rh. ι, 208, de Naubolo, cujus Ornytus pater fuit.] [Ὀρνυτίων, ο,νος, ὁ, Ornytio, f. Sisyphi, pater Phoci, ap. Pausan. 2, 4, 3; 9,-17, 6. Schol. II. Β, 517 vero Ὄρνυτον dicit filium Sisyphi ejusque ex Phoco f. nepotem Ornytionem. L. IX Sic quoque Scymn. Orb. descr. 486 : Γενεαλογεῖται δ᾽ ᾽Ορνύτου τοῦ Σισύ-φου. Hase, ϋῖ]
[Ὄρνυτος, ὁ, Ornytus, pater Nauboli, de quo ν. in Ὀρνυτίδης. Bebrycius quidam ap. Apoílon. Rh. 2,
65. Arcas ap. Pausan. 8, 28, 4. Alius ap. schol. Hom.
Od. Μ, 257, Cram. An. Paris, vol. 3, ρ. 480, ι5. V. Ορνυτίων.]
[Ὀρνύφιον, τὸ, i. q. ὀρνίθιον. Ælian. Ν. Α. 9, 3γ. Male ὀρνίφιον id. 4, 4 · ; 7, 47· Eust. Opusc, ρ. 120,
76; Thomas ρ. 33; Theognost. Cari. ρ. 126, 3i. Ὀρ- Β νύφιον, Noctua, Gl.]
[Ὀρνύω. V. Ὄρνυμι.]
[Ὀρξίνης, ου, ὁ, Orxines, Persa, ap. Arrian. Exp.
6,	29, 3 ; 3ο, 2.]
ϊ᾽Οροανδεῖς, οἱ, Oroandenscs, cives urbis Pisidiæ, yb. 22,25, 7. Quod in Suidæ libris nonnullis ponitur Ὀροάνδης, ὄνομα κύριον, Ὀροάνδου, referre licet ad Ὀροἀνδην Ptolemaei ab schol. Hom. 11. Α, 120, memoratum patrem. Ὀροάνδην Cretensem memorat Plut. Æm. Paulo c. 26. L. Dind.]
[Ὀρόατις, ιδος , ὁ, fl. Persidis ap. Strab. 15, ρ. 727,
7»9·]
Ὀροβάγχη, ἡ, dicitur Cauliculus quidam , quoniam ervo adnascens ipsum πνίγει, περιπλεκόμενος καὶ περι-λαμβάνων, Diosc. 3, 172, et Theophr. C. PI. 5, 22 [15, 5; Η. Pl. 8, 8, 4.] Inde Plin. 18, 17. Est herba quæ cicer enecat et ervum, circumligando se, vocatur Orobauche. [Galen. vol. 6, ρ. 55a, 16 : ΙΙνίγουσαν αὐτὰ ... ὥσπερ ἡ ὀροβάγχη τοὺς ὀρόβους. Hasf..] Nicandro ὀρόβαγνος [ὀρόβακχος] dicitur, Ther. 869 : Σὺν C καὶ ἀκανθοβόλος χαίτη νεαλεῖς τ᾽ ὀρόβαγχοι, ubi schol, annotat ὀροβάγχους significare etiam τοὺς σκυτίνους ἀσκοὺς, Utres coriaceos. [Ὀροβάκχη etiam apud He— sychium, qui iuterpr. βοτάνη τις • οἱ δὲ τῆς ῥοιᾶς τοὺς καρποὺς, ἃς ἔνιοι κυτίνους. Quod præstat. Inter utrumque scriptura variat ap. Theophr. et Geopon. 2, 42,
1 et 43.]
[Ὀρόβαζος, ὁ, Orobazus, Parthus ap. Plut. Sull. c. 5.] [Ὀροβὰξ, Pæonia, Diosc. Notha ρ. 460 (3, 147)· Boiss.]
[Ὀροβὰς, άδος, ἡ.] Ὀροβάδες, Quæ montes pererrant, ferarum epith. Hcsych. tamen specialius ὀρο-βάδων exp. νεβρῶν, Hinnulorum. Apud Eundem [post Ὀροθύνειν] legitur etiam Ὀρυβάδες, quod exp. αἱ αἶ-^ες, pro quo debet reponi Ὀροιβάδες, ut ex ordine literario manifestum est. Huic autem ὀροιβάδες simile est Ὀροιτύπος. || Ὀροβάδες in W. LL. dicuntur esse etiam Nymphæ montanae, quæ et ὀρειάδες ac ὀρεστιά-δες. [De forma conl. Lobeck. ad Phryn, ρ. 686.]
[Ὀροβῖτις, ιδος, ἡ, oppidum Indiæ, ap. Arrian. D Exp. 4, 08, 9.]
[Ὀροβέλιον, Pæonia. Dioscor. Notii, ρ. 460 (3, 147). Boiss.]
[Ὀροβίαι, αἱ, Orobiæ, opp. Eubœæ, ap. Thuc. 3,
89, Strab. 9, ρ. 4o5; 10, ρ. 445.]
Ὀροβιαῖος, α, ον, Qui ervi magnitudine est, Ervi magnitudinem æquans : ut ὀροβιαῖα καταπότια, ap. Diosc. 4, 155, de elaterio. [Theophr. II. Pl. 8, 5, 1, ἐρέβινθος. Geopon. 5, 34, ι; 43, 3. L. 1). Item Diosc.
4,	162 : Ὀροβιαῖα μεγέθη. Substantive Galen. vol. 14, ρ. 511,2 : Ποίει ὀροβιαῖα, Pilulas ad ervi formam. Hase.]
Ὀροβίας ac Ὀροβίτης, ὁ, Ervo similis, Ervi speciem imitans : ut ἐρέβινθος ap. Galen. Simpl. med. 6.
Et ὀροβίας λιβανωτὸς, de quo in Ἄτομος. Et Ὀροβῖτις χρυσοκόλλα, Lutea et in globulos formari solita, de qua Plin. 33, 5. [Diodor. 3, i3 : Τὸν ὀροβίτην λίθον.] [Ὀροβίζω, Ervis nutrio. Hesychius: Ὠροβισμὲνοι, κεχορτασμὲνοι ἀπὸ τῶν βοῶν (ὀρόβιον Soping.).!
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Ὀρόβινος, η, ον, ab ὄροβος derivatum, Confectus ex ervo : ut ὀρ. ἄλευρον, ap. Diosc. 2, i3i. [Id. a, 135 et 2o3; 4, 159, 162 et 168. Galen. vol. 14, ρ. 162, 4.
Id. ib. 186, 6 : Ἀλεύρου ὀρ. λεπτοτάτου. Hase. Alex. Trall. 7, ρ. 104 ; Theoph. Nonn. vol. ι, ρ. 314.] Ὀρόβιον, τὸ, Parvum ervum, Ervi granulum. [Hip-pocr. ρ. 58, 19 : Ἐν τῷ οὔρῳ ὑφίσταται οἷον ὀρόβιον πυρρόν. «Pro Ervi farina sumi videtur ρ. 5jo, 4; 63t, 49, ut sit ὀρόβιον ἄλυτον. Comar. Ervum decoctum vertit. » Foes. Hesychio^χρυσοκόλλης εἶδος.^ Lex. rhet. Bekk. An. ρ. 286, 24 : Οροβοι, ὀσπρίου εἶδος, ἀφ᾽ οὗ ἴσως ὀρόβια τὸ πρῶτον ἐγίνετο.]
[Ὀρόβιος, ὁ, Orobius, Romanus ap. Athen. 5, ρ.
215, Α.]
[Ὀροβίτης, Ὀροβῖτις. V. Ὀροβίας.]
[Ὀροβοειδὴς, 6, ἡ, Ervo similis. Hippocr. ρ. 514, 16. Jo. Actuar. in Ideleri Phys. vol. 2, ρ. a3, 24, ὑποστάσεις. L. D. It. Galen. vol. 19, ρ. 589, 10 et 6a3,
7 seqq. : Ervosa sedimenta. Hase. Contracte Ὀροβώδης, Theophr. Η. Pl. 3, 9, 5; 8, 2, 3, 5.]
Ὄροβος, ὁ, Ervum [Gl.], Legumen, de quo Diosc.
2, 131, et Theophr. Η. Pl. 2, 5. [Alios ejus 11. indicat Schneider, in Ind. Nicand. ΑΙ. 664.] At cur Tralliani τὸν ὄροβον vocent καθαρτῆρα, eoque utantur maxime πρὸς τὰς καθοσιώσει; καὶ τοὺς καθαρμοὺς , docet Plutarch. Græc. Quæst. [p.3oa, Α. Dein. ρ. 598,4 : "Ιστέ πῶς διέχειθ᾽ ἡ πόλις • ἴστε ὀρόβους ὄντας ωνίους. L. D. Ὄροβος cibus ἀροτήρων βοῶν ap. Athen. 9, ρ. 408» E; vid. ad iif ρ. 47*b II, e,n· Valck. Diodor. 2, 5y : Καρπὸν παρεμ-φερῆ τοῖς λευκοῖς ὀρόβοις. Ubi deteriores ὀροβίοις. Memorat etiam Aristot. Η. A. 3, 21 med.; 6, 14 med., et 8, 7 init., ut omittam II. plurimos qui sunt in Geo-ponicis. || «Margaritum. Eust. II. ρ. 853, 55 : Γίνονται δὲ, φασὶν, ἐν σαρκὶ ὀστρέου καθὰ ἐν ὑείοις κρέασιν αἱ χάλαζαι, ἀφ᾽ ων ῥῆμα τὸ χαλαζᾶν, ἃς δὴ χαλάζας ὀρόβους οἱ ἰδιῶταί φασι.» Ducang. Quod (ìræci hodie ᾽Οροβό-γλυκον vocitant, videtur esse Astragalus glycyphyllos Lin. Hase.]
[Ὀροβοφαγέω, Ervo vescor. Hippocr. ρ. ιο3γ, F.] Ὀροβώδης. V. Ὀροβοειδὴς.]
Ὁρογενὴς, ὁ, ἡ, Ex termino natus. Iambi. Arithm. ρ. 81, D, de monade. Kall.]
[Ὀρόγκη. V. Ὄρογκος.]
[Ὄρογκος, ὁ.] Ορογκοι, Montium tumuli, s. Cacumina et vertices, Juga s. Capita, Editiores montium partes. Dionys. Ρ. [286] de Germanis, quos λευκὰ φῦλα appellat : Ἑρκυνίου δρυμοῖο παραθρώσκοντες ὀρόγκους, ubi annotat Eustath. esse λέξιν ἰδιάζουσαν, sicut multæ aliæ a poetis ἐπιτηδεύονται, διὰ τὸ καινότροπον : significare vero τὴν τοῦ ὄρους ἐξόγκωσιν καὶ ἀνά-τασιν. Usus est eadem voce Nicand. quoque ΑΙ. [41] : Ἐν δ᾽ ἀκοναίοις θηλείην ἀκόνιτον ἀνεβλάστησεν ὀρόγκοις, schol, μετεώρως τόποις, eo quod loca montana Ογκους habeant : vel τοῖς τόποις τοῖς ἐξοχὰς ἔχουσιν. [Photius : Ὀρόγκους, τοὺς τῶν ὀρῶν ὄγκους.] Apud Hesych. vero habetur Ὀρώγκη, itidem τῶν ὀρῶν τὰ ὀγκώδη , quæ et ὀρόχθους vocant, vel ὀρῶν λόφους. Quidam autem τὰ ἐργάσιμα ξύλα exp., ut Idem addit. Pro quo tamen scrib. Ὀρόγκη, ut alphabeticus ordo ostendit. [Immo ὄρογκοι.]
[Ὁρογλυφέω, Terminum aboleo. Constiti. AposL ι, ι, ρ. 200 : Οὐ πονηρεύεται, ὅπως ὁρογλυφήσας ἀναγκάσ•ῃ τὸν ἔχοντα (τὸν ἀγρὸν) τοῦ μηδενὸς ἀποδόσθαι αὐτῷ. Eust. II. ρ. 7ΐ>7» 5γ ·' Ἐκ τῶν ἀδικούντων ἐν τῷ ὑπερβαίνειν τὰ τεταγμείνα ὁροθέσια, οὐ μόνον ὑπούλως διὰ τοῦ ἠρέμα ὁρογλυφεῖν. Wakkf. Eustath. Opusc, ρ. ig5, 5ο : Τῶν Οελόντων ὑποσπᾶσθαι τὰ τῶν πέλας καὶ ὁρογλυφεῖν * 261, 3ο : Ὀρογλυφεῖ ἐν τοῖς ἔξω ὁ τὴν ἐςουσίαν πλατύς * 3ο6, 75 : Ὁρογλυφοῦντας τὰ τῶν αγίων et pass. ρ. 83, 20 : Ὁρογλυφοῦμαι προφανῶς ὑπὸ πολλῶν ι33, 54 : Βοᾷ ἐπὶ οἰκίας ἀφαιρέσει, ἄλλος ὅτι ὁρογλυφεῖται τὸ κατ’ αὐτὸν γήὀιον.]
! Ὀρόγυια. V. Ὄργυια.]
Ὀροδαμνίς. V. Ορόδαμνος.]
Ορόδαμνο;, Surculus, Ramusculus, παραφυὰς, κλάδος , ὅρπηξ, Hesych. Dicitur etiam Ὀροδαμνὶς pro eod. Theocr. 7, [ι38] : Τοὶ δὲ ποτὶ σκιεραῖς ὀροδαμνίσιν αῖθα-λίωνες Τέττιγες λαλαγεῦντες ἔχον πόνον • qui ap. Hom. Δενδρέῳ ἐφεζόμενοι ὄπα λειριόεσσαν ἱεῖσι. Ὀρόδαμνος, Hesychio [confundenti eum ὁ Ῥοδανὸς, ut conjicit ΛΙ-
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bertus] est etiam ποταμός. [Nicander Al. 602 : Ὑσ-σώπου ὀροδάμνους* Th. 863. Callim, ap. schol. Al. 101 : Περσῆος ἐπώνυμος, ἦς ὀρόδαμνον Αἰγύπτῳ κατέπηξε. Cod. Urbin. Theophr. Η. PI. 9» 15, 3, ubi vulgo θάμνων. L. D. Lucian. Amor. c. 31 : Ἡ ἐν Διοδώνῃ φηγὸς, ἐκ τῶν ὀροδάμνων ἱερὰν ἀπορρήξασα φωνὴν. Hase.]
[Ὀροδεμνιὰς, άδος, ἡ.] Ὀροδεμνιάδες, Quæ strata s. cubilia sua in montibus habent. Sic dicuntur νύμφαι et αἱ μέλιτται, Hesycli. [ἀπὸ τοῦ ὄρος καὶ τῶν δεμνίων, ἐπεὶ ἐκεῖ κοιτάζονται, οἱ δὲ ἀπὸ τῶν ὀροδάμνιον , οἵ εἰσι κλάδοι.]
Ὀροδίος, φόβος, Hesycli. : qui et ὀῤῥωδία. [Quod verum.]
[Ὀροδοικίδης, ὁ, Orodœcides. Lucian. Pseudolog. c. 2 : Οὕτω σύγε παῖδας ἀπέφηνας ἐν πάσῃ βδελυρίᾳ τὸν Ὀροδοικίδην καὶ τὸν Αυκάμβην καὶ τὸν Βούπαλον τοὺς ἐκείνων (Archilochi, Hipponactis et Simonidis) ἰάμ-βους* ubi sunt varietates Ὀροδοκίδην, Ὀροδίκην, Ὀρο-κίδην. Quorum omnium nihil Græcuin videtur.]
[Ὀρόζινθος. Glossæ iatricæ Mss. ex cod. Reg. 190 : Ἐρεγμὸς τὰ ἄλευρα τῶν κυάμου (—μων?) καὶ τῶν ὀροζίν-θων. bucANc.]
Ὀροθεσία,ἡ, Designatio terminorum, ἡ τῶν ὅρων θέσις. [Terminalia, Pagus, Limites, Gl. Hanc formam in Gloss. Herodot, ρ. 344 ed. Schweigh. ex cod. Paris. io ὁροθέσια mutandam monuit Bast. ed. Gregor. ρ. 390. Atque sic scrib. videtur etiam iu Gl. L. D. Act. Apost. 17, 26 : Τὰς ὁροθεσίας τῆς κατοικία; αὐτῶν. Figurate Basii, ρ. 1072, Α : Ὑπερβαίνειν τὰς ὁρ. Hase.] At Ὁροθέσια, τὰ, dicuntur ipsi Termini et limites alicubi constituti, τὰ χωρίζοντα τὴν γῆν, Hesych. [Etym. Μ. ρ. 632, 39. Schol. Lycophr. 1069. Singulari Ὁρο-θέσιον, Terminus, Limes, Terminatio, Gl. Petrus pair. ed. Nieb. ρ. 135, 11 : Τὸν Τίγριν ἑκατέρας πολιτείας ὁροθέσιον εἶναι. Jo. Damasc. vol. ι, ρ. iq, Α. Schol. Hom. II. Φ, 4415, Herodian. Epim. ρ. 102, a Boiss. cit., Lexic. De spir. ρ. 234. «Glossæ interlin. mss. ad Phocylidis versus argenteos (ν. 3a) : Μηδ’ ἄρ’ ὑπερ-βῇ;, τὰ ὁροθέσια.» Ducano. App. Gl. ρ. 147. Galen. vol. 19, ρ. 349, 8 : Τῶν ἐν τοῖς χωρίνις ὁροθεσίων. Me-nand. Hist. ρ. 320, η et 361,18 ed. Bonn. Basil. Pro-chir. ρ. 229, 8 Zachar. : Περὶ ὅριον καὶ ὁρ. Hase.]
[Ὁροθετέω, Terminos pono. Inc. Exod. 19, ι a. Athan. vol. 2, ρ. 388; Kpiphan. vol. ι, ρ. 223 ; Dio-nys. Areop. Epist. 9, 2. Kall. German. CPol. De cruce t. 2, ρ. a56, C Grets. Figurate OEcum. In Apoc. ed. Cramer, ρ. 248, 2 : Τοῦ συμφέροντος ἑκάστω ὡρο-θετηκότος. Hase. Definio, ap. Baísamon. in Nomocan. tit. 13. DucanG. in Ὅρος de canone eccles. dicto. Sic Theodor. Stud. ρ. 470, Α.]
Ὁροθέτης, ὁ, Finitor, Qui terminos et limites regionis alicujus vel agri statuit. [Terminator, Gl. Figurate Phot. Epist, ρ. 351, 19. It. Pseudochrys. t. 10, Ρ· 979, L : Ψύσεως ὁρ. |j Nomen Christo inditum a Valentinianis. Epiphan. t. 1, ρ. 167, Α; 171, D. Hase.] Idem et Ὁριστὴς dicitur. [V. Epiphan. in Μεταγωγεὺς cit.]
Ὀροθύνω ejusdem eum superioribus [ὀρίνω et ὄρω] esse originis testatur Eustath., alicubi ex ὀρίνω ct θύω, alicubi ex ὄρω et θύνω compositum esse dicens. Sicut vero ὄρνυμι inter alia significat Concito, Incito, sic et ὀροθύνω, llom. II. [Κ, 332,] Ο, [δγα] : Ὅς εἰπὼν, ὁ μὲν αὖθις ἀπέσσυτο, τὸν δ᾽ ὀρόθυνεν, Instigabat, ut sc. ἐξάλμενος aliquem ex Trojanis βάλοι. Itidem aliquanto post [595] de Jove, Ὅς σφίσιν αἰὲν ἔγειρε μένος μέγα • θέλγε δὲ θυμὸν Ἀργείων, καὶ κῦδος ἀπαίνυτο, τοὺς δ᾽ ὀρόθυνε, Illos autem incitabat et instigabat, Trojanos sc. Nisi malis, Animum addebat, Animos suscitabat. Hesych. enim ὀροθύνιιν exp. non solum ἐρεθίζειν, sed etiam θαῤ-ῥύνιιν. Od. Σ, [4°6] : θεῶν νύ τις ύμμ᾽ ὀροθύνει, Vos concitat s. agit, Malus aliquis genius vos agit. Et II. Φ, [312] ad Scamandrum : Ἐμπίπληθι ῥέεθρα Ὑὀχτος ἐκ πηγέων, πάντα; δ’ ὀρόθυνον ἐναύλου;, Torrentes omnes concita. Item Concito, h. e. Turbo, Perturbo, ut ὀρίνω : ὀροθύνειν, Hesych. ταράσσειν. [Apollon. Rh. 1, Ô22 : Ἄφαρ δ’ ὀρόθυνεν ἑταίρους βαινεμεναί τ᾽ ἐπὶ νῆα καὶ ἀρτύνασθχι ἐρετμά· 1153 : Ἔνθ’ ἔρις ἄνδρα ἕκαστον ἀριστήων ὀρόθυνεν Ι2γ5 : Ἐσβαίνειν ὀρόθυνεν, eadem-queeonstr. 2, 877· Lycophr. 6q3 : Οἳ μῶλον ωρόθυναν ἐκγόνοι; Κρόνου. Mosch. 4, 63 : Πῶς ἄμμ᾽ ἐθέλεις ὀροθυ-
Α νέμεν ἄμφω κήδε᾽ ἄλαστα λέγουσα. Pass. Æsch. Prom, aoo : Στάσις τ᾽ ἐν ἀλλήλοισιν ὠροθύνετο. In prosa Nice-tas Man. Comn. 2, ρ. 65, D : Ὠς ἀχανεῖς ἀμπώτιδες καὶ σύρτεις ... ωροθύνοντο. Act. e 1. Hom. Dio Chr. vol. 2, ρ. 331 : Πάσας ὀροθυνεῖ τὰς ἀέλλας. Ceterum ν. Γρό-συνον. L. ÜinD.]
[Ὀροιβάντιος, ὁ, nisi fallit scriptura, ap. Ælian. V. Η. 11, 2, ubi poetam dicit Homero antiquiorem.] [Ὀροιβὰς. V. Ὀροβάς.]
[Ὄροιδος, ὁ, Orœdus, regulus Parauæorum , ap. Thuc. 2, 80, quem in fluvium convertit anon. Epim. Hom. Cram. An. vol. ι, ρ. 56, 28. L. Dino.]
[Ὄροισος. V. Ὄρυσσος.]
[Ὀροίτης, ὁ, Oi*œtes, Persa, ap. Herodot. 3, 120 sq., Diod. Exc. ρ. 557, Lucian. Charon, c. 14, Dion. Chr. vol. ι, ρ. 468.]
Ὀροιτύπος, ὁ, Qui ligna in montibus cædit, pro quo Theophr. dicit ὀρεοτύπος. Ab Hesych. et Suida exp. ὑλοτομος, Qui materiam cædit, ligna in sylvis cædit. Utitur autem Nicand. Ther. init. : Σὲ ἂν πο-B λυεργὸ; ἀροτρεὺς Βουκαῖός τ’ ἀλέγοι χαὶ ὀροιτύπος, εὖτε καθ’ ὕλην Ἢ καὶ ἀροτρεύοντι βάλῃ ἐπὶ λοιγὸν ὀδόντα, ubi schol, itidem exp. ὑλοτόμος, Lignator. Idem Nicander pro Ὀροιτύπος dicit etiam Ὀροίτυπτος, quod a præ*, formatur, sicut præcedens ab aor. 2, Ther. [377] : Ὀροιτύπτοιο βατῆρα, ubi quum schol, βατῆρα exponat ποιμενικὴν ῥάβδον, videtur ὀροίτυπτον accipere pro Pastore : ut ὀροίτυπτος inde dicatur Pastor, quod montes, quos pererrat eum grege suo, pedibus verberet et pulset. [Schneider, ὀροιτύποι, οἷα βατῆρα.] Ceterum hoc comp. diversum est a præcedentibus quod ad scripturam attinet, videturque metri causa factum ex ὀροτύπος : nonnulli tamen scrib. putant ὀρειτύπος : sed quum non solùm ap. Hesych. et Stiid. ordine alphabetico ὀροιτύπος legatur, verum etiam apud Nicandrum simul et ejus schol., temere ea scriptura rejicienda non erit. In Lex. meo vet. proparoxy tomos scribitur ὀροίνυπος, annotaturque ι adjici, sicut in χοροίτυπος, et ὁδοιδόκος, ac ὁδοιπόρος. [Perses Anth Pal. 7, 445, 3 : Ἄγραυλοι γενεῆθεν ὀρειτύποι, ubi revo-C candum ex cod. Pal. ὀροιτύποι, etsi Ὀρειτυπία retulimus supra.]
[Ὀροκάρυον, τὸ, Nux montana. Strabo ι a, ρ. 546 : Ἡ δὲ Σινωπῖτις καὶ σφένδαμνον φύει καὶ ὀροκάρυον, unde repetit Eustath. in Dionys. Ρ. 773.]
[Ὀροκασιὰς s. Ὀροκασσιὰς, άδος, ἡ, mons prope Antiochiam ad Orontem , ap. Procop. Pers. 2, 6, et ubi duplici σ, .Edil. 2, 10.]
[Ὀροκρατὴς, ὁ, ἡ, q. d. Montipotens, epith. Sileni in fictili, ex conj. Ed. Gerhnrdi Ncuerw. Denkmâler des Mus. zu Berlin, ρ. 25, n. 1601. Hase.]
[Ὀροκιυνίτιδος pro ὁλοκωνίτιδος scriptum esse ap. Hippocr. testatur Galen. in Exeg. (ρ. 536) et a Dios-coride ὀροκιονίτιδα appellari τὴν ἐν ὄρει γενομένην. Sumta est lectio ex ρ. 6α6, 4, ubi ὁλοκ., quod ν. Ex Fors. OEcon.]
Ὄρολος. V. Ὄλορος.]
Ὄρομαι, Inspicio, Custodio. V. Οὖρος.]
Ὀρομαλίς. V. Ὀριμαλὶς.]
Ὄρον S. Ὀρόν. V. Ὅρος.]
Ü Ὀρονδάτης, ἡ , Orondates, Persa, ap. Suidam.]
Ὀροντ, quod est in numo Chersonesi Taur. ap. Mionnet. Suppl, vol. 2, ρ. 2, n. 2, fortasse scribendum Ὀρόντης vel —τας.]
[Ὀρόντης, ὁ, Orontes, Persa, ap. Xen. Anab. 1,6 Alius, qui tamen plerisque in libris Ὀρόντας, α, 4 etc., et rursus alii ap. Demosth, ρ. 186, 25, Strabon. 11, ρ. 53'.]
[Ὀρόντης, ὁ, Orontes, 11. Syriæ, ap. Dionys. Per. 919, Polyb. 5, 59, 10, Pausan. 6, a, 7, etc., Strabon. 16, ρ. 750, et al. Syrus ap. Pausan. 8, 29, 4. Mons Mediæ ap. Polyb. 10, 27, 6, Diodor. 2, i3, Ptolem. 6,
2.	U Formam Ὀρέντης ab recentioribus usurpatam ostendi ad Jo. Malal. ρ. 266, 3, ct in Add. ρ. 798, ex locis quum illius sive Chronici Pasch. tum schol. Strabon. vol. 1, ρ. 3qo ed. Falcon. sive Diodori vol. 2, ρ. 466 ed. Paris. Itaque non erat quod mutaretur in Ορόντης in Lex. τῆς γραμματ. cod. i63o ap. Boiss. ad Herodiani Epim. ρ. 102, aut in Stadiasmo, de quo Miller. Journ. d. Stiv. 1844, Μαι ρ. 3o3. L. Dino.]
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Ὀρόντιον, τὸ, Orontium, herbæ nomen ap. Galen. Α τῶν Κατὰ Τόπους g, [ι] quæ ictericis in balneo luridum colorem detrahit, ut origanum Dioscoridis. [Ὀρίγανον Cornarius.]
[Ὀροντὶς, ίδος, ἡ, ap. Paul. Sil. Descr. Soph. 524 : Ὀροντίδος ἄλσεα Δάφνης, Ad Orontem sitæ. L. DinD.]
[Ὀροντοβάτης, ὁ, Orontobates, Persa, ap. Arrian. Exp. ι, 23, ι, io; 2, 5, 8, Diod. 19, 47.]
[Ὀροντοπάγας, ὁ, Orontopagas, Persa, ap. Clem.
Al. Strom. 5, ρ. 672.]
[Ὁρονύχιον, τὸ, Photio ὅρος νυκτερινὸς, τουτέστι φυλακὴ.]
Ὁροπεδίον [Ὁροπέδιον], τὸ, Colliculus, Tumulus, Strabo [7. ρ. 292, 317; 11, ρ. 522, 5ι8; ία, ρ. 568;
15, ρ. 7θ6. Ὀριπέδιον 6, ρ. 272. Coul. Lobeck. ad Phryn, ρ. 686.]
[Ὀρόπεια, πόλις Βοιωτίας, et Ὀρόπειος cogn. Apollinis memorat schol. Nicand. Ther. 614, ubi ν. Schneider.]
[Ὀροπύγιον. V. Ὀρροπύγιον.]
Ὄρος, ὁ, Terminus, [Terminatura add. Gl.], Limes, Β [Limitum add. Gl.], Fines [Finis, Gl.] : ut dicuntur regionis vel agri alicujus. Α Polluce [9, 9] dicitur esse στήλη ἐνεστηκυῖα, Stele et cippus alicubi erectus ad fines indicandos. Et ab Hesych. στήλη ἡ καταπεπη-γυῖα ἐπὶ χωρίῳ ἡ οἰκία. Dein. [ρ. 104ο, 16] : Οὐδεὶς ὅρος ἐπέστη [ἔπεστι] τῇ ἐσχατιᾷ, Nullus finitor erat in eo fundo erectus. [Insere. Alt. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 484,
11. 526 et seqq. Naxiæ vol. 2, ρ. 355, n. 2418-20. Pausan. 8, 25, 1 : Τρίτα δέ ἐστιν ἀρχαῖα ἐν στήλη γράμματα, ὅροι Ψωφιδίοις πρὸς τὴν Θελπουσίαν χώραν.] De regione in seqq. 11. dicitur. [Pind. 01. 6, 77 : Ὑπὸ Κυλλάνας ὅροις. /Escli. Prom. 667 : Γῆς ἐπ’ ἐσχάτοις ὅροις. Soph. OEd. C. 441° : Γῆς δὲ μἠμβαίνῃς ὅριον. Et sæpe eodem similique modo Eür. aliique poetæ.] Thuc. 6, ρ. 202 [c. 13] : Σικελιώτας οἷσπερ νῦν χρωμένους ὅροις πρὸς ὑμᾶς οὐ μεμπτοῖς. Plut. in Probl. Rom. : Ὄρους ἔθηκε τῆς χώρας. [Ὄρον τίθημι, Gl. Eadem : Ὁρων διάκρισις, Terminalia; Ὁρων λίθοι, Grumi. Solon ap. Aristid. vol. 2, ρ. 397 : Ὄρους ἀνεῖλον πολλαχῇ πεπηγό-τας. Lycurg. ρ. 157, η : Ὄρους τοῖς βαρβάροις πήξαντε; c τοὺς εἰς τὴν ἐλευθερίαν τῆς Ἔλλάδος.] Lucian. [Macrob, c. 14] : Οἱ ΙΙερσῶν καὶ ᾽Ασσυρίων ὅροι. Herodian, pi, 2,
19] : Τοὺς ἐπὶ τοῖς ὅροις τῆς ‘Ρωμαίο,ν ἀρχῆς ἱδρυμείνους,
Ad Romani imperii terminos defensandos. Rursum Plut. Apophth, [ρ. 186, Β]: Ἐπὶτῶν ὅρων τὴν ἔχθραν ἀπολίπιυμεν, In finibus. Id. Amat. Narr. [line] : Ἐκτὸς ὅριον ἔῤῥιψαν, Extra fines projecere. Dem. [ρ. 634, 14] : Πέρα ὅρων [ὅρου] ἐλαύνειν, Ultra fines Atticos persequi. [Sing. /Esch. Prom. 789 : Ὅταν περάσῃς ῥεῖθρον ἠπείρων ὅρον· Eum. 941 : Τὸ μὴ περᾶν ὅρον τόπων. Aristoph. Ach. 719 : ὌΡ01 μὲν ἀγορᾶς εἰσιν οἵδε τῆς ἐμῆς.] Metaph. etiam capitur, sicut Fines, Terminus, Limes. [/Esch. Ag. 486 : Πιθανὸς ἄγαν 6 θῆλυς ὅρος ἐπινέμεται· 1153 : Πόθεν ὅρους ἔχεις θεσπεσίας ὁδοῦ κακορρήμονας ; Eur. Herc. F. 669 : Νῦν δ᾽ οὐδεὶς ὅρος ἐκ θεῶν χρηστοῖς οὐδὲ κακοῖς σαφὴς, Limes quo boni malique discernantur. Demosth, ρ. 658, 6 : Οὐδ’ ἔχει τῶν εὖ πραττόντων οὐδεὶς ὅρον οὐδὲ τελευτὴν τῆς τοῦ πλεονεκτεῖν ἐπιθυμίας. L. 1) Οὐδένα ^ὅρον τῆς πλεονεξίας ποιεῖσθαι, Dion. Cass. 44,
29. Hemst. Μήτ᾽ εἰρήνης ὅρος μήτε πολέμου πρὸς Αἰτω-λοὺς ὑὰπάρχει, /Ktoli nec pacis nec belli jura agnoscunt, Polyb. 4, 67, 4. Μήτε φιλίας ὅροι μήτ᾽ ἔχθρας , 17, 5, 3. Πάντας τοὺς τῆς πίστεως ὅρους ὑπερβαίνειν, 20, 4, 3.
Οἶς ὅρος ἐστὶ τῆς ἀρχῆς ἰσχὺς, 6, 5, 9· Schweigh. Lex.] Dem. [ρ. 324, 27] : Ἂ τοῖς προτέροις Ἔλλησιν ὅροι τῶν ἀγαθῶν ήσαν καὶ κανόνες, Fines bonorum, Quibus rebus bona et felicitatem circumscribebant. [Similiter ρ. 983, 17; 1478, 7.] Epicurus, Ὅρος τοῦ μεγέθους τῶν ἡδονῶν, Voluptatis terminus. Vide in Ὑπεςαίρεσις. Plato Leg. [8, ρ. 849, Ε] : Ὄρους τῶν ωνίων τίθεσθαι, Suis veluti limitibus describere res venales, quos excedere nefas sit : pro Pretia certa rebus venalibus imponere. [Eur. Alc. 591 : Ἀρότοις δὲ γυᾶν καὶ πεδίων δαπέδοις ὅρον ἀμφὶ μὲν ἀελίου κνεφαίαν ἱππόστασιν αἰθέρα τὰν Μολοσσῶν τίθεται. Xen. Ven. 6, 22 : Ὄρους τιθέμεναι ἑαυταῖς. Act. Demosth, ρ. 5μ8, η : Τοῦτον ὅρον τεθεί-κατε τῇ βουλῇ.] At ὅρος τῶν γάμων ex Eod. [Leg. 6, ρ. 785, Β] pro Tempus nuptiarum. [Ὅρος (τῶν διάφορων κατὰ τὰς τῆς σελήνης ἀνατολὰ;) εἷς μὴν, Polyb. 9,
15, 15. Schweigh. Lex.] Longin. [35, 3] : Τοὺς τιῦ περιέχοντος πολλάκις ὅρους ἐκβαίνουσιν αἱ ἐπινοιαι, Limites transiliunt. Sic Plut. Symp. 8, [ρ. γ3ο, Α] de marino animalium genere in propria signif. : Ὥσπερ ἑτέ-ρῳ κόσμῳ περιεχόμενον, καὶ χρώμενον ὅροις ἰδίοις, οὓς υπερβαίνουσιν αὐτοῖς ἐπίκειται οίκη ὁ θάνατος. Idem in Præc. san. [ρ. 122, E] dicit, Παράβασιν ὅρων ἐπικα-λεῖν τινί. Lucian. De sait. [84] : Μείνας ἐντὸς τῶν τῆς ὀρχήσεως ὅρων, Manens intra terminos saltationis. Cùm eod. verbo Herodian. 6, [2, 9] in propria signff. : Μέ-νειν ἐν τοῖς τῶν ἰδίων ὅροις, καὶ μὴ καινοτομεῖν, Suis finibus contentum nihil rerum novarum moliri. [De ὅροις in metallifodinis Lex. rhet. Bekk. An. ρ. 287,
1	: Ὅροι, ὅτι κατὰ μέρη τινὰ ἐμισθοῦντο τὰ ἀργύρεια ὅροις διακεκριμένα.] || Aliquando pro Meta, Scopus in aliqua re propositus. [Bacchylid. ap. Stob. FI. 108, 26, ι : Εἷς ὅρος, μία βροτοῖσίν ἐστιν Εὐτυχίας ὁδός. Eur. Iph. Τ. 1219 : Ἢν δ’ ἄγαν δοκῶ χρονίζειν ;—Τοῦδ* ὅρος τίς ἔστι μοι; et similiter al.] Dem. [ρ. 548, 25] : Ἕνα ὅρον θέμενος , παντὶ τρόπῳ μ’ ἀνελεῖν. [Plato Phædr. ρ. 23γ, C : Ὀμολογίᾳ θέμενος ὅρον· Soph. ρ. 247, Ε.] Aristot. Polit. 4, [8] : Αριστοκρατίας μὲν γὰρ ὅρος, ἀρετὴ * ὀλιγαρχίας δὲ, πλοῦτος* η : Πρὸς τὸν υποκείμενον αὐτοῖς ὅρον. Sic Cic., Ad aliquem finem referre. Itera, Officium et finis oratoris : i. e. σκοπὸς καὶ τέλος τῶν πρά-ξεων : quæ alio nomine ὑπόθεσις dicitur. Vide et Bud. ρ. 711. Sed et in genere ὅρος dicitur omne Extremum ambiens, ut coelum quoque; est enim ἔσχατον, nec ultra id progressus est motui. Aristot. De geu. anim.
2	: Πῦρ μὲν καὶ ἀὴρ τοῦ πρὸς τὸν ὅρον φερομένου τόπου. [Εἰς ἔσχατον ὅρον τας ἑαυτῷ δοκούσας ἀρετὰς ἐπετήδευεν, Eunap. apud Suid. in Ἀρβαζάκιος. Hkmst. Aliter Stat, athl. Antii. Plan. 368, 2 : Οἱ Βένετοι Πρασίνοισιν ἐναν-τίοι αἰὲν ἐόντες εἰς ἕν᾽ ὁμοφροσύνης ἐξεβόησαν ὅρον.] Sed et Plato in Tim. ὄρον et ἄχρον pro eodem ponit, quod Cic. Extremum vertit. Bud. || Ὅρος accipitur etiam pro Modo [Gl.] et regula, et quasi praescripto quo actiones temperantur. Galen. Method. 12 et 14. Aristid.: Ὄρον εἶναι σωφροσύνης πᾶσιν ἀνθρώποις, Regulam. Hæc VV. LL. [Ὅρος, Hoc institutum, Constitutum, Gl.] II Finis, ea signil. qua Quintil, dicit 2, 16 : Hic igitur frequentissimus finis, rhetoricen esse vim persuadendi : i. e. Finitio s. Definitio [Gl.] , ὁρι-σμός. Aristot. Top. ι, [4] : Ὅρος δέ ἐστι λόγος ὁ τὸ τί ἦν εἶναι σημαίνων quem 1. Alex. Àphr. sic exp., ὅρος, λόγος ἐστὶν ὁ τὸ τί ἐστι τὸ εἶναι σημαίνων τοῦ ὁριστοῦ* dicit autem metaphor. esse ἀπὸ τῶν ὅρων τῶν ἐπὶ τῶν χωρίων, οἶς περιγράφουσιν αὐτὰ καὶ τῶν ἄλλων χωρίζουσι. V ide plura ap. Bud. ρ. ηιι. [Definitt. Plat, (quarum de auctore ν. Valck. ad Ammon. ν. Παίδευσις ρ. 110) ρ. 4i4, D : Ὅρος λόγος ἐκ διαφορᾶς καὶ γένους συγκείμενος. Anon. Περὶ ὅρων ἀνακεφαλαίωσις ap. Lambec. Bibi. Cæs. vol. 7, ρ. 388, Α : Ὅρ. ἐστὶ λόγος σύντομος δηλωτικὸς τῆς φύσεως τοῦ ὑποκειμένου πράγματος.] V. et Suid., qui etiam discrimen annotat inter ὅρον et υπογραφήν et ἀπόδει-ξιν. It. ap. Hermog, ὅρος βίαιος, Definitio violenta. Ap. Eund. ὅρος et ἀνθορισμὸς, Definitio et Contraria definitio. Rursum Aristot. Rhet. 1 : Δεῖ δὲ νομίζειν ἱκανοὺς εἶναι τοὺς ὅρους, ἐὰν ὦσι περὶ ἑκάστου μήτε ἀσεβεῖς μήτε ἀκριβεῖς. Synes. Ερ. 31 : Τοὺς γεωμετρικοὺς ὅρους ἀλη-
D Οεστάτους ἡγοῦ, Geometrarum definitiones et regulas verissimas existimato. [Euclid. vol. ι, ρ. 2, ιγ' : Ὄρος ἐστὶν ὅ τινός ἐστι πέρας. L. D. ‖ Ὅρος, Definitio, s. Finitio, genus στάσεως s. stRtus, qui Status controversiae definitivus, et Constitutio definitiva Latinis dicitur, locumque habet tum, quum nomen facti negatur, ut si quis cædis accusatus dicit : occidi quidem, sed parricidium non commisi. Itaque Hermog. Περὶ στάσ. ρ. 18, τὸν ὅρον sic definit : ὀνόματος ζήτησις περὶ πράγματος , οὗ τὸ μὲν πέπρακται, το δὲ λείπει πρὸς αὐτοτέλειαν τοῦ ὀνόματος· vid. Cic. Invent. 2, 17, Quintil. 7, 3, et conl. Hermog, l. c. ρ. 60, ubi ex instituto περὶ ὅρου exponit. Primum τοῦ ὅρου hæc fere capita, quæ in eo genere tractari solent, commemorantur : προβολὴ , ὅρος, ἀνθορισμὸς, συλλογισμὸς, γνώμη νομοθέτου, ττηλι-κότης, πρὸς τὶ, ποιότης, et γνώμη. Hæc inde dicuntur κεφάλαια ὁρικά. Vid. Sopatr. Διαιρ. ρ. 344, et schol, ad Hermog, ρ. 297 ed. Aid. Deinde ὅρος, Status finitivus, est vel ἁπλοῦς, vel διπλοῦς, simplex, unius tantum partis et ab adversario negatus, vel compositus
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et duplex; conl. schol, ad Hermog, ρ. 228. Compositarum definitionum Hermogenes quinque genera facit : ι) ὅρος ἀντονομάζων, 2) κατὰ σύλληψιν, 3) κατὰ τρόσωπα διπλοῦς, 4) ἐμπίπτων, 5) οἱ δύο καλούμενοι ὅροι. Prima dicitur ἀντονομάζων, quia habet ἀντωνυμιαν, contentionem et conflictionem duorum nominum, vel divisionem generis et speciei,ut si docetur, quomodo fur et sacrilegus differant. Exemplum vid. in Sopatr. Διαιρ. ρ. 329, quo et utuntur ceteri scholiastæ ad Hermog. 1. c. ρ. 229 sqq. : Ὀνομάζοντος τοῦ κατήγορου Ιεροσυλίαν τὸ γεγονὸς, ὁ φεύγιυν ἀντονομάζει οὐχ ἱεροσυ-λίαν εἶναι φάσχων, ἀλλὰ κλοπήν. — Ὅρος κατὰ σύλληψιν vel συμπλοκήν dicitur, quum pugna est generis et speciei, quod affirmata specie, etiam genus affirmatur, ut : Qui sacrilegus est, etiam est fur, sed non omnis fur, idem et est sacrilegus. Has duas finitiones commemorat et Fabius Ι. c., reliquas tres omisit. Ceterum de hoc secundo genere Syrianus ad Hermog. 1. c. ρ. a32, hæc habet : Ὠνόμασται μὲν ἀπὸ τοῦ τὸν κατήγορον ἐν αὑτῷ ἄμφω τὰ ἐγκλήματα συλλαμβάνειν, τό τε ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐπαγόμενον τῷ φεύγοντι καὶ ὅπερ ὁ φεύγων ἀντιπροβάλλε-ται. — Tertia forma est κατὰ πρόσωπα διπλοῦς, si una res ad duas personas pertinet, cujus formæ exemplum est in Ciceronis Divinatione, in qua quæritur, uter idoneus sit Verris accusator, Cicero, an Cæcilius Verris quæstor. Ad utrumque enim accusatio pertinere videbatur. Similis controversia, quæ habet ὅρον δι-πλοῦν κατ’ ἀμφισβήτησιν tractatur apud Sopatr. Διαιρ. ρ. 3α8.— Quartum definitionis genus est ὅρος ἐμπίπτων, Status interveniens, s. intermedius, ὅταν τὸ δεύτερον ζήτημα ἐμπίπτει ἐξ ἀντιθέσεως. Conl. schol. Hermog. ρ. 238. — Quintum genus dicitur δύο ὅροι, quum duæ definitiones pertinent ad personam unam. V. Hermog.
1.	c. ρ. 68, ν. c. Lex est : qui purus et ex puro natus est, sacrum faciat. Quidam quum patrem adulterum occidisset, arcetur a sacrificiis. Quæritur jam, quis sit purus, et quis ex puro natus ;cpnl. Sopatr. 1. c. ρ. 3 39, ubi ait : Οἱ δύο καλούμενοι ὅροι διὰ τοῦτο ταύτην ἔσχον τὴν προσηγορίαν, ὅτι απλοῖ δύο συνεζευγμένοι εἰσὶ, καὶ δυνατὸν ἐφ’ ἑνὶ ἑκάστω κρίνεσθαι... καὶ δυνατόν τὸ πλάσμα διελόντα δύο ποιῆσαι προβλήματα. — Porro ὅρος etiam specialius dicitur peculiaris locus in statu definitivo, s. definitio ipsa, quam supra iu variis τοῦ ὅρου κεφα-λαίοις commemoravimus. Exempli causa propositio hæc esto: Tyrannidem sustuli, ergo prœmium peto. Sequitur ὅρος ejusmodi : Tyrannicida est, qui tyran-nurn occidit, non qui in vita relinquit. Contra hanc definitionem affert petitor ἀνθορισμόν : humo non is solum est tyrannicida, qui tyrannum gladio occidit, sed et qui tyrannidem tollit. Conl. Uipian. ad Demosth. Mid. ρ. 348, et omnino scholiast. Hermog, ρ. 206. Confirmatio illius sententiæ dicitur συλλογισμὸς, qua docetur, perinde esse, tyrannum occidere et tyrannidem tollere. Formula est : ἴσον ἐστὶ τόδε τῶδε , vid. Syrian. ad Hermog, ρ. 209. Deinde petitor definitionem suam auctoritate et sententia legislatoris probare debet, quæ est γνώμη νομοθέτου. Confirmatur etiam ille συλλογισμὸς rei magnitudine demonstranda, qui locus dicitur πηλικότης. Hæc eadem habet Sopater Διαιρ. στάσ. ρ. 3αο sq., et illud ipsum argumentum de tyrannicida præmium petente explicavit ρ. 3a6, hac inscriptione usus : Κατὰ αἴτησιν δωρεᾶς. De ceteris capitibus ν. schol. Hermog, ρ. 219, ubi inter alia Syrianus ita : Τὰ πρός τι ἔνιοι καὶ συγκριτικά καλοῦσιν ὡς γὰρ καὶ ὄνομα δηλοῖ, τὴν πρὸς ἕτερα σχέσιν ἐξετάζο-μεν ἐν αὐτῷ* καὶ 6 μὲν κατήγορος μείζω τὰ πεπραγμένα τῶν λειποίντων δείκνυσιν, ὁ δὲ φεύγων τὰ λείποντα τῶν πεπραγμενών. Ilie autem omnis status dictus est etiam Græcis 6 περὶ τῆς ἰδιότητος et περὶ τοῦ αὐτοῦ καὶ ἑτέρου. V. Aur. August. Princip. rhetor, ρ. 294* Ernest. Lex. rh.] ‖ Ὄρος σύντομος, Compendium. Justin. Mart. de libris Aristot, ad Alex. : Σύντομον τινα τῆς ἑαυτοῦ φιλοσοφίας ἐκτιθέμενον ὄρον, τὴν τοῦ Πλάτω-νος ἀναιρεῖ δόξαν, Suæ philosophiæ compendium faciens, Ad compendium conferens et brevi tractatu complectens. ‖ Ὅρος dicitur etiam Index rei obno-xiæ : unde ὁρίζεσθαι et προορίζεσθαι et ἀφορίζεσθαι, item ὄρους τιθέναι et κατατιθέναι : et ἀφωρισμένη οὐσία, Pignori opposita. Hæc Bud. iiütio ρ. 711. Quo pertinent quæ ρ. 90 annotat : Diximus superius super hu-
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Α jusmodi rebus praedibus τοὺς λεγομὲνους ὅρους apponi solitos esse , ut in Ι. a nobis citato [Demosth, ρ. 1029, 27] : Καὶ τελευτῶν διέθετο ὄρους ἐπιστῆσαι χιλίιυν δρα-χμῶν ἐμοὶ τῆς προϊκὸς ἐπὶ τὴν οἰκίαν. Quem Ι. quum in Lex. suo ci tasse t, subjungit, Expressius ρ. 105, pro Signo rei oppipieralæ, ut prædii : et 165 [ρ. 1188, 3] τοὺς ὅρους ἀνεσπακε, ut nimirum fraudarentur creditores. [Ρ. 791, 6 Ἔἰ μὲν ἐφαίνοντο αἴτε συνθῆκαι καθ’ ἃς ἐδανείσατο κείμεναι καὶ οἱ τεθέντες ὅροι ἑστηκότες- 876, 9 : Τίθησιν ὅρους ἐπὶ μὲν τὴν οἰκίαν δισχιλίων, ἐπὶ δὲ τὸ χωρίον ταλάντου- 18 : Τοὺς ὅρους ἀπὸ τῆς οἰκίας ἀφαιρεῖ· 879, 12 : Πρότερον τοὺς ὅρους ἔστησεν, et alibi eum eodem verbo, lsæus ρ. 59 fin. : Ὅπως ὅροι τεθεῖεν.] Et Contra Onet. ρ. 43 : Ὄρον ἐπιτιθέναι ἐπὶ τὸ χωρίον, ταλάντου* vocarunt autem ita Attici τὰ ἐπόντα ταῖς ὑπο-κειμείναις οἰκίαις καὶ χωρὶς γράμματος [χωρίοις γράμματα] δηλοῦντα ὅτι ὑπόκεινται δανειστῇ, Harpocr. [Conl. Lex. rhet. Bekk. Anecd, ρ. 285, 12, et gramm. ib. ρ.'192,
5.	Exx. sunt iu inserr. Atticis ap. Bœckk. vol. 1, ρ. 484, n. 53o sqq. Ὄρος ἐν δίκῃ πράγματος, Defi-
B nitio, Sponsio, Terminatio, Lex, Constitutio, Gl. Similiter Jo. Malalas ρ. 384, 10 : Εἰ μὴ διὰ τῆ; αύριον ... δώσετε αὐτοῖς τὸν ὅρον καὶ ἀπαλλάξετε αὐτούς • et ibid. 12, δεδωκότες αὐτοῖς ὅρον, itera de judicibus.] U Ὅρος, Hesychio θεσμὸς, νόμος. ‖ Rusticum instrumentum, quod Funiculum appellant, VV. LL. [V. mox.] ‖ Ὄρος Polluci 10, c. 29 [§ i3o] est etiam τὸ τρίβον τούλαιον ξύλον : itémque Harpocr. [ex eoque Phot.] ὅρον esse dicit σκεῦός τι γεωργικὸν ap. lsæum , signiíicareque [ap. Æschylum et Menandrum conjicit] ξύλον τι, ᾤ τὴν πεπατημένην σταφυλὴν πιέζουσι. [Lex. rhet. Bekkeri An. ρ. 287, ιη : Ὄρον- γεωργ. σκ., ὅ φασί τινες σχοινίον. Ἄλλοι δέ φασι τὴν θύραν τὴν ἐπι-βαλλομένην τῇ πατουμένῃ σταφυλῇ , ὥστε ἐκθλιβομένης αὐτῆς ἀφεῖναι τὸν οἶνον de qua conl. ρ. 3o8, a3.] Alibi autem ap. Poli. [7, i5o] scribitur ὄρος tenui spiritu : ap. Suid. etiam tenui spiritu, sed neutro genere Ὄρον. [In Ind. :] At Ὀρὸν, τὸ, Prelum, vas agricolarum, VV. l.L [‖ Ὅροι, Definitiones, Canoues ecclesiastici. Differunt autem, inquit R. Balforeus , in not. ad Ge-
C Iasium Cyzicenum ρ. 274, ὅροι et διατυπώσεις : nam ὅροι ad disciplinam eccles. constituendam et Clericorum mores conformandos ac emendandos referuntur, διατυπώσεις vero ad doctrinum de fide stabiliendam. Id plane innuit idem Celasius, quum ait διατυπώσεις esse περὶ τῆς καθολικῆς καὶὀρθοδόξου πίστεως, ὅρους vero περὶ τῆς εὐταξίας... Terminus hæc νοχ redditur non semel in Synodico adv. tragoediam Irenæi c. 38, 209. ||Ὅροι, Ædium sacrarum περίβολα, intra quos est ecclesiastica immunitas, seu jus asyli, ὅροι σεπτότατοι ap. Nilum mon. Epist. 2, 178. Ὅροι παρρησίας ap. Theodorum Lect. Ecl. 2; ἀσυλία τῶν ὅριον ap. Cyrill. Scythop. iu S. Joanne Solit. u. 4. Ducanc. De forma lon. Οὖρος ν. in ipsa.]
Ὄρος, ους, τὸ, Mons, [Collis, Gl.] Hom. Od. Ἱ', [431] : Αἰπὺ ὄρος προσέοαν καταείμενον ὕλῃ• ut Hesioií. Theog. [484] : Ἐν ὄρει πεπυκασμένῳ , ὑλήεντι. Od. Ν , [152] : Μέγα ὄρος , sicut et ap. Xen. Cyneg. τὰ μεγάλα ὄρη. Rursum Od. Ν, [ι83] : Περίμηχες ὄρος. Et ὑψηλὸν ὄρος, Κ, [104] : Ἄστυδ᾽ ἀφ’ ὑψηλῶν ὄρειον καταγίνεον
D ὕλην* II. Ν , [754] : Ὄρεϊ νιφόεντι ἐοικώς. [Et sic sæpe ap. ipsum ceterosque poetas et alios quosvis, utroque numero.] Xen. Ilell. 7, [ι, 26]: Ὄρη δύσβατα* contra Idem dicit, 4, [6, 9] : Εὐβατώτερον γὰρ ἦν τοῦτο τὸ ὄρος καὶ ὁπλίταις καὶ ἵπποις. Pausan. Attic. [33, 5] de Atlante : Ὄρος ἄβατον ὑπὸ ὕδατος καὶ δένδρων. Et ap. Hom. ὄρεος βῆσσαι, Valles montis. Et χράσπεδα τῶν ὀρῶν, Profunda montium, Tac. : nisi malis id esse, quod Hom. appellat κνημοὺς, i. e. Eas montium partes quæ pedi incumbunt, s. λαγόνες ὄρους, Latera montis. Xen. Hell. 4, [6, 8] : Ὑποκαταβαίνοντες ἐς τὰ κράσπεδα τῶν ὀρῶν. Contra κορυφαὶ montium dicuntur Juga, Vertices, Capita montium, nam et ita Latini loquuntur. Od. Β, [i47]: Ὑψόθεν ἐκ κορυφῆς ὄρεος. Eadem montis pars ἀκρώρεια quoque dicitur, i. e. Cacumen : contra παρώρεια, Descendentia montium latera, quæ Xen. vocat κράσπεδα. Ima autem pars et radix s. pes, τέρμα appellatur. [V. Suid. ν. Τέρμα. « Eumath. in Ism. ρ. 417 : Κυκᾷ τὴν θάλασσαν ὁ Ποσειδῶν, ἴσα καὶ ὄρεσιν ἐγείρει τὰ κύματα, τὴν ναῦν καταδῦσαι φιλονεικεῖ. Κοεμο.]
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Ab hoc ὄρος est [ap. Epicos] dat. poet. Ὅρεσφι pro ὄρεσι, Montibus : ut κεφαλῇφι pro κεφαλῆς. || In domo autem ὄρος dici potest Pars quæ capiti imminet, Tectum. Sic enim Pollux ι, c. 8 [§ 80] : Καλοῖτο δ᾽ ἂν τὸ μὲν ὑπὸ τοὺς πόδας, ἔδαφος· τὸ δ᾽ ὑπὲρ τὴν κεφαλὴν, ὄρος [ὄροφος], στέγη,καὶ ὀροφὴ. ‖ In pede etiam humano ὄρος est Pars pedis superior, quæ et πεδίον. Sic enim Pollux 2, [197] : Μέρη δὲ ποδὸς τὰ μὲν ἄνω πρὸ τῶν δακτύλων, πεδίον ἡ ὄρος, ἡ πολυόστεον. || Ὄρος vocatur etiam τὸ ξύλον, ἐν ᾧ τοὕλαιον πιέζεται, ut idem Pollux tradit Ι. 7,[i5o; 10, 84] quod nonnulli interpr. Lignum in prelo, quo oleum exprimitur. Alibi vero ὅρος scribitur, ut supra docui. (Genit, plur. formam ὀρῶν praefert Thomas ρ. 658 : Ὀρῶν, οὐκ ὀρέων. Ap. Xenoph, libri modo consentiunt in alterutra modo utramque praestant. Pierson. ad Herodian, ρ. 456 : « Suidas (s. gratum. Bekk. ρ. 404, 28) : Ἀνθέων, τὴν γενικὴν ὁμοίως τοῖς Ἴιοσιν οἱ Ἀττικοί... οὕτως δὲ καὶ βελέων καὶ ὀρέων καὶ ἕτερα πλείονα Ξενοφῶν διαιρεῖ. In Xenoph, has formas fere obliterarunt librarii. Ὀρέων in Eur. Bacch. 718 : Ναίοντες ὀρέοιν θέλετε θηοασώμεθα. Ridet grammaticos Dorvill, ad Char. ρ. 329. Sed immerito. Non populus Atheniensis, non vulgus hæc curabat, sed docti qui accurate scribebant. » Qui rationem non habuit Platonis, cujus libri nusquam ὀρέων, sed in ὀρῶν consentiunt Critiæ ρ. 11i,C, Leg. 4, ρ. 704, C; 8, ρ. 833, Β. L. Dinn. (| Spiritus impurus. Orig. Caten. in Jerem. t. 2, ρ. 911, Β : Ἀναγωγῆς δὲ λόγῳ καὶ ὁ διάβολος Ὄρος ὠνόμασται. Hase.]
‖ Οὖρος Ionice dicitur pro ὄρος. llom. II. Γ, [34] : Οὕρεος ἐν βήσσαις* Α , [ι57] : Ούρεά τε σκιόεντα. Hesiod. Theog. [129] : Ούρεα μακρά. Frequens etiam ap. Herodot. [Item ap. Pind. aliosque poetas.]
Ὀρὸς, ὁ, Serum lactis. Eust. ρ. 906, recensens quædam quæ pro accentu significationem mutant : Καὶ όρος μὲν ὀξυτόνως, δι᾽ἑνὸς ρ, ἡ τοῦ γάλακτος υποστάθμη καθ’ Ὅμηρον* οὕτυ, γὰρ ἐκεῖνος γράφει* ὅρος δὲ , γῆς ὑψηλὸν ἀνάστημα. Utitur autem Hom. Od. Ι, [222]: Νᾶον δ᾽ ὀρῷ ἄγγεα πάντα, Γαυλοί τε σκαφίδες τε* Ρ, [225]: Καί κεν ὀρὸν πίνων, μεγάλην ἐπιγουνίδα Οεῖτο, Serum potans. In præcedenti autem 1. Eust. ὀρὸς exp. ex quibusdam , ἡ ὑδατώδης τοῦ γάλακτος ὑπόστασις : ex aliis, τὸ διεφθορὸς γάλα : rursum ex aliis ἡ γάλακτος υποστάθμη: quæ expos, eadem est eum prima, et melior. Derivat autem a ῥέω, facto inde ῥόος, et transpositis literis accentuque mutato ὀρὸς, ut ὀρὸς sit τὸ τοῦ γάλακτος ῥοῶδες, τὸ μὴ πηγνύμενον εἰς τυρὸν, ἀλλ’ ἀποῤῥυϊσκόμεὑον. Ead. scriptura ap. Thcophr. habetur Η. Pl. 9, 2, [5] de pice quæ ex Idæa picea manat : Ἑψηθεῖσαν δὲ , ἐλάττω ἐκβαίνειν πλείω γὰρ ἔχει τὸν ὀρόν. [Nunc ὀρρὸς hic et 3, 9, 2.] Unde Plin. 16, 12 : Decoctam autem minus picis reddere, quoniam in serum abeat. Ubi etiam nota, non lacti solum ὀρὸν tribui , sed aliis quoque rebus ex quibus assatis coctisve sercus humor profluit, qualis et ἰχώρ. [Plut. Mor. ρ. 981, F : Οἱ δὲ ἑπόμενοι ταῖς Οηλείαις , καταρ-ρέουσι μικρὸν τὸν ὀρὸν, Exiguum seminis. Angl. Ubi alii libri Οορόν. Schol. Aristoph. Pac. 81 : Κάνθαρος λέγεται παρὰ τὸν κάνθωνα ... καὶ παρὰ τὸν ὀρὸν τουτέστι τὸ σπέρμα, unde Suidas in Κάνθαρος et Ὀρόν.] Ὀῤῥὸς etiam scribitur gemino ρ, ut in Lex. meo vet. ὀῤῥὸς, ἡ ὑποστάθμη τοῦ γάλακτος. Sic ap. llesych. : Ὀῤῥὸς, τὸ ὑδατῶδες καὶ ὑφιστάμενον τοῦ γάλακτος* ἀπὸ τοῦ ὀρούειν ἀπ’ αὐτοῦ. Et ὀῤῥὸς γάλακτος, γάλακτος τὸ ἀφύλισμα. Sciendum tamen, ap. Hesych. hæc non haberi suo loco, h. e. non posita esse ordine literario, verum post Ὅρος : ut et in Lex. meo vet. post Ὄρος. [Ὄρος γάλακτος, Serum, indeclinabile est, Gl. Et eum ead. interpr. ὀρρὸς τοῦ γάλακτος. Athcn. 14, ρ. 647, F : Εἰς γάλα βαλὼν ... ἔα ἐκρεῖν τὸν ὀρὸν, ubi deteriore* ὄρρον. Ὄρον ap. Athenag. ρ. 289, C. Eodem modo variatur in libris (ieopon. V. Ind. || «Ὄρρος πίσσης, τὸ ὑγρότα-τον τῆς πίσσης in Glossis iatricis Mss. Neophyti, Quod est magis humidum in pice. » Ducang. V. Ὀρρόπισσα.] Sed Eust. hujus scripturae mentionem facit in Ὅρος supra [Od. ρ. 1626, 9; 1774, 47], eademque passim occurrit, ut ap. Aristot. Η. Α. 3, 20 : Πᾶν δὲ γάλα ἔχει ἰχῶρα ὑδατώδη, ὃ καλεῖται ὀῤῥός* καὶ σωματῶδες, ὃ καλεῖται τυρὸς, ubi nota ὀῤῥὸν vocari ἰχῶρα ὑδατώδη : sicut Plato vicissim in Tira. [ρ. 83, C] : Ἰχὼρ, ὁ αἵματος
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Α ὀῤῥός. [ΑΙ. ὀρὸς, ut ib. D, ubi φλέγματος ὀρός. Arcad. ρ. 68, 22 : Ὄρος, εἴρω γὰρ, ὄρρος (sic) τὸ ἀφυλιζόμενον τοῦ γάλακτος, ὀςυτόνως. ΑΙ. ὀρὸς οὲ ὀξυνόμενον vel ὀξυτόνως τὸ ἀφ: τοῦ γ.] Galcn. autem Ad Glauc. 2 dicit ὀῤῥὸς γάλακτος : unde colligimus ad alia quoque extendi, ut ad sanguinem, in præcedenti Ι. Platonis: ad picem, ut ap. Theophr. in Ὀρὸς, et ad alia similia: quum diffe-rentiæ causa dicat γάλακτος. [Guidot. ad Theophil. ρ. 156. Hemst.]
[Ὅρος, ὁ, Horus, f. Lycaonis, ap. Apollod. 3, 8, ι. Quod varie tentatum.]
[Ὀροσάγγης, ὁ, νοχ Persica, ap. Hesych. : Ὀρσάγγης (Ὀροσάγγης Pal merius, etsi non convenit ordiui literarum) σιυματοφύλαξ ἡ ὁ τὸν βασιλέως οἶκόν ποτε εὐεργε-τήσας. Grammaticus post Photium : Ὀροσάγγης καὶ σαγγάδης καὶ παρασάγγης καὶ ἄγγαρος διαφέρει, ὀρο-σάγγαι μὲν οἱ σωματοφύλακες, ὡς (ap. Sophoclem) Ἑλενης γάμῳ καὶ Τρωίλῳ· Ἡρόδοτος δὲ (8, 85), Οἱ εὐ-εργέται βασιλέως ὀροσάγγαι καλεῖται περσιστί· Νύμφις δὲ ὁ Ἡρακλεώτης ἐν β' περὶ Ἤρακλείας λέγει παρὰ Ηερ-Β σαις τὴν μεγίστην ἔχειν προεδρίαν, καλεῖσθαι δὲ κατὰ γλῶτταν ξένους βασιλείους, quibus adduntur nonnulla de ceteris voce, tribus. Photius : Ὀροσάγγαι (sic), σωματοφύλακες βασιλέως. Cùm Herodoto consentit Tze-tzes Hist. 10, 745.]
[Ὀροσέλινον. V. Ὀρεοσέλινον.]
[Ὀρόσπεδα, ας, ἡ, Orospeda, mons Iberiæ, ap. Strab. 3, ρ. 161, 162, 163.]
[Ὀρόσπιζος, ὁ, Fringillago s. Fringilla montana. V. Σπιζίτης.]
[Ὀροτὰλ, Bacchi nomen ap. Arabes. Herodot. 3, 8. Conferunt Hebr. ΠΝ Or, Lux, et Sï Zc/, Umbra. V. 'Wessel. ad Herod. 1. c.]
[Ὀροτύπος, ὁ , Montem percutiens. Æsch. Sept. 87 : Ἀμαχέτου δίκαν ὕδατος ὀροτύπου. Photio ὑλοτόμος, quod mire in ὀροτόμος mutabat Porsonus. Idem Phot. : Ὀροτύπους, τοὺς γίγαντας, ὅτι ταῖς τῶν ὀρῶν κορυφαῖς ἔβαλλον. Ap. Hesychium : Ὀροτύπου δίκαν. Ὅτι οἱ γίγαντες ἀποσπῶντες ἀπὸ τῶν ὀρῶν κορυφὰς καὶ πέτρος ἔβαλλον, hæc gl. eum Æschylea confusa est. V. Ὁροι-C τύπος.]
[Ὅρου, Supra. Achilles Tatius in Arati Phænom. ρ. 129, E : Τὸ δὲ ὅρου τὸ ἄνω δηλοῦν Φρυγῶν ἴδιον, ὡς Νεοπτόλεμος ἐν ταῖς Φρυγίαις φωναῖς. Glossarum Neoptolemi etiam Athenaeus meminit 11, ρ. 476, F.]
[Ὀροῦα. V. Ὀρύα.]
Ὀρούβω sive Ὀρουβῶ, Pamphyliorum lingua usurpat pro ὀρούω. Eust. u. 1654 : Ἐν ἑτέρῳ δὲ τόπῳ λέγει ὁ αὐτὸς Ἡρακλείδης τους Παμφυλίους ἄλλως χρῆσθαι τῷ β , προτιθέντας αὐτὸ παντὸς φωνήεντος* τὸ γοῦν φάος φάβος φασὶ, καὶ τὸ ἀέλιος, βαβέλιος· οὕτω δὲ καὶ τὸ ὀρούω, ὀρούβω λέγουσι, καὶ περισπωμὲνιυς δὲ Ὀρουβῶ. In Υ V. LL. [vitiose] habetur etiam Ὀρουείνω, itidem pro Irruo. [Etym. Μ. ρ. 632, 56: ᾽Ορούεινε , παρώρμησεν. Εἰς τὸ Ἇγλαϊεῖσθαι. Ubi nihil nunc de illo.] At pro Οὐρούω, quod in iisdem VV. LL. ex Plut, affertur, reponendum Ὀρούω.
[Ὀρουείνω. V. Ὀρούβω.]
Ὄρουμα, τὸ, Impetus, Saltus : Hesych. ὀρούματα , ὁρμήματα, πηδήματα.
D [Ὄρουσις, εως, ἡ , i. q. ὄρουμα. Dio Chr. Or. 36, vol. 2, ρ. 80 : Τῶν τοῦ Ἀχιλλέως πηδήσεών τε καὶ ὀρούσεων. Philo vol. ι, ρ. 6θ2, 43 : Τὸ δὲ γινόμενον ἔρυσιν ἐκά-λεσαν, οἶς ὀνοματοποιεῖν ἔθος. Ubi Mangei. ὄρουσιν, conferens Stob. Ed. eth. ρ. 162 : Ἰδίως δὲ τὴν ὄρουσιν ὁρμὴν λέγουσι. « Clem. Alex. ρ. 226, 3 α : Ὄρουσις καὶ ἰσχύς. * Hkmst.]
[Ὀρουστικὸς, ὴ, ὸν, Irruens. Schol. Pind. Nem. 2, 16, ρ. 679· Boiss.j
Ὀρούω quoque ejusd. eum superioribus est originis, eo tamen differens, quod illa activa sunt, hoc autem neutrum; significat enim Impetum do, Irruo, ὁρμῶ, ut Hesych. exp. : quod et ipsum una eum ὁρμὴ ab ὄρω derivatum est. Hesiod. [Sc. 436] : Ἐπ᾽ ἀλλή-λοισιν ὄρουσαν, In se mutuo irruerunt : ubi etiam tmesis esse queat pro ἀλλήλοις ἐπόρουσαν. [Theocr. 22, 14* : Ἐκ δίφρων ἄρα πάντες ἐπ᾽ ἀλλάλοισιν ὄρουσαν.] Utitur et Hom. quum alibi passim (ut II. A, 35q : Ἐς δίφρον ὀρούσας· Ν , 5ο5 : (Αἰχμὴ) ἀπο χειρὸς ὄρουσεν Υ, 327 : Θεοῦ ἀπὸ χειρὸς ὀρούσας* Ω, 8ο : Ἐς βύσσον ὄρου
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σεν], tum II. Β, [31 ο] eum præp. πρὸς pro Gradu ι concito feror ad, Impetu curro ad : de dracone, Βωμοῦ ὑπαΐξας πρός ῥα πλατάνιστόν ὄρουσεν. [Hesiod. Se. 412 : Ὠς οἱ κεκλήγοντες ἐπ᾽ ἀλλήλοισιν ὄρουσαν* et ib. 4^6. Pind. Nem. ι, 5o : Ὀρούσας ἀπὸ στρωμνᾶς. Cùm inl. ΟΙ. 9» 12ο: Κλέος ὤρουσαν ἑλέσθαι* et eum genit., ut supra ὁρμᾶν, Pyth, ι ο, 61 : Τῶν ἕκαστος ὀρούει. Æsch. Ag. 626 : Πήδημ᾽ ὀρούσας* Eum. 113 : Κούφως ἐκ μέσων ἀρχυστάτων ὤρουσεν. Soph. OEd. Τ. 877 : Ὑβρις ὤρουσεν εἰς ἀνάγκαν ΕΙ. 144° : Ααθραῖον ὡς ὀρούσῃ πρὸς δίκας ἀγῶνα. Eur. Herc. F. 972 : Οἱ δὲ ταρβοῦντες φόβῳ ὤρουον ἄλλος ἄλλοσε* Phœu. ι α36 : Ἐκ τάξεων ὤρουσε· Iph. Τ. 297 : Μόσχρυς ὀρούσας ἐ; μέσας. Theocr. 6, ι3 : Μὴ τᾶς παιδὸς ἐπὶ κνάμῃσιν ὀρούσῃ. Oppian. Cyn. 3, 474 : Ἑκ δὲ μέσης κεφαλῆς κέρας ἰθὺς ὀρούει, et alii poet*.] Sed et Plut, id usurpat, licet poeticum magis quam prosæ scriptoribus familiare, in Coriol., ρ. 3q5 meæ ed. [c. 8] : Αέγεται κρατῶν ἁπάντων, πρὸς οὓς ὀρούσειε, τοὺς μὲν ἐξῶσαι πρὸς τὰ ἔσχατα μέρη. [Cat. maj. c. ι3 : Αὐτόθεν ὀρούσαντες, ὥσπερ εἶχον• et al. L. 1). Hippocr. ρ. 607,21 :Τὰἐπι-φαινόμενα πρῶτα ὤρουσεν ἄνω, de virgine cui menses primum comparentes sursum impetum fecerunt aut per superiora proruperunt. Fors.] Apud Hesych. ὀροῦ-σαι etiam pro ὁρμῶσαι : nisi forte serin, ὁρμῆσαι : alioquin ὀροῦσαι positum esset pro ὀρούουσαι. Eust. verbo ὀρούω activum quoque tribuit siguil. in Οὖρος infra. [Ita acceperunt nonnulli in l. Soph. OEd. Τ. supra cit. Democr. Stob. Flor. 16, 17 : Οἱ ὀρχησταὶ οἱ ἐς τὰς μαχαίρας ὀρούοντες, i. q. κυβιστῶντες.]
[ Οροφέρνης, ους, ὁ, Orophernes, Ariarathis regis Cappadociae f. spurius, et ipse ejus rex, ap. Alhen. 10, ρ. 4441, Β (ubi est var. Ὀλοφέρνης, quomodo vocatur Appiano Syr. c. 47, et ap. Polyb. 3a, 20; 33, 12, « quæ scriptura librariis ex libro Judith (ubi Na-buchodonosoris dux Ὀλοφ. memoratur) familiaris alio temere translata videtur», ut monet Schweigh. ad Polyb. 3, 5, 2), Ælian. V. Η. 2, 41, ubi libri Ὀρρο-φέρην s. —φέρρην. Ap. Diodor. quum Exc. ρ. 588, 84 sit Ὀποφέρνης, Photius tamen ρ. 518, 38 Wess. posuit Ὀλοφέρνης, et cognominem l. Ariamnis memoravit ρ. 517, q5.]
Ὀροφὴ , ἡ , Contignatio qualis est tectorum. [Hom. Od. Χ, 298 : Ὑψόθεν ἐξ ὀροφῆς. Aristoph. Vesp. 12 15: Ὀροφὴν θέασαι* Nub. 173 : Ἀπὸ τῆς ὀροφῆς νύκτοιρ γα-λεωτης κατέχεσεν. Manetho 6, 612.] 'Ihuc. 4, [48] : Ἀναβάντες ἐπι τὸ τέγος τοῦ οἰκήματος, καὶ διελόντες τὴν ὀροφὴν ἔβάλλον τῷ κεράμῳ. [Xen. Η. Cr. G, 5, 9 : Τὸν νεὼν καὶ τὴν ὀρ.] Theophr. [Η. Ρ1. 5, 3, 7] : Διχμνημο-νεύουσιν ὀροφὰς τινὰ; τῶν ἀρχαίων οὔσας. Quod describens Plin, ait, Theophrastus huic arbori honorem tribuit, memoratas ex ea referens templorum veterum contignationes. Aristot. [Η. Α. 9, 40] de apibus : Ἄρχονται δὲ τῶν ἱστῶν ἄνωθεν ἀπὸ τῆς ὀροφῆς τοῦ σμή-νους καὶ κάτω σύνυφες, i. e., eod. Plin, interpr., Struunt orsæ a concameratione alvei, textumque velut a summa tela deducunt. Pro eo autem, quod Varro habet, Singulis parietibus columbaria fiunt rotunda, in ordinem crebra ; ordines quampluriuii esse pos-suut a terra usque ad cameram : in Geopon. [14, 6,
2]	est, Κατασκευάζειν δὲ χρὴ ἐν τοῖς τοίχοις καὶ νεοσσιὰς πυκνὰς, ἀπὸ ἐδάφους μέχρι τῆς ὀροφῆς. [Plato Critiæp. 116, E : Τῇ κορυφὴ τῆς οροφῆς· D : Τὴν ὀροφὴν ἐλεφαν-τίνην ..., πᾶσαν ... πεποικιλμὲνην* Reip. 7, Ρ• 629, Β: Ἐν ὀροφὴ ποικίλματα Θεώμενος. Polyb. 5, 9, 3 : Τῷ πυρὶ κατελυμήναντο τὰς ὀροφάς.] Ap. Alhen. 5 : Ταῖς τε κα-τασκευαῖς καὶ ταῖς ὀροφαῖς καὶ θυρώμασι δὲ πάντα ἦν ταῦτα πεποιημὲνα, Tectis laqueatis et postibus spectabili opere exornata, Bud. [Lacunar, l*aquearium, Fastigium , Culmen, Pergula, Camera, Gl.j
[Ὀροφηφάγος, ὁ , ἡ , Tecta devorans. Agathias Anth. Pal. 9, 152, 5 : Ἀτρειδᾶν ὀροφηφάγον ἁψαμὲνων πῦρ.] Ὀροφηφόρος, ὁ, ἡ, Tectum s. Contignationem ferens : ὀροφηφόρον animal dicitur, quod alio nomine ὀστρακόοερμον, Testaceum animal. [Agathias Anth. Pal. 6, 631, 5. Ζῶον πᾶν ὀστρακόδ. Hesychio.]
[Ὀροφιαῖος, α, ον, Tectorius. Inscr, ap. Bœckh. vol. ι, n. 160, ρ. 263, 85 : Τοὺς λίθους τοὺς ὀροφιαίους. L. 1). Timarion in Notitt. Mss. vol. 9, ρ. 241 : Διὰ τῆς ὀρο-φιαίας θυρίδος. Ubi Hasius indicat Ὀροφικὸς in schol.
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L (Anth. Pal. 6, 286, ρ. 195 vol. 3) ap. Salmas. ad Hist. Aiigust. ρ. 292, E : Μαίανδρος, κόσμος τις ὀροφικός. Cit. Boiss. « Hesych. s. ν. Κουρὰς, col. 331 : Ὀρ. πίναξ. » Hask.]
Ὀροφίας, ου, ὁ : ut ὀροφίαι μύες καὶ ὄφεις, Qui in cameras, tecto latibula habent, οἱ περὶ τὰς ὀροφὰς διά -γοντες. Aristoph. Vesp. [αο5] : Μῦς, οὐ μὰ Δί᾽, ἀλλ* ὑποδυόμενός τις οὑτοσὶ Ὑπὸ τῶν κεραμίδων Ἡλιαστὴς ὀροφίας. Est autem Eustathio [Od. ρ. 1448, 6α] ὁ ἐν ταῖς οἰκίαις μυοθήρας ὄφις, Serpens, qui mures venatur in concameratione s. tecto. [Ὄφις Pollux 7, 120, Hesych. tä]
[Ὀροφικός. V. Ὀροφιαῖος.]
[Ὀρόφῖνος, η, ον, Arundineus. Æneas Tact. c. 32, ρ. 105 : Εἰς τὰς ὀροφίνας οἰκίας. Ap. Hesych., cuius degi, diximus in Ἐλύμνιαι, ubi δοκοὶ ὀροφῆναι, dubium videtur ὀροφίναι, quod Musurus posuit, an ὀρο-φιαῖαι præstet, quum de trabibus tectoriis, non arundineis, agi appareat. V. etiam Ὀρφίνη.]
[Ορόφιον, τὸ, Ciborium. Vita Ms. S. Theoctistæ : Β Καὶ Θείας τραπέζης τὸ ὑπερκείμενον ὀρόφιον, ὃ κιβόριον καλεῖν σύνηθες, εἴσω τῆς πύλης ἑιυράκαμεν. Infrà: Εἶτα τὸ ἱερὸν τοῦτο καὶ θεῖον ὀρόφιον ἔδοξε καλῶς ἔχειν. V. Gloss, med. in Tegorium. Decano.]
[Ὀροφοιτάω.] Ὀροφοιτῶν, Montes obiens s. pererrans , Hesych. [Qui ponit . Ὀροφοιτῶντα, εἰς ὄρη πε-ριερχομείνον (περιερχόμενα Photius). Οὐρανοφοιτᾶν, quod ν., confert Lobeck. ad Phryn, ρ. 629. Ap. Joseph. Maccab. 14, 14, ρ. 515, C : Τῶν πετεινῶν τὰ μὲν ἥμερα κατὰ τὰς οἰκίας ὀροφοιτοῦντα προασπίζει τῶν νεοττῶν, Haverc. ὀροφοιτῶντα posuit, Valck. in Mss. ὀροφοκοι-τοῦντα, In tectis nidulantia.1
[Ὀροφοίτης, ὁ, a quo ducatur ὀρειφοίτης, ponit Etym. Μ.]
Ὄροφος, ὁ, Tectum, Camera. [Impluvium , (il. Hom. lí. Ω, 451 : Καθύπερθεν ἔρεψαν λαχνήεντ᾽ ὄροφον λειμωνόθεν ἀμήσαντες. Eur. lon. 1143 : Πρῶτον μὲν ὀροφῳ πτέρυγα περιβάλλει πέπλων 89 : Σμύρνης δ᾽ ἐνύ-δρου κάπνος εἰς ὀρόφους Φοίβου πέτεται. Macedon. Anth. Pal. 9» 649, 2 : Τὸ μέλαθρον ἄχρι καὶ ὑψηλοὺς ἤγαγεν C εἰς ὀρόφους. Aristoph. Lys. 219 : Οὐ πρὸς τὸν ὄροφον ἀνατενῶ τὰ Περσικά.] Thuc. ι, [134]: Τοῦ οἰκήματος τὸν ὄροφον ἀᾳεῖλον, Domus tectum demoliti sunt. Philo V. Μ. 3 : Τ ον ὄροφον καὶ τοὺς τοίχους καλύπτειν, Tectum et parietes integere. [Xen. Anab. 7, 4, 16 : Διὰ τοῦ ὀρόφου ἐφαίνετο πῦρ* Cou ν. 4, 38 : Ἐφεστρίδες οἱ ὄρ. Joseph. Α. J. 8, 3, 2 : Ὄροφος δ᾽ αὐτοῖς ἐπεβέβλητο κέ-δρου. qui ὀροφαὶ dicit 8, 3, 9· Plato Reip. 3, ρ. 417, Α : Ὑπὸ τὸν αὐτὸν ὄροφον ἰέναι. Alia exx. sunt ap. Plut, et Pollucem. « Arbores dant comis suis templo ὄροφον, Philostr. ρ. 5γ, Α. » Valck. Qui memorat etiam 1. Pausania* ι, 19, 1 : Τῆ ς ἁμάξης ἥ σφισι παρῆν τὸν ὄροφον ἀνέρριψεν ἐς ὑψηλότερον ἡ τῷ ναῷ τὴν στέγην ἐποιοῦντο, ubi παρἠγε scribendum monui in præl. ρ. xxxiii. L. D.] Il Aquatilis calami genus, quo domus tegi solebant. Hom. 11. Ω , [45ο] de tentorio Achillis : Ἀτὰρ καθύπερθεν ἔρεψαν Λαχνήεντ᾽ ὄροφον, λειμωνόθεν ἀμήσαντες. [V. Eust. 11. ρ. 36, 4 ; 333, ι3; 1358, 5ο.] Citat Pollux [10, 170] etiam ex Theophr. et Aristot. Eur. [Or. 146] schol, tradit esse genus Calami fragilis et papyracei, Li ἀσθενὴς, inquit, καὶ παπυρώδης, ex quo pueri conficiant fistulas exilem sonum edentes, adeo ut vix audiri queant : hinc enim compositum vult illud, quod infra habes, ὑπόφορον βοάν.
Ὀροφόο,, Concamero, Contigno. [Fastigio, (il. Philo De sept. mir. c. ι, ρ. 4 : Τοῖς ῥιζώμασι τῶν δένδρυιν ὑπεράνωθεν ώροφωκὼς τὴν ἄρουραν.] Plut. [Mor. ρ. 2ίο, D] : Οἰκίαν τετραγώνοις ώρορωμένην δοκοῖς. Joseph. [Β.
J.	5, 5, 2] : Κεδρίνοις φατνωμασιν ώρόίρωντο. [Id. ib. 6, 1, 3 : Τοὺς θυρεου; ὀροφώσαντες ὑπὲρ τῶν σωμάτων. He-liod. Æth. 7, 6 : Ὀρο|»οῦντο;. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 5a5, Α : Ταῖς κέδροις ὀροφιοσας. Hase. Hesych. in Σκιὰς ... σκηνὴ ὠροφωμὲνη. Hkmst·. Eust. Opusc, ρ. 136, 26 : Ἔσται γοῦν σοι ὁμοίως καὶ τὰ ἐφεξῆς, εἰ μοᾯον ἐκεῖνα ποιεῖς, ων γινόμενό,ν καὶ τὰ ἄλλα προτίθενται καὶ ὀρο-φοῦνται ὡς ἐπὶ θεμελίῳ στερρῷ.]
Ὀρόφωμα, τὸ, Tectum, Concameratio , Contignatio. [Lacunar, (il.] Athen. 5, [ρ. 2o5, D] : Ὀρ. ῥομβω-τόν. [Ἐν τοῖς ὀροφήμασι Hesych. in Κουράς* vitiose pro ὀροφώμασι. Hkmst. lxx Ezech. 4ι, 26 2 Parai. 3, 7.
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Alex. Polyhist. ap. Euseb. Pr. ev. t. 2, ρ. 429, 13 Α Gaisf. : Τό τε ὀρ. ποιῆσαι ἐκ φατνωμάτυιν χρυσῶν. Sal-mas. Hist. Aug. ρ. 392, E. Hase. Philo De sept. mir. c. ι, ρ. 6 : Ἡ πρὸς τοῖς ὀροφώμασι γῆ. L. Dindorf.] Ὀρόφωσις, εως, ἡ, Concameratio, Contignatio. [Epiphan. t. ι, ρ. 1082, Β : Τὴν ἄνωθεν τῆς ὀρ. σκέ-πην. Hase. Lacunarium, Laquearium, Gl. Eustath. Opusc, ρ. 184, 5 : Ὀρόφωσις ἡ ἐκ τῶν τῆς γῆς. In ὀρόβωσις corruptum in Lex. ap. IlSt. in Στρωτὴρ. L. D.] [Ὀροφωτὴς, ὁ, Tecti constructor. Const. Manass. Chron. 175 : Ὁ πάνσοφος ὀρ. τῆς παγκοσμίου στέγης.] [Ὀροφωτὸς, ὴ, ὸν, Cameratus. Eust. II. ρ. 892, 33 : Ὀ^ρύες τινὲς... ἠρέμα σ7Γηλαιοειδεῖς ὴ ὀροφωταί.]
Ὄροχθος, ὁ, Jugum s. Tumulus montis, i. q. ὄρογκος : Hesych. ὄροχθον, ὄρειον ὄχθον.
[Ὀρόω. V. Ὀρρόω.1
Ορπα, Hesychio Ἐριννύς : pro quo supra Ὄριψα. [Ὄρπας τῆς ἀκρίδος ὁ γόνος ἔνθεν γὰρ ὁποιοῦσιν (ὀπυιου-σιν Musurus), Hesychii gl.·obscura, de qua ν. intt.] [Ὄρπετον, τὸ, forma Æol. pro ἑρπετὸν, Reptile. Sappho Hcphæstionis ρ. a4 : ᾽Ἐρος... γλυκύπικρον β ἀμάχανον ὄρπετον. Theocr. 29, 13: Ὅπᾳ μή δεν ἀπίξεται ἄγριον ὄρπετον.]
[Ὅρ•πη , ἡ, i. q. ἅρπη, Falx. Hesychius : Ὅρπη, σίδηρος, ἐν ῳ τὸν ἐλέφαντα τύπτουσιν. Sic enim Paíme-rius pro ὀρπησίδηρος. V. Ὄρπαξ in Ὅρπηξ.]
Ὅρπηξ, ηκος, ὁ, Hesychio est Ramus s. Surculus ex radice arboris enatus , qualis Lut. Stolo. Hom. 11.
Φ, [38] : Ὄ δ᾽ ἐρινεὸν ὀξέϊ χαλκῷ Τάμνε νέους ὅρττηκας, ἵν’ αρματος ἄντυγες ὦσι, ubi intelligit Virgas ex caprifico excisas ad conficiendam currus fornicem. Ὅρπη-κες nominantur etiam Quæ fiunt ex ramis s. virgis arborum teretibus et rectis. Hesiod, enim ὅρπηκα appellat Virgam aculeatam qua boves incilant , Op. [466] : Χειρὶ λ*βὼν ὅρπηκα βοῶν ἐπὶ νῶτον ἵκηαι. Eur. vero ὅρπηκα, s. ὅρπακα Dorice, Jaculum ex ejusmodi ramo tereti et recto: Hipp. [221]: Πρὸς θεῶν, ἔραμαι κυσὶ θωΰξαι, καὶ παρὰ χαίτχν ξανθὰν ῥίψαι θεσσαλὸν ὅρπακ᾽ ἐπίλογχον ἔχουσ᾽ ἐν χειρὶ βέλος * addito θεσσαλὸν, forsan quod in Thessalia conficerentur praestantia jacula missilia. Verum et alii rami ὅρπηκες nominan- c tur, etiam in summa arbore aut media. Theocr. [7, 146] : Ὅρπακες βραβύλοισι καταβρίθοντες ἔρασδε. [2 5, 248 : Ὅρπηκας ἐρινεοῦ. Sappho ap. Ilephæst. ρ. 4 ι, ι3 : Ὄρπακι βραοίνῳ. Callim. Apoll. 1 : Ὁ τωπόλλω-νος ἐσείσατο δάφνινος ὅρπηξ. Apollon. Rh. 4, 1425: Ποίης γε μὲν ὑψόθι μακροὶ βλάστεον ὅρπηκες.] Nicand. dicit etiam μαράθου ὅρπηξ, Ther. [33. Meleager Anth. Pal. 4, 1, 39 : Ὅρπηκας ἐλαίης. Eust. Opusc, ρ. 223,
65 : Κλάδους καὶ ὅρττηκας. « Julian. Epist. ρ. 3q3, D. » Jacobs. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 611, Β : Ἀκανθώδεις τοὺς ὅρπ. Id. t. 2, ρ. 97°, C, εὐθυγενεῖς. Hase. || Improprie Orph. Arg. 213 : Ναὶ μὴν καὶ δισσοὶ ὅρπηκες ἀμύ-μονες ἦκον, Ἀμφίων ... ἰδ᾽ Ἀστέριος. Sic dicitur ὄζος.
Et aliter Theodor. Stud. ρ. 210, A : Ὀ ὅρπηξ τῆς λογικής βλαστοφορίας. Memorat etiam Pollux 1, a36. Iu Ind. :] Ὄρπαξ, θρασὺς ἄνεμος, Hesych., Ventus audax; Dorice pro ὅρπηξ. [Ἄρπαξ Albert us. Ceterum ὄρπαξ scriptum ap. Hesych. Quo de spiritu Lex. De spirit. ρ. 234 : Τὸ ὅρπηξ ἐν πολλοῖς ψιλουμενον (εὗρον] * ἀπὸ γὰρ τοῦ ὀρούειν εἰς ὕψος ψιλοῦσιν, ἀπὸ τοῦ έ'ρπειν δασύνουσί q τινες.]
[Ὅ ρ ρα. V. Ὅς.]
[Ὀρρεῖον, τὸ, Horreum. « Ita scriptum ap. paulo antiquiores auctores Graecos, recentiores ὅρια. » Salinas. ad Hesych. ν. Ὅρια. Male scribitur etiam ὡρεῖα.] [Ορρησκιων inscriptos numos, pariterque eos qui scriptura retrograda inscribuntur Ωρησκιων, ad Orestas Macedoniæ referebat Mionnet. Suppl, vol. 3, ρ.
85 sq. L. D. Conl. R. Rochett. Journ. des Sav. i83i, ρ. 557, et Car. Ο. Müller. Handb. der Ardi. § 98 not. 3. Hase.]
Ὀῤῥιδιᾷν, τὸ ἐπὶ τὰ ἰσχία καὶ τοὺς γλουτοὺς πεσεῖν, Hesych. : pro quo nonnulli ὀῤῥοδιᾷν scribunt, ab ὄῤῥος. [Quod tamen per ω scribendum foret.]
Ὄῤῥιον, Hesychio ὀρίγανον, Origanum, herba. [Ὄρριππος. V. Ὄρσιππος.]
[Ὀρρόβηλος, ὁδός. Ἰταλιῶται, Hesych. Supra idem : Βηλὸς , ὁδός.]
[Ὀρροδίάω. V. Ὀρριδιᾶν.]
δρρος
Ὀρροηνή. V. Ὀσροηνή.]
Ὀρρόμελι pro οινόμελι var. script. Geopon. 12,
22, ι.]
Ὀῤῥόπισσα, ἡ, Serum picis, Sereus humor qui ex pice profluit dum coquitur, ὁ ὀρὸς τῆς πίσσης, ut Theophr. paulo antè in Ὀρὸς appeilat. Ὀῤῥόπισσα, inquit Gort·., est Picis liquidæ serosum recrementum : quod aliqui eum πισσελαίῳ idem esse putant. Erot. autem annotat ὀῤῥὸν πίσσης ab Hippocr. dici τὸ ὑγρό-τατον τῆς πίσσης. Àet. 6, 69 : θεῖον ἄπυρον καὶ σταφίδα ἀγρίαν λεάνας, καὶ πίσσης ὀῤῥῷ μίξας, ἐπίχριε. [Paulus Æg. 3, 74·] Affertur et ex Galen. [Κατὰ τόπους ρ. 165,
46 ; 195, 22] πίσσης ὑγρᾶς ὀῤῥός. [Hippocr. ρ. 877, Α : Ὀρρὸν πίσσης ωμόν. Id πισσέλαιαν Diosc. ι, 79, Galeno vero πίσσανθος. Foes.]
[Ὀρροποτέω, Serum bibo. Hippocr. ρ. 486, 1 ; 54ο,
38. Ὀρροποτίν), ἡ, Potus seri, ρ. 486, 2.]
Ὀῤῥοπύγιον, τὸ, i. q. ὄῤῥος, ut testatur Galen. paulo post in Ὄῤῥος: s. Ultima pars spinæ, qua vertebrae desinunt. Proprie autem avibus tribuitur, in quibus et manifestior est quam in homine, significans partem illam quæ est inter ὄῤῥον et πυγήν. Est autem ὄῤῥος τὸ τοῦ ἱεροῦὀστέου πέρας, s. τὸ ὑπὸ τὴν ῥάχιν ὀστοῦν, lumbis vicinum : ex quo orrhopygio cauda enascitur. Aristot. Η. Α. 2, [ι α] de avibus loquens : Οὐρὰν μὲν οὐκ ἔχουσιν, ὀῤῥοπύγιον δέ. Et [4, ι med. : Τὸ ὀρρ. ὀξύτερον *
6,	2 med. : Αἱ περιστεραὶ ἐφέλκουσι τὸ ὀρρ.] 9» [35] : Κατὰ τὸ ὀῤῥοπύγιον ἐκτέμνονται οἱ ὄρνιθες. Plin. ι ο, 21 : Desinunt canere castrati: quod duobus fit modis, lumbis adustis candente ferro, aut imis cruribus. Aristoph. Nub. [158] : Τὰς ἐμπίδας Κατὰ τὸ στόμ’ ᾷδειν ἡ κατὰ τοὐῤῥοπύγιον. Ubi Τοὐῤῥθ7Γύγιον Attice dicitur pro τὸ ὀῤῥοπύγιον, ut θοιμάτιον pro τὸ ἱμάτων. [Lucian. Muscæ enc. c. 3 : Ἀμύνεται μέντοι οὐ κατὰ τοὐρροπύγιον ὡς σφὴξ καὶ μέλιττα. Hase.] Utitur hac voce Martialis quoque [3, 9Ἱ], quia Latini non habent qua Graecam reddant : Anatis habens orrhopygium macræ. Tribuitur et piscibus. [Mœris ρ. 282 : Ὀρροπύγιον Ἀττικοὶ, ὀρθοπύγιον Ἕλληνες, ubi Ammon. ρ. α5, Moschop. et Eustath. ab HSt. cit. eadem tradentes annotavit Piers. Photius : Ὀρροπύγιον* οὕτως καὶ οἱ Ἴωνες· ὀρθοπύγιον δὲ παρ’ οὐδενὶ τῶν Ἑλλήνων. Pollux 2, 182.] Ad Οὐροπύγιον vero quod attinet, reperitur illud ap. Aristot, quoque [Η. Α. 9,32 init., 49, 5o]. Sed agnoscit et Eust. ρ. 1871, de ὄρος loquens, quod Ionice υ assumere negat, sicut ὄρος, Mons : Ὀῤῥωδεῖν μὲν γὰρ καὶ ὀροπύγιον, ὀρνέοὰν, οὐ μὴν κατά τινας ὀρθοπύγιον, ἀνάλογον καὶ κοινότερον. Ἱωνικὸν δέ που τὸ οὐροπύγιον, ὄρος ὃν, φασι, πυγῆς. Item ρ. 9°ὑ, ex Erenuïo Philone , de Ὄρος itidem loquens: Ὅθεν καὶ τῶν ὀρνέω* ὁ τόπος, φησ'ιν οὗτος, οὐροπύγιον καλεῖται, ὡς ὄρος ὢν τῆς πυγῆς καὶ οἷον ὀροπύγιον ὅπερ ὑποστέλλουσι τὰ αλόγα ζῶα ἐν τῷ εὐλαβεῖσθαι· ὅθεν ἐκ τοῦ παρακολουθοῦντος ὀρωδεῖν τὸ φοβεῖσθαι καὶ ἐπὶ άνθρώπων, ἐπεὶ καὶ αὐτῶν οἱ εὐλα-βούμενοι περί τι, ἀνασπᾷν εἰώθασι τὸ αἰδοῖον. Scribitur ergo et Ὀῤῥοπύγιον et Ὀροπύγιον et Οὐροπύγιον : quod Aristot, sepiis etiam tribuit, sicut Atlien. sargo et melanuro piscibus, [ϋῖ]
Ὀῤῥοπυγόστικος, ὁ, ἡ, Puncta s. Notas in orrhopygio habens. Athcn. 7, [ρ. 313, D] : Ὀῤῥοπυγόστικος δὲ τῶν ἰχθύων μελάνουρος καὶ σάργος.
[Ὄρρος , ὁ. HSt. in Ὀρός :] Ὄῤῥος vero παροξύτονον longè diversae est signil. : est enim pars corporis. Pollux 2, [173] : Τὸ δὲ ῥαφῇ μὲν ἐοικὸς, ὑπὸ δὲ τὸν καυλὸν διὰ τοῦ όσχεου μέσου , ὑπὸ τὸν ὀνομαζόμενον ταύρον, εἰς τὸν δακτύλιον καταλῆγον, περίναιον ὀνομάζεται, καὶ τράμις, καὶ ὄῤῥος: quasi discrimen quoddam, quod ad ταῦρον transit per medium scrotum subter colem. Itidem et Rul. Eph. [ρ. 31]: Τῶν δὲ αιδοίων τοῦ μὲν ἄῤῥενος , ἡ μὲν ἐκκρεμὴς φύσις, καυλὸς καὶ στῆμα* τὸ δὲ μὴ ἐκκρεμὲς , ὑπόστημα καὶ κύστεω; τράχηλος • καὶ ἡ δια μέσου γραμμὴ, τράμις* οἱ δὲ ὄῤῥον |ὀνομάζουσι. Dicitur igitur ὄῤῥος s. τράμις illa veluti Linea quæ scrotum medium intersecans per ταῦρον usque ad anum tendit : quod innuit et Lexiphanes ap. Lucian, [c. 2] : Ἀνατε-θεὶς ἐπὶ τὴν ἀστράβην ἐδάρην τὸν ὄῤῥον. Solet enim ea pars interteri et excoriari interequitandum : pransertim iis qui macilentis equis sine sella invehuntur. [Athenæus 15, ρ. 565, Ρ : Ξυρουμείνους τὴν ὑπήνην και τὸν oepov.] Aristoph. Ran. [221] : Ἐγὼ δέ γ᾽ άλγεϊν
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ἄρχομαι Τὸν ὄῤῥον, ubi schol, exp. τὸν καλούμενον ταῦρον Α [ut Amnion, ρ. 25 : Ὄρρ. λέγεται ὁ περὶ τοὺς γλουτοὺς τόπος, ὅν τινες ταῦρον λέγουσιν], licet Pollux [Ι. c.J diversa hæc duo faciat, dicens partem quandam esse τῆς πυγῆς, s. τὸ μεταξὺ τῶν διδύμων : Callistratum vero exponere τὴν ὀσφὺν καὶ τὸ ἱερὸν ὀστοῦν : Didymum τρά-μιν, non, secundum quosdam, τὸ ἰσχύον [Sic Aldina vitiose. Ἰσχίον liber unus, ut est ap. Hesych.]. Non multum dissentit a Callistrato Galenus Lex. Hippocr., qui ὄῤῥον esse dicit τοῦ ἱεροῦ ὀστέου τὸ πέρας, idque et ὀῤῥοπύγιον nominari. Hesych. τὸ ὀστοῦν τὸ ὑπὸ τὴν ῥάχιν : rursum schol. Aristoph. Pl. [122], τὸ ἐπάνω τῆς πυγῆς ὀστοῦν, ἐξ οὗ ἡ οὐρὰ τῶν ζώων φύεται. [Moeris ρ. 284 : Ὄρρος τὸ ἐπάνω τοῦ πρωκτοῦ, Ἀττικοί. Aristoph. Pac. 1239 : θλίβει τὸν ὄρρον* ubi schol. : Ὄρρος δέ ἐστιν ὁ ὑποκείμενος τοῖς σφαιρώμασι τόπος. Lys. 904 ·' Ποῖος ἂν ὄρρος κατατεινόμενος καὶ μὴ βινῶν τοὺς ὄρ-θρους (ἀντίσχοι); Qui loci refellunt scripturam continuo ab Il.St. memorandam.] Ceterum non solum ὄῤῥος scribitur, sed etiam Ὄρος, sicut ὀῤῥὸς et ὄρος. Testatur id Eust. ρ. 906, ubi recenset quædam quæ Β pro diverso accentu diversam habent signil. Ὄρος δὲ, inquit, quum paulo antè de Ὀρὸς locutus esset, οὐ μόνον γῆς ὑψηλὸν συνήθως ἐπανάστημα (Tumulus, Collis) , ἀλλὰ καὶ ὁ περὶ τοὺς γλουτοὺς τόπος, ὅν τινες ταῦρόν φασιν, ὡς Ἐρέννιος Φίλων ἐν τῷ Περὶ διαφόροιν στ,μαινο-μένων. Et paulo post, nimirum post ea verba quæ in Ὀῤῥοπύγιον s. Οὐροπύγιον citavi, "Οτι δὲ τὸ τοιοῦτον ὀρω-δεῖν οἱ ὕστερον διὰ δύο ρ γράφουσι, καθὰ καὶ τὸν πρωτότυπον αὐτοῦ ὄρον, δῆλον ἐστι, καθὰ καὶ ὅτι τοῦ Ὀμηρικοῦ ὀροῦ οἱ μεθ’ Ὅμηρον ἐδίπλωσαν τὸ ἀμετάβολον ποιοῦντες τὰ σφίσιν ἀρεστά. Sed Idem et alteram scripturam agnoscit, ρ. 1871 : Οὕτω δὲ οὐδὲ ὁ παρὰ Ἀττικοῖς ζο)ϊ-κὸς ὄρος (Ionice assumit υ, sicut οὖρος,) ὁ καὶ αὐτὸς ψιλούμενος* αὐτὸν δὲ διέστειλε τοῦ ὄρους ἡ διπλόη τοῦ ρ• εὕρηται γὰρ ὄῤῥος ἐν ἁπλότῃτι παρὰ τῷ Κωμικῷ , τόπος ὢν περὶ τοὺς γλουτοὺς , ὁ καὶ ταῦρος* ἐν μέντοι συνθέσει προσλαμβάνει παρά τισι τὸ υ, nimirum iu οὐροπύγιον. Rursum ρ. 1626 : Ὁ τοῦ γάλακτος ὀρὸς τῇ ὀξυτονήσει ἑτεροφωνεῖται πρὸς τὸ ὑλαῖον ὄρος* ὁ μέντοι ἐπἰ ζώων ὄῤῥος, ἐξ οὑ τὸ ὀῤῥωδεῖν, διπλασιάσας τὸ ρ, ἐκπέφευγε τὴν C κατὰ τὸ ὄρος φωνὴν.
[Ὀρρὸς, ὁ, Serum lactis, ν. in Ὀρός.]
Οῤῥόο,, seu Ὀρόω, In serum converto, In serosam (jualitatem muto. Unde pass. ὀροῦσθαι ap. Aristot. Serescere, In serum abire, Plin. [Ὀρροῦμαι, Clem. Alex. ρ. 128. Wakef.]
Ὀῤῥωδέω, [Ὀρριυιδεῖ et Ὀρρωιδία scriptum ap. Pho-tium], Circa ὄῤῥον sudo : quod quia iis accidere solet, qui metu percelluntur, inde factum est ut accipiatur
Ero Metuo : Ὀῤῥωδῶ, τὸ φοβαῦμαι* [Horresco, his veris add. C*I.] παρὰ τὸ τὸν ὄῤῥον ἱδροῦν ὄῤῥος δέ ἐστι τὸ ἱερὸν ὀστοῦν· συμβαίνει δέ πο,ς τοῖς φοβοομείνοις ἱὀρῶτα γινεσθαι κατὰ τὸ ἱερὸν ὀστοῦν. Sic in Lex. meo vct. [et Etym. Μ., ubi ἰδεῖν in ἱδροῦν mutabat Peyronus , quod quamvis ex. cod. protulerit HSt., cujus testimonio uti licebat Peyrono, tamen ἰδίειν scribendum, ut dicit Aristoph. Ran. 222 : Χὠ πρωκτὸς ἰδίει πάλαι, et est ap. schol. Eq. et Eust. ab HSt. mox citandos, in Lex. rh. Bekk. An. ρ. 284, 31.] Itidem Hesych. ὀῤῥοιδεῖν exp. φο-βεῖσθαι, ἀπορεῖν : quoniam οἱ δεδοικότες ἰδοῦσι [ἰοίουσι] D τὸν ὀῤῥὸν, ὅ ἐστιν ἱδροῦσι. Idem etiam inter alia tradit schol. Aristoph. Pl. [122] : Ἐγὼ δ᾽ ἐκεῖνον ὀῤῥωδῶ πάνυ, i. e. φοβοῦμαι. Eq. [126] : Τὸν περὶ σεαυτοῦ χρησμόν ὀῤῥωδῶν, exp. φοβούμενος , εὐλαβούμενος* ἀπὸ τοῦ τὸν ὄῤῥον τὸν δειλόν ἰοίειν. Eust. quoque hoc etymon sequitur, ρ. 1871.de Ὄῤῥος loquens: Ἀφ᾽ οὗ καὶ ὀῤ-ῥωδεῖν, τὸ εὐλαβεῖσθαι* οἱ γὰρ εὐλαβούμενοι, φασὶ, κατά τι, ἀνασπῶσι τὰ κατ’ αὐτόν καὶ τὰ ἄλογα δὲ ὑποστέλλει τὴν οὐρὰν ὅτε ευλαβείται* ἐκ τοῦ παρακολουθοῦντος οὖν, Ὀῤῥωδεῖν, τὸ τὸν τοιοῦτον ὄῤῥον ἰδίειν, ὃν οὐρὰν οἱ ἰδιῶται φασίν. Vide et quæ in Οὐροπύγιον ex Eodem citavi, ubi dicit sumptam metaphor. ab animantibus, quæ in metu caudam subter femora contrahunt. [Add. de etymologia triplici vel quadruplici Tzctzes. Hist.
12,	hist. 433. Eurip. ΕΙ. 83i : Ὀρρωδῶ τινα δόλον θυραῖον. Aristoph. Ran. 1112 : Μηδὲν ὀρρωδεῖτε τοῦτο* Ει]. 538 : Ταῦτ’ ὀρρωδῶν.] Utitur vero et Thucyd, partim eum accusat., ut apud Aristoph., partim eum περὶ, 6, ρ. 202 [c. 14] : Εἰ ὀῤῥωδεῖς τὸ ἀναψη-
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φίσαι* et [9] : Περὶ τῷ ἐμαυτοῦ σώματι ὀῤῥωδῶ, Meo ipsius corpori metuo. Cùm accus, utitur et Dem. [ρ. 127, 25] : Τοὺς εἰς τοῦθ᾽ ὑπάγοντας ὑμᾶς ὁρῶν οὐκ ὀῤῥωδῶ , ἀλλὰ δυσιοποῦμαι· et [ρ. 15α, 9] : Χρὴ μήτε ὀῤῥωδεῖν ὑμᾶς τὴν ἐκείνου δύναμιν, μήτε ἀγεννῶς ἀντιταχθῆ-ναι πρὸς αὐτόν. [Et Plato Cou ν. ρ. 213, 1) : Τὴν τούτου μανίαν πάνυ ὀρρωδῶ. Xen. Η. Or. 6, 5, 29 : Τοὺς ἀπο-γεγραμμένους ἡττον ωρρώδουν. Ejusd. Cyrop. 2, 4» 10 : Μήτε ἐν τοῖς κακοῖς ὀρρωδήσοντας, al. rectius προδώσον-τας. Sequente ὑπὲρ Lysias ρ. 821 med. : Ὑπὲρ ὑμῶν αὐτῶν καὶ τῆς πόλειος ὀρρωδοῦντας. Aret. ρ. 15, 21, ἀμφὶ θανάτου, quod 29 dicit θάνατον.] Eur. [fr. Androm, ap. Stob. FI. 112, 4] eum inlin. etiam construxit, Perseum sic loquentem introducens : Τὰς συμφορὰ; γὰρ τῶν κακῶς πεπραχότων Οὐ πώποθ᾽ ὕβρισ᾽, αὐτὸς ὀῤ-ρωδῶν παθεῖν, Metuens ne idem mihi accideret. [Hec. 768 : ΙΙατήρ νιν ἐξέπεμψεν, ὀρρωδῶν θανεῖν. Sequente μὴ Plato Euthyphr. ρ. 3, Α : Ὀρρωδῶ μὴ τοὐναντίον γένηται· Alcib, ι ρ. 135 fin., et alibi.] Erot. ap. Hippocr. ὀῤῥωδέεIV exp. ἀγωνιᾷν, φοβεῖσθαι. [Hippocr. ρ. 769, C : Οὐ χρὴ ὀρρωδέειν τὸν τρόπον τῆς ἰητρείης, Non formidare. Ρ. 6οο, 4ο : Ὀρρωδεειν χρὴ τὸ ἔμβρυον ἀμ-βλῶσαι ῥαγέντων τῶν ὑμένων, Metuendum ne. Rursus ρ. 97, Β : Μήτε ὀρριοδέειν 618, 4» : Ὀρρωδέοντα ὅπως μὴ ψαύσης τῆς ὑστέρης, Ita ut caveas. Ρ. 704, C: Ἡ τινα ἕλκωσιν ὀρρωδέῃς, Metuas. Fors.] Sed et Ὀρωδέω scribi, unico ρ, sicut ὄρος, supra in Ὄρος ex Eust. docui : quam scripturam Hesych. quoque aguo-visse videtur, qui hoc verbum non solum post Ὀρούω ponit, sed etiam post Ὄρχος : ibi tamen ejus exempli, duplici ρ scriptum habent. Idem Hesych. ὀῤῥωδοῦν exp. ἐκφοβοῦν : active et transitive.
II [De forma per α HSt. :] Ἀῤῥωδεῖν vero Non metuere, Non expavescere; nam ei στέρησιν inesse volunt τοῦ ὀῤῥωδεῖσθαι : ac Ammon. quidem ὀῤῥωδεῖν exp. εὐλαβεῖσθαι· ἀῤῥωδεῖν autem, μὴ εὐλαβεῖσθαι* ἀλλὰ καταφρόνει καὶ τεθαῤῥηκείναι. Sic et Eust. ρ. 907 : Ὁμοίως δῆλον κχὶ ὅτι τὸ Ὀῤῥιοδεῖν καὶ Ἀῤῥωδεῖν ἔγρα†αν πρὸ; ὁμοιότητα τοῦ Ἀσταφις, Ὀστχφίς· ὁ δὲ ῥηθεις Ἐρέννιος ἄλλο τι λέγων φησὶν ὅτι ἀῤῥωδειν κατὰ στέρησιν λέγεται, τὸ μὴ ὀῤῥωδεῖν ἤτοι εὐλαβεῖσθαι, ἀλλὰ καταφρονεῖν καὶ τέθαῤῥηκέναι. Quæ ex eodem Erennio Philone repetit etiam ρ. 1871. In Lex. autem meo vet. [s. Etym. Μ.] dicitur item στέρησις inesse huic verbo; sed derivatur non ab ὀῤῥωδέω, verum a ῥῶ τὸ ὑγιαίνω : in quo et hic 1. Herodoti [ι, 9] : Καὶ ἀπεμάχετο τὴν ψυχὴν ἀῤῥωδέων [Verba καὶ et τὴν ψ. non sunt ap. lier.]* quod interpretari queas Anxius animi, ἀπορῶν, Hesych. : ὀῤῥωδῶν s. ἀγωνιῶν, ut Erot. itidem ἀῤῥωδῶν exp. Atque ita non fuerit verum discrimen illud, quod Ammon. et Erennius inter ὀῤῥωδέιυ et ἀῤῥωδέιυ statuunt; nam et Eustathio idem prorsus significare, sicut ἀσταφὶς et ὀστχφὶς, videntur; atque adeo ex Herodoto [ι, 111] affertur : Ἀῤῥωδέων τοῦ τόκου (nisi deest περὶ), Partui metuens, Solicitus de partu. [Absolute ἀρροὰδήσας 3, ι ; 5, 98; 7, 49• Ἀρρωδέων, τοῦ στρατοῦ πρήξαντος κακῶς, 5, 35. Ἀρρώδεον δε ὅτι... 8, ηο. Ἀ ρρωδέων μή τί οἱ γένηται κακὸν, ι, 9, > 56 ; 3, 119, ι3ο; g, 46. Ἀρρωδέων ἕκαστα τουτέων, 5, 35. Ἀρρο>-δέειν οὐδὲν πρῆγμα, γ» 51. Schwkich. Lex. Ceterum nonnisi dialecto differunt formæ per ο et Ionica per α.]
Ὀῤῥιοδέως, Non sine metu, Meticulose, ἐμφόβως, Hesych.
Ὀῤῥώδης, ὁ, ἡ, Serosus, Sereus; ὀῤῥ. γάλα, Theophr. Idem C. Pl. 5, [9, 7] τὸ ὀῤῥῶδες appellat Succum serosum. [Galen. vol. 4, ρ. 201, 15 : Ὀρρῶδες τὸ αἷμα* vol. 6, ρ. 705, ι et 765, 16, τοῦ ὀρρώδους γάλακτος· 2, ρ. 190, 15, ἰχῶρες* 4, ρ. 18α, 9 et 342, 5, περιττωμάτων* ib. 547, *7, σπέρματος • 6, ρ. 33γ, 4, ὑγρόν 4, ρ. 181, J, ὑγρότητο;· ibici, ρ. 321, 14, ὕλης. Hask. Jo. Actuar. in ldeleri Phys. vol. 2, ρ. 7, 9, 14, χυμὸς. Et ibidem 19, ὀρρῶδες.] ‖ ᾽Οῤῥωδέων Galen. Lex. Hippocr. exp. τῶν ἄχρι τοῦ ὄῤῥου εκτεινόμενων : quod ab ὄῤῥος derivatur. [Quibus verbis subindicarc mihi videtur 1. ρ. 4o3, 2, ubi tamen scribitur, Δακνο-μένων καὶ ξηραινομένων τῶν τενόντων τῶν οὐοωδέων, Vellicatis et resiccatis iis qui ad ossis sacri extremum pertinent tendonibus, quasi caudalibus tendonibus Sic enim ibi exponit Galen., τοὺς ἄχρι τοῦ οὐραίου κα-
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λέσας οὕτως, ὀνομάζουσι δὲ οὐραῖον τὸ πέρα; τοῦ ὀστέου, ubi extremum spinæ et ossis sacri intelligas, quod ὄρρος et οὐρο7Τύγιον aut ὀρροπύγιον et οὐρὰ in animalibus dicitur. Sic enim ὄρρον exponit Aristoph, schol, in Pluto (122). Fof.s. II Ὀρώδης, Eustath. Od. ρ. i65o,
4o. Ap. quem Opusc, ρ. 196, 81 : Εἰ δέ τί που ὀρρῶδες καὶ μη τρόφιμον.]
Ὀῤῥώδης, Ad caudam usque protensus. Vide supra [proximum Ὀρρώδης].
Ὀῤῥοιδία sive Ὀρωδία, ἡ, Metus, Timor, φόβος, ἀπορία Hesychio. Apud Suidam :Ἄμα μὲν ὀῤῥωοία ἦν μὴ ἄρα φθάσαιεν ὀπίσω ἀναφυγόντες, i. e. φόβος, Metuebatur. [Joseph. A J. i6,4,3 : Παρούσης δέ τίνος ὀρρωδίας. Hase.] Et ex Time, [a, 89], ἐν ὀῤῥωδία ἔχω, Horreo, Expavesco, [lb. 88 : Δεδιὼς τὴν τῶν στρατιωτών ὀρρω-δίαν.] Utitur et Eur. Phcen. [14o3] : Πλέων δὲ τοῖς ὁρῶ-σιν ἐστάλασσ᾽ ἱδρὼς Ἢ τοῖσι δρῶσι, διὰ φίλων ὀῤῥωδιαν,
Εο quod amicis metuerent. [Med. 318 : Ἔσω φρενῶν ὀρρωδία μοι μή τι Βουλεύῃς κακόν lon. 4ο3 : Μῶν χρό— νιος ἐλθὼν σ᾽ ἐξέπληξ᾽ ὀρρωδία; Et alibi. Ex Demosthenis prooemiis citat Harpocratio. Pollux 5, 122. Β Georg. Paehym. Andron. Pal. ι, ρ. 4, Β : ΙΙὖξε τὴν ὀρρωδίαν. || De forma per α HSt. :] Ἀῤῥωδία [—δίη], Metus, Pavor, i. cj. ὀῤῥωδία. Herodot. [4, 140; 8, 36]:
Ἐς ἀῤῥωδίαν [—διην] ἀπίκοντο [—κατο], Expavescebant , et animis anxii erant, seu, ut alii, Animo concidebant veriti. Ex Eod. [7, 173] Suidas etiam affert, Ἀῤῥωδία [—δίη] ἦν τὸ πεῖθον, exponens itidem φόβος. [Τοὺς Ελληνας εἶχε δέος τε καὶ ἀρρωδίη, 8, ηο. Ήν άρρ. σφι οὐ περὶ σφέων αὐτῶν, 9, ιοί. Seq. αὴ 9» 7 :
Ἐς ἀρρωδίην ἀπικόμενοι μὴ ὁμολογήσωμεν. Scuweich. Lex. ]
[Ὀρσάβαρις. V. Ὁρσόβαρις.]
[Ὀρσανοῦφις, ιος, ὁ, Orsanuphis, n. viri, in Charta Borg, ii lin.]
[Ὀρσέας, ὁ, Orseas, η. viri, ap. Pinil. Isll.m. 3,
90;]
Ὀρσιγυναικα, tanquam ab Ὀρσιγύναιξ, Bacchum poeta quidam dixit, pro Concitatorem mulierum, ap. Plut. [Mor. ρ. 607, C; 671, C] : Εύιον ὀρσιγύναικα μαι-νομέναις ἀνθεοντα τιμαῖσι. [V. Ὀρειγύναιξ.]
[Ὀρσιδίκη, ἡ, Orsidice, l. Cinyræ. Apollod. 3, 14,
4- Ubi Ὀρσεδίκην scriptum, quod etiam Ὀρσοδίκη esse potuit. Alterum posuit jam Schneiderus, ῖ] [Ὀρσικράτης, ους, ὁ, Orsicrates, n. viri in numo Acarn. ap. Mionnet. Suppl, vol. 3, ρ. 453, n. 3. ἄ] Ὀρσικτύπος, ὁ, ἡ, Strepitum excitans, Pind. [ΟΙ. ii, 85] pro Ciens tonitrua. [Quod in ὀρεσίκτυπο; corruptum ap. Eustath. Opusc, ρ. 56, 12.]
[Ὀρσιλοχία, ἡ, Iphigeniae nomen ab Diana impositum, ap. Antouiu. Lib. c. 27, ρ. 182 : Ἀπᾤκισε τὴν Ἱφιγένειαν (Diana) εἰς τὴν Λευκὴν λεγομένην παρὰ τὸν Ἀχιλλέα ... καὶ ωνόμασεν ἀντὶ τῆς Ἱφιγενείας Ὀρειλοχίαν. Codex Paris, ap. Bast.Lettre ρ. i3o (Ep. cr. ρ. 169) Ὀρειλοχίαν, σι posito super ει, et in conspectu capitum perspicue Ὀρσιλόχην. Quod Bas tins servandum fuisse monet apud Aramian. 22,8, '14: «Immolantes advenas Dianæ, quæ apud eos dicitur Orsiloche,» ubi Valesius ex conj. Oreiloche.]
Ὀρσίλοχος, ὁ, Qui τοὺς λόχους in bello concitat : itidem nomen proprium [Græci ap. Hom. 11. E, 542 seqq., ejusque avi Od. Γ, 468, Ο, 186, quem Ὀρτίλο-χον eum libris nonnullis Homeri et Strabonis 8, ρ. 367, dicit Pausan. 4, ι, 4 et 3o, 2, ubi Homerica repetit. Schol. II. E, 542 : Ὀρσίλοχον ὁ πρόγονος διὰ τοῦ τ, ὁ παῖς διὰ τοῦ σ. Καὶ ἐν Ὀδυσσεία οὖν διὰ τοῦ τ. Filii Idomenei Cretensis Od. Ν, 260. Messenii Φ, 16. Trojani 11. Θ, 274. Alius ap. Aristoph. Lys. 725. « Medusae pater uxoris Polybi, schol. Soph. Olìd. Τ. 766. » Boiss. Alius ap. Phalar. Ep. 80, ρ. 254, ι Schæl. Hase.] [Ὀρσίμἄχος, 6, Orsimachus, 11. viri in inscr. Ta-nagr. ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 1563, b, 3, si recte ita suppletur Ορσιμ... L. Dinu.]
[Ὀρσίμένης, ὁ, Orsimenes, n. scriptum in fictili De Witte Coll, de vases peints ρ. g3, n. 146. Hase.] [Ὀρσινεφὴς, ὁ, ἡ, Nubes concitans. Pind. Nem. 5,
34. Eust. Opusc, ρ. 56, 13.]
[Ὀρσινόη, ἡ, Orsinoe, nympha. Schol. Vat. Eur. Rhes. 36: Ἔνιοι δὲ Ὀρσινόης νύμφης καὶ Ἑρμοῦ (γενεαλο-γοῦσιτὸν ΙΙᾶνα). L. Dind.]
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Ὀρσιπέτης, ὁ, ἡ, Concitatis alis volans, Citato impetu volans. Exp. etiam Altivolus : ut i. sit q. ὑψιπέτης, s. ὑψοῦ πετόμενος [ap. Ilesych.].
[Ὀρσίπους, οδος, ὁ, ἡ.] Ilesych. Ὀρσίπους, Pedes concitans : ὀρσ. βοὴ, Clamor accelerare gradum jubens, quo aliqui ad cursum concitantur. [Besant. Rhod. Ovo Antii. Pal. 15, 27, 8 : Ὁρσιπόδων ἐλά-φυ,ν.]
Ὄρσιππος, ὁ, Qui equos concitat, nomen proprium [olympiouicæ Megarensis ap. schol. Thuc. 1, 6, Pausan. ι, 44, ι, Ὄρριππος scripti in marin, ap. Boeckh. vol. ι, ρ. 553, n. io5o, Ὄριππος et Ἔρσιππος in schol. Hom. 11. ψ, 683. Laconis ap. Xen. II. Gr. 4, a, 8.] [Ὄρσις, ϊτος,ὁ,Orsis, n. viri, in Charta Borg. 4, 9.] Ορσίτης, ὁ, ap. Cretenses Saltationis quidam modus, Athen. 14, [ρ. 629, C] forsan sic dictus παρὰ τὸ ὄρσαι.
[Ὀρσίφαντος, ὁ, Orsiphantus, n. Lacedaemonii ap. Herodot. 7, 227.]
[Ὀρσόβαρις, ιος, Orsobaris, in numo Mus» reginæ Bithvniæ, ap. Eckhel. D. Ν. vol. 2, ρ. 445 : Βασιλίσσης Μούσης Ὀρσοβάριος. «Nemo non videt esse Orso-bariu Musæ patrem, suppresso θυγατρὸς, quod in sequente numo aperte ponitur (Ὀραδάλτιδο; βασιλέως θυγατρὸς Αυκομήὀου). Memoratur Appiano Orsabaris Mithridatis vi filia (Mithrid. c. 17), quæ forte per matrem ad eundem Orsobarin genus retulit. » Eckhel. ρ. 446·]
[Ὀρσοβία, ἡ, Orsobia , l. Deiphontis, conjux Pamphyli , ap. Pausan. 2, 28, δ.]
Ὀρσοδάκνη, ἡ, Bestiola quædam, quam Gaza Mor-dellam nominari posse scribit, quasi ad mordendum concitata. Aristot. II. Α. 5, 19 : Αἱ δὲ ὀρσοδάκναι ἐκ τῶν σκωλήκιον μεταβαλλόντων (sc. generantur), τὰ δὲ σκυιλήκια ταῦτα γίνεται ἐν τοῖς καυλοῖς τῆς κράμβης. Habent tamen ibi vulgatæ editt. ὀρσαδάκναι a nom. Ὀρσαδάκνη : sed mendosam esse eum scripturam , ex Ilesych. discimus , Ὀρσοδάκνη, ζωΰφιόν τι ἐν τῇ κράμβῃ γινόμενον.
[Ὀρσοδάτης, ὁ, Orsodates, barbarus, ap. Plut. Alex. C c. 5t-Ι
[Ὀρσόθριξ, τρίτος, ὁ, ἡ, Qui pilos erigit. Theognost. Can. ρ. 97, 9 : Ορσω ὀρσόθριξ, ὀρσοθώραξ. Suspiceris ita scripsisse Æschylum in Ὀρθοθριξ citatum. Minus aperta est sequentis vocabuli signif., nisi quis scribendum putet ὀρσοθύρα, quod in simili disputatione memorat gramm. Cram. An. vol. 1, ρ. 43i, 24. II. D.] Ὀρσοθύρα, ἡ, Janua magna et alta, δι᾽ἦς ἐστὶν ὀροῦ-σαι καταβαίνοντα, Ilesych. : alii, ut Idem annotat, sic, πᾶσα θύρα μὴ ἔχουσα τὸν βαθμόν πρὸς τῇ γῇ, ἀλλ’ ἀπέ-χουσα τοῦ ἐδάφους, ut sunt fenestrae, θυρίδες : vel θύρα εἰς ὑπερῷον ἀνάγουσα, Janua quæ ad superiorem domus partem ducit. Hactenus Ilesych. : Pollux vero [ι, 76] scribit Homerum ὀρσοθύρην nominasse τὴν ἀμφίθυρον, quæ vulgo πλαγία θύρα. Utitur autem ea voce Hom. Od. Χ, [126] : Ὀρσοθύρη δέ τις ἔακεν ἐϋδμήτῳ ἐνὶ τοίχῳ, ubi Eust. exp. Θύρα τις ἐπίσημος ὑψηλοτέραν πρόσβασιν ἔχουσα, ad quam ascendere non possumus nisi gradibus aut alio aliquo modo ἀνορούσαντες καὶ ἀναθορόντες εἰς αὐτήν : vel, Janua in quam aliquis op-ü νυται, prospicere inde cupiens. [In. 132 : Οὐκ ἂν δή τις ἀν’ ὀρσοθύρην ἀναβαίη, καὶ εἴποι λαοῖσι; 333 : Ἔστη δ᾽ ἄγχι παρ’ ὀρσοθύρην. Schol. Eur. Med. 135 : Ἀμφίπυλον τὸ εχον δύο πύλας καὶ εἰσόδους, μίαν μὲν τὴν αὐθεντικὴν, ἑτέραν δὲ, ἡν Ὅμηρος λέγει ὀρσοθύρην.] Alii exp. ἐκτομάδα θύραν, δι’ ης εἰς ὑπερῷον ἀναοαίνουσιν ὀρούοντες ἐπ’αὐτῆς : qualis fortasse est ἡ καταῤῥάσσουσα κλιμάκων ἄνω , camquc ob rem καταράκτης appellata. Hactenus Eust. [et Etym. Μ., qui addit : Λέγει δὲ Σιμωνίδης κακοσχόλως, Καὶ τῆς ὄπισθεν ὀρσοθύρη; ἠλσάμην, quod verbum corruptum est.] Est igitur ὀρσοθύρα Fenestra in pariete alta et patula, ad quam gradus nulli ducunt,sed in eam ex terra assultandum est ut inde prospicias. Sunt qui scribant ὈρθοΟύρα, ut supra docui. [Ita Crates ap. Etym.] Itidem Ὀρσορόκα, a quibusdam dicitur, teste Apollodoro in Lex. meo vet. [sive Etym. Μ.], δι’ ἦς τὸ ὕδυ,ρ ὄρνυται, Fistula s. Foramen unde aqua salit. Nisi fortè pro eo scrib. Ὀρσορόα. [Ὀρσύδραν Sturzius post Heyn, ad Apollodor. ρ. 448. υ] [Ὀρσοθώραξ. V. Ὀρσόθριξ.]
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[Ὀρσολοπεύω s. Ὀρσολοπέω. Photius : Ὀρσολοπεῖν , λοιδορεῖν, πολεμιῖν.] Ὀρσολοπιῖται Hesych. [et Photius] ex Æsrhylo [Pers. ι ο] affert pro διαπολεμεῖται, ταράσσεται, Bellis infestatur, Turbatur. [Forma ὀρσολοπεύω Hom. Η. Mere. 3o8 : Ἦ με β^ῶν ἕνεχ᾽ ὧδε χο-λούμενος ὀρσολοπεύεις; Maxim. Καταρχ. 107 : Αἰεί κε πανήμερον ὀρσολοπεύοι μύθῳ ὀνειδείω, ἡ καὶ πληγῇσιν ἰάπτοι.]
Ὀρσόλοπος, ὁ, in Lex. meo vet. et ap. Etym, sine expos. [Mars vocatur ὀρσόλοπος Anacreonti ap. He-phæst. ρ. 90, i3, i. e. Bellicosus. V. præct*d. voc.]
[Ὀρσορόα. V. Ὀρσοθύρα.]
Ὀρσὸς, Agnus serotinus. Hesychio enim ὀρσοὶ sunt τῶν ἀρνῶν οἱ ἔσχατοι γενόμενοι.
[Ὀρσός. V. ᾽Ορθός.]
[Ὀρσότης, ητος, ἡ , Impetus. Herodian. Π. μον. λέξ. ρ. 4ο, 14 : Τὸ δὲ π*ρὰ Κρατίαἐν ταῖς Ὁμιλίαις ὀρσότης ἀντὶ τοῦ ὁρμὴ περάσιμον. Πῃίράσημον Blochius. Κρίνιᾳ Bachius ad fr. Pniletæ ρ. 268.]
[Ὀρσοτριαίνης, et forma Æol. Ὀρσοτρίτινα, ὁ, Qua— tiens tridentem, epith. Neptuni, ap. Pind. ΟΙ. 8, 48, Pyth. 2, 12, Nem. 4, 86.]
Ὀρσύδρα, ἡ, Foramen unde aqua concitato cursu desilit, ut in salientibus qui κρουνοί nominantur,Eust. [Od. ρ. 1921, i3 sq.], ὀ7Γὴ δι’ ης ὄρνυται ὕδωρ ὑψοῦ. [V. Οἰσύδρα, Ὀρσοθύρα.]
[Ὀρτάζω. V. Ἑορτάζυ,.]
[Ὀρταλίζω.] Ab Ὀρταλὶς, quatenus pro Pullo s. Pullastra accipitur, est verb. Ὀρταλίζω, dici solitum ἐπὶ τῶν ἀρχομένων ἀναπτερύσσεσθαι ὀρνίθων, de pullis qui incipiunt alas quatere et volatum tentare, schol. Aristoph., qui paulo post subjungit, ὀρταλίζειν significare τὸ ἀναῤῥιπτεῖν τα νήπια τῶν παιδίων, quasi ὀρού-ειν ποιεῖν εἰς το ὕψος : sc. a them. ὄρι» derivans ὄρτος, et verbum ὀοτῶ, inde ὀρτίζω et pleonasmo τοῦ αλ ὀρταλίζω. Sed hoc parum est consentaneum, prior expos, vero propior : sc. ὀρταλίζειν et ἀνορταλίζειν esse Incipere explicare ad volatum alas more implumium avium, et metaph. Incipere μετεωρίζεσθαι καὶ μέγα †ρο-νεῖν : Aristoph. Eq. [1344]: Τούτοις ὁπότε χρήσαιτο τις προοιμίοις, Ἀνιορτάλιζε; κἀκερουτίας.
Ὀρταλὶς, ίδος, ἡ, Pullastra, Gallina,ὄρνις. Nicand. Al. 2q5 : Ὠοῖσιν ἀλίγκια τοῖά τε βοσκὰς Ὀρταλὶς αἰχμητῇ-σιν ὑπευνηθεῖσα νεοσσοῖς Ἕκβαλεν· loquens de gallina juvenca, quæ jam iniri a pullastris solet et ova parere.
[Ὀρταλιχεύς. V. Ὀρτάλιχος.]
Ὀρτάλιχος, s. Ὀρταλιχεὺς, έως, ὁ, dicitur et de Pullo adhuc implumi, et de Pullastro grandiore, et de Gallinaceo maturæ ætatis. Primo modo,[/Esch. Ag. 54 : Τρόπον αἰγυπιῶν, οἵτ᾽ ἐκπατίοι; ἄλγεσι παίδων ὕπατοι λεχέων στροφοδινοῦνται..., δεμνιοτήρη πόνον ὀρτα-λίχιον ὀλέσαντες. Ubi γοίνον Musgr., conferens Soph. ap. Eust. Od. ρ. 1025, 49 : ψακαλοῦχοι μητέρες αἶγές τ᾽ ἐπιμαστίδιον γόνον ὀρταλίχων ἀναφαίνοιεν.] Theocr. ι3, [ια] : Οὐδ’ ὁπόκ* ὀρταλιχοι μινυροὶ ποτὶ κοῖτον ὁοῷεν Σει-σαμένας πτερὰ ματρὸς ἐπ’ αἰθαλόεντι πετεύρῳ. Secundo, Nicand. [Al. 228] : Βοσκαδίης χηνὸς νέον ὀρταλιχῆα, Pullum juvencum. Tertio, Aristoph. Ach. [870]: ΙΙρίασο ... τῶν ὀρταλίχων. Ibi enim schol, annotat Boeotica dialecto τους ἀλεκτρυόνας vocari ὀρταλίχους : quemadmodum ap. Athen. quoque 14, Γρ. 622, Α] Strattis Thebanos dicit καινουργεῖν κατὰ τας φωνὸς, τὸν ἀλε-κτρυόνα nominantes ὀρτάλιχον, σακτὰν, τὸν ἰατρὸν, βλέ-φυραν, τὴν γέφυραν, et similia alia. Nicand. Pullastram etiam s. (ìallinani appellavit ὀρτάλιχον, ΑΙ. [165] : Ὀρταλίχων ἁπαλὴν ὠδῖνα κενώσας· appellans ὀρταλί-χων ὠδῖνα, Gallinarum partum, τὸ ὠὸν, Ovum. Hesychio vero ὀρτάλιχοι sunt non solùm οἱ μήπω πετόμενοι νεοσσοί, et οἱ ἀλεκτρυόνες, sed etiam κρεμάστραι. [Utuntur hoc voc. etiam Archias Antii. Pal. 9, 346, 3, de hirundinis pullis; et Agathias 5, 292, 4 : Λροσερῶν μητέρες ὀρταλίχων* id. 9, 766, 2 : Ηλέγμασι μὲν σκοπός ἐστι περισφίγξαι πετεηνῶν ἔθνεα καὶ ταχινοὺς ἔνδοθεν ὀρταλίχους. αι]
[Ὀρτάριον, τὸ, i. q. ἀρτάριον, quod ν. « Sunt autem ὀρτάρια οἱ τῶν ποδῶν πῖλοι, Suidæ. Isaac. Tzetz. in Lycophr.: Ἀσκέραι δὲ κυρίως τὰ ἐν τοῖς ποσὶ πιλία ἤτοι τὰ ὀρτάρια λέγεται. Infrà : Ἔγνως ὅτι διὰ τοῦ εἰπεῖν δασείας τὰς ἀσκέρας τὰ ὀρτάριά φησιν. Est autem ἀσκέρα
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Α Calceamentum hirsutum Polluci. V. Etym. Μ. ν. Πῖλος. Theod. Stud. in Catecli. Ms. : Σφίγγει με τὸ καλίκιον καὶ οὐ πάρεστί μοι ἀλλαγὴ ὀρταρίίον ἑτέρων, (iregor. Vit. Basil, jun. ti. 34 : Φιλόχριστός τις ἐλθὼν παρεσχεν αὐτῷ ὀρτάρια αἴγεια, et ibici, infrà. V. Casaub. ad Lnmprid. ρ. 224. Ducakc.]
[Ὀρτειο. V. Ὀρταλίζω.]
[᾽Ορτή. V. Ἑορτή.]
[Ὁρτήσιος, ὁ, Hortensius, n. Rom. viri, ap. Polyb.
33,	ι, 2, Plut, in Sulla, al.]
[Ὀρτιάγων, οντος,δ, Ortiagon, rex Calatarum, ap. Polyb. 22, 21, 1.]
[Ὀρτίζω. V. Ὀρταλίζω.]
[Ὀρτίλοχος. V. Ὀρσίλοχος ]
Ορτὸς, 6, Cypriis βωμὸς, Ara, teste Hesych. Infra Ὄρυμβος. [In Ind.:] Ὠρτὸς, Hesychio βωμὸς, forsan ab ὄρω.
[Ὀρτυγία, ἡ. Anna Comn. ρ. 144, Β: Τὰ πρὸ τούτου χλιδώντων τῶν πλειόνων καὶ παιζοίντων ἀνθρώπων καὶ ὀρ-θυγίαις (sic) καὶ ἄλλοις αἰσχίοσι παιγνίοις ἐνασχολουμένων Β διὰ τὴν χλιδὴν, ubi vertitur Aucupium coturnicum. Elbeeling.]
[Ὀρτυγία Ἄρτεμις , ap. Soph. Tr. αι 3, Diana Ortygia, ita dicta secundum schol., ut culta in ins. Delo s. Ὀρτυγία, quam memorant Hom. Od. E, 123, Pind. ΟΙ. 6, 92, Callim. Apoll. 79, Epigr. 73, 2, Apollon. Rh. ι, 419 etc., ubi schol.: Περὶ τῆς Ὀρτυγίας Φανό-δικο; ἐν Δηλιακοῖς ἱστόρηκεν, καὶ Νίκανδρος ἐν / Αἰτω-λικῶν ἐκ τῆς ἐν Αἰτωλία Ὀρτυγίας ον,σὶ τὴν Δῆλον ὀνο-μασΟῆναι, γράφοὰν τάδε, Οἱ δ᾽ ἐξ Ὀρτυγίης 'Γιτηνίδος ὁρμηθέντες. Οἱ μὲν τὴν ᾽Ἐφεσον, οἱ δὲ τὴν πρότερον (vel potius ὕστερον) Δῆλον καλουμένην, ἄλλοι δὲ τὴν ὁμοτέρ-μονα Σικελίας νῆσον, ὅθεν Ὀρτυγίαι πᾶσαι βοῶνται (βοό-ωνται Schneider, ad fr. Nicandri ρ. 287, cui hæc quoque tribuit, βοάωνται Paris.). Καὶ ἡ Δῆλος οὖν οὐχ, ὡς μεμύθευται, ἀπὸ τῆς Ἀστερία; μεταμορφώσεως τῆς Λητοῦς ἀδελφῆς Ὀρτυγία ωνομάσθη, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς ἐν Αἰτωλία Ὀρτυγίας, ἀφ* ἦς καὶ αἱ λοιπαὶ πᾶσαι ὠνομά-σθησαν. Apollod. ι, 4, 1 : Τῶν Κοίου θυγατέριυν Ἀστερία μὲν ὁμοιωθεῖσα ὄρτυγι ἑαυτὴν εἰς θάλασσαν ἔρριψε, C ^εύγουσα τὴν πρὸς Δία συνουσίαν, καὶ πόλις ἀπ’ ἐκείνης Ἀστερία πρῶτον κληθεῖσα , ὕστερον δὲ Δῆλος, ubi aliorum testimonia ν. ap. Heyn. vol. 2, ρ. 18, Strabo 10, ρ. 436, qui de Delo dicit : ᾽Ωνομάζετο δὲ καὶ Ὀρτυγία πρότερον, Hesychius in ν. Λ qua distinguit Hom. Η. Apoll. 16 vel Orpli. Hymn. 34, 5, ubi de Latona : Τὴν μεν ἐν Ὀρτυγίῃ , τὴν δὲ κραναῇ ἐνὶ Δήλῳ (ἔτεκεν). De Ephesia Strabo 14, ρ. 63q, ö4o, ubi etiam nutricem Ὀρτυγίαν memorat, quæ Latonæ illic partum enixae opitulata sit. Siculam vel potius Syracusanam memorant Pind. Pyth. 2, 6, Nem. ι, 1, Pausam 5, 7, 2 ex oraculo Archiæ dato; 8, 54, 3, Strabo 6, ρ. 270. Nason vel Insulam vocant Livius et Cicero. Ὀρτυγίαν τὸν ἐν Χαλκίδι memorat schol. Hom. II. Ι, 557·] [Ὀρτυγίδης, ὁ, n. patron. Auticli, ap. Tryphiod. 178. ϋῖ]
[Ὀρτύγιον, τὸ, dimin. ab ὄρτυξ, ap. Eupolin et Antiphauem ab Athen. 9, ρ. 392, E, citatos.]
[Ὀρτύγιος, ὁ, Ortygius, l. Clinidis, ap. Antonin. Lib. c. 20. L. Dind.]
13 [Ὀρτυγοθήρα inscriptum ninno Tarsi Ciliciæ ap. Mionnet. Dcscr. vol. 3, ρ. 622, n. 4*2.]
[Ὀρτυγοθήρας, ὁ, Coturnicum venator. Plato Eu-tnyd. ρ. 290, D.]
[Ὀρτυγοκόμος, ὁ, uisi leg. Ὀρτυγοκόπος, Coturnicum custos. Photius : Ὄρτυγας, συστέλλοντες οἱ Ἁττικοὶ λέγουσιν τὸ υ χαὶ τὸν ὀρτυγοκόμον βραχέως* δηλοῖ Αριστοφάνης Δαιταλεῦσιν.]
[Ὀρτυγοκοπέω.] Ὀρτυγοκοπεῖν et Ὀρτυγοκοπία, ἡ , dicitur Ludus quidam, in quo τὸν ὄρτυγα ἔκοπτον τῶ δακτύλῳ, ut fusius docet Pollux 9, [107, sive Photius]. Ad eum ludum allusit Eupolis, quum in Ταξιάρχοις dixit, Κόψομαι τὴν μάζαν ὥσπερ ὄρτυγα. [Plut. Μοι*, ρ.
34,	D.] Qui ludebant istum ludum, dicebantur Ὀρτυ-γοκόποι et στυμφοκόποι, teste eod. Poli, ibid., ubi et Ὀρτυγοκοπικὰ ὀνόματα, Vocabula propria τῆς ὀρτυγο-κοπίας, ut sunt ἀνακλαδάλλειν, ἐρεθίζειν, παροξύνειν, sc. τὸν ὄρτυγα. [Ὀρτυγοκόπος, Athen. 11, ρ. 5ο6, D, de Midia, schol. Aristoph. Αν. 1297. L. D. Conf. Creuser. ad Olympiod. in Alcib, pr. Platonis, ρ. 148, et
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Kœhler. L'Alectryonophore, Petropoli i835, ρ. 16 et a3. Hase.]
[Ὀρτυγοκοπία, ἡ, Ὀρτυγοκοπικὸς, ὴ, ὸν, Ὁρτυγοκό-πος. V. Ὀρτυγοκοπέω.]
Ὀρτυγομανία, ἡ, Insanus coturnicum amor, Athen.
ii, [ρ- 404, D].
Ὀρτυγομήτρα, ἡ, Coturnicum matrix, ὄρτυξ ὑπερμεγέθης, Hesych. [μὲγας Photius]. Plin, ίο, a3, de coturnicibus migrantibus : Aura vehi volunt propter pondus corporum viresque parvas ; aquilone ergo maxime volant ortygometra duce. Vide et Aristot. Η. Α. 8, ia. [Aristoph. Αν. 871 : Λητοῖ Ὀρτυγομήτρᾳ. Athen. 9, ρ. 392, F. « Ap. lxx pro quavis Coturnice, Exod. 16,13; Num. 11, 31, 3t, etc.» Schleusner. L. D. Jo. Chrys. t. 3, ρ. 548, E ed. Par. ait. Evang. Nico-demi ρ. 570, i Thil. : Ὀρθυγομήτραν ἔδωκεν ὑμῖν. Hxse.]
Ὀρτυγοπώλης, ὁ, Coturnicum venditor, Pollux [7, 136].
Ὀρτυγοτροφεῖον, τὸ, Ubi coturnices aluntur, s. cohors sit s. cavea, Aristot. Probi. [10, 5, ubi ὀρτυγο-τροαωις.]
[Ὀρτυγοτροφέω, Coturnices nutrio. Marc. Anton, ι,
6.	Ubi ὀρτυγοκοπεῖν Suidas ν. Ὀρτυγοκόπος.]
[Ὀρτυγοτρόφος, ὁ, ἡ , Qui coturnices nutrit. Plato Euthyd, ρ. 290, D. Pollux 7, 136.]
Ὀρτυγοφόρος ap. Pollue. Qui coturnicem s. coturnices gestat. [Pro ὀρτυγοτρόφος, quod ν.]
[Ὀρτύγιον, ωνος, ὁ, cujus n. genit. Ὀρτύγωνος sine interpretatione ponit Suidas.]
Ὄρτυξ, ϋγος [vel ύκος, sec. Chœroboscum vol. ι, ρ. 82, 25 : Τὸ ὄρτυξ, τινὲς δὲ (μὲν recte Bekk. An. ρ. 1406, Β) ὄρτυγός φασι διὰ τοῦ γ, Φιλήμων δὲ διὰ τοῦ κ φησιν ὄρτυκος. Simile quid idem ρ. 31 ο, 9, de τέττιξ tradit, Herodianum quidem ab Atticis Doribusque .ideoque ap. Theocritum et Aristophanem τέττικος scriptum testari, sed libros illorum τέττιγος ferre. Sed haud dubie, ut Chœrobosci testimonio Philemoni ὄρτυκος, ita illis antiquioris auctoritate Herodiani τέττικος est concedendum], ὁ, Coturnix. [Querquedula, Gl. Aristoph. Αν. 707, et alibi. Herodot. 2,77; Plato Lys. ρ. 211, E. Et sæpe Aristot, in Η. Α.] Xen. [Comm. 2, 1, 4] : Οἵ τε ὄρτυγες καὶ οἱ πέρδικες πρὸς τὴν τῆς θηλείας φωνὴν φερόμενοι. [Eutccnius in Cram. An. Paris, vol. ι, ρ. 3i. L. D. Zenob. 5, 26 : Ὄρτυξ ἔσωσεν Ἤρακλῆν τὸν καρτερόν. Μειδίας dictus ὄρτυξ Aristoph. Αν. 1297, quia erat ὀρτυγοτρόφος et ὀρτυγοκόπος. Alcibiadis ὄρτυξ Plut. Alc. c. 10. Plura Athen. 9, ρ. 3y2 sq. Valcr.] Præterea ὄρτυξ a quibusdam nominatur 6 στελεφοῦρος, herba σταχυώδης, Theophr. Η. Pl. 7, 10 [11, 2J, Plin. 21, 17. [||Gen. feni. ap. Lycophr. 401 : Τύμοος δὲ γείτων ὄρτυγος πτε-ρουμένης, ubi schol, interpr. τῆς Δήλου νήσου vel τῆς Ἀστερίας, γενομὲνης ὄρτυγος. [J De mensura sccundæ recte Draco ρ. g3, 15 : Συνεσταλμένον τὸ υ ἔχει ὄρτυξ, ὄρτυγος· Photius : Ὄρτυγας, συστέλλοντες οἱ Ἁττικοὶ λέγουσιν τὸ υ etc., quæ ν. in Ὀρτυγοκόμος. Eust. vero II. ρ. 1108, 49» produci tradit post Athen. 9, ρ. 3q3, Β : Τὴν μέσην δὲ τοῦ ὀνόματος συλλαβὴν ἐκτείνουσιν ᾽Αττικοὶ, ὡς δοίδυκα καὶ κήρυκα, ὡς ὁ ᾽Ιξίων φησὶ Δημήτριος ἐν τῷ περὶ τῆς Ἀλεξανδρέων διαλέκτου. Αριστοφάνης δ᾽ ἐν Εἰρήνη (788) συνεσταλμε'νυ,ς ἔφη διὰ τὸ μέτρον Ὄρτυγες οἰκογενεῖς. Neque ullus exstat alterius mensuræ testis, nisi quod Ps.-Herodian. in Cram. An. vol. 3, ρ. 253, 16 : Παραπλησίως άμαρτάνουσιν οἱ λέγοντες τὰς ὄρτυγας, δέον συστέλλειν, ubi al. liber ἐκτεταμένυις τοὺς ὄρτυγας, noli quidem Atticis, sed minus doctis illam tribuit productionem. L. Dino.]
[Ὄρτων, ωνος, ὁ, Orto, oppidum Frentanorum, ap. Strab. 5, ρ. 242. Ibid. sequitur : Ὀρτώνιόν ἐστιν ἐν τοῖς Φρεντανοῖς, πέτραι λῃστρικῶν ἀνθρώπων, quod suspectum. Aid. Ὄρτιον.]
[Ὀρύα, ἡ.] Ὀρύαν Epicharmus vocat τὴν χορδήν, et quidem crebrius , ut Ulpian. docet ap. Athen. 9, init. Quare in ejusdem Epicharmi 1., qui ibidem paulo antè citatur, Ὄρεα , τυρίδιον, κωλεοὶ, σφόνδυλοι, non dubitarim reponere ὀρύαι vel ὀρύα pro isto ὄρεα. Hesychio ὀρύα est χορδὴ ἑφθὴ, Intestinum coctum. [Mem : Οροῦα, χορδὴ καὶ σύντριμμα πολιτικόν, εἰς ὃ Επιχάρμου δρᾶμα. « Eust. Od. ρ. 1915, 21 : Ὅτι δὲ τὰς κοινῶς λεγομένας χορδὰς ὀρύας Ἐπίχαρμος ὀνομάζει, κατά τινα
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Α δηλαδὴ γλώσσαν, ζητητέον εἰς τὸν καλὸν Ἀθήναιον. » Wakef. Theognost. Can. ρ. ιο6, 2ϊ : Ὀρύα· Ἀρίσταρχος συστέλλει τὸ α καὶ ἐκτείνει τὸ υ καὶ προπαροςύνει, ἐναλλαγὴν τόνου πεποιηκὼς, ὤς φησιν Ἤρωδιανός. Ὀρύη barytonon ponit Arcad. ρ. 103, a8. V. Νορύα. L. Dinc.j Ὀρύγγιον. V. Γοργόνιον.]
Ὀρυγὴ. V. Ὀρυχή.]
Ὀρυγιὰ, ἡ. Ducangius : «Ὀρυαὶ, Fossoria, i. q. ὄρυ-γες ap. Vitruv. 10, 21, Testudines ad fodiendum com-paratæ : ὀρύγια ap. Jo. Moschum in Limon, c. 90 et Leonem Tact. c. 5 et 6, ὀρυγιαὶ in Basil. 44, 10, 4. Sarculi Ulpiano, ὀρυκτῆρες in Narrat, de inv. S. Crucis. Theophanes ρ. 434 *· Τριβόλους τε καὶ τετραβόλους καὶ χελώνας καὶ ὑψηλοὺς κλίμακας σφαίρας τε καὶ μοχλοὺς καὶ ὀρυὰς, κριούς τε καὶ βελοστάσεις. Nescio cur Funes hic vertat Int. Symeon Logoth. in Leone Arm. n. 11 habet ὄρυγας. » Quod etiam Theophanes scripserat.]
[Ὀρυγιον, τὸ, i. q. ὄρυξ. Hesych. ν. Σκαπάνη. Waref. Gloss, ad Aristæn. 1, 10, ρ. 371. Boiss. Moschus Plat. Spir. in Cotel. Mon. vol. 2, ρ. 387, Α : Αάβε Β ὀρύγιον καὶ ἄμην. L. D. Anon. ad caíc. Ducang. Traité au chef de saint Jean-Baptiste ^ Paris. 1665, ρ. 222,16 : Κρατήσας ὀρύγιον ἠρξάμην σκάπτειν, Prehenso rastro coepi fodere. Hase.J
Ορυγμα, τὸ, Fossa, Fossatum : quorum utroque utitur Plin. : posterius tamen vineis et hortis magis peculiare. Xen. Cyrop. 1, [6, 28] : Δουλοῦν ὗς ἀγρίας πλέγμασι καὶ ὀρύγμασι· Cyneg. [ι ι, 4] : Οἶς καὶ ὀρύγματα ποιοῦσι, περιφερή μεγάλα. Thuc. ι, [106] : Ἐσέπεσεν ἐς χωρίον ᾧ ἔτυχεν ὄρυγμα μέγα περιεῖργον, καὶ οὐκ ἦν ἔξοδος. [Id. 4, ἴ>7 : Ἐν ὀρύγματι ἐκαθέζοντο, ὅθεν ἐπλίνθευον τὰ τείχη. Plato Leg. 6, ρ. 779, C·] Herodian. 4, [9, ι4]: Ὠρυττον ὀρύγματα μεγάλα, Ingentes fossas s. foveas : obruendis sc. mortuis, lb. [7, 6] de Antonino Caracalla : Εἴ τε ὄρυγμά τι ὀρύττειν ἔδει, σκάπτων πρῶτος, Si quid fodiendum foret, primus fodiens. [Herodot. ι, 185; 3, 60; 7, 23.] Et [ex Herodoto 4, 200] ὀρύγματα ὑπόγαια, Cuniculi, ὑπόνομοι. [Xen. Η. Gr. 3, ι, 7 : Φρεάτιον τεμόμενος ὑπόνομον ωρυττεν ... ὡς δ᾽ ἐκ τοῦ τείχους ἐκθέοντες πολλάκις ἐνέβαλον εἰς τὸ ὄρυγμα καὶ ξύλα C καὶ λίθους. « Polyb. 5, 100, 2; 9, 4*, 7 el 12, etc· Τοῖς ὀρύγμασι χρῆσθαι ἐνεργῶς, 2, 54, 7•Τοῖς ὀρ. ἐνεχείρει, 5, 4,6. Τὸ ὄρ., Cuniculus extrahendis metallis, 34, 10, ιι.» Schweigh. LexJ Peculiariter autem ὄρυγμα dicebatur Athenis, ἐφ’ οὗ οἱ κακοῦργοι ἐκολάζοντο, llarpocr., citans ex Lycurgo C. Aristogit., Fovea iu quam sontes conjiciebantur : ut apud Siculos et in latumias. Unde ap. [Dinarch. ρ. 98, i3, ὁ ἐπὶ τῷ ὀρύγματι] Pollue. [8, 71], Ὀ πρὸ; τῷ ὀρύγματι, i. e. δήμιος.
Ὀρυγμαδὸς, transpositis literis pro ὀρυμαγδὸς, Hesychio ψόφος, κτύπος, Strepitus, Fragor: item ταραχὴ, Οόρυβος, Tumultus. [Conglovacio, Gl. Ita etiam alibi interdum pro illo.] Apud Eund. et Ὀρυγμάδες, θό-ρυβοι.
[Όρυγμαδώδεις, Tumultuosos, legitur in 1. lacero Pseudochrys. t. 9, ρ. 963, Β ed. Par. ait., pro quo Savil. tenta bat, ὀρυγμούς. Hase.]
(Ὀρυγμάτιον, τὸ, Fossula, Gl.]
Ορυγμὸς, ὁ, affertur pro Fremitus, Tumultus; sed ἀμαρτύρως. [Hesychio βρυχόμενος, quod βρυχμὸς scri-D bebat Guictus. V. Ὀρύομαι. L. D. Vita Sebastianæ Actt. SS. Junii t. 6, ρ. 63, 58 : Ὀ ὀρ. τῆς χαλάζης. Hase.]
Ὄρυζα, Oryza [Cl.], ex genere τῶν σιτηρῶν, fru-mentaceorum, s. frugum, ut olyra. Diosc. 2, 117 [Ὀρ·, φυομένη ἐν ἑλώδεσι τόττοις καὶ ὑγροῖς. Aret. ρ. 9°, 5ο.] Dicitur etiam Ὄρυζον. Theophr. Η. Pl. 4, 5: Μᾶλλον δὲ σπείρουσι τὸ καλούμενον ὄρυζον, ἐξ οὗ τὸ ἕψημα" τοῦτο δέ ὅμοιον τῇ ζειᾷ, καὶ περιπτισθὲν οἷον χόνδρος, εύπεπτον δὲ, τὴν ὄψιν πεφυκὸς ὅμοιον ταῖς αἴραις. Plin. 18, η. [Galen. Aliment, fac. ι, 16 et 17, non inter σιτηρὰ, sed inter ὄσπρια legumina recenset (quum contra inter frumentacea a Dioscoride referatur) : Ὄσπρια κιλοῦσιν ἐκεῖνα τῶν δημητρίων σπερμάτων, ἐξ ὦν ἄρτος οὐ γίνεται, κυάμους, πισσοὺς, ἐρεβινθοὺς, φακούς, θερμούς, ὄρυζαν, ὀρόβους. Nobis probatur Dioscoridis sententia, uon tantum, quod certum sit, ex oryza fieri panem, sed quod tota facie et habitu planta hæc frumento quam legumini sit similior. Imo eum leguminibus nullam, eum frumento summam habet similitudinem. Aspice
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caulem, folium , semen , reliquamqiie faciem ac ideam plantæ. Mendi suspicio nulla ; statim enim cap. seq. 17, de oryza, ac si leguminum præcipuum esset, agit. Βου. ad Theophr. ρ. 36a. Conf. Saraceni Scholia ad Dioscor. 2, 117. Strabo 15, ρ. 690: Ἐκ δὲ τῆς ἀναθυμιἀσειος τῶν τοσούτων ποταμῶν καὶ ἐκ τῶν ἐτησίων, ὡς Ἐρατοσθένης φησὶ, βρέχεται τοῖς θερινοῖς ὄμβροις ἡ Ἰνδικὴ, καὶ λιμνάζει τὰ πεδία* ἐν μὲν οὖν τούτοις τοῖς ὄμβροις λίνον σπείρεται καὶ κέγχρον, πρὸς τούτοις σήσαμον, ὄρυζα, βόσμορον 692 : Τὴν 6᾽ ὄρυζάν φησιν ὁ Ἀριστό-βουλος ἑστάναι ἐν ὕδατι κλειστῷ, πρασιάς δ’ εἶναι τὰς ἐχούσας αὐτήν* δ•ψος δὲ τοῦ φυτοῦ, τετράπηχυ, πολύσταχύ τε καὶ πολύκαρπον, θερίζεσθαι δὲ περὶ δύσιν Πληιάδος καὶ πτίσσεσθαι ὡς τὰς ζειάς· φύεσθαι δὲ καὶ ἐν τῇ Βακτριανῇ καὶ Βαβυλωνία καὶ Σουσίδι, καὶ ἡ κάτω δὲ Συρία φύει. Μέγιλλος δὲ τὴν ὄρυζαν σπείρεσθαι μὲν πρὸ τῶν ὄμβρων φησὶν, ἀρδείας δὲ καὶ φυτείας δεῖσθαι, ἀπὸ τῶν κλειστῶν ποτιζομείνην ὑδάτων* 709, e Megasthene : Πίνειν δ᾽ ἀπ’ ὀρύζης ἀντι κριθίνων συντιθέντας, καὶ σιτία δὲ τὸ πλέον ὄρυζαν εἶναι ῥοφητήν (libri τροφήν). Ælian. Ν. Α. 13, 8 : Ἐλέ-φαντι δὲ ἀγελαίῳ μὲν, εἰθισμένω γε μὴν, ὕδωρ πόμα ἐστί' τῷ δὲ εἰς πόλεμον ἀθλοῦντι οἶνος μὲν, οὐ μὴν ὁ τῶν ἀμπέλων, ἐπεὶ τὸν μὲν ἐξ ὀρύζης χειρουργοῦσι, τὸν δὲ ἐκ καλάμου. Exod. 16, 3ι. And. Athen. 4, ρ. 153, Ε : Τὴν ὄρυζαν ἑφθὴν edunt Indi. Valck. Porphyr. De abst. ρ. 359, 15 Rhoer. Id. ib. ρ. 367, 10, Indiam gignere ὄρυζαν πολλὴν τε καὶ αὐτόματον. Arriari. Peripl. maris Er. ρ. g, 3 Hudson. Anon. De cibis ρ. 231, 8 Erme-rins. : Ἤ ὄρ. ... κωλυτικὴ τῆς φύσεως. Gaien. vol. 14, ρ. 573, 6 et 381, γ : Ὀρύζης χυλόν. Hask.]
[Ὀρύζιον, τὸ, dimin. præcecl. ὄρυζα. Schol. Dionys. Bekk. An. ρ. 794, 19. L. D. Barker. in Classical Journal 32, ρ. 375. Angl. Achmes Onirocr. ρ. 186, 10: Τοῦ ὀρυζίου* at l. sq. : Ἔφαγεν ὄρυζον. Græcis hodie sonat Ῥύζι s. Ὀρύζιον. Hase.]
[Ὀρυζίτης, ὁ, πλακοῦς, Ex oryza factus, Chrysippus ap. Athen. 14, ρ. 647, D. ῖ]
[Ὄρυζον. V. Ὄρυζα.]
[Ὀρυζοτροφέω, Oryzam fero. Strabo 17, ρ. 838 : Ὀρυζοτροφεῖ ἡ γῆ.]
Ὄρυκτέον, Fodiendum. [Philo Belop. ρ. 86, D; 91, Β; Tzetz. Cram. An. vol. 4, Ρ· 70, 25. L. Dìnu.] Ὀρυκτὴρ, ῆρος, ὁ, Fossor [Gl.]. Philo De mundo [vol. 2, ρ. 619, 29] : Ὑπεργάζεσθαι τὴν σκληρόγεοιν καὶ λιθοιδεστάτην, ὀρυκτήρων οὐκ ἔλαττον, Praeduram ac glareosam more fossorum subigere. [Id. Philo vol. 2, ρ. 510, 34. At Vis. Constant, ρ. 428, D Grets., Δια-λαβόμενος ὀρυκτῆρα, et Epiphan. t. a, ρ. 333, C, Λαβών ὀρ., vertend. Rastrum s. Ligo. Hask. V. Ὀρυγισ. Nicetas Chon. ρ. 88, Β : Ὀρυκτῆρσιν ὑπομοχλευόμενον • 182, A : Βελοστάσιά τε καὶ ὀρυκτῆρας ἐπιτεχνώμενος. Vita Sabæ in Cotcl. Mon. vol. 3, ρ. 363, Β.]
[Ὀρυκτήριος, α, ον, Ad fodiendum aptus. Acta SS. April. vol. ι, ρ. XX, F : Ἐγὼ δὲ γέρων εἰμὶ καὶ οὐκ ἰσχύω πονῆσαι τὸ ὄρυγμα* οὐδὲ γὰρ ἔχο, ὀρυκτήριον τῇ χρεία κατάλληλον, και τοσοῦτον πάλιν οὐ δύναμαι ὑποστρέψαι τὸ διάστημα, ώστε ἀγαγεῖν ὄργανον ἐπιτήδειον. L. Dinn.] [Ὀρύκτης, ὁ, Fossor, ΟΙ. Strabo 15, ρ. 692 : Σπείρεσθαι τὴν γῆν, ἀπὸ τοῦ τυχόντος ὀρύκτου χαραχθεῖσαν.]
ÎὈρυκτικὸς, ὴ, ὸν. Fodiendo aptus. Suidas ν. Ἄμη.] Ὀρυκτὶς, ίδος, ἡ, ap. Annam Coum. ρ. 38ο, C : Καί τινας ορυκτίδ^ς καὶ ἄλλας χιυστρίοας (χελώνας) ἐργαζόμε-νος, 'testudines ad fodiendum. Cit. Elberling. Pro quo ap. Tzetz. Hist. 11, 609: Χελώνας ὀρυκτρίδας. V. Διορυκτὶς.]
Ὀρυκτὸς, ὴ , ὸν, Fossus : ut τάφρος ὀρυκτὴ , Hom. II. Ι» [69], Κ, [198], et [Υ, 49, Xen. Anab. 1, 7, 14], i. e. σκαπτὴ, Fossa fodiendo facta. [Eur. Tro. ι 153 : Ὀρυκτὸν τῷδ᾽ ἀναρρήξων τάφον. Antip. Thess. Anth. Pal. 7, 402, 3 : Ὀρυκτῆς γαίης. Xeu. Anab. 4, 5, 25 : Εἴσοὀοι ὀρυκταί.] Sic Plut. [Mor. ρ. 770, E] : Ἔχων κατ’ ἀγρὸν ἀποθήκας χρημάτων ὀρυκτὸς ὑπογείους. Item , Qui fodi s. effodi solet, Fossilius, Fossilis [Gl.] : ut Fos-sitia arena Plinio et Palladio, quam Idem et Fossilem appellat : Sal fossilis, Varroni et Plinio : Ebur fossile Pliuio. Sic Diosc. 5, 126 : Τῶν δὲ ὰλῶν ἐνεργέστε-ρον μὲν ἐστι τὸ ὀρυκτὸν, Sal fossile. [Χρυσὸς Polyb. 34, 10, 10. Aristot. Mir. c. 139 : Ἄσφαλτον ὀρυκτήν* Me-teor. 3, 5 : Τὰ μὲν ὀρυκτὰ, τὰ δὲ μεταλλευτά. L. D. Ἁλὸς ὀρυκτοῦ Hippiatr. ρ. 45, 25; 207, 4ῖ 217, 18;
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Α 227, 33. Hase.] Et ὀρυκτοὶ ἰχθῦς ap. [Polyb. ib. 2,] Athen. 8, [ρ. 331, (à]. Id. 7, Γρ. 326, FJ ex Archestrato: Ἐν δ᾽ Αἴνῳ καὶ τῷ Πόντω τὴν ὗν ἀγόραζε, Ἢν καλέουσι τινὲς Ονητῶνψαμμῖτιν ὀρυκτήν* quam Numenius videtur ψαμαθίδα nominasse, ut Athen. annotat. Est autem Piscis nomen. [Substantive Philo vol. ι, ρ. 626, 43 : Χαορὰν ἑρμηνεύεται ὀρυκτὴ, Fossa; conl. in. ρ. 629,
4.	Hask.]
[Ὀρυκτρις. V. Ὀρυκτίς.]
[Ὀρύκτωρ, ορος, ὁ, Fossor. Greg. Naz. vol. 2, ρ. ao3.]
Ὀρυμαγδὸς, ὁ, Strepitus, Fragor. Hom. II. Φ, [256] de Scamandro : ‘Ο δ᾽ ὄπισθε ῥέων ἕπετο μεγάλῳ ὀρυ-μαγδῷ * Ρ, [74*1 : Ὢς μὲν τοίς ἵππων τε καὶ ἀνδρῶν αἰχμητάων Ἀζηχὴς ὀρυμαγδὸς ἐπήϊεν ἐρχομὲνοισι* Π, [633] : Τῶν δ’ ώστε δρυτόμων ἀνδρῶν ὀρυμαγδὸς ὄρωρεν Οὕρεος ἐν βήσσῃς* ἕκαθεν δέ τε γίνετ᾽ ἀκουὴ. Ubi quem ὀ^υμαγδὸν dicit , mox δοῦπον appellat. [Κ, 185 : Πολὺς δ ὀρυμαγδὸς ἐπ’ αὐτῷ ἀνδρῶν ἠδὲ κυνῶν.] Itidem alibi sæpe tum idem Hom. tum Hesiod. [Sc. 401] : Πολὺς δ’ Β ὀρυμαγδὸς ὀρώρει. [Ib. 23α : Βαινουσέων ἰάχεσκε σάκο; μεγάλῳ ὀρυμαγδῷ ὀξέα καὶ λιγέως.] Rursum Hom. Od. Ι, [235] de Cyclope fascem lignorum antè antrum dejiciente : Ἔκτοσθεν δ᾽ ἄντροιο βαλὼν ὀρυμαγδὸν ἔθηκεν. [II. Ρ, 4*4 : Σιδήρειος δ᾽ ὀρυμαγδὸς χάλκεον οὐρανόν ἷκε- Φ, 256 : Ῥέων ἕπετο μεγαλῳ ὀρυμαγδῷ, de fluvio. Et de eodem 3ι3 : Ιϊολὺν δ’ ὀρυγμαγδὸν όρινε φιτρῶν καὶ λαῶν. De mari Simonides ap. Plut. Mor. ρ. 602, C : Ἁλὸς ἀμφιταρασσομείνας ὀρυμαγδός. Æschrio ap. Tzetz. Hist. 8, 4o4 : Σύρρ᾽ ἐχύθη ψυχὴν, πουλὺς δέ μιν ἔσχ᾽ ὀρυμα-γδός. Α poli. Rh. 4, ιο5 : Πολὺ; δ’ ὀρ. ἐπειγομένων ἐλά-τῃσιν ἦεν. Voc. esse ωνοματοπεποιημένον monet schol. Dionysii Bekk. An. ρ. 877, 11 : Τὸ ὀρ. ἦχός ἐστι πολλοῦ πλήθους ἀνθρώπων ἡ ὄρους, ubi ὄρους alludit ad 1. Hom. II. Π, 633 supra cit. et etymologiam quandam continet. Pro Turba Ignat. Epist, ad Trallianos ρ. 69 fin. ed. Cotel. : Φεύγετε δὲ αὐτοῦ καὶ τὰς κακὰς παραφυάδας, Σίμωνα... καὶ Μένανδρον καὶ Βασιλείδην καὶ ὅλον αὐτοῦ τὸν ὀρυγμαδὸν (quam formam ν. supra) τῆς κα-κίας. De accentu Arcad. ρ.48, 15.]
C Ὄρυμος s. Ὄρυμβος, ὁ, Hesychio βωμός. Supra Ὀρτὀς.
[Ὄρυνθέω.] Ὀρυνθεῖ, Hesych. γρυλλίζει, Grunnit.
Ὄρυξ , ύγος, ὁ, q. d. Fossor. Vilruv. 10,21 : Quæ autem testudines ad fodiendum comparantur, ὄρυγες Græcè dicuntur. [Ὄρυγες, Sublones, Gl. V. ᾽Ορυγιά.] II Hesychio autem est λαοξοϊκὸν σκεῦος, fortasse quo utebantur ad effodiendos aut perfodiendos lapides, vel σκαφίου εἶδος [Sarculum, Ligo, Dolabra, Obpopa, Otpopa (Upupa V«lc.), Fossorium, d. Phanias Anth. Pal. 6, 297, 4 : Δαπέδων μουνορὡχαν ὄρυγα. Theognost. Can. ρ. 24, 32, schol, in libris nonnullis Herodoti 7, 89. V. quæ dixi in Γύα vol. 2, ρ. 798, Β. Pallad. Η. L. ρ. 112 : Λαβὼν τὸν ὄρυγα καὶ κατενεγκὼν τρίτην πληγήν.] Item Piscis quidam, et animal quadrupes quod dorcadem colore refert. Cujus animalis meminit Aristot. [Η. Α. 2, 1 med. ρ. 499, 20, De part. an.
3,	2,] et Ælian.: item Oppian. Cyn. 3, [3] : Καὶ δόρ-κους ὄρυγάς τε καὶ αἰγλήεντας ἰόρκους. Meminit Herodot, quoque [4, 192, ubi est: Ὄρυες, τῶν τὰ κέρεα τοῖσι
D Φοίνιξι οἱ πήχεες ποιεῦνται, (de quo HSt. :] «Ὄρυες, Oryes, animalia Africæ ap. Herodot. 4. Forsan scrib. ὄρυγες, ab ὄρυξ, quod vide. Et Plut.» [Mor. ρ. 974, F : Αἰγυπτίων μυθολογούντων περὶ τοῦ ὄρυγος. Strabo 3, ρ. 145 : Ὀρύγιον τε καὶ φαλαινών. Diod. 3, 28, ubi ν. Wessel. Horap. Hierogl. ι, 49; Damasc. ap. Phot. ρ. 558; schol. Arati ρ. 22 ed. Oxon.; Ælian. Ν. A. 7,
8.] Latinis etiam Oryx notus est. Juven. Et Gælulus oryx. Item Plinius aliquot in locis. [Deuteron. 14, 5, Aq. Jes. 2, 20; 5i, 20. Orcam confert Schneider. Ed. phys. vol. 2, ρ. 38. L. D. Heliod. Æth. 10 4: Ἀγέλας ὀρύγιον. Videtur esse species Antilopœ; conl. Creuzer. Symbolik ed. 3 part. 2, ρ. 99 et io5, et Bœltiger. Amalthea vol. 3, ρ. 194. Hase.]
[Ὄρυξ, υγος, Oryx, locus Arcadiæ, ap. Pausan. 8, a5, 2.]
[Ὄρυξις, εο,ς, ἡ , Fossus , Gl. Aristot. De partt. an.
4,	12 med. : Πρὸ; τὴν ὄρυξιν χρήσιμον. Suid. ν. Διο-
Ρυγή•]
[Ὄρυξις, εως, ἡ, Oryxis. Pausan. 8, 14, ι : Καφυῶν
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δὲ στάδια πέντε ἀφέστηκεν ἥ τε Ὄρυξις καλουμένη καὶ ἕτε- Α ρον ὄρος Σκίαθις.]
Ὀρύομαι, Fremo, βρυχώμαι: Hesydi. ὀρύεται, ὑλα-κτεῖ. [Ὀρυῶμαι, Rugio , Fremo, Gautiio, Cl. V. Ὀρυ-
γ95<•]
[Ὄρυς. V. Ὄρυξ.]
[Ὄρυσσος, ὁ, Cretensis, ap. Plut. Pyrrh. c. 3ο, ubi al. Ὄροισος vel Ὄροισσος.]
Ὀρύσσω, sive Ὀρύττω, Fodio. [Itero, add. Gl.] Hora. II. Η , [341] : ᾽Ἐκτοσθεν δὲ βαθεϊαν ὀρύξομεν ἐγγύθι τάφρον. [Et ib. 4441- Et βάθρον Od. Κ, 517.] Aristot. [Η.
A. 6, 29] de cervo rabie libidinis sæviente, βόθρου; ὀρύττει· quod Plinius, Fodiunt scrobes. [Apoll. Rh. 3,
1207 : Πέδῳ ἔνι βόθρον ὀρύξας. Et c. eod. voc. Xen. OEc.
19, 7, pro quo minus probum βόθυνος eet ib. 3, ut ap. Aristot. Η. A. 5, 33 : Ὀρύξασα βόθυνον. Aristoph. Eq. 6o5 : Ταῖς ὁπλαῖς ὤρυττον εὐνάς. Herodot. 1, 186 : Ἐπεὶ ὤρυσσε τὸ ἔλυτρον τῇ λίμνη.] Et ὀρύγματα ὀρύττειν supra in Ὄρυγμα. Xen. Cyrop. 7, [3, 51 : Ὀρύττειν ἐπὶ λόφου τινὺς θήκην τῷ τελευτήσαντι. [Τάφρον γ, 5, 6.] Thuc. 2,[76]: Ὑπόνομον ἐκ τῆς πόλεως ὀρύξαντες, Cu- Β niculo acto ab urbe. Fodere puteum dicit Plaut, et Cæsar; Fodere arva, Ovul. At Liv. Fodere argentum, pro Effodere, [liom. Od. Κ, 3o5 : Χαλεπὸν δέ τ᾽ ὀρύσ-σειν ἀνδράσι, de moly. Pass. Herodot, ι, χ85 : Τὸν ὀρυσσόμενον χοῦν.] Ὀρύττειν ὕδιυρ, Aquam fodere, ut Liv. Argentum fodere : unde pass. ὀρυττόμενον ὕδωρ. Herodian. 2, [10, 10]: Καὶ πίνειν ὀρυττόμενον ἀλλ’οὐκ ἀνιμώμενον ὕδωρ εἰθισμένοι, Polare effosos latices, non haustos, ι, [6, 4] : Πηγνύμενόν τε καὶ ὀρυττόμενον πίνων ὕδωρ, Concretam gelu atque effossam aquam potans.
[« Follere aut eruere sulphur ex sulphuraria, ὀρύττειν θεῖον apud Harmcnop. t. de x. bs. 8 l. » HSt. Ms. Vind.
II Arat. io83 : Εἰ δὲ βόες καὶ μῆλα μετὰ βρίθουσαν ὀπώ-ρην γαῖαν ὀρύσσιοσιν. Plato Euthyd, ρ. 288, Ε : Ἄνευ τοῦ ὀρύττειν τὴν γῆν.] Item Defodio, Facta fossa demitto : Xen. OEc. [19, a], ὀρύττειν τὰ φυτά. [Verba sunt : Μήτε ὁπόσον βάθος ὀρύττειν τὸ φυτὸν, ubi τὸ φυτὸν ex versu seq. repetitum putabat Schneider.] Et eum ^en. yaío^sub. κατὰ, ap. Soph. Aj. [659], γαίας ὀρύξας, In terram defodiens, Terra obruens : Κρύψωτόδ᾽ C ἔγχος τοὐμὸν ἔχθιστον βελῶν Γαίας ὀρύξας ἔνθα μῆτις οψεται. Videtur tamen hic gen. et eum ἔνθα posse jungi. Item Perfodio, Pertundo. [Alexis]apud Alhen.
2,	[ρ. Co, Β] : Τὴν λοπάδ᾽ ὀρύττων ἀποδέδειχα κόσκινον. [Herodot. 1, 176 : Ὀ ἰσθμὸς τὸν ώρυσσον, et ib. in seqq, et præcedd.] Item Circumfodio. Theophr. [Η. Pl. 6,3,
5] de laserpitio: Φασὶ δὲ καὶ δεῖν ὀρύττειν ἐπετειον unde Plin. : Hoc et circumfodi solitum prodidere. Latini dicunt etiam Guttur cultro fodere, Fodere ora hastis, Initus alicujus fodere, Fodere stimulis. Quo referri potest ὀρύχατο, quod exp. Caedebantur: est autem Ionicum. Præt. Atticum Ὀρώρυχα, ut ὄλωλα : unde pass. [Herodot. 1, 186 : Ὠς τὸ χωρίον ὀρώρυκτο· 185. Plato Critiæ ρ. 118, C] part. Ὀρωρυγμένος, Fossus. [Xen. Cyrop. 7, 5, 15, OEc. 19, i3. Omissa redupl. ap. Basii. Μ. vol. 2, ρ. 54, Α, 10, κατωρυγμένου. Plus-quamp. ὠρωρὡχειν, Xen. Anab. 6, 8, 4. Verbum palaestricum est ap. Aristoph. Pac. 898 : Παίειν, ὀρύττειν πὺξ ὁμοῦ καὶ τῷ πέει* Αν. 442 : Μήτ᾽ ὀρχίπεδ᾽ ἕλκειν μήτ᾽ ὀρύττειν — οὔτι που τόν ; οὐδαμῶς. — Οὐκ, ἀλλὰ D τὠφθαλμὼ λέγω. Similiter Eumath. Ism. ρ. 74 m. : Ἐδόκουν ὅλας ὀρύττεσθαι τὰς πλευρὰς. Conl. Διορύττω.
Il Medio Apollon. Rh. 2, 1082 : Βάθρον ὀρύξασθαι πε-ριηγέα. Numenius ap. Athen. 7, Ρ• 3ο5, Α : Ἔνθεν ὀρύξασθαι θέμεναί τ’ εἰς ἄγγος ἀολλεῖς. Herodot, ι, 186 : Τοῖσι λίθοισι τοὺς ὠρύξατο. Pass. Xen. Vect. ι, 65, γῆ ὀρυττομένη* 4, 2, αργυρῖτις. Herodot, ι, 186 : Τὸ ὀρυ-χθεν ἕλος γενόμενον. Plato Critiæ ρ. 118, C, et præsenti ρ. 114, Ε. U Forma Ὀρύχω Arat. 1086 : Μηδὲ λίην ὀρύχοιεν. Cujusmodi de formis agit Lobeck. ad Phryn.
Μ*8·]
Ὀρυχὴ, ἡ, Fossio, Fossura. Plut. Symp. 4, 5 [ρ. 670, BJ de suibus : Αἱ δὲ χρησάμεναι πάτῳ καὶ ὀρυχῇ , ταχὺ τὴν γῆν ἔστρεψαν ἐκ βάθους. Paulo antè [Α], itidem de sue : ΙΙρώτη γὰρ σχίσασα τῷ προύχοντι τῆς ὀρυχῆς (ὥς φασι) τὴν γῆν, ἴχνος ἀρόσειυς ἔθηκε, καὶ τὸ τῆς ὕνεως ὑφη-γήσατο ἔργον. In quo posteriori 1. ὀρυχὴν dixit Ηο-htrum suis quo fodit et vertit terram. In altero autem 1., quem prius citavi, vetus liber habet ὀρυγῇ, a
ορφανικός
nom. Ὀρυγὴ : quod [male] exp. etiam Ululatus : qua signil. ὡρυγὴ [et ὀλολυγὴ] quoque dicitur. [Appian. Syr. 58. Wakef. Lucian. Ner. c. 1 et 3 : Ἤ ὀρυχὴ τοῦ Ἱσθμοῦ. Per γ Combefis. Actt. Petri ΑΙ. ρ. 207, 4 : Τῆς ὀρυγῆς ἥψαντο. Hase. Philostr. V. Apoll. 4, 24, ρ. 163; 5, 7, ρ. 194, addit Lobeck. ad Phryn, ρ. 231, et formae Ὀρυγὴ exx. Diouys. Α. R. 4, 5y, Dioscor. 4, 151, Tzetz. Hist. 1, 915, NiceL Chon. ρ. 396, Α. Quibus accedunt Mun. Pliiles Carni. 4, ρ* 12 4, 202, Constant. Man. Chron. 2668, a Kall. cit., Georg. Sync. ρ. 248, 7.]
[Ὄρυχος, ὁ, Apollon. Lex. Hom. ρ. 511 et Etym. Μ. lingunt ad explicandum ὄρχος.]
[ Ορύχω. V. Ὀρύσσο).]
[Ὀρφαϊκὸς, ὴ, ον, Orphicus. Jo. Diae. Alleg. in Hesiodi Theog. ρ. 471 (ìaisf. ; Nicetas Chon. Andron. Comn. ι, ρ. 194, Α. Macrob. Somn. Scip. ι, 12.] Ὀρφακίνης. V. Ὄρφος.]
Ὀρφαναία. V. Ὀρφανός.]
[Ὀρφάνευμα , τὸ, Orbitas. Eur. Hec. 546 : Τί ταρβῶν ὀρφάνευμ’ ἐμῶν τέκνων.]
Ὀρφανεύω, i. q. ὀρφανίζω, in ea signif. cui posteriorem locum dedi. Eur. Alc. [163]: Πανύστατον σε προσπιτνοῦσ᾽ αἰτήσομαι, Τέκν᾽ ὀρφανεῦσαι τἀμά. Ubi schol, exp. ὀρφανοτροφῆσαι et ἐπιτροπεῦσαι : addens etiam, ὀρφανιστὰς appellari τοὺς ἐπιτρόπους. [Ib. 297 : Παῖδας ώρφάνευες* et pass. 535 : Πατρὸς θανόντο; ἐνθάδ* ώρφανεύετο" Hipp. 8ύ7 : Ἐρῆμος οἶκος καὶ τέκν’ ὀρφα-νεύεται* Suppl. 1132 : Ἐγὼ ὀρφανεύσομαι.]
Ὀρφανία, ἡ, Orbitas [Gl. Damagetus Anth. Pal. 7, 540, 6 : Γῆρας ἐν ἀργαλέῃ κείμενον ὀρφανίῃ.] Æschin. [ρ. γ5] : Παραστησάμενο; τὸν τῆς ὀρφανίας τοῖς παισὶν αἴτιον. [Lysias ρ. 176, α3. Polyb. 28, ι, 5 : Συνεπιθέ-μενον τῇ τοῦ πατρὸς ὀρφανία.] Herodian, ι, [3, 3] : Μὴ νεότης ἀκμάζουσα, καὶ ἐν ὀρφανία ἐξουσίαν αὐτοκράτορα καὶ ἀκώλυτον προσλαβοῦσα, Ne filius, sive ætatis fervore nimio, sive licentia quadam summa, quam in orbitate esset habiturus, Polit. At in VV. LL. traditur significare Platoni in Leg., Defunctorum desiderium et jacturam. [5, ρ. 741, Α : Ἐὰν ἐλάττους πολὺ δι’ ὀρφανίας γένωνται· 11, ρ. 926, Ε : Ἤ τῆς ὀρφανίας τύχη* 927» Ε: Ἡ παρ’ἡμῖν ὀρφ. Improprie Piod. Isthm. 7, 6 : Μὴ ἐν ὀρφανία πέσο,μεν στέφανων, Ne coronis orbemur. Scripturam per ι testatur etiam Theoguost. Cap. ρ. 104, 9.]
Ὀρφανίζω, Orphanum reddo, i. e. Pupillum, s. Orbum parente vel parentibus. Reddi etiam potest, Parente s. Parentibus privo. [Eur. Alc. 397 : ΙΙρολι-ποῦσα δ’ ἀμὸν βίον ῶρφάνισε.] Quum autem dicitur, γονέων ὀρφανίζω , supervacaneus est hic gen. : itidem-que quum dicitur γονέων ωρφανισμὲνος. [Pind. Pyth. 6, 22 : Ὀρφανιζομένω Πηλεΐδα. Rectius autem vertitur Orbo, quum dicatur etiam de parentibus liberorum orbis. Lycophr. 103 : Ιϊόρτιν ὠρφανισμένην γονῆς.] Sed latius etiam usurpatur, et quidem ap. poetas Præsertim, pro Privo (sicut sc. ap. Latinos Orbus et Orbare significationem suam latius extendunt), veluti quum dicitur ὀρφανίζειν ζωῆς, Privare vita. Cui simile est in Epigr. [Germanici Cæs. Anth. Pal. 9, 17, 4] : Πνεύματος ῶρφάνισε, Spiritu privavit. [Soph. Tr. 942 : Ὁθούνεκ᾽ ἐκ δυοῖν ἔσοιθ᾽ ἅμα πατρός τ᾽ ἐχείνης τ’ ὠρφα-νισμὲνος βίου. Ερ. Anth. Pal. 7, 483, a : Ζωᾶς νήπιον ώρφάνισας. Pind. Pyth. 4, 283 : Ὀρφανίζει γλῶσσαν ὀπός. Theocr. Ερ. 5, 6 : Πᾶνα ... ὀρφανισωμε; ὕπνου. L. D. Inscr. Chia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 2ϊο, η. 224ο, ίο : Τὰς γὰρ ἀφ᾽ ὑμῶν ᾍδης γηροτρόφους ἐλπίδα; ὠρφάνισεν. Hask.] II Pupillorum curam gero, Pupillos curo. At in VV. l.L. redditur simpliciter Curo : eademque in-terpr. in primis omnium Lexicis invenitur. Sed non dubito quin error hic ex omisso per incuriam accusativo, in prima illa irrepserit : ex iis autem in cetera, utpote cuncta ἀβασανίστως recipientia, manasse constat.
Ὀρφανικὸς, ὴ, ὸν, Pupillaris, Ad pupillum pertinens : ut ὀρφανικὰ χρήματα, Pupillaris pecunia. [Schol. Eur. Hec. 146, τὰ εἰς παρακαταθήκην τιθέμενα. L. D. Basii. Prochir. ρ. 91, 5 Zachar. : Ὀ ἐπίτροπος οὐ δύναται ὀρ-φανικὸν πρᾶγμα ἀγοράσαι, Rem pupillarem. Achmes Onirocr. ρ. i33, 15 : Χρυσίον ὀρφ. Hask.] Sic ὀρφανικὰ συμβόλαια, Pupillaria pacta, Pacta quæ ad pupillos
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pertinent, Plato Leg. [11, ρ. 922, Α. Τύχης \b. 928, A.] II Interdum i. q. ὀρφανὸς, Orphanus , Pupillus. Hom. II. Ζ, [4^2] : Μὴ παῖδ᾽ ὀρφανικὸν θείης, χήρην τε γυναῖκα. [Α, 3q4 : Παῖδες ὀρφπνικοί* Χ, 49° : Ἦμαρ δ᾽ ὀρφανικὸν παναφήλικα παῖΟα τίθησιν. Nonnus Jo. c. 14171 : Οὐ μὲν ἐάσω ὑμέας... ὀρφανικούς. Lollius Bassus Anth. Pal. 7, 372, 5 : Ὀρφανικῷ δ’ ἐπὶ παιδὶ λιπὼν βίον. Gregor. Naz. ib. 8, 26, 7 : Χῆραί τ’ ὀρφανικοί τε * τί ῥέξετε ; Oppian. Hal. 3, 358 : Ὀρφανικοῖο μετ* ἠιθέ-οιο.] In VV. Ll.. affertur ex Aristot. Polit. 2, [8 post init.] : Ὀρφανικῶν ἐπιμελεῖσθαι, quasi itidem positum sit pro ὀρφανῶν : sed nihilo magis ὀρφανικῶν pro ὀρ-
ϊανῶν quam ξενικῶν pro ξένων positum censeri potest, n iisdem tamen ex Ejusd. OEcon. 2, [20 med.] : Ὀρφανικὸς οἶκος, Domus in qua filii sunt orphani. [Rectius , Quæ est pupillorum.] Sic autem ὀρφανὸς οἶκος habchis infra ex Eur.
[Ὀρφανικῶς, Pupilli more. Marcus Erem. De poen. ρ. 9i3, E : Ὀρφ. αὐτῷ συνεῖναι. Hase.]
[Ὀρφάνιος, ὁ, Orbus. Leonid. Tar. Anth. Pal. 7, 466, 4 : Ὀργάνιον κλαίω γῆρας.]
᾽Ορφανιστἠς , ὁ, Curator pupillorum, Tutor. Ὀρ-φανισταὶ vocabantur, utpote ὀρφανῶν ὑπεριστάμενοι, qui cty^pto*rralob aliam rationem dicebantur, inquit Eust. [íl. ρ. 533, 3α], qui de voce ὀρφανισταὶ Sophoclem testari tradit. Hujus autem locus extat Aj. ρ. 3i meæ ed. [512), ubi vide et schol. : a quo, inter alia, dicitur ὀρφανὸς esse ὁ ὄρον ἔχων τὸ οὐ φαίνεσθαι. Vide et Ὀρφανεύω. [Addit autem schol, s. Suidas ὀρφανιστὰς fuisse ἀρχὴν Ἀθήνησι τὰ τῶν ὀρφανῶν κρίνουσαν. Ἀρχὴν ἐπὶ τῶν ὀρφανικῶν, ἵνα μηδὲν ἀδικῶνται, dicit Photius.] Ὀρφινὸς ubinam ponendum esset, non minus nunc quam antea dubitarem , si nunc quoque sua illi quaerenda sedes esset. Quæ enim ab Etym, de nominis hujus derivatione scribuntur, talia sunt quæ nullo eum fructu , sed multo duntaxat eum risu legi possint : quem ne ego aliis invidere dicar, ea proferam. Uno igitur in loco ὀρφανὸς deducit ab ὄροφος, ut sit ὀρφανὸς quasi ὀροφανὸς, et significetur ὁ μὴ ἔχων τινὰ ΒοηΟόν. Deducit et ab ὀρφνόν : quo declaratur τὺ σκοτεινόν. (Iti-demque Hesych. postquam vocem Ὀρφαναία exposuit νυκτερινή et σκοτεινή, subjungit, Atque hinc ὀρφανὸν dictum esse , τὸν ἐν σκότει ὄντα.) In altero autem loco, nimirum post Ὀρχομενὸς , scribit, ὀρφανὸς esse ab οἶος, quod est μόνος : perinde ac si diceretur οϊοφανὸς, i. e. όνος φαινόμενος : utpote γονεῖς μὴ ἔχων, Parentes non abens. Addit et quartam derivationem a verbo ἁρπάζω : ut dictus sit ὀρφανὸς quasi ἁρπανὸς, Is cujus parentes ἡρπάγησαν. Ego, tanquam ex malis eligens quod minus malum est, secundam etymologiam ceteris prætnlerim. Atque adeo si et mihi meam de hujus vocabuli origine sententiam s. potius divinationem proferre liceat, dixerim ἀπὸ τῶν ὀρφινῶνἱμά-τίων (i. e. μελάνων, teste Polluce,) ortam esse vocem ὀρφανὸς : quod st·, ὀρφινὰ ἱμάτια gestarent. Intérim tamen dissimulare nolo, posse suspectam esse ap. Pollue. scripturam istam ὀρφινά : quod arbitrer ab ὄρφνη s. ὀρφνὸς esse derivatum illud adjectivum : quam deductionem sequendo, ὀρφνινὸς s. ὄρφνινος scr. potius foret. Minime tamen nova videri deberet prioris ν omissio (quum vel ea de causa omissam suspicari possimus, ut ab ὄρφνινος differret, significante i. q. ὀρφναῖος,) uisi et ὄρφνινον χρῶμα, quod ap. Plat. Timæo extat, nec non ap. Aristot., suspicionem illam adjuvare possit. Sive autem adjici debere dicamus ap. Pollue., sive lectionem illam retineri, transferendus in primam accentus videri queat. — Ὀρφανὸς, 6 [et ἡ, Eur. Hec. 1 5o : Ἢ γάρ σε λιταὶ διακωλύσουσ᾽ ὀρφανὸν εἶναι παιδὸς μελίας. Plerumque vero ὴ, ὸν, ut infrà et Plat. Leg. 11, ρ.926, C: Ὀρφανοῖς καὶ ὀρφαναῖς], Orbus parentibus, (lupillus, [Orbus, huic add. Gl.] : ὀρφανὰ τέκνα, Hesiod. Ἔργ. [3aH, Apoll. Rh. 4. 1063.] Dicuntur et ὀρφανοὶ παῖδες, sed potius absque hac adjectione. Hom. [Od. Τ, 66] : Ὠς δ᾽ ὅτε Πανδαρέου κούρας ἀνέλοντο θύελλαι, Τῇσι τοκῆας μὲν φθῖσαν θεοὶ, αἱ δὲ λίποντο Ὀρφαναὶ ἐν μεγάροισι. Soph. [Aj. 653] : Οἰκτείρω δέ νιν Χήραν παρ’ ἐχθροῖς παῖδά τ᾽ ὀρφανὸν λιπεῖν, ubi videri possit allusisse ad Homeri locum quem in Ὀρφανικὸς protuli. [Eur. Alc. 288 : Ξὺν παισὶν ὀρφανοῖσιν* Phœn. 988 : Μητρὸς στερηθείς ὀρφανός τ’ ἀποζυγείς. Xenoph. Anab.
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Α 7, 2, 3α : Ἐξετράφην ὀρφανὸς παρὰ Μηδόκῳ, et alibi; sæpe item Plato in Rep. et Leg., etiam neutro, ut n, ρ. 927, C : Εἰ; ὀρφανὰ καὶ ἔρημα ὑβρίζουσι.] Æschin. [ρ. 75, 28]^: Προσελθὼν ὁ κήρυξ, καὶ παραστησάμενο; τοὺς ὀρφανοὺς, ών οἱ πατέρες ἦσιν ἐν τῷ πολέμῳ τετελευ-τηκότες. Interdum vero eum adjectione genitivi πατρὸς usurpatur, ut Plut., Ὀρφανὸς πατρός. [Γονέων Mor. ρ. 293, Ι).] Sic in Epitaphio Demosthenis [ρ. 1400, 20] : Αυπηρὸν παισὶν, ὀρφανοῖς γεγενῆσθαι πατρός* καλὸν δέ γε κληρονομεῖν πατρώας εὐδοξία ς. [lon. 79*, δόμους* Orest. 664 : θανὼν γὰρ οἴκον ὀρφανὸν λείψιυ πατρός* Med. 1209 : Τίς τὸν γέροντα τύμβον ὀρφανὸν σέθεν τίθησιν; Soph Ant. 415 : Ὅταν κενῆς εὐνῆς νεοσσῶν ὀρφανὸν βλεψῃ λέχος.] Dicitur etiam ὀρφανὸς δόμος, ab Eur. [Alc. 660; οίκος ab Soph. ap. Stob. FI. γ3, 54]: et ὀρφανὸς βίος, a Plat. [De bestiis Aristoph. Αν. ι36ι : Πτιρώσω σ᾽ ὥσπερ ὄρνιν ὀρφανόω. ‖ Ὀρφανοὶ, Pueri, qui in ecclesia eum ceteris cantoribus cantare solent, quos nostri pueros chorarios, Enfans de chœur vocant : sic forte dicti, quod ex orphanotrophio assumerentur.
Β Eucholog. ρ. 35g : Καὶ μετὰ τοῦτο συμψάλλοιν τοῖς ὀρ-
Πνοῖς. Infra : Οἱ ὀρφανοὶ καὶ ὁ ψάλτης. V. Gloss, med.
t. in Pueri. Ducang.] Genus fern. Ὀρφανή : cujus plur. ὀρφαναὶ protuli modo ex versu Homerico : ὀρφανὴ πόλις, Plut. Rom. [c. 28. Eur. ΕΙ. 914 : Ὀρφανὴν φίλου πατρὸς ἔθηκας· ιοιο : Πατρὸς ὀρφαναί* Or. 1136 : Νύμ-φας ἔθηκεν ὀρφανὰ; ξυναίροιν.] ‖ Ὀρφανὸς nove usurpatur a Synesio, ubi dicit, ᾽Αλλ’ ἱκετεύουσι μὴ γενέ-σθαι, ζῶντος αὐτοῖς ἔτι τοῦ πατρὸς, ὀρφανοί • ad verbum, Ne vivente adhuc patre fiant orphani : i. e. Ne antè mortem Pauli, quem parentis loco habent, sint tanquam orbi, s. pupilli. ‖ Ὀρφανὸς generalius etiam pro Orbus : unde ὀρφανὸς παίδων s. τέκνων alie piis esse dicitur. Utilurque rum hoc posteriore genitivo Plut. [Eur. Andron. 3o8 : Τεχέων ὀρφανοὶ γέροντες. Pind. ΟΙ. 9, 65 : Πότμον ὀρφανὸν γενεᾶς' Isthm. 6, 10 : Ὀρφανὸν ἑτάρων>. « Ὀδόντες πίπτουσιν γενύων ὀρφανὰ Οέντες ἕδη , Epigr. ap. Sotion. ρ. ια6, 16. » Hkmst. Dioscor. Anth. Pal. 12, 42, 4 : Ὀρφανὸν ἀγχίστρου κύαατι δοὺ; κάλαμον* anon. 7, 546, 5 : Τὸ δέ οἱ βέλος ὀρφανὸν ἤχου. So-C sitii. Daphnid. ν. 2θ : Κράτος ὀρφανόν. Epigr. ap. Pausam ι, 13, 3 : Νῦν δὲ Διὸς ναῶ ποτὶ κίονας ὀρφανὰ κεῖ-ται τᾶς μεγαλαυχήτω σκῦλα Μακηδονίας. Platon. Alcib. 2 ρ. 147, Α : Ὀρφανὸς ὢν ταύτης τῆς ἐπιστήμης.] Α Plat. dicitur aliquis [βίος] ὀρφανὸς παίδων καὶ ἑταίρων, Leg. 5, ρ. 244 [ρ• 736, D], Orbus filiis et sodalibus, s. amicis. Γῶν φιλτάτιον Phædr. ρ. 239, E. Ὀρφανὴν ξυγγενῶν eip. 6, ρ. 4q5, C.] Ὀρφινὸς , inquit Hesych., ὁ γονέων-ἐστερημένος καὶ τέκνων, ubi pro καὶ aptius dixisset ή.
II Ὀρφανὸς, metaph. latins etiam extenditur : Ὀρφανὸς τῶν πραγμάτων σχέσεις, quod ex (*reg. Naz. affertur. [Pind. Isthm. 3, 26 : Ὀρφανοὶ ὕβριος. (| « Ὀρφανὸς , Lapis pretiosus, exquisitæ adeo raritatis, ut unicus sua specie existimatus sit, quique in Imperatoris corona effulgebat. Niceph. Bryenn. ι, 17 meminit istius πολυθρυλλήτου μαργάρου, ὃν Ὄρφανον κατωνόμα-ζον, aitque in clade Romani Diogenis in Tureorum potestatem venisse : qui non alius videtur ab eo quem Iv μαργαριτάριον vocat Theophanes a. 22 Justiniani, quod ejus pariter stemmati adaptabatur. V. Gloss.
D med. Lat. in Orphanus. » Ducano.]
Ὀρφανοτροφεῖον, τὸ, Locus in quo orphani aluntur, Locus alendis orphanis s. pupillis destinatus. Affertur exJust. L. Illud 16, et L. Sancimus 18 Cod. de Sacros. Ecclcs. [Basii. Prochir. ρ. 92, 8 Zachar. Hase. Harmenop. 3, 3, 5. Ducano.]
Ὀρφανοτροφέοι, Orphanus alo s. educo, Educationis orphanorum s. pupillorum curam gero. Vide Ὀρφανεύω. [Schol. Eur. Alc. 163.]
Ὀρφανοτοόφος, ὁ, ἡ, Qui orphanum s. orphanos alit, Pupillorum nutritor. In VV. LL. autem antè hoc Ὀρφανοτρόφος habetur Ὀρφανότροφος, proparoxytone . cui hæc subjunguntur, Cui orphanos parentibusque orbatos alendi cura et procuratio commissa est. Hinc Orphanotrophi appellantur Pupillorum quasi tutorei, Adolescentium vero quasi curatores, ap. Impp. L. 3o Cod. de Episcop. et Cler. Ita in VV. LL.; sed nullo modo scriptura illa retineri potest, quum sicut ὀρφανοτρόφος est 1« qui orphanos s. orphanum alit, ita op-φανότροφος, sicubi reperiatur, sonct Qui ab orphano
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s. orphanis alitur. [Pseudochrys. t. 9, ρ. 847, A. Ba- A sil. Prochir. ρ. 94, ι : Τοῖς οἰχονόμοις καὶ ὀρφ. In nu-mothecam Reg. Paris, illatæ sunt nuper CPli sigilla s. bullæ plumbcæ complures, inter quas una eum senariolo : Πρώτη μαθητῶν σφραγὶς Ὀρφανοτρόφου. Hase. Suid. ν. Ἀκάκιος. Plura de officio ὀρφανοτρόφου non palatino, nisi forte extremis seculis, sed ecclesiastico, ut putat, disputat Ducang. in Gl.]
[ Ορφανοφύλαξ, ἄκος, ὁ, Pupillorum tutor. Xen. Vectig. α, 7.]
[Ὀρφανόο,, Orbefacio, Gl. Pass. Philipp. Anth. Pal. 6, 101, 8 : Ἀκμῆς γυῖον ῶρφανωμένος.]
[Ὄρφαξ, ακος, ὁ, ad explicandum ὀρφακίνης fingit Eust. Od. ρ. 1720, 5o, 60.]
ÎὈρφέες, οἱ, i. q. ὀρφοὶ, Marc. Sid. 33.]
Ὀρφεῖος. V. Ὀρφεύς.]
Ὀρφειὸς, 6, Orpheus. Graipm. Cram. An. vol. 2, ρ. 29't, 32 : Τὰ διὰ τοῦ φιος κύρια διὰ τοῦ ι γράφονται... χωρὶς τοῦ Ἀλφειὸς καὶ ᾽Ορφειός * ἔστιν δὲ ὄνομα ποιητοῦ ὃ; οιὰ στίχων ἐγράφη (ἔγραψε) τὰ κατὰ Ἤρακλέα.]
[Ὀρφεοτελεστὴς, οῦ , ὁ. Il.St. in Τελεστὴς :] Ceterum β illud τελεστὴς interdum per compositionem alii voci adjunctum reperitur, ut in nom. Ὀρφεωτελεστὴς, quod signil. Eum qui Orphicis mysteriis initiat. Scribitur autem a Bud. illo modo Ὀρφειυτελεστής [ut ap. Plut. Mor. ρ. 224, Ε] : quum alioqui VV. LL. habeant diversam in duabus syllabis scripturam; legitur enim ibi Ὀρφεοτελέσται : exponiturque, Initiandi auctores, qui felicitatem certissimam pollicebantur post obitum.
[ Ορφεοτελεστὴς Theophr. Char. 18, 4 Schn.]
[Ορφεὺς, έο>ς, ὁ, Orpheus, l. Apollinis vel OEagri et Musæ , poeta Thracius , primum memoratus a Pind. Pyth. 4, 177 : Ἀοιδᾶν πατὴρ, εὐαίνητος Ὀρφεὺς, ubi ν. schol. (313), tum a Tragicis, ut ab Æscli. Ag. 1629, et sæpius ab Eurip, aliisque plurimis, quorum fabulas persequitur Bodius in libro De antiq. carni. Orph. ætate atque patria, Gotting. i838. Duos finxisse nonnullos tradit schol. Apoll. Rh. ι, 23. Orpheus Crotoniates, qui Homeri carmina jussu Pisistrati in ordinem redegerit, memoratur a grammat. in Cramer. Anecd. Paris, vol. ι, ρ. 6 fin., i3 init., et eum C aliis nonnullis, ut Arcade s. Camarinæo, ab Suida.
II De forma Dor. Ὄρφης Priscian. 6, 18, 92 : « Dores, qui pro Ὀρφεὺς Ὄρ^ης et Ὄρφην dicunt ... Similiter Ibycus ὀνομάκλυτον Ορφην dixit ... Græci ab hujusmodi nominativis ... vocativum in e longum terminant, ὦ Ὄρφη. » II Adj. Ὀρφεῖος, α, ον, ut ap. Eur. Alc. 969 : Ορφεία γῆρυς, idemque, ut videtur, ap. Diodor. Exc. Vat. ρ. ia3 (vol. 2, ρ. 5γι ed. Paris.) : Ἐπὶ γὰρ Ὀρφείαις μὲν ῷδαῖ;, ut ego nuper correxi vitium ed. Rom. μελῳδαῖς. Apoll. Rh. 2, 161 : Ὀρφείῃ φόρμιγγι. Plato Leg. 8, ρ. 829, E : Τῶν θχμύρου τε και Ὀρφείιον ὕμνων. || Ὀρφικὸς , ὴ, ὸν, ap. Herodot. 2,
81 : Τοῖσι Ὀρφικοῖσι* Aristot. De anima ι, 5, fin. versus, ἔπεσι, et absolute Plut. Cæs. c. 9. Diog. L. 6,
4 : Μυούμενος τὰ Ὀρφικά. Plato Leg. 6, ρ. 782, C : Ὀρφικοί τινες λεγόμενοι βίοι. L. 1). Plut. Plac. phil. a,
13, 8 : Ἐν τοῖς Ὀρφικοῖς. Conl. Ritschl. Die Alexandrin. Bibliotheken ρ. 42. Hase. |J Adv. Ὀρφικῶς ap. Olvmpiodor. In Plat. Phileb. ρ. 286, 7 a line. Boiss.] [Ὀρφὴ, quod inter nomina in φὴ ponit Arcad. ρ. ρ 115, 10, scrib. ὀροφὴ.]
[Ὀρφὴν, ῆνος. Arcad. ρ. 8, 15 : Τὰ εἰς ην λήγοντα μὴ συντεθειμὲνα ἀπὸ τῶν εἰς ην ῥημάτων, εἰ ἔχει πρὸ τοῦ ην δασὺ σύμφωνον ὴ ψιλὸν, ὀξύνεσθαι θέλει, οἷον ... κηφήν, δραἥν.]
[ Ορφης. V. Ορφεύς.]
[Ὀρφικός. V. Ὀρφεύς.]
Ὀρφίνη, Hesychio est καλάμη μελίνης, Culmus panici [pro ὀροφίνη].
[Ὀρφινός. V. Ὀρφανός.]
[Ὀρφίον, τὸ , dimin. ab ὄρφος. Alex. Trall. 7, ρ. 362.] [Ὀρφίσκος, ὁ, piscis, i. q. κίχλη. Panera tes ap. Athen. 7, ρ. 3o5, D : Κίχλην, τὴν καλαμῆες σαῦρον κι-κλήσκουσι καὶ αἰολίην, ὀρφίσκον.]
[Ὀρφιτεβεώκη, Pentaphyllon. Αρρ. Diosc. 4, c. 42, ρ. 455. Apul. De herbis c. 2 ed. Toriui habet Or-phitebioce.]
Ὀρφναῖος, et Ὀρφνήεις, et Ὄρφνιος, et Ὀρφνώδης, Jenebrosiis, Obscurus, Niger, Ater. Hom. 11. Κ, [83],
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Od. Ι, [143] : Νύκτα δι’ ὀρφναίην. [Æscli. Ag. 21 : Εὐαγ-γέλου φανέντο; ὀρφνϊίου πυρός. Eur. Or. ιαα5 :Ὧ δῶμα ναίων νυκτὸς ὀρφναιας πάτερ* et ap. Clem. Strom. 5, ρ. 717· (Eurip. Pirith. fr. 2 : Ὀρφναία νὺξ αἰολόχρως, ap. Euseb. Pr. ev. t. 3, ρ. 344, 13 Gaisl. Hase.) Apoll. Rh. 3, 863 : Βριμὼ ἀγκαλέσασα λυγαίῃ ἐνὶ νυκτὶ σὺν ὀρφναίοις φαρέεσσιν" 4, 1095 : Ὀρφναίῃ ἐνὶ... καλιῇ. Manetho 3, 95, νύκτα.] Fem. Ὀρφναία, s. Ὀρφναίη, accipitur etiam substantive pro ὄρφνη, ut σεληναία pro σελήνη. Eur. Suppl. [994] : Ιππεύουσι δι᾽ ὀρφναῖος [ὄρφνας], Per tenebras, Per tenebras nocturnas, Per noctem. Sic Apoll. Arg. 2, [690] : Ὀρφναίη πέλεται. Secundum Ὀρφνήεις ap. Hesych. legitur, afferentem ὀρφνῆεν pro μελαν, σκοτεινόν, necnon ὀρφανόω. [Sed leg. ὀρφνόν. Sic Ι. Xenoph, paullo post citando libri nonnulli ὀρφανίνων pro ὀρφνίνων. L. 1). Manetho 4, 5γ : Ὀρφνήεις, δολοεργός. Quint. Sm. 3, 655 (?). Wakef.] Sed tertium Ὄρφνιος, ut et Ὄρφνινος, de colore plerumque dicitur, pro Ater, Pullus. Plato Tira, [ρ. 68, D] ὄρφνινον χρῶμα fieri dicit, ὅταν λευκῷ καὶ ἐρυθρῷ καὶ μελάνι (ex quibus fit χρῶμα ἁλουργὲς) με-μιγμἔνοις καυθεῖσί τε, μᾶλλον συγκραθῇ μέλαν. Lt Pollux
17, 69] τὰ μέλανα ἱμάτια dicta fuisse ὄρφνινα tradit. 10, 4», στρωμνή. Xenoph. Cyrop. 8, 3, 3 : Πορφυ-ρίδων, ὀρφνίνων, φοινικιδων. Orph. Arg. 9Ü8 : Ὄρ-
ϊνινά θ᾽ ἑσσάμενος φάρη. Duris ap. Athen. 12, ρ. 535,
' : Ὄρφνινον ἔχουσαι (χλαμύδες) τὸ φέγγος τῆς χρόας. Plut. Mor. ρ. 565, C : Τὰ ποικίλα ταῦτα καὶ παντοδαπὰ χρώματα τῶν ψυχῶν τὸ μὲν ὄρφνιον καὶ ῥυπαρόν. Hic quoque restituendum quod pro ὄρφιον ap. Athen. praebuerunt libri meliores ὄρφνινον. Similiter ap. Plat, l. c. nonnulli ὄρφνείον vel ὀρφνειόν. Ap. Aristot, autem vel potius Theophrastum De color, libri Th. quidem, ut videtur, 22 ὄρφνιον* 9, 3o ὄρφνινον* 4« ὄρφνιαι* Aristotelis 2, ρ. 792, 27; 4, ρ. 794, 5, omnes ὄρφνιον 5, ρ. 795,19, tres ὄρφνινον, ceteri ὄρφνιον·· ρ. 797, 6, quinque ὄρφνιναι, ceteri ὄρφνιαι vel ὄρφνια. Itaque huic quoque, ut Hesychio infrà cit., eximenda forma ὄρφνιος. L. D.]] At paroxytonon Ὀρφνίον et Ὀρφνὶς, Hesych. est μέλαν ἱμάτιον, Pulla s. Atra vestis : quæ et ὄρφνινον s. ὄρφνιον ἱμάτιον. [Ὄρφνινον recte Sopin-gius. Ὀρφνὶς autem HSt. petiit ex eo quod ap. Hesych. in Ὀρφνίον appenditur καὶ ὀρφνιδές (sic).]
Ὄρφνη, ἡ , et Ὄρφνα Dorice , Tenebræ , Obscuritas, σκοτία. [Theognis 1075 : Ὄρφνη γὰρ τέταται. Pind. ΟΙ. 1,71 : Ἐν ὄρφνᾳ· Pyth, ι, 23 : Ἐν ὄρ^ναισιν. Eur. lon. q55 : Ἐν ὄρφνη- et alibi. Rhes. 697 : Ὅστις δι᾽ ὄρφνης ἦλθ᾽ ἀδειμάντῳ ποδί* 774 : Πυκνῆς δι’ ὄρφνης* 570 : Κατ’ ὄρφνην* Heracl. 85γ : Ὄρφνης ἐκ δυοαιθρίου νέων βραχίων ἔδειξεν ἡβητὴν τύπον Herc. F. 4ὑ : Ἡνίκα χθονὸς μέλαιναν ὄρφνην εἰσέβαινε παῖς ἐμός. Et forma Dor. íph. Τ. 151 : Νυκτὸς, τᾶς ἐςῆλθ᾽ ὄρφνα* Rhes. 42 : Πᾶσαν ἀν’ ὄρφναν Τγο. 1072 : Κατ’ ὄρφναν Herc.
F.	35α : Τὸν γᾶς ἐνέρων τ᾽ ἐς ὄρφναν μολοντα παῖδα... Διός. « Μήτε ὀρφνᾶς ἐνισταμένας μήτε ἑσπέρας Phintys apud Stob. Flor. 74, 61 finem versus.» Hkm>t. Tim. Locr. ρ. 97, C: Ὄρι•νας καὶ ἁμέρας· et ib. D. Aristo-phan. Ran. [1331 ] : Ὤ νυκτὸς κελαινοφανὴς ὄρφνα. [Xen. Reip. Lac. 5, 7 : Τῇ ὄρφνη ὅσα ἡμέρα χρηστέον. Polyb. 18, 2, 7 : Ὑπὸ τὴν ὄρφνην. Accentum ὀρφνὴ, qui est ap. Stob. 1. c. (sed ubi optimus liber ὄρφνας), et Diog. L. 9, 16 (ubi ὄρφνη Anth. Pal. 9, 54o, 3) memorat Suidas : Ὀρ^νὴ, Οςυτόνως, σκοτία, νὺξ μέλαινα. V. Ὄρνη.]
ΕὈρφνηεις, εσσα , εν. V. Ὀρφναῖος.]
Ὄρφνινος, Ὀρφνίον, Ὄρφνιος, Ὀρφνὶς, ίδος, ἡ. V. Ὀρφναῖος.]
[Ὀρφνίτης, ὁ. Leonidas Anth. Pal. 6, 289, 4 : Ὀρ-φνίταν ειροκόμον τάλαρον. Jacobs, exp. Orbum, Vacuum, Salmasius νυκτουργὸν, ab ὄρφνη ducens.]
[Ὀρφνοειδής. V. Ὀρφνώδης.]
Ορφνὸς, ὁ, affertur pro Tenebrosus, Obscurus, Niger, Ater. [Nicander Th. G56 : Ψράζεο δ’ αἰγλήεντα χαμαίλεον ἠδὲ καὶ ὀρφνόν fr. ap. Athen. 15, ρ. 684, Ε : Ιωνιάδας τε χαμηλὰς ὀρφνοτέρας. Etym. Μ. ν. Ὀρφανὸς ρ. 634, 26 : Το ὀρφνὸν, ὃ σημαίνει τὸ σκοτεινόν.]
Ὀρφνώδης , ὁ, ἡ, ap. Hippocr. Progn. [ρ. 161, 41 ; 162, 45]:Ὀρφνῶδές τι πρὸ τῶν ὀφθαλμῶν φαίνεσθαι* quodüalen. exp. μέλαν, Nigrum, Erot. σκοτεινὸν, Tenebricosum. [id. ρ. 492, 48 : Ἰώδης χολὴ καὶ ὀρφνώδης, Ærugiuosa et atra. Oribas. ρ. 13 ed. Mai.]
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[Ὀρφοβότης, ὁ.] Ὀρφοβόται, Nutricii et altores or- J phanorum, Hesychio ἔπίτροποι ὀρφανῶν : afferenti itidem Ὀρφοβοτία, ἡ, pro ἐπιτροπὴ, sc. ὀρφανῶν. [V. Ὀρφόω.]
[Ὀρφοβοτία. V. Ὀρφοβότης.]
[Ὄρφος s.] Ὀρφὸς, s. Ὀρφὼς, ὁ, Attice, Orphus,
füscis est ap. Aristot. Η. À. 5, io [ubi ὀρφὼς], et 8,
2 med., ubi ὀρφοὶ,] 12 [ι3 et 15, ubi ὀρφὸς), et Athen.
7,	[ρ. 315, Β] ubi ex Dorione tradit τον νέον ὀρφὼν a nonnullis vocari ὀρφακίνην. Ibid. Archestr. dicit, Γλαύ* κους ὴ ὀρφίον ἔναλον γένος [irnmo Nnmenius illic et ρ. 3o5, et ρ. 3α8, A, ubi ὀρφόν. In versu Nicandri ρ. 329, A, liber optimus ὀρφὸς, ceteri ὀρφώς]. Et Aristoph. Vesp. [493] : Ἢν μὲν ωνῆταί τις ορφὼς , μεμβράδας δὲ μὴ θέλῃ. Plin, Or|)hum rubentem ex Ovidii Halieut. memorat. [Plato ap. Athen. ι, ρ. 5, D : Ὀρφὼν, αἰο-λίαν κτλ. (Galen. vol. 6, ρ. 727, ι8 : Ὀρφους τε καὶ γλαύκους ὁ Φιλότιμος ἐν τοῖς σκληρ•νσάρκοις ὀρθῶς καταλέγει. Hase.) De utraque forma Athen. ρ. 315, A : Καλεῖται δὲ καὶ ὀρφὸς, ὡς Πάμφιλος, cujus formæ ib. C ponit ex. Plat. coin., ubi ὀρφοῖσι, additque : Τὴν μέντοι ἑνικὴν εὐθεῖαν ὀξυτόνο,ς προφερονται Ἀττικοὶ, et exx. ejus et genitivi ponit oxytona. Et ὀρφὼς, ὀρφὼ scriptum ap. Theognost. Can. ρ. 97, 25. Sed Jo. Alex. Τον. παραγγ. ρ. 8, 36 : Ἐν τοῖς εἰς ως περισπᾶται... ὀρφῶς· et Chœrob. vol. ι, ρ. 66, 19 : Σεσημείωται τὸ ὀρ&ῶς καὶ λαγῶς περισπώμενα* ταῦτα γὰρ οὐκ ἐφύλαξην τον τόνον τῶν κοινῶν. Τοῦ μὲν γὰρ ὀρφῶς τὸ κοινόν ὄρφος βαρύτονον, τοῦ δὲ λαγῶς λαγωὸς ὀξυτόκιος· α6ο, 11 : *0 ὄρφος ὁ ὀρφῶς* τοῦτο δὲ περισπᾶται παρὰ τοῖς Ἀθηναίοις, τοῦ παρ’ ἡμῖν, ἤγουν τοῦ κοινοῦ, βαρυνομίνου. Eadem fere ex Cliœrobosco Etym. Μ. in ν., additque : Ἤρω-διανός φησιν ὅτι ... οὐδὲν περισπᾶται πλὴν τοῦ ὀρφῶς κτλ. Ὄρφος inter barytona ponit schol. Ilom. 11. Α, 68, et Arcad. ρ. 84, 16 : Ὄρφος κοινῶς, ὀρφῶς δὲ ἀττικῶς, qui ὀρφῶς ponit etiam ρ. 94, 5. itaque ὄρφος potius ponere debebat HSt.]
[Ὀρφόω, i. q. ὀρφανόω.] Ὠρφιυσεν ab Hesychio exp. ώρφάνισεν. Traditur autem illo ὤρφιυσεν usus esse Sophocles. [V. Ὀρφοβότης]
[Ὀρφώνδας, ὁ, Orphondas, Thebanus, ap. Pausan.
10,	7, 7·]
(Ὀρφῶζ. V. Ὀρφός.]
Ὀρχάδες,αἱ, ins. ap. Suidam quæ supra Ὀρκάδες.] Ὀρχαλίδης, ὁ, λόφος, Bœotiæ, postea Ἀλώπεκος dictus, ap. Plut. Lysand. c. 29, qui Ἀρχελίδης Mor. ρ. 4418, Α. Alterum ab ὄρχος repeti posse putabat Lobeck. Patholog. ρ. 98, 3q, ut est ap. Theocr, ι, 48 : Ἀ μὲν (ἀλώπηξ) ἀν᾽ ὄρχως φοιτῇ. Nam etiam ap. Plut, est ὃν ἀλώπηξ οὔποτε λείπει.]
Ὀρχάμη, ἡ, Polluci [7, 147] δασεῖα δἔνδροις οὐχ ἡμέ-ροις γῇ, Terra arboribus sylvuticis densa, Arboretum, Arbusta.
Ὄρχαμος, ὁ, pro ἀρχὸς,Princeps, et ex eo ortum; nam ex ἄρχω lit ἀρχὸς, deinde ἄρχαμος (ea forma qua πλόκαμος ex πλόκος), et mutato α in ο, ὄρχαμος. Scio tamen et aliam deductionem afferri. Ceterum ὄρχαμος ah Hom. jungitur genitivo, Od. *,[22, 121]: Συβώτης ὄρχαμος ἀνδρῶν, ubi Kust. ait ita vocari Subulcum, vel tanquam ἀρχικὸν ἄνδρα,, vel tanquam ἄρχοντα δούλων ἑτέρυιν. Ego vero existimo ita ilici ut Gall. C’est le rojr des hommes. Quo etiam modo jocatus est auctor opusculi, quod Moretum inscribitur, de illo suo fortissimo heroe. [Et sic alibi sæpe ap. Hom. aliosque Epicos eum genit, ἀνδρῶν s. λαῶν. Æsch. Pers. 129 : Σὺν ὀρχάμῳ στρττοῦ. Jo. Gaz. Tab. mundi ν. 18 : Ὄρχαμε κόσμου. Pulladas Antii. Pal. 11, 284, sine genitivo.]
Ὀρχὰς, άδος, ἡ, Hesychio περίβολος, αἱμασιὰ, Septum , Sepes : item εἶδος ἐλαίας, Species oleæ, forsan testicularis, ὀρχῖτις. [Hac signif. Nicand. ΑΙ. 87 : Ὀρ-χάδος εἶαρ ἐλαίης, ubi male ὀρχὸς scriptum ap. schol. Virg. Gcorg. 2, 86 : « Olivae Orchades, » unde Orchi-tes citat HSt. in Ὄρχις, confert Schneider. Altera Photius : Ῥάχοισιν ὀρχάδος στέγης· Σοφοκλῆς δὲ τοὺς φραγμοὺς τῆς ποίμνης. Ὀρχάδος in codice Bahrii 12, 20, vitiose pro ὀργάδος.]
[Ὄρχας, α, ὁ, Orchas, n. viri, ponit Chœrob. vol.
;,p. 40, ι.]
Ὄρχατος, ὁ, dicitur ἡ ἐπίστοιχο; φυτεία, ut ὄγμος ,
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Plantæ ordine posilæ, Plantarum ordines : ut in vinetis et hortis. [Ἐπίστιχος est ap. Etym. Μ. in ν. et schol. Theocr, ι, 48. Conf. schol. Aristoph. Ach. 995.1 Hom. [II. Ξ,ϊ23: Πολλοὶ δὲ φυτῶν ἔσαν ὄρχατοι ἀμφίς ] Od. Il , [ιια] : Ἔκτοσθεν δ’ αὐλῆς μέγας ὄρχατος ἄγχι θυράων τετράγυος. [Ib. Ω , 222 : Μέγαν ὄρχατον ἐσκα-ταβαίνων • 245 : Ἀμφιπολεύειν ὄρχατον 358 : Οἶκον, ὃ; ὀρχάτου ἐγγύθι Κεῖται. Eur. ap. Athen. 11, ρ. 465, Β : ΙΙεπαίνοντ ὀρ^άτους ὀπωρινους. Lycophr. 897 : Ὄρχατον φυτοῖσιν ἐςησκημένον. Anyte Anth. Pal. 9» 314, 1 : Ἑρμᾶς τᾷδ᾽ ἕστακα παρ’ὄρχατον ἠνεμόεντα * Macedon. ii, 3γ4, 4 : Ὀδοίντων ὄρχατον.1 Sunt qui ab ἔρχομαι derivent, quoniam δι’ αὐτοῦ ἐστιν ἔρχεσθαι : alii ἀπὸ τῆς ὀρχήσειυς. Infrà ὄρχος pro eodem. [Ach. Tat. Leue. ρ. ii8, 15 : Ὀρχάτους τῶν φυτῶν. Id. ib. ρ. 103, 14 : Κιονών ὄρ/., ad quem 1. conl. Jacobs. Animadv. ρ.
756. Hase. Ὄρχατοι, στίχοι ἀμπέλων. Antes; Ὀρχάτwv, Antium, Gl. Eust. Opusc. ρ. 336, 51 : Οἱ στιχηροὶ, ὦν γράμματα, εἴτε ὄρχατοι εἴτε ὄγμοι.]	«
Ὄρχεα , i. q. ὄσχεος, Galen. Lex, Hippocr., ubi γρά-t οεται et Ὄρχεος. Aristot, ὀσχέαν vocat infra in Ὄρχις, Lat. Scrotum : i. e. ἡ τῶν ὄρχεων σκέπη δερματίνη, ut idem Aristot, appellat. V. Ὄσχ—.]
Ὀρχείδιον, sive Ὀρχίδιον, τὸ, Testiculus, dimin. ah ὄρχις. Legitur autem ὀρχείδιον ap. Suid. in Ὄρχις : at ὀρχίδιον in 1. quodam Diosc. habes infra in Ὄρχις Herbam significante, ubi Plin, interpr. Testiculi. [Liutprandi Hist. 4, 4, Ρ· 453 , D ed. Murat. : « Viris ὀρχίδια id est testiculos amputare. » L. D. Calen. vol. ρ. 488, 14 : Ὀρχιδίου ξηρού ἀλώπεκος. De Mercuriali planta Diosc. 4, 188 : Ὥσπερ ὀρχίδια κατὰ δύο προσκεί-μενα. Hase.]
Ὀρχέομαι, Salto, Tripudio. Hom. [II. Σ, 5q4 : Ὠρ-χεῦντ ἀλλήλιυν ἐπὶ καρπῷ χμῖρας ἔχοντες·] Od. Ξ , [465]: Καί Ο᾽ ἁπαλὸν γελάσαι καί τ ὀρχήσασθαι ἀνῆκεν. [Hesiod. Th. 4 : Καί τε περὶ κρήνην... πόσσ᾽ ἁπαλοῖσιν ὀρχεῦνται.] Aristoph. ΡΙ. [761] : Ορχεῖσθε καὶ σκιρτάτε καὶ χορεύετε. Sic Herodian. 5, [7, 8] : Ὀρχεῖσθαί τε καὶ χορεύιιν, Saltare et choreas agitare. ^Aristoph. Thesm. 1178, de saltatrice : Ὀρχησομὲνη γαρ ἔρχεθ᾽ ὡς ἄνδρας τινάς.] C Athen. 6 : Ὀρχούμενος καὶ κωμάτων. Lucian. De sait, [c. 3o] : Πάλαι μὲν οἱ αὐτοὶ καὶ ῃδον καὶ ὠρχοῦντο' εἶτ᾽ ἐπειδὴ κινούμενων τὸ ασθμα τὴν ὼδὴν ἐπετάραττεν, ἄμει-νον ἔδοξεν ἄλλους αὐτοῖς ὑπᾷδειν. Sien. [Cyrop, ι, 3, ι υ], ὀρχεῖσθαι ἐν ῥυθμῷ, Ad minières saltare. Id. Symp. [7, 5] : Εἰ ὀρχοῖντο πρὸς τὸν αὐλόν. [Anab. 6, ι, 5.] Sic [Demetrius Sceps. ap.] Athen. 4, [ρ. 155, Β] : Ἐν τῷ δείπνῳ πρὸς ὅπλα ώρχοῦντο, In armis saltabant : unde ἐνόπλιοι ὀρχήσεις. Attici quoque ἐν τοῖς συμποσίοις solebant ὀρχεῖσθαι ὑποπιόντες, inquit Athen. 4, [ρ. 134, Α] citans hunc Alexidis 1. : Ἄπαντες ὀρχοῦντ᾽ εὐθέως, α* οἴνου μόνον Ὀσμὴν ἴδωσι. Ii etiam, qui præ lætitia saltitant s. exultant, ὀρχεῖσθαι dicuntur. Aristoph. Vesp. [1477] : Περιχαρὴς τῷ πράγματι Ὀρχούμενος τῆς νυκτο; οὐδὲν παύσεται, Non desinet saltare tota nocte. Item εὖ ὀρχεῖσθαι, Athen. 14, ut Epigr. : Καλὸν Ἀρισταγόρης ωρχήσατο. Contra Athen. 4 : Κακῶς ὀρχούμενος* et 14, [ρ. 628, C] : Φορτικῶς ὀρχησάμενος, de Hippoclide proco, qui eam ob rem dicebatur ἀπορχήσασθαι τὸν γάμον. [Herodot. 6, 129: Ἑιουτῷ μὲν ἀρεστῶς ὠρχέετο.] Ι) Interdum eum aecus, construitur. [Apollon. Rh. ι, 1135 : Βηταρμὸν ἐνόπλιον ὠρχήσαντο. Herodot. 6, 129: Ὠρχήσατο Λακιυνικὰ σχηματια.] Xen. Symp. [7, 5], ὀρχεῖσθαι σχήματα* Cyrop. 8, [4, 11], ὀρχεῖσθαι τὸ Περσικόν. [Anab. 6, ι, η : Ὠοχοῦντο τὴν καρπαίαν καλουμένη ν ἐν τοῖς ὅπλοις.] Sic Athen. 10, [ρ. 434, Ε] : Ἐν μόνῃ τῶν Ιορτῶν τῶν ἀγομένιυν ὑπὸ Ιϊερσῶν τῷ Μίθρῃ, βασιλεὺς μεθύσκεται, καὶ τὸ Περσικὸν ὀρχεῖται. Plut. Symp. 9 : Ωρχήσατο πιθανῶς τὴν πυῤῥίχην. Lucian. De saltat, [c. 11] : Τὸν ὅρμον ὀρχούμενοι1 et [c. 34] : Γέρανον ὀο-χεῖσθαι* quæ saltationum nomina sunt, sicut et πυῤ-ῥίχη. At Theophyl. Κρ. 3a, de fluvio qui agrum inun-darat: Κτίκὸν ἡμῖν ωρχήσατο σκίρτημα. Porro et histriones fabulam aliquam ὀρχεῖσθαι dicebantur : Ovid. dicit, Carmina saltantur theatro : et, Poemata saltata populo : quum et saltabant et gestibus corporis fabulam exprimebant, pro δράματος partibus mutantes suas personas, ut indicat hic Luciani Ι. De sait, [c.66], ubi de barbaro quodam sermo est : Ἰδὼν πέντε πρόσ-ωπα τῷ ὀρχηστῇ παρεσκευασμένα, τοσούτιον γὰρ μερῶν
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τὸ δρᾶμα ἦν, ἐζήτει, ἕνα ὁρῶν τὸν ὀρχηστὴν, τίνες οἱ ὀο-χησόμενοι, καὶ ὑποκρινούμενοι τὰ λοιπὰ προσωπεία. Cui respondetur ὅτι αὐτὸς ὑποκρινεῖται καὶ ὑπορχήσεται τὰ πάντα. Epigr. εἰς Ὀρχηστὰς, Lucill. [Anth. Pal. 11, 2ῦ4, 5] : Τὴν μὲν γὰρ Νιόβην ὀρχούμενος ὡς λίθος ἔστης· Καὶ πάλιν ὢν Καπανεὺς ἐξαπίνης ἔπεσες, Saltans et re-præsentans Nioben. [Boethus ib. 9, 248, 3 : Εἰ τοῖος Διόνυσος ἐς ἱερὸν ἦλθεν Ὄλυμπον, οἷον ὁ τεχνήεις Πυλά-δης ωρχήσατο κεῖνον.] Lucian. De saltat, [c. 76], ὀρχεῖ— σθαι τὸν Καπανέα. Ibid. [c. 83]: Ὀρχούμενος τὸν Αἴαντα* et [c. 63 J : Ωρχήσατο τὴν Ἀφροδίτης καιἌρεο; μοιχείαν* et [c. 8υ] : Τὰς Διὸς γονὰς ὀρχούμενός τις καὶ τὴν τοῦ Κρόνου τεκνοφαγίαν* et [c. ιύ] Γ Εὖ ὀρχησαμένῳ τὰν μάχαν, Qui non repraesentavit histrionum more, sed depugnavit; erat enim in pretio apud ipsos saltatio : unde ὀρχεῖσθαι μάχαν dicebant pro Strenue et eum laude depugnare. [Cùm dat. Eust. Od. ρ. 1684, 55 : Ἱ ἄμβη παρεμυθεῖτο αὐτὴν ὀρχουμένη τοιούτῷ μέτρῳ.] Antfphanes dixit etiam ὀρχεῖσθαι ταῖς χερσὶ ap. Athcn. 4, [ρ. 134, Β] : Οὐχ ὁρᾷς ὀρχούμενον Ταῖς χερσὶ τὸν βά-κηλον • improprie, sicut vicissim Herodot. [6, 129] de Hippociide illo, ᾽Εχειοονόμησε τοῖς σκέλεαι. Itidem dicitur, Εἶχεν ἐπὶ χειρὸς πέδην unde χειροπέδη. [ ‖ Passiva signil. Athcn. 14, ρ. 631, C : Βέλτιστοι δ᾽ εἰσὶ τῶν τρόπιον οἵτινες καὶ ὀρχοῦνται. Improprie Æsch. Cho. 1G7 : Ὀρχεῖται δὲ καρδία φόβω. Antiphanes Athen. 15, ρ. 688, Β : Ὀρχεῖ γὰρ εὐθὺς, ἠν ἴδῃς δεδοικότα, item de corde.] IIὈρχεῖσθαι ponebatur etiam ἐπὶ τοῦ κινεϊ'.Οαι καὶ ἐρεθίζεσθχι, Athen., qui Ι. ι, [ρ. ai, Λ] hujus signil. duo affert exempla, alterum ex Anacreonte, Καλλί-κομοι κοῦραι Διὸς ωρχήσαντ᾽ ἐλαφρῶς* alterum ex Ioue, Ἐκ τῶν ἀέλπτων μᾶλλον ὤρχησε φρένας- quæ et Eust. citans ρ. 1942, annotansque et ipse ὀρχεῖσθαι a vett. pro κινεῖσθαι usurpatum fuisse, dicit videri ὀρχέομαι derivari ab ὀρέγω, facta syncope : quoniam id verbum infinitis in 11. significet κίνησιν quandam mannum et pedum : alii ἀπὸ τῶν ὄρχοιν, i. e. a vinearum ordinibus, in quibus inter vindemiam primitias Baccho offerentes choreas agebant. Igitur Ὀρχέω accipitur pro κινέω, Moveo, Athen., Eust. [Act. ορχῶ ponit etiam Arcad. ρ. 153, 27.] At Plato pro Saltare facio, Elevo, In altum tollo a terra, accepisse videtur. Nam Palladis etymon investigans, et existimans fortasse ita dictam ἀπὸ τῆ; ἐν τοῖς ὅπλοις ὀρχήσεως, subjungit [Cratyl. ρ. 407, Α], Τὸ γάρ που ὴ αὑτὸν ἤ τι ἄλλο μετεωρίζειν ὴ ἀπὸ τῆς γῆς, ὴ ἐν ταῖς χερσὶ, πάλλειν τε καὶ πάλλεσθχι, καὶ ὀρχεῖν καὶ ὀρχεῖσθαι καλοῦμεν. Hesych. ὀρχεῖται exp. διασείεται. [In Ind. :] ᾽Ωρχεῦντο , Ionice pro ωρχοῦντο.
[Ὄρχεος. V/Ορχισ.]
[ Ορχεω. V. Ὀρχεομαι.]
Ὄρχη, ἡ» Vas olearium s. vinarium, Capsa pigmentorum muliebrium, Arca, VV. l.L. At ὅρκη, Hesychio
ὄψις. ^	'
Ὀρχηδὸν, Hesychio ἡβηδόν : itidemque Lex. Ilip-pocr. Apud Suid. Ὀρχηδόνως, sed perperam, scriptum e^t. [«Ὀρχηδὸν, adv. Ilerodoteum. Vulgaria Lcxica per ει diphth., ὀρχειδὸν, et ὀρχειδόνως scribunt, et ἡβηδὸν, i. e. Viritim, interpretantur, ac Herodoto vocab. hoc tribuunt : sed nec liber nec locus nec exemplum ullum notatur. Suidas : Ὀρχηδόνως, •ἡβηδό·». Ἡρόδοτος. Hinc nihil certi potest colligi. Sed ap. Suid. leg. ὀρχηδὸν, ὡς ἡβηδὸν, i. e., Dicitur ὀρχηδὸν aci similitudinem τοῦ ἡβηδόν. Ceteri Οησαυρογράφοι tacent. Ἔμελλον λάξεσθαι ὀρχηδὸν ἕκαστος δέκα δραχμὰς , η, 144· Valla: Eaquc (pecunia) esset æquè dividenda viritim denis in singulos puberes drachmis. Port. Sin-•guli viritim decem drachmas erant accepturi. Quod autem alias κατ’ ἄνδρα, et κατὰ κεφαλὴν dicitur, i. e. Viritim , et In singula capita , nunc συνωνύμοις ὀρχηδὸν ab llerod. dicitur, quasi dicas κατ’ ὄρχεις, qui mares virosque suo testimonio demonstrant. Idcirco vulgatam Lexicorum lectionem per ει non damno. Sed ap. llerod. ἡ δίφθογγος ει in η vertetur, ut et /Eolice et Dorice non raro factum videmus. Locutionem κ*τὰ κεφαλὴν usurpat Dionys. Hal. Α. R. 4»p· 220, 33; 245, 45, ct 5, ρ. 296, 33 ed. NVechel.» Schwf.igh. Lex. llerod. Schol. Aristidis vol. 3, ρ. 697, 16j 599, 8, τοὺς ἄνδρας καὶ τοὺς παῖδας. Boiss.]
Ὀρχηθμος, ó, Saltatio [(il.], i. q. ὄρχησις. Hom.Od. Θ, [26*3] : Δαήμονες ὀρχηθμοῖο· Ψ, [234] de citharœ-
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A do : Ἤγείσθω ἡμῖν φιλοπαίγμονος ὀρχηθμοῖο· II. Ν, [637] : Κόρος ἐστὶ Μολπῆς τε γλυκερῆς καὶ ἀμύμονος ὀρχηθμοῖο* Od. Ψ, [298] : Παῦσαν ἂρ ὀρχηθμοῖο πόδας. Utitur et Hesiod. [Sc. 282] hoc vocabulo, Παίζοντες ὑπ᾽ ὀρχηθμῷ καὶ ἀοιδῇ. [Aliique Epici.]
Ὄρχημα, τὸ, et Ὀρχησμὸς, ὁ, Saltatio, VV. LL. Quod posterius ap. Lucian, legitur De saltat, [c. 23]: ᾨδὴ γλυκερὰ καὶ ὀρχησμὸς ἀμύμυ>ν. Sed pro eo reponendum esse ὀρχηθμὸς, ex proxime praecedentibus patet. [Ὄρχημα, Soph. Aj. 699 : Νύσια Κνώσι᾽ ὀρχή-ματα. Xen. Conv. a, α3. (Lucian. Α pol. c. 5 : Αὐλοῖς καὶ ῥυθμοϊς καὶ ὀρχὴμασιν. Hase.) Pollux 4, 10ο seqq.;
6,	95; 7, 18ο. Ὀρχησμὸς, Æsch. Eum. 375 : Ὀρχη-σμοῖ; ἐπιφθόνοις ποδός. Panyasis ap. Athen. 2, ρ. 3γ, Β : Πάντες ὀρχησμοί. Quint. Mæcins Anth. Pal. 6, 33,
7,	et Alcæus Mess. ib. 6, 218, 10.]
[Ὀρχηματικὸς, ὴ, ὸν, Saltatorius. Eust. II. ρ. 137,
38. Seager.]
[Ὀρχηνοὶ, οἱ, Orcheni. Strabo 16, ρ. 739 : ᾽Ἐστι δὲ τῶν Χαλδαίων τῶν ἀστρονομικῶν γένη πλείω. Καὶ γὰρ Ὀρ-Β χηνοί τινες προσαγορεύονται κτλ.]
Ὄρχησις, εως, ἡ, Saltatio, [Saltus, add. CI.] i. q poeticum ὀρχηθμός. [Plato Leg. a, ρ. 654, Β : Χορεία... ὄρχησί; τε καί ῳδὴ τὸ ξύνολόν ἐστιν.] Herodian. 4, [6, 4] ; *ι ποκριταί τε πάση; μούσης καὶ ὀρχήσεως, ubi μούσης et ὀρχήσεο,ς copulat, sicut llom. μολπῆς et ὀρχηθμοῖο, Hesiod, ὀρχηθμῷ et ἀοιδῇ. 1b. [ι ι, 5] : Χαίρουσι νὰρ τοιαύτην τινὰ ὄρχησιν κινούμενοι, Hujusmodi tripudiis delectantur. Plut. Præc. san. : Τῷ κινοῦντι δι’ ὀρχήσεως Ιαυτόν* Symp. y, [ρ. 7415, Α] : Μέλος δὲ, καὶ ῥυθμὸς, καὶ ὄρχησις, καί ᾤδὴ , παρ^μειψάμεναι τὴν αἴσθησιν ἐν τῷ χαιροντι τῆς ψυχῆς, ἀπερείδονται τὸ εὐτερπὲς καὶ γαργαλί-ζον Symp. <j, probi, ult. [ρ. 747, C] tres partes ὀρχή-σειος recenset, φορὰν, σχῆμα, δεῖξιν : nam ἡ ὄρχησις ἔκ τε κινήσεων καὶ σχέσεων συνέστηκεν. Appellant autem φορὰς, τὰς κινήσεις : σχήματα vero, τὰς σχέσεις καὶ δία-Οέσεις, εἰς ἃς φερόμεναι τελευτῶσιν αἱ κινήσεις : tertium, sc. ὴ δεῖξις, est δηλωτικόν τῶν ὑποκειμένων, ut pluribus ibi docet et exemplis confirmat. Varias autem ὀρχήσεων species enumerat Athen. 1, et 14, [ρ. 63o] et Pollux C 4, c. 14 [§ 95, 99, 102-105]. At Homero duo solummodo genera fuisse cognita, sc. τὴν κυβιστητήρων et τὴν διὰ τῆς σφαίρας, prodidere Athen. 1, [ρ. 14, 1)] et Suid. Idem Athen. 14, [ρ. 63o, F] quædam etiam σχή-
^ιατα ὀρχήσεο,; recenset. Ibid, σκηνικῇ ποιήσει tresascri->it ὀρχήσεις, τραγικήν, κωμικὴν, σατυρικήν. [Conl. ι, |). 20, Ε.] Ibid., μανιώδεις ὀρχήσεις : item [ι, ρ. 22, Β] ἐθνικαὶ, quæ a gente aliqua nomen acceperunt, ut Ἱταλικαὶ, Αακεδαιμονικαὶ, Τροιζηνικαὶ , Ἐπιζεφύρειοι f — ριοι], Κρητικαὶ, ᾽Ιωνικαί : necnon Μαντινειακαι [ita Eust. Od. ρ. ϊ6οα, 29, quum Μαντινιακαὶ vel —τικαι sit in libris, quod Μαντινικαὶ scribendum foret, de quo in Μαντίνεια diximus], quas Aristoxenus ceteris ]>ræfert διὰ τὴν τῶν χειρῶν κίνησιν. Sunt et ἐνόπλιοι et ἐναγώνιοι ὀρχήσεις ap. Pollue. [4, 99] et Lucian. [De sait. c. 3a. Xen. Anab. 6, ι, 11 : Δεινὰ ἐποιοῦντο πασας τὰς ὀρχήσεις ἐν ὅπλοις εἶναι. Plat. Craf. ρ. 4416, 1) : Τῆς ἐν τοῖς ὅπλοις ὀρχήσεως* l.eg. 7, ρ. 813, E, cui contraria εἰρηνικὴ ρ. 815, Β.] Et πάντιμος ὄρχησις, Cæsaris Augusti inventum, Suid. Περὶ ὀρχήσεως scripserunt Π Aristoxenus et Lucian. [Polyb. 4, 20, 12 : Ὀρχήσεις ἐκπονοῦντες.]
[Ὄρχησμα, τὸ, Saltatio. Nicet. Eugen. 7, 315. Boiss. Quod ὄρχημα scrib. videtur.]
[Ὀρχησμός. V. Ὄρχημα.]
Ορχηστὴρ, ῆρος, ὁ , Saltator, i. q. ὀρχηστής. Hom. II. Σ , [494] : Κοῦροι δ᾽ ὀρχηστῆρες ἐδίνεον ἐν δ᾽ ἄρα τοῖσιν Λὐλοὶ φόρμιγγες τε βοὴν ἔχον. [Hesiod, ap. Slrab. 10, ρ. 687, de Curetibus. Oppian. Cyn. 1, 61; Lucian. Sait. c. 13.1
Ὀρχηστὴς, ὁ, Saltator.[Pantomimus, Gl.] Hom. II. Ω, [261]: Ὀρχησταί τε χοροιτυπίῃσιν ἄριστοι. Athen. ι, [ρ· 14, Α]: Ἐχιρῶντο ἐν τοῖς συμποσίοις καὶ κιθαρῳ-δοῖς καὶ ὀρχησταῖς. Lucian. De sait. [c. 67] dicit ὀρχηστὰς ab Italis vocari παντομίμους : nam ἡ ὄρχησις in imitatione posita est. Et Aristot. De poet. [c. ι] : Τοὺς τῶν ὀρχηστῶν διὰ τῶν σχηματιζομένων ῥυθμῶν μιμεῖσθαι καὶ ἤθη καὶ πάθη καὶ πράξεις- imitari autem ipso tantummodo rhythmo s. harmonia. Rursum Lucian. De sait. [c. 69] dicit ὀρχηστὰς a Lesbonacte vocari χειρι-
2261
ορχήστρα
σόφους : solebant enim quædam ὀρχήσεις eum manuum motu et gesticulatione fieri, ut patet ex iis quæ in Ὄρχησις et Ὀρχέομαι dicta sunt. Item εὐκίνητος, ut exp. in Lex. meo vet. hic versus Homeri II. Π, [617] ad Merionem : Καὶ ὀρχηστήν περ ἐόντα, i. e. ευκίνητον κατὰ πόλεμον. Solebant enim ditiores in Creta πυῤῥι-χίζειν, πρὸς ἄσκησιν τῶν πολεμικῶν : Πυῤῥίχη autem , ἐνόπλιος ὄρχησις est. [Pind. ap. Athen. ι, ρ. 2a, Β: Ὀρχήστ᾽... Ἄπολλον. Aristoph. Pac. 789· Lycophr. 249 : ΚαταίΟει γαῖαν ὀρχηστὴς Ἄρης. Dioscorid. Antii. Pal. 7, 3γ, 6 : ᾽Ορχηστὴν τῇδ᾽ ἀνεπαυσα πόδα. Xen. Eq. ii, 6 : Ἂ ὁ ἵππος ἀναγκαζόμενος ποιεῖ, οὔτε ἐπίσταται οὔτε καλά ἐστιν, οὐδὲν μᾶλλον ὴ εἴ τις ὀρχηστὴν μαστιγώη καὶ κεντρίζοι. Α choreutis, qui in choris saltabant, distinguit Comm. 3, 5, 21 : Χορευτών καὶ ὀρχηστῶν ἄρ-χειν. Plato Leg. 7, ρ. 813, Β, Euthyd, ρ. 276, D. L. Dm». Aristot, ρ. 8o8, 3α : Φιλόκυβοι γαλεαγχῶνες καὶ ὀρχη-σται. Caleti, vol. 6, ρ. 155, 3. Philo vol. ι, ρ. 3ο5, 3ο, et vol. 2, ρ, 46ο, 17. Id. ib. ρ. 529, 35 : Ὀρχ., καὶ μίμοι, καὶ αὐληταί. Hase.]
Ὀρχηστικὸς, ὴ, ὸν, Saltatorius. [Aristot. Poet. c. 24 : Τὸ δὲ ιαμβικόν καὶ τετράμετρον κιν/,τικὰ , τὸ μὲν ὀρχηστικὸν, τὸ δὲ πρακτικόν’ 4 : Τὸ μὲν πρῶτον τετραμέ-τρω ἐχρῶντο διὰ τὸ σατυρικὴν καὶ ὀρχηστικιυτέραν εἶναι τὴν ποιησιν.] Lucian. De sait. [c. 70], Ὀρχηστίκὰ πρόσωπα. Plut. [Mor. ρ. 67, F], ὀρχηστικὴ ὑγρότης, Manuum «• gilitas talis qualis in saltatoribus conspicitur, Saltatoria manuum flexibilitas. [Anon. De musica ρ. 3γ, 2 Bellerm. : Οἱ τοῖς ὀρχηστικοῖς προοήκοντες μουσικοί. Jo. Chrys. t. ι, ρ. 880, E : Ὀρχ. βίον. Hase.] Athen.
1,	[ρ. ai, E] : ᾽Ορχηστικὰ σχήματα· 12, [ρ. 520, D] : Ἐνεδοσαν τοῖς ἵπ^οι; τὸ ὀρχηστικὸν μέλος· quod ἱππόθορον vocant: de quo et Plut. [Τέλεον εἰς ὀρχηστικὸν συνεκπί-τττοντες ῥυθμοὶ, Longiu. c. 41, ι. Valck.] Et ἡ ὀρ/_η-στικὴ, sub. τέχνη vel ἐπιστήμη , Ars saltatoria. [Ρο-lyb. 9, 20, 7·] Lucian. De saltat., Τῆς ὀρχηστικῆς ἡ ἄσκησις. Eod. Ι. [c. 71] : Τὴν σύντονον κίνησιν τῆς ὀρχηστικῆς, καὶ στροφὰς αὐτῆς καὶ περιαγωγὸς, καὶ πηδήματα καὶ ὑπτιασμους* et [e. 65] : Ὀ σκοπὸς τῆς ὀρχηστικῆς, ἡ ὑπόκρισις ἐστι. [Sext. Emp. ρ. 281, 11. Marc. Anton. 5, ι. Id. 7, 61 : Η βιιυτικὴ τῇ παλαιστικῇ ὁμοιο-τέρα ἤπερ τῇ ὀρχηστικῇ. De ὀρχ. propter Hieronis tyrannidem in Sicilia orta Proleg. ad Rhet. Hermog. Walz. vol. 4, ρ. ii, 22. Hase. Athen. ι, ρ. 20, F: Ὀρ-χηστικὴν δεδιδαγμένος καὶ μουσικήν. Addito τέχνη Plat. Leg. 7, ρ. 816, À.] Homo etiam aliquis ὀρχηστικὸς dicitur, pro Saltator, Plut. [Μοι*, ρ. 27, Β; 67, Β.] Item ap. Athen. Ι. ι, [ρ. 22, Λ] ὀρχηστικοὶ ποιηταὶ vocantur, Thespis, Pratinas, Cratinus, Phryuichus, non solum διὰ τὸ τὰ ἑαυτῶν δράματα ἀναφέρειν εἰς ὄρχησιν τοῦ χοροῦ, sed etiam quod extra poesin profiterentur et docerent τὴν ὀρχηστικήν. [Galen. vol. 4, ρ. 451, 13 : Τοῖς ὀρχηστικοῖς ὴ παλαιστικοῖς. Id. vol. 6, ρ. 158, 3 : Εἴτ’ ὀρχ. ἦν 6 ἄνθρωπος εἴθ᾽ ὁπλου•αχικός. Hase.] Idem [Atii.] Ι. 12 : ΙΙαιδίσκαι ὀρχηστικαί. [Ita HSt. tacito pro ὀρ-χηστρικαὶ , et recte, ut in Ὀρχηστρικὸς dicemus. II Αἀν. Ὀρχηστικῶς, Strabo 10, ρ. 47Ἀ» Æll.m. Ν. Λ.
2,	ii. Pollux 4, q5.]
Ὀρχηστοδιδάσκαλος, ὁ, Saltator qui saltatoriam artem docet, ὀρχηστὴς ὁ τὴν ὀρχηστικὴν διδάσκων, Xen. Symp, aliquoties [2, 15 et 9, 3]. Athen. ι, [ρ. 21, F] : Τε λέκτης ὁ ὀρχηστοδιδάσκαλος πολλὰ ἐξεύρηκε σχή-ματα , ἄκρως ταῖς χερσὶ τὰ λεγόμενα δεικνυούσαις· quem Telesten Aristocles ibid. dicit fuisse Æschyli ὀρχηστὴν τεχνίτην. Igitur ὀρχηστοδιδάσκαλος is dicitur, qui ἐν ὀρχηστικῇ absolutus est, et alios eam docere potest. Ib. Chamæleon dicit .Eschylum σχηματίσαι τοὺς χορούς, ὀρχηστοδιδασκάλοις μὴ χρησάμενον. [Dio Chrys. ρ. 3ο6, 6 Em per. (vol. ι, ρ. 492 Reisk). Lucian. De mere, cond. c. 27 : Κίναιδος τις ὴ ὀρχ. Feniin. Jo. Chrys. t. 6, ρ. 809, 43 Savil. : Ἡ ὀρχηστροδιδάσκαλο; τῆς καχῆς διδασκαλίας. Hase. Ælian. Ν. A. 2, 11. Pollux 4, 9ὑ; 7, *60]
[Ὀρχηστομανέω, Saltatoribus insanio. Lucian. De sait. c. 85: Εἰ δὲ βουληθείης κοινωνῆσαί μοι τῆς θέας, εὖ οἶδα ἐγὼ πάνυ ἁλωσόμενόν σε καὶ ὀρχηστομανήσοντά γε προσέτι. ]
[Ὀρχηστοφιλοπαίγμων, ονος, ὁ, ἡ, Saltandi jocandi-que amans. Const. Manass. Chron. 627.]
Ὀρχήστρα, ἡ, Pars theatri iu qua chorus saltabat j
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A scribit enim Pollux [qui ν. 4, 95, 123] τὴν σκηνὴν propriam esse τῶν ὑποκριτῶν, Histrionum : ὀρχήστραν vero chori, in qua erat ἡ θυμέλη. Suid. autem in Σκηνὴ, dicit ὀρχήστραν esse τόπον ἐκ σανίδων ἔχοντα τὸ ἔδαφος, ἀφ’ οὗ Οεατρίζουσιν οἱ μῖμοι. [Timæus Lex. ρ. 196 : Ὀρχήστρα τὸ τοῦ θέατρου μέσον χωρίον, καὶ τόπος ἐπιφανὴς εἰς πανήγυριν, ἔνθα Αρμοδίου κ*ὶ Ἀριστοφείνονος εἰκόνες. Photius : Ὀρχ. πρῶτον ἐκλήθη ἐν τῇ ἀγορᾷ, εἶτα καὶ τοῦ θεάτρου τὸ κάτω ἡμικύκλιον, οὗ καὶ οἱ χοροῖ ἦδον καὶὠρχοῦντο. Lex. rh. Bekk. An. ρ. 286,16 : Ὀρχήστρα, τοῦ θεάτρου τὸ νῦν λεγόμενον θίγμα • ωνομάσθη δὲ οὕτως, ἐπεὶ (ἐκεῖ addit Photius) ώρχοῦντο οἱ χορού] Isocr. Symin. [ρ.275, C] : Ἐψηφίσαντο τὸ περιγιγνόμενον ἐκ τῶν φόρων ἀργύριον, διελόντες κατὰ τάλαντον, εἰς τὴν ὀρχήστραν τοῖς Διονυσίοις εἰσφέρειν. Utitur et Æschin. [ρ. 61, 5 ; 75, 4ο ; 86, 34], Plato [Apol. ρ. 20, E], Athen.,[Polyli. 3o, 13, 11,J et alii passim. Epaminondas autem ap. Plut. Apophth, [ρ. 293, Ej πολέμου ὀρχήστραν vocat Boeotorum χώραν ὑπτίαν οὖσαν καὶ ἀνα-πεπταμὲνην. Utuntur Latini quoque hoc vocab., ipse-B que Cicero. Vitruv. 5, 6 : In orchestra autem senatorum sunt sedibus loca designata : ut ejus pulpiti altitudo ne sit plus pedum quinque, uti qui in orchestra sederint, spectare possint omnium agentium gestus. Sueton. [Neron. c. 12]: Deinde in orchestram senatumque descendit. Juvem autem pro Senatorum et primatum consessu usurpare existimatur, quum ait [3,177], Similemque videbis Orchestram et populum. IIὈρχήστρα, Suidæ est ἡ παλαίστρα : ap. quem legitur etiam Ὀρχήστριον, sed sine expos. : dubiumque est au pro Parva orchestra , an vero pro Saltatricula accipiat : præsertim quum copulet ὀρχήστριον καὶ ὀρχη-στρίς.
[Ὀρχήστρια, ἡ, Saltatrix, Antiosa, Gl. HSt.:] In VV. LL. habetur etiam Ὀρχήστρια, ut ποιήτρια, et alia similia ; sed hoc ὀρχήστρια Thom. Mag. [ρ. 658] rejicit. [Jo. Chrys. t. 3, ρ. 207, Α : Μίμους χα^ὀρχη-στρίας. Hase. Pollux 4, 9.5.]
[Ὀρχηστρικὸς , ὴ, ὸν, ap. Theopompum Athen. ία, ρ. 531, C : Παιδίσκας, τὰς μὲν ᾤδικὰς, τὰς δὲ ὀρχηστρι-C κὰς, scribendum ὀρχηστικὸς, quod ν. Ὀρχηστρικὸς enim, quod ab ὀρχήστρα ducendum esset, hic non aptum. L. Dinn.]
[Ὀρχήστριον. V. Ὀρχήστρα.]
Ορχηστρις, ἴδος, ἡ , Saltatrix, ut Cic. appellat, i. e.. Femina ὀρχηστική. [Aristoph. Ran. 514, et alibi.] Plut. [Mor. ρ. 753, Ι)]: Αὐλητρίδες Σάμιαι καὶ ὀρχηστρίδες. Xen. Symp. [2, ι]: Αὐλητρίδα ἀγαθὴν καὶ ὀρχηστρίδα τῶν τὰ θαύματα δυναμένων ποιεῖν. Utitur in eod. 1. [et Anab. 6, ι, 12] identidem, itémque [Plato Leg. 7, ρ. 813, Β, Prot. ρ. 367, Ι),] Athen. 4, [ρ. 13o, Α]. Et Dem. Phal., ἔνοπλος ὀρχηστρίς : erant enim quædam ἐνόπλιοι ὀρχήσεις. [Dein. Phal. vol. 9, ρ. 60, 3 Walz. Saltatrices ἐνοπλοι sæpe occurrunt in picturis fictilium, velut Hamilton. rases ed. Florent, t. 44, tab. 55 et t. ι, t. 60, quas ibi ρ. 83 adulescentulos esse crediderunt. IIase.J
[Ὀρχηστρομανία, ἡ, Insanum saltationis studium. Oiig. C. Ceis. 3, ρ. 485=145.]
Ὀρχηστὺς, ἡ, Saltandi ars, ἡ ὀρχηστικὴ (ut κιθαρι-U στὸς dicitur ἡ κιθαριστικὴ), ipsa etiam Saltatio, ὄρχησις s. ὀρχηθμός. Hom. Od. Α , [421], Σ, [3o3] : Οἱ δ᾽ εἰς ὀρχηστύν τε καὶ ἱμερόεσσαν ἀοιδὴν Τρεψάμενοι τέρποντσ-Α , [ι52] : Τοῖσιν μὲν ἐνὶ φρεσὶν ἄλλα μεμήλει, Μολπὴ τ᾽ ὀρχηστύς τε- supra quoque μολπὴν et ὀρχηθμὸν copulat , sicut Hesiod, ὀρχηθμὸν et ἀοιδὴν, ut et in Ὄρχησις annotavi, [θ, 253, 1\ 6o5. Eur. Cycl. 171.] Utitur hoc vocab. Lucian, quoque [Timon, c. 55] : Μέθυσος καὶ πάροινος, οὐκ ἄχρις ῷὀἤς καὶ ὀρχηστύος μόνον, ἀλλὰ καὶ λοιδορίας καὶ ὀργἠς.
ÎὈρχίδιον. V. Ὀρχείδιον.]
Ὀρχιεὺς, έως, ὁ, dicitur Apollo, Lycophr. 56α. Kall.J
Ὀρχίλος, ὁ, Orchilus, avis, quæ et σαλπιγκτὴς dicitur, Hesych. [Et qui βασιλικὸς, σ., ὄρνεον ὁμοίως σάλ-πιγγι φθεγγόμενον, Photius.] Noctuæ inimicam esse tradit Aristot. II. A. 9, ι [med.]. Schol. Aristoph. [Αν. 569] dicit esse Parvam avem et libidinosam, dictam π*ρὰ τοὺς ὄρχεις : id quod et Comicus ipse innuit. [Conl. Salinus, ad Solin. ρ. 444, Α. Eandem esse
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quam Τρόχιλον et Ἰυγγα suspicatur De Witte Ant. de Μ. le vie. Beugnot ρ. 27. Hase. Aristoph. Vesp. 1513 ; Arat. 1025; Antouin. Lib. c. 14, ρ. ι ου. Ὄρχιλος scriptum ap. Thcophr. fr. 6 De signis 3, 2; 4, 4.]
[Ὀρχιπαιδίζω.] Ὀρχιπαιδίζειν, Hesychio est τὸ κακο-σχολευεσθαι παρὰ τοῖς παιδίοις , ut prædicones. At Ὀρχίπεδα %xp. etiam Testes s. Testiculi, οἱ ὄρχεις. Aristoph. PI. [i)55] : Ἕλξει θύραζ᾽ αὐτὸν, λαβὼν Τῶν ὀρχι— πέδιον, Testiculis arripiens. Αν. [442] : Μήτ᾽ὀρχίπεδ᾽ ἕλκειν, μήτ᾽ ὀρύττειν. Similem 1. ex Eod. in Ὄρχις afferam. [Αν. 142 : Οὐκ ὠρχιπέδησας, ut ap. Phot. est Ὀρχ ιπεδεῖν, τὸ περὶ τὰ παιδία κακοσχολεῖσθαι. Sed rectè ap. Hesychium Ὠρχιπέδισας, et, excepta diphthongo, supra Ὀρχιπαιδίζιυν. L. Dikd.]
Ὀρχιπέδη, ἡ, Vinculum testium. Epigr. [Antipha-nis Anth. Pal. 10, 100,6]: Τοιαύτῃ σ᾽ ἐκδέχετ᾽ ὀρχιπέδη, Tale testium vinculum, Talis hernia : de senili ætate.
[Ὀρχιπεδίζω. V. Ὀρχιπαιδίζω.]
[Ὀρχίπεδον. V. Ὀρχιπαιδίζω.]
Ορχις , εως, ὁ, Testiculus, Testis, [Coleus, Culeus, add. Gl.]: quo utitur Ceis, infra in Ὄσχεον. [Soph. fr. Troili ap. Pollue. 10, 165 : Σκαλμῇ γὰρ ὄρχεις βασιλὶς ἐκτέμνουσ᾽ ἐμούς. Nicand. Th. 565, Alex. 3o7 : Κάστορος ὄρχιν. Herodot. 4, 109: Τούτων (bestiarum) οἱ ὄρχιες.] Aristot. Η. Λ. i,c. ult. : Τούτου δ᾽ ἐξήρτηνται οἱ ὄρ• χειςτοῖς ἄῤῥεσι, Ex eo suspensi sunt testes. Id. De gen. an. 1,12 : Οἱ δὲ ὄρχεις τοῖς μὲν ἐκτὸε, οἱ δὲ ἐντός. Et mox, Ὄσοις ἐν φανερῷ εἰσὶν οἱ ὄρχεις , ἔχουσιν σκεπήν δερμα-τικὴν, καλουμίνην ὀσχέαν, Quorum testes extan t et foris conspiciuntur, cute integuntur, quæ Scrotum vocatur. Aliquanto post, Δελφῖνες καὶ ὅσα τῶν κητωδῶν ὄρχεις ἔχουσιν, ἐντὸς ἔχουσι, καὶ τὰ ωοτόχα καὶ τετράποδα τῶν φολιδοηῶν. Ibici., ὀρνίθων ὄρχεις* alibi, τῶν ωοτόκων καὶ τῶν ζωοτόκων οἱ ὄρχεις. Xen. Eq. [ι, 15] : Ὄρχεις δὲ μὴ μεγάλους τὸν ἵππον ἔχειν. Athen. 7 : Ἶϊπάρ τε κάπρου, κριοῦ τ᾽ ὄρχεις, in cibo, sicut et Ι. g, [ρ. 38.ἱ, E] ex Aristomene : Ὄρχεις ἤσθιον, οὓς καὶ νεφροὺς ἐκάλουν. Et Galen. febricitanti dandos esse ait ἀλεκτρυόνιον ὄρχεις, Testiculos gallinaceorum. Aristoph. Nub. [713] : Τοὺς ὄρχεις ἐξέλκουσιν, Καὶ τὸν πρωκτόν διορύττουσιν, Testiculos extrahunt, et anum perfodiunt. Pl. [312]: Τῶν ὄρχεων κρεμῶ, Ex testiculis suspendam. [Lys. 363 : Κοὐ μήποτ᾽ ἄλλη σου κύων τῶν ὄρχεων λάβηται.] Item, ὄρχεων κεφαλὴ, Caput testium , h. e. Summa pars , Pollux 2, [172] : Ὄρχεων δὲ τὸ μὲν ἄνω, κεφαλὴ' τὸ δὲ κάτω, πυθμήν. [Frequens est etiam ap. Hippocr. aliosque medicos utroque numero.] IIὌρχις s*ve 140ν60 ὄρχις, Herbæ nomen. Diosc. 3, 141 : Ὄρχις, οἱ δὲ κυνὸς ὄρχιν καλοῦσι. Et c. seq. : Ὄρχις ἕτερος, Ον σεραπιάδα ἕτεροι καλοῦσι. Et mox, Ῥίζα δὲ ὕπεστιν ὀρχιδίοις ὁμοία· priorem vero ὄρχιν dicit habere ῥίζαν βολβοειὀῆ , ἐπιμήκη, διπλῆν, στενὴν ὡς ἐλαίας, τὴν μεν ἄνω, τὴν δὲ κατώτερο,. Plin. 26, 9 : Sed inter pauca mirabilis est Orchis herba, s. Serapias, foliis porri, caule palmeo, flore purpureo, gemina radice, testiculis simili: ita ut major, sive, ut aliqui dicunt, durior, ex aqua pota excitet libidinem : minor, sive mollior, ex lacte caprino inhibeat. Ibid. quum satyrii quoque speciem unam dixisset esse radice gemina ad formam hominis testium, alternis annis intumescente ac residente, subjungit, Alterum satyrion, Orchis cognominatur, et femina esse creditur. Ὀρχεως hujus meminit et Theophr. Η. Pl. 9, [18, 3. V. Schneider. Ind. Theophr., qui Galeni in (iloss. ν. Διδύμη et llesy-chii in Διδυμίου exx. addit.] || Ὄρχις, genus quoddam Olivæ, magnitudine instar testiculorum. Colum. 5,8 : Orchis quoque et radius melius ad escam quam iu liquorem stringitur. Cujus plur. Orchites frequentissi-inum apud rei rusticæ scriptores. Cato c. 7 : Item alia genera quamplurima serito aut inserito : oleas orchites, pausias : eæ optime conduntur vel virides vel in muria , vel in lentisco contusae. Unde Varro 1, 60: Oleas esui optime condi scribit Cato, orchites, et pausias, aridas vel virides in min ia, vel in lentisco contusas. Ibid., sicut et Cato Ι. c., dicit Orchites nigræ. Colum. 12, 47 : Albam pausiam vel orchitem, vel radiolum vel regiam dum contundes, primum quamque, ne decoloretur, iu frigidam muriam demergere. Virg. Georg. 2, [86] : Nec pingues unam iu faciem
Α nascuntur olivæ, Orchites, et radii, et amara pausia bacca. Ubi Serv. : Orchites a Græca etymologia, sed obscœna , a testiculis, qui ὄρχεις dicuntur. Plin. 15, ι, de oleis : Genera earum tria dixit Virg. orchites et radios et pausias. Et c. 3 : Prima ergo ab autumno colligitur pausia, cui plurimum carnis : mox orchites, cui olei : post radius. Ubi quum dicat Orchites sequente Cui, fortasse Orchitis aliquis malit, iu qua declinatione extat ap. Nonium [Festum?] ubi et illud etvmon habes. Apud Colum, vero legitur etiam Orchita, 12,47 : Oliva pausia, vel orchita, quum primum ex albo decoloratur, fitque luteola, sereno cœlo manu distringitur, et in vannis uno dic sub umbra expanditur. Variant ergo Latini in declinatione hujus ὄρχις. Inclinant enim Græci ὄρχις, ὄρχεως, et plur. ὄρχιες s ὄρχεις : at Latini Orchis orchitis, sicut χάρις, χάριτο; : unde accus, sing. Orchitem, in loco quodam Colu-mellæ paulo antè citato , itidemque ap. Varr. 11, 24 : et plur. Orchites ap. Catonem, Varr, Colum., Virg., Plin. Quod vero attinet ad Ὀρχῖτις, si mendosum Β non est, ita ab ὄρχις derivatum erit ut μελιτῖτις a μέλι, juxta formam derivatorum quæ iu ίτης terminantur, et fem. faciunt ῖτις, ut πλακῖτις, βοτρυϊτις,α πλὰξ et βότρυς : μηλῖτις α μῆλον, ὀνῖτις ab ὄνος, et ejusmodi alia. Orchita autem prorsus Latinam inclinationem habet. || Ὄρχις dicitur etiam Piscis esse, ex Plin. 32, 11 : Durissimum esse piscium constat, qui Orchis vocetur; rotundus est et siue squamis, totusque capite constat. Sed ibi quidam habent Orbis , non Orchis.
[Ὀρχιστηνὴ, 'ἡ , Orchistene, regio Armcuiæ, ap. Strab. 11, ρ. 5a8.]
[Ὀρχῖτις. V. Ὄρχις.1
[Ὀρχμὴ, ἡ.] Ὀρχμαὶ, Hesychio φραγμοὶ , καλάμωνες, Septa, Arundineta. Item φάραγγες , σπήλυγγες, Specus.
[Ὀρχομενίζο), Cùm Orchomeno vel Orchomeniis facio, llellanic. ap. Steph. Byz. ν. Χαιρώνεια : Τοὺς ὀρχομενίζοντας τῶν Βοιωτῶν.]
[᾽Ορχομένιον usurpatur Hippocrati ρ. 879, F. In-certum vero est an adarce ant adarcion intelligatur, quod plurimum inter arundineta lacus Orchomenii innascitur, an vero calami cortex ustus accipiatur, qui etiam tenuium est admodum partium, valdeque deterget, exsiccat et digerit, ideoque ad alopecias » st efficax. Orchomenii lini meminit Plin. 19, ι. For.s.]
[Ὀρχομενὸς, ὁ, (ἡ ap. Thuc. ι, 113, Apoll. Rh. 4, 215), Orchomeniis, opp. Bœotiæ,ap. H0111. II. Β, 511; Ι, 38i ; Od. Α, 283, 458, Hesiod, ap. Pausan. 9, 36, 6, et eund. ap. Strabon. 9, ρ. 424, Pind. ΟΙ. 14, 4, Isthm. 1, 35, Xen. Η. Gr. 3,5, 17, etc., Polvb. 4, 11, et alios. Opp. Arcadiæ, ap. Ilnm. II. Β, 6o5, Xen. Gr. 6, 5, 15, etc. Strab. 8, ρ. 338 : Ἀπολλόδωρος διδάσκιον ὃν τρόπον ὁ ποιητὴς εἴωθε διαστέλλεσθαι τὰς ὁμωνυμίας, οἷον ἐπὶ τοῦ Ὀρχομενοῦ, τὸν μὲν Ἀρκαδιχὸν πολύμηλον κ τίλων, τὸν δὲ Βοιωτικὸν Μινύειον et ubi inter deletas aut ruinosas refert ρ. 388. Prope Carvstuni Eubœæ, ap. eund. 9, ρ. 416. Schol. Apoll. Kh. 2, 1186 : Δύναται δὲ καὶ Ὀρχομενοῦ μνημονεύειν τοῦ μεθορίου Μακεδονίας καὶ Θεσσαλίας. Ἕστι γὰρ Ὀρχομενὸς D καί ὄρος καί πόλις Θεσσαλίας καὶ Βοιωτία; καὶ Αρκαδία; καὶ ΙΙόντου. ‖ Orchomeniis, f. Lycaonis, est ap. Apollod. 3, 8, ι, Tzetz. ad Lyc. 481, ρ. 636, Pausan. 8, 3, 3ς 36, ι. F. Minyæ 9, 36, 6, schol. Pind. Isthm. 1, 79. ‖ Gentilis Ὀρχομένιος exx. et apud geographos aliosque sunt scriptores et in numis utriusijue urbis, in Bœoticæ etiam Ερχο vel Ερχ ap. Mionnet. Suppl. vol. 3, ρ. 516, eodemque modo in inserr. Bæoticis, etiam post Alex. Μ., de quibus ν. Bœckh. vol. ι, ρ. 722, Α, et in libro Vat. Pind. ΟΙ. 14, 2, omnibusque, ut videtur, Theophr. fr. 2, De lap. 33, sed apud hunc quidem errore librariorum, ut in versu Hesiodeo ap. Theon, ad Arati Phæn. 45. L. D. De regione Pausan. 8, 23, 2 : Τὸ ὕδωρ τὸ ἐκ τῆ; Ὀρχομενίας. Hist.]
Ὄρχος, ὁ, i. q. ὄρχατος, h. e. φυτῶν στίχος, s. ἐπϊ-στιχος φυτεία. [Schol. Aristoph. Ach. 995, στ. ἀμπέλων ὴ ἑτέρων φυτῶν.] Planlæ ordine positæ, Plantarum ordo : item κῆπος, Hortus, teste Hesych. Itidem ὄρχον pro στίχον ἀμπέλων [Antes his add. GI ] accipiunt ap. Ilotu. Od. Η, [127] : Ἔνθα δὲ κοσμηταὶ πρασιαὶ παρά νείατον
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ὄρχον ΙΙαντοῖαι πε†ύασιν,ἐπηετϊνὸν γανόωσαι. Et ap. He- Α Καὶ ἄμμι παρ’ αὐτόφι νεῖκος ὀρεῖται.] II. Χ,[ιοα] : Τρωσὶ
siod. Sc. [294] : Εφόρευν βότρυας μεγάλιον ἀπὸ ἄρχιον ττλτ'ι •π-γλΙ•μ	Χ.'..Α’	χ\«Λ., n.. _> A----
Β ρ ιθ ο μέ ν ο, ν φύλλοισι καὶ ἀργυρέῃς ἑλίκεσσι. [Quibus ad dita repetitio horum : Παρὰ δέ σφίσιν ὄρχος χρύσεος ἦν,... σειόμενος φύλλοισι καὶ ἀργυρέῃσι κάμαξι. Xen. OEc.
20, 3 : Οὐκ ὀρθῶς τοὺς ὄρχους ἐφύτευσεν.] Sic Theophr. Η. PI. 4, 5 [4, 8] : Φυτευουσι δὲ ἐν τοῖς πεδίοις αὐτὰ κατ’ ὄρχους· διὸ καὶ ποῤῥωθεν ἀφορῶσιν ἄμπελοι φαίνονται, Per ordines , Ordinaiim. Et quod (iic. De Senect, dicit, Mei sunt ordines, Gaza vertit, ἐμοί εἰσιν οἱ ὄρχοι. [Pro ὀρχήσει usurpare videtur Nil. Epist., si recte legitur ρ. 123, 31 : Μετ’ ὄρχου καὶ γέλωτος. Hase.] Schol. Theocr, [ι, 48] παρὰ τὸ ὀρύσσεσθαι derivatum vult quasi ὄρυχος, ideoque esse dicit βόθρον εἰς ὃν ἐντί-θεται τὸ φυτον πρὸς μοσχείαν, Foveam in quam imponitur planta ut pullulet. [Pollux 7, 145. Ὁρχὰς male scriptum ap. Arcad. ρ. 197, 7, Pollue. 1, 228; 2, 69, et in Etym. Μ. ν. Ορχατος, quod eandem quam schol. Theocr, ponit etymologiam.]
Ὀρχοτομέο,, Testes excido, Castro, seu , ut Varro loquitur, Eviro. Apsyrtus in ílippiatria : Ὀρχοτομοῦ-μαι. Alex. Aphr. Probi, [ι, 9] : Ὠρχοτομήθησαν ἡ ἐθλάσθησαν, Sunt castrati aut collisi. [Τοῖς ὀρχοτομου-μένοις it. Hippiatr. ρ. 67, ioj 158, 26; 15q, 3a ; τὸν ὀρχοτομηθέντα ib. ρ. 23g, 15; ὡρχοτετομημένοι ρ. 11, 28 et 68, 28. Alia forma ὡρχοτετμημένοι ibid. ρ. 41, 2. Hase. De forma conl. Lobcck. ad Phryn, ρ. 679.] Ὀρχοτομία, ἡ, Testium amputatio, Castratio, ut Colum.; Castratura, ut Plin.*, Apuleius dicit etiam Detestatio. [Hippiatr. ρ. 238, 20 : Ἀρίστη δὲ ὥρα τῆς ὀρχ. ἐαρινή. Hase.]
Ορο,, ρῶ, vel ρσω (ex quo ὄρω manasse suspicor verbum Lut. Orior), Excito, Concito. Hom. II. Α, [10]: Νοῦσον ἀνὰ στρατόν ὦρσε κακὴν, Excitavit. Ψ, [ 14] : Μετὰ δέ σφι Θέτις γόου ἵμερον ὦρσε, Excitavit s. Movit cupidinem fletus. Et Od. Δ, [113] : Ὥς φάτο, τῷ δ’ ἄρα πατρὸς ὑ^᾽ ἵμερον ὦρσε γόοιο. [Pind. ΟΙ. 11, α5 :* Ἀεῖσαι θέμιτες ωρσαν Pyth. α, 29 : Ὑβρις νιν εἰς αὐάταν ὦρσεν 3, 102 :Ὠρσεν ἐκ Δαναῶν γόον 8, 90 : Ἀμᾳὶ γέλως ὦρσεν χάριν. Æsch. Pers. 496 : Νυκτὶ δ᾽ ἐν ταύτῃ θεὸς ^ειμῶν᾽ ἄο,ρον ὦρσε. Eur. Hec. 200 : Οἴαν σοι λώβαν ωρσέν τις δαίμων Androm. 1148: ἾΙρσε σὲ στρατόν στρέψας πρὸς ἀλκήν.] 11. Δ, [ι6] : Φύλοπιν αἰνὴν ᾽᾽Ορσο-μεν. [Φ, 335 : Χαλεπὴν ὄρσουσα θύελλαν. Pind. Nem. 9, 8 : Ἀνὰ δ᾽ αὐλὸν ἐπ’ αὐτὰν ὄρσομεν. Soph. Ant. 1060 : Ὄρσεις με τἀκίνγ,τα... φράσαι.] Phocyl. [95] : Χόλον ὄρσῃς, Iram et indignationem concites. Apoll. Arg. 2, [1068]: Πελώριον ὄρσατε [ὄρσετε] δοῦπον, Excitate. [Pind. ΟΙ. 4, 12 .* Κῦδος ὄρσαι Καμτίρίνα· Pyth. 11,23: Ὄρσαι χόλον Nem. 7, 71 : Ἄκονθ᾽ ὦτε γλώσσαν ὄρσαν fr. ap. Clem. Al.Strom. 5, ρ. 708 : Ὄρσαι φάος. Apoll. Rh. 4, 1302 : Ἀνά θ᾽ ὑμέας ὄρσαι ἰόντα* 3, 1039 : Μηδέ σε δοῦπος ... ὄρσῃσι μεταστρεφθῆναι ὀπίσσω.] Et ap. Hesych. ὄρσαι, i. e. ὁρμῆσαι, ἐγεῖραι, ἐρεθίσαι. [Partic. 11. Χ, 190 : Ὄρσας ἐς εὐνῆς· Ξ, 2ὑ4 : Ὄρσασ᾽ ἀργαλέων ἀνέμων ἀήτας. Et alibi. Aor. sec. Hesiod. Sc. 437 : Ἀπὸ μεγάλου πέτρη πρηῶνος ὀροῦσα, passiva signil., Concitata.] Præt. med. Ὄρωρα, sicut ὄλωλα, οπο,πα , ὀρό,ρυχα, sive Ὄρωρα, facta transpositione, [II. Ν, ηη : Μένος ὤρορε* Od. θ, 53q : Ὤρορε θεῖος ἀοιδός·] quod ὄριορα et in activa et passiva signff. usurpatur. Activa, ut II. Β, [146]: Τὰ μέν τ᾽ εὖρός τε νότος τεὨρορ᾽, ἐπαιξας πατρὸς Διὸς ἐκ νεφελάων, Quos fluctus concitavit s. commovit eurus nouisque ex. nubibus Jovialibus erumpens. [Od. Δ, 712: Εἴ τίς μιν θεὸς ὤρορεν* et siue ca^n Ι᾽, αοι, et eum iníìnit. ψ, 222.] Frequentius in pass. signff. occurrit : 11. Γ, [87] : Τοῦ εἵνεκα νεῖκος ὄρωρεν, Cujus causa bellum excitatum est. Itidem Ω, [107]: Ἐννῆμαρ δὴ νεῖκος ἐν ἀθανάτοισιν ὄρωρεν, Dissidium inter deos excitatum fuit per novem dies. Rursum Β, [797]: Πόλεμος ἀλίαστος ὄριυρε, i. e. διήγερται. lb. [810] : Πολὺς δ᾽ ὀρυμαγδὸς ὀρώρει, Excitabatur, διηγείρετο, διήγερτο. Ω, [51 α] : Τῶν δὲ στοναχὴ κατὰ δώματ᾽ ὀρώρει. [/Esch. Α g. 653 : Ἐν νυκτὶ δυσκύμαντα δ᾽ ωρώρει κακά. Soph. OEd. C. 1622 : Οὐδ’ ἔτ᾽ ωρώρει βοή.] Ex Apollon, autem Arg. 2, [47^] : Ἐπ’ ἤματι δ᾽ ἦμαρ ὀρώρει Κύντερον, pro Dies diei succedebat gravior. Pass. quoque νοχ in usu frequenti est. [Hom. Od. Π, 98 : Καὶ εἰ μέγα νεῖκος ὄρηται* Τ, 267 : Ἵνα μή τις ἔρις καὶ νεῖκος ὄρηται* E, 522 : Ὅτε τις χειμὼν ἔκπαγλος ὄροιτο* ll. Τ, 14ο : thés. uno. oræc. tom. ν, fasc. viu.
λείωνα. [Nunc ὄρθαι inf. aoristi syncope eadem ut ωρτο et ὄρμενος.] Hesiod. Ἔργ. [566] de grue : Τὸν δὲ μέτ’ ὀρθρογόη Πανδιονὶς ὦρτο χελιδὼν Ες φάο;, In lucem prosiliit, prodiit : de avibus praenuntiis æstivi temporis. [Pind. Pyth. 4, 134 : Ἀπὸ κλισιᾶν ὦρτο σὺν κεί-νοισι. Æsch. Ag. 987 : Εὖθ᾽ ὑπ᾽ Ἴλιον ὦρτο ναυβάτας στρατό;.] Et eum infin. idem Hesiod. [Sc. 40] : Ὧρτ’ ἰέναι, Surrexit itum, Ire coepit. Apoll. Arg. ι, [708] : Εἰ; ἑὸν ο,ρτο νέεσθαι, Domum se contulit. Non minus usitatus est imprr.*Opoeo et Ὄρσο. 11. Γ, [α5ο] : Ὄρσεο, Λαομιδοντιάδη , i. e. διεγείρου, ἀνίστασο , Surgi?. Od. Ζ , [α55]: Ὄρσεο νῦν δὴ ξεῖνε πόλινδ᾽ ἴμεν, Surge et in urbem te confer. II. Τ, [139] : Ἀλλ’ ὄρσευ πολεμόνδε , καὶ άλλους ὄρνυθι λαοὺς, Et tute ipse ad certamen ineundum surge et alios itidem exciia. Ω, [88] :Ὄρσο, θετι, καλέει Ζεύς* Δ, [2θ4] : Ὄρσ᾽ Ἀσκληπιάδη, κα/έει Β κρείων Ἀγαμέμνων. [Pind. ΟΙ. 6, 62 : Ὄρσο ἴμεν. Α poli. Rh. i, 7ο3 : Ὄρσο μοι, Ἰφινόη, τοῦδ᾽ άνεμος ἀντιόωσα, ἡμέτερόνδε μολεῖν.] Pro ὤροντο sive ὄροντο, præt. imperfecto, dicitur etiam Ὀρέοντο, Concitabantur, s. Gressu citato ibant, Properabant, et ire maturabant :
II.	Β, [398]: Ἀνστάντες ο᾽ὀρέοντο κεδασθέντες κατὰνῆα;· quod tamen quidam ab Ὀρέω derivare malunt, idem significante eum ὄρω. [ψ, 2ϊ2 : Τοὶ δ᾽ ὀρέοντο ἠχῆ. In Ind. :] Ὄρσω, Æolice pro ὀρῶ dicitur, a themate ὄρω. Hesych. vero et praesentis temporis thema facit, afferens ὀρσομένη pro ὀιεγειρομένη, praeterea ὄρσω pro τολμῶ, Audeo. Ὠρώρει, Excitabatur, pro ὀρώρει.
II Ὄρμενος, partic, pass. factum ex Ὀρόμενος, quod nb Hesych. exp. ὁρμώμένος, per sync., ut Eust. testatur : Concitatus, Qui citato impetu fertur. [Secundum Chœrob. vol. 2, ρ. 837, 12, ex ὤρμενο; part. perl. pass. Conl. Arcad. ρ. 177, 14. Idem error notatus paullo antè in Ὧρθαι.] Hom. II. Α, [326] de Diomede et Ulysse : Ὥς ὄλεκον Τρῶας πάλιν ὀρμὲνο, * i. e. ὁρμή-σαντε; ὀπίσω καὶ ἀντὶ νώτο,ν τὰ στέρνα δείξαντες : nbi et
Ὄρμενον ἐξαίφνης. Apud Soph, quoque [OEd. Τ. 177J ὄρμενος exp. κινούμενος. [Forma Ὀρόμενος Æsch. Sept. 87: Ὀρόμενον κακὸν ἀλεύσατε* 117·’ Κῦμα... πνοαῖς Ἄρεος ὀρόμενον. Sed Suppl. : Τὰν φυγάδα ... τὰν ἕκαθεν ἐκβολαῖς δυσθέοι; ὀρμίναν pro ὀρωμίναν vel ὀρομέ-ναν vel ὁρμωμὲναν restituit Pauwius. Eur. Iph. Α. i8G :Λι᾽ άλσος Ἀρτέμιδος ἤλυθον ὀρομένα.]
II Ὀρώρο,, i. q. ὄρο), factum ex præt. med.Ὄρωρα, sicut multa alia ex præt. imperl. Hom. Od.T, [377] : ᾽Επεί μοι ὀρώρεται ἐνδόδι θυμός κήδεσιν, Concitatur, όρίνε-ται. El [5α4]:Ὥς καὶ ἐμοὶ δίχα θυμὸς ὀρώρεται, ἔνθα καὶ ἔνθα, In duas partes concitus fertur, Dubitatione æstnat. Inde θυμὸς aliquo dicitur ὄρνυσΟα·., quum capitur desiderio eundi aliquo. [Conj. II. Ν, 271 : Ὁππότε νεῖκος ὀρώρηται πολέμοιο.] Ex aorislo autem ὦρσα, factum est Ὀρσάσκο,, itidem significationis ejusd. eum Ρ ἅρω. II. Ρ, [423] : Ὥς ἄρα τις εἴπεσκε, μένος δ’ ὤρσα-σχεν εκάστου, ubi ὤρσασκε dicit quod alibi ὤτρυνε. [ Rectius nunc ὄρσασκεν.]
[Ὀρώδης, ὁ, ἡ, Montanus. Etym. Μ. ρ. 2ο8, 4•] [Ὀρώδης, ὁ, ἡ, Serosus. V. Ὄρρώδης.]
[Ὀρώδης, ὁ, Orodes. Strabo 15, ρ. 702: Ἀρσάκαι καλοῦνται πάντες (reges Parthorum), ἰδίᾳ δὲ ὁ μὲν Ὀρώδης , ὁ δὲ Φραάτης, ὁ δ* ἄλλο τι. Ubi al. ‘Ορώδης, ap. Plut, autem Ἡρώδης vel Ὑρώδηςί)
[Ὀρωμένο,ς, In conspicuo, Visibiliter. Nicet. Dav. Iu (»reg. Naz. ρ. 33, αο Drouk. : Νοητῶς ὴ καὶ δρ. Hase.] [Ὀρώπιος, ὁ, Oropius, Sogdianorum rex, apud Di*xippum Photii Bibl. ρ. 64, 23.]
[Ὀρώρεια, ἡ, Vallis depressa, Barathrum. Martyrium S. Eustratii et socior. Ms. : Καὶ εὐθὺς ἤγαγον αὐτὸν εἰ; τὴν φάραγγα , ἠν ἡμεῖς καλοῦμεν ὀρώρειαν. Ducang.] [Ὅς, /Egyptiace dicitur Multus. Et ex hac voce compositum esse nom. Osiridis testatur Plut. De ls. et Os. ρ. 355, Α. Os utique sermone Copt. dicitur Multus. De etymologia vero hujus nominis consuli potest nostrum Puntli. 1. 2, c. ι, § 11. Jabi.oksk.]
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Ὅς, est ἄρθρον ὑποτακτικον, Articulus postpositivus, Qui. Hom. Ocl. A, [44*]: Μηδ’ οἷ μῦθον ἅπαντα πιφαυσκέμεν ὅν κ᾽ εὖ εἰδῇς· et [448] : Νήπιος ὅς που νῦν γε μετ’ ἀνδρῶν ἵζει ἀριθμῷ. Sic in plur., Οἳ, vel οἵ που, aut οἳ δὴ, aut οἵ ῥα : ib. [381] : Κήδε᾽ ἐμῶν ἑτάρων, οἳ δὴ μετόπισθεν ὄλοντο* et [413J : Οἵ ῥά τ’ ἐν ἀφνειοῦ ἀνδρὸς μέγα δυναμένοιο. Et fem. Ἴ1, Quæ : Ψ, [29J : Οὐδὲ τράπεζαν Τὴν ἥν οἱ παρεᾯηκεν. [Neutrum Ὅ , pro Conj. Quod, Hom. 11. Α, ϊ2θ: Λεύσσετε γὰρ τόγε πάντες ὅ μοι γέρας ἔρχεται ἄλλῃ· Ε, 433 : Γιγνώσκων ὅ οἱ αὐτὸς ὑπείρεχε χεῖρας Ἀπόλλων θ, 3α : Ἴομεν ὅ τοι σθένος οὐκ ἀλαπαδνόν 36α : Οὐδέ τι τῶν μέμνηται ὅ οἱ ... υἱὸν σώεσκον 1, 49^ : Τὰ φρονέων ὅ μοι οὕτι θεοὶ γόνον ἐξετέ-λειον; et alibi. 0(1. Μ, 2q5 : Γίγνωσκον, ὃ δὴ κακὰ μήδετο δαίμων. Et pro eodem vel Quia Aratus 3α : Διὸς μεγάλου ἰότητι οὐρανόν εἰσανέβτ(σαν , ὅ μιν τότε κουρίζον-τα... ἄντρῳ ἐγκατέθεντο. Pro Quamobrem Eur. Hec. 13 : Νεούτατος δ᾽ ἠν Πριαμιδῶν ὃ καί με γῆς ὑπβξέπεμψεν* Phœn. i5G : Ὅ και δέδοικα μὴ σκοπῶσ᾽ ὀρθῶς Οεοί* νγο : Ὅ καὶ δέδοικα μή με δικτύων ἔσιο λαβόντες οὐ μεθῶ-C'.. Apoll. Rh. ι, 205 : Ἀτὰρ δέμα; ού κέ τιςἔτλη ἠνορέην τ᾽ὀνόσασθιι, ὃ καὶ μεταρίθμιος ἦε πᾶσιν ἀριστήεσσιν. Arat. 27 : Τὸ δή καλέονται ἅμαξαι. Et plurali Soph. Tr. ι 36 : Ἂ καὶ σὲ τὰ/ άνασσαν ἐλπίσιν λέγω τάδ᾽ αἰὲν ἴσχειν* et quod paullo diversum, Olùl.C. 1291 : Ἂ δ᾽ἦλθον ἤδη eo ι θέλω λεξαι. Ἄ δὴ pro «τε ν. in Αὴ vol. 2, ρ. 1045, Β.] Utuntur et prosæ scriptores, et quidem interdum in casu antecedentis verbi, nullam sequentis rationem habentes : ut χρῶμαι οἶς ἔχω, pro ἐκείνοις ἃ ἔχω. Sic Isocr. Ad Nie. [ρ. 19, E] : Φίλον εἴκε ι μὴ περὶ ὰπάντων, ἀλλὰ περὶ ων ἂν κρατήσαντί σοι μέλλῃ συνοίσειν, pro περὶ ἐκείνων, ἃ ἂν μέλλῃ. [De quibus, ut de ceteris quæ ad syntaxin pertinent, a grammaticis agitur in doctrina de pron. ὅς.] Item ὦν pro ὑπὲρ ὦν. Lysias : Νῦν δ’ οὕτως ἡ πόλις διάκειται, ώστε οὐκέτι ὦν οὗτοι κλέπτουσιν ὀργί-ζεσθε. lîud. ρ. 989. Item ὦν pro ἀνθ᾽ ὦν ρ. 909’ 11 in habes et de hoc ipso Ἀνθ᾽ ὦν, item de Ὑπὲρ ῶν, et Λι’ ὦν. [De ἀνθ᾽ ὦν ν. in Ἀντί.1 In praecedentibus autem paginis de Ἀφ᾽ ὦν, necnon Ἐν οἶς et ᾽Εφ᾽ οἶς [Eur. Or. 564 : ἘΦ* οις δ’ άπειλεϊ; ὡς πετρωθῆναί με δεῖ, ἄκουσον], item Ἐφ' ᾧ. [V. Ἐπί.] Ἀφ᾽ ου, Ex quo, Postquam, subaud. genit, χρόνου. Soph. [Aj. 600] : Παλαιὸς ἀφ’ οὗ χρόνος, Antiquum tempus est ex quo, i. e. Diu est ex quo. Dem. : Ἀφ᾽ ου γεγόνασιν ἄνθρωποι, Ex quo tempore extiterunt homines, h. e. Post hominum memoriam, Post homines natos: ut Cic., Homini post homines natos turpissimo, Res post homines natos pulcerrimu. Item Quandoquidem s. Quando. Philo De mundo : Ἀρκτέον γε τῆς ἀντιῤῥήσεως, ἀφ’ οὗ καὶ τῆς ἀπάτη; οἱ σοψισταὶ, Ordiendum a refutatione, quando captionis artifices ab impostura auspicantur. Itidem ἐπεὶ et ἐπειδὴ, Postquam accipitur interdum pro Quoniam. [Et Ἐξ οὗ, quæ ν. in illis præposs. Demosth, ρ. 4° fin. : Ἤλι-/.ην ποτ᾽ ἐχόντων δύναμιν Λα/εδαιμονίων, ἐξ οὗ φρόνος οὐ πολὺς, ὡς ... οὐδὲν ἀνάςιον ὑμεῖς ἐπράξατε τῆς πολεως. De dativo HSt. initio literæ 12 :] « At vero ᾧ habens etiam ι subscriptum , dativus est articuli ὃς, de quo dictum fuit supra [in Ὅς], Sed annotantur praeterea quidam dativo peculiares usus eum particula ἐν. Juiictæ enim hæ partic. Ἐν ᾧ, non unam siguif. habent; nam ἐν ῷ interdum quidem per pronomen reddi potest, sequente particula Quod : Ad llorn. 2, 1 : Ἐν ᾧ γὰρ κρίνεις τὸν ἕτερον, σεαυτὸν κατακρίνεις, Nam in eo ipso quod damnas alterum, te ipsum condemnas. Vel præp. In omissa, Nam eo ipso quod damnas; s. Hoc ipso. Vide et quæ dicam infra de hujus loci interpretatione. Nonnunquam vero per adverbium potius redditur ; afferturque pro Quaternis, Inquantum: item Quandoquidem, necnon Quapropter. Ex quibus interpreti, hæ duæ posteriores minus mihi probantur. Interdum eum ἐν ᾧ subauditur dativus χρόνῳ, et tunc adverbio temporis apte redditur Dum, vel Intérim dum: ut Joann. 5, [7] : Ἐν ᾧ δὲ ἔρχομαι, ἄλλος πρὸ ἐμοῦ καταβαίνει, Dum ego accedo, alius antè me descendit. Forsitan autem ἐν ᾧ verti possit hoc ipso adverbio Dum, in illo quoque Pauli loco, quem modo protuli; sed dando huic particulæ eum usum quem habet quum ita loquimur, Dum fratri nocere vis, tibi ipsi noces : vel Dum fratris famam lædis, tuam ipsius lædis. Ut sc. itidem reddamus ap. Paulum, Dum enim alterum
damnas, teipsum condemnas. Aut, Dum enim de altero sententiam fers, adversus teipsum fers sententiam. » —Ὧν, Quorum. Ponitur interdum pro ἀνθ᾽ ὦν, s. ἕνεκα τούτων ἃ, necnon pro ὑπὲρ ὦν. Aphthonius [vol. ι, ρ. 110, 21] : Ὥστε Οαυμάσαι μᾶλλον ἐστι τὸν γάμον, ὦν ἔχει καλῶν ὴ κατηγορῆσαι δεινῶν, ὧν παρέσχεν ἡ τύχη. Lysias : Ὧν οὗτοι κλεπτουσιν ὀργίζεσθαι. Idem : Ὧν ἔπαθεν ὀ ρ γην ἔχει. Sic Thuc. [ι, 96 j : ΙΙρόσχημα γὰρ ἦν ἀμύνεσθαι ων ἔπαθον. Οἷς, Quibus. Accipitur etiam pro ἐφ’ οἷς , Ob quæ, Propter quæ. Aphthon. [Ι. c. ρ. ili, 9] : Ἀτυχοῦσιν ἄνθρωποι πλέοντες, καὶ τὰς ναῦς δια-φθείρουσιν ἐπιόντος χειμῶνος • σὐ μὴν ἐνθένδε τὸ πλεῖν καταλύουσιν οἷς ἐν μέρει πέπονθασι. Item pro Quatenus, ut ᾗ, s. Εο quod, δι’ ὦν. Idem in Lege de Mœehis [Ι. c. ρ. ii5, 10] : Οὕτε ἐπὶ παντὶ τὸ γραφὲν αἰτιάσομαι· οἷς μὲν γὰρ ἀναιρεῖ μοιχὸν, ἐπαινῶ τὸ τιθέμενον * δι’ ὧν δὲ δικαστών οὐκ άνέμεινε ψῆφον, αἰτιῶμαι τὴν αἵρεσιν. [Atque sic ib. ρ. ι ίο, 4 etc. Himerius Ed. 3, 8, ρ. 72, 3; 4, ι, ρ. 90, 3.] |J Ὅου Ionice pro οὗ dicitur, Cujus. Hom. II. Β, [325] : Ὅου κλέος ούποτ᾽ ὀλεῖται. [Od. Α, 7° : Ὅου κράτος ἐστὶ μέγιστον. Poetam dixisse ύο animadvertit Buttmann. G ram 111. vol. ι, ρ. 3o5. Quam rationem aliis nonnullis quæ vulgo contracta putantur, ut μάντιος ἀλαοῦ, adhibuit Ahrensius in Mus. Rlien. noviss. vol. 2, ρ. 161. Singularis etiam forma Οἷο ap. Apoll. Rh. 1, 1325 : Ὅν πόσιν,οΤο περ οὕνεκ᾽ ἀποπλαγχθεντες ἔλείφθεν.] Ceterum quidam "Ος ex articulo Ὁ factum esse putant, alii ex Inusitato Τὸς, de quo antea dictum fuit [in Ὀ, ubi etiam obliquorum relativi ὃς casuum τοῦ, τῷ, τοὶ, τὰ, τῶν etc., attulit exx., quæ separare ab Ὀ et huc transferre non licuit. Inter ulrumque autem formam, ubi utraque locum habet, interdum variant libri Homeri, ut Od. Θ . 23 : Ἀέθλους πολλοὺς, οὓς Φαίηκες ἐπειρήσαντ’ Ὀδυαῆος, ubi al. τούς. Κ, ιιο: Ὅστις τῶν εἴη βασιλεὺς καὶ οἷσιν ἀνάσσει, ubi nunc receptum τοῖσιν, quum casus obliquos formae ὃς pro demonstrativo positos non ferat usus loquendi. Ib. Ρ, 22 : Ἐμὲ δ᾽ἄξει ἀνὴρ ὅδε, ὃ/ σὺ κελεύεις, jam Emestus ex cod. Vrat. (et Harl. et al. ap. Clark.) τὸν serin, monuerat, et II. Η, 452 : Τοῦ δ’ ἐπιλήσονται, τό,τ᾽ ἐγὼ καὶ Φοῖβος Ἀπόλλων, ubi plerique ὅ. Sed etiam ubi omnes consentiunt in alterutra forma, modo additum apparet τ, ubi neque metrum neque hiatus poscit, modo omissum ubi additum postulare videatur, velut 11. IJ, 309 : Σμερδαλέος τόν ῥ’αὐτὸς Ὀλύμπιος ἦκε φόωσδε· et contra Ω, 736 : Χωόμενος, ᾧ δήπου ἀδελ^εὸν έκτανεν Ἕκτωρ· 758: Τῷ ἴκελος, ὅντ᾽ ἀργυρότοξος Απόλλων ... κατέπεφνεν. Videtur tamen omittendo potius τ quam addendo erratum esse in libris Homeri. Recentiores autem, ut Apollonius, nonnisi metri aut hiatus caussa usi sunt forma per τ. Eadem utuntur quum Dores, tum Iones certis quibusdam legibus, quas post Stru-vium explicavit G. Dind. De dial. Herodoti ρ. 18 sq. : « Pronominis ὃς et compositi ὅσπερ una tantum in casibus rectis Herodotus usus est forma ὅς ἥ τό, ὅσπερ ἤπερ τόπερ, et in numero plurali οἵ αἵ τά, οἵπερ αἴπερ τάπερ. Casuum vero obliquorum formas non admisit nisi eas quæ literam τ præfixam habent, nisi ubi praepositionem sequantur, quo μέχρι et ἄχρι quoque pertinent : quorum locorum magna ex parte ratio alia est. Nam ubicunque pronomen relativum præ-positionem sequitur quæ aposlrophum pati potest, praepositio ultimam vocalem amittit et relativum τ præfixum aspernatur. Apostrophum vero patiuntui præpositiones ἀντί ἀπό διά ἐπί κατά μετά παρά ὑπο, quibus ἀμφί et ἀνά addeudæ forent, niü casu lactum esset ut harum praepositionum antè pronomen relativum positarum nulla apud Herodotum exempla re-periantur. Coutra ubi in anastrophe pronomen præ-positionem antecedit, rursus forinæ a consonante incipientes requiruntur. Sic Herodotus 5, 106, τῷ πάρα dixit, licet nusquam παρὰ τῷ, sed ubique παρ’ ᾧ dixerit. — Præpositiones quæ apostrophum non recipiunt octo sunt hæ, ἐν ἐξ ἐςπερίπρό πρός συν ὑπέρ, ex quibus πρό et ὑπέρ eum relativo simplici conjunctæ apud Herodotum non reperiuntur, περί autem ubi eum pronomine relativo conjunctum est, non aliter ponitur quam eum anastrophe, ut a, 135, αὕτη, τῆς πέρι λέγεται ὅδε ó λόγος, et interdum alio vocabulo in-
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terjecto, ut 4, 16, τῶν ἡμεῖς πέρι λόγους ἀποφερομένους ἀκούομεν, pariterque πέριξ, ut 2, 29, τὴν πέριξ νομάδες Αἰθἰοπες νέμονται. Reliquarum præpositionum (ne πάρεξ quidem excepto, quod sic, non παρέκ, etiam antè consonantes scribitur, ut 8, 73, πάρεξ τῶν κατέλεξα) primaria est lex ut sequens relativum a consonante incipiat, velut ϊ, 106, τεσσεράκοντα ἔτεα, σὺν τοῖσι Σκύθαι ἦρξαν, et 4, »34, εἶπε ἄρα πρὸς τούσπερ ἐώθεε καὶ τὸ ἄλλα λέγειν, unde 4, 200, τα μὲν δὴ άλλα ἔσκε κωφὸς πρὸς ἃ προσῖσχε, πρὸς τὸ scribendum esse rectè monuit Struvius. Ad praepositiones vero ἐν ἐς et ἐξ quod attinet, singularis apud Herodotum usus obtinet, quo relativum, quod eas sequitur, spiritum retinet in formulis ἐν ᾧ, hoc tempore, ἐς ὅ sive ἐς οὗ, usque ad id tempus, donec, et ἐξ οὗ, ex quo tempore, ita ut plerumque relativum ad nullum certum nomen, quod vel præcedat vel sequatur, referri possit. Eodem modo μέχρι et ἄχρι οὗ dicitur, nusquam μέχρι et ἄχρι τοῦ. Ubi vero temporis notio abest, præpositiones ἐν ἐς et ἐκ formas pronominis flagitant eas quæ a τ incipiunt. Cui regulæ quæ repugnant exempla recte judicavit Struvius librariorum deberi erroribus exceptis fortasse tribus de ἐς ὅ exemplis, 4, 156 : Κατὰ τοῦτο τῆς χώρης, ἐς ὃ γινώσκεται ὁ Βορυσθένης* 4» 7* : Ταφαὶ δὲ τῶν βασιλέων ἐν Γέρροισί εἰσι, ἐς ὃ ὁ Βορυσθίνη; ἐστὶ προσπλωτός* η, 5ο : Ὁρᾷς τὰ Περσέων πρήγματα, ἐς ὃ δυνάμιος προκεχώρηκε, ιιι quibus fieri posse ut ἐς ὅ, nisi fortè ἐς ὅσον scribendum sit, non ad certum aliquod nomen relatum, sed sic adverbialiter positum, vulgari temporis notione ad spatium translata dixerit Herodotus. Cujusmodi excusatio quum non parata sit novem aliis locis, in quibus ἐξ οὗ ἐξ ἦς ἐξ ὦν libris consentientibus legitur (5, 17; 6, 118; 3, 5a; 4, 78; 1, 125; 2, 44, 92, 154; 3,8α), non dubitandum quiu ἐκ τοῦ ἐκ τῆς ἐκ τῶν eum Struvio sit corrigendum. Nulla enim excogitari caussa potest cur Herodoto, qui quater (6, 4 >, 71; 8, 136; 9, 111) γυνὴ ἐκ τῆς τέκνα ἐγίνετο vel ἐστι dixit, semel (4, 78) ἐξ ἦς dicere placuerit, aut (5, 17) μέταλλον ἐξ οὗ τάλαντον ἀργυρίου Ἀλεξάνδρῳ ἡμέρης ἑκάστης ἐφοίτα scribere, quum 3, 115, scripserit νήσους ἐκ τῶν 6 κασσίτερο; ἡμῖν φοιτᾷ. — De pronomine relativo ὅστις duo esse observanda docuit Struvius, primo nunquam hoc pronomen a consonante τ incipere (male enim τήν τινα ι, 90 in omnibus codicibus et τόν τινα in uno ι, 98 scribi); deinde in genitivis et dativis unice regnare breviorem illam formam quam epicam dicere solemus (ὅτευ ὅτεῳ ὅτεων ὁτέοισι, pro Atticis ὅτου ὅτῳ ὅτων ὅτοισι), nunquam vero reperiri οὗτινος ὡτινι ὦντινων οἷστισι. (Vitiosum igitur est μέχρι ὅτου πληθώρης ἀγορῆς 2, 173; quod etsi facile in ὅτευ mutari potest, tamen etiam ex ὅοου corruptum habere licet, quod legitur 8, 3: Μέχρι ὅσου κάρτα ἐδέοντο αὐτῶν, quamquam quum hic alii iique optimi libri μέχρις vel μέχρι οὗ praebeant, probabilius esse puto Herodotum uti ubique μέχρι οὗ scripsisse, ut aliis in locis pluribus). Neque nominativus pluralis generis neutrius ἅτινα est, sed ἄσσα (ι, 47, 138, 197) pro Attico ἅττα : quod ι, 138, in libris pluribus iu ὁκοσα est mutatum. Similiter ὅσσα vel ὅσα scriptum in fragmentis Democriti apud Stohæuin Flor. 43, 46; io3, a5, cui ἄσσα ex optimo cod. Puris, restituere debebat GaUfordus.* Et Tragici, ut Æscli. Ag. 626 : Διὸς μ^κέλλῃ, τῇ κατείργασται πέδον 642 : Διπλῇ μάστιγι, τὴν Ἄρης φιλεῖ· Clio. 6ο5 : Τὰν ἁ ... τάλαινα θεστιὰς μήσατο· Eum. 337 : Θνατῶν τοῖσιν αὐ-τουργίαι ξυμπέσωσιν μάταωι (utroque horum II. metrum ferebat alteram formam)· Suppl. 3ο5:Ἄργοντὸν ‘Ερμῆς παῖδα Γῆς κατέκτανε· 599: Σπεῦσαί τι τῶν δούλιος φέρει φρήν* 699 : Τὸ δήμιον, τὸ πτόλιν κρατύνει· fr. Heliad. ap. Aihcn. 11, ρ. 469, F : Δέπας, ἐν τῷ διαβάλλει, et alibi sæpe. || Pronomini ὃς interdum additur nomen eum articulo conjunctum, ut ap. Æscli. Sept. 553 : Ἔστιν δὲ καὶ τῷδ᾽, ὃν λέγεις τὸν Ἀρ-κάδα , ἀνὴρ ἄκομπος* Eur. Rhes. 438 : Οὐχ ἃς σὺ κομ-πεῖς τὰς ἐμὸς ἀμύστιδας, ubi ὡς est in libris. Soph. Ant. 4o4 : Ταυτην γ’ ἰδὼν θάπτουσαν ὃν σὺ τὸν νεχρὸν ἀπεῖπας * ubi schol. : Οὕτω χρῶνται οἱ παλαιοί, ὥστε ούο ἄρθρα προτακτικόν τε καὶ ὑποτακτιχὸν κατὰ τοῦ αὐτοῦ ὀνόματο; παραλαμβάνειν • Κρατῖνος Ὄνπερ Φιλοκλέης τὸν λόγον διέφθορεν. OEd. C. 1698 : Καὶ γὰρ ὃ μηδαμὰ δὴ τὸ
η
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Α φίλον φίλον. Tzetzes praemittere solet demonstr., ut Hist/ 8, 35γ : Τῶν ὦν ὁ ᾽Αλκαμὲνη; μὲν ... λε7ττὸν ὁμοῦ εἰργά-ζετο- 9, 129: Τῆς ἦ; σκυτάλης ἔ^ημεν τῆς τιμωροῦ τῶν παίδων*. 171 : Τῶν ὦν Ἤσαῦ ὑπῆρχε μὲν δασύ; τε καὶ πυρράκης· 276 : Τοὺς οὓς ἐχειροτόνησαν· ι ο, α8ο : Τὴν ἠν στήλην ὁ Δύσιππος ειργάσατο· schol, in Cram. An. vol. 3, ρ. 3γ3, 11 : Τοὺς οὓς γράφουσι μιτρίον χρόνους.
II Notandum etiam ὃ; interdum postponi, non tantum a poetis, ut Æsch. Prom. 354 : Τυφῶνα θοῦρον πᾶσιν ὃς ἀνέστη θεοῖς, sed etiam in prosa , ut a Platone Reip. 2, ρ. 363, A : Ἄφθονα ἔχουσι λέγειν ἀγαθὰ τοῖς ὁσίοις ἅ φασι θεοὺς διδόναι* Phædr. ρ. 238, Α : Τούτων τῶν ἰδεῶν ἐκπρεπὴς ἡ ἂν τύχη γενομένη* et Pausania 2, 11, 8 : Νίκας ὃς άνείλετο’ 7, 21, 5 : Ἐς τὴν πηγὴν, τοῦ λιμέ-νος ἥ ἐν Καλυδῶνί ἐστιν οὐ πόρρω* ν. præfat. ρ. vu.
II Sæpe etiam omittitur in altero membro, ubi pleniori in oratione diverso casu ponendum aut αὐτὸ: addendum erat, ut ap. Hom. Od. Β, 54 : Δοίη δ’ ᾧ κ* ἐθέλοι καί οἱ κεχαρισμένος ἔλθοι, et alibi, Illunii. ap. Stol). FI. 4, 34» 9 : Ὅ; δέ κεν εὐοχθῇσι, θεὸς δ* ἐπὶ ὄλβον
Β ὀπάζῃ* Xen. Η. Cr. 6, 1, 13 : Ἐν τῇ πατρίδι, ἥ σε τ•μᾷ καὶ σὺ πράττεις τὰ κράτιστα, ubi καὶ ἐν ᾗ σὺ malebat HSt. Plat. Conv. ρ. aoi, Α : Οὗ ἐνδεὴς ἐστι καὶ μὴ ἔχει, τούτου ἐρᾶν Prot. ρ. 313, Β : Ὅν ούτε γιγνώσκεις Οὕτε διείλεξαι οὐδεπώποτε, ubi αὐτῷ intelligitur ad διείλεξαι, quod in simili loco addit Hom. II. Α, 78 : Ὅς μέγα πάντων Ἀργείων κρατέει καί οἱ πείθονται Αχαιοί* et alibi eum aliis plurimis, de quibus præter alios dixit Schæfer. ad Longum ρ. 397 sq. Simili genere loquendi idem Od. Χ, 445 : Εἰσόκε πασέων ψυχας ἐξαφέλησθε και ἐκλελάθοιντ᾽ Αφροδίτης , τὴν ἄρ᾽ ὑπὸ μνηστῆρσιν ἔχον, μίσγοντό τε λάθρῃ* cui comparanda Eur. Hel. 1164 : Διόσκοροι, οὓς Αήδα ποτὲ ἔτικτεν Ἐλένην θ᾽, ἡ πέφευγε σοὺς δόμους· ΕΙ. 85 : Αἰγίσθου, ὅς μου κατέχτα πατέρα χή πανώλεθρος μήτηρ. Pro usitatiori in appositione ὁ καὶ, intellecto participio, ὃ; καὶ intellecto indicativo, est quum alibi tum in pap. /l.g. ap. Pevron. fasc. 2, ρ. 3, 3 et 25, 3 : Ἀπολλώνιος, ὃς καὶ Ψεμμώνθης. Il Forma fem. Ἕη Hom. 11. Π , 2ο8 : Νῦν δὲ πέφανται φυλόπιδος μέγα ἔργον, ἕης τὸ πρίν γ᾽ ἐράαοθε. Quod hia-
C tus vitandi caussa Nicaud. ΑΙ. 549 dixit : Πρὸς δ’ ἔτι τοι (legendum τοῖς) Δίκτυννα τέης ἐχθήρατο κλῶνας, ut librorum scripturam τεῆς vel τεὸς correxit Nækius De Callim, ρ. 5;4, Mus. Rhen. vol. 2. Quam formant finxit vel ad exemplum llomcricæ í\c vel ad pluralis τέων, de quo ab eo pro τάων posito HSt. egit in Ὁ, ρ. 1705, Β, immemor Callim. Del. i85 : Ἀσπίδας, αι Γαλάτησι κακήν οδόν ἄφρονι φυλῳ στήσονται, τέων αἱ μεν ἐμοὶ γέρας, αί δ’ ἐπὶ Νεἰλῳ ... κείσονται. L. Dind.]
Il De Ὅς copulato eum aliqua conjunctione, s.
conjunctiva particula, aut loquendo generalius, eum aliqua particula iudeeliiiabili.
Ὅς jungitur interdum s. copulatur eum δὴ, vel γε, vel που, aut περ, aut τε, aut κε, s. κεν. Ac primum illud Ὅς δὴ utplurimum accipitur simpliciter pro ὃς, i. e. Qui : sic tamen ut nonnunquam commode reddi possit Qui quidem. [V. Δὴ vol. 2, ρ. 1045, Β, C.] Sic neutr. Ὅ δὴ, (Juod , vel Quod quidem. Gregor. : Μηδὲ
L) πυρφόρον, ὃ δή φασιν, ὑπολειφθῆναι, Quod ajuut, Quod dici solet, Quod quidem dici solet. Hunc autem usum habet interdum ὃ δὴ λέγεται. Sed et Ὅ δή φησιν 6 ψαλμὸς, ap. ennd. Gregor. [Οὓς δήποτε, Quosque; Οὓς δήποτε ἂν, Quoscuiiquc, Quosque, Gl. Ptolem. Math. comp. ed. Halm. vol. 1, ρ. 12, 29 : Ἀφ᾽ ἦς δήποτε γωνίας καὶ πρὸς ἤν δήποτε * ρ. 16, 12 : Ἐν ᾧ δήποτε μέρει· inscr. Smyrn. ap. Bœckli. vol. 2, ρ. -59, 11. 3281, 10: ᾨ δήποτε τρόποχ] Itidem Ὅς γε et Ὄς που, pro simplici ὃς, Qui. [Non pro simplici Qui, sed ut significent Qui quidem, Qui forte, quod uon opus est ostendi exemplis.] Invenitur autem ὃς et eum duplici particula, ut ὃς δή γε. [Fortasse petitum ex Eur. Suppl, loco in Δὴ ρ. 1049, Β, citato, qui delendus est illic, pariter atque loci Aristoph, et Aretæi, quippe versu non Euripideo auctus. Ὅς οὖν inscr.* Teja ap. ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 644, n. 3059, 7 : Τρόπῳ τινὶ ὴ παρευρέσει ᾗ οὖν.] Quibus est usitatius Ὅσπερ, et quidem ita scriptum conjiinctim, simpliciter pro Qui. Genit. Οὗπερ, Cujus, et sic deinceps. Fem. Ἵ1π?ρ,
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Quæ. Genit. Ἦσπερ, Cujus, et sic deinceps. Neutr. A Ὅπερ, Quod : unde Ἄπερ, Quæ. Frequentia exempla passim occurrunt tam in prosa, quam in poetarum scriptis. [Divise lioin. II. 1, 11 ο : Ὅν ἀθάνατοί περ ἔτι-σαν • Ν, ιοί : Οἳ τὸ πάρος περ* Ο, 256 : Ὅς σε πάρος περ ῥύομαι* Od. ψ, 14 : Οἵ σέ περ ἔβλαψαν. Herodoti 3, ι6: Τάπερ ἂν λάβῃ, in nonnullis in τὰ ἄν περ λάβῃ depravatum. Et ap. Xenoph. Cyrop. 2, 3, 11 : Ἔντι-μον βίον, ὃς μόνος περ ἥδιστος βίων, plures pro ὅσπερ. Frequentius sic dicuntur εἰ et ὡς, vocabulo inter has particulas et sequens περ interposito, ut in ipsis dictum. Conl. etiam Ὅσος... περ, de quo infra. Forma autem lon. per τ est etiam ap. llom. 11. Ω, 6o3 : Καὶ γάρ τ᾽ ἠΰκομος Νιόβη ἐμνήσατο σίτου, τῇπερ δώδεκα παῖδες ... ὄλοντο* Od. Ν, 13ο : Ψαίηκες, τοίπερ κτλ., et infra in ᾝπερ. Æsch. Pers. 779 : Ἔκυρσα τοῦπερ ήθελον ιοο3 : Βεβᾶσι γὰρ τοίπερ ἀγρόται στρατοῦ* Ag. 974 : Μέλοι δέ τοί σοι τῶνπερ ἂν μέλλῃς τελεῖν Cho. 416, 9ὑ3. Λ poil. Rli. 3, 292, 1098; 2, 11, et τοίπερ τε 5α ι.
Et 2, 3ὑ9 : Πέλοπος, τοῦ καί περ ἀφ’ αἵματος εὐχετόων-ται. De forma ΟΓόπερ pro οὗπερ ap. eundem ν. ιιι Ὅς.] Β Sicut vero ὅστις annexam aliquando habet particulam οὖν, ita et ὅσπερ : ac dicitur Ὁσπεροῦν, sicut Ὁστισοῦν ead. signif., de qua dicetur infra, ubi de illo agetur. [USt. in Ind. : « ἹΕπεροῦν διάΟεσιν, Quamcunque. »] Sed invenitur ὅπερ οὖν, disjunctiin sc. scriptum, simpliciter etiam positum pro ὅπερ, ut ap. Plat. : Ὅπερ οὖν καὶ ἔπαθεν. [Et apud alios quosvis. Adverbialiter dixerunt recentiores nonnulli, ut sit i. q. διόπερ, velut Photius in Exc. ex Diodoro ρ. 543,
6 ed. Wess. : 'Ὄπερ ... ὑπέλαβον ... κρίσιν οὐκ ἔσεσθαι, aliique de quibus dixi ad 1. 13, 18, ρ. 555, 73 ed. Wess. Et Apollon. Dysc. pro καίτοι vel ὅπουγε, ut De pron. ρ. i3o : Ὄπερ πάλιν οὐδὲ τοῦτο κατὰ τὸ παντελές ώρισται, ubi alios ejus H. annotavit Bekker. ρ. 204. Recentioribus peculiaria sunt etiam talia, quale hoc Justiniani Nov. 29, 1 fin. : Τοῦτο ὅπερ καὶ ἐν ἑτέραις ἡμῶν ἐπαρχίαις ἐστίν et conjunctum eum subst., ut infrà Ὅστις, ap. Jo. Malalam ρ. 295, 1 : 'Ὄπερ δ^-μόσιον πληρώσαντες • 3θ9, 23 : Ὄπερ δόγμα Μακχαϊκον. Veteres interdum post ὅσπερ ponunt sui,st. eum articulo, ut Aristoph. Lys. 834 : ἼΟ᾽ ὀρθὴν ἤνπερ ἔρχει τὴν ὁδόν Cratinus ap. schol. Soph, in Ὅς sic posito l itatum.] At vero poetice Ὅπερ masculino etiam genere usurpatur pro ὅσπερ, ab Hesiodo [Theog. 864]:
'Uà σίδηρος, ὅπερ κρατερώτατός ἐστι. [Hom. 11. Η , 1 14 : Τούτῳ, ὄπερ σέο πολλὸν ἀμείνων* Φ, 107.] At de ῷπερ adverbio dicetur infrà. [Item de ᾗπερ in ᾝ. HSt. iu Καθάπερ:] « Jam vero et simplex Ἄπερ Attice pro καθάπερ ab Aristoph, dici existimatur per ἔλλειψιν praepositionis κατὰ, Ran. [834] : Ἀποσεμνυνεῖται πρῶτον άπερ ἑκάοτοτε Ἐν ταῖς τραγῳδίαισιν ἐΓερατεύετο. » [Soph. ΟΕιΙ. Τ. 176: Ἄπερ εύπτερον ὄρνιν ὄρμενον. Addito τε Æsch. Cho. 38ο : Τοῦτο διαμπερὲς οὖς ἵκεθ᾽, ἅπερ τε βέλος, nisi fuit τι. Siue illo Eum. ι'3ο : Κλαγγαίνεις δ᾽ άπερ κύων 66ο : Ἱϊδ’ άπερ ξίνῳ ξένη ἔσωσεν ἔρνος. Confu -sum eum ώσπερ ap. Stob. Fl. vol. 3, ρ. 315, 5o8, notavi aci Xen. Ν. Gr. 5, ι, 18, cui 6, 1, 15 pro eodem restitui ὅσαπερ, quod ν. L. 1).	|| liem Ἀπερεὶ pro καθα-
περεὶ Soph. ΕΙ. 189 : Ἀπερεί τις ἔποικος. Schwejch.]
— Sed Ὅστε, annexa sc. particula τε huic voculae ὃς, pro Qui, poeticum est. Hom. [ïl. E, 88 : Ποταμῷ πλήθοντι ἐοικὼς χειμάρρῳ ὅσ τ’ ωκα ῥέο,ν ἐκέδασσε γέφυρας·
Η, 209: θῖος τε πελώριος ἔρχεται Ἄρης, ὅστ᾽ εἰσιν πό-λεμόνδε μετ’ ἀ*έρας, οὕστε Κρονίων ... ξυνέηκε μάχεσθαι*
Ο, 68υ : Ὠς δ’ ὅτ᾽ ἀνὴρ ἵπποισι κελητίζειν εὖ εἰδὼς ὅστ᾽ ἐπεὶ ἐκ πολέων πίσυρας συναείρεται ἵππους, nullo sequente verbo, sed oraiionc per anacoluthon mutata.] Od. Θ, [5α3] : Ὡς δὲ γυνὴ κλαίῃσι φίλον πόσιν άμφιπε-σοῦσα, Ὅστε ἑῆς πρόσθεν πόλιος λαῶν τε πέσῃσιν. [Lt sic alibi sæpe ap. Epicos, ubi indefinito pronomini relativo locus est. Raro vero pro ὃς, ubi ὃ; resolvendum est in οὗτος ὃς, ut II. Ο, i3o : Οὐκ ἀΐεις, ἅτε φησὶ θεὰ λευκώλενος Ἥρη, aut demonstrativum praecessit, ut iu Ι. 11. II, 452, de quo paullo antè in Ὄς : Τοῦ ὀ᾽ ἐπιλήσονται, τό,τ’ ἐγὼ κτλ. Quod τὸ ἐγὼ siue τε scripsisse Aristarchum tradit schol. Neque defenditur loco E, 33α : Ὄτ᾽ ἄναλκις ἔην θεὸς οὐδὲ θεάων τάιυν, αἵτ᾽ ἀνδρῶν πόλεμον κάτα κοιρανέουσιν. |j Ὅ τε pro ὅστε Ι lon,. II. 11, 54 ϊ Ὅ τε κράτεϊ προβεβήκῃ· Ρ, ^5·] :Ὄτε
προΐδωσιν ἰόντα κίρκον, ὅ τε σμικρῇσι φόνον φέρει ὀρνί-Οεσσι· Od. Ξ, 221 : Ἀνδρῶν δυιμινέων ὅ τε μοι ειςειε πόδεσσιν.] At in prosa Ὅστε, vel potius Ὅς τε, significat Et qui. Sic genit. Οὗτε pro οὗ, Cujus; iti-demque in ceteris casibus. Sed dativus ᾨτε non solum significat Cui, sed accipitur etiam adverbialiter pro Quomodo, Quemadmodum, καθάπερ s. καθὰ , sicut et ῳπερ, ut in hoc 1. ap. Eust. ρ. 117 : ᾨτε χερνᾶτις γυνά. [Quo eum conl. Etym. Μ. ρ. 8a5, 23, Jo. Alex. Τον. παραγγ. ρ. 32, 6. Plenius illud fr. ponit Apollon. De pron. ρ. 61, Β : ᾨτε χ. γ. οὐδὲν προμαθιουμένα (de quo Ahrens. Mus. Rheii. novi vol. 6, ρ. 234 : tetrameter si esset, μηδὲν exspectares). Qui ib. De constr. ρ. 156, 23, testatur accentum ᾤτε. idem ap. Pind. ΟΙ. 11, 90, Nem. 6, 29; 7, 62, 71, 93, Pyth. 10, 54, Isthin. 3, 36, iu ὥστε corruptum, lota stibscr. autem plerique diserte memorant, ut 11011 recte vulgo scribatur ωτε s. ὤτε. Dat. ῷτε in formula ἐφ’ ᾧτε etiam in prosa apud quosvis Atticorum usurpatur, et apud lunes in ἐπ’ ᾧτε, de quibus ν. in Ἐπὶ vol. 3, ρ. 1515, 1516.] Et fem. Ἦτε, Quæ, ἥτις. Hom. Od. S, [223] : Οὐδ’ οἰκωφελία, ἤτε τρέφει ἀγλαὰ τέκνα, Quæ alit. [Dat. ἦτε, Ubi, Pseudeurip. Iph. Α. 624 :Ἔμολες,ὦ Παρις, ᾗτε σύγε βουκόλος... ἐτράφης. Ut, forma Dor., Aristoph. Lys. i3o8 : ᾍτε πῶλοι δ’ αἱ κόραι πὰρ τὸν Εὐρώταν ἀμπάλλοντι. II Utitur hoc Ὅστε etiam Pind. Nem. 10, 47, ubi ὅντε, ΟΙ. 2, 35, ubi ἅτε, et alibi. Æsch. Pers. 16 : Οἵτε τὸ Σούσων ἠδ᾽ Ἀγβατάνων ... ἕρκος προλιποντες ἔβαν 297 : Ἱ ίνα δὲ καὶ πειθήσομεν τῶν ἀρχμλάων, ὅστ᾽ ἐπὶ σκηπτουχία ταχθεὶς ἄναρχον τάξιν ἠρήμου Οανών Α g. 49 : Τρόπον αϊγυπιῶν, οἵτ᾽... ἄλγεσι παι'δο,ν ... στροφοδι-νοῦνται* Sept. 136 : Καὶ Κύπρις, ἅτ᾽ εἶ γένους προμά-τωρ, ἄλευσον 1056 : Ἐρινύες, αἵτ᾽ ώλέσατε. Eur. Hec. 445 : Αὔρα, ἅτε ποντοπόρους κομίζεις θοὰ; ἀκάτους. Soph. ΕΙ. 151 : Νιόβα, ἅτ᾽ ἐν τάφῳ πετραίιυ αἰαῖ δα-κρυεις· et neutro Tr. 824 : Τοὕπος ..., ὅ τ᾽ ἔλακεν.] Ex neutro autem ὅτε et præp. εἰς, compositum est Εἰσότε, sicut Εἰσόκε, pro Εἰς ὅ, τε et Εἰς ὅ κε. [V. Εἰς ρ. 298, D.] Interdum vero pro Ὅτε dicitur Τό, τε, Quod (interjecta etiam notula tanquam hypodiastoles, C ut distinguatur a τότε adverbioj [Hesiod. Th. 806 : Στυγὸς ἄφθιτον ὕδωρ ὠγύγιον, τό, Ο᾽ ἵησι καταστυφέλου διὰ χώρου. V. supra in Ὅς de 1. Hom. II. Η, 45α], et Τάτε, pro Ἄτε s. Ἄπερ, Quæ. Od. Ξ, [do] : Ἔσθιε νῦν, ω ξείνε , τάτε δμώεσσι πάρεστι. Nisi quis Utrobique praepositivi articuli usum vel potius abusum esse malit. Ceterum particula τε nou solum τῷ Ὅς jungitur, sed et τω Ὅσπερ, ac .dicitur Ὅσπερ τε. Sic Οπερ τε, ut Oil. Ξ, [466] : Καί τι ἔπος προεηκεν ὅπερ τ᾽ ἄῤῥητον ἄμεινον. [Apoll. Rh. 2, 5α ι : Τοίπερ τε Αυ-κάονός εἰσι γενέθλης. Et interposito τε Hom. Od. Η , 312 : Τοῖος ἐὼν οἷος ἀσσὶ τάτε φρονέων ἄτ᾽ ἀγο, περ * 11. 1*. 65 : Οἰκία σμερδαλέ᾽ εὐρώεντα, τάτε στυγέουσι θεοί nep.J Sic autem et eum ὅστις jungitur. Itidem Ὅς κε seu Ὄ; κεν, poeticum est, pro Qui, Quisquis; sed propter particulam κε jungi solet conjunctivo modo : 11. Τ, [228] : Ἀλλὰ χρὴ τὸν μὲν καταθάπτειν ὅς κε θάνῃσι* Od. Κ, [22] : Ἤμεν παυέμεναι ἠδ᾽ ὀρνύμεν ὅν κε θέλῃσι vel κ᾽ ἐθέλῃσι. [Cùm iudicat. II. Χ, 70: Κύνες, οἵ κ᾽ ἐμὸν αἷμα πιόντες ...κείσοντ’ ἐν προθύροισι. Et siue verbo II. E, 461 : D Κτήματα πολλὰ τάτ᾽ ἔλδεται, ὅς κ᾽ ἐπιδευὴς. Pro ὃς in hoc quoque ὃ est II. Γ, 354 : Ξεινοδόκου κακὰ ῥέξζι, ὅ κεν οιλότητα παράσχῃ.] Et neutr. Ὄ κεν, Quod, Quicquid. Unde Εἰσόκε sive Εἰσόκεν, pro Εἰς ὅκε s. Εἰς ὅκεν. [V. in Εἰς ρ. 294, Α.] Ὅῤῥα, geminatione poetica metri causa dicitur pro ὅ ρα, Quod. Apoll. Arg. 2, [718] : Ἱερὸν, ὅῤῥ᾽ ἐκάμοντο. [Nicand. Al. 404 : Βουκέραος χιλη-γόνου, ὅρρα κεραίας εὐκαμπεῖς ... ἀέξει* Th. 685 : Πάνα-κες Φλεγυήιον, ὅρρα τε πρῶτος ΙΙαιήων ... ἄμερσεν. Maso. Hom. II. Γ, 61 : Ὑπ᾽ ἄνεμος, ὅς ῥά τέχνη νήϊον ἐκτά-μνῃσιν * et fem. Δ, 483 : Αἴγειρος ὡς, ἥ ῤά τ᾽ ἐν εἱαμενῇ κτλ., et alibi saepissime. Sequente περ 11. Δ, 524 :Ὄ δ’ ἐπέδραμεν,ὅς ῥ᾽ ἔβαλε ν περ.]
(Ι Adverbia ab ὃς derivata et per compositionem facta. In horum adverbiorum numero poni debent Εἰσότε et Εἰσόκε, de quibus dictum supra fuit. Item Διὸ, Διόπερ, Διότι, et Καθὸ, Καθότι, pro δι᾽ ὅ, δι’ ὅ,τι , et καθ’ ὅ, ac καθ’ ὅ,τι. Necnou ex plurali facta, Καθὰ et Καθάπερ. Jam vero et ex dativo singulari facta, aut, si mavis, dativi singulares in adverbia transeuntes,
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ὦτε et ᾧπερ. [HSt. itenim :] Quod vero ad adverbia ιοτε et ᾧπερ attinet,significantia Quemadmodum, Sicut, de ᾧτε quidem, dixi supra in Ὅστε ex Eust. ρ. 117 ; de ῳπερ vero ex Eod., et quidem in illo ipso Ι., trado, poeticum itidem esse adverbium, κατὰ τοὺς τεχνικούς. — [Et post alia:] ᾨ, Quatenus, Quomodo, Quemadmodum : ἀορίστως. || Quamobrem , Quare , Quapropter, Quocirca. Quum vero ei praepositio aut nomen aliquod adjungitur dativi casus, pronomen est ab ὅς. Itidem Ὥσπερ et ᾨτε accipi pro καθὰ, s. ὡς, καθὼς, supra docui.
[Huic autem ᾨ HSt. nonnulla addidit de demonstrativo, quod jam in illo tractaverat (supra ρ. 1704, Β; 1707, Β), confundens insuper eum τῷ dat. pron. Τίς :] Tertium, respondens superioribus duobus ᾧ et πῶ est Τῷ.Significat autem τῷ, Eo quod, Propterea quod, de qua signif. et in articulo Τῷ [ρ. 1704, Β). j| Quamobrem, Quare, Quapropter, διότι, vel potius Eamobrem, Eapropter. Hom. Od. Ξ, [369] : 'Γῷ κεν οἱ τύμβον μὲν ἐποίησαν Παναχαιοὶ. Alii minus rectè exp. Sic. Verum interrogative quoque ponitur pro Quare? Qua ratione? Unde? ut Aristoph., Τῷ τοῦτο τεκμαίρῃ; Unde hoc conjectas? ubi et articuli vicem gerere potent. Ψέρε τουτὶ τῷ χρὴ πιστεύειν ; Unde istud credendum est ? Lucian. : Τῶ ποτε χρὴ πεισθῆναι τοῖς ἐξ ἀρχῆς; Unde fides adhibenda superioribus est? [Hæc pertinent ad Τίς, quod ν.] ‖ Τῷ μὲν, τῷ δὲ, Uno quidem in loco, in altero autem, |Hic quidem, illic vero : de quo supra in articulo præpos. Τῷ (ρ. 1707, Β) ex Hesiodo. Porro huic Τῷ annectuntur δε et κε et τι. Nam dicitur Τῷδε, Sic, ut et ipsum τῷ pro Sic accipere quosdam, paulo antè annotavi. Τῷκε, Hoc modo, ap. Hom., pro quo rectius τῷ κεν, divisim : exponiturque οὕτως αν. At Τῷτι, Eamobrem, Eapropter, Itaque, Proinde, ut et ὡ. Philo De mundo : Τῷτι καὶ τὸ πῶμα ἀνεγερθὲν προς ουρανόν τὰς ὄψεις ἀνέτεινε. Sed rectius scribitur τῷποι, s. τῷ τοι.]
[ ‖ De dativo fem. in Ind. :] ᾝ interdum est etiam dat. praecedentis ἥ. ‖ᾝ, Qua ratione, Quo pacto, Bud. ρ. 8t>3, ex Plat.; Quomodo, Quatenus. [Xcn. Comm. 2, ι, 18 : Οὐ δοκεῖ σοι τῶν τοιούτων διαφέρειν τὰ ἑκούσια τῶν ἀκουσίων, ᾗ ὁ μὲν ἑκὼν πεινῶν φάγοι ἂν ὁπότε βούλοιτο. V. HSt. putillo post.] Plato : Σκέψασθε δὲ ᾗ μοι φαίνεται ταῦτα λεγειν, Quomodo videatur hæc dicere. Idem De rep. 2 : ἾΙ σοι δοκεῖ διεξιὼν, Disserens sicut tibi visum fuerit. Sic Thuc. [8, 71] : ᾝ βούλονται, Lit volunt, Pro suo arbitratu. [Æscli. Prom. 211 : Τὸ μέλλον ᾗ κραίνοιτο προὐτεθεσπίκει* Cho. 551 : Ἐν τ αὐτῷ ||ρόχῳ θανόντες , ᾗ καὶ Αοξίας ἐφήμισεν. Soph. Tr. 554 : ᾝδ᾽ ἔχο,, φίλαι, λυτήριον λύπημα, τῇδ᾽ ὑμῖν φράσω· 679 : Ὠς δ᾽ εἰδῇς ἅπαν ἡ τοῦτ᾽ ἐπράχθη· 1135 : Εἰπὲ δ᾽ ᾗ νοείς* ΕΙ. 338: Καίτοι τὸ μὲν δίκαιον οὐχ ᾗ᾽γὼ λέγω, ἀλλ᾽ ᾗ σὺ κρίνεις* 9ὶ7: Ἂκουε δή νυν ᾗ βεοούλευμαι τελεῖν* et ib. 1437. Ol.d. C. ι6ο3 : ᾨ νομίζεται.] At ἐντιν ᾗ, Est quomodo, i. e. Quodammodo. [De loco dictum ν. in Εἰμὶ, vol. 3, ρ. a5g, C. Plato Phædr. ρ. 265, E : Κατ’ ἄρθρα ᾗ πέφυκε (τέμνειν) * Tlieæt. ρ. i65, Λ : ᾝ τὸ πολὺ εἰθίσμεθα φάναι τε καὶ ἀπαρνεῖσθαι* et alibi sæpe similiter.] ‖ Qua, aut etiam Qua via, Qua parte. Hesiod. Ἔργ. [206] : Τῇ δ’ εἶς ᾗ σ’ἂν ἐγώ περ ἄγω, Hac is qua te duco. [Post τῇ etiam Hom. II. Ν, 52 : Τῇ δὲ δὴ αἰνότατον περιδείδια, μή τι πάθιομεν, ᾗ ῥ᾽ ὅγ’ 6 λυσσώδης... ἡγεμονεύει* Ο, 46 : Τῇ ἴμεν ᾗ κεν δὴ σὺ... ήνεμονεύῃς* 448 : Τῇ γὰρ ἔχ᾽, ᾗ ῥα πολὺ πλεῖσται κλο-νεοντο φάλαγγες. Soph. Aul. 444 : —ὑ μὲν κομίζοις ἂν σεαυτὸν ᾗ θέλει; ἔξω βαρείας αἰτίνς ἐλεύθερον. Aristoph. Αν. 48 : Εἴ που τοιαύτην εἶδε πόλιν ἐπέπτατο, et alibi. Thuc. 4, 130 : Κατὰ τὰς ἄνω πύλας ᾗ ἐπὶ ΙΙοτιδαίας ἔρ-χονται. Xen. Cyrop. 2, 2, α3 : Ἔπεσθαι ᾗ ἄν τι; ἡγῆται. Plato Pliæd. ρ. 8α, D : Ἐκείνῃ ἑπόμενοι ᾗ ἐκείνη ὑφη-γεῖται* Leg. 8, ρ. 844, Α : ᾝ ἂν βούληται ἄγειν, et alii quivis.] Alii tamen ibi maluerunt interpretari Quo, sicut et ex Thuc. affertur ᾗ πεσεῖται. Quo cadet. ^Quocum comparanda talia ut Æsch. Cho. 3ογ : Ἀλλ’ ω μεγάλαι Μοῖραι, Διόθεν τῇδε τελευτᾶν, ᾗ τὸ δίκαιον μεταβαίνει.] Et ταύτῃ ᾗ, Ea qua, Eatenus quatenus, Bud. ρ. 963. [ ‖ Xen. Cyrop. 7, ι, 32 : ᾝ ὁ Ἀβραδάτας ἐνέβαλε, ταύτῃ συνεισπεσόντες* Anab. 4, 8, ι a : Ἦ ἂν εύοδονἦ, ταύτῃ ἕκαστος ἄξει. Forma Dor. Soph. ÔEd. C. i83 : Ἔπεο... ἆ σ᾽ ἄγω.] || Alias pro Quo accipi-
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Λ tur et in alio sensu, utquum comparativis jungitur : ᾗ ἔλαττον, Quo minus, Quanto minus : ᾗ καὶ μᾶλλον, Quo et magis, Quo et libentius, et ᾗ δὴ μᾶλλον, Quo etiam magis. Bud. Εϊ,ᾝ καί ἦττον τοῦτο ἀγασαιμεθα ἂν, Quo minus fiet ut id miremur. Et Plut. Themisi, [c. 4}: ᾝ ῥᾷον συνέπεισε, Quo factum est ut facilius persuaserit. Item ταύτῃ ᾗ, Eo quo. Sic pro his Ciceronis De Senect., Quo vitæ restat minus, eo plus viatici quærere, Gaza Græcè : Ταύτῃ πλείω ζητεῖν εφόδια , ᾗ ἐλάσσων ὁδὸς καταλείπεται. || Quum vero superlativis jungitur, redditur Quam : ut ᾗ μάλιστα δυνατόν, Quammaxime possumus. Sic Herodot. : ᾝ δύναιτο ἄριστα, Quam optime possit. [Xen. Anab. 6, 5. 13 : ᾽Ελαύνει ᾗ ἐδύνατο τάχιστα, et alibi sæpe.] At Thuc. [ι, 126] : ᾝ ἂν ἄριστα δινγιγνώσκωσι, Quod optimum esse censerent, pro ὡς ἄν. Sic Plut. Solone [c. 15]: ᾝ μὲν ἄριστον [ἀρεστὸν NYyttenbach.] ἦν, Ut factu optimum erat. JXen. OEc. 3, 10 : Γυναιξὶ τοὺς μὲν ουτο) χρωμένους ώστε συνεργοὺς ἔχειν, τοὺς δὲ ᾗ πλεῖστα λυμαίνονται, si ita illa sunt scribenda. Cùm substan-
B tivo, ut ὅπως, Pind. ΟΙ. 6, 22 : Ὧ Φίντις, ἀλλὰ ζεῦξον ἤδη μοι σθένος ἡμιόνιον, ά τάχος.] ‖ Rursum ᾗ significat In quo, Quo respectu, Quatenus, Bud. ρ. 963, ex Aristot. [Eth. Nic. 8, 3 : Οἱ διὰ τὸ χρήσιμον φϊλοῦντες διὰ τὸ αὑτοῖς ἀγαθὸν στέργουσι, καὶ οἱ δι’ ἡδονὴν διὰ τὸ αὑτοῖς ἡδὺ, καὶ οὐχ ᾗ ὁ φιλούμενός ἐστιν, ἀλλ᾽ ᾗ ὁ χρήσι-μος. Et ex cod. : Ἡ ἰατρικὴ δύναμις οὖσα ὑπάρχοι ἂν ἐν τῷ ἰατρευομένῳ, ἀλλ᾽ οὐχ ᾗ ἰατρευόμενος. V. etiam HSt. initio. «Ταῦτα μὲν ᾗ δριμεῖά τέ ἐστι ... ἐργάζεσθαι πέ-φυκεν, ᾗ δ᾽ ἔχει... ἵστησι, Galen. vol. 13, ρ. 167, 1). * Hemst.] ‖ Quo in loco, Ubi. Hom. 11. [Μ, 389: Βάλεν ᾗ ῥ᾽ ἴδε γυμνωθέντα βραχίονα· Ν , 679 : Ἀλλ’ ἔχεν, ᾗ τὰ πρῶτα πύλας καὶ τεῖχος ἐσᾶλτο·] Τ, [275]: Ἄντυγ᾽ ὑπὸ πριότην, ᾗ λεπτότατος θέε χαλκός. [Od. Ξ, 2 : Χῶρον άν᾽ ὑλήεντα ἂι᾽ ἄκριας, ᾗ οἱ Ἀθήνη πέφραδε δῖον ὑφορβόν. Hesiod. Ορ. 649 : Ἐξ Αὐλίδος, ᾗ ποτ’ Ἀχαιοὶ μείναντες χειμῶνα κτλ.] Sic [Soph. Tr. 67$ : Ἐάν γὰρ άμφίθρε-πτον αἷμα τῶν ἐμῶν σφαγών ἐνέγκῃ χερσὶν, ᾗ μελαγχόλους ἔβκψεν ἰούς* 779 : ΛΙοέρ•Χὰπς ποδός νιν ἄρθρον ἡ λυγίζετχι. Aristoph. Αν. 1 : Ὀρθὴν κελεύεις ᾗ τὸ δένδρον φαίνεται;
C Xen. Anab. 6, Γ», 22 : Διαβαίνειν ᾗ έκαστος ἐτύγχανε τοῦ νάπου: ὤν• et alibi sæpe.] Plato De rep. 2, [ρ. ’Îôq, DJ: Γενέσθαι χάσμα κατὰ τὸν τόπον, ᾗ ἔνεμε, libi p.iscebat. [Soph. ρ. 220, E : Οὐχ ᾗ τις ἂν τύχη τοῦ σώματος* Phædr. ρ. 229, C : ἾΙ πρὸ; τὸ τῆςἌγρας διαβηνομεν.] II Exquo, Unde, Quapropter. Aristot. [Pol. ι]: Ἦ κνὶ δῆλον, Unde et manifestum est, Quapropter planum iit, Bud. ρ. 963. [Et ib. Ι. 3 : ᾝ καὶ φανερόν ὅτι δεῖ κτλ. Bud.] ‖ Exp. etiam Si quidem : ut ᾗ θέμις ἐστὶ, Si quidem fas est. [Non ita vertendum foret, sed Ut fas est. Hom. 11. Β, 73 : Πρῶτα δ᾽ ἐγὼν ἔπεσιν πειρήιομαι, ᾗ θέμις ἐστί· ubi schol. Ven. ᾗ esse dicit σύνδεσμον ἰσοδυναμοῦντα τῷ ὡς ἐπίρρημα (ἐπιρρήματι). 1, 33 : Ἀτρείδη , σοὶ πρῶτα μαχήσομαι ἀφραδέοντι, ἡ θέμις ἐστὶν, ἄναξ, ἀγορῇ • 133 : Μήποτε τῆς εὐνῆς ἐπιβήμεναι ἠδὲ μιγῆναι, ᾗ θέμις ἀνθρώπων πέλει ἀνδρῶν ἠδὲ γυναικών, aliisque Iocis ab Heynio et Spitznero ad primùm col-latis, nisi huic interpretationi obstaret usus antiquissimorum Epicorum, quibus ᾗ nonnisi Ubi significare aut Quo monuit Buttm. Ι.exil. vol. ι, ρ. 240,
D et tam ἤτε Od. 1 , 268 : Δοίης δωτίνην, ἤτε ξείνιον θέμις ἐστὶ, quam in illis præstare animadvertit ἥ θέμις ἐστὶ, ut est Ω, 286 : Ἡ γὰρ θέμις, ὅστις ὑπάρξῃ, et II. Λ, 779 : Ξείνιά τ’ αυ παρεθηκεν, ἅτε ξείνοις θεμις ἐστὶ (πα-ραθεῖναι). Quanquam hic etiam ἤτε locum habet, si scribi tur παρέθηχ᾽, ut præs tel certius ex. Hesiod. Sc. 22: Ἐκτελέσαι μέγα ἔργον ὃ οί Διόθεν θέμις ἦεν. Veteres grammatici in illo ἡ et ἤτε quamvis acuto eum accentu scripto aliam adverbii ὡς formam quaerebant, ut Apollon. Bekk. An. ρ. 55q, 2 : Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ παρὰ τοῦτο τὸ ἅ (adverbialiter positum ut in ἅτε παρθένος) αποτελεῖταί τι έτερον τὸ ή κατὰ μετάληψιν τοῦ α εἰς τὸ η* πάλιν γὰρ τῆς αὐτῆς συντάξεως εχόμενόν ἐστι τὸ, Ἤτε ξείνιον θέμις ἐστί, καὶ δίχα τοῦ τε συνδέσμου , Ἢ θέμις ἐστὶν, ἐν ἴσῳ τῷ ὡς θέμις ἐστί. Καὶ οὕτως φ*μὲν τοῖς εἰς ωςλήγουσιν ἐπιρρη-μασι συνυπάρχειν τινὰ εἰς η λήγοντα συντονούμενα τούτοις, οὐδαμῶς οὐδαμῆ, πόντιος πάντη , ἄλλως ἄλλῃ , διχῶς διχῇ* ὀξυνομὲνω ἄρα τῷ ὡς συνοξυνθήσεται τὸ ἥ, ὅπερ, ὡς ἔφαμεν, ἐν τῷ Ἢ θέμις ἐστί. Ex quo deinde ducit ηὐτε. Similia ubi tradit Etym, in Ηὖτε, diserte tamen ἦ et
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ἤτε circumflectit : Ὀξυνομένου ἄ^α τοῦ ὥς ἀντίκειται τὸ ἦ, ὡς ἐν τῷ Ἦτε ξείνιον θέμις ἐστι, ut Eust. 11. ρ. 174, ι : Τὸ μὲν ᾗ ἀντὶ τοῦ ὅπου σὺν τῷ ι γράφουσιν οἱ τεχνικοί, καθὰ καὶ τὸ 7Γῇ καὶ ὅπῃ καὶ ἄλλῃ ... τὸ δὲ Ἦ θέμις ἐστὶ δίχα προσγραφἠς τοῦ ι τιθέασι, καθὰ καὶ τὸ Ἦ νέος οὐκ ἀπάλαμνος, ἤγουν ὡς νέος, in libris Apoll. Rh. tamen constanter scribitur ᾗ, ut ι, 517 : Κερασσάμενοι λοιβὰς, ᾗ θέμις ἐστί * 692 : Κτερέιυν ἀπὸ μοίραν ἑλοῦσαι αὕτως ᾗ θέμις ἐστί· 960 : Ἱδρύσαντο ἱερὸν, ᾗ θέμις ἠεν • ιο6ι : Τύμβῳ ἐνεκτερέϊξαν ἐπειρήσαντό τ᾽ ἀέθλων ᾗ θέμις ἂμ πεδίον λειμώνιον* 2, 84ο : ᾝ θέμις οἰχομένοισι 3, 991 : Σοὶ δ᾽ ἂν ἔγωγε τίσαιμι χάριν μετόπισθεν αρωγῆς ᾗ θέμις, ὡςἐπέοικε διανδιχα ναιετάοντες* 4, 1229: Κερασσάμενοι κρητῆρας ᾗ θέμις. Ου3ρ etiamsi ille sic scripsit, non est tamen cur 4, 694 : Ἵζανον, ἤτε δίκη λυγροῖς ἱκέτῃσι τέτυκται, inferatur ᾗτε. Quanquam enim Apoll. Rh. eum grammaticis ᾗ sive ὴ in hac formula manifesto pro particula et habuit apud Homerum et ipse ita usurpavit, nihilominus ἤτε δίκη scripserat, ut est Hom. Od. Λ, 691 : Οὕτε τινὰ ῥέξας ἐξαίσιον οὔτε τι εἰ-πὼν ἐν δήμῳ, ἤτ᾽ ἐστὶ δίκη Θείων βασιλήων * (et simili— liter Α, 2i8 : Οὔτι σε ΙΙερ>σε;ρόνεια, Διὸ; θυγάτηρ, ἀπα-φίσκει, ἀλλ’ αὕτη δίκη ἐστι βροτῶν, ὅτε κεν τε Οάνιοσιν Ἴ Ξ, 5g :Ἢ γὰρ δμώων δίκη ἐστὶν, αἰεὶ δειδιότων, ὅτ’ ἐπι-κρατέωσιν ἄνακτες οἱ νέοι * Σ, 2ον5 : Μνηστήρων οὐχ ἥδε δίκη τὸ πάροιθε τέτυκτο· Τ, 168 :Ἤ γὰρ δίκη, ὁππότε πάτρης ἦς ἀπέῃσιν ἀνήρ· (et 43 : Αὕτη τοι δίνη ἐστὶ θεῶν·) Ω, 255 : Ἢ γὰρ δίκη ἐστὶ γερόντιυν (et Η. Apoll. 458 : Αὕτη μέν γε δίκη πέλει ἀνδρῶν ἀλφηστάων). Unde Hesiodo Sc. 85 : Οἵ ῥά μιν ἠσπάζοντο καὶ ἄρμενα πάντα πα-ρεῖχον, ᾗ δίκη ἔσθ᾽ ἱχετῃσι, restituendum ἡ, aut ἡ, prout bæc ad 6 aut ὃς referuntur, ut infra dicemus. L. 1).] '[1 annexum habet interdum περ, interdum χι. Num dicitur ᾝπερ, Quomodo, Prout: eadem signil. eum ᾗ. [Hom. II. Η , 286 : Αὐτὰρ ἐγὼ μάλα πείσομαι ᾗπερ ἂν οὗτος* Ι, 3ιο : Χρὴ μὲν δὴ τὸν μῦθον ἀπηλεγέως ἀποειπεῖν , ᾗπερ δὴ φρονέω τε καὶ ὡς τετελεσμένον ἔσται. Apoll. Rh. 3, 189 : Μῦθος_... ᾗπερ ἐᾤκει πρηΰνας.] Aristoph. Ach. [364] : Ἀλλ’ ᾗπερ αὐτὸς τὴν δίκην διωρίσω, Θεὶς δεῦρο τούπίςηνον. [Χen. Comm. 3, 8, 2 : Ἀπεκρίνατο ᾗπερ καὶ ποιεῖν κράτιστον, Ita respondit, ut etiam factu optimum est, molestiam absurde interrogantis una eum ipso ah se abigendo.] || Qua parte, Qua re, Quo. Plato De rep. :Ἶ1περ ἰσχύομεν, Quo genere antecellimus. [Ib. ι, ρ. 33o, C : Ταύτῃ καὶ κατὰ τὴν χρείαν ᾗπερ οἱ ἄλλοι· Phæd. ρ. 78, C : Λιαιρεθἠναι ταύτῃ ᾗπερ ξυνετέθη. || Qua via , Hom. 11. Ζ, 41 : Αὐτὼ μὲν ὲβητην πρὸς πόλιν, ᾗπερ οἱ ἄλλοι ἀτυζόμενοι φοβέοντο- Φ, 4• Μ, 33 : Ποταμοὺς δ’ ἔτρεψε νέεσθαι καρρόον, ᾗπερ πρόσθεν ἵεν καλλίρροον ὕδωρ· Od. Μ, 81 : ᾝπερ ἂν ὑμεῖς νῆα παρὰ γλαφυρὴν ιθύνετε.] ‖ Ubi. [Xen. Anab. 6, 5, 10 : Τοὺς τελευταίους λόχους καταχωρίσας ᾗπερ ὑμῖν δοκεῖ, ubi tamen prior quoque apta est signil. Forma Τῇ-περ, pro Ubi, Λ, 565 : Ἐς ΤΙλύσιον πεδίον, τῇπερ ῥηισΤὴ βιοτὴ πέλει ἀνθρώποισιν.] Porro pro ᾗπερ, Dorice ᾷπερ usurpatur. [/Eseh. Clio. 44ο : Ἕπρ:*σσε δ’ ᾳπερ νιν ὦὀε θάπτει.] Aristoph. Ach. [759] : Π*ρ’ ἀμὲ πολυτίμητος ᾳπερ τοὶ θεοῖ, i. e. ώσπερ, Quemadmodum, Sicut. [Ib. 730, Lys. ioo3.] Item ᾝχι, Qua parte, Quo loco, Ubi, sicut ipsum ᾗ usurpari supra docui. Extat ap. Hom. tum alibi [ut 11. Α, 607 : ᾝχι ἑκάστῳ δῶμα ... Ἥφαιστος ποίησεν] tum II. Γ, [3α6] : ᾝχι ἑκάστῳ ἵππου [Ε, 774 : ᾝχι ῥοὰς Σιμόεις συμβάλλετον ἠδὲ Σκάμανδρος • Θ, 14 ; Λ, yb etc., Callim. Jov. 10 et alibi, Apoll. Rh. aliique poetæ non Attici, quod in libris interdum scribitur sine ι , nec diserte dicit Apollon. Bekk. An. ρ. 624, 24, hoc quoque, ut τῇ, πῇ, ὅπη, eum ι scribi. Diserte vero schol, ad Ι. primum Hom. : Ἀρίστῃιρχος τὸ ἦχι χωρὶς τοῦ ι γράφει καὶ Διονύσιος. Παρατίθεται δὲ ὁ Διονύσιος τοὺς Δωριείς λέγοντα; ἄχι. De accentu properisp. Jo. Alex. ρ. 5, ai.] Dionys. vero De situ Orbis [176, etc.] dixit etiam ᾝχί περ, itidem pro Ubi, Quo in loco, [ldemque ᾗχ^ τε 208 : ᾝχί τε μ^κραὶ φαίνονται σκοπιού, ubi olim ᾗχί περ ἄκραι· et antè eum Nicander Al. 7, 3ο2. ‖ Addidit autem HSt. etiam feminino, ut supra neutro, nonnulla de demonstrativo, quod jam in illo tractaverat ρ. 1707, C Ἴ Tertium respondens praecedentibus duobus, ᾗ et πῇ, est Τῇ, Eo modo, Ea ratione, Eatenus, Hoc modo, Hac ratione. Item Ea parte, Eo loco, Ibi. Hom. 11. Ξ, [404] : Τῇ
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Α ῥα δύω Τελαμῶνε περὶ στήθεσσι τετάσθην, Ibi, etiam Ubi; nam Enst. τῇ ῥα eo loco exp. ἔνθα δή. Item Hac: ut τῇ καὶ τῇ, Hac et illae, Ab utraque parte : pro quibus et ἔνθεν καὶ ἔνθεν. Hesiodus in Scuto [210] de porta loquens, Πολλοὶ δέ γε ἀμμέσον αὐτοῦ Τῇ καὶ τῇ δελφῖνες ἐθύνεον ἰχθυάοντες, Hac illae, nisi malis Huc illuc, ut nonnulli interpretantur. Idem in Op. [206] : Τῇ δ᾽ εἶς ᾗ σ’ ἂν ἄγω, Eo vadis quo te duco : alii autem sic, Ea vadis qua te duco : quarum expositionum utraque ferri potest. Supra quoque in articulo præpo.ütivo fem. gen. hujus adverbii facta mentio fuit [Ι. c.].
II Ἄτε, Quippe, Utpote, Nimirum, Quando, Quia, ut Gc. ap. Plat. Tiin. [Phædr. ρ. 245, C] : Ἄτε οὐκ ἀπολεῖπον εαυτὸ, Quia nunquam deseritur a se. Possis etiam reddere, Utpote quod, Quippe quod, Nimirum quod. Item Plato De rep. ι, [ρ. 35o, D] : Ὠμολόγησε ταῦτα μετὰ ἱδρῶτος θαυμαστοῦ ὅσου, ἅτε καὶ θέρους ὄντος, Quippe quum æstas esset, Utpote æstate. [Herodot, ι, 154 : Ἄτε τὸν χρυσὸν ἔχων πάντα· 123 : Ἄτε τῶν ὁδῶν
Β φυλασσόμενων. Thuc. 4, 13° : Ἐσπεσόντες ἐς τὴν Μέν-δην πόλιν, ἄτε οὐκ ἀπὸ ξυμβάσεως ἀνοιχθεῖσαν 8, 5ι. Atque sic saepissime Xen., Plato et alii quivis eum partic. vel adjectivo atque etiam substantivo, ut Reip. 8, ρ. 568, Β : Εἰς τὴν πολιτείαν οὐ παραδεξόμεθα ἅτε τυραν-νίδος ὑμνητάς.] Item ἅτε ἔχουσαι, Quippe quæ habeant. Quum habeant. Item ἀλλ’ ἅτε, Quippe. Et ἅτε γὰρ. Quippe, Siquidem. [Plato Crat. ρ. 4«4, D : Ἄτε γὰρ φερομένων τῶν πραγμάτων, et alibi ] Sic ἅτε δὴ, Quippe, Ûtpote [GΙ.]. Plut. Lyc. [c. 9] : Οὐδὲ ἐπέβαινε τῆς Λα-κωνικῆς οὐ σοφιστὴς λόγων, οὐ μάντις ἀγυρτικός * ἅτε δὴ νομίσματος οὐκ ὄντος , Quippe quod nullum ibi esset numisma, quod sc. in exteras regiones perferri posset. Sic, Ἄτε δὴ τὴν δόξαν ἀντὶ τοῦ ζῇν καὶ τῆς βασιλείας ἠγαπηκὼς, Quippe qui gloriam vitæ ac imperio praeferret, Utpote qui, Nimirum quia praeferebat gloriam vitæ aut imperio. [Xen. Η. Gr. 4, 2, 21 : Ἄτε δὴ ἀπα-θεῖς ὄντες • et alibi sæpe. Plato Theæt. ρ. 182, D, Prot. ρ. 3ai, Β. (Ἄτε δὴ καὶ loco Platonii, de quo dixi in Ἐπιβολὴ, vol. 3, ρ. i542, A, illatum ab Hemst., ille
C quidem non videtur scripsisse, sed quod conjeci ἅτε δὴ καταστὰς, usitato hujusmodi scriptoribus verbo.) Cùm οὖν idem Tim. ρ. 24, D, et alibi, Xenoph. Cyr. 3, 3, 44.] Aliquando commodius exp. Veluti, Tanquam : ut ἅτε μανικὸς , Insanienti similis. Et ἅτε ἔνορκος ὢν, Non aliter quam si jurejurando foret adactus. Hesychius quoque exp. καθάπερ, et Suid. ὡς ἀν. [Pind. ΟΙ. ι, 2 : Ὀ δὲ χρυσὸς αἰθόμενον πῦρ ἅτε διαπρέ-πει · et alibi. Soph. Aj. 168 : Παταγοῦσιν ἅτε πτηνών ἀγέλαι. Herodot. 1, ia3 .* Δίκτυα δοὺς ἄτε θηρευτῇ τῶν οἰκετέων τῷ πιστοτάτῳ· 2θθ : Ὅς μὲν ἂν βούληται αὐτῶν ἅτε μᾶζαν μαξάμενος ἔχει. ‖ Cùm indicativo, cujus constructionis exx. omisit HSt., Hom. II. Χ, 127 : Ὀαρι-ζέμεναι, ἅτε παρθένος ἠίθεός τ’ ὀαρίζετον ἀλλήλοιιν. Pind. Pyth. 4 , 3ο : Ξείνοις ,ἅτ᾽ ἐλθόντεσσιν εὐεργέται δεῖπν᾽ ἐπαγγέλλοντι πρῶτον.] ‖ Ἄτε , Quanquam , ut VV. LL. iuterpr. ap. Nonn. :Οὐδέ μιν εἴρετο Πέτρος, ἅτε θρ*σὺς, οὐδέ τις αὐτὸν Τολμήσας ἐρέεινε, Etsi audax. Hactenus de particulis ab ὃς, pro Qui, derivatis : quod tamen de omnibus non affirmo. Sed et de earum signiff.
D multa ex VV. LL. sumpia, mihi suspectasunt.
U Ὅς, nonnunquam pro τίς, Quis. [Ὅς ἠν 6 άναδέξας οὐκ ἔχω εἰπεῖν, Herodot. 6, 124; γενομένης λέσχης ὃς γένοιτο αὐτέων ἄριστος ,9,711 γνῶναι τὸ ἐθέλει τὰ δῶρα λέγειν, 4, 131 ; πλανωμένων αὐτῶν τὸ θέλει τὸ ἔπος εἶναι,
6,	3γ i εἴρετο τοὺς μάγοιις τὸ θέλοι προφαίνειν τὸ φάσμα,
7,	37 ; ἱστόρεε αὐτὸν τά σφι ὁ μητροπάτο,ρ διελέχθη , 3, 51 ; ἵνα βουλεύσωνται τὸ ποιητέον ἔσται, 8, 4°• ScHvr. Lex.] Thucyd, [ι, 136] : Ὅς ἐστι δηλοῖ, Quis sit indicat. Plato De rep. 2, [ρ. 358, D] : Ἐνδείξομαί σοι ὃν τρόπον βούλομαι' σου ἀκούειν • Epist. 7, [ρ• 336, C] : Τὰς ἐκείνου βουλήσεις πειρᾶσθαι ἀποτελεῖν * αἳ δὲ ἦσαν, ἀκηκόατε παρ’ ἐμοῦ σαφῶς, pro τίνες δὲ ἦσαν. At Justin. Martyr magis nove usus est, in interrogatione directa, ut ita loquar, dicens, δι’ ἠν αἰτίαν pro διὰ τίνα αἰτίαν, Α pol. ad Gent. [ρ. 11, C] : Δι’ ἡν αἰτίαν, ὦ Ἀριστότελες, τὰς μὲν Πλάτωνος ἀναιρεῖν ἐθέλων δόξα;, ὡς ἀληθεύοντι προσεχείς Ὀμήρῳ, ἡμῶν δε τὴν ἐναντίαν ἀποφῃνάμενος δόξαν , οὐκ ἀληθεύειν Ὅμηρον οἴει; ‖ Item pro τις enclitico, i. e. Aliquis ; sed in plu-
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rali potius, ut ap. Dem. ἃς μὲν, τινὰς δὲ, pro τινὰς μὲν, τινὰς δὲ, Pro cor. : Ἂς μὲν κατείληφε πόλεις τῶν ἀστυγει-τόνο>ν, τινὰς δὲ πορθεῖ. [V. de hoc Ι. infrà.] Sedet in distributione ὃ pro Aliquod, Aliud. Matth. 13 , 8 : Ἄλλα δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὴν γῆν τὴν καλήν* καὶ ἐδίδου καρπὸν, ὃ μὲν ἑκατὸν, ὃ δὲ ἑξήκοντα, ὃ δὲ τριάκοντα. At Marc. [4, 8) : Καὶ ἔφερεν ἕν τριάκοντα, καὶ ἐν ἑξήκοντα, καὶ Ιν ἑκα-τον. Est autem observandus ille articuli postpositivi usus, quum alioqui frequens sit praepositivus in hac signif.; atque ut dicitur in masc. genere, ὁ μὲν, ὁ δὲ, ita in neutro dici soleat potius τὸ μὲν, τὸ δέ. [De Ὅς μὲν, ὃς δὲ HSt. initio literæ Ω :] « Quum autem dicunt ω μὲν , ω δὲ, tunc postpositivo articulo utuntur pro præpositivo; perinde enim est ac si dicerent τῷ μὲν, τῷ δὲ, i. e. Uni quidem, niteri vero : veluti quum ita loquimur, Uni quidem hoc dedit, alteri vero illud. Sed interdum repetitur ᾧ δὲ, ut in hoc Luciani loco [Halcyon. c. 57 ] : Διαδοὺς ἄπασιν ᾧ μὲν, πέντε δραχμάς* ᾤ δὲ, τάλαντον ᾤ δὲ, μνᾶν. Sic quoque ἐφ’ ὦν μὲν, ἐφ· ὦν δὲ, ap. Diosc. Invenitur etiam ὃ; μὲν, pro ὁ μὲν, ὃς δὲ pro ὁ δὲ : eodemque modo in neutro genere, ὃ μὲν, ὃ δέ : ut Matth. 13, [81: Καὶ ἐδίδου καρπόν ὃ μὲν ἑκατὸν, ὃ δὲ ἑξήκοντα, ὃ δὲ τριάκοντα. Apud Marcum autem hunc usum præstat particula ἐν, 4, [8] : Καὶ ἔφερεν εν τριάκοντα, καὶ ἕν ἑξήχοντα, καὶ ἐν ἑκατόν quum antea dixisset ὃ μὲν, et paullo post, ἄλλο δὲ, rursum καὶ ἄλλο. [Antiquissimum hujus usus testem Reizius De acc. incl. ρ. 3o citavit versum^Phocylideum ap. Strab. ι ο, ρ. 487 : Καὶ τόδε Φωκυλίδεω* Λέριοι κακοὶ, οὐχ ὁ μὲν, ὃς δ᾽ οὔ * Ium Mosch. 3 , 77 : Ἀμφότεροι παγαϊς πε^ιλαμίνοι ὃς μὲν ἔπινε Παγασίδος κράνας, ὁ δ’ ἔχεν πόμα τας Ἀρεθοί-σας• et Philemonem Stob. Flor. 16, 10 : Ἂν οἶς ἔχο* μεν τούτοισι μηδὲ (Ι. μηδὲν) χρώμεθα, ἃ ὀ’ οὐκ γομεν, ζητῶμεν, ὦν μὲν διὰ τύχην, ὦν δὲ δι’ ἑαυτοὺς ἐσόμεθ᾽ ἐστε-ρημένοι (add. eund. 62, 8 : Πάντα δ᾽, ἂν σκοπῇς ὅλως, Ιτερο,ν πέφυκεν ἥττον᾽, ὦν δὲ μείζονα , ut pro ἡττόνων correxi ad Eurip. Heracl. 1029)· Rhinthon, ap. Cic. Ad Alt. 1, 20 : Oí μὲν παρ’οὐδέν εἰσιν, οἷς δ᾽ οὐδὲν μέλει, ubi εἰσι, τοῖς receptum ex Conj.; poterat etiam Epi-cliarm. ap. Sloh. Fl. 3γ, 16 : Ὀ τρόπος ἀνθριυποισι δαίμων ἀγαθὸς, οἷς δὲ καὶ κακός. Quem tamen versum non Epicharmi, sed Menandri esse suspicabatur Ahrens. De dial. vol. 2, ρ. 276, qui etiam apud Rhinthonem ἐντι, τοῖς conjiciebat, quum εἰσι alienum sit ab Rhinthone, ἐντιν autem non dicant Dores. De prosæ autem scriptoribus Demosthenem ρ. 248,18: ΠόλειςἙλληνίδας ἃ; μὲν ἀναιρῶν,εἰς ἃς δὲ τοὺς φυγάδας κατάγιον, ubi aliquot codd. τὰς semel vel bis, partim correcti, quum in iisdem verbis ρ. 282, 11, ἃς μὲν, τινὰς δὲ sit in plerisque, uno alterove ἃς in τινὰς et vicissim mutante, quod etiam 1. priori in nonnullis apparet, quum in ἃς μὲν, τινὰς δὲ omnes conveniant ρ. 289,10. Tum Aristotelem
11.	Α. 6, 8 : Ἐφ· ᾧ μὲν ἡ θήλεια, ἐπὶ δὲ θατέρῳ ὁ ἄρρην ἐπῳάζει * Eth. Nie. 2, 8 : Ἐφ’ ὦν μὲν ἡ ἔλλειψις , ἐφ’ ὦν δὲ ἡ ὑπερβολή· et Pythagoreorum fragmenta, velut Ar-chytæ, qui dicitur, ap. Stob. Fl. vol. ι, ρ. 41 : Ἂ μὲν ἐντὶ διὰ αύταυτα αἱρετὰ , ἃ δὲ δι’ ἅτερον* 4 3 : Ἂ μὲν ἐντὶ άνθριυπω, ἃ δὲ τῶν μερέων , apud quos hunc usum ex Homerico ὃς pro οὗτος repetebat Hemst., qui veterum hæc Dorum putaret, ad Thomam ρ. ι, qui dicit : Ἂ μὲν, ἃ δὲ μὴ εἴπῃς , ἀλλὰ τινὰ μὲν, τινὰ δὲ , εἰ καὶ Λουκιανός λέγει οὐκ οἶδα εἴτε παίζων εἴτε σπουοάζων. (Quibus addit Rhet. præc. c. 15 et 1. ah HSt. cit.) Ὁ δὲ αὐτὸς οὗτος ἐξελέγχει (i. e. alienum judicat ab veterum Atticorum elegantia, ut monet Reiz. Ι. c. ρ. 35, 36) τοῦτο ἐν τῷ Ψευδοσοφιστῇ αὐτοῦ (c. 1). Ubi praeter recentiorurn ex prosa exx. nonnulla partim semel, partim bis positi ὃς Hemst. memorat etiam quæ sunt in Anthol., de quibus Sturz. De dial. Alex. : «Ὅς pro ὁ male posuere Bion 1,81 sqq. : Χώ μὲν ... ὃς δὲ ... ὃς δὲ ... χὠ μὲν ... ὃς δὲ ... ὁ δὲ ... ὃ; δέ· AÎexander Ætolus Anth. Pal. 6, 182, 5 : Τῷ μὲν ... τῷ δὲ ... ᾧ δέ* Meleager ib.
12,	107, 6 : Ἂς μὲν_... ἃς δέ· Alpheus Mytil. 6, 187, 5 : Τῷ μὲν ... ὧ δὲ ... ᾧ δέ • Antiphilus Bvz. 9, 176, 5 : Ὄς μὲν ... ὸ; δέ* Leonidas Alex. 6, 325 , ι : Ἄλλος... ὁ δὲ ... ὃς δέ· Philippus Thess. 11, 173, 1 : Τὸ μὲν ... ὃ δὲ... ὃ δέ· Marcus Argent. 9, 221,3 : Τᾷ μὲν... ἆ δέ* Onest. 9, 29α, ι : Ὅν μὲν... ὃν δέ· Palladas 11, 280, 3 : Ὅς μὲν ... ὃς δέ" Macedonius 11, 27, 5 : Οἷς μὲν ... τοῖς δὲ, aliique poctæ. Jam possit quidem aliquis opinari,
ο
ο?
Α solos poetas ita loqui vel voluisse, vel propter metri leges debuisse. Atque hoc quidem de iis maxime suspicari licet, qui in eadem periodo nunc ὁ scripserunt, nunc ὅς : quæ tamen ratio nunquam conspicitur in antiquis, sæpe in recentioribus poetis. Sic Zosimus Thas. Anth. Pal. 6, 184, 5 : Τὸν μέν τε δι᾽ αἰθέρος, ὃν δ’ ἀπὸ λόχμης. Damagetus Anth. Plan. q5,2 : Μείζων δὲ θηρῶν ὃς μὲν, ὁ ὀ᾽ ἡμιθέων. Et epigr. adesp. Anth. Pal. 12, 88, 3 ; 9, 481, 2 ; 7, 334,7, Append. 164, 3, Anth. Plan. 185, 2; 265, 5 ; 135, 3, etc. Sed etiam qui pedestri oratione usi snnt, laudari hanc in rem multi possunt, ut Athen. 6, ρ. 271, F : Οὓς μὲν ... οὓς δὲ ...οὓς δέ* 10, ρ. 4^9, C : Οὓς μὲν ... οὓς δέ. Diodor. 20, 52 : Οὓς μὲν ... οὓς δέ' it. ἃ μὲν ... ἃ δέ* it. ἃς μῖν ... ἃς δέ. Apollonius Dysc. ed. Sylb. ρ. 14,26; ρ. 36, 9; ρ. 5q,
5	; ρ. 121, 22 ; ρ. 227, 28 : Ἂ μὲν ... ἃ δέ* ρ. 177, 19 : Ἂ μὲν ... ἃ δὲ ... τινὰ δέ ‘ ρ. 298, 15 : Οἷς μὲν ... οἷς δέ • ρ. 4ο, 27, et ρ. 9^, 15 : Ὅς μὲν ... ὃς δέ. Conl. ρ. 194, 24, et ρ. 20 1 sq. Photiiis in electis e Procli Chiestom. ad calcem Apoll. Dysc. ρ. 342, 5. Ælian. V. Μ. 6, 1 :
Β Τοὺς δὲ ... οὓς δὲ ... οὓς δέ · 13, 46 : Τοὺς μὲν ... οὓς δέ. Hermes ap. Stob. Ecl. phys. c. 5a, ρ. 1082: Ὑφ’ὦν μεν ... ὑφ’ ὦν δὲ ... ὑπὸ δὲ ἑ τε ρο,ν. Plut. Mor. ρ. 3q4, Α : Ὀ μὲν ... ὁ δὲ ... καὶ ὁ μὲν ... 6 δὲ ... καὶ 6 μὲν ... ὁ δὲ ... καὶ παρ’ ᾧ μὲν ... παρ’ ᾧ δὲ ... καὶ ὁ μὲν ... ὁ δὲ ... καὶ 6 μὲν...πρὸ; ὃν δέ. Monurn. Adulit. haud procul a fine: Ἂ μὲν ... ἃ δέ. Matth. 13, 4 sqq. : Ἂ μὲν ... ἄλλα δὲ ... ἄλλα δέ* 8 : Ὅ μὲν ... ὃ δὲ ... ὃ δέ. Alia exempla e Polybio , Herodiano , Sexto Empirico aliisque collegit Fischerus ad Welíer. Gramm. ι, ρ. 332.» Frequens est etiam ap. Maneth., qui etiam ὃς δέ τε 6, 635 : Κλή-ρων ἐξελάουσι βροτοὺ; Φαίνων Πυρόεις τε, ὃ; μὲν πρόσθεν ἰὼν Ὑπερίονο;, ὃ; δέ τ’ ὄπισθεν. Et ὃς μὲν, ἄλλος δὲ 2, 23. Ι) Adv. ἆ μὲν ... ᾳ δὲ Tab. Heracl, ι, 33, ρ. 293 : Ἀπέχοντα; ἀπ’ ἀλλάλιον ἆ μὲν τριάκοντα πόδας, ἆ δὲ ἴκατι. Epigr. ap. Bœckli. C. 1. vol. 2, ρ. 36, n. 1907,
6	:ᾍ μὲν τὰ κόσμου σεμνὰ, post quod quæ sequebantur, desunt, sed habuisse videntur ἆ δέ.]
II Ὅ; pro οὗτος, vel ἐκεῖνος, Hic, Illo. [Η om. II. Ζ, 59 : Μηδ᾽ ὃς φύγοι * Φ, 198 : Ἀλλὰ καὶ ὃς δείδοικε * Χ,
C 201 : Οὐδ’ ὃς ἀλύξαι (δύνατο)· Od. Α, α86 : Ὅς γὰρ δεύτατος ἦλθεν* Ρ, 17α : Ὅς γάρ ῥα μάλιστα ἥνδανε] Qui particulae [ita HSt. eum grammaticis inter μόρια referens, ut supra ἐν, vocat pronomen] usus frequentissimus est in dialogicis scriptis, qualia sunt Platonis, et quædam Xenophontis: quæ tamen sic dialogica sunt, ut aliquando interjiciant quæ cujus sint verba : quod alioqui prima cujusque nominis litera significari alibi videmus, aut certe primis duabus literis. Xen. : Καὶ ὃς, λέξον ἡμῖν, ἔφη. [Saepissime ita Xen., etiam plurali Anab. 7, 6, 4 : Καὶ οἳ εἶπον, et alibi. Plat. Prot. ρ. 31 ο, 1) : Καὶ ὃ: γελάσας ... ἔφη’ 312, Α : Καὶ ὃς εἶπεν ἐρυθριά-σας* Phæd. ρ. 118 : Καὶ ὃς τὰ ὄμματα ἔστησεν. Fem. Conv. ρ. 20 1, Ε : Καὶ ἡ οὐκ εὐφημήσεις, ἔφη* 202, Β : Καὶ ἡ γελάσασα ... ἔφη* et mox : Καὶ ἡ, Ῥᾳδίως, ἔφη.] Plato De rep. 3 init. : Μὰ Δία , ἦδ᾽ ὃ;, οὐκ ἔγιογε. At Idem initio libri ι ejnsd. operis, Ἀλλὰ περιμενοῦμεν, ἦ δ᾽ ὃς ὁ Γλαύκων. [V. Φημί.] Sed ex Gaza annotatur, ὃς esse hic pronomen primitivum tertiæ personæ. InVV. I.L. ex Herodoto ὃ; καὶ ὃς, pro Hic vel il le. [Sic Hero-
D dot. 4,68, eadem notione, qna alias 6 δεῖνα dicitur. ScHWEioiï.] Sic Ἢ pro Hæc s. Ista. Hom. 11. Ρ, [228] : Il γὰρ πολέμου ὀαριστὺς, Hæc enim eum bello consuetudo est, Tale est commercium belli. [In. 55ι : Ὥς ἡ πορφυρέῃ νεφέλῃ πυκάσασα ε αὐτὴν. Alia de eodem sunt ap. HSt. in Ind., ubi respicit quæ in Ἑὸς posita snnt vol. 3, ρ. i36o, Β, 14 , iisque addit :] Sic Hesych. Ἦ δὲ βίῃφι affert pro τῇ δὲ αὑτοῦ ἰσχύϊ. Ἢ est et relativum pron. pro αὐτὴ, ut ὃς pro αὐτὸς [vel potius pro οὑτοςοϊ αὕτη, ut ipse dixit supra in masc.] : interdum [immo semper] demonstrativum pro αὕτη, Hæc. Hom. Od. Ξ, 59 : Ἢ γὰρ δμώοὰν δίκη ἐστι, pro αὕτη γὰρ, Eust. [Sed Æsch. Eum. 7 : Δίδωσι δ᾽ ἥ γενέθλιον δόσιν Ψοίβῳ , aptius est ἡ, ut sit ἡ δὲ δίδωσι. Femininum enim quum accentu tantum addito vel omisso distet a fem. articuli ὁ, in hoc quidem discrimen ad scripturam redit, pariter atque in masc. plur. οἱ et οἳ, et singulari ὁ et quod etiam relativa signil. poni pro ὃς paullo post dicemus ὅ. Praeferri autem solet scriptura ὃ et ἡ alteri ὁ et ἡ non tantum ubi repetitur
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aut utraque forma conjungitur, ut II. Χ, 200 : Οὕτ᾽ Α ἄρ᾽ ὃ τὸν δύναται ὑποφεύγείν, ούθ᾽ ὃ διώκειν * ὡς ὃ τὸν οὐ δύνατο μάρψαι ποσὶν, οὐδ’ ὃς ἀλύξαι, sed etiam ubi semel ponitur et major est vis in pronomine, velut II. Γ, 190: Οὐδ᾽^οἳ τόσοι ἦσαν· Η, 16ο : Οὐδ’ οἳ προφρονέως μέμαθ᾽ Ἕκτορος ἀντίον ἐλθεῖν * et ab Apollonio De constr. ι , 47 quidem etiam in talibus , ut οἳ μὲν δυσομενου Ὑπερίονος , οἳ δ᾽ ἀνιόντος , ubi dicit μετὰ τὸ Αιθίοπας ἐπιφέρεσθαι ὑποτακτικὸν ἄρθρον τὸ οἵ, ὅπερ συν-ηθέστερον διὰ τοῦ τ Ὅμηρος φησι, Τοὶ διχθὰ δεδαίαται, ἔσχατοι ἀνδρῶν. Cujus sententiæ Reiz. De acc. incl. ρ.
3a adversari monet consuetudinem Homeri non ὃς aut ὃ in talibus dicentis, Sed ὁ, ut II. Ο, 7 : Ἰδε δὲ Τρῶας καὶ Ἀχαιοὺς, τοὺς μὲν ὀρινομένους, τοὺς δὲ κλονέοντας ὄπισθεν Ἀργείους, Apollonium vero suae ætatis consuetudine etiam ὃς μὲν, ὃς δὲ dicendi deceptum novi-tium genus loquendi perperam intulisse Homero. Quod autem ὃ et ἡ scripserunt nonnulli, quantumvis illa pro articulis haberent et non a forma ὃ pro ὃς ducerent, jam in Ὀ, ρ. 1703, D, diximus, recentiorurn esse opinionem, rejectam etiam a Buttmanno Gramm. β vol. ι, ρ. 3o6, ad pronunciationem autem nihil interesse ὁ scribatur an ὃ, nullumque esse discrimen inter vocales gravatas et omni carentes accentu, in quo investigando laboravit Buttmaun. ibici, ρ. 58—60, in Ἐγκλίνω vol. 3, ρ. 89, Β, C. || Neutro 11. Μ,
344 : Ἔρ^εο, δῖε θοῶτα, θέων Αἴαντα κάλεσσον, ἀμ-φοτέρω μεν μᾶλλον * ὃ γάρ κ᾽ ὄχ᾽ ἄριστον ἁπάντων εἴη *
Od. Ω, 29ο : Ὅ γὰρ γέρας ἐστὶ Οανοντων. Ilie autem relativi pro demonstrativo usus nominativo continetur et alienus est a ceteris casibus. || Forma ὃ pro ὃς, de qua HSt. in Ὀ sub iiuem promisit se post Ὅς dicturum, non infrequens est ap. Epicos, ut llom. H. Λ,
649 : Αἰδοῖος, νεμεσητὸς, ὅ με προέηκε πυθέσθαι* Μ, 38ο,
Ν, 2i ι etc., et Pindarum, velut Pyth. 2, 5o : Θεὸς, ὃ καὶπτερόεντ᾽ αἰετὸν κίχε, et alibi, ap. Tragicos uno legitur loco Eur. Hipp. 5a5 : Ἔρως Ἔρως, ὃ κατ’ ὀμμάτων στάζεις πόθον. L. Dxnd.]
[Ὀσὰκ, τὸ ἀμμωνιακὸν, in Glossis ialricis mss. ex cod. Reg. 1237. DiiCAnc.]
Ὁσάκις, et Ὁσάκι, magis poetice, Quoties. [Ali- C quoties, Quotiescunque, add. Gl. Xen. Comm. 3, 4,
3,	Cyn. 3, 6; Plato Theæt. ρ. 143, Α, Chann. ρ. 158,
Α. Ὁσάκις οὖν, Quotiescunque, Nicom. lntrod. ar. ι,
23 init. : Δὶς ἡ τρὶς ἡ ὁσάκις οὖν 2, 17 med.] Ὁσσάκι, metri causa, pro ὁσάκις, Quoties, [llom. 11. Φ, 265 : Ὁσσάκι δ᾽ ὁρμήσεις στῆναι, et alibi.] Epigr. [Callim. Del. 204. Ὁσσάκι; id. Epigr. 2, 2 : Ἐμνήσθην δσσ. κατεδύσαμεν. Tab. Heracl. 1, 84 : Ὁσσάκις κα δέωνται.]
Ὁσαπλάσιος, α, ον, [s. Ὁσαπλασίιυν, ον,] exp. Quan-tuplus. Significat tamen fortasse potius Quotuplex [Gl.], indefinite , ut ποσαπλάσιος interrogative. [Archimede*, De sphær. et cyl. Ι. 1, 2, ρ. 106 Basii.; Eu-clid. Eleni. 12, 12; lambi. In Nicom. ρ. 137, Ι).]
[Ὀσαρσὴφ, vel Ὀσαρσὶφ , nomen Mosis quo in Ægypto insignitus fuit, teste Manethone in Ægyptia-cis. Verba ejus hæc attulit Joseph. Ι. 1 Contra Apion.
26, ρ. 460, loquens de Israelitis in Ægypto : Ηγεμόνα αὑτῶν λεγόμενόν τινα τῶν Ἤλιοπολιτῶν ῖερέων Ὀσάρσιφον ἐστήσαντο. Res ipsa clamat, sermonem hic essede Mose. Et luculenter id ipse Manetho declarat, q ibid. ρ. 461 : Αέγεται δ* ὅτι τὴν πολιτείαν καὶ τοὺς νόμους αὐτοῖς καταβαλόμενος , ἱερεὺς, τὸ γένος Ἡλιουπολίτης, ὄνομα Ὀσαρσὶφ, ἀπὸ τοῦ ἐνἬλίου πόλει Θεοῦ Ὀσίρειος, ὡς μετέβη εἰς τοῦτο τὸ γένος, μετειέθη τοὔνομα καὶ προση-γορεύθη Μιυυσῆς. Verbis his etiam viam nobis aperit Manetho ad veram nominis hujus originem facile inveniendam. Ait enim, nomen hoc esse compositum ex Ὀσίρειος, sive Osiride. Copt. est Ὀσιρσὰφ, Desolator vel destructor Osiridis. Patet etiam hinc, verum nomen Ægyptiacum, uti illud Manetho nos interpretari docuit, scribendum esse Ὀσιρσὰφ , non Ὀσαρσίφ. Ceterum, etiam me non monente , quivis rerum Ægyptiacarum vel mediocriter tantùm peritus, per se facile intelligit, per Ὄσιριν, quem Manetho ait Heliopoli cultu religioso honoratum fuisse, intelligi debere Solem , a quo urbs nomen Heliopoleos accepit. \erum tamen est, Solem Heliopoli symbolico Osireos nomine non adoratum fuisse. Colebatur etiam sub nomine /Egyptiis sacro-sancto Φρὴ. Et Osiris nomen ,
᾽Οσαρσὴφ
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me quidem judice, temporibus Mosis multo est ρο-sterius. Dixi ea de re in Panth. Ægypt. 1. 2, c. ι, § 8 et 16, et in Proleg. c. 1, § 9. J ablopísk..]
ιὉσάτιος. V. Ὀσσάτιος.]
Ὁσαχῆ.] Ὁσαχῆ περ ἂν ἦν δυνατόν, Qua maximè ratione íieri poterat, Pro viribus, Plato [Tim. ρ. 43, E]. Quo sensu et ὅση δύναμίς γε παρῆν ap. Hom., et ὅσον σθένος ap. Theocritum. [Est potius Quacunque.] Ὁσαχοῦ, Quibuscunque in locis, Ubicunque. Item pro Quotiescunque, ex Aristide. [Cui vol. i,p. 45, 19, ex cod. restitutum : Ὁσαχοῖ δὲ Ἀσκληπιῷ εἴσοδος, καὶ τούτοις κλισιάδες ἀνεῖνται. Demosth, ρ. 68α, ία : Ὁσαχοῦ κύριος γέγονε τοῦ πράττειν ὅ,τι βούλεται, πανταχοῦ κακῶς ἐπιχειρῶν ὑμᾶς ποιεῖν φαίνεται.]
Ὁσαχῶς, l.luot modis, Quotcunque modis, Quoties. [Aristot. Metaphys. ι, ρ. 98, α5 : Ὁσαχῶς λέγεται. Aristox. llarm. ι, ρ. 4, Α : Διαιρετέον ὁσαχῶς δύναται διαιρεῖσθαι. Ms. ap. Lambec. Bibi. Cæs. vol. 5, ρ. 3, C : Οσαχῶς νοεῖται θεός. Bandin. Bibi. Med. vol. ι, ρ. 274, Α. L. Dino.]
[Ὄσδος. V. Ὄζος.]
[Ὄσδω. V. Ὄζω.]
[Ὁσέτειος. V. Ὅσος.]
Οσημέραι, Quotidie [Gl.], vide Ἤμέρα. [Et Ὅσος.] [Ὀσθάλη, Phœnix, herba, ap. Interpol. Diosc. c. 625 (4, 43). Dlcang.]
[Ὀσθάνης, ὁ, Oslhanes. ap. Plin. Ν. H. 3o, 1,8 : «Primus, quod exstet, ut equidem inveuio, commentatus de ea (magice) Osthanes, Xerxem regem Persarum bello, quod is Græciæ intulit, comitatus ... Quod certum est, hic maxime Osthanes ad rabiem, non aviditatem modo scientiae ejus Græcorum populos egit.» Et ib. 11 : «Non levem et Alexandri Μ. temporibus auctoritatem addidit professioni secundus Osthanes , comitatu ejus exornatus. » Memoratur Ὀσθάνης quidam ap. Dioscor. Notii, ρ. 457, D. Magum Euseb. Præp. ι, fin.; 5, 14 init., ubi Ὀστάντς scriptum, ut in Plinii libris nonnullis. V. Fabric. Β. Cr. vol. 1, ρ. 106 sq. Suidas : Ὀστᾶναι (sic), οὗτοι πρώην παρὰ Ηέρσαις μάγοι ἐλέγοντο, κατὰ διαδοχήν Ὀστᾶναι. L. Dino.]
Ὁσία, ἡ, pro quo Ionice Ὁσίη , Fas. Dem. [ρ. 556, 9] : Ὁ θεὸς καὶ τὸ τῆς οσίας, ὅ,τι δήποτ’ ἐστὶ, το σεμνὸν καὶ τὸ δαιμόνιον, συνηδίκηται, Deus simulque fas ipsum, ejusque majestas et numen , quodeunque est illud tandem, injuria affecta sunt. Idem alibi [ρ. 548, 21] : Ούτεθεοὺς οὕθ᾽ ὁσίας [ὁσίαν],ρΓθ Nec deo>, nec fas. Et Ὁσία ἐστὶ, vel simpliciter et absolute Ὁσία, subaudiendo ἐστὶ, Fas est. Herodot. 2, [45] : Τοῖσι ὁσίη Θύειν ἐστὶ, Quibus fas est immolare. Idem [ib. 171], Πλὴν ὅσον αὐτῆς ὁσίη ἐστὶ λέγειν, Nisi quatenus fas est de illa dicere: alii, Quatenus sanctum est. Hom. siue ἐστὶ, Od. II, [423] : Οὐδ’ ὁσίη κακὰ ῥάπτειν ἀλλήλοισιν, Nec fas est iuter se dolos struere. [Χ , 412 : Οὐχ ὁσίη κτα-μείνοισιν ἐπ᾽ ἀνδράσιν εὐχετάασθαι* Η. ΑρυΙΙ. 23ν : Ὠς γὰρ τὰ πρώτισθ’ ὁσίη γένετο· et eum genit., ut sit Justa portio, Η. Mere. i3o: Εἴθ’ ὁσίης κρεάων ἠράσσατο κύδιμος ‘Ερμῆς· et similiter 173 : Ἀμφὶ δὲ τιμῆς κἀγὼ τῆς ὁσίης ἐπιβήσομαι, ἦσπερ Ἀπόλλων. Ib. 470 : Φιλεῖ δέ σε μητίετα Ζεὺς ἐκ πάση; ὁσίης* Η. Cer. 211 : Δεξαμενή δ' ὁσίης ἕνεκεν, ubi ἐπέβη conjecit Vossius. Pind. Pyth. 9, 3γ : Ὁσία κλυτὰν χέρα οἱ προσενεγκεῖν; Unde dæmo-nem fingit Eur. Bacch. 3;o : Ὁσία, πότνα θεῶν, Ὁσία δ᾽, ἃ κατὰγᾶν χρυσέαν πτέρυγα φέρεις, ἀΐεις οὐχ ὁσίαν ὕβριν • Id. Hel. 1304 : ‘Ον οὐ θέμις σ᾽ οὐδ’ ὁσία ἐπῶρσας. Empedocles ν. 47 Karst.: Ὁσίης πλέον εἰπεῖν.] Itidem ap. Plat. Do rep. 3, [ρ. 416, Ε] legi potest, Οὐδὲ ὁσία την εκείνου κτῆσιν τῇ τοῦ θνητού κτήσει συμμιγνύντας, αιαί-νειν, Nec fas est : ubi tamen vulg. edd. habent Ὅσια, quod Bud. scribit Attice usurpatum esse plur. numero pro ὅσιον, sicut a Thuc. παριτητέα et πολ.εμητέα ειναι, pro παριτητέον et πολεμητέον είναι. Aristoph. PI. [682] : Κἀγὼ νομίσας πολλὴν ὁσίαν τοῦ πράγματος Ἐπὶ τὴν χύτραν τῆς ἀθάρης ἀνίσταμαι, Ibi ego assurgo, quum omnino licere et fas esse censerem ; ubi et schol, annotat, ὅσια τὰ πρὸς τοὺς ἀνθρώπους dici ὦν ἔξεστι Οίγειν [Οιγεῖν] : et sic exponit locum , δόξας ὅσιον εἶναι τὸ λαμβάνειν τὶ ἀπὸ τῶν ἐν ἱερῷ, ἐπεὶ καὶ ὁ ἱερεὺς έλάμ-βανεν. [De munusculo quod deo oblatum esset, Archias Antii. Pal. 9, 91, 2 : Ὠ ἄνα, χαίροις, Ἑρμῆ , καὶ λιτῇ
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προσγελάσαις ὁσίῃ. Ubi dicitur ut de pietate ap. Iambi, ι Vit. Pyth. 176, ρ. 3γο: Πολλὰ καὶ αλλα τῆς πρὸς τοὺς Οεοὺς ὁσίας ἐχόμενα ἔργα διεπράξατο.] ‖ Justa funebria : ciuæ Plut. Numa [c. 12] vocat τὰ περὶ τοὺς θνήσκοντας ὅσια, Justa quæ mortuis solvuntur. Chrysost. In Κρ. ad Ephes. 4, [24, hom. 14] : Ὅσιον λέγεται τὸ καθαρόν, τὸ ὀφειλόμενον, διὰ τοῦτο καὶ τὴν ὁσίαν τῶν ἀπελθόντων φαμεν. Ubi, inquit Bud. ρ. α83, deesse puto hæc verba , τῷ θεῷ , ut sit τὸ ὀφειλόμενον τω θεῷ. Dicitur igitur ὁσία τῶν ἀπελθόντων, quia mortuis justa exequia-rum et parentalia debentur: quæ ob id fortasse Justa dicta sunt. Cicero, Plato justa funerum rejicit. Livius, Ut justa funebria, placandosque manes doceret. Est autem ὁσία, ἡ τῶν τεθνηκότιον κηδεία καὶ τιμὴ. [Photius Epist. ιο5, ρ. 150 : Τὴν ὁσίαν ἐκείνῳ ἀνθ᾽ ἡμῶν ἐπιτέ-λει. Suicer.] Gregor, in Epitaph. sororis : Φέρε δὴ προσβῶμεν ἤδη τοῖς ἐγκωμῶις, τὴν ὀφειλομένην ὁσίαν, ὡς ἄλλο τι χρέος τῶν ἀναγκαιοτάτων, ἀποπληροῦντες * sic appellans Parentalem orationem mortuæque laudationem. [Iambi. Vit. Pyth. 184, ρ. 384 : Κηδεύων αὐτὸν παρέμεινέ τε ἄχρις τῆς τελευτῆς αὐτῷ καὶ τὴν ὁσίαν ἀπεπλήρωσε περὶ τὸν αὑτοῦ καθηγεμὼν*. Liban, vol. 4, ρ. 778* 25 : Παντοδαποῖς ἐθεράπευσα τρόποις τῆς θυγα-τρὸς τὴν ὁσίαν δάχρυσι καὶ χοαῖς καὶ τοῖς ἄλλοις πᾶσιν οἷ; νομίζεται τοὺς ἀπελθόντας τιμᾶσθαι. Enst, II. ρ. 1370, 26 : Τὸ τῆς ὁσίας, ταὐτον δ᾽ εἰπεῖν ταφῆς, τιμῆς.] || Expiatio s. Piatio, καθαρμὸς καὶ ἀφοσίωσις, Expiatio quæ iit ad animum religione absolvendum. Unde ὁσία; ἕνεκα s. ὁσίας χάριν, i. e. ἀφοσιώσεως ἕνεκα : quod I^atini, Dicis causa, Dicis ergo. [Eur. Iph. Τ. 1461 : Ὀσίας ἕκατι θε» θ’ ὅπως τιμὰς ἔχῃ * 1161 : Ἀπέπτυσ’· ὁσία γὰρ δίὀωμ’ ἔπος τόδε.] Modestinus Juris. Ι. 2 Dig. Qui pet. tut.: Καὶ οὐ μόνον ἐὰν μὴ αἰτήσῃ, ἀλλὰ καὶ ὃν ἂν αἰτήσῃ, ὁσία; χάριν αἰτή-σῃ, Et non solùm si non petierit, sed et si quem petierit, dicis causa petierit. Varro L. L. 6 : Nihil intererat cui imperaret : et dicis causa fiebant quædam. Plin. 28, 2 : Si pontifici accidat dicis causa epulanti, in mensa utique id reponi adolerique ad larem, piatio est. Arnob. Disputationum adversus Gentes 1.
4 : An ita ut assolet, dicis causa ex eo quod optamus et volumus bona ista nobis contingere, superorum retuleritis in censum. Dion 3γ, [28] : Καὶ ἔτι καὶ νῦν ὁσίας ἕνεκα ποιοῦνται, Hoc etiamnum faciunt dicis ergo, h. e. Animum religione exolveudi gratia : ubi exponit morem illum habendi exercitus in Janiculo dum comitia haberentur, de quo et Gellius i5, 27. Ὁσία; ἕνεκα ποιεῖν τι Bud. significare putat ἕνεκα τοῦ «μεμπτού καὶ ἀνεπιλήπτου ποιεῖν, Hactenus ut qui fecerit reprehensione careat : quod qui faciunt, perfunctorie et defunctorie agere dicuntur : ut idem sit eum ἀφοσιοῦ-σθαι. [Dionys. Α. R. 2, 6 : Οἷον εἰχών τις αὐτοῦ λείπεται τῆς όσιας αὐτῆς ἕνεκα γινομένη* ct eadem formula 2, 74 i 4» 74· Harpocratio ν. Ἀφοσιῶ : Τὸ δὲ μὴ ἐντελῶς τι ποιῆσαι, ἀλλ' ὥσπερ ὁσίας ἕνεκεν, ἀφοσιώσασθαι εἶπεν Ἰσαῖος.]
[Ὁσιακὸν εὐαγγέλιον , quod cantatur in Festis SS. Vid. Anthologium 1 Sept, et Typicum S. Sabæ c. 12. Ducang.]
[Ὁσιεύω. V. Ὁσιόω.]
[Ὁσιόμαρτυς , ϋρος, ὁ, ἡ, Sanctus s. sancta martyr.
« Describuntur in Euchologio ρ. 904 et 919 ἀποστο-λοευάγγελα εἰς μάρτυρας γυναῖκας, ὁσίας γυναῖκας καὶ εἰς ὁσιομάρτυρας γυναῖκας. S. Kebronio in Menologio dicitur ὁσιομάρτυρ. V. Antholog. Arcudii part. 2, ρ. 31 et 40, ut S. Stephanus jun. ap. Allât. De Psellis ρ. 83. » Ducanc. Feni, ἡ 6σιομ*ρτυς est in Menologio Gr. vol. ι, ρ. 54 ; vol. 3, ρ. ι bis. Τὸν δσιομόρτυρα. Nie. Cabasi-las ap. Lambec. Bibi. Cæs. vol. 5, ρ. 432, Β. L. Dind. Pliot. Erotem, ρ. 75; Steph. Diae, in Anal. PP. Bénédictin. ρ. 521 mcd. Boiss.]
[Ὁσιοπρεπῶς, Sancte. Phot. Bibi. ρ. 474, 12 : Ὁσ. τε καὶ ἁγίως ... τὰς οὐρανίους σκηνὰς ἐκληρώσατο. Jacobs.]
Ὅσιος, α, ον [et ὑ, ἡ, ap. Plat. Leg. 8, ρ. 831, Ι): Πρᾶξιν πράττειν ὅσιον τε καὶ ἀνόσιον καὶ πάντως αἰσχράν et in libris nonnullis Axiochi Ι. sub finem al> HSt. cit. Dionys. Α. R. 5, 71 : Τὴν ὅσιον ἀρχήν. Athcnag. Legat. ρ. 290, Α : Ὁσίου; χεῖρας], Sanctus, Justus, [Pius add. Gl.] Nullo scelere contaminatus. Ὅσιος, inquit Bud. ρ. 281, etiam dicitur καθαρὸς, Innocens et nullo M*clere contaminatus. Et ὅσιος τὰ πρὸς τοὺς θεοὺς, Qui
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nulla religione violata se obstrinxit, Nullo piaculo mentem consceleravit. Virg., Sancta ad vos anima atque istius nescia culpæ Descendam. [Hom. Η. Nept. 6 : Λὸς δ᾽ ἐς ὑπωρείην Μίμαντο; αιδοίων μ’ ἐλθόντα βρο -τῶν ὁσίων τε κυρῆσαι. Æseh. Sept. 1010 : Ἱερῶν πατρίδων δ᾽ ὅσιος ὢν μομφῆς ἄτερ τέθνηκεν* Suppl. 27 : Οἰκοφύλαξ ὁσίων ἀνδρῶν. Eur. Heracl. 719 : Cl δ᾽ ἐστὶν ὅσιος αὐτὸς οἶδεν εἰς ἐμὲ* lon. 15ο : Ὅσιος ἀπ’ εὐνᾶς ὤν Cycl. 125 : Φιλόξενοι δὲιχὤσιοι περὶ ξένους· Med. 85ο: Τὰν οὐχ ὁσίαν μετ’ ἄλλων Or. 547 : Ἐγὼ δ᾽ ἀνόσιός εἰμι μητέρα κτανὼν, ὅσιος δέ γ᾽ ἕτερον ὄνομα , τιμωρῶν πατρί. Aristoph. Ran. 336: Ὁσίοις μύσταις χορείαν, et ib. 327, οσῶυς ἐς θιασώτας.] Iidem porro ὅσιοι dicuntur et ἁγνοὶ et εὐαγεῖς : contra ἀνόσιον quum dicebant, et οὐχ ὅσιον, significabant Impium et nefarium, Scelestum. Antiphon [ρ. 139, 9]: Ἱεροῖςτε παραστάντε; πολλοὶ ἤδη καταφανείς ἐγένοντο οὐχ ὅσιοι ὄντες, καὶ διακωλύοντες τὰ ἱερὰ μὴ γίνεσθαι τὰ νομιζόμενα. Praeterea ὅσιοι et καθαροί s. εὐαγεῖς dicebantur etiam Ii, qui ob cædein perpetratam contaminatas manus habere non ceuseban-tur, ut verba Legis a Solone latæ declarant ap. An-tiph. [Andocidem ρ. 13, 8] : Ὁ δὲ ἀποκτείνας τὸν ταῦτα ποιήσαντα , ὅσιος ἔστι,, καὶ εὐαγής· quæ verba orator interpretans, ait, Καθαρὸς ἔστω τὰς χεῖρας, ut infrà in Ὁσίως. [De manibus ipsis Æsch. (ilio. 378 : Τῶν δὲ κρατούντων χέρες οὐχ ὅσιαι. Soph. OEd. C. 47° : Δι᾽ ὁσίων χειρῶν θιγών.] Hæc ex Bud., partim ρ. 281, par-tim ρ. 207. Priori loco magis convenit hic Thuc., ubi sibi opp. ὅσιοι et οἱ οὐ δίκαιοι, 5, ρ. 295 [c. 104] : Ὅτι ὅσιοι πρὸς οὐ δικαίους ἱστάμεθα. Xen. Hell. 2, [4, 4ο] : Εύορκοι καὶ ὅσιοί ἐστε. [Anab. 2, 6, 25 : Τοῖς ὁσίοις κίχι ἀλήθειαν ἀσκοῦσιν, quibus contrarii ἐπίορκοι καὶ ἄδικοι* Ag. 3, 5 : Καλὸν ἀνδρὶ στρατηγῷ τὸ ὅσιον τε καὶ πιστόν εἶναι.] Plato De rep. 2, [ρ. 363, Α] : Ἄφθονα ἔχουσι λέγειν ἀγαθὰ τοῖς ὁσίοις , ἅ φασι θεοὺς διδόναι, Viris sanctis. [Ib. 1) : Τοῦ ὁσίου καὶ εὐόρκου* 3, ρ. 3q5, C : Σώ-φρονας, ὁσίου;· ίο, ρ. 615, Β : Δίκαιοι καὶ ὅσιοι. Isocr, ρ. 297, Β : Ὑμᾶς ὁσιωτάτους καὶ δικαιότατους εἶναι τῶν Ἑλλήνων. « Philemo Lex. techn. : Ὅσιος, ὁ δίκαια ποιῶν. Observat üoarus ad Kncholog. ρ. 4o2, qui nunc Confessor in Latinorum Officiis habetur, si monachus sit, ὅσιον, si communem in civitate vitam duxerit, δίκαιον nuncupari.» Ducang. De sanctis Ephiæm Syr. vol. 3, ρ. 523, C, et utroque genere ap. Bandin. Bibi. Med. vol. 1, ρ. i3o sq. De imperatoribus Rom. inscr. ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 896, n. 3607, 4 : Τῶν ὁσιωτάτων ἡμῶν αὐτοχρατόρων Λιο-κλητιανοῦ καὶ Μαξιμιανοῦ.] Sed ct res aliquæ dicuntur esse ὅσιαι, Sanctæ, Ab omni scelere alienæ. [Theognis 132 : Οὐδὲν ἐν ἀνθρώποισι πατρὸς καὶ μητρὸς αμεινον ἔπλετο, τοῖς ὁσίη , Κύρνε , μέμηλε δίνη. .Esch. Prom. 53ο : θεοὺς ὁσίαις Οοίναις ποτινισσομένα. Soph. Ph. 662 : Ὅσιά τε φωνεῖς ἔστι τ᾽ ὦ τέκνον θέμις· Aj. 14ο5 : Λουτρών ὁσίων et idem vel alius ap. Stob. Ecl. phys. vol. ι, ρ. i3o : Αίκας δ᾽ ἐξέλαμψεν ὅσιον φάος. Eur. Or. 5οο : Ἐπιθεῖναι μὲν αἵματος δίκην ὁσία ν ΕΙ. 1320 : Παλλάδος ὁσίαν ἥξεις πόλιν.] Plato Epist. 8, ὅσιος τρόπος, Sancti et honesti mores. Dem. [ρ. 687, 2], ὁσία ψῆφος, Sancta sententia. [Eur. Iph. Τ. Ἐστὶν γὰρ ὁσία ψῆφος* Herc. F. 927 : Φθέγμα θ᾽ ὅσιον εἴχομεν, de tacentibus.] Epigr.,κέρδη ὅσια, Quaestus liciti et minime nefarii, Quaestus eum nullo scelere conjuncti; sunt enim ἀνόσια κέρδη, rapinis ditescere aut latrociniis; plus significantia quam αἰσχρ>ὰ κέρδη. [Plato Leg. 2, ρ. 663, D : Τοῦ δικαίου καὶ ὁσιου βίου, et ib. Β. Diotog. Stob. Fl. 5,69 : Βῶς ὁσιώτατό; τε καὶ νομιμώτατος.] At τελετὴ ὁσία, pro Die festo ex Nonno [Jo. c. 7, 33. Contra Eur. Hipp. 764: Οὐχ ὁσίων ἐρώτων Bacch. 374 : Οὐχ ὁσίαν ὕβριν Iph. Τ.465: θυσίας οὐχ ὁσίας· lon. ι5οι : Ἐξ ἐμοῦ τ᾽ οὐχ ὅσι᾽ ἔθνησκες , adverbialiter.] Ὅσιον, neutro genere, τὸ καθαρον καὶ ὀφειλόμενον, ut Chrysost. exp. supra in Ὁσία. Isocr. Panatli. [ρ. 272, C] : Οὐδὲν οὔθ’ ὅσιον Οὕτε καλόν ἐστι τὸ μὴ μετὰ δικαίοσύνης καὶ λε-γόμενον καὶ πραττόμενον. [Et ib. ρ. 271, C, πρᾶξις.] Et ὅσιόν ἐστι, Sanctum est, Fas est, Justum est : sequente infin., aut subaudito. [Eur. Iph. Τ. 1545 : Θιγεῖν γὰρ ὅσιόν ἐστ᾽ ἐμοὶ μοίνῃ.] Plato De rep. 2, [ρ. 368, Β] : Δέδοικα γὰρ μὴ οὐδ’ ὅσιον ἦ παραγενόμενον δικαιοσύνη κακηγορουμένῃ ἀπαγορεύειν, Vereor ne impium aut nefas sit. Ibid.: Οὐδ’ ἐστὶ τοῦτο ὅσιον. [Phæd. ρ. 62, Α ;
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Εἰ τούτοις τοῖς ἀνθρώποις μὴ ὅσιόν ἐστιν αὐτοὺς ἑαυτοὺς εὖ ποιεῖν. Demosth, ρ. 662, ι γ : Τοῖς ἐπὶ τῇ τοῦ πλεο-νεκτεῖν προαιρέσει ζῶσιν οὐδὲν οὔτε βέβαιον ούθ᾽ ὅσιον, ubi aliter dicitur et vertendum Nihil sanctum.] Sæ-penumero ὅσιον absolute dicitur pro ὅσιον ἐστι. Soph. [ΕΙ. 432] : Οὐ θέμις οὐδ’ ὅσιον. [Demosth, ρ. 79ύ» 12 : Τούτων ούθ᾽ ὅσιον οὔτε θέμις τῷ μιαρῷ τούτῳ μεταδοῦναι.] Phocyl. [124]: Οὐχ ὅσιον κρύπτειν τὸν ἀτάσθαλον ἄνδρα ἄτιτον, Nefas s. Nefandum s. Scelus est. Antipho: Τον γὰρ φεύγοντα ἀνόσιον αλῶναι, μὴ φανερῶς ἐλεγχθέντα, ἃ επικαλείται, Reum enim scelus est damnari, nisi manifesto convictum eorum criminum quibus postulatus est. [Eur. ΕΙ. 1351 : Οἷσιν δ᾽ ὅσιον καὶ τὸ δίκαιον φίλον ἐν βιότῳ. Eadem conjungit Xen. Η. Gr. 4, 1, 33 : Εἰ οὖν ἐγὼ μὴ γιγνώσκω μήτε τὰ ὅσια μήτε τὰ δίκαια. Chari to ι, 10: Ἄμα πρὸς ανθρώπους δίκαια καὶ πρὸς θεοὺς ὅσια ταῦτα ποιήσομεν. Plato Gorg. ρ. 5θ7, Β : Περὶ μὲν ανθρώπους τὰ προσήκοντα πράττιυν δίκαι’ ἂν πράττοι, περὶ δὲ θΛς ὅσια· Polit, ρ. 3οι, 1) : Τὰ δίκαια καὶ ὅσια δια-νέμειν πᾶσι.] Plut. Demetrio [c. 24] : Τοῦτο δὲ και πρὸς τους θεοὺς ὅσιον καὶ πρὸς ἀνθρώπους δίκαιον. [Polyb. 2 3, 10, 8 : Παραβῆναι καὶ τὰ πρὸς τοὺς ἀνθρώπους δίκαια καὶ τὰ πρὸς τοὺς θεοὺς ὅσια.] Time. 3, [56] : Τὸν ἐπιόντα πόλεμον ὅσιον εἶναι άαύνεσθαι, Fas esse, δίκαιον εἶναι, inquit schol. Item ὅσιον ἡγοῦμαι, Fas esse duco : et οὐχ ὅσιον, Nefas. Dein. [ρ. 149°, 17]: Ἦθ μὰ τοὺς θεοὺς τῶ μετασχόντι μὴ οὐχὶ ἀψευδεῖν καὶ πρὸς ἅπαντας ἀγαθῷ εἶναι, οὐχ ὅσιον ἡγοῦμαι, Citjitsmndi doctrinæ cui participem esse contigit, illi utique non et veritatem colere ac neminem fallere nefas esse censeo. Plato Ep. 7, [Ρ· 331, Β]: Πατ ἔρα δὲ ἡ μητέρα οὐχ ὅσιον ἡγοῦμαι προσβιάζεσθαι, Nefas pnto parentibus vim afferre. [Herodot. 2, 170 : Ταφαὶ τοῦ οὐκ ὅσιον ποιεῦμαι... ἐξα-γορεύειν τοὔνομα.] Et plur. num.ὅσια, Quæ sancta sunt et minime nefaria. Dein. Pro cor. : Πῶς οὐ δεινὰ ποιεῖ, μᾶλλον δ’οὐδ’ὅσια ; Qui fieri potest, ut non ipse indigno facto se alliget, atijne adeo nefario? Plut. [Mor. ρ. 101, F] : Καὶ διαφεροντως τά τε πρὸς τοὺς θεοὺς καὶ γονεῖς καὶ φίλους ὅσια καὶ δίκαια διαφυλάξαντος, Jura et officia, Jus fasque. Idem iu Numa [c. 12] : Τὰ περὶ τοὺς Ονήσκοντας ὅσια, Justa quæ mortuis solvuntur. Ὅσιον accipitur aliquando pro Concessum atque permissum, ut ap. Damasc. exp. : Οὐχ ὅσιόν ἐστι τὰ μεγάλα σοφόν γίνεσθαι τὸν τὰ μικρὰ μὴ δυνάμενον. Et ap. Plat. Sæpe [ut Prot. ρ. 3a5, D, etc.] ὅσιον ac ἀνόσιον, pro Licitum, Illicitum; Fas, Nefas. Sic ὅσιόν ἐστι, Licet, Fas est, interpr. Bud. ap. Isocr, [ρ. 271, Β] : Τοῖς Ἔλλη-σιν οὐχ ὅσιόν ἐστιν οὐδὲ τοὺς πονηροτάτους τῶν οἰκετῶν ἀκρίτως μιαιφονεῖν. [Et τὸ ὅσιον, ut sit i. q. ὁσιότης, Eu-tliyphr. ρ. 14, E.] j| Ὅσιος pro Justus, habuisti in præccdentibus etiam ; sed magis proprie Eur. Hec. [788] : Εἰ μὲν ὅσιά σοι παθεῖν δοκῶ, i. e., δίκαια : de quo Ι. vide et quæ ex schol, [qui dicit : Ὅσιον λέγεται τὸ δίκαιον* διαφέρει δὲ, τοῦτο , ὅτι τὸ δίκαιον, ώσπερ γένος ον, διαιρείται εἰς ὅσιον καὶ δίκαιον καὶ τὸ μὲν πρὸς θεοὺς ἐξ ἀνθρώπων γινόμενον ὅσιον καλοῦμεν, τὸ δὲ πρὸς ἀνθρώπους δίκαιον. Ἐνταῦθα δὲ καταχρηστικῶς ἡ Ἑκάβη τὸ ὅσιον λέγει], affert Bud. ρ. 281. [Aliud mirabile discrimen fingit gramm. Cram. An. vol. 2, ρ. 358, 33. Esch. Suppl. 404 : Ἄδικα μὲν κακοῖς, ὅσια δ᾽ ἐννό-μοις· Ag. 760· Soph. Ant. 74 : Ὅσια πανουργήσασα. Eur. Hec. 715 : Οὐχ ὅσι᾽ οὐδ’ ἀνεκτά* Hel. 1638 : "Οσια δρᾶν, τὰ δ᾽ ἔκδικ᾽ ού• Suppl. 123 : Τί γὰρ λέγουσιν, ὅσια χρήζοντος σέθεν; fr. Cresphont. ap. Plutarch. Μοι*, ρ. 995, Ε : Ὀσιωτέραν δὴ τήνδ᾽ ἐγὼ δίδωμί σοι πληγήν. libi Wyttenb. reliquit quod invenerat ὠνη-τεραν, Valck. Diatr. ρ. 181, C, ex Mss. (Tum. et Vulc. dicens, ut videtur) ὁσιωτέραν, ὁσιαιτέραν ed. Puris, ex codd. Aristoph. Th. 676 : Ὅσια καὶ νόμιμα μηδομένους ποιεῖν. Menand. ap. Stob. FI. 7, 4 :Ὄταν τι πράττῃ; ὅσιον, ἀγαθὴν ἐλπίδα πρόβαλλε σαυτῷ. Herodot. 9, 79 : Ἀποχρᾷ δέ μοι... ὅσια μὲν ποιέειν, ὅσια δὲ καὶ λέγειν. Time. 2, 71 : Οὕτε γὰρ ὅσια ἂν ποιοῖμεν. Xen. Ag. 11, 2 : Τοὺς θεοὺς οὐδὲν ᾗττον ὁσίοις ἔργοις ὴ ἁγνοῖ; ἱεροῖς ἥδεσθαι. Isocr. Antid. ρ. 438, 8α : Λόγος ὁσιώτερος.] At ὅσια Justa , i. e. Parentalia, Exequiæ, quæ Plut, supra τὰ περὶ τοὺς θνήσκοντας ὅσια. Qua siguil. et fem. ὁσία ap. Theologos usurpatur. [Plato Phæd. ρ. 108, Α : Ἀπὸ τῶν ὁσίων τε καὶ νομίμων τῶν ἐνθάδε τεκμαιρόμε-ycç.] Κ Ὅσιον aliquando opponitur τῷ ἱερὸν, ut Macrob.
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Α etiam ait, Sanctum est interdum quod nec sacrum nec religiosum est, ut Trebat. libro Religionum refert. Sic ὅσιον χωρίον dicitur τὸ βέβηλον καὶ μὴ ἱερὸν, εἰς ὃ ἔξεστιν εἰσιεναι, inquit Suid., subjungens hunc Ι. Aristoph. Lys. [743] : Ω πότνι᾽ Εἰλείθυι᾽, ἐπίσχες τοῦ τόκου Ει»ς ἂν εἰς ὅσιον ἀπέλθῃ [μόλω ᾽γὼ] χωρίον, Dura perveniat in locum aliquem profanum et publicum. [Xen. Vectig. 5, 4 ■' ἈξιοΘεάτων ἡ ἀξιακούστιον ῖερῶν ὴ ὁσίων ἐπιθυμοῦντες. Plato Reip. 1, ρ. 344, Α : Και ἱερὰ καὶ ὅσια καὶ ἴδια καὶ δημόσια.] Hyperides in Orat, quam πρὸς Ἀριστογείτονα habuit : Καὶ τὰ χρήματα τά τε ἱερὰ καὶ τὰ ὅσια. Isocr. Areop. [ρ. 153, Β] : Καὶ τοῖς ἱεροῖς καὶ τοῖς ὁσίοις. Quibus in 11. ὅσια pro δημόσια capitur : ὅσια autem vocari τὰ δημόσια, constat ex Dem. C. Timocr, [ρ. 736, ?] ubi quum dixisset, Καὶ τὰ μὲν ἱερὰ, τὰς δεκάτας τῆς Θεοῦ, καὶ τὰ; πεντηκοστά; των ἄλλων θεῶν σεσυληκότας , mox addit, Τὰ δὲ ὅσια, ἃ ἐγένετο ὑμέτερα, κεκλοφότες. Hactenus ex Suida et Har-pocr. Sic ibid. [ρ. γο3, ι] : Ὠστε τίθησι τοῦτον τὸν νόμον δι’ οὗ τῶν μὲν ἱερῶν χρημάτοιν τοὺς θεοὺς, τῶν
Β ὁσίων δὲ τὴν πόλιν ἀποστερεῖ· quem 1. citans Amnion, ita distinguit inter ἱερὰ et ὅσια, ut ὅσια sint τὰἰδιωτικὰ, ὦν ἐφίεται καὶ ἔξεστι προσάψασθαι : at ἱερὰ, τὰ τῶν θεῶν, ὦν οὐκ ἔξεστι προσάψασθαι. Idem In Neær. [ρ. 138ο, 26] : Μετεῖναι αὐτοῖς πάντων καὶ ἱερῶν καὶ ὁσίων, Omnia jura civitatis habere, et sacra et profana, s. publica. Rursus Idem C. Timocr., in Psephismate Aristophontis [ρ. 703,1 ι] : Εἰ δέ τις εἶδε τινα ἡ τῶν ἱερῶν ὴ τῶν ὁσίων χρημάτων ἔχοντά τι πόλεως, μηνύειν πρὸς τούτους, Ut quisque quempiam noverit quippiam residuae habere pecuniæ, aut sacræ aut publicæ, ita deferre primo quoque tempore debeat, [id. ρ. 633, 2: Τῆς πατρίδος καὶ τῶν ἐν ταύτῃ πάντων καὶ ὁσίων καὶ ἱερῶν 726, 23 : Τῶν μὲν ἱερῶν χρημάτων τὴν δεκαπλασίαν, τῶν δ᾽ ὁσίων τὸ ἥυ•ισυ.] Alibi [ρ. 73ο, 24] : Τὴν διοίκησιν ἀναιρεῖ τήν θ’ ἱερὰν καὶ τὴν ὁσίαν, Administrationem sacrarum publicarumque rerum. In seqq. ll. ὅσιος accipitur potius pro Profanus, ut paulo antè etiam admonui. Tliuc. 2, [5α] : Ἐς ὀλιγωρίαν ἐτράποντο καὶ ἱερῶν καὶ ὁσίων ὁμοίως, νόμοι τε πάντες συνετάράχθησαν, Negligere eæ-
C perunt sacra pariter et profana : alii tamen sic, Ne-gligebatit jus fasque. Antiphon boui viri officium esse ait, Ἀμῦναι ὑπὲρ τῶν ἱερῶν καὶ ὁσίων, Suppetias ferre sacris et profanis. I^atini dicunt Pro aris et focis dimicare , quod perinde esse videtur ac si dicas Pro templis deorum et laribus familiarum. Plato Leg. 10 [9, Ρ· 878, Λ] : Θεραπευτὴν οσίων τε καὶ ἱερῶν, Curatorem sacrorum juxta profanorumque fumiliæ. [Ib. ρ. 85γ, Β.] Cic. Ad Att. : Non est iu parietibus resp., at est in aris et focis : h. e. in sacris et profauis. Idem in Philipp. 2 : Repetebant præterea deos penates, patrios , aras, focos, larem familiarem. Hæc ex Bud. Comm. ρ. 280, 281. Didymus ap. Harpocr. dicit veteres διχῶς accepisse τὸ ὅσιον, sc. τό, τε ἱερὸν καὶ τὸ ιδιωτικόν. [De rebus, non sequente ἱερὸς, Xen. Cyrop 7, 5, 56: Ἑστίας, οὗ οὔτε ὁσιώτερον χωρίον ἐν ἀνθρὠ-ποις οὔτε ἥδιον. Inscr. Smyrn. ap. Bœckh. vol. 2, n. 3137, ρ. 693, 58 : ‘Ο ταμίας τῶν οσίωμ προσόδιον.] j| Alias pro ἱερὸν quoque usurpatur ὅσιον, ut in Axio-cho [ρ. 371, 1)]: Ἐνταῦθα τοῖς μεμυημένοις ἐστί τις
D προεδρία, καὶ τὰς ὁσίας [libri plures ὁσίους] ἁγιστείας κἀκεῖσε συντελοῦσι, Et illic etiam rem divinam obeunt, Sacra faciunt. [Eur. Suppl. 4« : θεοὺς ὅσιόν τι δράσας-367 : Ὅσια περὶ θεοὺς καὶ μεγάλᾳ Πελασγίᾳ και κατ’ Ἄργος· Bacch, ηη : Ὁσίοις καθαρμοῖσιν. Aristoph. Αν. 898 : Δεῖ με δεύτερον μέλος χέρνιβι θεοσεβές ὅσιον ἐπι-βοᾶν. Xen. Apolog. ι3 : Οίμαι οὕτως ὀνομάζιυν καὶ άλη-θέστερα καὶ ὁσιώτερα λέγειν.] Inde et ἀφοσιοῦν pro Consecrare et dedicare : qua signif. et καθοσιοῦν usurpatur, ut suo loco diximus. [De diis ipsis Orpli. Arg. 27 : Ηεσμοφόρον Ο᾽ ὁσίην Η. 76, 2 : Μούσας ἱερὰς, ὁσίας. Il De Ὁσίοις ap. Delphos ν. iu Ὁσιιοτήρ.]
II Ὁσίως, Sancte. Et ὁσίως διακεῖσθαι, pro Sceleris purum esse, Nullo scelere contaminatum esse, sed sanctum. Antiphon [ρ. 139, 9] : ΙΙολλοὶ ἤδη ἄνθρωποι μὴ καθϊροὶ χεῖρες , ἡ ἄλλο τι μίασμα ἔχοντες , συνεισβάν-τες εἰς τὸ πλοῖον, συναπώλεσαν μετὰ τῆ; αὑτῶν ψυχῆς τοὺς ὁσίως διακειμένους τὰ πρὸς τους θεούς. Sic supra ia Ὅσιος. [Xen. Α pol. 5 : Ὁσ. μοι καὶ δικαίως ἅπαντα τὸν βίον βεβιωμένον. Isocr. ρ. 29, Β, et alibi sæpe eum διχαίως.
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Ὀσ. καὶ καλῶς id. ρ. 33, Β, et alibi.] Plato De rep. ι, À
S.	331, A]: Ὅς ἂν δικαίως καὶ ὁσίως τὸν βίον διαγάγῃ.
.eg. 7, Ρ· 799* Β : Ὀσίως ἐξείργειν καὶ κατὰ νόμον.] Xen. Cyrop. 8, [5, 26] : Ὁσίως ἂν ὑμῖν ἔχοι, τοῦτον Θύειν τὰ ἱερὰ ὑπὲρ ὑμῶν, Fas esse judicaretis. [Η. Gr. 4, 7,
2 : Εἰ ὁσίυ,ς ἂν ἔχοι αὐτῷ μὴ δεχομένῳ τὰς σπονδάς.] At ὁσίως θύσαι [θῦσαι] pro Rite sacra facere, Bud. affert ex Æschine [ρ. 69, 18; 70, 36], annotans alibi itidem abeo usurpari. [Eur. Hipp. 1287 : Παῖδ᾽ οὐχ ὁσίως σὸν ἀποκτείνας* Suppl. 63 : Ὁσιως οὓχ, ὑπ᾽ ἀνάγκις δὲ προ-πίπτουσα κτλ. Philipp. Antii. Pal. 7, 187, 2 .* Ἀΐοη , τοῦθ᾽ ὁσίως κέκρικας;] ‖ Juste; unde Ὁσιώτερον, Justius. [Eur. Iph. Τ. 1194 : Ὁσιώτερον γοῦν τῇ θεῷ πέσοιεν ἄν.] Thuc. 3, [67] : Ἵνα ὑμεῖς μὲν εἰδῆτε δικαίως αὐτὸν καταγνωσόμενοι, ἡμεῖς δὲ ἔτι ὁσιώτερον τετιμωρημένοι. [Plat. Crit. ρ. 54, Β : Οὕτε ... ἄμεινον εἶναι οὐδὲ δικαιό-τερον οὐδὲ ὁσιώτερον. Isocr. ρ. 3ο4, Α : Ὁσιώτερον καὶ πρᾳότερον τὴν Ἑλλάδα διοικοῦντες. Superi. Ὁσιώτατα Plat. Leg. 6, ρ. 767» D: Ὁσ. τὰςδίκας διακρίνειν Men. ρ. 81, Β : Ὠς ὁσ. διαβιῶναι τὸν βίον.]
[Ὅσιος, ὁ, Hosius, Pergamenus in inscr. Theb. Β ap. Boeckh. vol. ι, ρ. 767, n. 1585, 17. Episcopus Cordubensis, de quo ν. Socr. Η. E. ι, 7 eum annot. in ed. Reading. ρ. 15, Lambec. Bibi. Cæs. vol. 8, ρ. 460. Conl. Morell. Bibi. Ms. ρ. 225, Athanas. vol. ι, ρ. 293, Α. L. Dind.]
Ὁσιότης , ητος, ἡ, Sanctitas, [Justitia, Gl.] Sanctimonia, τὸ πρὸς Οεὸν ἐξ ἀνθρώπων γενόμενον δίκαιον, schol. Eur., ut sit Pietas et religio erga Deum, Quum sceleris pura mens est manusque. [Xen. Cyrop. 6, 1,
24 : Λέγει ἡ 11 ἄνθεια τοῦ Κύρου τὴν ὁσιότητα καὶ τὴν σωφροσύνην* Cyu. 1, 11 : Ἱππολυτο; σωφροσύνη καὶ ὁσιό-τητι μακαρισθεὶς ἐτελεύτησε. Plato Eulhyphr. ρ. 14, Ε :
Τί λέγεις τὸ ὅσιον εἶναι καὶ τὴν ὁσιότητα ; οὐχὶ ἐπιστήμην τινὰ τοῦ Θύειν τε καὶ εὔχεσθαι ; Et mox : Ἐπιστήμη ἄρα αἰτήσεως καὶ δόσεως θεοῖς ἡ ὁσιότης ἂν εἴη; Protag, ρ. 329, C : Μόρια (τῆς άρετῆς) ἐστὶν ἡ δικαιοσύνη καὶ σωφροσύνη καὶ ὁσ., et alibi. Isocr, ρ. 226, E : Ἔχοι δ᾽ ἄν τις πολλὰ καὶ Ο^υμαστὰ περὶ τῆς ὁσιότητος αὐτῶν διελθεῖν. Diod. Exc. ρ. 546, 5α : Τῆς τε πρὸς γονεῖς ὁσιότητος καὶ τῆς πρὸς Οεοὺς εὐσεβείας* 58-, 97 : Περιβόητος τοῦ νεα- C νίσκου πρὸς τὴν τεκοῦσαν ὁσιότης.] Ad Ephes. 4, [24] : Ἐνδύσασθαι τὸν καινὸν ἄνθρωπον, τὸν κατὰ θεὸν κτισθέντα ἐν δικαιοσύνη καὶ ὁσιότητι τῆς ἀληθείας , Qui secundum Deum conditus est ad justitiam et sanctimoniam veram. Philo V. Μ. 1 : Ὑπὲρ εὐσεβείας καὶ ὁσιότητος , De pietate et sanctimonia. Id. De mundo : Δεῖ καὶ Οερα-πευτὰς ὁσιότητος γενέσθαι, Religionis cultores esse. [Cùm genit. Plut. Alcib, c. 34 : Καλὸν ἐφαίνετο τῷ Αλκιβιάδη καὶ πρὸς θεῶν ὁσιότητα καὶ πρὸς ἀνθρώπων δόξαν, ἀποδοῦναι τὸ πάτριον σχῆμα τοῖς ἱεροῖς. || Titulus hominum ecclesiasticorum, ut ap. Basilium Epist, vol.
3,	ρ. 155, Ι) : Τοῖς γράμμασι τῆς σῆς ὁσιότητος· Maximum in Lambec. Bibi. Cæs. vol. 5, ρ. 196, C : Πέ-πομφα λόγον τῇ σῇ ὁσιότητι, πάτερ Ἐλπίδιε* 449, C: Τῆς ὑμῶν ὁσιότητος· vol. 8, ρ. 647, C : Τὴν ὁ•τιότητα τὴν σὴν, ὦ πατέριον ἄριστε. L. Dinn.]
[Ὁσιουργέω, Pia s. Sancta facio. De sacris, ut videtur, peragendis Hesychius : Ὁσιουργῆσαι, ἀποκαρ-διουργῆσαι καὶ τὸ ἐπιλέγειν ταῖς θυσίαις, ὅταν ἀπάρχωνται τῶν θεῶν αὐτῶν. « CyriII. Al. C. Julian. 5, ρ. 167, C : Π ἈνΟ᾽ ὅτου δὴ οὖν οὐχ ὁσιουργεῖ καὶ τοῖς θείοις κρίμασιν ἀνέδην ἐπιπηδᾷ.» Jacobs.]
[Ὁσιουργὸς, ὁ, Qui sanctificat. Cyrill. In Jesai. 55,
3,	ρ. 77® : Ὅσια οὖν τὰ ὁσιουργὰ καὶ δικαίους καὶ ἀμώ-μους ἀποφαίνοντα τοὺς δεχόμενους αὐτά. Suicf.r.]
Ὁσιόω, Sanctum et purum sceleris reddo, Pio, Expio. Eur. Or. [514] de homicidis loquens : Εἰς ὀιιμάτιον μὲν ὄψιν οὐκ εἴθ,ν περᾷν, Οὐδ’ εἰς ἀπάντημ’, ὅστις αιμ᾽ ἔχο,ν κυρεῖ· Φυγαῖσι δ᾽ ὡσίουν [ὁσιοῦν], Sed exiliis olim homicidia expiabant. [Demosth, ρ. 644, 9 : Τὸν κατιόνθ᾽ ὁσιοῦν καὶ καθαίρεσθαι νομίμοις τισί. Ps.-l.inus ap. Stob. Flor. 5, 22 : Οὗτος γάρ σε καθαρμὸς ὁσιώσει, ut Valck. Diatr. Eur. ρ. 282, A, scripsit pro ὁσιεύσει. Eust. ad Od. Γ, 33α : Ἀπένεμον αὐτὸς (τὰς γλώσσας) ὁσιοῦντες θεοῖ; ὴ τῶν δυσφημιῶν καθαίροντες ἑαυτούς· ad II. Η , 665 : Ἄπερ οἱ τοῦ Σαρπηδόνος ἑταῖροι παρακινδυ-νεύσαντος ὡσίωσαν, ὡς εἰκὸς , περὶ αὐτόν. Plut. Rom. c.
28 : Τὰς ψυχὰς , ἂν τέλεον ὥσπερ ἐν τελετῇ καθαρθῶσι καὶ ὁσιωθῶσιν ἅπαν ἀποφυγοῦσαι τὸ θνητόν. ‖ Medio
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Eur. Bacch. 70 : Στόμα τ᾽ εύφημον ἅπας ὁσιούσθω, i. q. loco in Ὅσιος cit. dixit, φθέγμα θ’ὅσιον εἴχομεν. II,. 114 : Ἀμφὶ δὲ νάρθηκας ὑβριστὸς ὁσιοῦτθε. Eust. ap. Tafel. De Thessalon. ρ. 4^2, A : Ὠς τὸ καλὸν ὁσιού-μενος ἀνακινήσω σου τὸ ὄντιυς πιστικὸν μύρον.] ‖ Ὁσιῶ σε τῇ γῇ, Philostr. Her. [ρ. 7*4], Justa tibi persolvo aggesta terra, Terra te pie tego. [Eust. Od. ρ. 1436, 16 : Τὸ ὰπλῶ; ὅσιον, τὸ χρῆναι δηλαδὴ τῷ τεθνεῶτι ὁσιοῦ-σθαι ἐντάφιον.] ‖ Exp. etiam Consecro. [Endoeia ρ. 25 , 7 : Γυναῖκες δὲ τοὺς τοιούτους τημελοῦσαι κήπους ὡσίουν ἐπιταφῶυς Ἀδώνιδι. Pass. Eur. fr. Cret. ap. Porphyr. Abst. 4, >9 : Ἁγνὸν δὲ βίοντείνομεν ἐξ οὗ Διὸς Ἱδαίου μύστη; γενόμην... καὶ Κουρήτων Βάκχος ἐκλήθην ὁσιωθείς. Lucian. Lexiph. c. 10 : Ἔγκλημα ἐπάγοντας ὅτι ὠνόμαζεν αὐτοὺς , καὶ ταῦτα εἰδὼ; ὅτι ἐ; οὗπερ ὡσιώ-θησαν , ἀνώνυμοί τέ εἰσι καὶ οὐκέτι δνομαστοὶ, ὡς ἂν ιερώνυμοι ἤδη γεγενημένοι. Philo vol. 2,ρ. ι3γ, ι5 : Ἐκεῖνο Οαυμασιώτερον τὸ μὴ μόνον Ἱουδαωυς ἀλλὰ καὶ τοὺς ἄλλου; σχεδὸν ἅπαντας ... πρὸς τὴν ἀποδοχὴν αὐτῶν και τιρὴν ὡσιῶσθαι. Jo. Laurent. De magistr. Rom. 2, 3, ρ. 96 : Ναοὺς ὡσιωμένους ... ἀπεδέξατο. Eust. Od. ρ. 1717, 40 : Ιϊτηνὰ ὡσιοῦντο ἱεροῖς ἀνειμὲνα , οἷον ταῶνες καὶ χῆνες. Idem Opusc. ρ. 38, 24 : Ὅσοι ... ἱεροὶ ὄντες καὶ ὡσιω-μένοι θεῷ· ιο8, 36 : Ὅ δὲ ἡμεῖς περιεργασόμεθα, μνησίκακον ἐκεῖνο , καὶ ζωικῆς μὲν ἄλλο,; ἀκολουθίας , οὐ μὴν τῆς κατ’ ἄνθρωπον ἀ^ετῶντα καὶ τῷ κρείττονι ὁσιού-μενον 179, 25 : Βακτηριαι ἀνδρῶν ὡσκομένων θεῷ, ut ap. Nicetam Chou. ρ. 855, 9 ed. Bekk. : Τὸ περὶ αὐτὸν ὡσιωμένον θεῷ σύστημα. ‖ Medio Eust. aliter quam supra Opusc. ρ. 158, 13 : Λαλητόν ζῷον ὄντες οἱ ἄνθρο,-ποι... συνόντε; μὲν ὁμιλοῦσι τὰ σφίσι φίλα , ὅτε δὲ κ*ὶ διασταίεν κατὰ τόπον, ὁσιοῦνται τὰ τῆς λαλιᾶς ἀποστόλοις πῇ μὲν ζῶσιν... πῇ δὲ ἀψύχοις... γραμμαῖς... ταῖς διὰ μελανός γραφικοῦ. Ubi est quasi Expiantes, i. e. Supplentes. Proprie sic ρ. 184, 33 : Καὶ οἱ λίθοι τεθεῖσθαι λέγονται κατὰ τοῦ φονεύσαντος, ὡς εἰ καὶ ἐβλήθησαν κατ' αὐτοῦ* καὶ συνάγονται μὲν οὐ κατὰ ὀργὴν, ἀλλ' ἠρέμα ... Ὁσιοῦνται δὲ ὅμιυ; φόνου ποινὴν, καὶ δίκην οἷόν τινα δι᾽ αὐτῶν ὁ κακοποιήσας δίδωσιν. Justa persolvo, ut supra act., id. II. ρ. 1376, 29 : Ἐκωλύθησαν ὁσιώσασθαι ταφχῖς τοὺς ἐν ναυμαχία πεσόντας.] || Profano. Sic ap. [Photium et] Suidam : Ὁσιωθῆναι ἡμέρας λέγουσιν ἐπὶ θανάτου τίνος , οἷον μὴ ἱερὰς, ἀλλὰ ὁσίας νομισθῆναι. [Quæ gl. petita videtur e Xen. II. Gr. 3, 3, 1 : Ἐπεὶ δὲ ὡς εἰώθεσαν αἱ ἡμέραι παρῆλθον (post mortem Agidis) καὶ ἔδει βασιλέα καθίστασθαι, ubi deleto quod libri optimi omittunt παρῆλθον restitui quod sententia postulat ὡσιώ-θησαν. Non autem Profanandi significatione hic dici ὁσιοῦν, sed Justitii per aliquot dies servandi, ostendunt quæ de illis diebus tradidit Herodotus et confirmat usus voc. ἡμέρα, de quo in illo dixi ρ. 148, (λ Sanctificandi ísignif. Reg. 2, 22, 26 : Μετὰ ὁσίοο ὁσιω-θήσῃ* et iisdem verbis Ps. 17, 28. Sap. 6, 11 : Οἱ φυ-λάξαντες ὁσίως τὰ ὅσια ὁσιωθήσονται. Hippolytus vol. ι, ρ. 247 60. : Οὐδὲ οἱ δαίμονας ἐλαύνοντες ἐκ τῆς τούτων ὑποχωρήσεως ὁσιωθήσονται. Theodor. Stnd. ρ. 436, Β: Ἐκ παιδὸς ὁσιωθείς. Ponit autem verbum ὁσιοῦν et ὡσιωμένος etiam Pollux 1, 22, 25. L. Dind.]
[Ὀσίραπις,ὁ, ap. Clem. ΑΙ. Protr. ρ. 43 : Τῷ ἐκ τῆς Ὀσίριδος καὶ τοῦ Ἄπιος κηδεία; ὑπολελειμμένῳ φαρμάκω φυράσας (Βρύαξις) τὰ πάντα διέπλασε τὸν Σάραπιν οὗ καὶ τούνομα αῖνίττεται τὴν κοινωνίαν τῆς κηδείας καὶ τὴν ἐκ τῆς ταφῆς δημιουργίαν, σύνθετον ἀπό τε Ὀσίριδος καὶ Ἄπιος γενόμενον Ὀσίραπις.]
[Ὀσιρεῖον, Ὀσίρειος. V. Ὄσιρις.]
ιὈσιρεοσταφή. V. Ὀσιρίτης.]
Ὀσιριάζω, Ὀσιριακὸς, ᾽Οσιριάς. V. Ὄσιρις.] Ὄσιρις, ιδος, ἡ, Osiris, urbs Ægypti. Etym. Μ. ρ. 209, 3α : Ὄσιρις... ἔστι καὶ ὄνομα πόλεως οὕτω λεγο-μένης. Ps.-Herodian. Cram. An. vol. 3, ρ. 235, 23 : Ὀνόματα πόλεων Αἰγυπτίων ... Ὄσιρις Ὀσίριδος. L. 1).] [Ὄσιρις in Lex. thymico ms. dicitur esse μόλιβδος καὶ θεῖον. Prophetis s. chymicis Spomlilium, ap. Interpol. Dinsc. c. 495 (3, 80). Ὀσίριδος διάδημα, Alimus , ap. eund. c. 121 (1, 120). V. Dioscor. 4, 125. Ducakg.]
[Ὄσιρις, ιος, ιδος, ὁ, Osiris, nomen ap. Ægyptios syru-bolicum Solis. De Osiride variae exstant et veterum et recentiorurn sententiæ. Sed erat haud dubie Sol, qui nomine hoc designatus est, postquam theologia
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apud Ægyptios symbolica et allegorica invaluisset, et in sacerdotum scholis omnibus tradi consuevisset. Ab eo tempore Osiris, nqminum omnium, quæ coluit Ægyptus, summum evasit atque princeps. Neque officit, quod veteres Osiridem dicant eund.eum Baccho. (V. Wessel. ad Diodor. ι, 11, Valck. ad Eur. Phœn. 654 , et Koen. ad Gregor, ρ. 247 , 8. Tewatee.) Plura de eo attuli in Panth. Æg. Ι. 2,c. ι. Veteres noni, hoc Osiridis non uno modo interpretantur. Eorum expositiones non indiligenter excussi ibid. § 10 et sqq. Jablonsk. Scripturam nominis per ι, non per ει, praecipit Etym. Μ. ρ. 209, 3a, Havn. ρ. 981, Α. De flexione grammatici, ut Ps.-Herodian. Cram. An. vol. 3, ρ. 235, 23, Chœrob. vol. ι, ρ. 67, 5 , animadvertunt legitimam esse Ὀσίριδος, quæ sæpissime est quum alibi tum ap. Diodorum, Strabonem et al. ; Ὀσίρειος ap. Josephum in Ὀσαρσὴφ cit, Ὀσίριος vero non tantum ap. Herodotum, sed etiam in inscr. Ro-sett. Ι. 10, ρ. 7.45 ed. Letr. Recueil vol. ι. Ibidem et ρ. 2 est dat. Ὀσίρει. Ὀσίριδι ρ. 18, in inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 482, η. 5a3, 4, et alibi sæpe, quum alibi rursus sit Ὀσίρι. V. Letr. ρ. 126. Primus memorat Herodot. 2, 42 : Ὀσίριος, τὸν δὴ Διόνυσον εἶναι λέγουσιν* 144 : Ὄσιρις δέ εστι Διόνυσος κατ’Ελλάδα γλῶσσαν. Plurima vero de eo sunt ap. Diod. Ι. ι (qui μεθερμηνευόμενον significare dicit πολυόφθαλμον c. 11), et Plut, in libello De Iside et Osiride. De mensura ϊ constat ex Orpli. Arg. 32 et al. De accentu Arcad. ρ. 34, 13. U Plut. Mor. ρ. 364, D : Καὶ τὸν Ὄσιριν Ελλάνικος Ὑσιριν ἔοικεν ἀκηκοέναι ὑπὸ τῶν Ιερέων λε-γόμενον * οὕτω γὰρ ὀνομάζιον διατελεῖ τὸν θεὸν, εἰκότως ἀπὸ τῆς φύσεως καὶ τῆς εὑρέσεως (ὕσεως et ὑγρασίας Mark-landus). || Hinc verbum Ὀσιριάζω, Osirin colo. Suidas ν. Ἀσκληπιόδοτος, ex Damascio de V. Isidori : Ἐς τε Αλεξάνδρειαν τὴν ὀσιριάζουσαν, καὶ τῆς ἕο, πολλαχῇ τὴν μαγεύουσαν. Item Ὀσιριακὸς, ὴ, ὸν, Osiriacus, ap. Plut. Mor. ρ. 364, Ε : Τοῖς Ὀσιριακοῖς καθωσιωμένην ἱεροῖς. Et Ὀσιριὰς, άδος, ἡ, Osiriaca, ap. Damascium Pnot. Bibi. ρ. 343, 29 : Τὰ νομιζόμενα τοῖς ἱερεῦσιν ὁ Ἀσκληπιάδης (Heraisco defuncto) ἀποδιδόναι παρεσκευά-ζετο, τά τε ἄλλα καὶ τὰς Ὀσιριάδας ἐπὶ τῷ σώματι περι-βολάς. Ubi Ὀσίριδος Suidas in Ἤραΐσκος. Ὀσιρεῖον,τὸ, Osirenm s. templum Osiridis, Theognost. (30n. ρ. 129, 22, ubi Ὀσίρειον, quum Ὀσιρεῖον poscant verba grammatici, ut scripsit Bekker. Anecd, ρ. 1343, b. Zonaras ρ. 14?3 : Ὄσιρις, καὶ 6 Ὀσίρειος νεὼς.]
[Osirites, Cynocephali» vel Cynocephale» herba.· Plin. 3o, 2, ex Apione scribit, cynocephaliam herbam, quæ in Ægypto vocaretur Osirites, divinam, et contra omnia veneficia. Potuit herba more Æg. sacerdotibus perquam familiari, et lingua ipsorum sacra, ab Osiride cognominari Aut etiam , quia tanta ipsi tribuebatur vis, ex eo nomen potuit trahere. Nam Oniri Ægyptiace dicitur, Quod multum facit, Quod multum potest, vel multum præstat et efficit. Sed priorem interpret., quæ disciplinis /Egyptiis sacerdotalibus tam bene convenit, ut docui in Proleg. ad Panth. ρ. lviii , cxxxiv seq., posteriori praetulerim. Jabl. Hariluinus legit Osyrites. || Ὄσυρις, ἡ, Dioscor. 4, 143, herba surculacea, colore nigro, tenuibus virgis, fractuque contumacibus, in quibus folia terna, interdum et quaterna, quina, senave, ceu liui, nigra initio, deinde colore mutato rubescentia. Plin. 37,12, Galenus Simplic. 8. Est, Schneidero judice, Cheno-podium Scopari a Linnæi, vel Osyris Alba Linnæi, hodie (iræcis ἄςυρις. Herba Osirites i. e. Cynocepha-lion Appui. De herb. c. 86 appellatur Osireostaphe, quasi tu Osiridis Sepulcrum dicas, notante Gesnero Thes. L. L., qui addit : Osiriaca s. Osyriaca herba, quæ alias Malva erratica , Appui. De herb. c. 86. Anci..]
[Ὀσιρσάφ. V. Ὀταρσήφ.]
[Ὀσίσμιοι, οἱ, gens Galliæ Belgicæ ap. Strab. 4, ρ. 295, Ptolem. 2, 8, Cæsar. Β. G. 2, 34 ; 3, 9.]
[Ὁσίωμα, τὸ, Sanctum opus. Theod. Stud. ρ. 337, Β : Τὰ λοιπὰ bnκύματα. L. Dind.]
[Ὁσίως. V. Ὅσιος.]
[Ὁσίωσις, εως , ἡ, Expiatio. Dionys. Α. Η. ι, 88 : Τῆ; δσιώσεως τῶν μιασμάτων ἕνεκα. Eust. Opusc, ρ. *97* 9 : Κατά τινα ὁσίωσιν πρέπουσαν.]
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Α Ὁσιωτὴρ, ῆρος, ὁ, Qui hostiam immolabat ap. Delphos, VV. LL Ap. Plut, ven» in Hell. fere initio [ρ. 292, D] ita, Ὀσιωτῆρα μὲν καλοῦσι (sc. Delphi) τὸ θυο-μενον ἱερεῖον, ὅταν ὅσιος ἀποδειχθῇ* mendose, ut videtur, pro τὸν θυόμενον , accipiendo sc. θυόμενον active pro θύοντα : quibus subjungit, Πέντε δέ εἰσιν ὅσιοι διὰ βίου, καὶ τὰ πολλὰ μετὰ τῶν προφητῶν δρῶσι [δρῶσιν οὗτοι, καὶ συνιερουργοῦσιν, ἅτε γεγονέναι δοκοῦντες ἀπὸ Δευκαλίωνος. Eosdem memorat ρ. 365, Α. Recte autem habet τὸ, si quidem Ὁσιωτὴρ (ταῦρος) est Hostia quæ immolatur.]
Ὀσκάπτω, Hesychio ἀνασκάπτω, Refodio. Sed forsan scribendum ὀσκάλλω. [In mente habuisse videtur HSt. voc. Ὄσκαλσις, de quo dixit in Σκάλσις, quod ν. Sed ὀσκάπτω Æolicum esse ut ὄστασαν pro ἀνέστησαν, ὀμνά-σθην pro άνεμνήσθην, monitum jam a Koenio ad Gregor. ρ. 456.]
[Ὀσκάριος, 6, Rufus. Schol. Theocr. 4, (20) : Τὸ δὲ καθ’ ἡμᾶς πύρριχος, ὀσκάριος. Ducang.]
[Ὄσκιος, ὁ, Oscius, fl. Thraciæ, Thuc. α, 96, Zonar. Β Ρ· 1474·]
[Ὄσκοι, οἱ, Osci, gens Italiæ ap. Strabon. 5, ρ. 23a, etc.]
[Ὁσμαν s. Ὁσμανα, n. mensis Cappadoc., alibi Ὠσμωνία scriptum, respondentis Rom. 8 Oct. — 6 Nov., ap. Ideler. Chronol. vol. ι, ρ. 442, Journ. des Sav. ι83γ, ρ. 33o. L. Dind.]
Ὀσμὰς, άδος, ἡ, herba quædam dicitur, quæ et Orionis, s. A'uonis. Diosc. 3, 147 : Ὄνοσμα* οἱδὲὀ?μάδα, οἱ δὲ φλονῖτιν, οἱ δὲ ὄνωνιν καλοῦσι. Dicta autem ab odoris suavitate: siquidem idem Diosc. 3, 21, auouidb folia esse dicit εὐώδη, οὐκ ἀηδὲς ὄζοντα, sicut Plin. 27, 4, Odore jucundo. Ὀσμὰς Pollux 2, [75] citat ex Antiphonte, sed non addit qua siguil. [Legendum ὀδμάς. V. Εὐοδμία.]
Ὀσμάομαι, Odoror , Olfacio. Unde ὀσμησάμενοι in Epigr. [Lucillii Antii. Pal. 11, 240, 2], Qui odorati sunt s. senserunt. Utitur hoc verbo et Hesych. Οσφραίνεται exponens ὀσμᾶται. Pollux 2, 175] : Ὀσφραίνεσθαι, ὀσφρᾶσθαι· ὀσφρώμενος, ὀσμώμενος. [Aristot. Probl. s. ι3.
C Skagf.r. Id. II. À. 5, 5 : Τῶν αιδοίων ὀσμῶνται ἀλλήλων. Et absolutè De anima a, 7 fin. et 9 init. et med. ;
3,	4 med., Theophr. fr. 1 l)e sensu ai. « A ἄκωνος ὀσμᾶσθαι λόγου , Sophocl. ap. schol. Eurip. Phœn. 3o8. Οἶνον ὀσμᾶσθαι, Galen. vol. 11, ρ. 434, F; vol. 7, ρ. 527, 1), E. » Hf.mst. Absolute vol. 4, ρ. 487 : Τὰ ὀσμῶντα ῥῖνας ὀνομάζειν.]
Ὀσμὴ, ἡ, Odor, vocabulum medium’, ut et verbum ὄζω : alii enim odores beneoleutes , alii graveolentes dicuntur : illos εὐώδεις Græci, hos δυσώδεις nominant : ac beneolentes quidem suaves sunt ac grati, graveolentes autem insuaves ingralique. [Ὀσμὴ βύρσης, Nau-teo; Ὀσμὴ γάρου, Fcetor ; Ὀσμὴ καλὴ, Odor, Fragrantia ; Ὀσμὴ, Olor, Odor; Ὀσμὴ σαπρὰ, Putor, Fetor, Pedor, Gl. Æscli. Eum. 253 : Ὀσμὴ βροτείων αἱμάτων με προσγελᾷ. Soph. Ph. 891 : Μὴ βαρυνθῶσιν κακῇ ὀσμῇ* Ant. 412 : Ὀσμὴν ἀπ’ αὐτοῦ μὴ βἀλῃ πεφευγότες * fr. Achæor. ap. Athen. ι, ρ. 17, D : Ἐδειματούμην ου φίλη; ὀσμῆς ὕπο. Ειιγ. ΕΙ. 49^ : Πάλεόν τε θησαύρισμα Διονύσου τόδε, ὀσμῇ κατῆρες • Cvcl. 153 : Ὠς.καλὴν όσαὴν
Π ἔχει. Aristoph. Αν. 17 15 : Ὀσμὴ δ’ ἀνωνόμαστος ἐς βάθος κύκλου χωρεῖ· Vesp. 1035 : Ψώκης δ᾽ ὀσμήν * Eccl. 1124 : Ὅ, τι ἂν μάλιστ᾽ ὀσμὴν ἔχῃ • Pac. 753 : Λικβὰς βυρσῶν ὀσμὰς δεινά;.] Ceterum hoc vocabulo ὀσμὴ utuntur potilis prosæ scriptt. : poetæ autem ὀδμὴ dicunt. [Quod ν.] Thuc. 7, ρ. 203 [c. 87] : Ὀσμαὶ ἦσαν οὐκ ἀνεκτοί. [Plat. Crat. ρ 3q4, Α : Τὰ φάρμακα, χρώμασιν ἡ ὀσμαῖς πεποικιλμείνα.] Xen. Symp. [5, 6] : Τὰς πάντοθεν ὀσμὰς προσδέχεσθαι. [Cùm genit, ib. 2, 4 : Ελαίου ὀσμὴ· et ib. eum præp. αἱ ἀπὸ τῶν μόχθων ὀσμαί. Multa Aristot. De sensu 2 fin., 5 init, et med., De anima 2, 9. Septem odorum genera enumerat Theophr. C. Pl. 6,
4,	ι.] Plut. Symp, ι [ρ. 626, Β] : Αἱ τῶν ἀνθῶν ὀσμαὶ πόῤῥι»)0εν εὐιυδέστεραι προσπίπτουσιν • ἂν δὲ ἐγγύθεν ἄγαν προσάγῃς, οὐχ οὕτω καθαρον οὔτε ἄκρατον οδώδασι. Idem [Mor. ρ. 87, C] : Οἱ γύπες ἐπὶ τὰς ὀσμὰς τῶν διεφΟορότων σο,μάτιον φέρονται. [In Ι. anonymi quem citavi in No-σήμη ρ. 156g, C : Ἐντεῦθεν αὐτοῖς (vulturibus) ταχείας εἶναι τὰς κατὰ τὴν νοσημὴν ἀντιλήψεις, legendum τὴν ὀσμὴν, quod postulat scnlcutia. Plato Tim. ρ. 66, D :
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Τὸ τῶν ὀσμῶν πᾶν ἡμιγενὲς , εἴδει δὲ οὐδενὶ ξυμβέβηκε ξυμμετρία πρὸς τό τινα σχεῖν ὀσμήν.] Athen. 2, [ρ. 6α, Α] : Τὴν ὀσμὴν ἔχειν κρεώδη. At ὀσμὴν ἔχει in malam partem pro Graviter olet, Foetet. Est tamen et ap. poetas hujus vocabuli usus ; nam Hermippus ap. Athen. ι dicit, Ὀσμὴ θεσπεσία. Eubuius ap. Eund. 3, [ρ. 108, Β] : Ὀσμὴ δὲ πρὸ; μυκτῆρας ἠρεθισμένη Ἄσσει [Nicostratus ib. ρ. 111, D: Ὀσμὴ ... ἐβάδιζ᾽ ἄνω · An-tiphanes 6, ρ. 225, F: Τὴν πείραν ἐν τῇ ῥινὶ τῆς ὀδμῆς λαβών Hegesippus 7, ρ* 290, D, Ε : Ὑπὸ τῆς γὰρ ὀσμῆς οὐδὲ εἷς δυνήσεται διελθεῖν τὸν στενωπόν* Mnesi-machus ρ. q, ρ. 4413, Ι) : Ὀσμὴ σεμνὴ μυκτῆρα δονεί. Valcr..] ‖ Hesychio ὄσφρησις, Odoratus. [Quo referri potest Xen. Cyrop, ι, 6, 40 : Κύνας ἔτρεφες, αἳ τῇ ὀσμῇ αὐτὸν (leporem) ἀνηύρισχον. Achill. Tat. 2, 38, ρ. 56, 31 : Τὸ κάλλος τὸ παιδικὸν οὐκ αρδεύεται μόρων ὄσφραις οὐδὲ δολεραῖς καὶ ἀλλοτρίαις ὀσμαῖς. ‖ Res odorata, ut apud Latinos Odor. Xen. Hier, ι, 24 : Τῶν πολυτελών ὀσμῶν τούτων, αἷ; χρίεσθε. De formae ὀδμὴ usu ap. Xenoph, dixi in Ὀδμὴ, ap. Antiphontem, in Εὐοδμία. L. Dinn.]
Ὀσμηρὸς, sive Ὀσμήρης, ὁ, Olidus, ut Martialis, Olidæ vestes murice; Fragrans, Odorus, Eust. ρ. i5o4, et Nicandro [ap. Athen. ι 5, ρ. 684, Β] : Σισύμβριον ὀσμη-ρόν · ab ὀσμὴ derivans. [De forma Ὀδμηρὸς ν. in Ὄδμηνος.] Idem Nicander utitur et altero derivato ὀσμήρης, Alex. 237 : Ὀσμήρεα γληχὼ, i. e. ὀδμὴν ἔχουσαν εὐωδη, inquit schol. [Nisi ὀδμ— scribendum, ut ὀδμήεις est ap. eundem. V. Ὀδμὴ.]
[Ὄσμησις, εως, ὴ, Odor, ap. Aretæum ρ. 24, 11 : Εὐώὀεσι ὀσμήσεσι, quod ὀδμήσεσι certe dixisset Are-tæus, scribendum ὀδμῇσι. L. Dind.]
[Ὀσμητὸς, ὁ, ἡ, Odorus. Theophr. fr. ι, 90: Ἀπο-ρήσειε δ᾽ ἄν τις καὶ περὶ τῶν ὀσμητῶν, εἰ ἔστιν εἴδη.] [Ὀσμίλος, ὁ, Olens. Tzetz. Hist. 5, hist. 25 : Ὀσμύ-λος τις ἰχθύς ἐστι, καθάπερ 6 πολύπους, ἀμφίβιος, ἐλαίας τε καὶ σῦκα κατεσθίιον. Νῦν τὸν ὀζώδη εἴρηκα ὀσμίλον δι᾽ ἰῶτα, ὡ; ὄνομα Ζωίλον τε τάχα καὶ τὸν Τρωίλον. Quibus add. schol, in Cram. An. vol. 3, ρ. 3öo, 25. L. 1).] [Ὀσμὸς, ó.] In VV. LL. habetur etiam Ὀσμὸς, Odor. [Ι. q. μήδιον, Diosc. Notha ρ. 453 (4, 18). Boiss.] Ὀσμύλη, ἡ, sive Ὄσμυλος [Ὀσμύλος],ὁ, Ozæna, Polypi genus, a capitis odore gravi dictum. Athen. 7, [ρ. 318, Ε] : Εἴδη δ᾽ ἐστὶ πολυποδών, ἑλεδώνη , πολυπο-οίνη, βολβοτίνη, ὄσμυλος [ὄσμυλος], ὡ; Αριστοτέλης Ιστορεί καί Σπεύσιππος· ἐν δὲ τῷ περὶ Ζιοϊκῶν Ἀριστοτέλης μα-λάκιά φησιν εἶναι πολύποδας, ὀσμύλην, ἑλεδώνην, σηπίαν, τευθίδα. Teste igitur Athen., utroque genere utitur Aristot., ὄσμυλος et ὀσμύλη. [Ὀσμύλος, Oppian. Hal.
1,	307, 31 ο; Ælian. Ν. Α. 5, 44; 9, 45. Schneid. Ne-mes. De nat. hom. c. 2, ρ. 74. Accentum ὀσμύλος confirmat etiam Tzetzes in Ὀσμίλος citatus. L. Dino.]
(Ὀσμυλίδιον. V. Ὀσμύλιον.]
Οσμύλιον, τὸ, furina dimin. Parva ozæna, quasi O/.æuulam dicas. Hesych. : Ὀσμύλια, τῶν πολυπόδων αἱ ὄζαιναι λεγόμεναι, καὶ ἰχθύδια ποιὰ, ἀλλ᾽ εὐτελῆ. (Callimachus ap. Athen. 7, ρ. 31g, Δ : Ὄζαινα, ὀσμύλιον, θούριοι.^] Apud Eund. reperio etiam Ὀσμύναι, βολβιτί-ναι θαλασσιαι. [Pro ὀσμύλαι.] Apud Pollue, vero Ὀσμυλία nominativi singularis esse videtur : 2, [76] : Ὀσμυλία [ὀσμύλια], ιχθύων τι γένος, ἡ ὑπὸ πολλῶν ὄζαινα καλούμενη* πολύποδος δέ ἐστιν εἶδος, ἔχον μεταξὺ τῆς κεφαλῆς καὶ τῶν πλεκτανῶν αὐλὸν δυσώδες πνεῦμα ἀφιέντα. Àpud Eund. ibid. forma dimin. Ὀσμυλίδιον ex Aristoph., Τραπόμενον εἰς τὸ ὕψος λαβεῖν ὀσμυλίδια, καὶ μαι-νίδια καὶ σηπιδια. [Ὀσμύλια in Ι. Aristoph, ex Danaid. Athen. 7, ρ. 3a4, Β, et Pholius.]
^Ὀσμύλος. V. Ὀσμύλη.]
Οσμώδης, ὁ, ἡ, Odoratus [Gl.], Odorus, i. q. ὀσμη-Ρός. [Aristot. De sensu 5 init. : Ἄλες μᾶλλον λίτρου ὀσμώ-ρεις* et ibidem, ξύλα.] Theophr. [Η. PI. 4, 1/,, a]: Ἥκιστα σχωληκοῦται τὰ δριμέα καὶ ὀσμώδη • quod Plin. de vermiculatione loquens, Minus hoc sentiunt arbores quæ amaræ sunt et odoratæ. [Ib. 5, 4, 5. Comparativo C. Pl. 2, 16, ι. Superi, fr. 1 De sens. 20. L. D.] [Ὀσογὼ, ὁ, Jovis apud Mylasenses Cariae cognomen, sec. Strabon. 14, ρ. 659 : Ἔχουσι δ᾽ οἱ Μυλασεῖς ἱερὰ δύο Διὸς τοῦ τε Ὀσογὼ καλουμὲνου καὶ Λαβρανδηνοῦ , ut libri plures pro Ὠσογὼ. Inscr. Mylas. ap. Bœckli. vol.
2,	ρ. 476c, n. 2693 f, 8 : Τὰς οὕσας ἱερὰ; Διὸς Ὀσογώ *
TH FS. Lino. csæc. TOM. ν, FASC. Vlli.
ὅσος
A ρ. 476h, n. 2700, 4 : Ἱερεὺς Διὸς Ὀσογ., ultima litera ambigua. Ap. Pansan. 8, 10, 4 : Ἐοικότα λέγουσι Κα-ρῶν οἱ Μύλασα ἔχοντες ἐς τοῦ Θεοῦ τὸ ἱερὸν, ὃν φωνῇ τῇ ίπιχο,ρι'α καλοῦσιν Ὀγώα, ubi liber unus Ὀγῶνα, ceteris nonnisi in acceutu dissentientibus, non dubiun quin Ὀσογὼ sit scribendum, deleto quod sequens Ἀθηναίοις peperit α. L. Dinn.]
Ὅσος, η, ον, Quantus: citra interrogationem ut ὁπόσος : pro quo, metri gratia, poetæ interdum, [io prosa Tab. Heracl. 1, 62, et sic semper, ut ὁσσάκις1, geminato σ, dicunt Ὅσσος, ut Hom. 11.12, [629]:θαύ• μαζ᾽ Ἀχιλῆα, Ὅσσος ἔην οἷός τε * θεοῖσι γὰρ ἄντα ἐᾤκει, Quantus qualisque. [Od. Κ , 45 : ᾽Ιδώμεθα ὅσσος τις χρυσός τε καὶ ἄργυρος ἀσκῶ ἔνεστιν* 11. Η, 16 : Τόσσον ἔνερθ᾽ Ἀΐδεω, ὅσον οὐρανός έστ᾽ ἀπὸ γαίης. Soph. ΕΙ. 286, Κλαῦσαι τοσόνδ᾽ ὅσον μοι θυμὸς ἡδονὴν φέρει, et alii quivis similiter. Addito μέγεθος Herodot. 2, 175 : Ὅσιον τὸ μέγαΟος λίθο,ν ἐστί. PlatoReip. 4, ρ. 4a3, Β. Duplex ponit Plato Tim. ρ. 68, Β : Τὸ δ᾽ ὅσον μέτρον ὅσοις οὐδ’ εἴ τις εἰδείη νοῦν ἔχει τὸ λέγειν. Leonidas Tar. Antii.
Β Pal. 7* 74ο,6 : Γαίης ὅσσης ὅσσον ἔχει μόριον.] Dem. Phil. 1 [ρ. 5ο, 11] : Τοσαύτην παρασκευὴν, ὅοην οὐκ οἶδ εἴ τις τῶν ἁπάντων ἔχει. Cùm compar., ut ὅσῳ μᾶλλον, Quanto magis, Xen. [V. sub finem.] Cùm superi, ὅσον πλεῖστον. Xen. [Cyrop. 3, 2, 26] : Ἐγὼ γὰρ δώσω ὅσον τις καὶ ἄλλος πλεῖστον δή ποτε ἔδωκεν, Dabo quantum plurimum quis unquam dedit. [De hoc et similibus ν. iterum sub finem.] Et in admiratione, Aristoph. Ran. [1278] : Ὧ Ζεῦ Βασιλεῦ , τὸ χρῆμα τῶν κάπων ὅσον. At. initio Nubium additur et ἀπέρατον : Ὧ Ζεῦ βασιλεῦ, τὸ χρῆμα τῶν νυκτῶν ὅσον Ἀπέρατον [ἀπέραντον. Cùm adjectivo etiam Hesiod. Ορ. 4* : Οὐδὲ ἴσασιν ὅσῳ πλέον ἥμισυ παντὸς οὐδ’ ὅσον ἐν μαλάχη τε καὶ ἀσφοδέλῳ μέγ ὄνειαρ* 344 : Πῆμα κακὸς γείτων ὅσσον τ᾽ ἀγαθὸς μέγ᾽ ὄνειαρ. Et aliter Plut. Mor. ρ. 790, Α : Τὸ γράφειν ἐπι-στολὰς τοσαύτας καὶ ἀναγινώσκειν ὅσον ἐργῶδές ἐστιν. Procop. Gotth. ρ. 43ο, Α : Ἀνέπειθον ὅσον αἰσχρὸν εἴη τῷ βασιλεῖ κτλ.] Sic et ap. Chrysost. videtur poni admirative, non interrogative, ut annotant VV. LL., Ὅσης σοφίας ἀναπίμπλησιν αὐτούς. [Æscli. Pers. 866 :
C Ὅσσας δ᾽ εἷλε πόλεις. Soph. Aj. ιοο5 : Ὄσας ἀνίας μοι κατασπείρας φθίνεις. Eur. Suppl. 899 : Πολλοὺς ἐραστὸς κἀπὸ θηλειῶν ὅσ ας ἔχων ἐφρούρει μηδὲν ἐξαμαρτάνειν. Qui versus tamen non sunt Euripidis, sed hominis qui ΙΙαρθενοπαῖον εἶδος ἐξοχώτατον etiam ab hac parte laudandum ratus, quod dicere voluit πολλοὺς ἐραστὸς καὶ πολλὸς ἐραστρίας ἔχων ἐφυλάσσετο μηδὲν ἐξαμαρτάνειν, sic est eloquutus, ut Theodorus Prodr. infrà cit. eum aliis Byzantinis. L. D.] Huc autem referendum puto illud θαυμαστὸς ὅσος, Mirus quantus, Mireris quantus. Lucian. [Halcyon, c. 5] : θαυμαστὴν ὅσην ἔχει τὴν διαφοράν δυνάμεως. Et in neutro genere, aut adver-bialiter, θαυμαστόν ὅσον, Mirum quantum. Plato Epist. 7, Γρ. 393, Β] : Ὡς θαυμαστὸν ὅσον Διονύσιος ἐπι-δεδωκὼς ειη πρὸς φιλοσοφίαν. [Hipp. maj. ρ. 282, C : Χρήματα Οαυμαστὰ ὅσα· et post ἀμήχανος Leg. 5, ρ. 782, Α, et alibi. Herodot. 4, 154 : Οἱ δέ σφι ἄφθονοι ὅσοι ἐν τοῖσι ούρεσι γίγνονται. Pausan. 7,23, 11 : Θύειν πλεῖστα ὅσα. Lucian. Asin. c. ai : Σκεύη πλεῖστα ὅσα χρυσᾶ. Xenoph. Eph. 3, 12 fin. : Πολλὰ ὅσα ἐπεθρήνει.
D Chron. Pasch. ρ. 244, 29 : Μετὰ δυνάμεως πολλῆς ὅσης. 'i heodor. Stud. ρ. 3 ι, 1) : Μετὰ πολλοῦ ὅσου τοῦ φρυάγματος. Marinus V. Proc. c. ι fin. : *Evta τῶν μυρίων ὅσιον. Theodor. Prodr. ρ. 181 fin. : Μυρίοις ὅσοις πό-νοις. Eademqne sententia ρ. ηϊ mcd. : Ἀντεταξάμην ὅσοις. ‖ Sæpe autem ponitur post subst., ut in 11. Aristoph, supra citatis. Hom. II. Ξ, 75 : Νῆες ὅσαι ... Εἰρύαται· 371 : Ἀσπίδες ὅσσαι ἄρισται* Σ, 5ia : Κτῆσιν ὅσην πτολίεθρον ... ἔεργεν. Pind. Nem. 10, 76 : Νικαφο-ρίαις ὅοαις ... ἄστυ ... θάλησεν. ‖ Notandum etiam hoc Soph. Aj. 118 : Ὁρᾷς τὴν θεῶν ἰσχὺν ὅση; Plat. Reip. 1, ρ. 327, C : Ὁρᾷς οὖν ἡμᾶς ... ὅσοι ἐσμἔν; Item brevius dictum sic ut Callim. Epigr. 6, 2 : Κλαίω δ᾽ Εὔ-υτον, ὅσσ’ ἔπαθεν · Plat. Reip, ι, ρ. iaq, Β : Τὸ γῆρας μνοῦσιν ὅσων κακῶν σφίσιν αίτιον. ‖ Ὅσος τε Hom. 11. Κ, 351 aliisque Iocis infrà citandis, Od. Κ, 113 : Γυναῖκα ὅσην τ’ ὄρεος κορυφήν Hesiod. Ορ. 677 : Ὅσον τ᾽ ἐπιβᾶσα κορώνη ἴχνος ἐποίησεν* ceterique Epici. Et divise 11. Ψ, 845 : Οσσον τίςτ᾽ ἔρριψε καλαύροπα.] Interpretationi nominis Ὅσον pro variis loquendi generi-
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bus. adhibemus, vel Quantum , [Aliquantum , Tam et A Quam, Gl.]vel particulam Quam. [Plato Crat. ρ. 42a,
C : Ὅσον γε δυνάμεως παρ’ ἐμοί ἐστι.] Dem. : Ὅσον ἦν ἐπ’ ἐκείνῳ, Quantum in eo fuit. [Polyb. 3, 9, 8.] Hermog. et eum articulo, Ὅσον τὸ ἐπ’ αὐτοῖς. At, Εἶς ὅσον ἥκω δυνάμεως, Bud. ρ. 773, ex Pausania, Quam maxime facere possum. Sic autem redditur voce Quam eum superi, adjunctam habens certa quædam substantiva: ut ὅσον τάχος [Soph. ΕΙ. 1373, Aj. 985, Ph. 576. Et sæpe Eurip.], Quamcelerrime, Quamcitissime, Quamprimum. [Postposito ὅσον Nicepli. Callist. Η. E. vol. ι, ρ. 8 , Β : Μεθιέντι τάχος ὅσον.] Sic Ὅσον σθένος, Quam fortissime, ap. Apoll. Arg. 2, [589] et Theocr. ι, [42. Aliter Æsch. Pers. 167 : Ὅσον σθένος πάρα. Soph. OEd. Ῥ 1239 : Ὅσον γε κἀν ἐμοὶ μνήμη; ἔνι · 1509 : Πάντων ἐρήμουςπλὴν ὅσον τὸ σὸν μέρες. Eadem signif. Xen. Cyrop. 5, 5, 12 : Ἀσκῶν ὅσον δύναμαι τοὺς φίλους ὡς πλεῖστα ἀγαθὰ ποιεῖν.] At Ὅση δύναμις redditur Pro viribus, Omni ope, Quoad ejus fieri potest. Synes. : Τοῦ δὲ ἐλεοῦντός ἐστι βοηθεῖν ὅση δύναμις. Sic Gregor, in ι Περὶ θεολ. ρ. 44· Existimo autem hoc Ιο- β quendi genus ex istis Homeri verbis manasse , Ὅση δύναμίς γε πάρεστι, ac cetera hujusmodi deinde hujus exemplo in usum venisse. [Ὅσον βούλῃ, Quamlibet, Gl.] Interdum vero ἐς ὅσον redditur Quatenus : ut,
Ἐς ὅσον ἡ ἐπιστήμη ἀντέχοι, ap. Thuc. [6,69. Soph.
Ph. i4o3 : Εἰς ὅσον γ’ ἐγὼ σθένω. Plato Reip. 10, ρ. 607, Α : Ὠς ὄντας βελτίστους εἰς ὅσον δύνανται* Phædr. ρ. 277, Α : Εὐδαιμονεῖν εἰς ὅσον ἀνθρώπω δυνατόν μάλιστα.] Itidemqueet eum aliis præposs. : ut, Παρ’ ὅσον, Lucian. : Παρ’ ὅσον τοῖς μὲν οὐκ εἰς μακρὰν μετεμέλησε, Nisi quatenus, Nisi pro eo quantum est. [Id. De m. Pe-regr. c. ι.] l>e quo lege plura supra ρ. 44 [in Παρά], et ap. Bud. Comm. ρ. 245. Ibid, et de Καθ’ ὅσον pro Quatenus, ubi tamen Καθ’ ὅσον δύναται ap. Plat, redditur etiam Quantum potest : item Quam potest maxime. [Xen. Hier. 2, 17 : Μειοῖ καθ’ ὅσον αν δύνηται τὸ γεγενημένον. Plat. Beip. 7, ρ. 534, Β : Καθ’ ὅσον δύναμαι ἕπεσθαι* Tim. ρ. 51, Β : Καθ’ ὅσον δυνατόν ἐφικνεῖ-σθαι· Polit, ρ. 274, Α : Καθ’ὅσον οἷόν τε * et similiter alibi. Phæd. ρ. 64, D : Καθ’ ὅσον μὴ πολλὴ ἀνάγκη με- C τέχειν αὐτῶν.] Necnon de Ἐφ᾽ ὅσον : ex Theophr.
Η. PI. 4» [ι, 5] : Περὶ ὦν λεκτέον ἴσως ἐφ᾽ ὅσον ἥκομεν [ἔχομεν Schneider.] ἱστορίας, pro Quatenus et in quantum historiam novimus. Ubi observa et gen. additum. Ibici, et ἐφ᾽ ὅσον, praecedente ἐπὶ τοσοῦτον, pro Eatenus quatenus. Vel, Tamdiu quamdiu. [Xen. Cyrop. 5, 5,
8 : Ἐφ’ ὅσον ἀνθρώπων μνήμη ἐφικνεῖται. Thuc. 1, 4 fin. :
Τὸ ληστρικόν καθήρει... ἐφ᾽ ὅσον ἠδύνατο. Plato Polit, ρ. 268, Β : Παιδιᾶς καὶ μουσικῆς ἐφ᾽ ὅσον αὐτοῦ τὰ θρέμματα μετείληφε. Proprie de spatio et præpositione postposita Hom. 11. Β, 616 : Ὅσσον ἔφ᾽ Ὑρμίνη καὶ Μύρσινος ἐσχα-τόωσα. Γ, 12:Ἱοσσοντίς τ᾽ἐπιλεύσσει,ὅσον τ᾽ἐπὶλᾶανἵησιν·
Κ, 351 : Ὅσσον τ᾽ ἐπὶ οὖρα πέλονται ἡμιόνων* ut Od. E,
251 : Τόσσον ἐπ’εὐρεῖαν σχεδίην ποιήσατ᾽ Ὀδυσσεύς* Ν,
114 : ᾽Ηπείρῳ ἐπέκελσεν , ὅσον τ᾽ ἐπὶ ἥμισυ πάσης* Ο , 358 : Ὅσον τ’ ἐπὶ δουρὸς ἐρωὴ γίγνεται* Φ, 251 : Ἁπό-ρουσεν ὅσον τ’ ἐπὶ δουρὸς ἐρωή. Herodot. 2, 64 : Ἐπ’ὅσον ἔποψις τοῦ ἱροῦ εἶχε. Xen. Cyrop. 5, 4, 4# : Μὴ μεῖον ἀπέχοντες ἡ ἐφ’ ὅσον καὶ νῦν ἐκτεταμένοι πορευόυεθα* Anab. 6, 3, 29 : Διασπειρόμενοι ἐφ᾽ ὅσον καλῶς εἶχεν.] D Vicissim autem καθ’ ὅσον, sequente κατὰ τοσοῦτον ap. Lysiam : Καθ’ ὅσον ἕκαστος οἷός τ᾽ ἦν, κατὰ τοσοῦτον ἐβοήθει, Eatenus quatenus poterat. Item Ἐφ᾽ ὅσα ibid., vel Ἐφόσα, ex Luciano. Quinetiam nomen ipsum per se, i. e. eum præp. nulla junctum, resolvitur per Quatenus. Ὅσα τῆς τῶν 'Φωκέων σωτηρίας ἐπὶ τὴν πρεσβείαν ἦκε , Quatenus ea legatio ad Phocensium salutem pertinebat, Quatenus eam legationem recte obiri, Phocensium salutis referebat. Bud. [AliterXen. Η. Gr. ι, ι, 28 : Μβμνημένους ὅσα μετὰ τῶν ἄλλο,ν ἀήττητοι γεγόνατε, Quoties. HSt. in Ind. :] Κατόσον, Ionice pro καθόσον, In quantum, Herodot. JJ Sicut porro ἐφ’ὅσον paulo antè dictum est exponi non solum Quatenus, sed et Quamdiu : sic Ἐν ὅσῳ quoque exp. Quamdiu, interdum. [Aristoph. Pac. 943 : Ἐπείγετέ νυν ἐν ὅσω ... κατέχει... αὔρα* Eccl. 1152 : Ἐν ὅσῳ δὲ καὶ καταέαί-νεις. Xen. Η. Gr. 6, 5, 16 : Φοβούμενος μὴ ἐν ὅσω πρὸ; ἐκείνους πορεύοιτο, ἐπιπέσοιεν* 7, 5, 4 : Ἐν ὅσῳ δε ταῦτ᾽ ἐ•ράττετο.] Ἐν ὅσῳ ἦρξε, Quamdiu imperavit. Alicubi
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autem Dum, Donec : Ἐν ὅσῳ δ᾽ ἂν πάλιν ἔλθωσι, Dum redirent. Et, Ἐν ὅσῳ ἀφίκοντο , Usquedum advenerunt. Sciendum est autem subaudiri χρόνῳ, et ἐν ὅσῳ χρόνῳ, esse ad verbum, In quanto tempore. Interdum additur et ipsum subst. : ut, Ὅσον χρονον ἐστὶ, Quamdiu est. [Ὅσον pro Quamdiu ponit Herodot. 7, 161 : Ὅσον μέν νυν παντὸς τοῦ Ἑλλήνων στρατόῦ ἐδέου ἡγέεσθαι, ἐξήρκει ἡμῖν ἡσυχίην ἄγειν.] ‖ Sciendum est praeterea inveniri etiam, Ὅσον φιλόσοφον, Quautum est philo-phum, pro Quantum est philosophorum : si liceat ita dicere, ea quidem forma qua dixit Catuli., Quantum est hominum venustiorum : et Plaut., Quantum est hominum optimorum optime. Grec. Naz. : Μεθέλκοντες πρὸς ἑαυτοὺς ὅσον ὀρθόδοξον. Idem, Ὅσον φιλόσοφον, καὶ φιλόθεον. Sic autem ὅσον ad numerum refertur, quum dicitur a Platone [Tim. ρ. 3o, Α] : Πᾶν ὅσον ἦν ὁρατὸν παραλαβών (vel potius ὅσον nihil est aliud quam ο : de quo usu hujus nominis dicam mox) quæ Cic. vertit, Quicquid erat, quod in cerneudi sensum caderet. De quo loco dicam et mox.
‖ Ὅσοι, vel Ὅσοιπερ,Quicunque, Quotquot. [Quot, Aliquot, huic add. Gl.J Hom. 11. Β, [115] : Τρῶας μὲν λέζασθαι ἐφέστιοι ὅσσοι ἔασι* et [468] : Μυρίοι, ὄσσα τε φύλλα καὶ ἄνθεα γίγνεται ὥρῃ, ubi ὅσσα est scriptum gemino σ, sicut etiam Ὅσσος et Ὅσσοι, etc. a poetis scribitur non raro, poscente versu. [Eadem forma praeter Epicos utitur Æsch. Pers. 866 in versu dactylico. Minus certum est exemplum Soph. Ph. 509 in versu trimetro chori.] Sic autem et in soluta oratione passim ὅσοι et ὅσα, Quicunque, Quæcunipie. Et praecedente τοσοῦτοι, Dein. : Τοσούτων ἦν αν αἴτιος κακῶν ὅσιονπερ καὶ οὗτος. [Ὅσοσπερ , Quantus , et Ὅσοιπερ, Quot. Hesiod. Theog. 47Δ : Ὄσαπερ πέπρωτο γενέσθαι. Æsch. Ag. 860 : Τοσόνδ᾽ ὅσονπερ οὗτος ἦν ὑπ* Ἱλίω* Pers. 423 : Πᾶσα ναῦς ὅσαιπερ ἦσαν βαρβάρου στρατεύματος* 44* : Περσῶν ὅσοιπερ ἠσαν ἀκμαῖοι φύσιν. Soph. ΕΙ. 940 : Ξυνοίσω πᾶν ὅσονπερ ἂν σθένω* Aj. ιαβ: Οσοιπερ ζῶμεν* ΊΥ. 313 : Ἑπεί νιν τῶνδε πλεῖστον ᾤκτισα ^λέπουσ , ὅσῳπερ καὶ φρονεῖν οἶδεν μόνη· OEd. C. 7431 Οσῳπερ ἀλγῶ τοῖσι σοῖς κακοῖς* 792 : Πολλῷ γ᾽ ἄμεινον ὅσῳπερ καὶ σαφέστερον κλύω. Aristoph. Nub. 841 :Ὅσα-περ ἔστ’ ἐν ἀνθρώποις σοφά Vesp. 8ο6 : Ἄπαντ᾽ ἐγὼ φέρω ὅσαπέρ γ’^φασκον. Et dat. Nub. 1419 : Ὅσῳπερ ἐξα-μαρτάνειν ἦττον δίκαιον αυτούς. Herodot. 2, 170 : Μέγα-θος ὅσηπερ ἡ ἐν Δήλῳ* 4, 5ο : Τοῦ μὲν χειμῶνός ἐστι ὅσοσπερ ἐστι* g, 5ι : Λιεχο,ν ἀπ’ ἀλλήλων τὰ ῥέεθρι ὅσονπερ τρία στάδια. Thuc. 6, 47 : Ταῖς ἑξήκοντα ναυσίν, ὅσασπερ ῇτήσαντο, διδόναι αὐτοὺς τροφήν. Plato Tim. ρ. 49» Ε : Πᾶν ὅσονπερ ἂν ἔχῃ γένεσιν et alibi sæpe plurali et dativo sing. eum comparativis. ‖ Ὄσαπερ idem fere quod ώσπερ, Xenoph. Cyrop, ι, 5, 13 : Ὑμεῖς δὲ νυκτὶ ὅσαπερ οἱ ἄλλοι ἡμέρᾳ δύναισθ’ ἂν χρῆσθαι, λιμῷ δὲ ὅσαπερ ὄψῳ διαχρῆσθε* Ag. 6, 6. V. Ὅσπερ. H Ὅσος τέ περ Hom. Η. Cer. 218 : Νῦν δ᾽ ἐπεὶ ίκεο δεῦρο, παρέσσεται, ὅσσα τ᾽ ἐμοί περ. Apoll. Rh. ι, 84 : Τόσσον ἑκὰς Κόλχο,ν ὅσσον τε περ ἠελίοιο μεσσηγὺς δύσιες κτλ. Theocr. 7, 6° : Ὅσαι; τέ περ ἐξ ἁλὸς ἄγρα. Arat. 557 :Ὅσον τέ περ ἥμισυ κύκλου. ‖ Ὅσος τις Herodot. ι, 185 : Χώματος ἄξιον θαύματος μέγαθος καὶ ὕψο; ὅσον τι ἐστί* 193 : Ὅσον τι δένδρον μέγαθος γίγνεται· γ, 10* : Ἀριθμοῦ πέρι μὴ πύθῃ ὅσοι τινὲς ἐόντες κτλ.] Sed et πάν-τεςὅσοι, Omnes quotquot : et πάντα ὅσα, Omnia quæ-cunque. Demosth, [ρ. 499, 20] : Πάντα μὲν ὅσα ἐστὶ τὰ [hoc deletum eum libris] ὀνείδη φευκτέον, μάλιστα δὲ τοῦτο. Quinetiam in singulari numero interdum : ut, Πᾶν ὅσον ἦν ὁρατὸν, ap. Plat. Tim., quod nihil aliud est quam πάντα ὅσα ἦν ὁρατά. [Soph. ΕΙ. 3γ8 : Πᾶν ὅσον κάτοιδ᾽ ἐγο>* 892 : Πᾶν ὅσον κατειδόμην Τγ. 349 : Παν ὅσον νοείς. Æsch. Prom. 97 5 : Τοὺς πάντας ἐχθαίρω θεοὺς ὅσοι παθοᾯτες εὖ κακοῦσί μ’ ἐκδίκως. Et alii quivis. Rariori loquendi modo Xen. Η. Gr. 6, ι, 10 : Καὶ μὴν Βοιωτοί γε καὶ οἱ ἄλλοι πάντες ὅσοι Αακε-δαιμονίοις πολεμοῦντες ὑπάρχουσί μοι σύμμαχοι, ut ex libris melioribus correxi vulgatum πολεμοῦσι. Eq. 11, 12 : Ὥστε οὐ μόνον αὐτὸ;, ἀλλὰ καὶ πάντες ὅσοι συμπα-ρεπόμενοι αξιοθέατοι αν φαίνοιντο. Sæpius sine participio, ut Η. Gr. 6,2, 27 : Πάντα ὅσα εἰς ναυμαχίαν παρεσκευ-άζετο* et ib. 3ο.] Et ap. Oreg. Naz. : Ἐφίστατχι νέφος χαλάζης πλῆρες, πᾶσαν ἐκτρίψαν εκκλησίαν, καθ᾽ ἦς ἐῤῥά-γη, καὶ ὅσην ἐπέλαβε, ubi tamen Bud. existimat o:r,v
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posse resolvi etiam in Quatenus : ut sit, Quatenus occupavit. [Æsch. Sept. 3og: Εὐτρεφέστατον πωμάτων ὅσων ἵησιν Ποσειδῶν. || Absolutè pro Nonnulli, Nescio quot, ut infra Ὅσος δὴ, Arrian. Exp. ι, 5, χ5 : Ἁνα-λαβόντα τῶν ἱππέων ὅσους ἐς προφυλακήν* 3, ι, 4 : Καὶ ὅσα καθ’ ὁδὸν χωρία ἐνδιδόντων τῶν ἐνοικούντων κατα-σχών.] Ceterum ab hac pluralis ὅσοι et ὅσαι et ὅσα si-gnif., qua ponuntur quo Quicunqne et Quæcunque, s. Quotquot [Dionys. Per. 1097 : Σατραΐδας 0᾽ ὅσσους τε παρὰ πτυχὶ ΙΙαρπανϊσοῖο ξυνῆ ὁμῶς μάλα πάντας ἐπωνυ-μίην Ἀριηνοὺς, ubi nominativos substituunt libri non-iiuili], manarunt ista : Ὅσα ἔτη , pro Quotannis, Singulis annis [Aristoph. Thesm. 6a3; Xen. Reip. Athen. 3, 4 et 5; Pausan. 8, 24, 11]; et Ὅσαι ὧραι, The-mist., Singulis horis [Eust. Opusc, ρ. 92, 33], et Ὅσαι νύκτες, Lucian. [Philops. c. 18] pro Singulis noctibus: et Ὅσοι μῆνες, Singulis mensibus, Dein. ρ. 3io[744, 25]. At in VV. LL. male est conjunctim scriptum Ὀσοι-μῆνες. Item Ὅσαι ἡμὲραι pro Quotidie, Singulis diebus : Ὅσαι ἡμέραι προσδεχόμενοι, Tliuc. Ex quibus duobus vocabulis factum est adv. Ὁσημέραι. Aristoph. Pl. [1006] : Καὶ μὴν προτοῦ γ᾽ ὁσημέραι, νὴ τὼ θεό», Ἐπὶ τὴν θύραν ἐβάδιζε. Themist. Orat. 6, ρ. ι 29 fin.: ΙΙροὐ-φαίνων ὁσημέραι, καὶ ὅσαι ὧραι, ubi observa, quamvis dixerit ὅσαι ὧραι [pro quo ὁσῶραι Eust. II. ρ. 339, 60. L. D. « Damnat Gregor. Dial. Att. § 21 et Thomas ρ. 658, et scribi jubent ὅσαι ὧραι divisim; sed Etym. Leid. ap. Koen. dici tradit. Theod. Hyrtac. in NotitU Mss. t. 5, ρ. 741 : Ἐξετάζεται νόσοις δριμυτάταιςὁσῶραι. » Boiss. ad Herodian. Epim. ρ. io3, qui et ipse punit ὁσῶραι], non tamen itidem ὅσαι ἡμέραι dixisse, sed conjunctim ὁσημέραι. [V. Ἡμέρα, vol. 4, ρ* 147—8. Ubi præter alia addere licet Phryn. Bekk. ρ. 64, a : Ὁσημέραι ἐπὶ τῆς παρεσχάτης εὗρον τὴν ὀξεῖαν κειμὲ-νην.] Non dubito autem quin Horatius hac quoque in re sermonis Græci consuetudinem imitari voluerit, quum dixit Quotquot eunt dies : quum ὅσαι ἡμέραι, et ex eo factum ὁσημέραι, non aliud sonet quam Quotquot dies. Locus est Carm. 2, 14 : Non si tricenis, quotquot eunt dies, Amice, places iilacryma-biiem Plutona tauris. Ab illo autem ὅσα ἔτη fit adjeci. nomen Ὁσέτειος, pro Annuus : quod tamen in VV. LL. redditur Quotannis. [Ὁσέτιος, Quotannis, Gl.] Κ Dixit porro Aristoph, ὅσας et pro Quot, non relativo, sed admirative posito : Pl. [io5o] : Ὧ ΙΙοντο-πόσειοον, καὶ θεοὶ πρεσβυτικοὶ, Ἐν τῷ προσώπῳ τῶν ῥυ-τίδων ὅσας Ubi dignus observatione est et hic gen. usus : qui quum in Latina ad verbum interpretatione omnino peregrinus videri possit, contra familiarissimus nobis fuerit in Gallica interpr., Oh, combien de rides ! Nihil enim id sonat aliud Quam ὅσας ῥυτίδων, et latine Quam multas rugarum, ad verbum. Sic tamen ut fatear alioqui illud Combien esse nobis et i. q. Quantum : quo utens, dicere possis, Quantum rugarum. [Hom. II. A, 658 : Οὐδέ τι οἶδε πένθεος ὅσσον ὄρωρε κατὰ στρατόν. Frequentior autem hæc eum genit, constructio, ubi divisio fit, ut ap. Pausan. 2, 8, 3 : Ὅσα τῶν κτημάτιον ἄλλα ἐπέπρατο, et alios quoslibet.] Il Hoc alioqui constat, ὅσοι sæpe non alium usum habere quam οἳ, Qui, atque ita potest reddi et post πάντες. Sic post ἄλλοι, Greg. Naz. : Τί δ᾽ ἂν εἴποι τις περὶ τῶν ἄλλων, ὅσοι τῆς ἀγχινοίας μεταποιοῦνται ; || [Absolute Quicunque, ap. Jo. Diae. Alleg. in Hesiodi Theogon. ρ. 47* med. : Έντιμους καὶ ἀτίμους ποιοῦντες ανθρώπους καὶ ὅσα ἄλλα ἐνεργοῦντες.] At Ὅσοι δὴ, Quot-libet, Quotcunqiie, Nescio quot, Bud. ex Luciano [Harmonid. c. 3] et Pausania. [Velut 7, 3, 7 : Συλλέξας ἐξ ἁπασῶν τῶν ἐν Ἱωνίᾳ πόλεων ὅσους δὴ παρὰ ἑκάστων. « Usurpatur in singulari, ut ἐπὶ μισθῷ ὅσῳ δὴ, ap. Herodot. ι, 160, Mercede nescio quanta. · Schweigh. Id. 3, 5a : Ζημίην ὅσην δὴ εἴπας· 159: Γυναῖκας ὅσας δὴ ἑκάστοισι ἐπιτάσσων 4, 151 : Σιτία καταλιπόντες ὅσων δὴ μηνῶν. Theophr. C. PI. a, 10, 14 : Ἡ τῶν αὐτομάτων γένεσις ἐκ σπέρματος, καὶ ὅσα δὴ διὰ σῆψίν τινα, μᾶλλον δ᾽ ἀλλοίωσιν γίνεται τῆς γῆς. Dionys. Α. R. α, 45 med. : Μοῖραν ἐξ αὐτῶν ὅσην δή τινα* 4,6ο. Id. ι, 38, ρ. 97, 1 ζ Τοῦτο δὲ καὶ μέχρι ἐμοῦ διετέλουν 'Ρωμαίοι δρῶντες ὅσον τι μικρὸν ὕστερον ἐαρινῆς Ισημερίας. Liban, vol. 4, ρ. 53α, ii : Ἔστι καὶ σωμάτων ἀτάφων ἰδεῖν ὅσον τι πλῆθος.]
οσος
Α (Ι Ὅσον, adverb., pro quo et Ὅσα interdum : Quantum , ut ὅσον δύναμαι, Quantum possum , Pro viribus [ὍσονΙσχύειςSoph. Aj. 1409], ὅση δύναμις, ut supra. Et, Ὄσα ἐδυνατο μάλιστα προιφυλάξατο, Quam potuit maxime. Et, Ὅσον καθ’ἕνα ἄνδρα, Dem. ρ. 115(278, ι a], Quantum in uno homine fuit : nisi quis hic nomen esse malit. Et,Ὅσον διαφέρουσι, Isocr., Quantum differunt. [Æsch. Prom. 927 : Μαθήσεται ὅσον τό τ’ ἄρχειν καὶ τὸ δουλεύειν δίχα. Hom. II. Ι, 354 : Οὐκ ἐθέλεσκε μάχη ν ἀπὸ τείχε ος ὀρνύμεν Ἕκτωρ, ἀλλ’ ὅσον ἐς Σκαιάς τε πύλας καὶ φηγὸν ἵκανεν· Α, 186 : Ὄφρ᾽ εὖ εἰδῇς ὅσσον φέρτερός εἰμι σέθεν 516 : Ὅσσον ἐγὼ μετὰ πᾶσιν ατιμότατη θεός εἰμι* Π , 722 : Αἴθ’ ὅσον ἥσσων εἰμὶ, τόσον σέο φέρτερος εἴην. Paullo aliter ι, 160 : Καί μοι ὑποστήτω , ὅσσον βασιλεύτερός εἰμι ἠδ᾽ ὅσσον γενεῇ προγενέστερος εύχομαι εἶναι. Cùm superl. 11. Θ, 17 : Γνώσετ᾽ ἔπειθ᾽ ὅσον εἰμὶ θεῶν κάρτιστος ἁπάντων· ψ, 891 : Ἴδμεν ὅσον δυνάμει τε καὶ ημασιν ἔπλευ ἄριστος. Hesiod. Theog. 49 : Ὑμνεῦσι (Jovem), ὅσσον φέρτατός ἐστι θεῶν κρατεί τε μέγιστος. Soph. Ant. 5g : Νὼ σκόπει ὅσῳ κάκιστ᾽ ὀλού-
Β μέθα· ιο5ι : Ὅσῳ κράτιστον κτημάτων εὐβουλία.—Ὅσω-περ, οἶμαι, μὴ φρονεῖν πλείστη βλάβη. Herodot. 3, 82 med. : Διέδεξε ὅσῳ ἐστὶ τοῦτο ἄριστον. Plat. Reip. ι, ρ. 3α8, D : Ὅσον αἱ ἄλλαι ἡδοναὶ ἀπομαραίνονται, τοσοῦτον αὐξάνονται.] Synes. : ‘'Οσα γε τῶν πρεσΰυτέρων ἠκούσαμεν, Quantum quidem a senioribus audivimus. Greg. Naz.: Εἶτ᾽ ἐνέπαιζον ὅσα βουλομένοις ἦν, Quantum volebant, Pro arbitratu suo. [Xen. Comm. 2, ι, 21 : Ὧδέ πως λέγων ὅσα ἐγὼ μέμνημαι. Plato Reip. 5, ρ. 467, C : Οἱ πατέρες , ὅσα ἄνθρωποι οὐκ ἀμαθεῖς ἔσονται· Crit. ρ. 46, Ε : Σὺ γὰρ ὅσα γε τἀνθρώπεια, ἐκτὸς εἶ τοῦ μέλλειν ἀπο-Ονήσκειν* Ερ. 7, Ρ• 55ο, Ε : Οὐκ ἄν ποτε ἐγένετο οὐδὲν, ὅσα γε δὴ τἀνθρώπινα. Aliter Pausan. 8, 44, 5 : Τῶ λόφῳ τῷ ὑπὲρ τῆς πόλεως ὅσα ἀκροπόλει τὸ ἀρχαῖον ἐχρῶν-το. Quomodo dictum Ὅσοσπερ ν. in illo. Hujusmodi in Iocis etiam ώσπερ poni licebat,ut ὡς in verbis Pho-tii Bibi. ρ. ι, 6 : Ὀψὲ μὲν ἴσως τοῦ σοῦ ὃιαπύρου πόθου, θᾶττον δὲ ἡ ὅσα ἄν τις ἄλλος ἐλπίσειε.] Et eum infici. [Soph. OEd. C. 152 : Μακραίων γ᾽, ὅσ’ ἐπεικάσαι. Thuc.
8,	46 : Ὅσα γε ἀπὸ τῶν ποιουμένων ἦν εἰκάσαι.] Lucian. :
C Ὅσα γε κἀμὲ ὁρᾶν. Idem [In inerud. c. 19] : Ὅσα γε
Σύρον με ὄντα εἰοέναι. Greg. Naz. : 'Όσα ἐμὲ γινώσκειν, Quantum intelligere possum. Apud Aristoph, autem Nub. [ia5a, Plato Theæt. ρ. 145, Α] : Οὐχ, ὅσον γε μ’ εἰδέναι, Non equidem , quod sciam. [Hom. 11. Ν, 22a : Οὔτις ἀνὴο νῦν αἴτιος, ὅσσον ἔγωγε γιγνώσκω· Υ, 360 : Ὅσσον μὲν ἐγὼ δύναμαι χερσίν τε ποσίν τε* Ψ, 276: Ἴστε γὰρ ὅσσον ἐμοὶ ἀρετῇ περιβάλλιτον ἵπποι. Et praemisso τόσον Φ, 371 : Οὐ μέντοι ἐγὼ τόσον αἴτιός εἰμι ὅσσον οἱ ἄλλοι. Æsch. Sept. 775 : Ὅσον τότ᾽ Οἰδίπουν τίον. Soph. Α^. 1377 : Ὅσον τότ᾽ ἐχθρὸς ἦν, τοσόνδ᾽ εἶναι φίλος* OEd. Τ. 1191 : Τοσοῦτον ὅσον δοκεῖν. Xen. Ven.
9,	14 : Διελεῖν τῆς γῆς ὅσον ἵζεσΰαι ἀμφοῖν Anab. 4, ι, 4 : Ἐλείπετο τῆς νυκτὸς ὅσον σκοταίους διελθεῖν τὸ πεδίον* Reip. Lac. 12, 4 : Οὔτε ἀλλήλων ούτε τῶν ὅπλων πλέον ἡ ὅσον μὴ λυπεῖν ἀλλήλους ἀπέρχονται. Plato Reip. 3, ρ. 416, Ε : Μισθὸν τοσοῦτον ὅσον μήτε περιεῖναι αὐτοῖς μήτε ἐνδεῖν· Theæt. ρ. 161, Β : Οὐδὲν ἐπίσταμαι πλὴν βραχέος ὅσον λόγον λαβεῖν.] ‖ Interdum infinitivo itidem junctum, redditur potius Quatenus : ut, Ὅσσον
D ἐπιψαῦσαι ex Epigr. (posito ὅσσον pro ὅσον, ob metrum), Quatenus attingan t. [Paus. 7,21, ι a.] Et ex Th uc. [6, 105] : Ὅσον σχόντας μόνον ἐς τὴν Λακωνικήν ἀπελθεῖν. Item ex Plut. [Lycurg. c. 22] : Ὅσον ἐμβεβαιώσασθαι τὸ νίκημα τῇ φυγῇ τῶν πολεμίων, ἐδίωκον αὐτοὺς , Ea tenus , quatenus confirmarent, vel confirmare possent. Sed redditur etiam Quoad. Sic et in isto Thuc. 1. [3, 49] : Ἔφθασε τοσοῦτον, ὅσον Πάχητα ἀνεγνωκέναι, redditur τοσοῦτον ὅσον, Tantisper dum. [Curo indicat. Hedylus Anth. Pal. 11, ia3, 2 : Ἀλλ’ ὅσον εἰσῆλθεν, κᾤχετ’ Ἀρισταγόρης. Cùm participio Apollon. Bh. ι, 183 : Ὅσον ἄχροις ἴχνεσι τεγγόμενος διερῇ πεφόρητο κελεύθω. II Infinitivo autem jungitur etiam plur., ut Xen. OEc. ii, 18 : Ἀριστῶ ὅσα μήτε κενὸς μήτε ἄγαν πλήρης διη-μερεύειν* Cyrop. 5, a, 4 : Ἀπήγγελλον ὅτι τοσαῦτα εἴη ἔνδον ἀγαθὰ ὅσα ἐπ᾽ ἀνθρώπων γενεὰν μὴ ἂν ἐπιλιπεῖν τοὺς ἔνδον ὄντας. Ubi plenius dicitur quod sæpe compendiosius , ut OEc. 2, 4 : Οὐδ’ εἰ τρὶς ὅσα νῦν κέκτησαι προσγένοιτό σοι* Anab. 4, 7, 16 : Εἶχον μαχαίριον ὅσον ξυήλην Λακωνικήν. Plut. Timol. c. 3 : Πρᾷος διαφερόν-
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τως, ὅσα μὴ σφόδρα μισοτύραννος εἶναι. Cùm partic. Thuc. 4, 16 : Ψυλάσσειν τὴν νῆσον Αθηναίους μηδὲν ἦσσον, ὅσα μὴ άποβαίνοντας.] ‖ Interdum pro Circiter. Thuc., Ὅσον εἴκοσι, Circiter viginti. Lucian., Ὅσον δισχίλιοι, Circiter bis mille, duo millia. Sic ὅσον 7τηχυαῖον, Circiter cubitale, Cubiti instar. Et, Ὅσον παρασάγγην ἀπεῖχον, Xen. [Cyrop. 3, 3, a8], Circiter parasangam. [Et alibi saepissime. Cùm adj. mensuræ Hipparch. ι,
16 : Λίθους ὅσον•μνααίους. Cùm subst. Cyrop. 7, 5, 10: Ἀπολιπὼν ὅσον τύρσεσι μεγάλαις ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ.] Item Ὅσον τε, pro ὅσον, significante Circiter. Herodot, [a, 96] : Ὅσον τε διπήχεα ξύλα. [Id. 3, 5 : Ὅσον τε ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας. Et aliis II. pluribus. Cùm verbo 2, 73 : ᾨὸν πλάσσειν ὅσον τε δυνατός ἐστι φέρειν. Præter simium Herodoti Pausaniam ι, 27, 4 : Πρὸς τῷ ναῷ ἐστι πρεσβῦτις ὅσον τε πήχεος μάλιστα· 2, 37, 6 : Ὅσον τε σταοίου τρίτον 3, 4, ι : Καταφεύγουσιν ὅσον τε πεντακισχίλιοι ἐς τὸ ἄλσος* et alibi, illud ὅσον τε dixit etiam Theophrastus, si quid tribuendum libris melioribus Η. Pl. 2, 7, 7 : Περιορύξας τὸ στέλεχος καὶ τιτράνας ὅσον τε παλαστιαῖον, ubi ceteri omittunt particulam. Habet vero jam Hom. II. 1', 12 : Τ όσσον τίς τ᾽ ἐπιλεύσσει ὅσον τ᾽ ἐπὶ λᾶαν ἵησιν* Κ , 351 : Ὅτε δή ῥ’ ἀπέην ὅσον τ᾽ ἐπίουρα πέλονται ἡμιό— νων. Ὅσονπερ ita dictura ν. in Ὄσοσπερ. ‖ Ὁσονοῦν Herodot. 2, 22 : Εἰ ἐχιόνιζε καὶ ὅσον ὦν. Theophr. Η. ΡΙ. 6, γ, 5 : Ἐφ᾽ ὅσον οὖν προϊέναι. Nicomach. Introii, ar. 2, 10, ρ. 120 fin.: Διαλείποντες ἐφ᾽ ὁσονοῦν et 11, ρ. 12 1 med. Et Ὅσον δήποτε, Quantumcunque, Quantulumcunque, Gl. Herodot. 1, 167 : Τοῦ Κύρου στρα-τοῦ μοίραν ὅσην δήκοτε ἔχων.]
‖ Ὅσον praeterea prout huic vel illi voci jungitur, alium atque alium usum habet : intellige autem, alicui voci præter illas de quibus jam dictum est. Nam ὀλίγον ὅσον invenitur pro Paululum s. Parum : Ὀλίγον ὅσον τοῦ 7τηλοῦ ap. Lucian. [Prometh. c. 12], Paululum s. Pauxillum luti, Quamminimum. Sic autem et ὀλίγοι ὅσοι affertur pro Valde pauci, Admodum pauci. Atque ut ὀλίγον ὅσον, sic ὅσον βραχὺ dicitur : ut Epigr. : Εἰς σάλπιγγ᾽ ἐνέπνευσεν ὅσον βραχὺ Μάρκος ὁ λεπτὸς, Pauxillum , Tantillum. Tale est ὅσον βαιὸν, Pauxillum, Pusillum. ^Strato Anth. Pal. 12, 227, 2 : Ἢν τινα καὶ παριδεῖν ἐθελω καλὸν ἀντισυναντῶν, βαιὸν ὅσον παραβὰς εὐθὺ μεταστρέφομαι.] Αι οὐδ’ ὅσον βαιὸν, Ne pauxillum quidem, Ne pusillum quidem, in Epigr. [Meleagri Anth. Pül. 5, 139, 4. Callim. Epigr. 49, 9: Οὐδ’ ὅσον ἀττάραγόν σε ὃεδοίκαμες. Frequens etiam solum Οὐδ’ ὅσον vel Μηδ' ὅσον, quum in Anthol., tum ap. alios poetas, ut Callim. Apoll. 37 : Οὔποτε Φοίβου θηλείαις οὐδ᾽ ὅσσον ἐπὶ χνόος ἦλθε παρειαῖς· Apoll. Rh. 1,290: Τὸ μὲν οὐδ᾽ ὅσον οὐδ᾽ ἐν ὀνείρῳ ώίσάμην* 482 : Οἶς οὐδ᾽ ὅσον Ισοφαρίζεις* 2, 189 : Ἐλείπετο ὀ᾽ ἄλλοτε φορβῆς οὐδ᾽ ὅσον, άλλοτε τυτθόν et divise 3, 619 : Οὐδέ περ ὅσσον ἐπανθιόωντας ἰούλους ἀντέλλων. Addito altero ὅσον, ut paullo post, Philetas ap. Stol>. Flor. 104, 12 : Ἦ μὲν δὴ πολέεσσι πεϊύρησαι χαλεποῖσι, Ουμὲ , γαληναίῃ δ᾽ ἐπι-μίσγεαι οὐδ’ ὅσον ὅσσον. Leonidas Tar. Anth. Pal. 7, 472, 3 : Ὅσον ὅσσον στιγμὴ. Paullus Sil. 5, 255, 5 : Ἀμφαδίην ὅσον ὅσσον ὑπεπρήϋνον ἀνάγκην. Μηδ’ ὅσσον Manetho 2, 15q : Μηδ’ ὅσσον ἑῶν κτεάνων ὀρέγοντας* 6, 66 : Μηδ᾽ ὅσσον Μήνην ἐπιδερκομένου Φαέθοντος* 716 : Ὁππότε δ᾽ ἂν... εὐεργῶν μηδ’ ὅσσον ἔχῃ ἐπιμάρτυρον ἄστριον. Euenus Anth. Pal. 9, 151, 5.] His adde μικρὸν ὅσον, s. potius μικρὸν ὅσον ὅσον, ex [« Gregor. : Μικρὸν ὅσον τὸν τοῦ πολέμου καιρόν διαφέρειν. Et » HSt. Ms. Vind.] Epist, ad llcbr. 10, in l. qui ex propheta Abu-cuc profertur, de tempore dictum, et quidem eum particulæ ὅσον geminatione : in Epist, ad Ilebr. inquam , 10, [37] : Ἔτι γὰρ μικρὸν ὅσον ὅσον ὁ ἐρχόμενος ηςει, καὶ οὐ χρονιεῖ , pro, Adhuc enim pauxillum temporis superest, quo elapso veniet qui venturus est. [V. Μικρός ρ. 1057, Β.] Itidem vero geminatur ap. Aristoph, in hoc alioqui dissimili loco, Vesp. [213] : Τί οὐκ ἀπεκοιμήθημεν ὅσον ὅσον στίλην ; ubi schol, exp. ἐλάχιστον: annotans ex (30llistruto, στίλην esse νομισμάτιον τι ἐλάχιστον. Dissimilem autem esse dico locum superioribus, quod in eo ὅσον propriam signil. apertius retineat quam in superioribus illis. Possumus enim ita resolvere, Cur non obdormivimus somnum tantæ saltem magnitudinis, quantæ στίλη est? Ut si Gallice dicas jocando, Je n’ay dormi qu'un bien petit:
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Α Je n ay dormi qu'aussi gros qu’un pois. [Hesychius : Ὅσον, ὀλίγον Ὅσον ὅσον δὲ, ὀλίγον ὀλίγον.] Quemadmodum autem hic propriam signil. retinet ὅσον, ita retinere videtur in Apoll. Arg. 2, [112] : Ἀλλά μιν οὐ κατέπεφνεν, ὅσον δ᾽ ἐπὶ ὀέρματι μοῦνον Νηδυΐων ἄψαυστος ὑπὸ ζώνην θόρε χαλκος· unde miror a schol.ὅσον exponi etiam ὀλίγον : quum non dicatur ὅσον sine adjectione, sed μόνον ὅσον ἐπὶ δέρματι. Quinetiam quamvis non adderetur μόνον, ad illam expositionem venire minime necesse foret : quum perinde sit ac si dictum esset, τοσοῦτον ὅσον ψαύειν τοῦ δέρματος, ἀψαύστου μενούσης τῆς νηδύος. [Aristoph. Vesp. 1188 : Οϋκτὸς ἐγέλων ... οὐδὲν ἄρ’ ἐμοῦ μέλον, ὅσον δὲ μόνον εἰδέναι σκωμμάτιον εἴ ποτέ τι θλιβόμενος ἐκβαλῶ. Xen. Anab. 7, 3, 22 . Ὅσον μόνον γεύσασθαι ἑαυτῷ καταλιπών. Plato Protag, ρ. 334, C : Ὅσον μόνον τὴν δυσχέρειαν κατασβέσαι· Reip. ίο, ρ. 6ογ, Α : Ὅσον μόνον ὑ α νους θεοῖς παραδεκτέον εἰς πόλιν Phædr. ρ. C : Ὄσον μὲν ἐμαυτῷ μόνον ἱκα-νός. Praeposito μόνον Leg. 6, ρ. 77#» C : Νῦν δὲ μόνον ὅσον τινὰ τόπον αὐτῶν ἐπεξέλθωμεν.] || Hoc alioqui
Β sciendum est, ut in isto Apollonii loco habes ὅσον eum μόνον, sic et ὅσον per se interdum poni pro μόνον, qui tamen usus rarus est, quantum quidem memini*se possum, Tantummodo, Solum, Solummodo. Epigr. [Hedyli Anth. Pal. 11, 113, 2] : Ούτ᾽ ἔκλυσεν, οὕτ᾽ ἔθιγ᾽ αὐτοῦ , Ἀλλ’ ὅσον εἰοῆλθεν, κὤχετ᾽ Ἀρισταγόρας. [Herodot. 4, 45 : Οὐκ ἀπιχομένη ἐς τὴν γῆν ταύτην ἤτι; νῦν Εὐρώπη καλέεται, ἀλλ’ ὅσον ἐκ Φοινίκης ἐς Κρήτην 2, 20 : Τὰς δύο τῶν ὁδῶν οὐδ᾽ ἀξιῶ μνησθῆναι εἰ μὴ ὅσον ση-μῆναι βουλόμενος μοῦνον 7$ : Ἐγὼ μὲν μιν οὐκ είδον εἰ μὴ ὅσον γραφῇ. Xen. Anab. 7, 3, 20 : Οὐ διαβεβήκει ἔχων εἰ μὴ παῖδα καὶ ὅσον ἐφόδιον 8, ι g : Ἔχοντες πρόβατα ὅσον θύματα. Plato Reip. 3, ρ. 4»3, Ε : Εἰ ἡμεῖς ὅσον τοὺς τόπους ὑφηγησαίμεθα • Gorg. ρ. 485, Ε : Φιλοσοφία; μὲν ὅσον παιδείας χάριν καλὸν μετέχειν.1 Jam vero ut ὅσον pro μόνον, sic etiam Ὄσον μὴ ponitur pro μόνον μὴ, Duntaxat non, Εο excepto quod non, Nisi quod non. Ex Soph. OEd. Ἱ᾽. [34γ : Καὶ ξυμφυτεῦσαι τούργον εἰργάσθαι Ο᾽ ὅσον μὴ χερσὶ καίνω ν Trach. ϊ223 : Η καὶ πυρᾶς πλήρωμα (ἐργάσει) ; — Ὅσον γ᾽ ἂν αὐτὸτ
C μὴ ποτιψαύων χεροῖν], et ex Thuc. [V. supra. Xen. OEc. 21,4: Πείθεσθαι οὐκ ἀξιοῦντας οὐκ ἐθέλοντας ὅσον ἂν μὴ ἀνάγκη ᾗ. Plato Euthyd, ρ. 273, Α : Ὅσον μὴ ὑβριστὴς διὰ τὸ νέος εἶναι.] Praeterea Ὄσον οὐ vel conjunctim potius Ὁσονοὺ, pro μονονοὺ, Tantum non, Modo non, Ferme, Pene, Fcre, σχεδὸν, Suid. ap. Thuc. 4, ρ· 144 [c. 69] : Τὸ τεῖχος ὁσονοὺκ ἀπετετέλεστο. ubi schol, eod. sensu, παρὰ μικρόν. Sic idem Thuc. frequenter usus est : 2, [94] : Παρὰ σφᾶς ὁσονοὺκ ἐσπλεῖν* 6, ρ. 2ia [c. 45] : Ἐπὶ ταχεῖ πολεμώ καὶ ὁσονοὺ παρόντι* γ, ρ. 2ὀ7 [c. 6] : Ἤδη γὰρ καὶ ὁσονοὺ παρεληλύθει. Aliter Idem alibi, Οὐχ, ὅσον οὐκ ἠμύναντο, i. e. οὐ μόνον οὐκ, Non solùm non. Invenitur et in fine sententiæ οὐχ ὅσον, sicut et οὐχ οἷον, et οὐχ ὡς, significat [«significans» HSt. Ms. Vindob.] Nedum : cujus usus exemplum ex Ari>tide vide ap. Bud. ρ. 919. Item et Ὁσονοὺκ ἤδη, i. q. ὁσον-ούκ. [Eur. Hec. 143 : Ἥξει δ’ Ὀδυσεὺς ὅσον οὐκ ἤδη.] Thuc. 8, ρ. 294 [c* 96] : Ὁσονοὺκ ἤδη ἐνόμιζον αὐτοὺς παρεῖναι. Cui similem locum ex Xen. [Η. Gr. 6, 2, 16 : Οσον οὐκ ἤδη ἔχειν 24 : Ὄτι ὅσον οὐκ ἤδη παρείη] affert
D Bud. ρ. 106ο. Item alium habes ap. Suid. [Polvæn. 5, 9. Hemst.] Verum idem Xen. interposito verbo inter ὁσονοὺκ et ἤδη dixit llell. 5, [2, 13] : Και ὁσονοὺκ ἐκπεπτωκότα ήδη απάσης Μακεδονίας. [Anab. 7, 2, 5 : Ὅτι 600V οὐ παρείη ἤδη. Sine negatione, nisi librorum vitium est, Polyb. 2, 4» 4 : Ἂ ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν αὐτοὶ προσεδόχων ὅσον ἤδη πείσεσθαι • ubi ὅαον deest nonnullis, sic positum 8, 36, 8 : Φανερόν εἶναι ... αὐτοὺς δι’ αὐτῶν ὅσον ἤδη κρατῆσαι τῆς θαλάττης.] Sic et Ὅσον οὔπω [quod ταχὺ interpr. Hesych.] et Ὄσον οὐδέπω [Quam primum, Gl.], itidem pro ὁσονοὺ, s. ὁσονοὺκ ἤδη : quorum exempla ex Dionysio et l.u-ciano affert Bud. ρ. 1060. Quibus addo, ex Thuc. 6, ρ. 210 [c. 34]: Ὅσον οὔπω πάρεισι. Et 4, ρ. 161 [c. i25j : Ὅσον δὲ οὐδέπω παρεῖναι. Sic Herodian, ι, [13,
3]	: ἹΙμεῖς δὲ τὸ σὸν γένος ὅσον οὐδέπω ἀπολούμεθα, Modo non jam, s. Mox, peribimus. Idem aliquanto post, Ὀλέθρου τοσούτου τοῖς μὲν αἴτιον ἤδη γεγονότα , ἡμῖν δὲ ἐσόμενον ὅσον οὐδέπω, Tan tu tnuon iam, i. e. Mox. Plut. Artox. [c. 3o] : Τὰ μὲν μέλλειν, τὰ δὲ ὅσον οὔπω πράσ-
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σειν. [Polybii H. plurimos ν. in Schweigh. Lex.] Igitur hoc ὅσον οὕπο,, s. ὅσον οὐδέπω, aut ὅσον οὐκ ἤδη, praesenti junctum aut praeterito, significat Tantumnon, Propemodum, Fere, Ferme: at futuro, Jamjam, Quamprimum, Mox. Vide alia exempla ap. Suid., utriusque usus, et eum præsenti se. et eum fut., ubi exp. ταχὺ, μετ’ ὀλίγον. || Jungitur ὅσον et adverbio αὐτίκα : dicitiirque ὅσον αὐτίκα, itidem pro Quamprimum, Jamjam, Mox: ut, Ὅσον αὐτίκα παρέσται, Jamjam aderit. [Et in Indice :] Dicitur etiam ὅσον πλεῖστον, Quantum plurimum. Xen. [Cyrop. 3, 2, 26]: Ἐγὼ γὰρ δώσω ὅσον τις καὶ ἄλλος πλεῖστον δήποτε ἔδωκε. [Anab. 4, 5, 18 : Ἀναχραγόντες ὅσον ἠδύναντο μέγιστον. Herodot. 1, 14 : Ἀπέπεμψε ἀναθήματα ἐς Δελφοὺς οὐκ ὀλίγα, ἀλλ᾽ ὅσα μὲν αργύρου ἀναθήματα ἐστι οἱ πλεῖστα ἐν Λε/φοΐσι* 6, 44 : Ἐν νόω ἔχοντες ὅσας ἂν πλείστας δύ-ναιντο (al. δύνο,νται) κατϊστρέφεσθαι τῶν πολίων.] Sic Ceis. : Cibus dandus et frequentior et quantus plenissimus potest concoqui. [Plenius Callim. Jov. 64 : Τὰ δὲ τόσσον ὅσον διὰ πλεῖστον ἔχουσιν.] Cic. Ep. : Si huic commendationi meæ tantum tribueris, quantum cui plurimum. [Æsch. Prom. 5ao: Συγκαλυπτέος ὅσον μάλιστα* Cho. 772 : Ἄνωχθ᾽ ὅσον τάχιστα* Suppl. 883 : Βαίνειν ὅσον τ. Soph. ΕΙ. 1483. Ant. 11o3 : Καὶ ταῦτ’ ἐπαινεῖς καὶ δοκεῖς παρεικαθεῖν;— Ὅσον γ᾽, ἄναξ, τάχιστα. Eurip, aliique.] Item ὅσον τάχιστα, Quamce-lerrime : pro quo et ὅσον τάχους εἶχε, in Ὠς, ubi de Ὠς τάχος. Pro eodem dicitur ὅσον τάχος : ut et ὅσον σθένος, Quamvalidissime, Quamfortissime, ap. Apoll. Arg. 2, [58q] et Theocr. 1, [42. De quo HSt. initio].
[ II Post τοσούτῳ eum comparat, sæpe sequitur ὅσῳ siue illo, ut ap. Herodot. 6, ι3γ : Ἑωυτοὺς δὲ γενέσθαι τοσούτο, ἐκείνων ἄνδρας ἀμείνονας, ὅσῳ παρεὸν αὐτοϊσι ἀποκτεῖναι,... οὐκ ἐθελῆσαι* 8, 13 : Ἤ αὐτὸ νὺξ πολλὸν ἦν ἔτι ἀγριωτέρη , τοσούτῳ ὅσῳ ἐν πελάγεϊ φερομένοισι ἐπέπιπτε. Quibus similia hæc ejusdem 5, 49 : Ὄνειδος μέγιστον ὑμῖν, ὅσῳ προέστατε τῆς Ἐλλάδος. Addito μᾶλλον Xenoph. Cyrop. 7* 5, 80 : Τοσούτῳ τἀγαΟὰ μᾶλλον εὐφρ*ίνει, ὅσῳ ἂν μᾶλλον προπονήσας τις ἐπ᾽ αὐτὰ ἀπίῃ. Cùm superlativo Theolog. arithni. ρ. 4, Β ed. Ast. : Μάλιστα πάντιυν ἐπιτηδειοτάτη , ὅσῳ προσ-εχεστάτη. Ap. Dion. Chr. Or. 10 fin. vol. ι, ρ. 3oö : Ἱ ον δὲ Οἰδίποδα, ὅσῳ σοφι/,τατον ἡγησάμενον αὑτὸν εἶναι..., τοσούτῳ κάκιστα ἀπολέσὑαι, in aliis codd, deest ὅσο>. II Dat. ὅσῳ eum compar. Hesiod. Op. 40 : Νήπιοι οὐοὲ ϊσασιν ὅσῳ πλέον ἥμισυ παντός. Aristoph, fr. Tagcnist. ap. Stob. Fl. 121, 18 : Ὅσῳ τὰ κἄτι», κρείττο, ᾽στίν. Et ap. alios quosvis. Cùm adv. Xen. Cyrop, ι, 3, 14 : Χάριν σοι εἴσομαι ὅσῳ ἂν πλεονάκις εἰσίῃς ὡς ἐμέ. Cùm positivo et omisso μᾶλλον Xen. Hier. 10, 2 : ἈνΟρώποις τισὶν ἐγγίγνεται, ὅσῳ ἂν ἔκπλεω τὰ δέοντα ἔχωσι, τοσούτῳ ὑβριστοτέροις εἶναι, ubi πλέω conjici posse putabat Matthiæ Cramm. ρ. 85a. Polyb. 1,45,9: Ὅσῳ δὲ συνέ-βαινε τοὺς ἄνδρας ἐκτὸς τάξεως ποιεῖσθαι τὴν μάχην, τοσούτῳ λαμπρότερος ἦν ὁ κίνδυνος* 2, 3ο, 3 : Ὅσω γυμνὰ καὶ μείζω τα σώματα ἦν, τοσούτῳ συνέβαινε μᾶλλον τὰ βέλη πίπτειν ἔνδον. Athanas. in Mon tel. Coll. Nova Pair. vol. 2, ρ. 56, Β : Ὅσῳ μεγάλη ἐστὶν ἡ ἐπαγγελία, τοσούτῳ χείριον ἡ πτῶσις. Et Greg. Nyss. vol. 3, ρ. 142, D : Ὅσῳ μέγα, τοσούτῳ μᾶλλον 143, Α, aliique multi recentiorurn. Accusativo similiter Mauric. Strateg. ρ. 159 mcd. : Ὅσον γὰρ βραδυτὴς γένηται, τοσοῦτον οἱ ἡτ-τηθέντες δειλότεροι γίνονται. L. Dinn.]
[Ὁσοσοῦν, Ὅσοσπερ. V. Ὅσος.]
[Ὅσπερ, Ὀσπεροῦν. V. Ὅς.]
[Ὄσπρεον, pro ὄσπριον, ap. Cyrill. Scythopol. Vita Ms. S. Sabæ c. 44 et 45. Ducang. Etym. Μ. : Ὄσπριον δεῖ λέγειν καὶ οὐκ ὄσπρεον. Theognost. Can. ρ. a3, 5 : Πιύανοι, μῖγμα παντοδαπῶν ὀστρέων (ὀσπρέων). Sic ὀσπρεοφάγων in Ms. ap. Cramer. Anecd, vol. 4, ρ. 4«ι, 29. L. Di ren.]
[Ὀσπριοδόνος, ὁ, Schneider, sine testim.]
[Ὀσπριοθηκη , ἡ , Granarium, GI.]
[Ὀσπριολέων, οντος, ὁ, herbæ species vicinae cuivis plantæ noxia. Schol. Basilic. 1. 20, ρ. 456 : Οἷον εἰ ὀξύεται ὁ οἶνος ἡ ἄγρωστις ὴ ὁ λεγόμενος ὀσπριολέων βλάψῃ* ὁ γὰρ ὀσπριολέων φυτόν τί ἐστιν ο συμφυόμενον τῇ φυτεία... εἰ δὲ πρὸ αὐτῆς φυῇ, οὐκ ἐᾷ αὐτὴν τεχθῆναι. Ducang. V. Ὀσπρολέων.]
Ὄσπριον, τὸ, Legumen [GI.]. Galen. De alim. facult. tuus. Lino. oræc. tom. ν, fasc. viii.
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A l. ι [ρ. 314, 14 ed. Bas.], ὄσπρια vocari scribit ἐκεῖνα τῶν Λημητρίων σπερμάτων, ἐ; ὦν ἄρτος οὐ γίνεται, ut κυάμους, πισοὺ;, ἐρεβίνθους, φακοὺς , θέρμου;, ὄρυζαν, ὀρόβους, λαθύρους, ἀράκους, ὤχρους, φασήλους, φακῆν. [Ὀσπρίων in numero fabas primo loco collocat Gai., quæ per excellentiam ὄσπρια dicuntur Clem. Al. Stroin. Ι. 3, quod sic appellari veteribus in usu fuerit. Quin et Alhen. versgs Ι. 9 : Σῦκον μετ’ ἰχθὺς , ὄσπριον δὲ μετὰ κρέας, de faba intelligi debet, quam viridem his quoque temporibus homines post carnes loco bellariorum esitant, quamque etiamnum hodie vulgo Græcorum ὄσπριον passim vocari scribit Mercurialis Var. Lectt. 4, 5. Ὄσπρια δὲ πάντα φυσιόδεα Hippocr. ρ. 4<>4, 29. Foes. Zonas Anth. Pal. 6, 98, 4 : Ηάνσπερμα ὄσπρια.] Eadem et χεδροπὰ nominantur. Theophr. Η. Pl. 8, ι : Τὰ δὲ, χεδροπὰ, οἷον κύαμος, ἐρέβινθο;, πισὸς, καὶ ὅλως τὰ ὄσπρια προσαγορευόμενα. [Alios Th. U. ν. ap. Schneid, in Ind. Aristot. H. Λ. 5, 19. Plato Critiæ ρ. ι 15, Α : Τὸν ἥμερον καρπὸν, καλοῦμεν δὲ αὐτοῦ τὰ μέρη ξύμπαντα ὄσπρια. Hesychius : Όσπρια καὶ β γενικῶς καὶ ἰδικῶς λέγεται. Sing. Act. SS. Maji vol. 5, ρ. 3ι2, Α : Ὀσπρίῳ καὶ ὕδατι. Male interdum scribitur ὄσπριον, ut ap. schol. Luciani Lexiph. c. 2. De accentu Arcad. ρ. 11,9, 18, Theognost. Can. ρ. 122, 23. j [Ὀσπριοπώλης, ὁ, Legti mi narius, GI.]
[Ὀσπριόπωλις, ιδος, ἡ, Quæ legumina vendit. Schol. Aristoph. Pl. 427.]
[Ὀσπριοφἄγέω, Leguminibus vescor. Hippocr. ρ. ιο3γ, F : Ὀσπριοφαγοῦντες (—φαγέοντες). Ὀσπρεοφοιγο;, ὁ, ἡ, ν. in Ὄσπρεον.]
Ὀσπριώδης, ὁ, ἡ, ut χεδροπώδης, Legumini assimilis, Qui ex leguminum est genere. Athen. 9. [Aq. Levit. 2, 14 : Αάχανα δσπρκόδη..Ει191. Opusc, ρ. 299, 84 : Παρενσπείρας ὀσπριώδη θεωρίαν τινά. Hesych. ν. Χιδρα.]
Ὀσπριώνης, ὁ, Leguminum emptor, Cui commissum est munus comparandorum leguminum : quod munus dicitur Όσπριο,νία, ἡ, JCtis Latinis Ospratura. Arcad. Icg. ult. de Mun. et Hon. [Digest. 5o, 4, 19] : Elæem-poria et ospratura apud Alexandrinos patrimonii mii-C mis existimatur. [Όσπριοινία Budæus Annott. reliq. in Pandect. ρ. 223=377, Β. Hospitatura Haloander. L. Dindorf.]
Ὀσπρολέων, οντος, ὁ, dicitur Herba quæ legumina leonis in modum suffocat, Orobauche. Sotion ap. C*eopon. 2, [42, ι] : Ὀσπρολέων, ὅν τινες ὀροβάγχην καλοῦσι. [Nisi leg. ὀσπριολέων, quod ν. L. Djni».]
[Ὄσπρος ἰδίως τις λέγεται, ὡς πισὸς καὶ ἐρέβινθο:. Ὄσπρα, ποικίλα, Hesychius. Quæ formæ suspectæ sunt nec defenduntur proximo Ὀσπρολέων.]
[Ὀσροηνὴ, ἡ, Osroene, regio Mesopotamiae , de qua Cellar. Geogr. ant. 3, 15, 2 : « Chosroes s. Osdroes, qui regulus nomen dedit, non videtur antè tempora An-toninorum exstitisse ; aut, si exstitit, nomen Osdroenæ frequens antè ac in usu hominum fuisse. Ptolemaeus certe nullam ejus mentionem habuit, neque aliquis antiquior. Dio (lassius quidem 40, 23, in Crassi historia Abgarum ilium, qui in devia Romanos abduxit, Osroenum videtur dixisse : sed libri Ὀρροηνὸς habent (ut 75, 11, 77, 11, de qua forma Etym. Μ. ρ. 249, 19 : D Ὀσροήνη, ὅπερ τινὲς Ὀρροινη λέγουσιν ἔστι δὲ χώρα οὕτω καλουμένη ἐν Συρίᾳ , pro Ὀσροηνὴ , ut est ap. Zona-ram in Ὀσροηνὴ, et Ὀρροηνή. Priscian. 1, 7, 40 : « Orrhoena, pro quo (al. qua) nunc Osrhoena dicentes aspirationem antiquæ servant scripturæ », ubi libri multum quidem variant, sed satis ostendunt has olim positas fuisse formas. Ceterum etiam in n. Parthi Ὀσρόου ap. Dion. 68, 17, similis est var. Ὀρρόντου. L. D.) ; et si vel maxime Ὀσροηνὸς legendum sit, dubium tamen superest, annon Dio pro more temporis sui scripserit : quippe Herodianus gentem illam sæpe Ὀσροηνοὺς appellavit, 3, 9; 4, 7; 7, ι. Originem nominis Procop. Pers. 1, 17, prodit : Ὀσροηνὴ Ὀσρόου ἐπώνυμός ἐστιν, ἀνδρὸς ἐνταῦθα βεβισιλευκότος ἐν τοῖς ἄνω χρόνοις. Cræci scribunt Ὀσροηνὴ, Ammianus Osdroeue. » Memoratur Ὀσρόης ap. Lucian. Quom. hist. cotiser, c. 18, ubi imitatoris Herodoti verba apponuntur: Hv Ὀσρόη; τὸν Ἕλληνες Ὀςυρόην ὀνυμέουσι* et c. 19, 21. Ὀσρόης Parthus ap. Pausan. 5, 12, 6, et Dion. Cass. supra cit., qui alibi Χοσρόης. Ὀσδρόου βα-
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σιλέως Αρμενίων est ap. Jo. Malal. ρ. 270, 2, 11 ; 2γ4, Α ίο; Ὀσδροηνῆς 2γ4, 21 ; 3α3, 15 ; Ὀσροηνῆς ρ. 318, 2 ; Ὀσροηνὴν Chron. Pasch. ρ. 49®, 8; Ὀσροήνη male Phot. Bibi. ρ. ϊ2, 34; Ὀσροηνῶν recte ρ. 492» 31; Ὀσροήνης ap. Steph. Byz. in Ζηνοδότιον, Ὀρροήνης in Βάτναι. Postremam formam in Ὀσροήνη (—ηνὴ) eum Ilolstenio mutabat Buttmanuus Mvthol. vol. ι, ρ. 242, ubi de barbaris his nominibus dispqtat, neglectis Etym. Μ. et Prisciani testimoniis supra citatis. Idem commentitium videri monet ρ. 241 — 3 regem cognominem Procopii, et in primitivam nominis barbari regionis illius formam inquirit ρ. 237 sqq. L. Dimd.]
ΓὈσρόης. V. Ὀσροηνή.]
Ὄσσα, quod nunc exponendum mini est, Etym, ab ὄ7ττω sibi derivatum videri ait; sed nullam hujus derivationis rationem affert : nec ullam fortasse probabilem afferre potuit. Sed et hoc quaerendum fuerit, antequam derivatio inquiratur, Vocemne an Famam prima signil. declaret hoc vocab. ὄσσα. Ego quidem certe quin de Voce dicatur significatione primaria, minime dubitandum existimo; sed quomodo vel ab Β ὄπτι»), vel ab ὃψ, vel ab ὄσσε deduci queat, non video. Si tamen unum ex his tribus eligendum foret, ab illo nomine ὃψ deducere mallem, ut nimirum ab ὀψ dictum esset ὄσσα, quasi ὄῥα.
Ὄσσα [et Attice Ὄττα], ἡ, Vox. Hesiod. Theog. [10] : Ἐννύχιαι στεῖχον , περικαλλέα ὄσσαν ἱεῖσαι. [Ib.
43 : Ἄμβροτον ὄσσαν ἱεῖσαι* 65 : Ἐρατὸν δὲ διὰ στόμα ὄσσαν ἱεῖσαι· 6η : Ἐπήρατον ὄσσαν ἱεῖσαι· γοι : Εἴσατο ... ούασιν ὄσσαν ἀκοῦσαι αὕτως ὡς ὅτε γαῖα καὶ οὐρανὸς εὐρὺς ὕπερθεν πίλνατο* 832 : Ταύρου ὄσσαν ἀγαύρου. Hom. Η. Mere. 44^ : θαυμασίην γὰρ τήνδε νεήφατον ὄσσαν ἀκούω, de citharae cantu.] Testatur Etym., quamlibet φωνὴν, i. e. Vocem, vocari ὄσσαν ab hoc poeta. Verum, (si Eustathio credimus, ut certe credendum esse arbitror,) ap. Hom. minus generalem signif. habet, quum alioqui apud ejus posteros ἁπλῶς déclarant φιονήν : qua de re dicam et paulo post.
II Fama, Rumor. Exp. enim φήμη : nullum tamen exemplum affertur ejus signil., qua simpliciter pro Fama s. Rumore ponatur. Ideoque malim eum Etym. C exponere θεία φήμη, quam simpliciter φήμη. Sic in isto Hom. loco (ubi tamen redditur Rumor, Fama),
II. Β, [93] : Μετὰ δέ σφίσιν ὄσσα δεδήει Ὀτρύνουσ* ἰέναι, Διὸς ἄγγελος. Itidemque legimus Od. Α, [281] : Ἔρχεο πευσόμενος πατρὸς δὴν οἰχομένοιο, Ἤν τίς τοι εἴπῃσι βροτῶν , ὴ ὄσσαν ἀκούσῃς Ἐκ Διός* ἤτε μάλιστα φέρει κλέος ἀνθρώποισιν. [Conl. Β, 216. Ω, 216 : Ὄσσα δ᾽ ἄρ’ ἄγγελος ωκα κατὰ πτόλιν ᾤχετο πάντῃ, μνηστήρων στυγερὸν θάνατον καὶ κῆρ’ ἐνέπουσα.] Ubi annotat Eust., ὄσσαν ap. Hom. non significare ἁπλῶς τὴν φωνὴν, sicut ap. ejus posteros; sed ὄσσαν et κλῃδόνα et ὀμφὴν, nec non φήμην, esse quiddam θεῖον καὶ σημαντικόν τοῦ μέλλοντος. Ibid. hic schol, tradit Jovis ὄσσας esse vel τὴν τῆς προμάντιοος εἱμαρμένη;, quod sit δηλωτική τοῦ μέλ-λοντος : vel τὴν τοῦ ἀέρος, quoniam αἴτιός ἐστι φωνῶν, utpote διηχὴ; τυγχάνων. Sed non video quomodo hæc illi alteri loco, quem ex 11. Β protuli, convenire possint. Ideoque malo acquiescere iis quæ iu eund. illum locum Od. Α traduntur : sc. veteres ad Jovem retulisse omnem ὄσσαν et ὀμφήν : atque hanc esse eau- D sam cur Jupiter Πανομφαῖος appellatus sit. Sciendum est autem ὄσσα exponi etiam μαντεία. [Pind. ΟΙ. 6,
62 : Ἀρτιεπὴς πατρία ὄτσα. Λpoíl. Rh. ι, 1087 : Συνέ-ηκε δὲ Μόψος ἀκταιης ὄρνιθος εναίσιμον ὄσσαν ἀκούσας (et 1095)· ubi schol, εύλογο,ς δὲ ὄσσαν εἶπε τὴν ἀλκυόνος φωνήν* ὑπὸ γὰρἭρας ἦν ἀπεσταλμένη. 3, 1111 : Ἔλθοι δ᾽ ἡμῖν ἀπόπροθεν ἠέ τις ὄσσα ἠέ τις ἄγγελος ὄρνις. Rectè autem animadvertit Buttmannus Lexil. vol. 1, ρ.
*a3—5, apud Homerum, Hesiodum, Pindarum, contra quam opinati sunt grammatici, ὄσσα nihil esse nisi Vocem, si dei, divinam, sin alius, aliam quamvis, Ominis autem significationem apud recentiores demum illis accessisse vocabulo obsoletiori. Sed Apollonium non simpliciter Vocis, sed Ominosæ aut Ominis significatione dixisse ὄσσα ostendit locus tertius, cujus mentionem non fecit Buttm., etsi recte monet ceteros duos nihil nisi Vocis poscere notionem.]
H Ὄσσα, est etiam Omen ap. Plat., ut tradit Bud. (locum tamen non afferens), itidemque ὀσσεύεσθαι esse di-
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cit Ominari. [I.eg. 7, ρ. 800, C : Κ ακὴν ὄτταν. Quocum Ruhnken. ad Tim. ν. Ὄττα contulit Æünn. Ν. Α. i1, ι : Τὴν τούτων δαῖτα έἶναί σφίσιν ὄτταν ἀγαθήν· 16, 16 ι Δεισάντων ὄτταν τινὰ ἡ φήμην* Porphyr. Abst. 2, 53 : Δι’ ὀνειράτων καὶ δι’ ὄττης ἀγαθοὶ δαίμονες προτρέποντες.}
Il Est Ὄσσα et mons ille Thessaliæ, quem portentosa gigantum audacia celebrem reddidit, sicut Pelion et Olympum. Vide Ὄλυμπος. [Hom. Od. Λ, 314 : Ὄσσαν ἐπ’ Οὐλύμπῳ μέμασαν θέμεν, αὐτὰρ ἐπ᾽ *Οσσῃ Πήλιον. Simonid. ap. Poilue. 5, 48 : Πήλιον ἅ τ᾽ ἀρίδαλος Ὄσσα. Eur. ΕΙ. 446 : Ἀνά τε Πήλιον ἀνά τε πρύμνας Ὄσσας. Callim. Del. 137 : Ἔτρεμε δ’ Ὄσσης ούρεα, ubi schol, ὄρος θεσσαλίης (sic)· quum ad Dian. 5α, ubi adj. Ὄσ-σειος , de eadem : Πρῃόσιν Ὀσσείοις ἐοικότα , dicat, ὄρος Μακεδονίας, ut ad Àpoll. Rh. ι, 5tj8 : Φάραγγα; Ὄσσης Οὐλύμποιό τε, schol. : Ὄσσα ὄρος πρὸς τῷ τέλει τῆς Θεσσαλίας, μεθ᾽ὃ διαδέχεται ἡ Μακεδονία. Conl. Herodot. ι, 56; 7, 128, 129. Locis plurimis memorat Strabo, Ptolem. 3, 13 med., idemque ib. paullo post cognominem Bisaltiæ urbem Ὄσσα. De monte Pisatidis Strabo 8, ρ. 356 : Τὴν πόλιν (Pisam) ἱδρυμένην ἐφ’ ὕψους μεταξὺ δυοῖν ὀροῖν, Ὄσσης καὶ Ὁλύμπου , ὁμωνύμων τοῖς ἐν Θετταλία. Quem autem scholiastæ Lycophr. 697 : Ὄσσαν τε καὶ λέοντος ἀτραποὺς βοών χωστὸς, comminiscuntur ex illo loco montem Italiæ, recte Müllerus ρ. 122 monet fluvium esse Ὄσσαν, de quo Ptolem. 3, ι init. : Ὄσσα ποταμοῦ ἐκβολαὶ, ab nomin. Ὄσσος. Falsa autem videtur scriptura Ὄσα iu utriusque libris nonnullis. II. Dinn.]
[Ὁσσάδιοι, οἱ, Ossadii, gens Indiæ, ap. Arrian. Exp. 6, 15, 3.]
Ὁσσάκι. V. Ὁσάκις.]
Ὁσσάομαι V. Ὀσσεύομαι in Ὄσσομαι.]
Ὄσσας. V. Ὄσσα.]
Οσσάτιος, α, ον, Quantus. [Hom.H. E, η58: Ὁσσά-τιόν τε καὶ οἷον ἀπώλεσε λαόν.] Et Ὀσσάτιον ap. Apoll. [Rh. ι, 371, 468], Quantum, Quatenus. Hesych. quoque exp. ὅσον : ap. quem legitur et Ὀσάτιον, ὅσον. [Addito περ Nicand. Th. 5ηο : Τόσσον ἐπιστείβων λείπει βάθος ὁσσάτιόν περ ἐκνέμεται κτλ. Memorat Théo-gnost. Can. ρ. 5γ, 3. ἄ]
[Ὄσσε. V. Ὄσσομαι.]
Ὀσσεία. V. Ὁττεία in Ὄσσομαι.]
Ὄσσειος. V. Ὄσσα.]
[Οσσεο,μ vel Οσσεως inscriptos mimos Mionnet. Suppl, vol. 3, ρ. 49“5o ascribendos putabat oppido Bisalt. Ὄσσα.]
[Ὁσσὴν, ῆνος, ὁ, non addita signil. inter τὰ εἰς ην ἁπλᾶ ἔχοντα δεδιπλασιασμένον σύμφωνον oxytona eum ἐσσὴν ponit Arcad. ρ. 9, 5.]
[Ὁσσηνοὶ, οἱ, Osseni, haeretici, de quibus ν. Jo. Damasc. vol. ι, ρ. 80, Α, eum anuot. Lequieui, el quæ iu Ἐσσηνοὶ dixi vol. 3, ρ. 2098, Β. L. Dinu.j ΓὈσσητήρ. V. Ἀοσσητὴρ.]
Ὁσσίχος, ὁ, Quantulus, Quantus. Hesych. Ὁσσίχαν exp. ὅσον, ἡλίκον. [Theocr. 4 , 55 : Ὁσσίχον ἐστὶ το τύμμα, καὶ ἁλίκον ἄνδρα δαμάσδει.]
[Ὄσσοι. V. Ὄσσομαι.]
Οσσομαι, a nomine ὄσσα Eust. derivat quodam loco, quum alioqui ab ὄσσε ipsemet alibi derivet: quæ deductio magis recepta est. [Solam esse veram, alteram falsa nili grammaticorum opinione de voc. ὄσσα, in ipso nobis notata, disputavit Buttmannus Lexil. vol. ι, ρ. 21—3. Conl. Ἐπιόσσομαι, Προτιόσσομαι.] Sed hoc sciendum est, pro diversa deductione diversam quoque significationem ei tribuere. Nam ὄσσομαι ab ὄσσα, exp. προμαντεύομαι : quum in Hora. II. Ξ princip. [17] : Ὡς δ' ὅτε πορ^ύρῃ πέλαγος μὲγα κύματι κωφῷ, Ὀσσόμενον λιγέιον ἀνέμων λαιψηρὰ κέλευθα Αὕτως, scribit, ὀσσόμενον esse vel τὸ προορῶν, vel τὸ προμαντευόμενον, siquidem τὸ τοιοῦτον esse vere signum ἀνέμου. Et paucis interjectis, subjuu-git, liquere, vocem hanc ὄσσεσθαι esse interdumμαν-τικήν : a voce ὄσσα, quam semper ἐπὶ μαντείας usurpet. Talemque esse vocem Ὅψ, ut Dionysius Ælius observat : dicens ὄπα esse τὴν κλῃδόνα : et verbum Ὀπεύε-σθαι, κληδονίζεσθαι, Aristoph. Lys. [597] : Ὀπευόυενος [Ὀττευόμενος] κάθηται. Sic autem iu II. A, [105] : Κάλ χαντα πρώτιστα κάκ’ ὀσσόμενος προσέειπεν, annotat aliquam μαντείας signil. huic verbo inesse, secundum
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quorundam expositionem : ut sc. κάκ’ὀσσόμενος vel κακοσσόμενος conjunctim, sit ἀποκαλέσας κακὸν κατὰ τὴν ὄσσαν, ἤτοι κατὰ τὴν μαντείαν. Sed altera expos, multo magis recepta est, quæ κάκ* ὀσσόμενος, s. κακοσσόμενος conjunctim, ut etiam Hesycli. habet, vult esse ἀγρίως περιβλέπων s. περιβλεψάμενος, s. δεινῶς ἐμβλεψάμενος , ut idem Ilcsych. ex ρ. : auctor brevium schol!., δεινὸν καὶ όργίλον υποβλεπόμενος. Latine diceremus, Torve s. Trucibus oculis intuens. Sed enim et tertiam expos, admittit hic Ι., si conferatur eum aliis ejusd. poetae locis; præsertimque eum isto 11. Ω, [172]: Οὐ μὲν γάρ τοι ἐγὼ κακὸν ὀσσομὲνη τόδ᾽ ἱκάνω, Ἀλλ᾽ άγαθὰ φρο-νέουσα. Quum enim κακὸν ὀσσομένη et ἀγαθὰ φρονέουσα inter se opponantur, non dubium est quin κακὸν ὀσσομὲνη sonet, Male cogitans : eademque huic loco expositio convenire queat. Legimus certe et in aliis plerisque hujus poetæ II. verbum idem eum κακὸν s. κακά : et quidem adjecto vel nominativo θυμὸς, vel dat. θυμῷ. Od. Σ, 154: Νευστάζων κεφαλῇ, δὴ γὰρ κακὸν ὄσσετο θυμός· Κ, 47a [3γ4] : Ἀλλ’ ἤμην ἀλλοφρονέων* κακὰ δ᾽ ὄσσετο θυμός* 11. Σ , 223 : Ἀτὰρ καλλίτριχες ἵπποι Ἄψ ὄχεα τρόπεον* ὄσσοντο γὰρ ἄλγεα θυμῷ. Itidemque legimus ap. Hesiod. Theog. 551, de Jove : Κακὰ δ᾽ ὄσσετο θυμῷ θνητοις ἀνθρώποισι, τὰ καὶ τελέεσθαι ἔμελλεν. Quin etiam variare interdum codd, iu hujusmodi ll. sciendum est; nam, exempli gratia, in illo qui est allatus ex Od. Σ, pro κακὸν ὄσσετο θυμὸς, quædam exempli, habent κακὸν ὄσσετο θυμῷ. Ut autem ad interpretationem veniamus, sciendum est, in hoc 1. quosdam ὄσσετο reddidisse Prospiciebat, vel simplicius Videbat (quæ iuterpret. datur in VV. LL. illi quoque Hesiodi loco); quosdam, Augurabatur; nonnullos, Agitabat. Atque hæc postrema interpret. omnium maxime mihi placet, sequendo illa quæ dixi. Eust. vero in illum II. Α locum, quandam ἀναπόλησιν φαντασιώδη isto verbo nonnunquam significari tradit, ut in isto loco, qui legitur Od. Α, [115] : Ὀσσόμενος πατέρ᾽ ἐσθλόν. Sed perperam omittit ἐνὶ φρεσὶν, quum ipsemet in hujus loci expositione differentiam ex illarum,vocum adjectione annotet, scribens, Ἁπλῶς μεν Ὀσσόμενος, ὁ βλέπων* Ὀσσόμενος δὲ φρεσὶν, ὁ φανταζόμενος τὸ μὴ παρὸν, καὶ κατὰ νοῦν αὐτὸ βλέπων καὶ ἀνειδωλοποιούμένος. Additque, Demosthenem paraphrasten exponere ὀνει-ροπολῶν. Vulgaris ad verbum interpretatio Latina habet, Repræsentans patrem probum in mente. Quæ autem Volaterrano tribuitur, habet, Cogitans si quo modo pater veniens stragem in ædibus ederet. Ego autem redderem potius, lu animo sibi lingens reditum patris, in quo procos fugaret. Aut, Imaginans reditum patris. (Nam Imaginans patrem, ad verbum quidem , sed dure diceretur.) Nec minus commode fortasse verteretur, In animo sibi proponetis patrem, vel reditum patris. Aut etiam, Cogitans de patre. Vel. Cogitationem in patre defixam habens, s. in patris reditu. Vel, Sibi proponens patrem, s. patris reditum, iu quo procos etc. Quod si quis expositionem alteri verbi ὄσσεσθαι deductioni couveuientem habere malit, non dubitarim et hoc modo exponere, Ob oculos sibi ponens patrem, aut antè occulos habens. Et hæc quidem sunt, quæ mihi de isto loco videntur. Fortasse autem hæc vocabuli ὀσσόμενος expos., quam ap. Hesycli. legimus, κατὰ ψυχὴν προσδεχόμενος, ἡ προσδοκῶν, nulli Homeri loco magis quam isti quadrare possit. [Conl. V, 81 : Ὄφρ’ Ὀὀυσῆα ὀσσομένη καὶ γαῖαν ὑπὸ στυγερὴν ἀφικοίμην.] Sciendum est porro, in VV. LL. hoc verbum ὄσσομαι exponi non solum Circumspicio, sed etiam Auguror, Praedico : iis tamen qui ibi subjunguntur locis in exemplum, has posteriores signiff. non tribui. Affertur enim ille, quem protuli ex 11. Α, locus, Κάλχαντα πρώτιστα κάκ ὀσσόμενος προσ-έειπε, sine ulla interpretatione. Cui subjungitur ex Hesiodo [Th. 551]: Κακὰ δ᾽ ὄσσετο θυμῷ, pro Videbat mala animo. Rursum ex Hom., Ὄσσοντο δ᾽ ὄλεθρον, pro Mortem præ oculis habebant. Qui Iocus unde petitus sit, non annotatur : quod si sit ex Od. Β, [15α] ubi de aquilis ea ipsa verba proferuntur a poeta, convenire illa iuterpret. non potest; potius enim ὄσσοντο est Portendebant, Ominabantur; aut etiam Praesagiebant: atque ita fuerit ὄσσοντο pro ὀσσεύοντο, de quo non multo post dicam. Alicubi autem vel Vaticinari vel
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Λ Augurari, reddi etiam queat. Ceterum Hesycli. verba illa, ὄσσοντο δ᾽ ὄλεθρον, (ex hoc ipso loco petita,) exponit quidem πρὸ ὀφθαλμῶν εἶχον, sed addit, τουτέστι προσεδόκων καὶ πpoeσημαίνον, καὶ ἔμφασιν ἐποιοῦντο. Ibid, proxime præcedil hoc Ὄσσοντο, (ex alio quopiam petitum loco,) expositum, διενοοῦντο, προεώρων. [Idem suo loco : Ὄσσευ, ὅρα, βλέπε.]
II Ὄσσομαι alteram deductionem (juxta quam significat Video, Aspicio, Praevideo, ut Greg. Nae.: Αἰὲν ἐπερχομένης μάστιγας ὀσσομένη,) habet ab ὄσσος, significante Oculum : qui tamen nominativus in nullo aut raro usu est : poti usque usurpatur num. dual. Ὄσσε ex ὄσσεε factus secundum quosdam. Sed sunt qui contra nomen hoc ex verbo illo factum censeant : quod ut verum aut certe verisimile esse possit, sua verbo Ὄσσομαι quaerenda deductio fuerit. Aptior autem nulla videtur esse, quam ut νοχ act. Ὄσσω, ex Ὄπτο, per Æolicam mutationem facta dicatur : (sicut nimirum πέσσω ex πέπτω ortum esse traditur :) pro qua voce activa usurpata fuerit pass. Ὄσσομαι. [Per tmesiu
Β Α poli. Rh. 2, 28 : Ἐπὶ δ’ ὄσσεται (leo) οἰόθεν οἶος ἄνδρα τὸν, ὅς μιν ἔτυψε.] Fuisse tamen et activæ usum aliquem, apparet ex. secunda pers. Ὄσσεις, quæ ap. He-sych. extat [nisi scribendum Ὄσσει], exponentem βλέπεις et ὁρᾷς. Item ex ὄσσοι [ὄσσει cod., ut postulat ordo], quod exp. βλέψοι (ita enim scrib. pro βλέψει), et ἴδοι. [Manifestum est, si ὄσσοι scribitur, scribendum esse βλέψαι.] Quod autem ad nomen illud attinet, quo significatur Oculus, nimirum Ὄσσος, (sive ab eo sit Ὄσσω, s. potius ipsum sit ab Ὄσσω,) sciendum est, secundum quosdam, neutrius, secundum alios masculini generis esse. [Ὄσσος ὁ ὀφθαλμὸς ponit schol. Eur. Hec. 10o5, Phœn. 370. Contra Τὸ ὄσσε οὐκ ἔστιν ἀρσενικὸν δυϊκὸν, dicit schol. Hom. 11. Α, 104, additis iisdem fere de neutrius formatione quæ Il.St. repetit ex Eustath.] Siquidem Ὄσσος quidam volunt esse neutrum priniæ declinationis contractorum, et flecti ὄσσος eodem modo quo τεῖχος : ut sc. illud ὄσσε factum sit ex ὄσσεε per sync. vel npoc. : quod ὄσσεε ita dicatur ut τείχεε. Hancque sen-
C tenliam adjuvat dat. ὄσσει, ut τείχει, ut θέλει, et hujusmodi alia : quem dativum ὄσσει in usu esse testatur Eustath. [II. ρ. 58, 28. Hesychius suo loco : Ὀσσέων, ὀφθαλμῶν.] Alii autem existimant, ab Ὄσσος, nominativo masculini generis, qui declinetur ut πλόος, esse dualem ὄσσοι, ut πλόω: deinde per metaplasmum, ὄσσε, i. e. κατὰ μεταποίησιν τοῦ ω τελικοῦ τῆ; εὐθείας τῶν δυϊχῶν εἰς τὸ ε. Afferunturque ad hujus metaplasmi confirmationem alia hujus schematis exempla : ex quibus sunt ἀλκὶ et ὑσμῖνι, pro ἀλκῇ et ὑσμίνη, et κλαδὶ pro κλάδῳ : ncc non ἐρυσάρματες pro ἐρυσάρματοι. Sed rectius, meo quidem judicio , de hac voce judicat Herodianus grammaticus : ita scribens, Quemadmodum dicitur τὸ σκότος et ὁ σκότος, eadem terminatione, itidemque ὁ ἔλεγχος et τὸ ἔλεγχος, ita etiam ὄσσος. [Conf. Etym. Μ. coli. cod. Paris, ap. Bast. ad Greg. ρ. 615.] Cujus dualis quum esse debuisset ὄσσεε, passus apocopen vel syncopen, (incertum est enim utram,; mutatus est in ὄσσε. Hæc ille : quem sciendum est ideo dubium relinquere utrum apocopen an syncopen sit
D passum ὄσσεε, quod incertum sit utrum ε ex duobus ablatum sit, priusne au posterius. Et hæc quidem hactenus; nam quæ de accentu hujus ipsius nominis, non perinde necessaria esse videntur. Debuit porro ad confirmationem τοῦ ὄσσος masculini afferri dat. plur. Ὄσσοις, quem minime raro in usu esse videmus. Legi mus enim in quodam Sapphus [ap. Athon. 13, ρ. 564, D] \.y Καὶ τὰν ἐπ᾽ ὄσσοι; ἀμπέτασον χάριν. Et ap. Orph. (i. e. in quodam fragmento quod veteris Orphei esse creditur) : Θνητοις γὰρ θνηταὶ κόραι εἰσὶν ἐν ὄσσοις. Itidemque ὄσσοισι ut μύθοισι pro μύθοις, ap. Hesiod, extat, Sc. [426] : Δεινὸν ὁρῶν ὄσσοισι, λέων ὢς σώματι κύρσας· [43ο : 1'λαυκιόων δ’ ὄσσοις δεινόν* 145 :] "Ἔμπαλιν ὄσσοισιν πυρὶ λαμπομένοισι δεδορκώς. [Et Æscli. Prom. 144 : Ἐμοῖσιν ὄσσοις- et alibi eum ceteris Tragicis.] At ille dualis ὄσσε frequenti ap. Hom. in usu est, ut Hom. Κ , [247] : Ἐν δέ οἱ ὄσσε Δακρυόφιν πίμ-πλαντο. Sic Δ, Γχο5] : Τὼ δέ οἱ ὄσσε Δακρυόφιν πλῆσθεν. Itidem Τ, [204] : Δεδάχρυνται δέ μοι ὄσσε Μνησαμὲνῳ Ὁδυσῆος* È, [ι5ι] : Οὐοέ ποτ’ ὄσσε Δακρυόφιν τέρσοντο·
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II. Α, [αοο] : Δεινὼ δέ οἱ ὄσσε φάανθεν. [Hesiod. Sc. 3go : Α Ὄσσε δέ οἱ πυρὶ λαμπετόωντι ἐΐκτην.] Et his quidem in 11. omnibus dualis est nominativus, sicut et in aliis plerisque : non minus autem frequens est usus vocabuli ejusd. in accus. [Hesiod. Th. 698: Ὄσσε δ᾽ ἄμερ-δε... αὐγὴ.] Sic Od. Δ, [186] : Οὐδ’ ἄρα Νέστορος υἱὸς ἀδακρύτω ἔχεν ὄσσε* et [758] : Τῆς δ᾽ εὔνησε γόον, σχέθε δ᾽ ὄσσε γόοιο. Sic II. Ξ , [α36] : Κοίμησόν μοι Χηνὸς ὑπ᾽ ὀφρύσιν ὄσσε φαεινώ. [Ν, 3 : Πάλιν τρέπεν ὄσσε φαεινώ·
Γ, 4a7 : Ὄσσε πάλιν κλίνασα* Λ, 453 : Οὐ μὲν σοίγε πατὴρ καὶ πότνια μήτηρ Ὄσσε καθαιρήσουσι· et alibi. Eur.Tr. 13 χ 4 : Μέλας γὰρ ὄσσε κατεκάλυψε θάνατος.
Λ poli. Rh. ι, 726: Ἐς ἠέλιον ἀνιόντα ὄσσε βάλοις. Et alibi similiter eum hoc aliisque verbis. Cùm plurali adjectivi llom. 11. Ν, 436 : θέλξας ὄσσε φαεινὰ, πέδησε δὲ φαίδιμα γυῖα’ ubi schol, comparat 616 : Τὼ δέ οἱ ὄσσε πὰρ ποοὶν αϊματόεντα χαμαὶ πέσον. Quem ad 1. schol. : Οὕτιος πέσον αἱ Ἀριστάρχου διὰ τοῦ ο, ὡς ἐκεῖ,
Ὠς τῶν ἐκ χειρῶν βέλεα ρεον (et Od. Μ, 23α : Ἔκαμον δέ μοι ὄσσε), ut fuisse videantur qui πέσεν legerent, quemadmodum est Ψ, 477 : Ὀξύτατον κεφαλῆς ἐκ δέρ- β κεται ὄσσε' Od. Ζ, 131 : Ἐν δέ οἱ ὄσσε δαίεται* et Nicander dixit Th. 758 : Παρέστραπται δέ οἱ ὄσσε" ΑΙ. ι88 : Ἐδίνησεν δέ οἱ ὄσσε* quod ἐδίνηθεν dixisset Homerus, quem recte Aristarchus judicasse videtur nonnisi versus caussa singularem prætulisse plurali, ut Nicander debuit ib. 435 : Τὰ δ οὐκ άναπίτναται ὄσσε* Eratosth. ap. schol. Ther. 472 in cod. Reg. ap. Dübner. ad fragm. Antimachi ρ. 39, n. 37 : Ὄσσε... φαίνεσκε Μοσυχλαίῃ ©λογὶἶσον. Ceterum eum plur. etiam Nicand.
Th. 431 : Οσσε κακοσταθέοντα. Genitivo, quem lle-sych. interpr. βλεφάρων, ὀφθαλμῶν, utitur Hesiod. Th.
826 : Ἐκ δέ οἱ ὄσσων ... πῦρ ἀμάρυσσε. Et sæpe Tragici. Quorum ad Eur. Phœn. 270 schol. Guelf et Flor. : ᾽Ὀσσα (sic) κυρίω; λέγονται τὰ περιέχοντα κοιλώματα τοὺς ὀφθαλμού;. Et : Οσσος λέγεται ἡ κόρη τοῦ ὀφθαλμοῦ, ὄμμα δὲ τὸ ἔξο,θεν δέρμα τοῦ ὀφθαλμοῦ. L. Ι).]
U At vero Ὀσσεύομαι, (sive ex ὄσσομαι facium, sive potius ex ὄσσα deductum,) solutæ orationi eum carmine commune est. Estque ὀσσεύομαι, Ominor, Vaticinor, Auguror, ut quidem in VV. LL. redditur. Pro ç illo quidem Ominor poni a Plat. Bud. testatur, sed locum non afferens. [Non est apud Platonem, sed ὄττα, quod ν. supra.] Apud Hesych. legitur Ὀσσᾶσθαι, expositum κλῃδονίσασθαι : cujus usum esse rarum arbitror. At pro illo ὀσσεύομαι frequentius est verbum Ὀττεύομαι: cujus et Suidas meminit, nullam alterius mentionem faciens. Sed affert etiam nomeu Ὄττα, tanquam i. significans q. ὄσσα. Scribit enim , Ὄττα καὶ Οσσα, φήμη, μαντεία , θεία κλῃδών καὶ Ὀττεύεσθαι, τὸ μαντεύεσθαι. Quibus exposs. locum istum subjungit, ex Polyb. fortasse, Ὄ δὲ , τὸ μέλλον ἐμφρόνως ὀττευσά-μενος, εἰς ἔννοιαν ἦλθε τὴν φρουρὰν ἀποτρίψασθαι τὴν παρὰ Πτολεμαίου. Eust. quoque, postquam scripsit, ὄσσεσθαι esse interdum vocem μαντικὴν, addit talem esse et ὀττεύεσθαι : quod ᾽Ὀσσα et Ὄττα sit οἰωνοσκοπία, vel κλῃδών. Sed dicit φασὶ, tanquam ex aliorum opinione id referens. In VV. LL. Ὀττεύομαι redditur In religionem verto, Aspernor, Auguror. Verum hoc Aspernor prorsus aspernari debemus. Nullo enim modo, quod sciam, Ὀττεύομαι signif. istam verbi Aspernor q admittere potest. [Abominor, Respuo, est ap. Lucian. Lexiph. c. 19 : Ὀττεύομαι γοῦν μηδὲ ὅλως ἐντυγχάνειν αὐτῷ. Dionys. Α. R. 2, 19 fin. : Πάντα ὀττεύεται τῦφον, ᾤ μὴ πρόσεστι τὸ εὐπρεπές. Et similiter 9, 23 : Τὴν ἡμέραν ἐκείνην ἀποφράοα τίθεται, καὶ οὐδενὸς ἂν ἔργου ἐν ταύτῃ χρηστοῦ ἄρξαιτο, τὴν τότε συμβᾶσαν αὐτῇ τύχην ὀττευομένη. Et ibid. 55 : Τοῦτο τὸ ἔργον ὀττευσαμένου.] Quod vero ad ceteras attinet, non plane rejiciendae sunt, præsertimque ultima. Sed nullo verbo commodius reddi videtur, quam illo Ominari : quo et ὀσσεύεσθαι Bud. reddit, ut paulo antè docui. Idem hæc Polybii affert ex ι, [11, 15] ; Ὁ δὲ Ἱέρων ὀτ-τευσάμενο; περὶ τῶν ὅλων πραγμάτων, ἐπιγενομένης τῆς νυκτὸς ἀνεχώρησε κατὰ σπουδήν et interpr., In summam belli totius ominatus ex uno praelio male pugnato. Eund. locum affert et Cam., postquam dixit, ὀττεύ*-σθαι esse Divinare. Additque hanc interpr., Praesagiente aliquid animo de totius belli eventu. Legit autem, Ὀττευσάμενός τι περὶ κτλ., at Bud. particulam τι
omisit. In ipso quidem certe Polyb.(in ea saltem edit, qua ipse usus est, Haganoæ impressa anno i53o,) est Ὀττευσάμενός τε : quod τε, ut minime loco conveniens, rejecit: sed in locum rejectæ hujus parti-culæ recte illam substitui ipse quoque arbitror. [Ominandi signil. Porphyr. Α. Ν. c. 33, ρ. 29 : Ὅθεν καὶ ἐν ταῖς λιτανείαις καὶ ἱκετηρίαις τὰς τῆς ἐλαίας θαλείνς προτείνουσιν, εἰς τὸ λευκὸν αὐτοῖς τὸ σκοτεινὸν τῶν κίνδυνων μεταβάλλειν ὀττευόμενοι. Augurandi Plut. Μοι*, ρ. 356, Ε : Μάλιστα ταῖς τούτων (puerorum) ὀττεύεσθαι κληδόσι· Æliau. Ν. Α. ι, 46 : Καὶ ὀττεύονταί γε πρὸς τὴν ἐκείνου βοὴν οἱ συνιέντες ὀρνίθων καὶ ἕδρας καὶ κλ*γ-γάς. Activum ubi est ap. eund. 3, 9, pro ὀττεύουσιν Pierson. ad Mœr. ρ. 279 restituit ὀπυίουσιν.]
Ι) Præter ὀσσεύομαι s. ὀττεύομαι, inveniuntur et alia duo ejusd. signil. verba, Ὄττομαι, et Ὀπεύομαι. Ambo ap. Hesych. extant, scribentem ,'Ὄττεσθαι , κλῃδονίζεσθαι* Ὀττεύεσθαι , ὁαοίιος. [Exe. Phrynichi Bekk. ρ. 55, 12 : Ὀττόμενος, ὄττα, ὠττευόμην, τὸ ση-μαινόμενόν ἐστιν (hoc (lel.) ἐπιψηφίζων καὶ οἰωνιζόμε-νος. Ubi ἐπιφημίζιον Ruhnken. ad Timæum ρ. 198, qui etiam σ/,μαϊνον exhibuit.] Hoc vero Ὀττεύεσθαι legimus ap. Eustath., sed afferentem ex Dionysio Ælio, ut antea docui; ab hoc enim scribi testatur, Ὄπα esse τὴν κλῃδόνα : et Ὀπεύεσθαι, τὸ κλῃδονϊζε-σθαι. Nisi tamen magnæ hic Dionysius Ælius esset auctoritatis, non magni faciendum hoc ejus testimonium videri posset : et eum, quod ὀπεύεσθαι legisset, ubi ὀττεύεσθαι scrib. erat, ex illo nomine Ὄψ, suam illi derivationem quaesivisse. Verum movere nos vicissim debet hoc quoque, quod Eust. illa ejus verba ita refert, ut nihil tale cogitasse videatur, quum alioqiii et ipse verbum ὀττεύεσθαι agnosceret, ut in præcedentibus videre potes. [V. de 1. Aristoph. Lys. 697, unde hæc petita, HSt. sub initium ν. Ὄσσομαι.]
II Ab ὀττεύομαι autem est verbale Ὀττεία, quod a Suida exp. μαντεία , Vaticinatio, Divinatio. Sequendo autem illa quæ dicta modo fuerunt, reddi etiam possit Ominatio. In VV. LL. habetur et verbale Ὀσσεία [quod Zonar. Lex. ρ. 1475 interpretatur μαντεία, et distinguit ab ὁσία], quod redditur Vaticinatio : at Ὀττεία ibid. Horror. Additurque Ὀττεῖαι, Somnia inania, Vaticinium. Pro Religione sumpsit Dionys. Η. 9, [45 : Οἰωνοῖς τε καὶ ὀττειαις. Et similiter 8, 3γ prope fin. : Δι’ οἰωνῶν ἡ χρησμῶν Σιβυλλείων ἤ τίνος ὀττείοις πατρίου. De horrore 1, 38 meti. : Ἵνα τὸ τῆς ὀτ-τείας ὅ, τι δήποτε ἦν ἐν ταῖς ἁπάντων ψυχαῖς παραμίναν ἐξαφεθῇ* 7, 66 : Ὀνείρατα ὀττείας καὶ δειμάτων μεστά. V. Μ. ejusd. in Ὀττεύομαι citatos.]
[Ὄσσος. V. Ὅσος.]
[Ὄσσος. V. Ὄσσομαι.]
Ὀσσυπηρὸν , Hesychio ῥυπαρὸν : quod potius οἰσυ-πηρόν.
[Ὄσσω. V. Ὄσσομαι.]
Ὀστάγρα, ἡ, Forceps, Volsella qua ossa eximuntur, λαβὶς qua ossa extrahuntur. Gorr. dicit esse Instrumentum chirurgicum quo ossa vel attolluntur vel deprimuntur, vel omnino loco moventur. Galen. The-rap.6: Ἀλλὰ καὶ διὰ τῆς ὀστάγρας ἀνατείναντες, ἠν ἀνακλά-σαντες ἔνια τῶν ἰσχυρῶς συντετριμμένων ὀστῶν. Non male interpretabimur Volsella s. l*orfex qua ossa eximuntur : Ceis. 7,12, de dentibus : Protinus autem ubi plus sanguinis profluit, scire licet aliquid ex osse fractum esse. Ergo specillo conquirenda est testa quæ recessit, et volsella protrahenda est. Et aliquanto post, Quotiescunque dente exempto radix relicta est, protinus ea quoque ad id facta forfice, quam ῥιζάγραν Græci vocant, eximenda est. [Theophr. fr. 7, 2 : Τοὺς ὀστεοκόπους ὀ^τάγρας καλοῦσι. Oribas. ρ. 6 ed. Mai.]
Ὀσταθεὶς, ἐξαγκωνισθεὶς , Hesych. [idem alio loco : Ὀπαθεὶς , ἐξαγκωνισθείς. Scribe ὀπισθεὶς ab ὀπίσω. Sic enim dicitur cui manus post tergum reviuctæ sont. KlJSTEB.]
[Ὄστϊϊα, ἡ, n. loci, ap. TheognosL Can. ρ. io3, ι. L. Dinuorf.J
Ὀστακὸς, ὁ, Attice pro ἀστακὸς dicitur, ut ὀσταφὶς pro ἀσταφὶς, teste Athen. Ι. 3. Est autem ἀστακὸς [quod vide], Cancrorum genus. [Eust. II. ρ. 218,22. Ducawg. Hesychius : Ὀστακὸς, είδος καράβου • οἱ δὲ αστακόν λέγουσιν.] Ἀοταφ•ς autem, Uva passa. Idem et Hesych.
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tradit, sed ap. eum proparoxytonios scriptum ὄστα-φις, oxytonios ap. Athen. et Etym. [Photius : Ὀστακὸς , οἱ δὲ ἀστακὸς, καράβου εἶδος, καὶ τὴν πόλιν τὴν Ἄστακον Ὄστχκον Ἴωνες* Καρ᾽ ὦ (del.) Χάρων (in Κτίσεσι, ut monet Dobr. in Ind., qui etiam καὶ ὁ Χ. legi posse animadvertit)* Ὄστακος ἐκτίσθη ὑπὸ Χαλκήδαν ίων.]
Ὀσταλιόχος, τόξευμα, Hesychio.]
Ὀστάνης , ου, ὁ, Ostanes, frater Artoxerxis, ap. Diod. 17, 5, Plut. Artox. c. ι. V. Ὀσθάνης ]
Ὀστάριον, τὸ,Ossiculum [Gl.]. Epigr. [Nicarchi Anth. Pal. ii, 96, 2] : Ὠς ἐμὲ κίχλαι Αἱ νέκυες ξηροῖς ἤκαχον ὀσταρίνις, Siccis ossiculis. [Tzetz. Hist. 10, 231 : Ἐνίοτε ὀστάριά τινα ἀστραγαλώδη καὶ ἕτερα τοιαῦτα δὲ δίκη βραχιονίων δεσυοῖς τισι συνδήσασαι βραχισσι φοροῦ-σιν. ἀῖ L. Dind.J
[Ὀστἀφις, ίδος, ἡ, pro ἀσταφὶς, Uva passa, ap. Eust. II. ρ. ».8, 22 (et Od. ρ. 1406,57). Ducang. Id. Opusc, ρ. 89, 7*· Hesychius : Ὀσταφὶς , οὕτω διὰ τοῦ ο ἔλεγον τὰς ἀσταφίδχς. Photius : Ὀσταφίδα οὐχ ὅπο,ς Κρατῖνος Νόμοις * Ὁ δὲ Ζεὺς ὀσταφίσιν ὕσει τάχα , ἀλλὰ καὶ Πλάτων η' Νόμοις, Τῆς δ᾽ εἰς ἀπόθεσιν ὀσταφίδος. Libri Platonis ρ. 845, Β, τῆς εἰς ἀπ. ἀσταφίδος. Quam vulgarem formam dicit Etym. Μ. ρ. 636, 6, ut tanto probabilius sit ὀσταφίδος scripsisse Platonem. V. HSt. in Ὀστακός.]
[Ὅστε. V. Ὅς.]
Οστέινος, η, ον, Osseus, h. e. Ex osse factus. [Herodot. 4, 2 : Φυσητῆρες οστέινοι, Fistulae osseæ. Sciiw. Aristot. Η. Α. ι, 9, Pausan. 8, 18, 5. Galen. quum alibi tum vol. 8, ρ. 5qi, et grammatici infra cit.] Ὁστινος, pro eod. VV. LL. [Aristoph. Ach. 863 : Ὑμὲς δ’ ὅσοι θείβαθεν αὐληταὶ πάρα, τοῖς ὀστίνοις φυσῆτε τὸν πρωκτόν κυνός. De utraque forma Pollux 2, 232 : Ὀστέϊνος καὶ τὸ ἀττιχώτερον ὄστινος- Photius : Ὄστινον, οὐκ ὀστέινον Ἀριστ. Ἀχαρν. Antintt. Bekk. ρ. ι ίο, 27 : Ὄστινα, οὐκ ὀστἔινα, ᾽Αριστοφ. Phryn. il), ρ. 54, 3ο : Ὄστινον δεῖ λέγειν , οὐκ ὀστέϊνον. Quod convenit eum Atticistarum de forma ὀστέον observatione. Itaque Platoni Tini. ρ. 73, D, E; 74, Α; 76, E, ὄστινος pro ὀστέινος restituendum videri monet Lo-beck. ad Phryn, ρ. 262. ϊ]
[Ὀστεογενὴς, ὁ, ἡ, Ex ossibus natus. Aristot. Top. 26, c. 2, 5.]
[Ὀστεόκολλον, τὸ, Ossium gluten. Hippiatr. ρ. 181.] [Ὀστεοκόπος. V. Ὀστοκόπος.]
Οστεολογία , ἡ , ap. Galen. Medico , pro Liber de ossibus, Sermo s. Tractatus de ossibus. [V. Οστολ.] Ὀστέον, et Ὀστοῦν, τὸ, Os, ossis. Horn. Od. 1, [293] : Ἕγκατά τε σάρκας τε καὶ ὀστέα μυελόεντα * Σ, [95] : Ὀστέα δ᾽ εἴσω ἔθλασεν * II. [Δ, ^6ο : Πέρησε δ᾽ ἄρ’ ὀστέον εἴσω αἰχμὴ· Ε, 67 : Ὑπ᾽ ὀστέον ἤλυθ᾽ ἀκιοκή· Ν, 65α : Ὑπ᾽ ὀστέον ἐξεπέρησεν* Λ, 97 : Δι᾽ αὐτῆς ἦλθε καὶ ὀστέου* Μ, 185 : Αἰχμὴ χαλκείν] ῥῆξ᾽ ὀστέον* Π, 3α4 : Ἀπὸ δ᾽ ὀστέον ἄχρις ἄραξεν* Ε, 602 : Αἰχμὴ ὀστέῳ ἐγχρ•μφθεῖσαἼ Π, [31 ο] : Ῥῆξεν δ’ ὀστέον ἔγχος· Ψ, [673] : Ἄντικρυ χρόα τε ῥήξω , σὐν τ’ ὀστέ᾽ ἀράξω· Π, [347] : Κέασσε δ᾽ ἂρ ὀστέα λευκά* Od. Γ, [455] et alibi : Λίπε δ᾽ ὀστέα θυμός* II. Δ, [174] : Σέο δ᾽ ὀστέα πύσει ἄρουρα· Od. Α, [ι6ι] : Οὗ δήπου λεῦκ᾽ [λεύκ᾽] ὀστέα πύΟετ*ι ὅμβρῳ. [Hesiod. St·. 152. Id. Th. 540 : Ὀστέα λευκὰ βοός.] II. ψ, [239] : Ὀστέα Πατρόκλοιο Μενοιτιάδαο λέγωμεν, Colligamus ossa Patrocli. Sic Ω, [7931: Ὀστέα λευκὰ λέγοντο κασίγνητοι * Ψ, [gι] : Ὠς δὲ καὶ ὀστέα νῶϊν ὁμὴ σορὸς ἀμφικαλύπτοι. [Pind. Pyth. 8, 55 : θανόντος ὀστέα λέςαις. Simonid. ap. Pollue. 5, 47 : ^•εῦ καὶ φθιμένας λεύκ᾽ ὀστέα. Archilochus ap. Stob. Kl. 64, 12 : Δύστηνος, ἔγκειμαι πόθι·, ἄψυχος , χαλεπῇσι θεῶν ὀδύνῃσιν ἕκητι πεπαρμένος δι’ὀστέων. Æschyl. ap. Pollue. 10, 180: Ὀστέων στέγαστρον. Soph. Trach. 769 : Ὀατέων ἀδαγμός. Frequens est etiam ap. Euripidem , ut Suppl. 949 : Ὅταν δὲ τούσδε προσθῶμεν πυρὶ, ὀστᾶ προσάξεσθε· 1107 : ΙΙαι-δὸς ὀστέων θιγεῖν* Tro. 1177 : Ὀστεων ῥαγέντων. Aristoph. Ach. 1226 : Λόγχη τις ἐμπέπηγέ μοι δι’ ὀστέων. Menander ap. Athen. 4, ρ. 146, F : Ὀστᾶ δ᾽ ἄβρωτα τοῖς θεοῖς ἐπιθέντες.] Usurpant prosæ quoque scriptt. Iam ὀστέον et ὀστέα, quam ὀστοῦν et ὀστᾶ. [Herodot. 4, 61 : Γυμνοῦσι τὰ ὀστέα τῶν κρεῶν. Locos Hippocr. ν. ap. Foes. De forma trisyllaba Moeris ρ. 284 : Ὀστοῦν Ἁττικοὶ, ὀστέον Ἕλληνες* Photius : Ὀστοῦν δισυλλάβως,
THES. Lino. GRÆC. TOM. V, FASC. Vlli.
οστίωσίζ
Α οὐκ ὀστέον λέγουσιν οἱ Ἀττικοί. Menandro , alibi ὀστᾶ dicenti, in fr. in Comp. Men. et Philem. ρ. 361 cit. : Ἐνταῦθ᾽ ἔνεστιν ὀστέα καὶ κούφη κόνις, Porsonus restituebat ἔνεστ᾽ ὀστᾶ τε καὶ κ. κ/Genitivi ρϊ. ὀστέων exx. ν. supra] Plut. Probl. Rom. : Καέντος ὀστέου. Athen. 10: Τελευτήσαντος δ’ αὐτοῦ καὶ κατακαυθέντος οὐκ ἐχώρησε μία ὐδρία τὰ ὀστέα* g : Σὰρξ ἐπιπολῆς ὀστέοις ὑπάρχουσα* 6: Τὸ πρὸς ὀστοῦν κρέας. Pausan. Alt. : Τὰ ἐπὶ τοῖς γό-νασιν ὀστᾶ. Plut. Symp. 2 : Τὰ σκληρότατα τῶν ὀστῶν.
Plato Phaedro [Phædon. ρ. 96, D] :Ὄταν ὀστέοι; [_τοῖς]
ὀστᾶ προσγένωνται. [Alia plurima ap. eund. et Xen. sunt exx. fonnæ per omnes casus contractae.] Et ap. Medicos ὀστοῦν ἱερὸν, Os sacrum : quod duobus modis a Caleno usurpatur : uno quidem, latius, ut coccygem etiam comprehendat (ut Ι. 12 De usu partium quum scribit os sacrum constare ossibus quatuor, tribus sc. propriis et coccyge); altero autem, specialius; eam tantum partem significans quæ revera sacra est,' i. e. magna et lata, quantum nimirum hujus eum osse iliiun per synarthrosin jungitur ? hac enim sola parte revera
Β ἱερὸν est, i. e. magnum atque latum : tuneque ejus reliquum gracilescens semper ac tenuatum , donec in tres cartilagines acutissimas desinat, Coccygem appellat. Plura vide in Ἱερός [vol. 4, ρ. 543, 544]. Genit, poet, est Ὀστεόφιν, ut κεφαλῆφιν. Hom. Od. ä, [134] : Ρινὸν ἀπ’ὀστεόφιν ἐρύειν* Μ, [45] : Πολὺς δ᾽ ἀμφ’ ὀστεόφιν θὶς Ἀνδρῶν πυθομένων, pro ἀμφ’ ὀστοῖς. [Ὀστοῦν ἀν-Οριὑπου, Costas. Gl. Formam ὀστοῦν ex Cratino citat Herodian. Π. μον. λέξ. ρ. 38, 8 , ubi de formæ ὀστέον agit accentu singulari. Quem præcipiunt etiam Theo-gnost. Can. ρ. 121,8, et Arcad. ρ. 110, 2, cui ρ. 137, 14, fortasse reddendum ὀστᾶ pro ὀστὰ, de quo infra. Schol. Hom. II. Ω, 793 : Τινὲς ὄστεα προπαροξυτόνως, ὡς χάλκεα. Ἄμεινον δὲ παροξύνειν.] || Dithyrambica vero audacia quidam γῆς οστέα vocat τοὺς λίθους, Lapides, Saxa : Γῆς ὀστέοισιν ἐγχριμφθεὶς πόδα, h. e. λίθοις προσκοψας. [Hæc ex Eust. lì. ρ. 3oq, 4L Chœrileum esse versum docet Tzetz. ap. Ruhnk. ad l.ongin. 3, 2.] II Ὀστᾶ teste Suida dicuntur etiam οἱ λογισμοί : quoniam ipsa ὀστᾶ φύσιν ἔχουσι στεγανωτέραν καὶ φέρει τὸ
C ζῶον. [ D Nucleus. V. HSt. in Μῆλον, ρ. 983, C; 964, C. Adunes in Ὀστοφόρος cit., ubi Int. in.ile Putamina. Schol. Diodor. 3, 45, in cod. uno : Τῷ τῆς ἐλαίας ὀστῷ. II «Taxilli. Lex. Ms. ex cod. Reg. 1843 : Κύβους τὰ ἐστιγμένα ὀστᾶ, οἶς χρῶνται oí ταυλίζοντες. Nicepli. Chuintais in Epist. Ms. : Καὶ ὅλοι τῶν ὀστέων τῶν κατα-στίκτυ>ν,τῶν κύβιον δηλαδὴ τούτων, καὶ τῶν πεσσῶν γίνονται. » Ducakg. (Ι Forma Dor. Ὄστιον est in libris Theocr. 2, 21, 62, 90; 4, *6, Epigr. 6, 6. || Forma lon. Ὀστεῦν Lconid. Tar. Anth. Pal. 7, 480, ι, Dios-cor. 7, 31, ι, Antip. Sid. 7, 218, 9. Forma Ὀστὰ Oppian. Cyn. ι, 268 : Ὀστὰ συνηλοίησεν. Diog. L. 1, 63 in epigr., ubi male ὀστᾶ. Lucian. Tragœdop. 167. Alia forma singulari Orae. Sib. ι, 14 : Ἐν ὀστήεσσι φλέβες καὶ σάρκες ἐόντες. L. Dm η.]
[Ὀστεουλκὸς, δ, Instrumentum ad ossa extrahenda. Hippocr. ρ. 618. Schneid.]
[Ὀστεώδης, 6, ἡ, Ossi similis. Plut. Mor. ρ. 916, Α : Σκληρόν καὶ ὀστεῶδες.]
[Ὀστεώδης, ἡ, Osteodes, insula prope Liparam, ap.
D Diod. 5, ii, qui nominis rationem reddit.]
[Ὀστέωσις, εως, ἡ, quasi Ossuositas, Firmitas ossium, Robur, Aquilæ reddendum videtur Jes. 41, 21, pro hebr. îTiCVy. Quanquam enim ibi exTheodoreto, Procopio et Mss. Aquilæ tribuuntur verba ἐγγίσατε τὰς στερεώσεις ὑμῶν, tamen in Procopii textu Cr. ρ. 462 ed. Curterii loco τὰς στερεώσεις (quod in margine tantum notavit), reperitur τὰς ὀστεώσεις , quæ mihi ideo videtur vera Aquilæ lectio esse, quia solet partim illud C2S7 et vocc. inde derivata vertere vocabulis ὀστέον et inde derivatis partim a nominibus gr. nova deducere verba ad similitudinem Hebraicorum. Jam huic inusitato primum ab Aquila efiìcto voc. ὀστέωσις substitutum est a librariis usitatius στερέωσις. Ex Schleusner. Lex. V. Τ. Utitur eodem Eust. Opusc, ρ. 144, 52 : Ὀστοῦν δὲ ἱερὸν οὐδέν τι τοιοῦτον (ἱερὸν) ἔχει περιφανῶς, ἀλλ’ οἱ μὲν δοτικῇ ἐννοίᾳ αῖτιολογοῦσιν αὐτὸ, ἕτεροι δὲ διὰ τὸ μεγαλεῖον τῆς ὀστεώσεως ὄνομα σχεῖν οὕτω σεμνὸν δοξάζουσι* et ubi item adest ν. στερεοῦν, ρ. αοι, 65 : Ἡ φύσις ἄλλως αὐτὸν ἡ κατὰ τοὺς λοιπούς ἐστερέω-
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σεν, εἰς δστέωσιν ἁδρὰν καὶ ὡς εἰπεῖν λεοντώδη ἀπενθύνασα ἑαυτήν.]
ϊ᾽᾽Οστινος. V. Ὀστέϊνος.]
Ὄστις, Quis [Immo Qui, ut Gl.], i. q. ὅς. [Nisi quod hoc est definitum, alterum indefinitum.] Fem. Ἥτις, Quæ : pro quo Dorice Ἄτις. Neutr. Ὅ,τι, Quod. [Hom. 11. Ξ , 92 : Μῦθον, ὃν οὔ κεν ἀνήρ γε διὰ στόμα πάμπαν ἄγοιτο, ὅστις ἐπίσταιτο ᾗσι φρεσὶν ἄρτια βάζειν* Od. Β, 34 : Εἴθε οἱ αὐτῷ Ζεὺς ἀγαθον τελέσειεν, ὅ,τι Φρεσὶν ᾗσι μενοινᾷ· θ , 148 : Οὐ μὲν γὰρ μεῖζον κλέος ἀνερος, ὄφρα κεν ἦσιν, ἡ ὅ,τι ποσσίν τε ῥέζει καὶ χερσὶν ἑῇσιν. Æsch. Prom. 263 : Ἐλαφρὸν ὅστις πη μάτιον ἔξω πόδα ἔχει, παραινεῖν. Cùm Conj. Eum. 211 : Γυναικὸς ἥτις ἄνδρα νοσφίσῃ· fr. Toxotid. ap. Antig. Car. c. 127 : Γυναικὸς, ἥτις ἀνδρὸς ᾗ γεγευμένη.] Aristoph. Vesp. [517] : Παῦε δουλείαν λέγων Ὅστις ἄρχω τῶν ἁπάντων* ubi et subaudiendus est dat. μοι: Ne mihi servitutem memores, qui impero omnibus; Præsertim quum imperem omnibus. (Æsch. Prom. 38 : Τί τὸν θεοῖς ἔχθιστον οὐ στυγεῖς θεὸν, ὅστις τὸ σὸν θνητοῖσι προύϊωκεν γέρας ; γ58 : Πῶς δ᾽ οὐκ ἂν, ἥτις ἐκ Διὸς πάσχω κακῶς ; Ag. 1065 : Ἦ μαίνεται' γε (Ι. τε) καὶ κακῶν κλύει φρενῶν, ἥτις λιποῦσα μὲν πόλιν ... ἥκει; Clio. 916 : Ποῦ δῆθ᾽ ὁ τῖμος , ὅντιν᾽ ἀντε-δεξάμην; Ag. 683: Μή τις, ὅντιν᾽ οὐχ ὁρῶμεν ; Soph. OEd. C. 1673 : Πατρὸς, ᾧτινι τὸν πολὺν ἄλλοτε μὲν πόνον ἔμπεδον εἴχομεν ΟΕα. Τ. 463 : Τίς , ὅντιν᾽ ἁ θεσπιέπεια Δελφὶς εἶπε πέτρα ; 1048 : Ἔστιν τις ὑμῶν ὅστις κάτοιδε; 1054 : Νοεῖς ἐκεῖνον, ὅντιν᾽ ἀρτίως μολεῖν ἐφιέμεσθα τόν θ᾽ οὗτος λέγει- 1056 : Τίς δ’ ὅντιν᾽ εἶπε; et alibi sæpe.] Thuc. [4, 22 : Ξυνίδρους ἐκέλευον ἑλέσθαι, οἵτινες λέγοντες καὶ ἀκούοντες ξυμβήσονται.1 4, [ 18] : Σωφρόνων δὲ ἀνδρῶν, οἵτινες τἀγαθὰ ἐς ἀμφίβολον ἀσφαλῶς ἔθεντο. [Non dissimili modo Aristoph. Vesp. fin. : Τοῦτο γὰρ οὐδείς πω πάρος δέδρακεν , ὀρχούμενον ὅστις ἀπήλλαξεν χορόν τρυγῳδῶν.] Synes. in Epistola 5γ : Φύσει μὲν εἰσιν οἵτινες εἰσὶν, Natura sunt qui sunt, Tales natura sunt, quales sunt : de ministris s. famulis. [ || Ἔστιν ὅστις, Soph. fr. Creusæ ap. Stob. FI 91, 28, 5 : Εἰσὶ δ᾽ οἵτινες αἰνοῦσιν ἄνοσον ἄνδρα. Οὐκ ἔστιν ὅστις, Æsch. Cho. 172: Οὐκ ἔστιν ὅστιςὲπλὴν ἐμοῦ κείραιτό νιν et in II. infrà in Ὅτῳ cit. Prom. 1069 : Κοὐκ ἔστι νόσος τῆσδ᾽ ἥντιν᾽ ἀπέπτυσα μᾶλλον. Eur. fr. Sthenebœæ ap. Aristoph. Ran. 1217 : Οὐκ ἔστιν ὅστις πάντ᾽ ἀνὴρ εὐ-δαιμονεῖ.] Apud Herodot. [2, 136] Ὅ,τι eum genit. : Ὅ, τι προσχοῖτο πηλοῦ τῶ κοντῷ , Lutum quod adhaerescebat conto : interjicitur autem illa notula inter ὃ et τι, ut distinguatur ab ὅτι conjunctione. [Notabile etiam hoc ap. eund. 7, 184 : Ποιήσας ὅ,τι πλέον ἦν αὐτέων ὴ ἔλασσον ἀν’ὀγδώκοντα ἄνδρας ἐνεῖναι.] Aliquando vero inseritur aliquid inter ὃ; et τις. Thuc. 4, ρ.
126 [c. 14] : Καὶ ἐν τούτῳ κεκωλύσθαι ἐδόκει ἕκαστος ᾧ μή τινι καὶ αὐτὸς ἔργῳ παρῆν, pro ὦτινι μή. [Construendum potius ᾧ μὴ καὶ αὐτὸς ἔργῳ τινὶ παρῆν, quum ᾧ referatur ad τούτῳ, non ad ἔργῳ. Interposito τε inscr. Aphrodis. ap. Bœckh. vol. a, ρ. 493, n. 2737, b, 3 : Ἄ τέ τινα έπαθλα ... προσεμέρισαν, προσμεριοῦ-σιν. || Notabile etiam hoc Soph. Tr. fin. : Κοὐδὲν τούτων ὅ,τι μὴ Ζεὺς, quomodo sæpius dicitur τάδε. II Ὅστις γε, Soph. Pli. 1282 : Οὐ γάρ ποτ’ εύνουν τὴν ἐ μὴν κτήσα φρείνα , ὅστις γ᾽ ἐμοῦ δόλοισι τὸν βίον λαβών ἀπεστέρηκας* OEd. Τ. 1335 : Τί γὰρ ἔδει μ᾽ ὁρᾶν, ὅτῳ γ᾽ ὁρῶντι μηδὲν ἦν ἰδεῖν γλυκύ; OEd. C. 810 : Οὐ δῆθ᾽ ὅτῳ γε νοῦς ἴσος καὶ σοὶ πάρα. Aristoph. Ran. 1184: Ὅντινά γε ... ἀπόλλων ἔφη κτλ.]
II Ὅστις, Quis, Quisnam. Hom. [II. Γ, 167 : Καὶ τόνδ’ ἄνδρα... ἐξονομήνῃς, ὅστις οδ᾽ ἐστὶν Ἀχαιὸς ἀνήρ· 192 : Ειπ᾽ ἄγε μοι καὶ τόνδε, ὅστις ὅδ᾽ ἐστίν] Od. θ, [28] : Ξεῖνος ὅδ᾽, οὐκ οἶδ᾽ ὅστις, ἀλώμενος ἵκετ᾽ ἐμὸν δῶ, Nescio quis. [Æsch. Prom. 489 : Πτῆσιν οἰωνῶν διώρίσ᾽, οἵτινές τε δεξιοὶ φύσιν εὐωνύμους τε* η65 : Τί δ᾽ ὅντιν᾽; οὐ γὰρ ῥητὸν αὐδᾶσθαι τόδε.] Plut. Lyc. [c. 18] : Ερώτημα προύβαλεν, ὅστις ἄριστος ἐν τοῖς ἀνδρασι, Quis sit optimus, Quisnam. [Frequens est etiam in interrogatione interrogati, ut Aristoph. Ach. 5g5 : Ἀλλὰ τίς γὰρ εἶ; — Ὅστις;] Genit, est Οὗτινος, Cujus, Cujusnam. Dat. ᾨτινι, Cui, Cuinam. Accus. Ὄντινα, Quem, Quemnam. Plato De rep. ι : Περὶ τοῦ, ὅντινα τρό-πον ζῇν χρὴ, Quomodo vivere oporteat. [Leg. 1, ρ. 63a, Β : Ὄντινα ἂν γίγνηται τρόπον* et ordine inverso 6, ρ. 751, Α : Ὅσος τε αὐτὸς εἶναι δεῖ καὶ τρόπον ὄντινα
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καθισταμένας* et sæpe ap. Pausaniam , cujus exx. ι, 43, 3 : Ἤρώτα τρόπον ὅντινα εὐδαιμονήσουσι, ubi libri τίνα, et alia ν. m præl. ρ. xxvii. Herodot, ι, 98 : Προβαλλόμενων ὅντινα στήσονται βασιλέα.] Plur. nura. Οἵτινες, Qui, Quinam. Genit. Ὧντινων, Quorum, Quorumnam. Dat. Οϊστισι, Quibus, Quibusnam. Aecus. Οὕστινας, Quos, Quosnam. Fem. gen. Ἥτις, Quæ, Quænam. [Æsch. Choeph. 21 : Ὠς ἂν σαφῶς μάθω ἥτις γυναικῶν ἥδε προστροπὴ.] (ìenit. Ἦστινος , Cujus , Cujusnam. Γ/Esch. Ag. 1358 : Οὐκ οἶδα βουλῆς ἦστινος τυχὼν λέγω.] Dat. ᾝτινι, Cui, Cuinam. Accus. Ἥντινα, Quam, Quamnam. Thuc. 8, [53] : Ἤρώτα ἕνα ἕκαστον, ἥντινα [εἴτινα] ἐλπίδα ἔχει σωτηρίας, Quamnam. [Æsch. Prom. 226 : Ὄ δ᾽ οὖν ἐρωτᾶτ᾽, αἰτίαν καθ’ ἥντινα αἰκί-ζεταί με, κτλ. 49° : Δίαιταν ἥντινα ἔχουσ᾽ ἕκαστοι.] Plur. Αἵτινες, Quæ, Quænam , et sic deinceps. Neutr. gen?· Ὅ,τι, Quid, Quidnam,aut etiam Quodnatn. Sequitur autem declinationem præcedentium. [Æsch. Prom. 295 : Σήμαιν᾽ ὅ,τι χρή σοι ξυμπ^άσσειν. Et alii quivis.] Plato Apol. Socr. [ρ. 23, DJ : Ερωτᾷ τις ὅ,τι ποιῶν καὶ ὅ,τι διδάσκων ὁ Σωκράτης τοὺς νέους διαφθείρει, Quidnam faciens et quid docens corrumpat adolescentes. Isocr. Ad Mityl. [ρ. 246, Β] : Περὶ ὦν οὐκ οἶδα ὅ,τι δεῖ πλείω λέγειν, ubi ὅ,τι accipitur pro διότι, Quanam de causa, Quamobrem. [Hom. II. Α, 64 : Ὅς κ᾽ εἴποι ὅ,τι τόσσον ἐχώσατο Φοῖβος· Κ , 5ο3 : Αὐτὰρ ὁ μερμήριζε, μένων, ὅ,τι κυντατον ἔρδοι· Od. Μ, 331 : Ἱχθῦς Ορνιθάς τε, φίλαςὅ,τι χεῖρας ἵκοιτο.] Quinetiam in directa interrogatione, Hom. II. Κ, [ι 4^] : Ὅ,τι δὴ χρειὼ τόσον ἵκει; pro τί δή ποτε χρεία τοσοῦτον κατέλαβε ; Eustathio. [Minimè pro τί, sed conjungenda hæc eum praecedentibus, sive ὅ,τι scribitur sive ὅτι, sic positum, ut in Ὅτι dicemus sub initium.] Sed poetice dicitur Ὅ,ττι interdum. [II. Σ, 64 : Ὄφρα ἐπακούσο, ὅ,ττι μιν ἵκετο πένθος.] Od. Δ, [392] : Ὅ,ττι τοι ἐν μεγάροισι κακόν τ᾽ ἀγαθον τε τέτυκται· Ξ, [54] : Ὅ,ττι μάλιστ᾽ ἐθέλεις δοίη Ζιύς. [Κ , 44 : Ἱδώμεθα ὅ,ττι τάδ᾽ ἐστίν. Et eliso ι Ο, 317 : Αἶψά κεν εὖ δρώοιμι μετὰ σφίσιν ὅ,ττ᾽ ἐθέλοιεν. V. Ὅτι initio. Post pluralem Σ, 142 : Ἀλλ’ὅγε σιγῇ δῶοα θεῶν ἔχο ι, ὅ,ττι διδοῖεν. Soph. ΕΙ. ι5ο6: Χρῆν δ᾽ εὐθὺς εἶναι τήνδε τοῖς πᾶσιν δίκην, ὅστις πέρα πράσσειν γε τῶν νόμων θέλει, κτείνειν.] Item ὅ,ττι pro διὰ τί, ut exp. Eust. Od. [Τ, 463] : Καὶ ἐξερέεινον ἕκαστα, Οὐλὴν ὅ,ττι πάθοι. [De usu Herodoti ita fere Schweigh. in Lex.:
« Ubi ὅ,τι Cur, Qua de caussa, Quo consilio significat, rectius separatim scribetur, ut κατ’ ὅ,τι 6, 3 : Εἰρω-τεώμενος κατ᾽ ὅ,τι προθύμως οὕτω ἐπέστειλε. Nudum ὅ,τι quum alibi tum in hisce : Εἴρετο ὅ,τι μιν οὕτω προθύμως κτλ. ι, 111 ; Εἰρομένου δέ μιν ὅ,τι σφι μούνοισι... καὶ ὅ,τι κτλ. 2, 91 ; 3, 27 ; Ὅ,τι δε οὐκ αὐτίκα μάχομαί τοι, ἐγὼ καὶ τοῦτο σημανέω, 4, 127. Bis diversa signil. 6, 55 : Ὅ,τι δὲ, ἐόντες Αἰγύπτιοι, καὶ ὅ,τιἀποδεξάμενοι... ἔλαβον τὰς βασιληίας, ἄλλοισι εἴρηται, Qua ratione et quibus rebus gestis.»]
II Ὅστις, interdum significat Quisquis [Gl. Hom. II. E, 175 : Τῷδ᾽ ἔφες ἀνδρὶ βέλος, ὅστις ὅδε κρατέει* Ι, 34 i : Ὅστις ἀνὴρ ἀγαθὸς καὶ ἐχέφρων, τὴν αὐτοῦ φιλέει* Η. Ven. 92 : Χαῖρε ἄνασσ᾽, ἥτις μακάρων τάδε δώμαθ᾽ ἱκάνεις , Ἄρτεμις ἡ Λητώ ἠὲ χρυσέη Ἀφροδίτη. Soph. OEd. Τ. 236 : Τὸν ἄνδρ᾽ ἀπαυδῶ τοῦτον, ὅστις ἐστὶ κτλ. ΕΙ. 1123 : Δόθ᾽ ἥτις ἐστί. Eur. Bacch. 220 : Τὸν νεωστὶ ὃαίμονα Διόνυσον, ὅστις ἐστὶ, τιμώσας* 247 : Ὅστις ἐστὶν ὁ ξένος’ 769·] Aristoph. Vesp. [1406] : Προσκαλοῦμαί σ᾽ ὅστις εἶ, Πρὸς τοὺς ἀγορανόμους, Heus tu quisquis es, in jus te voco. [Post πᾶς Thuc. 8, 90: Παντὶ τρόπω, ὅστις καὶ ὁπωσοῦν ἀνεκτός. Id. 5, 23 : Τρόπῳ ὅτῳ ἂν δύνωνται ἰσχυροτάτῳ κατὰ τὸ δυνατόν. Pausan. 10, 1, 5 : Ὅντινα ἀφανεστατον δύναιντο τρόπον.] Qua tamen signil. dicitur frequentius ὅστις ποτὲ, ut in seqq, docebitur. Id. Nub. [883] : Ὅστις ἐστὶ, Quisquis est. Sic Athen. 2 : Ὅστις οὖν ὁ ποιήσας, λέγει οὕτως, Quisquis igitur auctor illius libri sit, Quicunque igitur est qui librum illum conscripsit. [Hom. 11. Α, 85 : Εἰπὲ θεοπρόπιον, ὅ,τι οἶσθα* Ξ, 295 : Αὕδα ὅ,τι φρονέεις.] Et ὅ,τι ἔτυχεν, Quidvis, Quodcunque. [Ὅστις βούλει, Quilibet, Gl. Soph. OEd. Τ. 664 : Ἄθεος, ἄφιλος, ὅ,τι πύματον ὀλοί-μαν schol., φθαρείην ὅπερ ἔσχατον, ἤγουν ἀπώλειαν ἥτις ἐσχάτη. Herodot. 2, 60 : Συμφοιτέουσι ὅ,τι ἀνὴρ καὶ γυνή ἐστι πλὴν παιδιών.] ‖ Interdum reddere possumus non solùm Quisquis, sed etiam Siquis. Nicand. Ther.
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[763] : Ἢ καὶ ἀπὸ σπληδοῖο φαείνεται , ὅστις ἐπαύρῃ , Si quis attrectet : ἤν τις αὐτῶν ἅψηται, schol. [Ilom. II. Ο, 73ε : Ἔγχεϊ δ᾽ αἰεὶ Τρῶας ἄμυνε νεῶν, ὅστις φέροι ἀκάματον πῦρ* Κ , 3ο5 : Δώσω γὰρ δίφρον τε δύω τ᾽ ἐριαύ-χενας ἵππους, ὅστις κε τλαίη ... ἐλθέμεν* et alibi. Hesiod. Sc. 481 : Κλειτὸςἑκατόμβας ὅστις ἄγοι Πυθῶδε, βίῃ σύλασκε δοκεύων. Cùm Conj. 11. Α, α3ο : ἾΙ πολὺ λώιόν ἐστι... δῶρ’ ἀποαιρεῖσθαι, ὅστις σέθεν ἀντίον εἴπ/j* Υ, 363 : Οὐδέ τιν᾽ οἴω Τρώων χαιρήσειν, ὅστις σχεδὸν ἔγχεος ἕλθῃ, etc. (Ι Apud recentiores i. q. Qui quidem s. Is igitur. Inscr. Aphrodis. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 514, n. 2774, 19: Αὐρηλία Ἀμμία ... ἥτις καὶ ἀνέθηκεν κτλ. Et sequente nomine ρ. 627, n. 2811, 29 : Ὅστις Μένανδρος ἐστέφθη· ρ. 52Q, η. 2817, q : Ἥτις Μύρτον ἐβίω σεμνῶς· ρ. 533, η. 2824, 2 : Ὅντινα πλάταν συνεχώρησεν αὐτῷ Πολυγονία. Jo. Malalas ρ. 78, 14 ·' Ἐθεάσαντο ὀπτασίαν ἀνδρὸς, ὅστις ἐχρημάτισεν αὐτοῖς τὴν ... νίκην. Οἵτινες θαρ-
ϊήσαντες συνέοαλον 79« 12 : Οἱ δὲ Ἀργοναῦται... ἐπὶ τὴν Ιοντικὴν ἀνέπλευσαν διὰ τὸ χρύσεον δέρας. Οἵτινες ἔλαβον αὐτὸ κτλ. ϊογ, 8 : Συγγραφεὺς αὐτοῦ ... ἐτύγχανεν ὁ Δίκτυς· ὅστις ἐξέθετο καὶ τοὺς προτραπέντας ὑπὸ Αγαμὲμνο-νος... Ὅστις πρὸ πάντων ἐξώρμησεν Ἀγαμέμνων aliisque 11. partim in Ind. ρ. 790 a me citatis.]
Il Ὅστις nonnunquam annectitur particulæ δὴ [Hom. Π. Ξ, 5oq : Ἔσπετε νῦν μοι, Μοῦσαι, ὅστις δὴ πρῶτος... ἀνδράγρι’ Ἀχαιῶν ἤρατο], vel [καὶ, Æsch. Prom. ιο63 : Ἄλλο τι φιυνει καὶ παραμυθοῦ μ᾽, ὅ,τι καὶ πείσεις* Soph. Aj. 9*7 : Ἐπεὶ οὐδεὶς ἂν, ὅστις καὶ φίλος, τλαίη βλέπειν Tr. ιοο8 : Ἀνατέτροφας ὅ,τι καὶ μυσῃ* OEd. C. 185 : Ὅ,τι καὶ πόλις τέτροφεν ἄφιλον ἀποστυγεῖν, vel] κεν, vel οὖν, vel ποτὲ , vel περ, vel τε. Atque ut primo loco dicam de eo cui secundum tribui locum, reperitur Ὄ,ττι κεν simpliciter usurpatum pro ὅ,ττι : ut Hom. Od. Τ, [4o4]: Ὄνομ’ εὕρεο ὅ,ττι κε θείης Παιδὸς παιδὶ φίλῳ, Quod imponas nepoti. Et mox, Τίθεσθ᾽ ὄνομ’ ὅ,ττι κεν εἴπω, Quod dixero. Interdum etiam pro Quodcunque, Quicquid, usurpatur : sicut in prosa ὅ,τι ἂν, habente hic eum usum particula ἂν, quam habet illic κεν : itidemque eum conjunctivo, ut ὅ,τι ἂν πράξῃς. Nec solum genere neutro Ὅ,τι ἂν, sed itidem masc. Ὅστις ἂν, Quicunque, Quisquis [Gl. et Οὕστινας ἄν, Quosque. Æsch. Prom. 35 : Ἄπας 0ὲ τραχὺς ὅστις ἂν νέον κρατῇ. Et alii quivis]. Fem. Ἥτις ἂν, Quæcunque. [Ὅ,τι ἂν, Quodquod, Quidquid;Ὅ,τι ἂν εἴη , Quid sit, Gl.] Itidem Ὅστις δὲ), pro Quicunque. Thuc. 8, ρ. 290 [c. 87] : Ἐς δ᾽ ουν τὴν Ἄσπενδον ᾗτινι δὴ γνώμη ὁ Τισσα-φέρνης ἀφικνεῖται, Quocunque tandem consilio, Quodcunque tandem secutus consilium : sic Ὅστις οὖν, vel intius Ὀστισοῦν conjunctim , Quisquis , Quicunque Gl.]. Genit. Οὑτινοσοῦν, Cujuscunque. Dat. ᾨτινιοῦν, Cuicunque : et ῳτινιοῦν τρόπῳ, Quodcunque modo. Accus. Ὀντιναοῦν, vel Ὀντινοῦν, Quemcunque : et sic deinceps. [Ὁτουοῦν, Cüjusquam,-GI.] Fem. Ἤτισοῦν, Quæcunque : ut ἡστινοσοῦν κηδείας, Qualiscunque se-pulturæ, Cujusvis, Cujuscunque, Cujuslibet. Accus. ἹΙντιναοῦν vel Ἤντινοῦν, Quamcunque. [Sæpe autem libri variant iuter formas —τιναοῦν et —τινοῦν, quæ ambæ in prosa usurpantur, a poetis nonnisi alteræ.] Fit neutro gen. plur. num. Ἀτινοῦν s. Ἁτιναοῦν, Quæcunque. [Neutr. sing. Thucyd. 4, 16 : Ὅ,τι δ’ ἂν τούτων παραβαίνωσιν ἑκάτεροι καὶ ὁτιοῦν, τότε λε-λύσθαι τὰς σπονδὰς , ubi alii libri ὅτε δ᾽ ἄν.] ‖ Aliquando ὁστισοῦν redditur Quivis, Quilibet, Unusquisque : ut, Ἡστινοσοῦν ἐπῳδῆς μᾶλλον, Quavis incantatione magis. Et Xenoph. Cyrop. 8, [3, 40] : Οὐκ οἶσθα ὅτι ἐσθίω μὲν καὶ πίνω καὶ καθεύδω οὐδ’ ὁτιοῦν νῦν ἥδιον ὴ τότε ὅτε πένης ἦν; Quidvis, etiam Quodcunque tandem illud sit. Et ὁτιοῦν ἄλλο, Quidvis aliud. Quum vero dicitur μηδ’ ὁτιοῦν, reddes, Nihil quicquam, Ne tantillum quidem. Xenoph, [ib. 3, 1, 19] : Μηδ’ ὁτιοῦν φρονοῦντας, Prorsus nullius sensus atque mentis. Aristoph. Pl. [385] διαφέρειν οὐδ’ ὁτιοῦν, Ne tantillum quidem differre, Nihil prorsus. [In Ind. :] «Ὁτιοῦν, Quidvis, Quidlibet, Quodvis, Quodlibet, Quodcunque , ab ὁστισοῦν : μηδ᾽ ὁτιοῦν, et οὐδ’ ὁτιοῦν [Aristoph. Nub. 344], Nihil prorsus, Ne tantillum quidem. Οὐδοτιοῦν, Nihil quicquam. Diosc. : Ἐξαίρετον ἔχει οὐδοτιοῦν. Ex Dem. vero affertur, Πρὸς ἐν οὐδοτιοῦν, pro Ad nullum. Adverbialiter etiam οὐδοτιοῦν exp. Nequaquam, Nullo modo.» [Οὐδοστισανοῦν Arlstid. C.
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Α Lept. 2, 6. Boiss. Οὐδ’ ὅστις, Μηδ’ ὅστις vel sine elisione ead. signif. Xen. Η. Gr. 1, 5, 9 : Ὅπως τῶν Ἑλλήνων μηδὲ οἵτινες ἰσχυροὶ ὦσιν, ἀλλὰ πάντες ἀσθενεῖς. Plato Leg. 2 fin. : Οὐδ’ ἀμπέλων ἂν πολλῶν δέοι οὐδ᾽ ᾗτινι πόλει* 11, ρ. 9*9, D : Μήτ᾽ ἔμπορος μήτε διακονίαν μηδ᾽ ἥντινα κεκτημένος. Demosth, ρ. 846 ult. : Οὐδ᾽ ᾗτινι... ἐπεσκήψατο. Phalar. Epist. 4, |>• *6, 87, ab Schæl. cit.] Πᾶς ὁστισοῦν, Quivis, Quilibet, Gaza Gramm. 4. Ἐὰν ὁστισοῦν, Si quis, Plato Leg. [Et saepissime hoc ceterisque generibus, numeris et casibus. ΙΙὉστισοῦνπερ Symeon Metaphr. Epist. 9. Boiss. || Ut pro ὁπότερος οὖν solùm sæpe ponitur ὁπότερος, sic ὅστις pro ὁστισοῦν ap. Aristoph. Ran. 3g : Τίς τὴν Οὐράν ἐπάταξεν; ὡς κενταυρικῶς ἐνήλαθ᾽ ὅστις. Ap. Liban. vol. 4, ρ. 17,1 : Τοῖς μὲν οὖν ἄλλοις ἅπασιν, ὅσοι παρ’ οὕστινας ἦλθον πρεσβεύοντες κτλ., cod. Par. ap. Bast. Ερ. erit. ρ. 115, οὑστινασοῦν. Antonin. Lib. c. 5, ρ. 32 : Την αὑτοῦ μητέρα καθ᾽ ἥντινα πρόφασιν ἐκ τῆςοἰκίας μετέστησεν et in ead. formula c. 41, ρ. 274. Idem eum οὐδεὶς et μηδεὶς sic conjuncti exx. citat Luciani D. deor. 2, 1 : Ἐμοῦ δὲ
Β ὅλως οὐδεμίαν ἥντινα ἐρασθῆναι πε7Γοίηκας, ubi cod. unus τινα· Liban. vol. 4, ρ. 801, 34 : Τὰς δὲ οὐ μετρίως ἐφό-βει τὸ μηδὲν ὅ,τι καὶ νοσοῦν τῶν ἐν τῇ πόλει ξυνορᾶν.] Itidem Ὅστις ποτὲ, Quicunque, Quicunque tandem, Quisquis. [Soph. OEd. Τ. 224 : Ὅστις ποθ᾽ ὑμῶν Αάϊον... κάτοιδεν ἀνδρὸς ἐκ τίνος διώλετο.] Lucian. Ilerm. : Καὶ τῇ μητρὶ, ἥτις ποτ’ ἐκαλεῖτο, Quocunque tandem nomine vocata fuit. [/Esch. Ag. 160 : Ζεὺς, ὅστις ποτ’ ἐστίν et alii quivis.] Sic, Ὅστις ποτ’ ἦν ὁ παράδεισος, Qualiscunque tandem fuerit, h. e. εἴτε νοητὸς, εἴτε αἰσθητός. [Ὄ,τι ποτὲ, Quidquid, Gl.] Ex Herodoto affertur etiam, Ὅστις ποτέ ἐστι, Undecunque is sit. || Aliquando pro Quisnam. Isocr. : Θαυμάζειν ὑμᾶς οἶμαι ἥντινά ποτε γνώμην ἔχω. [Ὅστις δήποτε , Quisquis , Quicuuque , Quilibet; Οὕστινας δήποτε, Quoscunque, Quosque, (ìl. Quod restituendum Philodemo Voll. Hercul. part. ι, ρ. 22, C, ubi εἴτ’ ἀφ’ ὅτου δή τότε. « Demosth. Orat, de Chersonn. init. » Boiss. Ὁστισδηποτοῦν, Lobeck. ad Phryn, ρ. 3γ3.] Sic Ὅστις περ ex Aristoph. [Eccl. 53 : Ὅτιπέρ ἐστ᾽ ὄφελος ἐν τῇ πόλει, et ap. alios in eadem
C formula, Omninoque plerumque gen. neutro, ut ap. Plat. Reip. 6, ρ. 492, E : Ὅτιπερ ἂν σωθῇ · etc. Fem. ἥτισπερ ἔρρηξε, nisi leg. ἥτις περιέρρηξε ap. Hippocratem ρ. 908, D], Quicunque. At Ὅστις τε pro ὅστις, significat Qui : ut ὅστις περ pro ὅσπερ. [Hom. II. ψ, 43 : Οὐ μὰ Ζῆν᾽, ὅστις τε θεῶν ὕπατο; καὶ ἄριστος.]
‖ Sed et Ὅτις a poetis usurpatur pro ὅστις, Quis, Qui. Hom. 11. Γ, [279] : Ὅτις κ᾽ ἐπίορκον ὀμόσσῃ, Qui pejerarit, Quisquis pejerarit. Od. Ο, [447] : Οἴσω γὰρ καὶ χρυσὸν ὅτις υποχείριος ἔλθῃ , Aurum quod in manus meas venerit, Quicquid auri cepero. Sic alibi non semel : ut et Μ, [40] de Sirenibus : Αἵ ῥα τε πάντας Ἀνθρώπους θέλγουσιν ὅτις σφέας εἰσαφίκηται, Omnes homines qui ad eas pervenerint. Ubi etiam observa πάντας ὅτις pro πάντας οἵτινες, vel πάντας ὅσοι, aut πᾶς ὅστις, de quo infra in Πᾶς. [Frequens est etiam ap. Apoll. Rh. Divise Hom. Od. Π, α5γ : Εἰ δύνασαί τιν᾽ ἀμύντορα μερμηρίξαι, ὅ κέ ν τις νῶϊν ἀμύνοι πρόφρονι θυμῷ. ] Accus. Ὄτινα pro ὅντινα : et plur. Ὅτινας pro θύστινος. Od. Η, [αο5, Ο, 3g5] : Τῶν δ᾽ ἄλλυιν ὅτινα κραδίῃ
D θυμός τε κελεύει, Δεῦρ’ ἄγε πειρηθήτω, Experiatur quem animus ipsum jusserit, Quemcunque. Aecus, ὅτινα, quo utitur et Apollon. Arg. 2, [8γ5] : Τῶν ὅτινα πρύμνης ἐπιβήσομεν, οὔ τις ἰάψει Ναυτιλίην, pro ὅντινα. [Ὅτινας Ilom. II. Ο, 492 : Ηὀ’ ὄτινας μινύθῃ τε καὶ οὐκ ἐθέλῃσιν ἀμύνειν.] Neutro autem plur. ὅτινα pro ἄτινα , II. Χ, [45ο]: Δεῦτε, δύω μοι ἕπεσθον, ἴδωμ᾽ ὅτιν᾽ ἔργα τέτυκται. [Ubi est var. ἅτιν᾽, quo non magis utitur Hom., utrumque autem elisa vocali antè ἔργα re-centioris poetæ esse versum prodit. II. Α, 289 enim recte nunc scriptum divisim ἅ τιν᾽ οὐ πείσεσθαι ὀΐω.] Prorsus autem poetica hæc sunt. In hoc ὅτις pleonasmum esse τοῦ ο tradit Eust. [Inscr. Delph. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 8o5, n. 1688, a5: Ζαμιούντιυν ὅτινι κα δικαίω σφὶν δοκῇ εἶμεν ἐπιζαμίῳ· 3γ et 38 : Ὅτινός κα δέωνται. De femin. schol. Soph. Aj. 290 : Ὠσπερ παρὰ Αἰολεῦσι τὸ ὅτινα κοινόν ἐστι κατὰ γένος, οὕτω καὶ παρ’ Ἀττικοῖς τὸ οὔτε του (pro τίνος), ὅταν οὕτω συντάσσηται, κοινῶς λέγεται. ‖ Dualis ubi erat Hom. Od. Δ, 61 : Δείπνου πασσαμείνω εἰρησόμεθ᾽ ὥτινές ἐστον, nunc οἵτινες.]
2311	δστις
‖ Commode huic possumus subjungere Ὅτου : pro Α quo Ionice dicitur Ὄτεο, et Ὅττεο, metri causa. [V. infrà.] Rursum Ὅτευ Ionice pro ὅτου : ut ὅτου χάριν, Cujus rei gratia, οὗ ἕνεκα. [Hom. Od. Ρ, 421 : Καὶοτευ κεχρημένος ἔλθοι· et duplici τ 121 : Ὄττευ χρηίζων.] Herodot. [2, 63] Ionice : Ὅτευ δὲ ἕνεκα, Cujus rei gratia. Idem [ι, 119]: Ὅτευ θηρίου, Cujus feræ. [Alia exx. ν. ap. Schweigh.] Idem, παρ’ ὅτευ, Α quo. Sic dicitur et ἀφ’ ὅτου, Α quo. [Æsch. Prom. 170: Τὸ νέον βούλευμ’, ἀφ’ ὅτου σκῆπτρον τιμάς τ᾽ ἀποσυλᾶται.] Et ἐξ ὅτου [Soph. Tr. 671 : Διδαξον ἐξ ὅτου φοβεῖ· Eur. Cycl. 63g : Τοὺς γὰρ πόδας ἑστῶτες ἐσπάσθημεν οὐκ οἶδ᾽ ἐξ ὅτου], sive Ἐξότου, Ex quo, sub. tempore. Aristoph. Nub. [5α8 et alibi sæpe. Soph. OEd. C. 345 : Ἐξ ὅτου νέας τροφῆς ἔληξε* Tr. 326 et al.] Pro quo dicitur etiam ἐξότουπερ ab eod. Aristoph. [Pl. 85, Ach. 696, 597] et Xen. [Cyrop. 8, 2, 15.] Item ἕως ὅτου, item μέχρι ὅτου, Usquequo, Donec. Matth. 5, [25] : Ἕως ὅτου εἶ ἐν ὁδῷ, Dum es in via. Lucæ 13, [8] : Ἕως ὅτου σκάψω, Donec fodero. Herodot.: Μέχρι ὅτου πληθούσης τῆς ἀγορᾶς, Usque dum refertum est forum. Item ex Β Dem. ἐς ὅτου τρόπου, pro ὅπως. Poetico autem genitivo ὅττεο utitur Hom. Od. [Α, 124 : Ὅττεό σε )^ρή•] Χ,
[5/7] : Ὄφρ᾽ ἂν ἐγὼ κατὰ δῶμα πονήσομαι ὅττεό με χρή. Formam Æolicam Ὄττω Sapphoni restitui in Ἐράω vol. 3, ρ. 1967, A, ubi acid. Aresan ap. Stob. Ed. vol. 1, ρ. 854 : Ἐρᾶται δὲ ἁ ἐπιθυμία. Ὄττι eadem in fragm, ap. Dionys. De comp. verbb. ρ. 177, 178, ap. script, ab Letronn. post Aristoph, ed. Didot. editum ρ. 13, 14, 5, ὄττινας in fr. ap. Etym. Μ. ρ. 449, 36.] Dat. Ὅτῳ, Cui, ᾧτινι. Et Ὅτεῳ Ionice. [Hom. II. Μ ,
428 : Ὅτεῳ ... μετάφρενα γυμνωθείν)- etc. Herodot. 1,
9ὑ : Ὅτεῳ τρόπῳ ἡγήσαντο τῆς Ἀσίης· ι, ιο8 : θάψον τρόπῳ ὅτεῳ αὐτὸς βούλεαι.] 'Ὅτῳ μὴ ἀχθομένῳ εἴη , Si quis non gravaretur : quod loquendi genus Atticum est, ut in Βούλομαι videre licet. Pausan. [5, ι, 6] :
Καὶ ὅτῳ πιστὰ πατρὸς ὢν ΙΙοσειδῶνος, Si quis credere sustinet. Utitur et Thuc. 6, [15] : Ὧν καθ’ ἕκαστον, ἐν ὅτῳ γίγνοιτο, ἔπρασσεν, In quocunquc versaretur, Cuicunque se applicaret. [Æsch. Prom. 160 : Τίς ὧδε τλησικάρδιος θεῶν, ὅτῳ τάδ᾽ ἐπιχαρῆ; 291 : Οὐκ ἔστιν C ὅτῳ μείζονα μοῖραν νείμαιμ’ ὴ σοι" 47° : Οὐκ ἔχω σό-φισμ’ ὅτῳ ... ἀπαλλαγῶ· 968 : Οὐκ ἔστιν αἴκισμ᾽ οὐδὲ μηχάνημ’ ὅτῳ προτρέψεταί με Ζεύς. Et sæpe Soph.] Et Herodot, [supra] Ὁτέῳ τρόπῳ, Quacunque ratione. Num. plurali, casu gen. Ὅτων, Quorum, Quorumcunque. [Soph. OEd. Τ. 414 : Ὅ των οἰκεῖς μὲτα. Xen. Anab. 7, 6, 24 : Σπάνια δ᾽ ἔχοντες ὅτων ωνήσεσθε. Schol. Soph. Aj. 33 : Λέγουσι γὰρ (poetæ) ὅτων ἀντὶ τοῦ ὦν-τινων, ὃ μοίνον καὶ παρὰ ῥήτορσι καὶ οτέοις ἀντὶ τοῦ οἷστι-σιν. Qui et ὅτοις pro ὁτέοις et pro ὃ μόνον ejusmodi quid ut εὑρημένον scripsisse videtur, quum ὅτοισι sit ap. Andocid. ρ. 25, 27 : Εἰ δὲ μήτε ὀι᾽ ὅ,τι μήτε ὅτοισι μήτε ἀφ᾽ ὅτων πολεμήσιυμεν ἔστι, nisi fallit scriptura etiam forma —σι notabilis.] Aristot. : Ὅτων εἴη. [Et Ὄτεων lon. Hom. Od. Κ, 39 : Ανθρώπους, ὅτεών τε πόλιν καὶ δῆμον ἵκηται. Herodot. 8, 65 : Ὅτεών κοτε εἴη ἀνθρώπων.] Dat. Ὅτοις. [Soph. Aul. 1335 : Μέλει γὰρ τῶνδ᾽ ὅτοισι χρὴ μέλειν* Tr. 1119 : Κἀν ὅτοις ἀλγεῖς ματην. Aristoph. Eq. γ58 : Ὅτοισι τόνδ’ ὑπερβαλεῖ.
V. in genitivo.] Et Ὁτέοισι Ionice, Quibus, Quibus- d cunque. Hom. 11. Ο, [491] : Ἢ μὲν ὁτέοϊσιν κῦδος ὑπέρτερον ἐγγυαλίξῃ. Et Herodot., παρ’ ὁτέοισι, Apud quos. [Herodot. 2, 82 : Ὁτέοισι ἐγκυρήσει.] Sed et fem. gen. ἐν ὁτέῃσι, ln quibus. Sicut vero supra docui ὅστις interdum annexum habere δὴ, οὖν, ποτὲ, ita et huic eadem annecti sciendum est. Nam dicitur Ὁτουδὴ, Cujusvis, Cujuslibet. [Herodot. 3, 121 : Ὅτευ δὴ χρήματος δεησόμενον.] Sic Ὁτωδὴ, Cuivis. [Et lon. Ὄτεῳ δὴ Herodot, ι, 86 : θεῶν ὅτεῳ δή.] Sic Ὀτουδή-ποτε ἕνεκα, Cujuscunque rei gratia. Et Æschin. : Ὀτῳ-δήποτε συνᾤκισε τὴν ἑτέραν, Cuicunque elocarit alteram, Quisquis ille sit cui aíteram elocavit. Sic Ὁτουοῦν, ut οὑτινοσοῦν, Cujuscunque. [Thuc. 8,27 : Μετὰ ὁτουοῦν τρόπου.] Plato De rep. 1 : Καὶ ἵππου καὶ ὁτουοῦν ἔργον, Alius cujuscunque. Eod. 1. [ρ. 351, Ε] : Εἴτε πόλει τινὶ, είτε, γένει, εἴτε στρατοπέδῳ, εἴτε ἄλλω ὁτῳοῦν Sive alii cuicunque. It. ὁτιοῦν, Quodcunque, VV. LL. et Ὅτῳ ποτὲ, Cuicunque, interdum Quonam pacto. [Soph. OEd. Τ.
698 : Ὅτου ποτὲ μῆνιν τοσήνδε πράγματος στήσας ἔχεις.]
ὀστοδερμία 2319
‖ At vero Ἄττα existimatur quidem dictum pro ἅτινα, est tamen potius Atticum pro Ἄσσα : quod quidam ex ἃ , et σα Megarensium lingua significante τινὰ, compositum prodidere. Hom. 11. Α, [554] : Φρά-ζεαι ἅσσ᾽ ἐθέλῃσθα. [Κ , ao8 : Ἄσσα τε μητιόωσι· Γ, 127 : Τὰ πείσεται, ἅσσα οἱ Αἶσα... ἐπένησε* Od. Ε, 188: Ἀλλὰ τὰ μὲν νοέω καὶ φράσσομαι, ἅσσ᾽ ἂν ἐμοί περ αὐτῇ μηδοίμην Α, 74 : Σὺν τεύχεσιν ἅσσα μοί ἐστιν.] Quum vero tenui spiritu scribitur Ἄσσα vel Ἄττα, significat τινὰ, Aliqua, Quædam. Od. Τ, [218] : Εἰπέ μοι ὁπποῖ᾽ ἄσσα περὶ χροι εἵματα ἕστο, ubi tamen supervacuum est : si quidem ὁποῖα ἄσσα nihil aliud significat quam Qualia. Ἄττα vero Dein. quoque et alii qui lingua Attica scripsere, usurpant. [Schol. Plat. Sopii, ρ. 371 : Ἄττα) Τοῦτο ψιλούμενον μὲν τινὰ σημαίνει, δασυνόμενον δὲ ἅτινα , ὡς Δημοσθένης δηλοῖ ἐν τῷ τῆς Παραπρεοβείας (ρ. 438, 23), Ὁ δὲ πρεσβεύιυν Αἰσχίνης οὑτοσὶ ἐλθὼν πῶς μὲν καὶ ἅττα ποτὲ Οιελέχθη. Ενίοτε δὲ ἐκ τοῦ περιτ-τοῦ προστίθεται, ὡς ἐν τῷ Χείρωνι Φερεκράτης, Τοῖς δέκα ταλάντοις ἄλλα προστιθεὶς ἔφη ἄττα πεντήκοντα. Οὐδὲν γὰρ σημαίνει ἐνταῦθα τὸ ἄττα. Ἀριστοφάνης Νεφέλαις (63oj, Ὅστις σκαλαθύρματα ἄττα μικρὰ μανθάνων. Ερατοσθένης δὲ χρονικώς αὐτό φησι παραλαμβάνεσθαι, Πυθοῦ χελιδὼν κἄποθ᾽ (sic) ἅττα φαίνεται· καὶ πάλιν, Ὁπηνίκ᾽ ατθ᾽ ὑμεῖς κοπιᾶθ᾽ ὀρχούμενοι. Similia Philemo Les. s. 43 s. Harpocratio, sed hic illic pleniora, ut Ἀντὶ τοῦ ὅσα ἡ ἅτινα Ἀντιφῶν ἐν τῷ περὶ Λινδίων φόρου, ἀντὶ δὲ τοῦ τινὰ ἡ ποιά τινα Δημοσθένης Φιλιππικοῖς (ρ. 54, 13). Ἐνιαχοῦ δὲ παρέλκει το ἅττα, ὡς τὸ Χιονίππου (Χίννί που,^ι'ωνί που, χιωνιοιπου libri Harpocr., pro quo ὁ κωμικός Etym. Μ., Ἀριστοφάνης Eustath. H. ρ. 148, penult.) Π. χ. πηνίκ’ ἄττα φαίνεται; et præter alios grammaticos Suidas, qui addit : Ἀντιφῶν τῷ ἅττα κέ-χρηται ἀντὶ τοῦ ἅτινα ἐν τῇ Ἀπολογία τοῦ Μύρρου, Οὐ γὰρ ἐγὼ ἐπεπόνθειν ταῦτα, ἅττα νῦν πέπονθα ὑπο τούτο-j, et alia ex recentioribus exx. Temporali particulae jungit etiam Aristoph. Αν. 15 ■ 4 : Πηνίκ᾽ ἄττ᾽ ἀπώ-λετο; Cùm πόσος Pac. 704 : Πόσ’ ἄττα; Utraque forma conjuncta id. Ran. 936 : Ποῖ’ ἄττ᾽ ἐστὶν ἅττ’ ἐποίεις; ubi alii libri ποῖά τ᾽ vel γ’. Aristid. vol. 2, ρ. 231 fin. : Ποῖ’ ἄττ’ ἀπέλαυσας τῶν τυράννων; Synes. ρ. 128, Α : Ὁποῖα ἄττα δ᾽ ἐστίν. Ceterum ut ἅσσα apud Dores et Iones, velut Herodot, ι, 47 etc., ita ἅττα et ἄττα frequens est apud quosvis Atticorum. Recentiorurn exx. nonnulla ν. ap. Koen. ad Gregor, ρ. 7. De spiritu male Tzetz. ad Lycophr. 8 : Ἄττα ἀντὶ τοῦ ἅτινα δασύνεται , ἄττα δὲ ἀντὶ τοῦ τινὰ λέγουσιν ὅτι ψιλοῦται. Ἐμοὶ δὲ καὶ τοῦτο δασύνειν δοκεῖ. Rarum est quod pro ἄττα in Act. SS. Mart. vol. 2, ρ. 698, Α, legitur τοιαῦτα ἅτινα.] Alias Ἄττα est etiam vocab. quo juniores compellant senes quasi Pater: ut Achilles ap. Hom. 11. Ι, [6o3] : Φοῖνιξ ἄττα γεραιέ* de quo et infra in Ἄππα eum Πάππας.
Ὀστίτης μυελός, ὃ, Medulla quæ in ossibus est, Ossium medulla. Rufus Eph. [ρ. 43 Cl.] : Ὁ δὲ ἐν τοῖς ἄλλοις ὀστέοις μυελός , ὀστίτης, ἐάν τε ἐν μεγάλοις ᾗ κοι-λώμασιν, ὥσπερ ἐν μηρῷ καὶ βραχίονι· ἐάν τε ἐν σήραγξιν, ώσπερ ἐν πλευραῖς καὶ κλεισίν. [ῖ]
[Ὀστλίγγιον. V. Ὀστρύγγιον.]
Οστλιγξ, ιγγος, ἡ, Scintilla, Flamma crispa, λαμπηδὼν. Apollon. Arg. ι, [1297] : Τὼ δέ οἱ ὄσσε Ὄοτλιγγες μαλεροῖο πυρὸς ὡς ἰνδάλλοντο. Alias significat βόστρυχος, Cirrus , Cincinnus. Callim. : Ἀπ’ ὀστλίγγιον αἰὲν ἄλειφα ῥέει. Ita schol. Apollon., Etym. Loliginum etiam et sepiarum βόστρυχοι, botrorumque ἕλικες, nominantur ὄστλιγγες, Cirri. Nicander ΑΙ. [470] : Ὅς δήτοι ῥυπόεις μὲν ὑπ᾽ ὀστλίγγεσσιν ἀραιαῖς Τευθίδος ἐμφέρεται. [Eu-tecnio πλεκτάναις. Ibi Ælius Promotus Ms. in Bibl. Vat. descriptus a Weigelio habet hæc ex Epæneto transcripta : Οἱ μὲν λαγωοὶ εὑρίσκονται εἰς τὰς τρίχας τῶν τευθίδων. Schneid, lnd. Theophr.] Theophr. Η. Pl. 3, cap. ult., de rhu coriariorum : Ἄνθος λευκὸν βο-τρυῶδες· τῷ σχήματι δ᾽ ὁλοσχερὲς, ὄστλιγγας ἔχον ώσπερ καὶ ὁ βότρυς. [Flos racematim enascens, Gaza.] Ita enim reponendum pro ὄστυγγας in vulg. editt. [V. Ὀστρύγγιον.] Ap. Hesycli. [vitiose] habetur ὀστάλιγξ, expositum itidem πλόκαμος, βόστρυχος , ἕλιξ : et τὸ ἐν τοῖς βοτρυσι γινόμενον. [De forma Ἄστλιγξ ν. in ipsa.]
[Ὀστοδερμία, ἡ, Ossa et cutis. Tzetz. Hist. 10, 717: Ἄπας καλεῖ γὰρ σκελετὸν νεκρῶν ὀστοδερμίας.]
2313 ὀστοφάγος
Ὀστόδερμος. Υ. Ὀστρακόδερμος.]	Α
Ὀστοδοχεῖον, τὸ, Ossuarium, Cil.]
Ὀστοειδὴς, ὁ, ἡ, ι. q. ὀστώδης. Hippocr. ρ. 410,
2 : Ξηρότερα καὶ ὀστοειδέστερα. Galen. vol. 2, ρ. 3γ5 :
Αἱ ὀστοειδεῖς αποφύσεις.]
Ὀστοθήκη, ἡ, Ossium theca, Loculus ubi mortuorum ossa conduntur. [Lycophr. 367. Insere, ap. Bœckh. vol. a, ρ. 491, n. 2728, 9; ρ. 492, n. 2731, ι ; ρ. 757, η. 3278, 4.]
[Ὀστοκατεάκτης, ὁ, ὄρνεον, Ossifragus, Gl.] [Ὀστοκλάστης, ὁ, Ossifragor, Ossifragus, Gl.] Ὀστοκόπος, ὁ, ἡ, Ossa tundens : ὀστ. ὀδύνη, Ossium dolor quo veluti tunduntur, species lassitudinis inflammatoriae, quum non solum masculi, sed tendones etiam et nervi per exercitationem nimiam excalfacti, attraxere quippiam ex circumfusis sibi excrementis. Dicitur autem ὀστοκόπος, eo quod tendones ipsis ossibus adhærentes infestans hæc affectio, videatur in imo ac circa ipsa ossa consistere. [Calen. 1. 3 Sulub. ρ. 249, 2. Foes.] Latini dicunt Ossifragus. [Osfragor (Ossifragor, ut in Ὀστοκλάστης) add. Gl. V. Ὀστοκα- Β τεάκτης.] Pro eod. ex Hippocr. (ρ. 396, 9 : Πυρετὸς πολὺς ἴσχει τό τε σῶμα , ώσπερ ὑπὸ ὀστεοκόπου ἐχόμενον κοπιᾷ καὶ ἀλγέει], affertur Ὀστεοκόπος. [Theophr. fr. 7,2: Λέγουσι δε καὶ τὰς σάρκας καὶ ὅ).ον τὸ σῶμα κοπιᾶν ὅθεν καὶ τοὺς ὀστεοκόπους ὀστάγρας καλοῦσι.]
[Ὀστοκοπώδης, ὁ, ἡ, ι. q. praecedens. Pallad. De lebr. 76. Kall. Psellus in Boisson. Anecd. vol. ι, ρ. *a38. OsAiin.]
[Ὀστοκόραξ, ἄκος, ὁ, Ossifragus , Gl.]
Ὀστολογέω, Ossa lego , colligo. Suidæ ὀστολογεῖν est ἐξετάζειν, ἐξερευνᾷν, Perquirere, Indagare: sumpta metaphora ab iis qui in crematorum corporum cineribus ossa perquirebant et eum diligentia aliqua colligebant. [Isæus ρ. 48, 22 : Ούτ’ ἀποθανόντα ἀνείλετο, ούτ᾽ ἔκαυσεν, οὔτ᾽ ωστολόγησεν. Lex. rliet. Bekk. An. ρ. 286,
23 : Ὀστολογῆσαι, τὸ τὰ ὀστᾶ τῶν νεκρῶν ἀναλέξασθαι.] [Ὀστολογία, ἡ, Ossilegium, Gl. Diodor. 4, 38: Ἐλθόντε; ἐπὶ τὴν ὀστ. ‖ Petav. Uranolog. ρ. 270, D : Ἔγραψεν (Aratus) Ὀστολογίαν. Galen. vol. 4, ρ. 27 : Τῶν ἀνθρωπίνων ὀστῶν ἐμπειρίαν ἀκριβῆ λαβεῖν, μὴ ἐκ C βιβλίου μόνον ἀναλεξάμενον, ἃ τινὲς μεν Ὀστολογίας ἐπι-γράφουσιν, ἔνιοι δὲ σκελετούς. V. Ὀστεολογία. L. Dìkd.] [Ὀστολόγιον, τὸ, Ossilegium, Gl.]
Ὀστολόγος, ὁ, Qui ossa legit s. colligit, ὁ ὀστᾶ λέ-γων : ut qui crematorum cadaverum ossa inter cineres colligit. [Ossilegus, Gl.] Ὀστολόγος nomen tra-gœdiæ /Eschyli ap. Athen. [15, ρ. 667, C. Arcad. ρ.
85, 25.]
Ὀστομαχία, ἡ, vel Ὀστομάχιον, τὸ, Quum ossiculis certatur ludendo, Ossiculorum certamen, ludus. Au-son. Ep. ad Paul. [ρ. 5o3 ed. Toll.] : Simile ut dicas ludicro, quod Græci ὀστομαχίαν vocavere : ossicula ea sanè ad summam quatuor figuras geometricas habent; sunt enim æquilatera vel triquetra, extentis lineis, aut rectis angulis vel obliquis : ἰσοσκελὴ ipsi vel ἰσό-πλευρα vocant, ὀρθογώνια quoque et σκαληνά. Harum verticularum variis coagmentis simulantur species mille formarum, elephantus bellua, aut aper bestia, anser volans, et mirmillo in armis subsidens, venator et latrans canis : quin et turris et cantharus, et alia D hujusmodi innumerabilium figurarum, quæ alius alio scientius variegant. Sed peritorum concinnatio miraculum est, imperitorum junctura ridiculum. Suet. Ossiculis ludere dicit, in Augusto c. 83 : Modo talis aut ossiculis nucibusque ludebat eum pueris minutis, quos facie et garrulitate amabiles undique conquirebat. Sic enim Brod. ibi legit : Turnebus vero Ocellatis leg. putat. Beroaldus in quodam cod. vet. scribi ait Castellatis ; de quo ludo Jul. Capitolinus in Ga-licno, Qui castella ex pomis strueret; in alius codicis sincerioris margine Oscillatis.
Ὀστομάχιον. V. Ὀστομαχία.]
Ὀστοποιητικὸς, ὴ, ὸν, q. d. Ossificus, Ossa faciens. Galen. vol. 5, ρ. ia: Δυνάμει ὀστοποιητικῇ. L. Dì>d.] [Ὀστοῦν. V. Ὄστεον.]
[Ὀστοφαγέω, Ossibus vescor. Alex. Trall. 4, ρ. 67; Strabo 16, ρ. 776 init.]
[Ὀστοφάγος, ὁ, Ossa vorans. Const. Manass. Chron. 6473. Boiss.]
THES. UNO. CRæC. TOM. V, fASC. Vlli.
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Ὀστοφανέω, Ossa ostendo, conspicienda præbco. Hippia tria, de hydriasi : Αἵ τε κιθάραι παρ’ Ικάτερα τοῦ νώτου ὀστοφανοῦσι, Ossa habent eminentia præ macie, Bud.; naui macilenti ossa sua veluti ostendunt.
[Ὀστοφόρος, ὁ, ἡ, Nucleum ferens. Achmes Onir. c. 151, ρ. 121 : Ἔσπειρεν ἐξ ὀπωρῶν ὀστοφόρων ὀστέα. L. DinuoRF.]
[Ὀστοφυὴς, ὁ, ἡ, Osseus. Batrach. 287. Gramin. Cram. An. vol. 2, ρ. 396, 8; 397, 23, in etym. voc. ὀσφύς. Quod ν.]
[Ὀστράκάριοι, οἱ, Qui testas ex figulina terra conficiunt, tegendis tectis idoneas: est enim ὄστρακον, Testa. Theophanes ρ. 371 : Διαλεξάμενος ἐκ διαφόρων τόπων τεχνίτας ἤγαγεν ἀπὸ μὲν Ἀσία; καὶ Πόντου οἰκο-δόμους χιλίους... ἀπὸ δὲ τῆς Ἐλλάδος ὀστρακαρίους πεν-τακοσίους. Ducano.]
[Ὀστρακᾶς, ᾶ, ὁ, inter ὑποκοριστικὰ in ᾶς, ᾶ, recenset Chœrob. vol. ι, ρ. 41,35.]
[Ὀστράκειος, ὁ, Testaceus. Schol. Luciani Lexi* plian. c. 7.]
[Ὀστράκεος, α, ον, i. q. præcedcns. Nicander fr. 6j. Ornh. Arg. 320.]
[Ὀστρακεοῦς, ᾶ, οῦν, i. q. ὀστοάκειος. Schol. Luciani Lexiph. c. 1.]
Ὀστρακεὺς, έως, ὁ, Qui testae conficit, Figulus, Epigr. [Nicæneti Anth. Plan. 191, 4.]
[Ὀστρακηρὸς, ὰ, ὸν, Testaceus. Aristot Η. A. 4, 4r De longæv. c. 4·]
[Ὀστρακίας. V. Ὀστρακίτης.]
Οστρακίζω, Testulis in urnam conjectis damno. Relego: de qua consuetudine infra in Ὄστρακον. Aristot. Polit. 3, [d 12]: Οὕτε γὰρ κτείνειν ἡ φυγαδεύειν οὐδ’ ὀστρακίζειν δήπου τὸν τοιοῦτον πρέπον ἐστίν. Ibid, [c. 9] : Τοὺς δοκοῦντας ὑπερέχειν δυνάμει διὰ πλοῦτον ῇ πολυφιλίαν, ἤ τινα ἄλλην πολιτικήν ἰσχὺν, ώστράκιζον καὶ μεθίστασαν ἐκ τῆς πόλεως χρόνους ὡρισμένους. Et pass. ap. Thuc. 1, [135] : Ἔτυχε γὰρ ωστρακισμένος* 8, ρ. 285 [c. 7^] : Τινὰ τῶν Ἀθηναιιυν μοχθηρόν άνθρωπον ὠστρϊκισμένον. Utitur et Audocid. ρ. 27 [α3, 42; 29, 28; 34, 2. Eust. Opusc, ρ. 187, 92 : Μήτε πολίτης ἀποβαίης ὁποίους ὀστρακίζει τὸ ἁγιώτατον εὐαγγέλιον.]
Ὀστρακίνδα, Oslracorum lusus. [Hesychius: Ὀστρ. παιδιὰ ἦν ἐπὶ τῶ ὀστράκῳ.] Erasm. in Prov. Testulae transmutatio, de eo hæc ex Polluce tradens : Pueri, ducta in medio linea, duas in partes se distribuebant, quarum altera intra ostracum, altera extra dicebatur; deinde mittente quopiam ad lineam testam , utrius partis superior extitisset aliquis, hunc insequebantur, qui illi adhaerebant, reliquis in fugam conversis. Ceterum ex fugientibus, qui comprehensus esset, is considebat, Asinus dictus, testaque projecta dicebat, Νοχ, dies; nam interior testæ pars pice sublita erat, quæ nocti respondebat. Sed Pollucis sensum Erasmus non satis clare expressit, ut tum ex ejus verbis intelligitur, 1. 9, ρ. 494 [§ no, ii ι], tum ex Eust. ρ. 1160, ubi quum mentionem fecisset proverbii Ὀστράκου περιστροφὴ, subjungit, Ἐλέχθη δὲ καὶ αὐτὴ ἐκ παιδιᾶς τοιαύτης· παῖδες δύο γραμμὴ τινι μεσολαβούσῃ διεστηκότες ἀλλήλυ,ν, ὄστρακον ἀνεῤῥίπτουν, οὗ θάτερον μὲν μέρος πε-πισσωμένον ἦν, τὸ ἐντὸς δηλαδὴ· τὸ δὲ ἐκτὸς, ἀπίσσωτον διώριστο δὲ τοῖς συμπαίζουσι, τίνων μὲν ἦν τὸ τὴν πίσσαν ἔχον , τίνων δὲ τὸ λοιπόν καὶ ὅτε , φασὶν, ἀναβληθὲν τὸ ὄστρακον πέσοι, ὦν μὲν ἦν τὸ κάτω τοῦ ὀστράκου, ἔφευ-γον, οἱ δὲ λοιποὶ ἐδίωκον καὶ ἐλέγετο τοῦτο περιστροφή ὀστράκου, καὶ ἡ παιδιὰ, ὀστρακίνδα ἐκαλεῖτο. Vide et Platonis comici locum infra in Ὄστρακον super hac re citandum ex cod. Eust. Vide item Ἐποττρακισμός. [Aristoph. Eq. 85i : Εἰ σὺ βριμήσαιο καὶ βλ15ειας ὀστρακίνδα. Eust. Opusc, ρ. 271, 82 : Ὀστρακίνδα κατὰ τοῦ ἀνδρὸς ὑποβλεψάμενος. Jo. Alex. Τον. παραγγ. ρ. 33, ι, Theognost. (.an. ρ. 165, 2.]
[Ὀστρακίνα, ἡ, Ostracina, mons Arcadiæ, ap. Pau-san. 8, 12, 2.]
[᾽Οστρακίνη, ἡ, Ostracine, Antiochiae ad Oïontetn memoratur ab Euagrio Η. E. 2, 12; 6, 8. Λ figlinis dictum vicum putabat Vales, ρ. 3o5, a quo dissentit Muller. Comment. Antioch. ι, ρ. 5g. De Ὀστρακίνῃ Ægypti ν. intt. Antonini Itin. ρ. 152, Hieroclis ρ. 727, et qui ab iis citantur. Add. Chron. Pascli. ρ. 282, 10. L. DlNDOUr.]
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Ὀστράκἴνος, η , ον, Testaceus, h. e. Ex figulina terra factus, ut testæ. Lucill. [Nicarchus] Epigr. [Anth. Pal. ni, 74, 6] : Ἢ δ’ ἔφερεν τήγανον ὀστράκινον, Sartaginem testaceam, fictilem. [Nicænelus Anth. Pían. 191, 1 : Ὀστράκινον... Ἐρμῆν.] Et ὀστράκινα σκεύη , 2 Ad Cor. 4, [7]* Vasa testacea s. fictilia [Cl·], i. e. Testæ, ut Horat., Quo semel est imbuta recens servabit odorem Testa diu. Alex. Aphr. [Probi, i, 119] ὀστράκινα ἀγ-
Ϊεΐα, itidem Testacea s. Figlina vasa, læxiphanes vero iUcianicus [c. 6] dicit ὅσα ὀστράκινα τὸ δέρμα pro ὀστρακόδερμα. [Ψαφαρῇ κείσετ᾽ ἐν ὀστρακίνῃ , Crinagor. Anth. Pal. 7, 645 extr. Testam exponunt. Hkmst. Lucili, ibid. 11, 3i3, 4, πινάκων. Hippocr. ρ. 576, 45 : Τοῖς φακοῖς τοῖς ὀστρακίνοις * 668, 21 : Τοῖσιν ὀστρακίνοισιν ἀγγείοισιν, pro quo male ὀστρακίοισιν ρ. 585, 49•]
Ὀστράκιον, τὸ, Fictile, [Testatium (sic), Gl.] Gaza. [Aristot. Η. A. 4» 4 : θηρεύουσί τινες τοὺς ἔχεις εἰς ὀστρά-κια διατιθέντες οἶνον.] Significat etiam Parva testa, Conchula, forma diminutiva , ut supra in Ἐποστρα-κισμός. [Schol. Dionys. Bekk. An. ρ. 794, 22 : Ὄστρα-κες ὀστράκιον. Schol. Aristoph. Vesp. 962 in cod. Ven. pro τραχήλιον, quod est in vulg. L. D.] Nomiuari item Οστράκια possunt τὰ ὀστράκινα τὸ δέρμα s. ὀστρακόδερμα, ut μαλάκια. Plin, certe scribit quosdam Ostracium vocare, quod aliqui Onychen appellant, ut in Ὄνυξ supra docui. [Strabo 17, ρ. 8α3 : Ὀστρακίων δὲ λύχνος, φῦσα, βοῦς.]
Ὀστρακὶς, ίδος, ἡ, dicitur Nux pinea, ipseque ejus Nucleus eodem nomine appellatur, a testacea duritie. Mnesitheus enim Atheniensis medicus in libro De edulibus, ὀστρακίδας vocat τῶν κώνων τοὺς πυρῆνας, ἔτι δὲ κώνους, Athen. 2, [ρ. 57» Β]·	‖ Hesychio ὀστρακὶς
est ἀγαλμάτιόν τι Αφροδίτης.
Ὀστρακισμὸς, ὁ, Relegatio illa, quum populus testulis in urnam missis aliquem relegat. Aristot. Polit. 3, [13] : Στασιαστικῶς ἐχρῶντο τοῖς ὀστρακισμοῖς* quibus ibid. dicit χολούεσθαι τοὺς ὑπερέχοντας καὶ φυγαδεύεσθαι. Anon. post Photium : Ὀστρακισμοῦ τρόπος* Φιλόχορος κτίθεται τὸν ὀστρακισμὸν ἐν τῇ γ' γράφων οὕτω- Προχει-ροτονεῖ μὲν ὁ δῆμος προ τῆς η' πρυτανείας εἰ δοκεῖ τὸ ὄστρακον εἰσφέρειν ὅτε δ᾽ ἐδόκει, ἐφράσσετο σανίσιν ἡ ἀγορὰ καὶ κατελείποντο εἴσοοοι δέκα, δι᾽ ὦν εἰσιόντες κατὰ φυλάς ἐτίθεσαν τὰ ὄστρακα, στρέφοντες τὴν ἐπιγραφήν. Ἐπεστάτουν δὲ οἵ τε ἐννέα ἄρχοντες καὶ ἡ βουλὴ· διαριθμηθέντυ,ν δὲ, ὅτε πλεῖστα γένοιτο καὶ μὴ ἐλάττω ἑξακισχιλίων, τοῦτον ἔδει τὰ δίκαια δόντα καὶ λαβόντα ὑπὲρ τῶν ἰδίων συναλλαγμάτων ἐν δέκα ἡμέραις μεταστῆναι τῆς πόλεως ἔτη δέκα· ὕστερον δ᾽ ἐγένοντο πέντε* καρπούμενον τὰ ἑαυτοῦ , μὴ ἐπιβαίνοντα ἐντὸς πέρα τοῦ Εύβοιας ἀκρωτηρίου* μόνος δὲ Ὑπέρβολος ἐκ τῶν ἀδόξων διὰ (δοκεῖ?) ἐξοστρακισθῆναι διὰ μοχθηρίαν τρόπων, οὐ δι’ ὑπν]όαν τυραννιδος. Μετὰ τοῦτον δὲ κατελύθη τὸ ἔθος, ἀρξαμενον νομοθετήσαντος Κλεισθένους, ὅτε τοὺς τυράννους κατέλυσεν, ὅπιυς συνεκβά-λῃ καὶ τοὺς φίλους αὐτ... Brevius Hesychius. V. etiam schol. Aristoph. Eq. 855, qui addit : Οὐ μοίνον δὲ ἈΟη-ναῖοι ὠστρακοφόρουν, ἀλλὰ καὶ Ἀργεῖοι καὶ Μιλήσιοι καὶ Μεγαρεῖς, et Ὄστρακον.]
Ὀστρακίτης, ὁ, Testaceus , Testam referens : ὀστρ. λίθος, Diosc. 5, ι65 : Αίθο; ὀστρακίτης ὅμοιός ἐστιν ὀστράκῳ πλακώδης καὶ εὔσχιστος, ᾧ χρῶνται ἀντὶ κισσή-ρεως πρὸς τριχῶν ἄρσιν αἱ γυναῖκες. (Juæ verba Plin. sic interpr. 36, 19: Ostraeitæ similitudinem testæ habent : usus eorum pro pumice, ad levigandum cutem. Ab cod. Plin. Ostracites sive Ὀστρακίας inter gemmas etiam numeratur, 3γ, lo. Ostracias s. Ostracites est testacea: durior altera, Achatae similis, nisi quod Achates politura pinguescit. Duriori tanta inest vis, ut aliæ gemmae scalpantur fragmentis ejus. Ostraciti ostrea nomen et similitudinem dedere. Georg. Agricola in Germania inveniri scribit, ostreorum testis similem, coloris rubei. [Placentae genus, Athen. 14, ρ. 647, F.] Fem. ab ὀστρακίτης est Ὀστρακῖτις. Diosc. 5, 84 : Καλεῖται δέ τις καὶ ὀστρακῖτις, ἰσχνὴ καὶ ὡς ἐπιτοπολὺ μέλαινα* γεώδης δὲ καὶ ὀστρακώδει κεχρημένη ἐπι-φανείᾳ· φαύλη δὲ ἡ λευκὴ. Plin. 34, 10 : Oslracitis, tota nigra, et ceterarum sordidissima. 37, 10: Cadmitis eadem esset, quam Ostracitin vocant, nisi quod hanc cæruleæ interdum cingunt bullæ. [ἄῖ]
[Ὀστρακοδέρματος, ὁ, ἡ, i. q. seq. Athan. vol. 3, ρ.
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Ὀστρακόδερμος, ὁ, ἡ , Cui testa loco cutis est, Qui testa integitur ut cetera cute. Plur. ὀστρακόδερμα, Testis conclusa duris, ut Plin, in Μαλάκια interpr.: genus Piscium; de quo Aristot. : Τὰ ἄλλα γένη πάντων τῶν ζώϊον πλὴν τῶν ὀστρακοδέρμων καὶ εἴ τι ἄλλο ἀτελὲς, ἔχει ὀφθαλμούς. [Frequens est in Η. Α.] Quæ sic Plin, interpr. : Non omnibus animalium oculi, ostreis nulli. Athen. 8 : Κήρυκες καὶ πάντα τὰ ὀστρακόδερμα, Buccina et cuncta testis conclusa duris. Et ὀστρακόδερμοι ἰχθύες Suidæ , ut ὄστρεα, πορφύραι, κήρυκες, στρόμβοι, ἔχῖνοι: in quibus sexus discrimen non esse scribit. Ὀστρακόδερμοι ἰχθύες vero et ὀστρακόδερμα in praecedentibus II. idem significant. Plin. 11, 3γ, pro ὀστρακόδερμα dicit, Quibus testacea operimeuta; 9, 11 : Qu* integuntur silicum duritia, ut ostrea, conchae : quo iu loco varia aquatilium integumenta enumerat. Horat. Testas etiam vocat, i. e. ὄστρακα, Græci ὄστρεα potius appellarent, Sat. 2, 4 : Sed non omne mare est generosae fertile
Β testæ : Murice Baiano melior Lucrina Peloris; Ostrea Circaeis; Miseno oriuntur echini. Et ὀστρακόδερμσν νῶτον, Dorsum testa intectum, Athen. 7, [ρ. 317, F] ex Aristot., de nautilo : "Εχει δὲ τὸ νῶτον ὀστρακόδερμον et 3, [ρ. 88, C, auctore Aristot. Η. A. 5, 10] Ova quoque dicuntur ὀστρακόδερμα, quia putamine continentur testaceo : sic in Ὄστρακον infra pullus jam excusus dicitur γυμνὸς ὀστράκων. [Batrach. 286. Quint. Mæcius Anth. Pal. 6, 89, 3, κάραβον. Gaien. vol. 3, ρ. 72. In ὀστόδερμον corruptum ap. Theognost. Can. ρ. 13, 1 : Χέλιος, τὸ ὀστόδερμον, ἡ μετὰ ὀστράκων καὶ λίθων ἰλύς. L. Dinn.]
[Ὀστρακόεις, εσσα, εν, Testaceus. Antiphil. Anth. Pal. 9, 86, 4, δόμος. Fabulæ scriptor ap. Suid. ν. Στυφελισμὸς cit. : Ὀστρακόεντα νῶτα.]
[Ὀστρακοκονία, ἡ, Pavimentum testaceum. Geo-pon. 2, 27. Kall.]
[Ὀστρακολέπια, τὰ, Murices. Lex. botan. ex cod. Reg. 2147 : Κήρυκες, τὰ ὀστρακολέπια. Ducang. App. Gl..ρ. 147·]
C Ὄστρακον, τὸ, Testa. [Cruor, add. Gl. In iisdem ponitur etiam Ὄστρακος, Testa.] Dicitur vel de Testa quæ ex figulina terra conficitur, vel de ea qua pisces quidam intecti sunt. De figulina hæc addam exempla. [Lycophr. 778 : Πληγαῖς ὑπείκειν καὶ βολαίσιν ὀστράκων.] Herodian. 7, [12, 11] : Ἄναπηδῶντες εἰς τὰ δώματα , τῷ τε κεράμῳ βάλλοντες αὐτοὺς καὶ λίθων βολαῖς τῶν τε ἄλλων ὀστράκων, ἐλυμήναντο αὐτοὺς , Tegularum testarumque jactibus. Plut. [Mor. ρ. 56o, C] : Τοὺς Ἀδώνιδος κήπους ἐπ’ ὀστράκοις τισὶ τιθηνούμεναι καὶ θεραπεύουσαι. Et Hippocr. Περὶ γυν. φύσ. [ρ. 576, 16, 43] , in fomento sicco, s. ἐν τῇ ξηρᾷ πυρία, adhibet ὄστρακα θερμὰ καὶ διάπυρα. Testas calentes et ignitas. [Οστρακα ἴπνου id. ρ. 47ΐ>, a5.] Alex. Aphr. Probi. 2 : Ὀρέγονται ὀστράκων, Testas appetunt. Item ὄστρακα καλάινα Galeno, Testæ ex calai lapide. Alind exemplum eum Plinii iuterpret. habes in Ὀστρακίτης. [Xen. OEc. 19, 14: Τὸ ὄστρακον πῶς ἂν ἐπὶ τοῦ πηλοῦ ἄνω καταθείης. Theophr. II. PI. 4, 4, 3 : Σπείρεται δὲ καὶ εἰς ὄστρακα διατετρημὲνα, καθάπερ οἱ φοίνικες· C. ΡΙ. 3, 5, 5 : Περιαλείφουσι δὲ οἱ
y μὲν πηλὸν μόνον, οἱ δὲ σκίλλαν ὑποτιθέντες, εἶτ᾽ ἄνωθεν τὸν πηλὸν, ἐπὶ τούτῳ δὲ τὸ ὄστρακον. De pavimento dictum , ut iu Ὀστρακοκονία, ν. in Ὀστρακόω.] Porro et de Piscium testa dicitur, ut supra monui. Aristot. [Η. A. 8, 15] de platea ave conchas devorante: Εἶθ’ οὕτως τὰ κρέα μὲν ἐσθίει, τῶν δ᾽ ὀστράκων μὴ ἄπτεταΓ pro quibus Plin.: Atque ita ex iis esculenta legit, testas excernens. Rursum Aristot.de purpuris, Τὰ: μὲν οὖν μικρὸς μετὰ τῶν ὀστράκων κόπτουσι, τῶν δὲ μειζοίνων περιελόντες τὸ ὄστρακον, ἀφαιροῦσι τὸ ἄνθος· pro quibus iterum Plin. : Et majoribus quidem purpuris, detracta concha auferunt : minores trapetis frangunt, atque ita demum rorem eum excipiente'· Tyrii. Ubi nota eum ὄστρακον interpretari Concha. [Philo vol. 1, ρ. 666, 29 : Κλιντῆρας ὀστράκοις ἐν-δεδεμένους. Eratosth. Catast. c. 11 : Ἔχει ὁ καρκίνος ἐπὶ τοῦ ὀστράκου ἀστέρας λαμπροὺς β'.] Plutarch. De exilio [ρ. 6οο, Α] : Οἱ κοχλίαι τοῖς ὀστράκοις συμφυείς ὄντες. Aristoph. Ran. [ι3ο5] : Ἤ τοῖς ὀστράκοις κρο-τοῦσα μοῦσ᾽ Εὐριπίδου* ex quo 1. Didymus ap. Athen.
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14, [ρ. 636, Ε] colligit, Εἰιοθέναι τινὰς ἀντὶ τῆς λύρας ^ κογχυλια καὶ ὄστρακα συγκρούοντας εύρυθμον [ἔνρυθμόν] ἦχον τινα ἀποτελεῖν τοῖς ὀρχουμένοις. Ὀστράκου περιστροφὴ, genus Ludi qui alio nomine dicitur ὀστρακίν-ὀα, ut Pollux scribit 9, ρ. 404 [$ 11 a], citans Plat. Phaedro [ρ. 241, Β], Φυγὰς δη γίγνεται ἐκ τούτων, καὶ ἀπεστερηκὼς ὑπ’ ἀνάγκης, ὁ πρὶν ἐραστὴς, ὀστράκου μεταπεσόντος ἴεται [ἵεται] φυγῇ μεταβαλών ὁ δὲ ἀναγκάζεται διώκειν ἀγανακτῶν καὶ ἐπιθειάζιον. [Reip. γ, ρ. 5ai,C: Τοῦτο οὐκ ὀστράκου ἂν εἴη περιστροφὴ, ἀλλὰ ψυχῆς περιαγωγὴ.] Metaphorice vero de subita rerum mutatione dicitur et conversione repentina, qualis est eorum qui ludunt ὀστρακίνδα. Eunap. [ap. Suidam in ν. et ρ. 80 ed. Boiss., qui ν. ρ. 364, Fabric. ad Marini V. Proc. ρ. 100 ed. Boiss.] : Ὥσπερ ὀστράκου μεταπεσόντος, ἐπὶ τὸ βέλτιον ἐχώρησε Ῥωμαίοις, Veluti ostraco converso res Romanæ in melius cessere. Plura vide apud Erasm. in Prov. Testulae transmutatio : item in Ὀστρακίνδα et Ἐποστρακισμός. Porro de ipso ludo hæc Platonis comici verba citat Eust. ρ. 1160 : Εἴξασι τοῖς παιδαρίοις τούτοις, οἳ ἑκά- g στοτε γραμμὴν ἐν ταῖσιν ὁδοῖς διανράψαντες, διανειμάμενοι δίχ᾽ ἑαυτους, ἑστᾶσιν αὐτῶν, οἱ μὲν ἐκεῖθεν τῆς γραμμῆς, οἱ δ᾽ αὖ ἐκεῖθεν* εἷς δ᾽ ἀμφοτέρων ὄστρακον αὐτοῖς ἀνίησιν εἰς μέσον ἑστώς· κἂν μὲν πίπτῃσι τὰ λευκὰ ἐπάνω, φεύγειν ταχύ τοὺς ἑτέρους δεῖ, τοὺς δὲ διώχειν* ὁ δὲ ἀναῤῥίπτυιν τὸ ὄστρακον, ἐπιλέγει, νὺξ ἡ ἡμέρα • ubi τὸ λευκὸν et ἡμέρα vocatur τὸ ἀπίσσωτον, Ea ostruci pars quæ pice oblita non est; νὺξ autem, τὸ πισσηρὸν s. πεπισσωμένον, et μέλαν, imitatione Homeri, qui dicit νέφος μέλαν ἠΰτε πίσσα. Erat etiam ὄστρακον quoddam, cui in comitiis nomina eorum inscribebat populus, quos ob potentiam et gloriam ferre non poterat. De quo sic Plut. Aristide, non ita procul ab initio [c. 7] : Ὄστρακον λαβὼν ἕκαστος , καὶ γράψας ὃν ἐβούλετο μεταστῆσαι τῶν πολιτῶν, ἔφερον εἰς ἕνα τόπον τῆς ἀγορᾶς περιπεφραγμένον ἐν κύκλῳ δρυφάκτοις* οἱ δ᾽ ἄρχοντες πρῶτον μὲν διηρίθμουν τὸ σύμπαν ἐν ταυτῷ τῶν ὀστράκων πλῆθος· εἰ γὰρ ἑξα-κισχιλίων ἐλάττονες οἱ φέροντες εἶεν, ἀτελὴς ἦν ὁ εξοστρακισμός* ἔπειτα τῶν ὀνομάτιον ἕκαστον ἰδίᾳ τιθἔντες, τὸν ὑπὸ τῶν πλείστων γεγραμμὲνον ἐξεκήρυττον εἰς ἔτη δέκα, καρ- C πούμενον τὰ αὑτοῦ, idem docet Plin. 8, ρ. 42 5. Meminit et in Alcib. ρ. 358 meæ ed. [c. 13], ubi dicit τὸ ὄστρακον ἐπιφέρειν, Ostracum contra aliquem mittere, Concha s. Testa in urnam missa damnare et exterminandum judicare; utebantur enim iis testulis loco
Ϊ^φων, h. e. Calculorum : ut et Erasmus docet in Prov.
estulæ transmutatio. Idem Plut. Fabio pag. 347 meæ ed. [Comp. Periclis et Fab. c. 3], de Pericle loquens,
Εἰς φυγὴν ὑπ᾽ αὐτοῦ καὶ τοὕστρακον ἐκπεσόντας, ubi τοὕστρακον dicit pro ἐξοστρακισμόν. [Id. Pericle c. 14.] Moris autem fuisse ut nomina eorum inscriberentur, quos relegatos volebat populus, ostendit ille ap. Plutarch. rusticus illiteratus, qui [Aristide c. 7] ὄστρακον ἔχων προσῆλθε τῷ Ἀριστείδῃ, (ignorans tamen esse Aristidem, cui οστρακον dabat,) κελεύων ἐγγράψ*ι τὸ ὄνομα τοῦ Ἀριστείδου. Latini quoque testulis utebantur in sortibus et suffragiis, ut ex Liv. 5 Belli Punici manifestum est, Testulis datis tribuni populum sum-moverunt : sitellaque allata est, ut sortirentur, ubi Latini suffragium ferrent. Dubium est autem, cujus- D modi hæc ὄστρακα fuerint, figulinane an ostreorum.
[ Ι) De testitudine, unde cithara, llom. Η. Mere. 33 : Αἰόλον ὄστρακον ... χέλυς ὄρεσι ζώουσα.] ‖ Sed et ea testa, qua ova integuntur, ὄστρακον dicitur; unde ὀστρα-κόὀερμα vocantur ipsa Ova, alio nomine κέλυφος, Putamen: ut, Ἄρτι γυμνὸν ὀστράχων, Recens excusum ex testa : qui 1. ex Epigr. [in Lex. Septemv.] citatur; sed et ap. Hesych. habetur, mutilus [in Ὀστράκων, ita scriptus : ἀπτὴν ἄτυτθον ἄ. γ. ὀ. ἀντὶ τοῦ ωῶν * τινὲς δὲ κελύφιον, pro ἀπτῆνα τυτθὸν , ut Sal-masius. Æschyli versum esse ex Pliotii gl. : Ὀστράκου, τῶν τοῦ ᾤοῦ, Αἰσχύλος, collegit Hemsterh. ad Lucian. D. D. 26, 1. Lycophr. 5o6 : Ὀστράκου στρόβιλος. Aristot. De gen. an. 3, 9 : Τὸ τῶν ᾤῶν ὄστρακον. ‖ Vas. Hesychius : Ὄστρακον · ὁπότε τις ἀποθάνοι, γάστραν πρὸ τῶν θυρῶν ἐτίθεσαν, ἐξ ἄλλης οἰκίας λαμβά-νοντες καὶ πληροῦντες ὕδατος. De olla Aristoph. Ran.
1190 : Πρῶτον μὲν αὐτὸν (OEdipnm) γενόμενον χειμῶνος ὄντος ἐξέθεσαν ἐν ὀστράκῳ* schol., ἐν χύτραις ἐςετίθεσαν
τὰ παιδία * διὸ καὶ χυτρίζειν Γ/εγον.| Ὄστρακον, ut et ὄστρεον, Eust. scribit derivari ab Ὀστέον, ac in eo plenasmum esse τοῦ ρ, sicut in σκῆπτρον.
Ὀστρακόνωτος, ὁ, ἡ, Tergum habens testaceum, Cujus tergum testa opertum et intectum est. Pro qu«, Aristot, paulo antè dicit ὀστρακόδερμον νῶτον ἔχων. Athen. 10, [ρ. 455, Ε] ex Teucri Ὁρισμοῖς, de cochlea : Ζῶον ἄπουν , ἀνάχανθον, ἀνόστεον , ὀστρακόνωτον. [Ælian. Ν. Α. q, 6*]
[Ὀστρακοποιὸς, ὁ , Fictiliarius, Gl. Schol. Diod. 4, 76 in cod. uno.]
[Ὀστρακόρινος , ὁ, ἡ, i. q. ὀστρακόδερμος. Oppian. Hal. ι, 313; 5, 689. In prosa scribendum foret ὀστ^ακορρ.]
[ Οστρακοφορέω , Suffragia fero. Schol. Aristoph. Eq. 855 : Οὐ μόνον δὲ Ἀθηναῖοι ωστρακοφόρουν.]
Ὀστρακοφορία, ἡ, Ostraci latio, Quum suffragia ostraceo in urnam immisso feruntur : quod Plut, supra vocat ὄστρακον ἐπιφέρειν. Plut. Alcib, [c. 13] : Τῷ Τπερβόλῳ κάτω τὴν ὀστρακοφορίαν ἔτρεψεν. Hyperbolus enim iste populum concitabat, ut Alcibiadem ἐξοστρα-κίζοι. [Pollux 8, 19. Anon. post Photium ν. Κυρία ἡ ἐκκλησία.]
[Ὀστρακόχροος, ὁ, ἡ, Qui cutem habet testaceam. Statyll. Flacc. Anth. Pul. 6, 196, 3 , ubi ὀστρακόχροα, de paguro.]
Ὀστρακόω, ln testam s. testaceam duritiem verto, Testacea s. Silicea duritia obduco. Aristot. Probi, ρ. 12 [2 , 32] : Τὸ δὲ πῦρ ἐκ πρώτης πολὺ ξηρὰν λαμβάνω'/ τὴν ἐπιπολῆς σάρκα, καὶ δέρμα καίει καὶ ὀστρακοῖ. [Inscr. Att. ap. Müller. De munim. Athen. ρ. 38782 : Τοὺς πύργους καὶ τὴν πάροδον ῥαχώσας καὶ ὀστρῃίκώσας. Mül-lerus ρ. 69: « lntelligo ὀστρακοκονίαν, Pavimentum testaceum. «Ὄστρακος est pavimentum testaceum eo quod fractis testis calce admixto feriatur. Testam enim Græci ὄστρακα dicunt,» Isidor. Orig. 15, 8, 11. Conl. Geopon. (in Ὀστρακοκονία cit.) Ex Vitruvii praecepto 7, 1, supra rudus «ex testa nucleus inducitur, mixtionem.habens ad tres partes unam calcis.» Hæc igitur calcis et testæ mixtio ν. ὀστρακῶσαι significatur. » L. D.] Pass. Ὀστρακοῦμαι, In testam mutor, In testaceam naturam abeo, In testæ modum induresco. [Eust. Op. ρ. 3i2, 33 : Ἐστεγανοῦτο γὰρ τὸ περιέχον καὶ οἷον εἰ; χύτραν ἦν ὀστρακούμενον.] Lx Lycophr, vero [88] ωστρακιυμένη, pro Putamine ovi contecta. Paulo aliter Æschyl. ap. Athen. ι, [ρ. 17, Ε] : Περὶ δ’ ἐμῷ κάρᾳ Πληγεῖσ᾽ ἐναυάγησεν ὀστρακουμὲνη, Naufragium passa est et in testas contrita, sc. matula in caput impacta. Pro quo Soph, locum illum in suam fabulam transferens dixit, Περὶ δ᾽ ἐμῷ κάρα Κατάγνυ-ται τὸ τεῦχος • vide Οὐράνη.
Ὀστρακώδης, ὁ, ἡ, Testaceus, Qui testam imitatur; vide Ὀστρακῖτις. [Aristot. Η. Α. 4, 2 et 7 ; Theophr. Η. PI. ι, 11, 3. « Galen. vol. 6, ρ. 311, Β. » Hf.mst. Pscllus De lapid. ρ. 22 ex cod. ap. Boiss. Notices vol. 10, ρ. 241, Β, emendatus : Λυχνίτης* ἔστι δὲ ὁ μὲν ὀστρακώδης, ὑ δὲ πορφύρεται, ὁ δὲ διαυγάζει. L. Dind.]
[Ὀστρειακὸς, ὴ, ὸν, Testaceus. Zonnras ν. Πτύξαγρις, ρ. 1591 : Τὴν ὀιτρειακὴν σάρκα , Concharum carnem.]
[Ὀστρείδιον. V. Ὀστρώδης.]
Ὀστρέϊνος , η, ον, Testaceus. Plato Phileb. ρ. 21, C : Ὅσα Οαλάττια μετ’ ὀστρεΐνων ἔμψυχά ἐστι σώματα. Ubi olim ὀστρείιον. Proculus In Cratyl. c. 60, σῶμα.] Ὀστρειογραφὴς, ὁ, ἡ, Ostro pictus. Mamercus ap. Plut. Timol. [c. 31] : Τάσδ᾽ ὀστρειογραφεῖς καὶ χρυσε-λεφαντηλέκτρους Ἀσπίδας ἀσπιδίοις εἵλομεν εὐτελέσι. Virg. autem dicit, Superbo ostro laboratæ vestes, et Vestes perfusæ ostro ; Propert., Tunica ostrina.
[Ὄστρειον. V. Ὄστρεον.]
Οστρειος, Purpureus, VV. LL. sine exemplo. [V. Ὀστρέϊνος.] In iisdem ἀμαρτύρως ponitur Ὄστρεος etiam pro Pisce simul et Colore. Sed et Ὄστρον, quod in iisdem Græcè scribitur, ego potius Latinis solis usitatum existimo.
Ὄστρεον , τὸ , ejusdem eum ὄστρακον originis esse, h. e. ambo derivari ex ὀστέον, pleonasmo literæ ρ, docet Eust., ut supra quoque admonui. Dicuntur autem Ὄστρεα sive Ὄστρεια, ipsi Pisces qui ὀστράκοις integuntur, τὰ ὀστρακόδερμα : sicut et Plin, supra in quodam loco Aristotelis ὀστρχκόδερμα vertit Ostrea.
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ὀστρεώδης
δσφράδιον
[Ὄστρεον, Ostreum, Gl. Μυάκιον Οαλάσσιον interpr. Hesychius.] Latius tamen aliquando patet ὀστρακόδερμα quam ὄστρεα , ut ex Galeno discimus : qui Simpl. 2 ait, Τὰ τῶν ἄλλων ὀστρακοδέρμιυν ὄστρακα καυθέντα, μάλιστα δὲ τῶν ὀστρέων, ειτα τῶν κηρύκιον τε καὶ πορφυρῶν. Matron ap. Athen. 4, [ρ· 135, Α] describens cœnam Xenoclis, Βολβούς , ἀσπάραγόν τε καὶ ὄστρεα μυελόεντα. Idem Athen. 3 : Τῇ σαρχὶ τοῦ ὀστρέου. Et ap. Plut. quum aliis in H., tum in Ι. De solert. anim. [ρ. 967, C] : Ὀστρέου μεμυκότος ἀνάπτυξιν. Utitur et Lucian. [Vilt. auct. c. 26, ὀστρείων.] Galen. Simpl. 2 : Ὀστρέων τὸ ὄστρακον καυθὲν ὁμοίας ἐστὶ δυνάμειος τῷ τῶν κηρύκιον ὀστράκῳ. Alterius autem scripturae per diphthou-gum ει [quam ut Atticam commendant Mœris ρ. 285 (ap. quem ὄστρια) et Photius, memorat etiam gramm. Ciam. An. vol. 2, ρ. 356, 27, et habet Aristot. De respir. c. 2 init., sed ὄστρεον Η. Α. ι, 6 init, etc.], hæc sunt exempla. Athen. 1 : Οὐ μόνον δὲ ἰχθύσιν, ἀλλὰ καὶ ὀστρείοις ἐχρῶντο. Sic et ap. Eustath. scribitur; itidemque ap. Aihen. rursus l. 3 : Ἂν ἑψηθῇ τι τῶν ὀστρείων· ubi tamen frequentius sine diphthongo, ut ὄστρεα θαλάσσια, et ὄστρεα ἐαρινά : item τα ὀπτὰ τῶν ὀστρέων , Ostrea quæ torrentur. Ibid. : Αἱ σάρκες τῶν ἑψημένων ὀϊτρέων ψόφους ποιοῦσι. Ibid. [ρ. 92, Β] ex Mnesitheo , Ὄστρεα καὶ κόγχαι καὶ μύες. Sed et ipsi
E metæ utuntur alii sine diphthongo , alii contra : ut ap. Ath. ib. D] Nicander in Georgicis : ᾽Ηὲ καὶ ὄστρεα τόσσα βυθοὺς ἅ,τε βόσκεται ἅλμης, Νηρῖται, στρόμβοι τε, πελοιριάδες τε, μύες τε. Cùm diphthongo vero [/Eschyl. fr. Glauci ap. Athen. 3, ρ. 87, Α : Κόγχοι, μύες κώ-στρεια] , Archestr. ap. Athen. [ibid.] : Τοὺς μῦς Αίνος ἔχει μεγάλους, ὄστρεια ὀ’ Ἄβυδος. Cratinus , ΙΙίννῃσι καὶ ὀστρείοισιν ὁμοίη. [Anaxandrid. 4, Ρ• 131, Ε : Ηίνναι, λεπάδες, μύες, ὄστρεια.] Epicharmus, Ὄστρεια συμπεφυκέναι. Annotat Athen. Ι. c. solos veteres usurpasse ὄστρειον, recentiores vero ὄστρεον sicut ὄρνεον : cujus exempla ex Plat, affert. [Phædr. ρ. a5o, C(ubi corpus humanum eum eo comparat, ut Themist. Orat, ai, ρ. 261, Β, et quos in Ὀστρεώδης citabimus), Tim. ρ. 92, Ç, Beip. 10, ρ. 611, D.] Galen. autem Simpl. 2 [vol. i3, ρ. 3o6], tradit ὄστρεια a quibusdam vocari omnia ea quæ Aristoteles ὀστρακόδερμα nominavit : ὄστρεον, ut vulgo siue ι iu secunda syllaba vocitant, ab eis sub ὄστρειον veluti sub genere collocari : sub quo contineri etiam κήρυκος, πορφύρας , χήμας, πίννας, et quæ his similia sunt. Id tamen non usquequaque verum esse, ex praecedentibus patet [et Theophr. fr. 2 De lapid. 36 : Γίνεται δὲ (ὁ μαργαρίτης καλούμενος λίθος) ἐν ὀστρείῳ τινὶ παραπλησίῳ ταῖς πίνναις] : quibus qui contentus non est, Athen. consulat 1. 3. Latini dicunt non solùm Ostreum, sed etiam Ostrea, singulari uum. , quo et Cic. utitur. || Porro ὄστρειον s. ὄστρεον appellant etiam Ostrum, i. e. Colorem qui ex concharum sanie conficitur, s. ostrinum colorem, ut Propertius vocat. Vitruv. 7, 13 : Ea conchylia quum sunt lecta, ferramentis circa scinduntur : ex quibus plagis purpurea sanies, uti lacryma, profluens, excussa in mortariis, terendo comparatur : et, quod ex concharum marinarum testis eximitur, ideo Ostrum est vocitatum. Plato Cratylo [ρ. 424, D] : Ὥσπερ οἱ ζωγράφοι βουλόμενοι ἀφομοιοῦν, ἐνίοτε μὲν ὄστρεον μόνον ἐπήνεγκαν, ἐνίοτε δὲ ὁτιοῦν ἄλλο φαρμάκων. Et eum diphthongo [Reip. 4, ρ. 42θ, C: Οἱ ὀφθαλμοὶ οὐκ ὀστρείῳ ἐναληλιμμένοι], ap. Athen. 5, [ρ. 197, F] : Τὰ δὲ σώματα οί μὲν εκέχριντο ὀστρείῳ, τινὲς δὲ μιλτῳ καὶ χρώ-μασιν ἑτέροις. Eodem modo accepisse videtur Ile— sych., qui quum ὄστρεα exposuisset κογχύλια, subjungit, Αάκωνες ἄνθος : innuens sc. ὄστρεον Lacunes vocare Conchyliorum florem, ut Aristot., πορφυρῶν ἄνθος, Plinius Purpurarum florem, i. e. Purpuream saniem quæ ex purpuris excipitur : vide Ὄστρ»κον. [De accentu Herodian. Π. μον. λέξ. ρ. 38, 4, Arcad. ρ. 119, 1.]
[Ὄστρεος. V. Οστρειος.]
Οστρεώδης sive Ὀστρειιὑδης, ὁ, ἡ, Ostrea referens, Qui ostrea imitatur, vel Qui ostrum : τὰ ὀστρεώδη s. ὀστρειώδη, Quæ ex ostreorum genere sunt. [Aristid. Quint. 2, ρ. 105, Β : Τὸ ὀστρεῶδες ὄργανον. Wakef. Aristot. 11. Α. 8, 3o. Hermias In Plat. Phædr. ρ. i3o fin., Oribas. ρ. 196, Α, ed. Mai. improprie Marin V.
A Proc. c. 3, ρ. 2 fin. : Ὧν (ἀρετῶν) τὰ ἴχνη καὶ ἐν τῷ τελευτάω, καὶ ὀστρεώδει αὐτοῦ περιβλήματι ἐναργῶς διεφαί-νιτο, de externa corporis specie s. corpore, ut Plato in Ὄστρεον cit., et Synes. ρ. 137, Α : Ἐπαΐει γὰρ τὸ πνεῦμα τοῦτο τῆς ψυχικῆς διαθέσεως καὶ οὐκ ἀσυμπαθές ἐστι πρὸ; αὐτὸ, καθάπερ τὸ ὀστρεῶδες περίβλημα. L. D.] [Ὀστρεώδης, ὁ, Ostreodes. Dionys. Byz. De Bosp. Thrac. ρ. 8 : « Deinde est locus Ostreodes a rebus quæ ibi fiunt nominatus. Maris enim vadum, ostrearum multitudine et albescentium constratum, fit perspicuum aspicientibus, maxime in tranquillitate et quiete ventorum. Hic autem locus semper alit quod impendatur et in commune conferatur. Est enim luxuriosis locus generationis ostrearum ... Ostreoda (sic) locum excipit promontorium nuncupatum Metopon. » Non probabilis opinio Lambecii Bibi. Cæs. vol. 8, ρ. 1078, C, huc referentis Gregorii s. Georgii Cyprii verba, Τοῖς ἐν τῷ Ὀστρειδίῳ μοναχοῖς. Quod fortasse per υ scribendum. L. Dino.]
Ὄστριμον , τὸ, Hesychio τόπος ἐν ᾤ αἱ θεριναὶ μοναὶ, Β Æstivæ mansiones: aliis est ἔπαυλις, [ut Lycophroni 94 : Ὀστρίμων μὲν ἀντὶ Γαμφηλὸς ὄνου καὶ Αᾶν περή-σεις, ubi ὄρη Τροίας interpretantur schohastæ , rem fortasse potius spectantes, quam pro n. pr. habentes. Photius : Ὄστριμα , περίβολοι κτηνῶν καὶ οἷον ἐπαύλεις* Ἀντίμαχος θηβαίδι « Βοῦς ὀστρίμου ἐξήλασσεν. » Hesych. ν. ᾽Ερικας habet ᾽Ωστρίμας.]
[Ὄστριον. V. Ὄστρεον.]
Ὀστρίτης λίθος, 6, Lapis ostrites, ap. Orph. [l.ith. 33q], forsan idem qui Plinio et aliis ὀστρακίτης. [Constantin. Porph. in Basilio n. 84 ed. Combel. : Ἐκ τοῦ Σαγγαρίου λεγομένου λίθου, ὃς τῷ παρά τινων ὀστρίτῃ κα-λουμὲνῳ λίθῳ καθέστηκεν ἐμφερὴς. Ducang.]
[Ὄστρον. V. Ὄστρειος.]
[Ὀστρύα, Ostrea, Gl. V. Ὄστρυς.]
[Ὀστρύγγιον, ἡ ἐπιφυλλὶς, Racemus, Gl. Ὀστλίγγιον Ducang.]
[Ὀστρυις, ίδος, ἡ, eadem quæ ὄστρυς, ἄρρην καὶ θήλεια, ap. Theophr. Η. ΡΙ. ι, 8, a. Vide Belon. Obs. ι, 42, hodie Græcis ὀστρύα dici tradentem quæ Gallice C Hëtre. Ostryam vulgarem Sprengel., Carpinum betu-lum Stackh. interpr. Carpinus Ostrys Linn. Schmii».] Ὄστρυς, υος, ἡ, Ostrys, arbor, quæ et ὀστρύα dicitur a nonnullis, auctore Theophr. Η. Pl. 3, 10, [3] ubi prolixe eam describit. [Conf. ib. 3, 3, ι, C. Pl. 5, 12,9.] Inde Plin. i3, 21 : Gignit arborem Ostryn, quam et Ostryan vocant, solitariam circa saxa aquosa , similem fraxino cortice et ramis, folio piri, paulo tamen longioribus crassioribusque, ac rugosis incisuris. quæ per tota discurrunt : semine hordeo simili et colore : materia dura atque firma : qua in domum illata difficiles partus fieri produnt, mortesque miseras Ὀστώδης, ὁ, ἡ, Osseus [Gl.], Osse abundans, Ossi similis. [Xen. Eq. ι, 8; 5, 6, κεφαλὴ ἵππου. Aristot. Η. Α. 2, 1 med. Comparativo 3, 7 fin.] Ὀστώδης γλῶττα, Lingua ossea, duritie ossea, Athen. 7, [ρ. 310, E] ex Aristot. [Η. Α. 9, 5], de labracibus : Μονήρεις εἰσὶ και σαρκοφάγοι * γλῶσσαν δ᾽ ἔχουσιν ὀστώδη καὶ προσπεφυ-κυῖαίν. Et Ι. 6, [ρ. 243, F, in loco Machonis,] ὀστῶδε; κρέας, Caro cui inulta ossa insunt.
D [Ὀσυμανδύας, ου, ὁ, Osymandyas. Ejus meminit Dio-dor. ι, 47, atque inscriptionis, in qua lectum fuerit: Βασιλεὺς βασιλέων Ὀσυμανδύας εἰμί. Εἰ δέ τις εἰδέναε βούλεται, πηλίκος εἰμὶ καὶ ποῦ κεῖμαι, νικάτω τι τῶν ἐμῶν ἔργον (ἔργων). Vidimus supra, Memnonem .Eg. dictum fuisse Amenophin et Ismandem (ρ. a6-3o, 97, 98) ; ab Ismande autem non diversum esse Osymandya, docui in Syntag. de Memnone Gr. et Æg. ρ. 38, 5a-55, 102 et seqq. (Conf. Strab. 17, ρ. 811, 813.) Jadlonsk. Tzetz. iu Cram. An. vol. 3, ρ. 3i>2, 22 : Ἀσσύριοι σφετέρω δ’ Ὀσυμανδύῃ βασιλῆι, χρυσέῳ ἐν στε-φάνῳ σταδιαῖον τύμβον ἔρεψαν, confundens hic quoque Assyrios et Ægyptios, ut ib. ρ. 36o, 28, ubi Osirin falso se Assyriorum regem dixisse confitetur. L. D.] [Ὄσυρις , Ὀσυρίτης. V. Ὀσιρίτης.]
[Ὄσφρα, ἡ, l. q. ὀσμὴ, Odor. Achill. Tat. 2, 38, ρ. 56, 31 : Τὸ κάλλος τὸ παιδικὸν οὐκ αρδεύεται μύριον ὀσφραῖς, ubi cod. Vat. ὄσφραις, quod verum. Eust. Opusc, ρ. 78, 4o : Ὄσφραν προπέμ7τειν δυσέντευκτον.] Ὀσφράδιον, τὸ, ead. in signil. [qua Ὀσφραντήριον,
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Olfactorium] ap. Eustath. invenitur, Comm, in 11. Α i [ρ. 46, 3], ubi scribit adulatorem quendam nomen Αρσινόη ita ἀναγραμματίσαι, ἽΙρας ἴον: quasi reginam illam Arsinoen deceret esse ἽΙρας ὀσφράδιον. [Nicetas in Isaacio ι, n. 9 : Οὗ χάριν καὶ καλὴν ἐν γυναιξὶ κατω-νόμαζεν ὁ πρὸ; μητρὸς αὐτῆς θεῖος ὁ αὐτοκράτωρ Μανουὴλ, καὶ οἷόν τι εἶναι ἐκ τοῦ γένους ὀσφράδιον. Achines Onir. c. 204 : Ἐὰν ἴδῃ ὅτι ἔλαβεν ὀσφράδιον ἕν. Symeon Sethi De aliment, in præfal. : Τῶν ἀροιμάτων καὶ λοιπῶν γνιυ-ρίμων ὀσφραδίων. Vita S. Bartholom. jun. : ᾽Εᾤκει δὲ μέγας Γρηγόριος οὗτος εἶναι ὁ Διάλογος, ὃς καὶ ὀσφράδιον τι ἐν τῇ χειρὶ τῷ μακαρίῳ δέδιυκε, ξένην τινὰ εὐωδίαν ἀποπέμπον. Dccang. Schol. Theocr. 15, 113 : Τὰ ἐκ τῶν κήπιον ὀσφράδια. De forma conl. Lobeck. ad Phryn. ρ. 74, Pathol, ρ. 353.]
Ὀσφραίνομαι, de quo nunc dicturus snm , unde sit derivatum, ap. nullum nec lexicographum nec grammaticum reperio. Legisse autem alicubi mihi videor, nomina ὀσμη et ῥὶν eo includi. Quod siet mihi aliquid excogitare s. potius divinare fas sit, dixerim potius, ὀσφραίνομαι dictum esse quasi ὀσμῇ εὐφραίνομαι : sed signil. tamen latius extensam fuisse : quemadmodum in multis verbis usuvcuire videmus, ut significatio ipsius etymi fines, ut ita dicam, praetergrediatur. Ab Hcsych. quidem certe ὀσφρέσθαι exp. εὐφρανθῆναι. [Ejusdem stirpis esse Ὀσμὴ et Ὀσφραίνομαι ostendit forma Ὄμφα, q. ν.] 'Οσφραίνομαι, fut. ανοῦμαι, Odoror, Olfacio, [Odoro, Olfio, Gl. Eur. Cycl. 154 : Εἶδες γὰρ αὐτὴν ; — Οὐ μὰ Δί᾽, ἀλλ' οσφραίνομαι. Aristoph. PI. 897 : Ὀσφραίνει τι; et sine casu Ran. 489, Lys. 4q5; Herodot. 1, 80; Plato Phæd. ρ. 96, Β, etc. Et de vitibus Theophrast. Η. Pl. 4, 16, 6: Ὀσφραίνεσθαι' φασι καὶ ἕλκειν,] eum gen. [Aristoph. Ran. 654 : Κρομ-μύιυν ὀσφραίνομαι.] Xenoph. [Comm. 2, ι, 24] : Τίνων ὀσφραινόμενος. Ab Eod. [Cyn. 4, 6] canes dicuntur ὀσφραίνεσθαι τοῦ λαγὼ, Odorari leporem. Epigr. [Lucili. Anth. Pal. 11, 4o5, 1] : ‘Ο γρυπὸς Νίκων ὀσφραί-νεται οἴνου ἄριστα, Vinum olfacit sagacissime. Legimus etiam ὀσφραινόμενος τοῦ χρυσίου metaphorice, ap. Lucian. Timone [c. 45. Aristoph. Lys. 619 : Ὀσφραίνομαι τῆς Ἱππίου τυραννίδος.] Apud Alex. Aphr. Probi. 2, legitur ὀσ^ραινόμενα pass. signil. : Ὀσφραι-νόμενα δύνανται ῥωννυειν, Dum olfiunt, Dum ea odoramur. Vel, Odore suo. [ j| Ὀσφραίνεσθαι, Fragare, Gl.] Quidam tradiderunt, magis esse Atticum Ὀσφρᾶ-σθαι, i. e. usitatius ap. Atticos quam ὀσφραίνεσθαι. [Contrarium erat dicendum.] Annotat Bnd. ὀσίρρώμενον τὸ ἀγγεῖον dici τὸ ὀσμὴν δεχόμενον, Odoratum. Sed auctorem hujus expositionis non nominat. Eodem pertinent hæc, quæ ab illo annotantur , siue auctoris nomine itidem : Ὀσφραινόμενον, τὸ δεχόμενον τὴν ὀσμήν* Ὀσφρώ-μενον δὲ ἀγγεῖον, τὸπέμπον τὴν ὀσμήν. in \ Υ. LL. dicitur ὀσφρόμενος, eum ο in secunda , esse pro ὀσφραινό-μενος : exponiturque ὀσμὴν ἀναπέμπων. Reperitur ap. [Antiphancm Athen. 7, ρ. 299, E, cui tamen ὀσφρέσθαι ),ro ὀσφρϊσθαι restituit Elmslejns, idemque pro ὀσφραίνεσθαι Eupolidi ap. Priscian. 18, 25, 252 ad Ι. Aristoph. Ach. infra cit.; Pausan. 9, 21, 3 : Ὀσφρᾶ-ται ἀνθρώπου · Philon, vol. ι, ρ. 617, a6 : Ὀσφρῶν-ται•] Lucian. [Pise. c. 48] ὀσφρᾶται, et quidem eum illo ipso gen., τοῦ χρυσίου. Ap. Aristoph. [Pac. ι5α] fut. ὀσ^ρήσεται. Sed ap. Eund. Ach. [179] legitur etiam Ωσφροντο : quod exp. ῇσθοντο. [Hesychius : Ὠσφρῶντο, συνῆκαν, ἔγνωσαν, quæ huc retulerunt Elmsl. ad 1. Arist. etPorson. ad Thesm. 5oi.] Extatque ap. Eund. particip. Ὀσφρόμενος, Vesp. [788] : Κ ἆτα βδε-λυχθεὶς ὀσφρόμενος ἐςέπτυσα , ubi schol, exp. τῆς δυσωδίας αἰσθόμενος. At in VV. LL. ὀσφρόμενος, uli dixi, dicitur esse pro ὀσφραινόμενος : additurque, ὀσμὴν ἀναπέμπων. Annotatur etiam dici in præsenti, et in aor. medio, pro ὀσφρησάμενος. Sed neque exemplum affertur, neque auctor nominatur. [Hesychius: Ὄσφρεσθαι, ἀσφρανθηναι. Quod ὀσφρέσθαι scribendum , quamvis Thomas ρ. 600 præsens hujusmodi agnoscat : Ὄσφρο-μαι κάλλιον ὴ ὀσφραίνομαι· Αιβάνιος (vol. 4, ρ. 166, 18)· Οσφρονται (ὀσφρῶνται est ap. Liban.) τῆς εὐδαιμονίας οἱ κόλακες • Ὀσφρόμενος δὲ καὶ ἐπὶ ἐνεστῶτος ἀντὶ τοῦ όσφραινόμενος, καὶ ἐπὶ μέσου (ἀορίστου μέσου Abresch.) ἀντὶ τοῦ ὀσφρησάμενος. Εστι γὰρ οὐ μόνον ὄσφρω, ἀλλὰ καὶ ὀσφρέω οσφρῶ, οὗ ὁ δεύτερος ἀόριστος ὦσφρον, ὁ μέσος THES. Lino. CAÆC. TOM. V, FASC. Vlli.
ὠσφρόμην καὶ ὀσφρόμενος • τὸ δὲ ὀσφρησάμενος ἀνάττικον. Quod postremum habent Aratus 955 : Βόες ὕδατος ἐν-δίοιο... ὠσφρήσαντο- Ælian. Ν. Α. 5, 49', 9» 54, Por-phyr. Abst. 3, 7, ρ. 232 , ab Lobeckio ad Phryn, ρ. 742 citati. Idem quod ex Aristide vol. 2, ρ. 3o8 attulit ὤσφραντο , est etiam ap. Herçdotum 1 , 8ο : Ὠς ὄσφραντο ... τῶν καμήλων οἱ ἵ7τποι, sed ut mirum sit quod Aristidi ex libris, non Herodoto quoque vel sine illis restitutum esse ὤσφροντο. Forma ὀσφρέω autem est in codd, in Ὄσφρησις citandis, ubi pro ὀσφρουμὲνου passivo Moschop. ὀσφρημένου, Favorinus ὀσφρησμένου. Forma aor. ώσφράνθην autem apud Hesychium modo cit. restituenda videtur eidem in gl. : Ὠσφρήθη, συνῆ-κεν, ubi ωσφρήνθη Μ usurus. Antiquissimi ejus auctores videntur Philemo ap. Athen. 7, ρ. 289, Α : Ὅταν ὀσφρανθῶσι· Macho ι3, ρ. 577, F : Ὀσφάνθητι· Aristot. De anima 2, 12 lin : Τῶν αδυνατών ὀσφρανθῆναι. Il Activum Ὀσφραίνυ,, Olfaciendum præbeo, Galcn. vol. 10, ρ. 595 : Τοὺς βουλιμιῶντες ἀνακτησόμεθα ὄξει ὀσφραίνοντες· ι 3, ρ. 454 : Μήκωνος φύλλα ... ὡς μᾶζαν ποιήσας ὄσφραινε. Quomodo ipse et alii dixerunt etiam προσοσφραίνω. L. Dind.]
[Ὄσφρανσις, εως, ἡ, i. q. ὄσφρησις. Clearchus Athenæi 13, ρ. 611, Β, ubi cod. Laur. ὄσφρασις, deteriores ὄσφρησιν, ut ap. Theophr. Η. Pl. 9, 13, 3, Urbinas et Medicei ὀσ^ρασει pro ὀσφρήσει. Pro ὀσφρασία Cyrill. Hos. 14, 7.]^
[Ὀσφραντήριος, ὁ, Qui olfacit. Aristoph. Ran. 893 : Ξύνεσι καὶ μυκτῆρες ὀσφραντήριοι. Hinc] Ὀσφραντήριον, τὸ, Olfactorium, ut Plin, hoc vocab. utitur. Illa autem νοχ ὀσφραντήριον ex Eust. affertur.
Ὀσφραντὴς, ὁ, q. d. Odorator, Olfactor.
Ὀσφραντικὸς , ὴ, ὸν , [Odorator, Gl.] i. q. ὀσφραντός, sed illo usitatius. Nam τὰ ὀσφραντὰ et τὰ ὀσφραντικὰ significant itidem Olfactoria , ut Plin, appellat : hoc ap. Galenum (qui et ὀσφρητικὰ nominat), illud ap. Paul. Ægiu. Caleni locus est in iis quæ Ad Glauc. scribit: Ἀπόχρη δὲ τούτοις ἐν τῷ παραχρῆμα τοῖς ὀσφραν-τικοῖς ἀνακτήσασθαι. Ibid, ὀσφρητικὰ vocat. [Aristot. De gen. anim. 5, 2 ined. : Ὅσιον οἱ μυκτῆρες μαχροὶ , οἷον τῶν Λακωνικών κυνιδίων, ὀσφραντικά. Senui. Stob. Ecl. vol. 2, ρ. 449 : Εὐωδέστατον καὶ ὀσφραντικώτατον.] In VV. LL. τὰ ὀσφραντικὰ exp. etiam Odores, Odoramenta : additurque, Sive, ut dixit Macrob., Odoraminum spiramenta. || Odoratu valens s. Olfactu, Odorandi facultate valens s. Olfaciendi, Sagax, Qui acri odoratu s. olfactu praeditus est, s. sagaci : ὀσφραντικὴ δύναμις, Vis olfactrix s. odoratrix. [Theophrast. C. Pl. 2, 18, 4 : Ὀσφραντικὸν γὰρ ἡ ἄμπελος ώσπερ καὶ ὁ οἶνος δεινὸς ἑλκύσαι τὰς ἐκ τῶν παρακείμενων ὀσμάς.] Et neutr. Ὀσφραντικὸν, τὸ, Odorandi facultas, Odoratus s. Olfactus instrumentum. Vide Suid., qui tradit esse ipsum αἰσθητήριον.
Ὀσφραντός, 6, Qui odoratu s. olfactu percipi potest. Quidam inlerpr. Odorabilis, Olfactorius, Olfactu excitans. Vide Ὀσφραντικός. [Aristot. De anima α, 9 init., De sens. 2, 5 med. Stob. Ed. vol. ι, ρ. 1112 : Ἀκουστῶν καὶ ὀσφραντῶν. Melet. Ciam. Au. vol. 3, ρ. 73, 8 : Αἱ τῶν ὀσφραντῶν ἀντιλήψεις.]
Ὀσφρασία, ἡ, Odor. Affertur ex lxx Interprr. ultimo cap. Oseæ [ν. 7. Arrian. Epict. ι, 20, 8, ubi est var. ὀσφρήσει].
[Ὀσφράομαι, Ὀσφρέυ). V. Ὀσφραίνομαι.]
Οσφρησις, εο,ς, ἡ, et Ὀσφρητὸς, ὁ, ἡ, et Ὀσφρητικὸς, ὴ, ὸν, sunt a th. contracto Ὀσφράομαι. Primum Οσφρησις, εως, ἡ, Odoratus, Olfactus, [Odoratio, Olfnetio, Odoramentum, add. (il.] ipse Sensus odorandi s. olfaciendi. [Plat. Phæd. ρ. 111, Β, et phir. Theæt. ρ. 156, Β. Aristot. De sens. c. 2 fin. : Τὸ τῆς ὀσφρήσεως αἰσθητήριον, et ib. 4 init., II. Α. 2, 11 fin., et alibi. Theophrastus quum alibi tum De sensu fr. ι, 6, 9 et sæpius in seqq. Plur. Melet. Cram. An. vol. 3, ρ. 3, 17 : Περὶ ῥινὸς καὶ τῶν δι᾽ αὐτῆς γινομὲνων ὀσφρήσεων, pro quo tamen ρ. 72, 22, τῆς γινομένης ὀσφρήσεως. Galen. vol. 5, ρ. 354 in libello Περὶ ὀσφρήσεως* Ὄσφρησιν ὀνομάζουσιν οἱ Ἕλληνες οὐ μόνον τὴν διάγνωσιν τῶν ὀσμῶν, ἀλλὰ καὶ τὴν δύναμιν, ἦς τοῦτο ἔργον ἐστὶν κτλ.] Sed annotant quidam, dici non solùm ἐπὶ τοῦ ὀσφραινο-μένου, sed etiam ἐπὶ τοῦ ὀσφαντοῦ. [Ms. Leid. ap. Ou-dendoip. ud Thoiuam ρ. 63a : Ὄσφρησις, ἡ ὀσφραν-
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τικὴ δύναμις καὶ ἐπὶ τοῦ ὀσφρουμένου , οἷον ἡ τοῦ ῥόδου ὄσφρησις εὐώδης. Quæ habent etiam Moschop. et Fa-vonnus.] || Ὀσφρήσεις, interdum vocantur Nares, eod. modo quo ἀκοαὶ, Aures. [Quod referre licet Oppian. Cyn. 4, 66 : Ἐπεὶ μάλα θήρεσι πᾶσιν ὀξύτατχι ῥινῶν ὀσφρήσιες.] Herodian, ι, [12, 4] : Ἀλλὰ καὶ οἱ κατά τὴν πόλιν, κελευόντων τῶν ἰατρῶν, μύρου εὐωὀεστάτου τάς τε ὀσφρήσεις καὶ τὰ ὦτα ἐνεπίμπλασαν. Secundum Ὀσφρητὸς , i. q. ὀσφραντός, s. ὀσφραντικὸς. Affertur enim ex Galeno ὀσφρητὰ pro Odoribus. [Galen. vol. 3, ρ. 24 : Γευσταῖς ὴ οσφρηταῖς ποιότησιν. L. D.] Vide Ὀσφρητικὸς, quod proxime sequitur. || Tertium Ὀσφρητικὸς, i. q. ὀσφραντικός : cui etiam respondet terminatione, ut ὀσφρητὸς respondere videmus τῷ ὀσφραντός. Ut ergo ὀσφραντικὴ δύναμις vocatur Vis olfaclrix , sic et Ὀσφρητικὴ δύναμις, ab Alex. Aphr. [Probi. 2, 60 line], ubi de canibus loquitur. [Hermes Stob. Ecl. vol. ι, ρ. 810 fin. : Πνεῦμα ἀκουστικὸν καὶ ὀσφρητικοίν. Calen. vol. 5, ρ. 3ὑ9, 36o : Τοὺς ὀσφρητικοὺς πόρους. Diog. L. 9, 80 : Κύνες ὀσφρητικώτατοι^
[Ὀσφρητικὸς, Ὀσφρητὸς, ὴ, όν. V. Οσφρησις.]
[Ὀσφυαλγέιυ, Coxæ dolore laboro. Hippocr. ρ. 233, C : Ὀσφυαλγήσασι.]
[Ὀσφυαλγὴς, ὁ, ἡ, Coxæ dolore laborans. Æschylus Phitarehi Μοι*, ρ. ιο5γ, F, γέροντος. Boise. Hippocr. ρ. 73 fin., ρ. 120 init., ρ. 169 med , ρ. 209 init.]
['Οσφυαλγία, ἡ, Dolor coxendicis. Hippocr. ρ. 219, D. j
[Ὀσφύδιον, τὸ, diminnt. ab ὀσφῦς, ap. Theognost. Can. ρ. 125, 10. 0 L. Dmn.]
[Ὀσφυὴξ , ῆγο;, ὁ, ἡ , ὁ κεκλασμένος καὶ ἀσθενὴς τὴν ὀσφὺν, Qui coxam fregit, Lex. De spirit. ρ. 234, quod etiam fragm, anonymi addit : Γέροντος ὀσφυῆγος. V. Ὀσφυαλγής.]
Ὀσφὺς, ύος, ἡ, Dorsi ea pars qua cingimur, totius spinæ partium crassissimis maximisque vertebris compacta : <]uæ quinque numero sunt, inter dorsum et os sacrum mediae : iisque adjacent musculi qui ψόαι dicuntur s. ψύαι. Apollodorus, teste Suida , dictam vult quasi ὀστοφυῆ [quod ν.], quod ea pars ossea sit et excarnis : Aristot. [Η. Α. ι, 13] vero inde nomen habere scribit, quod sit τῶν ὄπισθεν διάζωμα [Addit autem : Δοκεῖ γὰρ εἶναι ἰσοφυές]. Latini hujus nominis penuria laborare feruntur, et Lumborum appellationem usurpare in ea parte designanda. [Lumbus, Coxa, G Ι] Hesych. vero ὀσφὺν esse vult τὸν παρὰ πλευρὸν διά-κενον τόπον, Partem illam prope latera inanem, quam Latini Ilia appellant, Græci κενεῶνα et λαγάνας. [/Êsch. Prom. 498 : Καὶ μακρὰν ὀσφῦν Aristoph. Pac. 1053 : Κἄπαγ᾽ ἀπὸ τῆς ὀσφύος, utroque loco de victimis. Lys. 964 : Ποία δ᾽ ὀσφῦς (ἀντίσχοι); Vesp. 740 : ΙΙόρνην, ἥτις τὸ πέος τρίψει καὶ τὴν ὀσφῦν* 225 : Ἔχουσι γὰρ τὸ κέντρον ἐκ τῆς ὀσφύος ὀξύτατον. Menander ap. Athcn. 4, ρ• 14ί>, F : Οἱ δὲ τὴν ὀσφῦν ἄκραν ἐπιθίντες αὐτοὶ τἄλλα καταπί-νουσι· et in simili Ι. 8, ρ. 364, E. De Hippocr. Foes. : « Sumi vero pro tota Spina videtur ρ. 4a5, 35, 37, ubi inter partes frigidas reponitur eum dorso, pectore et præcordiis. Coxas sæpe vertit Celsus, eoque nomine Ilia interdum comprehendit, ut a, 7 quum hydropis originem ex coxis lieri scribit, quod Hippocr. in Progn. ἐξ ὀσφύος dixit. Rursusque ibidem ex coxarum doloribus manentibus suspectum hydropem facit. Ilippocrat. aph. 11 lib. 4, et ρ. 167, G, ὀσφυος ἄλγημα apponit. Rursus quod ibidem scripsit Celsus, Si a coxis et ab inferioribus partibus dolor in pectus transit, ex ρ. 43, 33 sumtum est: Αἱ γενόμεναι ὀδύναι περὶ τὴν ὀσφύν. » Herodot. 2, 40 : Σκέλεα ἀποτάμνουσι καὶ τὴν ὀσφῦν ἄκρην (ν. 1. Menand. supra cit.). Xen. Eq. ι, 12, etc. et phir. Cyn. 4, 8. De bestiis, ut de equis et canibus, ponit etiam Pollux 1, 190, 191,211; 10, 58. Ι] « Improprie Christus Act. 2, 3o dicitur, Ὁ καρπὸς τῆς ὀσφύος Δαβὶδ, quippe ex posteris Davidis prognatus. Hebr. 7, 5 : Καίπερ ἐξεληλυθότας ἐκ τῆς ὀσφυος Ἀβραὰμ· Genes. 35, 11 : Καὶ βασιλείς ἐκ τῆς ὀσφύος σου ἐξελεύσονται* et alibi in V. Τ. Eadem ratione de homine nondum nato Hebr. 7, 10 : Ἔτι γὰρ ἐν τῇ ὀσφύϊ τοῦ πατρὸς ἦν. || Περιζώννυσθαι s. ἀναζώννυσθαι τὴν ὀσφῦν, Accingere se, præparare. Ephes. 6, 14 : Στῆτε οὖν περιζωσάμενοι τὴν ὀσφῦν ὑμῶν ἐν τῇ ἀληθεία. Petι*. 2, ι, ι3 : Ἀναζιυσάμενοι τὰς ὀσφύας τῆς διανοίας ὑμῶν. Luc. 12, 35 : Ἔστωσαν ὑμῶν αἱ ὀσφύες περιεζωσμὲναι.
οσχις
Α Coiif. Reg. 1,2. 4 : Καὶ ἀσθενοῦντες περιεζώσαντο δύναμιν. Job. 38, 3 : Ζῶσαι ώσπερ ἀνὴρ τῆν ὀντφῦν σου. Prov.
31, 17 : Ἀναζωσαμένη ἰσχυρῶς τὴν ὀσφῦν αὐτῆς ἤρεισε τοὺς βραχίονας αὐτῆς εἰς ἔργον. Jerem. ι, 17 : Περίζ«·»οαι τὴν ὀσφῦν σου καὶ ἀνάστ/ᾯι. » Schlruskkr. Lex. Ν. Τ. Accentum Herodian. Π. μον. λέξ. ρ. 31, 16, et Jo. Alex. ρ. 8, 33, Arcad. ρ. go, 11, præcipinnt ὀσφῦς. Ita liber unus 1. Æsch., qui ὀφρῦν, ceteri ὀσφύν. || Acc. ὀσφύα Strato Antii. Pal. 12, 213, 1. Genit, in —ης Theodor. Prodr. ρ. 157 m. ed. Gauhn. : ᾽Εγυμνίτευε μέχρις αὐτῆς ὀσφύης, quum καρπὸν ὀσφύος sit ρ. α65, Β. Conf. Lobeck. ad Phryn, ρ. 3oa. L. Dind.]
Ὀσχέα, ἡ, etiam reperitur in ead.signil. [qua seq. ὄσχεον]. Aristot. [Η. A. 3, 1 med. : Ἐν τῇ καλουμένη ὀσχέα * 9, 5o med. : Ἱ᾽ῆς ὀσχέας (τῶν δαμαλῶν)*] De gener. anim. ι, 12 : Ὅσοις ἐν φανεοῷ εἰσὶν οἱ ὄρχεις, ἔχουσι σκεπήν δερματικήν, καλουμένην ὀσχέαν. Ead. ὀσχέα ab Eod. Η. À. ι, 13, vocatur ὀχεύς [libri meliores ὄσχεος vel ὀσχέα] : unde et Eust. eum Etym. ὀσχεὸν pleonasmo literæ σ dictum scribunt quasi ὀχεὸν, sc. ab Β ὀχεύω ut φωλεὸς a φωλεύω.
Ὄσχεος, ὁ, et Ὄσχεον, τὸ, i. q. ὄσχος et ὄσχη, si quidem Hesychio credimus, qui quum ὄσχεα exposuisset βαλλάντια, μαρσύππια, ἡ τὸ τῶν διδύμων ἀγγεῖον, addit, καὶ κλήματα βοτρύων πλήρη. Ὄσχεος, τὰ αὐτά. Frequentius vero ὄσχεος s. ὄσχεον pro Scroto [CiΙ.] capitur, i. e. Extima et communi testiculorum tunica , multis rugis et media sutura distincta , ut Gorr. tradit, vulgo Bursam vocari annotans. Apud Pollue. [2, 172, 173] oxy-touwç ὀσχεὸς, a quo exp. τὸ τῶν ὄρχεων ἀγγεῖον : cujus pars ea quæ laxior est, i. e. τὸ χαλώμενον, ut ipse nominat, Λακόπεδον dicitur: cui vero semper laxus est ipse testiculorum sacculus, ὁ ἀεὶ χαλαρῷ τῷ λακο-πέδῳ χρισμένος, ab Atheniensibus vocatur Λακοσχέας, ut Idem annotat. [Scribendum autem λακκόπεδον et λακκοσχέας.] Ead. scriptura habetur ap. Ceis. 7, 18, ubi ait : Communis deinde utrique testi omnibusque interioribus sinus est qui jam conspicitur a nobis, ὀσχεὸν Græci, Scrotum nostri vocant: isque ab ima parte medÜ6 tunicis leniter innexus, a superiori tan-C tum circumdatus est. Apud Suidam autem et Hesych. scribitur ὄσχεος proparoxytonos, sicut et in Lex. meo vet. [Neutro gen. Pollux 4, 2o3 : Εἰς τὸ ὄσχεον, et περὶ τὸ ὄσχεον, et ib. ὀσχέῳ, et 196: Μηροὺς, ὄσχεον, qnæ eodem referenda videntur. «Hippocr.ρ. 564,39.*Ἐκ-κρέμανται ὥσπερ ὄσχη· 655, 51 : ᾽Εκκρέμανται, οἷον ὄσχη' 671, 5ο : Τὰ νεῦρα καὶ τὰ καλεόμενα ὄσχη χαλῶνται. Sic enim leg. videtur, quum passim οἴχοι et* ὄχοι vitiose legatur. Existimoque pro ὄσχη ὄσχεα Galenum legisse, quod ὄσχεος exponit, etsi pro ὄσχεα ὄρχεα vitiose scriptum est. » Foes. Plurali ubi opus est, ὄσχεα poscit dialectus : ceteris locis ὄσχη est singularis feminini. Accentum libri in prima ponere solent, ut ap. Galen. vol. 2, ρ. 3q3, 396; 3, ρ. 224 ; x3, ρ. 624, ubi accusat. τὸν et nominat, τὸ ὄσχεον, vol. 2, ρ. 275, 3γο; Cocchii Chirurg. ρ. ιι,ρνγ. Theognostus tamen Can. ρ. 5o, 21 : 'Γὰ εἰς ο; καθαρον ὑπὲρ δύο συλλαβὰς ὀξύτονα ἀπὸ τῶν διὰ τοῦ ευω ῥημάτιον γινόμενα διὰ τοῦ ε ψιλοῦ γράφονται, οἷον φò,λεύω φιυλεὸς, κηδεύω κηδεὸς, ὀχεύω ὀχεὺς, καὶ ἐν πλεονασμῷ διὰ τοῦ σ ὀσχεὸς * quæ sunt [) etiam ap. Eust. II. ρ. 1293, 46, eademque prosodia et etymologia Etym. Μ. ρ. 636, 26. Quem accentum in ὀσχὴ apud Galenum notabimus in Ὄσχος. Sed ut de κηδεὸς dissensisse alios tradit Eust., ita ὄσχεος tueri videtur ὄσχεον, alioqui et ipsum scribendum ὀσχεὸν, Ut στειλεόν.]
[Ὄσχη. V. Ὄσχος.]
[Ὀσχία. V. Ὄσχις.]
Ὄσχιον, τὸ, Hippocrati Flexuosa circa os vulva extuberantia. Ὀσχίῳ, inquit Calen. in Lex. Hippocr., τῆ περὶ τὸ στόμα τῆ; μήτρας ἑλικοειδεῖ ἐπαναστάσεν ὄσχος γαρ καὶ μόσχος, τὰ κλήματα και αἱ ἕλικες. Quod ὄσχιον idem Hipp, appellat etiam ἀμφίδεον et λέγνα , ut idem Galen. annotat. [Ad Ι. Hippocr. ρ. 671, 49, ubi οἴχοι vel ὄχοι est in libris, refert Foes., et ὄσχεα vel ὀσχίαι, ut ad 1. in Ὄσχις citandum referatur, scribendum conjicit ρ. 732.]
[Ὄσχις, ἡ , i. q. ὄσχεος. « Videtur etiam ἡ ὄσχις dici Hippocr. ρ. ι2ι8, Β, si modo vera est lectio : Ἔδρη ἔξιυ ἐς τὰς ὄσχιας, Sedes extra ad scrotum prolapsa est.
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οσχοφόρ ος
Sic enim habent omnia exemplaria. Verum ἐς τοὺς χ ὄρχιας legere malim ex ρ. ι 155, G. Et ρ. ao5, Η : 'Γὰ περὶ τὰς ὄσχιας οἰδήματα. Etsi ὀσχίας passim scribitur, quod suspectam lectionem facit et dubitationem movet, nnm ὀσχίαι dicantur idem quod τὸ ὄσχιον Galeno in Eeeg. (ρ. 536.) Animadvertendum tamen est Exeg. exemplaria quædam ὀσχίᾳ pro ὀσχίῳ scribere.» Foes.] [Ὀσχοβόρος, ὁ, ἡ, Ramos devorans. Orae. Sibyll.
8, 494 : Οὐδ’ ἀπὸ ὀσχοβόροιο πυρῆς. « R. L. οὐδ’ ἀποσκο-βόροιο πύρνης... Sed ut Sæpe σκός pro σαρκὸς in Mss., ita maniíeste σκοβόροιο pro σαρκοβόροιο scriptum est. » Alexander.]
Ὄσχος, ὁ , i. q. μόσχος, Ramus novellus; sed peculiariter Vitis ramulus tenellus, malleolus, Palmes [Gl.] : vide Μόσχος. Athen. 11, [ρ. 495, F] ex Aristodemi libro 3 De Pindaro : Τοῖς σκίῤῥοις φησὶν Ἀθήναζε ἀγῶνα ἐπιτελεῖσθαι τῶν ἐφήβων δρόμου, τρεχειν δ᾽ αὐτοὺς ἔχοντας ἀμπέλου κλάδον κατάκαρπον τὸν καλούμενον ὄσχον [ωσχον libri meliores]. Significat ergo ὄσχος, Palmitem s. Ramum vitis fructu suo oneratum, ut et ὄσχ^η. Pro eod. scibitur et Ὧσχος : Jiesych. ὦσχοι, τὰ νεα κλή- Β ματα σὺν αὐτοῖς τοῖς βότρυσι : eaque scriptura in antiquis etiam libris reperitur : sic et ap. Suid. in Ὡσχοφόρος legitur, Ὧσχοι, κλῆμα βότρυας ἐξηρτημένου; ἔχον. Apud Etym, autem oxytomos scribitur ὠσχοί. Ὄσχη sive Ὤσχη, ὄσχος s. ὦσχος. Apud Eust. per ο scribitur, qui exp. βοτρυη†όρον κλῆμα : sic et ap. Hesych. ὄσχαι, κλήματα βοτρυων γέμοντα. Itidemque ap. Har-pocr. et Suid. Ὄσχη, κλῆμα βότρυς ἐξηρτημένους ἔχον,
Ex quo dependent racemi : quam et ὀρεσχάδα appellant. [Photius : Ὄσχη, τὸ σὺν τοῖς βότρυσι κλῆμα.] Ap. eund. Suid. scribitur etiam per ω : nam in Ὡσχοφόρος, ait, ωσκτίι δὲ καὶ ὤσχαι, τὰ μετὰ τῶν βοτρύων κλήματα. Scribitur autem ibi prius ὤσκαι per κ, posterius per χ : itidem ap. Etym, ὤσχη , κληματίς. Dicitur etiam de aliis ramis. Nicand. Alex. 108 : Ἢ καρύης ἄπο δάκρυον, ἡ ἀταλύμνου, *11 πτελέης, ὅτε πολλὸν ἀεὶ καλλείοεται ὄσχαις Κόμμι, ubi schol, annotat, proprie ὄσχας vocari τοὺς κλάδους τῆς ἀμπέλου : ibi autem a Nicandro καταχρηστικῶς usurpari ἐπὶτῶν πτελέας κλάδων, s. κλημάτων. In Ms. ὤσχαις ibi habetur per ω. || Ὄσχη ab C Hippocr. accipi etiam pro Scroto, ut ὄσχεος et ὀσχέα , testantur YV. LL. [Ρ. 483, 15 : Οἰδίσκονται τὴν γαστέρα καὶ τὴν ὄσχην • 486, 13 : Οἰδέουσι καὶ αἱ κνῆμαι καὶ ἡ ὄσχη* αο : Καὶ τὴν ὄσχην ἀποτύπτειν* 543, 54 : Τὰς ἐν τῇ ὄσχη φλέβας· 544, α5 : Ἢν τὸ οἴδημα καθεστήκῃ ἐν τῇ ὄσχη* 556, 21 : Μάλιστα δὲ ὄσχη. Foes. V. Ὄσχεος sub finem. Ap. Galenum vol. 2, ρ. 374 : Ἐπὶ δὲ τούτοις ἡ ὀσχή • ταῖς δὲ γυναιξὶν ἡ ὑστερα ἔοικεν ὀσχῇ ἀνεστραμ-μενῃ. Quod si ex ὀσχέα contractum sit, jam Schneiderus monuit scribendum esse ὀσχῆ, ut κωλῆ.]
[Ὀσχοφορέω, verbum ab sequenti ὀσχοφόρια, habet Photius, antè sequentis nominis explicationem ponens Ὀσχοφορεῖν. Codex ώσχοφορειν, supra scripto ο, et ὠισχοφόρια, supra scripto ο. Sic supra notavimus Οἰσχ— pro ᾽Οσχ.]
Ὀσχοφόρια, τὰ, sive Ὠσχοφόρια, Festum quo ramulos vitis racemis onustos gestabant : quum παῖδες εὐ-γενεῖς ἡβῶντες κατελέγοντο οἱ φέροντες τὰς ὤσχας εἰς τὸ τῆς Σκιράδος Ἀθηνᾶς ἱερὸν, ut habetur ap. Hesych., qui per ο, scribit, sicut et Suid. : a quo exp. Σκιράδος Ἀθη- L) νᾶς ἑορτή. Scribitur autem ὠσχοφόρια proparoxytonios ut ἐμμήνια : sed in VV. LL. ὀσχοφορία, accentu in an-tep. posito et eum ο. Neutro píur. ὠσχοφόρια utitur Plut. Thes. ρ. 3 a tergo [c. 22], ubi de slresione loquitur : Καὶ νῦν ἐν τοῖς ὠσχοφορισις στεφανοῦσθαι μὲν οὐ τὸν κήρυκα λέγουσιν, ἀλλὰ τὸ κηρύκειον* et paulo post, Ἂγουσι δὲ καὶ τὴν τῶν ωσχοφορίων ἑορτήν. At ὠσχοφόριον, Hesychio est τόπος Ἀθήνῃσι Φαληροῖ, ἔνθα τὸ τῆς ΑΟηνᾶς ἱερόν. Etym, quoque ὠσχοφόριον esse dicit locum quendam'Athenis, sed in eo esse fanum Dianæ. {Et Lex. rhet. Bekkeri Anecd, ρ. 318, 27, ubi Ὠσχο-φορίον. (Ὀ)σχοφόριον Theognost. Can. ρ. 126, 4, Ὀσχοφόρια Cram. An. vol. 3, ρ. 277, 29. L. Dinn.]
[Ὀσχοφορικὸς, ὴ, ὸν, vel potius ὠσχ., quod ex libris melioribus receptum ap. Athen. 14, ρ.63ι, Β: Τρόποι δ᾽ αὐτῆς (τῆς γυμνοπαιδικῆς ὀρχήσεως) οἵ τε ὡσχοφορικοὶ χαὶ οἱ βακχικοί'. Item ap. Pollue. 4, 53, ωσχοφορικὰ (carmina), Ad ὠσχοφόρια pertinens.]
Ὀσχοφόρος, sive Ὡσχοφόρος , ὁ, ἡ, Vitis palmitem
σ
οτε
racemis onustum gestans. Apud Harpocr. per ο scribitur, citantem ex Hyperide, et ascribentem ex Phi-lochoro, Ἕνεκα τῆς κοινῆς σωτηρίας νομίσαι τοὺς καλουμένου; ὀσχοφόρους καταλέγειν δύο , τῶν γένει καὶ πλούτῳ προὐχοίντων. Eorundem mentio iit ap. Suid., ap. quem utraque habetur scriptura. [In cod. Photii ὠσχ. supra scripto ο, in qua litera ponitur.] Schol. Nicandri Ι. c. [ΑΙ. 108]: Ὀσχοφόροι δὲ λέγονται ΑΟήνησι παῖδες ἀμφι-Οϊλεῖς αμιλλώμενοι κατὰ φυλὰς , οἳ λαμβάνοντες κλήματα ἀμπέλου , ἐκ τοῦ ἱεροῦ τοῦ Διονύσου ἔτρεχον εἰς τὸ τῆς Σκιῤῥάδος Ἀθηνᾶς ἱερόν. Hos autem ὠσχοφόρους muliebribus στολαῖς indui solitos testatur Etym.
ιὈσῶραι. V. ‘Όσος.]
Ὅτα. V. Ὅτε ]
Ὅταν. V. Ὅτε ]
[Ὀτάνης, ου, ὁ, Otancs, Persæ duo vel tres ap. Herodot. 3, 67 etc., et 5, 25 etc., et 7, 4°, 6*, 62. Alexandri Μ. praefectus ap. Arrian. Exp. 3, 8, 8.] [Ὀτάσπης, ὁ, Otaspes, Persa, ap. Herodot. 7, 63.] Ὅτε, Quando, Quum. Hom. II. B,[35i] : Ἡ μάτι τῷ, ὅτε νηυσὶν ἐπ’ ωκυπόροισιν ἔβαινον, Quum citas naves conscendebant. [Cùm fut. II. A , 519 : Ἦ δὴ λοίγια ἔργ᾽, ὅτε μ᾽ ἐχθοδοπῆσαι ἐφήσεις Ἥρῃ, ὅταν μ᾽ ἐρέθῃσιν.
II'Ως ὅτε eum anacolutho II. Β, 304: Ἀργεῖοι δὲ μέγ᾽ ἴαχον, ὡς ὅτε κῦμα ἀκτῆ ἐ^»᾽ ὑψηλῇ, ὅτε κινήσῃ νότος ἐλθὼν, προβλῆτι σκοπέλῳ* τον δ’ οὔποτε κύματα λείπει, παντοίιον ἀνέμων, ὅτ’ ἂν ἔνθ᾽ ἡ ἔνθα γένωνται. Ἀνστάντες δ᾽ ὀρέοντο. Ubi ὡς ὅτε ponitur siue verbo, ut sit i. q. ὥστε, ut Δ, 462 : Ἢ ρίπε δ* ὡς ὅτε πύργος· Od. Α, 368 : Μῦθον δ᾽ ὡς ὅτ᾽ ἀοιδὸς ἐπισταμείνιος κατέλεξας· et addito τε Η. Apoll. 139 : Ἢνθησ᾽, ὡς ὅτε τε ῥίον ap. Pind. ΟΙ. 6, 2 : Χρυσέας ὑποστάσαντες εὐτειχεῖ προθόρω Οα-λάμου κίονας, ὡς ὅτε θαητὸν μέγαρον, πάξομεν * Hyth. il, 4ο : *H μέ τις ἄνεμος ἔξω πλόου ἔβαλεν, ὡς ὅτ’ ἄκατον εἰναλίαν* Nem. 9, 16 : Ἐριφύλαν, ὅρκιον ὡς ὅτε πιστὸν, δόντες Οἰκλείδᾳ γυναῖκα* lsthm. 5, ι : θάλ-λοντος ἀνδρῶν ὡς ὅτε συμποσίου.] Æschin. : Ὅτε ἦν, Quando ipse erat. Et eum conjunctivo, Od. Ξ, [60] : Αἰεὶ δειδιότων ὅτ’ ἐπικρατέωσιν ἄνακτες Οἱ νέοι. [11. Β, 117 : Ὠς δ᾽ ὅτε κινήσῃ Ζέφυρος βαθὺ λήϊον. Hesiod. Sc. 374 : Ὠς δ᾽ ὅτ’ ἀφ’ ὑψηλῆς κορυφῆς ὄρεος μεγάλοιο πέτραι ἀποθρώσκωσιν ... ὡς οἱ ἐπ’ ἀλλήλοισι πέσον· Ορ. 33γ : ᾽Ημὲν ὅτ’ εὐνάζῃ καὶ ὅταν φάος ἱερὸν ἔλθῃ. Et addito κεν II. Α, 56γ : Ὅτε κέν τοι ἀάπτους χεῖρας ἐφείω* et alibi. Et seq. opt. ι, 5α5 : Ὅτε κέν τιν’ ἐπιζάφελος χόλος ἵκοι. Cùm optat. II. Α, 6ιο:Ἔνθα πάρος κοιμᾶθ᾽, ὅτε μιν γλυκὺς ὕπνος ἱκάνοι. Æsch. Eum. 726 : Οὔκουν δίκαιον τὸν σέβοντ’ εὐεργετεῖν, ἄλλοις τε πάντα,ς χὤτε δεόμενος τύχοι;] II Ἔσθ᾽ ὅτε, Est quando, i. e. Quandoque, Aliquando. Plut. Pericle [c. 15]: Ἦν ὅτε καὶ ἐχειροῦτο, Quandoque etiam subigebat. Soph. Aj. ρ. 4 [56] : Κάδόκει μὲν ἔσθ᾽ ὅτε Δισσοὺς Ατρείδας αὐτόχειρ κτείνειν ἔχων, Ὅτ᾽ ἄλλοτ᾽ ἄλλον, Aliquando Αtriclas ambos. [Pind. ΟΙ. 10, ι : Ἔστιν ἀνθρώποις ἀνέμων ὅτε πλείστα χρῆσις, ἔστιν δ᾽ οὐρανίων ὑδάτων ὀμβρίων fr. ap. Clem. ΑΙ. Str. ι, ρ. 345 : Ἔσθ’ ὅτε πιστοτάτα σιγᾶς ὁδός· ap. schol. ΟΙ. 6, 152 : Ἦν ὅτε σύας τὸ Βοιώτιον ἔθνος ἔνε-πον. Xen. Reip. Lac. 14, 5 : Ἦν μὲν ὅτε ἐπεμελοῦντο * νῦν δὲ κτλ. Eust. ap. Tafel. Thessalon. ρ. 418, Β :Τοὺς ἦν ὅτε πολεμιωτάτους. Alia exx. ν. in Εἰμὶ, vol. 3, ρ. aÔg, C. De Dor. Ἔσθ᾽ ὅκα ν. ibid. Cùm negatione Herodot. 2, 120 : Οὐκ ἔστι ὅτε οὐ δύο ἡ τρεῖς ... ἀπέθνησκον. Notandus etiam similis usus particulæ ap. Herodot. 3, i3i : Καὶ ἀπὸ τούτου τοῦ ἀνδρὸς οὐκ ἥκιστα Κροτυινιῆται ἰητροὶ εὐδοκίμησαν ἐγένετο γὰρ ὦν τοῦτο ὅτε πρῶτοι μὲν Κρ. ἰητροὶ ἐλέγοντο ἀνὰ τὴν Ελλάδα εἶναι, δευτεροι δὲ Κυρη-ναῖοι. Κ Omisso verbo dicitur νῦν ὅτε , ut sit i. q. νῦν. V. Νῦν. Sic supra Ὠς ὅτε. ‖ Postpositum est ap. Pind. ΟΙ. γ, 55 : Ψαντὶ ὀ’ ἀνθρώπων παλαιαὶ ῥήσιες, οὔπω ὅτε /θοίνα δατέοντο Ζεύς τε καὶ ἀθάνατοι, φανερὰν ἐν πελάγει Ῥόδον ἔμμεν. Soph. Ant. 804. Callim, ap. schol. Eur. Hec. 915 : Ἔσκεν ὅτ᾽ ἄζωστος χἀτερόπορπο; ἔτι. ‖ Ὅτε γε Plato Phæd. ρ. 84, Ε : Ὅτε γε μηδ᾽ ὑμᾶς δύναμαι πείθειν. Et alii. ‖ Ὅτε δὴ Hom. 11. Α, 432 : Οἱ δ’ ὅτε δὴ λιμένες πολυβενθὴς ἐντὸς ἵκοντο* Δ, 210 : Ἀλλ’ ὅτε δή ῥ’ ἵκανον* Μ, 434 : Πρίν γ᾽ ὅτε δὴ Ζεὺς ... δῶχεν. Hesiod. Ορ. 89 : Αὐτὰρ ὁ δεξάμενος, ὅτε δὴ κακὸν εἶχ, ἐνόησε. Aristoph. Ach. 535 : Ὅτε δἡπείνων βάδην Ran. 1189. Moschus 4, 71 : Ἐπιγνώμων δέ τοί εἰμι ἀσχα-λάαν,ὅτε δή γε καὶ ευφροσύνης κόρος ἐστί.] ‖ Ὅτε μὴ,
2327
οτε
οτε
2328
Quando non, Si non, Nisi. Hom. II. [Ν, 329 : Αἰπύ οἱ ἐσσεῖται ... νῆας ἐνιπρῆσαι, ὅτε μὴ αὐτός γε Κρονίων ἐμβάλοι ... δαλὸν νήεσσι· Σ, 248, Od. ψ, ε85; ΑροΙΙ. Β)ι. 4, 587. Et eum Conj. ι, 245 : Αὐτῆμάρ κε δόμους ὀλοῷ πυρὶ δῃώσειαν Αἰητεω, ὅτε μή σφιν ἑκὼν δέρος ἐγγυαλίξῃ· 4, 4419- Et sine verbo] Π, [227] : Οὕτε τέῳ σπένδεσκε θεῶν, ὅτε μὴ Διι πατρί* Od. Π , [*95] : Ου γαρ πο>ς αν θνητός ἀνὴρ ταοε μηχανοῳτο ᾨ αὑτοῦ τε νόῳ , ὅτε μὴ θεὸς αὐτὸς επελθών • i. e. εἰ μή. Itidem Plut, in Lyc. ρ. 15 [e. 2.', fine] : Ὅτε μὴ στρατευόμε-νοι τύχοιεν, χοροὶ πάντα χρόνον ἐπεχωρίαζον , Nisi quum militiae vacarent, chori semper agebantur. [Etiam solum ὅτε sæpe ponitur sic, ut temporis notio minus urgeatur, velut Soph. Aj. 1095 : Οὐκ ἄν ποτ’ ἄνδρα θαυμάσαιμ᾽ ἔτι, ὃς μηδὲν ὢν γοναῖσιν ειθ᾽ αμαρτάνει, ὄθ᾽ οἱ δοκοῦντες εὐγενεῖς πεφυκέναι τοιτὸθ᾽ ἁμαρτάνουσιν * ια3ι : Ἦπου τραφεὶς ἂν μητρὸς εὐγενοῦς ἄπο ὑψήλ᾽ἐκόμ-πεις, ὅτ᾽ οὐδὲν ὢν τοῦ μηδὲν ἀντέστης ὕπερ. Aristoph. Ach. 647 : Οὕτω δ’ αὐτοῦ περὶ τῆς τόλμης ἤδη πόρρυ, κλέος ἥκει, ὅτε καὶ βασιλεὺς Λακεδαιμονίων τὴν πρεσβείαν βασανίζιυν ἠρώτησεν κτλ. Vita Euripidis Ambrosiana : Καὶ μεγάλα ἔπραττε παρ’αὐτῷ, ὅτε καὶ ἐπὶ τῶν διοικήσεων ἐγένετο. Cujusmodi Iocis etiam ώστε poni poterat. V. HSt. sub finem. || Cùm καί ποτε conjungit Athen. 10, ρ. 438, E : Ὅτε καί ποτε συνιδὼν τις αὐτὸν ἰδιώτης ἔφη κτλ.] II Ὅτε οὖν, Quandoquidem. Sin Ὁτεοῦν scribatur, significabit Quandocunque. || Ὅτε περ et Ὅτε τε ap. Hom. simpliciter pro ὅτε, Quando, Quum : ut ὅσπερ et ὅστε pro ὅς. [Prius ap. Hesiod. Th. 291 : Ἤματι τῷ ὅτε περ βοῦς ἤλασεν* Herodot. 5, 99; 6, 106 ; Thuc. 1,8; et addito τε ap. Ilom. II. Δ, 269 : Ὅτε πέρ τε... οἶνον... κέρωνται· alterum II. Β, 471: Ὅτε τε γλάγος ἄγγεα δεύει* Μ, 279 : Ἢματι χειμερίῳ, ὅτε τ᾽ ὤρετο μητίετα Ζεύς· 0, 18 : Ἢ οὐ μὲμνῃ ὅτε τ᾽ ἐκρέμω ὑψόθεν Od. Β , 22. Hesiodi Sc. 397 : Ἴδει ἐν αἰνοτάτῳ, ὅτε τε χρόα σείριος ἄζει, restitui ex Etym. Μ. ρ. 465, 38. Æsch. Sept. 206 : Ἔδεισ᾽ ἀκούσασα τὸν ἁρματόκτυπον ὄτοβον ὄτοβον, ὅτε τε σύριγγες ἔκλαγξαν ἑλίτροχοι. Divise Ilom. Od. Λ, 218 : Ὅτε κέν τε θάνυ>-σιν. Ὅτε που Hom. Od. Κ , 4*36 : Ὅτε που σύγε νόσφι γένηαι.] ‖ Ὅτε accipitur etiam pro Aliquando, Interdum, Quandoque : qua significat, scribitur etiam Ὁτὲ oxytonios, ac certe magis recepta est vulgo hæc scriptura , et in plerisque etiam exemplis reperitur, Præsertim ubi habetur ὁτὲ μὲν et ὁτὲ δέ : sed utriusque scripturae meminit Eust., dicens in antiquis etiam exempli, ὅτε scriptum reperiri παροξυτόνως, quum ποτὲ significat. [Ὅτε μὲν, Alias et alias; Ὅτε δὲ, Alias et alias, Gl.] Hom. II. Σ, [599] : Οἱ δ’ ὅτε [ὁτὲ Wolfius] μὲν θρέξασκον ἐπισταμένοισι πόδεσσιν et versu abinde tertio, Ἄλλοτε δ᾽ αὖ θρέξασκον ἐπὶ στίχας ἀλλήλοισι, ubi ὅτε μὲν et ἄλλοτε δὲ pro Aliquando quidem, Aliquando vero: Nunc quidem, Nunc vero. Sic Λ, [64]: Ὥς Ἕκτωρ ὅτε μέν τε μετὰ πρώτοισι ^άνεσκεν, Ἄλλοτε δ᾽ ἐν πυμάτοισι κ•λεύοιν. [Et Γ, 49, 5ο.] Solùm autem ponitur Ρ, [177] i» redditione periodi, subaudito tamen in ἄρσει, de Jove : Ὅστε καὶ ἄλκιμον ἄνδρα φοβεῖ, καὶ ἀφείλετο νίκην Ῥηϊδίως, ὅτε δ᾽ αὐτὸς ἐποτρύνει μαχέσα-σθαι, Interdum ad pugnam incitat. Utraque scriptura habetur in Ms.exemplari Iliadis quod apud me est, sc. τε in Ι. postremo : ὅτε vero in primo : at in eo, quem citavi ex 11. Λ, pro ὅτε habet τότε. Sed ambiguitatis vitandæ causa malim ὁτὲ accentu in ultima. Utitur et Aristot., ut, Ὁτὲ μὲν τοῦτο, ὁτὲ δ᾽ἐκεῖνο, Aliquando quidem hoc, aliquando vero illud, Nunc quidem hoc, nunc vero illud. [Ὁτὲ μὲν, ὁτὲ δὲ Apoll. Rh. ι, 1270; ὁτὲ μὲν, ὅτ’ αὖ 3, i3oo; ἄλλοτε μὲν, ὁτὲ δὲ 3, 1023; ὁτὲ μὲν, ἄλλοτε δὲ 4, 945. Semel positum habet Xen. Ven. 5, 8 : Ὁτὲ δὲ καὶ ἐν τῇ Οαλάττῃ διαρριπτῶν • 2ο : Ὁτὲ δὲ καὶ οὐκ ἀχούσαντες * 9, 6 : Ἐν μέσαις, ὁτὲ δὲ πρόσθεν * αο : Ὁτὲ δὲ διὰ δύσπνοιαν πίπτουσιν. « Ὁτὲ μὲν, ὁτὲ δὲ καὶ ἄλλοτε, Diog. L. 2, 106.» Hkmst.] Ὅτε sive Ὅ,τε, Quoniam. Ilom. 11. Π, [53] : Ὁππότε δὴ τὸν ὅμοιον ἀνὴρ ἐθἔλῃσιν άμέρσαι, Καὶ γέρας ἂψ ἀφελέσθαι, ὅτε κρατέϊ προβεβήκει [—κῃ], i. e. ἐπειδὴ πολλῶν κράτει ὑπερέχει : ut ὅτε non sit ἐπίῤῥημα χρονικόν, sed δύο μάρη λόγου : τὸ μὲν ὃ, ἀντὶ τοῦ διότι, τὸ δὲ ἐφεξῆς, παραπλήρωσις. Hæc Eustath. ρ. 1045, quæ ad verbum habentur etiam in margine mei Ms. Homeri : ubi et sic exp., ὁπόταν τῷ κρατεῖν προέχῃ :
Α in propria sc. signil. [Rectius schol. Ven. : Τὸ δὲ ὅ τε ἀντὶ τοῦ ... ὅστε, ἵν’ ἦ ... ἀνὴρ ὅστε κρ. πρ. V. locum Od. Ξ continuo ab HSt. cit.] Alias Dein. quoque pro Quoniam, Quum, usus est, ΟΙ. 1 [init.j : Ὅτε τοίνυν τοῦθ᾽ οὕτως ἔχει, προσήκει προθύμιυς ἐθέλεϊν ἀκούειν τῶν βουλομενο,ν συμβουλεύειν, Quæ quum ita sint. Itidem ap. Aristoph, initio Nubium non tam χρόνον quam αἰτίαν significat : Ἀπόλοιο δῆτ᾽ eo πόλεμε πολλῶν οὕνεκα, Ὅτ᾽ οὐδὲ κολάσ᾽ ἔξεστι' μοι τοὺς οἰκέτας , Quando vel Quandoquidem mihi non licet, Quum non liceat. [Pac. 196 : Ἰὴ ἰὴ, ὅτ᾽ οὐδὲ μέλλεις ἐγγὺς είναι τῶν θεῶν. Similia ν. paullo antè. Ὅτε δὴ, Quandoque ; Ὅτε δή-ποτε, Quandocunque , GI.J
II Ὅ, τε et pro ὅστις, Qui. Hom. Od. Ξ, [220] : Ἀλλὰ πολὺ πρώτιστος ἐπάλμενος ἔγχει, έλεσκον ἀνδρῶν δυσμενέων ὅ, τε μοι εἴξειε πόδεσσι, Quem præverterem. [V. ad Ι. II. II, 53, paullo antè cit.] Metri vero causa pro ὅτε poetæ dicunt Ὅττε, sicut et Ὅττι pro ὅτι, ib. [36γ]: Ὅττε [recte nunc ὅττι] μιν ουτι μετὰ Τρώεσσι δάμασσαν. Sic enim quædam habent exempli. : Eustathii tamen Β contextus ὅττι, quæ scriptura melior; nam pro Quod s. (Juia usurpatur. [Ap. Quintum 3,654, quod est ὅττε θέλῃσι,correxit Rhodom. |j De forma Dor.Ὄκο^Ὅκκα Apollon. De advv. ρ. 6oö, 3o : Τὸ μὲν Δο,ρικον τὸ τ εἰς κ μεταλαμβάνει, ὅτε τὸ πότε πόκα ἐστὶ, τὸ ὅτε ὄχα κ« μετὰ περισοοῦ τοῦ κ Ὅκκα δὴ γυνή (γυνά). Theocr, ι, 66 : ΙΙᾷ ποκ᾽ ἄρ᾽ ἦσθ᾽ ὅκα Δάφνις ἐτάκετο· et alibi sæpe. Item 6κὰ pro ὁτὲ· ι, 36 ; Ἀλλ’ ὁκὰ μὲν τῆνον ποτιδέρχε-ται ἄνδρα γελῶσα , ἄλλοκα δ’ αὖ ποτὶ τὸν ῥοττεῖ νόον. Sic enim Schæferus pro ὅκα , conferens πόκα et πόκα. I.a-conibus formam ὅκα tribuit gratum. Cram. An. vol. 1, ρ. 3α8, 2ϊ. De altera forma HSt. :] Ὅκκα. Dor. pro ὅτε, ut πόκα pro πότε, Theocr, [ι, 87; 4» 21 et alibi. Producto α ubi legitur 8, 68, Ὅκκα πάλιν ἅδε φύηται vilium scripturae librorum varietates ὅκ᾽ ἂν s. ὀκκ᾽ ἀν produnt. In fragmentis Ps.-Pythagoreorum ap. Stob. FI. ι, quum modo ὅχα scribatur modo ὅκκα, ib. 67, ρ. 31 sq. aliquoties cod. optimus præbet ὅκκαν sequente conjunctivo, pro ὅταν, etsi eum eodem modo ibidem est ὅκκα. Quod est idem illud ὅκκ᾽ ἂν, quod C Theocrito restituendum videtur. Ὅχαν (i. e. ὅκ᾽ ἂν) παρῇ codd. Stob. Fl. vol. 3, ρ. 34o, ubi ὅκα scribebatur. De forma Æol. Ὅτα, Apollon. De advv. ρ. 606, 28. Sappho ap. eund. De pron. ρ. 126, Β : Ὅτα πάννυχος ἄσφι κατάγρευ Conl. Cram. Au. vol. 1, ρ. 3•ι8, 21, ubi male ὅταν.]
II Ὅταν, s. ὅτ’ ἂν, Quando, Quum : construitur eum indicativo, optativo, et subjunctivo. [Ue iudic, et opt. fefellerunt HStephanum loci Homeri, ubi conjunctivi sunt correpta vocali longa , aut vitia scri-pturæ, ut II. Τ, 37ὑ : Ὅτ᾽ ἂν ... σέλας ναύτῃσι φενείν], ubi nunc φανήῃ. (Sic enim ap. Hom. aliosque antiquiores rectius scribitur quam ὅταν, etsi nemo facile dixit quod est in Gl. : Ὅτε ἂν, Quandocunque, et iti libris Dionis Chr. vol. 2, ρ. 3**5 : Γῆν ὅτε ἂν καταλίπη τύχη, ut ibid. paullo post ὁπότε ἂν pro ὁπόταν. Divisini dictum ὅτε δ’ ἂν pro ὅταν notavi in Δὲ vol. 2, ρ. 929, Β. Ap. Thucyd, autem 4, 16 : Ὅτε δ' ἂν τούτων πα-ριβιίνωσιν ἑκάτεροι καὶ ὁτιοῦν, τότε λελύσθαι τὰς σπον-οὰς, recte alii libri ὅ,τι.) Ap. Hesiod. Ορ. ι3ι : Ἀ/•Λ᾽ U ὄταν ἡβήσειε καὶ ἥβης μέτρον ἵκοιτο, παυρίδιον ζώεσκον ἐπὶ χρόνον, cod. optimus ὅτ᾽ ἄρ᾽, ut Theog. 28a plures ὅτ’ ἂν pro ὅτ(ι)᾽ ἄρ᾽. Æschyli Pers. 45ο : Ενταύθα πέμπει τούσδ᾽, ὅπως ὅταν νεῶν φθαρέντες ἐχθροὶ νῆσον ἐκσωζοίϊϊο, κτείνοιεν, etiam sententia po>tulat ὅτ᾽ ἐκ, quod restituit Bloml. Cùm utroque autem modo conjungunt recentiores, ut Rulinus Anth. Pal. 5, 41, 5 : Ὅταν ἐστὶν ἔσω, κεῖνος δ᾽ ὅταν ἔξω, ubi ὅταν ᾗ τις Conj. Jacobs., Paul. Sil. 9» 601, 3 : Εἰς ἐμὲ γὰρ κροκόπεπλος ὅταν περικίδναται Ἤώς. Dionysio Λ. Β. 4, 6 : Ὅταν ὁ πατὴρ ἀπέθνησκεν, Schæfer. ad Gregor. ρ. 553, restituit ὅτε : idemque facere debebat De comp. vv. ρ. 402, ubi male recepit Ὅταν γράφοι pro γράρῃ , quum ὅτε γράφοι suppeditaret ipse Dionv-sius vol. 6, ρ. 1111, 15, ubi libri ὅτε γράφει, unus in niarg. ὅτ᾽ ἔγρ*φε, unde γράφοι Reiskius ρ. 1166. Sed ap. veteres legitima constructio est eum conjunctivo, ut Hom. II. Λ, 529 : Ἦ δὴ λοίγια ε*ργ᾽, ὅτε μ’ ἐχθοδοπῆ-σαι ἐφησεις Ἥρη, ὅτ ἄν μ’ ἐρέθῃσιν ὀνειδείοι; ἐπέεσσιν* Δ, 53 : Τὰς διαπέρσαι ὅτ᾽ ἄν τοι ἀπέχθωντιι πεοὶ κῆρ»·
2329
οτι
2330
ft
οτι
164 : Ἔσσεται ἦμαρ ὅτ᾽ ἄν ποτ’ ὀλώλῃ Ἴλιος ἱρή* Hesiod. Ορ. 337 : ᾽Ημὲν ὅτ’ εὐνάζῃ καὶ ὅτ᾽ ἂν φάος ἱερὸν ἔλθῃ. Pind. Pyth. 2 , 88 : Χωπότ᾽ ἂν ὁ λάβρος στρατὸς χὤτ’ ἂν πόλιν οἱ σοφοὶ τηρέωντι. Et alii quivis.] Ponitur et pro Quandoquidem, Quoniam, ut etiam Quando et Quum ap. Latinos. Aristot. De mundo [c. 4] : Καὶ μάλιστα ὅταν τὸ τάχιστον τῶν ὄντων ᾗ τὸ πυρῶδες, Præsertim quum ignita natnra omnium naturarum sit celerrima. Sic et Thuc. ι. [Postpositum, ut sæpe, Soph. Aj. 625 : Αευκῷ δὲ γήρα μάτηρ νιν ὅταν νοσοῦντα ... ἀκούσῃ • 846 : Πατρᾤαν τὴν ἐμὴν ὅταν χθόνα ἴδῃς· Ant. 588 etc. Ὅταν δὴ Soph. Ant. 91 : Οὐκοῦν, ὅταν δὴ μὴ σθένιο, πεπαύσομαι. Ὅτανπερ Soph. ΕΙ. 386 : Ὄτανπερ οἴκαδ’ Αἴγισθος μόλῃ· Ph. 767 et alibi. Inscr. Att. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 894, Α, 7 et 15, ubi ὅταμπερ. L. D.] Ὅτι, Quod. [Quia, Quatenus, add. Gl.] Æschin. [ρ. 56, 5 et a Ι.] : Ὅτι δὲ ἀληθῆ λέγιο, τῶν νόμων ἀκούσατε, Quod autem vera dicam. Vel Latinius , Vera autem me dicere. Xen. Cyrop. 3, [3, 24] : Δῆλοι ὦμεν ὅτι οὐκ ἄκοντες μαχούμεθα, Manifestum fiat nos pugnam non detrectare; llell. 7 : Εἶπεν ὅτι βούλεται, Dixit se velle. Et Hoin. [Od. Ξ,366]: Εὖ οἶδ’... ὅτ’ἤχ θετό πᾶσι θεοῖσι, Probe scio invisum fuisse diis omnibus. Ubi etiam nota apostrophum admitti et ab hac particula. [Ut, partim hac partim altera signil. Quia, Τ, 333 : Νῦν δ’ ηδη τόδε δῆλον ὅτ᾽ οὐκέτι νόστιμός ἐστιν Φ, 254 : Εἰ δὴ ποσσόνδε βίης ἐπιδευέες εἰμὲν ... ὅτ᾽ οὐ δυνάμεσθα τανύσσαι τόξον • 11. Α, 244 : Σὺ δ᾽ ἔνδοθι θυμὸν ἀμύξεις χωόμενος, ὁἴτ᾽ ἄριστον Ἀχαιῶν οὐδὲν ἔτισας· et ib. 4 10. Δ, 3α : Τί νύ σε ... τόσσα κακὰ ῥέζουσιν , ὅτ’ ἀσπερχὲς μενεαίνεις ... ἐξαλαπάξαι; Ε, 331 : Γιγνώσκων ὅτ’ ἄναλκις ἔην θεὸς, οὐδὲ θεάων τάιον, αἵτ᾽ ἀνδρῶν πόλεμον κάτα κοιρανέουσιν* Θ, 251 : Ὠς εἴδονθ᾽ ὅτ᾽ ἄρ’ ἐκ Διὸς ἤλυθεν ὄρνις • Π, 5oq : Ὠρίνθη δέ οἱ ἦτορ, ὅτ’ οὐ δύνατο προσαμῦναι* Ρ, 6α3 : Γιγνο,σκεις δὲ καὶ αὐτὸς ὅτ᾽ οὐκέτι κάρτος Ἀχαιῶν* Η. Α pol 1. 100 : Ἥ μιν ἔρυκεν ζηλοσύνη, ὅτ᾽ ἄρ’ υῖὸν Αητὼ τέςεσθαι ... τότ᾽ ἔμελλεν. Hesiod. Th. 282 : Τῶ μὲν ἐπώ-νυμον ἦν, ὅτ᾽ ἄρ’ Ὠκεανοῦ παρὰ πηγὰς κτλ.*] Et eum optativo, ex Isocr. : Ὅτι δύναιτο, ῥᾷδιον καταμαθεῖν. Sic Thuc. 5, ρ. ι85 [c. 61] : Ἕλεγον οἱ Ἀθηναῖοι ταῦτα, ὅτι οὐκ ὀρθῶς αἱ σπονδαὶ ἄνευ τῶν ἄλλων ξυμμάχων γέ-νοιντο, καὶ νῦν ἅπτεοθαι χρῆναι τοῦ πολέμου * ubi etiam observa infinitivum, non itidem referri ad particulam ὅτι, sed eum per se idem valere , quod ὅτι alii cuipiam modo junctum. At ὅτι συμφέρει άδηλον, Incertum an conferat : nisi malis ὅ, τι, Quid conferat. Apud Logicos autem ζητεῖν τὸ ὅτι. Aristot. Analytt. 2, ι : Ζη-τοῦμεν δὲ τέτταρα , τὸ ὅτι, τὸ διότι, εἴ ἐστι, τί ἐστι * ut quum quaerimus, Πότερον ἐκλείπει ὁ ἥλιος ἡ οὓ, τὸ ὅτι ζητοῦμεν. [ || Ὅτι post alia vocabula positum Soph. Olui. Τ. 5a5 : Τοῦ πρὸς δ᾽ ἐφάνθη ταῖς ἐμαῖς γνώμαις ὅτι πεισθεὶς ὁ μάντις τοὺς λόγους ψευδείς λέγοι; ‖ Ut οἷος et ὅσος et alia relativa sæpe dicuntur ita ut resolvi possint in ὅτι τοιοῦτος etc., sic ipsum ὅτι, Hom. II. Π, 35 : Οὐκ ἄρα σοίγε πατὴρ ἦν ἱππότα Πηλεὺς οὐδὲ Θέτις μήτηρ , γλαυκή δέ σ᾽ ἔτικτε θάλασσα πέτραι τ’ ἠλίβατοι, ὅτι τοι νοος ἐστὶν ἀπηνὴς• Φ, 4 ίο : Νηπύτι᾽οὐδέ νυ πὠπερ ἐπεφράσω, ὅσσον ἀρείων εὔχομ᾽ ἐγὼν ἔμεναι, ὅτι μοι μένος Ισοφαρίζεις* 436 : Εἰ δ' ἐθέλεις πολέμοιο δαήμεναι* ὄφρ’ εὖ εἰδῇς ὅσσον φερτέρη *ἴμ᾽, ὅτι μοι μένος ἀντιφερίζεις * Ω, α 4 ο : Οὔ νυ καὶ ὑμῖν οἴκοι ἔνεστι γόος, ὅτι μ’ ἤλθετε κη-δήσονιες· Od. Χ, 35 : ΤΩ κύνες ού μ᾽ ἔτ᾽ ἐφάσκεθ’ὑπό-τροπον οἴκαδ᾽ ἱχέσθαι δήμου ἄπο Τρώων, ὅτι μοι κατεκεί-ρετε οἶκον et in Ι. ab HSt. sub finem in Ὅττι citato, aliisque nonnullis. || Pro ὥστε, quocum in hujusmodi H. permutare licet, schol. Theocr. 9, 25 : Μέγας δὲ ήν 6 στρόμβος τοσοῦτον ὅτι τὸ κρέας αὐτοῦ διέκοψα εἰς πέντε μερίδας * 10, 14 : Ἤμελημενα ἐς τοσοῦτον ὅτι καὶ ἀσκάλευτά εἰσιν. Et sæpe Theophilus in Inst., cujus exx. ν. ap. Reitz. ρ. 1283. Idem ab eodem post ἐπε-ρεοτῶ positum, ut ἵνα vel ὡς, notavit 3, ιδ, 268: Οἷον ἵνα (i. e. ἐὰν) ἐπερυ,τήσω (stipuler) ὅη κατασκευάσεις μοι οἶκον ὴ οὐ (al. ὅτι οὐ) κατασκευάσεις τῷδε οἶκον.] Οὐχ ὅτι, Non quod : ut οὐχ ὅτι κἀν τούτοις ἔλαττόν τίνος ἠνέγκατο, Non quod íiac in parte alii cesserit cuipiam. Et οὐχ ὅτι μὴ, Non quin. Lucian. : Οὐχ ὅτι μὴ καλὸν εἶναι οἶμαι, Non quin honestum esse censeam. Aliter autem Gregor. : Τὸ δὲ πῶς, οὐδὲ ἀγγέλοις ἐννοεῖν, μὴ ὅτι γέ σοι συγχωρήσομεν, Nedum tibi. Præterea οὐχ ὅτι, ut et μὴ ὅτι, pro Non solùm , thés. une. di/cc. TOM. ν, rxsc. vin.
A et, Non solùm non. Theophr. : Οὐχ ὅτ» ἀνέφυ ἂν, ἀλλὰ καὶ ἐναυξεστέρας καὶ καλλίους ἐποίησε, 5. e. Non solùm. Athen. : Οὐχ ὅτι ἡμῶν τινα προσβλέποντε; , ἀλλ’ οὐδὲ ἀλλήλους, Non solùm non , i. e. οὐχ ὅπως : quod etiam ipsum utrumque significat. Bud. ρ. 911,912. Aliquanto post, alia exempla subjunxit hujus μὴ ὅτι, significantis Non solum. Aristid. : Μὴ ὅτι τῶν ἰδίᾳ μετα-στάντο,ν, ἀλλ’ οὐδὲ τῶν κοινῇ· [id. vol. ι, ρ. 381 : Μὴ ὅτι συμβῆναι, ἀλλ’ οὐδ’ αὐτὸ τοῦτο δεῖσαι μὴ γένηται • 38α; vol. 2, ρ. 136, al.] cui ap. Plat, respondet ἀλλὰ, pro Sed etiam [Apolog. ρ. 40, 1)1 : Μὴ ὅτι ἰδιώτην τινὰ, ἀλλὰ τὸν μέγαν βασιλέα. Et μὴ γὰρ ὅτι ap. Galen. pro Non solum enim. Item τί ὅτι, Quid est quod ? ut Terentius, Quid est quod lætns sis? Et Cic., Quid est quod tu alios accuses ? Qua signil. frequens etiam est Quid est cur? Quid est quamobrem? utrumque ap. Cic. Act. 5, [9] : Τί ὅτι συνεφωνήθη ὑμῖν, Quid est quod conspirantis? Quid est cur conspirantis?Sic Marc. 9, [28] : Οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἐπηρώτων αὐτὸν κατ’ ἰδίαν, τί ὅτι ἡμεῖς οὐκ ἐδυνήθημεν ἐκβαλεῖν αὐτό ; Quid causæ est Β cur non potuerimus ipsum ejicere? Sic enim quædam exempli, habent pro simplici ὅτι, quod in vulgatis editt. legitur : alia vero habent διὰ τι'. Hom. et ipse ὅτι pro Cur s. Quamobrem usurpavit, sed siue interrogatione, Od. Τ, [463] : Ἐξερέεινον ἕκαστα, Οὐλὴν ὅττι πάθοι, i. e. διὰ τί, ut Eust. exponere, supra quoque admonui : quum alioqui explicetur, Unde cicatrix illa ei accidisset. Nec multum absimili modo Lucian. Asino [c. 3α] : Τοῦτον , δέσποτα, τὸν ὄνον οὐκ οἶδ’ ὅτι βόσκομεν, Nescio quid alimus, cur alamus : idem enim eum διότι significat. Itidem Aristoph. Pl. [966] : Ὅτι μάλισθ᾽ ἐλήλυθας λέγειν σ᾽ ἐχρῆν, Dicere quam præ-cipue ob rem huc veneris, Quid huc veneris. || Ὅτι ap. grammaticos quoque et scholiastus, initio tractatus alicujus aut annotationis ponitur, ut frequenter ap. Eust. : item ap. Phot. : necnon in Epit. Strabonis, [et Eclogis Constantini ex Historicis veteribus,] et Plut. De fluviis, quum sc. aliquid annotant, aut ejus, de quo agitur, singula capita recensent. Adeo ut alicubi σημείο,σαι, quod est grammaticorum verbum, ali-C cubi aliud subaud. existimem. [Exx. ubique obvia apponere omittimus. Hinc autem repetendum quod iu epimythiis fabularum /Esopcarum legitur 277 Fur. : Ὅτι τοὺς ἀπαιδεύτους ... 6 παρὼν μῦθος ἐλέγχει • 283 : Ὅτι τοὺς ἀχαρίστους ... ὁ μῦθος ἐλέγχει* et alibi, pro eo quod primum dictum est et legitur fab. 154 : Ὀ μῦθος δηλοῖ ὅτι, vel 3oo : Ὀ λόγος δηλοῖ ὅτι κτλ., aut omisso verbo 299 : Ὅτι καλὸν ἑαυτὸν μετρεῖν, et alibi saepissime.] ‖ Interdum vacat, ut quum verba alicujus citantur. Thuc. 5, ρ. 175 [c. 3ο] : Εἰρῆσθαι δ᾽ ὅτι, Ἢν μὴ θεῶν ἡ ἡρώων κώλυμα ᾗ. Sic Plut. Apophth. Alex. [ρ. 179, II] : Γῶν δὲ παίδιον λεγόντων ὅτι, Ταῦτά σοι κτᾶται. Itidem Xen. Cyrop. [7, 3, ι] : Τῶν οὖν ὑπηρετῶν τις ἀπεκρίνατο ὅτι, Ὧ δέσποτα, οὐ ζῇ , ἀλλ’ ἐν τῇ μάχη ἀπέθανεν. Hujus ὅτι παρέλκοντος Bud. quoque Comm. ρ. 1049 exempla affert ex Demosth. Infinita exempla ejusd. Græci idiomatis passim occurrunt in Ν. Τ., quod ignorasse videtur vel. Interpres, quippe qui ὅτι verterit Quod, Quia, quum Latinus sermo in ejusmodi loquendi generibus ea non admittat : ut L) Apoc. 3, (17] pro his, Ὅτι λέγεις ὅτι, Πλούσιός εἰμι καὶ πεπλουτηκα, ille sic, Quia.dicis quod dives sum et locupletatus : quasi de Deo peccator, non de seipso loquatur. Sic igitur reddendum, sine Quod, aut Quia : Quia dicis, Dives sum et locupletatus. Hæc Bud. p. io5o, ubi etiam particulæ ὡς similem usum ostendit. Itidem παρέλκει in εὖ οἶδ᾽ ὅτι : Plato Apol. [ρ. 3;, Β] : Ἀντὶ τού των ἕλω μα ί τι ὦν εὖ οἶδ᾽ ὅτι κακῶν ὄντιυν, Aliquid horum quæ certo scio mala esse. [Multis hunc usum exposuit HSt. De dial. Att. App. ρ. 75 sqq., unde nonnulla repetimus:] «Thuc. 5, [10] : Λεγει τοῖς μεθ᾽ ἑαυτοῦ και τοῖς ἄλλοις , ὅτι οἱ ἄνδρες ἡμᾶς οὐ μένουσι. Sic ap. Euml. [præter 1. supra cit ] 4, [37] : Γνοὺς δὲ ὁ Κλέων καὶ ὁ Δημοσθένης ὅτι εἰ καὶ ὁποσονοῦν μᾶλλον ἐνδώσουσι, διαφθαρησομένους αὐτοὺς ὑπὸ τῆς σφε-τέρας στρατιᾶς. Sic et ap. Xen. [Ι. c.] ac Plat, necnon Demosth, invenitur πλεονάζουσα hæc part, ὅτι : sed in ea potius orationis forma qualem primus ille Thuc. locus habet. Plato Apol. [ρ. 28, Β] : Ἐγὼ δὲ τούτῳ ἂν δίκαιον λόγον ἀντείποιμι, ὅτι οὐ καλῶς λέγεις, οι ἄνθριοπε, εἰ
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οἴει, etc. Dem. F. L. [ρ. 347 extr.] : Ἀκούειν δὲ καὶ τῶν Α Εὐβοέων ἔφη τεταραγμενων, καὶ λεγόντων, ὅτι οὐ λελήθατε ἡμᾶς, ἄνδρες πρέσβεις, ἐφ’ οἷς πεποίησθε τὴν εἰρήνην πρὸς Φίλιππον. Id. alibi : Οὐδὲ γὰρ είχε καλῶς εἰπεῖν ὅτι, ἀλλ’ ἔχουσιν ὁ δεῖνα. Legimus ap. eund. orat. : Ἔλεγε τοίνυν τότε πρὸς τοὺς δικαστὸς ὅτι ἀπολογήσεται δὲ Δημοσθένης ὑπὲρ αὐτοῦ, καὶ κατηγορήσει τῶν ἐμοὶ πεπραγμενών.... Plut, in uno Apophth. Agathoclis [ρ. 176, El: Πολιορκοῦντο; δὲ πόλιν αὐτοῦ^ τῶν ἀπὸ τοῦ τείχους τινες έλοιδοροῦντο , λέγοντες, ὅτι, ο, κεραμεῦ, τὸν μισθόν πόθεν αποδώσεις τοῖς στρατιώταις ; Sed pleonasmus part, ὅτι talis est in his omnibus II., qualis in illo Thucydideo, quem primum attuli : addam autem et ex. alterius pleonasmi : i. e. talis qualem in tertio Thuc. loco cernimus, si prius ex Ν. Τ. hujus Attici pleonasmi aliquot exx. protulero. Ideo enim tot veterum scriptt. accumulare exx. libuit, ut tanto plus auctoritatis in illis hoc loquendi genus haberet, i. e. ut tanto magis testatum redderem, non ineptum et prorsus a linguae (iræcæ consuetudine alienum (ut multi putarunt), esse ibi hunc pleonasmum , sed contra ex ipsius Atticæ linguae velut penetralibus petitum... Nunc ad illa exx. accedens, incipiam ab isto Marci loco, 1, [40] : Καὶ γονυπετῶν αὐτὸν, καὶ λέγων αὐτῷ, ὅτι, ἐὰν θέλῃς, δύνα-σαί με καθαρίσαι* 6, [ι8] : Ἔλεγε γὰρ ὁ ᾽Ιωάννης τῷ Ἤρώδῃ, ὅτι οὐκ ἔξεστί σοι ἔχειν τὴν γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ σου· cap. autem 10, [3α] relinquitur subaudiendum participium λέγων antè hanc particulam, Ἢρξατο αὐτοῖς λέγειν τὰ μέλλοντα αὐτῶ συμβαίνειν, ὅτι ἰδού ἀναβαί-νομεν εἰς Ἱεροσόλυμα, pro λέγων, ὅτι ἰδοὺ κτλ. Mattii. 9, [18] : Ταῦτα αὐτοῦ λαλοῦντος αὐτοῖς, ἰδοὺ, ἄρχων ἐλθὼν προσεκύνει αὐτῷ, λέγων ὅτι, ἡ θυγάτηρ μου ἄρτι ἐτελεύτη-σεν 20, [12] : Λέγοντες ὅτι, οὗτοι οἱ ἔσχατοι μίαν ὥραν έποίησαν. Sic et ap. Lucam 19, [4a] : Λέγων ὅτι, εἰ ἔγνως καὶ σὺ, etc. Act. autem 15, ι subauditur λέγοντες antè particulam ὅτι. Ita enim ibi scriptum est, Ἐδί-δασκον τοὺς ἀδελφοὺς, ὅτ ι ἐὰν μὴ περιτέμνησθε, etc. Possunt quidem multo plura his exx. pleonasmi istius afferri, sed ei qui his contentus non erit, plura sibi inde depromere facile fuerit (ut Marc. 6, 14 : Καὶ ἤκουσεν ὑ βασιλεὺς Ἡρώδης, καὶ ἔλεγεν ὅτι Ἱωάννης ὁ βαπτίζων ἐκ νεκρῶν ἠγέρθη, καὶ διὰ τοῦτο κτλ.). Hoc quoque sciendum est, nonnullos esse H., qui superioribus similes videri possint, ubi tamen quidam part, hanc minime praetermittendam in interpretatione een-suerint, verum affirmativa quapiam part, reddendam, ut Marc. 7, 6 : Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς ὅτι καλῶς προεφήτευσεν Ἡσαΐας περὶ ὑμῶν τῶν ὑποκριτῶν. Audivi enim quendam virum doctum, qui hoc in Ι. ὅτι reddendum existimaret Sanè, Equidem. At is, qui novissimae et eruditissimas Interpr. est auctor, vertit Enim vero. Illum nutem 1. Luc. Ι. cit. : Λέγων ὅτι εἰ ἔγνως καὶ σὺ, κτλ. vertit, Nempe si vel tu nosses. Bud. vero putat posse reddi per Quod : hoc modo, Quod si cognovisses et tu. At ego non secus isto in Ι. quam in aliis hujus generis, particulam istam πλεονάζειν arbitror : mullosque alios esse dico, in quibus praetermittitur, ubi tamen nihilo magis omitti deberet, si in duobus istis praetermitti non debere constaret. Fateor alioqui part, istam varios in Ν. Τ. usus, et fortassis illi peculiares, vel potius eum iis, quos habemus, veterum scriptis non communes habere: ut Mattii. 7, [13]: Ὅτι στενή ἡ πύλη καὶ τεθλιμμένη ἡ ὁδὸς ἡ ἀπάγουσα εἰς τὴν ζωὴν, ubi vet. Interpr. reddit, Quam angusta porta et arcta via est quæ ducit ad vitam ! (Non ignoro intérim esse et aliam lectionem, τί στενὴ, sed non minus fortasse particulam τί admirative positam, quam ὅτι mirari debeamus.) Est et ubi reddi debeat per Ut, conveniens eum Gallico Que, ut Matth. 8, [27] : Οἱ δὲ άνθριυποι ἐθαύμασαν , λέγοντες , ποταπὸς ἐστιν οὗτος ὅτι καὶ οἱ ἄνεμοι καὶ ἡ θάλασσα ὑπακούουσιν αὐτῷ; Qualis eat iste ut ipsi etiam venti ac mare ei morigerentur? Itidem Luc. 8, [a5] : Τίς ἄρα οὗτός ἐστιν , ὅτι καὶ τοῖς άνέμοις ἐπιτάσσει καὶ τῷ ὕδατι, καὶ ὑπακούουσιν αὐτῷ; Verum ne hi quidem 11. facere possunt ut in illis, de quibus modo disserebam, novam signil. huic parti-culæ tribuendam esse censeam : quin potius quum similes sint illi aliis plurimis et prope infinitis, in quibus vacat (eodem modo quo in Thucydideis, Xen., Plat., Dem., quos protuli), itidem praetermittendam in
latina interpr. censuerim... Sciendum porro aliquos esse 11., in quibus fortassis itidem supervacaneam esse particulam ὅτι quispiam judicaturus sit : quum ego contra ibi pleonasmum minime agnoscam, ac minime agnosci debere existimem. Talis est hic Xen. Hell. [7, ι, 25] : Ἐκ δὲ τούτου ἐρωτώμενος ὑπὸ βασιλέως ὁ Πελοπίδας τί βούλοιτο ἑαυτῷ γραφῆναι, εἶπεν ὅτι Μεσσήνην τε αὐτόνομον εἶναι ἀπὸ Λακεδαιμονίων, καὶ Αθηναίους ἐνέλ-κειν τὰς ναῦς. Hic enim non dubito quin plerique particulam ὅτι vacare itidem existimaturi sint; at ego nihil minus quam vacare dico , quod eum βούλοιτο jungi possit ac debeat, ex proxime præcedentibus repetito. Neque tamen haede re valde pertinaciter contendere velim. Sed quum omnium exx., quæ e Xen. Dem., Plut., et Ν. Τ. attuli, nullum sit quod eum illo Thucydideo conveniat , cui tertia sedes a me data fuit; atque adeo aliam quam in ceteris omnibus pleonasmi formam ibi habeat particula ὅτι, ne quis eam Thucydidi peculiarem esse existimet, ejus quoque ex. e Xen. proferam. Legimus enim ap. eum Cyrop. 5, [4, 1] : Ἐνόμισεν ὅτι εἴ τι οὗτος πάθοι, αὐτὸς ἂν λαβεῖν παρὰ τοῦ Ἀσσυρίου πάντα τὰ Γαδάτα. Quemadmodum enim in illo Thuc. loco : Γνοὺς ... στρατιᾶς, vacat ὅτι antè διαφθαρησομένους, quum alioqui dicendum fuisset ὅτι διαφθαρήσονται αὐτοὶ etc., ita in hoc Xenophontis vacat ὅτι antè λαβεῖν quum alioqui dicendum fuisset ὅτι λήψεται vel λήψοιτο. Fateor tamen in quibusdam exempli, illam part, ὅτι non extare; sed sublatam ab aliquo, qui istum ejus pleonasmum cognitura non haberet, non immerito fortasse suspicabimur. Quin etiam aliis plerisque locis idem contigisse credibile est. [Alia duo ὅτι post similia verba sic additi, ut ad constructionem abundet, exx. sunt Soph. OEd. Τ. 1401 : Ἆρά μου μέμνησθ᾽ ὅτι, οἷ’ ἔργα δράσας ὑμὶν, εἶτα δεῦρ᾽ ἰὼν ὁποῖ᾽ ἔπρασσον αὖθις· Ant. ι : Ἆρ᾽ οἶσθ᾽ ὅτι Ζεὺς τῶν ἀπ᾽ Οἰδίπου κακῶν ὁποῖον οὐχὶ νῷν ἔτι ζώσαιν τελεί; Et post ἐρωτᾶν Fab. Æsop. 185 Fur. : Ἀλώπεκος δὲ αὐτὸν ἐρωτησάσης τὴν αἰτίαν ὅτι μηδεμιᾶς ἀνάγκης ούσης ... τοὺς ὀδόντας τί θήγεις;] Est vero et tertius quidam particulae ὅτι pleonasmus post εὖ οἶδα, ut in Demosth. Philipp. 3 init. : Καὶ πάντων εὖ οἶδ’ ὅτι φησάντων γ’ ἂν, εἰ καὶ μὴ ποιοῦσι τοῦτο, καὶ λέγειν δεῖν καὶ πράττειν ἅπασι προσήκειν. Hic enim satis fuisset εὖ οἶοα interjectum per parenlhesin (ut etiam εὖ οἶδ’ ὅτι interjici existimandum est), ideoque πλεονάζειν hic quoiiue part, ὅτι merito dixerimus ... Habemus autem εὖ οἶδα sine ὅτι parenthetice itidem positum, i. e. per parenthesin, ap. Xenoph. Cyrop. 2, [ι, 2] : Ἐγὼ μὲν οἶμαι ἱππέας μὲν ἄξειν οὐ μεῖον δισυυ-ρίων, ἄρματα δ᾽ εὖ οἶδ᾽ οὐ πλείω διακοσίων, πεζοὺς δὲ οἶμαι παμπόλλους .... Libet autem quendam Plat. Apol. locum (supra cit.) præcedentibus addere, in quo εὖ οἶδ’ ὅτι non itidem per parenthesin positum est, sed aliter tamen quam in eo Dem. loco, qui postremo allatus fuit. In illo enim Platonico ita scriptum est, Ἀντὶ τούτου ἕλωμαι' τι ὧν εὖ οἶδ᾽ ὅτι κακῶν ὄντων ; Sed ratio hujus structurae orationis hæc esse videtur, quod antè ων subaudiatur ἐκείνων : atque adeo ponatur art post-posit. s. prou. relat. (loquendo more Latino), in genitivo, ut conveniat eum ἐκείνων subaudito: ut quum dico χρῶμαι οἷς ἔχω βιβλίοις, ideo dativo οἶς utor, quod subaudiatur ἐκείνοις : perinde ac si diceretur χρῶμαι ἐκείνοις βιβλίοις οἷς ἔχω. » [Οἶδ᾽ ὅτι postpositum est ap. Soph. Ant. 276 : Πάρειμι δ᾽ ἄκων οὐχ ἑκοῦσιν, οἶδ᾽ ὅτι • et sæpius εὖ οἶδ’ὅτι apud quosvis Atticorum.] Q Ὅτι, Quam eum superi, [cujus exx. Hom. HSl posuit sub finem in forma Ὅττι. Soph. OEd. Τ. 1341 : Ἀπάγετ’ ἐκτόπων ὅτι τάχιστά με. Pollux 9, 15a.] Thuc. [3, 46] : Ὅτι ἐν βραχυτάτῳ, Quam brevissimo tempore. Idem, Ὅτι ἐπ’ ἐλάχιστον, pro Quamminimo. [6, 23 : Ὅτι ἐλάχιστα.] Idem [4, 32] : Ὁτιπλεῖστος, Quamplurimus. Et eum adverbio ὅτι ποῤῥωτάτω, Quamlongissime : ὅτι μάλιστα, Quammaxime. [Thucyd. 5, 36.] Plato Epist. 7 : Ὅτι μάλιστα πολλοὺς, Quamplurimos. Aristoph. [Nub. 811] : Ὅτι πλεῖστον δύνασαι, Quammaxime potes. Cui similem usum habet ᾗ, ut supra ostendi. Sic ὡς ὅτι πλεῖστον, Quamplurimum. His adde, ὅτι τάχος, pro ὅτι τάχιστα, Quamcelerrime. [Soph. Ant. 13a3 : Ἄγετέ μ᾽ ὅτι τάχος. Herodot. 9, 7 : Ὄτι τάχος στρατιἠν ἐκπέμπειν.] Thuc. 7, ρ. 247 [c· 42] : Ἐβούλετο ἀποχρή-
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σασθαι τῇ παρούσῃ τοῦ στρατεύματος ἐκπλήζει. Itidem i Plato Epist. 7, [ρ. 345, Ε] : Ἄγγελον ἐλθεῖν ὅτι τάχος, Nuntium venire quamcitissime. Sed notandum, quosdam scribere ὁτιμάλιστα, ὁτιπλεῖστον, ὁτιτάχιστα, ὁτιτά-χος, sicut ap. Latinos Quammaxime, Quamplurimum, Quamcelerrime. [Cùm positivo Oppian. Hal. 4, 3oa : θαλλοὺς γὰρ ὁμοῦ δήσαντες ἐλαίης ὅττι μάλ᾽ εὐφυέας· quod singulare visum Schneidero habet etiam Eust. Opusc. ρ. aio, 3q : Ἀσκήσεως ὅτι μάλα συχνῆς. Geminus (sec. Iriart. Bibi. Matrit. ρ. 388) in Cram. An. vol. 3, ρ. 224, 26 : Τί σιωπᾷς ... μηδὲ τὴν ἀπορίαν ἀπολύεις ὅτι ταχὺ, quod non minus recte dicitur quam supra ὅτι τάχος. Combefis. Hist. Monothel. ρ. 1191 , Α : Μετὰ δαψιλείας ὅτι πολλῆς. Georgius Acropolit. ρ. 295, Α : Μεθ᾽ ἡδονῆς ὅτι πολλῆς. Eumath. Ism. ρ. 26, Α : Κλίνας ὅτι λαμπρῶς έσταλμὲνας καὶ μαλακῶς. L. D.] ‖Ὅτι, diversas aliquando particulas annexas habens, diversis modis exp. : ut, Ὅτι ἀλλὰ, At vero. Ὅτι γὰρ μὴ , Nisi enim : sicut ὅτι μὴ, pro Nisi accipi, paulo post dicetur. Utitur autem Aristides [vol. 2, ρ. 132].
II Ὅτι δὴ τί, Quamobrem? Plato De rep. ι, [ρ. 343, Α] : Ὅτι δὴ τί μάλιστα ; Cur istud tandem ? [Charm. ρ. 161, C : Ὅτι δή τί γε; ἔφη.] Sic paulo infrà ὅτι τί δή. Ὅτι ἐπειδὴ, Quin. Ὅτι μὴ, Nisi [Gl.], sicut et ὅτε μή. Philo De mundo : Ἐκτὸς τοῦ κόσμου οὐδέν ἐστιν, ὅτι μὴ τάχα που κενὸν, Extra mundum nihil est, nisi forte vacuum , Nihil extraquam , Nihil praeterquam, etiam Nihil quod non sit ; sed tunc autem ὅ, τι pronomen esset. [Exx. Herodoti, Οὐδαμοὶ ὅτι μὴ Xìoi μοῦνοι, i, i8; ὅτι γὰρ μὴ Ἀθῆναι ἦν οὐδὲν ἄλλο πόλισμα λόγιμον, Ι, 143 ; οὐδεὶς ἀνθρώπων, ὅτι μὴ γυνὴ μούνη, Ι,
181 ; οὐδεμία ἄλλη ἐπιστροφὴ, ὅτι μὴ ἐκ τοῦ Διὸς μοῦνον,
2,	13 ; ὅτι μὴ οἱ Συρακοσίων γενόμενοι τύραννοι, οὐδὲ εἷς τῶν ἄλλων ἄξιός ἐστι, 3, 125 ; οὐδεὶς ὅτι μὴ Κῦρος μοῦνος,
3,	16ο; ἀπάλλαξις οὐκ ἦν ὅτι μὴ κατὰ στεινὸν, q, 13, annotavit Schweigh. in Lex., qui ὅ,τι in talibus esse scribendum colligi putabat ex 2, 60 : Συμφοιτέουσι δὲ ὅ,τι ἀνὴρ καὶ γυνὴ ἐστι. Pausaniæ sæpe sic íoquuti exx. quædam indicavi in præfat. ρ. xxi.] Sic Thuc. 4, ρ. i3o[c. 26] : Οὐ γὰρ ἦν κρήνη ὅτι μὴ μία ἐν αὐτῇ τῇ ἀκροπόλει, i. e. εἰ μὴ μία, Non nisi una. Et Greg. Or. α in Julian. : Τοὺς ἐλέγχους δὲ οὐ διέφυγεν , ὅτι μὴ καὶ μᾶλλον τούτοις ἑαυτὸν ὑποθεὶς ἠγνόησεν , Nisi quod non intellexerat hoc facto se diffidentiam suam prodere, Bud. ρ. 912 : ubi et hæc ex Aristide, Οὐδὲν ἤν ὅτι μὴ Ἀθῆναι* et ex Platone : Ὅστε μηδὲν ἰατρικῆς δεῖσθαι ὅτι μὴ ἀνάγκη, Nisi ad violenta vulnera et alia, quæ extrinsecus illata necesse est a medico curari. [Id. Reip. 3, ρ. 396, E: Ὅτι μὴ παιδιᾶς χάριν 9, ρ. 581, 1) : Ὅτι μὴ μάθημα τιμὴν φέρει* Tim. ρ. 69, D : Σεβό-μενοι μιαίνειν τὸ θεῖον, ὅτι μὴ πᾶσα ἦν ἀνάγκη* Pliæd. ρ. 67, Α : Ἐὰν μηδὲν ὁμιλῶμεν , ὅτι μὴ πᾶσα ἀνάγκη * Phædr. ρ. 278, Α : ὍΤι μὴ πάρεργον. Cujusmodi de Iocis idem dicendum quod supra de Herodoteis.] Sic ὅτι γὰρ μὴ paulo antè ex Aristide, pro Nisi enim. Alias ὅτι μὴ in propria etiam signil. usurpavit Gregor., de mysteriis Græcorum loquens: Δέον, εἰ μὲν ἀληθῆ, μὴ μύθους ὀνομάζεσθαι, ἀλλ’ ὅτι μὴ αἰσχρὰ δείκνυ-σθαι, Non appellare fabulas, sed turpia non esse ostendere. Idem, Ὅτι μὴ ὑπὲρ τῶν δικαίων μόνον, ἀλλ’ ὑπὲρ τῶν ἁμαρτωλῶν σφαγιάζεται, Quod non pro justis solùm, verum pro peccatoribus jugulatur. Ὅτι τί δὴ, Quamobrem, ut ὅτι δὴ τί paulo antè. Apud Aristoph. [Pl. 136], Chremylo dicenti, Παύσειεν, εἰ βούλοιτο, ταῦτ* ἂν, Plutus respondet, Ὅτι τί δή; Quare, Quamobrem ? Ὅτι τοίνυν, Quod vero, Itaque quod. Aliquando simpliciter pro Vero. Plato Phædro [ρ. 236, D] : Μηδαμῶς ὅτι [abest ὅτι] τοίνυν εἴπῃς, Tu vero cave dicas, Tu vero ne dixeris, VV. LL· ‖Ὅτι, Quod, Eo quod, Propterea quod, Quoniam, Quia. Frequens tum apud poetas, tum apud prosæ scriptores. [Sequente ῥὰ Hom. 11. Α , 56 : Κήδετο γὰρ Δαναῶν, ὅτι ῥα θνήσκοντας ὁρᾶτο. Hesiod. Sc. 479 : ἐὼς γάρ μιν Ἀπόλλων Λητοΐδης ἤνωξ’, ὅτι ῥα κλειτὸς ἑκατόμβας ὅστις ἄγοι Πυθῶδε, βέῃ σύλασκε δοκεύων.] Unicum hoc Demosth, proferam exemplum [ρ. 156, 24] : Τί ποτ’ οὖν ἐκεῖνος ἐν τῷ προτέρῳ πολέμῳ πλείω κατώρθωσεν ἡμῶν ; ὅτι ὁ μὲν αὐτὸς στρατεύεται καὶ ταλαιπωρεί. Et ὅτιτοι, Quoniam. Plato De rep. 1. [Xen. OEc. 1, 6 : Ὅτι τοι ἡμῖν ἐδόκει οἶκος ἀνδρὸς εἶναι ὅπερ κτῆσις. Ubi notanda
ὄτλος
etiam oratio compendiaria, particula ὅτι ad membrum cogitando supplendum relata, ut Cyrop. 4,5, 11 : Ὅτι νὴ Δί᾽, ἔφη, ἀκούυ, άφεττηκότας· 7, ι, 42.] Eiusd. signil. est Ὀτιή : ut ap. [Eur. Cycl. 643 : Ὀτιὴ το νῶτον τὴν ῥάχιν τ᾽ οἰκτείρομεν, ... αὕτη γίγνεται πονηρία ; Aristoph. Pl. 1113 : Διὰ τί ...;— Ὁτιὴ ... εἴργασθε.] Aristoph. [Nub. γ55] Socrati interroganti, Τιητί δή; Quid ita? Quamobrem? Strepsiades respondet, Ὁτιὴ κατὰ μῆνα τἀργύριυν δανείζεται, lu hoc autem Ι. qui ex Eodem citatur [ibid. 331] : Οὐ γὰρ, μὰ Δί᾽, οἶσθ᾽ ὁτιὴ πλείστους αὗται βόσκουσι σοφιστὸς, accipitur sine interrogatione, pro Nescis quid, Nescis cur, sicut et apud Lucianura supra οὐκ οἶδ’ ὅτι, Nescio quid. Nescio quamobrem. [Pl. 324 : Ἀσπάζομαι δ’, ὁτιὴ προθύμως ἥκετε.] Item Ὁτιητί; itidem ut ὁτιὴ, pro Quamobrem, Qua de causa? Idem Aristoph. [Nub. 784] : Ὁτιητί; ναὶ πρὸς τῶν θεῶν. [ ‖ Ὅτιπερ pro ὅτι, Quod, Theophil. Inst. ι, 24, 338 : Κἀκεῖνο δὲ περιέ-χεται ὅτιπερ οἱ ἐπίτροποι συνελαθήσονται, aliisque Iocis ap. Reitz. ρ. 1183. Et Basil. Epist, vol. 3, ρ. 8i, E : Πρὸς τοὺς ἐπηρεάζοντας ἡμῖν τὸ τρίθεον, ἐκεῖνο λεγέσθω, ὅτιπερ ἡμεῖς ἕνα θεόν, οὐ τῶ ἀριθμῷ, ἀλλὰ τῇ φύσει όμο-λογοῦμεν. Philo vol. 1, ρ. 8, 5 : Τὸ γὰρ σῶμα φύσει στερεὸν, ὅτιπερ καὶ τριχῇ διαστατόν.] ‖ Poetice autem dicitur Ὅττι pro ὅτι, metri causa, ut ὅττι μάλιστα ap. Hom. [Ὅττι τάχιστα II. Δ, 293 et alibi. Hesiod. Op. 60.] Et Od. Ξ, [J57] : Ἥχθετο πᾶσι Θεοῖσι ΙΙάγχυ μάλ', ὅττι μὶν οὔτι μετὰ Ἱ ρώεσσι δάμασσ*ν, Quod eum non una eum Trojanis orco demisere. [Quo de loco ν. sub initium, ubi dictum est vertendum hic esse Quamobrem, Quapropter. Quia vero ap. Hesiod. Op. 48 : Xo-λωσάμενος , ὅΤτι μιν ἐξαπάτ^σε , et alibi. Et sequente ῥὰ, ut supra, Hom. II. Ρ, 411 :Ὄττι ῥα οἱ πολὺ φίλτατος ὤλεθ᾽ ἑταῖρος, etc.]
[Ὀτιαφόρος, ὁ. Lex. rhet. Bekk. ρ. 287, ίο : Ὀτια-©όροι, οἱ τὸς ὀτίδας βροντές ἐργάται ὀτιαφόροι καλοῦνται· ὀτὶς δὲ εἶδος ὄρνιθος. Ἄλλη δὲ γραφὴ ὡτιοφόροι, οἱ τὰ ὦτα συντεθλασμένοι, οἷον ωτοκατάξιὀες ■ ἦσαν δὲ οὗτοι ἀπὸ πα-λαίστρας.]
[Ὀτὶς, ίδος, ἡ , avis nomen, de qua ν. in Ὡτὶς, ubi HSt. :] Scribitur etiam Ὀτὶς et Οὐτὶς, Galen. Lex. 11 i ρ -pocr., annotans ab Aristot, per ω vocari ωτίδα, a Xen. vero Anab, [ι, 5, 2 et 3, ubi nunc ὡ] per ο scribi ὀτίς. At οὐτὶς legitur ap. ipsum Galen. De alim. 3 : Μεταξὺ δέ πως τῆς τῶν γεράνιον τε καὶ τῶν χηνῶν ἡ σὰρξ τῶν καλούμενων οὐτίδυ>ν ἡ ὠτίδων ἐστίν nisi potius pro οὐτί-δων, scrib. δτίδων simpliciter per ο. Attamen et Hesychio οὐτὶς est εἶδος ὀρνέου. [θύτις eum ὡτὶς ponit Ar-cad. ρ. 35, 3.]
[Ὅτις. V. Ὅστις.]
Ὀτλεύω et Ὀτλέω , Ærumnas et labores patior ac sustineo, πονῶ, κακοπαθῶ, Hesycli. [qui ambas ponit formas.] Ponuntur etiam pro Patior, Sustineo , Perfero, ut μογέω. [Orae. ap. Porphyr. Vit. Plotin. ρ. Lxxvi, 19 ed. Creuz. :Ἆ μάκαρ, ὅσσους ὀτλήσας ἀρι-θμοὺς ἀέθλων κτλ. Callim, ap. schol. Soph. Τι*, η : Κενεὸς πόνον ὀτλήσαντες. Lycophr. 819 : Πείραν ὀτλῆσαι κακῶν. Maximus Καταρχ. 336 : Ὀτλήσας μάλα πολλά.] Apud Suid. ex Epigr. [Pauli Sil. Anth. P.d. 5, 226, 7]: Ἔκδίκον ὀτλήσοντες ἀεὶ πόνον. Et rursum [ex Babrio 37, 3] : Τάλας, ἐφώνει, μόχθον οἷον ὀτλεύεις. Sic Α poil. Arg. 2, [1008] : Καπνῷκάματον βαρὺν ὀτλεύουσι. Ubi schol, itidem exp. ὑπομένουσι, Sustinent, Perferunt, Tolerant. [Altera forma id. 3, 769; 4, 382, 1227, Aratus 428. « Manetho (2, 287;) 6,412,(729). » WanKF. Tertiam formam Ὄτλημι ponere videtur schol. Vict. Hom. II. Ν, 291 : ᾽Οαριστύν οἱ δὲ ἀριστὺν, καὶ ὡς ὀτρυγηφάγος, ὀδὰξ, ὀκλὰξ, ὀτλάς. L. Dinn.]
Ὄτλημα, τὸ, verbale a verbo ὀτλέω, Ærumna, Mise rìa, i. q. ὄτλος. [Κακοπάθημα Hesychio, κακοπραγία Theognosto Can. ρ. 13, 23.]
Ὀτλήμων, ονος, ὁ, ἡ, Ærumnosus, Miser. Utriusqtie meminit Hesycli., afferens sc. ὀτλημάτων pro κακοπαθημάτων : et ὀτλήμιον pro ἄθλιος. [Ad Hom. II. Κ, 49*, ubi ὁ τλήμων Ὀδυσεὺς , quod tuetur etiam Archytas ap. Stob. Fl. vol. ι, ρ. 39, ascripserat Bentl., quum non tetigisset 231, ubi idem.]
Ὄτλος , ὁ, Ærumna , Labor, Miseria, μόχθος, κακοπάθεια Hesychio et Suidæ. [Soph. Trach. 7 : Νυμφείων ὄτλον ἄλγιστον ἔσχον, ut ex schol, correcta librorum
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scriptura ὄκνον. Interpretatur autem schol, τὴν ταλαι- , πο,ρίαν ἡ ὡς Ὅμηρος τὸ μεμορημένον καὶ πεπριομένον, etsi non est ap. Hom. Æsch. Sept. 18 : Ἄπαντα παν-δοκοῦσα παιδείας ὄτλον. 1η ὄθλο; corruptum ap. Arcad. ρ. 198, ι3. L. Dind.]
Ὀτοβέω, Strepito , Tumultuor : Οορυβῶ , Hesych. [De frequenti in libris vitio ὀττοβέω HSt. :] Sic Ὀττοβέω pro ὀτοβέω , Strepito, Persono. Æsch. Proni, ρ. 37 [576] : Ὑπὸ δὲ κηρόπλαστος ὀττοβεῖ [ὀτοβεῖ] δόναξ ἀχέτας ὑπνοδόταν νόμον. Idem [fr. Edon.J ap. Athcn. ii, [ρ. 479, Β] : Ὀ δὲ χαλκοδέτοις κοτύλαις ὀττόβει [ὀτοβεῖ]· appellans χαλκόδετους κοτύλας, τὰ κύμβαλα.
Ὄτοβος, ὁ, Strepitus, Tumultus, Οόρυβο;, Hesych. : aliis πάταγος, ἦχος. Hesiod. [Th. 709] : Ὄτοβος δ᾽ ἄπλητος ὀρώρεν ut ap. Hom., Πολὺς δ’ὀρυμαγδὸς ὀρώρει. [Ubi schol, memorat var. κόναβος, quorum conjungit Lucian. Hist, conscr. c. 22 : Ὄτοβος ἦν καὶ κόναοος ἅπαντα ἐκεῖνα. Æsch. Sept. 204 : Τὸν ἁρματόκτυπον ὄτο-βον ὄτοβον. Soph. OEd. C. 1479 : Διαπρύσιος ὄτοβος, de tonitru. Antimachus Antii. Pal. 9, 321, 4 : Κροτάλων θηλυμανείς ὄτοβοι.De forma vitiosa ὄττοβος HSt.:] Aliquando geminato τ hæc efferuntur. Reperitur enim et Ὄττοβος, itidem pro Strepitus, Sonus. [Æsch. Sept. 151 : Ὄττοβον ὰρμάτων.] ' Soph. Aj. ρ. 67 [1202]: Οὕτε βαθεῖαν κυλικών ... τέρψιν, οὔτε γλυκὺν αὐλῶν ὄττοβον. Et ap. Lucian. [Ι. c.j : Ὄττοβος ἦν κ*ὶ κάναβος. [Schol. Philostr. lier. ρ. 366 Boiss. : Ὄττοβος διὰ δύο ττ. Ubi Moschop. contulit Boiss.]
Ὀτοταῖ. V. Ὀτοτοῖ.]
Ὀτοτοῖ, s.] Ὀττοτοῖ, Hesychio θρηνώδες ἐπίφθεγμα, ut Hei, Heu, Ah. Legitur ap. Æschyl. [Pers. 918, Eur. Or. 1390, Phœn. 153o, Andr. 1197, 1200, ubi duplex] et Lucian. [Contempl, c. ι : Πολὺ τὸ ὀτοτοῖ καὶ αἰαῖ- Fugit, c. 33. Et ὀτοτοτοῖ Æsch. Pers. 268, 274, et in libris nonnullis 1043, io5i , ubi alii breviorem alii longiorem formam ponunt·, pariterque Clio. 158, quum in ὀτοτοτοῖ consentiant 869, Suppl. 8J49, alterius tamen loci in antistropha 898 inferentes οτοτοτοτοι'. Eadem varietas Ag. 1072, 1076 : Ὀτοτοτοτοῖ ποποῖ δᾶ, ubi al. ὀτοτοτοῖ vel —τοί. Ap. Soph. El. 1245, ubi libri ὀττοτοῖ vel ὀτοτοττοῖ, antistropha postulat Ὀτοτοτοτοῖ τοτοῖ. Eur. Herc. F. 875 : Ὀτοτοτοῖ, στέναξον • eademque forma lon. 789. Ὀτοτοτοτοτοτοῖ Tro. 1287, 1294. Frequens in libris vitium duplicis τ notat schol. Eur. Phœn. ι5ο8=ι5Ἴ8 Mattii. : Κε'ἀναπαιστικἠ βάσις (ὀτοτοῖ ὀτοτοῖ) * δι᾽ ἑνὸς γὰρ τ ὀφείλει γράφεσθαι. De accentu Apollon. Bekk. An. ρ. 588, 25 : Τὰ πρωτότυπα θέλει ὁπωσδήποτε περισπᾶσθαι, ὡς ἔχει τὸ ... ὀτοτοῖ * Jo. Alex. Τον.παραγγ. ρ. 36, 14 : Περισπᾶται τὸ ὀττοῖ (sic), ἔχον συμπαρακείμενο* καὶ τὸ ἀτταταῖ· Arcad. ρ. 183, ι 8 sive Ps.-Herodiun. Cram. An. vol. 3, ρ. 279, 2ο : Τὰ εἰς οι καὶ αι σχετλιαστικὰ παραλόγως περισπῶνται, ὀτ-τοττοῖ (sic), εὐοῖ κτλ. De forma in αι TheognosL Can. ρ. 158, 3 : Τὰ εἰς οι σχετλιαστικά δικατάληκτα διὰ τῆς οι διφθόγγου γράφεται* εἶπον δὲ δικατάληκτα , ἐπεὶ ταῦτα καὶ οιὰ τῆς οι καὶ διὰ τῆς αι διφθόγγου γράφεται, ὀτοτοὶ καὶ ὀτοταὶ, οἰοὶ, οἰαὶ κτλ. Hujus formæ nullum in libris vidi exemplum, atque etiam Apollon, l.c. ρ. 53γ, 33, ponit nonnisi ὀτοτοὶ et ἀταταὶ, ωοιοὶ et ώαιαί. Confusa et corrupta sunt verba Thcognosti ib. ρ. 160, 11 : Τοῦτο (praecesserat τὸ τυϊ, quod τούτυϊ scribebat Ahrens. De dial. vol. 1, ρ. 154, 6) παρὰ τὸ ὄτοι παροξυνό-μενον ἀπολογίαν ἔχει , ὡς οὐκ ἔστιν τοπικὸν οὔτε (οὐδὲ) Αἰολικὸν, σχετλιαστικόν δέ· τὰ δὲ σχετλιαστικὰ οὐ πεφρόν-τικετῆς ἀκριβοῦς ἐξετάσεως, ὡς πολλάκις διείληπται. L. Ι).]
[Ὀτοτύζοι, ομαι.] Ὀτοτύζειν, Hesychio λέγειν, θρηνεῖν, Dicere, Flere. [Aristoph. Thesm. 1081 : Ὀτότυζε * Pac. loii : Τὸν δ᾽ ὀτοτύζειν Lys. 5αο : Ὀτοτύζεσθαι μακρὰ τὴν κεφαλὴν. Pass. Æsch. Cho. 327 : Ὀτοτύζεται δ’ ὁ θνήσκων. Unde fictum 11. Ὀτοτύξιος, Aristoph. Αν. 1043, ad ridendum η. Ὀλοφύξιος.]
Ὄτρα, Hesychio ἡ τοῦ ἀλέκτορος οὐρὰ, Gallinacei cauda.
[Ὀτραλέος, α, ον, Impiger, Celer. Euseb. V. C. 5, ap. Maittair. Misc. ρ. 142. Kall. Oppian. Hal. 2, 273 : Ὀτραλέη μύραινα. Quintus 11, 107 : Ὀτραλέαι δὲ ποτὶ μό^ον εἰσὶ κέλευθοι.]
Ὀτραλέως, Celeriter, et more eorum qui, ab aliis instigati aut snapte sponte incitati, aliquid maturant, τξεὠΓ, δραστικῶς, ἐνεργῶς, Hesych. Utitur llotn. II. Γ,
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k [260] : Ἐκέλευσε δ᾽ ἑταίρους Ἵππους ζευγνύμεναι* τοὶ δ᾽ ὀτραλέως ἐπίθοντο· Od. Τ, [ιοο] dé Eurynome, quæ sellam afferre jussa fuerat : ‘Η δὲ μάλ᾽ ὀτραλέως κατέ-Οηκε φέρουσα· 11. Ἱ\ [317] : Δεῖπνον ἔθηκας Αιψα καὶ ὀτραλέως. [Hesiod. Sc. 410 : Οἱ δ᾽ ὀτρ. ἐνόησαν. Apoll. Rh.
1, 1210. Epigr. Anth. Pal. 9,655, ι. Ps.-Herod. Vit. Hom. c. 21.]
[Ὀτράλλις, quod συνεσταλμένον ἔχειν τὸ α tradit Herodian. Π. μον. λέξ. ρ. 20, 20, scribendum videtur Τραίλλις, quo nomine in. alia disputatione utitur ' Etym. Μ. ρ. 632, 6. L. DmD.]
[Ὀτρέϊος, ὁ, Otreius, episcopus Melitensis ap. Cy-rillurn V. Euthymii ρ. 8 in Anali. Benedictt. Boiss.] [Ὀτρεὺς, έοις, ὁ, Otreus,rex Phrygiae, Hom. II. Γ, 186, ubi Ὀτρῆο;,Η. Ven. 146. Theognost. Can. quod ρ. 13, 23, ὀτρεὺς interpretatur ὁ ἡμίονος, confundens, ut Hesychius, quem hic ipioque describit : Ὄτρια (Ι. ὀτρεὺς), ἡμίονος, eum ὀρευς sive οὐρεὺς, novo confirmât exemplo quæ de fuie ejus diximus in Οἶτος et alibi. L. Dm».]
Β [Ὀτρήρα, ἡ. Theognost. Can. ρ. 107, 19 : Τὰ διὰ τοῦ ηρα μονογενῆ μακροκατάληκτα ὑπὲρ δύο συλλαβὰς, πρὸ τέλους ἔχοντα τὸν τόνον, διὰ τοῦ η γράφονται, οἷον μερ-μήρα ὀτρήρα κτλ. Qui fortasse vulgari forma dixit Amazonem quæ ap. Apoll. Rh. 2, 387, Tzetz. Posth. 8, 67, 127, schol. Ven. Hom. II. Γ, 189, Ὀτρηρὴ vel ᾽Οτρήρη, itémque in Lycophronis libris plerisoue 997, nonnullis tantum edd. ad Ὀτρηροῦς ab n. Ὀτρηρὼ aberrantibus, dicitur, nisi quis substantivum οτρήρα exstitisse putet. L. DinDORF.]
Ὀτρηρὸς, ὰ, ὸν, Celer. Citatus, ὀξύς. Hom. [II. Α, 321 : Ὀτρηρὼ ΟεράποντεἼ Od. Δ, [α3] : Ὀτρηρὸς θερά-πυ,ν Μενελάου, i. e. ταχὺς, σπουδαῖος, δραστικός. Aristoph. Αν. [912] : Πάντες ἐσμὲν οἱ διδάσκαλοι Μουσάων Οεράποντες ὀτρηροὶ, κατὰ τὸν Ὅμηρον • quem ludens Pisthetærus dicit, Οὐκ ἐτὸς ὀτρηρὸν καὶ ληδάριον ἔχεις. Quoniam vestis erat τετρημένη. [II. Ζ, 381 : Ὀτρηρὴ ταμίη. Matro ap. Atlieii. 4, Ρ• 136, D : Μάζῃ ὀτρηρῇ. Oppian. Hal. 2, 529 : Ὀτρηρῇσιν ἐπισπέρχων ὀδύνῃσιν.
Il Adv. Ὀτρηρῶς Hom. Od. Δ, 736 : Ἀλλά τις ὀτρηρῶς C Δολίον καλέσειε γέροντα, ubi olim ὀτρηρός. De spiritu Arcad. ρ. 298, 12.]
ιὈτρηρώ. V. Ὀτρήρη.]
Ὀτρηρῶς. V. Ὀτρηρὸς.]
[Ὀτροία, ἡ, Otrœa, oppidum Phrygiae, ap. Slral>. 12, ρ. 566. Gent. Ὀτροηνὸς in numis ap. Mionuet. Dcscr. vol. 4, ρ. 347, Suppl, vol. 7, ρ. 604.]
[Ὀτρύγη, ἡ, χόρτος, καλάμη Hesychio. Unde Ὁτρυ-γηφάγος. V. Τρυγηφάγος.]
[᾽Οτρυνεύς. V. Ὀτρυνικός.]
1 Ὀτρυνέω. V. Ὀτρύνω.]
Ὀτρυνικὸς, ὴ, ὸν, ap. Antiphanem Athen. 7, ρ. 3ο9, E,adj. gent. ab n. gentiliὈτρυνεὺς, έως, ap. Demosth. ρ. io83, 5 : Εὐθυμάχῳ τῷ Ὀτρυνεῖ, et in Inscr. Att. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 107, n. 151,37 : Ὀτρυνεῖς, cujus pagi Attici de nomine non satis constat. L. Dino.] Ὀτρυντεὺς , [έως, ὁ, Otrynteus,] nomen proprium [Trojani] ex ὀτρύνω lictum. Hom. II. Τ, [384] : Ὅ» νύμφη τέκε νηις Οτρυντῆϊ πτολιπόρθῳ. [Unde ᾽Οτρυντεί-δης patron, ib. 383.]
D Ὀτρυντὴρ, ῆρος, ὁ, Incitator, Qui instigat et urget, ἐπείκτης : Hesych. exp. κελευστὴς, κήρυξ, σαλπιγκτὴρ : omnes enim hi instigant, hortantur et urgent.
[Ὀτρυντικὸς, ὴ, ὸν, Incitans. Eust. II. ρ. 831, 29 : Ὁτρυντικὸν ὴ ἐπισπευστικόν.]
Ὀτρυντὺς, ύος, ἡ, Hortatio, Instigatio, προτροπὴ, παρακέλευσις, Hesych.; ὁ ἐκ τοῦ παροτρύνειν γινόμενός ἐρεθισμὸς, Eust. Hom. II. Τ, [α34] : Μηδέ τις ἄλλην Λαῶν ὀτρυντὺν ποτιδέγμενος ἰσχαναάσθω. [Ubi λέξιν Ἀν-τιμάχειον dicit schol. S iet., pro quo male Ἀττικὴ aliis est in libris. V. Lobeck. Paralip. ρ. 44°· ὑ]
Ὀτρύνω, Incito, Instigo, Adhortor, Adhortando impello, Urgeo. Hom. II. [E, 482 : Αυκίους ὀτρύνω· Ι, 165 : Ἄγετε κλητοὺς ὀτρύνομεν· Κ, 38 : Ἦ τιν᾽ ἑταίρων ὀτρύνεις Τρώεσσιν ἐπίσκοπον; Eadem constr. Eur. Rhes. 557 : Σκοπὸς, ὃν ναῶν Ἕκτωρ ὤτρυνε κατόπταν.] Μ, [4ἴ>8]: Τοὶ δ᾽ ὀτρύνοντι πίθοντο· cui similem Ι. attuli in coinp. Ἐποτρύνω. Π, [ 16γ] : Ὀτρύνων ἵππους τε καὶ ἀνέρας ἀσπιδιώτας. Id. [Θ, 293] : Τί με σπεύδοντα καὶ αὐτὸν ᾽Οτρὡ* νεις j Quid mihi currenti calcaria subdis? equo enim
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sua sponte citato calcaria addenda non sunt. Od. Η, Α [34i] : Ὤτρυνον Ὀδυσῆα παριστάμεναι ἐπέεσσιν, Ὄρσο χιών, ὦ ξεΐνε. [Σ, Γ>4 : Ἀλλά με γαστὴρ ὀτρύνει* 61 : Εἴ σ᾽ ὀτρύνει κραδίῃ καὶ θυμός. Æseli. Sept. 726 : Ἔρις ἅδ᾽ ὀτρύνει. Soph. ΕΙ. α8 : Ἡμᾶς ὀτρύνεις· et alibi.] Aliquando eum iiilin. jungitur, II. Ξ, [36q] : Εἴκεν οἱ ἄλλοι Ἤμεῖς ὀτρυνώμεθ᾽ ἀμυνέμεν ἀλλήλο•σιν, ubi nota vocem passivam [mediam. Id. Ρ, 183 : Τοὶ δ' ἐξ ἀγροῖο πόλινδε ώτρύνοντ᾽ ἰέναι* II, 222: Ἤμεῖς δ’ ὀτρύνεσθχι*
Κ, 425 : Αὐτοὶ δ᾽ ὀ:ρὡ.εσθ᾽.| Activa vero Δ, [294]: Οὓς ἑτάρους στέλλοντα καὶ ὀτρυνοντα μοτ/εσθαι* Κ, [ααο] : Νέστορ, ἔμ᾽ ὀτρύνει χραδίν, καὶ θυμὸς ἀγάνωρ Ἀνδρῶν δυσ-μενέων δῦναι στρατόν* et [3 291 : Ἕκτορ, ἔμ᾽ ὀτρύνει κραδίη καὶ θυμὸς ἀγήνωρ Νηῶν ὠκυπόρων σχεδόν ἐλθεμεν Od. Ξ , [20ι] : Ὠτρυνα νέεσθαι. [Τ, 158 : Μάλα δ᾽ ὀτρύ-νουσι τοκῆες γήμασθαι. Hesiod. Th. 8Η3. Et sæpe Pindarus et Tragici, ut Æsch. Ag. 3o.l.] Itidem ex Eur. [Alc. 7ὑ8], ὀτρύνι») φέρειν. [Rhes. 25 : Ὄτρυνον ἔγχος ἀείρειν.] At 11. θ, [398] eum partic, loco infinitivi: Ipiv δ᾽ ὤτρυνε χρυσόπτερον ἀγγελέουσαν, pro ἀγγελέειν,
Ut hæc nuntiatum iret. Nonnunquam eum præp. ali- Β
Î[ua , et tunc subaudiri etiam potest iniiu. ἰέναι s.
ρχεσθαι. [II. Ω, 289 : Ἐπεὶ ἄρ σέγβ θυμὸς ὀτρύνει ἐπὶ νηας.] Od. Ρ, [γ5] : Τηλέμαχ᾽ ἂψ ὄτρυνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα
ϊυναῖκα;, Instiga mulieres ut domum meam redeant. Pind. Nem. 10, 23 : Αίμον ὀτρύνει ποτὶ βουθυσίαν.]
Α, [85]: Ἑρμείαν Νῆσον ἐς ὠγυγίην ὀτρύνομεν* 11. Τ, [349] : Νήστιας ὤτρυνε προτὶ Ἴλιον υΤας Ἀχαιῶν Τρωσὶ μαχεσσαμείνους* Od. Ο, [4ο| : Τὸν δ’ ὀτρῦναι πόλιν εἴσω.
At [ib. 37], Νῆα μὲν ἐς πόλιν ὀτρῦναι καὶ πάντας ἑταί-ρους, Urgere ut in urbem eant. [II. Ο, 59 : Ἕκτορα δ᾽ ὀτρύνῃσι μάχην ἐς Φοῖβος· Τ, αο5 • *Τμείς δ᾽ ἐς βρωτὺν ὀτρύνετον* 69 : Ὄτρυνον πόλεμόνδε Αχαιούς* Od. Ο, 3ο6 : Ὀτρύνειε πόλινδε.] Sed et iter ac profectionem aliquam ὀτρυνειν dicitur, qui illam urget, festinans sc. et maturans. Od. θ, [3ο] : Πομπὴν δ᾽ ὀτρύνει, καὶ λίσσεται ἔμπεδον εἶναι. [II, 151 : Αὐτὰρ ἐμοὶ πομπὴν ὀτρύνετε* Α, 35γ : Πομπήν τ᾽ ὀτρύνοιτε· Π , 355 : Μήτιν’ ἔτ ἀγγελίην ὀτρύνομεν* 11. Μ, 277 : Μάχην ὤτρυνον Ἀχαιῶν* et Ε, 470 : Ὤτρυνε μένος καὶ θυμὸν ἑκάστου. Pind. Nem. ι,
34 : Ἀρχαῖον ὀτρύνων λόγον.] Utitur et Aristot, hoc ver- C bo in Ι. De mundo, Ὑπὸ μιᾶ; ῥοπῆς ὀ:ρυνομείνων ἁπάντων γίνεται τὰ οἰκεῖα, Quum ab una vi impuliriee cieantur omnia. Fut. est Ὀτρυνέω, ap. Ilom. [II. Κ , 55 : Ἐπὶ Νέστορ α δῖον εἶμι, καὶ ὀτρυνέω ἀνστήμεναι*] Od.
[Ο, 3] : Νόστου ὑπομνήσουσα καὶ ὀτρυνέουσα νέεσθαι, Instigatura et incitatura ut proficiscar. Alias Ὀτρυνέω in præsenti quoque usurpatur pro ὀτρύνω : Ou. Β,
[253] : Τούτῳ ὀ’ ὀτρυνέει Μέντωρ ὁδὸν ήδ᾽ Ἀλιθέρσης , Eum incilat [iinmo Incitabit] ad iter suscipiendum.
Ψ, [264] : Τί δ᾽ ἂρ οὖν με μάλ᾽ ὀτρυνέουσα κελεύει; Εἰ-πέμεν, Quid me urges et jubes ut dicam? [(Jnum metrum ferat ὀτρύνουσα, quod est ap. Eiist., hoc testimonium est nullum. Imperl. Hom. II. Ω, 24 : Κλέψαι δ’ ὀτρύνεσκον. A poil. Rh. 3, 653. Ὠτρύνεσκον malt* ap. Quint. 1, 171. L. Ι). In Ind. :] Ἀτρύνων, Hesychio ἐγείρων, Excitans : sed scribitur .potius ὀτρ.
[Ὄττα. V. Ὄσσα.] [Ὄττα"
ττἀβος, ὁ. Etym. Μ. ρ. 616, 5γ : Παρὰ τὸν ὄτταβον, ὃ σημαίνει τὸν τάραχον οὕτω δὲ λέγουσιν Ἴωνες. Greg. Cor. ρ. 446 : Παρὰ τὸν ὄτταβον* οὕτως γὰρ λέγουσιν οἱ Ἴωνες ὄτταβος καὶ οὐ κότταβος. Conl. Ὄτοβος.]
[Ὀττάκος, apud Psclliim Laude pulicis, ρ. 83 fin. : Οὐ γάρ τοι φαγεῖ (pulex) τὸν ἄνθριυπον, ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῖς ἐκείνου ἔργοις λυμαίνεται, ἅπερ ἀκρὶς καὶ ὀττάκος πονεῖ, idem puto animaicultim esse quod alias est ἀττακὸς dictum. Boiss. Quod reponendum videtur. V. Ἀττάκης.]
Ὅττε. V. Ὅτε ]
Ὀττεία, ν. post Ὄσσομαι.]
Ὀττεύομαι. V. Ὄσσομαι.]
Ὅττι. V. Ὅτι.]
Ὄττις, ἡ, i. q. ὄψις et ὀφθαλμός. Hesychius: Ὄττις (sic), ὄψεις. Aretæus ρ. 70, 27 : Ὄττιες ἀχλυώδεες. Quod non defenditur forma Ὀσσέων, ab Alberto col-lata, de qua in Ὄσσε. Sed quicquid scripsit Hesychius, Aretæo certe ὄψιες restituendum.]
[Ὀττοβέω, Ὄττοβος, vitia scripturae pro ὀτοβ—, quæ vide.]
[Ὄττομαι. V. Ὄσσομαι.]
T£IES. Ling. GBÆC. TOM. V, FASC. Vlli.
[Ὄτυς, υος, ὁ, Otys, regis Paphlagoniae n. ap. Xen. II. Gr. 4, 1, 3 sq., ubi ν. annot.]
[᾽Οτωρκονδεῖς, οἱ, tribus Mylasensium Cariæ, iu inserr. ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 474, n. 2693, c, 2; ρ. 4γ5, n. 2693, ι; ρ. 476e, n. 2693, f, 4; ρ. 4;6d, 11. 2694, a, 3. L. Dinn.]
Οὐ, et Οὐκ, sive Οὐχ, aut Οὐχὶ, Non. Hom. Od. Ψ, (40] : Οὐκ ἴδον, οὐ πυθόμην, ἀλλὰ στόνον οἶον ἄκουσα· Η , [α8] : Ξεῖνος ὅδ’ οὐκ οἶδ’ ὅστις ἀλώμενος ἵκετ᾽ ἐμὸν δῶ. Et eum nominibus, E, [ι55] : Παρ’ οὐκ ἐθέλων ἐθελούσῃ. Sic οὐκ ἄκοντε non semel ap. hunc poetam. (Cùm superi. II. Ο, 11 : Ἐπεὶ οὔ μιν ἀφαυρότατος βάλ᾽ Ἀχαιῶν. V. Koen. ad Gregor, ρ. 98 sq., et Οὐ ῥᾳδίως, Οὐ ῥᾷστα, in his vocc. Interdum in talibus additur contrarium, ut ap. Herodot. 3, 69 : Μαθοῦσα δὲ οὐ χαλεπῶ;, ἀλλ᾽ εὐπετέω; οὐκ ἔχοντα τὸν ἄνδρα ὦτα.] Thuc. 5, |> 9‘ϊ [c* 34] : Οὐκ ἐπικινδύνως ἡγεῖσθε ἐς ὑμᾶς καὶ οὐκ ἐς τὴ • τῶν ξυμμάχων χάριν μαλακίζεσθαι * οὐ σκο-ποῦντες ὅτι κτλ. Et statim post, Οἳ οὐκ ἐξ ὦν ἂν χαρί-ζησθε βλαπτόμενοι αὐτοὶ ἀκροῶνται ὑμῶν. II,. ρ. ιιο [c. 82]: Κιὶ τὰς ἐς σφᾶς αὐτοὺς πίστεις οὐ τῷ Οείο, νόμω μᾶλλον ἐκρατύνοντο, ἡ τῷ κοινῆ τι παρανομῆσαι· paulo post, Ἔργω ν φυλακὴ, εἰ προυχοιεν, καὶ οὐ γενναιότητι. Sed hujus vulgaris usus exempla quum alibi passim, tum in hoc Plut, habes loco, in suo Περὶ εὐθυμίας libello [ρ. 476, Ε] : Οὐκ ἔστιν εἰπεῖν ζῶντα,τοῦτ᾽ οὐ πείσομαι· ἀλλ’ ἔστιν εἰπεῖν ζῶντα , τοῦτο οὐ ποιήσω , οὐ ψεύσο-μαι, οὐ ῥᾳδιουργήσο). Invenitur interdum positum priore quidem loco eum verbo habente sequentem particulam μὲν, posteriore antem, eum verbo cui subjungitur particula δέ. Ut ap. Dem. ρ. 119 [288] : Οὐκ είπον μὲν ταῦτα , οὐκ ἔγραψα δέ- οὐδὲ ἔγραψα μὲν, οὐκ ἐπρέοβευσ* δέ* οὐδὲ ἐπρέσβευσα μὲν, οὐκ ἔπεισα δὲ Θηβαίους* ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς ἀρχῆς διὰ πάντων ἄχρι τῆς τελευτής διεξἠλθον, καὶ κτλ. Quem hujus particulae usum imitans Syncs. dixit, in prolixa illa adversus Andron. Epistola : Καὶ οὐκ εἶπε μὲν οὕτως, οὐκ ἐποίησε δὲ, ἀλλὰ Βαβυλώνιος βασιλεὺς κτλ. Ad verbum, Et non dixit quidem ita, non fecit autem. Pro, Atque ut dixit, ita et fecit. Jungitur in prosa quoque eum nominibus, ut οὐ θχυμαστὸν, et οὐ κοίλὸν, et οὐκ ὀρθόν. Item eum adverbiis, ut οὐκ ὀρθῶς, et οὐ καλῶς. Nonnullis vero et annectitur, ut Οὐκέτι et Οὐχήκιστα : quæ tamen et disjuiictim scribuntur, praesertim vero hoc posterius, potius quam conjunctim. [Xen. Η. Gr. 2, 3, 18: Ἤδη φοβούμενοι καὶ οὐχ^ ἥκιστα τὸν θηραμένην, μὴ συρρυείησαν πρὸς αὐτὸν οἱ πολῖται. Et al. ‖ Οὐ eum nominibus. Soph. OEd. Τ. ,256 : Γιίναῖκά τ᾽ οὐ γυταῖχα. Eur. Hipp. 197 : Δι᾽ ἀπειροσύναν ἄλλου βιότου κοὐ/, ἀπόδειξιν τῶν ὑπὸ γαίας. Thuc. ι, 137 : Τὴν τῶν γεφυρῶν, ἤν ψευδῶς πρ .σεποιήσατο, τότε δι’ αὑτὸν οὐ διάλυσιν, ubi 3, 9’J : Διὰ τὴς Λευχάδος τὴν οὐ περιτείχισιν* 5, 5ο : Κατὰ τὴν οὐκ ἐξουσίαν τῆς ἀγωνίσεως, et alia coutuliL Duker. Dionys. A. R. 4, 28 init. : Κατὰ τὴν οὐχ ὁμοτροπίαν* et ut omittam exx. philosophorum , velut Sexti Emp., et Dionis Cass, etiam iu hoc Thucydidem imitati, Ail Rom. 9, 25 : Καλέσω τὸν οὐ λαόν μου* ι ο, 29 : Ἐγὼ παραζηλώσω ὑμᾶς ἐπ᾽ οὐκ ἔθνει* Deuteron. 3α, 21 : Αὐτοὶ παρεζήλωσάν με ἐπ᾽ οὐ θεῷ• Thren. 1,6: Ἐπορεύοντο ἐν οὐκ ἰσχύι * Eccles. 10, 11 : Ἐὰν δάκη ὄφις ἐν οὐ ψιθυ-ρισμῷ* Ps. 106, 4° : Ἐπλάνησεν αὐτοὺς ἐν ἀβάτῳ καὶ οὐχ ὁδῷ· et quæ alia plura collegit Valck. ad schol. Eur. Phœn. 15, et ad Ι. Hipp. Paullo aliter Æsch. Pers. 749 : θνητὸς ὢν θεῶν δὲ πάντων ᾤετ᾽ οὐκ εὐβουλίᾳ καὶ Ποσειδῶνος κρατήσειν.]
‖ Οὐ et μὴ interdum eundem habere locum possunt : sic tamen nt μὴ pro οὐ ponatur, at non contra, Bnd. ρ. 9:0, scribens, Licet enim κυρίοις τὸ Μὴ ἀπαγο-ρευτικὸν sit, et τὸ Οὐ ἀρνητιχὸν, tamen τὸ Μὴ πολλάκις ἀντὶ τοῦ Οὐ λῃίμβάνεται, non item contra. Quæ reprehendens nescio quis in VV. LL., et Budæum errare dicens, turpissime errat ipsemet, falsoque illum accusans, suam intérim inscitiam prodit; quippe qui οὐκ esse ἀπ*γορευτικὸν velit in Isocr. Ad Nic. [ρ. 20, Β]. Καὶ νόμιζε τελέως εὐδαιμονήσειν, οὐκ ἐὰν ἁπάντων ἀνθρὠ-μετὰ φόβιον ἄρχῃς, ἀλλ᾽ ἐὰν τοιοῦτος ὢν οἷον χρὴ, και πράττο,ν ὥσπερ ἐν τῷ παρόντι, μετρίων ἐπιθυμῇς καὶ μηδενὸς τούτων ἀπορῆς. Nisi fortè απαγορευτικόν quidvis potius quam quod significat, ille significare existimavit. [Οὐ, Ne, Gl. Multo prius μὴ usurpari coeptum
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in quibusdam formulis, de quibus in illo diximus, pro οὐ, quam contra. Sed hujus quoque apud recentiores , velut Byzantinos, exx. non desunt pro μὴ positi, velut ap. F.phræra. Syr. vol. 3, ρ. 99, F: Ἐὰν οὐκ ἐπίστασαι· Theodor. Stud. ρ. 274, Α : Κἂν οὐ βού-λοισθε* 38o, E : Κἂν οὐ δοκῇ. Tzetz. Hist. 9. 65ì> : Ἂν βασιλέως οὐ πεισθῇ ... τοῖς λόγοι;. Siue verbo Jo. Diae. Alleg. Hes. Theog. 736 : Κἂν οὐ πάνυ ἀκριβέστατα καὶ ὡς οἱ περὶ ταῦτα δεινοὶ διισχυρίζονται. Nam alius generis est εἰ οὐ, de quo in Εἰ, vol. 3, ρ. 191-2, ubi delendus Ι. Eur. Med., qui non est illius.]
II Οὐ eum quibusdam verbis, suo, ut ita dicam, loco movetur, ita ut in interpret. Latina postponenda sit verbo Lat. particula Non, huic respondens, quæ contra praeponitur. Pausan.Corinth.: Εἰσιέναι δὲ ἐς αὐτὸ οὐ νομίζουσι, pro νομίζουσιν οὐκ εἰσιέναι, Quo ingredi non licet instituto patrio. Sic Dem. : Οὐκ οἴει δεῖν οὐδὲ τοὺς τόκους τοὺς γιγνομένους ἀποδοῦναι· pro οἴει δεῖν οὐκ ἀποδοῦναι τόκους οὐδὲ τοὺς γιγνομένους, Ne usuras quidem civiles censes te reddere oportere. [Omnino sæpe post οὐ sequitur οὐδὲ, ut Hom. II. Ρ, 641, loco simili Demostheneo : Ἐπεὶ οὐ μιν ὀΐομαι οὐδὲ πεπύσθαι λυγρῆς ἀγγελίης* Τ, ιοί : Οὔ με μάλα ῥέα νικήσει οὐδ’ εἰ παγχάλκεος εύχεται εἶναι. Et duplex οὐδὲ Od. θ, 28ο : Ἀράχνια λεπτὰ, τά γ᾽ οὔ κέ τις οὐδὲ ἴδοιτο οὐδὲ θεῶν μακάρων. Æsch. Prom. 215 : Οὐκ ἠξίωσαν οὐδὲ προσβλέ-ψαι τὸ πᾶν.] Huc pertinet usitatissimum illud Οὐ φημι, Non dico, pro Dico non , h. e. Nego. De quibus vide Bud. ρ. 954, 9§5, qui addit et οὐκ ἀξιῶ pro Indignum censeo, ex Thuc. [2, 89.] Sed et particulæ Μὴ hic usus ostenditur ibid., in μὴ φάσκιυ et μὴ λέγω pro Nego : ac μὴ προσποιοῦμαι pro Simulo non , h. e. Dissimulo. Necnon in μὴ ἀξιῶ posito, sicut et illud οὐκ ἀξιῶ , pro Indignum censeo. [Quod quibus legibus fiat in illo diximus.]
II Οὐ geminatur interdum, elegantiae et ornatus gratia. [Hom. Od. Γ, 27 : Οὐ γὰρ ὀΐω οὔ σε θεῶν ἀέκητι γενέσθαι* Ω, 251 : Οὐ μὲν ἀεργίης γε ἄναξ ἕνεκ’ οὔ σε κομίζει. Hesiod. Ορ. 517 : Πώεα δ᾽οὔτι, οὕνεκ᾽ ἐπηετα-ναὶ τρίχες αὐτῶν, οὐ διάησιν ἷς ἀνέμου. Soph. Tr. 1013 : Οὐ πῦρ, οὐκ ἔγχος τις ὀνήσιμον οὐκ ἀποτρεψει ;] Dem. C. Mid.: Οὐ μὰ Λί᾽ οὐχὶ δημοσίᾳ κρίνειν αὐτόν. Synes. : Καὶ τοῦτο πιστεύων, οὐ μὰ τὸν ὁμόγνιον τὸν ἐμόν τε καὶ σὸν, οὐ μετενόουν ἐφ᾽"οἷς εὖ πεποιήκειν τὸν ἄνθρο>πον. [V. infrà in Ου in formulis jurandi, et in Οὐ γάρ. Propter verba interposita repetitur /Escli. Ag. 1635 : Ὅς οὐκ, ἐπειδὴ τῷδ᾽ ἐβούλευσας μόρον, δρᾶσαι τόδ᾽ ἔργον οὐκ ἔτλης αὐτοκτόνως. Xen. OEc. 15, 10 : Ἀλλὰ μὴν οὐχ ὥσπερ γε...κατατριβῆναι δεῖ, ... οὐχ οὕτω κτλ. Demosth, ρ. 119,
5.	H Geminatur etiam ubi est pro οὔτε... Οὕτε. Pind. Pyth. 3, 3o : Οὐ θεὸς , οὐ βροτός* ap. Plut. Marcel!, c. 29 : Τὸ πεπρωμένον οὐ πῦρ, οὐ σιδαροῦν σχήσει τεῖχος· Nem. 7, 3. Æsch. Eum. 617 : Οὐκ ἀνδρὸς, οὐ γυναικὸς, οὐ πόλεως πέρι. Soph. Ph. 860 : Οὐ χερὸς, οὐ ποδὸς οὕ-τινος ἄρχων. Et in Ι. Trach, modo citato. Et post οὐδὲ Apoll. Rh. 3, 749 : Οὐδὲ κυνῶν ὑλακὴ ἔτ᾽ ἀνὰ πτόλιν, οὐ Ορόος ἦεν.] Itidem sequente vocula οὐδὲν, Dein. : Προῖκα δὲ προσθεὶς ἐχδώσω, καὶ ου περιόψομαι παθούσας οὐδὲν ἀνάξιον οὕθ᾽ἡμῶν, οὔτε τοῦ πατρος, ubi οὐδὲν ἀνά-ξιον pro ἀνάξιόν τι posuit. Alioqui absque οὐ dicendum fuisset, Καὶ οὐδὲν ἀνάξιον παθούσας περιόψομαι. [Æscli. Prom. 232 : Λόγον οὐκ ἔσχεν οὐδένα , et alibi sæpe. Ag. 1212 : Ἔπειθον οὐδέν᾽οὐδὲν ὡς τάδ᾽ ἤμπλακον* Prom. 454 : Ἦν δ᾽ οὐδὲν αὐτοῖς Οὕτε χείματος τέκμωρ οὕτ᾽ ἀνθεμώδους ἦρος. Sequente post Οὕτε ... Οὕτε illo οὐδὲν Demosth, ρ. 111, 27 : Ὅτι Οὕτε μικρὸν οὔτε μέγα οὐδὲν τῶν δεόντων ποιούντων ὑμῶν κακῶς τὰ πράγματα ἔχει. Eodem autem modo Soph. Ant. 1156 : Οὐκ ἔσθ’ ὁποῖον στάντ᾽ ἂν ἀνθρώπιον βίον οὕτ᾽ αἰνέσαιμ᾽ ἂν οὔτε μεμψαίμην ποτέ. Æsch. Pers. 215 : Ου σε βουλόμεσθα , μῆτερ, οὕτ᾽ ἄγαν φοβεῖν λόγοις οὔτε θαρσννειν. Et alii quivis similiter. Atque sic post οὐκ etiam ἔτι mutatur in οὐκέτι, ut ap. Ælian. Ν. Α. 9, 33 : Συναρμόσαι... οὐκ ἐδύνατο οὐκέτι· Apoc. 21, 4 : Οὕτε πόνος οὐκ ἔσται ἔτι, et πο, in ούπιο, ut Luc. 23, 53 : Οὗ οὐκ ἦν οὐδεὶς οὔπω κείμενος. Singularem vero particulæ repetitionem in formula οὐ μετ’οὐ πολὺ notavimus in Μετὰ ρ. 841, Α. Quæ quamvis omni ratione carere videatur, toties tamen redit apud recentissimos, velut Byzantinos nonnullos (ν. prætcr II. in Μετὰ citatos Genes, ρ. 2,
Α D; 65, Α, Phot. Bibi. cod. 224, ρ. 238, 3, Theod. Stud. ρ. 565, E, schol. Æsch. Sept. 967 Sch.), ut librariis an ipsis illis, qui nihilo meliori ratione ὡς καθὼς dixerunt pro alterutro, hoc viüum tribuendum sit, dubites. Sed ab Dionysio 1. c. perinde est alienum quam a Pausania, cujus 3, 3, 7 liber unus καὶ οὐ μετ’ οὐ πολὺ pro καὶ μετ᾽ οὐ π., et plures 8, 8, 7, ubi ex aliis restitutum οὐ μετὰ πολὺ, ut omnes* 9, 5, 5; 6, 3, aut ab Luciano Tox. c. 55, ubi nonnulli οὐ μετ’ οὐ π. pro οὐ μετὰ π. Ac facile accidere potuit librariis ut οὐ μετὰ et μετ* οὐ confundentes utrumque conjungerent.] His etiam verbis quæ sunt per se negantia, i. e. ἀποφατικὰ, et iis quæ ἀπαγορευτικὰ, Attici negationem addunt: ut τῶ Ἀπαγορεύω, et τῷ Ἀρνοῦμαι, et τῷ Κωλύω, et τῷ Ἐπέχω, ac similibus. Subjungit autem Bud. exempla nonnulla in quibus habetur particula Μὴ, nonnulla etiam in quibus legitur Μὴ οὐ, sequente ex illis verbis quopiam. Affert enim ex Dem. [ρ. $70,22] : Τοιούτους θεὶς νόμους, οὓς πάλιν αὐτὸς ἔξαρνος ἦν μὴ τεθεικίναι * et g [ρ. 104ο extr.] : Κωλῦσαι τοὺς ὀνηλάτας μὴ ἐξάγειν τὴν ύλην ἐκ τῆς ἐσχατιᾶς, Vetare quominus exportent. Ex Æschine autem [ρ. 29, 13], Οὕτ᾽ αὐτὸ; ἐξαρνοῦμαι μὴ οὐ γεγονέναι ἐρωτικὸς, Neque eo infitias me in amorem proclivem fuisse. Alia et eum aliis etiam verbis exera pia hujus usus istarum particularum, vide ap. eund. Bud. ρ.' 936 : inter quæ habes istud e Xen., in quo articulus τὸ praefigitur hisce particulis, Sympos. |3, 3] : Ἀλλ᾽ οὐδείς σοι, ἔφη , ἀντιλέγει τὸ μὴ οὐ λεςειν ὅ,τι ἕκαστος ἡγεῖται πλείστου ἄξων ἐπίστασθαι, At nullus tibi contradicit, quominus unusquisque dicturus sit quod se nosse putet maxime praedicandum atque commendabile. Ibid. vero et de μὴ οὐχὶ pro Nisi, et pro Quin. Idem ρ. 934, Duæ negationes geminatæ, inquit, affirmant interdum, ut apud Latinos. [Xen. Η. Cr. 5, 2, 33 : Οὐκ ἐπὶ τὸν ... δῆμον ... οὐκ ήθελησαν στρατεύειν; Ad Cor. ι, 12, 15 : Ἐάν εἴπῃ ὁ ποὺς ὅπ οὐκ εἰμὶ χεὶρ, οὐκ εἰμὶ ἐκ τοῦ σώματος, οὐ παρὰ τοῦτο οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ σώματος; et ibid. 16.] Aristoph. [PI. 870] : Οὔμενουν ἔσθ᾽ ὑγιὲς ὑμῶν οὐδενός* Κοὐκ ἔσθ᾽ ὅπως οὐκ ἔχετέ μου C τὰ χρήματα* Nub. [8οι] : Ἢν δὲ μὴ θέλῃ, Οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως οὐκ ἐξελῶ ᾽κ τῆς οἰκίας, Quod si discere nolit, nullo pacto fiet ut eum non abdicem, Nullo modo non ejiciam domo. Ι. e. Omnino ejiciam et abdicabo. Gregor. : Οὐκ ἔστιν ὅτου μὴ μέρους τοῦ σώματος μιγνυμένης τῇ αἰκίᾳ τήζ ύβρεως, Nulla non in parte corporis. His igitur in exemplis geminationis negationum plane diversum considerare usum oportet, quum in his posterioribus minime dici possit altera πλεονάζειν, Abundare, sicut in illis. Sed hoc addendum est, hunc πλεονασμόν et alibi inveniri : sc., ubi tres negationes pro duabus ponuntur : ut Isocr. Paneg, [ρ. 43, D] : Οὐδὲν γὰρ ὅ,τι τῶν τοιούτων οὐκ ἄξιός εἰμι μὴ πάσχειν, εἴπερ μηδὲν τῶν ἄλλων διαφέρων, οὕτω μεγάλας τὰς ὑποσχέσεις ποιούμαι, Nulla est enim hujuscemodi nota qua non ego dignus sim mulctari atque affici, si, quum ego ceteris non præstem in dicendo, usqueadeo ingentia polliceri sustinuerim. Sed et alia proferuntur exempla, iu quibus abundare videmus non ex tribus aut duabus unam, sed illam quæ alioqui sola posita esL D Isocr. Areop. [ρ. i43, Β] : Μικρὸν ἀπέλιπον τοῦ μὴ ταῖς ἐσχάταις συμφοραῖς περιπεσεῖν. Sic et in isto Herodoti [5 94] loco, ubi οὐ particulam ὴ sequitur : Ἀποδεικνύντες τε τῷ λόγῳ οὐδὲν μᾶλλον Αἰολεῦσι μετεὸν τῆς Ἱλιάδος χώρης ἡ οὐ καὶ σφίσι, καὶ τοῖς ἄλλοις ὅσοι Ἑλλήνων συνε-πρήξαντο Μενελάῳ τὰς Ἑλένας ἁρπαγάς. Cui loco adjungam duos Thucydidis plane similes quod ad negativæ particulæ usum attinet, 3, ρ. 93 meæ ed. [c. 36] : ᾽Ωμὸν τὸ βούλευμα καὶ μέγα ἐγνῶσθαι, πόλιν ὅλην διαφθεῖραι μᾶλλον ὴ οὐ τοὺς αἰτίους* 2, ρ. 67 [c. 62] : Οὐδ* εἰκὸς χαλεπῶς φέρειν αὐτῶν μᾶλλον, ἡ οὐ κήπιον καὶ ἐγκαλλώπισμα πλούτου πρὸς ταύτην νομίσαντας, ὀλιγωρῆσαι. Nec tamen ignoro schol, in illo quidem priore Ι. pro me facere, scribentem sc. esse ἀπόφασιν περιττήν : at in posteriore non item, quippe qui scribat ambas hasce particulas ὴ οὐ esse positas pro ἀλλά. [Alia exx. ν. in Μᾶλλον ρ. 535, Α, et ap. intt. Gregor. Cor. ρ. 102Ἴ Verum neque hoc prætercundum est circa πλεονασμὸν hujus particulæ : eam interdum non solam πλεονάζειν, sed et aliam non ejusdem generis particulam secum
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habere, πλεονάζουσαν itidem, ut Aristoph. Ran. [58]: Οὐ γὰρ ἀλλ’ ἔχω κακῶς, pro ἔχω γὰρ κακῶς, vacante non solum οὐ, sed et ἀλλά. [V. infrà.] Sic et ap. Plat. Euthydemo [ρ. 286, Β] : Οὐ γάρ τοι ἀλλὰ τοῦτον γε τὸν λόγον πολλῶν δὴ καὶ πολλάκις ἀκηκοὼς , ἀεὶ Οαυμάζω. [Ι h. ρ. 3ο5 fin. : Οὐ γάρ τοι ἀλλ’ ὅ γε λόγος ἔχει τινὰ εὐπρέ-πειαν.] At de pleonasmo hujus negationis antè μὰ dicam in Οὐ μὰ, non multo post. At Οὑ oxytonum quibus adhibeatur locis, docebo infra, ubi agam de Οὔμενουν. [Vel potius sub finem, ubi de Ἢ οὐ.]
II [HSt. in Ind. :] At οϋκ, s. οὑκ, Attica synaliphe dicitur pro ὁ ἐκ. Soph. Aj. [1289] : Οϋκ τῆς βαρβάρου μητρὸς γεγώς. || Οὐκ ἄμπω pro οὐκ ἄν πω, Nequaquam. Οὐκ ἂν ὃὴ οὐδαμῶς ἂν, Nequaquam. Οὐκ ἄν τι, itidem pro Minime. Οὐκ ἔστιν ἐφ᾽ ὅτῳ, Non est in quo, pro In nullo. Dem. : Οὐκ ἔστ᾽ ἐφ’ ὅτῳ τῶν πεπραγμενών μόνος ἐγὼ ἠδίκημαι. Οὐκ ἔσθ᾽ ὅπου, Non est ubi, pro Nullibi, Ν uspiam. Οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως, s. οὐκ ἔστιν ὅπως, Non est
Sjuomodo, pro Nullo modo, Nequaquam. At οὐκ ἔσθ᾽ πως οὐ, Non est quin, Fieri non potest quin. Οὐκ ἔστιν ὅστις, Non est qui, Nullus, Nemo: itidemque οὐκ ἔσθ᾽ ὅ,τι, Non est quod , Nihil. Οὐκ ἔσθ᾽ ὅτε , Non est quando,Nunquam. Οὐκ ἔφησε ποιήσειν,ρ10 Dixit se non facturum, Negavit se facturum, Attice. Οὐκ ἔχω ὅπως, Non habeo quomodo, Nescio quo modo. Plato, Οὐκ ἔχω ὅπως βοηθῶ. Οὐκ ἥκιστα, Ionice pro οὐχ ἥκιστα, Non in postremis, In primis, Præcipue. Herodot. [2, 10] : Καὶ ἄλλων καὶ οὐκ ἥκιστα Ἀχελώου, Quum aliorum, tum vero maxime Acheloi. [V. de hac formula HSt. initio.] Xen. : Οὐκ ἦν βουλομένῳ μοι ταῦτα , Attice pro οὐκ ἐβουλόμην, Nolebam, Conditio non placebat. Id imitatus Tac. dixit in Vita Agricolæ, Ut bellum quibusque invitis aut volentibus erat. Sic idem Xen. Hell. 5, [3, 13] : Ἦν δὲ οὐ τῷ Ἀγησιλάῳ ἀχθομένῳ ταῦτα , Agesilaus hæc non gravabatur. Ib‘. 4, [5, 10]: Ὅτῳ ὑ μῶν μὴ ἀχθομένῳ εἴη ἐξιέναι, Si quis vestrum ire non gravaretur. Οὐκ οἶμαι praecedente negatione pro simplici οἶμαι ponitur, Thuc. 6 : Καὶ εἰ μή τι αὐτῶν ἀληθές ἐστιν, ὥσπερ οὐκ οἶμαι, Quod si nihil istorum verum sit, ut ego suspicor, Ut existimo verum non esse.
II Οὐχ ἦσσον, Nihilominus. Thuc. [7, 11 : Τὰ μὲν πρότερον πραχθέντα ἐν ἄλλαις πολλαῖς ἐπιστολαῖς ἴστε* νῦν δὲ καιρὸς οὐχ ἦσσον μαθόντας ὑμᾶς βουλεύσασθαι. Mire Ælian. Ν. Α. 13, 11 : Αἱροῦνται οἱ λαγᾤ ὑπὸ ἀλιοπέκιον οὐχἦττον δρόμῳ, ἀλλὰ καὶ μᾶλλον τέχνη. Et Dio Chr. vol. 1, ρ. 5αγ : Οἱ ἄνθρωποι γίγνονται καταφανείς ὑποίαν ἔχουσι διάνοιαν ἕκαστος , ἐν ταῖς πανηγύρεσιν οὐχ ἦττον ἡ ἐν τοῖς συμποσίοις... πλὴν ὅτι ποικιλώτερον τὸ τῶν πα-νηγύρεο,ν καὶ χρόνου πλείονος. Ubi exspectes ἐν τοῖς συμποσίοις οὐχ ἡττον ὴ ἐν ταῖς πανηγύρεσιν. Sed conferendus Aristoph. Ach. 255 : Κἀκποιήσεται γαλᾶς σοῦ μηδὲν ἦττον βδεῖν, ubi μὴ ἥσσω ap. Eur. Androm. 707 comparavit G. Dind., etiam in libris nonnullis in μείζω mutatum.]Οὐχ οἰον, Non modo non, Non solùm non. Phalar. : Οὐχ οἷον ἀνθρώπῳ τινὶ πεισθείηντὴν τυραννίδος ἐξουσίαν καταθέσθαι, ἀλλ’ οὐδὲ θεῶν τῷ δυναστεύοντι. Sic Polyb. : Οὐχ οἷον ὠφελεῖν δύναιτ᾽ ἂν τοὺς φίλους, ἀλλ’ οὐδὲ αὐτὴν σώζειν. [V. Οἷος, ρ. 1831, Β, 1).] Οὐχ ὅσον, Nedum, in fine sententiæ. Aristid. Panath. : Μέγα καὶ φανερὸν σύμβολον ἐστι τοῦ προέχειν εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς, οὐχ ὅσον λανθάνειν, Nedum eam obscuro nomine fuisse. [V. Ὅσος.] K Non solùm, Non modo. Aristot. Polit. 8 : Οὐχ ὅσον ἐπὶ πλέον, ἀλλὰ καὶ δι’ ἡδονήν. Thuc. [4, 62] : Οὐχ ὅσον οὐκ ἠμύναντο, Non solùm non propulsarunt. [V. ibid.] K Οὐχ ὅτι, itidem Non solùm, Non modo, sequente ἀλλὰ καί. Theophr. : Οὐχ ὅτι ἀνέφυ ἂν, ἀλλὰ και ἐναυξεστέρας ἐποίησε. Xen. [Comm. 2, 9, 8]: Οὐχ ὅτι μόνος 6 Κρίτων ἐν ἡσυχίᾳ ἦν, ἀλλὰ καὶ οἱ φίλοι αὐτοῦ, Non modo solus Crito, sed etiam amici ejus. Aristot. Polit. 7, 12 : Οὐχ ὅτι τείχη μόνον περιβλητέον, ἀλλὰ καὶ τούτων ἐπιμελητεον. Quibus in H. nota etiam addita esse μόνος et μόνον post οὐχ ὅτι. Interdum οὐχ ὅτι, ut οὐχ οἷον, ponitur pro Non modo non , Non tantum non. Aristot. Magn. Mor. 2 : Οὐχὅτιχείρω ποιήσει εἰς μέγεθος ἡ ἀρετὴ ἰοῦσα, ἀλλὰ βελτίω, Non solùm non deteriorem reddet, sed etiam meliorem. Alhen. : Οὐχ ὅτι ἡμῶν τινα προσβλέποντες, ἀλλ’οὐδὲ ἀλλήλους. [Conl. dicta in Ὅτι] Alioqui οὐχ ὅτι in propria signil. sonat Non quod , Non quia. Οὐχ ὡς significat proprie Non ut. Dem. : Οὐχ ὡς ἔδει, Non ut oportebat. Alias et pro
Α Nedum usurpatur, ut οὐχ ὅσον, in fine sententiæ, Athen.
11, [ρ. 5o5, F] : Παρμενίδη μὲν γὰρ καὶ ἐλθεῖν εἰς λόγου; τὸν τοῦ Πλάτωνος Σωκράτην μόλις ἡ ἡλικία συγχωρεῖ, οὐχ ὡς καὶ τοιούτους εἰπεῖν ὴ ἀκοῦσαι λόγους. Κοὐχίον Hesych. pro καὶ οὐχὶ dici scribit, quod tamen potius κοὐχι'.
II De particula οὐ aliis particulis juncta : in quibus recensendis alphabeticus servatur ordo.
Οὐ γὰρ, Non enim. [In respondendo Plato Reip. 6, ρ. 492 fin. : Τίνα οὖν άλλον οἴει... κρατήσειν; — Οἶμαι μὲν οὐδείνα , ἦ δ᾽ ὅς. — Οὐ γὰρ, ἦν δ᾽ ἐγώ. Et alibi. Quas parti, sæpe sequitur post intervallum part. γε, ut Soph. OEd. Τ. 105 : Οὐ γὰρ εἰσεῖδόν γε πω 35γ : Οὐ γὰρ ἔκ γε τῆς Τύχης.] Geminantur autem interdum hæ particulae οὐ γὰρ, vel potius ἐπαλλήλως ponuntur. [Hom. II. Ν, 713 : Οὐδ’ ἄρ᾽ Ὀϊλιάδῃ μ«-γαλήτορι Αοκροὶ ἕποντο* οὐ γάρ σφι σταδιῃ ὑσμίνῃ μιμνε φίλον κῆρ’ οὐ γὰρ ἔ^ον κόξυθας χαλκήρεα;.] Herodot. 1, 1199] : Οὐ γδρ μη ἀπώσηται· οὐ γάρ οἱ θέμις ἐστί. Β Plato Apol. [ρ. αι, Β] : Τί ποτε οὖν ὁ θεὸς λέγει, φά-σκων ἐμὲ σοφωτατον εἶναι; οὐ γὰρ δή που ψεύδεται· οὐ γὰρ θέμις αὐτῷ· Symp. [ρ. 299, Α] : Χαιρέτω δή· οὐ γὰρ ἔτι ἐγκωμιάζο) τοῦτον τὸν τρόπον οὐ γὰρ ἂν δυναί-μην. Alia praeterea exempla Bud. affert ρ. 940, quæ ex Æschine deprompta sunt. Sed οὐ γὰρ dicunt etiam interrogative pro Nonne : de quo harum vocularum usu disseram infra, quum venero ad Οὐ habentem per se etiam hanc signif. [Sequente in eodem membro alia negatione Hom. Od. Θ , 15q : Οὐ γάρ σ᾽οὐδὲ, ξεῖνε, δαήμονι φωτὶ ἐΐσκω ἄθλοιν* Μ, ιογ : Οὐ γάρ κεν ῥύσαιτό σ᾽ὑπ᾽ ἐκ κακοῦ οὐδ’ Ἐνοσίχθων vel repetita priori Od. Γ, 28 : Οὐ γὰρ ὀΐω ου σε θεῶν ἀέκητι γενέσθαι τε τραφέ-μεν τε.]
Il Item Οὐ γὰρ ἀλλὰ, Enimvero, At vero. Interdum vero pro Enim simpliciter Aristoph. Nub. [23α] : Οὐ γὰρ ἀλλ’ ἡ γῆ βίᾳ Ἔλκει πρὸς αὐτὴν τὴν ἰκμάδα τῆς φροντίδος, ubi schol, annotat accipi Attice has particulas οὐ γὰρ ἀλλὰ pro καὶ γάρ. Et affert ex Callim, [ap. Hephæst ρ. 16] : Ἀκούσαθ᾽ Ἱππώνακτος* οὐ γὰρ ἀλλ’ C ἥκιυ, pro καὶ γὰρ ἥκω. [Aristoph. Eq. ιαο5:Ἄπιθ᾽• οὐ γὰρ ἀλλὰ τοῦ παραθείντο; ἡ χάρις* Ran. 118ο, Eupolis ap. Hephæst. ρ. 27.] Dicitur etiam Οὐ γάρ τοι ἀλλὰ a Plat. [Euthyd, ρ. 286, Β], ut omnes dicunt οὐ μὴν ἀλλὰ, inquit Bud. : afferens hunc ejus locum, Οὐ γάρ τοι ἀλλὰ τοῦτόν γε τὸν λόγον πολλῶν δὴ καὶ πολλάκις ἀκηκοὼς, ἀεὶ θαυμάξω, ubi reddit Etenim. Ceterum οὐ γὰρ ct οὐ γάρ τοι ἀλλὰ, sive reddas Enimvero, aut At vero, sive simpliciter Enim, vel Etenim, erit πλεονασμὸς negativa* particulae, qui a me paulo antè ostensus fuit quum in aliis loquendi generibus, tum in hoc ipso, cujus aliud ex Aristoph, exemplum protuli [epiarto ab hoc tmematio].
II At Οὐ γὰρ ἂν, Alioqui non, Alioqui nequaquam. Aristoph. Pl. [4α6]: Οἴεσθε δ᾽ εἶναι τίνα με; Xp. Παν-δοκεύτριαν, Ἢ λεκιθόπωλιν* οὐ γὰρ ἂν τοσουτονὶ Ἐνέκρα-γες ἡμῖν οὐδὲν ἠδικημένη , Alioqui nequaquam nos ita inclamasse*. Dicitur etiam Οὐ γὰρ ἄν ποτε. Plato Polit. 5, [ρ. 470, D] : Καὶ οὐὸέτεροι αὐτῶν φιλοπόλιδες* οὐ
?ὰρ ἄν ποτε ἐτόλμων τὴν τροφόν τε καὶ μητέρα τέμνειν. Utrumque est etiam ap. Soph., et alios quosvis.] Cui simile est istud Herodoti [ι, 124] usurpantis Ionice Κοτὲ pro ποτέ : Ὧ παῖ Καμβύσεω , σὲ γὰρ θεοὶ ἐπορῶσι* οὐ γὰρ ἄν κοτε ἐς τοσοῦτο Τύχης ἀπίκευ, Nam ni ita esset, nunquam ad tantum fastigium evasisses. At vero Οὐ γὰρ ἄν που et Οὐ γὰρ δὴ pro Absit ut existimem, habes Bud. Comm. ρ. 914, hoc e Xen., illud ex Plat. At de Οὐ γάρ που et Οὐ γὰρ δήπου dicam paulo post. De Οὐ γὰρ δὴ autem interrogative sumpto, dicam infrà in Οὐ significante Nonne. [Extra interrogationem Soph. OEd. Τ. 576 : Οὐ γὰρ δὴ φονεὺς ἁλώσομαΓ OEd. C. 110 : Οὐ γὰρ δὴ τόδ᾽ ἀρχαῖον δέμας· ΕΙ. 1020 : Οὐ γὰρ δὴ κενόν γ’ ἀφήσομεν* Ph. 246 : Οὐ γὰρ δὴ σύγ’ ἦσθα ναυβάτης· et al. V. quæ diximus de οὐ γὰρ δὴ ... γε et οὐ γὰρ δή γε in Δὴ vol. 2, ρ. 1046, Β. Ubi de altero addere licet Apollon. De constr. ρ. 13, a3 : Οὐ γὰρ δή γε ἑαυτοῖς τίθενται οἱ παῖδες τὰ ὀνόματα* 17,3; 18, 2 ; 54, 3; 170, 27, aliosque recentiorurn. Sed Plato Lysicl. ρ. 217, Β : Οὐ γὰρ δή γε κακὸν γεγονός ἔτι ἂν... ἐπιθυμοῖ, non scripserat δή γε κακὸν aut δὴ κακόν γε, sed οὐ γὰρ δὴ, ut
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opinor, sine γε. Vocabulo interposito dicit Phæd. ρ. 76, C; 92, Β. De οὐ γὰρ δή, sequente in altero membro οὐχὶ, ν. infra in forma Οὐχὶ sub finem. Οὐ γὰρ ἦ (ita scr. pro ἥ), ἴσον τῷ οὐ γὰρ δὴ, οὐ γὰρ δὴ (ἦ ?j υγιαίνει, annotavit Hesychius. De quo dixi iu Ἐπειὴ, vol. 3, ρ. 1453, C.]
II Οὐ γὰρ ὅπως , Non modo enirn, Neque enim tantummodo. Et οὐ γὰρ ὅπως μὴ, Etenim non modo non. Dem. C. Mid.[p. 518,12] : Οὐ γὰρ ὅπο»ς μὴ τὸ σῶμαὑβρί-ζεσθαί τίνος ἐν ταύταις ἡμέραι; ᾤεσθε χρῆναι* ἀλλὰ καὶ τὰ δίκη καὶ ψήφω τῶν ἑλόντιυν γιγνόμενα, τῶν ἑαλωκότων καὶ κεκτημένων εξ ἀρχῆς, τῇ γοῦν ἑορτῇ ἀπεδώκατε εἶναι, Etenim his diebus alicujus corpus affici contumelia oportere, non modo non putabatis, sed etiam etc. Sic Cic. Non modo non, sequente Sed etiam.
II Οὐ γὰρ οὖν, Non equidem, Non certe. Οὐ γὰρ οὖν, inquit Bud., est respondentis abnegative, ut οὐκ οἶμαι. Xen. [Comm. 4, 6, 3] : Ἆρ᾽ οὖν ὁ εἰδὼς τοὺς Οεοὺ; τιμᾷν, οὐκ ἄλλοις οἴεται δεῖν τοῦτο ποιεῖν, ἡ ὡς οἶδεν ; Οὐ γὰρ οὖν, ἔφη. Ἄλλως δέ τις θεοὺς τιμᾷ, ὴ ὡς οἴεται δεῖν; Οὐκ οἶμαι, ἔφη. [Conl. ibid. 4, 5, α3 : Οὐκοῦν δεῖ; — Οὐ γὰρ οὖν.] Alibi, Οὐκ ἔγωγε, ἔφη, ubi præcedit οἴει οὖν, etc. [V. etiam Γὰρ οὖν in Οὖν. Menander fr. Ὀργῆ; Athen. 4, ρ. 166, Β : Κατέδομαι καὶ τοὺς λίθους ἁπαξά-παντας, οὐ γὰρ οὖν τὴν γῆν μόνον.]
11 Οὐ γάρ που, Nec enim sanè. Aut simpliciter, Nec enim. Plato Phædro Jp. 262, D] : Ἴσως δὲ καὶ οἱ τῶν μουοῶν προφῆται οἱ ὑπερ κεφαλῆς ᾤδοὶ ἐπιπεπνευκότες ἂν ἡμῖν ειεν τοῦτο τὸ γέρας' οὐ γάρ που ἔγωγε τέχνης τινὺς τοῦ λέγειν μὲτοχος. Sic Οὐ γὰρ δήπου ap. Xen. [Cyrop. 5, 5, 16], Nec enim sanè. Sic et Plato Λ pol. [ρ. αι, Β] : Τί ποτε ουν ὁ θεὸς λέγει, φάσκων ἐμὲ σοφώτατον εἶναι; οὐ γὰρ δήπου ψεύδεται, οὐ γὰρ θέμις αὐτῷ. Al de Οὐ γὰρ ἄν που dictum modo fuit. [ ‖ Οὐ γάρ τε Hom.Od. Γ, 147 : Οὐ γάρ τ᾽ αἶψα θεῶν τρέπεται νόος· Κ, 190 : Οὐ γάρ τ᾽ ἴδμεν ὅπη ζόφος. De Οὐ γάρ τι ν. in Οὔτις.]
[ ‖ Ού γε ap. Philodem. Rhetor, ρ. 6ο, 26 ed. Gros, sive Voll. Herc. part. 2, col. 3o, ν. penult., ubi tamen οὐδὲ potius desiderari videtur. Post ἀλλὰ Sextus Emp. ρ. 349 Fabr. : Εἶτα ἔστω καὶ καταληπτὴν τυγχάνειν τὴν ἀπότεξιν, ἀλλ᾽ οὔ γε πρὸς ἀκριβῆ χρόνον ταύτην παραση-μειοῦσθαι δυνατόν ἐστι.],
II Οὐ δῆτα, negantis est, sicut μὴ δῆτα, vetantis : ap. Aristoph. [Pl. 373] interroganti, Οὐδὲ μὴν ἀπεστέρηκάς γ᾽ οὐδενα, respondetur, Οὐ δῆτ' ἔγωγε, Minime ego quidem. Alibi pro eod. μὰ Δί᾽ ἐγὼ μὲν οὔ. Plato [Reip. ι, ρ. 351, C] : Δοκεῖς ὴ πόλιν ὴ στρατόπεδον ὴ λῃστὰς πρᾶξαι ἄν τι δύνασθαι εἰ ἀδικοῖεν ἀλλήλους; Ubi respondetur itidem οὐ δῆτα. Sic ap. Eund. in Apol. [ρ. 25, D] ad hæc verba, Ἕσθ᾽ ὅστις βούλεται βλάπτ*σθαι, respondetur Οὐ δῆτα. [Æsch. Prom. 347 : Οὐ δῆτ᾽, ἐπεί με κτλ., ubi alia exx. in media oratione positi οὐ δῆτα contulit G. Dindorfius. lb. 769 : Οὐ δῆτα, πρίν γ’ ἔγωγ᾽ ἂν ἐκ δεσμῶν λυθῶ. Sequente γε Soph. OEd. Τ. 1377 : Οὐ δῆτα τοῖς γ᾽ ἐμοῖσιν ὀφθαλμοῖς ποτε* Trach. 1127 : Οὐ δῆτα τοῖς γε πρόσθεν ἡμαρτημένοις • 12ο8 : Οὐ δῆτ᾽ ἔγωγε. Xen. Comm. 2, 2, 9 : Οὐ δῆτα, ἔφη, τοῦτό γε οὐκ οἴομαι.]
II Οὐ θὴν, Non equidem, Haud sanè, Non sanè. Aut simpliciter Non : ut vocula hæc poetica Θὴν censeatur duntaxat expletiva. Hom. 11. Β, [277] : Οὐ θήν μιν πάλιν αὖτις ἀνήσει θυμὸς ἀγήνωρ Νεικείειν βασιλῆας ὀνει-δίοις ἐπέεσσιν. Ubi exp. οὐδαμῶς. Et Οὐ θήν τοι ap. Apollon. [Rh. ι, 133g] pro eod. Alioqui particula θὴν exp. etiam Quidem, ut II. Ι, [394]: Πηλεὺς θήν μοι ἔπειτα γυναῖκα γαμέσσεται αὐτός. Apud Theocr. [5, 111] schol, vult, esse pro δὴ vel ἐπιπολύ. [Οὐ μέν θήν ν. infra in Οὐ μέν. |{ Οὐκ ἄρα Hom. 11. Π, 33 : Οὐκ ἄρα σοί γε πατὴρ ἦν ἱππστα Πηλεύς. Et ubi signum interrogandi apponitur Od. Λ , 554 : Αἶαν, οὐκ ἄρ’ ἔμελλες οὐδὲ θανὼν λήσεσθαι ἐμοὶ χόλου; Et divise Soph. El. 935 : Οὐκ εἰὀυῖ᾽ ἄρα ἵν’ ἦμεν ἄτης* et ap. alios quosvis. Frequens ap. Epicos Ου κε, ut ap. alios quoslibet οὐκ ἂν, omittimus.]
‖ Οὐ μὰ, in jurejurando : οὐ μὰ Δία, Non per Jovem : vacante adverbio οὐ, quum alioqui μὰ per se id significet. Hom. 11. Α, [86] : Οὐ μὰ γὰρ Ἀπόλλωνα Au φίλον, sequente et alia negatione, Οὐ τις ἐμεῦ ζῶντος καὶ ἐπὶ χθονὶ δερκομένοιο , Σοὶ κοίλῃ; παρὰ νηυσί βαρείας χεΤρας ἐποίσει Συμπάντων Δαναών, [ψ, 43 : Οὐ μὰ Ζῆ-
Α να ... οὐ θέμις ἐστί* Od. Τ, 339 • Οὐ 95 Ζῆνα... οὔτι διατρίβω μητρὸς γάμον. Aristoph. Ran. 1043 : Ἀλλ᾽ οὐ μὰ Δί᾽ οὐ Φαίδρας ἐποίουν πόρνας οὐδὲ Σθενεβοίας. Callim. Epigr. 3 ι, ι : Οὐ μὰ τὸν ὀξὺν ἥλιον οὐκ ἔγνων* 4ὑ, ι :
. Οὐ μὰ τὸν Ἐρμᾶν οὐ καλὸν αὐτὸν ἔφαν.] Utuntur et so-1 υtæ orationis scriptores eodem modo. Dem. [ρ. 297, 12] : Ἀλλ᾽ οὐκ ἔστιν ὅπως ἡμάρτετε, ἄνδρες Ἀθηναῖοι, ... οὐ μὰ τοὺς ἐν Μαραθῶνι παρακινδυνεύσαντας [προκ.]. Est enim, inquit Bud., negationis repetitio: nec similis loquendi ratio in Ναὶ μά. Nam μὰ per se negat. Aristoph. [Pl. 869] : Ἦ τῶν πονηρών ἦσθα καὶ τοιχωρύχων ; Ad quæ respondetur, Μὰ Δία, Minime vero, Nequaquam. Ad verbum , Non per Jovem. Ceterum dicitur et οὐ μὰ Δία, οὐ μὰ τὸν Δία , quo utitur Xen. [Cyrop. 6, 1, 4.] Sed hoc præterea sciendum est, interdum particulam aliquam s. aliquas particulas inter οὐ et μὰ inteijici. Plato Apol. [ρ. 26, E]: Ἀλλ' ὦ πρὸ; Διὸς, οὑτωσί σοι δοκῶ οὐδένα νομίζειν θεόν εἶναι; Οὐ μέντοι μὰ Δία, οὐδ᾽ ὁπο,στιοῦν. [Siue μὰ Soph. ΕΙ. 1063 : Ἀλλ᾽ οὐ τὰν Διὸς ἀστραπὰν καὶ τὰν ουρανίαν θέμιν* 1238 : Ἀλλ’ οὐ τὰν Ἄρ-Β τεμιν Ant. η58 : Ἀλλ᾽ ου τόνδ᾽ Ὄλυμπον OEd. Τ. 1088: Οὐ τὸν Ὄλυμπον· 66ο : Οὐ τὸν πάντα,ν θεῶν θεόν πρόμον Ἄλιον. Aristoph. Lys. 1171 : Οὐ τὼ σιὼ, quod Xenophonti Anab. 7, 6, 3q et Ages. 5, 5, restitui pro οὑτο>σί. Theocr. 5, 14 i 27, 34 : Οὐ μὰν, οὐ τὸν Πίνα· 5, 17 : Οὐ μὰν, οὐ ταύτας τὰς Νύμφα;.]
[ ‖ Οὐ μὲν Hom. 11. Α, 163 : Οὐ μὲν σοί ποτε ἶσον ἔχω γέρας· ΰο2 : Οὐδέ τι θυμὸς ἐδεύετο δαιτὺς ἐΐσης, οὐ μὲν φόρμιγγος περικαλλὴς. Α poil. Rh. ι, y8 : Οὐ μὲν ἔμελλε νοστήσειν* 9° : Οὐ μὲν άμ᾽ ἄμφω οὐδ᾽ ὁμόθεν* 192 : Ααοκόιον Οἰνῆος ἀδελφεὸς, οὐ μὲν ἰῆς γε μητέρο;· 296 : Ἐπεὶ οὐ μὲν ἐρητύσεις κακότητος δάκρυσιν 794 : Ἐπεὶ οὐ μὲν ὑπ᾽ ἀνδράσι ναίεται ἄστυ* 4, 1489 : Ἐπεὶ ἀ>μὲν ἀφαυρότερός γε τέτυκτο· et sequente δὲ 2, 3ι 1 : Oì μὲν πάντα πελει θέμις ὕμμι δαῆναι ἀτρεκές· ὄσσα δ᾽ ὄρωρε θεοῖς φίλον οὐκ ἐπικευσω* 4, ι 161. Ap. Empedocl.Tzetx. Hist. ι3, 8ο : Οὐ μὲν γὰρ βροτέη κεφαλῇ κατὰ γυῖα κέ-κασται, οὐ μὲν ἀπαὶ νώτων γε δυο κλάδοι ἀΐσσουσιν, οὐ πόδες, οὐ θοὰ γοῦνα, primo versu Ammonius ούτε γὰρ ἀνδρομέῃ. Dionys. Per. 708 : Οὐ μὲν ἰδὼν ἀπάνευθε πό-C ρους, οὐ νηὶ περήσας* 239: Οὐ μὲν γὰρ ὀλίζονος ἔμμορε τιμῆς. ‖ Οὐ μεν γάρ τι ν. iu Ούτι;.]
‖ Οὐ μὲν δὴ, in negatione itidem, s. responsione negativa. Et quemadmodum protuli modo e\ Plat, μὰ Δία, praecedente οὐ μέντοι, ita vicissim μὲν δὴ ap Xen. habetur praecedente μὰ Δία, Cyrop. 6, [3, 10]: Οὐ μὰ Δία, εἶπον ἐκεῖνοι, οὐ μὲν δὴ ἔχαιρον, ἀλλὰ καὶ μάλα ἡνιῶντο. Sic 5, [5, 18] : Ἐν τούτῳ κατενόησάς με πόνου τινὸς ἀποστάντα, ἡ κινδύνου τινὸς φεισάμενον ; Οὐ μὰ τὸν Δί᾽, ἔφη* οὐ μὲν δή. Itidem Symp. [4, 3] : Ἢ καί σοι, ἔφη, ἀποδιδόασιν, ὅ,τι ἂν λάβωσι; Μὰ τὸν Λί᾽, ἔφη, οὐ μὲν δή. [Οὐ μὲν θ/,ν Hom. II. Θ, 448 : Οὐ μὲν θήν κάμετόν γε. Apollon. Rli. 2,915 : Οὐ μὲν θήν προτέρω fr’ ἐμέτρεον.]
‖ At Οὔμενουν, proparoxytone prolatum , eum negatione implicitam aliam conjunctionem habet , inquit Bud., ornatus, non significationis causa, ut ούχ-ουν. Accipitur autem pro Atqui, Non certe, Non profecto, Non equidem, etiam Non quidem. Dem. Pro cor. [ρ. 274, 16], de /Eschine loquens: Ἆρ’ οὖν οὐδὲ D ἔλεγεν, ὥσπερ οὐδὲ ἔγραφεν, ἡνίκα ἐργάσασθαί τι δέοι κακὸν ὑμᾶς; ούμενον ἦν εἰπεῖν ἑτέρῳ, Atqui tum nulli alii dicendi locus vacuus erat, Nulli certe tum dicendi locum iste non praeripiebat. Lucian. [Timon, c. 54] : Οὐ θρασυκλῆς ὁ φιλόσοφος οὗ:ός ἐστιν; Οὔμενουν ἄλλος, Non equidem alius, Profecto ipse e*t, non alius. Rursum Dein. [ρ. 33o, 12] : Διὰ τὰς τῶν προτέρων ευεργεσία; οὕσας ὑπερμεγέθεις, οὔμενουν εἴποι τις ἂν ἡλίκος , τὰς ἐπὶ τὸν παρόντα βίον κτλ., Tale·* quidem illas, quales nemo dicendo assequi possit. [Id. ρ. 786, 26 : Δει-νῶν ὄντιυν, οὐ μὲν οὖν ἐχόντων ὑπερβολήν.] In hoc autt*ni Basilii loco, Ὅς ἐφ’ οὕτω μεγάλαις καὶ λαμπρ*ῖς εὐεργι-σίαις, οὔμενουν ἐχουσαις ὑπερβολὴν, πολλαπλασίονα ἡμῖν εἰς ὕστερον ἐπϊγγέλλεται, interpretor οὔμενουν ἐχουσαις, Non habentibus quidem certe, dissentiens a Bud., qui hic non plus quam οὐ significare ait. At vero in hoc Ejusd., ubi adhibetur responsioni, Τί οὖν ἐπὶ τούτοις; ἄρα ἐδελεάσθη τῶ πλούτῳ; ὴ τὸν ἐκ τῶν δικαστών ἐπηρτημείνον κίνδυνον ἐξεπλάγη ; οὔμενουν· ἀλλ᾽ ἐῤῥέτω, φησὶ ν, ὁ βίος, eum eo interpretor Minimè vero, s. Ne-
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quaquam; atque hic certe potius non plus quam οὐ significare dico. [Aristoph. Ran. 556: Οὐ μὲν οὖν με προσεδόκας, ὁτιὴ κοθόρνους εἶχες, ἂν γνῶναί σ᾽ετι; 1188 : Μὰ τὸν Δι᾽ οὐ δῆτ᾽· οὐ μὲν οὖν ἐπαύσατο* ΡΙ. 8γο : Μὰ Δί᾽ οὐ μὲν οὖν ἔσθ᾽ ὑγιὲς ὑμῶν οὐδενός. Οὐδαμῶς interpr. Hesych.] ‖ Affert autem οὔμενουν et pro Neque enim, ex Gregor. Εἰς ἈΟαν. : Πολλῶν γὰρ ὄντι·,ν ἡμῖν καὶ μεγάλων, οὔμενουν εἴποι τὶς ἂν ἡλίκων καὶ ὅσιον, ὦν ἐκ Θεοῦ ἔχομέν τε καὶ ἕξομεν, τοῦτο μέγιστον, ubi non dubium est quin Greg. priorem illum Dein. 1. imitari voluerit : ideoque non video cur Bud. isti adverbio aliam hic quam illic interpretationem dare debuerit. Affert autem et Basilii ac Gregorii Nysseni locos, in quibus similem usum habet in parenthesi positum. [In media oratione Tzetz. in Cram. An. Puris, vol. ι, ρ. 64, ii : Ἄπερ δὲ μέτρα (Ι. μέτρῳ) γέγραπταί τινι οὐ τεταγμένῳ οὐκ ἀνακύκλησίν τινα οὔμενουν κεκτ^μένα. Ms. ap. Pasin. Codd. Taurin, vol. ι, ρ. 333, Β : Καὶ οὐ μὲν οὖν οὐδαμῶς ἠνείχοντο. Theodor. Stud. ρ. 55, Α : Μὴ βρα-δεῖαν καὶ οὐκ ἀποχρῶσαν τὴν ἴασιν ἐκομίσατο, οὔμενουν ἀλλὰ καὶ Ταχυτέραν τῶν ἄλλο,ν.] ‖ Ex Pausania autem Οὔμενουν et pro Veruntamen non : qua significatione diei solet potius οὐ μέντοι, vel οὐ μήν [ι, 20, ι] : Ἐσδραμὼν οὖν οἰχέτης ἔφασκεν οἴχεσθαι Πρα-ξιτέλει τὸ πολὺ τῶν ἔργων, πυρὸς εἰσπεσοίντος εἰς τὸ οἴκημα* οὔμενουν πάντα γε ἀφανισθῆναι. Sed et particulam γε jungit Bud. eum οὔμενουν, tanquam trajectam sc. : nam Οὕμενούν γε dixisse ait Pausam pro οὐ μέντοι γε. [Accentus autem οὔμενουν, qui omni caret ratione, ex antiquiorum scriptorum editionibus dudum est expulsus.]
II Est poet. Οὐμένπο,ς, quo utitur Hom. pro οὐδαμῶς, Nequaquam. [II. Β, 2o3 : Οὐ μέν πως πάντες βα-σιλεύσομεν ἐνθάδ᾽ Ἀχαιοί· aliisque Iocis in Οὕπως citandis. Orph. Lith. 344·]
‖ Illud autem Οὐ μέντοι, de quo dixi tnodo [Xen. Anab. 2, 4, 14 : Οὐ μέντοι καταφανείς ἦσαν], vel Οὐ μέντοιγε sonat Non tamen, Veruntamen non. Dein.: Οὐ μέντοι πάντας γε· οὐ γὰρ ὴδύνατο, Non tamen omnes, Sed non omnes. Idem : Οὐ μέντοι πάντα γε ἐδυνήθη. (Herodot. 2, 63 : Οὐ μέντοι οἵ γε Αἰγύ7ττιοι ἔφασαν ἀπο-θνήσκειν οὐδένα. Frequens est etiam ap. Xenoph, et Plat, aliosque.] || At Οὐ μέντοι, sequente άλλα, vel ἀλλά γε, pro οὐ μὴν ἀλλὰ, Veruntamen. Plato Phaedone [ρ. 62, Β] : Καὶ γὰρ ἂν δόξειεν, ἔφη ὁ Σωκράτης, οὕτω γ᾽ εἶναι ἄλογον, οὐ μέντοι ἀλλ’ ἴσως γ᾽ ἔχειν [ ἴσως ἔχει] τινὰ λόγον, Veruntamen habere aliquid rationis. De rep. 1 [Phæd. ρ. 72, Β]: Οὐ μέντοι ἀλλὰ τόδε γέ μοι δοκεῖ, ω Κέβης, εὖ λέγεσθαι, τὸ θεοὺς εἶναι ἡμῶν τοὺς ἐπιμελου-μένους· Symp. [ρ. 199, Β] : Οὐ μέντοι ἀλλὰ τά γε ἀληθῆ, εἰ βούλεσθε, ἐθέλω εἰπεῖν κατ’ ἐμαυτὸν. Ubique autem γε addidit, inquit Bud., quæ particula eum omnibus fere jungitur conjunctionibus : sed τμητικῶς fere. Sic Dein. : Ἀλλὰ μὴν ὑπέρ γε τοῦ προῖκα ὴ μὴ κτλ., pro ἀλλὰ μήν γε ὑπὲρ τοῦ κτλ. Verum interdum ἀλλὰ praeponitur. Plato De rep. ι, [ρ. 349, Δ] : Ἀλλ’ οὐ μέντοι, ἦν δ’ ἐγὼ, ἀποκνητέον γε τῷ λόγῳ ἐπεξελθεῖν σκοπούμενον, ἕως ἂν κτλ.
11	Sed οὐ μέντοι habet et aliam signil. a Bud. praetermissam; adhibetur enim responsioni pro Minime vero : ut videre est in eo quem ex Plat, protuli loco in Οὐ μά. [Οὐ μέντοι δὲ Achmes Onir. 126, ρ. 87 : Ἐὰν δὲ μόνον ἴδῃ ὅτι ἐφίλησεν ἡ συνωμίλησεν, οὐ μέντοι δὲ συνου-σίασεν. De οὐ μέντοι ν. in Μέντοι, ρ. 777, Β, ubi de forma οὐ μέντον addere licet Etym. Μ. et Gud. ν. Ἀργεννὸς Siculis tribuentia οὐ μέντοι pro οὐ μέντον, ut iidein σπείδω dicant pro σπένδω.]
‖ Οὐ μὴ, vacante altera negatione, ut antea dictum est, pro Non, Nequaquam. [Non vacante, sed, de quo inter alios monuit Elmsl. ad Soph. OEd. C. 177, tanquam ad omissum voc. ejusmodi quale δεινόν vel δέος referenda, ut Herodoti 1, 84 : Οὐ γὰρ ἦν δεινὸν μὴ ἁλῶ κοτε.] Sæpe quidem eum subjunctivo. Xen. Cyrop. 8, [ι, ι] : Τοῦτο γὰρ εὖ εἰδέναι χρὴ , ὅ,τι οὐ μὴ δύνηται Κῦρος εὑρεῖν, Nequaquam invenire possit Cyrus, pro οὐ μὴ εὕρῃ : ut Gregor, οὔτε μὴ εὕοῃ dixit : θεὸν, ὅ,τι ποτέ ἐστι τὴν φύσιν καὶ τὴν οὐσίαν, ούτε τις εὗρεν ανθρώπων, οὔτε μὴ εὕρῃ, Nec posthac invenerit. [Hier. 11, 15 : Οὐ μή σοι δύνο,νται ἀντέχειν οἱ πολέμιοι* Anab. 2, 2,
12	: Οὐκέτι μὴ δύνηται ἡμᾶς καταλαβεῖν.] Plato De rep. 1, [ρ. 341, C] : Ἀλλ’ οὐ μὴ οἷός τ᾽ ἦς, itidem pro Ne-
THES. LIKG. CRÆC. TOM. V, FASC. Vlli.
ού
Α quaquam possis. Id. 2, [ρ. 375, C] : Φύλαξ ἀγαθὸς οὐ μὴ γένηται, Nequaquam fuerit, esse possit, erit, Non erit. [Phíleli. ρ. 48, D : Πῶ; φή; ; οὐ γὰρ μὴ δυνατὸς ὦ. Sed ap. Soph. OEd. C. 1024 : Οὓς οὐ μηποτε ... φυ-γόντες... ἐπεύ/ωνται θεοῖς, alii libri, correcti tamen, aoristum praebuerunt ἐττεύξωνται.] Herodot. [3, 62] : Οὐ μή τι κακὸν [νεώτερον] ἀναβλάστῃ. [Alii libri ἀναβλα-στήσει, quod non erat cur contra Florentini et aliorum bonorum auctoritatem reciperetur. Aoi isto ι, 199 : Οὐ γὰρ μὴ ἀπώσηται. Quanquam huic ex. ne consensus quidem librorum (idem conciliat, qnnm Herodotus quod scripsit ἀπώσεται, tam pro futuro quam pro aor. ἀπώσηται haberi liceat.] Sic οὐ μὴ μόλο,, Eur., Non veniam. [Æseli. Suppl. 785 : Οὐ μὴ τρίαινας τάσδε ... δείσαντες ἡμῶν χεῖρ᾽ άπόσχωνται* fr. Toxot. ap. Plutarch. Mor. ρ. 767, Β : Νέος γυναικὸς οὐ με μὴ λάθῃ φλεγυ,ν ὀφθαλμός. Soph. OEd. Τ. 771 : Κοὐ μὴ στερηΟῇς γε' et alibi. De optativo ν. infra in Οὐ μήποτε. Eodem in oratione obliqua utitur Soph. Pii. 611 : Ἐθέσπισεν ... τἀπὶ Τροία πέργαμ᾽ Β ὡς οὐ μήποτε πέρσυιεν. Cùm iiff. in oratione obliqua Eur. Phœn. iSqo : Σαφῶς γὰρ εἶπε Τειρεσίας οὐ μήποτε σοῦ τήνδε γῆν οἰκοῦντος εὖ πράξειν πόλιν. Male vero eum infinitivo junxit Eust. ap. Tafel. De Thessalum ρ. 4o3, Β : Ἀξιῶ ἐμαυτὸν οὐ μὴ βλέπειν τὴν σὴν βασιλείαν. Sed recentiores parum perspicientes hujus formulae naturam οὐ μὴ sæpe dixerunt pro alterutro, ut Heliodor. Ætli. 5, init. : ΕΓτα οὐ μὴ μανῶ ἀκηκοώς; Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 366, C : Τίς οὐ μὴ πενθήση (1. —σῃ vel —σει) τὸν άνθρωπον ἐκεῖνον* 3qi, C : Δέδοικα μήποτε ὁ καιρὸς τῆς ἐμῆς ἐπιθυμίας παρέλθη καὶ τὸν ἴσον ἐκείνου οὐ μὴ εὑρήσω ποτέ. || Lesbouax Περὶ <γημ. ρ. 187, postquam de οὐ μὴ dixerat : Ανακύπτει δ ἐκ τούτου τοῦ σχτ,ματος καὶ ἕτερον Δώριον, ὃ γίνεται τῆς αὐτῆς συντάξεως χρεοκοπούμενης, οἷον, Οὐκ εἴπω σοὶ, ἀν:ὶ τοῦ, ΟὐΧ ἐρῶ σοι, καὶ, Σήμερον οὐκ ἴδῃ;, ἀντὶ τοῦ, Μὴ ἴδῃς, καὶ τὸ (II Α, 262), Οὐ γάρ πο, τοίους ἴδον ἀνέρας οὐδὲ ἴδωμαι. Hem. II. H, 197 : Οὐ γάρ τίς με βίῃ γε ἑκὼν ἀέδοντα δίηται* Ο, 349 ·' Αὐτοῦ οἱ θάνατον μητισομαι, οὐδέ νυ τόν γε γνυιτοί τε γνωταί τε πυρὸς λελάχωσι θανόντα.] C Interdum vero ponitur et tertia negatio : ut quum praecedit οὐδὲν, sicut in hoc Luciani loco [Piscat. c. 18]: Θάῤῥει, οὐδὲν οὐ μὴ γένηται ἄδικον δικαιοσύνης ταύτης συμπζρούσης , llaudquuquam fieri possit, potest. [Lucas 10, iq : Οὐδὲν οὐ μὴ ἀδικήσῃ. Et οὐδὲ Mattii. 26, 21 : Οὐδ’ οὐ μὴ γένηται. Ilebr. 13, 5. Et post οὐ μὴ ap. Dion. Cass. 66, 2 : Ἡχθετο εἰ καὶ ὁστ•σοῦν οὐχ ὅτι ὑβρίν σειεν αὐτὸν, ἀλλ’ οὐ μὴ μεγάλο,ς ἀγήλειεν αὐτόν.] Imo vero et quarta adhibetur negaiio nonnunquam, quam observationem Bud. praetermisit, ut in Dein. Philipp. 1, [ρ. 53,4] : Οὐδέτοτ᾽ οὐδὲν ἡμῖν οὐ μὴ γένηται τῶν δεόν-τιυν. Jungitur tamen οὐ μὴ et indicativo [fut.] : lit οὐ μὴ περιόψομαι, Aristoph. [Ran. 5o8.] Sic Οὐ μὴ παύσομαι φιλοσόφων, Plato ΑροΙ. [ρ. 2Q, D. Soph. ΕΙ. 1052: Οὐ σοὶ μὴ μεθέψομαί ποτε.] Dicitur itidem Οὐ μή ποτε pro Haud unquam, etiam Nequaquam. Plato De rep. 4, [ρ. 455, D] : Ἀλλ’ εὖ ἴσθι, ὦ Γλαύκο,ν, ἀκριβῶς μὲν τοῦτο ἐκ τοιούτων μεθόδιον, οἵαις νῦν ἐν τοῖς λόγοι; χρωμεθα, οὐ μή ποτε λάβο»μεν Phaedro [Phæd. ρ. 66, C]:Ὅτι εως ἂν τὸ σῶμα ἔχο,μεν, καὶ ξυμπεφυρμένη ᾗ ἡμῶν ἡ ψυχὴ μετὰ τοῦ ρ τοιούτου κακοῦ, οὐ μή ποτε κτησώμεθα ἱκανῶς οὑ ἐπιθυ-μοῦμεν, Quoad animus corpore obrutus fuerit, nunquam id, quod quærimus, assequemur. [Alio ordine idem Leg. 12, ρ. 942, C: Ούτ᾽ ἔστιν οὔτε ποτὲ μὴ γένηται (pro quo Plut. Mor. ρ. 233, Β : Οὕτε ἐστὶν ούτε μήποτε γενηται/ Epin. ρ. qH5, C : Οὕποτε μὴ τολμήσῃ.] Invenitur autem οὐ μή ποτε et eum indicativo ap. Æschin. [ρ. 79, 11] : Τοὺς μὲν γὰρ πονηροὺς οὐ μή ποτε βελτίους ποιήσετε, τοὺς δὲ χρηστοὺς εἰς τὴν ἐσχάτην ἀθυμίαν ἐμβα-λεῖτε. Et eum optativo ap. Synes. : Οὐ γὰρ μή ποτε κατισχύσειε τοῦ πεφυκότος, οὐο᾽ οὐ μὴ σβέσειε τὸν σπινθῆρα τοῦ θείου φωτός. [Plotin. vol. 2, ρ. 708, 11 : Νοῦς δὲ πᾶς ἀεὶ ἄνιυ καὶ οὐ μήποτε ἔξω τῶν αὑτοῦ γένοιτο· 724, 15 : Οὐ γὰρ μήποτε' τις ἐκφύγοι· ut ρ. ιοα3, 19: Οὐδ’ ίσασιν ὅτι ὅσον ἐκεῖνο ἐλλάμπει, οὐ μήποτε τὰ ἄλλα ἐλλείπῃ , ubi olim ἐλλείπει, liber unus ἐλλιπῃ, nonnulli ἐλλάμπη (sic), plures ἐλλείποι, haud dubie recipiendus sit optativus, idemque præstet in Ι. in Μήποτε)). 1009, Α, citato, ubi alia ν. hujus constr. exx. Sic Eutecn. Metaphr. Nicatid. Ther. 329 : Οὐκ ἂν οὖν μὴ ἴδοις κτλ.
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Liban. Epist, ϊ 115, ρ. 53ο : Οὐ γὰρ δὴ ἑκών γε μήποτε οὕτως ἀτυχήσαιμι.] ‖ Sed οὐ μὴ affertur et pro Ne , positum sc. ἀπαγορευτικῶς: ut, Οὐ αὴ σκώψεις, ex Aristoph.Nub. [295], Ne irrideas, Noli irridere. Et [367], Οὐ μὴ ληρήσεις. [5o5 : Οὐ μὴ λαλήσεις , ἀλλ᾽ ἀκολουθή-σεις ἐμοί* Ran. 607 : Οὐκ ἐς κόρακας ; οὐ μὴ πρόσιτον. Soph. Tr. 97® : Οὐ μὴ ᾽ξεγερεῖς τὸν ὕπνῳ κάτοχον. Eur. Hipp. 49® : Οὐχὶ συγκλήσεις στόμα , καὶ μὴ μεθήσεις αὖθις αἰσχίστους λόγους* ΕΙ. 383 : Οὐ μὴ φρονήσετε ... κρινεῖτε. Tertia pers. Soph. OEd. C. 176 : Οὔτοι μή ποτέ σ’ ἐκ τῶνδ᾽ ἑδράνων... ἄκοντά τις ἄξει, ubi ἄρῃ suspicabatur Elmsl., qui οὐ μὴ eum futuro conjunctum interrogativum putaret, cui rationi adversantur non tautum exx. de prima persona paullo antè memorata, sed etiam quæ aor. eum fut. conjunctum habent, ut Soph. ΕΙ. 42 : Οὐ γὰρ ... γνῶσ᾽ οὐδ’ ὑποπτεύ-σουσιν OEd. C. 45ο : Οὔτι μὴ λάχωσι .... οὔτε σφιν ... ὄνησις ἥξει, ut tollendum potius sit interrogandi signum post talia, quamvis commendari videatur Iocis qualis est Aristoph. Ran. 607 supra citatus. || Οὐδὲ μὴ ν. in Οὐδέ. De Οὐδὲν μὴ ν. in Μὴ ρ. 954, D. Incertum est Οὕτε μὴ, quod propter sequens οὔτε pro οὔτι restituebat Elmsl. Soph. OEd. C. 45o, quum illic alterum οὔτε facilius mutetur in οὐδέ. Οὔτι μὴ Æsch. Eum. 225 : Τὸν ἄνδρ᾽ ἐκεῖνον οὔτι μὴ λίπω ποτέ· Sept. 38 : Καὶ τῶνδ᾽ ἀκούσας οὔτι μὴ ληφθῶ δόλῳ* 199 ·' Λευστῆρα ὀήμου δ᾽ οὔτι μὴ φύγῃ μόρον 281 : Οὐ γάρ τι μᾶλλον μὴ φύγῃς τὸ μόρσιμον* Cho. 895 : θανόντα δ᾽ οὔτι μὴ προδῷς ποτε. Soph. Tr. 621 : Οὔτι μὴ σφαλῶ γ᾽ ἐν σοί ποτε.]
Κ Οὐ μὴν, vel Οὐ μήν γε. sed particula γε per tme-siu a μὴν disjungi potius solet, Non tamen, Veruntamen non, Nec tamen. [Æsch. Ag. 1068 : Οὐ μὴν πλέω ῥίψασ᾽ ἀτιμωθήσομαι· 12 52 : Οὐ μὴν ἄτιμοί γ᾽ ἐκ θεῶν τε θνήξομεν* Sept. 538 : Οὐ μὴν ἀκόμπαστός γ᾽ ἐφίσταται πύλαις. Soph. Ph. 811 : Οὐ μήν σ᾽ ἔνορκόν γ’ ἀξιῶ 6έ-σθαι, τέκνον • OEd. Τ. 81 ο. Xen. Anab. 7, 6, 36 : Οὐ μὴν ὅτε γε ἐν τοῖς ἀπόροις ἦμεν.] Dem. [ρ. 547, a4] : Οὐ μὴν ἐνταῦθ᾽ ἕστηκε τὸ πρᾶγμα, οὐδ’ ἀπορήσειν μοι δοκῶ τῶν μετὰ ταῦτα· τοσαύτην ἀφθονίαν οὗτος πεποίηκε κατη-γοριῶν, Nec tamen hic res insistit, sed porro progreditur, Bud., sed afferens tamen et aliam interpret., reddendo sc. οὐ μὴν, Nec vero. Idem , Οὐ μὴν κωλύει γε οὐδὲν κἀμὲ διὰ βραχέων ἐπιμνησθῆναι, Tametsi nihil me vetat. Plut. Lycurgo : Οὐ μὴντοῦτόγε τῷΛυκούργῳ κεφάλαιον ἦν • Numa : Οὐ μὴν ἐ7Γήρθη. Interdum vero præcedente particula μὲν, subjungitur οὐ μήν : ut ap. Aristot. Eth. 4, [3 init.] : Ὀ δὲ χαῦνος πρὸς ἑαυτὸν μὲν ὑπερβάλλει, οὐ μὴν τόν γε μεγαλόψυχον. Sic in 1. De mundo : Τῇ μὲν θεία δυνάμει πρέποντα λόγον, οὐ μὴν τῇ γε οὐσία καταβάλλεσθαι. Ubi quidam interpr. At non item. [Nullo interposito voc. Maximus Conl. vol. 2, ρ. 67, C : Οὐ μήν γέ τοι καθ’ οἷον δήποτε τρόπον* 125, Α : Οὐ μήν τε (1. γε) τῆς κλήσεως κοινωνεῖν.] Sed pro οὐ μὴν dicitur poetice Οὐ μάν : usurpando sc. Doricam dia-lectum. Exp. autem, Non tamen, Nec tamen. Alicubi etiam Nec vero. Οὐ μὰν ap. Hom. pro οὐ μὴν, Bud. : II. Ο, [16] : Οὐ μὰν οἶδ’ εἰ αὖτε κακοῤῥαφίης ἀλεγεινῆς Πρώτη ἐπαύρηαι, καί σε πληγῇσιν ἱμάσσω, Verum haud scio : quod quasi affirmantis est, ut Latine Cic. uti solet et clari auctores alii. [ν. 44* : Ἀλλ’ οὐ μὰν οὐδ’ ως ἄτερ ὅρκου οἴσῃ ἄεθλον II. 448 : Ἀλλ’οὐ μὰν ὑμῖν γε ...Ἕκτωρ ἐποχήσεται • Od. Ρ, 47° : Οὐ μὰν ούτ᾽ ἄχος ἐστὶ μετὰ φρεσὶν οὔτε τι πένθος. Lycophr. 1412 : Οὐ μὰν ὑπείξει γ᾽ ἡ ᾽πιμηθέως τοκὰς, ubi paucissimi μὴν, in quo omnes consentiunt αδ3. Dionys. Per. 839 : Οὐ μὰν οὐδὲ γυναῖκας ὀνόσσεαι. Theocr. 8, 74 : Οὐ μὰν οὐδὲ λόγιον ἐκρίθην ἄπο τὸν πικρόν αὐτᾷ* 5, ι4; 27, 34 : Οὐ μὰν οὐ τὸν Πᾶνα* 5, 17 : Οὐ μὰν οὐ ταύταςτὰς ... Νύμφας. Quod οὐ μὴν οὐ legitur etiam ap. Ælian. Ν. Α. 15, ι : Οὐ μὴν οὐ δύνανται τοὺς ἐπινηχομένους λαθεῖν ἰχθύας, ubi alterum οὐ omittit liber unus, nec tuetur Theocri-leum illud, ubi alterum est i. q. οὐ μὰ, aut οὐ μὴν οὐδὲ, de quo infrà.] Et Οὐ μὴν ἀλλὰ, vel Οὐ μὴν ἀλλά γε, Enimvero, At vero. Nam quum negationis speciem præferat, tamen affirmationis vim habet, Bud., afferens ex Dem. Π. παραπρ. : Οὐ μὴν ἀλλ’ ἔγωγε οἶμαι' μοι προσήκειν ἀμφότερα ὑμῖν ἐπιδεῖξαι, Enimvero existimo , At vero existimo. Idem [ρ. g08, 9] : Οὐ μὴν ἀλλ’ ἐλπίζο, δείξειν εἰσαγώγιμον τὴν δίκην οὖσαν. [Xen. Cyrop, ι, 4, 8 : Οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἐπέμεινεν 6 Κῦρος. Plato
Α Gorg. ρ. 449, C.] Polyb. : Οὐ μὴν ἀλλ’ ἔστω τόπους εὑρῆσθαι τοιούτους, Verum esto, Sed sit sanè. [Verum-tamen, Nihilominus, Ceterum, 1, 23, 5 : Ξενιζόμενοι ταῖς τῶν ὀργάνιον κατασκευαῖς, οὐ μὴν ἀλλὰ τελέως κα-τεγνωκότες τῶν ἐναντίων 3, 16, η : Οὐ μὴν ἀλλὰ τούτοις χρησάμενοι διαλογισμοῖς. Schweigh. Lex.] Interdum et per tmesin profertur οὐ μὴν ἀλλὰ , ut ap. Plat. Parmenide [ρ. 127, D] : Οὐ μὴν αὐτός γε ἀλλὰ καὶ πρότε-ov ἀκηκοέναι τοῦ Ζήνωνος, pro οὐ μὴν αλλὰ αὐτός γε. ta Bud. [Qui omittere debebat hunc Ι., in quo distinguendum post γε, ut ap. Polyb. 3,85, 9 : Οὐ μετρίως οὐδὲ κατὰ σχῆμα τὴν περιπέτειαν ἔφερον οὐ μὴν ἤ γε σύγκλητος, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ καθήκοντος ἔμενε λογισμοῦ· ι 18, η : Ου μὴν ἥ γε σύγκλητο; οὐδὲν ἀπέλειπε τῶν ἐνδεχομένων, ἀλλὰ παρεκάλει κτλ. Cujusmodi ex loquendi modo contracta est hæc formula]; qui etiam docensoὐ μὴν ἀλλά γε [voc. inter ἀλλὰ et γε interposito] dici sicut οὐ μὴν ἀλλὰ, exemplum affert ex Dionys. Η., qui de Isocrate ita scribit [vol. 5, ρ. 6, ι ο] : Ἐν δὲ τῇ συνθέσει τῶν ὀνομάτων τὸ λεῖον ἐχεῖνο καὶ εὐπρεπὲς ἔχων ἔλαττον μὲν ἡ ἐν ἄλλοις λό-Β γοις, οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἔχο,ν γε. [Voll. Hercul. part, ι, ρ. 86, Α.] Sed hoc addo, quod Bud. silentio præteriit, subjungi in plerisque 11. οὐ μὴν ἀλλὰ particulæ μὲν : sicut in Dionysii loco vides, οὐ μὴν ἀλλά γε, præcedente μὲν. Dein. Philipp, ι [ρ. 51, 7] : Ἀληθῆ μὲν ἐστι τὰ πολλὰ, ὡς οὐκ ἔδει, οὐ μὴν ἀλλ’ ἴσως οὐχ ἡδέα ἀκούειν * Philipp.
4 [ρ. 140, 27] : Περὶ οὗ πάνυ μὲν φοβοῦμαι λέγειν, οὐ μὴν ἀλλ’ ἐρῶ. Et Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ, pro Tum vel maxime: ut quidem Gaza vertit, quum hunc Aristotelis locum Η. Α. lib. 2 : Καὶ συνάγει διαφερόντως τὰ περὶ τὰ πλευρὰ, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τὰ λοιπὰ μὲρη τοῦ σώματος, ita interpretatur : Et quum omnes corporis partes contrahit, tum vel maxime costas cogere atque adducere potest. [Joann. Malal. ρ. 249,
15 : Διαφόρων πολέμιον κινηθέντων ἐν τῇ ἀνατολὴ, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τῆς αὐτῆς πόλεως Ἀντιοχείας ληφθείσης. In media oratione ρ. 257, 14 : Καὶ ηλθεν εἰς αὐτὸν οὐ μὴν ἀλλὰ ὅτι καὶ αὐθεντήσαντες τὸν ἡγεμόνα ἐσταύ-ρωσαν τὸν Χρίστον.] In VV. LL. affertur et ου μὴν ἀλλὰ μᾶλλον , item οὐ μὴν ἀλλ᾽ οὐ : sed animadverten-C dum est μᾶλλον minime eum οὐ μὴν cohaerere. Quod et de οὐ dicendum est sequente particulam ἀλλά. [Οὐ μὴν δὲ, quod alienum est ab antiquioribus, frequentant recentiores, velut Epiphan. vol. ι, ρ. 29, 1); 2, 19, C; Georg. Syncell. ρ. 56, 19; Eust. Od. ρ. 1843, 45. Addito ἀλλὰ Job. 2, 5 : Οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ ἀποστείλας τὴν χεῖρά σου ἅψαι τῶν ὀστῶν αὐτοῦ’ 5,8; 13, 3; 17, ι ο, etc. Justinian. Corp. Jur. ρ. 4 med. ed. Spangenb. : Οὐ μὲν (Ι. μὴν) δ᾽ ἀλλὰ καὶ Εὐτυχῆ. Epiphan. vol. 1, ρ. 25, D : Οὐ μὴν δὲ ἀλλά.]
II Οὐ μὴν οὐδὲ, vel Οὐ μὴν οὔτε, Sed nec, Nec tamen. Xen. [Comm, ι, a, 5] : Οὐ μὴν οὐδ’ ἐρασιχιρημά-τους γε τοὺς συνόντας ἐποίει. Aristot. Polit. 3 : Οὐ μὴν οὐδὲ ἂν κατασχεῖν μοι δοκεῖ. Theophr. C. ΡΙ. 4 ·’ Οὐ μὴν οὐδὲ θάτερον αδύνατον. Thuc. [2, 97]: Οὐ μὴν οὐδὲ ἐς τὴν ἄλλην εὐβουλίαν, Plut. Numa [ς. 16] : Οὐ μὴν οὐδὲ ἦν δαψιλὴς χώρα τῆ πόλει. Vult autem Bud. οὐ μὴν οὐδὲ i. valere q. οὐδὲ μὴν, i. e. οὐ μέν τοι, Neque vero , Nec vero, Nec tamen. Idem in Aristot. Metaph. ι,[4]: Ἐμπεδοκλῆς δὲ ἐπὶ πλέον μὲν τούτου χρῆται τοῖς αἰτίοις, οὐ D μὴν Οὕτε ἱκανῶς οὕτ’ ἐν τούτοις ευρίσκει τὸ ὁμολογούμενον, vertit Veruntamen non. Sed quod ex Galeno Idem affert exemplum , hoc sc. ex libro Ad Glauc. 1 : Ἐσθίειν δὲ τοὺς μὲν ἐπὶ τοῖς κόποις πυρέξαντας ἐνδέχεται πολλάκις, οὐ μὴν Οὕτε τοὺς στεγνωθέντας, οὔτε τοὺς ἐπὶ βουβῶσι πυρέξαντας, ἀλλὰ τούτοις ἀμφοτέροις ἡ λεπτὴ δίαιτα χρησΤὴ, nihil commune habet, meo quidem judicio, eum superioribus : quum Οὕτε non jungatur eum οὐ μὴν, sed potius Utrobique eum sequente participio: quum dicat Οὕτε τοὺς στεγνωθέντας, οὔτε τους πυρέςαν-τας. Idem dico et de isto exemplo, quod in VV. LL· affertur ex Aristot. Polit. 3, 6 : Οὐ μὴν οὐδ’ υπαρχόντων τούτων ἁπάντων , ἤδη πόλις * hic enim οὐδὲ potius eum partic, ὑπαρχόντων jungi existimo, perinde ac si dictum esset, οὐ μὴν πόλις ἐστὶν, οὐδ’ ἐὰν ὑπάρχῃ ἅπαντα ταῦτα, Ne si quidem adsint hæc omnia, Ne tum quidem quum adfuerint hæc omnia. Affert autem Bud. et Οὐ μὴν ἀλλ* οὐδέ : quod videtur velle i. valere q. οὐ μὴν οὐδὲ, sed nullum exemplum afferens.
II Et Οὐ μήν πω, Haud dum tamen, Nondum tamen.
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Dem. : Οὐ μήν πω τοῦτο βούλεσθαι λέγειν. [|| Οὐ μήν τι... Α γε Æsch. Prom. α68 : Οὐ μήν τι ποιναῖς γ᾽ ᾤόμην τοί-αισί με κατισχνανεῖσθαι. Quod οὔτι μὴν dictum ν. in θύτις. Οὔ vu ν. in Νὺ et θύτις.]
II Οὐ, et Οὐκ, vel Οὐχ, seu Οὐχὶ, interrogative interdum , ut Lat. Non , pro Nunquid , Nonne. Xen.
[« Plato 1. 2 De rep. (ρ. 38o, E)» HSt. Ms. Vind.] : Καὶ πᾶν φυτὸν ὑπὸ εΙλἠσεών τε και ἀνέμων, καὶ τῶν τοιούτων παθημάτων, οὐ τὸ ὑγιέστατον καὶ ἰσχυρότατον ἥκιστα ἀλ-λοιοῦται ; ubi οὐ dicit pro eo quod in altera periodi parte dixerat οὐκοῦν. Lucian. [Tim. c. 4ί>] : Οὐκ ἐγὼ ἔλεγον ὡς οὐκ ἀμελήσουσι Τίμωνος ἀνδρὸς ἀγαθοῦ οἱ θεοί; Dem. Pro Ctes. : Τί ἂν οἴεσθε λέγειν τοὺς ἀσεβεῖς τουτουσὶ ούχ^ ὡς ἐξεδόθησαν ; οὐχ ὡς ἀπηλάθησαν ; Idem,
Τί δὲ δίκαιον ἦν τοῖς ὑπ’ ἐμοῦ πεπραγμένοις θέσθαι τὸν Κτησιφῶντα ὄνομα ; οὐχ ὃ τὸν δῆμον ἑώρα τιθέμενον ; οὐχ ὃ τοὺς ὀμωμοκότας δικαστά;; Nonne quod etc. vel An non quod etc. vel Annon quod etc. Quare perinde valet ac si ἆρ᾽ οὐκ dixisset. Frequenter autem οὐκ interrogativum jungitur futuro, idque in certo quodam genere loquendi, quod Gallica servavit lingua : veluti Β quum ei, cui imperavimus, ut aliquo iret, dicimus,
Âi‘irez-vous point vis te ment, où je vous αν dic t? Ita enim ap. Plat. Symp. [ρ. 175, A] : Οὐ σκέψει, ἔφη , παῖ, φάναι τὸν Ἀγάθωνα, καὶ εἰσάξεις Σωκράτη; [Eiir. Cycl. 49: Οὐ τάδε νεμεῖ ; Cùm prima pers. id. Med. 878 : Οὐκ ἀπαλλαχθήσυμαι θυμοῦ ; Hel. 543 : Οὐχ ὡς δρομαία πῶλος ὴ βάκχη Θεοῦ τάφῳ ξυνάψω κῶλον; Androm. 1209 :
Οὐ σπαράξομαι κόμαν, οὐκ επιθήσομαι δ᾽ ἐμῷ κάρα κτύπημα χειρὸς ὀλοόν ;]
II Etiam Οὐκ ἂν interrogativum est. Hom. [II. Γ, 5α :
Οὐκ ἂν δὴ μείνειας ... Μενέλαον; Κ, 2ο4 : Οὐκ ἂν δή τις ἀνὴρ πεπίθοιθ᾽ ἑῶ αὐτοῦ θυμῷ ... μετὰ Τρῶας ... ἐλθεῖν ;
Ε, 32 : Οὐκ ἂν θὴ Τρῶας μὲν ἐάσαιμεν ;] Od. Ζ, [Γ,γ] : Πάππα φίλ᾽, οὐκ ἂν δη μοι ἐφοπλίσσειας ἀπήνην Ὑψηλὴν, ἐΰκυκλον , ἵνα κλυτὰ εἵματ᾽ ἄγωμαι ; Lucian. [D. deor.
17, 2] : Οὐκοῦν καὶ δεδέσθαι ἂν ὑπέμεινας ἐπὶ τούτῳ; Ad quæ respondetur, Σὺ δ’ οὐκ ἂν, ω Ἄπολλον ; Thuc. 5, [94] : Οὐκ ἂν δέξοισθε [—αισθε];
[II Οὐκ ἆρα Soph. ΡΙ. ιο6 : Οὐκ ἆρ’ ἐκείνῳ γ᾽ οὐδὲ προσ έΗαι θρασύ ;]	C
|] Itidem Οὐ γαρ interrogationi adhibetur, signifi-catque Nonne? Annon? Plato De rep.6, [p.604,C]: Οὐ γὰρ ταῦτ’, ἔφη , μὲγιστα; ἀλλ’ ἔτι τὶ μεῖζον; Annon hæc maxima sunt? an est potius aliud adhuc majus ? Xen. [Comm. 1, 4, 14] : Οὐ γὰ^ πάνυ σοι κατάδηλον ὅτι παρὰ τὰ ἄλλα ζῶα, ὥσπερ θεοὶ, ανθρωποι βιοτεύουσι ; Bud. vult esse indignantis, quasi Quid malum ? in hoc Luciani loco [D. mort. 6, ι]: Ου γὰρ ἐχρῆν γέροντα ἄνδρα καὶ μηκέτι χρήσασθαι τῷ πλούτῳ δυνάμενον, ἀπελθεῖν τοῦ βίου, παραχωρήσαντ» τοῖς νἔοις ; Ex Eod. affert, Οὐ γὰρ Ἄρης φοβερώτερος ἦν; [Aristoph. Pac. 97° : Τούτους ἀγαθοὺς ἐνόμισας ; —Οὐ γὰρ, οἵτινες ... ἑστᾶσι ; Demosth, ρ. 616, ι6 : Ὅμοιον γε, οὐ γάρ ϊ τοῦτο τοῖς^προτέροις ἐπι-γράμμασιν ; 6γ3, 19 : Καλά γε, οὐ γάρ; ὦ ἄνδρες Αθηναίοι, τὰ γεγραμμένα.] Sed et Οὐ γὰρ δὴ esse ait interrogativum eum increpatione. Hom. Od. E, [a3] : Τέκνον ἐμὸν, ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων ; Οὐ γὰρ δὴ τοῦτον μὲν ἐβούλευσα; νόον αὐτὴ, Ὠς ἤτοι κτλ. [Non est interrogativum. V. exx. supra citata in Οὐ γὰρ extra interrogationem posito. || Οὐ δὴ , Nonne. Hom. Od. L) Η, 23q : Οὐ δὴ φὴς ἐπὶ πόντον ἀλώμενος ἐνθάδ᾽ ἱκέσθαι ; Soph. Tr. 668 : Οὐ δή τι τῶν σῶν Ἢρακλεῖ δυ>ρημάτων ;
Pli. 941ο : Οὐ δή σε δυσχέρεια τοῦ νοσήματος ... ἔπεισεν ;
Οὐ δήποτε Soph. ΕΙ. ι ιο8 : Οὐ δήποθ᾽ ᾗς ἠκούσαμεν φή-μης φέροντες ἐμφανῆ τεκμήρια ; ϊ2θ2 : Οὐ δήποθ᾽ ἡμῖν ξυγγενὴς ἥκεις ποθέν; Tr. 876 : Οὐ δήποθ᾽ ὡς Οανοῦσα ;] Necnon Οὐ δήπου interrogationi adhibetur : quod ille interpr. Nunquid , in Plut. Cicerone [c. 26] : Οὐ δήπου καὶ Βατίνιος δειπνῆσαι παρ’ἐμοὶ βούλεται; Simul autem et ἀπορητικὸν esse tradit in isto ejusd. Plut, loco, de Phocione scribentis [c. 8] : Ἐπεὶ δὲ λέγων ποτὲ γνώμην πρὸς τὸν δῆμον εὐδοκίμει, καὶ πάντας ὁμαλῶς ἑώρα τὸν λόγον ἀποδεχομένους , ἐπιστραφεὶς πρὸς τους φίλους , εἶπεν, Οὐ δήπου κακόν τι λέγων ἐμαυτὸν λέληθα ; [De eodem HSt. in Ποῦ, hæc habet, non integra a no-bis recepta in Δὴ vol. 2, ρ. 1040, C :] ■ Et Οὐδήπου, nisi malis scribere Οὐδήπου , Non utique , Neutiquam, Plato [et cetera ipiæ ν. Ι. c.] Pro Annon , Aristoph. Ran. [526] : Οὐ δηπου μ᾽ άφελέσθαι διανοεῖ Ἂ ᾽᾽δωκας αὐ-
τός; ubi ἡ ἄρνησις denotat συγκατάθεσιν, i. e. ὄντως.-[V. de οὐ δήπου ... γε et οὐ δὴ ... που quæ dicta sunt Ι. c.
Il Οὐ που Eur. Iph. Τ. 936 : Οὐ που νοσοῦντας θεῖος ὕβρι · σεν δόμους; Iph. Α. 670 : Οὔπου μ᾽ ἐς ἄλλα δώματ᾽ οἰκί-ζεις, πάτερ ; Herc. Κ. ι ιοί, 1173, Hel. 5γ5, 6οο, 79*, et alibi. Quod in ἦπου corrumpere solent librarii.
II Οὐ... μέντοι Plato Prot. ρ. 3oq, Α : Οὐ σὺ μέντοι Ὄμήρου ἐπαινέτης εἶ; Pliædr. ρ. 261, C : Οὐκ ἀντιλέ-γουσα μέντοι; Theæt. n. i63, E : Μνήμην οὐ λέγεις μέντοι τι;] Quibus adde Ἆλλ᾽ οὐκ. Demosth. : Ἀλλ’ οὐκ ἂν τοῦτ᾽ εὐθέως εἴποιεν ; Imo vero nonne statim dicerent ? Item Ἢ οὐ. [Ilom. 11. E, 349 : Ἢ οὐχ ἅλις ὅττι κτλ.; (ubi in unam syllabam coalescunt ὴ οὐ, ut Ι, 53γ : Ἢ λάθετ᾽ ὴ οὐκ ἐνόησεν .] Plato De republica 2 : Ἢ οὐ δοκεῖ σοι; Ἔμοιγε* Parmenide, Ἢ οὐχ ὁρᾷς ὅσον ἔργον προστάττεις; Nonne? Annon? Et in Gorgia, Καὶ ἐν τοῖς πρώτοι; λόγοι; ἐλέγετο ὅτι ἡ ῥητορικὴ περὶ λόγου εἴη τοῦ δικαίου καὶ ἀδίκου * ὴ οὔ ; Ναι. Sed in hoc, quem Bud. addit, loco, Ἐῤῥήθη τ*ῦτα, ὴ οὔ; dixerim η οὓ , esse potius Necne. Quod autem videmus hic oxyt. Οὑ [pariterque in πῶς δ’ οὓ, τί δ᾽ ου , ap. quosvis], sciendum est ὀξυτονεῖσθαι extra etiam interrogationem in fine clausulae positum. Aristoph. Pl. [444] : Στῆθ᾽ ἀντιβολῶ σε στῆθι. Ad quæ respondetur, Μὰ Δί᾽ ἐγὼ μὲν ού. [Atque sic saepissime. Aliter positum in responsione ν. infrà.] Aristot. Rhetor, lib. 3 : Ἐὰν γὰρ οὕτως ἀποκρίνηται, ὅτι ἔστι μὲν, ἔστι δ’ οὔ· ὴ τὰ μὲν, τὰ δ᾽ ού * ἡ πῆ μὲν , πῆ δ᾽ οὔ* θορυβοῦσιν ὡς ἀποροῦντες. [Æscli. Pers. 802 : Συμβαίνει νὰρ οὐ τὰ μὲν τὰ δ᾽ οὔ. Eur. Herc. F. 636 : Χρήμασιν δὲ διάφοροι* ἔχουσιν, οἱ δ᾽ οὔ. Soph. OEd. C. 2ύ : Τὰς γοῦν Ἀθήνας οἶδα , τὸν δὲ χῶρον οὕ• 836 : Σοῦ δ᾽ ἂν οὓ, τάδε γε μωμένου * 88α : Ζεὺς ταῦτ’ ἂν εἰδείη , σὺ δ᾽ ού. Eur. Hel. 829 : Κοινῇ γ᾽ ἐκείνῃ ῥαδίως, λάθρα δ’ ἂν ου* Med. ia3o : Εὐτυχέστερος ἄλλου γένοιτ᾽ ἂν ἄλλος, εὐδαίμων δ᾽ ἂν οὔ. Xeu. Cyrop. 2, 3, 8 : Οὐ τῷ μὲν προσῆκον, τῷ δ᾽ οὔ.] Bud. annotat hanc particulam in clausulis acui, et in repetitione. [Herodian, qui dicitur Crain. An. vol. 3, ρ. 279, 26 : Οὓ τὸ ἀρνητικόν* τοῦτο καὶ ἐν τῇ συνήθεια (Ι. συνεπεία, ut ρ. α8ο, γ, «t in Regg. prosod. ρ. 460, n. 175, etsi in vitio consentit Arcad. ρ. 183, 26) ὀξύνεται.] Dein. De male obi ta leg. : Ὀ δὴ τοὺς χρόνους τούτους ἀναι-ρῶν τῆς οἴα παρ’ ἡμῖν ἐστὶ πολιτείας , οὐ χρόνους ἀνή-ρηκεν οὗτος, ού* ἀλλὰ τὰ πράγματα ἁπλῶς ἀφήρηται. [Ps.-Demosth. ρ. 147, 27 : Οὐ γὰρ ὑφ᾽ αὑτῷ ποιήσα-σθαι τὴν πόλιν βούλεται Φίλιππος ὑμῶν , οὓ, ἀλλ’ ὅλως ἀνελεῖν. Soph. OEd. C. 58γ : Ου σμιχρὸς, οὓκ, ἀγὼν ὅδε, ubi est var. οὖν. Aj. 97° : Θεοῖς τέθνηκεν οὗτος, οὐ κείνοισιν, ου._Aristoph. Ach. 421 : Οὐ Φοίνικες, οὓ, ἀλλ᾽ ἕτερος ἦν Φοίνικες ἀθλιώτερος. Menand. ap. Athen. 10, ρ. 434, C : Οὐκ ἔλαττον, οὓ, μὰ τὴν Ἀθηνᾶν. Α quibus differt Iocus Platon. Hipp. maj. ρ. 292, Β : Οὕ μοι δοκεῖ, ω Ἱππία , οὓκ , εἰ ταῦτά γε άποκριναίμην, ἀλλὰ δικαίως ἔμοιγε δοκεῖ, ubi ad οὓκ repetitur ex præ-cedeutibus ἀδίκως με τύπτυιν, et οὓκ ponitur, ut in exx. infrà citandis de οὐκ in respondendo posito, ubi vocalis sequitur, et nulla est negationis repetitio.] Sed observavi et alios usus hujus οὑ oxytoni præler hosce duos quorum Bud. meminit: ut quum legimus ap. Xen. [Η. Cr. 1, 1,2], ᾽Εδέξαντο μὲν οὓ , χρήματα δ᾽ ἔδοσαν. [Anab. 6, 4» 2ο: Ἐξῆγον μὲν οὓ, συνεκάλεσαν δέ. Soph. Ant. 255: Τυμβήρης μὲν οὕ• El. qo5 : Δυσφημῶ μὲν οὕ• Ph. 545:Δοξάζων μὲν ού.] Denique et quum per αναστροφήν postponitur, ut ap. Soph. Aj. [546] : Ταρβήσει γὰρ οὓ, Νεοσφαγῆ που τοίνδε προσλεύσσων φόνον. [Pind. ΟΙ. 7, 48 : Καὶ τοὶ γὰρ αἰθούσας ἔχοντες σπέρμ᾽ ἀνέβαν φλογὸς οὔ.] Scribi autem Οὐχ itidem sciendum est, in responsione. Lucian. [Contempl, c. 4] : Ἢ ἀξιοῖς ἡμᾶς ἀγενεστέρου; [ἀγενν.] εἶναι τοῖν βρεφυλλίοιν ἐκείνοιν , καὶ ταῦτα, θεοὺς ὑπάρχοντας; Ad quæ respondetur, Οὐκ · ἀλλὰ τὸ πρᾶγμα κτλ. Sic Thuc. ρ. 294 [5, ι ο ι ] : Οὓκ, ἤν γε σωφρόνως βουλεύησθε * ubi tamen responsio non est, sed eum οὐκ relinquuntur quædam subaudienda. [Ut ap. Demosth, ρ. 6Ô9, 24 : Καὶ μὴν καὶ χρυσοῖς στε-φάνοις ἐστεφανοῦτε , οὐκ ἂν, εἴ γ᾽ ἐχθρὸν ἡγεῖσθε.] Sed et in illo Xen. 1. itidem scriptum fuisset ἐδέξαντο μὲν οὑκ, sequente vocali. [Non fuisset. Conv. 2, 19 : Ὠρχούμην μὲν οὓ , οὐ γὰρ πώποτε τοῦτ᾽ ἔμαθον , ἐχειρονόμουν δέ· Anab. 6,5, 4 : Οἱ μὲν ἄλλοι πάντες ἐξήεσαν, Νέων δὲ οὔ* ἐδόκει γὰρ κτλ. Nunquam enim in talibus ponitur οὓκ,
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aut quod Valck. ad Herodot. 7, 208, Xenophonti Eph. 3, 5, inferebat οὐχ, sed etiam antè vocalem οὔ.]
Et hæc quidem obiter hic attigi, utpote de quibus agendi alia se non obtulisset occasio. [Æscli. Sept. 1048 : Οὓ, πρίν γε χώραν τήνδε κινδύνῳ βαλεῖν Agam. 1249 : Οὓκ, εἴπερ ἔσται' 1667 : Οὐκ, ἐὰν δαίμων ... ἀπευ-θύνῃ. Soph. Tr. 415 : Ἄπειμι. — Οὓ πριν γ᾽ ἂν εἴπῃ; Ιστορούμενο; βραχύ* ΕΙ. 1453 : Ἦ καὶ Οανόντ᾽ ἤγγειλτν ;
— Οὓκ, ἀλλὰ κἀπέδειξαν, οὐ λόγῳ μό ον. Et post interrogationem negativam Pli. 107 : Οὐκ ἆρ᾽ ἐκείνῳ γ᾽ οὐδὲ προσμίξαι θρασύ ; — Οὓ , μὴ δόλῳ λαβόντα γ᾽, ὡς ἐγὼ λέγο). — Οὐκ αἰσχρὸν ἡγεῖ δῆτα τὰ ψευδῆ λέγειν ; — Οὓκ, εἰ τὸ σωθῆναί γε τὸ ψεῦδος φέρει. Eodemque modo Sæpe ap. Aristoph, et alios, etiam in prosa, ut Xenoph. Comm. 2,6, ia : Οὐκ, ἀλλὰ... ἐπῇδον* 13 : Οὓκ, ἀλλ᾽ ἤκουσα* 4, 6, α : Οὓκ, ἀλλὰ νόμοι εἰσι • 5 et 11, Platonem (cujus adjecisse sufficit locos Parmen. ρ. 128,
Α : Οὕτω λέγεις, ὴ ἐγὼ οὐκ ὀρθῶς καταμανθάνω; Οὐκ, ἀλλὰ, φάναι τὸν Ζήνωνα, καλῶς συνῆκας* Reip. 6, ρ.
491 lin. : Οὓκ, ἀλλὰ, ἦ δ᾽ ὃ:, οὕτως) et alios. Pro quo quod est ap. Xenoph. Conv. 6, 2 : Οἶσθ᾽ οὖν ὅτι Β καὶ σὺ νῦν ἡμᾶς λυπεῖ; σιωπῶν ; — Ἦ καὶ ὅταν λέγητ᾽ ; ἔφη. — Οὐ, ἀλλ᾽ ὅταν διαλίπωμεν , recte mutatum est in οὔκ. Contra Arrianus in Diss. Epict. nunquam οὐκ, ἀλλὰ, sed tot Iocis dixit οὐ, ut qui plus quam triginta enumeravit Schweigh. vol. 3, ρ. 4416, Uplonum aliquoties οὐκ inferentem jure vituperaverit. Nicon. Pan-dect. Ms. i,45 ap. Ducang. ν. Σακκομάχη cit. : Αέγει μοι, Οὓ, ἀλλὰ δός μοι. Eodem modo ut ap. Xeii. peccatum in libris nonnullis Plat. Phædr. ρ. 236, Ι). In oratione obliqua Xen. Anab. 1,6, 7 : Ἔστιν 6',Tt σε ἠδίκησα ; Ἀπεκρίνχτο ὅτι ού. ‖ Duplex Mattii. 5, 3γ : Ἔστω δὲ ὁ λόγος ὑμῶν ναὶ ναὶ, οὓ ού. || Verbo postponit Æsch. Prom. 1)78 : Εἴη; φορητὸς οὐκ ἂν, εἰ πράσσοις καλῶς* 982 : Σὲ γὰρ προσηυδων οὐκ ἂν , ὄνθ᾽ ὑπηρέτην. Et hiatus vitandi caussa Eur. Phœn. 878 : Τί ὀρῶν οὓ, ποῖα δ’ οὐ λέγων ἔπη ; Quod librarios plerosqtie fefellit.] Quibus addo, itidem Οὐχὶ in prosa postponi interdum. Synes. : Σὺ δὲ ἡμῶν ἐπιλήσμων ἐγένου χρόνου συχνοῦ, χρὴ δὲ οὐχί· Id quod minime decet. Et rursus [ρ. 175,
Ü], Εί μεν οὖν οὐ λανθάνουσιν, ἀδικεῖς * εἰ δὲ λανθάνουσιν, C ἀμελεῖς* χρῆν δὲ οὐχὶ τὸν ανδρα τὸν ἡγεμονικώτατον. Adhibetur alioqui et iis II. in quibus οὐ diximus acui. [Æsch. Ag. 273 : Ἔστιν * τί δ᾽ οὐχί; Aristoph. Pac. 1027 : Πῶς δ᾽ οὐχί; Eur. Iph. Α. 85q : Ἐμὸς μὲν οὐχί. Xen. Epltes. ι, 14. ρ. 26, 4 : Εἰς αὐτὴν μὲν τὴν πόλιν οὐχὶ, εἰς πλησίον δέ τι χωρίον 5, 10, ρ. 109, 15 : Γνω-ρίζουσι μὲν οὐχὶ , θαυμάζουσι δὲ, et alibi.] Ceterum ex hoc Οὐχὶ quidam volentes esse factum Οὐχ, ei notam apostrophi addidere, scribentes Οὐχ᾽, ut Οὐχ’ἅλις, Οὐχ’ οὕτως, itidemque in aliis II. (jiiam scripturam olim etiam quosdam probasse, ex Eust. [II. ρ. 211, 31 ; 809, 3, ul.J discimus. Α quibus tamen ipse prorsus dissentio, ex οὐχ ortum esse οὐκ existimans, mutata tenui in aspiratam, ut in aliis vocibus passim fieri videmus. [Οὐχὶ, Haut, Non; Οὐχὶ ἄρα. Nonne nempe,
Gl ] Porro pro illo Οὐχὶ, Homerus Οὐκὶ dicere solet : Od. Α, [492] : Ἢ ἕπετ᾽ ἐς πόλεμον πρόμος ἔμμεναι ἠὲ καὶ Οὐκί· II. [Β, 3οο] : Ὄφρα δαῶμεν Εἰ ἐτεὸν Κάλχας μαντεύεται, ἠὲ καὶ οὐχί [ubi schol. Ven. : Ἢ διπλῆ, ὅτι διὰ τοῦ κ γραπτέον, οὐ διὰ τοῦ χ•] ib. [Ο, ι3γ] : Μάρψεν δ᾽ D ἑξείης. 6'στ᾽ αἴτιος, ὅστε καὶ οὐχί. [V, 255 : ΙΙόλλ᾽ ἔτεά τε καὶ οὐχί. Et similiter Theocr. '15, 81, 178. Atque ut legitimum est ap. Epicos οὐκὶ pro οὓ, ne·pie ferendum οὐχὶ in versu oraculi ap. Pausam 9, 14, 3 : Τουτάκι δ᾽ ἔστι Κερησσὸς ἁλώσιμος, ἄλλοτε δ᾽ οὐχὶ, sed scribendum οὐκὶ, ita οὐχ· pro οὐ , quod ubi accentu caret, nunquam dicitur οὐκὶ, est Hom. II. Ο, 716; Η, 762 : Ἕκτωρ ... ἐπεὶ λάβεν , οὐχὶ μεθίει , qiianquam utroque loco est varietas οὔτι, quod pro οὐχὶ ex cod. receptum Od. Il, 279 : Οἱ δέ τοι οὔτι πείσονται, et illis quoque Iocis probandum esset sec. Suidam : Οὐκὶ , τὸ οὐχὶ, Ὅμηρος διὰ τοῦ κ γράφει, οὐ διὰ τοῦ χ. Alia ratio est Ionum, ut Herodoti, qui non magis οὐχὶ dixit quam οὐχ, sed οὐκὶ ι, 133 : Οὐ σπονδὴ χρέωνται, οὐκὶ αὐλῶ, οὐ στέμμασι, οὐκὶ οὐλῇσι* 173 : Καλεουσι ἀπὸ τῶν μητέρων έωυτοὺς καὶ οὐκὶ ἀπὸ τῶν πάτερο,ν * 7, 49 : Οὐκὶ ένα, ἀλλὰ παρὰ πᾶσαντὴν ἤπειρον* et ib. : Αἱ συμφοραὶ τῶν ἀνθρώπων άρχουσι, καὶ οὐκὶ ὤνθρωποι τῶν συμφορεων, ceterum multo sæpius οὐ et οὐκ dicens, prout aut con-
A sona sequitur aut vocalis sive tenuis sive aspirata. Forma οὐχὶ autem post Hom. utuntur alii omnes, ut Æsch. Prom. q5i : Ζεὺς τοῖς τοιούτοις οὐχὶ μαλθακίζεται* q3» : Πῶς δ᾽ οὐχὶ ταρβεῖς; Suppl. 476 : Πῶς οὐχὶ τἀνά-λωμα γίγνεται πικρόν ; Aristoph. Pac. 762 : Οὐχὶ παλαίστρα; περινοστῶν • ιο3γ : Ὤστ᾽ οὐχὶ μὴ παύσει ποτ’ ὢν ζηλωτὸς ἄπασιν. Et alibi saepissime. Theocr. α3, g : Οὐ λόγος, οὐχὶ †ίλαμα. lu line versus Callim. Ep. 3o,
3	: Εἰ δέ τις οὐχι φησίν. Xen. Anab. 7, 7, 47 : 0->χὶ ἀνέ-ξεσθαι ὁρῶντα" Cyrop. 8, 3, 40 : Οὐχὶ σύγε αὐτίκα μάλα εὐδαίμων ἐγένου; Plato Phædr. ρ. a34, E : Παίζειν καὶ οὐχὶ ἐσπουδακέναι. Recentiorurn autem nonnulli inpri-mis frequentarunt, velut Apollon. De constr. ρ. 118, 10; 177, a5, οὐχὶ οὖν, et alibi, idemque καὶ οὐχὶ eum aliis, velut Cor. 1, 5, 2; 6, 1. Sequente ἀλλὰ, Lucae ι, 60, Rom. 3, 27, οὐχὶ, ἀλλὰ, et post οὐ γὰρ δὴ, sequente δὲ, Porphyr. De alist. ι, 56, ρ. 98 : Οὐ γὰρ δὴ νοσήματος στέρεσθαι δεῖ, ... οὐχὶ δὲ τοῦ ἔνδον χάριν νοσήματσς ... πάνθ’ ὑπομενοῦμεν εὐλόγως; 3, 8, ρ. 233 : Οὐ γὰρ δὴ ἀνθρώπου μὲν ἡ γεῦσις χυμῶν ..., οὐχὶ δὲ καὶ τῶν ζᾤων άπαντο,ν ὁμοίως* et ib. 14, ρ. 246. In respondendo Xen. Cyrop, ι, 3, 4 : Οὐ γὰρ πολύ σοι δοκεῖ είναι κέλλιον; Οὐχὶ, ω πάππε. L. Diîid.]
Οὗ, Sui. [Apollon. De pron. ρ. 97, A : Τὴν μὲν οὖν χρῆσιν (formæ οὗ) παρ’ Ὀμήρω οὐκ ἐνὸν εὑρέσθαι, παρὰ μέντοι Ἀττικοῖς* καὶ γὰρ Πλάτων συνεχώς ἐχρήσατο, οἵ τε κωμικοὶ καὶ τραγικοί. Ὁ μέντοι Ζηνόδοτος καὶ τὸ (II. Τ, α6ι) Ἀπὸ ἕο χειρὶ παχείῃ, διὰ τῆς ου ἔγραφεν ὅπερ κτλ., quibus, ut De constr. 2, 21, ρ. 163 sq., hoc alienum esse ah Hom. disputat. Plato Reip. 3 , ρ. 393, E : Μετὰ οὗ * 10 , ρ. 617, E : Πλὴν οὗ · Conv. ρ 174, D : Περιμένοντος οὗ. Inter Tragicos Soph. OEd. Τ. ιαδγ : Οὗ τε καὶ τέκνων. Anon. ap. Zonaram Lex. ρ. 1488 : Τὸν βίον οὗ κατέστρεψεν.] Et Ἕο, pro cod., resolutione
fioetica. Hom. [11. Β, a3q : Ἕο μέγ1 ἀμείνοναἼ Od. Η, 217] de Ventre : Ἥτ᾽ ἐκέλευσεν εο μνήσασθαι ἀνάγκῃ. Item pro αὐτοῦ vel αὐτῆς : quemadmodum Ξ , [46ι]: Ἐπεὶ ἕο κήδετο λίην· ubi tamen enclitice non scribitur, contra Hesych. [Qui dicit : Ἕο, ἑοῖο, ἕθεν ταῦτα ἰσο-δυνκμεῖ καί ὀρθοτονούμενα δηλοῖ ἑαυτοῦ ἡ ἑαυτῆς, ἐγκλι-νέμενα δὲ αὐτοῦ αὐτῆς. Apollon. Ι. c. C : Ἡ ἕο κατ’ ἔγκλισιν, Ἐπεί ἑο κήδετο λίην (conf. ρ. 78, C) * καὶ κατ’ ὀρθὸν τόνον , Ἀπὸ ἕο χειρὶ παχείῃ. V. Εἷο pauIlo post.] Et Εὗ, synæresi s. synaloephe facta, et ipsum pro eod., ut pro ἐμοῦ, ἐμεῦ. 11. [Ξ, 427 : θύτις ευ ἀκήδησ᾽Ἴ Τ, [464] : Ὁ μὲν ἀντίος ἤλυθε γούνων , Εἴ πως εὗ πεφί-δοιτο λαβὼν καὶ ζωὸν ἀφείη, Sibi parceret. Ubi Eust. annotat enclit. esse, ut ἐμεῦ, σεῦ et similia. [Ω, 293 : Καί εὑ κράτος ἐστὶ μέγιστον. Apollon. De pron. ρ. 97, Β : Ἤ εὗ ἀπὸ τῆς σεῦ ἐν ἐγκλίσει, Εἴ πώ; εὑ πεοίδοιτο. Κἀκεῖνο δέ τινες ὀρθοτονοῦσι προσπνέοντες , Φρίξας εὗ λο-φιὴν, ἀντὶ τοῦ τὴν αὑτοῦ. Quo loco, qui est Od. Τ, 44ὑ» vulgo scribitur εὖ.] Sicut Εἷο quoque per epenth. τοῦ ι pro eod. dicitur, ut pro ἐμοῦ, ἐμεῖο. [Hom. II. Λ, 400 : Τον υίον γείνατο εἷο χέρηα. Hesiod. Th. 3qa : Ἴ)ς ἂν μετὰ εἷο θεῶν Τιτῆσι μάχοιτο. Α poil. Rh. 4, 460 : Εἷο κασιγνήτης. Apollon, post ea quæ in forma Ἕο posita sunt : Εἴρηται δὲ περὶ τῆς Εἷο ὡς μόνως ὀρθοτονεῖται. || Ignotæ dialecti formam Πο (Fio), αὐτοῦ ^nisi leg. αὑτοῦ) , annotavit Hesychius. Quam Tarentinam putat Ahrens. De dial. vol. 2 , ρ. 25ο.] || Apud Apollon. Arg. 2, [635] : EÎo μὲν οὐδ᾽ ἠβαιὸν ἀτύζομαι, accipitur pro ἐμοῦ s. ἐμαυτοῦ , i. e. De me haudquaquam sollicitus sum : eod. prorsus modo, quo ἑαυτοῦ, εαυτῷ et ceteros casus eum 1 et 2 pers. copulant : licet proprie et per se 3 personæ conveniant. Sic vero et ἑοῖ pro ἐμοὶ ab eod. usurpari, paulo post ostendam. [De alia ap. eum forma singulari HSt. ϊιιἙός:] «Ἑοῖο ap. Apollon, ponitur pro primitivo οὗ, i. e. αὐτῆς, Arg. 3, [ioü5] : Ηαρηίὀα δάχρυσι δεῦε Μυρομένη , ὅτ’ ἔμελλεν ἀπόπροθι πολλὸν ἑοῖο Πόντου ἐπιπλάγξασθαι, Quum longè a se, sc. Medea, Iason mari oberraturus discederet. « [Sic genere masc. et feni. 1, 103a, ubi libri pauci ἑεῖο· α, 6; 3, 1335; 4, 781; et ἑοῦ 4, 8o3. Quod Ze-nodotum Homero iutulisse pro ἕο notat schol, (loin. II. Β, a3<j; Τ, 384- Memorat ἑοῖο etiam Hesichii gl. paullo antè citata, ubi inter enclitica refertur, si quis verba premat : quod falsum.] Et Ἕθεν facta paragoge, et ipsum pro eodem, ut ἐμέθεν pro ἐμοῦ [II. Γ, 128] ; Ἕθεν [ἑθεν schol.] εἵνεκα, Sui causa. 11. Ζ,
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[62] : Ὀ δ’ ἀπὸ ἕθεν ὤσατο χειρὶ, Α se depulit. [Od. Α Τ, 781 : Ἕθεν ἄσσον* et alibi, eum aliis Epicis, ut Apollonio Rh. Inter Atticos /Esch. Suppl. 66 : Αὐτοφόνως ὤλετο πρὸς χειρὸς ἕθεν.] At Α, [114] : Ἐπεὶ οὐ $εν ἐστὶ χερείων, i. e. αὐτῆς, ut Eust. exp., annotans hic accuratiora exempli, legere οὐ ἕθεν [οὔ ἑθεν], ut enclit. sit. [Mire Exc. var. in Cram. An. vol. 4, p· 4418, ii, sive Etym. Μ. ρ. 498, 21 (quod de eodem agit οὐ ἕθεν ρ. 638, 7, et ubi schol, ll. Γ, 128 infra cit. repetitur, ρ. 124, 11) de hoc Ι. : Ἰστέον δὲ ὅτι τὸ Οὐ ἕθεν οὐκ ἔστιν ἀπὸ τοῦ ἕθεν κατὰ Δηαόνικον, ἀλλ’ ἀπὸ τοῦ Οὗ τῆς γενικῆς τοῦ τρίτου προσώπου τῶν ἀντωνυμιῶν , ὃ σημαίνει τοῦ αὐτοῦ, γίνεται ουεν, ἤγουν οὐδαμῶς, καὶ μετὰ τὴνἔριλισιν παρηκολούθησε πάθος καὶ ἐγένετο ούεθεν.] Nam et Ilesych. scribit, ἕθεν, quum accentu insignitur, significare ἑαυτοῦ, ἑαυτῆ; : at quum enclit. est, pro αὐτοῦ et αὐτῆς usurpari. [V. scholl. ad Ι. Hom., quæ οὕ ἑθεν tribuunt Aristarcho. Ib. Ι, 686: Μάλα γαρ ἑθεν εὐρύοπα Ζεὺς χεῖρα ἑὴν ὑπερέσχε. Apollon. De prou. ρ. 97, C : Ἤ ἕθεν ὀρθοτονεῖται μὲν , ὡς ἐπὶ τοῦ Ἀπὸ ἕθεν ἦκε χαμᾶζε, ἐγκλίνεται δὲ , ὡς ἐπὶ τοῦ , Ἐπεὶ οὔ ἑθεν ἐστὶ χερείων * ου Β γὰρ, ὡς ἔνιοι, χρὴ μόνως ὀρθοτονεῖν. Et post alia ρ. 98,
Α : Οὐκ ἐπειδὴ οὖν κατὰ τύχην παρ’ Ὁμήρῳ τὰ πρῶτα ὠρθοτονήθη, εὐθέως καὶ τὰ τρίτα. Idem ρ. 55, Α, in Ι. 11.
Ε, 8ο : Πρόσθεν ἕθεν φεύγοντα, monet accentum servari non propter signil. reflexivam (οὐ γὰρ πρὸ ἑαυτοῦ τις φεύγει), sed quod inclinari nequeat, ut judicasse videtur Aristarchus, reprehensus ab Dionysio Sidonio ad II. Ι', 128. Κ Mirabili pleonasmo Apoll. Rh. ι, 36a : Ἀπόλλωνος, ὅ μοι χρείων ὑπέδεκτο σημανέειν δείξειν τε πόρθος ἁλὸς, εἴ κε θυηλαῖς οὗ ἔθεν ἐξάρχωμαι ἀεθλεύων βασι-λῆι* 4, 147*· Quod certe οὑ ἑθεν scribendum videtur.]
II Ἕθεν [In Ind. : Ἔθεν], ab eod. Ilesych. exp. etiam ἑκὰς [αὐτοῦ , αὐτῆς], item ἄνωθεν : at tunc ad ν. fuerit, non pronom. [V. quæ de Hesychii gl. dixi vol. 3, ρ. 179, C. |j De forma /Eoi. Apollon. 1. c. ρ. 98 , Β : Σαρές ὅτι καὶ τὸ Αἰολικὸν δίγαμμα ταῖς κατὰ τὸ τρίτον προσιοπον προσνέμεται, καθὸ καὶ αἱ ἀπὸ φιονήεντος ἀρχόμε-ναι δασύνονται* Ἀλκαῖος ... Ἄτερ Γέθεν. ‖ l)c formis Ἑοῦς et Ἐοῦ ρ. 9&» Β : Ἑοῦς. Αὕτη ἀκόλουθος Δωρικῇ τῇ Τεοῦς· ἡ συνεχώς καὶ Κόριννα ἐχρήσατο ἐν Κατάπλῳ ... χώραν τ᾽ ἀπ᾽ ἑοῦς πᾶσαν ὠνούμηνεν. ... Ἐοῦ. Αὕτη τῆ τεοῦ (pro σοῦ) ἀκόλουθος, ἀποβολῆς γενόμενος τοῦ κατ' ἀρχὴν συμφώνου. Tertiam addit Priscian. ι3, 2, 4 : n Apud (iræcos ἐμοῦ et ἐμοῦς Dorice, σοῦ et σοῦς , οὗ et οὑς dici solet. » Et ib. infra : « Ἐμοῦς, σοῦς, οὗς. » L. D.]
II Οἷ, Sibi. Hom. II. Π, [47]: Ἦ γαρ ἔμελλε Οἷ αὐτῷ θάνατόν τε κακὸν καὶ κῆρα λιτέσθαι. [Multo rarior ap. Hom. est hæc signif. quam sequens. Ex. Hesiodi item eum αὐτῶ conjungentis ν. infra ap. HSt. Siue illo II.
E,	800 : Ἦ ὀλίγον οἷ παῖδα ἐοικότα γείνατο Τυδεύς· cujus loci de accentu οἷ, non οἱ, monet præter schol., et qui οἷ hic ἑαυτῷ interpretatur Hesychium, Apollon.
De pron. ρ. 44, C, et De coustr. ρ. 233 sq., quum re-flcxivum et pro ἑαυτῷ positum semper sit perispome-non, alterum nonnisi propter antithesin aut posituram in initio orationis aut propter sequentem encliti-cam vel apostrophum, ut ap. Hom. Od. Α, 442: Τῷ νῦν μήποτε καὶ σὺ γυναικί περ ἤπιος είναι, μηδ’ οἷ μῦθον ἅπαντα πιφαυσκέμεν, scribitur, etsi nulla est vis in pronomine. Grammatici igitnr, qui 01 in ejusmodi loco necessarium ducerent, idem probasse videntur in tali, ut Soph. OEd. C. 163o : Αὐδᾷ μολεῖν οἱ γῆς ἄνακτα Θησέα, ubi antiquissimus omnium Laur. prior οἷ, quum haud metuendum esset ne quis οἷ ἐοικότα aut οι μολεῖν secus intelligeret. Vel propter præpos. οἷ scribendum fuit Eur. ΕΙ. 924 : Εἰ δοκεῖ τὸ σωφρο-νεῖν ἐκεῖ μὲν αὐτὴν οὐκ έχειν, παρ’ οἷ δ᾽ ἔχειν , etiamsi non idem postularet antithesis. Sed vulgo οἱ inclinari solet in libris etiam quum pro ἑαυτῷ ponitur, nisi vis est in pronomine, ut Herodoti 1, 3 : Αλέξανδρον ἐθελῆσαί οἱ ἐκ τῆς Ἑλλάοος δι᾽ ἁρπαγῆς γενέσθαι γυναῖκα· 8 : Ἐνόμιζέ οἱ εἶναι γυναῖκα πολλὸν πασέων καλλίστην, etc. De usu in prosa Apollon. De pron. ρ. ι o5, C : Συνήθης Ἀττικοῖς καὶ ᾽Ιο>σι, πεζολόγοι ἐχρή— σαντο Πλάτιυν καὶ Ξενοφῶν.] Xenoph. [Comm. 2, 9, 5 : Νομίσας ἀποστρο^ήν οἱ τὸν Κρίτωνος οἶκον Anab. ι, 2, 8 : Νικήσας ἐρίζοντα οἱ περὶ σοφίας* 3, 4, 4α : Κελεύει οἱ συμπέμψαι ... ἄνδρας· Η. Gr. 3, 3, η : Εἶπεν ὅτι ἐπιδη-μεῖν οἱ παρηγγελμένον εἴη·] Cyrop, η [immo ι, 4,aj: tues. une. onæc. tom. ν, rase. vm.
Ὑπερεφοβεῖτο μή οἱ [ὁ] πάππος ἀποθάνοι, Ne sibi avus moreretur. [Thuc. 2, i3 : ΙΙροηγόρευε ... ὅτι Ἀρχίδαμος μέν οἱ ξένος εἴη* 4, 28.] Plato Epist. 7, [ρ. 345, E]:Οὐκ οἰόμενός οἱ καλῶς ἔχειν, Non sibi honestum esse. [Reip. 4, ρ. 437, C; 10, ρ. 614, D, et alibi.] Nonnunquam pro αὐτῷ ponitur: ut 11. Α, [72] : Ἢν [Τήν] οἱ πόρε Φοῖβος Ἀπόλλων. [Ib. 79, etc., et ap. alios poetas quosvis, ut notasse sufficiat transpositum ap. Pind. Pyth. 2, 42 : Ἄνευ οἱ χαρίτιον τέκεν γύνον · et orthoto-numenon propter antithesin Pyth. 9, 87 : Τέκε οἷκαὶ Ζηνὶ μιγεῖσα- Nem. ι, 61 : Ὄ δε οἷ φράζε καὶ παντὶ στρατῷ. Inter Atticos /Esch. Ag. 1 147 : Περεβάλοντό οἱ πτεροφόρον δέμας θεοί* Sopii Tr. 65ο : Ἁ δε οἱ φίλα δάμαρ πάγκλαυτος αἰὲν ὤλλυτο* ΕΙ. 196 : Ὅτε οἱ παγχάλ-κων ἀνταία γενύων ὡρμάθη πλαγά* Aj. yo6 : Ἐν γάρ οἱ χθονὶ πηκτὸν τόδ᾽ ἔγχος περιπετές κατηγορεί. Cratinus ap. Plut. Pericl. c. 24 : Ἥραν τέ οἱ Ασπασίαν τίκτει.] Pau-san. : Ἐφαίνετο δέ οἱ, Videbatur ei. [In prosa hunc usum post Herodotum sic loquutum ι, ι : Τὸ δέ οἱ οὔνομα είναι κατὰ τωὐτὸ τὸ καὶ Ἕλληνες λέγουσι* 12 : Οὐδέ οἱ ἦν ἀπαλλαγὴ οὐδεμία, alii>que Iocis plurimis, præter Plutarchum aliosque recentiores inprimis frequentarunt Pausanias, Arrianus, Ælianus. Apud Atticos quum nihil ejusmodi reperiatur, uni unius Xenophontis loco Cyrop. 3, 2, 26 : Συνέφασάν οἱ, quum ap. Xenoph, et Platonem frequens sit συμφάναι absolute positum, tanto minus quicquam tribuendum, quo facilius ab librario addi potuit οἱ, ut Anab. 7, 8, 10 : Ὀ μάντις εἶπεν ὅτι κάλλιστα εἴη τὰ ἱερὰ αὐτῷ καί οἱ ὁ ἀνὴρ ἁλώσιμος, inutile in libros deteriores illatum pronomen ejeci eum melioribus. Quod faciendum ib. 3, ι, 5 : Ὁ Σωκράτης ὑποπτεύσας μή τι πρὸς τῆς πόλεώς οἱ ἐπαίτιον εἴη Κύρῳ φίλον γενέσθαι, eum omnibus quicunque de melioribus accuratius collati sunt. HSt. in Ind. :] Οἷ, pron. dat. casus, ex genit. οὗ, Sibi. Hesiod. Op. [263] : Οἷ αὐτῷ κακὰ τεύχει ἀνὴρ ἄλλο, κακὰ τεύχων, Sibi ipsi mala machinatur, qui alteri mala struit. Utuntur eo et prosæ scriptores , sed ἐγκεκλιμένῳ. [Perispomenon restitui Xenoph. Anab, ι, ι, 8 : Ἢξίου ἀδελφὸς ὢν αὐτοῦ δοθῆναι C οἷ ταύτας τὰς πόλεις μᾶλλον ἡ Τισσαφέρνην άρχειν αὐτῶν, pro δοθῆναί οἱ. Reip. Λ ι lien, a, 17 : Ὄτι οὐ παρῆν οὐδὲ ἀρέσ/ει οἷ γε τὰ συγκείμενα- Η. Gr. 7, ι, 38 : Αλαζονείαν οἷ γε δοκεῖν ἔφη εἶναι, ubi deteriores αὐτοῦ. Plato Conv. ρ. 174, E : Οἷ μὲν γὰρ εὐθὺς παῖδά τινα ἔνδοθεν ἀπαντή-σαντα ἄγειν.] Xen. Cyrop. [1. c.] : ὙπερεφοβεῖΛ μή οἱ 6 πάππος ἀποθάνοι. Plato Epist. 7 [l. c.] : Οὐκ οἰόμενός οἱ καλῶς ἔχειν, Non putans sibi honestum esse. Andocid. : Είναι ἀνδράποδον οἱ, Esse sibi mancipium. Gregor.: Τοιαῦτα γάρ οἱ συνεγνωκέναι κακά. Ponitur et pro αὐτῷ, Ι psi, Ei. Hom. II. E, [64] : Αἳ πᾶσι κακὸν Τρώεσσι γέ-νοντο, Οἷ τ᾽ αὐτῷ, Eique ipsi. [Ο, 226 : Ἀλλὰ τόδ᾽ ἠμὲν ἐμοὶ πολὺ κάλλιον ἠδὲ οἷ αὐτῷ επλετο- Ω, 292 : Αἴτει δ᾽ οἰωνὸν, ταχὺν ἄγγελον, ὅστε οἱ αὐτῷ φίλτατος οἰωνῶν* Od. Δ, 667 : Ἀλλά οἱ αὐτῷ Ζεὺς ὀλέσειε βί•/jv, πρὶν ἡμῖν πῆμα φυτεῦσαι- Χ, 214 : Μνηστήρεσσι μἀχεσθαι, ἀμυνέμεναι δέ οἱ αὐτῶ· cujusmodi locorum de accentu ambiguo et controverso inter grammaticos ν. schol, ad Ι. secundum, Apollon. De pron. ρ. 53 sq., De constr. 2, 19, ρ. 137 sq., 143 sq., Lehrs. Quæst. epic. ρ. 116-8, et D de οἱ et οἷ eum præposit. conjuncto ρ. 119. Lesches ap. Tzetz. ad Lycophr. 1263 : Ἀνδρομάχην ... παράκοι-τιν Ἔκτορος· ἥντε οἱ αὐτῷ ἀριστῆες Παναχαιῶν ὀῶκαν ἔχειν. Apoll. Rh. 3, 5q4 : Νόσφι δέ οἱ αὐτῷ φάτ᾽ ἐοικότα μείλια τίσειν υἱῆας Φρίξοιο, ubi tamen præstat οἷ. Moschus 4, 25 : Οὐδ’ ἄρ ἔχει τέκνοισιν ἐπαρκέσαι* ἦ γάρ οἱ αὐτῇ ἄσσον ἴμεν μέγα τάρβος. Quinti 3, 631 : Ὥς ἔφατ’ αἰνὰ γοῶσ’ ἁλίη Θέτις • ἡ δὲ οἷ αὐτῇ Καλλιόπη φάτο μῦθον, scribendum pro ἡ δέ οἱ αὐτή. Dicitur etiam αὐτῷ οἱ, ut ap. Herodotum 3, 72 : Ὅς ἂν μὲν νυν τῶν πυλουρῶν ἑκὼν παρίῃ, αὐτῷ οἱ ἄμεινον ἐς χρόνον ἔσται. Post dativum abundat ap. eund. 2 , 175 : Ἐν Σάϊ τῇ Ἀθηναίῃ προπύλαια θιουμάσιά οἱ ἐξεποίησε' 6, 68: Ἀπικομένῃ τῇ μητρὶ ἐσθεὶς ἐς τὰς χεῖράς οἱ τῶν σπλάγχνων κατικέτευε. Quod more suo imitatur Pausanias, ut 8, 14,6 : Τῶ δὲ Ὀδυσσεῖ λέγουσιν εὑρόντι τὰς Ἵππους γενέσθαι οἱ κατὰ γνώμην κτλ. ίο, 26, 4 : Τοῦ δὲ Ἀχιλλέιυς τῷ παιδὶ Ομηρο; μὲν Νεο7ΓΓόλεμον ὄνομα ἐν ἁπάσῃ οἱ τίθεται τῇ ποιήσει. Eodem modo addita σφίσιν, σφᾶς, αὐτὸς ν. in illis. ‖ Præterea de usu dat. notanda sunt primum
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exx. Homeri, ubi οἱ pron. possessivi speciem habet et illius significatione positum videri potest, etsi dativus in talibus non magis ponitur pro genitivo quam in ὦ τέκνον μοι et aliis hujus generis : II. Β, 586 : Τῶν οἱ ἀδελφεὸς ἦρχε... Μενέλαος· Μ, 5o : Οὐδέ οἱ ἵ7τποι τόλμιον ωκύποδες • 174 : Ἕκτορι γάρ οί θυμὸς ἐβούλετο κῦδος ὀρέ-ξαι* 334 : Ὅστις οἱ ἀρὴν ἑτάροισιν ἀμύναι* Ο, 178 : Εἰ δέ οἱ οὐκ ἐπέεσσ᾽ ἐπιπείσεαι, ἀλλ’ ἀλογήσεις * Σ , 2θ5 : Ἀμ†ὶ δέ οἱ κεφαλῇ νέ^ος ἔστεφε δῖα θεάων Χ, 489 ·’ Ἡγ· γειλ ὅττι ῥά οί πόσις εκτοθι μίμνε πυλάων* et Ε, 316 : Ὅν περὶ πάσης τῖεν ὁμηλικίης, ὅτι οἱ φρεσὶν ἄρτια ἤδη* Od. Τ, 248 : Τίεν δέ μιν ἔξοχον ἄλλο,ν ὦν ἑτἀρων Ὀδυσεὺς, ὅτι οἱ φρεσὶν ἄρτια ἤδη , secundum interpret. eorum qui id 1. esse putarent q. φρενήρης s. ἀρτίφρων ἦν. Qualia grammaticos quosdam ita accepisse ut, quod eodem redit ac si ἑὸς poneretur, οἱ locum genitivi οὗ teneret, ostendit schol. 11. ψ, 387 : Τοῖο δ᾽ ἀπ’ ὀφθαλμῶν χύτο δάκρυα χωομένοιο , οὕνεκα τὰς μὲν (equas) ὅρα ἔτι καὶ πολῦ μᾶλλον ἰούσας, οἳ δέ οἱ ἐβλάφθησαν, ἄνευ κεντροιο θέοντες) Ὄ Ἀσκαλωνίτης ἐκδέχεται τὸ πλῆρες εἶναι ἑοῖ καὶ μεταλαμβάνει εἰς τὸ ίδιοι, καὶ μήποτε ὑγιῶς * ... τινὲς μέντοι εὐλαβηθέντες, ὦν ἐστι καὶ Ἀρίσταρχος, τῷ τὴν οἷ ὀρθο-τονουμένην ἀντωνυμίαν πολλάκις εἰς σύνθετον μεταλαμβά-νεσθαι, ἐγκλιτικῶς ἀνέγνιοσαν , οὐκέτι ἐκδεχόμενοι πληθυντικήν κτητικήν εὐθεῖαν, ἀλλ’ ενικήν δοτικὴν μονοσύλλαβον, ὁμοίως τῷ, Οἱ δέ οἱ ἵπποι ὑψόσ’ ἀειρέσθην (il). 5οο) , καὶ δηλονότι δοτικὴν ἀντὶ γενικῆς. Καὶ οὕτως τὰ τῆς ἀναγνώ-σεως. Α. Ἐγκλιτέον τὴν οἷ· ἔστι δὲ ἀντὶ τοῦ αὐτοῦ. Β. Et ad Τ, 384 : Πειρήθη δ᾽ ἕο αὐτοῦ ἐν ἔντεσι δῖος Ἀχιλλεύς) Τὴν οἷ ἀντωνυμίαν περισπᾷ ὁ Ἀσκαλιυνίτης, καί φησι κεῖ-σθαι δοτικὴν ἀντὶ γενικῆς * οἱ δὲ βαρυτονοῦσιν. Ἔστι μὲν οὖν καὶ εγκλιτικήν εὑρέσθαι τὴν οἷ ἀντὶ γενικῆς κειμένην, ώσπερ ἐπὶ τοῦ, Οἱ δέ οἱ ἐβλάφθησαν* ἔστι δὲ καὶ ὀρθοτονου-μένην ἀντὶ αἰτιατικῆς, ὥσπερ ἐπὶτοῦ (Od. Ρ, 33ο) Νεῦσ᾽ ἐπὶ οἷ καλέσας· καὶ (II. Τ, 418) Προτὶ οἷ δὲ λαβὼν (δ’ ἔλαβ᾽) ἔντερα (ubi schol. : Περισπαστέον τὴν οἷ· ἔστι γαρ πρὸς ἑαυτόν)* οὐ μέντοι ποτὲ ἐν τῇ καλουμένη ἐπιταγμα-τικῇ συντάξει* ... πειστέον οὖν Ἀριστάρχῳ γράφοντι, ΙΙει-ρήθη δ᾽ ἕο αὐτοῦ. Quibuscum comparanda quæ de usu recentiorurn poetarum paullo post dicemus. Proximus Homero Pindarus οἷ eum substantivo sic junxisse videatur ΟΙ. 1, 57 : Ἄταν ὑπέροπλον , ἅν οἱ πατὴρ ὑπερ-κρέμασε καρτερὸν αὐτῷ λίθον 13,	: Διασωπάσομαί οἱ
μόρον ἐγώ· Pyth. 4, 40 ·’ Τετράτων παίδων κ᾽ ἐπιγεινο-μένο,ν αῖμά οἱ κείναν λάβε σὺν Δαναοῖς εὐρεῖαν ἄπειρον * Nem. 7, 29 : Ἐπεὶ ψεύδεσί οἱ ποτανᾷ τε μαχανᾷ σεμνὸν ἔπεστι'τε. Et Herodotus, ut omittam locos qualis est 2, 152 : Ὅς οἱ τὸν πατέρα Νεκῶν ἀπέκτεινε* 3, 55 : Ἀρ-χίῃ , ὃς ξείνιον πάντων μάλιστα ἐτίμα τε Σαμίου;, καί οἱ τῷ πατρὶ ἔφη Σάμων τοὔνομα τεθῆναι, ὅτι οἱ ὁ πατὴρ Ἀρ/ίη; ἐν Σάμῳ ἀριστεύσας ἐτελεύτησε* τιμᾶν δὲ Σαμίους, διότι ταφῆναί οἱ τὸν πάππον δημοσίῃ ὑπὸ Σαμίιυν 4, 162 : Ἤ δὲ μήτηρ φἱ ἐς Σαλαμίνα ἔφυγε. Manifesto autem Quintus 3, 736 : Τοῦ δὲ καὶ ὀστέα πάντα ... πάγχυ δίηναν κοῦ-ραι Νηρῆος ... ἐς δὲ βοῶν δημὸν Οέσαν, ἀθρόα ταρχύσασαι σὺν μέλιτι λιαρῷ* μήτηρ δέ οἱ ἀμφιφορῆα ὤπασε ... ᾧ ἔνι Οῆκαν ὀστέ᾽ Ἀχιλλῆος* et (ut omittam Iocos quales sunt 5, 616 : Αἷμ᾽ ἀποφαιδρύναντες, ὅ οἱ βριαροῖς μελέεσσι τερσόμενον περίκειτο* 645: Μίγη δέ οἱ αἰθέρι θυμός· 647 : Ἐπεί οἱ σῶμα πολύκμητον (al. ex Conj. πολυκμήτου) χάδε γαῖα)* 5, 6αο : Πολλὰ δ᾽ ἄρ’ ἀμφ’ αὐτῷ Οῆκαν ξύλα, πολλὰ δὲ μῆλα , φάρεά τ᾽ εὐποίητα , βοῶν ἐρικυδέα φῦλα, ἠδέ οἱ ὠκυτάτοισιν ἀγαλλομένους ποσ'ιν ἵππους 29, 151 : Ἄχος δέ οἱ ἔσχεν ἄνακτα* 1 1, 447 : Καὶ τότε οἱ θεράπιυν ... Οοοῖς ἐπεβήσατο ποσσὶ κλίμακος , ubi obversatum ei videatur Hom. II. Ν, 600 : Σφενδόνη, ἡν ἄρα οἱ θεράπων ἔχε ποιμένι λαῶν , ut Gregorio Naz. Carni. 26, 4, ρ. •233 ed. Dronk. : Αἱ δένύ οἱ δμωαὶ καὶ ὁμήλικες ... γοά-ουσιν. Quo referre licet apud recentiores genitivum eum οἷ conjunctiAn , quæ constructio est jam Hom. II. Π, 531 : Ὅττι οἱ ὦκ᾽ ἤκουσε με'γες θεὸς εὐξαμένοιο * Η. Cer. 37 : Τόφρα οἱ ἐλπὶς ἔθελγε μεγαν νόον ἀχνυμένης περ· et in libris nonnullis Η. Pan. 3ι : Ἔνθα τέ οἱ τέμενος Κυλληνίου ἐστίν • Oppian. Hal. 2, 66 : Ἀλλά οἱ ἀλκὴ ἦκα μαραινομένοιο παρίεται ἄφρονι νάρκῃ * sæpius vero ap. Nonnum, ut Dion. 1, 74 : Καί οἱ ἀειρομένης ἐλελίζετο μυδαλέη χεὶρ, νηχομένης μίμημα· 11 , 375 : Από βλεφάριυν δέ οἱ αἰεὶ κάλλος ὀϊστεύοντος ἑκηβόλος ἔρ-ρεεν αἴγλη ■ et Quintum , ut ι, 241 : Μέλαν δέ οἱ αἷμα δι᾽ ἕλκεο; οὐταμένοιο ἔβλυσεν * 2, 2ύ5 : Τοῦ δ᾽ Ἀντίλοχος
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Α θεοειδὴς πρόσθ᾽ ἐλθὼν ίθυνε μακρὸν δόρυ, καί οἱ αυαρτε τυτθὸν ἀλευαμὲνοιο· 2ὑ4 : Σμερδαλέον δέ οἱ ἦτορ ἐνὶστή-θεσσιν ὀρίνθη βλημένου* aliisque multis Iocis, etiam ubi nullus dativo locus est, ut 7, 5o : Ἀλλά οἱ tíòap ebro-κταμένοιο πάσασθαι σῖτον ἔτλην* 2θ8 : Καί οἱ aimniu-νοιο νέκυν ποτὶ νῆας ἔνεικα, aliisque similibus. Idem solum .οἷ instar genitivi posuit 3, 216 : Ἀλλά οἱ ου* ἐμέ. λησε θεοῖς ἐναλίγκιος Αίας· et eum eod. verbo 9, 164, et ubi Rhodoin. inseruit 7, 12; item 12, 118 : ΟΙ μ οἱ εἰσαΐοντες ἀπειρέσιον κεχάροντο * 13, 34 : Οἴ ῥά οί ἔνδον ἐόντες ἐπέκλυον • 14, 242 : Εἰ δέ οἱ οὐκ ἀλέγοντες ετι-πλώοιτε θάλασσαν. Pro accusativo ubi ponit 3, 57 : Ἀλλά οἱ οὔτι οὔτ’ αὐτὸς Κρονίδης ἔτ ἀνέςεται οὔτε τίς ίλ-λος οὕτω μαργαίνοντα, Pauwii, ut videtur, conjecturam recepit Tychsen. ἑ. Incertum etiam ib. ι3ι : Οὐδέ oí ὀφθαλμοῖσι καταντίον εἰσοράασθαι, quum ferri possit dativus, et 7, 364 : Τ ρο μέου σ ι δέ οἱ θεοὶ αὐτοὶ (cujus ad exemplum Lehrsius 3, 184 : Ἀλλά ἑ ὡς ζιόοντα víxuv περιπεφρίκασιν, scripsit ἀλλά οἱ), quum etiam aliam ad· mittat interpretationem. Longius quam hi omnes pro-
B gressus est Orphicorum Arg. scriptor, qui usum pronominis ita variavit, ut incertum sæpe sit ad quod quæque genus referenda sint exempla. Pro genitivo accipere licet 531 : Ἄφθογγος δέ οἱ ἦκε χερών οἰήια νηὸς Ἀργᾤης • 786 : Δμωσὶν δέ οἱ ὦκ᾽ ἐπέτελλεν ἵππους ἐντύνειν * 816 : Καί οἱ ἀπὸ στηθέων βριαρὴν ανενιίχαπ φωνὴν· 1026 : Νὺξ δέ οἱ ἀστροχίτων μέσσην παρααειἴε πορείαν. Pro accus. 654 : Μολεῖν οι οὔτι πέπρωτο Φϊϊϊν καλλίροον μένος ὄβριμον Ἤρακλῆος* ι3ο6 : Δέος... μή οἱ ἑλὼν ἀέκουσαν ἑὸν πέμψειε δόμονδε. Pro nominativo pluralis , et quidem primæ pers., 887 : Δὴ τότε oí xrti θυμὸν ἐμηδόμεθ᾽, ὄφρα ... ἕλωμεν * 1207 : Καί ῥά ἄ »1-γιαλοῖσιν ἐκέλσαμεν ἀχνύμενοι κῆρ* 1262 : Δὲ, τότε οϊ πλιυοντες ἐπέσχομεν οὐ μάλα τηλοῦ. Pro dativo pluralis ejusd. pers. 769 : Αὐτὰρ ἐπεὶ ποταμοῖο διὰ στόαι τρώ ῥέοντα; ἱκόμεθ᾽, αὐτίκα οἱ στέφανος καὶ τείχος ἐρυμνὸν Αἰήτεω κατέφαινε καὶ ἄλσεα. Et pro accusai ejusdem ι349 : Χάλκειον τριγίγαντα δοκεύμενοι, ... ὅς ῥα οϊ oui εἴα λιμένιον ἔντοσθεν ἱκέσθαι. Sed quum οἷ Sæpe nihil nisi versus ap. eum complementum videatur, ut ap.
C Byzantinos particulæ quædam , illorum quoque locorum anceps est interpretatio. Iu prosa praeter Herodotum supra citatum οἱ sic posuit Pausanias 3,11, 4 : Δυνάμεο,ς ἐς πλέον ἡ 6 π*τήρ οἱ προελΟόντι* 8, 2, i : Αν-κάων δὲ ὁ Πελασγοῦ τοσάδε εὑρεν ἡ 6 πατήρ οἱ σοοωπ;ι. Quod omittunt libri nonnulii 2, 4, 1 : Τὸ δὲ αγαλ.μά οἱ τοῦτο ξόανον ἐστι.]
[II De formis Æol. et Dor. Apollon. De pron. ρ. 106, A : Αἰολεῖς σὺν τῷ F, Φαίνεταί Foi κῆνος, Σαπφώ· et ib. : Δωριείς ὁμοίϊος ἡμῖν λέγουσιν, addito ex. Sophronis, in quo 61. De accentu circumflexo idem disputat ρ. ιο3 sq., notatque Dionysium Sidonium acutum pro circumflexo introductum voluisse, quem ne trtm quidem poni quum encliticum οἱ sequens τε faciat orthotouu-menon, sed οἷτε scribi, monet ρ. 54, Α , ut ap. Pau-san. 6, a5, 4, pro οἵ ἐστι scribendum sit οἷ ἐστι. Digamma autem quanquam ne in Homericis quidem carminibus constanter servatum est, sed jam antiqui tus locis haud paucis abolitum , plurima tamen etiam apud proximos Homero poetas ejus sunt testimonia,
D in libris interdum leviter corrupta. Exempla Tra«i-corum adeoque Cratini ex anapaestis et melicis supra attulimus, ubi de Οἷ pro αὐτῷ posito diximus. In prosa Agathias poeta Histor. ρ. 3o, 1) : Πολεμητέα μὲν ouo5, ἐς ἐκεῖνο τοῦ καιροῦ εἶναι ἐδόκει, ubi liber Rehdiger. a manu sec. οὐχ οἱ, ut apud Herodotum 4, 43 fiu. : Ξέρξης δὲ οὕ οἱ συγγινώσκων λέγειν ἀληθέα, nonnulli et oi οὐ..] Et Ἑοῖ [quam formam , et ceteras τὰ; πλεονε-σάσαςτῷε, nunquam inclinari monet Apollon. De pron. ρ. 106, A,] pro eodem, ut Hom. [Od. Δ, 38] : Οτρηροὺς θεράποντας ἐπισπέσθαι ἑοῖ αὐτῷ. [II. Ν, 4^· Apollon. Rh. ι, 460.] ‖ Ab Apollon. Arg. 3, [98] ponitur etiam eum verbo ι et 2 pers. pro ἐμοὶ et σοι : sicut εἷο ab Eod. usurpari paulo antè declaravi: El αὲ τηλόθι χεῖρας, ἕοις ἔτι θυμὸν ἐρύκει; Ἔξω ἐμὰς, μπίπειπί γ’ ἀτεμβοίην ἑοῖ αὐτῇ * i. e. ἐμαυτῇ. Et 1 , [893] : 'IV,ιδίως δ᾽ ἂν ἑοῖ καὶ ἀπείρονα λαόν ἀγείραις Ἄλλων ἐκπολίων,
i.	e. Tibi. Sed schol, hunc hujus pronom, usum non probat. [Libri nonnulli τοι vel τι, ut 3,5, ubi nonnulli ο!, plurimi τοι vel σοί. jj Formam Bœot. Γῦ testatur Apol-
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lon. 1. C. ρ. ϊο6 , A : Βοιωτοὶ συνήθως εἰς τὸ ἕ μεταλαμ-βάνουσι (formam οἷ). Ubi ὗ Bekkerus, Γῦ Ahrens. De dial. vol. ι, ρ. 191, 6, qui ρ. 17o et 208, formam Foi annotavit ex inscr. Thebana recentiori ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 7 38, η. 1565, 7 : Εἶ μὲν Foi, ubi N01 legerat Poeock. Eandem in inscr. colossi Memnonis ap. Jacobs. Antii. Pal. App. 3q4, 4 : Χαίρην εἶπέ Foi ὡς δύνο-τον, pro εἶπέ γ᾽οἱ, restituit Hecker. Comment, de An-thol. ρ. 399. U Porro A poil. l. c.: Τῇ τίν σύζυγος ἡ Ἵν, τοῦ τ ἀρΟέντος * Ἤσίοδος * Ἵν δ’ αὐτῷ Θανάτου ταμίης. Ἔστι καὶ ἡ Ἑΐν ἀπὸ τῆς τεΐν παρὰ Ἀντιμάχῳ καὶ Κορίννῃ, ἐπὶ δοτικής ἔσθ᾽ ὅτε παραλαμβανομένη. Ubi cod. ην, quod ἵν potius, ut est ρ. 126, Α : Τὸ σφίν ἀπὸ ἑνικοῦ τοῦ ἵν, Δωρικῶς, quam ἷν scribendum docet constans quum in ceteris formis omnibus pron. tertiæ pers. spiritus asper, tum in Ἰ , quod vol. 4, ρ. 481, Β , dictum est eaepe scribi Ἰ, etsi asperum diserte agnoscit Priscian. 13, 5, 24 : « Loco aspirationis in principio tertiæ pers. apud Græcos i. e. ἵ », et mox : « Nominativus t. » Et sic op. Ilesychium : Ἵν’ αὑτῷ (sic), αὐτὸς αὑτῷ. Quam gl. jam Buhnk. vidit referri ad Ι. c. Hesiodi, quem ubi memorat schol. Apoll. Rh. 4, 57, pro vulg. αὐτὸν ταμίαν εἶναι θανάτου Paris, ἐν αὐτῶ τ. ε. θ., quod tv δ᾽ αὐτῷ scribebat Bast. ad Grcg. ρ. 85. Altera Hc-sychii gl. : Γὶν, σοὶ, ex ipso in Τὶν rectius corrigitur Τὶν, quam Γίν. Ap. Pind. quod est Pyth. 4, 36 : Οὐδ' ἀπίθησέ νιν * Nem. ι, 66 : Ψᾶσέ νιν δώσειν μόρον , scribendum esse potius —σέ ἳν quam —σεν ἳν, probare videtur digammi in forma οἷ usus ap. eundem. Ejusdem Hesychii tertia est gl., quæ huc pertinere videatur : Εἶν, ἀντωνυμία, ἐκεῖνος, etsi parum quadrat interpretatio, nisi scribas ἐκεϊνον, ut αὐτὸν est iu gl. proxime memoranda Ἵν. Sed idem quod ponit Ἵν, αὐτὴ (hoc delevit Musurus), αὐτὴν, αὐτὸν, Κύπριοι, comparandum eum τὶν pro σὲ posito ap. Apoll. ib. ρ. 105, Β, et eum Ἑΐν, si iu iis quæ de*Etv ex eodem attulimus pro ἐπὶ δοτικῆς scribendum sit ἐπ’ αιτιατικής, quod suspicabatur Bekkerus, et credidit Buttmannus Gr. vol. i,p. 295. II Denique iu Οὗ ponendus videtur genitivus plur. reílexivi tanquam ab οὗ fictus, quem Syracusanis tribuit Apollon. Ι. c. ρ. 122, C; Ἐν ἴσῳ τῷ αὐτῶν παρὰ Συρακουσίοις τίθεται τὸ Ὧν. Σιυφρων , Ὀ δ᾽ ἐκ σκότεος τοξεύο,ν αἰὲν ἕνα τινὰ ὦν ζυγαστροφεῖ. Quod ex ἕων contractum rebatur Ahrens. De dial. vol. 2, ρ. 259. Nec suspicari licet Apollonium ὦν legisse pro ὦν, ut εἷς τις οὖν dici notavimus vol. 3, ρ. 289, C. Ι.. Dino.]
[|| De accus. HSt. in lit. E :] Ἑ, Se, pronomen accus, casus : genit, est οὗ, Sui : dat. οἷ, Sibi : tamen obliquos in hunc locum rejecimus, quod possessivum Ἑὸς, et comp. Ἑαυτοῦ, aliaque nonnulla derivata illam accus, vocalem servent. Hom. [II. Δ, 497 : Ἀμφὶ ἕ παπτήνας· ubi schol. Ven. : Δασυντέον τὸ ε καὶ ὀρθοτονητέον • μεταλαμβάνεται γὰρ εἰς σύνθετον. 0, 241 : Ἀμφὶ ϊ γιγνιυσκων ἑτάρου;· ubi eadem : Κατ’ ὀρθὸν τόνον ἀναγνωστέον ἔστι γὰρ εἰς ἑκάτερον ἑαυτοῦ μέρος σκοπῶν* et : Ὀρθοτονητέον τὴν ἕ* μεταλαμβάνεται γὰρ εἰς σύνθετον τὴν ἑαυτόν. Vict, autem addit Chrysippum ψιλοῦν τὸ ε ὡς περισσεῦον, καί φησιν ἀμφιγνοῶν ἀντὶ τοῦ ἀμφιβάλλων. Quod commentum comparandum eum ῥίμφαε , quod II. Ζ, 511 inferebat Posidonius. Apollon. De constr. 2, 18, ρ. 137, 21 : Ἐνεκλίθη τὸ (Od. θ, 3g6, conl. De pron. ρ. 47, A) Εὐρύαλος δέ ἑ αὐτὸν ἀρεσσάσθω ἐπέεσσιν· ὠρθοτονήθη δὲ τὸ, Ἀμφὶ Î πα7ττήνας. Id. De pron. ρ. 102, C, memorat Εὖ ὲντύνασάν ἑ αὐτὴν, ex 11. Ξ, 16α, et ili. et De constr. ρ. 140, 8, Πυκάσασάν ἑ αὐτὴν, ex II. Ρ, 551, iu edd. non inclinata, ut sæpe in talibus fluctuari diximus in Οἶ] Od. Χ, [436]: Αὐτὰρ ὁ Τηλέμαχον καὶ βουκόλον ἠδὲ συβώτην Εἰς ἕ καλεσσάμενος, ἕπεα πτερόεντα προσηύδα, Ad se vocans. [Apoll. Rh. 2,465: Εἰς ἐ κομίσσαι ἦκεν ἐποτρύνας* 3, 696 : Οἷ αὐτῷ φάτ᾽ ἐοικότα μείλια τίσειν νοστήσαντας, ὄφρα Î τιμῆς καὶ σκήπτρων ἐλάσειαν.] Plato Polit, ι, [ρ. 327, Β]: Ἐκέ-λευσε δραμόντα τὸν παῖδα περιμεῖναί ἑ κελεῦσαι, Se exspectare. [Conv. ρ. 175, Α : Καὶ ἑ μὲν ἔφη ἀπονίζειν τὸν παῖδα* 223, Β : Ἔ δὲ ὕπνον λαβεῖν, nisi hic quoque præstat ἳ, quod ρ. 175, C, ubi Clarkianus et al.: Ἐ δὲ οὐκ ἐᾶν, conjecit Bekker., et Reip. 10, ρ. 617, E : Ἐ δὲ οὐκ ἐᾶν, voluisse videntur qui ἥδε vel ἑδει.] Annotat tamen Hesych. ἑ notatum aspero spiritu et encliticum, significare αὐτὸν, Ipsum : rursum notatum spiritu
r
ου
Α aspero una eum accentu, significare ἑαυτὸν, Seipsum. Αι Eust. ἑ (sic enim ap. eum scribitur, uulla accentus mentione facta) pro ἑαυτὸν Homericum esse negat, punique ab eo potius pro αὐτόν : quomodo exp. 11. Ζ , [51 ο] : Ὁ δ᾽ ἀγλαΐῃσι πεποιθὼς, Ῥίμφα ἑ γοῦνα φέρει μετά τ᾽ ἤθεα καὶ νομόν ἵππων addens, sententiam esse ἀναπόδοτον nec assentiens iis, qui exp. ἑαυτὸν κατὰ γούνατα, nec iis , qui legebant Ῥίμφ᾽ἑὰ γοῦνα, quum Hom. dicere soleat genua s. pedes ferre aliquem, non autem contra genua s. pedes ferri ab aliquo, ut 11. Ο, [4415]: Τὸν μὲν ἂρ ὡς εἰπόντα πόδες φέρον. Sic A,[a36] : Περὶ γάρ ῥά ἑ χαλκὸς ἔλεψε Φύλλα τε καὶ φλοιὸν, exp. αὐτὸ , addens, enclit. esse et trium generum. [Ιb. 510 : Ὄφρ᾽ ἂν Ἀχαιοὶ υἱὸν ἐμὸν τίσωσιν, ὀφέλλωσίν τε ἑτιμῇ• Ἤ, 11 : Θωρῆξαί ἑ κέλευε... Ἀχαιούς * Ω, 2 24 : Ἐπεὶ οὕ ἑ ... κα-τέκτα, et al.] Supra tamen Od. 1. c. pro ἑαυτὲν accipi fatetur. [Pro αὐτὸν Pind. ΟΙ. 9, 14 : Αἰνήσαις ἕ καὶ υἱον. Et sæpe ap. Apoll. Rh. Qui omnes servarunt digamma, nisi quod Ι. Hom. uno 11. Ξ, 162, ἐντύνασαν est brevi ultima, de quo ν.annot. interpretum. Pro plurali ubi β legitur Hom. Η. Ven. 2G7 : Τῇσι δ᾽ ἅμ’ ἡ ἐλάται ἠὲ δρύες ὑψιχάρηνοι γεινομένῃσιν ἔφυσαν ... καλαὶ, τηλε-θάουσαι, ἐν ούρεσιν ὑψηλοῖσιν ἑστᾶσ᾽ ἠλίβατοι- τεμένη δέ ἑ κικλήσκουσιν ἀθανάτων, scribendum δέ τε. || Formam Æol. annotat Apollon. l)e pron. ρ. 107, A : Ἡ Ἕ σύζυγος τῇ σέ, κοινὴ ἐν διαλέκτοις. Αἰολεῖς μετὰ τοῦ F. De Doribus ib. C : Οὐκ ἔστι παρὰ Δωριεῦσιν ἐν τρίτῳ ἡ διὰ τοῦ ι ἐπέκτασις ὁμοίως τῇ τει καὶ ἐμεΐ. In Ind. :] Ἑὲ , Hesych. exp. αὐτὸν, ἑαυτὸν, Ipsum, Se : item αὐτό : subjungens etiam ἑὲ [ἐὲ, de qua prosodia ν. infrà] δὲ pro ἑαυτὸν δὲ, Se vero. Poeticum igitur habet plcon. τοῦ ε, pro ἕ. [Hom. bis, II. V, 171 : Ἑὲ δ’ αὐτὸν ἐπο-τρύνει μαχέσασθαι· Ω , 134 : Ἑὲ δ᾽ ἕξοχα πάντων ἀθανάτων κεχολῶσθαι (φησὶ), cujus forraæ spiritum asp., quem Callistratum et Aristarchum probasse tradit schol. Ven. ad Ω, 134 , aliis lenem, ut videtur, probantibus, testatur Lex. de spir. ρ. 215, de accentu dubitasse putantur grammatici. Ἑὲ, ut ἐμὲ et καλὲ, ponunt schol, adii, 134, eaque constans fere est in libris Homeri et grammaticorum scriptura, nisi quod Ἔε C scriptum 1. priori perpaucis in libris Hom., Etym. Μ. ρ. 317, 49, et ap. Apollon. De pron. ρ. 103, Α, qui quum dicit ρ. 1O7, Α : Τὸ «ἕε δ᾽ αὐτὸν ἐποτρύνει » εἰ κατὰ τὸ ἄρχον ὀξύνοιτο, δῆλον ὡς παράλογον ἕςει τὸν τόνον εἴτε γὰρ τὸ δεύτερον ε ἐπλεόνασε, δῆλον ὡς καὶ ἐν αὐτῷ ὁ ὀξὺς τόνος γενήσεται, ὁμοίως τῷ ἤ καὶ ἠέ... εἴτε τὸ ἄρχον, ὅπερ ἔστι, πάλιν τῆς ἀντωνυμίας, εἴγε οἱ πλεονα-σμοὶ τοὺς τόνους τηροῦσιν, ἕοι, ἕου (ἑοῖ , ἑοῦ), his non , ut Spitznerus putabat ad 1. pr. Hom., probat, sed vel maxime reprobat ἕε barytonon. Quod autem addit Apoll., ὑπόψυχρον δὲ τὸ λέγειν ὡς ἐδιπλασιάσθη ἡ ἀντωνυμία κτλ., spectat scripturam etiam ab Eust. ad l. alterum memoratam i ἕ. II. Dino.]
Οὗ, Ubi. [Æsch. Pers. 486 : Καὶ Δωρίδ’ αἶαν Μη-λιᾶ τε κόλπον, οὗ Σπερχειὸς ἄρδει πεδίον Prom. 813 : Οὗ δὴ τὴν μακρὰν ἀποικιαν πέπρωται σοί τε καὶ τέκνοις κτίσαι. Quæ particula sæpe conjungitur eum οὗ, ut Plat. Phæclr. ρ. 248, Β, Theæt. ρ. 177, Α. Soph. OEd. C. 158 : Κάθυδρος οὗ κρατὴρ... συντρέχει.] Aristoph.Nub. [3oa] : Οὗ σέβας ἀῤῥήτων ἱερῶν, Ubi cultus arcanorum D sacrorum. Thuc. : Οὗ γῆς εἴη, Ubi terrarum esset. [Improprie, non de loco qui proprie dicitur, Soph. Ph. 1049 : Οὗ γὰρ τοιούτων δεῖ, τοιοῦτός εἰμ᾽ ἐγώ* ut ib. in seqq. ὅπου. Plato Conv. ρ. 194, Α : Εἰ δὲ γένοιο οὗ νῦν ἐγώ εἰμι, μᾶλλον δὲ ἴσως οὗ ἔσομαι, ἐπειδὰν καὶ Ἀγάθων εἴπῃ, εὖ καὶ μάλ᾽ ἂν φοβοῖο* Alc. ι ρ. 122, D : Ἐάν πωςαἴσθῃ οὗ εἶ· Menex. ρ. 243, D : Οὑ δὴ καὶ ἐκφανὴς ἐγένετο ἡ τῆς πόλεως ῥώμη. ‖ Insolentius Jo. Malal. ρ. 3oq, 8 : Ἕως οὗ ἀνέλθῃ τὰ αἵματα τῶν σφαζομένων ἕως τὸ γόνυ τοῦ ἵππου οὗ ἐκάθητο, nisi ἐφ’οὗ scripserat, ut ἐν ᾧ paullo post. Cùm genitivo Synes. ρ. ι ρ ι, C: Διισχυρίζομαι δὲ ὡς ἔστιν οὗ τῶν βιβλίων ὁ θεὸς ταῦτα λέγων πεποίηται.] Quum vero et annectitur μὲν et δὲ, reddes Alicubi, Alibi, Est ubi. Aristot. OEc. 2, [c. ι]: Δευτέρα δὲ πρόσοδος ἀπὸ τῶν ἰδίων γινομένη , οὗ μὲν χρυσίον, οὗ δὲ ἀργύριον, οὗ δὲ χαλκὸς, οὑ δὲ ὁπόσα δύναται γίνεσθαι. ‖ Significat interdum motum ad locum, ut οἷ. Eur. [Iph. A. 158α] : Οὗγῆςεἰσέδυ, In quam terræ partem penetravit, In quas latebras se abdidit. Lucian. [Toxar. c. 17 : Συνιδὼν]οὗ κακῶν [ἦν], Quo ma-
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lorum. [Immo Ubi vel Quibus in malis. Utrumque autem locum apparet non aptum esse ad probandam hanc signif. Sed quum grammatici, ut in οὗπερ videre licet, οι per οὗ explicare soleant, et librarii adverbia in οῖ, ut μηδαμοῖ et οὐδαμοῖ, in alteram fere formam depravent, sæpe οὗ legitur in libris pro οἷ, velut in plurimis et optimis Demosth, ρ. 538, 20 : Καί ταῦτ’ ἐν ἱερῷ καὶ οὗ πολλή μοι ἦν ἀνάγκη βαδίζειν χορηγοῦντι, consentientibus tamen in οἷ ib. paullo antè : Καὶ ταῦτ’ εἰς οἰκίαν ἐλθὼν ἐπὶ δεῖπνον, οἷ μὴ βαδίζειν ἐξῆν αὐτῷ. Et in omnibus Xen. Η. Gr. 2, 3, 54 : Ἀπαγαγόντες οί ἕνδεκα οὗ δεῖ τὰ ἐκ τούτων πράττετε. Quod non defenditur ex. Cyrop. 5, 4, 15 : Ἐκ τῆ; ἑαυτοῦ πόλεως οὗ κατέφυγε. Sed pro οἷ Lucas 10, 1 : Εἰς πᾶσαν πόλιν καὶ τόπον, οὗ ἔμελλεν αὐτὸς ἔρχεσθαι* 24, 28 : Ἢγγισαν εἰς τὴν κώμην, οὗ ἐπορεύοντο* Cor. ι, 16, 6 : Ἵνα ὑμεῖς με προπέμψητε οὗ ἐὰν πορεύωμαι. L. 1). Philostr. lier. ρ. 663 fin. : Ἐπειδὰν ἱζήσωμεν οὗ ἄγεις. Schæf. Οὑδήποτε, Quolibet, (il.]
‖ Οὗπερ, itidem Ubi. [Æsch. Sept, ion : Τέθνηκεν οὗπερ τοῖς νέοις θνήσκειν καλόν. Soph. Aj. 1237 : ΙΙοῖ βάντος ἡ ποῦ στάντος οὗπερ οὐκ ἐγώ; OEd. C. 77 : Αὐτοῦ μέν’ οὗπερ κἀφάνης.] Aristoph. 1Μ. [1192] : Τὸν Πλοῦτον οὗπερ προτερον ἦν ἱδρυμένος , Ἱδρυσομεθα. [lb. 1193 etc.] Aliud exemplum ex Soph, habes in Ποῦ, ubi et pro Quo accipitur, sicut ποῦ pro Quo interrogative. [Ajacis dicit locum modo citatum, ubi ne tum quidem οὗπερ est Quo, si Ποῖ βάντος scribitur pro ποῦ, de quo dictum in Ὅπου et Ποῦ. Relinquendum vero videtur hoc vitium non tantum Byzantinis, ut Agathiæ Hist. 4, 9, ρ. 226 : Τὴν ... πεῖραν, οὗπερ ἡμᾶς άγουσα φέρει, sed etiam Diog. L. 9, io5 : Οὗπερ ἂν ἔλθῃ. Schol. Soph. Antig. 228 : Οἷ, ἀντὶ τοῦ οὗπερ. V. quæ in Οὗ diximus. In libros οὗπεο pro οἷπερ illati ex. est Aristoph. Ran. 199 : Ἵζω ᾽πὶ κιυπην, οιπερ ἐκέλευσάς με σὺ, ubi Rav. et Ven. οὗπερ, quum οἷ7ϊερ testetu r Joann. Alex. ρ. 32, i3. || Οὗ ποτε pro ὅπου ποτε libri nonnulli Diod. 14, 28 : Οὗ ποτε τύχοι μένειν ἠναγκά-ζετο. Conferendum Οὑδήποτε, quod supra. L. Dind.]
[Οὐὰ s. Οὐᾶ, Vah, respondet Hebr. ΠΝΠ Hcah. Marc. 15,29: Οὐὰ ὁ καταλύων τὸν ναόν. Schleusn. Lex. Zonaræ Lex. ρ. 1487, οὐὰ est χλεύης ἐπίρρημα προα-εναντκοματικὸν, ἀντὶ τοῦ ὠ καὶ εὐ. Aman. Ëpict. 3, 22, 34 : Οὐᾶ, βασιλεύς* 23, 24 : Είπε μοι οὐᾶ" 3α : Ἵνα σοι οὐ α φῶσιν. Dio Cass. 63, 20 : Ὀλυμπιονῖκα, οὐᾶ, Πυ-θιονῖκα , οὐᾶ , ubi olim ούα. Theodor. Stud. ρ. 387, C ; 4418, D ; 433, C. V. locum Epiphanii vol. ι, ρ. 1092, Β, in Εὐὰν vol. 3, ρ. 2186, Β, cit., et conl. Ὀά.]
Οὐαὶ, Væ, [Væh , Gl.] interjectio dolentis vel dolorem denuntiantis ap. Bibliorum Interpretes et Ν. Τ. scriptores. [Comminantis est Mattii. 11,21 : Οὐχί σοι Χοραζ-ν,ούαι σοι Βηθσαϊδὰν, et ib. 18,79; 23, 13-16, etc. Singulariter Cor. 1,9, 16 : Οὐαὶ δέ μοί ἐστὶν, h. e. certissima: pœnæ mihi metuendae snnt. Miserantis est Marc. i3, 17 : Οὐαὶ δὲ ταῖς ἐν γαστρὶ ἐχούσαις καὶ ταῖς θηλαζούσαις ἐνἐκείναις ταῖς ἡμέραις. De tempore et statu afflictionis Apoe. 9, 12 : Ἢ οὐαὶ ἡ μία ἀπῆλθεν, ἰδοὺ ἄρχονται ἔτι δύο οὐαὶ μετὰ ταῦτα· et ib. 11, 14. Ex Scíileusn. Lex. Frequens est etiam ap. ixx modo eum dat. modo eum nominat, aut vocativo conjunctum, ut Prov. 23, 29 : Τίνι οὐαὶ, τίνι Οόρυβος ; Jesa. 1, 24 : Οὐαὶ οί ἰσχύοντες Ἱσραὴλ , etc. Cùm præp. Jerem. 10, 18 : Ο^•αὶ ἐπὶ συντρίμματί σου· 4ι : Οὐαὶ ἐπὶ Ναβὰν, ὅτι ὤλετο. Ephræm Svr. vol. 3, ρ. 264, Α : Οὐιὶ ἐπὶ οὐαί. Duplex est Ezech. 16, 23 : Οὐαὶ οὐαί σοι, λέγει Ἀδωναὶ κύριος. Triplex Apoc. 8, ι3: Οὐαὶ οὐαὶ οὐαὶ τοῖς κατοικοῦσιν. Et iisdem modis ap. ecclesiasticos aliosque scriptt. Christianos. Item ap. Arriau. Epict. 3, 19, ι : Οὐαί μοι. Syues. ρ. iq3, Α : Οὐαὶ δὲ, δι᾽ οὗ γίνεται. De accentu acuto ν. Arcad. ρ. i83, 20, gramm. Cram. An. vol. 3, ρ. 279, 22.] At nomen Οὐαὶ Hesychio φυλαί. [Pro quo Dores ωαὶ, lacunes ωβαὶ dixisse monet Hemst., conferens Ὄα, quod ν. ρ. 1712, Α.]
[Οὐαιε. Horap. Hierogl. ι, 29 : Φωνὴν δὲ μακρόθεν βουλόμενοι δηλῶσαι, ὃ καλεῖται παρ’ Αἰγυπτίοις οὐαιὲ, αέρος φωνὴν γράφουσι, τουτέστι βροντήν. Optimè me monuit La Croziiis, οὐαιὲ Horapollinis esse Uci Copt., quod in eorum libris toties legitur, accipiturque pro μακρόθεν, ut loquitur scriptor ille. V. Ps. 22, 19; io,
Οὐβέδαινα
Α ι; Epii. 2, 17, et alia loca plurima. Est igitur οὐαιὲ, vel Copt. Ueiy proprie ἡ μακρόθεν, quod ad res plurimas transferri potest. Sed hic subintelligend. venit ἡ φωνή. Jabloksk. Hinc etiam Uci, Tlu-baice Ve, significat Recedere. V. Mingarell. ad .Egypt. codd, reliquias ρ. LXXVI1 , CXLVIII. Tf.water.]
[Οὐϊκκαῖοι, οἱ, Vaccaei, gens Hispan. ap. Polyb. 3, 5, 1 etc. Alia hujus generis nomina per ου—omittimus.]
[Οὐακὸ;, ὁ ἀράχνης, in Lex. Ms. cod. Reg. 1843. Ducang.]
[Οὐαλεντῖνῖἀνοὶ, οἱ, Valentiniani, hæretici, Valentini sectatores, ap. Jo. Damasc. vol. ι, ρ. 83, Β, ubi ν. Lequien. Οὐαλεντῖνοι Epi|)han. vol. 2, ρ. 18, C Unde adj. Οὐαλεντινιακὸς ap. Theophan. Clirou. ρ. 48, Β. L. Dind.]
[Οὐαλεντινοφρόνως, Cùm Valentino sentiendo. Pasin. Codd. Taurin, vol. ι, ρ. 3o6, A. L. Disc.]
[Οὐάλης, άλεντος, ὁ, Valens, n. Rbm., quo fuerunt quum alii inferioribus seculis, tum Valentiniani fratris Β imp. Rom. consors, ap. Zosim. 4, 7 sq.]
[Οὐαλήσιοι, οἱ, Valesii, hæretici , de quibus Jo. Damasc. vol. ι, ρ. 89, Β, ubi ν. Lequien. L Dikp.] [Οὐανοῦν, Vulpes. Steph. Byz. in ν. Ἀζανοὶ vocabulum Phrygibus attribuit, testaturque, Euphorbum dæmouibus sacrificasse τὸν Οὐανοῦν, ὅ ἐστιν , καὶ Ἔξιν, ὅ ἐστιν ἐχῖνος. Ἐξ αὐτοῦ δὲ κληθῆναι τὴν zoaw Ἐξουανοῦν, ὃ μεθερμηνευόμενόν ἐστιν ἐ^ιναλώπη;. Τοίχε δὲ μετηλλοιῶσθαι ἐκ τοῦ Ἐξουανοῦν τὸ Ἀζάνιον.]
[Οὐὰρ, τὸν κηρόν, Cera, in Lex. Ms. cod. Keg. ι8^3. Ducang.]
[Οὐάραι, ἡμεῖς* Κύπριοι. Οὐάρον δὲ ἔλαιον, Κύπριοι. Hesychius. Pergerus Οὖαρ, αἷμα, Κύπριοι, conferens gl. : Ἔαρ, αίμα , Κύπριοι. Minus probabiliter Albertih eum altera gl. confert οὖθ*ρ, quum ἔαρ de Oleo dictum constet, ut diximus in illo ρ. 10, Α.]
[Οὐαργουγοὺμ, Psyllium, apud Afros. Diosc. Noth. 4, 70. Serin. Οὐαργουτοὺμ , quæ ipsissima est ν. Phœ-nicia Bargut, a forma seminis dicta
Hastr burgut, Herba pulicis. Bochart Chari. Ι. î, i5.] C [Οὐαρίζης, dignitatis.nomen in aula Persica. Procop. De Β. Pers. lib. 1. Burton ρ. 88. Akgl.]
[Οὖας. V. Οὖς.]
Οὐάτιος, exp. Extremus, Imus, ex Orpheo [\rg. 219] : Τάρσοισ;ν ὑπ᾽ οὐατίοις [^ὑπουατίοις], Sub imis plautis.
Οὐατόεις, εσσα, εν, Auritus, ὠτώεις. Epigr. [Polliani Anth. Pal. 11, ι3ο, 5] : θηρὶ οὐατόεντι. [Eust. II. ρ.870, 6 : Θὴρ οὐατόεις παρὰ Καλλιμοίχῳ ὁ ὄνος· 1299, 36. Nonnus Dion. 21, 207 : Ὠς ὄνος οὐατόεις. Alhen, 11, ρ. 49^, Γ : Σιμο,νίδης δ᾽ οὐατόεντα σκύφον ἔφς. Improprie etiam Antimach. ap. schol. Ilom. II. Τ, 845 : Πάντες δ᾽ ἐν χείρεσσι καλαύροπας οὐατοέσσας εἷλον. Qui-buscum conl. Hesych. : Οὐατόεν, ὦτα ἔχον, καὶ ἔχει κρεμαμὲνους ὄζους πολλοὺς, ὀζῶδες, τραχύ.]
[Οὐατοκοίτης, ὁ, Auribus incubans. Nonn. Dion. a6, 94 : Ἁνέρες οὐατοκοῖται’ 99 : Στρατόν οὐατοχοίτην 3ο, 315 : Ὄλον στρατόν Οὐατοκοιτῶν. Sic enim scribendum pro -κοίτων. Simile est Ἐνωτοκοῖται, quod pro -xOitot restitui Tzetzæ vol. 3, ρ. i2o3, C, et confirmât Bb-υ νοτοκῆται ap. eund. Hist. 7, 767, quod Ένωτοχοπαι scribendum animadvertit etiam Lobeck. Pathol, ρ. 383, 7. L. Dino.]
[Οὐαφρῆ est cognomen regis Ægypt., etiam Pha-raonis dicti, in vers. Gr. Jer. 44, 3o, Hebr. scribitur y*ISn, pro quo Michaelis malit jnsri. Diu antè eum idem placuit Scaligero ad Euseb. ρ. 82. Gimraimi Pharaonis nomine solo appellatur Jer. 3γ, 5, 7, Ezech. 29, 3. Intelligitur rex idem, qui dicitur Ἀπρίν; ab Herodoto 2, 161,162, 169; 4, i5q, et Diodoro ι, 68, ubi notavit Wesseling. Vide eund. ad Herodot, ρ. 186, sed Inprimis Vignolinm Chronol. t. 2, ρ. i48-i5o. Cognomen regis /Egyptiacum non una ratione pingitur, Οὐαφρῆ, Οὐαφρὴς, Οὐάφρις, Vaphres, Ephrée, Waphris. Longius recedit Φρὴν, quod habent Aquila et Theodotion, sed forte culpa librariorum, ut suspicatur Montfaucon. Tewater.]
[Οὐβέδαινα , ὄνομα θεᾶς, Zonoras. Tittmann. : « Cv-rilìus meus Οὐβέδενα, γεένα.Sed Cyrillus Cangii : τιὠ;
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ύπαρξίς, ἡ πᾶν τὸ καθ’ αὑτὸν ὑφεστὸς καὶ μὴ ἐν ἄλλο, τὸ Α εἶναι ἔχει (ἔχον). » Quæ explicatio pertinet ad οὐσία.]
Οὐβρῶστις, Hesychio λιμὸς, vel potius μεγάλος [μἔγκς] λιμὲ;, quæ et βούβρωστις et βουλιμία.
Οὐγκία, ἡ, affertur pro Uncia [(il.]; sed frequentius Οὐγγία scriptum reperitur, voce a Latinis tralata. Continet autem ὴ οὐγγία, ut Diosc. tradit, De pond, et mens., drachmas octo, scripula viginti quatuor: quemadmodum llesych: quoque scribit τὴν δραχμήν esse τὸ ὄγδοον τῆς οὐγγίας , Octavam unciæ partem. Similiter et Calen. τῶν Κατὰ γένη 6 : Διὰ τὸ τὴν σταθμι-κὴν οὐγγίαν ὀκτὼ δραχμὰς ἕλκειν· 5 : “᾽Ελκουσι γὰρ αἱ θ7 οὐγγίαι Ἱταλικαὶ αἱ ἐν τοῖς κατατετμημένοις κέρασιν, ἑπτὰ καὶ ἡμίσειαν οὐγγίας σταθμικὰς, αἵτινες ξ' δραχμαὶ γίνονται , τῆς μιας οὐγγίας η' δραχμὰς δεχόμενης. Hanc unciæ divisionem Romani in octo octavas appellarunt : quidam etiam in octo drachmas, ut Balbus ad Ceis. De agrimensoria. Nonnulli septem drachmarum esse unciam dixere, alii septem et dimidiæ, ut testatur Galen. τῶν Κατὰ γένη 5 : Τὴν οὐγγίαν οἱ πλεῖστοι μὲν ἑπτὰ καὶ ἡμ•σείας δραχμών εἶναι φασιν, ἄλλοι δὲ ζ' β μόνον, ἕτεροι δὲ η'. Qui septem drachmarum unciam constituere, procul dubio drachmæ vocabulo intellexere denarium : itémque qui septem eum dimidia, quod animadvertissent drachmam denario esse leviorem: eos secuti sunt veterinariæ artis medici, quamvis non plane quantum intersit, examinarint : scribente et Galeno τῶν Κατὰ τόπους 8, medicos suo tempore aperte δραχμὴν appellasse, quod Romani Denarium. Compendiaria τῆς οὐγγίας nota est fo. [Photius : Ὀγκίον, τὸν σταθμὸν (Οὐγκίαν τ. σ. Antiati, ρ. ιιο, 22), Σώφρων καὶ Ἐπίχαρμος. Pollux 4, 174 : Τὸν δὲ ἕνα (χαλκοῦν οἱ Σικελιῶται καλοῦσιν) οὐγγίαν· 9, 8ο : Ἀλλὰ μέντοι παρ’ αὐτῷ (Aristoteli) τις ἂν ἐν τῇ Ἱμεραίων πολιτεία καὶ ἄλλα εὕροι Σικελικών νομισμάτιον ὀνόματα, οιον οὐγκίαν, ὅπερ δύναται χαλκοῦν ἕνα. Ὀγκία scriptum etiam in Etym. Gud. ν. Λινάριον. « Vita Ms. S. Hilarionis: Καὶ ἄρτος αὐτῷ κρίθινος ἦν ἡ τροφὴ ἐξ οὐγκίας μεμετρημένος. Theo-sterictus in S. Niceta Conf. n. 4° : Δὠ στενοτάτης ὀπῆς οὐγκίαν ἄρτου καὶ τούτου ἡχρειωμένου ἐπέρριπτον αὐτοῖς. » Ducanc.]
[Οὐγκιασμὸς, ὁ, in Nov. Justiniani 107, 1, Divisio hæreditatis per uncias, et ap. Midi. Psellum in Synopsi Legum ν. 253 (248). Ducano. Theophil. Inst.
2,	15, 35o, vol. ι, ρ. 3qι.]
Οὐδαῖος, α, ον, ab οὖδας derivatum, Humilis, Terrestris, ἐπίγειος [Hesychio], Qui super terram est. Πίδαξ οὐδαία, Nonn. [Jo. c. 4, 72], Terrestris fons, Ex terra scaturiens. [Id. c. 11, i4< : Χάσματος οὐδαίοιο δυσήνεμος ἔρχεται ὀδμή. Orph. Arg. 3g2 : Ἐπ’ οὐδαίοιο χαμεύνης κεῖτο μεγας Κένταυρος.) At οὐδαῖος Κρονίδης ap. Dionys. [789] ὁ χθόνιος [<|iiomodo interpr. llesych.] s. καταχθόνιο;, pro Plutone : ut οὐδαῖος ibi significet i. q. comp. Ὑπουδαῖος, Subterraneus. [Epigr. Anth. Pal. 14, 123, 14 : Οὐδαίῳ Ζανί. Ubi Jacobs, confert Cyrill. Gloss. : Οὐδαιέιον (sic), τῶν καταχθόνιος δαιμό-νο,ν. Lycophr. 49 : Οὐδαίαν θεὸν, et 698 : Οὐδαίας Κόρης, de Proserpina.] || Nom. proprium filii Cadmi ap. schol. Apollon. [3, 1178, Apollod. 3, 4, ι, 6; 3,
6,	7, ι, et schol. Eur. Phœn. 670, 942.] || Liminaris , \\. LL. : in qua signil. fuerit a nomine οὐδὸς, Limen. Sed nullum significationis illius affertur exemplum.
Οὔδαλα, Sordes et purgamenta, quæ ex pavimento everruntur. Exvcrræ, Festo : Τὰ κόπρια καὶ λύματα, παρὰ τὸν οὐδόν. Ita Callistratus ap. Hom. scripsit pro ou8s ἄλα, Od. Ρ, [455] : Οὐ σύ γ’ ἂν ἐξ οἴκου σῷ ἐπιστάτῃ οὐδ’ ἅλα δοίης· sed altera scriptura melior, Ne micam quidem salis. [Conf Exc. Phryn. Bekk. An. ρ. 50, ι. Quod imitatur Theocr. 27, 60 : Φής μοι πάντχ δόμεν* τάχα δ᾽ ὕστερον οὐδ’ ἅλα δοίης. In orae. ap. Diod. Exc. Vat. ρ. 9, quod est : Μὐσκελλε βραχύνωτε , παρὲκ θεόν ἄλλα ματεύιυν κλαύματα μαστεύεις, Zenob. 3, 42, scribit οὐκ ἄλλα Οηρεύσεις, quod οὔδαλα s. οὐδ’ ἅλα scripsit Schottus. Hesychius : Οὐδ’ ἅλα, οὐδὲ τὸ ψυχρὸν καὶ ἄφθονον εἰς χρῆσιν’ Αἰγύ7ττιοι δὲ τῶν ἄρτων τὰ φλογίσματα. Lbi τυχὸν Meinek. Corn. vol. 4, ρ. 4ο5, Α. Λἰγύπτιοι corruptum putabat Casaub.]
[Οὐδαμά. V. Οὐδαμῆ.]
Οὐδαμῆ, interdum accipitur pro Nusquam, Nulla thés. uno. CRæc. TOM. ν, fasc. viri.
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in parte:qua in significationeextat ap. Dionys. Areop. [Hesiod. Sc. 218 : Ἐπεὶ οὐδαμῆ ἐστήρικτο. Photius : Οὐδ»μῇ, οὐδαμόθι, Τηλεκλείδης (Ἤσιόδῳ addit Antialt. Bekkeri ρ. ιιο, q5). Herodot. 1, 34 : Οὐδαμῆ ἔτι ἐξέ-πεμπε* 56 : Τὸ μὲν οὐδαμῆ κω ἐξεχώρησε* 2, 43 : Οὐ-δαμῇ Αἰγύπτου* 116:0ὐδαμῇ ἄλλῃ. Xenoph. Anab. 7, 3, 12 : Οὐδαμῇ πλεῖον, μεῖον δὲ πολλαχῇ.] Hinc οὐδαμῆ ἄλλῃ, pro Nusquam alibi. Sed frequentius accipietur pro Nullatenus, Nullo modo, Nullo pacto. [Æsch. Prom. 256 : Οὐδαμῆ χαλᾶ κακῶν 34ο: Οὐδαμῇ λήξυ, ποτέ* Pers. 386 : Κοὐ μαλ᾽ Ἑλλήνυιν στρατὸς κρυφαῖον ἔκπλουν οὐδαμῇ καθίστατο, ubi tamen prior signil. locum habet. Soph. Ant. 874 : Κράτος παράβατον οὐδαμῆ πέλει. Eur. fr. /Eoli ap. Stob. Fl. 98, 3α : Ι᾽λυκεῖα γάρ μοι φροντίς οὐδαμῇ βίου. Herodot, ι, 24: Ἐν ουλακῇ ἔχειν οὐδαμῇ μετιέντα , nisi prior hic obtinet signil. Xen. Anab. 5, 5, 3 : Ὅτι οὐδαμῇ προσίοιντο οἱ θεοὶ τὸν πόλεμον* γ, 6, 3ο : Διὰ τοῦτο οὐδαμῇ οἴεσθε χρῆναι ζῶντα ἐμὲ ἐᾶν εἶναι; Η. Cr. 3, 5, ι : Οὐδ. διανοούμενον ἀπιέναι.] Plato De rep. ι, [ρ. 347, II]: Τοῦτο μὲν οὐδαμῇ συγχωρώ. [Ad priorem signil. referre licet ib. 4, ρ. 436, *E : Οὐδ. ἀποκλίνειν... οὐδ’ ἑστάναι· (ìorg. ρ. 481, Β: Οὐδ. ἐφάνη ουσα.] Et οὐδαμῆ οὐδαμῶς , quod vide in Οὐδα-δαμῶς. Sed pro οὐδαμῆ et μηδαμῆ dicitur Dorico Οὐδαμᾶ et Μηδαμᾶ. Apud Lucian, tamen extat quidam locus sine auctoris nomine , ubi οὐδαμᾶ et οὐδαμῆ copulantur, sicut οὐδαμῆ οὐδαμῶς copulata Sæpe legimus. [Scribendum Οὐδαμὰ et Μηδαμὰ, etsi in libris hæc plerumque scribuntur -μᾶ vel -μᾷ, ut ap. Photium : Οὐδαμᾶ , οὐδέποτε, Ἀριστοφάνης. Conl. disputatio Apollonii Bekker. Anecd, ρ. 565 sq. De signif. Schweigh. Lex. Herodot. : «Ι. q. οὕκοτε, Nunquam. Οὐδ. ἐν τώυ-ῶ μένουσαν, ι, 5 , et 56, ubi continuo adjicitur οὐδ. ἄν κοτε, 58, 67; 2, iG8; 3, 10, 65, 69 ; 7, 83; 9, 74, etc. Passim quidem Neutiquam vel Nequaquam intelligi potest, ut 3, 53; 7, i36, sed in his etiam II. significatio Nunquam nihilominus obtinet.» Anacreon ap. He-phæst. ρ. 69, 6 : Οὐ γὰρ ἂν ἄλλη λύσις ἐκ πόνων γένοιτ οὐδαμὰ τῶνδε. Sappho ap. eund. ρ. 64, 6. Æsch. Suppl. 884 : Ὁλκὴ γὰρ οὔτοι πλόκαμον οὐδάμ᾽ ἅζεται. Erape-C docl. q3, 99, 148 : Οὐδαμὰ λήγει. Simonid. Anth. Pal. 7,296, 3 : Οὐδαμά πο, κάλλιον ἐπιχθονίων γένετ᾽ ἀνδρῶν, ubi tamen alii scriptores aliter. Soph. Tr. 323 : Ἥτις οὐδαμὰ προὕφηνεν οὔτε μείζον’ οὔτ’ ἐλάσσονα* 381, Ant. 763, 83ο. Theocr. 10, 8, 9* 10. Ps.-Lncian. Xstrnl. c. 6 : Οὐδαμὰ κινεομένων* 19 : Μῦθον οὐδαμὰ πιστόν. Pro οὐδαμῆ est in libro uno Demosth, enc. c. 34 fin. II Μηδαμὰ, item duplici signil., ut οὐδαμὰ, Æsch Prom. 526 : Μηδάμ᾽ ὁ πάντα νέμιον θεῖτ᾽ ἐμᾶ γνώμα κράτος ἀντίπαλον Ζεύς· Pers. 4*51 : Εὖ γὰρ τόδ᾽ ίσθι μηδάμ᾽ ἡμέρᾳ μιᾷ πλῆθος τοσουτάριθμον ἀνθρώπων θανεῖν. Soph. OEd. C. 017 : Τό τοι πολὺ καὶ μηδαμὰ λῆγον ι ιο4 * Τὸ μηδαμὰ ἐλπισθὲν ἥξειν σῶμα* 1698. De Herodoto Schweigh. :« Nequaquam, Omnino non. Πρῆγμα τὸ ἄν τοι προσθέω, μηδαμὰ παραχιρήσῃ , ι, 108, nbi al. -μῆ, —μοῦ, —μῶς. Αλλων μηδαμὰ μηδαμών ἀνθρώπων, 2, g*· Ut οὐδαμὰ, subinde potest reddi Nunquam : Μὴ γενέ-σθαι μηδαμὰ μέζονας ἀνθρώπους τῶν νῦν, ι, 68. Εἶδον 61 ιν τὴν μηδαμὰ ὄφελον ἰδεῖν, 3, 65. Μηδαμὰ μηδὲν παθεῖν 7, 5ο.» Ο Μηδαμῆ, item duplici signif, ut οὐδαμῆ, D Æsch. Prom. 58 : Μηδαμῆ χάλα. Soph. Ph. 789 : Μη φύγητε μηδαμῇ. Aristoph. Lys. 733 : Μὴ διαπετάννυ μηδ’ ἀπέλθῃς μηδαμῇ. Xen. Anab. 7, 6, 29 : Μηδαμῆ κατ᾽ ὀλίγου; ἀποσκεδαννυμένους* et sæpe ap. Plat, aliosque. Μηδαμῇ μηδαμῶς ν. in Μηδαμῶς.]
Οὐδάμῖνὸς, ὴ, ὸν, dicitur Qui nullius est pretii, Contemptus. [Nihilo, Nugatorius, Frivolus, íierra, Gl.] Quod si vim verbi exprimere velimus, existimo reddi commode posse Qui nullo habetur loco. Is enim, qui nullo habetur loco, videri quodammodo potest οὐδα-μοῦ είναι, Nusquam esse, atque adeo hanc vocis istius esse originem arbitror. [Οὐδενὸς λόγου ἄξιος, βραχὺς, εὐτελὴς, Hesych.] Dicitur tamen aliquid etiam esse οὐδαμινόν. Chrysost. : Ὁ θεὸς ἀντὶ μικρών καὶ οὐδαμινῶν βασιλείαν χαρίζεται, Pro exiguis nihilique rebus regnum largitur. Et compar. Οὐδαμινέστερον ap. Eund., Πολὺ οὐδαμινέστερον, Multo minus et contemptius. [Schol. Æsch. Prom. 7 ; Moschop. in Φαῦλον, inscr. Pollue. 5, 46· In Ind. :] Μηδαμινὸς, ὴ, ὸν, Qui nihili est, Nullius pretii, ἄτιμος, Hesvch. [Theodor. Prodi.
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οὐδαμόσε
Notices des Mss. vol. 6, ρ. 5aq : Τοὺς μηδαμινοὺς ἡμᾶς ἐπαινῶν. Boiss. Add. Hesych. in Οὐθένεια.]
[Οὐδαμινότης , ητος, ἡ , i. q. οὐδένεια. Eust. II. ρ. 201, 28 : Ὁ ἀριθμὸς καὶ ἐπὶ οὐδαμινότητος λαμβάνεται. Boiss]
Οὐδαμόθεν [Enusquam, Gl.] et Μηδαμόθεν, Nullo ex loco, Nulla ex parte. Οὐκ ἄλλοθεν Οὐδαμόθεν, Dem., Ex alio nullo loco. Xen. [Anab. 2, 4, 23 : Οὐδὲ ἐπέ-Οετο οὐδεὶς Οὐδαμόθεν* 4, 5, 3o : Οὐδ. ἀφίεσαν· Comm. 2, 7, 2] : Οὐδαμόθεν δανείζεσθαί ἐστιν ἀργύριον, ubi reddi
fíotest, Nullo ex loco , etiam Ex nemine, Α nemine. Aristot. Η. A. 9, 4o med. : Οὐδ. ἄλλοθεν.] Basil.: Πλὴν Οὐδαμόθεν αὐτοῖς τὸ πρᾶγμα ἀνέγκλητον, Veruntamen excusari nullo modo eorum factum potest, Bud. [Pollux 5, 162 : Ἐπὶ τοῦ μηδενὸς ἀξίου φαίης ἂν... οὐδεὶς, Οὐδαμόθεν, οὐδενὸς ἄξιος. ‖ Μηδαμόθεν Xen. Cyrop. 8, 7, 14 : Μηδ. πρότερον ἄρχου ὴ ἀπὸ τοῦ ὁμόθεν γενομένου. Plato Pliæd. ρ. ηο, Ε : Μηδ. ἄλλοθεν, et alibi. Demosth, ρ. 562, 23 ; Polyb. 5, 2, 8.]
Οὐδαμόθι, et Μηδαμόθι, Nusquam, i. e. Nullo in loco. Cùm gen. ap. Lucian.: Οὐδαμόθι τῆς γῆς , ut Latine dicitur Nusquam terrarum, gentium. [Herodot. , 3, 113 : Οὐδαμόθι ἑτέρωθι* 7, 126 : Οὐδαμόθι πάσης τῆς ἔμπροσθε Εὐρωπης. Dionys. Α. R. γ, 3. Aristid. Quint. De mus. ρ. 74· Photius s. Antiatt. in Οὐδαμῆ citatus. Μηδαμόθι Plut. Mor. ρ. 36o, A.]
[Οὐδαμοῖ, Nusquam, Nullum in locum. Inter advv. in οῖ memorant Epimer. Homer. Cram. An. vol. 1, ρ. 418, 3o, et Joann. Alex. Τον. παραγγ. ρ. 36, 2. Aristoph. Vesp. 1188 : Ἐγὼ δὲ τεθεώρηκα πώποτ᾽ οὐδαμοῖ πλὴν ἐς Πάρυν, pro οὑδαμοῦ restituit Bekkerus, ut ego Xenoph. H. Gr. 5, 2, 8 :Ἕπεσθαι μὲν οὐδαμοῦ ἐθέλοιεν, ubi alii οὐδαὺῶς, quum defendi quodammodo possit οὐδαμοῦ, ubi etiam οὐδαμοῖ locum habet et ab librariis in οὑδαμοῦ mutatum videri potest, Conv. 4, 3o : Ἀπο-δημῆσαι οὐδαμοῦ ἐξῆν, quod οὐδαμόσε dixit Plato; Η. Gr. 5, 4, 42, οὐδαμοῦ ἀποσκεδάννυσθαι• Anab. 6, 3, 16, ἀποδραίημεν οὐδαμοῦ ἐνθένδε* Cyrop. 6, 3, 13 : Διώξει; δὲ οὐδαμῆ εἰς ἀφανὲς, est var. οὐδαμοῖ. In οὐδαμοῦ et οὐὀαμῇ corruptum idem in deterioribus Demosth, ρ. 675, 25. Eidem ρ. 1286, 13 : Ὅπιυς ἡ ναῦς μηδαμοῦ καταπλευσεῖται ἀλλ’ἡ εἰς Ἀθήνας, restituendum μη-δαμοῖ, quod est ap. Xenoph. Reip. Lac. 3, 4 : Περι-βλέπειν δὲ μηδαμού V. Μηδαμῇ. L. Dind.]
Οὐδαμὸς, compos, ex οὐδὲ et ἀμὸς, de quo supra : ut Μηδαμὸς, ex μηδὲ et ἀμός : pro οὐδ’ ἀμὸς, Ne unus quidem, i. e. Nullus. Ἀμὸς, inquit Eust., dicitur ὁ εἷς vel ó τὶς, Unus, Aliquis, Ionice, Dorice. Unde ἀμόθεν pro ποθέν : et ἀπό τινας ἑνός : at Οὐδαμόθεν, pro οὐδέποθεν. Est autem ex eo et nomen Οὐδαμὸς i. significans q. οὐδέ τις [Memorat Apollon. De pron. ρ. 72, Α] : a quo ap. Herodot, nominativus plur. οὐδαμοὶ, pro οὐδέ τινες. Et feni. [4, 114] οὐδαμάς. Item gen. οὐδαμῶν, ut οὐδα-μῶν ἀνθρὠπων. [Οὐδαμοὶ Ἰιονων ι, 18 ; οὐδαμοὶ, εἰ μὴ Αίβυες 2, 5ο; οὐ λέγεται πρὸς οὐδαμῶν ι, 47 > ὑπὸ οὐδαμῶν ἀνδρῶν 7, 104 ; οὐδαμοῖσι μᾶλλον ἡ Κορινθίοισι ι, α4 ; οὐδαμοὺς μέζονας ὑμέων ἄξω 7, 15ο ; οὐδένες ἐόντες ἐν οὐδαμοῖσι 9» 58; πρήγματα μεγάλα , οὐδαμῶν Ἑλ)ηνι-κῶν, τῶν οὐ πολλὸν μάζω 7, 145. Sc.hweigh.] Unde et μεσότητος adv. Οὐδαμῶς, pro κατ’ οὐδένα τρόπον. Λ quo est Οὐδαμῆ. Idem porro valent Μηδαμῶς et Μηδαμῆ. Hæc ille. Affert autem Bud. istum Herodoti Ι. in quo et Οὐδαμοὶ et Μηδαμοὶ usurpat [ι, 143] : ἘβουλΤύ-σαντο δὲ αὐτοῦ μεταδοῦναι μηδαμοῖσι ἄλλοισι ᾽Ιώνων, οὐδ᾽ ἐδεήθησαν δὲ οὐδαμοὶ μετασχεῖν. [Ib. 144 : Φυλάσσονται μηδαμοὺς ἐσδέξασθαι· 2, 9* : Μηδ’ ἄλλων μηδαμὰ μη-δαμῶν ἀνθρώπων 4, 136.] Item ex Lcsbonacte [ρ. 656, 29]: Οὕτε γὰρ ἐξηλάθητε ἀπὸ τῆς σφετέρας αὐτῶν ὑπὸ οὐδαμῶν ἀνθρώπιον, ούτε ἐξελάσαντες ἑτέρους αὐτοὶ οἰκεῖτε.
Οὐδαμόσε, et Μηδαμόσε, Nusquam , i. e. Nullum in locum , Nullam in pariem : μηδαμόσε tamen [et in Gl. Οὐδαμόσε] in VV. LL. exp. Nullatenus. [Οὐδαμόσε, Thucyd. 5, 49 : Ὅπλα οὐδαμόσε ἔτι αὐτοῖς ἐπενεγκεῖν. Plato Reip. 9, ρ. 579, Β: Ἀποδημῆσαι οὐδαμόσε· Phæd. ρ. 108, A, etc. Dem. ρ. 1076, 7 : Τὴν θυγατέρ᾽ ἔδωκα οὐδαμόσε ἔξω. Dio Chr. vol. 1, ρ. 3α3. Apollon. De constr. ρ. 149, 8 : Δῆλον γὰρ ὡς τῶ ἑαυτοῦ κατὰ σύνθετον προφορὰν καὶ οὐδαμόσε ἐναλλαγη τοῦ τόνου διέστειλε τὸ σημαινόμενον διά^ορον ὄν. ‖ Μηδαμόσε, Plato Reip. 6, Ρ• *499, Ἀ, μ• ἄλλοσε.]
οὐδαμῶς
Α Οὐδαμοῦ , et Μηδαμοῦ, Nusquam , [Nequaquam , Nullibi, add. Gl.] Nullo iu loco. [Æsch. Suppl. 3a8 : Πόνου δ᾽ ἴδοις ἂν οὐδαμοῦ ταὐτὸν πτερόν 44* : Ἄνευ δὲ λύπης οὐδαμοῦ καταστροφὴ· 471 : Κοὐδαμοῦ λιμὴν κακῶν. Et impropie, ut intra Μηδαμοῦ. Pers. 498 : θεοὺς ... τὸ πρὶν νομίζων οὐδαμοῦ. Soph. Ant. 183 : Καὶ μείζον’ ὅστις ἀντὶ τῆς αὑτοῦ πάτρας φίλον νομίζει, τοῦτον οὐδαμοῦ λέγω (conf. Exc. Phryn. Bekk. An. ρ. 54, 5)· OEd. Τ. 908 : Οὐδαμοῦ τιμαῖς Ἀπόλλων ἐμφανὴς· OEd. C. 1649 ·' Οὑδαμοῦ παρόντ᾽ ἔτι, et alibi. Eur. Iph. Τ. 115 : Τοὺς πόνους γὰρ ἀγαθοὶ τολμῶσι, δειλοὶ δ᾽ εἰσὶν οὐδαμοῦ. Aristoph. Eccl. 343 : Οὔκουν λαβεῖν γ* αὐτὸς ἐδυνάμην οὐδαμοῦ* 561 : Οὐδαμοῦ δὲ μαρτυρεῖν. Αν. 22 : Οὐδὲ μὰ Δί᾽ ἐνταῦθά γ᾽ ἀτραπὸς οὐδαμοῦ· Nub. 1421 : Ἀλλ᾽ οὐδαμοῦ νομίζεται τὸν πάτερα τοῦτο πάσχειν. Herodot. 2, 15ο, et eum genit. 7, 166. Thuc. a, 47 : Οὐ τοσοῦτός γε λοιμὸς οὐδὲ φθορὰ οὕτω; ἀνθρώπων οὐδαμοῦ ἐμνημονεύετο γε-νέσθαι. Plato læg. 9, Ρ• 695, D : Νῦν δὲ οὐ γάρ ἐστιν οὐδαμοῦ οὐδαμῶς· Pro Ι. ρ. 35ο, Ε : Ἐγὼ δὲ οὑδαμοῦ οὐδ᾽ ἐνταῦθα ὁμολογῶ τοὺς δυνατοὺς ἰσχυροὺς εἶναι· 3α4,
Β Ε : Ἐν τούτῳ λύεται ἡ ἀπορία, ὴ ἄλλοθι οὐδαμοῦ· et similiter Conv. ρ. 184, Ε. Gorg. ρ. 456, C : Οὐδαμοῦ ἂν φανῆναι τὸν ἰατρόν* Phæd. ρ. 72, C : Οὐδ. ἂν φαί-νοιτο. Demosth, ρ. 376, 22 : Οὐδ. γὰρ ἂν φανῆναι καθ᾽ εαυτόν ἐκεῖνον* 3ι8, 24 : Ἐν οἶς οὐδ. σὺ φανήσει γεγσνὼς, οὐ πρῶτος , οὐ δεύτερος κτλ. 331, 13 : Ὑμῶν δ’ οὐδεὶς ἦν οὐδαμοῦ , πλὴν εἰ τούτοις ἐπηρεάσαι τι δέοι* 13ο3, »2 : Οὐδ. γενήσονται οἱ μετὰ τούτου συνεστηκότες.] Apud Lucian. interroganti, Ποῦ δὲ ἑστᾶσιν; respondetur Οὐδαμοῦ. Synes. : Ἀλλ᾽ ἦν οὐδὲν οὐδαμοῦ. Cùm genit Οὑδαμοῦ γῆς, Aristid. [Plato Reip. 9, ρ. 5q2, Β]; sicut Οὐδαμόθι γῆς s. τῆς γῆς, Lucian. [Synes. ρ. 16a, D : Οὐδ3μοῦ Τοῦ δράματος.] Sed et pro Nullum in locum, Nullam in partem, affertur e Xen., quæ alioqui signil. motu;, ad locum proprie convenit τῷ Μηδαμόσε. [V. Οὐδαμοῖ. II Μηδαμοῦ Æsch. Eum. 4a3 : Ὅπου τὸ χαίρειν μηδαμοῦ νομίζεται* 624 : Μητρὸς μηδαμοῦ τιυὰς νέμειν. Soph. fr. Alet. ap. Stob. Fl. ιο5, 4α : Τίς δήποτ᾽ ὄλβον ὴ μεγαν θείη βροτῶν ἡ σμικρὸνἡ τὸν μηδαμοῦ τιμώμενον; Aj. ιοογ : Τοῖς σοῖς ἀρήξαντ ἐν πόνοισι μηδαμοῦ. Aristoph. Nub.
C 754 : Εἰ μηκέτ᾽ ἀνατέλλοι σελήνη μηδαμοῦ. Xen. Comm. 1,2, 5α : Οὕτω διατιθέναι τοὺς αὑτῷ ξυνόντας, ὥστε μηδαμοῦ παρ’ αὐτοῖς τοὺς ἄλλους εἶναι πρὸς ἑαυτὸν. Plato Parmen. ρ. 162, C : Μ. τῶν ὄντων , et alibi sæpc.] Οὐδαμῶς, et Μηδαμῶς, Nullatenus, [Nequaquam , Nullime, Nihilo magis, add. Gl.] Nullo modo, κατ οὐδένα τρόπον, ut ex Eust. modo exposui. [Æsch. Prom. 522 : Τόνδε δ’ οὐδαμῶς καιρὸς γεγωνεῖν, et alibi sæpe. Soph. Ant. 678 : Κουτοί γυναικὸς οὐδαμῶς ἡσσητέα* OEd. C. 771 : Οὐδέ σοι τὸ συγγενὶς τοῦτ᾽ οὐδαμῶς τότ' ἦν φίλον. Eur. Hipp. 609 : Ὀ μῦθος κοινὸς οὐδαμῶς ὅδε. Aristoph. Vesp. 1126 : Οὐ γὰρ οὐδαμῶς μοι ξύμφορον. Frequens est etiam ap. Herodot. 1, 103 : Ἄλλως μεν οὐδαμῶς εἶχε* 2, 248 : Οὐδαμῶς ἤθελον 173 : Ποιέεις οὐδαμῶς βασιλικά* etc.] Xen. [OEc. 16, 13] : Οὐδαμῶς αν μᾶλλον ἡ μὲν ὕλη ἐπιπολάζοι. [Cyrop, η, ι, 36 : Οὐδ᾽ ἂν θᾶττον ἡ εἰ κτλ.] Sæpe autem copulatur οὐδαμῶς eum οὐδαμῆ, sicut μηδαμῶς eum μηδαμῆ : et tunc vehementia significationi additur; ideoque Bud. vertit Nullo prorsus pacto, in Philone De mundo, Αἰσθήσει μὲν
U οὐδαμῆ οὐδαμῶς καταλαμβανόμενα, Nullo prorsus pacto percepta. Sed addit, Ac si dicas, Nusquam nulloque modo sensu comprehensa. Cic. tamen οὐδαμῆ οὐδαμῶς vertit simpliciter, Nullo modo, quum hæc Plat, verba in Epist, ad Dionis propinquos [7, ρ. 3a6, C] : ᾽Ελ-θόντα δέ με ὁ ταύτῃ λεγόμενος αὖ βῶς εὐδαίμων, ᾽Ιταλιω-τικῶν τε καὶ Συρακουσών τραπεζῶν πλήρης, οὐδαμῆ οὐδαμῶς ἤρεσε, sic interpr.,Quo quum venissem, vita illa beata, quæ ferebatur, plena Italicarum Syracusana-rumque mensarum, nullo modo mihi placuit. [Theæt. ρ. 176, C : θεὸς οὐδαμῆ οὐδ. ἄδικος· Phil. ρ. 29, Β, Phæd. ρ. 78, 1). Polyb. 4* 83, 4 (οὐδαμῶς οὐδαμῇ 4» 27,8; 16, 29, 14). Lucian. Char. c. αι, Pseudol. c. 19.] Et μηδαμῆ μηδαμῶς pro eod.; ut ap. Philoponum, Aristotelis interpretem, ubi inter ὑποθέσεις hanc ponit, Ἐκ τοῦ μηδαμῆ μηδαμῶς ὄντος μηδὲν γίνεσθαι. [Plato Leg. 6, ρ. 777, Ετ Μὴ προσπαίζοντα; μηδαμῇ μηδαμῶς.] Sed μηδαμῆ μηδαμῶς potest esse etiam απαγορευτικόν, quum οὐδαμῆ οὐδαμῶς sit tantummodo ἀρνητικον. Quod οὐδαμῶς accipitur et pro Nequaquam, Minimè*, et
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quidem in responsione etiam. [Æsch. Pers. 236 : Πό- Α τέρα γὰρ... πρέπει ;— Οὐδαμῶς· 716. Aristoph. Nub.
688 : Ουκ ἄρρεν᾽ ὑμῖν ἐστιν;—Οὐδαμῶς γ’, ἐπεὶ πῶς ἂν καλέσειας κτλ. Eodemque modo Vesp. 79, 1893. Ran.
56 : Παιδός ;—Οὐδαμῶς· Αν. 443, Eccl. 755. Plato Reip.
6, ρ. 499, Λ : Ἢ olei ;—Οὐδ. γε.] || Οὐδαμῶς eum genit. quoque, pro Nusquam , ex Luciano affertur; ubi quis fortasse suspicetur reponendum οὑδαμοῦ. [||Μηδαμῶς. Æsch. Prom. 33γ :Ὄρμώμενον δὲ μηδαμῶς ἀντι-σπάσῃς* Suppl. 731 •.Ὅμως ἄμεινον... ἀλκῆς λαθέσθαι τῆσδβ μηδαμῶς ποτε. Soph. Aj. γ5 : Μηδαμῶς σφ᾽ ἔξω κάλεν Ph. ι3οο : Ἆ μηδαμῶς, μὴ πρὸς θεῶν, μεθῇς βέλος* OEd. C. 278 : Καὶ μὴ θεοὺς τιμῶντες εἶτα τοὺς θεοὺς μοίραις ποιεῖσθε μηδαμῶς. Eur. Tro. 91°: Κτενεῖ νιν οὕτω; ώστε μηδαμῶς φυγεῖν et alibi. Aristoph. Eccl.
869 : Φέρε νυν ἐγώ σοι ξυμφέρω. — Μὴ , μηδαμῶς* Lys.
9ϊ 6: Φερε νυν ἐνέγκω κλινίοιον νῳν.—Μηδαμῶς· Thesm. αα8 : Μηδαμῶς πρὸς τῶν θεῶν προδῷς με· 714 : Τοῦτο μέντοι μὴ γένοιτο μηδαμῶς, ἀπεύχομαι· Αν. 133 : Καὶ μηδαμῶς αλλω; ποιήσῃς· 145 : Μηδαμῶς ἡμῖν γε παρὰ θάλατταν* Nub. 84 : Μὴ ἔμοιγε τοῦτον μηδαμῶς τὸν ἵπ- Β πιο ν* 1478 : Μηδαμῶς Ουμαινέ μοι μηδέ μ᾽ ἐπιτρίψῃς* Vesp. 3γο: Μὴ βοᾶτε μηδαμῶς. Herodot. 4, 63 : Ἔχρῃζε μηδαμῶς αὐτὸν στρατηίην ποιέεσθαι. Et frequenter his similibusqiie modis Xenoph., Plato et alii quivis. Cùm μηδαμῆ Demosth, ρ. iii3, 8 : Τοὺς μηδαμῆ μηδαμῶς τοῦ πράγματος ἐγγύς. In respondendo Aristoph. Lys. 822 : Τὴν γνάθον βούλει θένω;—Μηδαμῶς. Xen. Conv.
2, 3 : Τί ουν εἰ... ἐνέγκας;— Μηδαμῶς. ‖ Forma Οὐ-θαμῶς ap. Aristot De cœlo a, 8, ρ. 289, 17. V. Οὐ-θεις. L. Dinnomr.]
[Οὖδας. V. Ὀδός.]
[Οὐδάω. HSt. in Ὀδάω :] Ceterum pro ὁδῆσαι dicitur etiam Οὐδῆσαι, quod Hesych. exp. ἀποδόσθαι, πρίασθαι, similiter ut ὁδῆσαι: sed tenui spiritu ap. eum notatur, perinde ut οὐδὸς pro ὁδὸς, itidem tenuatur.
Οὐδὲ, et Οὕτε, Neque, Nec. Sed illud disjunctim etiam scriptum invenitur οὐ δὲ, at hoc non item. [V. in line.] Dici autem itidem Μηδὲ, s. Μήτε, antea docui, sc. supra ρ. 960, C. [lioin. II. Β, 202 : Σὺ δ’ ἀπτόλεμος κ»ὶ ἄναλκις* οὔτε ποτ᾽ ἐν πολέμῳ ἐναρίθμιος οὕτ᾽ C ἐνὶ βουλῇ.] Dem. μήτε et Οὕτε et οὐδὲ in una eademque periodo usurpavit [ρ. α85] : Ὁ γὰρ μὴ ταῦτ’ εἰδὼς, μήτ᾽ [μηδ’] ἐξητακὼς πόῤῥωθεν ἐπιμελῶς, ούτ’ εἰ εὔνους ἦν, οὕτ᾽ εἰ πλούσιος, οὐδὲν μᾶλλον ἔμελλεν ὅ,τι χρὴ ποιεῖν εἴσεσθαι, οὐδ’ ὑμῖν ἕξειν συμβουλεύειν ; ubi animadverte
utruraque itidem repetitum; scribit enim, Ἦν δὲ οὔτε ἐν τῇ θαλάττῃ κρείττων τότε ὑμῶν, Οὕτε εἰς τὴν Ἀττικὴν ἐλθεῖν δυνατὸς, μήτε θετταλῶν ακολουθούν τι»,ν, μήτε Θηβαίο,ν διϊέντων. [Post οὐ Hom. 11. Α, 115 : Οὐ δέμα; οὐδὲ φυὴν, οὕτ᾽ ἂρ φρένας οὔτε τι ἔργα* Od. Δ, 566 : Οὐ νιφετὸς οὕτ᾽ ἂρ χειμὼν πολὺς οὔτε ποτ᾽ ὄμβρος. Hesiod. Ορ. 188 : Ουδέ τις εὐόρκου χάρις ἔσσεται οὔτε δικαίου οὕτ᾽ ἀγαθοῦ. Ubi tamen al. οὐδε. Η. Cer. 478 : Ὄργιά σεμνὰ, τάτ’ οὔπως ἔστι παρεξίμεν Οὕτε πυθέσθαι οὔτε χανέειν. Et in epexegesi U. Ζ, 45ο : Ἀλλ’ οὔ μοι Τρώων τό?σον μέλει ἄλγος ὀπίσσω, οὕτ᾽ αὐτῆς Ἑκάβης οὔτε ΙΙριά-μοιο ἄνακτος οὔτε κασιγνήτων, ὅσσον σεῦ· Χ, 299 ·' ἑὲν δ᾽ D ἐν ὀνείρῳ οὐ δύναται φεύγοντα διώκειν* οὕτ᾽ ἄρ᾽ ὁ τὸν δύ-ναται ὑπο^εύγειν ούθ᾽ 6 διώκειν. Et aliter Apoc. 9, 21 :
Οὐ μετενοησαν ἐκ τῶν φόνων αὑτῶν οὔτε ἐκ τῶν φαρμακείον αὑτῶν οὔτε ἐκ τῆς πορνείας αὑτῶν ούτε ἐκ τῶν κλεμ-μάτων αὑτῶν αι, 4 : Ὁ θάνατος οὐκ ἔσται ἔτι οὔτε πένθος οὔτε κραυγὴ οὔτε πόνος οὐκ ἔσται ἔτι. Chron. Pasch. ρ. 3υο, 11 : Καὶ Οὕτε ἄρτον ούτε κρέα ἔφαγεν ούτε οἶνον ἔσιεν. Post οὐθεὶς Inscr, ap. Bœckh. Urkundcn ρ. 262,
24 : Αὕτη σκεῦος ἔχει οὐθὲν ούθ’ οἱ ὀφθαλμοὶ ἔνεισιν.
Il Duplex οὔτε pro simplici ap. Gregor. Naz. ρ. 14,
19 ed. Dronk. : Οὔτε μιν οὔτ᾽ ἀνέηκεν ἐλεύθερον οὔτε τι πάμπαν θήσατο, serin, οὔτι μιν. Μήτε post οὔτε ponit Demosth, ρ. ιο6, α3 : Ἀναιδὴς οὔτ᾽ εἰμὶ μήτε γενοίμην.
II Post οὔτε sæpe sequitur οὐ, interdum al tero’sequente οὔτε, ut Æsch. Prom. 451 : Κυὕτε πλινθυφεῖς δόμους προσείλους ἦσαν, οὐ ξυλουργίαν 479 : Οὐκ ἦν ἀλεςημ᾽ οὐδὲν οὔτε βρώσιμον, οὐ χριστὸν οὔτε πιστόν Cho. 29· : Οὕτε κρατῆρος μέρος εἶναι μετασχεϊν,ού φιλοσπόνδου λιβός· Soph. OEd. C 972, Ant. 249, Apoll. Rh. 3,7Ü8. Theocr.
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15,13q sq., ubi οὔτε... οὔτε... οὐ... οὐ ... οὔτε ... οὐ. ‖ Interdum omittitur prius οὔτε, ut Æscli. Ag. 532 : Πάρι; γὰρ οὔτε συντελὴς πόλις ἐξεὡχεται τὸ δρᾶμα τοῦ πάθους πλέον Cho. 294. Et post οὐδὲ, Apoll. Rh. 3, 936: Ἔρροις, ὦ κακόμαντι, κακο^ραδές* οὐδέ σε Κύπρις οὔτ᾽ ἀγανοὶ φιλέοντες ἐπιπνείουσιν Ερωτες, nisi οὔτε σε scripserat. Τε οὐ pro altero οὔτε Pind. Nem. 11, 3q : Ἐνσχερὼ δ᾽ οὕτ᾽ ων μέλαιναι καρπὸν ἔδωκαν ἄρουραι δένδρεά τ οὐκ ἐθέλει... ἄνθος εὐῶδες φέρειν. Ponuntur etiam ut contraria ούτε et τε, velut Æsch. Prom. 244 : Ἐγὼ γὰρ οὕτ᾽ ἂν εἰσιδεῖν τάδε ἔχρῃζον εἰσιδοῦσά τ᾽ ἠλγύνθην κέαρ. Xen. Comm. 3, 4, *· Plato Prot. ρ. 3oq, Β. Et οὔτε... δὲ, ap. Herodot. 1, 108: Οὔτε ἄλλοτε κω παρεῖδες... φυλασσόμεθα δὲ ἐ; σὲ καὶ ἐς τὸν μετέπειτα χρόνον μηδὲν ἐξαμαρτεῖν Diod. 14» 77 : Οὐθ’ ἡγεμόνας ἀξιοχρέους εἶχον, τὸ δὲ μέγιστον... De οὔτε et οὐδὲ positis sic ut inter se respondeant, velut ap. Pind. Pyth. 8, 88 : Τοῖς οὔτε νόστος ὁμῶς ἔπαλπνος... κρίθη οὐδὲ μολόντων ... γέλυ>; γλυκὺς ωρσεν χάριν' Soph. OEd. C. 1139: Οὕτ᾽ εἴ τι μῆκος τῶν λόγιον ἔθου πλέον ... θαυμάσας ἔχω , οὐδ’εἰ πρὸ τοὐμοῦ . προὔλαβες τὰ τῶνδ’ ἔπη, ubi οὔτ᾽ correxit Elmslejus , Apollon. Rh. 1, 1190 : ᾽Ελάτην οὔτε τι πολλοῖς ἀχθομέ-νην ὄζοις, οὐδὲ μέγα τηλεθόιοσαν, pro usitato οὔτε τι... οὔτε, de quo ν. in Οὔτις, idem dicendum quod de μήτε... μηδὲ diximus ρ. 961, Α, exx. hujus generis incertae sæpe esse fidei. Sic οὔτε ... οὐδὲ μὴν omnes Xen. Cyrop. 2, 2, 15; 4, 5, 27, quum Anab. 7, 6, 22, ubi Οὕτε ... οὔτε ... οὔτε μὴν, nonnisi in aliquot libris sit οὐδὲ μὴν, et alibi. || Οὔτ ἄρα Hom. II. Λ, 95: Ουτ ap ὅγ ευχωλης ἐπιμεμφεται ουθ ἑκατομβης* 115 : Οὕτ᾽ ἂρ φρένας οὔτε τι ἔργα. Et in altero membro V, 8 : Οὔτε τις οὖν ποτά μῶν ἀπέην ... oüJ*r’ ἄρα νυμφάων. Sequente δὲ II. Η, 433 : Ἦμος δ᾽ οὕτ᾽ ἄρ πο, ἠὼς, ἔτι δ᾽ ἀμφιλύκη νὺξ, τῆμος ἄρ᾽ ἀμφὶ πυρὴν κτλ. Qui iocus pertinet ad illud τ᾽ ἂρ, quod nonnulli scribebant τὰρ, de quibus ν. Spit/.ner. ad 11. A, 8. Apud Maximum Καταρχ. 197 : ᾽Αμβλώσει δ᾽ οὔπερ τι φέρει κακὸν οὐδέ τι λοιγὸν, aut οὔτ᾽ ἄρτι aut, mutato etiam οὐδὲ in οὔτε, ut in l. Hom. secundo, scribendum οὔτ’ ἄρ τι φέρει κακὸν οὔτε τι λοιγοίν. Sed etiam primo Homeri est var. οὐδ’ ἑκατόμβης, quam diserte agnoscunt scholl. : Οὔνιος ὀξεῖαν ἐπὶ τοῦ ου (οὔ ταρ) • ὁ γὰρ ῖαῤ ἐστὶ σύνδεσμο», ἐπιφερόμενος ἐγκλιτικῶς, ὡς καὶ ἐπὶ τοῦ, Εἴ ταρ ὅγ᾽ εὐ-χωλῆς (65). Οὐ γάρ ἐστιν ὁ τέ συμπλεκτικό;* εἰ γὰρ ἦν. ἐπεφέρετο ἂν πάλιν ὁ τέ μετὰ ἀποφάσεως, οὐθ’ ἑκατόμβης κτλ. Quæ ostendunt hic quoque antiquam esse scripturam οὐδ’, ut in 1. Η, 463, ἔτι δ’ est in omnibus, etiamsi illud τὰρ grammaticis reliquendum est. Post alterum οὔτε additur μὴν, ut Xen. Cyrop. 4, 3, 12 : Οὕτε γὰρ τοξεύειν ἡμῖν μαθητέον οὔτε μὴν ἀκοντἰζειν, sequente postea ἀλλ’ οὐδὲ μήν et ib. 5, 4, 11.] Interdum posteriore loco dicitur οὔτ’ οὖν : ut ap. Lucian. [Hal-evon. c. 8] : Οὕτε τὰ μεγάλα δυνάμενοι καθορᾷν, οὔτ’ οὖν τὰ σμικρά. [V. in Οὖν. Post οὐ, nullo sequente οὔτε, Hom. Od. 1, ι 47 : Ἔνθ’ οὔτις τὴν νῆσον ἐσέδρακεν ὀφθαλ-μοῖσιν, οὔτ’ οὖν κύματα. . εἰσίδομεν. Antithesi liberiori Hom. Od. Β, 200 : Ἐπεὶ ούτινα δείδεμεν ἔμπης , οὔτ’ οὖν Τηλέμαχον, μάλα περ πολύμυθον ἐόντα , οὔτε Οεοπροπίης ἐμπαζόμεθα.] Ceterum quemadmodum in Μὴ docui, post μὴ subjungi μηδὲ, non οὐδὲ, quod et in priore illo Dem. 1. fieri vides, ita vicissim οὐδὲ, non μηδὲ, quod sciam, particula,· οὐ subjungi dico [ρ. 269, 21] : Οὐκ ἂν αὐτὸν οἶμαι τοιαῦτ’ εἰπεῖν, οὐδ’ ἂν οὕτω; ἐπαχθεῖς λόγους πορίσασθαι. Sic praecedente οὐδεμίαν habes hanc particulam ibid.: Οὐδεμίαν δίκην τῶν Λοχρῶν ἐπαγόντων ἡμῖν, οὐδ’ ἃ νῦν οὗτος λέγιον προφασίζεται ουκ ἀληθῆ * nec tamen ignoro ap. Hom. Od. Ι, [406] legi, Ἢ μή τις σ’ αὐτὸν κτείνῃ δόλῳ οὐδὲ βίῃφι· sed emendatiora exempli, habent ibi ἠὲ, non οὐδέ. [Vicissim οὐδὲ post voc. negativum ponitur pro ή. Aristot. Metaphys. 11, ρ. 246,
3	: Αδύνατον κίνησιν ὴ γενέσθαι ὴ φθαρῆναι* ἀεὶ γὰρ ἦν οὐδὲ χρόνον.] Ceterum pro οὔτ’, scribitur Οὕθ᾽, ubi sequitur vocalis aspirata. Dein.: Καὶ οὐ περιόψομαι πα-θούσας οὐδὲν ἀνάξιον οὔθ’ ὑμῶν, Οὕτε τοῦ πατρός. Verum exempla usus hujus particulæ, quæ passim occurrunt, omittens , ad ea , quæ non perinde sunt obvia , venio. [Monendum tantum de οὐδὲ, modo simpl. esse Nec s. Et non , ut Hom. 11. Α, g5 : Ἔνεκ᾽ ἀρητῆρος , ὃν ἠτίμησ᾽ Ἀγαμέμνων, οὐδ’ ἀπέλυσε Ούγατρα καὶ οὐκ ἀπεδέ-ξατ᾽ ἄποινα* modo ut in Iocis ab HSt. mox afferendis
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de οὐδὲ γὰρ et al., ita poni pro Ne sequente Quidem, ut etiam οὐ locum habeat, velut II. Α, 119 : Ἐπεὶ οὐδὲ ἔοικεν. Similiter in comparatione, ut duplex καὶ, ita ponitur duplex οὐδὲ , Xen. Cyrop, ι, 6, 18 : Ὥσπερ οὐδὲ γεωργοῦ ἀργοῦ οὐδὲν ὄφελος, οὕτως οὐδὲ στρατηγοῦ ἀργοῦ οὐδὲν ὄφελος εἶναι. Membra per Οὕτε... ούτε vel οὔτε... τε juncta prioribus sæpe annectuntur sine copula , nt Hom. 11. A , 49° : Αὐτὰρ ὁ μήνιε νηυσὶ παρή-μενος... Ἀχιλλεύς* οὔτε ποτ’ εἰς ἀγορὴν πωλέσκετο κυδιά-νειραν, οὔτε ποτ’ ἐς πόλεμον Ρ, 35γ : Αἴα; γὰρ μάλα πάντας ἐπᾤχετο πολλὰ κελεύων* Οὕτε τιν᾽ ἐξοπίσιυ νεκροῦ χάζεσθαι ἀνιὑγει οὔτε τινὰ προμάχεσθαι Ἀχαιῶν ἔξοχον ἀλλιον. Hesiod. Ορ. 663. Et Hom. II. Β, 202: Σὺ δ’ ἀπτόλεμος καὶ ἄναλκις* Οὕτε ποτ’ ἐν πολέμῳ ἐναρίθμιος ούτ᾽ ἐνὶ βουλῇ. Sic Eur. Hel. 769 : Τί σοι λέγοιμ᾽ ἂν ... ἃ; ἐπεστράφην πόλεις; ούτ᾽ ἂν ἐμπλήσαιμί σε μύθων λεγυ,ν τ᾽ ἄν σοι κάκ’ ἀλγοίην ἔτι, restitui pro οὐ γάρ· ut Androm. 3ο3 : Εἴτε δ᾽ ... ἔοαλεν ούτ᾽ ἂν ἐπ᾽ Ἱλιάσι ζυγὸν ἤλυθε δούλιον σύ τ᾽, ω γύναι, τυράννων ἔσχες ἂν δόμων ἕδρας* et alibi ]
II Admonitus igitur esto lector, sicut negativa particula οὐ vacat interdum, itidemque μὴ, ita et οὐδὲ supervacaneam esse nonnunquam. Et affert quidem Bud. hujus pleonasmi exemplum ρ. 937 , sed minime idoneum, meo quidem judicio : ut etiam docebo ibi aliquando fortasse. Pag. autem 935 , tradens ab Atticis geminari negationem, elegautiæ et ornatus gratia, affert ex Synesio, Διοοὺς μὲν οὐδὲν, οὐδὲ γὰρ οὐδ’ ὅμοιος ἦν ἔχοντι, δείξαςδέ. Sed quum hic particula οὐδὲ posteriore loco posita, significationem habere videatur, de qua dicam infra, diversam ab ea quam in priore habet , aliiul potius exemplum afferre debuit. Extant autem ap. ipsum quoque Hom. aliquot, [II. Ν, 269 : Οὐδὲ γὰρ οὐδ’ ἐμέ φημι λελαιμένον ἔμμεναι ἀλκῆς * Ξ, 33 : Οὐοὲ γὰρ οὐδ’, εὐρύς περ ἐὼν, ἐδυνήσατο πάσας αἰγιαλὸς νῆες χαδέειν·] Od. Κ, (328] : Οὐδὲ γὰρ οὐδέ τις ἄλλος ἀνὴρ τάδε φάρμακ’ ἀνετλη , Ὅς κε πΐῃ καὶ πρῶτον ἀμεί†εται ἕρκος ὀδοντων Θ, [3α] : Οὐδὲ γὰρ οὐδέ τις ἄλλος ότις κ’ ἐμὰ δώμαθ᾽ ἵκηται • II. Μ, [213] : Ἐπεὶ οὐδὲ μὲν οὐδὲ ἔοικεν Δῆμον ἐόντα παρὲξ ἀγορευέμεν, ούτ᾽ ἐνὶ βουλῇ, Οὕτε ποτ’ ἐν πολέμῳ, ubi annotat Eust. διπλῆ ἀποφάσει indicari ἀποτροπὴν τελείαν τοῦ χρῆναι τὸν δημότην ἀντιλέγριν τῷ κρατοῦντι. [Ρ, 24 : Οὐδὲ μὲν οὐδὲ βίη Ὑπερήνορος ἦς ἥβης ἀπόνητο.] Miror autem quomodo hic gramm. istam geminationem non distinguat ab ea quæ exstat ap. Eund. II. E, [22] : Οὐδὲ γὰρ οὐδέ κεν αὐτὸς ὑπέκφυγε κῆρα μέλαιναν * et [Ζ, ι3ο] : Οὐδὲ γὰρ οὐδὲ Δρύαντος υἱός· quum in utroque horum locorum particula οὐδὲ posterior non eund. usum habeat quem prior, sicut et de illo Synesii 1. modo dicebam, et hoc agnoscens ipsemet, scripserit, Ἔστι δὲ τῶν δύο ἀρνήσεων ἡ μὲν μία, τοῦ ῥηματικοῦ πράγματος* ἡ ἑτέρα δε, τοῦ προσώπου- ut dicat, inquit, ὅτι οὐδὲ ὑπεξέφυγεν ἂν, οὐδὲ αὐτός. [11. Β, 703 ·’ Οὐδὲ μὲν οὐδ᾽ οἳ ἄναρχοι ἔσαν* ... ἀλλά σφεας κόσμησε Ποδάρκης· coder .que modo 726 ; Κ, 299 : Οὐδὲ μὲν οὐδὲ Τρώας ... εἴασ᾽ Ἕκτοιρ εὕ-δειν • Od. Κ, 551 : Οὐδὲ μὲν οὐδ' ἔνθενπερ άπήμονας ἦγον ἑταίρους* Θ, 176 : Οὐδέ κεν ἄλλο,ς οὐδὲ θεὸς τεύξειε. Λ poil. Rh. ι, 122 : Οὐδὲ μὲν οὐδὲ βίην ... Ἤρακλῆος κτλ., et alibi. Quod in prosa οὐδὲ μὴν οὐδὲ dicit Galen. vol. 2, ρ. ι 1 : Οὐδὲ μὴν οὐδὲ τῶν ἰατρῶν τις ἐπήνεσεν αὐτό. Herodot. 4, 16 : Οὐδὲ γὰρ οὐδὲ Ἀριστέης ἔφησε κτλ. Xenoph. Cyrop. 7, 11, 20 : Οὐδὲ γαρ οὐδὲ τοῦτο ἐψεύ-σατο, ubi paucis deest alterum οὐδέ. Plato Phædr. ρ. 278, E : Οὐδὲ γὰρ οὐδὲ τὸν σὸν ἑταῖρον δεῖ παρελθεῖν. Demosth, ρ. 734, 25 : Οὐδὲ γὰρ οὐδ’ ἄκων οὐδὲν ἔθηκεν ὀρθῶς ἔχον. Theophr. C. PI. 3, 7,6: Οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ἐπὶ τούτων μικρόν ἐστι τὸ καταστήσασθαί πως τὰ δένδρα· II. ΡΙ. 5, 3, ι : Οὐδὲ γὰρ οὐδὲ ἐπὶ τοῦ ὕδατος ταῦτ’ ἐπινεῖ. Aret, ρ. 26, 13 : Οὐδὲ γὰρ οὐδὲ πνίγα τὴν ἀπὸ ύστερης νοϊέουσιν ἄνδρες. Lucian. Ni^rin. c. 6 : Οὐδὲ γὰρ οὐδὲ καταφρόνει αὐτῶν οιμαι Οεμις, ubi nonnulla llemst. Alienus autem a prosa antiquiorum usus plennasticus, quem ab legitimo recte discrevit HSt. || Οὐδ’ ἄρα Hom. 11. Π, 60 : Ἀλλὰ τὰ μὲν προτετύχθαι ἐάσομεν , οὐδ* ἄρα πο,ς ἠν ἀσπερχὲς κεχολῶσθαι* Χ, 136 : Οὐδ᾽ ἄρ’ ἔτ᾽ ἔτλη αὖθι μένειν Ψ, 388 ; Οὐδ᾽ ἄρ᾽ Ἄθηναίην... λάθε.]
II Οὐδὲ γὰρ geminatum vel potius repetitum , eo modo (juo οὐ γὰρ supra ex Plat. Phædone affert Bud. ρ. 941. [Simplicis exx. ubique obvia, ut Soph. El. 285 :
οὐδὲ
χ Οὐδὲ γὰρ κλαῦσαι πάρα τοσόσδε· 770 : Οὐδὲ γὰρ κακῶς πάσχοντι μῖσος ὦν τέκη προσγίγνεται, omittimus.]
[H Οὐδέ γε vel Οὐδέ ... γε. Soph. ΕΙ. 1347 : Οὐχὶ ξυν-ίης; —Οὐδέγ᾽ ἐς θυμὸν φέρω* OEd. Τ. 1378 : Οὐδ᾽ ἄστυ γ᾽ οὐδὲ πύργος. Xen. Η. Gr. 2, 3, 42 : Οὐδέ γε τὸ φρσο-ροὺς μισθοῦσθαι ξυνήρεσκέ μοι. Plato Reip. 6, ρ. 499» Β : Οὕτε πόλις Οὕτε πολιτεία οὐδέ γ᾽ ἀνήρ. Ib. Α : Οὐδέ γε αὖ λόγιον κτλ. Theag. ρ. 124, Α.]
II Οὐδὲ δὴ, Nec vero, ut tradit Idem ρ. 921, postquam locutus est περὶ τοῦ Δὲ δή μεταβατικοί. Similem enim huic οὐδὲ ρὴ subesse signif. ait. [Aristot. Η. Α. 4, 8 med. ρ. 534, 9 ; Οὐδὲ δὴ τῆς ὀσφρήσεως αἰσθητήριον οὐδὲν ἔχει φανερόν, ὀσφραίνεται δ᾽ οξέως.]
[II Οὐδὲ μὲν epicum ν. infrà ΐιι Οὐδὲ μήν. Ἀλλ’ οὐδὲ μὲν δὴ Soph. ΕΙ. 913· Ἀλλ’ οὐδὲ μέντοι OEd. C. 47•]
II Οὐδὲ μὴν, et [præcedente οὔτε] Οὕτε μὴν, i. q. οὐ μέντοι, Neque vero , Nec vero, Nec tamen, Bud. ρ. 923. [Æsch. Eum. 471 : Οὐδὲ μὴν ἐμοὶ θέμις φόνου διαι-ρεῖν ... δίκ*ς• et post ἀλλὰ Cho. 189 : Ἀλλ’ οὐδὲ μήν νιν ἡ κτανοῦσ᾽ ἐκείρατο. Aristoph. ΡΙ. 3γ3 : Ἀλλ’ οὐδὲ μὴν
Β ἀπεστέρηκάς γ’ οὐδένα ; Soph. OEd. Τ. 870 : Οὐδέ νιν θνατὰ φύσις ανέρων ἔτικτεν , οὐδὲ μήν ποτὲ λάθα κατακοιμάσει, ubi μὰν scribendum foret nisi praestaret μή ... καταχοι-μάσῃ, ut alii scripserunt ex libris vel conjectura, de quo ν. paullo post. Aristoph. Ran. aò3 : Τούτῳ γάρ οὐ νικήσετε. — Οὐδὲ μὴν ἡμᾶς σὺ πάντως. Post οὔτε positum ν. in illo. Οὐδὲ μὰν Pind. Pyth. 4, 87 : Οὔτι που οὑτος Ἀπόλλων οὐδὲ μὰν ...ἐστὶ πόσις Ἀφροδίτας· 8, 17: Τυφὼς Κίλιξ ἑκατόγκρανος οὐ μιν ἄλυξεν, οὐδὲ μὰν βασιλεὺς Γιγάντων. Οὐδὲ ... μὴν Æsch. Sept. 809 : Οὐδ' ἀμ-φιλέκτο,; μὴν κατεσποδημένοι. Οὐδὲ μὴν οὐδὲ ν. paullo antè in Οὐδὲ μὲν οὐδέ. || Pro οὐδὲ μὴν autem Epici dicunt οὐδὲ μὲν, ut in II. in Οὐδὲ μὲν οὐδὲ paullo antè citatis, et 11. Ι, 374 : Οὐδέ τί οἱ βουλὰς συμφμὲσσομαι οὐδὲ μὲν ἔργον· Apoll. Rh. 3, 388 : Οὔτι γὰρ αὕτως ... ἱκάνομεν, οὐδὲ μὲν ἱέμενοι* ι, 45 : Οὐδὲ μὲν Ἴφικλος ... ἔλειπτο* 651 : Οὐδὲ μὲν ἠοῖ πείσματα νηὸς ἔλυσαν 2, g53, Dionys. Per. 258, etc. Οὐδέ νυ Hom. II. θ, 201 : Οὐδέ νυ σοι' περ ... ὀλοφύρεται... Ουμός; Ο, 3ύ9 : Οὐδέ νυ τόν γε ... λελάχωσι * etc. Hesiod. Sc. 170. || Οὐδὲ οὐ,
C Necnon, Cl. || Οὐδέ τε Hom. II. A, 406 : Τὸν καὶὑπέδ-δεισαν μάκαρες θεοὶ οὐδέ τ’ ἔδησαν* Φ, 5q6j Χ, 3υο, etc. De Οὐδέ τι ν. HSt. in Οὔτις.]
II Altera autem signil. particulae Οὐδὲ, est ea quam et in vulgatissimo illo proverbio habet, Οὐδὲ Ἡρακλῆς πρὸς δύο, Ne Hercules quidem adversus duos. Item iu illo proverbiali loquendi genere, Οὐδ’ὄναρ, Ne per somnium quidem : et illo, Οὐδὲ γρῦ, Ne gry quidem. Quibus addere possimus hunc Autiphanis versum, habentem itidem proverbiale genus loquendi, eum hac particula οὐδὲ, apud Athenæum l. 3, [ρ. 99, Β] : Ταυτὶ δ’ὅ,τι ἐστὶν, οὐδ’ ἂν 'Ὠπόλλων μάθοι, Ne Apollo quidem intelligas, intellexerit, intelligere queat, quid hæc sibi velint. Similis autem vel potius idem usus particulæ Μηδὲ in eadem re exprimenda, apud eund. Athen. 3, [ρ. 98, FJ : Τί δὲ ἡ ἐπιστολὴ δηλοῖ, νομίζω ἐγὼ μηδὲ τὸν Πύθιον διαγνῶναι. Talem porro usum Iubere particulam istam in quibusdam Hom. ll. iu quibus geminatur, admonui supra : necnon in 1. Synesii. Sed et in aliis aliorum auctorum 11. frequens est
D hic voculæ istius usus. Quem certe habere existimo et in iis loquendi generibus, quibus dicitur Οὐδ’ἂν ὁτιοῦν γένηται, et Οὐδ’ εἴ τι γένοιτο • ut sc. significet ad verbum, Ne si quidem liat quidlibet, s. «accidat. Exp. alio qui a Bud. Quicquid evenerit. Et, Οὐδ᾽ ἂν ὁτιοῦν γένοιτο , Quicquid accidisset. Possit autem iis, quæ ibi affert, exemplis addi istud ex Dein. [ρ. 284, 17] : Καὶ τὴν ᾽Ελάτειαν κατέλαβεν , ὡς, οὐδ᾽ ἂν εἴ τι γένοιτο, ἔτι συμπνευσόντυιν ἂν ὑμῶν καὶ τῶν Θηβαίων. Affert vero ex Eod. οὐδ’ ἂν ὁτιοῦν ποιῇ πάλιν [ρ. 343, 4] : Ὅν καιρόν ἐάν τις ἑκὼν καθυφῇ τοῖς ἐναντίοις κιὶ προδῷ, οὐδ᾽ ἂν ὁποῦν ποιῇ, πάλιν οἷός τ᾽ ἔσται σῶσαι, ι. e., inquit, Quicquid postea fecerit, servare denuo non poterit, Nullo pacto servare denuo poterit. [In lud. :] 0->δ᾽ ἂν εἷς, pro οὐδεὶς ἂν, ut μηδ’ ἂν εἰς pro μηδεὶς ἂν, Ne unus quidem, Nullus : ap. Aristoph, eum optativo. Οὐδ’ ἀo-χὴν, Nequaquam, Ncutiquam : voce ἀρχὴν advcrbiali-ter posita pro ὅλως, παντελῶς, Plane, Prorsus. Pau-san. Bœot. : Οἱ μὲν οὐδ᾽ ἀρχὴν ἀνῃρὁῦντο νεκροὺς, Plane non lollebaut mortuos : nisi malis, Ne incepere qui-
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dem tollere mortuos. Et Herodot. 6 : Εἴ γε ἀρχὴν μὴ Α ἔλαβον, Siquidem nmnino non accepi. [Magis huc pertinent loci qualis 7, 26 : Οὐδὲ γὰρ ἀρχὴν ἐς κρίσιν τούτου πέρι ἐλθόντας οἶδα, et alii ejusdem, quos ν. in Ἀρχή.] Οὐδὲ εἷς, Ne unus quidem, Nullus, pro οὐδείς. [Quod ν.]
[II Οὔτε γὰρ, Non enim, C,l. Justinian. Corp. Jur. ρ.
4	init. ed. Spangenb. : Οὔτε γὰρ τετάρτου προσώπου π^οσθήκην ἐπιδέχεται ἡ ἀνία τριάς. Jo. Malal. ρ. 11 ο, 4 : Ἐγὼ αὐτὸ λαμβάνω εἰς τὴν ἐμὴν πόλιν * οὔτε γὰρ πλέον μου κέκμηκας* 4"2, ι. Quod etiam antiquioribus male interdum illatum, ipsiqueÆsch. Eum. 499 : Οὕτε γὰρ βροτοσκοπο,ν μαινάδων τῶνδ᾽ ἐφέρψει κότος τις ἐργμάτων· qui si Pers. 652 scripsit οὔτε γὰρ ἄνδρας ποτ’ ἀπώλλυ, non οὐδὲ, proximo versu θεομήστωρ τ᾽, non θεομήστοιρ δ’esse scribendum animadvertit Brunck. Ap. Apoll. Illi, α, 1220: Οὕτε γὰρ ὦδ᾽ ἀλκὴ ν (nisi ἀλκῆς scripsit) ἐπιδευόμεθα , facilis est correctio οὔτι. Ap. Diod. 19,
/*8 : Οὕτε γὰρ τοῦτον ἦν ἐκβαλεῖν δυνατόν, vel quod praecesserat οὐ γὰρ ῥᾳδιον ἦν τούτους... ἐκβαλεῖν, postulat οὐδὲ, quod ad HSt. ab se propositum injuria retracta- E vit Schæfer. ad Plut. vol. 4, ρ. 3α4, nec minus fallitur nd Demosth, vol. 5, ρ. 554, de loco Herodoti 1, 3 : Οὕτε γὰρ ἐκείνους διδόναι , ubi ipse recte olim οὐδέ. Nam 7, /»9 : Τὰ δὲ δύο ταῦτα ἔστι γῆ τε καὶ θάλασσα' ούτε γὰρ τῆς θαλάσσης κτλ., structurae propter longiorem parenthesin mutatio excusat. Quem autem ad Dionys. De comp. vv. ρ. 409 affert, Xenoph. Comment. 2, 6,
19 : Οὕτε γὰρ τοὺς πονηροὺς ὁρῶ φίλους ἀλλήλοις δυνα-μένους εἶναι, hic ne ferri quidem posset οὐδὲ, sed οὔτε refertur ad sequens ἀλλὰ μὴν οὐδ᾽ ἂν τοῖς χρηστοῖς οἱ πονηροί ποτε συναρμόσειαν εἰς φιλίαν, quod aliter conformata oratione infertur pro altero οὔτε : loco Lucia-neo vero Dial. mer. 2, 4 , Πλὴν μάτην γε ἐταράχθητε* οὔτε γὰρ παρ’ ἡμῖν οἱ γάμοι, addendi Parasit, c. 27, 53,
5g, et ubi οὐ præbuit cod. Gorlic. Jov. Trag. c. 39. Consentiunt etiam libri Aristot. Phys. acr. 3, 8, ρ. 208, 8 : Οὕτε γὰρ ἵνα ἡ γένεσις μὴ ἐπιλείπῃ , ἀναγκαῖον * et Strabonis ι , ρ. 4 lin. : Οὕτε γὰρ ποταμίῳ ῥεύματι ἔοικε ν ἡ ... ἐπίβασις. ‖ Οὕτε γε aliquoties ab librariis illatum pro οὔτι γε ν. in Οὔτις. ‖ Οὕτε δὲ Palladas ( Anlh. Pal. 11, 3ο5, 5 : Οὕτε δὲ τέχνην οἶσθα γραμματικήν ούτε Πλατωνικὸς εἶ. Heraclid. Pont. ap. ^Atheii.
14, ρ. 624, D : Σκυθρωπόν καὶ σφοδρόν, οὔτε δὲ ποικίλον οὔτε πολύτροπον. Eulog. Pliot. Bibi. ρ. 544, 5ο : Καὶ μαρτύριον εκείνο τὸ γράμμα τὴν ἐπιγραφὴν ἔχει, οὔτε δὲ μάστιγας οὔτε ποινὴν ... διενεγκεῖν γράφει. Schol, metr. Eur. Hec. 1032 Matlh. init. Ulpian. Basilic. 2, 1, 25. Et in altero membro Jo. Malal. ρ. 200, 8 : Ἐν τῇ δὲ Ἀντιγονίᾳ οὐ δεῖ ἡμᾶς οἰκῆσαι οὔτε δὲ γενέσθαι αὐτὴν πόλιν. Tzetz. in Crain. An. vol. 4, ρ. 54, 27 : Ὅτι χιορὶς αἰτίας ούτ᾽ ουν τις λύειν δύναιτο νομούς οὔτε δ’ εἰσφέρειν. Ἀλλ’ οὔτε δὲ Chœrob. vol. ι, ρ. 6, 27 : Ἀλλ’ ούτε δὲ πᾶσιν εἰσιν ἐγνωσμίνα. Quod si ita scripsit ille, non ἀλλ’ οὐδὲ, conferri licet Chron. Pascli. ρ. 434, 12: Ἀλλ’ οὔτε Ἡρώδης οὔπω ἦν ἀποθανὼν, quod οὐδὲ dicendum erat, ut sæpe apud Byzantinos aliosque recentiores οὔτε scribitur pro οὐδὲ, velut apud Agalhiam Hist. 4, 5 fin. ρ. 216, 18 : Οὕτε τὴν ἐπιστολὴν ἐπιδεί-ξαντες· schol. Hom. II. Π, 235 : Ούτε ἀπολούεσθαι, qualia apud veteres non sunt ferenda, et vel his eximenda videntur. Ap. Demetr. Phal. Περὶ ἑρμ. § 4 : Οὕτε δὴ τὸ μῆκος τῶν κώλιυν πρέπον τοῖς λόγοι; διὰ τὴν ἀμετρίαν οὔτε ἡ μικρότης , plures δέ. Ούτε μὰν ... ούτε Sthenidas ap. Stob. Fl. vol. 2, ρ. 320 : Ἄνευ δὲ σοφίας καὶ ἐπιστάμας οὔτε μὰν βασιλέα οὔτε ἄρχοντα οἷόντε ἦμεν.] Οὐδὲ μὴ, pro simplici οὐδὲ s. οὐ μέντοι. Soph. Aj. [83] : Ἀλλ’ οὐδὲ νῦν σε μὴ παρόντ᾽ ἤδη [ἴδῃ] πέλας , Sed ne nunc quidem te præsentem videbit. [Æsch. Suppl. 228 : Οὐδὲ μὴ \ *^δου θανὼν φύγῃ ... αἰτίας.] Ουδὲ μή ποτε, Neque unquam. Plato Epist.
7,	[ρ• 341» C] : Οὐκ οὖν ἐμόν γε περὶ αὐτῶν ἐστὶ σύγγραμμα, οὐδὲ μή ποτε γένηται, Neque unquam erit. [V. Ι. Soph., de quo in Οὐδὲ μήν.] Οὐδὲ πολλοῦ δεῖ, pro πολλοῦ δεῖ, Longes. Multum abest. Dein. De male obita legat : Οὐ γὰρ ταῦτα ἀντ’ ἔκείνων γέγονεν, οὐδὲ πολλοῦ δεῖ, Multum abest ut ita res habeat. Alia similia exempla vide ap. Bud. ρ. 939. [Ps.-Dem. ρ. 138, 26 : Ἱὸ ... πρὸς ταῦτα ὀκνηρῶς διακεῖσθαι, ἐστὶ μὲν οὐκ ὀοθῶς ἔχον, οὐδὲ πολλοῦ δεῖ, οὐ μὴν ἀλλὰ κτλ.] Nonnun-
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quam reperitur in medio periodi παρενθετιχῶς positum. Dem. C. Lept. : Σκεψώμεθα δὴ τί τοῦτ᾽ ἔσται τῆ πόλει ἐὰν ἅπαντες οὗτοι λειτουργῶσι • φανήσεται γὰρ οὐδὲ πολλοῦ δεῖ τῆς γενησομένη; ἄξιον αἰσχύνης* pro φανήσεται γὰρ οὐκ ἄξιον τῆς μελλούσης αισχύνη;, Longè enim ab-futiirum est ut dignum videatur, quamobrem tanta ignominia ingrati animi suscipiatur a vobis. Οὐδ’ ὀλίγου δεῖ, pro πολλοῦ δεῖ, Multum s. Longe abest : ut sit Ne parvo ouidem intervallo abest, pro Maximo. Dem. De male obita legat. Γρ. 399, 11] : Οὐδέ γε τοὺς χρό-νους ισόν ἐστ᾽ αδίκημα ολιγαρχίας ὴ τυράννου παρελέσϋαι καὶ ὑ μῶν οὐδ’ ὀλίγου δεῖ. Pro eodem dicitur οὐδὲ πολλοῦ δεῖ. Bud. ρ. 940· Οὐδ’ ὅσιον, pro οὐχ ὅσίον, s. ἀνόσιον, Impium, Nefarium. Dein.: Πῶς οὐ δεινὰ ποιεῖ μᾶλλον δ᾽ οὐδ᾽ ὅσια; Οὐδ’ ὅσον, ὅσσον, Ne tantillum quidem , Apollon, et Epigr. [Υ•Ὅσος.] Οὐδ’ ὁ,τιοῦν, Nihil quicquam, Dem. Ουδ’ οὐ μὴ, pro simplici οὐδὲ, Mattii. 24, [21] : Οἵα οὐ γέγονεν ἀπ’ ἀρχῆς κόσμου ἔο>ς τοῦ νῦν, οὐδ᾽ οὐ μὴ γένηται, Neque erit. Neque unquam, erit ; vehementior enim hic est triplicata negatio. Sic Sy-nes. : Οὐ γὰρ μήποτε κατισχύσειε τοῦ πεφυκότος* οὐδ’ οὐ μὴ σβέσειε τὸν σπινθῆρα τοῦ θείου φωτός. Οὐδ’ ὑφ’ ἑνὸς, pro ὑπ᾽ οὐδενὸς, Α nullo. [Οὐδέ περ ;Esch. Cho. 5ο4 : Οὕτω γὰρ οὐ τέθνηκας οὐδέ περ θανών Suppl. 3qq : Οὐκ ἄνευ δή μου τάδε πράξαιμ’ ἂν ουδέ περ κρατών. Λ poil. Rh. 3, 1092 : Ἵν᾽ οὐδέ περ ούνομ᾽ ἀκοῦσαι. ‖ Οὐ δὲ scribitur Hom. Od. Ρ, 104 : Τηλέμαχ᾽, ἤτοι ἐγὼν ὑπερώϊον εἰσαναβᾶσα λέζομαι εἰς εὐνὴν, η μοι στονόεσσα τέτυ-κται,... ἐξ οὗ Ὀδυσσεὺς ᾤχεθ᾽ ἅμ᾽ Ἀτρείδῃσιν ἐ; Ἴλιον * οὐ δέ μοι ἔτλης ... νόστον σοῦ πατρὸς σάφα εἰπέμεν. Quod fuerunt etiam qui praeferrent II. Ω, 25: Ἔνθ᾽ ἄλλοι; μὲν πᾶσιν ἑήνδανεν, οὐδέ ποθ᾽Ἤρῃ, οὐδὲ ΙΙοσειδάων᾽, Οὐδὲ γλαυκώπιδι κούρη, scribentes οὐ δέ ποθ’.]
Οὐδεὶς, pro οὐδὲ εἱς, uti dixi [in Μηδείς. Nemo, Nullus, Nihiío, Nimio, G Ι. De feni, οὐδεὶς diximus in Εἷς vol. 3, ρ. 291, Β. Ubi quæ citavimus testimonia grammaticorum, iis jam accedit Chœrob. vol. ι, ρ. 59, 20. Ap. Phot. Bibi. ρ. 171, 20 : Εἰσὶν οἵ φασιν αὐτὸν καὶ ἑτέρας συγγεγραφέναι πραγματείας, ὦν ἡμεῖς οὐδένα οὐ-δέπο, ἴσμεν, Bekker. οὐδὲν vel οὐδεμίαν. Οὐδεὶς gen. masc. et fem. non est ap. Homerum , Hesiodum et Pindarum, nisi in versu 11. Χ, 459, Od. A, 515 : Τὸ ὃν μένος οὐδενὶ εἴκων, sed frequens ap. proximos illis Elegiacos, ut Tyrtaeum ap. Stob. FI. 5o, 7, 15 : Οὐδεὶς ἄν ποτε ταῦτα λέγων ἀνύσειεν * ap. Lycurg. ρ. 162, 11 : Οὐδεμί᾽ ὥρη* Mimnermum ap. Athen. 11, ρ. 470, Α : Οὐδέποτ᾽ ἄμπαυσις γίγνεται οὐδεμία, Simonidem, Solonem, Theognidem, quum veteres poetæ Οὔτις praeferre soleant, ubi utrumque locum habet. Nam ut pro οὐδέν εἰμι dici non potuit οὕτι εἰμὶ, nec pro βαρ-βάρους τοὺς οὐδένας ap. Eur. τοὺς ούτινας, ita rursus οὐδεὶς non potuit in ejusmodi loco qualis est Callim. Lav. Min. 134 : Μάτηρ δ᾽ οὔτις ἔτικτε Οεὰν , ἀλλὰ Διὸς κορυφά* quum οὔτις sit negantis esse quenquam, οὐδεὶς affirmantis esse nullum, unde Cyclopi ap. Eur. Cycl. 672 : Οὖτί; μ᾽ ἀπώλεσ᾽ ; a choro respondetur οὐκ ἄρ᾽ οὐδείς σ᾽ ἡδίκει, et Sextus Emp. in Οὔτις citandus contraria ponit τὶς et οὐτιε, non οὐδείς. Tum ap. Tragicos, ut Æsch. Prom. 63 : Πλὴν τοῦδ᾽ ἂν οὐδεὶς ἐνδίκως μέμ-ψαιτό pot· 912 : Οὐδεὶς θεῶν 232 : Βροτῶν λόγον οὐκ , ἔσχεν οὐδένα* et duplex Ag. 1212 : Ἔπειθον οὐδέν’ οὐδέν. Eur. Iph. Α. ι 4 17 : Λέγο, τάδ᾽ οὐδέν᾽ οὐδὲν εὐλαβουμένη, sive sic scripsit sive οὐδὲν οὐδέν᾽. Cycl 120 : Ἀκούει δ᾽ οὐδὲν οὐδεὶς οὐδενός. Fem. Tyrtaeus ap. Lycurg. ν. 11 : Οὐδεμί᾽ ὤρη* Soph. ΕΙ. 143 : Ἐν οἶς ἀνάλυσις ἐστιν οὐδεμία κακῶν* Theocr. 18, 20 : Οὐδεμί᾽ ἄλλα. Quod ap. Iones sæpe ab librariis scribitur οὐδεμίη, ut ap. Solonem Stob. Fl. 9, 25, 36, et Herodotum, de quoSchweigh. in Lex., aliosque. V. Εἷς , vol. 3, ρ. 291, Α.] In fem. Οὐδεμία, Nulla; neutr. Οὐδὲν, Nullum. In plurali Οὐ-δένες, Nulli, sicut et μηδένες modo posui, ex Plat. Epist. 7, [ρ. 344, Α] : Οὐδένες τούτων μή ποτε μάθωιι. [Xen. Cyrop. 7, 5, 64 : Οὐδένες πιστότερα ἔργα ἀπεδείκνυντο. Et alibi sæpe. Demosth, ρ. 23, 6 : Οὐδένιον εἰσὶ βελ-τίους.] Ex Eur. [Iph. Α. 37 ι] : Βχρβάρους τοὺς οὐδενας, Barbaros nullius pretii. [Andr. 700 : Φρονοῦσι δήμου μεῖζον, ὄντες οὐδένες* lon. ὑ94 : Ὁ μηδὲν ὢν κἀξοὐδένων κεκλήσομαι. Herodot, q, 58 : Οὐδένες ἐόντες. Et singulari Eur. fr. Belleroph, ap. Stob. Fl. 97, 16 : Ὀ δ᾽ οὐδὲν οὐδεὶς διὰ τέλους τε δυστυχών et eum dat. fr. Antiop.
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ib. 3ο, ι, 5 : Ἀργὸς μὲν οἴκοις καὶ πόλει γενήσεται, φί-λοισι δ’ οὐδείς. Aristoph. Eq. 158 : ΤΩ νῦν μὲν οὐδείς. Euagr. II. E. ι, 11, ρ. 264, 21 : Μυρίοις ἄλλοις ἀτοπή-μασι καὶ παρὰ τοῖς οὐδέσι τῶν ἀνθρώπιον ἀπηγορευμένοις.] Atque ut eum μηδεὶς docui addi interdum ὁστισοῦν, ita et eum οὐδεὶς addi sciendum est. Dem. [ρ. 2q5, 8] : Περὶ ὦν οὐδένα κίνδυνον ὁντινοῦν οὐχ [ὅντιν᾽ οὐχ] ὑπέμει-ναν οἱ πρόγονοι. [Non ita post οὐδεὶς ponitur ὁστισοῦν.] Interdum vero ὅστις siue οὖν, ut Lucian. : Οὐδεὶς, ὅστις οὐ συνετίθετο. [Conl. Alcxand. c. 3ο. Herodot. 3, 72 : ἹΙ μέων ... οὐδεὶς ὅστις οὐ παρήσει* 5, 97. Xen. Cyrop. 1, 4» 25 : Οὐδένα ἔφασαν ὅντιν᾽ οὐ δακρύοντ᾽ ἀπο-στρεφεσθαι* 8, 2, 24 : Οὐδὲν τούτων ὅ,τι οὐχὶ παοασκευά-σ*ς ἐθησαύριζε. Et sæpe Plato aliirpie. Οὐδεὶς ὅς Soph. OEd. Τ. 3γ3 : Ἂ σοι οὐδεὶς ὃς οὐχι τῶνδ᾽ ὀνειδιεῖ τάχα. Ὅστις οὐδεὶς pro οὐδεὶς ὅστις positum est apud Aga-thiam Hist. 2, 15, ρ. 96, 20 : Ἔμενεν οἴκοι ὅστις οὐδείς * 3ο, ρ. 13 χ, 20 : Ἀφαιρεῖται ὅστις οὐδεὶς τῶν ἐντυγχανόν-των 5, 20, ρ. 322, ι : Ἐτεθνήκεσαν δὲ αὐτῶν μεν ἀμφὶ τοὺς υ', Ῥωμαίων δὲ ὅστις οὐδείς.] Neutro uutem genere οὐδὲν eos usus Græcis præbet, quos Latinum Nihil : præbet vero et alios : οὐδὲν εἶναι, vide ex Soph, in Μηδὲν: et ap. Erasrn. Prov. [Pind. Nem. 6, 3 : Τὸ μὲν (genus humanum) οὐδέν. Soph. Pii. 961 : Οὐδέν εἰμι* 1217 : Ἔτ᾽ οὐδέν εἰμι* ΕΙ. 245 : Τἀ τε καὶ οὐδὲν ὤν * Aj. 12 31 : Ὅτ᾽ οὐδὲν ὢν τοῦ μηδὲν ἀντέ-στης ὕπερ * OEd. Τ. 56 : Οὐδέν ἐστιν Οὕτε πύργος οὔτε ναῦς ἔρημος. Eur. Phœn. 4ο3 : Τὰ φίλων δ* οὐδὲν, ἤν τις δυστυχῇ * 598 : Σὺν πολλοῖσιν ἠλθες πρὸ; τὸν οὐδὲν εἰς μάχην ; Iph. Τ. ι 15 : Δειλοὶ δ᾽ εἰσὶν οὐδὲν οὑδαμοῦ· Hel. 14α ι : Τὰ τῶν θανόντιυν οὐδέν* Herc. F. 635 : Ψιλοῦσι παῖ-δας οἵ τ᾽ ἀμείνονες βροτῶν, οἱ δ᾽ οὐδὲν ὄντες • Andr. 641 : Σὺ δ᾽ οὐδὲν εἶ, et alibi. Xen. Anab. 6, 2, 10 : Τὸ δ᾽ ἄλλο στράτευμα οὐδὲν είναι* Η. Gr. 4, 8, 4, et alibi. Demosth, ρ. 5γ4, *9• Theophr. II. ΡΙ. 5, 8, ι : Τὰ ἐν τῇ Αατίνῃ (δένδρα) οὐδὲν εἶναι πρὸς τὰ ἐν τῇ Κύρνῳ.] Atque ut μηδὲν ἦττον ibid. habes , sic et οὐδὲν ηττον dicitur a Xen. [Comm, ι, 3, 15. /Eseli. Ag. 1391 : Χαίρουσαν οὐδὲν ἡσσον ὴ διοσδότῳ γάνει σττορητός. Soph. Aj. 276], item οὐδὲν ἔλαττον ab aliis, pro Nihilo minus, Non minus. Cui opponitur οὐδὲν μᾶλλον, οὐδέν τι μᾶλλον, [Eur. Hec. 817,] Xen., pro Nihilo magis, Non magis. [V. HSt. paullo post.] De hoc autem loquendi genere vide et in Μᾶλλον. [Cùm aliis comparativis, Æscli. Sept. 991 : Σὺ δ᾽ οὐδὲν ὕστερον μαθών* Eum. α5ι : Οὐδὲν ὑστέρα νεώς.] Ut autem in illo οὐδέν τι μᾶλλον vacat τι, sic et alibi sæpe οὐδέν τι pro οὐδὲν dicitur [Xen. Cyrop. 2, 4, 9 : Οὐδέν τι πολλὰ ἔχων ἴδια χρήματα] : codcmqne modo ὅ,τι post οὐδὲν vacat, quum dicitur a Thuc., Οὐδὲν ὅ,τι οὐ συνέβη. [V. supra. Dicitur etiam οὐδεὶς οὐκ, ut sit Quivis, Unusquisque. Herodot. 5,56 : Οὐδεὶς ἀνθρώπων ἀδικῶν τίσιν οὐκ ἀποτίσει. Xenoph. Conv. ι, 9 : Τῶν ὁριυντων οὐδεὶς οὐκ ἔπασχέ τι τὴν ψυχὴν ὑπ᾽ ἐκείνου. Aman. Diss. Epict. 3, ι, 29 : Οὐδε ς οὐχὶ θαυμάσει τὴν πρσγραφήν. Dio Chr. vol. ι, ρ. 481 : Οὐδεὶς Ἑλληνικῆς φωνῆς ἐπαΐων οὐκ ἂν ἐπαρθείη * quod paullo antè dixerat interposito ὅ;.] Item ut in illo genere loquendi οὐδὲν μᾶλλον, vertitur οὐδὲν Nihilo : sic et παρ’ οὐδὲν τίθεμαι redditur Nihili facio [Eur. Iph. Τ. 732: Μὴ θῆται παρ᾽ οὐδὲν τὰς ἐμὰς ἐπιστολάς* Or. 669 : Παρ’ οὐδὲν αὐταῖς ἦν ἂν ὀλλύναι πόσεις. Soph. OEd. Τ. 981 : Ταῦθ᾽ ὅτῳ παρ’ οὐδέν ἐστι· Ant. 35 : Τοπρᾶγμ’ ἄγειν οὐχ ὡς παρ’ οὐδέν. Et eum verbo ἡγεῖσθαι Diod. ι3, 55; ι4, 35] : et Acta 5, [36] : Ἐγένοντο εἰς οὐδὲν, Redacti sunt ad nihilum. [Soph. OEd. (λ 584 : Τὰ δ’ ἐν μὲσῳ ἡ λῆστιν ἴσ/εις ὴ Οι’ οὐδενὸς ποιεῖ. Id. Aj. ιοί8 : ΙΙρὸς οὐδὲν εἰς ἔριν Ουμούμενος.] At οὐδὲν οἷον, vide in Οιον, sicut οὐδ᾽ ὁσον in Ὅσον, οὐδὲν πλέον in Πλέον : idemque facito in ceteris. [Κατ᾽ οὐδὲν Herodot. 2, 101 : Τῶν δὲ ἄλλων βασιλέων οὐ γὰρ ἔλεγον οὐδεμίαν ἔργων ἀπόδεξιν, κατ’ οὐδὲν είναι λαμπρότητες. Alia phrasi Demosth, ρ. 23, 14 : Ἐν οὐδενὸς είναι μέρει τὸν τοιοῦτον.] ‖ Οὐδὲν sæpe et pro Non : ut οὐδὲν φροντίζω σου, sicut I^at. Nihil curo, pro Non curo. [Hom. II. A, 412 : Ὅτ’ ἄριστον Ἀχαιῶν οὐδὲν ἔτισε * Χ, 33α : Ἐμὲ δ᾽ οὐδὲν ὀπίζεο* Ω, 370 : Ἀλλ’ ἐγὼ οὐδέν σε ῥέ;ω κακά * ubi notavit schol. Od. Δ, 195 : Νεμεσσῶμαί γε μὲν οὐδέν 248 : Ὁς οὐδὲν τοῖος ἔην Τ, 366 : Νόος οὐδὲν ἀεικὴς. Hesiod. Ορ. 143 : Οὐκ ἀργυρέῳ οὐδὲν ὁμοῖον * Th. 2q5 : Οὐδὲν ἐοικὸς Ονη-τοῖς ἀνθρώποις. Æscli. Cho. 912 : Οὐδὲν σεβίζει γενεθλίους
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Α ἀράς; Eum. 736 : Τὸν ἰὸν οὐδὲν ἐχθροῖβιν βαρύν 827: Ἀλλ’ οὐδὲν αὐτοῦ δεῖ* Prom. 832 : Λαμπρῶς κοὐδὲν αἰνικτηρίως. Soph. Tr. 649 : Ἴδριες οὐδέν 773 : Τὸν οὐδὲν αίτιον τοῦ σοῦ κακοῦ- Aj. 940: Οὐδέν σ᾽ ἀπιστῶ καὶ δὶς οἰμῶξαι, γύναι* OEd. Τ. ίο 16 : Ὀθούνεκ’ ἦν σοι Πόλυβος οὐδὲν ἐν γένει. Eur. Cycl. 642 : Ἄνδρες πονηροὶ κοὐδὲν οἵδε σύμμαχοι. Herodot. 8, na : Καρυστίοισί γε οὐδὲν τούτου εἵνεκα τοῦ κακοῦ υπερβολή ἐγένετο * 5, 34 : Οὐδὲν πάντως προσεδέκοντο ἐπὶ σφέας τὸν στόλον τοῦτον ὁρμήσεσθαι* et οὐδέν τι πάντως 65. Xen. Anab. 7, 6, 9 : Στρατευόμενοι οὐδὲν πεπαύμεθα, ubi HSl. quod ex « quibusdam exemplaribus » nonnisi ab ipso usurpatis protulit πεπάμεθα ne ferri quidem potest. Cyrop. 1, 6, 16 : Λέγοντες οὐδὲν παύονται* Comm. 4, 4, 10 : Οὐδὲν παύομαι ἀποδεικνύμενος * Cyrop. 2, 1,16 : Οὐδὲν φυλαττομὲ-νους μή τι ... ἐξαμάρτωμεν Anab. 5, 2, 24 : Ὁ δὲ ,* ὡς ἕγνω τὴν ἀφροσύνην αὐτῶν , ἐπεψήφισε μὲν οὐδὲν , ubi Valck. praeter alia οὐδὲν in οὓ mutabat, ut il,. 6, ι, a3: Οὐ μέντοι χρηματιστέον είναι τὸν οἰωνὸν, deteriores οὐδὲν, syllaba male repetita. Cùm adj. Ages. 10, 1 : ΙΙλου-
B σιώτερο; μὲν ἂν εἴη, οἰκονομικώτερος δὲ οὐδὲν ἂν , ... ευ-τυχέστερο; μὲν ἂν εἴη, στρατηγικώτερος δὲ οὐδέν ἄν.] Aristot. Etli. 5 : Ὠς οὐδὲν π ρο ἔργου, ὄντος πείσθῆναι. Οὐδὲν ἂν ἔφασαν, ex Aristoph, affertur pro Negaruut. Οὐδὲν ἔργον , pro Nullius usus. [V. Ἔργον.] Οὐδὲν ἕτερον ἀλλ’ ὴ , pro Tantumnon , Propemodum. Sceptici in suis ἐποχαῖς dicebant οὐδὲν μᾶλλον quum significare volebant se non magis in hanc quam in illam partem inclinare. Sext. Emp. Pyrrh. [ρ. ύ7 Fubr.] : Οὐδέν μᾶλλον ἔλεγον οὐ διαβεβαιούμενοι περὶ τοῦ πάντως ὑπάρχειν αὐτὴν ἀληθῆ καὶ βεβαίαν , ἀλλὰ κατὰ τὸ φαινόμενον αὐτοῖς οὐδὲν μᾶλλον ἄνω ὴ κάτω* ut οὐ μᾶλλον ἐστι πρόνοια ὴ οὐκ ἔστιν* et οὐδὲν μᾶλλόν ἐστιν ὴ οὐκ ἔστιν * pro quo dicebant etiam οὐδὲν ὁρίζω. [Οὐδὲν ἄλλο Demosth, ρ. 81 , 6 : Οὐδὲν ἄλλο ὴ πεπεισμένος ὑπὸ τούτων οἷς χρῆται φίλοι;· ιο43, 13 : Οὐδὲν ἄλλ᾽ ὴ βουλόμενος δοκεῖν κτλ.] Οὐδὲν οἷον, Nihil vetat, Nihil impedit. Dein. [ρ. 5ag» 12] : Οὐδὲν γὰρ οἷον ἀκούειν αὐτοῦ τοῦ νόμου. Sic Aristoph. [Αν. 960] : Ἀλλ’ οὐδὲν οἷον ἔστ᾽ ἀκοῦσαι τῶν ἐπῶν. Et Gregor. : Οὐδὲν δὲ οἷον καὶ ἥδυσμάτι προσθεῖναι τῷ λόγη
C μικρὸν ἀφήγημα. [V. Οἷος ρ. 1829, Β.] Οὐδὲν ὁτιοῦν, Nihil quidquam. Οὐδὲν πρᾶγμα, Nihil est incommodi. Οὐδέν τι μᾶλλον, Non magis, s. Nihilo magis : ut ap. Xen. [t>Ec. 3, ι ο] interroganti, Ιϊωλοδαμνεῖν με κελεύεις; respondet Socrates , Οὐ μὰ Δί᾽, οὐδέν τι μᾶλλον ὴ καί γεωργούς ὠνούμενον ἐκ παιδιών κατασκευάζειν. Et rursum [15,7] : Τοῦτο εἰδὼς οὐδέν τι μᾶλλον ἐπισταίμην γράμματα. [l)e οὐδέν τι πάντως ν. paullo antè. Ponilur autem ab recentioribus τις etiam antè οὐδεὶς, quod Byzantini cujusdam correctoris imperitia illatum erat Eur. Alc. 79 : Ἀλλ’ οὐδὲ φίλων τις πέλας οὐδεὶς, ubi meliores φι'λο,ν πέλας. Procop. Pers. ρ. 1417 D : Μηχανὴ τις οὐδεμία ἐστίν 144, D : Αἰτία τις ἦν οὐδεμία* et quod minus simile Gotth. ρ. 460, Β : Ἄλλο μέν τι οὐδὲν ... ἐροῦντας, contulit G. Dind. De Εἷς οὐδεὶς quæ diximus vol. 3, ρ. 290, Α, 1048, Α, augeri possunt loco gramm. Bekk. An. ρ. 138, 20, et Heliodori Æth. ι, 3a, ρ. 5o med. : Εἷς οὐδεὶς ξίφος οὔτε ἔβαλεν ούτ* ἔφερεν, Neque unus.] Apud Eur. in Hecuba positum dicitur pro οὐδαμῶς, Nequaquam. [lon. 404 : Μῶν
D χρόνιος ἐλθών σ᾽ ἐςέπληξ᾽ ὀρρωδίᾳ ; — Οὐδέν γ᾽* ἀφίκου δ’ ἐς μέριμναν. Aristoph. Αν. 136ο, et sine γε Nub. 694.] Οὐδέν τι pro οὐ seu οὐδαμῶς, Non , Neutiquam. Idem Xen. [Comm. 1, 2, 42] : Οὐδέν τι χαλεπνῦ πράγματος ἐπιθυμεῖ;, Rem haud quaquam difficilem flagitas. Οὐ-δεὲν, ap. Aristoph. Pl. [ι 38,11 15, Ran.927,Lys. 1044] pro οὐδὲ ἕν, s.οὐδέν. [Οὐδὲ εἷς, Nullus; Οὐδὲ εν, Nihil. GI. Sic μηδὲ εἷς pro μηδεὶς, de quo in illo. Est autem ulriiisque usus rarior ap. antiquiores Atticos, ut Porson. ad Hec. præl. ρ. 34 alienum censeret a prioribus Comici fabulis, sed ipse postea addidit ex. Eupolidis ap. Stob. FI. 4, 33 : Μηδὲ ἕν χεῖραν φρονῶν Elmslejus autem de οὐδεὶς Edinb.Rcv. vol. 3γ, ρ. 76, Cratetis ap. Athcn. 6, ρ. 267, E, Cratini ap. Etym. Μ. ν. Βλιμάζειν, idemque Dionysii tyr. ap. Stob. K1. 38, 2. Quibus accedunt Phryuich. ap. Pollue. 7, 295 : Σὺ δὲ τιμοπώλης ὡς Ἀχιλλεὺς οὐδὲ εἷς. (Conl. Basil. Μ. vol. 2, ρ. 6q, Β : ΙΙαρέδραμον τὴν ἐφ* Ἐλλησπόντω πόλιν , ὡς οὐδεὶς Ὀδυσσεὺς Σειρήνων μέλη * γ 5, D : Εφο-βούμην προοβλέπων ὡς οὐδεὶς ἐν αἰτίαις ὢν Σπαρτιάτης
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Αακωνικὴν σκυτάλην.) Plato ap. Orionem Anth. ρ. 41, et fortasse Pherecrates fr. Myrmec. ap. Athen. 7, ρ. 287, Α. Antè hos μηδὲ εἷς dixerat Hipponax ap. Stob. FI. 29, 42, οὐδὲ εἷς Epicharmus ap. cund. 20, 10; 38, 21, Plut. Mor. ρ. 110, Β, ab iisdem indicati. Sæpe vero eadem forma utuntur recentiores, velut Menander ap. Athen. 9, ρ. 383, F, etc. Diphilus ap. Stob. Fl. 10, 9, Posidippus ap. eund. 14, 1. Theocr. 23, 3 : Καὶ οὐδὲ ἐν ἅμερον εἶχε. Οὐδὲ ἐν et οὐδὲ ἦ; scriptum in Tab. Heracl, ι, 88. In prosa Xen. Η. Gr. 2, 3, 39 : Ἀνδρὸς ... ἀδικοῦντος οὐδὲ ἐν. Nimium tamen est quod Exc. Phryn, ρ. 53, 7 dicunt : Οὐδὲ ἕν• οὕτω χρὴ λεγειν, οὐ δισυλλάβως, καὶ διὰ τοῦ δ• διὰ μέντοι τοῦ θ δισυλλάβως. Frequens vero ap. omnes est οὐδὲ ab εἷς interposita præpositione vel part, ἂν divisum, ut Plat. Phæd. ρ. 100, C : Οὐδὲ δι’ ἐν ἄλλο* Phædr. ρ. 246,0 : Οὐδ᾽ ἐξ ἑνὸς λόγου * Prot. ρ. 3a8, A : Οὐδ’ ἂν εἷς φανείη. Pho-tius s. Suidas : Οὐδ’ ὑ»᾽ ἕνων (sic), Ἁττικοὶ ἀντὶ τοῦ υπ’ οὐδένων λέγουσιν ὑπερβιβάζοντε;. Ap. Liban, vol. 4, ρ. 644, 6 : Δρασμὸν δὲ οὐκ ἐβουλόμην οὐδὲ παρεῖχον ὑπο-πτεύειν οὐδὲ καθ’ ἕνα τὸν τρόπον , quod Reiskius proposuit οὐδὲ καθ’ ἕνα τρόπον , præbet codex , qui tamen etiam οὐδὲ omittit. Sed verius videtur οὐδὲ καθ’ ἕνα τῶν τρόπων, ut est ap. Diod. Exc. Vat. ρ. i3oed. Μ. : Κατ’ αυδένα τῶν τρόπων , et in optimis 3, 33 : Κατὰ μηδένα ττῶν τρόπων, ubi alius τὸν τρόπον, quod non estgræcum, ceteri τρόπον. || De accentu οὐδένων Arcadius ρ. 134, 6, Chœrob. vol. ι, ρ. 453, 7, Etym. Μ. ρ. 63g, 3o; 709, 56, Zonaras Lex. ρ. 1478. Eodem modo scriptum οὐδ᾽ ὑφ’ἐνων ν. supra.]
[II De forma Οὐθεὶς HSt. :] Οὐθεὶς , ενὸς, Nemo, Nullus : ex οὔτε et εἷς, per crasin. Quod quamvis Atticum esse neget Phrynichus [Ecl. ρ. 181], etÆolicum a nonnullis esse dicatur, in usu tamen ap. quosdam vett. scriptores est. [Chrysippum καὶ τοὺς ἀμφ’ αὐτὸν ita loquutos notat Phrynichus, et τοὺς ἀρχαίους dicere monet οὐδείς. V. quæ ex eodem retulimus iu Οὐδεὶς fin. Photius : Οὐδεὶς , οἱ παλαιοί διὰ τοῦ δ , οἱ δὲ νεώτεροι καὶ διὰ τοῦ θοὐθείς. In libris frequens est inprimis ap. Aristot, et Theophr., etsi οὐδεὶς quoque est in iisdem. Sed jam Menandro οὐθὲν ascribere videtur Etym. Μ. ρ. 640, 15 : Ὀ τέ σύνδεσμος ἀπαιτεῖ καὶ ἕτερον σύνδεσμον, Οὕτε τοῦτο Οὕτε τοῦτο. Ὅθεν σεσημείωται τὸ παρὰ Μενάν-δρῳ Οὐθὲν μέλει σοι, ὅτι οὐκ ἔχει ἑτέρου συνδέσμου ἐπιφο-ράν. Est sæpe in papyris Ægypt., velut ap. Letronn. post Aristoph, ed. Didot. ρ. 10, 2, 21, 25; 3, 4; 12, 10 fin.; 11, 8, 12, ap. Peyron. fasc. 1, ρ. 26, 9; 2, 2 fin.; 40, 6; 44, 19; 173, 32; 2, ι, a3, 28, ap. Philo-dem. in Voll. Hercul. part. 1, ρ. 96, 1); 97, C, ut μηθὲν ρ. 18, Α, quum οὐδὲν (ουλεν) sit ρ. αι, Α; in inscr. Eleutherii, ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 634, n. 3ο4γ, ιδ, 17, et sæpius in al. ΟΙ. 101, 4 apud eundem Ur~ hundcn ρ. 262 seqq. Sæpe vero hanc formam illatam esse scriptoribus a quibus alienissima est exemplis aliquot ostendit Lobeck., quibus addere licet Polybii, de quo non recte judicat Schweigh. in Lex., Diod. 2, 19, Dionis Chr. vol. ι, ρ. 514, 527, et ubi μηθὲν ρ. 368, quorum non ea est incuria in talibus, ut ambabus permutandis lusisse credi possint. Aristotelis autem et Theophrasti quum libris utamur nihilo melioribus quam horum aliorumque scriptorum, velut Xenophontis et Oratorum, quibus nemo tribuet quod librarii sæpe affinxerunt, nulla ratio est cur illos potissimum formis vitiosis aut semper aut, quod librariis placuit, promiscue usos putemus. Ac fuisse veteribus jam antiquitus hanc formam illatam ab iis qui ipsi illa uterentur, ostendit pap. Æg. primo loco citata, ubi vel in Euripidis versibus conspicitur. Itaque etsi concedendum est, non solum obtinuisse jam illorum ætate illud vitium, sed etiam plurima ejus exx. in libris utriusque reperiri, tamen in ipsos culpam esse conferendam non licet affirmare. Chœ-roboscus quomodo distinguat οὐδὲν ab οὐθὲν, quod ἀκινδυνότερον dicit, ν. in Epimer. vol. 3, ρ. 134, 10.] Gorgias Pro Palam, [ρ. 189] : Ταῦτα δὲ οὐθεὶς ἂν εἰπεῖν ἔχοι. [Et sæpius ibid. οὐθὲν, sequente tamen forma οὐδέν. Οὐθὲν, Nihil, Gl.] Aristot. Etli. 4 : Φέρει ὀὲ οὐθὲν, Nihil refert.
[Οὐδενάκις et οὐδενάκι ἐννέα ap. Iambi. In Nicom. ρ. a5, Α, q. d. Per nihilum multiplicatus.]
Α Οὐδένεια, ἡ, q. d. Nihil itas. [Εὐτέλεια interpr. Hesychius.] Plato Phædro [ρ. α34, Ε] : Ἐπεὶ ἐμε γε ἔλαθεν ὑπὸ τῆς οὐδ. τῆς ἐμῆς, Ut sum homo nihili et contemnendus, Bud. [Thcæt. ρ. 176, C : Οὐδένειά τε καὶ ἀνανδρία. Utroque Ι. libri nonnulli οὐδενία, alii εια supra versum. Polyb. 34, 14,3 : Ἤ τῶν βασιλέων οὐδένεια. Iambi. Protr. c. 14 : Ἤ οὐδένεια καὶ ἀνανδρία. Themist. Or. a, ρ. 29, Α : Διὰ τὴν φαυλότητα καὶ οὐδἔ-νειαν · 32, ρ. 356, D : Αισθάνονται τῆς οὐδινείας τοῦ τόκου. Ælian. Ν. Α. 15, 13 : Ὠς καταγνῶναι νωθείαν αὐτοῦ καὶ οὐδένειαν. Ἀπανθρωπία int. Suidas, ἀπάτη, ὓβρις, ἐξουδένωσις, Zonaras. Apud recentiores formula modestiæ, ut in Gretseri Opp. vol. 2, ρ. 1, A : 'Γῇ ἐμῇ οὐδενείᾳ. V. Οὐθένεια et Οὐθενότης.]
Il Οὐθένεια, ἡ, i. q. οὐδένεια. Plut. [Mor. ρ. 112,1)]: Τῶν ἀνθρωπείων τὴν ἀδηλότητα καὶ οὐθ., ubi tamen quædam exempli, habent ἀσθένειαν. [Philo vol. ι, ρ. 477* 20; 586, 19. Fronto Epist. 2, ρ. 5γ, 4 : Ὑπὸ τῆς πολλῆς ἀφυΐα; και οὐθενείας. Eust. Opusc, ρ. 283, 65 : Εἰς ἔνδειξιν τῆς καθ’ ἡμᾶς οὐθινείας * 33q, 86 : Τὴν ἡμῶν Β οὐθίνειαν. Μηδαμινή, εὐτελὴς, ἀσθένεια interpr. Hesychius , ap. quem—ίας cod. Adj. Οὐθενὴς, ὁ, ἡ, ap Theodor. Stud· ρ. 4415, C : Ὁ οὐθενὴς καὶ ἀφανὴς. V. Εὐποιής. L. Dinn.]
[Οὐδενίζω, Adnihilo, Adnullo, Nullifico. Dioscorid. Anth. Pal. 5, ι38, 3 : Οὐὀενίσας Δαναῶν δεκέτη πόνον. Ita Jacobs. Cod. οὐδείσας. Cit. Boiss.]
Οὐδενόσωρος, Nulla cura dignus, Minime curandus, Cujus nulla habenda cura s. ratio, ideoque Despiciendus, Aspernabilis. Hom. II. Η, [178]: Νήπιοι, οἳ ἄρα δὴ τάδε ταχέα μηχανόωντο, ᾽Αβλῆχρ᾽, οὐδενόσωρα· τὰ δ᾽ ου μένος ἀμὸν ἐρύξει • i. e. οὐδεμιᾶς φροντίδος αξία, inquit schol., derivans ab ὤρα significante φροντίς. Itidemque Hesych., qui Appionem exponere ait οὐδενὸς φυλα-κτικά : quoniam ωρεῖν non solum φροντίζειν, sed etiam φυλάσσειν significat. Valla tamen interpretari maluit Quæ ne uno quidem momento durabunt. At οὐδενόσ-υ,ρα, Quæ nihil curantur. [Oppian. Hal. 2, 478 : Καδδὲ λελειπται ὀστέον οὐδενόσωρον. Tzetz. Hom. 160 : Ὠς τότ᾽ Ἀτρείδης, οὐδενοσώρας τίων ἄλλου;. Codd. οὐδὲ νόσῳ C ῥᾳστίων. Sed forma mira est.]
[Οὐδενότης vel Οὐθενότης, ητος, ἡ, i. q. οὐθένεια. Theodor. Stud. ρ. 24ο, Ε: Τῇ οὐθενότητι ἡμῶν 4ο6, Α ; 515, Β. L. Di.nd.]
Οὐδενόω, Ad nihilum redigo, VV. LL. [Etym. Μ. ρ. 35ο, 25.]
[Οὐδέποτε. V. Οὔποτε.]
Οὐδέπω, dicitur pro Necdum. Nondum, [Nondum etiam, add. Gl.] Bud. vero οὐδέπω καὶ τήμερον, pro Ne hactenus quidem. Sic Οὐτεπω, Necdum, Xen. [Comm. 3, 4, ι] : Τὸν οὐτεπω ὁπλίτην [οὔτε ὅπλίτην πώ-✓ ποτε] στρατευσάμενον , [ἔν τε τοῖς ἱππεῦσιν οὐδὲν περίβλεπτον ποιήσαντα, ut οὔτε ad ἔν τε referatur, atque hoc ex. pariterque ipsum οὔτε πω omittendum fuerit. Οὐδέπω /Esch. Prom. 3αο : Σὺ δ᾽ οὐδέπω ταπεινός· Pers. 8ι6 : Κ οὐδέπω κακῶν κρηπὶς ὕπεστιν. Soph. Ph. 16 : Οἱ μὲν οὐδέπω μακρὰν πτέσθαι σθένοντες. Aristoph. Pac. 327 : Παύει δ’ οὐδέπω· Vesp. g4o : Ἀλλ’ ἔτι σύγ᾽ οὐρεῖς καὶ καθίζει; οὐδέπω; Xen. Cyrop. 2, ι, 20 : Παρῆσαν δὲ οὐδέπω. Plato Phæd. ρ. 92, Β : Ἐκ τῶν οὐδέπω ὄντι»,ν D Conv. ρ. 172, Ε : Οὐδ. τρία ἔτη ἐστί* Hipp. maj. ρ. 293, C : Καὶ οὐδ. καὶ τήμερον οἷός τ᾽ εἶ. Distinguendum autem ab hoc οὐδέ πω , quod est Soph. OEd. Τ. 73ι : Ηὐδᾶτο γὰρ ταῦτ’, οὐδέ πω λήξαντ᾽ ἔχει, et alibi. Et οὐδέ πω, ubi οὐδὲ est Ne ... quidem, ap. Aristoph. Thesm. 555 : Οὐδέ πω τὴν μυ^ιοστὴν μοῖραν ὦν ποιοῦ-μεν. Quod dicitur etiam οὐοέ ... πω, ut Xenoph. Comm. 3, 6, 9 : Οὐδὲ γέγραπταί μοί πο,.] Sed et Οὐ-δένυπο, et Οὐδέτιπω afferuntur pro Necdum, Nondum, ut οὐδέπω : quorum illud pro Nondum, Apollon. At vero Οὐδέτιπιυ, vel potius οὐδέ τι πω, pro Necdum ullum. Hom. 11. Α, [108]: Ἐσθλὸν δ’ οὐδέ τι πω εἶπας ἔπος, Necdum ullum verbum bonum dixisti. [ΑΙ. hic οὔτε τί πω, de quo dicemus in Οὕτε τι sub Οὔτις.] Nonnulli accipiunt simpliciter pro οὐδὲ, Neque, ib. [124]: Οὐδέ τι πω ἴδμεν ξυνήϊα κείμενα πολλά • sed rectius exp. Nondum, Necdum. [Διὰ τοῦ ο καὶ υ πού ἀντὶ τοῦ πώ * οὕτως καὶ ἡ Σωσιγένους καὶ ἡ Ἀριστοφάνους, schol. Α. Οὐδέ τι πυι* ὁ δέ ἀντὶ τοῦ γάρ* αἱ πᾶσαι δὲ πού ἔχουσιν, Β. L. Sed Eust. certe, qui ad l. priorem ν. ιο8 : Τὸ
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οὔτε τι πω, καθὰ καὶ μετ᾽ ὀλίγα τὸ οὐδέ τί πω βαρύνοντα τὸν πω κτλ., habuit πω, nec qui που hic locum nabcrc putarunt librorum vel antiquissimorum auctoritate uti potuerunt, qtinrn πο utroque modo interpretari liceat. Et quum Οὐδέ τί που ἴδμεν hic ne ferendum quidem videatur, alterum confirmat Β, a5a : Οὐδέ τί πιο σάφα ἴδμεν ὅπως ἔσται τάδε ἔργα.] At Οὐδέ τί πως Hesych. exp. μηδαμῶς, Nequaquam, Nullo modo. [Immo Οὐδέ τί πω, οὐδαμῶς, de quo dicemus in Οὕτε τι sub Οὔτις.] Itidem Οὐδέν πω, Nihildum, [Nihilum, Gl.] pro quo potius Οὐδέπω. [Non possunt hæc componi aut permutari, quæ ita differunt ut οὐδὲν et οὐδέ. Est autem illud e. gr. ap. Soph. Ph. 446 : Ἐπεὶ οὐδέν πω κακόν γ᾽ ἀπώλετο.]
Οὐδεπώποτε , Nunquam , Hnudqnaquam ullo tempore. [Necdum etiam, Nequaquam Gl.Soph. Ph. αδο: Πῶς γὰρ κάτοιδ᾽ ὅν γ᾽ είδον οὐδεπώποτε; Aristoph. Vesp. 1266 : Πολλάκις δὴ ᾽δοξ᾽ ἐμαυτῷ δεξιὸς πεφυκέναι καὶ σκαιὸς οὐδεπώποτε' ΡΙ. 4αο : Οίον οὐδεὶς ἄλλος οὐδεπώποτε. Plato Conv. ρ. 175, Β : Οὐδ. ἐποίησα* Prot. ρ. 313, Β : Οὕτε διείλεξαι οὐδεπ.]
[Οὐδετεροκτητικὸς, —μεταβατικὸς, —παθητικὸς, —περιποιητικὸς, ὴ, όν. Gramm. recentissimus in Baclun. Anecd, vol. 2, ρ. 3o2, 15 : Περὶ τῶν οὐδετερομεταβατι-κῶν. Τὰ δὲ (sic) καλοῦνται οὐδέτερα μεταβατικὰ, ὅσα πρὸ ἑαυτῶν αἰτιατικὴν ἀπαιτοῦσι, καὶ μεθ᾽ αὐτὰ πάλιν αἰτιατι· κἠν μετὰ προθέσεως, οἷον, Ἀναβαίνω εἰς τὸ ὄρος, Καταβαίνω εἰς τὸ πεδίον. — Περὶ τῶν οὐδετεροπεριποιητικῶν. Τὰ δὲ καλοῦνται οὐδέτερα περιποιητικὰ, ὅσα πρὸ ἑαυτῶν ὀνομα-στικὴν ἀπαιτοῦσι, καὶ μεθ᾽ αὐτὰ δοτικὴν περιποίησιν σημαί-νουσιν, οιον, Δουλεύιυ σοι. — Περὶ τῶν οὐδετεροκτητικῶν. Τὰ δὲ καλοῦνται οὐδετεροκτητικὰ , ὅσα πρὸ ἑαυτῶν ὀνομα-στικὴν ἀπαιτοῦσι καὶ μεθ᾽ αὑτὰ γενικὴν , οἷον, Χρήζω βιβλίων, ἀντὶ τοῦ χρείαν ἔχω. — Περὶ τῶνοὐδετεροπαθητικῶν. Τὰ δὲ καλοῦνται οὐδετεροπαθητικὰ , εἴτε ἰδιοπαθητικὰ καὶ αὐτοπαθῆ, ὅσα πρὸ ἑαυτῶν ὀνομαστικὴν ἀπαιτοῦσι, καὶ ση-μαίνουσιν αὐτοπάθειαν, καὶ μεθ᾽ αὑτὰ διαφόρους πτώσεις.]
Οὐδέτερος, α, ον, sen Οὐθέτερος, Kust., pro quo divisa voce Οὐδε ἕτερον dixisse Thuc. iu'Ἕτερος ostendi, Neuter [Neutralis; Οὐθ’ ἕτερον, Neutrum, add. Gl.] Plato De rep. 2, [ρ. 365, Ε] : Οἶς οἱ [ὴ] άμφότερα ὴ οὐδ. πιστευτέον, Quibus vel de utroque vel de neutro credendum. [Hesiod. Sc. 171 : Οὐδέ νυ τώγε οὐδέτεροι τρεέτην* Th. 638 : Οὐδὲ τελευτὴ οὐδετέροις. Aristoph. Ran. 1412 : Οὐ γὰρ δι’ ἔχθρας οὐδετέρῳ γενήσομαι. Herodot. 3, 16: Τὸ κατακαίειν τοὺς νεκρούς οὐδαμῶς ἐν νόμῳ οὐδετέροισί ἐστι. Thuc. 5, 84 : Τὸ μὲν πρῶτον οὐδετέρων ὄντες ἡσύχαζον * 8, 4^ : Τὰς σπονδας οὐδετέρας ... καλῶς ξυγκεῖσθαι. Et utroque numero Xenoph. Ages. 5, ι, Η. Gr. 7, 5, 26. Plato Phil. ρ. 21, E : Οὐδέτερος ὁ βίος ἔμοιγε τούτων αἱ-ρετό;· et adverbialiter Reip. 1, ρ. 34p. D: Ὀ δὲ δίκαιος οὐδέτερα · Prot. ρ. 334, A : Τὰ δὲ ἀνθρώποις μὲν οὐδέτερα (οὔτε ωφέλιμα Οὕτε ἀνωφελῆ)· Theæt. ρ. 184, Α .* Δεῖ δὲ οὐδέτερα.] Οὐδέτερα ἀ/όματα et ῥήματα a grammaticis Græcis dicuutur sicut Lat. Nomina neutra s. neutralia, illa quæ nec masc. nec fem. ; et verba , quæ nec activa nec pass. sunt. [Forma οὐθέτερος, quam retulit Hesychius , ap. Sext. Emp. ρ. 724 (582,
3	Bekk.), Etym. Μ. ρ. 640, 11, 18. || Divise οὐδὲ ἕτερος Dio Cass. 3q, 21 ; 4*» 6. V. Ἕτερος ρ. 2137, Ι).]
Οὐδετέρωθεν, Neutra ex parte, Galen. Ad Glaucon. Ι. 2. [Et vol. 8, ρ. 529.]
[Οὐδετέρωθι , Ncutrubi. Simplicius in Mus. philol. Cantabr. vol. 2, ρ. 691 med. : Οὐδ. περὶ κόσμου φασὶν εἰρηκέναι. L. Dinu.]
Οὐδετέριος, Neutro modo', Neutro genere, ap. grammaticos. [Neutre, Gl.] Atheu. [15, ρ. 701, Α] : Λὡχνα δὲ οὐδ. εἴρηκεν ‘Ηρόδοτος. [Priori signif. Plato Leg. 10, ρ. 902, Β : Οὐδ. τοῖς κεκτημένοις ἡμᾶς ἀμελεῖν ἂν εἴη προσῆκον. Altera Etym. Μ. ρ. 229, ία, etc.]
Οὐδετέρωσε, Neutro, Neutram in partem. Hom. II. Ξ, [18] : Οὐδ’ ἄρα τε προκυλίνδεται οὐδ., Nec in unam nec in alteram partem volvitur. (Ju*dam tamen exempli. ibi divisim habent οὐδ1 ἑτέρωσε. At Eust. priorem scripturam agnoscit. [Theognis 939 : Ούδετερο,σε κλι-νόμενος. Dio Cass. 49, 6 : Οὐδ. ἀντεπεξῇεν. Strabo 2, p.71·]
Οὐδὲ,, ἡ, etiam habetur in VV. LL. pro Pavimentum, Solum, Terra ; sed sine auctore et exemplo. [Piauud. Ovid. Met. 8, 160. Boiss.]
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^ [Οὐδήδονιν , Afris, Sideritis , ap. Interpol. Dioscor. c. 615 (4, 33, ubi οὐδήδονι). Ducang.]
[Οὐδήεις, εσσα, εν, unde var. οὐδήεσσα pro αὐδήεσσα Hom. Od. E, 334.]
Οὐδίζω, llumi allido, Affligo ad terram, ut Plautus loquitur, in VV. LL. reperio ; sed et hoc sine auctore ac exemplo. [Etym. Μ. ρ. q3, 17.]
Οὐδόλως, s. οὐδ᾽ ὅλως, Nequaquam, Neutiquam, Nullo modo. [Οὐδόλως, Joann. monachus Hist. Barlaami in cod. Reg. 903, ρ. 19. Boiss. Omnino non, T/.etz. Hist. 3, 800 ; 4, 84 ; 5, 38o, 643 ; 7, 487 ; 8, 196 ; 9, 176, sæpius. Elbkrlikg. Frequens est etiam ap. Eust. in Opusc., ut ρ. 88, 76 etc. Ponenda autem hæc, ex Indice HSt. repetita, supra in Ὅλος· ρ. 1909, D.] [Οὐδος. V. Ὁδὸς, ρ. 1743, Β, C.]
[Οὐδὸς, Limen , Gl. V. Ὀδός.]
Οὐδῤαία , pro ὐδρία , est Mensura tpiædam , Attici meti etæ dimidium capiens, Hesych. Sed suspecta est ea scriptura.
[Οὐδων, ῶνος, ὁ , Udo. Pollux 10, 5o : Ἐπὶ τῶν ὀνο-β μαζομένων οὐδώνο,ν πίλους τριμίτους ἔξεστιν εἰπεῖν.]
[Οὐενέτιος, ὁ, ἡ, Venetus, h. e. factionis Venetæ in circo. Dio Cass. 61, 6 : Τῶν τε Πρασίνων τῶν τε Οὐενε-τίων* 65, 5 : Τῇ Οὐενετίῳ ἐσθῆτι* et στολῇ , 77, ιο·] [Οὐένετος. V. Ἐνετίς.]
[Οὐερσουνουφῖται, haeretici, quorum meminit νι Synod. act. 11. Ducang.]
[Οὐέρτραγος, ὁ , Veltris, Veltrahus, Vertragus canis, ap. Xenoph. De venat. c. 3. V. Gloss, med. La L in Canis Veltris. Ducang.]
[Οὐεσούβιος, ὁ, Vesuvius, mons Campaniæ. Slrab. 5, ρ. 247 : Τὸ ὄρος τὸ Οὐεσούιον, ubi est var. Οὐεσσού-νιον, β supra ν posito. Quo confirmatur quod ap. Diod. 4, 21, scripturam librorum Οὐεσούσιο; refingendam conjeci Οὐεσούβιος potius quam Οὐεσούιος, etsi comparari eum hoc potest Βέσβιος, quod vol. 2, ρ. 227, Α, memoratum exhibent libri plures Strab. ι, ρ. 26, ubi edd. Βεσουβίῳ. Nihilominus ab Diodoro et Strabone perinde aliena videtur forma Οὐεσούιος quam Βέσβιος, de qua Galen. vol. 10, ρ. n3 : Αόφο; οὐ μικρὸς, ὃν ἐν C τε τοῖς συγγράμμασιν οἱ παλαιοὶ Ῥωμαῖοι καὶ τῶν νῦν οἱ ακριβέστεροι Βεσούβιον ὀνομάζουσι. Τὸ δ᾽ ἔνδοξόν τε καὶ νέον ὄνομα τοῦ λόφου Βέσβιον ἅπασιν ἀνθρώποις γνώριμον διὰ τὸ κάτωθεν ἀναφερόμενον ἐκ τῆς γῆς ἐν αὐτῷ πῦρ. Quem ignem nomen fecisse monti collato nomine Vestæ opinatur Hayter. in Diar. Class. vol. 7, ρ. 43. L Di*d.]
[Οὖζος. Glossæ iatr. mss. ex cod. Reg. 190: Οὖζος ἡ προυνέα. Ducang.]
[Οὐηράνιος, Latinum n. Veranius, ap. Onosaudr. præf. init. Boiss.]
Οὖθαρ, ατος, τὸ, Uber, [Sumen add. Gl.] Mamma ; sed in belluis proprie. Herodot. 4, [2]: Τὰς φλέβας τε πίμπλασθαι φυσεωμένας τῆς ἵππου, καὶ τὸ οὖθϊρ κατίεσθαι, Et uber demitti. Sic Hom. [Od. Ι, 44ο] : ΟύΟατα γὰρ σφαραγεῦντο, Ubera intumescebant lacte. [Theocr. 8, 42, 69; Nieand. Th. 551, ΑΙ. 358; Aristot. Η. Α. 2, 2 med.; 3, 20 med.] Apud Tcleclidem vero comicum [ap. Athen. 9, ρ. 399, (ἰ], Ὠς οὖσα θῆλυς εἰκότως ουθαρ φέρω. [Et /Esch. Clio. 53α : Ἄτριυτον οὖθαρ ἦν ὑπὸ στέγος.] In cibis autem τὸ οὖθαρ habebatur excellens et D delicatum. Plut. [Mor. ρ. 124, F] : ΙΙράγυατος σπανίου καὶ πολυτελοῦς μὴ ἀπολαῦσαι παρόντος , otov οὕθατος ῆ μυκήτων Ιταλικών, ὴ Σαμίου πλακοῦντο;, ὴ χιόνος ἐν Αἰ-γύπτῳ. Latini id non Uber solum, sed Sumen etiam appellant. Metapli. vero οὖθαρ ἀρούρης dicitur pro Ubertas et feracitas soli, ap. Hom. II. Ι, [141] : Εἰ δέ κεν Ἄργος ἱκοίμεθ᾽ Ἀχαιϊκὸν, οὖθαρ ἀρούρης. [H. Cer, 45ο : Φερέσβιον οὖθαρ ἀρούρης. Aristoph, fr. Γεο,ργ. ap. Hcphæst. ρ. 7 5 : Ὧ πόλι φίλη Κέχροπος... οὖθαρ ἀγαθῆς χθονός. Et Cratinus ib. ρ. 44 : Αεβάδειαν Βοιόιτιον οὖθαρ ἀρούρης.] Id imitatus Virg. dixit, Terra antiqua, potens armis atque ubere glebae. Et Cæsar Vopiscum ap. Varron. R. R. ι, 7, campos roseæ Ituliæ dicit esse Sumen , in quo relicta pertica postridie non appareat propter herbam.«[Improprie de viti et uvis Macedon. Autli. Pal. 9, 645, 8 : ΙΙρώταις δ᾽ ἡμετέρῃσιν ἐν ὀργάσιν οἰνὰς ὀπώρη οὕθατος ἐκ βοτρύων ξανθόν ἄμελξε γάνος. De accentu Arcad. ρ. 29, 15 ]
[Οὐθάτιος, α, υν, Mamillans, Uber. Crinagor. Antii. Pal. 9, 43ο, 6 : Μαστοῦ οὐθατίου.]
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[Οὐθατόεις, εσσα, εν, i. q. οὐθάτιος. Nicand. Al. 90, Α μαζόν. Oppian. Cyn. 1, 5ο8 : Πόρτιας οὐθατοέσσας· α, 148 : Γαῖα... οὐθατόεσσα. Orph. Litli. 191 : Μηκάδος οὐθατοέσσης* 696 : Χθόντ πάντων τροφόν οὐθατόεσσαν.]
[Οὐθεὶς, Οὐθένεια, Οὐθενὴς, Οὐθενότης, Οὐθέτερος.
V. Οὐδ-.]
[Οὐθόλως, i. e. οὐδὲ ὅλως, Zachar. Mityl. ρ. 188 fin. Boiss.]
Οὔιγγον, τὸ, Vingum : planta quædam Ægyptiaca, teste Theophr. Hist. plant, ι, 2, et De caus. plant. 4,
6.	Sed in hoc posteriore 1. scriptum est Οὔιτον : OEtum, ap. Plin. 21, 15. Ap. Hesych. quoque ουϊτον, τὸ ὑπ᾽ ἐνίων οἰτόν. [Τὸ ἐν Αἰγύπτῳ καλούμενον οὔιγγον καὶ ὑπὸ γῆς Φέρει καρπὸν ι, ι, γ; Καὶ τὸ ὕδνον δὲ καὶ ὃ καλοῦσι τινες ασχίνν καὶ τὸ ούιγγον καὶ εἴ τι ἄλλο ὑπόγειόν ἐστιν ι, 6,
9• Sed ibi cod. Aldi eum Med. et Vitid. οὕιπον habent. Tertius Ι. est 1,6, 11, ubi inter τὰ ποώδη nominantur τὸ ἐν Αἰγύπτῳ καλούμενον οὔιτον, cujus folia magna, ὁ βλαστὸς βραχὺς, radix magna vel potius longa (μα-κρά), καί ἐστιν ώσπερ 6 καρπὸς, διαφέρει δὲ καὶ ἐσθίεται, καὶ συλλέγουσι δὲ, ὅταν ὁ ποταμὸς ἀποβῇ. Ita codd., οὔιγγον eum Gaza Hcinsius, qui idem putavit eum primo , quia notitia incipit : Ὁμοίως δὲ καὶ τὸ ἐν Αἰγύπτῳ. Refertur autem ὁμ. ad aqtcced. ποώδη asphodelum , crocum et perdicium, quæ radices μεγάλας καὶ σαρκώδεις habent: et de perdicio seorsum additur, τοῦτο παχείας τε καὶ πλείους ἔχει τὰς ῥίζας ἡ φύλλα. Igitur huic οὐΐτῳ ποώδει radix est longa carnosa, quæ usum et vicem fructus exhibet. Nihil igitur commune habet eum primo οὐίγγῳ, quod fructum supernum et subterraneum fert. Diversum etiam secundum οὔιτον videtur esse, quod sociatum eum ὕδνῳ subterraneo radice carere dicitur. Viri docti unam eandemque plantam in his tribus 11. agnoverunt et ad arachin hypogæam Sprengel. et Stackhous. retulerunt, sed in ed. 2 Spr.cum Moldenh. ad arum colocasiam deflexit. » Schneid. Ind. Theophr.]
ΓΟὐιός. V. Υἱός.]
[Οὔιτον. V. Οὔιγγον.]
[Οὐκάλέγων, οντος , ὁ, Ucalegon , Trojanus. Hom. II.
Γ, 148, et Virg. Æn. 2, 3i2. «Alius ap. schol. Eur. Phœn. 26. » Boiss.]
[Οὐκέτι. V. Ἔτι vol. 3, ρ. 2154, Λ , et seq.]
Οὐκοῦν , interrogative , sicut et οὐκ in ca signil. de qua supra egi, pro Nonne. [De discrimine signil. inter οὐκοῦν et οὔκουν Apollon. De conjunct. ρ. 5a5, 27, Phryn. Bekk. ρ. 67, 10, et brevius Ammon. ρ. 105 : Οὔκουν παροξυτόνως μὲν ἀποφατικὸν, ἴσον τῷ οὐχιοῦν, οἷον Οὔκουν ἀπιστεῖν (εἰκὸς Thuc. ι, ίο)* περισπωμε'νο,ς δὲ συλλογιστικὸς ἐστι σύνδεσμος καὶ σημαίνει κατάφασιν. Schol. Guelf, autem Eur. Hec. 3o8 : Οὔκουν τόδ᾽ al-σχρὸν, εἰ βλέποντι μὲν φίλῳ χρώμεσθ᾽, ἐπεὶ δ’ ἄπεστι, μὴ χρώμεσθ᾽ ἔτι;) Τὸ οὔκουν ποτέ μὲν ἀντὶ τοῦ οὐδαμῶς νοείται , ποτὲ δὲ ἀντὶ τοῦ τοίνυν, ὡς ἐνταῦθα, neglecto dircri-mine accentus : qui prouti talia, quale illud Euripidis, aut eum interrogandi signo scribuntur aut siue, aut in priori ponendus est aut in altera : utro autem modo scribantur, plerumque eodem redit, velut Soph. Ph. 639 : Οὐκοῦν ἐπειδὰν πνεῦμα τοὐκ πρᾤρας ἀνῇ, τότε στε-λοῦμεν Ant. 91 : Οὐκοῦν ὅταν δὴ μὴ σθένω, πεπαύσομαι* ΕΙ. 799 : Οὐκοῦν ἀποστείχοιμ᾽ ἂν, aliisque Iocis similibus, velut Aristoph. PI. 426 : Ἀλλ’ οὐκ ἔχει γὰρ δᾷδας. — Οὐκοῦν κλαύσεται.] Οὐκοῦν χρήσιμά γε ἄλφιτα ; Lucian.
[Contempl, c. 21] : Οὐκοῦν ἐκείνοι; γοῦν ἐμβοήσαιμεν —σωμεν]; Sæpe etiam, inquit Bud., interrogative accipitur οὐκοῦν, et significat Nempe, Scilicet. [Ergo, Gl. Xen. Conv. 4, 33: Οὐκοῦν καὶ εύχει μηδέποτε πλουτεῖν; Et similiter alibi.] Plato De rep. 2, [ρ. 329, Β] : Οὐκοῦν ἀγαθὸς ὅγε θεὸς τῷ ὄντι τε καὶ λεκτέον οὕτω ; Τί μήν ; Ἀλλὰ μὴν οὐδέν γε τῶν ἀγαθῶν βλαβερόν. Ἦ γάρ ; Οὐ μοι δοκεῖ* Nempe deus revera bonus est, sicque nobis fatendum est ? Quidni ? At nullum eorum , quæ bona sunt, noxium est? Nonne? Ut mihi videtur, nullum. Vide ap. Bud. ρ. 906, 907, plura de hac signil., quæ et alioqui scriptores Græcos evolventibus obvia est. Sed is ρ. qo3, scribit, οὐκοῦν, sicut ἀλλὰ μὴν, perçu 11-ctationi servire : et affert ex Plat. Gorgia [ρ. 449 fin.], ubi utroque utitur : Ἀλλὰ μὴν ἡ ῥητορικη λέγειν γε ποιεῖ δυνατούς; Ναί. Οὐκοῦν περὶ ὧνπερ λέγειν , καὶ φρο-vrïvj idem, postquam dixit οὐκοῦν significare Profecto
THES. Lino. CRIC. TOM. V, fASC. Vlli.
ούκουν	2378
et Enimvero, affert ex Déni, (non Xen., ut tamen νοχ Idem ibi indicat) : Οὐκοῦν δεινόν, ὦ ἄνδρες Ἀθηναῖοι, τὸ κτλ. Sic autem et a Luciano in principio sententiæ poni testatur pro Enimvero. Accipitur alioqui οὐκοῦν pro Itaque , Igitur : ut ap. Lucian. : Οὐκοῦν οὕτω ποιῶ-μεν. Atque ita nonnulli interpr. in Soph. Aj. ρ. 6 meæ ed. [79] : Οὐκοῦν γέλως ἥδιστος εἰς ἐχθροὺς γελᾷν • sed malim et hic Profecto, Enimvero. [V. quæ' initio diximus.] Porro invenitur etiam Οὐκοῦν ἀλλὰ, quod Bud. vertit itidem Enimvero cl At vero,et Ceterum : citans hæc Luciani verba [Ι), deor. 7, 3], Οὐκοῦν ἀλλὰ προσπτύξομαί γε πόντιος ἀνδρογύνῳ ὄντι. [D. mort. 10,
4	: Οὐκοῦν ἀλλὰ τὸ διάὀημα ἔασόν με ἔχειν. Jungit autem eum imperativo sic ib. α3, 2 : Οὐκοῦν περίμεινον 3 : Οὐκοῦν σὺ καὶ τοῦτον ἴασαι. Quod veteres non di-eisse monet Elmsl. ad Eur. Bacch. 191.] || Οὐκοῦν, Atqui, Profecto, Enimvero. Dein. : Οὐκοῦν οὐδ’ οὗτοι, Atqui ne hi quidem. Lucian. [Ι), deor. 6 extr.] : Οὐκοῦν ἤν τι τοιοῦτον εἴ•πῃ , ἐς τὸν ἅδην ἐμπεσὼν τροχῷ ἄθλιος προσδεθεὶς συμπεριενεχθήσεται. Οὐκοῦν, inquit Bud., non negat, licet connexam negationem habeat, sed significat Atqui. Plato Timæo [ρ. 17, Α]:Οὐκοῦν σὸν τῶνδέ τε ἔργον ὑπὲρ τοῦ ἀπόντος ἀναπληροῦν μέρος. Aristoph. [PI. 549] : Οὐκοῦν δήπου τῆς πτωχείας πενίαν φαμὲν εἶναι ἀδελφὴν, Atqui dicimus; ut idem Ille exp., addens aliquanto post, δήπου hoc in l. esse παραπληρωματικὸν, at vero οὐκοῦν affirmativum eum quadam consecutione sermonis, non ratiocinativum. [Duprex est ap. Æsch. Suppl. 838 : Οὐκοῦν οὐκοῦν τιλμοὶ τιλμοὶ καὶ στιγμοί.] II At vero Οὔκουν, Non igitur, Non itaque [Æsch. Prom. 322 : Οὔκουν ἔμοιγε χρώμενος διδασκάλῳ πρὸς κέντρα κῶλον ἐκτενεῖς* 518 : Οὔκουν ἂν ἐκφύγοι γε τὴν πεπρω-μένην. Soph. Phil. 9417 ·’ Αἰσχρὸς φ*νοῦμαι.— Οὔκουν ἐν οἶς γε δρᾷς. Aristoph. Ran. ιο65: Οὔκουν ἐθέλει γε τριηραρχεῖν πλουτῶν οὐδεὶς διὰ ταῦτα- ΡΙ. 342 : Οὔκουν ἐπι-χώριόν γε πρᾶγμ’ ἐργάζεται], Proinde non, Bud. in Gregor. : Οὔκουν διάστασις ἵνα μὴ λύσις. Affert vero et ex Caleno Ad Glane. : Καὶ γὰρ οὖν καὶ ἐπισκοπούμεθά τινας ἀῤῥώστους πολλάκις οἶς ἔμπροσθεν ὑγιαίνουσιν οὐκ ἐνετύ-χομεν οὔκουν οὐδ’ ὅπως ενχον χροιᾶς ἡ σχέσεως ἡ τῆς κατὰ φύσιν Οεομασίας γιγνωσκοντες * interpr. Proinde nosse non possumus. Et, Ita nequaquam novimus. [Ap. Dion. Chr. vol. 2, ρ. 372 : Ἀλλ’ οὐδὲ τὸν κύκνον ἀσπάζεται διὰ τὴν μουσικήν, οὐδὲ ὅταν ὑμνῇ τὴν ὑστάτην ᾤδὴν, ἅτε ... προπέμπων ἀλύπως αὑτὸν... πρὸς ἄλυπον τὸν θάνατον, οὐκοῦν οὐδὲ τότε ἀθροίζεται κηλούμενα τοῖς μέλεσι πρὸς ὄχθην ποταμοῦ, ne ex codd, quidem receptum quod vel siue illis reponendum erat ούκουν. Membri initio οὔκουν οὐδὲ Æiian. Ν. Α. 7, 29 fin.; 16, 3g med.] Idem in Comm. ρ. 907, Ούκουν autem, inquit, eum accentu in priore syllaba negationibus servit. Gregor. Εἰς Βασίλ. : Ἄπαντα δὲ οὐδεὶς ἐπῆλθε πρὸς τὸ ἀκρότατον, οὔκουν τῶν νῦν ἡμῖν γινωσκομένοιν * ἀλλ’ οὗτος ἄριστος ἡμῖν, ὃ; τὰ πλείω τυγχάνει κατωρθωκὼς, Nemo inquam eorum quos hodie novimus, Certe nullus eorum. At ego malim, Nemo quidem certe : sicut in quodam Platonis, quem subjungit, loco [Reip. 10, ρ. 5g9 fin.], Ούκουν λέγεταί γε οὐδ’ ὑπ’ αὐτῶν Ὁμηριδῶν, vertit, Minime quidem certe id dicitur ab ipsis Ho-meridis. [Phædr. ρ. 258, C : Οὔκουν εἰκός γε ἐξ ὦν Π σὺ λέγεις. In media oratione Demosth, ρ. 142, 19 : Ἐμοὶ γὰρ οὐδεὶς οὕτιυς ἄθλιος οὐδ’ ὠμὸς εἶναι δοκεῖ τὴν γνώμην, ούκουν ἈΟηναίων γε, οἶμαι, ἀλλ’ οὐδὲ τῶν άλλων. In interrogatione /Esch. Prom. 5α : Οὔκουν ἐπείξει δεσμὰ τῷδε περιβαλεῖν, ὡς μή σ᾽ ἐλινύοντα προσ-δερχθῇ πατήρ ; 3yy : Ούκουν, Προμηθεῦ, τοῦτο γινώσκει; ὅτι ὀργῆς νοσούσης εἰσὶν ἰατροὶ λόγοι; Soph. ΕΙ. 63ο : Ούκουν ἐάσεις οὐδ’ ὑπ᾽ εὐφήμου βοῆς Οῦσαί με; Tr. 4*9 ·' Οὔκουν σὺ ταύτην ... Ἱόλην ἔφασκες Εὐρύτου σπορὰν ἄγειν ; Aristoph. Lys. 3ογ : Οὔκουν ἂν, εἰ τὼ μὲν ξύλω θεί-μεσθα πρῶτον αὐτοῦ, ... εἶτ᾽ ... ἐμπέσοιμεν; ΡΙ. 97ύ : Ούκουν ἐρεῖς ἀνύσασα τὸν κνησμόν, τίνα ; Οὔκουν ... μὴ Soph. OEd. (λ '848 : Οὔκουν ποτ’ ἐκ τούτοιν γε μὴ σκηπτροιν ἔτι ὁδοιπορήσεις. In inedia oratione, ut infra apud Herodotum, Pausan. 4, 9, 4 : Τὴν δὲ γυναῖκα, ἡ Λυκίσκῳ συνᾤκησεν, ὡς τεκεῖν οὔκουν οἵατε ἦν. || Apud Gorgiam, qui dicitur, Palam, ρ. 188, 33 : Πῶς ἂν οὖν εἰσήγαγον ; ... ἀλλ᾽ ὑπὲρ τειχέων (διὰ) κλίμακος; ούκουν· ἅπαντα γὰρ πλήρη φυλάκιυν, Bekkerus suspicabatur οὐ μὲν οὖν, aliter Reiskius. Ap. eund. ρ. 190, 4ο :
\
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Φήσαιμι δ᾽ ἂν, καὶ φήσα; οὐκ ἂν ψευσαίμην οὐδ’ ἂν ἐλεγ- Α χθείην οὐ μόνον ἀναμάρτητος , ἀλλὰ καὶ μέγας εὐεργέτης ὑμῶν καὶ τῶν Ἑλλήνων καὶ τῶν ἁπάντο,ν ανθρώπων, οὔκουν τῶν νῦν ὄντιυν , ἀλλὰ τῶν μελλόντων εἶναι, Reiskius οὐ μόνον. (Ι lon. Οὔκων, vel οὐκ ὦν, ut Herodot. ι, ii : Οὐκ ιον δὴ ἔπειθε· 24 : Οὐκ ὦν δὴ πείθειν αὐτόν*
2,	139 : Οὐκ ο,ν ποιήσειν ταῦτα* et in media oratione
3,	137 : Ταῦτα λέγοντες τοὺς Κροτιυνιήτας οὐκ ὦν ἔπει-Οον ι38 : Πειθόμενοι δὲ Δαρείῳ Κνίδιοι Ταραντίνους οὐκ ὦν ἔπειθον. In interrogatione·4, 118: Οὐκ ὦν ποιήσετβ ταῦτα; ἡμεῖς μὲν πιεζόμενοι ὴ ἐκλείψομεν τὴν χώραν ὴ... χρησόμεθα.]
[Ουκω. V. Οὔπο,.]
[Ούκιον. V. Οὐκοῦν.]
[Ούκως. V. Οὔπως.]
[Οὐλαὶ, αἱ. HSt. in Οὖλος, Manipulus:] Eidem οὖλος subjungi potest Οὐλαὶ, i. e. αἱ κριθαὶ, Hordeum: παρὰ τὸ ὅλαι ἤγουν ἀκέραιαι ἐσθίεσθαι πρὸ τοῦ εὺρεθῆναι τὸν ἀλετὸν, Eust. Alibi autem ex aliis grammat. οὐλὰς exp. τὸ ἐξ ἁλῶν καὶ κριθῶν μίγμα. Hesycli. [et Erotian.
CI. ρ. 282] quoque οὐλὰς exp. κριθάς. Accipitur pro Β eo, quod Latini Molam s. Molam salsam vocant, qua hosliæ aspersæ sacrificabantur. Festus : Mola vocatur etiam far tostum et sale sparsum, quod eo molito hostiæ aspergantur. Sic scholiastæ Homeri οὐλαὶ sunt κριθαὶ μετά ἁλῶν μεμιγμείναι, ἃς ἐπέχεον τοῖς ἱερουργου-μένοις ζιὑοις πρὸ τοῦ Ούεσθαι. Od. Γ, (441] ubi sermo est de bove mactando et immolando : Ετέρῃ δ᾽ ἔχεν οὐλὰς Ἐν κανέῳ. [Herodot. 1, 132 : Οὐκὶ ουλῆσι χρέωνται* ι6ο : Οὐλὰς κριθέων.] Apud Athen. 7, [ρ. 297, D] , Agatharchides dicit Bœotios anguillas ceteris corpore præstantes ἱερείων τρόπον στε^ανοῦντας καὶ κατευχομέ-νους , οὐλάς τε ἐπιβάλλοντας θυειν τοῖς θεοῖς, ubi ούλο* ἐπιβάλλειν [quod ponit etiam Pollux ι, 27] dicit, quod Virg. Spargere molam, Cic. Inspergere molam. Et Horat, de Agamemnone filiam antè aras statuente, et immolante, Spargisque mola caput improbe saísa. Pausan. Att. ρ. 31 [1, 41, 9] : Θύουσιν ἀνὰ πᾶν ἔτος, ψηφῖσιν ἐν τῆ θυσία ἀντὶ οὐλῶν χρώμενοι. Annotat autem Suid. in Οὐλοθυτέω quædam, quæ consentiunt eum iis quæ Eust. paulo antè dixit, οὐλὰς vocari Hor- c deum , eo quod olim integrum comederetur antè repertum molarum usum : in ejusque rei memoriam τοὺς ἐπιθύοντας ταῖς σπονδαῖς solitos fuisse κριθὰς ὅλας χέειν. Eædem οὐλαὶ dicuntur etiam Ὀλαὶ, ut patet ex Ι. Hc-sychii quem in Οὐλοχύται citabo. Itidem ap. Eust. ρ. i3a, ubi ait οὐλὰς dictas esse τὰς κριθὰς, quoniam ante molarum usum integræ comedebantur, Διὸ καὶ οὐλαὶ λέγονται κατὰ πρόσληψιν τοῦ υ, ὁλαὶ ἄλλως ὀφείλουσαι λέγεσθαι. Apud Hesycli. scribitur etiam Ὅλαι, κριθαὶ, ἀπαρχαί* retenta quidem aspiratione, sed accentu in penult, retracto. [Et ap. Soph. fr. Polyidi cit. a Por-phyr. De abst. 2, ρ. 134 : Ἐνῆν δὲ παγκάρπεια συμμιγὴς ὅλαις, ubi συμμιγὴς ὅλαις παγκαρπία Clemens.] Apud Suid. vero Ολαὶ καὶ οὐλαὶ, αἱ μεθ᾽ ἁλῶν μεμι-γμέναι κριθαὶ καὶ τοῖς Ούμασιν ἐπιβαλλόμεναι. Sic vero et in Ms. libro habetur, tenui spiritu sc., ct accentu in ultima. [Aristoph. Eq. 1167 : Μαζίσκην ἐκ τῶν ὀλῶν τῶν ἐκ Πύλου μεμαγμένην* Pac. 948 : Τὸ κανοῦν πάρεστ᾽ ὀλὰς ἔχον 960 : Σὺ δὲ πρότεινε τῶν ὀλῶν. Inanem esse etymol. ab ὅλος disputavit Buttmann. Lexil. vol. 1, L) ρ. 191 seq., qui ejusdem esse stirpis monet cujus Lat. Mola, conferens ἄλευρον et μάλευρον et alia.] Οὐλαμηφόρος, ὁ, ἡ, ex Lycophr. [3a : ΙΙεύκῃσιν οὐ-λαμηφόροις], Qui ουλαμόν ducit, Perniciem inferens. Quæ mihi suspecta sunt, ac fortasse leg. Οὐλαφηφόρος. [Sanissimum est, diciturque de navibus belliferis, ut νηυσὶ φερεπτολέμοισι, quod restitui in orae. Sibyllae ap. Pausan. 10, 9, 11, οὐλαμὸς posito eadem siguil. quam ν. in Οὐλαμώνυμος. Schol, πολεμικὸν θόρυβον καὶ πόλεμον ἡ πλῆθος, ἀπὸ τοῦ ποιοῦντος τὸ ποιηθὲν, vel στρατόν aut similiter. L. Dind.]
Οὐλαμὸς, ὁ, ab οὖλος significante Tortum derivari existimatur. Eust. enim [II. ρ. 469, 8; 665, 14] exp. σύστρεμμα καὶ πύκνωμα τοῦ λαοῦ, Confertum et condensum agmen, ἀπὸ τῆς οὐλότητος τῶν συνεστραμμὲνων τριχῶν : vel, secundum antiquos grammaticos, ἀπὸ τῆς οαρκικῆς οὐλώσεως. liom. [11. Δ, α5ι : Κιὼν ἀνὰ οὐλα-μὸν ἀνδρῶν] Τ, [ι 13] : Ἀντία Πῃλείωνος ἰὼν ἀνὰ οὐλαμὸν ἀνδρῶν. [Ib. 379 : Ἕκτωρ δ’ αὖτις ἐδύσετο οὐλαμὸν ἀν-
ούλιμος	2380
δρῶν. Τάξις στρατιωτικὴ, θόρυβος ὴ ἄθροισμα, Hcsych. ldemquc post Οὐλίμων interpr. μάχη. Ubi tamen cod. Ούλιμα. Coul. schol. Lycophr, in Οὐλαμώνυμος et Οὐλαμηφόρος citati interpretatio πόλεμος.] Alibi vero [ll. ρ. 1199, 4ί>] annotat οὐλαμὲν interdum simpliciter dici συστροφὴν τῶν στρατιωτῶν, interdum ἀφωρισμένως denotare σύστημα ἀνδρῶν τεσσαράκοντα. [Etym. Μ. : ᾽Ιστέον ὅτι οΰλ. ἐστὶν ταξις συνεστηκυῖα ἐκ τεσσαράκοντα τεσσάρων ἀνδρῶν * φάλαγξ δέ ἐστιν ἐ; ἑκατὸν εἴκοσι(ν) ἀν-δρῶν. Sed μ' ἀνδρων etiam Bibi. Coisl. ρ. 513. Atque idem reddendum esse Etym, ostendit schol. Hom. II. Δ, 251, ab interprete cit. Magis etiam mendose Etym. Gud. ρ. 54q, 4 : Φάλαγξ δὲ καὶ οὐλαμὸς διαφέρει* φ. μὲν γάρ ἐστι τ. σ. ἐξ ἑ. εἴκοσιν ἀ., ὁ δὲ οὐλ. ἐξ ἀνδρῶν τετρακισχίλιοι καὶ ἕς. [Plut. [Lycurg. c. a3] : Ψασὶ τὸν οὐλαμὸν εἶναι ἱππέων πεντήκοντα πλῆθος ἐν τε-τραγιονῳ σχἠματι τεταγμένον. Idem in Lyc. : Τὴν κατ’ ουλαμοὺς τῶν .ἱππέων κόμην. [Id. Philop. c. 7 : Τὰς κατ’ οὐλαμὸν ἐπιστροφάς. «Turma equitum, 1. q. ἴλη, Ρο-lyb. 6, 28, 3; 29, 2 sq.; 33, 10; ι8, 2, 9; 10, 2i, 4; 49, 7• Κατ’ οὐλαμὸν ἐπιστροφὴ, ιο, 21, 3.» Schweigh. Lex.] Nicand. ad apum agmen transtulit, Ther.
Î611] : Ἤν τε μελισσαῖο; περιβόσκεται οὐλαμὸς ἕρπων. Ap. Pollue., ubi genus cantici dicitur, 4, 53, ἰαλεμοι conjecit Jungerm. De accentu Arcad. ρ. 60, 19, Etym. Μ. ρ. 804, 19.]
[Οὐλαμώνυμος, ὁ, ἡ, Bello cognominis. Lycophr.
183 : Προγεννήτειραν οὐλαμωνύμου, de Neoptolemo. Ubi οὐλαμὸν, quod ν., schol, interpretatur πόλεμον.]
[Οὐλαπισμὸς, ὁ, Gingiva. Zonaras Lex. ρ. 1478: Οὐλαπισμὸς, ὁ οὐρανίσκος. Οὖλις, οὐρανίσκος. « Α. D. οὐλαμπισμός. Georg. Sanginat. ap. Caugium : Οὐλιζ ὁ οὐρανίσκος, οὐλαπισμὸς τὰ θύλη. F. τὰ οὖλα. » Tittmanu. Ap. Zon. autem male bis οὐρανίσκος.]
Οὐλὰς, άδος, ἡ, derivari ab οὖλος posset, et exponi Crispa, in Nicaudro Alex. [260]: Χαίτην δρυὸς οὐλαδχ κόψας, alii [Lex. Septemv.] interpr. Deusa et opaca, schol, ὑγιαστική. Nisi malis συνεστραμμένη. Plin. robori folia tribuit sinuosa. || Hesychio οὐλάδες, sunt πῆραι, Ούλακοι, Marsupia, Sacci. [Kuhnk. ad fr. Callim. 360, ρ. 556 : « Zenob. 5,66 : Πτωχοῦ πήρα οὐ πίμπλαται· τοῦτο παρὰ Καλλιμάχῳ ἐπὶ τῶν ἀπλήστων εἴρηται πτω-χῶν, non ipsa Callimachi verba dedisse, sed eorum sensum tantum expressisse videtur. Call. enim, ni fallor, hanc sententiam iambo (immo pentametro) concluserat, qui depravatus legitur ap. Suidam et in App. Prov. 62 : Πτωχοῦ π. οὐ π. ... εἴρηται, καὶ Πτω-χῶν οὐλαὶ ἀεὶ κεναί. Kusterus prava Hesychii gl. in fraudem inductus corrigere instituebat : ΙΙτωχῶν οὐλάδες ἀεὶ κεναί. Sed nemo dubitet quin in Suida leg. sit Πτωχῶν θυλὰς ἀεὶ κενὴ (κενεὴ Porson. ad Toup. vol. 4, ρ. 4741), in Hesychio θυλάδες. » Cùm Hesychio consentit Photius : Οὐλάδες, πῆραι* Tzetzes ad Lycophr. ι83 : Οὐλὰς γὰρ ἡ πήρα, tueturque hoc voc. Lobeck. Pathol, ρ. 440, 5, etiam in epigr. Antip. Thessal. Anth. Pal. 7, 413, 5 : Οὖδας δὲ σκίπωνι συνέμπορος, ubi θυλὰς Toup. ad gl. Suidæ et ad schol. Theocr. 1, 53 : Καλεῖται δὲ πήρα καὶ οὐλὰς, ipse autem scribit οὐλάς. Ceterum Hesychius quod in Οὐλὰς accusat, ab οὐλαὶ ponit, καὶ ἡ γαστήρ, incertum ad οὐλὰς an ad οὐλὴ referri voluerit. Similem ejus gl. Ὧλον, quod ν., conferunt intt.]
[Οὐλαφηφορέω.] Οὐλαφηφορεῖ, Hesycli. νεκροφοριῖ, Defunctos effert.
Οὔλαφος, Hesychio νεκρὸς, Mortuus, Defunctus. [Οὐλέω. V. Οὔλω.]
[Οὐλή. V. Οὔλω.]
[θύλημα, τὸ, unde Οὐλήματα, Affaniae, Gl.] [Οὐλιάδης, ὁ, Uliades, n. viri, Chrysaorensis in inscr. Bœot. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 771, η. i5yo, 19, Mylas. vol. 2, ρ. 4769, η. 2698, 2; 477, η. 2701, 14, Stratonic. ρ. 491, η. αγ3ο, Teja ρ 648, η. 3o64, 3o, ubi per τ scriptura, Andria ap. Lebas. Inscr. 5, ρ. 54, η. 172, 3, Ross. Inscrr. 2, ρ. ι, η. 87. Samii ap. Plut. Arislid. c. a3. Alius ap. Meleag. Antii. Pul. 12, aS6, 8, et ubi cod. Οὐδιάδης 94, 2; 95, 6. ιά]
[Οὐλίας, α, ὁ, Ulias, pater Theæi Argivi. Pind. Nem. 10, 24 : Οὐλία παῖς... Θεαῖος. ῖἄ]
Ουλιμος, idem q. ουλιος ; nam Hesycli. e*p., ὀλέθριος : et Οὐλίμων, ὀλεθρίων.
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[Οὖλιξ, Palatum. Zonaras Lex. ρ. 1478 : Οὖλις, οὐρανίσκος. V. Οὐλαπισμός.]
[Οὐλίξης, ὁ, Ulixes. Plut. Marccll. c. αο : Πόλις ἐστὶ τῆς Σικελίας Ἔγγυον , διὰ θεῶν ἐπιφάνειαν ἔνδοξος , ἃς καλοῦσι Ματέρας. Ἵδρυμα λέγεται Κρητῶν γενέσθαι τὸ ἱερόν* καὶ λόγχας τινὰς ἐδείκνυσαν καὶ κράνη χαλκᾶ, τὰ μὲν ἔχοντα Μηριόνου, τὰ δὲ Οὐλίξου , τουτέστιν Ὀδυσ-σέως, ἐπιγραφὰ; ἀνατεθεικότων ταῖς θεαῖς. V. quæ de forma per λ dixi in Ὀδυσσεύς. Α quo tamen diversum putavit Diomedes ρ. 3ογ : «Est Ulyssi agnomen poly-tlas. Nam prænomen est, ut ait Ibycus, Ulysses, nomen Arcisiades, cognomen Odysseus. Et ordinatur sic: Ulysses Arcisiades Odyssens polytlas.» Priscian. 6, 18,92 :« Mutatione eus diphthongi in es longam, ut Ὀδυσσεὺς, Ulixes. » Ad ου- pro Ο- conferendum foret Οὐδυσσεὺς in Ὀδυσσεὺς citatura, si salis certa esset scriptura, de qua ν. Spalding. ad Ι. c. Quinct.]
Οὔλιος, ὁ , ab οὖλος, Sanus, Gr. Gyr. Οὕλιον etiam Apollinem, ait Macrob. [Sat. 1, 17], deum praestantem salubribus causis appellabant, i. e. Sanitatis auctorem. Menander scribit Milesios Οὐλίῳ Apollini pro salute sua immolasse. Pherecydes Theseum ait, quum in Cretam ad Minotaurum duceretur, vovisse pro salute et reditu suo Apollini Οὐλίῳ, et Dianæ Οὐλία. Scribit vero Strabo 14, [ρ. 635] Οὕλιον Apollinem vocatum a Deliis et Milesiis salutiferum et Pæonium; nam οὔλω i. est q. Valeo. [Schol. Hom. II. E, 515, Cram. An. Paris, vol. 3, ρ. 211, 20 : Ἀπόλλων Οὔλιος ὁ ποιῶν οὔλλειν ἤγουν ὑγιαίνειν, κατὰ τὸ Οὖλέ τε καὶ μέγα χαῖρε. Conf. Buttmaun. Lexil. vol. ι, ρ. 29ο.] Hæc ille. [Ἰατρὸς γὰρ ἦν, Suidas.] Sunt etiam qui Οὕλιον Apollinem dictum velint, quod pestem et ὄλεθρον immittat. Sed Eust. in bonam partem Οὔλιος Ἀπόλλων exp. ὑγιαστικὸς, ὁ ὁλότητος, ὅ ἐστιν ὑγείας, ποιητικὸς, ὡς ἰατρός. [Ν. pr. Οὔλιος ν. in Ἱούλιος.]
Οὔλιος, ὁ, Exitialis, Noxius :οὔλ. ἀστὴρ, ap. Hom. de canicula, i. e. ὀλέθριος, χαλεπὸς, Hesycli. : noxium enim sidus est sirius. 11. Λ, [62] : Οἷος δ᾽ ἐκ νεφέων ἀναφαί-νεται οὔλιος ἀστὴρ Παμφαίνων, τοτὲ δ’ αὖθις ἔδυ νέφεα σκιόεντα [quo respicit Eust. Opusc, ρ. 244, 231: sed annotat Eust. quosdam ibi exponere φθειροποιὸς, διὰ τὰ ὑπὸ κύνα ὀλέθρια καύματα : alios autem κομήτην, quoniam is φθορὰν σημαίνει φανείς : alios vero scribere Αὕλιος, et exponere Hesperus : quoniam is ἄγει εἰς αύλιν τὰ ζῶα, h. e. αὐλίζεσθαι ποιεῖ. Hesiod. Sc. [192]: Ἐν δὲ καὶ αὐτὸς ἐναρφόρος οὔλιος Ἄρης· et [44']: Βρισάρματος οὔλιος Ἄρης* qui ab Hom. οὖλος Ἄρης dicitur. [Piud. ΟΙ. 9, ®2 : Οὐλίῳ ἐν Ἄρει· 13, 22 : Οὐλίαις αἰχμαῖς· Pyth. 12, 8: Ουλιον θρῆνον.] Sic Soph. Aj. [933] : Οὐλίῳ σὺν πάθει , itidem pro ὀλεθρίῳ.
[θύλις, ιδος, ἡ, i. q. οὖλον. Alex. Trall. 8, ρ. 483.]
[Οὐλοβάται, οἱ κολοβοὶ, Mutili, Hesych.]
Οὐλοβόρο;, ὁ, ἡ, Exitialia et pestifera vorans. Eust. ρ. ιο5γ : Εἰ ἔτυμον τὸ τὴν μύραιναν σὺν οὐλοβόροις ἐχέεσσι θόρνυσθαι· ex poeta quodam , quem non nominat. [Ex Nicandri Th. 826 : Εἰ δ᾽ ἔτυμον, κείνην γε σὺν ἰοβολοις ἐχίεσσι θόρνυσθαι, ubi οὐλοβόροις Athenæus 7, ρ. 312,
D.] Dicit vero compositum esse ex οὖλος, i. e. ὀλέθριος, et θορά.
Οὐλοδετης, ὁ, Merges. Ab οὖλος, quo significatur Fasciculus manipuloram hordei collectorum. Eust. ρ. 1162 : Δεσμοὶ σταχύων, οἳ καὶ οὐλοδέται. At Οὐλόδετον, τὸ, dicitur Funiculus ex culmis contortus, quo οὖλοι colligantur. Eust. 1. c. : Ἀμάλλιον, σχοινίον τὸ καὶ οὐλόδετον, ἐν ᾧ δεσμοῦ?ιν ἀμάλλας. Et mox , Ἀμάλλιον, ὃ νῦν τινες οὐλόδετον, οἱ δὲ ωρόδεσμον, τὸν ἐκ τῆς καλά-μης στρεφόμενον δεσμὸν, ᾧ δεσμοῦσι τὰ δράγματα. [ Etym. Μ. in Α μάλλιον.]
[Οὐλοέθειρος, ὁ, ἡ, i. q. οὐλόθριξ. Tzetz. Posth. 662, Carni. II. ρ. 18'l.j
Οὐλόθριξ, τρῖχο;,ὁ, ἡ, Qui crispo est capillo: quasi hic velut involucra quædam habeat circa capillitium , et ideo non simplex capillitium, ut ille. [Iterum HSt. :] Οὐλόθριξ, Qui crispos habet pilos s. crines, i. q. ap. poetas οὐλοκάρηνος, οὐλοκέφαλος, οὐλκόμος [« οὐλόκομος » HSt. Ms. Yind.], στραμβολοκόμης. [Crispi-capillus, Cl. Herodot. 2, 104.J Aristot. Probi. [33,
18]	: Οὐλότριχες καὶ οἶς ἐπέστραπται τὸ τριχίον. Alex. Aphr. Probi, [ι, 2]: Οἱ οὐλότριχες, ὡς ξηροκέφαλος θᾶττον φζλακροῦνται, Qui crispo capillo sunt, citius
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calvescunt. [Pollux 2 , ai. L. D. Strabo 2, ρ. 96 ; i5, ρ. 695. Hemst. Οὐλόθριξιν, Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. De imag. Edess. ρ. 114, οἱ Ιστορικοί διαγρά-φουσιν αὐτοῦ τὴν ἐκτύπωσιν εὐήλικα , σύνοφρυν , εὐόφθαλ-μον, ἐπίρρινον, οὐλόθριξιν ... γενειάδα μέλανα ἔχοντα, est accus, sing. ab Οὐλόθριξις ? Boiss.]
Οὐλόθυμος, ὁ, ἡ, Exitiali et noxio animo præditus, Habens ὀλοὸν κῆρ. Hom. II. Ξ, [139] : Ἀχιλλῆος ὀλοὸν κῆρ Γήθει ἐνὶ στήθεσσι φοᾯον καὶ φύζαν Ἀχαιῶν Δερκο-μένου· ut II. Α [init.] eidem Achilli tribuitur μῆνις Οὐλομίνη, ἥ μυρί᾽ Ἀχαιοῖς ἄλγε᾽ἔθηκεν, s. ὀλοόφρων. Hesych. exp. σχέτλιος, δεινόθυμο;.
Οὐλοθϋιία, ἡ, ab οὖλος, Integer, Perfectus, Sacrificium perfectum: τελεία θυσία, Hesych.: ap. quem tamen οὐλοθεσία scribitur.
Οὐλοθυτέω, Immolo, Mola inspersa sacrifico : Suid. οὐλοθυτεῖν, κριθὰς ἐπιχέειν τοῖς Ούμασι, Molas inspergere victimis : quod Alhen. in Οὐλαὶ dicit οὐλὰς ἐπι-βάλλειν. [Οὐλοχυτεῖν Hemst. et Schneider., quod ν.]
Οὐλοκάρηνος, ὁ, ἡ, Qui crispo capite est,i. e. crispis capillis : qui et οὐλόθριξ dicitur et τρίχουλος. [Hom. Od. Τ, 246 : Γυρὸς ἔην ὤμοις, μελανόχροος, οὐλοκάρηνος. L. 1). Theod. Piodr. in Notitt. Mss. vol. 8, ρ. 119: Ξανθόν τὴν κόμην καὶ οὐλοκάρηνον. Boiss. Pollux 2, 23. II Hom. Η. Mere. 137 : Οὐλόποδ᾽, οὐλοκάρηνα, Integros pedes integraque capita, pro ὅλους πόδας, ὅλα κάρηνα. α]
[Οὐλόκερως, ο,, ωτος,ὁ, ἡ , Qui tortis est cornibus. Strabo 2, ρ. 96 : Οὐλότριχας καὶ οὐλόκερως.]
[Οὐλοκέφαλος, ὁ, ἡ, Qui capite est crispo. Pollux
2, 23.]
[Οὐλοκίκιννα, τὰ, Crispi cincinni. Telesilla Pollucis 2, 2 3, qui μοχθηρὸν dicit.]
[Οὐλοκομάω, Coma sum crispa. Hesych. ν. Στραβα-λοκομᾶν.]
[Οὐλοκόμης, ὁ, i. q. οὐλόκομος. Plut. Arat. c. 19, οὐλοκόμην.]
[Οὐλόκομος, ὁ , ἡ , Qui est crispa coma. Ex Alexide et Pherecrate citat Pollux 2, 23. Sext. Emp. ρ. 425 (249, 8 Bekk.). Inc. Levit. 23, 40, de ramo foliis crispo. Οὐλοκόμος male ap. Photium ex Alexide citantem.]
[Οὐλόκρανος, ὁ, ἡ, ι. q. οὐλοκάρηνος, Arrian. Ind. c. 6 fin.]
[Οὐλομέλεια. V. Οὐλομελὴς.]
Οὐλομελὴς, ὁ, ἡ, Omnibus suis membris absolutus, Qui mancus non est : unde οὐλομελὲ; ap. Hesych. ὑλο-• μελὲς, ὑγιὲς, ὁλόκληρον : sic enim [pro —μενὲς] est reponendum. [Ilippocr. ρ. 269, 34 : Τὴν καρδίην ἴδοις αν ῥιπταζομένην οὐλομελῆ, Ex toto, nisi si οὐλομελῆ i. q. οὐλομελίῃ adverbialiter positum videatur. Fors. Plut. Mor. ρ. 1114, C.] Α quo est Οὐλομελία [immo Οὐλομέλεια] sive Οὐλομελίη Ionice, Omnium membrorum perfectio. Οὐλομελίη, inquit Gorr., Integra et absoluta natura cujusque rei. Usurpatur ab Ilippocr. [vol. 12, ρ. 314, C, ubi vide Galen. IIkmst.] de ade-IIibus ἐν τῷ Περὶ ἄρθρων, de quarum οὐλομελίῃ scripturum sc librum professus est. [Conl. ρ. 270,3o ; 271,39. Ρ. 381, 41 : Κατὰ μὲν οὐλομελίην πάντα, ubi κατὰ μέρος opponitur. Ep. ρ. 1286, 24 : Οὐλομ. τοῦ σκήνεος. Ούλο-μένη etiam scriptum reperitur ρ. 916, C : Κοιλίη δι ἥ~ατι παρακειμὲνη κατ εὐώνυμον μέρος οὐλομένη ἐστὶ νευρώδης. Ventriculus autem ad sinistram jecori adjacens totus nervosus est, hoc est, tota sua substantia, tota sua natura, et integra aut absoluta natura, ut οὐλο μένη id. quod οὐλομελὴς aut οὐλομελίῃ indicet. Foes., qui confert Hesychii gl. ab HSt. supra emendatam. Scrib. esse οὐλομελίῃ non est opus moneri.] Hesvcli. οὐλομελίη adverbialiter exp. καθόλου, συλλήβδην : quod alios accipere dicit ἐπὶ τῆς ἀθρόας τῶν ὅλων φύσευις : quibus addit, τὸ γὰρ ὅλον, οὖλον λέγει : non tamen nominans auctorem. Erot. ap. Ilippocr. οὐλομελείης exp. ὅλης φύσεως. [Theolog. arithm. p. 36 fin. : Τὴν ἑξάδα ὁλο-μέλειαν προσηγόρευον οἱ Πυθαγοριχοὶ κατακολουθοῦντες Ὀρφεῖ. Phot. ex Nicomacho ρ. 144, 25 : Ἤ ἑβδομὰς... οὐλομέλεια. V. Lobeck. Aglaoph. ρ. 7*7, qui comparavit etiam Ι. Aristot. Melaph. ι3, ρ. 3ο6, 12 : Ἐπὶ τὴν ὀξυτάτην νεάτην ἐν αὐλοῖς, ἦς ὁ ἀριθμὸς ἴσος τῇ οὐλο-μελείᾳ τοῦ οὐρανοῦ. L. Dind.]
Οὐλόμενος, η, ον, itidem Exitialis, Perniciosus : quod
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factum esse puto ex aor. 2 ὀλόμενος, interposito υ Α metri causa, sicut οὐλοὸς pro ὀλοὸς ex Apollonio affertur : ita autem οὐλόμενος s. Ὀλόμενος dicetur, ut ὀλλύμεναι ἡδυναὶ ap. Dionys. Areop., Voluptates perditae, etiam perniciosae. Hesych. Οὐλόμενος exp. ὀλέθριος, et Οὐλομένην, ὀλεθρίαν, ἐξώλη : ubi exp. μῆνιν οὐλομένην, quod initio Iliadis legitur de ira Achillis, quæ μυρί᾽ Ἀχαιοῖς ἄλγε᾽ ἔθηκεν. 11. Τ, [92] : Ἄτη , ἥ πάντας ἀᾶται Οὐλομένη· Od. Ο, [343] : Ἕνεκ᾽ οὐλομένης γαστρὸς κακὰ κήδε᾽ ἔχουσιν Ἀνέρες, ubi οὐλομὲνης vel active exponere possumus, Exitialis, quia ad multa facinora compellit fames: vel etiam Perdita, ὀλέθρια πάσχουσα, κακοδαίμων. Et οὐλόμενον φάρμακον, Noxium ac pestiferum pharmacum, Od. Κ, [3q4]. Et οὐλομένη θεὰ, Noxia et exitium afferens dea, δεινὴ, ὀλέθρου ποιητική, Apoll. Arg. ι, [802] : Οὐλομένης δὲ θεᾶς πορ-σύνετο μῆνις [μῆτις]* nisi malis exponere ὄλεθρον βου-λευσάσης, ut supra ex Hom. habuimus. [Id. 2, 153 : Οὐλομένην ἄτην 1184, χείματος· et alibi sæpe similiter.] Hesiod, autem [Th. 225] Οὐλόμενον γῆρας dicit, quod Hom. ὀλοὸν, et Gregor, ὀλοίϊον. [Id. 5q3, Op. 715, πενίη. Β Pind. Pyth. 10, 41, γῆρας· 4, 293, νοῦσον fr. ap. Dionys. vol. 6, ρ. 973, 7, στάσιν. Theognis 390, ἔριδας*
1176, ὕβριος, et alibi eum voce, γῆρας, πενίη. Tyrtæus ap. Pausan. 4, i4, 5 : Οὐλομένη μοίρα θανάτου. Æsch. Prom. 390 : Στένω σε τᾶς οὐλομένας τύχας. Eur. Phœn. 1629 : Οὐλόμεν’ αἰκίσματα. Theocr. 24, 29, ὀφίεσσι. Gregor. Naz. Carni. 34, 4, ρ. 236 ed. Dronk., βατράχους·
46, 15, ρ. 237, πτώματος. Frequentant etiam Nicander et alii.]
Οὐλον, τὸ, dictiün putatur ob teneritatem ac mollitiem carnis; nara ita vocatur Gingiva. [Cingula add.
Gl., quæ ν. etiam iu Ὀδόντος οὖλον.] Iu Lex. meo vet. Οὖλον, ἡ συνέχουσα τοὺς ὀδόντας σάρξ* ωνόμασαν δὲ διὰ τὸ τρυφερόν • οὖλον γὰρ τὸ ἁπαλόν. [Falsa videtur hæc etym. Buttmanno Lexil. vol. ι, ρ. 188. Aristot. Η. A. 1,11 fin. : Τὸ μὲν συμφυὲς τοῦ στόματος παρίσθμιον, τὸ δὲ πολυφυὲς οὖλον. Diog. L. 7, 176 : Τὸ οὖλον ] Rnl. Eph.
[ρ. 27 Cl.] : Οὖλα δὲ , αἱ περὶ τὰς τῶν ὀδόντων ῥίζας σάρκες. Pollux vero [2, 94] οὖλα vocari scribit Carnes quæ extra dentes ambeunt : ἔνουλα autem quæ intra. C [/Esch. Clio. 898: Ούλοισιν ἐξήμελξας... γάλα. Nicaud.
Al. 17, 78 etc. Aret. ρ. 7, 4ο. Plat. Phædr. ρ. 251, C : Κνῆσίς τε καὶ ἀγανάκτησις περὶ τὰ οὖλα.] Alex. Aphr. Probi. [1, 46] : Ἐν τοῖς ούλοις ὀδόντες, Dentes in gingivis. Et ούλων ὀδαξισμοὶ, ap. Hippocr. [Aph. 3, a5], Gingivarum exulcerationes, Ceis, in Ὀδοντοφυέω. [Οὖλα pro Gingivarum tumore et vitio ponuntur Hippocrati ρ. 464, 28 : Καὶ οὖλα καὶ γλῶσσα. Et οὖλα πο-νηρὰ, Cingivæ malæ ac vitiatæ in lienosis, ρ. 111, C, in quibus etiam gingivas exedi scribit Paulus c. 49 lib. 3. Οὐλαὶ etiam dicuntur Hippocrati ρ. 1238, Η,
Καὶ οὐλάων ὑπεοσάρκωσι;, In gingivis excrescens caro, etsi οὐράων vitiose leg. exemplaria, pro quo tamen ούλων legitur lib. 5 Kpid., ubi id repetitur. Foks. Ούλων ἀπόστασις Pollux 4, *99·]
[Οὐλοξανθόκομος, ὁ, ἡ, Qui capillis est flavis et crispis. Chronie. Paschal. tom. 1, ρ. 577. Coraf.s.]
Οὐλοὸς, ὁ, ἡ, pro ὀλοὸς, Perniciosus, Exitialis, Noxius. Citatur ex Apoll. Arg. 2, [85, ἆσθμα· 3, 1402 , ἄλγος· 4, 367, αἶσχος· 410, μῦθον io33, θέρος* 1204, D τάρβος]. Itidemque ap.Nicandr. Ther. 1759], Λἰγύπτοιο οὐλοὸς αἶα dicitur ob ὀλέθρια animalia, quæ ibi nascuntur. Sed [565] : Κάστορος οὐλοὸν ὄρχιν schol, exponi posse ait vel ὀλέθριον ἑαυτῷ, vel ὁλόκληρον. [lb. 35a, θήρα. Orph. Litli. 676, ἆορ. Manetho 2, 194 : Δεινοὺς δ᾽ ἐν πραπίδεσσι καὶ οὐλοὰ μητιόωντας· 292 : Οὐλοὰ μηδο-μὲνους· 6, 4ὑ4 : Οὐλοὸν ἅλμην.]
[Οὐλόπλασμα, τὸ, unde Orph. Arg. q55, in sacris memorantur οὐλοπλάσματα, de quibus ν. conjecturas interpretum et Loheck. Aglaoph. ρ. 1074.]
[Οὐλοποίησις, εως, ἡ, Crispatio. Galcn. Comp. med. sec. loca 1, 3, τριχῶν.]
[Οὐλόπους, οδος, ὁ, Pes integer. Hora. II. Mere.
137 : Οὐλόποδ᾽, οὐλοκάρηνα.]
[Οὐλοπώγων, ωνος, ὁ, Qui barba est crispa. Pollux
4, 145.]
Ουλος, η, ον, pro ὀλοὸς , Exitialis, Perniciosus : ut οὖλος ἄρης ap. Hom. [II. E, 461, 717], quod Hesych. ι•χρ. ὀλετὴρ, δεινός [idemque Οὐλος, ταραχώδης] : sicut
ούλος
et II. Β, [8] : Βάσκ᾽ ἴθι, οὖλε ὄνειρε, θοὰς ἐπὶ νῆας Ἀχαιῶν, exp. Perniciosum somnium; at Eust. diversis modis, nimirum vel ὀλέθριος, vel ὑγιὴς καὶ τέλειος, vel στρεβλὸς καὶ σκολιὸς, δ•ὰ τὴν ἀσάφειαν : secundum quam expos, derivat ab εἰλέω, i. e. συστρέφω. [Ib. 6.Orph. Η. 85, ι, Arg. 774 ] Pro Exitialis, Perniciosus, Exitium afferens, accipitur etiam 11. Φ,[536] : Δείδια γὰρ μὴ οὖλος ἀνὴρ εἰς τεῖχος ἅληται. [Sic capiendum videtur οὐλῇ βατηρίῃ in Hemiiambo apud schol. Nicand. ad Ther. ν. 376. Hemst. Bion 6, 14 : Οὐλον χεῖμα. Apoll. Rh. 3, 297, 1078 : Οὐλος ἔρως. Nicaud. Th. α33 : Ουλῳ στο-μίω • 671, κνυζηθμὸν κυνός. Epigr. Anili. Pal. 7, 543 : Οὖλον ἀνηρίθμοιν ... νέφος γεράνων. Gregor. Naz. Carm. 27 a, ii, ρ. α33 ed. Dronk., ὄφις. Fera, θύλη pouit Arcad. ρ. 108, 15, ut ούλῃ scribendum esset in Ι. ab Hemst. citato. Nam quod οὐλὸ; oxyt. ponit Arcad. ρ. 53, 3, ibi desideratur n. in ηλὸς, qualia memorat Theoguost. Can. ρ. 61, 11. L. Dinoorf.]
Οὖλος, pro ὅλος dici Ionice, tradunt VV. LL ei Joanne Grammat. Testatur idem etiam Hesych. in Οὐλομελίη. Sic vero pro ὁδος dicitur οὐδός. || Integer, Sanus, ὑγιὴς καὶ ὁλόκληρος, Hesych.: Eust. ὑγιὴς καὶ τέλειος [II. ρ. 164. 43)· P10 Integer accipitur ap. Hom., quum dicit οὖλος ἄρτος : nam Eust. ibi exp. ὅλος, i. e. ἀκέραιος , s. τέλειος, διὰ τὸ στρογγυλόν καὶ κυκλοτερές τοῦ σχήματος. Od. Ρ, [343] : Ἄρτον τ᾽ οὖλον ἑλὼν περικαλλείς ἐκ κανέοιο. [Ω, 118 : Μηνὶ δ᾽ ἄρ* οὔλω πάντα περήσαμεν εὐρέα πόντον * Η. Mere. ιι3 : Πολλὰ δὲ κάγκανα κᾶλα οὖλα λαβών ἐπέθηκεν. Empedocl. ν. 37 Karst. : Τὸ δὲ οὖλον ἐπεύχεται εὑρεῖν. (Callim. Del. 3ο2 : Ούλο; ἐθείραις "Εσπερος, ubi schol, ὁλόκληρο; ταῖς θριξί. Qui 1. tamen pertinet ad signif. Crispi. Arat. 717 : Οὐλον ἄγουσιν, alibi usus forma ὅλος, quod ν.]
Οὖλος, significat etiam Tener, Mollis, μαλακὸς καὶ ἁπαλὸς, Hesych. Sic Hom. II. Κ, [134] de chlæna : θύλη δ᾽ ἐπενήνοθε λάχνη, schol, exp. τρυφερὰ, vel «ταλὴ, Delicata et tenera lanugo. Sed et ipsæ χλαῖναι dicuntur οὖλαι : ubi itidem reddere possumus Molles. [Substant. θύλη, ἡ, Lanugo,' hinc ductum est ap. Eust. Opusc, ρ. 335, 49 : Καρπὸς οὗτος ὁρᾷς ὅπως ὅτε τοῖς ὁμογενέσιν ἡ τῶν φύλλων καταρρεῖ θύλη , τῇ λάχνῃ αὐτὸς πυκαζόμενος, nisi distinguitur οὕλῃ τῇ λάχνῃ πυκαζόμε-νος. L. D.] Od. Δ, [5ο] : Αμφὶ δ᾽ ἄρα χλαίνας ούλας βόλον ἠδὲ χιτῶνας * [et ib. 299 et] 11. Ω, [646] : Χλαίνας τ᾽ ἐνθέμεναι ούλας καθύπερθεν ἕσασθαι* Π , [224] : Χλαιναίων ἀνεμοσκεπέων ούλοιν τε ταπήτων ubi tamen schol, exp. δασέων καὶ ἐχόντων οὐλότητα, tunc autem pertineret ad οὖλος, Crispus : de quo mox. [Od. Τ, 225 : Χλαῖναν πορφυρέην ούλην ἔχε δῖος Ὀδυσσεύς. Theocr. 24, 25.] Apud Hippocr. quoque ούλῳ ἐρίῳ, Erol. [ρ. 276] exp. μαλακῷ, Molli, idem tamen [ρ. 280] ap. Eund. ούλ.ον ὀρόβιον esse dicit τὸ πυῤῥόν : secundum alios vero , τὴν ἰσομεγέθη ὀρόοῳ ἀκροχορδόνην. [Aristoph. Ran. 1067 : Χιτῶνα... ούλων ἐρίων. Philo vol. 2, ρ. 479» 14 : ᾽Εχά-τερον μέρος οὐλοτέραις ταῖς σειραίαις ἐπιδιπλώσεσι κατὰ τὴν τῶν χιτωνίσκων συμβολήν συστέλλοντες.] Οὖλος a Polluce inter personas tragicas numeratur Ι. 4, [136] : Ὄ δὲ ουλος, ξανθὸς, ὑπέρογκος, αἱ τρίχες τῷ ὄγκῳ προσ-πεφύκασιν, ὀφρύες ἀναπέτανται, βλοσυρὸς τὸ εἶδος. [Conf. ib. 135, 146, 147, 148, 149, et **bi de muliere 151, 152.] Alias de quibusvis etiam Tortis dicitur; nam Hesych. in genere exp. συνεστραμμένος : et sic Eust. annotat posse etiam accipi οὖλος ὄνειρος ap. Iloin., pro στρεβλὸς καὶ σκολιὸς, διὰ τὴν ἀσάφειαν : sicut θύλη θρὶξ , ἡ συνεστραμμένη : qua signif. acceptum οὖλος derivat ab εἰλῶ. Et οὖλον adverbialitcr II. Ρ, [756] de sturnis et graculis : Οὖλον κεκλήγοντες ὅτε προΐδωσιν ἰόντα Κίρκοι, ubi Eust. exp. συνεστραμμένον κ*ὶ ὀξύ. [Schol, ὀξὺ ὴ πυκνόν. Hic 1. vero rectius refertur ad signif. primam.] Cui Ι. similis est hic Plut. [Mor. ρ. 5io, F] : Ούλα καὶ πυκνὰ καὶ συνεστραμμένα φθεγγομένους , de iis, qui in sermone sunt στρογγυλοί και βραχύλογοι, καὶ ὡν πολὺς νοῦς ἐν ὀλίγῃ λέςει συνέστιλται. Apud Callim, autem Hymno in Jov. [5u] : Οὖλα δὲ Κούρητές σε περὶ πρύλιν ὠρχήσαντο , sunt qui interpr. Strenue : schol, vero exp._ ὑγιεινῶς, κατὰ κλῆρον. [Dian. 247 : Αἱ δὲ πόδεσσιν οὖλα κατεκροτάλιζον Epigr. 5, 5 : Οὖλος ἐρέσ-σων ποσσὶν, de nautilo, quæ omnia referenda ad signif. seq. Antip. Sid. Anlh. Pal. 7, 27, 3 : Ὑγρὰ δὲ δερκομένοισιν ἐν ὄμμασιν οὖλον ἀείδοις* quocum Pacuvii
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ap. Nonium ρ. 5o6, 18, Linguae bisulc* jactu crispo Α fulgere, et Gellii ι, 4, 4, Agmen crispum orationis, confert Schneider.]
Οὖλος, Crispus [Gl.] , Contortas comas habens. Hom. Od. [Ζ, a31,] ψ, [ 15γ] : Καδδὲ κάρητος Ούλας ἦκε κόμας ὑακινθίνῳ ἄνθει ὁμοίας. [Simonid. Anth. Pal. 7, 24, a : θύλη ς ἕλικος. Marc. Argentar. ibid. 6, 201,
2 : Βόστρυχον οὖλον. Pollux 2, a3 : Ἀττικοὶ δὲ οὔλας λέγουσι τὰς τρίχας.] Herodot. 7, [70] : Οὐλότατον τρίχωμα, Capillitium crispissimum. [Aristot. Η. Α. 8, ίο : Δυσ-χείμεροι δὲ καὶ αἱ οὖλαι (οἶϊς). Diodor. 3, 8 : Τοῖς τριχώ-μασιν οὖλοι. Callim. Del. 3θ2 : Οὖλος ἐθείραις "Εσπερος.] Theophr. [H. PI. 3, 11, 2^ de Græco acere : Εἶναι δὲ τὴν μὲν ἐν τῷ ὄρει φυομενην, ξανθὴν καὶ εὕ-χρουν καὶ οὕλην καὶ στερεάν· quæ sic Plin. : Montanum crispius duriusque. [Οὐλότερον τὸ δένδρον in. 3, 9, 6 ; αἰγίδα οὐλοτέραν 8; ῥίζας μανὰς καὶ ούλας 11, 3; ξύλα ούλα σφενδάμνου καὶ ζυγίας 5, 3, 3; ξύλα οὔλας ἔχοντα συστροφὰς 5, 5, ι ; φύλλον 904, 3 ; οὐλότερα τὰ ξύλα τὰ ἐν τοῖς στελέχεσι τῶν ἄνω C. Ρ1. 6, 11, 8. Schneid.] et poeta quidam ap. Aristot. Rhet. 3, [c. 11,4 :Ὤσπερ] σέλινον οὖλα τὰ σκέλη φορεῖ* sicut Plin, quoque apium Crispum esse dicit. [Philodem. Anth. Pal. 5, 121, 2 : Μικκὴ καὶ μελανεῦσα Φιλίννιον, ἀλλὰ σελίνιον οὐλοτέρη* id. 9, 412, 4 : θριδάκιον οὕλων. Nicand. ap. Atlien. 9, ρ. 370, Α. Quo referre licet etiam Stesichorum ap. Athen. 3, ρ. 81, D : Ἴων τε κοριονίδας ούλας. Ceterum nonnulla huc referenda ν. in praecedenti signil. Accentum barytonou ap. Hom. agnoscit Etym. Μ. ρ. 640, 5o, sed memorat etiam τὴν κοινὴν συνήθειαν ferre οὐλὸς ἄνθρωπος et οὐλὴ κόμη, quod analogiæ repugnet. Exx. hujus vitii sunt in Etym. Μ. ipso ρ. 640, 29, ap. Jo. Malalam ρ. 104 seq. ed. Bonn, sive Isaac. Por-phyrog. ap. Rutgers. V. L. 5, ρ. 513. L. Dinn.]
Οὖλος, sive Ἴουλος, ὁ, Manipulorum collectorum fascis. Schol. Apoll. Arg. 1, [972] : Οὖλος καὶ ἴουλος, ἡ ἐκ τῶν δραγμάτων συναγόμενη δέσμη· καὶ Οὐλὼ ἡ Δημήτηρ. [Αράγματα interpr. etiam Hesyeli. et in Ἴουλοι iisdem verbis quibus schol. Artemidor. 2, 24, ρ. 181 med. : Οὖλοι καὶ δράγματα καὶ Οημῶνες ἀσταχύιυν * Aquila Deut. 24, 19·] Itidem Athen. 14, [pi 618, D] ex Semo Delio Περὶ Παιάνων : Τὰ δράγματα τῶν κριθῶν αὐτὰ καθ’ αὑτὰ προσηγόρευον ἀμάλας· συναθρο·.-σθέντα δὲ , καὶ ἐκ πολλῶν μίαν γενόμενα δέσμην, οὕλους καὶ ἰούλους* καὶ τὴν Δήμητρα ὁτὲ μὲν χλόην, ὁτὲ δὲ Ιούλιό. Ibid. [Ε] : Ἀπὸ τῶν οὖν τῆς Δήμητρος ευρημάτων τούς τε καρπούς καὶ τοὺς ὕμνους τοὺς εἰς τὴν θεόν, οὕλους καλοῦσι καὶ ἰούλους* Δημήτρουλοι καὶ καλλίουλον καὶ, Πλεῖστον οὖλον οὖλον ἵει, ἴουλον ἵει. Quibus postremis verbis Cereri acclamabatur in hymnis in eam compositis. Enst. ρ. 1162 : Δήμητρος ἴουλοι, καὶ συνθέτως Δημητρίουλοι, ὕμνοι εἰς Δήμητραν, οἳ καὶ καλλίουλον καὶ ἐπιφώνημα ἐμμελὲς τὸ , Πλεῖστον οὖλον οὖλον ἵει, ἴουλον ἵει, Plurimos manipulorum collectorum fasces. Ibi tamen Eust. οὖλον exp. συνειλημένον, συνεστραμμένον. Significat igitur οὖλος s. ἴουλος non solùm Fasciculorum hordei congestorum fasciculum, sed etiam Hymnum qni in Cererem concinebatur : teste etiam Polluce i,[38], qui alio nomine composito dicebatur Δημήτρουλος sive Δημητρίουλος, et Καλλίουλος. [Id. 4, 53 : Ἴουλοι, οὐλα-μοὶ, ubi ἰάλεμοι pro altero Jungerm., nec videtur praeferendum οὖλοι. Eratosth. ap. Tzetz. ad Lycophr, a 3 : Καλὰς ἤειδεν ἰούλους. Quæ repetuntur Hist. 13, 563, diserte notato genere fem., quod in niasc. mutabat Brunck.] Ipsa autem Ceres vocabatur Οὐλὼ sive Ἰουλὼ, quod ejusmodi fasciculos rusticis largiretur; est enim dea frugum, et ζείδωρο;. Sed annotat ibid. Athen. ἴουλον dici τὴν τῶν ταλασιουργῶν ᾤδὴν, Cantilenam earum quæ lanam tractabant : qua signif. citatur ex Hymno Eratostbenis in Mercurium. Rursum idem Athen. ibid., paulo post verba citata : Αἱ δὲ ἴουλοι κα-λούμεναι ᾤδαὶ Δήμητρι καὶ Φερσεφόνη πρέπουσι. || Alias Ἵουλος dicitur etiam Prima lanugo quæ ex puberum genis efflorescit. Hom. Od. Α, [318] : Πρὶν σφῶϊν ὑπὸ κροτάφοισιν ἰούλους Ἀνθῆσαι, πυκάσαι τε γένυς εὐανθέϊ λάχνη. Alio nomine χνοῦς vocatur, teste Polluce [2, 10, 88], a quo exp. ἡ πρώτη τριχῶν περὶ τὰς παρειὰς ἄνθη. [Æsch. Sept. 534 : Στείνει ὀ* ἴουλος ἄρτι διὰ παρηίὀων. Callim. Jov. 56 : ΤαχινοΙ δέ τοι ἦλθον ἴουλοι* Del. 298 : θέρος τὸ πρῶτον ἰούλων* et ap. schol. Apoll. Rh. ι, 972.] thés. une. cnæc. tom. ν, fasc. viii.
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Apoll. Arg. 2, [43] : Διὸς υἱὸς ἔτι ^νοάοντας ἰούλους Ἀντέλλων. [ι, 972 : Ἶσόν που κἀκεινῳ ἐπισταχύεσκον ἴουλοι* 2, 779 : Νέον χνοάοντα ἰούλους* 3, 519 : Οὐδέ περ ὅσσον ἐπανθιόωντας ἰούλους ἀντέλλιον. Theocr. 15, 85 : Πρᾶτον ἴουλον ἀπὸ κροτάφων καταβάλλων. Orph. Arg. 226 : ᾽Ερύθηνε παρηίδας ἁβρὸς ἴουλος.] Utitur et Xen. Symp. [4, 23] : Τούτῳ μὲν παρὰ τὰ ὦτα ἄρτι ἴουλος κα-θερπει* ubi videtur alludere ad etymon, quo ab ἰέναι derivatur [ἀπὸ τοῦ ἰέναι αὐτὰς ούλας Hesych.]. In Epigr. ap. Suid. [Antipatri Thess. Anth. Pal. 6, 198, 1] : Ὅριον ἀνθησαντας ὑπὸ κροτάφοισιν ἰούλους Κιιράμενος , γενύων, ἄρσενος ἀγγελίας. [Philo vol. 2, ρ. 479, 18 : Ἄλλοι δὲ, μειράκια προιτογένεια, τοὺς ἰούλους ἄρτι ἀνθοῦν-τες.] Habet et avellana nux ἰούλους, Villos callo compactili, ut Gaza interpr., [Theophr.] Η. Pl. 3,7, imitatus Plin., qui 16, 27, ita scribit, Ferunt et avellanae iulos compactili callo, ad nihil utiles. Suidæ ἴουλος est τὸ ἐπὶ ταῖς καρύαις ἄνθος. ‖ Ἴουλοι dicuntur etiam Bestiolæ quædam multipedes, quas Marc. Emp. Cutiones vocat, et a (ìræcis πολύποδας nominari scribit. Ἴουλος , inquit Ι Hesych., ζῶον πολύπουν, ὅπερ ἡμεῖς λέγομεν ὄνον τινὲς δὲ καὶ τὸν ἐπὶ ταῖς ὑδρίαις γενόμενον ὄνον πολύποδα καὶ συστρεφόμενοι, ἴουλον καλοῦσι· quæ et ap. Suid. leguntur, cui etiam ἴουλος est ὁ ἐν ταῖς ἀμπέλοις σκώληξ πολύπους. [Nicand. 'l.h. 811 : Ἴουλος ἃ μήδεται ἠδ᾽ ὀλοὸς σφήξ. Schol., εἶδος σφηκὸς ὴ σκώληκος τοῦ καλουμένου μυριοπο-δος. Tzetz. Hist. 13, 56ι : Ἴουλός ἐστι μὲν ἰχθὺς καὶ σκώληξ μυρὠπους. Aristot. Η. Α. 4, 4 init.: Ἔντομα ἄπτερα, οἷον ἴουλος.] Numetiius autem ἰούλους vocat τὰ ἔντερα τῆς γῆς, Intestina terræ, Athen. 7, [ρ. 3ο5, Α] hunc ex eo locum proferens : Ἴουλοι Κέκληνται μελάνες γαιηφάγοι, ἔντερα γαίη;. [Qui ib. ἰουλίδας dixerat, ut alii. Memorat autem pisciculos ἰούλους etiam Eratosth. ap. eund. 7, ρ. 284, D: Ἄγρης μοῖραν ἔλειπον, ἔτι ζώοντα; ἰούλους. V. Tzetz. Ι. c. L. Dinn.]
Οὐλότης , ητος, ἡ, Crispa coma , Crispitudo, ut Gaza vertit ap. Aristot. De gen. anim. 5, 3. [Improprie Ἡ ἐν ταῖς πεύκαις οὐλότης, Suid. in Αἰγίς. Hemst. Theophr. Η. Pl. 5, 2, 3 : Ἢ οὐλ. ἡ ἐν αὐτῷ τῷ ξύλῳ* C. Pl. 6, 11,8: Τὴν οὐλ. τῶν ξύλων. Philostr. Imag. 6, ρ. 818, Ζ σελίνων. De stragulis schol. II. Π, 224.] || Exp. etiam Salubritas, et μαλακότης : quæ ad praecedentia duo οὖλος pertinent.
[Οὐλοτριχέω, Crispis sum capillis. Strabo 15, ρ. 690,696.]
Οὐλότριχος, ὁ, ἡ, ι. q. οὐλόθριξ, Qni crispis pilis s. capillis est: unde compar, οὐλοτριχώτερος ap. Aristot. Η. Λ. 5 [9, 44 med.], Qui crispiore pilo est. Proeod. inversa compos, dicitur τρίχουλος. [Geopon. 10, 1, 9. Herodot, ap. Pollue. 2, 23 (ubi recte codd, οὐλότριχες, quod ν.). VVakf.f. Improbat hanc formam Photius : Οὐλόθριξ, οὐχὶ οὐλότριχος , καὶ οὐλότριχα, οὐχὶ οὐλό-τριχον.]
[Οὐλοφάγος, ὁ, in Demetrii Hieracosophio ρ. 11 : Ἐάν ἐστιν οὐλοφάγος, ἤγουν ἔχῃ ὡς κεγχρίου κόκκους με-λαίνας, Cour. Gesner. De avibus ρ. 6 scrib. putabat ἐλαιοφόρου;, a quo dissentit Schneider, ad Reliq. libr. Friderici vol. 2, ρ. 71. L. Dind.]
[Οὐλοφόνος, ὁ, ἡ, Perniciosus. Nicander ΑΙ. 280: Ἱξιόεν ... παρὰ χείλεσι πῶμα οὐλοφόνον. Quæ Dioscori-D dem non recte esse interpretatum monet Schneid., quum 6,21, οὐλοφόνος haberet pro nomine: Ἰξίας, ὃς καὶ οὐλόφονον καλεῖται* (et Notii. 3, 9 : Οἱ δὲ οὐλόφονον, dicunt chamaeleontem nigrum , οἱ δὲ ἰξίαν).]
[Οὐλοφόρος, ὁ,ἡ, Qui manipulum s. manipulos fert, i. q. ἀμαλλοφόρος , Serv. ad Υirg. Æn. 11, 858, ubi pro «Οὐλοφόρους ex Hyperboreis in insulam Delum venisse » est var. onultoforos, i. e. ἀμαλλοφόρους, quomodo dixit Porphyr. De abst. 2, 19, ρ. 135 : Ὑπομνή-ματα ἐν Δήλῳ ἐξ Ὑπερβορέιυν ἀμαλλοφόρος.]
[Οὐλόφρων , ονος, ὁ, ἡ, i. q. ὀλοόφρων et οὐλόθυμος, restituendum Æsch. Suppl. 65ο : Δουλόφρονες δὲ καὶ δολιομήτιδες, ut animadvertit Valck., minus apte tamen conferens βλαψίφρων. L. Dindorf.]
[Οὐλοφυὴς, ὁ, ἡ, Integer. Empedocles 251 : Οὐλο-φυεῖς μὲν πρῶτα τύποι χθονὸς ἐξανέτελλον. Quod respicit Aristot. Phys. acr. 2, 8, ρ. 199, Β : Τὸ οὐλοφυὲς μὲν πρῶτα σπέρμα ἦν.]
Οὐλόφυλλος, ὁ, ἡ , Qui crispo folio est, ut οὐλ. ῥάφανος, Brassica crispa. [Theophr. Η. Pl. 7, 4, 4.]
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Οὐλοχόϊον, τὸ, Vasculum in quod molas sacrifica- Α turi conjiciebant, ἀγγεῖον εἰς ὃ αἱ οὐλαὶ ἐμβάλλονται πρὸς ἀπαρχὰς τῶν θεῶν [θυσιῶν recte est ap. Hesych., unde hæc petita, etsi deorum ponit etiam Lex. Septerav. Idem : Ληχοῖον κανοῦν οὐλοχόϊον]. Malim οὐλοχοεῖον.
Οὐλόχυτα, τὰ, [Hordeacea, Gl.],sive Οὐλοχύται, [οἱ, unde οὐλοχύτης ponit Etym. Μ. ρ. 64«, 37,et οἱ οὐλοχύται dicit Eust. II. ρ. i3a, 25; 133, 13, 18, Od. ρ. 1476, 44, sed gen. fem. Strato ap. Athen. 9, ρ. 383,
Α : Τὰς οὐλοχύτας φέρε δεῦρο. — Τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τί; — Κριθαί. — Τί οὖν, ἀπόπΑηκτε, περιπλοκὰς λέγεις;] Primitiae antè sacrificium, ipsæ Molæ et οὐλαὶ quæ victimis mactandis ἐπεχέοντο. Hom. 11. Α, [449] : Χερνίψαντο δ᾽ ἔπειτα καὶ οὐλοχύτας ἀνέλοντο" et [458] : Αὐτὰρ ἐπεὶ [ἐπεί ῥ᾽] ηύξαντο καὶ οὐλοχύτας προβάλοντο· [Od. Γ, 445 : Νεστωρ χέρνιβά τ’ οὐλοχύτας τε κατήρ-χετο· ( Α poil. Rh. ι, 4419 : Χάρνιβά τ᾽ οὐλοχύτας τε πα-ρέσχεθον) Δ, 781 : Ἐν δ᾽ ἔθετ᾽ οὐλοχύτας χανέῳ·] ubi Eust. οὐλοχύτας exp. προθύματα , et οὐλαὶ, i. e. κριθαὶ μετὰ ἁλῶν, ἃς ἐπέχεον τοῖς βωμοῖς πρὸ 'τῆς Ιερουργίας. Aliquanto post annotat quosdam per οὐλοχύτας intel- Β ligere non θύματα s. προθύματα vel προβολὴν Ουμάτων, sed αὐτὰ τὰ κανᾶ , εἴτουν τὰ ἀγγεῖα δι’ ων αἱ οὐλαὶ χέον-ται, ipsa Canistra ex quibus molæ effunduntur. Similiter Hesych. quoque tradit οὐλοχύτας interdum dici, ἐν οἶς τὰς ὁλὰς, αἵ εἰσι κριθαὶ τῶν ἱερείων, κατέχεον : item κριθὰς πεφριγμένες. Sed verior sententia eorum est, qui οὐλοχύτας accipiunt pro ipsis Molis in victimam inspergendis et ex canistro effundendis. Οὐλόχυτα autem quod eum οὐλοχύται copulavi, idem Hesych. exp. κατάργματα. [Nisi scr. οὐλοχύται, quocum comparandum προχύται. Poeticum autem esse οὐλοχύται monet Pollux ι, 33.]
[Οὐλοχυτέομαι, Molis utor. Porphyr. De abstin. 2,
6,	ρ. 110 : Ταύταις (ταῖς κριθαῖς) ἀπ᾽ ἀρχῆς μὲν οὐλοχυ-τεῖτο κατὰ τὰς πρώτας θυσίας τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος. V. Οὐλοθυτέω.]
Οὐλόω, verbum ab οὐλὴ derivatum, Ad cicatricem perduco, Cicatrice obduco. ΕϊΟὐλοῦσθαι, Cicatricem ducere, ex Aristot. Probi. [10, 15. Eust. Op. ρ. 173,
3o : Τὸ τραῦμα οὐλοῦται καὶ εἰς ὁλότητα τὸ σῶμα καθί- C σταται. V. autem Οὔλω.]
[Οὐλπιανὸς, ὁ, Ulpianus, n. Rom. viri, de quo notamus tantum adj. Οὐλπιάνειος, ap. Athen. 3, ρ. 98,
C. L. Dind.]
[Ούλυμπος. V. Ὄλυμπο;.]
Οὔλω, Bene valeo, Sanus sum, Prospera valetudine utor, ab οὖλος putatur derivari. Hom. Od. Ω, [401, Η. Apoll. 466] : Οὖλέ τε καὶ μέγα χαῖρε" θεοὶ δέ τοι ὄλβια δοῖεν * i. e. ὑγίαινε, Hesych., derivans inde Οὐλὴ, Vulnus quod ad sanitatem perductum est;s. potius Nota vulneris ad sanitatem perducti, Naturale carnis integumentum calli modo duratum, et cutis vice ulceribus superinductum, quæ Latinis uno nomine dicitur Cicatrix [Cicatricula, add. G Ι.]. Οὖλε, inquit, ὑγίαινε* ἀφ’ οὗ καὶ τὸ ὑγιὲς γενόμενον ἕλκος οὐλὴν λέγουσι* suo autem loco Οὐλὴ exp. ἐπιβόλαιον ἕλκος εἰς ὑγείαν ἦχον. Itidem is, qui de Dialectis scripsit [Gregor. Cor. ρ. 491]* annotat Iones τὸ ὑγιαίνειν dicere Οὐλεῖν : unde et τὰ ὑγιῆ τῶν τραυμάτων vocari οὐλάς : sed scribitur ibi Οὐλεῖν circumflexe in libro etiam ü Ms. : a verbo Οὐλέω. [Contra ap. Strab. 14, ρ. 635 :
Τὸ γὰρ οὕλειν ὑγιαίνειν, addito etiam loco Hom. in quo οὖλε. Sed formam Συνουλέω infra notabimus, neque ap. Hesych. Ούλοιεν fert ordo literarum in gl. Οὐλείοιεν, ἐν ὑγιείᾳ φυλάσσοιεν, sed Οὐλέοιεν poscit, ^tque Ar-cad. ρ. 158, 7 : Τὸ δὲ οὐλῶ περισπᾶται, ὅτι οὐλὴ, καὶ τὸ δουλῶ, ὅτι δοῦλος. Sed hunc quidem dicere formam Οὐλόω ostendit Etym. Μ. ρ. 208, 27 ; οὐλήσω 'autem quod fingit ρ. 641,22, contrariae estsignif] Ammonio quoque οὐλὴ est ἡ ὑγιασμὲνη σὰρξ ἐκ παλαιοῦ τραύματος* ὠτειλὴ vero τὸ πρόσφατον τραῦμα , παρὰ τὸ οὐτᾶσθαι :
3uum differentiam ipsum etiam Hom. observasse trait, quippe qui de οὐλὴ dicat Od. Ἱ’, [3q3] : Αὐτίχα δ’ ἔγνω Οὐλὴν τήν ποτέ μιν σῦς ἤλασε λευκῷ ὀδόντι * de ὡτειλὴ autem , Αὐτίκα δ’ ἔῤῥεεν αἷμα κατ’ οὐταυένην ωτειλήν. Ad priorem Homeri 1. respexit Aristot. Poet.
[c. 16] : Ὀδυσσεὺς διὰ τῆς οὐλῆς ἄλλως ἀνεγνωρίσθη ὑπὸ τῆς τροφοῦ καὶ ἄλλως ὑπὸ τῶν συβωτῶν. [Eur. ΕΙ. 5γ3 : Οὐλὴν παρ’ ὀφρὺν, ἥν ποτ’ ἐν πατρὸς δόμοις νεορὸν διώκων
οὐν
σοῦ μέθ᾽ ἡμάχθη πεσών. Xen. Comm. 3, 4, 1 : Τὰς οὐλὰς τῶν τραυμάτων. Dem. ρ. 1248, a6 : "Ελκη, ὧν ἔτι τὰς οὐλὰς ἔχει. Plato Gorg. ρ. 5α4, C. Aret. ρ. 6a, 53 : Ἐπὶ τῇ οὐλῇ τῶν ἐντέρων, ubi οὔλῃ scribitur contra praeceptum Arcadii ρ. 108, 24.* Aristot. Η. A. 7, 6 : Φύματα καὶ οὐλάς. Polvb. 33, 5, 3 : Τὰς ἐκ τῶν τραυμάτων οὐλάς.] Plut. S. Ν. V. (ρ. 565, Β] : Οὐλαὶ δὲ καὶ μώλωπε; ἐπὶ τῶν παθῶν ἑκάστου τοῖς μὲν μᾶλλον ἐμ-μένουσι, τοῖς δὲ ἦσσον. Et ὀφθαλμῶν οὐλαὶ, Oculorum cicatrices, Plin. Gregor. Naz. : Τὰ; οὐλὰς ἐξαλείφομεν, Cicatrices delemus. [Plut. Mor. ρ. 65, E : Ἡ οὐλὴ μένει τῆς διαβολῆς. Valck.] At οὐλαὶ φυσικαὶ dicuntur Nævi [Gl. Ephræm Syr. vol. 3, ρ. ao5, E : Ἴδες ἐν χαλχῷ οὐλὴν χλωρὰν πῶς εἰς βάθος διαδέχεται. Hesych. iuterpr. etiam σῆψις ὀστέου.]
Οὐλὼ, ἡ, cogn. Cereris. V. Οὖλος s. Ἴουλος.]
Οὐλώδης, ὁ, ἡ, Cicatricosus, Gl.]
[Ούλωμα, τὸ, Callus cicatricis. Ms. ad Suidæ gl. ἘνσκειρωΟεὶς cit. : Ἀπὸ τραύματος ἀπολιθωθὲν περίττωμα καὶ ούλωμα.]
[Οὔλωσις, εως, ἡ, Sanitas. Eust. II. ρ. 1272, 34.
W AKEF.]
Οὔμενουν. V. Οὐ.]
Οὑμὸς, ὴ, ὸν, forma /Eoi. pro ὑμὸς, Tuus s. Vester. Hesychius : Οὐμαὶ , ὑμὲτερζι. Bœot. οὐμίων pro ὑμῶν ap. Apollon. De prou. ρ. 122, Β, confert Albert.]
[Οὖν, Ergo, Gl. Hujus signil. et similium infra positarum ab Il.St., qui part, οὖν nonnisi in Ὠς οὖν et paucis in Ind. tractavit, exx. ubique obvia omittimus, nec nisi pauca particulæ in repetitione semel vel bis positæ addimus,ut Xen. Anab. 6, 6, 15: Ἐγὼ μὲν οὖν, καὶ γὰρ ἀκούω Δέξιππον λέγειν ὡς... ἐκέλευσα , ἐγὼ οὖν ἀπολύω’ Plat. Conv. ρ. 2θϊ, Α : Τὸν δὲ λόγον... ὃν οὖν ἐκείνη ἔλεγε λόγον κτλ. Ælian. Ν. Α. ι γ, 44 : Τὰ δὲ ἄλλα οὐκ ἂν ἀξιόμαχος διά τε τὸ ἐκείνου ὓψος καὶ τὴν ῥώμην τὴν τοῦ θηρὸς τὴν τοσαύτη ν, ὕπεισιν οὖν αὐτοῦ τὰ σκέλη.) Sed quoniam reperitur vocula Οὖν abundare et post multas alias particulas, in quarum unaquaque lector fortassis a me admonitus non fuerit , istam dicendi hac de re occasionem minime præ-termittendam censeo. Ut igitur ad Hom. revertar, ap. eum legitur Ἐπεὶ οὖν pro ἐπεὶ, quum alibi, tum Ιl. Ν init.: Ζεὺς δ᾽ ἐπεὶ οὖν Τρῶάς τε καὶ Ἕκτορα νηυσί πέλασσε, Τοὺς μὲν ἔα παρὰ τῇσι πόνον τ᾽ ἐχέμεν καὶ όϊζύν Π, [394] : Πάτροκλος δ᾽ ἐπεὶ οὖν πρώτας ἐπέκερσε φάλαγγας. [Hesiod. Th. 853 : Ζεὺς δ᾽ επεὶ οὖν κόρθυνεν «ον μένος. Apoll. Rh. 3, 472: Οἱ ο᾽ ἐπεὶ οὖν..,, ἐκτὸς ἔβησαν. Hom. Od. Ξ , 467 : Ἀλλ’ ἐπεὶ οὖν τὸ πρῶτον ἀνέκραγον Ρ, 226 : Ἀλλ’ ἐπεὶ οὖν δὴ ἔργα κάκ’ ἔμμαθεν. Apoll. Hh. 3, 896 : Ἀλλ’ ἐπεὶ οὖν ἱκόμεσθα.] Quod si quis evidentius etiam pleonasmi hujus exemplum sibi afferri postulet, non deerit ex ejusd. operis lib. Δ, [244^: Τίφθ’ οὕτιος ἔστητε τεθηπότες, ἠΰτε νεβροί; Αἵτ᾽ ἐπεὶ ου ν ἔκαμον πολέος πεδίοιο θέουσαι, Ἑστασ᾽* οὐδ’ ἄρα κτλ. [Ο, 363:Ὠς τις παῖς, ὅστ᾽ ἐπεὶ οὖν ποιήσῃ κτλ. Poeta ap. Dion. Chr. vol. 1, ρ. 693.] Non siue causa autem hunc locum ceteris addo, quum videam Eust. in illo 1. II. Π, Πάτροκλος δ᾽ ἐπεὶ οὖν, non aperte fateri ἀργὸν esse οὖν, (ut alibi fatetur,) sed dicere οὐν esse pro δή : ut i. sit ἐπεὶ οὖν q. ἐπειδή. Et subjungere, Λυναται δὲ καὶ αἰτιολογικῶς κεῖσθαι, ὡς ἂν ἐκ παραλλήλου ταυτίζηται τὸ ἐπεί καὶ τὸ οὖν. [Ὠς οὖν sic 11. Γ, ai : Τὸν δ᾽ ὡς οὖν ἐνόησε· 154 : Οί δ᾽ ὡς οὖν εἴδοντο* Ξ, 44ο. V. Il.St. in Ὡς.] Sic ap. eund. poetam invenitur Ούτ᾽ oovjiro ούτε, vacante hac particula οὖν, [II. Ρ, 20 : Οὔτ’ ουν παρδά-λιος τόσσον μένος ούτε λέοντος· Τ, η : Οὕτε τι; ουν ποτα-μῶν ἀπέην ... οὕτ᾽ ἄρα Νυμφάων*] Od. Α, [4 ι 5] : Ούτ᾽ οὖν ἀγγελίης ἔτι πείθομαι, εἴποθεν ἔλθοι, Οὕτε θεοπροπίης ἐμπάζομαι , ubi Eust. : Τὸ δὲ ούτ᾽ οὖν, ταυτόν ἐστι τῷ οὔτι δή* οὐ γὰρ ἀεὶ αἰτιολογεῖ 6 οὖν σύνδεσμος, ἀλλ’ ἐν μυρίοις καὶ παραπληροί. (Sed obiter aliquid de hoc ipso loco dicam , in quo ab hoc schol, dissentio, et ab aliis qui eum exposuerunt. Putant enim ἀγγελίῃς hic scr. ess*· eum η habente ι subscriptum, ut sc. sit pro ἀγγελίαι; : ideoque illud, εἴποθεν ἔλθοι, ipse Eust. ait ἐλλελεῖφθαι τῆ φράσει : quum τὸ πλῆρες sit ούτ᾽ ἀγγελίαις ἔτι πείθομαι, εἴποθεν ἔλθοι ἀγγελία δηλαδὴ ἀγαθὴ περὶ τοῦ Ὀδυσσέως. Quibus addit idem schol., posse etiam esse ἀγγελίης geu.; sed tunc dici ἀγγελίης πείθομαι pro ὑπὸ ἀγγελίης. At ego gen. manere posse crediderim, etiam absque
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hujus præpositioni» subauditae adminiculo : ut nimi- Α rum Hom. ita junxerit verb, πείθομαι genitivo, sicut Herodot, aliquot in locis junxisse reperio, qui alioqui dativo alibi et ipse junxit. Unum esse scio quod minus verisimilem sententiam ineam reddere possit : quod nimirum πείθομαι ap. Herodot, sit Pareo ; at in hoc 1. Hom. videatur omnino accipiendum pro Fidem adhibeo, Credo. Verum ego nullam talem necessitatem impositam nobis esse, sed posse et alteri signif. locum hic dari, existimo : ut nimirum dicatur Non parere nuntio, qui nuntium aliquod ita negligit, ut ne pedem quidem propter ipsum movere velit. Quæ tameu expos, sic afferri a me putetur tanquam eam aliis perpendendam proponente, potius quam pertinaciter tueri volente.) [Β, 200 : Ἐπεὶ οὕτινα δείδιμεν ἔμπης, ούτ᾽ οὖν Τηλέμαχον, Οὕτε κτλ. Apoll. Rh. 4, 32ο, ubi post οὔτε alterum sequitur membrum οὕτ᾽ αὖ... οὔτε, et alii libri male οὖν pro αὖ. Hom. Od. Ρ, 401 : Μήτ᾽ οὖν μητέρ᾽ ἐυὴν ἅζευ τόγε υήτε τιν᾽ ἄλλον. ΑροΙΙ.
Rh. 4, 1086. Μήτ᾽ οὖν γε in Byzantini alicujus versu Eur. Iph. Α. 1408, cui comparandum εἴτ’ οὖν γε, de β quo infra, notavi in Γοῦν ρ. 742, Β. || In membro secundo Hom. Od. Α , 200 : Οὕτε μέ γ’ ... Ἰοχέαιρα ... κατέπεφνεν, οὔτε τις οὖν μοι νοῦσος ἐπήλυθεν. Æsch. Eum.
'4 11 : Οὔτ’ ἐν θεαῖσι πρὸς θεῶν ὁρωμένας ούτ᾽ οὖν βροτείοις ἐμφερεῖς μορφώμασι. Soph. OEu. Τ. 9°, Eur. Andr. 731 •
V. HSt. supra in Οὔτε sub Οὐδέ. Æsch. Ag. 35g : Ὤ; μήτε μὲγαν μήτ᾽ οὖν νεαρῶν τιν᾽ ὑπερτελέσαι* 47^ ·' Μήτ᾽ εἴην πτολίπορθος μήτ᾽ οὖν αὐτὸς ἁλοὺς ὑπ᾽ ἄλλο>ν βίον κατί-δοιμι. Soph. OEd. Τ. 271.] Ut autem ούτ᾽ οὖν dixit Hom. pro οὔτε, sic prosæ scriptores dixerunt etiam Εἴτ’ οὖν pro εἴτε, illius exemplum,ut opinor, sequentes. Vide exemplum ex Plat. Apol. in Εἴτε [vol. 3, ρ. 194, Α, Β, ibidemque de εἴτουν et εἴτ’οὖν γε. Εἴτε... εἴτ’ ἄρ’ οὖν Soph. Ph. 345 : Εἴτ’ ἀληθὲ; εἴτ’ ἄρ’ οὖν μάτην.]
Sic vacat hæc particula quum dicitur Ἐάν τε οὖν : ut ap. ennd. Plut. Leg. 11, [ρ. 934, D] : Μαινομένους δ’ ἂν οἱ προσήκοντες φυλαττόντων ὅτω ἂν ἐπιστῶνται τρόπῳ , ἡ ζημίαν ἐκτινόντων, ἐάν τ᾽ οὖν οοῦλον, ἐάν τ᾽ οὖν ἐλεύθερον περιορῶσι. Ubi observa ἐάν τ᾽ οὖν utraque in sede, i. e. tam in posteriore quam in priore,quum in illo Apolo- C giæ loco prius quidem ponatur εἴτ’ οὖν, posterius vero εἴτε. Videri possit alioqui rationi magis consentaneum, ut posterius quidem ειτ᾽ οὖν s. ἐάν τ’ οὖν, prius autem ponatur εἴτε. [V. Ἐὰν, vol. 3, ρ. 4 Un.] Vacat porro liæc particula et eum ὅτερ, nec non eum ὥσπερ : et sicut eum ὥσπερ, ita etiam eum καθάπερ. Dicitur enim ὅπερ οὖν pro ὅπερ, et ὥσπερ οὖν pro ὥσπερ : eodemque modo καθάπερ οὖν pro καθάπερ. Pausan. Lacon, [c. ι,
7]	: Τοὺς ἀπογόνους οἱ τοὺς Μεμβοιάρου παραχωρήσεσθαι τῆς βασιλείας ἐλπίζων ἑκόντας· ὅπερ οὖν καὶ ἐποίησαν. Adverbii ὥσπερ οὖν exemplum habebis infrà. [/Esch. Ag. 1172 : Πόλιν μὲν ὥσπερ οὖν ἔχει παθεῖν Cho. 96 : Ἀτίμως ὥσπερ οὖν ἀπώλετο πατήρ· 888 : Δόλοις ὀλούμεθ᾽, ώσπερ ουν ἐκτείναμεν. Soph. Aj. 991 : Τοῦδε σοι μέλειν, ὥσπερ οὖν μέλει. Plato Pliædr. ρ. 242, Ε : Εἰ δ᾽ ἔστιν, ὥσπερ οὖν ἐστι, θεός· Αροϊ. ρ. αι, D : Ἐγὼ δὲ, ὥσπερ οὖν ουκ οἶδα, οὐδὲ οἴομαι. Dio Chr. vol. ι, ρ. 3911] Alterum autem illud Καθάπερ οὖν affertur ex Themist. (licet et ap. antiquiores ejus exempla non desint) In 2 Phys. : Καθάπερ οὖν ἐλέχθη καὶ πρότερον. [Post ώστε Chœrob. vol. 2, ρ. 563, 6 : Ὅστε οὖν οὐκ ἔστι κατὰ τὴν αὐτὴν διάλεκτον. Gramm. Cramer. Anecd, vol. 4, ρ. 36o, 1 : Ὅστε οὖν καχῶς λέγουσιν. Theophil. In-stitt. vol. ι, ρ. 193 : Ὥστε οὖν ἔστιν εὑρεῖν καὶ πενίαν ἐπωφελῆ. Epiphan. vol. 1, ρ. 65, D. Et divise Athen.
12, ρ. 545, D : Ὥστε, ἐπεὶ μεγάλην ἔχει δύναμιν ἡ καινοτης πρὸς τὸ μείζω φανῆναι τὴν ἡδονὴν, οὐκ ὀλιγωρη-τέον οὖν, ἀλλὰ κτλ., ubi suspectum fuit οὖν, ut mihi in 1. simili de quo dixi in Εἰς vol. 3, ρ. 298, C.] Eod. pleonasmo utuntur etiam in οἷος et ὁποῖος : nam dicunt Οἷος οὖν pro οἷος, et Ὄποῖος οὖν pro ὁποῖος. Themist. : Τούτων γὰρ τὰ μὲν φαίνεται ἔχειν τὴν ἀναλογίνν, τὰ δὲ οὐ δύναταν οἷον οὖν καὶ τὸ τελευταῖον τῶν εἰρημένων. [Οιόν περ οὖν Æsch. Ag. 607 : Γυναῖκα πιστὴν δ’ ἐν δό-μοις εὕροι μολὼν οἵανπερ οὖν ἔλειπε.] Basii, vero dixit etiam ‘Οποιος οὖν δὴ pro ὁποῖος δὴ, vel potius ὁποῖος simpliciter : ita scribens, Καὶ γὰρ φύσει ἀρετὴ λόγου, μήτε ἀσαφείᾳ κρύπτειν τὰ σημαινόμενα, μήτε περιττὸν εἶναι καὶ μάταιον* ὁποῖος οὖν δή ἐστιν ὁ ἀρτίως ὑμῖν ἀνε-
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γνωσμίνος. [Post relat. 8ί schol. Hom. II. Τ, 35ο : 7φ νῦν οἰκείως οὖν εἴχασε τὴν Ἀθηνᾶν. Post τις Hom. II. θ, η : Κέκλυτέ μευ..., ὄφρ᾽εἴπο» τά με θυμὸς ἐνὶ στήθεσσι κελεύει. Μήτε τις οὖν θήλεια θεὸς τόγε μήτε τις ἄρσην πειράτω διακέρσαι ἐμὸν ἔπος. Conf. quæ de Εἷς τις οὖν dixi in Εἷς vol. 3, ρ. 289,0. ΙΙᾶς τις οὖν Theodor. Stud. ρ. 31 ο, D: Ἐν παντὶ οὖν ἀγαθῶ. Ἀλλ᾽ οὖν Æsch. Prom. 1070 : Ἀλλ᾽ οὖν μέμνησθ᾽ ἂ᾽γω προλέγω. Theocr. 5, 21 : Ἀλλ᾽ ιον αἴκα λῇς κτλ. Ἀλλ᾽ οὖν... γε, de quo diximus jam in Γοῦν vol. 2, ρ. 742, D, Æsch. Prom. ιο5γ : Αλλ᾽ οὖν ὑμεῖς γ’αἱ πημοσύναις συγκάμνουσαι... μέτα ποι χωρεῖτε. Soph. Aj. 535 : Ἀλλ᾽ οὖν ἐγὼ ᾽φύλαξα τοῦτό γ᾽ ἀρκέσαι* Ant. 84, Ph. ι3ο6. Xen. Comm. 4, 4, αι. Ἀλλ᾽ οὖν γε recentiores, ut Diodor. ι, 90 Un. : El καὶ πε-πλεονάκαμεν, ἀλλ’ οὖν γε τὰ μάλιστα θαυμαζόαενα ... διευ-κρινήκαμεν, qui in simili Ι. 4, 83 fin. ἀλλ᾽ οὖν dicit siue γε. Sextus Emp. ρ. 276 tin. Fabr. : Πρῶτον μὲν γὰρ, ἵνα συνδράμο,μεν αὐτοῖς μηδὲν ποιητικῆς κατειπόντες, ἀλλ᾽ οὖν γε ἐκεῖνο πρόδηλόν ἐστιν. Dio Chr. vol. ι, ρ. 390: Ἀλλ᾽ οὖν γε τῆς εὐωνίας οὐδεὶς ἐκείνοις φθόνος. Crates in didasc. Aristoph. Pacis : Ἀλλ’ οὖν γε τοῖς Ἀχαρνεῦσιν ἡ Βαβυλωνίοις. Εἰ ἄρα οὖν et οὐκ ἄρα οὖν aliquoties est in schol. Dionysii Bekk. An. ρ. 778-9, pro quo εἰ οὖν ἄρα 777, 32. Eustath. in Maji Nova Coli. Vat. vol. 7, ρ. 291, Β : Οὐκ ἄρα οὖν δύναταί τις χώραν ἔχειν et 283, A : Οὐκ ἄρα οὖν ... ἐνοησεν. Γὰρ.οὖν Hom. II. Β, 35o : Φημὶ γὰρ οὖν κατανεῦσχι ... Κρονίωνα- A, 754 : Τόφρα γὰρ οὖν ἑπόμεσθα διὰ σπιδέος ποταμοῖο, ὄφρα κτλ., et Od. Β, 123. Apoll. Rh. 2, 471 : Εὖτε γὰρ οὖν ὡ; πλεῖστα κάμοι καὶ πλεῖστα μογήσαι • 353 : Δοιὰ γὰρ οὖν κείνιον ἔτι σήματα φαίνεται ἀνδρῶν. Æsch. Ag. 674 : Μενέλεων γὰρ οὖν ... μάλιστα προσδόκα μολεῖν Eum. 368 : Μάλα γὰρ οὖν ... βαρυπεσῆ κατα-φέρω ποδὸς ἀκμάν. Soph. Ant. 74* : Σοῦ γὰρ οὖν προ-κήδομαι* ηηι : Εὖ γὰρ οὖν λέγεις * Ph. 298 : Οἰκουμένη γὰρ οὖν στέγη πυρὸς μέτα κτλ. 766 : Λαμβάνει γὰρ οὖν ὕπνος με* OEd. C. 960 : Οὐ γὰρ οὖν σιγήσομαι. De quo ν. in Οὐ γάρ. Ἀλλὰ... γὰρ οὖν Soph. OEd. C. 936 : Ἀλλ’ εν γὰρ οὖν εςοιδα. Καὶ νὰρ οὖν Æsch. Ag. 5α4 : Ἀλλ᾽ εὖ νιν ἀσπάσασθε· καὶ γὰρ ουν πρέπει. Soph. Ant. 489 : Καὶ γὰρ οὖν κείνην ἴσον ἐπαιτιῶμαι. In respondendo Xen. Or.c. 17, ι : Ἀμφοτέροις ἡμῖν ταὐτὰ δοκεῖ. — Δοκεῖ γὰρ οὖν. II Δ᾽ οὖν Æsch. Prom. 226 : Ὅ δ’ οὖν ἐρυ>τᾶ:ε κτλ. Eum. 220 : Σὺ δ᾽ οὖν δίωκε* 88γ : Σὺ δ᾽ οὖν μένοις ἄν g34 : Ὀ δ᾽ οὖν ποιείτω* Ag. 34 : Γένοιτο δ᾽ οὖν... τῇδε βαστά-σαι χερί* 676 : Εἰ δ᾽ οὖν τις... ἱστορεῖ, et alibi. ΑροΙΙ. Rh. 4, 1441 : Ἥλυθε δ᾽ οὖν κἀκεῖνος, ubi al. rectius, ut videtur, οὖν, quod accommodatius Epicorum consuetudini. Theocr. 14, 29 : Ἤδη δ᾽ ὦν πόσιος τοὶ τέτταρες vj βάθει ἦμες. In oratione interrupta redordienda Diodor. 5, 9 init.] Jam vero invenitur et eum articulo juncta hæc particula ap. Thcophr. quum alibi tum (λ Pl. 3, fc. 9, 5] : Ταῖς δ᾽ οὖν ἀμπέλοις ἡ διὰ τεττάρων ἡ πλειονο,ν ἐτῶν παραβάλλουσι κύπρον. Sed hic (pium Bud. putet accipi posse ταῖς δ᾽ οὖν pro ταῖς δὲ simpliciter, nequaquam ego itidem vacare particulam istam crediderim : sic tamen ut liberum lectori suum judicium relinquam. [Soph. Aj. 961 : Οἱ ὀ’ οὖ/γελώντων• OEd. Τ. 669 : Ὀ δ’ οὖν ἴτω. Divise ib. 834 : Ἡμῖν μὲν, ὦναξ, ταῦτ’ ὀκνήρ᾽· ἕως δ᾽ ἂν οὖν πρὸς τοῦ παρόντος ἐκμάθ^ς , ἔχ᾽ ἐλπίδα. Δὴ οὖν ν. in Δὴ, vol. 2, ρ. 1049, D.] Unum est, de. quo eum, antequam hnne de particula οὖν sermonem finiam, admonendum esse puto : sc. eam aliquos jungere nomini ita ut cohæreat, aliis contra disjungentibus : ut ὡσπεροῦν et ώσπερ οὖν : manente alioqui hac particula itidem supervacanea, utrolibet modo adjungatur. Interdum vero eam, quum cohaeret, signil. aliam nomini dare : sicut οἱοσοῦν aliud est quam οἷος οὖν. [In Ind. :] Οὖν, alias significat Igitur, Ideo, Itaque. Item Tandem tameu, præcedente μέν. Plut. Galba [c. 10] : Χαλεπῶς μὲν καὶ μόλις, ἔπεισε δ’ οὖν τοὺς στρατιώτας αὐτοκράτορα τὸν Γάλβαν εἰπεῖν. Ex ρ. etiam Certe, Quidem, Utique, ut γοῦν. [Hom. Od. Ν, 122: Καὶ τὰ μὲν οὖν ... θῆἀαν. Apollon. Rh. 4, 1472: Ἀλλ’ ὁ μὲν οὖν... ἔβη. Melanippides ap. Athen. 10, ρ. 429, C : Τάχα δὴ τάχα τοὶ μὲν οὖν ἀπόλοντο, ubi libri ἀπωλαύοντο vel similiter, h. e. ἀπωλλύοντο , nisi scripserat, ut alii conjecerunt, ἀπ’ὦν ὄλοντο. Ceterum ν. de μὲν οὖν in Μὲν ρ. 772, Β; 774, Α. Ubi tamen ρ. 773, Β, 16, positus Ι. Æsch. ponendus paullo altius
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ν. 4, quum pertineat ad signif. Immo, eum aliis ap. eum similibus, et præter alia quæ addi possint notandum dici etiam divisim μὲν ...οὖν, ut Soph. OEd. C. 153g: Τὰ μὲν τοιαῦτ' οὖν εἰδότ᾽ ἐκδιδάσκομεν fr. Niptr. ap. schol. Hom. II. Α, 135 (Cramer. An. Paris, vol. 3, ρ. 274): Εἰ μέν τις οὖν ἔξεισιν, pro quo εἰ μὲν οὖν τις ἔστιν dixit Aristoph. Thesm. 536, in eodem genere loquendi, omissa apodosi. || De μὴ οὖν et μῶν οὖν ν. in Μὴ ρ. 960, Α, et Μῶν ρ. 1335, Α. Οὐδ’ οὖν Soph. OEd. C.
1135 : Πῶς σ᾽ ἂν ἄθλιος γεγὼς θιγεῖν Οελήσαιμ᾽ ἀνδρὸς, ᾧ τίς οὐκ ἔνι κηλίς...; Οὐκ ἔγωγέ σε, οὐδ’ οὖν ἐάσω.
II Οὖν ἄρα præter schol. Dionys. in Ἄρα οὖν cit., Athen. 10, ρ. 444, D : Καλῶς οὖν ἄρα καὶ Αριστοφάνης* Theo-dor. Stud. ρ. 331, E, Cyriìl. vol. 6, part. 2, ρ. 229, Ι), Eustath. in Maji Nova Coll. Vat. vol. 7, ρ. 279, A. Voce, interpositis Xenoph. OEc. 6, 4 : Τί οὖν, ἔφη ὁ Σωκράτης, ἄρα, εἰ πρῶτον μὲν ἐπανέλθοιμεν, ut ego scripsi pro ἆρα. || Οὖν γε præter II. supra in Ἀλλ’ οὖν γε, in Γοῦν ρ. 742, Β, citatos, et infra in Μτίν᾽ οὖν citandum, habet Plut. Mor. ρ. 83o, C: Τί οὖν γε σεαυτοῦ κατέγνωκας, ubi ex seq. σεαυτοῦ vel ἑαυτοῦ natum est. Οὖν δὴ Sopii. Aj. 8γ3 : Τί οὖν δή; Plato Prot. ρ. 316, Β : Τί ουν δή ἐστιν; Tim. ρ. 24, C : ᾽Γαύτην οὖν δὴ... θεὸς κατᾤκισεν. Pliæd. ρ. 112, E : Τὰ μὲν οὖν δὴ ἄλλα κτλ. Alia ν. in Δὴ, ρ. 1049, Α. Ι] Sæpe etiam post plura ponitur vocc., ut Æscli. Pers. 243 : Πῶ; ἂν οὖν μένοιεν; Eum. 219 : Εἰ τοῖσιν οὖν κτείνουσιν ἀλλήλους χαλᾷς. Sopii. OEd. Τ. 14 ι : Κείνῳ προσαρκῶν οὖν ἐμαυτὸν ὼφελῶ· ι5αο : Φὴς τάδ᾽ οὖν; Aj. 1215 : Τίς μοι, τίς ἔτ’ οὖν τέρψις ἐπέσται ; Aristoph. Αν. 14ο5 : Βούλει διδάσκειν καὶ παρ' ἡμῖν οὖν μένων Αειοτρο-φίδῃ χορόν ; Xenoph. Ephes. 4, 5, ρ. 83, 4 : Ἕγνω μένειν οὖν ἐν τῷ ἄντρῳ. V. etiam in forma Ὧν. Mire Jo. Malalas ρ. 29, 19 : Οἱ οὖν Σύροι Ἀντιοχεῖς ἐξ ἐκείνου τοῦ χιρόνου ἀφ᾽ οὗ οἱ Ἀργεῖοι ἐλθοντε; ἐζήτησαν τὴν Ἰὼ ποιοῦσιν οὖν τὴν μνήμην neque enim delendum videtur alterutrum. Simplex sic est ρ. 69, 16 : Τὰ δὲ μεταγενέστερα βασίλεια Αἰγυπτίυιν, λέγω δὲ ἀπὸ τοῦ Ναραχὼ καὶ κάτω, συνεγράψατοοὖν ταῦτα θεόφιλος" ιοί, 13 : Καὶ οὐ παρεχώρησεν, ἀλλ’ εὐθέως ἀπὸ τοῦ κόπου... συμβαλὼν οὖν μάχεται- 295, 4 : Καὶ εἰσελθόντα πρὸς αὐτὴν ἅμα τοῖς... πρεσβευταῖς γνοιρίσασα οὖν αὐτόν 238, 4 : Ἀκηκουῖα δὲ τοῦ ... Χρίστου τὰ ἰάματα , ὃς... θεραπεύει, πρὸς αὐτὸν οὖν κάγὼ... ἔδραμον et similiter 362, 12; 38ο, ι. Ceterum Inprimis part, οὖν frequentari ab scholiastis notavit Dobr. ad Aristoph. Pl. 973, ρ. 120, qui exx. illic citatis facile plurima ex schol. Aristoph, et aliis adjicere potuisset.] Ὧν, Ionice et Dorice pro οὐν dicitur, q. e. Igitur. [Pind. 01. ι, 86 : Οὐδ’ἀκράντοις ἐφάψατ᾽ ὦν ἔπεσι* 111 : Ἐμοὶ μὲν ὦν Μοῖσα ... βέλος... τρέφει· 3, 4ο : Ἐμὲ δ᾽ ων πα θυμὸς ὀτρύνει φάμεν· 6, 19 : Οὕτε δύσερις ἐὼν οὕτ᾽ ιον φιλόνεικος ἄγαν 5α : Τοὶ δ᾽ οὕτ᾽ ὦν ἀκοῦσαι ούτ᾽ ἰδεῖν εὕχοντο* 4, 7 2 : Ξεῖνος αἴτ᾽ ὦν ἀστός· 297 ·* Ἔν τε σοφοῖς δαιδαλέαν φόρμιγγα βαστάζων μήτ᾽ ὦν τινι πῆμα πορών* 9, 107 : Ἐμὲ δ᾽ ὦν τις πράσσει χρέος* Nem. 6, ι ο : Αἵτ’ ἀμειβόμεναι τόκα μὲν ὦν... ἔδοσαν, τόκα δ᾽ αὖτ᾽... ἔμαρνϊ/αν* et alibi similibus modis.] Apnd Herodotum sæpe παρέλκει, qui ipso etiam intercidit verba comporta, interjecto sc. inter præp. et verbum, quæ alias conjuncta esse solent. Dicit enim [2, 39] ἀπ᾽ ων ἔδοντο pro ἀπέδοντο, et [ib. 40] ἐξ ὦν είλον pro ἐςεῖλον : itémque [i b. 47] κατ᾽ ὦν ἐκαλυψε^ρΓΟ κατεκάλυψε, et ἀπὸ ὦν εβαψε pro ἀπέβαψε. [Et ἐν ὦν ἔπλησαν 2, 8γ, κατ᾽ ὦν ἔδησαν 2, 122, ἀν’ ὦν ἐφάνη 3, 82, etc. Epicharm. ap. Athen. 6, ρ. 236, Α : Ἱήνῳ κυδάζομαί τε κἀπ᾽ ὦν ὴχθό-μαν 7» Ρ• 277, F : Καὶ γλυκύν γ᾽ ἐπ’ ὦν ἐπ ὼ μες otvov. Doricus ap. Athen. 10, ρ. 413, Α : Εἰς κρέα τοίνδε κόψας πάντα κατ᾽ οὖν μοῦνος ἐδαίσατό νιν. Strato Antii. Pal. 12, 226, 3 : Ἢ με κατ'σὖν ἐδάμασσεν. Inter Atticos Aristoph. Ran. 1047 : Ὢστε γε καὐτὸν σὲ κατ’ οὖν ἔβαλεν. Μαλαῶν pro μάλ᾽ οὖν ν. in Μάλα ρ. 533, C. L. Dindorf.]
ΓΟύνει, δεῦρο, δράμε ... Ἀρκάδες, Hesychius. Idem : Οὖνον, ὑγιὲς (hæc interpret. fort, pertinet ad οὖλον), Κύπριοι δρόμον , et Οὔνιος, δρομεύς.]
[Οὕνεκα , Οὕνεκεν. V. Ἕνεκα.]
[Ούνης, κλέπτης, κλεπτῶν συνηφαρεία. Οὔνιος, εὖνις, δρομεὺς, κλέπτης, Hesychius. « L. κλεπτῶν συμφρατρία. V. Ὀάνυες, ἐνέδραι. » Is. Voss. « L. κλεπτοσύνη, φο,ρεία. » Perger. Εὖνις ex dittographia natum videtur.]
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Α. [Οὔνομα, Οὐνομάζω etc. V. Ὄνομα etc.]
[Οὖνρε, Veratrum album. App. ad Dioscor. ρ. 47Î (4, 15o). Awci.]
ιΟὐνώ. V. Χαρμιουνὼ.]
Οὔξιοι, οἱ, Uxii, gens Persica ap. Strab. ιδ, ρ. 728, Arrian. Exp. 3,8, 8 et alibi. Οὐξία de terra Strabo ib. ρ. 729 etc.]
[Οὖον, τὸ, Sorbum, Gl. V. Ὄα. || Uva. Alex. Trall. 7, 13 : Τούτοις καὶ τὰ κάστανά ἐστιν ἐπιτήδεια χαὶ μέσπιλε καὶ οὖα πάνυ πέπειρα. Actuarius Ι. 2 Περὶ πνευμ. ψυχής C. 5 : Οὖα δὲ πάνυ στύφοντα ἐν ὀπώρα ις καὶ κάρυα καὶ μέσπιλα ἐν φαρμάκου μὲν λόγῳ λαμβανόμενα πάνυ χρήσιμα. Ducang.]
[Οὗπερ. V. Οὗ.]
[Ούπῃ, Nullo modo, Neutiquam s. Nusquam. Hom. II. Ν, 191 : Αἴα; ... ὀρέξατο δουρὶ ... Ἕκτορος· ἀλλ᾽ ούπῃ χροὸς εἴσατο * Ρ , 64ὀ : Ἀλλ᾽ ούπῃ δύναμαι ἰδέειν τοιοντο, Ἀχαιῶν • ψ, 463 : Νῦν δ᾽ οὔττῃ δύναμαι ἰδέειν * 0(1. Ε,
14ο : Πέμψω δέ μιν οὕττῃ ἔγιογε • 4 ίο : Ἔκβασις οὔπη φαίνεται. Οὕπᾳ, Dorice, Aristoph. Lys. 1157: Ο•λπ Β γυναῖκ᾽ ὄπωπα χαϊωτέραν. || Οὐ κῃ Ionice, Herodot.
13	: Οὔ κῃ πρόσω σκοπ•ὴν ἔχοντες τουτέυιν, ubi nonnulli οὐκὶ , etsi sequitur ου πρόσο,. Sic 7, 49 , ΡΓΟ οΰ*ὶ ἴ»*, unus οὐκὶ ἕνα κη , ubi κη supra scriptum fefellisse librarium videtur. || Et Οὐδέ πῃ 11. Ζ, 267 : Οὐδέ rj ἔστι Κρονίωνι αἵματι... πεπαλαγμένον εὐχετάατθιι· Π, ι ιο : Ἱδρὼς... ἔρρεεν, οὐδέ πῃ έῖχεν ἀμπνεῦσαι· Π, 71 : Οὐδέ πῃ ἔστι λάθρῃ Ἀχιλλῆος (κλέψαι)· Od. Μ, ϊ3ι : Οὐδέ πῃ ἀθρῆσαι δυνάμην. Apoll. Rh. 3, 546. || Et Οὔτι πῃ Hesiod. Ορ. ιο5 : Οὕτως οὔτι πῃ ἔστι Διὸς νόον ἐξαλέασθαι. Theocr, ι, 63 : Τὰν γὰρ ἀοιδὰν οὔτι π* ιίς Ἀΐδαν ... φυλαξεῖς. Et Οὐδέ τί πᾳ Theocr, ι, 5<| : 0υ« τί πᾳ ποτὶ χεῖλος ἐμὸν Οίγεν * quod etiam 11, 28, est in nonnullis pro οὐδέ τί πο, νῦν.]
[Οὔπιγγος, ὁ, Hymnus in Dianam. Athen. 14, ρ. 619, Β : Ούπιγγοι, αί εἰς Ἄρτεμιν (ᾤδαί). Pollux 1, 38 : Ἰδίᾳ δὲ Ἀρτέμιδος ὕμνος οὔπιγγος· et 4, 53, ούπιγγοι. 1η διόπος corruptum ap. Theodor. Orat. 4, l. 68, memorat Seber, ad 1. pr. Conl. Οὖπις.]
Οὖπις, ιδος, ἡ, Dianæ epitheton παρὰ τὸ όπέζεσθαι C αὐτὴν τὰς τικτούσας , quod parturientium rationem et curam habeat. Etym. [Quod alteram addit etym., } παρὰ τὴν θρέψασαν αὐτὴν Οὖπιν, et tertiam , ῆ διὰ τὸς Ὑπερβορέας (—ους schol. Callim.) κόρας Οὖπιν, Έχαίρ-γην , Αοξὼ , ἃς ἐτίμησεν Ἀπόλλων καὶ Ἄρτεμις, χει ἀπὸ μὲν τῆς Ούπιδος ἡ Ἄρτεμις Οὖπις κτλ. Callim. Dian. 204 : Ουπι ἄνασσ᾽ εὐῶπι* et ib. 240, idemque Del. 19a: Ουπίς τε Αοξώ τε καὶ εὐαίων Ἑκαέργη. Marcell. Anth. Pal. App. 5o, 2 : Ἥ τ᾽ ἐπὶ ἔργα βροτῶν ὁράᾳς, Ῥαμνουϊϊὲς Οὖπι. Nonnus Dion. 4#, 332. Tzetz. ail Lycophr. 930: Οὖπις παρὰ θρᾳξὶν (ἐπίθετον Ἀρτέμιδος). V. Ὥπις.] Ούποθι, Nusquam, Nullibi. [Hom. II. Ν,3ι>9 : Ετιὶ ού ποθι ἔλπομαι οὕτω δεύεσθαιπολέμοιο... Ἀχαιούς. ΑροΙΙ. Rh. 4, 1445 : Τὸ μὲν ού7Γθθι μὲλλεν ἰδέσθαι.]
[Οὔποκα. V. Οὔποτε.]
Οὔποτε , Haud unquam, Nunquam : pro quo frequentius usurpantur Οὐδέποτε et Μηδέποτε : quæ eum omnibus temporibus copulantur. Xen. : Ὠς οὐδέκοτε, Ut nunquam antea. Hesiod. Ἔργ. [638] : Ἄσκρη, χεῖμα κακὴ , Οέρει ἀργαλέη , οὐδέ ποτ’ ἐσθλὴ , Nunquam D bona. [Immo Neque unquam, si scribitur divisim, ut fit ap. Hes., ubi etiam dativi sunt, non nominativi. Nihil autem huc pertinet illud οὐδέ ποτε, quod sæpius sic est etiam ap. Hom. et alios poetas.] Diog. l.. vero eum futuro junxit. [Οὔποτε Hom. II. Α, 261 : Ούκοτέ μ᾽ οἵγ᾽ άθέριζον * 278 : Ἐπεὶ ούποθ᾽ ὁμοίης ἔμμορε τιαης. Pind. Pyth. 10, 27 : Ὀ χάλκεος οὐρανὸς ούποτ’ ἀμβατὸς αὐτῷ* Nem. 3, 39: Ἄλλοτ᾽ ἄλλα πνέων ούποτ’ άτρεχεϊ κατεβα ποδί. /Esch. Prom. 174 : Στερεάς τ’ ούποτ’ απει-λὰς πτήξας* Eum. 175 : Ὑπό τεγᾶν φυγὼν ουποτ᾽ ελεν-θεροῦται* 561 : Τὸν οὔποτ᾽ αὐχοῦντ᾽ ἰδὠν. Soph. Phil. ιο37 : Ούποτ᾽ ἂν στόλον ἐπλεύσατ᾽ ἂν τοᾯδε· 1463 : Δόξης οὔποτε τῆσδ᾽ ἐπιβάντες * OEd. Τ. 5ο5 : Ούποτ᾽ ἔγωγ᾽ b ... καταφαίην. Aristoph. Lys. 54* : Οὔποτε κάμοιμ᾽ αν ὀρχουμένη. Callim. ΑροΙΙ. 36 : Οὔποτε Φοίβου θηλιίως οὐδ’ ὅσσον ἐπὶ χνόος ἦλθε παρειαῖς· et eum eodem verbo Dian. 180, et alii. Cùm praesenti Apoll. Rli. 2,740: Σιγὴ δ᾽ ού7τοτε τήν γε ... ἔχει* 4» 12°· Plato Phæilr. ρ. 245, C : Οὔποτε λήγει κινούμενον. Cùm futuro II. Α, 234 : Τὸ μὲν οὔποτε φύλλα καὶ ὄζου; φύσει. .Esch. Sept.
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651 : Ὡς οὔποτ᾽ ἀνδρὶ τῷδε κηρυκευμάτων μέμψει* Prom. Α 55α : Ούιτοτε τὰν Διὸς αρμονίαν θνατῶν παρεξίασι βουλαί. Soph. OEd. Τ. Six : Οὕποτ᾽ ὀφλήσει κακίαν. Aristoph.
Pac. 1083 : Οὔποτε ποιήσεις, et 1084 : Οὔποτε δειπνήσεις. Callim. Ap. 11 : Καὶ ἐσσόμεθ᾽ οὔποτε λιτοί. Xen. Cyrop. 5, ι, 21 : Οὔποτε ... ἁλώσομαι* Anab. 3, ι, 3 :
Οὓς οὔποτ᾽ ἐνόμιζον ἔτι ὄψεσθαι* Η. Gr. 2, 4, 13 : Παρα-γεγένηνται οὗ οὗτοι μὲν οὔποτε ᾤοντο. Divise llom. II. Α,
163 : Οὐ μὲν σοί ποτε ἶσον ἔχω γέρας* Δ, 48 : Οὐ γάρ μοί ποτε βο,μος ἐδεύετο δαιτὸς εΐσης. Sic supra οὐ γὰρ ἄν ποτε, ap. HSt. in Οὐ. Τ, 271 : Οὐκ ἂν δή ποτε θυμὸν ἐνὶ στήθεσσιν ἐμοῖσιν Ἀτρείδης ὤρινε διαμπερές. Et sic in talibus ap. alios quosvis. Schol. Honi. 11. Τ, 384 : Οὐ μέντοι ποτὲ ἐν τῇ καλουμένν) ἐπιταγματικῇ συντάξει. || Οὐδέποτε Hom. II. E, 789 : Ὄφρα μεν ἐς πόλεμον πυ>λέ-σκετο δῖος Ἀχιλλεὺς, οὐδέποτε Τρῶες πρὸ πυλάιυν ... οἴ-^νεσκον * Otl. Ε, 39 , Ν, 137 *· Πόλλ᾽, ὅσ’ ἂν οὐδέποτε Τροίης ἐξήρατ᾽ Ὀδυσσεύς. Soph. Phil. 999 : Οὐδέποτέ γ᾽, οὐδ’ ἠν χρῇ με πᾶν παθεῖν κακόν· 1084 : Οὐκ ἔμελλον λείψειν οὐδέποτε* i3qa : Οὐδέποθ᾽ ἑκόντα γε. Aristoph. Nub. 3 : Οὐδέποθ᾽ ἡμέραγενήσεται ; ιο56 : Ὅμηρος οὐ- Β δέποτ᾽ ἂν ἐποίει· 12 15 : ΕλΤ’ἄνδρα τῶν αὑτοῦ τι χρὴ προϊέ-ναι ; Οὐδέποτέ γ᾽, ἀλλὰ κτλ. Ran. α65 : Τούτῳ γὰρ οὐ νικήσετε.— Οὐδέποτε, κεκράξομαι γὰρ κτλ. Αν. 9ὑ6 : Τουτὶ μὰ Δί᾽ ἐγὼ τὸ κακὸν οὐδέποτ᾽ ἤλπισα Philemo ap. schol. Vict. et Eust. II. Ω, 617 : Οὐδέποτ᾽ ἐπείσθην οὐδὲ νῦν πεισθήσομαι. Xen. Cyrop. 2, 2, 3 : Οὐδέποτε ἄρξεται* Anab. 2,6, ι3 : Εὐνοίᾳ ἑπομένους οὐδέποτεειχεν Ages, ii, 7 : Οὐδέποτε ἐπαύετο * OEcon. 20, 22 : Οὐδ. εἴα, etc. Male igitur Herodian, ρ. 45γ Lob. : Τὸ οὐδέποτε ἐπὶ μέλλοντος, quasi non jungatur eum praeterito, cujus alia plura exx. annotavit Lobeck. Rectius Pri-scian. 18, ρ. 1196 : «Οὐδέποτε tam in praeterito quam in futuro. » Et Exc. Phrynichi Bekk. An. ρ. 53,1 : Οὐδέποτε· ἐπὶ μέλλοντος μόνου φασὶ τίθεσθαι τὴν φωνὴν , ἐπὶ δὲ παρῳχημένου τὸ οὐδεπώποτε • εὑρίσκομεν δὲ ἐν τῇ ἀρχαία κωμῳδίᾳ τὸ οὐδέποτε καὶ ἐπὶ παρῳχημένου χρόνου, Οὐδέποτε προδέδωκέ με. Sæpe etiam eum præs., ut Callim. Del. 233 : Κείνη δ᾽ οὐδέποτε σφετέρης ἐπιλήθεται ἕδρης· sed ib. α3γ scribendum οὐδέ ποτε ζώνην αναλύεται. Plat. Corg. ρ. 475, Β : Οὐδέποτε ἐλέγχεται. || Dor. C Οὐδέποκα Theocr. 2, 157 : Οὐδέποκ᾽ εἶδον 13, ίο : Χωρὶς δ’ οὐδέποκ᾽ ἦς • 2, 4 : Οὐδέποχ᾽ ἵκει, ubi libri οὐδε-ποθ᾽. Hippodamus Stob. Flor. ιο3, α6.] Et Ούποκα, Nunquam , οὔποτε. [Epicharm. ap. Diog. L. 3, 11 : Κούποκ᾽ ἐν ταυτῷ μείνει· et ib. : Κοὕποχ᾽ αυτοί.] Callim, initio Hymni εἰς λουτρόν Παλλάδος conscripti, Ούποκ’ Ἀθαναία μεγάλως ἀπενίψατο πάχεις Πρὶν κτλ., Haud unquam Minerva ingentes lacertos abluit priusquam.
[Οὔπου. V. Οὐ.]
Ούπο), ejusdem signif. eum οὐδέπω, Nondum [Gl.], Necdum. [Hom. II. Α, 224 : Καὶ οὔπω λῆγε χόλοιο •
Β, 122 : Τέλος δ᾽ οὔπω τι πέφανται* 553 : Τῷ δ᾽ οὔπω τις ὁμοῖος ἐπιχθόνιος Υένετ᾽ ἀνὴρ. Et alibi sæpe. Hesiod. Ο,», αγ. : Ἀλλὰ τάγ’ ούπω ἔολπα τελεῖν Δία τερπικέραυ-νον* 5iq : Ούπο, ἔργ᾽ εἰδυῖα πολυχρύσου Αφροδίτης· Sc.
10 : Ὠς ούπο, τις ἔτισε. Pind. ΟΙ. 7, 55 : Ουπω ὅτε χθόνα δατέοντο* 13, 3ο : Ἀντεβόλησεν τῶν ἀνὴρ θνατὸς ούπω τις πρότερον Pyth. 12 fin. : Ἀλλ’ ἔσται χρόνος οὗτος, ὃ καί τιν᾽ ἀελπτία βαλὼν ἔμπαλιν γνώμας τὸ μὲν δώσει, τὸ δ᾽ οὔπω. Æsch. Prom. 981 : Καὶ μὴν σύγ’ οὔπω σωφρο- D νεῖν ἐπίστασαι' Sept. 514 : Κοὕπω τι; εἶδε Ζῆνά του νι-κιόμενον • Cho. 777 : Ὀρέστης ἐλπὶς οἴχεται δόμων. — Οὔπω. Soph. Tr. 461 : Κούπιυ τις αὐτῶν ἔκ γ᾽ ἐμοῦ λόγον κακὸν ἠνέγκατο. Callim. Del. 90 : Ούπω μοι Πυθῶνι μέλει τριποδήιος ἕδρη , et eum cod. tempore Apollon. Rh. 3, 19. Duplex sine verbo ponit Lycophr. 766 : Ούπυι μάλ᾽ οὔπω.] Eur. [Hipp. 908] : Ούπω χρόνον πα-λαιὸν εἰσεδέρκετο , Nondum diu est ex quo videbat. [Aristoph. Thesm. 434 : Ούπο, ... ἤκουσα, et alibi. Non minus frequens est in prosa, ut adjecisse sufficiat Xen. Comm. 3, 14, 2 : Οὔπω ἐπί γε τούτῳ ὀψοφάγοι καλοῦνται, ubi meliores οὐκ οἶμαί πω.] || Accipitur etiam pro Nunquam. II. Γ, [3o6] : Οὔπω τλήσομ᾽ ἐν ὀ*θαλ-μοῖσιν ὁρᾶσθαι. [Ubi est var. οὔπως. Sed Eust. : Τὸ δὲ οὔπω τλήσομαι ἀσύνηθες τοῖς ὕστερον ἐνταῦθα μὲν γὰρ τὸ οὐπο, ταὐτοίν ἐστι τῇ οὐ ἀρνήσει • ἐκεῖνοι δὲ τὸ ούπω χρο-νικὸν οίδασιν , οἷον οὔπω ἦλθεν , ἀλλὰ δηλαδὴ ἐλεύσεται, καὶ ούπο, ἔγραψεν , ἀλλὰ γράψει • et ρ. 467, 13 : Τὸ δὲ μήπωτι (Δ, 234) ἀργὴν ἔχει τὴν παραπλήρωσιν ἔστι γὰρ tuus. uno. cræc. τον. ν, fasc. vin.
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ἀντὶ τοῦ μή τι, περιττοῦ κειμένου τοῦ πώ• παρὰ δέ γε τοῖς ὕστερον χρονικὴν σημασίαν ἔχει τὸ μήπο>, καθὰ καὶ τὸ οὔπω. Sic Oppian. Cyn. 3, 391 : Ὑστρίγγων δ’ ούπο, τι πέλει... ῥίγιον εἰσιδέειν οὔτ’ (vel potius οὐδ᾽) ἀργαλειυ-τερον ἄλλο* et Cratinus minor ap. Athen. 6, ρ. 241, C : Μηδ’ ὄψον κοινῇ μετὰ τούτου πω7Γοτε δαίσῃ · et Strato Antii. Pal. 12, 179, 1 : Ώμοσά σοι, Κρονίδη, μηπώποτε μηδ’ ἐμοὶ αὐτῷ ἐξειπεῖν κτλ., quæ comparavit Lobeck. ad Phryn, ρ. 458, et addenda sunt nostris in Μήπω. Nihil autem huc pertinent loci Thuc. et Aristoph, ab HSt. continuo citandi.] Sic ex Thuc. [3, 13] : Οὔπω πρότερον, Nunquam alias. |j Ex Aristoph. Pl. [574] : Ούπω δύνασαι, simpliciter proton potes. [Divise dictum οὐ ...πω HSt. tractavit in Πο,. Ubi adderç licet Æsch. Prom. 27 : Οὐ πέφυκε πω. Plat. Reip. 2, ρ. 370, E : Οὐκ ἄν πω πάνυ γε μέγα τι εἴη. || Forma lon. Herodot. 1,32 : ᾽Εκεῖνο ουκω λέγιυ, πρὶν ἂν κτλ. 3, 63.] [Οὐπώποτε, Non unquam , Gl. Hom. II. A, io6 : Μαντι κακῶν, οὐ πώποτέ μοι τὸ κρήγυον εἶπες* ubi de accentu in πώ ponendo monuit Eust., ut 154 : Οὐ γὰρ πώποτ᾽ ἐμὸς βοῦς ἤλϊσαν , ubi schol. Ven. : Οὕτοις ὑ»’ lv πώποτε, Ἀρίσταρχος. Γ , 442 : Οὐ γὰρ πώποτε' μ’ ὦδέ γ᾽ ἔριος φρένας ἀμ†εκάλυψε * Ξ, 315 : Οὐ γὰρ πώποτέ μ’ ωδε θεᾶς ἔρος οὐδὲ γυναιχὸ; ... ἐδάμασσεν * Od. Φ, ια3 : Πάρος δ᾽ οὐ πώποτ᾽ ὀπιυπει • Ψ, 3α8 : Σκύλλην, ἠν οὐ πώποτ᾽ ἀκήριοι ώνδρες ἄλυξαν. /Esch. Eum. 616 : Οὐ-πώποτ᾽ εἶπον μαντικοῖσιν ἐν Ορόνοις. Aristoph. Th. 497 : Ταῦθ᾽, ὁρᾷ;, οὐπώποτ᾽ εἶπεν* et ib. 548. Xen. Cyrop. 1, 6, 4 : Οὐπώποτ᾽ ἀμελήσας. Cùm futuro Lib;m. Epist. 1113, ρ. 53o, Α : Οὓς οὐπώποτε πείσεις. Menander Prot. ρ. 122, Α : Οὐπώποτε ποιήσεσθαι. Divise Cyrillns Contra Julian, ρ. a65, C : Υἱὸς οὐκ ἂν εἴη πο,ττοτε. De qua constructione ν. in Οὐδεπώποτε.] At vero Οὔτι πω quidam interpret. An, de qua interpr. dicam in Οὔτι που, ap. Plat. De republica 2 : Οὔτι πο, οἴει ἱκανῶς εἰρῆσθαι περὶ τοῦ λόγου ; An putas satis dictum esse? || Alias et ipsum pro Nondum usurpatur, a Soph. [Aj. 106] : θανεῖν γὰρ αὐτὸν ούτιπω θέλω. [ΕΙ. 513 : Οὔτι πο, ἔλιπεν ... αἰκία, ubi libri præter unum οὔ τις. OEd. C. 1370 : Εἰσορᾶ μὲν οὔτι πω. Æsch. Pers. 179 : Ἀλλ’ οὔτι πω τοὠνδ ἐναργὲς εἰδόμην. |( Forma lon. Herodot. 6, 110 : Οὔτι κω συμβολὴν ἐποιέετο. Divise Hom. II. Λ, 7 19 : Οὐ γάρ πώ τί μ’ ἔφη ἴδμεν πολεμήια ἔργα.]
Ούπο,ς, s. Ού πως, Nequaquam. [Hom. II. Δ, 3αο :
κυν πενθῆσαι Ἀχαιούς· et eum eodem verbo ἔστι Od. Ρ, ία, 286, Σ, 52. Divise II. Β, 2o3 : Οὐ μέν πως πάν-τες βασιλεύσομεν ἐνθάδ᾽ Αχαιοί * Δ , 158 : Οὐ μέν πιυς ἅλιον πέλει ὅρκιον· Χ, 126 : Οὐ μέν πως νῦν ἔστιν ... ὀα-ριζέμεναι* ψ, 6γο : Οὐδ’ ἄρα πως ἦν ...γενέσθαι. || Forma lon. Herodot, ι, 33 : Ταῦτα λέγων τῷ Κροίσῳ οὔκιος οὔτε ἐχαρίζετο* 152 : Λακεδαιμόνιοι δὲ ούκως ἤκουον.] Οὐρἂ, ἡ, Cauda [Gl.]. Hom. II. Τ, [17ο] de leone irritato : Οὐρῇ δὲ πλευράς τε καὶ ἰσχία ἀμφοτέρο,θεν Μα-στίεται, Cauda verberat latera et coxas. Od. Κ, [2 15] ile canibus : Οὐρῇσι μακρῇσι περισαίνοντες ἀνέσταν. Sic Ρ, [3θ2] : Οὐρῇ μὲν ῥ’ ὅγ’ ἔσῃνε καὶ ούατα κάββαλεν ἄμφο,· unde σαίνουρος, Qui blanditur cauda, ut Ovidianae leænæ et lupæ, Blandas movere per aera caudas, Nostraque adulantes comitant vestigia. [Hesiod. Op. 510 : Οὐρὰ; δ᾽ ὑπὸ μέξε᾽ ἔθεντο· Sc. 431 : Οὐρῇ μα-στιόων* Th. 77 1 : Σαίνει ὁμῶς οὐρῇ τε καὶ ούασιν ἀμφο-τέροισιν , et eum eodem verbo Soph. fr. Phædræ ap. Hesych. ν. Κυλλαίνων κάτω cit. Eur. fr. OEdipi ap. Ælian. Ν. Α. 12, 7 : Οὐρὰν ὑπίλασ᾽ ὑπὸ λεοντόπουν βἀ-σιν Rhes. 734 : θείνοντε δ᾽ οὐρᾷ πιολικῆς ῥινοῦ τρίχα ἤλαυνον (lupi). Frequens est etiam ap. Aratum de signis quibusdam, ut Cane, Ursa.] Xen. Cyneg. [6, ι 5] : Ταχὺ ταῖς οὐραῖς διασεῶυσαυ καὶ ἐπικλίνουσαι τὰ ὦτα. Plut. De solert. anim. : Ἵστχνται τὰ; οὐρὰς κινοῦντε;* Probl. Rom. : Οὐρὰν ἀποκόψας, Caudam amputans. Piscibus etiam tribuitur (unde μελάνουρος), non item avibus, quibus ὀῤῥοπύγιον peculiare est. Lat. vero Cauda et quadrupedibus et reptilibus et piscibus et avibus convenit. || Homini quoque οὐρὰ tribuitur, ut et κέρκος, sed jocose pro Penis : sie Horat., Caudamque salacem Demeteret ferro : unde νώθουρος et μύζουρις. [Photius : Οὐρὰν, αἰδοῖον , Σοφοκλῆς. Et sine n. Soph.
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Hesychius.] Π Τη exercitu vero Extremum agmen : Α contra στόμα dicitur Acies et anterior pars. Qua metaphora lingua vernacula dicit Queue, quod est Cauda. EuSt. ρ. 1185 : Οὐρὰ στρατού, τὸ ὄπισθεν. Idem ρ. 469, quum dixisset Merionen, qui πυμάτας ὤτρυνε φάλαγγας, fuisse οὐραγὸν, addit, Οὐρὰ γὰρ καὶ κατὰ 2ε-νοφῶντα, τὸ ὀπίσω τῆς φάλαγγος, ὥσπερ στόμα καθ’ Ὅμηρον 6 τόπος τῶν προμάχων. Bud. interpr. Extremum agmen, e Xen. afferens [Hipparch. 8, 18] : Οὗτος δὲ ἕποιτο κατ’ οὐρὰν τῆς μετὰ τοῦ φυλάρχου τάξεως. Alias κατ’ οὐρὰν ἕπεσθαι exp. etiam Α tergo sequi, κατόπιν. Athen. 7, [ρ. 281, F] ex Apollodoro, de piscibus quibusdam, qui ἀλφησταὶ nominantur : Ἄλίσκεσθαι σύνδυο, καὶ φαίνεσθαι τὸν ἕτερον ἐπὶ τοῦ ἑτέρου κατ’ οὐρὰν ἑπόμε-νον. EXen. quoque [Cyrop. 5, 3, 45] affertur ὁ κατ* οὐρὰν, Qui est a tergo. [Et Anab. 6, 5, 6, et alibi sæpe.
« Απ᾽ οὐρᾶ; Polyb. ι, 77, 7 ; 2, 28, 3. Κατ’ οὐράν προσ-πιᾯττοντες 2, 67, 2 ; 11, ι, io. » Schwkigh. Lex.] Huc pertinet ἡ ἐπ* οὐρὰν μεταβολὴ, pro ἡ ἀπὸ τῶν πολεμίων: contra, ἡ ἀπ’ οὐρᾶς pro ἡ ἐπὶ τοὺς πολεμίους, ut docetur in libello De vocab. militaribus. || Navi quoque Β οὐρὰ tribuitur pro πρύμνα, Puppis. Ionice pro οὐρὰ dicitur Οὐρή. [Herodot. 2, 47 ; 3, 113. Euodus Antii. Plan. 155 : ᾽Ηχῶ μιμολόγον, φωνῆς τρύγα, ῥήματος οὐ-ρήν. De accentu Arcad. ρ. 97, ι.]
[Οὐρὰ βοὸς Cypri memoratur Ptolem. 5, ι3.]
Οὐραγέω , Extremum agmen duco. Unde ap. Suid. Οὐραγεῖ, τὸ τέλος ἄγει τοῦστρατοῦ. Ilesych. vero οὐραγεῖ exp. ὑστερίζει, Postremus est vel venit. [Polyb. 4, 11,
5.	Diodor. 14, 80; 19, 24 extr. Pollux ι, 127. Sir.
32, 11 : Ἐν ὥρα ἐξεγείρου καὶ μὴ οὐράγει.]
[Οὐ ραγή μα, τὸ, i. q. οὐραγία. Eust. Opusc, ρ. 176,
96 : Οὐ ταῖς προμάχοις ῥᾳδιουργίαις, ἀλλ’, ὡς ἄν τις £ϊποι, τῷ οὐραγήματι.]
Οὐραγία, ἡ, Extremum agmen, ἡ οὐρὰ τῆς φάλαγγος, s. ἡ Οπισθεν ἀκολουθοῦσα στρατιὰ, ut Suid. et Hesych. exp. Polyb. 16 : Συνῆψαν τοῖς ἐπὶ τῆς οὐραγίας Μακε-δόσι, Conflixere eum Macedonibus qui in extremo agmine erant. [Id. ι, 19, 141 76, 5; 2, 34, 12; 3, 53, ι etc.] Et Plut. Antonio [c. 42] : Πολλοῖς ἀκοντισταῖς καὶ σφενδονήταις οὐ μόνον τὴν οὐραγίαν , ἀλλὰ καὶ τὰς C πλευράς στομώσες* de exercitu iter faciente. [Diodor.
14, 80 : Τοῖς ἐτὶ τῆς οὐραγίας ἐξήπτοντο* Exc. ρ. 497,
11 : Τὰς οὐραγίας ἀπέκοπτον. Pro οὐρὰ illatum libris deterioribus Xen. Anab. 3, 4, 42.] Apud Hesych. habetur etiam Οὐράγιον, quod exp. τελευταῖον, Ultimum : quod idem erit eum οὐραῖον s. ὀπίσθιον.
Οὐραγὸς, ὁ, in exercitu dicitur Is qui extremum agmen ductat, quod οὐρὰ nominatur quum ab aliis tum a Xen., ut supra docui; s. E*tremi agminis dux. Xen. [Cyrop. 2, 3, 22] : Ἐξάγει μὲν ὁ οὐραγὸς τοῦ τελευταίου λόχου τὸν λόχον. [Ib. 3, 3, 40, Anab. 4, 3, 29.] Polyb.
[6, 35, 8] : Δεῖ γὰρ τὸν πρῶτον ἰλάρχην καθ’ έκαστον στρατόπεδον ἑνὶ τῶν οὐραγῶν τῶν αὐτοῦ παραγγεῖλαι πρωί.
[6, 24, 2. African. Cest. ρ. 316, Β. Pollux ι, 127, 128.] In libro De vocab. militaribus οὐραγὸς esse dicitur ὁ τελευταῖος τοῦ λόχου : cui ορρ. λοχαγὸς, πρωτοστάτης et ἡγεμών. In eod. libello annotatur quosdam οὐραγὸν et επιστάτην pro eod. accipere : qui erat unus τῶν ἐκτάκτων , ut ibid. in Ἔκτακτοι docetur. || Apud Diosc. vero 4, 179, de epithymo : Ἔχει δὲ κεφάλια D λεπτὰ , κοῦφα , οὐραγοὺς ἔχοντα ὡς τρίχας, Marc, vertit Caudas capillorum modo. Aliter autem Ruell. eum locum interpr., sic sc. , Capitula tenuia et levia, in quibus fibræ ut capillamenta : secutus diversam lectionem. Mihi certe id vocabulum suspectum est. [Οὐ-ραχοὺς codd. Οὐριάχους Scaliger. /Eliau. Ν. Α. 6, 43 med. : Ίου; καλούμενους οὐ^αχοὺς τῶν καρπίμων διατρα-γόντες. Aret. ρ. 6 fin. : Εἰ οὲ ἐς λεπτὸν καὶ εὐμήκη ὑμένα :ελευτᾷ κιονὶς, οἷόν τι οὐραχὸν κατὰ πέρας Γσχουσα, κράσπεδον τὴν ἐπωνυμίην ἴσχει. Ubi Petitus : « Suspicor οὐ-ρίαχον, ferrum imæ hastilis parti impactum, quod quum sit tenue et oblongum , huic vitio colum ollæ in tenuem et oblongam extremitatem desinentis aptius profecto quadrat quam istud vas nondum editorum infantium. » Cujus conjectura non magis quam ap. Diosc. Scaligeri opus esse monet Lübeck. Pathol, ρ. 333 , modo ne quis οὕραχον intelligat quem Petitus, >ed οὐρίαχον, qui etiam ούραχο; dicitur.] Οὐραγὸς, sive Οὐραχος, Meatus urinarius in medio umbilici situs, a
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fundo vesicae exoriens et in allantoidis cavitatem insertus : continetur medius inter duas venas duasque arterias umbilicum constituentes. Est autem allantoidis tunicae initium , perforatnrque satis lento et evidenti meatu ad fundum vesicæ ipsius fœtus, sic ut allontoides eum vesica τῷοὐραχῷ, qui inter utrasque medius est, conjungatur. Per eum urina fœtus defertur in allantoidis cavitatem longam, angustam, rotundam, quæ in ipsius fines magis effunditur, ne amnion, chorion, uterum, ipsumque fœtum premat. Neque enim urinam retineri intra vesicam expediebat, neque per vesicæ cervicem reddi, ne fœtui circumfusa ejus cutem exulceraret. Hæc Gorr. [Rufus Epii. ρ. 45 Cl. : Ὁ καλούμενος οὐραχὸς , ἀγγεῖον βραχὺ καὶ ἀμφίστομον ἀπὸ τοῦ πυθμένος τῆς κύστεως εἰς τὸ χορίον ἐμβάλλον. Galeni Iocos vol. ι, ρ. 4ι : Περὶ οὐρητικῶν πόρων κα» οὐ-ράχου* 5, ρ. 34ο : Τὸ ἐν τῷ οὐραχῷ ὑγρὸν , contulit et de accentu ad præceptum Arcadii ρ. 85, 5, de nominibus in αχός proparoxylonis emendando monuit Lo-beck. 1. c.] Apud Hippocr. vero ΙΙερὶ καρδίης [ρ. 269, 5], ubi sic legitur, Οὐδὲ τῆς καρδίης νέμεται τὴν ἐσχα-τιὴν, ἀλλ’ ἐγκαταλείπει τὸν οὕραχον καὶ στερεόω ἐστι, videtur nonnullis reponendum οὐρίαχον , pro Mucrone cordis sumi dicentibus. [Non necessariam esse hanc correctionem, Foesii autem οὐραγὸν ne admitti quidem posse, animadvertit Lobeck. 1. c.]
[Οὐράδιον, τὸ, dimin. ab οὐρὰ, (30uda. Lex. Ms. schc-dogr. ap. Ducang. : Κέρκος καὶ τὸ οὐράδιον. Etym. Μ. ρ. io5, 36; 172, 24 ; Draco ρ. 13, 10 : Οὕραιον (Ι. οὐραῖον), οὐράδιον. Geopon. 20, 27 : Χωρὶς τῶν ουραδίων. Referre huc licet Ι. Adimetis in Οὐραῖον cit.]
[Οὐραία, Οὐραῖον. V. Οὐραῖος.]
[Οὐραῖος, ὁ, Basiliscus. Horapollo ι, ι scribit, Ὁφιν καλοῦσιν Αιγύπτιοι οὐραῖον, ὅ ἐστιν ‘Ελληνιστί βασιλίσκο*. Quidam vocab. hoc, neque adeo inepte, derivant ab Ouro, quo de>ignatur Rex, quod aliquo modo exprimeret voc. Græc. βασιλίσκου. Ceterum cod. ille Ms., quo usus fuit Mercerus, hoc Ι. habet, non οὐραῖος, verum Οὐβαῖος, et illam lectionem dehinc viris eruditis placuisse, priorique fuisse prælatam ex citationibus eorum intellexi. In Nomenclatore Kircheri lego, Obion dici Serpentem, quæ νοχ tamen τύπον Ægyptia-cum præ se non fert, nec etiam in libris Copt., quos videre mihi contigit, usquam occurrit. Sequuntur hunc Nomenclatorem, cujus fides mihi semper suspecta est, Bochart. et ΛΑ ilkins., ille quidem iu Hieroz. ι, Ι. 1, c. 3 fin., et 2, Ι. 3, c. 9 ; hic vero in Diss, de ling. Copt. ρ. 106. Copti iu suis libris Serpentem, ac sigillatim Aspidem, semper vocant nuso/)h3 in (durali ηΐψΐιο. An hinc detortum sit οὐβαῖος Ilorapollinis, dispiciant alii, qui istam lectionem tueantur. Ego, ut verum fatear, pristinam lectionem οὐραῖος retinendam esse putem. Non loquitur Horapollo de Basiliscis, qui proprie sic vocantur, quique /Egyptiis videntur fuisse ignoti. Certe nom. in eorum lingua non invenerunt. Ideoque interpret. Copt. Psalm. 91 voc. Græcam Βασιλίσκος retinuit, OubasiliiAos. Loquitur Horapollo d·· illa aspide, quæ capitibus deorum /Egypt., ac sigillatim Isidis, circumponi solebat. Id conceptis verbis ille observat. Observant et scriptores alii. Ovid., describens pompam Isidis, hæc habet, Met. 9, 694 : Sistraque erant, nunquamque satis quæsitus Oüris Plenaque somniferi serpens peregrina veneni. Valerius Flaccus, Arg. 4, 416, ita canit : Hæc procul Io Spectat ab arce Phari, jam divis addita, jamque Aspide cincta comas. V. de illa etiam quæ disputamus iu Panth. 1. 1, c. 5, § 11. Hæc igitur serpentis species, teste Horapoll., Ægypt. dicebatur οὐραῖος. Hanc vero voc. Græcam exponi posse βασιλίσκον addit, quia, uti diximus, Ouro βασιλέα, Regem, designat. Græci \oci Ouro addiderunt terminationem Græcam indeque effecerunt οὐραῖος. Jablonsk.. Lectionem vulgarem üi Horapoll. defendit, originem vocis ab Ouro, Rex, veram existimat, et Tchbam Nasser, de quo Alpinus 4 rer. Ægypt. 4 , intelligi vult Zoega Num. Ægypt. ρ. 399, 400· Nec aliter de origine vocis Οὐραῖος judicat Scholtzius ρ. 19. Tkwatir. Item Champoliiuii. ap. Leemans. ad liorap. ρ. 118sq.]
Οὐραῖος, α, ον, Ad caudam pertinens. [Hora. II. Ἰ*, 520 : Τρίχες ἄκραι οὐραῖαι.] Apoll. Arg. a, [$71] : Ἄκρα
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δ᾽ ἔκοψαν Οὐραῖα πτερὰ ταί γε πελειάδος, Pennas caudæ, Α τὰ τῆς οὐρᾶς πτερά. Et οὐραῖα μὲρη τῶν ἰχθύων , ap. Proclum, Eæ piscium partes quæ ad caud.im pertinent : i. e. posteriores , ὀπίσθιαι. Intellige autem de piscibus qui inter duodecim signa numerautur, de quibus et Aratus in sua Sphæra [242] : Ἀμφοτέρων δὲ σφέων ἀποτείνεται ἠΰτε δεσμὰ [οὐραίιυν ἑκάτερθεν ἐπισχερὼ εἰς ἕν ἰόντων] * et alibi [36α] : Δεσμοί δ’ ουραίοι τοῖς Ιχθύες ἄκρρι ἔχονται • quod Cic. interpr. Vincla caudarum. Γ144 :Οῢραίοις ὑπὸγούνασιν 35ι : ΙΙοσσὶν ὑπ᾽ οὐραίοισι. Theocr. α5, 269 : Πόδας ... οὐραίους, ut Pollux ι, 210.] Frequenter enim οὐραῖα dicuntur ipsæoiì-ραὶ , ut [Soph, ap.] Athen. 7, [ρ. 277, Β] : Σαίνουσιν οὐραίοισιν. [Eur. lon. 1154 : Ὑπερθε δὲ ἄρκτος στρέφουσ’ οὐραῖα χρυσήρει πόλῳ. Aristot. Η. Α. ι, 5 med. et alibi sæpe in eadem.] Eod. libro [ρ. 3oi, D], Κυνὸς οὐραῖον, Cauda canis, piscis. Sic Archestr. eod. 1. [ρ. 3o3, E] :
Καὶ θύννης οὐραῖον ἔχειν, ἠν θυννίδα φωνῶ. [Eust. Opusc. ρ. 176, 87 : Ακρῳ τῷ οὐραίῳ ἐγκαθήμενον φέρει το θα-νάσιμον (scorpio). De cauda equi Achmes Onirocr. ρ. 124, Α, ubi semel male οὐροδόν. (icterum ούραιον Β proparoxytonon, 11011 addita significatione, ponunt Theognost. Can. ρ. 127, 7, gruium. Cramer. Anecd, vol. 2, ρ. 309, 3o. L. Dind.J Sed et iu multitudine aliqua hominum τὰ οὐραῖα, sicut τὰ ὀπίσθιχ, dicitur Pars posterior s. extrema : Terga, οὐρά. Philo V.
Μ. ι : Ανακάμπτει πρὸς τὰ οὐραῖα τοῦ πλήθους, Retro in terga concessit. Neutro gen. Οὐραῖον ap. Hippocr. Περὶ δια ίτης ὀξ. παθ. [ρ. 4ο3, α] dicitur τὸ πέρας τοῦ ὀστέου, Extrema pars ossis : quo loco etiam Οὐρώδεες τένοντες vocantur qui usque ad οὐραῖον, h. e. ossis extremum protenduntur, Galen. Comm. 4· Hæc Gorr. Supra ex ejusd. Galeni Lex. Hippocr. habuimus Ὀῤῥωδεων. At femin. Οὐραία dicitur κατὰ παραγωγήν pro οὐρὰ , ut Ἀθηναία pro Ἀθήνη, et σεληναία pro σελήνη. Eust [Od. ρ. 1758, 56. Aret. ρ. 135, 9 : Τῆς κεφαλῆς καὶ τῆς οὐ-ραίης (serpentum). « Babrius 111, 3 caudam dixit κέρκον οὐραίης, de cane : Κέρκον οὐραίης ἄρασα. » Boiss. Legendum οὐραίην.]
[Οὐρακὸς, ὁ, Media pars remi. Pollux ι, 90. Οὐραχὸς Faickenb. V. Οὐραγός. Ab οὐρὰ duci putabat Lo- C lieck. Pathol, ρ. 311.]
[Οὐραλύφιος , ὁ , Uralyphius , n. viri , si vera scriptura, ap. Theodor. Stud. ρ. 4o5, Β : Σύντυχε τῷ πα-τρί σου Οὐραλυφίῳ Καβαλλωνύμῳ. Alioqui Græco nomini similius sit Μυραλοιφίῳ. L. Dind.]
Οὐράνη, ἡ, Meatus urinarius, per quem ex renibus in vesicam urina defertur , sicut οὐρητὴρ : at οὐρήθρα,
Is per quem ex vesica exit. Pollux ι [2, 223] : Οἱ δὲ παραπέμποντες ἐξ ἑκατέρων τῶν νευρῶν τό οὖρον τόποι, οὐ-ράναι τε καὶ οὐρητῆρες καλοῦνται. ‖ Tragici autem οὐράνην vocant Matulam, Vos urinarium, quod et οὐρο-οόχη et οὐρητρὶς et ἐνουρήθρα, ut Pollux quoque testatur : subjungens verbis jam citatis, Καὶ ἡ τραγῳδία τὴν ἀμίδα οὐράνην ἐκάλεσε. Utuntur vero hoc vocabulo tragicorum poetarum principes, Æsch. [ap. Pollue.
10,	44] et Soph. ap. Athen. t,[p. 17] ubi ipse Athen. quum dixisset Æschylum inducere Græcos ἀπρεπῶς μεθύοντας , ὡς καὶ τὰς ἀμίδας ἀλλήλοις περικαταγνύναι, hos ex eo versus profert : Ὅδ᾽ ἐστὶν ὅς ποτ ἀμφ᾽ ἐμοὶ βέλος Γελωτοποιόν, τὴν κάκοσμον οὐράνην, Ἔῤῥιψεν, οὐδ’ D ἥμαρτε * περὶ δ᾽ ἐμῷ κάρα, Πληγεῖσ᾽ ἐναυάγησεν ὀστρα-κουμένη, Χωρὶς μυρηρῶν τευχέω ν πνέουσ᾽ ἐμοί. Quem Ι. Sophocles in suum Ἀχαιῶν Σύνδειπνον transferens sic contraxit : Ἀλλ’ ἀμφὶ θυμῷ τὴν κάκοσμον οὐράνην Ἔῤῥιψεν, οὐδ’ ἥμαρτε, περὶ δ᾽ ἐμῷ κάρα Κατάγνυται τὸ τεῦχος, οὐ μύρου πνέον. [Conl. Eust. Opusc, ρ. 296, 51, ἄ]
[Οὐρανία, i. q. ἶρις, Interpolaturi Diosc.c. 1 (ι, ι). Ducano. ‖ Ι. q. οὐρανὸς, Umbraculum, quod ν. || Οὐρανίαν a nautis meteorum illud quod nos vulgo S. Limum dicimus, sua ætate appellatum scribit Olym-piodorus. Decano. App. Gl. ρ. 211. || Musa. V. Οὐράνιος.)
[Οὐρανία πόλις. V. Οὐρανόπολις.]
[Οὐρανιάζω.] Οὐρανιάζειν, i. e. τὴν οὐρανίαν ludere, Ludere ludum illum qui οὐρανία vocatur, Hesych.
[Οὐρανιανὸς, ὁ, Uranianus, n. viri, cui inscripta Li-banii Ep. 101 3, ρ. 471 , quod Οὐριανῷ scriptum in libro uno, αν supra versum posito, ul non videatur voluisse Ουρανίῳ. L. Dinü.]
οὐράνιος
[Οὐρανίαφι. V. Οὐράνιος.]
Οὐρανίδης, ὁ, Coelestis, οὐράνιος : peculiariter de deo aliquo s. caelicola. Hesiod. Theog. [5oa] : Αῦσε δὲ πα-τροκασιγνήτους ὀλοῶν ἀπὸ δεσμῶν Οὐρανίδας, οὓς ὀῆσι πατὴρ ἀεσιφροσύνῃσι, Cœligeuas, Cœli filios. [Ib. 486 : Οὐ-ρανίδῃ μέγ᾽ ἄνακτι, θεῶν προτέρῳ βασιλῆι. Pind. Pyth. 3, 4 : Οὐρανίδα Κρόνου* 4, ϊ9ύ : Πάτερ Οὐρανιδᾶν. Frequens ap. Eur., ut fr. ap. Cleni. ΑΙ. Strom. 5, ρ. 581 : Σὺ γὰρ ἔν τε θεοῖς τοῖς ούρανίδαις σκῆπτρον τὸ Δὠς μετα-χειρίζων χθονίων θ᾽ ᾍδῃ μετέχεις ἀρχῆς* Hec. 148 : Θεοὺς τούς τ᾽ οὐρανίδας τούςθ’ ὑπὸ γαῖαν* absolute Phœn. 8a3 : Ἀρμονίας εἰς ὑμεναῶυς ἤλυθον οὐ ρανίδα ι * et alibi sæpe. Callim. Jov. 3, Theocr. 17, 22!] Utitur et Apoll. Arg. 2, [342, 123α]. Οὐρ αν ίδην Hesych. ex ρ. ἀπὸ τοῦ ούρα-νοῦ, patronymicots, Cui cœlestis origo, Cœiesti semine natum. Vide et Οὐράνιος.
[Οὐρανίζω s.] Οὐρανίζομαι, Cœlum peto : unde οὐ-ρανίζετο ap. Hesych., quod exp. πρὸς τὸν οὐρανόν διϊκνεΐ-το. [Photius : Οὐρανιζέτω, πρὸς τὸν οὐρανόν διικνείσθο, • Αἰσχύλος.]
[Οὐράνιον, τὸ κολλούριον, Alex. Trall. 2, ρ. 14ο, 148.]
Οὐράνιος, α, ον [et ὁ, ἡ], Cœlestis [GΙ. Pind. Pyth. 3,75 : Ἀστέρος οὐρανίου. Æsch. Prom. 429: Οὐράνιόν τε πόλον * 1048 : Τῶν οὐρανίων ἄστριον διόδους· Soph. OEd.T. 3οι : Οὐράνία τε καὶ χθονοστιβῆ* Ant. 944, φῶς* fr. Naiipl. ap. Achill. Tat. Isag. in Arat. ρ. 122, Β. Eur. Hec. 1100 : Αἰθέρ᾽ οὐράνιον * fr. Chrysippi ap. Philon, vol. 2, ρ. 498, 24 : Οὐράνιον πόλον Τ ιό. 1078: Οὐράνιον ἕδρανον et eum eod. voc. Hel. 13 ■ 7. Iph. ’Γ. 986 : Οὐράνιον ... θεοῖς βρέτας, de signo Dianæ cœlo delapso, ut de olivæ fronde Tro. 800 : Οὐράνιον στέφα-vov , quippe Minervæ munere. Cratinus ap. Hephæ-stion. ρ. 46, 8 : Νέφος οὐράνιον.] Οὐράνιον ὕδωρ [Pind. ΟΙ. 10, 2], Cœlestis aqua, ut Liv. et Horat. Tlieophr. : Γίνεται δὲ καὶ ἐν αὐτῇ τῇ νήσῳ ὕδωρ οὐράνιον. Pro quibus Plin. : Rigatur gelidis fontibus, et imbres accipit. Οὐράνιον φυτὸν, Stirps s. Planta cœlestis, ut Ovid., Cœiesti stirpe creatus. Plut. De orae. Pyth. [ρ. 400, Β] : Πλάτων [Tim. ρ. 90, Α] καὶ τὸν ἄνθριοπον οὐράνιον ὠνόμασε φυτὸν , ὥσπερ ἐκ ῥίζης ἄνω τῆς κεφαλῆς ὀρθού-μενον. Et οὐράνιος κόσμος, Mundus cœlestis. Theophyl. Ep. 31, de penna pavonis : Κυκλικόν ἀπεργάζεται σχῆμα, καὶ τὸν οὐράνιον εἰκονίζεται κόσμον nam κατηστέ-ρισται ut ipsum cœlum. Et οὐράνιος Ζεὺς [Callim. Jov. 55, Ep. 56, 3, Leonid. Alex. Anth. Pal. 9, 352, 4,] Aristot. De mundo [c. 6], Jupiter cœlestis : Hom. dicit ἐπουράνιος θεός. [Η. Cer. 55 : Τίς θεῶν οὐρανίων ἠὲ θνητῶν ἀνθρώπων ; Æsch. Ag. 90, Eur. ΕΙ. 1235 , et μακάρων Herc. F. 758, Aristoph. Nub. 3o5.] Et οὐράνιος πανοπλία, Cœlestis armatura', Chrysost. Π. προσευνῆ;. Ubi nota etiam fem. οὐράνιος [Eur. Phœn. 1729 : Ὄὀ’ εἰμὶ μούσαν ὃ; ἐπὶ καλλίνικον οὐράνιον ἔβαν * lon. γ ι 5. Manetho 4, 24 : Οὐρανίου κορυφῆς. Plato Phædr. ρ. 247, Β : Οὐράνιον ἁψῖδα. Et plurimi recentiorurn] : pro quo Soph. οὐρανία dicit, Aj. ρ. 13 meæ ed. [ι 96] : Ἄταν οὐρανίαν φλέγων, pro ζιοπυρῶν ἄταν τὴν ἐκ τοῦ οὐ-ρανοῦ πεμφθεῖσαν, s. μετέωρον et μεγαλην. Idem [Ι. in fine in forma Ὀράνιος memorando] dicit etiam οὐρανία ἀστραπή. [Pind. Pyth, ι, 19 : Κίων οὐρανία’ 2, 38 : Οὐρανιᾶν, de deabus. Simonides ap. Athen. 11, ρ. 490, F : Πελειάδες οὐράνιαυ. Æsch. Prom. 104 : Οὐρανίαν γέννα ν. Soph. El. 1064, θε μιν (ut Pind. ap. Clem. Al. Strom. ρ. 731)· Phil. 14 13, ἕδραις* OEd. Τ. 866, αἰ-θέρα. Eur. Hipp. 5q : Τὰν Λιος οὐρανίαν Ἄρτεμιν * et ib. 166. Tro. 1298: Ιϊτέρυγι... οὐρανίᾳ πεσοῦσα δορὶ καταφθίνει γᾶ ■ Alc. 244 : Οὐράνιαί τε δῖναι νεφέλας. Aristoph. Nub. 316 : Οὐράνιαι νεφέλαι. Et sæpe Apoll. Rh. et alii. Orph. Η. in Hecat. ι : Εἰνοδίαν Ἔκάτην κλήζω τριοδῖτιν ἐραννὴν (Ι. ἐπαινὴν) οὐρανίαν χθονίαν τε.] Lucret. : Multa videmus enim coelestibus incila flammis Fulgere. Idem , Cœlestis fulminis ignis. At de οὐρανίη αὶξ vide Hesych. [Qui dicit : Ουρανία αἳξ, ὡσεὶ λέγοι τις τὸ τῆς Ἀμαλθείας κέρας* ὅ,τι γάρ τις εὕξαιτο, ἐλάμβανεν 6 ἔχων τοῦτο* ἐπήκοος Οέ ἐστιν αὕτη ἴσως, ὅτι κατ’ ἐνίους ἡ Σελήνη τῇ αἰγὶ ἐποχεῖται * ταύτη δὲ τὰ γύναια ηύχετο διὰ τὸ καὶ αὐτὴν ἐπὶ τῷ Ἐνδυμίωνι τὰ αὐτὰ παθεῖν , ὅθεν καὶ εὐκταίαν φασὶν αὐτὴν ἔνιοι. Similia Photius, ex Cratini Chirombiis citans, de quo ν. Zenob. in Λὶξ οὐρανία, et al. in Αἳξ citatos] et Suid., ap. quem etiam ουρανία ἄχνη pro δρόσος [ex Soph.
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OEd.C 68ι]. Alias feminino gen. Οὐρανία substantive Α dicitur una ex novem Musis : Latini quoque Uraniam appellant : de qua Plato Cratvlo [ρ. 3q6, C] : Ἡ δ’ αὖ ἐς τὸ ἄνω ὄψις , καλῶς ἔχει τοῦτο τὸ ὄνομα καλεῖσθαι οὐρανία, ὁρῶσα τὰ ἄνω. [Hesiod. Th. 78, et ap. Eust. 11. ρ. 1163, 61.] Est et Venus quædam οὐρανία [Pind. ap. Athen. ι3, ρ. 5γ4, A : Ματερ᾽ ἐρώτων οὐρανίαν Ἀφροδί-ταν. Variis Iocis cultam memorant Theocr. Ep. i3, 2, aliique poetae in Antliol., Paus., ι, 14, 7; 19, 2; 2, 23,
8; et ubi de templo in Cytheris loquitur, τὸ δὲ ἱερὸν τῆς Οὐρανίας ἁγιώτατον καὶ ἱερῶν ὁπόσα Αφροδίτης παρ’ Ἔλλησίν ἐστιν ἁγιώτατον, 3, 23, ι, et alibi. Οὐρανίαν τε Οεὰν, σὺν δ᾽ ἄμβροτον ἁγνὸν Ἄδωνιν Orph. proœm. Hymn. 41. Eodemque modo sine nomine Veneris aliquoties Herodot. 3, 8, τὴν Οὐρανίην. Sed 4, 5g, οὐρανίη Ἀφροδίτη. Agit de Venere Οὐρανίᾳ et πανδήμῳ Xen. Conv.
8,	9 sq., Plato Conv. ρ. 180 sq., idemque de Amore Οὐ ρα ν ίῳ. Conl. etiam Sozom. Η. E. 2, 5], sicut ἔρως οὐράνιος ap. Plut. [Μοι·, ρ. 764, Β] : Ὠς Αἰγύπτιοι δύο μὲν Ελλησι παραπλήσιους ἔρωτας, τόν τε πάνδημον καὶ τὸν οὐράνιον , ἴσασι. [Ἔρως Οὐράνιος et Ἀφροδίτη Ούρα- Ι νία memorantur in inscr. Smyrn. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 716, n. 3157, quam fictam putabat Maffeus. Oceatii et Tethyos f. Οὐρανία ap. Hesiod. Th. 35o, Hom. Η. Cer. 423. Οὐρανία stella ap. Lutat, ad Stat. Theb. 7, 791 : «Nautæ, quum stellam Helenae viderint, quæ Urania dicitur, cujus tanta est vis incendii, ut malum cavet et navis ima pertundat ... ergo si hæc stella navi insederit, sciunt se nautæ sine dubio perituros.» Olympiodor. ad Aristot. Meteor. ι, f. 4 b : Τούτου; δὲ τοὺς τυφώνας καὶ σίφωνας καλοῦσι διὰ τὸ καὶ ὕδωρ πολλάκις ἀνασπάσαι* καλοῦσι δὲ αὐτὴν καὶ οὐρανίαν ἰδιωτι-κῷ ὀνόματι. Nomen δεκάδος Theolog. arithm. ρ. 5q, D.] Rursum οὐρανία Ludi genus, quo pilam in altum jactabant et exilientes , antequam in terram deferretur, manibus eam excipiebant. Hesycli. [et qui οὐράνιον παιδιὰν Photius] et Pollux 9, ρ. 292 [§ ιο3, ιο6], necnon Eust. [Od. ρ. ι6οι , 25 sq.] Pulcre exprimit Hom. Od. Θ, [346] de sphæra s. pila loquens : Τὴν ἕτερος ῥίπτασκε ποτὶ νέφεα σκιόεντα, Ἱδνωθεὶς ὀπίσω- ὁ δ᾽ ἀπὸ χθονὸς ὑψόσ’ ἀερθεὶς Ῥηϊδίως μεθέλεσκε πάρος ποσὶν ( οὖδας ἱκέσθαι* ex quo Ι. colligo ap. Pollue. [§ 106] pro ἁλωμένοις reponi debere ἁλλομένοις. [Ab Jove Οὐρανίῳ dicta Οὐράνία, τὰ, ludi huic deo sacri ap. Spartanos, in inscr. Spart, ap. Bœckh. vol. 1 , ρ. 618,11. 1241, 9: Ἀγωνοθέτης τῶν μεγάλων Οὐρανίων· ρ. 635, n. 1276,
9	: Ἱερεὺς Οὐρανίων ρ. 677, «. 1410, 1421, modo addito μεγάλα modo sine illo memorati. II., ρ. 678, n. 1424 : Τῶν μεγίστων Οὐρανίν,ν Σεβαστείων Νερουα-νιείων. Et in inscr. Delph. ib. ρ. 844, n. 1719, 6. L. D.]
Il [Photius: Οὐράνιον ἄχος, τὸν κονιορτὸν , Σοφοκλῆς, Ant. 413 : Καὶ τότ᾽ ἐξαίφνης χθονὸς τυφὼς ἀείρας σκη-πτὸν , οὐράνιον ἄχος, πίμπλησι πεδίον. Pro nomine Sophoclis Hesychius δηλοῖ δὲ καὶ τὸ μέγα καὶ ὑψηλόν. 4 Postrema signif. Eur. Alc. 23ο : Πλέον ὴ βρόχω δέρην οὐρανίῳ πελάσσαι* Bacch. ιο64 : Ἐλάτης οὐράνιον ἄκρον κλάδον ΕΙ. 86ο : Οὐράνιον πήδημα* 1158 : Κυκλώπεια τ’ οὐράνία τείχεα* et iisdem verbis Tro. 1088.] Aristoph. Vesp. [ι53ο] : Ῥίπτε σκέλος οὐράνιον , pro εἰ; οὐρανόν,
In coelum jacta ; et [ι 492] : Σκέλος οὐράνιόν γ’ ἐκλακτί-ζων. U Interdum absolute ponitur, ut quum οὐράνιοι dicuntur Dii, pro οἱ οὐράνιοι θεοὶ, s. ἐπουράνιοι. Hesychio οὐράνιοι sunt οἱ τὸν ουρανόν κατοικοῦντες, Coelicolae. [Plato Leg. 8, ρ. 828, C : Ὅοους αὖ θεοὺ; ουρανίους ἐπονομαστέον. Eur. Hel. 1499 : Τυνδαρίδαι, οἳ ναίετ᾽ οὐ-ράνιοι.] Itidem Lat. Cœlestes pro Dii. Virg. : Invisus cœlestibus. Ovid. , Mater eæ tes tu ni. Cic., Voluntas coelestium : qui etiam dicit Colere cœlestes. [Cœlites, Gl.] Α poetis vocantur Οὐρανίωνες quoque, et οὐρανίδαι. Itidem Οὐράνία dicuntur Imbres, pro οὐράνία ὕδατα. Theophr. Η. Pl. 4, 16 [ι 4, 8] : Γίνονται δὲ νόσοι καὶ τῶν καρπῶν αὐτῶν, ἐὰν μὴ κατὰ καιρόν τὰ πνεύματα καὶ τὰ ουράνια γένηται. [Ὑδατα additur C. Pl. 4* ία, 5. Η. ΡΙ. 2, 4, 4 : Μεταβολῆς τινο; γενομένης ἐκ τῶν οὐρανίων τοιαύτης, sunt quæcunque cœli temperiem constituunt aut mutant, veluti calor, frigus, pluviæ etc. Schneid. Οὐράνία, Coelestia, aerem exponit Galen. Comment. 3 in lib. 1 Epid. ρ. 95p. Α : Τὴν ἰδίαν τοῦ περιέχοντος κρᾶσιν, Peculiarem aeris temperiem. Foes. Xen. Comm.
4,	7, 6 : Τῶν οὐρανίων, ᾗ ἕκαστα ὁ θεὸς μηχανᾶται, φρον-
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τιστὴν γίγνεσθαι ἀπέτρεπεν. Et ib. ι, ι, 11. Cyrop. 1,6, 2 : Ἐν οὐρανίοις σημείοις, quod voc. nonnulli addunt 8, 7, 3 : Ἐν οὐρανίοις καὶ ἐν οἰωνοῖς. Theophr. Metaph. ρ. 3αο, 6 : Ἐν τῷ οὐρανῷ καὶ τοῖς οὐρανίοις τὴν φοράν ζη-τητέον. Significatione ab οὐρανὸς, Palatum, ducta, de qua ν. in illo, Lucian. Anth. Pal. 6, 17, 4 : Αἱ τρισ-σαί τοι ταῦτα τὰ παίγνια θῆκαν ἑταῖραι, Κύπρι μάχαιρ᾽, ἄλλης ἄλλη ἀπ’ ἐργασίης, ὦν ἀπὸ μὲν πυγῆς Εὐφρὼ τάδε... ἡ τριτάτη δ᾽ Ἀτθὶς ἀπ᾽ οὐρανίων.] ‖ Οὐράνιόν γ’ ὄσον, pro θαυμάσιον ὅσον : ut ap. Aristoph. Ran. [781] interroganti Xanthiæ, Ὁ τῶν πανούργων [δῆμος ἀνεβόα] ; respondet Æacus, Νὴ Δί᾽ οὐράνιόν γ᾽ ὅσον. Ib. [ιι35]: Εὐθὺς γὰρ ἡμάρτηκεν οὐράνιον γ᾽ ὅσον quod interpretari etiam queas, Toto cœlo aberravit. In eadem fabula [1. priori], Οὐράνιόν γ᾽ ὅσον ἀνεβόα, Vix credas quam altum exclamarit. Quintil, quoque Coelestis usurpavit pro Admirandus, nisi malis Divinus, quum Ciceronem vocat Coelestem in dicendo virum. [.Esch. Pers. 573 : Βαρὺ δ᾽ ἀμβόασον οὐράνι᾽ ἄχη. Photius:Οὐράνιον, μέγα. Plur. Eur. Tro. 519 : Ἵππον οὐράνία βμ-μοντα, de equo Trojano.] At Οὐρανίαφι, paragoge poetica pro οὐρανία. [Schol. Hom. II. Β, 233 : ‘Η διὰ τῆ; φι συλλαβῆς παραγο>γὴ κατὰ πᾶσαν γίνεται πτῶσιν,... ατό κλητικῆς, οἷον Οὐρανία Οὐρανίαφι , Οὐρανίαφι λίγ᾽ βείομαι* Ν, 588 : Ἐπὶ δὲ κλητικῆς Ἀλκμὰν ὁ μελοποιὸς οὕτως, Μῶσα Διὸς θύγατερ Ὠρανίαφι λίγ᾽ ἀείσομαι* quibus-cum conl. Epim. Hom. Cram. An. vol. 1, ρ. 293,9, 22, et Etym. Μ. ρ. 800, 11, nonnihil corruptum, et Gud. ρ. 411, 16. Apollon. Bekk. An. ρ. 575, 39: Ἔστι δὲ καὶ παρὰ Ἀλχμᾶνι καὶ κατὰ κτητιχῆς το Οὐ-ρανίαφιν. De qua forma mira est Buttmaimi Gramm. vol. 1, ρ. 2o5 opinio, pro dativo habentis adjectivi, ut δαιμονία. ‖ Formam Ὀράνιος Æsch. Suppl. 808: Ἴυζε δ᾽ ὀμφὰν ὀρανίαν, pro οὐρανίαν restituit G. Dind., idemque Soph. OEd. C. 1466 : Ὀρανία γὰρ ἐστριττ'. De forma Ὠρανία ν. in Οὐρανίαφι. L. Dum.]
Κανίως, Divinitus. Dionys. Àreop. ρ. ι ap. Kill] άνιος, ὁ, Uranius, n. viri, Syri, ap. Agalhiam Hist. 2, 29 sq. Uranium sæpe citat Steph. Byz., quem Syrum fuisse conjecit Pinedo. Memorat Uranium etiam Liban. Epist. 36o, epistolam ei inscripsit St-nes. ρ. 180 , Β. Epigrammata in Uranium pugilem sunt in Anth. Pal. 15, 49., Plan. 376, 377. Alii memorantur ap. Hist. eccl. scriptt. , ut Socratem et $0-zomenum. L. Dimd.]
Οὐρανίσκος, ὁ, Tentorium orbiculari rotunditate, ut cœlum : sicut οὐρανοὶ infra. Plut. Phocione ρ.247 [c. 33]. Idem Alexandro [c. 37] : Καθίσαντος αὐτοῦ τοπρῶτον ὑπὸ τὸν χρυσοῦν οὐρανίσκον ἐν τω βισιλιχῷ 6ρένω. Potest etiam accipi pro Lacunari tabernaculi, quod orbiculare sit in formam θόλου, s. pro Parte orbiculari in summo tentorio. Athen. 5, [ρ. 196, Β] posuit pro Lacunari augustalis, quod Ptolemaeus ad pompam et ὑποδοχὴν præpararat, inquit Bud. : Αὕτη δὲ (ή τον συμποσίου στέγη) ἐνεπετάσθη κατὰ μέσον οὐρανίτχω χ«-κινοβαφεῖ περιλεύκῳ. Idem 12, [ρ. 53q, Ε] ex Phylarcho dc tentorios, tabernaculo, h. e. σκηνὴ, Alexandri:(Η δὲ ὑπερτείνοντες οὐρανίσκοι διάχ ρυσοι ποικίλμασιν εχτε-πονημενοι πολυτελέσιν ἐσκέπαζον τὸν ἄνω τόπον. || Où;s· νίσκος, sicut et οὐρανὸς, Palatum [(il.], quod Lucret. Templum vocavit, sicut Cœlum quoque vocari Templum Donatus auctor est, Ι. 4 : Suaviter attingunt, et suaviter omnia tractant Huinida linguai circumsudantia templa. Paulo antè dixerat, Inde quod exprimimus , per caulas omne palati Diditur, et rara? perplexa foramina linguae. Damasc. ρ. 46 : Όργανα της γεύσευ>ς ἡ γλῶσσα καὶ υπερώα , ἡν καλοῦσι' τινες ουρανίσκον. [Sic ap. Athen. 7, ρ. 315, D : Αἱ γνάθοι χαί ουρανίσκοι. Schwkioh. Hesycli. in Κλωγμὸς. Hexst. Melet, in Cram. An. vol. 3, ρ. 83, 27; schol. Pind. Pyth. 12, ι. Varias nominis rationes comminiscitur Etym. Μ. in ν.] ‖ Οὐρανίσκος apud Proclum, Coeleste sidus, quod Corona australis vocatur. Schol. Arati [397]: Εἰσὶ δὲ καὶ ἄλλοι ὁμοίως άφανέστεροι ἐν κύκλου περιγραφή, οὓς τῶν νειυτέρων τινὲς οὐρανίσκον καλοῦσιν, οἱ δὲ νότον στέφανον. [ ‖ Parvum cœlum. V. Eust. ia Οὐράνωσις cit.]
[Οὐράνισμα, τὸ, nota musicæ hodiernae quæ per Φ (dextram versus inclinatum) exprimitur. V. Rutgers. Var. L. 2, ii extr. (ρ. 13a). Ducano.J
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Οὐρανίων, οίνος, ὁ, idem q. οὐράνιος. [Cœlicola, Cl.] Α Hom. II. A , [5γο] : Ὠχθησαν δ᾽ ἀνὰ δῶμα Διὸς θεοὶ Οὐρανίωνες. Et sine θεοὶ, Ε, [3γ3 : Τίς νύ σε τοιάδ᾽ ἔρεξε... Οὐρανιώνων* et alibi sæpe. Et 898] : Καί κεν δὴ πάλαι ἦσθα ἐνέρτερος οὐρανιώνων, ubi οὐρανιώνιον accipitur pro τιτάνων, qui οὐρανοῦ filii erant, s. οὐρανίδαι. [Hesiod. Th. 461 : Ἀγαυῶν Οὐρανιώνοιν* g 19, 929· Theocr. 12,22, et alii poetæ.]Vide et Οὐράνιοι. [Feminino genere Οὐρανιῶναι, Marcellus Anth. Pal. App. 51, 5, θεαί. et]
[Οὐρανιώνη. V. Οὐρανίων.]
[Οὐρανίως. V. Οὐράνιος.]
Οὐρανοβάμων, ονος, 6, ἡ, Qui cœlura scandit, Qui per cœlum graditur : Suid. οὐρανοβάμονος, οὐρανοφοί-του. [Const. Manass. Chron. 4944· Bmss. Frequens est ap. Eust. in Opusc., ut ρ. 6, 90 : Τῆς οὐρανοβάμονος κλίμακος· 76, 28; 96, il, etc. Jo. Euchait. ap. Lam-bec. Bibl. Cæs. vol. 5, ρ. γ3, Β. ἀ L. Dinn.]
[Οὐρανοβάτέω, Cœlum scando, lsidorus Pelus.p. 197; *
J ο. Chrys. vol. 5, ρ. 528. V. Οὐρανοπατέω.]
[Ουρανοβάτης, ὁ, Qui cœlum scandit. Philostorg. Β Η. E. p. 3, ρ. 5ι6 : Οὐρανοβάστας ἐπ᾽ ἐκκλησίας ειρωνευόμενος τοὺς ἀμφὶ τὸν Ἀέτιον. Valesius : « Οὐνοβάστας)
In Μ ss. codd. οὐρανοβάστας. Suspicor οὐρανοβάτας. Sic autem per ludibrium appellabat quod instar gigan-tum in cœlum conscendere tentaient et de divinitate garrire praesumerent.» Non probabilia sunt quæ l)u-cang. ν. Βαστᾶν scripsit ad defendendum οὐρανοβάστας aut quod ipse conjicit ὀνοβάτας.]
[Οὐρανοβαφὴς, ὁ, ἡ, Cæruleus. Nicet. Paphi, ρ. 3 (in Martyrum Triadi 1666 ed. Combel.), χρῶμα. V. Gloss, med. Lat. in Cœlestinus. Decano.]
Οὐρανογνώμων , ονος, ὁ, ἡ, Cœli, i. e. Coelestium rerum, peritus. [Lucian. Icarom. c. 5. Eustath. 11. ρ. 1337, 18.]
[Οὐρανογραφία, ἡ, Descriptio cœli. Diog. L. 9,48. Wakkf.]
[Οὐρενόδεικτος, ὁ, ἡ, In cœlo apparens. Hom. Η. in Lunam 32, 3, αἴγλη.]
[Οὐρανοδρομέω, Cœlum incurro. Chron. Pasch. ρ. 275, ι; Theodor. Stud. ρ. 617. Οὐρανοδραμεῖν male C ap. Cosmam Indicopl. ρ. 229, C. L. Dind.]
[Οὐρανοδρόμος.] Οὐρανόδρομος, ὁ, ἡ , Cursu in cœlum tendens : Gregor, de cruce dixit οὐρανόδρομον ξύλον. [Joann. Ilierosol. Vita Joannis Damasc. ρ. 2Î2 fin. ed. Major. Boiss. Οὐρανοδρόμιος male scriptum ap. Joseph. Rhaccnd. \Valz. Rhett. vol. 3, ρ. 475, 18, ἅρμα. De quo tamen servandus accentus οὐρανοδρόμος, qui est etiam ap. Jo. Hier. I.c. vol. ι, ρ. 111, Α , ed. Lequien.
L. D. Οὐρ. Παῦλος, Midi. Syncell. Laudat. Dionysii Ar. ρ. 351, 5. Boiss. Cœlo decurrens, Pisid. Ilexaem. ν. 3 : Οὐρανοδρόμων λόγων (quod Polos penetrantium rectius vertit Morell.) Waref.]
[Οὐρανοειδὴς, ὁ, ἡ, Cæruleus. Hesych. ν. Κυανόν. Casaub. ad Athen. 2, 9 extr.]
Οὐρανόεις , εσσα , εν, unde οὐρανόεσσα ὑπήνη a Nicandro dicitur vel τὸ ἐπάνυ> τοῦ χείλους τρίχωμα, vel ή ὑπερᾤα, s. οὐρανὸς s. οὐρανίσκος, Palatum : ut schol, exp. Alex.
[ι6] : Τοῖο δὲ πάντα χαλινὰ καὶ οὐρανόεσσαν ὑπήνην Οὖλά θ᾽ ὑποστύφει χολόεν ποτόν. [Manetho 4, 273 : Οὐρανόεσσαν ἀταρπόν.]	D
Οὐρανόθεν , Cœli tus [Gl.], Ex cœlo. Hom. Od. E, [294] et Ι, [69]: Ὀρώρει δ’ οὐρανόθεν νύξ* Ζ, [281]: Ηεὸς ἠλθεν Οὐρανόθεν καταβάς. Hesiod. Theog. [761]: Οὐρανὸν εἰσανιων, οὐδ’ οὐρανόθεν καταβαίνων. [Ἀπ’ οὐρανόθεν 11. Φ, 199, Od. Μ, 381, Hesiod, infrà cit. De quo ν. Herodian. Cram. An. vol. 3, ρ. 272, 31. Era-tostli. ap. Achill. Tat. Isag. in Ar. ρ. 153, ν. 10. Ἐξ οὐρανόθεν 11. Ρ, 548. Κατ’ οὐρανόθεν Orph. Litli. 695.
Iti prosa Iambi. V. Pyth. 32, 216, Nicepli. Greg. Hist. Byz. 10, 1, ρ. 287, Β, quos citavit Lobeck. ad Phryn. ρ. 94. Ι) Formam Οὐρανόθε præcipit schol. Harl. Hom. Od. 1, 145, χωρὶς τοῦ ν τὸ οὐρανόθεν, quum ceteris locis omnibus, ubi sequitur προ, sit —θεν, et ap. Hesiod. Op. 553 : Μήποτε σ᾽ οὐρανόθεν σκοτόεν νέφος ἀμφικαλύψῃ* Sc. 384 : Ἀπ’ οὐρανόθεν ψιάδας.]
[Οὐρανοθεσία, ἡ, Cœli positio. Schol. Arati 33. Cramer.]
Οὐρανοθι πρὸ, Antè cœlum, i. e. In aere. Hom. Ii.
1' init. : Ἤΰτε περ κλαγγὴ γεράνων πέλει οὐρανόθι πρό.
THES. LinG. CRÆC. TOM. V, fASC. Vlli.
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Alioqui οὐρανόθι per se significaret In cœlo. [Orac. Sib. ι, 267. Apollon. Bekk. An. ρ. 608, 18; 621, 2.]
Κνοκάτοικος, ὁ, ἡ, Cœlicola, Gl.]
νοκλῖμαξ, ακος, ἡ , Scala cœli. Pseudo-Chrys. Serm. 21, vol. 7, ρ. 299. Seacee.]
[Οὐρανόκτητος, ὁ, ἡ, Cœlitus comparatus. Theodor. Stud. ρ. 617, cxv, 5 : Βίον φαεινόν οὐρανοκτήτου κλέους. L. DlNDORF.j
Οὐρανολέσχης, ὁ, Qui de cœlo vel rebus coelestibus nugatur s. fabulatur, ut οἱ ἀμβατὸν θέσθαι τὸν οὐρανὸν μυθευόμενοι, Eust.
[Οὐρανομὲτρης, ὁ, Qui cœlum metitur. Epiphan.' vol. 1, ρ. 829, Β.]
Οὐρανομήκης , ὁ, ἡ, Cœlum sua proceritate tangens, οὗ μῆκος οὐρανὸν εὐρὺν ἱκάνει, ut infrà de scopulo praecelso Hom. loquitur. Plut. [Mor. ρ. 455, D, ex poeta] :f Ἄθο, οὐρανομήκη, Qui caput inter nubila condere videtur. Sic Virg., Æquataque machina cœlo. [Ἐλάτη 1 Hom. Od. E, 239. Æsch. Ag. 92 : Οὐρανομήκης λαμπὰς · ἀνίσχει. Herodot. 2, 138 : Δένδρεα οὐρανομήκεα. Try-phiodor. 56a : Οὐρανόμηκες ἀναστήσασα κάρηνον. Meleager Anth. Pal. 4, ι, 49 : Οὐρανομάκευς φοίνικος. Eust. Opusc, ρ. ι83, 4«,πόλις* 234, ?o, στῦλοι. L. 1). Στήλη, Aristid. vol. 2, ρ. 385, 8. Valck. Etym. Μ. ρ. 623, 11 : Ὄρει ἀγχινεφεῖ καὶ οὐρανομήκει ὄντι. Hemst. Philostr. Imag. ρ. 769 fin. : Γέγραπται δὲ οὐρανομήκης ἐπινοῆσαι.] At Aristoph. Nub. [35γ] : Οὐρανομήκη ῥήξατε κἀμοὶ φωνὴν, Clamorem tollite, qui sidera feriat, ut Virg., Ferit aurea sidera clamor, It clamor cœlo. Simile loquendi genus vide in Οὐρανός. Item οὐρανόμηκες κλέος , voce composita ex Hom. illo hemistichio, Τῆ; νῦν κλέος οὐρανόν ἵκει. Aristoph. Nub. [459] : Κλέος οὐρανόμηκες ἐν βροτοῖσιν ἕξεις. Sic ap. Atlien. ι, [ρ. 29, Cj in quodam epigrammate : Καί οἱ κλέος οὐρανόμηκες. [Ερ. ap. Diog. L. ι, 39. Hemst.] Sæpe autem qui ira perciti sunt, dicunt κακὸν οὐρανόμηκες aut πελώριον, Aristot. Rhet. 3, [c. 7, 4. Isocr. Antid. ρ. 4ὑ2, 141 : Τὸ δὲ κα-τορθωθὲν οὐρανόμηκες ποιήσουσιν.]
[Οὐρανομίμητο;, ὁ, ἡ, Cœlum imitatus. Acta SS. Martii vol. 2, ρ. 703, C : Τὸ οὐρανομίμητον μοναστήριον. Eust. Opusc, ρ. 219, 14 : Οὐρανομιμήτου πολιτείας. ϊ L. Dind.]
[Οὐρανόνϊκος, ὁ, ἡ, Qui cœlum s. coelestes vincit. Æsch. Suppl. 165, 179: Κοννῶ δ’ ἄταν γαμετᾶς οὐρα-νόνικον.]
[Οὐρανόπαις, δος, ὁ, ἡ, Filius s. filia Cœli. Orph. Η. 26, 13 : Οὐρανόπαι* 78, ι : Οὐρανόπαιδ᾽ αγνήν.]
[Οὐρανοπατέω, Cœlum scando s. perambulo. Co-smas Indicopl. ρ. 172, Α. Legendum οὐρανοβατεῖν, ut est ρ. 229, E. L. Dind.]
Οὐρανοπετὴς, ὁ, ἡ, Cœlo delapsus, Qui ex cœlo ce · cidit, ἐξ οὐρανοῦ πεσὼν, ut Pausanias loquitur. Plut, ex Empedocle οὐρανοπετεῖς δαίμονες [Mor. ρ. 83o, F] : ΙΙλάζονται καθάπερ οἱ Οεήλατοι καὶ οὐρανοπετεῖς ἐκεῖνοι τοῦ Ἐμπεδοκλέους δαίμονες· De malign. Herod. [ρ. 870, C] : Ὄ δὲ κέλης οὗτος ἦν, ὡς ἔοικεν, οὐρανοπετὴς.
Οὐρανόπλαγκτος , ὁ, ἡ, Cœlum pererrans, Oin sub cœlo vagatur, epitheton nubium ap. Orph. Η.[20, ι] : Ἀέριοι νεφέλαι, καρποτρόφοι, οὐρανόπλαγκτοι. [Manetho 4, 6α3 : Οὕτω καὶ μερόπων γενεὴ καματηδον ἀλᾶται ἡ βίον ἡ θάνατον διζημένη οὐρανοπλαγκτον.]
[Οὐρανοποιία, ἡ , Cœli creatio. Diog. L. 3, 77.] [Οὐρανοπολέω, Circa cœlum versor, De cœlo mentem occupatam habeo. Jo. Chrys. In Psalm. 120, vol. 1, ρ. 786, 28. Seager. Chron. Pasch. ρ. 275, 3 : Ὀ χαμαὶ βαδίζων καὶ ὡς πνεῦμα μετ’ ἀγγέλων οὐρανοπο-λῶν. L. Dind.]
Οὐρανόπολις, εως, ἡ , Coelestis civitas. Athen. [ι, ρ. 20, C] : Ἐξαριθμούμενον τὰς ἐν τῇ Ῥωμαίων οὐρανοπόλει Ῥώμη ἀριθμουμένας πόλεις* quam Romam Philippines ibid. appellat ἐπιτομὴν τῆς οἰκουμένης et οικουμένη; δῆμον. [Constant. Manass. Chron. 5493 : Τῆς Βυζαντίου πόλεως, ἠν οὐρανόπολιν εἰπὼν οὐκ ἄν τις διαμάρτοι. Boiss. Clemens Al. Pæd. ρ. 242 init. : Τὰ; δώδεκα τῆς οὐρ. πύλας, de Hierosolymis. Eustath. Opusc, ρ. 187, 90; 207, 4·] Alias Οὐρανόπολις est etiam nomen proprium urbis conditæ ab Alexarcho quodam, in quam διαλέκτου; ἰδίας εἰσήνεγκεν, Athen. 3, [ρ. 98, E. Pamphyliae ap. Ptolem. 5, 5. De priori autem Eckhel. D. Ν. vol. 2, ρ. 81 : « In cacumine montis Athus
3oi
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teste Plin. 4, 10, qui eum Atlien. solus, quod norim , hujus urbis meminit. Numum inscriptum Οὐ* ρανίας πόλεο,ς edidi Num. vet. ρ. 70. Similem protulit Pellerinius. Mulierem partis anticæ conjecto esse Venerem uraniam , a qua videtur urbi nomen inditum , de quo plura disserui Ι. c.... Ceterum fieri poterat ut urbs per situm cœlo admota Uranopolis a conditore vocaretur. » Et Add. ρ. 23 : « Narrat Sestinius I*ttcre t. 5, ρ. xxxix, eo loco quo hæc Uranopolis stetit, repertos fuisse numos similes complures, ex quibus illi omnes, qui illaesi fuere, inscripti sunt orpamann πόλκας, i. e. urbis caelestium s. caelicolarum, eodem fere sensu eum Οὐρανίας πόλεως. Hac ergo urbis suæ appellatione mons Atho sese Olympi rivalem professus est, dignus nimirum propter coeli viciniam, in quem se coelestes animae demitterent.» Ουρανιδεο,ν ι sic) et Ουpavίδιον πόλεως ponit Mionnet. Suppl, vol. 3, ρ. 174, additque : « Et non Ουρανίας πολεως, qui est une ancienne leçon vicieuse. » L. Dind.]
[Οὐρανοπολίτης, ὁ, Coeli civis. Ephræm in Cotel. Mon. vol. 3, ρ. 65, C : Τί πόλεως ἐλϊύνεις τὸν οὐρα-νοπολίτην ; Maximus Conl. vol. ι, ρ. 3g4, Α. Eust. Opusc, ρ. 21, ii, et alibi. OEcumen. In Hcbr. 9, ρ. 8/134 Ammonius in Catena ad Joann ρ. 413. |j Feni. « Οὐρανοπολῖτις, ιδος, ἡ , Civis coeli, de muliere, Jo. Chrysost. Ilom. 123, t. 6, ρ. 978, 25. ·· Seager.]
[Οὐρανοπορία, ἡ, Cœli cursus. Dionys. Areop. ρ. 187. Kall.]
[Οὐρανοπόρος, ὁ, ἡ, Cœlum scandens. Cotel. Eccl. mon. vol. 2, ρ. 34i, Α : Τοῦ μακαρίου ᾽Ιωάννου τοῦ Εὐ-κρατᾶ βίβλος ἡ ἐπιγεγραμμένη λειμὼν διὰ τὸ πολυανθῆ βίων διήγησιν τῆς οὐρανο-όρου ῥοδιυνιᾶς φέρειν. L. D. Me-thod. Conviv. ρ. 113, D. Boiss.]
[Οὐρανοπράτης, ὁ, Cœli venditor. Pisid. Opil. ρ.
4°2·],
[Οὐρανοπρόβλητος, ὁ, ἡ, Α cœlo electus. (ìretser. Opp. vol. 2, ρ. 143, Β. L. Dind.]
[Οὐρανόπτης, ὁ, Cœli spectator. Cæsarius Quæst. 78, ρ. 222 : Οὐρανόπτης ὁ ἄνθρωπος.]
Οὐρανόροφος, 6, ἡ, Cujus tectum s. contignatio in modum cœli et θόλου orbicularis est, ut οὐρ. σκηνὴ, Athen. 2, [ρ. 48, F]. Nisi malis, Quæ habet οὐρανόν s. οὐρανίσκον, Lacunar, Instar cœli orbiculare. [Ita libri deteriores. Meliores οὐρανοφόρον.]
Οὐρανὸς , ὁ , Cœlum , τοῦ κόσμου τὸ ἄνω, Θεοῦ οἰκητήριον , Aristot. De mundo [c. 6]. Hom. [II. E, 769 : Μεσσηγὺς γαίης καὶ οὐρανοῦ ἀστεροεντος· θ, 16 : Τόσσον ἔνερθ᾽ Ἀΐδεω, ὅσον οὐ^ανός ἐστ᾽ ἀπὸ γαίης· Ο, 36 : Ἴστω νυν τόδε γαῖα καὶ ουρανός εὐρὺς ὕπερθεν (ut ap. Apoll. Rh. 3, 715)· Σ, 463 : Τείρεα πάντα, τάτ᾽ οὐρανὸς ἐστε-φάνωται* Χ, 3ι8 : αΕσπερος, ὃς κάλλιστος ἐν οὐρανῷἵσταται ἀστὴρ • Od. Ε, 3ο3 : Οἵοισιν νεφέεσσι περιστέφει οὐρανόν εὐρύν Υ, 35γ : Ἤέλιος δὲ οὐρανοῦ ἐςαπόλιολε.] Od. Μ, [404], Ξ,, [302] : Οὐδέτι; ἄλλη Φαίνετο γαιάο,ν, ἀλλ᾽ οὐρανὸς ἠδὲ θάλασσα. Id. [II. 0,3γ ι, Od. Ι, 527 :] Εὔχετο χεῖρ᾽ ὀρέγιον εἰς οὐρανὸν ἀστερόεντα * Virg., Tendoque supinas Ad cœlum eum voce manus ; pro quo alibi, Palmas ad cœlum tendit. Itidem Sallust., Cæsar et Livius dicunt Manus supplices ad cœlum tendere. II. Τ, [257] : Εὐξάμενος δ’ ἄρα εἶπεν ἰδὼν εἰς οὐρανόν εὐρύν* ut Cassandra ap. Virg., Ad cœlum tendens ardentia lumina frustra. Itidem Ω, [3ο6] : Αεῖβε δὲ οίνον Οὐρανόν εἰσανιδών* t), [5oq] : Καίωμεν πυρὰ πολλὰ, σέλας ο’εἰς οὐρανὸν ἵκῃ. Frequentius sine εἰς : Β, [458] : Αἴγλη παμφανόωσα δι’ αἰθέρος οὐρανόν ἷκε• Ρ, [425] : Σιδήρειος δ᾽ ὀρυμαγδὸς Χάλκιον οὐρανὸν ἷκε δι’ αἰθέρος ἀτρυγέτοιο, ut Virg., It clamor cœlo. θ, [192] : Τῆς νῦν κλέος οὐρανὸν ἵκει, ut Virg., Fama super æthera notus. [Od. Τ, ιο8 : Ή γάρ σευ κλέος οὐρανὸν εὐρὺν ἱκάνει· Ο, 32g : Τῶν ὕβρις τε βίη τε σιδήρεον οὐρανὸν ἵκει.] Od. Μ, [74] dc scopulo præalto : Οὐρανὸν εὐρὺν ἱκάνει Ὁςείῃ κορυ-φῇ• unde οὐρανομήκεις σκόπελοι· 11. [Δ, 44 : Ὑπ᾽ ἠελίῳ τε καὶ οὐρανῶ ἀστερόεντι * Ο, 192 : Ζεὺς δ᾽ ἔλαχ᾽ οὐρανὸν εὐρὺν ἐν αἰθερι καὶ νεφέλῃσι.] 'Γ, [351 ] : Οὐρανοῦ ἐκκατέ-παλτο δι’ αἰθέρος. [Cùm Olympo jungitur II. Α, 497 : Ἤερίη δ᾽ ἀνέβη μέγαν οὐρανὸν Ούλυμπόν τε’ Ε, 749 et Θ, 3q3 : Αὐτόμαται δὲ πύλαι μύκον οὐρανοῦ, ἃς ἔχον Ὧραι, τῇς ἐπιτέτραπται μέγας οὐρανὸς ΟὕΑυμπός τε, ἠμὲν ἀνακλῖναι πυκινὸν νέφος ἠδ᾽ ἐπιθεῖναι* Π, 364 : Ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἀπ’ Οὐλύμπου νέφος ἔρχεται οὐρανὸν εἴσω αἰθέρος ἐκ δίης,
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Α ὅτε τε Ζεὺς λαίλαπι τείνῃ* Τ, 128 : Μήποτ᾽ ἐς Ούλυμπόν τε καὶ οὐρανὸν ἀστερόεντα αὖτις ἐλεύσεσθ αι Ἄ την. De fragore cœli II. Φ, 388 : Ἀμφὶ δὲ σάλπιγξεν μέγας ουρανός-quod Od. V, 113 dicit : Ζεῦ πάτερ, ἦ μεγαλ’ ἐβροντη-σας ἀπ’ οὐρανοῦ ἀστερόεντος. Pind. Pyth. 10, 27 : Χάλκεος οὐρανὸς ούποτ᾽ ἀμβατὸς αὐτῷ* Nem. 3, ίο : Οὐρανοῦ πολυνεφέλα* 6, 4 : Χάλκεος ἀσφαλὴς αἰὲν ἕδος μένει οὐρα-νός• ιο, 88 : Οὐρανοῦ ἐν χρυσέοις δόμοισιν * 58 : Οἰκεῖν οὐρανῷ* Isthm. 5, 38 : Οὐρανῷ χεῖρας ἀνατείναις. Æsch. Prom. 896 : Μήτε πλαθείην γαμέτα τινὶ τῶν ἐξ οὐρανοῦ-fr. Salamin. ap. Herodian. II. μονηρ. λέξ. ρ. 36, αι : Εἴ μοι γένοιτο φᾶρος ἶσον οὐρανῶ* fr. Niobes ap. Plut. Mor. ρ. 6ο3 , Α : Οὑμὸς δε πότμος οὐρανῷ κυρῶν ἄνω. Soph. ΕΙ. 174 : Ἔτι μέγας οὐρανῷ Ζεύς· OEd. C. 38ι : Ὅς ... πρὸς οὐρανὸν βιβῶν Aj. 845 : ΤΩ τὸν αἰπὺν ουρανόν διφρηλατῶν ἥλιε* fr. Teucr. ap. schol. Aristoph. Nub. 583 : Οὐρανοῦ δ᾽ ἀπὸ ἤστραψε* et Orithyia» ap. Strab. 7, ρ. 295 : Οὐρανοῦ τ᾽ ἀναπτυχάς. Eur. Phœn. ι : Τὴν ἐν ἄστροις οὐρανοῦ τέμνων οδόν Med. 57 : Ὠτθ' Γμε-ρός μ᾽ ὑπῆλθε γῇ τε κοὐρανῷ λέξαι. Theocr. 16, γ * : Ούπω
Π μῆναςἄγων ἔκαμ᾽ οὐρανὸς. De Aristophane notare sufficit PI. 267, 366 etc. : Νὴ τὸν οὐρανόν.] Passim in prosa quoque occurrit. [Xen. Cyrop, ι, 4, 11 : Ἔλαφοι ἥλ-λοντο πρὸς τὸν οὐρανόν (ν. Ι. Theocr, in Ὠρανο; cit.> * OEc. 19, 9 • Τὸ έλῇμα ὀρθὸν τιθεὶς πρὸς τὸν οὐρανὸν βλέ-πον. Demosth, ρ. g6, 16: Στρατιώτας τρέφειν; ἐκ τοῦ οὐρανοῦ; Plato Tim. ρ. 23, C : Πασῶν ὁπόσων ὑπὸ τὸν οὐρανὸν ἡμεῖς ἀκοὴν παρεδεξάμεθα* Ερ. 7» Ρ• 326, C: Τῶν ὑπὸ τὸν οὐρ. ἀνθρώπων, quæ formula iuprimis frequens in S. S.] Plut. Fabio [e. α] : Οὐρανοῦ ῥαγῆναι δό-ςαντος. Idem in eodem aliquanto post, Εἰς τὸν οὐρανόν ἄρας. Pausan. Att. : Ηεσεῖν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ. Athen. 10 : Ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς. Ab Hippocr. οὐρανὸς more
• vulgi dicitur Aer qui supra nos est, usque ad nubium regionem, Corr. ex Galeni Comm. 2 in Ι. ι τῶν Ἐπι-δημιῶν. [Thuc. 2, 77 : Ὑδωρ ἐξ οὐρανοῦ. Xen. Anab. 4, 2, 1 : Ὑδωρ πολὺ ἦν ἐς οὐρανοῦ· Cyrop. 4, α, 15 : Φῶς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ προφανές γενέσθαι. Ὀ πρῶτος οὐρανὸς memoratur Aristot. Metaphys. 11, ρ. 247, 3ο : Ὠστε ἀΐδιος ἂν εἴη 6 πρῶτος οὐρανός* et Theophrast. Metaph. ρ.
C 312, 2. Aristot, in. ρ. 2 53, 27 : Ὄα δὲ εἷς οὐ c α νο; ζλ-νερόν εἰ γὰρ πλείους οὐρανοὶ, ὥσπερ ανθρο,ποι, εσται εἴδει μία ἡ περὶ ἕκαστον ἀρχή.β1)ο pluribus cœlis ν. id. De cœlo ι, 8, ρ. 276, 29; 9, ρ. 278, 2ϊ. Frequens autem plur. ap. recentiores, inde ab lxx Intt., de quibus liæc fere Schleusner. Lex. V. Τ. : « Reg. ι, 8, 27 : Εἰ οὐρανὸς καὶ ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρχνοῦ οὐκ ἀρκέσουτί σοι, Cœlum altissimum. Eadem formula Nehem. 9, 6, Sinu:. 16, 8, et Macc. 3, 2, 15. Ps. 78, 29 : Τὰς ἡμέρας τοῦ οὐρανοῦ* Sir. 45, 19. Ps. 96, 6 : Ἀνήγγειλαν οἱ οὐρανοὶ τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ. Ps. 106, 26 : Ἀναβαίνουσιν ἕως τῶν οὐρανῶν. Ib. 148, 4 : Αἰνεῖτε αὐτὸν οἱ οὐρανοὶ τῶν οὐρανῶν. Macc. ι, 3, 18: Ἐναντίον τοῦ οὐρανοῦ (ubi tamen al. τοῦ Θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ). Ib. ν. 6ο : Ὠς ἂν ἦ θέλημα ἐν οὐρανῷ. » V. de duplici triplicique ap. Christianos cœlo etiam Suicer. ρ. 5ao sq., qui inter alia memorat gl. Suidæ : Οὐρανοὶ δύο, ὁ σὺν τῇ γῇ γεγενημένος, καὶ ὁ ὕστερον μέσον τῶν ὑδάτων προσταχθεὶς γενέσθαι, ὃν καὶ στερέωμα προσηγόρευσεν. Mattii. 3, 16 : Ἀνᾤχθησαν αὐτῷ οἱ οὐρανοί· et alibi in Ν. Τ. Eratosth. Catast. c. 2 :
[) Διὰ τοῦτο ἐν οὐρανοῖς τιμῆς ἀξιωθῆναι. Interdum sing. ab librariis mutatur in pl., ut ap. Theraist. Or. 2, ρ. 36, Β, Εἰς τὸν οὐρανόν in εἰς οὐρανούς. Præter hæc no-t;mdæ sunt locutiones ap. Sosiphanem Stob. FI. 22, 3 : Ἂν δ᾽ εὐτυχῇτε μηδὲν ὄντες, εὐθέως ἴσ᾽ οὐρανῷ φρονείτε, ut Neoptolemus ap. Diod. 16 fin. dixit φρονείτε νυν αἰθέρος ὑψηλότερον · et Atticist. Maji Aud. class. vol. 4, ρ. 527, Α : Οὐρανὸν τοξεύει, ἀέρα δέρει.] Derivant nonnulli ab ὁρᾷν, alii ab ὅρος. Aristot. De mundo [c. 6] : Οὐρανὸν ἐτυμως καλοῦμεν , ἀπὸ τοῦ ὄρον είναι τῶν ἄνω. Philo De mundo : Τῶν ἐντὸς ὅρον τε καὶ φυλακτήριον τιθεὶς τὸν αἰθέριον ἐν κύκλῳ τόπον , ἀφ’ οὗ καὶ οὐρανὸς ὠνομάσθαι δοκεῖ. Basil, παρὰ τὸ ὁρᾶϊθαι. Itidem Ambrosius in Hexaem. ab ὁράω, quasi ὁρανὸς, quod sit visui pervium et minime deusum, ut aqua et terra. [Basii. Μ. vol. ι, ρ. 3o, Β.]
II Οὐρανος ap. Hesiod. [Th. 45 etc.] pater Saturni : quod nonnulli malunt interpretari Cælius : alii etiam Caelus. Sed ap. veteres scripti, nulla horum mentio, quod quidem ego sciam ; ideoque nihil vetat retinere
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commune vocabulum Cœlum, ut dicuntur Terræ filii ap. l.atinos. [Pind. ΟΙ. 7, 38; Æscli. Prom. ao5 ; Eur. Herc. F. 844; Plato Conv. ρ. 180, 1).] ‖ Οὐρανὸς pro κόσμος affertur ex Plat. Tim. [ρ. 28, Β. Ib. ρ. 31, Β : Οὕτε δύο οὕτ᾽ απείρους ἐποίησεν ὁ ποιῶν κόσμους, ἀλλ’ εἷς ὅδε μονογενὴς οὐρανὸς γεγονώς ἐστί τε καὶ ἔτ᾽ ἔσται· Polit, ρ. 269, D : Ὅν οὐρανόν καὶ κόσμον ἐπωνομάκαμεν * Ερίιΐ. Ρ* 977» Β : Εἴτε κόσμον εἴτε οὐρτνὸν ἐν ἡδονῇ τῳ λέγειν. II Nomen δεκάδος, ut Οὐρκνία , Theolog. ar. ρ. 5q, D.] II Οὐρανοὶ a Persis dicebantur Regia tabernacula, ab orbiculari rotunditate. Hesycli. : Οὐρανὸς, ὁ κατηστε-ρισμένος τόπος. Πέρσαι δὲ τὰς βασιλείου; σκηνὰς καὶ αὐλὰ; , ὡν τὰ καλύμματα κυκλοτερῆ, οὐρανούς. [Themist. Or. ι3, ρ. 166, Β : Χρυσῆν πλάτανον περιοέρεται καὶ χρυσοῦν οὐρανόν (rex Persarum).] Sic οὐρανίσκος pro Orbiculari umbella accipitur. Quo dicimus modo vernacula lingua , Un cici de liet. [|| Umbraculum, Umbella, quæ capiti sedentis aut procedentis superponitur, quomodo Cœlum seu Ciel vocant interdum nostri. Sgnropulus in Hist. Cone. Flor. 4, 18 (ρ. 90, Β) : Τῶν υἱῶν αὐτοῦ πεζῇ πορευομένων καὶ οὐρανὸν ὕπερθεν τοῦ βασιλέως αἰωρούμενον κατεχόντιυν. Et c. 25 (ρ. ιοί, Β) : Οὐρανὸν εἰς ὕψο; αἰωρούμενον. Adtl. c. 26 extr, et 7, 15 extr. Ουρανίαν vocat idem Concilium ρ. 11 : Μετὰ ουρανίας λευκοειδοῦς σκεπάζοντες αὐτόν. Uucang.] || Οὐρανὸς, sicut et οὐρανίσκος , vocatur Palatum [Cl. | quoque, quod Templum a Lucret, nominatur. Itul. Ephes. [ρ. 27 Cl.] : Οὐρανὸς δὲ καὶ ὑπερᾤα, τὸ περ-.φε-ρὲς τῆς ἄνω γνάθου. Aristot. De parti, aniui. 2, 17 : Ὑπὸ δὲ τὸν οὐρανὸν ἐν τῷ στόματι ἡ γλῶσσα τοῖς ζώοις ἐστὶ, Lingua palato subjacet. [Cic. De Ν. D. 2, 18 fin. Wa-kf.f. Aret. ρ. 35, 38, etc. « In ambiguitate vocabuli οὐρανὸς lepide luditur ap. Athen. 8, ρ. 344 , Β (et a Marco Arg. Antii. Pal. 5, io5, 4, Nicarcho ib. 11, 3a8, 9). Ut autem Palatum a fornicata forma, quam eum cœlo communem habet, οὐρανὸς nominatum est ivide Casaid). ad Athen. ρ. 48), sic quilibet Fornix itidem οὐρανὸς dici potuit : unde Μ atro Parodus ap. lòund. 4. Ρ· 134, Γ, Οὐρανὸς ὀπτανιάων. Fornicem culinae intclligcns, hac ambiguitate vocabuli non minus festive usus est, quum coquorum oflicium dignitatemque his verbis declaravit, Οἷ; ἐπιτετράφαται μέγας οὐρανὸς ὀπτανιάων κτλ. » Scuivf.ich. ‖ Οὐρανὸς et ἄνθρωπος confusa ap. Liban, vol. 4, ρ. 127, 27, ubi leg. e cod. Mon. ἰδεῖν εἰς ἀνθρώπους οὐκ ἂν ἠνεσχόμην. Jacobs. V. Liebel. Archiloch. ρ. 73, Touttie ad Cvrill. ρ. 128, Jacobs. Specim. ρ. 12, Bernard, ad Anon. In-trod. Strat. ρ. i34. Schef.] Dorice autem dicitur 'Πρανὸς in Epigr. pro οὐρανὸς, ut μῶσαι pro μοῦσαι, et ὦρος pro οὖρος. [Theocr. 2, 147· Id. 5, 144 : Ἐς ώρα-νὸν ὕμμιν ἁλεῦμαι. ‖ Æol. Ὄρανο; ap. Alcæum Athen. 10, ρ. 4 36, Α : Ἐκ δ᾽ ὀράνω μέγας χείμων. Sappho ap. Pollue. 10, 124 : ᾽Ἑλθοντ᾽ ἐξ ὀράνω. Quos præter hanc etiam formam Ὠρανος usurpasse monet et exemplum Sapphonis addit Herodian. Π. μον. λ. ρ. γ, α5. L· D.j
[Ουρανό;, Uranus, n. viri, in inscr. Cea ap. Bœckli. vol. 1, ρ. 56, n. 41, ubi θράνος scriptum. L. Dinn.]
Οὐρανόσε, In cœlum.
Οὐρανοσκόπος, ὁ, ἡ, Qui cœlum contemplatur; Piscis nomen. Athen. 7, [ρ. 356, Α] : Οὐρανοσκόπος δὲ καὶ ὁ ἁγνὸς καλούμενος, ὴ καὶ καλλιώνυμος, βαρείς , ubi potius reponendum δὲ, ὁ καὶ ἁγνὸς , ut dicat οὐρανοσκόπον et καλλιώνυμον eundem esse : sicut Plin. 3a, 7, de callio-nvmo: Idem piscis et Uranoscopus vocatur, ab oculo quem in capite habet. Ejusd. libri c. ult. scribit, Can-tharus, callionymus s. uranoscopus. cinædi, soli piscium lutei. [Memorat etiam Hesycli.]
[Οὐρανοστεγὴς, ὁ, ἡ, Cœlum sustinens. Æschylus ap. Athen. 11, ρ. 491, Α : Πατρὸς μέγιστον ἆθλον οὐρανοστεγῆ κλαίεσκον, de Atlante.]
[Οὐρανοτίμητος, ὁ, ἡ, Cœlitus honoratus. Theo-dor. Stud. ρ. 453, 1). ϊ L. Disu.]
[Οὐρανοῦ ῥάχις, ἡ, ap. Eustath. Od. ρ. 1390, 20 : Καὶ Λιόδωρος ἄκραν τινὰ τῶν Ἄλπεων, κορυφήν τοῦ σύμπαντος ὄρους δοκοῦσαν, Οὐρανοῦ ῥάχιν ἱστορεῖ παρὰ τῶν ἐγχωρίιυν καλεῖσθαι. Ὄνου ῥάχιν Jacobs, ad Anthol. vol. 6, ρ.
165, etsi Eust. quidem propter voc. οὐρανὸς hæc attulit. L. Dinn.]
[Οὐρανοῦχος, ὁ, ἡ, Cœlum tenens. Æsch. Cho. 960 :
Οὐρανοῦχον ἀρχάν.1
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Α [Οὐρανοφανὴς, ὁ, ἡ, Hermes Pœmand. ρ. 112. Boiss.] Οὐρανοφάντωρ, ορο;, ό, Ad cœlum usque resplendens, Cujus splendor ad cœlum usque pertingit, οὗ ἡ λαμ-πρότη; εἰς ὕψος φαίνεται, Suid. [Vel Qui cœlum aperit et ostendit. V. Οὐρανοφράντωρ. Allât. Græc. Ortliod. vol. 2, ρ. 3α4, Β; 7Ôo, Λ. L. Dind.]
[Οὐρανοφεγγὴς, ὁ, ἡ, E cœlo resplendens. Andréas Crct. ρ. 113. Km. Gretser. Opp. vol. 2, ρ. 82, D. L. Disnonr.]
Οὐρανοφοιτάω , Per cœlum gradior, In cœlo versor. Unde οὐρανοφοιτᾷν ap. Hesycli., ἐν οὐρανῷ διατρίβειν. [De forma ν. Lobeck. ad Phryn. ρ. 629.]
Οὐρανοφοίτης, 6, Qui per cœlum graditur, habes in Οὐρανοβάμων. [Greg. Naz. (.arm. 6,6, ρ. 220 ed. Dronk. : Οὐρανοφοίτην· vol. 2, ρ. (6γ, Β : Ιϊηοῖσι... οὐ-ρανοφοιτῶν. II. D. ) 83 , Β. Vaicr. Epitheton, quo donatur S. Paulus a Niceta Paphlagone in S. Jacobo Zebed. Duc.ang. Eust. Opusc, ρ. 21, 12 : Τοὺς οὐρανο-φοίνας ἀποστόλου;.]
[Οὐρανόφοιτος, ὁ, ἡ, i. q. οὐρανοφοίτης. Femininum Β in Orae, apud Euseb. Præp. ev. 4, a3, ρ. 175. « Τὸ τοῦ πυρὸς οὐρανόφοιτον, Philo Jud. ρ. 962, Ι). » Hkmst.] [Οὐρανοφόρο ς, δ, ἡ, c œlifer, CI. V. Οὐρανόροφο;.] [Οὐρανοφράντωρ, ορος, ὁ, Coelestis orator, vel qui de cœlo disseruit, in Hexaemero scilicet : epith., quod vulgo Cræci Basil.o Μ. adscrihunt. Index Bihlioth. Varie. Ms. et alter Index Bihl. ex cod. Colbert. 99: Ἐξήγησις τοῦ ἐν ὰγίοις πατρὸς Βασιλείου τοῦ μεγάλου καὶ οὐρανοφράντορος εἰς τοὺς Ψαλμοὺς πάντας. In cod. Cp. Zouaræ t. ι, ρ. 6 ap. Wolüiim in Not. Gregoriur» Theologus οὐρανομήκης appellatur. Ducakc. Legendum Οὐρανοφάντωρ, quod ν. L. Dino.]
Οὐρανόφρων, ονος, 6, ἡ, Qui cœlestia sapit, Pius, Religiosus , Bud. ex Cyrillo. [Aster. Hom. Colei. Mon. vol. 2, ρ. 22, Α : 'Η οὐρ. διαγωγὴ. L Dini».]
Οὐρανοφύτευτος, ὁ, ἡ, Cœlo satus, Ex cœlo natus, Cui ex cœlo origo est : sic Plato ap. Plut, [in Οὐράνιος cit.j hominem vocat φυτὸν οὐράνιον.
[Οὐρανόχρου; , ὁ , ἡ , i. q. sequens. Theophrast. in Ι deleri Phvs. vol. a, ρ. 334, 17 : Ὧ οὐρανάχρουν κάλ-C λος ἐκλάμπον σέλας. L. Dinn.]
Οὐρανοχρώματος, ὁ, ἡ, Cœli colorem habens, Cujus color idem est eum cœli colore, i. e. Caeruleus, κυανόχρως. [Eliminandum e Lexx. Graecis est istud vocab., quod nusquam reperitur nisi in ed. Ven. et Bas. Athe-na*i 3, ρ. 90, D, ubi perperam καὶ οὐρανοχρώματος legebatur, pro quo veram scripturam καὶ μονοχρώματοι ex mss. codd, restituit Casaub. Schwugh.]
[Οὐρανόω, Cœlum facio. Andr. Cret. ρ. 19, 129, 136. Οὐρανόομαι, Cœlestis fio, ib. ρ. 82. Kall. Cœle-stem facio, reddo. Eust. ap. Tafel. De TliessaIonie, ρ. 4o3, Β : Τὴν σὴν βασιλείαν, ἠν ταῖς ἀνδραγαθίαις οὐράνω-σας* C : Τὸ ἐν ἐμοὶ χθόνιον οἷον οὐράνιυσας. Idem II. ρ. 17, 34 : Δι᾽ ἀρετὴν ώσπερ οὐρανώθησαν* Opusc. ρ. 29, αι : ΙΙαραχώρησον οὐρανωθῆναι τὰ ὑπὸ σέ.]
[Οὐράνιυσι; , εως, ἡ, q. d. Cœlificatio. Eu*t. 11. ρ. 8α, 3 : Τὸ δὲ οὐρανόθεν τοῦτο τὸ παρ’ Ὀμήρῳ, τὸ νῦν άλ-ληγορηθὲν, ἀφορμὴ γέγονε τοῖς Πλατωνικοῖς τῆς κεφαλικῆ; οὐρανώσειος • οἵπερ μυθεύονται τὴν ψυχὴν ἐκπεσοῦσαν τῶν ἄνω καὶ σώματι ἐγκλεισθεῖσαν ἐνοικισθῆναι τῇ κεφαλῇ, Ο πλασθείσῃ πρὸς τύπον ουρανίου σφαιρώματος , ὡς ἂν μὴ πάντη ἀλλοφύλῳ τόπῳ εμπέσοι, ἀλλὰ τῶ μικρῷ τούτῳ οὐράν ίσκῳ ἐγκατοικοῦσα ἔχοι μεμνῆσθαι ὅθεν ἦν.]
[Οὖραξ, άγος, avis. Aristot. Η. Α. 6, ι fin. : Ἤ δὲ τέτριξ, ἡν καλοῦσιν Ἀθηναῖοι ούραγα , οὔτ’ ἐπὶ τῆς γῆς νεοτ-τεύει οὕτ᾽ ἐπὶ τοῖς δένδρεσιν, ἀλλ’ ἐπὶ τοῖς χαμαιζήλοις φυτοῖς.]
Î Οὐραχὸς. V. Οὐραγός.]
Οὐργία. V. Ὀργυιά.]
[Ούρειον, τὸ, quod Strabo 6, ρ. 234 : Τὸ Τάργανον, κάμπτοντι δὲ τὴν ἄκραν πολισμάτιον Ούρειον, in Apulia situm memorat, quum Ὑριον dicatur a Ptolem. 3, ι med., Uria a Plinio 3, 11, 103, Omninoque diphthon-gus aliena sit ab nominibus illis Italicis, etiam invitis libris scribendum θύριον, ut supra fuit Οὐρία pro ‘Τρία. L. DinD.]
Οὔρειος, α, ον, Montanus, pro ὄρειος : ut οὐρείη δαίμων , Apollon. [Rh. ι, 1119], qhales sunt ὀρειάδες s. ὀρεστιάδες Nymphæ. [Οὕρειαι νύμφαι Hesiod, ap. Strab. 10, ρ. 47* , Aristoph. Αν. 1098. Simonid. ap. schol.
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Pind. Nem. a, 17 : Μαιάδος οὐρειας. Damostr. Antii. Pal. 9, 3a8, 2, πρωνός.] Itidem οὐρείη χελώνη ap. Ni-cand. Alex. [572], ἡ ὀρεινὴ, s. χερσαία. Ibid. [617] : Οὐρείη ὑπέρεικος. Et Eur. Phœn. [819] , οὕρειον τέρας, Monstrum montanum s. ἄγριον , de sphinge. [Iph. Τ. 127 : Δίκτυνν’ οὐρεία* 1126 : Οὐρείου Πανός· Tro. 533 : ΙΙεύκᾳ ἐν οὐρεία • et alibi. Soph. Ant. 352 : Οὕρειον ἀδμῆτα ταῦρον.] At οὐρείῳ πνεύματι in VV. LL. perperam pro οὐρίῳ.
[Οὔρειος βίκος. V. Οὐροδόχη.]
[Ούρειος, ὁ, Centaurus, qui supra Ὄρειος, ap. Hesiod. Sc. 186.]
Οὐρεοφοιτὰς, άδος, ἡ, Montivaga, Quæ per montes graditur, Quæ montes pererrat. Lucili. Epigr. [Anth. Pal. it, 194, ι] : Πανὶ φιλοσπήλυγγι καὶ οὐρεοφοιτάσι Νύμφαις * quæ et ὀρεστιάδες et ὀρειάδες.
[Οὐρεσιβώτης, ὁ, Montes pascens, colens. Soph. Phil. 1148 : Θηρῶν, οὓς ὅδ᾽ἔχει χῶρος οὐρεσιβώτας.]
Οὐρεσίοικος , ὁ , ἡ , In montibus habitans : pro quo supra ὀρεσίοικος. [Archias Anth. Pal. 6, 181 , 1 : Οὐ-ρεσίοικ* ... Πάν.]
[Οὐοεσιτέκτων , ονος, ὁ, junctim scribebat Nicias ap. Hoin. II. Ν, 39o, Π, 483.]
Οὐρεσιφοίτης, ὁ, Montivagus, Qui per montes graditur, montes pererrat, in montibus versatur, Monticola : supra Ὀρειφοίτης. [Orpli. Η. 51, io : Οὐρεσι-φοῖτα. Gregor. Naz. ρ. 109 ed. Dronk. : Σώφρων ἀκτεά-νων αἰπὺς βῶς οὐρεσιφοιτῶν, ubi al. —φοίτων. L. D.]
[Οὐρεσιφοῖτις, ιδος, ἡ, fera, praecedentis. Orph. Η. in llecat. antè primum 7 : Οὐρεσιφοῖτιν.]
[Οὐρεσίφοιτος , ὁ, ἡ, i. q. οὐρεσιφοίτης. Christodor. Ecphr. 3o6 : Φοίβου οὐρεσίφοιτος ὁμόγνιος ἵστατο κούρη. Oppian. Hal. 5, 4414 : Οὐρεσίαοιτον ... χέλυν. Meleager Anth. Pal. 5, 144, 2 : Ουρεσιφοιτα κρίνα. Nonnus Jo. c. 5, 33. Hesychius.]
Οὐρεὺς, έως, ὁ, i. q. οὖρος, i. e. Custos. Unde ap. Hesych., Οὐρεῖς, φύλακες, et Οὐρήων, φυλάκων : cujus signil. mentio facta est supra quoque in Οὐρεὺς, Mulus. [V. seq. voc.]
Οὐρεὺς Ionice dicitur pro ὀρεὺς, sicut οὖρος pro ὄρος. Hesiod. [Op. 794] : Καὶ οὐρῆας ταλαεργούς· sicut Hom. supra ἡμιόνους ταλαεργοὺς s. ἐντεσιουργούς. Idem Hom.
II.	A, [5o] de peste : Οὐρῆας μὲν πρῶτον ἐπᾤχετο, καὶ κύνας ἀργούς. Ubi οὐρῆας ahter etiam accipi potest, ut Aristot, quoque De poet. [c. 25 med.] tradit : Τὰ δὲ πρὸς τὴν λέξιν ὁρῶντα δεῖ διαλύειν • οἷον γλώττῃ , Οὐρῆας μὲν πρῶτον • ἴσως γὰρ οὐ τοὺς ἡμιόνους λέγει, ἀλλὰ τοὺς φύλακας. [Schol. Ven. ad h. 1. : Ὅτι οὐκ ὀρθῶς τινες οὐρῆας τοὺς φύλακας * ἀντιδιαστέλλει γὰρ διὰ τοῦ αὐτοῖσι.] Hesych. quoque οὐρήων exp. τῶν φυλάκων : et Eust. οὐρεὺς ὁμωνύμως τῶ> οὐρεῖ, ἤγουν τῷ ἡμιόνῳ, est 6 φύλαξ. [Hes. gl. spectat II. Κ, 84 : ᾽Ηέ τιν’ οὐρήων διζημενος ή τιν᾽ ἑταίρων. Ubi schol. Ven. Α : ἈΟετεῖται, ὅτι οὐρήων βούλεται λέγειν τῶν φυλάκων, καὶ οὐκ ἐκράτησε τοῦ σ^ήματος • οὖρον γὰρ λέγει ὡς κοῦρον τὸν φύλακα, οὐρέα δε τὸν ἡμίονον • καὶ ὅτι ἄκαιρος ἡ ἐρωτησις. Vict. : Ὠσπερ τὸν ἀνδροφονῆα, πομπῆα, ἡνιοχῆα, οὕτως οὐρῆα * οὐρος οὐρεύς , ὡς πομπός πομπεύς. Ad eandem dubitationem respiciunt schol, ψ, 111 : Οὐρῆάς τ᾽ ὤτρυνε καὶ ἀνέρας ἀξέμεν ὕλην. Hesiod. Ορ. 789, 79ύ : Οὐρῆας ταλαεργούς. (Callim. Cer. 108 : Οὐρῆας μεγαλᾶν ὑπέλυσαν αμαξᾶν. Α poil. Rh. 3, 841, ι154•]
[Οὐρέω, Custodio. Schol. Apoll. Rh. 4, 1618 : Οὐρὰ, παρὰ τὸ οὐρεῖν τὸ φυλάττειν, et in aliis etymologiis Etym,Μ. ρ. 54, 3i ; 460, 21, etc. Nihil huc pertinet ὀρεύειν, quod ν.]
Οὐρέω ab οὖρος derivatum non reperi [V. Οὐρίζω] : habet tamen quædam sua composita : ipsum autem significaret Prospero vento utor, Secundo flatu agor. [Ab οὖρος, Secundus ventus, nec οὐρέω derivatur, nec προσουρέω, nec ullum aliud compositum. Brunck.. ad Soph. OEd. Τ. 696.]
Οὐρέω, Urinam reddo, Meio. [Mingo; Οὐρεῖ, ἐπὶ
[■756] ; δῷ μήτ᾽
Μηδ’ ἐπὶ ἐκτὸς ὁδοῦ
Βρέφους, Siat, Gl.] Hesiod. Ἔργ. κρηνάων οὐρεῖν et [727] : Μήτ᾽ ἐν ὁδῷ προβάδην οὐρήσῃς. [Aristoph. Nub. 3γ3 : Τὸν Δί᾽ ἀληθῶς ᾤμην διὰ κοσκίνου οὐρεῖν* Thesm. 611 : Ἔασον οὐ-ρῆσαί με. Herodot, ι, 133 : Οὐρῆσαι ἀντίον ἄλλου. Xen. Cyrop, ι, 2, 16.] Athen. α : Οὐρῶν οὐ προσῆγε χεῖρα τῷ αϊδοίῳ. Interdum eum accus, construitur, ut ap. Hip-
A pocr. [1. 4 apii. 75] : Ἂν αἷμα ἡ πῦον οὐρέῃ, τῶν νεφρών η τῆς κύστεως ἕλκυ,σιν σημαίνει. Quæ ita Celsus Latine : Si sanguis aut pus in urina est, vel vesica vel renes exulcerati sunt. [Οὐρέειν τὴν γονὴν, Genituram serosam reddere, saniosam facere. Lib. Περὶ ἀφόρων ρ. 686, 61 : Ἀνάγκη πάγχι» οὐρέειν τὴν γυναῖκα ταύτην (τὴν γονὴν), Necesse est mulierem hanc penitus serosam reddere, ant sero diluere, i. q. διουρέειν. Vide Διορρώ-σιος antea. Foes. Antonin. Lib. c. 41, ρ. 278 : Ὀ Μίνως ούρεσκεν ὄφεις καὶ σκόρπιους. De quo Ι. ν. Bast. Ερ. cr. ρ. ao3.] Pass. Οὐρέομαι, Cùm urina excernor, Mingor. [Mnesitheus ap.] Athen. 1 , [ρ. 32 , FJ de vino Lesbio, Στύψιν μικροτέραν ἔχει καὶ μᾶλλον οὐρεῖται • aliquanto post, Ὀ μὲν οὖν αὐστηρὸς εύστομός ἐστι καὶ τρόφιμος καὶ μᾶλλον οὐρεῖται. [Aret. ρ. ια3, ο4 : Οὐρεομὲ-νου οἴνου. Hippocr. ρ. 12 17, C : Το οὐρούμενον • ai6,C Γ Τὰ οὐρούμενα. Aret. ρ. 54, 20 : Πῦον οὐρηθέν.] Sed et οὐρησομενος ex Aristoph. [Pac. 1266] affertur pro Urinam redditurus. [Οὐρήσω Vesp. 3q3 : Κοὐ μήποτέ σου 7Γαρὰ τὰς κάννας οὐρήσω μηδ’ ἀποπάρδιυ , conjunctivum Β esse aor., quod per se intelligitur, neque activam futuri ab Atticis formam usurpari, monuit Elmsl. ad Soph. OEd. C. 177. Infinitivum Οὐρῆν eum πεινῆν et διψῆν ponunt Beza Gramm. 3, ρ. 67, Chrysoloras Erotem. ρ. 104, 4· Augm. syllabicum Luciano Conv. c. 35 : Εούρει ἐν τῷ μέσῳ οὐκ αἰδούμενος τὰς γυναῖκας , pro ἐνούρει restituit Buttm. Gramm. vol. ι, ρ. 331. Alia exx. ν. in compositis. Ούρησαν Aristot. Η. A. 6, 20. Ἐνούρησαν Tzetz. ad Lycophr. 328.]
[Οὐρηβόρος, ὁ, ἡ, Caudam mordens. Jo. I*aur. De mens. ρ. 84 : Αἰγύπτιοι καθ’ ἱερὸν λόγον δράκοντα οὐρη-βόλον ταῖς πυραμίσιν ἐγγλύφουσιν. Οὐρηβόρον Rœther. V. quæ diximus in Ἐσθίω vol. 3, ρ. 2ο88, D. L. Dind.]
[Οὐρηδόχος. V. Οὐροδόχος.]
Οὐρήθρα, ἡ, Meatus urinarius, quo a vesica per caulem urina defertur, Meatus urinarius a cervice vesicae ad extremam usque glandem porrectus; vel , ut Bud. ab Aristot, usurpari dicit, Foramen qua semen et urina exeunt. [Pollux α, 171 : Τοῦ καυλοῦ τὸ τρύπημα οὐρήθρα.] Quibuscum consentiunt hæc verba C Rufi Ephesii [ρ. 31 Cl.] : Καὶ τὸ κοίλωμα, δι* οὗ τὸ σπέρμα καὶ τὸ οὐρον αποκρίνεται, οὐρήθρα καὶ πόρος ουρητικός· οὐρητῆρα δὲ οὐ χρὴ καλεῖν • εἰσὶ γὰρ οὐρητῆρες ἄλλοι, δι’ ων τὸ οὖρον ἀπὸ νεφρῶν εἰς κύστιν ῥεῖ. In Hip-pia.tr. : Τὴν οὐρήθραν δὲ ἀνατεταμένην ἔχει, Fistulam urinariam. [Οὐρήθρα; ὀπὴ, Fistula, Gl. Urinæ fistulam vocat Celsus cap. 8 lib. 2, ex Hippocr. aph. 82 lib. 4, et 5γ lib. 7 : Ἐν τῇ οὐρήθρῃ φύματα φύεται · et ρ. 53q, 39 ; étal. Fors. Aristot. Η. A. ι, 14 : Οὐρήθρα ἔξω τῶν ὑστερῶν. Aret. ρ. 53, 39·]
Οὐρημα, τὸ, Id quod meiitur, h. e. Urina, οὖρον Hippocr. in fine Ι. De nat. hom. [ρ. a3o, 5a ; 231, α] : Ὀκόσοισι δὲ αἱματώδεα μὲν τὰ οὐρήματα , τουτέοισιν αι φλέβες πεπονήκασι. Utitur ibici, aliquoties tam hoc verbali οὐρημα quam primitivo οὖρον synonymtos. Galenus tamen negat vocem hanc unquam ab Hippocrate aut Polybio usurpatam fuisse. Gorr.
Οὐρηρὸς,ὰ, ὸν,Urinarius :οὐρ. ἀγγεῖον, sicut μελιτηρὸν sive μυρηρὸν aut οἰνηρὸν ἀγγεῖον, et ἰχθυηροὶ πίνακες, Vas urinarium, h. e. οὐροδόχη, Vas ad excipiendam uri-D nam. Schol. Aristoph. Vesp. [8o3] exponens ἀμὶς in loco illo quem in Οὐρητιάω afferam : Ἀμὶς οὐρητρὶς, οὐρηρὸν ἀγγεῖον pro quo οὐρηρὸν perperam ap. Suidam habetur Οὐρηϊνὸν, ap. quem sic legitur, Ούρητρίδα, οὐρηϊνὸν ἀγγεῖον.
[Οὐρησείω, Micturio, Gl.]
Οὔρησις, εως, ἡ, ipse Mingendi actus. Diosc. 1 : Οὕρησιν κινεῖ, Urinam ciet. Mnesitheus medicus ap. Athen. 3, [ρ. 121, D] : Οἱ ὰλυκοὶ καὶ γλυκείς χυμοὶ πάν-τες ὑπάγουσι τὰς κοιλίας, οἱ δ᾽ ὀξεῖς καὶ δριμεῖς λύουσι τὴν οὕρησιν • οἱ δὲ πικροὶ, μᾶλλον μὲν εἰσιν οὐρητικοὶ, λύουσι δ᾽ αὐτῶν ἔνιοι καὶ τὰς κοιλίας. Apud eund. Athen. 11, [ρ. 484, Α] : Ὀ διὰ τῆς οὐρήσεως πόρος. [Hoc mictum, Gl. Hippocr. ρ. 162, Η : Οὔρησις αἱματώδης* 76, D: Οὔρησις δυσκολαίνουσα* 175, Α, γονοειδεες* 7ὑ, Η, ἀφρώδεες* et ρ. αι4, G , ὑμενώδεες οὐρήσιες. Foes. Aret. ρ. γ4, 8; 107, 28; 11ο, 25. Aristot. Meteor. 2, 8 med.]
Οὐρητὴρ, ῆ ρος, ὁ, sub. πόρος, Meatus urinarius. Οὐρητῆρες , inquit Gorr., sunt Meatus duo , per quos urina a renibus in vesicam stillat. [Sic iuterpr. etiam
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Pollux 2, 223.] Vide plura ap. Eund. [Galen. l. ι De locis male aff. ρ. 251, 28; Aret. ρ. a3, 21 ; 53, 41J Celsus 4, 1 : Α renibus singulæ venæ colore albæ ad vesicam feruntur: οὐρητῆρας Græci vocant, quod per eas inde descendentem urinam in vesicam destillare concipiunt. In Hippiatr. : Τὸν γὰρ ἀπὸ τῆς φύσεως πόρον ἐπὶ τον οὐρητῆρα συμβαίνει φλεγμαίνειν. Gaza interpr. Cervix vesicæ, qui et καυλὸς dicitur, Bud. Vide et Οὐ-ρήθρα, necnon Οὐράνη. [Hippocr. ρ. 192, Η : Οἱ λιθιῶν-τες σχηματισθέντες , ὥστε τὸν λίθον μὴ προσπίπτειν πρὸς τὸν οὐρητῆρα. Aristot. Η. Α. 3, 15 : Διακοπεῖσα δὲ οὐδ’ ἡ κύστις συμφύεται ἀλλ᾽ ὴ παρ’ αὐτὴν τὴν ἀρχὴν τοῦ οὐρη-τῆρος. V. Οὐρήθρα.]
Οὐρητιάω , Micturio [Gl.], Meiere cupio. Aristoph. Vesp. [807] : Ἀμὶς μὲν , ἡν οὐρητιάσῃς , αὑτηι Παρὰ σοὶ κρεμήσετ᾽ ἐγγὺς ἐπὶ τοῦ παττάλου, i. e., οὐρῆσαι βουλήσῃ, vel στραγγουρίας περιπέσῃς νοσήματι, schol. Pro Micturio s. Mingere cupio, accipitur et in Hippiatr. : Καὶ ὡς ουρητιῶν προχαλᾷ τὸ αἰδοῖον. Aristot, in Probi. [4, 20] : Διὰ τί οὐρητιῶντες οὐ δύνανται ἀφροδισιάζειν. [Photius : Οὐρητιάω ὁμοίϊος ἡμῖν λέγουσιν.]
Οὐρητικὸς, ὴ, ὸν , Urinam ciens, movens. Athen. 2, [ρ. 54, Α] ex Diphilo Siphnio : Τὰ δὲ ἀμύγδαλά ἐστι λεπτυντικὰ καὶ οὐρητικὰ καὶ καθαρτικά* 9 [ρ* 341, Β] ex Eodem : Τὸ δὲ μέλαν σεύτλιον οὐρητικώτερον. Ibid, ex Eodem, de staphylino : Οὐρητικὸς, ἱκανῶς διεγερτικὸς πρὸς ἀφροδισία. Sic Galen. quoque utitur et alii. [Οὐρητικὰ vina ap. Athen. ι, ρ. 32, C, D. Valck.] Vide etiam in Οὔρησις. || At Οὐρητικὸς πόρος, idem qui οὐρήθρα, Meatus urinarius. Vide Οὐρήθρα. Et οὐρητικὸς λίαν ap. Aristot. De partt. anim. 3, [c. 7 med.] Qui supra modum meiit. [Οὐρητικώτατος, Qui maxime meiit et optime urinam reddit, Hippocr. ρ. 4o5, 19, in hydropis curatione, ubi calida et acria in victus ratione consulit, ut ægeroptime urinam rejiciat : Οὕτω γὰρ ἂν οὐρητικώτατος εἴη, καὶ ἰσχύοι μάλιστα. Fors.] Οὐρητρὶς, ίδος, ἡ, Matula, Vas urinarium, [Matella, Gl.] vide Οὐρηρός. [Schol. Aristoph. Ran. 599. Valck. Suidas ν. ᾽Αμίδα. Boiss.]
[Οὐρία, ἡ. HSt. post Οὔριος :] Nec vero πνοὴ tantum, sed et avis quædam dicitur Οὐρία, de qua Athen. 9, [ρ. 3g5, E], loquens de anatibus : Ἢ δὲ λεγομένη οὐρία οὐ πολὺ λείπεται νήττης, τῷ νρώματι δὲ ῥυπαροκέραμος ἐστι* τὸ δὲ ῥύγχος μακρὸν τε και στενόν ἔχει* quæ et Eust. habet ρ. 1452, pro ῥυπαροκέραμος legens ὑποκέραμος.
[Οὐρία, ἡ, Uria. Strabo 6, ρ. 282 : Ἐπὶ δὲ τῷ Ἱσθμῷ μέ σῳ Οὐρία, ἐν ᾗ βασίλειον ἔτι δείκνυται τῶν δυνατῶν τινός. Εἰρῃκότος δ' Ἤροδότου ‘Τρίαν εἶναι ἐν τῇ ’1α7τυγίᾳ, κτίσμα Κρητῶν των πλανηθεντων ἐκ τοῦ Μίνω στόλου τοῦ εἰς Σικελίαν , ἤτοι αὐτὴν (ταύτην) δεῖ δέχεσθαι ἡ τὸ Οὐε-ρητόν et 283 : Πόλις Οὐρία τε καὶ Οὐενουσία, ἡ μὲν μεταξὺ Τάραντος καὶ Βρεντεσίου κτλ. Οὐρία λίμνη Acarnaniae ap. eund. 10, ρ. 459·]
Οὐρία;, Hesych. exp. φωτισμὸς Θεοῦ. [Est interpr. nominis Hebr. Οὐρίας Matth. ι, 6.]
Οὐρίαχος, ὁ, i. q. σαυρωτὴρ, Ferrum quo ima hastilis pars præfìxa est, quasi οὐρὰ τοῦ δάρατος. Hom. II. Ν, [443] : Οὐρίαχον πελεμίζων ἔγχεος. [II, 61 α, Ρ, 528. Apoll. Rh. 3, 1253, 1287. Antip. Sid. Antii. Pal. 6, 111, 4- Lex. Ms. cod. Reg. 1843 : Σαυρωτὴρ, ξυστὸν, δόρυ ἡ ὁ στύρατραξ, ὃ ἔνιοι καὶ οὐρίσχυον καλοῦσιν, ὅπου ἐμπήσσεται τὸ σιδήριον τοῦ δόρατος. Ducanc. Leg. eum Etym. Μ. στύραξ et οὐρίαχον. ϊἄ]
[Οὐριβάτας , ὁ, ι. q. ὀρειβάτης, quod ν. Eur. El. 170: Μυκηναῖος οὐριβάτας* fr. Phaeth. Clar. ι, 27 : Σύριγγας δ᾽ οὐριβάται κινοῦσιν ποίμνας ἐλάται. Ὀριβάτης Aristophani Αν. 276 restituit Brunckius, ubi libri ὀρειβάτης. ϊἄ]
[Οὐρίζιυ. V. Ὁρίζω.]
Οὐρίζω, Vento secundo proveho, Secundo. Eust. de derivatis a nomine οὖρος loquens, ρ. 1452, [46] : Ἐκεῖθεν καὶ οὐρίσαι, τὸ ἀποκαταστῆσαι εἰς οὔριον [ut interpretatur Photius], ὤς φασιν οἱ παλαιοὶ, και κατου-ρίζειν ῥῆμα τραγικῶς. [Cont. ρ. 661, 44; 1282, 18.] Utitur hoc οὐρίσαι Soph. OEd. Τ. ρ. 18 x meæ ed. [696] ad OEdipum, Ὅστ᾽ ἐμὰν γᾶν φίλαν ἐν πόνοις ἀλύουσαν κατ’ ὀρθὸν οὔρισας * τανῦν τε πομπὸς, εἰ δύναιο, γίγνου. Ubi omnes editiones [et Suidas] habent οὔρησας, a verbo Οὐρέω, sed leg. esse οὔρισας, ipsa strophe pa-ginæ praecedentis ostendit. Adhæc Οὐρῆσαι neutrum
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ούριος
A est, hic autem activum verbum requiritur. [Æsch. Cho. 317 : Τί σοι φάμενος ἡ τί ῥέξας τύχοιμ᾽... οὐρίσας;]
Il Οὐρίσαι Hesych. exp. ὁρίσαι, quod est ab Ionico οὐρίζω pro ὁρίζω, de quo et supra, item παρασκευάσαι. Fut. 2 est Οὐριῶ, unde οὐριεῖν ap. Æsch. [Pers. 604]: Τὸν αὐτὸν αἰεὶ δαίμον᾽ οὐριεῖν τύχης. Exp. tamen Οὐριεῖν in VV. LL. neutraliter et per præsens, Prospero s. Secundo venti uti.
Οὐρίθρεπτος, η, ον, In monte nutritus : pro quo supra ὀριτρεφὴς et ὀρίτροφος : item ὀρεσίτροφος. [Eur. Hec. 204 : Σκύμνον ... ὤστ᾽ οὐριθρέπταν.]
Οὐριοδρομέω, Secundo vento curro : unde οὐριοδρο-μεῖν ναῦς dicitur, Cui ventus secundus spirat, pro ἐν οὐρίῳ πλεῖν, ἐξ οὐρίας πλεῖν s. διαδραμεῖν, ἐξ οὐρίιον δραμεῖν, εἰς οὖρον καταστῆναι, κατ’οὖρον φέρεσθαι, οὔρῳ ἐπείγεσθαι, συνεττουρίζοντος ἀνέμου πλεῦσαι : item εὐροεῖν, φοροῦ ἀνέμου τυγχάνειν : tot enim fere modis Græci id exprimunt. Bud. interpr. Vento ferente s. perferente uti, hunc locum subjungens, sine auctoris nomine : Ὁ δὲ κατὰ τὸν αἰγιαλὸν περιπατῶν, καὶ ἰδὼν ναῦν οὐριο-Β δρομοῦσαν, εἶπεν ὡς μετ’ οὐ πολὺ καταδύσεται. Quæ sic Diog. L. Pherecyde [ι, 1 16] : Καὶ ναῦν ουριοδρομούσαν ἰδὼν, εἶπεν ὡς οὐ μετὰ πολὺ καταδύσεται. [Diodor. 3,33; Sext. Emp. ρ. 643 (487, αι Bekk.). Schol. Aristoph. Αν. 35. Heliodor. Æth. 5, 17, ρ. 196; Iambi. V. Pyth. ρ. 286. De navigantibus Eustath. Opusc, ρ. 198, 80 : Οὐριοδρομοῦντες. Schol. Pind. Nem. 5, 94. Formam vitiosam Οὐριοδραμέω ap. Annam Comn. ρ. 82, D, ferendam putabat Lobeck. ad Phryn, ρ. 617. Sed recte illic scriptum per ο, nec ferri posset α.]
Οὐριοδρόμος, ὁ, ἡ, Vento secundo currens : οὐρ. ναῦς, Quæ secundo vento fertur, Cui aura secunda aspirat. [Timario Notices vol. 9, ρ. 295 : Κατὰ τὰς οὐριοδρόμους ναῦς. L. Dind.]
θύριον, τὸ, Custodia. Apud Hesych. habetur Ὄριον, φυλακὴ, σημεῖον : sed pro eo reponendum esse οὔριον, hterarius ordo ostendit ; quippe quod post Οὖρος ponatur. Ac, quod ad primam expos, attinet, sc. φυλακὴ, pertinet ea ad οὖρος, i. e. φύλαξ [conl. annot. intt.] : quod vero ad alteram, sc. σημεῖον, referenda ad οὖρος C Ionicum pro ὅρος, Terminus, Limes. Sunt enim οὔρια s. ὅρια, aut ὅροι, Certa signa quibus agrorum regionumque fines indicantur. [Iterum HSt.:] Οὔρια, lon. pro ὅρια, Termini, Limites, Fines.
[Ουριον, τὸ, Hyrinm. V. Ούρειον. Οὐριον Lusitaniae memorat Ptolem. 2, 4.]
Οὔριος , α, ον [et ὁ, ἡ , ut ap. Soph. Ph. 355 infra cit.], Qui a vento secundo proficiscitur, Qui vento secundo fit : ut οὔριος πλόος, quod Plin. Paneg, et Seneca , Vento ferente placidus. [Soph. Ph. 780 : Γένοιτο δὲ πλοῦς ούριός τε κεὐσταλής. Ps.-Eur. Iph. A. 15q6, Leonid. Tar. Antii. Pal. 7, 264, 1. Eur. Bacch. 986 : θύριον δρόμον ἐς ὄρος ἔμολεν* Herc. F. g5 : Γένοιτο τἂν ... οὔριος δρόμος ἐκ τῶν παρόντων ...κακῶν.] Lucian. [Scvtli. c. 11] : Ούριος πλοῦς , καὶ λειοκύμων θάλασσα, i. e. ὁ κατ’ ἄνεμον, Vento secundo ferens. Soph. [Aj. 889], οὔρ. δρόμος, Cursus secundo vento : οὐρία πτῆσις, Volatus secundo vento, Bud. ap. Theophr. C. Pl. 2, 12 [9, 5], ubi tamen vulg. edd. habent πτῶσις, non πτῆσις : Διὸ καὶ παραφυτεύουσι ταῖς συκαῖς ἐρινοὺς ἐπὶ τῶν ἄκρων, D ὅποὰς κατ’ ἄνεμον ἡ πτῶσις οὐρία γίνηται· ταῖς μὲν πρωιαις, πριυΐους" ταῖς δ᾽ ὀψίαις, ὀψίους* ταῖς δὲ μέσαι;, μέσους. Sed recte Bud. legit πτῆσις, ut ex Plin, patet 15, 19, ubi hæc Theophrasti verba sic interpr. : Ideoque licetis caprificus permittitur ad rationem venti, ut flatus evolantes in ficus ferat. Et οὐρία ῥιπὶς, Flabellum flatus evolantes in prunas ferens, secundo flatu prunis aspirans. Aristoph. [Ach. 669] : Ἐξ ἀνθράκων πρινίνων φέψαλος ἀνήλατ’ ἐρεθιζόμενος οὐρίᾳ ῥιπίδι, Excitatus flabello flatus in prunas ferente, schol, τῇ τοῦ ἀνέμου φορᾷ. Necnon οὐρία πνοὴ, Flatus qui secundus spirat. Aura aspirans: Virg., Ferte viam facilem vento, et spirate secundi; Aspirant auræ in noctem. Frequentius autem Οὐρία ponitur absolute pro οὐρία πνοὴ. Plato Protag, ρ. 3g8 [338, Α] : Μήτ᾽ αὖ τὸν Πριοτα-γόραν χρὴ πάντα κάλων ἐκτείναντα, οὐρίᾳ ἐφέντα, φεύγειν εἰς τὸ πέλαγος τῶν λόγιον, ἀποκρύψαντα γῆν. [Οὐρια, ἐπὶ πλοῦ , Prosperitas venti, Gl.] Unde Ἐξ οὐρίας et Ἐξ οὐρίων pro ἐξ οὐρίας πνοῆς et ἐξ οὐρίων πνοῶν , nisi in ἐξ οὐρίων malis subaudire ἀνέμων, dicitur enim et
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οὔριος ἄνεμος, ut paulo post dicetur. [Polyb. ι, 47, 2 : Ἐξ οὐρίας πλέουσι. Pollux ι, 107. Agathias Hist. 1, 1 ι fin. : Ὧδε πως αὐτῶ ἐξ οὐρία; ἅπαντα ἔθει.] Aristot. Mechan. 5 : Διὰ τί, ὅταν ἐξ οὐρίας βούλωνται διαδρα-μεῖν, μὴ οὐρίου τοῦ πνεύματος ὄντος , τὸ μὲν πρὸ; τὸν κυβερνήτην τοῦ ἱστίου μέρος στέλλονται, ubi etiam observa οὔριον πνεῦμα pro οὐρία, s. οὐρία πνοὴ, ut [Eur. Hel. ι6ο5 : Οὕριαι δ’ ἦκον πνοαι'• et alibi] Pausan. Bœot. [9, 19, 7] : Φανέντος ἐξαίφνης [ἀνέμου] σφίσιν οὐρίου, sc. πνεύματος : paulo antè, Πνεῦμα τοῖς Ἔλλησιν οὐκ ἐγίνετο ἐπίφορον. Lucian. [Hermot. c. 28] : Ἐπίφορόν ἐστι καὶ οὔριον τὸ πνεῦμα. [Eur. Iph. Α. 352 : Οὐρίας πομπῆς σπανίζων.] Gregor. Orat, iu S. Baptisma : Ἕως ἐξ οὐρίας πλεῖς, φοβήθητι τὸ ναυάγιον metaphorice, ut ap. Syues. Ep. 89 : Σὺ δὲ ἐὰν ἐξ οὐρίας πλέῃς, καὶ ζῇς ἡδέοις, οὐ πάντα ὁ δαίμων λυπεῖ , Si secundo vento naviges , ventus tibi spiret secundus, aura aspiret secunda naviganti , h. e. Si prospera utaris fortuna. Soph. Aj. [ 1083] : Ὅπου δ᾽ ὑβρίζειν δρᾷν θ᾽ ἃ βούλεται πάρα, Ταυ-την νόμιζε τὴν πόλιν χρόνῳ ποτὲ Ἐξ οὐρίων δραμοῦσαν, εἰς βυθόν πεσεῖν, quem Ι. citans Stob., pro πάρα habet π»ρῇ, et pro οὐρίων, οὐρίας : quæ lectionum diversitas nihil in sensu mutat ; eodem enim tendunt utraque. Eust. ρ. 1452, de οὖρος loquens : Ἀφ’ οὗ καὶ ὁ ἐξ οὐρίας πλοῦς, ἤγουν 6 ἐκ πνοῆς εὐδιεινῆς* ὃ καὶ πληθυντικῶς λέγεται ἐξ οὐρίων, ἤγουν ἐξ εὐδιεινῶν πνευμάτων. Apud Chry-sost. quoque ex οὐρίων πλεῖν et ἐξ οὐρίων φέρεσθαι. Dicitur et ούριος ἄνεμος [Secundus, Sector, Gl. Polyb. ι, 44, 3; 46,6], sicut θύριον πνεῦμα, pro οὐρος. Thuc. [7 53] : Ἦν γὰρ ἐπὶ τοὺς Ἀθηναίους ὁ ἄνεμος οὔριος, Erat enim ventus in Athenienses secundus. Aliud exemplum habes in Κατουρόω. [Eur. Hel. 1663 : Πνεῦμα δ’ εςετ᾽ οὔριον. Et eum eod. voc. Xen. Η. Gr. ι, 6, 27. Meleager Antii. Pal. 12, 53, 7 : Αὐτίκα καὶ Ζεὺς οὔριος ὑμετέρας πνεύσεται εἰς ὀθόνας. Gætulicus 6, 235, 5 : Ούριο; ἀλλ᾽ ἐπίλαμψον ἐμῷ καὶ ἔρωτι καὶ ἱστῷ... Κύπρι. Antip. Sid. 9, 143, 6 : Ἐγὼ δέ σοι ἡ ἐν ἔρωτι οὔριος ὴ χαροπῷ 7ινεύσομαι ἐν πελάγει. Epigr. Append. 283, 1 : θύριον ἐκ πρύμνης ὁδηγητῆρα Ζῆνα.] Quo pertinet ἐν οὐρίῳ πλεῖν, subaudiendo ἀνέμῳ vel πνεύματι. Lucian,
l.exiph. [c. 15] : Ὥσπερ εἴ τις ὁλκάδα τριάρμενον ἐν οὐρίῳ πλέουσαν, ἐμπεπνευματωμένου τοῦ ἀκατιου, εὐφοροῦσάν τε καὶ ἀκροκυματοῦσαν ἔκτοράς τινας ἀμφιστόμους καὶ ἰσχάδας σιδηράς άφεὶς καὶ ναυσιπέδας, ἀναχαιτίζοι τοῦ δρόμου τὸ ῥόθιον, φθόνῳ τῆς εὐηνεμία;. [Aristoph. Eq. 433 : Εἶτ᾽ ἀφήσω κατὰ κῦμ᾽ ἐμαυτὸν οὐριον. Aratus 279 : Εὐ-διόωντι ποτὴν ὄρνιθι ἐοικὼς ούριος εἰς ἑτέρην φέρεται.] Dicitur et οὐρία πλάτη, quod reddere possumus Quæ secundo vento utitur: pro ούριος πλοῦς, quod supra habuimus. Soph. Phil. [355]: Κἀγὼ πικρὸν Σίγειον οὐρίῳ πλάτη Κατηγόμην, i. e. εὐδίῳ πλῷ, schol. Ubi nota etiam οὐρίῳ eum fem, copulatum. [Er. Achæor. conv. ap. P«>lluc. 10, 133 : Οὐρίαν τρόπιν. Eur. Hel. 147 : Ὅπῃ νεώ; στείλαιμ᾽ ἂν οὐριον πτερόν* 4416 : Κούποτ᾽ οὐριον εἰσῆλθε λαῖφος. Oppian. Hal. 3, 67 : Ἀλλ᾽ ἁλιεὺς στέλλοιτο λίνου πνοιῇσι πετάσ-ας οὐριον. Improprie epigr. Anthol. Pal. Λρρ. 327, 8 : Ζῆθι κάλον τείνας οὐρίῳ εὐ•ρροσύνᾳ· Antip. Sid. 7, 164, 9 • —ὗν, ὁδῖτα, οὐριον ἰθύνοι πάντα τύχη βῶτον. Et Æsch. Suppl. 5g4 : Τὸ πᾶν μῆχαρ, Οὔριος Ζεύς * Cho. 812 : Πρᾶξιν οὐρίαν * Eur. Heracl. 822 : Ἀφίεσαν λαιμῶν οὐριον φόνον* et similiter αἵματος ἀπορροαὶ Hel. 1588.] Οὔρια θεῖν, Cursu prospero ferri et habere ventos secundos, ex Aristoph. Lys. [55υ] : Ἔτι νῦν γὰρ [γὰρ νῦν] οὔρια Οεῖτε. Apud Suid. autem habetur Οὐριαθεῖτε, quod exp. ὀρχεῖσθε. [Templum Jovis Urii ap. Cic. Verr. 4, 57, sæpius celebratur et κατ’ ἐξοχὴν dicitur τὸ ἱερὸν a Demosthene, Polybio (4, 3g, 4^ sq.), etiam ab Herodoto 4, 85, ad quem 1. Wessel. et Valcken. notarunt. Διὸς Οὐρίου memoriam servarunt Marcianus (ρ. 69) et Arrianus in Periplo (ρ. 25, et fr. Peripli Ponti Eux. ρ. 16—7, Menippus ap. Steph. Β. ν. Χαλκηδών), sed et marmor antiquissimum, editum a Chishullo in Antiqq. Asiat. ρ. 59, et aliis, sed accuratius a Tavloro in præl. antè Comment, ad L. Decemviralem de inope debitore in partes dissecando, ρ. ν, ubi etiam de templo Jovis Urii, et ρ. 23-28. Tkwater. ad Jablonsk. Opusc. Conf. Gyll. De Bosporo Thr. 3, 5, Buttmann. Lexil. vol. ι, ρ. 33, Tzschuck. ad Melam 1, 19, 5, vol. 3, part, ι, ρ. 573.]
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Α II Οὐρίη, Hesychio teste, significat et ἡ ὀπισθία. [Ab οὐρὰ, Cauda. V. infrà Οὔριος, i. q. οὐραῖος.]
II θύριον ὠὸν quoque sive Οὔρινον huc pertinet, ut docet Eust. ρ. 42 [sive schol. Bom. II. Α, 5o, Hesychius] , in etymo nominis οὐρεὺς significantis Mulus : quod quum Ionice dictum esse tradidisset pro ὀρεὺς, subjungit, Ἢ παρὰ τὸν οὖρον, ὃ δηλοῖ τὸν ἄνεμον· τοῦτο δὲ διὰ τὸ ἄγονον τῶν τοιούτων ζώω ν, και τὸ τοῦ σπερματικού 7ινεύματος ἄκαρπον καὶ ώσπερ ἀνεμιαῖον διὸ καὶ τὰ ἐν τοῖς ωοῖς ἄκαρπα, διὰ τὴν τοιαύτην αἰτίαν οὔρια ἡ κοινὴ λέγει συνήθεια. Itidem Plin. 10, 58, de palumbibus : Et quamvis tria (ova) pepereriut, nunquam plus duobus (fœtibus) educunt: tertium, quod irritum est, Urinum vocant. Et mox in fine capitis, Et ipsæ autem inter se (si mas non sit) feminæ æquè saliunt, pa-riuntque ova irrita, ex quibus nihil giguitur : quæ ὑπηνέμια Græci vocant. Rursum c. 60 : Irrita ova, quæ Hypeuemia diximus, aut mutua feminæ inter se libidinis imaginatione concipiunt, aut pulvere : nec columbæ tantum, sed et gallinae, perdices , pavones,
Π anseres, chenalopeces. Sunt autem sterilia et minora ac minus jucundi saporis, et magis humida. Quidam et vento putant ea generari : qua de causa etiam Zephyria appellantur. Hæc autem vere tantum. Urina fiunt incubatione derelicta, quæ alii Cynosura dixere. Quæ posteriora verba ex Aristot, transtulit, cuju* verba in Κυνόσουρα ὠὰ citavi. Primus autem, quem ex Plinio attuli, locus, est ex Η. Α. 6, 4 : Τὸ δὲ ὑπο-λειπόμενον τῶν ὠῶν ἀεὶ οὕρινόν ἐστι. [Conl. ib. a med.] Tertium, inquit, quod irritum est, Urinum vocant. Alex. Aphr. ὠὰ ἐξουρίσαντα vocat. Igitur ούρινα s. κυνόσουρα ὠὰ, et ὠὰ ζεφύρια, s. ὑπηνέμια, sunt Ova irrita, ex quibus nihil gignitur. Hoc tamen discriminis constituit Aristot., quod ούρινα s. κυνόσουρα, æstate potius pariuntur, ζεφύρια vero s. ὑπηνέμια tempore verno, δεχομένων τῶν ὀρνίθων τὰ πνεύματα, Gallinis ex vento spirante concipientibus : unde et οὐρια , ζεφύρια et ὑπηνέμια, nominantur. Prioris θύριον ὠὸν hæc exempla ap. Aristot. De p;en. aniin. 3, [2] : Διαφθείρεται δὲ τὰ ὠὰ, καὶ γίνεται τα καλούμενα οὐρια μᾶλλον κατὰ τὴν
C θερμὴν ὥραν in quibus dicit οιαφθορὰν fieri μιγνυμένης τῆς λεκίθου, sicut in vinis ἀναθόλωσιν μιγνυμένης τῆς ἰλύος. Et mox, Τοῖς δὲ γαμψώνυξιν ὀλιγοτόκοι; οὖσιν , οὐδὲν ἦττον συμβαίνει τοῦτο- πολλάκις μὲν γὰρ τ*}ῖν δυοῖν θάτερον οὐριον γίνεται, τὸ δὲ τρίτον ὡς εἰπεῖν ἀεί. Aliquanto post, de luteo ovi loquens , Πυρούμενον δὲ καὶ ὀπτόιμε-νον, οὐ γίνεται σκληρόν, διὰ τὸ εἶναι τήν φύσιν γεώδες οὕτως ὤσττερ κηρός· καὶ διὰ τοῦτο θερμαινόμενον μᾶλλον, ἐὰν ἦ μὴ ἐξ ὑγροῦ περιττώματος, διουρεῖται καὶ γίνεται οὔρια. [Schol. Hom. II.* Α, 5ο : Οὐρῆες λέγονται διὰ τὸ ἄγονον^ ὡς οὐρια ᾤὰ καλούμε ν* Β, 3ο8 : Ἑπτὰ γὰρ τίκτει (ᾤὰ), ων τὸ ἐν θύριον ἐᾷ είναι. Theodorei, vol. 2, ρ. 3γ5 fin. ed. Schulz. : Τὸ ὠὸν συνέτριψε καὶ οὔριον ἔοειξε, τουτέστιν ἀσθενῆ τὴν ἐπιβουλήν. Coraes ad Heliodor. vol. 2, ρ. 124 : « Ἢ συνήθεια ἔτι καὶ νῦν οὐρια ῷὰ καλεῖ τὰ ἄγονα, καὶ οὐριον ἄνθρωπον μεταφορικῶς φαμὲν τὸν μωρόν, ὃν οἱ ἀρχαῖοι ἀνεμιαῖον ἔλεγον. » ‖ Ad ν. superi. Οὐριώτατα, Cursu prosperrimo, sæpius est in Stadia-smo de quo Miller. Journ. des Sav. 1844, ρ. 313. L. Dindorf.]
D [Ούριος, ὁ, ab οὐρον dictum ν. in Οὐροδόχη.]
Οὔριος, i. (j. οὐραῖος, unde Ὄριος, exempto υ : optai πελειαδες, Pind. [Nem. 2, 11, ubi nunc legitur ὀρειᾶν] : Ὀρίαν (ἡ ὀριᾶν) πελειάδων μὴ τηλόθι Ὀαρίωνα νεῖσθα (ὴ κεῖσθαι)· quo 1. citato, et explicato etymo nominis proprii Ὠρίων, subjungit Eust. [Od. ρ. 1535, 54; 1713, 3] : Ἐπεὶ δὲ τὰς πελειάδας ἤγουν τὰς πλειάδας ὀρίας ἔφη ὁ Πίνδαρος, ἰστέον ὡ; οὐκ ἄλλοθεν ποθεν αὐτὸ ἐποίησεν, ἀλλὰ παρωνύμως τῇ οὐρᾷ, κατὰ παράλειψιν τοῦ υ- σύνεγγυς γὰρ ὁ Ὠρίων τῆς ἀστροθεσίας τῶν Πλειάδων, ὤς φησιν Ἀθήναιος [ι ι, ρ. 49°, Γ]* Ἵνα ἦ, φασι, τὸ ὀρίας ἐν ἴσῳ τῷ οὐρίας. [V. Hcsychii gl. Οὐρίη ab HSt. in Οὔριον positam.]
[Οὐριοστάτης, ὁ, Prospere institutus. Æsch. Cho. 821 : Θῆλυν ... οὐριοστάταν ... νόμον.]
[Οὐριότης, ητος, ἡ, Secundus cursus. Schol. Pind. Nem. 6, 48 : Τὴν οὐριότητα τῶν ποιημάτων. Boiss.] [Οὐριόω, Secundo vento permitto. Philippus Antii. Pal. 9, 777, 4 : Διηνεμωμένας κορυφῆς ἐθείρας οὐρίωχεν ἐς δρόμον.]
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[Οὐρὶς , ίδος, ἡ , ἡ ἀμὶς, ἀπὸ τοῦ οὐρεῖν. Matula, Etym. Μ. in gl. abTurrisano inserta, pro οὐρητρίς.]
[Οὔρισμα. V. Ὅρισμα.]
[Οὐροδόκη. V. Οὐροδόχη.]
[Οὐροδοχεῖον, τὸ, Urinai, G1.]
Οὐροδόχη , ἡ, ab Οὐροδόχος, Urinæ receptaculum, Vas ad excipiendam uiinam, i. e. Matula s. Matella, Vas urinarium : cui synonymum οὐράνη. Hcsych. quoque οὐροδόχην exp. ἀμίδα. [Clem. Alex. ρ. 191. NVakef. Photius : Οὐροδόκην , τὴν ἀμίδα, Ξενοφῶν (nomen vitiosum) , οὕρειον δὲ βῖκον Αντισθένης. Hesychius inter Οὐρίθρεπτα et θύριον ponit Οὐριομβικὸν, τήν ἀμίδα ἡ οὐροδοχην.]
Οὐροδόχος, ὁ , ἡ , Qui urinam recipit : οὐρ. κύστις, Alex. Aplir., Vesica quæ urinam recipit, Urinarius folliculus. Reperio etiam Οὐρηδόχος pro eod. ap. Eund., ut Probi, ι, 108 : Διὰ τί τοῖς ὀρνέοι; οὐρηδόχον κύστιν καὶ νεφροὺς ἡ φύσις οὐκ ἐδιυρήσατο. Et Probi, seq. : Διὰ τί τὰ μεν παιδια ἐν τῇ οὐρηδόχῳ κύστει τοὺς λίθους τίκτει, οἱ δὲ γέροντες ἐν τοῖς νεφροῖς ; Ibid. : Ἀπὸ τῶν σωληνοειδῶν αγγείων ἐπὶ τὴν οὐρηδοχον κύστιν. Dicitur autem οὐρη-δοχος pro οὐροδόχος, sicut γραμματηφόρος pro γραμματοφόρος, et alia multa. [Ejusdem formæ Lobeck. ad Phryn, ρ. 654» addit e\. Nicepli. Greg. Hist. Byz. 9, 14, ρ. 285, Α, τοῦ οὐρηδόχου οἰκίσκου, prioris Galeni vol. 2, ρ. 23q, C, schol. Aristoph. Ach. 82. Etym. Μ. ρ. 83, '32, etc.]
[Οὐροειδὴς, ὁ, Caudæ similis. Agathem. ρ. 2 ed. Tennul. Boiss.]
[Οὖροι, οἱ, Uri, gens, quam post Abasgos memorat Orph. Arg. 751.]
Οὖρον, τὸ, Urina. [Οὖρον ἀνθριυπου, Lotium ; Οὖρον κτήνους, Urina, Gl. Locos Hippocr. tam sing. quam plurali, et hoc quidem frequentius usurpantis copiose explicavit lines, ρ. 283-6. Nec minus copiose de eodem disputavit Salinas, in Interpret. Hippocr. aphor. 4, 79, De calculo ρ. 22-39, τὰ οὖρα plur. ap. eum absolute sic positum « urinas semper denotare jam ejectas, nunquam ejiciendas; at τὸ οὖρον sing. tam redditam quam intra vesicam hærentem ». Herodot. 2, ι ι ι : Γυναικὸς οὔρῳ· 4, 187 : Τράγου οὖρον.] Geopon. : Οὔρῳ βοὸς θερμῷ κλύζειν, pro his Columellae, Calida bubula urina eluitur. Athen. 11, οὖρον δριμύ* ι ο : Οὖρον δὲ προΐετο καθάπερ πάντες ἄνθριυποι, de quodam qui potu non indigebat. Et ex Aristot. De gen. auiin. ι : Ἐπὶ τὸ οὖρον συντήκονται, Tabescunt per urinæ profluvium. [Et utroque numero Sæpe in Η. Λ.] Item plur. num. ex Alex. Aphr. Probi. 2, 2, [Eust. Opusc. ρ. 296, 5α,] τῶν οὐριον, Urinarum. [Nicander Th. 3o3, 433, ΛΙ. 34ο, 479·] Alias significat etiam Terminus pro οὖρος s. ὅρος, ut suo etiam loco docebo, vel ὅρμημα, ut ap. Hom. [Od. Θ, 124] : Ὅσσον τ᾽ ἐν νειῶ οὖρον πέλει ἡμιόνοιιν, Τόσσον ὑπεκπροθέων λαοὺς ἴκεθ᾽* οἱ δ᾽ ἐλίποντο, Quanto intervallo mulae arantes in novali prævertunt boves, tanto intervallo ille præcurrens perveniebat ad multitudinem:cui similem locum habes ϊηἘπίνυρα. Brevium scholiorum auctor οὖρον ibi exp. ὅρμημα, διάστημα. Sed quum ὅρμημα dicunt, ad ὄρω s. ὀρούω, referunt ejus originem : quum διάστημα, ad ὅρος : ex quo Ionice οὖρος, et metaplasmo generis οὖρον : unde ουρά infra in Οὖρος. [ || Οὖρα μυὸς, Malva, prophetis s. chymicis, ap. Interpol. Diosc. c. 33a (2, 144)· Οὖρα σκορπίου iisdem sideritis c. 615 (4, 33). Οὖρα ἰχνεύ-μονος, Arnoglossum, iisdem ap. Apulejum De virt. herb. c. ι. Ducaìig.]
[Οὐροπύγιον. V. Ὀρροπύγιον.]
Οὖρος, ὁ, Terminus : Ionice pro ὅρος, mutAto aspero in tenuem, sicut et in οὐδὸς pro ὁδός [ὀδός]. Eust. ρ. α3, quum dixisset νοῦσος habere Ionicam ἐπένθεσιν τοῦ υ, subjungit et alia in quibus ab Ionibus μηκύνεται τὸ ο, προσλήψει τοῦ υ, inter quæ ὁδὸς, οὐδὸς, καὶ ὅρος, οὖρος, ὁ περιορισμός. Idem ρ. 488 : Οὕτω καὶ οὖρος μὲν λέγεται ὁ ὅρος , Ἰαστὶ , οὐ μήν ποτε καὶ τὸ ὄρος τὸ οὐδέτε-ρον. Apud Hesycli. οὖρον ἀρούρης, i. e. ὅρον τῆς χώρας : ex Ilom. II. Φ, [4ο5] de lapide : Τόν ῥ’ ἄνδρες πρότεροι θέσαν ἔμμεναι οὖρον ἀρούρης. [De Herodoto Schweigh. : « Ὁ οὖρος ἦν τῆς τε Μηδικῆς ἀργῆς καὶ τῆς Λυδικῆς ὁ Ἄλυς, ι, 72. ᾽Ογδοήκοντα ἔτεα οὐρον τῆς ζόης ἀνθρώπῳ προτίθημι, ι, 3α. Οὖρον προθέμενος ἐνιαυτὸν τοῦτον, ι, 74* Οὖροι πέντε ἦσαν ἐπὶ τοῦ σήματος , Termini, Cippi,
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ι, 9^· Τοὺς Αἰγυπτίων ούρους 4, 33 ; ἐν ούροισι χώροι; , 4, 5α ; μὴ ἐπιβαίνειν τῶν σφετέρων ούρων, 4» 125; ἐβοή-θεον ἐπὶ τοὺς ούρους i b. »] Itidem Suid. : Ούρος , ὁ τῆ; γῆς ὅρος· καὶ παρ’ Ἤροδοτῳ οὖροι, οἱ ὅροι, τὰὁροθέσω:, Termini, Fines, Limites : quo nominativo utitur et Parrhasius ap. Athen. 12, [ρ. 543, Ej in quodam epigrammate operibus suis inscripto : Φημὶ γὰρ ἤδη Τέχνης εὑρῆσθαι τέρματα ττσδε σαφῆ Χειρὸς ὑφ᾽ ἡμετέρη;· ἀνυπέρβλητος δὲ πέπηγεν Οὖρος· ἀμώμητον δ’ οὐδὲν ἔγεντο βροτοῖς* Statutus est et fixus manibus nostris terminus, quem nemo transiliet. [Theognis 826 : Γῆς δ᾽ οὖρο; φαίνεται ἐξ ἀγορῆς. Apoll. Rh. 4, 288 : Σκυθέων τ᾽ ἐπι-βήσεται ούρους. Theocr. 25, 27 : Ούρους μὴν ἴσασι φυτό σκάφοι. Dionys. Per. 10 : Αιβύη μὲν ἀπ’ Εὐρώπης ἔχει ουρον λοξόν* 135 : Οὖρον δ᾽ ἐ; Τένεδον τεκμαίρεται ἐσχα-τόωσαν* 178 : Ουρον δ᾽ Ἀραβίης τεκμαίρεται ἄγχι θαλάσσης εὐρύτερον.] Sed notandum , dici non solùm οὖροι, plurali num., sed etiam Οὖρα , ut manifestum fit ex sequentibus. Eust. ρ. 1871, de ὅρος loquens, ex quo Iones ουρος faciunt : Τὸ δ᾽ αὐτὸ γίνεται καὶ ἐν τῷ Ούρος , ὁ περιορισμός· ὡς δῆλον ἐκ τοῦ, Ἀμφ’ οὕροισν και, Δίτκου οὖρα πέλονται. Loci sunt Homeri : alter 11. ψ, [431], Ὄσσα δὲ δίσκου οὖρα κατ᾽ ωμαδίοιο πέλονται [lb. 5α3 : Ἀτὰρ τὰ πρῶτα καὶ ἐς δίσκουρα λέλειπτο]· alter Μ, [412]: Ἀμφ’ ούροισι δύ᾽ ἀνέρε δηριάασθον. Citatur ex Apollonio [Rh. 3, 1386, et in eadem phrasi Dionys. Per. 26] quoque. [Apoll. Rh. 2, 79ὑ: Ὄφρ᾽ ἐβάλοντο οὖρα βα-θυρρείοντος ὑφ᾽ εἱαμεναῖς Ὑπίοιο.] Necnon ex Herodoto affertur 1. 3, ἐν ούρεσι, In finibus, Valla. [-. Sed eam expositionem sequendo scribendum foret ούροισι, non ούρεσι. » HSt. Ms. Vind.] || Οὖρα, Hesycli. exp. ὁρμή-ματα : quod ad ὀρούω pertinet, unde ὀρούματα, ut et οὖρος significans Ventum secundum. Sed Idem agnoscit etiam Οὖρα, ὅρια. [Ad δίσκουρα an referenda sit ejusd. gl. : Ούρδικος ἐπιφερομένου, in medio relinquo.]
Ουρος, ὁ, Ventus secundus, [Prosper ventus, (il.j ab Ὄρω vel Ὀρούω derivat Eust. ρ. i5oo : Τὸ δὲ νεῶν πομπῆες , ἔοικεν ἑρμηνεία εἶναι τοῦ οὖροι πνείοντες* οὖρος γὰρ παρὰ τὸ ὀρούειν, ὅ ἐστι παρορμᾷν καὶ προπέμπειν • unde et ἴκμενος οὖρος. [Cùm αὔρα comparat Coraes ail Heliodor. vol. ι, ρ. 345.] Ρ. 145a, οὖρον dictum scribit, quia δι’ αὐτοῦ ὀρούει, i. e. ὁρμᾷ , ἡ ναῦς : qui et φορός. Sic ρ. 1873, οὔρῳ exp. φορῷ ἀνέμῳ καὶ ὁρμητίᾳ. Hom. [II. Α, 479 : Τοῖσιν δ᾽ ἴκμενον οὖρον ἵει ἑκάεργος Ἀπόλλων] Od. Ο , [293] : Τοῖσιν δ᾽ ἴκμενον οὖρον ἵει γλαυκῶπις Ἀθήνη Αάβρον ἐπαιγίζοντα δι᾽ αἰθέρο;, ὄφρα τάχιστα Ναῦς ἀνύσειε θέουσα θαλάσσης αλμυρόν ὕδωρ· qui versus habentur et Od. Β , [420] et [A, 75,] Μ , [149]. Ejusdem Od. Λ , [36o] : Οὐδε ποτ’ οὖροι Πνείοντες ρεινονθ᾽ ἁλιαέε;, οἴ ῥά τε νηῶν Πομπῆες γίνονται ἐπ’ εὐρεα νῶτα θαλάσσης* et [367] : Τόσσον ἄνευθ᾽ ὅσσον τε πανημερίῃ γλαφυρὴ νηῦς Ἢνυσεν, ᾗ λιγὺς οὖρος ἐπιπνείῃσιν ὄπισθεν* Γ, [176] : Ὧρτο δ᾽ ἐπὶ λιγὺς οὖρος ἀήμεναι* αἱ δὲ ιιάλ᾽ὦκα Ἰχθυόεντα κέλευθα διέδραμον Ο, [296] : Ἡ δε Ψερὰς ἐπέβαλλεν ἐπειγομένη Διὸς οὔρῳ* Ε, [ι75] : Τὸ δ’ οὐκ ἐπὶ νῆες ἐΐσαι Ὠκύποροι περόωσιν, ἀγαλλόμεναι Διὸς οὔρω. [Plur. Tzetz. Anteii. 97 : Ἐς Σπάρτην ἐπαγαλλό-μενος Διὸς ἤλυθεν ούροις.] Quibus in II. Διὸς οὖρον vocat Ventum secundum, quem Jupiter immittit nautis; ut tum primus quem citavi locus ostendit, tum hi sequentes : 11. Η, [5] : Ὠς δὲ θεὸς ναύτῃσιν ἐελδομένοισιν ἔδωκεν Οὖρον, ἐπὴν κεκάμωσιν ἐϋξέστῃσ᾽ ἐλάτῃσι. Et Od. Ο, [4741 : Ἐπὶ δὲ Ζεὺς οὖρον ἴαλλεν. Item Od. E, [268] : Οὖρον δὲ προέηκεν ἀπήμονά τε λιαρόν τε* Μ, [ι49] : Ἡμῖν δ᾽ αὖ κατόπισθε νεὼς κυανοπρώροιο Ἴκμενον οὖρον ἵει πλησίστιον, ἐσθλὸν ἑταῖ-ρον • Ο, [34]: Πέμψει δέ τοι οὖρον ὄπισθεν. Idem igitur sunt, ἴκμενον οὖρον ἵει, et ἔδωκεν οὖρον, et οὖρον προέηκεν, item ἐπὶ οὖρον ἴαλλεν et ἔπεμψεν ουρον, Immisit ventum secundum. Potest deus etiam dici ἐπείγων οὔρῳ, ut navis ἐπειγομένη Διὸς οὕρω. Hic οὖρος cessans σβέννυσθαι dicitur, ut Od. Γ, [ι 83] : Πύλονδ᾽ ἔχον, οὐδέ ποτ’ ἔσβη Οὖρος, pro In Pylum usque secundo utebar vento : qui Od. Α, [639] κάλλιμος οὖρος dicitur. [Pind. Isthm. 2, 40 : Οὖρος ἐμπνεύσαις· 3, 23 : Ἄλλοτε ἀλλοῖος οὖρος πάντας ἀνθρώπους ἐλαύνει* Pyth. 1, 34 : Πομπαῖον ἐλθεῖν οὖρον* 4, 292 : Λήξαντος ούρου. Theocr. 13,52: Πλευστικὸς οὖρος.] Pro eo vero, quod ap. Apoll. Arg. 2, [900] legitur, Ζεφύρου μέγα; οὖρος ἄητο, malim ζέφυρος, ut Ms. habet, accipiendo sc. παρενθετικῶς illa duo
2415
2416
ούρος
verba μέγας οὖρος. [Sed conl. 4, 760 : Ζεφύρου γε μὲν οὖρος ἀήτω. (Nicand. Th. 270 : Λιβὸς οὔρῳ. Orph. Arg. vero 482 : Οὖρος, ἀκραὴς Ζέφυρος.) Id. ι, 566 : Ἐν δὲ λιγὺς πέσεν οὖρος* 679 : Τὴν δ’ αἰὲν ἐπασσύτερος φέρεν ούρος· 6ο5 : Ἄεν καὶ ἐπὶ κνέφας οὖρος* 4, 1223 : Ἢλυθε δ᾽ οὖρος ἀκραὴς ἠῶθεν ὑπὲκ Διός· 1769 : Ἄσπετος οὖρος ἔπει-γεν ι, 926 : Ἱστία δ᾽ οὔρῳ στησάμενοι* ὑ72 : Λιαρῷ πε-ριγηθέες οὔρῳ. Eur. Tro. 20 : Μένουσι δὲ πρύμνηθεν οὖρον.] Sed et in prosa locum invenit hæc νοχ: Xen. Hell. 2, [3, 31] : “Έως ἂν ἐς οὖρον καταστῶσι, Quoad prosperum ventum nacti sint. Dicitur enim navis εἰς οὖρον καταστῆναι, quum ventum secundum nucta est; cui synonyma sunt κατ’οὖρον φέρεσθαι, ἐξ οὐρίας πλεῖν, οὐριοδρομεῖν, et εὐροεῖν, quo Phalaris in Epist, usus est. [/Esch. Pers. 481 : Εατ᾽ οὖρον οὐκ εὕκοσμον αίρονται φυγήν Sept. 690 : Ἵτω κατ’ οὖρον· 854 : Γόιον, ὦ φίλαι, κατ’ οὖρον ἐρέσσετ᾽ ἀμφὶ κρατὶ πόμπιμον χεροῖν πίτυλον. Soph. Tr. 466 : Ἄλλα ταῦτα μὲν ῥείτω κατ’ οὖρον. Eur. Andr. 554 : Κατ’ οὖρον ὥσπερ ἱστίοις ἐμπνεύσομαι τῇδε. Herodot. 4, 163 : Ἀπόπεμπε κατ’ οὖρον.] Homerus pro eo dir.it οὕρο, ἐπείγεσθαι. Synes. Ερ. 148 : Εἵλκετο ναῦς καὶ ἀνήγετο πρὸ; οὖρον αὕτη , κώπαις ἐκείνη, Provehebatur in altum ad ventum secundum. Pro οὖρος dicunt et ἐπίφορος ἄνεμος et φορὸς , de quo Virg., Prosequitur surgens a puppi ventus euntes. Metaph.ap. [Pind. ΟΙ. 13, 27 : Εύθυνε δαίμονος οὖρον Pyth. 4, 3 : Οὖρον ὕμνων* Nem. 6, 29 : Ἐπέων οὖρον εὐκλέα*] Suid. : Ἀλλὰ ταῦτα μὲν Ῥείτω κατ᾽ οὖρον. Itidem Soph. Tr. [817]:Ἐᾶτ᾽ ἀφέρπειν* οὖρος ὀφθαλμῶν ἐμῶν Αὐτῇ γένοιτ᾽ ἄπωθεν ἑρ-πούσῃ καλὸς , pro Aspiret ei discedenti aura secunda, ne unquam ipsam videam, ut schol, exp. : qui quod idem poeta Phil. [855] dicit, Οὖρός τοι, τέκνον, οὖρος, exp. ἐπιτήδειος καιρός* sumpta metapli. ἀπὸ τοῦ ούρου, qui spirans navigandi tempus opportunum indicat. [Eur. lon. 1609 : Νῦν δ᾽ ἐγένετό τις οὖρος ἐκ κακῶν. In Ind.:] Οὐρέων ex Herodoti 1. citato affertur pro Ventorum. Ionicum igitur erit pro ούρων, ut τουτέων pro τούτων.
II Οὐρὸς autem oxytonum significat Alveus, Fossa perquam deducitur navis in mare, Eust., ὁ τόπος ὅθεν ἡ ναῦς ὀρούει, i. e. ὁρμᾷ, καθελκομένη εἰς θάλασσαν. Hom. II. A, [153] de Græcis discedere parantibus navesque in altum deducentibus : Οὐρούς τ᾽ ἐξεκάθαιρον, ἀϋτὴ δ᾽ οὐρανὸν ἦκεν Οἴκαδε ἰεμείνων ὑπὸ δ’ ἥρεον ἕρματα νηῶν. Hesych. οὐροὺς exp. τὰ νεώρια, τὸ περιτειχίσματα, ὴ τὰ περιορίσματα τῶν πλοίων, S. τὰ ὁρμητήρια δι’ ὦν κα-Οέλκονται. Similiter et Suid. [s. Photius ὀξυτόνως] οὐροὺς esse dicit τὰ νεώρια et τὰ περιορίσματα τῶν νεῶν, ι. e. τὰ ταφροειδῆ ὀρύγματα δι’ ὦν αἱ νῆες καθέλκονται εἰς τὴν θάλασσαν. [Cùm ὁλκοὶ conjungit Pollux 10, 148, ap. quem οὖρος scriptum ib. 134, contra praeceptum x\rcadii ρ. 70, 2, et Photii s. Suidæ.]
II Porro sicut οὖρος dicitur Ionice pro ὄρος et ὅρος, sic etiam Οὐρὸς pro οὖρος [ὀρός]. Et quemadmodum ὀρὸς non de Lacte solum dici annotatum est, sed etiam de Sanguine, ita etiam hoc οὐρός. Nicand. Ther. [708], de sanguine loquens : Βλοσυρόν δ᾽ ἐξ αἷμα χεασθαϊ,... ἐκ δὲ πελιδνόν Οὐρον ἀπηθῆσαι· ubi et schol, annotai, οὐρὸν propriè esse τὴν ὑποστάθμην, s. τὸ ὑδατῶδες τοῦ πεπηγότο; γάλακτος : hoc vero loco dici ἐπὶ αἵματος. [Versum Homericum in Οὖρος citatum ad signil. ob-scœnam detorquens Leo Philos. Anth. Pal. 9, 361, «iit. : Οὐρόν τε προέηκεν ἀπήμονά τε λιαρόν τε. Ubi nonnulli οὖρον, ut hodie scribitur ap. Nicandrum, quum οὐρον relictum sit in schol.]
II Rursum Οὖρος significat Custos, Inspector: qua in signil. usus est Hom. II. θ, [80]: Νέστωρ δ᾽ οἶος ἔμιμνε γερήνιος, οὖρος Ἀ^αιῶν* Α, [83q] : Ὅν Νέστωρ ἐπέτελλε γερήνιος, οὖρος Αχαιῶν, i. e. φύλαξ, ἔφορος, vel, ut alibi vocat, ἐπίουρος. [Pind. Isthm. 7, 55 : Ουρος Αἰακιδᾶν. Α poil. Rh. 4, 16/, 3 : Νήσου πόρεν ἔμ-μεναι οὖρον.] Necnon Od. Ο, [88] : Βούλομαι ἤδη νεῖσθαι ἐφ᾽ ἡμέτερ᾽* οὐ γὰρ ὄπιοθεν Οὐρον ἰὼν κατέλειπον ἐπὶ κτεά-τεσσιν ἐμοῖσι* Nec enim post me reliqui custodem et inspectorem meis fortunis, φύλακα : sicut paulo antè Euinæum subulcum vocat ὑῶν ἐπίπυρον. Hesych. οὖρος exp. non solum φύλαξ, sed etiam σιυτὴρ et βασιλεύς. Ceterum hoc οὖρος significans φύλαξ Eust. ρ. 700, scribit derivatum esse vel ab ὁρᾷν, i. e. βλέπειν : quia προορῶνται τὰ ἐπιόντα οἱ φύλακες : vel παρὰ τὸν ὄρον τὸν
οὺς
Α ἐν τοῖς γηδωις : quia sc. ὁρίζειν πως καὶ ὁ φύλαξ τέτακται τὰ φυλασσόμενα καὶ ἀποδϊϊστᾷν τῶν ἐπιόντων βλαβερών: sed prius etymon et verius et simplicius est : sc. derivatum esse ftb 'θράω : unde etiam Ὄρομαι et ᾽Επιόρο-μαι, pro ὁρῶμαι, Inspicio, Custodio : Od. Ξ, [104]: Ἔνθα δέ τ᾽ αἰπόλια πλατέ’ αἰγῶν ἕνδεκα πάντα Ἐσχατιῆ βόσκοντ᾽, ἐπὶ δ* ἀνέρες ἐσθλοὶ ὄρονται, pro ἐφορῶνται, Inspectores et custodes sunt, schol, ὁρῶσι, φυλάττουσι : Hesych. ἐφορῶσιν, ἐπακολουθοῦσι : cujus tamen exemplaria vulg. non ἐφορῶσιν habent, sed ἐφορμῶσιν, nec ὄρονται, sed Ὀρῶνται, ab ὁράομαι. [Oppian. Cyn. ι, 375 : Βουκολίων οὖροι.]
[Οὖρος , ὁ , Urus, bos, ap. Hadrian. Anth. Pal. 6, 33α, 3 : Βοὸς οὕρου ἀσκητὸν χρυσῷ παμφανόωντι κέρας.]
Οὖρος, τὸ, in VV. LL. [ex Gl.] habetur itidem pro Urina, Lotium; sed sine exemplo. [Οὖρος, Mons, ν. in Ὄρος.]
[Οὐροτὰλ, Bacchus apud Arabes. Herodot. 3, 8: Διόνυσυν δὲ θεόν μοῦνον καὶ τὴν Οὐρανίην, ἡγέονται εἶναι,... ὀνομάζουσι δὲ τὸν Διόνυσον Οὐροτὰλ, τὴν δὲ Οὐρανίην Β Ἂλιλάτ.]
Οὐροτομέω, Caudam amputo, τὴν οὐράν ἀποκόπτω, ut Plut, loquitur. Apud Suidam : Οὐροτομήσαντες πεντήκοντα ἵππους.
[Οὐρούιυ. V. Ὀρούω.]
Οὐρόω, i. esse videtur q. οὐρίζω, cujus nulla reperi exempla, sed compositum inde est Ἀπουρόω [quod ν.].
[Οὐρώδης. V. Οὐραῖος. || Urinæ similis. Etym. Μ. ρ. 63o, 7 : Οὐρεὺς ... παρὰ τὸ οὐρώδη γονὴν ἔχειν • ὅθεν ἐν ταῖς συνουσίαις οὐ συλλαμβάνουσιν οὐδὲ τεκνογονοῦσιν.]
Οὖς, τὸ , Auris. [Indeclin. cur sit forma οὖς disceptat Chœrob. vol. ι, ρ. 385, 13 seq., s. Etym. Μ. in Οὖς.] Gen. Ὠτὸς, tanquam ab Ὧς, quod Doricum esset, sicut ο,ν pro οὖν. [V. sub finem. De auris natura ν. Aristot. Η. Α. ι, ii.] Plut. Symp. 2 [ρ. 631, D] : Καὶ μὴν τετρυπημένον ἔχεις τὸ οὖς· apophthegma Ciceronis ad Octavium quendam Afrum, qui dicebat se λεγοντος αὐτοῦ μὴ ἀκούειν : accipiens sc. ἀκούειν non jam pro Audire, sed pro Intelligere. Idem Plut. De solert. anim. Γρ. 969, Α] : Ἡσυχῆ γὰρ ὑπάγουσα παραβάλλει τδ C οὖς, Advertit aurem : ut ἐπιβάλλειν τὰ ὦτα, Pollux [a, 83]. Soph. [ΕΙ. 27] :Ὀρθὸν οὖς ἵστησι, de equo arrigente aures, ubi primum equam sensit. [Eur. Hipp. 1 ao3 : Ὀρθὸν δὲ κρᾶτ᾽ ἔστησαν οὖς τ᾽ ἐς οὐρανὸν ἵπποι. Herodot. 4, 129 : Οἱ ἵπποι ὀρθὰ ἱστάντες τὰ ὦτα.] Sic Lucian. [Timon, c. 23] : Ὄρθιον ἐφιστὰς τὸ οὖς. Et, Εἰς οὖς λέγειν, In aurem dicere, Erasm. Adag. Item, Οὖτα δουρὶ κατ᾽ οὖς, Hom. 11. Τ, [475], Juxta aurem. [Λ, 109 : Ἄντιφον αὖ πα^ὰ οὖ; ἔλασε ξίφει. Theognis 887 : Μηδὲ λίην κήρυκος ἀν' οὖς ἔχε μακρὰ βοῶντος. Æsch. ap. schol. Soph. OEd. C. 674 ·' Ἀνέχουσα, ἄνω ἔχουσα, ὡς ἐν Λυκούργο, Αισχύλος, Ἄκουε δ᾽ ἀν᾽ οὖς ἔχων. Suidas : Ἀν* οὖς ἔχο,ν. ἀντὶ τοῦ ἄνω τὸ οὖς ἔχο,ν. Cho. 379 : Τοῦτο διαμπερὲς οὖςἵκεθ᾽ἅπερ τε βέλος. Eur.Or. 616 :Ἢ τῇ τεκούσῃ σ’ ἠγρίωσ᾽, ἐς οὖς ἀεὶ πέμπουσα μύθους* Hipp. 932 : ᾽Αλλ᾽ ἦ τις ἐς σὸν οὖς με διαβέλὼν ἔχει’ Andr. 1091 : Ἐς οὖς ἑκάστω δυσμενείς ηὔδα λόγους* lon. 696 : Τάδε τορῶς ἐς οὖς γεγιονήσομεν* 911: Εἰς οὖς αὐὀὰν καρύξω* ι ὑ21 : Ἐς οὖς γὰρ τοὺς λόγου; εἰπεῖν θέλω* Herc. F. ιοὑ9 : Φέρε πρὸς οὖς βάλο,.] Ceterorum casuum frequentia sunt passim D exempla. [Od. Μ, 200 : Κηρόν, ὅν σφιν ἐπ’ ωσὶν ἄλειψα. Æsch. Cho. 56 : Σέβας δι’ ὤτων φρενός τε... περαῖνον* Sept. α5 : Ἐν ὠσὶ νωμῶν καὶ φρεσίν* Pers. 6ο5 : Βοᾷ δ’ ἐν ὠσὶ κέλαδος οὐ παιώνιος. Soph. ΕΙ. 734 : Ὀξὺν δι* ὤτων κέλαδον ἐνσείσας θοαῖς πώλοις* 1437 : Δι᾽ ὠτὸς ἂν γ’ὡς ἠπίως ἐννέπειν πρὸς ἄνδρα τόν δε συμφέροι* Τ. ι38γ : Εἰ τῆς ἀκουουσης ἔτ’ ἦν πηγῆς δι᾽ ὤτων φραγμός· fr. ap. Plutarch. Symp. ι, 8 : Βραδεία... ἐν λόγοισι προσβολὴ μόλις δι᾽ ὠτὸς ἔρχεται τρυπωμένου· OEd. Τ. 3γι : Τυφλὸς τά τ᾽ ιοτα τόν τε νοῦν τά τ᾽ ὄμματ’ εἶ. Ant. 317 : Ἐν τοῖσιν ὠσὶν ὴ ᾽πὶ τῇ^ †υχῇ δάκνει· 3 19 : Ὀ δρῶν σ᾽ ἀνιᾷ τὰς φρένας, τὰ δ᾽ ὠτ ἐγώ. Eur. Med. 1139 : Δι᾽ ὤτων δ᾽ εὐθὺς ἦν πολὺς λόγος σὲ καὶ πόσιν σὸν νεῖκος ἐσπεῖσθαι- Rhes. 294 : Δι’ὤτων γῆρυν... ἐδεξάμεσθα 566: Ἢ κενὸς ψόφος στάζει δι* ὤτων Bacch. ιο86 : Αι δ᾽ὠσὶν ἠχὴν οὐ σαφῶς δεδεγμέναι* Hipp. 488 : Οὐ γάρ τι τοῖσιν ὠσὶ τερ7τνὰ δεῖ λέγειν. Herodot. 1,8: Ώτα γὰρ τυγχάνει άνθρώποισι ἐόντα ἀπιστότερα ὀφθαλμῶν* η,	:
᾽Εν τοῖσι ώσ\ τῶν ἀνθρώπων οἰκέει ὁ θυμός.] Diosc. 3, 3ο : Αἱ περὶ τὰ ὦτα ἐμπνευματώσεις, Inflationes aurium.
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Et ὤτων κρατεῖν, Auribus tenere, ut in proverbio illo Α apud Plutarchum, Τὸν λύκον ὤτων κρατεῖν, Lupum auribus tenere. [V. Αύκος, ρ. 427, Β.] Et ὤτωνἀν^ρτῆ-σθαι, Lucian. (Icaroraenipp.c. 3], Suspensum auribus teneri. Et ἀνατείνειν τοῦ ὠτὸς, Vellere aurem , Plut. Catone [c. 20] : Οὐκ ἠξίου τὸν uíòv ὑπὸ δούλου κακῶς ἀκούειν, ἡ ἀνατείνεσθαι τοῦ ὠτὸς, Nolebat filium a servo increpari, aut illius aurem velli. Plutarch. De exilio [ρ. 606, C : ΙΙερικεκομμένον τὴν ῥῖνα καὶ] τὰ ωτα [,] καὶ τὴν γλῶτταν ἐκτιτμημένον. [Aristoph. Pac.
156 : Πάταγον ψαλίων διακινήσας φαιδροῖς ῶσίν. Aret, ρ. 70, 39 : Ἕλκεα ἐπὶ τῇσι βάσεσι τῶν ωτων.] Sequentia autem exempla pertinent ad Οὖς, quo ipsa ἀκοὴ denotatur : ut ἡδονὴ δι’ ὤτων κατακηλοῦοα, Voluptas suavitate auditus animum dciiniens, Cic. Tusc. 4, ex Stoicis. Soph. Antig. [1187] : Φθόγγος οἰκείου κακοῦ Βάλλει δι᾽ ωτων, Ferit. Theocr. 14, [27]: Χ᾽ ἁμῖν τοῦτο δι’ ὠτὸς ἔγεντο. Et rursum Soph. Aj. [ι46] : Εἰς ὦτα φέρει λόγους, Ad aures perfert, Auribus inculcat. Lucian. Lexiplu [c. 24] : Ἐτεθήπεσαν ὑπὸ τοῦ ξένου πληγέντες τὰ ὦτα, Perculsas habentes aures. Idem De Β calumn. [c. 21] : Οὕτως ἡδέως γαργαλιζομένους τὰ ὦτα ὑπὸ τῶν διαβολῶν, ώσπερ τοὺς πτεροῖς κνωμένους. Item ωτα ἐπανεστηκότα, Aures arrectae, sc. ad audiendum : ut Latini quoque Aurem arrige pro Ausculta. Sic ὦτα τετρυπημένα, Quæ sonos admittunt, et audiunt. [Quod voc. ν. pariterqne διακινεῖν, ἐπέχειν, ἐπικλίνειν, ἐπικατα-βάλλειν, καταβαλλειν, παραβάλλειν, παραδιδόναι, ἐπιπε-ταννύναι. Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 5a4, F : Κλῖνον τὸ οὖ;.]
In eum sensum Lucian. Lexiph. [c. ι] : Εύπορα ποιὴ-σας τὰ orca ἤδη ἄκουε* ἀπέστω δὲ ἐπιβύστρα ἡ χυψελίς • unde κυψελόβυστα ὦτα paulo post. Plut. : Οἱ τὰ ὦτα τοῖς κολακεύουσι παραδιδόντες. Lucian. [Baccho c. 5], παρέ-χειν τὰ ωτα, quod Latini quoque Præbere aures dicunt; item Patefacere alicui aures. In cund. sensum Lucian. De hist. cotiser, [c. 7] : Ἢν ἅπασιν αὐτοῖς ἀνα-πετάσῃς τὰ ὦτα, Patefacias omnibus. Et pass. Aristoph.
Eq. [Γ347] :Ὥτά σου ἐξεπετάννυτο, Aures tuæ patebant quasi expansæ. Rursumque Lucian. De saltat, [in fine] : ᾽Αναπεπταμένα ἔχω καὶ τὰ ὦτα καὶ τὰ ὄμματα. Contra De calumn. [c. 8] : Ἀπο†ράττειν τὰ ὦτα (Lat. Obstruere, C Praecludere), καὶ μη ἀνέδην αὐτὰ ἀναπεταννύειν* Iler-motirno [c. 61] : Ἐπιβυσάμενος τὰ ὦτα, Quum aures obstruxisset, unde Lexiph. ap. Eund. [c. 2]: Κυψε-λόβυστα ἔοικας ἔχειν τὰ ὦτα, i. e. ἡ κυψελὶς videtur aures tuas ἐπιβύσααθαι : pro quo in Timone [c. 2] dicit τὰ ωτα ἐκκεκώφωσαι καθάπερ οἱ παρηβηκότες. Apud Plutarch. De loquac. : Τὰ ὦτα μετάγειν καὶ ἀποστρέφειν [Μοι·, ρ. 4ί>» Ε], Avertere aures, ut Latini loquuntur : cui opposita paulo antè, παραδοῦναι, παρέχειν, et ap. Plutarch, παραβάλλειν. Sed προκαταλαμβἀνειν τὰ ωτα dicitur is, qui prior alloquens, velut præoc-cupat aures alicujus, et aliis praecludit. Lucian. De calumn. [c. 8] : Προκαταλϊμβανων αὐτοῦ τὰ ὦτα καὶ ἀποφράττο,ν, καὶ τῷ δευτέρω λόγῳ παντελῶς άβατα κατα-σκευαζων αὐτὰ, ὑπὸ τῆς δια^ολῆς προεμπεπλησμένα. [Demosth. ρ. 169, 2ϊ : Ἐνέπλησε τὰ ὦτα λόγων 170, ι : Ἀγαθὸν τα ωτα πρῶτον ὑμῶν ἰάσασθαι* διέφθαρται γάρ.
« Lucian. Demonact. c. 12: Ἄνθρωπος, εὐαπάτητα ἔχων τὰ ὦτα, Homo, cui aures sunt deceptu faciles, i. e. decipi facilis. Id. De sait. c. 85 : Ἤδη ἐγὼ, ὦ Αυχῖνε, D πείθομαι σοι, καὶ ἀναπεπταμένα ἔχω καὶ τὰ ὦτα καὶ ὄμματα, Rem satis clare intelligo et perspicio. ld.Scyth. c. il : Εἰ καὶ φθέγξαιτο μόνον, οἰχήσεταί σε ἀπὸ τῶν ὤτων ἀναδησάμενο;, τοσαύτην Ἀφροδίτην ἐπὶ τῇ γλώσσῃ ὁ νεανίσκος ἔχει, Quod si loqui inceperit, ducet te revinctum ab auribus : tantam dicendi venerem juvenis in lingua sitam possidet, de Eloquente. (Conf. Jov. trag. c. 45.)» Κοκκίο.] d Regum vero et principum ὦτα dicebantur Delatores s. Corycæi, qui subauscultabant quid quisque loqueretur, et ad reges s. principes deferebant: alio nomine ώτακουσταί. Vide Οφθαλμός, ubi exempla e Xen. [Cyrop. 8,2, 10,11] et Aristot, attuli. Itidem schol. Aristoph. Ach. [92] : Ψευδαρτάβαν τὸν βασιλέως ὀφθαλμὸν, annotat βασιλέως οφθαλμούς vocari τοὺς σατράπας, δι᾽ ὦν πάντα ὁ βασιλεὺς ἐπισκοπεῖ· sicut βασιλέιυς ωτα , τοὺς ὡτακουστὰς, δι᾽ ὦν ἀκούει τὰ πραττό-μενα ἑκάστῳ πανταχοῦ. [Plut. Mor. ρ. 522, F.] ‖ Cordis quoque ventriculus uterque suum οὖς habet, i. e. suam aurem, nervosam , cavam , ad ora vasorum ma-tur.s. une. oaæc. tom. ν, fasc. vin.
ούς
teriam in cor immittentium afiixam : in quibus, veluti in penu quodam, sanguis et aer recondita sunt: ὠτοειδὴς etiam ὑμὴν nominatur. Rul. Eph. [ρ. 3γ Clinch.] : Τὰ δὲ ἑκατέρωθεν τῆς κεφαλῆς ὥσπερ πτερύγια, κοῖλα καὶ μαλακὰ καὶ κινητὰ, ἐν ᾧ πᾶσα σφύζει ἡ καρδία, ὦτα καρδίας. [Galen. vol. 4, Ρ• *56 : Ἀπὸ τῶν ὤτων ἀρξάμενοι τῆς καρδίας, ἃ καθ' ὁμοιότητά τινα τοῖς κυρίως ὀνομ«ζομένοις ώσιν ἐκάλεσαν οἱ πρόσθεν.] Itidem Pollux
2,	[218] : Ἡ μὲν δὴ βάσις τῆς καρδίας, καλεῖται κεφαλὴ * τὸ δὲ προῦχον ὀξὺ, πυθμήν * τὰ δὲ ἑκατέρωθεν κοῖλα, ὦτα, Sinus et cavitates, quæ utrimque sunt. II Vasis quoque ὦτα tribuuntur, i. e. λαβαὶ, Ansæ. Plutarch. [Mor. ρ. 536, Α] : Ἀπείκαζε τοὺς τοιούτους ἀμφορεῦσιν, ὑπὸ τῶν ὤτων ῥᾳδίως μεταφερομένοις, ubi ὦτχ et de Hominis et de Vasis auribus intelliguntur. [1b. ρ. 705, E. llero in Mathcni. vett. ρ. 223, D.] Athen. 11, [ρ. 474, E] : Ποτήριόν ἐστιν ἐπίμηκες, συνηγμένον εἰς μέσον ἐπιεικῶς , ο,τα ἔχον μέχρι πυθμένος κα-θήκοντα. Aliquanto post, Κύλικα οὐκ εἶναι* οὐ γὰρ ἔχειν ὦτα, ubi etiam nota calices fuisse ώτώεντας, Auritos. Galli quoque suum Aureillc aliquibus vasis tribuunt. [Iambi. Pyth. § 84.] || Οὖς Αφροδίτης, Auris Veneris, Ostrei genus. Athen. 3, [ρ. 88, Α] : Ἀντίγονος δ᾽ ὁ Καρύοπο; ἐν τῷ Περὶ λέξεως, τὸ ὄστρεον τοῦτο (sc. τὰ ὠτάρια) ὑπὸ Αἰολέων καλεῖσθαι οὖς Αφροδίτης. [Aristot. Η. Α. 4, 4 : Τῇ ἀγρίᾳ λεπάδι, ἤν τινες καλοῦσι Οαλάττιον οὖς. Memorat etiam Hesychius.]
II Poetice autem pro Οὖς dicitur Οὖας, ex quo Eust. συγκεκόφθαι scribit præcedens οὖς : alibi tamen id ub δίω derivans. Hesiod. Theog. [701] : Ὀφθαλμσῖσιν ἰδεῖν, ἠδ' ούασιν ὄσσαν ἀκοῦσαι. [771 : Σαίνει ὁμῶς οὐρῇ τε χαὶ οὕασιν ἀμφοτέροισιν.] Ilom. [II. Κ , 535 : Ἵππων μ’ ὠκυ-πόδων ἀμφὶ κτύπος ούατα βάλλει* Ο, 129 : Ἦ νύ τοι αὕτως ούατ᾽ ἀκουέμεν ἔστι, νόος δ’ἀπόλωλε καὶ αἰδώςἼ Od. [Μ, 177] : Ἑτάροισιν ἐπ᾽ ούατα πᾶσιν ἄλειψα, i. e. ἐπεβυσά-μην, ἀπέφραξα , Obstruxi et obturavi. 11. [Ν , I77 : Τὸν ὑπ᾽ ούατος ἔγχεϊ μακρῷ νύξε* 6γ ι : Τὸν βάλ’ ὑπὸ γναθμοῖο καὶ οὔατος· Ο, 423 : Ἔβαλεν κεφαλὴν ὑπὲρ ούατος. ΑροΙΙ. Rh. 2, 9ὑ : Κόψε μεταΐγδην ὑπὲρ ούατος.] Π, [339] : ἷπ᾽ ούατος αὐχένα Οεῖνε. [Τ, 4731 Δι᾽ οὔατος ἦλθ' ἑτέροιο αἰχμὴ.] Od. Χ , [47ί>]: Τοῦ δ᾽ ἀπὸ μὲν ῥῖνάς τε καὶ ούατα νηλέϊ χαλκῷ τάμνον * 11. Ψ, [455] : Στεῦτο δ᾽ ὅγ᾽ ἀμφοτέρων ἀποκοψέμεν ούατα χαλκῷ, Se amputaturum aures. [Od. Ρ, 291 : Ἂν δε κύιυν κεφαλήν τε καὶ ούατα... ἔσχεν 3θ2 : Οὐρῇ μέν ῥ’ ὅγ᾽ ἔσηνε καὶ ούατα κάββαλεν ἄμ?ω.] Et II. [Σ, 272 : Αι γὰρ δή μοι ἀπ’ούατος ὧδε γένοιτο.] Χ, [4ὁ4] : Αἳ γὰρ ἀπ'ούατος εἴη ἐμεῦ ἔπος. [Μ , 442 : Οἱ δ᾽ ούασι πάντες ἄκουον Od. V, 365 : Εἰσί μοι ὀφθαλμοί τε καὶ ούατα. Simonid. ap. Dionys. De comp. verb. ρ. 223, 9 : Καί κεν ἐμῶν ῥημάτων λεπτὸν ὑπεῖχες ουας* ap. Stob. Fl. 98, 29, 3 : Ιὲνῦροί μιν θνητῶν ούασι δεξάμενοι στέρνοις ἐγκατέθεντο. Callim. Jov. 53 : Ἵνα Κρόνος ούασιν ἠχὴν εἰσαΐοι* Ap. 104 : Ὀ φθόνος Ἀπόλλωνος ἐς ούατα λάθριος εἶπεν· Del. 23ο : Ουατα δ᾽ αὐτῆς ὀρθὰ μάλα* Dian. 63 : Κτύπον ούασι δέχθαι· Ερ. 26, 4 : Τοὺς ἐν ἔρωτι ὅρκους μὴ δύνειν οὕ*τ᾽ ἐς ἀθανάτων et ubi 1. Homeri postremum ap. HSt. imitatur, in fr. ap. Sui-dam : Ἀπ’ ούατος ἄγγελος ἔλθοι, τουτέστι δύσφημος , μὴ ἄξιος τοῦ ἀκουσθῆναι. Apoll. Rh. 1, 514 : Ὀρθοῖσιν ἐπ᾽ ούασιν ἠρεμέοντες· et de equo 4, 1261 : Κυδιόων ὀρθοῖσιν ἐπ᾽ ούασιν αὐχέν᾽ ἀείρει* 2, 554 : Δοῦπος ... ούατ᾽ εβαλλε·
3,	45γ : Ἐν ούασι Ο᾽ αἰὲν ὀρώρει αὐδή· 904 : Μὴ πατρὸς ἐς ούατα μῦθος ἵκηται. Nieand. Th. 164 : Ἀλλ’ ὅταν ἡ δοῦπον νέον ούασιν ἠέ τιν᾽αὐδὴν ἀθρήσῃ. Id. ap. scriptorem Vitæ ρ. 3 : Μηδ’ ἄμνηστον ἀπ᾽ ούατος ὕμνον ἐρύξῃς. Forma ούατα est etiam ap. Hippocr. Epid. 6, 6, aph. 14.] ‖ Tripodi quoque ούατα tribuuntur, ut ahis vasis supra docui ὦτα tribui, ap. Hom. IJ. [Λ, 633 : Ούατα δ’ αὐτοῦ τέσσαρ᾽ ἔσαν] Σ, [3γ8] de Vulcano : Ούατα δ᾽ οὔπω Δαιδάλεα προσέκειτο, τά ῥ᾽ ἤρτυε. [Fasciae ὦτα dirtæ memorantur ap. Oribas. ρ. 90, qi, 96, 97 ed. Mai., in Coc-chii Chirurg. ρ. 8, ρθ', ρκα'. Quarto et postremo horum 11. εείωτοις, de quo Phryn. Ed. ρ. 221, μὴ λέγε, ὤς τινες τῶν γραμματικῶν, ἀλλ’ ωσί. L. D.] Ex οὖας Dorica dialecto factum est Ὧας:υι180 ap. Hesycli.*Daotv, ὠσίν : et Ὠατα, ωτία, ὦτα. [De aliis formis Herodian. Π. μον. λέξ. ρ. 14, 29 : Οὐκ ἀγνοῶ δὲ τὸ πάθος τῆς λέ-ξεο,ς , καθότι ποικίλως λέγεται’ οὖας γὰρ καὶ ἡ γενική ούατος^ καὶ ὄας, ἔνθεν ὄατος, καὶ ἠωας, ἔνθεν ἠώατος (ωας-ο,ατος) καὶ ὠτὸς καὶ ὀὸς, οὐκ εἰρημὲνον , συνεσχηαα-
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τισμένον δὲ παρὰ θεοκρίνῳ, Ἀμφῶες. Ubi καὶ ὦς ἔνθεν / ὠτός, καὶ ὄος Ahrens. De dial. vol. a, ρ. 246, post Meinek. ad 1. Theocr. 1, 28, qui ὦς pro ὀὸς, et in Etym. Μ. ρ. 63g^ ι : Οὖας... κατὰ ἀποβολὴν τοῦ υ ὄας καὶ κατὰ κρᾶσιν οὖς, καὶ κατὰ Δωριείς ὦς ... Παρὰ τὸ ὄας ὄος... καὶ παρὰ τὸ ὄος ἀμφώης, voluerat ὦας et bis ὦος. Ὧς Theocr. 11, 3α, Arcad. ρ. 154, 19, et ubi male ὦς, ρ. 127, 4, et aliquoties Etymm., Theognost. Can. ρ. 119, 25, qui ducit a ν. αὔω, Audio. Plur. ὤατα et ὤασιν annotavit Hesycli. Alcmani ap. schol. Ven. Hom. 11. Π, 236, ὤαθ᾽ pro ὦτά θ᾽ restitui in Ἐπαλείφω, ρ. 1390, D. Conf. edam Ὠατοθήσω. Per ου tamen Epicharm. ap. Athen. 10, ρ. 412, Β: Κινεῖ δ᾽ οὕατα, etsi librorum nulla est auctoritas , quum Epicharmus scripserit οατα. Singularem formam Ἄτα pro ὦτα Tarentinis tribuit Hesychius. Idem: Αὖς, αὐτὸς, Κρῆτες... καὶ Αάκωνες. Quorum præter lat. Auris conferendum foret Græcorum hodiernorum αὐτῶν, quod comparabat Coraes ad lleliodor. ρ. 345, etsi propter omissam interpretat. et additum genit, præter morem Hesychii suspecta gl. fuit Ahrensio 1. c.]
Οὐσία, ἡ, Essentia [Gl.]; et secundum quosdam etiam Substantia. Quintil. 3, 6 : Ac primum Aristoteles elementa decem constituit, circa quæ versari videatur omnis quæstio : οὐσίαν, quam Flavius Essentiam vocat : nec sanè aliud est ejus nomen Latinum : sed ea quæritur An sit. Hæc ille. ||Pro Ente et Uno ap. Plat. De rep. 7, ρ. 95, Bud. Alii Substantiam interpr. : qnod tamen distinguendum nonnulli putarunt. Sic et Bud. ap. Philon. De mundo, οὐσία ν vertit Essentiam; at ὕπαρξιν, Substantiam. Idem Bud. Comm. ρ. 137, οὐσίαν esse scribit Rationem substantiae, ubi ἀπὸ τῆς ὑπάρξεως discernitur. Cic. in Plat. Timæo οὐσίαν vertit Materiam, ρ. 21 Ciceroniani Lex. Sic autem ap. Philon. De mundo, οὐσία ἀτακτος redditur Mundi materia incondita, et rudis indigcstaque moles. Cicero tamen alioqui pro οὐσία dixit potius Natura, Bud. Apud Aristot, vero De mundo [c. 4] : Πνεῦμα λέγεται ἥ τε. ἐν φυτοῖς καὶ ζώοις καὶ διὰ πάντων διήκουσα ἔμψυχός τε καὶ γόνιμος οὐσία, exp. Vis vitalis. Ceterum quot modis dicatur οὐσία, docet Aristot. Metupii. 4, [ρ* 99, 22 Br.]; cujus interpretes de hujus voc interpretatione consule. Hoc certe constat, in interpretandis iis, quæ derivata sunt ab hoc vocabulo, receptas esse a nomine Substantia derivatas voces. [Ib. 6, ρ. 128, 26: Τὸ πρώτως ον καὶ ὄντι ον, ἀλλ’ ον ἁπλῶς, ἡ οὐσία ἂν εἴη. Alia plurima quæ de οὐσία sunt in iisdem Metaph., non repetimus. Id. De anima 2, 2 : Τριχῶς λεγομένης τῆς οὐσίας, ὦν τὸ μὲν εἶδος, τὸ δὲ ὕλη, τὸ δὲ ἐξ ἀμφοῖν.] II Οὐσία, et interdum plur. οὐσίαι , Substantia, Facultates, [Patrimonium, Res familiaris, add. Gl.] Bona : quæ simili appellatione, τὰ ὄντα etiam, nec non τὰ ὑπάρχοντα dicuntur. Dem. Ad Phæn. [ρ. 1039,2]: Ὠμοσε τὴν ἀπόφασιν δοῦναί μοι τῆς οὐσίας. Et plur. Id., Οἱ τὰς οὐσίας κεκτημένοι. Et ἔγγυος οὐσία, vide ap. Bud. Vertitur et Patrimonium : alicubi vero et Pecunia. [Eur. Hel. 1153 : Πῶς τοὺς θανόντας θάπτετ᾽ ἐν πόντῳ νεκρούς; — Ὠς ἂν παρούσης οὐσίας ἕκαστος ᾗ* Herc. F. 33χ : Πατοίυον ἐς μέλαθρον, οὗ τῆς οὐσίας ἄλλοι κρατοῦσι, τὸ δ᾽ ὄνομ᾽ εσθ᾽ ἡμῶν ἔτι· fr. Erechth. ap. Stob. Fl. 9^, 10:Τὰς οὐσίας γὰρ μᾶλλον ἡ τὰς ἁρπαγὰς τιμᾶν δίκαιον. Aristoph. Eccl. 729 : Ἐξετάσω τὴν οὐσίαν 855 : Καταθεὶς τὴν οὐσίαν. Herodot. 1, 92 : Τὴν οὐσίην αὐτοῦ κατφώσας. Et saepissime utroque numero Xen. et Plato, velut Reip. 8, ρ. 551, Β : Ὧν ἂν μὴ ἦ οὐσία εἰς τὸ ταχθὲν τίμημα* Tim. ρ. 20, Α : Οὐσίᾳ καὶ γένειοὐδενὸς ὕστερος· Leg. 3, ρ. 697, Β : Τὰ περὶ τὴν οὐσίαν καὶ χρήματα, etc. Item Oratores et alii quivis. Apud illos quod sæpius est οὐσία φανερὰ et ἀφανὴς ν. in illis voce. Pro ἐξουσία illatum ap. Diod. 2, 39, Τὰς δ᾽ οὐσίας ἀνυ,μάλους κατα-σκευάζειν correxi üt sententia postulabat, nihil tribuens Hesychii gl. : Οὐσία, εξουσία. L. Dmn.]
Οὐσία , ἡ, i. q. συνουσία , κοίτη , ut schol. Soph. Tr. [913] exp.: Καὶ (ἔκλαιεν) τὰς ἄπαιδα; ἐς τὸ λοιπὸν οὐσίας. [Interpretatio non magis ferenda quam totus hic versus , quem ut indignum Sophocle notavi in Μέγα; , ρ. 654, D. II. Dind. Syntipas Ms. : Καὶ πρὸς οὐσίαν ἠνάγκασε. Rursum : Νεανίας γάρ τις ἰδὼν με πζρακυψα-σαν ἐκ τοῦ παραθυρίου, ἐκρατήθη τῷ ἐμῷ ἔρωτι, καὶ πρὸς τὴν οὐσίαν ἀναγκασθεῖσα οὐκ ἤκουσα. Ducanc.]
οὐσιωνυμία 242ο
L [Οὐσιάδης, ὁ, n. viri, quod esse putatur in inscr. Fourmont. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 400, η. 292, 16, ubi 01ΖΙΛΔΕΧ, scribendum videtur Οὐλιάδης.]
[Οὐσῖἀκὸς, ὴ, ὸν, Patrimonialis. Οὐσιακὰ, Patrimonialia, in Basilic. Ι. 54, tit. 4• Ducakg. Vid. Letronn. Memnon, ρ. 199, 2θο. Boiss.]
[Οὐσιάρχης, ὁ, Substantiae auctor s. princeps. Apul. Metamorph, ρ. 87 ed. 1621. Coraes.J
Οὐσιαρχία, ἡ, Principium substantiæ, substantiarum , Dominium s. Imperium in substantias s. essentias. Areop. [De div. nom. 5, ρ. 43i, Β]: Τὴν εἰς τὰ [ὄντα] πάντα τῆς θεαρχικῆς οὐσιαρχίας πρόοδον. Sed et de Deo ab Eodem dici testatur Bud.
Οὐσίδιον, τὸ, diminutive pro οὐσία, Substantia, Bona, q. d. Substantiolam. Niconi. ap. Athen. 2, [ρ. 58, Α] : Οὐσίδιον γὰρ καταλιπόντος μοι τοῦ [del.] πατρός, Οὕτω συνεστρογγύλισα κἀξεκόχκισα Ἐν μησὶν ὀλίγοις, ὥσπερ ώόν τις ῥοφῶν. [Substantiola, Fucultatirula, Glossæ Basilic. Ιϊεκούλιον, ὡσανεὶ μικρὸν οὐσίδιον. Ducanc.]
Β [Οὐσιομετρία, ἡ, voc. suspectum ap. Hermetem Stohæi Eccl. phys. ρ. 1098, ubi praecesserat ὀλιγομετρία.]
[Οὐσιοποιέω, q. d. Substantifico. Theod. Stud. ρ. 521, C. L. Dino.]
Οὐσιοποιὸς, ὁ, ἡ, Snbstantificus, Bud. ex [Diotiys.] Areop. [De div. nom. c. ι, ρ. 239, ult. Boiss. Idem deum vocat αἰτίαν οὐσιοποιὸν Cœl. hier. c. 14- Grego-rius Theophan. ρ. 23 : Τὴν οὐσιοποιὸν τοῦ Θεοῦ πρόοδον. Iterumque ibidem. Nicepli. Epit. Phys. ρ. 2. L. D. Hierocles De provid. ρ. 27a; Phot. Bibl. ρ. 278, 26; Hermias in Plat. Phædr. ρ. 153.]
[Οὐσωτης, ητος, ἡ , i. q. οὐσία. Damascius ap. Bekker.
Inu.	Anecd.]
Οὐσιόω, Essentiam do, Esse facio. [Hesychius : OO-σιώσαντος, τὸ ἡνωμένον ἄκρως. Pisidæ Ι. addit Suidas : Καὶ πάντας ἡμᾶς οὐσιῶσαί σοι θέλεις καὶ τεκνοποιεῖν τῷ θεῷ καθ’ ἡμέραν. Ubi Creare vertit Suicer., additque Athanas. vol. ι, ρ. 45 : Ὁ θεὸς οὐσιώσας τὴν κτίσιν.] At pass. Οὐσιοῦσθαι, q. d. Substantiari. Sed οὐσιωθῆ-C ναι τὸν λόγον ἐξ ἡμῶν Bud. interpr. Verbum Dei ex nobis substantiam sumpsisse, idem οὐσίωται vertit Substantia est; ap. Philop. In Proclum : Ἐπειδὴ μὴ ἐν τούτῳ οὐσίωται ὁ οὐρανὸς, ἐν τῷ εἶναι τῆς πολίτικης εὐδαιμονίας παράδειγμα. Gregor. : Πῶς γὰρ καὶ ὑπέστη τόδε τὸ πᾶν ὴ συνέστη, μὴ Θεοῦ τὰ πάντα καὶ οὐσιώ-σαντος καὶ συνέχοντος; [Simpl. ad Epictet. ρ. 486 : Οὐ βούλεται ἐπ’ αὐτῷ (τῷ ἐπιτετηδευμένην ἔχειν τὴν ευφράδειαν) μέγα φρονεῖν τὸν φιλοσοφοῦντα , ὡς μὴ τοῦτο ἔχοντα τέλος μηδὲ κατὰ τοῦτο οὐσιωμένον. Synes. ρ. 137, Β : Γένη ὅλα δαιμόνων οὐσίωται τῇ τοιαύτῃ ζωῆ. Porphvr. ap. Stob. Fl. vol. ι, ρ. 414 : Τὴν ψυχὴν καὶ τὸν νοῦν, ὡς ἐν τούτῳ ἡμῶν οὐσιωμενιυν. Eust. Opusc. ρ. 88. 8ο : Τὸ καθ’ ὑπόκρισιν σῶμα ψευδόμενος εἰς τὸ πᾶν ταῖς γοῦν διδασκαλίαις οὐσίωτο· 141, 4* : Φωνὴ οὐδεμία ουσίω-ται, εὐτυχεῖν δὲ καὶ δυστυχεῖν οὐσίαις τισὶν ἐπιλέγεται·
144,^ 12.]'
Οὐσιώδης , ὁ, ἡ, Substantialis, Essentialis. [*ö ν ἀεὶ ἐν αὐτῷ κατ’οὐσίαν interpr. Hesychius. Aret. ρ. 65, 16 : Εἰ μὲν οὐσιώδης ἡ δρῶσα αἰτίη ἔοι, οἷον ἡ μάχιιρα ὴ λίθος, D τὸ οὐσιῶδες τοῦ πάσχοντος οὐκ ἀλγέει. Comparativo ΡΙο-tin. vol. 2, ρ. 1242, 8 : Τὴν οὐσίαν δύναμιν εἶναι, ἦς οὔτε νοερώτερον Οὕτε οὐσιωδέστερον. L. D.] In VV. LL. τὸ οὐσιῶδες, Pars essentialis, ex Gazæ interpretatione; at vero ex Polit. Esseutiæ ratio. [Alex. Trall. 12, ρ.
219]
Οὐσιιοδῶς, Substantialiter, Essentialiter. [Eust. Opusc, ρ. 14 «, 28 : Εἴπερ οὐσ. εὐτυχία τις ἀποκεκλήρωται. Cyrill. ΑΙ. vol. ι, part. 2, ρ. 9, E, Mai. Coll. Vat. vol. 7, ρ. ii, Β. Ms. ap. Lambec. Bibl. Cæs. vol. ι, ρ. 254, Α : Περὶ τοῦ Θεοῦ λόγου ὡς περὶ σοφίας οὐσ. ὑφεστὠσης. L. D. Dionys. Areop. Epist. 4 *» Psellus Opusc, ρ. 162, 6. Boiss.]
ιΟὐσιωνυμέω, Essentiam nomino. V. Οὐσιωνυμία.] Οὐσιοινϋμία, ἡ, Esseutiæ nominatio.Dionys. Areop. De div. nom. 5, ρ. 431, Β: Μετιτεον δὲ νῦν ἐπι τὴν ὄντιος οὖσαν τοῦ ὄντως ὄντος θεολογικὴν οὐσιωνυμία^. Quæ afferens Gregorius Theophan. ρ. 23 dicit : Ὅτι δὲ κα• αὕτη (ἡ θεία ὑπερουσιότης) οὐσιωνυμεῖται καὶ κυρίως αύτη, τοῦ μεγάλου ἄκουσον Διονυσίου, Μετιτέον λέγοντος, κτλ.]
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Οὐσίωσις, εο,ς, ἡ , q. d. Essentiatio, Substantiatio , i Substantificatio. Ad exprimenda enim hujusmodi verba, fines linguæ latinae egredi necesse est. [Cyrill.
In Joann. c. 4, ρ* 36 : Τροπής ὰπάσης καὶ ἀλλοιώσεως τῆς κατὰ τὸν τῆς οὐσιώσεως λόγον. Theophyl. In Ερ. ad Hebr. ττ, ι. Suicke. Nicepii.Chumnus in Anecd, meis vol. 5, ρ. igi. Boiss. Euseb. Η. E. ρ. 5, 12; Theodo-ret. Η. E. ρ. 12, 25; Maxim. Coul.vol. 2, ρ. 34, A; Phot. Bibl. ρ. 143, 10; 188, 31. L. l)inc.]
Οὖσον, τὸ, Funis nauticus, ap. Lyc., teste Etym. Sic Ilesych. οὖσα exp. σχοινία, νεὼς ὅπλα. [Lycophr. 20 : Οἱ δ᾽ οὖσα ... ναῦται λίαζον. Alexand. /Etol. ap. Parthen. Erot. 14, 21 : Διὰ μὲν [καλὸν ἤρικεν οὖσον (οὖσαν errore typ. expressum vol. 3, ρ. 1996, C).]
[Ούσουμβις, Gallis chamædaphne, ap. Interpol. Dioscor. c. γ3ι (4, 147). Ducakg.]
Οὐτάζω, i. q. οὐτάιο. Hom. II. [E, 336 : Ούτασε χεῖρα* Γ, 459 : Τὸν οὐτάζων ἔγχεϊ*] Ν, [438] : Στῆθος μέσον ούτασε δουρί* et [55α] : Τρῶες δὲ περισταδὸν ἄλλοθεν ἄλλον Οὕταζον σάκος εὐρὺ , pro κατὰ σάκος οὕταζον. Φ, [5γ6] : Εἴπερ γὰρ φθάμενός μιν ὴ οὐτάσῃ ἠὲ βάλῃσι. [Ε, 361 : Ἕλκος, ὅ με βροτὸς οὕτασεν ἀνήρ· 458 : Κύπριδα μὲν πρῶτα σχεδὸν ούτασε χεῖρα. Hesiod. Sc. 461. Tyrtæus fr. 2, 3o : “Η ξίφει οὐτάζων. Eur. Herc. F. 199 : Τυφλοῖς ὁρῶντας οὐτάσας τοξεύμασιν Rhes. 255 : Τίν᾽ ἄνδρ᾽ Ἀχαιῶν ουτάσει; Hipp. 684 : Οὐτάσας πυρί· fr. ap. Stob. Fl. 125,6: ΙΙετραῖον σκόπελον οὐτάζων δορι'. Λ poli. Kh. 3,
1324 : Οὐτάζων λαγοίνας. Et alibi. 0|>pian. Cyn. 2, 61 : Ἔοῖσι δ᾽ ἄφαρ κεραεσσι πᾶν δέμας ἀλλήλοισιν ἀμοιβαδὶς οὐτάζουσιν.] Inde et ap. Hesych., Οὐτάσαι, ἐκ χειρὸς νύξαι, τρῶσαι. Pass. Οὐτάζομαι : unde apud eundem Hesych., Οὐτάζοντο, ἐτιτρώσκοντο. [II. Η, 273 : Ξι-φέεσσ᾽ αὐτοσχεδὸν οὐτάζοντο* Μ, 427 : Πολλοὶ δ᾽ οὐτάζοντο κατὰ χρόα νηλέϊ χαλκῷ.] Inde et Οὕτασται, quo Hom. utitur 11. Π, [26] : Βέοληται μὲν ὁ Τυδείδης κρατερὸς Διομήδης, Οὕτασται δ᾽ Ὀδυσεὺς , Jaculo percussus est Tydides, ictus autem Ulysses. [Α ,661.] Et partic, οὐτασμένος,. pro quo infra οὐτηθεὶς, Vulneratus, Vulnere confossus, Ictus. Od. Λ, [535] : Οὔτ’ ἂρ βεβλημένος ὀξέϊ χαλκῷ, Ούτ᾽ αὐτοσχεδίην οὐτασμένος. [/Escli. Ag. 1344 : Καιρίως οὐτασμένος. Lycophr. 242: Στέρνον οὐτασθεὶς ξίφει.] Ceterum pro ούτασε per a pue. [immo aor. 2 tanquam ab οὔτημι, ut ἔκτα] dici Οὖτα, tradit Eust., cujus οὖτα frequentissimus est usus. 11. V, [472] : Ουτα παραστὰς Δουρὶ κατ’ οὖς· Π , [311] : Οὖτα Ηόαντα Στέρνον γυμνωθέντα παρ’ ἀσπίδα' Ζ , [64] : Οὖτα κατὰ λαπάρην. Et Ε, [376] : Οὖτά με Τυδέος υἱὸς ὑπέρ· θυμός Διομήδης* verba Veneris a Diomede vulneratae. [Apoll. Rh. 2, 11 1 ; 3, 1381.] Ab Eod. dici Οὐτάμεναι videmus Od. Τ, [449]: Ἕσσυτ’ ἀνασχόμενος δολιχὸν δόρυ χειρὶ παχείῃ, Οὐτάμεναι μεμαὼς, Vulnerare s. Icere cupiens : quem infin. Etym, derivat ab Οὔτημι, ex quo Οὐτάναι. [Hesiod. Sc. 335 : Ἔνθ᾽ οὐτάμεν ὀξέϊ χαλκῷ.] Alioqui partic. Οὐτάμενος videri posset dici facta syncope, pro οὐτασμὲνος, exempto σ, et translato accentu , sicut ἐληλάμενος pro ἐληλασμένος. [Conl. Apollon. Bekk. An. ρ. 5oo, 20, Chœrob. ρ. 837, 19, Etym. Μ. ρ. 4ὑ. 4 » 360, 48, gramm. Cram. An. vol. 4, ρ. 208, 15. Οὐταμὲνοι scripsisse Pamphilum, Aristarchum οὐτάμενοι, annotat schol. Hom. II. Λ, 689, ubi multis de hoc partic, disputat.] 11. Ξ, [128] : Δεῦτ’ ἴομεν πόλεμόνδε, καὶ οὐτάμενοι περ, Etiamsi vulnerati s. icti simus. Et [379] : Τοὺς δ᾽ αὐτοὶ βασιλῆες ἐκόσμεον οὐ-τάμενοί περ· Od. Α, [4ο] : Οὐτάμενοι χαλκήρεσιν ἐγχείῃσι. II. Ν, [>64] : Οἱ δ᾽ ἐν τεύχει ἔσαν βεβλημένοι οὐτάμενοί τε* Ρ, [86] : Ἔῤῥει δ᾽ αἷμα κατ’ οὐταμένην ωτειλὴν, Per vulnus inflictum. [Apoll. Rh. 2, 156; 3, 1396.]
Οὐτάσκω , i. q. οὐτάω et οὐτάζω, factum ex οὐτάω, sicut τελέσκω ex τελέιυ, aliaque similia. Hom. II. Ο, [745] : Τοὺς δ᾽ Αἴας ούτασκε δεδεγμένος ὀξέϊ χαλκῷ. Nisi malis Ionica dialecto usurpatum pro οὖτα , sicut τύ-πτεσκε pro ἔτυπτε. [Sic est.] At Οὐτισάσκω, quod in VV. LL. habetur et exp. οὐτάσκω, mendosum est.
Οὐτάω, Vulnero, Vulnus infligo, Ictum manu infero; nam Anunon. οὐτᾶσθαι esse dicit τὸ ἐκ χειρὸς τετρῶσθαι, at βεβλῆσθαι, τὸ ἐκ βολῆς, Ico. [De quo discrimine sæpius monitum etiam ab Eustathio et schol. Hom.] Hom. 11. Ο, [746]: Αὐτοσχεδὸν ούτα, pro ούταε. [Δ, 469 : Οὕτησε ξυστῷ.] Ρ, [43] : Ὥς εἰπὼν, ούτησε κατ’ ἀσπίδα· Od. Τ, [45α] : Τον δ᾽ Ὀδυσεὺς ούτησε τυχὼν
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i κατὰ δεξιὸν ὦμον. [Nicand. Th. 740.] Pass. Οὐτάομαι. Unde partic, οὐτηθεὶς, quod Hesych. exp. τριοθεὶς, II. θ, [53γ] : Κείσεται οὐτηθεὶς, Jacebit vulneratus, Vulnere confossus, Vulneribus confectus. [Oppian. Hal. 2, 468 : Οὐ κείνου (xiphiæ) κρυόεσσαν ἐπιορίσαντος ἀκω-κὴν οὐδὲ μάλα στερεὴ τλαίη λίθος οὐτηθεῖσα.] Imper, activae vocis est ούταε : quo usus est Hom. Od. Χ, [356] : Ἴσχεο, μηδέ τι τοῦτον ἀναίτιον ούταε χαλκῷ. [Æscli. Cho. 640 : Ξίφος διανταίαν ὀξυπευκὲς οὐτᾶ.]
[Οὕτε. V. Οὐδέ.]
[Οὕτερος. V. Ἕτερος.]
[Οὔτημι. V. Οὐτάζιυ.]
Οὔτησις, εως, ἡ, Vulneratio, Ictus. [Zouaras ρ. 1484 : Οὔτ. ἡ τρῶσις.]
Οὐτήτειρα, ἡ, Vulneratrix, Quæ vulnera et ictus infert, Quæ icit. Epigr. [Antip. Sid. Antii. Pal. 7, 172, 5] : Οὐτήτειρα διψὰς ἔχιδνα.
Οὐτιδανὸς , ὴ , ὸν, poet, ab οὔτις , per pleonasmum syllabae δα , q. d. Qui nihil est, i. e. Homo nihili , et nullius pretii. Gallice ad verbum, Homme de néant. Β [Nebulo, Gl.] Hom. II. Α, [o3i : Ἐπεὶ οὐτιδανοῖσιν ἀνάσ-σεις* 2q3 :] Δειλός τε καὶ οὐτιδανὸς καλεοίμην. [Et sic de hominibus Λ, 39o;Od. θ, 209; 1, 460,515, et ap. alios poetas. De Satyris Hesiod, ap. Strab. 10, ρ. 471. Æsch. Sept. 361 : Γᾶς δόσις οὐτιδανοῖς ἐν ῥοθίοις φορεῖ-ται. Oppian. Cyu. 2, 586 : Λείπω καὶ λάσιον γένος ουτι-δανοῖο σκιούρου" 6ο ι : Οἱ μὲν γὰρ (τῶν ἐχίνων) βαιοί τε καὶ οὐτιδανοὶ τελέθουσι, οἱ δ᾽ ἄρα καὶ μεγέθει πολὺ μεί-ζονες. Et ι, 489 : Ἦ γάρ τοι λασιοί τε καὶ οὐτιδανοὶ βα-ρύθοιεν, de canibus, ut 4>2 : Τῶν ἤτοι μέγεθος μὲν ὁμοίιον οὐτιδανοῖσι λίχνοις οἰκιδίοισι τραπεζήεσσι κύνεσ^ι, ubi item de forma exili capere licet, ut in locis libri 2. Cùm accus. Hal. 2, 144 : Οὐτιδανὸς δὲ βίην καί οἱ δέμας ἄμμορον ἀλκῆς. De rebus Nicand. Th. 385, 483. Ep. Anth. Pal. App. 298, 4 : Χειρὸς ἀπ᾽ οὐτιδανῆς. Eust. Opusc, ρ. 107, 3.]
[Ούτιος, ὁ, Utius, 11. viri, nisi fallit apographum, in inscr. Tegeat ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 699, n. i5i3, 8 : Δαμεσα; Ουτιω.]
[Ούτιοι, οἱ, Ubi, gens Persis parens, ap, Herodot. C 3, 93 ; 7, 68.]
θύτις, νο;, ὁ, ἡ, poetice, Nullus, Nemo. Hom. 11. Α [89] : Οὔτις χεῖρας ἐποίσει. [Et sic alibi sæpe ceteris generibus, numeris et casibus, rarius tamen pluralis ut Od. Ζ, 279 : Ἐπεὶ ούτινες ἐγγύθεν εἰσίν. Sæpe etiam divisim, ut II. Ζ, 487 : Οὐ γάρ τίς μ᾽ ὑπὲρ αἶσαν ἀνὴρ Ἄϊδι προ'ισψει· Od. Θ, 55α : Οὐ μὲν γάρ τις πάμπαν ἀνώνυμος* 28ο : Τά γ᾽ οὔ κέ τις οὐδὲ ἴδοιτο· 212 : Τῶν δ᾽ ἄλλων οὔ πέρ τιν᾽ ἀναίνομαι· Η. Ven. 34 : Τῶν δ’ ἄλλων οὐ . πέρ τι πεφυγμένον ἐστί· II. Ν, 224 : Οὔτε τινὰ δέος ἴσχει... οὔτε τις ὄκνῳ εἴκων ἀνδύεται πόλεμον. Post Hom. ceteros-que Epicos Pind. Pyth, ι, 49 : Οἵαν οὔτις Ἔλλάνων δρέπει* et alibi eodem genere, quum neutro dixerit non οὔτι sed οὐδὲν, quod ν. de discrimine harum formarum, Æsch. Prom. 5o : Ἐλεύθερος γὰρ οὔτις ἐστὶ πλὴν Διός, 467 : Οὔτις ἄλλος ἀντ᾽ ἐμοῦ εὑρε· Cho. 637 : Σέβει γὰρ οὔτις τὸ δυσφιλὲς θεοῖς· 1033 : Τόξῳ γὰρ οὔτις πημάτων προσίξεται* Sept. 51 : Οἶκτος δ᾽ οὔτις ἦν διὰ στόμα • 398 : Κόσμον μὲν ἀνδρὸς ούτιν’ ἂν τρέσαιμ᾽ ἐγώ • Suppl. 5ρ5 ; Ὑπ᾽ ἀρχᾶς δ᾽ ούτινος Οοάζων * Prom. 445 : Μέμψιν οὅΤιν᾽ β ἀνθρώποις ἔχων Ag. 3g6 : Οὔτις θεῶν* 666 : Οἷον ἔρνος οὔτις ἂν τέκοι θεός * Eum. 736 : Μήτηρ γὰρ οὔτις ἔστιν ἥ μ’ ἐγείνατο. Soph. ΕΙ. 188 : Ἆς φίλος ουτις ἀνὴρ ὑπερ-ίσταται· 290 : Ἄλλος δ’ οὔτις ἐν πένθει βροτῶν ; 276 : Ἐρινὸν οὔτιν᾽ ἐκφοβουμένη· Aj. 42ύ : Ἄνδρα οἷον οὔτινα Τροία δέρχθη* 7a5 : Ὀνείδεσιν ἤρασσον ἔνθεν κἄνθεν οὔτις ἔσθ᾽ ὃς οὔ. Eur. Med. 795 : Οὔτις ἔστιν ὅστις ἐζαιρήσεται, cujusmodi in Iocis usitatius est οὐδεὶς, quod metro excludebatur. In prosa alterum potius usurpatur, nisi ubi logica subtilitas οὔτις poscit, ut ap. Sext. Emp. p. 219 (602, 12 Bekk.) : Τοὺς ἐροῦντας τὸ οὔτι ἡ τὶ διδάσκεσθαι • εἰ γὰρ τὸ οὔτι διδάσκοιτο, ἔσται ᾗ διδά-σκεταί τι, καὶ διὰ τοῦτο αὐτὸ τἀναντία οὔτι καὶ τὶ ἔσται, ὅπερ ἠν τῶν ἀδυνάτων * τῷ τε οὔτινι οὐδὲν συμβέβηκεν, διὸ οὐδὲ τὸ διδάσκεσθαι * οὐ τοίνυν τὸ οὔτι διδάσκεται. Et ib. infrà : Εἰ ὃιδάσκεταί τι, ἤτοι διὰ τῶν οὐτινῶν δι-δαχθήσεται ἡ διὰ τῶν τινῶν ἀλλὰ διὰ μὲν τῶν οὐτινῶν οὐχ οἷόν τε διδαχθῆναι* ἀνυπόστατα γάρ ἐστι τῆ διανοίᾳ ταῦτα κατὰ τοὺς ἀπὸ τῆς στοᾶς. Ceterum οὐτίνων potius scribendum, si junctim scribitur. Οὐτισοῦν Theolog.
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ar. ρ. 4 fin. ed. Ast. : Ὤς δὲ οὐκ ἄνευ αὐτῆς (τῆς μονά- ^ δος) σύστασις ἁπλῶς τίνος, οὕτως δὲ χωρὶς αὐτῆς γνώρισις οὐτινοσοῦν, nisi lcg. οὕτιυς οὐδὲ ... οὑτινοσοῦν.] Apud eund. poetam [Od. Ι, 366] Ulysses licto nomine se vocat Οὖτιν : ita enim προπερισπᾶται. [Conl. Eur. Cycl. 549, 672 seq., Aristoph. Vesp. 184 seq. Mire Ptolem. Hephæst. Photii Bibi. ρ. 147, 11 : Ὄτι Ὀδυσσεὺς διότι ωτα μεγάλα εἶχεν, θύτις πρότερον ἐκαλεῖτο* ὑετοῦ δέ φησι γινομένου μὴ ἀντισχοῦσαν τὴν μητέρα ἔγκυον οὖσαν κατὰ τὴν δδὸν τεκεῖν, καὶ τὸν Ὀδυσσέα διὰ τοῦτο οὕτως ὀνομα-σθῆναι. Idem utrumque nomen putabat Buttmann. Mythol. vol. 2, ρ. 138.j Unde Οὔτιδες, Chrysippi παρα-λογισμοὶ, Captiosæ quædam argumentationes. [V. Diog.
L. 7, 82 eum annot. Menagii. Eust. Od. ρ. i634, 55. Themist. Or. 2, ρ. 3o, Β : Ἐάν τις οὕτιδας λόγους ἐξε-τάζειν οἷός τε ἦ. Ammon. In Aristot. Categor. fol. 58 verso : Οἱ οὔτιδες παραλογισμοὶ κατὰ τὸν παρ’ Ὀμήρω Ὀδυσσέα, ἐν καιρῷ Ούτιν ἑαυτὸν καλέσαντα. Ούτινος πα-ραλογισμοῦ παράδειγμα* Εἴ τίς ἐστιν ἐν Ἀθήναις, οὗτος οὐκ ἔστιν ἐν Μεγάροις· ἄνθριοπος δέ ἐστιν ἐν Ἀθήναις* ἄνθρωπος ἄρα οὐκ ἔστιν ἐν Μεγάροις. ‖ Neutro Hom. II. Α, β 562 : ΙΙρῆξαι δ᾽ ἔμπης οὔτι δυνήσεαι, et iisdem verbis Od. Β, 291 , versu interpolato.] At vero Οὔτι pro οὐ, Non, poetice: ut Οὐδέτι pro οὐδὲ, Neque. [Quod scribendum divisim οὐδέ τι. Οὔτι Hom. 11. Α, 153 : Ἐπεὶ οὔτι μοι αἴτιοί εἰσιν et alibi in ead. formula. Ib. 160 : Τῶν οὔτι μετατρέπῃ · 241 : Τότε δ᾽ οὔτι δυνήσεαι χραι-σμεῖν , et alibi eum eod. verbo. Ib. 416 : Ἐπεί νύ τοι αἶσα μίνυνθά περ, οὔτι μάλα δήν• 511 : Τὴν δ᾽ οὔτι προσέφη Ζεύς· Β, 338 : Οἶς οὔτι μέλει πολεμήια ἔργα' 528 : Μείων, οὔτι τόσος γε ὅσος Τελαμώνιος Αἴας* Γ, 11 : Ποιμέσιν οὔτι φίλην* Ε, 64 : Ἐπεὶ οὔτι θεῶν ἐκ θέσφατα ἤδη* Od.
Γ, ι33 : Ἐπεὶ οὔτι νοήμονες* 11. II, 27 : Ἐπεὶ οὔτι Τρῶας ἀπολλυμένους ἐλεαίρεις* ubi olim οὔτοι, quod commendat Χ, 13 : Οὐ μέν με κτενέεις, ἐπεὶ οὔτοι μόρσιμός εἰμι*
Od. Β, 372 : Ἐπεὶ οὔτοι ἄνευ Θεοῦ ἥδε γε βουλὴ· Ζ, 33 : Ἐπεὶ οὔτοι ἔτι δὴν παρθένος ἔσσεαι • Υ, 264 : Ἐπεὶ οὔτοι δήμιός ἐστιν οἶκος ὅδε. Idem ap. Hesiod. Sc. 110 restituendum ex libris. Post ἀτὰρ II. E, 483 : Ἀτὰρ οὔτι μοι ἐνθάδε τοῖον. Hesiod. Op. 443 : Τοῦ δ’ οὔτι νεώτερος ἄλλος ἀμείνων Th. 182 : Τὰ μὲν οὔτι ἐτώσια ἔκφυγε χει- Q ρός. Æsch. Ag. 1640 : Ζεύξω βαρείαις οὔτι μοι σειραφό-ρον κριθῶντα πῶλον Sept. 536: Ώμον, οὔτι παρθένιον ἐπώνυμον φρόνημα. Soph. Tr. 844 : Τὰ μὲν οὔτι προσέ-βαλε* ΡΙι. 1299 : Οὔτι χαίρων. Aristoph. Vesp. 186 : Οὔτι χαιρήσων γε σύ. Postpositum ap. Callim. Epigr.
13,	2 : Ἀφανὴς οὔτι γὰρ ἡ γενεή. Et in fine sententiæ II.
E,	516 : Μετάλλησάν γε μὲν οὔτι, ubi olim male οὔτοι. Similiter Pind. ΟΙ. 2, 3o : Ἦ τοι βροτῶν γε κέκριται πεῖρας οὔτι θανάτου. Οὐδέ τι Hom. H. Α, 466 : Οὐδέ τι θυμὸς ἐδεύετο δαιτὺς ἐϊσης* Ι, 61 3 : Οὐδέ τί σε χρὴ τὸν φι-λέειν et eum eod. verbo Κ, 479» elc· Et Ι, : Οὐδέ τί οἱ βουλὰς συμφράσσομαι* Od. Κ, 497 : Οὐδέ τι θυμὸς ἤθελ᾽ ἔτι ζώειν 552 : Οὐδέ τι λίην ἄλκιμος. Hesiod. Ορ. 145, 175. De Οὔτι autem quod HSt. tradit, poeticum esse, et pro illo οὔτοι potius dici in prosa, eatenus verum est ut οὔτι quidem etiam in prosa ab nonuul-lis usurpatum sit, οὔτοι vero ab omnibus ponatur, ubi τοι particulam fert sententia. De Herodoto Schweigh. in Lex. : « Οὔτι μοῦναι αἱ ᾽Ιώνων ὁρταὶ, ι, 148; οὔτι τοιοῦτον νομίζουσι, 2, 4ί> ; οὔτι ἐπιδραμὼν πάντα, 3, 135; β οὔτι χαίρων, 3,36, ubi perperam οὔτοι edd.vett. Similiter pro οὔτοι χαίροντα, 3, 69, corrigendum οὔτι videtur (ut voluit Werfer. Act. Mon. vol. ι, ρ. 262, qui confert præter II. citatos 4, 65 , οὔτι πάντων* 148 , οὔτι πάντας* γ, 8γ, οὔτι ἀνεχομένων * 235, οὔτι... προειδώς·
9,	15, οὔτι κατὰ ἔχθος· ιοί, οὔτι περὶ σφεο,ν αὐτέων). » Xenophonti Anab. 7,6, 11 : Οὐ μὰ τον Δία οὔτι πυνθανό-μενος ὑμᾶς εὖ πράττειν, ex libris optimis restitui οὔτοι. Sæpe vero usurpavit Plato, ut Reip, ι, ρ. 331, Α : Ούτι παντὶ ἀνδρὶ, ἀλλὰ τῷ ἐπιεικεῖ · 351, Α : Ἀλλ᾽ οὔτι οὕτιυς ἁπλῶς· 5, ρ. 45ο, Ε : Ούτιγέλιυτα ὀφλεῖν* Theæt. ρ. 156, Ε : Καὶ ἐγένετο οὔτι ὄψις , ἀλλὰ ὀφθαλμὸς ὁρῶν • Prot. ρ. 317, Α : Ἡγοῦμαι αὐτοὺς οὔτι διαπράξεσθαι ὃ ἐβουλήθησαν Phæd. ρ. 81, D : Καὶ οὔτι γε τὰς τῶν ἀγαθῶν ταύτας εἶναι· Phædr. ρ. 2ὐα, Ι) : Οὔτι ὑπο' γε Λυ-σίου' 272, C: Ἀλλ᾽ οὔτι νῦν γ᾽ οὕτως ἔχω’ Phil. ρ. 52,
Α : Οὔτι φύσει γε, et alibi. De οὔτι μὲν δὴ ap. eund. ν. HSt. paullo post. Οὔτι γε initio membri Theophr. C.
Pl 1, 13, ι : Εἰ δὲ μὴ, οὔτι γε ταύταις ταῖς ώραις * Lu-
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cian. Anach.c. 11 : Κἂν ἐπ’ ὀλίγων τῶν μαρτύρων τοῦτο πάθη τις, οὔτι γε ἐν τηλικούτοις θεατροι;· Herodian. 2, 10, 12 : Οὐδ’ ἂν τῆς βοῆς ὑμῶν ἀνάσχοιντο , οὔτι γε τῆς μάχης* et in medio 3, 13, 14 : Οἱ δ᾽ οὔτι γε ἐπεί-θοντο· 7» 4, ι : Αἰτίαι μὲν δὴ τοιαῦται, οὔτι γε ἄλογοι, ... παρώξυνον. Post ἀλλα Lucian. Conviv. c. 4 : Ἀλλ᾽ οὔτι γε πρὸς ἐμὲ οὕτω ποιεῖν ἐχρῆν. Ubi cod. οὔτοι, ut solent in hoc et μήτι peccare librarii. Sed τι tuetur etiam Hesychius, μήτι γε, sic positum, ut in nonnullis horum II. οὔτι γε, pro Nedum, interpretatus πόσω γε μᾶλλον; Quam gl. Straboni ι, ρ. 7 (11, 15 Fait·.), adhibuit Casaub. Quod autem Schneiderus ad 1. Theophr. vol. 2, ρ. 498 monet οὔτι ab sequenti γε ap. Atticos separare solere uno alteroque voc. interposito, non item fit ap. alios. N.un Herodoto 8, 142 : Ούτε γὰρ δίκαιον οὐδαμῶς οὔτε κόσμον φέρον ούτε γε ἄλλοισι 'Ελλήνων οὐδαμοῖσι, ὑμῖν δὲ δὴ καὶ διαπάντων ἥκιστα, recte Werferus restituit οὔτι γε. Notandum autem hic οὔτι, ut ap. eund. μήτι, de quo dixi in Γοῦν, vol. 2, ρ. 742, Β, in priori membro positum. Idem restituendum Dioni Cass. 79, 14 : Τά τε γὰρ ἄλλα καὶ ὠρχεῖτο, Οὕτε γε ἐν ὀρχήστρα μόνον, ἀλλὰ και έμβαδίζων , ut sæpe ille dixit οὔτι γε καὶ, velut 3γ, 36: Αὖλον δὲ Φούλβιον αὐτὸς ὁ πατὴρ ἀπέσφαξεν, οὔτι γε καὶ μόνος τοῦτ᾽ ἐν ἰδιωτείᾳ ποιήσας· 38, 45 : Εἰ δὲ δὴ καὶ συσταῖέν τινες, οὔτι γε καὶ κρείττους ἂν ἡμῶν γένοιντο* 43, 4α : Τὰ πα-ρίλια ἱπποδρομίᾳ ἀθανάτῳ, οὔτι γε καὶ διὰ τὴν πόλιν ..., ἀλλα διὰ τὴν νίκην ... ἐτιμήθη. Post εἰ Menander Prot. ρ. 122, Α : Εἰ οὔτι ἔσοιτο δυνατός.] Pro quo potius dicitur Ούτοι in prosa. [Nequaquam, Num , Gl. Hora. II. Α, 298 : Χερσὶ μὲν οὔτοι ἔγωγε μαχήσουαϊ ... οὔτε σοὶ ούτε τῳ ἄλλω, ubi olim οὔτι. Β, 36ο : Ουτοι απόβλητον ἔπος ἔσσεται ὅττι κεν εἴπω • Γ, 65 : Οὔτοι ἀπόβλητ᾽ ἐστὶ Θεών ἐρικύδεα δῶρα" Δ, 54 : Τάων ούτοι ἐγὼ πρόσθ᾽ ἵσταμαι *
Ι, ὀ9 : Ἀλκἠν δ’ οὔτοι δῶκεν , nisi scrib. οὔ τοι. ηο : Δαίνυ δαῖτα γέρουσιν, ἔοικέ τοι, ούτοι ἀεικὲς, obi al. οὔτι, ut Ρ, 75 : Οὔτοι ἔρριγα μάχην· Δ, 29 : Ἔρδ᾽· ἀτὰρ ούτο·. πάντες ἐπαινέομεν θεοὶ ἄλλοι· Od. Ι, αι ι : Τότ᾽ ἂν οὔτοι ἀποσχέσθαι φίλον ἦεν • Π, 211 : Ἀλλ᾽ οὔτοι τόδε κέρδος ἐγὼν ἔσσεσθαι ὀΐω ἡμῖν* et sequente τι II. Ν, 811 : Οὔτοι τι μάχης ἀδαήιχονές εἰμεν. Hesiod. Ορ. 757 : Τὸ γὰρ ούτοι λώιον ἐστιν ὧδ᾽ ἔρδειν. Pind. 01. 9, 1 3 : Οὔτοι χα-μαιπετέων λόγιον ἐφάψεαι • eodemque modo Istlim. 4, 63. Et saepissime Tragici, plerumque quidem membri initio, ut Æsch. Suppl. 51 ο : Ούτοι πτεριυτῶν ἁρπαγαῖς σ᾽ ἐκδώσομεν* 5ι3 : Οὔτοι τι θαῦμα δυσφορεῖν φόβῳ φρένας. In medio 884 : Ὀλκὴ γὰρ οὔτοι πλόκαμον οὐδάμ᾽ ἄζεται, nisi scribendum οὔτι, de quo supra. Post οἰλλὰ Soph. ΕΙ. i37 : Ἀλλ᾽ οὔτοι τόν γ᾽ ἐξ Ἄδα ... λίμνας πατέρ᾽ ἀν-στάσεις. Plat. Oorg. ρ. 45ο, Ε. Item Aristoph., ut Vesp. ι366 : Οὔτοι καταπροίξει μὰ τὸν Ἀπόλλω* Αν. 1335 : Ούτοι μὰ τὰς κερχνῇδας ἔτι σοῦ σχήσομαι· Pac. 188 : Οὔτοι μὰ τὴν Γῆν ἔσθ᾽ ὅπως οὐκ ἀποθανεῖ. Et pos formulam jurandi Thesm. 34 : Μὰ τὸν Δί᾽οὔτοιγ*, ώστε κἀμέ γ᾽ εἰδεναι' Vesp. 1122 : Ούτοι ποτὲ ζῶν τοῦτον ἀπο-δυθήσομαι. Xen. Comm. ι, 4, 10 : Οὔτοι ἐγὼὑπερορῶτὸ δαιμόνιον· 3, 12, 5 : Οὔτοι χρὴ κτλ. || Οὔτοι γε ap. Sext. Emp. ρ. a34 (617, 26 Bekk.) : Περὶ ἑστῶσαν δὲ ἀπειρίαν, ούτοι γε καὶ μεταβάλλουσαν, ἀμήχανόν ἐστι γνῶ-σιν ἀνθρωπίνην εὑρεῖν 3ο ι (686, 3) : Νῦν δὲ ἐπεὶ τούτης τῆς θεωρίας οὐ ψαύουσιν, ὴ εἰ ψαύοιεν , ούτοι γε κατὰ ῥη-τορικὴν, ex iis quæ paullo antè diximus intelligitur vel sine libris corrigendum esse, ut est in nonnullis, οὔτ·.. Idem vitium e>t in libris quibusdam Dionis Cass. 55, 19. Οὔτοι δὴ Plat. Crit. ρ. 43, E. Et οὔτοι δὴ ... γε Crat. ρ. 438, C, Leg. 2, ρ. 656, C, etc. Οὔτοι μὲν oív Phædr. ρ. 271, Β. || Sæpe coalescit eum ἄρα, ut Soph. Tr. 322 : Οὐτἄρα τῷ γε πρόσθεν οὐδὲν ἐξ ἴσου χρόνο, διοίσε ι γλῶσσαν • Ph. ια53 ; Οὐτἄρα Τρωσὶν , ἀλλὰ σοὶ μα-χούμεθα. Et eum ἂν Soph. OEd. C. 1351 : Οὐτἄν ποτ' ὀμφῆς τῆς ἐμῆς ἐπήσθετο. Οὔτοι ... γε præter Iocos supra citatos habet Soph. ΕΙ. 773 : Οὔτοι μάτην γε, et alibi. Aristoph. Eccl. 522 : Οὔτοι παρὰ τοῦ μοιχοῦ γε φήσεις.1 Et Οὔτοι γε : de quibus lege Bud. ρ. 911. At Οὔτιπου eum ι, An forte, Num forte, ibid. ex Plat. TheæL [ρ. 146, A.] Sic autem exp. et οὕτιπω in alio Plat. loco, quum potius existimem significare An nondum. [HSt. in Πού :] Itidem Οὔτιπου , Neutiquam, Nequaquam. Nisi quis alicubi malit Non quidem. Plato De rep. 5, [ρ. 460 fin.] : Ὅ δὴ ἐγὼ δρῶ, φοβερόω τε καὶ σφαλερόν
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οὔτιπου [οὔτι libri omnes vel mendose οὔτοι, non οὔτι Α που , quod locum hic non habet, Il.St. autem duxit e Lex. Septemv.] γέλωτα ὄφλειν, Hoc facienti mihi periculum est non quidem ne ridear. [Pind. Pyth. 4, 87 : Οὔτι που οὗτος Ἀπόλλων οὐδὲ μὰν χαλκάρματος ἐστι πόσις Ἀφροδίτας.] Item Num forte, An forte, Bud. ap. Plat. Theæt. [ρ. 146, Α] : Οὔτιπου ἐγὼ ὑπὸ φιλολογίας ἀγροι-κίζομαι, προθυιιούμενος ὑμᾶς ποιῆσαι διαλέγεσθαι; [Soph.
Ph. 1233 : Ουτι που δοῦναι νοείς; Aristoph. Pac. 121 ι : Οὔτιπου λοφᾷς; et alibi sæpe.] Οὔτι ... γε affertur pro Nedum. [V. supra. Non certe. Hom. Od. Γ, 36γ : Εἶμ᾽ ἔνθα χρεῖος μοι ὀφέλλεται οὔτι νέον γε οὐδ’ ὀλίγον Δ, 81 ο : Τίπτε , κασιγνήτη , δεῦρ᾽ ἤλυθες ; οὔτι πάρος γε πωλέαι.] Οὔτι μὲν δὴ, Neutiquam tamen. Ita enim Cic. ap. Plat. Tim. [ρ. 4*, Β] : Οὔτι μὲν δὴ λυθήσεσθέ γε , οὐδὲ τεύξεσθε θανάτου μοίρας , vertit, Neutiquam tamen dissolvemini , neque vos ulla mortis fata periment. [Theæt. ρ. 186 , E : Ἀλλ’ οὔτι μὲν δὴ τούτου γε ἕνεκα.
De οὔτι μὴ ν. in Οὐ μή. Οὔτι μὴν Soph. ΕΙ. 817 : Ἀλλ’ οὔτι μὴν ἔγωγε τοῦ λοιποῦ χρόνου ξύνοικος · Ph. ι•χηΖ : Τοιοῦτος ἦσθα τοῖς λόγοισι χὤτε μου τὰ τόξ᾽ ἔκλεπτες...— Β Ἀλλ’ οὔτι μὴν νῦν. Ubi nonnulli male μὴ, quod etiam Aristoph. Eccl. 756 : Τί δῆτ᾽ ἐπὶ στοίχου ᾽στὶν οὕτιος; οὔτι μὴν Ἱέρωνι τῷ κήρυκι πομπὴν πέμπετε , pro altero illatum in libros. De Οὔτι πῃ ν. in Ούπῃ. De Ούτι που ν. HSt. supra. De Οὕτι πιο idem in Οὔπω. ‖ Alibi dirimitur οὐ et τὶ, ut in οὐδέ τι, de quo supra. Et in Οὐ γάρ τι, Hom. II. Y, 467 : Οὐ γάρ τι γλυκύθυμος ἀνὴρ ἦν.
Et οὐ γὰρ ... τι Hom. Od. Δ, 292 : Οὐ γάροἵτι τάγ᾽ ἤρ-κεσε λυγρὸν ὄλεθρον. Soph. Aj. illi : Οὐ γάρ τι τῆς σης οὕνεκ᾽ ἐστρατεύσατο γυναικός • 1343 : Οὐ γάρ τι τοῦτον, ἀλλὰ τοὺς θεῶν νόμους φθείροις ἄν OEd. Τ. 410 : Οὐ γάρ τι σοὶ ζῶ δοῦλος, ἀλλὰ Λοξίᾳ • Ant. 456 : Οὐ γάρ τι νῦν γε κἀχθές • et praeter alios sæpe Pausanias , ubi τοι interdum intulerunt librarii : ν. præl. ρ. xxiv. Οὐ μὲν γάρ τι II. Τ, 3αι : Οὐ μὲν γάρ τι κακώτερον ἄλλο πά-θοιμι. Οὐ μὲν γάρ τι ... γε. Hom. II. Ε, 400 : Οὐ μὲν γάρ τι καταθνητὸς γ᾽ ἐτέτυκτο’ Od. Ι, 131. Οὐ μὲν γάρ τί που ib. Ρ, 446 : Οὐ μὲν γάρ τί που ἔστιν ὀῖζυρώτερον ἀν-δρός. Οὐ μήν τι ν. in Οὐ μήν. Οὐ νύ τι, Hom. II. θ, 3q :
Οὕ νύ τι θυμῷ πρόφρονι μυθέομαι* Ω, 683 : Οὔ νύ τι σοίγε C μέλει κακόν Od. Β, 6ο : Ἡμεῖς δ᾽ ού νύ τιτοῖοι ἀμυνέμεν.
De οὔτε τι HSt. in Ind. :] Οὕτε τι, ex Hom. pro οὐδαμῶς. [II. Ω, 129 : Μεμνημένος Οὕτε τι σίτου ούτ’ εὐ-νῆς• Od. Α, 202 : Οὕτε τι μάντις ἐὼν οὔτ’ οἰωνῶν σάφα εἰδώς* Π, 2θ3 : Ού σε ἔοικε φίλον πάτερ’ ἔνδον ἐόντα Οὕτε τι θαυμάζειν περιώσιον οὔτ’ ἀγάασθαι. Et ubi τι eum subst. conjungitur, II. A , 108 : Ἐσθλὸν δ’ οὔτε τί πω είπες ἔπος οὕτ᾽ ἐτέλεσσας· ubi tamen οὐδέ τί πω agnoscere videtur Hesychii gl., si huc refertur : ΟὐΞέ τί πο,, οὐδέποτε, οὐδαμῶς, quod est etiam in sch. Ven , quæ : Οὐδέ τί πω εἶπας ἔπος οὐδ’ ἐτέλεσσας· οὕτοις αἱ Ἀριστάρχου καὶ ἡ Ἀριστοφάνους* καὶ ἔστιν ἐμφατικὸν τὸ οὔτε δὶς λεγόμε-νον (ubi τὸ οὐδὲ scribendum eum codd. Bl.V), nisi nomen Aristarchi referendum ad εἶπας, de quo Β ad ν. 106 : Τὸ δὲ εἶπε; εἶπας Ἀρίσταρχος γράφει κακῶς. Quod tamen minus est probabile. Hesychii vero glossa spectat fortasse 1. il>. 124, de quo ν. in Οὐδέπω, ad quod referendum foret etiam illud οὐδέ τί πο, είπες, quum aliena sit ah hoc Ι. part. οὐδέ. Sed quum etiam οὐδέπω vel οὐδέ ... πω pro οὔπω alienum videa- u tur ab Homero, qui part, οὐδέ πο, ad nectenda membra utitur, 11. Α, 497 : Οὐδέ πω Ἕκτωρ πεύθετο* et alibi, atque interponito τι Α, 542 : Αἰεί τοι φίλον ἐστὶν ... δικαζέμεν ... οὐδέ τί πώ μοι πρόφρων τε'τληκας εἰπεῖν ἔπος-et in 1. in Οὐδέπω citato, probabilius videtur duplex οὐδέ ... οὐδ’ loco illo Α, 108, librarii esse errorem pro οὔτε ... οὔτ’, ut est in plerisque codd. , edd., et ap. Eust. In secundo membro Marcell. Antii. Pal. App.
5i, 36 : Οὕτε γένος βασιλεύτερος Οὕτε τι φωνὴν· 44 : Οὕτε νεὼν ἱερὸν λάχεν οὔτε τι τύαβον. Post οὐ Hom. II. Χ, 265: Ὠς οὐκἔστ᾽ ἐμὲ καὶ σὲ φιλήμεναι, ούτε τι νῶϊν ὅρκια ἔσσονται, ubi alii libri οὐδέ τι. Conl. quæ de οὔτε τι post οὐ posito diximus in Οὐδὲ, ubi de ούταρ et ούτ᾽ ἂρ egimus. Quibus addendum est Ούπερ in loco Maximi dictum videri exemplo Homeri II. Ξ, 416 : Τὸν δ᾽ ούπερ (yti θράσος, ὅς κεν ἴδηται· Od. θ, 212 : Τῶν δ᾽ ἄλλο,ν ουπερ τιν᾽ ἀναίνομαι οὐδ᾽ ἀθερίζω* Η. Ven. 34:
Ι ῶν δ᾽ ἄλλων ούπερ τι πεφυγμένον ἐστ᾽ Ἀφροδίτην. De Οὔ τι πῃ et Οὕ τι πο, ν. in Ούπῃ et Οὔπω. L. Dinn.]
TUES. LINO. OHÆC. TOM. V, FASC. Vlli.
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[Oòtíí. V. Ότί;.] ^
ΙΟὐτισάσκω. V. Οὐτάζω.]
Οὔτοι. V. Οὕτι in θύτις.]
Οὗτος, Hic, [Iste, Is, add. Gl.] pronomen δεικτικόν, demonstrativum. Genit. Τούτου , Hujus : dat. Τούτῳ, Huic, accus. Τοῦτον, Hunc, et sic deinceps. Hom. 11. [Β, 316 : Ὠς οὗτος κατὰ τέκν᾽ ἔφαγε* Γ, ια8 : Οὗτός γ᾽ Ἀτρείδης. Saepissime autem ap. Ilom. conjungitur eum part, γὲ, item eum δή.] Κ, [477]: Οὗτός τοι Διόμηδες ἀνὴρ, οὗτοι δέ τοι ἵπποι, Οὓς νῶϊν πίφαυσκε Δόλων , Hic tibi vir, et hi equi sunt illi, quos Dolon dicebat. [Ω, 368 : Γέρων δέ τοι οὗτος ὀπηδεῖ. Similiter dictum ap. Xen. Anab. 3, 5, 9 : Πολλὰ δ᾽ ὁρῶ ταῦτα πρόβατα, omittunt libri meliores. Sponte autem intelligitur, quum talia interdum etiam eum contemptu ejus dicantur quod aut quem quis monstrat, ut Plat. Gorg. ρ. 494, 8 : Ὁ τῶν κιναίδιον βῶς οὗτος, etc., non pronomini, sed rei significationem illam inesse, ut laudem, ubi de laudanda agitur.] Et , Οὗτός ἐστιν ὁ Δημοσθένης, Hic est ille Demosthenes. Sic Lucian. [Somnio c. 11] : Τῶν ὁρώντων ἕκαστος τον πλησίον κινήσχς δείξει σε τῷ δακτύ-λῳ, οὗτος ἐκεῖνος, λέγων* Hic ille est. Sic Persius : At pulcrum est digito monstrari, et dicier, Hic est. Plato [Menex. ρ. 248, Α] : Οὗτος ἐστιν ὁ σώφρων, Hic est ille moderatus, ρ. 7 mei Lex. Cic. Itidem Synes. : Οὗτος ἐκεῖνος ὁ πολὺς ἐν τοῖς λόγοις ἡμῶν Ἀθανάσιος. [Inverso ordine Theod. Prodr. Notices vol. 8 , ρ. 83 fin. : Εἰ τὸ εἶδος αἰσχρὸς, ἀσβόλου πλήρης, ... δαιμόνιόν τι ... εἰ-δεχθὲς καὶ αἰσχρὸν, ἐκεῖνος οὗτος κυρίῳ ξύνεστι καλῷ καὶ ὡραίω. Quo tamen non defenditur ἐκεῖνος οὑτος ap. Eur., de quo in αὐτὸς mutando dixi in Ἐκεῖνος , vol. 3, ρ. 408, C.] Plut. Symp. 3 : Ἀφίημι τούτῳ· δείξαςἐμέ. Et οὗτος αὐτὸς, Hic ipse, an. Xen. [Anab. 7, 3, 3 , ubi nunc est οὗτος ὁ αὐτὸς ex libris] ἐμφατικῶς. Fem. Αὕτη, Hæc. Xen. OEc. [8, 2] : Αὕτη πενία. Plato in Legib. : Χρήσομαι τῇ τοῦ λόγου τάξει ταύτῃ. Et αὕτη αὐτὴ , Hæc ipsa. Xen. [Comm. 4, 2, 17] : Ταύτην •αὐτὴν [αύ τὴν] ἀπάτη ν, Hanc ipsam fraudem. [V. de οὗτος αὐτὸς s. αὐτὸς οὗτος in Αὐτός. Articulum , sive sequente substantivo sive præcedente, omittere solent Homerus ce-terique poetæ non Attici. Inter Atticos Tragici sæpe ponunt, sæpissime vero etiam omittunt, ut Æscli. Pers. 123 : Τοῦτ’ ἔπος · 495: Νυκτὶ δ’ ἐν ταύτῃ, etc. Exx. Herodoti nullius esse lidei ostendit Schweigh. in Lex. ρ. 166. Post nomina propria vero sine articulo posita sequitur οὗτος ap. Xen. Couv. 4, 43 : Συ,κρατη; οὗτος, ut sæpe forma οὑτοσὶ ap. eund. et alios quosvis. Rarius, ubi oratio non est demonstrativa, ut lococit. Xen. Apollod. 3, 14, 3, 4 : Κινύρας οὗτος, et sæpius Pausanias, velut 2, i3, 2 : Ἱππάσου τούτου· 2θ, 7 : Πε-ριλάῳ τούτῳ* 29, 3 : Ψώκου τούτου· 3, 12, η : Ταλθυβίοο τούτου 04» 12, 7 : ΙΙρωτεσιλάου τούτου* η, η, 4 : Αντίγονος οὑτος* 8, ι, 6 : Πελασγοῦ τούτου, et alibi. Item sequente pronomen nomine pr., ut 2, 22, 3 : Τοῦτον μὲν Τάνταλον 3, γ, ι ο : Οὗτος Ἀρχίδαμος· 6, 21, 7 : Τοῦτον Μάρμακα* 7, 8, η : Αὐτὸς οὗτος Φίλιππος- 8, 14, ι ο * Τοῦτον Ερμου παῖδα εἶναι Μυρτίλον λέγουσιν Ἕλληνες· 9, 36, 4 : Τούτῳ δὲ υἱὸς γίνεται Χρύσῃ, ut 2, 21, 3, ubi alii τοῦτον Ἢγέλεων, alii τόνδε τὸν Ἤγ., aut hoc probandum sit aut illud, non τοῦτον τὸν Ἤγ., neque opus sit ut nulla aut exigua libri unius auctoritate 3, ιδ, 6, θήρα τούτου in τοῦ Θ. τούτου, 6, 3, 9, Ὑσμων οὑτος in ὁ Ὑσμων οὗτος mutetur. Item eum substantivis, ut 2, 24, 1 : Η δέ οἱ μαντική καθέστηκε τρόπον τοῦτον, ubi liber unus τὸν τροπον τοῦτον* ι, 13, ι : Τὴν ἀναχώρησιν πορίζεται τρόπον τοῦτον • Oribas. ρ. 165, 6 Mai. : Καταρτίζεται τρόπω τούτῳ , cujus ap. utrumque sequitur descriptio. Et ubi nihil sequitur, quod pronomine demonstrativo quasi monstretur, ap. Pausan. 2, 27, 5 : Πολύκλειτος γὰρ καὶ θέατρον τοῦτο και οἴκημα τὸ περιφερές ὁ ποιήσας ἦν nisi hic quoque excidit τὸ antè θέατρον, ut in omnibus præter unum 2, 3, 3, qui ὑπο τούτου τοῦ ὕδατος, ubi ceteri ὑπὸ ὕδατος τούτου , et 7, Ü, 9, κατὰ τὴν αιτίαν ταύτην scribendum conjeci præf. ρ. xvm, ut alibi est apud eum, pro κατὰ αιτίαν. Nihil enim huc pertinent loci ubi substantivum est loco prædicati, ut 2, 28, 2 : Εἰ δὲ καὶ ἔθηκεν ὄρον τοῦτον 7, 20, ι : Αὕτη ἡ νὺξ γέρας τοῦτο εἴληφε* γ, 2, 2 : Τρίτος οὗτος στόλος ... ἐστάλη • 8, 3, 5 : Οὗτος ... στόλος πρῶτος ἐστάλη, et alios quosvis : in quibus articulus in-
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terdum male illatus. Ad quæ quum referre non liceat α quod est 2, 2 ι, 4 : Τοῦτο μὲν δὴ κατὰ τὴν πυρὰν οἰκοδό-μημα ἐγένετο, hic quoque, ut dixi in præl. ρ. xvin, scribendum τὸ οἰκ., parilerque 8, 52 fin. : Τοῦτο μὲν δὴ ἐνταῦθά ἐστιν ἐπίγραμμα , corrigendum ἐστι τὸ ἐπίγραμμα.Nec Plotinus vol. 2, ρ. 623, ι, scripserat : Ἐπι-στραφείσης οὖν ζωῆς ταύτης , sed τῆς ζωῆς , ut ib. cou-linuo τῇ ζωῇ ταύτῃ et τὴν ζωὴν ταύτην, quamvis prou, ἐκεῖνος, ut in illo diximus ρ. 4ο6, D, interdum ponatur post subst. quod caret articulo, ut ap. Pausun. ipsum et alios. Sed ut ibidem diximus, in prosa vix reccntissimis concedi posse ἐκεῖνος sequente substantivo sine articulo, ita nullius fere fidei sunt exx. de οὗτος sic posito, ut ap. Nicetam Man. Comn. 5 , ρ.
112, Α, ταύτης νυκτὸς , quibus apparet quantum sit tribuendum, ubi aliis locis centenis non desideratur articulus.] Neutr. Τοῦτο, Hoc. Aristot. Rhet. : Δυσὶ τού-τοις βιβλίοις, Duobus hisce libris. Ilom. Od. Ξ, [36•ε] : Ταῦτα ἕκαστα λέγων ὅσα δὴ πάθες, Singula hæc, quæ tibi acciderunt : ubi tamen potius reddemus Singula ea, illa : ut mox dicetur. In Epist. Philippi ap. Dem. [ρ. 165,
13] : Ἂ μὲν οὖν ἐγκαλῶ, ταῦτ’ ἔστι, Hæc sunt. [Pluralem post singularem sic positum Eur. Iuli. Τ. 690 : Ὅ γὰρ σὺ λυπρὸν κάπονείδιστον λέγεις, ταῦτ’ ἐστὶν ἡμῖν, correxi sic ut scriberem ταύτ᾽ ἐστὶν, quod ap. Xen. Cyr.
6,	ι, 25 : Ἐκ Βαβυλῶνος οἱ αὐτόμολοι καὶ οἱ ἁλισκόμενοι ταύτ᾽ ἔλεγον, ὅτι, item in ταῦτ’ mutatum. Et vicissim singularem antè pluralem lon. 945 : Τοῦτ’ἦν_ἃ νῦν σοι φανερὰ σημαίνω κακὰ, sic ut scriberem τότ᾽ ην , quæ voce, constat sæpe inter se permutari. Similem librariorum errorem in τόδε post τὰ illato notavi ap. Pau-san. 8, 39, a, præl. ρ. xxvn (ubi ν. 3 scr. τάδε pro τόδε). Alius enim generis sunt talia quale hoc Soph. Ant. 709 : Ὅστις γὰρ αὐτὸς ἡ φρονεῖν μόνος δοκεῖ, ἡ γλῶσσαν ἠν οὐκ ἄλλος ἡ ψυχὴν ἔχειν, οὗτοι διαπτυχθέντες ὤφθησαν κενοί.] Plut. Apophth. : Πεπράχθαι μὲν ταῦτα, βεβουλεῦσθαι δ’ ἐκεῖνα. Plato : Τοῦτο αὐτὸ τὸ τοῦ Ὀμή-ρου, Hoc ipsum est, quod Homerus dicit. Et διὰ ταῦτα, Ob has causas, ρ. 17 mei Lex. Cic., qui τούτων ἕνεκα itidem vertit, Has ob causas. Adde præterea ex Aristophane [Pl. 8] : Καὶ ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα, pro καὶ ταῦτα μὲν δὴ τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον, Atque hæc quidem ita se habent. ‖ Οὑτός τις, ap. Dem. pro οὑτοσὶ, Hic [Immo Hic aliquis. Hom. Od. Τ, 38o : Ἄλλος δ᾽ αὖτέ τις οὗτος ἀνέστη μαντεύεσθαι. Demosth, ρ. 11, 27 : Νυνὶ δὴ καιρὸς ἥκει τις οὗτος, ὁ τῶν Ὀλυνθίων, αὐτόματος τῇ πόλει* quod est etiam ρ. 3ο, 8, in nonnullis, ubi alii νῦν δ᾽ ἑτέρου πολέμου καιρὸς ἥκει τις, pro τις οὗτος.] ‖ Οὗτος interdum reddere potius debemus Is, Ille. [Hoc est : ponitur sæpe ita ut ad sequentia referatur. Sic Hom. Od. Ζ, 201 : Οὐκ ἔσθ᾽ οὗτος ἀνὴρ διερὸς βροτὸς οὐδὲ γένηται, ὅ; κεν Φαιήκων ἀνδρῶν ἐς γαῖαν ἵκηται* Π, 434 : Οὐκ ἔσθ᾽ οὗτος ἀνὴρ οὐδ’ ἔσσεται οὐδὲ γένηται, ὅς κεν ... ἐποίσει.] Sic accipitur in Hesiodeo illo [Op. 291] : Οὗτος μὲν πανάριστος , ὃς αὐτὸς πάντα νοήσει* Ἐσθλὸς δ᾽ αὖ κἀκεῖνος ὃς εὖ εἰπόντι πίΟηται. Unde Minutius ap. Liv. 22, [29] : Sæpe ego audivi eum primum esse virum, qui ipse consulat quid in rem sit; secundum , eum, qui bene monenti obediat. Sic reddi potest in Hom. Ι. c., necnon in Epitaphio Sardanapali ap. Plut. [Mor. ρ. 546, Α] : Ταῦτ’ ἔχω ὅσσ’ ἔπαθον καὶ ἐφύβρισα, καὶ μετ’ ἔρω-τος Τέρπν᾽ ἔπαθον • licet Cic. vertat Tusc. Quæst. 1. 5 : Hæc habeo quæ edi, quæque exaturata libido Hausit. Apud Atheu. 8, [ρ. 336, A] ubi idem epitaphium citatur, scribitur Κεῖν’ pro Ταῦτ’ : ut satis manifestum sit, ταῦτα ibi accipi pro ἐκεῖνα. Sic Xen.: Τούτων τῶν ἀνδρῶν ἐφ’ οις , Ex eo numero hominum qui, ρ. 49 mei Lex. Cic. [Sæpe etiam structura mutata non relativum, sed oratio aliter conformata sequitur. Æscli. Ag. 602 : Τί γὰρ γυναικὶ τούτου φέγγος ἥδιον δρακεῖν, ἀπὸ στρατείας ἄνδρα σώσαντος Θεοῦ πυλας ἀνοῖξαι; Neutrum sic positum sequitur part, relativa , ut Æsch. Prom. 377 : Οὔκουν τοῦτο γιγνώσκεις ὅτι κτλ., et ap. alios quosvis. In membro sequenti autem interdum additur γὰρ, ut ap. Eur. Iph. Τ. 35i : Καὶ τοῦτ᾽ ἄρ’ ἦν ἀληθες, ἤσθόμην, φίλαι’ οἱ δυστυχείς γὰρ ... οὐφρονοῦσιν εὖ, ut illa emendavi , quum scriberetur ἠχθόμην. Xen. Conv. 4,7: Τοῦτο* γε ὠφελημένοι ἔσεσθε* ἥδιον γὰρ πιεῖ-σθε.] Et Tliuc. 4, [55] : Ξυνεστῶτες ναυτικῷ ἀγῶνι, καὶ τούτῳ πρὸς ἈΟηναῶυς, Eoque, vel, Et eo quidem.
[Æsch, fr. ap. Clem. ΑΙ. Strom. 6, ρ. 739 : Καὶ τὸν κακῶς πράσσοντα, καὶ τοῦτον μένειν.] Itidem Bud. annotat οὗτος pro ἐκεῖνος accipi in his 11. Demosthenis [μ. 928] : Ἐπειδὴ δὲ τάχιστα ἐγκρατεῖς ἐγένοντο τοῦ αργυρίου, τοῦτο μὲν διενείμαντο, καὶ ἐχρῶντο ὅ,τι ἐδοἀει τουτοις* paulo post, Τοῖς χρήμασιν ἐχρῶντο ὅσον ἐδόκει τούτοι; Ut ipsis videbatur, Pro suo arbitrio et libito. Huc refer καὶ ταῦτα, Idque, Præsertim. Et διὰ ταῦτα, Propterea, Eamobrem. Et μετὰ ταῦτα, Postea, Post id tempus, sicut et μετὰ τοῦτο. Et κατὰ ταῦτα , Sic, ρ. 39 mei Lex. Cic. [De quo HSt. iterum infra, ubi ν. De ceteris formulis aliisque similibus ν. in praepositionibus illis. ‖ Ap. recentiores, Inprimis autem upud Byzantinos , οὗτος , ut ἐκεῖνος , quod ν., ponitur pro pron. refl., ut ap. Tzetz. Exeg. II. ρ. 27, 17 : ᾽᾽Εχρινεν τὰ περ τὸν Τρωϊκὸν συγγράψασθαι πόλεμον, ὡς πᾶσιν ἐπίνης iv τευκτὰ γένοιντο τὰ τούτου ποιήματα* Hist. 2, 79°: *0 Α δμητὸς τινα δοὺς, ἀντὶ τούτου ϋνήσκειν, aliisque Iocis, jam in indice citatis, eclogarius Diodor. Exc. Vat. ρ. 23 : Τόν τε πλοῦτον ἐπιδεικνύμενος καὶ τὸ μέγεθος Β τῆς τούτου δυναστείας • quod apud Thomam in Argum. Aristoph. Nub. fefellit Ernestum Obs. ρ. 3.] II Οὗτος eum verbo primæ personæ Attico more accipitur pro ἐγὼ, ut quidem VV. LL. annotant ex schol. Aristoph. Eadem afferunt ex Luciano, Νοῶ οὗτος, pro Ipse intelligo. [Piud. 01. 4, 24 : Οὗτος ἐγὼ la/ycSru] Sic eum secunda persona copulatum significat Tu: interdum conjunctam habens particulam ω, interdum sine illa positum. Aristoph. Vesp, [ι364] : Ὡ ουτος, οὗτος, στυφεδανὲ καὶ χοιρόθλιψ, Heus tu. Soph. Aj. [89]: Ὧ οὗτο; Αἶαν , δεύτερόν σε προσκαλῶ , Heus tu, Ajax. Lucian. De luctu [c. 24] : Μέχρι μὲν τίνος, ὦοὗτος,0ον-ρόμεθα ; Quousque, heus tu, vel Quæso, flemus ? [Mireris Apollonium De pron. ρ. 25, ubi de οὗτος sic posito agit, ὦ οὗτος nonnisi ex Sophrone affej re Β, C.] Et in Fab. Æsopi, Ὧ αὕτη, Heus tu. Et ω αὑτσι, Heus vos. Sine ὦ etiam ponitur , uti dixi, [Æsch. Suppl. 915 : Οὗτος , τί ποιεῖς ;] Soph. Aj. [71] : Οὗτος, σε τον τὰς αἰχμαλώτιδας χέρας Δεσμοῖς ἀπευθύνοντα, προσαολεί, καλῶ, Heus tu. Et [1047] : Οὗτος , σὲ φιυνῶ, Heus tu, C te appello. Aristoph. Nub. [73a] : Οὗτος, χαθιύἀι;; Heus tu, dormis ? Et [723] : Οὗτος, τί ποιεῖς; Heu*tu, quid facis ? Sic Pl. [4 39] : Οὗτος, τί δρᾷς ; Itidem Plato Symp. [init. : ὈΦαληρευς, ἔφη,] οὗτος Ἀπολλόδωρος, où περιμενεῖς; Heus tu Apollodore, annou expectabi,? [Prot. ρ. 310, Β : Ἱπποκράτης, ἔφην, οὗτος, μή τι νεῦρον ἀγγέλλεις; rectius alii colo interpungunt post 'h-ποκράτης, ut intelligatur ἐστί.] Item eum imperativo, Aristoph. Vesp. [829] : Ἐπίσχες οὗτος, ὡ; ὀλίγου μ’ ἀπώλεσας, Heus tu, quiesce, nam pene me perdidisti Id. [Nub. 220] : Ἴθ᾽, οὗτος, ἀναβμὲσον αὐτόν μοι μέγα, Heus tu s. Age tu, inclama milii eum magna voce. [Ap. Plat. Gorg. ρ. 467, Β : Οὗτος ἀνήρ* 489, Β : Ουτοά ἀνὴρ οὐ παύσεται φλυαρῶν 5ο5, C : Οὗτος ἀνὴρ οὐχ ὑπο-μὲνει ωφελούμενος· Reip. 6, ρ. 5ο6, Β : Οὗτος, ήν ἔ ἐγὼ , ἀνὴρ καλῶς ἦσθα καὶ πάλαι καταφανὴς ὅτι σοι οὐ* ἀποχρήσοι κτλ., ubi alii libri ἀνὴρ καλὸς, pro exclamatione habetur. Idem ap. Hom. II. Σ, 267 :Ὀφρ175 οὗτος ἀνὴρ Ἀγαμέμνονι μήνιε δίῳ, notarunt schol, et Eustati). HSt. in Ind. :] Τούτας pro τ»ύτσς, Do-D rice, VV. LL. [Immo ταῦται pro αὗτβι. Apollon. De constr. ρ. 111, 22 : Οἱ Δωριεῖς οὐκ ἐπλεόνασαν ἐ* τΰ ταῦται καὶ τούτοι, ἀλλ’ ἀπέδωκαντὸ προοφειλόμενον. G>nf. id. De advv. ρ. 5qa, 7, De pron. ρ. 72, Β, et qui male ponit sing. τοῦτος (ν. Ahrens. De dial. vol. 1, ρ. 266, qui monet etiam illud τούτας, quod ponunt Grv> gor. Cor. ρ. 365 et alii recentiores grammatici, scripturae vitio tribuendum videri) granira. Cram. An. vol. ι, ρ. 414, 10. Ταυτᾶν est in inscr. Dor. ap. Bocckh. vol. 2, n. 2448, 111, ρ. 363, 3a, cui compares quod typographi fortasse culpa in Sigillo Kugerii ap. Ughell. Ital. Sacr. vol. 1, ρ. 949, C, scriptum: Τιντών δώσεων (sic), quanquam non alienum est ejusmodi vitium ab illo.]
II Ταύτῃ, absolute et adverbialiter pro Hac, Ea, Eatenus, Ea ratione , Eo modo. [Æsch. Prom. 189. Μαλακογνώμων ἔσται ποθ᾽ ὅταν ταύτῃ ῥαισθῇ· 511 : Ον ταῦτα ταύτῃ μοῖρά πω τελεσφόρος κρᾶναι πέπρωτβι. Soph. Ant. 722 : Φιλεῖ γὰρ τοῦτο μὴ ταύτῃ ῥέπειν. Aristoph. Eq. 843 : Οὐ ταῦτ’ ἔστι πω ταύτῃ. Xen. Anab. 3, ϊ,30ί
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Εἰ δέ τι ἄλλο βέλτιον ἡ ταύτῃ, τολμάτω καὶ ὁ ἰδιώτης δι-δάσκειν* γ, 4, 28 : Οἱ uiv οὖν ταύτῃ πάντες δὴ προσι»>-μολόγουν.] Aristot. : ^περ ἡ τοῦ ὑγροῦ, ταύτῃ καὶ ἡ τῆς γονῆς γίνεται ἀπόκρισις , Quo modo , eo modo. Plato De rep. [ ι, ρ. 33o, C] : Ὥσπερ οἱ ποιηταὶ τὰ αὑτῶν ποι-ήματα ἀγαπῶσι, ταύτῃ τε δὴ καὶ οἱ χιρηματισάμενοι περὶ Γὰ χρήματα σπουδάζουσιν, ὡς ἔργον ἑαυτῶν , Itidem qui pecunias sibi pararunt, earum studio ut proprii operis tenentur, Eodem modo. Idem in Tim. : Ταύτῃ καὶ ταῦτα ἐλέγετο, Hæc etiam sic dicta sunt, Bud. ρ. 964, ubi et alia habet exempla. Idem, Ἕστο, ταύτῃ ὅπη τὶς ὑπολαμβάνει, Ita ut. 111 Legibus 2 : Ταῦτα μὲν οὖν δὴ ταύτῃ. [Tim. ρ. 66, C : Καὶ τα μὲν δὴ ταύτῃ ταῦτα. Cùm οὕτω conjungit Le^. 4, Ρ· 714, D : Ταῦτ’ ἄρ’ ἀεὶ καὶ οὕτω καὶ ταύτῃ τὸ δίκαιον ἂν ἔχοι· 3, ρ. 681, Ι) : Οὕτω τε καὶ ταύτῃ γίγνοιτο' et 12, ρ. 947, D. Xenoph. Cyr. 8, 3, 2 : Ὄπῃ κάλλιστον, ταύτῃ καταστήσασθαι.] || Τ*ύ-τῃ, Ex ea parte. [Aristoph. Eq. 272 : Ἀλλ᾽ ἐὰν ταύτῃ γε νικᾷ, ταυτῃὶ πεπλήξεται· 33γ : Ἐὰν δὲ μὴ ταύτῃ γ᾽ ὑπείκῃ· Vesp. 176 : Οὐκ ἔσπασεν ταύτῃ γε* 635 : Ἐγὼ ταύτη κράτιστος εἰμι.] Plato [Tim. ρ. 3g, Ε] : Ταύτῃ ἔτι εἶχεν ἀνομοίως, Ex ea parte deficiebat ad propositum exemplar imaginis similitudo, ρ. 28 mei Lex. Cic. [Xen. Comm. 3,5, α : Οὐδὲ ταύτῃ μοι δοκοῦσι λείπε-σθαι* Anab. 2, 6, 7 : Πολεμικὸς δὲ αυ ταύτῃ ἐδόκει εἶναι, ὅτι φιλοκίνδυνός τε ἦν κτλ. Hier. 7, 12 : Ταύτῃ ἀθλιώ-τατόν ἐστιν ἡ τυραννίς.] ‖ Ταύτῃ, Itaque, Ea de causa, Eam ob rem, Ideo, pro διὰ τοῦτο. [Aristoph. Pl. 672 : Μηδὲν ταύτῃ γε κομήσῃς· quanquam hæc etiam ad præ-ced. signif. referre licet. Inscr, ap. Ross. Rtisen und Reiserouten durch Griechcnland vol. ι, ρ. 23, 5 : Ταύτῃ καὶ γένος ἔσχες ἐτήτυμον , Ἡράκλεια, Ἡρακλέους.] Herodian. 3, [5, 11] : Ταύτῃ ὁ Αλβῖνος καὶ φρουρᾶ μείζονι ἔφραττεν ἑαυτὸν, i. e. τοιγαροῦν, Bud. ρ. 964. Ubi etiam ταύτῃ τοι affert ex (ίregor, pro ἕνεκα τούτου, διὰ τοῦτο, Itaque. ‖ Ταύτη ᾗ, Ex quo, Bud. ρ. 963 : exemplum attuli supra in ᾝ. Et ταύτῃ βέλτων, Εο melius : ταύτῃ πλείω, Tanto plura. [Bud. ex Gazæ interpretatione Cic. De Senect.] ‖ Ταύτῃ, Hic, Hoc loco; Ibi, Eo in loco. Plato Epist. 7 : Ὀ δὲ εἶναί πῃ ταύτῃ κινδυνεύει, Hic alicubi esse videtur. Thuc. 2, [80] : Τῶν ταύτῃ πῃ χωρίων. [Soph. Ph. 1331 : Ἔστ᾽ ἂν αὑτὸς ἥλιος ταύτῃ μὲν αἴρῃ , τῇδε δ’ αὖ δύνῃ πάλιν. Aristoph. Αν. ι 295 : Μή σε λάθῃ θεῶν τις ταύτῃ περῶν. Xen. Cyrop. 7, 1, 21 : Τῶν ταύτῃ ἁρμάτων • Anab. ι , ίο, 6: Ὠς ταύτῃ προσιόντος καὶ δεξομενοι * 4, 5, 36 : Οἱ ταύτῃ ἵπποι· Η. Gr. 3, 2, 12 : Οἱ ταύτῃ * Ελληνες καὶ βάρβαροι* et 5, ι, 13 , ubi ἐπὶ τὰς ταύτῃ ναῦς restitui ex conjectura.] ‖ Ταύτῃ μὲν , ταύτῃ δὲ, Partim quidem , par-tim vero. (Τουτᾶ ap. Diog. L. ι, 113, in epist. Epimenidis : Ἔρπε ἐς Κρήτην πόθ᾽ ἄμμε* τουτᾶ γὰρ οὐκ ἐσεῖταί τοι δεινὸς ὁ μόναρχος. Quam Doricam formam eum illo τούτας, de quo supra, conferebat Kœn. ad Gregor, ρ. 365. (Suspecta est Ahrensio De dial. vol. 2, ρ. 363, qui ταυτᾷ Theocrito reddendum monuit ρ. 371, ubi ταῦτά γ’ vel ταῦτ’ ἔχει est in libris 15, 18.) Idem quod ex Theocr. 5, 103, (33, 45, addit Ahrens, l. c. ρ. 362, ubi libri nonnulli ad alia aberrarunt) memorat τουτεὶ, scribendum esse τουτεῖ docent Apollon. De constr. ρ. 238, 9, Jo. Alex. Τον. παραγγ. ρ. 36, 33, gramm. Cram. An. vol. ι, ρ. 71, 33, Theognost. Can. ρ. 159, 9. Forniam Æol. Τούτυϊ Ahrens, vol. ι, ρ. 154 restituebat Theognosto Can. ρ. 160, 10, ubi τὸ τυϊ. Ejusmodi formam spectare videatur Ilesychii gl. Τύτη, τὸ αὐτόθι. De τουτόθε, τουτῶθεν, τουτῶ ν. in ipsis.]
II Τοῦτο quoque et ejus obliqui casus interdum per se [ut infra ταῦτα. Plat. Conv. ρ. 104, Α : Αὐτὸγὰρτοῦτό ἐστι χαλεπόν ἀμαθία], interdum eum ad ν. aut præp. diversos usus habent : ut τούτου ἕνεκα et τούτου χάριν: et plur. τούτων ἕνεκα, Has ob causas, Cic. Itidem διὰ τοῦτο, et plur. διὰ ταῦτα, Has ob causas , ut Idem in-terpr. Item , ἐκ τούτου , Ex eo tempore, Plut. Rom. j quod et ἐκ τότε dicitur. Itidem ἐν τούτῳ, Eo tempore, Tunc temporis. [Et ἐν τούτοις, Plat. Tim. ρ. 42, C : Μὴ παυόμενο; δὲ ἐν τούτοις ἔτι κακίας* Conv. ρ. 22θ, Β : Οὗτος δ’ ἐν τούτοις ἐξήει. Et de loco Phæd. ρ. ι οι, C : Καὶ ἐν τούτοις οὐκ ἔχεις ἄλλην τινὰ αιτίαν τοῦ δύο γενέσθαι.] Et εἰς τοῦτο, Eousque, In id usque tempus. Thuc. [8, 73] : Ἐς τοῦτο συνέμενεν ἡ ἀρχὴ, Magistratus in id tem-
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Α poris permansit, Eousque , Hucusque , μέχρι δεῦρο. Itidem , Ἐς τοῦτο δὲ ἐγένετο, ἐς ὃ, Id eousque factum est dum. Et μετὰ τοῦτο ac μετὰ ταῦτα, Postea, Post id tempus : pro quo dicitur etiam τὸ μετὰ τοῦτο ac τὸ μετὰ ταῦτα, Deinde, Postea. Plato Ep. [3, ρ. 317, Β] : Τὸ δὲ μετὰ ταῦτα ὕστερον ἐνιαυτῷ τριήρης ἀφίκετο* pro (pio ibid., τὸ μετ’ ἐκεῖνα. Et, Ἐν τούτῳ τύχης μεμένηκε, In eo statu permansit, vel In hoc statu. Et εἰς τοῦτο , Eo. Cui interdum genit, additur. Isocr, [ρ. 299, Α ; 3o4, D], Εἰς τοῦτο ἀνθίας ἦλθαν ὥστε, Eo devenerunt amentiæ, ut. Idem , Εἰς τοῦτο ἐπιθυμίας ἥκομεν. Dem. : Εἰς τοῦθ’ ὕβρεως ἐλήλυθεν , Εο devenit insoíeritiæ. [Xen. II. Gr. 6, 2, 4 : Εἰς τοῦτο τρυφῆς ἐλθεῖν.] Item ἐπι τοῦτο, Hue, Aristoph., vel Εο, Eum in locum. Κατὰ τοῦτο, et κατὰ ταῦτα, Ita, Sic , ρ. 3g mei Lex. Cic., s. Ad hunc modum. At κατὰ τοῦτο δὴ καιροῦ , Plut. Camillo, Per id temporis. Sine adjectione autem positum τούτου affertur, ut ex Thuc. [8, 31 ] : Τούτου μὲν ἐπέσχε, pro τούτου χάριν , Hujus rei gratia subsedit. Verum hoc exemplum suspectum est. [Dio Cass. 49, 9.] Sed et
Β Ταῦτα alicubi absolute positum legitur pro διὰ ταῦτα, Itaque, lias ob causas : qua signif. citatur tum ex Hermog., tum e\ Plat. Leg. [Iocis infra cir.] Itid. Hom. [II. Α, 6q3] : Ταῦθ᾽ ὑπερηφανέοντες Ἐπειοὶ χαλκοχίτω-νες, Ἡμέας ὑβρίζοντες , ατάσθαλα μηχανόωντο* pro διὰ τοῦτο , διόπερ , llac de causa. Sic ταῦτά τοι a Galeno usurpatur. Itidemque ταῦτ’ ἄρα tum a Synes., tum ab Aristoph. Nub. [3q5] : Ταῦτ’ ἄρα καὶ τό, ᾽νόματ᾽ ἀλλή-λοιν βροντὴ καὶ πορδὴ ὁμοίω. Aliud exemplum ex Eod. habes ap. Bud. ρ. 964 , ubi etiam ex Caza affert, Ταῦτ’ ἄρα καὶ συμβαίνει ὅπερ αὐτὸς πάλαι ἀπεφῃνάμην, pro his Ciceronis, Ex quo illud efficitur. [Xen. Cyrop. 4, ι, 27 : Ταῦτ’ ἄρα καὶ ἐνεώρας μοι· Anab. 4, 1, 21 : Ταῦτ’ ἐγὼ ἔσπευδον. Plato Leg. 4, ρ. 714, 1):Ταῦτ᾽ ἄρ᾽ ἀεὶ καὶ οὕτω καὶ ταύτῃ τὸ δίκαιον ἂν ἔχον 3, ρ. 7°°, C : Ταῦτ’ οὖν ... ἤθελεν.] Itidem ταῦτά τοι, ut Hermog. : Ταῦτά τοι καὶ λεπτότερός ἐστι, Eapropter, Quapropter. Sic dicitur et ταῦτα δε, ut Aristot. Probi, s. 20 [2, 3o]: Ταῦτα δὲ καὶ οἱ πολὺν χρόνον καθεύδοντες, ἀχρούστεροί [εὐχρ.] εἰσι τῶν μέτριον χρόνον καθευδόντων. Nec non
C ταῦτα δὴ ita usurpatur. Plato Sympos. [ρ. 174, Α] : Ταῦτα δὴ ἐκαλλωπισάμην, ἵνα καλὸς παρὰ καλὸν ἴυ,, Bud. ρ. 964* [Æsch. Pers. ιὑ9 : Ταῦτα δὴ λιποῦσ᾽ ἱκάνω χρυσέ οστόλμους δόμου ς. Plat. Protag, ρ. 3ίο, Ε: Ἀλλ᾽ αὐτὰ ταῦτα καὶ νῦν ἥκω.] At καὶ ταῦτα, Idque, Atque id, Præsertim, cujus antè quoque mentio facta est. [/Esch. Eum. 627 : Ἄνδρα γενναῖον θανεῖν καὶ τϊίῦτα πρὸς γυναικὸς. Soph. OEd. Τ. 3η : Καὶ ταῦθ᾽ ὑφ᾽ ἡμῶν οὐδὲν ἔξει— δὼς πλέον· et saepissime Xenoph., et alii quivis. Quod sæpe postponitur, ut ap. Aristoph. Ach. 168 : Ταυτὶ περιείδεθ᾽ οἱ πρυτάνεις πάσχοντά με , ἐν τῇ πατρίδι καὶ ταῦθ᾽ ὑπ᾽ ἀνδρῶν βαρβάρων • Ran. 7414 : Τὴν πόλιν καὶ ταῦτ’ ἔχοντες κυμάτων ἐν ἀγκάλαις * quibiiscum collata sunt exx. Pl. a5q : Σὺ δ᾽ ἀξιοῖς ἴσως με θεῖν, πρὶν ταῦτα καὶ φράσαι μοι, ὅτου χάριν μ᾽ ὁ δεσπότης ὁ σὸς κέκληκε δεῦρο, pro καὶ ταῦτα πρὶν φράσαι· 546 : Πιθάκνη; πλευράν ἐρρωγυῖαν καὶ ταύτην* Diodori ap. Stob. Fl. 72, 1 : Τὴν ἐσομένην καὶ ταῦτα μέτοχον τοῦ βίου * Plat. Reip. ι, ρ. 341, C : Ἐπεχείρησας, οὐδὲν ὢν καὶ ταῦτα • et multa Strabonis, Aristidis, aliorumque recentiorurn,
L) quibus addere licet Dionis Chr. vol. 1 , ρ. 88 : Ἐν Ἱθάκῃ καὶ ταῦτα ἑστιωμένους. Quibuscum conjungimus exx. ceterorum generum, quale est Aristoph. Pl. 546 modo cit., et Xen. Anab. 2, 5, ι : Άπορων ἐστὶ, καὶ τούτων πονηρῶν * Ages, ι, a : Τοῖς προγόνοις, καὶ τούτοις οὐκ ἰδιώταις· et similia his apud alios omnes.]
Κ Τοῦτο μὲν, τοῦτο δὲ, Partim quidem, partim vero, Simul, simul, Tum, tum. Dein. : Τοῦτο μὲν θασίνυς ἀδικήσετε, τοῦτο δὲ Ἁρχέβιον, Simul enim Thasios, simul Archebium injuria afficietis. Sic τὸ μὲν, τὸ δὲ, et τὸ μέν τι, τὸ δέ τι. [Herodot. 1, 161 ; 2, 135 ; 3, 132 etc. Nonnunquam ad praecedens τοῦτο μὲν in sequenti oratione sola part, δὲ aut δὲ καὶ refertur. Ad τοῦτο μὲν ὁ λαγὸς 3, 108 refertur ἡ δὲ δὴ λέαινα. Ad τοῦτο γὰρ Ἀνάχαρσις 4, 76 refertur πολλοῖσι δὲ ὕστερον ἔτεσι Σκύλης c. 78. Ad τοῦτο μὲν γὰρ Ἀλκμαίων 6, ia5 refertur μετὰ δὲ c. 126. Ad τοῦτο μὲν 7, 176 refertur mox ἡ δὲ αὖ. Schweigh. Sic Demosth, ρ. 697, 7 : Τοῦτο μὲν, non sequente τοῦτο δὲ, sed oratione al i ter. absoluta : pariterque ρ.641,22.Soph. Aj.670. Id. OEd. Τ
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6ο5 : Καὶ τῶνδ᾽ ἔλεγχον τοῦτο μὲν Πυθώδ’ ἰὼν πεύθου τὰ Α χρησθέντ᾽, εἰ σαφῶς ἤγγειλά σοι, τοῦτ᾽ ἄλλ᾽, ἐάν με τῷ τερασκόπῳ λάβης κοινῇ τι βουλεύσαντα , μή μ᾽ ἁπλῇ κτάνῃς ψηφῳ* et Ant. ι65, τοῦτο μὲν ... τοῦτ᾽ αὖθις* Ph. ι345, τοῦτο μὲν ... εἶτα. ‖ His autem addenda sunt nonnulla ab HSt. omissa, velut quæ Schweigh. in Lex. Herodot. annotavit : « 4, 16 : Οὐδὲ γὰρ οὐδὲ Ἀριστέης,... οὐδὲ οὗτος ... ἔφησε • 81 : Βουλόμενον γὰρ τὸν σφέτερον βασιλέα, ... τοῦτον βουλόμενον εἰδέναι τὸ πλῆθος* 172 : Ὀμνύ-ουσι μὲν τοὺς παρὰ σφίσι ἄνδρας δικαιότατους ... λεγομένους γενέσθαι τούτους, τῶν τύμβιον ἁπτομενοι. » Idemque ex eod. ι, 43 : Ἔνθα δὴ ὁ ξεῖνος, οὗτος δὴ ὁ καθαρθεὶς τὸν φόνον* 45 : Ἄδρηστος, οὗτος δὴ ὁ φονεὺς ... γενόμενος. Simili quadam abundantia Pausan. 7, 15, 4 : Εἰ δὲ ἐτόλμησε τῆς πρὸς τῇ Οἴτῃ θαλάσσης ἐς ταύτης καταδῦναι τὸ τέλμα· qui etiam aliis utitur pronominibus post nomen repetitis. Tum conjunctum eum participio, ut de ἐκεῖνος diximus in illo vol. 3, ρ. 407,1), ubi etiam post nomen paullo aliter quam ap. Herod. supra cit. additum notavimus apud Dionem, Τοῖς κάλλιστα πολεμεῖν παρεσκευασμένος τούτοις μάλιστα ἔξεστιν εἰρή- Β νην ἄγειν. Xen. Ages. 4, 4 : Οἱ προῖκα εὖ πεπονθότες, οὑτοι ἀεὶ ἡδέως ὑπηρετοῦσι τῷ εὐεργέτῃ * Conv. 8, 33 :
Εἴ γε οἱ ψόγου τε ἀφροντιστεῖν καὶ ἀναισχυντεῖν ... ἐθιζό-μενοι, οὑτοι μάλιστα αἰσχύνονται κτλ., et alibi. ‖ In appositione Enstath. ap. Tafel. De Thessalon. ρ. 411,
8 init. : Τὰ τῶν ΙΙαιόνων, ἔθνους τούτου μεγίστου* Theo-dor. Prodr. Notices vol. 8, ρ. 82 : Ἱερὸν Αὐτοματίας, ἀλλοκότου ταύτης θεᾶς, ἱδρυσάμενος· schol. Plat. Leg. ι, ρ. 445 : Τὸ τοῦ Διὸς ἄντρον, ἱερὸν τοῦτο γενόμενον ἁγιώτατον* Niceph. Greg. Hist. Byz. 2, 1, ρ. i3,C: Τούτῳ προσερρύησαν οἱ τοῦ βασιλέως... ἀδελφοὶ, Ἀλέξιος οὗτοι και ᾽ϊσαάκιο;, eademque qua hic constructione Ceorg. Pachym. Andron. Palæol. ι, 2, ρ. 6, Β : Οἱ δέ γε πρὸς τοῦτο παρακινοῦντες, ἡ Εὐλογία οὗτοι καὶ 6 Μου-ζάλων Θεόδωρος, ἐῳκεσαν κτλ. Sed ubi sic positum videatur, ap. Pausan. 7, 10,9 : Ἀναστὰς δὲ μετ᾽ αὐτὸν Ξένιον, οὗτος οὐκ ἐλαχίστου λόγου παρ’ Αχαιοί ς, Οὕτως, ἔφη κτλ. , antè οὗτος excidisse ἦν δὲ ὁ Ξένων , dixi in præl. ρ. XXVI. Alioqui aut ὢν οὗτος aut οὐκ ἐλαχίστου οὗτος λόγου dicendum fuisset. Sic fere 10, a5, 7 : Ὅτε C οἱ Ἐπίγονοι καλούμενοι Νέμεια δεύτεροι οὗτοι ἔθεσαν μετὰ Άδραστον. Sæpius sic apud ipsum et alios ponitur καὶ οὗτος, ut Xen. Η. Gr. 3, ι, 10 : Μανία, ἡ τοῦ Ζήνιος γυνὴ, Δαρδανὶς καὶ αὕτη· Anab. 7, 6, 15 : Ὑρκάνιοι ἱππεῖς, καὶ οὗτοι βασιλέιυς μισθοφόροι. Quod alia signff. positum notavimus in Καὶ ταῦτα, de quo HSt. in neutro Ταῦτα. || ln numerando Dionys. Λ. R. 4, 52 : Μὴ τέταρτον ἤδη τοῦτο καὶ τεσσαρακοστήν ἔτος ἀποστερεῖν με τῶν ἐμῶν* 77 : Πέμπτον ἤδη τοῦτο καὶ εἰκοστὸν ἔτος φυ-λάξας. Alciptir. Ερ. ι, 14 : Πρὸ τούτων τεττάριον ἐτῶν. Act. Apost. 21, 38 : Οὐκ ἄρα σὺ εἶ ὁ Αἰγύπτιος ὁ πρὸ τούτιον τῶν ἡμερῶν ἀναστατώσζς τοὺς τετρακισχιλῶυς. Cit. Schæl. Cosmas Topogr. Christ, ρ. 14ο, Ε : Πρὸ τούτων τῶν ἐνιαυτῶν πέντε. Chron. Pasc*h. ρ. 716, 2θ : llpò πλείστων τούτων ἡμερῶν.]
‖ Οὑτοσὶ, Attico προοχηματιμῷ dicitur pro οὗτος : eo tamen ab οὑτος differens, quod οὗτος interdum est ἀναφορικὸν, ut supra docui : οὑτοσὶ autem duntaxat est δεικτικόν, teste etiam Ammonio. Aristoph. Ran. [529] :
Ὀ πανοῦργος οὑτοσί* Nub. [14 ι] : Ἐγὼ γὰρ οὑτοσὶ Ἥκω D μαθητὴς εἰς τὸ φροντιστήριον. Ubi etiam nota eum primae personæ pronomine copulari. [ Γούτοι memorat Apollon. De pron. ρ. 38, Β. Ap. Aristoph, aliquoties illatum, ut Eq. 721, Thesm. 880, nunc in τουτογὶ est mutatum.] Gen. Τουτουι, ut τουτρυΐ τοῦ ἀγῶνος. Dat. Τουτῳι, Huic. Aristoph. PI. [44] : Καὶ τῷ ξυναντᾷς δῆτα πρώτῳ ; respondet alter, Τουτῳι, Huic. Accus. Τούτον ι, Hunc. [Plur. Ach. 4° : Ἀλλ’ οἱ πρυτάνεις γὰρ οὑτοιὶ μεσημβρινοί’ 115 : Ἄνδρες οὑτοιί • 342 : Οὑτοιί σοι χαμαί* Vesp. 262 : Ἔπεισι γοῦν τοῖσιν λύ-χνοις οὑτοιὶ μύκητες.1 Et plur. gen. Τουτωνὶ, Horum. Plato : Ὑπὸ τουτυ,νι. Dat. Τουτοισὶ, His, Hisce. Aecus. Τουτουσὶ, Hos, Hosce. Itidem fem. Αὑτηι, Hæc. Aristoph. [Nub. 201] : Αστρονομία μὲν αὑτηΐ. Gen. Ταυτησὶ, Hujus, Hujusce, et sic deinceps. Neutr. Τουτὶ, Hoc. Et plur. Ταυτὶ, Hæc. Aristoph. Nub. [201] : Τουτὶ δὲ τί; Hoc vero quid est? Idem [Ran. 913], Οὐδὲ τουτὶ, Ne hoc quidem, Ne tantillum quidem. [Hæc omnia frequentia sunt quum ap. Aristoph.
et ceteros Comicos, Xenophontem, Platonem et Oratores, tum multos in prosa Atticorum sermonem imitatos, ut notasse sufficiat Ran. 965, ταυτουμενὶ, et quæ frequentiora sunt αὐτηγὶ Ach. 784, τουτογὶ et ταυταγὶ Vesp. 781, Αν. 171, etc., quod ταυταδὶ scriptum ap. Tzetz. Cram. Anecd. Paris, vol. ι, ρ. 63, 33, sive ipsius sive librarii culpa. Non enim locus illic particulæ δὲ, ut Aristoph. Pl. 227 : Τουτοδὶ κρεάδιον, sed part, γε, quæ est in forma ταυταγί. Solet autem diphthongus vel η antè hoc ϊ corripi, τουτοϋὶ etc.
Il De forma Οὑτοσὶν, quam antè vocalem præbent libri nonnulli Aristoph. Nub. 60 (in fine versus), et alibi apud eundem, Demosth, ρ. 113, 23; 292, 11; 364, 10, 23; 385, 22; 624, 26; 646, a6 (antè consonam 647, 21), Isæi ρ. 47, 8, omnes Dinarchi ρ. ιοί, 32, et Wolfius quidem Anal. fasc. 2, ρ. .238, librariorum peccatum putabat, Schæferus autem ad Ι. primum Dein. nonnisi Pseudo-Draconis testimonio niti opinabatur, diserta Apollonii aliusque grammatici attulimus in Ἐκεινοσὶ ρ. 408, D, et Theognosti in Οὑτοισί. Quorum Apollonius quidem Atticis tribuens literæ ν in ut raque usum significare videtur hiatui vitando ab iis adhibitas has formas, quamvis non nisi iis casibus videantur usurpatæ, qui in ς desinunt, quod animadvertit jam Passovius, neque in libris, ut οὑτοσὶν et τουτοισὶν, ita τουτονὶν, ταυτηνὶν, τουτωνὶν reperiantur. L. Dimd.]
II Οὕτως sive Οὕτω: utrumque enim in usu est, hoc quum sequens νοχ a consonante incipit, illud, quum a vocali. [In libris tamen sæpe οὕτως scribitur etiam antè consonam. Vicissim in fine versuum ap. Hom. et Hesiodum antè interpunctionem et versum a vocali incipientem quod scribi solet οὕτω, ego aliquoties correxi ap. illum, ut Op. 422, 43i, et οὕτως scripsi. Quod autem HSt. dicit οὕτω non scribi antè vocalem, verum est nonnisi de Atticis. Nam H0111. II. Γ, 169 : Καλὸν δ᾽ οὕτο, ἐγὼν οὔπω ἴδον ὀφθαλμοῖσιν* Od. Γ, 315 : Οὕτω υπερφιάλους· Paul. Sil. Amb. 200 : Οὕτω ἀπειρε-σίαο· Agathias Anili. Pal. 9, 152, 6: Οὕτω ἐφ’ ἀμετέ-ροις. Quod ap. Aristoph, est οὕτω κεῖνος nihil buc pertinere dixi in Ἐκεῖνος vol. 3, ρ. 408, C. Apparet autem ex his falsum esse quod in Epim. Hom. Cram. An. vol. 1, ρ. 307, 5, post præceptum etiam ab Etym. Μ. positum : Ὅτε μὲν ἐπιφέρεται σύμφοὰνον, ἐξέρχεται τὸ σ, ὅτε δὲ φιυνῆεν, φυλάττεται, additur : Οὐδέποτε δὲ ἐπιφε-ρομένου φωνήεντος ἐκβάλλεται τὸ σ , nisi prosa dicitur, quanquam etiam in hac Iones semper οὕτω.] Sic, Ita, [Tam, Taliter, Perinde, Proinde, add. Gl.] Ad hunc modum. Hom. Od. θ, [167] : Οὕτως οὐ πάντεσσι θεοὶ χαρίεντα διδοῦσι. [Ο , 272 : Οὕτω τοι καὶ ἐγὼν ἐκ πα-τρίδος. Et sequente ead. particula Pind. ΟΙ. 3, 4 : Μοῖσα δ᾽ οὕτω τοι παρέστα.) il. [Α , 564 : Εἰ δ᾽ οὕτω τοῦτ᾽ ἐστίν Β, ι 16 : Οὕτω που Διὶ μὲλλει... φίλον εἶναι· Od. Τ, 370 : Οὕτω που καὶ κείνο, ἐφεψιόωντο.] Ω, [3γ3]: Οὕτω πῃ τάδε γ᾽ ἐστὶ, φίλον τεκος, ὡς αγορεύει; , Ita est Ut dicis. (Οὕτο, μέντοι, Ita tamen , Gl.J Od. θ, [543] : Ἐπεὶ πολύ κάλλιον οὕτω , sub. ἐστί. [Σ , 255 : Μεῖζον κε κλέος εἴη έμὸν καὶ κάλλιον οὕτω* Φ, 157 : Εὐρύμαχ᾽, οὐχ οὕτως ἔσται. Insolentius Eur. Heracl. 36υ : Μήπω ταῖς μεγάλαισιν οὕτω καὶ καλλιχόροις Ἀθάναι; εἴη.] Sic Thnc.
1 : Ἦν οὕτυ>ς, Ita erat, Ita res se habebat. Isocr. Pa-nath. [ρ. 269, Β] : Τότε μὲν ἐκείνως, νῦν δ’ οὕτως [οὕτω] διαλεχθέντα περὶ αὐτῶν. [Alia ν. in Ἐκείνως, vol. 3, ρ.
4	10, Β , C. Exx. vulgaris usus, ut καὶ οὕτο,ς , οὐδὲ οὕτω; etc., omittimus. Duplex οὕτως ponit Theodor. Stud. ρ. 458, C : Οὕτως καὶ οὕτως οἵδε καὶ οἵδε ἔγραψαν. Et in anaphora Gregor. Na/., vol. a, ρ. 16, Β : Οὕτως γὰρ οὕτως ἐστὶν ἡ τιμὴ ψόγος, et οὕτως μὲν οὕτο>; in Maittair. Misc. ρ. 96, 46.] Plato [Tim. ρ. 3g, C] : Νὺξ μὲν οὖν ἡμέρα τε γέγονεν οὕτω, Νοχ igitur et dies ad hunc modum generata, ρ. 27 Lex. Gc. Interdum οὕτως praecedenti respondet ὡς vel ὅπως. [Hom. Od. Ξ, 440: Αἴθ’ οὕτως , Εύμαιε, φίλος Διὶ πατρὶ γένοιο, ὡς ἐμοί. Æsch. Suppl. 977 : Οὕτως ὡς...διεκληρωσεν.] Isocr. Pa-neg. [ρ. 43, Α] : Τοὺς οὕτυις ἐπισταμένους εἰπεῖν ὡς οὐδεὶς ἂν ἄλλος δύναιτο. Xenoph. Cyrop. 1 : Νῦν δ᾽ αὖ οὕτως ἔχομεν, ὡς σὺν σοὶ μὲν θαῤῥοῦμεν* ι, [β, 11] : Ούτως ἔχε τὴν γνώμην ὡς ἐμοῦ μηδέποτε ἀμελήσοντος* quo genere loquendi utitur et Thuc. 7, ρ. α3γ [c. 15]. Lucian. [D. mort. 2, 1]: Οὕτως γινώσκετε ὡς οὐδὲ παυσομένου μου.
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[Plato Leg. 8, ρ. 831, Α : Καί τίνος ἀποθανόντος οὕτως Α ὡς ακουσίου τοῦ φόνου γενομενου.] Itidem iu Scytha fc. 7] : Οὕτω τοίνυν γίγνωσκε ὡς εὐδαιμονέστατος ὤν. [Cùm ὥστε Xenoph. Anab. 7, 4, 3 : Ἦν χιὼν πολλὴ καὶ ψύχος οὕτως ὥστε τὸ ὕδωρ ... ἐπήγνυτο, et alibi.] Cùm ὅπως autem, Xen. Cyrop. 5 : Οὕτω ποίει ὅπως ἂν αὐτοὶ ὅ,τι ἂν λέγῃ, εἰδῆτε. [Sic ib. 2, 4, 31, etc.
De οὕτως ὅπως ν. in Ὅπως, ρ. 213a, C.] Versa vice οὕτως in similitudinis redditione ponitur, præcedente ὥσπερ vel καθάπερ : cujus exempla passim occurrunt. Alicubi vero omissum subaudiendum relinquunt. [Αἱ τῶν Αἰγυπτίων (κεφαλαί εἰσι) οὕτω δή τι ἰσχυραὶ, μόγις ἂν λίθῳ παίσας διαρρήξειας, Herodot. 3, 12. Ὀ λαγὸς οὕτω δή τι πολύγονοίν ἐστι, ἐπικυΐσκεται μοῦνον πάντων θηρίων, ib. 108. Alibi ponitur pron. relat., ut κρήνη πικρὴ, οὕτω δή τι ἐοῦσα πικρὴ, ἡ μεγάθει σμικρὴ ἐοῦσα κιρνᾶ τὸν Ὑπανιν, 4, 5a. Schweigh. Lex.] Aristot. : Καὶ ὥσπερ οὐδὲ γράμματα πᾶσι τὰ αὐτὰ , οὐδὲ φιυναὶ αἱ αὐταὶ, pro οὕτως οὐδέ. [Οὕτως ὴ Dio Chr. vol. ι, ρ. 5ο, α : Γίνα δὲ εἰκὸς οὕτως εἶναι φιλάνθρωπον ἡ ὅστις πλείστων μὲν ἀνθρώπων ἐγκρατὴς ἐστι, μάλιστα δὲ ὑπὸ ἀνθρώπων Β θαυμάζεται ; Quod injuria suspectum fuit Reiskio.] Οὕτω nonnunquam ponitur pro Ita demum. Æschin.
[ρ. 81, 9]: ᾽Εφικόμενος τῆς ανδραγαθίας, οὕτω τὰς χά-ριτας τὸν δῆμον ἀπαίτει. Thuc. ι : Δεῖ μνηοθέντας πρῶτον καὶ ἡμᾶς περὶ ἀμφοτέρων, οὕτω καὶ ἐπὶ τὸν ἄλλον λόγον ἰέναι, Ita demum ad reliquam orationem accedere. Itidem Bud. hunc Xen. Ι. [Eq. 2, 2] : Χρὴ μέντοι ὥσπερ τὸν παῖδα ὅταν ἐπὶ τέχνην ἐκδῷ, συγγραψάμενον ἃ δεήσει, ἐπιστάμενον ἀποδοῦναι, οὕτως ἐκδιδόναι, interpr. Ut autem qui puerum locat artem quandam edocendum, stipulari solet et a conductore magistro cavere, quid oporteat eum ediscere, ac tum demum locare. Sic ap. Thuc. libro 2, accipitur, ubi respondet τῷ, ἐπειδὴ μέντοι ρ. 55 [c. 19] : Οὕτω δὴ ὁρμήσαντες ἀπ᾽ αὐτῆς, Ita demum. Quo loco nota etiam δή. [Οὕτω δὲ Pind. ΟΙ. a, 39 : Οὕτω δὲ Μοῖρ᾽ ἐπί τι καὶ πῆμ’ ἄγει. Æsch. Cho.
261 : Οὕτο, δὲ κἀμὲ τήνδε τε. Soph. OEd. Ἱ'. 97° : Οὕτω δ* ἂν θανὼν εἴη ᾽ξ ἐμοῦ.] Adde ex Plat. De rep. 2, [ρ. 368, D] : Ἕρμαιον ἐφάνη, οἶμαι, ἐκεῖνα πρῶτον ἐπιγνοίν-τας, οὕτως ἐπισκοπεῖν τὰ ἐλάττω, ubi etiam possis acci- C
Etre pro Deinde, Tum demum, sicut nonnulli iu oc 1. Xen. Cyrop. 2, [ι, ι] : Ηροσευξάμενοι θεοῖς καὶ ἥριυσιν, ἵλεως καὶ εὐμενεῖς πέμπειν σφᾶς, οὕτο, διέβαινον τὰ ὅρια. [Sæpe autem Xen. sic post partic, ponit οὕτω, ut Ages. 2, a3 : Δῃώσας τὴν χώρα ν τῶν κατακανόντων τοὺς φίλους οὕτως αὖ οἴκαδε ἀπεχώρησεν et Plato aliique.
« Ἐγγυητὸς χρῆν καταστήσαντα ... οὕτω ἀπάγεσθαι, Herodot. ι, 196. Ejusd. generis sunt exx. hæc : Ἐπείτε δὲ οὐκ ἀνιέναι τὸ κακὸν, οὕτω δὴ etc. ι, 94; 7, 5ο. Ἐν κλιβάνῳ πνίξαντες, οὕτω τρώγουσι 2, 94; ἀποκτείναντες δὲ , οὕτω ἐκείνῃ ἀπέδοσαν τὴν βασιληίην a, 100; 3, 109. Eodem pertinet quod 7, 170 legitur ἀπικόμενοι Ταραν-τίνοισι ἀπέθανον τρισχίλιοι οὕτω. » Schweigh. Lex. Qui in l. postremo rectius οὕτω interpretatus esset Fere, ut Hesychius οὑτωσὶ dicit significare etiam ἀριθμόν. Rarius οὕτω ponitur antè participium, ut ap. Plat. Gorg. ρ. 478, C : Ἀρ᾽ οὖν οὕτο,ς ἂν περὶ σῶμα εὐδαιμονέστατος ἄνθρωπος εἴη, ἰατρευόμενος ὴ μηδὲ κάμνων ἀρχὴν et ib. 485, Α. U Initio membri Soph. fr. Phædræ ap. Stob.
Fl. 69, 14 : Οὕτω γυναικὸς οὐδὲν ἂν μεῖζον κακὸν κακῆς D ἀνὴρ κτήσαιτ᾽ ἄν. Eur. Hipp. 264 : Οὕτω τὸ λίαν ἦσσον ἐπαινῶ τοῦ μηδὲν ἄγαν. Xen. Cyrop, ι, 6, 46 : Οὕτως ἡ ανθρώπινη σοφία οὐδὲν μᾶλλον οἶδε τὸ ἄριστον αἱρεῖσθαι κτλ. Κ Cùm verbo Hom. II. Σ, 222: Ὅς τὸν ξεῖνον ἕασας άεικισθήμεναι οὕτω' Χ, 49^ : Ἕρρ᾽ οὕτως. Et alii quivis.] Quum vero eum adjectivo nomini aut adverbio copulatur, reddes non solùm, Ita , Adeo , verumetiam Usqueadeo, Tam. [Hom. Od. Π, 99 : Αἰ γὰρ ἐγὼν οὕτω νέος εἴην τῷδ᾽ ἐπὶ θυμῷ* Σ, 174: Μηδ᾽ουτω δακρύοισι πεφυρμὲνη ἀμφὶ πρόσωπα ἔρχευ. Xen. Cyrop.
2, 2, 13 : Οὕτως ἐν πολλῆ ἀτιμία ἡμᾶς ἔχεις· 16 : Οὕτω πολέμιον ὄντα τῷ γέλωτι.] Isocr. Paneg. [ρ. 43, D] : Οὕτω μεγάλας τὰς ὑποσχέσεις ποιοῦμαι, Usque adeo ingentia polliceri sustinuerim. Itidem Hom. usus est antè Isocr., sc. Od. Ν, [239]: Οὐδέ τι λίην Οὕτο, Νώνυμός ἐστι, Nec adeo ignobilis est. [Apoll. Rh. 2, 1219: Μὴ δ’ οὕτως, ἠθεῖε, λίην δειδίσσεο θυμῷ. Arat. 882 : Μηδ᾽ οὕτο, σκοπιὴν ταύτην ἀμενηνὰ φυλάσσειν.] Rursum Isocr. Paneg. : Τίς οὕτω ῥᾳθυμός ἐστιν ὅστις οὐ βουλήσεται ; Quis THKS. uno. græc. τομ. ν, fasc. vhi.
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usqueadeo ignavus est ut nolit? pro ὥστε οὐ βούλεσθαι. [Id. ρ. 195, D.] Plato Apol. [init] : Οὕτω πιθανῶς ἔλεγον,· Adeo probabilia erant, quæ dicebant : in fine periodi [Plato Gorg. ρ. 5o6, D : Οὕτως εἰκῇ* Crat. ρ. 390, E : Οὕτως ἐξαίφνης. Sæpe etiam postponitur, ut ap. Hom. II. Β, 120 : Μὰψ ουτω... ἄπρηκτον πόλεμον πολεμίζειν. Γ, 169 : Καλὸν δ᾽ οὕτω ἐγὼν οὔπω ἴδον ὀφθαλμοῖσιν Æsch. Sept. ιο5γ : Γένος ὠλέσατε πρεμνόθεν οὕτως. Soph. Trach. γ45 :Ἄζηλον οὕτο,ς ἔργον* ph. 598: Ἄγαν οὕτω’ Plat. Reip. 6, ρ. 5οο, Α : Χαλεπήν οὕτω* et Pau-saniam, cujus exx. indicavi in præf. ρ. xx. Idem dirimitur a voc. ad quod pertinet. Soph. Ph. 104 : Οὕτως ἔχει τι δεινόν ἰσχύος θράσος- et praeter Xen. paullo antè cit. Reip. 3, |). 391, C : Οὕτως ἐπὶ δεινὸς ἁρπαγάς. V. Ι. Aristoph. Αν. 63 paullo post cit. Thuc. 2, 11 : Ἐπὶ ἀδύνατον ἀμύνεσθαι οὕτω πόλιν ἐρχόμεθα. Theodor. Stud. ρ. 45, Α : Ἐν οὕτω σαρκίῳ ἐκτετηγμένῳ.] In Epigr. [Lu-cillii Anth. Pal. 11, 100, ι] eum superlativo etiam jungitur, quod a Latini sermonis consuetudine alienum est: Οὕτω κουφότατος πέλε Γάϊος, ὤστ’ ἐκολύμβα Τοῦ ποδὸς ἐκκρεμάσας ὴ λίθον ὴ μόλιβον, Usque adeo levis erat. Simile exemplum habes in Ὀρίγανον. [Sæpe sic recentiores. Agathias Hist. ρ. 7, 11 : Οὕτω μέγιστα· \ita Sophoclis fin. versus : Οὕτω φιλαθηναιότατος* Theod. Hyrtae. Notices vol. 6, ρ. 7, Α : Οὐδὲν ἥδιστον οὕτως* Eustath. ap. Tafel. Thessalon. ρ. 366 fin.: Οὕτω φιλοτιμστατος* schol. Eur. Hec. 821 : Οὕτω κάλλιστα. Alia exx. ν. ap. Lobeck. ad Phryn, ρ. 424, qui etiam comparativi nonnulla attulit. Arrian. Ind. c. 6 init. : Οὕτω τοι ἀμενηνότερον πάντων εἶναι τὸ ὕδωρ ἐκεῖνο, nisi leg. οὕτω τι, quod sæpe in alterum est mutatum. In interrogatione, sequente δὴ, Hom. II. Β, 158 : Οὕτω δὴ... Ἀργεῖοι φεύξονται;] Liban, dixit etiam, Οὕτω δὴ κάλλους ἔχων, Adeo pulcer. [Xen. Cyrop. 7, 5, 56 : Ἐπειδὴ οὐχ οὕτω•τρόπου μόνον ἔχεις.] Plato ἐκ παραλλήλου in sua Apol. [ρ. 36, C] usurpavit, Οὕτω κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον. [Cùm ταύτῃ conjunctum idem locis iu Ταύτῃ sub Οὗτος cit. Ponitur etiam solum οὕτως, et interdum quidem in malam partem, ut ap. Latinos Sic, quod comparat Donat, ad Ter. Andr. ι, 2, 4, ut verti possit Sine (re de qua agitur), vel Temere, Negligentem velut Soph. Ph. 1067 : Ὠ σπέρμ᾽ Ἀχιλλέως, οὐδὲ σοῦ φωνῆς ἔτι γενήσομαι προσφθεγκτὸς, ἀλλ' οὕτως ἄπει ; Ant. 315 : Εἰπεῖν τι δώσεις , ὴ στραφεὶς οὕτως ἴω; Aristoph. Ran. 625 : Κἄν τι πηρώσιυ γέ σοι τὸν παῖδα τύ7ττων, τἀργύριόν σοι κείσεται. — Μὴ δῆτ᾽ ἔμοιγ᾽, οὕτω δὲ βασάνιζ’ άπαγαγών· Plato Leg. 4, Ρ• 712, Ι) : Οὐκ ἔχω σοι φράζειν οϋτως* Ε : Οὕτω νῦν ἐξαίφνης ἐρωτηθείς* Phædr. ρ. 2 ^7, C : Νῦν μὲν οὕτως οὐκ ἔχο, εἰπεῖν 272, C : Οὕτι νῦν γ᾽ οὕτως ἔχω’ Gorg. ρ. 404» Β : Μίαν οὕτως ὀνομάσαι οὐκ ἔχω σοι* Theæt. ρ. 158, Β : Εἴ τις ἔροιτο νῦν οὕτως ἐν τῶ παρόντι* Conv. ρ. 176, Ε : Οὕτω πίνοντας πρὸς ἡδονήν Eulhyphr. ρ. 3, Β : Ἄτοπα, ὡς οὕτω γ’ ἀκοῦσαι. Lucian. Ver. Hist. 2, 20 : Οὕτως ἐπελθεῖν αὐτῶ μηδὲν ἐπιτηδεύσαντι. Fronto Epist. 1, 8, ρ. 35, 6: Ου γὰρ ἐρῶσιν οὔτε πηγαὶ οὔτε ποταμοὶ τῶν φυτῶν, ἀλλὰ πα-ριοντες οὕτω δὴ καὶ παραρρέοντες ἀνθεῖν αὐτὰ καὶ Οάλ-λειν παρεσκεύασαν. ‖ Cùm negatione Eur. Alc. 680 : Νεανίας λόγους ῥίπτο,ν ἐς ἡμᾶς οὐ βαλὼν Οὕτο,ς ἄπει* Heracl. 632 : Σοὶ δ᾽ ὦ κακόφρων ἄναξ, λέγο>, εἰ πόλιν ἥξεις, οὐχ οὕτως ἃ δοκεῖ; κυρήσεις. || Sed dicitur etiam in bonam partem, ut Xen. Cyrop, ι, 3, 8 : Διὰ τί τοῦτον οὕτω τιμᾶς; ut sit i. q. Tantopere, et ap. alios quosvis. ‖ In fabulis narrandis positum notat schol. Aristoph. Vesp. 1182 : Ἐκεῖνον (τὸν μῦθον) ὡς οὕτω ποτ᾽ ἦν μῦς καὶ γαλῆ· additis exx. : Ἦν οὕτω γε'ρυ,ν καὶ γραῦς· Platonis Phædr. ρ. a37, Β : Ἦν οὕτω δὴ παῖς, μᾶλλον δὲ μειρακίσκος* quibus accedit Aristoph. Lys. 784 : Οὕτως ἦν νεανίσκος. Simile est hoc Diod. Exc. Vat. ρ. 13 : Ἔλαβε χρησμόν οὕτως, qui sequitur.] ‖ Οὕτως ὄναιο, Bene precantis est, ut ap. Lat. Macte puer virtute, [l.mprecantis ap. Theocr. 2, 26 : Οὕτω τοι καὶ Δέλφις ἐνὶ φλογὶ σάρκ’ ἀμαθύνοι.] || Est etiam Jurantis et fidem facientis, veluti quum dicitur, Ita me dii ament. Et Horat. : Sic te diva potens Cypri, Sic fratres Helenae, lucida sidera, Ventorumque regat pater. Apud Aristoph. Optantis est, Nub. [5ao] : Οὕτω νικήσαιμί γ’ ἔγω, ... Ὠς ὑμᾶς ἡγούμενος ... δε-ξιοὺς, ... Πρώτους ἠξίωσ᾽ ἀναγεῦσ᾽ ὑμᾶς. ‖ Est etiam Respondentis eum affirmatione, ut apud Latinos
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Sic, Ita. Xenoph. OEc. [ι, 9] : Σὺ ἄρα τὰ μὲν ὠφε- Α /.οῦντα, χρήματα ἡγῇ, τὰ δὲ βλάπτοντα, οὐ χρήματα; respondet alter, Οὕτως, Ita. [Plut. Reip. 5, ρ. 4/2,
C, et ubi οὕτω μὲν οὖν, 8, ρ. 551, Β. ‖ Οὕτω τι Aristoph, ap. grammat. Bekk. An. ρ. 434, 5 : Οὕτως (sic) τι τἀπορρητα δρᾶν ἐστι (s. ἔτι) μέλει (ἐτημέλει). Ubi ad οὕτω τι ducunt libri Suidæ ν. Ἀπόρρητα, quod etiam Αν. 63 in plerisque in οὕτιος τι dépravation. Quocum comparandum οὕτω δή τι, de quo supra, non longe ab initio. Philostr. Hec. ρ. 737 fin. : Οὕτω δή τι ὁ Ἀχιλλεὺς ἐσωφρόνει. || Accentum Dor. οὑτῶς notavit Gregor. Cor. ρ. 312, ubi ν. Koen.]
‖ Οὑτωσὶ, Sic, Ita, Ad hunc modum, [Itane, Siccine, Gl.] Attice pro οὕτως. Plato Symp. : Ἐὰν εἴπυ, οὑτωσί. Frequens ap. Aristoph, quoque [velut Ran. 88 : Ἐπιτριβομένου τὸν ωμόν οὑτωσὶ σφόδρα* eo-demque eum adv. Nub. 135; Pl. 591 : Ἀνελεύθερός ἐσθ᾽ οὑτωσί. Xen. Cyrop. 3, 2, 22 : Οὑτωσὶ τοίνυν ... ἐγὼ ποιήσω* οὐδετέροις ὑμῶν τὰ ἄκρα παραδώσω.] Et Lucian, qui etiam ρ. 13 [Timone c. 8], τῷ Οὑτωσὶ μὲν εἰπεῖν, subjungit in redditione, Ὠς δὲ ἀληθεῖ λόγω. Item eum ] adj. et eum adv. sicut etiam οὕτως, Dein. [ρ. 140,19]: Ὑπὲρ δὲ τοῦ ἐπὶ ταῖς θύραις ἐγγὺς οὑτωσὶ ἐν μέση τῇ Ἔλ-λάδι αυξανόμενου λῃστοῦ τῶν Ἑλλήνων, Tam prope. Cui ορρ. οὕτω πόῤῥιυ ap. Isocr. [Ut np. Lucianum ab HSt. cit. Plato Reip. 4, Ρ· 432, Β : Ὠς γε οὑτωσὶ δόξαι* Gorg. ρ. 509, Α :Ὠς γοῦν ἂν δόξειεν οὑτιυσί. Dionys. De comp. vv. ρ. 43o Schæl.: Φανήσεταί σοι λόγος οὑτωσὶ διεφόμενος. Ubi tamen Aid. λόγος εἰσειρόμενος, i. e. εἷς ε'ιρόμενος. Agathias ρ. 6, 12 : Χύδην οὑτωσί. || Formam Οὑτωσὶν ponit Theognost. Can. ρ. 162, ι, præ-bentque antè vocalem libri Plat. Gorg. ρ. 5o3, D; 5oq, Α, Demosth, ρ. 63, 23; 642, 12, ubi alii οὑτωσὶ, in Vita Jo. Damasc. vol. 1, ρ. xvi, Α, Grets. Opp. vol. 2, ρ. 94. V. Οὑτοσίν. Inferri ab librariis hanc formam ostendunt varietates librorum Xenoph. Anab. 7, 6, 39, ubi quum vera quam restitui scriptura : Xap-μῖνος ὁ Λακεδαιμόνιος ἀναστὰς εἶπεν, Ἄλλ᾽ οὐ τὼ σιὼ, ἐμοὶ μέντοι οὐ δικαίως δοκεῖτε τῷ ἀνδρὶ τούτο, χαλεπαίνειν, primum in libris nonnullis abiisset in ἀλλ’ οὕτ᾽ ὠσίως vel οὑτωσὶ ὢ vel οὑτωσὶν ὢ, ex eo in aliis factum εἶπεν ἀλλ’ οὑτωσὶ vel οὑτωσὶν, in aliis denique εἶπεν οὑτωσὶ vel οὑτωσὶν, ἀλλ’. L. Dind.]
[Ὁφ, vocula suspirantis ex dolore aut pavore. Eust. II. ρ. 900, 27 : Ὄ ἐτυμολογήσας τὸν ὄφιν οὐκ ἀπὸ τοῦ ὄ7ττω ὄψω ωφα, συνήθως , ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ ὄφ ἐπιφωνήμα-τος, ὃ κατὰ πνεύματος ἀθρόαν εἰσπνοὴν ἐγγίνεται τοῖς ἡ ἀλγοῦσιν ὴ φόβον παθοῦσι. Simile est ἰὸφ ὀμ /Escli. Suppl. 827 , quod ἰὸφ schol, explicat ἐπὶ ἀποπτυσμοῦ μίσημα (pro μίμημα, ut videtur)· ἀπὸ δὲ τοῦ ἀποπτύειν ἀπό-φθεγμα ἐποίησε* διὸ δεῖ τὴν ὑστέραν δασύνειν. Ὅμ autem in ὃφ mutabat Stanlejus. L. Dind.]
[Ὄφατα, δεσμοὶ ἀρότρων. Ἀκαρνᾶνες, Ilesych. V. Ὀφνίς.]
[Ὀφαταὶ, ἱερὰ στολὴ, Zonar. ■ Hebr. originis esse videtur, corrupte pro *TlDít Ep/iod, quam fuisse στολήν ἱερὰν satis constat. » Tittmann.]
Ὀφείδιον, sive Ὀφίδιον, τὸ, Anguiculus, Parvus serpens : sicut ὀρχείδιον et ὀρχίδιον dicitur. Legitur autem ὀρχείδιον eum diphthongo ap. Suid. [Aristot. Η. Α. 8, 39 . Γίνεται ἐν τῷ σιλφίῳ τι ὀφείδιον et ibid. bis, Mirab. c. 149, Strabo 15, ρ. 706. L. D. Apollon. ΙΙερὶ Κ. l. c. 12. Hemst. Eust. Opusc. ρ. 143, 69 : Ὀφείδιον ἱερόν* 144, 2.] Ophidion, Piscis nomen ap. Plin.lib. 3a, c. ult. Sicut Hesychio ὄφις.
Ὀφειλέσιον, τὸ, Debitum, Eust. [Od. ρ. 175i, 12. De forma conf. Lobeck. ad Phryu. ρ. 516. «Demetr. Cydon. Epist. 33.» Boiss.]
Ὀφειλέτης, ὁ, Debitor [Gl.], χρεώστης. [Plato Lcg. 5, ρ. 736, D : Κεκτημένων καὶ ὀφειλέτας αὑτοῖς πολλούς.] In Or. Dominica : Καὶ ἄφες ἡμῖν τὰ ὀφειλήματα ἡμῶν, ὡ; καὶ ἡμεῖς ἀφίεμεν τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν, Debitoribus nostris. Matth. 18, [24] : Προσηνέχθη αὐτῷ εἷς ὀφειλέτης μυρίων ταλάντιυν, Debitor talentorum decies nulle: ut Horat., Debitor æris; Ovid., Debitor est vitæ qui tibi, Sexte, suæ. Item eum dat. pers. Ad Rom. 8, [12] : Ὀφειλέται ἐσμὲν οὐ τῇ σαρκί. Et eum infin. in Ep. ad Gai. 5, [3] : Ὀφειλέτης ἐστὶν ὅλον τὸν νόμον ποιῆσαι, Debet, Tenetur. Itidem Soph. [Aj. 5go] : Οὐδὲν ἀρ-κεῖν εἴμ᾽ ὀφειλέτης ἔτι, Nihil amplius præstare teneor,
ὀφείλω
Nihil amplius debeo : pro quo dicitur uno verbo ἀφω-σιωσάμην. [Eustrat. In Aristot. Eth. Nicom. ρ. 1, Β, 4 :
Ὀφ. ἐστὶ φροντίζειν. Pasin. Codd. Taurin, vol. ι, ρ. ι85, A. L. Dind.] Hæ autem duæ posteriores constrv. conveniunt eum constructionibus verbi ὀφείλω. Fem. Ὀφειλέτις, ιδος, ἡ , Debitrix. Pro Obnoxia, Devincta beneficio, affertur ex Eur. [Rhes. 965 : Ὀφειλέτις δέ μοι (Ceres) τοὺς Ὀρφέως τιμῶσα φαίνεσθαι φίλους.] [᾽Οφειλετικὸς, ὴ, ὸν, Debitus. Eust. Opusc, ρ. 197,
8 : Κατά τινα καὶ αὐτοδεξίιοσιν ὀφειλετικὴν καὶ ὁσίωσιν πρέπουσαν. || Adv. Ὀφειλετικῶς, Ex debito. Eust. Opusc, ρ. 86, 9 : Διδασκαλίαν πυκνήν, ἦς ἕνεκεν ὀφειλετικῶς ἐνταῦθα συνηνέχθημεν. L. Dino.]
[Ὀφειλέτις. V. Ὀφειλέτης.]
Ὀφειλὴ, ἡ, Debitum [Gl.]. Matth. 18, [3α] : Πάσαν τὴνὀφειλὴν ἐκείνην ἀφῆκά σοι, Totum illud debitum. Ad Rom. i3, [7] : Ἀπόδοτε οὖν πᾶσι τὰς ὀφειλὰς, Reddite igitur cuique quod ei debetis, τὰ ὀφειλόμενα. Hesychio est non solum χρέος, δάνειον, sed etiam ἀνάγκη. [Σπανίως δὲ εὑρίσκεται ἐν χρήσει dicit Zonaras Lex. ρ. 1489 et Etym., quod εὕρηται, additque εὑρίσκεται δὲ παρὰ Ξε-νοτῷντι ἐν τῷ Περὶ πόριον, in quo libello qualis hodie habetur, non hoc, sed ὄφελος reperitur. Eust. Opusc. ρ. 266, 5a : Τὴν τῆς ὀφειλῆς ἔκτισιν αγ3, 3 : Κατάρξαι τῆς ὀφειλῆς.]
Ὀφείλῃμα, τὸ, Debitum [Gl.], τὸ ὀφειλόμενον, s. χρέος, vide Ὀφείλω, Ἀντοφείλω. [Thuc. a, 40: Ὀ δ᾽ ἀντοφείλων ἀμβλύτερο;, Εἰδὼς οὐκ ἐς χάριν, ἀλλ᾽ ἐς ὀφείλημα τὴν ἀρετὴν ἀποδώσων. Plato Leg. 4, Ρ* 7*7, Β : Ἀποτίνειν τα πρῶτά τε καὶ μέγιστα ὀφειλήματα. Aristot. Eth. Nie. 9, 2 : Τὸ ὀφείλημα ἀποδοτεον.] Citat Bud. ex Dem. quoque et Libanio. [Herodian, ρ. 471 Piers. : Ὄφλημα καὶ ὀφείλημα διαφέρει* ὄφλημα γὰρ τὸ ἐκ καταδίκης λέγεται, ὀφείλημα δὲ ὃ ἐδανείσατό τις. Quibuscum conl. Ammon. ρ. 107. Memorat etiam Pollux 3784·] [Ὀφειλομὲνως, Ex debito. Epiphan. vol. ι, ρ. 97*. Athanas. vol. ι, ρ. 482. Kall. Hesychius in Προσηκόντως. Theodor. Stud. ρ. 377, C; 535, Α; 549, D; 56o, D; 565, Β; 58a, E. L. Dinn.]
Ὀφειλόντως, quod Hesych. exp. δεόντως, πρεπόντως,
Ζ Ita ut fieri debet, lia ut decet. [V. idem in Προση-κόντως.]
Ὀφείλω, ήσω [et aor. ὼφείλησα Aristoph. Αν. 115 : Κἀργύριον ωφείλησας] , ab inusitato Ὀφειλέω [de quo ν. sub finem], Debeo. [Debito, add. Gl.] Construitur eum accus, rei et dat. personæ. [Hom. II. Α, 688 : Πολέσιν νὰρ Ἐτιειοὶ χρεῖος ὄφειλον ubi Aristarchum ὄφειλον, alios ὄφελλον legisse annotat schol. Ven. V. Iocus in pass. cit. et Ὀφέλλω. Sed recte Buttm. Gramra. vol. 2, ρ. 261, Homerum (adde Hesiodum) nonnisi ὀφέλλω dixisse judicat. V. Aristoteles in Ὄφελος cit-Pind. ΟΙ. 11, 3 : Γλυκὺ γὰρ αὐτῷ μέλος ὀφείλων ἐπιλέ-λαθα. Soph. Ant. 331 : Ὀφείλιυ τοῖς θεοῖς πολλὴν χάριν. Eur. Herc. F. 287 : Ὀφείλομεν πολλὰ δώμασιν κανά. Theocr. 2, ι3ο: Χάριν τᾷ Κύπριοι ὀφείλεν.] Plato De rep.
1, [ρ. 331, Β] : Ὀφείλοντα ὴ θεῷ θυσίας τινας, ἡ ἀνθρώπῳ χρήματα. Xen. Cyçop. 7, [2, 28] : Ὠστε τῷ ἈπόΛλωνι ἄλλα μοι δοκῶ χαριστήρια ὀφειλήσειν 4, [5, 3ο] : Ἁμφο-τέροις ὑμῖν χάριν ὀφείλειν, Utrique vestrum debere gratiam. Apol. [17] : Ἐμοὶ πολλοὺς ὁμολογεῖν χάριτα; ὀφεί-D λειν, Ut multi confiterentur se gratiam mihi debere; nam et Cic. dicit Debere alicui gratiam. [Ag. 4, 4 : Οὐδεὶς ἂν οὐδὲν αὐτῷ ὀφείλειν ἐνόμισε.] Plato [Reip, ι init.: Πολλὴν χάριν ὀφείλω σοι τῆς Θεαιτήτου γνωρίσεωςἼ Leg. [7, ρ. 520, Β : Μηδινὶ τροφὴν ὀφεῖλον* ι ο, ρ. 909, Α : Ἐαν ὀφείλῃ αὖθις τὴν τοιαύτην δίκην 6, ρ. 774» Di: Ὀφειλέτω τῷ δημοσίῳ τοσοῦτον ἕτερον, Tantundem debeat; sed alii, Persolvat. Interdum eum alterutro tantum casu junctum reperitur, ita tamen ut alter subaudiatur.Cùm accus, tantum, Aristoph. Nub. [21 : Φερ᾽ ἴδω, τί ὀφείλω* 117] : Ἂ νῦν ὀφείλω διά σε τούτων τῶν χρεῶν. Sic Plut. Camillo: Τῶν ὀφειλόντων χρέα, Ære alieno obstrictorum. [Plato Reip. 8, ρ. S55, D.j Dem.:Τὰ ἴσα 0<pei7.8t,Tantumdem debet, .Équa muleta plectitur : sicut Isocr, [ρ. 396, Α] : Ὅς κελεύει τοὺς λέγοντάς τι τῶν ἀποῤῥήτων, πεντακοσίας δραχμὰς οφείλε IV, Quingentis drachmis inulctari, pro ὄφλειν. Rursum Dein. : Οὐ μέντοι γε ὀφειλούσας εἰσφορὰ;, Sed quæ nullam collationem deberent. Synes. Ep. 28 : Ἀφιέναι φησὶ δεῖν ὁ θεὸς τὰ ὀφειλήματα· ὀφείλει δὲ ὁ μέν τις δάνει-
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σμα χρυσίου, ὁ δὲ τὸ δοῦναι δίκην, Debet autem alius mutuum aurum,alius mulctam. [Aristoph. Eccl. 421 : Τρεῖς σισύρας ὀφειλέτω. Xen. Cyrop. 5, 2, 8 : Ὀφείλω τὴν ὑπόσχεσιν. Plato Leg. 6, ρ. 774, Β : Δεκαπλάσιον ειλέτω. Demosth, ρ. 1111, 12 : Ὀφείλει Ιϊασίων ἐπὶ y τράπεζαν ἕνδεκα τάλαντα εἰς τὰς παρακαταθήκας. Id. ρ. 8ι8, ult. : Τὴν προῖκα ὀφείλειν ἐπ' ἐννέα ὀβολοῖς.] Item eum dat. solo, ut dixi ap. [Philemonem] Lucian. [Pro lapsu c. 6] ὀφείλειν μηδενὶ, Nemini debere: unum eK votis Philemonis. [Aristoph. Nub. 1135 : Πᾶς, οἶς ὀφείλων τυγχάνω* Lys. 581 : Κ εἴ τις ὀφείλει τῷ δημοσίῳ.] Dem. : Ὀφείλοντα τῷ δημοσίῳ. Erant vero ignominiosi et ἄτιμοι ii, qui τῷ δημοσίῳ ὤφειλον, donec persolvissent, ut ærarii ap. Rom., quod ex Isocr. Panath. [ρ. a34, Ε] cognoscimus, ubi ait, Ὧν οἱ μὴ τυχόντες, ἀτι-μότεροι γίνονται τῶν ὀφειλόντων τῶ δημοσίῳ, Iis, qui mulctam ærario debent ; subauditur enim accus, ζημίαν, ut ap. Plut. Catil., τὴν ζημίαν ὀφείλειν. [Ὀφείλειν δίκην ap. Pollue. 8, 37 : Ἐκκλητεύεσθαι τὸ δίκην ὀφείλειν ἐπὶ τῷ τὰς χιλίας καταβαλεῖν, scr. ὀφλεῖν, de quo 3, 84.] Nonnunquam etiam ὀφείλο, solùm ponitur sine ullo casu. [Æscli. Prom. 984 : Καὶ μὴν ὀφείλων γ᾽ ἂν τίνοιμ᾽ αὐτῶ χάριν. Eur. Rhes. 957 : Ὀφείλων δ᾽ ἦλθε συμπονεῖν ἐμοι. Aristoph. Eccl. 660 : Ἢν τις ὀφείλων γ᾽ ἐξαρνῆται* Nub. 485 : Ἐὰν δ᾽ ὀφείλω. Ps. -Demosth, ρ. 1358, 11 : ᾽Επ᾽ ἐκείνης τῆς ἡμέρας ὀφείλειν ἀφ’ ἦς ἂν ὄφλῃ.] Plut. [Mor. ρ. 829, C] : Τὸ †εύδεσθαι δεύτερον ἡγοῦνται τῶν ἁμαρτημάτων, πρῶτον δε τὸ ὀφείλειν· de Persis. Unde οἱ ὀφείλοντες, Debitores. Idem [ib. ρ. 83a, A] : ΟΙ δὲ ὀφείλοντες ἀπαιτούμενοι , δασμολογούμενοι, δουλεύοντες, ἀνέ^ονται, καρτεροῦσι. Idem , Ὁ χρόνος, ὥσπερ ὀφείλων, ἀπεδωκεν. Itidem Aristot. Eth. 9, 7 : Οἱ μὲν ὀφείλοντες βούλονται μὴ εἶναι οἶς ὀφείλουσιν οἱ δὲ δανείσαντες , καὶ ἐπιμέλονται τῆς τῶν ὀφειλόντιυν σωτηρία;. [Sequente infinitivo Plato Reip, ι, ρ. 33α, Α: Τοῖς φίλοις οἴεται ὀφείλειν τοὺς φίλους ἀγαθὸν μέν τι δρᾶν, κακὸν δὲ οὐδέν.] Pass. Ὀφείλομαι, Debeor. [Hom. II. Α, 686 : Οἷσι χρεῖος ὀφείλετ᾽ ἐν Ἡλιδι. Pind. Pyth. 4,3: Αατοίδαισιν ὀφειλό-μενον οὖρον ὕμνων. Æsch. fr. ap. Stob. Ecl. phys. vol. ϊ, ρ. 118 : Δράσαντι γάρ τοι καὶ παθεῖν ὀφείλεται* ap. Clem. ΑΙ. Str. 4, ρ• 586 : Τῷ πονοῦντι δ᾽ ἐκ θεῶν ὀ©εί-λεται τέκνωμα τοῦ πόνου κλέος. Soph. Ph. 1421 : Και σοι τοῦτ’ ὀφείλεται παθεῖν ΕΙ. 1173 : Πᾶσιν γὰρ ἡμῖν τοῦτ’ ὀφείλεται παθεῖν. Aristoph. Nub. 484 : Ἢν μέν γ᾽ ὀφεί-ληταί τι μοι, μνήμων πάνυ. Callim. Del. 165 : Ἀλλά οἱ ἐκ μοιρέιυν τις ὀφειλόμενος θεὸς ἄλλος ἐστί* L. Ρ. 106 : Τέλθος ὀφειλόμενον* Ερ. 17 : Ἀποβρίζει τὸν πάσαις ὕπνον ὀφειλόμενον. Tryphiod. 555 : Ξυνον λέχος ἔσχεν ὀφειλο-μένῳ παρακοίτῃ. Diogen. Anth. Pal. 7, 613, 4 : Πατρὸς ἀδελφειῷ πένθος ὀφειλόμενον. Crinagor. 9, 283, 6 : Τοιαύ-ταιςχερσὶν ὀφειλόμεΟα.J Thuc. ι, [13γ] : Καί μοι εὐεργεσία ὀφείλεται, Beneficium mihi debetur. Cic., Debere alicui beneficium maximum. [Xen. Anab. 1,2, 11 : Τοῖς στρατιώταις ώφείλετο μισθός- Cyrop. 4, 5, 32 : Ἵνα μή σοι ἔχθραι ἀντὶ χαρίτιον ὀφείλωνται.^ Plut. Symp. [ρ. 631, D] : Οὐκ ὀ^ειλόμενόν μοι ἀποδιδως ἔρανον. Synes. Ερ. q5 : Ὠς ἀπεχομέν γε τὴν χάριν, εἰ δη τις ὀφείλεται καὶ νεωτέρῳ παρ* ἀδελφοῦ πρεσβυτέρου, Si qua debetur juniori a fratre seniore. Ep. 44 : Ἀλλ’ ἐκείνοις μὲν ἄν σοι μῖσος ὀφείλετο [ὠφ.] δίκαιον , οὕτω δὲ καὶ ἔλεος , Verum illo modo odium merito tibi deberetur; hoc vero, misericordia. [Theognis 1196: Χρεῖος ὀφειλόμενον.] Et τὸ ὀφειλόμενον, id quod debetur, Debitum. [Æsch. Cho. 3io : Τοὐφειλόμενον πράσσουσα Δίκη. Xen. Anab. 7, 7, 34 : Ἀργύριον δὲ ποτέρων ἂν πλεῖον ἀναλω-θείη , εἰ τούτοις τὸ ὀφειλόμενον ἀποδοθείη ὴ εἰ ταῦτά τε ὀφείλοιτο κτλ. Η. Gr. ι, 3, 9: Τὰ ὀφειλόμενα χρήματα ἀποδοῦναι. Plato Reip. ι, ρ. 331, Ε : Τὰ ὀφειλόμενα ἀπο-διδόναι* Crat. ρ. 4oo, C : "Εως ἂν ἐκτίσῃ τὰ ὀφειλόμενα-Reip. ιο, ρ. 614, Α: Ἵνα ἑκάτερος αὐτῶν ἀπειλήφῃ τὰ ὑπὸ τοῦ λόγου ὀφειλόμενα ἀκοῦσαι.] Athen. ι3: Ἀπαιτή-σοντες τὰ ὀφειλόμενα. Plato generaliter ὀφειλόμενον exp. τὸ προσῆκον ἑκάστω, De rep. 1, [ρ. 33α, C] : Διενοεῖτο μὲν γὰρ ὅτι τοῦτ᾽ εἴη δίκαιον, τὸ προσῆκον ἑχάστῳ ἀπο-διδόναι* τοῦτο δὲ ὠνόμασεν ὀφειλόμενον. ‖ Ὀφείλω aliquando exp. Mulctor, Muleta mihi imponitur; aliquando Persolvo : quarum signiff. in praecedentibus quoque obiter mentio facta est : illius , in loco quodam Dem. et Isocr. ; hujus, in quodam Platonis. Alicubi redditur etiam Mulctandus venio, Obnoxius sum.
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Α Eur. [Andr. 36ο], ὀφείλω σοι βλάβην, Sum tibi obnoxius injuriæ: ad verbum, Debeo tibi injurium, illam sc.qua te affeci. Itidem, Ὀφείλεις μοι κακὸν, pro Oportet ut quo me affecisti malo, eo te vicissim afficiam; nam secundum Plat. De rep. 1, [ρ. 33α, Β] : Ὀφείλεται παρὰ τοῦ ἐχθροῦ τῷ ἐχθρῶ κακόν τι. [Ib. ρ. 335, Ε : Τοῖς μὲν ἔχθροῖς βλάβην ὀφείλεσθαι παρὰ τοῦ δικαίου ἀνδρὸς, τοῖς δε φίλοις ὠφέλειαν.] Itidem , Μῖσος ὀφείλεταί τινι, in 1. quodam Synesii supra citato. Mors quoque ὀφείλεται iis omnibus, qui nati sunt, h. e. Omnes ei obnoxii sont, ea mulctantur, etiam Omnibus debetur: ut in μονοστίχοις γνώμαι; Menandri [69] : Βροτοῖς ἅπασι κατθανεῖν ὀφείλεται, ubi κατθανεῖν usurpatur pro τὸ κατθανεῖν, h. e. ὁ θάνατος. Diversa autem constr. trimetrum hoc ap. Philon. De mundo ita legitur, Τό τοι γενόμενον κατθανεῖν ὀφείλεται· itidem κατθανεῖν accipiendo pro τὸ κατθανεῖν in accus., qua constr. ex Epigr., Ὀφειλόμενος τὰς εἰκόνας , Cui debentur imagines. Ex Eur. vero [Alc. 421, etc.], Ὀφείλεται κατθανεῖν, pro Oportet mori. [Ο dii date mihi τὰ ὀφειλόμενα, Philostr. ρ. 12,
Β 3 ; Convenientia, Olear, si bonus, date bona; si malus, mala. Valck.] || Ὀφείλομαι, exp. etiam Devinctus et obnoxius sum. (Simonid. Anth. Pal. 10, 105, 2 : Θανάτῳ πάντες ὀφειλομεθα.] || Ὀφείλω eum iufiii. quoque construitur, significans et tunc Debeo, Oportet me etc., Necesse est ut; nam et hoc modo interdum exp. [Pind. Nem. 2,6: Ὀφείλει δ᾽ ἔτι... ᾽Ισθμιάδων δρέ-πεσθαι κάλλιστον ἄωτον Τιμονόου παῖδα· ubi schol., ὀφειλόμενον καὶ πρέπον ἐστὶ τὸν Τ. παῖδα* οὕτω τὸ υπερβατόν δεῖ νοηθῆναι* Αρίσταρχος δὲ οὐκ ἐπὶ τοῦ ἀνδρὸς τὸ ὀφείλει, ἀλλ’ ἐπὶ τοῦ πράγματός φησιν, ὡς ἄν τις εἴποι, ὀφειλόμενον δέ τί ἐστιν. Eur. Alc. 682 : Ὀφείλω δ᾽ οὐχ ὑπερθνήσκειν σέθεν 7ϊ5 : Ψυχῇ μιᾷ ζῆν, οὐ δυοῖν, ὀφείλομεν Suppl. 1178: Γενναία ὑμᾶς ἀντιδρᾶν ὀφείλομεν* Hel. 14481 Ὀφείλω δ᾽ οὐκ ἀεὶ πράσσειν κακῶς. Herodo.t. ι, 41 : Ὀφείλεις χρηστοῖσί με ἀμείβεσθαι* et ib. 42. Et 7, 5ο : Εἰ ἐρίζων πρὸς πᾶν τὸ λεγόμενον μὴ τὸ βέβαιον ἀποδέξεις, σφάλλεσθαι ὀφείλεις ἐν αὐτοῖσι* 15α : Ἐγὼ ὀφείλω λάγαιν τὰ λεγόμενα.] Thuc. 4, Ρ• 128 [c. 19] : Ὀφείλων γὰρ ἤδη ὁ ἐναντίος μὴ ἀνταμύνεσθαι ὡς βιασθεὶς, ἀλλ᾽ ἀνταπο-
C δοῦναι ἀρετὴν, Quum enim deberet, Quum enim eum oporteret etc. Dem. [ρ. 20, 10] : Οὕτως ὀφείλει διὰ τῶν αὐτῶν τούτων καὶ καθαιρεθῆναι πάλιν. Idem, Ὀφείλω δίκην δοῦναι, Poena mihi luenda venit : quod etiam sine δοῦναι dicitur ὀφείλω δίκην. Aristot. Elh. 2, 2 : Τύπῳ καὶ οὐκ ἀκριβῶς ὀφείλει λέγεσθαι. Plut. De He-rod. : Ἐγὼ δὲ λέγειν ὀφείλω. [Polyb. 6, 37, 5: Τὸ αὐτὸ πάσχειν ὀφείλει ὁ οὐραγός· g, 36, 4 : Ὤφειλε ποιεῖν τὰ τοῦ πολέμου.] Sic [ι] Ad Cor. [7, 36] : Ὀφείλει γενέσθαι. Oportet fieri. [Ap. Jo. Malalam frequens est ὀφείλω eum inl., significatione futuri, ut ρ. 97, 8 : Γράμματα ὀφείλοντα πεῖσαι, Persuasura. V. ind. ed. Bonn.] Et in aor. 2 ex Musæo, Ὠφελεν ἄγειν, Ducere debuit; itidemque ex Herodoto [ι, 111; 3, 65], Ὄφελον ἰδεῖν, Debui videre, Ionice sine augmento. [Utroque Ι. est εἶδον τὸ μὴ , et ὄψιν τὴν μηδαμὰ ὄφ. ἰδεῖν, Quod vidisse nolim.] Itidem ex Hom. affertur [11. Κ , 117] : Νῦν ὄφελεν... πονέεσθαι, pro Debebat, ἔπρεπε. [Σ, 367 : ΙΙῶς δὴ ἔγωγε οὐκ ὄφελον Τρώεσσι κοτεσσαμένη κακὰ ῥάψαι ; ψ, 546 : Ἀλλ᾽ ὤφελεν ἀθανάτοισιν εὔχεσθαι·
D II Forma ὤφελον pro ὤφειλον utitur Callim. Ερ. 5γ, 2 : Τὸ χρέος ὢς ἀπέχεις, Ἀσκληπιὲ, τὸ πρὸ γυναικὸς Δημοδί-κης Ἀκέσων ὤφελεν εὐξάμενος. Sed Appianus Civ. 5, 77 : Ὅσα ἔτι ὤφελον αὐτῷ Ηελοποννήσιοι, neque hoc neque ὤφειλον, sed ὦφλον scripserat, quod pro ὀφείλειν ab eo positum notabimus in Ὄφλω sub Ὀφλισκάνω. Συνοφελείτω pro συνοφειλέτω scriptum in inscr. Teja ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 63g, n. 3ο5μ, 16. Quod non defenditur exx. Eusebii ap. Stob. FI. 28, 13, vol. 1, ρ. 385 : Τῆς ὀφειλευμένης τιμωρίης* et 4ί>, 34 , vol. 2, ρ. α65 : Ἀσφαλεστάτῃ ὀφειλεύσῃ κρίσει εἶναι, quod ὀφει-λεούσῃ scribebat. Buttmann. Gramra. vol. 2, ρ. 54 ed. Lobeck.L. D.] || Interdum huic verbo eum infin. juncto optativa particula εἴθε vel αἴθε aut ὡς praeponitur : sc. in imperf. Ὤφειλον sive Ὄφειλον, et aor. 2 Ὤφελον, sive Ὄφελον, pro quo etiam Ὤφελλον, Ionice, ut tradit Eust.: nonnunquam etiam omittuntur illae particulae, ut ordine docebo. Hom. Od. [Ν, 204] : Αἴθ’ ὄφελον μεῖναι παρὰ Φαιήκεσσι, q. d. Utinam debuissem manere, Utinam oportuisset me manere, pro Utinam mansissem : quæ
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expos, et ad sequentia pertinet exempla. II. Γ, [428] : ▲ Ἢλυθες ἐκ πολέμου* ὡςὤφελεςαὐτόθ᾽ὀλέσθαι. [Ib. 173: Ὠς ὄφελεν θάνατός μοι ἁδεῖν κακός* 4ο : Αἴθ᾽ ὄφελες ἄγονός τ᾽ ἔμεναι κτλ. Α, 415 : Αἴθ᾽ ὄφελες παρὰ νηυσὶν ... ᾗσθαι.] Ξ, [84] : Οὐλόμεν’, αἴθ᾽ ὤφελλες ἀεικελίου στρατοῦ ἄλλου Ση-μαίνειν. [Od. Σ, 4οι : Αἴθ᾽ ὤφελλ᾽ ὁ ξεῖνος ἀλώμενο; ἄλ-λοτ᾽ ὀλέσθαι·] Ω, [α54 : Αἴθ᾽ ἅμα πάντες Ἔκτορος ωφέλετ᾽ ἄντι θοῇς ἐπὶ νηυσι πεφάσθαι. Hesiod, ap. Tzetz. Exeg.
II. ρ. 149, 4 : Εἴθε μοι ...ὤφελλες δοῦναι, ubi ὤφελες libri schol. Lycophr. 682, utrique autem εἴθ᾽ pro αἴθ᾽. Hom. 11. Ω, 764] : Ὅς μ᾽ ἄγαγε Τροίηνδ᾽ ὡς πρὶν ὤφελλ᾽ ἀπολέσθαι, Utinam prius perire debuissem, periissem; est enim primæ personæ pro Ὠφελλα, quem aor. Eust. quoque agnoscit. [Et schol. Ven., sed idem quod nunc receptum ex aliis libris ὤφελλον ὀλέσθαι. Alioqui coiv-ferri posset opt. ὀφέλλειεν, de quo in Ὀφέλλω.] At 11.
Il, [3ρο1:Ὠς πρὶν ὤφελλ᾽ ἀπολέσθαι, est terliæ personæ pro ωφελλε, Utinam prius perire debuissent pecuniæ illæ et opes. [Et Χ, 481 : Ὠς μὴ ὤφελλε τεκέσθαι, etc.
V. HSt. in Ὀφέλλω. Apoll. Bh. 3, 773 : Ὠς ὄφελον γε Ἀρτέμιδος κραιπνοῖσι πάρος βελέεσσι δαμῆναι.] Itidem Β ap. ceteros poetas. [Soph. El. 1021 : Εἴθ’ ὤφελες τοιάδε τὴν γνώμην εἶναι.] Eur. [Med. ι : Εἴθ᾽ ὤφελ᾽ Ἆργοῦς μὴ διαπτάσθαι σκάφος * lon. 286 : Ὠς μήποτ᾽ ὤφελόν σφ᾽ ἰδεῖν] Ὠς γε μή ποτ’ ώφελεν λαβεῖν Μενέλαον. Aristoph. [Ran. g55]: Ως ὤφελες διαῤῥαγῆναι • et [Pue. 1069]: Εἴθ’ ώφελεν εἶναι, Utinam esset. [Vesp. 731 : Εἴθ’ ὤφε-λέν μοι κηδεμὼν ὴ ξυγγενὴς εἶναί τις * Pac. 1069 : Εἴθε σου εἶναι ώφελεν κτλ. Nub. 41] : Εἴθ᾽ ὤφελ᾽ ἡ προμνήστρι᾽ ἀπολέσθαι κακῶς. [Moschus 4, 29 : Ὠς γ᾽ ὄφελον ... κεῖ-σθαι. Cùm εἰ Aristoph. Eccl. 38ο : Τὸ τριώβολον δῆτ᾽ ἔλαβες ; — Εἰ γὰρ ὤφελον. Plato Reip. 4, ρ. 43α, C, Crit. ρ. 44, D.] Est ejus usus in prosa quoque; sed frequenter sine infin. ponitur in line sententiæ,ita tamen ut ex praecedentibus subaudiatur. Xen. Cyrop. 4, [6,
3] : Ὀ μὲν ἄρχιον οὗτος ἀκοντίσας ἥμαρτεν· ὡς μήποτ᾽ ώφελεν, Utinam uunquam debuisset, sc. ἁμαρτεῖν. Dem.
[ρ. 539,25]: Καί τοῦτον οὐδ᾽ εἰγέγονεν εἰδὼς, μηδὲ γι-γνώσκιυν • ὡς μηδὲ νῦν ὤφελον; Atque utinam ne nunc quidem coguovissem. Interdum εὐκτικαὶ illæ particulæ omittuntur : Od. Λ, [97] : Ὧν ὄφελον τριτάτην περ ἔχων C ἐν δώμασι μοίραν Ναιειν, [οἱ δ᾽ ἄνδρες σόοι ἔμμεναι,] pro ὡς ὄφελον , αἴθ᾽ ὄφελον. Itidem, II. Τ, [5q] : Τὴν ὄφελ᾽ ἐν νήεσσι κατακτάμεν Ἄρτεμις ἰῷ , Quam utinam in navibus occidisset Diana suis sagittis. Sic Hesiod. Ἔργ. [172] : Μηκέτ᾽ ἔπειτ᾽ ὤφειλον ἐγὼ πέμ7ττοισι μετεῖναιἈν-οράσι. [Eadem forma Eur. Hec. 3q5 : Ἄλις κόρης σῆς θάνατο;' οὐ προσοιστέος ἄλλος πρὸς ἄλλῳ* μηδὲ τόνδ’ ωφεί-λομεν , ubi infinitivus est intelligendus, quum aliena sit signil. Debendi tanquam debitum. Versui Hesiodi quem Buttm. inGramm. ν. Ὀφείλω addit ejusdem ex schol. Lyc. 682 paullo antè cit. , in eo scriptura per ει fide caret. Neque alteri plus tribuendum , quam exx. Homericis formae ὀφείλω ab ipso tribui Buttmanno diximus sub initium, etiamsi Quinto 5, 194 concedendum : Ὠς μὴ ὤφειλες ἱκέσθαι.] Soph. [ΕΙ. x 13ζ] r Ὤφελον ἐκλιπεῖν βίον. [Sed hic est ὡς ὤφελον. OEd. Τ. ιιδγ : Ὀλέσθαι δ᾽ ὤφελον τῇδ᾽ ἡμέρα· Aj. 1192 : Ὤφελε πρότερον αἰθέρα δῦναι... κεῖνος· Tr. 999 : Ἢν μήποτ᾽ ἐγὼ προσιοεῖν ὤφελον * Ph. 969 : Μή ποτ’ὤφελον λιπεῖν τὴν Σκῦρον. Aristoph. Thesm. 217 : Ἢ μὴ ᾽πιδιδόναι ᾽μαυ- D τὸν ὤφελόν ποτε • 865 : Ψυχαὶ δὲ πολλαὶ ... ἔθανον. — Ὤφελες δὲ καὶ σύγε.] Eur. [Iph. Α. 1291] : Μήποτ᾽ ὤφειλε τὸν βου κόλον οἰκῆσαι, Utinam nuuquam bubulcus habitasset. [Verba sunt : Μήποτ᾽ ὤφειλεν τὸν ἀμφὶ βουσὶ βουκόλον τραφέντ᾽ Αλέξανδρον οἰκίσαι ἀμφὶ τὸ λευκὸν ὕδωρ , ubi formam per ε restituit Elmsl. ad Med. ρ. 77, nec locum habere ejusmodi interpret. animadvertit, qualem præter HSt. adhibuit illis Musgravius, qui male etiam οἰκῆσαι. Alioqui hæc omnia tribui non possent Euripidi, a quo alienum est ὤφελε impersonaliter dictum. Ceterum Æsch. Prom. 48 : Ἔμπας τις αὐτὴν ἄλλος ώφελεν λαχεῖν · et omisso augmento Pers. 9i5 : Εἴθ᾽ ὄφελε, Ζεῦ, κἀμὲ μετ᾽ ἀνδρῶν τῶν οἰχομένων θανάτου κατὰ μοῖρα καλύψ^ι, ut Eur. Med. 1413 : Οὓς μήποτ᾽ ἐγὼ φυσάς ὄφελον πρὸς σοῦ φθιμένους ἐπιδέσθαι.] Itidem in prosa [Xen. Anab. 2, 1,4: Ἀλλ’ ὤφελε μὲν Κῦρος ζην], et quidem interdum veluti παρενΟετικῶς. Dein. [ρ. 322, 3] : Οὗτος καὶ παθόντων ἃ μή ποτ’ ὤφελον τῆς ὑπὲρ ἁπάντων λύπης πλεῖστον μετείχε. Aliquauto
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post, Ἐπειδὴ δὲ ἃ μή ποτ’ ὤφελε συνέβη, Postquam vero ea contigere, quæ utinam nunquam contigissent. Ex Basii, quoque ὤφειλε [scr. ὤφελε] pro Utinam, Bud. Q Sed et Ὄφελον eum optativo junctum accipitur pro Utinam [Vellem, Velim, Gl.] ; adverbialiter tamen et sine discrimine personæ : quale iu præc. ὤφειλον, ὤφειλες, ὤφειλε. Cujus usus hæc exempla affert Bud. ex grammatico quodam [Ps. 118, 5] : Ὄφελον κατευ-ΘυνΘείησαν αἱ ὁδοί μου. Et eum præterito, Ὄφελον ἐγένετο τόδε* quo modo Gaza, Ἢ ὄφελον ἦν ἀξία τῆς ὑμῶν ὑπολή†εως, pro his Ciceronis, Quæ utinam digna esset. Item in fine sententiæ ut supra ὤφελον et ὤφελε usurpari docui, Gregor. Stel. ι : Κατήει μὲν εἴς τι τῶν ἀὀύ-των τοῖς πολλοῖς ἀβάτων * ὡς ὄφελον γε καὶ τὴν εἰς ᾷδου έρουσαν, Utinam vero et in viam ad inferos ferentem. Ibi etiam nota partic, ὡς. [V. Ι. Apoll. Rh. supra cit] Itidem Ὄφελος usurpari docet Suid. his verbis, Ὄφελος καὶ [Hæc duo recte omittit Photius , ap. quem male μακάριον*] Ὄφελον, Εἴθε, Μακάρι, εὐκτικῶς * τὸ δὲ Μακάρι, τῶν ἀπαιδευτων εὐκτικὸν ἐπίῤῥημα ἀντὶ τοῦ εἴθε καὶ αἴθε. Ubi etiam observa Μακάρι. [Ὄφελον, quod ab Homero aliisque antiquis scriptoribus tanquam verbum ponitur, a recentioribus dicitur pro adverbio, ita ut idem sit quod εἴθε. Atque sic construitur semper eum optativo, vel eum præterito, auctoribus schol. Soph, ad Ajac. 1211 et Thom. Μ. ρ. 665. Cùm optativo legitur Ps. 118, 5; eum indicativo autem præteriti in Aquilæ versione Job. 16, 4, it. Corinth. ι, 4, 8; Cor. 2, 11, 1. Eodem modo Callimachum Epigr. 18, ι : Ὄφελε μηδ* ἐγένοντο θοαὶ νέες, ὤφελε pro adverbio dixisse, notarunt jam veteres grammatici, ut (schol. Hom. II. Α, 415,) Etymol. Μ. ρ. 643, 45. Cùm indicativo futuri est ὄφελον Galat. 5, 12. V. omnino Pierson. ad Mœr. ρ. 286 et Fischer, ad Wel·-ler. Gramm. 3, part, ι, ρ. 148. Sturz. Photius : Ὄφελον καὶ ὄφελες καὶ ὄφελε τοῖς προσώποις συσχηματίζουσιν ὡς ῥῆμα , καὶ διὰ τοῦ ω , ὤφελον ἐγὼ καὶ ὤφελες σὺ καὶ ώφελεν οὗτος * τάττουσιν αὐτὰ ἐπὶ πραγμάτων ἤδη γεγονότων, ἃ ἐβουλόμεθ᾽ ἂν ἄλλως γεγονέναι κτλ., et similiter ceteri grammatici modo citati. Impersonaliter , ut Callim., eum inl. Lucian. De Syr. dea c. α5 : Ὥ σχέ-τλιε, ὃς τοιάδε ἔτλης, οἷα μήτε σὲ παθέειν μήτε ἐμὲ ἰδε-σθαι ώφελεν. Ὄφελον καὶ νῦν ἀκολουθῆσαι δυνήσει ejusd. Solœc. c. ι. Ap. Atheu. 4, ρ. 156, Α : Ἄλλως ὤφελον, ἔφη, τὸν θράκιον ταύτην παίξας παιδιὰν διεφθάρης, Schweigh. ἀλλ' ὡς ὄφελον. Quintus ι, 729 : Ὢζ σ᾽ ὄφελον κατὰ δῆριν ὑποφθαμένη βάλε δουρί* 3, 5γα : Ὠς ὄφελον με γαῖα χυτὴ ἐκάλύψε, πάρος σέο πότμον ἰδέσθαΓ 4, 3ο : Ὠς ὄφελον μένος ἦεν ἔθ᾽ Ἔκτορος- 5, 565 : Αἴθ᾽ ὄφελον μηδ’ ἄλγος Ἀχαιδι θήκατο πάσῃ • ίο, 378 : Τὰ μὴ ὄφελον ἐνόησα* et alibi saepissime; aliter, sed librariorum errore, 2, 61 : Αἴθ᾽ ὄφελεν καὶ πρόσθεν ἐμῆς επά-κουσεν ἐφετμῆς Ἕκτωρ* 3, 404 : Ὠς ὄφελέν με χυτὴ κατὰ γαῖα κεκεύθει. Sequente accus, eum inl. Orph. Arg. 115γ : Ὠμοι ἐγὼν, ὄφελόν με διαρραισθεῖσαν ὀλέσθαι.
L. Dinoorf.]
[Ὀφείρ. V. Σωφειρά.]
[Ὁφέλας, α, ὁ, Ophelas, n. viri, ap. Athen. 6, ρ. αὐ3, D ; 8, ρ. 365, Α. Ubi metro tutum est simplex λ, quum duplex constanter tueantur libri Diod. 18, 21 ς 20, 40 sq. iu nomine ducis Ptolemæi , ut Theophr. Η. Pl. 4,3, 2. Pro quo Ὀφέλτᾳ est in libris Plut. Demetr. c. 14, Ὀφέλα et Ὀφρύα in Strabonis 17, ρ. 826, Ὁφέλας in omnibus Aristotelis OEcon. a, 35 a Boiss. cit. Ὀφελλὰς, δ male ap. Arrian. Ind. 18, 3, Pliot. Bibi. ρ. 70, 22. D. Dino.]
[Ὀφελέστης, ὁ, Ophelestes, n. Trojani, Hom. 11. Θ, 214, Pæonis Φ, 210.]
[Ὄφελλα, ἡ, Scopæ. V. Ὄφελμα.]
[Ὀφελλία, ἡ, Ophellia, n. mulieris, ap. Bœckh. vol. a, ρ. 6o3, n. 2958, 2.]
[Ὀφέλλιμος. V. Ὀφέλσιμος.]
[Ὀφέλλιον, τὸ, Ofella, Gl.J
[Ὀφέλλιος, ὁ, Ophellius, n. viri, in inscr. ap. Bœckh. in Ὀφελλία cit., et ib. ρ. 249, n. 2326 ; ρ. 3qi, u. a5ao, 3 ; ρ. 616, n. 2994, Lebas. Inscr, fasc. S, ρ. 174, n. 247, Romanum tamen potius. Pro quo infra ᾽Οφιλ-λιος. « Arrian. Diss. Epict. 3, 22, 27. » Boiss.]
[᾽Οφελλοκλείδας , ὁ, Ophelloclidas, n. viri, iu inscr. Four mont. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 36, n. 18.]
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ὀφέλλω
i?
Ὀφέλλω , alicubi usurpatur ead. signil. qua ὀφείλω, Α de quo paulo antè dictum a me fuit. Hom. Od. Φ,
[17] : Ἦλθε'μετὰ χρεῖος τό ῥά οἱ πᾶς δῆμος ὄφελλε, Debebat. θ, [462] : Μνήσῃ ἐμεῖο ὅτι πρώτῃ ζωάγρι’ ὀφέλ-λεις, Debes, ὀφείλεις, χρεωστεῖς. [In. 33a : Τὸ καὶ μοι-ϊτάγρι* ὀφέλλει.] Itidem pass. Ὀφέλλομαι, Debeor. Γ, _36γ] : Μετὰ Καύκωνας μεγαθύμους Εἶμ᾽, ἔνθα χρκῖός μοι ὀφέλλεται, ι. e. ὀφείλεται , ut nuidam ἁπλούστερον accipiunt [et scriptum ap. Strab. 8, ρ. 342], alii autem αὐξεται exp. de usura intelligentes; nam τὸ χρέος ὀφελ-λόμενον ἐγκυμονεῖ ὥσπερ τὸν ἐ; ὕστερον τόκον : de qua signil. τοῦ ὀφέλλειν mox pluribus dicetur. [V. dicta in Ὀφείλω de simili Ι. II. Α, 686 sub initium. In fr. Callim, ap. schol. Apoll. Rh. 4, 1322 : ΔέσποιναιΑιβύης Ἡρωίδες, αἳ Νασαμώνων αὖλιν καὶ δολιχὸς Οῖνας ἐπιβλέ-πετε , μητέρα μοι ζιὑουσαν ὀφέλλετε , Hemst. interpr. : Matrem mihi vivam debetis, ut ap. Horatium, « Navis quæ tibi creditum debes Virgilium », ὀφέλλειν vetustissimis Græcis et Homero 1. esse monens q. usitatius postea frequentatum ὀφείλειν, Valck. autem ad Callim, fr. ρ. 14, turpe vitium judicabat ὀφέλλετε pro β ὀφείλετε , Blomf. vero sequentem verbi ὀφέλλω signil.
Eræferebat, nec dubium est omnium minimè proba-ilem esse Valck. opinionem.] Item eum infin., ut supra ὀφείλω. II. Τ, [200] : Ὀφέλλετε ταῦτα πένεσθαι, Debetis hæc facere, Οφείλετε δρᾳν , ut ubi exp. 11. Α, [353] : Τιμήνπέρ μοι ὄφελλεν Ὀλύμπιος ἐγγυαλίξαι Ζεὺς, Debebat, ὤφειλεν, ut ibi exp. [Ζ, 35ο : Ἀνδρὸς ἔπειτ᾽ ὤφελλον ἀμείνονος εἶναι ἄκοιτις· Od. Δ, 4?a : Ἀλλὰ μάλ᾽ ὤζρελλες. Apoll. Rh. 3, 466 : Ἦ μὲν ὄφελλεν ἀκήριος ἐξα-λεασθαι· 678 : Ὄφελλέ με μὴ ... εἰσοράαν.] Atque ut ὤφειλον et ὤφελον dixi supra jungi interdum eum optativis particulis εἴθε, αἴθε, ὡς : sic etiam Ὤφελλον sive Ὄφελλον, Ionice siue augmento. 11. Ξ, [84]: Αἰθ᾽ ὤφελ-λες ἀεικελίου στρατοῦ ἄλλου Σημαίνειν • Η, [3go] : Ὠς πρὶν ὤφελλ* ἀπολέσθαι* quæ exempla supra quoque attuli in tertio trneuiatc verbi Ὀφείλω, quod Ionica esse Eust. diceret pro ὤφειλε s. ὤφελε. [Ibidem dictum de forma Ὤφελλα, unde ὀφέλλειεν opt., de quo infrà.]
Et siue illis particulis optativis, ut supra quoque in Ὀφείλω admonui, ap. Hesych., Ὄφελλον, ὤφειλον, εἴθε, c Utinam, s. Utinam deberem. [Od. θ, 312 : Τὼ μὴ
ϊείνασθαι ὄφελλον. Leontius Antii. Pal. 7675, 5 : Ὄφελλε ὲ μυρία κυκλα ζώειν.] Quo referri etiam posset Ὄφελον, quod adverbialiter usurpari, ibid. docui. || Alias Ὀφέλλω significat etiam Augeo, Adaugeo, Amplifico. II.
Υ, [242] : Ζεὺς δ᾽ ἀρετὴν ἄνδρεσσιν ὀφέλλει τε μινύθει τε, Ὅππως κεν ἐθέλῃσι, ubi observa ὀφέλλει τε μινύθει τε opposita sibi : ut in illo Hesiodeo [Op. 6] : Ῥεῖα δ’ ἀριζηλον μινύθει, καὶ ἄδηλον ἀέξει, opposita sunt μινύθει et ἀέξει. Hom. [Od. Π, 174] : Δέμας δ* ὤφελλε καὶ ἤβην, Minerva Ulyssi corpus amplius s. majus affingebat et juventutem : schol, ηύξησε. 11. A, [510] : Πὸν ἐμὸν τίσωσιν ὀφέλλωσίν τέ ἑ τιμῇ, Filium meum cumularint honore.
Γ, [6a| de securi acuta : Ὀφέλλει δ᾽ ἀνδρὸς ἐρωὴν, i. e. αὕξει τὴν ἀνορὸς δύναμιν. [Ο, 383 : Ἰς άνεμου μάλιστά γε κύματ᾽ ὀφέλλει. Dionys. Per. 133 : Οὐ γάρ τις κείνῳ ἐναλίγκια κύματ᾽ ὀφέλλει ... πόρος.] Et μῦθον ὀφέλλειν, Multa verba facere, πολυλογεῖν , ληρεῖν : ut Π, [63.] : Τῷ οὔτι χρὴ μῦθον ὀφέλλειν , ἀλλὰ μάχεσθαι, Non ingeminanda et multiplicanda verba sunt, Non pluribus verbis opus d est. [Od. Ο, 21 : Κείνου βούλεται οἶκον ὀφέλλειν, ὅς κεν ὀπυίοι. Hesiod. Ορ. 49^ : Ἔνθα κ᾽ ἄοκνος ἀνὴρ μέγα οἶκον ὀφέλλοι.] Pass. Ὀφέλλομαι, Augeor, Adaugeor, Amplificor. Hom. [Od. Ξ, 233]: Οἶκος ὀφέλλετο, Amplificabatur, et adaugebatur. 11. ψ, [624] : Ἀλλά μιν αἶψα κί-χανεν ὀφέλλετο γὰρ μένος ἵππου, Adaugebatur et invalescebat : quo modo acceperunt quidam Homericum illud, de quo supra, Ἔνθα χρεῖός μοι ὀφέλλεται, ut sit, Usura crescit : sed simplicius et rectius pro Debetur; ut in praecedente 1., Ἦλθε μετὰ χρεῖος τό ῥά οἱ πᾶ; δῆμος ὄφελλε, Debebat, ὠφείλει, ἐχρεώστει. [Æsch. Sept. 249: Αραγμὸς δ᾽ ἐν πύλαις ὀφέλλεται. Arat. 1080 : Ἀμ-βολίῃ χειμῶνος ὀφέλλεται ὕστερα ἔργα. Theocr. 17, 7 8 : Λήϊον ὀφελλόμενον Διὸς ὄμβρῳ.] Interdum vero ὀφέλλω redditur non solùm Adaugeo, verum etiam Adjuvo, Foveo. II. Δ, [445] : Ὀφέλλουσαστοίνον ἀνδρῶν, Adaugens et adjuvans, sc. ἡ ἔρις : quæ et ap. Hesiod. Ἔργ. [14], Πόλεμόν τε κακὸν καὶ δῆριν ὀφέλλει* et [33 : Τοῦ κεκορεσσάμενος νείκεα καὶ δῆριν ὀφελλοις * 211:] Μηδ’ thés. uno. uræc. τομ. ν, rase. vni.
όφελος
ὕβριν ὄφελλε, pro Auge, Fove, ἐπίτεινε. [410 : Μελέτη δέ τοι ἔργον ὀφέλλει.] At II. Π, [651] : *11 ἔτι καὶ πλεόνεσ-σιν ὀφέλλειεν πόνον αἰπὺν , Auxerit, Majorem attulerit, αὐξήσειε. [Od. Β, 334 : Οὕτυ> κεν καὶ ιιᾶλλον ὀφέλλειεν πόνον ἄμμιν II. Β, 4*ο : ΙΙόνον δ᾽ ἀμέγαρτον ὄφελλεν.] Hesych. quoque Ὀφέλλει exp. non solùm αὕξει, sed etiam ωφελεῖ. Sic pro Prodesse , Juvare s. Bene mereri accipitur ap. Apoll. Arg. a, [801] : Εὖτ᾽ ἄρξωσιν ἀρείονες ἄνδρες ὀφέλλειν, schol, εὐεργετεῖν. [Pind. Pyth. 4, 260 : Ὑμμι Αατοίδας ἔπορεν Αιβύας πεδίον ... ὀφέλ-λειν. Æsch. Sept. ig3 : Τὰ τῶν θύραθεν δ᾽ ὡς ἄριστ᾽ ὀφέλλετε. Apoll. Rh. ι, 467 : Οὐδέ μ’ ὀφέλλει Ζεὺς τόσον ὁσσάτιόν περ ἐμὸν δόρυ. Arat. 77°· Theocr. α5, ϊ2ο: Καί ῥά οἱ αὐτὸς ὄφελλε διαμπερέως βστὰ πάντα.] ‖ Hesych. Ὀφέλλουσα exp. etiam Ορασύνουσα, σώζουσα, πα-ρασκευάζουσα. [Ex Ι. II. Δ, 445.]
Ὄφελμα, το, Augmentum, αὔξημα, Hesych. [Σοφοκλῆς addit Photius.J (| Sordes verrendo collectæ, ipsæquc adeo Scopæ, κάλλυμμα, κάλλυντρον, Hesych. : qui ὀφέλμασιν itidem exp. σαρώμασι. Dici autem et de Scopis, tum ex Hesych. patet, qui esse dicit κάλλυντρον, tum ex Eust., qui, quum Od. Τ, [149] ρ. 1887, κορήσατε exposuisset σαρώσατε, καλλύνατε, indeque derivari dixisset Κόρημα, τὸ σάρον, δι’ οὗ φιλοχαλεῖται ἡ γῆ, subjungit, Ἰστέον δὲ ὅτι τὸ ῥηθὲν σάρον, ἤτοι σάρωτρον, καὶ ὄφελμα ἐκαλεῖτο κατὰ τοὺς παλαιούς* ἐν ἀντιφρά-σει, οὐ γὰρ ὀφέλλονται ἤτοι αὐξάνονται τὰ σαρούμενα* διὸ καὶ τὸ σάρον παραιρεῖ καὶ μειοῖ. Sed malim ὄφελμα significans Purgamenta, quæ conversa sunt et Scopas, derivare ab ea signil. verbi ὀφέλλειν, qua interdum exp. Accumulo, ut proprie sit Purgamina quæ verrendo accumulantur s. coacervantur, et Scopæ quibus purgamenta pavimenti coacervantur. Itidem vero Κόρημα et Purgamenta et Scopas ipsas quibus purgamenta converruntur, significat. [Schol. Lycophr. 1 165 : Σάρον γὰρ καὶ ὄφελτρον καὶ ὄφελλα καὶ ὄφελμα ... λέγεται. Καὶ τοῦτο Ἱππώναξ φησὶν , Ἄνθρωπον εὗρε τὴν στέγην ὀφέλ-λοντα (οὐ γὰρ παρῆν ὄφελμα) πυθμὲνι στοιβῆς.]
[Όφελος, ὁ, i. q. ὀβολός. Pollux 9, 77 ; Τὸ μέντοι τῶν ὀβολῶν ὄνομα οἱ μὲν ὅτι πάλαι βουπόροις ὀβελοῖς ἐχρῶντο πρὸς τὰς ἀμοιβὰς, ὦν τὸ ὑπὸ τῇ δρακὶ πλῆθος ἐδόκει καλεῖσθαι δραχμὴ * τὰ δὲ ὀνόματα καὶ τοῦ νομίσματος μεταπεσόντος εἰς τὴν νῦν χρείαν ἐνέμεινεν ἐκ τῆς μνήμης τῆς πα-λαιᾶς. Ἀοιστοτέλης δὲ αὐτὰ ταῦτα λέγων ἐν Σικυωνίων πολιτεία σμικρόν τι καινοτομεῖ, ὀφελοὺς αὐτοὺς τέως ώνο-μάσθαι Αέγων, τοῦ μὲν ὀφέλλειν δηλοῦντος τὸ αὕξειν, αὐτῶν δὲ διὰ τὸ εἰς μῆκος ηὐξῆσθαι ὧδε κληθέντων* ὅθεν καὶ τὸ ὀφείλειν ωνομάσθαι φησὶν οὐκ οιδ᾽ ὅπως’ ἐπὶ μὲντοι τῶν ὀβελῶν ὑπηλλάχθαι τὸ φ εἰς τὸ 8 κατὰ συγγένειαν. Ubi al. libri ὀφέλλους pro ὀφελούς. Hemst. autem : « Memini olim in vet. quodam Ms. Lex. hæc eadem legisse ex Aristotele excerpta , pauculis mutatis. » Etym. Μ. : Ὀβελίσκος οἱονεὶ ὀφελίσκος τις ὢν ὁ εἰς μῆκος ὀφελλόμενος ... καὶ ὀβελὸς, confert Jungerm.]
[᾽Οφελο., quod est in numo Attico ap. Mionnet. Descr. vol. 2, ρ. 124,11. 141, dubium videtur utrum ab initio mutilum sit, ut referatur ad nomen quale est Οἰνόφιλος ib. n. 137, an ab altera parte.]
Ὄφελος, τὸ, [indeclinabile. V. etiam Chœrob. vol. ι, ρ. 370, 1 ; 3gi, 10,] Utilitas, Emolumentum, Usus. Hom. II. Ρ, [152] : Ὄς τοιπόλλ᾽ ὄφελος γένετο πτόλεΐ τε καὶ αὐτῷ Ζωὸς ἐὼν, Qui magno usui fuit, Magnam utilitatem attulit : πολλὰ ὤφελλεν, s. ὠφέλησε. [Ν, 236 : Αἴκ᾽ ὄφελός τι γενώμεθα • Χ, 513 : Οὐδὲν σοί γ᾽ ὄφελος. Theognis ιο3 : Τί δ᾽ ἔστ᾽ ὄφελος κεῖνος ἀνὴρ φίλος ο>νς 700 : Τῶν δ᾽ ἄλλο,ν οὐδὲν ἄρ ἦν ὄφελος. Æsch. Suppl. 737 : Πολυδρόμου φογᾶς ὄφελος εἴ τί μοι. Soph. ΡΙι. 1384 : Αέγεις δ᾽ Ἀτρειδαις ὄφελος ἡ ᾽π᾽ ἐμοὶ τάδε; Eur. fr. OEdipi ap. Stob. Fl. 66, ι : Τί τῆς εὐμορφία; ὄφελος; Aratus 462 : Τῶν κε μάλιστα ποθὴ τ᾽ ὄφελός τε γένοιτο.] Aristoph. [Eccl. 53 : Ὄρω προσιούσας ...γυναῖκας ὅτι περ ὄφελός ἐστ᾽ ἐν τῇ πόλει. Theocr. 13,18 : Πα-σᾶν ἐκ πολίων προλελεγμένοι ὦν ὄφελός τι* 17, 36 : Ὄφελος μέγα γειναμεναισι.] ΡΙ. [ι 15α] : Τί δῆτ᾽ ἂν εἴης ὄφελος ἡμῖν ἐνθάδ’ ὤν. In prosa quoque usitatum. [Herodot. 8, 68 : Τῶν ὄφελός ἐστι οὐδέν. Xen. il. Gr. 5, 3, 6 : Παμπληθείς ἀπέκτειναν ἀνθρώπους καὶ ὅτι περ ὄφελος ἦν τοῦ στρατεύματος· qiiibuscum U. Arriani et Aristidis comparavit Hemst. ad Luciani Tim. c. 55. Plato Reip. 6, ρ. 5o5, Α : Αποτυγχάνει καὶ τῶν ἄλλων εἴ τι
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ὄφελος ἦν.] Demosth. In Philipp. 3 : Τί τούτων ὄφελος αὐτοῖς; Quam utilitatem et emolumentum inde capiunt? Quid eis prosunt? Quid eos juvant? [Id. ρ. 1255, 4 : Προσῆκεν αὐτὰ δημόσια εἶναι, εἴπερ τι τῶν νό-μων ὄφελος.] Plato [Ερ. 7, Ρ• 34ι, D : Τοῖς ἀνθρώποις μέγα όφελος γράψαι • Epin. ρ. 969» Β : Μέγιστον οέ ὄφελος , ἂν γίγνωνται" Lach. ρ. 18α, Α : Μέγιστον μέντοι αὐτοῦ ὄφελος· Leg. ι, ρ. 641, Β : Ἑνὸς μὲν βραχύ τι γίγνοιτ᾽ αν ὄφελος. Polyb. 3, 36, η : Πάντες, ὦν καὶ μικρὸν ὄφελος, ἀνατολὰς... γνιυρίζομεν. Ëademque formula 16, 29, 3.] Α pol. [ρ. ο8, Β] : Ἀνὴρ ὅτου τι καὶ σμικρὸν ὄφελός ἐστι. Il.id. [ρ. 36, C] : Μήτε ὑμῖν μήτε ἐμαυτῶ ἔμελλον μηδὲν ὄφελος εἶναι. Et Lucian. [Ad inerud. c. 5] : Οὐδὲν ὄφελος [αὐτῷ] τοῦ κτήματος. [Et sic alibi sæpe Plato, Xenoph, et alii quivis eum οὐδὲν, μηδὲν, τί. Pausan. 10, 29, 9 : Ὢ? ἄχρείοις καὶ ὄ†ελός σφίσιν οὐ γεγενημὲνοις ἐς τὰ τολμήματα, ubi οὐδὲν volebat Schneiderus. Arrian. Epict. 4, ι, 167 : Ὄφελος ἔσομαι πολλοῖς ἀνθρώποις σωθεὶς, ἀποθανὼν δ᾽ ουδενί.] Hesychio ὄφελος est non solùm ὄνησις , ἐπικούρημα, κέρδος, sed etiam αὔξησις. ‖ VV. LL. exp. etiam Fastigium et Culmen , siue auctore tamen et exemplo. [|| Remedium. Nicander Th. 518 : Τὴν ἤτοι ἔχιος καὶ... ἐχίδνης ἀγρεύσεις ὄφελος περιώσιον.]
Ὀφέλσιμος sive Ὀφέλλιμος , ὁ , ἡ , Utilis. Ὀφέλσιμος ap. Orpli. [Arg. 467] legitur. Legitur hoc nomen et ap. Oppian. [Hal. 3, 429, ubi libris invitis Schneid. ὀφέλσιμος] teste Eust., qui ὀφέλσιμος scribi dicit Αἰολι-κώτερον [Od. ρ. 1472, 33, qui alteram formam non, quod putabat Schneid., ex Opp., sed ex Callim. Ap. y4 : Οὐδὲ πόλει τόσ᾽ ἔνειμεν ὀφέλσιμα, fortasse petitam memorat. Forma ὀφέλλιμος, Maximus Καταρχ. 135 : Οὐ γάρ κεν γάμος εἴη ὀφέλλιμος ἤμασι τούτοις. || In inscr. Lebad. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 759, n. 1575, 11, 12, est viri n. pr., sed Οφελειμω scriptum perhibetur, quod correxit Bœckh. L. Dino.]
[Ὀφέλτας s. Ὀφέλτης, ὁ, Opheltas s. Opheltes, rex Thessalus in Bœotiam profectus ap. Plut. Cim. c. ι.
F.	Lycurgi ap. Apollod. ι, 9, 14, schol. Pind. Nem. init., Pausan. 2, 15, 2. Penelei 9,5, 16. Α priori dictum montem Eubœæ memorat Lycophr. 373. Ponit n. Ὀφέλτας Chœrob. vol. ι, ρ. 39, 17.]
[Ὀφέλτιον ὄρος, τὸ, ap. Plut. De fluv. 18, 4· Boiss.] [Ὀφέλτιος, ο, Opheltius, n. Trojani, Hom. il. Ζ, 20 ; Græci Λ, 3o2. Memorat Suidas.]
Ὀφελτρεύω, Orno, Mundo, Converro, pro κοσμῶ, affertur ex Lycophr, [ι 165] Ὀφελτρεύουσι, κοσμοῦσι, καλλύνουσι Suidæ. [Qui pariter atque Etym, respexiu ad 1. Lyc., ubi fut.]
Ὄφελτρον, τὸ, Scopæ, quibus sc. purgamenta converruntur et accumulantur, κάλλυντρον, Hesych. [Schol. Lycophr, loco moao cit.]
[Ὀφεόδηκτος, ὁ, ἡ, Α vipera morsus. Olymp. In Phileli. ρ. 276, 3 a fin. Ὀφεώδηκτος Tlieod. Prodr. Tetrast. ρ. 54 fin. Boiss. Priori fonua Eust. II. ρ. 33o,
12.	Altera Tzetz. Hist. 8, 170 inscr. L. Dind.] [Ὀφεομάχος. V. Ὀφιομάχος.]
[Ὀφεώδης, ὁ, ἡ, i. q. ὀφιώδης. Plato Reip. 9, ρ. 590, Β : "Οταν τὸ λεοντῶδές τε καὶ ὀφεῶδες αὕξηται, ubi unus οφιῶδες, quod alienum a Platone. Eust. ad Dionys. Ρ. 71 fin., 391. Cod. Vratisl. Tzetz. ad Lyc. io3o, ρ. 913 Mulier. || Adv. Ὀφεοιδῶς Eust. ad Dionys. 16 : Γῶν ποταμών ὀφ. πο,ς ἑλισσομένων* Opusc, ρ. 82 , 51 : Οὕτω φρονίμως μεταχειρίσασθαι τὰ εἰς ἐμὴν διόρθωσιν, οὐ μὴν ὀφεωδῶς.]
[Ὀφεωπλόκάμος , ὁ, ἡ , Qui comas habet anguinas. Eust. II. ρ. 716, 56 : Τὴν Γοργόνα οἶδε καὶ ὀφεωπλόκα-μον. « Cornut. 16, var. lect. » Wakef. V. Ὀφιοπλόκαμος.]
[᾽Ὀφεως κεφαλὴ , ἡ , Bœotiæ ap. Pausan. 9, 19, 5 : Κατὰ Οὲ τὴν ἐς Γλισᾶντα εὐθεῖαν ἐκ Θηβῶν λίθοις χοιρίον περιεχόμενον λογάσιν Ὄ»εω; καλοῦσιν οἱ Θηβαῖοι κεφαλὴν, τὸν ὄφιν τοῦτον , ὅστις θὴ ἦν , ἀνασχεῖν ἐνταῦθα εκ τοῦ φωλεού λέγοντες τὴν κεφαλὴν.]
Ὀφεωσταφύλη , ἡ, Uva anguina, quo nomine quidam appellant cappari. Plin. 13, a3 , ubi de cappari loquens, ait, Quidam id Cynosbaton vocant, alii Opheostaphylen. [ἄϋ]
^Ὀφθαλμηδὸν, Oculitus, Gl.]
Οφθαλμία, ἡ , Oculorum morbus, seu, ut Solinus
ὀφθαλμιάω
Α loquitur, Ocularia ægritudo. [Lippitudo, Gl.] Ὁφθαλ-μία , inquit Gorr., est Inflammatio adnatæ oculorum membranae. Sed quum dupliciter omnis inflammatio dicatur, ut scribit Galen. Ad Glaucon. l. 2, una, hu-mida, altera, sicca, proprie dicta ὀφθαλμία, Inflammatio humida est; quæ enim sicca est, non simpliciter ὀφθαλ-μία , sed ξηροφθαλμία nuncupatur. Inflammationem quidem tumor, tensio, dolor, calor, mborque ejus tunicæ testantur : humiditatem vero , tum venarum
C lenitudo, tum lacrymæ ex oculis manantes. Celsus .ippitudinem nominat. Paul. Ægin. 3, speciem esse τῆς ταράξειυς prodidit : quo nomine caiidæ et humidæ oculorum eum rubore affectiones significantur. Sed hoc interesse dicit, quod τάραξις ab externa quadam causa sit, ut fumo, sole, pulvere, oleo : ὀφθαλμία vero non a manifesta niodo causa, verumetiam interna, h.
e.	sanguinis fluxione, excitetur. [Ὀφθαλμίαι ῥοώδεις Hippocr. ρ. 943, D, Lippitudines fluidæ, quæ multum habent humorum affiuxum ; ὑγρὰ; exp. Galen., ὡς ἀπὸ καταστάσειος ὑγρᾶς γενηθείσας. Quibus opponuntur β ὀφθαλμίαι ξηραὶ apti. 12 et 14 1. 3, Lippitudines aridas vocat Celsus Ι. 2 c. ι, in quibus lemae sunt siccae et aridæ, nullaque decurrit humiditas ad oculos. Τὰς ἄνευ ῥεύματος exp. Galen. eas quæ fiunt sine fluxu. Ὀφθαλμίαι φθινώδεες dicuntur aph. 16 Ι. 3, Lippitudines quæ oculorum tabem aut extenuationem afferunt, per immoderatas siccitates consumpto eorum humore. Sic enim per eas τὸ περὶ τῶν ὀφθαλμῶν φθινῶδες , Oculorum tabem accipiendam esse monet Galen. , ut significetur eas ad oculorum φθίσιν terminari, unde atrophia, hoc est alimenti penuria, et siccitas major exsistit, quam naturæ conveniat, etiam eum pupillæ angustia. Etsi illic pro φθινώδεας multi morbos tabificos accipiant, et ὀφθαλμίας ξηρὰς intelligant, ut etiam scribit Calcn. Fors. OEc.] Pollux [4, 184], ut in VV. LL. traditur, ὀφθαλμίαν negat proprie Aliquod esse oculorum vitium, sed eo verbo significari dicit Cavitatem oculorum ex corporis aegritudine. [Xen. Comm. 3, 8, 3 : Ὀφθαλμίας (ἀγαθόν). Plat. Phædr. ρ. a55, D, Gorg. ρ. 496, Α, et alibi.] Plut. De S. Ν. V. [ρ. C 559 , F] : Οἱ τὴν φλέβα διαιροῦντες, ἵνα τὴν ὀφθαλμίαν κουφίσωσι* Symp. 5 [ρ. 681, D] : Τῶν δὲ ἄλλων νοσημάτων μάλιστα καὶ τάχιστα τὸς ὀφθαλμίας ἀναλαμβάνου-σιν οἱ συνόντες* De invidia et odio [ρ. 53?, Α] : Καθάπερ ὀφθαλμία , πρὸς ἅπαν τὸ λαμπρὸν ἐκταρασσόμενος. [Alia ap. VVyttenb. ad Mor. ρ. 53, C.] Aristoph, autem [PI. 115] ὀφθαλμίαν pro ipsa etiam Cæcitate usurpavit, ubi Chremylus dicit, Οἶμαι ναύτης ἀπαλλάξειν σε τῆς ὀφθαλμίας, Βλέψαι ποιήσας* ibi enim schol, exp. πήρωσιν παντελῆ et τυφλωσιν : propriè ita nominari dicens τὴν κατὰ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἀπὸ νοσήματός τίνος γί-νομένην βλάβην. [Pollux 2, 51, etc.]
Ὀφθαλμίας, ου, ὁ, Plauto [Captiv. 4, ι, 7°] Piscis ille, quem Plin. Oculatam nominat. Sunt qui eund. eum μελανούρῳ esse velint. Plin, tamen lib. 3a sub fin., diversos facit hos duos, Oculatam et Melanurum. [J Aquilæ genus. Lycophr. 148 : Πτηνοὺς τριόρχας αἰετοὺς ὀφθαλμίας. Jo. Diae, ad Hesiod. Sc. 134 : Ὄ ἀετὸς, λέγεται δὲ καὶ τριόρχης καὶ ὀφθαλμίας.]
^Ὀφθαλμίασις, εως, ἡ, Oculorum morbus. Hesych. q ν. Ὀπτιλίασις.]
Ὀφθαλμιάω, Doleo ex oculis, Ocularia ægritudiue laboro. [Aristoph. Ran. 192 : Οὐ γὰρ ἀλλ’ ἔτυχον ὀφθαλ-μιῶν* fr. Γήρως ap. Pollue. 4, 180 : Ὀφθαλμιάσας πέ-
ξυσιν. Herodot. 7, 229 : Ὀφθαλμιῶντες ἐς τὸ ἔσχατον.] [en. Hell. 2, [ι, 3] : Ἐντυχ^ὼν ἀνθρώπῳ ὀφθαλμιῶντν, ἀπιόντι ἐξ Ιατρείου, κάλαμον ἔχοντι. [Plat. Alcib, a ρ. 139, Ε; 14ο, Α.] Plut. [Mor. ρ. 543 , F] : Οἱ τους ὀφθαλμιῶντας ἐνοχλεῖν φυλαττόμενοι , τοῖς ἄγαν λαμπροῖς σκιάν τινα παραμιγνύουσι. Aristot. Eth. 10, 3 : Καθάπερ οὐδὲ τὰ τοῖς κάμνουσιν υγιεινά, ἡ γλυκέα ἡ πικρὰ, οὐδ’ αὖ λευκὰ τὰ φαινόμενα τοῖς ὀφθχλμιῶσιν, (εἶναι τοιαῦτα οἰητέον). Ubi reddi etiam potest Lippientibus. Rursum Plut. Symp. 7, 5, quum ἀκρατεῖς esse dixisset τοὺς περὶ ἐδωδὸς καὶ ἀφροδίσια καὶ πότους ἀστοχοῦντας, eisque νόσους τε πολλὸς καὶ χρημάτων ὀλέθρους συνακολουθεί», subjungit [ρ. γο5, D], Ὠς θιοδέκτην ἐκεῖνον, εἰπόντα , Χαῖρε φίλον φῶς , ὀφθαλμιῶντα τῆς ἐρωμένης φανείση; * ubi quidam volunt, eum licet oculis captum , et qui lucem non intueretur, dixisse tamen φίλον φῶς, Lux
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mea : nisi forte Theodectes hic dicitur ὀφθαλμιάσαι Λ conspecta sua amica, sicut ap. Herodot. Ι. 5 quidam de pulciis mulieribus dicunt, Ἀντίας ἵζεσθαι ἀλγηδόνας σφι ὀφθαλμῶν. Ὀφθαλμιᾷν, inquit tam., non solùm ex morbo , sed etiam aspectu alieni boni oculos dolere : ut ille dixit ap. Terent., Quo tuo viro oculi * doleant. Item , Oculis captum esse , Cic. In Verr. 6. [Hesychius : Ὀφθαλμιάσαι, φθονέσαι, ἐπιβαλεῖν ὀφθαλμόν.
Plioti us : Ὀφθαλμίσαι (sic),· φθονῆσαι, ἐπιβαλεῖν επιθυμη-τικῶς , ἡ τοὺς ὀφθαλμοὺς πάσχειν. Eadem fere Suidas, qui rectè Ὀφθαλμιάσαι, addito ex. anon. : Οἱ δὲ πολλοὶ ὀφθαλμιῶντες ἐπὶ τοῖς χρήμασι παντοδαπὸς ἐπινοίας εἶχον περὶ αὐτοῦ.] Polyb. 2, [17, 3]: Περὶ τὸ κάλλος τῆς χώρας ὀφθαλμιάσαντες [et ὀφθαλμιῶντες in ead. formula ι, 7, a; et ubi περὶ antè accusat, excidisse conjiciunt edd.
3a, 2, ι], Oculis capti pulcritudine regionis. Hæc ille. Sunt tamen qui eum nequaquam sequantur in eo Polybii Ι. interpretando, sed ὀφθαλμιᾷν accipiant pro eo, quod Cic. dicit Oculos adjicere, i. e. ὀφθαλμοβο-Xaïv^Oculorum conjectu appetere, quo sensu dicitur Imponere oculos prædiis alicujus, in Pand. [Philostr. Β V. Soph, ι, 20, ι, ρ. 5i3 : Ἄρδυος ἐρομένου αὐτὸν, εἰ ἡ δεῖνα αὐτῷ καλὴ φαίνοιτο, Πέπαυμαι, εἶπεν, ὀφθαλμιῶν.
II Ὀφθαλμάω, Oculo, Lippeo, Oculos doleo, Gl., pro quo Gloss. L.-Gr. rectius ᾽Οφθαλμιῶ.]
Ὀφθαλμίδιον, τὸ, Ocellus, Aristoph. [Eq. 909 : Τὠ-φθαλμιδίω περιψῆν.]
Ὀφθαλμίζομαι, i. q. ὀφθαλμιάω, Ocularia aegritudine laboro. Plut. Symp. 2, 2 [ρ. 633, C] : Αέων ὁ Βυζάντιος , εἰπόντος Πασιάδου πρὸς αὐτὸν ὀφθαλμισθῆναι αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς, Ἀσθένειαν , ἔφη, σώματος ὀνειδίζεις, νέ-μεσιν οὐχ ὁρῶν ἐπὶ τῶν ὤμιον βαστάζοντά σου τὸν υϊόν. (Juem 1. hic Ejusd. in lib. Πῶς ἄν τις ὑπ᾽ ἐχθρ. ὡφ. [ρ.
88, Ε] clariorem reddit : Αέων ὁ Βυζάντιος ὑπὸ κυρτοῦ λοιδορηθεὶς εἰς τὴν τῶν ὀμμάτων ἀσθένειαν , Ἀνθρὠπινον, ἔφη, πάθος ὀνειδίζεις , ἐπὶ τοῦ νώτου φέρων τὴν νέμεσιν.
£l)e plantis inoculandis Theophr. C. Pl. 2, 14,4 et 5 :
Γὰ ὀφθαλμιζόμενα. Geopon. 10, 69, 1, pro ἐνοφθαλμι-σθεῖσα al. ὀφθ. ‖ Inoculo s. Distinguo gemmis. Suidas : Ὠφθαλμισμὲνους ἄνθραξι καὶ ἠλέκτροις εἶχον τοὺς πόδας αἱ κλῖναι τῶν ἀρχαίων, ώσπερ νῦν ἀργύρῳ ὴ καττι- C τέρο^, ex schol. Aristoph. Eq. 53a, ubi ἠσφαλισμίνους.
H « Οφθαλμίζειν, Fascinare, Oculis lædere, βασκαί-νειν. » DucAno.]
Ὀφθαλμικὸς, ὴ, ὸν, Ad oculos pertinens, Ocularius. Diosc. 1 , ii, de malabathro : Πρὸς τὰς ὀφθαλμικὰς φλεγαονὰς ἁρμόζει ἀναζεσθὲν ἐν οἴνῳ, καὶ λεῖον ἐπιχριόμε-νον pro quibus Plin. 23, 4 : Oculorum epiphoris vino expressum utilissime imponitur. Et ὀφθ. περιχρίσεις, Oculorum circumlitiones, quas easdem fere eum calliblepharis esse existimat Marcel Ι. ap. Diosc. Et ὀφθ. φάρμακα, Medicamenta oculorum; nam quod Diosc.
5,	84 , de cadmia dicit : Χρησιμεύει δὲ πρὸς μὲν τὰ ὀφθαλμικὰ φάρμακα ἡ βοτρυῖτις καὶ ὀνυχῖτις καλουμένη, id ita Plin. 34, 10 , de Botrytide cadmia: Oculorum medicamentis utilissima. Interdum ὀφθαλμικὰ absolute ponitur pro ὀφθ. φάρμακα, ut ap. eund. Diosc. 2, 7, de mitulis : Ιδιαίτερον δε πλυθέντες ὡς μόλιβδος, χρησιμεύου-σιν εἰς τὰ ὀφθαλμικὰ σὺν μέλιτι • ἐκτήκοντες παχύτητας βλεφάρων, καὶ σμήχοντες λευκώματα· quæ verba idem Plin. sic Latine reddidit : Lavantur quoque mituli d plumbi modo, ad genarum crassitudines, et oculorum albugines. || Ὀφθαλμικὸς vocatur etiam Ocularius medicus , ut Corn, (ielsus appellat : ὁ ὀφθαλμῶν ἰατρὸς Herodoto et Luciano. Utitur autem eo vocab. Martial.
8,	[74]: Hoplomachus nunc es, fueras ophthalmicus olim : Fecisti medicus quod facis hoplomachus. In hoc autem ὀφθαλμικὸς absolute posito subaudiri potest ἰατρός. Utitur et Galen. [De usu partt. 10. « Etym.
Μ. ρ. 3o, α. » Waxef. ‖ Ὀφθαλμικον, Flos argenti. Glossæ iatricæ mss. Neophyti : Ἄνθος ἀργύρου, ὅπερ οἱ χιρυσοχόοι καλοῦσιν οφθαλμικόν. DuCAnc.]
[Ὀφθαλμῖτις, ιδος, ἡ, epith. Minervæ, cujus templum ob oculum alterum servatum dedicasse ferebatur Lycurgus. Pausan. 3, 18, 2. V. Ὀπτιλέτις.]
Ὀφθαλμοβολέω, Oculos jacto, conjicio. Sic enim Lucr. et Cic. Ausi etiam Græci fuerunt, inquit (iam., facere Ὀφθαλμοβολῆσαι, Oculos in aliquam conjicere amantes. [Schol. Lycophr. 9 3 : Ἔνθα τὴν Ἑλένην ὀφθαλμοβολήσας βληθεῖσαν καὶ αὐτὴν ὑπὸ τοῦ ἔρωτος ἂρ-
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πάζει* et iisdem fere verbis schol. Ven. Hora. II. Γ, 443. Nicet. Annal. 4, a : ὈφΟαλμοβολούμενος καὶ ὕποπτος.]
Ὀφθαλμοβόρος, ὁ, ἡ, affertur pro Oculos appetens. [Aristot. Η. A. 9, 19: Ἡ δὲ καλουμὲνη φῶϋξ ίδιον ἔχει πρὸς τἄλλα· μάλιστα γάρ ἐστιν ὀφθ. τῶν ὀρνίθιον.]
Ὀφθαλμοδουλεία, ἡ, Servitium gnavum et diligens, præsente hero : quasi Servitus ad oculum. Solet enim servos ὁ τοῦ δεσπότου ὀφθαλμὸς, ad labores acrius subeundos excitare, contra ejus absentia, ignaviores eos reddere. Paul. Ad Enhcs. [6], jubens servos auscultare dominis suis, Μὴ κατ’ ὀφθαλμοδουλείαν , ὡς ἀνθρωπάρεσκοι, pro quo Ad Col. 3, [22] dicit, Μὴ ἐν ὀφθαλμοδουλείαις, ὡς ἀνθρωπάρεσκοι, Non servientes ad oculum. Sic Gall. Servir au doigt, et à l'œil. [Scribendum Ὅρθαλμοδουλία, ut in Μισθοδουλία dixi. L. D.]
Ὀφθαλμοδουλο;, ὁ, ἡ, Servus qui inspectante hero se gnavum et obsequentem præstat, oculisque adeo ejus quasi inservit. [Constitt. apostol. vol. ι, ρ. 299, Α : Μὴ ὡς ὀφθ., ἀλλ’ ὡς φιλοδέσποτος.]
[Ὀφθαλμοειδὴς, ὁ, ἡ, apud Aristox. llarm. ρ. 40 ab Wakel. cit. : Χαριζόμενοι δὲ τοῖς ἰδιώταις καὶ πειρώμενοι ἀποδιδόναι ὀφθαλμοειδές τι ἔργον, ταύτην ἐκτεθείκασι τὴν ὑπόληψιν, quod vertitur, Opus aliquod quod oculis pateret, ut sit i. q. paullo post idem ὀφθαλμοφανὲς ἔργον dicit loco in illo citando, nisi hic quoque ita legendum. Diosc. 3, 156 : Βούφθαλμον ἀνίησι ... ἄνθη ὀφθαλμοειδῆ, ὅθεν καὶ ὠνόμασται, Oculis similia.]
[Ὀφθαλμοκλέπτης, ὁ, Oculorum fur. Tzetz. Lycophr. 843.]
[Ὀφθαλμοπλανία, ἡ, Oculorum deceptio, Praestigiae. Nilus Epist. 81, ρ. 97, 20 : Ταῖς ἄλλαις μυρίαις ὀφθαλ-μοπλανίαις.]
[Ὀφθαλμοπλάνος, ὁ, ἡ, Qui oculos fallit, Praestigiator. Lex. Ms. Hafu... ψηφὰς, ὀφθαλμοπλάνος.]
[Ὀφθαλμορύκτης , ὁ , q. d. Oculorum effossor Const. Manass. Chron. 4461. Boiss.]
Ὀφθαλμὸς, ὁ, Oculus : pro quo Dorice Ὀπτίλος : ambo autem ejusdem originis, sc. ab ὄπτομαι, unde et ὄμμα, et ὄψις , et ὀπωπὴ, quæ itidem pro ὀφθαλμὸς usurpantur. Hom. II. [Ξ, 493 : Ὀ*θαλμοῖο θέμεθλα·] Ω, [392]: Ὀφθαλμοῖσιν ὄπωπα· Od. Κ, [297] : Ἔδρακον ὀφθαλμοῖσι. Ib. [Γ, 373] : Ὅπως ἴὀεν ὀφθαλμοῖσι* Ο , [461] : Ὀφθαλμοῖσιν ὁρῶντο, Suis oculis videbant. II. Ω , [αο6] : Εἰ γάρ σε ἐσόψεται ὀφθαλμοῖσιν Od. Υ, [α33]: Σοῖσιν δ’ὀφθαλμοῖσιν ἐπόψεαι, Tuis oculis aspicies. [Et similiter alibi Hom., Hesiodus et al. Solon ap. Plut. Sol. c. 16 : Αοξὸν ὀφθαλμοῖς ὁρῶσι. Pind. Pyth. 4, 120 : Τὸν μὲν ἐσελθόντ᾽ ἔγνον ὀφθαλμοὶ πατρός.] Hesiod. Ἔργ. [265]: Πάντα ἰδὼν Διὸς ὀφθαλμὸς, Cuncta Jovis cernens oculus. [Æsch. Sept. 67 : Κἀγὼ τὰ λοιπὰ πιστὸν ἡμεροσκόπον ὀφθαλμὸν ἕξω. Eodemque numero Soph. Τπ 549 : ΤΟν α,αρπάζκιν , ιλεῖ ὀφθαλμὸς ἄνθος' fr. ΟΕηο-mai ap. Athen. ι3, ρ. 564, C: Ἴσον μετρῶν ὀφθαλμὸν, ὥστε τέκτονος παρὰ στάθμην ἰόντος ὀρθοῦται κανών. Éur. Or. 529 : Δακρύοις γέροντ᾽ ὀφθαλμὸν ἐκτήκω· Med. 1146 : Πρόθυμον εἶχ᾽ ὀφθαλμὸν εἰς Ἱάσονα. Plat. Alcib, ι ρ. 132, Ε: Τῷ ὀφθαλμῷ ᾧ ὁρῶμεν. Callim. ΑρυΙΙ. 5ο : ᾝσιν Ἀπόλλων βοσκομένῃς ὀφθαλμὸν ἐ7Γήγαγεν.] In praecedentibus autem Homeri 11. ὀφθαλμοῖς emphaticum est, sicut [Odyss. Τ, 211 : Ὀφθαλμοὶ δ᾽ ὡσεὶ κέρα ἕστασαν ἠὲ σίδηρος· Υ, 365 : Εἰσι' μοι ὀφθαλμοί·] et ap. Æschin. [ρ. 70, α3] : Ὀρᾶτε τοῖς ὀφθαλμοῖς τὸν ἐξάγι-στον λιμένα. At Synes. Ερ. 6: Οἶς τισιν ὀφθαλμοῖς ἡμᾶς ἀντιβλέψεται. Rursum II. Ν, [474] : Ὀφθαλμοὶ [—ὼ] δ᾽ ἄρα οἱ •πυρὶ λάμπετο [—τον]. Pro quo Od. Τ, [4407: Πῦρ δ᾽ ὀφθαλμοῖσι δεδορκώς. II. Π , [34 4] : Κατὰ δ᾽ ὀφθαλμῶν κέχυτ᾽ ἀχλὐς. Sic Υ, [321] : Κατ’ ὀφθαλμῶν χέεν ἀχλύν. [Ε, 65g : Τὸν δὲ κατ’ ὀφθαλμῶν ἐρεβεννὴ νὺξ ἐκά-λυψεν.] Contra [Ε, 3a7 : Ἀχλὺν δ᾽ αὖ τοι ἀπ᾽ ὀφθαλμῶν ἕλον ἥ πρὶν ἐπῆεν Τ, 341 : Ἀχιλῆος ἀπ᾽ ὀφθαλμῶν σκέ-δασ᾽ ἀχλύν*] Ο, [668] : Τοῖσι δ᾽ ἀπ᾽ ὀφθαλμῶν νέφος ἀχλύος ὦσεν Ἀθήνη. Item θ, [64]: Ὀφθαλμῶν ἄμερσε, Oculis privavit. Et Α, [69] : Ὅν ὀφθαλμοῦ ἀλάωσεν. [Id. Od. Α, 426 : Χερσὶ κα*᾽ ὀφθαλμοὺς ἑλέειν Ω, 296 : Οφθαλμοὺς καθελοῦσα. Pind. Nem. 10, 90 : Ἀνέλυσιν ὀφθαλμὸν, schol, ἀναβλέψαι ἐποίησεν. Soph. Tr. 795 : Διάστροφον ὀφθαλμὸν ἄρας. Plato Reip. 4, ρ• 44ο, Α : Διελκυσας τοὺς ὀφθαλμούς. Cui contrarium τοὺς ὀφθ. συγκλεῖσαι ap. Demosth, ρ. 1089, 13.] Aristoph. Nub.
ε
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[a4] : Ἐξεκόπην τὸν ὀφθαλμὸν λίθῳ. Sic Dem. [ρ. 247, Α
11]	: Ὀφθαλμὸν ἐκκεκομμένος ὁ Φίλιππος [et act. ρ. 744, 13, 2θ], cui Plut. Alex. [c. 70] dicit ἐμπεσεῖν κα-ταπελτικὸν βέλος εἰς τὸν ὀφθαλμόν. [Herodot. 9» 22 : Παίει μιν ἐς τὸν ὀφθαλμόν 2, 111 : Καμόντα τοὺς ὀφθαλ-μούς. Plato Gorg. ρ. 49ΐ*» Ε : Νοσεῖ ἄνθρο,πος ὀφθαλ-μούς.] Athen. 13 : ᾽Εξέκοψεν αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμούς. Plut. Lyc. [c. 11] de AÎcandro : Τῇ βακτηρία πατάξα; τὸν ὀφθαλμὸν ἐξέκοψεν Artoxerxe [c. 14 fine]: Τοὺς ὀφθαλ-μοὺς ἐξορύξαντες. [Liban, vol. 4, ρ. 269. extr.; vol. 3, ρ. a6,17. Hemst. Plato Reip. 2, ρ. 361, E : Ἐκκαυθήσεται τωφθαλμώ* Gorg. ρ. 47^, C.] Sic ap. Pollue. [2, 62] : Οφθαλμοὺς χοιλαίνειν, βαθύνειν, κενοῦν, σβεννύναι* item σπαράσσειν,ἐκ πυθμένο,ν άνέλκειν, s. ἀνασπᾷν, pro Eruere. Idem [Mor. ρ. 633, C]: Πήρωσιν ὀφθαλμῶν. [Τῶν ὀφθαλ-μῶν ἐρυθήματα καὶ φλόγωσις Thuc. 2, 4μ] Et ap. Medicos Οφθαλμῶν [ἴλλωσις, quod ν., et στέρησις Hippocr. ρ. 166, D,] προπτώσεις, Procidentes ocuii : ὀφθαλμῶν τάραξις, Oculorum perturbatio : et ὀφθαλμῶν ῥεύματα : et αἱ ἐν ὀφθαλμοῖς οὐλαὶ, Cicatrices in oculis : et ἀλγη-δόνες ὀφθαλμῶν, Dolores oculorum, pro Offensionibus, Β Cam., ap. Herodot. 5, [18] de pulcris mulieribus : Ἀντίας ἵζεσθαι ἀλγηδόνας σφι ὀφθαλμῶν, Illas mulieres ibi coram assidere, facereque ut oculi ipsis doleant: sicut ait Phormio Terent., Vin’ facere quo tuo viro oculi doleant? [Plat. Charm. ρ. 156, Β: Τοὺς ὀφθ. ἀλγῶν.] At ὀφθαλμοῖο βολὴ ap. [Hom. Od. Δ, 15o : Ὀφθαλ-μῶν τε βολαίἼ Musa*um, quod Cic. dicit Oculi conjectus. Et dicitur βάλλειν ὀφθαλμοὺς, ut Lucr., Jactare oculos. [Photius : Ὀφθαλμον ἐπιβάλλειν , τὸ περιέργως θεάσασθαι- οὕτως Ἀλέξις (Τροφωνίο) addit Antiatt. ρ. ι io, 16).] In vitio autem Aristoph. Nub. [36i] : Τὼ ᾽φθαλμὼ παραβάλλει [—εις, unde Plat. Couv. ρ. 221,
Β], ut ap. Plut. [Mor. ρ. 979, C] : Ὄμμα παραβαλὼν θυννόυ δίκην* unde παραβλῶπες [Hom. Od. Ι, 499], Qui distortis oculis intuentur, obliqua tuentur, ut Virg. [Hom. II. Ν, 474 : ᾽Οφθαλμὼ δ᾽ ἄρα οἱ πυρὶ λάμπετον* Od. Τ, 44ὑ :Πῦρ δ᾽ ὀφθαλμοῖσι δεδορκώς. Hesiod. Sc. 72 : Πῦρ δ᾽ὢς ὀφθαλμῶν ἀπελάμπετο.] Pingere oculos, Cræci ὑπογράφειν ὀφθαλμοὺςdicunt. ΙὲνΓθἀϊ3η.5,[6,24]:Προήει τε ὑπογραφόμενος τοὺς ὀφθαλμοὺς, Pictis prodibat ocu- C lis : unde ap. [Xen. Cyrop, ι, 3, 2,] Philostr. Ep. 3g : Ὀ^θϊλμῶν ὑπογραφαί. Item eum epithetis , Athen. 13 : Τοὺς ὀφθαλμοὺς μεγάλους εἶχον η : Ὀφθαλμοὺς μείζονας ὴ καθ’ αὑτὸν ἔχιον. Xen. Symp. [5, 5], ὀφθαλμοὶ καλοί’ et ὀφθϊλμοὶ ἐπιπόλαιοι, ibid. [Ἀτενέως ἐκλάμποντες ὀφθ. Hippocr. ρ. 78, Β; 173, C, ἀτενίζοντες ρ. 1217, Α; μι-κροῦ δεῖν ἀτενέες, μόλις περιδινούμενοι ap. Aret. Acut. ι,
6	j ἀτενέες ἐνδεδινημένοι il).; ἐξίσχοντες ἤ ἔγκοιλοι Hippocr. ρ. 'ὀγ, 20; πλέοντες ρ. ιαι5, Ε; πεπηγότες Epid. ι, ι, aph. 16; αὐχμηροὶ in. 6, 1, 16. Κοῖλοι Pollux ι, 191; ἀναπεπταμὲνοι 5, 72; γλαυκὸς 2, 61 ; ἰλλαίνων 54; ταραχώδης 62.] Æschyl. ap. Plut. [Mor. ρ. 767, Β]: Φλέγων ὀφθαλμός. Sic 7τυριόδεις , Igniti et flammei [ap. Pollue. 1, 189], μαρμαρυγὰς ἀφιέντε;, Scintillantes et micantes : et αἴγλην s. αὐγὴν ἀφιέντες, Nitidi s. Renidentes: λάμποντες, Clari : φωσφόροι, Illustres : sicut et φωσφόρα ὄμματα : item στίλβοντες , Splendentes [ap. Pollue. 2, 63] : et θυμοειδείς, Iracundi ac minaces: contra ἡδεϊς, Blandi, et ap. Catuli. Melliti : ἐπαγιυγοὶ s. ἐπέραστοι, Amabiles : de quibus ἵμερος fluere dicitur. D [Σκυθρωποί Pollux 4, 137.] Iidem oculi ἅλλεσθαι dicuntur, i. e. Salire, praesagientes se visuros quod desiderant : ut pastor ap. Theocr. 3, [3;] : Ἄλλεται ὀφθαλμός μευ ὁ δεξιός* ἆρα γ᾽ ἰδήσω Αὐτάν. [Theognis 85 : Οἷσίν ἐπὶ γλώσσῃ τε καὶ ὀφθαλμοῖσιν ἔπεστιν αἰδώς.] Item eum præposs. [ϊloin. II. II1*, 53 : Ὄφρ’ ἤτοι τοῦτον μὲν ἐπι-ωλέγῃ ἀκάματον πῦρ θᾶσσον ἀπ’ ὀφθαλμῶν.] Plato Symp.
[ρ. 21 3, Α] : Ἐπίπροσθεν τῶν ὀφθαλμῶν ἔχοντα οὐ κατιδεῖν Σωκράτην, Antè oculos, In oculis : contra quidam ap. Plut.: Ἀπόπροθεν γάρ ἐστιν ὀφθαλμῶν ἐμῶν, Procul ab oculis meis. [Apoll. Rh. 3, 372 : Οὐκ ἄφαρ ὀφθαλμῶν μοι ἀπόπροθι ; 453 : Προπρὸ δ᾽ ἄρ’ ὀφθαλμῶν ἔτι οἱ ἰνδάλ-λετο πάντα* ιο63 : Δὴ γάρ οἱ ἀπ’ ὀφθαλμοὺς λίπεν αἰδώς. Polyb. 3, [108, ι] : Πρὸ ὀφθαλμῶν θέντες τὸ μέγεθος τῶν ἀποβησομένων, Antè vel Ob oculos posita magnitudine eorum quæ eventura erant:pro quo dicitur etiam πρὸ ὀμμάτων. [Λαμβάνειν id. 2, 35, 8 ; 3, 109, 9. ΙΙρούφθαλ-μῶν schol. Lycophr. 251.] Sed et ἐν ὀφθαλμοῖς interdum capitur pro Antè oculos, Ob oculos. Hom. [II.
Σ, 135 : Πριν γ᾽ ἐμὲ δεῦρ᾽ ἐλθοῦσαν ἐν ὀφθαλμοῖσινϊδηαι* Ω, 294, 312 : Ἐν ὀφθαλμοῖσι νοήσας*] Od. θ, [45ρ]: Θαύμαζεν δ’ Ὀδυσῆα ἐν ὀφθαλμοῖσιν ὁρῶσα. Et II. Α, [58γ] : Μή σε ἐν ὀφθαλμοῖσιν ἴδωμαι θεινομὲνην, Antè oculos meos : nisi quis fortè malit ἐν hic superfluum esse. [Diog. L. ι, 116. Hemst. Simonid. Carm. demul.
3 2 : Τὴν δ’ οὐκ ἀνεκτὸς οὐδ* ἐν ὀφθιλμοῖς ἰδεῖν. Theocr. 4, 7 : Καὶ πόκα τῆνος ἔλαιον ἐν ὀφθαλμοῖσιν ὀπωπη; Æsch. Eum. 34 : Δεινὰ δ᾽ ὀφθαλμοῖς δρακεῖν. Soph. Ant. 764 : Σύ τ᾽ οὐδαμὰ τοὐμὸν προσόψει κρᾶτ᾽ ἐν ὀφθαλμοῖς ὁρῶν. Eur. Hel. 117 : Ὥσπερ σε ὀφθαλμοῖς ὁρῶ. Aliter Demosth, ρ. 295, ι ο : Τίσι δ᾽ ὀφθαλμοῖς πρὸς Διὸς ἑωμὲ μεν ἂν τοὺς εἰς τὴν πόλιν ἀνθρώπους ἀφικνουμίνους ;] Et ἐν ὀφθαλμοῖς εἶναι dicuntur non tantum ea, quæ video-tur et antè oculos nostros sunt s. eis obversantur, verumetiam quæ magni a nobis fiunt, sicut et ap. Gc., Templum in oculis quotidianoque aspectu populi Romani positum. Idem, Etsi in oculis sis multitudinis. Idem, Ferebant in oculis hominem. ,Sic ab Aristotele Polit. 7, ἐν ὀφθαλμοῖς εἶναι et παρορᾶσθαι sibi opponuntur. [Callim. Ep. 15, 2 : Καὶ σὲ, Χάρμι, τονὀφΟαλ» μοῖς χθιζὸν ἐν ἡμετέροις, τῇ ἑτέρῃ κλαύσαντες ἐθάπτοαιν.] Eur. Med. [219] : Δίκη γὰρ οὐκ ἔνεστ’ ἐν ὀφθαλμοῖς ῤρο-τῶν, pro Oculi hominum non recte judicant, Cara. Alii sic, Justitiam non habent mortales in oculii [Xen. Anab. 4, 5, 29 : Ἐν φυλακῇ ἔχοντες τὸν κωυάρ/η, καὶ τὰ τέκνα αὐτοῦ ὁμοῦ ἐν ὀφθαλμοῖς. Plato Theæt. ρ. 174, C : Περὶ τῶν παρὰ 7τόδ*ς καὶ τῶν ἐν ὀφθαλμοῖς oi»-λέγεσθαι* Reip. 5, ρ. 452, Ι): Τὸ ἐν τοῖς ὀφθ. γε/οίον ἐξερρύη.] Et ἐξ ὀφθαλμῶν γενέσθαι dicuntur Quæ oculis nostris quasi subtrahuntur et αφανίζονται, vel ab eis absunt : ut Cic., Abfuit ab oculis vestris. Idem de libris, Nunquam ab oculis meis abfuerunt. HeTrodot. 5 : Καὶ σύ μοι ἐγένεο ἐξ ὀφθαλμῶν, Neque te videre licuit. [Ib. 106 : Ἐμεῦ ἐξ ὀφθαλμῶν σφίσι γενομένου* ι, no fin.: Τὸν παῖδα τοῦτον ἐξ ὀφθ. ἀπόπεμψαι.] Xen. Hier. [6, ι3]: Ἥδιστ’ ἂν ὡς τάχιστα ἐξ ὀφθαλμῶν σοῦ γένοιτο, Hoc illi jucundissimum futurum sit si a te abesse liceat, Gra. At ἐπ’ ὀφθαλμοὺ παραφυλάττειν, pro Oculis observare, Plut. De solertia anim. [ρ. 969, F] : Ἐγγὺς οὐ προοιώη ἀλλ’ ἐπ᾽ [ἀπ᾽] ὀφθαλμοῦ παραφυλάττων εἵπετο. Cui Ι. non absimilis est hic Synesii Ep. 55 : Τοῖς ὀφθαλμοῖς ὑμᾶς, ἐφ’ ὅσον ἐξικνοῦντο, προύπεμψα, Oculis vos meis prosecutus sum. Quum vero εἰς ὀφθαλμοὺς alicujus vtuire dicimur, reddideris potius In conspectum quam Id oculos. Hom. II. Ω , [203] : Πῶς ἐθέλεις ἐπὶ νῆας ᾽Αχει«ν ἐλθέμεν οἶος Ἀνδρὸς ἐς ὀφθαλμούς; et [463]: Οὐδ᾽ ᾽Αχι-λῆος Ὀφθαλμοὺς εἴσειμι. [Soph. Ant. 3θ7 : ΕΙ μή τὸν αὐτόχειρα... ἐκφανεῖτ᾽ ἐς ὀφθαλμοὺς ἐμούς. /Esch. Cho. 5γ4 : Κατ’ὀφθαλμοὺς βαλεῖ, pro ὀφθαλμοὺς καταὄζλϊῖ dictum videtur, quomodo κατ᾽ ὄμματα καλὰ ^αλοῦσα dictum notavimus in verbo illo. Aristoph. Ran. 6a6: Αὐτοῦ μὲν οὖν, ἵνα σοι κατ’ὀφθαλμοὺς λέγη. Xen. Hier, ι, i4 : Τυράννου κατ᾽ ὀφθαλμοὺ; κατηγορεῖν.] || Xen. autem [OEc. 12, 20] δεσπότου ὀφθαλμὸν vocat Domini praesentiam. [Dicitur ut supra Διὸς ὀφθαλμὸς, et ap. Polyb. 24, 8, 3 : Διότι κατὰ τὴν παροιμίαν ἔστι τις Λμὲ; ὀ^θτίλμός· Menand. Sent. sing. 179: Ἔστιν Δίχης ὀοθαλ-μος, ὃς τὰ πάνθ’ ὁρᾷ. Dioiiys. Α. R. η, 5γ : Ὀσω γὰρ ἂν φοβεριυτερον κατασκευάσητε τὸ παραβαίνειν του; νομούς ... τοῖς ὑβρισταῖς καὶ πλεονέκταις, πολλοὺς άτολμους καὶ φύλακας αὐτῶν ἀποδείξαντες, τοσούτω χρεϊττον ὑμῖν ἔξει τὰ κοινά.]
U At regum ὀφθαλμοὶ dicebantur Qui quæ viderent, ad eos referebant, ut sunt visores s. exploratores, et nuntii : quod hominum genus Plut, ὀπιονα; nominare videtur, de quo supra. Hesychio ὀφθαλμὸς βασιλέ«ς est 6 πεμπόμενος κατάσκοπος. [V. Βζσιλευς,ρ. 167, C] Pollux 2, [84] : Ἐκαλοῦντο δέ τινες ὦτα καὶ ὀ^θιλμοὶ βασιλέως, οἱ τὰ λεγόμενα διαγγέλλοντες καὶ τὰ δρώμενε. Qui vero ὦτα vocabantur, sunt potius Delatores et Corycæi, qui subauseultabaut quid quisque loqueretur, et ad regem deferebant. Xen. Cyrop. 8, ρ. 124 [c. 2, 10, 11] de Cyro loquens, qui τοὺς ἀπαγγείλϊντα; ὅσα καιρὸς αὐτῷ εἴη πεπύσθαι, magnis afficiebat muneribus, Πολλοὺς ἐποίησε ν ἀνθρώπους καὶ ώταχουστεί» καὶ κατοπτεύειν τί ἂν ἀγγείλαντες ὠφελήσειαν βασιλέα* U τούτου δὲ καὶ πολλοὶ ἐνομίσθησαν βασιλέως ὀφθαλμοὶ xsi πολλὰ ὦτα. [Εἰ δέ τις οἴεται ἕνα αιρετόν εἶναι Οφθαλμόν βοίοιλεῖ, οὐχ ὀρθῶς οἴεται* ὀλίγα γὰρ εἷς γ᾽ ἂν ἴδοι καὶ εἷς ἀχούσειι·
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καὶ τοῖς ἄλλοις ὥσπερ ἀμελεῖν ἂν παραγγιλλόιχενον εἴη, εἰ ἑνὶ τοῦτο προστεταγμένον εἴη * πρὸς δὲ καὶ ὅντινα γιγνώ-κοιεν ὀφθχλμὸν ὄντα, τοῦτον ἂν εἰδεῖενὅτι φυλάττεσθαι δεῖ· ἀλλ᾽ οὐχ οΰτυ,ς ἔχει* ἀλλὰ τοῦ φάσκοντος άκοῦσαί τι ὴ ἰδεῖν ἄξων ἐπιμελεία; παντὸς βασιλεὺς ἀκούει.] Dixerat vero paulo antè τοὺς βασιλέως καλουμένους ὀ%θαλμούς. [Et 8, 6, ι6: Οἱ πολλάκις λεγόμενοι ὅτι... καταβαίνει βασιλέως ἀδελφὸς, βασιλέως ὀφθαλμὸς ... οὗτοι τῶν ἐφόὀων εἰσι'. Herodot. ι, 114 : Οἱ παῖδε; παίζοντες εἵλοντο ἑυ,υτῶν βα-σιλέα εἶναι τοῦτον... τὸν παῖδα. *0 δὲ αὐτέων διέταξε τοὺς μὲν οἰκίας οἰκοδομέειν,... τὸν δέ κού τινα αὐτέων ὀφθαλμὸν βασιλέος εἶναι.] Itidem Aristot. Polit. 3, [c. 12] : Ὀφθαλ-μοὺς πολλοὺς οἱ μόναρχοι ποιοῦσιν αὑτῶν, καὶ ὦτα καὶ χεϊρα; καὶ πόδας. Ovid. quoque dixit, An nescis longas regibus esse manus? Plut. Artox. [c. 12]: Ἀρτα-σύρας ὁ βασιλέως ὀφθαλμός. Meminit idem Plutarch. Περὶ πολυπραγμ. et Lucian. Περὶ τῶν ἐπὶ μισθῷ συν-ὄντων [c. 29]. Aristoph, autem ex ambiguo lusit Ach. [91], ubi πρέσβεσι dicentibus, Καὶ νῦν ἄγοντε; ἥκομεν ψευδαρτάβαν Τον βασιλέως ὀφθαλμὸν, respondet Δικαιόπολις, Ἐκκόψειέ γε Κόραξ πατάξχς τόν γε σὸν τοῦ πρέ-βεως. [ Esch. Pers. 979 : Τὸν Ηερσῶν αὐτοῦ τὸν σὸν πιστόν πάντ᾽ ὀφθαλμόν ubi Stanlep citat Aristid. vol. 1, ρ. 424 : Ὄ τῶν Περσῶν βασιλεὺς ἐδόκει τὶ διάφορον κεκτῆ-σθαι τὸν καλούμενον βασιλεύ,ς ὀφθαλμόν* et Dion. Chr. vol. ι, ρ. 138 : Ὥστε ὁ μὲν Πέρσης ἕνα τινὰ ἔσχεν ὀφθαλμὸν βασιλέιος λεγόμενον, καὶ τοῦτον οὐ σπουδαῖον ἄνθρο>— πο ν, ἀλλὰ ἐκ τῶν ἐπιτυχόντιον, ἀγνοῶν ὅτι τοῦ ἀγαθοῦ βασιλέως οἱ φίλοι πάντες εἰσὶν ὀφθαλμοί (postremis similia sunt ρ. 54 nied.), monetque neque unum fuisse, ut constet ex 11. supra citatis (δύο τινὰ; fuisse perhibet schol.), neque vulgaribus hominibus delatum fuisse hoc officium, quo satrapas functos testetur Aristoph. Ι. c., Philostr. V. Ap. ι, ρ. 26 : Σατράπης τῇ φρουρᾷ ταύτῃ ἐτἔτακτο, βασιλέως τις οιμαι ὀφθαλμός* cosJemqne ex eunuchis, quibus plurimum fidei rex haberet, lectos tradere Heliod. Æth. 8, 17 : ΙΙερσῶν βασιλείαις αὐλαῖς ὀφθαλμοὶ καὶ ἀκοαὶ τὸ εὐνούχιον γένος. Etym. Μ. ν. Λῶπος, ὀφθαλμὸς βασιλικὸς, ὁ κατάσκοπος.] || Ὀφθαλμοὶ dicebantur etiam quidam Compotationum præ-feeti, quorum curatio erat, ut æquabiliter potaretur, quique cœnantibus lychnos subministrabant,alio nomine οἰνόπται appellati, Latinis Modiperatores , ut nonnulli existimant. Vide Οἰνόπται.
II Ὀφθαλμὸς, genus Deligationis ap. Ilippocr. ἐν τῷ Κατ’ ἰητρεῖον [ρ. 742, F] : quod oculo adhiberi consuevit, vel quum procidentia periclitantur, vel ut quæ imposita ipsi sunt, contineantur. Sunt autem variæ hujus generis differentiæ in Ι. De fasciis explicatæ. Gorr. [Cocchii Chirurg. ρ. 8, Oribas. ρ. 98, 99 Mai.]
Κ Transfertur et ad alia. Dicitur enim ψυχής ὀφθαλμὸς, ut Oculus mentis ap. Latinos. Lucian. [Vitt. nuet, c. 18] : Τυφλὸς γὰρ εἶ τῆς ψυχῆς τὸν ὀφθαλμόν ad eum qui dicebat, Οὐχ ὁρῶ ταῦθ᾽ ἅπερ λέγεις τὰ παραδείγματα. [Philo vol. 1, ρ. 15, 12 : Τὸν άνθρωπον, ᾧ νοῦν ἐξαί-ρετον ἐδωρεῖτο, ψυχῆς τινα ψυχὴν, καθάπερ κόρην ἐν ὀφθαλμῷ* καὶ γὰρ ταύτην οἱ τὰς φύσεις τῶν πραγμάτιον ἀκριβέστερον ἐρευνῶντες ὀφθαλμοῦ λεγουσιν ὀφθαλμὸν εἶναι.] il Ad hæc a tragicis poetis sol diciturάίθέρος ὀφθαλμὸς, teste Suida, quem Aristoph, αἰθέρος ὄμμα itidem appellat. Latine dicere queas Lux, s. Lumen. Et Pind. [ΟΙ. 2, 11] : Σικελίας τ’ ἔσαν ὀφθαλμὸς, Oculus Siciliæ, s. Lux et Decus; oculis enim in corpore nihil excellentius. [6, 16 : Ποθέω στρατιᾶς ὀφθαλμὸν ἐμᾶς· de luna 3, 21 : Διχόμηνις ὅλον ... ἑσπέρας ὀφθαλμὸν ἀντέφλεξε Μήνα. Æsclï. Pers. 168 : Ἀμφὶ ο᾽ ὀφθαλμοῖς φόβος* ὄμμα γὰρ δόμων νομίζω δεσπότου παρουσίαν, de Xerxe absente. Cho. 934 : Ὀφθαλμὸν οἴχων μὴ πανώλεθρον πεσεῖν* Sept. 390 : Ααμπρὰ δὲ πανσέληνος ἐν μέσῳ σάκει, νυκτὸς ὀφθαλμὸς πρέπει.] Cic. quoque dixit, Ili duos oculos orae maritimae effoderunt. Alibi villulas suas appellat Oculos Italiae. Et Catullus, Insularum ocellus. Item Eur. Audr. [407], ὀφθαλμὸς βίου, Vitæ lux : Εἷς παῖς ὅδ᾽ ἦν μοι λοιπὸς, ὀφθαλμὸς βίου, Unica vitæ meæ lux et praesidium. [Conferre licet Phœn. 835 : ἹΙγοῦ πάροιθε, θύγατερ* ὡς τυφλῷ ποδὶ ὀφθαλμὸς εἶ σὺ , ναυτίλοισιν ἄστρον ὥς.] Et Soph. OEd. Τ. [987] : Μέγας ὀφθαλμός* iti— demque in Phœn. [815] Euripidem dixisse volunt ὄμμα Κιθαιρὼν, pro καλλιστιῦον ὄρος, Latini autem Oculus et Ocellus pro Deliciis interdum usurpant, ut
THES. UNO. CBæC. TOM. V, fASC. Vlli.
Α Plaut, in Pseud., Ubi isti sunt, quibus vos oculi estis, quibus vita, quibus deliciæ estis, quibus suavia mellita? Et in Cure., Bene vale, ocule mi. Et in Asin., Da, meus ocellus. [Philostr. V. Soph, ι, ρ. 517, 21. Hemst.]
|J Iu triremibus ὀφθαλμοὶ dicuntur Foramina per quæ remi trajiciuntur, quia oculos orbiculari sua rotunditate referunt. Eust. ρ. 1931 : Λέγονται γὰρ ὀφθαλμοὶ ῥητορικῶς ἐν ταῖς τριήρεσιν αἱ ὀπαὶ ων αί κῶπαι διεί-ρονται. [Schol. Aristoph. Ach. 97· Sed Pollux ι, 86 : Τὸ δὲ ὑπὲρ τὸ προῦχον ἀκροστόλιον ἡ ^ὑπὲρ δὲ τὸ προῦχον ἀκρ. ἡ Jungerm. ex codd.) πτυχὶς ὀνομάζεται, καὶ ὀφθαλμὸς, ὅπου καὶ τοὔνομα τῆς νεὼς ἐπιγράφουσι, alium dicit, etiam in inscr. navali ap. Bœckh. Urkunden ρ. 102 memoratum, quum singulari tum plurali : Αὕτη σκεῦος ἔχει οὐθὲν ούθ᾽ οἱ ὀφθαλμοὶ ἔνεισιν. Quem etiam in monumentis, quæ pictas exhibent naves, conspicuum in prora, duplicem fuisse, nec pictum tantum, sed etiam affabre factum, unde in inscr. illa dicitur, ὀφθαλμὸς κατέαγεν, et οἱ ὀφθαλμοὶ ἔνεισιν, Β animadvertit Baridi. Hos oculos dicit Philostr. Iinag. ρ. 792 fin. : Ἢ μὲν ουν λῃστρικὴ ναῦς τὸν μάχιμον πλεῖ τρόπον * ἐπωτίσι τε γὰρ κατεσκεύασται κχὶ ἐμβόλῳ καὶ ... ὡς ἐκπλήττοι τοὺς ἐντυγχάνοντας καὶ θηρίον τι αὐτοῖς ἐκ-φαίνοιτο, γλαυκοῖς μὲν γέγραπται χρώμασι, βλοσυροῖς δὲ κατὰ πρῷραν ὀφθαλμοῖς οἷον βλέπει ... Ἡ δὲ τοῦ Διονύσου ναῦς τα μὲν ἄλλα πέτρα μοι διείκασται (leg. πηλαμύδι εἴκασται, ut dixi in Διεικάζω), φολιδωτὴ δὲ ὁρᾶται τὰ ἐς πρῷραν. L. Di nu.]
U Ὀφθαλμοὶ vitibus etiam tribuuntur. Theophr. [Η. PI. 4, 14,5]: Ἔνια δὲ καὶ ῥιγιυσαντα νοσεῖ, καθάπερ ἡ ἄμπελος- ἀμβλοῦνται γὰρ οἱ ὀφθαλμοὶ τῆς πρωτοτόμου. Quæ sic Plin. : Ægrotant et quum alsere, læsis uredine attonsarum oculis. Aliud exemplum [ι, 8, 5 Schn.] eum ejusd. Plinii interpretatione vide in Ὄζος. [Ὀφθαλμὸς ἀμπέλου, Gemma, Gl.] In arbore quoque cui inseritur surculus aliquis, foramen illud cui inseritur, ὀφθαλμὸς dicitur, ut iu ᾽Ενοφθαλμισμός videre licebit. Theophr. C. Pl. 1,6, de insitione : 'Ἤνπερ (γόνιμον ὑγρότητα) ὀφθαλμὸς ἔχο,ν, ἂρμόττετϊϊ θατέρῳ* και C τὴν τροφὴν ἔχων, άποδίδο,σι τὴν οἰκείαν βλάστησιν. [De quercu Η. PI. 3, 8, 6. Schneid. Eust. 11. ρ. 3o8, 3γ : Ὀφθαλμοὶ φυτῶν ἐκ τῶν κατὰ τὰ ζῶα πάντο,ς καὶ αὐτοὶ, ἀφ’ ὦν καὶ τὸ ἐ/οφθαλμίζειν. Ducang. Ὀφθαλμοὶ radicum ap. Xeu. OEc. 19, 10 : Πλείονες ἂν οί ὀφθαλμοὶ κατὰ γῆς εἶεν ἐκ δὲ τῶν ὀφθαλμῶν κατάνω ὁρῶ βλαστάνοντα τὰ φυτά. Καὶ τοὺς κατα τῆς γῆς οὖν ὀφθαλμοὺς ἡγοῦμαι τὸ αὐτὸ τοῦτο ποιεῖν.]
(Ι Ὀφθαλμὸν a Creg. Naz. dici etiam Primam fontis scaturiginem, annotatur iu VV. LL. At iu fluvio ὀφθαλμὸς dici potest τὸ ρτόμα, Os, Ostium, ut apparet ex iis quæ Nili τυφλοστόματα appellantur, teste Eust. ρ. 160 : Οὐ γὰρ ἂν λεχθείη τὸ στόμα τυφλόν ἀλλ’ ἐμφαίνει γοργῶς τὸ τυφλόστομα, ὡς δυνάμεθα καί ὀφθαλμὸν καὶ στόμα εἰπεῖν τὴν τοῦ ποταμού ἐκβολήν. [Theo-phyl. Simoc. Ερ. 24 *· Φρεωρύχοι ὀφθαλμοὺς ὑδάτων ἀνα-ζητοῦντες θεάσασθαι. Boiss.]
IIὈφθαλμὸς, Piscis quidam, Cani., auctorem non proferens. [Oribas. ρ. 4α ed. Mai. in Exc. e Xenophonte : Προσομοιοτέρα (ἀκροχορδὼν) ἡ Ούμω ὴ ἰχθύων D τοῖς ὀφθαλμοῖς καλούμενος ut paullo post ead. ρ. extr.: Τὸ δὲ (ὅμοιον) τῷ Ούμῳ περὶ ἕδραν καὶ αἰδοῖα, τὸ δὲ τοῖς τῶν ἰχθύων ὀφθαλμοῖς ἐπὶ βλεφάρων, transposita esse verba appareat. L. D. || Ὀφθέλμὸς Πύθωνος, Prophetis Stœchas, ap. Interpol. Dioscor. c. 435 (3, 28). Apol. c. 42 habet Τύφωνος. Ducawg. Permutatum eum ὀμφαλὸς ν. in illo. Prosodia ὀφθαλμὸς est in inscr. Att. edita Kunstb/aít 1836, n. 60, etiam alia singularis prosodiae exx., ut οἰκεῖν, præhente. L. Dikd.J
[Ὀφθαλμόσοφος, ὁ, ἡ , Oculis sapiens. Lucian. Le-. xiph. c. 4 : Ἀσκληπιάδου τινὺς ὀφθαλμοσόφου.]
[Ὀφθαλμότεγκτος, ὁ, ἡ, Oculos madefaciens. Eur. Alc. 182 : Ὀφθαλμοτέγκτῳ δεύεται πλημμυρίδι.]
[Ὀφθέλμοφάνεια, ἡ. « Ὀφθαλμοφανία, Oculorum deceptione praestigiatoribus, qui oculos circumstantium fallant. Vita S. Symeonis Sali Ms. : Καὶ ἔλεγεν ὅτι ὥσπερ ὁψηφᾶς ποιεῖ ὀφθαλμοφανίαν,οὕτως καὶ οὗτος ποιεῖ.» DucAno. Serin.per ει, ut ap. Eust. Opusc, ρ. 157,79 : Ὑπὸ φωτὶ αἰθριαζοντι καὶ ὀφίΓαλμοφανείᾳ, ubi est Apparentia. L. Dino.]
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Ὀφθαλμοφανὴς, ὁ, ἡ , Qui oculis cernitur, apparet, Sub oculorum sensum cadens, Oculis patens : ad differentiam τοῦ νοητοῦ ap. Chrys. Accipitur ὀφθαλμοφανὲς pro Eo etiam quod antè oculos est et manifestum : ut Cic., Non uti demonstraretur, quod antè oculos est. Strabo [2, ρ. 75] : Ὀφθαλμοφανῆ πάντα ἰδιώτῃ οὐκ ἐνδεόμενά εἰσι τῆς μαθηματικῆς σημειώσεως, Quæ vel idiota suis oculis cernere potest, idiotis quoque manifesta et perspicua sunt. [Aristox. Harm. ρ. 41 : Παντὸς ὀφθαλμοφανοῦς ἔργου πέρας ἐστὶν ἡ ξύνεσις. Cy-rill. Hier. ρ. 153. Warkf. Eugen. ap. Baudin. Bibi. Med. vol. Ι, ρ. 24, xx : Ὀφθαλμοφανῆ τὴν κατάληψιν νέμειν.] Il Adv. Ὀφθαλμοφανῶς, Manifeste, Perspicue, More eorum quæ oculis cernuntur. Chrysost. De sacerd. : Ὀφθ. ἰδεῖν,' Manifeste cernere, Oculis suis videre, quod Hom. dicit ὀφθαλμοῖσιν ἰδεῖν. [Jo. Climac. ρ. 314; Acta Theophili ed. Sinuer, ρ. 12,
7.	Boiss. Sextus Emp. ρ. 558 : Τὰ ὀφθ. φθειρόμενα. Esth. 8, 13; Symm. Jes. 5a, 8. Eustath. Opusc, ρ. 51, 47 : Ὀφθ. ἐκφαίνοιντο* 68, 29 : Ὀφθ. ἐνώπιον ὑμῶν. Gretser. Ορρ. vol. 2, ρ. 28, Β.]
Ὀφθαλμώδης, ὁ, ἡ, Oculi speciem gerens. Oculeus autem paulo alio sensu usurpavit Plaut., ut in Πανόπτης videre licet.
[Ὀφθαλμωρύχος, ὁ , ἡ, Oculos effodiens. Æsch. Eum. 186 : Ὀφθαλμωρύχοι δίκαι, ubi—ώρυχοι scriptum contra grammaticorum de his compositis præcepta.]
Ὀφῖάκὸς, ὴ, ὸν, Ad anguem s. angues pertinens, l.t Ὀφιακὰ, Libri de serpentibus conscripti. [Nicandri Ὀφιακὰ citat schol. Th. 3-γ, Petrichi Ὀφιακὰ et Ὀφια-κὸν 55γ, 626. Suidæ in Πάμφιλος pro Ὀπικὰ restituebat Kusterus. V. Ὀφιονικός. L. D.] Sic Ὀρνιθιακὰ, Ἀλιευτικὰ, Ἱξευτικὰ, Αιθιακά. [Etym. Μ. ρ. 64ύ, ίο.]
[Ὀφιανοὶ, οἱ, vel Ὀφῖται, Hærctici , οἳ τὸν ὄφιν δο-ξάζουσιν, καὶ τοῦτον Χριστόν ἡγούμενοι, ἔχοντες φύσει ὄφιν τὸν ἕρποντα ἐν κιστέρνῃ τινί. ita schol. Basilic, ad Ι. ι, ρ. 581. Adde Theodorit. Serm, ι de Hæretic., Nice-tam Ι. 4 Thes. Orthod. Hel. ρ. 169, etc. Ducang. Epi-phau. Hær. 87 (37, 3, vol. 2, ρ. 18, C, ubi Ὀφῖται, ut ap. Jo. Dam. vol. 1, ρ. 85, Α). Id. App. ρ. 147. Clem. Alex. ρ. 765; Orig. C. Ceis. ρ. 3o3.]
Ὀφίασις, εως, ἡ , Affectus capitis , quo capilli primum extenuati, postea decidunt certis spatiis in serpentis similitudinem. Species est Arcæ Celso, sic dicta quod serpentis speciem præ se ferat. Incipit enim ab occipitio capillus defluere duorum digitorum spatio: vitiumque ad aures duobus capitibus serpit, quibusdam etiam ad frontem, donec se duo capita in priorem partem committant. Infantibus fere accidit, et per se sæpe sine curatione finitur. Idem revera eum alopecia malum est, solaque figura ab eo differt. Interdum et mento contingit. Hæc Corr. Verba Celsi sunt 6, 3, de areis : Id vero, quod a serpentis similitudine ὀφίασις appellatur, incipit ab occipitio : duorum digitorum latitudinem non excedit, ad aures duobus capitibus serpit : quibusdam etiam ad frontem, donec se duo capita in priorem partem committant. [Galen. vol. 2, ρ. 267 : Ὀφ. ἐστὶ μεταβολὴ τοῦ χρώματος ὁμοία τῇ προειρημένῃ (ἐπὶ τὸ λευκότερον) ἐπὶ τὸ μᾶλλον πυκνότερον μετὰ τοῦ σκολιοῦσθαι τὴν ψίλωσιν* 386 : Ὀφίασιν λέγουσι τὴν ἐκδέρουσαν τοὺς αλόντας ὡς ὄφεις* γ, ρ. 36; ίο, ρ. 338, 34α, 55q; 13, ρ. 320 sq.j
Ὀφιγενὴς, ὁ, ἡ, Serpentigena, VV. LL.
[Ὀφιγένιον, τὸ, Eiaphoboscum, Diosc. Notii, ρ. 455 (3, 73). Boiss.]
Ὀφιγοὶ, Hesychio teste, dicebantur olim, qui nunc ὀπτικοί.
Ὀφιδεύειν, Hesychio σχολάζειν, διατρίβειν, οἰκεῖν [ὀκνεῖν. V. Ἐφιδύειν].
[Ὀφίδιον. V. Ὀφείδιον.]
[Ὀφιείκελος, ὁ , ἡ, Angui similis. Epiphau. vol. ι, ρ. 388, C.]
[Ὀφιεῖς. V. Ὀφιονεῖς.]
Οφιῆτις, ιοος, ὴ, nomen Lapidis, exOrpli. affertur [Lith. 335 : Ὀφιήτιδα πέτρην. Dionys. Ρ. ι ο 13 : Ὀφιή-τιδος ἔνδοθι πέτρης. Ubi Eust. : Τόπος γάρ τις ἐκεῖ Ὀφίτης έ /.θάλλιον μάρμαρον λίθον, ᾧ ἡ βήρυλλο; ἐνθαλαμεύεται· τὸ δὲ ὀφιήτης πλεονασμόν ἔχει τοῦ η , καὶ ἔστιν ὅμοιον τῷ πολιήτης. V. Ἐχιῆτις.]
[Ὀφιλλιος, 6, Ophillius, in inscr. AU. ap. Bocckli.
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vol. ι, ρ. 384, n. 276, 3, et in Lacon, ρ. 672, n. i3g4,
3, videtur i. nomen q. supra Ὀφέλλιος.]
[Ὀφιοβόλος, ὁ, ἡ, Serpentis percussor. ScHnEiuta. sine testim.]
Ὀφιοβόρος, ὁ, ἡ, Anguivorus, Qui serpentes devorat. Ὀφιοοόρους a Pythia dictos fuisse Spartiatas testatur Plut. [Mor. ρ. 406, E. Pro quo Ὀφιοδείρους est ap. Aristot. Mir. c. 23. De quo alias conjecturas protulit Lobeck. Aglaoph. ρ. 845.]
Ὀφιογενὴς, ὁ, ἡ, Serpentigena, Anguigena, Qui genus et originem a serpentibus ducit. Ὀφιογενεῖς, sunt populi quidam, qui ob familiaritatem quandam eum serpentibus , eorum ictibus medebantur, ut tum Strabo [13, ρ. 588] docet, tum Plin. 7,
2 : Crates Pergamenus in Hellesponto circa Parium, genus hominum fuisse tradit, quos Ophiogenes vocat, serpentum ictus contactu levare solitos, et manu imposita venena extrahere corpori. Varro [apud Pri-scian. 10, ρ. 894 Ρ· Hemst.] etiam nunc esse paucos ibi, quorum saliva contra ictus serpentum medeatur. Idem 28, 3 : Quorum ex genere sunt Psylli Marsique, et qui Ophiogenes vocantur in insula Cypro : ex qua familia legatus Exagou nomine, a consulibus Romæ in serpentium dolium conjectus experimenti causa, circum mulcentibus linguis miraculum præbuit. [Iterum HSt. :] Ὀφιογενὴς, Serpentigena. Ὀφιογενεῖς, Straboni gens Propontidis , quæ familiaritate quadam eum serpentibus, mortiferis eorum ictibus præ*en-tem opem ferebat. VV. LL. [Ælian. Ν. Α. 12, 3g. Wakef.]
[Ὀφιογνώμων, ωνος, ὁ, ἡ , Anguium peritus. Joann. Ilierosol. Vita Joann. Damasc. ρ. 249, 5 ed. Major, (vol. ι, ρ. xi, C.) Boiss. Theodor. Slud. ρ. 196, Α. L. Dind.]
(Ὀφιόδειρος. V. Ὀφιοβόρος.]
Ὀφιόδηκτος, ὁ, ἡ , Α serpente morsus, Ab angue ictus, ὁ ὑπὸ ὄρειος δηχθεὶς, eadem forma qua ἐχιόδηκτος, Diosc. [lxx Sirac. 12, 17. « Ὀφιόδηκτος quibus malum suum ictum velit indicare, Greg. Naz. vol. 2, ρ. 35,
E.	» Valck. Schol. Hom. íl. Β, 722. Wakkf. Schol. Nicand. Th. 653; Geopon. 13, 8, 7.]
[Ὀφιοδιώκτης, ὁ , Marsæ, Marsio (sic), Gl.]
Οφιοειδής, ὁ, ἡ, Angui s. Serpenti similis, Anguinus. [Eudoeia ρ. 376. Cyrill. Hieros. ρ. 117.]
Ὀφιόεις, i. q. ὀφιώδης, fem. Ὀφιόεσσα [Antimach. ap. schol. Aristoph. Pl. 718 : Τήνου τ’ ὀ^ιοέσσης , producto ο, ut in Ὄφις dicemus],ex quo est Ὀφιοῦσσα per contractionem, insulæ nomen ap. Strab. 6 [immo 3, ρ. 167], qui etiam 1. 14, [ρ- 653] scribit Rhodum prius ὀφιοῦσσαν vocatum fuisse. [Steph. Β. ν. Ῥόδος. Schol. Apoll. Rh. 2, 1149; Eust. ad Dionys. 5o.'(.] Plin, quoque 4, 12, Ophiussæ insulæ meminit. Eod. cap, de Teno: Quam propter aquarum abundantiam Aristoteles Hydrussam appellatam ait, aliqui Ophius-sam. Meminit et alibi. Idem 3, 5 : Ebusi terra serpentes fugat, Colubrariæ parit. Ideo infesta omnibus, nisi Ebusitanam terram inferentibus. Græci Ophiussam dixere. Ubi nota etiam, Ὀφιοῦσσα Latine reddi Coltibraria : ut ὄφις interpretari possimus etiam Coluber. Item Herbæ nomen. Plin. 24, 17 : Ophiussam in Elephantine ejusdem Æthiopiæ, lividam dif-licilemque aspectu : qua pota terrorem minasque serpentium obversari, ita ut mortem sibi eo metu consciscant : ob id cogi sacrilegos illam bibere.
[Ὀφιόθριξ, τρΐχος, ὁ, ἡ, 0»· comas habet anguinas. Tzetz. ad Hesiod. Scut. 235. Boiss.]
[Ὀφιοκανοὶ, οἱ, Ophiocani. Photius Ep. 55, ρ. 1 11 Τιμοκλέα ποτὲ, μᾶλλον δὲ Χλονθάχονθλον τὸν ὀφιοκανὸν, δεῖ γὰρ, ὡς ἔοικε, καὶ τὰ ὀνόματα τερατεύεσθαι, κουρίζων ἴσως η μειρακίζο,ν τοῖς μαθήμασιν ἤκουσας ὀφιοκανῶν ἐκείνων, οὓς αὐτὸς ὑπεστήσατο, γένος καὶ φύσιν καὶ πολιτείαν καὶ μάχας καὶ νίκας καὶ βίων αιῶνας καὶ ηλικίας καὶ εὐδαιμονίας οὐκ ἀνθρώπων μόνον, ἀλλὰ καὶ φυτών ... τερατευσάμενον.]
[Ὀφιοκέφαλος, ὁ, ἡ, Qui est anguino capite. Albanas. vol. 2, ρ. 9. IJ Accipitris genus. Demetrius Cpol. Ilieracosoph. 1,2: Δεῖ τὸν ἐπιλεγόμενον ἱέρακα ἐν πρώτοις τὸν νεανίσκον ἐπιζητεῖν, ἔπειτα τὸν λεγόμενον ὀφιοκέφαλον • εἰσὶ γὰρ οἱ μακρὰς τὰς κεφαλὰς ἔ/ονΤες καὶ ὁμοίας ὄφεων. Ducang.]
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Ὀφιοκτένη, ἡ, Ophioctene, Scolopendræ genus, Α ab enecandis anguibus dictæ, inquit Marc. Virg. ap. Diosc. 7, 6, ubi ait, Τοῖς δὲ ὑπὸ τῆς καλούμενης σκολο-πένδρας ὴ ὀφ. δεδηγμένοις, 6 μὲν ἐν κύκλῳ τόπος τοῦ δή-γματος πελιοῦται καὶ περισήπεται. [Lcg. Ὀφιοκτόνη.] [Ὀφιοκτόνη. V. Ὀφιοκτένη.]
! Ὀφιοκτόνον, Diosc. Notha ρ. 455. Boiss.]
Ὀφιοκτόνος, ὁ, ἡ, Serpentis occisor. Eustalh. II. ρ. ι83, 12.]
[Ὀφιομάχης. V. Ὀφιομάχος.]
Οφιομάχος, ὁ, ἡ, Qui serpentes oppugnat, eum anguibus dimicat, ἰχνεύμων, ἀκρίδων γένος μὴ ἔχον πτερὰ, Hesych. Pro quo ap. Suid. habetur Ὀφιομάχης, εἶδος ἀκρίδος μὴ ἔχον πτερά. Mentio hujus animantis' Levit. 11, [22] : Καὶ τὸν ἀττάκην καὶ τὰ ὅμοια αὐτῶ, καὶ τὸν ὀφιομάχην καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, καὶ τὴν ἀκρίοα καὶ τὰ ὅμοια αὐτῇ. [Philo vol. ι, ρ. 3q, 35. Altera forma Chron. Pascli. ρ. aq3, 17 : Τοὺς ὄφεις τοὺς ἀργο-λάους, ὅ ἐστιν ὀφιομάχου;. Ὀφεομάχος Theophyl. Buíg. vol. 3, ρ. 63g, Β; 64ο, 1). L. Dinn.]
[Ὀφιόμορφος, ὁ, ἡ, Qui serpentis figuram habet. Β Epiphan. vol. 1, ρ. 271, C, ἰδέαν* 422.]
[ Οφιον καὶ σηπίας ὄστρακον ἐστιν ἄσβεστος ὠῶν, Glossae chymicæ mss. Dlcang.]
Όφϊονεος,α, ον, Anguineus. Oppian. Cyn. 3, [436] loquens de ichneumone: Οὐρή οἱ ὀολιχὴ γὰρ ὀφιονέη τε τέτυκται, Cauda longa et anguinea. Seneca, Anguifera cauda cerberi. [Id. 2, 23γ.]
[Ὀφιονεὺς, έως, ὁ, Ophioneus, n. viri. Pherecyd. ap. Orig. C. Ceis, ρ 314. Vates ap. Pausan. 4, 10 setjq.
II Ὀφιονεῖς, οἱ, Ophionenses, gens Ætoliæ, ap. Thuc.
3, 94. Ὀφιεῖς ap. Strab. 10, ρ. 461, 465.]
[Ὀφιονικὸς, i. q. ὀφιακὸς, ut videtur, quod ν. Galcn. vol. 13, ρ. 145, ubi de Pamphili plantarum fictarum catalogo disserit : Τὰς λς τῶν ὡροσκόπων ἱερὰ; βοτά-νας, αἳ εὕδηλον ὅτι πᾶσαι λῆρός εἰσι καὶ πλάσματα τοῦ συνθέντος, ὁμοιότατα τοῖς Ὀ^ιονίκοις (sic) τοῖς Κόχλας • οὐδὲ γὰρ ὅλο»ς ἀγένετό τις Κόχλας, ἀλλ’ εἰς γέλωτα σύγ-κειτκι τοὔνομα, καθάπερ καὶ τἄλλα πάντα τὰ κατὰ τὸ βιβλίον αὐτοῦ γεγραμμίνα. L. Dino.]
[Ὀφιοπλόκαμος, ὁ, ἡ, Qui comas habet anguinas. C Orph. Η. 68, 12; 69, 10. V. Ὀφειοπλόκαμος.]
Ὀφιόπους, οδος, ὁ, ἡ, Anguipes, serpentis modo incedens, i. e. Repens; nam serpentes sunt ἄποδες. Unde apud Suidam , Ὀφιόπους γυνὴ , ἕρπουσα. [Lucian. Philops. c. 22 : Τὰ ἔνερθε ὀρ. ἦν.]
[Ὀφιοπρόσωπος, ὁ,ἡ, Qui vultu est anguino. Asper ad Virgil, ρ. 52 Maji. Schneiuer.]
[Ὀφιοσκόροδον, s.] Ὀφιόσκορδον, τὸ, Allium anguinum s. sylvestre. Diosc. 2, 182, quum de sativo atque hortensi allio locutus fuisset, Ἔστι δὲ καὶ ἄλλο ἄγριον, ὀφιόσκορδον καλούμενον. Plin. 19, 6, sylvestre allium scribit vocari Ursinum : ubi etiam Alum nominari tradit allium quoddam in arvis sponte nascens. Ibid., postquam vires allii sativi commemoravit, Τὰ αὐτὰ δε ποιεῖ καὶ τὸ ὀφ. βιβρυ>σκόμενον, ὃ καὶ ἐλαφόσκορ-δον λέγεται. Significat autem Ἐλαφόσκορδον, Allium cervinum. Idem Dioscor. scribit [2, 204] cappari a quibusdam vocari ὀφιόσκορδον, Plin, a quibusdam Opheostaphylen. [Ap. Dioscor. —σκόροδον constanter Sprengel., ut est ap. Cantacuz. Et sic Galen. vol. 13, U ρ. a3o : Τὸ ὀφιοσκόροδον ὀνομαζόμενον ἄγριόν ἐστι σκόροδον ἰσχυρότερον τοῦ ἡμέρου, ὥσπερ καὶ τὰ άλλα τὰ ἄγρια. Altera forma Geopon. 12, 3ο, η. De qua ν. in Σκόρδον. Dioscoridi talis forma non videtur tribui posse.] [Ὀφιόσπαρτος, s. Ὀφωσπρατος, ὁ, ἡ, transpositis literis, memorat Etym. Μ. ρ. 287, 13, de Spartis, ut videtur, dictum.]
Ὀφιοστάφυλον, τὸ, vocant nonnulli Vitem albam. Diosc. 4, 134 : Ἄμπελος λευκὴ- οἱ δὲ βρυωνίαν, οἱ δὲ ὀφιοστάφυλον, οἱ δε χελιδόνιον, ὴ μήλωθρον ἡ ψίλωθρον, ἡ ἀρχέζωστιν ἡ ἄγρωστιν ὴ κε'δρυ,στιν καλοῦσι. Itidem Plin. 23, ι : Vitis alba est, quam Græci Ampeloleu-een, alii Ophiostaphylon, alii Melothron, alii Psilo-thron, alii Archezostin, alii Cedrostin, alii Madon appellant. [Conl. 13, a3.] Ratio fortè nominis est, inquit Gorr., quod in sepibus nascatur, in quibus et angues plerumque latent, vel quod anguium modo serpat, claviculis suis vicinos frutices comprehendens : quam ob causam etiam vulgo Colubrina dici-
δφις
tur. [Ὀφ. ἤτοι καπσάριν in Glossis botan. ex cod. Reg. 848. DccAno. ἄϋ]
[Ὀφιότης, ητος, ἡ, Natura serpentis. Athanas. vol. 2, ρ. 365. Kall.]
[Ὀφιότροπος, ὁ, ἡ, Qui est viperinis moribus. Const. Manass. Chron. 4210 : Ὀφιοτροποι θεομισεῖς * Εβραίοι.]
[Ὀφιοτρόφος, ὁ, ἡ, Viperas nutriens. Theodor. Stud. ρ. 499, Β. !.. Dino.]
Ὀφίονρος, ὁ, Serpentis caudam habens. Est hoc nomine Avis quædam in Æthiopia, Hesych.
Ὀφίους', Herodotus [insulam Rhodum] vocat διὰ τὸ πλῆθος τῶν ὄφεων, Hesych. (Pro Ὀφιοῦσα.]
[Ὀφιοῦσσα. V. Ὀφιόεις. Ὀφιοῦσα πόλις Græca in Scythia memoratur ab Scylace ρ. 29.]
[Ὀφιοὡχεος, ὁ, ἡ.] Ὀφιούχης, ὁ, ἡ, Anguitenens, Anguem tenens, a quo plur. ὀφιούχεα adjective apud Aratum [522] : Ἐν τῷ δ᾽ ὀφιούχεα γοῦνα φορεῖται* pro quibus Cic., Simul anguitenentis Snnt genua. [γ5 : Κεφαλὴν ὀφιούχεον* 463 : Ὀφιούχεοι ὦμοι.]
Ὀφιοῦχος, ὅ, Anguitenens, Sideris nomen apud Aratum [83, 577, 665, 667] et ceteros Astronomes [ut Maneth. 2,77,90], quem Latinorum quoque nonnulli Ophiuchum appellant. De hoc Cic. in suis Phæ-nomenis, Propter caput anguitenentis, Quem claro perhibent ὀφιοῦχον nomine Graii, Hic pressu duplici palmarum continet anguem [De Ν. Ι). 2, 42,]; Colum. 11, 2 : xi calend. Julii anguifer, qui a Græcis dicitur ὀφιοῦχος, manè occidit. [Empedocles Sphæra 6, in Fabric. Β. Gr. vol. 3, ρ. 478. Pollux 4, 159. || Mercurii epith., cujus caduceus anguibus est circumplicatus, Orph. Η. 27, 5.]
Ὀφιοφάγος, ὁ, Qui serpentibus vescitur. Ophia-phagi, populi sunt, de quibus Plin. 6, 29: Introrsus Caudei, quosOphiophagos vocant, serpentibus vesci assueti : neque alia regio fertilior earum.
[Ὀφιόφωνος, ὁ, ἡ, Qui vocem habet anguinam. Theodor. Stud. ρ. 279, Α. L. Dino.]
Ι Ὀφιόω, Clem. Hom. 2, 33. Kall.]
Ὄφις, εως, ὁ, [ἡ, Gretser. Opp. vol. 2, ρ. 74, C : Τὴν ὄφιν. Nonni enim Dion. 25, 522 : Θῆλυς ὄφις ξύουσα, anceps est,] Serpens, Anguis, [Coluber, Cho-liorius, add. Gl.] utroque enim modo reddi posse manifestum est ex Cic. et Festo Avieno : quorum ille ap. Arat, vertit Anguis, hic vero Serpens, quum ait, Reliquum serpentis et artus Anguitenentis, i. e. τοῦ ὄφεως καὶ τοῦ ὀφιούχου. [Hesiod. Sc. 161 : Ἐν δ’ ὀφίων κεφαλαὶ δεινῶν ἔσαν, οὔτι φατειῶν δώδεκα.] Hesiod, ορά-κοντα quoque et ὄφιν pro eodem ponit : nam Theog. [321] de tribusChimæræ capitibus ait, Μία μὲν χαρο-ποῖο λέοντος, Ἢ -δὲ χιμαίρης, ἡ δ᾽ ὄφιος, κρατεροῖο δρά-κοντος· mox subjungens, Πρόσθε λέων, ὄπιθεν δὲ δράκων, μέσση δὲ χίμαιρα. [Conl. 299· in. 825 : Ἑκατὸν κεφαλαὶ ὄφιος, δεινοῖο δράκοντος.] Itidem draco aurea mala custodiens, Hesych. teste, ὄφις dicitur [ap. Hesiod. Th. 334. Conl. Pausan. 8, 8, 5. Et draco Pv-thius ap. Callim. Apoll. 100, Del. 91. Hom. II. Μ, 208 : Τρῶες δ’ ἐρρίγησαν, ὅποις ἴδον αἴολον ὄφιν, ubi de producto ο (ut ap. Antimachum in Ὀφιόεις citatum) moneut schol!., pro quo dicere licuisse poetæ ὄφιν αἰόλον εἶδον. Conl. Βρόχος, Ὄχος ο producto dicta. Hipponactis eadem mensura usi ex. notavit Tzetz. ad Lycophr. 424 et alibi. Schol, autem quod ὄφῖν αἰόλον dicere potuisse poetam putat, non confirmant exempla Hesiodi Th. 334 : Γείνατο δεινὸν ὄφῖν, ὃ; ἐρεμνῆς κεύθεσι γαίης’ Æsch. Cho. 928 : Οἱ ᾽γὼ τεκοῦσα τόνδ’ ὄφιν ἐθρεψάμην • cui 544 Porsonus restituit οϋφῖς ubi libri plerique ουφεισ* Moschi 4, 22 : Οὕς τ’ αἰνὸς ὄφις ἔτι νηπιάχοντας- Apollonii Rli. 2, 1269 : Τοῖο Θεοῦ, τόθι κῶας ὄφις εὕρυτο δοκεύων. Sed idem ὄφις correpto ι 4, 128: Ὀξὺς ἀΰπνοισι προϊδὼν ὄφις ὀ†θαλμοῖσι* 1398 : Χώροι ἐν Ἄτλαντος χθόνιος ὄφις* ἀμφι δὲ Νύμφαι* ut Arat. 578 : Κατοίγει ὀ’ὄφιν* Callim, ap. Orion, ν. Χεὰ, Οἱ δ᾽, ὤστ’ ἐξ ὀχεῆς ὄφις αἰόλος αὐχέν ἀνασχών ■ Orph. Litli. 704 : Ἀναρπάζειν ὄφιν αἰόλον* Nonnus Dion. 12, 3α8 : Εὕιον ἀθρήσας ὄφις αἰόλος· εἰσορόων δὲ κτλ. Ambigua est mensura Aristoph. Lys. 769 : Ἐξ οὗ τὸν ὄφιν εἶδον τὸν οἰκουρόν ποτε, ut Eccl. 909 : Κ*πὶ τῆς κλίνης ὄφιν εὕροις. Sed hic quoque τὸν ὄφῖν præstat. Nam diserte Photius : Ὄφις ἐκτείνουσι κατὰ τὸ ἑνικόν. Incerta
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mensura Pind. Pyth. 4, 249 : Γλαυκῶπα ποικιλόνωτον ὄφιν. Idem 12,9: Ὀφίων κεφαλαῖς• Nem. 1, 45:Δοιοὺς ὄφιας. De homine perfido Theognis 602 : Ψυχρὸν ὃς ἐν κόλπῳ ποικίλον εἶχες ὄφιν. Ubi ψυχρὸν certè non esse tentandum ostendit Theocr. i5, 58 : Ἵππον καὶ τὸν ψυχρὸν ὄφιν τὰ μάλιστα δεδοίκω ἐκ παιδός. Soph. Ph.
1328: Κρύφιος οικουρῶν ὄφις’ fr. Herculis ap. Steph. Byz. ν. Χώρα cit. : Κρήνης φύλακα χωρίτην ὄφιν. Herodot. 8, 4«; 9» 81• Plato Reip, a, ρ. 358, Β : Ὥσπερ ὄφις κηληθῆναι.] Dein. [ρ. 313, 25] : Τοὺς ὄφεις τοὺς παρείας θλίβων καὶ ὑπὲρ τῆς κεφαλῆς αἰωρῶν. Aristoph. ΡΙ. [690] : Ὀδὰξ ἐλαοόμην ὡ; παρείας ὢν ὄφις' quo serpentuin genere in Bacchanalibus utebantur, ut ibi schol, testatur. Athen. 5 : Ἐστεφανωμὲναι ὄφεσι* 11 : Ἤ τοῦ ὄφεως κατάδυσις, χειὴ, ἡ καταδεχόμενη τὸ ζῶον, Serpentis s. Anguis latibulum, quo se recipit. Lucian. [Hermot. c. 79] : Τοῦ ὄφεως τὸ σύφαρ. [᾽Ὀφ. ὀροφίας Photius, Pollux 7, iao.] Et ὄφις θαλάττιος, Serpens marinus. Sed de universo ὄφεων genere, ν. Aristot. [Η. Α., Theophr.] yElian. [de quibus ν. indices.] || Sideris nomen. Cicero Anguem, Avienus Serpentem interpr. apud Aratum [82 etc. Pollux 4, 189], ut initio dixi. || Hesychio Piscis quidam; nescio an is, quem ab angue Latini Anguillam denominarunt, ἔγχελυν a Græcis dictam. [V. Ὀφείδιον. Ὄφεις Οαλάττιοι sunt ap. Ælian. Ν. Α. 14, 15; 16, 8.] J| Morbus capitis, dictus a similitudine serpentis, VV. LL. pro ὀφίασις. [Quod pro ὄφις Polluci 4, 192, restituunt intt.j II Etiam τὸ χρυσοῦν περιβραχιόνιον : unde ἐπικάρπίοι ὄφεις [ap. Philostr. Ep. 40] supra in Ἐπικάρπιος. [Hesychius : Ὄφεις, τὰ δρακοντώδη γινόμενα ψέλια, Μένανδρος Παρακαταθήκῃ, Τοὺς ὄφεις, λέγει, καλῶς γέ μοι ἠγόρασας. Mœris ρ. α88 : Ὄφεις Ἁττικοὶ, τὰ παρὰ τοῖς Ἕλλησι ψέλια. Clemens Al. Pæd. 2, 12, ρ. 245: Ὠς τὴν Εὕαν ὁ ὄφις ἠπάτησεν, οὕτω δὲ καὶ τὰς ἄλλας γυναῖκες ὁ κόσμος ὁ χρυσοῦς δελέατι προσχωρώ μένος τοῦ ὄφεως τῷ σχήματι ἐξεμηνεν εἰς ὕβρεις, σμυραίνας τινὰς καὶ ὄφεις ἀποπλαττομένας εἰς εὐπρέπειαν. Λέγει γοῦν ὁ κωμικὸς Νικόστρατος, Ἀ λύσεις ... βουβάλι’, ὄφεις. Pollux 5, 99· II ᾽Ὀφ 10; καρπὸς herba est ap. Ilippocr. ρ. 64ο, 141 ij Genit, ὄφεος Eur. Suppl. γο3 : Αόχος δ’ ὀδόντων ὄφεος ἐξηνδρωμένος * Bacch. 1027 : Δράκοντος ἔσπειρ᾽ ὄφεος ἐν γαίᾳ θέρος- 1332 : Ὄφεος ἀλλάξει τύπον. Genit, plur. ὀφίων ap. schol. Pind. Pyth. 12, 15, ubi alius ὄφεων, quæ usitata melioribus in dial. communi forma est. Dualem ὄφη memorat Chœrob. vol. ι, ρ. 196, 25, sæpius disserens de declinatione)hujus nominis. vDe mensura nomin. et accus, sing. ν. supra. L. Dinü.]
[Ὄφις, εως, ὁ, Ophis, fl. prope Mantineam, sec. Patisau. 8, 8, 5, dictus quod Antinoe ἀναστή^ασα τοὺς ἀνθρώπους ἤγαγεν ἐς τοῦτο τὸ χοιρίον, ὄφιν ἡγεμόνα ποιη-στμένη τῆς ὅδου. Et ib. η. Alius in Colchide ap. Ar-rian. Peripl. Ρ. Eux. ρ. 6, 7. Hoc nomen dicit fortasse Chœrob. vol. ι, ρ. 188, 3o, ubi Ὄφις recte Bekk. An. ρ. 1195.]
[᾽Οφιτεία, ἡ, Ophitea, opp. Phocidis a dracone quodam dictum sec. Pau^au. 10, 33, 10, ubi ὀφιτίαν liber unus, accentus autem in peuullima an in ante-peu. ponendus sit incertum est.]
Ὀφίτης λίθος, ὁ, Lapis ophites, maculosus in modum serpentis. [Orph. Litli. /467 : Βουκολίδης Εὐφορβος ἀγαυοῦ φάσκεν ὀφίτου φάρμακα μὴ μούνων ὄφεων κατένωπα δυνασθαι κτλ.] Diosc. 5, 162 : Λίθος ὀφίτης, ὁ μέν τίς ἐστι βαρὺς καὶ μέλας • ὁ δὲ , σποδοειδὴς τὴν χρόαν καὶ κα-τεστιγμένος • ὁ δέ τις, γραμμὰς ἔχων λευκάς. Ophites a Plinio in marmore censetur, 36, 7, de Augusto et Tiberio marmore, Differentiaque eorum est ab ophile, quum sit illud serpentium maculis simile : unde et nomen accepit. Et c. 22 : Ex alabastrite Ægyptio vel ex opliite albo. Est enim hoc genus ophitis, ex quo vasa et etiam cados faciunt, [lialen. vol. 13, ρ. 258. II Genus morbi i. q. ἕρπης. Theoph. Nonn. vol. 2, ρ. 248 : Περὶ ἕρπητος καὶ ὀφίτου, ubi al. π. ἕ. ἤτοι ὀφίτου vel περὶ ὀφίτου. ‖ Ὀφῖται iidem qui Ὀφιανοὶ, quod ν.]
Ὀφιώδης, ὁ, ἡ, Anguinus, Serpentem referens, Anguibus abundans, Anguifer. [Pind. 01. 13, 61 : Ὀφιώδεος Γοργόνος. Nonnus Dion. 7, 102.] Strabo 16, ρ. 336 [770] : Ἢ ὀφιώδης καλουμένη νῆσος ἀπὸ τοῦ συμβεβηκότος, ἤν ἠλευθέρωσε τῶν ἑρπετῶν ὁ βασιλεύς. [De eadem Agutharcli. De mari R. ρ. 54 ed. Huds.
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A Aristot. De parti, an. 4, 13, De incessu an. c. 7; Theophr. fr. 12, 4; Hero in Math. vett. ρ. 25a, D. Nonnus Συναγ. ι, 52. V. Ὀφεώδης.]
[Ὀφίων, ονος, ὁ, Ophion, Titan, ap. Apoll. Rh. ι, 5o3, Lycophr. 1192, ubi plerique male Ὀφίωνος. Ν. triadis ap. Phot. Bibi. ρ. 143, 36. ῖ]
[Ὄφλα, ὄνομα χωρίου , ὅπου ἦν τεῖχος Ἱερουσαλὴμ , Hesych.]
Ὀφλάνω, i. q. ὄφλω et ὀφλισκάνω : ita ex ὄφλω derivatum ut ὀφλισκάνω ex ὀφλίσκω. Unde ap. Hc*sych. [et qui omittit ὀφείλειν Photium] Ὀφλάνειν, ὀφλισκάνειν, ὀφείλειν.
[Ὀλλάριον, Ollas, G Ι.]
Οφλημα, τὸ, Muleta junicata, judicio imposita. Dem. : ᾽Εκτίσας τῷ δημοσίῳ τὸ ὄφλημα, Quum judicalifm publico dissolvissem; et [ρ. 998, 2 5] : Ἐὰν δὲ χρόνος διέλθῃ, καὶ μὴ ἐκτισθῇ τὸ ὄφλημα, Si longum temporis intervallum intercesserit, necdum depensa mulctati-tia illa pecunia fuerit. [Cùm eod. verbo Diod. 16, 23.] Idem, Ὄμολογεῖται τοῦτ᾽ εἶναι τὸ ὄφλημα, j Mulctam Β quæ debebatur ex judicato. [Ps.-Dem. ρ. 1347» 15 : Διπλοῦν ἔμελλεν ἔσεσθαι τὸ ὄφλημα.] Idem , Καθ’ οῦς (νό-μου;) τὰ μεν Οεκαπλᾶ, τα os οιπλᾶ γιγνεται τῶν ὀφλημά-των, Quibus legibus nomina publica decupla interdum, interdum dupla fiunt, Secundum quas leges damnatio interdum in decuplum, interdum in duplum íiL Hæc Bud. diversis in loci». [Dem. ρ. 1047, 27 : Ὀφλήματ* πλέον ὴ τριῶν ταλάντων • 1347, 15 : Μὴ ἐκτισθέντος τοῦ ὀφλήματος.] || Debitum [GΙ.], sicut Ὄφλω dicam reddi etiam Debitor sum, Debeo. Et Hesych. ὦφλε exp. non solum κατεδικάζιτο et ἐπὶ τῆ δίκη ὤφλησε, sed etiam ὤφειλεν : itidemque Suid. ώφλησα, ἐχρεώστησα. Herodian. 5, [1, 13] : Ὥσπερ ὄφλημα κληρονομιάς εἰλη-φότες, ἀποχρῶνταί τε κἀι ἐνυβρίζουσιν ὡ; ἄνωθεν ἰδίω κτήματι, Quasi ipsis debitam hæreditatem adepti. Theophyl. Ep. 16 : Δανειζόμενος γὰρ παρ’ ἄλλων , ἄλλοι; ἀποδίδως τὸ ὄφλημα. Itidem Lucian. [Hermot. c. 80] : Ἀπαιτῶν γὰρ παρά τίνος τῶν μαθητῶν τὸν μισθόν ἠγα-νάκτει, λεγο,ν ὑπερήμερον εἶναι καὶ ἐκπρόθεσμον το ὄφλημα. Et ὄφλημα βαρὺ, Æs alienum graude, χρέος : C quod tamen per ο, VV. LL. scriptum est ᾽Ὀφλημα. [V. Ὀφείλημα.]
Ὄφλησις, εως, ἡ, Debitio, χρεώστησις Hesychio.
II Debitum, i. q. ὄφλημα et ὀφιίλημα. A Suida exp. χρέος, ὀφειλή.
Ὀφλητὴς, ὁ, Debitor, Gl.]
Ὄφλιμος, ὁ, Ophlimus, αὐλὼν Ponti ap. Strab. 12,
ρ. 556.J
Ὀφλισχω et Ὀφλισκάνιυ, eadem eum ὄφλω : unde [«inde» HSt. Ms. Yind.] et derivata sunt. Unde ap. Suid. Ὀφλίσκουσι εΙὌφλουσι, χρεωστοῦσι. Eur. [Med. 581] : Ὀφλισκάνω τὴν ζημίαν, Damnor, Mulctor. [Ib. 1227 : Τούτους μεγίστην μωρίαν ὀφλισκάνειν • Alc. 1093 : Μωρίαν ὀφλισκάνω’ lon. 443 : Νομούς γράψαντας αὐτοὺς ἀνομίαν ὀφλισκάνειν • Phœn. 763 : Πατὴρ δ’ ἐς αὑτὸν άμα-Οίαν ὀφλισκάνει, ὄψιν τυφλιόσας.] Item ὀφλισκάνω γέλωτα, Ridendus omnibus judicor, κατὰ δίκης λόγον γέλωτα πάσχω. [Plato Theæt. ρ. 161, Ε:Ὅσον γέλωτα ὀφλισκα-νομεν. Ps.-Eurip. Epist. 5 fin. : Γέλωτα ἐξ αὐτῶν καὶ μῖσος, οὐδὲν πλέον, ώφλίσκανον. L. D. Ælian. Ν. Α. 12, D 5. Vαι.ea. Themist. Orat. ρ. 368, Α. Hf.mst. Ouod in Fab. Æsop. 274 Fur. ρ. 113 est : Οὕτως οἱ τοῖς κρείττοσιν ἁμιλλώμενοι πρὸς τῷ ἐκείνων μὴ ἐφικνεῖσθαι καὶ γέλωτος ὀφλισκάνουσι, si non est error vulgaris pro γέλωτα, conterendum eum constructionibus uovitiis γράφειν τινά τίνος, καταγιγνώσκειν , καταψηφίζεσαι, κα-τηγορεῖν τινός τίνος pro τι, de quibus dixi ad Chron. Pasci), vol. ι, ρ. 736, et in Γράφω vol. 2, ρ. 781, C ] Chrysost. : Τοσούτῳ πλείω τὸν γέλωτα ὀφλισκάνουσι παρ' ἡμῶν, Tanto majore risu a nobis digni existimantur. Itidem ὀφλισκάνειν ἄνοιαν, In amentiæ crimen incurrere, Dementem omnium iudicio haberi, et \elut dementiae condemnari. [Soph. Aut. 476 : Σοὶ δ’ et δοκῶ νῦν μῶρα δρᾶσα τυγχάνειν, σ/εδόν τι μώρῳ μωρίαν ὀφλισκάνω, Stulti judicio stulta sum. Brune*. Ib. 1028: Αὐθαδία τοι σκαιότητ᾽ ὀφλισκάνει.] Dein. [ρ. 16, 24] : Ἂ νῦν ἄνοιαν ὀφλισκάνιυν, ὅμως ἐχλαλεῖ. [Id. ρ. 84y, 5 : Δίκην ὀφλισκάνειν βουλόμενο;. Polemo ap. Macrob. Sat. 5, 19 : Κάθαρσιν ὀφλισκάνουσι. Hesych. : Ὀφλισκάνοντες, χιρεωστοῦντες, ὑπομἐνοντες. Ex Eupolidis Μάρικα citat
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Antiatt. Bekk. ρ. 111, 5. De ceteris formis HSt. :] Ὄφλιο, ήσω, tanquam ab Ὀφλέω, i. q. ὀφείλω, in ea signil. qua ponitur pro Mulctor, etiam Damnor : ὀφείλω ἐκ καταδίκης, Hesych. [Æsch. Ag. 534 : Ὀφλὼν γὰρ ἁρπαγῆς τε καὶ κλοπῆς δίκην. Soph. fr. Polyx. ap. Stob. Fl. 49, ι3, 5 : Οὐδ’ ὁ κρείσσων Ζεὺς ... βροτοῖ; ἂν ἐλθὼν ἐ; λόγον δίκην ὄφλοι.] Κατάδικος, inquit Bud. Comm. ρ. ια6, dicitur Obnoxius ex re judicata, h. e. ἐκ τῆς καταδίκης, ὁ μὴ ἐκτετικὼς τὴν καταδίκην : qui et ὑπόδικος dicitur, et ὄφλων, et κατάκριτος et κατεγνυ,σμέ-νος : ut Dein. : Ὠφληκὼς τὴν δίκην δικαίως, Merito damnatus. Idem, Τάλαντα δέκα ὡφληκέναι, Damnari decem talentis. Ibid, exempla affert τοῦ ὀφείλω et τοῦ ὑπόδικός εἰμι. Idem ρ. 89, Οί ωφληκότες et οἱ ὄφλοντες dicuntur Damnati. Dein. : Καὶ δίκην ἐξούλης ὠφληκὼς ταύτην, οὐκ αὐτὸς ὡφληκέναι φησὶν, ἀλλ᾽ ἐμὲ, Atque in hac controversia de vi damnatus, non se damnatum, sed me esse contendit. Et [ρ 459, 24] : Καὶ ταῦτα οὐ μικρὸν ζημίαν ὀφλήσειν μέλλουσαν, Et præsertim mulctæ non contemnendæ damnandam, i. e., ignominia atque infamia notandam. Hæc Bud. ibi, qui hunc ejusdem Dem. locum [ρ. 86α, α] : Ἐπὶ τον κλήρο,τὸν δὲ διαιτητὴν ἐλθὼν, καὶ οὐδὲν ἔχων ἀπολύσασθαι τῶν ἐγκε-κλημένων, ὦφλε τὴν δίαιταν, ρ. 151, itidem interpr. Damnatus est ab arbitro. Idem ὄφλω δίκην vertit, Debitor sum ob rem judicatam ; hunc enim Dein. locum [ρ. 528, 11] : Τί γὰρ δήποτε ἄν τις ὄφλων δίκην, μὴ ἐκτίσῃ, οὐκ ἐποίησεν τὴν ἐξούλης (δίκην) ἰδίαν; ita vertit, Quanam enim de causa, si quis debitor est ob rem judicatam, et non solverit, lex judicium de vi non privatum esse voluit? Sic δίκην μέλλων ὀφλή-σειν, Futurus rei judicatæ debitor. [Aristoph. Lccl. 655 : Πῶς ἤν τις ὄφλῃ παρὰ τοῖς ἄρχουσι δίκην τῳ, πόθεν ἐκτίσει ταύτην; Αν. 1457 :Ὅπο>; αν ὠφλήκῃ δίκην· Nub. 34 : Ὅτε καὶ δίκας ὤφληκα. Plato Lcg. 8, ρ. 8/*3, Β : Ἢν δέ τις ὄφλῃ τὴν τοιαύτην δίκην.] Dicitur etiam δίκην θανάτου ὄφλειν, pro Capitis damnari, sicut δίκην ἐξούλης ὄφλειν, pro Damnari in controversia de vi. Diog. L. in Phaler. [5, 77] : Δίκην θανάτου οὐ παρὼν ὦφλεν, Absens capitis damnatus est. Itidem Plato Apol. [ρ. 3q, Β] : Ἐγὼ μὲν ἄπειμι ὑφ’ ὑ μῶν 'θανάτου δίκην ὄφλων, οὗτοι δὲ ὑπὸ τῆς ἀληθιίας ωφληκότες μοχθη-ρίαν. [Plato Leg. 9, ρ• 856, D.] Et ὄφλειν τὴν δίκην ἐρήμην, Damnari absentem, ob vadimonium desertum. Plutarch. Camillo [c. 13] : Μεταστὰς ὦφλε τὴν δίκην ἐρήμην, τίμημα μυρίων καὶ πεντακισχίλιοι ἀσσα-
£ίων ἔχουσαν, Absens damnatus est quindecim milii— us assium. Rursum Plutarch, dixit etiam δίκην ἀργίας ὠφληκὼς, pro Otii mulctæ obnoxius. Isocr, [ρ. 873, C] : Ὀφλήσει τὴν ἐπωβελίαν. Et εὐθύνας ὄφλειν, vel potius κλοπῆς ένεκα τὰς εὐθύνας ὄφλειν, Damnari repetundarum. Æschin. [ρ. 55, 17]:Ἔξεισιν ἐκ τοῦ δικαστηρίου, κλοπῆς ἕνεκα τὰς εὐθύνας ὠφληκώς. [Aristoph. Ach. 691 : Οὗ μ᾽ ἐχρῆν σορὸν πρίασθαι, τοῦτ᾽ ὀφλὼν ἀπέρχομαι. Pac. 172 : Πέντε τάλανθ᾽ ἡ πόλις ... ὀφλήσει. Xenoph. Anab. 5, 8, ι : Φιλήσιος ὦφλε καὶ Ξανθικλῆς τῆς φυλακῆς τῶν γαυλικῶν χρημάτο,ν τὸ μείωμα εἴκοσι μνας.] Aliquando accus, ex praecedentibus subauditur. [Aristoph. Nub. 777 : Ὄπω; ἀποστρέ-ψαις ἂν ἀντιδίκων δίκην, μέλλων ὀφλήσειν, μὴ παρόντων μαρτύρων.] Thuc. 3, ρ. \οη [c. 7«] : Ὀφλόντων δὲ αὐτῶν, καὶ πρὸς τὰ ἱερὰ ἱκετῶν καθεζομένων διὰ τὸ πλῆθος τῆς ζημίας, ubi subauditur ζημίαν : dixerit enim ζημία δὲ καθ’ ἑκάστην χάρακα ἐπέκειτο στατήρ. Et ap. Plat. Leg. 6, [ρ. 756, λ] : Ἐὰν δ᾽ ὑ φεύγων ὄφλῃ (sc. τὴν δίκην vel ζημίαν), τῶν κοινῶν χρημάτων μὴ μετε-χέτω, γεγράφθιυ δ᾽ ὠφληκὼς ἕως ἂν ζῇ • ubi etiam nota τοὺς ὄφλοντας fuisse ἀτίμους, sicut supra ex Isocr, quodam loco patet τοὺς ὀφείλοντας τῷ δημοσίῳ S. καταδίκους , Ignominiosos fuisse quoad judicatum 'fecissent, ut aerarii apud Romanos, qua de re pluribus Bud. disserit in Pandect. His adde ex Plutarcho in Cam. [c. 12] : Ἀδίκως ἐπ’ αἰτίαις πονηραῖς ὄφλοντα, sc. δίκην, Inique damnatum. [Aristoph. Ach. 689 : Ἱ) δ’ ὑπὸ γήρως μασταρύζει, κᾳτ᾽ ὀφλὼν ἀπέρχεται. Phrynich. Epit. ρ. 415 : Οὐ γὰρ περωψεσθαί σε ἡγοῦμαι ἐρήμιυς ὀφλόντα σου τὰ παιδικὰ Μένανδρον.] Porro sicut ὀφείλειν τῷ δημοσίῳ dicitur, ita et ὄφλειν τῷ δημοσίῳ. Dem. [ρ. 998, 23] : Ἐὰν ὄφλῃ τῷ δημοσίῳ, τί μᾶλλον οὗτος εγγεγραμμένο; ἔσται μου ; ὅτι νὴ Δία εἴσονται πάντες πότερος THKS. Lino. CRÆC. TOM. V, FASC. Vlli.
ὀφλισκάνω
A ποτε ὦφλεν καλῶς* quem Ι. Bud. ρ. 588, sic interpr., Quod si iste damnetur, et publice mulctetur, quid magis mulctæ judicatus erit quam ego? Scient omnes, credo, uter reip, debitor fuerit : Probe. Ex Dem. vero affertur, Ὄφλω σοι τὴν γνῶσιν, pro, Judicio sum tibi adstrictus. [Cùm genit. Plato Leg. 9, ρ. 8γ3, Β: Ἐὰν δέ τις ὄφλῃ φόνου τοιούτου* 8"4» Β : Τῷ ώφληκότι φόνου* 877, Ε : Φόνου ὀφλόντα ἑκουσίου. Et ib. Β, τραύματος ἐκ προνοίας. Ps.-Dcmostli. ρ. 79°, a : Τὴν•μητέρα αὐτοῦ ὀφλοῦσαν ἀποστασίου.] ‖ Hactenus de ὄφλο,, quatenus est verbum judiciale. Quum vero ad alia traus-fertur, exp. non solum Damnor, sed etiam lu crimen incurro, Crimini obnoxius sum, aut alio modo. [Soph. OEd. Τ. 512 : Τῷ ἀπ᾽ ἐμᾶ; φρενὸς οὕποτ᾽ ὀφλήσει κακίαν.] Dein. C. Timocr. : Ἡλίκην ἂν ωφληκότες πιράνοιαν ἤτε εἴ τι τοιοῦτο ἐτυγχάνετε ἐψηφισμένοι, Quantæ insaniæ ab hominibus damnaremini, Quam desipere vos judicarent homines. Phalar. Athen. [Ep. 5, ρ. 26] : Κινδυνεύετε πανδημεὶ πικροτάτην ὀφλῆσαι ὠμό-τητα, Crudelissimi existimari. [Eur. Heracl. q85 :
Β Μηδ’ ἄλλο μηδὲν τῆς ἐμῆς ψυχῇς πέρι λέξονθ᾽, ὅθεν χρὴ δειλίαν ὀφλεῖν τινα. (Herodot. 8, 26 : Δειλίην ὦφλε πρὸς βασιλέος)* Herc. F. 1348 : Μὴ δειλίαν ὄφλω τιν᾽ ἐκλιπὼν φάος* Hec. 32γ : Ἢμεῖς δ᾽ εἰ κακῶς νομίζομεν, τιμᾶ* τὸν ἐσθλὸν, ἀμαθίαν ὀφλήσομεν* Hel. 67 : Μή μοι τὸ σῶμά γ᾽ ἐνθάδ᾽ αἰσχύνην ὄφλῃ.] Athen. 12, [ρ. 5ιι, Β] de Marte : Ὧφλεν αἰσχύνη ν καὶ ζημίαν, ἐκδοὺς ἑαυτὸν ἔρωσιν ἀλογίστοις, Dedecore damnoque, hominum opinione atque judicio, affectus est. Hæc ex Bud. ρ. 90. Ex Dein. vero [ρ. 18 fin.] : Ὤφληκα αἰσχύνην, affertur pro Debet me pudere, item ὄφλειν γέλωτα, Ridendum se propinare, Derideri, seu, ut Eustath. exp., κατὰ δίκης λόγον πάσχειν γέλωτα. [Eur. Med. 4o3 etc. Plato Conv. ρ. 199, Β : Ἵνα μὴ γέλωτα ὄφλο, • Reip. 6, ρ. 5ο6, D : Γέλο,τα ὀφλήσω • Leg. 6, ρ. 77Η, Ε : Γέλωτ᾽ ἂν δικαίως πάμπολυν οφλοι* Pliæd. ρ. 11 γ, Α : Γέλωτα ὀφλήσειν παρ᾽ ἐμαυτῶ* Hipp. maj. ρ. 282, Α : Γέλωτ᾽ ἂν ὄφλοι πρὸς ὑμᾶς.1) Aristoph. Nub. [ιο35] : Καὶ μὴ γέλωτ᾽ ὀφλησεις. [«Horat, Nisi debes Ventis ludibrium, Carin. 1, Od. 14.» HSt. Ms. Vind.] Ex
C Eur. [Andr. 187], ὄφλω βλάβην, pro Sum obnoxius injuriae : ex quo supra ὀφείλω σοι βλάβην, pro Sum tuæ injuriae obnoxius. [De accentu formarum ὼρλειν et ὀφλιυν, quæ in libris plerumque barytonae sunt, disertum exstat praeceptum Pliotii : Ὄφλειν καὶ ῥόφειν (cod. ο^εῖν), τὰς πρώτας συλλαβὰς τῶν τοιούτων οἱ Ἀττικοὶ ξυνουσιν, et Arcadii ρ. 158, 26 : Τὸ μέντοι ὄφλω βαρύνεται ἐκ τοῦ ὀφείλω, ώσπερ καὶ τὸ κέλω κέκλω καὶ μέλω μέλπω, et similibus verbis conceptum Etym. Μ. ρ. 644, 12, quod praes, ὄφλο, ponit etiam ρ. 232,9. Alterum accentum ὀφλεῖν ex libris nonnullis Platonis Alc. 1 ρ. i2i, Β, restituit Bekkerus, qui præl. ad Thuc. ed. a. 1824, ρ. ii, ὀφλεῖν nonnisi aoristo dici putaret, ut Buttmann. Gr. vol. 2, ρ. 262. Ad quem Lobeckius Dioni Chr. vol. ι, ρ. 647 : Ἆρα ἀγνοεῖτε τὴν προσοῦσαν αἰσχύνην τῷ πράγματι, καὶ πόσον γέλωτα ὄφλετε δημοσίᾳ ψευδόμενοι, καὶ ταῦτα φανερῶς οὕτως, ubi ὀ^λεῖτε libri nonnulli, restituendum putabat ὤφλετε. Sed præsens, quod illic necessarium est, ipse Dio præ-stat ρ. 642 : Οὐδὲν γὰρ ἥττονα αἰσχύνην ὄφλουσιν οἱ φυ-
D λάττοντες τὰ τοιαῦτα τῶν παραδεξαμένων, ubi item est var. ὀφλοῦσιν. Neque Appianus Civ. 2, 8 : Διεκρα-τεῖτο ἐν Ῥώμη, πολὺ πλέονα τῆς περιουσίας ὄφλων διὰ τὰς φιλοτιμίας, aoristi significatione dixit ὀφλὼν, sed praesentis ὄφλιυν, idemque alibi ὦφλον significatione imperfecti, ut dixi in Ὀφείλω, ubi de forma ὤφελον pro ὤφειλον. Eodem utitur Phot. Bibi. ρ. 22, 3i : Ὄφλων ᾽Εφθαλίταις χρήματα* Eust. Op. ρ. 259,4 ·' Χάριτας οφλο-μεν• 323, 35 : Οὐκέτι σοι χάριτας ὄφλει, ut ap. Hesych. est : Ὀφλεῖ, ὀφείλει, ponitque etiam Photius s. Suidas : Ὀφλίσκουσι καὶ ὄφλουσι, χιρεωστοῦσιν, ut omittam Thomam ρ. 667 et alios non graviores testes. Itaque recentiores, qui ὄφλω haberent pro praesenti, aor. finxerunt ώφλησα, quo Lysiam usum esse ρ. 136, ι : Ἐν τῷ δικαστηρίῳ αὐτοῦ κατέγνω τε καὶ ὤφλησεν ὑμῖν μυ-ρίας δραχμὰς, et solùm semel dixisse quod centies ὦφλεν dixerunt quum ceteri oratores tum ipse, non est probabile. Recentiorurn exemplis, ut Aleiphr. Ep. 3,26, Aristidis vol. 2, ρ. 143, Pliotii Bibi. ρ. 213, 21, a Buttm. et Lobeckio citatis, add. Hesych. Epist.
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ad Eulog. ρ. 4, SOzom. Η. E. ι, 6, et Theophili in ᾽Εποφείλω allata. Ὠφλεε, quod pro ὦφλε Herodoto intulerunt librarii 8, 26, notavi in Ἕψω \ ol. 3, ρ. 2635, C. Medium ap. anonym. in Cram. An. vol. 3, ρ. 189,
10,	γέλων ὀφλησαίμην, pro activo scriptum videtur.
L. Dindorf.]
Ὀφλοὶ [ὀφειλοὶ, quod nihili videtur et ex dittogra-phia natum], ὀφειλέται, ὀφειλαὶ, Debitores, Debita, legitur ap. Hesych. [Ὄφλος, Joann. Geom. Parad. 2. Nic. Chuumiis in Anecd, meis vol. 5, ρ. 277, 6: Λάβε, πρὸς τὸν λήσταρχον γράφεις, αἰχμαλώτου χρέα τοῖς βνρ-βάροις ὑπεσχημενα ... Στρεβλοῖς κἀνταῦθα τάληθὲς κνὶ κλέπτεις τὸν δόλον, λανθάνειν θέλων, άντ᾽ ὀλίγων ὄφλων ἀποχρώντιυν τοῖς βαρβάροις ἐχθροῖς πλείω ζητῶν. Boiss.]
Ὄφνις, Hesychio ὓννις, ἄροτρον, Vomer, Aratrum. [V. Ὄφατα.]
Ὄφρα, Hesychio ἵνα, ὅπως, Ut, Quo. Hom. Od. λ, [392] : Κάλεσον τροφὸν Εὐρύκλειαν, Ὄφρα ἔπος εἴ-ποιμι τό μοι καταθύμιος ἐστι. [Ubi opt. ponitur, ut post opt. ap. Theognid. 886 : Εἰρήνη καὶ πλοῦτος ἔχοι πόλιν, ὄφρα μετ’ ἄλλων κωμάζοιμι. Post verbum temporis præteriti Hom. 11. Δ, 299 : Κακοὺς ἐς μέσσον ἔλασσεν , ὄφρα καὶ οὐκ ἐθέλων τις ἀναγκαίη πολεμίζοι * Ε, 6 go: II αρήιξεν λελιημένος ὡρρα τάχιστα ώσαιτο* et addito ἂν s. κε Od. Ω, 333 : ]£ὺ δέ με προΐεις καὶ πότνια μήτηρ , ὄφρ᾽ ἂν ἑλοίμην δῶρα* Μ , α5 : rì*e δ’ ἄρα Ζεὺς, ὄφρα κε θᾶσσον ἁλίπλοα ταχέα Οείη. Sed neutri Iocus post futurum , ut II. Il, 339 : Ἐν δ᾽ αὐτοῖσι πύλας ποιή-σαμεν εὖ ἀραρυίας, ὄφρα δι’ αὐτάων ἱππηλασίη ὁδὸς εἴη, ubi εἴῃ Thierschius, qua de forma diximus in Εἰμὶ vol. 3, ρ. 264,C. Rursus conj. post præteiitum sæpe ponunt recentiores, ubi opt. utuntur veteres, velut Apoll. Rh. 1,17: Καί οἱ ἄεθλον ἔντυε ναυτιλίης, ὄφρ᾽ ἐνὶ πόντῳ ... νόστον ὀλέσσῃ, ubi alios ejus ll. plurimos indicavit Wellauer., et vicissim optativum post præsens, ubi antiquiores conjunctivum, ut 4, 899 : Ἀψύρτῳ μεμάασιν ἀμυνέμεν, ὄφρα σε πατρὶ οἴκαδ᾽ ἄγοιτο. Recentioribus peculiaris etiam usus post verba jubendi, ut Quint. 14, 240 : Ἤνώγει δ᾽ ὑμέας τε καὶ Ἀτρείδην βχσιλῆα* Nonnus Dion. 33, 57 : Ἀγλαΐην δ᾽ ἐκέλευσε διάκτορον, ὄφρα καλέσσῃ υἱέα* et alibi, addito-que ἂν Orpti. Arg. 4o5 : Χερσιν ἐπικροτέοντες ὁμόκλεον , ὄφρ᾽ ἂν ἔγωγε δηρίσω Χείρωνι, etc.] Et mox Telemachus ad Eurycleam, ᾽Ἐρχεο, κικλήσκει σε πατὴρ ἐμὸς ὄφρα τι εἴ7Γῃ. Ξ, [328] : Ὄφρ’ ἐπακούσῃ Ὅππιος νοστήσῃ, Lt audiat quomodo sit rediturus. Sic alibi, Ὄφρα ἴδῃς, Ut videas. [Et alibi sæpissime. Item seq. μὴ, ut
11.	A , 119 : Αὐτὰρ ἐμοὶ γέρας αὐτίχ᾽ ἑτοιμάσατ᾽, ὄφρα μὴ οἶος Ἀργείι»ν ἀγέραστος ἔω· et alibi. Insolentius post verbum metuendi Apoll. Rh. 4, 181 : Πέρι γὰο δίεν ὄφρα ἑ μῆνις... νοσφίσσεται. Conjunctivo sæpe additur αν s. κε, ut Hom. Od. Ρ, ίο : Τὸν ξεῖνον ... ἄγ᾽ ἐς πόλιν, ὄφρ᾽ ἂν ἐκεῖθι δαῖτα πτωχεύῃ* Σ, 364 : Πτώσσειν κατὰ δῆμον βούλεαι, ὄφρ᾽ ἂν ἔχης βόσκειν σὴν γαστέρ’ ἄναλτον • II. Β, 44ο : Ἡμεῖς ἴομεν, ὄφρα κε θᾶσσον ἐγει-ρομεν Od. Γ, 35y : Οὗτός σοι ἄμ᾽ ἕψεται, ὄφρα κεν εὕδῃ σοῖσιν ἐνὶ μεγάροισιν Κ, 298 : ᾽Ἐνθα σὺ μηκέτ᾽,ἔπειτ᾽ ἀπανήνασθαι Θεοῦ εὐνὴν, ὄφρα κέ τοι λύσῃ θ᾽ ἑτάρους κτλ.] Item eum indicativo, ex Apoll. [Rh. 1, 281 : Αἴθ᾽ ὄφελον κεῖν᾽ ἦμαρ αὐτίκ᾽ ἀπὸ ψυχὴν μεθέμεν] ὄφρα [αὐτός με τεῇσι φίλαις] ταρχύσαο [χερσί], Ut sepelires [sepelivisses. Indicativo futuri jungit Hom. II. Π, 243 : θάρ-συνον δέ οἱ ἦτορ ἐνὶ φρεσιν, ὄφρα καὶ Ἕκτωρ εἴσεται* Od. Λ, ι63 : Ἐέλδετο γάρ σε ἰδέσθαι, ὄφρα οἱ η τι ἔπος ὑπο-θήσεαι ἠέ τι ἔργον. Apoll. Rh. 3, 736 : Ὄφρα τοκῆας λήσομαι ἐντύνουσα. Nihil autem huc pertinent loci in quibus vocalis conjunctivi correpta est, ut ἱερεύσομεν pro ἱερεύσωμεν. Quo referendi sunt etiam ll. Pindari ΟΙ. 6, 24 : Ὄφρα .-· βάσομεν ὄκχον ἵκωμαί τε* 7, 15 : Ὄφρα ... αϊνέσω· Pyth. 11, ίο : Οφρα ... κελαδήσετε, nisi quis putet fut. eum aor. conjunxisse Pindarum.] |] Significat etiam Donec, Quoad, Quoadusque, Usque dum , ἕως, μέχρι. Od. Έ, [290] : Ὅς μ’ ἄγε παρπεπιθὼν ᾗσι φρεσὶν ὄφρ᾽ ἱκόμεσθα Φοινίκην, Quoad Phoeniciam [Phœnicen] venimus. H, [277] : Νηχόμενος τόδε λαῖτμα διέτμαγον, ὄφρα με γαίη Ἤμετέρῃ ἐπέλασσε φέριυν ἄνεμος τε καὶ ὕδωρ. [Cùm præs. Hom. II. E, 358: Καί σφιν κῦδος ὄπαζε ... ὄφρ᾽ ἔτι εὕδει Ζεύς • Σ, 61 : Ὄφρα δέ μοι ζώει καὶ ὁρᾷ φάος ἠελῶιο • quod mirum si ο cor-repto præter omuem veterum poetarum consuetudi-
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A nem dixerit Theognis 1143 : Ἀλλ᾽ ὄφρα τις ζώει καὶ ὁρᾶ φάος ἤελίοιο ... ἐλπίδα προσμενέτω, quum posset ὄφρα δὲ vel ὄφρα ζώει. Cùm conj., ubi res futura dicitur, II.
Λ , 8α : Ἔχει κότον, ὄφρα τελέσσῃ (quo referendi sunt etiam ejusmodi loci, ut II. Δ, 346 : Πινέμεναι, ὄφρ’ ἐθέλητον • ψ, 47 : Οὔ μ’ ἔτι δεύτερον ὧδε ἵξετ᾽ ἄχος κραδίην, ὄφρα ζωοῖσι μετείω· Tyrtæi apud Lycurgum ρ.
163, 28 : Νέοισι δὲ πάντ’ ἐπέοικεν, ὄφρ’ ἐρατῆς ἥβη; ἀγλαὸν ἄνθος ἔχῃ, et simillimus Theognidis 1007), et addito ἂν ib. 609: Τόφρα δ᾽ ἐπὶ Τρώεσσι τίθει κράτος, ὄφρ᾽ ἂν Ἀχαιοὶ υἱὸν ἐμὸν τίσωσιν * Ζ, 113 : Ἀνέρες ἔστε ... ὄφρ᾽ ἂν ἐγὼ βείω προτὶ Ἴλιον· Θ, 375 : Ὄφρ᾽ ἂν ἐγὼ θωρήξομαι* et alibi. Vel κε, Ζ, α58 : Ἀλλὰ μέν’, ὄφρα κέ τοι μελιηδέα οἶνον ἐνείκω. Cùm optat, post tempus præteritum Κ ,	: Νηὶ δ’ ἐνὶ πρύμνῃ ἔναρα βροτόεντα
Δόλωνος Οῆκ᾽ Ὀδυσεὺς, ὄφρ᾽ ἱρὸν ἑτοιμασσαίατ᾽ Ἀθήνη· et addito ἂν Od. Ρ, 298 : Κεῖτο ... ἐν πολλῆ κόπρο,, ἥ οἱ προπάροιθε θυράων ἅλις κέχυτ᾽, ὄφρ’ ἂν ἄγοιεν δμῶες, Ὀδυσσῆος τέμενος μέγα κοπρῶσοντες. Omisso verbo Theognis 202 : Πᾶσι καὶ ἐσσομένοισιν ἀοιδὴ ἔσσῃ ὁμῶς,
Β ὄφρ᾽ ἂν γῆ τε καὶ ἠέλιος. Post Epicos, Elegiacos et Lyricos usi sunt de Tragicis Æsch. loco supra cit. et Eum. 338 : Τοῖς ὁμϊιρτεῖν, ὄφρ᾽ ἂν γᾶν ὑπέλθῃ* Soph. El. 226 : Ὄφρα με βῶς ἔχῃ * nusquam Eurip.] Necnon ὄφρα ποτὶ reperitur pro Usque ad. Apoll. Arg. 2, [8ο5] : Ὄφρ᾽ αὐτοῖο ποτὶ στόμα θερμώδοντος. Item Interea dum. Hom. II. Β, [769] : Ἀνδρῶν δ’ αὖ μὲγ᾽ ἄριστος ἔην Τελαμώνιος Αἴας Ὄφρ᾽ Ἀχιλεὺς μήνιεν. Et 1, [353] : Ὄφρα δ᾽ ἐγὼ μετ’ Ἀχαιοῖσι πολέμιζον, Οὐκ ἐθέ-λεσκε μάχην ἀπὸ τείχεος ὀρνύμεν᾽ Ἕκτωρ. Ubi et in præced. signif. accipi potest. [Pariterque Æscli. Cho. 36o : Βασιλεὺς γὰρ ἦσθ᾽, ὄφρ᾽ ἔζης.] |) Hesychio exp. præterea ἐὰν, Si. Respondet ei τόφρα : poeticum utrumque. [Tantisper, Eousque, ut τέως, Hora. ll. Ο, 547 :Ὁ δ’ ὄ^.ρα μὲν εἰλίποδας βοῦς βόσκ᾽ ἐν Περκώτῃ 5ηίων ἀπὸ νόσφιν ἐόντων * αὐτὰρ ἐπεὶ Δαναῶν νέες ἤλυ-θον ..., ἂψ εἰς Ιλιον ἦλθε. ‖ Cùm τε, ut dicitur ὅτε τε et, quod Schæferus comparabat, ἔς τε, conjungitur apud Theognidem 977 : Ταῦτ’ ἐσορῶν κραδίην εὖ πείσομαι, ὄφρα τ' ἐλαφρὰ γούνατα καὶ κεφαλὴν ἀτρεμέως προ-
C φέρω. Sed haud dubie corrigendum ὄφρ᾽ ἔτ᾽ ἐλαφρὰ γούνατα, καὶ κ. ἀτρ. προφέρω, ut οὐκέτι γούνατ᾽ ἐλαφρὰ in contrariam partem dicit Tyrtaeus ap. Lycurg. ν. 19, et ap. Theognidem 984 sequitur : Ὄφρ᾽ ἔτι τερ-πωλῆς ἔργ᾽ ἐρατεινὰ φερῃ. L. Dinu.]
[Ὀφρήειν. V. Ὀφρυόεις. Non minus mirabile nomen ponit Theognost. Can. ρ. 522 (Add. ad ρ. i3, 24) : Ὀφροκόρινθος, ὄνομα τόπου • ὀφρυόεσσα, ὀρεινὴ , ἔνδοξος. Videtur ex ὀφρυόεσσα (vel, ut in Ὀφρυόεις est, ὀφρυόεις) Κόρινθος conila tura. L. Dind.]
Ὀφρυάζω, Superciliis nuto : unde Ὀφρυάζει ap. Hesych. ταῖς ὀφρύσι νεύει. Itidem Pollux a, ρ. 92 [§ 5o] : Παρὰ δὲ τοῖς Κωμικοῖς τὸ νεύειν , Ὀφρυάζειν εἴρηται· ὅπερ Ὅμηρος ὀφρυσι νευστάζειν λέγει. Item Grandi supercilio tumeo. Apud Suidam : Ὀ δὲ πέμπει τινὰ ἕτερον ὀφρυάζοντά τε καὶ ἀλαζονεία τινὶ ἀμυθήτω ἐχόμενον, i. e. ὀφρυόεντα , ὀφρῦς ἐπῃρκότα καὶ βρενθυομενον. [Ex
Proeop. Β. Goth. 4, 12, ρ• 59ι» Β. Phrynichus Bekkeri ρ. 53, 29 : Ὀφρυάζειν τὸ τὰς ὀφρῦς ἐπαίρειν καὶ άποσεμνύνεσθαι. Photius , τὸ συνάγειν τὰς ὀφρῦς.]
U Ὀφρύάνασπάσίδης, ὁ, Qui supercilia tollit s. allevat, ὁ ἀνασπῶν καὶ ἐπαίρων τὰς ὀφρῦς, Superbus, Superciliosus. Hegesander ap. Athen. 4, [ρ. 162, Α] in philosophos, Ὀφρυανασπασίδαι, ῥινεγκαταπηξιγένειοι.
Ὀφρυάω , Sum ὀφρυόεις. Ὀφρυᾷν dicitur urbs aut regio clivosa, quæ supercilia crebra habet, Quæ in loco plauo et campestri sita non est, sed multis superciliis et tumulis assurgit. Apud Strab. Κόρινθος ὀφρυᾷ τε καὶ κοιλαίνεται, quod regio esset minime campestris, sed salebrosa et inaequabilis. Sunt enim ὀφρῦς et editiora loca atque tumuli : unde eadem in Oraculo quodam infrà citando vocatur ὀφρυόεσσα. Hæc ex Cam. [Deteriorem lectionem retinuit etiam Eustath. ad 11. Β, ρ. 290, 45 ; 298, 15, ubi præmillit τὸ κοινῶς μὲν λεγόμενον ὀφρυοῦσθαι, ἄλλως δὲ ὀφρύεσθαι. Hemst. J In Strab. vero vulg. edd. non ὀφρυᾷ τε legitur, ut metrum requirit, sed Ὀφρύεται, 8, ρ. 166 [382] : Χωράν δ᾽ ἔσχον οὐκ εύγεων σφόορα, ἀλλὰ σκολιάν τε καὶ τραχεῖαν, ἀφ᾽ ου πάντες ὀφρυόεντα Κόρινθον εἰρήκασι* καὶ παροιμια-ζονται, Κόρινθος ὀφρύεται καὶ κοιλαίνεται* pag. vero
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precedente vide quæ de ἀκροκορίνθῳ scribat. [Hesychio pro Φρυᾶται (post Φριμάσσεται) restituebat Valck. Anim. ad Amnion, ρ. 226.]
(Ὀφρύδιον, τὸ, diminut. ὀφρὺς, Supercilium. Hesych. in Ἐπισκύνιον. Theognost. Can. ρ. 125, 9. L. D. Ni-cetas in Isaac. et Alex. η. 3 : Τὰ ὀφρύδια ἔχειν δασέα καὶ ἡνωμένα , ἐπάνω τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ κρεμάμενα. DüCAnc. ϋϊ]
Ὀφρύη ψάμμος, exp. Supercilium sabulosum, ap. Herodot. 4, [181]: Ὑπὲρ δὲ τῆς θηριώδεος (Λιβύης) ὐφρύη ψάμμος καθηκει, παρατείνουσα απὸ Θηβέων τῶν Αἰγυπτιέων ἐπὶ Ἤρακληΐας στήλας. Ubi sunt qui pro ψάμμος reponant ψάμμου , ut Ὀφρύη sive Ὀφρύα idem eum ὀφρὺς significet, i. e. Supercilium et clivus : sicut ibid. sequitur , Ἐν δὲ τῇ ὀφρύη ταύτῃ μάλιστα διὰ δέκα ὴμερέωνὁδοῦ, ἁλός ἐστι τρύφεα κατὰ χόνδρους μεγάλους ἐν κολωνοῖσι, ubi etiam κορυφὰς κολωνῶν dicit pro ὀφρῦς. Ead. scriptura Cam. affert ex 4, [ 185] : Τῶν ἐν τῇ ὀφρύῃ κατοικημένιυν, de Clivo Atlantis montis. [Conl. ib. in fr. et 182. Eur. Heracl. 3g4 : Αεπαίαν ὀφρύην κα-θήμενος. Unde citat Photius.] Apud Hesych. legitur etiam Ὄφρυα, exponi turque τὰ ὑψηλὰ καὶ ὑπερκείμενα χο,ρία, Loca in superciliis montium et editioribus tumulis sita , item αἱμασιαὶ secundum quosdam , i. e. Sepes. [Eodem referendae ejusdem glossae mendosæ : Ὄφρυγνᾷ, ὅλως Βοιωτοί * οἱ δὲ μέσον καὶ ὑψηλόν • et Ὄφρυγὴ, χρῶμα (χῶμα), λόφος, αἱμασιά.]
Ὀφρύκνηστος, ὁ, ἡ, Cui supercilia pruriunt, Qui supercilia scabit, Qui erubescit ; sic enim Hesych. : Ὀφρύη νηστον, ἐρυθριῶντα ’ οἱ γὰρ ἐρυθριῶντες κνῶνται τὰς ὀφρῦς.
[Ὀφρύνειον , τὸ , Ophrynium. Strabo ι3 , ρ. 5q5 : Πλησίον δ' ἐστὶ τὸ Ὀφρύνιον, ἐφ’ ᾧ τὸ τοῦ Ἕκτορος ἄλσος ἐν περιφανεῖ τόπῳ. Quod Ὀφρύνειον scriptum ap. Herodot. 7, 4^, non minore librorum in diphthongo consensu quam in ι ap. Strab. et Xen. Anab. 7, 8, 5, atque Demosth, ρ. 899, ι, in Ὀφρυνίῳ, (ex quo Ὀφρύνιον citant Photius et Harpocr., hujus tamen nonnisi uno libro praebente eum Suida Ὀφρύνιον, ceteris Ὀφρύνειον,) et ap. Steph. Β. in Χρύση in Ὀφρυνίου. Ap. schol. Hom. il. Ν, ι, pro Ὀφρυνίου est var. ἀφνείου. Adj. Ὀφρύνειος ap. Lycophr. 1208 : Ἐξ Ὀφρυνείων ἤρίων ἀνειρύσας, ubi schol, male : Ὀφρυνὸς τόπος τῆς Τροίας. Gent. Οφρυ, Οφρυνεων et Οφρυνιων in numis ap. Mionnet. Suppl, vol. 5, ρ. 577. L. 1)ind.]
Ὀφρυόεις , εσσα, εν , Superciliosus. Epigr. [Antip. Thess. Anth. Pal. 7, 39, 1], ὀφρυόεσσα ἀοιδὴ, de Æschylo. Utitur enim ille ver bis ὀφρῦς ἔχουσι καὶ λόφους. [Ἀλαζὼν Hesychio.J || Clivosus, Multa habens supercilia et tumulos : ab eo ὀφρὺς, quod τὰ κρημνώδη τῶν ὀρῶν denotat, s. τὰς ἐξοχὰς τῶν ὀρῶν. Vel, In superciliis montium situs, Altus, Excelsus. Hom. 1). [Χ, 4 11] : Ἴλιος ὀφρυόεσσα, Ilium altum, pro quo dicit Ψ, [64] : Ἴλιον ἠνεμόεσσαν* nam urbes excelso s. edito loco sitæ, præ ceteris sunt ἠνεμόεσσαι. Et in Oraculo ap. Herodot. 5, [92, 2] : Οἳ περὶ καλὴν Πειρήνην οἰκεῖτε καὶ ὀφρυόεντα Κόρινθον, Clivosam Corinthum : in qua et Ἀκροκόρινθος dicebatur arx, quod in editiore loco et τῷ ἄκρῳ τῆς Κορίνθου condita esset, sicut ἀκρώρεια et ἀκρωνυχία de Supercilio quoque montis dicuntur. Vide et Ὀφρυάω. Utramque signif. hujus Ὀφρυόεις agnoscit Suidas , qui ὀφρυόεντες exp. ὑπερήφανοι , et Ὀφρυόεσσα, ὑψηλὴ καὶ απόκρημνος. [Chœrob. vol. 2, ρ. 717, 27 : Τὸ ὑλήειν καὶ ὀφρήειν γεγόνασι κατὰ πλεονασμόν τοῦ ι, fortasse scrib. ὀφρυόειν. V. autem Ὀφρήειν. L. Ι). Marcell. Sid. 6a : Συκῇσι περίδρομον ὀφρυοέσσαις.]
Ὀφρυόομαι , i. q. ὀφρυάζω, Grande supercilium ostento, Sum ὀφρυόεις, s. τὰς ὀφρῦς ἐπαίρω. Unde Ὠφρυω-μένος, Hesychio ἐπῃρμένος, Elatus, Qui est supercilio sublato. [Timon Phlias. fr. i3. « Ὠφρυωμένοι γραμματικοί, Sext. Emp. ρ. 283, 2. » Hemst. Lucian. Amor, c. 2 : Ἱππολύτειον ἀγροικίαν ὠφρυωμένος, Hippolyteum ingenium, durum et agreste, indutus, i. e. moribus castitatem præferens. Kof.nig. Sozom. Η. E. ι, 11, ρ. 24, 6 : Ταύτῃ γε μετριάζειν παιδεύων τὸν τοῖς λόγοις ώφρυιομένον. Phryn. Bekk. ρ. 25, 9 : Λέγουσι δὲ τοὺς τοιούτους καὶ τοξοποιεῖν τὰς ὀφρῦς καὶ ... ωφρυῶσθαι. Ælian. Epilog. Ν. Α. : Ἐξὸν καὶ ὀφ^υοῦσθαι και ἐν ταῖς αυλαῖς ἐξετάζεσθαι καὶ ἐπὶ μέγα προήκειν πλούτου. ΙΙαι-δαγωγῷ βαρεῖ καὶ ὠφρυωμένῳ, Alciphr. 3, 4•]
Α Ὀφρυόσκῖος, ὁ, ἡ, Quem supercilia obumbrant. Aristot. Top. 6, [2] : Εἰ μὴ κείμενοι; ὀνομ»σι χρῆται * οἷον Πλάτων ὀφρυόσκιον τὸν ὀφθαλμὸν, sc. εἶπε.
Ὀφρὺς, ύος, ἡ, [ὁ, Achnies Onir. C154, ρ. 4* :Οἱ ὄφρυες et τοὺς ὄφρυας, utrumque bis,] Supercilium; Ea frontis pars quæ pilos habet. [Genæ add. CI.] Est autem supercilium utrimque unum : inter ea, quod medium est, dicitur Μεσόφρυον et Μετώπιον : utrumque a situ denominatum. Martian. Capella lepide Glabellam vocavit, quod ea pars glabra sit et depilis. Pars autem ea, quæ naribus proxima est, ὀφρύων κεφαλὴ : quæ ad tempora accedit, ὀφρύων οὐρὰ dicitur : ipsi vero pili a plerisque appellantur τύλοι. [Pollux 2, 5q.] At quod in superciliis prominet velut imbricamentum quoddam, vocatur Γεῖσσον et Γείσσωμα [ut Xen. Comm. 1,4, 6 dicit ὀφρύσιν ἀπογεισῶσαι], Grunda, Gaza ap. Aristot. Hom. [11. Ξ, 4q3 : Τὸν τόθ᾽ ὑπ’ ὀφρύος οὖτα κατ’ ὀφθαλμοὶ Οέμεθλα. Theocr. 22, 104 : Μέσσας ῥινὸς ὕπερθε κατ’ ὀφρύος ἤλασε πυγμήν. Æsch. Cho. α85 : Ὀρῶντα λαμπρόν ἐν σκότῳ νιομῶντ᾽ ὀφρῦν. Eur. ΕΙ. 573 : Οὐλὴν g παρ’ ὀφρῦν Cycl. 658 : Ἐκκαίετε τὴν ὀφρῦν θηρός. Aristoph. Nub. 146 : Δακοῦσα τοῦ Χαιρ:εφῶντος τὴν ὀφρῦν. Callim. Dian. 52 : Πᾶσι δ’ ὑπ* ὀφρὺν φάεα μουνόγληνα. Id. ap. Athen. 7, ρ. 284, C : Χρύσειον ἐν ὀφρύσιν ἱερόν ἰχθῦν.] II. Π, [γ4°] : Ἀμφοτέρας δ᾽ ὀφρῦς σύνελεν λίθος (Iapis τῷ μετωπίῳ impactus), οὐδέ οἱ ἔσχεν Ὀστέον. [Aristoph. Ach. 18 : Οϋτο,ς ἐδήχθην ὑπὸ κονία ς τὰς ὀφρῦς* ιο88 : Τὰς γνάθους καὶ τὰς ὀφρῦς κεντούμενοι.] Ο, [ι02] : Ἐγέλασσε Χείλεσιν, οὐδὲ μέτωπον ἐπ᾽ ὀφρύσι κυανέῃσιν Ἱάνθη. [Theocr. 20, 24 : Καὶ λευκὸν τὸ μέτωπον ἐπ᾽ ὀφρύσι λάμπε μελαίναις. Α poil. Rh. 4 , 44 : Ααιῇ μὲν χερὶ πέπλον ἐπ᾽ ὀφρύσιν ἀμφὶ μέτωπα στειλα-μένη.1 Ν, [88] : Ὑπ᾽ ὀφρύσι δάκρυα λεῖβον quod hemistichium et alibi passim occurrit. [Ξ, 236 : Κοίμησόν μοι Ζηνὸς ὑπ᾽ ὀφρυτιν ὄσσε. Soph. Aut. 831 : Τέγγει θ ὑπ’ ὀφρύσι παγκλαύτοις δειράδαε. Eur. Alc. 260 : Ὑπ ὀφρύσι κυαναυγέσι βλέπων πτερωτὸς Ἄδας. Epigr. Anth. Plan. 14ο, ι : Θάμβησον ὑπ᾽ ὀφρύσι κείμενον.] Itidemque passim ἐπ᾽ ὀφρύσι νεῦσε: ut Plin. 11, 37, Superciliis negamus, annuimus. Sic [II. A, 5α8 ; Ἦ καὶ κυανέῃσιν C ἐπ᾽ ὀφρύσι νεῦσε Κρονίων* Ι, 020 : Ἦ καὶ Ιϊατρόκλῳ ὅγ’ ἐπ᾽ ὀφρύσι νεῦσε σιιοπῇ ] Od. Ι, [468) : Ἀνὰ δ᾽ ὀρρύσι νεῦον ἑκάστω Κλαίειν* Μ, [294] : Αῦσαί τ᾽ ἐκέλευον ἑτα:-ρους, Ὀφρυσι νευστάζων * II. Ο, [6ο8] : Τὼ δέ οἱ ὄσσε Ααμπέσθην βλοσυρῇσιν ὑπ᾽ ὀφρύσι. (Apoll. Rh. 3, 371 : Ἐκ δέ οἱ ὄμματ᾽ ἔλαμψεν ὑπ’ ὀφρυσιν ἱεμένοιο.] Sicut Hesiod. Theog. [827) : Ὑπ᾽ ὀφρύσι 7ϊῦρ ἀμάρυσσε. [Ib. 911 : Καλὸν δέ Ο᾽ ὑπ ὀφρύσι οερκιόιονται. Bion ι, 10 : Ὑπ᾽ ὀφρύσι δ᾽ ὄμματα ναρκῇ. Ilerrnesianax Athen. 13, Ρ• 5q7, C, 9 : Κώκυτόν τ᾽ ἀθέμιστον ἐπ᾽ ὀφρύσι μειδή-σαντα. Quod esset ὀφρύσιν ἐπιμειδήσαντα , ut Hom. Η. Cer. 357 : Μείδησεν δὲ ἄναξ ἐνέρων Ἀϊδωνεὺς ὀφρύσιν, nisi præstat ὑπ᾽ ὀφρύσι, ut ap. Apoil. Rh. 3, 1024 : Ὁτὲ δ᾽ αὖτις ἐπὶ σφίσι βάλλον ὀπωπὰς , ἱμερόεν φαιδρῇσιν ὑπ᾽ ὀφρύσι μειδιόιυντες , ubi item nonnulli ἐπ’, et Ορ-pian. Cyn. ι, 44 : Ἀλλὰ σύγ᾽ ἀντολίηθεν ἐπ’ Ὠκεανὸν βασιλεύων εύδιον ἀμβροσίῃσιν ὑπ᾽ ὀφρύσι σῇσι γεγηθὼς, δεξιτερὴν ὀπάσαιο πανίλαον.] Item τὰς ὀφρῦς συνάγειν, Contrahere s. Constringere supercilia, ut Quint, loquitur. Aristoph. Nub. [58α] : Τὰς ὀφρῦς ξυνήγομεν ρ Κἀποιοῦμεν δεινά. [Conf. PI. 756. Συνάγοντα τὰς ὀ^ρῦς Sophoclem dixisse tradit Eustath. Od. ρ. 1538, 13, cujus errorem notavit Brunck. ad fr. incert. trag. 79, Aristophanem dici debuisse conjiciens, cujus Athen. ι , ρ. 3o, Β, citat dictum : Ι1ρ>αμνίνις σκλη-ροῖσιν οίνοις, συνάγουσι τὰς ὀφρῦς τε και τὴν κοιλίαν.] Sic ap. Athen. 1 , σκληροὶ οἶνοι dicuntur συνάγειν τὰς ὀφρῦς: quod et συννεφουν ὄμματα dicitur, sicut νεφέλη ὀφρύων in 1. quodam Sophoclis supra in Νεφέλη cit. [Aut. 5α8]; in quam sententiam Horat, Deme supercilio nubem. [Pallad. Anth. Pal. 10, 56,9: Εἴ τις συνάγει τὰς ὀφρύας.] Item αἴρειν s. ἐπαίρειν τὰς ὀφρῦς, Allevare supercilia , Quintil. [Eur. ap. Stob. FI. 22, 6 : Ὀφρῦν τε μείζω τῆς τύ/ης ἐπηρκότα.] Lucian. [Ι), mort. 10, 8] : Ὀ σεμνὸς οὗτος καὶ βρ•νθυόμενος , ὁ τὰς ὀφρῦς ἐπῃρκώς. Itidem ap. Dein. Pliai. : Τὰς γνάθους φυσῶν, τὰς ὀφρῦς ἐπῃρκώς. Rursum Lucian. [Ί inion, c. 54] : Τὰς ὀφρῦς ἀνατείνας καὶ βρενθυόμενος, Supercilia attollens et superbiens. [Pollux 2, 49; 4, ι36, 144-9.] Fastum enim indicant supercilia, ibique sedem habet
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superbia, Plin. 11, 3γ. Itidem ἀνασπᾷν τὰς ὀφρῦς, ΑΙ- Α levare supercilia, Tollere supercilia depressa ; a Cic. enim opponuntur Supercilia depressa et sublata. [Aristoph. Ach. 1069.] Plut. [Mor. ρ. 68, D] : Ὀφρὺν ἀνασπῶντα , καὶ συνιστάντα τὸ πρόσωπον. [Demosth, ρ.
442, 11 : Τὰς ὀφρῦς ἀνέσπακε.] Philo V. Μ. 3 : Οἱ μέγ* πνέοντες ἐπὶ ταῖς εὐπραγίαις, οἱ τὸν αὐχένα πλέον τῆς φύ-σεως ἐπαίροντες , καὶ τὰς ὀφρῦς ἀνεσπακότες, Qui supercilia tollitis. Sic rursum Plut. : Ἄναγε τὰς ὀφρῦς, καὶ διέγειρε σεαυτόν. || Aliquando pro Fastu et superbia ipsa ponitur, ipiæ sedem ibi habet, ut ex Plin, docui, s. pro Gravitate eum fastu et superbia conjuncta : qua signif. usurpatur tum ab aliis [ut Antipatro Tliess. Antii. Pal. 7, 409, 2 : Ἀρχαίων ὀφρύος ἡμιθέων* Lucili. 10, 122, 3 : Τὴν ὀφρῦν καὶ τὸν τῦφον Stratone ib. 12,2, 6 : Τούτοις ὀφρύες οὐκ ἔπρεπον], tum ab Epict., item a Philostr. Ep. i3, de Gorgia : Κριτίας δὲ καὶ Θουκυδίδης οὐκ ἀγνοοῦνται τὸ μεγαλόγνωμον καὶ τὴν ὀφρῦν παρ’ αὐτοῦ κεκτημένοι. [David. In Aristot. Categ. ρ. 28,
29 : Δι’ ὀφρῦν κτήσεως ξενοπρεπῶν βιβλίων.] Itidem ap. Aristoph. [Ran. 025] : Ῥήματα ... Ὀφρῦς ἔχοντα καὶ λό- Β φους , i. e. ὑψηλὰ καὶ ὑπερήφανα. Sic Juv., Grande supercilium; Cic., Campano supercilio ac regio strepitu j Martial., Terrarum dominum pone supercilium. [Apoll. Rh. 4» 547 : Οὐδ’ ἄρ’ ὅγ᾽ ἡβήσας αὐτῇ ἐν ἐέλ-δετο νήσῳ ναίειν, κοιρανέοντος ἐπ’ ὀφρύσι Ναυσιθόοιο. Qui Iocus tamen rectius videtur componi eum νεύειν ἐπ’ ὀφρύσι et similibus. Parmenio Anth. Pal. 9, 43, 3: Μισῶ πλοῦτον ἄνουν κολάκων τροφόν, οὐδὲ παρ’ ὀφρῦν στήσομαι. Niceph. (*reg. Hist. Byz. 12, 8, ρ. 373, Α : Ἐτε-τύφωτό τε καὶ ὀφρύος ὰπάσης μεστὰ ὃιεξήει. HSt. in Συνοφρυόω fin. :] In mœrore enim tristitiaque aut curis et contemplationibus animi solent συνάγεσθαι αἱ ὀφρῦς.
Sic Horat., Deme supercilio nubem, i. e., Aufer ex vultu tristitiam atque immoderatam severitatem, quæ contracto ac sublato supercilio significatur, quemadmodum et Eur. Iph. Α. [648] : Μέθες νῦν ὀφρῦν , ὄμμα τ᾽ ἔκτεινον φίλον [non esse hæc Euripidis dixi jam in Ἐκτείνω et Μεθίημι] : quod et καταβάλλειν ὀφρῦς dicitur ab Eoil. in Cycl. [166] : Ἄπαξ μεθυσθεὶς, καταβα-λών τε τὰς ὀφρῦς • solent enim in laetitia demitti s. re- C mitti supercilia, ut et χαλᾶσθαι τὸ μέτωπον dicit Aristoph. ; contra in mœrore corrugari s. συνάγεσθαι. [Eur. Hipp. 290 : Σύ θ᾽ ἡδίων γενοῦ στυγνὴν ὀφρῦν λύ-σασα καὶ γνώμης ὁδόν. Aristoph. Lys. 8 : Οὐ γὰρ πρέπει σοι τοξοποιεῖν τὰς ὀφρῦς. Dioscor. Anth. Pal. 12, 42, 3 : Στυγνὴν ὀφρύων λύσεις τάσιν. Leonid. Tar. 7, 44ο, 6 : Στρεβλὴν οὐκ ὀφρῦν ἐσθλὸς ἐφελκόμενος.] Adducere autem supercilia, s. tollere, ἀνασπᾷν τὰς ὀφρῦς et αἴρειν s. ἐπαίρειν et ἀνατείνειν dicitur, ut suura etiam docui (Alexis ap. Athen. 6, ρ. 224, F : Τους μὲν στρατηγοὺς τὰς ὀρρῦς ἐπὰν ἴδιυ ἀνεσπακότας ... οὐ πάνυ τι θαυμάζω * ... τοὺς δ’ ἰχθυοπώλας ... ἐπὰν ἴδω ... τὰ; ὀφρῦς ἔχοντας ἐπάνω τῆς κορυφῆς, ἀποπνίγομαι.] Atque hoc fastus et super-hiæ proprium est : interdum etiam tristitiæ, ut in hoc Ι. Diphili ap. Athen. ι, [ρ. 35, D] : Τὸν τὰς ὀφρῦς αἴ-ροντα συμπείθεις γελᾷν. [Menander ap. Donat, ad Ter. Andr. 2, 4, 4 : Εὑρετικὸν εἶναί φασι τὴν ἐρημίαν οἱ τὰς ὀφρῦς αἴροντες* et ap. Stob. Fl. 22, 9·] Dicit igitur πρόσωπον συνωφρυυ,μενον Eur. Alc. [760], Vultum superciliosum s. supercilio obductum : cui vultui νεφέλη D ὀφρύων etiam tribuitur a Soph. [Ant. 528], cujus verba supra in Νεφέλη citavi, et [Eur. Hipp. 173] στυγνόν ὀφρύων νέφος, ltidemque συννεφοῦν ὄμματα Eur. [El. 1078] dicit pro συνοφρυοῦσθαι : cui Pind. Pyth. 9, [3q] opponit, ἀγανᾷ χλιαρόν γελᾷν ὀ^ρύϊ. [Lucian. Amor. c.
54 : Μετεωρολέσχαι, καὶ ὅσοι τὴν φιλοσοφίας ὀφρῦν ὑπὲρ αὐτοὺς τοὺς κροτάφους ὑπερήρκασιν. Nicet. Chou. ρ. 258 ; Τὴν ὀφρῦν ὑπερνέφελος. Κοκνιο. Xen. Conv. 8, 3 : Οὐχ ὁρᾶτε ὡς σπουδαῖαι μὲν αὐτοῦ αἱ ὀφρύες. ‖ « Burtholum. Edessenus in Confut. Agareni ρ. 319 : Τοσοῦτον πλησίον τοῦ Θεοῦ ἐκάθισεν, ὡς ἀπὸ ὀφρύος εἰς ὀφρύν • ρ. 3g7 : ἘκάΟισεν ενώπιον αὐτοῦ, ὡς ἀπὸ ὀφρύος εἰς ὀφρύν. Ubi interpres, Tam proxime quam supercilium astat supercilio. Sed videtur expressisse formulam quæ habetur in Genesi 32, 3o : Είδον γὰρ θεὸν πρόσωπον πρὸς πρόσωπον.» DucAnG. Αρρ. Gl. ρ. 148.] || Accipitur etiam pro Tumulo. Hom. II. Τ,[ι5ι] : Ἐπ᾽ ὀφρύσι Καλλικολώνης, i. e. ἐξοχαῖς s. ἐπανεστηκόσι λόφοις. [Pind.
ΟΙ. 13, 102 : Ἐπ᾽ ὀφρύϊ Παρνασίᾳ.] Herodot. 4, [ι85]:
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Τῶν ἐν τῇ ὀφρύϊ [ὀφρύῃ] κατοικημὲνων. Plut. Numa [c. 10] : Ὀφρὺς γεώδης παρατείνουσα πόῤῥω. [Mor. ρ. »48, Α.] Luc. 4, [29] : Ἢγαγον αὐτὸν ἕως τῆς ὀφρύος τοῦ ὄοους, Usque ad supercilium montis. Sic Liv., Supercilium arduum promontorii, Virg., Supercilio clivosi tramitis undam Elicit. [De Polybio Schweigh. Lex. : « Τὰ ἐπίπεδα ὑπὲρ τὰς ὀφρῦς τῶν λόφων 7, 6, 3. Ἐπίπεδος τόπος ὀφρῦν προβεβλημένος ίο, 38, 8; 39, ι. Προπεπτωκυῖα ὀφρῦς 7, 17, ι. ΙΙροχειμένη 8, 5, 4; 16, 4, 5. ΙΙρο€αλ-λόμενος ὀφρῦν ἀπότομον, 36, 6, 2. »] In litore quoque aut ripa ὀφρὺς dicitur τὸ ἔπαρμα , s. Labrum. Apoll. Arg. 1, [178] : Ἐπ᾽ ὀφρύσιν α•γιαλοῖο , In superciliis lituris. [4, 1300 : Καλὰ νάοντος ἐπ᾽ ὀφρύσι ΠακτωλοΤο. Orph. Arg. 469· Asclepiodot. Anth. Pal. App. 16, 3. Ib. 9, 202, ι : Εἰς βαθὺν ἥλατο Νεῖλον ἀπ’ ὀφρύος ὀξὺς ὁδίτης. L. D. Polyb. 2, 33, 7 ; 3, 71, ι,etc. Schweigh. Ἡ ἐντὸς ὀφρῦς τῆς τάφρου , Strab. 5, ρ. 234. Avernus περικλείεται ὀφρύσιν ὀρθίαις , ib. ρ. 244· Hemst. || Accus. ὀφρύα Sirato Anth. Pal. 12, 186, 1 : Ταύτην τὴν ὀφρύα. Oppian. Cyn. 4, 4415: Ἐπ᾽ ὀφρύα μηρίνθοιο. Quintus 4, 361 : Ἐς ὀφρύα τύψεν. Accentum ὀφρῦς præcipit non solùm Arcad. ρ. 92, 11, sed ipse Herodiauus II. μον. λέξ. ρ. 31, 15; alterum ὀφρὺς, qui non infrequens in libris, neuter videtur cognitum habuisse. L. Dinuo&f.]
Ὀφρυώδης, ὁ', ἡ, Supercilia imitans : ὀφρ. ἐζοχαὶ, Galenus De ossibus, cap. Περὶ ἀστραγάλου. [Eust. II. ρ. 1072, 3; Galen. et Erotian. Lex. Hippocr. ν. Ἄμβη ν, et vol. 12, ρ. 38. Gregor. Naz. vol. 2, ρ. 12, Α. Melet. Cram. Anecd, vol. 3, ρ. i3o, 12 : Τὰς ὀφρυώ-δεις ἐξοχὰς τῆς κνήμης τε καὶ περόνης.]
[Ὀφρύωμα, τὸ, Tumor. Andr. Cret. ρ. 173; 245, τῶν ἐχθρῶν. Kall.]
[Ὀφρύωσις, εως, ἡ, Suggrunda, Suggrundium. Paul. Ægin. 6, ρ. 224, 51 : Ὑψηλοτέραις ὀφρυώσεσι κατωχν-ρωται.]
[᾽Οφφιανὸς, ὁ, pro Oppianus, ut videtur, est in inscr. Attica recentiori ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 397, n. 286, 8, prima tamen nominis litera extrita, ut etiam Ἀφφιανὸν scribere liceat, ut ib. ρ. 456, u. 427, 5. L. Dinu.]
[Ὄχα. V. Ἔξοχος, vol. 3, ρ. 1343, Β.]
[Ὄχα, τὸ κυδώνιον in Gloss, iatr. mss. ex cod. Reg. 190 et 1843. Matthæo Silvatico, Oea seu Ocalib , est herba palustris quæ est in fluminibus. Dccakg.]
Ὀχάνη, ἡ, Plut. Cleoni, [c. 11]: Τὴν ἀσπίδα φορεῖν δι’ ὀχάνης , μὴ διὰ πόρπακος· ubi aperte distinguitur inter πόρπαξ et ὀχάνη s. ὄχανον contra Soph, schol, et Eust. [et schol. Aristoph. Eq. 849.] Intelligitur autem hic per ὀχάνη Ansa s. Armilla in tergo scuti, cui brachium sinistrum inserebatur, atque ita clypeus gestabatur et regebatur : per πόρπαχα autem, Lorum, τελαμὼν, ut Hom., Herodot, et Lucian, paulo post vocant : quod fibulis clypeo annexum ab humero sinistro et collo dependebat, eoque clypeus regebatur antiquitus. Unde Virg., Clypeoque sinistram Insertabam aptans, [ἄ]
Ὄχανον, τὸ, Ansa clypei, inde dicta, quod ea teneatur. Alii Amentum [Gl.], Habenam, Lorum clypei interpr.; τὸ τῆς ἀσπίδο; κράτημα, Eust. : quod πόρπαχα etiam a Cræcis appellari, ap. Soph. Aj. [5γ4]: Ἰσχε διὰ πολυῤῥάφου στρέφων Πόρπακος, de scuto, quod filio Ajax donabat, a schol, annotatur, exponeute, ὁ λῶρος, δι᾽ οὑ κατέχουσι τὴν ἀσπίδα. Α Plut, tamen apertè distinguitur, ut post videbis. Eust. et ipse τοὺς χιαστούς πόρπακας, seu, ut alibi, τοὺς ἐξ ἱμάντων πόρπακας, h. e. τὰ ἐντὸς τῆς άσπίδυς προσθήματα, δι’ ων τὴν χεῖρα διεῖ-ρον, ut ab /Elio Diouys. exp., ὄχανα vocari scribit, dicens, antequam ii inventi fuissent, antiquos usos loro luto ab uno extremo ad alterum pertingente, quod τελαμὼν ἀσπίδος ab Hom. appelletur, κανὼν, i. e. ῥἀβδος τις ἀναφορεὺς, qua ipse clypeus gestabatur, ct ab ἀναφέρεσθαι ipsa quoque ἀναφορεὺς dicebatur. Lucian. [Herodot, c. 5] de Cupidinibus, qui Alexandri annis ludebant : Ἕνα τινὰ ἐπὶ τῆς ἀσπιδος κατακείμενον ... σύ-ρουσι, τῶν ὀχάνων τῆς ἀσπίδος ἐπειλημμένοι. Caricae gentis inventum id fuit : unde ap. Anacr. est χαριοεργέος ὀχάνοιο. Herodot, ι, [171] de tribus Carum inventis: Καὶ ὄχανα ἀσπίσι οὗτοι' εἰσι οἱ ποιησάμενοι πρῶτοι * τέως δὲ ἄνευ ὀχάνων ἐφόρεον τὰς ασπίδας πάντες , οἵπερ ἐωθε-
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σαν ἀσπίσι χρέεσθαι, τελαμῶσι σκυτίνοισι οἰηκίζοντες, περὶ Α τοῖσι αὐχέσι τε καὶ τοῖσι ἀριστεροῖσι ὤμοισι περικείμενοι, Ansas quoque clypeorum excogitarunt : antea namque absque ansis gestabant clypeos , quicunque illis uti soliti erant, colloque et sinistro humero circumpositos vinculis coriaceis tenentes regebant. [Et 2, 141.] Lucian. [Anachars. c. 27], de pila ænea : Περιφερές, ἀσπίδι μικρᾷ ἐοικὸς ὄχανον οὐκ ἐχούσῃ οὐδὲ τελαμῶνας. Ὄχανον, δεσμὸς, Vinculum, [præter Photium] Hesych. [καὶ ὅπου ἐμβάλλουσι τὰς τρίχας. HSt. in Ind. :] Ὅχονα ἀσπίδων ex Herodoto affertur pro Amenta s. Habenæ clypeorum : sed scrib. ὄχανα. [Pollux ι, x33; 10, 146.]
ι᾽Οχάομαι.] Ὀχᾶσθαι, ut ὀχεῖσθαι, exp. Vehi. [Immo ire.] Hesych. [Ὀχᾶσθαι, ἀλλ᾽ ἄλλεσθαι (sic), ὁ λόγος ἐπὶ Ἀχιλλέως* οὐ βαρυσκελεῖς ποιεῖ ὁ τῶν νεβρῶν μυελός.
Ad quæ expedienda interpretum conjecturis nihilo plus proficitur quam ipsius Hesychii gl. infra memoranda Ὀχθᾶσθαι. Illud tamen manifestum videtur, si Ὀχᾶσθαι, ἄλλεσθαι scribendum sit eum Toupio Em. vol. 3, ρ. 562, poetæ hæc fere verba fuisse : Οχᾶσθαι Β δ᾽ οὐ βαρυσκελεῖς ποιεῖ | ὁ τῶν νεβρῶν μυελός· quæ locum habere potuerunt in Sophoclis Ἀχιλλέως ἐρασταῖς aut simili fabula.]
Γ᾽Οχεὰ, ἡ , Caverna. Orion ρ. 164 : Χεὰ καὶ Χειὰ, ὁ φωλεός ... καὶ μετὰ περισσοῦ τοῦ ο. Καλλίμαχος • Οί δ* ὥστε ἐξ ὀχεῆς σοφίσαιὅλω; αὐχένα ἀναύχην, ubi Ruhnk., ὥστ᾽... ὄφις αἰόλος αὐχέν᾽ ἀνασχών. Nicand. Th. 13q : Ὄπότε σκαρθμοὺς ἐλάφων ὀχεῇσιν ἀλύξας ἀνδρὸς ἐνισκήψῃ χολόων θυμορθόρον ἰὸν, item de serpente. Arat. 1026 : Δύνιυν ἐς κοίλας ὀχεάς* ubi nonnulli ὀχέας. Sed accentum ὀχεὰ testatur Theognost. Can. ρ. ιοα, 3ο. Formam per ι ponere videtur Chœrob. Cram. An. vol. a, ρ. 274, 26 : Φορβειὰ ει δίφθογγος, ὡς παρειὰ, ὀχειά.
H Forma Ὀχὴ in Hesychii gl. : Ὀχὴ, τρώγλη, et ap. Arat. g56 : Κοίλης μύρμηκες ὀχῆς ἐξ ὤεα πάντα θᾶσσον ἀνηνέγκαντο. V. etiam ᾽Οχεύς.]
Ὀχεία, ἡ, [Admissura, Admissio, Gl.] Coitus, [Xen. Eq. 5, 8 : Οὐχ ὁμοίως ὑπομένουσι τοὺς ὄνθος ἐπὶ τῇ ὀχεία.] Aristot. De gener, anim. ι, 14 : Τῆς ὀχεία;πόρος, Meatus quo coitus perficitur. Ib. c. 5, περὶ τὴν ὀχείαν, vel ( περὶ τὰς ὀχείας, Circa coitus, ut Plin, infrà in Ὀχεύω interpr., vel Coitus tempore, περὶ τὴν τοῦ συνδυασμοῦ ὥραν, Admissurae s. Admissionis tempore. Idem Η. Α.
6,	20 : Κυΐσκεται δὲ κύων ἐκ μιᾶς ὀχείας. Quæ sic Plin. interpr., Canes implentur uno coitu. Geopon. : Τὰς βοῦς πρὸ ἡμερῶν τριάκοντα τῆς ὀχείας οὐκ ἐατέον πληροῦ-σθαι τροφῆς· pro bis Columellæ, Pabulum circa tempus admissuræ subtrahitur feminis. In eod. 1. : Ηλικία πρὸς ὀχείαν χρησιμωτάτη ἐστὶν ἀπὸ τριῶν ἐτῶν, pro his itidem Columellæ de arietibus, Ejus quadrupedis ætas ad progenerandum optima est trima. Rursum iu eod.
1. : Ὥρα δὲ πρὸς ὀχείαν τετραπόδιον, ἡ ἀπὸ δελφίνος ἀνα-τολῆς ἕως ἡμερῶν μ', pro nis Varronis de vaccis, Maxime idoneum tempus ad concipiendum a delphini exortu usque ad dies xl. Ubi notandum, πρὸς ὀχείαν, non idem prorsus esse eum Ad progeuerandum, et Ad concipiendum; sed esse consequentia pro anteceden- . tibus posita. [Athen. 8, ρ. 352, E : Ὅτι ἐπὶ πλεῖστον χρόνον ἐν ὀχεία γίνεται ἡ ἔχιδνα • F : Ἐκ τῆς τῶν φθειρών ὀχείαο αἱ κόνιδες γεννῶνται· 9, Ρ• 369, Ε. Plut. Μογ. ] ρ. 138, Β, al. Κ Ὀχὴ ead. signil. Arat. 1069 : θήλεια δὲ μῆλα καὶ αἶγες ὁτιπότ᾽ ἀναστρωφῶσιν ὀχῆς.]
Ὀχεῖον, τὸ, in Lex. meo vet. exp. ὅχημα, i. e. Vehiculum, vel τόπος εἰς ὀχείαν ἐπιτήδειος. At Ὀχεῖα, τὰ, dicuntur Admissarii vel equi, vel boves, vel asini, vel arietes; interdum vero et alii animantes mares. Aristot. De gener, anim. ι, [αι] : Ὀχεῖα τὰ πρῶτα μεταβάλλει, Primos admissarios mutat. Η. Α. 6, 18 : Τὰ ὀχεῖα ἐκ τῶν θηλειῶν οὐκ ἐξαίρουσι, Equos admissarios a feminis non summovent. [Ib. 9, 47 : Ἐπεὶ οὐκ ἦν ὀχεῖον. Hippiatr. ρ. 5γ : Ἐὰν κακογενὲς ὀχεῖον ἐπιβῇ.] Itidem Plut. Lvcurgo [c. ιδ] : Ὑπὸ τοῖς κρατίστοις τῶν ὀχείων κύνας ὴ ἵππους βιβάζουσι. Singulari numero ὀχεῖον pro τὸ εἰς ὀχεῖον ἀποδεδειγμένον, usus est Dinarchus iu Απολ. πρὸς Ἀντιφάνην περὶ τοῦ Ἵππου, quum dixit, Ὠνοῦνταί μου τὸν ἵππον ὀχεῖον, Emunt s. Conducunt equum meum ad admissuram. Itidem Lycurg. ἐν τῷ Περὶ δωικήσεως dicit γείτονας τοῦ ὀχείου. Quos duos locos quum citasset Harpocr., subjungit, Μήποτε δὲ ἐπὶ tues. uno. Græc. tom. ν, fasc. vm.
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τόπου τινὺς, ἐν ᾧ αἱ ὀχεῖα ι γίνονται τῶν κτηνῶν ὴ ὀχή-ματα μισθοῦται. [Eadem habet Phot.] Dixerat vero paulo antè Dinarchum in eadem Oratiouc ὀχεῖον posuisse pro ὄχημα, i. e. Vehiculum, sicut Suid. [et Phot.] itidem exp. ἅρμα, δίφρος, ἅμαξα. Sed et ab Hesych. [et Lex. rhet. Bekk. An. ρ. 287, 32] exp. ἅρμα: qui tamen et alterius signil. meminit, dicens ab Atticis usurpari pro τὸ εἰς ὀχείαν ἀνειμένον [ἵππον ἡ ὄνον addit Phryn, ρ. 5γ, 32. /Eschylus ap. Plut. Mor. ρ. 98, C : Ἵππυιν ὄνων τ’ ὀχεῖα καὶ ταύρων γονάς. Quod Hesychius ponit : Ὀχεία ποντία, ὴ (ἡ Albert.) ἄγκυρα παρὰ τὸ ὀχεῖν ἐν τῷ πόντῳ τὰς ναῦς, ad neutrum genus rectius retulit Theognost. Can. ρ. 129, 27 : Ὀχεῖον, ἡ ἄγκυρα, ut ὀχεῖα πόντια scribendum videatur. L. D.] Ὀχεῖον, τὸ, Vehiculum, Currus, i. q.ὄχος et ὄχημα, qua in signil. usus est Dinarchus, ut supra iu Ὀχεῖον post Ὅχεύο, annotavi.
Ὀχεῖος, Admissarius, Qui ad admissuram educatur, habetur quidem in VV. LL., sed sine exemplo. [Fictum ex ὀχεῖον.]
[Ὅχεμος, ὁ, Ochemus,n. viri Tanagræi, ap. Plut. Μοι*, ρ. 3oo, E, ubi est var. Ἔχεμος.]
[Ὀχεός. Schol. Hom. II. ψ, 160: Ὀχεύω ὀχεός καὶ ἐν πλεονασμῷ τοῦ σ ὀσχεός. Boiss.]
[Ὀχεταγωγέω, Irrigo. Pollux ι, 224 : Ἐρεῖς δὲ, ἄμπελον τεμεῖν , γυρῶσαι, ταφρεῦσαι, ἀμῆσαι, κλάσαι, κλαδεῦσαι, ἄρδειν, ὀχεταγοιγεῖν, ἀνακαθῆραι τὴν ὑδρορ-ρόην.]
[Ὀχεταγωγία, ἡ, Aquæ ductus. Plato Leg. 8, ρ. 844, Α : Πλὴν αὐτῆς τῆς ὀχεταγωγίας. V. Ὀχετηγία.]
[Ὀχεταγωγὸς, ὁ, ἡ, Aquam deducens. Pollux ι, 221 : Εἶτα φυτουργοὶ, νεοῦντες, ὴ νεάζοντες , ὴ νεοποιοῦν-τες, ὀχεταγωγοὶ, σκαλεῖς, ἀρόται, ἀγρόται, σπορείς, ἀμη-τῆρες, οἱ δὲ ἀμῶντε; ποιητικώτερον. « Ὀχεταγωγοὶ, Elicum ductores, Aquilices, certo modo. » Kuhn.] [Ὀχετάριος, ὁ. Glossae: Aquilices, οἱ τὰ πύραγρα ἐρ-γαζόμενοι, οἱ ὀχετάριοι, ποταμῖται, ὑδροσκόποι. Sic emendo pro ὀνοχετάριοι. Ducang.]
Ὀχετεία, ἡ, Rivi s. Aquæ deductio, Rivorum a fonte deductio, Ductus s. Derivatio aquarum, i. q. ὀχετηγία. Theophr. C. Pl. 5, 6 : Φέρεται πρὸς τὸ ἐφελ-κομενον καὶ εὐοδοῦν* οἷον γὰρ ὀχετεία τίς ἐστι, Est enim veluti quædam rivuli deductio, s. derivatio. Idem dicit etiam ὀχετεία τροφῆς, Derivatio cibi, Deductio alimenti veluti per canalem, 3, 9 : Ἔοικε γὰρ ὥσπερ ὀχετεία τις εἶναι τῆς τροφῆς τῶν δένδρων ὅπυις ἂν ἄγη τις. [Chrysorrhoas fluvius εἰς τὰς ὀχετείας ἀναλίσκεται σχεδόν τι, Strabo 16, ρ. σ55. Hemst. Maxim. Tyr. 27, 6. Wakef.]
Ὀχέτευμα, τὸ, Rivus qui ducitur; Aquæductus, Canalis. Gaza vertit Meatus, ap. Aristot. [Η. Α. ι, 11], qui nares nasi vocat ὀχετεύματα. [Pollux a, 79.]
Ὀχετεύω, Rivos s. Aquas duco, Derivo. [Herodot. 2, 99 : Τὸ ποταμὸν ὀχετεῦσαι. Schwkigh. Pass. 3, 60 : Τὸ ὕδωρ ὀχετευόμενον διὰ σωλήνων.] Metapli. vero [Empedocles 42 : Ἐκ ὀ᾽ὁσίων στομάτιον καθαρὴν ὀχετεύσατε πηγήν·] Athen. 10, [ρ. 44ο, Β, ex Plat. Leg. 2, ρ.666, Α] : Τοὺς παῖδας μέχρις ἐτῶν ὀκτωκαίδεκα τοπαράπαν οίνου μὴ γεύσασθαι· οὐ γὰρ χρὴ πῦρ ἐπὶ πῦρ ὀχετεύειν. [Philo Carpas. In Carit. Cant. ρ. 166 med. : Μυκτὴρ δυσὶν ἀνα-πνοαῖς τῷ ἀνθρώπῳ τὴν ζωὴν ὀχετεύει. Æsen. Ag. 867 : Ὠς πρὸς οἴκον ωχετεύετο φάτις.] Hesych. ὀχετευει exp. μεταφέρ•ι, σαλεύει, ἐπιχέεϊ : itidem et Suid. [et Pho-tius. Il Medio epigr. Anth. Pal. 9, 162, 4 : Στεινὸν ῥοῦν ὀχετευσάμενος.]
Ὀχετηγέω, Rivos s. Aquas duco, Irrigo per rivos. [Eust. Od. ρ. 1379, 49 : Ὠχετήγησε μισγαγκείας τινὸ; δίκην.]
Ὀχετηγία , ἡ, Rivorum s. Aquarum ductus , Irrigatio. [Itonit Suidas. Procop. Gottli. 4, 12, ρ. 599, Β : Διελεῖν τὴν ὀχετηγίαν, ubi al. libri ὀχεταγωγίαν.]
Ὀχετηγὸς, ὁ, Qui rivos ducit. [Ὀ τὸ ὕδωρ ἄγων, ὑδραγωγὸς, κηπουρὸ; ὴ ὁ ἄρδο,ν, Hesychius.] Hom. 11. Φ, [227]: Ὠς ὀ᾽ ὅτ᾽ ἀνὴρ ὀχετηγὸς ἀπὸ κρήνης μελανύδρου Αμφυτὰ καὶ κήπους ὕδατος ῥόον ἡγεμονεύει, Χερσὶ μά-κελλαν ἔχων, ἀμάρης δ᾽ ἐξ ἔχματα βάλλων. [Manetho 6, 422. Pollux 1, 222.] Nonnus generalius etiam usurpavit fem. jjen. pro Ductrix, ut, Ἔρχεται ὥρη Εὐσε-6ίης όχετηγος. [Id. Jo. c. 11, 200 : Ἀρχιερεὺς λυκάβαντος ἔην ὀχετηγὸς ἐορτῆς· c. 16, 39. Synes. Hymn. 3, 168 :
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Νοερητόκε νοῦ, ὀχετηγὲ θεῶν. Kall. Agathias Anth. Α Pal. 5, 285, 3 : Ἐγὼ δέ τις ὡς ὀχετηγὸς ... είλκον ἔρωτος ὕδωρ· Macedon. 5, 229, 5 : Ἔρο>ς ὀχετηγὸς ἀνίης.] Ὀχέτιον, τὸ, Rivulus, Bud. ex Diog. L. [Apud quem est Cloaca, 7, 17. Wakkf. Constantin. Man. Amat. 9, 49 : Ἂν γὰρ χαρᾶς ὀχέτιον, ἂν ἡδονῆς ῥανίδες ... ἄρδωσι τὴν καρδίαν. L. Dino.]
Ὄχετλον, το, i. q. ὀχεῖον. Seu, ut in VV. LL. exp., Plaustrum, Obex. Apud Hesycli. vero ita legitur, Ὄχετλα, τὰ ὀχλήματα* oí δὲ τὰ συντεθραυσμένα* ubi pro ὀχλήματα reponendum videtur ὀχήματα [ut habet Pho-tius].
[Ὀχετογνιὑμων. V. Ἐχετογνώμων.] ὀχετόκρανον, τὸ, Tubi s. Canalis caput, ubi aqua effunditur. Apud Suid. perperam Ὅχετάκρανον. [Pho-tius : Ὀχετόκρανα , τὰς λεγομένας ἐκχύσεις τῶν μηχανημάτων εἰσὶ δὲ αὗται ξύλιναι ὴ κεράτιναι* οἱ δέ φασι τοὺς ὑπονόμους καὶ τοὺς ὑπὸ γῆν ὀχετούς- Etym. Μ. et Lex. rh. Bekkeri An. ρ. 287, nisi quod ap. hos ὀχετοκράνια, τὰ κελώνεια, et κεράμεαι pro κεράτιναι. Pollux 10, 3ο :
Καὶ ὀχετόκρανα δ᾽ αν εἴποις' τὰς τῶν ὀχετῶν ἀρχὰς, ὡς Β Ὑπεριδης ἐν τῷ περὶ ὀχετοῦ.]
Ὀχετὸς, ὁ, Canalis, [Rivus canalium, Clabata, Stercidum, add. Gl.] Acpiæductus, σο,λην ἀγωγὸς, ὑδραγοιγεῖον, Hesych. In Geopon. [14, 23, 2] : Τροφὴν δ᾽ εἰς ὀχετὸν ὕδατος ἐμβλητέον, pro his Varronis, In canalem et cibus ponitur iis, et immittitur aqua. Alicubi exponi potest non solum Aquaeductus, sed etiam Rivus; nam et ῥύαξ ab Hesychio et Suida exp. Plutarch. : ᾽Αποκάπτοντες ὀχετοὺς καὶ ἀποστρέφοντες. [Pind.
01. 5,12: Σεμνούς ἀχετους, Ἵππαρις οἷσιν ἄρδει στρατόν. Eur. Or. 806 : ΙΙαρὰ Σιμουντίοις ὀχετοῖς· Iph. Λ. 767·] At ὀχετοὺς τέμνειν dicitur ὀχετηγὸς quum in prato, agro, aut horto sulcos quosdam ligone facit ad rivulos ducendos, ut vidisti in Διοχετεύο,. Athen. 2, [ρ. 42, C] de aquis : Τὰ δὲ ἐπίῤῥυτα καὶ ἐξ ὀνετόῦ, ὡς ἐπίπαν βελτίω τῶν στασίμων. Eod. 1. : Εἶναι δὲ τὴν γῆν ὑδρηλὴν κρήνῃσι καὶ ὀχετοῖσι^Fontibus et rivis, s. Aquaeductibus. [Thuc.
6,	1 ου : Τους ὀχετοὺς , οἳ ἐς τὴν πόλιν ὑπονομηδὸν ποτοῦ ὕδατος ἠγμένοι ἦσαν. Xen. Anab. 2, 4, «3 : Μικροί ὀχε-τοὶ, ὥσπερ ἐν τῇ Ἑλλάδι ἐπὶ τὰς μελίνας. Plato Tim. ρ. C 77, C : Οἷον ἐν κήποις ὀχετούς. Aristot. Polit. 5, 3 : Ἐν τοῖς πολέμοις αἱ διαβάσεις τῶν ὀχετῶν καὶ τῶν πάνυ σμι-κρῶν, διασπῶσι τὰς φάλαγγας.] Herodian, vero ὀχετοὺς Romæ vocat, quas Latini scriptt. Cloacas [Coliuvia-ria, Gl.], 7, [7, 6] : Συρέντες ὑπὸ τοῦ ὄχλου εἰς τοὺς ὀχετοὺς ἐῤῥϊ7ττοῦντο• 5, [8, 18] : Ἄπερ ἐπὶ πολὺ διὰ πάσης τῆς πόλεως συρέντα τε καὶ λωβηθέντα , εἰς τοὺς ὀχετοὺς ἀπεῤ-ῥίφθη τοὺς εἰς τον θύβριν ῥέοντας. [Phryn. Epit. ρ. 324: Τοὺς ὀχετοὺς τῶν ὑὸατο,ν.] Tale est ap. Æl. Lampr. in Heliog. : Tractus deinde per publicum ; addita-que injuria corpori est, ut id in cloaculam milites mitterent. Et mox, Solusque omnium principum tractus est, et in cloacam missus et in Tiberim præci-pilatus. [Ὀχετοὶ, Ductus, Canales, Effluvia, Rivi dicuntur Hippocrati et viæ per quas urina et stercus per alvum effluit, ρ. 816, Β :0ὐ γὰρ ἐντείνει τοὺς ὀχετοὺς τοὺς κατὰ τὴν κοιλίην, οὐδὲ κωλύει εὐροᾯυς εἶναι ἡ εἰς τὸ ἔξιυ κύφοισις. Ubi Galcn. : Τοὺς ὀχετοὺς τοὺς κατὰ τὴν κοιλίαν, τὰς ἐκροὰς, τήν τε κατὰ κύστιν, καὶ τὴν κατὰ τὴν ἕδραν. Rursus ρ. 817, Α: Οἱ γὰρ ὀχετοὶ οἱ κατὰ τὸ λα- D napo ν τῆς πλευρῆς ἑκάστης παρατεταμένον. Ubi ὀχετοὺς τὰς ἀρτηρίας καὶ τὰς φλέβας exponit Calenus, Arterias et venas, quod per eas tanquam per ductus aliquos sanguis convehatur. Lib. quoque 6 Epid. sed. 3 aph. 4 :
Ὀ ἱδρὼς ὁ ῥέων στάγδην , ὃς ἔξεισιν ὥσπερ ἐξ ὀχετῶν , dicitur, Sudor guttatiin effluens, qui velut ex aquæ ductibus emanat, cœca culis spiramina et meatus iu-telligens ex quibus sudor erumpit. Foes. Xen. Comm.
1, 4, 6 : Ἐπεὶ τὰ ἀποχωροῦντα δυσχερῇ, ἀποστρέ]/αι τοὺς τούτων ὀχετοὺς, item de corpore humano. Aristot.
Η. A. 3, 4 ho* : Τῶν μὲν οἱ πόροι συγκεχυμένοι καθάπερ ἀχετοί τινες ὑπὸ πολλῆς ἰλύος εἰσίν. Οἱ τοῦ αἵματος ὀχετοὶ Pollux 2, 217. Κ Improprie Pind. 01. 11, 36 : Οὐ πολλὸν ἴδε πατρίδα πολυκτέανον ὑπὸ στερεῷ πυρὶ πλαγαῖς τε σιδάρου βαθὑν εἰς ὀχετὸν ἄτας ἵζοισαν ἑὰν πόλιν. Eur. Suppl. 1111 : Μισῶ δ᾽ ὅσοι χρήζουσιν ἐκτείνειν βίον, βρω-τοῖσι καὶ ποτοῖσι καὶ μαγεύμασι παρεκτρέποντες ὀχετὸν, ὥστε μὴ θανεῖν. Plato Tim. ρ. 70,1) : Τῆς ἀρτηρίας ὀχετούς. « Photius in Bibl. ρ. 468, 24 : Τῆς γενέσεως ὀχετοὶ
εἰς αὐτὸν ἐξ Ἑρμοῦ ἥκουσιν. » Κοεπισ. Hellad. ap. eund. ρ. 535, a, 9 : Τὸν δὲ βόρβορον ἀχετόν (ἐκάλουν Αθηναίοι).]
Ὄχευμα , τὸ, Semen s. Genitura qua ὁ ὀχεύων implevit τὴν ὀχευομένην. Aristot. Η. Α. 6, α3, de asina ab equo jam inita : Ὁ μὲν οὖν ὄνος ἐπαναβὰς διαφθείρει τὸ τοῦ ἵππου ὄχευμα. Unde Plin. 8, 44 : Conceptum ex equo secutus asini coitus abortu perimit. Quod vero ibi ὄχευμα vocat, paulo post πλῆσμα nominat, Μά> λίστα δέχεται τὸ πλῆσμα ταύτῃ τῇ ἡμέρα βιβασθεῖσα. Exp. etiam Coitus.
Ὀχεὺς, έως, ὁ , Retinaculum, itidem ab ἔχω dictum : Quo sc. tenetur aliquid, cohibetur. Hom. II. Δ, [132, Τ, 4*4] Minerva telum, quod in Menelaum torquebatur, dicitur eo direxisse, ubi ζωστῆρος ὀχῆες Χμὲ-σειοι συνέχον , καὶ διπλόος ἤντετο θώρηξ. Ubi atinuli aurei cohibebant et constringebant zonam ad thoracem : seu, ut Eust. habet, κρίκοι, οἶς δι’ ὅλου συνεί-χετο ὁ στρατιωτικὸς ζωστὴρ πρὸς τὸν θώρακα. [Ὀ τῆς περικεφαλαίας ἱμὰς , Hesych.] Et ὀχεὺς τρυφαλειης, Lorum galeæ, i. e. Iei uni, quo ^alea sub mento constringitur. II. Γ, [3γι] : Ἄγχε δε μιν πολύκεστος ἱμὰς ἁπαλὴν ὑπὸ δείρην, Ὅς οἱ ὑπ᾽ ἀνθερεῶνος ὀχμὸς τέτατο τρυφαλειης. [Ὀχεὺς σκύτινος τοῦ θυρεοῦ, Polvb. 18, ι, 4• Schw*igh.] At ὀχεὺς πυλῶν, Vectis, Pessulus, Repagulum, ι. e. Lignum, quo fores cohibentur et clausae continentur, ὁ μοχλὸς, ἤτοι ξύλον συνέχον κεκλεισμένας τὰς θύρας. [Ὁ ὀχλεὺς τῆς θύρας, Pessulum, Gl.] 11. Μ, [121] : Οὐδὲ πύλῃσιν Εὗρ ἐπικεκλιμὲνας σανίδας καὶ μακρὸν ὀχῆ* * et [455] : Αοινὶ δ᾽ ἔντοσθεν ὀχῆες Εἶχον ἐπημοιοοί· et [460]: Οὐδ’ ἄρ᾽ ὀχῆες Ἐσχεθέτην, ubi etymol. attingit, quum priori in l. dicit εἶχον, in altero ἐσχεθέτην : sont enim μοχλοὶ vel σειραὶ τὰς πύλας συνἔχουσ7ϊ, Eust. II. Ω, [446] : Ὠϊξε πύλας καὶ ἀπῶσεν ὀχῆας. [Φ, 537* Et Ω, 566 : Οὐδέ κ᾽ ὀχηας ῥεῖα μετοχλίσσειε θυράων ἡμετεράων* Od. Φ, 47 : Ἐν δὲ κληῖδ᾽ἦκε, Ουρέων δ’ ἀνέκοπτεν ὀχῆας. Ω, 166 : Ἐς θάλαμον κατέθηκε καὶ ἐκλήισσεν ὀχῆας. Theocr. 24, 49 • ~τιβαροὺς δὲ θυρᾶν ἀνακόψατ᾽ ὀχῆας. Apoll. Rh. 4, 4ι : Αὐτόματοι θυρέων ὑπόειξαν ὀχῆες. Orpli. Arg. 983. Philo Belop. ρ. 70, C, 1); 72, C; 78, Β.] Idem autem esse κληἵδα Ουρῶν, κλεῖθρον, ἐπι-βλῆτα, ὀχέα μοχλόν, vult Eust. [Hesychius : Ὀχεῖς, κλήθρα, Κερκυραῖοι. Ap. Orph. Arg. 78: Ἐπεὶ Αίμο-νίνυς ὀχέας πριοτιστον ἱχάνω, vertitur Saltus*-Quod qui íieri non posse putarent, ὀχεὰς, ὄχθας,ὄχθους conjecerunt.] d Quibusdam Scrotum , quod magis usitato nomine ὄσχεον appellatur, Gorr.
[Ὄχευσις, εως, ἡ, Admissura. Joseph, ρ. 162, 18.]
Ὀχευτὴς, ὁ, Admissarius [Gl.], Qui feminam init, s. salit. Dicitur et de homine mare, sed in vitio, pro Libidinosus, Ad coitum proclivis, αφροδισιαστικός. Epigr. [Philodemi Antii. Pal. 11, 3i8, 5] : Καὶ γὰρ ὀχευτὴς Καὶ μωρὸς, μαλακός τ᾽ ἐστὶ και ὀψοφάγος, Salax. [Cornutus De Ν. D. c. 27 : Λάγνον δὲ καὶ δ/ευ-τὴν Pana. Valck. Hesych. in Κήλων. Hemst. Schol. Theocr. 8, 49.]
Ὀχευτικὸς, ὴ, ὸν, Qui coire solet, Ad coitum s. venerem propensus, Salax. Aristot. De gener, aniin. 3, ι : Τὰ δὲ τοιαῦτα τῶν ὀρνέιον ὀχευτικὰ τὴν φυσὶν ἐστίν. [De longæv. c. 5, Η. Α. 6, q· Athen. 1, ρ. i8, D : Οχευτικάς δυνάμεις- 9, ρ. 3gι, Ε, ὀχευτικωτέρους. Valck. Il Ad ν. Ὀχευτικῶς, Hesychius et Photius s. Suidas in ᾽Οχῶν. Wakef.]
Ὀχευτὸς, ὁ, vel potius Ὀχευτὴ, ἡ, Quæ marem admisit, Venerem s. Coitum passa, Quam mas inivit. Diosc. 2, 97, de sanguine : Τὸ δὲ τῶν ὀχευτῶν ἵππων σηπτικοῖς μίγνυται. At Plin. 28, 9, de equis : Quin et sanguis eorum septicam vim habet, item equarum, praeterquam Virgilium, erodit, emarginat ulcera. Ruellius vertit, Quæ admissuram expertæ sunt; Marc., Equarum matricum. Dicuntur autem a Colum, ct Palladio Matrices equæ vel boves, quæ sobolis procreanda? causa aluntur.
[Ὀχεύτρια, ἡ, Hesych. Wakkk.]
Οχεύω, Admissarium admitto, quum de femineo sexu dicitur, Aristot. Η. Α. 6, 20: Οχεύει δὲ κύων ἡ Λακωνικὴ μὲν ὀκτάμηνος καὶ ὀχεύεται. (juum vero de mare dicitur, significat Coeo, Ineo, Inscendo, Salio, μίγνυμαι, ἀναβαίνω, ἐπιβαίνω. [Futuo, Subagito, lil. Theocr. 5,147 : Εἴ τιν’ ὀχευσεῖς τᾶν αἰγῶν. Herodot. 3,
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85 : Ἐπῆκε δχεῦσαι τὴν ἵππον. Plato Reip. 5, ρ. 454, Α D : Τὸ μὲν θῆλυ τίκτειν, τὸ δὲ ἄρρεν ὀχεύειν Euthyd, ρ.
298, Ε : Εἶδον αὐτὸν ὀχεύοντα τὴν κύνα.] Aristot. Η. Α.
6,	21 : Ὀχεύει δὲ τὰ ἄῤῥενα, καὶ ὀχεύεται τὰ θήλεα ἐνιαύ-σια ὄντα πρῶτον* 23 : Ονος δὲ ὀχεύει μὲν καὶ ὀχεύεται τριακοντάμηνος* 24 : Ὀ δὲ ὀρεὺς ἀναβαίνει μὲν και ὀχεύει μετὰ τὸν πρῶτον βόλον 18, de elephantis: Ἐξαγριαίνον-ται περὶ τὴν ὀχείαν διόπερ φασὶν οὐκ ἐᾷν αὐτούς ὀχεύειν τὰς θτ/είας τοὺς Ορέψαντας. Uude Plin. 8, 9 : Circa coi- . tus maxime efferantur : quapropter arcent eos coitu , feminarumque pecuaria separant. Alibi ap. Eund. eum dativo legitur, si locus mendo caret, ΟΙ κριοὶταῖς πρεσβυτάταις ὀχεύουσι. De piscibus etiam dicitur, Atheu.
8,	[ρ. 353, Ε] : Δελφῖνα δὲ καί τινας τῶν ιχθύων παρα-κατακλινομένους ὀχεύειν* 1. η : Ὀχεύει δὲ συμπλεκόμενος. Idem de insectis [8, ρ. 353, Α] : Οὐκ ὦφθαι οὔτε μέλισσαν Οὕτε κηφῆνα ὀχεύοντχς. Sed et de homine ap. Suid. : Εσθιε, πῖν’, ὄχευε· ὡ; τά γε άλλα οὐδενός ἐστιν ἄξια. Sed ap. Athen. pro hoc ὄχευε legitur παῖζε, ut videre est supra in Ἐπικροτέω. [Id. Suid. in Χαμαιτυ-πεῖον. Hkmst.] Pass. Ὀχεύομαι, Ι neor, Inscendor, Sa- Β lior; de femina marem admittente. [Herodot. 2,64 : Ὀρνίθιον γε ve α ὀχευόμενα.] Aristot, de canibus, ἑξάμηνοι ἀχεύονται* unde Plin, de canibus Laconicis locutus, Ceteræ canes et semestres coitum patiuntur. Geo-pon. : Πρότερον δὲ οὐ χρὴ ὀχεύεσθαι, sc. quam ad bimatum perveniant : ut Varro, Neque oportet pati minores oves quam bimas saliri. Passim obvium est ap. Aristot. Η. Α. 6, 18, 19, et sequentibus. [Theophr. fr.
6,	3, 3; 4, 5.] Et ὀχεύεσθαι ὑπὸ , Iniri ab, ib. 23 : Ὁ δὲ ἵππος τὸ τοῦ ὄνου ὄχευμα οὐ διαφθείρει, ὅταν ἦ όχευομένη ἡ ἵππος ὑπὸ τοῦ ὄνου. [Perl. 6, 22 fin. : Ὠχευμὲνην ἵππον.] Item de serpentibus, Aristot. Degener, anim. ι, [7J : Ὀχεύονται περίπλεκόμενοι ἀλλήλοις, ubi nota masculino genere dici ὀχεύονται περιπλεκόμενοι, sicut ap. Athen.
Ι. 9 : Ὁχευομείνους δὲ τοὺς κάπρους καὶ τὰς ἀλεκτρυόνας θεο,ροῦσ.ιν ἄσμενοι. Et de anguillis, Athen. 7, [ρ. 298,
CJ : Ὀχεύονται συμπλεκόμεναι.
Ὀχέω, Veho, Porto : non de curru solùm, sed etiam de equo ap. Plut.; item de homine [sed asino vecto] ap. Aristoph. [Ran. 23] : Αὐτὸς βαδίζω καὶ πονῶ, τοῦτον C δ’ὀχῶ. [De homine vero hominem impositum portante Enr. Or. 802 : Ὠς ἐγὼ δι’ ἄστεώς σε... οὐδὲν αἰσχυνθεὶς δχήσω. Lycophr. 97 : Τράμπις σ’ὀχήὄει καὶ Ψερέκλειοι πόδες, de navibus. Plato Tini. ρ. 87, D : Ψυχὴν ἰσχυ-ρὰν ἔλαττον εἶδος ὅταν ὀχῇ• Crat. ρ. ύοο, Α : Τὴν φύσιν τοῦ σώματος τί σοι δοκεῖ ἔχειν τε καὶ ὀχβϊν ἄλλο ἡ ψυχή;
Β : Τῇ δυνάμει ταύτῃ ὴ φύσιν ὀχεῖ καὶ ἔχει.] Item Hom.
Od. Φ, [3o2j : Ἢϊεν ἠν ἄτην ὀχέω ν ἀεσίφρονι θυμῷ. [Hesiod. Sc. 93 : Σχέτλιος· ἦπου πολλὰ μετεστοναχίζετ᾽ ὀπίσσω, ἡν ἄτην ἀχέων, Guietus restituit ὀχέων.] Sic Η, [ail]: Οὕστινας ὑμεῖς ἴστε μάλιστ᾽ ὀχέοντας ὀϊζὺν, i. e. φέροντας, βαστάζοντας, perferre et sustinere calamitates : metapli. sumpta ἀπὸ τῶν ἀχθοχόρων. [Theognis 534 : Χαίρω δ' εύφθογγον χερσὶ λύρην ὀχέων. L. 1). ᾽Επήν τις τἀγαθὰ μὴ ἐπιστῆται ποθηγετεῖν μηδ’ ὀχεῖν εὐπόρως. Democr. apud Stob. Ecl. eth. ρ. 2<>5, 47· Hemst.] At νηπιάας ὀχἑειν, quod Od. Α, [297] habetur, Οὐδέ τί σε χρὴ Νηπιάα ς ὀχεειν, ἐπεὶ οὐκέτι τηλίκος ἐσσί. Eust. exp. non solùm φέρειν s. βαστάζειν νηπιάας, verumetiam ἐπὶ νηπιότητος ὀχεῖσθαι : sicut Od. Χ , [424] dicitur, Ἀ ναι- D δείης ἐπέβησαν, et II. [Β, 234], Κακῶν ἐπιβασκέμεν υἷας Ἄχαιῶν. Et Eur. [Hipp. 214], ἔποχος μανίας λόγος* ut ὀχέειν ibi non amplius activum sit, sed neutrum. Prioribus exemplis simile est hoc Od. Α, [618] : Κακὸν μόρον ἡγηλάζεις, Ὄνπερ ἐγὼν ὀχέεσκον ὑπ’ αὐγὰς ἠελίοιο, i. e. ἔφερον, ἐβάσταζον , ὑπέμενον, ut ibi exp. [Æsch. Prom. 143:Οἵῳ δεσμῷ προσπορπατὸς... φρουρὰν ἄζηλον ὀχήσω.] Accipitur etiam pro Sustineo in alia signil., ut ap. Alex. Aphr. [Probi. 2, 24] : Διαστρέφει τὰ ὀχοῦντα μύρια, Partes quæ sustinent distorquet. [Eur. Hel. 277 : Αγκυρα δή μου τὰς τύχας ὀχεῖ μόνη , πόσιν ποθ᾽ ἥξειν. Xen. Cyrop, ι, 3, 8 : Τοῖς τρισὶ δακτύλοις ὀχοῦντες τὴν φιάλην.] || Hesych. ὀχέοντες , ἐν αὑτοῖς ἔχοντες et ἀνα-δεχόμενοι : quæ et ipsa conveniunt iis qui aliquem vehunt ; prius enim suscipiunt, deinde sustinent et vehunt. D Neutraliter etiam accipitur pro Vehenti insideo, Equito : Xen. [Hipparch. 4, 1] : Μέτριον μὲν ὀχοῦντα, μέτριον δὲ πεζοποροῦντα. Bud. [Immo active hic dictum, ut supra ap. Aristoph. Lycophr. 724 :
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Ἀκτὴν δὲ τὴν προὔχουσαν εἰς Ἐνιπέως Αευκιοσία ῥιφεῖσα τὴν ἐπώνυμον πέτραν ὀχήσει δαρόν. Schol. ἐποχησεταιἼ II Ὀχῶν ab Hesych., [Phot.] et Suida exp. etiam ὀχευτικῶς ἔχιον, Qui inire s. inscendere aut salire cupit. Quam expositionem sequendo, ab hoc ὀχέω derivabimus Ὀχεύω, de quo seorsim paulo supra. |j Pass. Ὀχέομαι, Vehor [in Gl. Ὀχοῦμαι, Veho, leg. videtur Vehor, et pro Ὀχέομαι, Inveho, item Invehor, nisi concedenda illis utri usque vocis permutatio], Portor; proprie Curru vehor; deinde etiam navi, aut equo. Xen. Cyrop. 7, [3, ι] : Εἰς τὸν ἁρμάμαξαν ἐν ᾗπερ αὐτὴ ωχεῖτο, In currum quo vehebatur ipsa. Aristoph. Pl. [1013]: Ὀχουμένην ἐπὶ τῆς ἁμάξης. Hom. 11. Ω, 1751] : Νηυσὶν ὀχήσονται γλαφυρῇσι. [Aor. Od. E, 54 : Πολέεσ-σιν ὀχήσατο κύμασιν ‘Ερμῆς. Oppian. Hal. 5, 449 ; Δελφίνος ῥησάμενος περὶ νώτῳ.] Rursum Xen. Cvr. 4, 5,
Î58] : Οχεῖσθαι ἐπὶ τῶν ἵππων, Equis vehi vel invehi. Plato Lys. ρ. 208, Α, ἐπί τίνος τῶν τοῦ πατρὸς ἁρμάτων* -eg. 7, ρ. 789, Ι), ἐφ᾽ ἵππων. De homine qui asino veheretur Aristoph. Ran. 20 : Πῶς φέρεις γὰρ, ὅς γ᾽ ὀχεῖ;] At ὀχεῖσθαι διὰ τῆς ἀγορᾶς Athenis dicebatur, quod Romæ Transvehi, h. e. Equitare per forum probationis causa. Liv. : Ab eodem Fabio institutum dicitur, ut equites idibus Quintilibus transveherentur. Sic Val. Max. c. 2, de Institutis antiquis : Trabeatos vero equites idibus Julii Quintus Fabius tranvehi instituit. Suet. Augusto : Equitum turmas frequenter recognovit, post longam intercapedinem reducto more transvectionis. Dem. [ρ. 570, 5] : Ἐχειροτονήσατε τοῦτον ἵππαρχον, ὀχεϊσθαι διὰ τῆς ἀγορᾶς ταῖς πομπαῖς οὐ δυ-νάμενον, Hunc, equitum præfectum creavistis, qui 11e in transvectione quidem, quæ per forum fieri solet, equo vehi potest, Bud. in Pand. Metaphorice autem Plato [Leg. 3, ρ. 699, Β] dixit ὀχεῖσθαι ἐπ᾽ ἐλπίδι, Spe evehi atlollique, Bud. Sic Aristoph, ap. Athen. 12, [ρ. 551, Β] : Ὤς σφόδρ᾽ ἐπὶ λεπτῶν ἐλπίδων ὀχεῖσθ᾽ ἄρα. [Eq. 1244 : Αεπτή τις ἐλπίς ἐστ᾽, ἐφ᾽ ἦς ὀχούμεθα. Eur. Or. 69 : Ὠς τά γ᾽ ἀλλ’ ἐπ᾽ ἀσθενοῦς ῥώμη ς ὀχοόμεθ᾽, ἤν τι μὴ κείνου πάρα σωθῶμεν. Orph. Η. 61, 6 : Πάντα γὰρ ὄσσα κακαῖς γνώμαις θνητοῖσιν ὀχεῖται* 72, 6 : Ἐν coi γὰρ λύπης τε χαρᾶς τε κλῇδες ὀχοῦνται. Plato Phæd. ρ. 85, D : Ἐπὶ τούτου (τοῦ λόγου) ὀχούμενον ώσπερ ἐπὶ σχεδίας. (Justin. Μ. ρ. 104, D : Ἐπὶ τῷ λόγῳ ὀχούμενον. Valck.)] Item Sustineor, sicut ὀχέω significat Sustineo. Gregor. : Ἐπὶ τίνος ὀχουμένη ἡ γῆ; q d. Super quo sustinetur, Quis eam bajulat et suis humeris sustinet, Cui innititur? [Νᾶσο; ὀχεῖται, Aquæ innatat, Orae. Dodon. apud Dionys. Halic. Α. R. 1,19. IIkmst. Ij De coitu Arat. 1070 : Ὄ7τπότε ... τὰ... ἄρσενα πάντα δεξάμεναι πάλιν αὖτις ἀναβλήδην ὀχέωνται.] ‖ Ὀχέομαι, Equitor, sicut ὀχέω pro Equito poni dictum est. Hom. II. [Κ, 4o3], Ρ, [76] de equis: Οἱ δ᾽ ἀλεγεινοὶ Ἀνδράσι γε θνητοῖσι δαμήμεναι ἠδ᾽ ὀχέεσθαι ἄλλω ἡ Ἀχιλῆϊ, i. e. ἱππηλατεῖσθαι, s. ἱππάζεσθαι, vel ἡνιοχεῖσθαι, Eust. [Cùm accus. Àpollinar. Antii. Pal. 11, 3q9, 7 : Λιβυ-κοὺς κάνθωνας ὀχούμενος , εἰτ᾽ ἀποπίπτων.] Itidem ὀχέω significat βαστάζω, Sustineo, Sustento : et ὀχέομαι, Sustentor, Innitor. Hesych. quoque ὀκχὴ exp. ἔρεισμα, βακτηρία, σκῆπτρον , Scipio. [V. quæ de formis ὀκχέω et ὀκχὴ dicta sunt in ipsis.]
ὈΧὴ, ἡ, Cibus, quod corpus eo contineatur et conservetur. [Lycophr. 482 : Φηγίνων πύργων ὀχήν. Athen. 8, ρ. 363, Β : Τὰς εὐωχίας ἐκάλουν οὐκ ἀπὸ τῆς ὀχῆς, ἥ ἐστι τροφὴ. Proc. Hesiod. Ορ. 475· Tzetz. Hist. 9, 119· ‖ L q. ὡχεὰ, quod ν. ‖ Ι. q. ὀχεία , quod ν. Hesychius interpretatur etiam τροχός.] At Ὄχη, mons Eubœæ, vel ab ἐξέχειν dictus, vel ἀπὸ τῆς ἐκει ὀχείας Διὸ; καὶ Ἥρας , Quod ibi Junonem Jupiter inierit. [Strabo 10, ρ. 445, 44ὑ, Steph. Byz. ν. Κάρυστος.] ['Οχη. ν. •Οχ*]
Οχημα, τὸ, Vehiculum , Currus, [Carpentum, Vehes, Beda, Cl.] i. q. ὄχος. [Pind. ap. Athen. i, ρ. a8, Β : Σικελίας ὄχημα δαιδάλεον. .Esch. Suppl. ι83 : Ξὺν ἵπποις καμπύλοις τ’ ὀχήμασι* Pers. βοη : Ἄνευ τ’ ὀχη-μάτο,ν* et de navibus Prom. 468 : Αινόπτερ᾽ εὗρε ναυτίλων ὀνήματα. Eodemque modo Eur. Iph. Τ. 410: Νάϊον ὄχημα. Plato Phæd. ρ. 113, 1), Hipp. maj. ρ. 295, D. Pollux ι, 83.] Soph. [Tr. 656 : Πολύκωπον ὄχημα ναός ] ΕΙ. ρ. 114 meæ ed. [740] : Κάρα προβούλιον ἱππικῶν ὀχημάτιον, ubi et syuouymis utitur, ὄχος,
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ἅρμα, δίφρος. [Eur. Hipp. 1355 : Ὧ στυγνόν ὄχημ᾽ ἵπ-πειον Rhes. 6αι : Ὄχημα πωλικόν· lon. 115ι : Νὺξ ἀσείρωτον ζυγοῖς ὄχημ’ἔπαλλεν fr. Phaetli. ap. Longin. De subi. ι5, 4 : Κρούσας δὲ πλευρὰ πτεροφόρων ὀχημά-των μεθῆκεν αἱ δ᾽ ἔπταντ᾽ ἐπ’ αἰθερος πτυχὰς, de ei[iiis, ad quos refertur αἵ. De qua signil. Ducang.: «Pro Equo, quomodo inferior Latinitas Vehiculum usurpat. Leo Grammat. in Theophilo ρ. 451 : Τοῖς δημοσίοις ὀχή-μασιν ἐπιβάς. Nicelas in Joanne n. 8 : Ποδηνέμοις ὀχή-μασιν, ubi cod. barbarogr. ἀλόγοις. Add. c. 9. »] Plato Tim. [ρ. 41, E]: Ἐμβιβάσας ὡς εἰς ὄχημα τὴν τοῦ παντὸς φύσιν, Atque ita quasi in currum universitatis imposuit, Cic. Xen. Cyrop. 4,[2, 28] : Τὰς γυναῖκας ἀνε-βίβαζον ἐπὶ τὰ ὀχήματά. [Et similiter alibi. Anab. 3, 2, 19 : Τῶν ἱππέων πολὺ ἡμεῖς ἐπ’ ἀσφαλεστέρου ὀχήματός ἐσμεν. Plato Phæd. ρ. 85, D : Ἐπὶ βεβαιότερου ὀχή-ματος ἡ λόγου θείου τινός. Ps.-Demosth. ρ. 1046, 12 : Αποδόμενος τὸν πολεμιστήριον ἵππον καταβέβηκεν ἀπὸ τῶν ἵππων καὶ ἀντ᾽ ἐκείνου ὄχημα αὑτῶ τηλικοῦτος ὢν ἐ ιό νη -ται, ἵνα μὴ πεζῇ πορεύηται· τοσαυτης οὗτος τρυφῆς ἐστι μεστός.] Plut. Galba [c. 8] : Ἐν ταῖς ὀχημάτων ἀμοιβαῖς , In vehiculorum vicissitudinibus. Quæst. Rom. [ρ. 278, Β]: Ὀχήμασι ζευκτοῖς μὴ χρῆσθαι· Symp. 6 [ρ. 690, Α] , Erasistratus ὄχημα τῆς τροφῆς vocat τὸ ὑγρὸν, Vehiculum cibi. Sic Symp. 7, ι'[ρ. 698, D] : Συμπλε-κομένιον ἡμῶν ἅμα καὶ συμπαραπεμποντο,ν τὸ σιτὼν οἷον ὀχήματι τῷ ὑγρῷ χρώμενον. [Eur. fr. ap. Macrob. Sat. ι, 17 : Πυριγενὴς δὲ δράκων ὁδὸν ἡγεῖται... ὤραις, ζευγνὺς ... πολύκαρπον ὄχημα’ Τ Π». 884 : Ὢ γῆς ὄχημα κἀπὶ γῆς ἔχων ἕδραν, ὅστις ποτ’ εἶ σὺ, δυστόπαστος εἰδέναι Ζεύς· fr. ap. Tatian. Ad Gr. § 14, ρ. 35 ed. Wortli.: Λύρα θεῶν ὄχημα τιμιώτατον. (Hanno Peripl. ρ. 5 med. : Ὄρος ἐφαίνετο μέγιστον Θεῶν ὄχημα καλούμενον.) Pinil. ap. Athen. 11, ρ. 480, C : ᾽Ερατᾶν ὄχημ᾽ ἀοιδᾶν τοῦτο πέμπω μεταδόρπιον. Hermias In Plat, phædr. ρ. i3t> fin. : Τὸ ἀΐδιον ὄχημα τῆ; ψυχῆς.] Ex Epigr. [et Eur. Suppl. 66a] affertur etiam ἁρμάτων ὀχήματα, pro Vectabula curruum, sicut infra ex Eur., ὄχος ἁρμάτων. Item ex Aristoph. [Pac. 865] : Εἰς ὄχημα κανθάρου βὰς [᾽πιβὰς], pro Invectus s. Vectus scarabeo.
[Ὀχηματικὸς, ὴ, ὸν, Vectorius; Ὀχηματικὸν, Vehiculare, Gl.]
Ὀχημάτιον, τὸ, Rheda, G Ι.]
Ὀχήσιος, ὁ, Ochesius, Ætolus, ap. Hom. II. E, 844 et Suidam.]
Ὄχησις, εως, ἡ, Vectio, Vectura, φόρησις, ἱππασία, Hesych. Significat autem ἱππασία, Equitatio, Equitatus. [Plato Tim. ρ. 89, Α : Ὅ7Γῃπερ ἂν ὀχήσεις άσκοποι γίγνιυνται· et eum genit, de equitatione Reip. 5, ρ. 45α, C : Ἵ7πτων ὀχήσεις. Plut. Mor. ρ. 161 , D. Ὄχησιν ποιείται, i. q. ὀχεῖται, Strabo 1, ρ. 55.]
[Ὀχθάομαι.] Ὀχθᾶσθαι, Hesych. innuit esse τὸ ἑαυτὸν μετευ,ρι'ζειν, idque præ dolore : derivans ab ὄχθη.
Ὀχθέω, Offendor, Indignor, Gravor, i. e. Gravate fero , metapl). ducta ab ὄχθη [vel sec. Hcsvchium ab ὄχθος], quoniam animus ejus, qui re aliqua offenditur, indignatur, quasi exurgit et intumescit : ut ὀχθεῖν i. sit (y Soph. [OEd. Τ. 914] dicit, Ὑψοῦ γὰρ αἴρει θυμὸν Οἰδιπους ... λύπαισι. Quibusdam tamen ab ἄχθομαι derivare magis placet ; et certe quod ad signil. attinet, diversa non est. Hom. II. Α, [517] : Τὴν δὲ μέγ᾽ ὀχθή-σας προσέφη νεφεληγερέτα Ζεὺς, i. e. δεινοπαθήσας, ὑπερ-λυ7ΓΓ(0εὶς , ἀχθεσθείς • et [570] : Ὠχθησαν δ᾽ ἀνὰ δῶμα Διὸς θεοὶ Οὐρανίωνες. Ab Eust. exp. etiam πονέω. [Et alibi saepissime ap. Hom., Hesiod. Th. 558. Quintus 3, 451 : Ὠς ἄρα πάγχυ γέρων ἐν δώμασι Πηλεὺς ὀχθή— σει μέγα πένθος, ἀτερπέϊ γηρζϊ κύρσας.]
Ὄχθη , ἡ, Ripa, [Limitum, Ora, Gl.] Extrema et eminentior terræ ora, quam fluvius utrimque alluit: seu, ut in VV. LL. est, Locus praeruptus ripae : at ποταμών , Planus. [De monte, ut ὄχθος, quæ primaria signil. est, Pind. Pyth. 1, 64 : Ὄχθιις ὑπὸ Ταΰγετου ναίοντες* 12 , 2 : Ὄχθαις ἐπὶ μηλοέδτου Ἄκράγαντος. Soph. Ant. 1132 : Νυσαίων ὀρέι»,ν κισσήρεις ὄχθαι, χλωράτ᾽ ἀκτὰ πολυστάφυλος.] Derivatur autem ab ἔχειν pro ἐξέχειν. Hom. II. Γ, [187] : Παρ’ὄχθα; Σαγγαρίοιο, Ad Sangarii ripas. [Et sæpe de aliis, ut Φ, 10 : Ὄχθαι δ’ ἀμφὶ περὶ μεγάλ᾽ ιαχον • ι η : Δόρυ μὲν λίπεν αὐτοῦ ἐπ’ ὄχθη * ι η ι : Ὑψηλὴ ν βάλεν ὄ/Οην. Hesiod, ap. Strab. 8, ρ. 34α : ΙΙοταμοῖο παρ* ὄχθας ... ΙΙείροιο. Pind. Pyth. 4, 46 : Κα-
δχθος
Α φισοῦ παρ’ ὄχθαις* et alibi. Æsch. Sept. 3ya : Παρ’ ὄχθαι: ποταμίαις. Soph. Ph. 726 : Σπερχειοῦ παρ’ ὡ/θαις. Eur. Hel. 491 : Νείλου παρ’ ὄχθαις , ubi al. ὄχθας. Callim. Dian. 100 : Αἱ μὲν ἐπ’ ὄχθῃς βουκολέοντο... Άναύ-ρου. Theocr. a5,9 : Ἐπ’ ὄχθαις Είλίσσοντος • γ, 25 : Ιμέρα ... παρ’ ὄχΟαισιν ποταμοῖο, aliique.] Plut. Popl. [c. 16] de Horatio Coclite, Τῇ πέραν ὄχθῃ προσέ-μιξε , Ad alteram fluminis oram pervenit, Ad ripam ulteriorem. [Xen. Anab. 4, 5, 3 : Ηεζοὺς ἐπὶ ταῖς ὄχθαις παρατεταγμένους* 5 : Αἱ δὲ ὄχθαι αὗται... τρία ὴ τέτταρα πλέθρα ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ ἀπεῖχον.] Quemadmodum vero Lut. Ripa improprie pro Litore marino ponitur, ita et ὄχθη. Od. 1, J13a] : Ἁλὸς πολιοῖο παρ’ ὄχθας. [Pind. Pyth. 1,18: Αλιερκέες ὄχθαι. Ubi tamen colles potius s. montes intelligendi videntur.] Ὄχθαι fossarum, dicuntur Tumuli eminentes ab utraque parte, II. Ο, [356] : Ὄχθας καπέτοιο βαθείης ποσσὶν ἐρείπων, Ἐς μὲσ-σον κατέβαλλε, i. e. χείλη καὶ ἀνασκαφὰς κοίλης τάφρου. [In Ind. :] Ὄχθα, i. q. ὄχθη, Hesychio. [« Ὄχθα pro ὄχθη in Apophth. Patr. in Anton, n. 29, in Amrnona
Β n. 5 et in Besarione n. ι.* Duc.anc.]
Ὀχθηρὸς, ὰ, ὸν, Riposus, Clivosus : ὀχθ. χῶρος, Epigr. [Antii. Plan. 256, ι. Lycophr. io3o : Ὀ/θηρὰν ἄκραν ι36ι : Ὀχθηρῶν 7Γάγων. Euphorio ap. Etym. Μ. ν. Γεράνεια cit. : Οχθηρῆς Γερανείης. Dionys. Α. R. 11, 26 med. : Εἰς χωρίον ὀχθηρὸν καὶ στενόπορον. L. D.] Ὄχθησις, εως, ἡ, Offensio, Indignatio, θόρυβος, τάραχος , Hesych. [Ὄχλησις Pierson. ad Moer. ρ. 290.] Ὀχθίζω, i. q. ὀχθέω, Eust. [II. ρ. 709, 8] ex Ομ-piano [Hal. 5, 54ο] : Ὀχθίζων σφακέλω. [Ibid. 179 : Οχθίζων ὀδύνῃσι, quod 170 dicit ἐποχθιζων.]
Οχθοιβος, ὁ, Limbus, Fimbria. Hesych. enim scribit solitos olim fuisse περιάπτειν τινὰ περὶ τοὺς χιτώνας, quæ ὀχθοίβους vocarent. Esse autem τὰ λεγόμενα λώ-ματα. Lex. meum vetus et Suid. [et cod. Hesychii] habent Ὄχθοβος, siue ι, dicentes ab Atticis ita vocari τὸ γυναικεῖον λῶμα, Fimbriam s. limbum vestis muliebris. Ap. Etym. [Μ. ρ. 645, 22 : Ὄχθωβος- τὸ λῶμα τὸ γυναικείον, ὑπὸ ᾽Αττικῶν ὄχθωβος λέγεται] scriptum est Ὄχθωβος, per ω, in secunda syllaba : quod et ipsum
C docet esse Atticum. [Etym. Μ. ρ. 3i 1,4 : Ἐγκόμβωμα-ὁ δεσμὸς τῶν χειρίδων, ὃ λέγεται παρ’ Ἀθηναίοις ὄχθοιβος, ὑπὸ δὲ ἄλλων κοσύμβη. Pollux 7, 65 : Ὁχθαίβους (ὀχθοἰ-βους) δὲ ὀνομάζεσθαί φασι τὰς ἐν τοῖς χιτῶσι τῶν ῥαφων συμβολὰς, i. e. tunicarum partes, ubi oræ fibulis inter se junguntur et committuntur. Manicarum vero oræ fimbriis ornabantur : unde ὄχθοιβος, quod proprie Manicarum vinculum notat, a Photio exponitur de manicarum Fimbria : Ὀχθοίβους, τὰ λώματα* ἔστι δὲ περὶ τὸ στῆθος τοῦ χιτῶνος αλουργὲς πρόσραμμα. Ubi λώματα vulgari sensu, quo exponitur Fimbria in fine vestis muliebris, non sumi, patet ex verbis, Ἔστι δὲ περὶ τὸ στῆθος τοῦ χιτῶνος αλουργὲς πρόσραμμα. Sic Etym. Μ. ρ. 5γο, 53 : Αῶμα* τὸ γυναικεῖον, ὃ ὑπὸ ᾽Αττικῶν ὄχθοβος λέγεται • λῶμα λέγεται καὶ τὸ εἰς τὸ κατώ -τερον τοῦ ἱματίου ἐπίβλημα, ἐκ βύσσου καὶ πορφύρας καὶ κόκκου , distinguit fimbriam, cui nomen ὄχθοιβος, a fimbria in fine vestis. Photius : Ὄχθοιβος, λῶμα. Φε-ρεκράτης Λήοοις , Μίτραν ἁλουργῆ , στρόφιον, ὄχθοιβον, κτένα. Aristoph^. Thesmoph. alteris ap. Pollue. 7, 95:
D Ὀχθοίβους, μίτρας, ἀναδήματα. Idem 5, ι ο ι, de mundi muliebris nominibus : Καὶ ἄλλους δέ τινας κόσμους ὀνο-μάζουσιν οἱ κωμῳδοδιδάσκαλοι, λήρον, ὀχθοίβους, ... ὧν οὐ ῥᾳδιον τὰς ἰδέας συννοῆσαι, διὰ τὸ μηδὲ πρόχειρον εἶναι τινὰ εἰσιδεῖν , εἴτε σπουδάζοντες , εἴτε παίζοντες χρῶνται τοῖς ὀνόμασιν. Chandleri luscript. part. 2, n. 4, 2: Ὄχθοιβος χρυσία ἔχων δώδεκα. Angl. V. etiam Ἔκθιβος.] Ὄχθος, ὁ, i. q. ὄχθη, Ripa, τῶν ποταμῶν ἄκρα, Hesych., Litus, ut ὄχθη paulo antè, τὸ ἀπόκοημνον στόμα τῆς θαλάσσης, Hesych. [Anxis , Gl.] Praetereas, q. ὄχθη in posteriori signil., Tumulus eminulus, τοπική ἀπανάστασις, s. τὸ ὑψηλὸν τῆς γῆς, vel, ut Hesych. exp., δύσβατος καὶ τραχὺς τόπος, ἡ ἐξοχὴ τῶν πετρῶν, κρημνὸς, Ciru-mus, Clivus. [De ripa Æsch. Ag. 1161 : Νῦν δ’ ἀμφὶ Κωκυτόν τε κἀχερουσίους ὄχθους. Et fortasse Aristoph. Αν. 774 : Κύκνοι ὄχθῳ ἐφεζόμενοι 7ταρ᾽ Ἔβρον ποταμόν. De clivo Pind. ΟΙ. 9, 5 : Κράνιον παρ’ ὄχθον* Pyth. 9, 5γ : Ὄχθον ἐς ἀμφίπεδον Nem. 11, 25 : Παρ’ ευδένδρῳ ἔχθω Κρόνου. Æsch. Pers. 407 : Ὑψηλὸν ὄχθον ἄγχι πελαγία; αλός. Soph. Τι*. 5a4 : Τηλαυγεῖ παρ’ ὄχθῳ* Ph. 729 :
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Οἴτας ὑπὲρὄχθων. Aristoph. Th. ιιο5 : Τίν᾽ ὄχθον τόνδ᾽ J ὁρῶ;1 Xen. De re eq. [3, 7] : Τάφρους δια •πηδᾷν, τειχία ὑπερβαίνειν, ἐπ’ ὄχθους ἀνορούειν, ἀπ᾽ ὄχθων καθάλλεσθαι, καὶ πρὸς ἄναντες δὲ, καὶ κατὰπρανοῦς, καὶπλάγια ἐλαύνειν, ubi est aliquid minus quam ἄναντες. ld.[Hipparch. 6,5]: Ἀπ᾽ ὄχθων καταίρειν. Eur. Iph. Τ. 290, ὄχθος πέτρινος et [961] ἄρειος, Collis Martius. [Et sic alibi ap. eund. Αἰτναῖος, Ἰσμήνιος, Κύνθιος, et lon. 12 : Παλλάδες υπ’ ὄχθῳ · El. 1258 : Ἄρειος τις ὄχθος. « Herodot. 4, 2ο3 : Διὸς Αυκαίου ὄχθον* 8, 52 : Τὸν καταντίον τῆς ἀκροπόλειος ὄχθον g, α5 : Διὰ ὄχθων οὐκ ὑψηλῶν 56 fin., 5q med. » ScHWEiGH.] Α Proclo [ad Hesiodi Op. 475] exp. ἡ σωρεία τοῦ χυ',ματος, deducente inde εὐοχθῶ. [De se-pulchro Æsch. Pers. 648 : Ἦ φίλος ἀνὴρ, ἦ φίλος ὄχθος* 658 : Ἔλθ᾽ ἐπ’ ἄκρον κόρυμβον ὅχθου · Cho. 4 : Τύμβου δ1 ἐπ’ ὄχθῳ.] Hinc metaph. Ὄχθοι ap. Medicos dicuntur Tumores verrucosi tuberosique, quales in elcphanticis apparent : inde labra ulcerum praetumida, callosa et dura, ὀχθώδη, q. d. Verrucosa, appellantur. Gorr. [Manetho ι, 54 * Χροιὴν μὲν φο-ρέουσιν ἀμετροβίων ἐλεφάντων, ὄχθους δ᾽ ἀμφὶ δέμας κακοελκέας ἀμφιβαλοῦνται.] (J Labor, κόπος, Prod, in Hesiod. [Ι. c.]
[Ὀχθοφόρος, ap. Mancth. 4, α5ι , in ἀχθοφόρος mutatum.]
[Ὀχθοφύλαξ, ἄκος, ὁ, Riparius, Gl.]
Ὀχθώδης, ὁ, ἡ, idem q. ὀχθηρός. [Dionys. Α. R. 6, 33 fin. : Ὀχθώδη χωρία.] Item Verrucosus , Torosus, Bud. Diosc. 1, 15χ : Ἐπίφυσίς ἐστιν ἀνώμαλος καὶ ὀχθώδης καὶ ὁμόχρους, Virgultum myrto annascens, nodosum, inæquale, verrucosum, concolor, Gorr., Prominens et tumens, Hermol. Et Galen. : Ὥστε εἶναι σκληρίαν ἐν τῇ μήτρᾳ ἀντίτυπον , ὀχθώδη , ἀνώμαλον • alibi ὄγκος ὀχθώδης καὶ ἀνώμαλος. [Id. vol. 2, ρ. 386 : Λεον-τιᾶν δέ φασι τοὺς ὀχθώδεις ἐπαναστάσεις ἔχοντα;. Oribas. ρ. '64, 7°, 7ϊ Mai. L. D.] Synes. [ρ. 18ο, C] : Ὀχθώδης τε ῶν τὸ κρανίον καὶ λειπόσαρκος τὴν ὀσφύν.
[Ὄχῖμος , ὁ, Ochimus , Solis (. Diod. 5, 56, 5γ ; Plut. Mor. ρ. 297, D. Pater Cydippes, ap. Steph. Β. ν. Λίνδος.]
[Ὄχιον , τὸ, Coriandrum, ap. Ægyptios. Ex App. Diosc. ρ. ὴ55 (3, 64). Ancl.]
[Ὀχλαγωγεὺς, έως, ἡ, Circulator, Gl.]
Οχλαγωγέω, Populum s. Popularem turbam concito, ut plebis adulatores et circulatores faciunt; [Comitium facio, Circulor, Gl.] illi, verbis et pollicitationibus, hi miraculis et praestigiis. Strabo Ι. 4 [immo 14, ρ. 65α], de tabula Protogenis, in qua perdix erat picta : Ἐξέπληττον δ᾽ ἔτι μᾶλλον οἱ περδιχο-τρόφοι, κομίζοντε; τοὺς τιθασσοὺς, τιθέντες καταντικρὺ, ἐφθέγγοντο γὰρ πρὸς τὴν γραφὴν οἱ πέρδικες καὶ ὠχλαγώ-γουν , Et plebem circulatoris more detinebant et oblectabant. Ita Bud., qui ὀχλαγωγῶ vertit etiam, Plebem ad res novas soiicito, Factiosæ turbæ duceni me præbeo , ut δημαγιυγῶ. Hesychio vero ὀχλαγωγῆσαι, συναγαγεῖν ὄχλον ἡ ταράξαι. [Polyb. 25, 8, 2.]
[Ὀχλαγωγία, ἡ, Convitium ί ν. Ὀχλαγώγιον), Conventus, Gl. Plut. Pyrrho c. 29.]	·
Ὀχλαγώγιον, τὸ, [Convitium, in Gl. (immo Ὀχλαγωγία, quod ν., quum ὍχλαγώγἶΟν mk^tur Comicium, (nisi leg. putavit Concilium, Comitium) et interpr. legis 15 D. de injur., ut notat Cujacius 1. 6 Obs. c. 6. Item pro Rumore usurpat Damascen.^Studita serm. 3o : ἼΙκουσαν ὀχλαγωγην (pro ὀχλαγώγιον). Ducang.] Quum turba popularis concitata in unum locum confluit. In Pand. dicitur esse, Πολλῶν τινων σύνοδος, ὅταν πολλῶν φωναὶ παρὰ τοὺς ἀγαθοὸς τῆς πόλεως τρόπους εἰς ταυτὸ συντρέχουσιν εἰς φθόνον καὶ ἀτιμίαν τινός. Sed et τῷ ἀπόντι γίνεται ὀχλαγώγιον , ὅτε τις ἐπέλθῃ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ ὴ τῷ ἐργαστηρίῳ. Et, Ὀχλαγώγιον ποιεῖ οὐμόνον ὁ κράζων, ἀλλὰ καὶ ὁ συγκαλεσάμένος άλλους ἡ ὑποοαλὼν ἐπὶ τῷ κράξαι. In iisd. Pandectis titulus est, Περὶ τῶν στασιωτῶν, ἤτοι στάσεις καὶ θορύβους ὴ ὀχλαγώγια ποιούν-των.
Ὀχλαγωγὸς , ὁ, Qui popularem turbam concitat vel congregat, ut faciunt adulatores populi vel circulatores. [Circulator, Popularis, Gl. Galen. vol. 11, ρ. 451. Suidas ν. Ἀγύρτης.] Joseph. C. Apion. Ι. 2, [1] : Ὑπ᾽ ανθρώπου καὶ παρὰ τὸν βίον ὀχλαγωγοῦ γεγονότος. [Constiti. Α post. Cote!. Pair. vol. 1, ρ. 413, A. L. D.] τη vs. uno. oaæc. ton. ν, rase. vm.
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[Ὀχλάζω, i. q. ὀχλέω. Aq. Ps. 58, 7, 15, ὀχλασά-τυ,σαν* 8a, 3, ὤχλασαν Prov. 7, 11, ὀχλάζουσα* Jer. 4, 9. ScHLKusn. Lee.]
[Ὅχλαρχικὸς, ὴ, ὸν, Qui plebis imperium affectat Nicetas Chou. ρ. 361, C : Οχλαρχικοὺς καὶ δημοκό-πους.]
Ὀχλεὺς , έως, ὁ, Vectis quo aliquid κινεῖται s. ωθείται : Hesychio μοχλὸς, item στρόφιγξ, Cardo, δεσμὸς , Vinculum , Ligamen , nec non ἄρμα et πομπὴ, [idem Ὁ^λημῶν (ὀχλήων intp), μοχλῶν.]
Ὀχλεύω, i. q. ὀχλέω, Moveo, κινέω : unde ὀχλεύον-ται, liesvch. exp. κινοῦνται, sicut ὀχλεῦνται s. ὀχλοῦνται.
Ὀχλέω, Turbo, Commoveo. [Inquieto, Molesto, Insto, Vexo, Pulso, Gl. Æsch. Prom. 1000 : Ὀχλεις μάτην με. Soph. OEd. 'Γ. 446 : Ὠς παρὼν σύγ᾽ ἐμποδὼν ὀχλεῖς. « Hippocr. ρ. 8o, E : Τὰ πρὸς αὐγὰς ὡχλέον-τα, Quæ oculorum aciem perturbant. (Πρὸ; οὐγὰς ἐνο-χλεῖν, ρ. i4g, C.) De Ascaridibus ρ. 996, Β : Καὶ ἐκεῖνα τηνικαῦτα ὀχλέουσι τῆς ἡμέρης τὰ πλεῖστα. Fof.s.] Et pass. Ὀχλοῦμαι s. Ὀχλεῦμαι Ionice, Turbor, Commoveor. llom. 11. Φ, [261] de rivo : Τοῦ μέν τε προρέοντος ὑπὸ ψηφῖδες ἅπασαι Οχλεῦνται, i. e. κινοῦνται, s. κυλιν-δοῦνται, Suid. et Hesych. [Vitiose Hesychius Ὀχεῦν-τ*ι, ἠρέμα κινοῦνται.] Id. Hesych. ὀχλεῖ, κωλύει μετὰ ὄχλου. (Ι Ὀχλουμένη ὁδὸς, Turbæ plena et multitudinis, Bud. ap. Cebetem [c. 15, ρ. 76], Ὀδὸς οὐ πολὺ ὀχλεῖται, Via non frequentatur a multa turba. || Molestia afficio, Molestiam affero s. exhibeo. [Τοὺς ὀχλοῦντα; ἀποσείεσθαι, Herodian. 6, 3, ubi quidem τοὺς ἐνοχλοῦν-τας habet cod. Vindob., sed id ex scholio fortasse, quoniam frequentius usurpatur comp. verbum. Simplex verbum habet Herodotus 5, 41 : Ὤχλευν αὐτὴν, Molestabant illam. Schweigh.] Pass. Ὀχλοῦμαι, Molestia afficior, Molestia mihi exhibetur. Paulo post in Ὀχλιυδης habes, Ἀσθενείᾳ σώματος ἀχλούμενον. [Aristot. Eth. Nie. 9 , 5 med. : Συμπράξαιεν δ᾽ ἂν οὐδὲν οὐδ’ ὀχληθεῖεν ὑπὲρ αὐτῶν.] || At ὀχλεῖται ἐφ᾽ ἵππου , quod in VV. LL. exp. Vehitur equo, mendosum est, et pro eo reponendum ὀχεῖται. Hesych. ὤχλητεν exp. uon so lum active , ἐκίνησεν , ἐμόχλευσεν, ὤθησεν , sed etiam neutraliter ἐμόχθησεν, ἐνόσησεν.
[Ὀχληδὸν συναχθεὶς ὁ λαὸς, Catervatim, Philo Carpas. In Cant. Cantic. ρ. 162. Boiss.]
[Ὄχλημα, τὸ, Molestia. Sext. Emp. Adv.matli. 11, 158.]
[Ὀχληρία, ἡ, Molestia. Nicet. Paphi. Laud. S. Enst. ρ. 47· Boiss. Ecclesiastes 7, 26.]
Ὀχληρὸς, ὰ, ὸν, Turbulentus, i. q. ὀχλώδης, s. ταραχώδης, ut Suid. utrumque exp. JJ Molestus [Gl.], Molestiam afferens , ὁ δι᾽ ὄχλου γινόμενος : cujus signif. exemplum habes in Ὄχλος ex Josepho. Sed et ap. alios frequens est. [Eur. Hel. 45a : Ὀχληρὸς ἴσθ᾽ ῶν idemque ap. Aristoph. Ach. 460, et Arist. ib. 472.· Καὶ γάρ εἰμ’ ἄγαν ὀχληρός. Menander ap. Stob. FI. 69, 4; 116, 8, Sent. sing. 56. Herodot, ι, 186 : Ἦν ὀχλη-pòv τοῦτο. Hippocr. ρ. 806, C. Xen. Hipparch. 1,18. Plat. Reip. 8, ρ. 589, Α : Μετὰ ὀχληρῶν ξυμποτῶν.] Isocr. Panath. [ρ. 260, D] : Ἔσται δ᾽ 6 λόγος ἐμοῦ διεξ-ιόντος οὔτ’ ὀχληρὸς ούτ᾽ ἄκαιρος* Ad Phil. [ρ. ι ία, D] : Τὸν δὲ λόγον τὸν ἐμὸν ἥκιστα ἂν ὀχληρὸν γενέσθαι τοῖς ἀχούουσι. [Eust. Opusc. ρ. 111, 35 : ΙΙροπομπὴν ὀχλη-ράν.] Itidem homo aliquis alteri ἀχληρος esse dicitur, quum ei molestus est et negotium facessit. [Eur. Alc. 340 : Λυπουμένοις ὀχληρὸς, εἰ μόλοι, ξένος. Plato Hipp, maj. ρ. 295, Β: Οὐκ ὀχληρὸς ἔσομαι' σοι.] Herodian. 3. [5, 3] : Ὀχληρὸς καὶ περιττὸς αὐτῷ ὁ Ἀλβῖνος ἐνομίζετΟ* et [ι5, 3] : Ἐπαχθὴς αὐτῷ καὶ ὀχληρὸς ἐφαίνετο. Et τὸ ὀχληρὸν, sicut το ἀχλῶδες, Molestia, ὄχλος. [Comparat. Demosth, ρ. 427, 20 : Οὐδέν ἐστι πραγματυ,δεστερον οὐδ’ ὀχληρότερον τὸ καλῶς φρονεῖν τοῦ κακῶς. Superi. Isocr, ρ. 79, Il :Ὅνῦν ἀ/ληροτατόν ἐστι. Aristot. Eth. Nie. 4, 11 med. Alex. Trall. 12, ρ. 240. || Ὀχληρῶς, Moleste, Gl. «Ὀχληροτέρως, Molestius. Hippocr. vol. 1, ρ. 667 Lind. » Struv.]
[Ὀχληροτέρως. V. Ὀχληρῶς.]
Ὀχληρώδης, ὁ, ἡ, Molestus. VV. LL. [Gell. 18, 8.] [Ὀχληρῶς. V. Ὀχληρός.]
Ὄχλησις, εως, ἡ, Molestia, [Inquietudo, Interpellatio, add. Gl.] i. q. ὄχλος, Perturbatio, ταραχὴ Suidas. [Σχολὴ Hesychio, qui contrarium potius volebat. Nisi
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caput glossæ antè Ὀχλημῶν contra ordinem positæ Α mendosum est aut utrnmque vocabulum. Mœris ρ. 289 : Ὄχλον ἐπὶ πλήθους Ἁττικοὶ, τὴν παρὰ τοῖς Ἕλλησι λεγομένην ὄχλησιν* ubi Piers. indicat e\\. Luciani Pa-rasit. c. 11, ubi ἐνοχλήσεσιν præbnit cod., Dionis Chr. Or. 40, vol. 2, ρ. 371 : Μηδὲ ὄχλησίν τινα ὀκνῶν ὴ δαπάνην ἐμαυτοῦ* Salliei ius Marc. Antonin. 4, 3 fin. et al. Delet autem Piers. ap. Mœrin illud ἐπὶ πλήθους, quod ad ὄχλησις certe nihil pertinet neque ad ὄχλος pro ὄχλησις positum. Etym. Μ. ρ. 645, 36 : Ὄχλος δὲ σημαίνει τὴν ὄχλησιν καὶ τὸ πλῆθος. Ammon. ρ. 114 : Πλῆθός ἐστι συστημά τινων , ὄχλος δὲ κυρίως ἡ ὄχλησις.
Et Dionys. Hal. ab HSt. in Ὄχλος cit. Philodem. Vol!. Ilercul. part. », ρ. 99 med. : Τά. ποτε γινομένας ὀχλή-σεις καὶ φροντίδας.] Plut. Adv. Col. [ρ. 1127, Dj de Epicuro : Λιακελεύεται μὴ νόμοις καὶ δοξαις δουλεύοντα ζῇν, ἐφ’ ὅσον ὰν μὴ τὴν διὰ τοῦ πέλας ἐκ πληγῆς ὄχλη-σιν π•/ρ•χσκευάζουσιν quæ paulo post explanans, dicit, Τῶν νόμων παρακελευόμενοι περιφρονεῖν, ἐὰν μὴ προσῇ φόβος πληγῆς καὶ κολάσευ,ς. [Id. De píac. phil. ρ. 9'°, E. Diog. L. 10,23 : Ἀκατάπληκτος πρὸς τὰς ὀχλήσεις. Eust. Opusc, ρ. 247, 42 : ΙΙραγματικαῖς ὀχλή-σεσι. ·« Olympiodor. In Alcib, vers. 5.» Cueuzkr.]
[Ὀχλητικὸς, ὴ, ὸν, Molestans, Inquietans, Perturbans. Prod. Paraphr. 3, 18, ρ. 218 : Ιϊράγματα ὀχλη-τικὰ καὶ πολιτικά. Struvius vero interpretatur Negotia civilia s. popularia, quod ὀχλικὰ potius dicendum foret.]
Ὀχλίζω, Moveo, Vecte impello et protrudo. Unde ap. [Phot. et] Suidam : Ὀχλίζειν, μοχλεύειν,κινεῖν : quod et ap. ilesych. habetur, ap. quem etiam ὀχλίσειαν, κι-νήσειαν : qui aoristus ap. llom. legitur Od. Ι, [242] de saxo quo Polyphemus speluncam suam obstruxerat : Οὐκ ἂν τόν γε δύω καὶ εἴκοσ᾽ ἅμαξαι Ἐσθλα·, τετράκυκλοι, ἀπ’ οὕδεο; ὀχλίσειαν. [II. Μ, 448 : Τὸν δ᾽ οὔ κε δύ᾽ ἀνέρε ... ῥηϊδίως ἐπ᾽ άμαξαν ἀπ’ ούδεος ὀχλίσσε•αν. Callim. Del.
33 : Νέρθε δὲ πάσας (insulas) ἐκνεάτων ὤχλισσε. Α poil. Rh. 1, 4412 : Λάϊγγας ἁλὸς σχεδὸν ὀχλίζοντες* 4, 960: Ὀχλίζουσαι νῆα διὲκ πέτρας. Nicand. Al. 226 : Διὰ δὲ στόμα βρῦκον ὀχλίζοις* et similiter 453, de aperiendo ore.] Et Orpli. Argon. 236 : Ἄργος ἐφημοσύνῃσι [ἐπι-φροσύνῃσι correxi in Ἐφημοσύνη ρ. 2565, Β. L. 1).] νόου πόρσυνεν ὀχλίζειν , Δουρατέῃσι φάλαγξι καὶ εὐστρέ-πτοισι κάλο,σι Πρυμνόθεν ἀρτήσας, Αἱ ο ν ere et in mare deducere. Pass. Ὀχλίζομαι, Moveor, μετακινοῦμαι, Eust. [Nicand. ΑΙ. 5o5 : Τὰς μὲν (βδέλλας) ἵνα πρώτιστόν ὀχλιζομένας ῥόος ὤσῃ. Nonn. Dion. 3, 20 : Ἐκ χθονὸς ωχλίζοντο χαλινωτήρια νηῶν.] Hesyeh. vero ὀχλι-ζομένων exp. συναγομένων, quod ad ὄχλος pertinet, quo Turba s. Multitudo hominum in eundem locum congregatorum denotatur. Apud quem legitur etiam Ὀχ^λοισίαν , ἐκκλησίαν , ἱκεσίαν. [Vitiose. Atque etiam gl. Οχλήσειαν (ita cod.), κενήσειαν , ponitur antè ᾽Οχλί-ζειν. Quod Guietus conjecit Ὀχλησίαν, ἱκεσίαν, ἐκ-κλησίαν (hoc enim ordine scriptum ap. Hes.), neque defenditur forma Ἁοχλησία neque ordine literarum commendatur; quod Ruhnk. in Aud., Ὄχλησιν, εκκλησίαν, deleto ἱκεσίαν, etiam propterea rejiciendum est, quod ὄχλησις, ut modo diximus, non est i. q. ὄχλος aut ἐκκλησία. Itaque Ὀχλοισίαν fortasse pro dittographia glossæ Ὀχλίσειαν habere, interpretationes autem ad sequentem ν. Ὄχλον, ἐνόχλησιν, referre præstat. L. Dind.]
Ὀχλικὸς, ὴ, ὸν, Popularis, ab ὄχλος, Turba popularis. [Posidon. ap. Athen. 5, ρ. 210, D : Ὑποδοχὰς ποιούμενος ὀχλικάς. Valck. V. iil. 12, ρ. 54o, C.] Plut. Numa [Corn ρ. eum Lyc. c. 2] : Ὀχλικὴ καὶ θεραπευτική τοῦ πλήθους διάταξις, Popularis et grata multitudini ordinatio. Symp. 8 [ρ. 719, Β] : Τὴν ἀριθμητικὴν αναλογίαν, ὡς δημοκρατικὴν καὶ ὀχλικὴν οὖσαν, ἐξέβαλεν ἐκ τῆς Λακεὃαίμονος. [Τὸ περὶ τὴν λέξιν ὀχλικὸν καὶ ἀνελεύ-θερον, Plutarch. Mor. ρ. 142, Α. IIehst. Eust. Opusc, ρ. 277, 75 : Τοὺς ὀχλικοὺς καὶ ξύγκλυδας.] Exp. etiam Turbulentus, Molestus. [Philo j. ρ. 762 : Ἁνθρω7τος ὀχλικὸς, δημοκόπος. Jj Adv. Plut. Mor. ρ. 484, Β : Λίαν ὀχλικῶς.]
[Ὀχλοαρέσκης, ὁ, Qui populo studet. Timo Phlias. ap. Diog. L. 4141.]
[Ὀχλοισία. V. Ὀχλίζω.]
Ὀχλοκοπέω, Turbam popularem concito, Plebis
όχλος
solicitator sum, i. σ. δημοκοπῶ. Plut. [Mor. ρ. 796, E]: Ὠς ἀνοήτους , οὐδ* ὅταν στρατηγῶσιν , ὴ γραμματεύωοιν, ὴ δημηγορῶσιν , πολιτευομένους , ἀλλ’ ὀχλοκοποῦντας, ἡ πανηγυρίζοντας ὴ στασιάζοντας [Eust.OpUM·.. ρ. 74,69'. Μὴ καὶ εἰς οὐδὲν δέον ὀχλοκοπῶμεν* 279* 5α : Ἀπαλλα-γήσεται τοῦ ὀχλοκοπεῖσθαι. « Tzetzes Hist. 6, iai;6, 25. » Boiss.)
Ὀχλοκοπία, ἡ, Turbæ popularis concitatio, Plebis solicita tio.
[Ὀχλοκοπικὸς, ὴ, ὸν, adj. ab seq. ὀχλοκόπος, lin de Ὅχλοκοπικὴ, sc. τέχνη, Sext. Emp. (ι, 18) ρ. 199.]
Ὀχλοκόπος, ὁ, ἡ, Qui populum s. turbam concitat, i. q. δημοκόπος, ut supra in Δῆμος docui. [Tumultuator, Gl.] Apud Suid. : Ἦν δὲ ὀχλοκόπος 6 Φλαμίνιο;χ,· δημαγωγὸς τέλειος. [Polyb. 3,80, 3. « Tzetz. Hist. 6, 26, et alibi. » Wakef. Eust. Opusc, ρ. 111,26 : Τὰ; τοιαν-τας ὀχλοκόπους προόδους* et masc. gen. ρ. 277, 79, L. Di nu.]
[Ὀχλοκρασία. V. Ὀχλοκρατία.]
Οχλοκρἀτέομαι, A turba populari s. plebe regor, Turbæ popularis arbitrio administror et guheruor.
[Ὀχλοκρατία , ἡ , Plebis dominatio. Polyb. 6, 4.6; 57, 9 ; Plut. Mor. ρ. 826, F ; Philo vol. 1, ρ. 3υ7, aa; Synes. ρ. 10, Β. Ὀχλοκρασία, ap. Philon, vol. ι, ρ. 4i, 31, ubi ed. male ὅχλοκρατείαν 547,36; vol. a, p. 5a6, 46, ubi alii per τ, Clein. ΑΙ. Strom. ρ. 85a, Suid. et Etym. Μ. Conl. Αὐτοκρασία, Γυναικοκρασία, Χειροκρασία ,, et Lobeck. ad Phryn. ρ. 5α5. Philoni aut Clementi talem formam etsi credibile est cognitam fuisse, libris tamen , præsertim inter utramque variantibus , non tantum tribuere licet, ut vel utramque admisisse putetur Philo. L. Dind.]
[Ὀχλόλογος, ὁ, κατάλογος λαοῦ, Populi catalogus, Hesyeh. Wakef.]
[Ὀχλολοίδορος, ὁ , ἡ , Populi convitiator. Tiinou Diogenis L. 9, 6, de Heraclito. Boiss.]
Ὀχλομανέω, Insano turbarum amore teneor, Insano turbæ popularis amore ducor. [Plut. Mor. ρ. 6o3, 1).]
Ὀχλοποιέω, exp. Turbam congrego. Nisi potius C significet Turbas concio, excito, Turbas populares excito. [Act. Apost. 17, 5.]
[Ὀχλοποίησις, εως, ἡ, Plebis concitatio. Hesyeh. ν. Δημαγωγίας. Wakef.]
[Ὀχλοπολῖτεία , ἡ, Plebis in civitate dominatio. Olympiod. in indice Anecdot. Bekkeri. Boiss.]
Ὄχλος, ὁ, Turba [Gl.], Multitudo homiuuin; interdum etiam simpliciter, Multitudo. [Pind. Pyth. 4, 85 : Ἐν ἀγορᾷ πλήθοντος ὄχλου. Æsch. Sept. a34 : Δυσμενέων δ᾽ ὄχλον 7Γύργος ἀποστέγει • Pers. 4a : Ἀὃρο-διαίτων δ' ἕπεται Αυδῶν ὄχλος· 53 : Πάμμικτεν ὀ/λον quos 11. etiam ad proximam signil. referre licet. IL 955 : Ποῦ δὲ φίλο,ν ἄλλος ὄχλος; Suppl. 182: Ὄχλονο᾽ ὑπασπισττιρα καὶ δορυσσόον λεύσσω. Soph. Tr. 4141 Ε, μέση Τραχινίων ἀγορᾷ πολύς σου ταῦτά γ᾽ εἰσήκουι'ὄχλος· fr. Alexandri ap. schol. Hom. 11. E, 158 : Ιτε./ω» ἀγρώστην ὄχλον. Eur. Hipp. 213 : Οὐ μὴ παρ’ ὄ/λ« τάδε γηρύσει; 936 : Ἐγὼ δ᾽ ἄκομψος εἰς ὄχλον δοῦνυι λόγο,· 989 : Οἱ γὰρ ἐν σοφοῖς φαῦλοι παρ’ ὄχλῳ μουσιχωτιροι λέγειν* Heracl. 44 : Νέα; γὰρ παρθένους αἰδούμεθζ ὄχλῳ D πελάζειν* Or. ιο8 : Ἐς ὄχλον ἕρπειν παρΟένοισιν οὐ xa-λόν* et sæpissime eum geuitivis, velut ἀνδρῶν, γυναι-κῶν, στρατοῦ (ἵππων Ps.-Eurip. Iph. Α. 290, aut no" minum propr. Aristoph. Eccl. 394 : Ἀτὰρ τίτὸπρδηι' ἦν, ὅτι τοσοῦτον χρῆμ᾽ ὄχλου οὕτως ἐν ὤρᾳ ξυνελέγη· 383 : Πλεῖστος ἀνθρώπων ὄχλος· Ran. 676 : Ί ον πολὺν ὀψο-μείνη λαῶν ὄχλον • ΡΙ. 686 : Ὄχλος πρεσβυτικό;. Plato Gorg. ρ. 5θ2, Α : Ὅ,τι μέλλει χαριεῖσθαι τῷ ὄχλω των θεατών.] Xen. Cyrop. 7 , [5, 3q] : Ὄχλος πλείων καἱ πλείων ἐπέῤῥει. Arsinoe ap. Athen. 7, [ρ• 27ὑ» C]: Συνοίκιά γε ταῦτα ῥυπαρά· ἀνάγκη γὰρ τὴν σύνοδον γίνεσθαι παμμιγοῦς ὄχλου , Οοίνην ἕωλον. Aristot. P0I1L Β, [c. 11] : Κρίνει άμεινον ὄχλος πολλὰ ἡ εἷς ὁστισοῦν, Hominum multitudo; etiam Multi simul. Gorgias: ᾽Ε* ὄχλῳ ούσης τῆς κρίσεως, Quum a multitudine causa coguoscitur, vel Α vulgo, Α populo. [Xen.Conv. 2,18: Ἐν ὄχλῳ ἀποδύεσθαι* Comm, x, 1, 14 : Τοῖς μὲν οὐ? ἐν ὄχλῳ δοκεῖν αἰσχρὸν εἶναι λέγειν ἡ ποιεῖν ὁτιοῦν· Anab. 3, 4, 16 : Ἄ χρηστό ι ἠσαν ἐν τῷ ὄχλῳ ὄντες.] Xen. Bell [ι, 7, 11] : Ἐπεθορύβησε πάλιν ὁ ὄχλος, quum antè di-
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xisset δῆμος, πλῆθος. [Atque sic sæpe ap. eundem, Α etiam de concione exercitus.] Et in Axiocho [ρ. 370,
D] : Φιλοσόφων οὐ πρὸς ὄχλον καὶ θέατρον, Apud populum s. vulgus. [Plato Gorg. ρ. 458, E : Ὠστ᾽ ἐν ὄχλο, πιθανόν εἶναι • 5θ2, C : Πρὸς πολὺν ὄχλον καὶ δῆμον * Teg. a, ρ. 67°, Β : Γελοῖος ὁ πολὺς ὄχλος· Reip. 3 , ρ. 397»
D : Τῷ πλείστῳ ὄχλῳ· Phæd. ρ. 277, Γ : Οὐδὲ αν ὁ πᾶς ὄχλος αὐτὸ ἐπαινέσῃ • Leg. 5, ρ. 734, Β : Ὁ πᾶς ἀνθρώπινος ὄχλος.] Itidem Aristot. Rhet. 2, [c. 23] : Φασὶν οἱ ποιηται τοὺς ἀπαιδεύτους παρ’ ὄχλῳ μουσικωτέρως [<—ρους] λέγειν. Itidem dicitur plurali numero, οἱ ὄχλοι pro ὁ ὄχλος, Multitudo, h. e. Populus, Vulgus. [Plebs add.
Gl.] Aristot. : Τὰ μὲν αὐτῶν παριέντων, τὰ δὲ τῶν ὄχλων παραιρουμένυιν, Quum partim ipsi sua munera negle-ctim transmitterent, partim populus ipsis adimeret.
Sic Herodian. 7, [3, 11] : Τὰ τῶν πλουσίων πταίσματα πρὸς τῶν ὄχλο,ν ἀμελεῖται, Α plebe neglignntnr. Ib.
[ia, 11] : Οἱ ὄχλοι ταῖς συσταδὸν μάχαις ἡττώμενοι, Plebs statario certamine a militibus victa: de seditione intestina in urbe. [De militibus gregariis Polyb. ι, 15, 4 : Τοὺς ἡγουμὲνους αὐτῶν ἀποδεδειλιακότας τοὺς Β ὄχλους, et 32, 8.] Itidem Athen. 14 : ΓΙαρ᾽ ὄχλοις εὐδο-κιμεῖν. [Xenoph. Comm. 3, 7, 5 : Αἰδῶ καὶ φόβον ... πολλῷ μᾶλλον ἐν τοῖς ὄχλοις ἡ ἐν ταῖς ἄλλαις ὁμιλίαις παριστάμενα, quibuscum Schneid, contulit Plat. Gorg. ρ. 454, Β : Τῆς πειθοῦς τῆς ἐν τοῖς δικαστηρίοις καὶ ἐν τοῖς ἄλλοις ὄχλοις* et ib. 455, Α : Δικαστηρίων τε καὶ τῶν ἄλλων ὄχλιυν.] ‖ Est ubi per contemptum potius dicitur de Confusanea hominum multitudine, ut et Lat. vocabulum. [Eur. fr. /Eoli ap. Stob. FI. 116, 4 : Γέροντέ; ἐσμὲν οὐδὲν ἄλλο πλὴν ὄχλος καὶ σχῆμα, ut latine dicitur Numerus. Id. fr. Pirithoi ap. Cleni. Al.Str.
5, Ρ· 717 : Ἄκριτός τ’ ἄστριον ὄχλος. Aristoph. Vesp.
540 : Οὐκέτι πρεσβυτῶν ὄχλος χρήσιμός ἐστ᾽ οὐδ’ ἀκαρῇ. Multi etiam de Iocis supra citatis huc possunt referri.] Herodian. 6 , [7, α] de exercitu barbarico : Ὄχλος μᾶλλον ὴ στρατὸς, Turba potius quam exercitus. Id. 7,
[9, 8] : Οιόμενοι ἐν πλήθει ὄχλου, οὐκ ἐν εὐταξία στρατοῦ τὸ εὕελπι τῆςνίκης εἶναι, 111 turba potius quam in exercitus aliquo ordine collocata victoriae spe. [Thuc. 7,
8 : Τῷ ὄχλῳ πρὸς χάριν τι λέγοντες.] Et plur. num. Thuc. tC 4, ρ. 16a, [c. 126] Οἱ τοιοῦτοι ὄχλοι, de Militum barbarorum multitudine. [Plat. Reip. 8, ρ. 568, C : Ξυλ-λέγοντες τοὺς ὄχλου;.] Interdum gen. adjunctum habet, nec de hominibus tantum , sed quibusvis rebus dicitur, ut et Turba, Multitudo. Xen. Cyrop. 7, [5, 39] : Τῶν φίλων διιοσάμενος τὸν ὄχλον, Circumfusam amicorum multitudinem. [Plat. Phædr. ρ. 229, Ι), Γοργόνιον καὶ Πηγάσων Reip. 10, ρ. 607, C, σοφῶν.] Thuc. ι, [49] : Ὑπότε τοῦ πλήθους καὶ ὄχλου τῶν νεῶν, Præ multitudine et turba navium. Syues. Ep. 11 : Ἐμαυτὸν ἐπιδοὺς ὄχλῳ πραγμάτων, Turbæ negotiorum. [Athe-nag. ρ. 19. Isocr, ρ. 273, Β : Παραλιπὼν τὸν πλεῖστον ὄχλον τῶν ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνω πραχθέντων. Wakkf. Aristoph. Eccl. 745 : Τὰ χυτρίἂι’ ἤδη καὶ τὸν ὄχλον ἀφίετε. Plato Tim. ρ. 75, Ε : Τὴν κεφαλὴν ἀναίσθητον δια τὸν τῶν σαρκῶν ὄχλον.] ‖ Ὄχλος, Molestia : quam signil. propriam esse tradit Ammonius. [Æsch. Prom. 826 : Οχλον μὲν οὖν τὸν πλεῖστον ἐκλείψω λόγιον.] Eur. [Med. 338] : Ὄχλον παρέξεις, Molestiam exhibebis. [Orest. 282 : Ὄχλον τε παρέχων παρθένῳ νόσοις ἐμαῖς ■ Hel. D 43g: Προς αὐλείοισιν ἑστηκὼς πύλαις ὄχλον παρέξεις δε-σπόταις* lon. 635 : Ὄχλον τε μέτριον. Herodot. 1,86 med. : Λιπαρεόντων αὐτῶν καὶ ὄχλον παρεχόντων. Ηΐρ— pocr. ρ. 809, Β : Ὄμλον πολὺν παρασχεῖν· liai, C : Οχλοι περὶ ἕκτην καὶ ἑβδόμην. Xen. Anab. 3, 2, 27 : Αὗται ὄχλον μὲν παρέχουσιν ἄγειν. Et eum eod. verbo Plat. Phæd. ρ. 84, D, et Reip. 5, ρ. 45ο, Β : Μὴ πα-ράσχοι πολὺν ὄχλον.] Itidem Synes. Ep. 29 : Τοῦ παρ᾽ ἡμῶν ὄχλου καὶ τῶν πραγμάτων αὐτὸς σὺ σαυτὸν αἰτιῶ, Molestias et negotia a nobis exhibita tibi. Itidem Dionys. Η. De idiom. Thuc. [c. 10] dicit eum uti masculino ὄχλος pro feminino ὄχλησις, sicut τάραχος pro ταραχὴ. Sic accipitur ap. eum δι᾽ ὄχλου εἶναι, Molestum esse , ι, ρ. 24 [c. 75] : Τὰ δὲ Μηδικὰ καὶ ὅσα αὐτοῖς ξύνιστε, εἰ καὶ δι’ ὄχλου μᾶλλον ἔσται ἀεὶ προβαλ-λομένοις, ἀνάγκη λέγειν, Etsi molesta vobis erunt, quod ea subinde allegemus. Alii minus recte, Etsi propter vulgus magis assidue sint praedicanda : quemadmodum et Petr. Victor. Comm, in 1. 3 Rhetoricorum Ari-
stotelis annotat, bonos auctores δι᾽ ὄχλου aliquid esse dixisse, quum est pervagatum jam et in ore vulgi. [Dionys. H. vol. 5, ρ. 47·, ^ : Δι᾽ ὄχλου γὰρ ἤδη τοῦτό γε.] Itidem et δι᾽ ὄχλου γίνεσθαι. [Plat. Alc. ι ρ. ιο3, Α.] Joseph. Α. J. : Ἄ παραλείπο, ἐκδιηγιϊσθαι, μὴ δι’ ὄχλου γένηται τοῖς ἐντυγχάνουσι, Ne lectoribus molestiam et tædium afferant. Pro quo alibi dicit, Ἄ λέγειν οὐκ ἀναγκαίον ἡγησάμην, ἵνα μὴ τοῖς ἐντυγχάνουσιν ὀχληρὸς δοκῶ. [Id. Β. J. 4, 9» a : Ταῦτα διεξιέναι μὲν ἐπ' ἀκριβὲς παρῃτησάμην, ἐπειδὴ δι’ ὄχλου πᾶσίν ἐστιν.] Itidem Dion [Cass. 44, 14] : Ἐγὼ δὲ τὰ μὲν τῶν ἄλ-λιον ὀνόματα οὐδὲν δέομαι καταλέγειν, ἵνα μὴ δι᾽ ὄχλου γένωμαι, Ne fastidium ingeram et molestiam exhibeam. Idem [46, 6] dixit etiam δι᾽ ὄχλου ποιεῖσθαι pro Fastidire et aspernari , Τοὺς ἐν χερσὶν ἤδη ὄντας οὐδὲ εἰδέναι δοκῶν, ἀλλὰ καὶ δι᾽ ὄχλου ποιούμενος. [Aristoph. Eccl. 888 : Κεἰ γὰρ δι’ ὄχλου τοῦτ’ ἐστὶ τοῖ; Οεω-μένοις. Demosth, ρ. 299, 22 : Γμᾶς δέδοκα μὴ παρε-ληλυθότυ,ν τῶν καιρῶν, ώσπερ ἂν εἰ κατακλυσμόν γεγενῆ~ σθαι τῶν πραγμάτιον ἡγούμενοι, μάταιον ὄχλον τους περὶ τούτων λόγου; νομίσητε • 348, α3 : Οί δ᾽ ἀντιλέγοντες ὄχλος ἄλλως καὶ βασκανία κατεφαίνετο.] ‖ Suid. ὄχλος cxp. non solùm ταραχὴ, sed etiam ἀγανάκτησις, in íioc Ι. : Καὶ τὰ μὲν ἄλλα ἐπείθετο τῷ πατρὶ, καὶ ἦν πρὸς τοὺς πυνθανομένους καὶ ὄχλον κινοῦντας εὖ μάλα ἐγκρατὴς. Quo in Ι. ὄχλον κινεῖν est quod Latini dicunt Concire s. Excitare turbas. Sed ici potius ad ὄχλος illud pertinet, cui primum locum tribui. [ || Plebs episcopo subdita, quomodo hanc vocem usurpant ecclesiastici scriptt. Cod. canon, eccles. Afric. c. 53, de episcopis : Τοὺς δυκοῦντας τοῖς ιδίοις ὄχλοις ἀρκεῖσθαι- can. 98 : Οἱ ὄχλοι οἱ μηδέποτε ἰδίους ἐσχηκότες ἐπισκόπους. Ducang.]
[Ὄχλος, ὁ ὀφθαλμὸς, quod ponit Theognost. Can. ρ. 13, Ig, si ita scripsit, ex ejusmodi forma, qualem in Ὄκκος notavimus, depravatum videtur. Sed mira ibidem etiam in aliis est confusio, ut ὀθνεῖος, τὸ δέ-δοικα, quod pertinet ad sequens ὀκλείω (ὀκνείω.) L. 1).]
Ὀχλοτερπὴς, ὁ , ἡ , Turbam delectans. [Ὀρχηστὴς Pollux 4, 96; λόγοι 31.]
[Ὀχλοχαρὴς, ὁ, ἡ, Popularis. Marc. Aulon, ι, 16; Manetho 4, 277.]
Ὀχλώδης, ὑ, ἡ, Turbulentus, ταραχώδης, Suid. [Πόλις Pollux 9, 23.] Qua signil. ex Polyb. citatur. [Plat. Reip. 9, ρ. 690, Β : Κολακεία οὐχ ὅταν τις ... τὸ θυμοειδές ὑπὸ τῷ ὀχλώδει θηρίῳ ποιῇ.] Item Difficilis, Morosus, δύσκολος, Cui omma sunt molesta. Et τὸὀχλῶδες, Difficultas et fastidiiun , δυσκολία. Apud Suid. : Οὕτε ἐξετάσαι τὸν άνθρωπον οἷόντε ἦν ἀκριβῶς, ἀσθενείᾳ σώματος ὀχλούμενον, οὔτε ἐρωτᾷν εὐλαβειᾳ τοῦ ὀχλώδους. Nisi fortè significet, Metu turbarum ; etiam, Ne majore molestia afficeretur, qui a morbo jam satis vexabatur. [Hippocr. ρ. 75g, G : Χρόνια καὶ ὀχλώδεα* 760, G Τ Οχλώδεα ᾗσσον. Thuc. 6, 24 : Τὸ μὲν έπιθυμοῦν τοῦ πλοῦ οὐκ ἐξῃρέθησαν ὑπὸ τοῦ ὀχλώδους τῆς παρασκευῆς. Plut. Μογ. ρ. 693, Α. Plotin. vol. 2, ρ. 875, 8 : Πολλῆς καὶ ὀχλώδους προνοίας δεομένων. ‖ Plebejus. Tzetz. Hist. 8, 3ι2 : Ὀχλιοδη περιβόλαια. L. D. Suidas ν. Σύρφαξ. Boiss.]
Ὄχμα, τὸ, i. q. ἔχμα, πόρ7τημα, Fibulamentum, Hesych. [V. Ὀχμὴ.]
Ὀχμάζο), Detineo, Inhibeo, i. q. ἐχμάζω. [Æsch. Prom. 5 : Τόνδε πρὸς πέτραις ὀχμάσαι * 629 : Σήμηνον ὅστις ἐν φάραγγί σ᾽ ωχμασε. Archias Antii. Pal. 9, 343, 3 : Τὰς μὲν ... ὤχμασε θώμιγξ. Satyr. Thyill. Anth. Plan. 195, 2 : Τίς ἐν δεσμοῖσι Οοὸν πῦρ ὤχμασε;] Apud Eur. Or. [264] postquam Electra dixit, Οὔτοι μεθήσω, χεῖρα δ’ ἐμπλέξασ᾽ ἐμὴν, Σχήσω σε πηδᾷν δυστυχῆ πηδήματα, subjicit Orestes, Μέθες* μί’ οὖσα τῶν ἐμῶν Ἐριννύων Μέσον μ᾽ ὀχμάζεις, ὡς βάλῃς ἐς Τάρταρον, Medium me constrictum tenes, Premis ; nam ab Hesych. exp. præter κατέχω, etiam συνέχω, πιέζω. Ὀχμάζει eid. Hesych. est etiam μάχεται, βαστάζει, ἐρείδει, sicut supra ἔχμα inter alia expositum fuit ὑπέρεισμα, θάλπει. [Lycophr. 41 : Πατρὸς παλαιστοῦ χερσὶν ὀχμάσας δέμας· 6α5 : Στήλαις δ᾽ ἀκινήτοισιν ὀχμάσει πέδον quibus H. multas variasque interpretationes ponunt schol.] Apud Apollon, certe Arg. ι, [743] : Ἄρεος ὀχμάζουσα Οοὸν σάκος, schol, exp. κατέχουσα, βαστάζουσα, Tenens, Gestans. [Oppian. Hal. 3, 374 : Φελλοὶ δ᾽ ὀχμάζουσιν ἄνω δόλον.] Ap. Varin. est, ὀχμάζειν propriè esse τὸν ἵπ-
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πον ὑπὸ χαλινὸν ἀγαγεῖν ὴ ὑπὸ ὄχημα* significat vero et ἐν μάχη κρατῆσαι, ab αἰχμή. [Eur. ΕΙ. 817 : Ὅστις ταῦρον ἀρταμεῖ καλώς ἵππους τ᾽ ὀχμάζει* Cycl. 484 : Δαλοῦ κώ-ττην ὀχμάσας. Photius : Ὀχμάζεται, συνέχεται, χει-ροῦται.]
Ὀχμὰς, άδος , ἡ, ap. Etym, legitur et in Lex. meo vel., sed sine expos. Sunt qui interpr. Fibula.
[Ὀχμὴ, ἡ. Schol. Æsch. Pr. 619 : Ὀχμὴ λέγεται τὸ μέσον ἐχόμενον, ὴ παρὰ τὸ ἔχειν ἔχημα, καὶ ἔχμα κατὰ συγκοπήν. Ὄχμα Pauw’.J
Ὀχμὸς, ὁ, Eust. [Od. ρ. 1528, 23] dicit ἀνάλογον esse τῷ πλοχμῷ, et sicut πλοχμός a πλέκω Iit, ita hoc ὀχμὸς fieri ah ἔχω: quid autem sit, non exp. Apud llesych. ὀχμοὶ σταχύων sunt φυτεῖαι : cui , licet nou suo loco, subjungitur, ὄγμον [ἀχμὸν cod.] ἐλαύνουσι, quod, sicut et ὄρχος et ὄρχατος, significat τὴν ἐπὶ στίχον φυτείαν : ita ut suspicio mendæ subesse videatur. [Ὄχμος, i. q. πύργο; s. ὀχυρὸς τόπος. Lycophr. 443 : Αἰπὺς αλιβρὼς ὄχμος.]
[Ὀχνᾶ. V. Χνᾶ.]
[Ὄχνη, ἡ, Pyrus, Cl. V. HSt. in Μῆλον ρ. 981, Ι)— 982, Ι). Ubi præter locos Homeri nondum ab eo citatos Od^. Ω , a33 : Στὰς ἄρ’ ὑπὸ βλωθρὴν ὄγχνην κατὰ δάκρυον είβεν 246 : Οὐκ ὄγχνη, οὐ πρασίη τοι άνευ κομιδῆς κατὰ κῆπον 339 : ᾽^Ογχνας μοι δῶκας τρεισκαίδεκα (quibus omnibus est var. ὅχνας, quæ forma Geopou. 11,7, 8, ab Necdhamo ex libris recepta, vicissim ap. Theophr. Η. PI. 2, 5, 6, ex cod. Urbinati corrigenda est), add. Callim. Cer. 28 : Ἐν μεγάλαι πτελέαι ἔσαν, ἐν δὲ καὶ ὄχναι, ἐν δὲ καλὰ γλυκύμαλα. Theocr, ι, 134 : Καὶ ἁ πίτυς ὅχνας ἐνείκαι. Nicaml. Th. 513 : Μυρτάδος ἐξ ὄχνης. Hesychius : Ὄχνη, εἶδος κύστου ἡ κουστουμίνου. Ὄχνους scriptum in versu Praxillæ Bibi. Coisl. ρ. 609. L. Dino.]
[Ὄχνη, ἡ, Ochne, l. Coloni, ap. Plut. Mor. ρ. 3oo, E, F, et ubi Ὄ^ναν ib. D.]
Ὄχος, 6, τὸ, Currus, Vehiculum. [Æsch. Prom. 135 : Σύθην δ’ ἀπέδιλος ὄχῳ πτερωτῷ* 709 : Οἳ πλεκτὰς στέγας πεδάρσιοι ναίουσ᾽ ἐπ’ εὐκύκλοις ὅχοις· Ag. 1070 : Τὸν δ᾽ ἐρημώσασ᾽ ὄχον * Eum. 4°5 : Πώλοις ἀκμαίοις τόνδ᾽ ἐπι-ζεύξασ᾽ὄχον. Et de nave Suppl. 33 : Σὺν ὄχῳ ταχυήρει πέμψατε πόντονδε.] Soph. ΕΙ. ρ. 113 meæ ed. [708] : Βοιωτὸς ἄλλος δέκατον ἐκπληρῶν ὄχον , Decimum currum, s. ἅρμα, δίφρον, ut ibid. appellat. Ubi et [727] : Μέτωπα συμπαίουσι Βαρκαίνις ὄχοις. [Frequens est etiam ap. Eur., ut Rhes. 416 : Ἱππείοις ὄχοις* Andr. 1019 : Εὐίππους ὄχους • Bacch. 1333 : Ὄχον δὲ μόσχων Tro. 856 : Ἀστέριον τέθριππος χρύσεος ὄχος* ΕΙ. 1135 : Ἀλλὰ τούσδ᾽ ὄχους φάτναις ἄγοντες πρόσθετε.] Neutro autem usus est Hom. 11. [E, 745 : ᾽Ες δ᾽ὄχεα φλόγεα ποσὶ βή-σετο* Α, 16ο : Ἵπποι κείν᾽ ὄχεα κροτάλιζον* Σ, 244 : Ἵπποι αψ ὄχεα τρόπεον* Ε, 221 : Ἐμῶν ὀχέων ἐπιβήσεο· Δ, 3ο6 : Ὄ; δέ κ᾽ ἀνὴρ ἀπὸ ὦν ὀ χ έων ἕτερ᾽ ἅρμαθ᾽ ἵκηταιἼ Ο, [452] : Ἤριπεν ἐξ ὀχέων, ὑπερώησαν δέ οἱ ἵ7τποι, Κείν᾽ ὄχεα κρο-τέοντες, Vacuos currus eum strepitu trahentes, [λ, 621 : Ἵππους λύε ἐξ ὀχέων. Pind. 01. 4,12: Ψαύμιος ὀχέων* Pytli. 9,11 : Θεοδμάτιον ὀχέων. Herodot. 8, 124 : Ἐὀοιρή-σαντο ὄχω.] Et dat. poetico Ὀχέεσσι ap. Eund. [E, 722 : Ἀμφ’ ὀχεεσσι βάλε κύχλα • Σ, α3ι : Ἀμφὶ σφοῖς ὀχέεσσι ] pro quo etὌχεσφι, paragoge poetica, ut κεφαλῇφι pro κεφαλῇ. Ex Eur. [Hipp. 1166, Suppl. 1190, Iph. Τ. 370] affertur etiam ὄχος ἁρμάτιον, ut supra ex Epigr. ἀρμάτων ὀχήματα, necnon [Suppl. 660] , ὄχος [ὄχλος] ῖππότης pro Equitatus curulis, [in Ind. :] Ὄχεσφι, pro ὄχεσι, Curribus, Vehiculis, IJ. Δ, [297], E, [28], θ, [4 ι, etc.]. Ὄχος Ἀκέσταιος, llesych. in proverbium abiisse dicit, quoniam αἱ Σικελικαὶ ἡμιονοι σπουδαίοι : ab Ἄκεστος, urbe Siciliæ. [Ἀκεσσαῖος et Ἄκεσσα Photius, qui eum Suida ν. Ὄχανον ipsa Sophoclis verba servavit. Sed per τ rectè Suidas, ut urbem scribit Steph. Byz.] || Suid. exp. etiam τοῦ ὕδατος ἡ ὁρμὴ, unde derivat Ὀχετός. |j De ὄχος autem s. ὀχὸς, quod activum est et significat Capax, infra dicam.
Ὀχὸς, ὁ, ἡ, Capax, Qui continere potest; nam et ipsum ab ἔχω derivatur, ut δοχὸς a δέχομαι. Hom. Od. E, [404] : Οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔσαν λιμένες νηῶν ὀχοὶ, οὐδ’ ἐπιωγαὶ, Nec enim erant portus, qui naves capere et continere possent, φυλακτικοὶ τῶν νεῶν ἡ συνέχοντες αὐτὰς, Enst., addens tamen, posse ab ὀχέομαι dici, εφ᾽ ων αἱ νῆες ὀχοῦνται καὶ παύονται. Idem ὄχος quoque
δψ
Α barytone dici annotat. [Orph. Arg. 1198 : Λιμὴν νη<Γ.ν ὄχος. Κ Adjective Philo Mirae, c. ι, ρ. 8, 4 : Ἀοιψκ ἡ ῥίζα τηρουμένη ... καὶ ῥεμβομένη καταγιίνις ταῖς δι* ἀλλήλων ἐμπλοκαῖς ὀχὸν καὶ βεβηκυῖαν ἀσφαλῶς τὴν φίὰν τῶν δένδρον συμφυλάσσει.] ij Retinaculum, Hota, Funis, V V. LL.
Ὀχρὸς, ὀχούμενος, φερόμενος, Hesyc*h., Vector. [᾽Ο/ὸς Bruno.]
£ Ὀχρύνω.] Ὀχ ρύνει Hesych. exp. βαίνει.
Οχυρόπατος, Loca natura munita, per quæ tuto viam facere licet, Bud. ex Plut. Demetrio [c. 47, pro ὀχυρώτατος.]
[ Οχυροποιέομαι, Munio. Polyb. ι, 18, 4 : ᾽Οχυρο-ποιησάμενοι τοὺς εύκαιρους τῶν τόπων. Act. schol. Phi-lostr. lin. 1, 4, Ρ• 768 : Διαφράττει, ὀχυρντοιεῖ.]
[Ὀχυρόπυργος, ὁ, ἡ, Turris munita. ConsL Ma-nass. Chron. 178, 36γ, 493ο. Boiss.]
Ὀχυρὸς, ὰ, ὸν, i. q. ἐχυρὸς, ap. Thuc. et Xen. [Anab, ι, 2, 22 : Ὄρος ὀχυρὸν καί ὑψηλόν 24 : Χωρίον οχυρόν Œc. 9, 3 : Ὁ Οάλχμος ἐν ὀχυρῷ ὤν Cyrop. 6, 3, 25 : Οικίας Β ἄνευ λιθολογήματος ὀχυροῦ οὐδὲν ὄφελος. Isocr.ρ. 19$,Ι): Χωρίον ἀχυρόν. Τεῖχος Pollux 1, 170. Æsch. Pers. 78: Ὀχυροῖσι πεποιθὼς στυφελοῖς ἐφέταϊς* 90 : Ὀχυροῖς ἔρχι-σιν εϊργειν, quibus 11. est var. ἐχ. Ag. 44 ·' Ό/ypòv ζεῦγος ᾽Ατρειδᾶν. Eur. Iph. Α. 736 : Ὀχυροῖσι παρθένοι φρουροῦνται. Leonid. Tar. Anth. Pal. 9, 563, 5 : Οὐκ ὀχυρην γὰρ ἔχω στάσιν.] Et ὀχυρὸν substantive etiam, sicut ἐνυρον, Locus munitus. Xen. Cyrop. 6, [ι, i5]: Τῶν μὲν ἐκείνων ὀχυρῶν ἡμᾶς ὡς πλεῖστα παραιρεῖν, ἡμῖν δὲ αὐτοῖς ὡς πλεῖστα ἰσχυρὰ [ὀχυρὰ] ποιεῖσθαι. [Ib. au, Anab. 4, 7, Ι7• ᾽Οχυρώτατος, Munitissimus, (il. Hesiod. Ορ. 4*7 : Ὅ; γάρ βουσὶν ἀροῦν ὀχυρώτατός έππ (γύης πρίνινος). V. Ὀχυρόπατος. « Ὀχυρώτατος τόπος Polyb. 7, 15, 3; 8, 22, 12 ; ὀχυρωτάτη πόλις 2, 6, 8; 7, * 5, 2. Πρόνοιαν ποιεῖσθαι τὴν ὀχυρωτάτην αι, 6,5.* ScHWElGH. Lex.]
(Ι Ὀχυρῶς, ad verb. [Eur. Med. 124 : Ἐμοὶ γοῦν, et μὴ μεγάλως , ὀχυρῶς γ᾽ εἴη καταγηράσκειν.]
Ὀχυρότης, ητος, ἡ, [Munitio vel potius Firmitas. Τῶν τόπων Polyb. 5, 62, 6; 7, 15, 2; Üiod. 2, 3ο. Jo. C Cantacuz. Hist. 2, 8, ρ. 219, C : Τὰς δυσχωρίας τη-• ραιτουμὲνους καὶ τὰς ὀχυρότητας τὰς ἐκ τῶν τόπων.]
᾽Οχυρόω, i. significat q. ἐχυρόω. [Muuio, Fulcio, Emunio; Ὀχυρωμένος , Fultus, Stipatus, Munitus; ’0yv-ρωμένος ἀςιώματι, Præditus dignitate, Gl. Act. Polyb. ι4, 9, 9 : Τὴν πόλιν ἀχυροῦν. Act. et passivo Jo. (ào-tacuz. 2, 10, ρ. 227, Β : Καὶ ὠχύρου τὴν πόλιν, ubi’û^ù-ρου scribitur et vertitur Ochyri, etsi sequitur οὐ fcòín ὁρῶν τὴν παράληψιν διὰ τὸ ὠχυρῶσθαι. Philostr. V. Apoll. 3, 13, ρ. io3, ι : Εὐφυᾶ ὁμοίως πέτραν ò/υμΰν αὐτόν (τὸν ὄχθον). Plat. Axiocb. ρ. 3γι, Β : Τὰ πρότυλα σιδηροῖς κλείθροις ὠχύρωται. Pollux ι, 17 ο, ώχυρωμίνον τεῖχος.] Sed ὀχυροῦσθαι activa etiam signil. pro Munire ap. [Xen. Cyrop. 5, 4, 69 : Τὰ τείχη σὺν Κύρῳωχυμὲ σατο ] Polyb. [ι, 18, 3; 3, 100, 5; ì4, a, 3] et Appiao. [Pro ἐχυριυσάμενος nonnulli ap. Pausan. 2, 28, ι.]
Ὀχύρωμα, τὸ, quod et Ἐχύρωμα, Munitio, Munimentum. [Praesidium, add. Gl.J Budæo etiam Castel-lum , Arx, Præsidium. [Xen. Η. Gr. 3, 2, 3 : Λιζππί-σαντες τὸ αὑτῶν ὀχύρωμα.] 2 Ad Cor. 10, [4] : Πρὸς ρ καθαίρεσιν ὀχυρωμάτων. Est etiam i. q. Romanis Clausura, Suid. Sed κλεισούρα ap. eum legitur. Exp. et Firmamentum. [Hesych. interpr. etiam αληθές, quod pertinet fortasse ad ὀχυρόν. |j Strabo 14, ρ. 655 : ὲαλυσὸς κώμη καὶ ὑπὲρ αὐτὴν ἀκρόπολίς ἐστιν ᾽Ονύρωαχ καλουμένη.] ^
[Ὀχυρωμάτι°ν, τὸ, diminut. præcedentis. Maccab. 1, iíi, 15.J
! Ὀχυρῶς. V. Ὀχυρός.]
Ὀχύρωσις, εως, ἡ , Munitio, Cl. Joseph. Β. J. 7, 6, 2.]
[Ὀχυρωτέον , Muniendum. Plut. Mario c. 18.] [Ὀχυρωτικὸς, ὴ, ὸν, Muniens. Sext. Emp. Adv. math. 7, 23 : Ὀχυρωτικὸν εἶναι τῆς διανοίας τὸν διαλεκτικόν τόπον.]
Ὅψ, ὀπὸς, ἡ, Vox, φωνή : cujus signif. supra [infrà] quo(|ue memini in Ὄψ quod exp. ὄψις. Cic. interpr., non solum Vox, sed etiam Cantus. Hæc enim Homeri, Od. Μ, [185] : Νῆα κατάστησον ἵνα νωϊτέρην ὄπ᾽ἀκούο^ς... Πρίν γ᾽ ἡμῶν μελίγηρυν ἀπὸ στομάτων ὄπ᾽ἀκοῦσαι, ipse
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sic vertit, Auribus ut nostros possis agnoscere cantus : et, Quin prius astiterit vocum dulcedine captus. II. Α, [604] : Μουσόω ν θ᾽, αἳ atiô ον ἀμειβομενιι ὀπὶ καλῇ, Alternantes voce concinna. [Od. E, 61 : Ἤ δ’ ἔνδον ἀοιδιάουσ᾽ ὀπὶ καλῇ. Hesiod. Th. 4* : θεᾶν ὀπὶ λειριοέσ-σῃ• 68 : Ἀγαλλόμεναι ὀπὶ καλῇ. Pind. Pyth. 4, 283 : Ὀρφανίζει γλῶσσαν φαεινᾶς ὀπός* ι ο, 6: ᾽Επικωμίαν ἀν-δρο,ν κλυτὰν ὄπα' 56 : Ὄπα γλυκεῖαν προχεόντων ἐμάν* Nem. 3, 5 : Σέθεν ὄπα μαιόμενοι* 63 : Ὑμνος ὀπὶ νέιυν ἐπιχώριον χάρμα κελαδέιυν* γ, 84 : Γαρυέμεν ὀπι'. Theognis 53α: Αθλων φθεγγομενο,ν ἱμερόεσσαν ὄπα.] Γ, [ι 5α] de cicadis : Λένδρεῳ ἐφεζόμενοι ὄπα λειριόεσσαν ἱεῖσι. Sed et simpliciter de Voce qua utimur loquentes : Β,
182] : Ξυνεηκε Οεᾶς ὄπα φιυνησάση;, Deæ locutæ vocem. II. Π, 76 : Ἀτρείδεο, ὀπὸς ἔκλυον.] Od. Ξ , [492] : Φθεγ-■άμενος δ᾽ ὀλίγῃ ὀπί με πρὸς μῦθον ἔειπεν 11. Γ, [221] : Ὄπα τε μεγάλην ἐκ στήθεος ἵει. [Od. Α, 412 : Οἰκτροτά-την δ᾽ ἤκουσα ὄπα ... Κασσάνδρης* Υ, 92 : Τῆς δ᾽ ἄρα κλαιούσης ὄπα σύνθετο. De bestiis II. Α, 435 : Ἀκούουσαι ὄπα ἀρνῶν. Æsch. Suppl. 60 : Ὄπα τᾶς Τηρεΐας μήτιδος οἰκτρᾶς ἀλόχου. Soph. ΕΙ. 1068 : Βόασον οἰκτραν ὄπα. Et sæpius Eurip, et Apoll. Rh. aliique recentiorurn.] Ὄψ, Eustath. [U. ρ. 964, 64] ex /Elio Dionysio exp. etiam κληδών. [Accus, ὄπα ap. Hesiod. Theog. 83o : ΙΙαντοίην ὄπ᾽ ἱεῖσαι* et Hoin. Η. Dian. 18 : Αἱ δ᾽ ἀμβρο-σίην ὄπ᾽ ἱεῖσαι, ita scribitur in libris, nisi quod Hesiodi ιιηιιβὄσσ᾽, alius isque antiquus O9’,quod restitui. Ipsi enim poctæ quum sciri nequeat quid scriptum voluerint, ὅπ’ librariis perinde ut ἰεῖσαι tribuendum putavi , quum utrumque ratioue carere videretur. L. Dindorf.]
[Ὄψ, ὀπὸς, ἡ, Visus, Obtutus, Aspectus. Hesychius: Ὄψ, ὄψις, ὀφθαλμὸς. Empedocles ap. Strab. 8, ρ. 364 : Μία γίνεται ἀμφοτέρων ὄψ. Antimacli. ib. : Δήμητρό; τοι ᾽Ελευσίνης ἱερὴ ὄψ. Quod ex ὄψις decurtatum putabat Strabo. Conf. llSt. in Ἄοψ. Priora citat etiam Aristot. Poet. c. 21, ipse quoque inter ἀφῃ^η-μένα ponens, etsi apertum est non magis ὀψ ex οψις quam hoc ex illo factum esse, sed utrumque áb eodem verbo formari.]
[Ὄψ, vocula quam eum ὦ compositam memorat Eust. II. ρ. 855, 23 : Τ ò ω ὄψ φθέγμα τῶν ἀφιέντων τινὰς ἅμα τρέχειν, quod ὦ ὀψ eum ὦ ὃπ componit.]
[᾽Οψαλίδαι, οἱ ἀρχηγέται τῶν Αἰτωλῶν , Hesychius inter Οψανον et Ὀψαρτυτὴς.]
[Ὀψαμήτης, ου, ὁ, Qui aero, ad seram usque vesperam metit, Vespertinus messor. Theocr. 10, 7: Μίλιον οψαμᾶτα.]
Ὄψανον, τὸ, i. e. ὄψις : item φωνὴ, ut Hesych. [et Photius] exp. Pro Facies, Vultus, citatur ex Æscli. [Cho. 534 : Οὔτοι μάταιον ... ὄψανον πέλει.]
Ὀψάομαι, Vescor eum pane, Opsonium comedo. [Eust. II. ρ. 867, 67 : Ἐκεῖθεν καὶ ῥῆμα ὀψᾶσθαι, ὡς βᾶσθαι. Plut. Mor. ρ. 668, Β: Λέκιθον ὀψᾶται καὶ κάπ-παριν. Hesychio perperam illatum correxi in Βύστρα.]
[Ὀψαρίδιον, τὸ, diinin. ab ὀψάριον. Ceopon. 20, 46, 1; Etym. Μ. ρ. 241, 7; 6o5, 6; 646, 18. Cram. An. vol. 2, ρ. i85, 4; 189, 26.]
Ὀψάριον, τὸ, q. d. Opsoniolum; forma dimin. pro ὄψ ον. Aristophanes Anagyro : Εἰ μὴ παραμυθεῖ μ᾽ὀψα-ρίοις ἑκάστοτε, i. e. προσοψήμασι, ut Athen. exp. l. 9, [ρ. 385, F.] Ibid. [386, Λ] ex Alexide, θερμοτ^οις χαίρεις ἀεὶ Τοῖς ὀψαρίοις. [Exc. Phryn. Bekk. An. ρ. 53, 5 : Ὀψάριον, τὸ ὄψον, οὐχι τοὺς ἰχθῦς* οἱ δὲ νῦν τοὺς ἰχθυς λέγουσιν.] Peculiariter vero, ut et ὄψον, dicitur ἐπὶ τοῦ ἰχθύος, teste Athen. Ι. c., ubi præter alia hoc exemplum affert ex Menandri Ephesio, Ἐπ᾽ ἀρίστῳ λαβὼν ὀψάριον quibus subjungit τῶν ἰχθυοπωλῶν quidam, Τετ-τάρων δραχμῶν ἐπώλει κωβίνυς. Et Anaxilas : Σκεύαζε παῖ τοὐψάριον ἡμῖν, ubi etiam nota Τοὐψάριον Attica erasi usurpatum pro τὸ ὀνάριον, sicut τοὖψον pro τὸ ὄψον. Itidem Jo. 6, [9] : Πέντε ἄρτους κριθίνους καὶ δύο ὀψάρια, Et duos pisciculos. Lucas 9, [16] dicit, Πέντε ἄρτοι καὶ δύο ἰ/θυες. Sed et a Terentio Adclph. pisces vocantur Opsonium. Dicitur auteni ὀψάριον de Pisce κατ’ ἐξοχὴν, sicut et τέμαχος, teste Eust. [11. ρ. 867, 53 sq.], ἐπὶ μόνων τμημάτων ἰχθυηρῶν ἰδιάζετχι. [Lex. Ms. Cyrilli : Ἰχθὺς, τὸ ὀψάριον. Etym.: Ὄψον καὶ ὀψάριον , παρὰ τὸ ὄψον αἴρεσθαι ἐκ τῆ; θαλάσσης. CI.: Ὀψάριον,... cicuhiin. Lego Pisciculum. (Eadem : Ὀψάριον
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ὀψὲ
Α τεταριχευμένον , Allée, Allex.) Glossæ mss. : Ὑσκα , ὀψάριον, καὶ ξύλον ἐν ᾧ ἅπτεται τὸ πῦρ. Jo. Mosch. Limon. c. ι85 : Λαβοῦσα τὸ ὀψάριον ἤρξατο αὐτὸ καθαί-ρειν. Typicum S. Sabæ c. 3ι extr. etTriodium Sabbato hebdom. jejuii.: Δεῖ εἰδέναι ὅτι δὶς παρελάβομεν ἐσθίειν ὀψάριον, τῇ ἑορτῇ τοῦ εὐαγγελισμοῦ καὶ τοῦ βαιο-φόρου. Jo. Jejunat, in Prenit. ρ. 88 : Τυροῦ... καὶ ὀψα-ρίου ἀπέχεσθαι. Aliique plurimi. Ducang. Etym. Ms. ex Orione : Ὀψάριον, οἷον αἰρόμενον ἐκ τοῦ ὕδατος. Ga-len. Ι. 8 De compos, mcd. loc. ρ. 282 ed. Basii. : Ὀψα-ρίων δὲ καρίδες, αστακοί, κολύμβαιναι, κάραβοι. 1υ. Αρρ. ρ. ι48. Eust. Opusc. ρ. 116,69; Ephræm. Syr. vol. 3, ρ. 465, Β; Chron. Pascli. ρ. 715, 2θ. Μεγάλα ὀψά-ρια Geopon. 20,7,2; 12, 3; 20. αι]
[Ὀψαριοπο,λεῖον, τὸ, Obsoniorum taberna. Inscr. Τι ail. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 588, n. 2q3o, 19 : Τᾶς ἐν τῷ ὀψαριοπωλειἶῳ] μαρμαρίνα; τραπέζας. L. Dinn.]
Ὀψαρότης, ὁ, Qui sero arat, Serus arator, Qui tardius arat et post tempus, Hesiod. Ἔργ. [488] : Οὕτω κ᾽ ὀψαρότης πρωτηρότῃ ἰσοφαρίζοι.
Β [Ὀψάρτυμα, τὸ, Obsonium couditum. Nicet. Annal. 5, 6.]
Ὀψαρτυσία, ἡ, Conditio et instructio opsoniorum, vel etiam Ars condiendi et apparandi opsonia : sicut ὀψοποιΐα quoque synonymum pro utroque accipitur. [Hac signif. Eustath. ap. Tafel. De Thessalon. ρ. 428 fin. : Ἤλίου τράπεζαν , οὐχ οἵαν ἡ τῆς ἱστορίας ὀψαρτυσία παρατίθησιν. L. D. Longus 4, 16, Ρ• 121 Scnef. : Ἥδετο γευόμενος ἀττυκῆ; ὀψαρτυσίας, de cibis ipsis. Priori signil. de libro Plato com. ap. Athen. ι, ρ. 5, Β : Φιλοξένου καινή τις ὀψ.]
Ὀψαρτυτὴς, ὁ, Opsoniorum conditor vel instructor, ὁ τὰ ὄψα ἀρτύνων, Pollux 6, c. 7 [§ 34] ex Hyperide. [Id. 7, 16.] Itidem Athen. 14, [ρ. 662, Ε] : Ἀοιδίμων δ᾽ ὀψαρτυτῶν ὀνόματα καταλέγει Βάτων ἐν Εὐεργέταις. Ab Hesych., [Pliotio] et Suida exp. μάγειρος, Coquus, sicut ὀψοποιὸς quoque a Quintil, redditur.
Ὀῥαρτυτικὸ;, ὴ , ὸν, Pertinens ad eum qui opsonia condit, vel instruit, Popinalis , Culinarius : idem eum δψοποιϊκός : ut ὀψαρτυτικαὶ [φιλοτεχνίαι Diod. Exc. ρ.
C 609, 9,] γλῶσσα ι, Vocabula quibus ὀψαρτυταὶ peculiariter utuntur. Athen. 9, [ρ. 387, D] : Ἀρτεμίδωρος ὁ Ἀριστοφάνειος ἐν ταῖς ἐπιγραφομέναις Ὀψαρτυτικαῖς Γλώσσαις. Suid. quoque [ex Athen. ι, ρ. 5, Β] hunc dicit συναγαγεῖν Ὀμὲρτυτικὰς Αέξεις. Et ὀψ. βιβλίον [ap. Athen. 4, Ρ• 164, Β], Liber de condiendis in-struendisve opsoniis, de re coquinaria s. popinali, de deliciis popinalibus. Sed frequentius sine βιβλίον, dicitur ὀψαρτυτικὸν, et ὀψαρτυτικὰ num. plur., itidem sine βιβλία. Athen. 3, [ρ. 105, C] : Ἡρακλείδης ἐν Ὀψ•χρτυτικῷ. Id. ia, [ρ. 516, C] de caryca loquens, Περὶ ἦς τῆς σκευασίας οἱ τὰ ὀψαρτυτικὰ συνθίντες εἰρή-κασι* quorum nomina quum recitasset, subjungit, IV σούτους γὰρ οἶδα γράψαντας ὀψαρτυτικά. Ipsa autem ars coquinaria s. coquorum artificium, ὀψαρτυτικὴ dicitur, necnon ὀψοποιητικὴ, s. ὀψοποιϊκὴ, ut infra docebo. Α Suida [s. PhotioJ exp. μαγειρική. [Sext. Emp. ρ. 364 ; Athen. ι, ρ. a5, F.j
Ὀψαρτύω verbum unde derivata sunt superiora, legitur ap. [Polybium 12,9, 4, citatum ap.] Suidam in
D Δαιτρὸς, fibi ait, Τίμαιός φησι τοὺς ποιητάς καὶ συγγραφείς διὰ τῶν ὑπεράνω πλεονασμῶν εμφαίνειν τὰς ἑαυτῶν φύσεις* λέγιυν ἐκ τοῦ δαιτρεύειν τὸν ποιητὴν πολλαχοῦ τῆς ποιήσειυ; γαστρίμαργον παρεμφαίνειν* τὸν δὲ Ἀριστοτέλην ὀψαρτύοντα, ὀψοφάγον εἶναι καὶ λίχνον. [Athen. ι, ρ. ι8, Α : Ὀψαρτύοντας καὶ ἕψοντας. V. Ὀψοαρτύω. Divise Aristot. Eth. Nie. 3, ι3 : Οἱ τοὺς οἴνους δοκιμάζοντες καὶ τὰ ὄψα ἀρτύοντες.]
Ὀψὲ, Sero, Longo tandem post tempore, Longum post tempus. Homerus Odyss. Ι, [534] : Ὀψὲ κακῶς ἔλθοι ὀλέσας ἄπο πάντας ἑταίρους. Pro quo Α,
ίι 13] : Ὀψὲ κακῶς νεῖαι ὀλέσας κτλ., Sero et post ongos errores. [II. Δ, 161 : Ἑκ τε καὶ ὀψὲ τελεί* Ι, 247 : Εἰ μέμονάς γε καὶ ὀψέ περ υἷας Ἀχαιῶν τειρο-μένους ἐρύεσθαι* Od. Ψ, η : Οἶκον ἱκάνεται ὀψέ περ ἐλθών. Pind. Nem. 3, 77 : Ἐγὼ τόδε τοι πέμπω ὀψέ περ. Æsch. Ag. 14215 : Γνώσει διδαχθείς ὀψὲ γοῦν τὸ σο>φρο-νεῖν.] Ε, [272] : Πληϊαοας τ᾽ ἐσορῶντι, καὶ ὀψὲ δύοντα βοώτην· ut Cic., Tardus in occasum sequitur sua plaustra boutes : quod epitheton Ovid. quoque et Seneca
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ei tribuunt. At Juv., Circumagunt pigri sarraca bootæ. Α [II. Φ, 23α : Εἰσόκεν ἔλθῃ δείελος ὀψὲ δύων, σκιάσῃ δ᾽ ἐρίβωλον άρουραν. Quod nonnulli scribebant conjun-ctim. V. schol, et Herodian. Π. μον. λέξ. ρ. a6, 5-9. Hesiod. Op. 483 : Εἰ δέ κεν crj/ ἀρόσῃς. Soph. Tr. 934 : Ὄψ’ἐκδιδα/θείς* Antig. 1270:	Εοικας ὀψὲ τὴν δίκην
ἰδεῖν OEd. C. 1264 : Ἁ᾽γὼ πανώλης ὄψ’ ἄγαν ἐκμανθάνο,· 1536 : Θεοὶ γὰρ εὖ μεν, ὀψὲ δ᾽ εἰσορῶσι. Enr. Or. 99 : Ὀψέ γε φρονείς εὖ* Hipp. 46ο : Ἦ τἄρ᾽ ἂν ὀψέ γ’ ἄνδρες ἐξεύροιεν ἄν. Xen. Anab. 4, 5, 5 : Οἱ ὀψὲ προσιόντες.] Plut, in Apophth. Themist. [ρ. 185, C] : Ὀψὲ μὲν ἀμφότεροι, ἀλλὰ νοῦν ἐσχήκαμεν. In Vita vero Themist.
220 meæ edit. [c. 18] ita*, Ὀψὲ μὲν, ἀμφότεροι δ᾽ ἅμα (vel ὁμοῦ , ut in vet. quodam cod.) νοῦν ἐσχήκαμεν. Sic Cic., Sero, verum aliquando tamen concedamus. Quum vero additur δὴ vel ποτὲ, redditur Sero tandem, Tandem aliquando , Longo tandem post tempore. Od. Δ, [706] : Ὀψὲ δὲ δή μιν ἔπεσσιν ἀμειβομένη προσέειπε* nam Δήν ... μιν ἀμφασίη ἐπέων λάβε * τὼ δέ οἱ ὄσσε Δακρυόφιν πλῆσθεν, θαλερὴ δέ οἱ ἔσχετο φωνή. Sic II. Η, [94, 699] et Od. V, [321] utitur eodem ὀψὲ δε δή. [Apoll. Rh. Β 3, 1025.] At ὀψέ ποτε exp. [ab Hesychio] etiam μόλις ποτὲ, Vix tandem: quo modo et præcedentia reddi possunt. [Plato Reip. 4, ρ. 441, B.J Sed et ὀψὲ seor-sim ita accipitur in Epigr. : Ὀψὲ δ* ἐπιγνοὺς Τὴν ῥῖν᾽ Ἀντιμάχου, Vix. tandem agnoscens. [Ὀψὲ δὴ sic dictum restitui Pausaniæ 7, 17, 2 : Ὅτε δὴ καὶ μόγις, ἅτε ἐκ δένδρου λελιοβημένου... τὰ πλείονα ἀνεβλάστησεν ἐκ τῆς Ἑλλάδος τὸ Ἀχαϊκόν. Conjuncti autem eum μόγις praeter Iocos in præf. ρ. xxiii citatos exx. sunt Diodor. Exc. Photii vol. 2, ρ. 538, 12 : Ὀψὲ καὶ μόλις Ῥωμαίοις ἐξενίκησε βεβαιωθῆναι τὸ κράτος· et sine copula Apoll. HI). 3, 1025 : Ὀ^ὲ δὲ δὴ τοίοισι μόλις προσπτύ-ξατο κούρη* epigr. Antii. Plan. 338, ι : Γέρας, ὃ χρόνος ἄλλοις ὀψὲ μόλις πολιοῖς ὤπασε* Themist. Orat. 13, ρ. 165, Α : Ὀψὲ ἀνεγρόμενος μόλις ὥσπερ ἐξ ὕπνου βαθέος.] Item Sero , Post tempus, Tardius. Proverb. ap. Suid.
[et al.] : Ὄψ* ἦλθες, ἀλλ’ ἐς κολωνὸν ἴεσο [ἐς τὸν Κολωνὸν ἵεσο] , sc. ἐπὶ τοῖς καθυστερίζουσι τῶν καιρῶν, ut Lat. Post festum. Interdum gen. itidem pro Longo tempore post : ut ex Philostr., Ὀψὲ τῶν Τρωϊκῶν, Longè post C Trojani belli initium. Plut. Numa [c. ι] : Ὀψὲ τῶν βασιλέως χρόνων, Longe post regis tempora. [Cùm genitivo aliter Photius Bibi. ρ. 1,6 : Ὀψὲ μὲν ἴσως τοῦ σοῦ διαπύρου πότου καὶ τῆς θερμῆς αἰτήσεως , θᾶττον δὲ κτλ.. Serius quam pro desiderio tuo.] At τῆς ὥρας ἐγίνετο οψέ, Ad serum horæ statæ ventum erat. Bud. ap. Dem. ρ. 226 [541, fin.] : Τελευτῶν δ᾽ ὡς οὕτ᾽ ἐγὼ συνεχώρουν, οὕθ᾽ οὗτος ἀπήντα, τῆς δ᾽ ώρας ἐγίγνετο ὀψὲ , κατεδιήτησεν, Quum ego diutius rem prolatari non permitterem, nec iste ad judicium se sisteret, et jam ad serum horæ statæ ventum esset, arbitrium contra hunc pronuntiavit. Quibus verbis ap. Dein. hæc subjunguntur, Ἤδη δὲ ἑσπέρας ούσης καὶ σκότους ἔρχεται Μειδιάς. Igitur ὀψὲ τῆς ώρας est Post horam statam , quum jam ἡ δικάσιμος ὤρα τῶν διαιτητῶν παρεληλύθει, ut Ulp. exp. (Sine genit. Aristoph. Vesp. 101 : Τὸν ἀλεκτρυόνα δ᾽, ος ἦδ᾽ ἐφ’ ἑσπέρας, ἔφη ὄψ᾽ ἐξεγείρειν αὐτὸν ἀναπεπεισμένον* 21 γ : Ἀλλὰ νῦν ὄρθρος βαθύς. Νὴ τὸν Δί᾽ ὀψέ τἄρ’ ἀνεστήκασι νῦν ὡς ἀπὸ μέσων νυκτῶν γε παρα-καλοῦσ᾽ ἀεί.] ‖ Ὀψὲ τῆς ἡλικίας, Ætate' vergente s. d inclinante in senectam. Ovid., Seris venit usus ab annis : verba anus grandævæ. [Photius : Ὀψὲ ὁδοῦ, ὀψὲ πορείας.] Sic ὀψὲ τῆς ἡμέρας , quod et περὶ δείλην ὀψίαν, Inclinante die in noctem, Sero, Vesperi, Sero vespere: Virg., Denique quid serus vesper vehat; Cic.,
Eo die venit sero. [Thuc. 4, q3.] Xen. Hell. 2, ρ. 267 (ι, 22] : Τῆς ἡμέρας ὀψὲ ἦν Cyneg. ρ. 5~6, (G, 2 5] : Επειθαν δὲ μεταθεουσαι αἱ κύνες ἤδη ὑπόκοποι ο,σι, καὶ ᾗ ὀψὲ ἤδη τῆς ἡμέρας , Quum in noctem vergit dies, Quum vesper appropinquat. [Id. Anab. 2, 2, 16: Ἤδη δὲ καὶ ὀψὲ ἦν 3, 4, 36 : Ἐπειδὴ δὲ ὀψὲ ἐγίγνετο* Comm.
2, ι, 3: Ὀψὲ κοιμηθῆναι καὶ προ,, et alibi sæpe. Plato Prot. ρ. 31 ο, C : Ἑσπέρας μάλα γε ὀψὲ ἀφικόμενος ἐξ Οἰνόης* Phæd. ρ. 116, E : Οἶδα καὶ άλλους πάνυ ὀψὲ πίνοντας· Crut. ρ. 433, Α : Οἱ ἐν Αἰγίνῃ νύκτωρ περιιοίν-τες ὀψέ.] Thuc. vero sine gen. ἡμέρας in hac siguif. usurpat, 4, Ρ• 155 [c. 106] : Ταύτῃ τῇ ἡμέρα ὀψὲ κατείλεον ἐς τὴν ἡϊόνα , Εο die sero, s. μετὰ δυσμὰς ἡλίου, schol., Post occasum solis, Sub noctem. Et 3, ρ. 119
ὀψιανὸς
[c. 108] : Ἢ μάχη ἐτελεύτα έως ὀψὲ, vel ἐς ὀψὲ, ut quidam codd, habent. [Estque 8, 23. Quod præstare diximus in Ἕως, vol. 3, ρ. 2642, D.] Quibus in 11. schol, subaudit gen. ἡμέρας, atque adeo observandum esse dicit ibi ὀψὲ absolutè poni ἐπὶ ἑσπέρας. [Demosth, ρ. i3o3, i3 : Εἰκὸς ἦν καὶ εἰς ὀψὲ ψηφίζεσθαι. || Simile Ἀποψὲ ex anon. Antiq. Cpol. ap. Batidur. Imp. or. vol. 1, ρ. 4, F, indicat Lobeck. ad Phryn. ρ. 47. Ka-τοψὲ Alex. Trall. 2, ρ. 147. Πρὸς ὀψὲ Suidas in ’(fy-voY] Itidem Marc. ι 3, [35] : Ὀψὲ ὴ μεσονυχτιού, ή ἀλεκτοροφωνίας , ἡ πρωί· 11, [29] : Καὶ ὅτε ὀψὲ ἐγίνετο, ἐξεπορεύετο ἔξω τῆς πόλεως, Quum advesperasceret. At Mattii. 28, [1] : Ὀψὲ δὲ σαββάτων τῇ ἐπιοωσχούσῃ εἰς μίαν σαββάτυιν, pro Extremo autem sabbato, quum lucesceret in primum diem hebdomadis. Sed Ὁ•ψὶ non nisi in compositione usurpatur. [ || De forma Æol. Ὄψι Herodian. Π. μον. λέξ. ρ. α6, ι ο : Ἤδη μέντ« Αἰολεῖς καὶ ἐν ὰπλῇ προφορᾷ διὰ τοῦ ι αὐτὸ ἀπο^ϊίνοντιι· Ὀψὶ (scr. ὄψι) γὰρ ἀρξάτον ἴσως ἀναλογώτερον, ω; δεί-κνυται ἐν τῷ Περὶ επιρρημάτων. De quibus Apollon, ρ. 5γ3, 9 : Ἀνάλογος ἡ παρ’ Αἰολεῦσι β*ρ*ῖα τάσις, λέγω δὲ τοῦ, Ὄψι γὰρ ἄρξατο, ἀφ’ οὗ τὸ ὀψιμαθὴς· Etym. Μ.p. 645, 8. Male autem Apollon, ab eo ducit comp. per ι, quod est ab ὀψέ.]
Ὀ]/εία , in V V. LL. Vesper, Tarditas , βραδέα : pro quo reponendum ὀψία, et expungendum Tarditas: nam etsi ὀψία significat Vesper, Serum, in quo subauditur ὤρα, non tamen itidem Tarditas, sed Tarda, Sera : unde et a Suida exp. βραδεία.
Ὀψείω, Videre cupio, desidero : sicut βρωσείω, Esurio, Edere cupio, et κλαυσείω, Flere cupio.Unde ὀψείοντες ap. Hesycli. [et partim ap. Photiuin] θέλοντες, ὀπτικῶς ἔχοντες, παρακολουθοῦντες τοῖς γινομὲ-νοις , κατοπτεῦσαι βουλόμενοι. [Hom. II. Ξ , 37 : Οἴ γ ὀψείοντες ἀϋτῆς καὶ πολέμοιο κίον ἀθρόοι. Sophroo ap. Apollon. De pron. ρ. 63, Β : Ἐγὼν δέ τοι καὶ πάλ.αι ὤψέον, ubi Bekk, contra cod. ώψειον. Chœrob. vol.a, ρ. 5a8, 2 : Τὸ δὲ ὀψείω, ὅπερ σημαίνει το ἐηθυιιιχι ἔχο, τοῦ θεωρῆσαι, ὀφεῖλον εἶναι ἐν τῷ παρατατ•χῷ ὤψειοὰ διὰ τῆ; ει διφθόγγου ... ἐγένετο ώψεον παρὰ Σ. κα:ι ΐτο-βολὴν τοῦ ι, οἷον Ἐγ. δέ τοι καὶ π. ὤψεον. Conf. Cram. An. vol. 4, ρ. 2i3, 10; 2, ρ. 246, 2. Ceterum sæpc hoc ν. memorant etiam alii gramm.] Malim tamen h*c ab ὄψω fut. verbi Ὄπτω deducere, de qua derivatione dicam et infra, post composita ex ὤψ.
[Ὀψεπέδων. V. Ὀψιπέδων.]
Ὀψέω, Tardo, Tardus sum, VV. LL. [ProὍὐίζω, cujus ex aor. fictum videtur.]
Ὄψημα, τὸ, Id quo eum pane vescimur, i. q. ὄψον, προσφάγιον. Plut. Symp. 4, 1 [ρ. 664, Α] de Platon? Τοῖς καλοῖς καὶ γενναίοις ἐκείνοις πολίταις παρατιθει: βολβοὺς, ἐλαίας, λάχανα , τυρὸν, ὀψήματα παντοοετι. Apud Plat, vero De rcp. 2, [ρ. 372, C] quo respici» Plut., post verba illa quæ in Ὄψον citabo, non σίγματα legitur, sed ἑψήματα. Sic enim ibi, Ul» δὴ ἐν ἀγροῖς ἑψήματα ἑψήσονται* itidem ap. Athen. 4, [ρ. 138. Α] ubi eadem verba citantur. Potest tamen ferri άλματα, et præterea etiam legi οψήσονται : idque raro judicio non incommode; nam ἐλάαι et τυρὸς potius ὀψήματα sunt quam ἑψήματα : si tamen et alibi hujus usus verbi ὀπήσασθαι exempla extent. [Strabo 7. ρ. 31 w: Ἱππείῳ καὶ τυρῷ καὶ γάλακτι καὶ ὀξυγάλαχτι· τοϋ:ο δὲ καὶ ὄψημά ἐστιν αὐτοῖς κατασκευασθεᾯ πως. lonÿus 3, 5 : Ἐμπλήσας τὴν πέραν ὀψημάτων μεμελιτωμένων.] [Ὀψημέρα , Crepusculum, G Ι.]
[Ὀψητὴρ. V. Ἑψητήρ.]
Ι Ὄψι. V. Ὀψέ.]
[Ὀψία. V. Ὄψιος.]
[Ὀψιάδης, ὁ, Opsiades, n. viri in inscr. Alt. ap Bœckh. vol. ι, η. 169, ρ. 298, 34, ubi o*ziaahi h [Ὀψιανθέω, Sero floreo. Theophr. II. Pl. 6, a. 6.] Ὀψιανθὴς, ὁ, ἡ, Sero s. Tarde florens. Exemplum ex Theophr. habes in opposito Πρωϊανθής. [II. Pl. 6. 4, 4; 6, 6, 10 ]
[᾽Οψιἄνὸς, ὁ, ap. Orph. Lith. 282 : Αίθουμένος òiia-νοῖο* Arrian. Peripl. m. Erythr. ρ. 145 Bl., 3 lluds. Κάλπος, οὗ κατὰ τὴν εἰσβολὴν ἐν δεξιοῖς ἄμμος ἔττι κολλτ κεχυμένη, καθ’ ἦς ἐν βάθει κεχωσμένος εὑρίσκετο ὁ ό-ψιανοτ λίθος, ἐν ἐκείνῃ μόνῃ τοπικῶς γεννώμενος. Obsiana, « lapidem quem in /Ethiopia invenit Obsius, memorat
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Plinius Η. Ν. 36, αβ, 67. Sic enim cod. Bamberg. A eum aliis pro Obsidianu et Obsidius. Scriptor De lapidibus ap. Salmas. Plin. Exerc. ρ. 64, a, F : Ὀψιανὸς λίθος , μέλας οὐ λίαν, ἀλλ᾽ ὑπόχλωρος εὑρισκόμενος ἐν τῇ Φρυγία, ὃς καὶ πίσσα καλεῖται κτλ.]
Ὀψιβλαστέω, Sero s. Tarde germino, Novissime germino. Theophr. [Η. Pl. ι, 9, 6], de moro : Ὀψι-βλαστεῖ μὲν, οὐδὲν δὲ ὑστερεῖ τῶν ἄλλων, sc. ἐν τῷ φυλ-λοβολεῖν· unde Plin., Novissime germinat, et eum primis folia dimittit : cui opponit ibi, πρωϊβλαστάνει, Maturius germinant, Primæ germinant, ut interpr. idem Plin. [Theophr. Η. Pl. 6; 6, 2, 6; 7, 10, 3.] Ὀψιβλαστὴς , et Ὀψίβλαστος, ὁ, ἡ , Sero germinans. Theophr. : Διὰ τί δὲ τὰ μὲν πρωϊβλαστῆ , τὰ δὲ ὀψιβλα-στῆ , ταύτας ἄν τις ἀποδοίη τὰ; αἰτίας. Idem, Τα αείφυλλα τῶν δένδρο,ν καὶ ὀψιβλαστότερα καὶ ὀψικαρπώτερα.
[11. Ρ1. 3, 6. Iterum HSt. :] Ὀψιβλαστὴς, sive Ὀψιβλα-στὸς, ὁ, ἡ , Sero s. Tarde s. Novissime germinans; tot enim modis Plin. Græcam vocem exprimit, qui etiam quod Theophr. dicit de tribulo aculeato, Ὀψιβλαστὴς δὲ μᾶλλον ὁ φυλλάκανθος , vertit Serius floret. [᾽Οψιβλα- Β στὴς, Theophr. Η. Pl. 1, 4, 3 ; 6, 6, 10, C. Pl. i, 10,
5. Ὀψίβλαστος, Η. Pl. ι, 14, 3. Ὀψιβλαστότερα, C. Pl. i, 10, 7.]
[Ὀψιγαμία, ἡ , Seræ nuptiæ. Suidas ν. Ὑπεργαμία.] Ὀψιγάμιον, τὸ, Seræ liuptiæ; ut illius, de quo dictum fuit, ἡνίκ᾽ ἐχρῆν δύνειν, νῦν ἄρχεται ἡδύνεσθαι, quod ap. Athen. [7, ρ. 281, Ε] me legere memini. Fuisse autem et ὀψιγαμίου δίκας apud Lacedaemonios ex Polluce [3, 48; ὀψιγαμίου γραφὴ 8, 4«] modo retuli [in Κακογάμιον. Ὀψιγάμιον, Plut. Lysandro c. 3,
43. « Aristo in Stob. FI. 67, 16.» Wakef.]
Ὀψίγαμος, ὁ, ἡ, Qui sero uxorem ducit, Quæ sero nubit.
[Ὀψιγένεθλος, ὁ, ἡ, Sero natus, Junior. Theod. Prodr. in Notitt. Mss. vol. 8, part. 2, ρ. 207 : Ῥώμη ὀψιγένεθλε, Ῥώμη Κιονσταντινιάς. Boiss. Poeta ap. Fa-bric. Bibi. Gr. (vol. 2, ρ. 652;) vol. 3, ρ. 692. Kai.l.] Ὀψιγενὴς, ὁ, ἡ, Sero genitus, Tarde natus. [Pho-tius : ᾽Οψιγεννὴς (sic), 'βραδέως γεννηθείς. Hesychius : Ὀψιγενὲς καὶ ὀψιγένητα, βραδέως γεννηθέντα, ut ὀψι- £ γέννητα scripsisse videatur.]
[Ὀψιγονία, ἡ, Posteritas, (il.]
Οψιγόνιον, et Ὀψίγονον, τὸ, Posteritas, vel, ut Ovid. loquitur, Sera posteritas. [V. Ὀψίγονος.]
Ὀψίγονος, ὁ, ἡ, Sero genitus. [Posthumus, Cordus, (»1. /Escli. Suppl. 361 : Σὺ δὲ παρ’ ὀψιγόνου μάθε γεραφρονῶν, ab juniore. Callim. Del. 174 : Ὀψίγονοι Τιτῆνες. Theocr. 24, 31 : ΙΙαῖδα ὀψίγονον, γαλαθηνόν.
De posthumo Herodot. 7, 3 : Ἢν βασιλεύοντι ὀψίγονος ἐπιγένηται. Aristot. Η. Α. 6, 17 med. : Ὀψίγονον δ’ ἐστὶ καὶ ἡ καλουμένη βελόνη , καὶ αἱ πολλαὶ αὐτῶν πρὸ τοῦ τίκτειν διαρρήγνυνται ὑπὸ τῶν ὠῶν. Pollux 2, 92, ὀδόν-τες* 3, 20, υἱός. Nonn. Dion. 12, 336 : Τεύχων ὀψιγό-νοιο τύπον γαμψώνυ/ος ἄρπης.] Philo De mundo : Ἀλλὰ καὶ ὀψίγονον φανεῖται (τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος) τοῖς βου-λομένοις έρευνᾶν τὰς φύσεις, Sero genitos homines apparebit, Buii. II Ὀψίγονοι dicuntur etiam Posteri, Qui sero, i. e. longo post tempore, nascuntur, οἱ ὀψὲ εἰς τὸ μέλλον ἐσόμενοι, s. ἐπίγονοι, ut Eustath. [et similiter Pliot.] exp. ap. Hom. [II. Γ, 353: Ὄφρα τις q ἐρρίγῃσι καὶ ὀψιγόνιον ἀνθρό»πων• et Η, 87. Et Π , 31 :
Τί σευ ἄλλος ὀνήσεται ὀψίγονός περ;] Οιί. Α, [3οα] : Ἄλκιμος ἔσσ᾽ ἵνα τίς σε καί ὀψιγόνιον εὖ εἴπη. [ΑροΙΙ. Rh. ι, 1062, etc., aliique poetæ. Joseph. À. J. 3, 7,
17 : Εἰς μνήμην ὀψιγόνιον παίδων. Eust. Opusc. ρ. 13, 65.] Unde et Ὀψιγονον, τὸ, pro Posteritate capitur. [HSt. in Ὀψιγενὴς] : Qua signif. etiam Ὀψίγονος, de quo supra. Empedocl. dicit etiam ὀψίγονοι σίδαι, quoniam, ut et Plin, testatur in Ὄψιμος, τοῦ φθινοπώρου λήγοντος maturantur, ut Plut, docet Symp. [ρ. 683, D], apud quem Τϊερὶ πολυφιλίας [ρ. <χῖ, Α] legitur, Τηλύγετός τις καὶ ὀψίγονος ἔστι»,, magis propria signif II Ὀψίγονοι, Posteri : unde ap. Suid. et llesych. : Ὀψιγόνιον, τῶν ὀψὲ καὶ μετὰ πολὺν χρόνον γεγενημένων, vel ἐσομείνων. Rursum Hesych. ὀψίγονοι, οἱ ὕστερον γενόμενον, μεταγενέστεροι. [Pachymeres Declamatione inédit;» : ΙΙροτρέψει τοὺς ὀψιγόνους εἰς ἀγαθόν. Boiss.] [Ὀψίγονος, ὁ, Opsigonus, nom. viri, in inser. ap. Bœckh. Urkitnden ρ. 536, 135.]
Ὀψίζω, Serus aliquid facio, h. e. Sero, Sub vesperam : [Vesperasco, Gl.] περὶ τὴν δείλην τὴν ὀψίαν , s. τῆς ὀψίας : cui ορρ. ὀρθρίζω, Matutinus aliquid facio vel ago. [Ab ὀψὲ duci monet Herodian. Περὶ μον. λ. ρ. 28, 11.] Xen. Ilcll. 6, [5, 21] : Ἦγε τὴν ταχίστην εἰς τὴν Εὔγαιαν, καίπερ μάλα ὀψίζων, Licet admodum serus, Licet sero vespere, seu, ut Bud. interpr., Licet sero et sub vesperam illud faceret. Ut ι Reg. 17, [16]: ΙΙροσήει ὀρθρίζων καὶ ὀψίζων, Matutinus et vespertinus, Manè et vesperi. Rursum Xenoph. Anab. 4, [5, 6] : Καὶ πῦρ καίοντες οὐ προσίεσαν ἐπὶ τὸ πῦρ τοὺς ὀψίζοντας, Qui venirent serius. [Eustath. II. ρ. 249, oit. : Ὀψί-ζοντο; εἰς βοήθειαν. Suidas ν. Ὠψίκασι.] Dicitur etiam Ὀψίζομαι eadem signif., sicut ὀρθρεύω, et ὀρθρεύομαι : quo (ìreg. [Naz. vol. ι, ρ. 651, Β. Valcr.) usus est etiam pro Sub vesperam venio, de vinitoribus domini loquens: Τί δ᾽ ἂν καὶ αὐτοῖς ὀψισθεῖσιν ἐγένετο, καταμάθωμεν. [Antiatt. Bekk. ρ. 110, 29 : Αυσίας κατὰ Αὐτοκράτους μοιχείας * Τοῖς όψιζομένους ἐν ταῖς οδοῖς επιτιθέμενοι τὰ ἱμάτια ἀποδύονται. .Kliani sic dicentis ώψί-σθη fragm, citat Suidas. Photius : Ὀψισθῆναι τὸ οψὲ ἐλθειν λέγουσιν.] Apud Suid. : Ἀπέκτεινε ὀ’ αὐτὸν ὁ πανδοκεὺς ὁ ὑποδεξάμενος ὀψισθέντα* ubi ipse exp. ὀψὲ τῆς ὤρα; ἐλθόντα, Sero. [Xen. Reip. Lac. 6, 4 : Ὑπὸ Οήρας ὀψισθέντες.] Item Sero aliquid facio, h. e. Post tempus, Non tempestive, Bud. ap. Xenoph. Cyneg. [6, 4] : Ἐξιέναι δὲ πρωί [πρῷ] , ἵνα τῆς ἰχνεύσεως μὴ άποστε-ρῶνται, ὡ; οἱ ὀψιζόμενοι άφαιροῦνται τὰς μὲν κύνας τοῦ εὑρεῖν τὸν λαγὼ, αὐτοὺς δὲ τῆς ὠφελείας, Qui serius et post tempus venatum exeunt. [Cùm inf. Theodor. Stud. ρ. 896, Ι) : Ὠψίσθημεν ἐπιστεῖλαί σοι, quod ωψί-σαμεν ἀντεπιστεῖλαι dicit ρ. 55ο, D. Constiti. Apost. vol. ι, ρ. 298, Α : Ὀ νόμος, Ουσίαν ὀψισθεῖσαν ἄβρωτον ἀποκαλῶν, Hostiam nimio tempore servatam, Int. Cùm genit. Heliod. Æth. 5, 22, ρ. 204 fin. : Ὠψίσθημεν τῆ; αναγωγής. L. Dinn.]
Ὀψικαρπέω, Serotinos fructus gigno, Fructus mei serotini sunt, Seros fructus fero, Theophr. [C. Pl. ι,
■7; 9 J
Οψικαρπία, ἡ, Sera fructus editio. Theophr. Η. Pl. 3, [2, 1] : Ἴδια δὲ πρὸ; τὰ ἥμερα τῶν ἀγρίων ὀψικαρ-πία τε καὶ ἰσχὺς καὶ πολυκαρπία τῷ προφαίνειν* quoniam sc. πεπαίνει οψιαίτερον.
Ὀψίκαρπος, ὁ, ἡ, Cujus fructus serotini sunt, Serotinos fructus ferens. Theophr. [C. Pl. ι, 10, 7] : Τὰ ἀείφυλλα τῶν δένδρυιν καὶ ὀψιβλαστότερα καὶ ὀψ [Ιb. 6,	6, C. ΡΙ. 6, 7, 8.]
Ὀψικέλευθος, ὁ, ἡ, Sero viam carpens: δ]/, ὁδίτης, Notui., Serus viator, Qui sero iter facit s. sero venit. [Idem Jo. c. 11,60.]
[Ὀψίχλωψ, οπος, ὁ, ἡ, Polemon Physiogn. ι, 3, ρ. 18α ed. prine. Rom., ubi ἐπίκλοπος Adamant. Quod frustra tuetur Struvius, ο in o> mutato.]
[Ὀ†ίκοιτος, ὁ, ἡ, Sero obdormiscens. /Escli. Agam. 889 : Εν ὀψικοίτοις δ᾽ ὄμμασιν βλάβας ἔχω.]
Ὀψιμάθεια, vel [quod verum] Ὀψιμαθία, ἡ, Sera eruditio, ut exp. a Gellio; sonat autem q. d. Tardi-discentia, 11,7: Est adeo id vitium plerumque seræ eruditionis, quam Græci ὀψιμαθίαν appellant, ut quod nunquam didiceris, diu ignoraris, quum id scire aliquando cœperis, magnifacias quo iu loco cunque et quacunque in re dicere. [De ea Theophr. Char. c. 28; multa (.asaub. ρ. 432 seqq. Valck. Plutarch. Mor. ρ. 334, C; 634, C.]
Ὀψιμαθέω, Sero disco, Sera ætate. Lucian. [De mere. cond. c. 23] : Ὀψιμαθήσας δὲ καὶ πόῤῥω που τῆς ἡλικίας παιδευόμενος. Ut autem nomini ὀψιμαθὴς opponi dicam παιδομαθὴς, sic et huic verbo ὀψιμαθεῖν opponi potest πζιδομαθιιν, cujus tamen usus exemplum nullum affertur.
Ὀψιμαθὴς, ὁ, ἡ, Qui sero didicit, discere coepit. [Cunctator, Gl.] Peculiariter autem ὀψιμζθεῖς dicebantur Qui sero, i. e. jam provecta ætate, atque adeo sera ætate, ut loquuntur interdum poetæ, literas didicerant, et ex consequenti interdum pro Parum doctis, literatis. [Plato Soph. ρ. 251, Β : Τῶν γερόντων τοῖς ὀψιμαθέσι. Polyb. 12, 9, 4.] Isocr. Hel. Enc. [ρ. 208, Cj : Νῦν δὲ τίς οὕτως ὀψιμαθὴς ἐστιν ὅστις οὐκ οἶδε κτλ. Huic ορρ. παιδομαθής. Interdum eum genit., ut ὀψιμαθὴς τούτων ap. Isocr, [κακῶν, ρ. αδα, D. Valck.]
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et Xen. [Cyrop, ι, 6, 35; 3, 3, 3γ. Plat. Reip. 3, ρ. 409, Β : Ὀψιμαθῆ γεγονότα τῆς ἀδικίας. Ὀψιμαθὴς vir egregius evasit, Suidæ Σουπεριανός. || Adv. comparat. Eust. Opusc, ρ. 287, 49 : Ἤδη κατέγνω καὶ ὁ βασιλεὺς ὀψιμαθέστερον.]
[Ὀψιμαθία. V. Ὅψιμαθεια.]
[Ὀψίμοθος, ὁ, ἡ, Serius pugnans. Nonn. Dion. 28, 92 : Ὀψιμόθου Κλυτίοιο.]
Ὀψίμορος, ὁ, ἡ, Sero moriens , et Lente. Nonn. [Jo. c. 19, 165. Oppian. Hal. ι, 142.]
Ὄψιμος , ὁ, ἡ, Serus, Serotinus. Hom. II. Β, [325] : ᾽Ὀψιμον, ὀψιτέλεστον, ὅου κλέος ούποτ᾽ ὀλεῖται, i. e., Cic. interpr., Sera et tarda nimis, sed fama et iaude perenni. [Epigr. Anlh. Plan. 336, 8 : Ἀλλ’ ἐπὶ νίκαις ὄψιμον, ἀλλὰ μόλις (ἦλθε γέρας). Manetho 5, 56 : Πή-νυται ὄψιμος. Xen. OEc. 17, 4 : Ὀ πρώϊμος ὴ ὁ μέσος ὁ ὀψιμώτατος(σπόρος)* iterumque ib. et 5. L. D. Plut. Mor. ρ. 674, F : Ποιητικὴ οὐκ ὄψιμος οὐδὲ νεαρὰ , Poetica non sera aut nupera , i. e. antiqua, antiquitatem spirans. Koenig.] Theophr. [II. Pl. ι, 9, 7] : Ἔνια δὲ καὶ πρὸ τοῦ πεπάναι τὸν καρπὸν, ἀποβάλλει τὰ φύλλα, καθάπερ αἱ ὄψιμοι συκαῖ καὶ ἀχράδες* unde Plin., In serotina ficu et hyberna piro et malo granato est pomum tantum aspici in matre. [Sed Urbinas ὄψιαι, ut ὀψίων 7, 4, ii, pro ὀψίμων. Schnkiu. Itaque 7, 10, ι, ὄψιμα item mutandum videtur in ὄψια. Eodem modo peccatum in Ι. Aristot, in Ὄψιος cit. L. D.] In Ep. Jacobi 5, [7] : Ὑετὸν πριόϊμον καὶ ὄψιμον, Pluviam matutinam et serotinam, s. seram, vespertinam. [Diodor. 1, 10: Ἐν τοῖς ὀψίμοις τῶν ὑδάτιον. Marc. Antonin. 4, 23 : Οὐδέν μοι πρόωρον οὐδὲ ὄψιμον. In ὌΟημον corruptum notavi iu illo. L. D. || Posthumus. Provv. græco-barb. mss. : Ὄψιμος υἱὸς οὐκ ὄψει τὸν πάτερα. |j Ὄψιμον, Annona quæ Latinis Trimestris dicitur, seritur-que ὀψὲ, Serius, mense Martio, unde nostri Mars appellant, eoque ipso opponitur hibernaticæ, in No-mocan. Cotel. n. 516. Dccanc. || Adv. Ὀψίμως, Sero, Gl. Proculus ad Hesiodi Op. 463. L. Dind.] [Ὄψιμος, ὁ, Opsimus, n. viri, ap. Athenag. Legat. ρ. 284, Α : Αῦσις δὲ καὶ ὄψει ὁ μὲν ἀριθμὸν άρρητον ὁρί-ζεται τὸν θεὸν, restitutum a Meursio in Denario Py-thag. et Rcinesio ad lambl. Vit. Pyth. ρ. 53o Kiessl.] (Ὀψίμως. V. Ὄψιμος.]
Ὀψίνοο:, ὁ, ἡ, Sero sapiens, ὁ ὀψὲ φρονῶν εὖ, ut Eur. loquitur. Nonn. [Jo. c. 3, 121], ὀψίνοος μετάνοια. [Pind. Pyth. 5, 28 : Ἐπιμαθέος ὀψινόου.]
Ὀψινός. V. Ὄψιος.]
Ὀψίον, τὸ, diminut. ab ὄψον. Themist. Orat. ι3, ρ. 173, Α : Οὐκ ὀψία ἀποτέμνοντες καὶ οίνου ἐπιχέοντες.1 Ὄψιος, α, ον, idem q. ὄψιμος. [Aratus 1027 : Ἐκ ιομοῦ ἐρχόμενα τραφεροῦ ἐπὶ όψιον αὖλιν. Aristot. Η. Α. 5, 9 Ii·1· : Διὰ τὸ τὰ μὲν πρώια τὰ δ᾽ ὄψια προίεσθαι δὶς δοκεῖ τίκτειν 22 init. : Ὅταν ἔαρ ὄψιον γένηται* et iisdem verbis 9» 4ο fin.] Theophr. [II. PI. 6, 5, 3] de tribulis : Τὸ δὲ σπέρμα τοῦ μὲν πρωΐου, σησαμῶδες * τοῦ δὲ ὀψίου στρογγύλον, ἐπίμελαν ἐν λοβῷ. [Ὄψια σῦκα 2, 8, ι ; 6, 5, 3 ; 6, 6, g ; 7τυροῖ ὄψιοι 8, 4, J i ὓδωρ 8, 7, 7 » τόποι υρρ. πρώιοι C. Ρ1. 3, 24, 2; 4 , 12,9· Schîieid. Ind.] Unde Plin., Semen ei (sc. qui serius floret, ut paulo aute interpr. quod Theophr. dicit ὀψιβλαστὴς) rotundius, nignim, iu siliqua : alteri, (sc. cui folia aculeata, ut interpr. φυλλάκανθος) arenaceum. Compar. Ὀψιέστερος, et Ὀψιαίτερος, Serior : ut Ovid., Venisset letho serior hora meo. Theophr. [C. Pl. 4, 8, 2]: Ηυροὶ δὲ κριθῶν ὀψιέστεροι. [Sed Urbinas ὀψιαίτερος «Atque ita 3, 4, 6, quoque pro ὀψιέστερα scribendum censeo, ut ὀψιαίτεραι est 5, ι, 3; 8, ι, 6, C. Pl. 1, 10, 4; 3, i3, 3; ὀψιαίτερον fr. 5, 26.» Ex Schneideri Indice. «Theodor. Prodrom. Amar. init.» Boiss.] Ab ὀψιαίτερος vero est adv. Ὀψιαίτερον, Tardius, Serius. [Eu-stath. Od. ρ. 1428, 9. Eubulus ap. Athen. 1, ρ. 8, C : Μικρὸν ὀψιαίτερον. Plato Crat. ρ. 433, Α : Ὀψιαίτερον τοῦ δέοντος. Aristot, il. A. 4, 9 fin. Comp. et superl. ponit Herodian. Epim. ρ. 166. Pholius : Ὀψιαίτερον, οὐκ ὀψίτερον. (Pro quo ap. Thomam ρ. 668 : Ὀψιαίτερον λέγε, μὴ ὀψαίτερον.) Utramque formam memorat Pollux ι, 69 : Τὸ γὰρ πρωιαίτατον καὶ ὀψιαίτατον οὐκ ἐπὶ ἡμέρα; μέρους , αλλ᾽ ἐπὶ χρόνου λέγεται, οιον ταχέως καὶ βραοέως, ὡς ἐπὶ τῶν τι πραιτόντων πρὸ καιροῦ ὴ μετὰ καιρόν, πρωί τῆς ἡλικίας καὶ πρωϊαίτερον καὶ πρωίτατον.
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Α καὶ ὀψὲ τῆς ἡλικίας , ὀψιαίτερον , ὀψίτερον , ὀψιχίτατον, ὀψίτατον. Plut. Mor. ρ. 119, C: Ὀψίτερον μετήλλιξις τὸν βίον.] Superi. [Xenoph. Η. Gr. 5, 4, 3 : Ἐξ ἀγροῦ ἀπιόντες ἡνίκαπερ οἱ ἀπὸ τῶν ἔργων ὀψιαίτατοι.] ᾽Οψιαί-τατα, Tardissime, Admodum sero, Serissime, Plin. [Theophr. Η. Pl. 5, ι, 2.] || Serus, i. e. Vespertinus : Ovid., Sera crepuscula; Virg., Illic sera rubens accendit lumina vesper. [Pind. Isthm. 3,53: Ὀψία ἐν νυκτι'.] In qua significat. Phrvnich. quoque [ρ. 51 ] approbat hoc ὄψιος, non autem Ὀψινός : quod simile est τῷ ὀρθρινὸς , sicut ὄψιος τῷ ὄρθριος. l.egitur tamen ap. Suid. Ὀψινὸν, quod exp. πρὸς τὸ ^iramo πρὸς] ὀψέ. [Ὀψινὸς, Serotinus; Ὀψινὴ ὤρα, ἡ υιετα ήλιου δυσμὰς, Crepusculum, Gl. Apollon. De constr. ρ. 188, 28 : ΙΙαρὰ τὸ ὀψὲ ὀψινός- 189, 4 : Διαφέρει τὸ ὀΙ>ὲ ἦλθε τοῦ ὀψινὸς ὁ Διονύσιος ἦλθε. Schol. Aristoph. Eccl.65a : Ὅτε γίνεται ὀψινόν. Ptolem. Mathem. Comp. vol. 2, ρ. loi, Α : Ὀψινὸς ἀπηλιώτης* et ib. in seqq.] Hinc ᾽Οψίε, ἡ , sub. ὥρα , Serum , Tempus vespertinum. Jo. 6, [16] : Ὠς δὲ ὀψία ἐγένετο, κατέβησαν* 20, [29]: Ουοη;
Β οὖν ὀψίας τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ , Quum serum jam esset. Marc, ι, [3α] : Ὀψίας δὲ γενομένης, ὅτε ἔδυὁἥλιος. At ii, [ι ι] ἐντελῶς dicit, Ὀψίας ἤδη οὔσης τῆς ώρας. [Hesychius in Cotel. Eccl. montiin. vol. 3, ρ. 49, Β : Φ6ί-σαι μέχρις ὀψίας βαθείας * ὀψίαν γὰρ τὸ μέχρι πολλοῦ τή; νυκτὸς παρατεινόμενον μέρος ἔθος ἡμῖν καλεῖν.] Dicitur etiam ὀψία δείλη pro ωρα ὀψία , Tempus vespertinum, Serum, Vespera. Thuc. 8,μ. 271 [c. 26] : Περὶ δείλην ἤδη ὀψίαν. Synes. Ep. 51 : Ἄ ράντες ἐκ Φυκοῦντος ερχόμενης ἑᾤες, δείλης ὀψίας τῷ κατ᾽ ἐρυθρὰν κόλπῳ ττροσέ/ο-μεν • ubi nota δείλης ὀψίας gen. pro Vesperi, ut ά;ς νυκτὸς Noctu; τοῦ Οέρους, /Es ta te. [V. Δείλη ρ. 944. Α.] In hac quoque signif. usurpatur compar. Ὀψιιίτεμς, et superi. Ὀψιαίτατος, Serior, Serissimus; Magi» in noctem inclinans, Maxime in noctem inclinans. Xen. Hcll. 5, ρ. 331 [c. 4, 3] : Ἤμερεύσαντες ἔν τινι τέτφ ἐρήμῳ , πρὸς τὰς πύλας ἠλθον , ὡς δὴ ἐξ ἀγροῦ ἀπιόντες, ἡνίκα περ οἱ ἀπὸ τῶν ἔργων ὀψιαίτατοι, Qui serissimo vespere ab opere redeunt. Ει adv. ὀψιαίτατα, Serissime, h. e. Serissimo vespere, 4, ρ. 311 [c. 5, 18]:
C Ὠς μὲν ἐδύνατο, ὀψιαίτατα κατήγετο ἐς τὰς πόλεις, ως ο᾽ ἐδύνατο πριοϊαίτατα [πρῳαίνατα] ἐςωρμᾶτο· Cyrop. 8, [8, 9] : Οἱ ὀψιαίτατα κοιμώμενοι, de iis qui in inuitam uo-ctem computant. [De vectig. 1, 3 : Πρωϊαίτατα srr. πρῳαίτατα) μὲν ἄρχεται, ὀψιαίτατα δὲ λήγει. Plato Protag, ρ. 326, C, Demosth, ρ. 13οι, 24.]
Ὀψιότης, ητος, ἡ, Tarditas, Longa prorogatio. [Sera maturitas. Theophr. C. Pl. 1,16, 1 ; 4,11, 9 :’Ev τῇ πρωιότητι καὶ ὀψιότητι.]
[Ὀψιπέδων , ωνος, ὁ, Qui serum in tempus compedes tulit. Hesychius : Ὀψιπαίδωνας, τοὺς ἕως ζώτιν ἄξοντας πχῖδας. Ubi πεδ. bis restituit Piers. ad Mœrio ρ. 331. Photius : Ὀψεπέδων (sic), οὐχὶ ὀψὲ πεπεοημένος, ἀλλὰ ὀψὲ λελυμένος. Et Ὀψιπέδων , ὅ μέχρι πολλοῦ εν πέδαις γεγονώς* σύνηθες Μενάνδρῳ τὸ ὄνομα. Conf. Τριπέδων.]
Ὀψίπλουτος, ὁ, ἡ, Qui sero dives factus est, Basil.
Ὄψις , εο,ς, ἡ, Visus [Gl.], h. e. ipsa Videndi actio, [Hom. II. V ', 205 : Ὅῥει δ᾽ ούτ᾽ ἄρ πω σὺ ἐμοὺ; ἴοες οὐ:’ ἄρ’ ἐγὼ σούς· Od. Ψ, 94 : Ὄψει ὀ’ ἄλλοτε μὲν μιν ένωτϊ-
D διως ἐσίδεσκεν. /Esch. Cho. 215 : Εἰς ὄψιν ἥκειςωντιρ ἐξηύχου πάλαι· Pers. 183 : Ἐδοξάτην μοι δύο γννιϊχ᾽ εὐείμονε ... εἰς ὄψιν μολεῖν. Soph. Aj. 876 :	γε
πλῆθος κοὐδὲν εἰς ὄψιν πλέον OEd. Τ. 1138 : Των όε πραχθέντων τὰ μὲν ἄλγιστ᾽ ἄπεστιν • ἡ γὰρ ὄψις οὐ τάρα. Eur. Hipp. 25 : Σεμνῶν ἐς ὄψιν χαὶ τέλη μυοτηρίων* Or. 513 : Ἐς ὀμμάτων μὲν ὄψιν οὐκ εἴων περᾶν ονἐ᾽ εἰς ἀπάντημα’ Med. 173 : Πῶς ἂν ἐς ὄψιν τὰ ν αμετέραν ὲλ-Οοι* Iph. Τ. 9°2 : Φίλους ἐλθόντας εἰς ὄψιν φίλο,ν lon. 155γ : Ὅς ἐς μὲν ὄψιν σφῶν μολεῖν οὐκ ἠξίου, et alibi eum verbis ββίνειν, ἐξάγειν, πελάζειν, καλεῖν. Id. Herad. 684 : Οὐκ ἔστ᾽ ἐν ὄψει τραῦμα, μὴ δρώσης χερός. Herodot. 4, 81 : ΤοσόνδΙ ἀπέφαινόν μοι ἐ; ὄψιν * 2, 147 : ΙΙροϊέ-σται δέ τι αὐτοῖσι και τῆς ἐμῆς ὄψιος.] Isocr, p.tiiath. [ρ. 264, Β] : Πλείους ἐπιστήμας ἔχοντας διὰ τῆς ακοῆς ὴ δι’ ὄψεως. Xen. Cyneg. [5, 26] : Ἤ ὄψις οὖν διὰ ταῦτε ἀμαυρὰ, ἐσκεδασμένη, de lepore, cujus βλέ»αρ» ἐλλείκιι καὶ οὐκ ἔχει προβολήν ταῖς αὐγαῖς. Atheo. 2 : Αμβλυντι-κοὶ ὄψεως* ut Seneca, Hebetat visus. Ubi reddere etiam queas Hebetant oculos. Plut. Symp, ι, [ρ. 616, D] :
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Ἤ ὄψις αὐτῶν ἀδρανὴς οὖσα, Oculi eorum imbecilli, Visus eorum. Dein. : Ὄψει λαβόντες, Conspicati, p.ato Phædro [ρ. a5o, 1)] : Ὄψις γὰρ ἡμῖν ὀξυτάτη τῶν διὰ τοῦ σώματος ἔρχεται αισθήσεων. Quæ verba sic interpretatus est Cic. : Oculorum est in nobis sensus acerrimus : qui, quod Plato eod. Ι. dicit εἰς ὄψιν ἰέναι, vertit Cerni. Idem quod Epicurus Græcè, Aí διὰ μορ-φῆς κατ’ ὄψιν ἡδεῖαι κινήσεις, sic Latine, Quæ ex formis percipiuntur oculis suaves motiones. At Plut. The^æo [c. ι], ὄψις ἱστορίας, Clara lux et lumen historiæ. Ἐν ὄψει, Antè oculos , In conspectu. Plut. Amat. Narr. :
Ἐν ὄψει πάντων, In conspectu omnium, Palam omnibus. Herodian. 7, [9, 19] : Ὧν ἐν ὄψει οἱ φίλτατοι ἀπώ-λοντο, Quorum antè oculos. Id. 6, [9, 10] : 'Ως ἐν ὄψε-σιν ἦν, Ut in conspectum venit. [Sic ἐπ’ ὄψεσιν Theo-phan. Chron. ρ. 8, Β, Cosmas Topogr. Christ, ρ. 168,
A; 169, E; 170, C; 171, A. Xen. Cyrop.-4, 3, 16 : Ἄνδρα ἐξ ὄψεως μήκους καθαιρεῖν Cyn. 6, 18 : Ὀ ὑπο-χωρῶν ταχὺ ἐκλείπων τὴν ὄψιν. Frequens etiam ap. Plat., ut Theæt. ρ. 156, Β : Αἱ αἰσθήσεις τὰ τοιάδε ἡμῖν ἔχουσιν ὀνόματα, ὄψεις τε καὶ ἀκοαὶ καὶ ὀσφρήσεις* Charm. ρ. 167, C : Ὄψις, ἡ ὦν μὲν αἱ ἄλλαι ὄψεις εισὶν, οὐκ ἔστι τούτων ὄψις* Conv. ρ. 219, Α : Ἤ τῆς διανοίας ὄψις* Reip. 7, Ρ• 5ϊ9» Β : Τὴν τῆς ψυχῆςὄψιν· ίο, ρ. 6ο3,
Β : Ἤ κατὰ τὴν ὄψιν μιμητική· Tini. ρ. 6γ, Ι) : ᾽Εμπί-πτοντα εἰς τὴν ὄψιν. De Polybio Schweigh. : « Ὑπὸ τὴν ὄψιν τιθέναι 3, 99, 7 » θεωρῶν, θεώμενος (Οέμενος Lobeck. Parai, ρ. 512, 11) ὑπὸ τὴν ὄψιν 4, 41» 9» ιο, 18, 13; ι, 26, 9• Ὑπὸ τὴν ὄψιν λαμβάνειν ἐκ τῶν λεγομένων τὸ γεγονός 2, 28, 11. Ἀπὸ τῆς ὄψεως δοκεῖ 4» 41 , ι. Εἰς ὄψιν ἐλθεῖν, 3ο, 17, 3. »] II [Visus, Oculus: quem usum improbat Photius : Ὄψιν, οὐ τὸ πρόσωπον οὐδὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς, ἀλλὰ τὴν πρόσοψιν λεκτέον. Eur. Phœn. 764 : Ὄψιν τυφλώσας* Iph. Τ. 1167 : Ὄψιν τ᾽ ὀμμάτων ξυνήρ-μοσεν (Ps.-Eur. Iph. Α. 233 : Τὰν γυναικεῖον ὄψιν ὀμμάτων ὡ; πλήσαιμι*) Cycl. 627 : Ἔστ᾽ ἂν ὄμματος ὄψις Κύκλωπος ἐξαμιλληθῇ πυρί· 45g: Ἐς μέσην βαλὼν Κύκλωπος ὄψιν ὄμματα* 463 : Ἐνφαεσφόρω Κύκλωπος ὄψει· 486 : Κύκλωπος ... λαμπρὰν ὄψιν* et ib. 5q5, 697· De usu Hippocr. Foes. : « Οψις I<1 quo cernimus et videndi acies effunditur significat, Pupillamque per C quam praecipue spiritus visorius viam facit, ρ. 102,
E : Διὰ τῆς ῥωγμῆς ὑπερέχουσα ἡ ὄψις, Per rimam prominens et exstans pupilla. Et ib. E : Ἔξω τὴν ὄψιν τῆς χώρης εἶναι. Et ib. : Μετακινήματα τῶν ὄψεοιν; et ib. Μάλιστα αἱ ὄψιες βλά7ττονται ἑλκόμεναι. Rufus etiam Ephesius ἐν τῷ Περὶ ἀνθρώπ. μόο. (ρ. 25 Cl.) ὄψιν καὶ κόρην dici scribit, τὸ μὲν ἐν μέσῳ βλεπόμενον, Quod in medio cernitur. Et alibi (ρ. 48), Κόραι αἱ ὄψεις, οἱ δὲ ὄψιν μὲν ᾤ βλέπομεν. Atque id videtur esse quod Rufo γλήνη dicitur et simulacra recipit, eaque tria, ὄψις , κόρη, γλήνη, pro Pupilla sæpe ponuntur. Ὄψιν Speciem ibi non absurde vertit Calvus. Ὄψις etiam Pupillam indicat ρ. 1136, F : Αἱ ὄψεις ἑλκοῦντο. Et ρ. 1133, C, ‘Η ὄψις ἐγλαυκώθη , ubi Pupillam , aut etiam Oculorum aciem, aut etiam totam oculi partem ex qua obtutus pendet, cæsiam redditam significat. Ὄψεις κυανίτιδες καὶ θαλασσοειδέες, Oculi coerulei, ρ. 688, ι. Et ρ. 3γ,
20 : Αῆμαι περὶ τὰς ὄψιας * 21 : Ὄψεις αὐχμώσας καὶ ἀλαμπεῖς* 153, Β : Τὸ τὰς ὄψιας πυκνὰ ὀιαρρί7ττειν, etc. » Xen. Comm, ι, 4, 6 : Ἐπεὶ ἀσθενὴς ἐστιν ἡ ὄψις* D 4, 3, 14 : Ὀ ἥλιος τὴν ὄψιν ἀφαιρεῖται. Polyb. 3, 79, ia : Ἐστερήθη τῆς μιᾶς ὄψεοις.] Ὄψεις, plur. num. dicuntur Oculi, τὰ ὄμματα, ὀφθαλμοὶ, Hesycli. [Soph. Ant. 52 : Διπλᾶς ὄψεις ἀράξας· OEd. Τ. 1328 : Τοιαῦτα σὰς ὄψεις μαρᾶναι.] Athen. 10, [ρ. 435, Ε] ex Aristotele, ἀμβλυωπότερον γενέσθαι τὰς ὄψεις , Hebetioribus fuisse oculis. Xen. Symp. [5, 6] : ᾽Εᾷ τὰς ὄψεις ὁρᾶν ἃ ἂν βού-λωνται. [Ιb. 1,9 • Τοῦ Αὐτολύκου τὸ κάλλος πάντων εΤλκε τὰς ὄψεις πρὸς αὐτόν.] Synes. Ερ. 67 : Ἐπιβαλεῖν Τὰς ὄψεις τῷ τόπῳ. Plut. Symp. ι, [ρ. 615, D] : Καὶ κύκλω ταῖς ὄψεσιν ἐπελθὼν τους κατακειμένους. Quum oculis perlustrasset. Othone [c. 3] : Πάντων πρὸς αὐτὸν ἀπηρτημένων ταῖς ὄψεσι, Quum omnes eum oculis designarent ex eo suspensi. Id. De fort. Alex. [ρ. 341,
Β] : Τὰς ὄψεις ἀμαυρωθείς· An seni capess. resp. : Ἀμ-φοτέρας ἀποβεβληχὼς τὰς ὄψεις. ‖ Visus, h. e. Asperius,
[ἡ πρόσοψις, add. Gl. Æsch. Suppl. 174 : Νῦν ἔχων πα-λίντροπον ὄψιν ἐν λιταίσι.] Plato [Epin. ρ. 936, D]: Θεωρὸς τῶν καλλίστων γενόμενος ὅσα κατ’ ὄψιν, Rerum pul-
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Α cerrimarum quæ sub aspectum cadere possunt. Aristot. Eth. 9, 11 : Παραμυθητικόν γὰρ ὁ φίλος καὶ τῇ ὄψει τῷ λόγῳ, Ipso etiam aspectu consolari potest. Plut. De exilio [ρ. 599, F] : Χρώματα λυ7Γηρὰ τῇ ὄψει, Ipso aspectu dolorem facientes. Herodian. 7, [ι, 26] : Ἦν δὲ καὶ τὴν ὄψιν φοβερώτατος, Aspectu erat horrendus, Visu horribilis, ut Virg., Nec visu facilis, nec dictu affabilis ulli. [Hom. II. Ζ, 468 : Ἄψ δ᾽ ὁ παῖς ἐκλίνθη ἰά-χιυν, πατρὸς φίλου ὄψιν ἀτυχθείς· Ω, 63a : Εἰσορόων ὄψιν τ᾽ ἀγαθὴν καὶ μῦθον ἀκούων. Pind. Nem. 10, 15 : Τῷ δ᾽ ὄψιν ἐειδόμενος. Soph. ΡΙι. 14ία : Ψάσκειν δ’ αὐδὴν τὴν Ἡρακλέους ἀκοῇ τε κλύειν λεύσσειν τ᾽ ὄψιν OEd. Τ. ι : Ἀλλ’ ἡ τέκνιον δῆτ᾽ ὄψις ἦν ἐφίμερος, βλαστοῦσ᾽ ὅπως ἔβλαστε, προσλεύσσειν ἐμοί * OEd. C. 677 : Δώσων ἱκάνω τοὐμὸν ἄθλων δέμας...οὐ σπουδαῖον εἰς ὄψιν. Eur. Bacch. 123α : Λεύσσω γὰρ αὐτῆς ὄψιν οὐκ εὐδαίμονα* Hel. 55γ : Τίν᾽ ὄψιν σὴν, γύναι, προσδέρκομαι; lon. 4 3 : Ὄψιν δὲ προσβαλοῦσα παιδὶ νηπιῳ. AristO|)h. Thesm. ι15ι : Ἵνα ... φαίνετον ἄμβροτον ὄψιν. Thuc. 6, 58 : Ἀδήλως τῇ ὄψει πλασάμενος· η, 75 : Τῇ ὄψει ἀλγεινά. Xen.Comm. Β 3, ιο, 6 : Ὅ δὲ μάλιστα ψυχαγωγεί διὰ τῆς ὄψεως τοὺς ἀνθρώπους , τὸ ζωτιχοὺς φαίνεσθαι , πῶς τοῦτο ἐνεργάζει τοῖς ἀνδριᾶσιν; Hier. 1, 11 : Τὰ διὰ τῆς ὄψεως θεάματα * Conv. 4, 22 : Ἡ αὐτοῦ ὄψις εὐφραίνειν ὀύναται. Plato Phil. ρ. α8, Ε : Τῆς ὄψεως τοῦ κόσμου καὶ ἡλίου.] Sed aliquando Aspectus vel Species oris, Facies [ὄψις ἀν-θρώπου, Facies, Gl.], aut Os reddi potest : aliquando autem Species duntaxat : Bud. ρ. 73. [Eur. Med. 905 : Ὄψιν τέρειναν τήνδ* ἔπλησα δακρύων. Xen. OEc. 6, 16: Ἀφέμενον τῆς καλῆς ὄψεως* ι ο, 12 : Καὶ ὄψις δὲ ὁπόταν ἀνταγωνίζηται διακόνῳ , καθ*ρωτέρα οὖσα πρεπόντως τε μᾶλλον ἠμφιεσμένη κινητικόν γίνεται. « Τὰς ὄψεις βάπτον-ται πυρρῷ χρώματι, Timæus ap. schol. Lycophr, ad ν. 1137· » ΙΙκμ>τ.] Dignitas autem oris, est σεμνοπρέ-πεια , καὶ τὸ αξιωματικόν τῆς ὄψεως , καὶ τὸ ἀξιοπρεπές. [Καλλίστην ώραν ὄψει,,ς, Æschin. lu Tim. ρ. 22, 38 Εἰς τὴν παλαιὰν ὄψιν καταστῆναι, Pherecyd. apud schol. Apoll. Rh. ad 4» 1396. Hemst.] Philo V. Μ. 1 , de Moyse infante adhuc : Εὐθὺς ὄψιν ἐνέφῃνεν ἀστειοτέραν ὴ κατ’ ἰδιώτην, Speciem oris : Turc, jinale] interpr. Indolem. At vero ap. [Eur. Alc. 862 : Στυγναὶ δ᾽ ὄψεις χήρων μελάθριυν • Suppl. 945 : Ιϊικραὶ γὰρ ὄψεις χἄμα τῶτέλει νεκρῶν*] Thuc. [ι, 73] : Τὰς ὄψεις τῶν πόλειυν, Civitatum speciem. [Ὅ£ις πόλεως, Conciliabulum, Gl. Thuc. 6, 46 : Ἂ ὄντα ἀργυρᾶ πολλῷ πλέω, τὴν ὄψιν ἀπ᾽ ὀλίγης δυνάμεως χρημάτων παρείχετο.] Sic ap. Philon. V. Μ. ι : Συνεχείς κεραυνοὺς , οἳ τερατωδεστάτην ὄψιν παρείχοντο, Assidua fulmina longè prodigiosissima spe· cie. Herodian. 7,(2, 14] : Ναυμαχίας ὄψιν παρέσχεν, Praelii navalis speciem præ se ferebat, id. 8, [4, 28] Καὶ σκύλων ὄψιν ὅπλα παρεῖχεν ἐῤῥιμμένα , Spoliorum speciem præ se ferebant. Et rursum 7, [3, 14] : Ὄψις πολιορκίας. [Callias ap. schol. Apoll. IU». 3, 41 : Οἱ ἐκ τοῦ ἀναφυσήματος ἀναρριπτούμενοι μύδροι ... ἰώδεις εἰσι καὶ διακεκαυμένοι τὴν ὄψιν. Τὴν ὄψιν τῆς ἀφύης μιμούμενος, Euphr. apud Athen. ι, ρ. 7, Ε. Hkmst. Xen. Anab. 2, 3, 15 : Ἱ] ὄψις ἠλέκτρου οὐδὲν διέφερε. De inani spc> cie Menander ap. Stob. Flor. 93 , ι : Ψυχὴν ἔχειν δε: πλουσίαν τὰ δὲ χρήματα ταῦτ’ ἐστὶν ὄψις , παραπέτασμα τοῦ βίου.] Necnon ὄψεως ένεκα, In speciem, Bud. || Ὄψις accipitur etiam pro ὄμμα , i. e. Spectaculum. [Eur. Or. 727 : Ἄλλ᾽ εἰσορῶ γὰρ Πυλάδην ..., ἡδεῖαν ὄψιν’ Phœn. 67 ι : Ἐξανῆκε γᾶ πάνοπλον ὄψιν , de Spartis. Heracl. 936 : Εὐρυοθέα σοι τόνο’ ἄγοντες ἥκομεν, άελπτον ὄψιν* Herc. F. 113α : Τίν᾽ ὄψιν τήνδε δέρκομαι τάλας; Xen. Au. 6, ι, 9 : Ὥστε ὄψιν καλήν φαίνεσθαι· Eq. 11, 11 : Ἐκ δὲ ταύτης τῆς ὄψεο,ς τί ἂν χαὶ λαμπρὸν γένοιτ᾽ ἄν;] Philo V. Μ. ι : Τὸ ὕποπτον διήλεγξεν ἡ μεγαλουρ-γηθεῖσα ὄψις, Spectaculi magnificentia suspicionem removebat. ‖ Visum, ut sunt visa et spectra nocturna. [Æsch. Pers. 518 : Ὧ νυκτὸςὄψις ἐμφανὴς ἐνυπνίων Ag. 425 : Βέβακεν ὄψις οὐ μεθύστερον πτεροῖς ὀπαδοῖς ὕπνου κελεύθοις* Prom. 646 : Ἀεὶ γὰρ ὄψεις ἔννυχοι πολεύμεναι ἐς παρθενῶνας τοὺς ἐμοὺς παρηγορούν λείοισι μύθοις· Sept. 711 : Άγανδ’άληθείς ἐνυπνιὠν φαντασμάτιον ὄψεις. Soph. ΕΙ. 413 : Εἴ μοι λέγοις τὴν ὄψιν. Eur. Hec. 72 : Ἔννυχον ὄψιν* 77 : Φοβερὰν ὄψιν 7°4 : Ἔμαθον ἐνύπνιον, ὀμμάτων ἐμῶν ὄψιν* jph. Τ. ϊ5ι : Οἵαν ἰδόμαν ὄψιν ὀνείρων (Pausan. 10, 38, 13 : Τοῦτο ἐφάνη τῇ γυναικῖ ὄψις ὀνείρατος, ὕπαρ μέντοι ἠν αὐτίκα.) Hel. η ι : Τίν᾽ εἰ-
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δον ὄψιν; « Herodot. 3 , 3ο : Ὅῥιν εἶδε ἐν τῷ ὕπνῳ· 8, Α 54 : Οψιν τινὰ ἰδὼν ἐνυ7τνίου* 7,18: Τὴν ὄψιν οἱ τοῦ ἐνυπνίου ἀπηγεόμενος* 47 : Εἴ τοι ἡ ὄψις τοῦ ἐνυπνῶυ μὴ ἐναργὴς οὕτωἐφάνη· et ib. : ἹΙ ὄψις ἡ ἐπιφανεῖσα τοῦ ὀνεί-ρου. » ScHwviGH. Plato Reip. 9, ρ. 572, Β : Αἱ ὄψει; τῶν ἐνυπνίων.] Plut. De del. orae. [ρ. 43γ, Ε] : Ποτὲ μὲν γὰρ ἐν πολλαῖς γινόμεθα καὶ παντοδαπαῖς ἐνυπνίων ὄψεσι, Interdum enim fit, ut in multis et variis somniorum visis versemur. Alex. [c. 41] : Ὄψιν εἶδεν Ἀλέξανδρος κατὰ τοὺς ὕπνους* non procul a fine, Εἰκόνος Ἀλεξάνδρου φανείσης, ἄφνω πληγέντα φρίξαι καὶ κραδανθῆναι τὸ σῶμα, καὶ μόλις ἀναλαβεῖν ἑαυτὸν , ἰλιγγιάσαντα πρὸς τὴν ὄψιν. Synes. De insoran. : Πρὸς ὃν ἠδολέσχει διὰ τῆς ὄψεως, Cùm quo nugabatur per visum. Hesychio quoque ὄψεις sunt ὁράσεις, ὄνειροι. ‖ Pro Facies, habuisti in tertia abhinc sectione : cui significationi non multum absimilis ea est, qua pro Persona capitur, i. e. προσ-ωπεῖον, quo sc. ὁ σκευοποιὸς alicujus ὄψιν εἰκάζει καὶ σχηματίζει : solebant enim ὅμοια προσιυπεῖα ποιεῖν τοῖς θεατριζομένοις, Simulare et effingere faciem ac habitum eorum qui in scenam et theatrum produceban- Β tur, ut ostentui omnibus essent. Sic accipiunt nonnulli in hoc 1. Aristot. Poet. [c. 6], ubi de tragoedia loquitur : Ἔτι δὲ κυριο,τέρα περὶ τὴν ἀπεργασίαν τῶν ὄψεων ἡ τοῦ σκευοποιοῦ τέχνη τῆς τῶν ποιητῶν ἐστί’ quo tamen in Ι. significare forsitan posset Personarum repraesentatio per histriones facta. At Victorius interpr. Apparatus, sic vertens locum illum, Præterea majorem potestatem habet in fabrica constructioneve apparatuum ars opificis illius qui íabrical instrumenta seenæ, quam ars poetarum. Paulo antè [ib.] dicit, Ἡ δὲ ὄψις ψυχαγωγόν [—γικὸν] μὲν, ἀτεχνότατον δὲ καὶ ἥκιστα οἰκεῖον τῆς ποιητικῆς. Quæ verba Idem sic reddidit, Apparatus autem quiddam est, quod allicit ad se animos , attamen maxime est expers artis, et minime suum propriumque poetices. Aliquanto antè [ibici.] idem Aristot, ὄψιν Partem esse dicit tragoediae, quarum sex constituit, μῦθον, ἤθη, λέξιν, διάνοιαν, ὄψιν, με-λοποιΐαν. Dicit autem hanc ὄψιν, Apparatum, in imitandi modo positam esse ; neque enim aliam ullam viam rationemque habent Tragici, qua imitentur, c nisi antè spectatorum oculos omnia ponendo, referen-doque facta illa: inductis in scenam personis simulatis, quæ tunc illa gerant. [ || Frons exercitus, Tacticis dicitur, quod est hosti adversum. Ita usurpareMauri-cium observat Schefferus ad eund. ρ. 417. Ducang.
Gl. interpretatur etiam Fornax.]
Ὀψισμὸς, ὁ, Quum sero aliquid facimus, Tarditas. [Dionys. Α. R. 4, 46 : Τὸν ὀψισμὸν αὐτοῦ διαβαλών vol.
4,	ρ. 2323, ι : Τοῦ ὀψισμοῦ τῆς ἐπὶ τὸν κατὰ Λατίνων πόλεμον συμμαχίας. Wakef.]
Ὀψισπορέω, Sero sementem facio,Tarde sero. Theo-phr. actives, transitive usurpât, eum accus, construens, ut Η. PI. 8, [ι, 7] : Περὶ τοῦ πριυϊσπορεῖν ἕκαστα καὶ ὀψισπορεῖν αἱ χῶραι διαφέρουσι* et [ib. 6, 5] : Ἔνιοι δὲ καὶ περὶ τὴν Ἐλλαδα πάντα πρωϊσπορεῖν εἰώθασι.
Ὀψίσπορος, ὁ, ἡ, Qui sero s. tarde seritur, novissime seritur (ut Plin, dicit Novissime germinans pro οψιβλαστής), vel etiam Sero serendus: ut ex Theophr.
Η. Pl. 8, affertur ὀψίσπορος σῖτος s. ὀψίσποροι πυροὶ, pro Frumenta quæ sero serenda sunt : quibus opp. D τὰ πρωΐσπορα. [Theophr. C. Pl. 2, 12, 4·]
[Ὀψίτεκνος, ὁ, ἡ, i. q. ὀψίγονος. Lycophr. 1272 : Ἐν ὀψιτέκνοις ὀλβίαν, de posteris.]
Ὀψιτέλεστος, ὁ, ἡ, Sero perfectus, factus. Hesych. tamen ap. Hom. |l. Β, [325] : Ὄψιμον, ὀψιτέλεστον, ὅου κλέος οὕποτ᾽ ὀλεῖται, hoc ὀψιτέλεστον exp. ὀψὲ τελεσθησό-μενον : sicut et auctor brevium scholl. [Nonnus Dion.
5,	201 ; Tryphiod. 48. Herodian. Περὶ μον. λ. ρ. 26,
5,	Photius, qui βραδέως τελειούμενον interpretatur. In δψιτέλευτον corruptum ap. Nonnum Dion. 5, 206 correxit Falkenb., ὀψιτέλευτον ex schol. Ven. II. Φ, 232 defendit Græfius. Sed illi qnoque alterum reddendum.
L. Dindorf.]
[Ὀψίτερος. V. Ὄψιος.]
[Ὀψιτοκία, ἡ, Serus partus. Theod. Prodr. Ep. μ. a8.)
Οψίτομος, ὁ, ἡ, Sero putatus, Qui sero putari solet : ὄψ. ἄμπελος, Vitis quæ sero putatur. Theophr.
[C. Pl. 3, 2, 3] : Καὶ τὰ τῶν ἀμπέλων διαιρετέον , τάς τε
πρωτοτόμους καὶ τὰς ὀψιτόμους, Et eas quæ prima», et eas quæ ultimæ putantur.
[Ὀψίτυχος, ὁ, ἡ, Quod quis sero nanciscitur. Manetho 5, 71, πίστις. Memorat Herodian. Περὶ μον. λ ρ. 20, 5.]
Ὀψιφανὴς, ὁ, ἡ, Sero apparens. [Nonn. Jo. c. 7, 48. Waref.]
[Ὀψιφόρος, ὁ, ἡ, Sero ferax. Theophr. C.Π. ι, 17, 9 : Τα ὀψιφόρα , καθάπερ τὸ ἐν Αἰγύπτῳ λεγόμενον οίν-δρον, ὃ ἑκατοστῷ ἔτει μυθολογοῦσι φέρειν καρπόν.]
[Ὀψίφυγος, ὁ, ἡ, quod memorat Arcad. ρ.go, 5, ex uno de praecedentibus compositis corruptum videri potest, velut ὀψίτυχος. L. Dind.]
Ὀψιχὰ, lingua Byzantiorum pro ὀψὲ, Hesych. [De forma ν. Lobeck. ad Phryn, ρ. 51, Koen.ad Greg. Cor. ρ. 292.]
[ Οψοαρτυω , Obsonia apparo. Tzetz. Hist. 10,819. Καὶ τὴν ὀψοαρτύουσαν ἐξηκριβώκει τέννην. Elbeelixc. V. Ὀψαρτυω.]
Ὀψόβαφον, τὸ, Vasculum in quo opsonia apponuntur : ι. q. ὀξύβαφον : nam et ipsum recensetur a Pul-luce [6, 85] inter ἀγγεῖα ἡδυσμάτιον ὴ βρωμάτων, sicut et τρύβλιον et ἐμβάφιον. Quemadmodum vero ὀξυβαρα dicuntur proprie Vascula in quibus acetum apponitur ad intingendum panem aut carnem, ita ὀψόβαφα, Vasa in quibus liquida opsonia apponuntur, itidem ad intingendum panem : quod genus erant ψωμοὶ, xapJxai, ὑποτρίμματα, συγκομμάτια, περικόμματα , λάχανϊ κνι-στὰ, et muria eum salsamentis. Apud Suid. in 'Afuo-νία habentur hæc verba : Ἄλλο,ς γὰρ χαλκὸς ἠχεῖ, xii ἄλλως σίδηρος, καὶ ἄλλως μόλυβδος καὶ ξύλον διοχϊὶτὰ ὀψόβαφα εἰώθασιν ἐκ διαφόρου κατασκευάζειν ὕλης, ἵνα τῇ διαφορᾷ τῶν ἀπηχήσεων τὴν ἁρμονίαν ἀποτελέσοκιν, ubi mireris, in his vasculis ἀπηχήσεων ἁρμονίαν requiri. [Ὀξύβαφον Hemst. ad Suidam et Schneider., recte, nisi quod ὀξόβαφον debuisse videntur. L. Diwd.]
Ὀψοδαίδαλος , ὁ , Opsoniorum apparandorum peritus artifex, epith. Archestrati ap. Athen. 3, [ρ. 101, Β] quod esse potest et cujuslibet periti coqui. [Ib. ρ. 105, E; 7, ρ. 278, Α ; 285, F, al.]
Ὀψοδεΐα, [et Ὀψοδεΐα,] ἡ, Opsoniorum penuria,ut quum ανευ ὄψου cœnatur. Suidæ ἡ ἔνδεια τῶν ὄψων.
[Ὀψοδόκη, ἡ. Photius : Κέραμον* λέγεται ἐπὶ των λε-κανίδων αὗται δέ εἰσιν αἱ λεκανίδες κεραμεαῖ, παρακλή-σιαι τῇ κατασκευῇ κρατῆρι, ἃς νῦν ὀψοδόκας αἱ γυναῖκες καλοῦσιν. Ἀρώματα οὖν εἰς ταύτας ἐμβάλλουτι xft στήμονας· κομίζουσι δὲ αὐτὰ; αἱ νύμφαι εἰς τὰς των ννμ-φίων οἰκίας.]
[Ὀψόδουλος , ὁ, Servus opsoniorum. Eust. Opusc, ρ. 3 ίο, 38 : Εἴ τις ὀψόδουλος καὶ εἰς γαστέρα μ^ργαινων.]
[Ὀψοδόχος, ὁ , ἡ , Obsonium recipiens. Cotel. Mo niiin. vol. 3, ρ. 5o5, C: Τὰ τῆς αὐτῶν τραπέζης òjoòó/a τρύβλια. L. Dinn.]
[Ὀψοθήκη, ἡ, Suidæ γυλιὸς, genus vasculi.]
Ὀψολογία, ἡ, Seruio de opsoniis, Scriptura de deliciis popinalibus. Et adjectivo Ὀψολόγος et hoc vocabulo usus est Athen., sed ὀψολόγον accipiens pro Eo qui de piscibus tractat, vel potius de piscibus delicatioribus, et qui in opsoniis magis laudantur; et ὀψολογίαν, Sermonem de ejusmodi piscibus : 7, [ρ. 337, Β] : Πόθεν δ’ ἡμῖν ἐπῆλθε καὶ ὁ ὀψολόγος Λω-ρίιον , ὡς καὶ συγγραφεύς τις γενόμενος , ὃν ἐγὼ κρουμα-τοποιὸν οἶδα ὀνομαζόμενον καὶ φίλιχθυν, συγγραφία οἴ οὕ • qui Dorion ὀψοφάγος quoque ibid. vocatur : de quo vocal), paulo infra. Idem Athen. [ρ. 282, C, E]: Δωρίων ἐν τῷ περὶ ἰχθύων. Altero antem vocabulo, sc. Ὀψολογία, pro Sermone de piscibus, s. piscibus delicatis, et qui in opsoniis commendantur, utitur 7, [ρ. 284, Ε] ubi de ἱερὸς ἰχθὺς verba facit.
Ὀψολόγος, ὁ, ἡ, Qui de opsoniis tractat s. disserit, ut Apicius, et Archestratus qui Γαστρονομίαν edidit. [V. Ὀψολογία.]
[Ὀψομανία, ἡ , Insana obsoniorum cupiditas. Eust. ad Dionys. Per. 373.]
Ὀὑομἄνὴς, ὁ, ἡ, Qui insano opsoniorum et in primis delicatorum piscium ducitur, Qui opsoniis et praecipue piscibus delicatis usque ad insaniam delectatur. Athen. 11, [ρ. 464, Ε] : Καὶ γὰρ ὁ φίλοψος καὶ ὀψοφάγος, otov ὀψομανής ἐστιν, καὶ ὁ φίλοινος, οἰνομανής.
Ὄψον, τὸ, Opsonium , [Pulpamentum, Gl.] Omne
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ὄψον
id quo præter panem vescimur, s. quod una eum pane Α comedimus, [πᾶν προσόψημα ὴ προσφάγιον Pliotio,] πᾶν τὸ σύναμα σιτίοις ἐσθιόμενον, vel βρώσεως ἥδυσμα ,
Cibi condimentum , ut et ap. Hom. 11. Λ , [Ο29] : Ἐπὶ δὲ κρόμυον ποτῷ ὄψον, schol, exp. ποτικὸν ὄψον, προσφάγιον δίψους παρασκευαστικόν : addens, πᾶν γὰρ τὸ μετὰ ἄρτου ἐσθιόμενον, ὄψον καλεῖται : quod et ex Plat. De rep. 2, [ρ. 372, C] manifestum fit : Ἐπελαθόμην ὅτι καὶ ὄψον ἕξουσιν, ἅλας τε δηλονότι καὶ ἐλάα; καὶ τυρὸν καὶ βολβοὺς καὶ λάχανα- ibid. dicit ἄνευ ὄψου ἑστιωμένους.
[Et ib. E : Ὄψα καὶ τραγήματα. De 1. Ilom. conl. Xen. Conv. 4, 7. Constructione eadem Aristoph. Pac. 123: Κόλλυραν μεγάλην καὶ κόνδυλον ὄψον ἐπ’ αὐτῇ. Non recte vero Foes. in OEc. Hippocratem ρ. 615, 46 : Ὄψῳ δὲ μηοενὶ, ἀλλ’ ἡ θίνω ἀκρήτῳ μέλαν ι, vinum ὄψον dicere putavit, quum ἀλλ᾽ ὴ hic sit i. q. ἀλλά. Id. Hipp. ib.
49 : Σ ιτ ίων πολλῶν καὶ ὄψου ὁκοίου ἂν βούλωνται.] Plut. Περὶ Τύχης [ρ. 99» Ο] > loquens de iis epiæ pueri docentur : Τῇ οεξιᾷ λαμβάνειν τοῦ ὄψου, τῇ δε ἀριστερᾷ κρατεῖν τὸν ἄρτον. Idem De fort. Alex. [ρ. 328, F] : Τρεῖς πόλεις ὑποφόρους ἔλαβε* τὴν μὲν, εἰς σῖτον, τὴν δ᾽, εἰς οἶνον, Β τὴν δ᾽, εἰς ὄψον. Lucian. [Timon, c. 56] : Μάζα μὲν ἐμοὶ δεῖπνον ἱκανὸν, ὄψον δὲ ἥδιστον, θύμον ἡ κάρδαμον, ἡ, εἴ ποτε τρυφώην, ὀλίγον τῶν ἁλῶν* nam, ut testatur et Plut. Symp. 4, [ρ. 668, F] , τῶν ἄλλων ὄψιον οί ἅλες ἥδιον ὄψον εἰσι' • quos Symp. 5, 10 [ρ. 684, Α] scribit itidem videri , τῶν ἄλλι»ν ὄψων ὄψον εἶναι καὶ ἥδυσμα. [Hom. II.
Ι , 469 • Ὅτε δή σ’ ὄψου τ᾽ ἄσαιμι προταμών Od. Γ,
480 : Ἐνέθηκε... ὄψα τε οἷα ἔδουσι Διοτρεφέες βασιλῆες.
Ε , 267 : Ἐν δέ οἱ ὄψα τίθει μενοεικέα πολλά· Ζ , η η :
Ἐν κίστη ἐτίθει μενοεικέ᾽ ἐδωδὴν παντοίην, ἔν τ᾽ὄὑα τίθει. Æseh. fr. ap. Athen. 9,ρ. 345, Ε : Τί γὰρ ὄψον γείνοιτ᾽ ἂν ἀνδρὶ τοῦδε βέλτερον ; Aristoph. Nub. 1074 : ἹΙδο-νῶν ὅσιον μέλλεις ἀποστερεῖσθαι, παίδων, γυναικὼν, κοττάβιον, ὄψων, ποτῶν, καχασμῶν Eq. 1138 : Ὅταν μὲ σοι τύχῃ ὄψον ὄν• Αν. 900 : Καλεῖν δὲ μάκαρας, ἕνα τινὰ μόνον, εἴπερ ἱκανὸν ἕξετ᾽ ὄψον τὰ γὰρ παρόντα θύματ᾽ οὐδὲν ἄλλο πλὴν γἔνειόν ἐστι καὶ κέρατα* fr. Amphiar. ap. Athen.
4,	ρ• 158, C : Ὅστις φακῆν ἥδιστον ὄ•Ι/ϊυν λοιδορείς* et Insulis ap. Stob. Fl. 55, 7, 7 : Ὄψῳ δ£ χρῆσθαι σπινι-δίοις τε καὶ κίχλαις.] Apud Athen. ι4, [ρ• 649, Δ] ὄῤων C nomine censentur, Ἔτνος, φακῇ, τάριχος, ἰχθὺς, γογγυλὶς, Σκόροδον, κρέας θύννειον, ἅλμη, κρόμμυον , Σκόλυμος , ἐλαία, κάππαρις, βολβὸς, μύκης * iambi ex. Clear-cho Solensi, qui seorsim etiam ibi recenset τραγήματα, Mensas secundas s. Quæ mensis secundis apponi solent : sicut et Plut. S. Ν. V. : Ἀφελὼν ὄψα καὶ πέμματα. Quanquam Xen. opus pistorium quoque, quod pane sit delicatius, ὄψον appellare videtur; quippe qui Cyrop. 8, [2, 6] dicat, ᾽Γράπεζαν κοσμεί, ματτει ὄψα.
[Ib. 1,2, 8 : Ὄψον κάρδαμον 11 : Ὄψον τοῦτο ἔχουσιν ο,τι ἂν θηράσωσιν. Et alibi sæpe.] Ceterum ὄψα vocari etiam Ea quæ cocta sunt, tum ex praecedentium Μ. quibusdam colligimus, tum ex seqq, manifestius apparet. Alexis ap. Athen. 14, [ρ. 642, D] : Τοῖς δὲ κεκα-ρυκευμείνοις ᾽Ὀψοισι καὶ ζωμοῖσιν ἥδομ᾽, ὦ θεοί* ubi nota eum distinguere inter ὄψα et ζωμοὺς, licet Plut, ipsos quoque ζωμοὺς nomine ὄψων complectatur, in Lycurgo [c. 12] de Spartanis : Τῶν δὲ ὄψιυν εὐδοχίμει μάλιστα παρ’ αὐτοῖς ὁ μέλας ζωμός. Eupolis ap. Athen.
2, [ρ. 68, Α] : Ὄψῳ πονηρῷ πολυτελῶς ἡρτυμενῳ. Plut. Π Symp. 7, [ρ. Τ°8, D] : Ὄψα οἱ μάγειροι σκευάζουσιν ἐκ χυμῶν διαφόριυν, αὐστηρὰ καὶ λιπαρὰ, κχὶ γλυκέα καὶ δρι-μέα συγκεραννύντες. At Symp. 2, [ρ. 644, Β] : Πέμματα καὶ κανδύλου; καὶ καρυκεία;, ἄλλας τε παντοδαπὰς ὑπο-τριμμάτων καὶ ὄψων παραθέσεις. Porro licet ὄψον, secundum Myrtilum ap. Athen. Ι. 7 init. [ρ. 277, Α] proprie vocetur πᾶν τὸ [πυρὶ] κατασκευαζόμενον εἰς ἐδωδὴν (unde et ab ἕψω vel ὀπταω derivatum videtur), nihilominus πάντων τῶν προσοψημάτων ἐξενίκησεν 6 ἰχθὺς διὰ τὴν ἐξαίρετον ἐδωδὴν μόνος οὕτως καλεῖσθαι’ quod iisd. propemodum verbis Symmachus ap. Plut. Symp. 4,
4 [ρ. 667, F] : Πολλῶν ὄντων ὄψων ἐκνενίκηκεν ὁ ἰχθὺς μόνον ἡ μάλιστά γε ὄψον καλεῖσθαι, διὰ τὸ πολὺ πάντων ἀρετῇ κρατεῖν unde et φίλοψοι ac ὀψοφάγοι dicti sunt Qui piscibus præ ceteris opsoniis delectantur : quos pisces Plut, eo loco vocat θαλάττη; ὄψα, et τὰ ἐκ θα-λάττης ὄψα, necnon θαλαττία ὄψα, πάντων τιμιώτατα. [Strabo 12, ρ. 549 : Ἀλίσκεται ἐνταῦθα τὸ ὄψον τοῦτο. •IIemst. Eur. fr. Cress. ap. Athen. 14, ρ. 640, Β : Πλή-
ὀψοποίημα
ρης μὲν ὄψων ποντίων (τράπεζα). Quod Hippocr. ρ. 6ο6, ίο dicit : Ὄψοισι θαλασσίοισι μᾶλλον ἡ κρέασι χρῆσθαι, ut Polyb. 34, 8, 6. «Num. 11, 22 : Πᾶν ὄψον τῆς θαλάσσης συναχθήσεται. Et quum Thuc. ι, 138, Themistocli Μυοῦντα ὄψον suppeditasse scribit, obsonii nomine Diod. ii, 5γ Pisces intelligit.» Schleusìi. Lex. V. Τ.] Sed et Amphis hujus ὄψου excellentiam ostendens ap. Athen. loco paulo antè cit. ait, Ὅστις άγοράζο,ν ὄψον, ἐξὸν ἀπολαύειν ἰχθύων Ἀληθινῶν, ῥαφανίδας ἐπ•θυμεῖ πρία-σθαι, μαίνεται. Alioqui sæpe et ὀψάρια de piscibus dicitur, nt suo loco docui. Metaph. quoque usurpatur. [Pind. Nem. 8, 21 : Ὅ]/ον δὲ λόγοι φθονεροῖσιν.] Xen. Cyrop. 7, [5, 80] : Οἱ γὰρ ποίνοι, ὄψον τοῖς ἀγαθοῖς* quemadmodum et Plut. Apophth, dicit Alexaudium τὴν νυκτιπορίαν vocasse suam ὀψοποιόν. Rursum ap. ettnd. Xen. Cyrop. 4, [5, 4] Cyrus τὸν λιμὸν vocat ὄψον, ut et Socrates ap. Athen. 4, [ρ. 157, Ε] διαπεριπατῶν ἑσπέρας βαθείας πρὸ τῆς οἰκία; , dicebat se ὄψον συνάγειν π:ὸς τὸ δεῖπνον, de fame intelligens : cui Xen. Comm, ι, [3, 5] dicit ὄψον fuisse τὴν ἐπιθυμίαν τοῦ σίτου, ποτὸν δὲ πᾶν ἡδὺ γεγονίναι αὐτῷ, διὰ τὸ μὴ πίνειν εἰ μὴ διψᾤη. Unde Cic. De fin. 2, [28] Socratem audio dicentem, cibi condimentum esse famem, potionis, sitim. De etymo hujus vocabuli mentio facta est in praecedentibus, se. παρὰ τὸ ὀπτᾶσθαι, vel παρὰ τὸ ἕψειν, quasi ἕψον, quod Eust. minime probat, propter spiritus diversitatem: veteres derivasse tradens παρὰ τὸ ὀψὲ,quoniam se. οὐχ ἕωθεν, ἀλλ’ ὀψὲ τοιαύτας τροφὸς προσεφέροντο : vel potins quoniam ὀψὲ καιροῦ εἰς χρῆσιν ἦλθεν ἀνθρώποις ἡδονῆ; χάριν τὸ ὄψον, quum antè ea viverent ἁπλοϊκῶς. Attica porro erasi pro τὸ ὄψον dicitur Τοὖψον, ut τοὕλαιον pro τὸ ἔλαιον, et id genus alia. Plut. De ira cohib. [ρ. 460, Α] : Προσέκαυσε τοὖψον, ἡ κατέβαλε τὴν τράπεζαν. ||Ὅῥον Athenis dicebatur etiam Locus ipse ubi opso-nia coemebantur, sicut ἔλαιον et ἰχθύες, ubi oleum et pisces : quo sensu Pollux 6, c. 7 [§ 38] : Ὄψον καὶ τόπος Ἀθήνῃσιν, ἀφ’ οὗ φασιν, ἀπῆλθον εἰς τουψον. [ Aristoph. fr. Dauaid. ap. Pollue. 2, 76 : Τραπόμενον εἰ; τούψον λαβεῖν ὀσμύλια* et Triphal. ίο, 151 : Ἔπειτ᾽ ἐπὶ τοὕψον ἦκε τὴν σπυρίδα λαβών. Strabo 14, ρ. 658 :Ἀπελ-θεῖν ἐπὶ τὸ ὄψον.|
[Ὀψονομέω.] Οψονομεῖν pro ὀψωνεῖν, Opsonari, usurpavit Critias, teste Polluce 6, c. 7 [$ 36J.
Ὀψονόμος , ὁ, unde plur. Ὀψονόμοι , Magistratus Athenis, dicti ab adminislratioue eorum quæ ad opso-nia pertinebant, qui immodicum luxum opsonatorum coercebant, ut γυναικονόμοι, qui improbiores ac potu-lantiores mulieres mulctabant, et modestiae matronalis curam gerebant. Eust. ρ. 867 : Καὶ τὸ ὀψοφαγεῖν, ὅπερ ἐστὶ παρὰ τὸ δέον ὄψοις χρῆσθαι* οὗ ἕνεκεν ἤρεσεν ὀψονόμους Ἀθήνησιν αἱρεῖσθαι ὑπὸ τῆς βουλῆς δύο ὴ τρεῖς. [Ex Athen. 6, ρ. 228, Β. Nicephorus Gregoras Epist, ad Acindynum in Mustoxydis Anecd. Gr. ρ. 4 : Ἡμῖν ἔργα ταῦτ1 επιχώρια, καθάπερ ἁλιεῦσι σαγῆναι καὶ ὀψονό-μοις τὰ δείπνα. L. Dis ϊ).]
[Ὀψοπλύνιον, τἀ Ilesych. : Σκάφαι, ὀψοπλύνια, quo obsonia lavantur. Dauleii.]
[Ὀψοποιεῖον, τὸ, Furnus, quo obsonia parantur. Hesycb. ν. Πύρδαλον. Dahlkr.J
Ὀψοποιέω, Opsonia apparo, Popinales delicias apparo, Coquo. Plut. Quæst. Rom. [ρ. 284, F] : Διὰ τί τὰς γυναῖκας Οὕτε ἀλεῖν εἴων Οὕτε δψοποιεῖν τὸ παλαιόν ; Idem in lib. De disceru. amico et adul. [ρ. 55, Α] dicit κόλακος officium esse παιδιὰν ὴ πρᾶξιν ἡ λόγον ἐφ᾽ ἡδονῇ καὶ πρὸς ἡδονὴν ὀψοποιεῖν καὶ καρυκεύειν. [Poilu.ν 7, 26.] Pass. Ὀψοποιοῦμαι ejusd. eum activo signil. Xen. Hell. 7, [2, 22] : Τοὺς δὲ ὀψοποιουμένους , τοὺς δὲ φύροντας, τοὺς δὲ, στιβάδας ποιουμένους. Idem dicit etiam ὀψοποιεῖσθαι ἀψοποιΐαν, Comm. 3, [ι4, 5] : Ἆραγένοιτ᾽ ἂν πολυτελέστερα ὀψοποιΐα ἡ μᾶλλον τὰ ὄψα λυμαινομένη, ὴ ἥν ὀψοποιεῖται ὁ ἅμα πολλὰ ἐσθίων καὶ ἅμα παντοδαπὰ ἡδύσματαεἰς τὸ στόμα λαμβάνων; verba Socratis, quum vidisset quendam ex convivis ἐπὶ τῷ ἑνὶ ψωμῷ πλειό-νων ὄψων γευόμενον. [Pollux 6, 3γ, ex Demosth, ρ. 1257, 21 : Ὀψοποιουμένους τοὺς παῖδας. Anonymi 1. citat Suidas : Ποιμέσι τισὶν ὀψοποιουμένοις ἰχθῦς ἀπεδόμην.]
[Ὀψοποίημα, τὸ, Obsonium, Cibarium. Judith. 12, ι. In Geopon. 20, 18 inscr. : Πτολάτος τοὔνομα, ὀψοποίημα ἐν θαλάσσῃ, ώστε ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἐλθεῖν ἐν αὐτῇ τοὺς ἰχθύας, vertitur, Opsonii praeparatio.]
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Ὀψοποιητικὸς, ὴ, ὸν, i. q. ὀψοποιϊκὸς, quod paulo antè habuimus. Dicitur etiam Opsouiorum apparandorum peritus, Opsouiorum artifex. Aristot. Meta-phys. 5, [ρ. ia5, 13 Br.] : Καὶ ὀψοποιητικὸς [ὀψοποιὸς], ἡδονῆς στοχαζόμενος [ποιήσειεν ἄν τινι ὑγιεινὸν, ἀλλ᾽ οὐ κατὰ τὴν ὀψοποιητικὴν, nisi hic quoque præstat ὀψοποιι-κὴν, quod ν.], Opsouiorum artifex propositum iiabet, ut omnia sua artificia voluptati serviant. Εϊἡὀψοποιη-τικὴ, quæ et ὀψοποιικὴ paulo post, Ars τῶν ὀψοποιῶν s. ὀψοπο•ητικῶν, Coquorum artificium, ut Quintii, interpr. supra in Κομμωτικὸς. [Aristot. Etli. Nie. 7, ι3 , nisi fallunt libri. Pro ὀψοποιϊκὸς illatum erat ap. Plat. Gorg. ρ. 463, Β, ut solent librarii in his formis peccare. Necte Thomas ρ. 668 : Ὀψοποιϊκὸς καὶ ὀψοποιικὴ κάλλιον ἡ ὀψοποιητικὸς καὶ ὀψοποιητική. Pollux G, 70 : Ἐκ τῶν ὀψοποιητικῶν συγγραμμάτων • η ι : Ὀψοποιητικῆς πραγματείας.]
Ὀψοποιΐα , ἡ , Opsoniorum apparatio , Popinalium deliciarum apparatio. Plato Gorgia [ρ. 518, Β] : Ὀψοποιΐα Σικελική. [Plato ib. ρ. 462, Ι) : Ὀψοποιΐα ἥτις μοι δοκεῖ τέχνη εἶναι.] Itidem Athen. 3, [ρ. 112, Ε] : Μίθαικος ὁ τὴν ὀψοποιΐαν συγκαταγεγραφὼς τὴν Σικελικήν. [Id. ι, ρ. 4, Ε : Ἀρχέστρατος ἐν τῇ ... Ὀψοποιίᾳ.] Philostr. Ερ. 16 : Ὀψοποιΐα λαμπρά. Rursum Xenoph. [Comm. 3, 14, 5] ὀψοποιΐα πολυτελὴς, supra in Ὀψοποιοῦμαι. [Thomas ρ. 668. Fabula Epicharmo tributa ap. An-tiatt. Bekk. ρ. 99, 1.]
Ὀψοποιϊκὸς, ὴ , ὸν , Pertinens ad eum qui opsonia apparat, Popinalis, Coquinarius, ut Plin. Coquinaria vasa. Xen. [OEc. 9, 7], ὀψοποιϊκὰ ὄργανα. Et ὀψοποιικὴ, sub. τέχνη vel ἐπιστήμη , Ars s. Scientia apparandi opsonia, Artificium coquorum : quæ et ὀψοποιητικὴ, Aristoteli Polit, ι, 4» et Eth. 7,11. Necnon Platoni [Conv. ρ. 187, E : Ταῖς περὶ τὴν ὀψοποιικὴν τέχνην ἐπι-θυμίαις*] (iorg. [ρ. 463, Β] : Καὶ ἡ ὀψοποιικὴ δοκεῖ μὲν εἶναι τέχνη. [Et ib. ρ. 404, D; 465 , Β, etc. Neutro geu. 465, D : ᾽Ομοῦ ἂν πάντα χρήματα ἐφύρετο ἐν τῷ αὐτῷ ἀκρίτων ὄντων τῶν τε ἰατρικῶν καὶ ὑγιεινῶν καὶ ὀψο-ποιικῶν. V. Ὀψοποιητικός.]
Ὀψοποιὸς , 6 , Qui opsonia apparat, Conditor, ut Cic. οψον interpr. Condimentum. Plato De rep. ο, [ρ. 3γ3, C] : Δεήσει ὀψοποιῶν τε καὶ μαγείρων. Sic Cic. dicit, Conditores instructoresque convivii. [Oorg. ρ. 517, E : Σιτοποιὸν ὴ ὅψοποιόν.] Xen. [Comm. 2,1, 3o]: Καὶ ἵνα μὲν ἡδέιυς φάγῃς, ὀψοποιοὺς μηχανωμένη· Hell. 7, [1, 38] in regio ministerio numerat ἀρτοκόπους καὶ <3ψοπο«Λς καὶ οἰνοχόους, sicut et Cyrop. 8, [8, ?o]. Lucian. [Vitt. auct. c. 12] : Πεμμάτιον έπιστήμων, καὶ ὀψοποιὸς ἐμπειρότατος, καὶ ὅλως σοφιστὴς ἡδυπαθείας. Plut. Symp. ι [ρ. 616, Α] : Τοῖς μὲν ὀ†οποιοῖς καὶ τραπεζοκό-μοις σφόδρα μέλειν τί πρῶτον , η τί δεύτερον ἡ μέσον ἡ τελευταίον ἐπάξουσι. Alium ex Eod. locum vide in Ἥδυσμα. Vide et alium in Μάγειρος, ubi coquus quidam dicit τοὺς ὀψοποιοὺς esse viliores quam sint μάγειροι. Athen. vero dicit etiam ὀψοποιοὶ κρεοσκευασία;, ut in Κρεοσκευασία videbis. [Pollux 5, 37 ; 7, 26. Tzetz. Hist. 5, 534; Enst. Opusc, ρ. i5o, 72. Ducaug. ν. Ὀψονοποιὸς (sic) posuit iambos ex cod. Thuaneo εἰς τὸν ὀψονοποιὸν, quorum in primo est Τὸν ὀψοποιὸν τίς σε τέκνον οὐ στέφει, ut in inscr. quoque ὀψοποιὸν potius quam òJ/ωνιοποιὸν scribendum videatur.]
Ὀψοπόνος, ὁ, i. q. ὀψοποιὸς, Opsoniorum apparator, Coquus, 6 τὰ ὄψα πενόμενος , Epigr. [In Ind. :] Ὀψοπόνος, ap. Suid. ὁ περὶ τὰ ὄψα ἀσχολούμενος, ὁ μάγειρος : ex Epigr. [Antii. Pal. 6, 3o6, 9] : ᾽Ωψοπόνος Σπινθὴρ Ἑρμῇ τάδε σύμβολα τέχνης θήκατο. Sed perperam pro ὀψοπόνος [immo ὡψοπόνος. Cod. Pal. οϋψοπόνος , forma Attica, etsi cetera in illo epigr. pleraque Doricas formas referunt, nisi ubi librarii aberrarunt ad alteras]. Itidem pro Ὠψῶνες, quod in VV. LL. affertur pro Penuariæ cellæ, reponendum Ὀψῶνες.
[Ὀψοπωλεῖον, τὸ, Popina, Gl.] Ὀψοπώλιον, [Crates Epist. Ms. (Notices vol. 11, part. 2, ρ. 20.) Boiss. Jo. Laur. De mensibus ρ. 286 edit. Rœther.J Ὀψοπωλία, ἡ, Locus in quo veneunt opsonia, Popina, Forum coquinum Plauto, et Forum cupedinis teste Festo. Apud Suidam in Αὔγουστος, de regionum praefectis : Τοῦ Ὀκτωβοίου μηνὸς ἐχόρευον ἐν τῷ Αὐγου-στείῳοῖον ἐν ὀψοπωλίω εἰς τιμὴν Τιβερίου. At Ὀψοπωλία dicitur ut ἰχθυοπωλία , et ὀψοπώλιον ut ἰχθυοπώλιον.
ὀψοφόρος
Α Athen. ι, [ρ. 6, Α] : Εὑρὼν τὴν ὡψοπωλίαν κενὴν, quoniam πᾶν εἰςγάυ.ον συνηγόραστο. [᾽Οψόπωλιν Suid. ν. Φιλόξενος, quod nihili. Strabo 14, ρ. 658 : Ὠς δ* 6 κώδων ὁ κατὰ τὴν ὀψοπωλία ν ἐψόφησε.]
Ὀψοπώλης, ὁ, Opsoniorum venditor, Qui popinales delicias vendit, Cupedinarius. [Macellarius, Gl. Plo-chirus fol. a3, 2 fine. Boiss.]
(Ὀψοπωλία. Ὀψοπώλιον. V. Ὀψοπωλεῖον.] Οψοπωλις, ιδος, ἡ, ut λεκιθόπωλις, Opsoniorum venditrix. [Plut. Timol. c. 14, ubi vide Coraes. Boiss. Theod. Prodr. Notices vol. 8, ρ. 83 01. : Κατηλίως υἱὸς ὴ τυχόν δψοπώλιδος. L. Dind.]
Ὄψος, ὑ, Hesychio [et Photio s. Suidæ] μοχθηρὸς, Malus, Improbus.
Ὀψοφαγέω, Opsonia devoro, Opsoniis inhio, Popinalibus deliciis et pransertim piscibus devorandis supra modum delector. Athen. 8, [ρ. 345, Ε] ex Aristoph. Nubibus δευτέραις [superstitibus 983], Οὐ? ὀψοφαγεῖν οὐδὲ κιχλίζειν quæ verba et Plut, citatio lib. Ὅτι διδακτόν ἡ ἀρετὴ [ρ. 43q, E]. Ubi etiam legitur, Β Παιδὸς ὀψοφαγοῦντος ὁ Αιογένης τῷ παιδαγωγῷ κόνδυλο, ἔδωκεν, Puero avidius devorante opsonia, pugnum pædagogo impegit. Atheu. 8 : Πρὸ; τῷ ὀψοφαγεῖν in κυβεύειν αὐτόν φησι, Non cupediæ solum, sed aleæetiam deditum fuisse ait, Non opsonatorem modo fuisse, verumetiam aleatorem. [Pollux 6, 3γ. EusL II. ρ. 867, 5q. De apibus Aristot. Η. Α. 9, 40 med.:H^; σάρκα δ’ οὐδενὸς καθίζει, οὐδ’ ὀψοφαγεῖ.]
Ὀψοφαγία, ἡ, Obsoniorum devoratio, Cupedia; in primis vero Piscium delicatorum avida devoratio. Athen. 7, [ρ. 338, Β] : Ἐπὶ οψοφαγίᾳ διαβόητος, de Dorione quodam ὀψοφάγῳ et ὀψολόγῳ, ut ibid. vocatur. Ubi et [ρ. 343, C], Ὀνειδιζόμενος ἐπὶ τῇ ὀ•ψοφαγίᾳ. Et mox [ib. Ε], Ἐπειδὴ ἐκ τοῦ προδοτικοῦ χρυσίου χόρνις καί ἰχθυς ἠγόραζεν, εἰς ἀσέλγειαν καὶ ὀψοφαγίαν λοιδορεί, Demosthenes sc. Philocralem. [Plut. Mor. ρ.668, Α, C. Pollux 6, 37.]
Ὀψοφάγος, ὁ, ἡ, [Gulosus, Gl.] Qui opsoniis inhiat, Cupes , Popinalium deliciarum avidus devorator. Athen. ι, [ρ. 21, Β] de Theophrasti docentis gestibus C et motibus quibusdam corporis : Καί ποτε ὀ•ὑοοέγο, μιμούμενον, ἐξείραντα τὴν γλῶσσαν περιλείχειν τα χείλη, ut facere sc. solent οἱ λίχνοι et catillones. [Aristoph. Pac. 810 : Ἄμφω Γοργόνες δψοφάγοι, de Melanthio ejusque fratre. Epigr. Antii. Pal. 11, 2o3, 4. Aristot. Eth. Nic. 3, 13 med. Polyb. ia, 24, 2.] Apulüim Ὀψοφάγου, qui ab Eleis coleretur, meminit Atheo. 7, [ρ. 346, Β], quum paulo antè ὀψοφάγων κατα'λογον protulisset partim ex Comicis, partim aliis scriptoribu,. Sed peculiariter ille dicebatur, qui pisces avidius devorabat, eos præsertim qui delicatiores erant et inter ὄ†α præ ceteris laudantur, sicut præ ceteris opsoniis τὰ θαλαττία nomen τῶν ὄψων meruere, ut supra docui Testatur id Plut. Symp. 4, 4 , post verba illa quæ in Ὄψον allegavi [ρ. 667, F] , Καὶ γὰρ ὀψοφάγου; x*l p-λόψους λέγομεν οὐχὶ τοὺς βοείοις χαίροντα;, ut Hercules, qui eam ob rem Βουθύτης et Βουθοίνης appellatus fuit, οὐδὲ τὸν φιλόσυκον, οὐδὲ τὸν φιλόβοτρυν, ἀλλὰ τοὺς περί :ί ἰχθυοπώλια ἀναδιδόντας ἑκάστοτε, καὶ τοῦ χώοωνο; οςίνς ἀκούοντας • quæ iisdem propemodum verbis refert D Myrtilus ap. Athen. 7, [ρ. 276, F. Aspas. ad Aristot. 4 Eth. Nic. l. 52, Α. Hkmst.J Superi. ὈΙοίρηπττος, Avidissimus opsoniorum devorator. [Pollui 5, 30.] Xen. Comm. 3, [ι3, 4] de malo servo : Ὀψφιγίντατος τε καὶ βλακίστατος ἐστιν* quæ verba citantur ap. Xthen. 7, [ρ. 277, Ι)]. Dicitur ea forma, qua λαλίστατος, λα· γνίστατο;, κλεπτίστατος. [Conl. Eust. II. ρ. 867, 6t.
II Piscis, Oppian. Hal. ι, 141 : Κέρκουροί τε μίνουσι καὶ ὀψοφάγοι.]
Ὀψοφιλία, ἡ, Opsoniorum amor, Cupedia. [Manifestus est error, pro Φιλοψία , quod ν. Angl.]
Ὀψοφόρος, ὁ, ἡ , Qui opsonia fert, ut minister aliquis. Quum vero de re aliqua dicitur, significat Opsoniis ferendis factus : ut κίστη ὀψοφόρος ap. Pollue. 10, c* 23 [§ 91, 180; 6, 13], ubi [§ 83, io5]et δ|οφόρα σκεύη, et κανοῦν ἀρτοφόρον, ut sunt disci, canistra, et similia. Utitur hoc vocab. Matron quoque ap. Athen. 4, [ρ. 135, D] : ΙΙολλὰ δ᾽ ἄνχντα κάταντα χατὰ στέγας ἦλθ᾽ ὁ μάγειρος, Σειὼν ἀΙοφόρους πίναχζς xant δεξιὸν ιυμον.
2497 ὀψωνιάζω
[Ὀψοφόρος, 6,Opsophorns, cogn. viri, ut videtur, in inscr. Mylas. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 478, η. 2707, 3. L. Dindork.]
Ὀψὼν, ῶνος, ὁ, laciis reponendis opsoniis, Penus s. Penum, etiam Sportula ferendis opsoniis, κανοῦν ὀῥοφόρον. Hesych. ὀψῶνα cxp. τὴν πρὸς τὸ ὀψωνεῖν σπυ-ρίδα, Sportulam coemendis opsoniis, Sportulam opso-natoriam. [V. Ὀψοπόνος.]
[Ὀψωνάτωρ, ορος, ὁ, Stipendiarius, Gl. Athen. 4, ρ. 171, Α : Ἐκαλουν δὲ καὶ Ἀγοραστὴν τὸν τὰ ὄψαῶνούμε-νον, νῦν δ᾽ ὀψωνάτορα. « Asterius Hora, in Psalm. 7 : Ὀψωνάτορε; ἀνάργυροι κόρακες. Vet. inscr. ap. Reines, ρ. 566 : Diis Manibus Taurionis opsonatorís Poppææ Aug. » Ducang.]
Ὀψωνέω, Opsonia coemo, Opsono, Opsonor : ut Plaut., Tene marsupium, abi atque opsona, et, Postquam opsonavit herus et conduxit coquos; Terent., Vix drachmis opsonatusest decem. [Xen. Comm. 3, 14, 1 : Ἐπαύοντο πολλοῦ ὀψωνοῦντες.] Plut. [Mor. ρ. 5a5, Β] : Οἰκοδομεῖν μὲν ὡς ἀθανάτους λέγων, ὀψωνεῖν δὲ ὡς ὀλιγοχρονῶυς· verba Stratonici Rhodiorum πολυτελείαν taxantis. Enbulus ap. Athen. 3, [ρ. 108, Ε] : Ὀψοφάγος, ὀψωνῶν δὲ μέχρι τριωβόλου, de opsonatore avaro et tamen popinalibus deliciis dedito. Utitur et Aristoph. [Vesp. 495 : Ἢν μὲν ὠνῆταί τις ὀρφῶς, μεμβρά-δας δὲ μὴ θέλῃ, εὐθέως εἴρην* ὁ πωλῶν πλησίον τὰς μεμβράδας, οὗτος ὀψωνεῖν ἔοιχ᾽ ἄνθρωπος ἐπὶ τυραννίδι· Pac. 1007 : Ὀψοινοῦντας τυρβάζεσθαι] , sed eum accus.: quum enim Vesp. [ι5ο6] Philocleon dixisset, Νὴ Δί᾽ ὀ•ψώνηκ᾽ [ωψ.] ἄρα, subjicit Bdelycleon, Μὰ τὸν Δί᾽ οὐδέν γ᾽ ἄλλο πλην γε καρκίνους. Itidem in proverbio ap. Plut. Symp. 7, 5 [ρ. 709, Λ] : Δελφοῖσι Ούσας αὐτὸς ὀψω-νεῖ κρέας. [Eust. II. ρ. 867, 69 : Τὸ άσυμυ,ετρως ὀψωνεῖν κατὰ τὸν κωμῳδούμενον ὀψωνεῖν τὰς Νηρηίδας διὰ τὸ πολυτελές τῆς τῶν Ιχθύων ἐξωνήσεως. Pollux 3, 126.] Eadem constructione Plautus : ibo, atque opsonabo opsonium.
Ὀψώνης, ὁ, Qui opsonia coemit, vel potius Opsoniis coemendis deditus, ut ap. Horat., Omnia conductis coemens opsonia munis. Opsonator Latine dicitur, cujus vocabuli et Athen. meminit 4, [ρ. 171, Α] : Ἐκάλουν δὲ καὶ ἀγοραστὴν τὸν τὰ ὄψα ωνούμενον, νῦν δὲ ὀψωνάτορα- at structorem ibici, appellat τραπεζο-κόμον s. τραπεζοποιόν.Citat vero hoc vocab. Athen. ibid. ex Aristoph. Ταγηνισταῖς : Ὠς οὐκ ὀψώνης [ὡς οϋψώνης] διατρίβειν ἡμῶν τὸ ἄριστον ἔοικε. [Alciphr. Ερ. ι, ι.]
[Ὀψωνητὴς, ὁ, Opsonator. Tzetz. Hist. 5, 534 î Eust. Opusc, ρ. 227, 86.]
Ὀψωνητικὸς, ὴ, ὸν, Opsonator, i. q. ὀψώνης. Item Opsoniorum coemendorum peritus : unde ὀψωνητικὴ τέχνη, Ars opsonaudi, coemendi opsonia. Athen. 6, [ρ. 228, (ἰ] : Λυγκεὺς δ᾽ ὁ Σάμιος καὶ τέχνην ὀψωνητικὴν συνέγραψε* γ» [ρ. 313, F] : Λυγκεὺς ὁ Σάμιος ἐν τῇ Ὀψω-νητικῇ Τέχνη.
Ὀψωνία, ἡ, Opsonii coemptio, Opsonatus, ut Plaut. : Dedi equidem hodie quinque argenti deferri minas, praeterea unam in opsonatum, i. e. ad coemenda opsonia. [Pollux 6, 38 : Κριτίας δὲ καὶ ὀψωνίας καὶ ὀψωνεῖν ἔφη.] Plut. Lycurgo [c. 12] de iis loquens quæ in φειδίτια, s. συσσίτια, conferebantur a Spartanis : Προς δὲ τούτοις εἰς ὀψωνίαν μικρόν τι κομιδῇ νομίσματος, In opsonatum. De eadem re Athen. 4, ρ. 141, Cl: Ἔτι δὲ εἰς ὀψωνίαν περὶ δέκα τινας Αἰγιναίους ὀβολούς. Coquus quidam Alexidis ap. Athen. 4 [3, ρ. 117, D] : Ομως λογίσασθαι πρὸς ἐμαυτὸν βούλομαι Καθεζόμενος ἐνταῦθα τὴν ὀψωνίαν, Opsonatum, Pecunias in opsonatum impensas computare. Diog. L. in Aristippo [2, 75): Πρὸς τὸν ὀνειδίσαντα αὐτῷ πολυτελῆ ὀψωνίαν * erat enim ὀψοφάγος hic philosophus, ut dicit Athen. 8, [ρ. 343, D. V. Photius in Ὀψώνιον cit., qui Atticos pro eo ὀψώνιον dixisse perhibet.]
Ὀψωνιάζω, Stipendia s. Annonam præbeo. [Diod. Exc. Vales, ρ. 5y8, 38 : Ἐκ τῆς ἰδίας οὐσίας ὀψωνιάσας τὴν δύναμιν.] Pass. Ὀψωνιάζομαι, Annonam capio. At ex Dionys. Η. 9 [inimo 4, 29 extr.] : Ἐκ τῶν ἀλλο-τρίων ὀψωνιαζομείνους χρημάτων, pro Qui ex alienis aluntur pecuniis. Itidcmque ὀψωνιάζω interpr. Alo.
Οώρων.	2498
Α [Pass. Polyb. 23, 8, 4; Diod. 16, 22, Exc. Leg. ρ. 622, 20.]
Ὀψωνιασμὸς, ὁ, i. q. ὀψώνιον, i. e. Annona, Stipendium. [Menandro usum voc. exprobrant Phryn. Epit. ρ. 4 18 et Pollux in Ὀ{/ωνισμὸς cit.] Polyb. 5, ρ. 96 [c. 64, 2] : Λύσαντες τὰ συστήματα καὶ τὰς ἐκ τῶν προτέ-ρο,ν ὀψωνιασμῶν καταγραφάς· ι, ρ. 16 [c. 66, 7] : Πρὸς τοὺς ὀψωνιασμοὺς ἀγωνιῶντες, Commeatus s. Annonam. [Et 69, 7. Dionys. A. R. 8, 68, γ3; g, 36 med., 5g.] [Ὀψωνίζω, Obsonio utor, vescor. Timarion Notitt. Mss. vol. 9, ρ. 2o5 : Ἔζων γὰρ ἡδέως ἐ; αὐτῶν (apuis) ὀψωνίζων. Klufrling. Pass. Cibari. Anon. astronomiis Ms. De horoscopo : Ὀῥωνιζομένους παρὰ βασιλέων καὶ ἐκ τούτων εὐδαιμονοῦντας. Ducang. Quod in Gl. ponitur : Ὀψωμισμένον, Buccellatum, ad ἐψοιμισμένον potius quam ad hoc verbum referendum.]
[Ὀψωνιοδόκος, ὁ, ἡ, Obsonia recipiens. Pollux 10, 92, σπυρίδα. Sic enim Jungcrmannus pro ὀψωναδόκων.] Ὀψώνιον, τὸ , Id ipsum quod ab opsonatore emitur, i. e. ipsum ὄψον, Opsonium Latine quoque. [Cibus, Β add. Gl.] Sed accipitur frequentius pro Annona quæ militibus in singulos menses dabatur, quemadmodum et a Suida cxp. ἡ ἀφωρισμένη τροφή. Itidem Gregor. In Julian.: Ὀψώνιον, τὸ βασιλικὸν σιτηρέσιον καὶ αἱ ὑπάρ-χουσαι ἐκ νόμου τοῖς ἀξιωμασι δωρεαὶ , Stipendia, Salaria , Auctoramenta, [hæc omnia ponunt Gl.] Merita inilitiæ, ut Martian. JCtus appellat. [Diarium, Buccula , Gl.] Polyb. [3, 25, 4] : Τὰ δὲ πλοία παρεχετυ,σαν Καρχηδόνιοι καὶ εἰς τὴν ὁδὸν καὶ εἰς τὴν ἔφοδον, ἐὰν χρείαν ἔχωσι* τὰ δὲ ὀψώνια, τοῖς αὑτῶν ἑκάτεροι, Annonam et commeatus. Idem [5, 3o, 5] : Οἱ δὲ στρατιῶται, τῶν ὀψωνίων παρελκομένοιν καὶ καθυστερούντιυν, παραπλήσιον ἐποίουν ἐπὶ τὰς βοηθείας, Quum annonæ militares et frumentum ad diem non praeberentur, sed differrentur. [Inscr. Smyrn. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 604, 106 : Προνοῆσαι τὸν δῆμον ὅπως αὐτοῖς διδῶται ἐκ βασιλικοί τά τε μετρήματα καὶ τὰ ὀψώνια.] Et ι Ad Cor. 9, [7]: Τίς στρατεύεται ἰδίοις ὀψωνιοις ποτέ; Quis unquam militat suis stipendiis ? Luc. 3, [14] : Ἀρκεῖσθε τοῖς ὀψω-νίοις ὑμῶν, Contenti estote stipendiis vestris : verba C Joannis Baptistæ ad milites. [Maccab. ι, 3, 28 : Ἔδω-κεν ὀψώνια ταῖς δυνάμεσιν αὐτοῦ· 14, 3α, Esdr. 3,4» 56.] Μ e ta ph. autem Ad Rom. 6, [α3] : Ὀψώνια τῆ; αμαρτίας θάνατος, Auctoramenta stipendiaque peccati mors est : Cic. Auctoramenta servitutis. Porro quæ hic ὀψώνια appellantur, ab aliis nominantur σιτία, ut infra in Ὑπόλογος. Quanquam non annona solum et cibaria hoc nomine ὀψώνια denotantur, verumetiam ipsa pecunia, ut ostendunt hæc verba Polybii 6, [3g,
12]	: Ὀψώνιον δ᾽ οἱ μὲν πεζοὶ λαμβάνουσι τῆς ἡμέρας δύο ὀβολοὺς, οἱ δὲ ταξίαρχοι διπλοῦν, οἱ δ᾽ ἱππεῖς δραχμήν. Σιτομετροῦνται δ᾽ οἱ μὲν πεζοὶ, πυρῶν Ἄττικοῦ μεδίμνου δύο μέρη μάλιστά πως· οἱ δ᾽ ἱππεῖς, κριθῶν μὲν ἑπτὰ μεδίμνους εἰς τὸν μῆνα, πυρῶν δὲ δύο. [Et ι, 67, 1. Dionys. Α. R. g, 36 med. : Τό τ’ ὀψώνιον τῇ στρατιᾷ καὶ τὸ ἀντὶ τοῦ σίτου συγχωρηθὲν ὑπὸ τοῦ Μαλλιού κατενέγκαντες ἀργύριον 58 fin. : Λαβὼν ὀψώνιά τε καὶ τἄλλα , ὅσων ἔδει τῇ στρατιᾷ. Diodor. Exc. Val. ρ. 58α, 6ο; 588, 9»·] Citat ét Pollux [6, 38] ex Thuc. [Thugenide] : Εἰς ὀψώνιον ῇτησε τριόβολον. [Alia plura Ducang. MiTnan-D dro vocabuli usum exprobrat Phrynich. Epit. ρ. 418. Photius : Ὀψώνιον τὴν ὀψωνίαν τὸ δὲ παρ’ ἡμῖν ὀψώνιον μισθὸν λέγουσι καὶ σιτηρέσιον. Idem: Ὀψώνια, κέρδη, χαρίσματα. Hesychio δαπάνη, κέρδος, ubi δαπάνη est Commeatus, quam signil. notavimus in ipso.] ^Ὀψωνιοπώλης, ὁ, Macellarius. Gl.]
Οψωνισμὸς, ὁ, Pollux [6, 38j ex Menandro quidem citat, sed non exp., dicens tantummodo, esse vocab. παμπόνηρον. [Codd, ὀψωνιασμὸς, quod ν. « Scy-litzes : Τοῦ ὀψωνισμοῦ ἐνδεήσαντες καὶ τῶν συνήθως παρεχόμενων αὐτοῖς σιτηρεσίων στερούμενοι. Nicetas Man. Ι. ι, η. 3 : Ἐκ τῶν βασιλικών Οησαυρισμάτων τὸν ὀψω-νιασμὸν τῷ ναυτιχῷ παρέχεσθαι. » DucAno.] ^Ὀῥωνοποιός. V. Ὀψοποιός.]
Ὀώρων, Hesychio γυναικῶν, Uxorum : παρὰ τὸ ὀαρί-ζειν: pro quo supra ὀάρων. [Aut Ὀάρων scribendum aut, quod minus probabile, Ὀρῶν. V. Ὄαρ.]
THRS. Line. oB.cc. τοΜ. ν, rase. Vlli.
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ADDENDA ET CORRIGENDA
A, ρ. 3, Β, ι. Τῆς Λάμβδα; etiam Tzetz. Hist. 8, 204.
Λάαρχος pro Λακαρος in numo Apolloniæ Illyr. ap. Mionnet. Suppl, vol. 3, ρ. 317, η. 3a, restituit Letronu. Journ. des Sav. 1845 Nov. ρ. 679.
Αᾶας, ἡ, ρ. 3, C, 2. Aliud feminini exemplum ν. in Μυλακρίς---Ρ. 4, Α : De declinatione iiomiuis for-
misque genit, λᾶος, λάων addendus jam Chœrob. ρ. 15, 3o; 28, ι ; 91, 22 sq.; 408, 16; 45a, 11 ; 454, 9, i denique de η. pr. Λᾶς ρ. 15, 27. — Β, 6, 132] Leg. 132, 23θ.
Αάας, ρ. 5, Β. V. Chœrob. ρ. 27, 29; 3o, 27; 91, 16 seq.
Αάβας, α, η. memorat Chœrob. ρ. 33, 3—5. Quo referendus Ι. Theocriti in Λάβης positus, et Longi Past. ρ. 86, 5 : Παρὰ τὴν γυναῖκα Αάβα.
Ααβϊκὸν expressum pro Αάβῖκόν.
Λάβυνος. Λάμυνος Cram. An. vol. 3, ρ. 287, , 2.
Λάβυζος, quod post Ααβυρινθῶδες positum, ponendum post Λάβυνος. Simile autem hujus eunuchi nomini nomen Αάβυος (al. Λώβιος) τινὸς εὐνούχου νεωκόρου ap. schol. Plat. Phileb. ρ. 383.
Ααγεννάδας, ὁ, Lagetinadas, n. viri, in inscr. Delpli. ap. Ross, luscrr. fasc. 1, ρ. 26.
Ααγνίδιον, ult. Post λαγύνιον addendum «vel λα-γυνίδιον. »
Αᾶγος ρ. 22, Α , 5, leg. Ποντωρέως.
Ααγυνίδιον, τὸ, dimin. a Αάγυνος, ut Ααγύνιον. Lex. Ms. ap. Ducang. Gl. ρ. 886 : Μαστοῦρα τὰ λαγυνίδια.
Ααγών. Oppian. Hal. 3, q5 : Καὶ φύγον άγκιστρων τε βίας λαγόνας τε πανάγρων, de piscibus. Schol, κόλπους.
Λαθιπορφυρίς. Vera scriptura est θ᾽ ἁλιπορφυρὶς, ut expungendum sit hoc vocabulum.
Λάθουρος etiam Joseph. A. J. i3, 10, 2, Β. J. ι, 4, 2. Quod verum. Conl. Letronn. Journ. des Sa ν. 1842, ρ. 706.
Ααθροκακούργως. Theodor. Stud. ap. Pasin. Codd. Taurin, vol. 1, ρ. 409, Β : Περὶ τῶν λαθροκακούργο,; ποιούντων πρὸς ἀλλήλους φιλίας.
Αάθυχος. Λαοῦχος Letronnius Journ. des Sav. Nov. 1845, ρ. 68ο.
Λαιλαπιστής. Sci ibendum Ααπιστὴς, quod similiter in Αεπιστὴς corruptum ν. infrà.
Ααϊάδας, ι, inscr.] in inscr.
Ααιμόκυκλος, ὁ, η. fictum viri, ap. Alciphr. Ep. 3, 51, nisi fallit scriptura.
Λαΐνα, ἡ, η. mulieris in inscr. Laris, ap. Bœckli. vol. 1, ρ. 867, η. 1790 : Λαΐνα Μέμμων Σύμφορον τὸν ἑαυτῆς ἄνδρα μνείας χάριν.
Λαΐστας , α, ὁ, Luïstas, η. viri in inscr. Delph. ap. Ross. Insere, fasc. 1, ρ. 23, 7, 20. Genit. Λαίστου in Nicomed. ap. Bœckli. vol. a, ρ. 970, η. 3782.
Λαι†ηρός. Maximus Καταρχ. 2i3 : Οὐ γάρ τι φέρει λαιψηραν ὑγείην, quod 224 dicit λαιψηρὴν ὑγίην. Nec videtur scripsisse λαιψηροίν.
Λάκας, α, ὁ, quod inter nomina propria in ας ponit Chœrob. vol. ι, ρ. 40, 9, fortasse scribendum Λάβας.
Λακεδαι'μο,ν, ρ. 5o, Α. Αακεδαιμονία Ælian. Ν. Α. 12, 31 : Ἐπανιέναι εἰς Λακεδαιμονίαν. Eunap. ρ. η3 mcd. : Τῶν ἐν Αακεδαιμονία μαστίγων ὑπέμνησε. — Forma Λα-κεδαιμονίτης est in Ms. recentissimo ap. Pasin. Codd. Taurin, vol. ι, ρ. 417, ubi Λακεδαιμονιτῶν. —ρ. 51, Α, 7• V. Λίθος, ρ. 292, C. — C. Λακιυνικός. Αακωνικὸν μέτρον ap. Hephæst. ρ. 46, ι : Τὸ τὸν σπονδεῖον ἔχον, άλλα μὴ τὸν ἀνάπαιστον παραλήγοντα, εἰσὶν οἳ Αακωνιχὸν καλοῦσι, προφερόμενοι παραδείγματα, Ἄγετ᾽ ὦ Σπάρτας ἔνοπλοι κούροι ποτὲ τὰν Ἄρειος κίνασιν.
Αακήδας. V. Αεωκήδης.
Λακράτεια, ἡ, Lacratia, n. mulieris, in inscr. Daul. ap. Ross. Inscrr. fasc, ι, ρ. 37.
Λάκριτο;, 4, Aliorum] L. Alii
Λακτίζω, ρ. Α. Forinam Λακτίσσω Tarentinis tribuit Heraclides ap. Eust. Od. ρ. 1654, 23, et Eust. ipse II. ρ. 824, 28, eum Epim. Ilom.Cramer. An. vol. 1, ρ. 62, 20.
Λάκτιμα. Vitiosum est et expungendum.
Λακύδειον, τὸ, Schola Lacydis. Diog. L. 4» 60 : 'Ο Λακύδης ἐσχόλαζεν ἐν Ἀκαδτυία ἐν τῷ κατασκευασθέντι κήπῳ ὑπὸ Ἀττάλου τοῦ βασίλειος, καὶ Λακύδειον ἀπ’ αὐτοῦ προσηγορεύετο.
Αάλακο; delendum. V. Αεκάνη.
Λάλλα,ἡ, Lalla , n. mulieris in inscr. Sidyinen-i ap. Ross. InteU.-Bl. d. Hali. Lz. 1845, Ν. 35, ρ. 288.
. Λάλος, 6, Laius, η. viri, Trojani ap. Quintum ι ι, 90. Cogn. in inscr. Cyzic. ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 919, η. 3663, Β , 6 : Ἱούλιος Κρίσπος Λάλος.
Λ α μάχη , ἡ, Lamache, Leucophanis, a quo ortu·. Battus, mater, ap. Tzetz. ad Lycophr. 886, ρ. 839.
Αἀμένης, ους, ὁ, Lamenes, n. viri, in inscr. Delph. ap. Curtium Anecd, ρ. 59, n. 9, 13; ρ. 63, n. 16, 24.
Λαμπὰς, ρ. 82, Α. Canis Daphnidis, ap. Ælian.
Ν. Α. ii, 13.
Ααμόδοχος delendum et scribendum Δαμόδοκος, ut dixi jam in Μολοσσὸς ρ. 1148, C.
Λάμπας, α, ὁ, Lampas, n. pr. Chœrob. ρ. 38, 11. Λάμ7τη primæ diei lioræ nomen ap. Ægvptios. V. Salmas. De aun. clim. ρ. a5i.
Λάμπρας, α , ὁ , Lampras , n. pr. Chœrob. ρ. 39, 8. Λαμπρόκλεια, ἡ, Lamproclea, n. mulieris, ap. Stob. Fl. 5, 79 : Ξενοφῶντος ἐκ τῆς πρὸς Ααμπρόκλειαν ἐπιστολῆς.
Λαμπρὸς, ρ. 87, Β. Aristophani p.ic. 7/4, Λαμποὸν τὸ μέτωπον ἔχοντος restitutum ex schol, pro ἀνδεὸς, quod Eq. 55o eadem signil. φαιδρόν λάμποντι μετώπω dixit. — Ρ. 88, Β. Ααμπροτάτι»ς Tzetz. Hist. 2, 801 : Εἱστία λ.
Λαμπρών, ο,νος, ὁ, Lampro, n. viri in inscr. Mus. Rhen. noviss. vol. 2, ρ. ιοί, ι.
Λαμυρὸς, Α, 12. Add. Λαμυρὸν πολίταν, quod ex anonymo scriptore Dorico affert Etym. Μ. cx Ms. I.eid. suppletum ab Hemst. ad Thomam ρ. 669.
Αανεῖον, τὸ, Lanium, locus situs ad meridiem Alvis montis. Aristid. vol. ι, ρ. 3i8, 17; 345, 20; 35o,
14, 19·
Λανθάνω, ρ. 99, Β. Cùm inl. etiam Georg. Acrop. ρ. 5q, Ι): Μὴ λάθῃ τὰ πάντα... ταῖς τῶν ἐχθρῶν χερσὶν ἁλο,θῆναι, Ne clam caperentur.
Λἀοβίν), ἡ, Laobie, u. mulieris ap. Nonn. Dion. 26,
264.
Λἀοδάμη, ἡ, Laodame, Protesilai conjux , ap. Maximum Καταρχ. 93, quæ Laodamia Luciano Sait. c. 53.
Λαοδίκη, ρ. 103, A, 10. Λαοδικὶς, ιδος , gent. ftm in inscr. Smyrn. ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 745,11. 3a34.
Λαοδίκη. Forma Λαυδίκη inscr. Smyrn. ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 784, n. 3371, 2. Sic infra Λαυμέδων pro
Λαομέδων. '
Λαομένης, 3, scr. Λανομὲνης.
Λαόνυτος, ὁ, l. OEilipi et locastæ, ap. schol. Eur. Phœn. 53. Ααόρνυτος Valck.
Λαοξόος. Λαϊξος Catal. 12 Apost. postChron. Pasch. vol. 2, ρ. 142, vitiose.
Λαοπαθὴς, ult. add. Ceterum aliud voc. postulant verba antistrophica.
Λαὸς, ρ. 106, D. Herodotum dixisse ληὸς, in compositis nominibus propriis aliam in aliis rationem sequutum esse animadvertit G. Dindorfius De clial. lier. ρ. 39.
Ααοσσόη, ἡ, Laossoe, n. mulieris, fortasse restituendum iu schol. Ambros. Ilom. Od. Α, a35, ubi Tyrouem Salmonei filiam nonnullos Λασσοην dictnru
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perhibuisse traditur, Τυρὼ vero propter album colorem.
Λάπη, ii, scr. Ἀναλίῳ λάπα. Idem vitium notavimus in Λαπίζω.
Λάπη, 3, scr. πεδίῳ.
Ααπίζω, ρ. 112, Α. Formas Doricas in κτας peculiares fuisse Siculis et Laconibus, aliis σ servantibus in talibus, conjicit Ahrens. Dédiai, vol. 2, ρ. q3.
Αάπιθος, Λαπίθης, Λαπίθου ponit Chœmb. ρ. 43, 29; 5i, ii, uude corrigendus idem ρ. 15o, 19, ubi ter per υ.
Αάρας, αντος, ὁ, La ras, n. pr. Chœrob. ρ. 3y, 3.
Αἀρέτα, ἡ, Lareta, n. mulieris in inscr. ap. VNelcker. Syll. epigrr. ρ. 103, n. 70: Μητρὶ φίλη Ἀγέλη καί Αα-ρέταἐσθλη ἀδελφὴ Ἱούλιος Ἀντιγάνης μνῆμ᾽ ἐπόησε τόδε.
Λάρναξ, 4• L. Cærim. Ceterum ib. etiam Λαρνάκιον est et Λαρνακίδιον.
Αασιόομαι ponendum in Λασιόω.
Αᾶσος ò Μάγνης, οὐχὶ ὁ Ερμιονεὺς, ἀλλ’ ὁμώνυμος ἄλλος Λάσῳ τῷ Ἑρμιονει (ἔγραψε Φαινόμενα), Vita Arati ρ. 270, Β ed. Petav., vol. 2, ρ. 433 ed. Buhl.
Λασὺν scribendum pro Λασόν.
Λάτιμος, ὁ, Latinius, n. viri, pro Ααγιρος vel —άτιμος, in mimo Smyrn. ap. Mionnet. Su/ψΙ. vol. 6* ρ. 314, η. 1020, restituit Letronuiiis Jauni, des Sa ν. Nov. 1845, ρ. 67.
Λάτιον. V. Niebuhr. Hist. Rom. vol. 2, ρ. g*, qui etiam Latine litium de jure Latii dictum notat, unde duxerunt Græci.
Λαύρειον, 17, libri] L. variant libri
Λαυσαϊκον,α. L. Helenop. et Lauso.
Λαχανοθαύμἀσος, ὁ, η. fictum viri, ap. Alciphr. Κρ.
3147-
Λαχανοπώλης. Schow. Charta Borg. ρ. 16, 18.
Λαχᾶς. Αάχας Λάχα ponit Chœrob. ρ. 40, 2. Idem ρ. 3;3, 15 : Τὸ στίμμι, ὅπερ (nisi 1. ῷπερ) αἱ γυναῖκες κατὰ τοὺς ὀφθαλμοὺ; χρίονται, ὅπερ ἐν τῇ συνηθείᾳ λαχᾶς καλεῖται. Ap. Ilerodianum autem τὸν λαχόντα τόπον potius conjicias. Ὅ ἔλαχον ἀποταμόντας Cramer, in Mus. philol. Cantabr. vol. 1, ρ. 63γ.
Λάχης. Formam Bœot. Λάχεις memorat Chœrob. ρ. 59, *91753, ι.
Λαχνῆς. Λαχνήεις] 1. Λαχνήεις in Λαχναῖος.
Λάψ. V. Μαψ.
Λἀων, ονος, ὁ, ponit Chœrob. ρ. 71, 28, nisi fortè scribendum λώων.
Λέανδρος. Forma poet. Λείανδρος est aliquoties in carmine Musæi et apud alios poetas.
Λέβης, ητος, ὁ, Lebes, pater Rhacii ap. schol. Apoll. Rli. 1, 3o8.
Λέγω, ρ. 152, Β, 6. Nisi versus Δίρκης τε πηγαῖς οὐδ1 ἀπ᾽ Ἱσμηνοῦ λέγω totus est ab interpolatore insertus, cui relinquendum genus loqueudi non Graecum. — Ρ. 155, C, i3, λεξοῦντι] lu fr. Pindari ap. Alhen. i3, ρ. 5-4, Β, sed vitiosum.
Αεγωνῆσαι. V. quæ in Μοττοινῆσαι diximus.
Λείαξ. Add. Cramer. Anecd, vol. 2, ρ. 218, 11.
Αειμματί ζω. Delendum.
Λειόφυλλος.] Ex Suida, cujus libri meliores Αειόφυ-λον vel—φυτον, interpretatio ὁμαλόδερμον autem postulat Λειόφλοιον φυτὸν, ut animadverterunt interpretes.
Λείπω, ρ. 170, Α, i3. Addendum ἔλειφθεν, ap. eund. 1, 1325, quod male ἔλιφθεν scriptum in libris nonnullis Callim. Cer. 94, ἔνιφθεν ap. Maneth. 6, 198. V. supra ρ. 168, C, 1. — D, 9, quod] L. qui
Λείριον, ρ. 171, C, 17, caput.] L. caput. Item Λείρινος , etc.
Λειριώνη. V. Λήριον.
Αειχήν. V. Λιχήν.
Λεκάνιον, ρ. 176, D, 15, in quibus] L. ex quibus — Ρ. 177, Λ. Forma Λεκάριον iterum est ap. Athen. 6, ρ. 249, Γ, nonnisi deterioribus ad λεκάνιον aberrantibus.
Λεκάριον, α, scr. τοις.
Λέκαρτος, ὁ, Lecarlus, n. viri ap. Theodor. Prodr. ρ. 86.
Λεκιθώδης penult. L. λεκυθώδη.
Αέλεξ. Αελἐγεια, ap. Hesych. : Σατνιόεις, ποταμος εν Λελεγείᾳ.
Λελιημὲνως. Ἐπιθυμητῶς active dictum est in 1.
Etym. in ipso citato, et ap. Ps.-Callisthenem Notices vol. ι 3, ρ. 226 : Ἐπιθυμητῶς ἔσχε τοῦ κάλλους.
Αεμάνα. Vera ap. Strabonem scriptura est Αημέννα vel Λημένα, quam confirmant libri Ptolem. 2, 10, qui Λιμένην vel similiter.
Λεξίας. Adde Zonaram Lex. ρ. i36i.
Λέξις, ρ. 185, C, 4, τροπικὴ] L. τραγικὴ
Λεοντιὰς, άδος, ἡ, Inontias. Eudocia ap. Phot Bibi. cod. i83 fin. : Εὐδοκίη βασίλεια Αεοντιὰς εὐπα-τέρεια.
Αεοντικὸς, ult. add. Porphyr. De antro Nymph. c. 15, ρ. 15 : Ὅταν τοῖς τὰ Αεοντικὰ μυουμένοις εἰς τὰς χεῖρας ἀνΟ᾽ ὕδατος μέλι νίψασθαι ἐγχέωσι, καθαρὸς ἔχειν τὰς χεῖρας παραγγέλλουσιν ἀπὸ παντὸς λυπηροῦ κτλ.
Λέοντις n. viri Pausaniae reddendum videtur ι, 37, ι, ubi τοῦ Αεοντίδος pro Αέοντος libri, ut videtur, omnes, quod Αεόντιδος scribendum.
Λεόντων κεβαλὴ, ἡ, ap. Appiam Mithr. c. 19, vol. ι, ρ. 668, 51 : Ες Λεόντων κεφαλὴν, ὃ τῆς Φρυγίας ἐστιν ὀχυρώτατον χωρίον. Conl. Λεοντοκέφαλος.
Αεόφρων. Rheginorum tyrannus ap. Dionys. A. II. vol. 4, ρ- 2359, 4, Justin. 21, 3, 2.
Αεπιστής. Legendum Ααπιστὴς, quod ν.
[Λέπρεος] L. Λέπρεος. — Β , 2, ap.] L. et agnoscunt libri ap.
Αεπρὸς, ρ. 196, D, 16. Λέπρη ἀκτὴ Iocus Ephesi ap. Strab. 14, ρ. 633, postea Πρηὼν dictus. Servat autem in oratione sua formam louicam Λέπρη, quæ est in versu Hipponactis, quem citat.
Αεπτάριον. Severus De clyst. ρ. 47, inter ὀνόματα τῶν ἰατρικῶν ἐργαλείων, οἶς ἐν ταῖς χειρουργίαις χρώμιθα, ponit Λεπτάριον et Λεπτομήλη, quorum eadem videtur esse signil. Parvi s. Tenuis specilli.
Λεπτέω. Addendum fuerat, vitiosam hanc esse scripturam pro λεπτήν. De quo in Λεπτὸς ρ. 202, Ι).
Λεπτόϊνος,] L. Λεπτόϊνος, ὁ, ἡ,
Λεπτολογιστὴς,] L. Αεπτολογιστὴς, ὁ,
Λεπτομήλη. V. Λεπτάριον supra.
Λεπτόνητος, 3. L. Κύπριδος.
Λεπτὸς, ρ. 202, Α , 15, οἵου] L. οἴου
Αέρνα. V. de Lerna Buttmann. Mytholog. vol. 2, ρ. q3 sqq., Ross. Reisen und Reiserouten durch Grie-chenl. vol. 1, ρ. 151.
Αέσβος, C, 9. Αεσβικὸς male ap. schol. Apoll. Rh. ι, 615, ut ap. Steph. Byz. in Μαλλόεις, ubi Hellanici Λεσβικὰ citantur, quæ Αεσβιακὰ recte dicuntur in Νάπη et Τράγασαι.
Αέσβος, ὁ, Lesbiis, n. viri, ap. Diotimum Antii. Pal. 7, 420, 2 : Λέσβον ὁ λυσιμελὴς ἀμφεκάλυψ’ Ἀΐδης. Sed cod. Pal. Αεσβον᾽, ab nominat. Λέσβων, ωνος s. ονος.
Λέτρινοι, 5 , Λετρίους] Scr. Αετρίνους.
Αευκαθιὼν, ῶνος, ὁ, Leucathion, n. mensis in inscr. Lampsac. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 1132, η. 3641, b, 17 : Εν τε τῷ μηνὶ τῷ Αηναιῶνι καὶ ἐν τῷ Αευκαθιῶνυ
Αευκαρία, 6, memorandum] L. memorandam
Λεύκαρος, ὁ, Leucarus. Schol. Pind. Nem. 3, 27 : Ἀριστοτέλης Λεύκαρόν φησι τὸν Ἀκαρνᾶνα πρῶτον ἔντε-χνον τὸ παγκράτιον ποιῆσαι.
Λευκηναί. Nihil ad defendendum accentum Αευκῆ-ναι conferre videtur Λευκήνη, quod inter barytona in η νη memorat Theognost. Can. ρ. 113, 14.
Λευκέα. V. Λεύκινος.
Λευκίζω, intransit. Albeo, anon. ap. Miller. Journ. des Sav. 1844, ρ. 3o4 fin. : Τὴν βαφην ... ἐν μέρει δὲ λευκίζουσαν ... καὶ λευκομελανίζουσαν ταῖς πολυχρόαις πόαις.
Λεύκινος. V. Λευκέα.
Αευκόγαιος, D, 5, ap.] L. Ap.
Λεύκολλα. V. Athen. 5, ρ. 209, Ε. Αευκόλλας, α, ponit Chœrob. ρ. 36, a5.
Αευκομελανίζω, Candidus sum et niger s. canus. V. supra Λευκίζω.
Λευκοπέτηλος, etc. Delenda.
Λευκόπους. De nudipedibus etiam Theognost. Can. ρ. 12, 24 : Φαινόπους, ὁ λευκόπους. Conl. Λευκὸς ρ. 222, Α.
Λευκοπρόσωπος, a, L. 123 in var. script.
Λευκὸς, ρ. 223, Α, 14 πρόχειρόν,] II. πρόχειρόν λευκὴν, — D, 141 Strato — 15 λεγειν.] Delenda.
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Λεύκοφρυς. V. quæ dixi in Μανδρόλυτος. — Ρ. 227, Α, io, Ap.] Delendum.
Λευκόχειρ, ὁ, ἡ, Qui candidis est manibus. Var. script, ap. Nicet. 1. in seq. voc. citato, quod rectius fortasse scribitur Λευκοχειροσαρδόνυξ.
Λευντιάδας, ὁ, in inscr. Calymnia ap. Ross. Inscrr. fasc. 2, ρ. 65, η. 182, ι, videtur pro Αεοντιάδας poni.
Λεύσσω, ρ. 23ο, Α, Trach.] L. Soph. Trach. — ρ. 231, Α. Indicativo λεῦσσαν Gregor. Naz. Carni, vol. 2, ρ. 71, C, λεῦσα, quod duplici σ scribendum, Eu-docia ap. Bmdin. Bibi. Med. vol. ι, ρ. 233, 25.
Λευστός. Altera signil. Pamphilus mon. ap. Bandin. Bibi. Med. vol. ι, ρ. 284, Β extr. : Λευστῶν νοουμένων τε τερμάτων.
Αεχάζω, i. q. λοχεύιυ. Photins: Σελάχια τὰ ἔσι») λεχά-ζοντα καὶ λοχεύοντα. Idem eum Suida· : Σελάχιον • εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ ἔσω λεχώζειν , ubi λοχάζειν Toupius.
Αεχώζω. V. Add. in Αεχάζω.
Αεωγόρας 3, 2,] 2, et ubi dat. Αεωγόρῳ, 3.
Λεωμεδων, ovior, ὁ, Leomedon, n. viri, in inscr. ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 702,11. 3140, 10.
Λέων, ρ. 235, C. Ν. mensis Macedonici ap. HSt. in Append. Thes. ρ. 225, F, ed. vet., ubi nomina mensium Maced, duodecim signis Zodiaci respondentia repetit ex VV. LL. Conl. Λεοντών.
Αέων. De prom. Cei ins. Λέων dicto ν. Heraclid. Polit, c.9, Biöndstecl. Reiscn vol. ι, ρ. 78. Ross. Rci-sen auf den griech. Inscln vol. ι, ρ. i3o.
Λεωνᾶς. Add. Charito ι, 14; 2, ι.
Λεωνίδεια, ων, τὰ, Leon idea, ludi Leonidæ Spart, regi dicati, in inscr. Spart, ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 677, n. 1421, 12. De quibus ib. ρ. 676, n. 1417, τὸν ἐπι-τάφιον Λεωνίδου, et Pausan. 3, 14, ι.
Λεωνίκης, ὁ, n. pr. ponit Herodian. Epim. ρ. ao6.
Αειοργὸς, ρ. 237, Α , 13. L. ejusd.
Αεὼς, ρ. 23γ, C, 5. Λεῷς male ap. Nicetam Chon. ρ. 3γ7, Β. — C, 10. Τοῦ Αεῶ τῶν θυγατέρων pravo accentu Aristid. vol. 2, ρ. 672, ubi ν. Morell.
Αεουτυχίδης, 3. Λευτυχίδης.] L. Αευτυχίδης , quæ est etiam ap. Timocreontem Plut. Themist. c. 21.
Αεώφαντος, ὁ, Leophantus, n. viri, in inscr. ap. Bœckh. vol. α, n. 3140, ρ. 702, a5.
Αεωφόντης] L. Λ., ὁ,
Αήγων λήγοινος, non dicens quid sit ponit Chœrob. ρ. 74, 28.
Αηθαῖος, ρ. 241, Α , 18, Gortynen] L. Gortynem.
Αήθαργος, Β, 13, οὗ] L. οἶς Αηίζο,, C, ι. Tzetz. Hist. 9, 315 : Ψυχὰς ληίζυιν εὐσεβῶν. —Ρ. 046, Α, 13. Verba «Quo— 16 ρ. 41» ponenda 11 post ἐλήσατο.
Λήϊον, ρ. 246, D. Κορωνήας ἐπὶ λαΐω in fr. Alcæi ap. Strab. 9, ρ. 411, restituit Welckerus. — ρ. 247, Α, 4, Αήιμος] L. [Λήιμος. — 5. Add. [Pro λήδιον, quod ν.]
Ληὶς, Β, 15 [Hesych.— 16 κτῆσιν.] Delenda.
Ληϊσμαδία. Scribendum videtur Λήισμα.
Αηίστωρ. Fem. Nonnus Jo. c. 10, 8 : Αηίστορι φιονῇ.
Ληκαλέος, α, ον, Libidinosus, Pruriens. Lucian. Lexiph. c. 12 : Βινητιῶν καὶ ληκαλέος. Libri λεκαλέος. Correxit Schneiderus.
Ληκύθειος. Tzetz. Cram. An. Paris, vol. ι, ρ. 79, 12 : Διόπερ καὶ Καλλίμαχος λέγει τὴν τραγῳδίαν διὰ τοὺς θρήνους καὶ κλαυθμοὺς καὶ Αηκυθίαν μοῦσαν.
Ληλαντιὰς, άδος, ἡ, Lelantia. Nonn. Dion. 48, 571 : Ληλαντιὰς ἔδραμε κούρη.
Αημένα. V. Add. ad Αεμάνα.
Λῆμνος, Β, ii, τῆς] L. τῆς μεγάλης λεγομένης.
Λήν. 2 post « syncopen » add. [vitiose].
Ληναιών. Add. inscr. Lampsac. in Add. ν. Αευκα-θιὼν cit.
Ληνεὺς, έως, ὁ, Leneus, n. viri, au. Nonn. Dion. 10, 400; 14, 392; 29, 229.
Ληνίς. V. Αινίς.
Ληνοβάτης. In Λινοβάτης corruptum ν. infra.
Ληνοδώρα, 2. L. Λητοφίλας est in altera et tertia.
Λῆξις, ρ. 25q, D, fin. Signif. grammatica Apollon. De constr. ρ. 92, 10 : Τῆς τοιαύτης λήξεως.
Αή7ττης etiam Hesychius in ᾽ϊμπόλης.
Λητὴρ] L. Λητὴρ, et 5 ὄμπνας ... ἔλλαχον.
Λητὼ, ρ. 268, Α, 18, vulgari] L. vulgaris, et add.
Jo. Alex. Τον. παραγγ. ρ. ία, 33—5, ubi bis Ληθὼ, etsi sequitur Λητοα, et tertium 13, 25. De scriptura per ῳ autem conl. Σαλαβακχὼ.
[Λιβυαιγύπτιοι] L. Λιβυαιγύπτιοι.
Λιβυακῶς, Libyce. Tzetz. schol. Lycophr. 883, ρ. 860 : Τὸ Βάττος Λιβυακῶς βασιλεὺς λέγεται.
Λίβυς, Α, fin. V. Νότιος, ρ. 1581, Α.
Λίγδος. V. Μίλιγδος.
Λιγνυόεις, Β, 3. L. Λιγνυώδη, et 4 ponenda quæ leguntur in Λιγνωτὸς, 7, « Α. γλῶσσα — ult. Hipp. »
Αιγύη n. tubæ Tyrrhenicae, de quo ν. quæ dixi in Σάλπιγξ.
Λιγύ7τνοος. Epigr. ap. Welcker. Mus. Rhen. noviss. vol. 3, ρ. 259, 7 : Ἤ λιγύπνους ἀκρἰς.
Λιγυρόκτυπος. Pro illo : Καὶ δημοις πολέσιν λιγυρό-κτυπον αἶνον ἀείσω, scribendum, ut est Ps. 56, 25, ubi iidem sunt versus : Καὶ δήμοις πολέεσσι λυρόκτοπον οἶνον ἀείσω.
Λίγυρος. V. Λίγυς, D, 2.
Λίγυσμα. Delendum.
Λιθιακὰ, 2, Tzetzes] L. Tzetzescum aliis.
Λιθίον] Scr. Λίθιον, et Λίθια.
Λιθίσκος. Scr. Gl.]
Λιθοβόλος, Β, 13, τοὺς] L. τοὺς λ.
Λιθοτόμος, Β, ι. Diog. L. 3, 42 : Εὐκλείδης ὁ λιθοτόμος.
Λιθότροπος, ὁ, ἡ, Qui est saxei ingenii. Ms. ap. Kollar. Supplem. Lambec. ρ. 5o, C : Καθημεροῦσα xaì τὴν λιθότροπον φύσιν.
Λικμητηρὶς, ult. L. ipsum.
Λιμακώδης, λημακώδης] L. Λειμακώδης.
Λιμναγενὴς. Inscr, ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 939, n. 3684, 6, ubi hominis epitheton est.
Λίμνη, ρ. 3o3, D, ult. Dele ἄ. Λίμνη et gent. Λιμνήτης memorat Steph. Byz. in Νινόη.
Λινδιασταὶ, οἱ, in inscr. Rhodia ap. Ross. Inscrr. fasc. 3, ρ. 34, n. 282, 4 ·' [Παν]αθαναϊστᾶν Αινδιαστᾶν, Cultores Minervae Lindiæ.
Λινοβάτης. V. Add. ad Ληνοβάτης.
Λίνον, ρ. 311, Β, 3, i. e.] L. 1. c.
Λινοπλήξ. V. quæ in Μεθυπλὴξ dicta sunt.
Αίνος. Proculus De sphaera ρ. 76 ed. Bas. i56i : Οἱ δὲ ἀπὸ τῶν οὐραίων μερών τῶν ἰχθύων κατὰ τὸ ἑξῆς κείμενοι ἀστέρες λίνοι προσαγορεύονται • εἰσὶ δὲ ἐν μὲν τῷ νοτίῳ λίνῳ ἀστέρες θ , ἐν δε τῷ βορείῳ λίνῳ ε' • ὁ δὲ ἐν ἄκρῳ τῷ λίνῳ κείμενος λαμπρὸς ἀστὴρ σύνδεσμος προσαγορεύεται. Int., Latine Lineæ vel ut quibusdam placet Lineolae nuncupantur.
Λινόϋφος. Photius in Σακυφάντης s. Lex. rliet. Bekk. An. ρ. 3o2, 24 : Τῶν λινοΰφιον οἱ τοὺς σάκκους ὑοαί-νοντες.
Λιπάδελφος, ὁ, ἡ, Fratre vel Fratribus carens. Inscr. Smyrn. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 774, n. 3333, 9 : Μητρὶς ἡ λιπάδελφος.
Αιπαλγὴς, ὁ, ἡ, Quem dolor reliquit, Dolore carens. Paul. Sil. 891 : Καί τις ἀνὴρ στεφάνοιο χοροστασίης τε δοκεύων δένδρεα φεγγήεντα λιπαλγέα θυμὸν ἰαίνει.
Αιπάσιος n. pr. in gemma Mus. Worslejaui (tab. 13, η. 4), ex Ἀσπάσιος fictum ab impostore, ut censet Letronn. Journ. des Sat». 1846, Déc. ρ. 736.
Λιπήμερος, 4, generantur] L. nascuntur.
Λιποθύμημα, 2, 3g3] L. 391.
Λίργης Λίργητος, n. pr. memorat Chœrob. ρ. 142, 22, ubi Μίργης Herodianus in illo nomine citatus.
Λιτὸς, 3, fr.] L. pass. fr.
Λιτροβούλης, ι, Ducangio] Delendum.
Λίτυον, 2. L. II.
Λογάνιον. V. Λωγάνιον.
Λογγιόνη, 1), 2. L. finxit.
Λόγιον, ρ. 352, C, ad sequens Λόγων pertinere videtur.
Λόγιος, ρ. 354, Α, 141 Neutro — articulo] L. Muneris nomen est in inscrr. Mytil. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. ρ. 196, 11. 2189, 7 : Αὖλον Κλώδιον Περεννιανὸν, τον εἱρέα καὶ ἀρχειρέα καὶ λόγιον, πρύτανιν, ἀγιυνοθέταν ἑνὶ ἐνιαυτῷ* Paria ρ. 349, η• 239*, ι : Ἄρχοντος ΙΙυρροί-κου, τοῦ λογίου, Ἐπαφρόδιτος κτλ. Nihil huc perlinere videtur quod est
Λογιότης, 4, 33] L. 31. Conl. autem quæ in Νόμιμος dicta sunt, ρ. 1546, Β.
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Αογιστεία, ι, Zonar.] L. Gramm. Bekk. ρ. 33o, 17, s. Zonar.
Λόγος, ρ. 366, C. De loco Pausaniæ, in quo est τῶν ἐν λόγοις, dixi in præl. ρ. vi.
Λόγχη , ρ. 3γ6, A , 10, λόγχας.] L. λόγχας, ut Hesychius δόρατα interpretatur λόγχας, nisi particulam excidisse quis credat. ,
Λογχὴ, 5, in] Delendum.
Λοίδορος ult. scr. 2, ρ. 19.
Αοιμαντιχὸς pro Λυμαντικὸς vitiose scriptum Act. SS. Maji vol. 5, ρ. i85, Α : Αοιμαντικὴν ἀποδυρόμενον συνοχὴ ν.
Αομούρδιος, etc. Delenda.
Αονδίνιον, 3, dixerunt] L. dixerunt etiam
Αοξίας, ρ. 386,6. Conl. Ilellad. ap. Phot. Bibi. ρ. 535, 33. Nomen triadis apud eundem ρ. 143, 3g.
Αοξοτέρυις, Obliquius. Paul. Æg. ρ. 189, 10.
Αούγδουνα. In cod. ap. Cramer. An. Paris, vol. 1, ρ. 367, 19 est Εἰρηναίου Λύγδονος de Lugduno.
Αουκιανὸς, 4, 49] L. App. 49.
Λούω, ρ. 397, i),5, ῥύπου] L. ῥύπον. — Ρ. 3q8, A, 6, referant] L. referunt
Αοφάδια, penult. Hora.] L. Hom. [de quo in Κατα-λοφάδια.]
Aoyii,ult. scr. ἐκαλεῖτο ]
Λυάιυ. Formam contractam, quæ etiam Theogno-sto restituenda, testatur Chœrob. vol. 2, ρ. 656, 12 : Λυῶ λυήσυ, • λυῶ δέ ἐστι τὸ στασιάζιυ.
Αύγιος. V. Ὀλολύγιος.
Αυθροχαρής. V. Add. ad Αυτροχαρής.
Λυκάβας, ρ. 429, Β, 6, potius quam] potius, ut conjecit Jacobsius ad Anthol. Pal. 9, 515, quam in prosodiam
Αυκαβήττιος, α, ον, Lycabettius. Marcell. Sid. 61 : Μέλιτος Λυκαβηττίου.
Λύκαια, 4, ι·] L. 3.
Αυκάν. V. Λυκάων, p. 421, 1), η.
Λύκειος, Β, 8. Conl. id. Alcman ap. Ilephæst. ρ. 81, 18.
Αυκοθόας. V. Chœrob. ρ. 31, 28; 42, 6; 105, 28.
Λυκοσπάς. V. Add. ad Ὀλοσπάς.
Αύκων πόλεις δύο. Conl. de duplici Lycopoli Letronn. Dicuil. ρ. 47, Creuzer. ad Plotiu. vol. 1, ρ. lxxxvi, et de forma Αυχὼ, cujus accus. Λυκὼ est ap. Eunnp. ρ. 6, in Apophth. Pair. Cotel. Monuin. vol. ι, ρ. 404, Wcssel. ad Antonin. ρ. ι58. Ἐκ τῆς Λύκων Suidas ν. Παῦλος Αἰγύπτιος.
Αυκώρεια, ρ. 43ι, Α, 10, 279] L. 4, 279·
Αύμανσις, εως, ἡ, Noxa. Sophronius Gretseri Ορρ. vol. 2, ρ. 69, C : Τῆς δαιμόνοιν κακίστης λυμάνσεως.
Λυμητὴς, ὁ, i. q. λυμαντὴς, nisi fallit scriptura, Orae. Sib. 3, 470 : Ἄλλος ἀπ᾽ Ἱταλίης λυμητὴς ἵξεται ανήρ.
Λύπων Λύττυινος, ὄνομα κύριον, ponit Cœrob. ρ. 78, 24-
Αύρκος. Κ. Phoronei, ap. Parthen. Erot. c. 1.
Αυρνησσὸς, 5, Πέρσαις] L. ΙΙέρσαις (3*ι4 : θάρυβις, γένος Λυρναῖος).
Λυρογηθὴς, ὁ, ἡ, Lyra gaudens. Anon. ap. Cramer. An. Paris, vol. 4, p· 35ο, 3 : Λυρογηθέα δειρήν.
Λυρῳδὸς, 6, λυραοίδός.] Add. : Quod λυράοιδος scribendum ostendunt etiam quæ in Νεάοιδο; diximus.
Αυσάνδρειος, ὁ, Lysandreus. Athen. 6, ρ. 234, Α : Τοῦ Αυσανδρείου χρήματος.
Λυσίδρως. V. Chœrob. ρ. 65, 3ο; 25g, 9•
Αυσιμἀχεια, ρ. 444, Α, 4» add. Scvnin. Orb. descr. 702 : Προσεχὴς δὲ Λυσιμάχεια" ταύτην δ᾽ ἔκτισεν ἐπώνυ-μον Λυσίμαχος ἀφ’ ἑαυτοῦ πόλιν.
Λυσσάω, ρ. 45ο, Ι), 6. Addendum [Vitiose pro λυσσώων, quod ν. in Αυσσόο,.]
Αυσὼ, οῦς, ἡ, Lyso, n. mulieris in Inscr. Lamiensi ap. Curtium Anecd. Delph. ρ. 96.
Αυτροχαρὴς, 2, 790] L. 49*3» ubi λυθροχαρεῖς Alexander, quod non ad victimas, sed immolantes referendum idemque sit quod 3, 36, γένος αἱμοχαρές.
Αυχνογλύφη, ἡ, n. fictum ap. Theodor. Prodr. Ga-leom. 35 : Τὴν ἐμὴν θυγατέρα, Λύχνογλύφην δέ φημι τὴν πεφιλμείνην.
Λύχνος, ρ. 458, C, 8, scr. περιεώροιν.
Αωγάνιον. V. Λογάνιον.
Λωτέω, ι, L. Tibiis.
THKS. Lino. ouæc. τομ. ν, rase. vin.
Λοιτὸς, ρ. 47^, Α, 17, Αωτοφ.] L. Αωτοφ. Ceterum Αωτοφαγίτιδι ap. Theophr. jam Bodæus ρ. 3α6, Α. Quam formam scholiastæ Platon. Reip. 8, ρ. 416 Bekk, pro Αιυτοφαγίδα νῆσον restituit Barker. Diar. Class. Ν. 32, ρ. 377. Lotophagiarn male dicit etiam Gyil. De Bosp. Thr. ρ. 276.
Λωτὸς, 1. L. abscessum.
Μᾶ, ρ. 477, C, 6. V. Μάσταυρα.
Μὰ, ρ. 479, Λ, 7. Add. Thomas ρ.690 sq., Bergler. ad Alciphr. Ep. 2, 4.
Μ a α ρο] Μακρὼ Bœckh. C. Ι. vol. 2, ρ. 1044, Β, n. α3αα, b, 29.
Μαγδαλιὰ, ult. 549] L. 649; i3, 276.
Μαγειρείον, 5, feroj L. foro. Addere autem licet Teletem Stob. FI. vol. 1, ρ. 160, Zenon, ib. ρ. 188.
Μαγνήτης. Μαγνήτου etiam ap. Galeu. vol. i3, ρ. 970, Α : Ἀντὶ λίθου μαγνήτου.
Μᾶγος dixit Æsch. Pers. 318 : Καὶ Μᾶγος Ἄραβος, ubi gentile esse monet schol. Sic μαγαδι; pro μάγαδις dixisse Sophoclem notavimus ρ. 481, Β.
Μαγοφόνια. Agathias Hist. 2, 26, ρ. 65, Β : Τὴν στάσιν ἐκείνην μαγοφόνια ἐορτὴν ὀνομασθῆναι.
Μαζονόμον. V. Μόσσυν, ρ. ι aio, 1), et de forma Μαζονόμον Hesychii gl. in Ὀλβάχνιον citatam Ὄλεχθον.
Μαζὸς, 2, scr.: addunt Gl.]— Ρ. 496, Β, 11, recentiores] L. recentiores et negligentiores.
Μάθησις, ult. secunda] L. forma secunda
Μαθητὴς, ρ. 5oo, Α, 10, ρ. 263] L. ρ. a63, Thomas ρ. 593, ubi ν. annot.
Μάθος. Ex Alcæo Herodian. Π. μον. λ. ρ. 36, 15, citat : Ἀππατέριον μάθος.
Μαιναλὶς, ιδος, ἡ, Maenalis, n. Bassaridis, ap. Nonn. Dion, ι 4, 346.
Μαιόω, quam formam præbet Μαιωτικὸς, restituendum Jo. Gaz. Tab. Mundi 1, 58 : Ξανθοφαὴς μαίωσα φάος νέον, et scribendum μαιοῦσα.
Μάκαλλα , ι, ἡ] L. ων, τα, et 5 post κτλ. add. : Aristot. Mirab. c. 107 : Τὰ καλούμενα Μάκαλλα τῆς Κ ροτών ιάτιδος , ubi libri Μαλακὰ vel Μύκαλλα. Μαλ*κἀ frustra tuetur Wessel. ad Antonin. ρ. 490, etiamsi schol. Thuc. ι, 12 : Φιλοκτήτη; ἀπελθὼν ἐκ τῆς πατρι-δος ἔκτισε πόλιν, ἠν διὰ τὸ πάθος Μαλαχίαν ἐκάλεσε, scripserit Μαλακίαν. Grammatici enim quantumvis legerent Μάκαλλα, nihilominus ducere potuerunt a μαλακὸς.
Μακαρίζω, Β, 18. Cùm duplici accus. Aristoph. Vesp. 588 : Τουτὶ γάρ τοι σε μόνον τούτων ὦν εἴρηκας μακαρίζω.
Μάκαρς et μάκαρτος memorat etiam Chœrob. ρ. 84, 28; 265, 31 ; 267, 15; 316, 12.
Μακεδόνες, ρ. 517, Α, 141 Fem. Μακεται etiam Cal-lixenus ap. Athen. 5, ρ. 198, E.
Μάκελλα, 4. L. Α δίκελλα sic distinguit etiam Theo.
Μακιστὴρ, 6. Legendum μαστικτῆρα, quod ν.
Μακκοᾶν ult. L., dictum ν. in
Μχκροβιόοι, Longævussum. Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 476, E : Μακροβιούντων.
Μακροήμερος. Μακροημερώτερος pro μακροβιώτερος libri plures Philostr. V. Soph. ρ. 553.
Μακρόπορος. Apollinar. Ps. 103, 39 : Ούρεα μακρο-πόροις ἐλάφοις σκιόεντα μέμηλε.
Μακτρισμός. V. Βακτριασμός.
Μαλάγας scr. [V.
Μαλακία. V. Add. ad Μάκαλλα.
Μαλέα. De forma Μαλειήτης ν. in Ὁμολώϊος, ρ. 1979» Β.
Μάλη, ρ. 551, Α. V. Μασχάλη.
Μάλθων memorat etiam Chœrob. ρ. 77, a7-
Μάλις] Scr. [Μάλις , et ν. Μόγις, ρ. 1129» Α.
Μάλκανδρος, ὁ, rex Bybli, ap. Plut. Mor. ρ. 35γ, Β.
Μαλκέω. V. Μυλιάω.	»
Μαλλόω. Etym. Gud.: Μῆλα, τὰ πρόβατα ἀπὸ τοῦ μεμαλλῶσθαι.
Μαμμία , ρ. Γ,58, Ι), 2, 135] L. 133. — 5, 258] L. Meeris ρ. 258. Ceterum probabilius est Phrynichum posuisse formam μαμμίαν, ut Mœris, de quo monuit jam Lobeckius ρ. 134 » etiamsi μάμμιον scripserit Thomas, quod μαμμίον certe scribendum, ut HSt. infra. — Ρ. 559, Α, 2, ἐκ παιδίου, fortasse scriben-
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dum ἐπὶ παιδίου, ut ap. eundem in gl. in Μαμμάω cit. — 16. Redit vitium hic a me notatum ap. Eust. 11. ρ. 1118, 10, ubi ponit μάμμα, μάμμη, μαμμαία. Quarum formarum de prima ν. infra ad Μάνη. — 22 supra] L. supra ν. Μαμμάω.
Μαμμικὸς. Scribendum potius Μάμμικος , ut in Μικκὸς diximus ρ. 1049, D.
Μάμμος. Videndum an comparandum sit Μνάμμος.
Μανεθὼ, 3, scr. Menologio. De accentu Μανεθῶς autem ν. Jo. Alex. ρ. 9, ι, et, ubi male Μανεῶς, Chœ-rob. ρ. 261, 32, memorantem etiam oxytouon ab nonnullis iu his nominibus probatum.
Μάνη. Recte Dobræus Advers. vol. ι, ρ. 600, μάμ-μην, μαμμίαν, μάμμαν. Delendum igitur Μάνη.
Μανῆς, C, 6, quadam] L. quodam
Μανιάκης, 1. Μανιάκεις mutandum in Μανιάκης.
Μανναδόχος , ὁ, ἡ , Manna recipiens. Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 539, Ι) : Ἤ μανναδοχος στάμνος. Nec videtur scripsisse μαννοδόχος, ut infra est μαννοφόρο; στάμνος.
Μάντις, ρ. 5γ4, C. De accentu genit. Moeris ρ. 260 : Μάντεων τὴν πρώτην ὀξυτόνως Ἁττικοὶ, τὴν δευτέραν ὀξυτόνως Ἕλληνες· Jo. Alex. Τον. παραγγ. ρ. 19, 8: ν Εδει οὖν καὶ τὸ πόλειυν, μάντειυν, πελέκεων καὶ τὰ τούτοις παραπλήσια πρὸ μιᾶ; ἔχειν τὸν τόνον, ἀλλ’ Ἀττικούς φασι προπαροξύνειν ταῦτα , ἅπερ ἐστὶν ἀπὸ τῶν εἰς ις εὐθειῶν κτλ. et ib. 21. Est autem hæc prosodia frequens etiam in libris quorumvis scriptorum nou Atticorum.
Μαραθὼν n. viri recte restitutum in epigr. Antii. Pal. 7, 340, 1, ubi est Νικόπολιν Μαράθωνις ἐθήκατο τῇδ᾽ ἐνὶ πέτρῃ, quod Scaliger correxit Μαραθὼν ἐσεθή-κατο, ἐνεθήκατο Ruhnk. Νικόπολις genere feminino dici in illo nomine ostendimus.
Μαράφιοι. V. Μοράφιος.
Μάρη. V. Μάρνη.
Μαρία. Add. : Aliæ mulieres ibidem et in Anlholo-gia Gr.
Μαρῖνοι. V. Μύρινος.
Μαρκιωνισταὶ, οἱ, Marcionistæ, sectatores Marcio-nis, hæretici, ap. Epiphau. vol. 2, ρ. 66, E, aliosque scriptt. eccles.
Μάρμαρος, ρ. 58γ, D, 3, C] L., quum C sit
Μαρμαρόω. Jo. Malalas ρ. 349, 8 : Μαρμαρώσας ἐπάνο, τῶν εἰλημάτοιν πᾶν τὸ μέσαυλον.
Μαρμαρῶπις. Trypho Rhctt. vol. 8, ρ. γ38, 5 sive Moschop. ρ. 76 ed. Tite. : Αἴνιγμα κατὰ γλῶτταν, ὅταν τὴν Ἀθηνᾶν λέγῃ μαρμαρῶπιν.
Μάρση, ἡ, Marse, Thespias, ap. Apollod. 2, 7, 8, 7.
Μ α ρ σύας, ρ. 5<)ϊ, Α, 16, Latini] L. Nicand. ΑΙ. 3οα, et Latini.
Μάρτυρος, ρ. 897» Β, 15. L. Μάρτυρσι(ιιΙ Buttmann. Gramm. vol. ι, ρ. 235 scripsit pro μάρτυσι).
Μαρυλλὶς, ίδος, ἡ, Maryllis, n. mulieris, ap. Nicet. Engen. 7, 285.
Μαρωνὶς, ίδος, ἡ, Maronis,η. fictum mulieris bibulæ, ap. Leonid. Anth. Pal. 7, 455, ι.
Μασάομαι, ρ. 698, Β, 14* Μασησάτω Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 420, F.
Μάσης. Μάσσης, Μάσσητος, ὄνομα πόλευις ponit Chœrob. ρ. 45, 3ι. Sed Μάσης ρ. 043, 5; 244, 14. Eustath. 11. ρ. 288, 11, memorat etiam gent. Μασή-τιος, et formam ἡ Μάσητος, quæ sit κώμη.
Μασσαγέται. Μασσαγετικὸς , ὴ , ὸν, ap. schol. Hom. (-), 222.
Μασσαλία. Ματταλία, forma a Citiensibus Cypri usurpata sec. Eust. II. ρ. 813, 49.
Μάστειρα. Μνάστειρα Pearsouus.
Μαστικτήμ V. Add. ad Μακεστήρ.
Μαστολαβις, ίδος, ;ἡ , instrumentum chirurgicum uberibus adhibendum. Severus ed. Dietz. ρ. 47 mcd., qui ita scripsit quod iu codd, est μασχολαβίς.
Μάστρος. Inscr. Lindia ap. Ross. Mus. Rlien. no-viss. vol. 4, Ρ· 163, n. 15 : Γραμματεὺς μάστρων. Et in aliis ib. ρ. 197, 1, 9, et Ross. Inscrr. ined. fasc. 3, ρ. 17, n. 271.
Μασφαλατηνὸς, ὁ. Διὸς Μασφαλατηνοῦ mentio fit in inscrr. Mæoniis ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 807, n. 3438 ;
808, n. 3439.
Μασχαλίττω ponendum post Μασχαλιστήρ.
Ματέω. V. etiam Πατέω.
Ματίνη, ἡ, Matine, inter nomina in ινη ponit Theo-gnost. Can. ρ. 113, 33.
Μᾶτρις, 5. Add. Longin. 3, 2, ubi Μάτριδος.
Μαύης , 3, .Sae.] L. Sav. 1836,
Μχύρων, ωνος, ὁ, Mauro, n. pr. ponit Chœrob. μ.
79, 31. ,
Μαυσώλειον. Add. Pausau. 8, 16, 4·
Μαχαιριών. Mantinensis, qui Epamiuondam occidisse ferebatur, Pausan. 8, 11, 5.
Μαχίδας, ὁ, Machidas, n. viri, in inscr. Lamiensi ap. Curtium Anecd. Delph. ρ. 96.
Μάχομαι, ρ. 626, C, 7, ubi] L. ut
Μαψύλακτος , C, 3, scr. λάζω ;
Μάω, ρ. 629,C, 5. V. ejusd. Sophoclis 1. in Mváoaat cit. ρ. 1109, Α. Diotog. Stob. Fl. vol. ι, β. i63 : En μὲν τᾶς ἀλλοτρίας ζαμίας τὸ ἀκριβὲς μῶτο (scr. μῷτο,, ἐπὶ δὲ τᾶς ἰδίας τὸ μέτριον.
Μεγάβαροι, penult, scr. Μεγάβαροι.
Μεγαδινῶν, 5, scr. Βουδῖνοι.
Μεγαλάγυρος, ὁ, n. viri Iæsbii, cui convitiatus sit Alcæus, ap. Strab. 13, ρ. 617. De forma conf. Ahrens. De dial. vol. 1, ρ. 83.
Μεγαλάμπρως, Splendide. Inscr. Iliaca ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 887, η. 3599, 4 : Προσφέρεται πρὸς τὸν δῆμον φιλαγάθως καὶ μεγαλάμπρως.
Μεγαλευχερῶς. Scribendum videtur μάλ᾽εὐχερῶς.
Μεγάλη πόλις, ρ. 636, Α, 8. De Pausaniae Iocis duo-bus ν. præl. ρ. xi.
Μεγαλήτοιρ, n. pr. Add. Antonin. Lib. e. 14, ρ. 100.
Μεγαλόπτιυχος, scr. vol. ι, ρ. 298.
Μεγάρτας,α, ὁ, Megartas, u. viri, in inscr. Delph. ap. Curtium Anecd, ρ. 60, n. 11, 2.
Μεγατίμα,ἡ, Megatima, soror Callimachi poet»*, ap. Suidam ν. Καλλίμαχος Κυρηναῖος. Item mater portai, si quidem ap. Suidam in Καλλίμαχος υἱὸς Bíttoj, pro Βάττου καὶ Μεσάτμας legendum Μεγατίμας, ut conjiciebat Hemst.
Μεγιστόδαμος, α, scr. Thcræis.
Μεγύτης. Conferendum fortasse Μερύτης.
Μέδεα. V. Add. ad Μέζεα.
Μέδιμνος, Α , 9. Add. Hesychii gl. Διμέδιμνον, utérp χωροῦν δύο μοδίους· et conf Endlicbcr. ad Priscian. De pond, et mens. ρ. 119, qui dixit etiam de gl. Zotiar* Lex. ρ. 1347, septem modiorum perhibentis medimnum, de qua Bosius 1. c. : Μέδιικνον, τὸ μύδιον, r, μέτρον Ἀττικὸν γενόμενον μόδιοι ἑπτὰ ητοι μη' χοίνικες. Ùhi notanda forma neutra , ad quam diserte rêtulit Zona ras quod etiam Suidas ponit Μέδιμνον.
Μέδων, 6, filius — 7, 19, a] L. Apud Pausan. filius
Μέζεα. Formam Μέδεα ex Arch ilocho citant Etym. Mss. Paris, ap. Bekker. Anecd, vol. 3, ρ. 1438 fin.: Ίν*ς δὲ μεδέων ἀπέθρισεν, quod ριελέων scriptum in (iud. ρ. 390, 48.
Μεθαιρέομαυ Teles Stob. Fl. vol. ι, ρ. i5q: Ksrà ναῦν ἄνεμος; ἐπῆραν τὰ ἄρμενα. Ἀντιπέπνευχεν; ἐστεί-λαντο , μεθείλαντο.
Μεθόδιον. Inscr. Smyrn. ap. Bœckh. vol. a, ρ. 691, 31 :'Γοῖς πρεσβευταῖς δότω μεθόδιον Καλλῖνος.
Μεθοριάζω, Distermino. Jo. Phocas Descr. Τ. S. ρ. 4 : Τὸ Οαυμαστὸν ὄρος ... μεθοριάζον τήν τε πόλιν και τὴν Ῥωσῶ.
Μεθυίω inter verba in υιω ponit Theognost. C.n· ρ. 149, 5.
Μεθώνη, C, 18 videtur — Dorica] L. videri posset, nisi τοῖς Μεθάνοις esset ap. Pausan. ib. 2.
Μεθυσφαλὴς, penult. Scr. λάγονε.
Μεικιάδης. V. Μικιάδης.
Μειλινόη. V. Μηλινόη.
Μειονεκτικός, ὴ, ὸν, adj. a μειονέκτης, ap. Hierarem Stob. Fl. vol. ι, ρ. 248 : Ἕξις , καθ’ ἤν πλεονεχτιχοί τινες ὴ μειονεκτικοί ἐσμεν et in. .•Ἕξις οὔτε πλεονεκτιχὴ οὔτε μειονεκτική. Ibidem est subst. Μειονεξία, ρ. 247, 148.
Μειρακίζοι, Adolescens sum. Photius Epist. 55, ρ 111 : Κουρίζων ἴσως ὴ μειρακίζων.
Μείρω, ρ. γόο, C, 15, Iocus] L. Iocus citatur.
Μελάγκολπος. V. Μεγαλόκολπος.
Μελάγριον. Ita legendum pro μηλαγρίων in Ι. in Μαλάγρων cit.
Μελάγχρι»,;. Dicit autem Euripides Furias φαιο/ί-τωνας. V. Μελανόχρως
ADDENDA ET CORRIGENDA.
Μελαῖνις, 8, et] L. aut Μελανίιυν. Μειλανίων Musæus 154·
Μελάνοψ scr. pro Μελόνοψ, quod tamen Μελάνωψ potius dicendum.
Μέλας , ρ. 723, C , 5, scr. φώνημα, et 7, ἐχρῆτο. Μελεδὼν, ρ. 727, Β, 2. Add.: ubi μελίδωνα restitutum.
Μελεϊστὶ, 10, scr. Junctim.
Μελησαγόρας. Vitiosam esse scripturam Ἀμελησαγόρας dicemus in illo.
Μέλησις, 1, qua — a ν.] L. qua μέλημα 2 vitiose — signil.] L. Siguil.— Add. autem Herodian. Epim. ρ. 180 : Μελησμὸς, ἡ φροντίς. Μελησμὸς et μελημὸς ponit Etym. Μ. ρ. 444, 54.
Μελήτειος, ὁ, ἡ, adj. ab n. Μέλης vel Μίλητος. Meleager Antii. Pal. 7, 415, 6 : Μοῦσαι δ᾽ εἰν ὀλίγοις με τὸν Εὐκράτεω Μελέαγρον παῖδα Μελητείοις ἠγλάϊσαν χά-ρισιν, ubi Μενιππείοις conjecerunt nonnulli , ut est
4*7, 4•
Μελητιάδης, ὁ, Meletiades, patron, ab η. Μέλης, in Proleg. ad Dionem Chr. ap. Kayser. ad Philostr. Vit. Soph. ρ. 170 : Τον Μελητιάδην Ὅμηρον, ῖἄ Μελίζω, ρ. 73g, Β, 3, scr. ἰχθῦς.
Μελίσκος, ὁ, Meliscus, n. viri, ap. Paul. Sil. Antii. Pal. 6, 82, 1, quod quum ad argumentum epigrammatis fictum videatur, non est cur in usitatius Μενί-σκος mutetur.
Μελισσάριον, Melissarium , dimin. nominis Μέλισσα, ap. Aristæn. Ep. ι, 19; 2, 14.
Μελιτόβρυτος, ι, scr. manans.
Μελιτουργία. Inter μελιττουργία et μελιτουργία variant libri Ileraclidis Polit, c. 9, ubi vulgo per ττ, in cod. Paris, ap. Bröndsted. Reiscn vol. ι, ρ. 78, vero per τ.
Μελίχροος Μουσαίου et Μελίχρω; Μελιχρόου nomina virorum in inscr. Peloponn. ap. Ross. Intell.-Bl. der Hali. Lit.-Z. 1844» n· 60, ρ. 492-3.
Μελλησμὸς, antepen. L., Mss. ρ. 173 (180. — pen. sed — videtur] Delenda.
Μέλλω, ρ. 7 56, Β, 7, qui] L. qui non Μελουργια, ι, scr. Mellificium.
Μελχισεδεκῖται, 3, scr. Melchisedeco.
Μελῳδικὸς , 5, scr. Porphyrii.
Μειχψίδωρος. Delendum.
Μὲν, ρ. 777, Β , Οὐ μέντον. Conl. Οὐ μέντοι. — Ρ. 779, Α. Μὲς Doricum, quod ponit Gregor. Cor. ρ. 364 , fictum videtur ex —μες terminatione personarum plur. verborum.
Μένδη , 5, Suidas] L. Suidas (qui ponit etiam formam Μένδα).
Μένδης. L. Μένδης, (ητος, ὁ. Flexione isosyllaba de urbe anon., quem Æíianum putabat Ilcmst., ap. Suidam ν. Ἄσατο, ubi τὸν ἐν Μένδῃ τράγον, ut in libris nonnullis Diodori Ι. c., et ap. Xen. Eph. 4, ι, ρ. 76, 5 : Ἐπὶ Μένδην. — ult. scr., seq. »
Μενείτας, ι, vol.] L. C. Ι. vol.
Μενεκίνη, ι, 9cr. Οἰνωτρῶν.
Μενίππειος. V. Μείνιππος. Ubi add. Meleag. Anth. Pal. 7, 417, 4, qui Μενιππείοις χάρισιν.
Μεριμνάω, C, 11, scr. Epigr. [Palladæ Μερμήρα. Μέρμηραι pro μερμῆραι male etiam Anth. Pal. App. 349, 7·
Μερόη, ι, scr. πόλις Αἰθιόπων.
Μέρος, ρ. 802, C, D. Matth. 2, 22 : Εἰς τὰ μάρη τῆς Γαλιλαίας· 15, αι : Εἰς τὰ μέρη Τύρου καὶ Σιδῶνος. Μερύτης. V. Μεγύτης.
Μές. V. Add. ad Μέν.
Μεσημβριάς. Meriilies ap. Jo. Gazæum Tab. Mund. 35 : Φωσφόρος , ἕσπερα νῶτα , μεσημβριὰς , ἄρκτος ἐτύχθη.
Μέσθλης. V. Μέσβλης.
Μεσόγαια. De Μεσογαίᾳ Atticæ ν. Curtius Inscrr. Alt. duodecim ρ. 3 seqq., quarum in una l.c. memorantur Μεσόγειοι et τὸ κοινόν τῶν Μεσογείο,ν. Conjicit autem ρ. 5 « Mesogæam ad utramque montis Hymetti partem sitam fuisse totumque interiorem tractum Atticæ, quousque neque mari adluitur neque majoribus montium jugis i. e. Parnethe et Brilesso obsita est, usque ad Ægalei colles comprehendisse. »
Μεσσόα ult. Add. schol. Aristoph. Lys. 453 , ubi
vitiose Μεσσοάγης, sed quod ipsum quoque confirmat duplex σ.
Μεσσοβαθὴς, ὁ, ἡ, pro ἀγχιβαθὴς in versu Alexandri ex Asia exhibet schol. Diouys. Per. C07 : Μεσσοβαθὴς δ’ ἄρα νῆσος ἁλὸς κατὰ βένθος ἐρυθρὰ, ubi Eust. ἀγχιβαθὴς et Ἐρυθρῆς.
Μεσσόρης. V. Νεσσώρης.
Μεσῳδικὸς, 3, scr. Ilephæst. [ρ. 123, 8], et —post [ρ. ι3ο, 6].
Μετὰ, ρ. 842, Β, 2, scr. Πέδα.
Μεταβάλλω , ρ. 843, D, ι 5. Pass. Ps.-Lucinn. Philopat r. c. 3 : Ἐκ γυναικῶν ὄονεα μεταβαλλόμενα.
Μεταβλαστάνω scr. pro Μεταβλαστάνω.
Μεταβολικός. MariusVictorin. ρ. 260ο : «Poematum seu carminum species sunt tres : alia enim Græcis κατὰ στίχον, alia συστηματικά, alia μικτὰ dicuntur, quæ etiam ἀμετάβολα et μεταβολικά.... Ἀμετάβολα dicta sunt quod sui generis qualitatem mensuramque semper obtineant, ut sunt Homeri carmina, et ea quæ κατὰ στίχον appellari diximus. Μεταβολικὰ autem, quæ ab aliis metris ad alia genera transitum faciunt, qualia esse Tragica et Comica paulo antè memoravi.»
Μεταγενέστερος. Ad ν. Apollon. De constr. ρ. 139, u5 : Μεταγενέστερον ἐπινοηθείσης τῆς μεταλήψεως.
Μεταλαμβάνω, ρ. 867, D, 141 Ap. Eust. licet etiam vertere Transferens ad, Accipiens pro. Apollon. De constr. 2, 19, ρ. i3q, 26 : Τὰ τῆς τοιαύτη; συντάξει·,; χρήσεως ἀρχαϊκώτερα ὄντα παρεφθάρη μεταγενέστερον ἐπινοηθείσης τῆ; ἀντ’ αὐτῶν συνθέτου μεταλήψεως, εἰς ἠν καὶ μεταλαμβάνομεν τὰς προκειμένας συντάξεις, h. e. Introductis postea formis compositis (pronominum ἐμαυτοῦ etc.), pro quibus accipimus simplices in Iocis citatis : 137, 13 : Οὐδ’ ἀληθὴς λόγος τὸ τὰ; κατὰ τὸ τρίτον πρόσωπον ὀρθοτονηθείσα; πόντιος μεταλαμβάνεσθαι εἰς συνθέτους· 143, 27 : Τὸ γὰρ, Ἦ ὀλίγον οἷ παῖδα ἐοικότα γείνατο Τυδεὺς , εἰς σύνθετον μεταλαμβάνεται, i. e. οῖ hic accipitur pro composito ἑαυτῷ. 145, 26: Εἰ γὰρ δὴ καὶ ἦν αληθές τὸ πόντιος τὰς ὀρθοτονουμέντς εἰς σύνθετον μεταλαμβάνεσθαι* 146, ι : Αἱ ὀφείλουσαι ἅπαξ ἐγκλίνε-σθαι εἰς ἀρχὴν τοῦ λόγου γινόμεναι εἰς ὀρθὴν τάσιν μετα-λαμβάνονται, Encliticæ iuitio positæ pro orlhotonu-menis accipiuntur. De pron. ρ. 55, Α : Τό τε « οἷ τεύξειν θάνατον » πάντως εἰς ἁπλῆν ἀντωνυμίαν μεταληφθήσεταν et ib. : Ῥητέον ὑπέρ τε τῶν κατὰ τὸ τρίτον προσο,πον εἰς ἁπλοῦν σχῆμα μεταλαυ•βανουένιυν καὶ τῶν εἰς σύνθετον. Et act. ρ! 56, Β, C; 58, Β; 6η, C ; 61, Β, C; 85, Β. Pass. ρ. 5(), Α, Β, C ; 6ο, C; η ι, Α ,y8, Β, C, schol. Doni. II. Γ, 128; Ψ, 38γ. Atque sic μετάληψις dixit Apollonius quum loco ρ. 869, Ι), 11, citarto, tum ib. 2, 19, ρ. 13γ, 16: Ὠς υὐ τόνου ἐναλλαγὴ αἰτία γίνεται συνθέτου μεταλήψευ>ς, Significationis compositi, i. e. ejus quam habet pronomen compositum : et 139, 26 verbis panllo antè citatis, et ρ. 144, 4 : Πρόδηλον γὰρ ὅτι ἡ ἀπλῆ μετάληψις ἕτερον πρόσωπον ὑπαγορεύει τοῦ Τυδέως, ubi ἡ ἁπλῆ μ. contraria est τῷ συνθέτῳ. 146, 16 : Ὠς φυσικῆς τίνος ἀκολουθίας νόμον θεμένη; τοῦ αὐτὸς τὴν ὀρθὴν τάσιν ἐν τρίτοις προσο,ποις συνθέτου ἀντιονυμίας μετάληψιν ὁμολογεῖν De pron. ρ. 53, Α : Ἑξῆς ῥητέον καὶ περί τῶν κατὰ τὸ τρίτον πρόσιυπον ὀρθοτονουμένιυν, εἰ παντότε ἡ μετάληψις αὐτῶν τὸ σύνθετον σχῆμα απαιτεί· schol. Hom. II. Γ, 128 : Οὕς ἑθεν, ἐγκλιτικῶς ἀνεγνώ-σθη διὰ τὸ μεταλαμβανόμενον, ἐπεὶ εἰς απλῆν ἡ μετάληψις, οὓς αὐτῆς.
Μεταλλάρχης. Inscr. ap. Lctronn. Recueil vol. ι, ρ. 454-
Μεταλλεύω. Perl, μετηλλεύκασιν est ap. Philodem. in Vol. Herctil. part, ι, ρ. 92, Ι) Quod comparandum eum περιέσσευσα, de quo in illo dictum, ubi add. Job. ap. Phot. Bibi. ρ. 204, 24 : Ὑπερπεριέσσευσεν ἡ χάρις, et similibus formis.
Μετάμελος, ult. Georg. Acropolit. ρ. 28, C : Ὀ δέ γε Ἀσὰν μετάμελος ἐπὶ ταῖς τοῦ βασιλέως ᾽Ιωάννου συνθήκαις* 31, Α ; et eum genit, ρ. 3ύ , Α Μετάμελος τῶν παραβάσεων τῶν πρὸς τὸν βασιλέα γενόμενος· et absolute ρ. 9*, Α : Γενήσῃ μετάμελος, ὅτε οὐδέν σοι τὸ ὄφελος.
Μεταμόρφωσις. Didymarchi μεταμορφώσεις citat Antonio. Lib. c. α3, Parthenii Eust. ad Dionys. /»22, Theodori Stob. FI. 64, 34, Ps.-Plut. Parali, ρ. 311, Α, (Δωρόθεος F, vitiose, ut auimadverlit ib. Dübuer. Revue de p/iilo/. vol. 2, ρ. 48).
ADDENDA ET CORRIGENDA.
Μετάνοια, ρ. 881, Β, scr. inclinatio.
Μετασσεύομαι, 3, scr. Eust.]
Μεταυτος. Μετ* αὐτὸς αὐτῶν Ahrens. De dial. vol. 2, ρ. 274, ut sit pro μετ’ αὐτὼς αὐτῶν, i. e. αὐτως μετ᾽ αὐτῶν.
Μεταφέρω, ρ. 9θ3, C. De hominibus Georgius Lecap. in Matthæi Lectt. Mosq. ρ. 71 : Μεταφέρειν λέγεται τὸ μετακινεῖν καὶ μεθιστᾶν καὶ μετάγειν καὶ μετατρέπειν. Καὶ Ξενοφῶν ἐν τῷ (deest numerus libri) τῆς Κύρου Ἀναβάσεως, Καὶ ὁ Χειρίσοφος τὸ πλέον τοῦ στρατεύματος ὑπὸ (legendum videtur ἐπὶ) τὸν λόφον μεταφέριον ἐξαπίνης οὐ καιρίαν τιτρώσκεται. Quæ non sunt in libris Xenophontis, sed per fraudem illi afficta, de qua dixi in præl. ad Anab. ρ. xi.
Μετέκεινος scr. pro μετεκεῖνος.
Μετέχω, ρ. 920, 1), 16, scr. Πεδέχω.
Μετεωρέιο, ι, Pind.] L. Pind. ΟΙ. — Ρ. 921, Α, ι, μετεωρίζουσιν.] L. μετειοροῦσιν.
Μέτοποι. Delendum.
Μετριασμὸς, 4, scr. καὶ σύ.
Μετριάω, 8, « Quod— 10 μετριάω » Delenda.
Μετρότιμος. Delendum.
Μὴ , ρ. q54, Α , xi, scr. οἶον, et 11, ubi nunc καί μ᾽ οἶον ἐάσατε. — Μεὶ forma Bœot. part, μὴ est in inscr. Orchom. ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 741, n. 156g, 46 : Μεὶ ἀπογραφέσθω.
Μήδεια, 8, scr. Μηδέϊα.
Μήδιον. Add. Filius Cisi ap. Pausan. 2, 19, 2.
Μήθυμνα. Adv. Μηθύμνηθεν Theodor. Prodr. Notices vol. 6, ρ. 525 init. : Ἀρίονος τοῦ Μηθύμνηθεν.
Μηκιστογραφέω, ι, apud] Del.
Μήκιστος, C, 13, Η. Cer— 14, ἀάσθης] Delenda.
Μηλάγριον. V. Add. ad Μελάγριον.
Μῆλον, ρ. 989, D, 12, Ἤσίοδος τῶν κτημάτιον ὅλων] L. Ἤσίοδος, Μήλων ἕνεκ᾽ Οἰδιπόδαο.
Μῆλος, C, 16, eandem] eadem
Μηλοφόρος, ρ. 99^» Α, Hesych.] Delendum.
Μὴν, ρ. 996, C. Μηνὶ Ἀζιοττηνῷ inscr. Lyd. ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 809, n. 3442; 810, n. 3448, et in numis Saittenorum Lydiæ.
WV, ρ. 997, D, 10, ρ. 142] ρ. 142, Α.
Μηνιτιαμου, Jovis, ut videtur, mentio fit in inscrr. Mæoniis ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 807, n. 3438; 8o8, n. 3439.
Μηνιτύραννος pro Μηνοτύραννος est in inscr. Mæonia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 808, n. 343q.
Μήονες s. Μαίονες cives oppidi Lydiæ Μαιονία in inscr. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 808, n. 344o, qui ν. de hac civitate ad n. 3438, ρ. 807.
Μηριζός. Μηρισὸς , ὄρος θρᾷκης Cyrill. Cram. An. Paris, vol. 4, ρ. 186, 11. V. Νηρισός.
Μήρινθος, ρ. ίο ι ο, Β, scr. μήρινθον.
ΜηρινΟώδης , 2, scr. βαθμίδας.
Μηρορραφής. V. var. script, ap. Eust. ad Dionys. in Μηροτραφὴς cit.
Μήτηρ, ρ. 1016, D, 12, et apud Atticos poetas] Delenda.
ΛΙητρανοίκτης, ὁ, Instrumentum chirurgicum ad aperiendum uterum, apud Severum De clyst. ρ. 47 ed. Dietz., ubi per υ pro οι. Ib. est μητρεγχύτης, de quo suo loco dictum.
Μητροπολίτης. Priori signil. Pausan. 8, 27, 6.
Μηχανουργέω, Machinas fabricor. Anon. ap. Walz. Rhett. vol. 3, ρ. 657, 14.
Μίδας ult. scr. ῖἀ
Μικίζομαι, 4, scr. μικκιζόμενος.
Μικρέμπορος, ό, Caupo. Babr. Fab. 111, ι, ρ. 216 : Μ. τις ὄνον εχων ἐβουλήθη... πρίνσθαι. Ubi μικρὸς ἔμπορος codex, quod correctum ex Fab. 122, ρ. 53 Fur.
Μικρίου est a Μικρίας, cujus n. aliud ex. ν. in forma Σμικρίας.
Μικρὸς, ρ. 1058, 8, scr. Multum
Μικύλος, ii, scr. comparanda.
Μῖλαξ, Β, 5. Pausaniæ quum ex libris hæc forma restituta sit 8, 17, 2, ubi ἡ μῖλαξ, eadem 4, 26, 7, ubi πεφυκυῖαν σμίλακα, in alteram mutanda est secundum ea quæ dixi præl. ρ. xn. Ceterum ν. Σμῖλαξ.
Μῖλος. Cyrill. Cram. Anecd. Paris, vol. 4, ρ. 186, 12 : Μίλαξ* λέγεται καὶ ὁ (sic) μῖλος.
Μιμαλὶς, Β, 2, scr. quam
Μιμάς. Μειμὰς est in inscr. ap. Jacobs. Anth. Pal. vol. 3, ρ. 970, n. 402, 6.
Μιμίαμβοι, 7, pro 14 scr. 4.
Μιννυρίδης, 6 , Minnyrides, n. viri ap. Antonin. Lib. c. 39, quod Μινυρίδης potius scribendum.
Μινυρίστρια , ἡ, i. q. μινυρίζουσα, quod ν. Epigr. in Mus. Rlien. noviss. vol. 3, ρ. 259 : Μινυρίστρι᾽ ἀηδών.
Μ ινώδης, 2, scr. Μινᾤδης.
Μίνως, D, ι, pro ηηβ scr. 276.
Μίργης. V. Add. in Αίργης.
Μιργόω. Μίργωσαι, πηλοῦ σαι, ut sit pro μίσγουσαι, Ahrens. De dial. vol. 2, ρ. 73.
Μισαρέτης, ὁ, i. q. μισάρετος. Anon. ap. Cram. An. Paris, vol. 4, ρ. 291, 25 : Μισαρέτας, μισοεργοὺς, μι-σοφθοίνους, μισόανδρας.
Μισάρχης. Delendum. V. Μυσάρχης.
Μισητία, Β, 7, îl.»i] L. ubi
Μισιεραρχία. V. Μυσεράρχης.
Μισοάνηρ. Tanquam ab hoc nominativo (ν. in Γυναικάνηρ) formatum accus, plur. μισόανδρας ν. in Μισαρέτης.
Μισοεργὸς, ὁ, ἡ, Osor laboris. V. Add. in Μισαρέτης.
Μ ισορώμαιος , 2, scr. πάντες.
Μισόφθονος, ὁ, ἡ, ap. anon. in Μισαρέτης citatum, ubi aliud desiderari videtur, velut μισοπόνου;
Μνεία, D, 1 , scr. βραχέος.
Μνημόνευμα, ρ. 11 16, Α, 3, ρ.] L. phys. ρ.
Μνήσαρχος, ρ. 1120, Α. Μνησαρχίδης de patre Pv-thagoræ Pliilostr. V. Λ. 8, ρ. 333, L.
Μογερός. Gen. fem. Nicand. ΛΙ. 429 : Ἄνις μογεροῖο τιθήνης.
Μόδιος. Forma Μόδιον Zonaras in Add. ad Μέδιμνος citatus. Hesychius in Σάτιυν : Ἐν ἥμισυ μύδιον Ἰταλι-κόν.
Μοιρῆθεν, Fato, Priscian. in Μοιραίως citatus.
Μοκοκλιέων inscriptos numos inter Phrygios ν. ap. Mionnet. Descr. vol. 4, ρ. 344 sq.
Μολεύω, ult. Schneider.] L. Schneider., qui ν. ad Theophr. Η. Pl. 2, 2, a.
Μόλις, ἡ, ult. Μοσχῖς male Cram. An. Paris, vol. 3, ρ. 295, 33.
Μολυβδίτης, 2. Μολυβδῖτις Diosc. 5, 102.
Μολυβδόχρως. Μολυβδόχρους Diosc. 5, 100.
Μονάδην. V. Νομάδην.
Μονὴ, ρ. 1164, Β, 14,Sic —15 nonnullis] Delenda.
Μονιὸς, D, 9. Accentum formæ Μούνιος proparow-tonum fuisse, dictum in Μούνιος, ubi ν. 4 scr. τρι-σύλλαβον ὄν.
Μονοβαίας 2, scr. solet. [De priori ν. L.
Μονογάμμἄτος, ὁ, ἡ, Uno γ scriptus, ap. Eust. Od. ρ. 1873, 41 : Ἐκ τῆ; μονογαμμάτου φάρυγος.
Μονογράφος, ι, scribit.] L. scribit, Scriba.
Μονόλεξος, ὁ, ἡ, Qui unius est vocabuli. Theodos. De grammat. ρ. 152, 14 : Μονόλεξον τὸ λέγω, Non compositum.
Μονοναύτης, 2, scr. Attalia.
Μόνος, ρ. 1183, Α, 7, μόνος ὴ μάλιστα] L. μάλιστα ἡ μόνος. — C, 12. V.præfat. ad Pausan. ρ. vi -vu.
Μονοστέλεχος. Photius ν. Σηκός : Οὐ μονοστέλεχος.
Μονοσύλλαβος, Β, 5, scr. γωνιοβόμβυκες.
Μονοτοκῖται. Delendum et scribendum Ἑνωτοκοῖται. V. Lobeck. Pathol, ρ. 383.
Μονοτονόω etc.] Delenda.
Μονύσιος etc.] Delenda.
Μονωτί. Zonaras Lex. interpretatur κρύφα, cui μόνιος addit Favorinus.
Μοργαντίνη, C, 17, scr. transmigraverunt. — Ι), 11, scr. Μόργης.
Μόργος, ὁ, Morgus, Dactylus Idæus ap. Porphyr. Vit. Pyth. ρ. 32 Kiessl.
Μόργου ap. Steph. Byz. in Γαλάρινα tanquam conditoris illius oppidi memorati, nomen incertum \ide-tur ad Μόργος an Μόργης sit referendum.
Μόριον, ρ. 1298, C, 12 «Id.—13 ἀπεφράγη», ponenda 13 antè « Aretæus. »
Μορυχίδης, 6, scr. nonnullis Μουρυχ.
Μορφήεις ult. scr. μωμητής.
Μορφώτρια, 2, scr. Quæ
Μόσσυν, Β, 3, sit. μόσσυνας. — D, ap.] L. est ap.
ADDENDA ET CORRIGENDA.
Μόσυλον, ι, scr. Μαρκιανός.
Μόσχειος. V. Add. ad Μόσχιος.
Μόσχιος. Delendum et scribendum μοσχείαν, quod ν.
Μούνιτος, 5, Nolit.] Delendum.
Μουνυχία, ρ. ϊ22ο, D, 16, scr. Scripturam. — Ρ. mi, Α, 8, scr. servans.
Μοῦσα, ρ. 1222, Α, 9, scr. ἀμελεῖ. — Ρ. ιαα3, Α, ia, Ῥηγῖνοι... μοῦσα] Ἀργεῖοι... μόνσα , et infrà Αργείον μονσᾶν Ahrens. De dial. volva, ρ. ιο6, 3.
Μουσικός. Forma Dor. Μωσικὸς, ὰ, ὸν, ap. Ttieagem Stob. Flor. vol. 1, ρ. 34: Ἐν τᾷ μωσικᾷ. Laconicam memorat Etym. Μ. ρ. 391, 2θ : Μουσικὰ , μωἱκά.
Μουσοπόλος. V. Μουσαπολετήρ.
Μῦ. In 1. Hippocratis μηδὲ μοιμύλλειν Λ. Meinek. ad fr. Choliamb. ρ. 116, quod voc. ν.
Μυγαλῆ ult. 169.] L. 169, et testatur Herodian. Π. μον. λ. ρ. 6, a3.
Μυελόεις ult. scr. Μυελός.]
Μυθιάζομαι, Fabulor. Babrii Fab. procera, secund. ν. i3 : Ἐγὼ δὲ λευκῇ μυθιάζομαι ῥήσει.
Μυθίτης, Β, g, scr. lnd. :] — Add. Phœuix ap. Athen. 12, ρ. 53o, E : Οὐ μυθιήτης.
Μυῖα, ρ. 1253, Β, 9. Quod de ι omittendo tradit Photius, ipsi est peculiare, sed formam disyllabam ab nonnullis in trisyllabam corruptam testatur et vituperat etiam Herodianus qui dicitur Cram. An. vol. 3, ρ. 261, 17 : Ἔτι πλημμελοῦσιν οἱ διαιροῦντες τὸ μύϊα ὑϊὸς (ὡς addit al. liber) τρισύλλαβον* δεῖ γὰρ ἀμφότερα συναιρεϊν'κτλ.
Μυῖα , 3, scr. Muscæ.
Μύινος, ι, Etym.] L. ‖ Murinus, Etym. — 4] 4 sive, et 2, scr. Φαιόν.
Μυΐσκη , ι, ὁ. — 2 Μυΐσκη] L. ὁ,
Μυιὼ , οῦς , ἡ , Myio, mater Asii, conjiix Cotyis , ap. schol. Hom. II. Β, 461, ubi in versu Christodori restituendam esse formam accus. Μυιοῦν, quam contra codicem in Μυιαν mutavit Viliois., animadverterunt interpretes Gregorii Cor. ρ. 428
Μυϊώδης scr. pro Μυϊώδης.
Μυκάλη, ρ. 1084, Α. Orae. ap. Enseb. Præp. ev. ρ. 204, D : Ἐν Διδύμων γυάλοις Μυκαλήιον ἐνθεον ὕδωρ.
Μυκὴ, ρ. 1255, D, ι, [ita— 2 Boletus] Delenda.
Μύκημα, Β , 8 , scr. Εἰ.
Μύκης, ρ. 1757, Β, ία. In Gl. Μύκη, Boletus, Μύκης scribendum potius , quam Boatus.
Μυκληρὸς, ἀχανές. scr. pro ἀχανές.]
Μύκοι, 6, 591] scr. 59.
Μύλη, ρ. 1263, Β, 3, Festus —6, evenire] De-’enda.
Μυλικὸς, ίο, Med.]L. Med. vol. ι,
Μυλωθρός. Add. Dinarch. ρ. 93, 9 : Μένωνα τὸν μυ-λωθρόν. — Μυλωθρίς. V. Μυλώνισσα.
Μύλων, ult. Μυλωνά male etiam ap. Dinarch. 1. c. et alibi.
Μύννιος. V. Μυννίων.
Μυννίων, 3, tamen] scr. nomen.
Μυριὰς, Β, 14, Λ non.] L. Chron.
Μυριετής.] Scr. Μυριετὴς, s.
Μύρινα , Ι), 17, Æolicæ] L. Æolicæ Μούρινα.
Μυριόκλονος, ὁ, ἡ, Qui innumeros s. infinitos motus excitat. Psellus in ideleri Physicis vol. ι, ρ. 214, 407 : Σφυγμῶν δὲ κλῆσίς ἐστι ποικιλωτέρα , ἡ κυματώδης , ἡ κατὰ σκώληκά τε, μύρμηκες ἄλλην κλῆσιν ἠμφιε-σμένη, παλμῶδες ἄλλο μυριόκλονον γένος.
Μυριολεξία. Legendum κυρίων λέξεων, et delendum voc. nihili.
Μυριόμματος. A non. ap. Cramer. Anecd. Paris, vol. 4, ρ. 307, 24 : Ἐῶ Σεραφὶμ τάγματα μυριομμάτων.
Μυριόφορτος, Β, 5, scr. cogitandas.
Μυριστικός. Constantin. Cærim. ρ. 335, Ε:Ἀπέστει-λεν αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς ... μυριστικά.
Μυροπωλεῖον. Teles ap. Stob. Fl. vol. 1, ρ. 16ο, Theodor. Prodr. Notices vol. 8, part. 2, ρ. 84.
Μύρρανος, ὁ, Myrrhanus, rex ludiæ, ap. Diod. 3, 65.
Μυρρίνη, C, 6, scr. Αἰσχυνάδου.
Μύρρος. V. Μύρος. Antiphontis Ἀπολογία τοῦ Μύρρου memoratur ab Suida ν. Ἄττα.
Μυρσινῖτις, ιδος , ἡ, Myrsinitis, n. loci ap. Synes. Epist. 122, ρ. a58, D : Τρόπαιον ἔστησαν ἐν τῇ Μυρσίνη es. uno. cræc. tom. ν, fasc. vm.
νίτιδι* φάραγξ δὲ αὕτη προμήκης τε καὶ βαθεῖα καὶ ὕλη συνηρεφὴς.
Μυρτὶς, 3, scr. Formam.
Μύρων, 7, 26] scr. 126.
Μυρωνίδης, ι, Myronides , — Dux] L. Myroni-des, dux.
Μύσαγμα ult. ἄ] scr. υ
Μυσημίεκτον, 2, add. [Pro ἡμισυημίεκτον.]
Μυσία, D, 17, scr. qua
Μυσός. Μυσὰ fortasse est dittograpliia sequentis μυσαρά.
Μυτιλήνη, ρ. 1318, D , 9, scr- Hellanici Λεσβια-κῶν----Ρ. 1319, Α, α, scr. scriptura.
Μυτίστρατον, η. Μύστρατον et τὴν Μήστρακον ecloga-rius llœschel. Diod. Exc. vol. a, ρ. 5o3, 92, 6.
Μωδεῖ. Μᾤδδει vel μωίδδει Valck. Ερ. ad Rœv. ρ. 78.
Μωικός. V. Add. ad Μουσικός.
Μωκία. Scribendum videtur μωχεία.
Μῶλυ. Demetrius in Vol. Herc. part, ι, ρ. 132, 10 : Ἀντὶ τοῦ μῶλυ , ὃ παρῆκται ἀπὸ τῶν μωλυομένων.
Μῶλος, Β, 3, scr. ἀνοηθέστερον. Ceterum probabilius est ἀπαθέστερον grammatico restituendum esse ex Photio et vicissim Photio ex illo et Etym. Μ. ἄνθος pro ἦχον. Minus etiam probabile ἀσθενέστερον, quod Etym. Μ. ponit non minus apte quam Photius ἀπαθέστερον, in illud ἀνανθέςτερον esse convertendum, ut voluit Ruhnkenius.
Μώλωψ, ult. scr. quam.
[Μωριεῖς scr. pro Μωριεῖς.
Μωσικός. V. Add. ad Μουσικός.
Μωϋσῆς, 4, scr. inde a V. et Ν. Τ.
Ν, ρ. i343, Β, 5 et 6 Planudio — ponendi] scr. Plnnudii — ponendo.
Νάϊος, Α, 2, Δήλῳ.] Legendum videtur Δωδώνη.
Νάκασος. Numos Νακρασέων Νακρασειτων et Νακρα-σιτων inscriptos ν. ap. Mionnet. Descr. vol. 4, ρ. 93 sq., Suppl, vol. 7, ρ. 3q5 sq.
Νακόλεια. Numos Νακολέων inscriptos ν. ap. Mionnet. Descr. vol. 4, ρ. 345 sq. Suppl, vol. 7, ρ. 601 sq.
Νακώνη. Νακοναιων tamen numus apud Mionnet. Descr. vol. ι, ρ. 261, n. 437.
Ναματοφόρος, ὁ, ἡ, Liquorem ferens. Africanus Περί τῶν εν Περσίδι γενομένων διὰ τῆς ἐνανθροιπήσεως τοῦ κυρίου καὶ σωτῆρος ἡμῶν Ms. : Πηγὴ ναματοφόρε.
Νάναρος. Coul. Nicol. Dam. ρ. 229 sq. Cor., qui Babylonium dicit. Ἄνναρος ap. Ctesiam ab Athenæo citatum 12, ρ. 53o, D.
Ναξιουργὴς, ρ. i355, Α, 17, scr. Φιλητᾶς*
Ναόκανθον. V. Νάκανθον.
Ναοποιέω, a, scr. respiciens.
Νάπη. Numos Να inscriptos ν. ap. Mionnet. Descr. vol. 3, ρ. 60, Suppl, vol. 6, ρ. 78, ibidemque n. i5o, 153, Νασι.
Ναποός. V. Ναοποιός.
Νᾶπυ, C, 3, et D, ii, scr. Νᾶπυ.
Ναρθηκοφορέω, α, 1835, ρ.] scr. ρ. et add. Procul. ad Hesiod. Op. 5α.
Ναρκόω, ult. 427. — Ναρκοῖ.] Delenda.
Ναρὸν, ult. add. : Videtur autem interpretatio ἥβη ad ejusmodi voc. spectare ut Ναρότης, ut νηρὸς in Ναρὸς pro πρόσφατος positum notavimus.
Ναρὸς, 7, scr. Creta. — D, 5, scr. Νηρεύς. Ceterum formam per η de Aqua habet Inscr. Nubieusis edita quum alibi tum in Mus. Rhen. novo vol. 3, ρ. 336, au : Καὶ οὐκ ἔπωκαν νηρὸν ἔσο» εἰς τὴν οἰκίαν αὐτῶν.
Νασμώδης , 3, scr. Hesychio.
Ναύκλαρος non nisi pro ναύκληρος usitata signil. posito Dorice recte dicitur, ut ναυκλαρία ap. Archy-tam Stob. Fl. vol. ι, ρ. 47, non pro Ναύκραρος, quod dicitur ut Κραρεώτης pro Κλαρεώτης, de quo suo loco.
Ναυκραρία, 2, scr. 108. — 6, τριττὴν] τριττὴν [τριτ-τὺν]. — ult. add. [Forma nunc ex codd, sublata, quam vitiosam esse diximus in Ναύκλαροι.]
Ναυκράτης. Scribendum Ναυκρατὴς,βΙ 4 Ναυκρατέες.
Ναυλοχέω, D, ναυλοχώντων] scr. ναυλοχώντων [vitiose pro ναυλοχούντων].
Ναυμαχέω. Cùm accus, constructum memorat schol. Guelf. Eur. Hec. 401 : Μάχου κατὰ Ἀττικοὺς δοτικῇ, κατὰ δε κοινοὺς αἰτιατικῇ, ὥσπερ καὶ τὸ ναυυαχῶ.
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Ναυμέδων. Scr. domini s. rectoris.
Ναῦς, ρ. ι38ο, C, 20, manca] L. manca, et pro νηίτην scribendum νῆα , τήν.
Ναυσικλειτός.] Scr. Ναυσικλειτὸς s.
Ναυσιπορέω, Navigo. V. Πορέομαι.
Ναύστολος, 2, scr. Ναυστολοῦν.
Ναυτιάω, ult. Iu gl. Mœridis in Ναυσιάω citata codex Coisl. Ναυτίαν ἐν τοῖς β' ττ Ἀττικοί. Quod, nisi Photii gl. obstaret, scribendum diceres, ut est in Coli. Gronov., Ναυτιᾶν ἐν τῷ τ. Nihilominus grammaticorum errorem subesse necesse est, quum duplex τ post diphthongum neque Atticum sit neque Græ-cum : íierique potuit ut apud antiquiorem grammaticum scriptum esset Ναυτία, Ναυτιᾶν, τὰ δύο ἐν τῷ τ, vel etiam ἐν τοῖς δύο τ, i. e. In utroque voc. Attici τ ponunt pro σ. Cùm altera autem Photii ^gl., quæ ad formarum ναυσιάω et ναυτιάω discrimen referri videtur, et huic verbo impertit etiam signil. πλέουσα, conf. Hesychii vitiosa, de qua ρ. 1387, Α, 8.
Ναύφρακτος, Β, 6, Aristophani] L. Aristophani et Tragicis.
Νάω, 3, Πήδαιον,] L. Πήδαιον, et Ζ, 34, ὃς νάε Σα-τνιόεντος. Sic enim pro ναῖε scribendum esse in schol, non animadvertit Heynius.
Νέαιρα, Β, 2, scr. Νείαιράν τ᾽, et 3 Νείαιραν.
Νεανίας trisyílabum Eur. Cycl. 28, Νέμυυσι μῆλα, νεανίαι πεφυκότες, restituit Piersonus.
Νεᾶνις, Ι), 4• In Νῖνις corruptum ap. Arcad. ρ. 3α, 13, notavimus in Νῆνις.
Νεάοιδος, 3, νεάοιδο;.] L. νεάοιδος, ut est in cod. Pal. — 3, scr. τὸ ἐξ, et 4 , πάνσοφος, νεάοιδος.
ΝἹάπολις, ρ. 1396, Α, η. Et sic in omnibus ap. Mionnet. Descr. vol. 1, ρ. 115 sq., Suppl, vol. ι, ρ. 240 sq.
[Νεαρμόσια scr. pro Νεαρμόσια.
Νεαρῳδὸς, 2, scr. νεάοιδος.
Νεβρὶς, η. pr. V. Νευρίς.
Νέητον. Νεητων in mimo ap. Mionnet. Dcscr. vol. 1, ρ. a63, n. 449.
Ν ειλεὺς, ρ. 14o3, D, antepen. ap.] L. ap. .Athen. 9, ρ. 397, F, et
Νεῖλος, 6. De forma Νεῖλος conl. Eust. ad Dionys. 1. c. ρ. 128, 3a. — 7, scr. cur pro quum.
Νείσσομαι, C, 14, scr. spernendam.
Νεκάς. Quod apud Suidam est τὰς τῶν ζᾤων τάξεις, quum nimis mire dictum videatur, alii aliter corrigentes præter Etym., quod ὁπλιτῶν ponit, memorare debebant^etiam hoc (Urbicii, ut opinabatur Bloinl. Gloss, ad Æscti. Prom. 226) in Montel. Bibi. Coisl. ρ. 5i3, D : Νέκας (scr. νεκὰς) ρα (ἀνδρῶν).
Νεκρομαντεία, ι, ejusmodi] L. ejusmodi [de qua in sec. voc.]
Νεκρόσιλος, 3,[Em. etc. ad præcedeus voc. pertinent et quod loco illo legitur ἱεροσυλία.
Νέκρωμα, ρ. 0412, Α, 2, add. Boiss.
Νεκυία, 6, scr. Item undecimus.— Ulixe.] L. Ulixe Plat. Min. ρ. 319, D. Mazaris Νεκυίαν habet cod. Reg. 2991. V. Notices vol. 9, ρ. 195, (2).
Νεκυοπομπός. Νεκυόποντος Ecíog. Hist. Cram. Au. Paris, vol. a, ρ. 212, 26.
Νεμέα, 1, et] scr. et Νεμέα.
Νέμω, ρ. 1424, C, 5, scr. et de simplici. — 8, Alex.] L. Alex, [ubi aor., unde fictum illud Νείμω.]
Νεοάλωτος 2, V. Νεάλοητο;.] L. Ubi alii libri νεοάλοι-τοι eum Eust. Od. ρ. 1728, 35.
Νεογαμὴ; ponendum post Νεόγαμβρος, et add. Neo-γάμητος. V. Νεόγαμος.
Νεοδρόμος, ὁ, ἡ, Qui nuper cucurrit. Babrius 106, 1 5 : Ὄπερ εἱλεν ὁ λέων νεοδρόμῳ λαβὼν θήρῃ.
Νεοίη, ult. Νεανιείαν Spitzner. ad Ι. llom. post lleynium, ap. quem νεανεείαν scriptum.
Νεόκλαυ^τος, ὁ, ἡ , Ab ineunte ætate flens s. lamentatus. Anon. ap. Cramer. Anecd. Paris, vol. 4, ρ. 338, 4 : Ἐκ γενετής νεόκλαυστο; ἀεὶ βάλον ὄμματα πρὸς σε.
Νεοπεινὴς, ὁ, ἡ, Qui nuper esurire cœpit. Cyrill. Cram. An. Paris, vol. 4, ρ. 186, 16 : Νεοπεινὴς, iv τῇ κωμῳδία ὐ νεωστὶ πεινῶν. Non videtur enim ex νεοπένης corruptum et ab ipso fictum.
Νεοσπὰς, ία, scr. να, Photio — τὰ σπάργανα π.
Νεοτόκος, 3, scr. Νεοτόκος.
Νεοτυπὴς, ὁ, ἡ, Nuper impressus. Schol, cod. Lips. Soph. Aj. 6 apud Reisk. Add. ad Animadv. iu Sophoclem ρ. 58 : Νεοχάρακτα) νεοτυπῆ, τουτέστι νεωστὶ κεχαραγμένα ἤγουν σεσημασμένα. Dicendum potius erat νεοτυπωτα, quum verbum χαράσσω magis respondeat verbo τυπῶ quam τύπτω.
Νερώνεια, ο,ν, τὰ, certamen ab Nerone institutum, ap. Dion. Cass. 61, 21 ; ap. quem 63, 7 est : Τιριδάτης τὸ Ἀρτάξατα ἀνοικοδομήσας Νερώνεια προσηγόρευσεν.
Νέστος, 4, scr. Νεστὶς αἶα.
Νέτωπον, ι, scr. τὸ, unguenti.
Νεύαντος, ὁ, n. viri in numis Cydoniae Cretæ, ap. Eckhel. D. Ν. vol. 2,ρ. 309 sq., Mionnet. Descr. vol. 2, ρ. 271, pro Νεύανθος s. Νέανθος. Conl. Lctronn. Explication d'une inscr. grecque, Paris. 1843, ρ. 29.
Νεομηνία forma Dor. pro νεομηνία, in inscr. Coa ap. Ross. Inserr. fasc. 3, ρ. 47, u. 311, 19.
Ν ευροποιητ ικὸς, ὴ, ὸν, Nervos faciens. Galen. vol. 5, ρ. 12 : Δυνάμει νευροποιητικῇ.
Νευρότονον. Scribendum νεῦρα τόνον, ut citavit Turnebus Ad vers. 11, 4• V. Schneider, ad Vitruv. 1, 1,8, ρ. 16.
Νεύφραστος, ὁ, forma Dor. pro Νεόφραστος, in inscr. Coa ap. Ross. Inserr. fasc. 3, ρ. 154 u. 3io.
Νεφελὶς, ίδος, ἡ, Nephelis, Ciliciæ, ap. Ptolem. 5, 8 init. Liv. 33, ao, promontorium dicit. Numuin iu quo perhibetur e»se Νεφελιδδα ν. ap. Mionnet. Dcscr. vol. 3, ρ. 596, n. 271. Alium in quo φεν eodem retulit idem Suppl, vol. 7, ρ. α3γ, n. 318.
Νεφελοφόρος. In Ms. ap. Lambec. Bibl. Cæs. vol. 6, ρ. 21 fin., ubi eadem , male νεφελόνεφον.
Νέχιδρα, 2, scr. χῖδρα.
Νεώρυκτος, 2, 940; — 233] L. 940.
Νέως, ρ. 1477, Β, 9, $cr. καὶ τέκνα ἔξει.
Νεώσσω. Theognost. Cati. ρ. 143, 26 : Λιμώσσω, νεώσσω, καρδιώσσω.
Νηδυοῦσα , penult, scr. perinde
Νηέω, Β, 3, scr. contractam.
Νήϊστος, ρ. i486, Α, 4, Neirce] scr. Neisce.
Νήκεστος. Hom. Η. Cer. 258 : Καὶ σὺ γὰρ ἀφραδίησι τεῇς μήκιστΟν ἀάσθης , recte Vossius νήκεστον.
Νηλεόθυμος, ὁ, ἡ, Qui crudelis est animi, Sævus. Epigr. ap. Welcker. Syllog. Epigr. ρ. 112, si rec tè ita legitur.
Νῆμα, D, ι, scr. [Vicissim
Νῆνις. Delendum Νῖνις.
Νηπία, ἡ, Stultitia. Anastasius in Maji Nov. Coli, vol. 7, ρ. 241, Β: Ἀκάθαρτον δὲ ὑμεῖς οἱ ᾽Ιουδαῖοι αὐτὸν (τὸν χοίρον) ποιείτε, διὰ τὴν νηπίαν ὑμῶν μὴ θέλειν τοῦτον ωνήσασθαι καὶ τρέφειν.
Νηρηὶς, 4, scr. Attica, et mox Νήριθμος, ὁ, ἡ.
Νησιώτης, ι, citharœdi] Delendum, quum illa quoque inscr. rectius distincta et suppleta ad eundem pertineat Nesioten, de quo post.
Νῆσος, ρ. 1501, Α. Νῆσον inter Rhodanum et Isaram memorat Polyb. 3, 49, 5.
Νηφάλιος, ρ. i5o6, Α, 10, scr. τῇσιν et ὄμπνας.
Νηχὶ, ι, scr. ναὶ μήν.
Νίδες. Cyrill. Cram. An. Paris, vol. 4, ρ. 186, 31 : Νίδας , νέος παιδὸς κόρονος (sic).
Νίζω, ult. νύσσω.] L. νύσσω vel Κνίζω. Formam Νίβω ν. in Νίβομαι, quod non est cur ex νίζομαι depravatum putetur.
Νικαία. Non n. Dion. 18, 169 : ᾽Ελπίδι νικαίῃ δεδσνη-μὲνος, Spe victoriae. Altero loco vertendum videtur Victrici.
Νίκη , ρ. 1515, D, 7. Ælian. V. Η. 2,28: Μετὰ τὴν κατὰ τῶν Περσῶν νίκην.
Νικηφόρος, Jovis cogn., de quo in Νικηφόριον. V. Eckhel. D. Ν. vol. 3, ρ. 269. Inscr. Pergam, ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 865, n. 3553, 3 : Ἱερείας Νικηφόρου καὶ Πολιάδος Ἀθηνᾶς, ubi Minervæ cogn. videtur.
Νικηφόρος, ὁ, ρ. 15ιδ, D, 4, Et] L. Et ἡ,
Νιτρία s. Νιτρίαι et Νιτριώτης est ap. Pallad. Hist. Laus. c. 8-11, ubi Meursius vol. 8, ρ. 359 ed. Lara, citat So/.om. Η. E. 6, 3o : Καλοῦσι δὲ τὸν χῶρσν τοῦτον Νιτρίαν , καθότι κώμη τίς ἐστιν ὅμορος, ἐν ᾗ τὸ νίτρον συλλέγουσιν* Niceph. 11,38. Ejusd. Pallad. c. ι, ρ. 348, A , est : Οὗ καὶ τὴν κέλλην ἐθεασάμην ἐγὼ ἐν τῷ ὄρει τῆς Νιτρίας.
ADDENDA ET CORRIGENDA.
Νοβώρα rectius scriptum in. 33.
Νομάδην. Scribendum Μονάδην, quod ν.
Νομαντία, ult. add. Νουμαντία ρ. 153.
Νόμος, ρ. 1607, C, 14, scr. λέγουσιν, et ιδ aut pro et Νόννος, ρ. i55y, D, 3, scr. Ægypliacæ.
Νορύειν, penult, scr. diversum.
Νοσέω, ρ. 1566, C, 5, scr. πλεονάσαντος. — 14, scr. ἐνόησε. Sic
Νοσήμη, ult. Scribendum esse κατὰ τὴν ὀσμὴν diximus in ᾽Οσμή.
Νόσσος, ὁ, Nossus, n. viri, in inscr. Halicam, ap. Welcker. Syllog. Epigrr. ρ. 170, n. 121.
Νουσολύτης, ὁ, Morbis liberans. Epigr. ap. W elcker. Syllog. Epigrr. ρ. 186. ϋ
Νυκτεγερσία, 4, Philo etc. ponenda 9, post 19. Νυκτερία] Scr. Νυκτερεί». *
Νυκτερεία, ἡ,] Scr. Νυκτερεῖον, τό, et, ρ. 13ο. Νύκτιμος, a, sec. Nonnum.
Νυκτιπαταιπλάγιος, 5, scr. dictum velit.
Νυκτίφοιτος. Ap. Æsch. al. rectius νυκτίφαντα. Νυκτοκλέπτης, a, scr. cod. Pal.
Νυμφεῖος, 3, scr. νυμφεῖα.
Νυμφοτόκο;, ι, scr. Virgo pro Sponsuro.
Νῦν, ρ. ι6ι3, Β, 5, scr. Καί νυν. — 8, post 73, add. ii, 44· — Ρ. 1614» Α, 2ο, sequente — Β, ι, ἔταμνον] Delenda.
Νωθρεύομαι, 5, scr. Ἄλλον.
Νῶλα. Forma geut. Νωλαιων in munie ap. Mionnet. Descr. vol. ι, ρ. 122 sq., Suppl, vol. ι, ρ. 251 sq. Νῶνος. Videtur ipsum Lat. Nonus.
Ξαίνω, ρ. 1633, Α, 19. V.Ὀπώρα—Β, 10: At — C, 3. Boiss. Ponenda D, ult. post Valer., ubi del. V. — Ξαίνειν.
ΕάνΘισις, εως, ἡ, i. fere q. ξάνθισμα, Matthæus Med. ρ. 394 restituebat Rufo ρ. 289 suae ed. : Περί τε ξάνθησιν καὶ ψίλωσιν τριχῶν γενείου καὶ κεφαλῆς.
Ξανθόκομος, ι, scr. Εανθοκόμης, ὁ, Qui — 4, 103.] L ιο3, etsi altera quoque forma recte habet.
Ξάνθος, ρ. 1637, D. Εάνθεω τοῦ Σαμίου ap. Herodot. α, ι35, ad Ξάνθος potius quam 3άνθης referendum et Ξάνθου scribendum conjecit G. Dindoríìus De dial. Herodoti ρ. em.
Ξανθοφαὴς, 2 scr. μαιοῦσα. V. Add. ad Μαιόω. Εενάκουστος, ult. videtur.] L. videatur. Sed exemplum ejus metro tutum præbet iambus Joannis l)a-masc. vol. 1, ρ. 680, Β, 10 : Ῥήσεις ξενηκούσθησαν, ὡς ἀποστόλων, Loquelæ peregrinae auditæsunt, Int. Conferendae igitur formæ Σαρκοτίκτω, quod ν., et similes.
Ξενεδάμας, ὁ, Xenedamas, n. viri Sidonii, apud Achill. Tat. 5, 10 init., ubi Ξενοδάμας Salmasius.
Ξένη, ἡ, Xene, n. mulieris. Ms. ap. Pasin. Codd. Taurin, vol. ι, ρ. 221, a, D : Τῆς θαυμασίας Ξένης βίος.
Εενιασταὶ s. Ξεινιασταὶ, οἱ, in inscr. Rhodia ap. Ross. Inscrr. fasc. 3, ρ. 34, n. 282, 3 : Διὸς Εενιαστᾶν , et Διὸς Ξεινιαστᾶν, de cultoribus Jovis Ξενίου. Ξενολόγησις, ι, scr. Ang.
Ξένος, η, ον,] L. ον [et ὁ, ἡ, ut Eur. Suppl. 94 : Ξένους ὁμοῦ γυναῖκας, nisi fallit scriptura.]
Ξενοτροφία. Argum. Æneæ Tact. ρ. 10, ιγ\ Ξενώνϋμος, ὁ, ἡ, Qui peregrini s. novi est nominis. Tzetzes in Cram. An. vol. 3, ρ. 3ογ, 3a : Ὠς Οορυβοῖεν τοὺς πολλοὺς ποσὶ τοῖς ξενωνύμοις.
Ξέω, ρ. ι66χ, D. De hominibus cædendis et laniandis, Menolog. Gr. vol. ι, ρ. i3 : Ἐξέσθησαν μέχρις ὀστέων* ι8, 36, 41, 517 vol. 3, ρ. 2ϊ, Α. Ξηροποιέω. Diosc. 5, 120.
Ξιφήρης. Superlativo Ephræm Syr. vol. 3, ρ. 523, Α : Ξιφηρέστατοι ἄγγελοι.
Εόανον, ρ. 1674, D, 9, scr. τρέπουσαν.
Ξοῦθος, D, ι. Add. Hom. Η. in Diosc. 33, 13 : Οἱ δ᾽ ἐξαπίνης ἐφάνησαν ξουθῇσιν πτερύγεσσι δι᾽ αἰθέρος ἀΐ-ξαντες, de Dioscuris.
Ξουσαριασταὶ, οἱ, in inscr. in Chai ce ins. reperta ap. Ross. Inscrr. fasc. 3, ρ. 3γ, n. 291 : ᾨ ἐστεφανώθῃ (sic) ὑπὸ Ξουσαριαστᾶν, cultores herois, ut videtur, cujus nomini simile est n. Susarionis.
Ευλώροφος, ὁ, ἡ, Qui ligneo est tecto. Inscr. Melia ap. Ross, inseri·, fasc. 3, ρ. 8, n. 246.
Ξυνωνός. De accentu acuto ν. Theognost. Can. ρ. 68, 18
Ξυρίζω. Grammat. Cram. An. vol. 2, ρ. 38o, 19 : Ἐξύριζον αὐτοῦ τὸ γένειον.
Ξυσταρχία, ἡ, Praefectura xysti. Inscr. Smyrn. ap. Bceckli. vol. 2, ρ. γ38, n. 3αο6, Β : Τειμηθεὶς ξυσταρ-
χίαις.
Ξυστὸς, ρ. 1697, D, 12, τὸ] L. τὰ, et ρ. 1698, Β,
9,	pro q, Aristia 9·
Ξῦστρον, 7, in] L. ι, 2, 10, in
Ὁ, ρ. 17ο, Β. Τῷ τοι restituendum Hesiodo Th. 466 : Τῷ ὅγε οὐκ ἀλαοσκοπίην ἔχεν, et scribendum Τῷ τοι ὅγ᾽ οὐκ ἀλ. Nam facile duplex τοι τοι fallere potuit describentes. Apollonius ap. Philostr. V. Ap. ι, 7, ρ. 8 med. : Τῷ τοι παύσασθε μεθύοντες τῷ ὕδατι. Hom. Od. Ν, 331 : Τῷ σε καὶ οὐ δύναμαι προλιπεῖν. — Ρ. 17ο5, Β, q. V. Ὅς. — Ρ. 1708, C, 3, scr. usurpatam.
Ὅ 3 ὃ, Scythae ap. Aristoph. Thesm. 1191 exclamatio. V. Ὀα.
Ὄα, ρ. 1711, Ι), γ- Quum in cod. sit Οἱατὰν , κο-μήτων, κῶμαι, haud dubie scribendum Οἰατᾶν, κωμη-τῶν, ut ap. Pholium.
Οά. Eodem referri videtur quod est Æsch. Suppl. 825 : Ὀοὸ, ἀαά.
Ὄαξος, ρ. 17 13, Α, 7, scr. Οἴαρος pro Ὄαρος. Ὀαρίων, 3, post dixit] add., dicitur ὁ Ὠρίων, Orion.
Ὀβολὸς, ρ. 1716, D, ϊ9• V. quæ in Ὀφελὸς dicta sunt.
Ὄβριμος, ρ. 1718, Α, 2, ὀμβρίμαν] L. ὀβρίμαν et ὁ, ἡ, Lycophr. 3οο : Ὄβριμοι χέρες* Quint. 14, 86, et sec. conj. Rhodomanni 6, 2 53 : Ὄβριμον ἀλκήν.
Ὄγκη. Cura interpret. γο>νία coni. Ὄγκωμα de Cubito. Μέγεθος autem ad ὄγκος refertur.
Ὀγκοτράφος. Scribendum ἐγκὀτραφος, de quo dixi in Ἐγκροταφος et Κρόταφος sub fiuero.
Ὀγκοφῳνος, ὁ, ἡ, ap. Eust. et schol. Vict. Hom. II. Σ , 219 : Πέμπτη Μηδικὴ (σάλπιγξ) .. τὸν κώδωνα βαρύ-φιονον ἔχουσα, ὀγκόφωνος.
Ὀδακτίζω. Nisi scribendum ὀδακτάζιο, etsi plura sunt verba, quorum duplex fuit forma in αζω et ιζο».
Ὀδαξέω, ρ. 1726,C, 12,scr. Ὀδαξᾶται.—Ρ. 1727, Α, ι, scr. Ὀδάζω.
Ὅδε, ρ. 1728, Α, Β. V. præfat. ad Pausan. ρ. xix. — Ρ. 1729, Α, 3, scr. obscurata.
Ὁδίτης ult. ῖ scr. pro ϊ.
Ὁδοιπορέω, C, 11, Xenoph. — 12 φιλήματα.] Delenda.
Ὀδοντικὸς, a, ὀδ.] L. ὀδ. |j Ad dentes pertinens. Ὀνδοντοξύστης etiam Severus ρ. 47 ed. Dietz. Ὀδοντότριμμα. Anon. ap. Cramer. An. Paris, vol. ι, Ρ· 894, 27.
Ὀδὸς, ρ. 1740, C, 19, scr. λόγων.— Ρ. 1743, C, 11, Orph.] L. Hom. Od. Κ , 44° : Ἱῷ οἱ ἀποτμήξας κεφαλὴν οὖδάσδε πελάσσαι· II. Ρ, 457 : Ἀπὸ χαιτάων κονίην οὖδάσδε βαλόντε. Orph.
Ὀδοὺς, Β, ϊ2, scr. De clavis dentibus Ὀδυρτός. Ὀδυρτὰ Rav. adverbialiter.
Ὀδυσείδης, ι, scr. Filius Ulixis.
Ὄζω. Theognost. Can. ρ. 142, 18 : Ὀ μέλλων ὀζέσω , ἀλλὰ καὶ ὀζήσω διὰ τοῦ η, ὡς καὶ Ἀριστοφάνης, Λίθος τις ὄζησεν τεθυμιαμένος, quod aut ὤζησεν aut ὀζήσει scribendum.
Ὀθρηὶς, ίδος, ἡ, nympha montis Othryis. Nicander ap. Antonin. Lib. c. 22 : Τε'ραμβος Εἰδοθέας νύμφης Ὀθρηίδος ᾤκει... παρὰ τὴν ὑπώρειαν τῆς Ὄθρυος. Ex eodem id. c. 13 : Διο; καὶ νύμφης Ὀθρηίδος ἐγενετο παῖς Μελιτεὺς, et paullo post : Φάγρος ὁ Ἀπόλλωνος καὶ Ὀθρηίδος νύμφης. Schol. Plat. Conv. ρ. 376 : Ἕλληνες καὶ Ὀθρηίδος Ξοῦθος, Αἴολος, Δῶρος. Apollod. ϊ, 7, 3, ι :Ἕλληνος καὶ νύμφης Ὀρσηίδος Δῶρος, Ξοῦθος, Αἴολος. Cod. Pal. Ὀροηίδος.
Ὄθλεις, 5, [Ὄθλος— 6, 13] delenda.
Οἷ, ρ. 1757, D, 2ο, tertio] L. et tertio. — Ρ. 1758, Α, 6, scr. Æolicam.
Οἷ, Β, 5 , [II Οἷπερ Soph.] Scr., unde Οἷπερ, itidem Quo. Aristoph. [Ran. 199 etc.] At οἵπερ, Qui. [Soph.
Οίάνθη, ι, Ἀσίῳ] Εὐρώπη Steph. Β. in Χάλαιον.
ADDENDA ET CORRIGENDA.
Ὀϊάτειος vel potius Οἰάτειος adjectivi aliud ex. est ap. Neophytum Ms. ap. Boiss. Notices vol. 11, ρ 25ο, qui refellit etiam quod HSt. volebat προβάτειον pro πρόβειον.
Οἰδιποδάγονος, 3, scr. ἐκγόνων.
Οἰδιπόδειος, 13, scr. Οίδιπόδειαν. Addenda autem Meleti Tragici Οἰδιπόδεια recte sic scripta apud schol. Plat. Apolog. ρ. 33o.
Οἰδιποδίδης, ὁ, patron, ab Οἰδίπους. Schol. Pind. Nem. 4, 3a.
Οἰζὼ aut ab librario positum ρΓορἰζὺς aut ab scho-liasta, confundente fortasse eum verbo οἴζω, quod ponit alius.
Οἰκέω, ρ. 1777, Β, 10, 172] scr. 142.	—
C, ι, scr. ἀλόγως. Prov. Coisl. ρ. i5i, n. 369: Συν-τρῖψϊϊ τὰ οἰκητήρια σκεύη.
Οἰκία , ρ. 1781, Α, 4, quum — 6 ap.] L. ut ap. — 8 et Γοικία] L. Γοικία scriptum.
Οἰκίον, ρ. 1782, D, 10, εὖτε] scr. εὖ τε. Ceterum hæc etiam verba , de quibus dictum jam in Δέμω, Callimachi videntur, qui loco infrà citato utitur rariori hoc singulari. Εὖτε autem an pro εὖ τε scribendum sit, incertum, quum levissima sit Suidas altero loco εὖ ponentis auctoritas, cujus editores ad utramque glossam alterius loci ignari fuerunt.
Οἰκογενὴς , 3, scr. Domi natus.
Οἴκοθεν, C, 9. Pind. ΟΙ. 7, 4 ; Φιάλαν ὡς εἴτις... ὀωρήσεται νεανίᾳ γαμβρῷ προπίνων οἴκοθεν οἴκαδε.
Οἶκος, ρ. 1797, C , 3, scr. Zanatæ.
Οἰκοτρίβων , 2 , scr. Εἰ μὴ μέλλοιμεν καὶ κονδύλους ὑποσχεῖν κατὰ κόρρης παρὰ τοῖς οἰκ. τῷ β. δ. διὰ τὴν φιλόσοφον βλαύτην οιον ἐμπαροινοῦντες. — 3, οἰκότριψι] L. οἰκότριψι aut οἰκοτριβοῦσι.
Οἰκουμενικὸς, ρ. 1799, Β, ι, Οἰκουμενία] scr. Οἰκου-μένια.
Οἰκτοτάτωρ, ορος, ὁ, Misericors pater. Anon. in ('ram. An. vol. 4, ρ• 288, 18 : Ἵλαθι οἰκτοπάτορ.
Οἰκτρίζομαι. Scribendum videtur οἰκτίζεσθαι.
Οἰλεὺς, ρ. 1805, D, ult. Etym.] L. etiam Etym_____
Ρ. ι8ο6, Α , ι, V.] scr. ν., et quos pro quod.
Οἴναρον, ι, quod οἶνον] scr., s. οἶνον.
Οἰνὰς, ii, 12, scr. 443. V. Οἰάς.
Οἰνεύομαι ponendum aute Οἰνεύς.
Οἰνηρὸς, ι, idem] scr., ὰ, ὸν,
Οἰνολίβανον, τὸ, Vinum thure mistum. Chrou. Pascli. ρ. 33α, ι 4 : Ἐλέφαντας πεντακοσίου; οἰνολιβάνῳ επὶ τρεῖς ἡμέρας ἐπότισαν.
Οἰνοποτέω, ult. scr. οἰνοποτεῖν.
Οἰνορόδινον, τὸ, Oleum rosaceum vino mistum. Thcopli. Nonn. vol. 2, ρ. 151.
Οἰνοχόη, C, 3, scr. Γοινάρυσις.
Οἰνοχόος. Forma contracta Οἰνόχους in inscr. Am-
rac. ap. Bœckli. vol. a, ρ. 5, n. 1798, 8, qui ν. de hac forma ρ. 983, Α.
Οίνο,πος, Β, 4, scr. Philippum—C, 21, scr. χρῶμα. — ult. add. Οἰνῶπες, οἱ, OEnopes, n. iribus Cyzicenae ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 917, n. 3ö6i, 4i 916, 11. 3665, i i. V. ρ. 933.
Οἰνοιτριάς. V. Οἴνωτρος.
Οἰνωτρίς. Ap. schol. Plat.Sophist. ρ. 371 med.male αἱ Οἰνοτρίδες νῆσοι.
Οἴνωτρος, Β, ii, scr. proparoxytonon, ceterum
Οἰόβιος. Gregor. Naz. Carm. 46, 11, ρ. 237 ed. Dronk. : Οὐδὲ γὰρ οἰοβίοισι μόνον φϋόνος , de monachis. Apollinar. Ps. 77, 142: Οὐδέ τις οίοβίων ὀλοφύρατο παρθενικάων. Anon. ap. Cramer. Anecd. Paris, vol. 4, ρ. 335, 5.
Οἰόκερως. Alia forma Apollinar. Ps. 29, 13 : Μουνογενὴς ἅπερ υἱὸς ὀρέστερος οἰοκερῆος.
Οἰονόμος. Ἀπ’οἰονομοιο Lobeck. Paralip. ρ. 313, ut adjectivum sit οἰονόμος, ut ἐρημονόμος.
Οἰορὼν, Α, io, scr. dicetur.
Οἷος, ρ. 1828, C, 11, aliis] scr. et aliis.—Ρ. 1829, Β, 6, scr. 11. — Ρ. 1831, D, 3 et 5, scr. ποτοῦ.
Οἶος, ρ. i83a, Β. Add. Steph. Byz. in Μετάχοιον eit. Οἰὸν τῆς Σκιρίτιδος memorat Xen. Η. Gr. 6, 5, 24, 25, et Οἰάτας 26. Ubi libri conveniunt in accentu acuto, de quo in Oiov dixi, deteriores autem male utrumque scribunt per ι pro οι. Nominativum an recte posuerit Steph. Οἶος incertum. Idem ab eo dici
quod a Xen. conjecit Ross. Reisen und Reiserouten durch Griechenland vol. ι, ρ. 180, qui præter Οἶον confert Οἴαν Atticæ et ins. Theræ. Add. Οιον Ὑακινθι-κὸν in Teno in inscr. ap. Ross. Inscrr. fasc. 2, n. 102, 103.
Οἰοτόκεια, ἡ, Quæ semel peperit. Anon. Cram. An. Paris, vol. 4, ρ* 536, 18 : Μητέρα, παρθένον, οἰοτό-κειαν.
Οἰστομάχη, ἡ, n. mulieris in inscr. Attica edita in Bullettino 1841, ρ. 89.
Οἰσύπειον. Lex. botan. ap. Boiss. Anecd, vol. 2, ρ. 4o3 Ι Οἰσύπειον φάρμακον, τὸ ἀπὸ τῶν οἰσυπηρῶν ἐρίων συναγόμενον λίντος.
Οἶτος, C, 11, scr. ἐφοπλίσσει, et 11 δειράδας ἀλκυών.— D, ϊ g, scr. ὁρμίσκος.
Οἰφάω, Β. Οἰφεῖν et οἰφώμενον Etym. Μ. ν. Κόρσοι-φος. Ubi tamen ὑφόμενον cod. Dorv., ut οἴφειν et οἰφό-μενον scribere liceat. Epim. Hom. Cram. Au. vol. 1, ρ. 33o, 20 : Βαρύνεται, οἷον οἴχω, οὗ παθηπκὸν τὸ οἴχομαι. οἴφω, ἀφ᾽ οὗ τὸ, Ἄριστος χωλὸς οἴφει. Οἰφεῖ et Ol-φίλης (sic) Tneognost. Can. ρ. α5, ίο.
Οἰχαλία, penult, scr. ἅλωσιν.
Οἰωνὸς , ρ. ι852, 17, κόρωνος—Κορωνὸς] scr. Κόρωνος —κορωνός.
Ὄκλασμα. Non hoc voc., sed Περσικὸν ex Thesm. 1175, ubi ὄκλασμα ponit etiam schol., afferre voluisse Pollucem animadvertit Meursius.
Ὀκναλέος, 2, 119,] scr. 119, (in var. script.)
Ὀκραῖος, ὁ, Ocræus, n. viri, in inscr. Tenia ap. Bœckh. voí. 2, n. 2338, ρ. 263,24, et sæpius ib.
Ὀκτάγωνος, 4, scr. Octagono.
Ὀκταδικὸς,ὴ, ὸν, Octonarius. Tzetz. in Cram. An. Paris, vol. ι, ρ. 61, 20 : Ἀνάπαιστοι ὀκταδικοι'.
Ὀκτάδραχμος , 2, dele Wess.
Ὀκτάζυγος] Scr. ᾽Οκτάζυξ, ϋγος,
Ὀκτακόσιοι, 2, scr. Ὁκτακατίοι, quo de accentu τ. Ahrens. De dial. vol. 2, ρ. 281. — ult. Οκτακατα superest in inscr. Tegeat. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 697, n. 1611, 15.
Ὀκτάτομος, 4, scr. Synops. Octies sectus, q. d. Octiüdus. Paul. Sil. Descr. Soph. 609 : Τετράτομοι; λάεσσι καὶ ὀκτατόμοις.
Ὀκτωκαιδεκέτης, ρ. ι86α, D, 3, scr. Pal. ία, ια5, 2. — 4, Lucian.] L. Forma Ὀκτωκαιδεκαέτης Apollo-dor. 2, 4, 9, 5, Lucian. — Ρ. i863, a. Add. Pro quo Lucian. Dial. mer. 8, 2, ὀκτωκαιδεκαέτις restitutum ex cod. Ceterum ὀκτωκαίδεκα γεγονὼς ἔτη potius dici vult Pollux i,55.
Ὀκτιοκαιεικοσαετηρὶς, ϊ, scr. Duodetriginta.
Ὀκχέω, 3, scr. ὀκχέω.
Ὀλβία, ult. scr. Lyciæ.
Ὀλίγος, ρ. 1880, 4, scr. Ὁ δ’
᾽Ολιγωρία, ρ. 1884, D, 14, scr. προτρέψαντες.
Ὀλισθαζω, 4· Post Ὀλισθράζω add. : quæ vera est scriptura et ap. Alheuæum contra libros mutata.
Ὁλκὸς, ρ. 1894, D, 4, luter—β πλοίων.] Delenda.
Ὄλλυμι, ρ. 1896, Β, 8. Formæ ὀλεσθῆναι exx. Cosmæ Indicopl. ρ. 14o, et Moschop. ad Hesiod. Op. 676, Zonaræ Lex. ν. Ὄληαι, et alia nounuila indicavit Lobeck. ad Phryn, ρ. 732.
Ὀλοίτροπα. Ὀλοοίτροπα est ap. Hes., quod ad sequens voc. referri videtur.
Ὁλομελέω, Integris sum membris. Galen. vol. 5, ρ. 34» : Περὶ τὰ ὁλομελοῦντα.
Ὀλοὸς, C, 5, sec. [Χ, et 7, dele tem.
Ὅλος, ρ. 1909, D, ii, scr. μηθόλως. — Ρ. 2910, Α, 3, ν. suo loco] L. et δι’ ὅλων ν. ρ. 1908, D.
Ὀλοσπὰς, 4, Sophoclis.] II. Sophoclis. Nam haud dubie præstat καταπινόμεναι. In lemmate autem utra scriptura praestet incertum. V. Νεοσπὰς, Νευροσπαδής. Quanquam quæ in Αυκοσπὰς, Β, 6—8 dicta sunt, hic quoque commendare videntur scripturam Photii. Conf. Ὀδυνοσπάἔ.
Ὁλοστὸς, ι, scr. Totus Hesychio.
Ὀλσοὶ, 3, scr. primitivam.
Ὀλύκραι, 3, scr. Ὀθύκρη et Μολύκραι.
Ὀλύμνιος, ὁ, Olymnius, n. viri ap. Cramer. An. Paris, vol. ι, ρ. 394,22.
Ὀλυμπίαζε, ρ. 1920, Β, 4· Ὀλυμπίαθεν Jo. Alex. Τον. παραγγ. ρ. 35, 14, 29.
ADDENDA ET CORRIGENDA.
Ὀλυμπιὰς, ρ. 1922, Α. Ὀλυμπιάδας ab Olympiis extra Elidem numeratas in numis et inscrr. nonnullis ν. ap. Eckhel. D. Ν. vol. 4, ρ. 448, Bœckli. vol. 2, ρ. 78p.
Ὀλύμπιος, ut Ὀλύμπια de ludis extra Elidem, dictum ap. Strab. 7, ρ. 3α5 : Ἀποδέδεικται ὁ ἀγὼν ó Ὀλύμπιος τὰ Ἄκτια ἱερὸς τοῦ Ἀκτίου Ἀπόλλωνος , notavit Eckhel. D. Ν. vol. 4, ρ. 448.
Ὄλυμπις Ὀλυμπίου Inscr. Nicaeensis ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 962, η. 3757,1, 3.
Ὄλυμπος, ρ. 1926, Α, 17, scr. Lyciæ.
Ὁμᾶ. V. Ὁμῆ , ρ. 2985, D, quæ ambo rectius scri-buutur eum ι subscr.
Ὁμάδην. V. Ὁμμάδην.
Ὁ μα δὶς oxytonon i. q. ὁμαδὸν ap. Etym. Μ. ρ. 806, 9, s. Cram. An. vol. ι, ρ. 439, 3.
Ὁμαδὸν. V. Ὁμμάδην.
Ὅμαδος, ὁ, Homadus, Centaurus, ap. Diod. 4, 12.
Ὁμάζω. Ὠμάζειν in cod. ap. Tiltm. præl. ad Zonur. ρ. xiii fin.
Ὄμβριχος scr. vol. α.
Ὁμηραπάτη, 5, scr. ‘Ομηροπάτην.
Ὁμιχλαίνω, Nebulosus sum. Anon. ap. Boiss. Anecd, vol. 1, ρ. 417, 4 : Ἐοίκασι τῶ σχήματι τῆς σελήνης τὰ ἄκρα ὁμιχλαινούσης , λευκαινουσης δὲ τὰ μέσα.
Ὁμίχλη, C, ι. Musaeus 280 : Ἐνυμφοκόμησε δ᾽ ὁμί^λη. Orph. Arg. 529 : Κατὰ σκοτόεσσαν ὁμίχλην.
Ομνυμι. Fut. ὀμόσω Strato Antii. Pal. 12, 201, 2 : Οὐκ ὀμόσω, aliique de recentioribus.
Ὁμοάγαθος, 2, scr. ὁμάγαθος.
Ὁμοβλαστέω. V. Ὁμοιοβλαστάνειν.
Ὁμοία,ἡ, Homœa, n. mulieris in inscr. Smyrn. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 789, η. 3386, 4.
Ὁμοιοβλαστάνειν, 2, scr. C. pro Π.
Ὅμοιος, ρ. 1966,0, 14, scr. Χαρίτεσσιν.
Ὁμοιόχροος, 2, scr. ὁμοιόχροα.
Ὁμονῶος Ζεὺς in inscr. Assi Mysiæ ap. Bœckh. vol. a, ρ. 870, η. 3569, 6.
Ὄναρ et Ὄνειρος per α Cretenses dixisse Ἄναρ et Ἄναιρο; (sic) refert Hesychius, etsi alteri tantum glossae additur Κρῆτες.
Ὄνειαρ. Ὀνήατα formam Æol. memorat Chœrob. vol. 2, ρ. 245, 21.
Ὁνειδιστήριος, α, ον, Convitians. Const. Manass. Chron. 5126, ῥήμχσιν..
Ὀνειροπολέω. Pass. Diod. 17, 3o : Ὀνειροπολούμενος ταῖς Μακεδόνων ἀρεταῖς · Exc. ρ. 576, 2 : Ὀν;ιροπολού-μενος καὶ ταραττόμενος.
Ὄνημι, ρ. 20 29, Α, 5, scr. dici.
Ὀνήσανδρος. Vitiosum Ὀνόσανδρος posuit etiam Suidas.
Ὀνήσιλος restituendum videtur Plut. Mor. ρ. 408, Α , ubi Νήσιχον, Amiotus Ὀ/ήσιχον, quæ nomina non sunt Græca.
Ὀνησίμη, ἡ, Onesime, n. mulieris in inscr. Smyrn. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 782, n. 3267 ; ρ. 783, u. 3365.
Ὄνησις, εως, ἡ, Onesis, n. mulieris in inscr. Troad, ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 876, n. 3586,1 : Αὐρηλία Ὄνησις.
Ὀνησὼ,οῦς, ἡ,0ηβ8ο, η. mulieris in inscr. Hypataea ap. Curtium Inscrr. Alt. duodecim ρ. 3a, η. 293,8.
Ὁμόριον, τὸ, Confinium. Herodian. Epim. ρ. 180 : Τὰ παρὰ τὸ ὅρος... συνόριον, ὁμόριον.
Ὀμοτονέω. Pass. Etym. Gutí. ρ. 251, 5o, ὁμοτονού-μενα αὐτοῖς , ubi Μ. ρ. 44°, 5 ὁμοτονοῦσιν αὐτοῖς, Apollon. Bekk. An. ρ. 55q, 11, vero similiter συντονού-μενα τούτοις.
Ὀμοφήτωρ, 2, Eust.] scr. Eust. et schol.
Ὀμοχώριος. Nisi legendum ὁμόχωρος.
Ὀμφάλιον, ρ. αοοι, Α, 14, ρ. '29 j scr. ρ. 29, s. ρ. 79ύ, 24•
Ὀμφατίτης, ὁ, Omphalites, λίθος memoratur Galeno vol. ι3, ρ. 258.
Ὀνομάζω, ρ. 2029, C, 14, scr·, ex conjectura.
Ὀνόμαστος , 5, scr. servarunt.
Ὀνοτκελός. Aliam quandam Ὀνόσκελιν memorat Ps.-Plut. Parali, ρ. 312, E.
Ὀξεῖα scribendum fortasse pro ὀξία, quod inter instrumenta chirurgica ponit Severus edit. Dietz. ρ. 47;
Οςεῖα, ἡ, ins. in acutum verticem fastigiata, un-THES. uno. cræc. tom. ν, fasc. Vlli.
dique præceps et praerupta, altitudine ad perpendiculum dimensa, superat omnes colles Byzantii, sec. Gyll. De Bosp. Thr. ρ. 3;3. V. Lambec. Bibi. Cæs. vol. 5, ρ. 479.
Ὀξεῖος, 2, scr. lecerit.
Ὀξυάκανθα, penult, ἐν Φρ.] scr. καὶ Ψρ. τὰ ἐμὰ,quorum postrema duo delevit Musurus.
Ὀξυκέρατος. V. Add. ad Ὀξύπριορος.]
Ὀξυλαβίδιον, τὸ, diminut. ab ὀξυλάβη, inter instrumenta chirurgica ponit Severus ed. Dietz. ρ. 47.
Ὀξύνων, οντος, ὁ, fl. Callidiori in Paphlagonia nomen ap. schol, vct. Apoll. Rh. 2, 904.
Ὀξυπλὴξ, ι, scr. Acute sonans.
Ὀξύπρῳρος, 3, Æseh.] L. Pro quo ap. Photium : Ὀξυπρᾤρῳ ταύρῳ, ὀξυκέρατι, cui gl. accommodatior est hæc interpret. quam ubi eandem ponit schol., ut in Ὀξυκέρατος diximus, Æsch.
Ὀξύρρους ἄκρα, ἡ, Promontorium Oxvrrhoum , iu litore Calchedoniorum, memoratur Dionysio Byz. ap. Gyll. De Bosp. Thr. 3, 7 init, sive ρ. 21 llnds., ita nuncupatum a vehementi deíluxu Bospori, ut ait Gyllius ι, 4, ρ. 54.
Ὅπη, ρ. 2077, Β, 10, dici] L. dici negantis.
Ὀπὴ, ρ. 2078, Β, 17, scr. Syntaxi.
Ὀπισθοκρήπι;, ιδος, scr. pro —πις, πῖδος.
Ὄπισμα. Aglaias Byzunt. Revue de philologie, vol. 2, ρ. 17, 23 : Καὶ Ζακορίσου Μούσαις ισάριθμον ὄπισμα.
Ὅπλητες, ult. add. Ν. tribus Cy/.icenæ in inscr. Cyzic. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 927, n. 3665, 3a.
Ὄποῖος, ρ. 21o6, 11, Manass.] L. Manass. Chron.
Ὅπως, ρ. 2i3o, Β, 14, s.] scr. ν. — Ρ. 2 132, (i, 15, scr. particulae. — Ρ. 2134, Β, 18. Eidem Η. Gr. 7, 2, 3 : Οὐ γὰρ πώποτε ἀφέστασαν , ἀλλ’ οὐδ᾽ ἐπεὶ ὁ ξεναγὸς ... ᾤχετο, οὐδ᾽ ὡς ἀπεστράφησαν, restitui οὐχ ὅπυ,ς.
Ὁράω, ρ. 2ϊ38, Β, 5. Eidem Η. Gr. 7, 2, 6 : Φυγῆ δ᾽ ἐξαλλομενων κατὰ τοῦ τείχους τοῦ εἰς τὸ ἄστυ ὁρῶντος τῶν ἡμεροφυλάκων, restitui pro ὁρώντων. — Ρ. 2139, Β, C, scr. [c. — Ρ. 214ο, Λ, 8, scr. ceteris, et 13, ὅρεις.
Ὀργεὼν, antepen. vel] L. ut
Ὀρειᾶται, οἱ, Oreatæ,olim dictum oppidum Elcu-therolaconum Brasiæ, sec. Pausan. 3, 24, 4.
Ὁρειγέννητος delendum. In codice Longi Flor, certa se vestigia vocis ἀρτιγέννητος dispexisse testatur Sinncrus.
Ὀρεινόμος, 2, αἴξ. Ex Thcophr. II. PI. 9, 18, 3.
Ὀρεινό;. Theophr. H. PI. 6, 8, 3 : Ὁ κρόκος ὅ τε ὀρεινὸς καὶ ὁ ἥμερος* quum ib. ι sit : Καὶ τῶν ὀρείων ἀνεμώνης γένος τὸ καλούμενον ὄρειον.
Ορειος. Comparativo Oppian. Cyn. 2, 22 : Ἕξοχα δ’ ἐν σταδίοισιν ὀρειοτέροισι μόθοισιν Οἰνείδης ἤστραψεν ἐνυάλιος Μελέαγρος. Legendum ἀρειοτέροισι, quod est 4, 55: θῆρας ἀρειοτέρους· Hal. ι, 178 : Μερόπεσσιν ἀρειοτέροισι.
Ὁρεῖτις etc. Delenda.
Ὀρεοσέλινον. Add. Theophr. Η. Pl. 7, 6, 3, 4.
Ὀρεωκόμος, Β, 13, scr. ὀρεοκόμων.
Ὄρη ος, ι, scr. προπαροξύνεται.
Ὀρθεὺς, έως, ὁ, Ortheus, n. viri, et Ὀρθιάδη;, ου, ὁ, Orthiadcs, item n. virile, sunt in inscr. Ténia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 264, n. 2338, 48.
Ὀρθόπολις, ι, scr. Γ pro fl.
Ὀριγανίων, ι, scr. Origanio.
Ὀριοκράτωρ, 6, scr. proprii.
Ὄρισμα, A, 11, scr. Ps.-Eur. Iph. — 17, scr. Προθεσμία.
Ὅρκος, ρ. 22o3, Β, 11, scr. αὐτή.
Ὀρκύνιος δρυμὸς pro Ἐρκύνιος Ptolem. 2, 1 ι, quod rectius scribitur Ὀρκύνιος.
Ὅρκυνος, scr. V. Ὄρκυς.
Ὁρμάθιον. (ìalen. vol. 13, ρ. 258 : Ὁρμάθιοίν τι ποιή-σας ἐκ λιθιδίων τοιούτο,ν.
Ὀρμἄστειρα. Corrigendum videtur ὀργάστειρα.
Ὁρμιστηρία, ult. scr. Flor.
Ὀρνεάζομαι etc. Delenda.
Ὀρνιθίων, ωνος, ὁ, Ornithio, n. viri, in inscr. Alt. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 920, n. 973, b.
Ὄρνις, ιθος, ἡ, Ornis, Stymphali conjux ct Stym-phalidum muter, sec. Mnaseam ap. schol. Apoll. Rh. 2, Γο5ὄ.
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Ὀροάνδης , 4, scr. 120 etc. — Ὀροάνδρου male apud Suidam in Πτολεμαῖος Ἀλεξανδρεύς.
Ὀρονδάτης. Ὀροονδάτης ap. Heliodor. Æth. 2, 24, et alibi, quod Coraes vol. 2, ρ. 88, ad alteram formam revocandum conjecit. Ὀρόνδης Persa est ap. Ctesiam Photii ρ. 43, b, 15, 17.
Ὀρόπεια, 2 scr., memoratur ab
Ὀροφέρνης, io, scr. Ὀροφέρνης.
Ὄροφος, C, 12, scr. ὄροφον ὑπολύσας τοὺς βοῦς. — D, 4, scr. ὑπόροφον.
Ὀρροπυγόστικτος, 2, scr. ὀρροπυγόστικτος. Scribendum autem videtur ὀρροπυγιόστικτος.
Ὀρυήσιος, ὁ, Oryesius, n. tribulis de tribu sic dicta in inscr. Ténia, de qua ν. Bœckli. vol. 2, ρ. 272.
Ὀρφναῖος. Etiam Suidæ ν. Ὄψις ex Photio restituendum ὀρφνίνου pro ὀρφνίου.
Ὄσσα. Æschyius Antb. Pal. 7, a55, 4 : Ζωὸν δὲ φθιμὲνων πέλεται κλέος, οἵ ποτε γυίοις τλήμονες Ὀσσαίαν ἀμφιέσαντο κόνιν.
Ὀστεγχύτης, ὁ, instrumentum chirurgicum, quod eum ὀστάγρα conjungit Severus ed. Dietz. ρ. 47. Ibidem memoratur Ὀσταναλαβὶς, pro quo ὀστεολαβὶς exspectes.
Οὕδωρ forma Bœot. pro ὕδωρ, ap. Eust. 11. ρ. 23, 3a.
θύλη forma Bœotica pro ὕλη, 'ap. Eustath. II. ρ. 23, 3a.
Οὔλιος. Ἀπόλλωνος Ὀλίου in inscr. Lindia ap. Ross. Inscrr. fasc. 3, ρ. 19, n. 272.
Οὐράνιον, τὸ, Uranium, Carthaginiensium in Sicilia ditionis mons, ap. Aristot. Mirab. c. 113.
Οὐρανὶς, ίδος, ἡ, Cœlestis. Anth.Pal. 15, 5, 4 : Τὸν τελετᾶς οὐρανίδος ζάκορον.
Οὔριος, ρ. a411,D. Add. de Jovis Οὐρίου templo Marcian. Heracl, ρ. 121 seq. ed. Miller.
Ὀφέλανδρος, ὁ, Ophelander, n. viri in inscr. Bœot. ap. Ross. Inscrr. fasc. ι, ρ. 38, n. 86.
Ὀφθαλμοστάτης, ὁ, instrumentum chirurgicum ap Severum ed. Dietz. ρ. 47.
Ὀφιοῦσσα, ἡ, fons, ap. Antig. Car. c. 153 : Ενδοξον δὲ (ἱστορεῖν) τὴν ἐν Ἇ λι», (κρήνην) Ὀφίουσσαν τον ἀλφὸν παύειν.
Ὄφις secundam corripere tradit Eust. II. ρ. 26, 38, ut ἔχις et Θέτις, et quidem secundum Herodianum , etsi ita loquitur, ut illa etiam de suo adjecisse videri possit.
Alia plurima quæ his addere licebat alio loco sumus exhibituri.